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DES  LIBRAIRES 


Sur  cette  Edition. 


A  réputation  affermie  de  l’autorité  publique  dont  jouît  actuellement 
cet  Ouvrage,  d’ailleurs  l’unique  en  fon  genre,  nous  dilpenfe  de 
nous  fervir  des  Préfaces  te  des  Avertiffemens  qui  ont  accompagné 
les  Editions  précédentes,  d’abord  pour  la  recommander  &en(uite 
pour  relever  les  avantages  desdernieres  fur  les  premieres.  Le  nom¬ 
bre  sen  eft  multiplié  tellement  par  les  réimpreflions ,  que  vouloir 
les  employer  tous ,  ce  feroit  non  feulement  faire  entrer  le  LeCteur  dans  un  détail  peu 
inftruCtif  &:  ennuyant,  mais  même  le  rebuter  par  un  amas  qu’il  ne  pourrait  con- 
fiderer  que  comme  tout  à  fait  à  charge  à  l’Ouvrage,  te  propre  feulement  à  en 
grofïir  le  prix.  Nous  arrêter  au  choix  de  quelques-uns,  ce  feroit  rompre  la  liai- 
fon  qui  forme  proprement  l’hiftoire  de  ce  Livre,  fens  compter  que  ce  choix  fe¬ 
roit  toujours  fufpeCt.  Nous  borner  uniquement  aux  Préraces  primitives,  qui 
méritent  ordinairement  le  plus  d’attention,  parce  quelles  expliquent  la  méthode 
que  l’Auteur  a  obfervée  dans  fe  compofition ,  ce  feroit  découvrir  fon  côté  foi¬ 
ble  te  paflèr  fous  filence  ce  que  le  tems  a  perfectionné.  Et  puisqu’il  n’y  a  plus 
aujourd’hui  de  Cotgraves  ni  de  Mieges  à  combattre,  épargnons  au  LeCteur  des 
traits  qui  pouvoient  avoir  leur  utilité  lorsqu’ils  parurent ,  mais  qui  ont  perdu  leur 
prix  en  vieilliffent ,  te  ne  pourraient  aujourd’hui  que  bleuer  la  délicateffe  des  per- 
fonnes  judicieufes  qui  ne  goûtent  guere  ce  qui  fent  trop  l’amour-propre. 

Après  tout ,  pourquoi  ne  pas  nous  conformer ,  non  au  goût  du  petit  nombre 
des  Grammairiens  te  des  Critiques  en  fait  de  Langues ,  mais  à  celui  des  perfon- 
nes  qui  recherchent  ce  Livre  pour  leur  InftruCtion  te  pour  leurUfege,  te  pour 
qui,  en  un  mot,  cet  Ouvrage  eft  uniquement  deftine.  Quant  à  ceux-ci,  ils  s’en 
rapporteront  moins  à  tout  ce  qu’on  peut  leur  alléguer  par  des  Avant-propos  lé- 
duifens ,  qu’à  l’approbation  univerfelle  prouvée  par  des  Editions  réitérées ,  ils  fe 
perfûaderont  aifement  par  la  même  raifon  qu’à  mefore  que  les  Editions  fe  font  é- 
coulées,  l’Auteur  te  tant  ceux  qui  y  ont  travaillé  conjointement  avec  lui,  que 
ceux  qui  l’ont  retouché  après  fe  mort ,  fe  font  appliqués  à  le  perfectionner  te  à 
le  rendre  de  plus  en  plus  digne  de  l’accueil  du  Public  ;  d’où  il  s’en  doit  fuivre  na¬ 
turellement  que  les  dernieres  Editions  l’emportent  toujours  de  quelque  chofe  fur 
les  précédentes. 

La  derniere  qui  en  fut  publiée  ici  étoit  de  l’année  172-7.  Deux  ans  après,  fi- 
voir  en  17151.  il  en  parut  une  à  Londres,  où  on  mit  à  profit  les  additions  de  la 

nôtre,  qu’on  augmenta  en  outre  considérablement.  Une  autre  reparut  encore 
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dans  la  meme  Ville  en  1748.  fuivant  ce  que  nous  en  apprennent  les  Editeurs, 
avec  des  Corrections  &  Améliorations  confidérables.  C’eft  cette  derniere  Edi¬ 
tion  qui  a  fèrvi  de  Copie  à  la  préfènte  ,  après  avoir  paffé  une  révifion  &;  Cor¬ 
rection  exaCte  des  fautes  ou  d’Impreflion ,  ou  contre  la  Langue  &  les  Accens,  ou 
enfin  d’une  infinité  de  tranfpofitioris  de  mots  qu’il  a  falu  ranger  à  leur  place  ; 
point  efientiel  dans  un  Dictionnaire  dont  le  moindre  défordre  eft  capable  de  di¬ 
minuer  l’utilité  dont  il  doit  être  à  celui  qui  le  confolte. 

Un  autre  avantage  efientiel  de  cette  Edition  fur  celle  de  Londres,  c’eft  le  foin 
que  nous  avons  pris  de  faire  ranger  tous  les  mots  radicaux  ôc  autres  qui  font  en 
lettres  Capitales,  de  telle  forte  qu’ils  devancent  les  autres  lignes  :  ce  qui  tout  à 
la  fois  forme  un  plus  beau  coup  d’œil  &  facilite  extrêmement  la  recherche  des 
mots  qu’on  défire  de  trouver.  Ces  mots  dans  l’Edition  de  Londres  étant  mis  en 
arriéré,  exigent  pour  les  trouver, une  attention  d’autant  plus  grande  que  les  au¬ 
tres  lignes  qui  les  devancent,  les  empêchent  de  donner  dans  Ta  vue.  Enfin  foit 
qu’on  confidere  la  différence  du  papier,  celle  des  pages  &:  des  marges  dont  en 
divers  endroits  il  n’en  refte  abfolument  pas  dans  l’Edition  de  Londres;  foit  qu’on 
faflè  attention  à  l’irrégularité  desColomnes  imprimées,  qui  vers  la  fin  de  la  mê¬ 
me  Edition  font  plus  Targes  que  dans  tout  le  refte  de  l’Ouvrage  :  difformité  qui 
paroît  faite  à  deflèin  de  ne  pas  excéder  le  nombre  des  feuilles  qu’on  s  etoit  prêt 
cri  tes  ;  foit  enfin  qu’on  en  examine  la  correction  qui  a  pafle  par  les  mains  de 
trois  Correcteurs  qui  ont  revu  diverfès  fois  chaque  feuille,  nous  avons  tout  lieu 
de  nous  flatter  que  le  Public  nous  fuira  quelque  gré  de  nos  efforts  &  des  foins 
que  nous  avons  pris  pour  rendre  cette  Edition  la  plus  parfaite  qu’il  fut  'poflible. 

Au  refte  nous  avons  cru  ne  devoir  pas  priver  les  Curieux  d’une  Diflèrtation 
fur  la  T rofidte  Françoife ,  que  les  Editeurs  d’Angleterre  donnent  pour  toute  nou¬ 
velle,  &  principalement  dans  le  deflèin  d’inftruire ,  à  ce  qu’ils  difent,  leurs  Com¬ 
patriotes  fur  la  vraie  quantité  des  fyllabes  dans  la  Langue  Françoife. 


D I  S» 


DISSERTATION 

En  forme  d’Entretien  fur  la 

PROSODIE  FRANÇOISE. 


-  me  femble  que  vous  avez  articu¬ 
lé  la  Profodie  comme  une  partie  de 
la  Grammaire j  qu’eft-ce  que  c’eft? 
B.  La  Prosodie  eft  une ejpéce 
de  modulation  qui!  faut  obferver 
dans  la  prononciation  des  mots ,  par 
rapport  aux  diver fes fyllabes  qui  les  compofent ,  <fr  aux  di¬ 
vers  accens  qui  les  difiinguent  :  car  comme  dans  la  Ma¬ 
nque  il  y  a  divers  tons,  plus  ou  moins  hauts ,  plus  ou 
moins  rapides,  &  toujours  combinés  dans  une  grande 
variété,  il  y  a  auffi,  dans  toutes  nos  paroles,  de  cer¬ 
tains  ports y  ou  de  certains  abbaijfemens  de  voix ,  beau¬ 
coup  moins  fenfibles,  il  eft  vrai,  que  dans  le  chant, 
mais  cependant  très  réels. 

A.  „  J ’a  vois  cru  jufqu’ici  que  les  Grecs  &  les  Latins, 
J,  qui  diftinguoient  leurs  voyelles  en  longues ,  brèves  ou 
„  ambiguës ,  &  ne  compofoient  leurs  vers  que  d’un  cer- 
„  tain  nombre  de  pieds  aflfez  différera  des  nôtres ,  de- 
„  voient  quelque  application  à  un  art  fi  effentiel  à  leur 
j,  Poëfie  :  mais  par  rapport  à  nous ,  chez  qui  les  fylla- 
,,  bes  ne  font  guere  comptées  en  fait  de  verification , 
„  je  m’imaginois  qu’elles  étoient  toutes  à  peu  près  de 
,,  même  valeur,  &  qu’ainfi  la  Profodie,  ne  nous 
„  regardoit  point,  ou  ne  concernoit  tout  au  plus  que 
„  quelques  oreilles  délicates ,  dont  le  nombre  eft  fort 
„  petit. 

B.  Je  conviens  que  notre  Poëfie  compte  les  fyllabes 
&  ne  les  pèfe  pas  toujours  ;  mais  fans  toucher  ici  aux 
défauts  de  notre  Parnaflè ,  dont  on  parlera  en  fon  lieu, 
vous  tomberez  d’accord  que  la  diftinétion  qui  s’y  eft 
introduite  entre  nos  Rimes  mafculines  &  nos  Rimes/e- 
tninines ,  entant  qu’elles  fe  fuccedent  ou  s’entrelacent  dans 
nos  vers,  prouve  déjaqu’ilyaune  harmonie  réelle  dans 
notre  Langue:  &  pour  cequieftdelaProfe,  vous  n’i¬ 
gnorez  pas  qu’elle  a  auffi  fon  nombre  ôc  fa  cadence, 
comme  le  Latin.  Ajoutez  à  cela  que  la  Rime  même, 
qui  paffe  pour  une  beauté  eflèntielle  à  notre  Poëfie ,  de¬ 
vient  un  vice  dans  le  Difcours  ordinaire,  où  rien  ne  doit 
paroître  affedé.  Mais  pour  venir  plus  diredement  au 
fait,  dites  moi,  d’où  vient  que  l’autre  jour  un  Gafcon 
du  voifinage  s’étant  avifé  de  lire  tout  haut  dans  une  com¬ 
pagnie  où  nous  étions,  vous  détournâtes  la  tête  pref- 
que  à  chaque  période,  &  que  moi-même,  tout  grave 
que  je  fuis-,  je  ne  pus  m’empêcher  de  vous  fourire? 
Nous  avons  nos  'ïambes  en  François  auffi  bien  que  les 
Latins,  nos fpondées,  nos  daéîyles,  nous  avons  des  fyl¬ 
labes  longues ,  des  brèves ,  des  moyennes ;  tout  celaétoit 
confondu  dans  là  bouche  :  les  fyllabes  longues  deve- 
noient  courtes ,  les  courtes  devenoient  longues ,  les  ac¬ 
cens  graves  fe  changcoient  en  aigus ,  les  aigus  en  graves  ; 
fel  prononçoit  tête  comme  tette,  Y  âme  comme  lame , 


heure  comme  hure  &c  ainfi  du  refte.  Quelques  momens 
après,  un  Bas-Normand,  qui  fe  trouvoit-là ,  eut  auffi  en¬ 
vie  de  nous  régaler  de  fa  ledure ,  &  nous  articula  très  pe- 
famment  une  profodie  toute  contraire,  moins  vicieufe 
dans  le  fond,  mais  peut-  être  plus  defagréable.  Enfin  fur- 
vint  un  Anglois ,  fraîchement  émancipé  de  l’Académie, 
qui  voulut  à  fon  tour  nous  prouver  qu’il  n’avoit  pas 
perdu  fon  argent  dans  les  leçons  qu’il  avoit  prifes  de  fon 
Maître  de  langues.  Ce  fut  le  plus  divertiffant  de  tous; 
car  avec  fa  cantillation ,  qu’il  croyoit  auffi  néceffaire  à 
notre  Poëfie  qu’à  la  lîenne ,  &  les  dadyles  fréquens  qu’il 
y  introduifoit  de  fa  pure  grace ,  au  moins  il  nous  ré¬ 
jouit  ,  &  nous  convainquit  d’une  chofe  que  j’avois  fou- 
vent  oui  dire,  avant  même  que  de  mettre  le  pié  en  An¬ 
gleterre  ,  favoir  que  V accent  François ,  dans  u?te  bouche 
Angloife ,  efi  infiniment  plus  itifupportable  qu  aucun  de  nos 
Dialeftes  Provinciaux. 

A.  ,,  La  remarque  eft  finguliere  ! 

•  B.  Si  donc  vous  aviez  à  lire  ou  à  parler  en  public , 
lequel  de  ces  trois  accens  choifiriez-vous  j  ou  celui  du 
Gafcon ,  qui  eft  encore  allez  commun  dans  notre  Ré- 
fugej  ou  celui  du  Bas-Normand,  qui  l’eft  encore  da¬ 
vantage  ,  ou  enfin  celui  de  Y  Etudiant  de  Cambridge  ? 

A.  „  Quels  modelles  vous  me  propofez-là ,  comme 
„  fi  nous  étions  tout-à-fait  dépourvus  à  cet  égard  ! 

B.  Vous  convenez  donc  qu’il  y  a  une  vraie  Profo¬ 
die  dans  notre  Langue,  puisqu’il  y  en  a  tant  de  fauffes. 
Et  s’il  y  en  a  une  vraie,  il  faut  la  chercher  &  la  trou¬ 
ver.  Elle  n’eft  ni  à  Oxford,  ni  à  Cambridge ,  ni  z  Lon¬ 
dres,  ni  à  Dieppe ,  ni  à  Montpellier ,  ni  à  Touloufe  •  elle 
eft  à  Paris,  au  centre  de  la  lumière  &  du  bon  goût, 
parmi  les  Dames  qui  fè  piquent  de  génie  &  d’élocution, 
parmi  les  Savans  &c  les  Ecclefiafiiques  de  la  Cour ,  par¬ 
mi  les  Académiciens  &  les  Avocats  du  premier  ordre , 
qui  la  cultivent  fans  fin  &  fans  ceffe  -,  d’où  elle  fe  ré¬ 
pand  plus  ou  moins  dans  le  voifinage ,  fi  elle  n’en  vient 
pas  originairement,  comme  on  failure  de  quelques  vil¬ 
les  de  la  Loire.  C’eft  là,  nous  dit-on,  qu’il  faut  cher¬ 
cher  Y  Attique  de  la  France,  parce  que  le  bon  accent  s  y 
eft  confervé  depuis  plufieurs  fiécles  :  vous  favez  que  la 
Cour  y  fixa  en  quelque  forte  fon  afyle  durant  les  guer¬ 
res  Angloifes.  Ne  feroit-ce  point  une  des  raifons  de  la 
douceur  &  de  la  pureté  de  fon  accent  ?  Je  n’en  fai  rien  , 
&  je  ne  vous  donne  cette  conjecture  que  pour  ce  qu’elie 
vaut. 

A.  „  Je  ne  fuis  pas  afifez  inftruit  dans  no sAntiquh 
„  tés  pour  en  juger  :  mais  puisque  vous  m’avez  con- 
„  vaincu  qu’il  y  a  en  François  une  véritable  Profodie, 
„  il  me  femble  que  vous  êtes  engagé  àm’encommuni- 
„  quer  les  principes;  à  moins  que  vous  ne  preniez  pki- 
„  fir  à  me  laiffer  dans  mon  ignorance- 
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B.  Vous  avez,  là-deffus  les  ouvertures  d’un  (a)  Acadé¬ 
micien  célébré ,  qui  a  fait  toute  fa  vie  une  étude  particu¬ 
lière  de  fa  langue ,  ôc  qui  fe  trouvant  aux  fources  de  la 
bonne  prononciation  ne  fauroit  vous  égarer.  Pour  moi, 
qui  ne  fuis  qu’un  Réfugié  ôc  un  Provincial ,  le  ton  de 
Maître  ne  me  convient  point ,  ôc  encore  moins  fur  un 
article ,  où  je  vois  tant  de  gens  qui  fe  mécomptent. 

A.  ,,  Hé  bien ,  point  de  décidons  ;  dites-moi  fèu- 
5,  lement  votre  penfée  fur  ce  fujet  :  je  ne  fouhaite  pas 

d’en  favoir  plus  que  vous. 

B.  J’y  confens,  mais  à  condition  que  vous  ne  pren¬ 
drez  point  ceci  pour  une  Critique  de  Mr.  l'Abbé  d'O- 
iivet.  J’ai  toujours  fait  beaucoup  de  cas  de  toutes  fès 
produébions,  ôc  celle  dont  il  s’agit  n’eft  pas  la  moins 
travaillée.  Peut  -  être  a-t-il  oublié  quelques  remarques 
effentielles  qui  ne  m’ont  point  échappé.  J’avoisfaitmon 
plan  avant  qu’il  eut  publié  le  fien ;  mais  comme  il  eft 
le  premier  en  date,  il  aura  toujours  la  gloire  de  l’inven¬ 
tion.  Entrons  en  matière. 

D’abord  je  n’ai  rien  à  vous  dire  fur  Yafpiration.  Mr. 
La  Touche  ôc  le  P.  Buffer,  pour  les  nommer  felon  l’or¬ 
dre  des  tems,  ont  épuifé  la  matière,  &  Mr.  Refaut  en 
a  profité ,  quoiqu’il  n’ait  pas  voulu  toucher  à  la  Pro¬ 
sodie  ,  lui  qui  a  fi  bien  pénétré  dans  les  vrais  principes 
de  notre  Langue.  Je  me  borne  donc  à  ces  trois  Arti¬ 
cles,  l’Accent  Prosodique,  l’Accent  Impri¬ 
me',  ôc  la  Quantité'. 

I.  De  l’ACCENT  PROSODIQUE. 

L’Accent  Prosodique  n’a  aucune  marque  pour 
les  yeux ,  ni  en  Latin ,  ni  en  François ,  ni  en  Anglois  j 
mais  on  le  fait  fentir  dans  la  prononciation  des  mots , 
ou  par  une  certaine  vibration  de  la  voix  qui  rend  la  fyl¬ 
labe  plus  rapide,  ou  par  un  certain  appui  qui  la  rend 
plus  longue  :  cette  efpéce  de  vibration  de  la  voix ,  les 
Grecs  l’ont  nommée  "Afo-tt ,  élévation ,  ôc  les  Latins  Ic¬ 
tus,  le  coup,  parce  qu’en  déclamant  leurs  vers  fur  le 
Théâtre ,  le  Directeur  de  l’Orcheftre  frappoit  du  pied 
précifément  à  la  fyllabe  fur  laquelle  l’Aéteur  de  voit  ap¬ 
puyer  lui-même,  à  peu  près  comme  font  encore  aujour¬ 
d’hui  nos  Symphoniftes  à  l’Opera  par  rapport  à  la  me¬ 
sure;  ôc  comme  leurs  vers  étoient  communément  com- 
poiës  de  6  pieds ,  ils  les  nommoient  Senarii ,  Si  les  di(- 
tinguoient  en  3  mefures  principales ,  chacune  defquel- 
ies  avoit  fon  coup  : 

Sed  ter  feritur  ;  hinc  Trimetrus  dicitur. 

Ainfi  dans  le  même  tems  que  le  Directeur  de  l’Orchef¬ 
tre  abaiffoit  le  pied,  pour  ainfidire,  ôc  frappoit  fon 
coup,  f  Aéteur  élevoit  la  voix  &  frappoit  le  fien. 

Notre  Profodie  Françoife  n’eft  pas  fi  marquée ,  il  s’en 
faut  beaucoup  :  cependant,  fi  vous  y  prenez  garde,  nous 
n avons  aucun  mot  qui  n’ait  fon  coup  ou  fon  appui, 
plus  ou  moins ,  quelquefois  deux ,  ôc  même  davantage 
lorsqu’ils  font  un  peu  longs. 

Déjà  nos  monofyllabes  ont  certainement  leur  coupou 
leur  appui  ;  leur  coup ,  lorsque  la  fyllabe  eft  brève  ou 


rapide,  ôc  leur  appui  lorsqu’elle  fe  trouve  longue.  Ainiî 
par  exemple,  banc ,  bac,  duc ,  mon ,  mién ,  maty  mét ,  ôc  unç 
infinité  d’autres ,  où  la  fyllabe  eft  brève ,  ne  fauroient 
être  prononcés  fans  un  petit  effort  de  voix,  que  j’ai 
nommé  vibration  pour  me  faire  entendre ,  ôc  qui  ré¬ 
pond  en  quelque  forte  à  Yt&us  des  Latins.  Mais  fi  la  fyl¬ 
labe  eft  longue ,  ou  qu’elle  le  devienne  dans  le  pluriel , 
comme  dans  maux ,  beaux ,  eaux ,  dos  ,faux,  goths ,  hauts , 
peaux ,  faults ,  &  autrès  femblables ,  le  coup  n’eft  plus 
fi  rapide ,  il  dégénéré  en  appui ,  ôc  au  lieu  d’un  tems ,  il 
en  prend  deux,  ce  qui  eft  le  propre  d’une  fyllabe  longue 
dans  toutes  les  Langues  connues. 

A.  „  Comprenez-vous  dans  vos  monofyllabes  ces  ar- 
„  tides  ou  demi  mots  qui  n’ont  d’autre  voyelle  qu’un 
„  e  muet,  comme  ce,  de,  le,  me  ,je,fe,  aœ,ouquel- 
,,  ques-uns.de  leurs  féminins,  la,  ma,  fa,  ta,  ôcc. 

B.  On  peut  les  nommer  monofyllabes ,  fi  l’on  veut, 
mais  je  ne  les  renferme  pas  dans  ma  régie,  parce  que  ne 
formant  pas  par  eux-mêmes  l’idée  diftinéte ,  notre  ef- 
prit,  ou  plutôt  notre  organe,  qui  en  eft  l’interprète,  ré- 
ferve  fon  coup  ou  fon  appui  pour  le  mot  même  qui  les 
fuit  ÔC  qui  en  détermine  l’idée.  Ainfi  quand  je  dis,  le 
Roi,  au  Roi,  je  donne,  te  donne ,  fe  donne  ,  ou  rna  ta¬ 
ble ,  ta  table ,  fa  table,  le  coup  ne  tombe  proprement 
que  là  où  je  l’ai  marqué ,  c’eft  à  dire,  fur  la  fyllabe  fui- 
vante,  rapide  fi  elle  eft  brève,  comme  le  fot,lep6t ,le 
trot ,  ôc  appuyée  fi  elle  eft  longue ,  le  Pô ,  le  fault ,  le 
rôt.  Mais  le  cas  change  fi  l’article  ou  le  pronom  ac¬ 
quièrent  une  confonne  ôc  que  cette  confonne  foit  fui- 
vie  d’une  autre,  comme  dans  des  cocqs ,  des  ducs,  dès 
flots  j  car  alors  il  arrive  à  nos  articles  ôc  généralement 
à  nos  mots  François ,  ce  qui  arrive  aux  mots  Grecs  ôc 
Latins  dans  leur  Poëfie,  favoir  que  leurs  fyllabes  brè¬ 
ves  ,  terminées  par  une  confonne ,  comme  9-teç ,  xx*oçt 
Aeyoç,  Deus ,  bonus ,  malus ,  ÔC  une  infinité  d’autres ,  de¬ 
viennent  longues,  fi  le  mot  qui  les  fuit  commence  par 
une  confonne.  J’avoue  qu’en  François  la  derniere  lettre 
de  ces  articles,  lès,  dès  ,cè s ,  tès,  ne  s’y  prononce  pas 
toujours;  mais  la  fyllabe  n’eft  point  muette ,  elle  prend 
une  efpéce  d’appui.  Ainfi  nous  prononçons  lès  Roix , 
dès  Roix,  cès  Roix,  en  appuyant  furlVV:  ce  qui  n’arri¬ 
ve  point  s’il  fuit  une  voyelle  ôc  que  cette  voyelle  foit 
longue,  comme  dans  les  anges,  des  anges ,  les  âmes , 
des  âmes ;  auquel  cas  /V  fe  prononce,  ôc  c’eft  le  mot 
même ,  ôc  non  pas  l’article  ou  le  pronom ,  qui  reçoit 
l’appui. 

A.  „  Je  ne  favois  pas  que  notre  Profodie  eut  quelque 
„  affinité  avec  la  Grecque. 

B .  Vous  qui  aimez  tant  le  Grec,  n’avez- vous  pas  re¬ 
marqué  que  leurs  particules  les  plus  fimples ,  celles  mê¬ 
me  qui  ne  font  terminées  par  aucune  confonne ,  com¬ 
me  leur  h  ôc  leur  n,  par  exemple,  deviennent  longues 
en  Poëfie,  fi  le  mot  qui  fuit  commence  par  une  double 
confonne  ?  C’eft  qu’alors  cette  fyllabe  fimple ,  ou  foible, 
ou  obfcure,  comme  il  vous  plaira  de  l’appeller,  fe  for¬ 
tifie  de  la  confonne  double  qui  fuit  ôc  en  reçoit  le  coup. 
A  l’ouverture  de  votre  Homere  vous  en  trouverez  di¬ 
vers  exemples.  Les  Poètes  Latins  ne  fe  font  pas  don¬ 
nés 


L?)  L  Abbc  d  O  t  1  v  r  t.  Traité  de  la  Profodie  Françoife ,  qu’on  trouve  imprimé  à  la  fin  de  l’excellent  Ouvrage  des 
Synonymes  F une  ois,  par  l’Abbé  G*iurd,  Edition  d’Amfterdam. 


PROSODIE  FRANÇOISE, 
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nés  tant  de  carrière:  cependant  ils  ont  fend  l’effet  de  la 
double  confonne.  Voyez  Virgile  dès  fa  3e.  Eglogue. 

An  mi ,  canta?ido  viélus ,  non  redder  et  ille , 

Quem  me  a  car  minibus  ?neruijfet  fiflula  câprum? 

Vous  voyez  qu’il  eft  long  à  caufê  des  a  confonnes  : 
mais  ôtez  une  des  confonnes  de  ce  dernier  mot,  ôc 
mettez-le  au  nominatif,  ôc  la  même  fyllab.e  deviendra 
«ourte ,  parce  qu’il  n’y  a  plus  de  double  confonne  : 

Si  nefeis  ,  meus  ille  [câper]  fuit. 


Le  Dr.  Bentley ,  dont  la  perte  ne  fè  répare  point ,  nous 
a  fait  voir  dans  Horace  des  Hellénifmes  encore  plus  forts, 
ôc  entr’autres  celui-ci ,  qu’un  mot  qui  commence  par 
une  double  confonne ,  rend  longue  la  derniere  voyelle 
du  mot  qui  precede ,  de  brève  qu’elle  étoit  naturellement. 
C’eft  une  licence  Grecque,  fondée  fur  la  Nature  même; 
car  il  eft  naturel  de  prêter  un  peu  de  force  à  ceux  qui 
en  manquent ,  lorfqu’il  nous  en  refte  fuffifamment  pour 
nous-mêmes.  En  ouvrant  Homere,  je  tombe  par  ha¬ 
zard  fur  ce  vers  de  l’Iliade, 


’H ,  kxi  xxornert  <SWfi  â’owç  fix\t  n-pift/ot  xrfyx. 


Si  vous  ne  liez  pas  ce  avec  le  *  qui  fuit ,  pour  n’en 
faire  qu’une  fyllabe,  ôc  une  fyllabe  forte,  vous  gâtez  ce 
vers  ôc  vous  écorchez  votre  Poète  favori.  Je  fois  fort 
trompé  fi  nous  n’avons  quelque  chofe  d’analogue  dans 
notre  Profodie.  Prenez  y  garde;  que  notre  article  la , 
par  exemple ,  ne  foit  fuivi  que  d’une  firaple  confonne  , 
le  coup  ne  tombera  que  fur  le  mot ,  comme  dans  la  Re'i- 
ne  ,  la  femme ,  la  fo'tte ,  la  büze ,  la  simple  :  mais  fi  le  mot 
debutte  par  deux  confonnes,  l’accent  recule  ôc  tombe 
fur  l’article  même,  comme  dans  la  fiatuè ,  Idfpécieufe , 
la  fpirale ,  Id  premiere ,  la  tr 01  feme ,  ôc  même  dans  la 
fécondé ,  où  Ve  muet  fe  mange,  en  prononçant  Idfgonde. 

A.  ,,  Je  vous  entend  :  mais  fi  nos  monofyllabes  croif- 
„  fent  d’un  e  muet,  comme  dans  banque  ,  plante ,  bloc- 

que,  lue  que ,  mienne ,  matte ,  nette ,  fotte ,  trotte  ? 

B.  En  ce  cas-là  le  mot  s’allonge  d’une  efpécedede- 
mi-fyllabe;  mais  le  coup  refte  toujours  fur  la  premiere; 
parce  que  la  fécondé  n’en  eft  pas  fufceptible ,  ôc  que 
d’ailleurs  c’eft  une  regie  générale ,  que  dans  tous  les  mots 
qui  finijfent  par  un  e  féminin,  la  voix  fe  dédommage  fur 
la  fyllabe  précédente ,  qui  peut  être  formée  ou  d’un  a, 
ou  d’un  é  fermé,  ou  d’un  i,  ou  d’un  0,  ou  d’un  u,  ou 
d’une  diphtongue,  quelle  qu’elle  foit,  mais  qui  nefau- 
roit  être  un  e  féminin  ;  parce  qu’alors  il  y  en  auroitdeux 
de  fuite;  ce  qui  feroit  une  efpéce  d’ hiatus,  auffi  defa- 
gréable  que  difficile  à  nos  organes.  Et  voilà  pourquoi 
nous  mettons  un  accent  fur  tous  les  é  qui  en  précèdent 
un  autre  ,  ou  quelqu’autre  voyelle  que  ce  foit.  Ainfi 
nous  écrivons  ôc  nous  prononçons ,  océan ,  créance ,  né¬ 
réide ,  néoptole?ne,  ?iéophyte ,  créole ,  créufe ,  ÔC  fur-tout 
dans  les  finales  qui  demandent  le  plus  d’appui,  comme 
aimée ,  née ,  fée ,  rhée  ;  ce  qui  eft  fi  véritable ,  que  nous 
mettons  un  accent,  même  fur  notre  e  muet,  lorsqu’il 
eft  fuivi  d’un  je,  comme  dans  par  lé- je  ?  deujfé-je ,  ôc 
quelques  autres,  pour  éviter  la  cacophonie  des  deux  e 
féminins  contigus. 

P our  revenir  à  nos  Monofyllabes  allongés  d’un  e  muet, 
comme  rade,  reve,  ride,  roue,  rude,  ôc  une  infinité 
d’autres,  le  coup  ou  l’appui  ne  fauroit  tomber  que  fur 


la  fyllabe  entière,  foit  qu’elle  foit  longue ,  ou  breve,  ou 
moyenne,  il  n’importe,  il  faut  que  le  plus  fort  fe  char¬ 
ge,  pour  ainfi  dire,  du  poindt  d’appui.  Ainfi  qu’il  s’a- 
giiïè  d  z  jeune,  juvenis,  qui  eft  bref,  ou  de  jeûne ,  me¬ 
dia,  qui  eft  long;  Attache,  penfurn ,  qui  eft  long ,  ou 
de  tache ,  macula ,  qui  eft  bref,  de  hotte ,  fporta ,  qui- 
eft  bref,  ou  de  haute,  alta,  qui  eft  long;  de  goutte , 
gutta,  qui  eft  bref,  ou  de  goûte  ,  gufta  à  l’Impératif, 
qui  eft  long ,  il  y  a  toujours  un  Coup,  ou  un  appui , 
plus  ou  moins  fort,  plus  ou  moins  long.  A  vez-vous  quel¬ 
qu’autre  difficulté  fur  nos  Monofyllabes  ? 

A.  ,,  Non:  ôcje  comprend  que  fi  nous  n’avions  en 
,,  François  que  de  ces  fortes  de  mots,  notre  pronon- 
„  dation  auroit  peu  de  difficultés. 

B.  Les  mots  de  deux  fyllabes  font  de  trois  fortes  par 
rapport  à  notre  fujet.  Ou  ils  commencent ,  ou  ils  finif 
fent  par  le  coup ,  ou  ils  le  reçoivent  dans  chaque  ly lia- 
be:  Non  datur  quartum.  Ils  commencent  par  le  coup 
lorsque  la  premiere  eft  plus  forte  que  la  fécondé ,  c’eft: 
à  dire  qu’elle  porte  fur  deux  cofonnes  qui  fe  fuivent , 
Comme  dans  baillis  bandeau,  barbier,  bdtteau ,  ballot, 
barbot ,  carré,  cardé,  cardan,  dardé,  ddnfer  ,  dûrctr , 
fardeau ,  fallût ,  Margot ,  monceau  ,  morceau  ,  mocqué , 
marqué ,  trotter ,  frotter ,  froncer ,  ôc  généralement  dans 
tous  les  mots  armés  de  deux  confonnes,  dont  la  pre¬ 
miere  termine  la  premiere  fyllabe,  ôc  la  fécondé  com¬ 
mence  l’autre.  Cette  regie  eft  commune  à  toutes  les 
Langues ,  parce  que  la  Nature  nous  y  mene  ôc  que  la 
double  confonne  l’exige.  C’eft  auffi  une  des  grandes 
beautés  de  la  Poe  fie  Grecque,  comme  on  peut  le  voit 
dans  Homere,  ôc  un  des  principaux  agrémens  de  la  nô¬ 
tre.  C’eft  par- là  que  Racine  ôc  Defpréaux  commencè¬ 
rent  à  donner  à  notre  Langue  ce  ton  plein  ôc  harmo¬ 
nieux  ,  qui  n’eft  pas  autrement  fort  commun  à  notre 
Poëhe.  Je  fuis  charmé,  par  exemple,  de  ce  commen¬ 
cement  de  Bérénice. 


Arrêtons  un  mo?nent  ;  la  pompe  de  ces  lieux , 

Je  le  vois  bien.  A? face,  efi  nouvelle  à  tes  yeux. 


Mais  fi  la  premiere  fyllabe  fè  termine  par  une  voyel¬ 
le,  la  fécondé  comme  finale  reçoit  le  coup,  fortout  fi 
elle  fe  trouve  armée  d’une  confonne  finale.  Ainfi  dans 


agént ,  amant,  avant ,  Emér , Emir ,  émail ,  onyx ,  ga¬ 
rant  ,  manant.  Labors,  Cahors ,  Damln ,  faquin ,  fa¬ 
quin,  rival ,  rural,  le  coup  tombe  for  la  fécondé,  par¬ 
ce  que  notre  efprit,  qui  dirige  nos  organes,  ayant  de¬ 
vant  foi  deux  fyllabes  à  franchir ,  réfer  ve  l’effort  de  la 
voix  pour  celle  qui  en  demande  le  plus ,  parce  qu’elle  a 
plus  de  quantité. 

A  plus  forte  raifon  fi  la  premiere  n’a  pour  voyelle 
qu’un  e  féminin  :  auquel  cas  la  derniere ,  qui  ne  peut 
être  que  mafeuline  ôc  par  conféquent  plus  forte ,  doit 
naturellement  fe  charger  du  coup ,  ou  de  l’appui.  C’eft 
ce  qu’on  peut  effayer  dans  les  mots  fui  vans ,  que  j’allè¬ 
gue  pour  exemples  entre  mille,  bedéau,geméau, levain, 
leviér ,  refréin ,  rebérd,  retour  ,  Nemours ,  dedans  ,  de¬ 
main  ,  dehors ,  ou  le  coup  ne  peut  tomber  que  fur  la  fyl¬ 
labe  la  plus  mâle  ôc  la  plus  pleine ,  c’eft-à-direforla  der¬ 


niere 


1^.1 

Et  fuppofé  même  que  la  premiere  eut  un  éfcrméjiî 
n’auroit  pas  droit  pour  cela  à  la  préférence ,  à  moins 
que  U  fécondé  ne  fut  un  e  muet ,  ce  qui  eft  contre  La 


DISSERTATION  fur  la 


fuppofition.  Hors  de  là,  toute  autre  fyllabe  mafculine 
lui  difputera  le  coup,  comme  dans  Gérard ,  par  exem¬ 
ple,  Léon ,  néant ,  Félix ,  Féron  yFéret  yPécour  yFléauXy 
Préaux ,  &  une  infinité  d’autres.  Ce  qui  vous  montre, 
pour  le  dire  en  paffant ,  que  l’Accent  profodique  n’eft 
pas  proprement  l’accent  imprimé.  Un  autre  en  a  fait 
la  remarque  avant  moi  ;  mais  à  préfent  vous  en  voyez 
la  démonftration  ;  car  dans  tous  les  mots  que  je  viens 
d’énoncer ,  l’accent  imprimé  fe  trouve  fur  la  premiere 
fyllabe  6c  doit  s’y  faire  fentir ;  mais  l’accent  profodique 
eft  fur  la  fécondé ,  qui  comme  finale  demande  plus  d’ap¬ 
pui  ,  quoique  je  ne  l’aye  pas  marqué. 

A.  ,,  Mais  ne  peut-il  pas  arriver  que  les  deux  fylla- 
„  bes  d’un  mot  fe  trouvent,  ou  les  mêmes ,  ou  fi  fem- 
,,  blables  dans  leur  teneur ,  qu’il  ne  foit  pas  poffible  d’y 
„  mettre  de  la  différence,  comme, par  exemple, dans 
„  méré ,  géré ,  lézéy  6cc. 

B.  Je  vous  loue  de  votre  attention.  En  ce  cas-là,  il 
faut  rendre  à  chacun  ce  qui  lui  appartient ,  6c  fe  parta¬ 
ger  également  entre  les  deux  fyllabes ,  puisqu’ auffi  bien 
nous  en  fommes  avertis  par  l’égalité  des  lettres ,  6c  par 
l’uniformité  de  l’accent.  Ainfi ,  il  n’y  aura  point  de  mal 
de  pefer  également  fur  l’une  &  fur  l’autre,  fur-tout  dans 
le  difcours  ordinaire.  Car  il  faut  avouer  que  dans  une 
profe  foutenue ,  6c  dans  les  vers  principalement ,  il  faut 
donner  quelque  chofe  à  la  finale.  Mais  fi  les  accens  va¬ 
rient,  ce  n’eft  plus  la  même  chofe,  comme  dans  les  par¬ 
ticipes  gêné  y  fêté  y  pêché  ÿ  où  vous  voyez  bien  que  le 
circonflexe  demande  néceffairement  plus  d’appui. 

A.  yy  Paffons,  pour  abréger,  aux  mots  de  deuxfyl- 
ryy  labes,  augmentées  d’un  e  muet,  comme  font  prefque 
„  tous  nos  féminins  ,  amante ,  courante ,  difante ,  ai- 
y ,  mée  y  vengée  y  rangée  y  6c  quelques  autres  mafculins, 
„  Monarque  y  Gendarme  y  Pilote  y  Créole  y  6tc. 

B.  Déjà  vous  devez  (avoir,  fans  que  je  vousledife, 
que  le  coup  6c  encore  moins  l’appui ,  dans  ces  fortes  de 
mots  ne  fauroit  tomber  fur  la  derniere  fyllabe ,  qui  eft 
féminine,  ou  plutôt  muette:  il  faut  donc  néceffaire- 
ment  que  ce  foit  fur  l’une  des  précédentes.  Mais  com¬ 
me  nous  avons  déjà  remarqué,  que  la  finale  fe  trouvant 
muette,  la  voix  fe  dédommage  fur  celle  qui  précédé, 
qui  eft  la  fécondé ,  c’eft  celle  par  conféquent  qui  doit 
recevoir  le  coup,  fi  elle  eft  breve,  6c  l’appui  fi  elle  eft 
longue.  Voici  quelques  exemples  des  unes  6c  des  autres  : 
habille  ,  balôtte ,  dorlotte  ,  gargotte ,  commode ,  camardey 
langdrde  y  Aubonne  ,  Savonne  y  colonne  y  vendéiè  y  vetû'êy 
tortue  y  Tendre  y  Horace  y  Homère  y  Virgile  y  Ovide ,  6c c. 

Et  a  plus  forte  raifon,  fi  la  premiere  eft  foible,  c’eft 
à  dire  féminine,  comme  dans  belette  y  befogncy  ccrife , 
devine  yfemélle ,  femélle ,  Genève ,  Genéfe ,  genijfe ,  relève  y 
reluife ,  retombe  y  pejantey  pefée ,  pelée ,  revue  y  reviénney 
deviénne  ,  retienne ,  retarde ,  repoùjfe ,  fecrétte  ■  parce- 
que  les  deux  extrêmes  étant  courtes ,  il  faut  bien  que  cel¬ 
le  du  milieu  foutienne  la  voix. 

Et  fuppoie  même  que  la  premiere  eut  un  é  fermé, 
fi  la  fécondé  eft  d’une  conftruétion  plus  forte,  elle  re¬ 
vendiquera  l’accent  profodique,  6c  comme  pénultième 
6c  comme  plus  forte  que  la  précédente.  C’eft  ce  que 
vous  allez  fentir  dans  les  exemples  fuivans,  que  je  mul¬ 
tiplierai  à  deflèin  pour  vous  accoutumer  aune  pronon¬ 
ciation  correéte  :  aimée  y  aiguë  y  é?nanc ,  échange ,  étran- 
gey  mé fange  y  éloigne  3  détourne ,  détrempe  y  défonce  y  dé¬ 


faite  y  détruite  y  Génoife,  hérijfe ,  féréce ,  féconde ,  mé¬ 
moire  y  Néaûme ,  péccdnte ,  périjje ,  croupi  fe  ,févére  Ré¬ 
pare,  céléfie ,  référve ,  détérre ,  ré  die ,  zéphyr  e  y  médire  y 
6cc.  ;  où  vous  voyez  l’accent  aigu  fur  la  premiere,  6c 
auffi  le  Profodique  fur  la  fécondé,  que  j’ai  marqué  ex¬ 
près. 

Avouons  pourtant  qu’il  y  a  certains  mots  où  la  pre¬ 
miere  fyllabe  eft  fi  forte  par  le  concours  des  confonnes, 
qu’elle  le  difpute  à  la  fécondé ,  6c  fouvent  l’emporte, 
fur-tout  fi  la  fécondé  eft  moins  armée  de  confonnes  : 
comme  dans  Per  fée  y  percée  y  Pompée  y  Poppée ,  Barlée , 
gonflée  y  fou  fée  y  bandée ,  dardée  y  bardée  y  fardée  y  ger¬ 
cée ,  lancée  y  tournée ,  fournée ,  ver  fée ,  frappée ,  flanquée  y 
tronquée ,  empire ,  refpire ,  tranfpire.  Dans  tous  ces  mots 
l’accent  profodique  eft  fur  la  premiere,  parce  que  la  dou¬ 
ble  confonne  qu’elle  rencontre ,  nous  oblige  à  un  plus 
grand  effort  de  voix:  ce  qui  n’arrive  point  fi  la  confon¬ 
ne  eft  fimple,  ou  ne  fe  prononce  que  Amplement,  com¬ 
me  dans  volée  y  ramée  y  vallée  y  flattée ,  vanille ,  troquée , 
6c  où  par  conféquent  la  pénultième  reprend  fes  droits , 
principalement  en  Poëfie.  'Empire y  par  exemple,  6c 
refpire  ont  certainement  le  coup  fur  la  premiere  :  mais 
à  la  fin  d’un  vers,  l’appui  tombe  fur  la  fécondé,  qui 
demande  un  certain  repos,  rélztif  zujpondée des  Latins j 
comme  dans  ces  vers  : 

Alexandre  Severe  après  lui  tint  l'Empire  : 

Sous  fon  gouvernement  l'Etat  enfin  refpire. 

Car  comme  les  vers  graves ,  6c  fur-tout  les  Alexandrins 
doivent  être  foutenus,  6c  que  la  voyelle  i  n  eft  pas  des 
plus  pleines,  on  y  fupplée  par  l’appui  de  la  voix.  Atout 
prendre,  ces  fortes  de  vers,  où  la  premiere  des  finales 
eft  forte  par  elle-même,  6c  la  fécondé  par  le  lieu  quel¬ 
le  occupe ,  peuvent  nous  rappeller  les  fpondées  des  La¬ 
tins  6c  font  un  très  bon  effet  dans  notre  Poëfie  ;  pour¬ 
vu,  prenez  y  garde,  que  les  fonsn  en  (oient  pas  unifor¬ 
mes  6c  que  la  rime  ne  foit  pas  trop  riche.  Car  Empire} 
par  exemple,  nom  fubftantif,  6c  empire ,  verbe  neutre, 
ne  feroient  pas  à  mon  gré  une  excellente  rime ,  quoique 
Marot  en  eut  fait  cas;  la  raifon  en  eft  que  la  variété  eft 
l’âme  de  la  Poëfie  :  mais  empire  6c  refpire  riment  fort 
bien ,  à  caufe  des  deux  premieres  fyllabes  qui  y  con- 
traftent  agréablement,  fans  préjudice  de  la  finale;  ce  qui 
foit  dit  en  paffant. 

A.  „  Je  fuis  charmé  de  l’éloge  que  vous  venev  de  fai- 
,,  re  de  la  variété  y  à  propos  de  la  rime.  On  pourroit 

bien  s’étendre  là-deffiis  :  mais  revenons  à  notre  fujet; 
„  il  me  femble  que  nous  fommes  parvenus  aux  mots 
„  de  trois  fyllabes  complettes. 

B.  C’eft  ici  où  notre  Profodie  commence  à  devenir 
un  peu  feabreufe  pour  les  Etrangers ,  auffi  bien  que  pour 
nos  Provinciaux;  je  parle  de  nos  termes  qui  ont  trois 
fyllabes  fans  e  muet  à  la  fin,  comme  emmené }raifonné , 
envoyé  y  redonné  y  réfléchi  y  6cc. 

D’abord  la  derniere  fyllabe  eft  ici  hors  de  cour  6c  de 
procès  :  parce  que  d’une  maniéré  ou  d  autre,  étant  fi¬ 
nale,  elle  a  befoin  de  quelque  appui  qui  la  diftinguedes 
féminins  ;  à  faute  de  quoi  elle  n  auroit  qu  un  fon  foible, 
dont  notre  langue  ne  s’accommode  point,  est  ne  m  ob¬ 
jectez  pas  que  nous  avons  une  infinite  de  mois  qui  en 
profe  6c  en  vers  finiflènt  par  un  e  muet  :  ce  cas-là  eft 
hors  de  la  fuppofition  d’ailleurs  fi  vous  y  prenez  gar- 


Iî 


PROSODIE 

de,  ces  fortes  de  fyllabes  ne  font prefque pas  comptées, 
puisqu’à  la  lettre  elles  font  furnumeraires  dans  nos  vers 
&  ne  font  qu’allonger  la  précédente,  en  lui  donnant  an 
appui  un  peu  plus  long  qu’aux  rimes  mafeulines;  ce  qui 
en  fait  toute  la  différence.  Ainfi  la  finale  mafeuline [tu¬ 
ple  eft  une  vibration ,  &  la  finale  féminine  [impie  ,  un 
véritable  appui.  Donnons  en  quelques  exemples. 

Ne  cherchant  dans  les  vers  ni  cadence ,  ni  [on , 

Il  s  en  aille  admirer  le  [avoir  de  Prado'n. 

Voilà  le  coup  pour  la  mafeuline  fimple,  ôc  voici  Y  ap¬ 
pui  pour  la  féminine  fimple , 

Grand  Roi ,  [  jufquici  par  un  trait  de  prudence 

J'ai  demeuré  pour  Toi  dans  un  humble  [lente. 

vous  avez  trop  d’oreille  pour  ne  pas  fentir  combien  ces 
deux  fortes  de  rimes  different.  Il  eft  vrai  qu’il  y  a  aufll 
des  rimes  mafeulines  qui  font  longues ,  différentes  de  cel¬ 
les  que  j’ai  nommé [ mples ,  comme  celles-ci,  par  ex¬ 
emple  • 

Et  bien  loin  des  Sergents ,  des  Clercs  &  du  Palais , 

Va  chercher  un  repos  quil  ne  trouva  jamais . 

ou  celles-ci  : 

De  mes  [onnets  [atteurs  laffer  tout  VUnivers , 

Et  vendre  au  plus  offrant  mon  encens  &  mes  vers. 

ou  ces  deux  Pluriers  ; 

Si  vous  êtes  [orti  de  ces  Héros  fameux , 

Montrez-nous  cette  ardeur  quon  vit  briller  en  eux. 

Ces  finales  font  longues,  quoique  mafeulines ,  plus  bel¬ 
les  que  les  mafeulines  fimples ,  ceteris  paribus ,  6c  elles 
different  peu  à  mon  fens  des  féminines ;  à  moins  que 
celles-ci  ne  l’emportent  encore  fur  les  féminines  fimples, 
par  cette  même  lettre  qui  fait  leur  plurier  &  qui  les 
rend  encore  plus  longues  ;  comme  dans  la  Satire  contre 
X  Equivoque  : 

Fit  en  plus  d'un  pays  aux  villes  défilées 

Sous  l'herbe  en  vain  chercher  leurs  Eglifis  brûlées. 

Car  défilées  eft  long  j  mais  défilées  eft  encore  plus  long; 
ce  qu’il  faut  bien  obferver ,  fi  vous  avez  deffein  de  vous 
former  l’oreille  &  de  parler  un  jour  en  public.  Tout 
cela  étant  bien  compris,  venons  maintenant  à  nos  Trif- 
fyllabes. 

On  ne  fauroit  fe  difpenfer  de  leur  accorder  quelque 
accent  au  moins  pour  la  finale  ;  quand  ce  fèroit  dans  les 
plus  doux,  ou  les  plus  fimples  de  nos  mots.  Qu’ils  fi- 
niffent  par  une  confonne,  ou  par  une  voyelle,  fubftan- 
tif,  adjedif,  ou  participe,  toujours  il  faut  quelque  cho¬ 
ie  qui  marque,  quoique  fans  affectation.  Ainfi  nous 
prononçons  Cabarét ,  tabourét ,  fenouillét ,  amené 0  pro¬ 
mené  ^  ramené  ;  où  vous  voyez  que  notre  accent  impri¬ 
mé  eft  venu  au  fecours  de  l’accent  profodique  j  car  nos 
Peres  n’y  mettoient  rien,  ôe  les prononçoient pourtant 
comme  nous.  Ils  écrivoient  encore  fous  Louis  XH.& 
Franpois  I.  dogme  pour  d<mné ,  &  donnée  pour  donnée , 
comme  on  le  voit  dans  nos  vieilles  Editions.  A  peine 
y  a-t-il  deux  cens  ans,  qu’on  crut,  &  avec  raifon  fans 
doute ,  qu’il  falloit  diftinguer  pour  les  yeux  fur  le  pa¬ 
pier  ce  qu’on  diftinguoit  pour  l’oreille  dans  la  pronon  - 
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ciation,  Ainfi  notre  /final  mafeulin  n’a  reçu  par  graces 
fon  accent  profodique  bien  marqué,  que  pour  n’être  pas 
confondu  avec  Ye  féminin.  Mais  cela  n’empêche  pas 
que  dans  les  autres  terminaifons ,  le  même  accent  ne  foit 
fous-entendu,  c’eft-à-dire,  qu’il  n’y  ait  une  efpéce  de 
coup,  de  vibration,  ou  d’appui  félon  les  diverlesfina» 
les  que  nous  avons  indiquées ,  quoiqu’il  ne  foit  pas  mar¬ 
qué.  ^Seulement  prenez  garde  aux  fi  &  aux  x,  qui  font 
le  même  effet  ;  car  ils  allongent  la  derniere  fyllabe ,  & 
changent  le  coup  en  appui •  Ainfi  mettez  quelque  diffé¬ 
rence  entre  Cabaret  &  Cabarets ,  tabourét  &  tabourets , 
boutefeu  &  boutefeux ,  Matelot  &  [Matelots]  :  c’eft  une 
grande  illufion  chez  les  Etrangers  que  de  s’imaginer, 
comme  ils  font ,  que  la  plufpart  de  nos  lettres  font  inu¬ 
tiles:  ils  jugent  de  ce  qu’ils  n’entendent  point. 

A.  ,,  Mais  ce  n’eft  pas  là  où  gît  la  plus  grande  dif- 
„  ficulté  :  on  demande  fi  l’accent  profodique  ne  tombe 
„  que  fur  la  derniere  fyllabe;  &  s’il  tombe  ailleurs ,  fur 
,,  laquelle  des  deux  précédentes  ? 

B.  La  reponfe  eft  fort  aifee.  Ou  les  deux  premieres 
[ont  foibles ,  c’eft-à-dire  féminines ,  comme  dans  les 
mots  fuivans,  [General,  généreux,  rëlëvé,  réténu, 
révënu,  chëvëlu],  auquel  cas  il  eft  évident  qu’il  n’y  a 
que  la  derniere  qui  foit  fufceptible  de  vibration. 

On  la  fécondé  prend  un  i  bref,  comme  dans  ré  cl  ré, 
rêvlré,  refilé,  relié,  rëprlé  ;  ce  qui  ne  ne  change  riea 
dans  la  Profodie. 

Ou  la  premiere  ef  plus  forte  que  la  féconde ,  comme 
dans  ces  mots  ;  émmenê ,  ramené ,  promené ,  mdl-mené , 
pdppelard ,  portefaix ,  patelin ,  ravelin ,  échevin ,  Chér¬ 
ie  mont  ,  Bdrlemont ,  Rougemont ,  Bélle  court ,  Tanne  gu  y  , 
Banneret ,  Rondelet ,  Tourner  et ,  Tombereau  ,  parvenu  , 
maintenu  j  fiûtenu ,  dénué ,  [ibfiitut ,  inflitut ,  dbfienu ; 
contenu ,  prévenu,  [ûbvenir ,  6c  une  infinité  d’autres, 
où  il  eft  viûble  que  la  premiere  fyllabe  reçoit  le  coup, 
suffi  bien  que  la  derniere. 

Ou  la  premiere  efi  foible  en  comparaifon  de  la  fécondé , 
qui  fé  trouve  armée  d’une  confonne,  comme  dans  ces 
mots,  Alénpo?i ,  Valéntïn ,  Dreltncourt ,  Agincourt ,  a- 
guérri ,  avancé ,  agéncé ,  ajourné ,  enfoncé ,  déménti ,  dé- 
fémpli ,  accompli ,  efflanqué,  effronté ,  épérdu ,  repérdu  , 
écarté ,  échappé ,  écltpfé ,  où  il  eft  aifé  de  fentir  que  ce 
n’eft  que  la  force  des  confonnes  qui  attire  le  coup  fur  la 
fécondé.  Car  fi  la  premiere  eft  plus  pleine, ou  plus  ro- 
bufte,  elle  a  toujours,  ceteris  paribus ,  le  premier  droit 
à  l’accent  profodique.  Ainfi  nous  prononçons  Abraham, 
A  b  fa  Ion,  A'doarn ,  Alidor,  Alicant ,  A'icoram ,  Artaban  , 
Câdogan  (quoi  qu’il  y  ait  des  Anglois  qui  prononcent 
Cadôgan)  Mdrboroug ,  Scarborough  Potnpadour ,  énvoyé, 
éngagé ,  éneagé ,  enfumé,  four âgé ,  fourgonné ,  trdnfaté , 
trdnfgé ,  Balaam ,  Bdlaguier ,  Baratter ,  Cabaret ,  2V- 
bouret ,  Sdnfnnet ,  où  vous  voyez  que  dans  plulieurs 
de  ces  exemples  la  première  fyllabe  n’a  d’autre  avantage 
fur  la  fécondé  que  d’exiger  le  premier  effort ,  à  peu  près 
comme  à  legard  d’un  premier  foffé  qu’il  faut  franchir 
par  un  fault,  fans  préjudice  d’un  fécond;  où  l’effort 
n’eft  plus  fi  fenfible;  d’autant  plus  que  la  Nature  ne 
multiplie  pas  les  êtres  fans  néceffité. 

A.  „  Niais  fi  le  mot  eft  de  trois  fyllabes  6e  demie, 

,,  c’eft-à-dire ,  qu’il  foit  augmenté  cl’un e  Féminin ,  com- 
,,  me  dans  Aile  monde ,  Rofemonde ,  Roffna7tte ,  ou  dans 

*  *  2  '  „  le? 
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5,  les  participes  avancée,  agencée ,  éprouvée,  &c. }  que 
„  faut-il  faire  ? 

B.  L’inflexion  du  féminin  n’en  change  point  eflen- 
tiellement  la  Profodie;  le  coup  ou  l’appui  refte  toujours 
fur  la  troifieme,  fans  préjudice  des  précédentes.  Et 
pour  ce  qui  eft  des  deux  premieres ,  les  principes  ci-def- 
Tus  vous  dirigent  fuffifamment.  Dans  Allemande ,  par 
exemple  ,  vous  jugez  bien  que  des  deux  premieres ,  Al 
&  le,  c’eft  la  premiere  qui  exige  le  plus  d’effort,  & 
comme  premiere  &  comme  plus  forte ,  &  que  la  fé¬ 
conde  n’eft  qu’un  e  féminin  prefque  imperceptible.  Il 
n’en  eft  pas  de  même  d ’  Amarantke ,  où  les  deux  pre¬ 
mieres  font  à  peu  près  égales,  fi  ce  n’eft  que  l’une ,  qui 
commence  le  mot,  a  plus  de  droit  que  l’autre  à  rece¬ 
voir  le  coup.  Mais  la  vérité  eft  que  la  voix  fe  réferve 
pour  la  troiüeme ,  qui  outre  qu’elle  a  une  conforme  de 
plus,  eft  la  pénultième,  dont  je  vous  ai  fl fouvent ré¬ 
pété  les  droits.  Mais  fl  la  fécondé  avoit  fur  la  premie¬ 
re  l’avantage  d’une  double  confonne,  comme  dans  A- 
iexandre ,  par  exemple,  il  ne  faudrait  pas  lui  contefter 
le  coup:  car  dans  A,  il  n’y  a  qu’une  Ample  voyelle, 
qui  par  eHe-même  ne  demande  pas  grand  effort  ;  mais 
dans  lex  il  y  a  trois  confonnes,  celle  qui  commence  la 
fyllabe  &  l’x,  qui  la  termine  &  qui  vaut  deux  confon¬ 
nes  ,  &  par  conféquent  cette  fécondé  doit  l’emporter 
fur  la  premiere;  ôe  la  troifleme  fur  la  fécondé,  parce 
qu’elle  eft  pénultième  d’un  e  féminin  &  outre  cela  ar¬ 
mée  de  trois  confonnes.  Je  dis  la  même  chofe  des  au¬ 
tres  noms  propres  qui  ont  la  même  terminaifon,  Po- 
hxandre ,  Periandre ,  Anaxandre ,  Ariflandre.  Mais 
s’il  n’y  a  que  la  fécondé  qui  ait  l’avantage  de  la  dupli¬ 
cité  dont  il  s’agit,  elle  a  auiïi  le  droit  de  fixer  le  coup, 
comme  dans  préfervée ,  reférvée  ,  regorgée ,  mode  frie  , 
Peryfiile ,  Théônville ,  horôfcope ,  teléfcope ,  ôc  autres  fem- 
blables. 

A.  ,,  Mais  n'y  a-t-il  pas  des  mots ,  dont  les  trois  fyl- 

labes  font  également  fortes,  comme,  par  exemple, 

„  Confantin ,  argentin ,  ferpentin  ,  &  au  féminin ,  Co?if- 
3,  tantine ,  argentine ,  ferpentine  ? 

B.  Tous  ces  mots  &  autres  femblables  ne  doivent 
point  vous  embarrafïèr;  leurs  fyllabes  font  toutes  for¬ 
tes  :  vous  voyez  la  ralfon  qui  les  rend  égales;  &  ainfi 
quand  vous  leur  donnerez  à  chacune  un  pareil  effort  de 
voix  ,  vous  ne  pécherez  point  contre  la  Profodie. 

Seulement  il  faut  prendre  garde,  vous  qui  avez  été 
élevé  en  Angleterre,  que  la  prononciation  des  Anglois 
ne  vous  en  impoie.  On  peut  dire,  fans  les  offenfer, 
quelle  eft  un  peu  brufque.  Ils  aiment  fort  les  Dattyles^ 
leur  langue  en  eft  toute  pleine,  &  leur  Poëfie,  mé- 
chaniquement  parlant ,  ne  fe  fo  utient  gucres  que  par-là  : 
jo:gnez-y  l 'élifion  &  fouvent  la  fuppreffion des  articles ,  lef- 
quels  énervent  &  embarraflent  fi  fort  la  nôtre.  Je  ne  dis 
rien  de  leurs  mcnofyllabes ,  fource  de  tant  de  beautés. 

A.  ,,  A  vous  entendre,  leur  Langue  féroit  plusyw?- 
„  tique  que  la  Françoife. 

B.  La  nôtre  a  fes  avantages,  elle  a  de  la  douceur,  de 
la  clarté,  &  de  l’harmonie  ;  mais  la  leur  eft  plus  forte 
&  plus  vive,  plus  Daétylienne,  fi  vous  me  permettez 
"exprefflon,  plus  débarraffée,  &plus  en  état  par  con¬ 
féquent  de  fe  paifer  de  la  Rime,  dont  la  nôtre  eftcom- 
pie  enchaînée  de  telle  force,  que  nous  ne  faurionsnous 

(*)  Les  deux  Lettres  de  S.  Clément. 
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en  affranchir  fans  retomber  dans  la  profe.  Au  lieu  que 
les  Anglois  en  ayant  fecoué  le  joug,  à  la  faveur  de  leurs 
avantages ,  ont  plus  approché  que  nous  à  cet  égard  de 
la  liberté  Grecque  <$c  Romaine.  Je  vous  dis  ma  penlèe 
fans  prévention. 

Pour  revenir  à  leurs  Daélyles ,  avez-vous  pris  garde 
qu’ils  placent  ordinairement  le  coup  fur  la  premiere  fyl¬ 
labe  ,  lors  même  qu’il  ne  s’agit  d’aucun  effort  confo- 
nal?  Ainfi  ils  prononcent  Heretic ,  Dôme  fie ,  charita¬ 
ble  ,  governable ,  Providence.  Vous  voyez  que  leur  Pro¬ 
fodie  eft  affez  différente  de  la  nôtre ,  puisqu’elle  en  viole 
les  premieres  regies  ;  &  voilà  pourquoi  je  vous  ai  averti 
d’être  fur  vos  gardes ,  quand  vous  tomberez  fur  certains 
mots  qu’ils  ne  prononcent  pas  comme  nous  :  car  ils 
daétylifent  Cônfiantine  ,  Serpentine ,  Terpentine ,  Nor¬ 
mandy ,  &cc.  ce  qui  fait  que  bien  fouvent,  quoique 
nous  prononcions  les  mêmes  mots,  nous  ne  nous  en¬ 
tendons  pas  les  uns  les  autres. 

Voilà  en  général  ce  que  je  penfe  fur  l ’Accent  profo- 
dique ,  fondé,  comme  vous  voyez , fur  la  nature  de  nos 
organes  par  rapport  à  la  variété  des  fons  &  au  plus  ou 
moins  d’effort  que  demandent  nos  fyllabes  fortes  ou  foi¬ 
bles.  Ce  peu  de  principes  vous  mèneront  loin  pour 
toutes  fortes  de  mots.  Je  vous  ai  ennuyé,  je  le  fais  bierç 
mais  enfin  vous  l’avez  voulu. 

A .  „  Ennuyez- moi  toujours:  de  même  &  ne  m’épar-  . 
„  gnez  pas,  je  vous  prie,  ni  fur  1’ Accent  Impri- 
„  me  ,  ni  fur  la  Quantité'  Prosodique. 

II.  De  l’ACCENT  IMPRIME'. 

B.  Les  Accents  n’ont  été  inventés  &  enfuite  mis' 
en  ufage,  que  pour  faciliter  la  Profodie,  ou  aux  en- 
fans,  ou  aux  Etrangers.  Nos  plus  anciens  monumens 
tant  Hébreux  que  Grecs  &  Latins  n’en  ont  point. 
L’Infcription  de  Sigée ,  qu’on  dit  être  la  plus  ancienne 
de  toutes ,  &  qui  va  alternativement  de  la  droite  à  la 
gauche  &  de  la  gauche  à  la  droite,  n’en  a  aucune  tra¬ 
ce.  Les  Marbres  d 'Arundell  maintenant  à  Oxford ,  û 
antérieurs  à  notre  Erre  Chrétienne,  font  tous  gravés 
en  lettres  capitales ,  &  je  n’ai  point  remarqué  qu’une 
main  téméraire  ait  ofé  y  en  mettre.  Le  fameux  MS. 
d’ Alexandrie ,  qui  contient  la  Bible  des  LXX,  le  N. 
Teftament,  &  les  deux  (a)  Clémentines,  le  tout  en 
lettres  quarrées,  n’a  pas  été  à  l’abri  de  cet  attentat. 
Un  certain  Bibliothécaire,  dont  je  tairai  le  nom,  s’a- 
vifa  deles  y  ajouter  en  quelques  endroits;  mais  heureu- 
fement  on  ne  le  laiffa  pas  achever.  Nos  vieux  papiers 
de  la  Tour,  tant  L  atins  qu’ Anglo  is  &  François,  n’ont 
point  d’accents.  Rien  n’eft  plus  curieux  que  les  Loix 
Normandes  de  Guillaume  le  Conquérant ,  publiées  par  le 
Dr.  Wilkens  -,  elles  n’en  ont  pas  plus  que  le  refte.  Enfin 
pour  venir  au  tems  des  premieres  ImprefflonsFrançoi- 
fes,  les  Cent  Nouvelles  Nouvelles ,  imprimées  in  4 to  à  Pa¬ 
ris  &  dédiées  à  Louis  XI,  ou  à  Louis  XII, mais  fans 
date ,  &  en  lettres  Gothiques  ,  n’ont  pas  la  moindre 
trace  d’accent.  J’en  ai  remarqué  quelques-uns  dans  les 
premieres  Editions  de  Marot  &  de  Plutarque ,  mais  tous 
les  participes  &  les  adjeétifs  féminins,  comme  do?meey 
amenee , empoifonnee ,n’en  ont  point;  ce  ne  fut,  comme 
je  l’ai  dit,  que  vers  le  milieu  du  XVI.  Siècle,  qu’on 

com- 


PROSODIE  FRANÇOISE. 


commença,  à  diftinguer  fur  le  papier  IV  fermé  de  IV 
muet:  ôc  ce  n’eft  que  peu  à  peu  qu’on  eft  venu  enfin 
à  en  admettre  jufqu’à  trois,  Y  aigu ,  le  grave  6c  le  cir- 
tonflexe. 

L'aigu  y  pour  marquer  le  coup  fur  tous  ces /qui  ter¬ 
minent  la  pluspart  de  nos  participes  paflifs,  aimé  Joué, 
flatté ,  6c  plufieurs  de  nos  fubftantifs,  thé ,  caffé, poiré, 
bonté ,  fanté ,  piété,  6cc. 

Le  Grave ,  fur  les  è  ouverts ,  parce  qu’ils  deman¬ 
dent  une  ouverture  débouché  un  peu  plus  grande,  com¬ 
me  .dans  après,  fuccès,  procès,  abcès ,  décès,  6c c. 

Et  enfin  le  circonflexe ,  que  nous  n’avons  admis  que 
pour  allonger  la  prononciation  au  défaut  de  Y  s,  em¬ 
ployée  par  nos  Peres  dans  Pafques ,  tafche ,  lafche ,  tefle, 
fefle,  tempefle,  clofiure ,  gifle ,  flufleç,  mais  que  nous  a- 
vons  fupprimée  par  complaifànce  pour  les  Etrangers  ôc 
auffi  pour  nos  enfans  mêmes ,  à  condition  d’y  confèr- 
ver  la  quantité  profodique  par  un  circonflexe,  qui  y 
produit  le  même  effet ,  fans  induction  à  erreur.  Ainfl 
nous  écrivons  affez  généralement  aujourd’hui,  Pâque, 
tâche ,  lâche ,  tête,  fête,  tempête,  gîte,  flûte,  &  au¬ 
tres  femblables  :  ce  qui  eft  d’un  fecours  infini  pour  tou¬ 
tes  fortes  de  perfonnes  6c  fur-tout  pour  les  Etrangers. 
Car  enfin  la  peine  n’eft  rien  par  elle-même,  6c  le  tems 
eft  quelque  chofe  de  précieux.  Pourquoi ,  dans  certai¬ 
nes  Grammaires  ( a ) ,  ces  longues  liftes  de  mots  où  Y  s 
fe  prononce ,  6c  enl'uite  de  ceux  où  elle  ne  fe  pronon¬ 
ce  point  ?  Faudra-t-il  qu’un  pauvre  Provincial ,  ou  un 
Etranger  d’ingrate  mémoire ,  paflènt  une  partie  de  leur 
jeuneflè  à  apprendre  par  cœur  toutes  ces  différences , 
qui  ne  fauroient  être  qu’ennuyeufes  à  la  mort  ?  Ne 
vaut-il  pas  mieux  les  délivrer  une  bonne  fois  de  cet 
embarras ,  en  fupprimant  IV  dans  tous  les  mots  où  elle 
eft  parfaitement  inutile ,  pour  la  laiffer  feulement  où  elle 
eft  d’une  néceflïté  abfolue  ? 

A.  „  Pourquoi  donc ,  en  déclinant  vos  Noms  6c  en 
„  conjuguant  vos  Verbes ,  laiffez-vous  des  f,  qui  ne  fe 
„  prononcent  point? 

B.  Il  y  a  bien  de  la  différence  :  IV  dans  les  Noms  eft 
la  marque  du  plurier;  6c  fouvent  elle  fe  prononce  ;  6c 
dans  la  conjugaifon  des  Verbes  elle  eft  caraétériftique 
■de  la  fécondé  perfonne.  Ainfl  quand  je  conjugue ,  J Vi- 
me,  tu  aimes ,  il  aime ,  IV  montre  à  l’enfant  6c  à  l’E¬ 
tranger  qu’elle  eft  eflèntielle  à  cette  féconde  perfonne; 
■6c  aufïi  il  y  a  des  cas  où  elle  fe  prononce  6c  dansles  noms 
6c  dans  les  verbes ,  favoir  lorfqu’il  fuit  une  voyelle ,  au 
moins  dans  les  vers  6c  dans  toute  profe  un  peu  foute- 
nue.  Ecoutez  Racine  dans  fa  Thébdtde , 

Nous  étions  ennemis  dès  la  plus  tendre  enfance  ; 

fllpe  dis-je  ?  nous  l'étions  avant  notre  naiffance. 

6c  plus  bas , 

Le  trône  vous  efl  dû ,  je  n  en  faurois  douter , 

Mais  vous  le  renverfez  en  voulant  y  monter . 

Si  vous  ne  faites  pas  fentir  IV  dans  étions  6c  le  z  dans 
renverfez ,  vous  y  mettez  un  hiatus  des  plus  defagréables. 
Mais  une  s  qui  ne  fe  prononce  jamais,  de  quelle  utilité 
peut-elle  être  ?  En  ferons- nous  en  Grammaire  ce  qu’on 
fait  à  la  cour  d’un  Page  de préfence ,  toujours  colloque 
dans  fon  coin ,  6c  morfondu  d’oiflveté. 

(a)  CcKe  de  notre  Boyer  par  exemple. 


Ainfl  vous  venez  dans  le  bon  tems  ;  notre  langue  eft 
à  peu  près  formée  ;  nos  accents  font  bien  diftingués  6c 
jouent  leur  perfonnage  très  à  propos  ;  nos  lettres  fuper - 
flues  6c  embarraffantes  font  à  peu  près  bannies.  Si  vous 
avez  quelques  difficultés  fur  ces  accents ,  il  eft  tems  de 
les  propofer. 

A.  ,,  Si  j’ai  bien  compris  votre  penfée ,  nos  accents 
„  ne  font  qu’une  efpéce  d'aide  à  la  véritable  profodie. 

B.  Jufte.  La  Profodie  eft  une  chofe  réelle  en  elle-mê¬ 
me  ,  indépendamment  de  tout  accent ,  6c  elle  étend  fe$ 
droits  fur  toutes  fortes  de  fyllabes  ;  mais  l’accent  ne  tom¬ 
be  que  fur  certaines  voyelles ,  où  les  leéteurs  pourroient 
fe  méprendre ,  faute  d’attention ,  6c  donner  dans  un  faux 
fens,  en  confondant,  par  exemple,  donne  avec  donne  • 
créé  avec  créé,  aveuglement  qui  eft  un  nom,  avec  aveu¬ 
glément  ,  qui  eft  un  adverbe  ;  répéter ,  qui  eft  un  mot  bas 
avec  répéter-,  différend,  qui  eft  un  nom,  avec  différent* 
qui  eft  un  verbe.  Car  du  refte  l’accent  profodique  ref- 
te toujours,  quoiqu’il  nefoit  pas  marqué.  Prononcez, 
par  exemple,  Cabaret,  tabouret,  bdgnolet ,  vous  faites 
fentir  le  coup  fur  la  premiere,  6c  cependant  fur  le  pa¬ 
pier  il  n’y  a  point  d’accent  ;  fl  j’y  en  ai  mis ,  ce  n’eft 
qu’un  figne  de  ma  façon  pour  vous  faire  entendre  ma 
penfée.  Dans  Infini,  encore,  Indien,  indolent ,  6c  gé¬ 
néralement  dans  tous  nos  daétyles,  nulle  trace  d’accent; 
comme  vous  voyez  ;  cependant  felon  la  profodie  le 
coup  tombe  fur  la  premiere,  fous  peine  de  fe  rendre  ri¬ 
dicule  autrement.  Dans  modefie ,  moderne ,  terrcflre , 
nulle  apparence  d’accent  ;  cependant  l'oreille  veut  que 
le  coup  tombe  fur  la  fécondé,  qui  eft  la  plus  confona- 
le,  6c  tout  leéteur  qui  le  feroit  tomber  fur  la  premiere, 
ne  fauroit  fe  juftifier  d' Anglic ifime .  Ainfl  la  Profodie 
n’eft  pas  l’accent  imprimé  ;  mais  voici  le  fait  :  C’eft 
que  notre  e  ayant  été  reconnu  à  la  longue  avoir  4  fons 
a  fiez  différents,  de,  dé ,  dè ,  dê ,  on  a  jugé  à  propos 
de  les  diftinguer  dans  l’écriture ,  comme  on  les  diftingue 
dans  la  prononciation ,  6c  comme  l’accent  aigu  fur  nos 
é  fermés,  produit  à  peu  près  le  même  effet  que  le  coup 
de  la  profodie,  on  a  confondu  fouvent  ces  deux  chofes. 
D’autant  plus  que  nous  avons  quantité  de  mots  6c  en- 
tr’autres  plufleurs  Dattyles ,  où  l’accent  6c  la  profodie 
coïncident  naturellement  fur  la  premiere,  comme  E- 
meric.  Ecureuil,  élevé-,  mais  ce  n’eft  que  par  accident, 
6c  l’on  pourrait  même  fe  difpenfer  d’y  mettre  un  aigu, 
comme  on  s’en  difpenfe  dans  les  Capitales ,  Etat ,  Eté, 
æftas  ,Erafime ,  Elie,  Etoile,  par  la  raifon  qu’on  ne  fau¬ 
roit  les  prononcer  autrement  fans  faire  violence  à  nos 
organes;  6c  voilà  pourquoi  nous  pouvons  6c  nous  de¬ 
vons  même  l’omettre  par-tout  où  ce  premier  e  eftfuivi 
d’un  je, comme  dans  exemt ,  exil ,  exilé,  exclus,  exem¬ 
ple,  6c  autres  femblables.  Nous  avons  encore  d’autres 
Daétyles ,  où  cet  /  fe  trouve ,  màis  précédé  d’une  con- 
fonne ,  comme  détaché ,  dérobé,  déroché ,  décoché ,  où 
l’accent  eft  plus  néceffaire,  je  l’avoue  ,  mais  ce  n’eft 
pas  en  faveur  de  la  profodie  que  nous  l’y  mettons  ;  car 
fur  ce  pié-là  il  faudrait  le  mettre  fur  la  plupart  des  ini¬ 
tiales,  à  la  maniéré  des  Grecs  ;  mais  uniquement  pour 
le  diftinguer  aux  yeux  de  certains  leéteurs ,  de  IV  fémi¬ 
nin.  Car  il  peut  fort  bien  arriver  que  cette  premiere 
Syllabe,  en  une  infinité  de  mots  non- Dactyles ,  aura 
un  aigu  fur  IV  6c  ne  fera  pourtant  pas  le  poinét  d’ap- 

pui, 
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pui,  parce  que  îa  fyllabe  fui  vante  en  demandera  un  plus 
fort.  Défaite  par  exemple,  a  un  aigu  fur  la  premiere, 

&  cependant  c’eft  la  fécondé  qui  demande  l’aceent  pro  - 
fodique  ,  qu’on  ne  marque  point  :  dérange ,  déluftre , 
détourne ,  dégorge ,  démene  ,  décrajfe ,  déchire  ,  dépece , 

6c  une  infinité  d’autres  ,  font  de  ce  genre.  Vous  vo¬ 
yez,  donc  encore  une  fois  qne  la  Profodie  n’eft  pas 
proprement  l’accent  ;  mais  que  l’accent ,  tel  que  nous 
l’avons  établi  pour  diftinguer  nos  e  les  uns  des  autres , 
coïncide  quelquefois  avec  la  Profodie ,  6c  quelquefois 
non. 

A.  „  Mais  en  faveur  des  Etrangers  6c  de  nos  Enfans 
j,  même,  dont  on  a  tant  de  peine  à  former  la  bouche, 

„  ne  pourroit-on  pas  avec  le  fecours  de  l’accent ,  mar- 
3,  quer  la  vraye  profodie  fur  toutes  nos  voyelles  em- 
„  barraflàntes  ,  comme  nous  avons  fait  fiw  nos  é  ?  Il 
„  me  femble  qu’un  habile  homme  ,  un  Académicien 
„  d’une  oreille  délicate  6c  éclairée ,  pourroit  fe  char- 
3,  ger  de  la  commifîion ,  fixer  notre  langue ,  6c  la  ga- 
,,  rantir  d’un  abatardifîèment  que  les  Grecs  6c  les  La- 
3,  tins  n’ont  que  trop  éprouvé”.  Les  Anglois  plus  fa- 
ges  que  nous  à  cet  égard,  ne  l’ont- ils  pas  déjà  fait,  6c 
M.  Bayley  entr’autres  ne  s’eft-il  pas  immortalizé  ,  en 
fixant  dans  fon  Di&ionaire  la  prononciation  de  toutes 
les  fyllabes  ambiguës  qui  pourroient  arrêter  les  lec¬ 
teurs  ?  Les  François  feraient -ils  moins  jaloux  de  la  gloi¬ 
re  de  leur  langue? 

B.  C’eft  une  affaireàpropoferàMrs.  de  l’Académie, 
6c  non  pas  à  mob  qui  ne  fuis  rien.  Je  vous  dirai  feule¬ 
ment,  que  s’ils  ne  le  font  pas  à  préfent,  que  la  langue 
eft  dans  fa  perfection,  on  le  fera  peut- être  pour  eux  dans 
quelques  fiécles ,  lorfque  leur  Empire  fera  déchu,  ou 
inondé  de  nations  Etrangères.  Car  enfin  ils  n’ont  point 
de  prophétie  authentique  qui  leur  en  garantifle  la  fiabi¬ 
lité.  Les  Poètes  ont  beau  amener  Jupiter  fur  la  feene 
êc  lui  faire  dire  avec  emphafe,  comme  dans  Virgile, 

Imperium  fine  fine  dedi  — 

des  Nations  aguerries  6c  irritées  ne  refpeftent  gueres 
ces  fortes  d’oracles.  L’Empire  Romain,  qui  s’eft  vu 
autrefois  n’avoir  pour  bornes  que  l’Océan,  le  Danube 
6c  l’Euphrate,  eft  réduit  maintenant  à  une  efpéce  d’E- 
vêché ,  où  l’on  a  perdu  jufqu’à  la  véritable  prononcia¬ 
tion  d’une  langue ,  que  les  femmes  dutems  de  Cicéron 
y  prononçoient  avec  tant  d’urbanité.  Et  pour  ce  qui 
eft  des Gm\r,  qui  ont  tant  brillé,  en  leur  tems,  par  le 
talent  de  la  parole  6c  par  celui  de  l’oreille,  vous  favez 
ce  qui  leur  eft  arrivé.  Après  avoir  étéfubjuguéspar  les 
Romains,  ils  ont  perdu  peu  à  peu  la  vraye  prononcia¬ 
tion  de  l’ancien  Grec,  6c  depuis  quelques  fiécles  qu’ils 
font  devenus  tout  à  fait  efelayes,  ils  en  ont  fait  un  jar¬ 
gon  à  faire  pitié. 

A,  „  Comment!  n’ont-ils  pas  comme  nous  leurs  li- 
3,  vres  Grecs ,  bien  moulés  6c  bien  accentués  ?  Ne  trou- 
„  ve-t-on  pas  dans  leurs  Bibliothèques ,  comme  dans  les 
,,  nôtres,  des  MSS.  où  il  ne  manque  ni  le  moindre^ 
5,  prit ,  ni  le  moindre  accent  ? 


B.  J’en  conviens;  mais  fi  dans  la  prononciation  vous 
les  fuivez  ces  miférables  accents ,  vous  eftropierez  la 
plus-part  des  mots.  On  ne  voit  point  d’ Accent  für  les 
plus  anciens  MSS.  que  nous  ayons.  On  n’en  voit  point 
dans  nos  Médailles  les  plus  antiques  :  on  n’en  voit  pas 
même  fur  les  Monuments  qui  nous  reftent  du  VII.  Siè¬ 
cle.  C’eft  une  preuve  que  c’eft  une  invention  du  Mo¬ 
yen  Age ,  Medii  avi ,  lorfque  la  véritable  prononcia¬ 
tion  étoit  déjà  fort  altérée,  fi  elle  n’étoit  pas  tout  à  fait 
perdue.  Ce  qu’il  y  a  de  certain ,  c’eft  que  la  profodie 
de  ces  accents  trouble  6c  dérange  tout  à  fait  la  plus  bel¬ 
le  PoëlieGréque,  de  quelle  efpéce  qu’elle  foit.  Prenez 
un  Homer  e,  par  exemple,  6c  lifez  en  trois  ou  quatre 
vers  conformément  à  ces  triftes  accents  ;  fi  vous  avez 
tant  foit  pou  d’oreille,  vous  n’y  pourrez  pas  tenir.  J’en 
dis  autant  de  leurs  autres  Poètes  6c  d’ Arifiophane  en  par¬ 
ticulier.  On  ne  fauroit  le  lire  arec  ces  accents  ;  Il  y  a 
plus  de  deux  fiécles  que  fon  premier  Commentateur 
{a)  s’en  eft  plaint.  Deinde  certum  e/?,  dit -il,  Atticos 
conmunem  accentuumformam  Fastidire.  Mais  ô- 
tez  les,  ces  malheureux  accents,  6c  feandez  Y  Iliade^  com¬ 
me  vous  faites  l’ Enéide ,  6c  vous  ferez  furpris  d’y  voir 
renaître  l’harmonie.  S’il  en  faut  croire  les  deux  Bentley , 
l’Oncle  6c  le  Neveu,  qui  avoienttant  de  goût  6c  tant 
d’oreille,  ces  infipides  accents  ont  déguifé  jufqu’à  Dé- 
moflhene,  Sc  nos  plus  grands  Auteurs.  Il  n’y  a  pas  mê¬ 
me  jufqu’aux  Apôtres ,  qui  n’ayent  fujet  de  s’en  plain¬ 
dre,  puifque  quantité  de  leurs  expreflïons,  dont  la  pro¬ 
fodie  eft  déterminée  par  l’autorité  de  Sophocle  6c  d’ A- 
riftophane,  fe  trouvent  affoiblies  6c  énervées  par  ces 
téméraires  accents.  Après  cela  fiez-vous  à  des  Gram¬ 
mairiens  du  Bas  Empire,  qui  s’avifent  de  fixer  la  pro¬ 
nonciation  d’une  langue  dix  ou  douze  fiécles  après  qu’el¬ 
le  a  fleuri.  Il  faut  régler  ces  fortes  de  chofes  dans  le  bon 
tems,  6c  ce  tems  pour  les  Grecs,  étoit  le  fiécle  d’ Ale¬ 
xandre  ;  pour  les  Romains,  celui  à'Augujle  ;  pour  la 
France,  celui  de  Louis  XIV ,  6c  pour  l’Angleterre,  le 
régné  d’à  préfent,  qui  l’emporte  évidemment  fur  tous 
les  autres  par  la  multitude  d’expreffions  naturelles  ou 
empruntées  qu’elle  a  acquifes ,  ôc  qui  ont  toutes  leur 
vraye  profodie  dans  un  Diéiionaire  bien  accentué. 

A.  ,,  Mais  d’où  vient,  je  vous  prie,  que  fans  le  fe- 
„  cours  des  accents  nous  avons  aujourd’hui  la  vraye 
,,  profodie  des  Romains ,  6c  qu’avec  des  accents  admis 
,,  depuis  tant  de  fiécles ,  nous  n’avons  plus  celle  des 
„  Grecs. 

B.  Parlaraifon  que  les  Romains  fe  font  contentés  de 
l’harmonie  de  leur  verification;  au  lieu  que  les  Grecs  d  u 
moyen  âge,  répandus  qu’ils étoient  dans  les  Provinces 
de  l’Empire,  fe  font  vus  dans  la  trifte  nécedité  d’y  ga¬ 
gner  leur  vie  en  enfeignantleur  langue  à  des  étrangers, 
6c  pour  la  leur  rendre  plus  acceflible,  d’avoir  recours  à 
ces  infidelles  accents ,  dans  un  tems  où  ils  en  avoient  dé¬ 
jà  perdu  en  grande  partie  le  véritable  ufage,  au  lieu  de 
le  chercher  dans  les  anciens  Poètes ,  qu’ils  avoient  enco¬ 
re  en  bon  nombre,  6c  qui  nous  fervent  à  préfent  pour 
nous  diriger  dans  Y  admijjîon  des  véritables  accents,  com¬ 
me 


(d)  Chart.  Girard  de  Bourges,  dans  fon  Commentaire  furie  Flutus  i’Ariftophane  :  drift  ophanis  Poet£  Gomici  Flutus , 
•jam  nunc  &  Latmus  fœ  et  us  &  Commentants  infuser  fane  cpu'am  utidjf.  recens  uluflratus ,  in  4.  Parifiis  apud  Weckel,  1 
Le  Livre  eft  a  fie  2.  iîngulier  en  fon  genre}  il  elf  dédié  à  la  Reine  Jeanne  de  Navarre,  fille  de  Marguerite  de  Va  'ois  Ce 
Mere  d’Henri  IV.  Dans  la  Dédicace,  qui  eft  jolie,  il  la  loue  de  fon  amour  pour  les  Lettres ,  pour  le  Latin  Sc  fur  tout 
àpo&r  le  Gric ,  ' 
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me  au  (Tl  dans  la  rfjettion  des  mauvais  ;  car  il  faut  con¬ 
venir  de  bonne  foi  qu’il  y  en  a  de  l’une  6c  de  l’autre 
forte  :■  la  Nature  même  nous  indique  les  plus  forts. 

A.  „  Je  vous  entend;  vous  conje&urez  que  dans 

quelques  fiécles,  des  Grammairiens  barbares ,  n’ayant 

„  d’autre  guide  que  la  Prononciation  de  leur  tems, 
„  pourraient  bien  nous  donner,  comme  certaine,  une 
„  profodie  auffi  abfurde  de  la  langue  Françoife  ,  que 
„  celle  qui  nous  refte  aujourd’hui  des  Grecs  6c  qui  a 
„  paffédes  MSS.  jufques  dans  nos  imprimés;  6c  voi- 
„  là  pourquoi  vous  ne  rejettez  pas  abfolument  l’idée  qui 
„  m’eft  venue  dans  l’efprit,  de  la  néceffité  à.e  fixer  \z. 
j,  nôtre  dès  àpréfent,  de  peur  de  pis. 

B.  La  chofe  eft  d’autant  plus  facile ,  que  nous  fom- 
mes  encore  dans  le  bon  tems ,  que  F  Academie 
Françoise  eft  dans  fon  luftre ,  qu’elle  a  des  Mem¬ 
bres  très  éclairés  6c  pleins  de  zele  pour  la  correction  6c 
pour  lanobleflède  leur  langue.  Et  il  ne  faut  pasm’ob- 
jeCter ,  que  comme  les  bons  Poètes  du  fiécle  d ’Augufi 
te  nous  ont  conièrvé  la  vraye  proiodie  des  Latins,  les 
poëiies  immortelies  du  fiécle  de  Louis  le  Grand  nous 
conferveront  aufti  dans  tous  les  âges  la  vraye  profodie 
Françoife  :  le  rayonnement  ferait  bon ,  fi  les  vers  La¬ 
tins  6c  les  vers  François  avoient  entr’eux  le  même  rap¬ 
port,  qu’ont  effectivement  les  vers  Latins  avec  les  vers 
Grecs.  Les  nôtres  font  compofés  d’un  certain  nombre 
de  fyllabes  que  l’on  compte, mais  que  l’on  ne  pefepas; 
au  lieu  que  ceux  des  Grecs  6c  des  Latins  confident  en 
un  certain  nombre  de  pieds  tous  différents,  dont  on 
pefe  les  fyllabes  plutôt  qu’on  ne  les  compte:  ce  qui  eft 
proprement  le  fonds  6c  l’effencede  leur  verification;  en- 
forte  que  tout  Homme  de  lettres ,  paffablement  inftruit 
de  leur  profodie  ,  peut  fcander  leurs  différents  vers  : 
Mais  en  François  vous  rn’excuferez  ;  vous  compterez  les 
fyllabes  ;  mais  dès  qu’il  fera  queftion  de  les  pefer  &  de  les 
accentuer  à  la  rigueur  ,  je  doute  qu’il  y  ait  beaucoup 
d’Etrangers  6c  même  de  Provinciaux  qui  y  réufliflènt. 
Si  la  chofe  étoit  fi  facile,  vous  qui  aimez  notre  langue 
6c  qui  l’entendez  fi  bien ,  vous  ne  m’auriez  pas  fait  tant 
de  queftions  fur  l’article  de  la  Profodie. 

A.  ,,  Je  me  félicite  de  vous  avoir  jetté  dans  cette 
5,  difgreffion.  Mais  ayez  la  bonté  de  m’expliquer  en- 
5,  core  plus  nettement  ce  que  vous  appelez  compter  6c 
53  Pefer  en  fait  de  poëfie. 

B.  Rien  au  monde  de  plus  aifé.  Si  je  vous  remets  en¬ 
tre  les  mains  la  valeur  de  6.  Liv.  Sterling  ,  en  quelles 
efpéces  que  ce  foit ,  je  puis  nommer  cela  une  valeur 
pefiée ,  fixe  6c  réglée  ;  mais  au  lieu  de  cette  valeur ,  je  me 
contente  de  vous  remettre  entre  les  mains  fix  pièces  d’or 
ou  d’argent,  fans  faire  attention  à  leur  poids,  c’eft  ce 
que  j’appelle  compter  ;  or  il  peut  arriver  que  ces  piéces- 
là,  quoiqu’au  nombre  de  fix,  fe  trouveront  fortau-def- 
fous  de  la  valeur  précédente  des  fix  Liv.  Sterling.  Voi¬ 
là  une  image  de  la  Poëfie  ancienne  comparée  avec  la 
nôtre.  La  Poëfie  Latine,  que  je  nediftingue  pas  ici  de 
laGreque ,  eft  une  valeur  fixe,  régulière ,  uniforme,  tou¬ 
jours  la  même  Prenons  par  exemple  les  vers  Alexan¬ 
drins.  Ils  contiennent  la  valeur  de  6  Spondées  :  Le  der¬ 
nier  en  eft  un  de  commande;  le  précédent  un  Daily  le, 
qui  étant  compofé  d’une  longue  6c  de  deux  brèves  eft 
de  même  valeur;  &  les  quatre  premiers  peuvent  être 
indiftinCtement  ou  Spondées  ou  DaCtyles  ;  ce  qui  pour 
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le  dire  en  pafifant ,  eft  une  fource  de  combinaifions  diffé¬ 
rentes  &  par  confequent  de  variété  6c  de  beauté  prel- 
que  infinie  :  mais  enfin  la  valeur  intrinfeque  y  eft  tou¬ 
jours;  c’eft  ce  que  j’appelle  pefer.  En  François  votre 
ferviteur  ;  on  vous  promet  6  pieds ,  je  l’avoue  ,  6c  en 
un  fens  on  vous  les  donne,  vous  n’avez  qu’à  les  comp¬ 
ter,  le  nombre  y  eft;  mais  le  poids  n’y  eft  pas,  6c  par 
conféquent  la  valeur  y  manque.  Si  vous  y  mettez  un 
Daïïyle ,  par  exemple ,  vous  le  faites  valoir  trois  fylla¬ 
bes,  c’eft -à-dire,  un  pié  6c  demi.  Un  ïambe ,  qui  ne 
vaut  qu’une  breve  6c  une  longue,  vous  l’y  faites  valoir 
pour  un  Spondée  ;  tous  nos  articles  féminins  6c  maf- 
culins,  le ,  ce,  de ,  ne,  fie,  la,  ma,  na,  fia,  ta  ,  y  va¬ 
lent  chacun  une  longue,  c’eft-à-dire,  la  moitié  d’un 
Spondée  :  ainfi  nulle  valeur  complette,  régulière, uni¬ 
forme;  le  plus  beau  vers  a  toujours  quelque  endroit  foi¬ 
ble,  6c  le  fécond  bien  louvent  trahit  le  premier  :  Je 
ne  dis  rien  de  la  Rime  ,  de  peur  de  vous  rappeller  le 
Fafiidire  du  Commentateur  d’Ariftophane.  Comment 
voulez-vous  donc  qu’un  Etranger  feande  des  vers  qui 
n’ont  aucun  poids  certain  ,  aucune  régularité  ? 

A.  „  Quelques  exemples  pourraient  achever  de  me 
,,  convaincre. 

B.  Des  exemples  ;  il  n’y  a  qu’à  ouvrir  le  premier 
poète  François,  qui  fe  préfemera  fous  vos  yeux:  voi¬ 
ci  un  Boileau  -,  je  tombe  fur  la  Satire  IX.  qui  commen¬ 
ce  ainfi  ; 

Ce  fil  à  vous ,  mon  Efiprit ,  à  qui  je  veux  parler  j 

Vous  avez  des  défiants  que  Von  ne  peut  celer  ; 

a  qui  je  ,  font  3  Syllabes  breves ,  qui  ne  fauroient  va¬ 
loir  un  Dattyle,  ni  un  Spondée,  6c  cependant  on  vous 
les  donne  pour  un  pié  6c demi,  parce  qu’on  les  comp¬ 
te  6c  qu’on  ne  les  pefe  pas;  où  eft  l’évaluation?  Mais 
le  fécond  vers  eft  encore  plus  foible  ;  qjj  e  ne  ce  1er 
font  trois  autres  breves ,  qui  ne  valent  pas  un  pié  réel , 
6c  qu’on  vous  donne  pourtant  pour  un  pié  6c  demi. 
Mais  ce  qu’il  y  a  de  plus  fingulier  dans  cette  poëfie, 
c’eft  que  le  dernier  pié  au  moins  devroit  foutenir  le  ref¬ 
te  ;  car  il  eft  établi  dans  Homere,  dans  Virgile  6c  dans 
Horace,  ajoutons  même  dans  nos  Poètes  François  pres¬ 
que  généralement,  que  le  dernier  pié  des  Alexandrins 
foit  une  efpéce  de  Spondée ,  qui  foutienne  la  cadence , 
6c  à  cet  égard  il  faut  rendre  cette  juftice  à  Boileau ,  qu’il 
a  été  affez  attentif  à  nous  donner  des  vers  bien  rejnplis ; 
comme  il  les  nomme  lui-même  ;  6c  cependant  en  voi¬ 
ci  un  qui  finit  par  un  ïambe,  c’eft-à-dire  une  courte 6c 
une  longue:  car  [celer]  eft  bref  dans  la  premiere,  6c  la 
fuivante  n’eft  longue  que  comme  finale.  Je  ne  dis  pas 
que  ce  foit  une  faute  dans  le  Poète ,  il  s’eft  fervi  d’une 
liberté  que  lui  donnoit  la  Poëfie  de  fa  langue  ;  utere  con - 
ccfifiis  :  mais  je  fuis  fort  trompé  fi  ce  n’eft  pas  un  dé¬ 
faut  ,  ou  du  moins  une  imperfection  dans  la  poëfie  de 
fon  fiécle. 

Racine  de  même  dans  Bérénice,  ACt.  1.  Sc.  4. 

Enfin  apres  un  fiége  aufiji  cruel  que  lent , 

él  [que]  lent ,  qui  finit  le  vers,  fait  un  vrai  Daily  le  j 
qui  ne  vaut  qu’un  pié,  6c  icionvouslc  donne  pour  un 
pié  6c  demi,  fans  aucun  fpondée.  A  la  bonne  heure, 

11  c’étoit  un  plurier,  on  y  trouverait  quelque  efpéce  de 
dédommagement.  Encore  une  fois ,  je  n’en  veux  point 

'  A  à 
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à  l’Auteur, j’en  veux  uniquement  à  notre  poëfie.  Dans 
Y  Andromaque  Ad.  II.  2.  je  trouve  deux  ïambes  qui 
tiennent  la  place  de  deux  Spondées  : 

Ou  ne  dois-je  imputer  quà  votre  feul  [devoir] , 

U heureux  emprejjement  qui  vous  porte  à  [me]  voir  ? 

je  pourrois  multiplier  ces  exemples  à  l’infini  ;  mais  ce¬ 
la  lüffit  pour  vous  indiquer  les  défauts  de  notre  Parnaf- 
fe,  Sc  pour  vous  prouver  ce  que  j’ai  avancé,  que  nos 
fyllabes  y  font  comptées  &  nullement  pefées.  Quel  efl 
celui  de  nos  accents  François ,  qui  vous  embar raflé  le 
plus  ? 

A.  „  La  grande  difficulté  qui  me  relie  ne  regarde 
5,  que  Yé  fermé  :  le  grave  &  le  circonflexe  ne  tombant 
„  que  fur  la  derniere ,  ou  fur  la  pénultième ,  il  efb  aifé 
„  de  s’en  appercevoir  ;  &c  d’ailleurs  on  ne  manque  gue- 
„  re  à  le  placer  où  il  faut  :  mais  à  l’égard  de  Ye  fémi- 
„  nin  &  du  Mafculin ,  comme  nos  Livres  font  pref- 
„  que  tous  fautifs  là-deffus,  comment  ferai -je,  moi, 
„  qui  n’ai  point  vécu  à  Paris ,  ni  fur  les  bords  de  la 
3,  Loire  j  pour  les  dillinguer  ?  Je  vois  tous  les  jours 
„  d’habiles  gens  qui  en  difputent.  Ne  vous  ai-je  pas 
3,  ouï  dire  à  vous-même,  que  feu  Monf.  la  Touche , 
„  votre  illuftre  Maître,  quoique  vous  ne  Bayiez  ja- 
„  mais  vu ,  fut  obligé  d’écrire  à  Paris  pour  confulter 
3,  des  Académiciens  fur  quelques  é  difficiles ,  qu’on  pré- 
3,  tendoit  qu’il  n’avoic  pas  bien  accentués  ? 

B.  J’ai  eu  quelque  tems  entre  les  mains  l’original  de 
cette  confulte  Grammaticale,  avec  la  Réponfe  e  regio- 
ne  de  Mrs.  les  Abbés  de  Dangeau  &  Tallement ,  tous 
deux  de  l’Académie,  ôc  j’ai  eu  foin  d’en  tirer  un  ex¬ 
trait  pour  mon  inftruétion  particulière  ,  que  je  vous 
communiquerai  en  tems  &  lieu.  Le  meilleur  confeil 
que  je  puiffe  vous  donner ,  en  attendant,  fur  cet  article, 
c’efl:  de  vous  attacher  aux  auteurs  qui  ont  veillé  à  la 
ponctuation  &  à  la  correction  de  leurs  Ouvrages.  Et 
entre  ceux-là  je  ne  puis  me  dilpenfer  de  vous  nommer 
ce  même  Mr.  la  Touche ,  dont  la  Science  Grammati¬ 
cale  n’a  été  conteftée  de  perfonne ,  &  néanmoins  c’é  • 
toit  le  moindre  des  attributs  de  ce  vertueux  Exilé.  Sa 
Grammaire  (a)  s’eft  imprimée  fi  fourent  &  répandue 
avec  tant  de  fuccès ,  que  le  P.  Buffier  lui-même ,  tout 
habile  qu’il  étoit,  n’a  pû  lui  refufer  de  juftes  éloges.  Je 
joins  à  Mr.  la  Touche  fon  généreux  Approbateur.  A- 
joutez-y  Mr.  Refaut ,  qui  vient  de  nous  donner  la  5e. 
Edition  de  fon  exacte  Grammaire  :  Ne  négligez  pas 
non  plus  le  N.  Teftament  de  Berlin.-  Mais  fur- tout 
n’oubliez  pas  l’excellent  Abbé  $  Olivet  :  mocquez  vous 
des  railleries  dont  le  Cauflique  des  Fontaines  a  préten¬ 
du  abimer  fes  remarques  fur  Racine.  Il  s’agit  ici  des 
Accents:,  or  dans  toutes  les  productions  de  l’Académi¬ 
cien  ,  qui  ne  font  pas  en  petit  nombre ,  il  n’y  a  pas  un 
accent ,  à  mon  avis ,  qui  foit  marqué  de  travers.  Ses 
Philippiques  &  fes  Catilinaires  de  la  derniere  Edition, 
entr’autres,  font  un  bijou  en  ce  genre,  que  vous  ne  de¬ 
vez  pas  vous  refufer.  Mais  comme  vous  pourriez 
m’objecter,  que  ces  livres  ne  contiennent  pas  tous  nos. 
mots,  en  voici  un  qui  vous  fervira  de  Répertoire  com¬ 
plet  à  cet  égard ;  C’efl  le  Billionaire  de  Danet ,  Fran¬ 
çois-Latin  ,  livre  d’ailleurs  fl  néceffaire,  où  vous  trou- 

fa)  V Art  de  bien  parler  François,  en  a  Tomes 
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verez  la  déciflon  de  tous  les  cas ,  puifqu’il  renferme  ir* 
niverfellement  tous  nos  termes  bien  accentués.  Il  eft 
vrai  que  l’ayant  compofé  pour  le  tems  où  il  vivoit  &c 
pour  les  Enfans,  il  n’a  pas  cru  devoir  fupprimer  les  s 
inutiles;  mais  à  chaque  mot  tant  foit  peu  feabreux,  il 
avertit  de  la  vraye  prononciation  :  ce  qui  fuffit  à  vos 
befoins. 

III.  DE  LA  QUANTITE'. 

A.  „  J’entend  ;  mais  la  Quantité  qui  a  tant  de  rap- 
„  port  à  la  Profodie ,  comment  la  règlerons-nous  ? 

B.  Mr.  L’Abbé  d’ Olivet  a  déjà  traité  cette  matiè¬ 
re  ,  &  parcouru  avec  beaucoup  d’exa&itude  les  diffé¬ 
rentes  terminaifons  de  nos  Syllabes,  en  affignant  à  cha¬ 
cune  ou  la  longueur ,  ou  la  brièveté ,  ou  Y entre- deux , 
qui  leur  convient  :  vous  n’attendez  pas  de  moi,  que  je 
vous  tranferive  ici  tout  cela? 

A.  „  Non,  mais  comme  fur  la  profodie  vous  m’a- 
,,  vez  communiqué  des  ouvertures  qui  me  font  nou- 
,,  velles ,  donnez  -  moi  auffi  fur  la  quantité  quelques 
,,  idées  générales,  quejepuilfe  retenir  facilement. 

B.  Les  Latins  &  les  Grecs  ont  partagé  leurs  fyllabes 
en  longues  &c  breves ,  felon  le  befoin  qu’ils  en  avoient 
dans  leur  Poëfie;  mais  pour  Nous,  qui  nepéfbns  pas 
les  nôtres,  nous  pouvons  lesenvifager  fous  une  répar¬ 
tition  plus  nombreufe. 

Il  me  lèmble  donc  que  nous  avons  quatre  ou  cinq 
fortes  de  Syllabes  ;  des  fyllabes  [impies  &  des  fyllabes 
compofées  ;  des  fyllabes  longues  Sc  des  fyllabes  breves , 
&  enfin  des  fyllabes ,  qu’on  me  permettra  de  nommer 
brévijfimes  ;  ce  font  nos  e  féminins ,  lorfqu’ils  termi¬ 
nent  le  mot. 

Je  nomme  ici  Profodiquement  une  Syllabe  [impie 
celle  qui  par  fa  nature ,  ou  par  fa  conflruélion  n’exige 
aucun  effort  de  voix  ,  &  telles  font  toutes  celles  qui 
font  terminées  par  la  voyelle  même  qui  en  modifie  le 
fon ,  fans  accent  grave  ,  ou  circonflexe  ,  comme  par 
exemple,  ba ,  bé,  bi ,  bo ,  bu ,  ga ,  gui ,  gui,  go ,  gu  ;  ÔC 
autres  femblables  ,  foit  qu’elles  commencent  par  une 
confonne,  ou  par  deux  conformes  ou  par  une  Ample 
voyelle  :  comme  a-yant,  a-yez ,  avoir ,  lavoir  ,razoir, 
manoir ,  néant ,  tirant ,  logeant ,  créant ,  préaux  ,  pré¬ 
vient,  travers ,  frier ,  trier,  broyer  j  Je  les  nomm efm~ 
pies  par  la  conftruétion ,  parce  que  la  voyelle  unique 
qui  les  forme  dans  plufieurs  mots ,  ou  la  confonne  ou 
les  deux  confonnes  qui  les  commencent ,  ne  les  ren¬ 
dent  ni  plus  longues,  ni  plus  courtes.  Ainfi  je  comp¬ 
te  comme  [impies  toutes  ces  premieres  Syllabes ,  qui 
n’exigent  ni  effort  de  voix,  ni  appui  fenfible,  comme 
Ado- am,  Ama-leck,  Abimé- leck,  Ama- ranthe,  Ra- 
va- nel ,  ana- theme ,  étudi-e r ,  péné-t rer ,  g^-rentir ,  lou- 
voyer,  gué- rir,  gé-xzs ,  fa-né ,  tou  ché,  &c  une  infi¬ 
nité  d’autres  femblables.  Généralement  toutes  ces  fyl¬ 
labes  font  affiez  courtes;  excepté  celles  qui  font  mar¬ 
quées  d’un  accent  aigu  ,  defquelles  on  peut  faire  une 
claffe  particulière,  &  les  confldérer  fl  l’on  veut  com¬ 
me  moyennes ,  c’eft-à-dire ,  ni  trop  longues ,  ni  trop 
breves.  Car  fl  elles  étoient  longues ,  elles  fêroient  éga¬ 
les  à  nos  e  graves  ôc  à  nos  ê  circonflexes,  ce  quicon- 
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fondrait  deux  quantités  très-diftinctes  ;  &  fi  elles  é- 
toient  courfes ,  elles  ne  différeroient  pas  de  nos  e  fémi¬ 
nins  ,  &  il  n’y  auroit  nulle  différence  entre  les  deux 
Syllabes  de  chacun  de  ces  mots ,  levé,  fimé ,  gelé,  pe¬ 
lé  >  celéÿ  ce  qui  eft  abfurde. 

Je  nomme  Syllabe  composée  ,  celle  qui  par  fa  nature 
©u  par  la  conftruétion  exige  un  plus  grand  effort  de 
voix  que  les  précédentes  ;  &  telles  font  toutes  celles  qui 
font  terminées  par  une  confonne ,  lorfqu’il  en  fuit  une 
autre  pour  la  Syllabe  Suivante,  comme  pofie,  le  fie , poin¬ 
ts  modefie  ,  Evandre ,  Anaxandre ,  Ange  ,  range  , fan¬ 
ge  ,  trompe ,  rompre  ;  &  ici  je  ne  répéterai  point  ce  que 
j’en  ai  dit.  Il  fuffitde  remarquer  que  ces  Syllabes  com- 
pofées  font  les  plus  fortes  que  nous  ayons  dans  toutes 
fortes  de  langues  ,  parceque  nos  organes  y  font  char¬ 
gés  non  feulement  d’exprimer  la  voyelle  qui  forme  la 
Syllabe,  mais  encore  la  confonne  qui  la  termine,  fans 
préjudice  de  la  nouvelle  confonne  qui  fuit.  Pour  vous 
en  convaincre,  vous  n’avez  qu’à  faire  prononcer  à  un 
homme  qui  bégayé  les  mots  de  pompe ,  de  Conflantin , 
d’ Apoflolique  &  autres  femblables ,  &  vous  verrez  qu’or- 
dinairement  il  héfitera  aux  expreffions  les  plus  confina - 
les.  Qu’on  me  pardonne  ce  terme;  je  m’en  fers  pour 
abréger,  &  non  par  affectation.  Mais  c’eft  cet  effort 
même  de  nos  organes,  qui  remplit  la  bouche ,  qui  flat¬ 
te  l’oreille  &  qui  donne  à  notre  poëiie  ce  ton  mâle  & 
fonore  dont  elle  a  tant  de  befoin.  C’eft  ici  où  Homere 
a  véritablement  triomphé  ,  &  où  Virgile  a  laiffé  bien 
loin  derrière  lui  tous  fes  foibles  Imitateurs.  J’ofe  dire 
qu’il  a  imité  jufqu’à  la  danfi  même,  dans  fa  poëlie, 
lorfqu’il  en  a  parlé  ;  je  me  fouviens  qu’un  de  mes  Eleves 
dès  l’âge  de  7  ansnepouvoitfelaffer  d’admirer  ce  vers  : 

Saltantes  Satyros  imitabitur  Alphefibœus. 

Pour  revenir  à  notre  fujet,  toutes  ces  Syllabes/or/w 
reçoivent  l’ accent  profidique  <8c  font  cenfées  longues  chez 
les  G  recs  &  les  Romains ,  parce  qu’on  fuppofe ,  ce  qui 
eft  très-naturel,  que  l’addition  de  la  confonne  qui  les 
termine ,  leur  donne  plus  de  poids  &  par  conféquent  plus 
de  quantité.  Cependant  en  François  elles  ne  fauroient 
à  la  rigueur  être  qualifiées  longues ,  parceque  nos  orga¬ 
nes,  ayant  à  furmonter  l’oppofition  de  leurs  conion- 
nes  ,  imitent  en  quelque  forte  le  courfier  généreux, 
qui  franchit  le  foffé  ou  la  barrière  qu’on  lui  oppo- 
fe  ,  avec  une  impétuofité  fuflifante  pour  s’en  tirer  a- 
vec  honneur.  Ainfi  nous  prononçons  [arbre,  marbre, 
farce ,  force ,  entôrce ,  pompe ,  trompe ,  rompe ,  lëf- 
te  ,  vefte  ,  modëfte  ,  burlëfque  ,  fchlfme  ,  prlline , 
môfquée,  trôcquée,  fondue,  tondue,  belle,  nouvel¬ 
le,  cervelle,  haridelle,]  avec  une  efpéce  de  rapidi¬ 
té,  qui  réveille  l’efprit  8c  la  voix.  Mais  il  ne  faut  rien 
affeéter  :  car  notre  langue  eft  ennemie  de  toute  efpé¬ 
ce  d’affeftation ,  cantillation  ,  pelanteur ,  ou  monoto¬ 
nie  laffante. 

Il  y  a  feulement  une  petite  obfervation  à  faire  pour  les 
Commcnçans,  à  l’égard  de  certains  mots  où  deux  con¬ 
fonds  fe  fui  vent ,  comme  dans  table ,  rable ,  fable ,  foi- 
lie  ,  poutre ,  coudre ,  moudre  ,  foudre ,  foudre ,  hydre  ,  fi¬ 
bre  ;  c’eft  que  tous  ces  mots  &  autres  femblables,  dont 
on  trouvera  la  quantité  dans  la  Profidie  de  Mr.  d’Oli- 
yet,  ne  font  point  compris  dans  ma  regie;  je  parle  des 
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Syllabes  qui  finiffent  par  une  confonne  ;  &  ici ,  dans 
tous  ces  mots  ,  c’eft  une  voyelle  ou  une  diphtongue 
qui  termine  la  premiere  Syllabe;  ce  qui  les  met  hors  de 
notre  cas. 

Une  autre  obfervation  plus  effentielle,  c’eft  que  les 
deux  confonnes  que  je  fuppofe  dans  un  mot ,  dont  l’une 
termine  la  premiere  Syllabe  &  l’autre  en  commence  une 
autre ,  peuvent  être  différentes ,  ou  les  mêmes  ;  elles  font 
différentes  dans  tous  les  exemples  qu’on  a  allégués ,  com¬ 
me  fa  fie ,  le  fie ,  tordre  , fondre ,  jufie  •  mais  elles  font  les 
mêmes  dans  marre,  terre ,  torride ,  fuffe ,  froffe ,  tiffin 
meffe ,  &  une  infinité  d’autres.  Dans  les  mots  où  ces  con¬ 
fonnes  different ,  je  m’imagine  que  l’exprefïion  en  eft  tou¬ 
jours  promte  ,  comme  on  en  peut  juger  par  les  exem¬ 
ples  ci-deffus  :  mais  dans  les  mots  où  elles  font  les  mê¬ 
mes  ,  il  faut  diftinguer.  Si  ce  font  2  rr ,  par  exemple , 
comme  cette  confonne  eft  fort  traînante ,  la  Syllabe  eft 
longue  :  Ainfi  nous  prononçons  [Marrons,  amarrer, 
erre ,  terre ,  attérre ,  guerre ,  parterre ,  ferre ,  ferre ,  re- 
férre  ,  enferre,  deferre,  enterre,  detérre:]  Je  ne 
fâche  pas  d’exceptions  à  cette  regie.  Si  ce  font  deux 
j tt ,  c’eft  tout  le  contraire;  la  Syllabe  eft  toujours  rapi¬ 
de  :  comme  dans  [tette,  patte,  nette,  botte,  bütte, 
jëtte ,  guette ,  lancette ,  Sonnette ,  grotte ,  motte ,  ti  ôtte, 
frotte;]  Nulle  exception  à  cet  égard.  Mais  fi  ce  font 
deux  rr,  il  faut  convenir  que  la  rapidité  n’y  eft  pas  tou¬ 
jours.  Dans  Princeffe ,  par  exemple ,  la  féconde  eft  cour¬ 
te;  &  dans  [Dééllè]  elle  eft  longue,  ou  pour  donner 
plus  de  poids  aucaradtere  que  le  mot  exprime,  ou  pour 
mieux  diftinguer  la  fécondé  voyelle  de  la  premiere ,  qui 
autrement  fe  mangerait.  [Grafle]  encore ,  féminin  de 
[gras,]  eft  rapide,  pour  le  diftinguer  de  [Grâce,]  qui 
eft  long  ;  mais  [grâiffe,]  nom  fubftantif ,  eft  long ,  pour 
le  diftinguer  de  Grèce,  qui  eft  rapide.  Feffer  encore  eft 
bref  &  même  féminin ,  mais  la  même  Syllabe  eft  longue 
dans  [conféflèr] ,  conformément  à  la  gravité  du  mot&: 
de  la  chofe  même.  On  peut  voir  les  autres  dans  la  Pro- 
fidie  de  l’excellent  Académicien  que  j’ai  tant  de  fois  ci¬ 
té.  Ici  je  me  contente  de  vous  indiquer  les  principes  gé¬ 
néraux  que  je  vous  croinéceffaires.  Souvenez-vous  donc 
que  toutes  ces  voyelles  confonales,  dont  il  s’agit,  font 
fortes  &  rapides  pour  la  plufpart,  excepté  les  deux  rr 
qui  font  toujours  longues,  &  quelques  ss  doubles,  qui 
le  font  aufli ,  mais  rarement. 

Je  dis  en  fécond  lieu  que  nous  avons  des  Syllabes  lon¬ 
gues  &  des  Syllabes  breves  :  Longues,  lors  même  qu'il 
n’y  a  nicompofition,  ni  confonnalité.  Vous  compre¬ 
nez  ce  que  je  veux  dire,  fa  voir  lorfqu’il  ny  a  ni  accent 
grave,  ni  circonflexe, ni  double  confonne,  quiymette 
de  la  longueur.  Car  à  l’égard  de  l’accent  grave  fur  nos  è , 
il  eft  mamfefte qu’il  les  rend  longs,  &  encore  plus  le 
circonflexe  ;  dont  toutes  nos  ^voyelles  font  fufceptibles. 
Car  en  écrivant  âne,  gêne,  cone,  gite,  flûte,  il  eft  ma¬ 
nifeste  que  tout  cela  eft  allonge,  aufli  bien  que  tous  ces 
mots  où  nous  mettons  un  grave,  comme  près,  apres , 
auprès ,  exprès ,  excès  ,  procès  -,  décès  ,  fucces ,  progrès ,  ab¬ 
cès  :  Vous  m’avez  déjà  dit  que  vous  n’aviez  aucune 
difficulté  là-deflùs. 

Refte  donc  ces  fortes  de  Syllabes,  qui  demandent  un 
appui  par  elles- mêmes ,  fans  concurrence  d  accent  ou  de 
confonne  fubiëquente.  Sur  quoije  vous  dira;  mapeniee 

naïve- 
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naïvement  :  c’eft  qu’il  y  en  a  peu  de  ce  caraétere.  Gé¬ 
néralement  parlant ,  nos  Syllabes  {impies  ne  font  ni 
longues,  ni  fortes. 

Nos  voyelles ,  lorfqu’elles  forment  une  Syllabe  par 
elles-mêmes , ont  très  peu  de  quantité,  ayant ,  amant , 
amour ,  adroit ,  ami  ,  amaranthe  ;  ou  lorfqu’elles  font 
précédées  d’une  confonne,  comme  badin ,  badault ,  bi¬ 
det  ,  béant ,  dodu ,  divers ,  ,  Pradon ,  ,  Bdif. \ 

manant ,  talent ,  volant ,  véritable.  Tout  ce  qu’on  en 
peut  dire,  c’eft  qu’elles  ont  quelque  teneur ,  qu’elles  ne 
font  point»  obfcures ,  de  que  par  la  variété  de  leurs  «d- 
jointes  elles  font  affez  fufceptibles  d’harmonie  :  Alidoiy 
Ali  fée  s ,  Aléandre ,  Alexis ,  Aloes ,  ÔCC. 

Cependant  il  y  en  a  de  longues  :  mais  comment  le  font- 
elles  devenues  ?  c’eft  ce  qu’il  faut  examiner. 

Premièrement  par  Etymologie.  [L’âme,]  par  exem¬ 
ple,  cette  excellente  partie  de  nous-même,  eft  long,ÔC 
cela  eft  dans  l’ordre.  Il  vient  d’ anima ,  qui  eft  de  trois 
Syllabes ,  qui  par  abbréviation  fe  font  réduites  à  deux; 
mais  comme  nos  Peres  écrivoient  afne ,  peu  à  peu  on 
a  encore  fupprimé  Y s ,  ôc  on  a  écrit  [âme ,]  fauf  à  la 
dédommager  par  l’appui  qu’on  a  trouvé  à  propos  d’y 
conferver,  fans  le  marquer. 

En  fécond  lieu ,  par  Diftinttion  :  comme  ici ,  par  e- 
xemple,  fi  on  prononçoit  Yame ,  anima,  comme  on  pro¬ 
nonce  une  laine  d’épée ,  qui  vient  de  lamina ,  il  n’y  au¬ 
rait  point  de  diftin&ion.  Ainlï  on  eft  convenu  tacite¬ 
ment  ,  mais  raifonnablement ,  que  le  premier  aurait  Y  ap¬ 
pui ,  ôc  l’autre fimplement  le  coup.  Le  Matin  encore, 
qui  eft  la  premiere  partie  du  jour,  eft  bref,  parce  qu’il 
n’y  a  rien  dans  le  mot,  qui  exige  appui  ou  effort  ;  mais 
le  Mâtin ,  en  parlant  d’un  Dogue,  en  doit  être  diftin- 
gué ,  ôc  voilà  pourquoi  nous  y  mettons  un  circonflexe 
pour  les  Enfans  ôc  les  Etrangers ,  qui  autrement  ne  man¬ 
queraient  pas  de  les  confondre. 

En  troifleme  lieu  ,  par  Comparaifon  avec  la  fyllabe 
voifine  :  Je  m’explique.  Si  les  deux  ou  les  trois  fyllabes 
qui  commencent  un  mot  font  également  {impies  par 
leur  conftrudion ,  il  eft  vifible  que  leur  quantité  doit  ê- 
tre  la  même  ;  comme  par  exemple  dans  Cabaret ,  tabou¬ 
ret  ,  bagnolet ,  Amaranthe ,  Am  al  a  fonte ,  Amadouer ,  a- 
vi tailler ,  adorer ,  il  eft  évident  que  les  deux,  ou  les  trois 
premieres  Syllabes  de  ces  mots  n’ont  aucun  avantage 
intrinsèque  les  un*es  fur  les  autres  ,  ôc  que  par  confé- 
quent  la  quantité  en  doit  être  à  peu  près  égale  :  mais  fi 
ces  premieres  fyllabes  different  ou  par  la  conftrudion, 
ou  par  les  diphtongues,  ou  par  le  nombre  des  lettres, 
en  ce  cas -là  la  différence  de  la  conftrudion  en  met  aufli 
dans  la  quantité.  Ne  ni  appeliez  plus  Nahomi,  difoit  une 
illuftre  Ifraëlite,  mais  appelez-moi  Mara  ;  ces  deux  der¬ 
nières  Syllabes  n’ont  rien  que  de  fimple,  ôc  par  confé- 
quent  elles  font  égales;  mais  fi  à  l’une  ou  à  l’autre  vous 
ajoutez  quelque  lettre  qui  y  mette  de  la  différence,  la 
quantité  longue  ou  forte  tombera  néceffairement  du  cô¬ 
té  de  l’addition.  Ainfi  dans  [Marâud,]  par  exemple, 
la  diphtongue  au  jointe  avec  le  d  rendra  longue  la  fé¬ 
condé  Syllabe  ôc  la  premiere  courte:  dans  [marâis]  de 
même,  parce  qu’il  y  a  une  s  qui  allonge  toutes  les  fi¬ 
nales.  Dans  [Mârânâthâ]  encore  tout  eft  égal  ;  ainfi 
nulle  difference  pour  la  quantité  ;  mais  dans  [Minotau- 
re,]  il  y  a  une  diphtongue  qui  s’y  diftingue  ôc  qui  par 
conféquent  reçoit  l’appui,  d’autant  plus  qu’elle  eft  pé¬ 


nultième  d’une  fyllabe  muette  ôc  obfcure.  Un  fît,  un 
feau ,  ôc  un  fault  font  trois  monofyllabes  à  peu  près  du 
même  fon  ;  mais  le  premier  eft  court  parce  qu’il  n’a 
rien  dans  fa  conftrudion  qui  ait  droit  de  l’allonger  : 
mais  feau  eft  un  peu  plus  long  parce  qu’il  a  une  diph¬ 
tongue  ;  Ôc  le  dernier  encore  plus  long  ,  parce  qu’outre 
la  diphtongue,  il  y  a  une  /  ôcunJ,  qu’on  n’y  pronon¬ 
ce  pas ,  il  eft  vrai ,  mais  qu’on  fait  fentir  en  quelque  for¬ 
te  par  un  appui  raifonnable.  Heureux  eft  de  deux  fyl¬ 
labes  à  peu  près  égales,  excepté  1’*  qui  termine  la  fécon¬ 
dé  ;  donc  il  emporte  l’appui  de  fon  côté.  Dan sperverfi- 
té ,  les  deux  premieres  font  égales;  double  confonne  à 
la  fin  de  chacune;  mais  dans  diver fité^  fi  la  premiere  eft 
fimple,  la  fécondé  eft  forte:  dedans  hiver ,  revers ,  di¬ 
vers  ,  la  derniere  eft  longue.  Ainfi  en  comparant  les  fyl¬ 
labes  ,  on  rend  à  chacun  le  fien. 

En  quatrième  lieu ,  par  droit  de  Pluralité.  C’eft-à-di- 
reque  tous  les  Pluriers  font  longs  univerfellement ,  dans 
les  noms ,  dans  les  verbes ,  dans  les  articles ,  en  un  mot 
dans  toute  expreflion  qui  en  eft  fufceptible.  J’ai  déjà  in¬ 
diqué  le  Principe,  mais  il  y  faut  revenir  ôc  en  faveur 
des  Etrangers  ôc  en  faveur  de  nos  Provinciaux ,  qui  le 
plus  fouvent n’obfervent  ni  fyntaxe,ni  profodie.  Mais 
comme  la  chofe  eft  claire ,  je  ne  m’y  arrêterai  pas  :  vous 
favez  aufli  bien  que  moi,  qu’il  y  a  de  la  différence  entre 
[le  Roi,  ôc  lés  Rois,  le  Duc  Ôc  lés  Dücs,  le  roc  ôc 
lés  rocs  ;]  on  ne  prononce  pas  IV ,  il  eft  vrai ,  mais  on 
la  fait  fentir  par  un  petit  allongement  fans  affectation. 
Dans  les  finguliers  même,  qui  fe  terminent  par  une  f  ou 
par  un  x ,  ce  qui  revient  au  même ,  il  faut  un  appui. 
Un  [poü]  eft  bref ,  mais  le  [poux]  eft  long:  [douceur] 
eft  bref  dans  la  premiere ,  mais  [doux]  eft  long  ;  le  [foü  J 
eft  bref,  mais  du  [foüx,]  forte  d’arbre ,  eft  long;  com¬ 
me  aufli  [faix,  portefaix,  heureux,  fameux, joyeux. J 
Enfin  dans  les  verbes,  les  pluriers  font  toujours  longs, 
n’en  déplaife  aux  Etrangers,  qui  nous  reprochent  tous 
les  jours  nos  lettres  prétendues  inutiles.  Ils  ne  font  au 
fait ,  ni  de  notre  fyntaxe ,  ni  de  notre  profodie  ;  nos  f 
font  caraétériftiques  &  allongent  ;  &  nos;/ avec  e  t  fi¬ 
nal  marquent  les  pluriers  &  donnent  l’appui;  il  [aime] 
eft  bref,  ils  [aiment]  eft  long;  je  dis  la  même  chofe 
par  rapport  à  il  [aimolt]  ôc  ils  [aimoient ,]  ôc  ainfi 
de  tous  leurs  femblables.  Intelligenti  pauca. 

A.  „  Ici  permettez  -  moi  de  vous  interrompre  ;  je 
„  comprend  parfaitement  bien  qu’y  ayant  de  la  dijféren- 
,,  ce  dans  le  fens  entre  le  fingulier  &  le  plurier  des  Ver- 
,,  bes,  il  faut  aufli  qu’il  y  en  ait  ôc  dans  h  prononciation 
,,  ôc  dans  YOrtographe  :  mais  il  me  vient  un  fcrupule 
„  au  fujet  de  certains  Verbes,  dont  le  Prétérit  eft  tout 
,,  comme  le  Préfent.  Car  nous  difonsau  Préfent ,  je  fi - 
„  ms ,  il  finit ,  ôc  au  Prétérit,  de  même,  comment 
,,  ferai-je  pour  les  diftinguer  ? 

B.  Comme  les  Romains  failbient  pour  diftinguer  la 
3e  perfonne  du  Préfent  de  la  3e  perlonne  du  Prétérit 
en  un  petit  nombre  de  Verbes  :  comme  dans  venit  ôc 
légit,  c’eft-à-dire  parla  quantité ,  fi  c’étoit  en vers;ÔC 
par  le  fens  ôc  la  conftruétion  de  la  phrafe  entière ,  fi  c’é¬ 
toit  en  profe.  Qyand  Penelope ,  dans  Ovide,  écrit  à 
Ulyjfe  : 

Nil  mihi  referibas  ut  t  amen ,  ipfe  Veni. 

Ce  vers  eft  un  Pentamètre  :  ainfi  la  penultieme  doit  ê- 

tre 
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tre  breve;  donc  [vëni]  eft  à  l’Impératif.  Je  ne  vous  dé¬ 
cris  pas  celle-ci ,  dit-elle ,  pour  avoir  des  réponfes  ;  défi 
vous-même  que  f  attends  ^  mon  cher  Ulyfïè.  Mais  quand 
Jules  -  Céfar ,  dans  un  de  fcs  Triomphes  fit  écrire  fur 
la  roue  de  Ton  Char  ,  vent ,  v'tdi ,  vici  ,  Y  Impératif 
n’a  que  faire  là,  [véni]  eft  dans  le  même  tems  que  les 
deux  autres  verbes  ,  favoir  au  Prétérit ,  ôc  ils  expri¬ 
ment  enfemble  le  promt  fuccès  de  fon  expédition  con¬ 
tre  Pharnace.  De  même  par  le  fens  on  diftinguera  ai- 
fément  [legit,]  il  lit,  de  [légit,]  il  a  lu,  ôc  [vè'nit]  il 
vient,  de  [vénit,]  il  eft  venu.  D’autres ,  comme  Vof- 
fius  ôc  Fabricius ,  pour  les  diftinguer ,  mettent  un  aigu 
fur  le  Prétérit ,  &  rien  furie  Préfent ;  ce  que  je  ne  fau- 
rois  blâmer  ;  car  enfin  on  écrit  pour  fe  faire  entendre  ôc 
non  pour  tenir  en  fulpenslesleéteurs.  Vous  de  même, 
fi  cette  différence  vous  arrête,  dites  pour  le  Préfent , 
fans  trop  appuyer ,  je  finis  ^  tu  finis ,  il  finit ,  ôc  pour  le 
Prétérit  en  appuyant ,  je  fink ,  tu  finis ,  il  finît  :  car 
pour  le  Plurier ,  il  fe  diftingue  affez.de  lui-même  ,  nous 
finîmes ,  vous  finîtes ,  ils  finirent.  11  y  a  encore  quelques 
autres  Verbes  qui  ont  leurs  fingularités  ;  mais  1  habile 
Danet  vous  les  conjuguera  tous  à  la  fin  de  fon  Diction¬ 
naire,  fi  vous  n’aimez,  mieux  les  étudier  dans  Refiaut , 
qui,  comme  le  dernier,  a  enchéri  fur  les  autres. 

A.  „  Je  n’ai  plus  qu’une  difficulté  fur  la  bizarrerie 
„  de  notre  langue  :  pourquoi  certaines  fyllabes,  que 
„  vous  nommez  fimples ,  font-elles  longues  ,  comme 
„  tare ,  rare  ^  mare ,  amc  ,  tue ,  vue ,  nue ,  crue  ,  fifue , 
„  rue ,  Die ,  mie ,  fiic ,  trie ,  ôc  une  infinité  de  fembla- 
„  blés  ;  tandis  que  d’autres ,  qui  font  compofées ,  com- 
,,  me  [arbre,  marbre,  tordre  ,  ordre,]  ne  font  que 
„  rapides  ôc  paflènt  même  pour  breves  parmi  nous  ? 
„  Ne  feroit-il  pas  plus  naturel  de  proportionner  la  quan- 
,,  tité  de  la  Profodie  à  la  quantité  littérale  ? 

B.  Votre  difficulté  me  conduit  à  mon  cinquième  ÔC 
dernier  principe  :  c’eft  que  la  plufpart  de  nos  Syllabes 
longues  ne  deviennent  telles  que  par  le  droit  des finales , 
ou  plutôt  des  pénultièmes  ,  fi  vous  comptez  1  e  muet 
pour  une  fyllabe.  Et  ce  principe  eft  vrai  dans  les  grands 
mots  comme  dans  les  petits.  Dans  adorer ,  par  exem¬ 
ple,  vénérer ,  régir ,  infiruitj  conduit ,  réduit ,  reluit  ^  vé¬ 
nal^  libéral ,  triomphal ,  dans  tous  ces  mots,  dis-je, on 
ne  fent  pas  qu’il  y  ait  une  fyllabe  longue  proprement  di¬ 
te;  mais  la  pénultième  le  fera  dans  tous  les  exemples  qui 
fuivent .  parce  que  la  voix  n’ayant  point  de  prife  fur  Ve 
muet,  fe  dédommagera  fur  la  précédente  :  Toi  que)  upi- 
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ter  même  adore  ;  Toi  que  mon  cœur  venêre ,  Toi  qui  Pas 
fi  bien  régie  ;  Toi  qui  es  né  pour  nous  [inftmîre,]  pour 
nous  [conduire,]  ôcc.  Le  Soleil  commence  à  [reluire;] 
les  charges  font  devenues  [vénales;]  Du  bien  d'autrui 
nos  mains  font  [liberales]:  Grand  Prince ,  recevez  de  nos 
mains  cette  couronne  [triomphale].  Tel  eft  le  droit  na¬ 
turel,  à  mon  avis,  de  la  Pénultième ,  fur-tout  en  Poë- 
fie  ôc  dans  un  difeours  grave. 

Pour  ce  qui  eft  de  ces  autres  mots ,  qui  n’ont  guère 
qu’une  Syllabe ,  comme  [tare ,  rare ,  mare ,]  Ôc  que  vous 
voudriez  qu’ils  fuffent  courts  par  rapport  à  d’autres  plus 
grands,  que  vous  voudriez  qu’ils  fuffent  longs;  c’eft 
tout  le  contraire.  Quand  nos  mots  ne  font  que  fimples, 
petits,  ôc  avec  cela  terminés  par  un  e  obfcur,  il  eft  na¬ 
turel  de  leur  prêter  charitablement  quelque  efpéce  de 
poids  qui  les  foutienne  ;  ôc  c’eft  ce  que  nous  faifons 
dans  tous  ces  mots  que  vous  venez  d’articuler,  [tue, 
füe,  crue,  vue,  vâfe,cafe,  rafe;]  parce  qu’autrement 
la  prononciation  en  feroit  fi  mince ,  qu’elle  feroit  pitié. 
Mais  cette  raifon  ne  fubfifte  plus  dès  qu’il  fe  préfente  à 
nos  organes  deux  ou  trois  confonnes  à  franchir  :  ôc  voi¬ 
là  pourquoi,  dans  [frappe,  jappe,  trappe  ,]  la  pénul¬ 
tième  n’eft  rapide  qu’en  conféquence  de  ces  mêmes  let¬ 
tres,  qui  felon  vous  devraient  l’allonger.  Vous  vou¬ 
driez  ,  dites-vous ,  qu’on  réglât  la  quantité  Profodique 
fur  la  quantité  littérale?  Vous  me  faites  fouvenir  d’un 
jeune  homme,  qui  fe  piquoit  de  poëfie,  ôc  qui  pour 
faire  croire  à  fes  amis, qui  en fouffroient vers  les  Equi¬ 
noxes  ,  qu’aucun  de  fes  vers  ne  manquoit  de  pieds ,  leur 
difoit  aflèz  plaifamment,  Qu  il  les  avoit  tous  méfurés 
avec  une  fifcelle.  Ainfi  vous  voudriez  qu’on  prononçât 
gravement  ôc  pefamment  [ordre,  mordre,  tordre,  ar¬ 
bre,  marbre,  tarde,]  ôc  fans  doute  auffi  [poularde, 
moutarde,  langârde  ,  babillarde. —  Si  c’eft-là  votre 
penfée,  je  vous  dirai  pour  votre  confolation,  que  vous 
avez  pour  vous  une  grande  partie  du  Dauphiné ,  toute 
la  Savoye  univerfellement,  tout  le  petit  peuple  de  Ge¬ 
neve  ôc  du  païs  de  Vaux ,  les  Comtez  de  Neufchatel  ôc 
de  Vallengin ,  ôc  enfin  toute  la  liziere  du  Mont  Jura 
jufqu’à  Porentru—. 

A.  „  Je  fuis  charmé  que  mes  fcrupules  vous  diver- 
„  tiffent  ;  j’y  gagne  plus  que  vous. 

B.  Quelle  docilité  !  mais  je  croi  qu’il  eft  tems  de  fe 
rafraichir  un  peu  : 

I  puer ,  i ,  The  am  confie fiim  in  pocula  mifee. 


A  Londres  le  I  dé  Août  1748. 
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EXPLANA  TION 

of  the 

MARKS  and  ABBREVIATIONS 

Made  ufe  of  in  thi* 

w  o  R  K. 


EXPLICATION 

DES 

MARQUES  8c  des  ABBREVIATIONS 

dont  on  fe  fert  dans  cet 

OUVRAGE. 


f-  AfsdRKS  an  Obfolete  Word,  or  Expreffion. 
lVl  t  A  Mean  or  Vulgar  Word  or  Expreffion,  as 
alfo  Words  and  Expreffions  of  Humour  and  Burlef- 
que. 

Df  A  Dubious  Word  or  Expreflion,  that  is  y  an  Ex¬ 
preffion  of  no  general  Ufe,  and  about  which  Authors 
are  divided.  . 

•  (O*  The  different  Significations  of  a  Word. 

*  A  Figurative  Word  or  Expreffion.’ 

§  A  Mean  Word  or  Expreffion ,  ufed  in  a  Figurative 
Senfe. 

P.  A  Proverb,  or  Proverbial  Expreffion. 

P.  A  Remark. 

V.  Stands  for  Vide  y  fee. 

S.  or  Subfi.  A  Subftantive. 

S.  or  Subfi.  M.  A  Subftantive  of  the  Mafculine  Gênder. 

S.  or  Subfi.  F.  A  Subftantive  of  the  Feminine  Gender. 

■Adj.  An  Adje<ftive ,  whether  Noun  or  Participle. 

To.  This  Particle  is  put  before  the  Infinitive  Mood  of 
Verbs  in  Englijh. 

Verb.  Aft.  Verb.  Adtive. 

Verb.  Neut.  Verb.  Neuter. 

Verb.  Rec.  Verb.  Reciprocal,  or  Reflected. 

Adv.  An  Adverb. 

Prep.  A  Prepofition. 

Inter j.  An  interjection. 

Ex.  Example, 


[  £  \  JS  AR  QU  E  un  Mot ,  ou  une  exprejfion  qui  a  vieil - 
LVl  /;,  &  qui  efi  hors  d' triage. 

f  Un  Mot  ou  une  exprejfion  bafiè ,  ou  bien  des  Mots  des 

Exprejfions  dont  on  Je  fert  dans  le fiile  comique  &  bur - 
lefque. 

D  f  Un  mot  ou  une  exprejfion  Douteufê,  défi  à  dire , 
dont  Vufiage  ri  efi  pas  établi,  &  fur  laquelle  les  Au¬ 
teurs  font  partagés. 

Les  différentes  fignifications  d'un  mot. 

*  Un  mot  ou  une  exprejfion  figurée. 

%  Mot  ou  exprejfion  baffe ,  dont  on  Je  fert  dans  le  figuré. 

P.  Un  Trover  be  y  ou  une  exprejfion  proverbiale , 

R.  Une  Remarque. 

V.  Signifie  Vide.  Voyez. 

S.  ou  Subft.  Subfiantif. 

S.  ou  Subft.  M-  Subfiantif  du  Genre  Mafculin. 

S.  ou  Subft.  F.  Subfi antifi du  Genre  Féminin. 

:  Adj.  Adjeftif ,  foit  Nom  y  ou  Participe. 

To.  Cette  Particule  fe  met  devant  le  Mode  Infinitif  des 
Verbes  Anglois. 

Verb.  A <ft.  Verbe  Aftif., 

Verb- Neut.  Verbe  Neutre. 

Verb  Rec.  Verbe  Réciproque,  ou  Réfléchi. 

Adv.  Adverbe. 

Prep.  Prépojition. 

Interj.  Interjection. 

Ex.  Exemple. 


d  i  c- 


DICTI0NA1RE  ROYAL: 

w  ♦ 


PREMIERE  PARTIE, 

qui  contient  le  François  devant  I’Anglois. 


THE  ROYAL 

DICTIONARY: 

The  FIRST  PART, 

Containing  the  French  before  the  English. 


a 

The  firfi  Letter  of  the  Alphabet  in 
all  Languages ,  and  firfi  of  the  five 
Vo  re  els.. 

A  in  French  ,  founds  like  A  in 
Englifh  ,  in  thefe  Words ,  Tall ,  War. 
Ex.  Cadavre ,  a  Corps  ;  Attaquer ,  to  attack. 
Exceptions. 

I.  When  A  goes  before  an  Ï  marked  with  two 
Tittles  ,  or  before  an  y  ,  then  it  founds  like  the 
Englifh  A  in  thefe  Words  ,  Make,  Plate.  Ex, 
Pais ,  Country  ,  Playe  ,  Plague  ,  Wound. 

a.  A  is  mute  (or  not  pronounced)  in  thefe 
Words,  Saone ,  the  Name  of  a  River  ;  Saoul, 
fat  is fied  ,  fuddled ,  Août,  Angttfi  ;  and  in 
the  fécond  Syllable  of  Extraordinaire ,  Extra¬ 
ordinary  ;  which  are  thus  pronounc’d,  Sone, 
Sou,  Out,  Extrordinaire. 

A,  Stibfi.  M.  A.  Un  bon  A  ,  a  good  A ,  un  A 
bien  fait ,  an  A  well  made. 

When  Children  fpell,  they  cry,  A  de  par 
foi  A,  A  by  it  felf  A. 

-f-  Il  ne  fait  ni  A  ni  B ,  he  knows  not  A 
from  B  ,  he  is  a  sneer  Ignoramus. 

A  is  fometimes  an  Article  ,  which  marks  the  \ 
Dative  Cafe  either  Singular  or  Plural.  Ex. 
à  Pierre  ,  to  Peter,-  à  l’Homme,  to  the  Man; 
ila  Femme,  to  the  Woman  -,  à  eux,  to  them. 

R.But  note  that  it  is  never  us’d  before  the 
Particle  le,  nor  its  Plural  1  es:  but  infieadof 
à  le  or  à  les ,  the  French  fay  ,  au  and  aux  ;  as 
au  Marquis ,  to  the  ■ Marquefs ;  aux  officiers  , 
to  the  Officers. 

The  Particle  A  being  put  before  Nouns  and 
Pronouns  ,  fometimes  betokens  Poffeffion  or 
Appurtenance. 

Ex.  A  qui  eft  cette  Maifon?  Whofe  Honfeis 

this  ?  à  Monfieur  B - ,  Mafter  B - ’  s  ; 

à  qui  eft  ce  livre  ?  Whofe  Book  is  this  ?  à  mon 
Coufin,  my  Confins  ;  à  Pierre,  Peter’s ;  à  moi, 
mine ,  or  my  own  ;  à  nous  ,  ours  ,  or  our  own. 
Sometimes  it  fignifies  the  Duty. 

E.v.C’eftà  moi,  ‘Ti  s  my  Turn,  ‘tis  my  Part, 

or  Bufinefs,  I  am  to - - 

A  is  fometimes  a  Prepofition  which  (ignifies 
to,  in,  into,  at,  after,  againfi ,  off,  within, 
by ,  o>^  &c. 

Ex.  Aller  à  Paris,  To  go  to  Paris;  Demeu¬ 
rer  à  Londres ,  To  live  in  London  ;  Aller  à  la  1 
Campagne ,  To  go  into  the  Country.  J 
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A  trois  heures,  At  three  o’  Clock;  à  trois  jour*  ' 
de -là,  Three  Days  after  ;  Cela  eft  à  la  mo¬ 
de  ,  This  is  in  Fafhion  ;  à  demain  ,  Againfi 
To-morrow  ;  à  vingt  lieues  d’ ici.  Twenty  Lea¬ 
gues  off  ;  à  deux  doigts  de  terre ,  Within  two 
Inches  of  the  Ground  ;  à  force  de  bras ,  By 
Strength  of  Arms  ;  à  la  faveur  de  la  nuit,  By 
the  Favour  of  the  Night. 

A  ce  prix-là  ,  At  that  Rate  ;  à  raifbn  de 
fix  pour  cent.  At  the  Rate  of  fix  per  cent. 

A  droit,  On  the  Right-Hand;  à  gauche. 
On  the  Left-hand. 

A  is  alfo  a  Particle  which  has  feveral  Signi¬ 
fications. 

I.  Sometimes  it  fiandsfor  the  Prepofitions  , 
avec ,  with  ,  pour  ,/or  ;  par ,  by  ;  and  dans,  in. 

Ex.  Bâtir  à  chaux  &  à  fable,  To  build  with 
Sand  and  Lime. 

Travailler  à  l’aiguille,  To  work  with  the 

Needle. 

Un  pot  à  l’eau  ,  A  Water-Pot. 

Un  moulin  à  vent ,  A  Windmill. 

Une  chaife  à  bras,  an  Elbow-Chair. 

Une  boëte  à  fufil,  a  Tinder-Box. 

Faites  faire  cela  à  vos  valets,  (au  lieu  de 
dire ,  par  vos  valets)  bid  your  Men  do  that. 
Mettre  à  exécution,  to  put  in  Execution. 

II.  Sometimes  it  fignifies  the  Gefiure  and 
Pofture  of  the  Body. 

Ex.  A  genoux  ,  Kytceling. 

III.  Sometimes  the  Fafhion  ,  as ,  Vêtu  à  la 
Françoife  ,  Drefs’d  after  the  French  Fafhion. 

IV.  Sometimes  the  Quality ,  as  ,  A  l’épreu¬ 
ve  du  Moufqüet,  Mufket-proof. 

V.  This  Particle  fometimes  goes  before  the 
Infinitive  Mood  of  Verbs,  and  commonly  fig¬ 
nifies  an  Aptnefs  ,  Difpofition  ,  or  Duty  ,  and 
then  it  is  englifhed  by  the  Particle  To. 

Ex.  C’eft  à  moi  à  parler ,  I  am  to  fpeak  , 
or  ’  t  is  my  Part ,  Turn  ,  or  Bufinefs  to  fpeak  ; 
C’eft  à  vous  à  jouer  ,  you  are  to  play  ,  it  is 
your  Turn  to  play. 

Or  thus ,  Un  maître  à  danfer ,  a  Dancing- 
mafier. 

Un  homme  à  tout  faire ,  a  Man  that  will 
do  any  thing  ,  or  that  is  fit  for  any  thing. 

Un  homme  à  une  parole,  [ou  qui  n’a  qu’un 
mot)  a  Man  who  is  at  a  Word. 

VI.  Sometimes  it  is  put  for  the  Adverb  En¬ 
viron  ,  about t 
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Ex.  Neuf  à  dix  mille,  about  nine  »r  ten 
thonfand. 

VII.  A  is  fometimes  ufed  for  the  Adverb 
comme ,  as  : 

Ex.  A  ce  qu’on  dit,  as  they  fay ,  àce  qu« 
j’entends ,  ou  que  j’apprends ,  as  I  hear ,  or 
as  I  am  inform’d. 

VIII.  A  fometimes  fignifies  the  Di fiance  of 
Place . 

Ex.  A  deux  lieues  d’ici ,  Within  two  Lea¬ 
gues  hence. 

IX.  Sometimes  it  is  ufed  with  a  Noun  ad¬ 
verbially. 

Ex.  A  tort,  wrongfully  ;  à  la  hâte,  hafiily , 
inhafte;  à  l’étourdie,  rafhly ,  heedlefly  ;  à 
mefûre  que,  as ,  as  foon  as  ,  even  as  ;  à  grand”, 
peine,  hardly,  with  much  ado. 

Pied  à  pied  ,  Step  by  Step  ,  by  degrees  ,  gra¬ 
dually  ;  à  merveilles ,  admirably  well ,  won¬ 
derfully  well. 

X.  A  tlfed  in  reckoning  Games  is  ufed  in 
this  Manner ,  viz.  Cinq  à  cinq ,  fix  à  fi x,five 
all ,  fix  all  ;  trois  à  quatre ,  three  to  four  ; 
quatre  à  rien ,  four  love 

A  is  fometimes  the  third  Perfon  fingular  of  the 
Prefent  Tenfe  in  the  Indicative  Mood  of  the 
Verb  avoir. 

Ex.  Il  a  de  l’argent,  he  has  Money  ;  il  n’a 
point  d’efprit,  he  has  no  Wit  ;  il  y  a,  there 
is  ;  il  y  avoir,  there  was ,  &c. 

R.  When  A  is  an  Article ,  an  Adverb ,  a 
Prepofition,  or  a  Particle,  it  is  mark’d  with  an 
Accent  Grave  ( except  when  it  is  a  Capital) 
to  difiingmfh  it  from  the  third  Perfon  of  the 
Verb  avoir,  which  has  no  Accent. 

R.  Thefe  are  the  principal  Senfes  wherein 
this  fir  fi  Letter  is  ufed;  but  there  are  fome 
others  befides  which  can  hardly  be  brought  un¬ 
der  the  foregoing  Significations  ,  or  indeed  un¬ 
der  any  particular  Rules  ;  yet  yon  will  find 
them  all  in  the  Series  of  this  Dictionary. 

A  among  the  Ancients  ,  was  a  numeral  Letter, 
that  flood  for  poo.  There  are  fome  Latin  Ver- 
fes  mentioned  by  Baronius  and  others  ,  wherein 
is  exprefs’d  the  Worth  of  each  Letter  ;  the  fir  fi 
of  w  hich  runs  thus  : 

Poffidet  A.  numéros  quingentos  ordine 
re£to. 

2 list  when  they  put  a  Tittle ,  or  little  Bar 
A  over 


2  ABA 

over  A,  [thus  Â)  then  it  ftgnified  five  thou- 
fanJ. 

AAGE,  r  Age ,  and  its  Derivatives  ac- 

I  ]  cordingly. 

A.BAIE,  >V.<  Abbaye. 

Abé ,  l  )  Abbé. 

Abeffe ,  J  C  Abbeffe. 

A  B 

ABAISSE' ,  ée ,  Adj.  fulled  down ,  brought 
down  or  low  ,  deprejfed  ,  humbled,  caft  down, 
debafied. 

ABAISSE ,  S.  F.  (Terme  de  patiffier)  the 
Pafie  that  ferves  to  make  the  Under-irufi  of 
any  Paftry-work, 

ABAISSEMENT,  S.  M.  a  Fall,  a  Falling, 
Humbling ,  preffing  down  ,  Diminution. 

L’abaiflement  de  la  matrice ,  the  Fall,  (or 
Cafus )  of  the  Matrix, 

Aba'iffement  *,  Humiliation  ,  Abafement, 
Stooping,  Cringing,  Fall,  Difgrace. 

'ABAISSER ,  Verb.  ACt,  (faire  sailer  en-bas)  to 
full ,  to  bring  or  let  down  ,  to  let  fall,  to  lower. 

Abaïlfer  une  muraille  de  deux  pieds , 
to  bring  a  Wall  lower  by  two  Foot. 

Abaiffer  une  branche ,  (Terme  de  jar¬ 
dinier,  la  couper  proche  dm  tronc)  to  cut  or 
lop  of  a  'Branch . 

*  Abaiffer ,  (déprimer,  humilier)  to  hum¬ 
ble,  to  abafe  ,  to  cafl  down,  to  deprefs  ,  to 
debafe. 

S’abailTer ,  Verb.  Recip.  to  fall ,  to  fink  ,  to 
decreafe  ,  to  be  laid. 

*  S’abaiffer ,  to  humble  one's  felf  ,to  fioop, 
to  cringe  ,  to  fubmit. 

ABANDON ,  S.'M.  (ce  mot  eft  peu  ufité ,  il  fi- 
gnifiel’aâion  d’abandonner)  an  Abandoning, 
for  faking  ,  quitting ,  renouncing  ,  or  refigning. 

Èx.  L’abandon  des  biens  du  monde ,  the 
Quitting  or  renouncing  the  Goods  of  this 
World. 

tfff  Abandon,  (état  de  celui  qui  eft  aban¬ 
donné)  the  Condition  of  one  that  isforfakcn 
or  abandoned. 

Ex.  Que  peut-on  faire  dans  un  tel  aban¬ 
don  ?  What  can  a  Man  do  when  he  is  thus 
forfaken  or  abandoned  ? 

tgfft  Abandon,  the  Leaving  Things  at  Ran¬ 
dom.  P.  Abandon  fait  larron  ,  P.  Opportunity 
makes  a  Thief  ;  P.  Fafi  bind  ,  Faft  find. 

Abandon ,  (ou  Débauche  )  Lewdnefs  , 
Excefs  ,  Debauchery. 

A  1’ abandon,  Adv,  (in  which  Senfe  ‘tis 
frequently  ufed.) 

Ex.  LaiiTer  tout  à  l’abandon,  to  leave  all 
at  Random  ,  or  in  Confufion  ;  to  abandon  ,  or 
for  fake  all  ;  to  leave  all  at  Sixes  and  Sevens. 

Mettre  tout  à  l’abandon,  to  put  all  Things 
in  Diforder ,  to  leave  all  Things  to  be  pillaged. 

Laiffer  fes  enfans  à  l’abandon ,  not  to  look 
after  one' s  Children,  to  negleCl  them;  to  leave 
them  to  {hiftfor  themfelves  ;  to  leave  them  to 
the  wide  World. 

Un  champ  qui  eft  à  l’abandon ,  a  Field  un¬ 
tilled  ,  or  unmanured . 

Abandonné  ,  ée,  Adj.  abandoned  ,  for  fa- 
ben  ,  caft  off,  given  over  ,  left  at  Random. 

Terres  abandonnées ,  Derelict  Lands. 

Un  malade  abandonné  ,  a  fitek  Per fon  given 
• ver  ;  a  Perfin  defperately  ill. 

Abandonné,  ée,  (infigne)  Arrant, 
profligate. 

Une  Abandonnée ,  A  Whore. 

Ex.  Vous  êtes  les  plus  abandonnés  calom¬ 
niateurs  qui  furent  jamais ,  Tou  are  the  mofi 
profligate  (or  arrant )  Calumniators  that  ever 
«ere. 

Un  abandonné ,  S.  M.  a  lewd ,  wicked ,  de¬ 
bauched  Fellow  ,  a  Rake ,  one  given  over  to 
Ml  manner  of  Vice. 

Une  abandonnée ,  S.  F.  a  lewd  loo  fi  Wo¬ 
man  ,  a  Profligate ,  or  common  Whore. 

ABANDONNEMENT,  S.M,  an  abandon¬ 
ing,  forfaking  ,  leaving  ,  quitting  ,  cafting 
off,  giving  over  ,  Defer  don. 

gftfi  Faire  un  abandonnement  de  tous  fes 
biens ,  to  give  over ,  01  reftgn  all  ont  s  EJlate. 
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0^  Abandonnement  d’un  titre ,  d’une  ter¬ 
re  ,  ire.  the  Dereliction  of  a  Title,  EJlate  ,  See. 

*  Abandonnement ,  Lewdnefs ,  Excefs  , 
Debauchery. 

Etre  dans  le  dernier  abandonnement ,  to  be 
extremely  lewd. 

ABANDONNER ,  Verb.  At 7.  (ou  Délaifler 
entièrement)  to  give  over  ,  to  forfake ,  to 
caft  off ,  to  quit,  t»  leave ,  to  defirt  ,to  fhake 
off ,  to  forego. 

Il  lui  promit  de  ne  jamais  abandonner  la 
proteâion  des  Papes ,  he  promis’d  him  never 
to  defirt  the  Protection  of  the  Popes. 

g^f-Mes  forces  m’ abandonnent,^  Strength 
fails  me. 

II  a  abandonné  le  pays ,  he  is  run  his 
Country. 

Il  n’abandonna  jamais  fon  épée ,  he 
never  let  his  Sword  go. 

Vous  m’abandonnâtes  bien  au  befoin, 
you  left  me  in  the  Lurch  at  a  Pinch. 

tffff  Vous  ne  deviez  pas  abandonner  la 
République  ,you  ought  not  to  have  been  want¬ 
ing  to  the  Commonwealth. 

Abandonner  les  armes,  to  lay  down 

Arms, 

Abandonner  fâ  maîtreffe  à  tout  le  mon¬ 
de,  t»  proftitute  one' s  Mifirefs  to  all  the  World. 

ÿflf  Nous  l’abandonnons  à  votre  colere  , 
we  let  him  to  your  Anger  ,  we  deliver  him 
up  to  your  Refentment. 

S’abandonner ,  Verb.  Recip. 

Ex.  S’abandonner  à  toutes  fortes  de  vices, 
to  give  a  Man  s  felf  over  ,  to  give  up  ,  or  ad¬ 
dict  a  Man  s  felf  to  all  manner  of  Vice,  to  in¬ 
dulge  one's  felf  in  all  manner  of  Vice. 

S’abandonner  à  la  colere ,  to  give  way  to 
one’s  Anger ,  to  indulge  one’s  Paffion,  to  gra¬ 
tify  one’s  Paffion, 

Dans  cette  extrémité  il  ne  s’abandonna 
point ,  in  that  Extremity  he  did  not  defpond  ; 
he  was  not  difhearten’d ,  or  caft  down  ;  he  was 
not  wanting  to  himfilf. 

S’abandonner  au  hazard  ,  to  commit  one’s 
felf  to  Fortune. 

Cette  femme  s’ eft  abandonnée ,  that  Wo¬ 
man  has  proftituted  herfelf. 

ABAQUE ,  S.  M.  (ou  Tailloir ,  terme  d’ar¬ 
chitecture  ;  c’eft  la  partie  fopérieure  du  cha¬ 
piteau)  Abacus  or  Plinth  in  Architecture. 
’Tis  the  fiat  f quare  Stone  on  the  Capital  of  a 
Pillar. 

ABAT  ANT  (de  Boutique)  S.  M.  the  Shut¬ 
ter  of  a  Sky-light ,  or  Trunk-light  in  a  Shop, 
ABATARDI,  ie,  Adj.  Degenerate ,  fpoiled, 
marr’ d ,  grown  worfi ,  adulterate. 
ABATARDIR ,  Verb.  ACl.  to  corrupt ,  to 
fpoil ,  to  mar  ,  to  adulterate. 

S’abatardir ,  Verb.  Recip.  to  degenerate  ,  to 
grow  worfi  ,  to  be  fpoiled ,  to  be  marr  d, 
ABATARDISSEMENT  ,  S.M,  Corruption, 
Spoiling,  Depravation  ,  Degeneracy, 
ABAT-JOUR,  »?.  M.  (forte  de  fenêtre em- 
brafée  de  haut  en-bas  ,  par  laquelle  on  reçoit 
le  jour  d’enhaut)  a  Sky-light ,  a  Trunk-light. 
ABATIS  ,  S.  M.  it  fignifies 

I.  A  Fall,  as  of  fiver  al  Things  pull’d,  eut, 
or  blown  down  ,  as  Honfes  ,  Trees  ,  Walls,  See. 

II.  The  Stones  which  a  Quarry  man  has 
hewn  down  in  the  Quarry. 

III.  The  Hide  ,  Fat ,  Tripes,  Sec.  of  Cattle 
flainby  aButcher  ;  the  Garbage. 

IV.  The  Prey  or  Quarry  of  Wolves,  the  Cat¬ 
tle  Jlain  by  Wolves. 

V.  The  Paths  made  by  young  Wolves  upon 
the  Grafs ,  by  their  frequent  Refirt  to  their 
Feeding-place, 

ABATTEMENT,  S.  M.  a  Felling, Breaking, 
Beating  or  Bringing  down.  It  is  hardly  ufed  in 
the  proper  Senfe. 

Abattement  ,  (Affoibliflement,  Abbaiffe- 
ment)  de  forces  ,  Weaknefs  ,  Faintnefs. 

*  Abattement  de  courage,  Abjection  of 
Mind ,  Difconragemeut ,  Meannefs  of  Spirit, 
Faint-heartcdnefs. 

*  Abattement,  (triftefTe)  Sadnefi,  Trou - 
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hie  ,  Ueavinefs, 

ABATTEUR  ,  S.  M.one  that  pulls ,  beats  ,  (ft 
cuts  down  ;  Vous  êtes  un  grand  Abatteur  da 
quilles  ,  you  beat  down  Ninepins  as  faft  as 
anything  ;you  area  great  Man  at  Ninepins v 
Ce  bûcheron  eft  un  grand  abatteur  da 
bois  ,  this  Wood -cleaver  is  a  great  Feller 
of  Wood 

*  f  C’eft  un  grand  abatteur  de  bois ,  he  is 
very  quick  at  Work  ,  he  is  a  great  Difpatcher 
of  Bufinefs  ;  -f-  he  is  a  clever  Fellow. 

*  f  C’eft  un  grand  abacteur  de  quilles,  (il 
fe  vante  de  plus  qu’il  ne  peut  faire)  He  is  es 
great  Cracker  or  Boafter. 

ABATTRE  ,  Verb.  ACl,  (Renverfèr  entière¬ 
ment)  to  pull  (to  break  ,  to  beat ,  to  bring  ^ 
to  bear )  down  ,  to  overthrow  ,  to  demolijh  a 
to  batter  down  ,  to  deftroy. 

*  Abattre ,  (humilier)  to  bring  down ,  tt> 
abate ,  to  debafe ,  to  humble. 

*  Abattre  ,  (affliger ,  intimider  )  to  caft 
down  ,  to  grieve ,  to  affliCl ,  to  bring  low,  f 
daunt ,  to  damp, 

(fijf  Abattre  les  rideaux ,  to  untie ,  to  draw * 
or  to  let  down  the  Curtains. 

ffjj-  Abattre  des  arbres,  to  felt ,  (or  f«î 
down )  Trees. 

*  f  Abattre  bien  du  Bois,  (expédier  beau¬ 
coup  d’affaires)  to  be  a  Man  of  great  Dif- 
patch ,  to  difpatch  a  great  deal  of  Bufinefs. 

pfiff  Qu’il  abattra  de  têtes  !  Ho  w  many  Heads 
will  be  cutoff !  how  many  Heads  will  fall  be *> 
fore  him  ! 

fjf  Abattre  les  Vapeurs ,  to  abate  ,  to  fup- 
prefs  ,  to  keep  down  ,  or  to  lay  the  Vapours. 

(ftff  Abattre  les  vents ,  to  abate ,  to  appeafii 
or  lay  the  Winds. 

Le  travail  abat  les  forces  du  corps. 
Labour  waftes  a  Man  s  Strength  or  Spirits . 

*  Se  laiffer  abattre  à  la  trifteffe ,  to  fnffer 
one’s  felf  to  be  caft  down  with  Grief,  to  be 
overwhelmed ,  with  Sorrow. 

La  pluye  abat  la  pouffiere ,  the  Rain 
lays  the  Daft. 

0^  Abattre  la  poudre  (de  fos  cheveux ,  oit 
d’une  perruque)  to  comb  the  Powder  off  one’s 
Perriwig ,  or  Hair. 

(fis1  Elle  abattit  fa  robe ,  fhe  let  her  Gown 
down,  or  hang  down. 

Abattre  le  cuir  d’un  bœuf,  fo  fkin  or 
flay  an  Ox. 

*  f  Je  lui  abattrai  le  caquet,  I’ll  make  him 

hold  his  Tongue, 

*  Cela  lui  abattra  le  courage,  that  will  aba¬ 
te  ,  quell ,  or  damp  his  Courage. 

cffjf  Abattre  les  mâts  d’un  vaifleau ,  (en 
T erme  de  marine)  to  fhoot  the  Mafts  by  the 
Board. 

S’ABATTRE,  Verb.  Recip.  to  fall ,  to  tumble 

down. 

Mon  cheval  s’abattit  fous  moi ,  my  Horfe 

fell  under  me. 

*  La  chaleur  s’abat ,  the  Heat  abates. 

*  S’abattre  ,  (fe  décourager)  to  defpond , 
to  be  caft  down  ,  dejeCled  ,  or  diftouraged. 

*Son  courage  s’abat,  his  Courage  fails  him . 
Offt  Le  vent  s’abat ,  the  Wind  lies. 

Abattu ,  ue ,  Adj.  (renverfé  entièrement) 
pulled ,  cut ,  broken  ,  let  down  ,  overthrown  , 
defray'd,  &c.  V.  Abattre. 

*  Abattu  ,  ue ,  humilié  ,  affligé  ,  intimi¬ 
dé,  trifte)  DcjeCled ,  grieved  ,  afflicted  ,  caft 
dawn,  diftouraged,  broken,  overwhelmed ,  &c. 

ABATTURES,  S.  F.  (ou  Foulures  de  cerf, 
terme  de  chaffe ,  broffailles  ,  fougères  ,  &  au¬ 
tres  herbes  que  le  cerf  abat  du  ventre ,  en 
paflant)  Abatures  ,  Foiling  :  A  Term  of  Hun¬ 
ting  ;  that  is  ,  the  Sprigs  or  Grafs  the  Stag 
t hr nfts  dawn  as  he  paffes  by. 

ABAVENT,  S.  M.  (Charpente  dans  les  ou¬ 
vertures  des  clochers  ,  ordinairement  cou¬ 
verte  d’ardoife-,  qui  fert  à  abbatre  le  vent) 
P ent-Houfi  of  a  Steeple. 

ABBATIAL,  le,  Adj.  of,  or  belonging  to  an 
Abbot. 

Ex.  Une  maifon  abbatiale,  an  Abbot’s  Hon- 

fi.  A- 


A  B  L 

ABAYEH,  V.  Aboyer. 

ABBAYE ,  S.  F.  an  Abby. 

ABBE' ,  pro:  Abe'  S.  M.  an  Abbot  ,  the 
Ruler  of  an  Abbey . 

Un  Abbé  régulier ,  a  regular  Abbott 
Un  Abbé  féculier  ,  a  Lay- Abbot. 

Un  Abbé  commendacaire  ,  an  Abbot  in 
Cornm  en  dam. 

P.  On  l’attend  commedes  Moines  font  .l’Ab¬ 
bé,  (on  ne  l’attend  point  du  tout)  P.  They 
flay  for  him  as  one  Horfe  flays  for  another. 

ABBECHER ,  Verb.  AH.  Abbécher  un  oifeau, 
(lui  donner  la  béchée)  to  feed  a  Bird ,  to  give 
him  his  "Bill  full. 

ABBESSE  ,  S.  F.  an  Abbefs. 

ABBOIS,  1  fAboy. 

ABBOYER  ,  S  v’l  Aboyer. 

ABBOYE,  S.M.  Ex.  Tenir  quelqu’un  enab- 
boye,  (le  repaître  de  vaines  efpe'rances)  to 
keep  one  at  Bay ,  to  feed  one  with  vain  Hopes  , 
to  beep  him  upon  the  Tenters. 

A  B  C  ,  S.  M.  [on prononce  A  ,  bé ,  cé  ,  l’al¬ 
phabet)  Abc ,  Abce  ,  or  Crifs-crofs-row , 
the  Alphabet. 

Il  eft  encore  à  l’ A  b  c,  he  is  an  Ab  c  Scholar, 
ffj'  Un  A  b  c,  (livre  qui  contient,  1’  A  b  c) 
a  Primer. 

*  A  b  c,  (le  commencement  d’un  art ,  d’une 
fcience)  the  Grounds  or  Principles  of  an  Art 
or  Science. 

ABCES,  Prononcez  Abcès  S.  M.  (apoftume ,  a 
mas  d’humeurs  corrompues)  an  Abfcefs ,  an 
Impofthumation  or  Impoflhume  ,  a  Sore  ,  or 
Swelling  full  of  Matter. 

ABDICATION,  s.  F.  (Aéiion  par  laquelle  on 
abdique)  Abdication  ,  Reflgning  ,  Forjaking , 
giving  over. 

Abdiqué ,  ée ,  Adj.  abdicated  ,  abandoned , 
refigned ,  given  over. 

ABDIQUER ,  Verb.  ACt.  (Renoncer  à  quelque 
dignité,  s’en  dépouiller)  to  abdicate ,  to  re¬ 
ft  gu  ,  to  give  over. 

ABDOMEN.  S.  M.  (terme  d’anatomie ,  le 
bas  ventre)  Abdomen  ,  the  lower  Part  of  the 
Belly. 

A  bé  cé ,  V.  Abc. 

ABECEDAIRE  ,  Adj.  (qui  apprend  l’ A  b  c, 
&  non  pas  celui  qui  l’enleigne)  Abc  Schol¬ 
ar  ,  D  -j-  Abecedary. 

ABE'E,  S.  F.  (mot  dérivé  de  l’Anglois  ,  bon¬ 
de  ,  ouverture ,  par  où  l’eau  d’un  ru i fléau  , 
ou  d’une  riviere  ,  coule  ,  pour  faire  moudre 
un  moulin)  a  Bay  ,  or  Dam. 

ABEILLE ,  J,  F.  (mouche  à  miel)  a  Bee ,  a 
Honey-Bee, 

ABEQUER  f  ,  V.  Abbecher. 

ABETIR,  V.  Abrutir. 

Abhorré,  ée,  Adj.  (Détefté)  abhorr  d  ,de- 
tefled,  abominated ,  loath’ d. 

ABHORRER,  Verb.  Aff.  (Détefter)  to  abhor, 
to  detefî,  to  abominate ,  to  loath. 

ABJECT  ,  été,  Adj.  (méprifable ,  bas  ,  vil)  ab- 
jeCl,  vile,  contemptible,  defpicable ,  bafe,  mean . 

Etre  d’une  naiffance  baffe  &  abjeéte,  to  be 
•meanly  born,  or  extracted,  te  be  of  low  De¬ 
gree,  or  Extraction. 

ABJECTION,  S.  F.  (Abbaiffement)  Ab¬ 
jection,  Humiliation ,  Lowlinefs ,  Vilenefs  , 
abjeCi  Condition ,  Meannefs. 

ABÏME ,  V.  Abyfme. 

ABJURATION,  Snbfl.  F.  (Renoncement  à 
une  erreur)  Abjuration,  the  forfaking  of  an 
Error. 

ABJURER,  Verb.  ACt.  (Renoncer  à  une  er¬ 
reur)  to  abjure  an  Error,  to  forfake  an  Er¬ 
ror ,  to  renounce  it. 

ABLATIF,  S.M.  (terme  de  Grammaire)  the 
Ablative  Cafe ,  a  Term  of  Grammar. 

ABLATIVO  -f-,  (mot  emprunté  du  Latin) 
Ex.  Il  a  mis  cela  Ablative  tom  en  un  cas,  (il 
a  mis  confufément  tout  enfemble)  he  has 
put  h  higgledy  piggledy. 

ABLE  ,  ou  Ablette  ,  S.  F.  (forte  de  poiffon 
d’eau  douce)  a  Blay ,  or  Bleak ,  a  Frejh-watcr 
Fijh, 

ABLUTION,  S.  F.  (terme  de  l’Eglife  Ro¬ 
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maine)  Ablution ,  or  Wajhing  ,•  à  Tern  only 
ttfed  in  the  Romifh  Church  :  but  in  a  fpiri- 
tual  fenfe,  every  where. 

ABNEGATION  ,  S.  F.  (terme  de  dévo¬ 
tion,  qui  lignifie  renoncement)  Abnegation, 
Denial. 

Ex.  L’abnégation  de  foi-même ,  the  Abne¬ 
gation  of  one’s  felf,  Self-denial, 
ABOIERjV.  aboyer. 

ABOIS,  V.  Aboy. 

ABOLI ,  ie ,  Adj.  (annullé,mis  à  néant)  abo- 
lijhed,  annulled ,  repealed,  abrogated ,  va¬ 
cated,  extinguijhed ,  annihilated ,  antiquated. 
ABOLIR ,  Verb.  ACt.  (annuller  ,  mettre  à 
néant)  to  abolijh,  to  annul ,  to  repeal ,  to  a- 
brogate  ,  to  vacate  ,  to  antiquate  ,  to  extin- 
guifh ,  to  annihilate ,  to  raze  out. 

Ex.  Abolir  une  loi,  to  abolijh,  to  repeal  a 
Law. 

Abolir  la  mémoire  d’une  choie ,  to  extin- 
guijh ,  to  abolijh ,  to  raze  out  the  Memory  of 
a  thing. 

Abolir  une  coutume ,  to  abolijh ,  to  antiqua- 
te  a  Cuftom. 

ffffl  Abolir  un  impôt ,  to  take  off  or  away 
a  Tax. 

iffy  '  Abolir  un  crime ,  to  pardon  a  Crime ,  to 
remit  the  Punijhment  due  to  it ,  to  difeharge 
a  Malefador . 

S’abolir,  Verb.  Recip.  to  be  abolijhed ,  annul¬ 
led ,  See.  V.  Abolir. 

ABOLISSEMENT  ,  S.M.  ou, 
ABOLITION  ,  J.  F.  (Anéantiffement ,  Ex¬ 
tinction)  Abolijhment ,  Difannulling  ,  A- 
brogation  ,  Annihilation  ,  Extingnijhment , 
Razing  out ,  Extirpation. 

fffl  Abolition  d’un  crime ,  the  Abolition, 
Pardon,  or  full  Difeharge  of  a  Crime. 
ABOMINABLE,  Adj.  (exécrable,  détefta- 
ble)  abominable ,  execrable ,  deteflable  ,•  to  be 
abhorred,  hated,  detefled. 

Abominablement,  Adv.  abominably. 
ABOMINATION,  S.  F.  (déteflation ,  exé¬ 
cration)  Abomination ,  Execration ,  Detefla- 
tion. 

Avoir  en  abomination  ,  to  abominate,  to 
deteft ,  to  abhor ,  to  loath. 

Etre  en  abomination  ,  to  be  abominated , 
detefled,  abhorred ,  loathed. 

ffff'  Abomination  ,  (chofe  on  perlonne 
abominable)  Abomination ,  an  abominable 
or  deteflable  Thing  or  Perfon. 
ABOMINER  £ ,  V.  A.  (détefter,  abhorrer) 
to  abominate  ,  abhor ,  or  deteft. 

Abondamment ,  Adv.  (en  abondance)  a- 
bundantly  ,  plentifully  ,  in  abundance ,  fully, 
copioitfly. 

ABONDANCE,  S.  F.  (Affluence,  grande 
quantité)  Abondance,  Plenty,  Store,  Co- 
pioujnefs  ,  Overflowing  ,  great  Quantity. 

Vivre,  on  être  dans  l’abondance ,  to  have 
Plenty  of  all ,  to  live  plentifully. 

Avoir  quelque  choie  en  abondance ,  to  a- 
bound  in  (or  with )  a  Thing. 

P.  De  l’abondance  du  cœur  la  bouche 
parle ,  P.  what  the  Heart  thinketh,  the  Mouth 
fpeaketh. 

Abondant,  te,  Adj,  abounding ,  plentiful, 
plenteous  ,  copious. 

D’abondant,  Adv.  (il  n’eft  guère  en  ufage 
que  dans  la  pratique)  Moreover ,  over  and 
above ,  befides, 

ABONDER ,  Verb.  Neuf.  (Avoir  en  grande 
quantité)  to  abound  in,  or  with  ;  to  have  an 
Abundance ,  or  a  great  deal  of,  to  be  full  of, 
to  have  a  Store  of. 

fffl  Abonder ,  (être  en  abondance)  to  a- 
bound ,  to  overflow,  to  run  over ,  to  be  in 
Abundance. 

P.  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas ,  P.  Store 
is  no  Sore. 

*  Abonder  en  Ibn  fens ,  to  be  felf-concei- 
ted  ,to  be  wedded  to  one’s  own  Opinion, 
ABONNEMENT ,  Snbfl.  (terme  de  palais) 
a  compounding  with  ,  or  for ,  an  agreeing 
I  for.  V.  S’abonner, 


ABO  $ 

S’ABONNER,  Verb.  Recip.  (Compoferàun 
prix  certain  d’une  chofe  qui  eft  cafuelle ,  Sc 
dont  le  prix  n’eft  pas  fixé)  to  compound 
for  ,  to  agree '  beforehand,  or  to  be  at  a  cer¬ 
tain  Rate  with  one  for  a  Thing. 

Ex.  Ce  Laboureur  s’ eft  abonné  avec  le 
curé  pour  les  dîmes  ,  that  Plowman  has  com¬ 
pounded  with  the  Parfon  for  Tithes. 

Je  me  fuis  abonné  avec  mon  cordonnier 
pour  me  fournir  des  fouliers  toutes  les  femai- 
nes  ,/  have  agreed ,  or  made  a  Bargain  with 
my  Shoemaker ,  that  he  J ball  find  me  next 
Shoes  once  a  IVeek. 

Ce  Cabaretier  s’ eft  abonné  avec  les  fer¬ 
miers  des  aides  ,  that  Alehonfe-keeper  has 
compounded  with  the  Excifemen. 

Abonner,  Verb.ACl.  Ex. Les  fermiers  des 
aides  ont  abonné  çe  Cabaretier ,  the  Excifemen 
have  compounded  with  that  Atehoufe-kceper . 

ABONNIR  ,  Verb.  ACt.  (Rendre  bon  ,  OH 
meilleur)  to  make  good  or  better ,  to  better  , 
t*  mend ,  to  improve. 

S’ Abonnir,  Recip.  ou  Abonnir ,  N’eut,  to 
grow  better  ,  to  mend ,  in  a  proper  and  figu¬ 
rative  Senfe. 

ABORD  ,  Subfl.  M.  (l’aéiion  d’aborder  en 
parlant  des  navires,  &c.)  Landing  ,  Arrivai , 
Coming  to. 

_  Défendre  l’abord ,  to  keep  off  from  Land¬ 
ing. 

*  Abord ,  (accès  auprès  de  quelqu’un)  Ac- 
cefs ,  Admittance ,  Approach. 

Avoir  l’abord  doux ,  gracieux ,  to  receivt 
People  kindly  ,  courteoufly  ,  obligingly. 

Avoir  l’abord  facile ,  to  be  affable ,  or  */ 
eafy  Accefs,  to  be  courteous,  or  eafÿ  to  be  fp li¬ 
ken  with. 

II  eft  de  difficile  abord ,  he  is  hard  to  be 
fpoken  with  ,  he  keeps  People  at  aDiflance, 
there  is  no  coming  at  him. 

fff'  Abord,  (affluence  de  choies,  ou  de 
perfonnes  qui  arrivent,  ou  que  l’on  apporte  en 
quelque  lieu)  Refort ,  Affluence ,  Store. 

Un  abord  de  monde,  a  Refort  of  People. 

Un  abord  de  toutes  fortes  de  denrées, 
great  Store  of  all  Commodities . 

Un  lieu  de  grand  abord ,  a  Place  of  great 
refort ,  or  very  much  frequented. 

D’Abord ,  tout  d’abord ,  Adv.  (au  premier 
afpeét)  at  fir  ft ,  at  the  firft ,  at  firfl  Blufh  , 
at  firft  Sight. 

03*  D’abord  (  incontinent  )  prefently  , 
forthwith  ,ftraightway ,  incontinently. 

ffffl  D’abord,  (owauflx-tôt)  que ,  asfoon  as. 

ABORDABLE,  Adj.  acceffible,  accoftable) 
acceffiblc ,  of  eafy  Accefs  ,  accoftable. 

Qui  n’eft  pas  abordable,  inaccejjible ,  uncom- 
atable ,  of  difficult  Accefs. 

Côte  qui  n’eft  pas  abordable ,  a  Sea-coafi 
where  there  is  no  Landing  ,  an  unfound  Coafl. 

ABORDAGE,  S.  M.  (l’aétion  d’aborder  ua 
vaiffeau)  the  Boarding  of  a  Ship. 

ffffl  Abordage  ,  (choc  des  vaiflèaux  d’un 
même  parti)  the  running  ,  the falling  foul  of 
Ships  one  upon  another. 

ABORDER ,  Verb.  Neut.  (aller  à  bord,  pren¬ 
dre  terre)  to  land ,  to  arrive  at. 

Nous  abordâmes  à  Douvres,  we  landed  at 
Dover. 

Aborder,  Verb.ACl.  (approcher , Joindre) 
Ex,  Aborder  le  rivage ,  to  conte  to  the  Coafi 
or  Shore ,  to  land. 

Aborder  un  vaiffeau,  to  board  a  Ship,  to 
come  up  with  a  Ship. 

*  Aborder  quelqu’un,  (l’accofter)  to  coma 
or  draw  near  one ,  to  accofl  him ,  to  approach 
him ,  to  come  up  to  him  ,  +  to  board  him. 

Aborder ,  Verb.  Neut.  (fe  rendre ,  aller  en 
quelque  endroit)  to  refort. 

Ex.  Tout  le  monde  abordoit  là  pour  le  tra¬ 
fic,  every  Body  refort ed  thither  for  Trading . 

Les  troupes  abordoient  de  toutes  parts  4 
the  Troops  carne  together  from  all  Parts. 

ABORTIF,  ive,  Adj.  [on  Avorté)  abortive * 
born  before  its  Time,  untimely  ,  jhll-born. 

ABOUCHEMENT  ,  S.  M.  (entrevue)  in - 
A  2  urvitm 
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terview,  Conference ,  or  Parley . 

S’ABOUCHER,  avec  quelqu’un,  Verb.  Ré¬ 
cif,  (conférer  avec  lu»)  to  have  an  Interview 
or  Conference  with  one ,  to  parley ,  to  confer 
with  him  by  Word  of  Mouth. 

ABOUCHER,  V.  A.  (conférer  avec  quel¬ 
qu’un)  to  fpeak  with  one  ,  to  talk  to  him ,  to 
confer  with,  or  to  confer  Notes  with  him. 

tfjr-  Aboucher  deux  perfonnes,  (les  faire 
conférer  enfemble)  to  bring  two  Perfons  to¬ 
gether. 

ABOUGRI,  Adj.  (ok rabougri,  fe  ditd’un  arbre 
qui  ne  vient  pas  bien)  flunted.  V.  Rabougri. 

ABOUTIR  ,  Verb.  Neuf,  (toucher  par  un 
bout ,  fe  terminer  à)  to  confine  upon ,  to  meet 
atari  End,  to  touch,  to  be  bounded,  to  border 
upon  ,  "j-  to  abutt. 

Son  champ  aboutit  au  grand  chemin ,  bis 
Field-borders  ,or  confines  upon  the  High-way, 
©r  goes ,  or  firetches  as  far  as  the  High-way. 

Les  lignes  d’un  cercle  aboutififent  au  cen¬ 
tre  ,  the  Lines  of  a  Circle  meet  in  the  Centre. 

Aboutir  en  pointe ,  to  grow  (harp  at  the 
Top ,  to  end fharp  or  pointed. 

Aboutir  (il  fe  dit  delà  fin  qu’une  chofe 
peut  avoir)  to  tend,  to  drive  at  fame  End,  to 
aim  at,  to  come  to. 

Où  aboutit  tout  ce  que  vous  dites  ?  What's 
the  End,  Drift ,  or  Aim  of  your  Difcourfe  ? 
What  would  you  be  at  ? 

Tout  le  deflèin  d’Antoine  n’aboutit  qu’à 
la  guerre,  Antonius’s  Defigns  drive  at  no¬ 
thing  but  War ,  his  Defigns  are  wholly  bent 
upon  War. 

Tout  cela  n’aboutira  à  rien,  all  that  will 
Signify  nothing,  or  will  come  to  nothing. 

pjffi  Aboutir  (crever ,  en  parlant  des  a- 
poftumes)  to  draw  to  a  Head,  to  grow  ri¬ 
pe  y  as  an  Impofihume. 

Aboutilfant,  ante,  Adj.  bordering  or  con¬ 
fining  upon,  •(-  abutting. 

Aboutiffant ,  Sub  fi.  Ex.  Les  tenans  &  a- 
boutift'ans  d’un champ,  theBounds  , Limits , 
Ends ,  or  Abutals  of  a  Piece  of  Ground. 

Les  tenans  &  aboutilfans  d’une  affaire, 
the  Circnmtlances  ,  Particulars ,  or  Sum  of  a 
Bufinefs. 

Aboutissement  ,  s.  m.  (fuppuration) 

Ex. 

L’aboutiflementd’uneapoftume,  the  drov¬ 
ing  to  an  Head  of  an  Impofihume. 

Aboutiffement  ,  (  morceau  d’étoffe 
pour  allonger  ce  qui  n’étoit  pas  allez,  long) 
a  Piece  of  Stuff  to  eke  out  any  Thing. 

ABOY ,  S.  M.  (bruit  que  fait  le  chien  en  a- 
boyant)  'Barking ,  Baying. 

tfijf  Abois  (l’extremité  où  le  cerf  eft  ré¬ 
duit  quand  il  eft  fur  fes  fins)  the  Extremity  of 
a  Stag  ,  when  weary  of  running  ,  he  turns 
upon  the  Hounds  ,  and  is  faid  to  be  at  Bay. 

*  Abois  ,  (extrémité)  defpairing  Condi¬ 
tion,  lift  Shift,  Extremity ,  Difirefs. 

Etre  réduit  aux  abois,  to  be  reduced  to  Ex¬ 
tremities,  to  be  put  to  one's  lafi  Shift. 

La  Religion  eft  aux  abois,  Religion  is  upon 
its  lafi  Legs. 

ifff  II  eft  aux  abois ,  (il  expire)  he  is  at 
his  lafi  Gafp ,  or  breathing  his  lafi. 

pffi-  La  ville  eft  aux  abois ,  the  Town  can 
hold  out  no  longer. 

ABOYEMENT,  S.  M.  (cri  du  chien)  the 

Barking  or  Baying  of  a  Dog, 

ABOYER  ,  Verb.  Neuf,  (japper  en  parlant 
du  chien)  to  bark  ,  to  bay  as  a  Dog. 

Aboyer  contre  quelqu’un ,  to  bark  at  fime- 
hody  as  a  Dog  does. 

Aboyer  aux  paflans ,  on  après  les  palfans , 
to  bark  at  Goers-by. 

*  Aboyer  après  quelqu’un ,  (crier  aprèslui , 
le  prelfer)  to  bark  at  one,  to  be  at  his  Heels. 

Ses  créanciers  aboyent  après  lui  ,his  Credi¬ 
tors  are  at  his  Heels  ,  he  is  dunn  d  by  his  Cre¬ 
ditors. 

*  Aboyer  après  quelque  charge,  (la  defi¬ 
xer,  la  pourlùivre  ardemment)  to  gape  after 
-m  Place  or  Preferment. 
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*  P.  Aboyer  à  la  Lune ,  (crier  &  pefter  In¬ 
utilement  contre  fes  fùpérieurs)  P.  to  bark  at 
the  Moon ,  to  bark  where  one  cannot  bite. 

P.  Tout  chien  qui  aboyé  ne  mord  pas, 
(ceux  qui  menacent ,  fouvent  ne  font  pas 
grand  mal)  P.  Barking  Dogs  feldom  bite. 

P.  Aboyer  (fe plaindre)  le  premier,  P.  to 
cry  Whore  firfi. 

Aboyer ,  Verb.  ASf.  Ex.  Ce  chien  aboyé  tous 
les  pauvres,  that  Dog  barks  at  all  Beggars. 

Il  aboyé  tout  le  monde ,  (il  gronde  tout  le 
monde)  he  barks,  or  fnarls  at  every  Body. 

Aboyé ,  ée  ,  Adj. Barked  at.  It  is  generally 
ufed  in  a  figurative  Senfe. 

Ex.  Un  débiteur  aboyé  de  tous  fes  créan¬ 
ciers  ,  a  Man  dunn  d  by  all  his  Creditors. 

ABOYEUR  ,  S.  M.  (qui  abboye)  aBarker.  Ce 
chien  eft  un  grand  aboyeur ,  that  Dog  is  a 
great  Barker. 

Aboyeur ,  a  Dun  ,one  that  demands  any 
Thing  with  Importunity. 

ABREGE’,  S.  M.  an  Abridgment ,  an  Abf- 
traSl ,  an  Epitome ,  a  Summary  ,  a  Compen¬ 
dium. 

Abrégé ,  ée  ,  Adj.  Abridged ,  fhortened,  cut 
fhort ,  contrasted  ,  epitomized  ,  compendious. 

Réduire  en  abrégé  ,  on  mettre  par  abrégé , 
to  abridge  ,  to  contrast ,  to  epitomize. 

En  abrégé ,  Adv,  in  fhort ,  compendioufly  , 
fummarily  ,  briefly  ,  in  few  Words. 

D  -J-  Abrégement ,  S.  M.  an  Abridgment , 
Shortening ,  or  Epitomizing. 

ABREGER  ,  Verb.  ASt ,  Racourcir,  (mettre 
en  petit)  to  abridge ,  to  fhorten  ,  to  epitomi¬ 
ze  ,  to  abbreviate ,  to  contrast. 

p£f‘  Pour  abréger  ,  (ou  pour  faire  court)  in 
fhort ,  to  be  fhort ,  to  fum  up  all. 

ABREVTATEUR  ,  S.  M.  an  Abridgcr  ,  an 
Abbrcviator  ,  one  that  abridges,  cpitomi- 
X.CS  &c 

ABREVIATION,  S.  F.  Abbreviation. 

Abreuvé ,  ée ,  Watered ,  foaked ,  drenched. 

Notre  Seigneur  fut  abreuvé  de  vinaigre  , 
Our  Saviour  had  Vinegar  given  him  to  drink. 

*  Abreuvé  ,  ée ,  informed ,  that  has  been 
told  over  and  over  imbrued. 

ABREUVER,  Verb.  ASt.  (humefter ,  &  Im¬ 
biber  d’eau)  to  water  ,  to  drench  ,  to  give  to 
drink  ,.  to  [oak  or  foke  ,  to  fieep. 

Ex.  Abreuver  un  cheval ,  to  water  a  Horfe. 

Abreuver  la  terre,  to  foak  the  Ground. 

*  Abreuver  tout  le  monde  de  quelque  nou¬ 
velle  ,  to  inform  every  body  of  fome  News , 
to  tell  it  every  body. 

S’abreuver,  Verb.  Recip.  to  drink  plentifully. 

ABREUVOIR ,  S.  M.  a  Watering-place. 

*  -f-  Abreuvoir  à  Mouches ,  a  great  bloody 
Gafh  or  Wound ,  where  flies  may  ftp  their 
Fill ,  if  they  be  let  alone. 

ABRI,  S.  M.  (lieu  où  l’on  eft  à  couvert  des 
incommodités  du  terns)  Shelter ,  Covert  , 
chiefly  from  foul  Weather. 

Etre  à  l’abri ,  to  be  under  Shelter. 

Se  mettreà  l’abri,  to  fhelter  one's  felf. 

Abri  pour  les  vailfeaux ,  a  Lce-fhorc ,  a 
Shed,  a  Corner  or  Creek  where  the  Ships  are 
fafe. 

*  Abri ,  (lieu  où  l’on  eft  en  fureté)  a  Shelter, 
a  SanSluary ,  any  Place  where  a  Man  is  fafe. 

Son  amitié  me  met  àl’abri  de  la  pauvreté, 
his  Friendfhip  to  me  is  a  Shelter  againft  Want. 

A  l’abri  du  vent,  Under  te  Wind. 

Etre  à  l’abri  de  la  tyrannie ,  to  be  fecure  or 
fafe  from  Tyranny. 

Je  vous  mettrai  à  l’abri  de  fes  injures,/’// 
defend  or  prottSl  you  againfi  his  Injuries. 

La  folitude  eft  un  abri  contre  l’embarras 
du  monde ,  Solitude  is  a  SanSluary  againfi  the 
Hurry  of  the  World. 

ABRICOT ,  J.  M.  (forte  de  fruit)  an  Apri- 
cock ,  a  fort  of  Fruit. 

*  -j-  Abricot  fendu,  (la  nature  d’une  fem¬ 
me  ,  ou  d’une  jeune  fille)  a  Woman  s  or  Girl’s 
Oifeer,  or  Commodity. 

ABRICOTE',  é.  A/. (dragée  faite  d’un  morceau 
I  d'abricot ,  couvert  de  fqcre)  candied  Apricock. 
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Abricotier  ,  s.  m.  (arbre  qui  porte  i» 

abricots)  an  Apricock-Tree. 
ABROGATION,  S.  F.  (l’aétion  d’abroger) 
Abrogation  ,  Repealing  ,  Difannnlling ,  A- 
bohfhment, 

ABROGER  une  loi ,  Verb.  A  Si.  (la  cafter,  l’an- 
nuller)  to  abrogate  a  Law,  to  repeal ,  to  abo- 
ll fh  i  to  dif annul  it . 

Abrogé  ,  ée  ,  Adj.  abrogated  ,  repealed . 
abolifhed,  d'fannnlled. 

ABROTONNE  ,  .S’.  F.  (herbe  on  plante  qua 
rend  de  l’odeur  &  quieftfibreufe)  Southern¬ 
wood. 

ABRUTI,  ie,  Adj.  befitted,  become  brutifh, 
or  beafily  ,  fenfelefs  ,  dull ,  heavy. 
ABRUTIR  ,  Verb.  AH,  to  befit ,  to  render 
brutifh ,  fiupid ,  dull,  heavy. 
S’ABRUTIR,  Verb.  Recip,  to  be  befitted  ,U 
become  brutifh ,  fiupid ,  dull,  heavy, 
ABRUTISSEMENT  ,  S.  M.  Brutifhnefs  , 
Stupidity  ,  Dullnefs ,  the  Condition  of  one 
that  is  befitted. 

ABSENCE,  S.  F.  (éloignement  d’une  per- 
fonne)  Abfence,  or  being  away. 

Cela  s’ eft  fait  en  votre  abfonce ,  that  was 
done  in ,  or  during  your  Abfence. 

*  Abfence  (diftraéhon  ,  égarement  d’efo 
prit)  Abfence  of  Thought ,  Heedleffnefs ,  Want 
of  Attention. 

ABSENT  ,  ente,  Adj.  abfent  ,out  of  the  Way, 
miffing ,  wanting. 

Abfent ,  S.  M.  Ex.  On  oublie  aifément 
les  abfen  s,thofe  that  are  abfent  are  soon  for¬ 
gotten  ,  P.  Out  of  Sigt  out  of  Mind. 

S  abfenter  ,  Verb.  Recip,  (S’éloigner  de 
quelque  lieu  ;  il  fe  prend  le  plus  fouvent  en 
mal)  to  abfent  one’s  felf,  to  go  away,  to  keep 
out  of  the  Way ,  to  fly  from ,  to  be  abfent. 
ABSINTHE  ,  S.  F.  (herbe)  Wormwood ,  an 
Herb. 

*  Abfynthe ,  (Chagrin)  Wormwood ,  Grief. 
Cjr  Biere  d’abfynthe,  Purl. 

ABSOLU,  ue,  Adj.  (indépendant  ,  fouve- 
rain)  abfolute,  arbitrary ,  unlimited. 

Un  pouvoir  abfolu  ,  an  abfolute  or  arbi¬ 
trary  Power. 

CCT  Abfolu,  (impérieux)  imperious,  ma- 
gifierial  ,  peremptory. 

_  Parler  d’un  ton  abfolu  ,  to  fpeak  with  an 
imperious  Tone ,  to  fpeak  magiflerially, 

Abfolu  ,  (en  terme  de  Grammaire) 
abfolute ,  a  Term  of  Grammar. 

Ex.  Un  ablatif  abfolu  ,  (qui  n’eft  régi  de 
rien)  an  Ablative  abfolute,  that  is  governed 
by  nothing. 

tfflf  Jeudi  abfolu,  (Jeudi  Saint)  Matm- 
day-Thurfday ,  Sheer-Thnrfday  ,  V.  Abfou- 
te,  S.  F. 

Abfolument ,  Adv.  abfolutely,  arbitrarily , 
with  an  abfolute  or  arbitrary  Power  or  Au¬ 
thority. 

Etf.il  commande  abfolument  dans  la  ville, 
he  has  an  abfolute  Command  in  the  Town, 
tfljf  Abfolument,  (tout  à  fait,  entière¬ 
ment)  abfolutely ,  who  fly ,  entirely  ,  without 
any  Condition  or  Referve. 

(fjy*  Abfolument,  (d’une  façon  impéuieuf*) 
abfolutely,  imperionfiy ,  magiflerially. 

Abfolument ,  (déterminément)  abfi- 
lutely ,  or  by  all  means. 

tfijf  Abfolument ,  (en  général)  in  general , 
[imply,  abfolutely. 

ABSOLUTION ,  V.  F.  (l’aftion  d’abfoudre 
une  perfonne  accufée  d’un  crime)  a  Difchar- 
ge  ,an  Acquitting ,  or  Acquittai. 

Les  juges  ont  conclu  à  l’abfolution  ,  the 
Judges  have  acquitted  him  ,  or  brought  him  in 
not  guilty. 

tffit  Abfolution,  (ou  rémiftlon  des  péchés 
par  le  prêtre)  the  Abfolution  or  Forgivenefs 
of  Sins  by  the  Priefi.  Part  of  a  Pofijh  Sa¬ 
crament  ,  called  Pénitence. 

Abfolutoire ,  Adj.  (qui  concerne  l’abfolu- 
tion)  abfilvatory ,  that  belongs  to  a  Difcharge. 
ABSORBANT  flSubfl.  fy  Adj.  M,  abforbent, 
alcali  ck. 
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tes  yeux  d’Ecreviffe  font  des  abfbrbans , 
ou  un  Remede  abforbant,  Crab's  Eyes  are 
abfirbent ,  or  an  abfirbent  and  alcalick  Mé¬ 
decine. 

ABSORBER ,  Verb,  AR.  (engloutir  ;  il  ne  fe 
dit  guère  qu’au  figuré  ,  &  alors  il  lignifie , 
confirmer ,  diffiper)  to  [wallow  tip  ,  to  conju¬ 
rât  ,  to  wafie ,  to  abforb. 

Ses  debauches  abforberont  tout  fbn  bien  , 
his  Debaucheries  mill  abforb,  or  [wallow  up 
all  his  Eftate. 

Abfbrbé,  ée ,  Adj. [wallowed  up ,  confumed , 
wajied,  abforbed. 

ABSOUDRE,  Verb.  AR.  (declarer  innocent 
ou  remettre  un  crime)  to  abjblve ,  to  acquit, 
to  di [charge,  to  bring  in  not  guilty. 

Abfoudre  un  penitent  (lui  donner  l’ab- 
folution)  to  give  a  penitent  Sinner  the  Ab- 
[olution. 

(fjfi  Abfoudre  quelqu’un  de  quelque  foup- 
Çon,  to  free  one  from  a  Sufpicion. 

Monfieur  un  tel ,  que  Dieu  abfolve  !  ou  par¬ 
donne  ,  Mr,  [uch  a  one ,  God  rcji  his  Soul  ! 

Abfbus,  Abfoute ,  Adj.  Abfolve d,  acquit¬ 
ted,  dif charged,  brought  in  not  guilty  ;  who 
has  received  the  Church  Abfolntion. 
ABSOUTE,  S’.  F.  (abfolurion générale  quife 
fait  le  jeudi  faint)  the  general  Abfolntion  upon 
Manndy-Thurfday ,  in  the  Popifh  Church, 
ABSTEME  ,  Adj,  &  Subfl.  (qui  ne  boit  point 
de  vin ,  ou  qui  a  de  l’averfion  pour  le  vin) 
Abftemious. 

L’Evêque  de  Meaux  a  fait  valoir  l’exem¬ 
ple  des  abftêmes  pour  défendre  le  retranche¬ 
ment  delà  coupe  dans  la  fainte Communion. 
The  Bifhop  of  Meaux  has  inftanced  in  the  At¬ 
tentions  ,  to  vindicate,  or  juftify  the  retren¬ 
ching  of  the  Cup  in  the  Holy  Communion. 
S’ABSTENIR  de  quelque  chofe,  Verb.  Recip. 
(s’empêcher  de  faire  quelque  chofe  ,  fe  priver 
de  l’ufage  de  quelque  chofe)  to  forbear  a 
T hing ,  to  abftain ,  or  keep  from  a  Thing ,  to  re¬ 
frain  ,  or  keep  one' s  felffrom  it. 

Il  ne  fâuroit  s’abftenir  de  mal  faire ,  he  can¬ 
not  forbear  doing  fome  Mifchief  ot  other. 

S’abftenir  devin,  to  abfiain  from  Wine,  to 
keep  one's  felffrom  drinking  of  Wine, 
tjff  S’abftenir  de  chair,  to  eat  no  Flefh. 
ABSTERGER,  Verb.  AR.  (purger  ,  netto¬ 
yer)  tt  abjierfe  ,  or  abjltrge  ,  to  cleanfc. 
ABSTERSIF,ive,^fd/.  quinettoye;  c  eft  un 
terme  de  Médecine)  Abjierftve ,  cleanjing, 
a  Term  of  Phyfick. 

ABSTINENCE,  S.F.  (privation  desplaifirs 
de  la  bouche ,  ou  modération  dans  l’ufage  des 
alimens)  Abftinence,  Temperance ,  Sobriety, 
Forbearance. 

Vivre  dans  l’ abftinence ,  to  live  temperate¬ 
ly  ,  or  foberly. 

L’abftinence  de  la  viande,  the  Forbearance 
from  Meat. 

Abftinent ,  ente ,  Adj.  (qui  a  la  verm  d’ ab¬ 
ftinence)  abfiinent ,  fober  ,  temperate, 
ABSTRACTION  ,  é’.  F.  (terme  dogmati¬ 
que)  AhflraRion  ,  Separation. 

Par  abftraftion,  abftraRcdly ,  feparatrly, 
ABSTRAIRE,  Verb,  AR.  (faire  précifion , 
prendre  une  notion  fimple  en  la  détachant  du 
lûjet  auquel  elle  eft  inhérente)  to  abflraR  ,  to 
confider  a  Thing  by  itfelf,  without  any  Re¬ 
gard  to  the  SubjeR  to  which  it  is  joined. 

Abftrait,  te,  oh  abftraft ,  die;  Adj.  ab- 
flraRed, 

ABSTRUS ,  fe ,  Adj.  (caché ,  obfcur ,  diffici¬ 
le  à  connoître)  abflrufe,  dark,  intri  cate ,  dijfi- 
cult,  obfcttre. 

ABSURDE ,  Adj,  (impertinent ,  contraire  au 
bon  fens)  abfurd,  foolijh  ,  nonfenfical ,  un- 
reafonable ,  filly,  impertinent. 

Abfurdement,  Adv.abfnrdly ,  nonfenfi tal¬ 
ly , fillily,  impertinently. 

ABSURDITE',  S.F.  Abfttrdity ,  Foolijhnefs, 
Unreafonablenejs ,  Impertinence. 

Abfynthe ,  V.  Abfinthe. 

ABUS,  S.  M.  (Mauvais ufage)  an  Abufe , or 
mifufmg  of  a  Thing, 
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Abus  (que  l’on  commet  dans  une  char¬ 
ge)  a  Grievance. 

Off  Abus  (Erreur)  Error,  Miflake. 

CCF  Abus  (tromperie)  Fraud, Cheat,  Deceit. 
Abus  (en  terme  de  palais,  lorsqu’un 
juge  entreprend  fur  la  jurifdidtion  d’un  au¬ 
tre)  an  Incroachment  of  a  Judge  upon  the 
Jnrifdiction  of  another. 

Abufer  de  quelque  chofe,  Verb.  Neuf,  (en 
ufer  mal)  to  abnje  a  Thing  ,  to  mifnfeit,  to 
nfeit  i  l ,  to  put  it  to  a  wrong  Ufe. 

Abufer  de  la  patience  de  quelqu’un ,  to  a- 
bufe,  or  wear  out  a  Man  s  Patience ,  §  to  ri¬ 
de  a  free  Horfe  to  Death. 

Abufer  d’une  femme ,  to  abufe  a  Woman. 
Abufer  d’un  mot ,  to  ufe  a  Word  improperly. 
ABUSER  ,  Verb.  AR.  (tromper)  to  gull ,  to 
deceive  ,  to  cheat,  to  cozen. 

tfjf  Abufer  une  fille  (la  féduire,  la  fubor- 
ner)  to  abufe  a  Virgin. 

S’abufer ,  Verb.  Recip.  (fe  tromper)  to  mif- 
take,  to  err. 

Abufé  ,  ée  ,  Adj.  abufe  d ,  mifnfed,  &c. 
V.  abufer,  in  all  its  feveral  Senfes. 
ABUSEUR,  S.  M.  (trompeur,  impofteur) 
Cheat ,  Deceiver ,  Impoflor, 

Abufif ,  ive  ,  Adj.  (où  il  y  a  de  l’abus) 
abnfive ,  againjl  right  Ufe,  improper. 

Abufivement,  Adv.  (d’une  maniéré  abufi- 
ve)  abnfively,  improperly  ,  againjl  rigt  Ufe, 
ABYSME,  on  Abyme,  S.  M.  (gouffre  très- 
profond)  an  Abyfs ,  abottomlefs  Gulf  or  Pit, 
an  unmcafnrable  Depth. 

P.  Un  Abyfme  appelle  un  autre  Abyfme  , 
P.  one  Misfortune  comes  upon  the  Neck  of  an¬ 
other. 

*  Abyfme  (chofe  impénétrable  à  la  Rat¬ 
ion)  *  an  Abyfs ,  a  Thing  mojl  abflrufe  or 
obfeure. 

Off  Abyfme  (dans  le  langage  de  l’Ecritu¬ 
re  fignifie  quelquefois  l’enfer)  Hell. 
ABYSMER,  Verb.  AR.  (jetter  ou  enfoncer 
dans  un  Abyfme)  to  caft  or  throw  into  an  A- 
byfs,a  bottom’efs  Gttlph  or  Pit  ,to  [wallow  up. 

*  Abyfmer,  (engloutir  ,  dans  le  figuré, 
confumer ,  diffiper)  to  [wallow  up,  to  wafle, 
to  con  fume ,  to  fquander  away. 

*  Abyfmer,  (perdre,  ruiner)  to  deflroy , 
to  ruin  ,  to  overthrow ,  to  undo ,  to  bring  to  -no¬ 
thing. 

*  Abyfmer ,  Verb.  Newt,  (tomber  dans  un 
abyfme)  to  fall  into  an  Abyfs ,  to  ftnk  or  be 
fwa/lo  ed  up  in  abottomlefs  Pit. 

*  Abyfmer  (périr)  to  perifh ,  to  be  undone, 
or  to  come  to  a  fatal  End. 

S’abyfmer,  Verb.  Recip.  (s’enfoncer  com¬ 
me  dans  un  Abyfme)  to  run  into  an  Abyfs , 
to  lofe  or  ftnk  one’s  [elfin  a  Thing.  It  is  ge¬ 
nerally  ujed  in  a  figurative  Senfe. 

Ex.  S’abyfmer  dans  l’étude  ,  to  pore  too 
much  upon  'Books,  to  lofe  one’s  J elfin  Reading  , 
to  overfludy  one' s  felf. 

S’abyfmer  dans  les  Plaifirs  ,  to  fink  or 
drown  one’ s  felf  in  Pleafures. 

Abyfmé,  ée,  Adj.  cafi ,  thrown  or  [wallo¬ 
wed  up  in  an  Abyfs ,  &c.  V.  Abyfmer  in  all  its 
Senfes. 

*  Un  homme  abyfmé  de  dettes ,  a  Man 
in  Debt  over  Head  and  Ears. 
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ACABIT,  S.M.  (qualité bonne  on  mauvaife 
de  certaines  chofès ,  fur-tout  des  Fruits  &  des 
Légumes)  good  or  bad  Tafie ,  or  Quality  of 
certain  Things  ,efpecially  of  Fruits  andPnlfe, 
Une  Poire  d’un  bon  acabit,  a  well-tafied 
Pear. 

ACACIA,  S.M.  (forte  d’arbre  d’Egypte, ou 
fuc  Médecinal  qu’on  tire  de  cette  arbre)  A- 
cacia ,  a  Sort  of  Egyptian  Tree  ;  alfa  the  medi¬ 
cinal  Juice  of  that  Tree. 

Acacia  commun  ,  Acacia  ,  the  Juice  of 
Sloes ,  frequently  ufed  inftead  of  the  new 
^iCâcis 

ACADEMICIEN  ,  S.  M.  (Philofophe  de  la 
feéle  qu’on  nommoit  Académie)  an  Acade¬ 
my  ck  j  or  Platorfick  Philofopher, 
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Académicien  (membre  de  quelque  A- 
cadémie  de  gens  de  lettres)  a  Fellow  of  an 
Academy ,  or  learned  Society. 

ACADEMIE  ,  S.  F.  (lieu  où  Platon  enfêi- 
gnoit  la  philofophie  à  Athènes)  the  Acade¬ 
my  or  Place  in  Athens ,  where  Plato  taught- 
his  Philofophy. 

Académie ,  (la  feâe  de  Platon)  Acade¬ 
my  ,  the  SeR  of  Plato. 

{fjg  Académie  ,  (aflèmblée  de  perfonnee 
qui  font  profeflion  de  fcience  ,  ou  de  beaux 
arcs)  an  Academy ,  a  Society  of  learned  Men  , 
or  Prof  effort  of  liberal  Arts, 

Académie  ,  (lieu  où  la  nobleffe  ap¬ 
prend  fes  exercices)  a  Riding-Houfe  ,  an 
Academy,  where  Gentlemen  learn  to  ride  the 
great  Horfe,  and  other  Exercifes. 

Gl“t  Académie,  (lieu  où  l’on  donne  publi¬ 
quement  à  jouer)  an  Academy,  a  Gaming- 
Ordinary,  a  Gaming-Houfe. 

Académique,  Adj.  (qui  concerne  une  aca¬ 
démie  de  favans)  academical ,  belonging  to  a 
learned  Society. 

Académiquement ,  Adv.  (d’une  maniéré 
académique)  academically. 

ACADEMISTE  ,  S.  M.  (qui  apprend  fes 
exercices)  an  Academift ,  one  that  learns  his 
Exercifes  in  a  Riding-Houfe. 

S’ACAGNARDER  +,  Verb.  Recip.  (s’atta¬ 
cher  par  pareffe  à  quelque  chofe  de  honteux  ou 
de  bas ,  s’accoquiner)  to  grow  lazy  ,Jlothful , 
or  idle  ;  to  be  befitted  , ox  fit  fitting. 

S’acagnarder  au  cabaret ,  to  pafs  or  triflt 
away  one’s  Time  guzzling  in  a  Tavern  or 
Alehonfe  ,  to  fit  fitting  there. 

S’acagnarder  auprès  d’une  femme,  to  be  al¬ 
ways  at  a  Woman’s  Tail. 

Acagnardé ,  ce ,  Adj.  grown  lazy ,  &c„  V„ 
the  Verb. 

ACANTHE ,  S.  F.  ( on  branche  urfine  ,  forte 
d’herbe)  Brank-Urfine ,  an  Herb  ,  otherwife 
called  Bears-Brecch ,  or  Bears-Foot. 

ACARIATRE  ,  Adj.  (d’humeur  fâcheufe, 
opiniâtre  &  criarde)  humourfime  ,  peevifh  , 
folding,  cr  of  s-grain d. 

ACCABLANT  ,  Adj.  (importun ,  incommo¬ 
de)  bnrdenfome ,  trouble  fame ,  grievous,  un- 
fujferable. 

Accablé ,  ée ,  Adj.  overburdened ,  See.  V. 
Accabler. 

Accablé  d’années,  d’affaires ,  full  of 
Tears ,  Bufinefs. 

Accablé  de  dettes ,  in  Debt  over  Head 
and  Ears. 

Je  fuis  accablé  de  fommeil,  I  am  very 
heavy,  drowfy ,  or  fleepy. 

([j1-  Accablé  fbus  les  ruines  d’une  maifbn, 
buried  in  the  Ruins  of  a  Houfi, 

ACCABLEMENT  *,S.M.  (iln’eft  en  ufa¬ 
ge  qu’au  figuré)  "Burden ,  Opprejfion ,  Grief  , 
Trouble,  Heavinefs ,  Difiouragement. 

11  eft  réduit  à  un  tel  accablement  de  trift- 

teffe ,  que - he  is  fi  opprejfed  with  Grief , 

he  is  fi  overwhelmed  with  Grief  that  •  — 
Je  lens  un  grand  accablement  dans  tout 
mon  corps,  I  feel  a  Heavinefs  in  all  my  Body. 

tfjfi  Accablement  de  poux  (terme  de  méde¬ 
cine,)  an  irregularBeating  of  the  Pulfe  upon 
the  coming  of  an  Ague-Fit. 

ACCABLER  ,  Verb.  AR,  (abattre  par  la  pe- 
fanteur ,  ou  furcharger)  to  crufh ,  or  to  make 
fink  under  the  Weight,  to  overburden,  to  over¬ 
do,  to  overcharge  ,  to  overload. 

Accabler  quelqu’un  fbus  un  grand  fardeau , 
to  crufh,  or  to  make  one  fink  under  a  great 
Burden  ,  to  overcharge  him. 

*  Accabler,  (abattre,  fatiguer)  *  to  crufh, 
to  over  do,  to  opprefs  ,  to  grieve ,  to  bear  down, 
to  plague ,  to  weary,  to  tire,  to  trouble,  to 
overwhelm  ,in  a  figurative  Senfe. 

La  triftefl'e  l’accable,  he  is"  opprefs’ d  or  o- 
verwhelm’ d  with  Grief. 

Accabler  quelqu’un  de  careffes ,  to  tire ,  to 
plague  one  with  too  much  Fondnefs. 

Le  fommeil  m’accable,  I  am  very  heavy 
with  Sleep. 

A  3  Vous 


6  ACC 

Vous  m’accablez  de  bienfaits,  de  gfaces, 
effic.you  lay  exceeding  great  Favours  upon 
me  ;  your  Favours  are  too  great  for  me. 

Il  accable  les  innocens,  he  opprejfes  the 
Innocent. 

Les  affaires  l’accablent,  he  finks  under  the 
Load  o  f  Bufinefs ,  he  is  full  of  Bujinefs . 
ACCARER,  confronter  un  criminel  aux  té¬ 
moins  ,  V.  Confronter. 

ACCASTILLAGE ,  S.  M.  (terme  de  man¬ 
ne  ,  c’eft  le  château  fur  l’avant,  &  le  château 
fur  l’ arriéré)  the  Caftles  of  a  Ship. 

D  f  ACCEDER  ,  Verb.  Neuf,  (terme 
qui  vient  du  Latin ,  Accedcre ,  &  qu  on  a 
tâché  de  francifer ,  four  dire ,  venir ,  parve¬ 
nir,  arriver,  joindre,  dre,  mais  ce  mot  ne 
s’eft  pas  établi)  to  accede,  to  come  into.  Ex¬ 
cept  in  Politicks  : 

Ex.  Accéder  à  un  traité,  {ou  pour  mieux 
dire)  entrer  dans  un  traité,  to  accede  to ,  or 
come  into  a  Treaty. 

ACCELERATION ,  S.  F.  (l’aftion  d’accéle- 
rer)  Acceleration ,  Hafiening. 
ACCELERER,  Verb.  Aft.  (hâter,  preffer) 
to  accelerate ,  tohafien,  to  put  on,  to  quicken. 

Cette  grande  viâoire  accéléra  la  paix, 
that  great  Victory  accelerated  the  Peace. 
ACCENT  ,  S.  M.  (inflexion  de  la  voix) 
Accent,  Tone,  Pronunciation. 

On  connoitàfon  accent  de  quelle  province 
il  eft,  a  Man  may  know  by  his  Accent  or 
Tone ,  what  Province  he  is  of. 

Avoir  bon  accent ,  to  have  the  good  or 
right  Accent ,  Tone,  or  Pronunciation. 

Accent  (en  terme  poétique)  Tune, 
Notes,  Voice. 

Les  doux  accens  de  fa  voix  ,  His  tuneful 
Voice. 

Pouffer  defunebres  accens,  to  cry  moanfully. 
Accent,  (petite  marque  qui  fe  met  fur 
une  voyelle)  Accent.  A  Note  that  regulates 
she  pronunciation. 

Il  y  a  trois  accens ,  favoir ,  l’aigu  (  ’) ,  le 
grave  (  '  )  ,  &  le  circonflexe  (A) ,  there  are 
three  Accents  ,v\z.the  Acute  ('),  Grave  ('  ), 
and  Circonflex  (”). 

ACCENTUER  ,  V.  A.  (marquer  d’un  ac¬ 
cent)  to  accent ,  to  mark  with  an  Accent. 

Accentué  ,  ée  ,  Adj.  Accented  ,  marked 
with  an  Accent. 

Acceptable ,  Adj.  (qu’on  ne  peut  raifonna- 
blement  refufer ,  on  rejetter)  reafonable,  that 
deferves  to  be  accepted ,  not  to  be  rejected. 
Acceptant,  te,  Adj.  (qui  accepte)  accepting. 
ACCEPTATION ,  S.  F.  (l’a&ion d’accepter) 
Acceptance ,  Receiving,  Acceptation. 
ACCEPTER  ,  Verb.  Aft.  (recevoir  avec  a- 
grément)  to  accept  ,  or  to  accept  of,  to  re¬ 
ceive. 

J’accepte  ces  conditions  ,  7  accept  of  thofe 
Conditions. 

Accepter  une  lettre  de  Change ,  to  accept 
a  Bill  of  Exchange. 

Accepté,  ée,  Adj.  accepted,  accepted  of, 
received. 

ACCEPTEUR,  S.M.  (celui  qui  accepte  une 
lettre  de  Change)  Accepter. 

ACCEPTION,  S.  F.  (terme  de  grammaire, 
fens  auquel  un  mot  fe  prend)  Acception  ,  or 
Acceptation  of  a  Word. 

Ce  terme  a  plufieurs  acceptions ,  this  Term 
has  feveral  Acceptations. 

Acception  de  perfbnnes ,  Refped  of 
Terfons. 

ACCES,  S.  M.  (abord,  moyen  d’approcher 
de  quelqu’un ,  ou  de  quelque  chofe)  Accefs  , 
Admittance ,  Approach ,  Paffagc  ,  or  Way  to 
a  Place,  V.  Abord. 

Avoir  accès  auprès  d’un  grand ,  to  have 
free  Accefs  to  a  great  Man, 

Une  place  de  difficile  accès,  a  Place  of  a 
difficult  Approach,  or  Accefs, 

Accès  de  fièvre ,  an  Accefs ,  or  a  Fit 
tf  an  Ague. 

Acceffible  ,  Adj.  aeceffible  ,  approachable , 
tf  an  eafy  Accefs ,  eafy  to  erne  at ,  f  peaking 


ACC 

both  of  Men  and  Places. 

ACCESSION,  S.  F.  (terme  de  pratique;  ac- 
croiflement)  Acceffion,  Increafe. 

Acceflion,  (permiffion  ,  ou  a&ion  d’aller 
dans  un  lieu)  an  Accefs ,  Entry. 
ACCESSOIRE  ,  S.  M.  an  Acceffiory ,  an  Addi¬ 
tion  ,  an  Acceffion ,  or  Appendix. 

Le  principal  &  l’accefl'oire ,  the  Principal 
and  the  Acceffiory. 

-{-  Acceflbire  ,  (mauvais  état  où  l’on  fe 
trouve)  bad  Condition  ,  or  Circumjïance , 
Pinch ,  Streight. 

Acceflbire,  Adj.  acceffiory,  additional. 
ACCIDENT  ,  S.  M.  (cas  fortuit)  Accident , 
Chance ,  Fortune  ,  either  good  or  bad ,  Ca- 
fualty. 

tfffi  Fâcheux  accident,  Mifchance  ,  ill  For¬ 
tune  ,  Misfortune. 

Les  accidens  (par  oppofition  à  lafub- 
ftance)  the  Accidents  ,  in  Oppofition  to  Sub- 
fiance. 

Les  accidens  de  la  grammaire,  the 
Accidence ,  or  Accidents  in  Grammar. 

tffiffi  Par  accident ,  cafually ,  by  chance ,  acci- 
dentaly , 

Accidentel ,  elle  ,  Adj.  accidental  ,  ca- 
fual ,  adventitious. 

Accidentellement ,  Adv.  (terme  de  philo- 
fophie)  accidentally. 

ACCISE ,  S’.  F.  (taxe  ou  impôtfur  les  denrées, 
en  Angleterre,  &  en  Hollande)  Excife. 
ACCLAMATION,  é’.F^Cri  quel’onfaiten 
faveur  de  quelqu’un)  Acclamation  ,  Shout¬ 
ing  ,  Shout ,  -f-  Huzza. 

Il  entra  dans  la  ville  avec  de  grandes  accla¬ 
mations  ,  he  enter’d  the  Town  with  great 
Shouting,  he  was  huzza’d  into  the  Town. 
ACCLAMPE',  Adj.  Mât  acclampé,  (terme 
de  marine)  a  Maft  born  up  ,  or  flrengthened 
with  Clamps  or  Cheeks. 

ACCOINTANCE  J,  S.F.  (habitude, fami¬ 
liarité)  Acquaintance  ,  Commerce  ,  Conver- 
fation. 

ACCOISER  J,  Verb.  Ad.  (calmer,  appai- 
fer)  to  quiet ,  to  pacify. 

ACCOLADE,  S.F,  (embraflement  récipro¬ 
que)  Clipping  and  Colling,  embracing  about 
one  another’s  Neck. 

ffif  -  Accolade  ,  (embraflade  qu’on  donné 
à  celui  qu’on  fait  Chevalier)  the  Dubbing  of 
a  Kyiight ,  the  Ceremony  of  Clipping  and  Col¬ 
ling  ufed  therein. 

Accolade  de  lapreaux ,  (deux  lapreaux  rô¬ 
tis  ou  fervis  enfèmble)  a  Couple  of  Rabbets 
roafled ,  or  ferved  together. 

ACCOLER ,  Verb.  Ad.  (jetter  les  bras  au  cou 
de  quelqu’un  en  figne  d’affeâion)  to  clip  and 
toll,  to  embrace  about  the  Neck. 

(fffi  Accoler  la  vigne ,  (lier  à  l’échalas) 
to  tie  the  Vines  to  its  Prop. 

Accoler  deux  articles  dans  un  comp¬ 
te,  (n’ en  faire  qu’un)  to  put  two  Articles  or 
Sums  in  a  Reckoning  into  one  Sum. 

Accoler  deux  lapreaux,  to  put  two  Rab¬ 
bets  together. 

Accolé,  ée ,  Adj.  embraced ,  &c.  V.  Accoler. 
ACCOLYTE,  V.'  Acolyte. 
ACCOMMODABLE  ,  Adj.  (qui  fe  peut  ac¬ 
corder  en  parlant  d’un  différend)  that  may 
be  compofed  or  brought  to  an  Agrément. 
ACCOMMODAGE  ,  S.  M.  (apprêtage)  de 
viandes,  Dreffiing  of  Meat. 

Accommodage  (l’arrangement)  d’une 
maifbn,  the  Fitting  up  of  a  Ho  rife. 
Accommodant,  Adj.  (condefcendant,  com¬ 
mode)  complying,  comp  l ai f ant ,  flexible  ,  ea¬ 
fy  ,  courteous. 

ACCOMMODATION  ,  S.  F.  ou  Accom¬ 
modement,  V.  Accommodement. 

çCjP  Connoître  quelque  chofe  par  accom¬ 
modation,  (ou  par  l’idée  d’une  autre  qui  en 
approche)  to  know  a  Thing  by  Accommoda¬ 
tion  or  Affinity, 

Accommodé  ,  Adj.  -fitted  ,  furnifh’d  , 
drefs’d,  & c.  V.  Accommoder. 

Vn  air  accommodé  aux  paroles ,  a 
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Tune  fuit  able  to  the  Words,  a  Tune  that  hs£ 
mours  the  Words, 

Accommodé,  (qui  eft  à  fon  aife)  well 
to  pafs : ,  that  has  a  competent  Eflate. 

II  n  eft  pas  accommodé  quoiqu’il  fbit  ri¬ 
che  ;  mais  il  a  le  cœur  fort  noble ,  &  toutes 
les  maniérés  d’un  grand  Seigneur,  He  is  not  ’ 
eafy  in  his  Circumftances  ,tho’  he  has  a  plen¬ 
tiful.  Fortune  ;  but  he  has  a  noble  generous 
Spirit ,  and  lives  like  a  Lord. 
ACCOMMODEMENT  ,  S.  M.  (ajuftement 
que  l’on  fait  à  une  maifbn  pour  la  commo¬ 
dité)  Conveniency  of  a  Houfe. 

CÊT  ACCOMMODÈMENT  ,  (accord)  A- 
greement ,  Accommodation ,  Compofition  ,  Re¬ 
conciliation  or  Reconcilement  :  adjufing  of  a 
Quarrel, 

S’entremettre  d’un  accommodement ,  to 
negotiate  an  Agreement, 

Faire  l’accommodement  d’un  différend, 
to  bring  a  Difference  to  a  Compofition  or  A- 
gr cement;  to  make  up  a  Difference. 

Il  ne  veut  entendre  à  aucun  accommode¬ 
ment,  he  will  hear  of  no  Reconciliation. 

Entrer  en  voye  d’accommodement, 
to  Jet  a  Treaty  on  Foot. 

C’eft  un  homme  d’accommodement, 
he  is  a  Man  eafy  to  deal  withal,  he  is  a  Man 
that  will  agree  upon  eafy  Terms  ;  he  is  a  fle¬ 
xible  or  complying  Man. 

Accommodement ,  (biais ,  tempéra¬ 
ment,  moyen  pour  parvenir  à  un  accord)  a 
Medium, a  Temper ,  a  Way  to  adjufi  a  Dif¬ 
ference. 

ACCOMMODER  ,  Verb.  Ad.  (Ranger,  a- 
gencer ,  ajufter  quelque  chofe)  to  fit ,  or  to 
make  fit ,  to  fit  up  ,  to  fet  handfomely  to¬ 
gether,  to  drefs ,  to  trim,  to  furnifh. 

Accommoder  une  maifbn,  to  fit  up  a  Hou¬ 
fe  ,  or  to  furnifh  it. 

Il  s’accommode  toujours  proprement,  he 
always  dreffies  himfelf  very  neat  ;  he  goes  very 
neat. 

Ce  barbier  accommode  bien,  that  "Barber 

trims  very  well. 

Accommoder  fa  maifbn,  ou  fes  affai¬ 
res  (les  débrouiller  ,  les  mettre  en  meilleur 
état)  to  fettle  Man’s  Concerns ,  to  clear  one’s 
Eflate ,  to  improve  it. 

Je  l’ai  vu  pauvre  ,  mais  il  s’eft  bien  ac¬ 
commodé  ,  I  have  known  him  poor ,  but  the 
World  is  well  amended  with  him, 

Cffffi  Accommoder  (apprêter  à  manger) 
to  drefs  or  make  ready  Viduals. 

Accommoder,  (ou  préparer)  to  prepa¬ 
re  ,  to  make  or  get  ready ,  to  make  fit. 

Accommoder  (apporter  de  la  commo¬ 
dité,  être  à  la  bienféance  de  quelqu’un)  tt 
fuit  with,  to  be  fit  or  convenient  for  ;  tofer- 
ve  one’s  Turn. 

Cette  pièce  de  terre  l’accommode  bien , 
that  Piece  of  Ground  lies  very  convenient  for 
him. 

Ceci  vous  accommode-t-il  ?  Will  this  fer- 
ve  your  Turn  ? 

Cet  emploi  m’accommoderoit  fort ,  that 
Place  would  fit  me  very  well,  or  would  do  my 
Bufinefs ,  or  ferve  my  Turn, 

Accommoder,  (ou  accorder)  to  ad - 
juft,  to  accommodate,  to  compofe ,  to  agree , 
to  make  up  ,  fpeaking  of  a  Bufinefs  ,  a  Dif¬ 
ference ,  See. 

S’accommoder  avec  quelqu’un,  to  agree , 
or  come  to  an  Agreement  with  one  ;  to  be  re¬ 
concil’d  with  him. 

Accommoder,  (ou  conformer)  to  ac¬ 
commodate,  to  fit ,  to  adapt,  to  conform  , to 
frame. 

La  plupart  des  juges  favent  toujours  ac¬ 
commoder  les  formalités  delà  juftice  au  gré 
de  ceux  qui  gouvernent,  moft  Judges  know 
how  to  adjufi ,  or  adapt  the  Forms  of  Law  ,  to 
the  Will  of  thofe  that  govern. 

Accommoder  fon  efprit,  ou  Amplement, 
s’accommoder  à  l’humeur  des  autres,  to  ac¬ 
commodate  ,  to  adapt  one’s  felfto  other  Pen- 
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P!ù  Humours ,  to  humour  them . 

S’accommoder  au  terns ,  to  accommodate 
one’s  felf  to  the  Times ,  to  be  a  Time-ferver. 

Accommoder  un  fujet  au  théâtre,  to  fit  a 
Subjcd  to  the  Stage. 

*  Accommoder  quelqu’un  ,  (le  maltrai¬ 
ter)  on  bien  *  §  l’ Accommoder  de  toutes 
Pièces  ,  *  §  l’ Accommoder  tout  de  rôti ,  pay 
one  off,  to  thrafh  him ,  to  beat  him ,  *  §  to 
warm  his  Hide ,  or  to  give  his  Hide  a  War¬ 
ming. 

pfjr  Accommoder  quelqu’un  de  quelque  cho¬ 
fe  ,  (la  lui  vendre ,  donner ,  prêter ,  &c.)  to 
accommodate  one  with  a  Thing ,  tofnrnijh  him 
with  it ,  cither  by  felling  , giving  ,  or  lending 
it,  &c. 

Off  Accommoder  (ok  traiter)  to  nfe. 

Un  Cabaretier  qui  accommode  bien  fes 
chalands,  a  Tavern -man  that  ufes  well  his 
Cttfiomers. 

S’accommoder  ,  Verb.  Recip.  V.  the  fore¬ 
going  Significations  of  Accommoder. 

Or  thus: 

S’accommoder  (  n’ être  pas  difficile,  ê- 
tre  aifé  à  contenter)  to  make  jhift  ,  to  like. 

Il  s’accommode  de  tout ,  he  makes  jhift 
with  any  Thing,  any  Thing  fcrves  his  Turn , 
any  Thing  goes  down  with  him,  nothing  comes 
amifs  to  him. 

II  eft  fort  difficile ,  il  ne  s’accommode  de 
rien,  he  is  very  hard  to  pleafc ,  nothing  can 
pleafe  him. 

Une  s’accommoda  pas  dè  ces  conditions, 
he  did  not  think  fit  to  accept  thofe  Conditions, 
ht  did  not  like  thofe  Terms. 

Je  ne  faurois  m’accommoder  de  cette  ma¬ 
niéré  de  vivre,  I  could  never  like  that  Way 
of  living fitch  a  Way  of  living  would  never 
agree  or  go  down  with  me. 

Si  vous  vous  en  accommodez. ,  fervez-vous- 
en ,  if  y  tu  like ,  it  is  at  your  Service ,  or  yon 
may  ufe  it. 

tfj'  S’accommoder  de  quelque  choie  ,  (la 
prendre  un  peu  hardiment  8c  fans  y  avoir 
droit)  to  make  bold  with  a  Thing. 

Il  s’accommode  de  tout  ce  qu’il  trouve  fous 
fa  main ,  he  makes  bold  with  any  Thing  that 
he  can  come  at. 

tfjg  S’accommoder,  (prendre  fa  commodi¬ 
té,  fes  aifes)  to  confult ,  to  ferve  one’s  own  Eafe 
or  Convenicncy ,  to  take  care  of  one’s  felf. 

Il  s’accommode  autant  qu’il  peut ,  he  con¬ 
flits  his  own  Conveniency  as  much  as  he  can. 
ACCOMPAGNE'  ,  ée  ,  Ad.  accompany’ d, 
waited  on,  attended,  follow’d,  8cc.  V.  Ac¬ 
compagner. 

ACCOMPAGNEMENT  ,  M.  (l’aaion 
par  laquelle  on  accompagne)  accompanying , 
waiting  on. 

tfffi  Accompagnement,  (ceux qui  accom¬ 
pagnent)  Attendance  ,  Followers  ,  Retinue. 

Off  Accompagnement,  (ce  qui  accompa¬ 
gne  ,  ce  qui  eft  joint)  an  Appendix ,  an  Ac- 
tejfory. 

CQr  Accompagnement ,  (mulique  qui  ac¬ 
compagne  le  chant)  Accompaniement,  Mttfick 
play’d  to  one  that  fings. 
ACCOMPAGNER,  Verb.  Ad.  (Aller  de  com¬ 
pagnie  avec  quelqu’un)  to  accompany  ,  to 
wait  on ,  to  come  or  to  go  along  with. 

tfjt  Accompagner  ,  (être  de  la  fuite  de 
quelqu’un)  to  attend  ,or  to  follow  one. 

tfj-  Accompagner,  (conduire  ok  recondui¬ 
re  ,  par  honneur)  to  wait  on. 

Accompagner  ,  (aflbrtir)  to  match, 
cfifir  Accompagner  quelque  chofe  d’une  au- 
tre(c’eft  à  une  chofe  en  ajouter  une  autre) 
to  add  one  Thing  to  another. 

Accompagner  une  perfonne  qui  chan¬ 
te  (c’eft  jouer  en  même  tems  les  parties  fur 
quelque  inftrumcv)  to  accompany  ,  to  play  to 
erne  that  fings. 

S’accompagner,  Verb.  Recip.  (choilir  cer¬ 
taine  compagnie)  to  keep  Company,  to  be  a 
Companion. 

ACCOA1PARER  J,  &c.  V. Comparer. 
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ACCOMPLIR ,  Verb.  Ad.  (achever ,  finir)  to 

fin  iff : ,  to  accomplijh ,  to  perform ,  to  fulfil. 

Accomplir  un  ouvrage ,  to  finijh  a  Piece 
of  b  ork. 

Accomplir  fa  promeffe,unvoeu,  &c.  to  ac- 
complifh  ,or  fulfil  one’s  Promife  ,a  Vow,  8cc. 

Accompli ,  ie ,  Adi.  (achevé,  fini ,  fait  en¬ 
tièrement)  accomplijhed ,  finijhed,  fulfilled, 
performed,. 

Il  y  a  cent  ans  accomplis,  ’t  is  full  a  hun¬ 
dred  Tears  finie. 

(fj*  Accompli ,  (achevé ,  parfait ,  excellent) 
accomplijhed ,  comp  le  at ,  pcrfed ,  excellent. 

ACCOMPLISSEMENT  ,  S.  M.  (achève¬ 
ment,  exécution  entière)  Accomplijhing,  Ful¬ 
filling ,  or  Finifhing,  Performance. 

ACCOQUINER ,  Verb.  ATI.  (attacher  &  amu- 

fer ,  rendre  fainéant)  to  make  one  I  any  or 
idle,  to  befot. 

S’accoquiner,  Verb,  Recip.  to  grow  idle  or 
lazy ,  to  trifie  away  one’s  Time,  to  fit  fitting, 

i  to  fit  one’s  Time  away ,  to  be  befitted. 

S’accoquiner  auprès  d’une  femme  ,  to  be 
always  at  a  Woman  s  Tail ,  to  trifle  away  one’s 
Time  with  a  Woman ,  to  be  befitted  with  her. 
V.  S’accagnarder. 

S’accoquiner  dans  une  gargotte ,  to  fit  fit¬ 
ting  in  a  Tippling-Honfi , 

Accoquiné,  ée,  Adj.gr own  lazy  or  idle ,  be¬ 
fitted. 

ACCORD,  s.  M.  (convention)  paétion  que 
l’on  fait  pour  terminer  un  différend)  an  A- 
greement,  aContrad ,  or  Articles  of  Agree¬ 
ment  ,  a  Treaty. 

Accord ,  (bonne  intelligence ,  concor¬ 
de)  Concord ,  good  Intelligence. 

Accord,  (accommodement ,  reconci¬ 
liation  entre  des  perlonnes  qui  fe  vouloient 
du  mal)  Agreement ,  Reconciliation ,  or  Re¬ 
concilement. 

Mettre  d’accord ,  to  make  Friends ,  to  recon¬ 
cile  ,  to  adjufi  a  Quarrel. 

Accord ,  (ok  confentement)  Accord , 

Confient. 

Tout  d’un  accord,  with  one  Accord ,  una- 
nimonfiy. 

Etre  ,  tomber,  ou  demeurer  d’accord,  to 
agree,  tobe  agreed,  to  confient ,  to  grant ,  to 
join  with  one. 

D’accord ,  je  le  veux  bien ,  done ,  I  will,  I 
confient,  or  I  agree  to  it,  I  grant  it. 

Être  de  tous  bons  accords ,  to  be  for  any 
Thing ,  to  fiand  to  what  the  Company  plea- 

fes ,  to  be  a  good  Companion. 

tfif  Accord  ,  (union  ,  conformité  des  ef- 
prits  8c  des  volontés)  Accord ,  Unity ,  or  Con¬ 
formity  of  Sentiments. 

Accord  ,  (convenance ,  proportion)  Agree¬ 
ment ,  Proportion. 

tfff  L’accord ,  ou  l’harmonie  des  parties  , 
dans  un  tableau ,  the  agreeing  or  Harmony  of 
Parts  in  a  Picture. 

Accord  des  couleurs  ,  Harmony  of  Colours. 

tyff  Accord  (conlônance)  de  fons  ,  ou  de 
voix  en  mufique,  Confort ,  Harmony ,  Agree¬ 
ment  in  Tune;  the  Agreeing  of  Sounds  or  Voi¬ 
ces  in  Mufick, 

Un  infiniment  qui  eft  ,  ou  qui  n’eft  pas 
d’accord,  an  Infiniment  in  or  ont  of  Tune. 

Les  doux  accords  de  ma  lyre  ,  the  melo¬ 
dious  Strains  of  my  Harp. 

-j-  Accordable  ,  Adj.  (qui  le  doit  ,  ou  fe 
peut  accorder)  grant  able,  that  may  or  ought 
to  be  granted. 

ACCORDAILLES  ,  S.  F.  (les  cérémonies  qui 
fe  font  pour  figner  un  contrail  de  mariage) 
Efpoufals ,  or  the  Ceremony  of  figning  the  Ar¬ 
ticles  of  Marriage ,  or  a  Marriage- Agrément. 

Accordant ,  ante  ,  Adj.  (  qui  s’accorde 
bien)  tunable,  agreeing  in  Sound. 

ACCORDER  ,  Verb,  Ad.  (mettre  d’accord, 
reconcilier)  to  reconcile ,  to  make  Friends. 

tfjfi  Accorder  un  différend  (le  terminer  à 
l’amiable)  to  reconcile ,  to  atone ,  to  compound, 
tocompofe,  to  adjufi ,  to  make  up  a  Differen¬ 
ce  or  Quarrel. 
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fjfif  Accorder  (ok  concilier)  deux  opinions 
differentes ,  to  reconcile  two  different  Opinions, 
(fif  Accorder  un  infiniment  de  mufique, 
to  tune  a  mnfical  Infiniment. 

f  Accordez  vos  flûtes  (convenez  de  vo* 
faits)  agree  thofe  Matters  among  your  f  elves. 
Accorder  fa  voix  avec  un  infiniment ,  t » 
fing  in  Tune  with  an  Inftrumcnt ,  to  make  a 
Confort. 

Accorder  l’adjeclif  avec  le  fubftantif , 
(terme  de  grammaire)  to  make  the  Adjecti¬ 
ve  and  Snbfiantive  agree. 

Accorder,  (concéder,  oilroyer)  uq-s 
grace,  to  grant  a  Favour. 

Accorder  fa  fille  en  mariage  ,  to  betroth 
one’s  Daughter  to  a  Man. 

S’accorder ,  Verb.  Recip.  (être  d’accord 
ok  d’intelligence)  to  agree. 

Ils  s’accordent  en  ceci,  they  agree  in  this . 
S’accorder  du  prix,  to  agree  upon  the  Price» 
CÔ"  S’accorder  (être  conforme)  to  agree » 
to  hang  together. 

C kT  S’accorder  (ou  confentir  à  quelque  cho¬ 
fe)  to  yield,  agree  ,  or  confient  to  a  Thing. 

Accordé,  ée,  Adj,  Reconciled ,  agreed » 
compounded ,  adjufied,  &c.  V.  Accorder. 

ACCORDE' ,  S.M.  (celui  qui  eft  convenu 
d’époufer  une  femme)  a  "Bridegroom . 

ACCORDE  E ,  S,  F.aBride ,  a  Woman  betro¬ 
thed  to  a  Man, 

ACCORT,te,  .^//.(courtois,  complaifant) 
courteous,  civil,  complaifant ,  affable. 
t  Accort,  (rufé)  fubtle,  cunning,  crafty, 

X  Accortement ,  (finement)  Adv.  cunning¬ 
ly,  craftily. 

ACCORTISE  ,  S.  F.  (courtoifie)  Civility , 
Complaifance ,  Affability. 

X  Accortife,  (rufe)  Subtilty  ,  Cunning  j 
Craftinefs. 

ACCOST  ABLE,  Adj.  (qui  eft  facile  à  abor¬ 
der)  of  an  eafy  Acte  fs ,  affable,  civil,  cour¬ 
teous. 

ACCOSTER  quelqu’un,  V.  Ad.  (aborder  quel¬ 
qu’un  pour  lui  parler)  to  accofi  one,  to  make 
or  to  come  up  to  him. 

S’accofter  de  quelqu’un  ,  Verb.  Recip.  (le 
frequenter)  to  keep  Company  with  one. 

ACCOTTER,  Verb.  Ad.  (appuyer)  to  prop  up, 
to  fupport  ,  to  bear  up. 

S’accotter  contre.  Verb.  Recip.  to  lean  a- 
gainfi. 

ACCOTTOIR  f,  T.  M.  (ce  qu-i  fert  à  ac- 
cotter)  a  Prop ,  or  a  Thing  to  lean  on. 

ACCOUCHE'E  ,  S.  F.  (femme  qui  eft  en 
couche  après  avoir  enfanté)  a  Woman  new - 
ly  brought  to  Bed,  a  Woman  that  lies  in,  or 
in  Child-bed,  a  Woman  in  the  Straw. 

ACCOUCHEMENT,  S.M.  (couches,  en¬ 
fantement)  Child-bed,  a  Woman’s  Delivery, 

ACCOUCHER,  Verb.  Ad.  ou  s’accoucher, 
Recip.  (enfanter)  to  bring  forth  Children  ,  to 
be  delivered,  to  be  brought  to  Bed. 

*  Accoucher  d’un  ouvrage  d’efprit,  *  fe 
bring  forth  a  Produdion  of  the  Brain, 
pfflf  Accoucher  avant  le  terme,  to  mi  [carry. 
Accoucher,  Verb.  Ad.  (aider  une  femme 
à  accoucher)  to  lay  or  to  deliver  a  Woman,  to 
do  the  Office  of  a  Midwife. 

ACCOUCHEUR  ,  S.  M. .  (celui  qui  aide  s 
accoucher)  a  Man-Midwife, 

ACCOUCHEUSE  ,  S.  F.  ( ou  fage-femme) 
a  Midwife. 

S’ACCOUDER  ,  Verb.  Recip.  (s’appuyer  da 
coude)  to  lean  on  one’s  Elbow. 

Accoudoir ,  S.  M.  a  Leaning  or  ElbowpLree » 
Chaife  à  accoudoirs ,  an  Elbow-Chair. 

-f-  Accouplage,  V.  Accouplement. 

ACCOUPLE',  ée,  Adj.  (joint  enfemble)  Cou¬ 
pled  ,  joined  together ,  8cc.  V.  Accoupler. 

ACCOUPLEMENT  ,  S.  M.  (affemblage, 
jonftion)  a  Coupling,  or  joining  a  Couple. 

Accouplement,  (conjonction  du  mâle 
&  de  la  femelle  pour  la  génération)  carnal 
Copulation,  or  Encounter. 

ACCOUPLER ,  Verb.  Ad.  (joindre  enfemble) 
to  couple ,  to  join  together, 
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Accoupler  (««apparier)  le  mâle  avec  la  fe¬ 
melle,  to  maie  the  Male  and  Female  cafittle. 

S'accoupler,  Verb.  Récif,  (fe joindre  pour 
la  génération)  to  couple. 

çf/f-  Un  chien  s’accouple  avec  une  chien- 
Be ,  a  Doit  Unes  a  "Bitch. 

Accourci  ,  ie  ,  Ad}.  Shorten’d,  made  or 
grown  [hotter ,  abridged,  See.  V.  Accourcir. 

ACCOURCIR ,  Verb.  Ail.  (rendreplus  court) 
to  fhorten ,  to  make  flhorter  ,  to  abridge ,  to 
cut  off,  to  clip, 

Accourcir  la  vûe  ,  to  make  fhortjighted , 
to  dim  the  Sight. 

S’accourcir ,  Verb.  Recif.  to  {horten  ,  to 
grow  /hotter,  to  decreafe. 

'ACCOURCISSEMENT,  S.  M.  a  Shorte¬ 
ning,  Abridgment,  Abridging. 

Accourciffement  de  chemin  ,  a  Jhort  Cut , 
the  nearcft  Way. 

ACCOURIR  ,  Verb.  Neut.  (Courir,  venir 
•  promptement)  to  run  to ,  to  haft  en ,  to  flock 
together. 

ACCOUTRE’  X,  ée,  Adj.  (habillé)  accou¬ 
ter’d,  dreflfled ,  See.  V.  le  verbe. 

ACCOUTREMENT  l,  S.M.  (Habit)  Ac¬ 
coutrement,  Garb,  Drefls ,  Pickle. 

ACCOUTRER  %,  Verb.  Ail.  (habiller,  pa¬ 
rer)  to  accoutre ,  to  drefls. 

§  Accoutrer  quelqu’un ,  l’accouwer  de  tou¬ 
tes  pièces,  le  bien  accoutrer,  to  beat  or  bang 
onefloundly. 

Accoutumance  ,  s.  F.  (habitude,  coutu¬ 
me)  Habit,  Cufeom, 

Accoutumé,  ée,  Adj,  (qui  a  pris  une  cou¬ 
tume,  on  une  habitude,)  accuflomed,  nfled, 
inured. 

tffff  Accoutumé ,  ée  ,  (ordinaire)  uflual, 
wonted ,  ordinary. 

A  la  maniéré  accoutumée ,  aflter  the  uflua! 
Manner. 

ACCOUTUMER,  Verb.  Ail.  (faire  prendre 
une  coutume ,  ou  une  habitude)  to  accuftom , 
te  ufle ,  to  inure. 

S’accoutumer ,  Verb.  Recif.  to  accuftom ,  te 
ufle ,  to  inure  one’s  flelf. 

Accoutumer ,  Verb.  Neut.  (avoir  de  coutu¬ 
me)  to  nfe,  to  be  wont. 

-f-  Accravanter,  &c.  V.  Accabler,  on  é- 
crafer. 

ACCREDITER  ,  Verb.  Ail.  mettre  en  confi- 
dération ,  ou  en  crédit)  to  give  Authority ,  Re¬ 
futation  ,  or  Credit ;  to  fut  in  Efteem. 

S’accréditer,  Verb.  Recif.  to  get  into  Cre¬ 
dit  ,  to  get  a  Name. 

Accrédité,  ée,  Adj.  that  has  got  a  Name, 
•who  is  in  Authority ,  &c.  V.  Accréditer. 

ACCRETION  ,  S.  F.  (Accroiffement)  Ac¬ 
cretion. 

Accreu,  V.  Accru. 

ACCROC,  s.  m.  (déchirure  que  fait  ce  qui 
accroche)  a  Rent. 

{flflff  Accroc,  (ce  qui  accroche)  a  Hook. 

ACCROCHE,  s.  F.  (embarras,  difficulté, re¬ 
tardement)  a  Let, an  Hindrance,  a  Remora. 

ACCROCHER,  Verb.  AU.  (attacher,  pendre 
à  un  crochet)  to  hang  upon  a  Hook. 

tfljjft  Accrocher  un  vaifîéau,  to  grapple  a 
Ship. 

Accrocher,  (prendre avec  un  croc)  ta 
hook  in. 

0^  Accrocher,  (arrêter  avec  quelque  cho- 
fe  que  ce  Ibit)  to  catch. 

<fjf  Accrocher  (retarder ,  arrêter)  une  affai¬ 
re  ,  un  procès ,  to  flay ,  to  flop ,  to  delay  a 
Bnfmefs ,  or  a  Suit  at  Law. 

S’accrocher ,  Verb.  Recif.  to  hang  on  ,  to 
be  caught ,  or  catch. 

S’accrocher  avec  un  vaiffeau  ,  to  grapple 
with  a  Ship. 

*  S’accrocher  à  uri  grand  Seigneur,  to  hang 
on  a  great  Man ,  to  addiil  one’ s  flelfl  to  him. 

S’accrocher  à  une  courtifane ,  to  pick  up  a 
(rack. 

Accroché ,  ée ,  Adj.  hanged  upon  a  Hook, 
Sec.  V.  Accrocher. 

8Ê§r  Le  procès  eff  accroché ,  the  Law-fluit 


ACC 

hangs  by  the  Wall. 

ACCROIRE,  Verb.  Neut.  (il  n’eft  en  ufage 
qu’à  l’infinitif)  Ex.  Faire  accroire ,  (faire 
croire  ce  quin’eft  pas)  to  make  believe,  to  crea¬ 
te  Belief,  to  perfluade  a  Thing  untrue. 

En  faire  accroire  à  quelqu’un ,  (le  trom¬ 
per)  to  impofe  upon  one ,  to  put  upon  him. 

fjf  S’en  faire  accroire,  (préfumer  trop  de 
foi-même)  to  be  flelf -conceited  ,  to  think  to 
well  of  one’s  flelf ,  to  arrogate  too  much  to  one’s 
flelf,  to  take  too  much  upon  one’s  felfl. 

ACCROISSEMENT ,  S.M.  (augmentation, 
aggrandiffement)  lacreafle  ,  Improvement , 
Accretion,  Advancement ,  Addition. 

ACCROITRE,  Verb.  Ad.  (rendre  plus  grand) 
to  increafle ,  to  add  to ,  augment ,  to  enlarge , 
to  improve,  to  advance. 

S’accroître,  Verb.  Recif.  ou  Accroître ,  Verb. 
Neut.  to  increafle,  to  grow,  to  be  augmen¬ 
ted  or,  advanced. 

Accroître,  (en  termes  de  droit)  to  accrue, 
or  accrew ,  a  Law  Term. 

Accroupi,ie,  Adj.  flquat  upon  the  Tail. 

S’ACCROUPIR,  Verb.  Recif.  to  fit  flquat  upon 
the  Tail. 

ACCROUPISSEMENT,  S.M.' the  Sitting 
flejuat  upon  the  Tail. 

ACCRU, ue ,  Adj.  ( from  accroître)  increaflcd, 
augmented,  enlarged,  improv’d  ,  advanced. 
V.  accroître. 

(£jr-  Une  riviere  accrue  par  des  ruiffeaux , 
a  River  flwell’d  by  Rivulets. 

ACCUEIL,  S.  M.  (reception  que  nous  faifons  à 
quelqu’un  qui  vient  vers  nous)  Reception , 
Entertainment. 

Accueil  favorable,  a  kind  Reception. 

Accueil  froid,  a  cold  Entertainment. 

Faire  accueil  à  quelqu’un,  to  make  one  wel¬ 
come. 

ACCUEILLIR  ,  Verb.  Ad.  (recevoir  quel¬ 
qu’un  qui  vient  vers  nous)  to  receive,  to  en¬ 
tertain,  to  make  welcome. 

Accueillir,  (en  parlant  de  tous  les  ac- 
cidens  fâcheux)  to  take ,  to  flurprix.e ,  to  over¬ 
take. 

U  fut  accueillid’une  fâcheulè  maladie,  he  was 
taken  ill  of  a  dangerous  Fit  of  Sicknefls. 

Nous  fumes  accueillis  d’une  tempête  ,  we 
were  flurprisc’d  by  a  Storm ,  we  fell  into  foul 
Weather,  a  Storm  overtook  us. 

Accueilli,  ie,  Adj.  received ,  entertained, 
taken,  8cc.  V.  the  Verb. 

ACCULER,  Verb.  Ad.  (pouffer  quelqu’un  Se 
le  réduire  en  un  coin ,  on  en  un  endroit  d’où 
il  ne  peut  reculer)  to  drive  one  to  a  Corner ,  to 
overthrow  him  on  his  Tail ,  to  prefs  him  hard , 
to  put  him  hard  to  it ,  to  beflet  him,  to  leave 
no  Way  to  efleape. 

*  Acculer  quelqu’un ,  (dans  une  difpute)  to 
put  one  to  his  Plungers  in  Arguing  ,  to  drive 
him  to  a  Nonplus, 

S’acculer,  Verb.  Recif.  (fe  ranger  contre 
une  muraille)  to  fit  on  one’s  Tail,  to  throw 
one’s  fe/f  into  a  Corner ,  or  againft  the  Wall. 

Acculé ,  ée ,  Adj.  overthrown  on  his  Tail , 
hard  put  to  it,  8cc.  V.  le  Verbe. 

ACCUMULATION  ,  S'.  F.  (entaffement) 
Accumulation,  heaping  up. 

ACCUMULER,  Verb.  Ad.  (entaffer)  to  ac¬ 
cumulate,  to  heap  up  ,  to  heap  together. 

Accumulé,  ée,  Adj.  accumulated ,  heaped 
up ,  gathered  together. 

ACCUSATEUR,  S'.  M.  (délateur)  Accufler, 

Informer. 

ACCUSATIF,  S’.  M.  (terme  de  grammai¬ 
re,)  the  Accnfative ,  or  the Accuflativc  Cafe, 
a  Term  of  Grammar. 

ACCUSATION,  S.  F.  (l’aâion  d’accufer) 
Accuflation ,  Information,  Charge,  Impeach¬ 
ment,  Inditement. 

ACCUSATRICE  ,  S.  F.  a  She- Accufler  or 
Informer  ,  {he  that  accttfes. 

Accufé,ée,  Adj.  acetified ,  informed  againft. 
See.  V.  Accufer. 

ACCUSE',  S.  M.  the  Party  accuflcd ,the  Pri- 
floner  oar  Criminal. 
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ACCUSER ,  Verb.  Ad.  (intenter  une  a&îor 
criminelle  contre  quelqu'un)  toaccufle,to  in¬ 
form  againft ,  to  charge  with  a  Crime ,  to  in¬ 
dite,  to  impeach ,  to flue  upon  an  Adion  ofTrefl- 
pafls ,  to  implead. 

cdT  Acculer  la  reception  d’une  lettre,  u 

mention  or  give  Advice  of  the  Receipt  of  a 
Letter. 

Accufer  lôn  jeu ,  (en  terme  de  joueur) 

to  call  one’s  Game. 

ACENSEMENT,  S.M.  (l’a&ion  d’acenfer) 
Leafle  Farm ,  or  the  letting  or  giving  out  t* 
Farm ,  or  for  a  yearly  Rent. 

ACENSER  ,  Verb.  Ad.  (donner  un  fond  de 
terre,  une  mailbn  à  condition  d’en  payer 
un  cens,  ou  une  rente  feigneuriale)  to  give  » 
leafle  or  let  out  for  a  yearly  Rent. 

ACERBE  ,  Adj.  (aigre)  acerb ,  flour , [harp. 

Acéré ,  ée ,  (quieft fait  d’ acier ,  Ibit  en  tout 
o«  en  partie)  Steely,  of  Steel ,  fteeled. 

Acéré ,  ée ,  (coupant ,  tranchant)  /harp, 
{harp-edged,  keen ,  acute. 

ACERER,  Verb.  Ad.  (mettre  de  l’acier  avec 
du  fer)  to  ft  eel,  to  temper  Iron  with  Steel, 

t  Acertener,  V.  A.  (affirmer)  to  after -, 
tain,  to  affirm. 

Achalandé,  ée,  Adj.  aceuftomed ,  or  cufta- 
med ,  that  has  Cuftomers. 

Une  boutique  bien  achalandée ,  a  Shop  well 
aceuftomed. 

ACH  AL  ANDER ,  Verb.  Ad.  (faire  avoir  des 
chalands)  to  get  Cuftom. 

S’achalander ,  Verb.  Recip.  to  get  or  draws 
Chapmen  or  Cuftomers ,  to  draw  Cuftom. 

ACHARNEMENT,  J.  M.  (attachement  opi¬ 
niâtre)  a  cruel  or  objiinate  biting  ,  or  holding 
faft  ,  the  falling  on  one  Tooth  and  Nail. 

ACHARNER  ,  Verb.  Ad.  (animer  ,  irriter)  to 
provoke ,  to  move  to  Anger ,  to  incenfle ,  to 
exafperate. 

S’acharner,  Verb.  Recip.  ou  être  acharné 
l’un  contre  l’autre,  (parlant  de  deux  animaux 
qui  fe  déchirent  mutuellement)  to  bite  one 
another ,  to  fall  upon  one  another  Tooth  and 
Nail,  to  tear  one  another  to  Pieces. 

*  S’acharner,  on  êtreacharné,  cOntrequel- 
qu’un  ,  (en  le  perfécutant)  to  be  crtfdly  or  ob- 
Jtinately  bent  againft  one  ,  to  fall  upon  him 
Tooth  and  Nail,  to  fall  foul  upon  him. 

Acharné  ,  ée  ,  Adj.  provoked  ,  incenfle d , 
exaflperated  ,  cruelly  bent  againft ,  See.  V. 
the  Verb. 

Acharné  au  combat,  eager  in  the  Fight. 

ACHAT,  S.  M.  (emplette,  acquifttion  faite 
à  prix  d’argent)  P  nr  chafe  ,  Bargain ,  Buying, 
P urchaftng  ,  Emption. 

ACHE  ,  S.  F.  (herbe  qui  reffemble  au  periil) 
Smalage,  a  fort  of  Parflly. 

Acheminé  ,  ée ,  V.  Acheminer. 

Acheminement,  s.  m.  (dffpofition 

préparation ,  moyen)  a  Way ,  a  Means  to 
bring  a  Thing  about ,  a  Step  towards  it,  an 
Introdudion ,  a  leading  Card, 

ACHEMINER  ,  Verb.  Ad.  (mettre  en  che¬ 
min)  il  n’eft  pas  en  ufage  au  propre,  mais 
au  figuré  on  dit  : 

*  Acheminer  une  affaire,  une  enrreprife, 
(la  mettre  en  bon  train)  to  flee  a  Bnfinefls  or 
Defigtt  forward. 

(flfif  Acheminerun  cheval  ,  to  way  a  Horfle. 

S’acheminer ,  Verb.  Recip.  (fe  mettre  en 
chemin)  to  wend,  to  go,  to  take  one’s  Way , 
to  begin  one’ s  Journey  ,  to  flet  forward. 

*  L’affure  s’achemine ,  (elle  eft  en  bon 
train)  the  Bnfinefs  goes  forward. 

Acheminé,  ée,  Adj.  fet  forward ,  Sec. 

ffjj-  Un  cheval  acheminé,  (terme  de  manè¬ 
ge)  a  way’ d  Horfle, 

ACHETER,  Verb.  Ad.  (acquérir  quelque 
chofe  à  prix  d’argent)  to  buy ,  to  purchafle , 
to  get ,  to  trocure  for  •  'oney. 

Acheter  bien  cher ,  ou  à  bon  marché ,  to  buy 
dear  or  cheap. 

*  Acheter  bien  cher  une  grace ,  to  pay  dear 
for  a  Favour. 

Achef?, 
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Acheté,  ée,  -Ad],  bought,  purchased, 

ACHETEUR,  S.  M.Buyer ,  Chapman ,  Pur- 
chafer. 

Achevé  ,ée,  Adj.  (conduit  à  fa  fin)  fmifhed, 
ended,  concluded. 

*  Achevé,  (parfait,  accompli)  accomplished, 
finished  ,  compleat,  perfeO,  abfolute  ,  rare, 
excellent, 

*  Un  Fou  achevé  (ou  fiéfé)  an  abfolute ,  or 
arrant  Fool. 

0?  Un  cheval  achevé,  a  Horfe  throughly 
managed. 

ACHEVEMENT ,  S.  M.  (l’aétion  d’achever) 
finlfhlng,  bringing  to  perf  té lion ,  perfecting,  ac¬ 
complishing  ,in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

ACHEVER  ,  Verb.  AO.  (conduire  une  cho- 
fe ,  un  ouvrage  à  fa  fin)  to  finish ,  to  end , 
to  clofe ,  to  conclude ,  to  make  an  end  of,  to 
accompllfh. 

0?  Achever,  (mettre  la  derniere main)  to 
bring  to  perfection,  to  perfect ,  to  put  to  the  Lift 
Of  the  finishing  hand  ,  to  finifh,  to  polifh . 

0?  Achever  de  boire,  to  drink  up. 

Achever  d’emplir,  to  fill  up. 

Oft  A  peine  achevoit-il  de  parler  ,  theft 
Words  mere  fcarce  out  of  his  Mouth. 

ACHOPPEMENT  ,  au  pierre  d’achoppement, 
S.  M.  (il  ne  fe  dit  guère  qu’au  figuré,  &  il  li¬ 
gnifie ,  occafion  de  faillir)  a  Stumbling-Block, 
a  Stumbling-Stone. 

ACIDE ,  Adj.  ( Aigré)actd,fharp,fonr ,  biting. 

ACIDITE',  S.  F.  (aigreur)  Acidity,  Sharp- 
nefs,  Sottrnefs. 

ACIER ,  S.  M.  (forte  de  fer  affiné  &  endur¬ 
ci)  Steel. 

ACOLYTE,  s.  M.  (clercqui  eft  dans  l’ordre 
le  plus  bas  des  quatre  mineurs)  A  Priefi’s  A- 
tolyth ,  a  P  rie  ft  s  Attendant ,  or  Under-Dea- 
con,  that -waits  upon  him  while  he  faysMafs, 

ACONIT ,  S.  M.  (plante  venimeufe)  Llbbards 
'Bane,  Wolf-Wort,  Wolf  -Bane  ,  Monks- 
Hood,  a  venomous  Plant. 

Acoquiner  ,  v.  Accoquiner. 

ACOSTER,  &c.  i  „  r Accofter , ère. 

ACOTTER,  érc.  J  Accotter,  érc. 

ACORUS,  S.M.  (plante)  Acorns,  a  Plant. 

ACQUEREUR,  s.  m.  (celui  qui  acquiert, 
fiirtout  des  biens  immeubles)  a  Purchafer , 
or  Buyer, 

ACQUERIR,  quelque  chofe.  Verb.  AO.  (en 
obtenir  la  poflèffion)  to  acquire ,  to  get ,  to 
gain,  to  ptirchafe ,  to  procure,  to  obtain,  to  buy. 

S’acquérir,  Verb.  Recip.  to  get,  to  gain , 
to  ptirchafe, 

ACQUEST ,  S.  M.  (terme  de  droit,  chofe  ac-  j 
quife)  a  Purchafe,  an  Acquift ,  or  Acqni- 
jition.  Pr.  Acquêt. 

ACQUIESCEMENT,  V.  M.  (confentement) 
Acquiescence ,  or  Acqniefcency ,  Confent ,  Con- 
defcenfion ,  Affent ,  Compliance. 

ACQUIESCER  ,  Verb.  Neuf,  (donner  fbn 
confentement  à  quelque  chofe)  to  atquiefce, 
to  yield ,  to  fubmit ,  to  confent ,  to  condefcend 
to  a  Thing,  to  comply  with  it. 

0?  Acquiefcer  à  fa  partie,  (lui  donner  gain 
de  Caulè,)  to  give  over  the  Suit ,  to  give  up 
the  Caufe. 

ACQUIS ,  fo ,  Adj.  (en  parlant  des  chofes  dont 
on  ala  poflèffion)  acquired,  got,  or  gotten, 
gained,  ptirchafcd ,  procured ,  obtained. 

Of?  Mes  fervices  voùs  font  tout  acquis ,  ou 
je  vous  fuis  tout  acquis  ,  I  am  your  Servant 
to  command  ,  I  am  your  a  dallied  Servant , 

I  am  at  your  Difpofal, 

ACQUIS,  s.  m.  avoir  de  l’acquis,  on  beau¬ 
coup  d’acquis  (avoir  beaucoup  de  favoir ,  & 
d’expérience  dans  faprofeffion)  to  be  f kill’d 
or  exùerienced  in  a  Thing. 

ACQUISITION,  S.  F.  (l’aûion d’acquérir , 
ou  la  chofe  acquife)  Acquifition ,  Acquifi , 
Purchafe . 

ACQUIT ,  S.  M.  (quittance)  an  Acquittan¬ 
ce ,  a  DiCcharge. 

Ctf?  Acquit  de  douane,  a  Cocket. 

Qf?  Par  maniéré  d’acquit,  (négligemment) 
perfunélorily ,  carelefly  ,  negligently. 


ACT 

0?  Acquit,  (au  jeu  de  billard)  the  Lead 

at  Billiards  in  order  to  pafs. 

ACQUITTER  quelqu’un,  Fârf.  AO.  (le  ren¬ 
dre  quitte  de  fes  dettes)  to  clear  one ,  to  acquit, 
to  difcharge ,  or  to  pay  off  one’s  Debts. 

Acquitter  des  marchandées  à  la  douane ,  to 
clear  Commodities  at  the  Cttfiom-Honfe  ,  to 
pay  the  Cufiom. 

Acquitter  fes  dettes ,  ou  s’acquitter  ,  Verb. 
Recip.  (felibérer,  payer  ce  qu'on  doit)  to  dif¬ 
charge  ,  or  to  pay  ojj  one’s  Debts,  to  clear  one’s 
Debts. 

*  S’acquitter  de  fon  devoir,  to  difcharge,  or 
perform  one’s  Duty. 

*  S’acquitter  d’une  obligation ,  to  acquit, 
to  difcharge  an  Obligation ,  to  requite  it ,  to 
acknowledge  it, 

*  S’acquitter  de  fa  promefle ,  to  perform , 
or  make  good  one’s  Promife ,  to  be  as  good  as 
one’s  Word. 

*  Acquitter  fa  confcience  ,  to  difcharge 
one’s  Confcience. 

*  S’acquitter  d’un  vœu,  to  fulfil,  to  ac¬ 
complish,  to  perfom  a  Vote. 

Acquitté,  ée,  Adj.  acquitted ,  difchargcd , 
cleared,  &c.  V.  le  verbe. 

ACRE,  Adj.  (picquant ,  mordicant)  jharp, 
biting,  tart , four ,  acerb.  It  is  ufed  in  a  pro¬ 
per  and  figurative  Senfe. 

ACRE  ,  S.  M.  (mefure  de  terre  contenant 
près  d’un  arpent  &  demi)  an  acre ,  or  aker 
of  Land, forty  Perches  in  Length, and  four 
in  Breadth. 

ACRETE',  S.  F.  ou. 

ACRIMONIE  ,  S.  F.  Sharpnefs ,  Tartnefs , 
Acrimony ,  Edge. 

ACROCHER,  &0.  \  v  r  Accrocher. 

ACROITRE,  érc .  J  V'L  Accroître. 

ACROSTICHE,  J.  IA.  (forte  de  poëfie,  dans 
laquelle  les  premieres  lettres  de  chaque  vers 
ont  un  fens)  acrofiick.  A  fort  of  Poem  where¬ 
of  the  firft  Letters  contain  a  Sentence. 

ACROTERES,  S.  M,  (terme  d’architectu¬ 
re.  Ce  font  de  petits  piedeftaux  qui  foutien- 
nent  de  pecites  ftatues  tout  au  haut  des  bâti- 
mens)  acroters  or  pinacles ,  whereon  Images 
Hand  on  the  Top  of  Houfesfor  Ornament. 

S’ACROUPIR,  V.  S’accroupir. 

ACTE,  S.  M.  (ou  aétion)  aCl,  aOion ,  deed, 
any  thing  done. 

Acte  de  vertu ,  a  virtuous  a  Cl  or  deed. 

Of?  A  été ,  (partie  d’une  pièce  de  théâtre) 
ad,  a  Part  of  a  Play. 

gf?  A£t e,  (tout  ce  qui  fe  fait  par  le  mi- 
nillere  d’un  officier  de  juftice)  a  deed,  an 
ad ,  or  infiniment  in  Lare. 

0f?  Acte ,  (en  terme  d’école ,  c’eft  une  dis¬ 
pute  publique)  an  ad ,  or  folemn  Difputation 
in  an  Univerftty. 

(jf?  A  êtes  (au  pluriel ,  écrits  publics ,  re- 
giftres)  Records  ,  publick  Regifiers ,  Rolls. 

éffjf  Les  A  êtes  des  apôtres,  the  Ad  s  of  the 
apofiles. 

ACTEUR ,  J.  M.  (celui qui  repréfente  un  per- 
fonage  dans  une  pièce  de  theatre)  an  aélor , 
or  player ,  in  a  Comedy  ,  or  Tragedy.  - 

*  Acteur  ,  (celui  qui  a  part  dans  la  con¬ 
duite  d’une  affaire)  Manager ,  or  Promoter 
of  a  Bufinefs ,  one  that  has  been  a  great  In¬ 
finiment  in  a  Bufinefs. 

ACTIF,  ive,  Adj.  (qui  agit,  ou  qui  a  la  ver¬ 
tu  d’agir)  aCiive ,  in  oppofition  to  Paffive. 

gf?  Effets  aétifs ,  ou  dettes  aétives  (c’eft-à- 
dire,  dont  on  eft  créancier)  Debts  owing ,  or 
due  to  us. 

gf?  Aétif,  (qui  agit  avec  promptitude)  a  Cli¬ 
ve,  quick.  Speaking  of  Things,  as  Fire,  &c. 

g?  Aétif,  (agiflant,  diligent ,  remuant)  ac¬ 
tive  ,  fining ,  lively ,  quick,  nimble,  brifk  ,  al¬ 
ways  a  doing ,  bujy.  Speaking  of  Perfons. 

g?  Vie  aétive  (ou  qui  confine  dans  l’aétion) 
an  aCiive  or  bufy  Life ,  a  Life  full  of  AClion. 
In  oppofition  to  a  contemplative  one. 

gf?  Aétif  (en  terme  de  grammaire)  acti¬ 
ve  ,  a  Term  of  Grammar. 

ACTION ,  S.  F.  (exercice  de  la  puiffance  ac- 
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five)  aétion  ,  operation,  working. 

Of?  Aétion ,  (aéte ,  fait ,  œuvre)  a  dion,  a  Cf, 
deed ,  feat. 

tf?  Aétion  de  graces  ,  (remerciaient) 
Thankfgiving ,  Thanks. 

CC?"  Aétion  de  l’orateur  (qui  confifte  dans 
les  geftes ,  dans  la  prononciation) ,  érc.  ac¬ 
tion  ,  or  Way  of  Delivery, 

0?  Aétion  publique,  (harangue)  Speech, 
Harangue. 

0?  Aétion,  (ou  fermon)  Sermon. 

C Ct  Aétion  (colere,  emportement)  Anger, 
Pajfion. 

Se  mettre  en  aétion ,  to  fall  into  a  Pajfion, 
0?  Aétion  (ou  mouvement)  aClion,  motion. 
t  Etre  toujours  en  aétion ,  to  be  always  in  ac¬ 
tion  ,  or  in  motion. 

Of?  Aétion,  (combat,  mêlée)  aClion ,  fight . 
Of?  Aétion  (procès ,  demande  en  juftice) 
AClion  in  Law, a  Suit,  a  Plea ,  or  Declaration . 

Aétion  réelle ,  ou  perfonnelle ,  a  real  or  per- 
fonal  AClion.  Aétion  criminelle,  an  AClion 
for  Trefpafs. 

Intenter  aétion  à  quelqu’un,  (lui  faire  un 
procès)  to  bring  an  AClion  againfi  one ,  to  fstc 
him  at  Law. 

0?  Aétion ,  droit  qu’on  a  de  faire  une  de» 
mande  en  juftice)  aClion. 

Avoir  aétion  contre  quelqu’un,  to  have  an 
aClion  againfi  one, 

0?  Aétion  (portion  d’un  fond  public) 
Stock,  Share. 

Il  faut  que  les  hommes  fe  mettent  à  l’égard 
des  aét, ions,  dans  le  même  efprit,  &  dans  le 
même  arrangement  qu’à  l’égard  de  leurs  au¬ 
tres  biens;  Men  aught  to  form  the  fame  No¬ 
tions,  and  entretain  the  fame  Thoughts  about 
Shares ,  or  Stocks ,  as  they  do  about  their  o- 
ther  Eflates. 

0?  Aétion,  (en  terme  de  peinture)  Gefix- 
re ,  Pofiure. 

ACTIONNER,  Verb.  AO.  (terme  de  prati¬ 
que  ,  c’eft  intenter  aétion)  to  bring  an  AClion , 
to  free  at  Law. 

ACTIVEMENT  ,  Adv.  (terme  de  gram¬ 
maire  ,  en  lignification  aétive)  aüively,  in  an 
adive  Senfe,  or  Signification. 

ACTIVITE',  S.  F.  (faculté  aétive,  force  8c 
Vertu)  Activity,  Strength,  Virtue. 

*  Aéïivité  (diligence ,  promptitude)  Acti¬ 
vity  ,  Brlfknefs ,  QuickneJ's ,  Nimblenefs ,  Di¬ 
ligence ,  Speed. 

*  Activité  d’efprit,  Readlnefs ,  or  Quick- 
nefs  of  Wit. 

ACTRICE ,  S.  F.  (celle  qui  joiie  un  rolle  for 
le  theatre)  an  AClrefs  ,  a  Woman-Player. 
ACTUEL  ,  elle ,  Adj.  (qui  eft ,  qui  exifte  ac¬ 
tuellement,  réellement,)  aClital ,  real. 
ACTUELLEMENT,  Adv.  (effeétivemenf, 
réellement  &  de  fait)  aClnally ,  really ,  indeed , 
in  ejfcCt. 

(jf?  Aétuellement ,  (à  l’heure  que  je  par¬ 
le)  aOually,  now  ,  at  this  very  Time. 
ACUT  ,S.M.  (terme  d’imprimeur)  Ex.  un  ê 
acut  ou  aigu ,  an  é  accented  with  an  Acute, 
Acutangle  ,  Adj.  Ex.  triangle  acutangle 
(dont  les  trois  angles  font  aigus)  a  Triangi t 
acut  angular. 

Advertiflement. 

Look  with  a  fingle  D  for  thofe  Words  that  art 
not  to  be  found  with  a  double  dd.  A /Jo  fee 
without  D  thofe  Words  which  yon  do  not  find 
here  with  a  D. 

A  D 

ADAGE ,  J.  M.  ( on  proverbe)  an  Adage ,  4 
Proverb ,  an  old  Saying . 

ADAPTER,  Verb.  AO.  (accommoder ,  ou  ap¬ 
pliquer  une  chofe  à  une  autre)  to  adapt ,  tt 
apply. 

Adapté,  ée,  Adj,  adapted ,  apply’ d. 
ADAPTION,  S.  F.  (on  Application)  Ap¬ 
plication  ,  an  Adapting. 

ADDITION ,  S.  F.  (furcroît ,  fupplément) 
Addition ,  Acceffion  ,  Increafe ,  Supplement , 

I  Appendix. 

0?  Addition,  (premiere  regis  d’arithméti- 
1  B  que) 
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que)  Addition ,  the firfl  Ride  in  Arithmetic):, 

Additionnel,  le,  Adj.  additional. 
ADDITIONNER  ,  Verb.  AO.  (mettre  plu- 
fieurs  fommes  enfemble  pour  en  favoir  le  to¬ 
tal)  to  make  an  Addition ,  to  cafi  up  ,  to  ga¬ 
ther  Particular  Sums  into  one. 
ADEMPTION, d1. F.  (révocation)  d’un  legs, 
A dent  lion ,  or  taking  away  of  a  Legacy. 
ADEPTE ,  S.  M,  (Chymifte  qui  a  trouvé  la 
pierre  philofophale)  an  Adept. 
ADHERENCE,  S,  F.  (attachement  d’une 
choie  à  une  autre)  Adherence  or  Adhefion , 
a  JH,  '  i/.y  or  cleaving  to. 

Adhérent,  ente,  Adj. flicking  ,  cleaving, 
in  a  proper  Senle. 

ADHERENT,  A  M.  (celui qui  eft  d’un  par¬ 
ti)  Adherent ,  Stickler ,  Follower,  Favourer.- 
ADHERER ,  Verb.  Neuf,  (être  attaché  con¬ 
tre)  to  cleave ,  to  adhere  to ,  to  Jiick ,  to  cling, 
to  beep  dofe  to. 

(fjr  Adhérer  (être  du  fentiment  ou  du 
parti  de  quelqu’un,)  to  adhere  to ,  to  follow , 
to  fide  with,  to  cleave ,  to  Jiick  to. 

ADHE  SION  ,  S.  F.  V.  Adhérence. 
ADJACENT ,  en  te,  Adj.  (fitué  auprès,  pro¬ 
che)  adjacent ,  lying  by  or  near  ,  bordering 
neon ,  neighbouring. 

ADIANTE ,  on  ADIANTUM ,  S.  M.  (Am¬ 
ple  ,  qu’on  appelle  vulgairement  dans  les  bou¬ 
tiques  ,  Cat. HH  Veneris)  Maiden-hair ,  a  plant. 
ADjECTIF  ,  S.  M.  (terme  de  grammaire) 
an  AdjeHive ,  a  Term  of  Grammar. 

Adje&ivement ,  Adv.  adjcHively. 
ADJECTION,  S.  F.  (jonûion  de  quelque 
corps  à  un  autre)  AdjeHion,  Addition. 
ADIEU,  Adv.  (terme  de  civilité  &  d’amitié, 
dont  on  fe  fert  en  prenant  congé  les  uns  des 
autres)  adieu ,  farewel ,  God  be  with  you. 

Adieu  pour  jamais ,  fareroel  for  ever. 

üire  adieu,  (prendrecongé)  tabid  adieu  or  j 
farewel ,  to  take  one's  Leave, 

Dire  adieu  à  quelque  choie ,  (y  renon-  J 
eer)  to  bid  aThing  adieu ,  or  farewel ,  to  re- 
nottnee  it,  to  give  it  over. 

Adieu,  is  alfo  ufed  when  any  Thing  or 
Perfon  are  in  Danger.  Ex.  Adieu  la  barrière.  ! 

Si  l’accès  le  prend  ,  adieu  le  bon  homme  , 
if  the  Fit  comes  upon  him ,  farewel  my  Man. 

Si  vous  touchez  à  ce  cabinet ,  adieu  mes 
porcelaines ,  if  yon  me  die  with  that  Cupboard, 
farewel  my  China. 

ADIEU  ,  S.  M.  a  Farewel ,  Leave. 

Un  long  adieu,  a  long  Farewel. 

Faire  les  adieux,  to  take  one’s  Leave. 

Sans  adieu,  I  don’t  take  my  Leave  of  you, 
a  familiar  Way  of  parting  upon  Bufinefs  for 
*  little  while. 

ADJOINDRE,  Verb.  A  Cf.  (joindre  avec,  il 
ne  fe  dit  que  des  perfonnes)  to  adjoin  ,  to 
-  affociate,  to  give  an  Affifian‘. 

Adjoint,  te,  Adj.  adjoined ,  affociated , gi¬ 
ven  as  an  Ajfifiant, 

ADJOINT  ,  S.  M.  (collègue,  affocié)  an  Af- 
f fiant ,  a  Partner ,  a  Collègue,  a  joint  Com- 
mifjioner. 

tffiff  Adjoint,  (qui  s’eft  joint  à  un  autre  pour 
accufer  quelqu’un)  a  Fellow-Accufer  or  In¬ 
former, 

ADJONCTION,  S.  F.  (action  d’adjoindre) 
an  Adjoining ,  Combination ,  Coalition. 
ADJOURNEMENT,  é1.  M.  (a (Agnation  pour 
comparaître  en  juftice  à  certain  jour)  a 
Summons  to  appear  in  Court  at  the  Day  ap¬ 
pointed  ,  a  Citation.  Pronounce  Ajournement . 
ADjOURNER,  Verb.  Act.  (alîigner  à  com¬ 
paraître  en  juftice)  to  furnmon,  to  cite,  to 
appear  before  the  Judge  at  a  certain  Day. 
ADJ  OUTER  ,  on  Ajouter,  Verb.  Ad.  (mettre 
quelque  choie  de  plus,  joindre)  to  add,  to 
join,  to  put  to,  to  put  in.  Pr.  ajouter. 

0^*  Adjoûter  foi ,  (croire)  to  give  Credit, 
to  believe. 

gjffi  Adjoûter  au  compte,  on  à  la  vérité, 
(l’amplifier,  dire  plus  qu’il  n’y  en  a)  to  help 
the  Matter  i  to  romance ,  to  invent  and  add 
t*  a  S  tory, 
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ADIPEUX ,  fe ,  Adj.  (terme  de  médecine , 

gras,)  aditons ,  fat. 

ADJUDICATAIRE,  é.  M.  &  F.  (le  plus 
offrant  &  dernier  enchériffeur,  à  qui  on  ad¬ 
juge  le  bail ,  ou  la  ferme  d’un  héritage)  the 
higheft  "Bidder ,  to  whom  a  Leafe  or  Farm  is 
adjudg’d',  Leffee,  Farmer. 

ADJ UDIC  ATION ,  S.  F.  adjudging  ,  or  gi¬ 
ving  by  Sentence  of  the  Court. 

ADJUGER,  Verb.  Ad.  (prononcez  aj tiger, 
attribuer  ,  délivrer  par  autorité  de  juftice) 
to  adjudge,  to  award,  to  give  by  Sentence  ox 
Judgment  of  the  Court. 

Adjugé,  Adj.  adjudged,  awarded.  See. 
ADJ  UR  ATJON ,  S.  F.  (action  par  laquelle 
on  adjure)  Adjuration,  an  Adjuring. 
Adjuré,  ée,  Adj.  adjured,  charged. 

ADJ URE  R ,  Verb.  Ad.  (terme  dont  on  fe  fert 
dans  les  exorcifmes,  pour  commander,  re¬ 
quérir)  to  adjure ,  to  charge. 

ADMETTRE  ,  Verb.  Ad.  (recevoir  à  la  parti¬ 
cipation  de  quelque  avantage)  to  admit ,  to 
receive ,  to  let  in ,  to  fujfer  to  come  in ,  to  give 
Admittance  or  Accefs ,  to  aggregate. 

(fj*  Admettre  quelqu’un  à  fejuftifier ,  l’ad¬ 
mettre  à  fa  juftification ,  à  fes  preuves  jufti- 
ficatives ,  on  à  fes  faits  juftificatifs ,  (en  terme 
de  palais)  to  give  one  a  fair  Hearing  or  Trial, 
to  fuffer  or  permit  him  to  [peak  for  himfelf. 

pfijf  Admettre  les  excufes  de  quelqu’un,  (les 
recevoir  pour  valables)  to  allow  of  one’s  Ex- 
enfe ,  to  admit  or  approve  of  it. 

[ff  -  Admettre,  (reconnoitre  pour  véritable) 
to  admit  of ,  to  allow  of,  to  grant  ,  to  ack¬ 
nowledge,  to  entertain, 

ADMINICULE  ,  S.  M.  (terme  de  pratique, 
ce  qui  aide)  Adminicle ,  Help ,  Aid. 
ADMINISTRATEUR,  é.  M.  celui  qui  a  la 
conduite  ou  le  gouvernement  de  quelque  cho¬ 
ie  ,  an  Adminiflrator ,  a  Manager ,  he  that  is 
entrufted  with  the  Condud  and  Government 
of  Affairs. 

pfj-  Adminiftrateur  d’un  hôpital ,  Trtiflee 
or  Governor  of  an  Hofpital. 
ADMINISTRATION  ,  S.  F.  (gouverne¬ 
ment,  dire&ion, conduite)  Adminiflration , 
Government ,  Condud  ,  Management ,  the 
Steerage  of  Bufinefs. 

pfjg  Adminiftration  (ok  l’exercice  de  la  juf¬ 
tice)  the  Adminiftration  or  Exercife  of  Juf¬ 
tice. 

OCjp  L’adminiftration  des  facremens,  (fac¬ 
tion  de  les  conférer)  the  Adminiflration  of 
Sacraments. 

ADMINISTRER,  Verb.  Ad.  (gouverner,  ré¬ 
gir)  to  adminifler ,  to  fleer ,  to  manage  ,  to  ru¬ 
le  ,  to  govern. 

Adminiftrer ,  (ok  rendre)  la  juftice  to 

ad’Minifler  Jnflice. 

(fjg  Adminiftrer  (ok  conférer)  les  facre¬ 
mens,  to  adminifler  the  Sacraments. 

tffj-  Adminiftrer  des  témoins ,  des  preu¬ 
ves  ,  ô-c .  (en  terme  de  palais ,  c’eft-à-dire, 
les  fournir)  to  give  in  Evidences ,  to  bring 
Proofs. 

Adminiftré,  ée,  Adj.  adminifler’ d ,  See. 
V.  the  Verb. 

ADMIRABLE,  Adj.  (digne  d’admiration, 
on  d’être  admiré)  admirable  ,  wonderful , 
marvellous. 

(ffg  Admirable,  (excellent)  admirable ,  ra¬ 
re  ,  good ,  excellent. 

§  Vraiment  vous  êtes  admirable,  (par  ironie) 
indeed  yon  are  a  pretty  Man  , [peaking  ironi¬ 
cally. 

Admirablement,  Adv.  admirably,  mar- 
vellonfly ,  wonderfully ,  bravely ,  rarely  well , 
mighty  welt. 

ADMIRAL,  S.  M.  prononcez  AMIRAL, 
(officier  qui  commande  en  chef  fur  la  mer) 
an  Admiral ,  the  Commander  in  Chief  at  Sea. 
Vice-Admiral,  Vice-Admiral. 

Contre- Admiral,  Rear- Admirât. 

(fjg  L’ Admiral ,  (le  vaifleau  de  l’admirai) 
the  Admiral  Ship. 

AüMIRALE,  ou  Amir  ale  S»  F.  (Ia  femme 
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def  admirale)  the  Admiral’ s  Wife  or  Lady! 
hFF  Admirale,  (galerepu  monte f  admiral) 

the  Admiral’s  Galley. 

ADMIRATEUR,  S.  M.  (celui  qui  admire)  ait 

Admirer. 

Admiratif,  ive,  Ad;,  (il  n’eft  guère  en  ufa- 
ge  qu’en  cette  phrafe)  un  point  admiratif! 
a  Note  of  Admiration  l 
ADMIRATION,  S.  F.  (a&ion  par  laquelle  on 
admire)  Admiration,  wondering  ox  admi¬ 
ring  at. 

Ravi  en  Admiration ,  taken  up  with  Ad¬ 
miration. 

Un  point  d’admiration ,  ou  Admiratif,  (!) 
a  Note  of  Admiration  (  !  ) 
ADMIRATRICE  ,  S.  F.  (celle  qui  admire} 
a  She- Admirer. 

ADMIRAUTE',  ou  AMIRAUTE',  S.  F.  (la 
charge ,  &  l’état  d’admiral)  Admîralfhip ,  or 
Office  of  the  Admiral. 

tffit  Admirauté,  (le  fiége  de  la  juftice  de  l’ad¬ 
miral)  Admiralty ,  a  Court. 

ADMIRER,  Verb.  AH.  (confidérer avec fur- 
prife,  avec  étonnement)  to  admire ,  to  won¬ 
der  at. 

iffifi  Admirer,  (avoir  de  fad miration  pour) 
to  admire ,  to  have  in  Admiration ,  to  efieem 
and  regard. 

ft/e  vous  admire,  (façon  de  parler  iro¬ 
nique)  I  love  your  Fancy. 

Admiré, ée,  Adj. admired,  wondered  at, 
&c.V.  Admirer. 

ADMIS,  fe,  Adj.  (du  verbe  Admettre)  ad¬ 
mitted,  See.  V.  Admettre. 

pffi  Admis  au  droit  de  bourgeoifie,  inf  ran - 
chifed,  made  a  Freeman. 

Àdmiffible,  Adj.  (terme de  pratique,  va¬ 
lable,  recevable)  allow  aile. 

ADMISSION,  A.  F.  (a&ion  par  laquelle  on  eft 
admis)  Admiffion  ,  Admittance,  Entrance. 
ADMODIATEUR  ,  A.  M.  plufieurs  pronon¬ 
cent  AMODIATEUR  ,  terme  de  pratique; 
e’eft  celui  qui  prend  une  terre  à  ferme ,  a  Far¬ 
mer  ,  a  Tenant  of  Land,  a  Leffee. 
ADMODI  ATION,  S.  F.  (bail  à  ferme  d’une 
terre)  a  Leafing,  Letting  ont  to  Farm. 
ADMODIER  ,  ou  AMODIER  une  terre  , 
Verb.  AH.  (l’affermer)  to  leafe ,  to  farm  ,  t* 
let  out  Land. 

tfjj-  Admodier  une  terre,  (la  prendre  à  fer¬ 
me)  to  take  a  Land  to  farm  upon  a  Rent. 
ADMONESTER ,  Verb.  AH.  (terme  de  palais, 
avertir,)  to  admonifh  ,  to  warn  ,  to  reprimand , 
as  a  Court  does  one  that  has  committed  a 
fmall  Fault. 

Admonêté ,  ée ,  Adj.  admonifhed ,  warned, 

reprimanded. 

ADMONITION, S.F.  (remonftrance)  Ad¬ 
monition  ,  Warning  ,  advertiffement ,  Advice , 
Exhortation. 

ADOLESCENCE,  S.F.  l’âge  qui  fuit  immé¬ 
diatement  l’enfance ,  c’eft-à-dire ,  depuis  14 
jufqu’à  z  g  ans,  Adolefcency,  Tout  h,  young 
Age,  from  14  to  if  Tears.  This  French 
Word  is  only  tiled  for  Men. 
ADOLESCENT  J-,  i". M. (un  jeunegarçon) 
a  Tonth ,  a  young  Man.  This  Word  is  only 
ufed  by  way  of  Banter. 

ADONNE',  ée,  Adj.  (qui  s’eft  adonné  ou 
appliqué  à  quelque  choie)  given,  addiHed , 
inclined,  bent. 

S’ADONNER  à  quelque  choie,  Verb.  Recip. 
(s’y  plaire,  s’y  attacher,  s’y  appliquer,)  to 
addiH,  to  give,  to  apply  one’ s  felf  to  aThing , 
to  follow  it  ,  to  give  one’s  Mind  to  it ,  to  lov » 
it,  to  flndy  it. 

II  s’eft  adonné  à  ITtalien  depuis  deux 
mois,  he  has  taken  a  Fancy  to  learn  Italian 
thefe  two  Months  pafi. 

fiffi  S’adonner  à  un  lieu,  (le  fréquenter)  to 
frequent  a  Place ,  to  be  often  there. 
ADOPTER  ,  quelqu’un,  l’adopter  pour  fo» 
fils ,  Verb.  AH.  (le  prendre  pour  fon  fils)  to 
adopt  one ,  to  make  one’s  Child,  by  Adoption ,  to 
take  one  to  be  one’s  Child. 

Adopté,  ée,  Adj.  adopted . 

Adop- 
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Adoptif,  ive ,  Adj.  (qui  eft  adopté)  adop¬ 
tive,  Child  by  Adoption . 

ADOPTION  ,  S.  F.  (a£iion  d’adopter)  Adop¬ 
tion  ,  a  free  Choice  of  one  for  one’s  Child, 

ADORABLE ,  Adj.  (digne  d’être  adoré)  a- 
dorablc ,  worthy ,  or  fit  to  be  adored. 

Adorable ,  (qui  doit  être  honoré  &  ré¬ 
véré)  adorable ,  venerable. 

ADORATEUR  ,  S.M.  (celui  qui  adore)  an 
Adorer,  a  Worshipper. 

Adorateur  (o«  Admirateur)  d’une  belle, 
a  Lady’s  Adorer ,  Admirer  ,  or  refpettful 
Lover. 

ADORATION ,  S.  F.  (l’aftion  d’adorer)  A- 
doration ,  Worjhip  ,  Reverence. 

*  Adoration  ,  (  on  Refpeff  )  Adoration 
Refpett  ,  Reverence  ,  Obfervance. 

ADORER ,  Verb.  Adi.  (rendre  un  culte  à  un 
être ,  en  le  reconnoiffant  pour  Dieu)  to  adore , 
to  worfhip ,  to  reverence. 

*  Adorer ,  (rendre  de  très  -  profonds  ref- 
f>e£ts)  to  roorfhip ,  to  honour ,  to  refpett  in  a 
high  Meafure. 

*  Adorer ,  (aimer  paffionnément)  une  bel¬ 
le  ,  to  adore  a  Lady ,  to  have  a  paffionate  and 
r efpettful  Love  for  her. 

Adoré,  ée,  Adj,  Adored,  vporfhipped ,  8cc. 
V.  Adorer. 

ADOS ,  S.  M.  (terre  élevée  en  talus  contre 
une  murailledans  un  jardin,  8c  bien  expofée) 
a  (helving  Red ,  or  "Border  againfl  a  Wall. 

ADOSSE' ,  ée ,  Adj.  (qui  a  le  dos  tourné  con- 
rre  quelque  chofe)  fet  Back  to  Back ,  leaning 
backed ,  &c.  V.  Adoffer. 

Adoffé,  ée  (en  terme  de  blafon)  endorfed, 
a  Term  of  Heraldry. 

ADOSSEMENT ,  A  M.  (l’aftion  d’adoffer)  a 
fetting  Back  to  Back ,  a  leaning  againfl  with 
the  Back,  a  Backing,  a  ftrengthening  Back¬ 
ward. 

ADOSSER,  Verb.  Att.  (mettre  le  dos  contre 
quelque  chofe)  to  fet  the  Back  againfl  a  Thing, 
to  fet  Back  to  Back. 

*  Adoffer  un  bâtiment  contre  un  rocher,  to 
build  a  Houfe  againfl  a  Rock,  to  back,  to  flreng- 
then  a  Building  backward  by  a  Rock. 

S’adolTercontre  quelque  chofe ,  Verb.  Recip. 
to  lean  one’ s  Back  againfl  a  Thing, 

ADOUBER,  V.  Radouber. 

ADOUCIR ,  Verb.  Att.  (rendre  doux,  ou  plus 
au  goût)  to  fmeeten,  to  make  fœeet. 

Adoucir ,  (rendre  doux  au  toucher)  to 
f  of  ten,  to  make  foft ,  to  fmooth,  to  make  fmooth. 

*  Adoucir  la  voix,  to  fweeten  the  Voice. 

*  Adoucir  une  expreftion,  to  foft  en  an  Ex- 
preffion. 

*  Adoucir,  (rendre  moins  fâcheux)  to  fof- 
ten  ,  to  allay ,  to  mitigate  ,  to  affwage ,  to  eafe  , 
to  alleviate ,  fpeaking  of  Pain,  Grief,  &c. 

*  Adoucir  {on  appaifer)  lacolerede  quel¬ 
qu’un,  toappeafe,  to  fweeten,  to  allay  one’s 
Anger ,  to  mitigate ,  to  affwage  his  Paffion  ,  to 
pacify  him,  to  cool  his  Anger. 

*  Adoucir  une  humeur  farouche,  to  foft  en, 
to  temper,  to  mollify  a  favagc  Humour ,  to  ren¬ 
der  it  mild  or  gentle. 

*  Adoucir  un  tableau,  to  foft  en  a  Pitture, 
to  give  it  the  lafi  Strokes ,  in  order  to  make 
it  look  fweeter. 

*  Adoucir  le  fon  d’une  trompette,  to  make 
s  Trumpet  found  fxoeeter. 

*  La  pluye  a  adouci  le  terns ,  the  Weather  is 
grown  mild  after  the  Rain. 

S’adoucir ,  Verb.  Recip.  (devenir  doux)  to 
fweeten ,  to  grow  fweet ,  tofoften ,  to  grow  foft. 

*  S’adoucir,  (en  parlant  des  animaux  & 
de  l’humeur  de  certaines  perfonnes)  to  grow 
mild  or  gentle ,  to  be  tamed ,  affwaged ,  Uni¬ 
fy d ,  tempered ,  &c. 

*  S’adoucir ,  (en  parlant  de  la  colere ,  de 
la  douleur,  &c.)  to  be  allay’d,  to  relent ,  to 
tool,  to  grow  cool,  to  be  fweeten  d ,  appeafed, 
or  mitigated. 

*  Le  terns  s’adoucit,  the  Weather  grows 
mild. 

Adouci,  ie,  Adj. fweeten  d,  foften  d ,  See. 
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V.  Adoucir,  in  all  its  Acceptations. 
ADOUCISSEMENT ,  S.  M.  (aétion  d’adou¬ 
cir)  a  Sweetning ,  a  Softening ,  a  Smoothing, 
&c.  V.  Adoucir. 

*  Adouciffement ,  (allégement ,  diminu¬ 
tion  de  peine  ou  de  douleur)  Allay,  Eafe ,  Mi¬ 
tigation  ,  A jf  waging ,  Lenifying ,  Appeaftng, 
Alleviation  of  Pain ,  Grief,  Sec. 

*  Adouciffement ,  (tempérament  dans  les 
affaires)  a  Temper,  a  Medium. 

*  Il  y  a  quelque  adouciffement  dans  le  tems, 
the  Weather  is  fomething  milder. 

*  Il  faut  apporter  quelque  adouciffement 
aux  mots  qui  ne  font  pas  bien  établis.  Some 
Lenitive  mufibeufed  for  Words  that  are  not 
current. 

ADRAGAN,  S.  M.  gomme  d’adragan,  ou 
GOMME  ADRAGANTE  ,  on  ÀDRA- 
GANTHE ,  Subfi.  F.  Gum-Adragant  ,  or 
Gum-Dragant. 

Adraganthe ,  Adj.  Ex.  Gomme  Adragan- 
the ,  Gum-Dragant. 

ADRESSANT  ,  ante,  Adj.  (qui  s’adreffe, 
qui  eft  adreffé)  diretted. 

ADRESSE,  S,  F.  (indication  d’un  lieu  ou  d’u¬ 
ne  perlonne)  Dircttion  of d  Per  fon  or  Place, 
tfjf  L’adreffe  d’une  lettre,  the Superfcrip- 
tion  of  a  Letter. 

Faire  tenir  des  lettres  à  leurs  adreffes  ,  to 
fend  or  convey  Letters  where  they  are  diretted. 

pfjr  Bureau  d’adreffe  ,(maifon  où  l’on  a- 
dreffe  les  nouvelles ,  &c.)  an  Office  of  Intel¬ 
ligence. 

*  Adreffe,  (induftrie,  dextérité)  Addrefs, 
Ncat-handednefs ,  Indnjiry  ,  Dexterity  ,  Cun¬ 
ning,  Knack, 

*  Adreffe,  (fineffe , rufe)  Subtility,  Cun¬ 
ning,  Craftinefs ,  Slynefs ,  Shrewdnefs. 

Tour  d’adreffe,  Legerdemain ,  in  a  proper 
and  figurative  Senfe. 

*  Adreffe  ,  (conduire  pour  le  maniement 
des  affaires)  Wifdom  ,  Wit,  Condntt ,  Pruden¬ 
ce  ,  Addrefs ,  Cunning. 

ADRESSER  ,  Verb.  Att.  (envoyer  dire&e- 
ment  à  quelque  perlonne ,  en  quelque  lieu) 
to  dirett ,  to  fend, 

tfjf*  Adreffer  (ou  dédier)  un  livre  à  quel¬ 
qu’un  ,  to  addrefs ,  to  dedicate  a  Book  to  one. 

*  Adreffer  le  difcoùrs,  au  la  parole  à  quel¬ 
qu’un,  to  dirett  one’ s  Speech  to  one  ,  to  fpeak 
to  one. 

*  Adreffer  fes  prières  à  quelqu’un ,  to  ma¬ 
ke  one’ s  Supplication ,  to  addrefs  one’ s  Prayer 
to  one. 

*  Adreffer  fes  pas  vers  un  endroit,  to  di¬ 
rett  one’ s  Steps ,  or  go  towards  a  Place. 

S’addreffer,  Verb,  Recip.  (en  parlant  d’u¬ 
ne  lettre)  to  be  diretted. 

tfjr  S’adreffer  à  quelqu’un,  (avoir recours 
à  lui)  to  addrefs ,  to  apply  one’ s felf,  to  make 
one’s  Application ,  to  make  one’s  Addrefs  to 
one. 

pfff-  Cedifcours  s’adreffe  à  vous  feul,  this 
Difcourfe  regards  or  intends  none  but  yon ,  it 
is  diretted  to  none  but  yon. 

tffff  A  qui  tous  adreflèz-vous  ?  vous  vous 
êtes  mal  adreffé  (vous  me  prenez,  pour  un  au¬ 
tre)  yon  miflake  your  Man, 

Adreffer  ,  Verb.  Neuf,  (toucher  droit  où 
l’on  vife)  to  hit  the  Mark. 

Adreffé,  ée,  Adj.  diretted,  fient ,  See.  V. 
Adreffer. 

ADROIT  ,  te  ,  Adj.  (habile  ,  induftrieux) 
dextrous ,  neat-handed  ,  handy ,  ingenious , 
indnfirions ,  cunning,  neat ,  fkilful,  that  has 
the  Knack  of  doing  or  deviling  any  thing ,  in 
relation  either  to  the  Body  or  Mind. 

tfffi  Adroit,  (fin  ,  rufé,  fùbtil)  cunning, 
crafty,  fubtil ,  fly ,  wife. 

ADROIT ,  (j^*  J.  M.  e’eft  un  adroit,  he  is 
a  cunning,  or  fubtil  Fellow. 

Adroitement,  Adv.  (avec  adreffe)  dexte- 
roufly ,  neatly ,  indnflrioufly ,  wifely ,  cunning¬ 
ly ,  craftily ,  fnbtilly ,  fmartly. 

ADVENIR  ,  &c.  V.  AVENIR. 

Adyentff ,  iye,  on  Aventier  ,  Adj,  (cer- 
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the  de  jurifprudence ,  caftiel)  adventitious. 
ADVERBE  ,  S.  M.  (terme  de ,  grammaire) 
Adverb,  a  Term  of  Grammar, 

Adverbial ,  le,  Adj.  (qui  concerne  l’adver- 
be)  adverbial,  belonging  to  the  Adverb. 

Adverbialement,  Adv.  (à  la  maniéré d’u* 
adverbe)  adverbially ,  as  an  Adverb. 
ADVERSAIRE,  Y.  M.  &  F.  (celui  ou  celle 
qui  eft  contraire  à  un  autre)  An  Adverfary , 
an  Oppofcr ,  one  that  is  againfl  another ,  that 
is  at  Law  with  him,  the  adverfe  Party. 

Adverfatif ,  ive ,  Adj.  (terme  de  grammai¬ 
re  ,  Ex.  particule  adverlâtive  ,  an  adverfati- 
ve  Particle,  a  Term  of  Grammar. 

Adverfe,  Adj.  (contraire)  il  n’eft  d’ufag» 
qu’en  ces  deux  phrafes  : 

Partie  adverfe ,  adverfe  Party ,  Adverfary, 
Fortune  adverfe,  Adverfity ,  crofs  Fortune. 
ADVERSITE'  ,S.F.  (état  malheureux ,  mau- 
vaife  fortune  qui  dure,  difgrace)  Adverfity , 
Calamity,  Mi  f  cry  ,  Afjiittion ,  Trouble. 
ADULATEUR  ,  S.M.  (flatteur)  Adulator , 
a  Flatterer,  -j-  a  Claw-back,  a  fawning  Fel¬ 
low.  We  may  fay ,  Adulatrice ,  in  the  Femin . 
ADULTE,  Adj.  (qui  a  paflé  l’âge  de  l’en¬ 
fance)  adult,  pafl  a  Child. 

Adulte  fe  dit  d’un  garçon  qui  a  quatorze 
ans ,  &  d’une  fille  qui  en  a  douze  accomplis, 
adult  is  faid  of  a  Boy  full  fourteen  Tears  of 
Age ,  and  of  a  Girl  of  twelve , 

Un  adultéré ,  Ù.  M.  an  adulterer. 

Une  adultéré,  S.  F.  an  addulterefs. 

Un  adultéré ,  S.  M.  (crime  de  ceux  qui 
violent  la  foi  conjugale,  ou  qui  pèchent  a-  " 
vec  des  perfonnes  mariées)  adultery. 
ADULTERE ,  Adj.  (qui  viole  la  foi  conju¬ 
gale,  ou  qui  pèche  avec  une  perlonne  ma¬ 
riée)  adulterous ,  that  commits  adultery. 
ADULTERER^-,  V.  N.  (commettre  adul¬ 
tère)  to  commît  Adultery. 

ADULTERIN ,  ine ,  Adj.  (qui  eftné  d’ adul¬ 
téré)  baftardly,  begotten  in  adultery. 
ADUSTÉ  ,  Adj.  (qui  eft  brûlé,  termedemé- 
decine)  adufl ,  over-heated. 

ADUSTION,  S.  F.  (brûlement)  Adujlion , 
Burning. 

A  E 

ÆOLIPYLE  ,  d’airain  (boule  d’airain  creufée) 
qu’on  remplit  d’eau,  &c.  cÆolipyle ,  aBall 
ofBrafs  with  a  very  frnall  Hole ,  which  being 
filled  full  of  Water ,  and  hung  near  the  Fire , 
the  Water  evaporates  into  Smoke. 

AERE',  ée,  Adj.  (qui  eft  en  bel  air)  well- 
feated,  fituate  in  a  fine  air. 

AERER,  V.  A,  (donner  de  l’air  à  un  bâti¬ 
ment)  to  give  Light  to  a  Building ,  to  make 
it  lightfome. 

Aerien,  ne,  Adj.  (qui  eft  d’air)  cÆthcJ 

rial  airy. 

AERIER,o« AIRIER,  V.  A.  (purifier  l’aif 
en  y  brûlant  des  fenteurs,)  to  air. 
AEROMANCIE  ,  S.  F.  (divination  par  la 
moyen  de  l’ajr)  Eromancy. 

AEROMETRIE  ,  S.  F.  (artdemefurer  l’air) 
Erometry,  or  csErometry. 

A  F 

AFFABILITE',  S.  F.  (douceur,  humeur  o-> 
bligeante)  Affability,  Courtefy  ,  Khidnefs , 
Gentlcnefs,  Eafinefs  of  Addrefs. 

Affable ,  Adj.  (civil ,  honnête)  affable ,  ci¬ 
vil,  courteous ,  gentle ,  kind ,  affair  Addrefs, 
tafv  to  be  fpoken  to. 

Affablement,  Adv.  (avec affabilité)  affably, 
court eonfly ,  lovingly  ,  kindly.  Not  nfed. 
AFFADIR,  V.Att.  (rendre  fade)  Ex.  Affa¬ 
dir  l’eftomac  ,  to  cloy  the  Stomach, 

Affadi,  ie,  Adj.  cloy’d. 

AFFAIRE,  S.  F.  (ce  qu’on  a  à  faire,  fujet 
d’occupation ,  de  travail ,  d’application)  Bn- 
ftnefs ,  A  fair.  Thing,  Matter,  Employ. 

Faire  une  affaire, (terminer  une  affaire)  t» 
make  an  End  of  aBufinefs ,  to  bring  it  to  an 
IJfne. 

Affaire,  (Procès)  Cafe  ,Caufe ,  or  Suit 
in  Law, 

$3*  Affaire,  (tout  ce  qu’qn  a  à  demêler  a- 
£  a  vec 


Il 
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vec  quelqu’un  dans  le  Commerce  de  la  vie)  ] 
3 ufinefs ,  Concern  ,  Affair  ,  Dealing,  'Bargain. 

N’ayez,  point  d'affaire  avec  un  tel  homme, 
have  no  Dealings  with  finch  a  Man. 

Repofez-vous  fur  moi ,  j’ai  votre  affai¬ 
re  ,  depend  upon  me ,  I  Jhall  fit  you. 

fifty*  Affaire ,  (occafion  de  guerre ,  aftion) 

3  u/inefs ,  A  cl  ion ,  Fight. 

pfffi  Affaire,  (foin ,  peine,  embarras ,  intri¬ 
gue)  Trouble ,  Scrape  ,  Premunire. 

S’attirer  des  affaires,  to  bring’ one’ s  felf  in~ 
tô  Trouble ,  or  into  a  Premunire. 

Se  tirer  d’affaire,  to  get  out  of  Trouble. 

*  Se  tirer  d’affaire,  (relever  d’une  mala¬ 
die)  to  recover,' 

Affaire,  (démêlé)  a  quarrel. 
çQr  Affaire ,  (action ,  combat)  Affair,  Ac¬ 
tion  ,  Engagement ,  Fight ,  Hattie, 
tftft  Affaire,  (ou  befoin)  Occafion ,  Want, 
Need. 

Avoir  affaire  de  quelque  chofe,  to  want  a 
Thing,  to  fiand  in  need  of  it. 

And  fo  we  fay  ironically.  J’ai  bien  affaire 
de  cet  homme-là  ?  What  do  I  care  for  him  ? 
What  is  he  to  me  ? 

fiff  Avoir  affaire  à  quelqu’un ,  on  avec  quel¬ 
qu’un,  (avoir  à  lui  parler)  to  have  Eufinefs 
with  one ,  to  want  to  [peak  with  him. 

fifty-  Avoir  affaire  avec  quelqu’un ,  (avoir 
à  traiter  avec  lui)  to  have  to  do  with  one. 

0^  Ses  affaires  fontfaites,  (il  eft  perdu,  il 
eft  ruiné)  His  Eufinefs  is  done,  he  is  undone, 
fift-  Affaire  de  cœur ,  (amourette ,  intrigue 
amoureufe ,  paflion)  Love-affair ,  Intrigue  , 
Amour. 

fifty*  Point  d’affaires ,  (ou  je  ne  veux  pas  en 
en  tendre  parler,  je  ne  veux  pas  y  confentir)  I 
am  off,  I’ll  have  nothing  to  do  with  it ,  no  more 
of  that. 

*-j-  Il  a  fait  une  belle  affaire,  (il  s’ eft  jette 
dans  l’embarras)  He  has  made  a  fine  Spot  of 
Work  of  it. 

Avoir  affaire  avec  une  Femme,  (lacon- 
noître  charnellement)  to  have  an  Affair  with 
a  Woman ,  to  have  a  Familiarity  with  her. 

Affaires  (au  plurier,  toutes  les  chofes  qui 
concernenties  intérêts  du  public ,  &  du  parti¬ 
culier)  Affairs  ,  Eufinefs ,  Concerns ,  Interefl. 

fifty*  Etre  mal  dans  fes  affaires ,  (faire  mal 
fes  affaires)  not  to  thrive ,  to  go  down  the  Wind. 

Fairebien  fes  affaires ,  to  thrive ,  to  do  well, 
io  profper. 

fifty-  F  aire  fes  affaires,  (fatisfaire  aux  néceffi- 
tés  naturelles)  to  do  one’s  Eufinefs  ,  to  fhite. 

Affairé ,  ée ,  Adj.  (occupé ,  qui  a  beaucoup 
d’affaires)  bufy,  full  of  Eufinefs  ,  that  has 
much  Eufinefs, 

AFFAISSEMENT ,  S.  M.  (enfoncement  de 
quelque  chofe  caufé  par  fon  propre  poids) 
finking  or  weighing  down. 

AFFAISSER,  Verb.  AU.  (faire  abbaiffer,  ou 
enfoncer)  to  prefs ,  to  weigh  down. 

S’affaiffer,  Verb.  Recip  ,  (s’abbailîer ,  s’en¬ 
foncer  par  fbn  propre  poids)  to  fink  with  too 
■much  Weight. 

Affaifle ,  ée ,  Adj.preffed,  or  weigh’d  down, 
funk. 

AFFALE’,  Adj.  Terme  de  Marine.  Ex.  Un 
vaifleau  affalé  à  une  côte  ,  ou  fur  la  côte. 
(C’eft  lorsque  la  force  du  vent  le  contraint  de 
fe  tenir  près  de  terre ,  ou  que  faute  de  vent  il  ne 
fauroit  s’élever  au  large)  a  Ship  Windbonnd , 
that ,  by  reafon  of  too  much  or  too  little  Wind, 
tannot  get  off  from  the  Shore  to  have  Sea  room. 

AFFALER  ,  Verb.  AU.  (terme  de  marine  qui 
lignifie  abbaiffer,  faire  baiifer)  to  lower. 

AFFAMER,  Verb.  AH.  (caufer  la  faim  ,  ou  la 
famine)  tofamifh,  to ftarve,  to  hnngcr-fiarve. 

*  Affamer  fbn  Ecriture ,  (la  faire  trop  dé¬ 
liée)  to  write  too  fmall . 

Affamé ,  ée ,  Adj.  famifhed  ,fiarved ,  hun- 
ger-ftarved. 

P.  Ventre  affamé  n’a  point  d’oreilles,  a 
hungry  Eelly  has  no  Ears. 

*  f  Un  habit  affamé,  (trop  étroit ,  ou  trop 
court)  a  Suit  of  Chat  hs  either  toojhort,oi  too 
fir  ait. 
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*  Affamé ,  ée ,  (qui  a  de  l’avidité  pour  quel¬ 
que  chofe)  greedy ,  thirfty. 

AFFECTATION,  S.  F.  (paillon  que  l’on  a 
pour  certaines  maniérés  d’agir  ou  de  parler) 
Affettation ,  Aff'ettednefs. 

fifty*  Affectation ,  (paffion  que  l’on  a  pour 
uneperfbnne,  pour  une  chofe  par  préférence 
à  toutes  les  autres)  Paffion ,  Inclination ,  Par¬ 
tiality, 

Affeété,  ée ,  Adj.  (trop  recherché ,  trop  étu¬ 
dié)  affeCled  ,ftudied,  over-curioufly  done. 

fifty*  Affefté  (ou  deftiné)  à  quelque  chofe, 
affign’d,  attributed,  proper  to  fomething,  or 
properly  belonging  to  it. 

fifty*  La  Partie  affe&ée ,  (c’e|t-à-dire  atta¬ 
quée,  en  terme  de  médecine)  the  Part  affeCled. 
fifty*  Affefté,  ée ,  (hypothéqué)  mortgaged. 

AFFECTER,  fifty*  Verb.  AH.  (appliquer,  ou 
deftiner  à  certains ufages)  todcfiine,  to  order, 
to  appoint,  to  attribute ,  to  appropriate, 
fifty*  Affeéter,  (hypothéquer)  to  mortgage, 
fifty*  Affefter,  (toucher,  regarder:  mais  il 
vieillit  en  ce  Sens)  to  affeCï ,  to  touch ,  or  con¬ 
cern. 

fifty*  Affefter  quelque  chofe,  (la rechercher 
trop)  to  affeCl  a  Thing,  to  do  it  with  too  much 
Study,  to  fttidy, 

fifty*  A  ffefter  quelque  chofe,  (avoir  de  l’in¬ 
clination  pour  elle  plutôt  que  pour  une  autre) 

to  affeCl  a  Thing. 

(yjf-  Affeéter ,  (rechercher  avec  ambition , 
defirer ,  afpirer  à)  to  affeCl ,  to  define,  to  han¬ 
ker  after  j  afpire  to, 
ffjf  Affeéter ,  (faire  femblant)  to  affeCl ,  or 
endeavour  to  appear,  to  feem. 

II  n’ eft  pas  fi  méchant  qu’il  affeétedele  pa¬ 
roi  t  re  ,  he  is  not  fo  wicked  as  he  affeCl s ,  or 
would  feem  to  be. 

Affeétif ,  ive ,  Adj.  (qui marque,  owquiin- 
fpire  de  l’affeétion  :  il  n’eft  guère  en  ufage 
que  dans  cette  phrafê)  théologie  affective , 
That  Part  of  Divinity  which  moves  the  Af¬ 
feCl  ion  s. 

AFFECTION,  S.F.  (amour,  bonne  volon¬ 
té  qu’ on  a  pour  quelqu’un)  AffeClion ,  Love, 
Eenevolence  ,  Good-Will,  Kjndnefs ,  Inclina¬ 
tion  ,  Paffion. 

fifty*  Affeftion ,  (paflionqu’onapour  quel¬ 
que  chofe)  AffeClion  ,  Love ,  Paffion,  Incli¬ 
nation,  Mind,  Study,  Defire. 

fifty*  Affeétion,  (ardeur  avec  laquelle  on  fait, 
ou  dit  quelque  chofe)  Zeal,  AffeClion,  Study, 
Diligence,  Earnefinefs. 

Affectionné,  ée,  Adj.  Ex.  affectionné  à 
quelqu’un,  (quiadel’affeétion  pour  lui)  affec¬ 
tionate,  or  well  affeCled  to  one,  that  has  an 
AffeClion  for  him ,  that  is  addicted  to  him. 

fifty-  Mal  affectionné  envers  quelqu’un ,  ill 
affeCled  to  one. 

fifty*  AffeCtionné  (ok  attaché)  à  quelque  cho¬ 
fe  ,  addicted  to  a  Thing. 

AFFECTIONNER ,  Verb.  AH.  (aimer)  to  lo¬ 
ve  ,  to  have  a  Love ,  or  an  AffeHionfor ,  to  af¬ 
feCl,  to  fancy,  to  like,  to  favour. 

fiftff*  Affectionner  une  affaire,  (s’yintéref- 
fer  beaucoup)  to  efpoufe  aEnfinefs ,  to  inter  eft 
one’s  felf  in  it  mightily. 

S’affeCtionner  à  quelque  chofe  ,  (s’ y  atta¬ 
cher,  s’y  appliquer  avec  ardeur)  to  add: Cl , 
to  apply  one’s  felf  to  a  Thing ,  to  give  one’s 
felf  to  it. 

AffeCtueufement ,  Adv.  (avec  affeCtion) 
affeHionately ,  kindly,  friendly,  heartily. 

AFFECTUEUX ,  eufe,  Adj.  (obligeant)  Une 
fe  dit  que  des  Paroles  &  des  ACtions,  affec¬ 
tionate,  kind,  obliging,  hearty. 

AFFERME’,  ée.  Adj.  (  Baillé  à  ferme)  farmed, 
let,  or  leafed  out, 

AFFERMER,  Verb.  AH.  (Baillera  ferme)  to 
farm ,  to  let ,  to  leafe  out. 

fifty-  Affermer,  (prendre  à  ferme)  to  hire , 
to  take  a  Leafe ,  to  take  a  Houfe  or  Land ,  to 
rent  it. 

AFFERMI,  ie,  Adj.  (rendu  fiable,  ferme) 
firengthened ,  faftened ,  made  faff ,  or  firm. 

Affermi,  (rendu  dur)  harden’d ,  com- 
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patted ,  confolidated ,  tough. 

*  Affermi,  (établi  ,  confirmé , rendu pîui 
aflûré)  efiablifhed,  confirmed ,  fettled ,  firm , 
fnre ,  fe  cur’d. 

AFFERMIR,  Verb.  AH.  (rendre  ferme)  to 
firengthen,  to  faften,  to  make  f aft,  or  firm. 

fifty  Affermir  fon  pié,  tofet  one’s  Foot  n- 
pon  fure  Ground. 

tfffty*  Affermir,  (rendre  dur)  to  harden,  te 
make  hard ,  firm ,  or  tough  ,  to  compatt ,  to 
confolidate. 

*  Affermir,  (rendre  plus  affuré)  to  efiablijh , 
to  confirm ,  to Jet  tie  ,  to fecure ,  to  corroborate  , 
to  fortify. 

*  Affermir  fbn  efprit  contre  les  Dangers, 
to  inure  ,  or  harden  one’s  Courage  againfi 
Dangers. 

AFFERMISSEMENT,  S.M.  (Cequiaffer- 
mit  &  rend  ferme)  a  Stay  ,  a  Support ,  a 
Prop.  Any  thing  that  ftrengthens. 

Affermiffement,  1’aCtion  d’affermir ,  ou 
l’état  d’une  chofe  affermie  ,  ftreugthening , 
faftening,  &c. 

*  Affermiffement,  (Confirmation  dans  un 
bon  état)  Eftablijhment ,  Confirmation ,  Set¬ 
tlement. 

AFFE'TE’,  ée ,  Adj.  (qui  affeCte  une  politef- 
fe  trop  étudiée)  affetted  ,full  of  Affeûation, 
precife,  nice. 

AFFETERIE,  S.F.  (politeffe  trop  recher¬ 
chée  ,  maniéré  d’agir  ou  de  parler  trop  étu¬ 
diée)  AffeClation  ,  Affettcdnefs ,  Precifenefs, 
Nicenefs ,  affetted  Study ,  affetted  Way ,  For¬ 
mality,  formal  Way. 

AFFEURAGE,  S.M.  (taux,  prix  des  den¬ 
rées)  AJjiz.e,  Price.  From  Forum,  the  Market. 
AFFEURER ,  ou  AFFORER ,  V.A.  (mettre 
létaux  aux  denrées)  to  affile, to  fet  the  Price. 
AFFICHE,  S.F.  (placard,  feuille  écrite  ou 
imprimée  que  l’on  attache  à  une  Porte,  à  une 
Muraille,  ffc.)  a Eill  or  Paper  poftedup  ,  or 
fet  upon  a  Wall,  Gate,  P  oft  ,  &CC. 

Affiche  de  Comédie,  A  Play-HoufeEill. 
ffff-  Une  affiche,  (en  terme  de  Palais)  a  Si- 
quit.  A  term  in  Law. 

Affiché,  ée,  Adj.  pofted  up  ,  fet  up. 
AFFICHER,  Verb.  AH.  (Afficher  un  pla¬ 
card  ,  attacher  une  affiche  pour  avertir  le  pu¬ 
blic  de  quelque  chofe,)  tofet  up ,  or  poftup  a 
Eill  or  Paper ,  in  order  to  notify  any  thing  to 
the  Pub  lick. 

Faire  afficher  un  Livre,  to  publifh  aEook. 

Afficher  le  Cuir,  (terme  de  cordon¬ 
nier,  c’eft  en  couper  les  extrémités,  lorsqu’il 
eft  fur  la  forme)  to  pare  the  Leather  of  a  Shoe, 
whilft  it  is  upon  the  Laft. 

Afficheur ,  é1.  M.  (Celui  qui  met  des  affi¬ 
ches)  one  that  pofts  up  Eills  or  Papers. 
AFFIDE', ée,  Adj.  (à  qui  on  fe  fie)  T rufiy. 
AFFIDE',  S.  M.  (confident)  trufty  Friend , 
Confident. 

AFFÏER,  Verb.  AH.  (terme  d’agriculture) 
Planter ,  provigner  des  Arbres ,  en  Sion  oa 
en  Bouton)  to  plant ,  to  fet ,  to  graff. 
AFFILE', ée,  Adj.  (aigui fé)  fharpen  d ,  whet¬ 
ted,  fet ,  ground ,  pointed,  Jharp-edg’ d,  keen. 

*  -f  Avoir  la  langue  bien  affilée  ,  to  have 
a  nimble  Tongue. 

AFFILER,  V.  AH.  (donnerlefil,aiguifer)  f 
fet,  to  fet  an  Edge  on ,  to  fharpen  ,  to  whet. 
AFFINAGE  ,  M.  ou  AFFINEMENT, 
(l’aétion  par  laquelle  on  affine  les  Métaux) 
Affinage,  Fining,  or  Refining  of  Metals. 
Affiné ,  ée  ,  Adj.  fined ,  refined ,  V.  Affiner. 
AFFINEMENT ,  S.  M.  V.  Affinage. 
AFFINER,  Verb.  AH.  (purifier  en  parlant 
des  métaux)  to  fine ,  to  refine  Metals, 
tftjffr  Affiner  le  lucre  ,  to  refine  Sugar, 
tffjf  Le  tems  affine  le  fromage,  Time  impro¬ 
ves,  refisses  Cheefe ,  or  gives  it  a  quicker  Tafie. 

*  Affiner  quelqu’un ,  (le  furprendre  par 
finefle)  to  cheat  one,  to  fetch  him  over. 

Affiner  le  chanvre,  (le  paflerparl’af- 
finoir)  to  make  the  Hemp  finer. 

Affiner  le  carton,  (  terme  de  relieur,  c’efî 
le  renforcer)  to  firengthen  the  Pafie-board. 

AF- 
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AFFINERÏE ,  S,  F.  (petite forge  où  l’on  tire 
le  fer  en  fil  d’archal)  Finery. 

AFFINEUR ,  S.  M.  (celui  qui  affine  l’ or ,  l’ar¬ 
gent  ,  eK.)  a  Finer  or  Refiner  of  Metals. 

AFFINITE',  S.  F.  (alliance  par  mariage)  -Af¬ 
finity,  Alliance  by  Marriage. 

*  Affinité,  (convenance,  rapport)  Affinity 
Relation,  Agreement ,  Agreeablenefs ,  Confor¬ 
mity. 

Affinité ,  (fociété ,  habitude  que  des  perfon- 
nes  ont  enfemble)  Acquaintance ,  Familia¬ 
rity,  Friendfhip. 

AFFINOIR  ,  S.  M.  (Seran  pour  affiner  le 
chanvre)  a  Hatchet  to  make  Hemp  finer. 

AFFIQUETS  -j- ,  S.  M.  (menus  atours  des 
femmes)  Womens  Dreffing-Toys ,  or  Imple¬ 
ments  ,  Cofmeticks. 

Affirmant,  te,  Adj.  (terme  de  Logique, 
qui  affirme)  affirmant. 

AFFIRMATIF,  ive,  Adj.  (qui  affirme,  en 
parlant  d’une  propofition,  &c.)  Affirmative. 

çfj  Affirmatif ,  (qui  foutient  une  chofe 
pour  vraie ,  en  parlant  des  perfonnes ,  du  ton 
de  la  voix)  peremptory ,  pofitive. 

AFFIRMATION ,  S.  F.  (l’aéHon d’affirmer, 
ou  d’affurer  quelque  chofe)  Affirmation  ,  Af¬ 
firmative ,  Affiertion. 

(0-  Affirmation,  (en  terme  de  palais)  Oath. 

Affirmative,  s.f.  (comme quand  on 

dit,  prendre  ou  tenir l’affirmative)  to  be  for 
the  Affirmative. 

Affirmativement,  Adv.  (d’une  maniéré  af¬ 
firmative)  affirmatively ,  by  may  of  Affirma¬ 
tion  ,  pofitively. 

Affirmé,  ée ,  Adj.  (afFuré ,  foutenu)  affirm¬ 
ed  ,  avouched ,  afeertained ,  8cc.  V.  the  Verb. 

AFFIRMER  ,  Verb.  AH.  (affurer,  foutenir 
qu’une  chofe  eft  vraie)  to  affirm,  to  avouch, 
to  ajfert ,  to  afeertah/ ,  to  ajptre ,  to  maintain. 

Affirmer  (en  terme  de  palais,  jurer, 
affurer  par  ferment)  to  fmear ,  to  bind  what 
one  fays  with  -an  Oath,  to  take  one's  Oath. 

AFFLEURER,  Verb.  AH.  (terme  d’archi- 
tefture ,  réduire  à  une  même  faillie,)  to  level. 

Affiiftif , ive ,  Adj.  (terme de  palais,  quife 
dit  des  peines  corporelles)  peine  affli&ive , 
an  affiiHive  Punifhment. 

A FFLICTION ,  J.  F.  (douleur  quel’âme  ref¬ 
ient,  trifteffe)  AffiiHion ,  Trouble  ,  Sorrow, 
Anguifin,  Vexation,  Grief. 

ç0  Affliction ,  (adverfité)  AffiiHion ,  Ad- 
verfity.  Misfortune  ,  Calamity  ,  Mifery , 
Trouble,  Di  fire  fs. 

Affligé,  ée,  Adj.  (qui  reflent  de  la  douleur, 
««delà  trifteffe)  affiiefed , grieved ,  troubled, 
Jorrowful ,  iafi  down,  vexed,  difquieted. 

tfijr  Affligé,  (qui  eft  dans  l’adverfité)  af- 
fiiHed ,  poor  ,  miferable ,  difire Jfed. 

AFFLIGE’,  S.  M.  Affligée,  S.  F.  a  Perfon 
ajfiiHed, grieved ,  or  diftrefifed ,  8cc.  V.  Affli¬ 
gé,  Adj. 

Affligeant,  ante ,  Adj.  (quicaufe  del’affllc- 
tlon,  trifte)  affliHing,  affiiHive,  fad , grievous. 

AFFLIGER,  Verb .  .^<î?.(caufer  de  l’affliâion) 
to  affiiH ,  to  grieve  ,  to  trouble ,  to  cafi  down. 

(0  Affliger,  (tourmenter)  to  affiiH,  to  vex, 
to  difquiet  ,  to  torment. 

ç0-  Affliger  (mortifier,  macerer)  fon  corps 
par  des  auftérités  ,  to  affiiH ,  to  mortify ,  to 
macerate  one's  Rody  by  Aufierities. 

tfjj-  Les  guerres  affligent  l’ Etat,  Wars  af¬ 
fiiH  ,  fhake,  or  weaken  the  State. 

S’affliger,  Verb.  Recip.  (s’attrifter)  to  grieve, 
to  be  ajfiiHed,  troubled ,  or  cafi  down,  to  be 
heavy  ,  forromful ,  or  concerned. 

S’affliger,  (fe  tourmenter  foi-même)  to  af¬ 
fiiH  ,  to  dif quiet  one's  felf. 

AFFLUENCE,  S.f.  (abondance  de  chofes) 
Affluence,  Plenty,  great  Store  ,  Abundance. 

(0*  Affluence  de  monde,  a  Concourfe  ,  a 
great  Refort  of  People ,  Abundance  of  People, 
Frequency. 

Affluent,  te,  Adj.  (fe  dit  d’une  riviere  qui 
tombe  dans  une  autre,)  running,  falling. 

AFFLUER  ,  Verb.  Neuf,  (fe  rendre  en  un 
même  canal ,  en  parlant  des  eaux)  to  flow  ,to 
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run  tt  the  fame  Place,  as  Watertl 

*  Affluer,  (abonder)  to  abound. 

*  Affluer ,  (fürvenir  en  grand  nombre)  to 
refort  or  come  in  great  Numbers. 

Affoibli ,  ie ,  Adj.  weakened ,  8cc.  V.  Affai¬ 
blir. 

AFFOIBLIR,  Verb.  AH.  (débiliter,  rendre 
foible  ,  dans  le  propre  &  dans  le  figuré)  to 
weaken ,  to  make  weak  or  faint  ,  to  debili¬ 
tate,  to  enervate,  to  infeeble ,  in  a  proper 
and  figurative  Senfe. 

tffif  Affaiblir  la  monnoye ,  (en  diminuer 
le  poids ,  le  titre)  to  allay  the  Coin ,  to  aba¬ 
te  the  Value  of  it. 

S’affaiblir,  Verb.  Recip.  (perdre  fes  forces) 
to  grow  weak ,  feeble  ,ox  infirm,  to  lofe  one's 
Strength,  to  decay. 

Mes  forces  commencent  à  s’affoiblir,  my 
Strength  begins  to  fail  me,  or  to  decay. 

Affaibliffant,  ante  ,  Adj.  (qui  s’affaiblit) 

Weakening. 

AFFAIBLISSEMENT  ,  S.  M.  (débilitation, 
diminution  de  forces ,  dans  le  propre  &  dans 
le  figuré)  Weakening ,  Infeebling ,  or  Dimi¬ 
nution  of  Strength ,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

*  Affoibliffement  de  courage  ,  Difcoura- 
gement. 

(0>  Affoibliffement  de  monnoyes ,  an  Al¬ 
laying  (or  abating  the  Value )  of  Coin. 

AFFOLE'  f,  ée,  Adj.  (exceffivement  paf- 
fionné)  extreme  fond,  defperately  in  Love , 
doting. 

pffir  Bouffole  ou  aiguille  affolée ,  (en  ter¬ 
me  de  marine ,  c’eft  une  aiguille  défeâueufe , 
&  qui  a  été  touchée  d’un  aimant  qui  ne  l’a¬ 
nime  pas)  a  bad  Compafs ,  a  Compajs  not  true, 
not  well  touched. 

AFFOLER  -j-,  Verb.  AH.  (rendre  exceffive  • 
mentpaffionné)  to  make  extreme  fond,  to  ma¬ 
ke  one  ta  dote  upon. 

-j-  Affolir,  Verb.  Neuf,  (devenir  fou)  to 
grow  foollfh. 

AFFORAGE ,  .T.  M.  (prix  d’une  chofe  véna¬ 
le  mis  par  autorité  de  juftice,)  the  Affise  or 
Price  of  a  Commodity  fet  by  an  Officer  authori¬ 
sed  thereunto  ,  as  the  Clerk  of  the  Market, 
8cc.  From  the  Latin  Forum. 

AFFOURCHER  ,  Verb.  AH.  (terme  de  mari¬ 
ne,  j  etter  une  ancre  en  telle  forte  que  fon  cable 
fafle  une  fourche  avec  le  cable  d’une  pre¬ 
miere  ancre  qu’on  a  déjà  jettée)  to  moor  acrofs, 
to  cafi  one  Anchor  and  Cable  crofs  another. 

AFFOURAGER,  ou  AFFOURER,  Verb. 
AH.  (donner  du  fourage  aux  beftiaux)  to  feed 
Cattle ,  to  give  them  Meat ,  to  father  or  fod¬ 
der  Cattle. 

AFFOURAGEMENT,  S.M.^Gc ion  d’af- 
fourager)  Fathering  or  Foddering ,  Feeding. 

AFFRANCHI,  ie ,  Adj.  (délivré)  free, freed, 
fet  at  Liberty,  delivered. 

efijf  Affranchi,  (exempté)  freed,  inf  ran¬ 
ch!  fed,  dijl  barged. 

AFFRANCHI,  S.  M.  Affranchie ,  S.  F.  one 
that  of  bond  is  made  free. 

AFFRANCHIR  ,  Verb.  AH.  quelqu’un  de 
quelque  chofe  (l’en-  exempter)  to  free  one 
from  a  Thing. 

(0-  Affranchir,  (mettre  en  liberté)  to  fet 
free,  to  make  free ,  to  give  one  his  Liberty  , 
to  infranchife  him. 

Affranchir  une  Lettre ,  (en  payer  le  port 
par  avance)  to  frank  a  Letter,  to  fend  it  pofi- 
frec. 

*  Affranchir,  (délivrer)  to fet  free ,  to  de¬ 
liver  ,  to  rid  out  of. 

S’affranchir,  Verb.  Recip.  to  free  or  to  rid 
one's  felf ,  to  get  free. 

(0'  S’affranchir  de  la  domination  d’un  ty¬ 
ran,  to  fhake  off  a  Tyrant’s  Take. 

AFFRANCHISSEMENT,  S.  M.  (l’aftion 
d’affranchir)  Infranchifement ,  a  Settingfree, 
or  giving  one’ s  Liberty  ,  or  Freedom,  a  De¬ 
livering,  or  Releafe ,  a  Riddance. 

(0-  Affranchiffement ,  (exemption)  Deli¬ 
very, Dificharge,  Exemption,  Infranchifement . 
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AFFRE  \,S.M.  (grande  peur)  great  Fright, 

AFFRETEMENT  ,  S.M.  (terme  de  marine, 
c’eft  le  prix  que  l’on  paye  pour  le  foliage  d’un 
Vailfeau)  the  Hire  ,  or  Freighting  of  a  Ship. 

AFFRETER,  Verb.  AH.  un  Vaifleau,  (la 
louer)  to  hire  a  Ship. 

Affrété,  ée,  Adj.  hired. 

AFFRETEUR,  J.  M.  (celui  qui  prend  un 
Vaiflêau  à  loyer)  Freighter. 

Affreufement ,  Adv.  (Effroyablement) 
horribly,  terribly,  dreadfully  , frightfully. 

AFFREUX,  eufe,  Adj.  (effroyable,  horri¬ 
ble)  hideous  ,  dreadful , grisly, ghafîly,  fright¬ 
ful. 

AFFRlANDE’,ée  Adj.  (rendufriand)  ufed 
to  Dainties  ,  8cc.)  V.  the  Verb. 

AFFRIANDER ,  Verb. AH.  (rendre friand)  to 
ufe  or  bring  up  to  Dainties. 

(fjf  Affriander,  (attirer  par  quelque  chofe, 
&  dans  le  propre,  &  dans  le  figuré)  to  allu¬ 
re  ,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

■f  Affrioler V.  A.  (affriander ,  attirer)  to 
allure,  to  entice ,  to  decoy. 

AFFRONT,  S.M.  (injure,  outrage ,  foit de 
parole,  foit  de  fait)  Affront,  A b ufe.  Contumely . 

Souffrir,  *  boire,*  avaler , effuyer  un  af¬ 
front  ,  to  put  up ,  or  to  bear  an  Affront. 

Il  ne  fauroit  digérer  cet  affront ,  he  cannot 
brook  that  Affront. 

F  aire  un  fanglant  affront  à  quelqu’un ,  to  put 
a  deadly  Affront  upon  one. 

00  Affront ,  (deshonneur ,  honte)  Repro¬ 
ach ,  Difgrace ,  Difhononr,  Shame. 

AFFRONTAILLES ,  é*.  F.  P.  (confins  de 
plufieurs  Fonds)  Rounds  of  feveral  Pieces  of 
Ground. 

Affronté,  ée,  Adj.  (àquoil’on  s’eft  expo- 
fé  avec  hardiefl'e)  dared,  encountered. 

(0-  Affronté,  (trompé ,  fourbe)  cheated  $ 
gulled ,  cosen  d. 

Affronté,  (terme  de  Blafon,  le  contrai¬ 
re  d’adoffé)  Combatant.  A  Term  of  Heraldry. 

AFFRONTER  ,  Verb.  AH.  (attaquer  avec 
hardiefl'e,  avec  intrépidité)  to  encounter,  tt 
fet  upon ,  to  attack  with  great  Refolution . 

Affronter  la  mort,  les  périls,  (s’yex- 
pofer  hardiment)  to  dare  Death ,  to  dare- 
Dangers. 

efffi  Affronter,  (tromper  fous  prétexte  de 

bonne-foi)  to  cheat ,  to  gull ,  to  cosen. 

AFFRONTERIE  ,  Q S.  F.  (tromperie) 

cheat,  cozening. 

AFFRONTEUR,  S.  M.  Afïfonteufe,  S.F. 

a  Cheat. 

AFFUBLE’,  ée,  Adj. muffled  up ,  -j-  mobb'd 
up,  V.  Affubler. 

AFFUBLEMENT,  S.M.  (tout  ce  qui  cou¬ 
vre  8c  enveloppe  la  tête  8c  le  Corps)  Cove¬ 
ring  any  thing  that  ferves  to  mujfie  or  wrap 
up  one’ s  Head ,  or  Rody. 

AFFUBLER,  Verb,  AH.  (couvrir,  envelo- 
perlatête  de  quelque  habillement)  to  muffle 
up ,  -f -to  mob  up. 

*  -J-  S’affubler  de  quelqu’un ,  to  be  wrapp’d 
up  with  one. 

AFFUST,  ou  AFFUT,  S.M.  (machine  de 
bois  pour  foutenir  le  canon  8c  pour  le  faire 
rouler)  the  Carriage  or  Stocks  for  Ordnance. 

(0-  Affût,  (terme  de  chaffe ,  l’endroit  où 
l’on  fe  place  pour  attendre  le  gibier)  a  clofe 
Place,  where  the  Hunter  waits  for  Game  to 
J hoot  at. 

*  -j-  Etre  à  l’affût,  (être  au  guet)  to  be  upon 

the  Catch. 

AFFUTAGE,  S.  M.  (foin  qu’on  prend  de 
tout  ce  qui  regarde  le  canon  pour  l’affuter) 
the  Mounting  of  a  Piece  of  Ordnance. 

r0-  Affûtage,  (la fourniture  de toutes  for¬ 
tes  d’ outils  néceflaires)  a  Set  of  Tools ,  Imple¬ 


ments. 

Affûté,  ée,  Adj.  mounted,  laid  upon  the 
Carriage. 

*  f  Affûté,  (préparé)  ready,  who  is  in 
Readinefs ,  that  has  his  Tools  ready. 

(0*  Affûté,  (aiguifé)  fet,  fharp. 
AFFUTER  un  canon,  Verb.  AH.  (le  met- 
£  3  u* 
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tre  en  état  de  tirer)  to  mount  a  Canon ,  or  lay 
it  upon  a  Carriage. 

Affûter  un  outil,  to  fet  a  Tool ,  to  make 
it  fharp. 

AFILIATION,  S.F.  (adoption)  Filiation, 

Adoption. 

AFILIER  ,  V.  A.  (initier  à  tous  lesmyfteres 
d’un  ordre  religieux)  to  initiate  in  all  the 
My  ft  erics  of  a  religions  Order. 

AFIN ,  Conj.  (cette  particule  denote  la  fin  pour 
laquelle  on  fait  quelque  chofe  ;  elle  a  deux  ré¬ 
gimes,  l’un  avec  QUE  &  le  fubjon&if  ,  & 
l’autre  avec  la  prépofition  DE  &  l’infinitif) 
this  Particle  denotes  the  End  for  which  any 
Thing  is  done ,  and  is  always  followed  by  the 
Particle  que,  and  a  Verb  in  the  Conjunctive 
Mood,  or  the  Prepofttion  de,  and  a  Verb  in 
the  Infinitive  Mood. 

Afin  que,  that,  to  the  End  that. 

Afin  de ,  to,  in  order  to ,  that ,  to  the  End 
that. 

A  G 

AG  A ,  S.  M.  (commandant  parmi  les  Orien¬ 
taux)  an  Aga. 

AGACE,  S.F.  (forcede pie)  a  Magpy. 

Agacé,  ée,  Adj.fet  on  edge,  &c.  V.  the  Verb. 
AGACEMENT,  S.  M.  (l’a&ion d’agacer)  a 
Setting  an  Edge. 

AGACER  les  dents ,  Verb.  Ail.  (leur  caufer 
un  engourdiffement)  to  fet  the  Teeth  on  Edge. 

*  Agacer,  (provoquer,  irriter)  to  provoke, 
to  urge,  to  egg,  to  anger ,  to  exafperate,  to 
intice. 

AGACERIE,  S.F.  Provocation ,  Inticement. 
AGAPE,  S.  F.  (Repas  de  charité  parmi  les 
premiers  Chrétiens)  Love-Feafts  ufed  in  the 
privitive  Church. 

AGARIC  ,  S.  M.  (forte  de  champignon, 
qui  naît  fur  le  tronc  de  l’arbre  appellé  Mele- 
le)  Agarick ,  a  kind  of  Mufhroom  growing 
upon  a  Tree. 

AGATE,  S.  F.  (forte  de  pierre  précieulè) 
Agate ,  a  precious  Stone. 

AGE  ,  S.  M.  (la  durée  ordinaire  de  la  vie) 
Ave ,  the  whole  Time  of  Life. 

AGE,  ((5“  (letemsqu’ily  a  qu’un  homme  ok 
un  animal  eft  en  vie)  Age ,  Tears ,  the  Time 
fpentfrom  a  Man’s  or  Beall’s  Birth. 

Quel  âge  a  cet  homme  ,  ce  chien ,  cet  ar¬ 
bre?  How  old  is  that  Man ,  that  Dog,  that 
Tree  ?  How  many  Tears  are  they  old  ?  What 
Age  are  they  of?  J’ai  l’âge  de  trente  ans, 

J  am  thirty  Tears  of  Age  ;  I  am  thirty  Tears 
old  ;  I  am  Thirty. 

L’âge  des  arbres,  the  Age  of  Trees. 

S’il(vit  l’âge  d’homme,  (s’il  vient  à  un  â- 
ge  parfait)  if  he  grows  to  Man  s  Eftate  ,if 
ever  he  comes  to  be  a  Man. 

CCjf  Age  ( différent  degré  de  la  vie  del’hom- 
me)  Age,  Tears,  Part  of  Man  s  Life. 

Bas  âge,jeuneâge,  âge  tendre,  tender  A- 
In]  rancy.  Childhood ,  Tottth. 

Age  viril,  âge  de  difcrétion ,  âge  mûr,  âge 
de  raifon ,  Man'  s  State ,  or  Manhood,  Tears 
of  Difcrétion,  ripe  Tears  or  Age. 

La  fleur  de  l’âge,  the  Prime,  or  the  Pri¬ 
me  of  one’s  Tears  or  Age. 

Etre  hors  d’âge  de  porter  les  armes,  to  be 
faft  bearing  Arms. 

Etre  hors  d’âge  d'avoir  des  enfans,  to  be 
faft  Child-bearing. 

Il  eft  en  âge  de  gagner  fa  vie ,  he  is  of  a  fit 
Age  or  he  is  old  enough  to  get  his  Liveliehood. 

Etre  en  âge  nubile ,  on  en  âge  de  fe  marier , 
to  be  marriageable ,  to  be  ripe  for  Marriage, 
tfjft  Age,  (majorité)  Age. 

Une  peut  pas  vendre  fon  bien ,  il  n’eft  pas 
d’âge ,  he  cannot  fell  his  Eftate ,  he  is  not  of 
Age,  or  he  is  under  Age. 

Age ,  (viçillefle)  Age ,  old  Age ,  Tears. 
Etre  fur  l’âge,  to  be  in  Tears,  to  be  old ,  to  be 
elderly ,  or  well  ftricken  in  Tears. 

Un  homme  entre  deux  âges ,  a  Man 
of  middle  Age ,  neither  young  nor  old. 

tfjft  Age ,  (terns  auquel  on  vit ,  auquel  une 
éhofc  f*  palfs)  Age  ,  Days ,  Time. 


La  merveille  de  notre  âg e,  the  Wonder  of 

our  Age,  Days,  or  Time. 

djf'  Age,  (en terme  de  chronologie ,  cer¬ 
tain  nombre  de  fiécles)  Age ,  a  Trad  of  Time. 

tfij-  L’âge  (ou  le  fiéde)  d’or  ,the  Golden 
Age. 

*  Les  Etats  ont  leurs  âges  comme  les  hom¬ 
mes,  States  have  their  Ages  (or  Periods  of 
Duration)  like  Men. 

*  Un  âge  d’or,  (un  tems  heureux)  *  a 
Golden  Age,  happy  Days. 

*  Age  defer,  *  Iron  Age,  hard  Times, 
(fjfi  Age  de  la  lune,  (terme  d’aftronomie) 

the  Age  of  the  Moon. 

AGE’,  ée,  Adj.  (qui  a  certain  âge)  aged  fo 
many  Tears  of  Age  ,fo  many  Tears  old. 

Il  eft  âgé  de  vingt  ans ,  he  is  twenty  Tears 
old ,  or  twenty  Tears  of  Age. 

Agé,  (qui  a  beaucoup  d’âge,  vieux) 
aged,  old,  elderly,  well  ftricken  in  Tears. 
AGENCE,  S.F.  (emploi  d’agent)  Agency. 

{  Agencé,  ée,  Adj.  (arrangé)  fet  in  order, 
&c. 

AGENCEMENT,  S.  M.  Order,  the  orderly 
placing  or  difpofing  of  fomcthing ,  Compofition, 
Structure. 

AGENCER  f ,  Verb.ACl.  (arranger,  mettre 
en  ordre)  to  fet  in  order ,  to  difpofe,  to  fit  up. 

j  S’agencer,  Verb.  Recip.  to  put  one’s  felf 
in  fame  Pofture. 

AGENDA,  S.  M.  (mémoire  des  chofes  que 
l’on  doit  faire)  a  Mémorandum. 

Agenda,  (tablettes,  où  l’on  écrit  de  mé¬ 
moire)  a  Rook  of  Memorandum,  a  Table-book, 
a  Pocket-book. 

Agenouillé,  ée,  Adj.  kneeling ,  on  his  Knees. 
S’AGENOUILLER ,  Verb.  Recip.  (fe  mettre 
à  genoux)  to  kneel,  to  kneel  down  ,  to  fall 
upon  one’s  Knees. 

AGENT,  S.  M.  (terme  de  pv'lolbphie;  qui 
agit ,  qui  opéré)  an  Agent ,  a  Term  ufed  in 
Natural  Philofophy. 

(d”  Agent,  celui  qui  fait  les  affaires  d’un 
Prince,  d’une  communauté,  d’un  régiment) 
an  Agent. 

Agent  de  change,  (un courtier)  aBro- 

ker. 

'  Aggrandi,  ie,  Adj.  (rendu  plus  grand ,  &c.) 
inlarged ,  &c.  V.  the  Verb. 

AGGRANDIR,  Verb.  A  Cl.  (accroître,  ren¬ 
dre  plus  grand ,  plus  étendu)  to  inlarge ,  to 
make  greater  or  bigger ,  to  increafe,  to  aug¬ 
ment  ,  to  improve. 

*  Aggrandir,  (rendre  plus  grand  en  biens, 
en  dignité,  en  fortune)  toraïfe ,  to  advance , 
to  prefer. 

Aggrandir  quelque  chofe  ,  (l’exaggerer , 
l’amplifier)  to  amplify,  to  exaggerate ,  to  ag¬ 
gravate  a  Thing. 

S’aggrandir,  Verb.  Recip.  (accroître  fa  ter¬ 
re)  to  grow  upon  one’s  Neighbours. 
S’aggrandir,  (s’élever  aux  honneurs,  aux 
dignités)  toraife ,or  to  advance  one’s  felf ,  to 
advance ,  or  to  make  one’s  Fortune. 
AGGRANDISSEMENT ,  S.  M.  (accroiffe- 
ment ,  augmentation)  Improvement ,  Inlarg- 
ing ,  Increafe  or  Increafing, 

*  Aggrandiflément ,  (accroiffement  en 
biens,  enfortune)  Preferment,  Advancement, 
Growth,  Rife,  or  Rifing,  Promotion. 

Aggravant ,  te ,  Adj.  (qui  aggrave)  aggra¬ 
vating. 

AGGRAVE’,  S.  M,  ou  Aggravation,  &c. 

(d”  Aggravé ,  (appelânti)  de  fbmmeil,  hea¬ 
vy  with  Sleep. 

Yeux  aggravés,  heavy  Eyes. 

AGGRAVE,  S.  M.  (monitoire  qu’on  publie 
pour  avoir  révélation  de  quelque  cas)  a 
threatning  Monitory, 

Aggravé,  ée ,  Adj .  aggravated,  V.  the  Verb. 
AGGRAVER,  Verb.  ACl.  (rendre  plusgrief, 
augmenter)  to  aggravate. 

Aggraver  un  crime,  to  aggravate  a  Crime. 
AGGREGATION ,  S.  F.  (réception  au  nom¬ 
bre  de  ceux  qui  composent  un  corps)  Ag¬ 
gregation,  Admijfoninto  a  Society. 
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Aggrégé,  ée,  Adj.  aggregated ,  received 

admitted  into  a  Society. 

od“  Nous  fouflïgnés  docteurs  en  médecine 
aggre’gés  au  collège  royal,  We  under-named 
DoClors  of  Phyfick  ,  Follows  of  the  College 
Royal. 

AGGREGE’j  S.M.  (terme  de  phyfique)  an 
Aggregate,  a  Term  of  Natural  Philo  fophy. 
AGGREGER  ,  Verb.  ACl.  affocier  quelqu’un 
à  un  corps)  to  aggregate ,  to  receive ,  to  ad¬ 
mit  into  a  Society,  to  affociate. 
AGGRESSEUR,  S.M.  (celui  qui  attaquele 
premier)  Aggreffor,  Affailant. 

Aggression,  s.  f.  (adlion  de  l’aggref* 

feur)  Aggreffion,  Affault ,  firft  Onfet. 
AGILE,  Adj.  (leger,  difpos)  agile,  quick  j 
nimble,  aClive ,  fwift. 

Agilement ,  Adv.  (avec  agilité)  nimbly, 
readily,  quickly. 

AGILITE',  S.F.  (foupleffede  corps)  Nim- 
blenefs.  Agility,  Quicknefs ,  Swift  nefs,  Ac¬ 
tivity. 

*  Agilité  d’efprit ,  guicknefs  ,  Readineft 
of  Wit. 

AGIO,  S.M.  (prix  du  change  parmi  les  ban¬ 
quiers)  the  Price  of  Exchange  among  Bankers. 
AGIOS  -j-,  S.M.  Plur.  (colifichets ,  afîiquet» 
des  femmes)  Trinkets. 

AGIOTAGE,  S.  M.  (métier  de  vendre  & 
d’acheter  des  allions  des  fonds  publics) 
Stock-jobbing.  * 

AGIOTER,  Verb.  ACl.  ér  Neut.  (faire  l’a> 

giotage)  to  flock— job, 

agioteur,  s,  m,  stock-jobber. 

AGIR,  Verb.  Neut.  (faire  quelque  chofe ,  être 
dans  l’aâion,)  to  aCl ,  to  do,  to  deal. 

Agir  de  concert  avec  quelqu’un ,  to  ad  una- 
nimoufly,  *  to  go  hand  in  hand  in  a  Bufi- 
nefs  with  one. 

Agir  en  ami ,  to  aCl  like  a  Friend. 

En  agir  bien  avec  quelqu’un,  to  do  well  by 
one,  to  ufe  him  well,  to  deal  well  with  him. 

05"  Agir,  (fe  dit  pour  marquer  l’effet  d’u¬ 
ne  chofe  fur  une  autre)  to  have  an  Influent 
ce,  to  work. 

Les  corps  céleftes  agiffent  fur  les  chofes  d’i- 
ci-bas,  CelefiialRodies  have  an  Influence  upon 
Things  here  below. 

CÔ”.  Agir,  (faire  quelque  négociation)  to 
négociât e,  to  manage  Bufinefs. 

tfflt  Agir  contre  quelqu’un,  (le  pourfuivr* 
enjuftice)  to  fue  one  at  Law,  to  profecutt 
him  at  Law. 

OS"  H  s’agit,  Verb.  Imperf.  (il  eftqueftion) 
Ex.  Dequoi  s’agit-ilf*  What’s  the  Matter  ? 
what’ s  the  Matter  in  Qucftion  ?  what’s  to  be 
done  ? 

Il  ne  s’agit  pas  de  peu  de  chofe ,  it  is  not  a 

trifling  Concern. 

Il  ne  s’agit  pas  de  z€a.,that  is  not  the  Bu¬ 
finefs  in  hand. 

_  Il  s’agit  de  votre  vie ,  your  Life  is  at  Stake, 
in  Danger,  or  in  Queftion. 

Agiffant ,  ante ,  Adj.  (qui  agit  &  qui  opéré) 

efficacious. 

Çdr-  Agiflant,  (aûif,  diligent)  aClive ,  buffi, 
ftirring. 

AGITATEUR,  S.  M.  (c’eft  ainfi  que,  du¬ 
rant  les  guerres  civiles  d’Angleterre  ,  on 
nommoit  ceux  qui  gouvernoient  l’armée 
parlementaire)  Agitator. 

AGITATION,  S.F.  (ébranlement,  fecoue- 
ment)  Agitation  ,  Tofs  ,  violent  Motion , 
Jolting,  Jumbling. 

*  Agitation,  (trouble, paillon)  Agitation, 
Perturbation ,  Trouble. 

Agité, ée,  Adj.  (fecoué,  &c.)  agitated, 
fhaken ,  &c.  V.  the  Verb, 

AGITER,  Verb.  ACl.  (ébranler,  fecouer)  t» 
agitate ,  to  {hake ,  to  tofs,  to  tumble,  to  jolt. 

*  Agiter,  enparlantdes  pafllons ,  des  trou¬ 
bles  del’efprit,  to  agitate,  to  tofs,  to  hurry, 
to  trouble,  to  difquiet,  to  torture. 

Agiter, (ou  débatre)  une  queftion,  toa- 
gitate ,  to  bandy ,  to  debate  a  'fineftion. 

AGNATION,  S.  F.  (lien  de  confanguinité 

entre 
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#ntre  le*  mâles)  Agnation ,  Term  nfed  in 
the  Civil-Law. 

AGNEAU,  .S’.  M.  (le  petit  d’une  brebis)  a 
Lamb ,  a  Sheep  under  a  Year  old. 

De  l’agneau,  ou  chair  d’agneau,  Lamb, 
or  Lamb's  FUJI'. 

AGNELER ,  Verb.  Ad.  (mettre  bas ,  en  par¬ 
lant  de  la  brebis,)  toyene ,  toewe,  to  lamb  , 
to  bring  forth  Lambs. 

AGNELET  f ,  S.M.  (petit  agneau)  a  Lamb¬ 
kin  ,  a  young  or  a  little  Lamb, 

AGNUS,  on  Agnus  Dei,  S.  M.  (cire  bénite 
par  le  Pape,  fur  laquelle  eft  imprimée  la  fi¬ 
gure  d’un  agneau  ou  quelque  autre  image  de 
piété)  an  Agnus,  a  piece  of  Waxbleffed  by 
the  Pope ,  having  the  Print  of  a  Lamb  ,  or 
fome  other  holy  Hieroglyphick. 
AGNUS-CASTUS  ,  S.  M.  (forte  d’arbrif- 
feau)  Agnus  Caftus,  a  Shrub. 

AGONIE,  S.  F.  (dernier  combat  de  la  na¬ 
ture  contre  la  mort,)  Agony ,  Pangs  of  Death, 
lafi  Gaff. 

Etre  à  l’agonie ,  to  be  at  the  Point  of  Death, 
to  gaff  for  Life ,  to  breath  one' s  lafi. 

*  Agonie,  (angoiffe, travail d’efprit)  Ago¬ 
ny,  extreme  AnguiJh,Grief,  Trouble, Non-plus. 

Agonifant,  ante,  Adj.  dying,  in  a  dying 
Condition ,  voho  is  at  the  Point  of  Death. 
AGONISER,  Verb. Nent.  (être  à  l’agonie)  to 
be  at  the  Point  of  Death  ,  to  breath  one’s  lafi, 
to  be  dying ,  to  be  in  an  Agony. 
AGRAFFE,  S.F.  (petit  crochet)  a  Clafp. 
{gffi  Agraffe  d’une  hotte,  the  'Brace  of  a 
D  offer. 

AGRAFFER ,  Verb.  Aft.  (attacher  avec  une 
agraffe)  to  Clafp ,  to  faften  with  a  Clafp. 
Agraffe,  ée,  Adj.  clafped. 

Agraire,  Adj.  (terme  de jurifprudence Ro¬ 
maine)  Agrarian.  Les  loix  agraires. 

Les  loix  agraires,  Agrarian  Laws. 
AGREABLE,  Adj.  (qui  agrée,  qui  plaît, 
plaifant,  charmant)  agréable  ,  pleafant ,  plea- 
acceptable,  accepted,  welcome,  grate¬ 
ful,  charming , 

Une  odeur  agréable,  a  pleafant,  or  afweet 

Smell. 

Une  agréable  nouvelle ,  a  welcome  News. 
AGRE  ABLE  ,  S.  M.  Ex.  joindrel’utile  à  l’a¬ 
gréable,  to  join  Profit  with  Pleafure. 

Avoir  pour  agréable ,  to  like ,  to  accept ,  to 
be  pleafed,  to  fuffer. 

Agréablement,  Adv.  (d’une  maniéré  agréa¬ 
ble)  pleafantly ,  merrily ,  gladly ,  comfortably. 

tfffi  Etre  logé  fort  agréablement,  (ou  fort 
commodément)  to  have  a  very  convenient 
Houfe  or  Lodging,  to  have  very  good  Accom¬ 
modation. 

Agré,  ée,Adj.  accepted,  approved  of ,  Sec. 
V.  the  Verb. 

Le  partage  de  l’Empire  fut  fait  &  agréé 
dans  l’affemblée  des  Etats,  the  Partition  of 
the  Empire  was  made,  and  agreed  on  in  the 
Affembly  of  the  States. 

AGREER,  Verb.  At 7.  (recevoir  favorable¬ 
ment)  to  accept  ,  to  receive  kindly. 

Agréer,  (trouver  bon,  approuver)  to 
allow ,  to  approve  of,  to  like. 

J’agréevotreexcufe,  I  allow  ,  or  I  like  your 
Excttfc. 

Le  Roil’a  agréé,  thelCing  did  like  him. 
Œj?  Agréez,  que  je  vous  dife ,  give  me  Leave 
to  tell  yon ,  fuffer  me  to  tell  yon. 

dCf  Agréer,  (plaire  à  quelqu’un)  Verb. 
Neuf,  to  pleafeone ,  to  be  p leafing  or  accepta¬ 
ble  to  him. 

{  Cela  ne  m’agrée  pas,  that  does  not  plcafeme, 

*  I  don't  like  that. 

ffffi  AGRE  ER,  un  vaiffeau,  (terme  de  ma¬ 
rine,!’ équiper  de  la  manoeuvre)  to  rig  a  Ship. 
AGRE  EUR  ,  S.  M.  a  Ric per  of  Ships. 
AGREILS,  S.  M.on  Agrès ,  (équipement  de 
cordages,  de  voiles,  ér~.  pour  un  vaiffeau) 
the  Rigging  of  a  Shit. 

AGREMENT,  S.M.  (approbation,  confen- 
tement)  Liking  ,  Approbation  ,  Confent, 

Il  a  obtenu  l’agrément  de  la  princeffe  pour 
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cette  charge,  lie  has  got  the  P  rince  fs’  s  Liking 

for  that  Place. 

Dans  le  démembrement  d’une  Monarchie, 
l’agrément  des  peuples  donne  gain  decaufeà 
celui  qui  fait  le  mieux  valoir  fon  droit ,  upon 
the  dijmemberingof  a  Monarchy  ,  the  Confient 
of  the  People  determines  in  his  Favour ,  who 
knows  befl  how  to  make  good  his  Title. 

kffr  Agrément,  (qualité par  laquelle  quel¬ 
que  chofeplaît)  Agreeablenefs ,  Charm,  Allu¬ 
rement,  Set-off. 

rfffi  Agrément,  (avantage,  plaifir  ,  fujet 
de  fatisfaCfcion)  Comfort ,  Advantage ,  Plea¬ 
fure,  Delight. 

Agrémens  pour  un  habit,  Loops . 
Agrémens  de  perruque,  the  Locks  of 
a  Perriwig  which  fall  upon  the  Temples, 
AGRESTE ,  Adj. fruit agrefte,  (fauvage,  de- 
fagréable  au  goût)  wild  Fruit,  Wilding, 

*  Agrefte,  (ruftique,  groffier)  agrefiical,  ill- 
bred,  rufiical,  clownijh  ,  unmannerly ,  ho¬ 
me- fp  un. 

AGRICULTURE,  S.  F.  (l’art  de  cultiver  la 
terre,)  Agriculture ,  Husbandry ,  the  Art  of 
tilling  and  manuring  the  Ground. 
S’AGRIFFER  ,  Verb.  Recip.  (s’attacher  avec 
les  griffes)  to  catch  at  a  Thing  with  one' s 
Claws ,  fpeaking  of  a  Beaft. 

*  S’agriffer  (s’attacher  avec  les  mains)  à 
quelque  choie ,  to  lay  hold  of  a  Thing ,  to  catch 
at  it ,  to  feize  it. 

AGRIMOINE  ,  S.  F.  (forte  de  plante)  A- 
grimony  or  Liver-wort. 

AGRIOTE,  S.F.  (forte  de  cerife  aigre)  A- 
griot,  four  Cherry. 

AGRIPAUME,  S.F.  (plante qui  reffemble  à 
l’ortie)  Mother-wort. 

AGRIPPER.  V.  Gripper. 

AGROUPER,  &c.  V.  Grouper ,  ire, 
AGUERRI,  ie,  Adj.  (fait  aux  travaux  de  la 
guerre)  difciplined,  exercij'ed  in  martial  Difci- 
pline ,  inured  to  the  Hardjhips  of  War ,  ex¬ 
perienced  in  War. 

Soldats  mal  aguerris,  undi feiplined , unex¬ 
perienced  or  raw  Soldiers ,  new  raifed  Men. 
AGUERRIR ,  Verb.  Att.  (accoutumer  aux 
fatigues,  ou  aux  fonctions  de  la  guerre)  to  train 
up  in  the  Wars,  to  difeipline,  to  inure  to  the 
Hardjhips  of  a  War. 

*  Aguerrir  (on  accoutumer)  quelqu’un  à  la 
raillerie,  to  ufe  one  to  Raillery. 

S’aguerrir,  Verb.  Recip.  to  grow  warlike, 
to  ufe  or  inure  one’s  felf  to  a  Thing. 

*  S’aguerrir  (s’accoutumer)  à  quelque  cho- 
fe ,  to  ufe  one' s  felf  to  a  T Ting. 

AGUETS ,  S.  M.  P.  être  aux  aguets ,  to  lie  in 
wait ,  to  be  upon  the  Catch,  V.  Guet. 

A  H 

AH!  (interjection  qui  marque  la  joye  ,  la  dou¬ 
leur,  l’admiration,  l’amour,  ire.  fuivantla 
différence  des  fujets)  oh!  alas!  w  ell- a- day  ! 
ottgh!  A ,  ah!  hah !  oh! 

AHÀN  ~f- ,  S.M.  (peine  de  corps,  grand  ef¬ 
fort  ,  tel  que  celui  de  ceux  qui  fendent  du 
bois,  ire..  Ce  mot  fe  forme  du  fonde  la  chofe 
qu’il  fignifie)  Ado  ,  Pains  ,  Trouble.  This 
French  Word  is  derived  from  the  loud  figh- 
ing  of  thofe  that  do  any  thing  with  great  Trou¬ 
ble,  as  Woodcleavers ,  &c.  Suer  d’ahan. 

-f-  Faire  une  chofe  avec  ahan ,  to  do  a  Thing 
with  great  Earnefinefs ,  or  with  great  Pains, 
with  much  ado. 

AHANER  -f-,  Verb.  Neuf,  (avoir  bien  delà 
peine. en  faifant  quelque  chofe)  to  [we at ,  to 
do  any  thing  with  much  ado  ,  to  toil  and  moil. 
AHEURTE',  ée,  Adj.  (opiniâtre,  obftiné) 
cbfiinate ,  fiiff,  peremptory. 

Aheurté  à  fon  opinion,  wedded  to  his  own 
Opinion. 

Aheurté  dans  fes  deffeins ,  confiant  or  fied- 
faf  in  his  Deligns. 

AHEURTEMËÎIT  ,  S.M.  (obftination ,  at¬ 
tachement  opiniâtre)  Obfiinaiy,  Stifjtiefs, 
S’AHEURTER  ,  Verb.  Recip.  (s’opiniâtrer  , 
s’obftiner)  objlinately  to  maintain  a  Thing , 
or  to  flick  to  it ,  to  be  Jliff  or  obfsinate  in  a 
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Thing,  to  per fifi firm  in  a  Purpofe,  to  deter¬ 
mine  certainly ,  to  refolve  upon ,  to  be  fully 
refolved . 

S’aheurter  à  fon  opinion,  ne  vouloir  point 
démordre,  to  be  fiiff  in  one's  own  Opinion, 
to  be  wedded  to  it ,  not  to  bate  an  Inch  on' t. 
Ils  s’étoient  aheurtés  à  vaincre  ou  à  mou¬ 
rir,  they  are  fully  refolved  either  to  overcome 
or  to  die. 

AHI,  (interjection  de  douleur)  A  hi ,  an  In¬ 
terjection  of  Pain.  Pronounce  quickly  in  on« 
Syllable. 

A  I 

AIANT ,  V.  Ayant. 

AIDANT  ,  Adj.  Ex.  Dieu  aidant,  (ou avee 
l’aide  de  Dieu)  by  God’s  Help,  andpleafe  God. 
AIDE,  S.F.  (fecours,  aftlftance)  Aid,  Af- 
fiflance ,  Help  ,  Succour ,  Relief,  Support. 

Crier  à  l’aide,  to  call  or  to  cry  out  for  Help. 

'  Appeller  Dieu  à  fon  aide,  to  call  upon  God 
for  Help ,  for  Succour,  for  Relief. 

Aide,  S.  M.  (celui  qui  foulage  quelqu’un 
dans  fon  emploi)  A  Helper  ,  an  Affifiant , 
one  that  does  any  thing  under  another. 

Off  Aide  de  grand  maître  des  cérémonies, 
Affifiant  to  the  great  Mafier  of  theCeremonies. 
Aide  à  maçon,  a  Mafon-Helper. 

Aide  de  cuifine ,  an  Under-Cook. 
Aide-de-Camp ,  Aid  de  Camp  to  a  Field  Of¬ 
ficer, 

Aide  de  cérémonies,  Affifiant  to  the  Mafier 
of  the  Ceremonies. 

Aide-major  ,  an  Adjutant  in  a  Regiment. 
AIDE,  S.  F.  (terme  de  religieufe , cells 
qui  aide  une  officiere)  a  Helper ,  a  Nun  that 
helps  another. 

tfjfi  Aide  ,  (églife  ou  chapelle  bâtie  pour 
la  commodité  de  ceux  qui  font  trop  éloigné* 
de  l’ églife  paroifliale)  a  Chapel  of  E'afe. 

Aidé,  ée,  Adj.  (fecouru ,&c.)  helped, afi 
fified,  aided  ,fuccoured ,  V.  the  Verb. 
AIDER,  Verb.  At 7.  (aflifter ,  fecourir)  to  aid, 
to  affifi ,  to  help ,  to  fucconr ,  to  favour ,  to  re¬ 
lieve,  to  fnpport. 

Aider  quelqu’un ,  on  aider  à  quelqu’un ,  f*. 
help  one ,  to  affifi ,  to  fupport  him. 

L’aider  de  fon  crédit,  to  affifi  him  with 
one’s  Credit. 

tffjf  Aider  à  une  chofe,  à  une  entreprifê, 
(y  contribuer)  to  help ,  to  forward , to  further 
a  Thing  or  an  Enterprife ,  to  contribute  to  it. 

P.  Aider  à  la  lettre,  (ajoûteràlavérité,  ou 
à  ce  qui  eft  exprimé)  to  help  the  Matter ,  to 
add  to  the  Story. 

S’aider,  Verb.  Recip.  to  help  one’ s  felf. 
S’aider, oas’entr’ aider  l’ un  1’ autre,  to  help 
one  another. 

fjfi  S’aider  de  quelque  chofe  (s’en  fervir) 
to  ufe  a  Thing,  to  make  ufe  of  it. 

Il  ne  peut  pas  s’aider  de  la  main  droite,  (il 
en  eft  perclus)  he  cannot  ufe  his  right  Hand , 
he  can  make  no  ufe  of  it. 

Il  faut  s'aider  de  tout,  onemufi  make  ufe  of, 
or  improve  every  Thing. 

AIDES  ,  S.  F.  au  plurier  (impôts)  Royal  Aid, 
Excife ,  Taxes ,  Cnfiom,  Subfides . 

La  cour  des  aides,  the  Court  of  Aids. 
AIEUL  &  7  v  rAyeul. 

AÏEULE  j  ’  t  Ayeule. 

D  -f  AIGAIL  on  aiguail,  M.  (rofée)  Dew. 
AIGLE ,  S.  F.  ou  M.  (le  plus  grand  &  le  plus 
fort  de  tous  les  oifeaux  de  proye)  an  Eagle , 
the  biggeft  and  ftrongeft  of  Birds  of  Prey. 

L’aigle  impériale,  (les  enfeignes  ou  les  ar¬ 
mes  del’Empire)  the  Imperial  Eagle. 

Les  aigles  Romaines,  (les  enfeignes  des  lé¬ 
gions  Romaines)  the  Roman  Eagles. 

*  Aigle ,  (pupitre  de  cuivre  qui  eft  au  mi¬ 
lieu  du  choeur  d’une  Eglife)  the  Reading- 
Desk  in  a  C hure  I”. 

Des  yeux  d’aigle,  piercing  Eyes , good  Eyes. 

*  Des  yeux  J 'aigle,  un  efprit  pénétrant, 
a  pier,  ing  Wit ,  a  tranfeendent  Genius. 

*  Vol  d’aigle,  (grande  élévation  d’efprit) 
a  great  Flight. 

AIGLETTÉS,  S.F.  (terme  de  bkfon,  plu- 

fiears 
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fieurs  aigles  dansunécu)  Eaglets , attira  of 
Heraldry. 

AIGLON , M.  (le  petit  de  l’aigle)  an  Eaglet, 
a  young  Eagle . 

AIGRE,  Adj.  (qui  a  de  l’aigreur,  o«  del  aci¬ 
dité)  four,  (harp  of  Tafl  e ,  eager . 

Aigre-doux ,  half f meet ,  half  four ,  between 
fweet  and  four. 

pffj-  Aigre ,  en  parlant  des  odeurs  dela- 
gréables)  ftrong.  III,  unpleafant ,  fpeakingof  a 
Smell. 

Aigre ,  (defagréable  à  l’oreille ,  en  parlant 
de  la  voix ,  du  fon)  harjh,  rough. 

çjjr  Aigre ,  (en  parlant  des  métaux  caftans, 
qui  n’eft  pas  allez  malléable)  eager  ,  brittle. 

*  Aigre,  (rude)  four , (harp ,  bitter ,  crab¬ 
bed  ,  rough ,  ill-natured ,  chnrli(h ,  fever e. 
Paroles  aigres ,  bitter  Words. 

Un  homme  aigre,  a  Man  of  a  four  or  bit¬ 
ter  Temper. 

AIGRE,  s.  M.  Sournefs. 

Aigre  de  cedre,  (breuvage aigret qu’on  fait 
avec  du  citron  &  du  fucre)  a  cooling  Liquor 
made  of  Lemmon  and  Sugar. 

ÜL.IGREFIN,  S.M.  (homme  fin& difficile  à 
tromper)  a  Sharper ,  a  cunning  Fellow. 

qpffi  Aigrefin  (officier  d’infanterie  en  mé- 
«hant  équipage)  a  Scrub  Officer. 

Aigrelet,  ette,  Adj.  (un  peu  aigret )fouri(h, 
fomewhat  four. 

Aigrement,  Adv.  (rudement ,  dans  un  fens 
figuré)  fourly  ,  (harply  ,  bitterly  ,  feverely , 
roughly. 

Reprendre  quelqu’un  aigrement,  to  give 
ont  a  fevereot  bitter  Reprimand. 

AIGRE  MOINE.  F.  Agrimoine. 

Aigret,  ette,  Adj.  (qui  eft  un  peu  aigre) 
fonr'fh ,  fomewhat  four  or  (harp. 

AIGRETTE ,  S.  F.  (oifeau  prefque  femblable 
à  un  héron)  Egret ,  a  fort  of  white  Heron ,  a 
Bird. 

Aigrette,  (bouquet  de  plumes  d’une 
aigrette)  a  Topping  of  Feathers ,  a  Tuft  of 
Feathers. 

*  -f-  Si  vous  contrariez  votre  femme ,  gare 
les  aigrettes  (ou  les  cornes)  If  yon  contradict 
your  Wife ,  ware  Horns. 

(Jjr  Aigrette  d’eau,  a  Water-Work ,  in 
Form  of  a  Heron  s  Top. 

'AIGREUR,  S.  F.  (goût  de  ce  qui  eft  aigre) 
Sournefs,  Sharpnefs. 

*  Aigreur,  (rudefle)  Sournefs,  Sharpnefs  , 
’Bit  ter  nefs ,  Ronghnefs ,  Harjhnefs ,  Tartnefs, 
Ill-Nature ,  Heat. 

Aigreur ,  (haine ,  averfion)  Grudge ,  Spite , 
Spleen  ,  Ill-Will ,  Malice ,  Animofity ,  Odium. 

Aigri,  ie ,  Adj.  grown  four ,  or  (harp  ,  See. 
V.  the  Verb. 

AIGRIR,  Verb.  Aft.  (faire  devenir  aigre)  to 
make  four  or  (harp. 

•*  Aigrir ,  (irriter)  to  exafperate ,  to  incen - 
fe ,  to  provoke. 

Aigrir  les  efprits ,  toincenfe,  or  to  exafpe¬ 
rate  Men ,  to  breed  ill  Blood. 

*  Aigrir  (ou  augmenter)  la  douleur ,  to  ex¬ 
afperate  ,  to  encreafe  the  Pain. 

*  Aigrir  (rendre chagrin,  fâcheux)  to  ma¬ 
ke  oneill-humoured,  crofs  ,  or  peevifh ,  to  put 
him  in  the  Spleen, 

S’aigrir,  Verb,  Recip.  (devenir  aigre)  to  turn 
four ,  to  four ,  to  grow  four  or  (harp. 

*  S’aigrir,  (s’irriter)  to  fall  into  a  PaJJion 
to  be  angry. 

AIGU  ,  ue,  Adj.  (qui  fe  termine  en  pointe) 
pointed ,  (harp  ,  that  has  a  (harp  Point ,  keen  , 
acute ,  prickly. 

*  Aigu,  (fubtil,  en  parlant  de  l’efprit) 
acute,  (harp ,  ingenious  ,  fubtle  or  fubtil, 
witty,  quick. 

*  Aigu ,  (perçant ,  en  parlant  de  la  vue) 
fharp  ,  piercing ,  quick ,  keen. 

*  Aigu, (perçant,  haut,  clair, en  parlant 
de  la  voix ,  &c.  (fhrill,  loud ,  clear ,  (harp. 

tffjf  Aigu  (violent ,  en  parlant  des  maux) 
(harp ,  acute ,  violent. 

*  Aigu  (difficile)  arduous,  difficult , 
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Ladireflion  d’un  conclave  eft  de  toutes  lei 

affaires  la  plus  aigue ,  the  Managing  of  a  Con¬ 
clave  is  of  all  Affairs  the  mofl  arduous , 

*  Accent  aigu,  (terme  de  grammaire)  an 
Acute.  A  Term  of  Grammar. 

*  Angle  aigu,  (terme  de  géométrie)  an 
acute  Angle. 

Mente  aigue,  (herbe)  Spearmint. 
AIGUADE,  S’. F.- (terme  de  marine,  provi- 
fion  d’eau  douce)  frejh  Water. 

'  Faire  aiguade,  to  take  in  frefh  Water. 

R.  Faire  aiguade ,  is  only  ufed  in  the  Me¬ 
diterranean  ,•  but  infiead  of  it,  we  fay  in  the 
Ocean,  Faire  de  l’eau. 

AIGUAIL,  S.M.  (terme de chafîé ,  la  rofée 
qui  tombe  le  matin  lur  la  verdure)  the  Dew. 
AIGUE  marine,  *5".  F.  (efpece  de  pierre  pré- 
tieufe)  a  fort  of  precious  Stone,  of  Sea- Wa¬ 
ter  Colour. 

AIGUIERE  ,  S.  F.  (pot  à  l’eau)  an  Ewer. 
AIGUE RE'E  ,  S.  F.  an  Ewer  full. 
AIGUILLE,  S.F.  (petite  verge  de  fer  aigue 
à  un  bout,  &  percée  à  l’autre,  dont  on  fe  1ère 
pour  coudre,  &c.)  a  Needlè,  tofowwith. 
Aiguille  d’emballeur ,  a  Packing  Needle. 
Aiguille  à  tricotter ,  a  Needle  to  knit  Stock¬ 
ings  with. 

Aiguille  de  tête,  (dont  les  femmes  fe 
fervent  pour  fe  coiffer)  a  Bodkin,  Ufed  by 
Women  to  drefs  their  Heads  with. 

Off-  Aiguille  de  cadran  ,  the  Needle  of  a 
Dial , 

CCy*  Aiguille  de  montre  ,  the  Hand  of  a 
'  Watch. 

Aiguille  de  fléau  de  ballar.ee  ou  de  tré- 
buchet ,  the  Cock  or  Trial  of  a  Balance. 

Aiguille ,  (  pyramide  bâtie  fur  une  Egli- 
fe)  the  Spire  of  a  Steeple. 

tffjf  Aiguille,  (poiflon  de  mer)  Hornback. 
A  Sea-filh. 

Aiguille  aimantée,  aiguille  marine, 
the  Needle  of  a  Sea-Compafs. 

*  f  De  fil  en  aiguille,  from  the  Beginning 
to  the  End  of  the  Chapter. 

AIGUILE'E,  S.F.  a  Needle-full. 
AIGUILLER ,  Verb.  A  cl.  la  cataraéie  (l’abba- 
tre  avec  une  aiguille)  to  concha  Cataract  with 
a  Needle. 

AIGUILLER,  S.  M.  (l’ouvrier  qui  fait  des 
aiguilles)  a  Needle-Maker. 
AIGUILLETTE ,  S.  F.  (cordon ,  ruban ,  tif- 
fu  ferré  par  les  deux  bouts  qui  fert  à  atta¬ 
cher)  dre.  a  Point,  a  tagged  Point. 

Fer  d’aiguillette,  the  Tag  of  a  Point. 

*  Nouer  l’aiguillette  à  quelqu’un,  to  tie  a 
Man  s  Cod-Piece. 

*  -j-  Courir  l’aiguillette,  (feproftituer,en  par¬ 
lant  d’une  femme)  to  play  the  common  Whore, 

*  -j-  Lâcher  l’aiguillette  ,  (décharger  fbn 
-  ventre)  to  nntrufs  a  Point  ,  to  eaje  one’s 

Belly,  to  fhite. 

AIGUILLETTER ,  Verb.  Ad.  (attacher  a- 
vec  des  aiguillettes)  to  tie  with  Point'. 
AIGUILLIER,  S.M.  (étui  à  aiguilles)  a 
Needle-Cafe. 

AIGUILLON,  S.  M.  (pointe  qui  fert  à  pi¬ 
quer)  Sting,  Prick. 

Aiguillon  d’un  bouvier ,  a  Goad. 

*  Aiguillon,  (tout  ce  qui  incite  à  quelque 
chofe)  *  a  Spur,  a  Motive,  an  Incentive, 
an  Incitement ,  Incour agement. 

AIGUILLONNER,  Verb.  AA.  (inciter,  pouf¬ 
fer  à  quelque  chofe)  to  incite ,  to  fpur  on ,  to 
Jiir  up ,  to  egg  on,  . 

Aiguillonné ,  ée ,  Adj.  incited  ,fpurred  on, 
flirred  up ,  egged  on. 

AIGUISE  ,  ée ,  Adj,  whetted,  made  fharp ,  See. 
V.  the  Verb. 

Aigu'tfé ,  terme  deblafon,  il  fe  dit  de  tou¬ 
tes  les  pièces  dont  les  extrémités  peuvent  ê- 
tre  en  pointe)  (itched,  pointed. 

AIGUISER ,  Verb.  Atl.  (rendre  aigu ,  affi¬ 
ler)  to  whet ,  to  (harp en ,  to  make  (harp  ,  to 
fet  an  Edge  on, 

*  Aiguifer  l’efprit,  aiguifer  l’appétit,  (en 
augmenter  la  force,  on  l’action)  t»  whetthe 


A  I  M 

Wit,  te  whet  the  Stomach,  to  make  them (haipl 
AIL ,  S.  M.  (plante  de  la  nature  de  l’oi¬ 
gnon  ,  Sc  dont  l’odeur  eft  très-forte)  Gar  lick. 
A  ftrong  fmelling  Plant. 

AILE,  S.F.  (partie  de  tout  ce  qui  vole) 
Wing;  part  of  a  flying  Creature. 

Battre  des  ailes ,  to  clap  the  Wings. 

Volera  tire  d’aile,  to  fly  fwiftly. 
sffjf  Bouts  d’ailes,  (plumes  à  écrire  tirées 
des  bouts  des  ailes  de  l’oye)  Firft  and  Seconds ; 
fpeaking  of  Quills. 

*  L’aile  du  Seigneur,  (dans  le  langage  de 
l’Ecriture)  the  Wing  of  the  Lord ,  his  Protec¬ 
tion. 

*  Les  ailes  de  l’amour,  du  vent,  de  la  re*- 
nommée ,  frc.  the  Wings  of  Love ,  of  the 
Wind,  of  Fame ,  ire. 

*  Les  ailes  d’un  moulin  à  vent ,  the  Sweeps 
of  a  Wind-Mill. 

*  Les  ailes  d’une  armée,  the  Wings  of  an 
Army, 

*  Les  ailes  d’un  bâtiment,  the  Wings  of 

a  Building. 

*  Ailes  de  la  nef  d’une  Eglife,  thelfles  ef 

a  Church. 

*  Ailes  de  lardoire,  (parties  de  la  lardoire 
qui  tiennent  le  lardon)  the  broad  End  of  S 
Lardlng-Pin, 

tCr  Aile,  (petite bande  de  plomb  où  font 
enchaffés  les  carreaux  de  vitre)  the  Lead  whe¬ 
rein  are  fet  the  Panes  of  Glafs  Windows. 

*  f  j’enai  dans  l’aiie,  I  am  caught ,  I  ant 
at  a  Lofs ,  I  am  undone. 

*  Rogner  les  ailes  à  quelqu’un,  (lui  di¬ 
minuer  fon  pouvoir)  to  clip  one’s  Wings. 

*  -j-  En  tirer  pied  ou  aile ,  (obtenir  une  par¬ 
tie  de  ce  qu’on  prétendoit  avoir)  to  get  s 
Snack  out  of  it. 

*  -f*  Il  ne  bat  plus  que  d’une  aile,  (il  a  fait 
une  grande  perte)  he  is  gone ,  he  is  undone ,  he 
is  put  to  his  laji  Shifts. 

Ailé,  ée,  Adj.  winged ,  that  hath  Wings. 
AILERON,  S.M.  (petite  aile)  a  [mail  Wing, 
ffj-  Aileron  de  poiflon  (les  nageoires  de 
quelques  poiflons)  the  Fin  of  a  Fifti. 

Ailerons  (planches  qui  font  tourner  le» 
roues  de  moulins  à  eau)  the  Wings  or  Ladles 
of  a  Water-Mill ,  the  little  Boards  in  Mill- 
Wheels  ,  which  are  driven  about  by  the  Water. 

Ailerons  du  nez,  the  grifly  Parts  of 
theNofe,  which  are  on  both  Sides  of  the  Tip. 
AILETTE  de  foulier,  S.  F.  (terme  de  cor¬ 
donnier)  the  Side  Lining  of  a  Shoe. 
AILLEURS,  Adv.  (autre  part)  elfewhere „ 
fome where  elfe,  in  another  Place,  to  ano¬ 
ther  Place , 

Par  ailleurs,  through  another  Place. 
D’ailleurs,  (d’un  autre  lieu)  from  another 

Place. 

D’ailleurs,  (outre  cela)  beftdes ,  moreover. 
D’ailleurs,  (à  cela  pres)  otherwife ,  in  o- 
ther  Things ,  in  other  Refpefts, 

AIMABLE,  Adj.  (digne  d’être  aimé)  ami¬ 
able,  lovely,  worthy  to  be  loved. 

AIMANT,  S.  M.  (pierre  qui  attire  le  fer)  a 
Loadfionc.  A  S tone  that  attracts  Iron. 
AIMANTER,  Verb.  Aft.  (froter  d’aimant} 
to  rub  or  touch  with  the  Loadfionc. 

Aimanté,  ée,  Adj.  (froté d’aimant)  rub¬ 
bed  ,  or  touched  with  the  Loadftone, 
Aimantin,  ine,  Adj.  (qui  eft  d’aimant, 
ou  qui  a  la  vertu  de  l’aimant)  of  or  belonging 
to  'Ae  Loadfione ,  magnetick. 

Aimé ,  ée ,  Adj.  loved ,  beloved. 

Bien-aimé,  well-beloved.  Darling. 
AIMER ,  Verb.  Aft.  (avoir  de  l’affeéiion  pour 
un  objet)  to  love,  to  have  an  Affeftion ,  Incli¬ 
nation  for,  to  like. 

Aimer  (fe  dit  particulièrement  pour  mar¬ 
quer  la  paffion  d’un  fexe  pour  l’autre)  to  love, 
to  be  in  love  with ,  to  be  taken  with ,  to  fancy  , 
to  like,  to  have  a  Kjndnefs  ,  an  Inclination , 
a  Paffion  for ,  to  be  fond  o  f. 

P.  Qui  aime  bertrand  ,  aime  fon  chien  ,P. 
love  me,  love  my  Dog. 

Aimer  quelque  chofe,  (y  prendre  plaifir) 

tj 
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ft,  loVl  à  Thin.!' ,  to  delight  in  it , 

II  aime  le  jeu,  il  aime  à  jouer,  he  loves 
Gaming. 

Se  faire  aimer  (gagner  l’affeftion  de 
tout  le  monde)  to  gain  Peoples  Love ,  Favour, 
or  good  Will. 

tffff  Aimer.mieux ,  (vouloir  faire  une  cho- 
fe  plutôt  qu’une  autre)  to  have  rather  ,  to 
thufe  rather, 

tjfff  Aimer  mieux  une  chofe  qu’une  autre 
{la  lui  préférer)  to  prefer ,  or  to  advance  a 
Thing  before  another ,  to  chufc  it  rather  than 
another. 

S’aimer ,  Verb.  Recip.  to  love  one’s  felf,  to 
love  one’ s  dear  felf. 

S’aimer  en  quelque  lieu,  (s’y  plaire)  to 
like  a  Place  ,  to  like ,  or  to  love  being  there ,  to 
delight  in  it ,•  fpeaking  of  Men,  Bealls  and 
Plants. 

S’entr’aimer,  (s’aimer  réciproquement)  to 
love  one  another. 

AIMOR AGIE ,  V.  Hémorragie, 

AINE,  S.  F.  (partie  du  corps  humain)  the 
Groin.  A  Part  of  Man’s  Body. 

AINE',  ée,  Adj.  (le  premier  né  des  enfans 
d’un  même  pere  ,  ou  d’une  même  mere) 
eide  fl,  frfi-barn. 

AINÈ',  S.  M.  the  eldefi  Son ,  the  firji-born. 

AINE  E  ,  S,  F.  the  eldefi  Daughter. 

tfiff  Ainé  (plus  âgé)  elder,  older. 

Il  eft  mon  ainé,  he  is  my  elder ,  he  is  ol¬ 
der  than  I. 

L’ainédes  deuxfreres,  theelderBrother. 

AINESSE,  S.  F,  (primogeniture  ,  priorité 
d’âge)  Elderfhip. 

Droit  d’ainefle,  "Birth-right . 

AINS  t  ,  Adv.  (il  eft  vieux,  &  ne  fe  dit 
qu’en  raillant)  Ex.  ains  au  contraire,  but 
rather. 

AINSI,  Adv.  (en  cette  maniéré)  fo ,  thus, 
after  this  Manner, 

Ex.  Ainft  vous  ne  devez  rien  craindre,  fo 
you  need  not  fear  any  Thing. 

Faites-le  ainft,  do  it  thus,  or  after  this 
Manner ,  do  this  fo. 

tfjfl  Ainft,  (de même)  fo,  jufife  ,fo  like- 
wife. 

Comme  le  foleil  chafle  les  ténèbres ,  ainft 
la  grace  chafle  le  péché,  as  the  Sun  difpels 
Darknefs ,  fo  docs  Grace  drive  away  Sin. 

(fife-  Ainft  que  ou  tout  ainft  que  ,  (com¬ 
me  ,  de  même)  as ,  even  as ,  fo  as. 

Ainfi  que  ou  tout  ainft  que  le  vent  diftipe 
les  nuages ,  ainft  la  préfence  du  Prince  diffi- 
pe  les  {éditions  ,  even  as  the  Wind  difpels 
the  Clouds ,  fo  does  the  Prefence  of  the  Prince 
dijfipate  Seditions. 

fife  Elt-ceainft  que  vous  étudiez  ?  Do  you 
fittdy  no  better  ? 

OCT  II  eft  ainft  fait ,  c’eft-là  fon  humeur,  1 
that’ s  his  Temper  or  Humour, 

On  eft  ainft  fait,  fetch  is  the  Genius 
of  this  Age. 

J  Ainftn’avienne ,  (à  Dieu  ne  plaife)  God 
forbid. 

X  Comme  ainft  foit  que,  whereas . 

A  JOINDRE,  &c.  v.  Adjoindre,  <érc. 

AJOURE',  ée,  Adj.  (terme  deblafon,  ou¬ 
vert  ,  qui  a  une  ouverture)  pierced. 

AJOURNER,  dre.  V.  Adjourner,  &c. 

AJOUTER,  ire.  V.  Adjouter,  ire. 

AIR  ,  S.  M.  (celui  des  quatre  Elémens  qui 
environne  l’eau  &  la  terre)  the  Air,  that  oft 
the  four  Elements  which  invitons  the  Wa-  I 
ter  and  the  Earth.  t 

i  La  bafle ,  la  haute,  &  la  moyenne  région  de 
lair,  the  lower,  the  upper,  and  middle  Re¬ 
gion  of  the  Air. 

Air  fain ,  bon  air  ,  good  ,  wholefome  Air. 

Air  épais  &groffier,  a  thick  and  foggy  Air. 

Prendre  1’  air,  to  take  the  Air ,  to  take  fame 
frefh  Air. 

Donner  de  l’air  à  une  chambre,  to  let  the 
Air  into  a  Room. 

A  l’air,  (à  découvert)  in  the  open  Air. 

Air,  (vent)  Wind.  j 
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*  En  l’air,  (fans  fondement,  en  vain)  in 

vain ,  vainly ,  fillily ,  extravagantly. 

Un  raifonnement  enl’air,  a  vain ,  extra¬ 
vagant  ,  filly ,  frivolous,  empty  Difcourfe. 

ffSt  Prendre  l’air  du  feu,  ou  d’un  fagot,  to 
air ,  or  to  warm  one’s  felf  by  the  Fire ,  or 
with  a  Faggot. 

(fifi  Déchauffer  les  arbres  par  le  pié ,  pour 
leur  donner  del’air ,  to  bare  the  Roots  of  Trees, 
or  to  dig  the  Earth  about  them  to  refrefh  them. 

CQ*  Donner  de  l’air  à  un  tonneau ,  to  gi¬ 
ve  Vent  to  a  Vejfel. 

(fijf  Arbre  en  plein  air,  a  Standard-Tree. 

*  Les  plaines ,  ou  les  campagnes  de  l’air , 
les  airs  (en  termes  poétiques)  the  yielding 
Air,  the  Sky. 

*  j-  Avoir  toujours  le  pied  en  l’air,  to  be 
always  in  Motion ,  to  flutter  about. 

*  -f  Battre  l’air ,  (agir  inutilement)  to  beat 
the  Air. 

{fj*  Il  y  a  de  l’air  dans  ce  tableau ,  (c’eft- 
à-dire,  que  la  couleur  de  tous  les  corps  eft 
diminuée  félon  les  différens  degrés  d’éloig¬ 
nement)  that  Picture  is  well  Jhadowed. 

AIR,  S.  M.  (maniéré,  façon)  Air,  Manner, 
Way ,  Cotirfc  ,  Carriage ,  Rate ,  Form  ,  Fa- 
fhion ,  Demeanour  ,  State. 

Il  a  été  élevé  à  l’air  de  la  cour  ,he  was 
brought  up  after  the  Court  Way ,  he  was  bred 
a  Courtier. 

L’air  du  monde ,  le  bel  air  ,  a  handfome 
or  genteel  Air,  or  Carriage. 

S’il  vit  de  cet  air-là ,  if  he  lives  at  that  Rate. 

Les  gens  du  bel  air,  fine  People ,  Beaux . 

Il  a  l’air  de  qualité,  he  has  a  noble  Air, 
or  Way  with  him  ,  he  has  a  noble  Carriage  , 
he  carries  himfelf  like  a  Man  of  Quality. 

Vous  verrez  de  quel  air  il  vous  parlera , 
yon  Jhall  fee  how  he  will  fpeak  to  yon. 

Il  prend  tout-à-fait  l’air  d’un  méchant  gar¬ 
nement,  he  takes  the  right  Courfe  of  a  Rake, 
he  follows  ill  Courfes. 

Il  a  l’air  provincial,  he  has  a  country ,  or 
clownijh  Way  with  him. 

Dancer  de  bon  air,  to  dame  finely,  or 
handfomely. 

Il  fe  donne  de  grands  airs ,  he  carries  it 
high ,  he  takes  fiate  upon  him. 

Il  fe  donne ,  il  prend  des  airs  de  damoi- 
feau,  he  fets  up  for  aBeau. 

Il  fe  donne  de  grands  airs  qui  ne  me  re¬ 
viennent  point  du  tout ,  he  has  a  fiately  Way 
with  him ,  which  I  cannot  like  in  thelcafi. 

Avoir  le  grand  air,  to  live  high,  to  make 
a  great  Figure ,  to  live  in  great  State. 

Qff-  Air,  (mine , contenance)  Air,  Look, 
Countenance  ,  AfpeCi ,  Prefence  ,  Fafhion , 
Outfide,  Appearance.  1 

Avoir  l’air  fevere,  to  have  a  grim  or  fiern 
Look. 

Avoir  un  air  de  qualité ,  avoir  l’air  grand  , 
to  have  a  noble  Air  or  AfpeCi,  to  look  great. 

Prendre  un  air  riant,  to  put  on  a  failing 
Countenance. 

*  Le  Comte  de  Montfort,  s’apperçut  bien 
que  l’air  du  bureau  n’étoit  pas  pour  lui, 
Count  Mountfort  perceiv’d  well  enough  that 
the  Caufe  was  like  to  go  againfi  him. 

cfr  Air,  (ce  qui  réfulte  de  tous  les  traits 
du  vifage,  harmonie  des  parties  du  vifage, 
principalement  dans  un  tableau)  Air,  Look, 
the  Harmony  of  Features ,  efpecially  in  a 
Pifture. 

Avoir  de  l’air  de  quelqu’un  ,  (lui  refl’em- 
bler  du  vifage)  to  look  like  him  ,  to  be  like  him. 

Je  voi  tous  les  traits,  &c.  de  votre  vifage 
dans  ce  portrait;  mais  l’air  n’ y  eft  pas,  I  fee 
all  your  Features  in  that  Picture ,  but  yet  it 
wants  your  Look. 

Air  de  vent,  (terme  de  marine,  trait 
de  vent,  rumb  de  vent,  on  pointe  de  compas,  I 
eft  un  des  3a  vents)  a  Point  of  the  Compafe  , 
one  of  the  thirty  two  Winds. 

tfejf  Air,  (terme  de muftque , chanfon no¬ 
tée)  Air,  Tunc. 

Air  nouveau  de  muftque,  anew  Air,  otTune. 
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Air,  (paroles  &  chant  tout  enfemble, 
chanfon)  Song. 

Un  air  à  boire,  a  drunken  Song. 

AIRAIN,  S.M.  (efpéce  de  cuivre)  Br  a  fs ,  z 
Sort  of  Metal. 

AIRE,  S,  F.  (place  où  la  terre  eft  unie  8c  bat¬ 
tue)  a  fmooth,  an  even  Floor. 

Aire  d’une  grange,  aire  à  batre  les  grain», 
a  Barn-Floor ,  a  Thrtfhing-Floor. 

tô*  Aire,  (nid  d’oifeau  de  proye)  Airy , 
the  Ne  fi  of  a  Bird  of  Prey. 
j  (Cd  Aire  ,  (terme  d’architefture ,  c’eft 
l’efpace  contenu  entre  les  murs)  the  Clear,  or 
Space  betwixt  the  Walls. 

Ok îr  Aire  de  plancher  ,  the  Superficies  of 
a  Floor. 


Aire,  (terme  de  géométrie  ;  efpace  en¬ 
fermé  en  quelque  figure  que  ce  Ibit)  the  Ar¬ 
ea  ,  or  Inflde  of  any  geometrical  Figure. 

Aire  de  vent,  V.  Air  de  vent. 

CCr  Aire,  (on  couronne  quiparoit  autour 
des  aftres)  a  Circle  about  the  Moon,  and  fe¬ 
me  Stars. 

Airer,  Verb.  Ncut.  (nicher,  en  parlant 
des  faucons  &  des  autours)  to  make  one’s 
Airy,  or  Nefi, 

AIRIER,  Verb.ACl.  (chaffer  le  mauvais  air 
de  quelque  endroit  en  y  allumant  du  feu ,  &  y 
brûlant  des  parfums)  to  air  a  Place ,  to  drive 
an  ill  Air  out  of  it ,  by  burning  Perfumes . 

Airié,  ée,  Adj.  aired. 

AIS,  S.  M.  (planche  de  bois)  aBoard,  a  Plank. 

Ais  (ou  feuille)  de  carton,  a  Pafieboard. 

AISANCE,  S,  F.  (facilité)  Eafe,  Facility t 
Freedom. 

-j-  Aifances ,  (le  privé)  the  Privy,  the 
Honfe  of  Office. 

AISE,  Adj.  (quia  delà  joye,  qui  eft  content) 
glad ,  well  pleafed,  joyful. 

Je  fuisbienaife  de  vous  voir  en  bonne  fan- 
té  ,  I  am  glad  to  fee  you  in  good  Health. 

Je  fuis  bien  aife  de  ce  mariage,  I  amvery 
glad  of  that  Match ,  I  am  wellpleafed  with  it. 

fifit  Vous  ne  ferez  pas  bien  aife  que  je  vou* 
dife  la  vérité,  yon  won’t  like  it  to  hear  the 
Truth  from  me. 

tfiff  On  n’eft  pas  bien  aife  d’avoir  un  é- 
tranger  pour  maître, Men  do  not  love  that 
a  Stranger  Should  rule  over  them  ;  or  thus, 
all  Men  are  averfe  to ,  or  impatient  of  a 
foreign  Toke. 

AISE,  S.  F.  (contentement  ,  fentimenf 
de  joye;  il  nefe  joint  à  aucun  adj  eft  if)  Con¬ 
tent, »Joy,  Gfadnefs. 

Treflàillir  d’aife,  to  leap  for  Joy. 

fiSf  Aife,  (commodité,  état  où  l’on  eft 
commodément)  Eafe ,  Conveniency,  Comfort , 
Pleafure. 

Etre  à  Ion  aife ,  to  be  at  eafe. 

Aimer  fes  aifes,  to  love  one’s  Eafe  ,  or 
Conveniences. 

On  n’a  pas  toutes  fes  aifes  en  ce  monde, 
we  want  many  Conveniences  in  this  World . 

Les  aifes  de  la  vie ,  the  Comforts  of  Life. 

Prendre  fes  aifes ,  to  take  one’s  Pleafures. 

Chercher  fes  aifes,  to  mind  one’ s  Pleafures. 

pfiff  Etre  à  Ion  aife,  (avoir  du  bien,  être 
riche)  to  be  well  pafs ,  to  be  rich. 

Vivre  à  fon  aife ,  to  live  in  Plenty  ;  or  at 
Eafe,  to  live  comfortably. 

Les  voilà  bien  à  leur  aife  ,*  -j-  now  they  are 
warm ,  or  well  lin’d. 

P.  Vous  en  parlez  bien  à  votre  aife  ,  (etr 
parlant  à  une  perfbnne  qui  nous  donne  de* 
confeils  difficiles  à  fuivre)  ’  fis  eafy  for  you  te 

f*y 

A  l’aife ,  Adj,  (commodément ,  facile¬ 
ment,  fans  effort)  eafily ,  with  Eafe ,  with¬ 
out  much  ado. 

On  eft  affis  à  l’aife  à  fbn  fèrmon, 
there’s  Room  enough  in  the  Church  when  he 
preaches. 

Q^r  II  vit  chez  lui  paix  &  aife  (c’eft-à-di- 
re ,  paifiblement  &  doucement)  he  lives  ea¬ 
fy  and  cjttiet  at  home. 

pfegr  Aife,  (loifir)  Leifetre ,  fp are  Time. 

C  Vou« 
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Vous  Ferez  cela  à  votre  aife,  à  votre  loifir  , 
fans  vous  preffer)  you  II  do  it  at  yonr  LeiJ'u- 
re ,  or  at  your  own  Time. 

AISE',  ée,  Adj.  (facile)  eafy  ,  ready.  _ 

Il  eft  aifé  de  le  dire,  tis  an  eafy  Thing  to 
fay. 

C’eft  le  chemin  le  plus  ailé  pour  parvenir 
aux  honneurs,  ‘tis  the  eafteji ,  or  the  mojï 
ready  Way  to  Honours. 

Mal-aifé,  (difficile)  hard  ,  difficult ,  V. 
Mal-aifé. 

(fy-  Aifé',  (libre ,  dégage')  eafy  ,free ,  ready. 
Un  ftyle  aife',  a  free ,  eafy  Style  ,  a  free 
Way  of  Writing. 

Des  vers  aifés  ,  Verfes  that  runfmooth. 
Un  efprit  aifé,  a  ready  Wit ,  a  quick  Genius. 
Il  a  des  maniérés  aifées ,  he  has  a  free  Way 
with  him. 

tffj-  Aifé,  (commode)  eafy ,  convenient. 
Un  cabinet  fort  aifé,  a  very  convenient  Clof it. 
Un  caroffe  aife ,  an  eafy  Coach. 

Un  homme,  ou  un  efprit  àifé,  (ou  com¬ 
mode)  an  eafy  Man ,  a  gentle ,  fact 'l,  trac¬ 
table  Man.  _ 

effy-  Un  homme  aifé  à  fâcher,  (qui  fe  fâ¬ 
che  aifément)  a  pafftonate  Man. 

sffy-  Aifé,  qui  eft  à  fon  aife ,  riche)  well  to 
pafs,  rich,  wealthy. 

Aifé ,  S.  M.  (qui  eft  riche)  a  rich ,  a  we¬ 
althy  ,  or  fubftantial  Man. 

Aifément,  Adv.  (facilement)  eafdy,with 
Eafe ,  readily  ,  freely. 

Aifément  ,  (de  bon  cœur)  freely,  wil¬ 
lingly. 

çfjr  Mal-aifément ,  hardly ,  with  much  ado. 
*  Aifément,  S.M.  (le lieu  où  l’on  fe  dé¬ 
charge  le  ventre)  Eafement ,  'Bog-Houfe ,  or 
Houfe  of  Office. 

AISNE,  V.  Aine. 

AISNE',  &c.  V.  Ainé,  &c. 

AISSE,  S.  F.  aille  de  roué ,  (la  cheville  defer 
qui  eft  au  bout  del’  aiffieu)  Line  h- Pin  or  Axel- 
Vin.  The  Iron  Pin  that  keeps  a  Wheel  in. 
AISSELLE  ,  S.  F.  (le  deffous  delà  jointure  du 
bras  avec  l’épaule)  the  Arm-Pit ,  er  Arm- 
Hole. 

AISSI,  S.M.  (ou  bardeau,  petit  ais  fort 
mince)  Shingle. 

AISSIEU ,  S.  M.  (pièce  de  bois  o«de  fer  paf- 
fant  dans  le  moyeu  des  roues  des  voitures  rou¬ 
lantes)  Axel-Tree,  or  Axle-Tree  of  a  Wheel. 
AITIOLOGIE ,  A.  F.  (partie  de  la  médecine 
qui  traite  descaufes  des  maladies)  Aitiology, 
that  Part  of  Phyfick  which  treats  of  the  dif¬ 
ferent  Caufes  of  Diféafés. 

AITRES,  S.  M.  PI.  les  aitres  (les  divers  ap- 
partemens,  <é~c.)  d’un  maifon ,  the  Rooms , 
Clofets ,  See.  of  a  Houfe. 

D.  AJUDANT.  A.  M.  (il  n’eft  en  ufage 
que  dans  les  païs  étrangers  :  c’eft  ce  qu’on 
appelle  en  France ,  aide-de-camp  ;  mais  l’ A- 
judant  chez  les  autres  nations  eft  un  grade  fu- 
périeur  à  celui  d’un  aide-de-camp)  Adjutant, 
AJUDICATAIRE.  AJUDICATION  ,  V. 

Adjudicataire ,  Adjudication. 

AJUGER,  &c.  V.  Adjuger. 

AJUSTE',  ée,  Adj.  (agencé,  mis  en  ordre) 
fitted,  fet  in  order,  fet  together  ,  ordered , 
contrived ,  compofed ,  difpofed,  joined,  Sec. 
V.  Ajufter. 

ffjr  Bienajufté,  (bien  vêtu ,  bien  mis,)  in 
a  handfbme  Garb ,  well  clad,  fine  in  Cloaths . 
AJUSTEMENT,  A.  M.  (aâion  par  laquelle 
on  rend  jufte)  framing ,  fitting ,  fquaring , 
adj  ufting. 

Ajuftement,  (accommodement)  A 
gr  cernent ,  Reconciliation ,  Compaction. 

Ajuftement ,  (parure)  Dre  fs  ,  Garb , 
Attire ,  Apparel,  Habit,  Furniture. 

Ajuftemens  (embelliffement ,  commodités) 
d’une  maifon,  Conveniences  of  a  Honfe, 

AJ  USTER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  un  poids ,  on 
une  mefure  jufte)  to  frame  ,to  fit ,  to  fixe, 
Ajufter  une  meuire  fur  l’étalon ,  to  frame  a 
Mcafure  according  to  the  Standard  or  Scan¬ 
tling, 
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Ajufter  une  balance,  to  fit  a  Pair  of  Scales. 
Ajufter  blancs  (en  terme  de  monnoye)  to 
fine  the  Blancs  or  Pieces. 

fff  Ajufter  (ou  approprier)  une  chofe  à 
une  autre ,  to  fit  a  Thing  to  another  ,  to  a- 
dapt  it  to  another. 

(ffy  Ajufter ,  (agencer ,  mettre  en  ordre) 
to  adjnft ,  to  fit ,  to  Jet  in  order ,  to  join  ,  to  fra¬ 
me  ,  to  difpofe ,  to  put  together ,  to  put  in  order. 
Ajufter  les  étriers,  to  fit  the  Stirrups. 
Ajufter  les  rênes  dans  la  main  ,  to  fit  the 
Reins  to  one’ s  Hand. 

Ajufter  fes  cheveux,  to  put  one’s  Hair  in 
order. 

qfft  Ajufter  un  cheval ,  (terme  de  manège) 
to  make  a  Horfe  carry  himfelf  aright. 

Ajufter  un  cheval  au  gallop ,  to  put  an  Horfe 
upon  the  Gallop. 

*  Ajufter  toutes  chofes  pour  faire  réiiffir 
undeftèin,  to  frame ,  to  contrive ,  to  difpofe 
every  Thing ,  to  bring  a  Deftgn  about. 

*  Mes  lettres  font  fort  négligées,  maise’eft 
mon  ftile  ;  Sc  peut-être  qu’il  fera  autant 
d’effet  qu’un  autre  plus  ajufté,  My  Letters 
are  extream  plain  ;  that’ s  my  Way  of  writ¬ 
ing  ,  which  ,  perhaps ,  may  do  as  well  as  a 
terfe  and  elaborate  Stile. 

fftfi  Ajufter ,  (accorder ,  reconcilier)  to  ad- 
juft  ,  to  compound ,  to  compofe ,  to  reconcile, 
to  accord,  to  agree. 

fff-  Ajufter,  (accommoder,  orner,  em¬ 
bellir)  to  trim  ,  to  adorn ,  tofafhion ,  to  em¬ 
belli  fh. 

*  -j-  Ajufter  quelqu’un ,  (le  mal  accommo¬ 
der)  to  fit  one, 

S’ajufter ,  Verb.  Recip.  (fe  préparer)  to  pre¬ 
pare ,  to  get ,  or  make  one’ s  felf  ready. 

S’ajufter  (s’accommoder)  to  agree ,  to 
fuit ,  to  quadrate. 

Cfj-  S’ajufter,  (fe  parer)  to  trim,  or  trick 
up  one’ s  felf,  to  make  one  s  felf  fine. 
AJUSTOIR,  A.  M.  (petite  balance  dont  on 
fe  fe rt  à  la  monnoye)  a  Pair  of  Scales  nfed 
in  the  Mint. 

ALA 

Advertifement. 

See  with  LL  thofe  Words  which  are  not  to  be 
found  under  this  Head  with  a  jingle  L. 

AL  AIGRE  ,  Adj.  (gai ,  difpos)  chearful ,  mer¬ 
ry  ,  brisk ,  lively, 

Alaigrement  ,  Adj.  chearfully  ,  merrily, 
briskly,  readily. 

ALA1TER  ,  Verb.  A  Cl.  (nom  fa  de  lait,  don¬ 
ner  à  téter)  to  give  fuck  ,  to  fuckle ,  to  nnrfe. 
Alaité,  ée,  Adj.  fuckled,  nurfed. 
ALAMBIC,  S.M.  (forte  de  vaiffeau  qui  fert 
à  diftiler)  an  Alembeck ,  or  Limbeck ,  a  Still. 
S’ALAMBIQUER  l’efprit  de  quelque  chofe 
(s’appliquer  à  une  chofe  difficile)  to  puz¬ 
zle ,  or  beat  one’s  Brains  about  a  thing,  to 
plod  upon  it. 

ALAN,  A. M.  (terme  de  venerte,  efpece  de 
dogue  dont  il  y  en  a  de  trois  fortes)  a  kind  of 
big,  ftrong,  thick-headed ,  and  Jhort-fnouted 
Dog, of  which  there  are  three  Sorts. 

Alan  gentil ,  (qui  eft  de  la  taille  d’un  février) 
is  like  a  Grey-Hound  in  all  Properties  and 
Parts,  his  thick  and  Short  Head  excepted. 

Alan  vautre,  (qui  tire  fur  le  mâtin)  a  great 
and  ugly  Cur ,  kept  only  to  bait  the  Bear ,  and 
wild  Boar. 

Alan  de  boucherie,  (quin’eft  propre  qu’à 
garder  les  maifons)  is  like  our  Maftiffi,  and 
ferves  Butchers  to  bring  in  fierce  Oxen ,  and 
to  keep  their  Stalls . 

ALARGUER ,  Verb.  Neuf,  (terme  de  marine, 
fe  mettre  au  large,  s’éloigner  delà  côte)  to 
take  Sea-Room ,  to  bear  off. 

ALARME,  A.  F.  (cri  pour  faire  courir  aux 
armes ,  on  émotion  caufée  par  les  ennemis) 
Alarm,  or  Alarum. 

Sonner ,  donner ,  prendre  l’alarme,  to  found, 
to  give,  to  take  an  Alarm. 

tfff'  Alarme,  (effroi,  épouvante)  Alarm, 
Fear,  Fright,  Trouble, 

Qfjft  Crier  alarme ,  to  cry  out  Murder. 
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Alarmé,  ée,  Adj.  alarmed ,  frighted. 

ALARMER,  Verb.  ACt.  (donner l’alarme,  câU- 
fer  de  l’épouvante)  to  alarm ,  to  give  an  A- 
larm  ,  to  frig  ht ,  to  put  in  a  fright. 

ALATERNE ,  A.  M.  (forte  de  fileria  tou¬ 
jours  verd)  Privet  ,fruitlefs  Privet. 

ALBATRE,  S.M.  (marbre  tendre  d’une 
grande  blancheur)  Alabafter,  or  Alablafter, 
A  fort  of  foft  and  extreme  white  Marble, 

ALBERGE  ,  A.  F.  (efpecede  Pêche  précoce) 
Albergc.  A  fort  of  forward  Peach. 

ALBERGIER ,  A.  M.  Alberge-Tree. 

ALBRAN,  A.  M.  (jeune  canard  fauvage)  a 
young  wild  Drake. 

ALBRENE',ée,  Adj.  (qui  ale  plumage  rom¬ 
pu)  that  has  his  Feathers  or  his  Wings  [bat¬ 
tered. 

*  J-  Un  homme  albrené ,  (en  mauvais  état) 
a  Man  in  fad  Condition  ,  at  alow  Ebb. 

ALCAIDE,  A.  M.  (juge,  &  gouverneur  en 
Barbarie  &  en  Efpagne)  Alcaid. 

ALCHYMIE,  A.  F.  prononcez  alquimie,  (la 
chymie)  Alchymy  ,  or  Chymiftry,  The  Art  of 
melting  and  counterfeiting  Metals. 

ALCHYMISTE.  V.  CHYMISTE. 

ALCORAN ,  A.  M.  (livre  qui  contient  la  loi 
de  Mahomet)  the  Alcoran.  The  Book  of 
Mahomet’s  Law. 

ALCOVE  ,  A.  M.  &F.  endroit  dans  une  cham¬ 
bre  où  l’on  place  d’ordinaire  le  lit)  an  Alcove. 

ALCUCANGE,  V.  Alkekengi. 

ALCYON,  A.  M.  (oifeau  fameux  duquel  on 
dit  qu’il  fait  fon  nid  au  bord  de  lamer,  8c 
qu’alors  la  mer  demeure  calme)  the  King’s 
Fijher.  A  famous  Bird  ,  which  is  faid  to  ma¬ 
ke  her  Nelt  near  the  Sea  about  Mid-Winter  ; 
at  which  Time,  for  a  Fortnight,  till  fhe  has 
hatched  her  Young,  there  is  a  great  Calm. 

Alcyonien ,  enne ,  Adj.  Ex,  les  jours  alcy- 
oniens ,  the  Time  wherein  the  Kjng’s  Fijher 
makes  her  Heft,  quiet  and  calm  Times. 

ALDERMAN,  A.  M.  (efpece  de  Magiftrae 
ou  officier  de  police  en  Angleterre,  qui  ré¬ 
pond  à  celui  qu’on  appelle  Echevin  en  Fran¬ 
ce)  Alderman. 

Les  aldermans  de  Londres  ,  the  Aldermen 
of  London. 

ALEGRESSE  ,  A.  F.  (joyequi  éclatte  au  de¬ 
hors)  Joy ,  Gladncfs  ,  Mirth,  Chearfnlnefs , 
Fcftivity ,  Gaiety,  Jollity. 

ALENCONTRE,  Adv.  (ou  contre,  il  n’s 
guère  d’ufage  qu’au  Palais)  againft ,  by. 

*  J-  Aller  alencontre  de  quelque  chofe  (s’y 
oppofer)  to  run  counter  with  a  Thing  ,  to  be 
againft  it. 

ALEN1ER,V.  Alefnier. 

ALENTIR,  Verb.  Ad.  (rendre plus  lent)  to 
make  flow ,  to  flacken ,  V.  Ralentir. 

S’alentir,  Verb.  Recip.  to  grow  flow,  to 
flacken. 

Alenti ,  ie ,  Adj.  made  ,  or  grown  flow , 

Slackened. 

ALENTOUR ,  Adv.  (aux  environs)  about , 
round  about. 

ALE  R  ION ,  A.  M,  (terme  de  blafon ,  petit  ai¬ 
gle  dont  il  ne  paroit  ni  bec  ni  pieds)  an  Ea¬ 
glet  ,  that  has  neither  Beak  nor  Feet. 

ALERTE,  Adj.  (vigilant,  foigneux)  care¬ 
ful  ,  diligent ,  vigilant ,  watchful ,  ftirring. 

Alerte ,  vif ,  éveillé)  fprightfull ,  brisk , 

pert. 

ALESNE ,  A.  F.  (infiniment  de  cordonnier) 
an  Awl,  a  Schoemaker’s  Tool. 

ALESNIER  ou  Alénier,  A.  M.  (ouvrier  qui 
fait  ou  vend  des  alefnes)  an  A wl-Maker ,  or 
Awl-Scller. 

ALEVIN,  on  ALEVINAGE  ,' A.  M.  (jeune 
poiflon  pour  peupler  un  étang  ou  une  riviere) 
young  Fry ,  V.  Alain. 

ALEVINER ,  V.  Alviner. 

ALEXANDRIN,  Adj.  Ex,  Un  vers  Ale¬ 
xandrin,  (un  vers  héroïque  de  12.  à  1 3  fyl- 
labes)  an  Alexandrine  ”erfe. 

ALEZAN  or  ALZAN  ,  ane,  Adj.  (fauve, 
en  parlant  du  poil  d’un  cheval)  of  a  farrel 
Colour. 

Un 
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Un  cheval  alezan ,  ou  un  alezan  ,  S.  M.  a 

forrel  Horfe, 

Un  cheval  roux  alezan ,  a  red  bay  Horfe. 
ALGARADE  ,  S.  F.  (bravade,  infulte)  a 
Frank. 

Algebraique,  Adj.  (qui  appartient  à  l’al- 
gebre)  algebraick  ,  or  algebraical. 
ALGEBRE,  S.  F.  (efpece  d’arithmétique  u- 
niverfelle)  Algebra ,  a  kind  of  univerfal  A- 
rithmetick. 

ALGEBRISTE ,  S.  M.  (qui  faitl’algebre)  an 
Algebrift,  one  chat  has  Skill  in  Algebra, 
ALIBI,  S.  M.  (terme  de  pratique,  preuve  ! 
dont  on  fe  fert  pour  montrer  qu’on  n’a  pas 
fait  un  crime ,  parce  qu’on  é  toit  ailleurs  quand 
il  s’ eft  commis)  the  being  in  another  Place 
than  where  the  Crime  one  is  in  Aided  for  was 
committed. 

ALIBORUM,  Ex.  maître  aliborum ,  (un  maî¬ 
tre  gonin ,  rufé  &  matois)  a  cunning  old  Fox, 
ALIDADE ,  S.  M.  (efpece  de  regie  mobile 
fur  le  centre  d’un  aftrolabe,  d’un  demi-cer- 
ele  on  d’un  quart  de  cercle  gradué)  Alhidada, 
or  Tranfom  or  Crofs  ftaff,  a  kind  of  Ruler 
that  moves  on  the  ’Back  of  an  Aftrolabe ,  or 
any  other  Geometrical  Inftrument  to  meafnre 
Diftances, 

ALIE'NABLE ,  Adj.  (qui  fè  peut  aliéner)  a- 
li enable ,  that  may  be  alienated ,  or  made  over 
to  another. 

ALIE'NATION,  S.  M.  (tranfport  on  cef- 
fion  de  pofleffion)  Alienation  ,  or  delivering 
of  Pojfejfton  to  another. 

*  Aliénation ,  (averfion ,  grande  froideur) 
Alienation  ,  Averfenefs  ,  Dijlike ,  Averfion  , 
Strangcnefs,  Ef  rangement  from  one’ s  Friend- 

Ship. 

*  Aliénation ,  (égarement  d’efprit)  Alie¬ 
nation  of  Mind,  the  Lofs  of  one’s  Wits, 

Aliéné,  ée,  Adj,  alienated,  &CC.  V.  the 
Verb. 

*  Aliéné  de  quelqu’un,  (qui  n’a  plusd’af- 
feftion  pour  lui)  alienated, ejtranged from  one. 

*  Aliéné,  (devenu  fou)  ont  of  his  Wits , 
crack  brain’d,  diftraded. 

ALIENER,  Verb.  Ad.  (tranfporter  à  un  au¬ 
tre  la  pofleffion  d’un  bien)  to  alienate ,  to 
pafs  away  ,  or  to  make  over  an  Eflate ,  to 
part  with  it,  to  deliver  up  the  Pojfejfton  or 
Right  of  it  to  another. 

*  Aliéner  les  affeftions ,  les  efprits ,  (fai¬ 
re  perd.e  l’affeftion)  to  alienate,  toeftran- 

to  draw  away  the  Affedion,  I 

*  Aliéner  l’efprit  à  quelqu’un  ,  (le  faire 
devenir  fou)  to  make  one  mad ,  to  put  him  be- 
fide  himfelf,  to  diftemper  his  Brain. 

S’aliéner  de  quelqu’un,  Verb.  Recip.  (celfer 
de  le  voir)  to  ef  range  one’s  fe  If  from  one. 
ALIGNE',  ée,  Adj.  (rangé  fur  une  même 
ligne)  fqttared,  or  laid  ont  by  a  Line ,  that 
ftands  in  a  right  Line ,  or  in  a  Row. 

tfff  Colomne  alignée,  ( ou  haute)  a  tape- 
ring  Pillar. 

ALIGNEMENT ,  S.  M.  (l’aûion  d’aligner) 
a  Squaring ,  or  laying  ont  by  a  Line, 
Alignement,  (ligne)  Row. 

V ne  maifon  qui  fort  de  l’alignement ,  a  Hou- 
fe  that  flands  ont  of  the  Row ,  or  that  jets  ont. 

Il  faut  mettre  ces  maifons  qui  déjettent  dans 
l’alignement ,  thofe  jetting  ont  Honfes  mufi  be 
made  to  range  with  the  others. 

Prendre  des  alignemens  pour  des  allées  de 
jardin,  ta  lay  ont  or  meafnre  Ground  for  Walks 
in  a  Garden. 

ALIGNER,  Verb.  Ad.  (ranger  furune  mê¬ 
me  ligne)  to  fquare  or  lay  ont  by  a  Line, 
ÿfj-  ALIGNER,  (terme de venerie , couvrir, 
en  parlant  du  loup  qui  couvre  la  louve)  to 
match  or  to  make  ,  Terms  of  Hunting  for  the 
Copulation  of  Wolves. 

ALIMENT,  s.  m,  (nourriture)  Aliment, 
Food ,  Nourishment. 

*  L’aliment  du  feu ,  Feme!. 

tffj-  Alimens,  (au  plurier  ,  tout  ce  qu’il  faut 
pour  l’entretien  d’une  perfonne)  Alimony , 
Maintenance * 
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Alimentaire ,  Adj.  (qui  fert  pour  les  ali¬ 
mens)  Ex.  proviflon  ou  penflon  alimentai¬ 
re  ,  an  Alimony. 

ALIMENTER,  Verb  Ad.  (nourrir ,  fournir 
les  alimens ,  il  ne  fe  dit  qu’au  barreau)  to 
maintain. 

Alimenteux ,  fè ,  Adj.  (terme  de  médecine, 
nutritif)  alimentons ,  nutritive. 
ALIQUOTE,  Adj.  S.  F.  Ex.  Partie  aliquote, 
(terme  de  géométrie  &  d’arithmetique ,  par¬ 
tie  qui  eft  comprife  plufieurs  fois  dans  un 
nombre ,  ou  dans  une  quantité)  an  aliquot 
Part. 

ALISE,  S.  M.  (fruit  de  l’alifler)  the  Fruit  of 
the  Lote-Tree. 

ALISIER,  S.  M.  (on  lotus,  arbre)  the  Lote- 
Tree  ,  or  Nettle-Tree. 

Alité ,  ée  ,  Adj,  bed-rid ,  that  keeps  his  Bed. 
ALITER,  Verb.  Ad.  (réduire  à  garder  le  lie) 
to  make  one  keep  his  Bed. 

S’aliter,  Verb.  Recip,  to  keep  one’ sBed ,  to 
be  bed-rid, 

ALIZES,  Adj.  Ex.  Vents  alizés,  (terme  de 
marine ,  vents  généraux ,  qui  régnent  en  cer¬ 
tains  terns)  Trade-Winds ,  a  Sea-Term. 
ALKALI,  S.  M.  (felvuide  &  poreux  tiré  de 
la  deco&ion  d’une  certaine  plante)  Alkali¬ 
ne ,  or  Alkaline  Salt ,  a  Salt  drawn  out  of  a 
certain  Plant, 

Alkalifer,  Verb.  Ad.  (tirer  du  fel  des  vé¬ 
gétaux,  &  des  minéraux  après  qu’ils  ont  été 
calcinés)  toalkalife,  a  Term  ofChymiftry  , 
to  exa£t  Salt  from  Vegetables  and  Minerals. 
ALKEKENGI,  J.  M.  or  Alcucange,  S.  F. 
(veflcaire ,  plante  ou  arbriflèau)  Alkekengi , 
or  Winter-Cherry. 

ALLANT,  te,  S.  &  Adj.  (qui  va  &  qui 
vient)  Goer. 

Une  hôtellerie  eft  ouverte  à  tous  allans  & 
venans ,  an  Inn  is  open  to  all  Comers  and  Goers. 

-f-  Alléché  ,  ée,  Adj.  (attiré)  allured  , 
drawn ,  indeed ,  tempted.  This  French  Word 
begins  to  be  out  of  Date. 
ALLECHEMENT  f,  S.M.  (appas)  Allu¬ 
rement,  Jnticement ,  Alledation. 
ALLECHER  -j-,  Verb.  Ad.  (attirer  par  des 
appas)  to  allure ,  to  draw  in ,  to  intice. 
ALLEE,  S.F.  (l’a&ion  d’aller)  a  Going,  a 
Walking. 

Allées  &  venues  ,  going  backward  and  for¬ 
ward  ,  running  up  and  down ,  to  do  a  Bufinefs. 

Le  Roi  d’Angleterre  (Charles  II.)  fit  des 
allées  &  venues  dans  cette  négociation,  & 
l’on  conclud  que  Mr.  de  Lorraine  fôrtiroit  du 
Royaume  dans  quinzejours ,  the  Kjng  of  Engr 
land  (Charles  II.)  went  to  and  fro ,  or  inter- 
pofed  in  this  Negotiation  j  audit  was  agreed, 
that  the  Duke  of  Lorrain  Should  avoid  the 
KI.  ngdom  in  a  Fortnight. 

cfjjf  Allée,  (paflage  entre  deux  murs  dans 
une  mailbn)  a  Paffage ,  an  Entry ,  betwixt 
two  Walls  in  a  Houfe. 

(CF  Allée,  (lieu  propre  à  fe  promener) 
an  Alley ,  a  Walk. 

Une  allée  couverte,  a  Shady  Walk. 
ALLEGATION  ,  S.  F.  (Citation)  Allegation, 
Quotation ,  Infiance. 

ALLEGE,  S.F.  (terme  de  marine,  forte  de 
vaifleau  pour  le  fervice  d’un  plus  grand)  a 
Tender ,  a  fmall  Ship  employ’d  in  the  Servi¬ 
ce  of  Men  of  War. 

ALLEGE',  ée,Adj.  (déchargé)  difbnrdened, 
lightened,  eafed. 

*  Allégé ,  (foulagé)  eafed ,  allayed,  allevia¬ 
ted ,  mitigated,  refreshed,  diminished,  leffened, 
foftened,  fpeaking  of  Grief,  Pain,  &c. 

X  Allégeance ,  V.  Allégement. 
ALLEGEMENT,  S.M.  (foulagement)  Al¬ 
laying,  Alleviation ,  or  Alleviating  ,  Eafe  , 
Comfort,  Refreshment ,  Leffcning,  of  Grief, 
Pain ,  &c. 

ALLEGER  ,  Verb.  Ad.  (décharger  d’une 
partie  d’un  fardeau)  to  eafe,  to  dif burden,  to 

lighten. 

*  Alléger  (foulager)  le  mal,  la  douleur  de 
quelqu’un,  to  allay,  to  alleviate ,  to  eafe ,  to 
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refreSh  ,  to  mitigate ,  to  leffen  ,  to  affwage ,  t* 
f of  ten  ,  to  dimint'Sh  one’s  Pain  or  Grief,  efc, 
ALLEGERIR  ,  ou  ALLEGIR  ,  un  cheval , 
Verb.  Ad.  (terme de  manege,  faire  qu’il  de¬ 
vienne  plus  libre  &  plus  leger  du  devant 
que  du  derrière)  to  make  a  Horfe  lighter  be¬ 
fore  than  behind, 

ALLEGORIE,  S.  F.  (figure  de  rhétorique, 
c’  eft  une  métaphore  continuée)  Allegory,  or 
a  continu'd  Metaphor,  a  Figure  of  Rhetorick. 

Allégorique ,  Adj.  (qui  tient  de  l’allégorie) 
Allegorical. 

Allégoriquement ,  Adv.  allegorically. 
ALLEGORISER  ,  Verb.  Ad.  (expliquer  fé¬ 
lon  le  fens  allégorique)  to  al/egorife ,  to  ex¬ 
plain  according  to  the  allegorical  Senfc, 
Allégorifé ,  ée ,  Adj.  allegorifed. 
ALLEGORISTE  ,  S.  M.  an  Allegorifi. 
ALLEGUE  ,  ée  ,  Adj.  (cité)  alledged ,  quo¬ 
ted,  produced,  infianced  in. 

ALLEGUER,  Verb.  Ad.  (citerune  autorité 
pour  prouver  ce  qu’on  avance)  to  alledge ,  to 
quote ,  to  produce ,  to  inflame  in. 
ALLELUIA ,  S.  M.  (forte  d’herbe)  a  Sort 
of  Plant  good  for  Sallet. 

ALLEMANDE ,  J.  F.  (pièce  de  mufique 
qu’on  joue  à  quatre  terns  lents)  Almain  a 
flow  Air  in  Mufick. 

ALLER  ,  Verb.  Neuf,  (fe  mouvoir  d’un  lieu 
à  un  autre ,  marcher)  to  go ,  to  walk ,  to  march , 
Aller  à  pié,  to  go  on  Foot ,  to  foot  it. 

Aller  à  grands  pas ,  togo  very  faft ,  to  walk 
very  faft. 

Aller  le  trot,  to  trot, 
tfffi  Aller  l’amble,  to  amble . 

Aller  à  tâtons,  to  grope  along. 

Aller  au  contraire ,  aller  à  l’encontre 
(s’oppofer)  to  go  againft ,  to  run  counter ,  t» 
oppofe. 

Aller  à  la  rencontre ,  (prévenir)  tt 
obviate,  to  prevent. 

Allez  en  paix ,  depart  in  Peace. 

OflT  Ne  faire  qu’aller  &  venir ,  to  be  ever 
running  up  and  down. 

Je  ne  ferai  qu’aller  &  venir,  I  will 
not  flay ,  I  Shall  be  back  again  prefently. 

Aller  à  l’excès ,  to  run  out  into  Ex- 

cefs. 

Aller ,  (fe  dit  de  routes  les  chofes  ,  foie 
artificielles  foit  naturelles ,  qui  ont  un  mou¬ 
vement  d’un  lieu  à  un  autre)  to  go,  to  run. 
Speaking  of  any  Thing  that  moves  from  one 
Place  to  another. 

Toutes  les  eaux  des  Rivieres  vont  à  la  Mer, 
all  the  Water  of  Rivers  runs  or  goes  into 
the  Sea. 

Les  galeres  font  allées  à  Genes  ,  all  the 
Galleys  are  gone  to  Genoa. 

Ma  Montre  ne  va  pas ,  my  Watch  does  not  go. 
0^  Aller ,  (fed  it  auffi  des  chofes  qui  n’ont 
point  de  mouvement,  mais  qui  y  ont  quelque 
rapport,  comme  le  tems ,  l’ étendue  ,  le  nom¬ 
bre)  togo,  to  run,  to  come,  to  amount. 

Rien  ne  va  plus  vite  que  le  tems,  nothing 
goes  f  after  than  Time. 

La  Forêt  va  depuis  le  village  jufqu’àla  Ri¬ 
viere  ,  the  For  eft  goes  or  runs  from  the  Villa¬ 
ge  to  the  River. 

Ce  calcul  va  à  tant ,  that  Reckoning  amounts 
or  comes  to  fo  much, 

(j^r*  Un  Razoirqui  va  bien,  a  Razor  that 
cuts  well. 

Cgfft-  Aller ,  (aboutir ,  finir ,  fe  terminer)  tt 
go,  to  end,  to  lead,  to  come. 

Cette  pièce  de  terre  va  en  Pointe,  That 
Piece  of  Ground  ends  in  a  Point, 

Ce  chemin  va  à  l’Eglife,  this  Way  goes  t» 
the  Church,  or  leads  into  the  Church. 

Son  entreprife  eft  allée  arien,  his  Under - 
j  taking  is  come  to  nothing. 

*  Aller  (fe  dit  pour  marquer  la  force  &  les 
effets  de  toutes  les  Actions ,  &  des  Paffions 
de  l’âme)  togo. 

Son  imagination  va  fi  loin  qu’elle  fe  perd  , 
h: s  Fancy  goes  fo  far  ,  that  it  lofes  itfelf. 
Son  amour  va  jufqu’à  l’excès ,  ou  jufqu’à  la 
C  a  F«- 
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Folic,  he  is  dcfperately  hi  Love,  he  loves  to 
DiftraClion. 

Cette  vengeance  eft  allée  trop  loin  »  that 
Revenue  is  gone  a  little  too  far. 

*  Aller  (le  dit  pour  marquer  routes  fortes 
de  Progrès)  to  go,  to  forward,  to  go  on. 

Ces  ouvriers  vont  bien  lentement,  thofe 
Workmen  go  on  very  flowly. 

Cette  homme  ira  bien  loin  dans  les  Scien¬ 
ces,  that  Man  will  go  a  great  Way ,  or  will 
make  a  great  Progrcfs  in  Sciences. 

Aller  de  mal  en  pis  ,  to  grow  worfe  and 
worfe . 

Le  commerce  ne  va  plus,  there  is  no  Tra¬ 
de  ftirring ,  Trading  is  dead . 

Cette  affaire  va  de  bien  en  mieux ,  that 
Bnfinefs  goes  on  better  and  better. 

Les  extravagans  ne  vont  guère  loin  fans 
ennuyer,  extravagant  Talkers  grow  foon  te¬ 
dious. 

Ses  defordres  allèrent  toujours  croiffant. 
His  Exceffes  went  on  increafing. 

*  Aller,  (s’adrefler)  to  concern. 

Je  n’ai  rien  dit  qui  aille  à  vous ,  I  faid  no¬ 
thing  that  concerns  yon ,  what  I  faid  was  not 
fpoken  for  yon  ,  what  I  faid  was  not  meant 
fur  yon , 

*  Aller  (marquant  les  intentions  des  Hom¬ 
ines  ,  &  les  fins  de  leurs  allions ,  veut  dire  , 
cendre ,  afpirer ,  prétendre)  to  tend ,  to  drive  j 
at ,  to  afpire  to ,  to  aim  at ,  to  be  bent. 

Aller  à  la  gloire ,  to  drive  or  aim  at  Glory . 
Cet  Abbévaàl’Epifcopat,  this  Abbot  aims 
<iI,or  afpires  to  aBifhoprickt 
Tous  mes  defirs  vont-là ,  all  my  Wifhes  or 
Defires ,  drive ,  tend ,  or  are  bent  that  Way. 

C’eft  un  Adroit  qui  va  à  les  fins ,  he  is  a  cun¬ 
ning  Follow,  he  pnrfueshis  Point. 

*  Tous  ces  Raifonnemens  vont  (on  ten¬ 
dent)  à  conclurre ,  all  thofe  Reafonings  cen¬ 
ter  in  this  Conclulion. 

*  Aller,  (fignifiantles  moyens  dont  on  le  1 
fort  pour  arriver  à  lés  fins ,  veut  dire ,  agir ,  fe  j 
conduire ,  procéder)  to  go ,  to  go  about ,  to  j 
ad,  to  proceed. 

Eft-ce  ainfi  que  vous  y  allez  ?  Is  this  your 
Way  of  Proceeding  ?  Is  this  your  Way  ? 

Aller  rondement,  to  all  candidly , 

Aller ,  (être  bien  ou  mal)  to  go ,  to  do ,  to 
he  well  or  ill. 

Comment  va  votre  fanté  ?  comment  vous  ! 
®n  va  ?  How  goes  your  Health  ?  How  is  it  with  j 
you  i  How  do  yon  do  ? 

Comment  vont  vos  affaires  ?  How  does  your 

Bnfinefs  go  on  ? 

Tout  va  bien,  all  is  well ,  all  goes  well. 
Ayez  foin  que  tout  aille  comme  il  faut ,  fee 
that  all  be  well. 

Nos  affaires  vont  mal ,  our  A 'fairs  are  in 
a  fad  Cafe. 

05"  Aller,  (réiilîir)  to  fucceed ,  to  fall  out. 
L’affaire  n’elt  pas  allée  comme  je  m’étois 
imaginé,  the  'Bnfinefs  did  not  fall  out  as  I 
would  have  thought. 

qfy-  Aller  bien  ou  mal ,  (en  parlant  d’une 
shofequified,  on  qui  ne  fied  pas)  to  become 
well  or  not  to  become. 

fjT  Aller,  (s’accommoder, être  propre) 
to  fit. 

Aller  de  Pair,  (être  égal,  être  pareil) 
to  be  equal. 

Ces  deux  femmes  vont  de  pair  pour  la 
beauté ,  thefe  two  Women  are  equal  in  Point 
of  'Beauty. 

Aller  de  pair  &  compagnon  avec  quelqu'un* 
So  go  cheek  by  jowl  with  one. 

CQ*  Aller,  (fe  met  devant  les  autres  verbes 
pour  marquer  une  air  ion  qui  eftfur  le  point 
de  fe  faire)  to  be  going ,  to  be  ready  to  do  any 
Thing,  to  go  near r  to  chance. 
il  va  forcir,  he  is  jnjl  going  out. 

Il  va  rendre  l’âme,  he  ts  ready  to  give  up 
She  Ghofi. 

"Voyons  ce  qu’il  va  dire,  let* s  hear  what  he 
is  a  going  to  fay. 

jfivaéaeleplus  infer wac  des  hommes, he 
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will  go  near  to  be  the  mofl  unfortunate  of  Men. 

Voyezoù  j’enferois,  fi  elle  alloit  croire  ce¬ 
la  ,  mind  what  cafe  I  fhottld  be  in ,  iffhefhould 
chance  to  believe  that. 

R.  Lorfque  ces  verbes  ont  le  pronom  fe, 
comme,  fe  promener  ,  fe  batre,  ontranfpofe 
fouvent  le  Pronom ,  &  on  le  met  devant  le 
verbe  aller ,  Ex. 

Aller  fe  promener ,  ou  s’aller  promener , 
to  go  to  walk. 

Aller  fe  batre,  s’aller  batre,  to  go  to  fight. 
Cfjf  Aller ,  fe  met  quelquefois  pour  donner 
plus  de  force  à  l’expreffion,  Ex.  ils’eft  allé 
embarraffer  dans  cette  affaire ,  he  has  en¬ 
tangl’d  himfelf  in  that  Bnfinefs. 

qff  Aller,  fe  mettoit  autrefois avecle gé¬ 
rondif  de  tous  les  verbes ,  mais  on  ne  s’en  fort 
plus  que  pour  exprimer  une  chofo  qui  a  du 
mouvement,  ou  qui  a  rapport  au  mouvement, 
Aller  was  formerly  in  nfe  with  the  Gerund  of 
any  Verb ,  but  it  is  now  fo  only ,  when  there  is  a 
vifiblc  Motion,  or  any  Thing  that  has  a  Re¬ 
lation  to  it. 

Ex.  Elles  vont  fautant  &  dançant ,  they  go 
skipping  and  dancing. 

Ces  montagnes  vont  s’étendant  ,  thofe 
Mountains  extend  or  flretch  themfelves. 

‘  Aller ,  fignifie  quelquefois  une  action 
qui  eft  prefque  finie,  Aller ,  fignifie  s  fome  tî¬ 
ntes  an  aliion  that  is  almoji  done. 

Ex.  Cela  s’en  va  fait ,  that’ s  almofl  do¬ 
ne. 

Le  carême  s’en  va  finir ,  Lent  draws  to  an 
End. 

Le  Sermon  va  finir ,  Sermon  is  almofl  done. 

Ce  vaifleau  vient  de  Cadiz ,  &  va  à 
Londres ,  that  Ship  is  bound  from  Cadiz  to 
London. 

Aller  aux  opinions,  (demander  les  a- 
vis)  to  put  to  the  Vote. 

(fljf  Aller,  (en terme  de  joueur , hazarder 
en  jo  liant)  to  go,  to  lay  ,  to  flake  ,tofet. 

J  e  vai  de  deux  Guinees  fur  l’as ,  I  go  or  I  lay 
two  Guineas  upon  the  Ace. 

(jfjr  Aller  (on  fe  décharger)  par  haut  & 
par  bas,  to  void  upwards  and  downwards. 

Ce  malade  laiffe  tout  aller  fous  foi ,  every 
Things  goes  or  runs  thorough  thisjick  Man. 

cflfj-  Faire  aller,  (fe  dit  dans  tous  les  fens 
d’aller ,  au  propre  Sc  au  figuré)  to  make  go ,  to 
fet  agoing ,  to  move,  to  give  Motion  ,  &c. 

(j^  Larder  aller ,  (fe  dit  dans  tous  les  fens 
d’aller ,  au  propre  &  au  figuré)  to  let  go. 
fff  Laiffer  aller  fon  corps ,  fe  laiffer  aller, 
(ne  pasfoutenir  fon  corps)  to  let  one’s  Body 
fwag  or  hang. 

Se  laiffer  aller  à  quelque  chofe,  (n’y  pas 
refifter ,  s’y  abandonner)  to  abandon  or  give 
over  one’s  f elf  to  a  Thing  ,  to  yield  or  give 
Way  to  it. 

S’en  aller,  (fortir,  partir  d’un  lieu) 
to  go  ,  to  go  away.  » 

Je  ne  le  trouve  plus ,  il  eft  en  allé ,  I  cannot 
find  him ,  he’ s  gone  away, 
fjf  Faire  en  aller  (faire  fortir, chaffer)  to 
drive  out ,  to  drive  away. 

ffffi  Faire  en  aller,  (ôter)  les  Boutons  du 
vifage ,  to  taka  away  the  Pimples  of  one’s  Face , 
Cfffi  En  aller  (imperfonnel ,  fe  met  au  lieu 
d’être)  This  Verb,  imperfonally  nfed  ,fignifies 
to  be. 

Ex.  Il  en  va  de  cette  affaire  comme  de  l’au¬ 
tre ,  it  is  with  thisBnfinefs  as  with  the  other. 

Il  y  va  trop  de  terns,  it  takes  up  too 
much  Time. 

S’ en  aller ,  (partir  d’un  lieu)  to  go ,.  to  go 
away,  to  go  one’s  Way ,  to  get  one’ s  felf  gone  , 
to  depart ,  to  fet  out. 

S’en  aller  (fortir,  foit  en. s’écoulant, 
foit  en  s’évaporant)  to  go  out ,  to  run  out , 
to  evaporate. 

tfff  S’ en  aller  (fe  dit  de  tout  ce  qui  cede 
d’être,  qui  s’ufo,  &c.)  to  go ,  to  go  away, 
efij-  S’en  aller  d’une  carte,  (en joüanr, s’en 
•.défaire)  to  throw  away  a  Card, 

S’en  aller  (fe  dit  d’une  aflion  qui  eft 


fur  le  point  d’être  faite)  to  be  going. 

Ex.  II  s’ en  va  pleuvoir,  it  is  as  a  going  tt 
rain. 

S’en  aller  parterre,  fo  be  falling. 

CÊT  H  Y  va  (verbe  imperfonel,  qui  figni¬ 
fie,  il  s’agit)  de  votre  vie  ,your  Life  lies  ,  or 
is  at  flake ,  your  Life  is  concerned  in  it. 

Allons,  va,  allez,  (font  fouvent  employés 
comme  des  Interjetions)  allons,  va, allez* 
are  often  nfed  as  Interjetions. 

Ex.  Allons,  finiffons,  corne,  or  corne  on, 
let’s  make  an  End. 

Va ,  tu  ne  fais  pas  empaumer  les  gens ,  away 
or  go,  yon  know  not  how  to  wheedle  People. 

Allez,  vous  n’êtes  qu’un  aprenti  en  cela* 
away ,  you  are  but  a  novice  in  that. 

*  -f-  Cela  s’en  va  fans  dire,  (cela  eft  in- 
conteftable)  that’s  without  ffluejlïon ,  that’s 
to  fuppofed ,  or  underflood. 

-j-  *  Aller  fon  grand  chemin,  agir  fans  ar¬ 
tifice)  to  mean  no  Harm. 

+  *  Aller  vite  en  befogne ,  (avec  précipi¬ 
tation)  to  be  too  hafiy, 
f  *  Savoir  aller  &  parler ,  (avoir  de  l’efo 
prit  &  de  la  conduite)  to  be  an  Indufirious  * 
difereet  Per  fon,  to  underfland  the  World. 

-f-  *  Un  las  d’aller ,  (un  fainéant)  a  lazy 
Fellow  ,  or  lazy  Bones. 

ALLER ,  S.  M.  eft  en  ufage  dans  quelques 
Proverbes. 

Ex.  Il  a  eu  l’aller  pour  le  venir ,  ou  il  s’en 
eft  allé  comme  il  elt  venu,  (il  n’a  rien  fait 
de  ce  qu’il  vouloit  faire)  he  has  had  his  La¬ 
bour  for  his  Pains. 

Pis  aller,  lafl  Prayer.  V.  Pis. 

ALLEU,  S.  M.  (il  ne  fe  dit  qu’avec  le  mot 
Franc)  franc-alleu,  Free-hold ,  Free-t enure, 
Frank-Tcnement ,  allodial  Lands.  V.  Allo¬ 
dial. 

Terres  en  Franc-alleud,  ou  en  franc-alleu, 

Free-hold. 

ALLEURE,  S.  F.  on  prononce  allure,  (dé¬ 
marche,  façon  de  marcher)  Gate ,  Going , 
Pace. 

Je  le  connus  à  fon  alleure,  I  knew  him  by 
his  Gate. 

Cette  haquenée  a  une  alleure  fort  douce* 
this  Nag  goes  very  eafy. 

L’alleure  du  caroffe  eft  plus  commode  que 
celle  du  chariot ,  a  Coach  goes  eafeer  than  a 
Cart. 

Alleures ,  (au  plurier ,  ne  fe  dit  que  des  che¬ 
vaux)  the  Pace  or  Goings  of  a  Horfe. 
ALLIAGE,  S.M.  (mélange  de  métaux)  Al¬ 
laying  ,  Mixture ,  or  mixing  of  dictais. 

Alliage ,  le  moindre  des  deux  métaux* 
mêlés  enfemble)  Allay. 

ALLIANCE,  S.  F.  (affinité  qui  fe  contracte 
par  le  mariage)  Alliance  ,  or  Affinity  by 
Marriage ,  Match. 

fff  Alliance,  (confédération)  Alliance * 
Confederacy ,  League. 

Alliance,  (en  terme  de  piété)  Covenant. 
Alliance,  (bague  ou  jonc  où  il  y  a  un 
fil  d’or  &  un  fil  d’argent)  a  Gimmol,  or  Gim- 
mol-Iron. 

Allié ,  ée ,  Adj.  (joint  par  quelque  alliance) 
ally’ d ,  match’d. 

tCy- Allié  (ihêlé  en  parlant  des  métaux) 
ally’d,  mix’d. 

(Lj-  Allié ,  S.  M.  Alliée ,  S.  F.  (parent)  * 
Kinfman ,  a  Kfnfwoman ,  a  Relation, 

Allié  (confédéré)  an  Ally,  a- Confe¬ 
derate, 

ALLIER,  Verb,  Ad.  (joindre  enfomble,  en: 
parlant  des  métaux)  to  ally ,  to  mix.  Speak¬ 
ing  of  Metals. 

*  On  peut  allier  ces  chofos  enfemble,  the¬ 
fe  Things  may  be  reconcil’d  together. 

S’allier ,  Verb.  Recip.  (fe  joindre  par  le  ma¬ 
riage)  to  match. 

Ex.  S’allier  à  ,  dans  ou  avec  une  bonne  fa¬ 
mille,  !o  match  into  a  good  Family. 

tfjf  S’allier  (faire  alliance  on  union)  avec-' 
quelqu’un  ,  to  make  ,  or  to  enter  into  an  Al¬ 
liance  or  Confederacy  with  one > 
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ALLIER,  A.  M.  (forte  de  filet  à  prendre 
des  perdrix)  a  fort  of  Net  to  catch  Partrid¬ 
ges  xi  that. 

ALLIGNER,  ire.  V.  Aligner. 
ALLOCATION  ,  A.  F.  (l’aftion  d’allouer 
ou  de  pafler  en  compce)  Allowance  of  any 
Thing  in  a  Reckoning ,  Allocation. 
ALLODIAL,  le,  Adj.  (qui  eft  en  franc-al¬ 
leu  ,  qui  eft  franc  de  tous  droits  feigneuriaux) 
Alio di an  ,  or  Allodial ,  free  ,  for  which  no 
Rents ,  Fines ,  nor  Services  are  due. 

Terres  Allodiales  ,  Alio  di  an  ,  or  Free- 
Lartds ,  Free-Hold. 

ALLODIAL ITE',  S.F.  (franc-alleu)  Allo- 
diality ,  Free-tennre ,  Free-hold. 
ALLONGE,  S.F.  (  pièce  qu’on  met  àun  ha¬ 
bit,  &c.  pour  1’allonger)  a  Piece  of  Stuff 
to  eke  out  any  Thing. 

Allonges  de  perruque,  the  Drops  of  a 

wig. 

Allonge',  ée,  Adj.  lengthened , 8cc.  V.  Al¬ 
longer. 

ALLONGEMENT,  S.  M.  (l’aftion  d’al¬ 
longer  ,  ire.  ou  ce  qui  eft  allongé)  a  Leng¬ 
thening  ,  or  ftr etching  out  ,  drawing  ont  in 
Length,  Extenfion, 

*  Allongement ,  (lenteur ,  délai ,  remife) 
prolonging ,  delaying  ,  or  delay  ,  driving  of. 

ALLONGER  ,  Verb.  Aft.  (rendre  plus  long, 
ou  plus  étendu)  to  lengthen  ,  to  ftretch  out ,  to 
wire-draw  ,  to  draw  out  in  Length  ,  to  eke  , 
or  to  eke  out. 

Allonger  (en  parlant  du  terns  ,  ire. 
différer ,  faire  trainer)  to  prolong ,  to  defer ,  to 
delay ,  to  prorogue ,  to  drive  of. 

Allonger  le  bras,  to  Jiretch  out  the 

Arm. 

tfj-  Allonger  un  coup  ,  to  ftrike  a  Plow. 
Allonger  une  bote ,  allonger  un  coup 
d’épée  ,  allonger  une  Eftocade,  to  make  a 
Pafs. 

*  -f-  Allonger  une  Eftocade  ,  ou  allonger 
l’eftoiade,  (en  parlant  d’un  efcroc  qui  em¬ 
prunte)  *  -j-  to  ftrike  one ,  to  borrow  Money 
of  him. 

*  -J-  Allonger  la  courroye,  (ufer  d’écono¬ 
mie)  to  be  a  good  Husband ,  to  make  a  Penny 
go  a  great  Way. 

ALLOUER ,  Verb.  Aft.  (approuver  ,  paffer 
quelque  chofe  dans  un  compte)  to  allow. 

Alloué, ée,  Adj.  allowed , counted ,  accoun¬ 
ted. 

*  Alloué ,  A.  M.  (compagnon  qui  ayant 
fait  fon  apprentiiîage ,  s’engage  encore  pour 
quelque  terns)  a  Journeyman. 

ALLOUVI  f,  Adj.  M.  un  enfant  allouvi, 
(affamé  comme  un  loup)  a  Child  famifhed, 
or  hungry  as  a  Wolf. 

Allumé ,  ée,  Adj.  lighted,  &c.  V.  the  Verb. 
ALLUMELLE  £ ,  S.  F.  (lame  de  couteau , 
de  ferpette ,  8cc.)  a  "Blade . 

ALLUMER,  Verb.  Aft.  (mettre  le  feu  àun 
corps  combuftible)  to  light,  to  kindle ,  to  fee 
in  a  Flame ,  or  on  Fire. 

Allumer  une  chandelle ,  to  light  a  Candle. 
Allumer  le  feu ,  to  kindle  the  Fire. 

*  Allumer  la  guerre,  (la  fairenaître)  *  to 
kindle  the  War,  to  fir  it  up. 

*  Le  Roi  des  Lombards  8c  le  Duc  de  Ba 
riere  allumoient  le  feu  fous-main ,  the  King 
»f  the  Lombards ,  and  the  Duke  of  Bavaria , 
did  under-hand  blow  the  Coals. 

S’allumer  (prendre  feu)  Verb.  Recip.  to 
light ,  to  kindle  ,  to  catch  fire ,  to  break  out ,  as 
Fire  does. 

*  La  guerre  s’allume  de  routes  parts,  the 
War  breaks  out  every  where. 

*  La  colère  s’allume ,  the  Wrath  kindles , 
or  is  incenfed. 

*  Les  humeurs  s’allument,  the  Humours 
are  inflamed. 

ALLUMETTE ,  S.  F.  (petit  morceau  de  bois 
eu  de  carte  foufre)  a  Match ,  a  Tinder-Box 
Mat.  h. 

ALLUMEUR  ,  S.  F.  de  chandelles ,  à  la  co¬ 
médie  ,  he  that  lights  the  Candles  at  the  Play- 
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Hottfe ,  the  Snufer. 

ALLUSION,  A.  F.  (quand  on  dit  une  chofe 
qui  a  du  rapporta  une  autre)  Allufion,  Glan¬ 
ce  ,  *  Eye ,  Refpeft  ,  Regard. 

Faire  allufion  à  quelque  chofe,  to  make  an 
Allufion ,  or  to  allude  to  fomething ,  to  have  an 
Eye ,  a  Refpeft  ,  or  Regard  toit ,  to  fpeak  in 
reference  to  it. 

(iff-  Allufion,  (jeu  de  mots)  Quibble,  Pun, 
Clmch  from  the  refemblance  of  Words. 

ALLUVION,  S.F.  (accroiflement  des  terres 
qui  font  fur  le  rivage  des  rivieres ,  lequel  le 
fait  par  le  cours  de  l’eau)  Alluvion. 

ALMANACH,  S.  M.  (calendrier  qui  con¬ 
tient  les  jours  de  l’année,  les  fêtes ,  ire.)  an 
Almanack ,  a  Calendar. 

Faifeur  d’almanachs,  an  Almanack-Maker, 
an  Aftrologer. 

*  -f-  Faire  des  Almanachs  (s’occupera  des 
rêveries)  to  make  Almanacks  for  the  Lift  Tear. 

*  -j-  Prendre  on  ne  prendre  pas  des  alma¬ 
nachs  de  quelqu’un,  to  believe  ,  or  not  to  be¬ 
lieve  one. 

ALMANDINE,  S.  F.  (forte  de  rubis)  Al- 
mandine ,  a  coarfe  fort  of  Ruby. 

ALOES ,  S.  M.  (arbre  qui  croît  dans  les  Indes) 
Aloes ,  an  Indian  T ree. 

çftjfi  Aloes ,  (plante)  Aloes ,  a  fort  of  Herb, 

ALOPECIE,  S.F.  (maladie  qui  fait  tomber 
les  cheveux,  8c  quelquefois  les  fourcils  8cla 
barbe)  the  Foxes  Evil ,  a  Difeafe  caufing  the 
Hair  of  the  Head  ,  Eye-Brows,  and  Beard  to 
fall  off. 

ALORS,  Adv.  (en ce tems-là)  then,  at  that 
Time. 

Q^r  La  mode  d’alors ,  the  Fafhion  of  thofe 
Times. 

ALOSE,  S.F.  (forte  depoiflbnde  mer)  the 
Shad-Flfh. 

ALOUETTE,  S.F.  (forte  de  petit  oifeau  de 
chant  8c  bon  à  manger)  a  Lark. 

Alouette  de  mer,  a  Pur. 

*  -j-  Il  attend  que  les  alouettes  lui  tombent 
toutes  rôties  dans  le  b  ec  ,he  expefts  that  For¬ 
tune  will  come  a  mooing  to  him. 

ALOURDIR ,  Verb.  Aft.  (rendre  lourd ,  ap- 
pelàntir)  to  dull ,  to  make  heavy. 

Alourdi,  ie,  Adj.  dulled,  dull,  heavy. 

ALOY  ,  S.M.  (le  jufte  temperament ,  que  les 
m  étaux  doivent  avoir  pour  faire  la  monnoye) 
good  Allay  ,  the  Goodncfs  of  any  Metal  that 
is  to  be  coined  into  Money. 

Monnoye  de  bonaloy ,  good  Money. 

Monnoye  de  bas ,  de  faux ,  ou  de  mauvais 
aloy,  bad  Money ,  mix’d  Metal ,  counterfeit 
Money. 

-j-  *  Un  homme  de  bas  aloy,  a  Man  of  mean 

Birth  or  Condition. 

ALOYAU  de  bœuf,  S.  M.  (pièce  de  bœuf 
coupée  le  long  du  dos)  a  fort  Ri  b  of  Beef. 

ALOYER,  Verb.  Aft.  (terme  de  monnoye, 
donner  à  l’or  8c  à  l’argent  l’aloy  requis)  to 
allay  Gold  or  Silver. 

ALPHA ,  A.  M.  (premiere  lettre  8c  voyelle 
des  Grecs)  Alpha ,  the  firft  Letter  and  Vowel 
in  Greek. 

ALPHABET ,  A.  M.  (les lettres  mifes  par  or¬ 
dre)  the  Alphabet ,  the  Abece,  or  CriJ's-crofs- 
rom. 

sftjf  Alphabet,  (Abécé,  livre  qui  contient 
l’alphabet)  a  Primmer  or  Crifs-crofs-row. 

Alphabétique,  Adj.  alphabetical,  or  al- 
phabetick. 

Alphabétiquement,  Adv.  (felon  l’ordre  al¬ 
phabétique)  alphabetically. 

ALPHANET,  S.M.  (oifeau  deproyeappel- 
lé  autrement  tuneftien  ou  tunéfien)  a  Tnni- 
fian-Faulco»,  a  Bird  of  Prey  not  much  diffe¬ 
rent  in  Nature  from  the  Lanner. 

ALQUEMIE  ,  on  Alquimie  ,  A.  F.  (melange 
de  métaux  qui  fe  fait  par  lachymie)  a  Mix¬ 
ture  or  Allay  of  Metals. 

ALTE,  ou  halte,  A.  F.  (arrêt,  ou  paufe  des 
troupes  en  marchant)  Hait , 

Alte-là,  alte-là-deffus ,  Adv.  (brifons  là- 
defliu)  Hold  there ,  no  more  of  that , - 
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!  Let's  Call  another  Caufe. 

I  ALTERABLE,  Adj.  (qui  peut  être  changé) 
alterable ,  changeable. 

Alterant ,  ante  ,  Adj,  (qui  caufe  la  foif) 
that  caufes  Thirfi. 

Altératif ,  ive,  Adj.  (  qui  altéré,  en  terme 
de  médecine)  alterative. 

ALTERATION  ,  A.  F.  (changement)  Alté¬ 
ration  ,  Change. 

<fij-  Altération,  (corruption)  Corruption „ 
Spoiling ,  Adulteration. 

OS"  Altération ,  (foif  extrême)  Thirfi ,  or 

Drought, 

ALTERCATION  î,  A.  F.  (contention ,  dé¬ 
bat)  Altercation ,  Difpnte ,  C  ont  eft. 

Altéré,  ée,  Adj.  (changé)  altered,  changed 
kCf  Alce'ré,  (gâté  ,  corrompu ,  adultera¬ 
ted  ,  fpoiled,  impaired ,  difordered ,  8cc.  V, 
the  Verb. 

OÜT  Altéré ,  (qui  a  foif)  dry ,  thirfty. 

*  Altéré  de  fang ,  blood-thirfty. 

Un  altéré,  S.M.  (un  avare)  a  griping  oc 
covetous  Man. 

ALTERER,  Verb.Aft.  (changer  une  chofe) 
to  alter ,  to  change  ,  to  turn. 

Oêj"  Altérer ,  corrompre ,  gâter)  to  adul- 
terate ,  to  fpoil,  to  falfify  ,  to  fophifticate ,  tt 
counterfeit. 

Altérer  le  corps ,  la  fanté ,  to  diforder 
the  Body  ,  to  impair  the  Health. 

*  Altérer  {ou  troubler)  quelqu’un,  to  trou¬ 
ble  or  to  diforder  one, 

pff  Altérer ,  (caufer  la  foif)  to  make  dry , 
or  caufe  Drought. 

ALTERNATIF  ,  ive,  Adj.  (qui  fe  fait  l’un 
après  l’autre ,  on  tour  à  tour)  alternate  ,  al¬ 
ternative  ,  done  by  Turns ,  interchangeable. 
ALTERNATIVE,  S.F.  (une  des  deux  pro- 
pofitions  qu’on  fait  à  quelqu’un  8c  defquelles 
il  peut  choifir  celle  qu’il  veut)  Alternative  3 
Choice ,  Option. 

Il  faut  prendre  l’alternative  de  ces  deux 
propofitions ,  yon  mnfi  take  or  choofe  cither  of 
thefe  two  Propofitions. 

Je  vous  donne  l’alternative ,  I  put  it  toyotir 
Choice. 

Alternativement ,  Adv.  (tour  à  tour ,  alter¬ 
nately  ,  alternatively ,  by  Turns ,  one  after 
another ,  interchangeably, 

ALTERNE, Adj.  (terme de  Botanique 8c de 
Géométrie)  alternate. 

Alterné,  ée,  Adj.  (terme  de  blafbn)  al¬ 
ternate. 

Ex.  Le  premier ,  8c  le  quatrième  quartier 
font  alternés  ,  The  firft  and  fourth  Quarters 
are  alternate. 

ALTESSE,  S.F.  (titre  affeélé  aux  Princes  8c 
aux  Princeffes)  Highnefs.  A  Title  given  £0' 
Princes  and  Princeffes. 

Leurs  Alteflès  Royallesle  Prince  8c  la  Prin- 
ceffe  de  Danemark,  their  Royal  Highnefes 
the  Prince  and  Princef. s  of  Denmark, 
ALTIER, ere,  Adj.  (fuper be, fier, hautain) 
proud ,  fur ly,  arrogant  ,prefumptuous  ,  haugh¬ 
ty» 

Altièrement ,  Adv.  proudly  y furlïly ,  lofti¬ 
ly  ,  haughtily ,  arrogantly. 

ALTIMETRIE ,  A.  F.  (premiere  partie  de 
la  Géométrie  ,  qui  enfeigne  à  mefurer  les 
hauteurs)  Altimetry. 

D  j-  Alude,A. F,  (bafane coloréedontoct 
couvre  les  livres)  Sheep’s  Skin  colour’ d. 
ALVEOLE,  A.  M.  (petit trou  dans  le  rayoxî 
du  Miel)  a  Hole  in  a  Honeycomb, 

Alveole,  (trou  ou  les  dents  font  pla¬ 
cées)  the  Tooth-Hole ,  or  Socket  wherein  as 
Tooth  is  faften  d. 

ALVIN,  S.M.  (Poiflon  propre  à  multiplier) 
young  Fry  ,  Fi/hforBreed. 

ALVINE,  S.F.  (or- abfynthe ,  herbe amere)' 
Wormwood.  A  Plant. 

ALVINER ,  Verb.  Aft.  Alviner  un  étang ,  (1er 
remplir  de  Poiflbns  propres  à  multiplier)  te- 
ftock  a  Pond  with  young  Fry ,  or  Fi/hforBreed* 
ALUM,  ou  Alun,  A.  M.  (forte  de  mineral); 
Allurn »  A  fort  of  Mineral» 

£  3  JCLM- 
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ALUMELLE  S.F.  (lame  de  couteau)  the  ■ 

'Blade  of  a  Knife. 

ALUMIERE,  S.F.  (le  lieu  où  l’on  travaille 
l’alum)  the  Place  where  Allttm  is  wrought. 

Alumineux ,  fe ,  Adj.  (qui  tient  de  l’alum) 
aluminous. 

Alumineux ,  Adj.  (qui  eft  d’alum)  alumi-  \ 
nous  full  of  Allum, 

'ALUNER,  Verb.  Ail.  (tremper  dans  de  l’eau 
d’alun)  to  deep  in  Allum-Water. 

A  M  A 

AMABILITE’,  S.  F.  Amiablenefs ,  Loveli- 

nefs. 

AMADOTE  ,  S.  F.  (forte  de  poire,  ou  l’ar¬ 
bre  qui  porte  cette  poire)  a  fort  of  Pear ,  allô 
the  Tree  which  bears  that  fort  of  Pear. 

AMADOUER,  Verb.  Act.  (flatter  carefler, 
pour  atirer  à  foi)  to  flatter ,  to  coax ,  to  flroke, 
to  wheedle ,  to  cajole. 

Amadoué,  ée,  Adj. flatter’ d ,  coaxed  ,flro- 
Ited,  wheedled ,  cajollcd. 

Amaigri,  ie,  Adj.  grown  lean,  thin ,  or 
■meagre ,  fhrunk ,  fallen  away. 

AMAIGRIR,  Verb.  AT.  (rendre  maigre)  to 
make  lean ,  thin  or  meagre. 

S’amaigrir,  Recip.  ou  Amaigrir ,  N’eut,  (de¬ 
venir  maigre)  to  grow  lean ,  thin ,  or  meagre, 
to  fall  away. 

AMAIGRISSEMENT,  M.  a  growing 
.  Lean  ,  or  Falling  away  ,  Extenuation. 

AMALGAME  ou  AMALGATION  ,  é1.  F. 
(terme  de  chymie ,  correction  d’un  métal  in¬ 
corporé  avec  le  Mercure)  Amalgation.  A 
Term  of  Chymiftry. 

AMALGAMER,  Verb.  Aiï.  (calciner quelque 
métal  parle  moyen  du  Mercure)  to  amalga¬ 
mate  ,  to  calcine  a  Metal  with  ÿuickfllver. 

AMANDE,  S.F.  (fruit  del’amandier)  an  Al¬ 
mond,  The  Fruit  of  the  Almond-Tree. 

Amande ,  (ce  qui  eft  dans  le  noyau  de 
quelque  fruit  que  ce  foit)  the  Kernel,  which 
is  in  the  Stone  of  any  Fruit. 

Amande,  (petit morceau  de  Chryftal 
dont  font  compofés  les  luftres)  an  Almond¬ 
like  Piece  of  Chryflal  in  a  Branch  Candleftick. 

tfljfi  Amande,  (forte  de  peine)  V.  Amende. 

AMANDE’ ,  S.  M.  (lait  ou  eau  de  veau  on  de 
poulet  dans  lequel  on  a  broyé  des  amandes  & 
qu’enfuite  on  fait  bouillir)  a  fort  of  Pofifet 
made  of  Almonds  and  Veal,  or  Chicken-Broth, 
or  Milk ,  &c. 

AMANDIER ,  é”.  M.  (arbre  qui  porte  les  a- 
mandes)  an  Almond-Tree. 

AMANT ,  S.  M.  (amoureux)  a  Lover ,  a  Sui¬ 
ter  , a  Gallant ,  a  Spark,  -j-  a  Sweet-Heart. 

AMANTE  ,  .T.  F.  (maîtreffe)  Miflrefs  ,*  Lo¬ 
ve,  Sweet-Heart. 

AMARANTE  ou  Amaranthe,  S.  F.  (fleur 
annuelle,  autrement  appellée  Pajfevelonrs , 
Sc  fleur  à’  Amour ,  dont  il  y  a  plufieurs  efpe- 
ees)  Amaranthns,the  Purple-Flower-Gentle, 
or  Love-Flower, 

Amaranthe  Tricolor ,  ou  Tricolor,  (ok  Ta- 
loufie)  Amaranthns  Tricolor ,  or  Tricolor. 

Amaranthe  à  Crête  de  Coq ,  Amaranthns 
Cock’  s-Comb, 

AMARANTINE,  S.F.  (forte d’anemone)  a 
kind  of  Anemone ,  or  Wind-Flower 

AMARGE,  V,  Amarrage, 

AMARRAGE,  S.  M.  (terme  de  marine,  an¬ 
crage  ,  on  mouillage  des  vaifleaux)  anchoring, 
cafting  Anchor ,  or  Mooring  of  a  Ship. 

AMARRE  ,  S.F.  (terme  de  marine, groffe ou 
menue  corde  qui  fert  à  lier  quelque  chofe)  a 
Fafl ,  a  Rope  or  Cable ,  to  make  any  Thing  faff. 

AMARRER,  Verb .  AT.  (terme  de  marine, 
lier  attacher)  to  belage  ,  to  moor ,  Sea  Terms 
for  to  tye  ,  to  make  fafl. 

Amarré,  ée  ,  Adj.bclaged,  moored. 

AMARRES  ,  S.  F.  (terme  de  Charpenterie) 
the  Cheeks  or  Side-Pofts  of  a  Wind-Beam ,  or 
Craw, 

AMAS  ,  S,  M.  (affemblage  de  plufieurs  cho¬ 
ies)  Heap ,  Pile  ,  Amafs  ,  Collection. 

Amafle,ée,  Adj,  heaped  up,  fitç,  V.  A- 
wiaffer. 
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AMASSER ,  Verb.  AT.  (affembler  plufieurs  j 
chofes  enfemble)  to  heap  up  ,  to  gather ,  to 
gather  up  ,  to  hoard  up  ,  to  treafure  up ,  to  lay 
up  ,  to  get  together. 

Amalfer  des  noix ,  to  gather  Nuts. 

Amafferde  l’argent,  to  hoard,  to  treafure, 
to  lay  up  Money. 

tffl-  Âmafler  de  l’argent  avec  bien  de  la 
peine ,  to  ferape  up  Money, 

tflflj-  Amaflêz  (level)  mes  gans ,  take  up 
my  Gloves. 

S’amalfer ,  Verb.  Recip.  to  gather,  or  to  get 
together. 

AMASSETTE,  S.F.  (morceau  de  cuir,  de 
corne ,  de  bois ,  &c.  avec  quoi  on  amalfe  les 
couleurs  quand  on  les  broyé)  a  Stick ,  a  Horn, 
or  any  Thing  elfe,  wherewith  Painters  and 
Glovers  ferape  up  their  ground  Colours. 

AM  ATELOTER ,  Verb.  AT.  (terme  de  ma¬ 
rine,  alfocier  les  matelots  deux  à  deux)  to 
divide  the  Company,  to  give  each  Man  his 
Mate.  ,  Confort ,  or  Comrade. 

AMATEUR  ,  S.  M.  (quiaime)  a  Lover. 

AMATIR  ,  Verb.  AT.  (ôter  le  poli  à  l’or  on 
à  l’argent)  to  nnpolijh  Gold  or  Silver. 

Amati ,  ie  ,  Adj.  unpolifhed. 

AMAZONE  ,  S.  F.  (femme  de  Courage  ma¬ 
lefic  guerrier)  an  Amazone  ,  a  Warlike  Wo¬ 
man. 

AMBAGES  J,  S.F.  (détours,  circuit  de  pa¬ 
roles)  Preambles ,  Windings  and  Turnings  in 
a  Difcourfe ,  a  Beating  ,  or  going  about  the 
B ufh ,  a  tedious  Story  to  no  Purpofe  ,  a  Ta¬ 
le  of  Robin  Hood. 

AMBASSADE,  S.  F.  (commiflion  dont  un 
Souverain  charge  unePerfonne  d’expérience 
pour  aller  traiter  quelque  affaire  d’importan¬ 
ce)  an  Embaffy  ,  or  Embajfage  ;  a  Commifl- 
fion  which  a  Prince  or  State  gives  to  a  Man  of 
Parts  and  Skill,  to  treat  with  another  Prince 
or  State  about  Matters  of  Importance. 

Aller  «n  Ambaflade,  to  go  upon  an  Embaffy. 

Envoyer  une  Ambaffade ,  (ok  des  Ambafi- 
fadeurs)  to  fend  an  Embaffy  ,  to  fend  Embaf- 
fadors. 

*  Ambaffade  (*«  meflâge)  d’amour  a  Mef- 
fage  of  Love. 

AMBASSADEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  eft  en¬ 
voyé  par  un  Souverain ,  à  un  antre  Souverain, 
ou  pour  compliment  ou  pour  affaires)  an 
Embaffador ,  he  that  is  fent  by  a  Sovereign 
Prince  or  State  to  another  ,  either  to  compli¬ 
ment  ,  or  to  treat  of  Buflnefs. 

AMBASSADRICE ,  J.  F.  (Dame  envoyée  en 
Ambaflade ,  ou  la  femme  d’un  Ambaffadeur) 
an  Embaffadrefs,  fhe  that  is  fent  with  a  Com¬ 
miflion  to  treat  of  Affairs,  &c.  or  the  Em- 
baffador’s  Lady. 

AMBESAS ,  J.  M.  (coup  au  jeu  de  Tri&rac  , 
quand  avec  les  deux  dez,  onamene  deux  as) 
Arabs-ace ,  ou  Amms-ace  ,  a  throwing  two 
Aces  with  two  Dice. 

AMBIDEXTRE  ,  Adj.  (qui  fe  fert également 
des  deux  mains)  Ambidexter ,  who  ufes  both 
Hands  alike. 

AMBIGU ,  ue ,  Adj.  (douteux  ,  qui  a  double 
fens  en  parlant  des  paroles)  ambiguous  ,  that 
has  a  double  Senfe  or  Meaning  ,  donbt-ful. 

AMBIGU,  S.  M.  (repas  où  l’on  fert  en  mê¬ 
me  terns  la  viande  ôc  le  fruit)  a  Banquet  of 
Meat  and  Fruit  both  together. 

AMBIGUITE’,  S.F.  (double  fens  de  paro¬ 
les)  Ambiguity,  double  Meaning  ,  Obfcurity 
in  Words. 

Ambigùment,  on  ambiguement,  Adv.  (d’u- 
ne  maniéré  ambiguë)  ambigmnfly, 

Ambitieufemenc,  Adv.  (avec  ambition) 

ambitioufly. 

Ambitieux ,  eufe ,  Adj,  (qui  a  de  l’ambi¬ 
tion  ,  il  fe  prend  toujours  en  mauvaife  part) 
ambitions  ,full  of  Ambition ,  deflrous  or  gree¬ 
dy  of  Honours. 

AMBITIEUX  ,  S.  M.  Ambitieufe,  S.F.  an 
ambitions  Man  ,  an  ambitious  Woman. 

AMBITION,  J.  F.  (defir  immodéré  d’hon¬ 
neur  Sc  de  grandeur)  Ambition  ,  greedy 


AME 

Defire  of  Honour  and  Promotion. 

Odf  Ambition,  (jufte  defir  de  faire  quel¬ 
que  chofe  de  louable)  Ambit'on ,  Defire. 
AMBITIONNER  ,  Verb.  AT.  (rechercher  a- 
vec  ambition)  ambitioufly  to  feek  after. 
AMBLE,  S.  M.  (pas  de  haquenée ,  alleure  d’un 
cheval  entre  le  pas  fie  le  trot)  amble ,  a  Going 
of  a  Horfe  betwixt  Pace  and  Trot. 

Aller  l’amble,  to  ambleorpace. 

AMBLE  E  ,  V.  Emblée. 

AMBLEUR  ,  S.M.  (Officier  de  l’Ecurie  du 
Roi)  an  Officier  of  the  King’s  Stables . 
AMBRE,  J.  M.  (efpecede  gomme)  Amber, 
a  fort  of  Gum. 

Ambre-gris  ,  (fùc  odoriférant)  Amber- 
greece ,  or  Amber-grife. 

AMBRER, Verb.  AT.  (parfumeravec  de  l’am¬ 
bre-gris)  to  perfume  with  Amber-grife. 

Ambré,  ée  ,  Adj.  perfumed  with  Amber - 
grife. 

AMBRETTE  ,  S.  F.  (petite  fleur  d’une  odeur 
agréable)  Ambret ,  a  lweet-fmelling  Flower. 
AMBROSIE  ,  é”.  F.  (forte  de  plante)  Ambro- 
fia ,  Wood-fage  ,the  Oak  of  Cappadocia,  and 
another  of  Jerufalem. 

Ambrofie,  (le  Manger  des  Dieux  delà 
Fable)  Ambrofia,  the  Food  of  the  fabulous 
Gods. 

AMBULANT  , ante,  Adj.  (quin’ eft  pas  fixe 
en  un  lieu)  ambulatory  ,  or  that  goes  a  Cir¬ 
cuit  ,  or  from  one  Place  to  another. 

Commiffaire  ambulant ,  a  Commiffary  that 
goes  a  Circuit, 

tfj-  Troupe  ambulante  de  Comédiens  ,  a 
flrolling-Company  of  Stage-Players ,  a  Com¬ 
pany  of  Strollers . 

Ambulatoire,  Adj,  (qui  n’eft  pas  fixe  en 
un  lieu)  Ambulatory. 

Cour  ambulatoire ,  the  Judges  Circuit ,  that 
removes  from  one  Place  to  another. 

AME  ,  S.  F.  (principe  de  la  vie)  the  Soul  or 
Spirit ,  the  Principle  of  Life. 

L’âme  del’homme,  the  Soul,  thcGhofi, 
Rendre  l’âme,  to  give  up  the  Ghofl. 

*  Avoir  l’âme  fur  les  levres  ,  (être  prêt  à 
expirer)  to  be  ready  to  give  up  the  Ghofl. 

çfjfi-  L’âmedel’homme,  (efprit  de  l’hom¬ 
me  qui  le  rend  capable  de  penfer,  de  vouloir, 
tfre.)  Mind  ,  Heart,  Soul, 

Les  opérations  de  l’âme,  the  Operations  of 
the  Mind,  that  is  ,  Underftanding  ,  Will, 
AffeTion. 

Je  le  veux  detoute  mon  âme,  7  confent  to 
it  with  all  my  Heart ,  with  all  my  Son!, 

Ame,(féparée  du  corps ,  efprit)  Soul, 
Ghofl,  Spirit. 

Ame,  (ok  confcience)  Soul,  Confidence. 
Sur  mon  âme ,  cela  eft ,  upon  my  Soul ,  upon 
my  Confcience  it  is  fo, 

Offi  Ame,  (perfonne  entiere)  Soul ,  Perfon. 
Ilya  6  à  7  cens  mille  âmes  dans  Paris, 
there  are  6  or  y  hundred  thoufand  Souls  in 
Paris. 

Une  bonne  âme ,  a  good  honeft  Soul ,  a 
good  Man  or  Woman. 

Ame,  (par  rapport  à  fes  bonnes  on  mau- 
VJifes  qualités)  Soul,  Mind,  Spirit. 

Ame  belle ,  grande  ,généreufe  ,  a  great ,  a 
genorous  Soul ,  Mind ,  or  Spirit. 

Ame  lâche  ,  baffe ,  de  boue ,  a  bafe  ungene¬ 
rous  Soul  or  Spirit. 

Ame,  (par  rapport  àla  religion)  Soul. 
Ame  regénérée,  a  regenerated  Soul. 

Ame,  (objet  qu’on  chérit)  Soul,  Heart. 
ObjeT  of  one’ s  Love. 

Ma  chere  âme ,  my  dear  Soul. 

*  Ame,  (principe  de  vie ,  au  figuré)  Soul, 
Life. 

La  charité  eft  l’âme  des  vertus  chrétiennes, 
Charity  is  the  Soul  of  Chriftian  Virtues. 

La  vérité  eft  l’âme  de  l’hiftoire.  Truth  is 
the  Life  of  Hifiory. 

*  L’âme  d’une  devife ,  (les  paroles  que 
l’on  joint  à  la  figure  qui  y  eft  peinte)  the 
Motto. 

J*  L’âme  d’un  fagot,  (le  menu  bois  qui 

eft 
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cil  au  milieu  du  fagot)  a  Brush ,  the  little 
Sticks  that  arc  in  a  Faggot. 

Ame,  (petit  morceau  de  bois  droit  qu’on 
met  dans  le  corps  de  l’inftrument  de  mufi- 

.  que  fous  le  chevalet)  the  Sound  -  Pojïs  that 
Jtand  tip  mi  thin  the  Body  of  a  mnftcal  Infini¬ 
ment,  juft  under  the  Bridge. 

Ame,  (terme  de  fculpteur,  la  premiere 
forme  des  figures  de  ftuc ,  lorsqu’on  les  é- 
bauche  grolfièrement  )  a  rough  Figure  of 
Clay,  us’d  by  Stone-cutters. 

Ame  d’un  canon ,  (canal  dans  lequel  on  cou¬ 
le  la  charge)  the  Mouth  of  a  Gun  or  Cannon. 

*  -J-  Ame  damnée ,  c’eft  ainfi  qu’on  ap¬ 
pelle  ,  en  ftile  bas  6c  goguenard ,  un  hom¬ 
me  qui  fe  prête  aveuglement  à  un  autre ,  an 
Under-ftropper ,  a  Tool ,  an  Underling ,  that 
will  do  any  Drudgery  or  dirty  Work  for  ano¬ 
ther. 

AME’,  ée,  Adj.  (aimé,  vieux  mot  qui  n’eft 
plus  en  ufage  qu’en  terme  de  chancelerie) 
Well-beloved. 

A  nos  amez  8c  féaux  confeillers ,  to  our 
well-beloved  and  trufty  Counfcllors. 

AMELETTE  ,  V.  AUMELETTE. 

AMELIORATION ,  S.  F.  (l’a&ion  de  rendre 
meilleur)  Improvement ,  bettering ,  mending. 

Amélioré,  ée,  Adj.  improved,  bettered, 
mended. 

AMELIORER  ,  Verb.  Att.  (rendre  meilleur) 
to  improve,  to  better,  to  mend. 

AMELIORISSEMENT  ,  S.  M.  (ce  terme  eft 
affefté  à  l’ordre  de  Malthe,  Sc  lignifie  la  mê¬ 
me  chofe  qu’amélioration)  Improvement. 

AMEN ,  S.  M.  (terme  d’Eglife  indéclinable 
ainfi-foit-il  Amen,  fo  be  it. 

AMENAGE,  S.  M.  (l’a&ion  d’amener)  t  he 
bringing  of  any  Thing ,  Carriage. 

Amendable,  Adj.  (qui  mérite  d’être  con¬ 
damné  à  l’amende)  finable. 

-J-  Ouvrage  amendable,  (dont on  peut 
corriger  la  défeétuofité)  mendable ,  that  may 
be  mended , 

AMENDE,  S.  F.)  (peine  pécuniaire)  Fine , 
Mulct ,  Penalty,  Forfeit,  Amercemmt ,  or 
Amerciament. 

Condamner,  mettre  quelqu’un  àl’amende, 
to  fine  o'ne  ,to  fet  a  Fine  upon  him ,  to  amerce 
him. 

Encourir  une  amende ,  to  incur  a  Penalty, 
or  forfeit. 

Amende  honorable ,  (forte  de  peine 
qui  porte  note  d’infamie)  an  honourable  A- 
■mand,  an  ignominious  Punilhment  inflicted 
for  a  high  Offence. 

Amendé,  ée,  Adj.  (qui  a  payé  l’amende) 
fined. 

Amendé ,  (rendu  meilleur)  amended ,  men- 
âc d  the  Veyh 

AMENDEMENT,  s,  m. (changement d’un 
état  dans  un  meilleur)  bettering ,  mending , 
Improvement . 

L’amendement  d’une  terre,  the  Improve¬ 
ment,  Dunging,  Sec.  of  a  Piece  of  Ground. 

Amendement,  (correction)  Amendment, 
Reformation. 

*  f  Amendement  de  malade  ,  mending 
Hand  in  a  fick  Body. 

AMENDER ,  Verb.  Act .  (terme  de  palais , 
condamner  à  l’amende)  to  fine,  to  mulct , 
to  fet  a  Fine,  a  Mulct ,  or  a  Penalty. 

(Qp  Amender,  Verb. Neat,  (payerl’amen- 
de)  to  fine ,  to  pay  a  Fine  or  Penalty. 

qflg*  Amender,  (rendre meilleur)  to  mend, 
to  amend ,  to  improve,  to  better. 

(^Amender  {on  engraiffer)  les  terres,  fo 
improve ,  to  dung  Land , 

*  Amender,  (réformer)  to  mend,  to  re¬ 
form. 

S’amander ,  Verb.  Recip.  (fe  réformer)  fo 
amend,  to  grow  better,  to  be  reformed. 

Amender ,  Verb.  Neut.  (devenir  meilleur) 
to  mend,  to  improve,  to  grow  better . 

Amender ,  (fe  porter  mieux)  to  mend, 
in  point  of  Health ,  to  be  on  the  mending  Hand. 


Amender,  (profiter)  to  profit,  to  he 
the  better. 

Il  n’a  pas  amendé  d’un  fbu  de  la  fucceffion 
de  fon  pere,  he  is  not  one  Penny  the  better 
for  his  Father’ s  Inheritance. 

Amender ,  (baiffer  de  prix)  to  fall  in 

Price. 

AMENDIER,  S.M.  (receveur  des  amendes) 
a  Receiver  of  Fines. 

Amené,  ée ,  Adj.  brought ,  See.  V.  Amener. 

AMENER,  Verb.  ACl.  (conduire,  mener  de 
quelque  lieu  en  celui  auquel  oneft,  ou  d’où 
l’on  part)  to  bring. 

Amener,  ou  amener  à  foi,  (tirer  à 
foi)  fo  draw. 

Amener ,  (terme  de  marine ,  abbaif- 
fer,  ou  mettre  bas)  to  lower,  to  firike ,  Sea 
T  erms. 

Amene,  (c’eft  le  cri  d’un  vaifl'eau 
lorsqu’il  commande  à  un  autre  de  s’appro¬ 
cher  de  lui)  bring  to  ,  a  Sea  Exprelîion. 

*  Amener  un  homme  ,  le  faire  condefcen- 
dre,  le  faire  venir  à  certain  point)  fo  bring 
one  to  a  Thing  ,  to  make  him  comply  with  it , 
to  prevail  upon  him. 

*  Amener  une  preuve  de  bien  loin,  to 
fetch  a  Proof  a  great  Way  off. 

*  Amener  un  incident  dans  une  comédie , 
fo  bring  in  an  Adventure  in  a  Comedy. 

*  Amener  une  affaire  julqu’à  un  certain 
point ,  to  carry  a  Bufinefs  to  a  certain  Point. 

Amener  (introduire)  une  mode,  un  ufa¬ 
ge  ,  f  o  bring  up  a  Fafhion ,  a  Cuftom. 

Amener,  (terme  du  jeu  de  dez)  to  throw, 
to  fling,  at  Dice. 

AMENITE’,  S.F.  (mot  tiré  du  Latin,  8c  qui 
fignifie,  agrément  d’un  lieu,  d’un païs)  A- 
menity ,  Pleafantnefs  ,  Delightfnlnefs ,  of  a 
Place  or  Country. 

Amenuifé,ée,  Adj.  made  fin  all  or  [mai¬ 
ler  ,  thin ,  J lender ,  See. 

AMENUISER,  Verb.  ACl.  (rendre  plus  me¬ 
nu)  to  make  f  mall  or  [mailer ,  to  leffen ,  to 
make  thin  or  [lender. 

Amenuifer,  (extenuer,  en  parlant  d’une 
maladie)  to  extenuate ,  to  make  thin ,  lean, 
or  J. lender . 

AMER,  ere,  Adj.  (quiadel’amertume)  bit¬ 
ter  ,  that  has  a  bitter  Tafte, 

*  Amer,  (chagrinant,  fâcheux)  bitter, 
hard ,  fad,  grievous,  trvnblefome. 

Amer,  S.M.  (amertume)  Bitternefs. 

Amer  (le  fiel  dans  les  animaux)  the 


Gall  of  Animals. 

*  Amerement,  Adv.  (douloureufement) 

bitterly,  <  rievonfly. 

AMERTUME,  S,  F.  (goût  on  qualité de  ce 
qui  eft  amer)  Bitternefs  ,  or  bitter  Tafie. 

C’étoit  faire  goûter  au  Comte  de  Montpen- 
fier  toute  l’amertume  de  fa  difgrace ,  que  de 
le  mener  en  triomphe  comme  captif,  dans 
une  ville  où  quelque  mois  auparavant  il  étoit 
revêtu  de  toute  l’autorité  royale  ,  nothing 
could  more  imbitter  the  Cup  of  the  Count  de 
Montpenfier’s  Difgrace,  than  the  leading 
him  in  Triumph  in  a  City  where fome  Months 
before  he  was  invefied  with  the  Regal  Power. 

*  Amertume,  (afffiâion,  peine  d’efprit) 
Bitternefs ,  Gall,  Grief,  AffliClion, 

•*  Amertume,  (haine)  Hatred,  Gall. 

AMESUREMENT  J,  S.  M.  (terme  de  cou¬ 
tume,  eftimation  faite  par  le  juge)  Admea- 


furement. 

AMESURERJ,  Verb.  At 7.  (vieux  mot  de  ! 
coutume ,  eftimer ,  réduire  à  jufte  mefure) 
fo  appraije ,  to  proportion. 

AMETHYSTE,  S.F.  (pierre  précieufe)  an 
Amethyfi ,  a  precious  Stone. 

AMEUBLEMENT  ,  S.  M.  (les  meubles  dont 
une  maifoneft  garnie)  HouJho/d-Stuff  ,  Fur¬ 
niture,  Moveables. 

Avoir  un  fort  joli  ameublement,  fo  have 
a  Houfe  or  Room  neatly  JnrniJhed, 


AMEUBLER,  V.  Meubler. 

AMEUBLfR,  Verb.  AU,  (terme  de  pratique, 
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rendre  de  nature  mobiüaire  ) 

veable. 
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to  make  mo- 


Ameubli,  ie,  Adj.  made  moveable. 
AMEUBLISSEMENT,  S.M.  (l’aâion d'a¬ 
meublir,  ou  ce  qui  eft  ameubli)  the  making 
moveable. ,  or  the  Thing  made  moveable. 

AMEUTER,  Verb.  AÛ.  (mettre  des  chiens 
en  état  de  bien  chaffer  enfemble)  to  hold  <* 
Pack  of  Dogs  clofe  together  in  Hunting. 

AMI,  J.  M.  Amie,  S.  F.  (celui  ou  celle  quit 
a  de  l’affection  pour  quelque  perfonne)  x 
Friend,  a  Hc-Friend ,  a  She-Friend. 

Ami  du  cœur,  a  Bofom-Friend. 

T raiter  quelqu’un  en  ami ,  to  ufe  one  like 
a  Friend,  that  is,  to  ufe  him  well,  or  ta 
ufe  no  Ceremonies  with  him. 

Un  ami,  (une  connoiffance)  a  Friend,  a» 
Acquaintance,  a  Fellow, a  Crony, a  Companion. 

Ami  de  table,  ami  de  bouteille,  a  Table- 
Friend,  a  Pot-Companion. 

C’eft  un  de  mes  vieux  amis,  he  is  an  old 
Acquaintance  or  Crony  of  mine. 

Ami ,  (eft  un  terme  dont  on  fe  fere 
en  parlant  à  des  perfonnes  beaucoup  infé¬ 
rieures)  Friend  is  ufed  when  a  Man  fpeaks 
to  one  that  is  much  below  him. 

Mon  ami,  fongez.  à  ce  que  vous  faites. 
Friend,  mind  what  you  are  about. 

CE ^  Ami  (ok  galant)  d’une  femme  mariée  » 
a  Friend,  Gallant,  or  Lover  of  a  married, 
Woman. 

Ami ,  (ok  amante)  a  Friend ,  or  She-Friend. , 
a  Mifirefs. 

Ami,  (ok  amateur)  Friend,  Lover. 

Ami  de  la  vérité,  de  la  verm,  a  Lover  of 
Truth,  of  Virtue, 

OS*  Ami ,  (en  parlant  des  animaux)  that 
loves. 

Le  chien  eft  ami  de  l’homme  ,the  Dog  lo¬ 
ves  Man. 

*  Ami,  (en  parlant  des  chofês  qui  ont  en¬ 
tre  elles  delafimpathie)  Friend,  that  loves , 
that  hath  a  Sympathy  with. 

*  Ami,  (qui  eft  utile  pour  la  lanté)  Friendly » 

Le  Vin  eft  ami  du  cœur.  Wine  is  friendly 

to  the  Heart, 

Ami,  ie,  Adj.  (favorable,  propi  ce)  friend¬ 
ly,  kind,  courteous ,  favourable. 

Ami  le£teur ,  courteous  Reader. 

Amiable ,  Adj.  (doux ,  gracieux)  friend¬ 
ly  ,  kind ,  courteous. 

tflfit  Un  amiable  compofiteur,  (celui  qui 
accommode  un  procès  en  ami,  Sc  quineju- 
ge  pas  avec  la  rigueur  d’un  arbitre)  a  Friend, 
one  that  makes  up  a  Difference  amicably. 

A  l’amiable,  Adv.  (par  la  voie  de  la  dou¬ 
ceur)  amicably ,  friendly ,  lovingly ,  in  an  a- 
micable  Manner . 

Terminer  un  différend  à  l’amiable,  to  ma - 
ke  a  friendly  Conclnfion, 

Amiablement,  Adj.  (d’une  maniéré  amia¬ 
ble)  amicably ,  friendly  ,  kindly  ,  lovingly, 

AMIANTE,  S,  M.  ou  F.  (asbefte,  Ibrtede 
pierre,  qui  a  des  filamens  cotonneux,  Sc  qui 
ne  le  conlùme  point  au  feu)  Amiantns ,  or 
Asbefios, 

Ce  qu’on  nomme  lin  incombuftible,  n’eft 
autre  chofe  que  l’amiante,  ou  asbefte,  what 
is  called  Earth’s  Flax,  or  Salamander’ s  Hair, 
is  nothing  but  the  Ami  ant  us ,  or  Asbefios, 

AMICT,  Pron.  Amit,  S.M.  (forte  de  linge 
que  le  Prêtre  fe  met  lors  qu’il  dit  la  meflè) 
Amitt ,  Part  of  a  mailing  Prieft’s  Habit. 

AMIDON,  S.  M.  (pâte  de  froment  dont  où 
fait  de  l’empois)  Starch. 

AMIDONNIER  ,S.  M,  (celui  qui  faitow  vend 
l’amidon)  a  Starch-man ,  one  that  makes  cr 
fells  Starch. 

AMIGDALES,  S.  M.  (petites  glandes  aux 
côtés  du  conduit  du  gozier)  little  Kjrnels 
in  the  Neck ,  or  under  the  Root  of  the  Ton¬ 
gue. 

AMIGNARDER  \  ,V.A.  (carefferavectea- 
dreffe)  to  fondle,  to  tiddle, 

AMIRAL,  &c,  V,  Admiral,  &c. 

AMI- 
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AMIRANTE ,  S.  M.  (grand  Amiral  d’Ef- 

pagne)  A  mirant. 

AMISSIBLE ,  Adj.  (qui  fe  peut  perdre)  a- 

niiffiblc ,  that  may  he  lojl. 

Plufieurs  Théologiens  croyent  que  la  grace 
eft  amiffible,  contre  le  fendment  de  Calvin, 
qui  la  croit  inamiffible ,  Several  Divines  be¬ 
lieve  Grace  to  be  amiffible ,  contrary  to  Cal¬ 
vin’s  Opinion  ,  who  believes  it  to  be  inamiffible, 
AMITIE',  .S'.  F.  (affe&ion mutuelle ,  canon 
mutuelle)  Friendship,  Amity,  Affedion. 
pffjf  II  prit  de  force ,  ce  qu’on  lui  refufoit 
d’amitié,  (oa  de  bon  gré)  He  took  by  foul 
Means  what  nas  refit  fed  him  by  fair. 

(ff-  Amitié,  (plaifir,  faveur , grace)  Fa¬ 
vour,  KJndnefs ,  Conrtefy. 

pfSf-  Amitié,  (en  parlant  de l’affeétion que 
les  animaux  fcmblent  avoir  pour  les  hom¬ 
mes)  Love. 

Amitié,  (amour)  Love,  or  Amour, 
Il  a  fait  une  nouvelleamitié,  he  has  got  a 
new  Love,  or  Amour. 

t£ff  Amitié ,  chofe  à  quoi  on  prend  plaifir) 
Delight. 

La  mufique  eft  fôn  amitié ,  Mufick  is  his 

Delight. 

*  Amitié,  (fympathie  entre  certaines  cho- 
fes)  Sympathy. 

*  L’amitié  des  couleurs ,  (leur  mélange  a- 
gréable)  the  Sympathy ,  Snitablencfs ,  or  A- 
greablenefs  of  Colours. 

Amitiés ,  (au  plurier ,  careffes ,  paroles  plei¬ 
nes  d’affeéfion)  fin  due  fs  ,  fair  or  kind 
Words ,  Complements, 
cfiff  Amitiés,  perfbnne  qu’on  aime  d’a¬ 
mitié  on  d’amour)  Friend,  or  Love. 
AMNESTIE  ,  ou  mieux  Amniftie,  S.  F,  (par¬ 
don  que  le  Souverain  accorde  à  fes  fûjets)  a 
general  Pardon ,  an  A  Cl  of  Oblivion. 
AMODIER,  &c.  V.  ADMODIER ,  &c. 
Amoindri,  ie,  Adj .  diminifhed ,  leffened, 
made  or  grown  lefs. 

AMOINDRIR,  Verbe  AS.  (diminuer ,  ren¬ 
dre  moindre)  to  diminifh,  to  leffen,  to  ma¬ 
ke  lefs,  to  abate. 

S’amoindrir,  Recip.oit  Amoindrir,  Neuf, 
to  leffen,  to  grow  lefs,  to  decreafe,  to  fink. 
AMOINDRISSEMENT,  J,  M.  (diminu¬ 
tion)  Leffening,  Decreafe,  Abating ,  Di¬ 
minution. 

Amolli,  ie,  Adj.  mollified ,  foftened '  ,Scc. 
V.  the  Verb. 

AMOLLIR ,  Verb.  Ad.  (rendre  mou  &  ma¬ 
niable)  to  mollify ,  to  fofiten. 

Amollir ,  (rendre  mou  8c  efféminé)  tefof- 
ten ,  to  effeminate ,  to  enervate. 

S’amollir,  Verb.  Recip.  perdre  fa  dureté) 
to  grow  foft,  tender  or  pliant ,  to  foften. 

*  S’amollir,  (devenir  lâche  8c  efféminé) 
to  grow  foft  or  effeminate ,  lo  lofe  its  Vigour. 

AMOLLISSEMENT,  A.  M.  (aétion  d’a- 
mollir)  Softening. 

*  Amolliflement,  (perte  de  courage,  de  vi¬ 
gueur)  Softening ,  Unmanning,  Effeminacy. 

AMONCELER,  Verb.  Ad.  (entailer ,  met¬ 
tre  en  un  monceau,)  to  heap  up ,  to  lay  on  a 
Heap. 

Amoncelé,  ée,  Adj.  heaped  up,  laid  on  a 
Heap. 

AMONITION,  S.  F.  Ex.  Pain  d’amonition, 
fe  dit ,  par  corruption ,  parmi  les  foldats ,  au 
lieu  de  pain  de  munition  )  Ammunition- 
Tire  ad. 

AMONT  ,  (terme  de  batelier ,  qui  fignifie  le 
côté  d’où  vient  la  riviere  )  up  the  River. 
D’amont,  down  the  River. 

Bâteau  qui  vient  d’amont,  ou  dupais  d’a¬ 
mont,  a  ‘Boat  that  goes  down  the  River. 

O^r  Vent  d’amont,  (vent  de  levant)  Eaf- 
terly  Wind. 

AMORCE,  S,  F.  (appât  pour  prendre  des 
poiflons ,  des  oifeaux ,  ere.)  Bait ,  to  take  Fi¬ 
fties  or  Birds  withal. 

*  Amorce,  (attrait,  tout  ce  qui  attire  la 
Velonté  par  les  fens  )  Bait ,  Allurement , 
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Inticentent ,  Attractive ,  Charm ,  DeCtf. 

0^*  Amorce  d’arme  à  feu,  (poudre  qu’ on 
metdans  lebaffmet,  eK.)  Prime,  thePow- 
der  that  is  put  in  the  Touch-hole ,  or  Pan 
of  a  Gun ,  &c. 

Amorcé,  ée  ,Adj. baited,  See.  V.  Amorcer. 
AMORCER,  Verb.  Ad.  (garnir  d’amorce, 
ou  attirer  avec  de  l’amorce, au  propre)  to  bait. 
Amorcer  un  hameçon,  to  bait  a  Hook. 
Amorcer  le  poiffon,  (ou  peloter)  to  bait 
the  Fifh. 

Amorcer  une  arme  à  feu ,  to  prime  a  Gun. 
Off  Amorcer,  (attirer  adroitement,  allé¬ 
cher)  to  allure ,  to  inveigle  ,  to  decoy ,  to  in- 
tice,  to  draw  in. 

AMORçOIR  ,  S'.  M.  (terme  de  charron, 
outil  dont  le  charron  fefert  en  commençant 
les  trous  qu’il  veut  fairedans  le  bois)  akind 
■  of  Augur ,  that  Cartwrights  make  ufe  of  to 
begin  their  Holes  with. 

AMORTI,  ie,  Adj.  quenched,  Sec.  V.  the 
Verb. 

AMORTIR,  Verb.  Ad.  (éteindre)  to  quench, 
to  extinguish ,  to  put  out. 

Amortir  le  feu ,  to  quench  ,  to  extinguifh , 
to  put  out  the  Fire. 

Amortir  une  bale,  (lui  faire  perdre  fa  for¬ 
ce)  to  dead,  or  to  deaden  a  Bullet. 

Amortir  les  couleurs,  (leur  faire  perdre 
leur  vivacité)  to  deaden  or  fade  Colours. 

0^  Amortir  les  herbes ,  faire  perdre  leur 
acreté)  to  take  away  the  Sharpnefs  or  Bit- 
ternefs  of  Plants. 

*  Amortir  les  pallions ,  les  rendre  moins 
vives  on  moins  ardentes)  to  allay ,  to  cool  the 
PaJJtons. 

Amortir  les  feux  de  lajeuneffe,  to  cool  the 
Heats  ofTouth. 

S’amortir,  Verb.  Recip.  to  be  quenched,  Sec. 
V.  the  foregoing  Significations. 

Amortir,  (terme  de  pratique,  il  fe  dit 
en  matière  de  rentes ,  de  penfions  &  de  de¬ 
voirs  de  fief,  8c  fignifie  les  faire  ceffer)  to  a- 
mortize ,  to  redeem ,  to  buy  out ,  to  extinguifh. 

Amortir  une  rente,  to  redeem ,  to  buy  out 
a  Rent-charge. 

fiff  Amortir  un  fief ,  ou  une  redevance  de 
fief,  t  o  grant  or  p  a  fs  away  an  Efiatein  Mort¬ 
main  ,  as  when  the  King  gives  the  Church 
Leave  to  enjoy  an  Inheritance. 

Amortiffable,  Adj.  (qui  fe  peut  amortir, 
on  racheter)  redeemable. 
AMORTISSEMENT,  S’.  M.  (terme  de  pra¬ 
tique,  rachat,  extinction  d’une  penfion,  d’u¬ 
ne  rente ,  &c.)  Amortifation ,  the  redeeming, 
buying  out  or  extinguishing  of  a  Rent,  See. 

pfif*  Amortiffement ,  (faculté  que  donne  un 
Seigneur  pour  faire  que  des  gens  de  main¬ 
morte  en  puiffent  devenir  propriétaires  avec 
extinction  de  lods  8c  ventes,  &c.)  Mortmain , 
or  a  Licenfe  of  Mortmain. 

fiff-  Amortiffement,  (terme d’architeéture, 
ornement  qui  fe  met  au  deflïis  d’un  ouvrage 
d’architeéture  pour  le  terminer)  the  Finish¬ 
ing  of  any  Piece  of  Architednre. 

AMOUR  ,  S.  M.  Sc  F.  (affeétionqu’on  a  pour 
un  objet  que  l’on  confidere  comme  un  bien) 
Love,  Afjedion. 

Amour  divin,  ou  célefte,  heavenly  Love, 
Amour  terreftre,  earthly  Love. 

Amour  conjugal ,  Conjugal  Love ,  or  Af- 
fedion. 

Amour  propre,  Self-love. 

0^“  Amour,  (paffion  qu’une  perfonne  d’un 
fexea  pour  une  perfonne  d’un  autre  fexe  dans 
le  defir  de  la  poffeder)  Love ,  Paffion  ,  Af- 
f edi  on,  Kjndnefs ,  Liking. 

Faire  l’amour  à  une  femme,  to  make  Lo¬ 
ve  to  a  Woman ,  to  court  her. 

Le  jeu  d’amour,  V.  Mourre. 

Amours ,  (au  plurier  eft  toujours  féminin, 
&fignifiela  paffion  des  amans)  Love,  Pa  ffion. 

0jr  Amours  ,  l’objet  de  cette  paffion ,)  Lo¬ 
ve  ,  the  Party  loved. 

[ff  Amour* ,  le  commerce  des  perfonnes 
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qui  s’aiment,)  Love,  Amour,  TntriguK 
(£f  Amour,  (la  chaleur  du  mâle  8c  dclî 
femelle  parmi  les  animaux)  Lufi. 

Chienne  en  amour ,  a  proud  Bitch. 

CQ"  Amour,  (la  divinité  fabuleufe  de  l’a¬ 
mour)  Love,  Cupid,  the  God  of  Love. 

P.  Il  n’eft  point  de  belles  prifons  ni  delai- 
des  amours,  P.  Never  feemed  aPrifonfair 
or  Mifirefs  foui. 

iff  Pomme  d’amour,  a  raging  or  mad 
Apple, 

Pour  l’amour,  Adv.  (enconfidération)/or 
one"  s  fake. 

Pour  l’amour  de  Dieu ,  for  God’s  fake. 
Amouraché,  ée,  Adj.  fallen  in  Love. 
S’AMOURACHER,  Verb.  Recip.  (s’enga¬ 
ger  en  de  folles  amours)  to  fall  in  Love ,  tt 
be  fmitten, 

•  Il  J 'eft  amouraché  d’une  comédienne,  ht 
is  fallen  in  Love  with  a  Player  or  Adrefs. 
AMOURETTE,  S.  F.  (folle amour)  Love , 
Amour,  Intrigue. 

Se  marier  par  amourette ,  to  marry  for  Love. 
Amoureufement,  Adv.  (d’une  maniéré  a- 
moureule)  amoronfiy ,  lovingly. 

Amoureux,  eufe ,  Adj.  (qui  aime  d’amour) 
who  is  in  Love  with,  that  loves  ,  fmitten  , 
freaking  of  Perlons;  amorous,  of  Love, 
fpeaking  of  Things. 

Il  eft  amoureux  de  cette  Dame ,  he  is  in 
Love,  or  he  is  fmitten  with  that  Lady ,  ht 
loves  that  Lady. 

P.  Etre  amoureux  des  onze  mille  vierges, 
to  be  a  general  Lover. 

Aventure  amoureufe ,  an  amorous  Adven¬ 
ture. 

Lettre  amoureufe ,  a  Love-Letter. 

_  iff  Amoureux ,  (qui  a  une  grande  affec¬ 
tion  pour  quelque  chofe)  Lover ,  who  is  in 
Love  with. 

Amoureux  de  la  vertu ,  a  Lover  of  Virtue, 
who  is  in  Love  with  Virtue. 

AMOUREUX,  S.  M.  (amant,)  a  Lover ,  a 
Woer ,  a  Gallant ,  a  Spark,  he  is  feldom  ufed 
befides  in  the  following  Phrafe. 

Un  amoureux  tranfi ,  a  whining  or  languish¬ 
ing  Lover. 

AMPHIBIE,  Adj.  (qui  vit  tantôt  fur  terre 
8c  tantôt  dans  l’eau)  amphibious ,  that  lives 
as  well  in  Water  as  on  Land. 
AMPHIBOLOGIE,  S.F.  (difeours ambigu) 
Amphibology, a  Speech  that  has  a  double  Mea¬ 
ning. 

AMPHIBOLOGIQUE,  Adj.  (ambigu)  am¬ 
phibological,  or  ambiguous ,  that  has  a  dou¬ 
ble  Meaning. 

Amphibologiquement  ,  Adv.  (ambigu- 
ment)  amphibologicaliy ,  ambignoufiy. 
AMPHISCIENS,  S.  M.  (terme  de  géogra¬ 
phie,  on  appelle  ainft  les  habitans  de  la  zo¬ 
ne  torride,)  Amphifcians ,  a  Term  of  Geo¬ 
graphy.  Thus  are  called  thofe  that  inhabit 
the  Torrid  Zone. 

AMPHITHEATRE  ,  S.  M,  (lieudeftinéaux 
combats  des  gladiateurs,  aux  jeux  8c  aux 
Ipeélacles  parmi  les  anciens  Romains)  an 
Amphitheater ,  a  Place  with  Seats  and  Scaf¬ 
folds  for  Sword-players  to  play  their  Prizes 
in ,  and  for  other  publick  Games  and  Spec¬ 
tacles  among  the  ancient  Romans, 

AMPLE,  Adj.  (grand  en  étendue)  large , 
wide  ,  Spacious ,  of  great  Compafs. 

Une  robe  fort  ample ,  a  very  large,  or  wi¬ 
de  Gown. 

Un  lieu  fort  ample,  a  wide fpacions  Place, 
a  Place  of  great  Compafs. 

*  Ample  (grand)  ample,  great,  full. 
Ample,  pouvoir,  ample,  or  full  Power. 

*  Difeours  ample,  (diffus,  étendu)  a  lar¬ 
ge  ,  diffufe,  or  copious  Difconrfe. 

*  Un  ample  diner,  a  plentiful  Dinner,  a 
great  Dinner. 

*  Une  édition  plus  ample  que  la  premie¬ 
re,  an  Edition  larger  than  the  firft. 

Amplement ,  Adv.  (d’une  manière  ample) 

am- 
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6m ply  ,  fully ,  largely ,  at  large  ,  plentifully, 

J e  lui  ai  écrit  amplement  ,  I  writ  to  him 
at  large. 

Il  m’a  amplement  fatisfait ,  he  has  fully  fa- 
tisfied  me. 

Ï1  leur  donna  amplement  à  diner ,  he  gave 
them  a  plentiful  Dinner  ,  he  entertained  them 
plentifully  at  Dinner. 

AMPLIATION,  S.  F.  (terme  de  finance, 
c’eft le  double  d’une  quittance,  ou  d’un  autre 
a  tie)  the  Duplicate  ,  of  an  Acquittance  ,  or 
any  other  Writing. 

OQf  Ampliation  ,  (terme  de  pratique)  Am¬ 
pliation,  a  Law-Term, 

AMPLIFICATEUR  ,  A.  M.  (celui  qui  am¬ 
plifie  ,  &  qui  exagere  les  chofes)  Amplifier, 
a  Romancer  ,  a  Cracker  or  "Botnie cr. 

AMPLIFICATION,  S.  F.  (figure  de  rhéto¬ 
rique  ,  par  laquelle  l’orateur  amplifie)  Am¬ 
plification  ,  in  Rhetorick ,  the  dilating  upon 
an  Argument. 

AMPLIFIER  ,  Verb.  Aft.  (étendre ,  augmen¬ 
ter  undifeours)  to  amplify  ,  ta  enlarge  a  Dif- 
cottrfe ,  to  dilate  upon  a  Subjeû. 

pffl  Amplifier ,  (ajouter  à  la  vérité)  to  am¬ 
plify  ,  to  romance ,  to  help  the  Matter  ,  to  add 
to  the  Story. 

Amplifié,  ée  ,  Adi.  amplified,  inlarged , 
exaggerated ,  &c. 

AMPOULLE,  S.F.  (enflure  pleine  de  vent 
qui  fe  fait  fur  l’eau  lorsqu’elle  eft  battue  de 
la  pluye)  a  "Bubble  on  the  Water. 

OCF  Ampoulle,  (petite  enflure  qui  le  fait 
fur  la  peau ,  8c  qui  eft  pleine  d’eau)  aBlificr, 
or  Riflng  of  the  Skia. 

Ampoulle,  (fiole, petite  bouteille)  a 
Vial,  or  Glafs  Vcjfcl,  in  which  laftSenfe  it 
is  only  ufed  in  the  following  Phrafe. 

La  fainte  ampoulle,  (la  fiole  qu’on  die  ê- 
tre  venue  du  Ciel,  où  il  y  a  de  l’huile  pour 
facrer  les  Rois  de  France)  the  holy  Vial, 
which  is  fiippofed  to  have  been  fent  from 
Heaven  ,  and  where  they  keep  the  Oil  with 
which  the  French  King  is  anointed  at  his  Co¬ 
ronation. 

Ampoullé,  ée ,  (enflé,  en  parlant  d’un 
difeours)  tumid ,  high ,  or  high- fi  oxen  ,  f -Kel¬ 
ling  ,  fwolen ,  bombafiick . 

Un  Hile  ampoullé,  a  high-flown  Stile  ,  a 
high  Strain  ,  "Bombafi. 

AMPUTATION ,  S.  F.  (retranchement  d’un 
membre)  Amputation ,  Cutting  oflr. 

AMULETTE,  S.M.  (forte  de  médicament 
qui  par  une  vertu  occulte  a  le  pouvoir  de  gué¬ 
rir  plufieurs  maladies  ,  quand  on  le  porte  fur 
foi  )  an  Amulet,  a  PreJ'ervative ,  a  Charm, 
hanged  about  one’s  Neck,  to  preferve  one 
from  Sicknefs  or  Harm. 

AMUSEMENT,  .S'.  M.  (retardement)  Stop, 
Delay ,  Hindrance. 

Qfjfi  Amufement,  (occupation  vaine  &  in¬ 
utile)  Amnfement ,  a  triflingBnflnefs  topafs 
away  the  Time ,  a  Toy. 

CCT  Amufementd’enfans ,  Children  s  Toys, 
or  Play-thing  . 

AMUSER,  Verb.  AcJ.  (arrêter  inutilement , 
occuper,  faire  perdre  le  terns)  to  amtife  ,  to 
keep-,  to  flay ,  to  make  fiay ,  to  flop  ,  to  hold  in 
Play ,  to  keep  at  a  "Bay ,  to  play  the  Fool  with, 
to  drive  of. 

Qui  vous  amufe  dans  Rome  ?  Who  keeps  yon 
in  Rome  ?  who  makes  you  fiay  in  Rome  ? 

Amuferl’ennemi ,  to  amufe  the  Enemy  ,  to 
hold  him  in  Play  ,  to  keep  him  at  a  "Bay. 

Il  a  amufé  cette  fille  en  lui  promettant  de 
l’époufer,  he  has  play'd  the  Fool  with  that 
Girl  by  promifng  her  Marriage. 

Amufer  quelqu’un  par  de  belles  paroles ,  to 
drive  oft  one  with  fair  Words  and  Promifes t 

Amufer  le  tapis  ,  (faire  plufieurs  vaines 
propofitions  fans  venir  au  fait)  to  trifle ,  to 
talk  to  no  Purpofe, 

S’amufer ,  Verb.  Recip.  (perdre  le  terns)  to 
fiand  trifling  ,  to  loiter  ,  to  tarry  or  fiay  ,  to 
dally  one’ s  Time. 

cCr  S’amufer  (oh  s’occuper  à  quelque  cho- 
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fe)  to  be  flow  one' s  Pains  and  Time  about  fo¬ 
rtieth!  ng  ,  to  mind,  to  be  taken  up  with  a 
Thing  ,  to  fiand  on  any  Thing. 

Il  s’amuie  à  des  bagatelles,  he  minds  nothing 
but  Trifles ,  he  ftands  on  Trifles,  he  is  taken 
up  with  Trifles, 

S’amufer  à  raifbnner  d’une  choie  avec  quel¬ 
qu’un  ,  to  fiand  arguing  the  Cafe  with  one. 

Sans  s’amufer  aux  lùbtilités  ,  qu’on 
cherche  dans  les  difputes  ,  laying  aflde  the 
vain  Snbtilties  of  Difputes. 

P.  S’amufer  à  la  moutarde,  to  ft  and  on 
Trifles, 

Amufé ,  ée ,  Adj.  amufe d ,  &c.  V,  Amufer. 

AMUSETTE  ,  S.F.  (petit  amufement)  A- 
mufement ,  trifling  B ufi nefs  ,  Toy. 

Àmulôire,  S.  F.  V.  Amufette. 

AMYANTE,  V.  Amiante. 

AMYGDALE,  V.  Amigdale. 

A  N 

AN,  S’.  M.  (année,  le  tems  que  le  Soleil  eft 
à  parcourir  le  Zodiaque)  a  Tear ,  a  Twelve¬ 
month  ,  the  Time  wherein  the  Sun  goes 
round  his  Compafs  through  the  twelve  Signs 
of  the  Zodiack. 

Nouvel  an,  new  Tear, 

Tous  les  ans,  every  Tear,  yearly . 

De  deux  en  deux  ans ,  every  other  Tear. 

ANABAPTISME  ,  S’.  M,  (fe&e  des  Ana- 
baptiftes)  Anabaptlftry. 

ANABAPTISTE  ,  S’.  M.  &  F.  (forte  d’hé¬ 
rétique)  an  Anabaptift ,  a  fort  of  Heretick. 

ANACHORETE,  S.M.  (hermite)  Ancho¬ 
ret  ,  Hermit. 

ANACRHONISME ,  S.M.  (faute  contre  la 
chronologie)  an  Anachronifm  ,  Inconfiflency 
upon  the  Point  of  Chronology. 

ANACHREONTIQUE,  Adj.  (qui  eft  dans 
le  goût  de  la  poêfieGreque  d’ Anacreon)  a- 
nacreontick. 

ANAGOGIQUE,  Adj.  (terme  dogmatique, 
qui  veut  dire  myftérieux)  myflical. 

ANAGRAMMATISER,  V.  A.  (faire  l’a¬ 
nagramme  d’un  nom)  to  anagrammatife. 

ANAGRAMMATISTE,  S.  M.  (unfaifeur 
d’anagrammes)  a  Maker  of  Anagrams. 

ANAGRAMME  ,  S’.  F.  (arrangement  des 
lettres  du  nom  d’une  perfonne  ,  en  forte 
qu’elles  faflént  un  autre  fens)  an  Anagram  , 
the  Lettres  ofaNametranfpofed,  and  mak¬ 
ing  a  new  Senfe. 

ANALOGIE  ,  S,  F.  (terme  dogmatique, 
rapport,  reffemblance ,  conformité)  Analo¬ 
gy  ,  Relation  ,  Agreement ,  Conformity  ,  Pro¬ 
portion ,  Correfpondcncy.  1 

Analogique ,  Adj.  (qui  a  de  l’analogie)  a- 
nalogical,  anfwcrable. 

Analogiquement,  Adv.  analogically. 

ANALGGISME  ,  S’,  M.  (argument  delacau- 
fe  à  l’effet)  Analog! fv. 

Analogue,  Adj.  (qui  a  du  rapport)  ana¬ 
logous  ,  analogical. 

ANALYSE,  S.F.  (terme  dogmatique,  ma¬ 
niéré  de  connoître,  d’examiner  quelque  cho- 
fe  que  ce  foit  en  la  réduilânt  dans  les  princi¬ 
pes)  Analyfls  ,  the  Relolution  nr  refolving  a 
Matter  into  its  Parts  for  the  underftanding 
of  the  fame. 

Analytique,  Adj.  (qui  tient  de  l’analyfe) 
analytical 

Analytiquement,  Adv.  (par  voye  analyti¬ 
que)  analytically  ,  by  way  of  Analyjis. 

ANARCHIE  ,  S.F.  (état  fans  gouvernement) 
Anarchy,  Want  of  Government ,  difordcred 
State. 

Anarchique,  Adj,  (qui  tient  de  l’anarchie) 
anar chick ,  difordcred  ,  without  Rule  os  Go¬ 
vernor. 

ANASTOMOSE,  S’.  F.  (terme  d’anatomie, 
e’eft  la  jonétion  d’une  veine  avec  une  autre , 
on  avec  une  artere)  Anafiomofls  ,  a  Term 
ufedin  Anatomy  ,  the  Orifices  of  the  Veins 
and  Arteries  where  they  meet. 

Anathématifé ,  ée,  Adj.  anathematifed , 
&c.  V.  the  Verb. 

ANATHEMATISES. ,  Vtrb.  A3,  (frapper  j 


A  N  C  if 

d’anathême,  excommunier)  toanathemati- 
fe  ,  to  excommunicate ,  to  accurfe. 

tffi  Anathématifer  (on  abjurer)  une  es* 
reur,  to  abjure  an  Error. 

ANATHEME  ,  S’.  M,  (excommunication, 
retranchement  hors  de  la  communion  de  l’E- 
glile)  Anathema  ,  Excommunication  ,  the 
higheft  of  Church  Cenfures. 

Frapper  quelqu’un  d’ anathème,  lancer,  ful¬ 
miner  anathème  contre  lui,  to  anathématifé 
or  excommunicate. 

CCI?*  Anathème,  (la  perfonne  frappée  d ’a- 
nathême)  the  Perfon  accurfed  or  excommuni¬ 
cated. 

ANATOMIE  ,  S.  F.  (difl’e&ion  du  corps ,  ou 
d’une  partie  du  corps  d’un  animal,  on  l’are 
de  faire  cette  difleétion)  Anatomy  ,  the  Dif- 
feéiion  of  Bodies  of  Animals ,  or  the  Art  of 
making  fuch  a  Difl'eétion. 

*  Anatomie  (difeuflion,  examen)  de  quel¬ 
que  choie ,  the  Anatomy  ,  Explanation  ,  or 
Examination  of  any  Thing, 

Anatomique ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’a¬ 
natomie)  anatomical,  of  ox  belonging  to  Ana¬ 
tomy. 

f  Anatomifer,  (diflequer)  Verb.  A3,  to 
anatomife ,  to  dijfeff. 

*  Anatomifer  (examiner)  une  affaire,  * 
to  anatomife ,  to  examine  a  B nflnefs. 

Anatomife  ,  ée ,  Adj.  anatomifed ,  &c. 

ANATOMISTE,  S’,  M.  (qui  eft  favant  en 
l’art  d’anatomie)  an  anatomift ,  one  fkilled 
in  Anatomy. 

ANCETRES,  Pron .  Ancêtres,  S’.  M.  (pré- 
decelfeurs)  Anceftors ,  Forefathers  ,  Prede- 
ceffors » 

ANCHE,  S’.  M.  (petit  tuyau  plat  par  lequel 
on  fouffle  dans  certains  inftrumens  de  mufi- 
que  à  vent,  comme  Hautbois  ,  &c.)  the  Reed 
of  a  Hoboy  ,  or  feme  other  Wind-Tnfirnment  of 
Muflck. 

Anche  d’orgue,  (languette  de leton au  bout 
du  tuyau)  the  Reed-flop  of  an  Organ . 

tfffi  Anche,  (terme  de  meunier,  conduit 
de  bois  par  où  la  farine  tombe  dans  la  huche) 
a  Miller's  Scuttle ,  a  wooden  Conduit ,  through 
which  the  Meal  falls  into  the  Meal-tub, 

ANCHE',  ée,  Adj.  (terme  de  blaron , courJ 
bé)  crooked. 

ANCHOIS,  S.  M.  (petit  poiffonde  mer)  art 
Anchovy  ,  a  little  Sea-fifh. 

ANCIEN,  ienne,  Adj.  (qui  eft  depuis  long- 
tems)  old,  ancient,  of  old  Time. 

Une  ancienne  coutume ,  an  old  Cnflom. 
Une  maifon  ancienne,  an  ancient  Family. 

Ancien,  (oppofé  à  moderne)  old, for¬ 
mer  ,  ancient ,  in  Oppofition  to  modern. 

Ancien  (quin’ eft  plus  en  charge)  old, 

late. 

L’ancien  Evêque  de  Londres ,  the  old  or 
the  late  Bifhop  of  London. 

Ancien,  S.M.  (perfonne avancée  en  âge) 
an  old  or  aged  Man ,  Elder. 

Off  Ancien,  (plus  âgéqu’un  autre,  owqui 
a  été  reçu  le  premier  dans  une  charge)  Se¬ 
nior. 

Qjj-  Les  anciens  d’une  Eglifê  proteftante, 
the  Elders ,  the  Lay- Elders  ,  the  Churchwar¬ 
dens  ,  of  a  Proteftant  Church. 

tfij  Les  anciens,  (ceux  qui  ont  vécu  dans 
les  fiécles  paflés)  the  Ancients ,  thofe  that 
liv’d  in  former  Times. 

Anciennes,  S.F.  (religieufes  qui  font  de¬ 
puis  long- tems  au  couvent)  the  Seniors  in  a 
Monafiery  of  Nuns. 

Anciennement,  Adv.  (autrefois)  anciently , 
in  former  Times  ,  of  old ,  in  old  Time. 

ANCIENNETE'  ,  S’.  F.  (antiquité,  vieux 
tems)  Ancientnefs ,  Antiquity. 

L’ancienneté  d’une  famille,  the  Ancient¬ 
nefs  of  a  Family. 

De  toute  ancienneté.  From  all  Antiquity. 

tflj*  Ancienneté  (priorité  de  réception 
dans  une  compagnie)  Seniority  ,  Priority  of 
Reception  in  a  Company. 

ANCRAGE  ,  S.  M.  (l’acUan  d’ancrer,  ou 
D  1* 
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le  lieu  où  l’on  ancre)  Anchorage. 

Droit  d’ancrage,  Anchorage. 

ANCRE,  S,  F.  (grofl'e  pièce  de  fer  courbée 
par  un  bout  &  dont  les  deux  pointes ,  on  pat¬ 
tes  aboutiflent  en  arc  de  chaque  côté ,  leur  u- 
fage  efl  pour  arrêter  les  vaiffeaux ,  an  Anchor. 

La  verge ,  les  pattes ,  la  croifée  &  l’arganeau 
d’une  ancre,  the  Shank  or  'Beam,  the  Flooks , 
the  Stock ,  and  the  Ring  of  an  Anchor. 

Il  y  a  plufieurs  fortes  d’ancres ,  favoir ,,  i . 
la  maitreffe  ancre  ;  z.  les  deux  ancres  d’af- 
fourche  ;  3.  l’ancre  de  touëj  4.  &  les  gra- 
pins,  hériflbns  ou  harpeaux;  there  are  J'eve- 
ral  Sorts  of  Anchors  ,  Viz.  I.  the  Sheet- Au¬ 
thor  ;  2.  the  Hove- Anchors,,  or firfi  and  fécond 
Homer ,  or  heft  and fmallBower j  j.thel(edge- 
-Anchor ,  or  Kgdger  ;  4.  the  Gragg  les  or  Grap- 
f  lings. 

Jetter  l’ancre,  laiffer  tomber  l’ancre,  mouil¬ 
ler  l’ancre,  (o« Amplement  mouiller,  don¬ 
ner  fond,  mettre  ou  avoir  le  vaiffeau  fur  le  fer, 
toucher)  to  cajl  or  drop  Anchor  ,  to  touch. 
Lever  l’ancre ,  to  weigh  Anchor. 

Brider  l’ancre ,  (envelopper  les  pattes  de 
l’ancre  avec  deux  planches)  to  Jhoe  an  Au¬ 
thor. 

Un  vaiffeau  qui  chaffefur  fes  ancres ,  ou  qui 
are ,  a  Ship  that  drives  away. 

L’ancre  are ,  the  Anchor  is  come  home ,  the 
Anchor  drives. 

Etre  à  l’ancre,  to  ride  at  Anchor. 

Lever  l’ancre ,  to  rveigh  Anchor. 
ffjr  Ancre,  (terme  d’archite&ure ,  pièce  de 
fer  qui  a  en  haut  la  forme  d’une  ancre  8i  qui 
fert  à  tenir  les  encoignures  des  gros  murs)  a 
'Brace  ,  or  an  S ,  or  an  Iron  Bar  like  an  S , 
ufed  to  ftrengthen  a  Wall. 

*  Derniere  ancre ,  {on  reffource)  the  lajl 
Refuge  or  Shift. 

tfff*  Ancre  on  encre ,  V.  Encre ,  &c. 
ANCRE',  ée  *,  Adj.  (établi)  fettled ,  fafl  , 
fnre.  V.  S’ancrer. 

(ff  Ancré,  ( terme d e  blafon,  dont  l’ex¬ 
trémité  fe  termine  en  forme  d’ancre)  an¬ 
chor’d  ,  a  Term  in  Heraldry. 

ANCRER,  Verb.Neut.  (jetter l’ancre)  to  an¬ 
chor  ,  to  cajl  Anchor. 

S’ancrer,  Verb.  Recig.  (s’établir  , s’affermir 
dans  quelque  emploi ,  dans  quelque  lieu)  to 
fettle  one’ s  felf,  to  get  Footing  in  a  Place. 
Ancrier,  V.  Encrier. 

ANDOUILLE  ,  S.  F.  (boyau  de  pom  farci 
d’autres  boyaux,  on  de  la  chair  du  même  a- 
nimai)  a  Chitterling  or  Pudding ,  a  big 
Hog’sGnt  fiufl’dwich  other  Guts,  or  Hog’s 
Flefh, 

ANDOUILLERS,  S.M.  (chevilles  on  peti¬ 
tes  cornesqui  fartent  dumarrein  d’un  cerf) 
Antlers  of  Deer. 

Premiers  on  maîtres  andouillers  ,  Brow- 
Antlers.. 

Sur- Andouillers ,  Sur- Antlers. 
ANDOUILLETTE,  J.  F.  (petit  ragout,  que 
font  les  cuiiiniers  avec  de  la  chair  de  veau  ha¬ 
chée  &  des  œufs,  qu’ils  roulent  ordinaire¬ 
ment  en  ovales,  &  dont  ils  garniffent  les  po¬ 
tages  8c  les  pâtés)  forced  Meat  Balls ,  or 
Pellets  of  forced  Meat., 

ANE  ,  V.’  Àfne  &  tous  fes  dérivés. 

Anéanti  ,ie ,  Adj.  annihilated ,  ôcc.V.  the 
Verb. 

ANEANTIR ,  Verb.  AU,  (réduire  au  néant) 
to  annihilate  ,  to  defray ,  to  bring  to  nothing , 
to  undo,  to  ruin , 

S’anéantir,  Verb.  Recip.,  (fe  difUper,  deve¬ 
nir  prefque  à  rien)  to  annihilate ,  to  fall  or 
to  come  to  nothing ,  to  be  annihilated  or  de- 
Jiroyed., 

*  S’anéantir  (  s’humilier  on  s’abbaiffer  ) 
devant  Dieu,  to  humble,  to  debafe  one’s  felf 
before  God. 

ANE  ANTISSEMENT ,  S.M.  (rcdu&ion 
au  néant)  Annihilation  ,  or  Annihilating  , 
bringing  to  nothing., 

qflf-  Ânéantiffement ,  (renverfement ,  def- 
tru&ion)  Defraying,  Defrudion,  Overthrow, 
lini/i.. 
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*  Anéantiffement,  (en  terme  de  dévo¬ 
tion,  abaiflement)  Humiliation ,  AbjeSlion, 

ANECDOTES  ,  S.  F.  (mémoires  fecrets  de 
la  politique  des  Princes)  Anecdotes ,  private 
Memoirs  ,  fecrct  Hifory ,  concerning  the  Po¬ 
liticks  and  Conduct  of  Princes. 

Les  Anecdotes,  on  la  chronique  fcandalcu- 
fe  des  Cours ,  plaifent  beaucoup  à  ceux  qui  ai¬ 
ment  à  voir  les  Princes  8c  les  perfonnes  du 
premier  rang,  avec  tous  leurs  défauts ,  &  tels 
qu’ils  font  dans  leur  domeftique,  Anecdotes, 
fecret  Memoir  s,  fcandalons  Chronicles  of  Courts 
are  very  agreeable  to  them  who  delight  to  fee 
Princes  and  Perfons  of  the  firf  Rank  with 
all  their  Imperfections ,  andfnch  as  they  are 
in  private. 

ANEMONE  ,  1 S’.  F.  (fleur  printanière)  A- 
nemone  ,  vulgarly  pronounc’d  Amone  ,  the 
Wind-Flower. 

ANETH ,  (herbe  odoriférante)  J.  M.  Anife , 
or  Dill,  an  Herb. 

ANFRACTUEUX ,  on  Anfracteux ,  fe ,  Adj. 
(terme  dogmatique  ,  qui  a  divers  détours 
irréguliers)  anfrafluons. 
ANFRACTUOSITE',  S.  F.  Anfraflnofty. 
ANGAR,  S.M.  (appentis,  place  couverte 
d’un  demi-comble ,  adoffé  contre  un  mur) 
a  Shed. 

ANGE  ,S.  M.  (créamre purement fpiritueile) 
Angel ,  a  created  and  bodilefs  Spirit., 

Un  ange  tutélaire,  a  tutelary  Angel. 

*  Ange  ,  (fe  dit  pour  exprimer  quelque 
perfection  extraordihaire)  Angel,  is  often 
ufed  to  exprefs  a  great  Perfection. 

Il  parle  comme  un  ange,  he  fpeaks  like  an 
Angel. 

*  d’Ange,  (angelique)  angelical,  divine, 
extraordinary. 

Voix  d’ange  ,  an  angelical  Voice. 

Lit  d’ange,  (lit fans  colonnes  dont  les 
rideaux  font  fufpendus  en  l’air)  an  Angel- 
B ed ,  a  fort  of  Bed  without  Bed-pofls. 

tfjf-  Eau  d’ange  ,  (eau  d’une  odeur  très-a¬ 
gréable  ,  faite  de  fleurs  d’orange ,  mufe ,  ca¬ 
ndie,  &c.)Sweet-water  ,  or  Orange-water. 

pfjf  Ange  ,  (terme  d’artillerie  ,  boulet  de 
canon  fendu  en  deux ,  dont  les  moitiés  font 
jointes  par  une  chaîne)  a  Chain  Bullet ,  or 
Chain-Shot. 

ffjr  Ange,  V.  Anche. 

Angelique ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’ange) 
angelical,  of  or  belonging  to  an  Angel. 

tfjf  Angelique,  (extraordinaire ,  excellent) 
angelical,  divine ,  extraordinary ,  excellent. 

P.  Mener  une  vie  angelique,  faire  une  che- 
re  angelique,  to  live  in  Clover. 

Angelique,  S.  F.  (inltrument  de  mufique) 
an  angelick ,  a  mnfical  Infirument  that  has 
fomething  of  a  Lute  ,  and  fomething  of  a 
Theorbo, 

Angelique,  (forte de  plante)  Angeli¬ 
ca,  a  Plant. 

(Tjr  Angelique,  (forte  d’anemone)  a  kind 
oj  Wind-Jiowcr. 

Angeliquement,  Adv.  (d’une  manière  an¬ 
gelique,  angelically,  like  an  Auge'. 
ANGELOT,  S.  M.  (forte  de  petit  fromage) 
Angelot ,  a  Sort  of  little  refined  Cheefe  made 
in  Normandy. 

ANGLE,  S.  M.  (inclination  de  deux  lignes 
qui  aboutiflent  à  un  même  point)  an  Angle, 
the  Inclination  of  two  Lines  which  meet  in 
a  Point. 

Angle  droit ,  aigu  ,  obtus ,  a  right ,  an  acu¬ 
te ,  an  obtnfe  Angle. 

iff-  Angle  ,  (coin  ,  encoignure)  Angle , 
Corner. 

Angleux , eiffe ,  Adj.  (line  fe  dit  que  des 
noix)  thick  fhelled,  fpeakingof  a  Wallnut. 
ANGLICAN  ,ane,  Adj.  (d’Angleterre)  An¬ 
glican  ,  of  England. 

Ex,  L’Eglife  Anglicane  ,  the  Anglican  1 
Church  , or  the  Church  of  England. 
ANGLICISME,  S'.  M,  (maniéré  de  parler 
purement  Angloife ,  an  Auglicifm ,  an  En-  j 
gliih.  Exprejflon,. 
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ANGLOIS,  fe,  Adj.  Englifl-, 

La  langue  Angloife ,  t}>e  Englifk  Tongue. 
Un  Anglois ,  S.  M.  an  Englifhman. 

Une  Angloife,  S. F.  an  Englishwoman, 
Ô"  *  Anglois ,  S,  M.  (créancier  fâcheux) 
a  Dun. 

tÛd\  L’Anglois ,  (la  langue  Angloife)  the 
Englifh ,  or  the  Englilh  Tongue. 

ANGOISSE ,  C.  F.  (grande affliClion  d’efprit) 
Angnifh ,  great  Pain,  Trouble  ,  Dijirefs , 
AffliClion. 

eff  Les  angoiffes  de  la  mort ,  the  Pangs 
of  Death. 

C£^  Poire  d’angoiffe ,  (poire  âpre  8c  revê¬ 
che)  a  Choak-Pear. 

OQr  Poire  d’angoiffe  ,  (efpece  de  bâillon) 
a  Gag. 

*  -f  Avaler  des  poires  d’angoiffe ,  to  bear 
or  to  go  through  Hardfhips. 

ANGON,  S.  M.  (javelot  des  anciens  Fran¬ 
çois)  Angon ,  a  J'ort  of  Dart  antiently  ttfed 
by  the  French. 

ANGUICHURE,  S.  F.  (bande  de  cuir  qui 
tient  aux  deux  bouts  du  cor  d’un  chaffeur)  the 
leather  Belt  on  which  the  Huntfmau  hangs 
his  Horn. 

ANGUILL  ADE ,  S.  F.  (coups  qu’on  donne 
avec  une  peau  d’anguille,  ou  en  général  toute 
forte  de  coups  de  fouet)  Lafh ,  or  Lajhing 
with  Eels  Skins ,  or  any  other  Whip. 

ANGUILLE,  S.F.  (poiffond’eau douce)  an 
Eel,  a  frefh  Water Fifh. 

Pâté  d’anguilles ,  an  Eel  Pye. 

*  f  II  y  a  quelque  anguille  fous  roche ,  (il 
y  a  quelque  chofe  de  caché)  there  is  fame  Pad 
in  that  Straw ,  there  is  fame  Myfiery  in  it. 

ANGULAIRE,  Adj.  (qui  a  des  angles)  an¬ 
gular  ,  having  Angles ,  cornered. 

Pierre  angulaire,  a  corner  Stone ,  ox  a  cor¬ 
nered  Stone. 

ANICROCHE,  s.  F.  (embarras,  difficulté, 
obftacle)  Demur ,  Rub  ,  Difficulty. 

ANIMADVERSION,  S'.  F.  (terme  de  pa¬ 
lais,  correction  en  paroles  feulement)  Repri¬ 
mand,  Check,  Conjure. 

Animadversion ,  (note,  remarque,  réfle¬ 
xion)  Animadverf on ,  Remark ,  Ref  c  Cl  ion  , 
Obfervation . 

ANIMAL,  S.M.  (corps  animé  qui  a  dufen- 
timem  8c  du  mouvement)  an  Animal ,  a 
Creature ,  or  a  living  Creature ,  any  Thing 
that  has  Life  and  Senfe. 

tfjg-  Animal ,  (bête  à  quatre  pieds)  an  Ani¬ 
mal,  a  Beafi ,  a  Brute. 

*  -j-  Un  animal,  S.  M. 

Un  animal ,  S.  M.  (perfonne  ftupide  & 
fans  efprit)  an  Animal,  a  Brute,  art  Afs  , 
a  Sot ,  aBeaf. 

Animal,  ale,  Adj.  (qui  appartient  à  l’â¬ 
me  fenfitive)  animal,  Jenfble. 

Les  efprits  vitaux  &  animaux,  the  vital 
and  animal  Spirits. 

Les  facultés  animales,  the  fcnftble  Faculties . 
tff-  Animal,  (dans  le  ftile  de  l’Ecriture, 
fènfuel ,  charnel)  natural ,  fenfual ,  carnal , 
in  oppofition  to  fpiritual. 

ANIMALCULE,  S.M.  (terme  de  phyflque, 
petit  animal)  Animalcule. 

D.  ANIMALITE'  ,'S.  F.  (nature ,  ou  inclina¬ 
tion  animale)  Animality. 

ANIMATION,  S.F.  (temsoù  l’âme effin- 
fufe  dans  le  corps  de  l’homme)  Animation. 

ANIME',  ée,  Adj.  (vivant,  qui  a  une  âme) 
animated,  living ,  having  Life ,  enliven’d. 

(fj-  Animé,  (excité,  encouragé)  anima¬ 
ted,  heart’ ned  ,flirr’d  up  ,  egg’d  on ,  incited, 
encouraged ,  ailed. 

tff-  Animé  contre  quelqu’un,  (irrité, fâ¬ 
ché)  incenfed ,  exafocratcd  againjl  one, 
tpf-  Beauté  animée  ,  a  Beauty  brisk  and 

lively.. 

Beauté  qui  n’efl:  point  animée  ,  a  dull 
Beauty. 

*  Il  a  une  maniéré  de  parler  agréable ,  ani¬ 
mée  par  des  traits  de  raillerie  fine  8c  inno¬ 
cente;  ht  h.) s  a  graceful  Way  of  Speaking, 

end- 
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enlivened  with  a  Touch  of  Jnojfenfv 9  Kall- 
1er)-, 

ANIMER  ,  Verb,  AB,  (être  principe  de  vie 
dans  un  corps  organifé,  lui  donner  une  âme) 
to  animate,  to  quicken,  to  give  life ,  to  aB, 

Il  y  a  dans  les  corps  vivans  un  principe 
qui  les  anime,  there  is  in  all  living 'Bodies  a 
Principle  that  animates  or  ails  them, 

*  Animer  un  difeours,  (lui  donner  de  la 
force  par  la  maniéré  de  le  prononcer)  *  to 
quicken  a  Di  four  fe ,  to  give  Life  to  it. 

*  Animer  un  tableau ,  to  enliven  a  PiBure. 

*  Animer  une  figure  de  marbre ,  to  make  a 
Marble  PiBure  look  lively, 

*  Animer  quelqu’un  ,  (l’encourager)  to 
hearten  ,  to  incourage  ,  to  embolden  ,  to  ani¬ 
mate  one. 

*"  Animer  quelqu’un  contre  un  autre,  (l’ir¬ 
riter)  to  urge ,  to  provoke ,  to  exafperatc  ,  to 
incenfe  one  againft  another. 

S’animer ,  Verb.  Recip.  (prendre  courage  de 
plus  en  plus)  to  grow  brifk  upon  it,  to  chear 
up  ,  to  be  encouraged. 

0^*  S’animer,  V.  Animer  un  difeours. 

S’animer ,  (fe  fâcher ,  s’irriter)  to  cha¬ 
fe  ,  to  take  fire ,  to  be  angry. 

ANIMOSITE',  S.  F.  (haine  mêlée  de  cole- 
re)  Anima  fi  ty ,  Hatred  ,  Ill-Will  ,  Spite  , 
Grudge ,  Malice. 

AN  IS,  S.  M.  (plante  odoriférante)  Anife,  A 
fweet  fmelling  Plant. 

0^-  Anis,  (la  graine  de  cette  plante)  Ani- 
feed, 

ANNAL,  ale,  Adj.  (terme  de  pratique, qui 
ne  dure  qu’un  an)  of  a  Tear ,  that  laits  but 
one  Year. 

ANNALES,  S.  F.  (hiftoire  qui  rapporte  les 
évenemens  année  par  année)  Annals  ,  an¬ 
nual  Chronicles.  Hiftories  of  Things  done 
from  Year  to  Year. 

ANNALISTE ,  A  M.  (hiftorien  qui  écrit  des 
annales)  Annalifi.  A  Writer  of  Annals. 

ANNATE,  S.  F.  (revenu  d’une  année  d’un 
bénéfice  que  l’on  paye  au  Pape  pour  avoir  les 
bulles  de  ce  bénéfice)  Annats ,  thefirfi  Fruits 
of  a  Benefice.  The  Profit  of  a  whole  Year 
after  the  Remove  or  Death  of  the  Incumbent, 
which  is  paid  to'  the  Pope  for  his  Bulls. 

ANNEAU,  S.  M.  (petit  cercle  d’une  matiè¬ 
re  dure ,  qui  fert  à  attacher  quelque  chofe)  a 
Ring  in  general. 

Anneau,  (bague)  a  Ring  for  a  Finger. 

ffjfi  Anneau  de  clef,  the  Boa)  of  a  Kjy. 

*  Anneau,  (o« boucle  de  cheveux)  a  cur¬ 
led  Lock  of  Hair. 

*  Anneau  de  Sanirne,  (terme  d’aftrono- 
mie)  the  Ring  of  Saturn.  A  Term  of  Af- 
tronomy. 

ANNEE,  S.  F.  (le cours,  l’efpace  d’un  an) 
a  Tear ,  a  Twelve-Month. 

Année  folaire ,  a  folar  Tear. 

Année  lunaire ,  a  lunar  Tear. 

Annelé,ée,  Adj.  (frifé  par  anneaux,  en 
parlant  des  cheveux)  curled ,  friz  led. 
ANNELER,  Verb.  AB.  (boucler ,  fermer  a- 
vec  un  ou  plufieurs  anneaux  ,  il  ne  fe  dit 
qu’en  cette  phrafe)  anneler  une  cavale  ,  to 
r ingle  a  Mare, 

tfifif  Anneler  les  cheveux,  (les  frifer)  to 
curl,  to  frixle  the  Hair. 

ANNELET  ,  S.  M.  (petit  anneau)  little 
Ring. 

tfjfi  Annelets,  (terme  d’architefture ,  pe-  | 
tits  membres  quarrés  tournés  en  rond ,  au-  , 
trement  appelés  Lifleaux  ou  Fillets  qui  fe  j 
mettent  au  chapiteau  dorique  au-defibus  du  | 
quart  rond)  Annulets.  Little  fquaré  Parts  i 
turned  round  in  the  Corinthian  Capital ,  un-  j 
der  the  Quarter-Round. 

tfijf*  Annelet  ,  (terme  de  blafbn)  Anna-  | 
let,  A  term  of  Heraldry. 

ÂNNELEURE,  S.  F.  (frifure  de  cheveux) 
the  curling  of  Hair, 

ANNEXE ,  S,  F.  (ce  qui  eft  annexé)  an  An¬ 
nex  ,  a  Thing  annexed. 

iûr  Annexe,  (l’Eglife  ,  ou  Chapelle  qui  J 
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eft  dépendante  d’une  autre)  Chapel  of  Kafe, 
Annexé,  ée,  Adj.  annexed,  ire.  V.  the 
Verb. 

ANNEXER,  Verb.  AB,  (joindre,  réunir) 
une  terre,  une  province  à  une  autre,  to  an¬ 
nex  ,  to  imite  a  Land  or  a  Province  to  another. 
ANNIVERSAIRE,  S.M.  (fervice  que  l’on 
fait ,  pour  un  mort  une  fois  chaque  année) 
Anniverfary ,  yearly  Obit.  Service  faid  for 
a  dead  Perfon  once  every  Year  among  the 
Romain  Catholicks. 

Anniverfaire ,  Adj.  (qui  fe  fait  d’année 
en  annéeau  mêmejour)  anniverfary , yearly. 
ANNONCE,  S,  F.  (ban  de  mariage  parmi 
les  proteffans)  Banns  or  Bancs  of  Matrimony. 

Annonce  ,  (compliment  que  fait  un 
des  comédiens  pour  avertir  le  public  qu’un 
tel  jour  on  jouera  une  telle  pièce)  the  giving 
ont  of  a  Play ,  the  Notice  one  of  the  Players 
gives  upon  the  Stage ,  of  the  next  Play  that  is 
to  be  aBed, 

Annoncé,  ée  ,  Adj.  declared,  told,  8cc, 

V.  the  Verb. 

ANNONCER,  Verb.  AB,  (faire  favoir  defa 
propre  bouche  une  nouvelle  à  quelqu’un)  to 
bring  News,  to  tell,  to  declare. 

J e  vous  annonce  une  bonne  nouvelle  ,  I 
bring  yon  very  good  News. 

II  eft  venu  m’annoncer  le  mariage  d’un  tel, 
he  is  come  to  tell  me  the  Marriage  of  finch  a 
one. 

Annoncer,  (publier,  promettre,  a- 
vertir,  prédire)  to  announce  ,  to  foretell ,  to 
promije ,  to  preach,  to  proclaim ,  to pttblifh. 

Les  prophètes  ont  annoncé  la  venue  du 
Melîie,  the  Prophets  have  foretold ,  or  an¬ 
nounced  the  Coming  of  the  Meffiah. 

Annoncer  l’Evangile ,  to  preach  the  Gofpel. 
Annoncer  un  jeûne,  to  proclaim  a  Fafi. 
tfj-  Annoncer  une  comédie,  (enfairel’an- 
nonce)  to  give  out  a  Play. 

Les  comédiens  ont  annoncé  une  telle  piè¬ 
ce  ,  the  Players  have  given  out  finch  a  Play, 
ANNONCIÂDE,  S.F.  (ordre  de  chevale¬ 
rie)  Annnnciada.  An  Order  of  Knighthood. 
ANNONCIATION,  S.F.  (il  ne  fe  dit  guè¬ 
re  que  du  meflâge  que  l’Ange  Gabriel  fit  à 
la  Vierge ,  8c  du  jour  auquel  on  célébré  ce 
myftere)  Annunciation.  The  Annunciation 
made  to  the  blefl'ed  Virgin  by  the  Angel ,  or 
the  yearly  Feaft  kept  in  remembrance  of 
that  Myftery. 

ANNOTATION ,  S.  F.  (note ,  remarque  fur 
un  endroit  douteux  de  quelque  livre)  Anno¬ 
tation,  Note,  Remark,  Obfervation, 
tfjfi  Annotation,  (terme de  pratique,  état  1 
de  biens  faifis)  a  Lifi  or  Inventory  of  Goods 
attached ,  or  diftrained. 

ANNOTER,  Verb,  AB.  (terme  de  pratique, 
faire  un  état  des  biens  qui  font  faifis)  to  ma¬ 
ke  a  Lift, or  Inventory  of  Goods  attached  or 
dlfirain  d. 

ANNUEL,  elle,  Adj,  (qui  dure  un  an)  of  a 
Tear,  that  lafis  a  Tear. 

fijfi-  Annuel ,  (qui  vient ,  qui  fe  fait  tous  les 
ans)  annual ,  yearly ,  that  comes  every  Year. 

Penfion  annuelle ,  a  yearly  Penfion  ,  an  An¬ 
nuity. 

Annuel ,  S.  M.  (une  au  plufieurs  meflesque 
l’on  fait  dire  tous  les  jours  pendant  un  an 
pour  une  perfbnne  morte)  an  annual  Mafs 
for  a  deceafied  Perfon, 

Annuellement,  Adv.  (chaque  année)  an¬ 
nually  ,  y  early ,  every  Tear  ,from  Tear  to  Tear. 
ANNULAIRE,  Adj.  M.  (ne  fe  dit  que  du 
q.e.  doigt,  où  l’on  met  ordinairement  l’an¬ 
neau)  the  Ring-Finger. 

Annullé ,  ée ,  Adj,  annulled ,  dif annulled , 
8cc. 

ANNULLER,  Verb.  AB.  (abroger,  cafter, 
rendre  nul)  to  annul ,  to  dif  annul ,  to  abroga¬ 
te,  to  repeal  ,  to  make  void  ,  to  vacate, 
Ipeaking  of  a  Law ,  an  Aft  at  Law ,  a  Will , 
&e. 

Anobli ,  ie ,  Adj.  made  noble ,  ennobled. 
ANOBLIR  ,  Verb.  AB.  (faire  un  homme 
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noble)  to  make  noble  ,  to  ennoble. 
ANOBLISSEMENT ,  S'.  M.  (concefllon  dur 
Prince  par  laquelle  on  eft  anobli)  the  ma¬ 
king  noble ,  or  ennobling. 

Lettres  d’anobliflement,  a  Patent  ,  or 
Grant  of  Nobility, 

ANODIN,  ine,  Adj.  (terme  de  médecine, 
bénin,  qui  opéré  doucement,  en  parlant  de* 
remedes)  Anodine  ,  which  allays  or  cafct 
Pain, 

Remedes  anodins,  Anodines. 

ANOMAL ,  ale,  Adj.  (terme  de  grammaire, 
irrégulier ,  anomalous ,  irregular ,  out  of  Rule. 
ANOMALIE,  S.F.  (irrégularité)  Irregula¬ 
rity. 

ANONYME,  Adj.  (fans  nom,  ne  fe  dit  que 
des  auteurs  &  de  leurs  ouvrages)  anonymous , 
namelefs ,  fpeaking  of  an  Author ,  or  Book. 

Un  anonyme ,  S.  M.  (un  auteur  anonyme) 
an  anonymous  Author. 

ANSE,  S.  F.  (partie  d’un  pot,  d’un  panier, 
ire,  par  où  on  les  prend  pour  s’en  fervir) 
the  Ear  or  Handle  of  a  Pot ,  Basket ,  ire. 
the  round  thing  to  hold'  it  by.  ” 

•  L’anfe  du  panier  eft  rompue ,  the  Handle  of 
the  Basket  is  broken. 

*  -f  Fa're  Ie  pot  à  deux  anfês,  (fe  carrer, 
mettre  les  mains  fur  les  côtés)  to  fit  one's 
Arms  a-kembo,  to  finit. 

*  -f  L’anfe  du  panier,  (le profit  que  font 
les  fervantes  fur  ce  qu’elles  achètent  au  mar¬ 
ché)  a  Maid  Servant' s  Marketings. 

tff  Voûte  à  anfe  de  panier ,  a  flat-arched 
Vault, 

tfjfi  Anfè,  petit  golfe  de  mer)  a  Creek, 
or  little  Bay. 

ANSE  ATIQUE ,  Adj.  Hanfe. 

Ex.  Villes  anfeaciques  ,  (on  appelle  ainfi 
certaines  villes  d’Allemagne  fituées  fur  des 
rivieres  navigables ,  qui  fe  font  communiqué 
leurs  privilèges)  Hanfe-Toams.  Towns  in 
Germany,  feated  on  navigable  Rivers  that 
have  interchangeably  communicated  their 
Privileges  one  to  another. 

ANSPESADE,  S.  M.  (bas  officier  d’infante¬ 
rie  au-deflbus  du  corporal)  Lance-pefado,  ait 
under  Corporal  in  a  Company  of  Foot. 
ANTAGONISTE ,  S.  M.  (adverfaire)  An- 
tagonifi ,  Adverfary. 

ANT  AN  J,  S.  M.  {l’année  de  devant  cell$ 

qui  court)  the  lafi  Tear. 

P.  Je  nem’en  foucie  non  plus  que  des  nei¬ 
ges  d’antan,  I  care  not  a  Pin. 
ANTARCTIQUE  ,  Adj.  (méridional)  ant- 
art  ick  ,  Southern. 

Ex.  Le  Pole  antarftique,  ( ou  oppofe  dia¬ 
métralement  à  l’arftique)  the  Ant ar click,  or 
Southern  Pole. 

ANTE,  ire.  V.  Ente,  ire. 

Antécedemment,  Adv.  (terme  dogmati¬ 
que  :  avant)  antecedently  ,  before ,  previonjly. 
ANTECEDENT  ,  ente ,  Adj.  (qui  précédé 
en  terns)  foregoing ,  going  before  in  Time. 

Antécédent,  S.  M.  (terme  de  grammaire  8f 
de  logique)  the  Antecedent  in  Grammar  and! 
Logick. 

ANTECESSEUR  ,  tf.  M.  (Profefleur  ,  on 
Lefteur  de  droit  dans  une  univerfité)  Profefi- 
Cor  of  Law  in  fome  Univerfities  Abroad. 
ANTECHRIST  ,  S.  M.  (ennemi  de  Je  fut 
Chrift,  imfédufteur)  an  Antechrifl ,  an  Ad¬ 
verfary  to  Chrift ,  a  Seducer  that  puts  himfelf 
in  Chrift’s  Room  and  Stead. 
ANTECIENS,  S.M.  (terme  degéographie, 
ceux  qui  habitent  fous  le  même  méridien  à 
une  égale  diftance  de  l’équateur,  les  uns 
dans  l’hémifphere  feptentrional  8c  les  autres 
dans  le  méridional)  Antiœci  ,  North  and 
South  Dwellers  under  Half  the  Meridian  and 
Parallels  equally  diftant  from  the  cAEquator. 
ANTENNE ,  S.  F.  f  mot  des  levantins  pour 
lignifier,  une  vergue)  a  Sail  Tard. 
ANTEPENULTIEME  ,  Adj.  (qui  précéda 
immédiatement  le  pénultième)  the  lafi  but 
two . 

Antépénultième  ,  S.  F.  (fyllaba  antepe- 

D  x  nui- 
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nultieme  d’un  mot)  Antipenultlm a. 

ANTERIEUR,  eure,  Adj.  (qui  eft  devant 
pour  le  terns)  foregoing,  former. 

çgf*  Antérieur,  (qui  eft  devant  pour  le  lieu 
eu  pour  la  fttuation)  Anterior  ,  Jet  before, 
foremofl. 

La  partie  antérieure  de  la  tête  ,  the  Fore 
part  of  the  Head. 

Antérieurement,  Adv.  (avant,  ou  devant 
pour  le  terns)  before. 

ANTERIORITE/,  S.  F.  (terme de  pratique, 
priorité  de  terns)  Priority  of  Time. 

ANTESTATURE,  S.  F.  (terme  de  fortifi¬ 
cation  ,  traverfe ,  on  retranchement  fait  a- 
vec  des  Paliflades ,  ou  des  facs  à  terre  dont 
on  fe  couvre  à  la  hâte,  a  Traverfe ,  or  Jn- 
trenchment  made  with  Palifladoes  or  Sacks 
full  of  Earth. 

ANTHROPOPH  AGE ,  Adj.  (qui  mange  de 
la  chaire  humaine)  that  eat  et  h  Man  s  Flefh. 

Un  Anthropophage ,  S.  M.  a  Cannibal ,  a 
Man-eater. 

ANTICHAMBRE ,  S.  F.  (pièce  d’un  appar¬ 
tement  qui  eft  immédiatement  avant  la 
Chambre,  an  Antichamber ,  a  withdrawing 
Room. 

ANTICHOEUR ,  V.  Avant-cœur. 

ANTICHRE  TIEN  ,enne,  Adj.  (contraire 
au  Chriftianifme)  Antichriftian. 

ANTICHRISTIANISME  ,  S.  M.  Anti- 
chriftianifm. 

ANTICIPATION,  S.  F.  (aftionpar  laquel¬ 
le  on  anticipe)  Anticipation,  Prevention, 
Forejialling. 

Appel  par  anticipation  ,  an  anticipated 
Appeal. 

Anticipé,  ée,  Adj.  Anticipated ,  Sic.  V. 
the  Verb. 

tfljfi  Connoiflance  anticipée,  Foreknowledge. 

ANTICIPER,  Verb.  A  Cl.  (  prévenir  le  tems, 
faire  avant  le  terns)  to  anticipate ,  to  prevent, 
to  fore  flail ,  to  take  np  before-hand ,  or  be¬ 
fore  the  Time. 

tflfif  Anticiper  fur  les  droits  de  quelqu’un, 
les  ufurper  ,  empiéter  fur  fes  droits)  to  in- 
croach  upon  a  Mans  Right ,  to  nfurp  ,  to  in¬ 
vade  it. 

ANTIDATE ,  Y.  F.  (date  plus  vieille  qu’il 
ne  faut)  Antidate,  or  Antedate ,  an  older 
Date  than  it  ought  to  be. 

ANTIDATER,  Verb.  API.  (mettreune  an¬ 
tidate)  to  antidate ,  or  antedate. 

Antidaté ,  ée  Adj.  antidated ,  or  antedated. 

ANTIDOTE  ,  S.  M.  (contrepoifon)  Antido¬ 
te,  a  Conntrepoifoa ,  a  Prejervative  againft 
Poifon. 

ANTIENNE  ,  S.  F.  (verfet  qui  fe  chante 
dans  l’office  eccléfiaftique)  an  Anthem ,  fung 
in  divine  Service. 

ANTIMOINE,  .y.  M.  (forte  de  mineral) 
Antimony ,  a  Mineral. 

ANTIPAPE ,  S.  M.  (celui  qui  fe  porte  pour 
vrai  Pape  &  qui  ne  l’eft  pas)  Antipope ,  a 
Pope’s  Competitor  ,  who  fail  y  pretends  to 
be  the  true  Pope. 

ANTIPATHIE ,  S’.  F.  (averfion  OH  repugnan¬ 
ce  naturelle  entre  certaines  créatures  animées, 
&  inanimées)  Antipathy  ,  natural  Aver¬ 
fion ,  or  Repugnancy ,  Contrariety  of  natural 
Qualities ,  betwixt  fome  Creatures  both  fen- 
fible  and  infenfible. 

tfjp  Antipathie,  (averfion  ,  en  général) 
Antipathy,  Averfion,  Averjenefs. 

Antipathique,  Adj.  (repugnant,  contrai¬ 
re)  avrfe,  contrary. 

ANTIPERISTASE,  J.  F.  (terme  dogma¬ 
tique,  aâion  de  deux  qualités  contraires, 
dont  l'une  augmente  la  force  de  l’autre)  An¬ 
ti  peri  fi  a  ft  s  ,  the  Conjunction  of  two  contra¬ 
ry  Qualities  which  increafes  their  Force  and 
A&ivity. 

ANTIPHRASE ,  S.  F.  (figure  par  laquelle 
on  employe  une  expreffion  dans  un  fens  con¬ 
traire  à  fa  véritable  lignification)  Antipkra- 
Jis,  a  Grammar  Figure ,  when  an  Expreffion 
has  a  Meaning  contrary  to  the  Original  Senfe. 
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ANTIPODES,  J.  M.  (terme  de  géographie, 
ceux  qui  habitent  un  endroit  de  la  terre  qui 
eft  diamétralement  oppoféànos  pieds)  An¬ 
tipodes  ,  People  dwelling  on  the  other  Side 
of  the  Earth  oppofite  to  us  ,  whith  their 
Feet  direftly  againft  ours. 

*  Antipode,  (direftement  oppofé ,  tout-à- 
fait  contraire)  contrary  ,  dircCUy  oppofite. 

Il  eft  l’antipode  du  bon  fens,  he  is  a  con¬ 
tradiction  to  good  Senfe. 

ANTIQUAILLE,  S.  M.  (terme  de  mépris 
pour  dire  une  antique)  an  Antique,  a  rui¬ 
nous  Piece  of  Antiquity. 

Antiquailles ,  (vieux  meubles)  old  Rttbbifh, 
or  Stujf. 

ANTIQUAIRE,  S.  M.  (favant  dans  la  con¬ 
noiflance  des  antiques  &  qui  en  eft  curieux) 
an  Antiquary ,  a  Man  skill’d  in,  or  ftu- 
dious  of  Antiquities. 

ANTIQUE ,  Adj.  (fort  ancien ,  qui  eft  de¬ 
puis  un  long  tems  par  opposition  à  moder¬ 
ne)  Anticb ,  or  Antique,  old,  ancient,  in 
Oppofition  to  Modern. 

Les  Monumens  antiques ,  the  Antique  or 
ancient  Monuments ,  the  Monuments  of  An¬ 
tiquity. 

-j-  tine  perfonne  antique,  a  very  ancient 
Perfon. 

ANTIQUE ,  S.  F.  (pièce  antiqüe  ,  '  comme 
Statue  ,  médaille,  &c.j  an  A  a  tick  ,  a  Piece 
or  Monument  of  Antiquity ,  as  Statues ,  Me¬ 
dals,  Coins,  and  the  like. 

A  l’antique ,  Adv.  after  the  antick ,  or 
old  Way ,  Fafhion ,  Manner. 

ANTIQUITE' ,  S.  F.  (ancienneté)  Antiquity, 
Ancientnefs. 

tfifif  Antiquité ,  (ceux  qui  ont  vécu  dans 
les  fiécles  fort  éloignés  du  nôtre,  les  anciens) 
the  Antiquity ,  the  Ancients ,  Men  of  ancient 
Times. 

CQT-.  Antiquité,  (les  fiécles  reculés  du  nô¬ 
tre)  ancient  Times  ,  former  Ages . 

Les  Héros  de  l’antiquité  ,  the  Heroes  of 
former  Ages. 

tflfifi  Antiquité ,  (refte  de  l’antiquité ,  anti¬ 
que)  an  Antick,  a  Piece  of  Antiquity. 

ANTITHESE  ,  S.  F.  (figure  de  rhétorique 
qui  confifte  dans  l’oppofition  des  penfées  ou 
des  mots)  Antithefis.  A  rhetorical  Figure 
when  Contraries  are  qppofed  to  Contraries. 

ANTONINS  ,  S.  M.  (forte  de  religieux)  An- 
thonians.  The  Monks  of  St.  Anthony  s  Or¬ 
der, 

ANTONOMASE,  S.  F.  (figure  de  rhétori¬ 
que  qui  met  un  nom  appellatif  au  milieu  du 
nom  propre)  Antonomafia,  A  Figure  of 
Rhétorique  when  an  Appellative  is  put  for 
a  proper  Name. 

ANTRE,  S.  M.  (caverne,  grotte  faite  par 
la  Nature)  a  Den ,  a  Cave  ,  natural  Grotto. 

J  Anuité, ée,  Adj.  benighted. 

S’ANUITER  J  ,  Verb.  Recip.  (fe  mettre  à 
la  nuit)  to  be  benighted ,’  to  fîay  tilTtis  Night.  I 

ANVOIE  ,  S.  F.  (forte  d’infecte)  a  Sloe- 
Worm. 

ANUS,  S.M.  ("terme  de  médecine, l’orifice 
du  Fondement)  the  Anus  ,  or  Fundament. 

ANXIETE  ,  S.  F.  (inquiétude ,  travail ,  em¬ 
barras  d’efprit) Anxiety ,  Perplexity,  Sorrow, 
A  n gui  fin ,  great  Trouble. 

A  O. 

AORISTE  ,  S.  M.  Pron.  Orifte,  (indéfini, 
en  parlant  des  prétérits  des  verbes  Grecs  & 
François)  an  Aorifi.  A  Tenfein  the  Greek 
and  French  Conjugation  of  Verbs,  which  fig  - 
nifices  a  Prêter  Tenfe  indefinite. 

AORTE,  S.  F.  (terme  d’anatomie,  grofle 
artere)  the  great  Artery ,  the  Mother  or  the 
nobleft  of  Arteries  ,  having  its  Rife  in  the 
left  Ventricle  and  Broad-end  of  the  Heart. 

AOUST ,  S.  M.  (le  huitième  mois  de  l’année) 
Aiiguft ,  the  eighth  Month  in  the  Year. 

O/jf-  Aouft  (la  Moifion)  the  Harvefi ,  the 
Harveft  Time  or  Labour. 

L’ Aouft  eft  fait ,  the  Harvefi  is  over. 

AOUSTER  ,  Verb.  ACl.  (faire  meurir)  to 
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ripen  ,  to  fill  with  Sap. 

Aoufté,ée,  Adj.  ripen’d,  filled  with  Sap. 

AOUSTERON ,  S.  M.  (moiftonneur)  a  Rea¬ 
per. 

A  P 

R.  Cherchez,  avec  deux  PP  les  mots  que 
vous  ne  trouverez  pas  fous  cet  article  avec 
Un  feul  P.  See  with  tvoo  PP  thefe  Words  that 
are  not  to  be  found  here  with  a  fingle  P. 

APANAGE,  S.  M.  (ce  que  les  Souverain* 
donnent  à  leurs  Puifnés ,  pour  leur  droit  de 
fucceffion)  Appcnnage.  The  Portion  of  a 
Sovereign  Prince’s  younger  Children. 

Donner  une  terre  en  apanage  ,  to  ajjlgn 
an  Efiatc  in  Heu  of  the  future  Right  of  Sttc- 
cejjion  to  the  whole. 

*  Apanage,  (fuite ,  dépendance  d’une  cho- 
fe)  Appendix ,  Dependency  ,  Appertinance. 

Âparenté,  V.  Apparenté. 

APARTE,  S.M.  (ce  qu’un  a&eur  ditfur  le 
théâtre  comme  s’il  n’étoitpoint  entendu  des 
autres  aéteurs  qui  font  auprès  de  lui)  an  A- 
fide ,  that  which  an  ACtor  fpeaks  afide,  as 
tho ’  he  was  not  heard  by  the  other  AClors  that 
are  upon  the  Stage . 

APATHIE,  A.  F.  (état  de  l’âme  quand  elle 
n’eft  point  émue  de  Paffions)  Apathy ,  Com- 
pofednefs  of  the  Mind,  Infenfibility. 

Apathique,  Adj.  (infenfible  à  tout,  qui 
n’aime  rien)  apathick ,  infenfible. 

A-PENS,  vieux  mot  qui  n’eft  plus  en  ufage 
qu’en  cette  Phrafe)  guet  à  pens,  (aflaffinat 
délibéré)  a  wilful  Murder. 

APERITIF,  ive,  Adj.  (terme  de  médecine, 
qui  ouvre,  qui  débouche)  aperitive.  Spea¬ 
king  of  a  Remedy. 

APERTEMENT ,  Adv.  (manifeftement)  a- 
pertly,  plainly,  openly,  clearly . 

A-PEU-PRES  ,  Adv.  (prefque)  almofi  V. 
Peu  &  Près. 

APHORISME,  S.  M.  (propofition  générale, 
maxime  d’un  art ,  d’une  Science ,  Aphorifm, 
a  general  Propofition  ,  a  Sentence  or  Max¬ 
im ,  of  any  Art  or  Science. 

Aplani,  ie,  Adj.  levelled  ,  made  fmooth. 
Sec.  V.  the  Verb. 

APLANIR ,  Verb.  ACl.  (rendre  un  terrain 
uni ,  en  ôter  les  inégalités)  to  level ,  to  fmooth, 
to  make  even  or  fmooth,  to  lay  fiat. 

*  Aplanir,  (lever,  ôter)  les  difficultés, 
to  fmooth ,  to  clear ,  to  remove  Difficulties. 

*  Aplanir  le  chemin  aux  honneurs ,  to  le¬ 
vel,  to  make  eafy  the  Way  to  Honours. 

APLANISSEMENT  ,  S.  M.  (l’a&ion  d’a- 
planir)  levelling  ,  fmoothing  ,  laying  flat  . 
making  fmooth  or  even. 

APLOMB  ,  A.  M.  Ex.  Prendre  l’aplomb  d’u¬ 
ne  muraille  ,  to  level  a  Wall. 

A-PLOMB ,  Adv.  (perpendiculairement)  per¬ 
pendicularly  ,  upright. 

APOCALYPSE ,  S,  F.  (révélation  faite  à  Sr. 
Jean,  on  le  livre  qui  contient  cette  révéla¬ 
tion)  the  Apoca/ypfe ,  or  St.  John’s  Révéla- 
tien. 

Apocalyptique,  Adj.  (prophétique)  apo¬ 
calyptic  ,  trophetick . 

APOCRYPHE ,  Adj.  (dont  l’autorité  eftdou- 
teufe)  apocryphal,  of  a  doubtful  Authority. 

Les  apocryphes ,  S.  M.  (livre  de  la  Bible 
qui  ne  font  pas  canoniques)  the  apocrypha  , 
thofe  Books  of  the  Bible  which  are  no  Ru¬ 
le  of  Faith. 

APOGEE,  S.  M.  (le  point  du  Ciel  où  eft 
une  pianette  dans  fon  plus  grand  éloigne¬ 
ment  de  la  terre ,  Apogæon ,  or  Apogee.  The 
Point  of  Heaven  wherein  a  Planetiswhen  it 
is  furtheft  from  the  Centre  of  the  Earth. 

APOLLON  ,  Dieu  fabuleux)  Apollo. 

APOLOGIE  ,  S.  F.  (difeours  pour  la  juftifi- 
cationde  quelqu’un)  Apology,  Defence ,  Ex¬ 
ert  fe,  a  Clearing  of  one. 

APOLOGETIQUE  ,  Adj.fcui  contlentquel- 
que  apologie)  apologetick ,  appertaining  to  a- 
pology. 

Apologétique  ,  S.  M.  an  apologetick  Ora¬ 
tion,  an  Apology , 

APQ- 
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APOLOGISTE,  ét  M.  (celui  qui  fait  l’apo¬ 
logie)  an  A p  oing! fi  ,  or  Apologer ,  he  that 
makes  an  Apology. 

APOLOGUE,  S.  M.  (fable morale)  Apologue 
or  moral  Fable. 

APOPHTHEGME  ,  S.  M.  (dit  notable  de 
quelque  perfonne  illuitre ,  fentence,  maxi¬ 
me)  Apophthegm  ,  a  fhort  and  pithy  Senten- 
(e ,  a  Maxim ,  a  Saying. 

Apoplectique,  Adj.  (qui  appartient  à  l’a¬ 
poplexie)  apopleftick  or  apopleftical ,  belong¬ 
ing  to  Apoplexy. 

Apoplectique  (attaqué  d’apoplexie) 
apopleSick ,  troubled  with  Apoplexies. 

APOPLEXIE,  S.  F.  (maladie  qui  attaque 
le  cerveau  8c  ôte  tout  à  coup  le  mouvement 
8c  le  fentiment)  an  Apoplexy ,  Pron.  Apo- 
filcx.  A  Surprize  of  the  Brain  ,  when  a 
phlegmatick,  nr  melancholy  Humour  has  fb 
feized  it,  that  the  animal  Spirits  do  notfup- 
ply  the  Nerves,  and  confequently  there  is  no 
Motion  of  Life  or  Senfe. 

APOSEME ,'  S.  M.  (terme  de  médecine,  po¬ 
tion  pour  préparer  à  la  purgation)  an  Apo - 
vceme  ,  a  preparative  Potion  to  purging. 

APOSTASIE ,  S.  F.  (défertion  de  la  vraie 
foi  ou  d’un  ordre  religieux)  Apofiacy  or 
! Backfiiding .  A  revolting  or  falling  away 
from  the  true  Religion ,  or  from  a  religious 
Order. 

APOSTASIER,  Verb.  Rent,  (le  faire  apof- 
tat)  to  apofiatize ,  to  revolt  or  play  the  Apof- 
tate ,  to  forfake  one’s  Religion ,  or  a  religions 
Order. 

APOSTAT,  S.  M.  (celui  qui  a  quitté  la  vé¬ 
ritable  religion)  an  Apofiate ,  a  Backfiider, 
a  Révolter ,  a  Renegade. 

Apoftat,  (moine  qui  renonce  à  lès 
vœux  8c  à  fbn  habit)  an  Apofiate.  A  Monk 
that  breaks  his  Vows ,  and  calls  off  his  Habit. 

APOSTATE ,  S.  F.  (celle  qui  a  quitté  fa  reli¬ 
gion)  a  She  Apofiate. 

Apollé,  ée ,  Adj.fttborned ,  8cc.  V.  the  Verb. 

APOSTER ,  Verb.  AS.  fuborner  ,  préparer 
quelqu’un  pour  s’en fervir  dans  une  méchante 
adion)  to  fnborn,to  prepare,  to  appoint ,  to 
difpofe  one  to  an  ill  Act ,  as  Villains,  falfe 
WitnelTes,  &c. 

APOSTILLE,  S.  M.  (addition  au  bas  d’une 
lettre)  a  Poftfript  in  a  Letter. 

Apolliile  ,  (addition  à  la  marge  d’un 
écrit)  a  Note,  or  Addition  in  the  Margin  of 
any  Writing. 

APOSTILLER,  Verb.  AS.  (mettre  des  re¬ 
marques  à  côté  d’un  écrit)  to  vérité  Notes  or 
Additions  on  the  Margin  of  any  Writing. 

APOSTOLAT,  S.  M.  (minillere ,  office  d’a¬ 
pôtre)  Apofiolat, or  Apofilefhip,  AnApoftle’s 
Office,  or  Miniftry. 

Apoltolique,  Adj.  (qui  eft,  qui  procède 
des  Apôtres)  apofiolical ,  apofiolick. 

(fifi  Apollolique,  (faint)  good ,  holy, 

A  l’apollolique  ,  oh  apolloliquement,  Adv, 
(à  la  façon  des  Apôtres)  apofiolically ,  holy. 

APOSTRE,  S.  M.  Pron.  Apôtre,  (difciple 
de  J  élus  Chrill)  an  Apofile.  One  fent  as  a 
Meffenger  to  preach  the  Gofpel,  of  which 
our  Saviour  chofe  twelve. 

*  -j-  Un  bon  apôtre  ,  (maniéré  de  parler 
ironique  pour  dire,  un  gaillard,  un  éveillé, 
ou  un  hypocrite)  a  good  Companion ,  a  cun¬ 
ning  Fellow ,  a  notable  "Blade. 

APOSTROPHE,  S.  F  (figure  de  réthorique, 
par  laquelle  l’orateur  addreffe  une  partie  de 
fon  difcours  à  quelqu’un  ou  à  quelque  chofe) 
Apofiroohe .  A  rhetorical  Flourilh  ,  when 
we  turn  our  Speech  from  the  Auditor  to  one 
that  is  abfent,  or  to  a  Thing  which  we  be- 
fpeak  as  if  it  were  a  Perfon. 

Apollrophe,  (virgule  qui  marque  l’é- 
lilion  de  quelque  voyelle)  an  Apofirophe , 
that  Hands  inftead  of  a  Vowel  put  out. 

APOSTROPHER  quelqu’un,  Verb.  AS.  (lui 
addrefler  la  parole)  to  turn  one’ s  Speech  to 
one  ,  to  befpeak  him ,  to  fpeak  to  him. 

APOSTUME ,  S.  F.  (enflure  extérieure  avec 
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pufréfaftiofi)  an  Apofihume  ,  Tmpofiume , 
Sore,  Bile,  Botch,  fwelling  full  of  Matter. 
APOSTUMER ,  Verb.  Neuf,  (fe  former  en 
apollume)  to  fuppurate ,  to  matter,  or  to 
gather  to  Matter  ,  to  dram  to  a  Head. 
APOTHEOSE,  S.  F.  (déification,  faction 
de  mettre  au  nombre  des  Dieux)  Apothcofis, 
the  deifying  of  a  Man.  Ceremony  among 
the  ancient  Romans. 

APOTHICAIRE,  S.  M.  (celui  qui  prépare 
8c  qui  vend  toutes  fortes  de  médicamens)  an 
Apothecary.  One  that  prepares  and  fells  all 
forts  of  Médecines. 

APOTHIC  AIRERIE ,  S.  F.  (lieu  on  bouti¬ 
que  fêrvant  à  garder  les  drogues  d’un  apo¬ 
thicaire)  an  Apothecary’ s  Shop. 

Çujr'  Apothicairerie ,  (l’art  d’apothicaire) 
the  Apothecary’ s  Trade. 
APOTHICAIRESSE,  S.  F.  (religieufe  qui 
prépare  les  remèdes  dans  un  convent)  the 
Nun  that  prepares  Remedies  in  a  Monaflery. 

-f-  Apothicairefi'e ,  (la  femme  d’un  apothi¬ 
caire,  an  Apothecary’ s  Wife. 

APOZEME  ,  V.  Apofème. 

Appaifé,  ée ,  Adj.  pacified,  appeafed ,  8cc. 
V.  the  Verb. 

APPAISER,  Verb.  AS.  (adoucir,  calmer  la 
colere, l’émotion,  l’agitation  d’une  perfbn- 
ne ,  d’une  chofe)  to  appeafe ,  to  mitigate ,  to 
pacify ,  to  quiet ,  to  frill ,  to  allay ,  to  foften, 
to  ajfwage,  to  calm,  to  qualify,  to  eompofe , 
to  fnpprefs, 

Appaifer  un  homme  qui  eft  en  colere  ,  to 
appeafe ,  to  mitigate  one’ s  Anger,  to  pacify 
one,  to  allay,  to  qualify  his  Paffion. 

Appaifer  la  douleur ,  (l’adoucir)  to  appea¬ 
fe,  to  ajfwage,  to  allay  the  Pain. 

Appaifer  les  flots  de  la  mer,  to  appeafe , 
to  calm ,  to  fill  an  angry  Sea. 

Appaifer  un  enfant  qui  crie  ,  to  quiet  a 
roaring  Child,  to  make  him  quiet. 

Appaifer  une  fédition ,  to  appeafe ,  to  fup- 
preft  a  Sedition. 

*  0^  Appaifer  fa foif ,  to  fianch ,  to  quench 
one’ s  Thirfi. 

tfijp  Appaifer  un  différend ,  to  eompofe,  to 
compound ,  to  adjufi ,  to  make  up  a  Difference. 

S’appaifer,  Verb.  Recip,  to  allay  one’s  Paf- 
fion  ,  to  be  allay’ d ,  to  be  or  to  grow  quiet ,  See. 

Sa  colere  s’eft  appaifée,  his  Anger  is  al¬ 
lay’d,  his  Anger  is  over. 

Sa  douleur  s’appaife  ,  his  Pain  is  allay  d  or 
ceafed. 

Le  vent  s’eft  appaifé ,  the  Wind  lies  or  is 
down. 

L’orage  s’eft  appaife,  the  Storm  is  over. 
APPARAT ,  S.  M.  (préparation)  Prepara¬ 
tion,  Study.  It  is  feldom  ufed  befides  in  the 
following  Expreffion. 

Un  difcours  d’apparat,  a  Difcourfe  with 
great  Preparation ,  afiudied  or  fet  Speech. 
APPARAUX,  S.M.  (terme  de  marine,  les 
agrès  d’un  vaiffeau ,  tout  ce  qui  eft  néceflai- 
re  pour  mettre  à  la  voile,  l’artillerie  y  eft 
comprife,  mais  non  pas  les  vivres  8c  l’équi¬ 
page)  the  Sails ,  the  Rigging  ,  the  Tackles , 
the  Tards  ,  the  Guns  of  a  Ship  ,•  all  that  is  ne- 
celfary  to  fet  fail ,  except  the  Men  and  Vic¬ 
tuals. 

APPAREIL  S.M.  apprêt,  (préparatif)  Pre¬ 
paration  ,  Provifion ,  Furniture. 

Faire  de  grands  appareils  ,  To  make  great 
Preparations. 

Avec  appareil,  (avec  pompe)  with  great 
Preparations  ,fiately  ,fumptnonfiy, 

Appareil,  (fuite  ,  équipage,  accom¬ 
pagnement  ,  Train ,  Retinue  ,  Equipage ,  At¬ 
tendance. 

11  a  fait  fbn  entrée  dans  un  magnifique  ap¬ 
pareil,  he  made  his  Entry  with  a  magnifi¬ 
cent  Retinue. 

tfjfi  Appareil  de  playe,  (medicamens  qu’on 
applique  fur  une  playe)  Apparel  for  a  Wound. 

Mettre  un  appareil  à  une  playe,  to  drefs  a 
Wound. 

off  Appareil,  (en  terme  de  jnaçou  figni- 


fle  l’épaiflèur  d’une  pierre)  the  Thicknefs  or 

Height  of  a  Stone. 

*  -f-  Il  eft  mort  faute  d’appareil  ou  autre¬ 
ment,  he  died  for  want  of  Attendance ,  or  fo. 

Appareillé,  ée,  Adj.  drejfed , fitted ,  See ; 
V.  the  Verb. 

Pierre  appareillée,  a  Stone  ready  mark’d 
te  be  cut. 

Voile  appareillée ,  voile  mife  hors ,  oh  mi- 
fe  au  vent ,  a  Sail  made  ready. 
APPAREILLER  des  bas,  Verb.  AS.  (terme 
de  bonnetier,  les  aprêter)  to  drefs,  t «  fit 
Stockings. 

Cjffi  Appareiller,  (aflbrtir)  to  match. 
APPAREILLER ,  Verb.  Neuf,  (terme  de  ma¬ 
rine,  fe  préparer  à  mettre  à  la  voile)  topre - 
dy ,  make  ready  to  fet  fail. 

S’appareiller,  Verb.Neut.  (s’apparier,  en> 
parlant  de  certains  oifeaux)  to  couple  or  match „ 
APPAREILLEUR  ,  é.  M.  (ouvrier qui  trace 
la  coupe  de  la  pierre  pour  celui  qui  la  taille)  he 
that  marks  Stones  that  are  to  be  cut. 
APPAREILLEUSE,  S.  F.  (maquerelle)  a 
Bawd  ,  a  Procurefs. 

Apparemment ,  Adj.  (vraifemblablement) 
likely ,  apparently ,  in  all  Appearance. 
APPARENCE ,  é.  F.  (l’extérieur,  ce  qui  pa- 
roit  au  dehors)  Appearance ,  Out-fide ,  Shew. 
Belles  apparences ,  a  fair  Out-fide ,  or  Shew. 
Sauver  les  apparences ,  (faire  en  forte  qu’il 
ne  paroiffe  rien  au  dehors  qui  puiflè  être  blâ¬ 
mé)  to  fave  the  Appearances. 

Elle  l’a  trompé  fous  apparence  de  dévo¬ 
tion  ,  Jhe  has  cheated  him  under  the  Appea¬ 
rance  ,  Shew,  or  Pretence  of  Religion. 

Donner  tout  aux  apparences,  to  go  altoge¬ 
ther  by  outward  Appearances. 

Toutes  les  apparences  font  contre  lui ,  to  all 
outward  Appearance  he  is  in  the  Wrong. 

pfjfi  Iln’y  a  en  elle  aucune  apparence  {on 
marque)  de  vie,  there’s  not  in  her  any  Sign 
of  Life. 

Apparence,  (vrai-femblance ,  proba¬ 
bilité)  Appearance,  Likelihood ,  Probability. 

tfjfi  Apparence  ,  (terme  d’aftronomie , 
phénomène)  Phenomenon  ,  Appearance  iu 
the  Heavens. 

APPARENT,  ente,  Adj.  qui  eft  vifible,é- 
vident,  manifefte,  apparent ,  plain ,  tnani- 
fefi,  evident. 

Apparent,  (notable,  confidérable)  cmi- 
.nent , chief ,  topping ,  confiderable. 

Les  plus  apparens  de  la  ville ,  the  chief  eft, 
topping,  or  mofi  eminent  Men  of  the  Town. 

off  Apparent,  (qui  n’eftqu’en  apparen¬ 
ce)  apparent,  feeming. 

APPARENTE',  ée,  Adj.  Ce  mot  ne  s’ em¬ 
ploye  jamais  feul,  mais  on  dit, 

Bien  apparenté  ,  (qui  a  des  parens  nobles 
riches  ou  puiffans)  that  has  good  Relations  , 
related  to  Perfons  of  Quality ,  of  great  Power, 
Interefi ,  or  Fortune. 

Mal  apparenté,  (qui  a  des  parens  pauvres 
8c  de  bane  naiflance)  related  to  Perfons  of 
low  Degree,  who  has  very  mean  Relations. 
APPARESSER  ,  Verb.  AS.  (rendre  pefant 
8c  pareffeux)  to  dull ,  to  make  heavy  and  dull. 
Apparié,  ée,  Adj.  matched.  V. the  Vert,. 
APPARIER  ,  Verb.  AS.  (aflbrtir,  joindre 
deux  chofes  qui  font  pareilles)  to  pair ,  to  fort , 
to  match. 

Apparier  deux  chevaux ,  to  match  two  Hor- 
fes ,  to  put  them  together. 

qff-  Apparier  (mettre  enfembîe  le  mâle  a- 
vec  la  femelle ,  en  parlant  de  certains  oifeaux) 
to  match  the  Male  and  Female. 
APPARITEUR  ,  S.  M.  (terme  d’univerfité, 
bedeau ,  huiffier)  Beadle ,  Apparitor ,  Sum- 
moner. 

APPARITION,  S.  F.  Apparition,  Vifion. 
L’Apparition  des  efprits,  the  Apparition 
of  Spirits. 

çffi  Apparition  d’une  comète  ,  the  Ap¬ 
pearing  ,  or  Appearance  of  a  Comet. 
APPAROIR,  Verb.  Nent.  (termede  pratique) 
to  appear ,  to  be  evident. 

P  l  F  a»- 
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Faire  apparoir  de  quelque  chofe ,  ta  maki  <t 

Thing  appear ,  to  (hero ,  to  prove  it. 

APPAROITRE,  Verb.  N'eut,  (fe  montrer, 
fe  rendre  vifible ,  en  parlant  des  efprits)  to 
appear,  as  Spirits  do. 

(3^*  Apparoitre  (fe  faire  voir ,  paraître , 
en  parlant  des  comètes,  &c.)  to  appear,  as 
Comets,  &c. 

-f-  Il  apparoit ,  Verb.  Imp.  (terme  de  pra¬ 
tique  ,  il  paroit)  it  appears. 

S’il  vous  apparoit  que.  If  y  on  find,  if  y  on 
are  fatisfy'd  that. 

pffi-  Les  Ambafladeurs  ont  fait  apparoitre 
de  leurs  pouvoirs ,  (en  terme  de  négocia¬ 
tion)  the  Embaffadors  have  communicated  or 
notify’ d  their  Power. 

APPARTEMENT ,  é’.  M.  (logement  com- 
pofé  de  plufieurs  chambres  de  fuite  dans  une 
maifon)  an  Apartement ,  Lodgings. 

Il  a  un  Appartement  à  White-Hall ,  he  has 
an  Apart ement ,  or  he  has  Lodgings  at  Whi¬ 
te-Hall. 

Appartement,  (affemblée  à  la  Cour) 
Drawing-Room ,  an  Affembly  at  Court. 

Il  y  a  appartement  deux  fois  la  femaine 
chez,  le  Roi  :  There’ s  a  Drawing-Room  twice 
a  Week  at  the  KJng’s  Palace. 

Appartenance,  s.f.  (dépendance, en 

terme  de  droit)  Appurtenance  ,  Appendix  , 
a  Thing  that  belongs  to  ,  or  is  appendant  of 
another. 

Appartenant,  ante,  Adj.  (qui  appartient 
de  droit ,  ce  terme  n’a  guère  d’ufage  que  dans 
la  pratique)  belonging,  appertaining. 

APPARTENIR,  Verb.  Nent.  (être  à  quel¬ 
qu’un  de  droit)  to  appertain  ,  to  belong  to 
one,  to  be  his. 

Ceci  m’appartient,  this  belongs  to  me,  this 
is  mine. 


tffif  Appartenir  ,  (avoir  une  relation  né- 
eeffaire)  to  belong,  to  relate ,  to  concern. 

Cette  queftion  appartient  à  la  philofophie, 
that  Qneflion  belongs  to,  or  concerns  Philo- 
fophy. 

Off  Appartenir,  (être  parent)  to  be  rela¬ 
ted,  as  a  Kinfman. 

II  appartientaux  plus  grands  Seigneurs  du 
royaume ,  he  is  related  to  the  greatefi  Men 
in  the  lfingdom. 

Cela  m’appartient  en  propriété ,  that’s  my 
own  Property. 

Il  appartient,  Verb.  Imp.  (il  eft  de  droit,  il. 
eft  de  bienféance,  il  eft  jufte)  it  becomes ,  it 
is  the  Duty ,  it  is  meet ,  jujl ,  or  reafonablc , 
it  is  fit. 

Il  appartient  aux  peres  de  châtier  leurs  en- 
fans,  it  is  the  Duty  of  a  Father ,  or  it  be- 
tomes  a  Father  to  chafiife  his  Children, 

A  tous  ceux qu’ il  appartiendra,  (ter¬ 
me  de  formule)  to  all  thofe  whom  it  may 
toncern. 


Ainft  qu’il  appartiendra  ,  (terme  de 
formule)  as  they  fhall  fee  Catefe. 

APP  AST ,-  S.  M.  (pâture,  mangeaille  pour  at¬ 
tirer  des  animaux ,  &  fur-tout  ce  qu’on  met 
aux  hameçons  pour  pêcher)  aRait ,  to  take 
Birds  or  Fifties  withal. 

*  Appaft, (attrait,  amorce)  'Bait ,  Allu¬ 
rement,  Attractive ,  Enticement. 

*  Appas,  (au  plurier,  fe  dit  particulière¬ 
ment  en  poëfie ,  &  fignifie ,  charmes  ,  at¬ 
traits  ,  agrément)  Allurements  ,  Charms , 
AttraClives. 

Appafteler,  Verb.  A  Cl.  (donner  de  l’ali¬ 
ment  aux  oifeaux ,  aux  animaux  &  aux  en- 
fans)  to  feed  Birds ,  Animals ,  and  Children , 
that  cannot  help  themfelves. 

APASTER  ,  Verb.  ACl,  (attirer  avec  un  ap- 
paft)  to  bait,  to  allure ,  to  decoy. 

Appauvri ,  ie ,  Adj.  impoverifhed ,  beggar’d, 
grown  poo -, 

APPAUVRIR  ,  Verb.  ACl.  (rendre  pauvre) 
to  imtoverifh ,  to  make  poor ,  to  beggar. 

*  Appauvrir  une  langue ,  *  to  imtoverifh 
a  Language  by  calling  off  fume  Words  or 
Expreflions. 
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Appauvrir , Verb.  Nettt.  s’appauvrir,^^. 

Recip.  to  grow  poor. 

APPAUVRISSEMENT ,  S.  M.  (ruine  d’u¬ 
ne  famille)  Decay  of  a  Family. 

APPEAU,  S.  M.  (fiftet  avec  lequel  on  con¬ 
trefait  la  voix  des  oifeaux  pour  les  faire  tom¬ 
ber  dans  les  filets)  a  'Bird-Call. 

APPEL,  S.  M.  (terme  de  pratique,  recours 
à  un  Juge  fupérieur)  Appeal,  or  appealing 
to  a  higher  Court, 

Appel)  (aétion  d’appeller  à  haute  voix 
les  noms  de  ceux  qui  fe  doivent  trouver  à 
quelque  revue,  à  quelque  comparution)  Call, 
or  calling  over. 

L’appel  de  la  chambre  des  communes  fut 
remis  au  lendemain  ,  the  Call  of  the  Hotife 
of  Commons  was  adjourned  till  the  next  Day. 

*  Appel ,  (bruit  de  tambour  pour  affem- 
bler  les  foldats)  a  Call  of  a  Drum. 

(fjr-  Appel ,  (défi  pour  fe  battre  en  duel) 
a  Challenge ,  to  fight  a  Duel. 

Appellant,  ante,  Adj,  (qui  appelle  d’un 
jugement)  appealing,  that  appears  to  a  hi¬ 
gher  Court. 

APPELLANT,  S.  M.  appellante,  S.F.  an 
Appealer  or  Appealant ,  he  or  ftie  that  ap¬ 
peals  from  Judgement  of  a  Court  to  a  hi¬ 
gher  Jurifdittion. 

APPELLATIF  ,  Adj  M.  (terme  de  gram¬ 
maire)  nom  appellatif,  an  Appellative ,  a 
Noun  common  to  many. 

APPELLATION,  S.  F.  (Appel)  Appeal. 
Appelle  ,  ée,  Adj.  called ,  &c.  V.  Ap- 
peller. 

APPELLER ,  Verb.  ACl.  (nommer,  dire  le 
nom  d’une  perfonne,  d’une  chofe)  to  call , 
to  name. 

Comment  appeliez-vous  cet  homme  ?  on 
l’appelle  Philippe.  How  do  yon  call  that  Mani 
they  call  him,  or  his  Name  is  Philip. 

tjfff  Appeller ,  (prononcer  àhautevoixles 
noms  de  ceux  qui  doivent  fe  trouver  à  certai¬ 
ne  heure  pour  quelque  chofe)  to  call  over. 

On  a  appellé  ce  matin  la  chambre  haute , 
{he  Honfe  of  Peers  was  called  over  this 
Morning, 

Appeller  une  caufo  ,  (qui  doit  être  plai- 
dée)  to  call  over  a  Canfe  that  is  to  be  heard. 

fffi  Appeller,  (pour  faire  venir)  to  call , 
to  call  for,  to- call  to,  to  give  a  Call . 

tffff  Appeller,  (envoyer  chercher)  to  call, 
to  fend  for. 

tfff*  Appeller  quelqu’un  devant  le  juge,  (le 
faire  venir  en  juftice)  to  call  one  before  the 
Judge,  to  fnmmon  him  to  appear  before  the 
Judge. 

Appeller  quelqu’un  endue!,  (lui  faire 
un  appel)  to  challenge  one,  to  fend  one  a 
Challenge  to  fight. 

Appeller ,  Verb.  Nent.  (de  la  fentence  d’un 
juge  fubalterne  à  unjugefopérieur)  to  appeal 
from  the  Judgement  of  an  inferior  Judge  to 
a  higher  Court. 

S’appeller  ,  Verb.  Recip.  to  be  called ,  or 
named. 

Il  s’appelle  Céfar,  he  is  called  Cefar,  his 
Name  is  Cefar. 

APPENDICE,  S.  M.  (terme  de  médecine) 

an  Appendix. 

APPENDRE ,  Verb.  AC1,  pendre  ,  attacher. 
Il  ne  fe  dit  que  des  chofes  qu’on  fufpend  dans 
une  Eglife,  dans  un  Temple)  to  append,  to 
hang  on ,  or  upon ,  to  fix. 

Appendu ,  ue ,  Adj.  Part,  hung ,  fnfpended. 
Les  Magiftrats  fontrevêtus  de  la  dignité  de 
la  république  :  mais  les  Honneurs  qu’ils  re¬ 
çoivent  font  des  Honneurs  qu’on  rend  au 
public,  &  ils  ne  font  eux  mêmes  que  com¬ 
me  des  colonnes  ou  des  Statues ,  où  l’on  ap¬ 
pend  les  trophées  nationaux  ;  Magijirates 
carry  about  the  Dignity  of  the  Common¬ 
wealth,  but  the  Honneurs  they  receive,  are 
Honnours  paid  to  the  Pub/ick  ;  and  they  them¬ 
felves  are  only  the  Pillars  and  Images  ,  upon 
which  national  Trophies  an  hung  or  fnfpen¬ 
ded. ». 
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APPENTIS ,  S.  M.  (bâtiment  bas  8c  petH 

qui  eft  appuyé  contre  un  plus  haut)  a  Shed, 
or  O  ut-honfc, 

Appercevable ,  Adj,  (qui peut-être  apper- 

çu)  perceivable, 

Apperçu ,  ue ,  Adj.  perceived ,  &c.  V.  the 
Verb. 

APPERCEVOIR,  Verb.  ACl.  (commencer  à 
voir,  découvrir)  to  perceive,  to  defery  ,  ta 
fee ,  -j-  to  ken ,  to  difeover. 

S’appercevoir  ,  Verb.  Recip.  (connoître, 
remarquer)  to  perceive  ,  to  ttndcrfiand ,  to 
take  Notice ,  to  find  or  to  fmell  out ,  to  dif¬ 
eover,  , 

Il  APPERT,  Verb.  Imp,  (terme  de  pratique, 
il  paroit)  it  appears,  it  is  apparent ,  plain, 
evident,  manifefi. 

APPERTEMENT ,  Adv.  (Clairement)  a- 
pertly,  dearly ,  plainly. 

Appefanti ,  ie ,  Adj.  heavy ,  made  or  grown 
heavy ,  See.  V.  the  Verb. 

APPESANTIR,  Verb.  ACF.  (rendre  plus pe- 
fant,  moins  propre  pour  l’aéfionau  propre 
&  au  figuré)  to  make  heavy ,  to  dull ,  to  ma¬ 
ke  dull ,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

La  parefi'e  appefantit  le  corps  ,  Idlenefs 
makes  the  'Body  heavy « 

*  L’âge  ne  lui  a  point  appefanti  l’elpric. 
Age  has  not  dulled  his  Wit. 

*  Dieu  a  appefanti  fa  main  for  cette  na¬ 
tion,  the  Hand  of  the  Lord  is  grown  heavy 
upon  that  Nation, 

S  appefantir ,  Verb.  Recip.  (devenir  pe- 
fant)  to  grow  heavy  or  dull, 

Appeté,  ée,  Adj.  defired ,  V.  the  Verb. 
ArPETER  ,  Verb.  ACl.  (defirer  par  inclina¬ 
tion  naturelle)  to  defire ,  to  covet ,  to  be  de* 
firons  of,  to  tend  to. 

Appétilfant ,  ante ,  Adj.  (qui  excite  l’ap¬ 
pétit)  that  provokes  the  Appetite ,  that  whets 
the  Stomach, 

Appétiffé,  ée ,  Adj.  (qui  a  bon  appétit)  who 
has  an  Appetite  or  good  Stomach ,  fharp-fet, 
Appetifle,  ée,Adj.  (du  verbe  appetifler) 
leffened,  &c.  V  the  Verb. 

APPETISSEMENT  ,  S.  M.  (diminution) 

Diminution ,  Lejfening. 

APPETISSER,  Verb,  ACl.  (rendre  plus  pe¬ 
tit,  accourcir)  to  leffen ,  tofhorten. 

Appetifler,  Verb.  Nent.  s’appetifl'er,  Verb. 
Recip.  to  leffen ,  to  grow  lefs  ,  to  grow  fhort , 
to  grow  little ,  to  abate ,  to  decreafe. 

Les  jours  appetiflènt,  the  Days  grow  fhort, 
the  Days  decreafe. 

Une  étoffe  qui  s’appetiffe  dans  l’eau, 
a  Stuff  that  /brinks  in  the  Water, 

APPETIT ,  M.  (faculté  de  l’âme  par  la- 
quelle  elle  eft  capable  de  defirer)  Appetite, 
the  Faculty  of  defiring. 

Appétit  raifonnable,  fenfitif,  concupifci- 
ble,  irafcible ,  the  rational,  fenfitive ,  con - 
cnpifcible,  and  irafcible  Appetite. 
fSft  Appétit,  (inclination  ,  defir)  Appe¬ 
tite,  Defire ,  AjfeCtion ,  Inclination ,  Luff . 

Appétit,  (envie  de  manger  moins 
preffante  que  la  faim)  Appetite,  Stomach, 
Defire  of  eating  lefs  violent  than  Hunger. 

Avoir  bon  appétit,  avoir  l’appétitouvert, 
to  have  a  good  Stomach  or  Appetite,  to  be 
Jharp  fet. 

Un  homme  de  grand  appétit,  a  high  Fee¬ 
der. 

*  -f-  Avoir  bon  on  grand  appétit ,  (avoir 
de  l’avidité  pour  quelque  chofe)  *  -j-  to  be 
Jh.rrp  fet. 

*  Chercher fon  appétit,  to pleafe  one’s  Pa¬ 
late  ,  to  feek  what  one  likes  befi. 

Un  cadet  de  bon  appétit,  a  fharp-fet  Lad, 
in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

Appétif,  ive  ,  Adj.  (terme  de  philofo- 
phie)  atpetitive,  a  Term  ufed  in  Philofophy. 
S’APPIETRIR,  Verb.  Recip.  (terme  qui  n’eft 
en  ufage  que  parmi  les  marchands  en  par¬ 
lant  des  étoffes  qui  perdent  de  leur  éclat)  to 
fade ,  tn  lofe  its  Lnfire ,  to  grow  rufiy ,  {peak¬ 
ing  of  fome  Scuffs. 

AP- 
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J.PPLANER,  owApplainer,  Verb.  AU.  (ter¬ 
me  de  couverturier). 

Ex.  Applaner  une  couverture ,  (y  faire  ve¬ 
nir  la  laine  avec  des  chardons)  to  raife  the 
Wool  of  a  'Blanket  with  thijily  Cards. 
APPLANEUR  ,  S.  M.  he  that  raifes  the  Wool 
with  thijily  Cards. 

Applati ,  ie ,  Adj.  flatted ,  made  ox  grown 
flat,  fquafhcd  down. 

ÀPPLATIR ,  Verb.  ACl.  (rendre  plat)  to  flat, 
to  make  flat  ,  to  fquafh  down. 

Le  terns  humide  appla  tit  les  cheveux, 
wet  Weather  lanks  one’s  Hair. 

S’applatir,  Verb.  Recip.  to  become  flat ,  to 
fall. 

Applaudi,  ie,  Adj.  applauded,  Sec.  V. 
the  Verb. 

APPLAUDIR ,  Verb.  N'eut,  (battre  des  mains 
en  figne  de  réjouïffance  8c  d’approbation)  to 
applaud ,  to  clap  Hands ,  in  Sign  of  F avour 
cr  Liking. 

Applaudir  à  une  comédie ,  to  clap  a  Play. 
Applaudir  à  quelqu’un ,  on  à  Faction 
de  quelqu’un,  (l’approuver,  l’en  louer)  to 
applaud  one,  to  approve  of  what  he  does,  to 
f  raife ,  to  commend  him  for  it. 

S’applaudir ,  Verb.  Recip.  (fe  louer,  fe  van¬ 
ter  foi-même)  to  applaud,  to  praife,  or  to 
admire  one’s  felf,  to  hug  one’ s  felf. 
APPLAUDISSEMENT  ,  J.  M.  (l’aûion 
d’applaudir,  démonftration  de  joye  8c  d’ap¬ 
probation)  Applaufc  ,  Clap  or  Clapping  of 
Hands ,  publick  Praife. 

APPLICABLE,  Adj.  (qui  ne  fe  dit  guère 
que  des  amendes)  applicable,  to  be  apply  d, 
difpofed  of ,  befiowed,  or  dijtribnted ,  fpeak- 
ing  of  a  Fine. 

APPLICATION ,  S.  F.  (aétion  d’appliquer) 
Application ,  Applying. 

*  Application  d’efprit,  (attention)  Ap¬ 
plication  ,  Care ,  Attention ,  Diligence ,  Study. 

APPLIQUE ,  S.  F.  (maniéré  d’enchalfer  une 
chofe  dans  quelque  autre)  inlaying ,  the  Art 
of  making  inlaid  Work. 

Appliqué,  ée,  Adj.  apply  d,  &c.  V.  the 
Verb. 

APPLIQUER,  Verb.  Aff.  (mettre  une  chofe 
fur  ou  contre  une  autre)  to  apply ,  to  put ,  to 
fet ,  to  lay  one  Thing  to  another. 

tfjfl  Appliquer  un  foufflet,  to  give  a  Box 
tn  the  Ear. 

*  Appliquer  fon  efprit  à  quelque  chofe , 
(s’y  attacher)  to  apply  one’ s  Mind  to  a  Thing, 
to  fet  one’s  felf  upon  it. 

*  Je  ne  fai  à  quoi  l’appliquer,  (on  l’occu¬ 
per)  I  know  not  whatBufinejs  to  give  him, 
or  to  fet  him  upon. 

*  Appliquer  une  chofe  à  une  autre ,  (en 
faire  l’application  à  une  perfonne  ou  à  une 
chofe)  to  apply  one  Thing  to  another ,  to  make 
an  Application  of  it  to  another. 

*  Appliquer  (employer)  quelque  chofe  à 
de  certains  ufages ,  to  apply  to ,  or  to  bejlow 
a  Thing  upon  fome  Ufes. 

Appliquer  une  fomme  d’argent  à  bâtir ,  to 
beftow  a  Sum  of  Money  upon  Building. 

S’appliquer  à  quelque  chofe,  Verb.  Recip. 
(s’y  attacher)  to  apply ,  to  addict  one’ s  felf 
to  a  Thing. 

Û’  S’appliquer  quelque  chofe,  (fe  l’attri¬ 
buer,  fe  l’approprier)  to  apply  a  Thing  to  one’s 
felf,  to  take  it  for  one’s  felf,  or  to  arrogate, 
to  appropriate  a  Thing  to  one’s  felf. 

Ce  mot  peut  s’appliquer  à  plufieurs  chofes, 
this  Word  may  he  apply’ d  to  feveral  Things. 
APPOINTE',  ée,  Adj.  (terme  de  pratique) 
une  requête  appointée,  a  Petition  that  has 
been  anfwcred. 

Caufe  appointée ,  a  Canfe  referred  to  a  fur¬ 
ther  Deliberation. 

APPOINTE' ,  S.  M.  (foldat  qui  tire  la  haute 
paye)  a  Soldier  that  receives  better  Pay  than 
the  ordinary  Soldiers. 

APPOINTEMENT ,  S.  M.  (reglement  en 
juftice  fur  une  affaire  avant  que  de  la  juger 
au  fonds)  a  Decree,  Order,  Rule,  Scc.gi- 
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v tn  by  a  Judge  upon  a  Caufe  before  a  final  1 
Sentence . 

tfffi  Appointement,  (entretenement ,  pen-  j 
fion ,  gages)  Allowance,  Stipend,  Salary, 
Maintenance. 

tpff  Fournir  à  l’appointement,  to  keep  , 
to  maintain  one. 

APPOINTER  une  caufe,  Verb.  AB.  (terme 
de  palais,  qui  fedit  lorsque,  fur  une  affaire 
qui  fe  plaide ,  mais  qui  eft  trop  longue ,  le 
juge  ordonne  que  les  parties  produiront  par  I 
écrit)  to  refer  a  Caufe ,  a  Law  Phrafe. 

Appointer,  (donner  des  appointe- 
mens)  to  give  an  Allowance. 

Il  eft  appointé  de  mille  ecus  par  an ,  he  has 
an  Allowance  of  a  thonfand  Crowns  a  Tear. 
APPORT,  S.  M.  (lieu  public  ,  efpéce  de 
marché)  Market,  Market-Place. 

L’apport  de  Paris,  les  grandes  boucheries, 
the  great  Shambles ,  or  Flefh  Market. 

Apport,  ^concours  de  peuple ,  ou  de 
marchands  à  la  fete  d’un  patron  de  village) 
Wake. 

APPORTAGE ,  S.  M.  (peine  8c  falaire  de 
celui  qui  apport^  quelque  chofe)  Carriage. 

Apporté,  ée,  Adj.  brought ,  8cc.  V.  the 
Vert. 

APPORTER  ,  Verb.  Ad.  (porter  quelque  cho¬ 
fe  en  quelque  lieu)  tobring,  to  convey. 

Il  m’a  apporté  de  beaux  fruits,  he  has 
brought  me  very  fine  Fruit. 

rfljg  Apporter  ,  (caufer  ,  être  caufe)  to 
bring  ,  to  canfe  ,  to  breed ,  to  procure. 

La  guerre  apporte  de  grands  maux ,  War 
brings  great  Mif chief  along  with  it. 

tfljj-  Apporter,  (alléguer , citer)  to  bring, 
or  bring  in ,  to  cite ,  to  alledge ,  to  quote ,  to 
produce. 

Il  a  apporté  de  bonnes  raifbns,  he  has 
brought  in  or  alledged  very  good  Reafons. 

Il  a  apporté  plufieurs  bonnes  autorités ,  he 
has  quoted ,  alledged ,  ox  produced  many  good 
Authorities. 

Apporter,  (employer)  to  ufe. 

Il  a  apporté  beaucoup  de  précaution  dans 
cette  affaire ,  he  has  nfed  a  great  deal  of  Pre¬ 
caution  in  that  Bufinefs ,  or  rather,  he  has 
carried  himfelf  warily  or  difcrcetly  in  it. 

tyflfi  Apporter  (annoncer  ,  faire  favoir) 
des  nouvelles ,  to  bring  News  ,  to  bring  Ti¬ 
dings. 

0^*  Apporter  de  la  difficulté  ou  des  obfta- 
cles  dans  une  affaire,  (latraverfèr).  toraife, 
to  ft  art  Difficulties  in  a  Bufinefs ,  tocrojs  or 
thwart  it. 

Appofé,  ée,  Adj.  fet,  put. 

APPOSER,  Verb.  ÀCl.  (appliquer,  mettre) 
to  fet ,  to  put  in  or  to. 

Àppofer  le  fcellé,  on  le  feau,  to  fet  the 
Seat,  to  féal. 

Appofer  une  condition  à  un  contrat,  to 
put  a  Clanfe  in  a  Contrai 7. 

APPOSITION ,  S.  F.  (aftion  d’appofèr  une 
chofe  à  une  autre)  Appofition ,  a  putting  or 
fetting  one  Thing  to  another. 

off  Appofition,  (addition,  en  terme  de 
mathématiques)  Addition ,  adding  or  put¬ 
ting  to. 

Off  Appofition  ,  (en  terme  de  grammai¬ 
re  8c  de  rhéthorique ,  fe  dit  lors  qu’on  joint 
un  fubftantif  à  un  autre  en  même  cas)  Ap¬ 
pofition  ,  when  two  Subftantives  are  put  to¬ 
gether  in  the  fame  Cafe. 

APPOSTER,  ère.  V.  Apofler,  ère. 

APPRE  CIATEUR  ,  .S’.  M.  (celui  qui  met 
le  prix  legitime  à  une  chofe)  an  Appraifer, 
vulgarly  a  Praifer  of  Goods. 
APPRECIATION,  .S’.  F.  (eftimation  ,  é- 
valuation)  an  Appraifing ,  a  Prizing ,  Ra¬ 
ting,  Valuation,  Efiimation. 

Apprécié,  ée ,  Adj.  appraifed,  rated, pri¬ 
zed ,  valued . 

APPRECIER ,  Verb,  Ad.  (mettre  un  prix 
à  quelque  chofe ,  to  appraife ,  to  value  ,  to 
rate,  to  prize  a  Things 


A  P  P  3i 

Appréhendé ,  ée ,  Adj .  (pris)  apprehended, 
8cc.  V.  the  Verb. 

ÛP  Appréhendé ,  (craint)  feared ,  8cc. 
APPREHENDER  ,  Verb.  Ail.  (terme  de  pra¬ 
tique  ,  prendre ,  faifir  une  perfonne)  to  ap¬ 
prehend  ,  to  take  ,  to  lay  hold  on  ,  to  feize. 

Appréhender,  (craindre)  to  appre¬ 
hend  ,  to  f  ear  ,  to  fiand  in  fear ,  to  dread ,  to 
fiand  in  awe. 

Appréhenüf ,  ive ,  Adj.  (craintif)  fearful, 
timorous. 

APPREHENSION,  S.  F.  (terme  de  logique, 
premiere  opération  de  l’entendement  qui 
conçoit  quelque  chofe)  Apprehenfion ,  Un- 
derfianding, 

Ût  Appréhenfïon,  (crainte)  Apprehen- 
fion  ,  Jealoufy  ,  Fear. 

APPRENDRE ,  Verb.  ’Ail,  (s’inftruire  de) 
quelque  chofe,  to  learn  a  Thing,  to  get  it, 
or  to  get  the  Knowledge  of  it. 

J’ai  appris  cela  par  expérience  ,  that  I 
learnt  by  Experience  ,  I  know  that  by  Ex¬ 
perience. 

0$“  Apprendre ,  (entendre  dire)  to  learn, 
or  hear ,  to  nnderftand ,  to  be  told ,  or  infor¬ 
med ,  to  have  a  News. 

Apprendre  des  nouvelles ,  to  hear  News. 
Nous  apprenons  par  les  lettres  de  Paris 
que ,  we  hear ,  we  underfiand  from  Paris,  that. 

Je  l’ai  appris  de  bonne  part,  I  have  it 
from  good  Hands. 

Apprendre,  (montrer,  enfeigner)  to  learn , 
to  teach. 

Apprendre ,  (fairefavoir)  to  inform, 
or  advife. 

Les  lettres  de  Rowe  nous  apprennent,  our 
Letters  from  Rome  inform  us. 

lût  J’apprends  (je  déclare)  à  tous  les  a- 
vares  qu’fis  font  en  exécration  à  tout  le 
monde,  /  declare  to  all  Mi  fers ,  that  they  are 
abhorred  by  all  Men, 
tflfir  Apprenez  qu’il  ne  fait  pas  bon  fe 
jouer  avec  lui,  remember ,  or  take  notice  that 
it  is  not  fafe  meddling  with  him. 
APPRENTIF ,  ive,  ou  APPRENTI,  iffe ,  S. 
(qui  apprend  un  métier)  a  Prentice ,  or  Ap¬ 
prentice.  One  that  learns  a  Trade. 

*  Apprentif,  (novice ,  ignorant ,  qui  n’eft 
pas  habile  à  faire  quelque  chofe)  a  Novice , 
a  Learner,  a  new  Beginner, 

APPRENTISSAGE,  S.  M.  (emploi  d’un 
apprentif ,  ou  le  terns  qu’il  met  à  apprendre 
un  métier)  Prenticefhip ,  or  Apprenticefhip. 

Faire  fon  apprentiffage ,  toferve  one’s  Pren- 
ticcfhip,  to  ferve  one’ s  T'me. 

J’ai  fait  mon  apprentiffage ,  I  am  ont  of 
my  Time. 

Mettre  quelqu’un  en  apprentiffage,  to 
bind  one  Prentice. 

Etre  en  apprentiffage ,  to  be  an  Apprentice . 

*  Il  fait  l’apprentiffage  du  bel  art  de  la 
guerre,  he  learns  the  noble' Art  of  War. 

Brevet  d’apprentiffage  ,  a  Prentice’s  In¬ 
denture. 

Apprentiffage,  (effaE  épreuve  de  ce 
qu’on  a  appris)  Trial  of  one’s  Skill. 

Ce  médecin  a  fait  fon  apprentiffage  fur  le 
corps  de  ce  malheureux,  that  Phyficau  has 
made  the  Trial  of  his  Skill  upon  that  pcor 
Wound. 

APPRENTISSE ,  S.  F.  on  -j-  Apprentie  (fille 
qu’on  met  en  métier)  a  She  Prentice. 
APPREST ,  S.  M.  Pron.  è?  écriv.  Apprêt, 
(préparation,  appareil)  Preparation. 

Fairede grands  apprêts  ponr  la  guerre,  to 
make  great  Preparations  for  War. 

qfljf  Apprêt,  (ce  mot  eft  en  ufage  parmi 
beaucoup  d’artifans ,  mais  il  fe  dit  particu¬ 
lièrement  des  gommes  8c  autres  drogues  qui 
fervent  à  luftrer  8c  à  rendre  plus  ferme  les 
draps,  les  chapeaux)  ftifjening  Gums  ,  and 
other  Drugs  nfed  to  fet  a  C lofs  on ,  and  to 
fiijfen  Cloth  ,  Hats ,  8cc. 

Un  chapeau  fans  apprêt ,  a  Hat  without 
fiijfcning  ,  a  Cloth  ,  Hat. 

Ûf  Apprêt,  (la  couleur  que  les  vitriers 

met- 
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mettent  fur  le  verre)  painting  upon  Glafs , 
Peindre  en  apprêt  ,  to  paint  upon ,  or  in 
Glafs, 

Apprêt  (affaifonnement)  des  viandes, 
the  drcjjrag  or  fiafining  of  Meat, 

Apprête,  S.  F.  (mouillette  ,  tranche  de 
pain  pour  manger  des  œufs  à  la  coque)  a 
Slice  of  "Bread  to  eat  a  boiled  Egg  withal. 
APPRETE' ,  e'e ,  Adj.  prepared,  made  or  got 
ready ,  8cc. 

APPRESTER ,  ou  mieux  Apprêter  ,  Verb. 
Ad.  (pre'parer,  mettre  en  état)  to  prepare, 
to  drefs ,  to  make ,  or  to  get  ready. 

Apprêter  le  dîner,  to  make  Dinner  ready. 
X£j-  Apprêter  à  manger  ,  apprêter  les 
viandes  (les  aflâifonner)  to  drefs ,  or  f enfin 
Victuals ,  or  Meat. 

tffj-  Apprêter  à  rire,  (donner  à  rire ,  don¬ 
ner  occafion  de  rire)  to  afford  Matter  of 
Laughing,  to  make  one’s  filf  a  Laughing- 
Stock. 

S’apprêter  ,  Verb.  Recip.  to  prepare  one’s 
felf,  to  go  about ,  to  be  ready. 
ÀPPRETEUR,  S.  M.  (ouvrier  qui  fait  colorer 
le  verre)  a  Painter  upon  Glafs. 
APPRETIER ,  ire.  V.  Apprécier ,  &c. 
APPRIS,  fe,  Adj.  learnt,  Hcc.  Apprendre. 
Un  jeune  homme  bien  appris ,  a  well-bred 
young  Man ,  a  Tout  h  well  trained  up. 

Apprivoifé  ,  ée,  Adj.  tamed,  tame  ,  V. 
the  Verb. 

APPRIVOISER,  Verb.  Aû.  (rendre  doux  & 
moins  farouche)  tame ,  to  make  tame, gentle, 
or  tradable, 

-  S’apprivoifer,  (fe  rendre  familier)  to 
grow  familiar. 

ffjy  La  perfidie  s’apprivoife  par  les  bien¬ 
faits,  Perfdioufnefs  may  be  overcome  with 
Jfjndnefs. 

tfffir  On  s’ eft  apprivoifé  à  ce  mot,  that 
TVord  is  grown  in  ufc, 

APPROBATEUR ,  S.  M.  (celui qui  approu¬ 
ve  quelque  chofe)  an  Approver ,  he  that  ap¬ 
proves  of,  or  likes  any  Thing. 
APPROBATION,  S.F.  (agrément ,  confen- 
tement)  Confent. 

Approbation,  (l’action d’approuver, 
on  de  trouver  digne  d’eftime)  Approbation  , 
Liking. 

APPROCHANT, ante,  Adj.  (qui  a  quelque 
reffemblance  ,  quelque  rapport)  fimethtng 
like,  not  unlike,  near  ally’ d ,  near  a-kin. 

Les  faufietés  ont  quelques  chofe  d’appro¬ 
chant  de  la  vérité  ,  Faljities  are  fimething 
like  Truth,  ox  near  a-kin  to  Truth. 

tffj-  Approchant  de  (efpéce  de  pre'pofition 
&:  d’adverbe  qui  veut  dire,  environ)  near  , 
about. 

Il  eft  approchant  de  8  heures ,  il  effc  8  heu¬ 
res  ou  approchant ,  it  is  near  or  about  8  of 
the  Clock,  it  is  8  of  the  Clock  ,  or  thereabouts. 
APPROCHE  ,  S.  F.  (mouvement  par  lequel 
une  perfbnne  ou  une  chofe  approche  d’une 
autre)  Approaching,  coming  nigh  to,  draw¬ 
ing  near. 

Les  approches  d’un  fiége,  (les  travaux 
que  l’on  conduit  par  tranchées  jufqu’ au  corps 
de  la  place  qu’on  alllége)  the  Approaches  in 
a  Siege. 

tfff  Lunettes  d’approches,  a  ProfpeCtive  or 

PerfpeClivc  Glafs. 

Approché,  ée,  Adj.  approached ,  See.  V. 
the  Verb. 

APPROCHER,  Verb.  A  ci.  (mettre  proche, 
mettre  près)  to  dram  or  bring  near,  to  ap¬ 
proach. 

Approchez  la  table  du  feu,  dram  the  Table 

near  the  Fire. 

Les  Lunettes  approchent  les  objets,  Pro- 
fie clive  Glaffes  bring  Objets  nearer  to  our 
Sight . 

*  Tâcher  d’approcher  deux  perfbnnes l’u¬ 
ne  de  l’autre,  (tacher  de  les  reconcilier)  to 
endeavour  to  reconcile  two  Per  fins. 

*  Approcher  quelqu’un,  (avoir  accès  auprès 
de  lui)  to  approach  one ,  to  have  Accefs  to  one „ 
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*  Le  Prince  a  approché  un  tel  de  fa  per¬ 
forate,  (U  l’a  admis  dans  fa  familiarité)  the 
Prince  has  admitted  fetch  a  one  into  his  Fa¬ 
miliarity. 

S’approcher,  Verb.  Recip.  to  dram  near  or 
nigh ,  to  approach  one  ,  to  come  near. 

Approchez-vous  du  feu,  dram  near,  or 
come  near  the  Fire. 

L’heure  s’approche,  the  Time  drams  near. 
Approcher ,  Verb.  Neuf,  (devenir  proche, 
fe  tenir  proche)  to  dram  nigh,  or  near,  to 
approach,  to  come  near. 

Le  terns  ,  l’heure  approche  ,  the  Time  or 
the  Hour  drams  nigh. 

Il  me  fit  approcher  de  lui ,  he  made  me  co¬ 
me  near  him. 

*  Approcher  du  but,  (deviner  à  peu  près) 
to  come  near  the  Mark ,  to  gîte js  right  within 
a  little, 

*  Approcher,  (avoir quelque  convenance, 
quelque  rapport ,  quelque  parité)  to  come 
near ,  to  be  fimething  like. 

Son  ftile  approche  de  celui  de  Cicéron,  his 
Stile  comes  near  to  that  of  Tully. 

Ceci  n’en  approche  pas,  this  does  not  come 
near  it,  this  is  nothing  to  it,  it  comes  infi¬ 
nitely  fhort  of  it. 

Approfondi,  ie,  Adj.  made  deeper  ,  V, 
the  Verb. 

APPROFONDIR,  Verb.  Aft.  (un  foffé,  un 
puits ,  les  rendre  plus  profonds)  to  dig  ,  .or 
to  make  deeper ,  a  Ditch,  a  Well. 

*  Approfondir  une  matière ,  (la  pénétrer 
bien  avant)  to  fearch  into  ,or  to  fift ,  to  exa¬ 
mine  a  Matter  to  the  Bottom,  to  divine  into 
the  Bottom  of  it. 

APPROFONDISSEMENT,  S.  M.  (l’a£tion 
de  creufer  plus  profondément)  the  aft  of  dig¬ 
ging  deeper. 

APPROPRIATION,  S.F.  (l’action  de  s’ap¬ 
proprier  quelque  chofe)  Appropriation,  U- 
fnrpation,  arrogating  a  Thing  to  one’s  felf. 
S’APPROPRIER,  Verb.  Recip.  quelque  cho¬ 
fe  (en  ufurper  la  propriété)  to  appropriate  a 
Thing  to  one’ s  felf,  to  ufurp  the  Property  of  it. 

tfjf  S’approprier  une  penfée  ,  s’approprier 
l’ouvrage  d’autrui  (fe  l’attribuer ,  s’en  dire 
l’auteur)  to  own,  to  adapt  aThought ,  to  own 
another  Man  s  Works ,  to  claim  them  as  one’ s 
own ,  to  appropriate  them  to  one’s  filf. 

Approprier  ,  (adapter,  ajufter,  appli¬ 
quer)  to  appropriate ,  to  adapt ,  to  apply  ,  to  fit. 

Approprier  un  exemple  à  un  fujet,  to  a- 
dapt ,  to  apply  an  Infanceto  aSubjeCf, 
APPROPRIER ,  Verb.  A3.  (agencer  ,  ac¬ 
commoder)  to  fit  up  ,  to  accommodate. 
Approuvé,  ée,  Adj.  approved ,  or  appro¬ 
ved  of,  Sec.  V,  the  Verb. 

APPROUVER  ,  Verb.  A3.  (agréer  une  cho- 
fe ,  y  donner  Ibn  confentement  on  la  trouver 
digne  d’eftime)  to  approve  ,  to  approve  of,  to 
allow  of,  to  like ,  to  like  of. 
APPROXIMATION,  S.F.  (opération  d’a¬ 
rithmétique,  par  laquelle  on  approche  d’u¬ 
ne  racine)  Approximation. 

APPUI,  S.  M.  (foutien , fupport ,  cequifert 
à  foutenir)  a  Prop,  a  Stay ,  any  Thing  that 
holds  up  another,  or  that  ferves  to  lean  u- 
pon. 

Hauteur  d’appui ,  (une  hauteur  qui 
n’eft  élevée  qu’autant  qu’il  faut  pour  fe  pou¬ 
voir  accouder  defiiis)  Breajl  Height ,  or  any 
Height  that  one  may  lean  upon. 

Un  mur  à  hauteur  d’appui  ,  a  Parapet 
Wall,  a  Wall  Breaf-high. 

Appui,  foutien,  dans  le  figuré)  Support, 
Strength,  Prop,  Defence. 

Il  étoit  l’appui  de  fa  Patrie ,  he  was  the 
Support  or  Strength  of  his  Country. 

*  Appui ,  faveur ,  crédit ,  aide ,  protection, 
Countenance ,  Interefi  ,  Credit,  Help,  Pro¬ 
tection. 

C’eft  un  homme  qui  a  de  l’appui,  he  is  a 
Man  of  great  Credit ,  or  Interejt ,  he  is  coun¬ 
tenanced  ,  or  protected. 

Heft  fans  appui,  hi  is  without  Help  oi  Pre- 
ttSivn. 
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Cheval  de  bon  appui,  (terme de  ma* 
nége,  c’ eft  un  cheval,  qui  a  la  bouche  fine  8c 
délicate  &  capable  de  bien  obéir  à  la  bride)  a 
HorJ'c  of  an  eafy  Ref  upon  the  Hand. 

OCF"  Aller  à  l’appui  de  la  boule,  (terme  de 
jeu  de  boule,  jouer  fa  boule  en  forte  qu’elle 
joigne  celle  de  fon  compagnon)  to  play  near 
the  Bom!. 

*  -j-  Aller  à  l’appui  de  la  boule  ,  (aller  X 
l’appui ,  aider  à  celui  qui  a  commencé  dans 
quelque  affaire,  l’appuyer)  to  fécond,  or  to 
be  r.  Second,  to  back  a  Motion. 

Faites  la  propofition  ,  j’irai  à  l’appui ,  mo~ 
ve  the  Thing  and  I  fhall  back  it ,  or  be  a 
Second. 

Appuyé,  ée,  Adj,  bore  up,  propped,  Sec, 

V.  the  Verb. 

Appuyé  de  votre  faveur ,  trufing  in ,  or  re¬ 
lying  upon  your  Favour. 

Ceci  eft  appuyé  fur  de  fimples  conjectures, 
this  is  grounded  merely  upon  Conjectures. 
APPUYE-MAIN,  S.  M.  (baguette ,  dont  le 
peintre  fe  fert  pour  appuyer  la  main  lorfqu’il 
peint)  a  Painter's  Manlfiick ,  Mofiick ,  or 
leaning  Stick ,  the  Stick  on  which  he  leans 
his  Hand  while  he  paints. 

APPUYER,  Verb.  ACt.  (foutenir,  étayer  ,tt 
bear  up  ,  to  fnpport ,  to  prop ,  to  fay  ,  ts>  keef 
up. 

*  Appuyer,  (protéger,  aider,  favorifer) 
to  fnpport ,  to  bear  up ,  to  uphold ,  to  counte¬ 
nance  ,  to  back ,  to  favour ,  toproteCl ,  to  de¬ 
fend,  to  maintain. 

*  Appuyer,  (confirmer)  to  back ,  to fireng- « 
then  ,  to  ground ,  to  make  good. 

Sur  quoi  appuyez-vous  ce  que  vous  dites  ? 
What  do  yon  ground  your  AJJertion  upon  ? 

Sa  prétention  eft  appuyée  de  bonnes  raifony, 
his  Claim  is  back’d  or  firengthened  by  good 
Reafins, 

Appuyer,  Verb. Kent,  (pefer  fur  un* 
chofe  ,  la  preflèr)  to  lean  or  bear  down. 

Appuyez  davantage  fur  le  cachet,  lean  a 
little  harder  upon  the  Seal. 

*  Vous  autres  gens  du  monde,  vous  êtes 
fi  diftraits,  que  vous  n’appuyez  pas  fur  les 
plaifirs ,  comme  nous  autres  hermites  ,  you 
Men  of  Bnf  nefs  have  fi  many  Avocations  , 
that  you  do  not  dwell  upon  Pleafures  as  we 
Anchorets  do. 

Lorsqu’un  méchant  miniftre  médite  quel¬ 
que  grande  fcélérateffe ,  il  tâche  d’émouflèr 
la  fenfibilité  du  peuple,  pour  l'empêcher 
d’appuyer  trop  fort  lur  fon  état,  when  an 
ill  Mini  fer  defigns  any  great  Mifihief,  he 
endeavours  to  dull  the  finftive  Faculties  of 
the  People ,  to  divert  them  from  dwelling  too 
intently  on  their  Cafe. 

tffj'  Il  lui  appuya  le  piftolet  dans  le  ven¬ 
tre  ,  he  clapped  the  Pijtol  to  his  Brcafi. 

*  Appuyer  (infifter)  fur  quelque  chofe, 
to  infijt  upon  a  Thing. 

S’appuyer,  Verb.  Recip.  (s’aider  de  quelque 
chofe  qui  ferve  d’appui)  to  lean ,  to  ref. 

S’appuyer  fur  le  coude  ,  to  lean  upon  the 
Elbow. 

S’appuyer  contre  un  arbre ,  to  lean  againfl 
a  Tree. 

L’échelle  s’appuye  contrelemur,  the  Lad¬ 
der  refs  againjl  the  Walt. 

*  S’appuyer  du  crédit ,  de  la  protection  de 
quelqu’un, to  rely,  to  build,  to  depend  upon 
a  Man  s  Credit  or  Protection. 

S’appuyer  (fe  fonder)  fur  quelque  paflage 
de  l’Ecriture,  to  ground  what  one  fays  upon 
fume  P affigc  of  the  Holy  Writ. 

APRE ,  Adj.  and  its  Derivatives.  See  AS- 
PRE,  &r. 

APRELLE,  S.F,  (plante)  Horfetail, 
APRE'S,  Prep,  (qui  marque  poftériorité  d’or¬ 
dre  ou  de  terns  ,  enfuite)  after ,  next  to. 

Trajan  fut  Empereur  après  Nerva  ,  Tra¬ 
jan  was  Emperor  after  Nerva. 

L’un  après  l’autre,  one  after  another. 

Il  promet  de  payer  après  Pâques ,  he  pro¬ 
mues  to  pay  after  E after, 

il 
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Il  étolt  aflis  après  moi ,  {he fat  next  to  rue. 
xfftf  Après,  (fe  met  quelquefois  dans  la  li¬ 
gnification  d’excepté)  next  to. 

Nous  n’  avons  rien  de  plus  cher  après  l’hon- 
neur,  next  to  our  Honour ,  nothing  can  be 
dearer  to  ns. 

Après  Cicéron  il  eft  le  Roi  des  orateurs , 
next  to  Cicero,  he  is  the  Kjng  of  Orators. 
D’après,  (terme  de  peinture)  by. 

Un  portrait  fait  d’après  nature,  a  Picture 
drama  by  the  Life, 

Un  tableau  d’après  Raphaël,  c’eftàdire, 
copié  fur  l’original  fait  par  Raphaël,  a  Pic¬ 
ture  done  by  the  Original  of  Raphael, 

*  Travailler  d’après  quelqu’un,  (l’imi¬ 
ter)  to  imitate  one. 

*  Peindre  d’après  nature,  (faire  des  des¬ 
criptions  naïves  &  naturelles)  to  draw  by 
the  Life. 

Après  quoi ,  (  après  laquelle  chofe  ) 
after  that,  then. 

Attendre  après  quelqu’un ,  on  après 
quelque  chofe ,  to  jiay  or  wait  for  one ,  or 
J  or  a  Thing. 

0^  Tout  le  monde  crie  après  lui ,  every 
body  cries  ont  upon  him. 

II  eft  toujours  après  moi,  he  ever  hangs 
abolit  me  ,  he  is  always  at  my  Elbow. 

Se  mettre  après  quelqu’un ,  to  fall  n- 
pc n  one ,  to  go  about  to  beat  him , 

*  Etre  après  quelque  chofe ,  courir  après 
quelque  chofe,  (travailler  à  l’obtenir)  to  be 
or  to  fet  about  a  Thing ,  to  endeavour  to  get  it. 

Après  que ,  (avec  les  verbes  auxiliai¬ 
res,  être  8c  avoir)  after,  after  that,  when, 
by  that  Time. 

Après  que  les  troupes  furent  parties,  after 
that  the  Troops  were  gone. 

Après  quejem’en  fus  allé,  after  I  was  gone. 
Après  que  vous  aurez,  fait ,  when  or  by  that 
Time  you  have  done. 

On  dit  anffi  après  m’avoir  volé,  pour  a- 
près  qu’il  m’eût  volé)  after  he  had  robbed  me. 
Il  mourut  après  avoir  régné  vingt-cinq  ans, 
on  qu’il  eût  régné ,  &c.)  he  died,  having  reig¬ 
ned  twenty-five  Tears. 

Après,  Adv.  after,  after  that,  next. 

Ex  ,  Incontinent  après,  prefently  after < 

Il  vient  après ,  he  comes  next  or  after. 
Priez  Dieu  préfentement  8c  vous  étudierez 
après,  fay  your  Prayers  now ,  and  after  that 
you  {hall  mind  your  Hook. 

Après  demain,  after  to  morrow. 

APRES  MIDI,  Adv.  after  Dinner,  in  the 
Afternoon. 

Ci-après,  Adv,  (dans  la  fuite  du  dilcours) 
hereafter. 

J  Par  après,  Adv.  (enfuite)  afterwards. 
APRE'S-DINE  E,  S.  F.  the  A  fternoon  ,  the 
whole  Time  from  Dinner  to  Supper. 

Après  midi,  S.  F.  (terns  depuis  midi  juf- 
qu’à  la  nuit)  Afternoon. 

Aprèsfoupé,  Adv.  after  Supper ,  at  Night, 
L’  APRES-SOUPE  E  ,  S.  F.  (terns  depuis 
qu’on  a  foupé  jufqu’à  ce  qu’on  fe  couche) 
Time  after  Supper,  Evening. 

APTITUDE,  S.  F.  (difpofition  naturelle  à 
quelque  chofe)  AptneJ's ,  Altitude,  a  na¬ 
tural  Difpofition  to  do  any  Thing. 

A  Q_ 

AQUATILE,  Adj.  (qui  naît  8c quifenour- 
rit  dans  l’eau)  aqnatile  ,  aauatid , 
AQVATlQVE,Adi.  Pron.  Acouatique  (ma¬ 
récageux,  plein  d’eau)  watery ,  full  of  Wa¬ 
ter  ,  marjhy. 

Terres  aquatiques,  lieux  aquatiques,  m.ar- 
Shy  Grounds. 

tfjg  Aquatique ,  qui  croît ,  qui  fe  nourrit 
dans  l’eau)  growing,  living  ,  or  breeding  in 
or  about  the  Water,  aquatick ,  aquatilc. 

Plantes  aquatiques,  Plants  growing  in  or 
near  the  Water. 

Oi  féaux  aquatiques,  Water-Fowls. 
AQUEDUC,  S.  M.  (canal  pour  conduire  de 
l’eau  d’un  lieu  à  un  autre)  an  AqueduÛ ,  a 
Il  'at et- Pit  e ,  to  convey  Water  from  one  Pla¬ 
ce  to  another. 
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AQUEUX,  eufe,  Adj,  (tenant  de  la  nature 
de  l’eau,  ou  qui  a  beaucoup  d’eau)  aqueous, 
waterifh  ,  watery  ,  full  of  Water ,  or  refem- 
bling  Water. 

La  partie  aqueufe  du  fang,  the  aqueous  or 
waterifh  Part  of  the  rB/ood. 

L’humeur  aqueufe  de  l’œil ,  thé  watery  Hu¬ 
mour  of  the  Eye. 

AQUILIN,  ine,  Adj,  (courbé  en  bec  d’ai¬ 
gle)  hawked. 

Un  nés  aquilin,  a  hawked  Nofe ,  a  Roman 
Nofe. 

AQUILON,  é1.  M.  (ventdunord)  the  North 
Wind. 

*  Les  aquilons,  (en  terme  depoëfie,  tous 
les  vents  froids  8c  orageux)  any  cold  and 
boifierons  Wind. 

Aquilonnaire ,  Adj.  (Boreal,  qui  eft  d’a¬ 
quilon)  northerly. 

Vents  aquilonnaires ,  northerly  Winds. 

A  R 

ARABE ,  S.  M.  (un  avare  qui  rapine  fur  tout) 
a  covetous ,  bafe ,  fordid ,  griping  Fellow  ,  a 
Mi  fer ,  a  Hunks, 

ARABE,  S.M.& c  F.  (qui  eft  d’Arabie)  an 
Arabian. 

ARABE,  S.  M.  (la  langue  des  Arabes)  A- 
rabick. 

Arabe  ,  Arabefque ,  ou  Arabique ,  Adj. 
(qui  eft  d’Arabie,  ou  qui  appartient  aux 
Arabes)  Arabian ,  Aratick, 

ARABISME,  S.M.  (maniéré  de  parler  pro¬ 
pre  des  Arabes)  Arabifm. 

ARAIGNEE,  S.  F.  (infe&e  venimeux)  a 
Spider ,  a  venemous  Infeô. 

(fjr  Araignée  (la  toile  que  font  les  arai¬ 
gnées)  a  Cobweb. 

*-j-  Doigts  d’araignée,  des  doigts  longs  8c 
maigres)  J  mall  long  Fingers. 

*  Toile  d’araignée,  (toile  très-fine  8c  très- 
claire)  a  fuperfine  thin  Lawn  or  Cloth. 

ARAMBER ,  Verb,  ^tf.unvaiflèau ,  (l’accro- 
cher ,  e’eft  un  terme  de  marine)  to  grapple 
a  Ship. 

ARBALETE ,  S.  F.  (forte  d’afe  ou  d’arme 
de  trait)  a  Crofs-bow. 

Arbalète  à  jalec,  a  Stone  Tow. 

P.  Aufli  vite  qu’un  trait  d’arbalete,  as 
fwift  as  an  Arrow  out  of  a  Tow. 

Arbalète,  (flèche,  bâton  de  Jacob, 
on  rayon  aftronomique,  infiniment  dont  on 
fe  fert  fur  mer  pour  prendre  les  hauteurs 
des  aftres)  Jacob’s  Staff,  or  Crofs -faff,  a 
Mathematical  Inftrument  to  meafure  the 
Height  of  the  Stars  upon  the  Horizon, 
ARBALETER  ,  Verb.  Aft.  (terme  d’archi- 
tefture ,  appayer  un  édifice  avec  des  arba- 
letiers)  toJtay,to  bear  up  with  Pieces  of  Tim¬ 
ber  ,  V.  le  mot  fuivant. 

ARBALETIERS,  S.  M.  {on  petites  forces, 
pièces  de  bois  qui  foutiennent  la  couverture 
d’un  bâtiment)  Pieces  of  Timber ,  that  bear 
np  the  Timbers  of  the  Roof. 
ARBALETRIER  ,  è.  M.  on  Arbaletier, 
(homme  de  guerre  qui  droit  da  l’arbaléte) 
a  Crofsbow  Man. 

*"(-  Il  n’eft  pas  grand  Arbalétrier ,  he  is  no 
Conjurer. 

ARBITRAGE,  S.  M,  (jugement  d’un  dif¬ 
férend  par  des  arbitres)  Arbitration ,  Ar¬ 
bitrage,  A r  bit  rement ,  an  Umpire’s  Decree 
or  Sentence. 

Mettre  quelque  chofe  en  arbitrage,  to  pot 
a  Thing  to  Arbitration ,  or  to  a  Reference. 
ARBITRAIRE,  adj.  (libre)  arbitrary ,  vo¬ 
luntary  ,  left  to  a  Man  s  Choice. 

tfjf  Un  pouvoir  arbitraire,  (abfolu  ,  def- 
potique)  an  arbitrary  or  abfolnte  Power. 

Arbitrairement,  Adv.  arbitrarily. 
Arbitral,  ale,  Adj.  fait  par  des  arbitres) 
Ex.  Sentence  arbitrale ,  jugement  arbitral, 
an  Arbitrement ,  the  Sentence ,  or  Judgment 
of  the  Arbitrators ,  the  Umpire’s  Award. 

Arbitralement ,  Adv.  Ex.  Cette  affaire  a 
été  jugée  arbitralement,  {on  par  des  arbi¬ 
tres)  that  Matter  or  Coutrovefy  was  deter* 
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tnined  by  Arbitrators  or  Referees. 
ARBITRE,  S.  M.  (faculté  de  l’âme  pour 
fe  déterminer  à  une  chofe  plutôt  qu’à  uns 
autre)  WW,  a  Faculty  of  the  Soul,  whe¬ 
reby  it  may  chufe  a  Thing  before  another. 

Le  franc  arbitre,  le  libre  arbitre  lelibe— 
ral  arbitre,  tre  Free-will.  The  laft  is  old. 
ARBITRE  (j^-,  juge  choifi  par  le  confente- 
ment  des  parties  pour  terminer  un  différend) 
an  Arbiter  or  Arbitrator,  an  Umpire, a  Day’ s- 
man ,  a  Referee ,  a  Judge  ,  indifferently  cho- 
fen  by  mutual  Confent  of  Parties,  to  deci¬ 
de  a  Controversy. 

Sur-arbitre,  an  Umpire. 

*  Arbitre,  (maître  abfolu)  Arbiter,  Um* 
pire ,  Sovereign  Difpofer,  Mafier. 

Vous  êtes  l’arbitre  de  ma  fortune ,  you  are 
the  Arbiter,  or  foVereign  Difpofer  of  my 
Fortune ,  my  Fortune  depends  upon  yon. 

Arbitré,  ée,  Adj.  arbitrated ,  regulated , 
order’d ,  by  way  of  Arbitration. 
ARBITRER,  Verb.  Aff.  (juger,  eftimef, 
ordonner,  adjuger  plus  ou  moins  ,  felon 
qu’on  le  trouve  à  propos)  to  arbitrate  ,  to 
regulate ,  to  order ,  to  adjudge ,  by  Way  of 

Arbitration. 

Arboré,  Adj.  fet  tip ,  V.  the  Verb. 
ARBOP.ER  ,  Verb.  AU.  (élever  ,  planter 
quelque  chofe  haut  8c  droit)  to  Jet  up. 
Arborer  un  maft ,  to  fet  tip  a  Majl. 
Arborer  la  croix ,  to  fet  tip  the  Crofs. 
Arborer  l’étendart,  les  enleignes,  to  fet 
up  the  Standard  or  Colours. 

Arborer  le  pavillon ,  to  hoi  ft  a  Flag. 

Les  afliégés  arborèrent  un  pavillon  blanc, 
the  Tefteged  fet  up  or  hung  out  a  white  Flag. 

-j-  Arborer  une  plume  fur  fon  chapeau, 
to  fet  off  one' s  Hat  with  a  Plume. 
ARBOUSE  ,  S.  F.  (fruit  de  l’arbouljer)  Ax- 
biite ,  the  Tree  Strawberry,  or  Wilding ,  a 
hard  fort  of  Berry. 

ARBOUSIER,  s,  M.  (forte  d’arbre)  Ar- 
bute-Trce,  or  Strawberry-tree ,  or  Wilding- 
tree, 

ARBRE,  S,  M,  (le  premier  8c  leplusgrand 
des  végétaux)  a  Tree,  the  firft  and  biggeft 
of  Vegetables. 

Arbre  fruitier,  a  Fruit-tree ,  a  Fruit-bea¬ 
ring  tree, 

çjff  Arbre,  (fe  dit  de  certaines  grofliere* 
8c  longues  pièces  de  bois  qui  fervent  dan* 
des  machines)  an  Axle-tree ,  a  Team,  a 
Timber. 

Arbre  de  moulin  à  vent ,  an  Axle-tree  of 
a  WindmiF. 

Arbre  de  meule  (fer  qui  pafle  au  travers 
de  quelque  meule  &  qui  fert  à  la  faire  tour¬ 
ner)  the  Axle-tree  of  a  Grind-ftonr. 

Arbre  de  preffoir,  the  Team  or  Timber  of 
a  Prcfs. 

Un  prefîbir  à  arbre,  a  Prefs  of  Wooden 
Teams. 

Arbre  de  navire ,  (le  maft  d’un  na¬ 
vire,  parmi  les  levanti  ns)  the  Maft  of  a  Ship. 

ifjf  -  L’arbre  de  la  croix,  (la  croix  où  no¬ 
tre  Sauveur  fut  attaché)  the  Crofs  whereon 
our  Saviour  was  crucified. 

*  Arbre  de  généalogie,  a  Tree  ofConfan- 
gninity. 

*-j-  Se  tenir  au  gros  del’arbre,  (demeurer 
attaché  aux  intérêts  de  celui  qui  a  le  pouvoir) 
to  be  for  him  that  ’ s  uppermoft, 

ARBRISSE  AU,  S.  M.  (petit  arbre)  a  Dwarf, 
or  little  Tree. 

ARBUSTE,  c »  fous  arbriffeau,  S.  If.  a 
Shrub ,  Tnfh. 

ARC,  .9.  M.  (arme  de  trait,  avec  laquellp 
on  tire  des  flèches)  a'Bow ,  a  Hand-low,  a 
Long-bow. 

Tirer  de  l’arc,  to  Jhoot  in  a  Tow. 

Bander  un  arc,  fo  bend  a  Tow. 

Débander  un  arc,  to  unbend  a  Tow. 

Corde  de  l’arc,  a  Tow-firing. 

F.  Avoir  plufieurs  cordes,  on  plus  d’une 
corde  à  fôn  arc,  to  have  mere  than  one  Siting 
to  o/te‘i  Bott, 

GU’  Arc  , 
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Arc,  terme  d’archite&ure ,  arceau, 
ceintre)  Arch ,  or  Horn-like,  Piece  of  Work 
in  Architecture. 

Arc  de  cercle,  (terme  de  géométrie, 
partie  de  la  circonférence)  an  Arch ,  a  Seg¬ 
ment ,  or  Section  of  a  Circle. 

Arc  de  triomphe,  ou  arc  triomphal , 
S  triumphal  Arch. 

(jff  Arc  en  ciel,  (forte  de  météore)  the 
Rainbow. 

ARCADE,  S.  F.  (voûte,  ouverture  cintrée) 
an  Arch ,  a  Vault. 

qfj-  Pendant  le  mauvais  tems  on  le  pro¬ 
mené  fous  les  arcades ,  in  bad.  Weather  they 
walk  in  the  Piazza. 

ARCASSE,  S.  F.  (terme  de  marine,  ce  qui 
eft  contenu  entre  les  deux  étains,  c’ell-à- 
dire,  entre  les  deux  pièces  de  bois  qui  for¬ 
ment  le  rond  del’arriere  d’un  vaifleau)  the 
"Buttock  of  a  Ship ,  the  Ship’s  Breadth  right 
a-Stern  from  the  Tuck  upwards. 

ARCBOUTANT  ,  S.M.  (pilier  qui  fi¬ 
nit  en  demi  arc  &  qui  fert  à  foutenir  une 
voûte)  an  Arch ,  a  Supporter ,  a  Butterefs. 

*  Arcboutant  (une  perfonne  fort  confidé- 
ïable  dans  fon  parti)  a  Ringleader ,  a  chief 
Man  in  any  Bufinefs ,  a  Supporter. 

ARCEAU,  S.  M.  (arc)  Arch. 

Ex.  L’arceau  d’une  voûte ,  the  Arch  of  a 
Vault. 

ARCENAL,  ou  ARCENAC,  on  ARSE¬ 
NAL,  S.  M.  (magasin  d’armes  &  de  tou¬ 
tes  fortes  d’appareils  de  guerre)  an  Arfenal, 
a  Storehoufe  of  Arms. 

ARCHAL,  S.  M.  léton,  (il  n’eft  en  ufage 
que  dans  cette  phrafe,  fil  d’archal)  Wire , 
brafs  Wire. 

ARCHANGE,  S.  M.  (ange  d’un  ordre  fo- 
périeur)  an  Archange!. 

ARCHE,  S.  F.  (arcade)  d’un  pont,  Arch  of 
a  Bridge. 

(pff  L’arche  de  Noé,  (le  vaifleau  qu’il 
conftruifit  par  ordre  de  Dieu)  Noah’s  Ark. 

L’arche  de  l’alliance ,  the  Ark  of  the  Cove¬ 
nant. 

ARCHER,  S.  M.  (homme  de  guerre  com¬ 
battant  avec  l’arc)  an  Archer ,  a  Bow-man. 

Franc  archer,  an  Archer  free  from  Land- 
Taxes. 

Cette  femme  eft  une  franc  archer ,  (el¬ 
le  eft  hardie  comme  un  homme)  She  is  a 
Termagant. 

tfijjf-  Archer,  (celui  qui  exécute  quelque 
ordre  de  juftice  &  de  police)  Ex. 

Archer  de  prévôts,  one  of  the  Provofi  Mar- 
fhal’s  Attendants  or  Guards ,  fuch  à  one  as 
a  Sheriff’s  Man  in  London, 

Archer  du  guet,  a  Horfeman  that  goes  the 
Round  at  Paris  in  the  Night  Time ,  to  pre¬ 
vent  Robbing  and  Disorders. 

Archers  des  pauvres ,  archer  de  l’écuelle , 
a  Foot  Soldier  that  has  Orders  to  feize  upon 
StrectBeggars  ,  and  carry  them  to  the  Hofpi- 
tals, 

ARCHET ,  S,  M.  (petit  arc  avec  lequel  on 
tire  le  fon  des  violons,  &c.)  aBow, top/ay 
on  a  Violin ,  &c. 

Archet,  (chaflis  de  bois  tourné  en  arc 
que  l’on  met  fur  les  berceaux  des  enfans  on 
fur  des  lits  pour  faire  fuer  les  malades)  a 

Sweating-Cradle, 

*  i~  Il  a  pafl'é  fous  l’archet,  (ilafoéàcau- 
ff  d’une  maladie  fecretce)  *-j-  he  has  been 
at  Had’ err, 

ARCHETYPE,  S.  M,  Pron,  Arquetipe  , 
(terme  dogmatique,  original,  patron, mo- 
delle)  Arche tytc  ,  original  Copy ,  Model. 

ARCHEVECHE ,  S.  M,  (le  territoire  où  l’ar¬ 
chevêque  a  l’autorité  ,  la  dignité  &  le  bé¬ 
néfice  d’un  archevêque)  Archbijkaprick,  Ex¬ 
tent  of  the  Jurifdiction,  the  Dignity  and 
Benefice  of  an  Archbilhop. 

(£§=•  Archevêché,  (le  palais  de  l’archevê¬ 
que)  the  Archbi(hop’ s  Palace, 

ARCHEVEQUE,  Y.  M.  (Evêque métropo¬ 
litain  qui  a  certain  nombre  d’évêques  pour 
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fuffragans)  an  Archbifkop ,  a  Biftiop  of  a 
Metropolis,  who  has  other  Bilhops Suffra¬ 
gans  to  him. 

ARCHIDIACONAT  ,  S.  M.  (la  dignité 
d’archidiacre)  Archdeaconfhip ,  the  Dignity 
of  an  Archdeacon. 

ARCHIDIACONE',  S.  M.  (l’étendue  du 
territoire  fournis  à  la  jurifdiétion  fpirituelle 
d’un  archidiacre)  Archdeaconry ,  the  Extent 
of  an  Archdeacon’s  fpiritual  Jurifdiction. 

ARCHIDIACRE  ,  Y.  M.  (celui  qui  eft  pour¬ 
vu  d’une  dignité  eccléfiaftique  qui  lui  don¬ 
ne  infpeCtion  fur  les  curés  de  la  campagne) 
an  Archdeacon ,  an  Overfeer  of  the  Coun¬ 
try  Parfons. 

Le  grand  archidiacre  ,  the  great  Archdeacon. 

ARCHIDUC,  (Y.  M.  (celui  qui  a  quelque 
prééminence  par  deflus  les  autres  ducs)  an 
Archduke. 

ARCHIDUCHE',  Y.  M.  Archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE  ,  Y.  F.  ( an  Archdnchefs. 

AR  CHIEPISCOPAL,  ale ,  Adj.  (appartenant 
à  l’archevêque)  archicpifcopal  of  or  belon¬ 
ging  to  the  Archbijhop, 

ARCHIPEDANT  ,  Y.  M.  (qui  eft  tout  à  fait 
pédant,  qui  eft  hérifl’é  de  Grec  &  de  Latin) 
an  abfoltete  or  thorough-paced  Pedant. 

ARCHIPOMPE ,  Y.  F.  (terme  de  mer ,  puits, 
enceinte  de  planches  qui  forment  un  carré 
dans  le  fond  de  cale  pour  recevoir  les  eaux) 
the  Well  in  a  Ship. 

ARCHIPRETRE ,  Y.  M.  (curé  qui  a  quel¬ 
que  prééminence  fur  les  autres  curés  )  an 
Archpriefi. 

ARCHIPRETRE' ,  Y.  M.  (la  dignité,  la  char¬ 
ge  &  la  jurisdiction  d’un  archiprêtre)  the 
Dignity ,  Office  ,  and  Jurifdiction  of  an  Arch¬ 
priefi. 

ARCHIPRIEURE', S.M.  (premier  Prieuré) 
Archpriory. 

ARCHITECTE,  Y.  M.  (celui  qui  fait  l’art 
de  faire  bâtir)  an  Architect,  a  Mafier-Bnilder, 

ARCHITECTURE,  Y.  F.  (l’art  de  bâtir) 
Architecture ,  the  Art  of  Building. 

tfijjfi  Architecture ,  (la  difpofition  ,  l’or¬ 
donnance  d’un  bâtiment)  Fabrick  ,  Building. 

Architecture  militaire,  (la  fortification) 
military  Architecture  ,  Fortification. 

ARCHITRAVE,  Y.  F.  ou  poitral,  c’eft  la 
partie  de  l’entablement ,  laquelle  pofe  im¬ 
médiatement  fur  les  colonnes,  &  au  deflus 
de  laquelle  eft  la  frife)  an  Architrave ,  that 
fir  ft  Member  of  the  Entablature  which  is 
upon  the  Pillars,  and  under  the  Friz.e. 

ARCHIVES,  Y.  F.  (lieu  où  l’on  garde  des 
titres ,  des  Chartres ,  &c.)  Archives ,  the  Pla¬ 
ce  where  old  Records  are  kept. 

fijjf  Archives,  (papiers,  titres , Chartres) 
Records.  The  Records  of  a  Nation. 

ARçON,  Y.  M.  (partie  de  la  felle  d’un  che¬ 
val)  a  Saddle  Bow. 

Vuider ,  perdre  les  arçons ,  (c’eft  être  pouf¬ 
fé  hors  de  deflus  la  felle)  to  be  thrown  out  of 
the  Saddle ,  to  fall  off  one’ s  Horfe. 

ARCTIQUE,  Adj.  pole  arCtique,  [on  fep- 
tentrional)  the  arClick  or  North  Pole. 

*  Ardemment,  Adv.  (avec  ardeur,  il  ne 
fe  dit  qu’au  figuré)  ardently,  vehemently , 
eagerly,  fervently. 

ARDENT,  ente,  Adj.  (qui  eft  en  feu,  qui 
eft  allumé,  enflammé)  hot,  burning ,  bur¬ 
ning  hot ,  glowing  ,  fiery. 

Charbon  ardent ,  a  burningCoal ,  a  glow¬ 
ing  Coal. 

tfjjj-  Ardente  chandelle,  (c’eft  dans  une 
pompe  funebre  le  luminaire  qui  brûle  au¬ 
tour  de  la  biere  ou  de  la  représentation)  the 
Candles  that  burn  when  a  dead  Perfort  ties 
in  State, 

■*  Ardent,  (violent,  plein  de  feu,  en  par¬ 
lant  des  pallions ,  du  naturel  des  hommes  & 
des  animaux)  ardent ,  hot ,  fiery ,  violent , 
vehement ,  mettlefome, 

*  Ardent ,  (qui  fe  porte  avec  affeCtion  à 
quelque  chofe)  eager,  earnefi ,  zealous. 

*  Ardent,  (qui  a  une  grande  activité,  en 
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parlant  des  hommes  &  des  animaux)  hot , 

eager,  fiery,  hafiy. 

*  Poil  ardent,  (poil  qui  tire  for  le  roux) 
reddiflt  or  fandy  Hair. 

ARDENT,  Y.  M.  (forte  de  météore  ignée) 
a  kind  of  fiery  Meteor . 

ARDEUR  ,  Y.  F.  (chaleur  véhémente,  cha¬ 
leur  extrême)  Heat ,  burning  Heat. 

*  Ardeur,  (feu  d’efprit,  activité  delà  paf- 
fion  dans  quelque  chofe  quecefoit)  Ardour, 
Heat,  Eagcrnefs,  Fervency,  Pajfion,  Zeal. 

*  Ardeur,  (de  certains  animaux)  Fire, 
Mettle. 

D’ardeur,  Adv.  (avec grande  ardeur)  ea¬ 
gerly,  with  Eagcrnefs ,  with  a  Pajfion. 

ARDILLON,  Y.  M.  (petite  pointeau  mi¬ 
lieu  de  la  boucle)  the  Tongue  of  a  Buckle. 

ARDOISE,  S.  F.  (efpe'ce  de  pierre  tendre  8c 
bleuâtre)  Slate ,  a  fort  of  Stone. 

ARDOISIERE  ,  Y.  F.  (carrière  d’oy  l’on  ti¬ 
re  de  l’ardpife)  a  Quarry  of  Slate. 

ARDREJ,  Verb.  AO.  &  Neuf.)  brûler  ou 
être  en  feu)  to  burn ,  to  confume. 

ARDU,  uej,  Adj.  (difficile)  hard ,  difficult, 
tough. 

ARENE,  Y.  F.  (terme  poétique,  pour  dire 
fable ,  gravier)  Sand ,  Gravel. 

tfjjffi  Arene ,  terrain  de  l’amphithéatre  où 
fe  faifoient  les  combats  des  gladiateurs  & 
des  bêtes  feroces  )  that  Place  of  the  Am¬ 
phitheatre  where  Sword- players  and  wild 
Beafis  nfed  to  fight  in. 

ARENER,  Verb.  Neuf,  (s’affaifler,  en  par¬ 
lant  d’une  poutre  ou  d’un  plancher)  to  fink 
under  a  great  Weight. 

AREOPAGE  ,  Y.  M.  tribunal  des  Athéniens) 
Areopagus. 

AREOPAGITE,  Y.  M.  (fénateur,  juge  de 
l’aréopage)  Areopagite. 

ARER  ,  V.  Chafler  fur  fes  ancres ,  V.  Chafler. 

ARESTE,  mieux  arête,  Y.  F.  (ce  qui  fert 
d’oflement  aux  poiflbns)  a  Fifh  Bone.  Pron. 
arête. 

Arête,  (angle  de  quelque  corps ,  en 
terme  de  charpentier  ou  de  maçon  )  the 
Angle  or  Edge  of  Timber  or  Stone. 

Vive  arête  de  voûte ,  the  Edge  or  ou t-fi an d- 
ing  Edge  of  a  Vault. 

Arête ,  ( ou  bord  d’enclume)  the  Edge  cf 
an  Anvil. 

tfjfi  Arête  de  cuillier,  (terme  d’orfévre, 
la  partie  de  la  cuillier  qui  eft  élevée  for  le 
cuilleron)  the  Ridge  of  a  Spoon. 

(ffi-  Arêtedelamed’épée,  (terme de four- 
bifleur ,  partie  élevée  qui  régné  le  long  de 
la  lame)  the  Ridge  of  a  Sword  Blade. 

tfjfi  Arête  d’alfiete,  or.- de  plat,  (l’extré¬ 
mité  qui  eft  du  côté  du  fond)  the  Edge  of 
a  Plate  or  Dijh  toward 4.  the  Bottom. 

ARGANEAU,  S.M.  (terme  demer,  grot 
anneau  de  fer  qui  fe  trouve  aux  ancres,  dre. 
d’un  vaifleau  &  où  l’on  amarre  des  corda¬ 
ges)  the  Ring  of  an  Anchor,  to  which  the 
Cable  is  faftened. 

ARGENT,  Y.  M.  (métal  blanc,  le  plus  par¬ 
fait  après  l’or)  Silver ,  a  white  Metal,  next 
to  Gold  in  Perfection, 

Mine  on  veine  d’argent,  a  Silver  Mine  or 
Vein. 

Argent  batu  ,  beaten  Silver. 

Argent  trait,  ou  trait  filé,  Silver  Wire.. 

Vif  argent,  (mercure)  Quickfilver ,  Mer¬ 
cury. 

tfjf  Argent,  argent  monnoyé, 'argent  blanc, 
(monnoie  d’argent)  Silver ,  Silver  Coin. 

CQ‘  Argent,  (monnoie  de  quelque  métal 
que  ce  foit)  Money ,  Coin. 

Argent  bas,  argent  comptant,  argent  fee, 
(ces  trois  phrafes  figmfient  la  même  chofe) 
ready  Money  ,  dry  Money ,  -j-  ready  Rhine. 

Argent  mignon,  (argent  comptant  &fo- 
perflu)  fpare  Money. 

*  Argent,  ( fe  dit  poétiquement  d’une 
couleur  blanche  &  .éclatante)  white,  bright, 
or  clear  as  Silver. 

gj'-  Argent,  (dans  le  blafon  veut  dire, 

blanc) 
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Haftc)  Argent  in  Heraldry ,  ihat  is ,  the  whi¬ 
te  Colour. 

P,  Argent  comptant  porte  médecine ,  rea¬ 
dy  Money  is  a  ready  Medicine,  ° 

P.  Jouer  bon  jeu ,  bon  argent ,  to  play  fair. 
P.  Bourreau  d’argent,  a  prodigal  Fool,  a 
Spendthrift. 

P.  Point  d’argent ,  point  de  Suiffe ,  P.  no 
Penny,  no  Pater-nofier. 

P.  Jetter  l’argent  à  poignée,  to  throve  a  to  ay 
trie' s  Money.  ° 

Argenté,  ce ,  Adj.filveredtver ,  done  over 
with  Silver. 

Gris  argenté ,  a  whitifh  Grey. 

ARGENTER,  Verb.  All.  (couvrir  defeuil- 
les  d’argent)  to  filver  over ,  to  do  over  with 
Silver. 

ARGENTERIE,  S.  F.  (vaiffelle  8c  autres 
meubles  d’argent)  Plate,  Silver  Plate. 

-j-  Argenteux ,  eufe ,  Adj.  (pécunieux)  mo¬ 
ney  d  ,  fall  of  Money. 

ARGENTIER,  S.  M.  (artifan  qui  fait  8c 
qui  vend  de  la  vaifTelle  d’argent)  a  Silver- 
fmith ,  one  that  makes  and  fells  Plate. 

Argentier,  (officier  dans  une  grande 
maifon  qui  diftribue  l’argent  pour  la  dépenfe) 
a  Steward  or  Ptirfcr ,  an  Officer  in  a  great 
Mans  or  Prince's  Honfe ,  that  pays  the  Mo¬ 
ney  for  Houffiold  Expences. 

ARGENTIN,  ine,  Adj.  (qui  a  un  fon  ref- 
femblant  à  celui  de  l’argent)  of  a  clear  Sound, 
like  that  of  Silver. 

Argentin ,  (de  couleur  blanche)  Sil¬ 
ver-coloured  ,  bright ,  white ,  or  clear  as  Silver, 

ARGENTINE,  S’.  F.  (forte  d’herbe)  the 
Silver-weed ,  wild  Tanfy. 

ARGILLE,  S.  F.  (terre  graffe  dont  on  fait 
de  la  poterie)  white  Clay,  ftich  as  Potters 
life ,  Potter's  Earth. 

Argilleux,  eufe,  Adj.  (qui  tient  del’ar- 
gille)  clayey ,  full  of  white  Clay. 

ARGOT,  s.  M.  (le  bois  qui  eft  au  deftus  de 
l’œil ,  qui  meurt  faute  d’être  recouvert  par 
la  Pouffe)  the  Stub  of  a  Tree  above  the  Eye. 

Argot,  V.  Ergot. 

ARGOULET  J ,  S.  M.  (arquebufter  à  cheval)0 
Argotdet ,  a  fort  of  Trooper  fo  called  in 
the  laft  Century. 

Un  argoulet,  (un  homme  de  néant)  a 
Scoundrel,  a  paltry  Fellow. 

ARGUE,  S.  F.  (machine  pour  tirer  l’or)  a 
Machine  to  wiredraw  Gold. 

ARGUMENT,  S,  M.  terme  de  logique ,  rai- 
fonnement)  a  Argument ,  a  Reafoning ,  a 
Difcourfe. 

Pouffer  un  argument ,  to  urge ,  to  infifi  upon 
an  Argument. 

tffffi  Argument,  (raifôn,  preuve)  Argu¬ 
ment  ,  Reafon ,  Proof,  Evidence. 
Argument,  fujet  en  abrégé  d’un  plus  long 
•  ouvrage)  Argument,  Theme ,  Snhjecl ,  or 
Subject  Matter  to  fpeak  or  write  of. 

ARGUMENTANT',  .9.  M.  (celui  qui  dif- 
pute  8c  fait  des  argumens  contre  celui  qui 
défend  une  thèfe  en  public)  Opponent,  a 
Difptitant. 

ARGUMENT ATEUR,  S.  M.  )qui  aime  à 
argumenter)  an  Arguer,  aDijpnter,  a  Lo¬ 
ver  of  Difputes ,  a  Wrangler. 

ARGUMENTATION,  S’.  F.  (maniéré  de 
faire  des  argumens)  Argumentation,  arguing, 
Reafoning. 

ARGUMENTER,  Verb.Ncut.  (fairedesar- 
gumens,  raifonner)  to  argue ,  to  reafon  ,  to 
difcourfe,  to  bring  in  Arguments ,  or  Proofs. 

Off  Argumenter,  (inferer ,  conclurre)  d’u¬ 
ne  chofe  à  une  autre,  to  argue,  to  infer ,  to 
conclude  one  Thing  from  another. 

ARGUTIE,  S.  F.  (raifonnement  pointil¬ 
leux)  Cavil,  Qnerk. 

ARIANISME,  S’.  M.  (fefte  ou  héréfie  des 
Ariens)  Arianifm. 

ARIDE,  Adj.  (fee,  maigre,  ou  ftérile,  au 
propre  8c  au  figuré)  arid,  dry,  withered, 
barren,  in  a  proper  and  a  figurative  Senfe. 
Une  terre  aride,  a  dry  or  barren  Ground. 
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Main  aride ,  a  dry  or  withered  Hand. 

*  Difcours  aride,  a  dry,  poor  ov  jejune 
Difcourfe. 

*  Un  efprit  aride,  a  barren  or  unfruitful 
Wit. 

ARIDITE’,  S’.  F.  fechereffe,  au  propre  8c 
au  figuré)  Aridity,  DrineJ's ,  Rarrennefs , 
Unfruitfulnefs ,  in  a  proper  and  figurative 
Senfe, 

ARIEN,  enne,  S’,  M.  8c  F.  (difciple  d’A- 
rius ,  héréfiarque  du  IV  fiécle  ,  qui  ntoit  que 
Jéfus-  Chrift  fût  Dieu  8c  confübftantiel  au 
Pere)  Arian, 

ARISTOCRATIE ,  S’.  F.  (gouvernement po¬ 
litique  exercé  par  un  nombre  de  perfonnes 
les  plus  confidérables)  Ariftocracy,  a  Politi¬ 
cal  Government  exercifêd  by  fome  of  the 
moft  eminent  in  a  State. 

Ariftocratique ,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’ Arillocratie)  Arifiocratical ,  of  or  belonging 
to  Arifiocracy. 

Ariftocratiquement ,  Adv.  arifiocratically. 
ARISTOLOCHE,  S.  F.  forte  de  Plante)  A- 
rifolochy  ,  corruptly  Aflrologe ,  Hartwort , 
Rirthwort. 

ARITHME’TICIEN,  S.  M.  (qui  fait  l’a¬ 
rithmétique)  an  Arithmetician ,  an  Accoun¬ 
tant, 

ARITHME  TIQUE,  S’.  F.  (fcience  des  nom¬ 
bres,  art  de  calculer)  Arithmetick,  the  Scien¬ 
ce  of  Numbers ,  or  cajiing  Accounts. 

Arithmétique,  Adj.  (qui  eft  felon  les  re¬ 
gies  d’arithmétique)  arithmetical ,  done  ac¬ 
cording  to  the  Rules  of  Arithmetick. 
Arithmétiquement,  Adv.  arithmetically. 
ARLISON  on  Arlufon ,  Suhfl.  (petit  ver  qui 
ronge  le  bois)  a  little  green  Woodworm. 
ARMADILLE,  S.  F.  (petite  flote  que  le 
Roi  d’Efpagne  entretient  pour  garder  fes 
côtes)  a  little  Spanifh  Armada  for  the  Se¬ 
curity  of  the  Coafts ,  a  certain  Number  of 
Cruifers. 

ARMAND,  S’.  M,  (terme  de  manège,  ef- 
péce  de  bouillie  préparée  pour  un  cheval  ma¬ 
lade)  a  Drench ,  or  a  kind  of  a  Pap  for  a 
fick  Horfè. 

ARMATEUR,  S’.  M.  (vaiflêau  armé  en 
courfe ,  ou  le  commandant  de  ce  vaiffeau  ) 
a  Privateer ,  a  Caper. 

ARME,  S. F,  (inftrument  de  guerre  fait  pour 
attaquer  on  pour  fe  défendre)  an  Arm  or  a 
Weapon,  any  Inftrument  of  War,  either  to 
attack  or  to  defend  one’s  felf. 

Arme  a  feu ,  a  Fire-Arm  or  Gun. 

Armes ,  (au  pluriel  eft  plus  en  ufage) 

Arms . 

Armes  offenfives  8c  défenfives,  ojfenfive 
and  defenjive  Arms. 

Prendre  les  armes,  fe  mettre  en  armes,  to 
take  up  Arms. 

Porter  les  armes,  to  bear  Arms,  to  be  a 
Soldier. 

Demeurer  fous  les  armes,  to  continue  in 
Arms. 

Pofer  les  armes,  mettre  bas  les  armes,  to 
lay  down  Arms. 

Aux  armes ,  (  cri  militaire  )  to  Arms ,  a 
military  Cry. 

tfjy  Hache  d’armes ,  a  Rattlc-ax ,  or  Po- 
le-ax. 

Pafl'er  par  les  armes ,  to  Jhoot ,  or  to 
be  fhot  to  Death. 

Armes,  (armure  ou  harnois  de  guer¬ 
re)  Armour. 

*  Armes,  (la  guerre,  on  la  profeffion  de 
la  guerre)  Wars  ,  Fighting ,  martial  Affairs, 
Arms. 

Aimer  les  armqs,  to  love  Wars,  to  love 

Fighting. 

*  Le  duc  de  Marlborough  fit  les  premieres 
armes  fous  le  prince  de  Tnrenne.  The  Duke 
of  Marlborugh  learn  d  the  fir ft  Rudiments  of 
War ,  or  ferved  firjl  under  Prince  Turenne. 

Les  armes  font  journalières,  the  Fortune 
of  War  is  uncertain. 

Sufpenfion  d’armes,  (trêve)  Ceffaticn  of 
A  rms ,  Truce, 
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Armes  (l’armée  8c  les  exploits  mili¬ 
taires)  Arms  ,  Army ,  and  military  Exploits , 
L’heureux  fuccès  des  armes  du  Roi  Guil¬ 
laume  devant  Namur ,  the  good  Snccefs  of 
Kjng  William’s  Arms  before  Namur. 

*  Armes,  tout  ce  qui iert  à  combattre un« 
erreur,  une  paffion)  Arms,  Weapons,  Rca-, 
forts.  Arguments ,  Defence,  Aid. 

Armes,  (terme de blafôn,  armoiries 
marques  propres  8c  héréditaires  à  chaque 
maifon  noble)  Arms ,  Cognizances  of  Fa¬ 
milies  in  Heraldry,  Coats  of  Arms,  Atchie - 
vement. 

Maître  d’armes,  maître  en  faxtd’ar- 
mes,  a  Fencing- Mafler, 

Faire  des  armes ,  to  fence. 

Salle  d’armes,  a  Fencing-School . 

Armé,  ée,  Adj.  armed.  See.  V.  armer. 
Armé  de  toutes  pièces,  armed  Cap-a-pcr, 
or  from  Top  to  Toe. 

CCF  Vaiffeau  armé  en  cours ,  on  en  cour¬ 
fe  vaiffeau  armé  en  guerre ,  (en  terme  de 
marine)  a  Privateer,  a  Cater ,  or  a  Cruifer, 
ARME  E ,  S.  F.  (grand  nombre  de  troupes 
aflèmblées  en  un  corps  fous  la  conduite  d’un 
général)  an  Army ,  A  great  Number  of  Sol¬ 
diers  gathered  into  one  Body  under  the  Conn. 
du&  of  a  General. 

Armée  de  terre  ,  a  Land  Army, 

Armée  navale,  a  naval  Army. 

Les  deux  armées  lont  en  préfence ,  the  two 
Armies  arc  in  fight. 

fff-  Le  Dieu  des  armées  (dans  le  langage 
de  l’Ecriture)  the  Lord  of  Hofts. 
ARMELINE,  S.  F.  (peau  très  fine  8c  très- 
blanche)  Ermine,  A  fort  of  fuperfine  whi¬ 
te  Furr. 

ARMEMENT  ,  S.  M.  (appareil  de  guerre) 
Armament ,  arming,  warlike  Preparations , 
raiftng  of  Forces. 

Armement  d’un  vaiffeau ,  d’une  ga¬ 
lère  ,  (.tout  ce  qu’on  employe  pour  les  armer) 
the  arming ,  or  the  fitting  out  of  a  Ship  or 
Galley. 

ARMENIENNE,  S.  F.  (forte  de  pierre)  a 

blewifh  kind  of  Stone. 

ARMER,  Verb.  AT.  (fournir  d’armes)  r# 
arm ,  to  furnijh  with  Arms, 
sfffi  Armer,  (revêtir  d’armes  défenfives) 
to  arm,  to  put  on  Armour. 

Armer ,  (  donner  fujet  de  faire  la 
guerre)  arm ,  to  eattfe  to  take  up  Arms. 

La  religion  a  armé  les  peuples  contre  leur 
fôuverain  ,  Religion  has  caufed  Snbjefîs  to  ta¬ 
ke  up  Arms  againfi  their  Sovereign, 
tffff  Armer,  (étant  mis  abfolument,  fi- 
gnifie,  lever  des  forces)  to  arm,  to  make 
Preparations  for  War,  to  raife  Forces. 

Armer,  {on  équiper)  un  vaiffeau ,  to 
fit  ,  or  arm  out  a  jhip. 

*  Armer  une  poutre  de  bandes  de  fer,  to 
bind,  to  Jirengthen  a  Ream  with  IronRars. 

S’armer,  Verb.Rtdg.  (prendre  fes  armes) 
to  arm  one’ s  felf,  to  put  on  one’s  Arms. 

S’armer,  prendre  les  armes)  to  take  up 
Arms, 

*  S’armer  (fe  munir)  contre  quelque  cho- 
fc,  to  fortify ,  to  arm,  to  fence  ,  to  fir  eng- 
then,  to  fecurc  one’s  felf  againfi  a  Thing. 

S’armer  de  quelque  chofe,  (pour  détruire 
ce  qui  eft  nuifible)  to  put  on  a  Thing ,  to  de¬ 
fend  or  proteCl  one’s  felf  with  it. 

*  S’armer  d’impudence,  to  put  on  Impu¬ 
dence. 

*  Termes  s’étant  fait  un  front  d’airain,  8c 
s’armant  de  toute  fon  effronterie  ;  Termes 
having  put  on  a  brazen  Countenance ,  and 
calling  all  his  Impudence  to  his  Aid. 

*  S’armer  d’un  bon  habit  contre  le  froid, 
to  put  on  a  good  Suit  of  Cloaths  againfi  cold 
Weather . 

*  S’armer  de  patience,  to  be  patient. 
S’armer  de  confiance,  to  put  on  a  flout 

Refolution. 

çfj-  Cheval  qui  s’arme ,  (terme  de  manè¬ 
ge)^  H  or  je  that  arms  or  defends  him  felf  ;  that 
E  a  does 
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does  fo  clap  his  Bit  to  his  Breaft ,  that  the 
Curb  has  little  or  no  Power  over  him. 

#iRMET ,  S.  M.  (forte de  calque)  a  Helmet, 
a  Head-piece, 

*  -f-  Il  en  a  dans  l’armet,  (dans  la  tête  ok 
dans  la  cervelle)  his  'Brains  are  out  of  Order, 
he  isBrain-Jick. 

ARMILL  AIRE ,  Adj.  Ea-.  La  fphere  armil- 
laire,  (fphere  compofée  de  plufieurs  cercles 
pour  repre'fenter  la  Difpofition  du  Ciel)  a 
hollow  fphere ,  made  up  only  of  the  Circles, 
and  not  reprefenting  the  lolid  Body  of  the 

,  celeftial  Globe. 

ARMINIANISME  ,  S.  M.  (doftrine  ,  ou 
fe£te  d’Arminius)  Arminianifrnc. 

ARMINIEN,  enne,  S.  M.  &  F.  {ou  Re- 
monftrant,  le  Difciple  d’Arminius  ,  qui  a- 
voit  des  Sentimens  oppofés  à  ceux  de  Cal¬ 
vin,  touchant  la  prédeftination  &  la  répro¬ 
bation)  Arminian, 

I),  ARMISTICE,  A.  M.  (fufpenfion  d’armes, 
trêve  :  ce  terme  a  été  fabriqué  en  Allema¬ 
gne,  oh  en  Hollaifde ,  &  n’eft  pas  ufité  en 
France)  Armijlice  ,  Truce  ,  Sufpenfion  of 
Arms, 

ARMOIRE  ,  S.  F.  (ouvrage  de  menuiferie 
pour  mettre  des  habits  &  du  linge)  a  Prefs 
or  Chef}  of  Drawers. 

Armoire  à  vailfelle,  a  Cup-hoard, 

ARMOIRIES  ,  S.  F.  (armes  en  terme  de  • 
blafon)  Arms ,  or  Coats  of  Arms ,  in  Heral¬ 
dry,  an  Atthievement. 

ARMOISE  ,  S.  F.  (forte  de  plante)  Mug- 
reort ,  a  fort  of  Plant. 

ARMONIAC  ,  on  Ammoniac,  S.  M.  (lei 
volatil  Sc  artificiel)  Armoniac ,  a  volatile  and 
artificial  Salt. 

ARMORIAL ,  S.  M.  (livre  contenantles  ar¬ 
moiries  de  plufieurs  families  nobles  d’une 
Province,  d’un  Royaume)  armorial  ox  Book 
of  Armory, 

Armorié,  ée,  Adj,  painted ,  8cc. 

ARMORIER,  Verb,  AU.  (peindre  ,  ou  ap¬ 
pliquer  des  armoiries  fur  quelque  chofe)  to 
put  or  paint  a  Coat  of  Arms  upon  any  Thing, 
Armorier  on  plutôt  armoyer ,  to  cnfign. 

ARMORISTE,  «S.  M.  (blafbnneur,  héraut) 
Armorift ,  Blafoner,  Herald. 

ARMURE,  S.F.  (armes  défenfives  qui  cou¬ 
vrent  &  joignentle  corps)  Armour ,  defenfi- 
ve  Arms  which  cover  the  Body. 

ARMURIER  ,  S.  M,  (celui  qui  fait  8c  qui 
vend  des  armures  &  des  armes  à  feu  portati¬ 
ves)  an  Armourer ,  He  that  makes  and  fells 
Armour,  Guns,  Piftols,  dye. 

AROMAT,  ou  AROMATE,  S.  M.  (dro¬ 
gue,  plante,  graine,  on  compofition odori¬ 
férante  ;  parfum,  épicerie,  comme  encens, 
baume  ,  aloës  ,  poivre  ,  mufcade)  fweet- 
f <n tiling  Spice,  Perfume,  Grocery-Ware. 

AROMATES,  S.  M.  (drogue  odoriférante) 
all  fweet-fmelling  Spices,  Herbs ,  Flowers, 
Seeds ,  or  Roots ,  Grocery-Ware, 
Aromatique,  Adj.  (qui  eft  de  la  nature, 
«w  qui  a  l’odeur  des  aromates)  aromatisai , 
uromatick ,  fpicy,  odoriferous,  fragrant  ,f  coeet, 
fweet-fmelling. 

ARONDE ,  S.  F.  (vieux  Mot  ,  hirondelle. 
Il  s’eft  c'mfervé  dans  cette  façon  de  parler 
des  charpentiers)  Queue  d’aronde  ,  (entail- 
lure  danslebois  faite  comme  la  queue  d’une 
hirondelle)  a  Dove’ s ,  or  a  Swallow’ s  Tail. 
A  great  Notch  made  in  Wood  refembling 
the  Tail  of  a  Swallow. 

ARONDELAT,  S.  M.  (petit  de  l’hirondel¬ 
le)  a  yarsn?  Swallow. 

ARONDELIERE,  Subjl.  F.  (herbe)  Celandi¬ 
ne,  an  Herb. 

ARPENT ,  S.  M.  (étendue  de  terre  conte¬ 
nant  cent  perches  de  luperficie)  a  Meafnre 
of  Land  containing  ioo  Perches  Square, 
of  1 8  Foot  each. 

ARPENTAGE,  S.  M.  (mefurage  de  terre) 
Survey  or  Surveying,  the  Aét  ,  or  the  Art 
of  Surveying  Land. 

Arpenté,  ée,  Adj.  furveyed ,  meafurtd. 


A  R  R  \ 

ARPENTER,  Verb.  AU.  (mefurer  des  fer¬ 
res  par  arpent  ou  autrement)  to  fttrvey  or 
meafnre  Land. 

*  -f-  Arpenter,  (courir,  marcher)  to  run, 
to  walk. 

Arpenter  les  campagnes ,  to  run  over  the 
Fields. 

Voyez  comme  il  arpente,  fee  how  he  walks. 
ARPENTEUR,  S.  M.  (celui  qui  fait  pro- 
felîion  d’arpenter)  a  Surveyor  or  Meafurer 
of  Land. 

ARQUE',  ée,  Adj,  (terme  de  charpenterie, 
de  marine  &  de  manège  ,  courbé  en  arc) 
bent  or  crooked. 

Une  poutre  arquée  ,  a  crooked  Beam ,  a 
Beam  that  bends. 

Un  cheval  qui  a  les  jambes  arquées  ( oit  les 
genoux  courbés  en  arc)  a  crooked-legg’d 
Horfe, 

ARQUEBUSADE ,  S.  F.  (coup  d’arquebufe) 
Arqttcbnfade,  the  Shot  of  au  Arque  bnf e ,  or 
Hand-Gun. 

ARQUEBUSE  ,  S.  F.  (arme  à  feu,  efpécede 
fufil)  an  Arqnebufc ,  a  fort  ofHand-Gun. 
ARQUEBUSER  ,  Verb.  AU.  (tuer  à  coup 
d’arquebufe)  to  Jkoot,  to  kill  with  an  Ar- 
quebufe ,  or  any  Fire-arm. 
ARQUEBUSIER  ,  S.  M.  (qui  tire  de  l’arque- 
bufe)  Arquebufier ,  one  that  ferves  wkhan 
Arquebufe. 

Arquebufier  ,  (qui  fait  des  arquebu- 
fes,  des  Piftolets,  dyc.)  a  Gunfmith. 
ARQUER,  Verb.  Neut.  (terme  de  mer,  fe 
courber  en  arc  en  parlant  de  la  quille  d’un 
vaiflêau)  Ex.  la  quille  eft  arquée,  the  Ijeel 
is  hagged ,  or  bent. 

Arraché, ée,  Adj.  (tiré  avec  effort)  pul¬ 
led,  plucked  ont ,  &cc.  V.  Arracher. 

Arraché,  (en  parlant  des  arbres)  grub¬ 
bed  ,  pulled  up  by  the  Roots. 
ARRACHEMENT,  S.  M,  (action  d’arra- 
cher)  pulling  or  plucking  out,  drawing  or 
getting  out  by  Force ,  fnatching. 

-J-  D’arrache-pied ,  Adv.  (fans  intermis- 
fion)  without  Iutermiffion  ,  without  Difcon- 
tinuance ,  together. 

J’ ai  travaillé  cinq  heures  d’arrache-pied , 
I  have  worked  five  Hours  without  Intermif- 
fion ,  or  five  Hours  together. 
ARRAGHER,  Verb.  AU,  (ôter,  tirer  avec 
force  ce  qui  tient  à  quelque  chofe)  to  pull ,  to 
draw  ,  to  get ,  to  pick,  to  pluck  out  or  away  by 
Force,  to  pluck,  to  grub,  or  to  pull  up,  to  fnatch, 
to  tear  off,  to  wring  ,to  wrejl ,  to  force  out. 

Arracher  les  yeux  à  quelqu’un ,  to  pull  one’s 
Eyes  out. 

Arracher  une  dent,  to  draw  a  Tooth. 
Arracher  un  cors,  to  pick  ont  a  Corn. 
Arracher  un  arbre ,  to  grub  up  a  Tree ,  to 
k  pull  it  up  by  the  Roots. 

Arracher  les  mauvaifès  herbes ,  to  pluck  or 
to  grub  up  Weeds. 

Je  lui  ai  arraché  ce  livre  de  la  main,  7 
fnntched  this  Book  ont  of  his  Hand. 
Arracher  la  peau ,  to  tear  one’s  Skin  off. 
Arracher  une  épée  des  mains  de  quelqu’un, 
to  wrejl ,  or  to  wring  a  Sword  out  of  one’ s 
Hands. 

*  Arracher ,  (tirer,  en  parlant  de  tout  ce 
qui  eft  confidéré  comme  attaché  à  quelque 
chofe ,  en  phyfiqueou  en  morale)  to  get  from, 
to  get  ont ,  to  pul! ,  to  root ,  to  pluck  out,  to 
wrejl ,  to  wring,  to  force  out  from ,  fo  take  a- 
way  ,  to  Irtg  away,  to  tear  off. 

*  Arracher  de  l’argent  de  quelqu’un,  to 
,  get  Money  from  one, 

*  Je  ne  faurois  lui  arracher  un  feul  mot, 
7  cannot  get  a  Word  from  him. 

*  Arracher  unfecret  à  quelqu’un,  fo  get  a 
Secret  from  one,  to  hook  it  ont  of  him. 

*  On  ne  peut  l’arracher  à  l’étude  on  de 
l’étude,  one  cannot  take  him  away  from  his 
Book. 

*  Arracher  une  opinion  de  l’efprit  des 
hommes,  to  pluck,  or  to  root  an  Opinion  out 
of  Mens  Minds, 
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Arracher  les  enfans  d’entre  les  bras  de  leur* 
meres,  to  wring ,  to  take ,  to  pull  away  Chil¬ 
dren  from  their  Mothers  Arms. 

*  Arracher  le  cœur,  l’âme,  les  entrailles, 
(caufer  une  grande  afflrction)  fo  tear  one’s 
Soul,  to  break  one’ s Heart. 

*  f  Arracher  fa  vie,  (avoir  de  la  peine 
à  vivre)  fo  have  much  ado  to  keep  Life  and 
Soul  together. 

ARRACHEUR ,  S.  M,  (on  dit  feulement) 
un  ar?acheur  de  dents ,  a  Toothdrawer. 

P.  Il  ment  comme  un  arracheur  de  dents, 
he  lies  like  a  Toothdrawer ,  he  romances. 

D.  f  S’ARRAISONNER,  Verb.  Rcclp.  a- 
vec  quelqu’un  (Trévoux;  tacher  de  lui  faire 
entendre)  fo  argste  the  Cafe  with  one. 

Arrangé,  ée,  Adj.  f  et  in  order,  &c.  the 
Verb. 

ARRANGEMENT,  S.  M.  (l’aétion  d’ar¬ 
ranger  &  de  mettre  en  ordre)  a  fitting  in 
order ,  difpofing  ,  ordering. 

C Cf  Arrangement,  (l’ordre établi)  the  Or¬ 
dering,  Order,  Difpofal ,  Contrivance. 

L’arrangement  des  paroles ,  the  ordering , 
right  placing.  Order,  or  Contrivance  of  Words. 

Arrangement,  (projet  ok  fyftême  d’affai¬ 
res  de  finance,  de  compagnie,  &c.)  Scheme, 
ProjeU ,  Plan,  Settlement. 

Un  arrangement  affez  avantageux  en  lui- 
même,  pour  être  reçu  en  toute  flotation, 
étoit  devenu  un  remède  néceflaire ,  A  Sche¬ 
me  advantageous  in  itfelf  to  be  purfued  in 
any  Cir  cum  fiances  ,  was  become  a  neceffarj 
Remedy, 

ARRANGER,  Verb.  AU,  (mettre  en  ordre 
une  multitude  de  chofe)  to  fet  in  order,  t» 
difpofe ,  to  place  in  order ,  to  rank. 

S’arranger  ,  Verb.  Recip.  s’arranger  chez 
foi ,  (mettre  fes  meubles  dans  un  ordre  a- 
gréable)  to  fet  one’s  Honfe  or  Lodgings  in 
trder , 

*  Je  ne  vends  ma  terre  que  pour  m’arran¬ 
ger  ,  7  fell  my  Land  only  to  fettle  my  Af¬ 
faires. 

ARRAS,  S  M.  (forte  de  perroquet)  a  fort 
of  Parrot. 

ARRASER,  Verb.  AU.  (terme  de  maçon¬ 
nerie,  mettre  de  niveau)  un  mur,  to  level 
a  Wall. 

ARRE,  V.  Arrhe. 

Arrenté ,  ée  ,  Adj.  let,  or  rented  ont ,  lea¬ 
fed  ont,  &c.  V.  the  Verb. 

ARRENTEMENT  ,  .S’.  M.  (bail  à  rente)  a 
renting  or  letting  ont ,  a  Leafe. 

ARRENTER  ,  Verb.  AU.  (bailler  à  rente) 
fo  rent  ont ,  or  fo  leafe  ont. 

tô"  Arrenter,  (prendre  à  rente)  fo  take 
at  a  Rent. 

ARRERAGER  ,  Verb.  Neut.  Ex.  fe  laifTer  v 
arrérager ,  (laifler  courir  fur  foi  plufieurs  an¬ 
nées  d’arrerages)  to  be  in  Arrears  ,  to  be 
behind  hand. 

ARRERAGES  ,  J.  M.  (ce  qui  refte  à  payer 
d’une  vieille  dette)  Arrears,  or  Arrearages, 
the  Remains  of  a  Reckoning,  or  Debt. 

ARREST ,  S.  M.  on  prononce  &  l’on  écrie 
même  ,  ARRET  :  (jugement  d’une  Cour 
de  juftice)  an  AU,  Judgment ,  Decree,  or 
Sentence  of  a  Court  of  JuJlice. 

kfft  Arrêt,  (faifie  en  la  perfonne)  an  Ar - 
reji  upon  the  Body  of  one.  ■ 

Faire  arrêt  fur  la  perfonne  de  quelqu’un,  f» 
make  an  Arrcfl  nton  one ,  to  af  reft  him. 

CCr  Arrêt,  (faifie  des  biens)  Difir  ain't  ng, 
or  Attachment  of  Goods. 

Faire  arrêt  fur  les  biens  de  quelqu’un,  t» 
make  an  Attachment  of  one’s  Goods ,  to  at¬ 
tach ,  or  dtflrain  his  Goods. 

Arret,  (pièce  du  harnoisoù  un  gen¬ 
darme  appuyé  &  arrête  fa  lance)  the  Reft 
for  a  Lance, 

Mettre  la  lance  en  arrêt ,  fo  couch  the 
Lattce, 

tffff  Arrêt,  (pièce d’arme  à  feu  ou  d’hor¬ 
loge)  a  Stay. 

Arrêt,  (aSion  d’un  chien  qui  arrête) 
Set.  _  Uq 
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.  .Ün  .chien qui  fait  un  bel  arrêt,  a  Do*  thad 
makes  a  fine  Set. 

Un  chien  d’arrêt ,  ou  un  chien  couchant , 
a  Jetting  Dog  ,  a  Pointer. 

Arrêt  de  cheval,  (l’a&ion  du  cheval 
quand  il  s’arrête)  the  fief ,  or  flopping  of  a 
'  Horfie. 

*  -J-  Un efprit  qui  n’a  point  d’arrêt,  un 
'«Iprit  fans  arrêt,  an  unfteady  Mind,  a  gid¬ 
dy  Head,  a  giddy-brain d  Pâte. 

ARRETE',  ée,  Adj.  flopped  ,  fi  ay  d,  &  c. 
"V.  Arrêter. 

Il  n’a  pas  la  vue  arrêtée  ,  {on  allurée)  he 
has  not  a  fteady  Look. 

Il  n’a  pas  l’efprit  arrêté,  (il  n’eft pas  bien 
fenfé)  he  is  giddy-brain  d  ,.or  crack-brain  d. 
ARRETE',  S.  M.  (réfolution  prife  dans  une 
'compagnie)  Réfolution ,  Agreement. 

pgfff  Un  arrêté  de  compte,  an  Account  a- 
greed  upon. 

"  Arrête-bœuf,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Refi- 
harrow ,  an  Herb. 

ARRESTER ,  Verb.  Ad.  on  prononce  ,  & 
l’on  écrit  même,  Arrêter  :  (empêcher  d’al- 
1 1er ,  faire  ceflèr  le  mouvement)  to  flop ,  to 
flay ,  to  make  to  fland  fiill ,  to  arrefi. 

Arrêter  quelqu’un  tout  court,  to  flop  one 
floor  t. 

*  Arrêter  le  fang ,  le  flux  de  ventre ,  to fiop 
the  "Blood,  a  Loofienefis. 

Arrêter  le  mouvement  des  aftres ,  to  flay 
the  Motion  of  the  Stars. 

tfff  Arrêter,  (attacher  ferme ,  en  parlant 
<le  certaines  chofes  que  l’on  joint  à  d’autres) 
tofafien,  to  make  f aft ,  to  tie  hard,  to  keep 
np,  to  flay. 

Arrêter  un  point  en  coufant ,  to  faften  a 
'Stitch. 

Arrêtez  bien  ce  nœud  de  ruban,  tie  that 
Kyiot  of  Ribbons  very  hard. 

Arrêter  une  tapiflèrie  ,  to  make  a  Suit  of 
Hangings  fa  ft. 

*  Arrêter  quelqu’un ,  (l’amufer,  le  rete¬ 
nir)  to  flay  one ,  to  make  him  flay  ,  to  keep 
in  one  Place,  to  detain  him. 

*  Arrêter,  (faire  ceflèr  une  aftion  mora¬ 
le  ou  phyfique)  to  flop,  to  fupprefs,  to  flay, 
to  hinder,  to  put  a  fiop  to  ,  to  hold  in ,  to  keep 
in,  to  refrain ,  to  curb. 

Arrêter  les  procédures  d’une  affaire,  to 
flop  the  Proceedings  in  a  Brtfinefis. 

Arrêter  les  bruits  qui  courent,  to  flop,  to 
Jttpprefs  the  flying  Reports. 

Arrêter,  (reprimer)  l’inlolence,  la  témé¬ 
rité  de  quelqu’un,  to  hold,  or  keep  in,  to 
refrain ,  to  curb  one' s  Infolence  ,  Forwardnefis. 

Arrêter  le  caquet  de  quelqu’un,  t»  make 
une  hold  his  Tongue. 

Arrêter  les  progrès  de  l’ennemi,  to  put  a 
flop  to  the  Enemies  Progryfis. 

Arrêter  une  fédition  ,  to  fupprefs  a  Sedi¬ 
tion. 

*  Arrêter  une  douleur ,  to  allay ,  to  alle¬ 
viate,  to  affinage  a  Pain. 

*  Arrêter  fes  larmes,  to  give  over  crying. 

*  Arrêter ,  (conclure ,  finir ,  terminer)  une 
affaire,  to  conclude ,  to  make  an  End  of,  to 
determine ,  to  adjnft  a  Bnfinefs. 

*  Arrêter ,  (réfoudre  ,  déterminer)  une 
chofe ,  ou  de  faire  quelque  chofe  ,  to  refill - 
folve  ,  to  determine ,  to  dcfign,  to  decree,  to 
purpofie  a  Thing ,  or  to  do  a  Thing. 

*  Arrêter,  (convenir)  to  agree ,  to  refiol- 
ve  upon. 

*  Arrêter  un  compte,  to  balance ,  fettle , 
or  adjnft  an  Account. 

*  Arrêter  un  marché ,  to  conclude ,  to  ma¬ 
te  np ,  to  ftrike  up  ,  to  clap  up,  to  bind  a 
"Bargain. 

f  Arrêter  un  valet,  (l’engager  pour  fer- 
Vir)  to  retain ,  or  hire  a  Servant. 

tfiff  Arrêter  quelqu’un ,  (le  faire  prifbn- 
nier)  to  arrcft  a  Man ,  to  make  him  a  Pri- 
foner. 

Arrêter  fon  carolfe,  (le  faifir)  to  arrefi 
l iis  Coach . 
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*  Arrêter  (prendre,  alflgner)  unjourpour 
faire  quelque  chofe ,  to  appoint ,  to  defign  , 
to  pitch  upon  a  Day  for  fiomething. 

*  Arrêter  les  yeux  ,  les  regards ,  la  pen- 
fée  fur  quelque  chofe ,  (la  regarder ,  la  confi- 
dérer  avec  attention)  to  fix  one’s  Eyes  or 
Thoughts  upon  a  Thing. 

*  Arrêter  les  cailles ,  les  perdrix ,  o«  (im¬ 
plement,  Arrêter,  Verb.  Neuf,  (en parlant 
d’un  chien  de  chalfe)  to  Jet  Quails  or  Par¬ 
tridges  ,  as  a  Setting  Dog  does. 

S’arrêter,  Verb.  Recip.  (ceflèr  d’aller)  to 
fiop  ,  to  flay ,  to  paufie ,  to  reft ,  to  fland  fiill. 
S’arrêter,  (tarder ,  s’amufer)  to  fland 
trifling ,  to  be  idle ,  to  loiter ,  to  linger  the  Ti¬ 
me  ,  to  tarry ,  to  flay. 

tflff  S’arrêter  (s’établir,  fe  fixer)  en  quel¬ 
que  lieu ,  to  fettle  fome where. 

S’arrêter,  (fe  contenir,  ceflèr  de  faire  quel¬ 
que  mauvaife  chofe)  to  forbear  ,  to  refrain 
doing  of  a  Thing,  to  give  it  over. 

*  S’arrêter  (fe  déterminer)  à  quelque  cho¬ 
fe  ,  to  fiand  ,  to  keep  to  a  Thing ,  to  pitch 
upon  it. 

S’arrêter  (avoir  égard,  faire  attention)  à 
quelque  chofe,  to  mind  a  Thing ,  to  fland 
upon  it ,  to  flick  to  it ,  to  tnfift  upon  it. 

S’arrêter  à  des  fotifes ,  à  des  bagatelles ,  to 
fiand  upon,  to  mind  Trifles. 

S’arrêter  aux  mots,  to  flick  to  the  Words. 

Il  s’arrête  aux  paflages  les  plus  difficiles , 
hc  infifts  upon  the  mofi  difficult  Paffiages. 

*  Il  s’arrête ,  la  mémoire  lui  manque ,  he 
is  at  a  Stand,  his  Memory  fails  him. 

Parties  arrêtées ,  compte  arrêté,  a  balan¬ 
ced  Account. 

ARRHE  ,  S.  F.  (il  n’eft  guère  ufité  au  fin- 
gulier,  au  plurier  on  prononce  Erres  ;  c’eft 
l’argent  qu’on  donne  ,  pour  l’aflûrance  de 
l’exécutiond’un  marché)  Earneft ,  or  Ear- 
ncfi  Penny ,  Money  given  for  the  ftriking 
up  of  a  Bargain. 

*  Arrhes ,  (tout  ce  qui  fe  donne  pour  mar¬ 
quer  un  engagement)  Earneft ,  Pledge. 

ARRHER,  V.  A.  (donner  des  arrhes)  to  gi¬ 
ve  Earneft  for  a  Thing. 

ARRIERE ,  Adv.  il  ne  fe  dit  qu’en  cette 
phrafe  populaire  ,  une  porte  toute  arriéré 
ouverte,  {ou  entièrement  ouverte)  a  Door 
wide  open 

tfiff  Arriéré,  Adv.  (de  lieu  ,  il  fignifie, 
loin  d’ici ,  éloignez-vous)  away  ,  avaunt. 

En  arriére ,  Adv.  (en  reculant)  backward . 
Sauter  en  arriéré ,  to  leap  backward. 

Etre  en  arriére,  {ou  être  en  demeu¬ 
re)  en  matière  de  payement,  to  be  behind , 
or  in  Arrears. 

Ce  fermier  eft  en  arriéré  de  trois  quartiers, 
that  Farmer  is  in  Arrears  of  three  Qjtarters, 

*  Faire  quelque  chofe  en  arriéré  de  quel¬ 
qu’un,  {oh  en  fe  cachant  de  lui)  to  do  a 
Thing  behind  one' s  Back,  without  his  Know¬ 
ledge  ,  or  unknown  to  him. 

ARRIERE,  S.  M.  (la  poupe  d’un  vaiflèau) 
abaft ,  or  the  Stern  of  a  Ship. 

Avoir  vent  en  arriéré ,  faire  vent  arriéré, 
to  go  before  the  Wind. 

ARRIERE-BAN  ,  é'.  M.  (convocation  des 
vaffaux  qui  tiennent  des  arrierefiefs  du  Prin¬ 
ce  pour  le  fervir  à  la  guerre)  Arrierban,  a 
Proclamation  whereby  all  thofe  that  hold 
Effaces  of  the  Prince  by  a  Mefne  Tenure,  or 
Knight’s  Service,  are  fummoned  to  appear 
in  Arms  to  ferve  him  in  his  Wars. 

Arriere-ban, l’aflèmblée  des  vaflaux) 
Arrierban ,  the  Aflembly  of  thofe  that  are 
fummoned. 

ARRIERE-BOUTIQUE  ,  S.  F.  (lefonddela 
boutique  où  eft  l’abbatant)  the  Bad—fhop , 
the  Back  fi  de  of  a  Shop,  where  the  Trunk 
light  is. 

ARRIERE-CHANGE ,  S.  M.  (l’intérêt  des 
intérêts)  Intereft  upon  Interefi. 
ARRIERE-COUR,  S.F.  (petite  cour  der¬ 
rière  une  maifon)  Backyard. 

ARRIERRE-FAIX ,  S.  M.  (terme  d’&nato  - 
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mie,  eompcfé  de  deux  membranes  qui  enve- 
lopent  le  fœtus)  the  After-burden,  or  the  Af¬ 
ter-Birth.  The  two  Skins  wherein  the  Child 
is  wrapp’d  up  in  the  Womb. 

ARRIERE-FERMIER  ,  J.  M.  (fous- fer¬ 
mier)  Under-Farmer  or  Under-Tenant. 

ARRIERE-FIEF,  J.  M.  (fief dependant  d’uq 
autre  fief)  a  Mefne  Fee  ,  or  Mefine-tcnurr. 
A  Fee  that  is  held  of  a  higher  Fee. 

ARRIERE-GARDE,  S.  F.  (les  dernieres 
troupes  d’une  armée)  the  Rear  of  an  Army. 

Conduire ,  mener  ,  commander  l’arriere- 
garde,  to  bring  up  the  Rear. 

ARRIERE-MAIN,*?. M.  (revers  demain) 
the  Back  of  the  Hand. 

Recevoir  un  fouflet  de  l’arriere-main  ,  to 
receive  a  Box  on  the  Ear  with  the  Back  of 
one's  Hand. 

.  OS”  Arriéré- main  ,  (coup  de  revers,  au 
jeu  de  paume)  a  back  Stroke  at  Tennis. 

ARRIERE-NEVEU,  S.  M.  (defendant  de 
petit-fils  ou  de  neveu)  the  Son  of  a  Grand- 
child,  or  the  Son  of  one’ s  Nephew. 

ARRIERE-PETIT-FILS  ,  S.  M.  (le  fils  du 
petit  fils  ou  de  la  petite-fill e)aGreat-Grand- 
fion. 

ARRIERE-PETITE-FILLE  ,  S.  F.  Great- 
Grand- Daughter. 

ARRIERE-POINT  ,  S.  M.  (rang  de  points 
continus  qu’on  fait  fur  le  poignet  de  la  man¬ 
che  d’une  chemife)  a  Row  of  knotted  Needle 
Work,  upon  the  Wrifibands  of  Sleeves. 

ARRIERE-POINTEUSE,  S.F.  (celle  qui 
fait  des  arriere-points)  a  Woman  that  Jets 
off  Wrifibands  with  knotted  Needle-Work. 

ARRIERE-SAISON,  S.F.  (l’automne,  & 
plus  ordinairement  la  fin  de  l’automne)  Au¬ 
tumn,  or  the  latter  End  of  Autumn. 

*  Arriere-Iâifbn  (vieilleflè)  Old-Age . 

ARRIERE-VASS AL ,  A.  M.  (vaflal  d’un  au¬ 
tre  vaflal)  Under-Tenant ,  one  that  helds  by  a 
mefne  Tenure. 

_  Arriéré ,  ce ,  Adi.  (qui  doit  des  arrérages) 
in  Arrears,  behind-hand, 

ARRIMER,  V.  Arrumer. 

ARRIMAGE, y.M.(a£tion  A’ z.ri\mex)fiowing . 
Arrivé,  ée,  Adj.  landed,  arrived ,  come , 
Sec.  V.  Arriver. 

ARRIVE  E,  é.  F.  (venue,  le  tems  où  une 
Perfonne,  où  une  chofe  arrive)  Arrivai, 
Corning. 

ARRIVER ,  Verb.  Neuf,  (aborder,  approcher 
de  la  rive)  to  land,  to  come  to,  or  into. 

Arriver  à  une  plage  deferte,  to  land  at  a 
defiart  Coafi. 

Arriver  au  Port,  fo  come,  or  put  into  Har¬ 
bour. 

Les  Lettres  qui  font  arrivées  aujour¬ 
d’hui,  the  Letters  that  came  in  to  Day. 

tffff  Arriver  (parvenir  à  un  lieu  où  l’on 
vouloir  aller)  to  arrive  at ,  to  come  to  a  Pla¬ 
ce  ,  to  get  into  it. 

*  Arriver  (parvenir)  à  une  chofe  où  l’on 
afpire ,  to  come  to  ,  to  arrive  at  a  Thing  on * 
aims  at,  to  compafis  it. 

Arriver  à  bon  port,  to  come  faft  home. 

*  Arriver  à  fes  fins,  on  à  fbn  but,  (venir 
à  bout  de-ce  qu’on  s’étoit  propofé)  to  com¬ 
pafis  one’s  Ends. 

Arriver,  (furvenir,  en  parlant  des 
Perfonnes)  to  come  unlooked  for ,  to  come  upon. 

Il  arriva  des  gens  que  nous  n’attendions 
point,  there  came  thofe  that  we  did  not  look  for. 

Arriver ,  (furvenir ,  en  parlant  des 
accidens ,  &c.)  to  happen ,  to  befal ,  to  come  to 
pafis ,  to  fall  out. 

Ce  qui  arrive  à  tous,  that  which  happens  to 
every  Man. 

Quoi  qu’il  arrive,  whatever  happens  ;  fall 
Back ,  fall  Edge. 

S’il  lui  arrivoit  quelque  malheur,  if  font  t 
Mifichance  or  other  fhould  befal  him ,  if  he 
floould  come  to  fame  Mifichance  or  other. 

D’où  il  eft  arrivé  que,  from  whence  it  ca¬ 
me  to  pafis  that * 

La  chofe  eft  arrivée  comme  je  le  d-efi- 

E  \  .  tocs. 
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rois,  the  Thing  fell  out  according  to  tliy  Wl- 
fhcs. 

cfijf  S’il  arrive  que  vous  ayez  befoin  de 
moi ,  if  you  chance  to  want  me. 

Il  lui  arriva  de  lâcher  quelque  imperti¬ 
nence,  he  chanced  to  blurt  out  fame  Imper¬ 
tinence. 

ARROCHE,  S.  F.  (forte  d’herbequi  fleurit 
jaune)  Orache,  the  golden  Herb. 

Arrogamment,  Adv.  (avec  arrogance)  ar¬ 
rogantly  ,  prefumptuoufily  ,  proudly ,  haughtily. 

ARROGANCE,  S.  F.  (fierté, orgueil, pré¬ 
emption)  Arrogance  t  Pride ,  Haughtinefs, 
Prefumption. 

Arrogant, ante,  Adj.  (hautain,  fier,  fu- 
perbe)  arrogant ,  proud,  haughty  ,prejnmp- 


tuous. 

ARROGANT,  te,  Suifif.  an  Arrogant,  a 
proud  or  haughty  Man  or  Woman. 
S’ARROGER ,  Verb.  Recip.  (s’attribuer)  to 
arrogate ,  claim,  challenge,  or  attribute  to 
one’s  felf,  to  take  upon  one’s  felf. 

Arrondi,  ie,  Adj.  rounded?  made  round. 

*  Une  période  arrondie,  an  elaborate  Pe¬ 
riod  ,  a  Period  well  turned. 

ARRONDIR,  Verb.  Ad.  (rendre  rond)  to 
round,  to  make  round. 

L’ Acquifition  des  Duchés  de  Brême  &  de 
Verden  arrondit  l’ Electorat  d’Hanover ,  The 
Acquifition  of  the  Dutchies  of  Bremen  and 
Verden  makes  round  the  Electorate  of  Ha- 
hover. 

0^“  Arrondir  une  peinture,  (lui  donner  du 
relief  par  le  moyen  des  jours  &C  des  ombres) 
to  round  a  Picture ,  to  make  the  Paint  ap¬ 
pear  raifed,to  fweetenit ,  to  mix  the  Lights 
and  Shadows  well. 

*  Arrondjr  une  Période ,  une  Stance ,  to 
give  a  Period  or  Stanza  a  good  Turn. 

*  Arrondir  un  cheval,  (terme  de  manege) 
drefler  un  cheval  à  manier  rondement  au  trot, 
au  Galop,  ^.autour d’un  rond)  to  break  a 
Horfe  to  ride  round  a  Ring. 

arrondissement  ,  s.  m.  (l’aftion  de 

rendre  rond)  the  R  onnding ,  or  making  round. 

*  Arrondiflement  d’une  période,  ou  d’u¬ 
ne  Stance ,  the  Turning  of  a  Period  or  S  tanza. 

Arrofé,ée,  Adj.  watered,  wet,  bathed, 

befpriukled, 

ARROSEMENT  ,  S.  M.  (l’aftion  d’arrofer) 
a  watering,  foaking,  8cc. 

ARROSER,  Verb.  Ad.  (mouiller  quelque 
chofe  en  y  jettant  de  l’eau  deflùs)  to  water, 
to  fprinkle ,  to  foak ,  to  bath. 

Arrofer  des  plantes,  to  water  Plants, 
Arrofer  de  larmes ,  to  bath  with  Tears. 

La  Thamife  arrole  une  belle  campagne 
(c’eft-à-dire  que  cette  riviere  coule  dans  une 
belle  campagne)  the  River  Thames  waters 
a  fine  Country, 

Arrofer  quelqu’un,  to  fprinkle  oue. 
tfÿj-  Arrofer  du  rôti  ,  to  bafie  Meat  that 
is  a  roafiing. 

ARROSOIR  ,  S.  M,  (vafê  à  arrofer)  a  wa¬ 
tering  Pot. 

ARRUMER  ,  on  ARRUNER,  Verb.  ACt. 
(terme  de  Mer.  Placer  8c  arranger  avec  foin 
la  carguaifon  d’un  vaifl'eau)  to  fiom  Goods  in 

a  Ship. 

ARRUMEUR,  y.  M.  (petit  officier  qui  a  foin 
d’arrumer  les  marchandifes  dans  un  vail- 
feau)  Slower. 

ARS  on  Arts,  J.  M.  (veines  où  l’on  faigne 
les  chevaux)  the  Veins  of  a  Horfe  ,  where 
they  are  ufiially  blouded. 

ARSENAC,  V.  Arcenal. 

ARSENIC,  S.  M.  (efpéce  de  minéral  8c  de 
poilôn  fort  corroflf)  Arfenick  ,  Orpiment , 
or  Ortine.  A  fort  of  Mineral  and  Poifon. 

Arfenical,  ale,  Adj.  (qui  tient  de  la  nature 
de  l’arlenic)  arfenical. 

ART ,  S.  SI.  (recueil  de  préceptes  pour  une 
fin  utile)  an  Art ,  a  Science. 

Les  arts  libéraux  &  mécaniques,  the  libe¬ 


ral  and  mechanick  Arts, 
pfj-  Art,  (artifice  ,  maniéré  de  bien  faire 
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Ulie  chofe)  Art,  Skill,  Addrefs,  Craft,  Myflc -  : 
ry ,  Cunning ,  Ability. 

Art  de  regner ,  Kjng’s-Craft. 
ffi-  Arts,  (au  pluriel.  Terme d’univerfité. 
Les  lettres  humaines  8c  la  philofophie)  Arts, 
A  Termufed  in  the  Univerfity,  for  human 
Learning  and  Philofophy. 

Maîtres  èsarts,  a  Mafier  of  Arts. 
ARTEIL,  S.  M.  (cerme  d’anatomie  :  Or¬ 
teil  ,  doigt  du'pied)  Toe.  V.  ORTEIL. 
ARTERE,  S.  F.  (vaifleau  qui  contient  le 
fang  dans  le  corps  des  animaux)  an  Artery. 
A  VefTel  in  the  Body  of  Animals  which  re¬ 
ceives  the  Blood  from  the  Heart ,  and  com¬ 
municates  it  to  the  Veins. 

Arterial,  ale,  ou  Artériel,  elle  ,  Adi.  (qui 
appartient  à  l’artere)  arterial,  of  or  belong¬ 
ing  to  Arteries. 

Le  fang  arteriel ,  the  arterial  71  load. 
Arterieux ,  eufe ,  Adj.  (qui  tient  de  la  na¬ 
ture  de  l’artere)  arterious  ,  that  has  fome- 
thing  of  the  Nature  of  an  Artery. 

Veine  arterieufe ,  an  arterious  Vein. 
ARTICHAUT,  S.  M.  (efpéce  de  plante) 
an  Artichoak ,  a  fort  of  Plant. 

Le  cul  d’un  artichaut ,  the  Rottom  of  an 
Artichoke. 

ARTICLE ,  S.  M.  (jointure  des  os  dans  le 
corps  de  l’animal ,  en  ce  fens  il  n’eft  guère 
ufité  que  parmi  les  Chirurgiens  8c  anatomif- 
tes)  an  Article  ,  a  Joint  of  the  Body  where 
the  Bones  meet,  a  Knuckle  or  Joint ,  of  the 
Finger. 

*  Article,  (petite  partie  diftinguée  dans  un 
écrit,  traité,  difcours,  compte  &c)  an  Ar¬ 
ticle  ,  a  Head ,  a  Point ,  a  Clarifie.  A  Mem¬ 
ber  of  a  Difcourfe,  Writing ,  Treaty ,  Ac¬ 
count,  &c. 

Les  articles  de  la  foi  Chrétienne,  the  Arti¬ 
cles  of  the  Chrifiian  Faith. 

Les  articles  d’un  compte,  the  Heads  or  Ar¬ 
ticles  of  an  Account. 

Il  n’a  pas  dit  grand  chofe  fur  cet  article , 
He  did  not  fay  much  upon  that  Point,  or  Head. 
Les  articles  de  paix ,  (les  conditions)  the 
Articles  or  Conditions  of  Peace. 

Il  y  a  un  article  dans  le  contract  touchant , 
there’ s  an  Article  or  Clarifie  in  the  Contract 
concerning. 

L’article  de  la  mort ,  (l'es  derniers  momens 
de  la  vie)  the  Point  of  Death ,  the  Death¬ 
bed  ,  a  dying  Hour. 

Article,  (terme degrammaire,  parti¬ 
cule  qui  fe  met  devant  le  nom  pour  en  mar¬ 
quer  le  genre ,  le  nombre,  8c  le  cas)  an  Ar¬ 
ticle.  A  Term  of  Grammar,  a  Particle  ufed 
before  Nouns,  to  denote  their  Gender,  Num¬ 
ber  and  Cafe. 

c£ff  Articulaire,  Adj.  (terme  de  médecine) 
articular  ,  belonging  to  an  Article  or  Joint. 

Maladie  articulaire ,  (lagoutte)  the  articu¬ 
lar  Difieafe ,  the  Gout. 

ARTICULATION,  S.F.  (jointure des  os) 
the  Articulation  ,  or  jointing  of  Rones, 
pfifi  Articulation  de  faits,  (terme  de  pra¬ 
tique.  Déduction  de  faits  article  par  article) 
an  Articulation  ,  a  Deduction  ,  or  Enume¬ 
ration  of  Things  Article  by  Article . 

fifif  Articulation  de  la  voix  ,  prononcia¬ 
tion  diftinâe  des  mots)  an  articulate  or  difi- 
tinCl  Pronunciation. 

Articulé  ,  Adj.  (déduit  par  articles)  arti¬ 
culated,  fiet  down  in  Articles  or  Heads. 

Articulé,  (diftinft,  en  parlant  de  la 
voix)  articulate,  diflinCf. 

ARTICULER,  Verb.  ACt.  (terme  de  palais, 
diftinguer  par  articles)  to  articulate ,  to  fiet 
down  in  Articles. 

pjffi  Articuler  les  mots  ,  (les  prononcer 
diitinclement  Syllabe  pour  Syllabe)  to  arti¬ 
culate,  to  pronounce  Words  difiinClly  ,  or  ar¬ 
ticulately. 

S’articuler,  Verb.  Recip.  (fe  joindre  ,  en 
parlant  des  os)  to  articulate ,  to  joint ,  as  Bo¬ 
nes  do. 

ARTIFICE*  M.  (art,  indullrie)  Art  In- 
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duffry ,  Skill,  Workmanfihip, 

Artifice,  (rufe , déguifement ,  fiaudej 
Artifice,  Cunning,  Craft,  Deceit ,  Device» 
Artifice ,  ou  feu  d’artifice ,  a  Firework » 

On  fit  un  très  beau  feu  d’artifice ,  à  Lon¬ 
dres  pour  la  prife  de  Namur,  there  was  « 
very  fine  Firework  made  at  London  for  tht 
taking  of  Namur. 

ARTIFICIEL  ,  elle  ,  Adj.  (fait  par  art, pa? 
oppofition  à  naturel)  artificial,  artful,  do¬ 
ne  by  Art ,  as  oppofed  to  Natural. 

Artificiellement,  Adv.  (avec  art)  artifi¬ 
cially  ,  artfully ,  by  Art. 

ARTIFICIER  ,  S.  SI.  (ouvrier  de  l’artille¬ 
rie  qui  fait  les  feux  d'artifice)  Fire-worker . 

Artificjeufement,  Adv.  (avec  rufe  ,  avec 
finefle)  cunningly,  craftily ,  fnbtil/y. 

Artificieux,  eufè,  Adj.  (plein  d’artific® 
8c  de  finefle)  cunning ,  fiubtle  ,  crafty  ,  in¬ 
veighing. 

OZr  Artificieux,  (plein  d’induflrie)  cun-o 

ning ,  fikilfiul, 

ARTILLERIE,  S.  F.  (équipage  de  guerre 
qui  comprend  les  canons,  les  mortiers, les 
bombes)  Artillery,  Ordnance ,  great  Guns, 
Mortars,  Bombs,  éuc. 

Lc  grand  maître  de  l’artillerie,  the  great 
Slafler  of  the  Ordnance. 

Une  pièce  d’artillerie ,  a  Piece  of  Ordnan¬ 
ce,  a  Canon  ,  or  great  Gun. 

Artillerie ,  fie  corps  des  officiers  qui 
ferventà  l’artillerie)  the  Ordnance ,  the  Gun¬ 
ners  ,  the  Officers  belonging  to  the  Ordnance. 

ARTILLIËR,  S.M.  (ouvrier  qui  travaille 
à  l’artillerie  ,  comme  fondeur  ,  canonier) 
Matrofis. 

ARTIMON  ,  S.  M.  (terme  de  mer ,  mât 
d’artimon,  mât  de  foule  eft  le  mât  de  l’ ar¬ 
riére  ou  de  la  poupe)  the  Mizzen-Mafi. 

Voile  d’artimon ,  the  Mizzcn  Sail. 

ARTIQUE,  V.  Arûique. 

ARTISAN ,  S.  M.  (homme  de  métier)  a 
Tradefiman ,  an  Artifian  ,  a  Handicraft’ s 
Man ,  a  Workman. 

*  Artifan,  (celui  qui  efl  l’auteur,  la  caule 
de  quelque  chofe)  an  Artificer ,  Author  , 

•  Contriver. 

Il  a  été  l’artilan  de  la  propre  fortune ,  ht 
has  been  the  Artificer  of  his  own  Fortune. 

Artifan  d’impoftures,  a  Contriver  of  Shams 
or  Impofiurcs. 

*  Artifane,  S.F.  (ne^fe  dit  qu’au  figuré, 
Celle  qui  eft  caufe,  celle  qui  fait)  an  Artifi¬ 
cer  ,  a  She-Contriver. 

ARTISTE,  S.  M.  (celui  qui  travaille  dans 
un  art)  an  Artifi ,  an  Artificer ,  an  ingenious 
Workman. 

Artifte,  Adj.  (induftrieux,  faitavec  art)  ar¬ 
tificial,  artful,  curioufily  and  handfiomely  done. 

Artiftement,  Adv.  (induftrieufement,  a- 
vec  art  8c  indullrie)  artificially  ,  artfully , 
Workman-like ,  cunningly,  ingenioufiy ,  hand- 
fiomely,  curioufily. 

ARUSPICE,  S.M.  (celui  qui  prédifoit  l’a¬ 
venir  par  l’infpeétion  des  entrailles  des  bê¬ 
tes  immolées)  a  Sont hfiayer  or  Diviner,  that 
foretold  Things  to  come,  by  looking  into  the 
Entrails  and  Life-Parts  of  the  Sacrifices. 

ARZEL  ,  Adj.  M.  cheval  arzel,  (cheval  qui 
a  une  marque  blanche  au  pied  de  derrière  du 
côté  droit)  a  Horfe  that  has  a  white  Spot  on 
the  Hind-Foot  of  the  Right  Side. 

A  S 

AS ,  S.  Sf.  (un  point  feul  marqué  fur  un  des 
côtés  d’un  dé ,  ou  fur  une  carte)  an  Ace ,  at 
Dice  or  Cards. 

AS  ARUM  ou  cabaret,  S.  SI.  (forte  de  plan¬ 
te)  Afarabacca. 

ASBESTE,  S.M.  (amiante,  efpéce  de  pier¬ 
re  incombuftible)  Asbefios ,  Amiantus, 

ASçAVOIR  J,  Adv.  ou  particule  (fçavoir 
ou  fa  voir)  to  mV,  8c  par  abbreviation  ,wV. 

ASCENDANT ,  S.  M.  (terme  d’aftrologie. 
Point  du  Ciel  on  degré  de  l’équateurqui  mon¬ 
te  fur  l’horizon,  fur-tout  par  rapport  à  la 
nativité  des  perfonnes)  Afcendcnt.  The 

Toinc 
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ïo/nt  of  Heaven ,  or  Degree  of  the  Equator , 
afcending  upon  the  Horizon  ,  particularly 
with  reference  to  a  Man’s  Nativity. 

(pffl  Afcendant ,  (l’impreffion  qu’on  croit 
que  les  aftres  font  fur  quelqu’un  à  fa  naifl'ance) 
Afcendcnt ,  the  pretended  Influence  of  Stars 
upon  one  at  his  Birth ,  a  flrong  natural  In¬ 
clination. 

*  Afcendant ,  (génie  dominant,  pouvoir 
qu’une  perfbnne  a  fur  l’efprit  d’un  autre) 
Afcendent ,  Hank  ,  Power ,  Influence ,  which 
a  prevailing  Genius  has  upon  another. 

II  a  un  grand  afcendant  fur  moi ,  he  has 
tt  great  Afcendent  over  me ,  he  has  a  Hank 
upon  me. 

Afcendant,  ante,  Adj.  (terme  de  généa¬ 
logie,  d’aftronomie)  afcending. 

ASCENSION ,  S.  F.  (élévation  de  J.  Chrift 
au  Ciel)  Afcenfion ,  the  going  up  of  our  Sa¬ 
viour  into  Heaven. 

tfijfl  Afcenfion  ,  (fête  où  l’on  célébré  ce 
myftere)  the  Afcenfion  Day, 

Afcenfion,  (terme  d’aftronomie)  Afcen¬ 
fion  ,  a  Term  ufed  in  Aftronomy. 

D.  ASCETE,  S.  M.  &  F.  (folitaire,  ana¬ 
chorète,  religieux,  ou  religieufe)  an  Afce- 
tick ,  or  Anchoret ,  a  Monk  or  Nun. 

D.  ASCETERE  ,  S.  M.  (monaftere)  Mo- 
naftery , 

ASCETIQUE,  Adj.  (qui  excite  à  la  pratique 
de  la  piété,  en  parlant  de  certains  livres)  afi- 
cetick ,  practical ,  which  fiirs  up  Devotion ,  or 
to  the  PraBice  of  Piety. 

ASIATIQUE,  Adj.  (mou,  efféminé, difïxis, 
en  parlant  du  ftile)  afiatick ,  diffufe  ,verbo- 
fe,  loofie. 

Afiatique  (nom  de  peuple,  quieft  de  l’A- 
(ie)  Afiatick  ,  Eaftern. 

ASINE ,  Adj.  bêteafine,  (un  âne  ou  une  â- 
nelfe)  an  He  or  Shc-Afs. 

ASNE,  Pron.  8c  écriv.  âne,  S.  M.  (bête 
ftupide,  aflèz  connue)  an  Afs ,  a  known 
ftupid  Animal. 

Un  âne  fâuvage ,  a  wild  Afs. 

(fljf  Fait  en  dos  d’âne,  Sharp  bottomed. 

*  Ane,  (une  efprit  lourd,  lot,  un  igno¬ 
rant)  *  an  Afs ,  an  ignorant  Fool ,  a  Sot , 
an  Idiot. 

-f-  *  Des  contes  de  peaux  d’âne  ,  Taies 
of  a  Tub. 

P.  Il  cherche  fon  âne  &  il  eft  defltis ,  he 
is  like  thcPutcher  that  looked  for  his  Knife, 
tvhen  he  had  it  in  his  Month. 

•f  *  Pont  aux  ânes,  (difficulté  qui  arrête 
les  ignorans)  a  Difficulty  that  puts  ignorant 
People  to  a  ft  and. 

•f*  *  Pont  aux  ânes,  (fignifie  auffiune  def- 
faite  par  laquelle  les  ignorans  s’échapent)  a 
pitiful  Evafion  ,  or  come  off  for  ignorant 
People. 

-f-  *  Coq  à  l’âne  ,  difcours  qui  n’a  point 
de  fuite  ,  deraifon)  Nonfenfe ,  Impertinen¬ 
te  ,  an  impertinent  or  extravagant  Difcour- 
fe ,  that  has  neither  Head  nor  Tail. 

03*  Ane,  (ou  porte- preflé ,  terme  de  re¬ 
lieur)  V.  porte-preflè. 

ASNERIE  ,  S.  F.  e'criv.  ânerie.  (grande  igno¬ 
rance)  Ignorance ,  Impertinence. 

ASNESSE,  S.  F.  écriv,  ânefle.  (la  femelle 
d’un  âne)  an  Afs  or  She- Afs. 

Lait  d  ânefle,  A  fies  Milk. 

ASNIER.  J.  M.  écriv.  ânier.  (celui  qui  mene 
&  qui  panfe  les  ânes)  an  AJs-Driver. 

ASNON ,  S.  M.  écriv.  ânon.  (le  petit  d’une 
ânefle)  a  young  Afs ,  an  Afs  Colt. 

ASNONNER  -j-,  Verb.  Neuf.  Pron.  & écriv. 
Anoner  ,  (ne  lire,  ne  répondre  qu’avec 
peine,  qu’en  héfitant)  to  flutter,  to  read 
fcurvily  ,  to  faulter  ,  to  ftammcr  ,  not  to 
fpeak  out ,  to  be  bafhful  when  one  reads  or 
{peaks. 

03“  Anonner,  faire  un  ânon,  en  parlant 
de  l’ ânefle)  to  foie  ,  or  bring  forth  a  young 
Afs  or  Afis-Colt. 

ASPECT ,  é.  M.  (vue  ,  préfence  de  quel¬ 
qu’un,  de  quelque  choie)  AfpeCl ,  Sight. 
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life  trouble  à  l’afpeâ  de  fon  maître,  he  is 
out  of  Countenance  at  the  Sight  ofhisMafler , 
03“  Afpeéf  ,  (regard)  AfpeCl  ,  Looks , 
Countenance, 

Son  afpeâ  n’avoit  rien  de  farouche ,  the¬ 
re  was  nothing  of  Fiercenefs  in  his  AfpeCl 
or  Looks. 

03“  Afpeft ,  (objet  de  vue)  Vi  ft  a ,  ProfpeCl. 
Cette  maifon  a  un  bel  afipeâ  ,  eft  en  un 
bel  afpeéf ,  ou  en  bel  afpeâ ,  that  Houfe  has 
a  fine  Vifta  or  ProfpeCl. 

Afpeéf ,  (flotation  des  planètes  les  u- 
nes  à  l’égard  des  autres)  AfpeCl.  The  Situa¬ 
tion  of  Planets  in  reference  one  to  another. 
ASPERGE ,  J.  F.  (forte  de  plante)  Spara- 
grafis ,  or  Sparagus ,  a  fort  of  Plant. 
ASPERGER ,  Verb.  ACl.  (il  n’ad’ufagequ’en  ( 
matière  de  religion ,  arrofer  avec  quelque  li¬ 
queur)  to  fprinkle,  to  befprinkle  ,to  afperfe. 
ASPERGE  'S,S.M.  (afperfoir  ou  goupillon  à 
jetter  de  l’eau  bénite)  an  Holy  Water  Stick, 
or  Sprinkle. 

ASPERSION,  S.  F.  (afiion  d’afperger  on 
d’arrofer  par  menues  gouttes)  Afperfion , 
Sprinkling ,  3 efprinkling. 

ASPERSOIR,  S.  M.  (ou  afpergès)  an  Holy 
Water  Sprinkle  or  Stick. 

ASPIC,  J.  M.  (petit  ferpent  dont  la  morfure 
eft  mortelle)  Afpick ,  or  Afp.  A  little  Ser¬ 
pent,  whofe  biting  is  mortal. 

*  Une  langue  d’afpic,  (un  médifant)  an 
ill-tangned ,  / oul-mouthed,  back-biting ,  flan¬ 
dering  Man  or  Woman 

Afpic,  (efpéce  de  lavande  d’une  o- 
deur  très-forte)  Spikenard,  or  Lavender- 
Spike.  An  Herb. 

Afp irant, ante,  Adj.  Ex,  pompe  afpiran- 
te,  (qui  éleve  l’eau  en  l’attirant)  a  Pump 
that  draws  up  Water  by  Attraction. 

Une  H  afpirante,  (terme  de  grammaire) 
an  afpirated  H. 

ASPIRANT,  S.  M.  (celui  .qui  defire,  qui 
prétend)  a  Candidate  ,  a  Suitor,  one  that 
Hands  for  any  Office  or  Place. 
ASPIRANTE,  S.  F.  (terme  de  religion.  Fil¬ 
le  qui  afpire  à  être  reçue  8c  à  faire  les  vœux 
de  religion)  a  Probationer ,  a  Virgin  that  has 
a  Mind  to  become  a  Nun. 
ASPIRATION,  S.  F.  terme  dogmatique. 
L’aétion  de  ce  qui  attire  l’air  extérieur  en 
dedans)  Afpiration ,  the  fetching  or  drawing 
in  of  the  outward  Air. 

ffffl  Afpiration  ,  (terme  de  grammaire, 
prononciation  en  afpirant)  Afpiration, 

*  Afpiration  de  l’âme  à  Dieu  ,  pious  È- 
jaculation. 

Afpiré ,  ée,  Adj.  fetched  in.  Scc.  V. 
the  Verb. 

ASPIRER ,  Verb.  ACl,  (attirer  l’air  avec  la 
bouche)  to  fetch  or  to  draw  "Breath. 

ffifl  Afpirer  l’H ,  (terme  de  grammaire. 
La  prononcer  avec  afpiration)  to  afpirate 
the  H,  to  pronounce  it  with  an  Afpiration. 

*  Afpirer  à  quelque  chofe,  (la  defirer ,  y 
prétendre)  to  afpire  to  a  Thing  ,  to  covet , 
define,  ambitionfly  to  feek  it,  to  aim  at  it. 

ASPRE,  Adj.  Pron.  âpre,  (rude  au  gout) 
rough ,  harfh ,  brackifh ,  {harp ,  unpleafiant. 

03“  Apre,  (rude  au  toucher,  en  général) 
rough,  rugged,  hard,  uneven. 

Apre,  (en  parlant  du  froid)  hard  ,fevere, 
biting ,  nipping. 

Apre,  (en  parlant  du  chaud)  violent. 
Apre,  (raboteux,  en  parlant  des  chemins) 
rough ,  rugged  ,  uneven. 

*  Apre,  (violent,  rude)  violent ,  fierce  , 
cruel,  grievous,  hard,  fharp ,  fevere  ,  aufi- 
tere ,  crabbed,  fullen. 

Un  âpre  combat,  a  fierce  "Battle,  a  cruel 
Fight. 

Une  âpre  réprimandé  ,  a  fevere  Repri¬ 
mand  ,  a  fharp  Reproof. 

Un  efprit  âpre ,  a  fullen,  crabbed,  aufte- 
re ,  fevere  Man. 

Apre,  (ardent,  qui  a  grande  paffionpour 
quelque  chofe)  eager,  greedy,  mettlefme , 
fierce. 


Apre  au  gain,  greedy  of  Gain. 

Apre  au  jeu ,  greedy  of  Play. 

Ce  chien  eft  trop  âpre,  that  Dog  is  too  ea¬ 
ger,  or  mcttlefome, 

Aprement,  Adv.  (avec  âpreté)  roughly, 
fharp/y  ,  rigoronfly ,  cuttingly  ,  fiercely  ,  fc - 
vere/y  ,  greedily ,  eagerly ,  See.  V.  Apre. 
ASPRETE',  S.  F.  Pron.  âpreté  (qualité  de  ce 
qui  eft  âpre  au  goût)  Afiperity ,  Ronghnefs, 
Sharpnefs,  Harfhnefs ,  "Brack ifhnefs. 

cfifl  Apreté,  (rudeflè  au  toucher)  Rough- 
nefs ,  Hardnefls,  Rnggednefs,  Unevennefs. 

*  Apreté,  (violence,  rudeffe)  Afperity , 
Fiercenefs,  Sharpnefs ,Tartnef s ,  Sullenncfis, 
Violence ,  Rigour ,  Rig onroufnefs  ,  Severity. 

*  Apreté, (defir ardent)  Eagernefs ,Grce-* 
dinefs ,  Fiercenefs. 

Aflablé ,  ée ,  Adj.  Part,  filled  or  choaked 
up  with  Sand. 

ASSABLER ,  Verb.  ACl.  (remplir  de  fable) 
to  fill  or  choak  up  with  Sand. 

La  mera  avec  le  terns  aflablé  le  port  d’ Ai¬ 
gues-Mortes,  the  Sea  has,  in  Procefs  of  Ti¬ 
me  ,  choak' d  up  the  Port  of  Aigues-Mortes. 

S  ASSÀBLER  ,  Verb.  Recip.  (on  s’enfabler. 
Demeurer  arrêté  dans  le  fable ,  en  parlant 
des  vaifleaux)  to  run  a  ground  ,  as  a  Ship 
does. 

ASSAGIR  -j-,  Verb.  ACl.  (rendre  fage)  ta 
mend ,  to  make  wife. 

ASSAILLANT,  S.  M.  (aggreflèur)  Affai- 
lant ,  Ag greffier. 

tfijft  Affaillant ,  (terme  de  tournois)  a  Chal¬ 
lenger  ,  at  Tilting. 

Aflâilli,  ie,  Adj.  affanlted  ,  8cc, 
ASSAILLIR ,  Verb.  ACl,  (attaquer  vivement) 
toaffault,  toaffail,  to  attack  ,  to  fie t  upon. 

Aflâifbnné,  ée,  Adj,  fieafoned  ,  See.  V. 
the  Verb. 

ASSAISONNEMENT ,  é1.  M.  (mélange  de* 
ingrediens  qui  fervent  à  aflâifonner ,  dans  le 
propre  &C  dans  le  figuré)  Seafoning ,  Sauce , 
in  a  proper  and  figurative  Senfe. 
ASSAISONNER  ,  Verb.  ACl.  les  viandes, 
(les  accommoder  avec  des  ingrediens  qu’il 
faut  pour  les  rendre  plus  agréables  au  goût) 
to  feafion  Meat ,  to  dre  fs  it ,  and  make  it  mo¬ 
re  pleafant  to  the  Tafte. 

*  Aflâifonner  ,  (accompagner)  ce  qu’on 
dit  ou  ce  qu’on  fait  de  maniérés  agréables , 
to  feafion,  to  temper,  to  fiweeten,  to  fiet  off 
one's  Words  or  AClions  with  a  pleafant  Way. 

ASSAISONNEUR,  D.  é.  M.  (celui  qui  affa'i- 
fonne)  a  Seafioner. 

ASS  ASSIN ,  S.  M.  (meurtrier  de  guet  à  pens) 
affaffln  ,  a  private  ox  treacherous  Murtherer, 
a  Villain. 

*  -j-  Aflaffin,  ine,  Adj.  (qui  fait  mourir 
amoureufement)  killing ,  murdering.  In  an 
amorous  Senfe. 

Des  yeux  affaffins,  killing ,  murdering  Eyes. 
Aflaffinant,  ante,  Adj.  (ennuyeux,  fati¬ 
guant)  killing,  murdering,  tedious , very  ti- 
refome. 

ASSASSINAT,  S.  M.  (meurtre)  an  Afifiafi- 
ftnate  ,  a  private  or  treacherous  Murder , 
Villany. 

ASSASSINER  ,  Verb.  ACl.  (tuer  on  outra¬ 
ger  de  coups  en  trahifbn ,  on  avec  avantage) 
to  affaffinate ,  to  murder  one  privately  or 
treacheroufly. 

*  f  Aflalfiner,  (importuner  beaucoup)  ta 
kill,  to  murder  with  extreme  Importunity  , 
to  tire,  to  trouble,  to  plague,  to  be  very 
trouble  fome. 

ASSAUT,  S.M.  (attaque  pour  emporter  de 
vive  force  une  place  de  guerre,  un  fort,  &c.) 
Affanlt ,  Attack,  Onfet  ,  Storm. 

Emporter  une  ville  d’aflàut,  to  carry  a 
Town  by  Affanlt  or  Storm. 

Donner  l’aflâut  à  une  place  ,  to  ftorm  a 
Place. 

tffjff  Faire  affaut  contre  quelqu’un  ,  (en 
terme  de  maître  d’armes)  to  fence  with  one. 

*  Affaut ,  (toute  forte  d’attaque  qu’on 
fare  ou  qu’oii  a  à  foutenir)  Affault ,  On- 

f**» 
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fet  ,  Attack,  'Brunt ,  Effort,  Shock' 

*  Faire  aflaut  d’efprit ,  de  feience  ,  de 
beauté,  (difputer  à  qui  fera  paroître  plus 
d’efprit ,  de  fcience ,  de  beauté)  to  make  a 
Trial  of  Wit ,  Learning  ,  Beauty ,  to  vie  Wit, 
Learning ,  Beauty, 

ASSECHER,  Verb,  Nent.  (en  parlant  d’une 
terré,  d’une  roche  que  l’on  peuc  voir  après 
que  l’eau  s’eft  retirée)  to  dry  up. 
Assemblage  ,  s.  m.  (amas  &  union  de 

plufieurs  chofes)  a  Joining ,  or  fet  ting  toge¬ 
ther,  an  Union  ,  Conjunction ,  or  Colleélion 
of  many  Things, 

Affemblé,ée,  Adj.  gathered,  8cc.  V.the 
Verb. 

ASSEMBLE  E ,  S.  F.  (multitude  de  perfon- 
nes  qui  font  enfemble)  an  Affembly ,  Con¬ 
gregation ,  Meeting.  A  Multitude  gathered 
together. 

Affemblée,  (cercle ,  compagnie)  Af¬ 
fembly,  Company. 

çtfff  Affemblée,  (bal)  a  Ball ,  a  Meeting, 
or  Mufiek- Meeting. 

Affemblée.  (ok  rendez-vous ,  entér¬ 
ine  de  chaffe)  Rendezvous ,  or  Meeting  of 
Hunters. 

Affemblée,  (bruitde  tambour  pour  fai¬ 
re  ranger  les  foldats  d’une  compagnie  fous 
leur  drapeau)  a  Call ,  a  Drum-Beat  for  the 
Soldiers  of  a  Company  to  repair  to  their 
Colours. 

ASSEMBLER,  Verb.  AR.  (mettre  enfem¬ 
ble)  to  affemble  together ,  to  get ,  put,  bring, 
draw ,  or  join  together,  to  gather,  lay,  or 
heap  up, 

Affembler  des  troupes ,  to  gather  Troops  , 
to  draw,  ox  get  Forces  together. 

Affembler  les  feuilles  d’un  livre, 'to  gather 
the  Sheets  of  a  Book. 

tfff  Affembler,  (ok  convoquer)  un  Par¬ 
lement,  to  call,  to  affemble  a  Parliament. 

S’affembler,  Verb.  Recip.  (fe  rendre  en  un 
lieu)  to  affemble,  to  meet,  gather,  come  or 
get  together. 

Le -Parlement  d’Angleterre  s’ affemble  à 
Weftminfter  ,  the  Parliament  of  England 
meets  at  Weftminfter. 

ASSENER  bien  fon  coup,  Verb,  Al 7. (frap¬ 
per  où  l’qn  vife)  to  hit  the  Mark ,  to  take 
one’s  Aim  right.,  to  firike  home. 

Il  l’a  affené  à  la  tête,  he  firuck  him  on  the 
Pate. 

ASSEOIR,  Verb.AR.  (placer)  to  fet,  to  fet 
dovon,  to  fettle,  to  place  ,  to  put. 

Affeyez  cet  enfant  fur  une  chaife,  fet  that 
Child  damn  in  a  Chair. 

Affeoir  quelqu’un  lûr  le  trône ,  to  pi  ace. ox 
fettle  one  upon  the  Throne, 

tfff  Affeoir ,  (en  terme  de  bâtiment ,  po- 
fer  fur  quelque  chofe  de  fer.me)  to  lay,  to  fet. 

Affeoir  les  fondemens  d’une  maifon  fur  le 
/OC  ,  to  lay  the  Foundation  of  a  Honfe  upon 
a  Rock. 

Afl'eoir  une  pierre,  to  lay ,  to  fet  a  Stone 
in  a  Place, 

*  Affeoir  (ok  départir)  les  tailles ,  to  affefs 
-the  Land  Taxes. 

*  Afl'eoir,  (ok  placer)  tine  rente,  to  fettle 
a  Rent. 

*  Afl'eoir  fon  camp,  to  pitch  a  Camp,  to 
fitch  Tents ,  to  encamp. 

*  Affeoir  fon  jugement,  affeoir  un  juge¬ 
ment,  (fonder  un  jugement)  fur  quelque  rai- 
fôn ,  fur  quelque  apparence  ,  to  fix ,  fettle , 
or  ground  one’ s  Judgment ,  to  determine  a- 
ny  Thing  upon  a  Reafon  or  Appearance ,  ex 
Affurance. 

*  On  ne  peut  affeoir  aucun  jugement  Slit 
ce  qu’il  dit,  ou  qu’il  promet,  (on  ne  peut 
fe  her  à  lui)  a  Man  cannot  depend ,  or  rely 
upon  what  he  fays.,  OX  ttoon  his  Promifes. 

S’ affeoir ,  Verb.  Recip.  (fefeoir)  to  fit  down. 

Aflêyez-vous  ,  fit  down ,  Jit  you  down. 

pff  S’ afl'eoir,  (en  parlant  des  oifeaux,.  fè 
percher)  fur  une  brandie,  to  fettle ,  to  perch 
.■upon  a  'Branch. 
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ASSERTEUR,  S.M.  (défenfeur  :  le  mot 
n’eff  guère  bien  établi  en  François ,  mais  il 
mérite  de  l’être;  &  il  fe  trouve  dans  le  Tré¬ 
voux)  Affertor.  Caton  étoit  un  grand  aller - 
teur  de  la  liberté  publique ,  Cato  teas  a  great 
Affertor  of  publlck  Liberty, 

Afferteur  de  la  vérité,  Affertor  ,or  Defen¬ 
der  of  Truth. 

ASSERTION,  S.  F.  (terme  dogmatique ,  af¬ 
firmation,  établiffement  d’une  propoûtion) 
Affertion ,  Pofition. 

Âffervi,  ie  ,  Adj.  fnbjeR ed  ,  &c.  V.  the 
Verb, 

ASSERVIR ,  Verb.  Act.  (affujettir  ,  réduire 
fous  fa  puiflance)  to  fubjeCl ,  to  en  fi  ave  ,  to 
bring  un  dvr  SubjeClion ,  or  into  Bondage, 
Affervir  le  peuple  à  une  nouvelle  loi  ,  to 
fubjeCl  the  People  to  a  new  Law  ,  to  bring 
them  under  a  nçw  Law . 

Adfervir,  (dompter)  fes  pallions ,  to  over¬ 
come  ,  mafier ,  ox  conquer  one’s  Paffions. 
ASSESSEUR  ,  S.  M.  (officier  qui  eil  adjoint 
à  un  juge  principal)  an  Affifiant ,  a  Judge 
lateral. 

ASSEURANCE,  S.  F.  Pronon.  affurance, 
(certitude)  Affurance ,  Certainty,  Surenefs, 
Faith. 

En  avez-vous  quelque  affurance  ?  have  you 
any  Affurance  of  it  l 

II  n’y  a  point  d’ affurance  en  cet  homme- 
là,  (onnepeuts’y  fier)  there’s  no  Faith  in 
him. 

Je  ne  puis  vous  en  donner  aucune  afluran- 
rance,  I  can  give  you  no  certain  or  pofitivc 
Account  of  it. 

{fffi-  Affurance,  (fée uxïté)  Affurance ,  Se¬ 
curity,  Safety,  fignic t nefs. 

C’efl;  ce  qui  fait  l’affurance  du  pays,  this 
is  the  Security  or  Safety  of  the  Country. 

Un  lieu  d’affurance,  a  fife  Place ,  a  Place 
out  of  Danger ,  or  out  of  Harm’s  Ways. 

Vivre  en  affurance,  to  live  fecurely,  quiet¬ 
ly,  or  out  of  Danger. 

Off  Aflurance  ,  (promeffe ,  obligation , 
gages ,  érc.  que  l’on  donne  pour  affurer  ce¬ 
lui  avec  qui  l’on  traite)  Surety,  Security. 
Pledge,  Affurance. 

Prendre  des  maifons  pour  affurance ,  to  ta¬ 
ke  Houfes  for  Security. 

(fjC  Affurance,  (traité  par  lequel  on  s’en¬ 
gage  de  réparer  les  pertes  qu’un  autre  pour- 
roit  faire)  lnfuran.ee,  or  Affurance. 

La  chambre  des  affurances ,  the  Infnrance- 
Officc. 

fffif  Affurance  ,  (hardieffe)  Affurance , 
Boldnefs  ,  Confidence. 

Affuré,ée,  Adj.  (fur ,  certain)  fure.,  cer¬ 
tain  ,  infallible. 

Je  .  fuis  afl'uré qu’il  eft  mort,  Z  am  certain , 
or  fitre  he  is  dead. 

Je  n’en  ai  point  de  nouvelles  affurées,  7 
have  no  certain  News  of  it. 

Sa  perte  efl:  aflurée ,  his  Ruin  is  infallible. 
Etre  afl'uré  de  fon  coup,  de  ce  qu’on  fait, 
de  fon  fait,  de  fon  bâton,  to  go  upon  fure 
Grounds. 

Un  ami  afl'uré ,  {on  fïdele)  a  fure. ,  or 
trufly  Friend. 

OC?1' Affure,  (fur,  hors  de  danger)  fafe,fecnre. 
Une  voye  aflurée ,  a  fure  Way. 
ffijr  Afl'uré,  (hardi,  fans  crainte)  bold, 
confident. 

Affuré(affirmé)/îJ7'Krsi,  Scc.'V.tbe  Verb, 
ffif  Afl'urément  ,  A  Av,  (certainement, 
fûrement)  finely ,  a ffuredly ,  certainly ,  fure 
enough . 

ASSEURER,  Pron.  affurer,  Verb.  AR.  (affir¬ 
mer)  une  chofe ,  to  affine ,  or  affirm  a  Thing, 
to.affeyt  ,  or  aver  it. 

Affurer,  (rendre  témoignage  à)  quelqu’un 
de  quelque  chofe,  to  affittre  one  of  a  Thing. 

Affurez-le  de  mes  refpeâs  ,pray  ,pre- 
fent  my  Refpcéfs  or  Duty  to  him. 

Afliirer quelqu’un  d’une  chofe,  (l’en 
rendre  fur ,  la  Lui  promettre)  to  warrant.,  to 
affure -,  undertake ,-  or  promt  fe  a  Thing.  . 
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Je  vous  affure  que  je  le  ferai,  / promifej 

I  affure  you  I  will  do  it. 

Je  vous  affure  que  le  Roi  vous  pardonne¬ 
ra  ,  I  dare  undertake  the  Kfng  fhall  forgive 

yon.  > 

qj*  Affurer,  (faire  qu’une  chofe  ne-pé« 
riclite  pas  ,  ne  pukife  manquer)  to  fecure  , 

to  make  fure. 

Affurer  fon  argent ,  to  fecure  one’s  Money , 

to  make  it  fine, 

tfff  Affurer  un  vaiffeau  marchand ,  (ga¬ 
rantir  les  marchandifes  dont  il  eft  chargé 
moyennant  certain  prix)  to  infure  a  Mei- 
chaat-Man.  , 

pffj-  Affurer  quelqu’un  ,  (le  rendre  plu* 
hardi,  plus  courageux)  to  embolden  one ,  to 
encourage  him  ,  to  make  him  confident ,  to  keep 
up  his  Courage. 

Affurer  une  muraille  ,  (l’étayer)  to 
prep  a  Wall ,  to  bear  it  up. 

Affurer  un  vafe ,  (le  pofer  de  manié¬ 
ré  qu’il  ne  puiffe  tomber)  to  fettle  a  Veffef, 
to  make  it  f aft. 

Aflùrer  fa  mam  ,  (la  rendre  fare)  to  fett¬ 
le  one’s  Hand. 

S’affurer,  Verb.  Recip.  (être  perfûadé ,  oh 
fur,  croire)  to  affure  one’s  felf,  tobefnre, 
or  per  funded ,  to  hope. 

Afl'urez-vous  que  je  le  ferai,  affure  your - 
felf,  be  fine  I  Jhall  do  it.  i 

Je  m’affure,  (je  crois ,  je  fuis  perfûadé  J 
j’efpere)  que  vous  n’y  manquerez  pas  ,  f 
affine  myfelf,  I  am  pcrfttaded ,  I  hope  that 
you  will  not  fail.  . 

S’  affurer  d’une  chofe,  (en  être  perfûadé) 
to  be  fine  ,  perfuaded  ,or  confident  of  a  Thing, 
to  afftlrc  one’s  felf  of  it  ,  to  make  no  doubt 
of  it. 

S’affurer  en  quelqu’un ,  (fe  confier  eh 
lui)  to  truft  in  one  ,  to  rely  or  depend  upon 
him.  „ 

S’affurer  fur  la  bonté  de  fa  caufe ,  to  truft 
to  the  Goodncfs  of  one’s  Caufe. 

.a3\  S’affurer  de  quelqu’un  ,  le  mettre 
dans  fes  intérêts)  to  make  fine  of  one  ,  ta 
fecure  or  befpeak  him  ,  to  win  him  over  ta 
one’ s  Intereft. 

0^*  S’affurer  de  quelqu’un  ,  (l’arrêter, 
I’emprifonner)  to  fecure  one  ,  to  make  fure  of 
him ,  to  arrefi ,  feize  ,  or  apprehend  him , 
S’affurer  d’une  place  en  y  mettant  garni- 
fbn ,  to  fecure  a  Place  with  a  Garrifvn. 
ASSEUREUR,  S.M.  Pron.  Affureur  (celui 
qui  garantit  les  marchandifes ,  &c.)  an  In - 
finer  of  Goods  ô~<  . 

ASSEYE UR  de  tailles,  S.  M.  an  Affeffor  of 
Land-Taxes. 

ASSEZ  ,  Adv.  (fuffifamment,  autant  qu’il 
faut)  enough ,  enow  ,fufficicnt!y  ,  abundantly. 
J’en  ai  affez,  7  have  enough  of  it. 

-Cela  eft  affez  de  mon  goût,  7  like  it  well 
enough. 

En  voilà  affez  pour  faire  voir ,  this  may  a - 
lundantly  fuffice  to  fhew. 

On  ne  peut  avoir  affez  de  fbindefôa 
falut ,  a  Man  cannot  take  too  much  Care  of 
his  Salvation.  f 

ASSIDU,  ue,  Adj.  (qui  a  de  l’application) 
Affiduous ,  diligent,  clofe  at  Bufinefs,  coit- 
ftant. 

II  eft  fort  affidu  au  travail ,  he  is  very  di¬ 
ligent,  befits  very  clofe  or  hard  at  Work. 

Etre  affidu  à  faire  fa  cour,  to  be  a  confiant 
or  clofe  Courtier-. 

(fff  Affidu,  (fréquent, ok- continuel)  affi¬ 
davits  ,  confiant ,  continuai ’  ,  frequent. 

Affidument,  Adv.  affiduonfiy,  confiantly , 
diligently ,  continually. 

A-SSIDUÎTE',  S.F.  (application  continuel¬ 
le)  Affiduity ,  Diligence,  continual  Care ,  or 
Attendance ,  confiant  Application. 

Cette  charge  demande  une  grande  affiduité, 
that  Place  requires  great  Diligence  or  At¬ 
tendance. 

Rendre  une  grande  affiduité  à  quelqu’un, 
to  pay  a  confiant  Attendance  ,  to  make  a, 

(inf- 
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(enflant  -Application  to  one:, 

Afliegé,ée,  Adj.  hefieged ,  &c,  V.  Affie¬ 
ger. 

Affiegeant,  ante,  Adj,  that  bcfieges ,  Be- 
fteger. 

L'armée  affiegeante,  the  Army  of  the  Be- 

Jlegers. 

J’aime  mieux  être  affiegeant  qu’affiege,  I 
had  rather  be  theBefieger  than  theBefteged., 

Les  affiegeans ,  S.  M,  the  Beftegers. 

ASSIEGER  ,  Verb,  Aiï.  (faire  le  fiége  d’une 
place)  to  befîege  a  Town ,  to  lay  a  Siege  be¬ 
fore  it. 

Affieger  quelqu’un  dans  une  ville,  to  befte- 
ge  one  in  a  Town. 

*  Affieger,  (enfermer ,  entourer)  to  be  fie¬ 
rs  to  incompafs  ,  to  compafs  about,  to  fur- 
roimd ,  to  befet ,  to  ft  and  or  be  about. 

Les  eaux  nous  ont  affiegés ,  we  are  fnr- 
rounded  by  Water. 

Ses  créanciers  l’affiégent  tous  les  matins , 
hi  s  Creditors  befet,  or  Jurrotmd  him  every  Mor¬ 
nings  he  has  Duns  every  Morning  about  him. 

ASSIEGES,  S.  M.  (ceux  qui  font  dans  une 
place  affiegée}  the  befteged. 

^ASSIETTE,  S'.  F,  (flotation)  Seat,  Situa¬ 
tion. 

Cette  viile  eft  forte  d’affiette,  that  Town 
is  ftrong  by  its  Situation ,  it  is  ftrong-feated 
or  ftrosgly-feated  Town. 

L’affietted’une  Eglife  (le  fond  fur  le¬ 
quel  elle  eft  bâtie)  the  Seat  of  a  Church. 

Off-  Affiette  ,  (maniéré  d’être  affis)  fit¬ 
ting,  P oft  nre. 

Ce  malade  ne  peut  trouver  une  bonne  af¬ 
fiette,  that  ftek  Perfon  cannot  fit  e  a fy. 

*  Affiette,  l’état  on  la  dilpofitionde  l’ef- 
,prit)  the  Seat ,  or  the  State  of  the  Mind, 
the  Temper  or  Condition  one's  Mind  is  in. 

*  Affiette,  (on  impofition)  de  la  taille, 
the  AJfeJfment  of  Land-Taxes. 

*  Affiette ,  (fond  fur  lequel  une  rente  eft 
ttffignée)  Fund ,  Afftgnment. 

Une  rente  en  bonne  &  fure  affiette  ,  a 
Rent  fettled  upon  a  good  Fund. 

ASSIETTE,  S'.  F.  (forte de  vaifl'elle  fur  la¬ 
quelle  on  mange  à  table)  a  Plate ,  to  eat  upon 
at  Table. 

Donnez-nous  des  affiettes  blanches  ,  give 
•us  clean  Plates. 

*  Vendre  à  affiette,  (en  parlant  d’un  ro- 
tifleur)  to  cut  Meat,  as  a  Cook  that  keeps  a 
Vidualling-Hottfe. 

*  Affiette  à  mouchettes,  a  Snuffer  s  Pan. 

ASSIETTE  E,  S’.  F.  (plein  une  affiette)  *  Pla¬ 
te  full. 

ASSIGNATION,  S.F.  (deftination  de  quel¬ 
que  chofe  pour  le  payement  d’une  lomme) 
Affignment-,  a  fetting  out  or  making  over 
of  a  Thing  for  the  Payment  of  a  Sum. 

Affignation ,  (exploit  par  lequel  on  a 
affigné  à  comparaître  devant  le  juge)  a  Sum¬ 
mons  ,  Sub-ptena,  or  Citation  to  appear  be¬ 
fore  the  Court. 

Affignation,  (rendez-vous)  Affigna- 
tion  ,  Rendezvous  ,  Appointment  of  Time 
and  Place. 

Affigné  ,ée,  Adj.  affigné  d,  V.  the  Verb. 

ASSIGNER,  Verb.  Ad.  (placer,  colloquer) 
un  payement,  une  dette,  fur  certains  fonds, 
ou  certaine  nature  de  deniers ,  to  ajftgn  cer¬ 
tain  Lands  or  Money  for  the  Payment  of  a 
Debt. 

On  a  affigné  Ion  rembourfement  fur  la 
douane  ,  they  have  ajftgned  his  Reimburfe- 
ment  upon  the  Cuftom-Honfr. 

Affigner  (donner  quelque  chofe  à  quel¬ 
qu’un)  to  ajftgn ,  or  appoint  a  Thing  to  one  , 
to  fettle  a  Thing  upon  one. 

Affigner  (citer)  quelqu’un  à  compa¬ 
raître  devant  le  juge,  to  fummon  ,  fttbpana , 

■ warn ,  or  cite  one  to  appear  before  the  Judge. 

Affigner  (marquer  ,  preferire)  un 
certain  jour  pour  faire  quelque  chofe ,  to 
appoint ,  to  fettle  a  Day  to  do  a  Thine. 

Mais  l’aflemblée  qu’ils  avoient  affignée 
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pour  le  moi*  de  Février ,  ne  fe  tint  point , 

but  the  AJfembly  they  had  appointed  for  the 
Month  of  February,  did  not  meet, 
ASSIMILATION ,  S’.  F.  (terme  dogmati¬ 
que.  Action  de  rendre  on  de  devenir  fembla- 
ble)  AJftmilation ,  the  making  or  being  like. 
ASSIS ,  ife  ,  Adj,  (du  verbe  s’affeoir)  fit¬ 
ting  ,  fettled. 

Il  étoit  affis ,  he  was  fitting. 

Un  Cupidon  affis  fur  un  aigle  ,  a  Cupid 
feated  on  an  Eagle. 

ASSISE ,  S.  F.  (terme  de  maçon ,  rang  de 
pierres  dont  les  murs  font  compofés)  a 
Conrfe  or  Lay  of  Stones  or  Bricks  in  Build¬ 
ing. 

ASSISES,  S.  F.  P.  (terme  de  palais , féance 
extraordinaire  d’un  juge  fupérieur  dans  les 
fléges  inférieurs  qui  dépendent  de  fa  juridic¬ 
tion)  Affixes,  an  extraordinary  Court  held 
by  afuperior  judge  in  the  inferior  Seats  of 
Juftice  within  the  Diftribt  of  his  Juridic¬ 
tion. 

Tenir  les  affiles,  to  hold  the  Affixes. 

Les  juges  tiennent  les  affifes,  the  Judges 
of  the  Circuit. 

ASSISTANCE,  S,  F.  (préfence)  Prefence, 
as  being  in  a  Place. 

Le  Roi  honora  cette  cérémonie  de  fon  af- 
fiftance  ,  the  Ring  honoured  that  Ceremony 
with  his  Prefence. 

Off"  Affillance,  (aide ,  fecours)  A Jfi ft  an¬ 
te  ,  Aid,  Help,  Succour. 

Çjfft  Affiftance  ,  (compagnie,  affemblée) 
AJfembly,  Audience  ,  Company  ,  Congrega¬ 
tion,  Affiftants. 

(fijf  Aftiftances ,  (au  pluriel ,  aide ,  fecours) 
Affiftance ,  Aid ,  Help . 

Marins  l’anime  à  fe  venger  ,  &  lui  pro¬ 
met  lés  affiftances  ,  pour  en  venir  à  bout, 
Marius  prompts  or  animates  him  to  Reven¬ 
ge  ,  and  promifes  him  his  Affiftance  to  effed  it. 
ASSISTANT  ,  S.  M.  (celui  qui  eftpréfent) 
an  Affiftant ,  a  Stander-by.,  an  Auditor. 

tftjg  Affiftant,  (celui  qui  a  quelque  fonc¬ 
tion  dans  une  cérémonie  ;  auffi ,  celui  qui  af¬ 
filié  le  fupérieur  dans  une  communauté  re- 
ligieufe)  an  Affiftant ,  a  Helper. 
ASSISTANTE,  S.  F.  (religieufe  qui  affilié 
l’abbefle)  a  Nun  Affiftant  to  the  Abbefs. 

Affilié ,  ée ,  Adj.  (fecouru)  affifted ,  ftte- 
coured ,  helped ,  8cc.  V.  Affiner ,  V.  Ad. 
ASSISTER  ,  Verb.  Neuf,  (être  préfent)  à 
quelque  choie  ,  to  affift  or  be  prefent  at  a 
Thing  ,  to  ftand  by  when  it  is  done. 

pfjft  Affilier  à  la  Melle,  (l’entendre)  to  hear 
Mafs. 

ASSISTER,  Verb.  Ad.  (aider,  fecourir)  to 
affift,  to  help  ,to  fuccour ,  to  relieve ,  to  take 
Care,  to  attend. 

Affilier  quelqu’un  de  fon  confeil,  to  help 
a  Man  with  one' s  Advice, 

Affilier  les  pauvres  ,  to  affift ,  to  relieve 
the  Poor, 

Affilier  les  malades ,  to  help ,  to  take  care 
of,  to  attend  the  Sick. 

Affilier  un  malade  à  la  mort ,  (l’exhorter, 
l’aider  à  bien  mourir)  to  attend  a  fick  Per¬ 
fon  that  is  a  dying. 

Dieu  vous  affilie,  God  help  ,  or  biefs  you. 
pfj-  Affilier  ,  (accompagner  pour  quelque 
action ,  il  ne  fe  dit  qu’au  paffif)  to  ajfifi ,  to 
attend,  to  fut  fort. 

Il  étoit  affilié  de  fes  parens,  he  was  affif¬ 
ted,  or  attended  by  his  Relations. 
ASSOCIATION,  S'.  F.  (fociété  que  quel¬ 
ques  perlonnes  font  enfemble)  Ajfociation, 
Society,  Fellow  (hip  ,  Partnerfhip. 

ASSOCIE  ,  ée,  Adj,  affociated ,  See.  V.  the 
Verb. 

Un  aflbcié  ,  S.  M.  a  Partner  ,  an  Affo- 
ciate. 

ASSOCIER,  Verb.  Ad.  (mettre,  recevoir 
dans  une -compagnie  unie)  to  bring  one  into 
Partnerfhip,  to  make  him  a  Partner,  to  ad¬ 
mit ,  or  aggregate  him  to  a  Company. 

(£r  Affocier  quelqu’un  à  quelque  charge , 
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#«  s'aflbeier  quelqu’un ,  (le  prendre  pour  Ion 

collègue)  to  ajfoctate  one  in  an  Office ,  to  ma¬ 
ke  him  one's  Partner,  or  Colleague . 

S’aflbeier  avec  quelqu’un ,  Verb  Récif,  (en¬ 
trer  en  fociété  avec  lui)  to  affociatc  one’s 
felf ,  or  enter  into  a  Partnerfhip  with  one  » 
to  join  with  him. 

(jQr  S’aflbeier  avec  quelqu’un  ,  (le  fré¬ 
quenter  fouvent ,  avoir  commerce  avec  lui) 
to  keep  Company  with  one, 

Afl'ommé,  ée,  Adj,  knocked  down  ,  &C, 
V.  the  Verb, 

ASSOMMER,  Verb.  Ad.  (tuer  avec  quel¬ 
que  chofe  de  pefant ,  comme  une  maflixe , 
des  pierres)  to  knock  down ,  to  kill  with  any 
Thing  that’s  heavy ,  as  a  Club ,  Stones. 

Aflbrnmer  un  Bœuf  avec  un  maillet ,  te 
knock  down  an  Ox  with  a  Mallet. 

C CSr"  Aflommer  ,  (tuer  de  quelque  arms 
que  ce  foit)  to  knock  down ,  to  knock  on  the 
Head,  to  kill, 

Aflbrnmer,  (battre,  rouer  de  coups) 
to  mal,  to  beat  found ly. 

*  Aflbrnmer,  (accabler)  to  overwhelm, grie¬ 
ve  ,  oppre  fs  ,  or  bear  down. 

ASSOMPTION,  S.  F.  (terme  de  logique  : 
la  mineure  ou  fécondé  propofition  d’un  Syl— 
logifme)  Affomption ,  Minor  ,  or  fécond 
Propofition  in  a  SyUogifm. 

Qgy-  Aflcmption,  (l’enlevement  prétendu 
de  la  Ste.  Vierge  au  Ciel  en  corps  &  en  â- 
me)  the  Affomption ,  or  the  pretended  taking 
up  of  the  blefled  Virgin  into  Heaven  with 
Body  and  Soul. 

ASSONANCE,  S.F.  (reflemblance  impar¬ 
faite  de  Ibn  dans  la  terminaifon  des  mots) 
Affonance ,  an  imper  fed  Likcntfs  of  Sound, 
at  the  End  of  Words. 

ASSONANT,  te,  Adj.  (qui  aune  reflem¬ 
blance  de  fon)  Affinant ,  chiming. 

Aflorti ,  ie ,  Adj.  (garni)  fnrn'fhed , flocked, 
tfjfi  Aflorti ,  (qui  fe  reffemble)  fitted, 
matched. 

*  Us  ont  des  cafuiftes  afîbrtis  à  routes  for¬ 
tes  de  perlonnes  ;  they  have  Cafnifts  for  all 
forts  of  Perfins ,  or  that  adapt  themfelves  to 
all  Sorts  of  Perfins, 

ASSORTIMENT,  S'.  M.  (amas,  aflémbla- 
ge  complet  de  certaines  chofes ,  garniture)  a 
Sortment ,  Suit,  or  Set  of  Things  together, 
the  Furniture ,  Stock  ,  or  Provifion  of  a  Shop. 

Affortiment,  (convenance,  rapport 
de  chofes  aflorties)  a  Sorting,  or  matching 
Things  together. 

ASSORTIR  ,  Verb.  Ad.  (fournir,  garnir) 
une  boutique,  tofurnifh,  to  flock ,  to  ft  ore  a 
Shop  with  Things  neceflary, 

Aflbrtir  (mettre  plufieurs  chofes  en¬ 
femble  en  forte  qu’elles  conviennent)  to  fort 
or  match. 

Aflbrtir  des  couleurs,  to  match  Colours. 

*  Aflbrtir  des  perlbnnes,lesfairequadrer, 
mettre  enfemble  des  perfonnes  qui  quadrent, 
to  match  Perfins. 

ASSORTIR  ,  Verb.  N’eut,  (convenir)  to  fuit , 
or  fort  with ,  to  match. 

Cette  couleur  n’aflbrtit  pas  à  l’autre,  this 
Colour  does  not  fort  with ,  or  does  not  match 
the  other. 

ASSOTE',ée  J ,  Adj.  (infatué ,  entêté)  fond, 
or  extreme  fond ,  doting  on. 

II  ell  afloté  de  fon  fils ,  he  is  extreme  fond 
of  his  Son ,  he  dotes  on  him. 

Aflbupi,  ie,  Adj.  (endormi  à  demi,  pe¬ 
fant)  dull,  heavy,  drorvfy ,  fleepy. 

*  Aflbupi,  (étouffé,  qu’on  a  fait  cefler) 
fttppreffed  ,  ftified,  over ,  at  an  End,  &c. 
V.  the  Verb. 

ASSOUPIR  ,  Verb.  Ad.  (endormir  à  demi , 
rendre  pefant)  to  make  dull ,  heavy ,  drowfy, 
or  fleepy ,  to  lull  a  ft  cep. 

*  Alfoupir  quelque  chofe  ,  (l’étouffer, 
l’empêcher  d’éclatter)  tofupprefs,fiifle,  or 
quiet  a  Thing,  to  lay  it  afleep,  to  make  an 
End  of  it. 

Aflbupir  une  querelle,  tofupprefs ,  to  ft"  fe 
a  flu  arm!.  F  Af- 
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Aflbupir  une  guerre ,  to  fuppreft  a  War ,  to 
make  an  End  of  it ,  to  put  a  Stop  to  it, 

Aflbupir  une  fédition,  to  fuppreft  or  quiet 

at  Sedition. 

S’afl'oupir ,  Verb.  Ncnt ,  to  grow  dull  .hea¬ 
vy ,  drowfy  ,  or  Jleepy ,  to  fall  afleep . 

Afloupiflant ,  ante ,  Ad},  (qui  aflbupir)  ft- 
poriferoits  .that  tarifes  Sleep. 

ASSOUPISSEMENT  ,  Y.  M.  (l’état  d’une 
perfonne  afloupie)  Heavineft  .  Drowfinefs , 
Sleepincfs ,  dead  Sleep. 

*  Affoupiffement  ,  (grande  negligence, 
manque  d’aélivité dans  fes  propres  intérêts) 
Hcavinefs,  Drowfinefs .  Snpinity .  Carelefnefs, 
Negligence .  Sloth. 

ASSOUPLIR  un  cheval,  Verb.  Att.  (terme 
de  manege ,  lui  rendre  les  parties  du  corps 
plus  fôuples)  to  make  aHorfc  fupple. 

ASSOURDIR,  Verb.  AS.  (rendre  Lourd)  to 
deafen ,  to  make  deaf. 

Afl"ourdi,ie,  Adj.deafned,  deaf. 

Aflouvi,ie  ,  Adj.  fatiated,  fatisfied ,Scc. 

ASSOUVIR ,  Verb,  Aid.  (fouler ,  raflafier)  une 
faim  vorace ,  to  fatisfy ,  to  fatiate .  to  glut  a 
great  Hunger. 

Aflouvir  de  viande  une  bêteferoce  ,  to  glut 
at  ravenous  Beaft  with  Meat. 

*  Aflouvir  fa  colere ,  fa  rage ,  fa  pafllon  , 
to  fatisfy  one’s  Anger ,  Rage ,  or  PaJJion. 

S ’aflouvir  de  quelque  chofe  ,  Verb.  Recip. 
to  glut  upon  a  Thine. 

Assouvissement,  .9.  m.  (l’action d’af- 

fouvir  on  l’état  de  ce  qui  eftaflouvi:  au  pro¬ 
pre  &  au  figuré)  a  Satisfying.  Glutting, or 
Satiating,  Satiety. 

Afiujetti ,  ie ,  Ad.  fubdtted ,  conquered  &c. 
V.  the  Verb. 

ASSV]ETTUk,Verb.Aa.  (foumettre,  ran¬ 
ger  fous  fa  domination)  to  fnbdue  ,  to  over¬ 
come,  bring  under  ,fnbjeS ,  make  fubjeS ,  or 
bring  into  SnbjeSion. 

Aflujettir  un  peuple,  ou  une  Province,  to 
fnbdue ,  to  overcome ,  to  conquer  a  Nation  , 
Or  Province, 

(Tjr  Aflujettir  quelqu’un  à  une  taxe  ,  to 
make  one  liable  to  a  Tate, 

*  Aflujettir  fes  paflions  (faire  qu’elles 
foient  foumifes  à  la  raifon)  to  mafter ,  over- 
tome  ,  or  conquer  one’s  Paffions  ,  to  keep 
them  under , 

Aflujettir ,  (aftreindre)  à  quelque  chofe, 
to  fubjeS ,  to  frcbmit ,  to  tie  up  to  aThing. 

Notre  art  nous  aflujettit  à  beaucoup  de  re¬ 
gies  ,  our  Art  ties  us  up  to  a  great  many  Rules. 

S ’aflujettir  ,  Vcrl\  Ad,  (fe  foumettre)  to 
captivate  ,  confine,  fubjeS ,  fubmit ,  or  tie 
one’s  felf,  to  fubmit,  to  yield. 

Aflujettiflant ,  ante ,  Adj.  (qui  aftreinr,  qui 
rend  extrêmement  fiijet)  flaviflt. 

Un  metier  bien  aflujettiflant ,  a flavijh  Em¬ 
ployment-. 

Aflujettiflant  ,  te  ,  Adj.  (qui  demande 
beaucoup  d’afliduité;  en  parlant  d  un  em¬ 
ploi)  flaviflt ,  that  requires  a  great  deal  of 
Attendance: 

ASSUJETTISSEMENT  ,  .9.  M.  (contrain¬ 
te,  obligation  de  faire  quelque  chofe)  Snb¬ 
jeSion  ,  Slavery. 

ASSURER  ,  &c.  V.  A  fleurer, 

ASTERIQUE,  S.  M.  (terme  d’imprimeur, 
petite  marque  en  forme  d’étoile  qu’on  met 
quelquefois  dans  les  livres)  an  Afterifk ,  or 
Mark  like  a  Star  in  a  Book, 

ASTERISME  ,  .9,  M.  (terme  d’aftronomie, 
conftellation,  aflemblage  de  plufieurs  étoiles) 
A  fieri  fat,  or  Confiellation.  A  Knot  of  Stars. 

Àfthmatique,  Àdf.  (qui  aunafthm t)  Aflh- 
matick ,  troubled  with  a  fltort  "Breath  ,  that 
draws  his  Wind fhort,  phthifical  ,fhort  winded. 

ASTHME  ,  ( Pron. afme)  S,  M.  an  Afthma ,  a 
Shortnefs  of ‘Breath  ,  a  Wheezing ,  Phthifick. 

ASTRAGALE,  S.  M:  (terme  d’architec¬ 
ture  :  le  talon  ,  efpéce  d’ornement  qui  fe 
met  aux  bafes  ,  aux  corniches ,  &c.  il  eft 
tond  comme  une  bague)  Afiragal,  or  [mail 
Boult:  A  Term  of  Architecture  ;  ’tis  an 
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Ornament  round  like  a  Ring  joined  to  Ba¬ 
fts  ,  Cornices ,  Sec. 

~  A  Aral ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  aux  aftr es 
on  conftellations)  ajtral,  of  or  belonging  to 
the  Stars. 

L’an  aftral ,  on  l’année  aftrale  ,  (le  terns 
que  le  Soleil  employe  à  retourner  au  même 
aftre  .  ou ,  felon  le  fyftême  de  Copernic , 
qu’un  aftre  employe  à  retourner  au  Soleil) 
AJfral  Tear. 

ASTRE,  S.  M.  (globe  lumineux  qui  fe  meut 
dans  le  Ciel  :  il  fe  dit  des  étoiles  fixes  & 
des  planètes)  a  Star.  A  luminous  Globe  (ei¬ 
ther  fixed  or  moving)  in  the  Heavens. 

Un  aftre  brillant ,  a  bright  Star. 

L’influence  des  aftres ,  the  Influence  of  the 
Stars. 

L’aftre  delà  nuit ,  (terme  poétique  ,  la 
Lune)  the  Planet  of  the  Night,  the  Moon. 

L’ afire  du  jour,  (le  Soleil)  the  Sun,  the 
Planet  of  the  Day. 

ASTRE'È  ,Y.  F.  (déefîe  de  lajuflice)  Aflrea, 
the  Goddefs  of  Juflice, 

ASTREINDRE,  Verb.  AS.  (affujettir,  o- 
büger)  quelqu’un  à  quelque  chofe, to  tie  up, 
to  flint, or  fubjeS ,  one  to  Jbmcthing ,  to  force  a 
Thing  upon  him,  to  oblige  him  to  it. 

Les  poètes  dramatiques  Anglois  ne  s’aftrei- 
gnenc  guere  aux  régies  d’Ariftote  &  d’Ho¬ 
race  ,  the  Englilh  Dramatick  Poets  do  ftl- 
dom  tie  up  thcmfelves  to  the  Rules  of  Arif- 
totle  and  Horace. 

O^r-  Remède  bon  pour  aftreindre,  [on  pour 
refferrer  le  ventre)  a  Remedy  good  to  bind 
the  'Body ,  an  Aflringent ,  a  binding  or  cofli- 
ve  Medicine. 

Aftreint,einte,  Adj.  tied  up ,  feinted  ,fub- 
mitted,  forced,  obliged. 

Aflringent,  ente,  Adj.  (qui  reflerre)  af¬ 
tr  ingen  t  ,  a  ft  ri  Stive ,  binding  ,  coftive. 

ASTRINGENS,  S.  M.  (remedes  qui  arrê¬ 
tent  routes  les  évacuations  exceflives)  Af- 
tri agents ,  aflritiive ,  binding ,  or  coflive  Me¬ 
dicines. 

ASTROLABE  ,  S.  M.  (infiniment  plat  qui 
fert  à  faire  des  obfervations  agronomiques) 
an  Aflrolabe  ,or  Croft-Staff.  An  Infiniment 
to  make  afironomical  Obfervations. 

ASTROLOGIE,  S.  F.  (fcience  du  cours  Sc 
de  la  pofition  des  aftres)  Aflrology  ,  or  Af¬ 
tr  onomy.  The  Knowlege  of  the  Motion  and 
Situation  of  the  Stars. 

cfjT  Aftrologie ,  ou  Aftrologie  judiciaire  , 
(art  par  lequel  on  croit  connoître  l’avenir 
par  l’infpebtion  des  aftres)  Aflrology ,  pro¬ 
perly  fo  called  ,  or  judicial  Aflrology  ,  the 
pretended  Art  of  foretelling  Things  to  co¬ 
me  by  the  Motions  of  the  Stars. 

Aftrôlogique ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’af- 
trologie)  aflrological  ,  of  or  belonging  to 
Aflrology. 

Àftrologiquement ,  Adv.  aflrologically. 

ASTROLOGUE ,  S.  M.  (celui  qui  profefle 
l’altrologie  judiciaire)  an  Aflrologer ,  a  For¬ 
tune-Teller. 

*  -j-  11  n’eftpas_grand  aftrologue,  (iln’eil 
pas  fort  habile)  he  is  no  Conjurer. 

ASTRONOME  ,  .9.  M,  (celui  qui  fait  l’af- 
tronomie)  an  Aftrommer  ,  one  skilled  in 
Aftronomy. 

ASTRONOMIE,  S.F.  (fcience  du  cours 8c 
de  la  pofition  des  aftres)  AJtr onomy,  .The 
Knowledge  of  the  Courfe  and  Pofition  of 
the  Stars. 

Aftronomique ,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’aftronomie)  afironomical,  of  or  belonging 
to  A  fir  onomy. 

Aftronomiquement ,  Adv.  aflronomically, 

ASTUCE,  S.  F.  (mot  peu  en  ufage  :  mau- 
vaife  rufe,  ftneffe)  Craft.,  Subtilty,  Cun¬ 
ning,  Wile. 

Par  aftuce,  craftily ,  by  Craft. 

ASYLE  ou  AZYLE,  S.M.  (refuge,  lieu  de 
fureté)  Afyle ,  SanSuary ,  Refuge  ,  or  Place 
of  Refuge,  a  privileged  Place. 

ASYLE  (perfoune  on  chofe  qui  donne  de 
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la  protection)  SanSuary  ■  Refuge,  Shelter, 
A  T 

R.  Cherchez  avec  TT  les  mots  que  vous 
ne  trouverez  pas  dans  cet  article  avec  un  T 
fimple  ,  fee  with  TT  thoft  Words  that  are 
not  to  be  found  under  this  Head  with  a  On¬ 
gle  T. 

ATERMOYER,  Verb.  At 7.  (terme  de  pra¬ 
tique  Sc  de  coutume  :  Prolonger  les  terme's 
d’un  payement)  to. put  off,  to  delay  the  Pay¬ 
ment  of  any  Thing. 

Atermoyer  une  lettre  de  change  ,  to  put 
off  the  Payment  of  a  Bill  of  a  Exchange. 

S’atermoyer  avec  fes  créanciers ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (s’accommoder  avec  eux  à  certains  ter¬ 
mes  de  payement  par  delà  les  termes  qui 
font  échus)  to  compound,  or  agree  with  one’ s 
Creditors  for  the  Payment  of  a  Debt  at  cer¬ 
tain  Times. 

Atermoyé ,  ée ,  Adj.  put  off,  delayed ,  that 
has  Time  granted  him  by  his  Creditors. 
ATERMOYEMENT  ,  S.M.  (accommode¬ 
ment  d’un  débiteur  avec  fes  créanciers,  à  cer¬ 
tains  termes  de  payement)  an  Agreement  , 
or  Compofltion  betwixt  the  Debtor  and  the 
Creditor,  for  the  Payment  of  a  Sum  at  cer¬ 
tain  Times. 

ATHE  E  ,  Adj.  (qui  ne  reconnoît  point  de 
Dieu)  of  an  Atheijl ,  atheiJHoei!. 

Un  homme  athée ,  an  Athcift. 

Sentiment  athée ,  an  atheiflical  Opinion. 
ATHEE,  S.M.  Sc  F.  an  Àtheifl, 
ATHEISME  ,  Y.  M.  (impiété  qui  confifte  à 
ne  reconnoitre  aucune  divinité)  Atheifm. 
The  impious  DoCtrine  of  thofe  who  believe 
there’s  no  God. 

ATHLETE  ,  S.  M.  (celui  qui  parmi  les 
Grecs  &  les  Romains  combattoit  dans  les 
jeux  publics  pour  remporter  le  prix)  an 
Athlete ,  a  Champion ,  a  Wrefller  among  the 
ancient  Greeks  and  Romans . 

*  C’eft  un  vrai  athlete ,  (e’eft  un  homme 
fort  Sc  vigoureux)  he  is  a  ftrong  lufly  Fel¬ 
low. 

*Les  athletes  de  la  foi,  on  de  Jéftis Chrift, 
(les  martyrs)  the  Champions  of  the  Chriftian 
Faith,  the  Martyrs, 

D’athlete  ,  on  qui  concerne  les  athletes, 

athletic ,  athletical. 

ATHMOSPHERE,  S.  M.  (la  partiede  l’air 
qui  environne  la  terre  8c  où  le  forment  les 
météores)  Athmofphere  ,  that  Part  of  the  Air 
which  furrounds  the  Earth  where  Meteors 
are  formed  ;  the  Sphere  or  Region  of  Va¬ 
pours. 

ATINTER  -f- ,  Verb.  AS.  (parer,  orner  a- 
vec  trop  d’affectation)  to  trim,  or  trick  up, 
to  drefs,  or  ft  t  out. 

Elle  efl  deux  heures  à  s’atinter,  Jheistw » 
Hours  a  drcjflng,  or  a  tricking  up  her  felf. 

J-  Atinté,  ée ,  Adj.  trimmed,  or  tricked 
up  ,  dreffed ,  ftt  out. 

ATLANTE  ,  S.  M.  (figure  qui  porte  des 
fardeaux  dans  l’architeÊlure)  a  human  Figu¬ 
re  fupporting  or  'bearing  any  Part  of  a  Buil¬ 
ding  in  Architecture. 

ATLAS,  S.M.  (recueil  de  cartes  &  de  géo¬ 
graphie  univerfelle)  an  Atlas. 

ATOME,  S.  M.  (corps  indivifible  à  caillé 
de  la  petiteflé)  an  Atom.  A  Body  indivifi¬ 
ble  by  reafbn  of  its  Smallnefs. 

A-tors  &  à-travers,  Adv.  (inconfidére- 
ment,  à  l’étourdie)  at  random,  rafhly,  in- 
confiderately ,  in  a  blundering  Manner. 
ATOURNER  J,  Verb.  AS.  (orner,  parer) 
l’Epoufce,  to  attire ,  drefs  ,  or  ftt  ont  the 
Bride. 

t  Atourné,ée,  Adj,  attired,  dreffed,  fet  ont. 
ATOURNERESSE  f  ,  S.  F.  (femme  qui 
faifoit  métier  de  coiffer  ,  Sc  de  parer  les 
Dames)  a  Tire-Woman, 

ATOURS  J-,  S.  M.  P.  (parure  de  femme)  a 
Woman’s  Attire ,  Drefs,  Rigging. 

Dame  d’atour  ,  (Dame  dont  la  charge  eft 
de  coiffer  Sc  d’habiller  la  Reine)  a  Tire- 
Woman  to  the  Queen. 


ATOUT, 


ATT 

ATOUT,  *T,  M,  (terme  de  jeux  da  Çâftei! 
carte  de  la  même  efpéce  que  celle  dequoi  il 
Hpurne)  Trump. 

Atous,  (au  pluriel')  Trumps, 

J’ai  jolie  tous  mes  atous ,  I  have  played  all 
my  Trumps, 

Faire  atout,  to  play  Trumps,  or  to  trump 
about. 

Atrabilaire,  Adj.  (plein  d’une  bile  noire 
&  adulte)  atrabilary  ,  atrabilarious ,  full  of, 
or  troubled  with  Melancholy ,  or  the  Spleen, 
ATRABILE,  i-.  F.  (terme  de  médecine)  bile 
noire  ,  black  Choler. 

ATRE,  S.  M,  (foyer,  l’endroit  où  l’on  fait 
le  feu  fous  la  cheminée)  the  Hearth,  That 
Place  in  the  Chimney  where  the  Fire  is  made. 

P.  Dansfamaifon'iln’yarien  de  plus  froid 
que  l’atre  ',  (on  y  fait  mauvaife  cuiline)  he 
keeps  a  very  poor  Houfe, 

ATRGCE  ,  Ad;,  (énorme,  excefiîf,  en  par¬ 
lant  des  crimes,  des  injures,  des  fupplices) 
heinous,  grievous  , odious ,  cruel ,  outragions. 
Un  crime  atroce  ,  an  heinous  Crime. 

Une  injure  atroce ,  an  outragions  or  grie¬ 
vous  Injury. 

ATROCITE’,  S.  F.  (énormité)  Atrocity, 
Heiuoufuefs ,  GrlevonJneJ's,  Odioufnefs ,  Cruel¬ 
ty  ,  Outragioufnefs. 

ATROPHIE,  S.  M,  (maladie,  qui  fait  que 
le  corps  ou  un  de  les  membres  ne  prend 
point  de  nourriture)  Atrophy. 

APROPOS,  S.  F.  (une  des  trois  parques ,  de 
la  fable  payenne)  Atropos ,  one  of  the  three 
Deltinies. 

«’ATTABLER  f.  Verb.1  Recip,  (fe  mettre 
à  table  pour  y  faire  la  débauche,  on  pour 
jouer)  to  fit  down  at  Table,  to  take  one’s 
Place  at  Table ,  in  order ,  either  to  drink 
hard  ,  or  to  game. 

Attachant ,  te  ,  Adj.  (qui  attache ,  au  figu¬ 
ré  ,  qui  attire ,  qui  engage ,  par  quelque  cho- 
fe  d’agréable ,  ou  d’utile)  indenting ,  engag¬ 
ing  ,  affe  Cling. 

Lesplaifirsles  plus  attachans,  the  mofi  en¬ 
dearing  Pleafures. 

ATTACHE,  S.  F.  (lien,  ce  qui  fert  a  atta¬ 
cher)  a  String,  a  Tie,  a 'Bond.  Any  Thing 
that  ties. 

Mettre  un  chien  à  l’attache ,  to  tie  up  a 
Dog. 

Attache ,  (ce  qu’on  paye  ,  dans  une 
hôtelerie  où  l’on  attache  un  cheval ,  foit 
pour  coucher  ,  foit  pour  y  relier  feulement 
quelques  heures)  the  fianding  of  a  Horfe  in 
an  Inn. 

J’ai  payé  fix  fous  pour  l’attache  de  mon 
cheval,  /  paid  Sin-pence  for  the  Standing  of 
my  Horfe. 

*  Attache,  (ou  attachement,  tout  ce  qui 
occupe  l’efprit  on  engage  le  coéur)  aT.e ,  Af- 
feClion,  Indination. 

Vivre  fans  attache  ,  to  live  free  without 
any  Tie ,  or  Inclination. 

Il  a  trop  d’attache  à  l’étude,  hefindiestoo 
hard,  he  pores  too  much  upon  Books. 

Faire  quelque  chofe  avec  attache ,  (ou  avec 
ardeur)  to  do  a  Thing  eagerly ,  or  with  Ea- 
gernefs. 

Il  a  plus  d’attache  au  Ciel  qu’à  la  Terre  , 
his  Mind  is  more  bent  upon  Heaven  than 
upon  the  Earth. 

Attaches,  (petits  morceaux  de  plomb 
avec  lefquels  l’on  attache  les  verges  de  fer 
aux  panneaux  des  vitres)  Bonds.  Little  Pie¬ 
ces  of  Lead  with  which  Iron  Rods  are  fat¬ 
tened  to  the  Panes  of  Glafs-Windows. 

(Cj*  Un  levrier  d’attache  ,  a  great  Grey¬ 
hound  ,  an  Irijh  Greyhound, 

ATTACHE,  ée,  Adj.  (lié)  tied,  bound, 
fafiened,  fafi. 

*  Attaché,  (appliqué)  à  quelque  chofe, 
intent  upon  a  Thing, 

*  Attaché  d’affeéuon  à  quelque  chofe ,  ou 
■»  quelque  perfonne ,  tied ,  knit ,  wedded ,  ad¬ 
dicted  to  a  Thing  or  Per  fin. 
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Attaché  à  une  opinion ,  addlâcd,  wedded  to  \ 
an  Opinion, 

■  Attaché  à  fon  fens,  (opiniâtre)  wedded  to 
his  ownSenfe,  obfiinate,  fiifp  in  hi}  Opinion, 
peremptory  in  his  own  Conceit, 

Attaché  à  les  intérêts,  on  à  fon  profit,  tied, 
wedded  to  his  Inter efi ,  that  minds  nothing 
but  his  Profit. 

Attaché  à  quelqu’un,  knit,  or  addified  to 

one. 

*  Mon  bonheur  ell  attaché  au  vôtre ,  my 
Felicity  is  wrapped  up  in  yours. 

*  C’ell  un  vice  attache  àcet  âge,  ’tis  a  Vice 
infeparable  from  that  Age ,  or  that  goes  along 
with  that  Age. 

*  Attaché  au  bien ,  ou fimplement  attaché, 
penurious ,  elofe-fified ,  covetous. 

ATTACHEMENT,  S.  M.  (liaifon,  enga¬ 
gement  d’affeélion  on  d’intérêt)  Attach¬ 
ment  ,  Tie,  AffcClion,  Inclination,  Love, 
Paffion. 

Il  a  un  grand  attachement  pour  cette  fem¬ 
me,  he  has  a  firong  AffcClion  ,  Love  ,  or 
Paffion  for  that  Woman, 

Les  attachemens  de  la  chair  &  du  monde, 
the  Ties  of  the  F/eJh  and  the  World, 

II  n’a  point  d’attachement,  he  has  no  In¬ 
clination,  he  is  not  in  love.  ' 

Attachement ,  (amourette)  Amour , 
Intrigue,  Inclination, 
tffff  Attachement,  (application)  confiant 
Attendance,  or  Application ,  Adhefion. 

Il  a  un  grand  attachement  auprès  du  Roi, 
he  pays  a  confiant  Attendance  to  the  Kjng, 
Attachement  à  fon  devoir,  à  l’étude, con¬ 
fiant  Application  to  one’ s  Duty ,  to  Study. 
ATTACHER,  Verb.  ACf.  (lier,  joindreune 
chofe  avec  une  autre ,  en  forte  qu’elle  y  tien¬ 
ne)  to  tie,  bind,  fafien,  or  make  faff. 

Attacher  quelque  chofe  avec  un  ruban ,  to 
tie  a  Thing  with  a  Ribbon. 

Attacher  un  clou ,  to  fafien  a  Nail, 
Attacher  avec  un  clou  ,  to  fafien  with  a 
Nail,  to  nail. 

Attacher  quelqu’un  en  croix ,  to  nail 
or  hang  one  on  a  Crofs. 

Iff  Attacher  avec  une  épingle ,  to  pin. 
Attacher  avec  un  bouton,  to  button. 
Attacher  le  mineur,  to  fit  on  the  Mi¬ 
nor. 

*  Attacher  ,  (engager  par  intérêt  ,  par 
devoir,  par  affeftion,  &c.)  *  to  tie ,  to  o- 
biige ,  engage,  or  endear. 

Il  m’a  attaché  à  lui  par  fi  générofité,  he 
has  engaged  or  endeared  me  to  him  by  his 
Generality. 

C’ett  le  feul  moyen  de  l’attacher  à  fon  de¬ 
voir,  that  is  the  only  Way  to  tie  him  to  his 
Duty ,  or  to  engage  him  to  do  his  Duty. 

*  Attacher,  (fe  dit  pour  marquer  la  for¬ 
te  application  que  certaines  choies  deman¬ 
dent)  to  engage,  to  require  great  Applica¬ 
tion  ,  to  bnfy. 

Les  Romans  attachent  trop,  Romances  are 
too  engaging. 

Le  jeu,  l’amour,  les  mathématiques  atta¬ 
chent  trop ,  Gaming ,  Love ,  the  Mathema- 
\  ticks  require  too  much  Application. 

Cet  orateur  n’attache  pas  les  auditeurs,  that 
Orator  has  not  the  Way  of  making  his  Atidi- 
\  tors  attentive. 

*  Attacher  ,  (ou  appliquer)  fon  efprit  à 
quelque  chofe  ;  to  apply  one’ s  Mind  to  a 
'Thing ,  to  mind  it. 

*  Le  Ciel  a  attaché  mon  bonheur  à  votre 
vie ,  Heaven  has  wrapped  up  my  Happinefs 
in  your  Life. 

S’attacher,  Verb,  Recip.  (fe  prendre  à  quel¬ 
que  chofe  ,  à  quelqu’un)  to  take  hold  ,  to 
\  cling ,  to  keep  clefe  to  ,  to  cleave  ,  to  flick ,  or 
|  flick  fafi. 

*  S’attacher  à  quelqu’un ,  auprès  de  quel¬ 
qu’un  ,  au  parti ,  aux  intérêts ,  à  la  fortune 

I  de  quelqu’un,  to  flick  or  adhere  to  one,  to 
addiCl  one’s  felf  to  him  ,  to  fafien  upon  him, 
to  fellow  hit  Party  ,  Inter  efi  t  or  Fortune' , 
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to  make  one's  Court  or  Application  to  him . 

*  S’attacher,  (s’appliquer)  à  quelque  cho- 

fe,  to  give  or  apply  one’s  Mind  to  a  Thing  , 
to  fit  one’s  felf  upon  it ,  to  mind  It,  to  be 
intent  upon  it, 

*  S’attacher  à  fes  opinions ,  à  fon  fens, 
à  fes  fantaifies,  (être  opiniâtre)  to  ftick  ta 
one’s  Fancy ,  to  be  wedded  to  one’s  own  Opi¬ 
nion  ,  to  be  obfiinate  or  fiiff  in  one’s  Senti¬ 
ments, 

Les  libéralités  lui  attachèrent  moins  de  gen», 
qu’elles  ne  firent  de  jaloux,  he  got  more  Ene¬ 
mies  than  Friends  by  his  Generofity, 

Attaquant,  te  ,  Adj.  &  Suffi,  (ag- 

grefl’eur)  Aggreffor,  A [fail ant ,  who  attacks. 
Les  premiers  attaquans  ontfouvent  l’avan¬ 
tage  du  combat,  they  who  attack  firfi ,  often 
get  the  bitter  of  the  Fight. 

ATTAQUE,  S.F.  (l’action  d’attaquer)  At¬ 
tack  ,  AJfanlt ,  Onfet ,  Attempt ,  Encounter, 
Charge  ,  Brunt, 

Attaque,  (travaux que  l’on  fait  pour 
s’approcher  d’une  place  aiEégée)  Attack, 
the  Works  made  in  order  to  approach  % 
Town  befieged. 

(Xjjf  Attaque,  (alfaut)  V.  A  (fault. 

*  Attaque ,  (infulte ,  reproche)  Infu.lt ,  in¬ 
filling  Words,  Reproach ,  Abnfe. 

*  Attaque  ,  (paroles  dites  adroitemenS 
pour  connoitre  l’intention  de  quelqu’un ,  ore 
pour  lui  faire  quelque  reproche)  the  pump¬ 
ing  of  one. 

Il  m’a  donné  une  attaqué  fur  un  tel  fujet 
he  has  pumped  me  about  it. 

*  Attaque  (atteinte)  d’une  maladie,  a  Fi  b 

of  a  Difeafc. 

Attaqué,  ée ,  Adj.  (battu le  premier)  at¬ 
tacked,  affanlted,  invaded  ,  fit  upon  ,  in- 
countered  ,  charged. 

çQr  Attaqué,  (provoqué)  provoked  ,  ur¬ 
ged,  challenged.  < 

*  Attaqué  d’une  maladie,  affeCled  with  a 
Difeafe,  that  has  a  Fit  of  a  Difeafc. 

ATTAQUER  quelqu’un ,  Verb.  Ai 7.  (être  la 
premier  à  le  battre  ,  à  le  charger)  to  at¬ 
tack  ,  charge,  or  ajfault  one  ,  to  fall  or  fit 
upon  him ,  to  encounter  him. 

Attaquer  quelqu’un  ,  (commencer  à 
le  quereller,  le  deffier,  le  provoquer)  to  ur¬ 
ge,  attack  ,  provoke  or  challenge  one  ,  to  fit 
upon  him ,  to  quarrel  with  him. 

S’attaquer  à  quelqu’un,  Verb,  Recip.  (l’of- 
fenfer  ouvertement,  fe  déclarer  contre  lui) 
to  fit  upon  one,  to  incounter  him  ,tofiahd  up 
againfi  him  ,  to  challenge  him, 
ffj-  S’attaquer  (fe  prendre)  à  quelqu’un, 
to  meddle  with  one ,  to  try  Mafieries  with  him, 
ATTEINDRE,  Verb.  Neuf,  (toucher à  una 
chofe  qui  eft  à  quelque  diftance  de  nous)  r# 
reach ,  or  come  to. 

Atteindre  à  une  choie  qui  eft  pendue  à  un 
croc,  to  reach  to  a  Thing  that  hangs  on  a 
Hook. 

Je  ne  faurois  y  atteindre  ,  I  cannot  reach 
or  come  to  it. 

*  Atteindre  à  quelque  chofe,  (y  arriver, 
y  parvenir)  to  attain  to  a  Thing ,  to  attain 
compafs  or  obtain  it. 

Atteindre  à  la  perfection,  to  attain  to  Per¬ 
fection. 

Atteindre  à  un  emploi ,  to  attain  or  obtain 

an  Employment. 

ATTEINDRE  ,  Verb.  Act.  (frapper  avec 
quelque  chofe  qu’on  jette,  qu’on  poulie , 
€7r.)  to  reach ,  to  hit ,  to  firike  ,  to  touch . 

Atteindre  ,  (joindre  en  chemin ,  at¬ 
traper)  to  overtake. 

Il  court  fi  vite  qu’il  eftimpolîlble  de  l’at¬ 
teindre  ,  he  runs  fi  fafi  that  it  is  impoffiblc  t* 
overtake  him, 

*  Atteindre  un  certain  âge,  (parvenir)  f* 
come  to  a  certain  Age, 

Atteint,  einte,  Adj.  (frappé)  hit ,  firuck, 
tfij*  Atteint,  (attrapé)  overtaken.  _  . 

*  Atteint  fin  attaqué)  d’une  maladie  >*/- 
felled ,  troubled  with  a  Difeafe, 

F  a  ^ 
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Atteint  de  perte ,  înfeded  with  the  T l a? ne, 
*  Atteint  (accufé ,  prévenu)  d’un  crime , 
'attainted  of  a  Crime . 

Atteint  &  convaincu  de  haute-trahifon , 
Arraign  d  for ,  and  convicted  of  High-Trea- 
fon. 

ATTEINTE,  S.  F.  (coup  ou  bleflure  quele 
cheval  fe  donne  lui-même  en  marchant,  ou 
qu’il  reçoit  aux  pieds  de  derrière  par  un  au¬ 
tre  cheval  qui  le  fuit  de  trop  près)  a  Kytock 
or  Hurt ,  which  a  Horfe  receives  when  he 
interferes  with  his  own  Legs,  or  from ano-^ 
«her  Horfe  that  treads  on  his  Heels. 

<j^*  Atteinte,  (coup  porté  fur  quelqu’un) 


’Blow ,  Stroke. 

Il  a  reçu  une  rude  atteinte  au  bras ,  he  re¬ 
ceived  a  fierce  ’Blow  on  the  Arm. 

Atteinte  (attaque ,  ou  reflentiment)  d’une 
maladie,  a  Fit  or  Grudging  of  a  Difeafe. 

Les  rudes  atteintes  de  ia  goûte ,  the  {harp 
«r  violent  Fits  of  the  Gout. 

05"  Courir  à  une  atteinte ,  donner  une  at¬ 
teinte  à  la  bague,  (terme  de  courfes  de  ba¬ 
gue,  la  toucher  en  courant  fans  l’ emporter) 
to  hit  the  Ring. 

Il  a  eu  deux  atteintes  &  une  dedans  ,  he  has 
hit  the  Ring  twice ,  and  got  it  once. 

*  Donner  atteinte ,  ou  des  atteintes  à  une 
chofe  qu’on  pourfuit,  to  go  near,  to  get  what 
one  purfues. 

*  Donner  atteinte  à  quelque  chofe ,  (com¬ 
mencer  à  la  détruire)  to  ftrike  at  a  Thing ,  to 
prejudice,  to  cafi  a  Blemifh. 

Cet  edit  donne  atteinte  aux  franchifès  de  la 
province,  that  Edict firikes  at  the  Liberties 
of  the  Province. 

Donner  atteinte  à  la  réputation  de  quel¬ 
qu’un,  to  cafi  a  Blemifh  upon  a  Man  s  Ré¬ 
putation. 

*  Donner  atteinte  à  quelqu’un,  (l’atta¬ 
quer,  le  pincer  de  paroles)  to  fet  upon  one, 
to  pinch  or  te  axe  him. 

*  Je  lui  donnerai  quelques  atteintes,  (on 
attaques)  pour  lui  tirer  les  vers  du  nés,  I 
J hall  endeavour  by  fame  Means  or  other  to 
pump  it  out  of  him. 

*  Je  fuis  hors  de  fes  atteintes,  Tam  ont  of 
his  Reach ,  he  can  do  me  no  Harm. 

*  Les  atteintes  du  froid  &  du  chaud ,  the 
Approaches  of  Cold  and  Heat. 

ATTELAGE  ,  S.  M.  (chevaux  on  autres  a- 
nimaux  deftinés  à  tirer)  a  Set  of  Horfe s  ,or 
other  Bealfs  to  draw ,  either  a  Coach ,  Cart, 
&c. 

Attelage,  (ce  qui  eft  néceflaire  pour 
atteler  des  chevaux  ,  des  bœufs,  érc.)  the 
Hàmefsîoï  Horfes,  Oxen,  &c. 

ATTELE ,  S.  F.  (petit  ais  fort  mince  que  les 
chirurgiens  lient  autour  d’un  membre  où  il 
y  a  quelque  fraâure)  a  Splent ,  ufed  about 
the  binding  up  of  broken  Limbs. 

Attele,  (morceau  de  bois  qu’on  met 
au  devant  du  colier  du  cheval  de  harnois)  the 
Haum  of  a  Draught-- Horfe. 

ATTELER,  Herb.  ACl.  (attacher  des  che¬ 
vaux  ou  autres  animaux  à  une  machine  qui 
fe  traine)  ta  put  Horfes ,  Oxen ,  &c.  into  or 
to  a  Coach  or  Cart,  &c. 

Atteler  le  carofl'e,  to  put  the  Horfes  to  the 


Coach. 


Atteler  le  chariot ,  to  put  the  Horfes  or  Oxen 
to  the  Cart. 

Attelé,  ée,  Adj.  pnt  to  or  into  a  Coach 
»r  Cart ,  fpeaking  of  the  Beafts. 

(Xjr  Le  carofl'e  eft-il  attelé  ?  is  the  Coach 
ready  ? 

Un  carofl’e  attelé  de  fix  chevaux ,  a 
Coach  drawn  by  fix  Horfes. 

ATTELIER,  S.  M.  (le lieu  où  certains  ou¬ 
vriers  travaillent  enfemble,  comme  maçons, 
charpentiers ,  menuifters ,  ire.')  a  Workhoufe 
for  Mafons,  Carpenters,  Joiners,  ire. 

tfjfi  Attelier  de  vers  à  foye ,  a  fpinning 

'  Place  for  Silkworms. 

ATTELOIRE,  S.  F.  (cheville  qu’on  met  dans 
les  timons  pour  y  arrêter  les  traits  des  che¬ 
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vaux  de  charroi)  a  Peg  or  Pin  ,  to  fallen 
the  Draught-  of  Horfes  to  the  Beam  of  the 
Wain. 

ATTENANT,  Adv.  (tout  proche,  contre, 
joignant)  near ,  next ,  next  to. 

Il  loge  tout  attenant  d’un  tel  palais ,  he 
lodges  next  to  fuch  a  Palace. 
ATTENDANT,  ante,  Adj.  that  waits  or 
flays  for  any  Thing. 

Etes-vous  des  attendants  ?  are  yon  one  of 
thoCe  that  wait? 

En  attendant ,  (maniéré  de  parler  adver¬ 
biale  ,  cependant)  in  the  mean  Time ,  in  the 
interim. 

Promenez-vous  en  attendant,  walk  in  the 
mean  Time. 

(fj?  En  attendant  (jufques  à  ce)  qu’il  vien¬ 
ne,  till  he  comes,  againfi  he  comes. 
ATTENDRE ,  Verb.  ACl.  (demeurer  dans  un 
lieu  jufqu’à  ce  que  ce  que  l’on  croit  devoir 
arriver,  arrive.  Il  fe  dit  par  rapport  aux 
perfonnes  &  aux  chofes)  to  expeCl,  to  hein 
Expectation  of,  to  wait ,  flay ,  tarry ,  or  look 
for,  to  look  out. 

Nous  attendons  le  retour  du  Roi ,  we  ex¬ 
peCl  the  KJng' s  Return. 

J’attens  la  réponfe  de  Mr.  un  tel ,  1  wait 
or  flay  for  the  Anfwer  of  Mr.  finch  a  one. 

Nous  l’attendons  à  tout  moment ,  we  expeCl 
him,  we  look  for  him  every  Minute. 

Cette  femme  accouchera  bien-tôt,  elle  n’at- 
tenJ  que  l’heure,  that  Woman  will  be  foon 
brought  to  Bed ,  fhe  looks  every  Minute. 

dfif  Attendre  (ou  efpérer)  quelque  chofe 
de  quelqu’un,  to  expeCl  or  hope  a  Thing  from 
one. 

Attendre,  Verb.  Ncut.  to  flay ,  tarry ,  wait, 
or  be  in  Expectation. 

Attendez  un  peu ,  flay  a  little ,  tarry  a 
while. 

Il  s’eft  lafle  d’attendre,  he  would  tarry  no 
longer. 

(£=r  Attendre  à  faire  une  chofe  jufqu’à  ce 
que,  to  put  off  doing  a  Thing  till, 
dffi  Attendez,  (arrêtez-vous)  hold,  (lay. 
Attendre  après  une  perfbnne  ,  après  une 
chofe ,  (attendre  ce  qu’on  délire  &  dont  on  a 
beloin)  to  flay  or  wait  for  a  Perfon  or  a  Thing. 

Pourquoi  faites-vous  attendre  lî  long-terns 
après  vous  ?  Why  do  you  make  People  flay  or 
wait  fo  long  for  yon? 

Je  n’attens  qu’après  mon  argent,  I  only 
wait  for  my  Money, 

Se  faire  attendre ,  to  make  other  Peo¬ 
ple  flay  for  one’s  felf. 

S’attendre,  Verb.  Recip.  (s’attendre  l’un 
l’autre)  to  tarry  or  wait  for  one  another. 

OQr"  S’attendre  à  quelqu’un ,  on  à  quelque 
chofe,  (s’y  fier ,  compter  là-deflus)  to  rely  or 
depend  upon  one ,  or  upon  a  Thing ,  to  expeCl 
one  ,  or  a  Thing  from  one. 

djf  S’attendre  à  quelque  chofe,  l’efpérer) 
to  exped  a  Thing ,  to  wait  or  hope  for  it ,  to 
trnfl  that  it  will  come  to  pafs. 

Je  ne  m’attendoispas  à  cela,  I  did  not  ex¬ 
pect  any  fuch  Thing ,  I  did  not  or  could  not 
imagine  any  fitch  Thing  would  come  to  pafs. 

Attendri,  ie,  Adj.  made  or  grown  tender, 
8c c.  V.  Attendrir. 

ATTENDRIR,  Verb.  Ad.  (rendre  tendre  & 
facile  à  manger)  to  make  tender. 

*  Attendrir,  (émouvoir  à  compaflïon)  to 
I  f°ften ,  t0  move  to  Pity  or  CompaJJion ,  to 
I  melt  down. 

Pour  attendrir  le  Roi  fur  fon  malheur,  il 
avoua  ingénument  tout  ce  qu’il  favoit  ,  in 
order  to  move  the  Ring’ s  Pity  or  Compafion 
for  his  Misfortunes ,  he  ingenionfly  confeffed 
all  he  knew. 

S’attendrir,  Verb.  Recip.  (devenir  tendre) 
to  grow  tender. 

*  S’attendrir,  (fe  laiffer  toucher  de  com¬ 
panion)  to  be  moved  to  Pity  or  Compaffion , 
to  relent. 

Attendriflant,ante,  Adj.  (qui  émeut  à  la 
compaflaon,à  l’amour, à  l’amitié)  moving. 
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moving  to  Pity  or  Love  ,  fvftening ,  melting . 

ATTENDRISSEMENT  ,  -S’.  M.  (fentiment 
par  lequel  on  s’attendrit)  Commiferation , 
the  relenting  of  one’s  Heart ,  Compaffion,  Pity . 

ATTENDU, ue,  Adj.  expected,  waited for, 
8cc.  V.  Attendre. 

Attendu  que,  Conj .  (d’autant  que,  parce 
que)  feeing  or  being  that ,  forajmnch  as , 
whereas. 

ATTENTAT,  S.  M.  (entreprife  contre  les 
loix)  a  wicked  Attempt ,  an  Outrage ,  or  ou¬ 
tragions  Entreprife ,  Jncroachment. 

Il  ell  coupable  d’un  attentat  horrible  fur  la 
vie  du  Conlul,  he  is  guilty  of  a  mofl  wicked 
Attempt  upon  the  Conful’s  Life. 

Attentat  contre  les  loix,  an  Outrage  upon 
the  Laws. 

Attentat  fur  le  droit  d’un  autre ,  an  In - 
croachment  upon  another  Man  s  Right. 

Attentatoire ,  Adj,  (terme  de  palais.  Qui 
attente,  qui  va  contre  les  loix  d’une  juril- 
diètion)  unlawful,  outragions ,  illegal,  do¬ 
ne  in  Contempt ,  or  invaflve  of  a  Jurifdic- 
tion. 

ATTENTE,  S.  F.  (aétion  d’attendre  ,  état 
de  celui  qui  attend)  Expectation ,  Waiting, 

tfir  Attente  ,  (efpérance)  Expectation  , 
Hope. 

Ce  Prince  a  répondu  à  l’attente  qu’on  avoit 
de  lui  ,  that  Prince  has  anfwer ed  or  made 
good  the  Hopes  that  were  entertained  of  him. 

tflff  Attente  (efpérance,  confiance)  Hope, 

Trufl ,  Confidence, 

Mettre  fon  attente  en  Dieu ,  to  put  one’s 
Trufl  or  Confidence  in  God. 

Off  Pierre  d’attente  ,  a  Toothing ,  a  Stone 
that  flicks  out  of  a  Wall  for  new  Building 
to  be  join’d  to  it. 

tfljf  Table  d’attente,  (toile  préparée  pour 
y  faire  un  tableau)  J trained  Cloath. 

ATTENTER,  Verb.  Neuf,  (entreprendre de 
faire  quelque  chofe  contre  les  loix)  to  at¬ 
tempt ,  to  make  an  Attempt. 

Attenter  à  la  vie  de  quelqu’un  ,  attenter 
fur  fa  perfonne ,  to  attempt  upon  a  Man’s 
Life  or  Perfon. 

Attenter  à  la  pudicité  d’une  femme  ,  t» 
make  an  Attempt  upon  a  Woman’s  Honour. 

ATTENTER  ,  Verb.  Ad.  Ex,  il  a  attenté 
le  plus  grand  de -tous  les  crimes,  he  has  at¬ 
tempted  the  greateft  Villany  in  the  World. 

ATTENTIF  ,  ive,  Adj.  (qui  a  de  l’atten¬ 
tion)  attentive  ,  heedful ,  mindful ,  intent  or 
bent  upon  a  Thing,  diligent. 

Etre  attentif  à  un  difeours,  to  be  attentive 
to  a  Difcourfe ,  to  mind  it ,  to  give  ear  to  it. 

Etre  attentif  à  fon  ouvrage ,  to  be  intent 
upon  one’ s  Work ,  to  mind  it ,  to  be  diligent , 
to  follow  one’s  Work  clofe. 

Le  Ciel  a  toujours  été  attentif  à  nos  be- 
foins  ,  Heaven  was  always  attentive  to  (or 
mindful  of)  our  Wants. 

ATTENTION  ,  S.  F.  (application  d’efprir  à 
quelque  chofe)  Attention  ,  Application ,  Di¬ 
ligence  ,  Hcedfulnefs  ,  Mindf ulnefs ,  Care , 
Earnefinefs. 

Cela  demande  beaucoup  d’attention ,  that 
requires  a  great  deal  of  Attention  or  Ap¬ 
plication. 

Faire  un  chofe  avec  attention  ,  to  do  a 
Thing  with  great  Care,  Earnefinefs,  Diligence. 

q3"  Faire  attention ,  to  mind,  to  heed,  to 
confider ,  to  refied  upon,  to  be  intent  upon, 

qffr  Regarder  avec  attention ,  to  look  fix¬ 
edly  ,  or  to  g  axe  upon. 

*  Attention  ,  (égard  qu’on  a  pour  quel¬ 
qu’un)  Regard,  Refied. 

Attentivement,  Adv.  (avec  attention)  at¬ 
tentively  ,  heedfully  ,  careful/y ,  diligently. 

Atténuatif, ve  ,  Adj.  (qui  atténue,  ou  af- 
foiblit)  attenuating ,  weakening  ,  wafting, 
that  makes  thin  ,  &C. 

ATTE'NUATION ,  S.  F.  (affoibliffement , 
diminution  de  forces)  Attenuation,  weake¬ 
ning  or  leffeniug  of  Strength. 

Atténuation, (terme de  palais,  dimi¬ 
nution 
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tuition  de  charges  contre  l’accufé)  Attenua¬ 
tion  ,  or  Extenuation ,  the  Diminution  of  a 
Crime. 

Atténue; ,  ée ,  Adj.  attenuated ,  weakened, 
wafted,  proven  thin  either  through  Sicknefs 
or  Mortification. 

ATTENUER,  Verb.  Aft.  (affoiblir,  dimi¬ 
nuer,  les  forces  &  l’embonpoint)  to  atte¬ 
nuate  ,  to  make  thin  or  lean ,  to  weaken ,  to 
impair  or  reafte  one’s  Strength  or  good  Cafe. 

Atterré,  ée,  Adj.fttruck  or  thrown  down, 
Sec.  V.  the  Verb. 

ATTERRER,  Verb.  Adi.  (abattre,  renver- 
fer  par  terre ,  en  parlant  des  hommes  8c  de 
certains  animaux)  to  throw  or  ftrike  down. 

*  Atterrer,  (accabler,  ruiner  entièrement) 
to  overthrow,  tocaft  down,  to  deft  ray. 

ATTERRISSEMENT  ,  S’.  M.  (amas  de  ter- 
.  re  qui  le  forme  de  ce  que  le  cours  des  fleu¬ 
ves  porte  le  long  du  rivage  par  focceflionde 
terns)  Land  pained ,  by  the  continual  com¬ 
ing  down  of  Soil  or  Dirt ,  and  fixing  on  the 
Bank  of  a  River, 

ATTESTATION,  S.  F.  (certificat ,  témoi¬ 
gnage  par  écrit)  a  Certificate. 

Atteftation  fous  ferment,  an  affidavit. 
Attefté ,  ée ,  Adj,  attefted ,  certified ,  &c. 
ATTESTER,  Verb .  Adi.  (affurer,  certifier, 
témoigner)  quelque  chofe ,  to  at  t  eft  ,  a  filtre , 
certify ,  aver  ,  witnefs  ,  avouch  or  affirm  a 
T hihg. 

Attefter  quelqu’un ,  (le  prendre  à  té¬ 
moin)  to  call  or  take  one  to  witnefs. 

J’en  attefte  le  Ciel ,  ou  les  Dieux ,  (ex- 
p reflîons  poétiques)  Heavens  be  Witnefs, 
witnefs  ye  Gods. 

ATTICISME,  S.  M.  (façon  de  parler  ferrée 
&  concife  ,  ufitée  par  les  Athéniens)  Atti- 
cifm ,  concife,  pithy  ,  and  elegant  Style. 

OQ  Atticifme,  (raillerie  agréable  &  po¬ 
lie)  Atticifm ,  polite  and  genteel  Raillery , 
Humour. 

Attiédi, ie,  Adj.  cooled. 

*  L’ardeur  des  peuples  eft  beaucoup  attié¬ 
die  ,  the  Heat  of  the  People  is  very  much 
cool’d,  or  abated. 

ATTIE'DIR  ,  Verb.  Ad.  (faire  perdre  de  la 
chaleur.  Il  fe  dit  au  propre  &  au  figuré)  to 
cool,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 
S’ATTIEDIR,  Verb.  Rccip.  (perdre  de  fa 
chaleur,  au  propre  &  au  figuré)  to  cool, 
Neut.  to  grow  cool,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

0^*  L’air  s’eft  attiédi,  (il  ell  devenu  moins 
froid)  the  Air  is  grown  mild. 

ATTIE  DISSEMENT  ,  S.  M.  (relâchement 
de  ferveur  dans  les  pallions)  Lnkewarmnefs, 

'  Cooling. 

t  Attifé, ée,  Adj. prank’d  up, See. 
ATTIFER  j,  Verb.  Ad.  (orner,  parer,  en 
parlant  de  la  coiffure  d’une  femme)  to  prank 
or  trick  up ,  to  drefs  a  Woman’s  Head. 
ATTIFET  +,  S.  M.  (ornement  de  tête  pour 
les  femmes)  a  Woman  s  Head-gear  or  Drefs, 
a  Woman’s  Attire. 

ATTIQUE  ,Adj.  (qui  eft  à  la  façon  du  pais 
d’ Athènes)  Attick ,  after  the  Athenian  Way. 
Colonne  Attique,  an  Attick  Pillar. 
ATTIQUE,  S.  M.  (terme  d’architeclure , 
petit  ordre  qu’on  met  fur  un  plus  grand) 
Attick ,  a  little  Order  in  Architecture  pla¬ 
ced  upon  a  greater. 

Attiquement,  Adv.  after  the  Attick  Man¬ 
ne-', 

ATTIRAIL,  S.  M.  (tout  ce  qui  fert  à  la 
conduite  &  au  fervice  de  l’artillerie)  the 
Luggage  or  Implements  neceflary  for  the 
Service  of  Ordnance,  as  Carriages,  Wheels, 
Ladles,  érr. 

tgfifi  Attirail,  (equipage  on  bagage  que  des 
gens  mènent  avec  eux  en  voyage)  Train  , 
Equipage ,  Furniture  ,  Luggage  ,  Biff  gage. 

Attirant,  ante,  Adj.  (qui  attire,  on  ne 
s’en  fert  guère  qu’au  figuré)  attradive ,  al- 
’  leàlive.  alluring  ,  engaging. 

Attirée,  ée,  Adj.  drawn  to ,  Sic.  V.  the  Verb. 
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ATTIRER,  Verb.  Ad,  (tirer  à  foi)  to  draw 

to ,  to  attrad. 

L'aimant  attire  le  fer,  the  Loadftone  at- 
trads  Iron,  or  draws  Iron  to  it. 

*  Attirer  (faire  venir  finement)  l’ennemi 
dans  une  embufeade  ,  to  draw  or  bring  the 
Enemy  into  an  Ambufcade. 

*  Attirer  (gagner)  quelqu’un  par  des  ca- 
reflfes  ,  to  draw  one  in ,  to  allure  or  wheedle 
him  by  Careffes  or  kind  Ufage. 

*  Attirer  les  coeurs  ,  to  win  the  Hearts , 
to  gain  the  Ajfedions, 

*  La  douceur  de  fon  temperament  lui  at¬ 
tire  beaucoup  d’amis,  the.  Gentlenefs  of  his 
Difpofttion  gains  him  abondance  of  Friends. 

*  Vous  attirez,  fur  vous  les  yeux  &  l’af- 
feélion  de  tout  le  monde ,  you  attrad  the 
Eyes  and  Love  of  all  the  World. 

*  Attirer  quelqu’un  à  fbn  fentiment,  to 
bring  one  over  to  one’s  Opinion. 

P.  Un  malheur  en  attire  un  autre,  P.  One 
Mifchief  draws  on  another  ,  or  comes  upon 
the  Neck  of  another. 

S’  attirer,  Verb.  Recip.  (attirer  fur  foi)  to 
draw  or  bring  upon  one’s  felf ,  to  incur  or 
run  into. 

S’attirer  quelque  malheur,  to  draw  or  bring 
fame  Mifchief  or  other  upon  one’s  felf ,  to 
run  into  a  Mifchief. 

S’attirer  des  affaires ,  ou  de  méchantes  af¬ 
faires,  to  bring  one’s  felf  into  Trouble,  or 
into  a  Premunire. 

S’attirer  la  haine  du  public ,  to  draw  upon 
one ,  or  incur  the  Hatred  of  the  Public! , 
ftjf  S’attirer  (gagner)  l’affeétion  de  tous 
les  gens  de  bien ,  to  gain ,  vin ,  or  get  the 
Affedion  of  all  good  Men, 
sffif  S’attirer  une  maladie,  to  catchaDif- 
eafe ,  to  make  one’s  felf  ftek. 

Attifé,  ée,  Adj.  Stirred  up. 

ATTISER  le  feu,  Verb.  Ad.  (approcher  les 
tifons  l’un  de  l’autre  pour  les  faire  mieux 
brûler)  to  ftir  tip  the  Fire ,  properly  to  lay  a 
"Brand  near  another  to  make  them  burn  the 
better. 

*  Attifer  le  feu,  (aigrir  des  elprits  irri¬ 
tés  déjà  les  uns  contre  les  autres)  to  throw 
Oil  into  the  Fire,  to  add  Fewel ,  to  the  Fire, 
to  infame  Perfons  that  are  at  odds ,  to  help 
a  Quarrel  forward. 

ATTISEUR,  S.  M.  Attifeur  de  feu,  one 
that  males  up  the  Fire. 

ATTITRER,  &c.  V.  Apofter ,  <£-r. 
ATTITUDE  ,  S’.  F.  (Action,  pofture  des  fi¬ 
gures  dans  la  fculpture ,  on  dans  la  peinture , 
&  des  perfonnes  dans  la  dance)  Attitude  , 
P  fittre  of  Figures  in  Sculpture  and  Paint¬ 
ing,  and  of  Perfons  in  Dancing. 
ATTOLLON,  S.M.  (amas  de  plufieurs  pe¬ 
tes  files  qui  font  prefque  jointes  enfemble) 
a  Kytot  or  Clnfter  of  fmall  Illands  which 
lie  very  clofe  together. 

ATTOUCHEMENT  ,  S.  M.  (1’aCtion  de 
toucher)  Touch ,  Touching ,  or  Feeling. 

Attouchement  deshonnête  ,  a  lafciviotts 
Touch. 

Attouchement ,  (un  des  cinq  fens)  the  Feel¬ 
ing  ,  one  of  the  five  Senfes. 
ATTOUCHER,  Verb.  Neut.  Ex.  Attoucher 
de  parenté  à  quelqu’un  (être  fon  parent  ou 
fon  allié)  to  be  related  to  one ,  to  be  his  Re¬ 
lation  or  Kjnfman. 

ATTRACTIF,  ive  j  Adj.  (qui  a  la  force  d’at¬ 
tirer)  attradive ,  that  draws  to  or  attrads. 

L’aimant  a  une  vertu  attraélive,  the  Load¬ 
ftone  has  an  attradive  Quality. 

AT  TRACTION ,  S.  F.  (a&ion  de  ce  qui  at¬ 
tire)  Attradion  or  drawing  to. 
ATTRAIRE  J,  Verb.  Ad.  (attirer  par  des 
appas)  to  intice  ,  to  draw  in  ,  to  allure. 

X  Attrait,  te,  Adj.  indeed,  drawn  in ,  al¬ 
lured. 

ATTRAIT,  S.  M.  (charme,  appas)  Allu¬ 
rement,  Indcement ,  Bait ,  Charm,  Attrac¬ 
tive. 

çfj-  Attrait ,  l’inclination  ,  difpoficion , 
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penchant)  Inclination  ,  Difpofttion ,  Bias , 

Propenftty. 

Attrapé,  ée,  Adj.  caught,  overtaken ,  &c„ 
V.  the  Verb. 

ATTRAPER  ,  Verb.  Ad.  (atteindre)  quel¬ 
qu’un  à  la  courfe,  to  catch  or  overtake  one. 
that  runs  or  walks. 

tiff  Attraper,  (atteindre,  frapper)  quel¬ 
qu’un  d’un  coup  de  pierre  ,  to  hit ,  reach  , 
or  ftrike  one  with  a  Stone, 
tgffi  Attraper  (furprendre)  quelqu’un  fur 
le  fait,  to  catch  one  in  the  Deed  doing,  ta 
take  or  furprize  him  in  the  Fad. 

(Xjr-  Attraper,  (obtenir  par  induftrie)  ta 
catch,  compafs ,  or  get  cunningly. 

Il  attrape  tout  ce  qu’il  peut,  he  catches 
what  comes  next  to  him ,  nothing  comes  a- 
mifs  to  him. 

Attraper  fon  but,  to  get ,  or  compafs  one’s 
Ends  or  Aim. 

03*  Attraper,  (prendre,  gagner)  une  ma- 
ladie,  to  get  or  catch  a  Dijiernper* 

Oft  Attraper,  (recevoir)  un  coup,  to  get,, 
or  receive  a  Blow. 

CC?'  Attraper»  (on  pénétrer  dans)  le  fens, 
la  penfée  d’un  auteur  ,  to  apprehend  ths ’ 
Meaning  of  an  Author. 

Attraper  un  cara&ere  j  (le  bien  expri¬ 
mer  ,  foit  par  le  difeours ,  foit  par  le  pin¬ 
ceau)  to  hit  a  Charader ,  to  exprefs  it  well , 
either  by  Difcourfe,  or  with  the  Pencil. 

Le  Chevalier  Godefroy  Kgteller  attrape  bien 
la  refièmblance,  il  attrape  bien  l’air  de  ceux 
qu’il  peint ,  (il  les  fait  bien  reflèmbler)  Sir 
Godfrey  Kneller  draws  his  Pidnres  very  li¬ 
ke  ;  ou  feulement ,  draws  very  like  ,  hits  a 
Face  exadly. 

tffif  Attraper  ,  (furprendre  ,  tromper  „ 
prendre  par  artifice)  to  catch ,  cheat ,  over¬ 
reach,  or  trick,  to  bite. 

Prenez  garde  à  vous  ,  il  vous  attrapera, 
look  to  yonrfelf,  he’ll  cheat  you  ,or  he’ll  be 
too  J harp  for  you. 

ATTRAPOIRE,  S.  F.  (machine  pour  attra¬ 
per  des  animaux)  a  Trap ,  or  Pit-Falt  to 
catch  Beafts. 

*  f  Attrapoire  ,(fineffe,  rufe)  Wile,  Cun¬ 
ning,  Trick,  Bite,  Bam. 

ATTRAYANT  , ante,  Adj.  (qui  attire  par 
quelque  chofe  d’agréable ,  charmant)  attrac¬ 
tive  ,  alledive ,  a l hiring,  charming  ,  engaging. 
ATTREMPER  le  fer.  Verb.  Ad.  (lui  don¬ 
ner  la  trempe)  to  temper  Iron. 

Attribué,  ée  ,  Adj.  attributed  ,  aferibed , 
imputed,  fathered  upon. 

ATTRIBUER ,  Verb.  Ad.  quelque  chofe  à 
quelqu’un ,  (la  rapporter  à  lui  comme  à  fon 
auteur)  to  afiribe  ,  attribute ,  or  impute  a 
Thing  to  one,  to  father  it  upon  him. 

tftV  Attribuer  une  qualité  à  une  perfonné, 
à  une  chofe,  (prétendre  qu’une  perfonne, 
qu’une  chofe  poffede  une  qualité)  to  afiribe 
or  attribute  a  Quality  to  one,  or  to  a  Thing. 

tfift  Attribuer,  (attacher)  quelque  prero¬ 
gative  à  une  charge,  to  attribute ,  affign ,  or 
allow  a  Prerogative  to  a  Place,  or  to  a  Man 
on  the  Account  of  his  Place. 

S’attribuer,  Verb.  Reap.  (s’arroger)  to  af¬ 
firme  ,  or  take  upon  one’ s  felf ,  to  arrogate  to 
one’ s  felf,  to  challenge. 

ATTRIBUT  ,  J.  M.  (terme  dogmatique: 
Ce  qui  eft  propre  &  particulier  à  une  perfon¬ 
ne  ,  ou  à  une  chofe)  an  Attribute.  A  parti¬ 
cular  Property  of  a  Perfon  or  Thing. 
ATTRIBUTION,  S. F.  (prérogative,  pri¬ 
vilège)  Prerogative  ,  Privilege  ,  Allowance,. 

Il  a  été  fait  Receveur  de  cette  taxe,  avec 
attribution  de  fix  deniers  par  livre  Tournois, 
ce  qui  revient  à  fix  fols  par  livre  Sterlin ,  he 
has  been  made  Receiver  of  that  Tax ,  with 
an  Allowance  of  fix  Deniers ,  (or  Half-Pen¬ 
ny)  in  the  Pound  Tournois ,  which  comes  to 
fix  Pence  in  the  Pound  Sterling. 

Attrifté,ée,  Adj.  aggrieved ,  fad ,forrow- 
ful ,  &c. 

ATTRISTER,  Verb.  Ad.  (rendre  Lrifte,af- 
F  3  fliger) 
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fliger)  to  grieve ,  to  make  fad,  ot  forrowfn! , 

to  afflict  ,  or  trouble , 

S’attrifter,  Verb.  Reclp.  {fe  laiffer  aller  à  la 
trUteffe)  to  grieve,  to  be  fad,  troubled  ,for- 
rowfitl ,  or  affliffed,  to  take  on. 
ATTRITION,  S.F.  (regret  d’avoir'offenié 
Dieu  ,  caufé  par  la  crainte  defeschâtimens) 
Attrition.  A  Sorrow  for  Sins  caufed  by  the 
Fear  of  God’s  Judgment. 

Attroupé ,  ée ,  Adj.  gathered ,  &c. 
ATTROUPEMENT,  S.  M.  (aflemblée  illi¬ 
cite)  a  Riot,  or  riotous  Affcmbly ,  a  Mob. 
ATTROUPER ,  Verb .  API.  (affeinbler  plu- 
fieurs  perfonnes  en  troupe  :  il  fe  prend  en 
mauvaife  part)  to  affemble  ,  to  gather,  or 
get  together.  It  is  taken  in  an  ill  Senfe. 

Ex.  Il  attroupa  toute  la  canaille  ,  he  ga¬ 
thered  all  the  Rabble,  he  got  the  Mob  toge¬ 
ther. 

S’ATTROUPER,  Verb  Recip.  (s’affembler) 
to  troop  ,  flock ,  or  get  together. 

A  V  A 

AU,  Voyez  A. 

Avacatoire ,  Adj.  Ex.  lettres  avacatoires, 
Avacatoria.  . 

S’AVACHIR,  Verb.  Recip.  (devenir  lâche, 
mou  &  fans  vigueur)  to  grow  faint ,  flaggy, 
or  hear  tie  fs  ,to  hang  down  the  Head.  Speak¬ 
ing  of  Perfons. 

tftftr  S’avachir,  (en  parlant  d’une  étoffe, 
d’un  ruban,  qui  s’applatilfent  d’enflés  qu’ils 
étoient  auparavant)  to  flat ,  or  to  flag.  Speak¬ 
ing  of  Ribbons,  Stuffs , &c. 

AVAGE,  S.  M.  droit  d’avage,  (droitquele 
bourreau  leve  fur  diverfes  marchand  ifes  le 
jour  du  marché)  a  Duty  which  the  Hangman 
in  fome  Places.of  France  has  every  Market- 
D.ry ,  from  fome  fort  of  Commodities. 
AVAL,  Adv.  (terme  de  batelier,  endefeen- 
,dant)  down,  downward. ,  down  the  River. 

Ventd’aval,  (ok  du  couchant)  a  Wefter- 
ly  Wind ,  or  the  Weft  and  North-Weft  Wind. 
AVALAGE  ,  S,  M.  (aâion  d’avaler  des 
muidsde  vindans  une  cave)  the  letting  down 
Wine  into  a  Cellar ,  or  the  Hire  of  Wine- 
Porters  for  fo  doing. 

AVALAISON  ok  AVALASSE,  é1.  V. (chu¬ 
te  d’eau  impétueufe  ,  qui  vient  des  greffes 
pluyes ,  qui  fe  forment  en  torrens)  Flood  , 
Torrent. 

A  VALANT,  te,  Adj.ScS.  (terme  de  bate¬ 
lier  :  qui  defeend  une  riviere)  that  goes  down 
a  River. 

Avalé ,  ée ,  Adj.  f wallowed.  Sec.  V.  Avaler. 
0^  Avalé  ,  (pendant  en  bas)  flagging , 
.hanging  down ,  fallen  in. 

Oreilles  avallées  ,  flagging  Ears. 

Joues  avallées.  Cheeks  fallen  in. 

AVALER  ,  Verb.  API.  (faire  defeendre  dans 
l’eftomac  ce  qu’on  a  pris  par  la  bouche)  to 
fw  allow ,  to  fwallow  down,  to  fup  up. 

*  -j-  Avaler  le  calice,  avaler  le  morceau, 
(fe  foumettre  à  quelque  chofe  de  fâcheux, 
&  à  quoi  on  a  de  la  repugnance)  *  y  to 
buckle  to. 

*  J-  Avaler  des  couleuvres ,  (recevoir  des 
chagrins  ,  des  mortifications  dont  on  n’ofe 
•fe  plaindre)  to  fwallow  a  Gudgeon  ,  to  fwal- 
Jotv ,  or  pocket  up  Unkindnejfes ,  or  an  In  jury. 

f  Avaler ,  (abbaiffer ,  faire  defeendre)  to 
let  down. 

Avaler  du  vin  dans  la  cave,  to  let  Wine 
down  into  a  Cellar, 

Op”  Avaler,  [on  couper)  un  bras  à  quel¬ 
qu’un,  to  cut  oft  one's  Arm, 

.S’AVALER  *  ,  Verb,  Recip.  (pendre  trop 
bas)  to  flag ,  or  hang  down  ,  to  fall  in,  or  low. 
Avaler,  Verb,  Récit,  (defeendre,  en  par¬ 
lant  d’un  bateau  qui  fuit  le  courant  delà  ri¬ 
viere)  to  go  down  the  River,  to  fall. 

A  VALEUR  ,  S,  M.  (qui  avale)  one  that  fw  al¬ 
lows ,  or  fugs  rep, 

*  -j-  Un  avaleur  de  pois  gris ,  (un  glouton, 
un  gourmand)  a  Greedy  Gut,  a  Glutton. 

*  -J-  Un  avaleur  de  charretes  ferrées,  (un 
fier  à  bras,  un  fanfaron)  a 'Bully,  aHeàor, 
a  H  iff,  a  Braggadochio » 
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AVALOÏRE  -j-,  S.  F,  (un  grand  gofier)  a 

great  T’r  oat,  or  Swallow, 

AVANCE ,  ,c.  F.  (efpace  de  chemin  qu’on 
a  devant  quelqu’un)  the  Way  one  is  got  be¬ 
fore  another. 

Il  a  quatre  lieues  d’avance  fiir  moi ,  he  is 
got  four  Leagues  before  me, 

0 C?*  Avance ,  (ce  qu’il  y  a  de  fait  dans  une 
affaire,  ou  dans  un  ouvrage)  Advance,  a 
Step  in  a  Bufinefs  or  Work. 

C’eft  une  grande  avance  quand  on  veut  bâ¬ 
tir  que  d’avoir  les  matériaux ,  it  is  a  great 
Step  towards  Building,  to  have  the  Mate¬ 
rials  ready. 

Avance,  faillie  ,  ce.  qui  eft  hors  de 
l’alignement)  an  out-jutting  or  leaning  Pie¬ 
ce  in  Architeâure. 

D’avance,  par  avance,  (par  anticipa¬ 
tion  de  terns)  before-hand ,  in  hand. 

CCÿ*  Avance,  (payement  avant  le  terme) 
Advance,  or  advancing  of  Many  ,or  paying 
in  Hand. 

Faire  une  avance  de  cent  mille  écus ,  to  ad¬ 
vance  a  hundred  thonfand  Crowns. 

*  Avance,  (premiere  recherche  OK  démar¬ 
che  dans  un  accomtfiodement,  d  ans  une  liai- 
fon  d’amitié)  Advance  ,  or  firft  S  te  tow¬ 
ards  a  Reconciliation ,  a  knitting  of  a  Friend- 
Ihip ,  &c. 

Faire  les  avances,  to  made  t  he  firft  Steps. 
AVANCE',  ée,  Adj.  (qui  s’étend  en  avant) 
ftretcbed,  or  ftretchîng  ont,  tutting  or  lean¬ 
ing  ont, 

tfljf  Avancé,  (propofé, mis  en  avant)  ad¬ 
vanced,  prr.pofed ,  .jferted. 

CCjr  Avancé,  (en  parlant  d’un  ouvrage 
prefque  achevé)  advanced ,  for  ward ,  in  good 
Forwardneft. 

Sfljf  Qui  eft  dans  un  âge  avancé,  qui  eft 
avancé  en  âge,  (qui  tire  fur  l’âge)  ftricken 
in  Tears,  elderly. 

qflf*  Fruits  avancés  ,  (fruits  hâtifs,  ou  pré¬ 
coces)  forward  Fruit,  Haftings ,  Fruit  ear¬ 
ly  ripe. 

*  Un  efprit  avancé,  [on  hatif)  a  forward 
Wit. 

*  Un  jeune  homme  fort  avancé,  (qui  a 
fait  de  grands  progrès  dans  fes  études)  a  ve¬ 
ry  for-  ard  Tout  h. 

La  faifon  eft  fort  avancée ,  les  fruits ,  les 
arbres,  érc.  font  fort  avancés ,  (les  fruits ,  les 
arbres ,  &c.  pouffent  avant  le  terns)  theSea- 
fon  is  very  forward. 

*  L’année  eft  bien  avancée ,  lejour  eft  bien 
avancé ,  (on  eft  bien  avant  dans  l’année ,  &c.) 
the  Tear,  or  the  Day  is  far  gone ,  or  fpent, 

La  nuit  eft  bien  avancée ,  it  is  late  in  the 
Night. 

J  Avancé,  (poufle)  aux  honneurs ,  advan¬ 
ced  ,  or  preferred  to  Honours. 
AVANCEMENT  ,  S.  M.  (progrès confidéra- 
ble)  Progrefs,  Proficiency. 

Avancement  d’un  ouvrage ,  Format d- 
nefs ,  Furtherance  of  a  Work. 

Avancement,  (établiffement  avanta¬ 
geux)  Advancement.,  Preferment, 
AVANCER,  Verb.  API.  (pouffer,  porter  en 
avant,  to  put  ,ftretch  ,  fet  frth ,  or  forward. 

Il  avança  la  tête  hors  du  carroffe ,  he  put 
forth  his  Head  out  of  the  Coach. 

Avancez  la  main  ,ftretchforth  your  Hand. 
Avancer  le  pied ,  to  fet  one' s  Foot  forward, 
Ctr  Avancer,  (hâter)  to  haft  en,  to  fet  for¬ 
ward,  to  forward. 

Avancer  le  départ  de  quelqu’un,  to  haft  en 
one’ s  Departure. 

Avancer  l’horloge,  to  fet  the  Clock  forward. 
Avancer  un  ouvrage  ,  to  forward ,  or  fet 
forward  a  Piece  of  Troth. 

Avancer  befogne,  to  be  forward  in  one’s 
Work. 

Avancer  la  mort  à  quelqu’un,  to  haft  en 
one’ s  Death. 

Avancer  de  l’argent  (le  compter ,  le 
payer  par  avance)  to  advance  Money ,  to  gi¬ 
ve  ,  or  pay  it  beforehand. 
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$5*  Avancer  quelqu'un,  (J<?  pouter,  V4* 
lever  aux  honneurs)  ta  advance ,  promote# 
or  prefer  one. 

Off  Avancer  (mettre  en  avant)  une  propo¬ 
rtion,  to  advance ,  or  bring  forth  a  Propafi- 
tion,  or  an  Apr t ion ,  to  ajfert  a  Thing ,  to 
fay  a  Thing , 

Avancer,  Verb.  Ncut,  (aller  en  avant)  to  ‘ 
advance ,  to  go  or  pafs  on,  to  go,  move  or 
get  forward ,  to  proceed, 

Thémiftocle  avançoit  avec  une  puiffante 
armée ,  Themiftocles  advanced  or  moved  for* 
ward  with  a  great  Army, 

Il  recule  au  lieu  d’avancer ,  he  goes  back¬ 
ward  inftead  of  going  forward, 
fftr  L’horloge  avance,  (ok  va  trop  vite) 
the  Clock  goes  too  f aft. 

Vous  avez  avancé,  [ou  anticipé)  ds 
plus  de  deux  perches  fur  ma  terre, yon  have 
incroached  above  two  Perches  upon  my  Ground  j 
fijÿ'  Les  (eves  avancent  (ok  viennent  de 
bonne  heure)  dans  une  année  féche ,  the  Sap 
comes  early  in  a  dry  Tear, 

*  Avancer ,  (faire  quelques  progrès)  to 
make  fome  Progrefs,  to  be  forward ,  to  go  om 
or  forward ,  to  profit,  or  thrive. 

A-t-il  beaucoup  avancé  dans  fon  ouvrage? 
Has  he  made  any  great  Progrefs ,  or  is  ho 
very  forward  in  his  Work  ? 

L’impreffion  de  fon  livre  n’ avance  pas, 
the  Imprcffion  of  his  Book  does  not  go  for¬ 
ward. 

La  befogne  avance  fort,  the  Work  goes  on 

apace. 

Il  n’avance  en  rien,  he  thrives  in  nothing , 
nothing  profits  or  thrives  with  him , 
tjfly-  Avancer,  (profiter, fervir  de  quelqu» 
chofe)  to  avail,  profit. 

Qu’ont  avancé  mes  foins ,  mes  foupirs  8c 
mes  larmes  ?  What  have  my  Cares,  my  Sighs ,  * 
rny  Tears  availed  ?  what  have  I  got  by  them? 
What  am  I  the  better  for  them? 

pftj*  Je  n’ avance  rien  par  mes  plaintes,  1 
get  nothing  by  my  Complaints  ,  1  am  not  a 
Jot  the  better  for  them. 

Avancer,  (fe  pouffer  en  avant,  fortir 
de  l’alignement)  to  jut  or  ftand  out  to  fhoot 
forth. 

S’avancer,  Verb.  Recip.  (aller  en  avant) 
to  advance  one’ s  felf ,  to  advance ,  to  go ,  or 
move  forward. 

*  S’avancer,  (faire  progrès)  to  go  forward, 
or  on. 

*  S’avancer,  (faire  fa  fortune)  to  advan¬ 
ce  one’ s  felf,  to  get  Preferment, 

*  S’avancer,  (aller  au-delà  de  certains  ter¬ 
mes,  en  matière  de  négociations)  to  go. 

Ex.  Je  me  fuis  avancé  de  lui  offrir  telle 
chofe.de  votre  part,  I  went  fofar,  as  ta 
make  him  fitch  Of  ers  from  you. 

Cet  Ambaffadeur  s’eft  trop  avancé,  fon 
Maître  le  défavouera,  the  Ambajfitdor  is 
gone  too  far ,  his  Mafter  will  difown  him ,  or 
Jhail  not  ftand  to  it. 

AVANIE,  S,  F.  (infulte  que  les  Turcs  font 
aux  voyageurs  dans  le  Levant ,  pour  tirer  de 
l’argent  d’eux)  an  OppreJJion ,  luch  as  is  u- 
fed  by  the  Turks  againft  the  Chriftian  Mer¬ 
chants  travelling  into  the  Levant ,  to  extort 
Money  from  them. 

*  Avanie,  (infulte)  Injury,  Wrong,  In- 
fitlt ,  Offence ,  Outrage. 

D.  AVÀNLANGES,  S.F.  Plur.  (chute  des 
neiges)  Fall  of  Snow. 

AVANT,  S.  M.  (terme  de  marine,  le  de¬ 
vant  d’un  vaiflèau ,  la  proue)  the  Fore-part 
of  a  Ship ,  the  Prow, 

Le  vent  vient  de  l’avant,  (il  fouffledulieu 
où  l’on  veut  aller)  the  Wind  is  in  one’ s  Teeth, 
or  quite  contrary, 

AVANT ,  Prep,  (marquant  priorité  de  terns 
&  d’ordre)  before. 

Avant-midi,  before  twelve  a  Clock, 

Avant  le  terns  ,  before  the  Time, 

Il  faudroit  mettre  ce  chapitre  avant  l’au¬ 
tre,  this  Chapter  flionld  be  put  before  the  o- 
iher,  Avan* 
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Avant  que,  Adv.  (de  terns)  before. 

Avant-jour,  Adv.  (avant  que  le  Soleil  foie 
levé)  before  Day-break. 

Avant  qu’il  foitun  an,  before  a  Tear  cornes 
to  an  End. 

Avant ,  Adv.  (de  lieu ,  au  delà)  forward. 

Il  ne  fauroit  aller  ni  avant  ni  arriéré  ,  he' 
Can  go  neither  backward  nor  forward. 

Plus  avant,  further ,  farther ,  deeper. 

O^r  Si  avant,  fo  far ,  fo  deep. 

çQr*  Bien  avant,  fortavant,  (parrapport 
au  lieu  &  au  terns)  deep ,  deeply ,  far ,  a 
great  V/ay ,  much. 

çpfft  Trop  avant,  too  far. 

R .  Remarquez,  qu’on  fe  fert  de  cet  adverbe 
au  propre  &  au  figuré ,  dans  les  chofes  qu’on 
confidere  comme  étendues.  Note ,  that  this 
Adverb  is  nfed  in  a  proper  and  a  figurative 
Senfe ,  when  we  fpeak  of  Things ,  wherein  we 
may  fuppofc  an  Extenfion. 

Exemples. 

La  chofe  alla  fi  avanc  que,  the  Bnfinefs 
went  fo  far  that. 

N’allez  pas  plus  avant,  go  no  further. 

Jamais  philofbphe  ne  pénétra  plus  avant 
dans  la  connoiflànce  de  la  namre ,  never  did 
arty  Phiiofopher go further ,  or  a  greater  V/ay 
into  the  llriowledge  of  Nature. 

Le  couteau  eft  entré  bien  avant  dans  fon 
Ventre,  the  ljnifc  went  deep  into  hisBelly. 

Gravez,  cela  bien  avant  dans  votre  mé¬ 
moire  ,  let  that  be  deeply  engraved  in  your 
Memory. 

Cet  arbre  a  pouffé  Tes  racines  bien  avant , 
that  Tree  has  taken  deep  Root. 

Cette  penfée  eft  bien  avant  dans  mon  ef- 
prit,  The  Thought  of  this  is  deeply  rooted  in 
my  Mind. 

Je  me  fuis  infinué  fort  avant  dans  fon  a- 
mitié,  I  have  infirmât ed  myfelf  far  into  bis 
Favour ,  I  am  much  in  his  Favour. 

Nous  étions  bien  avant  dans  la  mer ,  we 
were  got  a  great  Way  to  Sea. 

Vous  pouffez,  les  affaires  trop  avant ,  you 
carry  Things  too  far. 

En  Avant,  Adv.  (de  lieu,  on  de  terns: 
Au  delà  du  lieu  ou  du  tems  où  l’on  eft) 
forward. 

Aller  en  avant ,  to  go  forward. 

De  ce  jour-là  en  avant,  from  that  Day  for¬ 
ward. 

-  tût  Mettre  en  avant,  (avancer,  Propofer, 
énoncer  une  chofe  comme  allurée)  topropo- 
fe  ,  to  fay,  to  affert. 

AVÀNTÀGE.  jÿ.  M.  (ce  qu’on  a  de  plus 
qu’un  autre,  en  quelque  genre  de  bien  que 
ce  foit)  Advantage ,  as  it  figmfies  Benefit , 
Inter  eft  ,  Profit ,  Honour,  Praife ,  Victory  , 
Convenience ,  Gift,  Prerogative ,  Excellence, 
good  finality ,  Endowment ,  Accompli  foment. 

C’eft  votre  avantage,  that’s  your  Advan¬ 
tage,  or  Inter  eft. 

C’eft  un  grand  avantage  quel’illuftre  naif- 
fance,  ’tis  a  great  Advantage,  or  Preroga¬ 
tive  to  be  nobly  born. 

■Quel  avantage  tirez-vous  de  là ,  What  Be¬ 
nefit  do  you  reap  from  thence  ? 

Chacun  cherche  fes  avantages,  every  Body 
minds  his  own  Intereft. 

On  peut  dire  ceci  à  fon  avantage,  this 
may  be  faid  to  his  Praife,  this  may  be  faid 
for  him . 

Parler  à  l’avantage  de  quelqu’un,  (parler 
favorablement  de  lui)  to  fpeak  to  one’s  Ad  ■ 
vantage ,  to  give  a  good  CharaClcr  of  him. 

Perfonne  n’a  eu  l’avantage  dans  ce  com¬ 
bat,  both  Sides  retired,  upon  even  Terms, 
the  Advantage  has  been  equal  on  both  Si¬ 
des. 

Les  Anglois  ont  eu  l’avantage,  the  Englifh 
have  got  the  better  or  the  ViClory. 

Profiter  de  l’avantage  qu’on  a  remporté 
fur  l’ennemi,  to  improve  the  Advantage ,  or 
Succefs  one  has  got  over  the  Enemy,  to  fol¬ 
low  one’s  Blow. 

Prendre  l’avantage  du  lieu,  to  take  one’s 
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Advantage  from  the  Place,  to  make  ttfe  of 

the  Canveniency  of  the  Place. 

Tirer  avantage  (fe  prévaloir)  de  quelque 
chofe,  to  take  Advantage  of  a  Thing,  to 
turn  it  to  one’ s  Advantage. 

L’âme  a  de  grands  avantages  fur  le  corps, 
the  Soul  has  great  Prerogatives  over  theBody. 

Poffeder  tous  les  avantages  naturels ,  to  ha¬ 
ve  all  natural  Excellencies ,  good  Qualities  , 
Endowments ,  or  Accomplishments ,  to  be  en¬ 
dowed  with  all  naturl  Gifts. 

Avoir  de  grands  avantages  fur  quelqu’un , 
to  be  much  beyond  another. 

Il  n’a  aucun  avantage  fur  moi,  he  is  no  bet¬ 
ter  Man  than  I,  I  am  as  good  a  Man  as  he. 

Donner  à  quelqu’un  l’avantage  de  l’élo¬ 
quence,  to  yield  to  one  in  Point  of  Eloquen¬ 
ce  ,  to  give  him  the  Advantage  of  Eloquence. 

Prendre  de  l’avantage  pour  monter  à  che¬ 
val  (fe  fervir  d’une  hauteur  pour  monter  plus 
aifément)  to  make  nfe  of  a  ']  tffng-Block ,  or 
Horfe-Block ,  to  get  on  Horfe-back. 

Ofÿ-  Avantage  ,  (préciput ,  gratification 
particulière  que  la  loi ,  un  pere,  ou  quelque 
autre  perfbnne  donne  à  un'  parent)  Advan¬ 
tage  ,  Gratification. 

Avantage,  (avance  que  quelqu’un  don¬ 
ne  àun  autre  au  jeu)  Odds  or  Advantage  one 
gives  another  at  Play. 

Prendre  quelqu’un  à  fon  avantage  ,  (l’at¬ 
taquer  quand  on  eft  plus  fort)  to  fall  upon  one 
with  Odds. 

Etre  monté  à  l’avantage,  (être  mon¬ 
té  fur  un  bon  cheval)  to  be  well-mounted ,  to 
ride  a  good  Horfc. 

Etre  vêtu  àl’avantage,  être  vêtu  d’u¬ 
ne  maniéré  qui  pare  beaucoup)  fo  be  well 
clad,  to  have  good  warm  Cloaths  on. 

D’avantage.  V.  Davantage  ,  under  the 
Letter  D. 

Avantage,  (terme  de  mer.  La  par¬ 
tie  de  l’avant  du  vaifleau  qui  eft  en  faillie  fur 
l’étrave,  &  qu’on  nomme  autrement  Cap, 
Ponlcine,  ou  Eperon )  the  Harfe ,  or  Beak- 
Head  of  a  Ship. 

Ûf  G  agner  l’ avantage  du  vent  fur  un  vaif- 
feau,  to  weather  a  Ship ,  to  get  the  Weather- 
gage  of  her  ,  to  go  to  the  Windward  of  her. 

Û*  Avantagé,  ée,  Adj.  gratified,  See. 
V.  thi  "erl. 

AVANTAGER,  Verb.  Aft.  (donner,  faire 
des  avantages  à  quelqu’un  par  defiùs  les  au¬ 
tres)  to  gratify,  to  give  or  allow  by  Way  of 
Advantage ,  or  over  and  above,  to  b  eft  on-. 
Il  avantage  fon  aîné  de  dix-mille  ecus  ,  he 
has  gratify’ d  his  eldcft  Son  with  ten  thon- 
fand  Crowns  more  than  any  of  the  reft ,  he 
has  given  him  tenthoufand  Crowns ,  by  Way 
of  Advantage . 

Dieu  vous  a  avantagé  de  beaucoup  de  G  ra¬ 
ces,  God  has  gratified  yon  with  many  Fa¬ 
vours  ,  God  has  beftowed  great  BlcJJings  upon 
you. 

Avantageufement ,  Adv.  (avec avantage, 
d’une  maniéré  avantageufe)  advantageoufty , 
profitably ,  to  the  heft  Advantage. 

Il  s’ eft  marié  fort  avantageufement,  he  has 
married  very  avantageoufly ,  he  has  made  a 
very  good  Match. 

Elle  s’habille  avantageufement,  fine  dreffes 
to  the  heft  Advantage. 

Prendre  une  chofe  avantageufement  pour 
foi,  fo  interpret  a  Thing  to  one’s  own  Ad¬ 
vantage. 

(ffir  Avantageufement ,  (  commodément 
pour  le  lieu)  advantageoufty,  conveniently. 

Etre  monté  avantageufement,  to  be 
well  mounted ,  to  ride  a  good  Horfe. 

Vêtu  avantageufement,  well  clad, 
qffi  Parler  avantageufement  de  quelqu’un, 
to  fpeak  well  of  one ,  to  fpeak  much  to  his 
Advantage ,  to  give  a  good  CharaClcr  of  him, 
to  fpeak  honourably  of  him. 

Il  parle  trop  avantageufement  de  fes  ac¬ 
tions  ,  he  fpeaks  with  too  much  Pride  of  bis 
own  AClions. 


AVANTAGEUX,  eufe,  Adj.  (quiapportc 
de  l’avantage,  utile)  advantageous ,  profita¬ 
ble,  ufcful ,  good,  honourable. 

Vous  faites  une  chofe  fort  avantageufe  à 
l’Etat,  you  do  a  Thing  very  advantageous  or 
profitable  to  the  State. 

Il  a  un  emploi  fort  avantageux ,  he  has  a 
very  advantageous ,  good,  profitable,  or  ho¬ 
nourable  Place. 

Il  nous  fera  avantageux  de  nous  rendre, 
’ twill  be  much  for  our  Advantage  tofurren * 
der ,  ’twill  be  heft  for  ns  to  fnrrender. 

0^-  Avantageux,  {commode,  en  pariant 
d’un  lieu)  advantageous  ,  convenient . 

Il  choifit  un  pofte  fort  avantageux,  he 
chofe  a  very  advantageous  or  convenient 
Poft. 

Avantageux,  (excellent,  bon)  advanta¬ 
geous,  excellent ,  good, 

La  condition  d’un  vieillard  eft  plus  avan¬ 
tageufe  que  celle  d’un  jeune  homme,  the 
Condition  of  an  old  Man  is  more  advanta¬ 
geous ,  or  is  better  than  that  of  a  young  Man. 

Avoir  des  Sentimens  avantageux  de  quel¬ 
qu’un,  to  have  a  good  Opinion  of  one,  t» 
think  well  or  advantageoufty  of  him. 

Porter  des  jugemens  avantageux  de  quel¬ 
qu’un,  to  judge  well  of  one. 

Taille  avantageufe,  (taille  grande  &  bel¬ 
le)  a  tall  proper  Size. 

pff-  Mine  avantageufe,  (mine  noble  & 
haute)  a  noble  or  great  Mien  or  Look. 

pftjf  Une  Couleur ,  une  parure  avantageu¬ 
fe  ,  (c’eft- à-dire ,  qui  fied  bien)  a  Colour ,  a 
Drcfs  that  becomes  extreme  well. 

Succès  avantageux ,  (ou  heureux)  a 
happy  or  profpcrons  Succefs. 

AvANT-BEC,  S.  M.  (éperon  de  piles  pour 
un  pont  de  pierre)  the  parting  of  a  Stone 
Bridge. 

AVANT-BRAS  ,  S.  M.  (  la  partie  du  bras 
qui  eft  depuis  le  coude  jufqu’ au  poignet)  the 
Part  of  the  Arm  betwixt  tire  Elbow  and  the 
Wrift. 

AVANT-COEUR ,  éà  M.  (efpéce  de  tumeur 
contre  namre  qui  vient  à  la  poitrine  du  che¬ 
val  vis-à-vis  du  cœur)  Antocow,  A  great 
round  fwelling  againft  Nature  in  theBreaft 
of  a  Horfe  over  againft  the  Heart. 

AVANT-CORPS  de  logis,  S.  M.  J  terme 
d’archite&ure.  Les  parties  d’un  Bâtiment 
qui  ont  plus  de  Saillie  fur  la  face)  the  Fore- 
Part  of  a  Hortfe. 

AVANT-COUR,  iS1.  F.  (la  premiere  cour 
d’une  maifbn  qui  a  plufieurs  cours)  an  out¬ 
ward  Court,  a  fore  Court.  The  firft  Court 
of  a  great  Houle  that  has  feveral  Courts. 

AVANT-COUREUR,  S.  M.  (qui  prend  le 
devant  pour  annoncer  quelque  chofe  :  il  fe 
dit  au  propre  en  parlant  des  perfonnes,& 
au  figuré  en  pariant  de  certaines  chofes  qui 
en  precedent,  &  qui  en  marquent  d’autres) 
a  Forerunner  or  Harbinger ,  in  a  proper  and 
figurative  Senfe. 

*  Le  Friflon  eft  l’avant-coureur  de  la  fiè¬ 
vre  ,  Shiverin  '  is  the  Forerunner  of  an  Agnr, 

AVANT-COURIERE ,  S.F.  (celle  qui  pré¬ 
cédé)  an  Harbinger  or  Forerunner, 

L’aurore  eft  l’avant-couriere  du  Soleil ,  Au¬ 
rora,  the  Morning  or  Dawn,  is  the  Sun’s 
Harbinger. 

A  V  A  N  T  -  FO  SSE',  S.  M.  (  p  rofondeur  qui  envi¬ 
ronne  la  contrefcarpe  du  côté  de  la  campagne 
&  qui  régné  le  long  du  pied  du  glacis)  the 
Forc-ditch ,  the  Ditth  of  the  Countcrfcarp , 
which  furrounds  the  Glacis  of  a  Fortifica¬ 
tion. 

AVANT-GARDE ,  .S’.  F.  (la  premiere  partie 
d’une  armée  )  the  Vau  or  Van-gnard  of  an 
Army. 

AVANT-GOUT  ,  V.  M.  (le  goût  qu’on  a  par 
avance  de  quelque  chofe  d'agréable)  Fore- 
tafie ,  Prelibation  ,  Ante-paft. 

Avant-hier,  Adv.  (il  y  a  deux  jours)  the 
Day  before  Tefierday ,  two  Days  fince. 

A YANT1N ,  S.  M.  (  avancin  de  vigne  )  a 

L  ijir , 


AUD 

without  Naturalization ,  and  French  born  ^ 


A  V  E 


AUDIENCE,  S,  F.  (a&ion  par  laquelle  oii 

écoute)  Audience  y  of  the  Hearing  of  one 
that  fpeaks, 

L’ambafladeur  deVenife  a  eu  audience  du 
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Layer  y  a 'Branch  or  Twig ,  a  Vine  carried 
or  climbing  along  from  one  Place  to  another , 
AVANT-MAIN ,  S.  M.  (tout  le  dedans  de 
la  main  lorsqu’elle  eft  étendue)  the  Injide 
of  the  Hand  when  it  is  open. 
AVANT-MAIN ,  S.  M.  (mouvement  natu- 
rel  du  bras  &  de  la  main  qui  va  en  avant) 
forehand  Stroke . 

AVANT-MUR,  S.  M.  (mur  placé  devant  un 
autre)  an  Outward  Wall,  an  Avant-Mitre . 
AVANT-TOIT,  S.  M.  (owSeveronde)  an 

Houfe  Eave. 

AVANT-PECHE  ,  S.  F.  (pêche  précoce)  an 
Avant-Peach  or  hafty-Peach. 

Avant-propos,  s.m. (préface)  a  Preface. 

Avant-propos,  (préambule)  ce  qu’on 
dit  avant  de  venir  au  fait  dont  il  eft  quef- 
tion,  a  Preamble. 

Avant-train,  s.  m.  (les  deux  roues 
qu’on  ajoute  aux  deux  de  derrière  de  l’af¬ 
fût  d’un  canon  quand  on  le  fait  marcheren 
campagne)  the  fore  wheels  of  the  Carriage  of 
a  great  Gnn. 

AVANTURE.  V.  Aventure. 
AVANTURINE,  S.  F.  (pierre  précieufe 
de  couleur  jaunâtre,  &  qui  eft  remplie  de 
plufieurs  points  d’or  qui  la  font  briller)  a 
kind  of  precious  Stone  of  a  y ellowifh  Colour  , 
and  full  of  Speckles  of  Gold  which  add  to  its 
Brightnefs. 

AVARE,  Adj.  (avaricieux,  trop  attaché  aux 
richeflfes  ,  de  qui  l’on  ns  peut  rien  tirer, 
trop  ménager,  fordide)  avaritious ,  cove¬ 
tous  ,  Jiingy,  griping,  fordid,  clofe  fified , 
niggardly. 

AVARE,  S.M.  a  covetous  Man,  a  Mi  fer. 
AVARE,  S.  F.  a  covetous  Woman. 

*  Etre  avare  de  Tes  faveurs,  (ne  donner 
pas  volontiers  des  marques  de  bienveillance) 
to  be  fparing  of  one’ s  Favours. 

Avarement,  Adj.  (d’une  maniéré  avare) 
covetoufly ,  niggardly ,  fordidly. 

AVARICE,  s.  F.  (paflion  déréglée  pour  les 
richefl'es,  on  épargne  trop  grande)  Avari¬ 
ce  ,  Covetonfnefs ,  inordinate  Defire  of  Money , 
Grec  dine fs ,  Niggardlincfs. 

AVARJCIEUX,  eufe,  Adj.  avare,, chiche) 
avaritious ,  covetous  ,ftingy ,  niggardly,  clofe. 
Avaricieux ,  S.  V.  avare ,  S. 

AVARIE ,  é.  F.  (terme  de  marine.  Dom¬ 
mage  qui  arrive  à  un  vaifl'eau  ou  aux  mar¬ 
chandises  dont  il  eft  chargé  ;  couft ,  dépen- 
fe  imprévue  qu’on  eft  obligé  de  faire  pen¬ 
dant  un  voyage)  Avaridge  or  Average ,  the 
Hurt  or  Damage  a  Ship  receives,,  the  WaJîe 
or  Decay  of  Wares. or  Merchandifes ,  extraor¬ 
dinary  Charges  and  Expenses  during  a  Voyage. 
AVARIE^,  S.  M.  (droit  que  chaque  vaif- 
feau  paye  pour  l’entretien  du  port  où  il 
mouille)  Anchor ag  c.  A  Duty  paid  for  the 
Maintenance  of  a  Haven,  by  every  Ship 
that  calls  Anchor  in  it. 

AUBADE,  S.  F.  (  muiique  que  l’on  donne 
vers  l’aube  du  jour  à  la  porte  on  fousles  Fe¬ 
nêtres  d’une  perfonne)  Aubade  or  Morning 
Mitficb,  Such  as  ,is  play’d  at  the  Dawn  of 
Day  before  one’s  Door,  or  under  one’s  Win- 
-dow. 

*  -f-  Aubade ,  (réprimande ,  vacarme  qu’on 
fait  à  quelqu’un)  Check,  Reprimand,  Re¬ 
proof,  Leéïnre. 

Il  en  a  eu  l’aubade,  he  teas  checkt  or  repri¬ 
manded  for  it. 

“Vous  aurez  tantôt  l’aubade,  you  fhall  ha¬ 
ve  a  LeClure  anon. 

AUBAIN,  S.  M.  (étranger  qui  n’eftpasna- 
turalifé  dans  le  pays  où  il  demeure)  an  A- 
lien ,  a  Foreigner  fettled  in  a  Country  with¬ 
out  being  naturalized. 

AUBA1NAGE,  S.M.  {ou  aubaine)  Efchca- 
tag  c. 

AUBAINE,  S,  F.  ou  droit  d’ aubaine,  (fuc- 
ceftion  aux  biens  d’un  étranger  qui  meurt 
.dans  un  pays  où  il  n’eft  pas  naturalifë)  Ef- 
cheat ,  EJl  heating ,  or  Efcheatage.  The  Right 
@d  Succe.Tion  in  the  Eftateofan  Alien  dying 


ilïïie. 

*  Aubaine,  (tout  droit  cafuel  qui  arrive  à 
quelqu’un)  *  a  Wind-fall, 

AUBANS,  V.  Haubans. 

AUBE,  S,  F.  (l’aube  du  jour,  la  pointe  du 
jour)  the  Break  of  Day ,  Day  break.  Day- 
peep  ,  Dawn  or  Dawning  of  the  Day, 

AUBE,  S,  F.  (vêtement  ecclefiaftique  de  toi¬ 
le  blanche)  Albe ,  a  Mafs-Priejt  s  Garment 
of  white  Linnen. 

tffj-  Aubes  de  moulin ,  (petites  planches 
attachées  aux  coyaux  fur  la  jante  de  la-roue) 
the  Ladles  of  a  Watermill  Wheel. 

AUBEPINE,  S.  F.  (forte  d’arbriflèau  plein 
d’épines)  the  White-thorn ,  or  Hawthorn , 
a  Shrub. 

AUBERE,  Adj.  cheval  aubere,  (terme  de 
manege.  Cheval  qui  a  le  poil  blanc  varié  de 
poil  alezan  &  de  poil  bay)  a  flea-bitten  Grey, 
or  a  dapple  grey  Horfe  ;  awhitte  Horfe /pot¬ 
ted  with  forrel  and  bay  Spots. 

AUBERGE,  S.  F.  (maifon  où  l’on  donne  à 
manger  à  tant  par  repas  ,  &  où  on  loge  en 
chambre  garnie)  an  Eating-Houfe ,  or  Ea¬ 
ting-Ordinary  ,  a  kind  of  Inn ,  where  Peo¬ 
ple  diet  for  fo  much  a  Meal,  and  where 
they  have  Rooms  ready  furnifhed. 

Auberge ,  (efpece  de  pêche)  Alberge , 
a  kind  of  Peach. 

AUBERGISTE,  S.  M.ScF.  (qui  tient  auber¬ 
ge)  one  that  keeps  an  Eating  Honfe ,  and  Or¬ 
dinary. 

AUBESPIN,  S.M.  ou  AUBEPINE,  S.  F. 
(Arbrifleau  armé  de  piquants  très-forts,  & 
qu’on  range  parmi  les  néfliers ,  à  caufe  de 
fon  fruit,  gros  comme  un  pois,  rouge,  & 
charnu  ;  On  s’en  fert  pour  faire  des  hayes  vi¬ 
ves)  Hawthorn ,  or  White-thorn. 

AUBIER ,  é.  M.  (forte  d’arbre  qui  refl'em- 
ble  au  cornouiller)  a  white  Hafel-Tree. 

AUBIER,  S.M.  (h’!  Aubour ,  le  bois  tendre 
&  blanchâtre  qui  eft  entrel’écor,ce&  le  corps 
de  l’arbre)  the  Sap,  or  whiteft  and  fbfteji 
Part  of  Timber. 

AUBIFOIN,  S.  M.  (ou  bleuet,  herbe  qui 
croit  ordinairement  dans  les  bleds)  the  Weed 
Bine-bottle,  Blew-blaw,  Corn-flower ,  or 
Hurt-fickle. 

AUBIN,  S.M.  (allure  de  cheval  entre  l’am¬ 
ble  &  le  galop)  Aubin,  the  going  of  a  Hor¬ 
fe  betwixt  the  Amble  and  the  Gallop. 

Aubin,  (le  blanc  de  l’oeuf)  the  white 
or  glear  of  an  Egg. 

Aubour,  V.  Aubier. 

AUCUN  , une,  Adj.  (pas-un,  nul)  no  , none, 

no  Man. 

Il  n’y  a  aucun  moyen  de  faire  cela,  there's 
no  Way  of  doing  it. 

Vous  ne  trouverez  aucun  homme  qui  veuil¬ 
le  vous  cautionner,  you  II  find  no  Man  that 
will  bail  you. 

Je  n’aime  aucune  de  ces  femmes,  I  love 
none  of  thofe  Women. 

Aucunement,  Adv.  (nullement)  not  at 
all,  in  no  wife,  not  in  the  leaflt. 

AUDACE ,  S.  F.  (  hardiefle  extraordinaire  ) 
Audacionflnefs ,  Audacity,  Boldnefs  ,  Confi¬ 
dence  ,  Daringnefs ,  AJfnrance  ,  Prefumption. 
It  is  taken  in  good  or  bad  Part,  according 
to  the  Epithet  it  is  joined  with. 

.  Audace ,  (gance  attachée  à  une  agraf¬ 
fe  pour  empêcher  que  le  bord  du  chapeau  ne 
baiflè)  a  Stay  for  a  Hat. 

Audacieufement,  Adv.  (avec  audace)  bold¬ 
ly,  confidently ,  daringly,  audacioufiy ,  pre- 
fumptoufly. 

Audacieux,  eufe,  Adj.  qui  a  de  l’ audace) 
audacious ,  over-bold,  confident,  daring ,  pre- 
fumptuoHS,. 

AUDACIEUX,  S.M.  a  daring,  rejointe , 
or  rafh  Man, 

AUDEç A  ,  Prep,  (de  ce  côté-ci)  On  this  Side.. 

Au  deçà  du  Rhin ,  On  this  Side  the  Rhine. 
AU-DELA,  Prep.  &  Adv.  (de  l’autre  côté, 
par  delà)  tn  the  ether  Side  ,  beyond. 


roi ,  the  V metian  Enibaffiador  had  Audience 
of  the  King, 

Cela  mérite  votre  audience,  that  is  worth 

your  Hearing, 

(Cr  Audience,  (aftion  des  juge*  qui  en¬ 
tendent  plaider  une  caufe)  the  Hearing  of  a 
Caufe. 

OLr  Audience,  (la  féance des  juges  qui é- 
coutent  les  caufes  qui  fe  plaidant)  the  Court, 
or  the  Judges  who  hear  Caufes, 

OQr*  Audience,  le  lieu  où  fe  donne  l’au¬ 
dience)  the  Court ,  or  Hall,  where  Caufe* 
are  heard. 

cCr  Audience,  (auditeurs,  auditoire,  af- 
femblée  de  ceux  qui  écoutent)  Audience,  or 
Auditory ,  the  Company  of  Auditors. 
AUDIENCIER,  Adj.  M,  Ex.  Huiflier  au¬ 
diencier,  (o«  qui  fert  à  l’audience)  anUfher ,■ 
or  Cryer ,  that  attends  the  Court  when  Cau¬ 
fes  are  hearing. 

-  cQr  Grand  audiencier  ,  (un  des  principaux 
officiers  de  la  chancellerie  deFrance)  one  of  the 
chief  Officers  in  the  Chancery  of  Fnnce ,  that 
examines  all  Lettres  Patents ,  &c.  before  they 
pafs  the  Seal, 

AUDITEUR,  S.  M.  (celui  qui  écoute  quel- 
que.difcours  en  public  ou  en  quelque  aflèm- 
blée)  an  Auditor,  or  Hearer, 

Auditeur,  (o«difciple)  a  Difciple ,  or 
Scholar  that  comes  to  a  Le&ure. 

Cdf-  Auditeur  des  Comptes ,  (  Officier  d» 
la  chambre  des  comptes,  duquel  la  fonction 
eft  de  voir  &  d’examiner  les  comptes)  An 
Auditor  of  Accounts.  An  Officerof  the  Ex¬ 
chequer,  or  Chamber  of  Accounts,  that  exa¬ 
mines  Accounts. 

CCf  J l'ges  auditeurs  du  châtelet ,  (juges  fub- 
alternes ,  qui  jugent  déflnitivemenc  à  l’au¬ 
dience  toutes -caufes  au  deflous  de  ay  livres) 
certain  petty  Judges  that  determine  finally 
all  perfonal  Caufes  that  exceed  not  the  Value 
of  ay  French  Livers. 

AUDITION  ,  S.  F.  (terme  de  palais)  Hex* 

ring. 

Audition  des  témoins  ,•  the  Hearing  of  Wit* 

neffies. 

Audition  décompté,  (l’attion d’ouïr 
&  d’examiner  un  compte)  au  Audit  of  Ac¬ 
counts. 

AUDITOIRE,  S.  M.  (le  lieu  où  l’on  plai¬ 
de  dans  les  petites  juftices)  a  Court  or  Hall 
of  Audience,  a  Seffious-Honfe. 

Auditoire,  (audience,  aflemblée  d’audi¬ 
teurs)  Auditory ,  Audience ,  Company  of  Hea * 
rers. 

Auditoire,  (lieu  où  les  auditeurs  s’ af- 
femblent)  the  Place  where  the  Hearers  meet , 
AVE 

AVEC,  on  Avecque,  Prep,  with,  withal. 
Mettez  ces  livres  avec  les  autres ,  put  thefe 
Books  with  the  others. 

Tuer  quelqu’un  avec  un  couteau ,  to  kill 

one  with  a  lfnife. 

V enez  vous  en  avec  moi,  come  along  with  me. 
Il  a  pris  mon  manteau  &  s’en  eft  allé  a- 
vec  ,he  took  my  Cloak ,  and  went  away  with  it. 

Cû*  On  l’a  bien  traité,  &  il  a  eu  de  l’ar¬ 
gent  encore  avec,  he  was  well  entertained , 
and  got  Money  to  boot, 

P.  La  pefte  foit  du  fat ,  &  du  fat  encor* 
avec,  the  Dewce  take  the  Fool. 

[Qr  Avec  cela,  avec  tout  cela,  for  all 
that,  ncverthelefs. 

Avec  le  terns,  at  length,  in  Time ,  in  Br— 
tefs  of  Time, 

D’avec ,  from. 

Difcerner  le  bien  d’avec  le  mal  ;to  difeern 

Good  from  Evil, 

R.  Avec,,  étant  joint  avec  certains  flib- 
ftantifs ,  a  la  force  d’un  adverbe  ,  With ,  being 
joined  with  fame  Subfantives ,  has  an  ad¬ 
verbial  Signification. 

£x. 


AVE 

Ex.  Avec  courage,  (ou  çourageufements) 
with  Courage ,  or  conrageoufiy. 
AVEINDRE-f,  Verh,  A  ft.  (cirer  une  chofe 
hors  du  lieu  où  on  l’avoit  ferrée)  to  take  or 
fetch  out. 

Aveignez  le  linge  qui  eft  au  fond  du-  cof- 
.  fre ,  take  out  the  Linnen  which  is  at  the'Bot- 
tom  of  the  Trunk. 

AvEINE,  V.  Avoine. 

AVELINE,  S.F.  (efpéce  de  groffe  noifette) 
a  Filberd,  a  Small-Nnt. 

AVELINIER,  a.  M.  (coudrier,  arbre  qui 
porte  les  avelines)  Filberd-Tree. 
AVENAGE,  S.  M.  (droit  qu’un  Seigneur 
cenfier  perçoiten  avoine)  Avcnage ,  an  Ho¬ 
mage  of  Oats  paid  to  the  Lord  of  the  Ma¬ 
nor. 

AVENANT,  ante,  Adj.  (qui  a  bon  air  8c 
bonne  grace)  handfome ,  neat ,  genteel. 

Mal  avenant,  ungainly ,  nagent  eel ,  clown- 

ifh. 

Avenant  le  décès  d’un  tel ,  on  le  cas 
avenant  qu’un  tel  meure,  in  Cafe  fitch  a  one 
fpould  die. 

Avenant ,  te ,  A%.  Ex.  Mariage  avenant , 
(>:i  fortable)  a  fnitable  Match. 

A  l’avenant,  Adv.  (à  proportion)  propor¬ 
tion  ably,  anfwerably, 

.AVENEMENT,  S.  M.  (venue,  arrivée,  il 
ne  fedit  que  de  l’élévation  à  une  dignité  fu- 
prême)  Coming ,  Accejfion,  Advancement  to 
a  fupreme  dignity. 

Depuis  fon  heureux  avènement  à  la  cou¬ 
ronne  ,  fince  hi  s  happy  Coming  ,  Accejfion  ,or 
Advancement  to  the  Crown. 

AVENIR,  Verb.Neut.  (arriver  par  accident: 
il  ne  le  conftruit  que  dans  les  troifièmes  per- 
foijnes)  to  happen,  chance  ,  fall  out,  or  co¬ 
me  to  pafs. 

Il  avint  que ,  it  happened  that ,  it  fell  out 
that. 

S’il  avient  que  fa  femme  meure  ,  if  his 
Wife  chance  to  die. 

X  Ainfi  n’avienne ,  (à  Dieu  ne  plaife)  God 
forbid. 

AVENIR  ,  S.  M.  (’e  terns  futur)  the  futu¬ 
re  ,  or  Time  to  come. 

A  l'avenir,  Adv.  (déformais)  for  the  fu¬ 
ture  ,  henceforth. 

iff-  Avenir ,  (terme  de  palais ,  aftïgnation 
à  la  partie  pour  venir  plaider  un  certain 
jour)  a  Summons  to  appear  before  the  Court 
.at  a  certain  Day. 

AVENT  ,  A  M.  (le  terns  confacré  par  l’E- 
glife  pour  fe  préparer  à  la  fête  de  noël)  the 
Advent.  The  Time  confecrated  by  the 
Church  for  People  to  prepare  themfelves 
towards  the  Celebration  of  Chriftmas-Day. 
AVENTIN,  S.  M.  V.  Avantin. 
AVENTURE,  S.F.  (accident,  ce  qui  arri¬ 
ve  inopinément)  Adventure ,  Accident ,  E- 
vent. 

Une  aventure  amoureufe ,  an  amorous  Ad¬ 
venture. 

Une  heureufe  aventure ,  a  lucky  Accident , 
a  happy  Turn. 

Une  trifte  aventure,  a  fad  Mifchance. 

Dire  la  bonne  aventure,  (prédire par 
la  chiromancie  ce  qui  doit  arriver  à  quel¬ 
qu’un)  to  tell  one’ s  Fortune. 

Difeur  de  bonne  aventure ,  a  Fortune-Tel¬ 
ler. 

Aventure,  (amour  ,  amourette)  A- 
mour ,  Intrigue ,  Love. 

Aventure,  (en  terme  de  Romans  de 
■chevalerie  lignifie  ,  entreprile  hazardeufe) 
Adventure ,  hazardous  Entreprife, 
tfjf  Aventure  ,  (hazard)  Adventure  or 
Venture,  Chance,  Hazard,  Random. 

Mettre  tout  à  l’aventure,  to  leave  ox  com¬ 
mit  all  Things  to  Chance ,  to  leave  all  at  Ran¬ 
dom  ,  or  to  fix  and  f evens. 

Prendre  l’aventure  d’une  affaire,  (ferélbu- 
-dre  à  tout  ce  qui  en  peut  arriver)  to  take 
one’s  Chance  ,  to  run  all  Hazards. 

-Tar  bonne  aventure,  j’ai  trouvé  celui  que 


AVE 

je  cherchois ,  Hy  good  Chance  or  Luck ,  or  ai 
Luck  would  have  it ,  I  found  him  I  looked  for. 
Faire  toutes  chofes  à  l’aventure,  (fans  re¬ 
flexion)  to  do  every  Thing  at  all  Adven¬ 
ture  ,  at  a  Venture ,  or  at  Random. 

Errer  à  l’aventure,  (fansfavoir  où  l’on  a 
deflèin  d’aller)  to  wander  at  a  Venture. 

C’eft  grande  aventure  fx  je  n’en  viens 
pas  à  bout,  it  will  go  hard,  but  I’ll  bring  it 
about . 

Mettre  à  la  groffe  aventure ,  (mettre 
Ion  argent  fur  un  vaifleau  marchand  au  ha¬ 
zard  du  profit  ou  de  la  perte)  to  venture  all 
in  one  "Bottom . 

ff-  Prendre  de  l’argent  à  la  groffe  aven¬ 
ture,  (emprunter  de  l’argent  fur  fon  vaif- 
feau)  to  take  Money  upon  Bottomry  ,  to  bor¬ 
row  Money  upon  the  Keel  of  one’s  Ship. 

Mal  d’aventure,  (mal  qui  vient  au 
bout  des  doigts  avec  inflammation  &  abcès) 
a  Whitlow. 

f  D’aventure,  par  aventure  ,  Adv.  (par 
hazard)  peradventnre ,  perchance  ,  by  chance. 

Aventuré,  ée,  Adj.  (hazardé,  expofé  à 
l’aventure)  ventured  ,  put  to  the  Venture , 
hazarded. 

AVENTURER,  Verb.  A( 7.  (hazarder,  met¬ 
tre  à  l’aventure)  to  adventure ,  or  venture, 
to  put  to  the  Venture ,  to  hazard. 

S’aventurer,  Verb.  Recip.  (s’expofer)  to 
adventure  or  venture ,  to  run  a  Hazard. 

-f-  Aventureux, eufe,  Adj.  (qui  s’aventu¬ 
re  ,  hazardeux)  ventnrefome. 
AVENTURIER,  S.  M.  (celui  qui  cherche 
les  aventures  de  guerre ,  elpéce  de  volontai¬ 
re)  an  Adventurer ,  one  that  feeks  to  figna- 
lize  himfelf  by  Adventures  of  War. 

*  -J-  Aventurier,  (celui  qui,  fans  être  a- 
moureux  d’aucune  femme ,  tâche  de  gagner 
les  bonnes  graces  de  toutes)  an  Adventurer 
in  Point  of  Love ,  a  general  Lover  that  has 
no  truc  Paffion  for  any  Woman,  and  yet  en¬ 
deavours  to  get  Favours  from  all  the  Sex, 

-j-  Aventurier,  (celui  qui  n’a  aucune  for¬ 
tune  8c  qui  cherche  à  s’établir  par  quelque 
aventure)  an  Adventurer  ,  or  a  Fortune 
Hunter. 

AVENTURIERE,  S.  F.  (femme  qui  cher¬ 
che  à  faire  fa  fortune)  a  jhe  Adventurer  ,  a 
Woman  that  feeks  to  make  her  Fortune. 
Aventurine,  V;  Avanturine. 

AVENU, ue,  Adj.  (qui  eft  arrivé)  come  to 
pafs ,  happened. 

Ce  qu’on  craignoit  eft  venu ,  what  we  fea¬ 
red  is  come  to  pafs. 

AVENUE,  S.  F.  (paffage  ,  entrée  ,  endroit 
par  où  on  arrive  en  quelque  lieu)  Avenue  , 
Faff  age.  Entrance,  Way  to  a  Place. 

Fermer  ,  boucher  les  avenues,  to  flop  ,  to 
/hut  up  the  Avenues. 

Avenue,  (allée  plantée  d’arbres  au  de¬ 
vant  d’une  maifon)  a  Walk  or  Alley  of  Tree  s 
b  fore  a  Houfe. 

Avéré, ée,  Adj,  averred,  evidenced , pro¬ 
ved. 

AVERER  ,  Verb.  Aft,  (faire  voir  qu’une  cho¬ 
fe  eft  vraie)  to  averr ,  to  evidence  ,  to  prove. 
AVERSAIRE,  7  r  Adverfaire. 

Averfe ,  j  v  ’  L  Adverfe. 
AVERSION  ,  S.  F.  (antipathie  naturelle) 
Averfenefs  ,  Averfion,  Abhorrence ,  Ha¬ 
tred,  Antipathy. 

Avoir  de  l’averfion  pour  quelque  chofe, 
ou  à  quelque  chofe ,  l’avoir  en  averfion ,  to 
have  an  Averfenefs ,  or  Averfion  for  a  Thing, 
to  have  an  Antipathy  againfl  it. 

Avoir  de  l’ averfion  pour  quelqu’un  ou  con¬ 
tre  quelqu’un,  to  have  an  Antipathy  againfl 
one ,  to  hate  him,  to  be  out  of  Conceit  with 
him. 

Averti,  ie,  Adj.  warranted,  advertifed, 
8ic.  V.  the  Verb. 

Ils  fe  tinrent  pour  avertis  d’être  une  au¬ 
tre  fois  plus  dilcrets ,  they  took  it  as  a  War¬ 
ning  to  be  more  diferect  at  another  Time, 
AVERTIN  ,S.  M.  (maladie  d’efprit  qui  rend 
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opiniâtre, furieux, on  emporté)  Morofcnefs , 

Crazinefs ,  Madnefs, 

AVERTIR  ,  Verb,  Aft.  (donner  avis ,  faire 
favoir ,  inltruire  ,  informer)  quelqu’un  de 
quelque  chofe,  to  warn,  advert! fe ,  inform  ,  or 
tell  one  of  a  Thing  ,  to  give  him  Notice  Or 
Intelligence  of  it ,  to  make  it  known  to  him. 

Avertir  quelqu’un  d’une  chofe  par  avan¬ 
ce,  to  forewarn  one  of  a  Thing ,  to  give  hint 
a  Caution  of  it  beforehand. 

AVERTISSEMENT,  S’.  M.  (inftruaion , 
avis  qu’on  donne  de  quelque  chofe  afin  qu’on 
y  prenne  garde)  Advertifement ,  Advice  , 
Caution,  a  putting  in  Mind,  a  Warning  , 
Information  ,  Intelligence. 

Avertiflëment  au  leâeur,  Advertifement 
to  the  Reader. 

Donner  un  avertiffement  falutaire  à  quel¬ 
qu’un  ,  to  give  one  a  good  Advice  or  Cau¬ 
tion. 

*  -j-  C’eft  un  avertiffement  au  leâeur, 
that’s  a  fair  Warning  to  one  to  fland  on  hit 
Guard. 

pfj-  Avertiffement,  (terme  de  palais,  mo¬ 
tif  de  fait ,  ou  de  droit  que  la  partie  baille 
par  écrit  fur  un  incident ,  &c.)  the  Bill  and. 
Anfwer  of  Plaintiff  and  Defendant. 

AVERTISSEUR,  S.  M.  (officier  qui  fuitle 
Roi  en  campagne  8c  qui  avertit  lorfque  le 
Roi  veut  diner)  one  of  the  ffing’s  officers , 
whofe  Office  is  to  give  Notice  when  the  Kfng 
is  ready  for  Dinner. 

AVETTE  î,  S.  F.  (petite  abeille)  <*  little 
Bee. 

AVEU,  s.  m.  (du  verbe  avouer  :  confef- 
fion)  Confeffion  ,  Acknowledgment. 

Aveu,  (approbation,  confentement) 
Approbation ,  Allowance ,  Confent ,  Owning. 

ffj-  Aveu,  (reconnoiflance  qu’on  donne  à 
un  Seigneur  des  terres  qu’on  tient  de  lui) 
Acknowledgment  made  by  a  Tenant  to  his 
Lord  of  the  Lands  he  holds  of  him. 

*  f  Homme  fans  aveu ,  (vagabond ,  que 
perfonne  ne  veut  reconnoitre)  one  that  no 
Body  will  own,  a  Vagabond ,  a  Rogue. 

AVEUGLE ,  Adj.  (qui  eft  privé  de  l’ufage 
de  la  vue)  blind  ,  that  is  deprived  of  the 
Ufe  of  his  Sight. 

Rendre  aveugle ,  to  blind, 

*  Aveugle ,  (qui  ne  confidere  rien ,  en  par¬ 
lant  des  perfonnes  8c  des  paflîons)  blind,  in- 
confiderate ,  foolifh. 

Les  amans  font  aveugles  dans  leurs  de- 
firs,  Lovers  are  blind  or  inconft derate  in 
their  Defires. 

Une  paffion  aveugle  ,  a  blind  or  foolifh 
Paffion. 

*  Obéïffance  aveugle  ,  8c  fans  raifonne- 
ment,  (èntiere  foumiffion  aux  ordres  d’un 
fupérieur)  Paffive  Obedience  ,  or  rather  a 
blind  Snbmiffeon  to  a  Superior. 

AVEUGLE ,  S.  M.  a  blind  Man . 

AVEUGLE ,  S.  F.  a  blind  Woman. 

*  -j-  Crier  comme  un  aveugle  qui  a  per¬ 
du  fon  bâton ,  (crier  bien  fort)  to  cry  like  a 
Child  that  has  lofl  his  Rattle. 

*  f  Un  aveugle  y  mordroit ,  (la  chofe 
eft  facile  à  comprendre)  a  blind  Man  could 
find  it  out. 

Aveuglé,  ée,  Adj.  blinded,  8cc.  V.  A- 
veugler. 

AVEUGLEMENT ,  S.  M.  (privation  du  fens 
de  la  vue)  Blindnefs ,  Want  of  Sight. 

*  Aveuglement ,  ( trouble ,  obfcurcilfement 
delà  raifon)  Blindnefs  ,  Error ,  Mifiake ,  In- 
confideratenefs . 

*  Aveuglement,  Adv.  (fans  rien  confidé- 
rer ,  fans  rien  examiner)  blindly ,  blindfold, 
inconfiderately  ,  rafbly  ,  headlong  ,  unadvi- 
fedly ,  at  all  Adventures. 

*  Croire  aveuglément,  to  believe  implici¬ 
tly,  to  have  an  implicit  Faith. 

AVEUGLER  ,  Verb.  Aft.  (rendre  aveugle) 
to  blind ,  to  take  away  the  Sight. 

ffffi  Aveugler  ,  (éblouir)  to  blind  one’s 
Eyes ,  to  dazzle. 
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Je  ne  faurois  regarderie  Soleil ,  il  m’aveu- 
'  gle ,  I  cannot  look  upon  the  Sun ,  it  blinds 
my  Eyes ,  or  dazzles  me  fo. 

*  Aveugler,  (obfcurcir  la  lumière  de  la 
raifon)  to  blind ,  to  fir  ike  blind ,  to  cloud, 
tt  darken .. 

Le  vice  aveugle  les  medians ,  Vice  blinds 
the  Wicked. 

Les  pallions  aveuglent  l’entendement , 
Tajfions  cloud  or  darken  the  U nderftanding . 

-j-  Aveuglette,  Adv.  (à  tâtons)  groping. 

Aller  aveuglette  ,  to  go  groping  along , 
chercher  quelque  chofe  aveuglette ,  to  grope 
about  for  a  Thing. 

AUGE,  . S’.  F.  (pierre  on  pièce  de  bois  creufée 
qui  fert  à  donner  à  manger  8c  à  boire  aux 
animaux  domeltiques)  a  Trough  for  domef- 
tick  Animals,  as  Hogs ,  ire.  to  feed  in. 

Auge,  (uftenfille  dans  lequel  les  ma¬ 
çons  gâchent  leur  plâtre)  a  Plaiftercr  s 
Trough  ,  Tray,  or  Hod. 

AUGE'E ,  J.  F.  (ce  que  peut  contenir  une 
auge  à  maçon)  a  Tray-full. 

AUGET,  J'.  M.  (petit  vaiffeau  où  l’on  met 
la  mangeaille  des  oifeaux  qui  font  en  cage) 
the  Drawer  of  a  Bird-Cage. 

<£“?=■  Auget,  (terme  de  meunier  ,  conduit 
de  bois  au  bout  de  la  tremie  par  où  tombe 
le  grain  fur  la  meule)  the  Spout  of  a  Mill- 
Hopper. 

AUGMENT,  s.  M.  augment  de  dot,  (ter¬ 
me  de  droit ,  ce  que  le  mari  donne  à  fa 
femme  par  contrait  de  mariage)  the  Join¬ 
ture  or  Settlement ,  which  the  Husband  ma¬ 
kes  to  his  Wife  by  Articles  of  Marriage, 

(Jjr  Augment  ,  (terme  de  grammaire 
Grecque)  Augment.  A  Term  of  Greek 
Grammar. 

Augmentatif ,  ive  ,  Adj.  (qui  augmente) 
augmentative ,  increafing. 
AUGMENTATION,  S.  F.  (accroiffement, 
aggrandiffement)  Augmentation  ,  Increafe , 
Improvement ,  Enlargement,  Addition. 

Augmenté,  ée,  Adj.  augmented ,  8cc.  V. 
the  Verb. 

Un  livre  augmenté ,  a  "Book  with  Addi- 
■  tions. 


AUGMENTER,  Verb.  Adi.  (accroître,  ag- 
grandir)  to  augment ,  increafe ,  improve ,  in- 
large  ,  or  amplify ,  to  add  to ,  to  aggravate. 

Augmenter,  Verb.  TA  eut.  on  s’augmenter, 
Verb.  Recip.  (croître  en  qualité  on  en  quan¬ 
tité)  to  increafe,  to  grow,  either  in  Quality 
or  Quantity. 

AUGURAL  ,  ale,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’augure)  of  or  belonging  to  an  Augur. 

Bâton  augural ,  an  Augur’s  Staff  or  Wand. 

AUGURE ,  S.  M.  (préfage  tiré  de  l’obfer- 
vation  faite  fur  le  vol,  le  chant  8c  le  man¬ 
ger  des  oifeaux)  Augury.  Divination  or 
S'oothfaying  by  the  Flight  ,  Singing  ,  and 
Feeding  of  Birds. 

*  Augure ,  (toute  forte  de  préfages)  Omen, 
..Prefiige,  Sign ,  Token ,  or  Foretoken. 

Un  bon  ou  mauvais  augure,  a  good  or  bad 
Omen. 

Ofj-  De  mauvais  augure ,  ominous,  ill  bo¬ 
ding. 

tfjf  Augure,  (celui  dontl’office  étoitd’ob- 
ferver  le  vol,  le  chant  8c  le  manger  des  oi¬ 
feaux  pour  en  tirer  des  préfages)  an  Au¬ 
gur  ,  Saothfayer ,  or  Diviner.  He  that  fore¬ 
told  Futurities  by  the  Flying,  Singing,  or 
Feeding  of  Birds. 

AUGURER  ,  Verb.  Adi.  (tirer  un  augure, 
un  préfage)  to  angurate ,  conjecture ,  Jnrmi- 
fe ,  g  nefs,  or  fuppofr. 

Qu’en  pouvez.- vous  augurer  ?  what  canyon 
angurate ,  or  conjcCiure  by  it  ? 

Je  n’en  augure  rien  de  bon,  7  have  no  good 
Opinion  of  him. 

AUGUSTE ,  Adj.  (vénérable ,  facré)  augnft, 
facred ,  venerable ,  maj cfiick ,  royal ,  imp  criai. 

Auguftement,  Adv.  (d’unemaniere  digne 
-de  vénération)  venerably  ,majefiically. 

AUGUSTIN,  S.  M.  (religieux  qui  fuit  la 
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regie  de  St.  Auguftin)  an  Au  fi  in  Frier ,  a 
black  Frier,  of  the  Order  of  St.  Aufiin. 
AUGUSTINE ,  S,  M.  (forte  de  religieufe) 
an  Aufiin  Nun. 

AVICTUAILLEUR ,  S.  M.  (celui  quifour- 
nit  les  vitcuailles ,  8c  uftenciles  pour  les  vaif- 
feaux)  A  Commiffioner  of  the  ViCtualling- 
Officc. 

AVIDE,  Adj.  (qui  defire  ardemment  quel¬ 
que  chofe)  greedy ,  covetous ,  déferons  ,  eager, 
earnefi. 

Eftomac  avide ,  a  greedy  Stomach. 

Avide  de  richeffes,  covetous  ,  or  greedy  of 
Riches. 

Avide  de  gloire,  de  louange,  greedy ,  dé¬ 
ferons  ,  covetous  of  Honour ,  of  Praife, 
Avidement,  Adv.  (avec  avidité)  greedily, 
eagerly. 

AVIDITE',  S.  F.  (defir  ardent,  infatiable) 
Avidity,  Greedincfs,  Eagcrnefs ,  eager  De- 
fire ,  or  Appetite. 

Avili/ie,  Adj.  abafed,  dif graced,  8cc. 
AVILIR ,  Verb.  AH.  (rendre  abj et,  contemp¬ 
tible)  to  abafe ,  difgrace ,  difparage  ,  or  un¬ 
dervalue,  to  make  contemptible. 

Avilir  fa  dignité,  to  difgrace  one’ s  Digni¬ 
ty  or  CharaHer ,  to  undervalue  one’s  felf. 
AVILISSEMENT ,  S.  M.  (abaiffement)  A- 
bafement ,  Abjection  ,  Contempt,  Difparage- 
ment,  Difgrace,  Undervaluing, or  Difgracing . 
Aviné,  ée,  Adj.  feafoned  with  Wine. 

*  -j-  Un  homme  on  un  corps  aviné,  (un 
homme  qui  a  accoutumé  de  boire  beaucoup) 
a  flanch  Toper ,  a  Man  that  can  drink  much, 
a  good  Drinker,  one  ufed  to  Wine. 
AviNER  ,  Verb.  AH.  (imbiber  de  vin)  to 
feafon  with  Wine. 

AUJOURD’HUI,  S.  M.  this  Day. 

Aujourd’hui  paffé ,  ils  ne  feront  pius  reçus 
à  leurs  offres,  this  Day  being  over  ,  their 
Offers  won’t  be  heard. 

AUJOURD’HUI,  Adv.  (le  jour  oùl’on  par¬ 
le)  to  Day,  this  Day. 

U  arrivera  aujourd’hui ,  he’ll  come  to  Day. 
0^*  Ce  n’eft  pas  d’aujourd’hui  que  nous 
nous  connoiffons,  we  are  no  new  Acquain¬ 
tance,  we  are  old  Cronies. 

Ce  n’eft  pas  d’aujourd’hui,  que  tout  autre 
droit  cede  à  celui  que  le  plus  fort  s’attribue 
par  les  armes  ,  ‘tis  nfual  for  all  Titles  to 
yield,  or  fubmit  to  that  which  the  Strongefi 
arrogate  to  themfelves  by  Force  of  Arms. 

tfff-  Aujourd’hui ,  Adv.  (à  préfent ,  au 
terns  où  nous  fommes)  at prefent  ,now,  now- 
a-days ,  in  this  Age. 

AVIRON ,  S.  M.  (rame)  an  Oar  to  row  with. 

Tirer  à  l’aviron,  totng  the  Oar. 

AVIS,  S.  M.  (opinion , fentiment)  Advice, 
Opinion ,  Sentiment ,  Mind ,  Judgment ,  Me¬ 
aning,  Thoughts. 

A  mon  avis  ,  in  my  Opinion  ,  Mind ,  or 

Judgment . 

Changer  d’avis,  to  change  one’s  Mind,  to 
be  of  another  Mind. 

(ffj-  Il  m’eft  avis ,  (  il  me  femble)  methinks. 
Il  m’étoit  avis,  methought. 
tffjf  Je  fuis  d’avis  qu’on  préféré  la  paix  à 
-  la  guerre,  I  am  for  Peace  before  War. 

J  e  ne  fuis  pas  d’avis  de  lui  refifter ,  7  would 
ntt  have  him  refifted. 

tfff  Avis  (avertiflément)  Advice,  Adver- 
tifement ,  Notice ,  Intimation ,  Caution. 

tffjr  Avis,  (nouvelles  qu’on  reçoit  de  quel¬ 
que  endroit)  Advice,  Account,  News,  In¬ 
formation,  Intelligence. 

Lettres  d’avis,  (lettres  de  négociants)  Let¬ 
ters  of  Advice. 

*  -j-  Prendre  des  lettres  d’avis ,  (délibérer) 
to  confider  of  a  Thing,  to  deliberate  upon  it. 

On  donne  avis  de  Paris  que,  we  have  an 
Accotait  from  Paris,  we  hear  or  it  is  advi- 
fed  from  Paris,  that, 
tffjf  Avis,  (confeil)  Advice,  Counfel. 
Prendre  avis  de  quelqu’un ,  to  ask  Advice 
of  one ,  to  advife  with  him. 

Donner  avis  à  quelqu’un,  to  advüe  one. 
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to  give  him  Counfel  or  Advice. 

La  nuit  porte  avis,  Prov,  advife  with  yew 
Pillow. 

*  +  Il  y  a  jour  d’avis ,  (il  y  a  du  terns  pour 
fe  refbudre)  there’s  Time  enough  to  confider 
ont, 

CC?  Avis,  (propofition°qu’on  met  en  avant  _ 
dans  une  affemblée)  Motion ,  Prapofal. 
Ouvrir  un  avis ,  to  make  a  Motion. 

Donneur  d’avis,  a  ProjeHor. 

Il  fe  mêle  de  dormer  des  avis,  he  fets  up 
for  a  ProjeHor. 

J’ouvris  l’avis  8c  il  fut  fuivi  de  toutes  les 
voix,  7  made  the  Motion,  which  was  tin  a— 
nimoufiy  agreed  to. 

A vifé , ée  Adj.  (prudent,  circonfpeft  ,  é- 
clairé  dans  la  conduite  de  fes  affaires)  wife, 
wcll-advifed ,  prudent ,  difereet ,  confederate , 
wary,  circumfpeH. 

Mal-avifé,  (imprudent)  ill-advifed ,  un- 
wife ,  inconfit der at c  ,  unwary,  imprudent. 
AVISER  |,  Verb.  AH.  (avertir)  to  warn,  to 
give  a  Caution  to ,  to  bid  one  have  a  Care. 

Il  m’en  a  aviféie  premier,  he  warned  me 
fit  ft  of  all,  he  gave  me  the  firft  Warning  or 
Caution. 

■j*  Avifer,  (appercevoir)  quelqu’un  dans 
la  foule ,  to  fpy  out  one  in  a  Croud. 

tffjff  Avifer,  Neut.  (confulter,  délibérer, 
penfer  à)  to  advife  with  one’ s  felf ,  to  think, 
confider ,  fee  ,  or  look. 

Avifez  à  ce  que  vous  avez  à  faire,  think 
upon ,  or  confider  what  you  have  to  do. 

Vous  y  aviferez,  yon  Jhall  look  to  it. 

Avifer  (prendre  une  réfolution)  to 
think  advife  able ,  to  refolve. 

Il  futavifé  que,  ft  was  thought  advifeable, 
it  was  refolved  that. 

Avifer ,  (fonger ,  faire  reflexion)  to 
think  of,  to  take  Notice  of. 

Je  ne  m’enfuis  pas  avifé,  7  did  not  think 
of  it ,  it  never  came  into  my  Mind. 

S’avifer,  Verb.  Recip.  (s’imaginer,  con¬ 
cevoir  ,  trouver  un  moyen  pour  quelque  fin) 
to  bethink  one’ s  felf. 

Il  s’avifad’un  bon  expédient ,  he  bethought 
himfelf  of  a  good  Expedient. 

Avitaillé,  ée,  Adj.  furnijhed  with,  or 
provided  of  ViHnals  or  Provilions ,  viHual- 
led ,  Sec.  V.  the  Verb. 

AVITAILLEMENT,  S.  M.  (l’aftion  de 
faire  entrer  des  vivres  dans  une  place)  Pro- 
vifion  of  ViHnals  for  a  Place. 

Avitaillement  d’un  vaiffeau,  the  vic¬ 
tual  ling  of  a  Ship. 

AVIT AILLER  une  place,  Verb.  AH,  (met¬ 
tre  des  vivres  dans  une  place  affiégée ,  on  qui 
court  rifque  de  l’être)  to  fnrnifh  or  flore  a 
Place  with  ViHnals  or  Provifions ,  to  convey 
Provifions  into  it. 

Avitailler  un  vaiffeau ,  to  viHnal  a  Ship , 
to  provide  her  of  ViHuals. 

AVIVER,  Verb,  AH.  (rendre  plus  vif)  ti 
brisk  up. 

Aviver  le  feu ,  (le  ratifier  8c  le  Ibufler)  t» 
brisk  up  the  Fire. 

Le  Maréchal  avive  fa  forge  en  jettant  des 
goûtes  d’eau  fur  le  feu,  the  Smith  brisks  up 
his  Forge  by  throwing  Water  on  the  Fire, 
çfff  Aviver ,  (gratter  ,  nettoyer  Sc  polir) 
des  figures  de  métal  pour  les  rendre  plus 
propres  à  être  dorées  ,  to  fttrbifh,  polifh  or 
brighten  Figures  of  Metal ,  in  order  to  gild 
them  the  better. 

tfjff  Aviver  le  bois  de  charpente ,  (le  cou¬ 
per  avive  arrête)  to  hew  Timber. 

AVIVES ,  S.  F.  P.  (enflures  qui  fe  font  quel¬ 
quefois  en  de  certaines  glandes  qui  font  à 
côté  de  la  gorge  du  cheval)  the  Vives.  A 
Difeafe  in  Horfes, 

AUL1QUE,  Adj.  (qui  regarde  la  cour  fupé- 
rieure  de  l’Empereur  d’ Allemagne)  Anlik, 
belonging  to  the  fupreme  Court  of  the  Em¬ 
peror  of  Germany. 

Le  Confeil  Aulique ,  The  an! i  a  ne  Council. 
AUL1QUE,  S.F.  (aéte  qu’o'i  fait  dans l’U- 

niver- 
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jiiverfité  ,  lorsqu’on  eft  reçu  Doreur  en 
Théologie)  the  Aft  of  Doftorfhlp  inan  Uni- 
verfity. 

Faire  fon  aulique ,  to  beep  one’s  Aft. 
AULNAYE ,  S,  F.  (lieu  plante  d’aulnes)  a 
Grove  of  Alders ,  an  Alders  Flot. 

AULNE,  d',  M.  (forte  d’arbre  fort  haut  & 
fort  droit,  qui  aime  les  lieux  humides)  an 
Alder- tree,  a  tall ,  lirait  Tree,  which  de- 
.  lights  in  moill  Places. 

Aulne,  melure)  V.  AUNE. 

AULNE'E ,  S.  F.  (plante  médicinale)  Elîcam- 
patie. 

A UM AILLES  %,  S.  F.  F.  (bêtes  à  corne) 
Cattle. 

AUMELETTE ,  .V.  F.  (œufs  brouillés  &  fri- 
caflés  dans  la  poêle)  au  Omelet ,  or  Panca¬ 
ke  made  of  Eggs. 

AUMOSNE,  S.  F.  Pron.  Aumône,  (ceque 
l’on  donne  aux  pauvres  pour  l’amour  de 
Dieu,  charité)  Alms,  Charity,  what  is  free¬ 
ly  given  to  the  poor  for  God’s  fake. 

Faire  l’aumône,  to  give  Alms  ,tobeffow  a 
Charity ,  to  give  fomcthing  to  the  Poor. 

Demander  l’aumône ,  to  beg  a  Charity ,  to 
leg. 

Aumônes  fieffées,  (fondations  faites 
auxEglifes  par  les  Rois)  Frank  almoin.  A 
Law  Term,  a  Tenure  by  divine  Service. 
AUMOSNER ,  Verb.  AS.  (terme  de  prati- 
.  que,  donner  par  Aumône)  to  beffow ,  to  gi¬ 
ve  to  charitable  Ufes. 

AUMOSNERIE ,  S.  F.  (charge  d’aumônier) 
the  Almoner  s  Dignify. 

La  grande  Aumofnerie  de  France  ,  the 
Dignity  of  great  Almoner  of  France. 

0^?“  Aumofnerie  ,  (bénéfice  clauflral  af- 
feCté  à  la  diftribution  des  aumônes,  dans  les 
anciennes  Abbayes)  Almnery  or  Atimry. 

Aumofnier,  iere  ,  Âdj.  (qui  fait  fouvent 
l’aumône ,  charitable)  Alms-giver  ,  chari¬ 
table. 

Aumofnier ,  (officier  Ecclefiaftique  dans  la 
maifon  du  Roi,  d’un  Prince  on  d’un  grand 
Seigneur)  an  Almoner  or  Almner ,  a  Chap¬ 
lain.  An  Ecclefialtical  Servant  to  the  King, 
a  Prince  ,  or  noble  Man. 

AUMONIER ,  re  Subfl.  M.  &  F.  (ce¬ 
lui  ou  celle  qui  eft  charitable)  a  charitable 
Man  or  Woman. 

AUMUCE ,  ou  AUMUSSE ,  S.  F.  (fourru¬ 
re  que  les  Chanoines  portent  fur  le  bras  lors¬ 
qu’ils  vont  à  l’office)  ‘  Amefs ,  an  Ornament 
which  Canons  wear  on  their  Arms  when  they 
.  go  to  the  Office. 

AUNAGE  ,  S’.  M.  (mefurage  à  l’aune)  a  mea- 
f tiring  by  Ells ,  a  Number  of  Ells. 
AUNAYE,  V.  Aulnaye. 

A4ÎNE,  S.  F.  (mefiire  de  3  pieds  7  pouces 
&  8  lignes,  j’entensl’aune  de  Paris)  an  Ell. 
A  Meafure  of  Paris ,  conhfting  of  3  Foot ,  7 
Inches,  and  8  Lines. 

Acheter  on  vendre  -à  l’aune,  to  buy  and 
■  fell  by  the  Ell. 

*  f  Tout  du  long  de  l’aune ,  (beaucoup , 
exceffivement)  foundly. 

P.  Mefurer  les  autres  à  fon  aune,  (juger 
d’autrui  par  foi-même)  P.  to  meafnre  ano¬ 
ther  Mau’ s  Corn  by  one’s  own  ' Bnfhel . 

*  -f-  Il  fait  ce  qu’en  vaut  l’aune,  (il  en  a 
fait  l’expérience  à  fes  dépens)  he  knows  what 
it  is  by  Experience  or  to  his  Coff. 

*  -f  Je  fai  ce  qu’en  vaut  l’aune,  I  know 
the  Confeqnence  of  it ,  I  know  it  by  Expérien¬ 
ce,  I  know  it  to  my  Coff,  or  to  my  Sorrow. 

Aune,  V.  Aulne. 

Auné,  Ce,  Adj.  meafured  by  the  Eli. 
AUNER,  Verb.  Aft.  (mefurer  à  l’aune)  te 
meafure  by  the  Ell. 

A  U  NE  U  R  ,  S,  M.  (officier  commis  pour  mar¬ 
quer  &  vifiterles  aunes  des  marchands)  Al- 
nager ,  or  Aulnager. 

AVOCASSER  -f-,  Verb.  Neuf,  (faire profef- 
fion  d’ Avocat)  to  follow  the  Law,  to  do  the 
Office  of  a  pleading  Lawyer. 

AVOCAT  ,  S.  M,  (celui  qui  fait  profeffion 


de  défendre  les  caules  en  juftice)  »i  Law¬ 
yer  ,  a  Cottnfellor ,  an  Advocate  ,  or  a  Counfel 
at  Law, 

Avocat  plaidant ,  a  pleading  Lawyer ,  or 
Cottnfellor ,  a  ’liarrifler. 

Avocat  confultant,  a  Chamber  Counfellor. 

Un  Avocat  de  caules  perdues ,  un  méchant 
Avocat,  a  fcttrvy  or  ignorant  Lawyer ,  a 
Pettifogger. 

tfjff  Avocat,  (interceffe  ir,  médiateur)  an 
Advocate ,  Interccffor ,  or  Mediator . 

Chrift  eft  notre  avocat ,  Chriff  is  our  Ad¬ 
vocate  or  Mediator. 

AVOCATE,.^.  F.  (médiatrice)  Advocate, 
Mediatrix. 

La  Vierge  efl:  l’avocate  des  papiftes,  the 
Virgin  Mary  is  the  Papifls  Advocate. 
AVOINE ,  S.  F.  plufieurs  prononcent,  Avei- 
ne,  (forte  de  grain)  Oats ,  a  kind  of  Corn. 

Donnez,  del’ avoine  aux  chevaux,  give  the 
H or  fes  J'orne  Oats  or  Corn. 

AVOIR,  Verb.  AS.  (polfeder,  de  quelque 
maniéré  que  ce  foit)  tom  have. 

Avoir  du  bien  ,  to  have  an  Efiate ,  to  be  rich. 

Il  a  un  coup  fur  la  tête,  he  hasaBlow  «- 
p  on  hi  s  Head. 

Avoir  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux , 
to  have  the  Fear  of  God  before  one’s  Eyes. 

0^?J  Avoir  faim ,  fùf,  froid  &  chaud ,  to 
be  hungry,  dry,  cold  and  hot. 

Dès  qu’il  eut  le  dos  tourné,  as  foon  ashis 
Back  was  turned. 

Avoir  beau  faire ,  beau  dire ,  ire.  V. 

Beau. 

ü^p  Avoir  en  horreur ,  to  abhor ,  to  deteff. 
Oup  Avoir  pour  agréable,  to  like,  to  accept. 
Avoir  foin  de  quelque  chofe ,  to  take  Care 
of  a  Thing. 

tfjff  Ceux  qui  avoient  le  fecret,  they  who 
wereinthe  Secret ,  or  who  were  at  theBottom. 

R.  Avoir,  avec  la  prépofition  à  devant 
l’infinitif,  marque  le  devoir,  l’inclination, 
ire.  de  faire  quelque  chofe,  to  have,  before 
an  Infinitive  Mood  denotes  the  Duty ,  In¬ 
clination  ,  See.  of  doing  any  Thing, 

Qu’avez- vous  à  faire  S  What  have  yon  to  do  ? 
J’ai  à  faire  une  vilïte ,  I  have  a  Vi  Jit  to  make. 
Il  y  a,  Verb.  Imp.  there  is  ,  en  parlant 
d’une  feule  chofe  ,  there  are  ,  en  parlant  de 
plufieurs. 

Il  y  a  là-bas  un  homme  qui  veut  vous  par¬ 
ler,  there  is  a  Man  below  that  deffres  to 
fpeak  with  yon. 

Il  y  a  là-haut  deux  Meilleurs  qui  vous  at¬ 
tendent  ,  there  are  two  Gentlemen  above  that 
ffay  for  yon. 

Il  y  a  ici,  here  is,  here  are. 

Il  y  a  ici  un  beau  carofle  ,  here  is  a  fine 
Coach. 

Il  y  a  ici  bien  des  carofl'es ,  here  are  a 
great  many  Coaches. 

H  y  a ,  it  is ,  or  ‘tit. 

Il  y  a  près  de  20  miles  d’ici-Ià,  It  is ,  or 
‘tis  near  upon  20  Miles  thither. 

11  y  a  près  d’une  heure  qu’il  eft  font,  it  is 
almoff  an  Hour  ffnee  he  went  out. 

Il  y  a  un  an ,  huit  jours ,  ire.  a  Tear ,  or 
eight  Days  ago,  a  Tear  or  eight  Days  ffnee. 

Il  croit  qu’il  n’y  a  qu’à  purger,  He  believes 
[  that  purging!  s  all ,  or  that  purging  is  the  on¬ 
ly  Remedy  in  fuch  a  Cafe. 

Ilya  long-tems ,  long  finer. 

R.  Avoir ,  eft  un  verbe  auxiliaire  qui  fert  à 
conjuguer  les  autres  verbes.  Ex.  Avoir  lu, 
j’ai  mangé,  ire.  to  have ,  is  an  auxiliary  or 
helping  Verb ,  which  ferves  to  conjugate  other 
Verbs.  Ex,  to  have  read ,  I  have  eaten,  8cc. 
AVOIR  f-,  S.  M,  (ce  qu’on  poflede  de  bien) 
Subflance ,  what  one  has. 

C’eft  tout  mon  avoir,  this  is  till  my  Sub- 
fiance,  or  all  I  have. 

AVOISINER  ,  Verb.  Aft.  (être  proche  o«  voi- 
fin.  Il  ne  fe  dit  que  des  lieux)  to  border  upon. 

Les  Provinces  qui  avoifinent  la  France, 
the  Provinces  bordering  upon  France. 

(£p  Un  arbre;  un  rocher ,  une  cour  quia- 


voiflne  les  Cieux,  (termes poétiques)  a  Tree, 
Rock ,  or  Tower  that  reaches  te  the  Skies , 
a  lofty  Tree,  &c. 

avortement,  s.m.  (accouchement a- 

vant  terme)  Abortion ,  Mifcarriage  ,  the 
bringing  forth  before  the  Time  ,  or  unti¬ 
mely. 

Avorté,  ée,  Adj.  abortive  ,  born  before 
the  Time. 

AVORTER,  Verb.  Neuf,  (accoucher  avant 
terme)  to  mifearry,  to  be  brought  to  Bed  be¬ 
fore  the  Time. 

Faire  avorter,  to  canfe  a  Mifcarriage. 

(fjf  Avorter,  (faire  des  petitsavant le  terns, 
en  parlant  des  animaux)  to  bring  forth  young 
ones  before  the  Time, 

*  Avorter,  (en  parlant  des  fruits  qui  ne 
viennent  point  à  maturité)  to  mifearry. 

*  Avorter,  (en  parlant  d’un  defleln)  te 
mifearry ,  to  prove  abortive . 

Faire  avorter  les  defîeins  de  l’ennemi,  les 
rendre  inutiles,  to  make  the  Enemy’s  Defigns 
mifearry ,  to  baffle  them ,  to  make  them  pro¬ 
ve  abortive. 

AVORTON ,  S.  M.  (qui  eft  né  avant  le  terns, 
on  qui  ne  peut  acquérir-  la  perfection  ordi¬ 
naire)  an  abortive ,  or  untimely  Child  bï 
Birth  ,  one  born  out  of  due  Time. 

*  f  Quel  petit  avorton  eft  cela  ?  What  lit¬ 
tle  Shrimp  or  fhort  Arfe  is  that. 

*  Avorton ,  (en  parlant  des  fruits)  unti¬ 
mely  Fruit. 

*  Avorton,  (production  de  l’efprit  trop 
précipitée)  an  untimely  produftiori  of  the 
Brain, 

AVOUE' ,  S.  M.  (un  patron  de  quelque  E- 
glife)  an  Avowee ,  a  Patron  or  ProtcClor  of 
a  Church. 

Avoué,  ée,  Adj.  owned  ,  confejfcd ,  8cc. 
V.  the  Verb. 

AVOUER,  Verb.  Aft.  (confeftèr,  reconnoi¬ 
tre  qu’une  choie  eft  véritable,  en  demeurer 
d’accord)  to  own  ,  confefs  ,  acknowledge , 
grant,  or  avow. 

*  j-  Avouer  la  dette ,  (reconnoitre  qu’on 
a  tort)  to  crypeccavi,  *  j-  to  own  one’s  felf 
in  the  Wrong-,-  to  confefs’. 

*  Avouer,  (reconnoitre  pour  lien)  to  own, 
to  father. 

Il  l’avoua  pour  fon  fils ,  he  owned  him  for 
his  Son. 

On  doutoic  de  l’auteur  de  cette  comédie, 
mais  Mr.  S.  l’avoue,  People  were  in  doubt 
about  the  Author  of  that  Play ,  but  Mr.  S. 
owns  or  fathers  it. 

tfjff  Avouer ,  (autorifer ,  approuver)  to  a- 
vow,  to  own ,  to  approve  or  allow  of. 

J’avouerai  tout  ce  qu’il  fera,  ou  je  l’avoue¬ 
rai  de  tout  ce  qu’il  fera,  I fhall  approve  or 
alioro  of  all  that  he  fhall  do. 

S’avouer  de  quelqu’un  ,  Verb.  Recip.  (fe 
reclamer,  s’autorilêr  de  quelqu’un)  to  make 
nfe  of  one’s  Name. 

AVOÙERIE  J,  S.  F.  (droic  de  patronage) 
Advowfon ,  (protection)  Proteftion. 
AVOYE' ,  on  avoyer,  S,  M.  (Magiftrat  de 
quelques  villes  Suilîès)  an  Avoyer  or  Avoy ce, 
AUPARAVANT,  Adv.  (qui  marque  prio¬ 
rité  de  terns)  before. 

Long-tems  auparavant ,  long  before ,  a  long 
Time  before, 

AUPRE'S,  Prep.  (de lieu,  tout  contre)  near, 
by,  about. 

“Sa  maifon  eft  auprès  de  la  mienne,  hi  s  Hou - 
fe  is  near  mine. 

J’ai  été  auprès  de  la  Bourfe  Royale ,  I  ha¬ 
ve  been  about  the  Royal  Exchange. 

oéjr  Auprès  (marquant  l’attachement  do  - 
meftique)  with,  near  ,  by,  to. 

Ex.  Etre  auprès  d’un  grand  Seigneur,  t» 
live  with  a  Nobleman ,  to  be  about  him. 

Il  réfide  auprès  du  Prince ,  he  reffdes  near 
the  Prince. 

S’attacher  auprès  de  quelqu’un ,  to  apply  or 
addift  one’s  felf  to  one. 

Etre  bien  auprès  de  quelqu’un  (être  dans 
G  2  f« 
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fes  bonnes  graces)  to  be  great  ,  or  In  favour 
with  one . 

Excufez,-le  auprès  de  fon  pere,  excufe  him 
to  his  Father. 

tfjft  Auprès ,  (au  prix ,  en  comparaifon) 
to ,  in  Comparifon. 

Votre  mal  n’eft  rien  auprès  du  mien,  your 
Diftemper  is  nothing  to  mine ,  or  in  Compa¬ 
rifon  of  mine. 

Auprès ,  ok  tout  auprès  ,  Adv.  hard  by , 
(lofe. 

Je  ne  puis  voir  cela  fi  je  ne  fuis  auprès  o« 
tout  auprès,  I  cannot  fee  it,  except  I  am  by 
it,  or  clofe  to  it. 

Par  auprès ,  (auprès) ,  un  peu  à  côté)  hard 
by,  near,  a  little  afide. 

AUREOLE,  S.  F.  (cercle  de  lumière  qu’on 
met  autour  de  la  tête  des  images  des  Saints) 
a  Glory ,  round  the  Head  of  a  Piéture  of  a 
Saint. 

Aureole ,  (degré  de  gloire  qui  diftin- 
gue  les  Saints  dans  le  Ciel)  the  Degree  of 
Glory  of  Saints  in  Heaven. 
AURICULAIRE,  Adj,  (qui  feconnoitpar 
les  oreilles)  auricular. 

La  confeflion  auriculaire  ,  the  auricular 
ConfeJJion. 

05*  Un  témoin  auriculaire,  (qui  a  oui  ce 
qu’il  dépofe)  an  Ear-Witnefs. 

cftftf  Le  doigt  auriculaire ,  (le  petit  doigt) 
the  little  Finger. 

AVRIL ,  S.  M.  (le  quatrième  mois  de  l’an¬ 
née)  April,  the  fourth  Month  of  the  Year. 

*  En  l’avril  de  fes  ans ,  (phrafe  poétique, 
en  la  fleur  de  fbn  âge)  in  bis  Prime. 

AURONNE  ,  S.  F.  ( forte  d’herbe)  Southern- 
Wood  ,  an  Herb  ever  green. 

AURORE,  S.  F.  (lumière  qui  paraît  avant 
que  le  Soleil  foit  levé)  Aurora,  the  Morning, 
the  "Break  of  Day,  Day-Break ,  Dawn. 

(Gf  Couleur  d’aurore  ,  on  (implement , 
aurore,  (couleur  de  jaune  doré)  yellow,  of 
yellow  Colour, 

*  Aurore,  (la  région  du  monde  où  pa¬ 
rait  l’aurore,  l’orient)  the  Eaft. 

*  Aurore ,  (une  beauté  naiflante)  a  fair 
and  young  Virgin. 

AUSPICE,  S.  M.  (préfage  tiré  du  vol  des 
oifeaux)  Aufpice,  Prefage,  Token ,  Omen  or 
Sign  of  the  Snccefs ,  or  Event  of  Things  (he¬ 
wed  by  flying  of  Birds. 

*  Sous  d’heureux  aufpices,  (ayant  la  for¬ 
tune  favorable)  aufpicivufly ,  with  good  Sui¬ 
te  fs  or  Fortune. 

*  Sous  les  aufpices  de  quelqu’un ,  (fous  fa 
conduite,  fa  bonne  fortune ,  fa  faveur,  Ion 
appui)  onder  one’s  Aufpices ,  Conduit ,  Gui¬ 
dance,  Command ,  Protection. 

AUSSI,  Corf,  (pareillement,  de  même)  alfo, 
too  ,  likemife. 

J’étois  préfent,&  votre  frere  aufli, quand 
il  fut  tué,  I  was  there ,  and  your  Brother  al¬ 
fo  ,  when  he  was  killed. 

JDonnez-m’en  aufli ,  give  me  fame  too. 

Il  fut  aufli  (très-mal-traité,  he  was  like  wi¬ 
fe  fcnrvily  nfed. 

Aufli,  (de  plus)  alfo,  too,  over  and 

above. 

Il  lui  a  donné  telle  chofe ,  &  cela  aufli ,  he 
gave  him  fnch  a  Thing ,  and  that  too. 

0^  Aufli,  (c’eft  pourquoi,  à  caufe  de  ce¬ 
la)  fo ,  therefore ,  but  then. 

Il  traite  mal  tout  le  monde ,  aufli  tout  le 
monde  l’abandonne,  he  ufes  everyBody  fcur- 
vily ,  fo  or  therefore  everyBody  forfakes  him. 

Ces  dentelles  font  belles ,  aufli  coûtent-el¬ 
les  beaucoup,  thefe  Laces  are  fine,  but  then 
they  cofl  dear  too. 

Aufli,  (marquant  le  rapport  de  ce 
qui  fuit  avec  ce  qui  précédé)  fo ,  but  ,  and 
truly  ,  then. 

Ayez,  loin  de  vos  affaires  ,  aufli  ai-je ,  mind 
yotur  Affairs ,  fo  I  do. 

Il  faut  qu’il  faflfe  cela ,  aufli  fait- il ,  he  mnfl 
do  that ,  fo  he  does. 

Il  eft  plus  ayifé  que  vous,  aufli  eft-il  plus 
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âgé ,  he  is  wi fer  than  you ,  but  he  is  older  too. 
J’ai  brûlé  ce  papier,  aufli  ne  fervoit-ilde 
rien,  I  burnt  that  Paper ,  and  truly  it  mas 
jkood  for  nothing. 

Il  a  été  volé,  mais  aufli  pourquoi  va-t-il 
la  nuit  ?  he  has  been  robbed ,  but  why  then 
docs  he  go  in  the  Night  ? 

(Gf  Aufli ,  (terme  de  comparaifon.  Au¬ 
tant  ,  également ,  de  même)  as ,  even  as. 

Il  elt  aufli  fage  que  vaillant ,  he  is  as  pru¬ 
dent  as  valiant. 

Il  eft  aufli  embarraflé  que  moi ,  he  is  as 
puzzled  as  I  am, 

tffj'  Aufli-tôt ,  (on  d’aborcj)  forthwith  , 
prefent/y ,  out  of  hand. 

Auflitôt  que ,  as  foon  as. 

P.  Aufli-tôt  dit, aufli-tôt  fait  (celafedit 
pour  marquer  la  promptitude  de  l’exécu¬ 
tion)  no  footer  J 'aid ,  but  done. 

Aufli-bien,  (de  même,  autant,  comme) 
as  well. 

Je  le  ferai  aufli-bien  que  vous,  I'll  do  it 

as  well  as  you. 

Aufli  bien  les  bons  que  les  méchans ,  the 
Good  as  well  as  the  Wicked, 

Aufli  bien,  approche  quelquefois  de 
la  fignificaton  de  car ,  for. 

Je  n’irai  point, aufli  bien  il  eft  trop  tard, 
I  won  t  go ,  for  it  is  too  late. 

AUSTERE,  Adj,"  (qui  eft  rigoureux  en  ce 
qui  regarde  le  traitement  du  corps)  auficrc , 
fevere,  rigorous. 

Une  vie ,  on  une  religion  auftere ,  an  attflere 
or  fevere  Life,  or  Religion. 

Mortification  auftere ,  a  rigorous  or  aufte¬ 
re  Mortification. 

qG*  Aufter.e ,  (rude ,  fevere ,  qui  ne  par¬ 
donne  rien)  auftere  ,  fevere  ,  rigid ,  ftrid , 
rigorous. 

Un  juge  auftere,  an  auftere ,  fevere ,  or  ri¬ 
gid  Judge. 

*  Auftere,  (fevere,  grave)  auftere , feve¬ 
re ,  grave,  referved. 

Les  mœurs  aufteres  de  Caton  ,  the  auftere, 
grave ,  or  fevere  Manners  of  Cato. 

Une  vertu  auftere ,  an  auftere  or  referved 
Virtue. 

*  Mine  auftere,  (ou  refrognée)  a  ftern , 
crabbed,  or  four  Look. 

tfffi  Auftere,  (terme  de  phyfique.  Apre  au 
goût)  harfh,  rough ,  four ,  (harp ,  to  the  Tafte. 

Auftèrement  ,  Adv.  (avec  auftérité  pour 
le  corps)  aufterely  ,  rlgoroufly  ,  feverely , 
ftriâly, 

AUSTE  RITE'  ,  S.  F.  (mortification  ,  ri¬ 
gueur  qu’on  exerce  fur  le  corps)  Aufterity, 
Aufterenefs ,  Mortification. 

Auftérité,  (feverité)  Aufterity,  Se¬ 
verity,  StriÜnefs ,  Rigour. 

AUSTRAL,  ale,  Adj.  (meridional)  Sou¬ 
thern,  Auftral ,  or  Anftralic. 

Les  parties  auftrales  du  Zodiaque ,  the  Sou¬ 
thern  or  Auftral  Parts  of  the  Zodiack. 
Terre  Auftrale  ,  Terra  Auftralis. 
AUSTRUCHE  ,  5.  F.  Pronon.  Autruche, 
(efpéce  de  grand  oifeau)  an  Oftrich ,  or  Of- 
tridge ,  a  great  Bird ,  which  is  faid  to  digeft 
Iron. 

*  -j-  Avoir  un  eftomac  d’autruche,  (digerer 
facilement  toutes  fortes  de  viandes)  to  have  a 
flrong  Stomach  that  will  digeft  any  Thing. 

AUTAN,  S.  M,  (vent  de  midi.  II  nefedit 
qu’en  poëfie)  the  South  Wind. 

AUTANT,  Adv.  (qui  fert  à  marquer  pa¬ 
rité,  égalité)  as  much ,  fo  much,  as  many , 
fo  many ,  as. 

Ce  diamant  vaut  autant  que  ce  rubis,  that 
Diamond  is  worth  as  much  as  this  Ruby. 
Autant  que  jamais,  as  much  as  ever. 

J’ai  autant  de  guinées  que  de  piftoles,  I 
have  as  many  Guineas  as  Piftoles. 

Autant  de  têtes,  autant  d’opinions,  fo  ma¬ 
ny  Men ,  fo  many  Minds. 

J’en  ai  eu,  ou  je  l’ai  vendu  tout  autant,  I 
had  fo  much  for  it,  I  fold  it  for  fo  much. 

Je  fuis  autant  que  vous ,  I  am  as  good  as  you. 
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Il  s’eftime  autant  qu’un  autre ,  he  valrres 

himfelf  as  much  as  another ,  or  he  thinks  hirn- 
felf  as  good  as  another. 

Autant  de  fois  qu’on  le  commande,  as  of¬ 
ten  as  he  is  bidden 

P,  Il  lui  en  pend  autant  devant  les  yeux, 
(il  peutlui  en  arriver  autant)  the  fame  Fate 
attends  him. 

P.  Il  en  a  autant  qu’il  lui  en  faut,  (parlant 
d’un  homme  qui  a  trop  bu)  he  has  his  Load. 
Speaking  of  one  that  has  drunk  his  fill. 

P.  Autant  en  emporte  le  vent,  (parlant 
d’une  chofe  vaine  &  qui  n’a  point  d’effet) 
that  ftgnifies  nothing ,  or  that  does  not  ftgni- 
fy  et  Fin. 

tfflfi  Autant ,  (ou  felon)  que  j’en  puis  juger, 
as  I  can  conjeiinrc. 

tpfff  Autant  comme  autant ,  (en  grande 
quantité)  a  great  many ,  a  great  deal. 

CÇr  D’autant  plus  ,  d’autant  mieux  ,  the 
more  ,  fo  much  the  more ,  fo  much  the  better. 

Je  l’aime  d’autant  plus  ou  mieux,  qu’il  eft 
très-moderé ,  I  love  him  the  more ,  or  fo  much 
the  more  ,  as  he  is  or  becaufe  he  is  a  very  fi¬ 
ber  Man. 

On  meurt  d’autant  plus  volontiers  que  l’on 
eft  homme  de  bien  ,  the  better  a  Man  lives, 
the  more  willingly  he  dies. 

•f  Boire  d’autant,  (boire  beaucoup)  to  drink 
hard. 

D’autant  que.  V.  Dautant  que ,  without  an 

Apoftrophe, 

Autant,  (terme  de  palais.  La  copie, 
d’un  afte)  the  Duplicate  of  a  Writing. 
AUTEL  ,  J.  M.  (lieu  élevé  en  forme  de  ta¬ 
ble  pour  y  faire  des  facrifices)  an  Altar.  A 
Place  to  facrifice  upon. 

Le  grand  ,  ou  le  maître-autel  ,  the  great 
Altar . 

Le  S.  Sacrementde  l’autel,  (l’Euchariftie) 
the  Holy  Sacrament ,  the  Eucharift. 

P.  Qui  fert  à  l’Autel  doit  vivre  de  l’Autel, 
(il  eft  jufte  que  chacun  vive  de  fa  profes- 
fion)  he  that f  :rves  the  Altar  muft  live  by  the 
Altar ,  every  one  muft  live  by  his  Callings 
*  Elever  Autel  contre  Autel ,  (faire  un 
fchifme  dans  l’Eglife  ou  dans  quelque  com¬ 
munauté)  to  fet  up  Altar  againft  Altar ,  to. 
make  a  Schifm. 

AUTHENTIQUE,  Adj.  (qui  a  de  l’autori¬ 
té  ,  qui  mérite  qu’on  y  ajoute  foi)  authen -, 
tick,  authentical ,  allowed,  of  good  Autho¬ 
rity ,  Original. 

A&e,  contract,  pièce,  écrit  authentique, 
an  authentick  Ail  ,  Contrail ,  or  Writing , 
the  original  Copy  of  an  Ail ,  &CC. 

Oftfi  Authentique,  (notable,fo!emnel)  au¬ 
thentical  or  authentick  ,folemn  ,  credible ,  ap¬ 
proved. 

Témoignage  authentique  ,  an  authentick 
or  credible  Witncfs. 

Un  paflage  authentique  ,  an  authentick 

Faff  age. 

AUTHENTIQUE,  d*.  F,  (nom  que  l’on  don¬ 
ne  à  certaines  loix  du  droit  Romain)  au- 
thentick  Roman  Laws. 

Authentiquement ,  Adv.  (d’une  maniéré 
authentique)  authentically , in  an  authentick 
Manner, 

AUTHENTIQUER ,  Verb.  AU,  (rendre  au¬ 
thentique)  to  make  authentick. 
AUTHEUR  on  AUTEUR,  S.  M.  (celui 
qui  eft  la  premiere  caufe  de  quelque  chofe) 
Author,  or  Caufe. 

Dieu  eft  l’auteur  de  toutes  chofes ,  God  is 
the  Author  or  Caufe  of  all  Things. 

Vous  êtes  l’auteur  de  ces  troubles,  you 
are  the  Author,  Caufe,  or  Abettor  of  the¬ 
fe  Troubles. 

(G?*  Auteur  ,  (ou  inventeur  de  quelque 
chofe)  the  Author  ,  Inventer  ,  Maker ,  or 
Contriver  of  any  Thing. 

L’auteur  de  la  bouflble ,  the  Author  or  In¬ 
venter  of  the  Sea  Compafs. 

(for  Auteur  ,  (celui  qui  a  compofé  un  li¬ 
vre)  an  Author,  a  Writer ,  or  Compofcrof  a 
Biol .  Les 
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Les  Auteurs  8c  les  Libraires  ne  s’accor¬ 
dent  guère  touchant  le  mérite  d’une  copie, 
Authors  and  Bookfiellers  do  feldom  agree  u- 
pon  the  Merit  of  a  Copy .. 

Un  bon  Auteur ,  un  Auteur  approuvé ,  a 
good ,  an  approved  Author, 

C’eft  elle  qui  eft  l’auteur  de  ce  livre ,  fhe 
ts  the  Author  of  that  "Book, 
tffy  Auteur ,  (celui  qui  a  débité  quelque 
nouvelle)  the  Author  or  Reporter  ofNewr. 

Cette  nouvelle  court,  maison  n’en  dit  pas 
l’auteur,  there  is  fuch  a  Report,  but  mho  is 
the  Author  of  it ,  no  Body  can  tell. 

Auteur,  (terme  de  jurisprudence ,  celui 
duquel  on  tient  quelque  droit)  an  Omner  or 
Seller  of  Things  upon  Warranty. 
AUTORISATION,  S.  F.  (terme  de  prati¬ 
que)  'Authorization ,  authorizing  or  impower- 
ing. 

Autorifé,  ée,  Adj,  authorized,  8cc.  V. 
the  Verb. 

AUTORISER  ,  Verb.  Adi.  (donner  autorité 
ou  pouvoir)  to  authorize  or  impoxver  ,  to  give 
Authority  or  Power ,  to  allovo  by  Authority. 

Le  Roi  autorifé  les  Magiftrats  ,  the  King 
authorizes  or  impomers  Magifirates. 

pfify  Autorifer,  (juftifier)  to  authorize  ox 
jujlify. 

Votre  procédé  autorifé  ion  emportement, 
your  Way  of  Proceeding  jujlifies  his  Pa  ([ion. 

S’ autorifer ,  Verb.  Rec'ip.  (acquérir  de  l’au¬ 
torité)  to  get  Credit  or  Authority. 
AUTORITE',  S.  F.  (puiffance  légitime  fur 
les  inférieurs)  Authority ,  Power.. 

L’autorité  des  loix,  the  Authority  of  Laws. 
Ufèr  de  fon  autorité,  to  make  rife  of  one’s 
Power  or  Authority. 

Etre  en  autorité  ,  to  be  in  Power  or  Au¬ 
thority. 

pffy-  Autorité ,  (maniéré  impérieufe  de  par¬ 
ler,  ou  d’agir)  Authority,  Imperionfnefs. 
pfiy  Autorité,  (crédit, confideration)  Au¬ 
thority,  Power,  Crédit ,  Inter eji ,  Confidera¬ 
tion,  Weight. 

Il  a  beaucoup  d’autorité  à  la  Cour ,  he  is 
a  Man  of  great  Authority,  Power,  Credit, 
Interefi ,  ox  Confideration  at  Court. 

tffif  Autorité,  (témoignage  que  l’on  rap¬ 
porte  pour  confirmer  ce  que  l’on  dit)  Au¬ 
thority  ,  a  Pajfage  or  Testimony  quoted  to 
make  good  what  one  fays. 

AUTOGRAPHE ,  S.  M.  (original  d’un  é- 
crit)  Autographum,  or  Autography  Origi¬ 
nal  Writing. 

AUTOMATE ,  S.  M.  Pron.  Otomate  (ma¬ 
chine  qui  a  en  foi  les  principes  de  fon  mou¬ 
vement)  an  Automaton .  Any  Piece  of  Art 
that  moves  of  itfelf ,  as  a  Clock ,  a  J ack ,  &c. 
Automnal,  He,  Adj.  (qui  eft  del’automne) 
autumnal ,  belonging  to  Autumn . 
AUTOMNE,  .9.  F.  ou  M.  Pron.  Autonne, 
(celle  des  IV.  faifons  de  l’année  qui  eft  entre 
l’Eté  8c  l’Hyver)  the  Autumn,  the  Fall  of  the 
Leaf.  One  of  the  four  Seafons  of  the  Year , 
betwixt  Summer  and  Winter. 

Un  fruit  d’automne  ,  (fruit  tardif)  late¬ 
re  ard  Fruit.  . 

AUTOUR ,  S.  M..  (forte  d’oifeau  de  proye) 
a  Gofs  Hawk.  A  Bird  of  Prey. 

.  AUTOUR  ,  Prep,  (qui  fe  dit  en  parlant  de 
ce  qui  environne)  about ,  round. 

Autour  de  fa  perfonne ,  about  hit  Per fon. 
Autour  de  l’Eglife  ,  about  or  round  the 
Church . 

P.  Tourner  autour  du  pot,  P.  to  go  about 
the  Bttfk. 

Autour  ,  Adv.  (aux  environs)  about,  round. 
Il  tourne  tout  autour  8c  n’entre  point  de¬ 
dans  ,  he  turns  round  or  about ,  and  does  not 

go  in,  ' 

AUTOURSERIE ,  S.  F.  (art  de  drefler  les 
autours)  the  training  up  of  Gofs  Hawks. 
AUTOURSIER  ,  S.  M.  (celui  qui  a  foin  des 
autours)  Gofs  Hawker. 

AU  TRAVERS,  à  travers  , Prep,  V. TRA¬ 
VERS. 
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AUTRE  ,  (pronom  relatif  de  tout  genre) 

other,  another,  A  relative  Pronoun. 

En  voilà  un  ,  voilà  l’autre  ,  there’s  one , 
there’ s  the  other. 

L’autre  jour,  the  other  Day. 

Une  autre  fois ,  another  Time. 

L’un  a  befoin  de  l’autre,  owe flands  in  need 
of  another’s  Help. 

Il  dit  une  chofe ,  8c  en  penfe  une  autre ,  he 
f, ays  one  Thing ,  and  means  another. 
D’AUTRE  PART,  Adv.  (de  l’autre  côté) 
on  the  other  Part ,  on  the  other  Hand ,  mo¬ 
reover. 

Autre ,  (fe  dit  pour  marquer  la  conformi¬ 
té)  another. 

C’eft  un  autre  Alexandre ,  he  is  another 
Alexander. 

Cette  ville  eftun  autre  Paris,  that  City  is 
another  Paris. 

Autre,  (marquant  un  grand  change¬ 
ment)  another. 

Il  eft  tout  autre ,  he  is  quite  another  Man, 
he  is  quite  altered.  ■ 
pfjy  L’un  ou  l’autre ,  either.- 
pfijy  L’un  8c  l’autre,  les  uns 8c  les  autres, 
both. 

'(fif  Ni  l’un  ni  l’autre ,  neither, 
pyy  Autre  chofe  ,  (marquant  exclufion) 
nothing  or  nothing  elfe. 

Il  ne  fait  autre  chofe  que  jouer,  he  does  no¬ 
thing  but  play. 

pfy  Les  uns  fe  plaifent  à  une  chofe ,  les 
autres  à  une  autre , J'orne  delight  in  one  Thing, 
fame  in  another. 

pfy  II  ne  fera  jamais  autre  qu’il  a  été,  he 
fhall  ever  be  the  fame  Man. 

pfiy  II  aime  tout  autre  que  moi,  he  loves 
any  Body  but  me. 

pfiy  Tout  autre  que  lui  eût  perdu  courage, 
any  Body  elfe  had  been  difheartened. 

(j^f-  L’un  vaut  l’autre,  (il  n’y  a  pasàchoi- 
fir)  one  is  as  good  as  t’other  ,’tis  all  one. 

pfiy  II  y  en  a  d’uns  8c  d’autres  ,  (il  y  en 
a  de  bons  8c  mauvais)  there  are  good  and 
bad. 

pfiy  Je  ne  connois  d’autre,  (je  leconnois 
fort)  I  know  him  very  well. 

P.  En  voici  d’un  autre, voici  un  nouveau 
détour)  nom  we  fhall  hear. 

P.  A  d’autres,  (adreflèz-vous  à  d’autres  per- 
fonnes  pour  leur  faire  accroire  ce  que  vous 
dites)  pray  don  t  talk  fio  tome ,  I  am  no  fuch 
Fool  as  to  believe  yon,  I  know  better  Things, 
-j-  Comme  dit  l’autre ,  as  fame  Body  fays. 
AUTREFOIS  ,  Adv.  (anciennement ,  au 
terns  paffé)  formerly,  heretofore  ,  'in  former 
Times ,  in  Times  pafi. 

AUTREMENT ,  Adv,  (d’une  autre  façon) 
other-wife  ,  after  another  Manner  or  Fa- 
fhion,  contrariwife ,  another  Way. 

Faifons  autrement ,  let  us  -do  otherwife  , 
let’s  go  another  Wajrto  work. 

pfiy  Autrement ,  (finon ,  fans  cela ,  à  fau¬ 
te  dequoi)  otherwife  ,  or  elfe. 

Entrez,  autrement  je  fermerai,  corne  in , 
otherwife  or  elfe  I’ll  fhut  the  Door . 

pfy  Pas  autrement ,  (guère)  not  much ,  in¬ 
differently. 

Il  n’eft  pas  autrement  riche,  he  is  not  ve¬ 
ry  rich. 

Vous  voyez  que  ces  expreffions  n’étoienc 
pas  autrement  oblcures,  you  fee  thofe  Ex¬ 
preffions  werepretty  plain,  or  plain  enough. 
AUTRUI,  S.  M.  (les  autres  perfonnes)  c’eft 
un  pronom  collectif  qui  n’a  point  de  plu- 
rier ,  others ,  other  People. 

Il  ne  faut  pas  defirer  le  bien  d’autrui ,  we 
mnft  not  covet  the  Goods  of  others. 

Faire  à  autrui  ce  que  nous  voudrions  qu’on 
nous  fit,  to  do  by  others  as  we  would  be  do¬ 
ne  by. 

S’affliger  du  mal  d’autrui,  to  be  firry  for 
other  People’s,  or  another  Man  s  Trouble. 

AUVENT  ,  S.  M.  (petit  toit  en  faillie  at¬ 
taché  ordinairement  au-deflus  des  boutiques, 
pour  empêcher  la  pluye)  a  fm-Houfe ,  o- 
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vef  a  Shop  to  keep  off  the  Rain. 
AUVERNAS,  S.  Mr  (vin  fort  rouge  8c  fu¬ 
meux  qui  vient  d’Orléans)  a  fort  of  caarfe  , 
red,  heady  Wine , made  in  or  about  Orleans,. 
AUX,  V.  A. 

AUXILIAIRE,  Adj.  (qui  aide , dont  on  ti¬ 
re  du  fêcours)  auxiliary. 

Armée  auxiliaire ,  troupes  auxiliaires ,  au¬ 
xiliary  Forces,  Auxiliaries, 

Verbe  auxiliaire,  (terme de  grammaire)  an 
auxiliary  or  helping  Verb  in  Grammar. 

A  X 

AXE  ,  S.  M.  (ligne  droite  qui  pafl'e  par  le  cen¬ 
tre  d’une  fphere,  ou  d’une  chofe  quifemeuc 
en  rond)  Axis ,  or  Axle-Tree.  A  right  Line 
going  through  the  Center  of  a  Sphere ,  or  of 
any  Thing  that  moves  round. 

L’axe  du  monde ,  the  Axis  of  the  World. 
L’axe  d’un  cylindre-,  the  Axis ,  or  Axle- 
Tree  of  a  Cylinder. 

Axillaire,  Adj.  (terme  d’anatomie.  Qu  T 
appartient  aux  aiflèlles)  axillar  or  axillary  » 
belonging  to  the  Arm-Pits. 
AXINOMANTIE ,  é'.  F.  (divination  pari* 
hache)  Axinomanty ,  Divination  by  an  Axe . 
AXIOME,  S.M.  (maxime,  principe  indu- 
bitable-&  généralement  reçu  dans  unefeien- 
ce)  an  Axiom ,  Maxim ,  Principle  ,  a  gene- 
rale  Ground  or  Rule  of  any  Science. 
AXONGE,  S.F.  (graiffe  d’homme  préparées 
avec  des  herbes  ,  8c  qui  eft  bonne  pour  les 
humeurs  froides)  Man  s  Greafe. 

AXONGE  pfiy ,  ou  axunge,  (o«oing,lagraif- 
fêla  plus  molle  des  animaux,  dontonfefert 
pour  graiflèr  l’aiffieu  des  roues)  the  fofttjh 
Fat  or  Greafe  of  Beafts,  which  is  ufed  to 
greafe  the  Axle-Tree  of  a  Wheel. 

A  Y 

AY,  AYE,  Interj.  (de  douleur)  ay  !  oh  !  aht 
Interjetions  of  Pain. 

Ayant,  (participe  du  verbe  AVOIR)  ha¬ 
ving,  V.  AVOIR. 

AYEUL  ,  S.  M.  (grand-pere)  Grandfather 
or  Grandfire. 

prfy  Ayeuls ,  ou  Ayeux ,  (au  pluriel,  les  an¬ 
cêtres)  Forefathers ,  Anceftors  ,  Predecejfors ,■ 
AYEULE,  S.F.  (grand-mere)  a  Grandmo¬ 
ther,  or  Grandam. 

A  Z 

AZEROLE ,  S.  F.  (fruit  aigre  8c  fee  que 
porte  l’azerolier)  a  fort  of  fimall  Medlar. 
AZEROL1ER  ,  S.  M.-  (arbre  fauvage  8c  é- 
pineux  dont  les  feuilles  font  fort  larges)  the 
fimall  Medlar  Tree ,  called  the  three-grained 
Medlar ,  or  Neapolitans  Medlar-Tree. 
AZIMUT,  S.  M..  (terme  d’aftronomie  8c  de 
géographie.  Cercle  vertical)  Azimuth  ,  or 
Vertical  Circle  in  Aftronomy  and  Geography. 

Azimutal ,  ale ,  Adj.  (qui  repréfente ,  qui 
mefure  les  azimuts)  azimuthal ,  belonging  to 
the  Azimuths. 

AZUR,  S.M.  (mineral  dont  on  fait  un  bleu 
fort  beau)  Azure ,  a  fort  of  Mineral  where 
-  of  a  very  fine  Blue  is  made. 

Azur ,  (bleu  celefte ,  forte  de  couleur)  azu¬ 
re ,  Sky-Colour,  blue. 

pfiy  Azur,  (terme  de  blazon  ,  bleu)  Azu¬ 
re  in  Heraldry,  or  blue. 

Azuré, ée,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  d’a¬ 
zur)  coloured  with  Azure  or  blue ,  fky-colou- 
red. 

*  Les  voûtes  azurées  ,  les  deux  azurés  -, 
(termes  poétiques)  the  arched  Skies. 

*  Les  plaines  azurées ,  (la  mer)  the  Sea , 
the  Main, 

AZURINS,  S.  M.  Plur ,  (Chanoines  de  lot 
congrégation  de  S.  George  en  Alga)  Azn- 
rines ,  a  fort  of  Canons. 

AZYME,  Adj..  (terme  de  l’Ecriture  fàinte, 
qui  n’eft  point  fermenté  ,  qui  eft  fans  le¬ 
vain)  unleavened. 

Du  pain  azyme  ,  unleavened  Bread. 
AZYMES ,  S.  M.  (la  fête  des  azymes ,  ou  des 
pains  fans  levain)  Azymes ,  tbe  Feaftof  un- 
leayened  Bread  among  the  Jews. 
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BS.  M.  The  Second  Letter  of  the  Al- 
5  phabet  is  founded  bç  in  French. 

K.  According  to  the  new  Way  of  Spelling ,  this 
Letter  is  left  out  in  many  Words ,  wherein 
it  flood  before <  And  fir  ft  ,  before  a  V  Con¬ 
fortant,  as  in  devoir,  to  orvej  fève ,  a'Bean, 
&C.  which  formerly  were  thus  written  ,  deb- 
voir ,  febve.  Secondly ,  in  thefe  Words  ,  fous, 
tinder ;  fujen ,  Subject  ;  doute ,  Doubt;  doit, 
he  owes;  omettre,  to  omit;  whith  their  De¬ 
rivatives,  which  formerly  were  fpelled  thus  , 
(bubs,  fubje£t,  doubte,  doibt,  obmettre. 
B.  among  the  Antients  was  a  numeral  Letter 
worth  300,  according  to  this  Verfe. 

Et  B  trecentum  per  fe  retinere  videtur. 

"But  when  it  had  a  Tittle  on  the  Top  ,  then 
it  food  for  3000. 

#  -f-  Ne  lavoir  ni  A  ni  B  ,  not  to  know  A 
from  2 ,  to  be  a  mere  Ignoramus . 

B-mol  \  ,r  r  Bémol. 

B-quarre  J  *  L  Bequarre. 

B  A 

BAAILLEMENT  on  BAILLEMENT,  S. 
M.  (l’adtion  de  bâiller)  a  Gaping ,  or  T aw¬ 
ning, 

BAAILLER  on  BAILLER  ,  Verb.  Neuf. 
(ouvrir  extraordinairement  &  involontai¬ 
rement  la  bouche)  to  gape ,  to  yawn. 

*  Bâiller ,  (s’entrouvrir)  to  gape ,  chap  , 
or  chink. 

BAAILLEUR  on  BAILLEUR  ,  S.  M. 

Tawner, 

P.  Un  bon  bâilleur  en  fait  bâiller  deux,  P. 

yawning  is  catching. 

BÂILLON  on  BAAILLON ,  S.  M.  (ce  que 
l’on  met  dans  la  bouche  d’une  perfonne  pour 
l’empêcher  de  parler  ou  d’une  bête  pour  l’em¬ 
pêcher  de  mordre)  a  Gag. 
BAILLONNE',  e'e ,  Adj.  gagged. 
BAILLONNER,  Verb.  Acl.  to  gag. 
BABEURE,  S.  M.  (lait  de  beurre)  'Butter 
Milk. 

BABICHE,  S.  F.  (petite  chienne)  a  little 
Bitch, 

BABICHE,  S.  M'.  (petit  barbet)  a  Lapdog. 
BABIL,  S.  M.  (caquet,  fuperfluité  excef- 
live  de  paroles)  Prating,  Prattling,  Chat, 
Chatting  ,  Chattering ,  Talk ,  Talkativcnefi. 

Babillard,  arde,  Adj.  (fujet  à  babiller ) 
talkative ,  prattling ,  full  of  Talk  or  Prattle. 
BABILLARD,  S.  M.  a  Prattler,  a  prat¬ 
tling  or  talkative  Man ,  a  Babbler ,  a  Blab. 

Chien  babillard,  (on  clabaud,  qui 
crie  hors  des  voyes)  a  Liar ,  a  Dog  that 
opens  falfe. 

BABILL  ARDE  ,  S.  F.  a  Prattler  ,  or  prat¬ 
tling  Woman ,  a  talking  GoJJip  ,  a  talkative 
Woman. 

BABILLER  ,  Verb.  N’eut,  (avoir  du  babil , 
caqueter)  to  talk ,, prate ,  prattle,  chat,  or 
chatter ,  to  twittlc-twattle ,  toprittle-prattle, 
Babilloire,  V,  Caquetoire. 

BABINE,  S.  F.  (levre  de  certains  animaux, 
comme  des  chiens ,  des  chevaux ,  des  vaches, 
des  finges  éref)  the  Lip  of  fame  Beafis ,  as 
-of  a  Dog,  Horfe,  Cow,  Ape,  ire. 

Babine,  in  a  comical  Senfe,  is  alfo  tifed 
for  a  Man  or  Woman’s  Lip, 

E. x.  Ik  torchèrent  leurs  files  babines,  they 
wiped  their  dirty  Lips. 

*■(•  II  s’en  eft  donne'  par  les  babines,  he 
has  eat  a  great  deal  out,  he  has .  fed  hcar- 
tily ,  or  he  has  confitm’d,  wafled ,  or  J pent 
riot ar- fly  his  Means. 

ffjf  Babine,  in  the  Cant  of  Matrons  y  it 
J! fed  for  the  Lip  of  their  Secret  Parts. 
BABIOLE,  S.  F  (chofe  de  peu  de  valeur  & 
puérile)  aBawble,  or  Toy,  alÇnack,  Geu- 
gaw,  or  Tdhim-wham. 

BABOUCHE,  J.  F.  (foulier  des  Turcs,  & 
autres  peuples  orientaux)  a  Shoe  worn  by  the 
'links  and  other  Oriental  Nations, 
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BABOUIN ,  S,  M,  (gros  finge)  a  Monkey ,  a 

Baboon. 

Babouin,  (figure  ridicule  barbouillée  fur 
la  muraille  d'un  corps  de  garde  pour  faire 
baifer  aux  foldats  qui  ont  fait  quelque  faute) 
a  kind  of  ridiculous  Figure  dawb’d  upon  the 
Wall  of  a  Guard  Ilonfe ,  which  Soldiers  are 
made  to  kifs  for  fome  Mifdemeanors, 

P.  *  Faire  baifer  le  babouin  à  quelqu’un, 
to  make  one  truckle ,  or  creep  and  crouch. 

f  Babouin,  (un  petit  badin,  on  étourdi) 
a  young  little  Fool ,  or  Fop ,  a  Simpleton, 
f  Babouine,  S.  F.  a  foolifh  Girl,  or  Wo¬ 
man  ,  a  Simpleton . 

BAC ,  A.  M.  a  Ferry-Boat. 

Palfer  le  bac ,  to  crofs  the  River  in  a  Fer¬ 
ry-Boat  ,  to  ferry  it  over. 

BACCALAUREAT  on  bacaloreat,  S.  M. 
(degré  de  bachelier)  Batche/orfhip,  the  Degree 
of  Batchelor  of  Arts  in  the  Univerfity. 

BACCHANALE,  éi  F.  (la  representation 
des  bacchanales  ou  des  fêtes  de  Bacchus  a 
Baffo  Relievo  ,  or  Picture  reprefinting  the 
Feafis  of  Bacchus,  a  Bacchanal. 

BACCHANALES  ,  A.  F.  (les  fêtes  de  Bac¬ 
chus)  Bacchanals ,  Bacchus  his  Feafts. 

BACCHANTE,  S.  F.  a  Bacchant,  a  Prie- 
Jicfs  of  Bacchus. 

*  Bacchante,  a  froward ,  madWoman ,  a 
Termagant, 

BACH  A,  V.  Baffa. 

BACHELETTE,  db  F.  (une  jeune  fille)  a 
young  Virgin,  a  Lafs ,  a  Damfel. 

BACHELIER,  S.  M,  (celui  qui  a  l’un  des 
degrés  pour  parvenir  au  doftorat)  a  Batche¬ 
lor  ,  or  Batchelor  of  Art. 

Se  faire  paffer  bachelier,  to  be  made  Bat¬ 
chelor  o  f  Art. 

qCf*  Bachelier,  (on  appelloit  ainfi  les  jeu¬ 
nes  écuyers  ou  chevaliers  qui  failoient  leur 
premiere  campagne)  this  was  alfo  formerly 
in  France  a  Title  of  Gentry  inferior  to  Ban¬ 
neret,  and  fnperlor  to  Ecuyer. 

BACHIQUE,  Adj.  of,  or  belonging  to  Bac¬ 
chus,  drunken. 

Ex.  Une  ebanfon  bachique ,  a  drunken  Song, 

BACHOT ,  S.  M,  (from  bac)  a  Wherry ,  a 
f  mall  Ferry  Boat. 

BACLER -j-,  Verb.  Adi.  (ou  barrer)  to  bar  a 
Door  or  Window  inwards. 

■j*  Bâclé,  ée,  Adj.  barred. 

*  f  Bâclé,  (arrêté,  conclu,  en  parlant 
d’une  affaire)  done ,  agreed  on ,  concluded. 

B  ACQUET,  T  v  r  Baquet. 

BACULE,  S  l  Bafcule. 

BADAUD,  S.  M.  a  filly  Man,  a  Booby,  a 
Simpleton,  a  foolifh  Admirer  of  any  Thing. 

BADAUDE  ,  S.  F.  a  filly  Woman ,  a  Sim¬ 
pleton. 

R.  Badaud  badaude ,  are  Nicknames  for 
Parifians  ,  as  Cockney  is  for  Londoners. 

BADAUDAGE,  S.  F.  V.  Badauderie, 

BADAUDER,  Verb.Nent.  (s’amufer  à  tout, 
niaifer)  to  fiand  gaping  into  the  Air ,  to  loi¬ 
ter ,  to  trifle  away  one’s  Time. 

BADAUDERIE  ,  S.  F.  (adlion ,  difeours  de 
badaud)  Simplicity ,  Foolery ,  Sillinefs. 

BADIGEON,  S.  M.  Pron.  Badijon,  (mor¬ 
tier  fait  de  recouppes  de  pierre  de  taille , 
dont  on  enduit  &  on  colore  le  plâtre  pour 
le  faire  reflêmbler  à  de  la  pierre  de  taille) 
P  lai  fier  .of  Paris. 

BADIGEONNER,  Verb.  An.  Pron.  Badi- 
jonner,  (enduire  ou  colorer  de  badigeon)  to 
plaifier  with  Ptaifier  of  Paris. 

BADIN,  S.  M.  (un  folâtre,  un  niais)  awag- 
grfh ,  apifh ,  wanton ,  fportful ,  full  of  Play 
or  apifh  Tricks ,  idle ,  filly  Man  or  Boy, 

BADINE,  S.  F.  awaggifh  ,  apifh ,  Sec.  Wo¬ 
man  or  Girl. 

Badin,  ine,  Adj.  (folâtre,  niais)  wanton  , 
waggifh  ,  apifh,  merry ,  fportful ,  idle,  filly, 
ridiculous. 

BADINAGE,  A.  M.  (  aftion  de  badin,  au 
propre  &  au  figuré,  certaine  maniéré  d’a¬ 
gir)  Play  ,  Sport ,  Wantmnefs ,  Toying. 
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*  Elle  eft  faite  au  badinage ,  fhe  h  wf*d  ti 

the  Sport. 

Il  eft  inftruit  au  badinage,  he  has  got  the 
Kjiack  out,  or  he  knows  all  the  Intrigue ,  he 
has  the  Cue. 

BADINEMENT  ,  Adj.  wantonly ,  waggifh- 

*  h  >  fool'fhly, 

BADINER,  Verb.  Nent.  to  play,  or  play  the 
Pool  or  the  Wag  ,  to  be  full  of  mad  or  wan¬ 
ton  Tricks. 

*  Badiner,  (en  parlant  d’un  certain  ftile, 
on  maniéré  de  parler  agréable  &  enjouée) 
ta  play,  to  jeer,  to  joke,  to  droll. 

BADINERIE,  S.  F.  (fotife,  impertinen- 
ce)  a  filly  ox  foolifh  Thing,  filly  Stuff,  Fop - 
fery,  Foolery,  idle  Story,  Impertinence. 
BÀFFRE-f-,  A.  F.  (  adfcion  de  manger  ,  0» 
viandes  qu’on  mange)  Eating,  Eatables , 
Jawwork ,  Guttling. 

Voilà  une  guinéepour  la  baffre,  there’s  a 
Guinea  for  Eating  or  Eatables ,  ox  for  Jaw- 
work. 

^  Faire  baffre,  (manger  &  boire  à  ventre 
déboutonné)  to  eat  well,  to  feaft  ,  to  guttle, 
BAPFRER  -j-,  Verb.  Nent.  (manger  avec a- 
vidité)  to  eat  greedily ,  to  guttle. 
BAFOUE,  ée,  Adj.  abufed,  reviled  ,  affron¬ 
ted,  mocked,  laughed  at. 

BAFOUER,  Verb,  AS.  ( traiter  injurieufe- 
ment  &  avec  mépris.  11  vieillit)  toabnfe  , 
mock ,  affront ,  or  laugh  at.  This  Verb  grows 
out  of  Date. 

BAGAGE  S.  M.  (équipage  de  ceux  qui  vont 
par  pais,  &  fur-tout  des  gens  de  guerre) 
Carriage,  Baggage,  Luggage,  Goods. 

*  +  Plier  on  trouffer  bagage,  (déloger, 
s’enfuir)  to  pack  away,  to  trufs  ox  march 
Bag  and  Baggage ,  to  go  away. 

f*  Il  a  plié  bagage,  (il  eft  mort)  he  is 
gone,  he  is  dead . 

•f-  BAGARRE ,  S.  F.  (querelle  avec  grand 
bruit)  Brawl ,  Strife,  Quarrel,  Squabble. 
BAGASSE  -f-,  S.  F.  (injure  de  femme)  a 
Quean,  a  Flurt ,  a  Baggage,  a  Drab. 
BAGATELLE,  S.F.  (chofe  de  peu  de  prix, 
ou  babiole  ,  au  propre  ;  chofe  de  néant , 
chofe  frivole ,  au  figuré)  a  Trifle ,  a  Toy, 
an  idle  Thing ,  a  Thing  of  [mall  Value  a 
final l  Bufinefs. 

Donner  dans  la  bagatelle,  to  mind  Trifles, 
to  bufiy  one’s  fielf  about  Trifles, 

S’amufer  à  la  bagatelle,  to  trifle  Time  a- 
way. 

Bagatelle , , Intcrj.  (qui  fignifie  qu’on  ne 
croit,  ou  qu’on  ne  craint  pas  quelque  cho¬ 
fe)  not  at  all,  no  no,  there’s  no  fitch  Thine , 
BAGATELLIER,  S.  M.  (  celui  qui  ne  dit 
que  des  bagatelles,  &c.)  a  Trifler,  aWhif- 
fier ,  a  trifling  Fellow. 

BÀGETTE,  on  Baguette,  S.  F.  (forte  de 
tulipe)  Baget ,  or  Bajct ,  a  Sort  of  Tulip, 
BAGUE,  S.  F.  (anneau)  a  Ring, 

Bagues  d’oreille ,  Ear-rings . 

*  Ce  n’eft  qu’une  bague  au  'doigt ,  (en  par¬ 
lant  d’un  titre,  d’une  charge,  &c.  qui  donne 
de  l’éclat  fans  profit,  that’ s  but  a  Feather  in 
one’s  Cap, 

Courre  ou  courir  la  bague,  to  run  at  the  Ring, 

*  Bagues  fauves ,  clear ,  fafe ,  unhurt. 

Ex.  Il  s’en  eft  tiré  bagues  fauves,  heis  co¬ 
me  off  clear. 

BAGUENAUDE,  S.F.  (fruirdu baguenau- 
dier,  dans  lequel  il  n’y  a  que  du  vent  en¬ 
fermé  en  de  petites  bourfes  ,  qui  fort  avec 
éclat  quand  on  le  preffe)  a  Bladder  nut ,  a 
Winter  Cherry,  or  Alkakengi. 
BAGUENAUDER  -j- ,  Verb.  Neuf,  faire  le 
badaud,  s’amufer  à  des  niaiferies)  to  fi  and. 
trifling,  to  mind  nothing  but  Trifles,  to  tri¬ 
fle  the  Time  away. 

BAGUENAUDIER,  J.  M.  (arbriffeau  qui 
porte  des  baguenaudes)  a  Tree  that  bears 
Bladdernnts ,  the  Baflard  Sena-tree. 

B  AGUEN AUDIER*f,  S.  M.  (celui  oui  ba¬ 
guenaude)  aTr'fler ,  a  trifling ,  foolifh ,  id¬ 
le  Fellow, 

BA- 
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BAGUER,  Verb.  ACl.  (terme  de  tailleur)  to  1 
bafi,  a  Term  of  a  Taylor. 

BAGUETTE,  A.  F.  (bâton  fort  menu,  ver¬ 
ge  ,  houlllne)  a  little  Stick ,  a  Rod ,  a  Switch  , 
a  Wand. 

Baguette  de  fufil  on  d’arme  à  feu ,  a  Gitn- 
flick. 

Baguette  pour  battre  la  caiffe,  a  Dmm- 
Jiick. 

Commander  à  baguette ,  to  command,  ma¬ 
gi fieri  ally ,  or  impcrioujly. 

BAGUETTES,  S.  F.  P.  (châtiment  mili¬ 
taire)  Gantlope ,  a  military  Puniftiment. 

Palier  par  les  baguettes ,  to  run  the  Gant¬ 
lope , 

BAGUIER,  S.  M.  a  Cafe  or  Box  for  Rings. 
BAHUT  on  BAKU,  J.  M.  (forte de  coffre) 
a  Trunk. 

BAHUTIER,  S.  M.  a  Trunk-maker. 

BAI,  Baie,  Adj  (rouge-brun.  Il  ne  fe  dit 
que  du  poil  du  cheval)  Ray ,  of  a  Chefnut 
Colour. 

Un  cheval  bai,  a  "Bayard ,  a  Ray-Horfe. 
Bai  brun  ,  Brown  Bay, 

Bai  châtein ,  of  a  Chefnut  Colour. 

Bai  doré,  Telia w  Dun. 

Bai  mirouëtté ,  on  à  miroir)  a  bright  dap¬ 
pled  Bay. 

BAIE,  S.  F.  (graine  on  fruit  de  certains  ar¬ 
bres  comme  du  laurier,  du  lierre,  &c.)  a 
Berry  of  fome  Trees,  as  of  the  Bay,  Ivy, 
&c. 

BAIE(j^*,  (plage,  golfe,  rade)  a  Bay  or 
Road  at  Sea. 

(5r  Baie ,  (ouverture  qu’on  laiffe  dans  les 
murs  pour  y  mettre  une  porte  on  une  fenê¬ 
tre)  a  Gap  in  a  Wall  that  is  a  building, 
left  on  Purpofe  for  a  Door  or  Window. 

*-j-  Baie,  (tromperie  qu’on  fait  à  quel¬ 
qu’un  pour  fe  divertir)  a  Sham,  a  Flam. 

Baigné,  ée,  Adj.  watered,  wet,  bathed, 
wafhed,  foaked. 

BAIGNER,  Verb.  ACl .  to  bathe,  to  water , 
to  foak,  to  wafh. 

Baigner,  Verb.  Ncnt.  to  bathe,  or  bathe 
fne’s  felf ,  to  foak. 

Se  baigner,  Verb.  Recip.  to  wajh  or  bathe 
one's  fclf. 

*  Se  baigner,  être  dans  la  joye,  fe  plaire 
à  quelque  chofe)  tojoy,  to  delight,  to  be  de¬ 
lighted. 

Les  gens  cruels  fe  baignent  dans  le  fang 
de  leurs  ennemis,  cruel  Men  delight  in  the 
Blood  of  their  Enemies. 

BAIGNEUR ,  S.  M.  (celui  qui  tient  des  bains 
pour  le  Public)  the  Mafier  of  a  Bagnio ,  or 
Bath-keeper. 

05"  Baigneur,  (celui  qui  fe  baigne)  he 
that  bathes  himfelf. 

BAIGNEUSE,  A.  F.  a  Wooman  that  bathes 
herfelf. 

BAIGNOIR  ,  A.  M.  aBathing-Place  in  a  Ri¬ 
ver. 

BAIGNOIRE,  A.  F.  a  Bathing-Tnb. 

B  AIGU,  V.  Bégu. 

BAIL,  A.  M*  (convention  pour  donner  à 
ferme ,  à  loyer ,  à  rente  un  héritage ,  une 
maifbn,  &c.)  a  Leafe ,  a  Farming,  or  gi- 
v'ng  to  farm. 

BAILLE,  A.  F,  (terme  de  mer.  C’eft  une 
efpéce  de  baquet)  a  Sea  Term ,  which  flgni- 
fies  a  fort  of  Tub  or  Bucket. 

Baillé,  ée,  Adj t given ,  delivered. 
BAILLER,  Verb.  AÜ.  (donner,  mettre  en 
main)  to  give ,  to  reach,  to  deli  ver i 
0 5*  Bailler  à  ferme,  to  leafe ,  farm ,  or 
let  out. 

BAILLERESSE,  V.  Bailleur. 

BAILLEUL,  on  Bailleur,  A.  M.  (  on  re- 
noueur)  A.  M.  a  Bone-fetter.  He  that  puts 
any  Limb  into  Joint  again. 

BAILLEUR,  A.  M.  Baillereffe,  A.  F.  (ce¬ 
lui  ou  celle  qui  baille  à  ferme)  a  Leafour , 
one  that  lets  or  farms  out. 

*')■  Un  bailleur  de  caffades ,  on  de  bour¬ 
des,  a  Shammer,  a  Cheat, 
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BAILLI  ou  Baillif,  A.  M.  (forte  d’officlef 
de  juftice)  a  Bailiff,  a  fort  of  Magiftrate. 

BAILLIAGE,  A.  M.  (  jurisdiction  de  bailli) 
Bailiwick,  the  Jurisdiction  or  Precinct  of 
Bailiff. 

BAILLIVE-f-,  A.  F.  (la  femme  du  bailli)  a 
Bailiff’s  Wife. 

BAILLON,  ire.  V.  Baaillon,  ire. 

BAIN,  A.  M.  (lieu  où  l’on  fe  baigne,  on  la 
cuve  dans  laquelle  on  fe  baigne,  o«  Taction 
de  fe  baigner)  a  Wafhing  Place ,  a  Bath  or 
Bagnio,  aBathing-Veffel ,  theBath,  ox  ACl 
of  Bathing. 

Bains,  (eaux  chaudes  &  minérales 
qu’on  prend  pour  la  fanté)  hot  "Baths ,  hot 
Waters, 

(5r  Bain,  (bâtiment  deftiné  pour  fe  bai¬ 
gner,  étuves)  Bath,  Bagnio,  Stew,  hot 
Houfe. 

05"  Bain ,  on  baignoire)  Wafhing-tnb. 
tfljf  Bain,  (en  terme  de  chymie  fe  dit 
de  plufieurst'ociions)  Balneum ,  Bath. 

Bain  vaporeux,  vaporous  Bath. 
Bain-Marie,  Balneum  Maria, 

C£r  Ordre  du  bain,  (ordre  militaire  en  An¬ 
gleterre)  the  Order  of  the  Bath. 

:  Prendre  le  bain ,  to  bathe  one’s  felf. 

BAJOIRE,  A.  F.  (forte  de  monnoye  d’Al¬ 
lemagne)  a  Dncatoon,  A  fort  of  Coin  in 
Germany,  and  in  Spain. 

BAJOIRË  q5*,  &  F.  (monnoye  on  médail¬ 
le  qui  a  deux  têtes  en  profil, Tune  fur  l’au¬ 
tre)  a  double-faced  Coin ,  like  that  of  King 
William  and  Queen  Mary. 

BAJOUE,  A.  F.  (partie  de  la  tête  d’un  co¬ 
chon  qui  lui  tient  lieu  déjoué)  a  Hog’ s  Cheek. 

BAÏONNETTE,  V.  Bayonnette. 

Baifé,  ée,  Adj.  kiffed,  buffed,  &c. 

BAISEMAIN,  A.  M.  (offrande  volontaire 
que  Ton  fait  aux  eu  és  de  Paris  lorsqu’on 
va  baifer  la  paix)  Eafter  Offering. 

BAISEMAINS,  A.  M.  (complimens,  re¬ 
commendations)  Service ,  RefpeCl ,  Commen¬ 
dations  ,  Compliments.  ■ 

Ex.  Faites-lui,  je  vous  prie,  mes  baife- 
mains,  pray  prèfent  my  Service  or  RefpeCl s 
to  him ,  pray  remember  me  to  him , 

A  belles  baifemains,  Adv.  (avec  foumif- 
fion  &  fupplication)  creeping  and  crouching 
fubmiffively. 

BAISEMENT,  A.  M.  (  ce  mot  ne  fe  dit 
guère  que  de  la  cérémonie  de  baifer  les  pieds 
du  Pape)  Kjffing,  This  Word  is  feldom 
ufed  but  to  fignify  the  killing  of  the  Pope’s 
Feet. 

BAISER,  Verb.  ACl.  to  kifs ,  to  bufs. 

Baifer  les  mains  à  quelqu’un,  efpéce  de 
compliment)  to  kifs  a  Man  s  Hands ,  tore- 
member  one’s  RefpeCls  to  him. 

Oh!  je  vous  baife  les  mains  (maniéré 
de  parler  ironique  en  refufànt  quelque  cho¬ 
fe)  Oh  !  y  oser  Servant  i  faith  I  {han’t,  ex- 
enfe  me  for  that.' 

Se  baifer,  Verb.  Recip.  to  kifs  each  other, 
to  mingle  or  exchange  Kfffes, 

*  Se  baifer,  fe  toucher,  fe  joindre)  to  lie 
clofr. 

BAISER,  A.  M.  a  KJfs ,  a  Bufs, 

Un  baifer  de  Judas ,  a  treacherous  Kjfs ,  a 
Judas’s  Kjfs. 

BÀISEUR,  A.  M.  a  lfiffer ,  a  tiffing  Man. 
Baifeure,  Pron.  Baifure,  (l’endroit  par  où 
le  pain  touche  un  autre  dans  le  four  )  the 
tifflng  Crnfl  of  a  Loaf. 

BAÏSÉUSE,  A.  F,  a  kiffingWoman ,  one  that 
loves  to  kifs  ,  and  be  kiffed. 

BAISOTER+  ,  Verb.  ACl.  to  be  always  tiffing. 

BAISSE',  ée,  Adj.  down,  let  down,  bowed 
down. 

Se  retirer  la  tête  baiffée ,  to  fneak  a- 
way  to  go  away  hanging  down  one  s  Head, 
Aller  tête  baiffée  contre  l’ennemi,  t»  en¬ 
counter  the  Enemy  Hand  over  Head ,  to  run 
headlong  upon  the  Enemy, 

BAISSER ,  Verb.  ACl.  (mettre  plus  bas)  to 
let  down ,  to  bow ,  to  bop  down,  to  bring  loner. 
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(5k  Ce  chapeau  baille  les  bords ,  this  Hat 
flaps  down. 

Off  Baifferles  yeux,  to  look  downwards , 
to  cafl  one’s  Eyes  down  or  downward, 

C5"  Baifferla  voix,  to  let  fall  one’s  Voice 
to  deprefs  one’s  Voice. 

C5"  Bailler  la  tête ,  (pour  paffer  fous  une 
porte)  to  /loop,  to  bow  one's  Head  to  go 
through  a  Door.  . 

(5f-  Baiffer  les  voiles,  to  lower  the  Sails. 
(£?“  Baifferla  tête ,  (pourfairefigne)  to  nod . 
(5f  Baiffer  le  pavilion,  to  fripe  the  Flag, 
pailler.  Verb.  Neuf,  (décheoir , diminuer, 
s  affoiblir)  to  fall ,  decreafe,  Jink ,  decay , 
flag  lower  or  fherten. 

La  mer  hauffe  &  baiffe  deux  fois  le  jour, 
the  Sea  rifes  and  falls  twice  a  Day. 

Quand  le  mérite  baiffe,  le  goût  baiffe 
auffi  ,  onr  Tafie  or  Relijh  of  Things  finks 
in  proportion  with  onr  Merit. 

Le  jour  commence  à  baiffer,  it  grows  la¬ 
te,  it  draws  towards  Night,  the  Day  wears 
apace. 

*  Le  malade  baillé,  the  f  ck  Per fon  draws 
to  an  End. 

*  Sa  faveur  baiffe ,  his  Credit  finks  or  lowers . 
05‘  Baiffer,  (defeendre  par  eau)  to  fall 

or  go  down  a  River. 

Fa*.  Nous  baiffâmes  depuis  Rouen  julqu’k 
Orleans,  We  fell  ox  went  down  from  Roan 
to  Orleans. 

Se  baiffer.  Verb.  Recip.  to  fioop. 
BAISSIERE,  A.  F.  (le  refte  du  vin  quand  il 
approche  de  la  lie)  the  Tiltings ,  Grounds , 
or  Bottoms  of  Wine. 

BAISURE  ,  V.  Baifeure. 

BAL ,  A.  M.  (affemblée  pour  danfer)  a  Bail , 
a  folemn  Dancing. 

BALADE ,  A.  F.  (efpéce  de  poëfie)  a  Bal- 
lad)  a  fort  of  Poem. 

Le  refrein  de  la  balade,  the  Burden  of  the 
Ballad. 

BALADIN,  A.  M.  (danfeur  ordinaire  de  bal¬ 
lets)  a  Dancer  or  Vanlter. 

Baladin,  a  Fop ,  a  fluttering  Fellow. 
BALADINE,  A.  F.  a  Woman  Dancer. 
BALAFRE,  A.  F.  (taillade  faite  particuliè¬ 
rement  fur  le  vifage)  a  great  Cut  or  Slafh, 
a  Gafh. 

Balafré,  ée,  Adj.  eut ^  flafhed,  gafhed. 
BALAFRER,  Verb.  ACl.  (bleffer  en  faifànt 
une  balaffre)  to  cut ,  to  flafh ,  to  gafh  efpe- 
cially  over  the  Face. 

BALAI.  V.  Balay. 

BALAIS,  Adj.  M.Ex.  Rubis  balais,  (  ef¬ 
péce  de  rubis  très  excellent)  aBalafs  Ruby. 
BALANCE,  A.  F.  (infiniment  à  deux  baf- 
fins  fervant  à  pefer)  Balance,  a  Pair  of  Ba¬ 
lances  or  Scales,  to  weigh  withal. 

*  Emporter  la  balance,  to  carry  it,  to  out¬ 
weigh. 

*  Faire  pencher  la  balance,  to  turn  the 
Scale. 

*  Tenir  la  balance  égale  entre  deux  par¬ 
tis,  to  hold  the  Balance  even  betwixt  two 
Parties. 

*  Etre  en  balance,  (  être  en  fufpens)  to 
be  in  Balance ,  to  waver ,  to  be  irrefolnte , 
in  Snfpence ,  or  in  a  Quandary. 

*  Mettre  une  chofe  en  balance ,  (  l’exa¬ 
miner)  to  take  a  Thing  into  Con/ideration  , 
to  balance ,  weigh ,  or  examine  a  Thing  ,  to 
confider  of  it. 

*  Faire  entrer  une  chofe  en  balance  avec 
une  autre ,  *  to  put  a  Thing  in  the  Scale  a- 
gainfl  or  with  another. 

La  balance ,  figne  céleffe)  Libra,  one 
of  the  twelve  Celeffial  Signs. 

Balancé,  ée,  Adj.  balanced,  &c,  V.  Ba¬ 
lancer. 

BALANCEMENT,  A.  M.  (  a&ion  par  la¬ 
quelle  une  chofe  eft  balancée)  a  Balancing  , 
Poifing ,  or  Counterpoifng. 

BALANCER,  Verb.  ÀCf.  (tenir  en  équili¬ 
bré)  to  balance,  to  counterbalance ,  to  poife 
or  counterpoife. 


S6  BAL 

*  Balancer,  (pefer,  examiner)  to b  al  ante , 
weigh ,  polfe ,  examine,  ponder  or  conjîder. 

Balancer,  Verb.  Neuf,  (demeurer  en  équi¬ 
libre)  to  be  poifed  or  balanced. 

*  Balancer,  (être  en  fufpens)  to  boggle, 
waver ,  be  floating ,  or  uncertain  what  to  do, 
to  be  in  a  Quandary ,  "j*  to  be  at  Jhall  I, 

ffhall  I. 

*  Balancer,  (terme  de  chaffe,  ne  pas  te¬ 
rnir  une  route  certaine ,  en  parlant  des  chiens 
on  de  la  bête)  to  beat  up  and  down ,  as  Dogs 
or  Deer  do. 

Se  balancer,  Verb.  Recip.  (  febrandiller)  to 
flwing. 

(j^f  Se  balancer  en  l’air,  (en  parlant  des 
<oi  féaux)  to  hover  in  the  Air,  as  Birds  do. 

3  ALANCIER  ,  S.  M.  (artifan  qui  fait  &  qui  t 
vend  des  balances)  a  Balance-maker . 

Balancier,  (roue  ou  verge  de  fer  d’u¬ 
ne  horloge,  ou  d’une  montre)  the  ‘Balance 
of  a  Clock  or  Watch. 

Balancier  d’un  tourne-broche ,  the  Flyer 
of  a  Kitchen  Jack. 

B  AL  ANGINES ,  S.  F.  on  Valencines,  (ter¬ 
me  de  marine ,  efpéce  de  cordes  d’un  navi¬ 
re)  Lifts.  A  fort  of  Ship-Ropes. 
BALANÇOIRE,  S.  F.  Jeu  de  la  balançoi¬ 
re  ,  divertifl’ement  campagnard)  See-faw.  A 
.Country  Sport. 

BALANDRAN,  $.  M.  (forte  de  manteau  j 
dont  on  fe  fervoit  autrefois)  a  great  Cloak 
for  font  Weather. 

BALAST,  V.  left. 

BA-LAY,  S.  M.  (uftencile  fervant  à  nettoyer 
les  maifons)  a  'Beefom  or  "Broom  to  fweep  ; 
withal. 

Balayé,  e'e.,  Ad  fl  fwept. 

BALAYER,  Verb.  ACl.  (ôter  les  ordures  a- 
-vec  un  bahy)  to  fweep ,  to  dean  with  a 
Broom. 

BALAYEUR .  S.  M.  (qui  balaye)  Sweeper.  j 
Off  Balayeur ,  (  qui  fait  &  vend  toutes  1 
-fortes  de  balais  )  a  Broom-Man.  One  that 
makes  and  fells  Brooms. 

BALAYEUSE,  S.  F.  (celle  qui  balaye)  a 
Sweeper ,  a  Woman  that  fweep  s  with  a  "Broom.  ] 
(flj-  .Balayeufe,  (celle  qui  fait  &  vend  des  1 
.balais)  a  Woman  that  makes  and  fellsBrooms.  | 
BALAYURES,  »?.  F.  P.  (ordures  amaffées 
avec  le  balay)  Sweepings,  the  Filth,  Dirt ,  : 
pr  Duft ,  fwept  with  a  Broom. 
BALBUTIER,  Verb.  Neat,  (begayer)  to  flut¬ 
ter  or  (iammer ,  to  lifp. 

BALCON,  S.  M.  (faillie  aux  fenêtres  d’un 
bâtiment  en  forme  de  terrafî'e)  a  Balcony. 
BA-LDACHIN,  Prononcer. baldaquin,  S.M. 
(dais  qu’on  porte  fur  le  S.  Sacrement,  &c. 
parmi  les  Catholiques  Romains)  a  Canopy.  I 
BALE,  S.  F.  (  toute  forte  de  boulet  fervant 
aux  armes  à  feu)  a  Bullet  or  Shot. 

Bale  ramée,  a  cro fs-bar  Shot. 

Un  canon  de  zq.  livres  de  baie,  aGtmof 
twenty  Pound  Shot,  a  Twenty  Pounder. 
Bale,  pour  jouer)  a  Ball  to  .play  withal. 
..Prendre  la  bale  au  bond ,  to  take  theBall 
at  the  Rebound. 

ffjfl  Bale  d’imprimeur,  a  Printer  s  Ball, 
fflfl  Bale  ou  Balot  de  marchandâtes,  a  Ba¬ 
le  or  Pack  of  Wares. 

iff"  Bale  de  bled,  (ce  qui  envelôpe  les 
grains)  the  Chaff  or  Coat  that  holds  the 
Crains  of  Corn. 

BALEINE,  S.F.  (le  plus  gros  des  poiffons) 
a  Wtialc.  The  biggeft- of  Fifties. 

çNr'  -Baleine,  ou  côte  de  baleine,  aWha- 
te-Bone. 

BALEINEAU  o«Baleinon,  Y.M.le petit  de 
la  baleine)  a  young  Whale. 

B  ALENAS  ,  Y.  M.  (le  membre  de  la  balei¬ 
ne  qui  fert  à  la  génération)  the  Pir.de  of  a 
Whale . 

BALER,  Verb,  Neuf,  (dancer)  to  dance.. 
JBALET,  S.  M,  efpéce  de  danfe)  Balet ,  a 
kind  of  Dance. 

Balet,  (maniéré  de  pocme  drama ti- 
£ue)  an  Interlude .  , 
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1  *  f  Faire  une  entrée  de  Balef,  ne  faire 

qu’entrer  &  fortir)  *  -j-  to  corne  to  fetch  Fi- 
|  re ,  to  pop  in  and  go  out  in  a  Moment, 
j  *  f  Faire  un  pas  de  balet,  (ou  un  faux  pas) 

!  to  make  a  Blunder. 

BALIER,  &c.  V.  Balayer. 

BALISE,  S,  F.  (terme  de  marine.  Marque 
|  que  l’on  met  fur  les  côtes ,  ou  canaux  de  la 
mer  , dans  leslieux  dangereux)  aSea-Mark, 
j  fet  up  in  a  dangerous  Place  for  the  Direc¬ 
tion  of  Sailors,  as  zBuoy  floating,  or  a  Mafi 
j  raifed  on  a  Bank. 

'  BALISTAIRE,  S.  M.  (  officier  de  guerre 
prépofé  à  faire  jouer  les  baliftes,  parmi  les 
anciens)  an  Overfeer  of  the  Balifts  or  War¬ 
like  Engines,  Crofs-Bows .  8cc.  among  the 
Ancients,  an  Engineer. 

BALLSTE,  S.  F.  (machine  dont  fefervoienr 
les  Anciens  pour  jetter  des  dards  ou  des  pier¬ 
res)  a  Baltifl  or  Bailiff  a.  A  Warlike  Engi¬ 
ne  ufed  by  the  Ancients  to  caft  or  fhoot 
Darts  or  Stones. 

BALIVEAU,  S.M.  (arbre  refervé  en  la  cou¬ 
pe  des  bois)  a  Tiller  or  Stander ,  a  young 
Tree  left  in  Wood  for  Growth. 
BALIVERNES,  S.  F.  (fornettes,  difeours 
en  l’air)  Trifles,  idle  Stuff ,  idle  Tales  op, 
Stories ,  Old  Womens  Tales, 

BALLADE,  j&c,1  V  Balade,  &c. 
BALLE,  >  V. c  Bale. 

BALLIAGE,  j  ^Bailliage. 
BALLISTE ,  V.  Balifte. 

BALON ,  S,  M.  (groflfe  bale  de  cuir  où  eft 
renfermée  une  veflie)  a  Foot-Ball. 
BALONNIER,  S.  M.  a  Foot-Ball  Maker. 
BALOT  ,  S.  M.  (  petite  baie  de  marchan¬ 
dée  )  Bale  or  Packet  of  Goods  or  Merchan¬ 
dize. 

BALOT  ADE,  S.F.  (terme  de  manege,  faut 
qu’on  fait  faire  à  un  cheval  entre  deux  pi¬ 
liers)  a  Bounding  of  a  Horfe  betwixt  two 
Pofts. 

BALOTATION ,  S.  F.  (  aftion  de  donner 
fon  fuffrage  par  balotes)  balloting, 
BALOTE ,  S.  F.  (petite  baie  dont  onfefert 
pour  donner  les  fuffrages)  a  Ballot ,  a  bal¬ 
loting  or  voting  Ball. 

Baloté,  ée,  Adj.  toffed,  &c.  V,  the  Verb. 
BALOTER,  Verb.  ACl.  &  Neuf,  (terme  de 
jeu  de  paume,  peloter)  to  tofls.  A  Term 
of  a  Tennis-Court. 

*«■  Baloter  quelqu’un ,  (le  renvoyer  de  l’un 
à  l’autre,  fe  jouer  de  lui,  le  tenir long-tems 
en  haleine)  to  tofs  one  from  P  oft  to  Pillar, 
to  play  the  Fool  with  him,  to  keep  him  at 
a  Bay. 

*  Baloter  une  affaire ,  (la  dtfcurer,  l’agi¬ 
ter)  to  bandy  ,  examine ,  or  agitate  a  B li¬ 
ft  nefs. 

ffjft  Baloter,  Verb.  N’eut,  (donner  fon  fuf¬ 
frage  par  balores)  to  ballot ,  to  vote  by  Bal¬ 
lots. 

BALOURDE  ,  S.  F.  (  perfonne  ftupide  & 
grofllere)  a  Fool,  a  Tony,  a  Simpleton, 
BALSAMINE,  S,  F.aBalfam  Apple ,  whole 
Oyl  does  confolidate  Wounds  like  Balm. 
Balfamique,  Adj,  balfamick. 

BALS  AN  ,  Adj.  M.  (cheval  noir  ou  bai  mar¬ 
qué  de  blanc  à  un,  à  deux,  ou  à  trois  pieds) 
a  bay  Horfe,  with  a  white  Spot  in  one ,  two, 
or  three  of  his  Legs, 

BALSANE,  S.  T.  (marque  de  poil  blanc 
qui  vient  au  pied  des  chevaux)  a  white  Spot 
in  a  Horfe’ s  Leg, 

BALUSTRADE,  S.  F.  (afl’emblage  de  plu- 
fieurs  baluftres)  Balufier  or  Ballifcrs  , 
Rails. 

BALLUSTRE,  S.  M.  (forte  de  petit  pilier 
façonné)  a  Rail,  aBaliftcr,  a  little  Pillar. 
Such  as  are  feen  on  the  Outfide  of  Cloif- 
ters ,  T erraffes ,  Galleries ,  &c, 

Baluftre,  (ou  baluftrade)  Ballufters , 
Ballifters ,  Baniflers ,  or  Rails. 

<flj-  Baluftre ,  (petite  colomne  de  bois  au 
dolîier  d’une  chaife  tournée)  a  fmall  twijied 
Column  in  the  buck  of  a  great  Chah. 
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BALZAN,  \  v  J  Balfan , 

Balzane,  S  ’  LBalfane.  • 

BAMBOCHE,  S.F.  (marionnette plus gran¬ 
de  qu’à  l’ordinaire  )  a  Puppet  bigger  than 
ordinarÿ. 

*  Bamboche  (perfonne  de  petite  raille)  a 
Shrimp,  or  *  f  Jhort  Arfe ,  a  Dwarf. 

Bamboche ,  (  forte  de  canne  qui  a  des 
nœuds  &  qui  vient  des  Indes)  aBamboo. 
BAMBOU,  y.  M,  (mambou,  on  voulon, 
efpéce  de  rofeau  ,  ou  de  canne  des  Inde* 
dont  on  fait  le  fucre)  Bamboo, 

BAN ,  S.  M,  (publication  à  haute  voix  ou  à 
fon  de  trompe  de  la  part  d’un  fupérieur) 
a  Ban,  a  Proclamation,  by  Voice,  or  with. 
Sound  of  Trumpet. 

çflf  Ban  de  mariage,  a  Bann ,  or  Publi¬ 
cation  of  Matrimony. 

fffft  Ban,  (exil,  banniffement)  aBanifh- 
ment  or  Exile. 

fflf  Ban,  (  profeription)  a  Profcription , 

ag  O  ntlawry. 

Off  Ban  &  arrieban  ,  Ban  and  Arriereban, 
a  Proclamation ,  whereby  all  that  hold  Lands 
of  the  Crown  ,  (except  fome  privileged  Offi¬ 
cers  and  Citizens)  are  fnmmoned  to  meet  at 
a  certain  Place  in  order  to  ferve  the  lfing 
in  his  Wars,  cither  perfonff/y ,  or  by  Proxy. 

ffjf  Ban  defour,o«demoulin,r/>e  Royal¬ 
ty  , .  or  Privilege  of  .the  Lord  of  the  Manor , 
whereby  his  Tenants  and  Vaffals  are  to  grind 
and  bake  in  his  Mills  and  Ovens,  and  tt 
pay  him  a  Fee  for  the  Ufe  of  them . 
BANANE,  S,  F.  (fruit  du  bananier) 
BANANIER,  S.M.  (gros  rofeau  fort  com¬ 
mun  dans  les  Indes  orientales  &  occiden¬ 
tales)  a  Sort  of  large  Rofe  in  the  Eaft  and 
Weft-Indies. 

Banal,  ale  ,  Adj.  belonging  t »  a  Manor , 

Common. 

Taureau  banal ,  a  common  or  Town  Bull. 

*  Des  dupes  banales,  confiant  Bub¬ 
bles. 

BANALITE’ ,  S.  F.  V,  Ban  de  four  ou  d* 
moulin. 

BANC,  S.  M.  (long  fiége  à  affeoir  plufieur* 
perfonnes)  Bench ,  Form,  or  Seat, 

Banc  fermé  dans  une  Eglife,  a  Pew 
or  Seat  in  a  Church, 

Banc ,  (rocher  ou  fable  dans  la  mer) 
a  Shelf,  or  the  Sands. 

*  Etre  for  les  bancs,  (foutenir  une  dis¬ 
pute)  to  ft  and  out  a  Difpnte ,  or  hold  a  Dif- 
pttte. 

Donner  à  travers  quelque  banc ,  (en 
parlant  d’un  vaiffeau)  to  run  a-gronnd-,  t • 

ftrike  the  Sands. 

BÀNCELLE,  S,  F.  (banc  de  bois  étroit  & 

long)  a  long  Form. 

BANDAGE,  S.  M{  (façon  &  maniéré  de 
bander  quelque  chofe)  the  binding  up  of  any 
Thing. 

Bandage,  (ligature)  Ligature, 
ffjf  Bandage  d’une  playe,  the  Bandage  of 
a  Wound. 

Bandage,  (ou  brayer)  a  Trufs,  worn  by 
fuch  as  are  burft. 

tffft  Bandages,  (les  bandes  qui  entourent 
les  roues  &  qui  les  ferrent)  the  Bands  or 
Iron-Plates  of  a  Cart-Wheel. 
BANDAGISTE,  Y.  M,  (faifeur  de  brayer) 
a  Trufs-Maker. 

BANDE ,  S.  F,  (  liganire  de  quelque  chofe 
que  ce  foit  pour  lier  &  ferrer)  a  Band,  a 
Swath-Band ,  or  Fillet. 

Bande  de  Saucifl’es,  a  Link  of  Sau- 

ffiges. 

tftff  Bande  de  cuir,  a  Thong  of  a  Leather. 
Bande  d’étoffe,  a  Strip  of  a  Piece  of 

Stuff. 

Off  Bandes  de  fer  autour  d’une  roue ,  Bands 

of  Jr  on. 

Bande  de  felle  ,  the  Side  Bar  of  z 
Saddle. 

Bande  de  Billard ,  thtCvfhion  of  a  Billiard- 
Table. 

.  Bande, 
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Bande,  (terme  d’armoirie)  Bend, in 
Heraldry. 

(kr  Bande,  (troupe,  parti,  compagnie) 
'Baud ,  Crew,  Set,  Company,  Gang. 

Faire  bande  à  parc,  u  live  by  one’s  felf, 
OCr  Bande ,  (terme  de  marine ,  latitude) 
Latitude. 

Û_jr  Bandes ,  (in  the  Plural )  troupes  de 
gens  de  guerre,  Bands,  Forces,  Armies. 

Bandé,  ée,  Adj.  bound,  bent,  &cc.  V. 
Bander. 

BANDEAU,  S,  M.  (bande  qu’on  met  fur  le 
front)  a  Head-Band  .or  Fillet. 

çQr  Le  bandeau  d’une  veuve,  a  Widow’ s 
Reak. 

ql^t  Le  bandeau  royal ,  (  le  diadème  )  a 
Royal  Wreath  or  Diadem. 

*  Avoir  un  bandeau  devant  les  yeux,  (ne 
voir  pas  quelque  chofe  parce  qu’on  eft  pré¬ 
occupé)  to  be  blind-folded ,  *  to  have  a  Fell, 
or  Aiiji  before  one’s  Ryes. 

BANDELETTE,  S.F.  a  little  Fillet, Band, 
or  String. 

fjANDER ,  Verb.  Ad.  (lier  6c  ferrer  d’une 
bande)  to  bind  or  tie  with  a  Fillet,  &c. 
sfff-  Bander,  (tendre)  un  arc,  to  bend  aBow. 
(fgr  Bander  une  arme  à  feu,  to  cock  a  Gun. 
tjjr  Bander,  (terme  de  tripot)  to  bandy, 
a  Term  of  a  Tennis-Court. 
pfjfT  Bander  une  corde,  te  bend  a  Rope. 

Bander  quelqu’  un  on  bander  les  yeux 
à  quelqu’un ,  to  blindfold  or  hoodwink  one. 

(£j=-  Il  a  bandé  tout  le  monde  contre  moi, 
he  has  raifed  all  the  World  again  ft  me. 

*  Bander  fon  efprit,  avoir l’efprit  bandé, 
(s’appliquer  à  quelque  chofe  avec  grande  con¬ 
tention  d’efprit)  to  bend  one’s  Mind ,  or  one’s 
felf  on ,  or  to  a  Thing.. 

Se  bander,  Verb.  Rede,  (fe  foulever,  fe 
liguer)  contre  quelqu’un ,  to  rije  ,  or  bandy 
again}}  one. 

Pourquoi  vous  bandez-vous  contre  la  vé¬ 
rité?  why  do  yon  withjland.  Truth? 

BANDEREAU,  S-,  14.  (cordon  qui  fert  à 

fjendre  la  trompette  au  cou  de  celui  qui  en 
bnne)  a  String  for  a  Trumpet. 
BANDEROLE,  d.  F.  (efpéce  d’étendart 
qu’on  met  fur  les  mâts  des  navires)  a  Strea¬ 
mer  ufed  at  Sea  ,  a  Bandrol ,  or  little  Flag. 

qff-  Banderolle  de  trompette ,  (petit  éten¬ 
dait  armorié  attaché  aux  branches)  thefriu- 
gedBaadrol ,  or  Silk  that  hangs  on  a  Trumpet. 
BANDIT,  S.  M.  (exilé,  voleur ,  aflaffin)  a 
Bandito ,  an  Italian  Robber,  or  ingeneral, 
a  Vagabond ,  a  P adder,  a  Highwayman ,  a 
Cut-Throat. 

BANDOULIER,  S.  M.  (voleur  de  campa¬ 
gne,  qui  vole  en  troupe)  a  Vagabond,  a 

Highwayman. 

BANDOULIERE  ,  S.F.  a  Bandoleer. 
BANE,  S,  F.  (toile  qui  fert  à  couvrir  les 
bateaux)  a  Tilt  for  a  Boat. 

BANEjj^,  bene-,  baneau,  on  bencau  ,  (ef¬ 
péce  de  cuve,  ou  tinette  oblongue  qu’on  met 
des  deux  côtés  d’une  bête  de  fomme)  a  kind 
of  Paniers, 

BANER,  Verb.  Ad.  (  couvrir  d’une  bane) 
to  caver  with  a  Tilt. 

BANLIEUE,  S.  F.  (l’étendue  d’une  lieue 
ou  environ  qui  eft  de  la  jurisdiction  du  ju¬ 
ge  ordinaire  d’une  ville)  the  Jurisdiction , 
Predt  Cls ,  or  Liberties  of  a  Town. 
BANNE,  &c.  V. Bane,  &c. 

BANNERET,  Adj.  AF.  (ayant  droit  de  ban¬ 
nière)  Banneret. 

Chevalier  banneret,  Knight  Banneret. 
BANNI,  ie,  Adj.  (from  bannir)  banifhed  ,6cc. 
BANNIER,  iere,  Adj.  V.  Banal. 
BANNIERE,  S.  F.  (enfeigne,  drapeau,  é- 
tendart)  Banner,  Standard. 

BANNIR,  Verb.  ACf.  (exiler)  to  banifh. 

*  Bannir ,  chaffer ,  éloigner)  *  to  bardjh, 
drive,  or  chafe  away ,  to  expel. 
BANNISSEMENT,  (exil)  Banijhment ,  E- 
xile. 

BANQUE ,  S.  F.  (l’état  d’un  banquier,  •« 
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le  lieu  où  il  exerce  fa  profeflîon,  ou  une 
Ibciété  de  marchands  dans  une  ville ,  on  un 
certain  fond  d’argent)  a  Bank ,  in  all  the  fo- 
rementioned  Senfes. 

BANQUEROUTE,  F.  (  faillite  de  ban- 
quit  es  on  de  marchands  qui  manquent  à  payer 
leurs  dettes)  Bankruptcy ,  Breaking, 

Faire  banqueroute,  to  break  or  tnrnBank- 
rtept. 

*  Faire  banqueroute  à  l’honneur,  (man¬ 
quer  à  fon  honneur)  to  lofe  or  forfeit  one’s 
Honour, 

*  Faire  banqueroute  à  quelqu’un ,  (lui  man¬ 
quer  de  parole)  to  fail  vue,  t  d'sapvoint  him. 

BANQUEROUTIER,  S.M.  Banqueroutie- 
re ,  é.  F  aBankrn  \ 

BANQUET,  d.  M.  ( feftin )  a  Banket,  or 

Banquet,  a  Vtajf, 

OQr1  Banquet,  (petite  partie  de  la  branche 
de  la  bride  qui  eft  au  deflousde  l’oeil)  Part 

of  the  Cheek  of  a  Bit. 

BANQUETER  -j- ,  Verb.  Netct.  to  banquet, 
to  feafr ,  or  leaf  it,  to  jnnquet. 
BANQlJETEUR  f,  S.  M.  a  Fcafier. 
BANQUETTE,  S.F.  a  raifed  Way ,  a  little 

Ban.  , 

BANQUIER,  S.M,  (from  banque)  aB  anker. 
BAPTESME,  V.  Batême. 

BAPTISER,  V. Batifer ,  1 

Baptifmal,  ale,  Adj.  (qui  appartient  au 
batême)  baptifm.  ’ ,  belonging  to  Bapcifm. 
Les  fonts  baptifmaux,  r-<e  Ten1,  in  a  Church, 
BAPTTSTE,  S.  F.  (forte  de  toile  très  fine) 
Lawn. 

BAQUET  ,  d.  M.  (efpéce  de  petit  cuvier  qui 
a  les  bords  fort  bas)  P.  ;7,  or  Bucket. 

Off  B  iquet  d’imprimerie,  a  Trbugh ,  in 
a  Printing-Houfe. 

BAQuETER,  Verb.  AF.  Rx.  Baqueter  de 
l’eau,  (en  terme  de  jardinier,  ôter  de  l’eau 
avec  une  écope,  ou  une  pelle)  to  Jlooy  out 
Water. 

BAQUETURES,  S.  F.  vin  qui  tombe  dans 
le  baquet,  lorsqu’on  tire  du  vin  du  tonneau) 
Droppings  of  Wine  into  the  Tap-Tub. 

BAR  ,  d.  M.  (civiere  renforcée  qu’on  porte 
à  deux,  ou  à  quatre)  Hand-Barrow. 
BARACAN,  V.  Barracan. 

BARAGOUIN,  S,  M.  (langage  corrompu, 
on  inconnu ,  qu’on  n’entend  pas)  Gibbrid- 
ge  ,  Pedlars  French ,  Cant,  or  Canting  Lan- 
tuate,  an  odd  kind  of  Dialed. 
BARAGOUINER  f.  Verb.  N<  /'f.(parler  un 
langage  étranger  ÔC  inconnu)  to  gabble  ,  to 
jibbe  rjobber ,  or  to  gibblc -gabble ,  to  fpeak 
Gibberijh. 

BARAGOUINEUk ,  S.M.  Baragouineufe, 
d.  F.  a  Man  or  Woman  that  uf es  an  odd  kind 
of  Speech  ,  not  eafy  to  be  uuderfiood. 
BARAQUE ,  V.  Barraque. 

BARATTE,  d.  F.  (vaiffeau  qui  fert  à  battre  j 
le  beurre)  a  Churn, 

B  ARB  AC  ANE  ,  d.  F.  (fence  qu’on  laiffe  dans 
les  murs  pour  faire  entrer  8c  fortir  les  eaux)  j 
a  Hole  made  in  a  Wall  from  Space  to  Spa¬ 
ce  ,  thereby  to  let  in,  or  drain  the  Water, 
flff  Barbacane,  (fence,  on  petite  ouver¬ 
ture  dans  les  murs  des  châteaux  pour  tirer  à 
couvert)  a  Cafematt  or  Loophole  in  a  Wall, 
to  Ihoot  through. 

tffj-  Barbacane,  (  terme  d’ancienne  fortifica¬ 
tion.  Efpece  de  fort ,  on  de  redoute)  Bar¬ 
bican. 

BARBARE,  Adj.  (fauvage,  qui  n’a  niloix, 
ni  politeffe)  barbarous,  rude ,  fivagt . 

( *  Barbare ,  (  cruel ,  inhumain  )  barba¬ 
rous,  crue!,  inhuman. 

tffjf  Langage  barbare  (impur  ou  corrom¬ 
pu)  a  barbarous  or  broken  Language. 

Un  barbare,  S.M.  aBarbarian  ,  a  barba¬ 
rous  Man. 

Barbarement,  Adv.  barbaronjly. 
BARBARIE  ,  d.  F.  (cruauté)  Barbarity,  Bar- 
baronfnefs ,  Cruelty,  Inhumanity. 

(fj  Barbarie,  (ignorance ,  groffiérete)  Bar- 
barottfnefs.  Incivility,  Rudenefs ,  Rujticity. 
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BARBARISME,  S.M.  (faute  contre  la  pu¬ 
reté  de  la  langue)  a  Barbarifm ,  or  Barba-- 
roufn'fs  of  Speech. 

BARBE,  S.F.  (poil  du  menton  8c  des  joues, 
dans  les  hommes  ,  &  dans  les  animaux) 
Beard. 

Barbe,  on  poil  d’un  épi ,  thcBeard  of  an 

Ear  of  Corn. 

O^r  La  barbe  d’un  comète,  theBcams  of 
a  Blazing-Star ,  or  the  Flappet  of  a  Cornet. 
OQ-  La  barbe  d’un  coq ,  a  Cock’s  Rattles 

or  Wa^d/e.'. 


OCr?  Barbes,  (fuperfluités  de  chair  qui  vien¬ 
nent  Tins  la  bouche  du  cheval  en  du  bœuf) 
t'a  Barbies ,  a  Difeafe  in  the  Mouth  of  Hor- 
,  fes  and  Oxen. 

CÛ“  Faire  la  barbe  à  une  étoffe,  (couper 
les  poils  qui  paffent  dans  les  étoffes  effilée* 
par  1  ufure)  io  lard  or  beard  a  Stnjt. 
cdf*  Faire  la  barbe  à  quelqu’un,  (aupro- 

pre)  to  tria,  ,  fl-,  -  ve ,  or  beard  one. 

Faire  tous  les  matins  dix  ou  douze  barbes, 
to  trim  every  Momiugtcn  or  twc've  People. 

*f  Faire  la  barbe  à  quelqu’un,  (lui faire 
affront)  to  beard  ,  or  to  aj.rout  one ,  to  abn- 
fe  him. 

*+  Rire  fous  barbe ,  ok  dans  fa  barbe,  (ri¬ 
re  fous  cappe)  *-J-  to  laugh  in  one’s  Sleeve . 

Je  le  dirai  à  fa  barbe,  on  devant  lui) 

I  jhall  tell  it  to  h' s  Face. 

*  t  II  l’a  fait  à  fa  barbe,  he  has  done  it 
under  his  Hofe. 

ffsf  Sainte  barbe ,  (la  chambre  des  canno- 
niers  dans  un  vaiffeau)  the  Gunner’s  Room 

in  a  Shi  I , 

BARBE,  S.M.  (cheval  de  Barbarie)  aBarb, 
a  Barbary  Horje, 

Barbé,  ée,  Adj.  (terme de blafon)  bear¬ 
ded,  A  Term  of  Hera  dry. 

BARBEAU  ,  d.  A,  (forte  de  poiflon)  Bar¬ 
bel.  A  fort  of  Fiffi. 

Barbeau,  forte  de  fleur  bleue  qui  erpîtdans 
les  bleds)  a  kind  oj  Flower  that  grows  among  je 
Corn ,  the  blue  Bottle. 

Barbelé,  ée,  Adj.  Ex.  Flèche  barbelée, 
(qui  a  des  dents  ou  des  pointes)  a  bearded 
Arrow, 

BARBEROT-|-,  d.  M.  (méchant  barbier)  a 
pa.l:r  Barber  ,  or  Toufor. 

BARBET ,  d,  M.  (chien  à  gros  poil  &  frifé 
qu’on  dreffe  à  la  chaffe  des  canards)  a  jhag- 
ged  Dog, 

BARBETTE,  S.F.  a  fort  of  Stomacher  f  of 

Nuns. 

BARBEYER  ,  (terme  de  mer)  V.  Frifer. 
BARBICHE,  on  babiche ,  S.  F.  BARBI-  ' 
CHON,  on  babichoo,  S.^M.  (6c  par  con- 
tra&iop,  biche  8c  bichon,  petit  barbet)  a 
little  Bitch,  a  Lap  dog. 

BARBIER  ,  d.  M.  (celui  qui  fait  la  barbe) 
a  Barber  ,  -f"  a  Tunfor. 

BARBIERE,  S.F.  a  Barber’s  Wife. 
BARBILLON,  S.M.  (petit  barbeau)  a  lit¬ 
tle  Barbel  Fijh. 

Barb'élon ,  V.  Barbes,  maladie  de  che¬ 
val  ,  &i. 

BARBON,  d.  M,  (un  vieillard)  anoldBcard, 
a  Dotard. 

Barbon,  ne,  Adj.  (bouru,  mal-propre) 
morofe ,  peevljh  ,  Jlvvenly, 

D-j- Barbonmge ,  S.  AT.  (âge,  «n  humeur 
bourrue  de  barbon)  old  Age  Peev  flmefs , 

Morofcuefs, 

BARBOTE,  d.  F.  (forte  de  poiflbn)  an  Ee  l 
Pont. 

BARBOTER,  Verb,  Neuf,  (fouiller  avec  fe 
bec ,  en  parlant  des  canne*  6c  des  canards) 

to  muddle . 

*  Barboter ,  (  parler  entre  les  dents  )  t» 
mumble,  mutter ,  or  grumble. 

BARBOTEUR,  d,  M.  (un  canard  privé)  • 
Muddling ,  or  tame  Drake  ,  or  Duck. 
BARBOTINE,  d.  F.  (poudre  qui  fe  fait  de 
graine  d’abfinthe  fort  amere)  Worm  Seed. 
BARBOUILLAGE  ,  S.  A/.  ( action  débar¬ 
bouiller,  e«  méchante  peinture)  dawbing. 

H  Bar- 
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Barbouillé,  ée,  Adj.  dawbed ,  fout. 
BARBOUILLER,  Verb.  Ali.  (peindre grof- 
fièrement)  to  dawb. 

fif  Barbouiller,  (falir)  to  dawb  or  fort!. 
Barbouiller  du  papier  ,  (mal  écrire)  to 
Jcribble ,  to  wafle  Paper, 
fif-  Feuille  qui  barbouille,  (en  terme  d’im¬ 
primeur)  a  Sheet  full  of  Monks  ,  that  is , 

! Plots ,  among  Printers. 

*  Barbouiller,  (embrouiller)  une  affaire, 
to  perplex  or  confound  a  Bufmefs. 

*  Se  barbouiller  l’efprit  de  Grec  &  de  La¬ 
tin,  to  confound  one’s  Brains  with  Greek 
and  Latin. 

BARBOUILLEUR,  S.  M.  (un  mauvais 
peintre)  a  Dawbcr. 

*  Barbouilleur,  (méchant  auteur)  a  S  cribler, 
a  pattltry  Writer. 

BARBU,  ue,  Adj.  (qui  a  de  la  barbe)  bear¬ 
ded  ,  full  of  Beard ,  that  has  got  a  great 
Beard. 

BARBUE,  S.  F.  (poiffon  de  mer)  a  Dab, 
or  Sanding,  a  kind  of  F uh  not  unlike  a 
Turbot. 

0^  Barbue,  (farment  de  vigne  avec  fa  ra¬ 
cine  pour  planter)  a  quick -fet  Fine. 
BARBUQUET,  A.  M.  (écorchure  ou  petite 
.  gale  aux  levres)  Chop  or  Scab  in  one’ s  Lips. 
BARD  ACHE,  S,  M.  (jeune  garçon  de  dé¬ 
bauche)  a  Bardajh ,  or  Bardachio ,  a  Cata¬ 
mite  ,  a  Pathick . 

BARDANE,  S,  F.  (glouteron  oralappe  ma¬ 
jeure,  herbe)  Burdock. 

BARDE,  S. F.  (vieux  mot  qui  fignifioit , ar¬ 
mure  de  cheval)  Barbs,  Horfe- Armour. 

fig"  Barde,  (efpécedefelle)  a  fort  of  great 
Saddle. 

fiff  Barde,  (tranche  de  lard)  a  thin  broad 
Slice  of  Bacon ,  wherewith  Pullets ,  Capons, 
&c.  are  fometimes  covered  before  they  come 
to  the  Spit. 

(Vjr  Bardes ,  (chantres  ou  poètes  parmi  les 
Anciens  Gaulois)  the  Bards  ,  or  Poets  among 
the  ancient  Gauls. 

Bardé,  ée,  Adj.  barbed ,  alfo  covered  with 
a  Slice  of  Bacon. 

BARDEAU ,  S.  M.  (petit  ais  dont  on  cou¬ 
vre  les  maifbns  au  lieu  de  tuiles)  a  Shingle, 
or  Tile  of  cleft  Wood. 

BARDER,  Verb.  Atl.  (mettre  une  barde  à 
un  cheval)  to  barb  a  Horfe. 
fig  Barder ,  (  avec  une  barde  de  lard)  to 
cover  with  a  Slice  of  Bacon. 

BARDEUR,  S.  M.  (homme  de  journée, 
qui  porte  le  bar ,  ou  la  civiere)  a  Day-La¬ 
bourer ,  who  carries  the  Hand-Barrow. 
BARDOT,  S.M.  petit  mulet)  afnallMule, 
*-j-  Paffer  pour  bardot,  (o«  fans  rien  payer 
d’un  écot)  to  come  off fcot-free. 

fig"  Bardot,  (en  terme  de  libraire.  Déf- 
fet ,  ou  exemplaire  incomplet)  Imperfection, 
or  Wafie  of  a  Book. 

BARGE ,  S.  F.  (bateau  à  rame)  V.  Berge. 
BARGE  ,  S.  F.  (  poiffon  )  a  Fijh  not  unlike 
a  Curlew, 

BARGUIGNER ,  Verb.  Neuf,  (marchander) 
to  haggle,  chaffer,  or  beat  down  the  Price , 

*  Barguigner,  (être  irréfolu)  to  boggle , 
or  waver ,  to  be  irrcj'olute  or  in  fnfpence ,  to 
hum  and  ha-o. 

BARGUIGNEUR,  S.M.  Barguigneufe,  S . 

F.  a  Haggler. 

BARIL  ,  S.  M.  (petit  vaiffeau  de  boisrond 
en  forme  de  tonneau)  aBarrcl ,  aRundlet, 
a  fmall  Cask , 

BARILLET,  S.M.  (partie  delà  montre 
où  elf  enfermé  le  reffort  )  the  Barrel  of  a 
Watch. 

fig  Barillet,  (petit  baril)  a.  fmall  Run d- 
let ,  Cask  ,  or  Barre!. 

BARIOLAGE,  S.  M.  (affemblage  irrégu¬ 
lier  de  diverfes  couleurs)  Variegation ,  a 
Motley ,  or  confnfed  Mixture ,  or  Medley 
ttf  Colours. 

Bariolé,  ée,  Adj, fpecjcled , vary-coUttred. 

Y,  Sampler* 
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fig  Fèves  bariolées,  French-Titans ,  or 
Fjdney-B  eans, 

BARLONG,  A.  M.  (  terme  de  géométrie, 
parallelograme)  a  Parallelogram ,  a  Term 
ufed  in  Geometry. 

.  Barlong,  gue,  Adj.  (plus  long  d’un  côté 
que  d’un  autre ,  en  parlant  des  habits)  longer 
on  one  Side  than  another. 

BARN ABITES ,  S.  M,  Barnabites.  A  fort 
of  Monks. 

BARNACLE,  ou  barnaque ,  S.  F.  efpéce 
d’huitre,  de  moule,  on  de  macreufe,  que 
quelques-uns  nomment  oye  d’Ecoffe  ,  que 
l’on  croyoit  naître  des  arbres  fur  le  bord  de 
la  mer  à  l’occident  d’Ecoffe)  Barnacle. 
BAROMETRE,  S.  M.  Barometer,  aWea- 
ther-Glafs, 

BARON,  S.  M.  (degré  de  nobleffe)  Baron, 
a  Degree  of  Honour. 

0^  Baron,  (grand feigneur)  Baron,  No¬ 
ble, 

BARONNE,  S.  F.  a  Baronefs. 
BARONAGE,  S.M.  (qualité  affeûée  de  ba¬ 
ron)  Baronage, 

BARONNET  ,  S.  M.  Chevalier  baronet  (c’eft 
et}  Angleterre  un  degré  de  nobleffe ,  entre 
un  baron  &c  un  fimple chevalier)  aBaronet, 
or  Kyiight  and  Baronet. 

BARONIE  ,  S.  F.  (terre  qui  donne  la  quali¬ 
té  de  baron  à  celui  qui  la  poffede)  Barony. 
BAROQUE,  Adj.  F.  Perle  baroque,  (qui 
n’eft  pas  parfaitement  ronde  )  a  rough  or 
Scotch  Pearl. 

BARQUE,  S.  F.  (petit  bâtiment  de  mer,o» 
un  petit  bateau  fur  une  riviere)  Bark  ox  great 
Boat. 

*-j-  Savoir  bien  conduire  fa  barque,  (fefa- 
voir  bien  conduire)  to  know  how  to  carry 
one’s  felf. 

+  Conduire  la  barque,  (êtrelechef  d’une 
affaire)  to  be  Ring  Leader  in  a  Bufmefs. 
BARQUEROLE  ,S.F.  (petite  barque)  a  lit¬ 
tle  Bark  ,  or  Boat. 

BARQUETTE,  S.F.  a  kind  ofPafryWork. 
BARRABAS,  nom  d’un  brigand  dont  l’E¬ 
criture  fait  mention,  &  dont  on  fefert  dans 
cette  phrafe  proverbiale.  Cela  eft  commun 
comme  Barrabas  à  la  Paftion ,  that’s  as  com¬ 
mon  as  the  Highway, 

BARRACAN ,  V.  Bouracan. 

BARRAGE,  S.M.  (droit  établi  pour  la  re- 
fe&ion  des  ponts,  despaffages,  du  pavé, 
&c.)  a  kind  of  P affage-Toli. 

BARRAGER  ,  S.  M.  (celui  qui  lev#cedroit) 
he  that  gathers  that  P affage-Toll, 
BARRAQUE  ,  S.  F.  (hute  de  foldat)  Bar- 
raqne ,  a  Soldier’s  Hut, 

BARRE,  S.F.  (pièce  de  bois,  de  fer,  ire. 
étroite  &  longue)  a  Bar ,  or  Spar. 

fig  Barre  de  gouvernail,  the  Whip  faff  of 
a  Rudder. 

(fig  Barres,  (en  terme  de  maréchal)  Part 
of  a  Horfe’ s  nether  Jaw, 
fig  Barre  de  palais ,  the  Bar  in  a  Court 

of  Jufiice . 

Cfè*  Barre,  (ou contrebande traverfant l’E- 
cu  de  gauche  a  droite)  a  Bar  in  a  Coat  of 
Arms. 

ffjr  Barre  de  muid ,  (terme  de  tonnelier) 
a  Crof s-Bar  on  the  Head  of  a  Piece  or  Cask.  r 
fig  Barre  à  l’entrée  d’un  port  ou  d’une  ri¬ 
viere,  a  Bar  at  the  Entrance  of  a  Haven  or 
River. 

fig  Barre  de  liaifbn,  (ou  divifion  qu’on 
met  entre  deux  mots)  a  Divifion  betwixt 
two  Words. 

fig  Barres,  (forte  de  jeu)  Barriers  ,  a 
martial  Sport, 

Jouer  à  barres  fures,  to  play  fure  Play,, 
to  go  upon  fure  Ground, 

Barré,  ée,  Adj ,  barred,  (hut  withaBar,. 
See.  V.  the  Verb  Barrer. 

BARREAU,  S.M,  (  barre  de  bois,  ou  de 
fer)  a  little  wooden  or  iron  Bar. 

0^  Barreau,  (le  lieu  où  l’on  plaide)  the 
2*«rx  W  which  Couafeilprs  plead* 
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*  Barreau,  (tout  le  palais)  the  Court,  tht 
Bar. 

*  Gens  de  barreau.  Lawyers ,  pleading 
Lawyers,  Attorneys. 

*  Frequenter  le  barreau,  to  follow  the  Law , 
to  be  often  hearing  (or pleading)  of  Cattfes. 

BARRER,  Verb.  Ati.  (fermer  avec  une  bar- 
re)  to  bar,  or  flout  with  a  Bar. 

fig  Barrer  le  chemin,  (clorre,  fermer  le 
palfage)  to  flop  the  Way  or  Paffage. 

Barrer,  (tirer  des  traits  de  plumes  fur 
quelque  écrit)  to  bar  or  fcratch  out  a  Wri¬ 
ting. 

fig  Barrer  une  véine ,  (en  terme  de  ma¬ 
réchal  ferrant)  to  knit  fafi  a  Vein. 
BARRES,  V.  Barre. 

BARRETTE  ,  J.  F.  (forte  de  bonnetow  ca~ 
lote)  a  Cap  or  Bonnet, 
fi  J  J’ai  bien  parlé  à  fa  barrette,  (je  lui 
ai  fait  une  fevere  réprimandé)  I  have  ratt¬ 
led  him  to  fome  Tunc. 

BARRICADE,  S.M.  (efpéce  de  retranche¬ 
ment)  a  Barricade.  A  fort  of  Intrench - 
ment. 

Barricadé,  ée,  barricadoed . 
BARRICADER,  Verb.  AEl,  to  barricade. 

Se  barricader,  (  fe  fortifier  dans  un  lieu , 
pour  n’y  être  pas  furpris)  to  barricade  one’s 
fifty  t<>  fiop  the  Paffage  to  the  Place  one  is 
retired  to. 

BARRIERE,  S.  F.  (forte  de  barre  fervant 
à  fermer  un  paffage)  a  Rail  or  Field-Gate . 

*  Barrière,  (obftacle)  a  Bar ,  Let,  Hin¬ 
der  ante ,  or  Obfiacle. 

*  Barrière,  (  ce  qui  fert  de  borne  &  de 
défenfe)  a  Barrier.- 

Les  barrières  des  Pays-Bas ,  the  Barriers 
of  the  LowrCouhtries. 

(fit  Barrière  de  fergent,  a  publick  Plaça 
where  Bailiffs  are  to  be  found. 

Barrière,  (enceinte que  l’on faifoit au¬ 
trefois  pour  les  combats)  a  Lift ,  or  Plaça 

to  fight  in. 

_  Combat  à  la  barrière ,  (joute)  Tilt,  or  Tilt¬ 
ing. 

fit  Barrière,  (le  lieu  d’où  les  chevaux  com- 
mençoient  à  courir  dans  le  cirque  à  Rome) 
the  Barriers  ,  or  flatting  Place . 

Barril ,  V.  Baril. 

BARRIQUE,  S.  F.  (forte  de  gros  tonneau) 
a  Hogjhead,  or  French  Barrel. 
BARRIOLAGE  ,  S.  M,  (  aftèmblage  de  di¬ 
verfes  couleurs  mifes  fans  regies)  adawbing 
or  freaking  with  fever  al  Colours,  a  Mixtu¬ 
re  of  fever  al  Colours. 

Barriole,  ée,  Adj,  fpeckled,  freaked,  or 
dawbed  with  fever al  Colours ,  vary-colonred. 
BARRIOLER,  Verb.  Acf,  (peindre  de  di¬ 
verfes  couleurs  mifes  fans  règles)  to  fpeckle 
freak,  or  dawb  with feveral  Colours ,  to  va- 
ry-colonr. 

BAS,  fe,  Adj.  (le  contraire  de  haut)  low% 

fhal/ow. 

Une  chambre  baffe ,  a  low  Room. 

Une  voix  baffe  ,  a  low  Voice. 

La  marée  eft  baffe,  ‘tis  low  Water. 

Une  riviere  baffe,  a  (hallow  Water. 

*  Un  efprit  bas,  (périt  genie)  a  low . 
jhallorv ,  or  mean  voit  a 

*  Bas,  (fans  courage)  bafe,,  mean. 

Avoir  le  cœur  bas  on  l’âme  baffe,  to  have- 

a  bafe  Soul,  to  be  mcan-fpirited, 
fig  Bas ,  (fitué  plus  bas)  lower, 

La  baflè  region  de  l’air,  the  lower  Refont- 
of  the  Air .  * 

La  bafle  Alface ,  the  lower  Alfatia, 

_  *  Les  bas  officiers ,  (  les  fùbaiternes  )  the 
inferior  Officers  ,  the  Subalterns, 
fi  Bas,  (vil,.  méprifàble)  low,  mean, pi¬ 
tiful  ,  bafe,  vile,  fordid,  poor , 

Or  thus.  Faire  main-baffe,  to  put  all  ta 
the  Sword, 

Une  bafle-cour,  a  bafe  Court.  Ou  bien, 
an  inner  Tard,  or  Barton ,  wherein  Poultry 
is  kept. 

Chambre  baflè,  a  Low  Room, 

Un» 
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Üue  bafle  fofTe  ,  a  Dungeon. 

Maître  des  balles  œuvres,  a  Tom-turd. 
*-f-  C’eit  du  bas  Breton  pour  mot,  that’s 
Hebrew  to  me,  I  don't  Under  j;  and  that  Gib- 
bridge. 

<&'  Le  carême  eft  bas,  the  Lent  is  for¬ 
ward, 

ç£j  Bas-bord,  le  côté  gauche  du  vaiffeau) 
the  Larboard  of  a  Shi  . 

Bas  deflus,  (terme  de  muftque.  Oh 
pint  t ,  fécond  deflus)  a  fécond  Treble  in  Mu  - 
Jick. 

CG  Bas  fond,  (fond où  il  y  a  peu  d’eau) 

a  Shallow,  or  Flat. 

Vaifleau  de  bas  bord ,  a  lore -built  Ship ,  a 
fmall  Shir, 

Les  balles  voiles  ,  the  main  and  misez. en 
Sails,  V 

CQ  Avoir  la  vue  bafle,  to  be  purblind  ,or 

Jhort-f  ht  eel. 

pfffi  Bas-relief,  ou  baffe-taille ,  (ouvrage 
de  fculpture)  Buffo  Relievo, 

Qèj  Le  bas  peuple ,  the  common  People , 
the  Vulgar ,  the  ^iok. 

(jjr  Les  baffes  cartes ,  all  the  Cards  that 
are  not  Court  Cards  ,  the  fmall  Cards, 
tfijf  Sorti  de  bas  lieu ,  meanly  en  traded , 
or  bom, 

*  f  Les  eaux  font  baffes  chez  lui ,  (l’ar¬ 
gent  commence  à  lui  manquer)  he  is  at  low 
Ebb. 

BAS,  S.M.  (chauffe)  Stocking,  Hofe, 

Un  vendeur  de  bas,  a  Ployer. 

■BAS  (fj- ,  (  la  partie  intérieure  de  certaines 
choies)  Bottom,  the  lower  Part  or  Foot  of 
a  Thing. 

Le  bas  d’une  montagne , .  the  Foot  or  Bot¬ 
tom  of  a  Hill. 

Le  bas  du  ventre,  the  Rim,  or  lower 
Part  of  the  Belly. 

«AS,  Adv.  down,  low. 

Mettre  bas  les  armes,  to  lay  down  Arms. 
Parler  bas,  to  fpeak  low  or  foftly. 

@Qr  Jouer  argent  bas,  (on  argent  comp¬ 
tent)  to  play  for  ready  Money. 

pfjfi  Mettre  le  pavillon  bas ,  to  frike  the 
Flag. 

L  eft  bas ,  il  eft  bas  perce',  (il a  peu 
d’argent)  he  is  at  low  Ebb,  it  is  lorn  with 

him. 

Tenir  quelqu’un  bas  (le  tenir  dans  la 
Mainte  01  dans  la  foumiflïon)  to  keep  one  low, 
to  keep  him  at  a  Diftance ,  or  in  Awe. 

Le  vin  eft  au  bas  ,  the  Wine  runs  low, 
or  draws  towards  the  Lees,  or  Dregs. 

(fj-  Mettre  bas,  (faire  des  petits)  to  bring 
forth  ,  as  Bcafis  do. 

Là  bas,  below. 
çQ*  En  bas,  down,  below, 
ter  A  bas,  upon  the  Ground. 

Son  règne  eft  à  bas,  there’s  an  End  of  his 
Reign. 

A  bas ,  (  defeendez,  )  down ,  or  come 

dors  n. 

pfjfi-  Par  haut  8c  par  bas,  upwards  and 
downwards. 

BASANE,  F.  (peau  de  mouton  paffe'e  par 
le  tan)  Sheeps  Leather. 

Bafané ,  e'e,  Adj.  (quia  le  teint  olivâtre 
8c  tirant  fur  le  noir)  tawny ,  fun-burnt ,  of 
a  f"  arthy  Complexion, 

B  AS  BO  RD  ,  S.  M.  (le  côté  gauche  du  vaif- 
feau)  the  Larboard  of  f  Shit-, 

BASCULE,  S.M.  (contrepoids  fervant  à  le¬ 
ver  8c  à  baiflfer  un  pont-levis)  a  Swipe. 

Off  Bafcule,  (pièce  de  bois  fur  laquelle  les 
entans  fe  brandilient)  fee-faw. 

Jouer  à  la  bafcule,  to't/ay  at  fee-faw. 

OQr  Bafcule,  (porte  qui  s’ouvre  8c  fe  fer¬ 
me  en  maniéré  de  trebuchet)  a  Swing  Gate. 

Î3A  E,  S.  T.  (fondement  de  quelque  chofe , 
au  propre  &au  figuré)  B  tr  ,  or  Bafts ,  Bot¬ 
tom  ,  Ground ,  in  a  proper  and  a  figurative 
Senfe. 

BASILIC,  S.  M.  (  ferpenc  fort  venimeux) 
Bahli sk  or  Cockatrice, 
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çff  Bafdic ,  ^herbe  odoriférante)  Sweet 
Bafil ,  an  Herb. 

BASILIQUE  ,  Adi,  bn  fiscal. 

Ex.  La  veine  bafilique,  the  baftlical  Vein. 

BASILIQUE,  S.  l .  (palais  où  l’onadminif- 
«troit  la  juftice)  a  Co.'-t  of  Juft  ce ,  a  great 
Hall  where  J  uftice  was  adminifter’d  by  the 
old  Romans, 

fijy  Bafilique ,  (églife  grande  8c  magnifi¬ 
que)  a  great  Chur  -. 

BASIN  ,  A.  M.  (forte  d’étoffe  de  fil)  Dimity, 

BASOCHE ,  S.  F.  (  communauté  des  clercs 
du  Parlement  de  Paris)  the  Company  and  Jn- 
rifdïtlion  of  Lawyers  Clerks  in  the  Parlia¬ 
ment  of  Paris,  having  among  them  a Kfing , 
and  their  peculiar  Laws, 

Le  roi  de  la  bafoche ,  the  Ma  fier  of  Mif- 
rtile. 

BASOCHIEN,  S.  M.  a  Lawyer  s  Clerk, 

BASQUE,  S.  F.  (  partie  du  pourpoint )  the 
Skin  of  a  Doublet. 

BASQUE,  S.M.  Ex,  Un  tour  debafque,  a 
clever  Trick,  a  Leg.er demain. 

Aller  du  pié  comme  un  bafque ,  tobef  wif  t- 
footed,  as  the  People  of  'Bifcay  are. 

BÀSSA ,  on  BACHA,  S.  M.  (gouverneur 
de  province  parmi  les  Turcs)  uBaffa,  or 
Bajhaïc ,  a  Governor  or  Lord-Lieutenant  of 
a  Province  among  the  Turks. 

BASSE,  Adj,  tie  feminine  of  Bas,  V.  Bas. 

BASSE,  oit  Baffe-contre,  S.  F.  (l’une  des 
quatre-parties  delamufique)  theBafe  ot  Bafs 
in  Mufick. 

B  ffe-continue,  a  thorough  Bafe, 

Balle  de  viole ,  a  Baf  Viol. 

OQf-  Baffes,  (bancs  de  fable  on  rochers) 
Shallows ,  Flats. 

Baffement,  Adv.  (  d’une  maniéré  bafle  ) 
meanly,  poorly,  pitifully. 

BASSESSE,  S.  F.  Meannefs ,  Lowlinefs. 
qUj  Baffeflè,  ( aftion  bafle  )  a  bafe,  (or 

unworthy\  ATion. 

(jùr  Faire  une  baflèflè ,  (  s’abaifler  trop  ) 
to  debafe  one’ s  felf ,  to  humble  one’sjelf  too 
much,  to  cringe,  to  creeo  and  crouch. 

BASSET,  S.  M.  (forte  de  chien  de  chaffe) 
Terrier,  a  Terrier  Dog. 

BASSETTE  ,  S.  F.  (forte  de  jeu  de  cartes) 
Baff-t ,  a  Game  at  Cards. 

BASS1ERE,  V.  Beffiere. 

BASSIN,  S.  M.  (efpéce  de  grand  plat  rond 
on  ovale)  B  a  fou. 

Baffin  de  fontaine ,  the  Vafe  of  a  Foun¬ 
tain.  •  ' 

tfj-  Baffin  de  chaife  percée,  the  Pan  of  a 
Clofe-Stool. 

Baffin  de  balance ,  the  Scale  of  a  Balance, 
Off  Baffin,  (terme  de  mer.  Chambre  ou 
darfine.  Petit  port  pratiqué  dans  un  plus 
grand)  a  wet  Dock. 

*-j-  Cracher  au  baffin ,  (contribuer  à  quel¬ 
que  dépenfe)  to  give  fomething  ,  to  pay  one’s 
Contribution. 

BASSINE  ,  S.  F.  (forte  de  baffin  large  8c  pro¬ 
fond  dont  fe  fervent  les  confifeurs,  &.) 
Pan ,  a  deep  and  wide  Pan ,  ufed  by  Con¬ 
fectioners,  Chymifts,  and  Apothecaries. 

Baffiné,  ée,  Adj.  warmed,  8cc.  V.  the 
Verb. 

BASSINER ,  Verb.  AT.  (chauffer  avec  une 
baffinoire)  to  warm,  with  a  Warming-Pan.  ] 
0^ Baffiner une playe ,  (l’étuver)  tobatbe, 
or  foment  a  Wound  with  Wine  ,  or  any  o- 
ther  Liquor  prepared  for  that  Purpofe. 

BASSINET,  S.  M.  (forte  de  fleur  jaune) 
Crowfoot ,  golden  Kjtot  ,  or  'Bn : teyfio tr. 

pfff  Baffinetd’arme  à  feu ,  Pan ,  the  Tcuch- 
P.  n  iff  a  Gun. 

BASSINOIRE  ,  S,  F.  (  infiniment  fervant  à 
chauffer  le  lit)  a  V'  ir-  -lug  P  w. 

BASSON,  S.  M.  (bafle de  hautbois)  Bajfoon, 
the  Bafe  of  a  Hautboy. 
i  B AST,  V. 'Bat. 

-j-  Baftanc,  ante,  Adj.  Efficient. 

BASTARD,  V.  Bâtard,  &c. 

.  BASTE ,  S.  M.  (  as  de  trefle ,  au  jeu  de 
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l’hombre)  Bafle ,  the  Ace  of  Clubs  at  Ombre. 

BASTE,  Adv.  ou  Interj.  (paflè,  foit)  well , 
fo  br  it,  let  it  be  fo ,  Cranted. 

BASTELEUR,  V.  Bâteleur. 

BASTER,  Verb.Nenr,  (ou  fuffire)  tobefuf- « 
fii  lent,  or  enough  t  to  fnjfice. 

L’affaire  bafte  mal ,  (ou  va  mal)  the 
Bnfrnefis  does  not  go  well, 

BASTERNE  ,  S.F,  (forte  de  litiere  dont  fe 
fervoient  les  dames  Romaines)  Bafern  ,  a 
Litter  ufed  by  the  Roman  Matrons. 

BASTIMENT,  V.  Bâtiment. 

BASTION,  S.  M.  (terme  de  fortification) 
a  Baf  ion  ,  a  Bulwark, 

B ASTIR,  -i  /Bâtir, 

B  ASTON,  fv,l  Bâton. 

BASTONNADE,  S.F.aBafiinado,  or  Cud¬ 
gel  ling. 

BASTONNEE,  S.F.  Ex.  Ballonnée  d’eau  , 
(la  quantité  d’eau  qu’on  puife  à  la  pompe  à 
chaque  fois  que  la  brimbale  joue)  as  much 
Water  as  cornes  out  of  a  Pump  every  Time  it 
plays. 

BASTONNER  ,  Verb.  AT.  (donner  des  coup* 
de  bâton)  to  bafiinado  ,  or  f  waddle  ,  to  cudgel. 

Off  -  Ballonner  un  écrit,  (tirer  des  rayes 
fous  les  lignes)  to  feorc  a  Writing, 

BAT  ,  S.  M.  (felle  groffiere  pour  les  bêtes d# 
fomme)  a  Pack-S  addle ,  a  Panne!. 

BAT  AGE  ,  S.  M.  (aâion,  ou  travail  de  bat* 
tre  le  bled)  tkrifhing. 

B  AT  AIL,  V.  Batant. 

BATAILLE,  S.  F.  (choc  de  deux  Armées) 
Battle ,  Fight. 

Bataille  rangée,  a  Field,  or  pitchedBattle. 

Defcription  d’une  BATAILLE. 

Deux  Armées  étant  en  préfence ,  lecanoft 
ronfle  de  chaque  côté;  8c  le  fignal  du  com¬ 
bat  donné ,  on  s’ébranle  de  part  8c  d’autre, 
8c  on  commence  le  choc.  Dans  le  fort  du 
danger,  lés  Généraux  font  paraître  leur  in¬ 
trépidité  en  confervant  leur  fang  froid ,  Sc 
en  donnant  leurs  ordres  fans  émotion  8c 
fans  embarras.  Dans  la  mêlée ,  les  Officier* 
font  des  aâions,  ou  pour  mieux  dire,  de* 
prodiges  de  valeur  8c  de  jugement  ;  8c  fé¬ 
condés  des  foldats ,  qui  fe  battent  en  lions 
ils  taillent  en  pièces  les  ennemis  ;  .tuent  8c 
renverfent  tout  ce  qui  fait  obftacle ,  percent 
8c  enfoncent  les  bataillons  ;  culbutent  Sc  ren¬ 
verfent  les  efeadrons.  Sur  le pointd’ecreac- 
cablés  par  la  multitude, ils foutiennent avec 
fermeté  l’effort  des  ennemis  ;  8c  les  Géné¬ 
raux  ,  avertis  par  leurs  Aides-de-camp  de 
ce  qui  fe  paflè  de  ce  côté-là,  y  font  promp¬ 
tement  marcher  du  fecours  ;  raniment  le* 
Troupes  par  leur  préfence  ;  rallient  les  Ba¬ 
taillons  rompus;  les  ramènent  à  la  charge; 
repouflènt  les  ennemis  ;  les  mènent  battant; 
regagnent  le  terrain  qu’on  avoit  perdu;  re- 
tablifiènt  entièrement  les  chofes  ;  pourfui- 
vent  l’ennemi  l’épée  dans  les  reins;  luipaf- 
fent  fur  le  ventre ,  le  mettent  tout-a  -fait  hor* 
de  combat;  paflent  tout  ce  qui  refifte  au  fil 
de  l’épée;  8c  après  avoir effuyé des  déchar¬ 
ges  continuelles  du  canon  8c  de  la  moufque- 
terie ,  8c  remporté  une  victoire  entière  8c 
complete ,  font  fonner  la  retraite,  8c  cou¬ 
chent  fur  le  champ  de  bataille,  aux  fanfare» 
des  trompettes. 

Defcription  of  a  B  ATT  L  E. 

The  two  Armies  being  in  Sight,  the  Can~ 
non  roars  on  each  Side  ;  and  the  Signal  for 
the  Fight  being  given ,  they  both  move,  and 
begin  the  Encounter.  In  the  Height  of  Dan¬ 
ger ,  the  Generals  Jbew  their  Intrepidity ,  by 
preferving  their  cool  Temper ,  and  by  giving 
their  Orders  without  Emotion,  and  without 
Hurry.  In  the  clofe  Engagement ,  the  Offi¬ 
cers  perform  Wonders,  or jhew extraordinary 
Valour  and  Judgment  ,  and  fecondcd  by  their 
Men  ,  who  figt  like  Lions  ,  they  cut  the  Ene¬ 
my  in  Pieces,  kill  and  overthrow  all  they 
meet  in  their  Way,  break  t  hr  oughBatt (thons 
Hi 
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and  bear  down  Squadrons,  Upon  the  Point 
of  being  overpowered  by  Numbers ,  they  rcfo- 
lutely  fnfiain  the  Effort  of  the  Enemy j  and 
the  Generals  being  informed  by  their  Aids  de- 
Camp  of  what  pajfes  on  that  Side ,  cattfe  Suc¬ 
cours  to  march  thither  with  all  Speed ,  revive 
the  Spirits  of  the  Soldiers  by  their  Prefence, 
rally  the  broken  'Battalions ,  bring  them  up  ap¬ 
lani  to  the  Charge ,  repulfe  the  Enemy,  dri¬ 
ve  them  before  them,  regain  the  Ground  they 
had  loji ,  retrieve  the  whole  Affair,  purfuc 
the  Enemy  clofe,  trample  them  under  Foot, 
f  or  ride  ' over  them  ,  entirely  difable  them ,  put 
all  that  refifi  to  the  Sword,  and  after  ha¬ 
ving  fttjiained  continual  Difcharges  of  Can¬ 
non  and  fmall  Shot,  and  gained  an  entire 
and  comp  le  at  Victory ,  cattfe  a  Retreat  to  be 
founded ,  and  lie  on  the  FieldofBattle ,  vohilji 
the  Air  refounds  with  the  Flourifhes  of  Trum¬ 
pets. 

(fj-  Cheval  de  bataille,  a  War  Htrfc. 

Mettre  ou  ranger  une  Armée  en  ba¬ 
taille  ,  to  draw  up  an  Army  in  'Battalia ,  or 
in  Order  of  Battle. 

Le  champ  de  bataille  ,  (le  terrain  où  l’on 
combat)  the  Field. 

Le  champ  de  bataille  lui  a  demeuré ,  ou  il 
a  gagné  la  bataille,  he  has  got  the  Field,  the 
Day ,  or  the  Victory. 

*f  BATAILLER,  Verb.  Neuf,  (nefedit 
que  dans  cette  phrafe  figurée  &  baffe)  il  m'a 
bien  fallu  batailler  pour  l’obtenir  ,  I  was  fain 
to  battle ,  or  to  fight ,  or  to  firuggle  hard  for  it. 
BATAILLON,  .9.  M.  a  Battalion. 
BATANT,  Adj.  ( from  battre)  beating. 
Ex.  Ibrtir  tambour  batant ,  to  come  out  Drum 
beating. 

tflfff  Batant  neuf,  (tout  neuf ,  qui  vient  d’e¬ 
tre  fait)  brand,  new ,  fire  new. 

BATANT,  S.  M.  ( ou  batail  de  cloche) 
Clapper,  a  Bell  Clapper. 

03*  Forte  à  deux  batans,  a  folding,  or 
two-leafed  Door. 

BAT ANT-l’OEIL ,  S.  M.  (forte  de  coiffu¬ 
re  de  femme)  French-Night  Cloaths.  Elle  eft 
enbattant-l’ceil,  on  en  négligé)  She  is  in  a 

Dijhabille. 

BATARD,  arde,  Adj.  (né  hors  delégitime 
mariage)  Bafiard ,  got  in  an  unlawful  Bed, 
illegitimate ,  natural. 

*  Bâtard  ,  (qui  participe  de  deux  natures 
differentes)  *  Bafiard. 

cffj-  Une  pièce  de  canon  bâtarde ,  a  De- 
mi-Cannon,  or  Dcmi-Culverin. 

Un  bâtard ,  S.  M.  une  bâtarde ,  S.  F.  a 
Bafiard. 

BATARDEAU,  S.  M.  (efpéce  de  digue  pour 
détourner  l’eau  d’une  riviere)  a  Dam ,  or 
Waterfiop ,  made  of  Piles ,  ire. 
BATARDIERE  .  S.  F.  (plant  d’arbres  gref¬ 
fés  qu’on  éleve  dans  des  vergers  ou  pepinie- 
res)  Seed-Plot ,  or  Nnrfery.  A  Place  where 
young  Trees  are  fet  to  be  afterwards  remo¬ 
ved. 

BATARDISE,  S.F.  (qualité  de  bâtard)  Baf- 
tardy. 

Droit  de  bâtardife,  a  SucceJJion  to  Baf- 
tards ,  that  which  falls  to  the  King  by  the 
Death  of  a  Bafiard. 

BATE ,  S.  F.  (forte  de  hie  à  battre  les  gra- 
vois,  à  applanir  les  granges ,  &c.)  a  Ram¬ 
mer  ,  or  a  Paving  Beetle.  An  Inftrument 
wherewith  Earthen  Floors  are  fettled  and 
beaten  level. 

Bate  de  cimentier  ,  a  Dawbers  Beater, 
pgfi  Bate,  (pour  enfoncer  des  pilotis)  a 
Commander. 

(éjr  Bate  de  blanchiffeufe ,  a  fmall  Jloping 
Bench ,  whereon  the  Wafher  Women  foap  and 
beat  their  Linnen. 

pffj-  Bate  de  felle,  theBolfier  of  a  Saddle. 
Bate  à  beurre  ,  a  Churn-Staff. 
BATE’,  ée,  Adj,  {from  bâter)  f addled  with 
a  Pack-Saddle. 

BATEAU,  S.  M.  (vaifleau qui  fèrt à naviger 
fur  les  rivieres ,  les  lacs,  les  étangs)  a'Boat. 
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BATELAGE,  S.  M.  (a&ion  de  bateleur) 

Juggling,  Legerdemain,  Juggler  s  Trick, 
BATELEE,  S.  F.  (charge  d’un  bateau,  il 
ne  fe  dit  guère  que  des  perfbnnes  qui  y  font) 
Fare ,  Boat  full  of  People. 

BATELER,  S.  M.  a  little  Boat. 
BATELEUR,  S.  M.  (faifeur  de  tours  de 
paffe-paflè,  ou  bien  un  charlatan)  a  Juggler, 
a  Puppet-Player ,  aBuffoon ,  a  Mountebank. 
BATELIER,  S.M.  (qui  conduit  un  bateau) 
a  Waterman. 

BATEME,  S.M.  Pron.  Batême,  Baptifm  , 
Chrifiening. 

Recevoir  le  batême ,  to  be  chrifiened 
or  baptised. 

%fjfi  Tenir  un  enfant  en  batême,  tofiand 
Godfather  to  a  Child. 

Qfjr  Nom  de  batême ,  Chrifiian  Name, 
tfjfi  Batême  du  tropique  on  de  la  ligne , 
the  ducking  of  one  at  Sea. 

B  ATEMENT  ,  S.  M.  ( from  bartre)  a  beating, 
çfffi  Batement  de  mains  ,  clapping  of  Hands. 
Batement  de  pieds,  fiamping  of  the 

Feet. 

BATER,  Verb.  A3,  (mettreun  bât)  tofad- 
dle  with  a  Pack-Saddle. 

BATERIE,  S.F.  ( from  battre,  querelle  où 
il  y  a  des  coups  donnés)  Battery  ,  Fighting, 
Squabble, 

O^Baterie,  (où  l’on  braque  le  canon)  a 
Battery  for  Ordnance. 

'  Baterie ,  (maniéré  de  jouer  fur  lagui- 

tarre  ou  de  batre  le  tambour)  a  particular 
Way  of  playing  on  the  Guitar,  or  of  beating 
the  Drum. 

Baterie  de  cuifine ,  KJtchin-talkin. 
BATE  UR,  S.M.  (celui  qui  bat)  Beater. 
BATEUR  d’or,  a  Gold-Beater. 

CfjT  Bateur  de  bled ,  a  Threfher. 

Un  bateur  de  pavé,  ou  de  chemin,  a 
Rambler  or  a  Man  that  is  always  rambling 
up  and  down  the  Streets ,  an  idle  Fellow ,  al- 
fo  a  P adder  or  Vagabond. 

Bateurs  d’eftrade ,  (cavaliers  détachés 
pour  reconnoitre  le  pays)  Scouts.  Horfe- 
men  fent  abroad  to  get  Intelligence. 

BATE  USE  d’or,  S.  F.  a  Woman  Gold  Bea¬ 
ter. 

BATI,  ie,  Adj.  built,  &c.  V.  Bâtir. 

Une  maifbn  mal  bâtie ,  {ou  mal  ordon¬ 
née)  an  ill  contrived  Houfe. 

*  Un  homme  mal  bâti,  (ou  mal  fait)  an 

ill  fhaped  Man. 

BATIER,  S.  M.  (artifan  qui  fait  &  qui  vend 
des  bâts)  a  Sadler,  a  Maker  or  Seller  of 
Pack  Saddles. 

■*-j-  Unfotbâtier,  a  filly  Fellow ,  a  Boo¬ 
by  ,  a  Clown. 

BATIFOLER -j-.  Verb.  Neuf,  (jouer  à  la 
maniéré  des  enfans)  ttplay ,  {like  Children  ) 
to  romp. 

BATIMENT ,  S.  M.  (édifice)  a  Building , 
an  Edifice ,  Structure,  Fabrick. 

Bâtiment,  (vaiffeau  pour  la  mer)  a 

Ship  or  Veffel. 

BATIR,  Verb.  A3,  (conftruire  un  édifice)  to 
build. 

*Bâtir,  (terme  de  tailleur)  to  make  long  Stit¬ 
ches. 

*  Bâtir  (établir)  fa  fortune,  to  build  one’ s 

Fortune. 

Batifé,  ée,  Adj.  baptiz’d,  chriflen  d. 
BATISER,  Verb.  A3,  {from  batême)  to  bap¬ 
tize,  to  chriflen , 

*  -j-  Batifer  quelqu’un ,  lui  donner  un  fo-  ’ 
briquet,  to  baptize  one  ,  to  give  him  a  Nick- 
Name. 

*  -j-  Batifer  fonvin,  to  dilute  one’ s  Wine  , 
to  put  a  great  deal  of  Water  in  one’s  Wine. 

BATISSE,  S.F.  (l’a£tion  de  bâtir,  o/tl’en- 
treprife  d’un  bâtiment)  the  Building  of  a 
Houfe. 

BATISSEUR,*?.  M.  (celui  qui  fait  bâtir  &  qui 
aime  à  bâtir)  agreatBnilder  ,  one  that  builds 
much.  Not  meaning  an  Architect  or  Mafon. 
BATISTE,  Adj.M.Baptifl Ex.  S.JeanBa- 
tifte,  John  thcBaptifi, 
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BATISTERE,  Adj.  Ex.  Regiftre  batiftere, 
(où  l’on  met  les  noms  de  ceux  qu’on  batife) 
Church-Book ,  wherein  Chriftnings  are  ente¬ 
red  and  recorded. 

Un  Batiftere ,  S.M.  (  certificat  extrait  du 
regiftre  batiftere)  a  Certificate  out  of  a  Church- 
Book. 

BATOIR,  S.M.  (uftenfile  pour  batre  la  lefti- 

ve)  a  Beetle. 

Batoir,  (palette  pour  jouer  à  la  pau¬ 
me,  éfc.)  a  Battledore, 

BATON,  S.M.  (brin  de  bois  qu’on  peut  te¬ 
nir  à  la  main ,  fervant  à  divers  ulages)  a 
Stick ,  Staff,  or  Cudgel. 

Marcher  avec  un  bâton ,  to  walk  with  a 
Stick. 

Donner  des  coups  de  bâton  à  quelqu’un , 

•  to  ftick  or  cudgel  one. 

Bâton  à  deux  bouts ,  ou  ferré  par  les  deux 
bouts ,  a  Quarter- Staff. 

Bâton  de  commandement,  the  Staff  of  Com¬ 
mand,  the  Commander’  s  Staff, 

Bâton  de  Jacob,  (inftrument  mathémati¬ 
que)  Jacob’s  Staff,  A  Mathematical  inftru¬ 
ment. 

Epée  à  bâton,  ou  bâton  à  ferrement,  a 
Tucktr,  ° 

*  T our  du  bâton ,  (  profits  dans  quelque 
emploi)  By  -gains ,  By-  Pro  fit  s ,  Perqnifites . 

*-}-  Tirer  au  court  bâton  avec  quelqu’un, 
(  faire  au  plus  fort  )  to  try  Maf.eries  with 
one ,  to  frive  or  contend  with  one. 

*  Bâton  de  vieilleflè ,  (celui  ou  celle  qui 
fert  d’appui  à  une  vieille  perfonne)  the  Sup¬ 
port  of  one’s  Old  Age. 

*  F  aire  quelque  chofe  à  bâtons  rompus , 
{ou  à  diverfes  reprifes)  t»  do  a  Thing  by 
Snatches,  or  by  Fits  and  Girds. 

Je  fuis  fur  cette  matière  très-affuré  de  mon 

bâton,  I  am  fure  of  the  Thing. 

BATRE,  on  Battre,  Verb.  A3,  (frapper) 
to  beat ,  or  firike. 

Battre  un  valet,  to  beat  a  Servant. 

Battre  quelqu’un  dos  &  ventre ,  le  batre 
comme  plâtre  on  comme  un  chien ,  (le  barre 
avecexcès)  to  beat  one foundly ,  to  maul  him. 

Battre  les  Ennemis ,  (les  vaincre)  to  beat 
the  Enemy ,  to  get  the  better  of  them. 

Battre  quelqu’un  de  quelque  Titfbn,to  beat 
»  one  down  with  an  Argument. 

Mener  batant  les  ennemis,  (les  faire 
fuir,  &  les  pourfuivre  en  les  batant)  to  dri¬ 
ve  the  Enemy  before  one. 

*  Mener  quelqu’un  batant  dans  unedifpu- 
te,  (l’accabler  de  raifbns)  to  bear,  or  run 
one  down  in  a  Difpute. 

Battre  du  papier ,  de  l’or ,  des  livres ,  to 
beat  Paper,  Gold,  Books. 

Battre  la  mefure,  (terme  de  mufique)  fo 
beat  Time.  A  Term  of  Mufick. 

Batre  le  tambour  on  la  caiffe ,  fo  beat  the 
Drum. 

Batre  la  chamade,  to  beat  a  Parley. 

CQr  Battre  une  ville  en  ruine,  to  batter 
down  a  Town. 

_  Batre  quelqu’un  en  ruine,  (le  pouffer,  le 
réduire  à  l’extremité)  to  run  one  down ,  to 
put  him  to  a  Non-plus. 

Battre  le  fer,  (faire  fouventdes  armes)  t» 
tilt,  or  fence. 

Bartre  la  campagne  o«l’eftrade,  (cou¬ 
rir  la  campagne  pour  avoir  nouvelles  des  en¬ 
nemis)  to  feonr  the  Country  for  Intelligence  , 
as  Scouts  in  an  Army  do. 

*  Batre  la  femelle ,  (voyager)  to  beat  the 
Hoof,  to  foot ,  or  travel  a  Foot. 

*  Batre  un  lieu ,  (terme  de  chaffe)  to  beat 
a  Place  for  Game,  A  Term  of  Hunting. 

Battre  bien  du  pais  (  faire  beaucoup 
de  chemin(  to  travel  a  great  Way. 

*-j-  Batre  bien  du  pais,  (parler  beaucoup) 
fo  talk  much. 

<ffs'  Battre  monnoye, fo  coin  or  mint  Monty, 
sfdt  Batre  du  bled ,  fo  threjh ,  or  thr.ijh 
Corn, 

Batre  le  beurre,  to  churn  Milk. 

tfj-  Bat- 
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tiff  Batre,  (o«  mêler)  les  cartes,  tofirnf- 
fle  the  Cards. 

tif  La  riviere  bat  les  murailles  delà  vil¬ 
le,  the  River  beats  agalnft  ,  (/t  runs  clofe 
b)  the  Walls  of  the  Town. 

*  -f-  Batre  le  pavé  ,  (mener  une  vie  fai¬ 
néante)  to  ràmble  about ,  to  run  up  and  down 
the  Streets. 

Batre,  Verb.  N'eut,  to  beat . 

Le  poux  lui  bat,  his  Pulfe  beats. 

Le  cœur  me  bat,  my  Heart  beats ,  pants , 
or  goes  pit  a  pat. 

Le  Soleil  bat  à  plomb,  the  Sun  beats  per¬ 
pendicularly. 

tif  Batre  des  mains ,  (applaudir)  to  clap, 
to  applaud. 

tiff  Batre  de  l’alle ,  ou  des  ailes ,  (en  par¬ 
lant  des  oifeaux)  to  flap  or  flutter. 

Se  Batre,  Verb.  Recip.  (combatre)  to  fight. 
BATTANT  ,  V.  batant  &  batre. 

BATTE,  V.  Bate. 

BATTOLOGIE  ,  S.  F.  (répétition  inutile) 
Tautology,  needle fs  Repetition. 

BATU,  ue,  Adj.  beaten,  beat,  8c  c.  V. Ba¬ 
rre. 

tif  Vous  avez,  les  yeux  batus,  (ils  paroif- 
fent  meurtris)  your  Eyes  look  black  and  blue. 
Un  chemin  batu ,  a  beaten  Road. 

Un  yaiffeau  batu  de  l’orage,  a  Ship  tojfed 
by  the  Wind. 

P.  Autant  vaut-il  être  bien  batu  que  mal 
batu,  P.  over  Shoes ,  overBoots . 

BATUE,  C.  F.  (terme  dechaffe)  Ex.  Faire 
la  batue  ,  (batre  les  buiflbns  pour  en  faire 
fbrtir  le  gibier)  to  beat  Bujhes ,  érc.  in  or¬ 
der  to  fpring  or  ftart  the  Game. 
BAVARD,  S.  M.  Bavarde,  S.  F.  (cauleur, 
caufeufe,  qui  parle  trop)  aBabler,  a  Blab, 
an  idle  Pratler ,  a  pratling  filly  Fellow ,  or 
Woman. 

tif  Bavard,  (un  homme  quife  vante)  a 
1 Boafier ,  a  Cracker  ,  a  bouncing ,  or  boafting 
Fellow,  a  Romancer. 

BAVARDER,  Verb.  Neuf,  (être  bavard  ,  fe 
vanter)  to  boafi ,  to  crack ,  or  bounce ,  to  ro¬ 
mance. 

D.  BAVARDERIE  -j-  ou  Bavardole,  S.  F. 

(lotte  vanterie)  bouncing ,  cracking ,  boafting. 
BAyDET ,  S.  M.  (petit  âne)  an  A  fs. 
tif  Baudet  ,  (treteau  de  feieur)  theHor- 
fe ,  Block,  or  Tréfilé  on  which  a  Sawyer  lays 
the  Wood  to  be  fawed. 
tif  Baudet ,  (lit  de  fangle)  a  Hammock. 
BAUDRIER  ,  S.  M.  (large  ceinture  qui 
pend  en  écharpe ,  &  fert  à  porter  l’épée) 
a  Belt,  a  long  Belt  ,  or  a  Shortlder-Belt , 
Baldrick. 

BAVE,  S.  F.  (écume  de  la  bouche,  falive, 
qui  en  découle)  foam ,  flavor  ,or  flabbering, 
drivel. 

tif  Bave  de  limaçon,  The  Spit  of  a  Snail. 
BAVER ,  Verb.  Neut.  (jetter  de  la  bave)  to 
foam ,  fiaver ,  fiabber ,  or  drivel. 

tif  Baver ,  (être  traité  de  la  verole)  to 
be  fluxed  for  the  Pox. 

BAVETTË,  S.  F.  (linge  qu’ on  met  aux  pe¬ 
tits  enfans  au  devant  de  l’eftomac)  a  Bib , 
a  flabbering  Bib. 

*  f  Tailler  des  bavettes,  (babiller  ,  ca- 
quetter)  to  prattle,  to  chat. 

BAVEUR,  S,  M.  Baveufe  ,  S.  F.  one  that 
fiabber  s,  a  fiabber  Chops. 

Baveufe  ,  Adj.  F.  Ex.  chair  baveufe, 
proud  F  le  fin. 

BAVEUSE,  S.  F.  (poiffon  de  mer)  a  fort 
of  Sea-Fifh. 

BAUFFRER  -|-,  Verb.  Neut.  (manger  gou¬ 
lûment)  to  eat  greedily. 

BAUFFREUR  f ,  S.  M.  (gourmand)  a  gree¬ 
dy  Gut ,  a  Glutton. 

BAUGE,  S.  F.  (retraite, lit  de  Tanglier)  the 
Soil  of  a  wildBoar,  the  Place  where  he  lies 
in  the  Day  Time. 

tif  Bauge,  (efpéce  de  mortier)  a  kind  of 
Mortar  made  of  Clay  and  Straw. 

BAUME,  S.  M.  (forte  d’ arbre,  ou  la  com- 
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pofitiôn  propre  aux  plaies  )  B  al  f  am ,  a  Tree, 
or  a  Juice,  or  a  Compofition  fo  called. 

tiff  Baume,  [ou  Menthe,  forte  d’herbe) 
Balm ,  or  Balm  Mint,  an  Herb. 
BAÜMIER ,  S.  M.  (arbre  qui  porte  le  bau¬ 
me)  Balm-Tree. 

BAVOLET,  S.  M.  (coiffure  de  villageoife) 
a  Head-Gear ,  much  worn  by  the  Country- 
Women  about  Paris. 

BAVOLET  ,  C.  M.  ou  Bavolette,  S.F.  (cel¬ 
le  qui  porte  un  bavolet)  a  Lofs  ,  a  Country 
Lafs ,  a  Milk- Maid . 

BAUX  ,  S.  M.  ( the  Plural  of  Bail)  Lcafes. 
tif  Baux  ou  Barrots  de  navire ,  the  Beams 
or  Floor-Timbers  of  a  Ship. 

BAY ,  <fc.  T  T  Bai ,  &c. 

BAYE,  / v*lBaie,  &c. 

BAYONNETTE  ,  J.  F.  (dague  ,  couteau 
pointu  en  forme  de  poignard)  a  Bayonet  or 
Dagger. 

BAZANE,  V.  Bafane. 

B  E 

BEANT, ante,  Adj.  (qui  montreune grande 
ouverture)  open  ,  wide  open. 

A  bouche  béante ,  open  Mouth. 

BEAT ,  ate  ,  Sub  fl.  (dévot  qui  eft  en  reputa¬ 
tion  de  fainteté)  a  devout  or  holy  Perfon  ,  a 
Saint ,  alfo  a  Bigot  or  Hypocrite . 

BEATIFICATION,  C.  F.  (a<fte  par  lequel 
le  Pape  déclare  qu’une  perfonne  eft  bien- 
heureufe  après  fa  mort)  Beatification. 
Béatifié,  ée,  Adj.  beatified ,  made  bleffed. 
BEATIFIER ,  Verb,  Att.  (mettre  au  Cata¬ 
logue  des  bienheureux)  to  beatify ,  or  make 
bleffed. 

Beatifique,  Adj.  beatifical  ,beatifick. 
BEATILLES,  S.  F.  (menues  chofes  délica¬ 
tes  &  propres  à  manger,  que  Ion  met  dans 
les  pâtés  &  dans  les  potages)  Tit-Bits ,  or 
dainty  Bits,  filch  as  Cocks  Combs, Sweet- 
Breads,  &c.  ufualy  made  into  Pies. 
BEATITUDE,  S.  F.  (félicité,  bonheur.  Il 
ne  fe  dit  guère  qu’en  parlant  du  bonheur 
éternel)  Beatitude,  Blifs ,  Happinefs  ,Blej- 
fednefs. 

BEAU,  BELLE  ,  Adj.  (agréable  à  la  vue) 
fine ,  h  an  df orne ,  comely  ,  pretty  ,  beautiful , 
neat ,  fair. 

Beau  vifage  ,  beau  corps,  a  fine  or  hand- 
fome  Face,  or  Body. 

Une  belle  taille ,  a  fine  neat  Shape. 

Une  belle  femme ,  a  fine ,  har.dfome ,  beau¬ 
tiful  or  comely  Woman. 

Un  beau  teint ,  a  fine  or  fair  Complexion. 
Une  belle  couleur,  a  fine  Colour, 
tif  Beau ,  (agréable  à  l’oreille)  fine ,  deli¬ 
cate  ,  good. 

Une  belle  voix,  a  fine,  delicate ,  or  good 
Voice. 

tif  Beau,  (en  parlant  du  Ciel  &de  l’air) 
fine,  good ,  fair ,  delicate,  curions. 

Beau  terns ,  fine ,  good ,  &c.  Weather. 

Beau  clair  de  lune  ,  a  fine  ,  or  curious 
Moon-fhine. 

tif  Beau  ,  (tout  ce  qui  eft  agréable ,  & 
excellent  en  Ion  genre)  fine,  handfome,  neat, 
delicate,  curious,  pie  a  f  ant ,  excellent ,  good. 

Une  belle  prairie,  a  fine,  delicate,  plea- 
fant ,  or  curions  Medow, 

Une  belle  ftatue ,  a  fine  Statue.  ■ 

Un  beau  poème ,  a  fine  Poem. 

*  Mettre  une  chofe  en  beau  jour ,  (l’ex- 
pofer  de  telle  forte  qu’on  en  puiffe  voir 
toutes  les  beautés)  to  fet  out  or  jhew  a  Thing 
to  the  befit  Advantage. 

P.  Il  eut  beau  dire  &  beau  faire ,  What- 
foever  he  could  fay  or  do. 

R.  Les  anciens  dilbient  BEL  au  lieu  de 
BEAU ,  &  il  fe  dit  encore  aujourd’hui  de¬ 
vant  le  Subft.  fmgulier  qui  commence  par 
une  voyelle ,  They  faid  formerly  Bel  infitead 
of  Beau;  but  now  Bel  is  only  ufed  before  the 
fingular  Number  of  a  Subftantive  beginning 
with  a  Vowel. 

Ex.  Un  bel  homme,  a  handfome Man ,a 
fine  comely  Man. 
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Bel  air ,  fine  Air. 

*+  Faire  le  beau,  fairelebeau  fils,  to  fet 
ttp  for  a  Beau. 

*  Le  beau  monde  ,  (les  gens  polis)  the 
fine  People,  or  Folks  ,  the  Gentlemen  and 
Ladies. 

*  Les  Belles,  (les  belles  femmes)  the  Fair, 
the  fair  Sex. 

tif  belle,  (m’amie)  My  dear ,  Sweet- 
Heart. 

Qu’eft-ce,  ma  belle  ?  What’s  the  Matter  , 
my  dearl 

tif  Jouer  beau  ( on  grand)  jeu,  to  play 
deep,  or  high. 

tif  Un  beau  (ou  grand)  mangeur ,  a  great 
Eater,  a  high  Feeder. 

Faire  une  belle  (ou  grande  dépenfe)  to 
fpend  high  ,  to  live  great. 

Beau  joueur,  (celui  qui  joue  franche¬ 
ment  &  fans  fe  fâcher)  one  that  plays  fair  , 
and  never  frets  at  Play. 

tif  Avoir  les  armes  belles  ,  (faire  bieiv 
des  armes)  to  fence  well. 

tiff  Beau ,  (bon ,  heureux ,  favorable)  fair, 
good,  lucky,  happy ,  favourable. 

Un  bel  expédient,  a  fair  or  good  Expe¬ 
dient. 

Une  belle  occafion ,  a  fair ,  or  favourable 
Opportunity. 

Un  beau  coup  de  dez  ,  a  lucky  Throw  or 
Cafl  of  Dice. 

tiff  Beau ,  (honnête,  bienféant)  fine,  hand¬ 
fome  ,  decent ,  fiecmly. 

P.  Donner  beau  jeu  à  quelqu’un,  (lui  pré- 
fenter  l’occafion  favorable  pour  faire  ce  qu’il 
veut)  to  give  one  fair  Play. 

tiff  Cela  n’eft  pas  du  beau  Stile ,  that  is 
not  elegant. 

tfiff  Faire  beau  femblant  à  quelqu’un ,  to 
keep  or  carry  it  fair  with  one. 

Il  l’a  trahi  fbus  un  beau  femblant  d’amitié, 
he  betrayed  him  under  a  fair  Pretence  of 
Friendjhip 

Beau ,  (fe  prend  ironiquement  pour  le  con¬ 
traire  de  ce  qu’il  fignïfie)  fine  ,  handfome  , 
pretty ,  &c.  are  ufed  ironically  for  the  con¬ 
trary  of  what  they  fignify. 

Ex.  Voilà  qui  eft  beau  ,  vous  lever  à  mi¬ 
di,  yon  are  a  fine  Man  indeed,  to  rife  at 
Twelve  a  Clock. 

Voilà  une  belle  équipée,  (en  parlant  d’un 
deffein  mal  concerté)  that’s  a  fine  Plot  in¬ 
deed. 

tiff  Beau-Pere,  Father-in-law. 

Belle-Mere ,  Mother-in-law. 

Beau-Fils,  Son-in-law. 

Belle-Fille,  Daughter-in-law. 

Beau-Frere,  Brother-in-law. 

Belle-Sœur ,  Sifter-in-larr. 

tiff  Payer  quelqu'un  à  beaux  deniers  comp- 
tans,  to  pay  one  ready  Money. 

tiff  II  lui  arracha  l’oreilie  à  belles  'dents , 
he  bit  his  Ear  ofi  cleverly. 

tif  II  l’a  échapé  belle,  he  efcapedit  very 
narrowly. 

BEAU,  S.  M.  (ca  qui  eft  beau,  grand,  fii- 
blime ,  on  excellent  en  quelque  chofe)  What’s 
fairefl ,  left,  beautiful,  fine,  or  excellent  in 
any  Thing  ,  Excellency ,  or  Excellence  beau¬ 
ty  ,  Finenefis. 

Elle  a  eu  le  plus  beau  de  la  fucceffion ,  She 
had  the  fairefl  Part  of  the  Inheritance. 

M.  Crouzaz  a  fait  un  traité  du  Beau ,  Mr. 
Crouzaz  has  written  a  Treatife  concerning 
what’ s  excellent  in  any  Thing. 

Le  Beau  d’une  penfée  ,  The  Finenefi , 
Beauty  ,  or  Sublime  of  a  Thought. 

De  même  qu’un  bon  architecte  joint  le 
folide  au  beau,  un  bon  poète  joint  le  beau 
à  l’utile.  As  a  good  Architeft  joins  Solidity 
to  Beauty  )fo  a  good  Poet  joins  Pleafure  and. 
Profit ,  or  what’s  pleafant  to  what’s  ufcful. 

Joindre  enfemble  le  beau  &  l’effroyable, 
to  join  together  the  fai f*  and  the  fou'. 

Le  beau  des  images  eft  de  repréfenter  la 
chofe  comme  elle  s’ eft  palî'ée,  the  Excellen- 
H  i  CT 
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ty  of  Vi  Bur  es  is  to  maie  a  true  Rtprefcnta* 
tion  of  Things, 

qfjft  II  fait  beau ,  (pour  dire ,  il  fait  beau 
tems)  '  :sfn-  e’thi-. 

02ÿ*  Et  pour  le  lui  donner  plus  beau  ,  elle 
ne  cefïoit  de  le  railler  fur  le  fîijet  de  Mrde- 
moifelleB  —  And  to  give  him  f.  ’.rer  Play, 
fhe  ill  bantered  him  about  Miflrefs  B  — — - 
Ï3E  AU ,  adverbially  ttfed.  Ex.  Il  fait  beau  fe 
promener,  it  is  fine  walking. 

0Ur  Beau ,  (fignifie  quelquefois  qu’on  fait 
©ne  chofe  vainement)  Beau  it  ttfed  feme  ti¬ 
mes  to  fignify  that  a  Man  does  a  Thing  in 
vain. 

Ex.  Vous  avez  beau  dire ,  fay  what  you 
swill,  you  may  fay  what  yon  ■  HI. 

Il  a  bean  faire,  il  n’en  viendra  pas  à  bout, 
let  him  do  what  he  can  ,  ( let  him  do  his 
to  or  ft)  he  will  never  bring  it  about. 

J’ai  beau  l’attendre  ,  il  ne  viendra  pas , 

I  may  flay  long  enough  for  him,  he  will  not 
come. 

J'ai  beau  me  tuer  de  peine  pour  fon  fer- 
vice ,  il  ne  m’en  fait  point  de  gré  ,  though 
I  deftroy  myfelf  to  ferve  him ,  he  makes  no¬ 
thing  of  it. 

On  a  beau  chaffer  le  chagrin ,  il  revient 
toujours,  drive  away  Sorrow  never  fo  much, 
it  rill  return  again. 

Tout  beau.  Inter},  (pour  arrêter  on  im- 
pofer  filence)  hold,  hold  there  ,  fair  and 
J'oftly,  not  fo  faft. 

Tout  beau,  ne  parlez  pas  fi  haut,  foftly, 

don  t  fpeak  fo  loud. 

Tout  beau ,  ne  vous  fâchez  pas  ,  peace , 

peace,  be  not  angry. 

BEAUCOUP,  Adv.  (de  qualité)  much. 

Cgftfi-  Beaucoup  ,  A  Av,  (de  quantité.  En 
grand  nombre  ,  en  abondance)  many  ,  a 
great  many  ,  a  great  deal  ,  abundance. 

(ftj-  Beaucoup ,  (fe  dit  abfolument  pour 
marquer  une  chofe  avantageufe)  much,  a 
great  Step. 

Ex.  C’eft  beaucoup  pour  fbn  âge,  that’s 

much  for  his  Age. 

C’eft  beaucoup  pour  faire  fa  fortune  que 
d’avoir  de  bons  amis  ,  that’s  a  great  Stef 
or  it  goes  a  great  Way  towards  the  making 
of  one’s  Fortune ,  to  have ,  or  the  having  of 
good  Friends. 

(fj-  Il  s’en  faut  beaucoup  que  votre  affai¬ 
re  ne  foit  achevée,  yourBiiflnefs  it  far  from 
being  ended. 

tfiff  II  n*  eft  pas,  à  beaucoup  près ,  fi  beau 
que  fbn  frere,  he  is  nothing  near  fo  handfome 
as  his  Trot  her,  or  he  comes  far  fhort  of  being 
fo  handfome  as  his  "Brother. 

BEAUPRE’,  S.  M.  (terme  de  marine.  Le 
mât  d’un  vaiffeau  le  plus  avancé  fur  la  proue) 
BoltBrit ,  or  Bowfprit. 

Voile  de  beaupré,  (ou  fivadiere)  the  Sprit- 
Sail. 

BEAUTE',  S.  F.  (la  jufte  proportion  des 
parties  du  corps  avec  l’agréable  mélange  des 
couleurs)  'Beauty  ,  Fin  eue  fs ,  Handfomencfs , 
Prettinefs ,  Comelincfs. 

ffg*  Cela  eft  de  la  derniere  beauté,  that’s  i 
extreme  fine  and  beautiful. 

*  Beauté,  (tout  ce  qui  eft  agréable,  foit 
à  l’œil,  à  l’oreille,  ou  à  l’efprit)  Beauty,  ) 
Pleafantnefs  ,Finenefs ,  Curioufnefs ,  Delica¬ 
cy,  Excellency. 

Les  beautés  de  PAnglois,  the  Beauties  or 
Delicacies  f  the  Engliih  Tongue. 

La  beauté  de  la  campagne,  the  Pleafant¬ 
nefs  of  the  Country. 

Beauté  d’efprit,  Finencfs,  Excellency  of  Wir. 
(gft  Beauté,  (la  peffonne  même  des  fem¬ 
mes  qui  font  belles)  a  Beauty ,  a  fair ,  beau¬ 
tiful,  or  .harming  Woman. 

BEC  d’oifeau,  S.  M,  the  Bill ,  Beak ,  Nib ,  or 
Neb  of  a  Bird. 

Le  bec  de  certains  poiffons ,  the  No- 
fe  or  Snout  of  fame  Fifties. 

cOf  Le  bec  d’une  aiguiere ,  the  Gullet  of 
an  Ewer, 
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Bec  de  plume ,  the  Nib  of  a  Pen. 

02f  Bec  de  lampe ,  the  Socket  of  a  Lamp. 
Bec ,  (pointe  ou  langue  de  terre)  a 
Point  of  Land. 

0^  Bec  ,  (la  bouche  d’un  homme)  the 
Mouth  of  a  Man. 

*  f  Coup  de  bec,  (raillerie)  a  Wipe,nip- 
piug  J  eft,  a  Taunt. 

*  -f-  Un  tour  de  bec ,  (un  baifer)  a  KJfs, 
a  B  u  fs. 

*  -f  Elle  fait  le  petit  bec ,  (on  la  petite 
bouche)  fhe  minces, 

yfj  Bec  de  lievre,  a  Hare-Lip. 
ejftf  Qu’il  eft  heureux  de  baifer  ce  bec  a- 
moureux  !  hum  happy  is  he  to  kifs  thofe  a- 
morons  Lies! 

*  -f-  Avoir  du  bec ,  avoir  le  bec  bien  affi¬ 
lé,  to  be  talkative,  to  be  a  Prattle-Basket, 
to  have  one’s  Tongue  oiled  ,  or  well  hung. 

*  -f-  Il  n’a  rien  que  le  bec ,  he  is  all  Ton¬ 
gue,  he  does  nothing,  but  prate. 

*  f  Faire  le  bec  à  quelqu’un,  l’inftruire 
fur  ce  qu’il  doit  dire,  to  teach  one  before 
hand  what  he  fhall  fay. 

*  -j-  Pafler  à  quelqu’un  la  plume  par  le 
bec,  to  make  a  Fool  of  one ,  to  baffle  or  a- 
bufe  him. 

*  -j-  On  lui  tient  le  bec  à  l’eau ,  he  is  a- 
mnfed,  or  play’d  the  Fool  withal,  he  is  kept 
at  a  Bay. 

03’  Bec-de-corbin ,  (efpéce  de  halebarde 
que  portent  certaines  compagnies  des  gardes 
du  Roi)  aGentleman Penftoner  sBattle Ax. 

Gentilhomme  à  bec  de  corbin ,  a  Gentle¬ 
man  PcnPuntr, 

Ocjr  Bec  de  grue  coudé  ,  (infiniment  de 
chirurgie  fait  en  forme  de  pincettes  courbées 
&  dentelées  par  le  bouc  pour  tirer  des  ef- 
quilles  d’os  fratlurés,  ôcc.)  Crane’s  Bill. 
BECAFIGUE,  V.  Becfigue. 

BECARD,  S.  F.  (femelle  de  faumon)  the  fe¬ 
male  Salmon. 

BECASSE,  A.  F.  (®ifeau  depalfage)  a  Wood¬ 
cock. 

Becaffe  de  mer ,  the  Sea-Pie. 

*  f  Brider  la  becaffe ,  (attraper  quelqu’un) 
to  cozen  or  catch  one ,  to  cat. h  a  Bubble. 

BECASSEAU;  S.  M.  (petit  de  la  becafle, 
on  efpéce  de  becaffine)  a  young  Woodcock , 
or  .9.  ipe, 

BECASSINE,  S.F.  (forte  d’oifeau)  a  Snipe. 
BECFIGUE,  S.  F.  (petit  oifeau  qui  eft  une 
efpéce  d’ortolan ,  &  qui  vit  de  figues)  Bec- 
caftgo,  a  Bird  like  a  Wheat- Ear. 

BECHE  ,  S.  F.  (infiniment  d’agriculture)  a 
Spade. 

Bêché,  ée,  Adj.  broke,  or  digg’ d  with  a 
Stade. 

BECHE'E ,  S,  F.  on  bequée ,  (ce  qu’on  don¬ 
ne  à  un  oifeau  pour  manger,  on  qu’il  prend 
avec  le  bec)  a  Bill  full. 

BECHER,  Serb.  All.  (labourer  la  terre  avec 
une  bêche)  to  dig  or  break  the  Ground  with 
a  Spade, 

BECHIQUE ,  Adj.  &  Sttbft.  (terme  de  mé¬ 
decine,  bon  pour  la  toux)  good  for  a  Cough. 
Becquée,  V.  Bêchée. 

BECQUENO  -j-,  S.  r.  (injure  populaire  qu’on 
dit  d’une  petite  fille  qui  n’a  que  du  caquet) 
a  Prattle-Basket ,  a  young  prating  Wench. 
BECQUETER,  V,  Bequeter. 

BEDAINE  -f,  S,  F.  ^pance,  gros  ventre) 
Paunch,  Guts. 

Farcir  fa  bedaine,  to  cram  or  fluff  one’s 
Guts. 

BEDEAU,  S.  M,  (bas  officier  portant  ba¬ 
guette  ou  malle,  &  fervant  aux  Eghfes  on 
aux  univerfités)  a  Verger  ,  a  Mace-Bearer ,  a 

Beaile. 

BEDON  J,  S.  M.  (tambour)  a  Tabret ,  or 
Drum,  | 

*  -j-  Bedon,  (homme  gras,  replet)  a  fat, 
thick  Man, 

BE'E,  Adj.  F.  Ex,  Porte,  ou  fenêtre  ouver¬ 
te  à  gueule  bée,  a  Door  or  Window  wide 
open. 
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Bée,  » Sttbft,  V.  Bayes. 
BEELLEMENT,q  rBêlemenf. 
BEELLER,  /M  Bêler. 

BE  ER,  Verb.  Ncnt.  (ouvrir  la  bouche  tTurw 
façon  niaife)  to  gape. 

Béer  aux  corneilles  ,  to  ftand  gaping  inf 
the  Air. 

*  Béer  après  quelque  chofe,  (la  defirera- 
vec  grande  avidité)  to  gape  or  hanker  after 

a  Thing. 

BEFLER  -f-  ,  Verb.  API.  (moquer,  jouer, 
tourner  en  ridicule)  to  mock,  to  play  the  Foot 
with,  to  lead  by  the  Nofe ,  or  make  a  Fool 
of,  to  laugh  at  ,  to  banter. 

BEFROY ,  S.  M.  (tour  on  clocher  qui  fert  à 
faire  le- guet)  Belfrey,  a  Watch-Tower  ,  or 
Steeple. 

Çftft  Befroy  j  (cloche  qui  eft  dans  le  befroy) 

an  Alarum  Br  II, 

BEGAYEMENT  ,  S.  M.  a  lifping  ,  a flutter* 
>tg ,  or  fiammer’ng. 

BEGAYER,  Verb,  Neut.  (avoir  peine  à  pro¬ 
noncer  les  mots)  tu  liftp  ,  flutter,  or  flam- 

mer* 

BEGUE  ,  Adj.  or  Sttbft.  M,  &  F.  (qui  a  pei¬ 
ne  à  parler)  one  that  lifps  ,  flutters  ,  or ftam- 
mt  rs  ,  a  S  rammer er  ,  or  Stutterer. 
BEGUEULE,  S.  F.  (injure  baflè  &  populai¬ 
re)  a  Scold,  a  Termagant ,  alfo  a  Fool. 
BEGUIN ,  -A  A/.  (efpéce  de  coiffe  de  linge 
pour  les  enfans)  aBiggin,  a  fort  of  Linné* 
Cap  for  Children. 

EEGUINAGE,  é’.  M.  (maifon  debeguines) 
a  Beguines-  Houfle ,  or  Nunnery. 
BEGUINES ,  Y.  F.  (forte  de  Religieufes)  Bé¬ 
guines  ,  a  fort  of  Nuns. 

*  f  Beguine  ,  (vieille  fille  bigote)  a  bi* 
gotted  flale  Maid, 

BEJAUNE,  S.  M.  (terme  de  fauconnerie, 
oifeau  niais)  a  niafs  Hawk. 

*  f  Bejaune  ,  (ignorance  ,  bevue)  3 lun* 
der ,  Ignorance,  Sillinefs,  Miftake. 

BEIGNET ,  V.  Bignet. 

BEL,  V.  Beau. 

BELANDE,  on  BEL  ANDRE, US’.  F.  (pe¬ 
tit  batiment  de  mer)  Bilander  ,  a  kind  of 
Flemifh  Velfel. 

BELANT ,  Adj.  (qui  bêle)  bleating. 
BELEMENT ,  Y.  M.  (cri  des  moutons&des 
brebis)  bleating ,  the  Cry  of  Sheep. 

BELER  ,  Verb.  Neut,  to  bleat  ,  to  cry  as 
Sheep  do. 

BELETTE,  S.  F.  (petit  animal  fauvage)  * 

Weafe'. 

BELGAMOTE ,  V.  Bergamote. 

BELIER  ,  S,  M.  (le  mâle  de  la  brebis)  a 
Ram ,  the  Male  of  Ews. 

(fft  Belier,  (machine  de  guerre)  Batter * 
ing  Ram ,  a  Machine  of  War. 

Çfft  Belier,  (figne  du  Zodiaque)  Arles .  « 
CeFeftial  Sign. 

BELIERE,  d’.  F.  (anneau  de  cloche)  a  Ring 
upon  tohi.b  the  Bcll-Clapcer  hangs, 
BELITRE,  S.  M.  (coquin)  a  Rafcal ,  R «» 
gîte,  Scoundrel. 

BELLE,  V.  Beau. 

BELLE,  Subji.  (la  plus  haute  triomphe, aut 
cartes)  the  hîghefi  T~omy,  at  Cards. 

f  f  La  bailler  belle  à  quelqu’un,  (lui  en 
faire  accroire)  to  fun  one,  to  bamboozle ,  or 
to  banter  him ,  to  put  a  Sham  upon  him. 

Je  l’ai  échappé  belle,  I  had  a  narrow 
Ejcape ,  I  efcap’d  it  narrowly. 

0ij-  il  recommence  de  plus  belle ,  he  be¬ 
gins  afrclh ,  or  mo-re  earnrftly  th  in  before. 
BELLE  DE  NUIT  ,  é'.  F.  (forte  de  plante) 
great  Nightftnade ,  a  fort  of  Plant. 

Bellement,  Adv,  (lentement ««fans bruit) 
fojtly ,  gingerly. 

Il  va  bellement  en  tout  ce  qu’il  fait  ,  he 
goes  on  fair  and  foftly  ,  he  ads  with  Deli¬ 
beration. 

BELLIQUEUX  ,  eufe,  Adj.  (qui  aime  la 
guerre)  warlike,  martial,  valiant. 
BELLISSIME  -j-,  Adj.  (très-beau)  very  fi¬ 
ne  ,  extraordinary  fine ,  fuperfine. 


BEL- 


BEN 

JiELLONE ,  S.  F.  (déeffe  de  la  guerre)  TZel- 

lona ,  the  Goddefs  of  War, 

BELLOT ,  otte,  Adj.  (qui  a  quelque  beauté: 

en  parlant  des  enfans)  pretty, 

BELOUSE,  S.  F,  Promue,  Bloufe,  (trou  de 
billard,  ou  de  jeu  de  paume)  the  hazard  in 
a  Billiard-Table,  or  in  a  Tennis-Court. 
BELOUSER ,  Ver!-.  ACt.  Prononc.  Bloufer , 
(mettre  en  beloufe)  to  hazard ,  to  throw  a 
"Ball  into  the  Hazard. 

*  -f-  Se  beloufer,  (fe  tromper)  to  he  in  the 
wrong  "Box,  to  miftake. 

BELVEDER,  oh  Belvedere,  S.  M.  (-plante 
qui  a  une  touffe  verte)  Belvedpr ,  a  fine  green 
Plant. 

tfiff  Belveder,  (efpéce  de  terraffe)  a  fort 
of  Terrafs. 

pfififi  Belveder ,  (ou  guérite  au  haut  d’une 
maifon)  a  Turret  or  Lanthorn . 

BE-MOL ,  S.  M.  (terme  de  mufique)  a  2- 
fat  in  Mufick. 

BEN AIS,  V.  Benêt. 

BENEDICITE' ,  S.  M.  (priere  devant  le  re¬ 
pas)  Grate  before  Dinner  or  Supper. 
BENEDICTINES,  J.  F.  (forte  dereligieu- 
fes)  Benediüine  Nuns. 

BENEDICTINS  ,  S.  M.  (moines  de  l’ordre 
de  S.  Benoift  )  Benedlilins  ,  Bénédictine 
Monks.  Monksofthe  Order  of  St.  Benedict. 
BENEDICTION ,  S.  F,  (aftion  par  laquelle 
on  bénit)  Bleffmg  or  Benediction. 

(fj-  Benediâion,  (grace,  faveur  du  Ciel) 
Bleffmg ,  Favour ,  Grace. 

Donner  la  benediction  à  la  table,  to 
biefs  the  Table ,  to  fay  Grace. 

Off  Ce  nom  eft  en  benediction  à  tout  le 
monde,  that  Name  is  of  blejfed  Memory 
with  every  Body. 

BENEFICE ,  «S'.  M.  (titre  ou  dignité  Eccle- 
fiaftique ,  accompagnée  de  revenu)  Benefi¬ 
ce,  Living,  A  Church  Dignity ,  withaRe- 
venue. 

Bénéfice  fimple,  a  Sine-Cure, 
tfijf  Bénéfice,  (privilège,  grace)  Benefice, 
Privilege , 

<Ût  Bénéfice  de  ventre  ,  a  Loofcnefs  ,  a 
moderate  Loofenefs. 

pfifi  Attendre  le  bénéfice  du  terns ,  to  wait 
for  an  Opportunity. 

Bénéfice,  (profit, avantage)  Benefit, 
Profit ,  Advantage. 

BENEFICENCE,  J.  F.  (bonté  particulière, 
grace  extraordinaire)  Bounty ,  Favour. 

fijf  Bénéficence  ,  (humeur  bienfaifante , 
inclination  à  faire  du  bien  :  dans  ce  fécond 
fens  ce  mot  n’eft  point  établi  en  France: & 
ne  fe  dit  que  parmi  les  François  Réfugiés, 
qui  l’ont  emprunté  del’Anglois)  Beneficence, 
Bounty,  Inclination  to  do  good,  Generofity. 

Bénéficiai ,  ale ,  Adj.  belonging  ,  relating 
to  a  Benefice. 

BENEFICIER,  S.  M.  (qui  a  un  bénéfice) 
an  Imp  ar fine  e*,  a  bcneficed  Man,  one  that 
hath'  a  Benefice,  an  Incumbent. 

BENET,  Adj.  M.  (fbt,  niais)  fittifh , filly , 
doltifh,  oafijh. 

Un  benêt,  S.  M.  a  Sot,  a  Booby ,  a  filly 
Fellow,  a  Tony,  a  Simpleton,  aBlockhead , 
an  O af. 

BENI,  V.  Bénit. 

BENIGNE  ,  ’tis  the  Feminine  Gender  of 
Benin. 

Benignement,  Adv.  kindly ,  courteoufiy. 
BENIGNITE'  ,  S.  F.  (douceur,  humanité) 
Benignity ,  Goodnefis  ,  Bounty  ,  Humanity , 
KJndnefs » 

BENIN,  benigne ,  Adj.  (doux,  humain) 
gentle,  benign ,  kind ,  favourable ,  courteous, 
humane ,  good-natured . 

BENJOIN ,  J.  M.  (gomme  aromatique)  Ben¬ 
jamin  ,  an  aromatick  Gum. 

BENIR  ,  Verb,  ACi.  (louer  avec  de  grands 
fentimens  de  refpeét ,  de  reconnoiffance)  to 
biefs  or  praifie  ,  to  give  fiolemn  Thanks. 

Bénir  ,  (confacrer  au  culte  divin)  to 
Confie  crate. 


BER 

Bénir ,  (faire  ou  fouhaitef  du  bien)  to 

biefs ,  to  do ,  or  wifh  one  good. 

Bénir  la  table  ,  to  fay  Grace ,  to  biefs  the 
Table. 

Bénir ,  rendre  heureux ,  faire  profpé- 
rer ,  to  biefs  or  profper, 

Beni ,  ie ,  o«Benit,  ite,  Adj.  (loué)  ble fi¬ 
fed,  praifed. 

fiffi  Bénit ,  (confacré  à  Dieu)  confier ated, 
holy. 

*  Eau  benite  de  cour,  *  Court  Holy  Wa¬ 
ter,  fair  empty  Words. 

BENITIER,  S.  M.  (vafe  à  mettre  de  l’eau 
benite)  a  Holy  Water  Stock,  or  Pot. 
BEQUARRE ,  (terme  de  mufique)  a  B-fharp 
in  Mufick. 

BEQUE',  ée,  Adj.  (terme  de  blazon)  beak¬ 
ed  ,  a  Term  of  Heraldry. 

Bequée,  V.  Bechée. 

Bequeté  ,  ée ,  Adj.  pecked. 

BEQUETER  ,  Verb.  ACI.  (donner  des  coups 
de  bec)  to  peck, 

BEQUILLARD  -f-,  S.  M.  (homme  qui  va 
avec  une  béquille)  one  that  walks  or  leans 
on  a  Stick  Crutch-like. 

BEQUILLE  ,  S.  F.  a  Walking-Staff  made 
Crutch-like. 

Béquille,  (potence)  a  Crutch. 
BERCAIL  +,  S.  M.  (bergerie)  Sheepfold. 

*  Le  bercail  de  l’Eglife,  the  Pale  of  the 
Church. 

Bercé,  ée,  Adj.  rocked.  See.  V.  Bercer. 
BERCEAU,  S.  M.  (petit  lit  d’enfant  à  la 
mammelle)  a  Cradle. 

pffff  Berceau  de  jardin,  Arbour  or  Bower 
in  a  Garden . 

*  Dès  le  berceau ,  (dès  l’enfance)  in  the 
Cradle ,  from  one's  Infancy ,  or  tender  Age , 
from  a  Child. 

*  Etouffer  l’héréfie  dans  fon  berceau,  to 
fiiflc  Herefy  in  its  Birth. 

q ^  Berceau,  (terme d’architcéiure , voû¬ 
te  en  plein  ceintre)  a  Vault. 

BERCER  ,  (remuer  le  berceau  de  l’enfant 
pour  l’endormir)  to  rock,  to  lull  afleep. 

*  Bercer  quelqu’un  de  quelque  efpérance, 
(l’amufer)  to  fool  one  with  fair  Promifis  ,to 
bring  him  into  a  Fool’ s  Paradifi. 

-f-  *  J’ai  été  bercé  de  cela  (j’en  ai  ouï 
parler  mille  fois)  I  have  heard  it  over  and 
over. 

*  Il  fe  berce  de  fes  propres  chimères ,  he 
feeds  him felf  with  his  own  Chimera’ s. 

BERGAME,  S.  F.  (tapifferie  groffiere)  an 
ordinary  Sort  of  Hangings  ,  either  grey  or 
red ,  that  comes  out  of  Italy. 
BERGAMOTE  ,  S.  F.  (forte  de  poire)  a 
Bergamot  Pear. 

BERGE,  .S'.  F.  (bord  d’une  riviere  élevé  ou 
efearpé)  a  high  or  fieep  Beach ,  Strand,  or 
Bank  of  a  River. 

Berge ,  (forte  de  grand  bateau)  a 

Barge, 

BERGER,  S.  M.  (qui  garde  les  brebis)  a 
Shepherd. 

*  Berger,  (Amant)  Shepherd,  Lover , 
Swain.. 

*  L’heure  du  berger,  (le  moment  favora¬ 
ble)  the  happy  or  critical  Minute ,  the  eafy 
Moment. 

BERGERE ,  S.  F.  a  Shepherdefs. 

*  Bergere ,  (nymphe  ,  amante)  Nymph , 
Lafs. 

BERGERIE,  S.F.  (étable  à  brebis)  a  Sheep- 
fold  ,  or  a  Houje  for  Sheep. 

Bergerie,  (troupeau  de  brebis)  a  Flock 

of  Sheep. 

*  Bergeries ,  (au  plurier  ;  ouvrages  d’ef- 
prit  qui  traitent  des  amours  des  bergers) 

Paflorals, 

BERGERONNETTE  ,  S..  F.  (forte  d’oi- 
feau)  a  Wagtail,  a  fort  of  Bird. 

fijfi  Bergeronnette,  (petite  bergere)  a  Ut¬ 
ile  Shepherdefs  ,  a  Country  Lafs. 

BERIL,  S.  M.  (pierre  précieufe)  Beryl ,  a 
\  Sort  of  precious  Stone, 
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BERLAND  ,  ire.  v.  Breland ,  ire, 

BERLINE  ,  S.  F.  (efpéce  de  carofie  leger  & 
commode)  a  Berline. 

BERLU-BERLU,  on  Brelu-brelu,  (mot  bas 
pour  dire,  inconfideré)  c’eft  un  berlu  berlu, 
he  is  a  Blunderbufs , 

BERLUE  ,  S.  F.  (éblouïfement ,  vue  trouble) 
Dimncfs  of  Sight ,  caufed  by  a  dazzling. 

Avoir  la  berlue,  to  be  dimfighted,  to  fie 
double ,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

BERME,  S.  F.  (terme  de  fortification,  re¬ 
lais,  on  pas  defouris)  a  Berm,  in  Fortifi¬ 
cation. 

BERNABITES,  V.  Barnabites. 

BERNARDINES,  S.  F;  (forte  de  Religieu- 
fes)  Bernardines  ,a  Sort  of  Nuns. 

BERNARDINS,  S,  M,  Bernardins  ,  a  Sort 
of  Monks. 

BERNE,  S.F.  (a&ion  de  berner)  aTofi,os 
t offing  in  a  Blanket. 

(jfp  Mettre  le  pavillon  en  berne,  (terme 
de  marine)  to  fit  up  the  Flag. 

Berné,  ée,  Adj.  toffed  in  a  Blanket,  Sec’ 

BERNEMENT ,  S.  M.  (aétion  de  berner) 
toffing  in  a  Blanket. 

BERNER,  Verb.  ACI.  (faire  fauter  quelqu’un 
en  l’air  dans  une  couverture)  to  tofs  in  a 
Blanket.  .  • 

*  Berner,  (jouer  ,  traiter  de  ridicule)  to 
laugh  at,  to  ridicule ,  to  make  a  Fool  of. 

BERNEUR,  «S’.  M.  (celui  qui  berne)  Toffcr 
in  a  Blanket. 


BERNIQUET  -f,  «S’.  M.  (envoyer  quelqu’un 
au  berniquet,  (le  ruiner)  to  beggar  one ,  to 
undo  him. 

BESACE,  S.  F.  (ou  biffac,  efpéce  de  fac  à 
deux  poches)  a  Wallet,  a  Bag  with  two 
Pouches  to  it. 

*  -j-  Mettre  quelqu’un  à  la  beface ,  (le  ré¬ 
duire  à  la  mendicité)  to  beggar  one  ,  to  bring 
(or  reduce )  him  to  Beggary. 

Etre  a  la  beface ,  to  be  extream  poor. 

BESACIER  ,  S.  M.  (mendiant)  a  Beggar . 

BESAIGUE.,  ou  befague,  S.F.  (outil  de  char¬ 
pentier)  a  Twy-Bill. 

BESANT ,  S.  M.  (terme  de  blafon ,  pièce  de 
métal  ronde  &  pleine  dont  on  charge  l’écu} 
Befant ,  a  Sort  of  Money  in  Heraldry. 

BESUS,  «S'.  M.  (deux  as  j  aux  dez)  Amface . 

BESCHE,  &c.  V.  Bêche,  &c. 

BESICLES ,  S.  F.  P.  (forte  de  lunettes  atta¬ 
chées  à  un  bandeau  qui  fe  lieautourde  la  tè¬ 
te)  Spectacles. 

BESLER,  ire.  V.  Bêler,  ire. 

BESOARD,  V.  Bezoard. 

BESOGNE,  S.F.  (travail,  ouvrage, la  cho- 
fo  à  quoi  on  travaille  on  l’ aétion  de  travail¬ 
ler)  Work ,  Piece  of  Work  ,Bnfinefs ,  Labour, 

*  Donner  bien  de  la  befogne ,  à  quelqu’un, 
lui  tailler  de  la  befogne ,  (lui  donner  de  la 
peine,  de  l’embarras)  to  cut  ont  Work  for 
one ,  to  create  him  Trouble. 

BESOGNER  -f-,  Verb.  ACI.  (travailler,  il  ne 
fe  dit  que  dans  un  fèns  oblèène)  to  occupy , 


to  fwive. 

BESOIN,  S.  M.  (manque  de  quelque  chofo) 
Need,  Vaut,  Lack ,  Neccffity ,  Indigence. 

Avoir  befoin  de,  to  want ,  need,  lack,  OE 
fiand  in  need  of. 

pfiff-  Qu’eft-il  befoin  d’en  parler  davanta¬ 
ge?  to  what  Pnrpofi  fi  many  Words  ? 

Autant  qu’il  eft  befoin as  much  as  is 


needful. 

Iln’eft  pas  befoin  (on  néceffaire)  que 
vous  veniez,  you  need  not  come , it  is  not  ne~ 
ceffary  for  yon  to  come.. 

BESSIERE.,  V.  Baiffiere. 

BESSON,ne  J-,  Adj.  (jumeau)  Twin. 

BESTE  ,  V.  Bête. 

BESTIAL ,  (brutal,  qui  tient  de  la  bête)  beafi- 
ly  ,  befiial  ,  brntifh. 

Beftialement,  Adv..  beaftly,  like  a  'E  en  fi  , 


brutally. 

BESTIALITE',  S,  F.  (brutalité,  aélion  d« 
bête)  Beajilinejs  ,Beafiiality ,  Brutality, 

BESTIAUX i  S.  M..  Cattle,  V.  Bétail. 

BE3» 


<4  BEU 

BESTIOLE ,  S.  F.  (petite  bête ,  infe£e)  a  lit¬ 
tle  Living  Creature ,  an  Tnfcff, 

BESTIONS,  S.  M.  P.  (bêtes  fauvages)  Ex. 
Tapiflerie  de  beftions  ,  Tapefiry  of  wild 

' Beafi  s . 

BETAIL  ,  S.  M.  (bêtes  à  quatre  pieds ,  com¬ 
me  bœufs ,  vaches ,  moutons ,  ifrcf)  Cattle. 
BETE ,  S.  F.  (animal  irraifonnable)  a  Beafi 
Or  "Brute. 

Une  bête  brute ,  a  "Brute, 

03“  Bête  fauve,  a  Deer. 

03*  Bête  noire,  a  wild  Boar. 

*  Bête,  (perfonne  forte,  on  ftupàae)  a 
"Blockhead ,  a  filly  Fellow,  a  filly  Woman. 

P.  Prendre  du  poil  de  la  bête ,  (chercher 
fôn  remède  dans  la  caufe  du  mal)  P.  To  ta¬ 
ke  a  Hare  of  the  fame  Dog. 

Bête  épaulée,  (cheval,  mulet,  &c.  qui  a 
Une  épaule  rompue)  a  Beafi  broken-fhoul- 
dered. 

*  f  Bête  épaulée,  (une  garce)  a  Whore  , 

a  Crack. 

*  -f-  c’eft  une  méchante  bête  ,  c’eft  une 
bonne  bête  ,  ou  une  faufle  bête,  (c’eft  une 
perfonne  bien  fine)  he  is  a  cunning  Fellow , 
or  a  mtableBlade ,  en  parlant  d’un  homme, 
Jhe  is  a  cunning  Gipfy  ,  en  parlant  d  une 
femme. 

q3-  Bête,  (forte  de  jeu  de  cartes)  Beafi , 
a  Came  at  Cards  like  Loo. 

Faire  la  bête,  to  be  loo’ d. 

BÈTE  ,  S.  F.  (plante)  Ex.  Bete  blanche ,  on 
poirée,  Beet. 

BETERAVE,  on  beterouge,  red  Beet. 

*  f  Un  nez  de  beterave  ,  a  great  red 

Nofr. 

BETISE,  S.  F.  (lourdife  ,  ftupidité)  a  Folly, 
Fool  Jhnefs  ,  Foppery,  or  Piece  of  Foppery  ,  j 
Dullncfs,  Stupidity ,Block;fhnefs ,  Sillincfs. 
BETOINE ,  S.  F.  forte  d’herbe,  Betony , an  ; 
Herb. 

BEU,  Beue  ,  ou  mieux  bu,  bue,  Adj.  ( from 
boire)  drank  ,  drank  out ,  V.  the  Verb.  Pron. 

bh  ,  brtii. 

BEVEUE,  on  bevue ,  S.  F.  (méprife)  an  0- 
ver  light,  Mifiake  ,  Error,  or  Blunder. 
BEUF,  J.  F.  ou  bœuf,  (forte  d’animal)  an 
Ox. 

Off-  Un  bœuf  fauvage ,  a  wild  Bull. 

pgj  Chair  de  bœuf,  Beef. 

pffi  Langue  de  bœuf,  a  Heat’s  Tongue. 

*  -j-  Bœuf,  (homme  ftupide  &  hébété)  a 
Blockhead ,  Booby  ,  or  dull-pated  Fellow. 

BEUGLEMENT,  S.M.  (ou  mugiflement, 
c’eft  le  cri  des  bœufs)  the  bellowing  or  lowing 
of  Oxen,  Cotvs  ,  &c. 

BEUGLER,  Verb.  Neuf,  (mugir)  to  bellow , 
to  low,  as  an  Ox  or  Cow. 

BEURRE  ,  S.  M,  Butter. 

*  -j-  J’y  fuis  pour  mon  bon  beurre,  {on 
pour  mon  argent)  it  cofi  me  Sauce ,  I  paid 
dear  for  it. 

Beurré ,  Adj,  buttered . 

BEURRE',  S.  M,  on  poire  de  beurré,  But¬ 
ter-Peat. 

BEURRÉE  ,  J.  F.  (pièce  du  pain  fur  la¬ 
quelle  on  a  étendu  du  beurre)  a  Piece  of 
"Bread  and  Butter,  Bread  fpread  with  But¬ 
ter. 

BEURRER,  Verb.  Ail.  (frotter  de  beurre) 

to  butter . 

BEURRIER,  S.  M.  (qui  vend  du  beurre)» 

Bntter-man. 

BEURRIERE ,  S.  F.  a  Bntter-woman. 

*  -j-  Des  auteurs  à  beurrieres.,  Scrub  Wri¬ 
ters  ,  Grub-Street  Authors. 

BEVUE,  V.  Beveue, 

BEUVETIER,  \v  I  Buvetier. 
BEUVETTE,  J  L  Buvette. 
BEUVEUR,  ou  mieux  buveur,  S.  M.  (bibe¬ 
ron,  qui  aime  à  boire)  a  Drinker  ,  Toper, 
Fudd/er,  Tippler ,  Swill-bowl ,  or  Gnxzler. 
BEUVEUSE,  ou  buveufe  ,  S.  F.  a  Woman  that 
is  agood  Toper. 

BEUVOTER  ,  ou  buvoter ,  Verb.  Neuf,  (boi¬ 
re  à  petits  coups  réi  térés)  tofip ,  to  drink  lk- 
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tie  at  a  Time,  to  tipple,  or  guzzle. 
BEZANT,  V.  Befant. 

BEZOART,  on  Bezoard,  S.  M.  (pierrequi 
a  grande  vertu  contre  le  venin)  theBezoar- 
Stone. 

BIAIS,  S.  M.  (travers,  fituation  de  travers) 
‘Bevel,  Acute  Angle ,  Slope. 

De  biais,  (de  travers)  Adv.  Biafs ,  fian- 
ting ,  fioping ,  or  fiopingly  ,  afiope  ,  acrofs , 
ove  rthwart. 

*  Biais,  (face  d’une  affaire ,  ou  moyen  de 
réuilir  en  quelque  chofe)  Way,  Manner, 
Conrfi. 

Il  s’y  prend  du  bon  biais,  he  goes  the  right 
Way  to  Work. 

Je  ne  me  foucie  pas  de  quel  biais  vous  le 
prenez,  take  it  bo  e  yon  will,  l  don’t  care. 

J’ai  bien  de  la  joye  de  voir  prendre  fi  bon 
biais  à  votre  deftein ,  l  am  very  glad  to  fee 
your  Del  gn  go  on  jo  fuctcfsf telly. 
BIAISEMENT,  S.  M.  (détour  pour  trom¬ 
per  quelqu’un)  Shift,  Fetch,  or  Evafian. 
BIAISER  ,  Virh.Ncnu  (être  de  biais)  to  bevel, 
to  go  fianting  ,  or  fioping  ,  to  lean. 

*  Biaifer,  (n’agir  pas  fincèrement)  to  nfe 
Shifts,  Evafions ,  Tricks  and  Devices ,  to 
Jhift ,  or  dodge ,  to  play  fafi  and  loofe. 

C’eft  un  homme  qui  biaife,  he  is  a  Shuf¬ 
fler  ,  or  Shifting  Fellow,  he  plays  fafi  and 
loofe. 

BIBERON,  S.  M,  (ou  buveur)  a  Toper,  Wi¬ 
ne  Bibber,  T'pler ,  or  Gnz.-x.ler. 

Biberon,  (bec  o«  canal  d’un  petit  va- 
fe ,  par  où  coule  la  liqueur  qui  y  eft)  the  Lip 
of  a  Cruet. 

BIBLE ,  S.  F.  (  toute  l’Ecriture  Sainte)  the 
Holy  Writ,  or  Scripture. 
BIBLIOGRAPHIE ,  S.  F.  (connoiflance  & 
déchriffrement  des  anciens  manuferits)  Bi- 
bliog  raphy ,  the  Knowledge  of  the  antient 
Way  of  Writings,  and  Mannfcripts. 
BIBLIOMANIE,  S.  F.  (paffion  d’avoir  & 
d’acherer  des  livres)  Bookijhacfs ,  Eagernefis 
to  get  and  buy  Books. 

BIBLIOTHECAIRE,  S.  M.  (qui  a  le  foin  d’u- 
ne  bibliothèque)  Library-Keeper. 
BIBLIOTHEQUE  ,  S’.  F.  (lieu  où  l’on  tient 
les  livres  on  les  livres  mêmes)  a  Library. 
BIBUS  J- ,  (terme  indéclinable  &  ironiquequi 
fe  dit  des  chofes  qu’on  veut  méprifer. 

Ex.  Un  poète  de  bibus ,  c’eft-à-dire ,  un 
pauvre  poète,  a  paltry  or forry  Poet ,  aPoe- 
taj'cr. 

BICETRE  f ,  S.M.  (périt  garçon  malin ,  fri¬ 
pon)  a  rogttifh  Boy,  an  unlucky  Boy . 
BICHE,  S.  F.  (la  femelle  du  cerf)  a  Hind. 

Biche,  ou  Bichone,  (petite  chienne) 
a  little  Bitch,  a  Lap-dog, 

!  BICHET,  S.  M.  (certaine  mefiire  pour  les 
.grains)  a  Meafnre  for  Corn ,  holding  about 
two  Parifian  Bufhels, 

:  BICHON,  S.M.  forte  de  petit  chien)  a  Lap- 
dog. 

BICOQUE  ,  S’.  F.  (ville  de  peu  de  confidera- 
I  tion  &  de  peu  de  défenfe  )  a  little  paltry 
Town. 

BICQUETER  ,  Verb.  N'eut,  (faire  fes  petits, 
en  parlant  de  la  chevre)  to  kid,  as  a  She- 
!  Goat  does. 

BIDET ,  S.  M.  (petit  cheval)  a  Tit  ,  a  lit¬ 
tle  Nag,  a  Pony,  a  Galloway. 

BIDON ,  S.  M.  (terme  de'marine  :  Canette, 
I-  vaifleau  pour  mettre  la  boiflon)  a  Cann . 
BIEN,  S.  M,  (ce  qui  eftbon,  utile,  fouhai- 
table,  avantageux)  Good,  Benefit ,  Advan¬ 
tage,  Interefi. 

03“  Bien,  (plaifir,  bonheur)  Good,Plea- 
finre ,  Happinefs ,  Satisfaction,  Felicity ,  Blcf- 
fing. 

03*  Bien,  (bienfait,  grace,  faveur)  Be¬ 
nefit,  Kindnefis ,  Favour,  good  Turn,  or 
Office. 

Off  Bien, (patrimoine,  richeffes)  Efiate , 
Means,  Riches,  Subfiance. 

Off  Les  biens,  (ou  les  fruits  de  la  terre) 
the  Goods  or  Fruits  of  the  Earth , 


B  I  E 

cS*  Prophaner  le  bien  de  Dieu ,  (en  maf 
uler)  to  abufe  God’s  Creatures, 

03*  Bien ,  (vertu)  Virtue  ,  Goodnefs. 

Un  homme  de  bien,  a  good  or  honefi  Ma*. 
Une  femme  de  bien,  a  good,  an  benefit , 
or  virtmus'Woman. 

Les  gens  de  bien,  good  Men. 

P.  Qui  bien  fera,  bien  trouvera,  P.  de 
well ,  and  have  welt. 

03*  Bien ,  (ou  louange)  ,  Praifie ,  Commen¬ 
dation . 

Dire  du  bien  de  quelqu’un,  to  fipeak  weH 
of  ans. 

qCt  Expliquer  en  bien  une  chofe,  topuba 
favourable  Confiruüion  upon  a  Tning,  to  gi¬ 
ve  it  a  favourable  Senfe. 

t£f  Cela  ne  me  touche  ni  en  bien  ni  e* 
mal ,  it  does  not  concern  me  neither  one  Way 
nor  other. 

ffj-  Il  fent  fbn  bien,  (il  a  l’air  d’un  hon-» 
néte  homme)  he  looks  like  a  Gentleman. 
BIEN,  Adv.  (comme  il  faut)  well ,  right. 

OCr  Bien,  (très,  fort,  Beaucoup)  welt t 
very,  much,  mane. 

CÔ"  Bien,  (volontiers)/^’»,  willingly . 

Ctjr"  Bien,  (tout  à  fait)  quite ,  full. 

pfr  Bien  ,  (à  la  vérité)  indeed. 

pfif  Parler  bien  François,  to  fpeak  good 

French. 

OCF  Je  ferois  bien  fet  de  le  croire,  Ifhould 
be  a  great  Fool  to  believe  it. 

03/11  a  été  bien  examiné,  he  was firitil) 

examined. 

C CT  Je  l’ai  bien  penfé,  1  thought  fo  in¬ 
deed. 

pfifi  Je  vois  bien  que  je  perdrai  ma  peine, 

I  dearly  fee  I  fhall  lofe  my  Labour, 
pfijt  Voilà  bien  de  quoi  faire  tant  le  brave,. 
a  great  Matter  indeed ,  to  be  fo  proud  of. 
pgffi  Ou  bien,  or  elfe,  otherwife. 
pgff  Oui  bien ,  well  and  good. 

_  03"  Bien-tôt,  fhortly  ,foon ,  fpeedily ,  e'rt 
it  be  long. 

p£f  Bien  loin,  a  great  Way  off. 

Bien  loin,  Adv.  ou  Cong,  (au lieu  de)  in- 
ficad  of  -,  fo  far  from. 

Bien  loin  d’ aimer  fa  femme,  il  la  hait ,  in* 
fie  ad  of  loving  his  Wife,  he  hates  her. 

03“  ®len  l°ln  ^e  me  louer,  il  me  blâme, 
he  is  fo  far  frompraifingme ,  that  he  blames 
me. 

03*  Si  bien  que ,  (de  forte  que)  fo  that. 
03“  Bien  que  ,  (on  quoique)  though ,  al¬ 
though. 

R.  Bien  ne  s’exprime  pas  quelquefois  e» 
Anglais ,  Bien  is  fometirne  left  ont  in  Ea- 
glifb. 

Ex.  Le  veux-tu  bien?  J’en  fuis  content, 
wilt  thon  have  it  fo?  1  will-. 

Je  puis  bien  vous  aflurer,  j’ofe  bien  vous 
promettre,  1,  can  affure  you ,  I  dare  promi- 
fe  you. 

03>  Us  font  enfemble  tantôt  bien ,  tantôt 
mal;  tantôt  en  paix ,  tantôt  brouillés ,  they 
are  fometimes  upon  good ,  fometimes  upon  Ûi 
Terms ;  fometimes  Friends,  fometimes  Foes ; 
fometimes  at  Peace ,  fometimes  at  Variance  , 
or  at  Odds. 

Bien-aimé,  ée  ,  Adj,  beloved ,  well-beloved. 
BIEN-DIRE,  S’.  M.  (éloquence)  Elo¬ 
quence,  good  Language ,  fine  Speeches. 
BIEN-DISANT  / ,  ante  ,  Adj.  (éloquent, 
difert)  well-fpoken ,  eloquent,  that  J peaks 
well. 

BIENFACTEUR,  V.  Bienfaiteur. 
Bienfaitrice,  V.  Bienfaitrice. 
BIEN-FAIRE,  Verb.  Recip.  (s’acquitter  de 
fon  devoir)  to  do  ,  or  difeharge  one’s  Duty  , 
to  do  weti. 

Bien-faifânt,  ante,  Adj.  (obligeant)  be¬ 
neficial,  obliging,  gracious ,  kind, good,  be¬ 
nevolent, 

BIENFAIT,  S.M.  (grace,  faveur,  plaifir, 
bon  office)  Benefit ,  Favour  ,  Kfndnefs  ,good 
Turn ,  or  Office,  Pleafure,  Courtefy. 
Bienfait,  te,  Adj.  (qui  a  de  la  beauté ,  de 

l’agré- 
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l’agrément,  de  la  grace)  well-made ,  hand- 
fame  ,  beautiful ,  accomplished. 

BIENFAITEUR,  J.  M.  (celui  qui  fait  du 
bien)  Benefaûor  ,  Some  fay  ,  Bienfaiteur. 

BIENFAITRICE,  S.  F.  BenefaClrefs ,  or 
Benefaürix. 

BIENHEUREUX,  eufe,  Adj.  (quijouitde 
la  béatitude)  happy ,  blejfed. 

Les  bienheureux ,  S.  M.  the  "Blejfed  in 
Heaven. 

BIENSE  ANCE  ,  S.  F.  (ce  qui  ^convient 
à  une  chofe ,  qui  lui  donne  de  la  grace  &  de 
l’agrément)  Decency ,  Becomingnefs ,  Déco¬ 
rum  ,  Seemlinefs. 

tiff  Bienféance,  (flotation  commode,  par 
fon  voilïnage)  Conveniency ,  commodious ,  or 
convenient  Situation,  Vicinity. 

La  Flandre  eft  à  la  bienféance  du  Roi  de 
France,  Flandres  ftands  very  convenient  for 
the  Kfng  of  France. 

Bienféant,  ante,  Adj.  (qui  fied bien)  de¬ 
cent,  comely ,  fitting, convenient  ,befeeming, 
feemly ,  handfome. 

BIENTENANT  ,  ante ,  Adj.  Sc  Snbfi.  (pof- 
feffeur)  Pojfejfor,  Terre-Tenant, 

BIENVEILLANCE  ,  S.  F.  (affeaion  ,  incli¬ 
nation  qu’on  a  pour  quelqu’un)  good  Will , 
Love,  Kjndnefs  ,  "Benevolence ,  Favour. 

Qfy*  Bienveillance ,  (forte  d’ancienne  taxe 
en  Angleterre,  efpéce  de  don  gratuit)  Be¬ 
nevolence ,  Free-Gift. 

Bienveillant,  te,  Adj.  Well-wifher. 

BIEN-VENU,  ue,  Adj.  (qui  fe  dit  de  ceux 
dont  l’arrivée  eft  fbuhaitée  en  quelque  en¬ 
droit)  welcome. 

BIENVENUE  ,  S.  F.  a  Welcome. 

tiff  Payer  fa  bien-venue,  to  pay  one’ s  En¬ 
trance  or  Initiation. 

tiff  Bienvenue  d’un  prifonnier,  (ce  qu’il 
paye  en  entrant  dans  la  prifon ,  pour  faire 
boire  fes  camarades)  Garnifh ,  G amifit- Mo¬ 
ney. 

BISNVEUILLANCE,  V.  Bienveillance. 

BIEN-VOULU,  ue,  Adj.  (qui  eft  aimé)  well- 
beloved ,  beloved. 

BIERE,  F.  (forte  de  boiffon)  Beer,  the 
Drink  fo  called. 

BIERE ,  S.  F.  (cercueil  pour  un  mort)  a  Coffin. 

BIEVRE,  J.  M.  (efpéce  de  louge)  a  Beaver. 
Biffe,  ée,  Adj.  cancell’d ,  razed  out,  See. 

BIFFER,  Verb.  Ad.  (effacer,  pocher  une  é- 
criture  en  forte  qu’on  ne  la  puiffe  plus  lire) 
fo  cancel ,  to  raze  ,  fcratch  ,  or  blot  out. 

BIGAME,  Adj.  &  S.  M.  &  F.  (qui  a  été 
marié  deux  fois)  twice  married  ,  who  has 
had  two  Husbands ,  or  Wives  fuccejjively. 

tiff  Bigame,  (qui  eft  mariéà  deux  perfbn- 
nes  en  même  terns)  who  is  married  to  two 
at  one  Time. 

BIGAMIE  ,  S.  F.  (fécond  mariage)  Bigamy, 
or  fécond  Marriage. 

tiff  Bigamie,  (mariage  avec  deux  perfbn- 
nes  en  même  terns)  Bigamy ,  the  being  mar¬ 
ried  to  two  at  once. 

BIGARRADE,  S.  F.  a  great  Orange. 

Bigarré,  ée,  Adj.  (qui  eft  de  diverfes  cou¬ 
leurs)  vary-colour d ,  party-colour  d ,  varie¬ 
gated,  of  (or  fet  out  with )  feveral  Colours. 

BIGARREAU,  S.  M.  (forte  de  cerife)  a 
hard  Cherry, 

BIGARREAU,  ou  BIGARREAUTIER , 
ou  BIGARROTIER ,  ù.  M.  (arbre  qui  por¬ 
te  les  bigarreaux)  a  hard  Cherry-Tree. 

BIGARRER,  Verb.  Ad.  (diverfffier  de  cou¬ 
leurs  mal-afforties)  to  party-colour ,  to  va¬ 
rier  ate ,  to  fpeckle ,  to  checker. 

Bigarrotier ,  V.  Bigarreau. 

BIGARRURE,  S.  F.  (variété  de  couleurs 
mal  afl'orties)  Medley,  Variety ,  or  Diver fl- 
ty  of  Colours  ,  a  Motley  Piece. 

Les  bigarrures  du  Seigneur  des  Accords, 
(titre  d’une  rapfodie)  the  Lord  des  Accord’s 
Medley  ,  or  Rhapfody  ,  a  Book  fo  called. 

BIGE,  S.  F.  (chariotà  deux  chevaux)  a  Cha¬ 
riot  drawn  by  two  Horfes. 

f  Bigearre,  V.  Bizarre. 
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BIGLE,  S.  M.  (forte  de  chien  d’Angleter¬ 
re)  a  Beagle ,  a  fort  of  Dog. 

BIGLE,  Adj.  (louche)  fquint-eyed ,  that  has 
a  Caff  with  his  Eyes. 

BIGLER,  Vcrb.Neut.  (regarder  en  bigle)  to 

fq  stint. 

BIGNE  -J-,  S.  F.  (boffe  à  la  tête)  a  Bunch. 

BIGNET,  ou  BEIGNET,  M.  (efpéce de 
pâte  frite  à  la  poile)  a  Fritter. 

BIGORNE,  S.  F.  (forte  d’enclume)  arifing 
Anvil,  with  two  Nooks  or  Corners. 

BIGORNEAU  ,  S.  M.  (petite  bigorne)  a 
little  riffng  Anvil. 

BIGORNER  ,  Verb.  Ad,  (forger  le  fer  en 
rond  fur  la  bigorne)  to  round  a  Thing  upon 
the  riffng  Anvil. 

BIGOT,  S.  M.  (qui  a  une  dévotion  outrée) 
a  Bigot ,  or  bigotted  Man. 

tiff  Bigot,  (Hypocrite)  Bigot  .Hypocrite. 

BIGOTE ,  S.  F.  a  Bigot  ,or  bigotted  Woman, 
an  Hypocrite . 

BIGOTELLE ,  o«  Bigotere,  S.  F.  (piéced’é- 
toffe ,  ou  de  cuir  pour  relever  la  mouftache) 
a  Piece  of  Stuff,  or  Leather,  or  Brujh,  to 
turn  up  the  Whiskers. 

BIGOTERIE,  S.  F.  (dévotion  fauffe  on  fii- 
perftitieufe)  Bigotry ,  Superflition  ,  Hypo- 
crify. 

Donner  dans  la  bigoterie  ,  to  turn  Bigot 
or  devout. 

BIGUER,  Verb.  Ad.  (changer  ou  troquer  de 
la  main  à  la  main)  to  chop ,  to  make  an  Ex¬ 
change,  to  barter. 

BIHOUAC  ,  Ù1.  M.  (garde  extraordinaire 
qu’onfait  la  nuit  pour  la  fureté  d’un  camp) 
an  extraordinary  Night-Guard  for  the  Secu¬ 
rity  of  a  Camp. 

BIJOU ,  J.  M.  (petit  meuble  curieux ,  ou  pré¬ 
cieux)  a  Jewel  or  Trinket. 

BIJOU  çpff  ,  (maifon  fort  Jolie)  a  little  pret¬ 
ty  Hottfe. 

BIJOUTIER,  .y.  M.  (qui  aime  ,  qui  cher¬ 
che  ,  qui  amaflé  des  bijoux)  one  that  is  fond 
of  little  Trinkets  or  Toys. 

tiff  Bijoutier,  (celui  qui  fait  trafic  de  bi¬ 
joux)  Toy-Man. 

BIL,  M.  (projet,  ok  minute  d’un  aâe  du 
Parlement  d’Angleterre)  Bill  ,  the  firft 
Draught  of  an  Ail  of  Parliament. 

Porter  un  bil ,  to  bring  in  a  Bill. 

BILAN,  »y.  M.  (terme  de  banque,  petit  li¬ 
vre  de  comptes)  a  Balance- Account. 

BILBOQUET  ,  S.  M.  (jeu  d’enfant,  faitd’un 
bâton  creufé  à  un  des  bouts ,  ou  aux  deux 
bouts,  au  milieu  duquel  eft  une  corde  ,  où 
une  balle  de  plomb ,  ou  d’ivoire  eft  attachée, 
,  &  qu’on  tâche  d’attraper  &  de  mettre  dans 
le  creux)  a  Catch. 

BILE ,  S.  F.  (l’une  des  quatre  humeurs  du 
corpi,  humain)  the  Choler. 

*  Bile,  (colere)  Choler,  Pafffon,  Anger , 
Wrath. 

tij~  La  bile  du  foye ,  the  Gall  of  the  Li¬ 
ver. 

Off  Bile  noire,  ( melancholie)  Choler,  a- 

dnff  Melancholy. 

Biliaire ,  Adj.  (qui  fért  à  porter  la  bile) 
bilious. 

Ex.  Les  vaiffeaux  biliaires ,  the  bilious  V ef¬ 
fets. 

BILIEUX,  eufe,  Adj.  (qui  abonde  en  bile), 
bilious  ,  cholerick ,  full  of  Choler.  i 

Bilieux  ,  (fujet  à  la  colere)  cholerick 
pajffonatc. 

Billan ,  V,  Bilan. 

BILLARD,  S.  M.  (forte  de  jeu)  Billiards. 

tif  Billard ,  (bâton  avec  lequel  on  joue) 
the  Billard-ffick ,  the  Mafs. 

Off  Billard ,  (la  table  fur  laquelle  on  joue) 
the  Billard-Table. 

BILLARDER  ,  Verb.  Neut.  (frapper  deux 
fois  une  bille  au  billard)  fo  firike  a  Bail 
twice. 

BILLE,  S.  F,  (boule  d’yvoire  avec  laquelle  on 
joue  au  billard)  'the  Billiard-Ball. 

Faire  une  bille ,  (la  mettre  dan*  la  belou- 
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fe,  ou  bloufe)  to  hazard  a  B  all. 

tiff  Bille  d’embaleur  ,  a  Packer’s  Stick. 

tiff  Bille  1  TT  J  Bouture. 

BILLEBARER  ,  >  v'\  Bigarrer. 

BILLER  ,  Verb,  Ad.  (terme  d’embaleur  , 
ferrer  avec  la  bille)  to  pack  up  clofe  with  a 
Stick. 

tiff  Biller  les  chevaux  pour  tirer  un  ba¬ 
teau,  (terme  de  voiturier  par  eau.  C’eft 
mettre  les  chevaux,  deux  à  deux)  to  fet  the 
Horfes  together  to  draw  a  Boat. 

BILLET  ,  J.  M.  (petit  écrit  imprimé,  ou  à 
la  main)  a  Bill,  Note,  or  Ticket. 

Billet  d’enterrement  ,  a  Ticket  for  a  "Bu¬ 
rial, 

Billet  d’opérateur,  a  Quack’s  Bill. 

Billet  de  lotterie ,  a  Lottery-Ticket. 

tiff  Billet  ,  (promeflé  on  refeription)  « 
Bill  or  Note  under  one’ s  Hand. 

Billet  payable  au  porteur  ,  a  Note  paya¬ 
ble  to  the  Bearer. 

tiff  Billet  pour  loger  les  foldats  ,  a  Billet 
for  quartering  of  Soldiers. 

Billet,  (petite  lettre)  a  Note  ,  Billet,  or 
Letter, 

Billet  doux,  a  fhort  Love-letter  ,  a  Billet- 
doux. 

BILLETTE ,  S.  F.  (petite  enfeigneen  forme 
de  baril  qu’on  met  aux  lieux  où  on  doit 
péage,  pour  avertir  les  voituriers  de  le  pa¬ 
yer)  a  Sign  made  Bayrel-like  fet  up  at  a 
Paffage-Toll  or  Turnpike. 

BILLEVESEE  f,  S.  F.  (conte  vain  &  ri¬ 
dicule)  an  idle  Fancy  or  Story  ,Trafh ,  Stuff. 

BILLON  ,  S.  M.  (terme  de  monnoye.  Mon- 
noye  de  cuivre  pur,  on  de  cuivre  mêlé  avec 
un  peu  d’argent)  Brafs  Money  allayed  with 
a  little  Silver. 

tiff  Billon,  (monnoye  décriée  ou  défec- 
tueufé)  bafe  Coin  cry  d  down. 

tiff  Billon,  (endroit  où  l’on  porte  le  bil¬ 
lon)  the  Place  where  fuch  Coin  is  received 
to  be  melted. 

BILLONNAGE  ,  S.  M.  (traffic  illicite  de 
celui  qui  billonne)  the  Trade  of  a  Billonneur. 

BILLONNER  ,  Verb.  Nent.  (trafiquer  de 
monnoye  de  billon)  to  take  up  fnch  Coin  as 
is  cry’ d  down,  in  order  to  melt  it ,  or  to  al¬ 
ter  or  imbafe  the  Coin. 

BILLONNEUR  ,  S.  M.  he  that  takes  up 
cry’ d  down  Coin  in  order  to  melt ,  one  that 
without  Authority  alters  and  imbafes  the 
Coin. 

BILLOT,  S.  M,  (tronçon  de  bois)  Billet , 
Block ,  or  Log. 

tiff  Billot  de  quelque  métal ,  a  Wedge  or 
Billet  of  any  Metal. 

tiff  Billot ,  (bâton  gros  &  court)  a  Ba- 
toon  or  Cudgel,  a  thick  and  fhort  Stick. 

BIMBELOT,  S.M.  (petit  jouet  d’enfant)  a 
Play-thing  or  Toy  for  a  Child. 

BIMBELOTIER ,  S.  M.  (artifan  qui  vend 
des  bimbelots)  one  that  keeps  a  Toyfhop ,  a 
Toyman.  . 

BINÀIRE ,  Adj.  (qui  eft  compofé  de  deux 
unités)  Binary ,  belonging  to  two. 

BINARD ,  S.  M.  (efpéce  de  grand  chariot) 
a  fort  of  great  Cart. 

BINEMENT,  S.  M.  (fécond  labour  ou  fé¬ 
conde  façon  qu’on  donne  aux  terres  ,  &c.) 
the  digging  or  delving  over  again  of  Ground. 

BINER  ,  (terme  d’agriculture,  donner  un  fé¬ 
cond  labour  aux  terres ,  aux  vignes ,  &c.) 
to  dig  again ,  to  turn  up  the  Ground  a  fé¬ 
cond  Time, 

BINER  ,  Verb eut,  (dire  deux  Meffesen 
un  jour)  fo  fay  Mafs  twice  in  one  Day. 

BINET ,  S,  M.  (forte  d’uftencile  qu’on  met 
dans  un  chandelier  pour  y  brûler  les  bout* 
de  chandelle)  a  Save-all,  a  Prolonger, 

Faire  binet ,  to  make  a  je  of  a  Save-all ,  tt 
flick  an  End  of  Candie  on  a  Save-all.  , 

BINOCLE,  S.  M.  (forte  de  lunette  àlongue 
vue  qui  eft  double)  a  kind  of  double  Profpec— 
tive  Glafs. 

BIOGRAPHE  ,  S,  M.  (auteur  qui  e’erit  !» 
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vie  d’une  perfonne)  "Biographer. 
BIOUAC,  V.  Bihouae. 

BIQUET ,  S.  M.  (chevreau)  a  Kfd. 
BIQUETER,  V.  Bicqueter. 

BIRELLE  ,S.  F.  (bonnet  que  portent  les  no¬ 
vices  J  é fui  tes  pendant  leur  noviciat)  a  kind 
of  Cap  room  by  Jefuits  during  their  Proba¬ 
tion  Time . 

BIS,  bife,  Adj.  (brun,  en  parlant  du- pain  & 
de  la  pâte)  brown,  fpeaking  of  Bread  and 
Dough. 

Du  pain  bis  ,  brown  "Bread  ,  Honfhold 
Bread. 

*  -f  Une  femme  bife ,  (qui  a  la  chair  bi¬ 
fe  ,  une  femme  brune)  a  brown  Woman ,  a 
Wainfcot  Face. 

BIS-AYEUL ,  S,  M.  Great  Grandfather. 
BIS-AYEULE ,  S.  F.  Great  Grandmother. 
BISCORNU,  ue,  Adj.  (bizarre,  fantafque, 
difficile)  odd,  hard,  crampt. 

Un  nom  bifcornu ,  an  odd  Name. 

Un  mot  bifcornu,  a  crampt  Word. 
BISCOTER  j-,  Verb.  Aft.  (baifer,  chevau¬ 
cher)  une  femme ,  to  fwive,  to  roger  a  Wo¬ 
man. 

BISCOTIN  ,  S.  M.  (pâte  cuite  avec  du  fu- 
cre)  a  Piece  of  Dough  baked  with  Sugar. 
BISCUIT ,  S.  M.  (pain  defféché  par  une  dou¬ 
ble  cuiflbn ,  ou  bien  ,  patifferie  friande  de 
plulïeurs  fortes)  "Bisk et. 

BISE,  S.  F.  (vend  froid  foufflant  du  côté  du 
Septentrion)  the  North-Eafl  Wind. 

ffjf  Bife  ,  (petite  miche  de  pain  bis  on 
blanc)  a  Penny  or  Half-penny  Loaf. 

Bife,  Adj.  V.  Bis. 

BISEAU,  S.  M.  (endroit  du  pain  où  il  n’y 
a  point  de  croûte)  the  kiffing  Crnfl. 

Bifeau  de  l’orgue,  (petit  morceau  d’é¬ 
tain  ,  ou  de  plomb,  qui  couvre  le  tuyau ,  8c 
qui  aide  au  refonnement)  the  Stopple  of  an 
Organ ,  that  makes  the  Tone  flatter  or  Ihar- 
per. 

BISET ,  S.  M.  (forte  de  pigeon  fauvage)  a 
Stock  Dove,  or  Wood  Pigeon. 

BISQUE,  S.  F.  (efpéce  de  potage)  Bisk ,  a 
rich  kind  of  Soop. 

(Yjf  Bifque  ,  (  terme  de  jeu  de  paume. 
Coup  que  l’on  donne  gagné  au  joueur  quielt 
plus  foible  pour  égaler  la  partie  par  cet  a- 
vantage)  Bifque ,  Odds  at  Tennis. 

BISSAC  ,  S.  M.  (forte  de  beface)  a  Bag  or 
Wallet. 

*  Réduire  au  biflac,  to  beggar,  to  bring 
to  Poverty. 

BISSEXTE  ,  S.  M.  (jour  intercalaire  quel’on 
inféré  au  mois  de  Février  de  quatre  en  qua¬ 
tre  ans)  Biffextile ,  the  odd  Day  in  the  Leap 
Tear. 

-j-  L’année  de  Biffexte,  on  Biffextile  the 
Biffextile  or  Leap  Tear. 

BISSEXTIL,  ile,  Adj.  Ex.  An  biflextil, 
année  bifléxtile  ,  (l’an  où  fe  rencontre  le 
biffexte)  the  Biffextile  or  Leap  Tear. 
BISTORTE,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Biflort , 
or  Snakeweed. 

BISTOURI,  S.  M.  (inftrument  de  chirur¬ 
gie)  an  InciJion-lQiife. 

Biftourné,  ée,  Adj.  cheval  biflourné,  a 
Horfe  nhofe  Genitals  are  twifled. 
BISTOURNER  ,  Verb.  Aft.  biftourner  un 
cheval, (tourner  deux  fois  fes telticules pour 
les  rendre  inutiles  à  la  génération)  to  twifl 
a  Horfe" s  Genitals  fo  as  to  make  them  unfit 
for  Generation. 

BITUME,  S.  M.  (foc  gluant)  Bitumen. 

Binimlneux,eufe ,  Adj.  bituminous. 
BIVOUAC,  V.  Bihouae. 

BIZARRE,  Adj.  (fantafque,  extravagant, 
capricieux)  odd ,  fantafiical  ,  humourfome , 
extrav  ant,  whimfical. 

*  Bizarre,  (extraordinaire,  hors  d’ufage 
commun)  odd  ,  flrauge. 

.Bizarrement,  Adj,  oddly,  fantaflically. 
BIZARRERIE,  S.  F.  (humeur  bizarre,  ca¬ 
price  ,  extravagance)  Fantafticalnefs  ,  or 
fantafiical  Humour ,  Caprice ,  Extravagance. 
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*  Bizarrerie  ,  (variété  bizarre)  Oddnefs , 

Variety. 

BIZE ,  7  r  Bife. 

BIZEAU,  S>V.«>  Bifeau. 

BIZET,  i  /  Bifet. 

B  L 

BLAFARD,  arde,  Adj.  (pâle)  of  a  decay’d 

y  Hue ,  bleak ,  pale ,  or  wan. 

BLAIREAU,  V.  Blereau. 

Blâmable,  Adj.  blame  able,  to  blame. 

BLAME,  S.M.  (reprehenfion  faite  ou  méri¬ 
tée  pour  quelque  aftion  honteufe  ou  crimi¬ 
nelle)  Blame ,  Imputation  ,  Reproach ,  Scan¬ 
dai. 

Jetter  le  blâme  fur  quelque  autre,  to 
lay  the  Fault  upon  another. 

Blâmé ,  ée ,  Adj.  blamed ,  found  fault  with, 
&c. 

BLAMER,  Verb.  Aft.  (condamner , repren¬ 
dre)  to  blame,  to  find  fault  with. 

tfjf  Blâmer,  (cenfurer  publiquement  :  en 
parlant  d’un  juge)  to  reprimand. 

BLANC,  blanche,  Adj.  (de  couleur  la  plus 
oppofée  au  noir)  white. 

Papier  blanc ,  white  Paper. 

Vin  blanc,  white  Win". 

tfj-  Blanc,  (par  oppofition  à  fale)  clean. 

Du  linge  blanc,  clean  Linnen. 

(fjfi  Un  écu  blanc  ,  a  Crown  ,  a  Crown- 
piece. 

Argent  blanc ,  monnoye  blanche  , 
(monnoye  d’argent)  Silver. 

Qfjf  -  Les  cheveux  blancs ,  grey  Hair, 
tffir  Les  fleurs  blanches  des  femmes ,  the 
Whites  in  Women. 

tfff  Carte  blanche ,  (au  jeu  de  cartes)  blank. 
tffT  Blanc  manger  ,  a  white  and  dainty 
Difh  made  of  Almonds ,  and  Jelly  of  the  befi 
Meat,  8cc. 
iff  -  Fer  blanc,  Tin. 

Billet  blanc  de  lotterie ,  a  Blank. 

Gelée  blanche ,  white  Hoar  Frofl. 

0 3"  Epée  blanche  ,  (ou  nue)  a  naked 
Sward. 

*  f  Faire  une  chofe  à  bis  &  à  blanc,  to 
do  a  Thing  by  Hook  and  by  Crook . 

*  -f-  Avoir  les  pieds  blancs ,  to  be  privile¬ 
ged,  to  be  much  in  Favour. 

BLANC,  S.M.  (la  couleur  blanche)  white, 
white  Colour. 

tfjf  Blanc  ,  (le  blanc  du  but  où  l’on  tire) 
a  White  or  mark  ,  to  Ihoot  at. 

Blanc,  (forte  de  monnoye  ancienne) 
Blank,  a  Coin  of  old  worth  five  Deniers. 
(fjf  Blanc,  on  blanc  figné,  a  Blank, 
çgf"  Blanc,  (place  vuide  dans  un  écrit)  a 
Break,  a  Blank ,  a  White  Line  in  Writing. 

(Xjr  Blanc  ,  (dont  on  frotte  la  vaiffelle) 
Whiting. 

Chapeau  en  blanc ,  a  Hat  not  dy’d. 
(jjr  Viande  en  blanc,  Meat  neither  fiuck 
nor  larded. 

(Xj-  Livre  en  blanc  ,  (on  en  feuilles)  a 
Book  in  Quires,  or  in  Sheets. 

BLANCHAILLE  ,  S.  F.  (fretin ,  menu 
poiflon)  fmall  Fifh ,  young  Fry. 

BLANCHATRE,  Adj.  (tirant  fur  le  blanc) 
whitifh,  fomewhat  white  ,  inclining  to  white, 
Blanche,  ’tis  the  Feminine  of  Blanc. 

BLANCHE,  S.  F.  (note  de  mufique)  a Mi- 
num  in  Mufick. 

Blanchement,  Adv.  (d’une  manière  blan¬ 
che  Sc  propre)  cleanly. 

BLANCHERIE,  S.  F.  (lieu  defiiné  à  blan¬ 
chir  des  toiles)  the  Place  where  Linnen  is 
whiten’d,  a  Whitfler’s  F'elâ. 

BLANCHET,  S.  M.  (terme  d’imprimeur. 
Lange  que  l’on  met  entre  les  timpans)  the 
Blanket  of  ?  Printer’s  Prefs. 

BLANCHEUR,  S.  F.  (couleur blanche)  Whi- 
tenrfs. 

Blanchi ,  ie  ,  Adj.  (rendu  blanc  ou  net) 
whitened ,  whited ,  wafhed  ,  made  white  or 
clean. 

BLANCHIMENT  ,  é1.  M.  (l’aftion  &  l’ef¬ 
fet  de  blanchir  des  toiles  entières)  whiten- 
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ing  of  Linnen  Cloth. 

(^Blanchiment,  (compofition  pour  blan¬ 
chir  l’argent)  wajh,  to  whiten  Silver. 
BLANCHIR,  Verb.  Aft,  (rendre  blanc)  to 
whiten ,  to  make  white. 

Ofj*  Blanchir  les  flancs  ,  (en  terme  de 
monnoye)  to  blanch  the  Pieces. 

Blanchir,  (rendre  net)  to  wafh  ,  to 
make  clean. 

(X^  _  Blanchir  un  ais,  (le  raboter  ,  l’unir) 

to  plain  a  Board. 

Blanchir,  Verb.  Neuf,  (devenir  blanc)  to 
whiten  or  grow  white. 

Blanchir,  (devenu-  blanc  par  les  che¬ 
veux)  to  grow  grey-haired ,  or  hoary. 

*  Blanchir,  (vieillir)  to  grow  hoary  or  old. 
CÔ"  Blanchir,  (ou  moutonner , en  parlant 

de  la  mer)  to  cockle. 

Mer  qui  blanchit,  ou  qui  moutonne,  (c’eft- 
à-dire,  dont  les  vagues  bouillonnent  8c  for¬ 
ment  une  écume  blanche  ,  par  la  violence 
du  vent)  a  cockling  Sea, 

*  j-  Cela  ne  fera  que  blanchir,  (cela  ne 
réuffira  pas)  that  will  prove  abortive  or  in¬ 
effectual. 

BLANCHISSAGE  ,  S.  M.  (aÛion  8c  effet 
de  blanchir  le  linge)  wafhing. 

Blanchiffant ,  Adj.  whitifh. 

As,  Jaune  blanchiffant,  whitifh  yellow. 
BLANCHISSERIE  ,_  S.  F.  (lieu  à  blanchir 
des  toiles)  a  whitening  Tard  or  Field. 
BLANCHISSEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  blan¬ 
chit  la  toile)  Whitfler. 

BLANCHISSEUSE,  S.  F.  (celle  qui  blan¬ 
chit  le  linge)  a  Laundrefs  or  Wafher-wo- 
man. 

BLANDICES,  S.  F.  Plur.  (terme  de  palais, 
cajoleries)  Flattery ,  fair  Language. 
BLANQUE  ,  S.  F.  (efpéce  de  lotterie)  a 

Blank-Lottery. 

BLANQUETTE ,  S.  F.  (certain  vin  blanc  de 
Languedoc,  ou  certaine  petite  biere)  a  deli¬ 
cate  fort  of  white  Wine  ,  made  in  Langue¬ 
doc,  alfo  a  fort  of  fmall  Beer. 

BLASON,  S.  M,  (la  foience  des  armoiries) 
Blazon,  Heraldry,  Armory, 

(X^  Blafon,  (devife  8c  armes  dépeintes 
fur  un  écu)  Blazon,  Arms  ,  Coat  of  Arms, 
Atchievement. 

J  Blafon  ,  (éloge  ou  louange)  Blazon  or 

Praife. 

Blafonné  ,  Adj.  blazoned. 
BLAZONNER,  Verb.  Aft.  (peindre,  ou  ex¬ 
pliquer  les  armoiries)  to  blazon  a  Coat  of 
Arms. 

BLASONNEUR,  S.  M.  (auteur  qui  traite 
du  blafon)  Blazonner ,  Herald. 
BLASPHEMATEUR,  S.M.  (celui qui blaf- 

phême)  Blafphemer. 

BLASPHEMATOIRE  ,  Adj.  blafphemous , 

blafphematory. 

BLÀSPHEME  ,  S.  M.  (parole  ou  difeours 
impie)  Blafphemy ,  impious  Language. 
Blafphemé,ée,  Adj.  blafphemcd „  reviled. 
BLASPHEMER,  Verb.  Aft.  8c  Neitt,  (par¬ 
ler  contre  Dieu  8c  contre  les  chofes  facrées) 
to  blafpheme ,  to  revile  God  or  facred  Things. 
BLATIER,  S.  M.  (marchand  de  blé)  a 
Corn-Merchant. 

BLE’,  on  Bled,  S.  M.  (le  grain  dont  on  fait 
le  pain)  Corn ,  or  Grain  for  Bread. 

Blé ,  on  bled  ,  froment ,  Corn  ,  Wheat. 

Petit  blé,  on  blé  maigre,  (feigle)  Rye. 
tfff"  Blé  de  Turquie ,  (on  blé  d’Inde ,  mays) 
Maiz,  or  Indian  Wheat. 

Blé  noir  ,  (on  blé  Sarrazin)  Buck¬ 
wheat,  or  French  Wheat. 

Blé  ,  (  la  plante  qui  produit  le  grain  ) 
Corn. 

P.  Manger  fon  blé  en  herbe  ,  to  fpend  o- 
ne’s  Rents  before  they  be  due. 

BLEME,  Adj,  (décoloré,  pâle)  pale,  wan , 
bleak . 

BLEMIR,  Verb.  Neuf,  (pâlir,  devenir  blê¬ 
me)  to  prow  pale. 

BLEMISSEMENT  ,  S.  M.  (pâleur)  Pale- 

nefs. 
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ne  fs ,  the  growing  or  turning  pale, 
BlErEAU,  S.  M.  [on  taiflbn,  animal  fau- 
vage)  a  "Badger, 

Blefle,  ée,  Adj.  hurt ,  wounded ,  indama- 
ged ,  8cc.  V.  Blefler. 

Le  vaifleau  eft  blefle ,  the  Ship  is  hurt. 

La  galere  n’eft  pas  bleflee  ,  the  Gaily  is 
not  hurt, 

Blefle  du  cerveau  ,  crack-brained. 
çQr*  Blefle  d’amour,  fmitten  in  Love, 
BLESSER,  Verb.  All.  (donner  un  coup  qui 
fafle  mal ,  ou  qui  fafle  une  playe)  to  hurt 
or  wound. 

Blefler ,  [on  endommager)  un  navi¬ 
re,  to  indamage  a  Ship. 

*  Blefler  les  oreilles  chaftes ,  to  offend  chaf- 
te  Ears. 

*  Blefler  la  réputation  de  quelqu’un  ,  to 
wound  or  blemijh  one's  Reputation. 

*  Blefler  le  refpeSt  que  l’on  doit  à  quel¬ 
qu’un,  to  break  in  upon  the  Refpcéi  one  owes 
to  a  Man . 

*  Eleflér  les  yeux ,  (en  parlant  des  chofes 
qui  font  horreur)  to  offend  the  Eyes. 

*  Ceci  blefle  la  charité' ,  this  is  repugnant 
to  Charity. 

Se  blefler  ,  Verb.  Recip.  (faire  une  faufle 
couche)  to  mifearry. 

Se  blefler ,  Verb.  Recip.  (s’offenfor,  fe  cho¬ 
quer)  to  be  offended ,  to  take  ill, 
L’Archevêque  de  Cambrai  ne  fo  blefla 
point  d’une  accufation  fi  odieufe ,  the  Arch- 
bifhop'  of  Cambray  was  not  offended  at  fo 
high  an  Imputation. 

ELESSURE ,  S.  F.  (playe,  bofl*e,  contufion) 
Hurt ,  Wound,  Brnife. 

*  Blefliire,  (injure)  Wound,  Offence ,  In¬ 
jury, 

BLETTE,  S.  F.  (herbe  potagère)  B lit,  or 
Blits ,  a  Pot-herb. 

BLEUjUe,  Adj.  (de  couleur  bleue)  blue. 

(£“p=*  Cordon  bleu  ,  (Chevalier  de  l’ordre 
illuftre  du  St.  Efprit,  en  France)  a  Knight 
of  the  Holy  Ghofl  in  France. 

BLEU,  S.  M.  (la  couleur  bleue)  Blue ,  Sky- 
colour' d. 

BLEUATRE  ,  Adj.  (qui  tire  fur  le  bleu) 
bluifh,  fomething  blue. 

BLINDÉ,  S.  F.  (terme  de  fortification)  a 
Blind,  to  cover  open  Trenches. 

BLOC,  S.M.  (morceau  de  marbre,  depier- 
re)  a  ragged  or  a  rough  Piece  of  Marble 
or  Stone. 

tffjf  Bloc,  (amas  total)  Whole,  Lump. 
Vendre  en  bloc,  to  fell  in  a  Lump ,  or  by 
the  Whole,  to  drive  a  whole ( die  Trade. 

Faire  un  marche'  en  bloc  &  en  tâche, 
to  take  a  great. 

Bloc,  (terme  de  marine)  Block  ,  a 
Sea  Term. 

BLOCAGE  ,  S.  M.  BLOCAILLE  ,  S.  F. 
(menu  moilon)  Rubbijh  ,  Shards  ,  rough, 
rugged  Stones ,  or  Pieces  of  Stones  to  fill  up 
Walls  with. 

Muraille  de  blocage  ,  Rough-wall. 
BLOCUS ,  S.  M.  (fie'ge  d’une  ville  ,  qu’on 
veut  réduire  fans  coup  férir)  Blokade. 

Mettre  le  blocus  devant  une  place  ,  on 
faire  le  blocus  d’une  place  ,  to  block  up  a 
Place. 

BLOND,  de  ,  Adj.  (d’une  couleur  qui  tire 
fur  le  jaune)  fair  light ,  flaxen. 

Une  perruque  blonde ,  a  light  Wig,  or  fair 
Wig. 

BLOND,  S.  M.  (la  couleur  blonde)  fair  or 
light  Colour. 

Un  beau  blond  ,  a  lively  fair  Colour. 

Blond  doré ,  flaxen ,  a  light  yellowifln  Co¬ 
lour, 

Ses  cheveux  font  du  plus  beau  blond  du 
monde  ,  his  Hair  is  mighty  fair. 

Une  blonde,  S.  F.  a  fair  Woman. 
BLONDIN,  S.M.  (qui  a  les  cheveux  blonds) 
a  fair  young  Man, 

*  Blondin  ,  (galant  qui  fait  le  beau)  a 
Gallant ,  Spark,  a  Beau, 
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BLONDINE,  S.  F.  a  fair  young  Woman  or 

Girl. 

BLONDIR,  Verb.  Neuf,  (devenir  blond)  to 
grow  light,  or  fair. 

Bloqué,  ée,  Adj.  blocked  up. 

BLOQUER,  Verb.  AT.  (faire  un  blocus)  to 
block  up. 

Bloquer  ,  Verb,  Neat,  (terme  d’im¬ 
primeur  ,  mettre  dans  la  forme  aine  lettre 
renverfée)  to  turn  a  Letter. 

SeBLOTIR,  Verb.  Recip.  (fe  tapir,  fe  ra- 
maffer  en  petit  volume)  to  fqnat ,  to  lye 
fqnat ,  or  to  lye  clofe  to  the  Ground . 

BLOUSE,  ire.  V.  Beloufo,  ire. 
BLUASTRE,  V.  jBleuaftre. 

BLUET,  S.  M.  (forte  de  fleur)  Blue-bottle. 

A  fort  of  Flower. 

BLUETTE,  S,  F.  (étincelle)  a  little  Spark. 

Bluté,  ée,  Adj.  Bolted. 

BLUTEAU,  ou  BLUTOIR,  S.  M.  (efpé- 
ce  de  fas  pour  paffer  la  farine)  a  Boiter  or 
bolting  Cloth  for  Meal ,  &c. 

BLUTÉR,  Verb.  AT.  (paffer  la  farine  par 
le  bluteau)  to  bolt ,  to  feft. 
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BOBECHE,  S.  F.  (partie  du  chandelier  où 
on  met  la  chandelle)  the  Socket  of  a  Candle- 
flick. 

BOBINE ,  S.  F.  (efpéce  de  Tufeau  fervant  à 
devider  la  foye ,  ire.)  a  Bobin  ,  a  flluill  to 
wind  Silk,  ire. 

BOBINER,  Verb.  Ad.  (devider  dufil,  ire. 

fur  la  bobine)  to  wind, 

BOBO  -j-,  S.  M.  (terme  enfantin,  quifigni- 
fie  mal  &  douleur)  a  fmall  Ailment  or  Hurt. 
BOCAGE  ,  S.  M.  (petit  bois  ,  bofquet,  ou 
buiflbn)  a  Grove  or  Thicket. 

BOCAGER,  ere,  Adj.  (qui  fe  plait  dansles 
bocages ,  ou  qui  y  demeure)  frequenting  or 
living  in  Woods,  or  Groves,  rural. 

Des  nymphes  bocageres ,  (des  payfannes) 
Conntry-Laffes. 

BOCAL,  S.  M,  (vaifleau  où  on  met  de  la 
boiflon)  a  Jagg  ,  a  kind  of  Veffel  made  of 
Earth  ,  Glafs ,  or  Cryftal, 

BOCAN ,  -)  r  Boucan. 

BOCASSIN,  l  J  Boucajfin. 

BOETE ,  ire.  f  V*  )  Boite,  &c. 

BOEUF ,  J  L  Eeuf. 

BOHEME,  Bohémien,  Bohémienne,  S.  M. 

&  F.  (forte  de  vagabonds  qui  difent  la  bon¬ 
ne  aventure)  a  Bohemian ,  or  a  Gipfy, 
BOIRE ,  Verb.  Ail.  to  drink  ,  to  fup  up  a 
Liquor. 

Off  Boire,  aimer  à  boire,  (s’enyvrer)  to 
drink,  to  love  drinking. 

Le  papier  boit,  the  Paper  blots, 
tffft  Boire  (s’abbreuver  de  quelque  liqueur) 
to  J'oak  in  ,  or  imbibe. 

La  terre  boit  l’eau,  the  Earth  foaks  in 
the  Water. 

*  -j-  B'üre  ,  [ou  fouffrir)  un  affront,  -to 
put  up  an  Affront ,  to  fwal/ow  a  Gudgeon. 

Il  me  falut  boire  la  raillerie  ,  I  was  fain 
to  put  up  the  Jefi. 

*  Tu  as  fait  la  folie,  e’eft  à  toi  à  la  boi¬ 
re,  *  T  as  you  have  brewed  ,  fo  you  mufl 
drink ,  thou  haft  play'd  the  Fool  ,’"tis  fit  thou 
{houldft  fuffer  for  it. 

P.  Qui  bon  i'achete,  bon  le  boit,  P.  Beft 
is  beft  cheap. 

Faire  boire  une  peau  dans  la  riviere, 
to  I oak  a  Skin  in  the  River. 

BOIRE,  S,  M.  (boiflon)  Drink ,  Drinking. 
BOIS ,  S.  M.  (lieu  planté  d’arbres  qui  ne  font 
pas  fruitiers)  a  Wood,  a  Foreft. 

Bois,  (matière  des  branches,  ou  du 
tronc  d’un  arbre)  Wood. 

Bois ,  [ou  jeune  branche  d’arbre)  a 
Shoot,  a  young  Branch. 

Le  facré  bois  de  la  croix,  le  bois  de 
la  vraie  croix,  the  Tree,  or  Crofs  on  which 
our  Saviour  fnffered.  I 

Bois ,  (les  cornes  des  bêtes  fauves) 
the  Head  or  Horns  of  a  Deer. 

Bois  chablis ,  (  abbatis  de  bois)  cha- 
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bltfh  ,  Wind- fallen  Wood. 

Bois  de  charpente ,  Timber, 
çfff  Bois  taillis  ,  a  Copfe ,  or  Underwood. 
Bois  de  haute  futaye ,  a  Wood  of  high  and 
lofty  Trees. 

0^  Bois  de  lit,  a  Bedftead. 
pffft  Bois  de  tourne-broche ,  the  Frame  of 
a  Tnrn-fpit. 

*  -j-  Jefai  de  quel  bois  il  fe  chauffe,  I 
know  his  Ways ,  I  know  what  Cottrfe  he  fol¬ 
lows  ,  I  know  his  Kidney ,  I  know  what  Met¬ 
tle  he  is  of, 

*  -j-  Il  ne  fait  plus  de  quel  bois  faire  flè¬ 
che  ,  he  is  at  the  laft  Caft  ,  he  knows  no 
longer  what  Shift  to  make ,  or  what  Means 
to  ufe  ,  he  does  not  know  which  Way  to  turn 
him j elf. 

*  f  Trouver  vifage  de  bois  ,  (trouver  la 
porte  fermée)  to  find  the  Door  fhut. 

BOISE'  ,  ée  ,  Adj.  (garni  de  menuiferie) 
Wainfcoated. 

C (S*  Boifé,  (où  il  y  a  beaucoup  de  bois) 
woody,  that  has  great  Woods. 

BOISER ,  Verb.  AT.  (garnir  de  menuiferie) 
tç  Wainfcoat. 

BOISERIE ,  S.  F.  Wainfcoat ,  or  wainfeoat- 
ing. 

Boifeux,  eufe,  Adj.  (de  nature  de  bois)  woo¬ 
dy. 

BOISSEAU  ,  S.  M.  (efpéce  de  -mefure)  <* 
Bujhel. 

BOISSELIER ,  J.  M.  (artifan  qui  travaille 
en  bois)  a  Turner. 

BOISSON,  S.  F.  (breuvage)  Drink. 

Etre  plein  de  boiflon ,  to  be  drunk ,  or  full 
of  Drink. 

BOITE,  S.  F.  (efpéce  de  vafe  à  couvercle) 
a  Box. 

Boite  à  poudre,  a  powder  Box. 

Boite  de  montre ,  a  Watch  Ca  fe. 

*  f  Mettre  quelqu’un  dans  la  boite  aux 
cailloux,  [ou  en  prifon)  *  f  to  put  one  in 
a  Stone  Doublet ,  or  in  a  Jail. 

Boite  de  preffe ,  the  Hofe  of  a  Prin¬ 
ter’s  Prefs. 

BOITE ,  S.  F.  [from  boire)  as  vin  qui  eft 
en  fa  boite,  Wine  that  is  drinkable,  or  fit 
to  be  drawn,  or  in  Seafon  to  be  drunk. 
BOITER  ,  Verb.  Neuf,  (clocher)  to  go  lame , 
to  limp  ,  to  halt. 

BOITEUX,  eufe,  Adj.  lame,  cripple ,  halt. 
UN  BOITEUX,  S.M.  a  lame ,  limping,  or 
cripple  Man. 

Une  boiteufe,  S.  F.  a  lame  Woman. 

P.  Attendreque  le  boiteux  vienne,  fo  wait 
for  the  lame  Poft  ,  or  for  Tom  Long-  the 
Carrier. 

P.  Il  ne  faut  pas  clocher  devant  les  boi¬ 
teux,  P.  there’ s  no  halting  before  Cripples . 
BOITIER,  S.  M.  (boite  de  Chirurgien)  a 
Surgeon’s  Cafe-. 

BOL,  ou  BOLUS,  S.  M.  (bouchée  de  quel¬ 
que  drogue  médicinale)  a  Bolus. 

Bol  d’Armenie,  (terre  rougeâtre  qui 
vient  d’Armenie)  Bole  Armoniack.  A  me¬ 
dicinal  Earth. 

BOMBANCE,  S.  F.  (grande  dépenfe  faite 
pour  la  parade)  vain  or  extravagant  Ex¬ 
pense  ,  Riot ,  Luxury ,  Feafting,  Junketing. 

Au  milieu  de  ces  bombances  noéhtrnes, /« 
the  Midft  of  thefe  noQurnal  Junketings. 
BOMBARDE  J,  S.  F.  (pièce  d'artillerie)  a 
Bombarde.  A  kind  of  great  Gun. 
Bombardé,  ée,  Adj.  bombarded. 
BOMBARDEMENT ,  S’.  M.  (aélionde  bom¬ 
barder)  Bombardment ,  Bombarding. 
BOMBARDER,  Verb.  AT.  (battre  avec  des 
bombes)  to  bombard  or  bomb. 
BOMBARDIER  ,  S.  M.  (celui  qui  tire  les 
bombes)  a  Bombardier. 

BOMBASIN  ,  S.  M.  (efpéce  de  futaine)  a 
fort  of  Dimity. 

BOMBE  ,  S.  F.  (groffe  grenade  qu’on  jette 
avec  un  mortier)  Bomb-Shell ,  a  great  Cm- 
nado-Shell. 

BOMBEMENT  ,  S,  M,  (en  architecture, 
I  a  ren- 
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renflement,  convexité)  Swelling,  bunching 
out ,  Protubérance. 

BOMERIE  ,  S.  F.  (terme  de  mer,preft  à  la 
groffe  aventure,  qui  eft  afflgné  fur  la  quille 
du  vaiffeau)  "Bottomry  ,  or  "Bottomree . 

BON,  bonne,  Adj.  (qui  a  en  foi  toutes  les 
qualités  néceffaires  à  fa  nature)  Good  in  ail 
its  Senfes. 

Bon  vin  ,  bonne  eau  ,  good  Wine  ,  good 
Water. 

Un  bon  chapeau ,  a  good  Hat. 

Un  bon  Capitaine ,  a  good  Captain. 

Bon  Dieu  !  (exclamation)  Good  God! 
Prier  Je  bon  Dieu ,  to  pray  God  Al¬ 
mighty. 

Bon  homme  ,  (homme  de  bien)  a  good 
Man. 

Bon  homme  ,  (Ample ,  idiot)  ftmplc 
or  innocent  Man,  or  Fellow. 

C’eft  un  bon  homme  ,  il  n’y  entend  point 
de  fineffe ,  he  is  an  innocent  Fellow ,  he  means 
no  Harm. 

P.  A  quelque  choie  malheur  eft  bon,  P. 

* Tis  an  ill  Wind  that  blows  >10  Body  good. 
Une  bonne  lieue  ,  a  good  long  League. 

Un  bon,  (on  grand)  verre  de  vin ,  a  good, 
or  great  Glafs  of  Wine. 

-f-  C’eft  un  bon  compagnon  ,  un  bon  a- 
pôtre ,  un  bon  vivant ,  un  bon  garçon ,  un 
DOn  enfant  ,  he  is  a  good  Fellow  ,  or  Com¬ 
panion,  or  a  Man  of  good  Fellowjhip. 

C’eft  un  bon  drôle,  une  bonne  pièce, 
la  bonne  pièce,  la  bonne  bête,  la  bonne  â- 
me ,  la  bonne  marchandée ,  he  is  a  notable 
"Blade. . 

-f-  C’eft  un  bon  cœur  ,  ou  un  bon  cœur 
d’homme  ,  he  is  a  true  Heart  ,  or  a  true 
Hearted  Man. 

C’eft  une  bonne  tête ,  c’eft  un  bon  fens 
d’homme,  he  has  a  good  Head-piece. 

Donner ,  on  fouhaiter ,  le  bon  jour  à  quel¬ 
qu’un,  to  wijh  one  good  Morrow. 

Bon  jour  &  bon  an  ,  I  wijh  you  a 
happy  New  Tear. 

Un  bon  jour  ,  (un  jour  de  fête)  a 
Holy-Day. 

*  Faire  fon  bon  jour  ,  (communier)  to 
receive  the  Sacrament.  - 

O^r-  Bon  an,  mal  an,  (une  année  portant 
l’àutre)  one  Tear  with  another. 

tfjf-  Je  vous  le  dis  une  bonne  fois,  (ou 
une  fois)  pour  toutes  ,  I  tell  you  once  for 
ail. 

De  bonne  heure,  (tôt)  betimes ,  early, 
pfjft  A  la  bonne  heure  ,  (à  tems ,  _à  pro¬ 
pos)  in  good  Time ,  in  the  Nick  of  Time. 

*  A  la  bonne  heure,  (foit,  j’enfuis  bien 
aife)  in  good  Time ,  well  and  good,  let  it  be 
fo ,  with  all  my  Heart.  .. 

Recevoir  de  l’argent  à  bon  compte , 
to  receive  Money  on  Account. 

tftjjj-  II  y  va  à  la  bonne  foi,  (il  n’y  entend 
point  de  finefl'e)I>e  means  no  Harm. 

Bon  mot,  (trait  fententieux  on  plai- 
fant ,  bonne  rencontre)  a  J  eft  ,  a  Quibble. 

Bon  tems ,  (divertiffement)  Play  Ti¬ 
me  ,  Diverfton ,  Pleafnre. 

Se  donner  du  bon  tems,  to  divert  one’s 
felf,  to  take  one’s  Pleafnre,  or  Diverfton.  . 

Dix  mille  bons  hommes  ,  ten  thoufand 
good  or  choice  Men. 

P.  Les  bons  comptes  font  les  bons  amis , 
P»  even  Reckoning  makes  Long  Friends. 

P.  A  bon  jour  bonne  œuvre ,  P.  the  better 
Day,  the  better  Deed. 

(ftjf  Vraiment  je  vous  trouve  bonne,  in¬ 
deed  you  are  a  fine  Woman  ,  in  an  ironical 
Senfe. 

Trouver  bon,  (approuver)  to  like , 
to  approve ,  or  allow  of. 

Trouvez  bon  que  .je  vous,  écrive,  give  me 
ieàve  to  write  to  yon, 
pfff  Quand  bon  vous  femblera,  when  you 
Jhnll  think  fit. 

Cjft  De  bon  cœur,  heartily ,  with  all  o- 
nts  Heart ,  . 
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Tenir  bon  ,  to  hold  out,  to  perftft,  or / 
continue  ftedfaft. 

çfj*  Courir  le  bon  bord  ,  (pirater)  to  pi¬ 
rate,  to  turn  Pirate. 

*  j-  Une  femme  qui  court  le  bon  bord , 
(putain  de  bordel)  a  common  Whore  or  Strum¬ 
pet,  a  Crack ,  a  Lady  of  Pleafure. 

Etre  homme  à  bonne  fortune ,  to  be 
the  Darling  of  the  fair  Sex,  to  be  wrapp’d 
up  in  one’s  Mother’s  Smock. 

tgfft  La  garder  bonne  à  quelqu'un  *  (lui 
vouloir  du  mal)  to  owe  one  a  KJndnefs ,  to 
have  a  Grudge  againft  one ,  to  watch  an  Op¬ 
portunity  of  doing  one  a  Mifchief. 

BON,  S.M.Ex.  Se former  une  idée  du  beau 
&  du  bon,  to  frame  to  one’s  felf  an  Idea  of 
that  which  is  fair  and  good. 

tftjjf  II  y  a  cent  écus  de  bon ,  there’s  a  hun¬ 
dred  Crowns  clear ,  or  left. 

Si  l’on  a  du  bon  ,  if  we  get  the  bet¬ 
ter. 

Le  bon  du  conte  ,  the  Cream  of  the 
Jeft,  or  Story. 

C’eft  le  bon  de  la  médecine,  it  is  the 
Happinefs  of  Phyfick. 

BON,  bonne,  Snbft.  (careffe  familière,  qui 
veut  dire ,  cher ,  chere)  Dear ,  Honey. 

Venez  ici ,  ma  bonne  ,  come  hither  my 
Dear,  of" Honey r 

BON,  adverbially  tifcd.  Ex.  Bon,  nous  flam¬ 
mes  hors  de  danger ,  well ,  we  are  out  of 
Danger. 

Bon,  voilà  qui  va  bien,  ’tis  very  well. 

A  quoi  bon  ?  to  what  Purpofe  ? 
Tout-de-bon,  (férieufemenc)  ferionfiy  ,in 
earneft ,  indeed. 

BONACE,  ou  Bonaffe ,S.F.  (calmedemer) 
a  Calm  at  Sea. 

*  Bonace  ,  (tranquillité)  Tranquillity , 
Calmnefs  ,  Stillnefs ,  Qnietnefs, 

BONASSE  f  ,  Adj.  (Ample ,  fans  malice) 
good,  downright,  honeft. 

BON-BON  -j-,  S.  M.  (terme  d’enfant,  pe¬ 
tites  friandifes)  Dainties  for  Children. 
BON-CHRETIEN,  S.  M.  (forte  de  poire) 
Boon-Chriftian ,  or  Boon-Chrftian  Pear. 
BOND ,  S.  M.  (réjaijlement  d’un  corps  dur) 
Rebound. 

fffft  Bond ,  (faut ,  gambade)  a  Caper ,  or 
Capering,  a  Gambol. 

*  J-  Tant  de  bond  que  de  volée,  (de  fa¬ 
çon  ou  d’autre)  by  hook  or  by  crook. 

*  j-  Il  m’ a  fait  un  faux  bond,  (il  a  man¬ 
qué  de  me  rendre  fervice)  he  has  failed  me, 
he  has  dealt  fal fly  with  me.  ■ 

BONDE ,  S.  F.  (le  bois  avec  quoi  l’on  fer¬ 
me  l’ouverture  d’une  éclufe)  a  Damm,  Wear, 
Since ,  or  Flood-Gate. 

BONDIR,  Verb.  Nent.  (familier)  to  bound, 
to  caper,  frisk,  fkip,  or  jump  about, 
tfjp  Bondir,  (faire  des  bonds)  to  rebound, 
tftjfi'  Cette  viande  me  fait  bondir  le  cœur , 
on  me  bondit  quand  j’en  mange,  this  Meat 
rife  s  in  my  Stomach. 

Bondiffant ,  te ,  Adj.  (qui  bondit)  boun¬ 
ding,  skipping.  - 

BONDISSEMENT  ,  S.  M.  Ex.  Bondiffe- 
ment  du  cœur  ,  a  Rifing  of  the  Stomach. 
BONDON  ,  S.  M.  (groffe  cheville  de  bois 
pour  fermer  le  trou  qu’on  laiffe  aux  ton¬ 
neaux  par  deffus  pour  les  emplir)  Bung ,  a 
Stopple.  ■ 

Gfj-  Bondon,  (le  trou  du  bondon)  Bung- 
Hole.  . 

Bondonné,ée,  Adj.  flopped,  or ft  opt. 
BONDONNER ,  (boucher  avec  un  bondon) 
to  flop  with  a  Bung  or  Stopple. 

BONHEUR  ,  S.  M.  (heureufê  'rencontre  du 
hazard)  good  Luck ,  or  good  Fortune. 

tfjj  Bonheur ,  (profpérité  de  la  vie)  good 
Fortune ,  Profperity. 

çjft  Bonheur,  (félicité  parfaite)  Happi¬ 
nefs,  Felicity,  Good,  Bleffing. 

BONIFIER,  Verb.  Ad.  (rendre  meilleur)  to 
make  better  ,  to  improve. 

Bonifier  les  terres ,  to  fatten  the 
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Ground,  to  improve  the  Land. 
BONNEMENT  ,Adv.  (à  la  bonne  foi, Am-» 
plement)  plainly ,  honeftly  ,  innocently ,  in— 
genuoufly ,  without  any  ill  Meaning  or  Defign . 

Cjj  Je  ne  faurois  bonnement  vous  le  dire, 
I  cannot  well  tell  you. 

BONNES,  S.  F.Plur.  (triomphes  aux  jeux 
des  cartes)  Trumps. 

BONNET,  S.  M.  a  Cap,  Bonnet. 

*  f  Ce  font  deux  têtes  dans  un  bonnet 
*  ■f  they  pifs  through  one  Quill. 

*  f  Rire  fous  le  bonnet  ,  to  laugh  in  o- 
ne’ s  Sleeve. 

*  Avoir  la  tête  près  du  bonnet ,  (être 
prompt,  colere)  to  be  hafty ,  to  have  a  hit 
Head  of  one’s  own ,  to  take  Fire  prefent/y.  • 

*  Opiner  du  bonnet,  to  vote  blindly,  or 
without  Reafoning. 

La  queftion  paffa  du  bonnet,  the  Queftion 
was  carried  nnanimonfly ,  or  without  divi¬ 
ding  ,  or  nemine  contradicente, 

*  -f-  Trifle  comme  un  bonnet  de  nuit 
fans  coife,  very  fad,  or  melancholy,  in  his 
Dumps. 

*  f  Prendre  le  bonnet  vert ,  (faire  cef- 
Aon,  faire  banqueroute)  to  ftep  afide  ,  to 
break ,  or  turn  Bankrupt. 

*  f  Porterie  bonnet  vert,  to  wear  a  green 
Cap  ,  to  be  a  cefifionary  Bankrupt.- 

BONNET ADE  j-,  S,  F.  (révérence,  fbü« 
million  baffe)  *  cap ,  capping ,  cringing. 
BONNETER  f  ,  Verb.  Att.  (Aolliciter  en 
faifanc  pluAeurs  faluts  &  révérences}  to  cap 
one ,  to  pull  off  one’s  Hat  or  Cap  to  one ,  to 
cringe  to  him. 

BONNETERIE  ,  S.F.  (corps  de  marchands 
bonnetiers)  Cap-Makers ,  Hofiers. 
BONNETEUR,  S.  M.  (filou)  Sharper. 
BONNETIER,  S.  M.  (faifeur  de  bonnets} 
a  Capper,  or  Cap- Maker. 

Bonnetier  ,  (marchand  qui  fait  ose 
vend-  toutes  fortes  d’ouvrages  de  laine)  a 
Hofter ,  or  one  that  makes  or  fells  all  Man¬ 
ner  of  woollen  Work. 

BONNETTE,  S.F.  (terme  de  marine:  pe¬ 
tite  voile  qu’on  ajoute  à  une  plus  grande) 
the  Bonnet  of  a  Sail. 

Bonnette,  (terme  de  fortification.  Es¬ 
pèce  de  ravelin)  Bonnet .  A  Piece  of  Fortifi¬ 
cation  like  a  Ravelin, 

BONS  Hommes,  V.  Minimes. 

BONTE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft  bon) 
Goodnefs,  Excellence. 

fftj'  Bonté,  (inclination  à  faire  du  bien, 
douceur  ,  clémence)  Goodnefs  ,  KJndnefs , 
good  Nature,  Gentlenefs,  Favour,  Indulgente. 

çfj"  La  bonté,  (ou  la  juftice)  d’une  eau- 
fe,  the  Goodnefs  ,  Merits  ,  or  Juftice  of  a 
catcfe. 

CÔ*  La  bonté ,  (on  la  force)  d’une  place, 
the  Strength  of  a  Place. 

BOR  ACHE,  V.  Bourrache. 

BORAX,  S.  M,  (forte  de  minéral)  Borax , 
a  fort  of  Mineral. 

EORD  ,  S.  M.  (l’extrémité  d’une  chofe)  Ed¬ 
ge,  Side,  Shore,  Brink,  or  Brim. 

Le  bord  d’une  table  ,  the  Edge  of  a  Table. 
Le  bord  de  lamer,  the  SeaSide,  or  Shore. 
Le  bord  d’un  tableau ,  the  Side  of  a  Pic¬ 
ture. 

Le  bord  d’un  précipice  ,  the  Brink  of  a 

Precipice.  ■ 

Le  bord  d’un  chapeau,  the  Brim  of  a  Hat. 
Bord ,  (efpéce  de  ruban  ou  de  galon 
dont  on  borde  certaines  parties  de  l’habiN 
lement)  Edge  ,  Edging ,  Border ,  Hem,  Skirt, 
Lace.  ■ 

(j^r  Bas  bord ,  V.  Bas. 

BORD  (fjfi ,  (navire)  Ship,  or  Shipboard. 
J’allai  à  fbn  bord  ,  /  went  a-board  his 
Ship. 

*  Il  eft  fur  le  bord  de  la  foffe ,  il  a  la  mort 
fur  le  bord  des  lèvres  ,  he  has  already  ont 
Foot  in  the  Grave. 

*  Rouge  bord ,  (rafade ,  verre  plein)  a 
Brimmer,  or  Bumper.  . 

*  J  u 
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r  *  T’al  fon  nom  fur  le  bord  des  le'vres ,  (»« 

de  la  langue)  1  have  his  Name  at  my  Tongue  s 

Rendre  le  bord,  (terme  de  marine) 

to  call  Anchor.  .  v 

0^»  Mettre  à  l’autre  bord ,  (  revirer  )  to 

tack  about.  . 

BORDAGE,  S.  M.  (terme  de  manne.  Plan¬ 
ches  qui  couvrent  les  cotes  du  navire  en  de 
hors)  the  Side  Planks,  or  the Sides of  a  Ship. 
BORDE',  ée ,  Adj.  ( from  border )  edged ,  bor¬ 
dered,  &c.  according  to  theyerb. 

Un  chemin  borde’  de  grands  arbres  ,aVay 
.  edved  ou  both  Sides  with  lofty  Trees. 
RDRDE’E  ,  S.  F.  (pièces  d  artillerie  qui  font 
le  long  des  côtés  du  vaiffeau)  a  “Broad-Side. 

X  Bordée ,  (cours  dun  vaiffeau  depuis  un 
rSementjufqu’à  l’autre)  Tack  ,  the  Cour fe 
o  f  a  Ship  from  one  Tacking  to  another. 
BORDEL,  (lieu  de  débauche  ou  les  femmes 
fe  proftituent)  ‘Brothel ,  Bawdy-Houfe ,  or 

BOR  DEL  AGE  t,  M.  (domaine,  o«  te¬ 

nement  fervile)  Bordage ,  a  bafe  Tenure. 
BORDEL1ER  ,  M.  (un  débauche  qui  fre- 
auente  les  bordels)  a  Whore-Mafer. 
BORDER  ,  Verb.  Att.  (couvrir  garmr  les 
bords  ou  les  extrémités  de  quelque  choie) 
to  edge,  bind ,  border,  or  lace. 

X  Border  un  vaiffeau ,  (le  fuivre  de  co¬ 
té  ahn  de  le  reconnoitre)  fo  bear  up  to ,  to 
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make  towards,  or  come  up  with  a  Ship. 

^  Border  un  vaiffeau,  (venir  a  1  abor¬ 
dage)  to  board  a  Ship.  A  ,  c  , 

X  Les  foldats  bordent  la  cote,  the  Sol- 
dhfs  line  the  Coaft ,  or  ft  and  along  the  Coaft. 

La  courtine  eft  bordée  de  foldats,  the  Cur¬ 
tain  is  lined  with  Soldiers, 

X  Border  un  lit  ,  (faire  entrer  les  bords 
dé  h  couverture  dans  le  bois  du  lit)  to  tuck 

in  the  Bed-Cloaths .  , 

BORDEREAU ,  S’.  M.  (terme  de  finances.  I 
Mémoire  des  efpéces  dont  on  fait  un  gros 
'  compte  ou  payement)  a  Note  ,  an  Account. 
BORDURE,  J.  F.  (quadre  de  miroir,  de 
tableau ,  &c.)  a  Frame  for  a  Looking  Glais, 

a  Pi&ure  ,  &c.  •  n.  '  i>a„ 

Bordure,  on  bord,  ce  qui  eu  a  1  ex¬ 
trémité  de  quelque  chofe)  Edge  Border, 
fâ-  Bordure,  (terme  deblafon)  Bordure , 

BOREAL^ie,  Adj.  (qmeft  dufeptentrion) 

Northern,  Northerly,  _  , 

EORE'E ,  S.  -M.  { terme  poétique ,  le  vent 
du  nord)  the  North  Wind ,  a  cold  freezing 

Wind.  .  ,s 

BORGNE,  Adj.  (qui  ne  voit  que  d  un  œil) 
one-eyed,  blind  of  one  Eye,  that  has  but  one 
Eye* 

*  Borgne,  (obfeur)  blind,  dark. 

Un  cabaret  borgne ,  (un  méchant ,  un  pe¬ 
tit  cabaret)  a  blind  Tavern.  ■ 

Un  conte  borgne,  a  blind  b  tory. 
BORGNE  ,  S.  M.  a  Man  that  has  but  one  Eye,  j 

one-eyed  Man*  t  y 

C’eft  un  faux,  on  un  méchant  borgne,  he 

is  n  Crofs-pœtch*  .  .  • 

BORGNESSE  ,  F.  (terme bas  &  injurieux 
pour  dire,  une  femme  borgne)  one-eyedWo- 

BORNE  S.  F.  (pierre  ou  autre  marque  qui 
fen  à  divifer  un  champ,  un  pays  d’avec  un 
autre)  *  But,  Bound ,  Boundary,  Limit, 

Border.  . 

*  Bornes,  *  Bounds,  Limits. 

Les  bornes  de  la  raifon ,  the  Bounds  or  Li¬ 
mits  of  Reafon. 

X  Borne ,  (pierre  qu  on  met  contre  un 
mur  pour  empêcher  qu’il  nefoit  endommage) 

a  Stone  Stud.  •  -,  . 

Borné,  ée,  Adj.  bounded,  limited,  bor¬ 
dering.  - 

0^-  Maifon  qui  a  une  vue  bornée,  a  Hou 
fe  that  has  a  narrow  Profpeft.  . 

*  Un  hemme  qui  a  des  vues  bornées ,  (qui 
a  peu  de  lumières,  d»  d’ambition)  at  mean 


Wit ,  a  Man  of  mean  Dejtgns. 

*  Un  efprit  fort  borné,  a  jhallow  Brain , 
a  mean  or  narrow  Wit. 

*  Une  fortune  bornée ,  a  mean ,  fmall ,  or 
moderate  Fortune. 

BORNER,  Verb.  Aft.  (limiter,  mettre  des 
bornes)  to  bound ,  tofet  Bounds  to  ,  to  limit . 

*  Borner ,  (finir)  to  end,  or  put  an  End  to. 

*  Borner ,  (  modérer  )  to  confine ,  limit , 
flint,  or  fet  Bounds  to  ,  to  moderate. 

Se  borner,  Verb.  Recip.  (borner  fes  defirs) 
to  keep  within  Bounds  or  Meafure. 

BOSCAGE,  V.  Bocage. 

BOSPHORE ,  S.M.  (détroit,  oacanaldemer) 

Bo fp horns  ,  Streights ,  Channel. 

Le  bofphore  Cimmerien ,  the  Cimmerian 
Bofphorns. 

BOSQUET ,  S.  M.  (petit  bois)  a  Grove  or 

Thicket.  . 

BOSSAGE  ,  S.  M.  {pierres  qui  ont  quelque 
faillie  qu’on  laiffe  dans  les  bâtimens)  Rnf- 

BOSSE ,  S.  F.  (tumeur  ou  enflure  fur  le  corps 
humain)  Bunch  or  Swelling  on  the  Body. 

03-  Elle  cache  fa  boffe ,  /he  hides  her  crook¬ 
ed  Back. 

çffy  Boffe ,  (enfonceure  qui  fe  fait  par  ha¬ 
zard  aux  pots,  aux  plats,  &c.)  Bruije  , 

Dint  >  ■  in  a  Pot  or  Difh  ,  &c. 

03-  Ouvrage  relevé  en  boffe ,  a  Relievo , 
an  imboffed  Piece  of  Work. 

*  f  Relevé  en  boffe ,  boffu)  crooked ,  that 
has  a  crooked  Back ,  bunch-backed. 

Ouvrage  de  boffe  ronde ,  ou  de  plein 
relief)  a  Figure  in  Relievo. 

Ouvrage  de  demi-bofl’e,  ou  demi-relief,  a 
Figure  in  Half-relievo. 

X  Boffe  dans  les  arbres,  a  Knob,  Kgiut, 
or  Knot  in  Trees ,  " 

Boffes ,  bouts  de  corde  qui  ont  des 
nœuds  à  leurs  extrémités)  Ends  of  Ropes , 
knotted  at  the  Ends. 

Terrein  plein  de  boffes ,  ou  inégali- 
'  tés)  a  rugged  Ground, 

BOSSEMAN,  S.M.  (officier  de  1.  équipage 
d’un  navire)  a  Boatfwain  of  a  Ship. 
BOSSETTE,  S.  F.  (petit  rond  doré  relevé 
en  bofl'e  qu’on  met  aux  deux  cotes  d  un 
mords  de  cheval)  a  Stud  in  a  Bridle. 

03=>  Bofl'ette  (ou  boffe)  d’un  bouclier ,  the 
Bofs  of  a  Buckler  or  Shield. 

BOSSU,  ue,  Adj.  &  Sttbfi.  crooked,  crumpt, 
bunch-backed ,  or  hog-backed. 

*  f  Cimetiere  boffu ,  a  fat  Church-Tard. 
Un  chemin  boffu ,  (raboteux  ou  iné¬ 
gal)  a  rugged  or  uneven  Way. 

Boffiié ,  ce ,  Adj .  by  m  fed ,  dinted , battered, 
BOSSUER,  Verb.  Aft.  rendre  boffu,  en  par¬ 
lant  des  pots,  des  plats,  &c.)  to  bruije  or 
dint  a  Pot  or  Dijh,  to  batter  it. 

BOT,  Adj.  M.  Ex.  Pied  bot,  (on  eflropié) 
a  Stump  or  Club  Foot ,  a  lame  Foot. 

BOT  ,  S.  M.  (petit  vaiffeau)  a  Boat. 
BOTANIQUE,  S.F.  (la  fcience  des  plantes) 
Botanicks.  ■ 

Botanique ,  Adj.  (qui  appartient  a  la  fcien¬ 
ce  des  plantes)  botanical,  belonging  toBota- 
nicks.  ■  . 

BOTANISTE,  S.  M.  (qui  fait  la  botanique) 
Botanifi,  Herborifi. 

BOTTE,  on  BOTE,  S.F.  (chauffure  de  cuir 
qu’on  porte  à  cheval)  aBoot ,  aHarnefsfor 
the  Leg. 

G roffes  bottes,  Jack  Boots. 
q3-  Botte,  (faiffeau  de  plufieurs  chofes de 
même  nature  liées  enfemble)  a  Bunch  or 
Bundle. 

Botte  de  raves,  d’afperges,  d  allumettes, 
a  Bunch  of  Radi  fine  s  ,  of  Afparagns ,  of  Mat¬ 
ches  ,  &c.  - 

03-  Botte  de  foin,  a  Bottle  of  Hay. 

03*  Botte,  (vaiffeau  à  tenir  le  vin)  a  But, 
a  Wine  Veffel. 

03-  Botte  de  foye  non  ouvrée ,  a  Hank 
of  Silk. 

0^*  Botte,  termed  efcrime,  coup  detieu- 
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ret)  a  Pafs  or  Thrnfi  in  Fencing. 

Allonger  ou  p orter  une  botte  à  quelqu’un, 
to  make  a  Pafs  or  Thrnfi  at  one. 

Les  trois  principales  bottes  ou  eftocades  » 
dont  on  fe  fert  en  fait  d’armes,  font.latier- 
la  quarte,  &  1a  fécondé,  the  three  prin- 


ce  p  *a  iv  )  - - t  ■ 

cipal  Pajfes  ufed  in  Fencing ,  are  the  Tierce, 
Quart,  and  Second, 

Les  deux  autres  font  la  prime  &  la  flan- 
conade,-  the  other  two  are  the  Quint  andths 
Flanconade,  •  , 

*  J  Porter  une  botte  à  quelqu’un ,  (lui  em¬ 
prunter  de  l’argent)  *  f  to  firike  one ,  t» 
borrow  Money  of  him. 

*-f-  Il  lui  a  porté  une  vilaine  botte,  ou  une 
terrible  botte ,  (il  lui  a  rendu  un  mauvais  of¬ 
fice)  he  ferved  him  a  very  feurvey  orjlippc- 
ry  Trick. 

0^  Botte ,  (le  fond ,  le  bas  de  la  portie¬ 
re  d’un  caroffe)  the  Boot  of  a  Coach. 

Botté,  ée  ,  Adj  .booted,  that  has  got  Boots  on* 
BOTTELAGE,  S.M.  (aftion  de  botteler  le 
foin)  Bottling  of  Hay,  the  making  of  Hay 
into  Bottles,  ■ 

BOTTELER ,  Verb.  Aft.  (botteler  du  foin , 
le  mettre  en  bottes)  to  makeBottlesofHay ,  ■ 
to  bottle  Hay. 

BOTTELEUR,  S.M.  a  Maker  of  Hay  inf 

Bottles. 

BOTTER,  Verb .  Aft.  ( faire  des  bottes )  t*  ' 
make  Boots.  ■ 

q3"  Botter  quelqu’un,  (mettre  les  bottes) 
to  put  or  help  one’s  Boots  on. 

Se  botter,  Verb.  Recip.  to  put  one’ s  Boots  on. 
BOTTINE,  S.  M.  (  petite  botte  )  Buskin  „ 
Boot. 

BOUC,  S.  M.  (le  mâle  de  lachevre)  Goat, 
a  He-Goat.  *>. 

Bouc  émiffaire,  (en  termes  de  l’Ecriture, 
bouc  qui  étoit  envoyé  dans  le  défert.  On 
préfentoit  deux  boucs  devant  l’autel,  fur 
lefquelson  jettoit  le  fort,  l’un  étoitfâcrifié, 

&  l’autre  abandonné  dans  la  Iblitude)  a  Sca¬ 
pe  Goat.  • 

(Bouc,  la  peau  du  bouc  où  l’on  met 
du  vin  ou  de  l’huile)  aBorachio ,  or  Budget 
of  Leather. 

f  BOUCAN,  S,  M.  (bordel,  lieu  de  dé¬ 
bauche)  a  Bawdy-Houfe  or  Stews ,  a  Bro¬ 
thel, 

BOUCANER,  Verb.  Aft,  (faire  cuire  du  poif- 
fon  ou  de  la  chair  à  la  maniéré  des  fauva- 
ges)  to  broil  Fijh  or  Flefb  as  Bncaneers  are 
ufed  to  do. 

03“  Boucaner ,  (aller  à  la  chaffe  des  befeufs  ' 
pour  en  avoir  la  peau)  to  hunt  Oxen  for  their 
Skins. 

Boucaner,  Verb.  Neuf,  (fréquenter  les  bou¬ 
cans  ,  on  les  bordels)  to  go  a  whoring,  or  a 
Where-hunting ,  to  frequent  Bawdy-Houfes  ' 
or  Stews.  ■ 

BOUCANIER,  S.  M.  (celui  qui  va  à  eetta  * 
fortedechaffe)  Bucaneer,  a  HunterofOxen 
in  the  Wefi-Indies ;  a  Name  now  given  to  1 
Pyrates  in  thofe  Parts. 

BOUCASSIN ,  S.  M.  (forte  d’étoffe  de  coton) 
Boccafinc  ,  a  kind  of  Fuftian. 

Boucaffinée ,  Adj.  F.  Ex.  toile  boucaffi- 
née ,  Linnen  Cloth  made  Fuftian  like.  • 
BOUCHE,  S.F.  (partie  du  vifage  d’où  fort 
la  voix  &  par  où  entrent  les  alimens)  the 
Mouth,  that  Part  of  the  Face  by  which  the 
Voice  comes  out,  and  the  Food  goes  in. 

Dire  quelque  chofe  de  bouche ,  (ok  de  vi¬ 
ve  voix)  to  tell  a  Thing  by  Word  of  Mouth. 

*  Fermer  la  bouche  à  quelqu’un  ,  (le  faire 
taire)  to  fop  one's  Mouth  ,  to  put  him  to  Si¬ 
lence  ,  or  make  him  hold  his  Tongue ,  t »  ft- 
lence  him.  ■ 

*  Il  dit  tout  ce  qui  lui  vient  en  bouche , 
he  fpeaks  what  comes  next ,  or  what  lies  up- 
perthoft.  ■ 

*  Avoir  bonne  bouche ,  ok  bouche  cou- 
fue,  (ne  rien  découvrir)  to  keep  Counfel ,  t» 
be  fecret • 

*  On  ne  lui  lâuroit  plu*  ouvrir  la  bouche, 

I  3  (ou 


7° 


B  O  U 


(on  ne  le  fauroit  plus  faire  parler)  one  can  t 
make  him  J  peak  a  Word  more. 

*  Traiter  quelqu’un  à  bouche  que  veux-  tu , 
lui  faire  grand’ chere)  to  treat  one  nobly ,  to 
make  him  good  chear. 

*  Nous  étions -là  à  bouche  que  veux- tu, 
(nous  avions  là  toutes  chofes  àfouhait)  *  me 
lived  there  in  Clover ,  or  at  Rack  and  Manger. 

*  Faire  la  petite  bouche  de  quelque  cho- 
fe ,  (faire  femblant  de  n’en  vouloir  pas  ou 
ne  s’expliquer  qu’à  demi  fur  une  affaire)  t» 
mince  it,  to  keep  one’s  Tongue  clofe  in  one’s 
Month ,  to  make  as  if  one  did  not  care  for 
a  Thing ,  or  mould  not  fpeak  one’s  Mind  a- 

hont  it. 

*  Elle  n’en  fait  point  la  petite  bouche , 
(c’eft-à-dire,  elle  le  dit  hautement,  elle  ne 
s’en  cache  pas)  Jhe  does  not  mince  it,  fbe 
fpeaks  it  openly  or  freely. 

Flux  de  bouche ,  (abondance  de  /ali¬ 
ve  qui  fort  dans  de  certaines  maladies)  Flux 
cr  Salivation. 

Donner  le  flux  de  bouche  à  quelqu’un,  to 
put  one  into  a  Flux ,  to  flux  him. 

*  Flux  débouché,  (abondance  de  paroles) 
Volubility  of  Tongue,  Talkativenefs. 

tfjff  Cheval  qui  n’a  point  de  bouche,  (ou 
qui  l’a  mauvaife)  bad  mouthed  Horfe. 

Cheval  qui  n’a  ni  bouche  ni  éperon,  (qui 
ne  peut  être  gouverné  ni  par  la  bouche ,  ni 
par  l’éperon)  a  Horfe  that  obeys  neither  the 
‘Bridle  nor  the  Spur. 

Aflurer  la  bouche  à  un  cheval ,  to  bring  a 
Horfe  to  a  Certainty  of  Rein. 

*  Il  n’a  ni  bouche  ni  éperon,  (c’eft-à-di¬ 
re,  ni  parole,  ni  efprit)  he  is  a  Man  of  no 
Difcourfe  nor  Wit. 

(j/r  Bouche  à  bouche ,  (  ou  face  à  face  ) 
'Face  to  Face. 

Etre  fujet  à  fa  bouche ,  être  fur  là  bouche, 
ou  âpre  à  fa  bouche,  (être  gourmand,  ou 
friand)  to  be  given  to  one’s  ‘Belly ,  to  be  a 
Glutton,  a  Greedy  gut ,  or  a  Gor-Rclly. 

*  Amaffer  quelque  chofe  en  l’épargnant 
fur  là  bouche ,  to  pinch  one’s  Belly. 

off  Avoir  bouche  à  cour ,  to  have  Bud- 
%e-a-Court ,  to  be  in  ordinary  at  Court. 

*  Avoir  bouche  à  cour,  (être  nourri  chez, 
quelqu’un)  to  eat  and  drink  fcot-free ,  to  ha¬ 
ve  one’s  Diet  at  another’s  Honfe. 

P,  Selon  ta  bourfe  gouverne  ta  bouche.  P. 
Ton  muft  cut  your  Coat  according  to  your 
Cloth . 

*  Bouche,  (perfonne  on  animal  domefti- 
que  par  rapport  à  la  nourriture)  Ex.  J’ ai 
trente  bouches  à  nourrir ,  I  bave  thirty 
Mouths  ,  People,  or  Be  aft  s  to  feed. 

*  La  bouche,  la  cuifine  bouche,  (la  cui-  ‘ 
fine  chez,  les  rois  Sc  chez,  les  princes)  the 
Rit  chi  tu 

*  La  bouche,  (les  offleiers  de  la  bouche 
du  roi)  the  Officers  of  the  Ring’s  Ritchin. 

çQr  Cela  vous  fera  bonne  bouche,  (im  vous 
laifl'era  un  bon  goût  à  la  bouche)  that  mill 
fmeeteti  your  Breath, 

Laiffer  les  conviés  fur  la  bonne  bou¬ 
che  ,  (leur  faire  fervir  les  meilleures  chofes 
les  dernîeres)  to  ferve  the  b  eft  Things  at  the 
latter  End  of  the  Entertainment. 

J  e  garde  ces  fruits  pour  la  bonne  bouche , 

.  1  keep  thefe  Fruits  for  the  laft  Bit. 

*  Laiffez.  quelqu’un  lur  la  bonne  bouche , 
(c’eft-à-dire,  dans  quelque  penfée  on  efpé- 
rance  agréable  )  to  entertain  one  mit  h  pair 
Hopes. 

f  Cela  me  fait  venir  l’eau  à  la  bouche, 
(ou  m’en  fait  venir  l’envie)  that  makes  my 
Teeth  Water. 

*  L’eauluivient  àlabouche,/;L7Ver/!>  mater. 
*-f-  Bouchecoufue,  (expreffion  dont  on  fe 

fert  pour  recommander  lefecret)  buthujh  or 
mum  for  that ,  not  a  Word  of  the  Pudding, 
be  fare  to  keep  Connfel, 

P.  II  arrive  beaucoup  de  chofes  entre  la 
bouche  &  le  verre ,  P.  Many  Things  fall  out 
èetœeon  the  Cup  and  the  Lip, 
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Bouche,  (entrée,  ou  embouchure  de 
quelque  chofe)  the  Month  of  Ibme  Things. 

Les  bouches  d’un  fleuve,  the  Months  of  a 
River. 

La  bouche  d’un  canon,  the  month  of  a  Canon. 
Un  cheval  quia  bonne  bouche ,  a  hard 
feeding  Horfe,  that  will  eat  any  thing. 
pftft  Cheval  fort  en  bouche ,  a  hard  mouthed 
Horfe. 

*  Un  homme  fort  en  bouche ,  (qui  parle 
puiffamment  &  accable  fon  adverfaire  de  pa¬ 
roles)  a  Man  that  mill  talk  one  to  Death , 
a  noify ,  an  obftreperous  Fellow. 

Bouché ,  ée ,  Adj.  ( from  Boucher  the  Verb.) 
ftopt,  See.  according  to  the  Verb. 

pppj-  Port  bouché  par  les  fables,  a  Port 
choaked  up  with  Sands. 

*  Un  homme  qui  a  1’ efprit  bouché,  (qui 
comprend  mal-aiiement  ce  qu’on  lui  dit)  a 
heavy,  dull  Wit,  a  Man  of  a  flow  Appre- 
henfton. 

BOU CHE  E ,  S.  F.  (morceau  de  quelque  chofe 
à  manger)  a  Mouthful,  a  Morfel,  a  Bit. 
BOUCHER,  Verb.  Adi.  (fermer  avec  un  bou¬ 
chon  on  autrement)  to  flop ,  fhttt  tip ,  or 
dam  up. 

Se  boucher  les  oreilles,  (ne  vouloir  pasé- 
couter)  to  flop  one’s  Ears,  not  to  hear. 

Se  boucher  les  yeux,  (ne  vouloir  pas  voir 
to  fhut  one’s  Eyes. 

Boucher  le  paffage ,  les  avenues ,  boucher 
la  vue  d’un  voifin ,  to  flop ,  or  fhut  up  the 
Paffage,  the  Avenues  ,  to  dam  a  Neighbour’s 
Lights. 

*  -J-  Elle  a  bouché  le  trou ,  (fe  dit  vulgai¬ 
rement  d’une  femme  qui  ne  fait  plus  d’en- 
fans)  Jhe  has  pinn’d  up  her  Basket, 

*  -j-  Il ,  ou  elle  a  bouché  le  trou ,  il  on  elle 
eft  le  bouche-trou ,  (  en  parlant  du  dernier 
enfant  d’une  femme)  he  or  Jhe  is  the  Pin- 
Basket. 

*  f  Boucher  un  trou ,  (  payer  une  petite 
dette)  to  flop  a  Gap,  to ’pay  afnall  Debt  or 
Driblet, 

BOUCHER  ,  S.  M.  (qui  tue  le  bétail  &  qui 
en  vend  la  chair)  a  Butcher. 

BOUCHERE,  S. F.  a  Butcher’s  Wife  or  Wi¬ 
dow. 

BOUCHERIE  ,  S.  F.  (le  lieu  où  l’on  vend  de 
la  chair)  the  Shambles. 

*  Boucherie,  (tuerie,  maflacre ,  carnage) 
Butchery,  Slaughter,  Carnage ,  Di fcomfitu- 
re,  Maffacre. 

Aller  à  la  boucherie,  to gototheButchers. 
Viande  de  boucherie,  Butcher’s  Meat, 
coarfe  Meat. 

BOUCHE-TROU  f,  S.  M.  (dernier  enfant 
d’une  femme)  the  Pin-Basket. 
BOUCHON,  S.  M.  (ce  qui  fert  à  boucher 
quelque  chofe)  Stopple,  Cork. 

Bouchon  de  taverne,  aTavern-Bufh. 
P.  A  bon  vin  il  ne  faut  point  de  bouchon, 
P.  Good  Wine  needs  no  Bnjh. 

(Aft  Bouchon  de  paille,  (poignée  de  paille 
pour  bouchonner  les  chevaux)  a  Wifp  of 
Straw ,  to  rub  Horfes  withal. 

çCjr’  Bouchon,  (ce  qui  eftramaffé,  fripé) 
any  Thing  fumbled  or  rumpled  like  a  Difh- 
clont. 

Mettre  en  un  bouchon ,  (chifonner)  tof  um- 
ble  or  rumple  like  a  Difh-clout. 

Mon  petit  bouchon,  (ma  petite)  ou 
mon  petit  cœur)  my  little  Punch ,  my  little 
Honey. 

Bouchonné,  ée ,  Adj.  (froté)  rubbed. 
Bouchonné,  (chifonné)  rumpled. 
BOUCHONNER,  Verb.  A£l.  ( froter  avec 
un  bouchon  de  paille)  to  rub  with  a  XVifp. 

tfpft  Bouchonner,  (mettre  en  un  bouchon, 
chifonner)  to  rumple  or  fumble. 

EOUCLE ,  S.  F.  (  efpéce  d’anneau  avec  un 
ardillon,  ou  fans  ardillon)  Buckle . 

ÿfft  Boucle,  (pour  boucler  une  cavale)  a 
Ring,  or  Ring  for  a  Mare. 

tffir  Boucle  de  porte,  efpéce  de  marteau 
rond)  a  Ring ,  aRnocker,  or  Iron  Hammer 
of  a  Door. 
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*  Boucle,  (efpéce  de  frifure  de  cheveux) 

Buckle  or  Hair-cnrl. 

Mettre  une  perruque  en  boucle,  to  put  ot 
turn  a  Wig  into  Buckle. 

Tenir  fous  boucle,  (en  terme  de  mer, 
tenir  fous  la  clef  ou  en  prifbn)  to  keep  clofe 
ot  in  Prifon. 

Bouclé,  ée,  Adj.  (frifé)  curled. 

CG'  Bouclée,  (en  parlant  d’une  jument) 

■  ringled  or  ringed,  as  a  Mare. 

Un  port  bouclé,  (fermé  ou  bouché) 
a  Haven  ftopt. 

BOUCLEMENT,  S.  M.  (a&ion  [de  boucler 
une  cavale)  Ringing  of  a  Mare. 
BOUCLER,  Verb.  A3,  (frifer)  to  buckle ,  t, 
curl ,  or  turn  into  Buckle. 

0$-  Boucler  une  cavale,  to  ring  or  tingle 
a  Mare, 

Boucler  une  affaire,  (la  finir  entière- 
ment)  to  make  an  End  of  a  Eufinefs • 

*  f  Boucler  un  marché ,  to  bind  a  Bar¬ 
gain. 

BOUCLIER,  S.  M.  (forte  d’arme deffenfi- 
ve)  a  Buckler  or  Shield. 

*  Bouclier,  (défenfe,  prote&ion)  Buckler , 
Shield,  Defence,  Protection. 

*  Faire  une  levée  de  boucliers,  (fàireune 
grande  entreprife  mal  à  propos  &  fans  fu¬ 
jet)  to  make  great  Preparations  for  nothing  , 
to  keep  much  ado  about  little  or  nothing, 

BOUCON  f,  J.  M.  (poifon)  Pol  fon. 

On  lui  a  donné  le  boucon,  he  was  poifoned. 

*  Avaler  le  boucon ,  (avaler  une  couleu¬ 
vre)  to  fwallom  a  Gudgeon. 

BOUDELLE,  S. F.  (plume  tirée  du  bout  des 

ailes  de  l’oye)  the  firft  jftuill  of  a  Goofe  Wing. 
BOUDER  j- ,  Verb.  Nent.  (faire  la  mine)  to 
pomt ,  to  look  gruff, 

BOUDERIE ,  S.  F.  (mine,  mauvaife  humeur) 
pomting  angry  Look. 

BOUDEUR,  S.  M.  Boudeufè,  S.  F.  one  that 
pomts  or  looks  gruff. 

BOUDIN  ,  S.  M.  (boyau  de  porc  rempli  de 
fbn  fang  &  de  fa  graiffe ,  ou  d’autres  ingre- 
diens)  Pudding. 

Boudin  blanc ,  white  pudding. 

Boudin  noir ,  Black-pudding. 
BOUDINIERE ,  S.  F.  (petitentonnoir  de  fer 
blanc)  a  little  Funnel  ufed  for  making  of 
Puddings. 

BOUE,  S.F.  (fange,  crotte)  Dirt,  Clay. 

*  Boue,  (baffeffe,  condition  baffe)  Dirt, 
low  Eft  ate  or  Condition, 

Une  âme  de  boue,  (une  âme  baffe)  a  dir¬ 
ty  ,  bafe ,  pitiful ,  fneaking  ,  ungenerous  Sorti, 
0$*  Boue,  (pus  quifbrt  d’une  apoftume) 
Matter,  Corruption,  that  comes  out  of  a 
Sore. 

BOUE  E ,  S.  F.  (morceau  de  bois  on  de  liè¬ 
ge  qui  flote  fur  l’eau,  attaché  à  quelque  pieu 
««rocher)  a  Buoy,  a  Piece  of  Wood  or  Cork 
floating  on  the  Water,  tied  to  a  Poft  or 
Rock. 

BOUEUR,  S.M.  (vuidangeur  qui  enleve  les 
boues  d’une  ville)  a  Duftman. 

Bouëur ,  (officier  qui  a  foin  de  faire  net¬ 
toyer  les  ports  de  Paris)  a  Scavenger. 

Boueux,  eufe,  Adj.  (plein  de  boue)  dir¬ 
ty  ,  miry ,  muddy. 

Boueux,  (falideboue)  dirty,  damb’d 
with  Dirt, 

Bouffant,  te,  Adj.  (qui  bouffe)  puffing. 
BOUFFE,  S.  F.  (la  joue,  en  terme  popu¬ 
laire)  the  Chops. 

Je  te  donnerai  fur  ta  bouffe,  I’ll  give  thee 
a  Slap  on  the  Chops,  I’ll  box  thee. 
BOUFFE’,  ée,  Adj.  blown.  V.  Bouffer. 
BOUFFEE,  S.F.  (fouffle,  vapeur paflàgere) 
Puff,  Whiff,  Blaft. 

Bouffée  de  vent,  a  Puff,  Blaft,  or  Gtiftof 
Wind. 

(Aft  Bouffée  de  fièvre ,  (legere  émotion  de 
Fièvre  fans  fuite)  a  little  Fit  of  an  Ague. 
BOUFFER,  Verb.  AU.  (faireenfler)  to  Puff 

or  Blow, 

Bouffer ,  Verb.  N  eut.  (enparlantdes  étoffes , 

des 


B  O  U 

des  rubans ,  érc.)  to  puff,  to  fwell ,  to  flaunt. 
BOUFFETTE.  J.  F.  (touffe  de  petits  ru¬ 
bans  que  les  femmes  portoient  aux  oreilles) 
an  Ear-knot  of  narrow  Ribbons , 

Bouffi,  ie,  Adj.  .puffed  up  ,  blafted,fwoln, 
blown ,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 
BOUFFIR  le  vifage,  Verb.  Ail.  (l’enfler)  to 
fuff  up  or  bloat  the  Face  ,  to  make  it  fwell. 

Bouffir ,  Verb.  Neut.  fe  bouffir,  Verb.  Recip. 
(s’ enfler)  to  puff  or  fwell. 

BOUFFISSURE  *S.F.  (enflure)  puffing  up, 
fwclling ,  being  bloated. 

BOUFFON ,  ne ,  Adj.  (plaifant)  fallofjefls, 
pleafant ,  jocofe,  merry ,  jovial. 

Un  bouffon,  S.  M.  a  Buffoon,  a  Jefter , 
a  Droll,  a  merry  Andrew,  a  Fool. 
BOUFFONNER,  Verb. Neut.  (fairele bouf¬ 
fon)  to  play  the  Buffoon  ,  the  Fool ,  or  Jefler, 
to  droll. 

ffjf  Bouffonner,  (plaifanter  agréablement) 
to  be  merry,  pleafant,  ox  full  of  Jefls. 
BOUFFONNERIE,  S.  F.  (action,  owparo- 
le  pour  faire  rire)  Buffoonry ,  Scurrility ,  Jcft- 
ing ,  Drollery. 

BOUGE,  S.M.  (petite  chambre  qui  accom¬ 
pagne  une  plus  grande)  a  Lodge ,  a  little 
Room  without  a  Chimney. 

Bouge,  (le  milieu  de  la  futaille)  the 
Middle  of  a  Wine  Cask. 

BOUGEOIR,  S.  M.  {from  Bougie ,  forte  de 
chandelier)  a  Wax  Candleftick. 

BOUGER ,  Verb.  Neuf,  (fe  mouvoir)  to  budge 
or  flir ,  to  wag. 

BOUGETTEJ,  S.  F.  (petit  fac  ou  poche 
pour  les  voyageurs)  a  Budget oxBag. 
BOUGIE,  S.  F.  (chandelle  de  cire)  Wax- 
Candle. 

Bougie,  ée ,  Adj.  feared. 

BOUGIER,  Verb.  All.  (pafler  de  la  bougie 
allumée  fur  les  bords  de  quelque  étoffe)  to 
fear  with  a  Wax-Candle. 

BOUGRAN,  J.  M.  (efpéce  de  toile  forte  & 
gommée)  Buckram. 

BOUGRE,  S.M.  (fodomite,  nonconformif- 
te  en  amour)  a  Bugger er ,  or  Sodomite ,  a 
Molly, 

BOUGRESSE ,  J-.  F.  (une  garce,  une  co¬ 
quine)  a  Wench,  a  Jade. 

Une  vilaine  bougreffe ,  a  dirty  Jade. 
BOUILLANT,  ante,  Adj.  (qui  bout)  hot, 
boiling  ,  or  fealding  hot ,  burning. 

*  Bouillant,  (prompt& ardent)  hotpot- 
headed  ,  petulant ,  hafty ,  fiery , fierce ,  eager. 

Bouilli ,  ie  ,  Adj,  boiled. 

BOUILLI,  S.M.  (viande  bouillie)  boiled 
Meat. 

BOUILLIE ,  S.  F.  (efpéce  de  nourriture  pour 
les  enfans)  thick  Milk,  Pap. 

tfff  Ce  chapon  eft  fi  cuit  ,  que  ce  n’eft 
que  de  la  bouillie  ,  that  Capon  is  boiled  to 
Rags. 

Faire  bouillir  les  pieds  de  bœuf  jufqu’àce 
qu’ils  foient  réduits  en  bouillie ,  to  boil  Neat's 
Feet  to  a  Jelly. 

BOUILLIR,  Verb.  Neut.  (en  parlant  des  li¬ 
queurs  qui  par  la  chaleur  s’élèvent  en  petites 
bouteilles)  to  boil,  feeth,  or  bubble  up. 

(^Bouillir,  (jetter  fon  écume,  en  par¬ 
lant  du  vin,  de  la  biere)  to  work. 

(flj-  Faire  bouillir  de  la  viande,  (pour  la 
faire  cuire)  to  boil  Meat. 

BOUILLON,  (S.  M.  (eau  bouillie  avec  de 
la  viande)  Broth. 

Bouillon  ,  (ronflement  d’une  liqueur 
échaufée  par  le  feu)  walm,  boil,  feething, 
or  babbling  up. 

*  Bouillon,  (excès,  ardeurd’une  paffion) 
G u ft ,  or  Tranfport  of  Paffion, 

tiff*  Bouillon,  (bouffiffure  d’un  habit)  a 
Puff ,  in  a  Garment. 

C/T  L’eau  fort  delà  roche  à  gros  bouillons, 
the  Water  J pouts ,  or  comes  gufhing  out  of 
the  Rock. 

Bouillon  blanc,  (forte  d’herbe  )  the 
petty  Mullein ,  Wool  blade  , Torch-weed ,  High- 
taper,  or  Long-wor 
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BOUILLONNEMENT  ,  S.  M.  (aftion  de 
ce  qui  bouillonne)  bubbling  up ,  a  Spouting , 
or  gufhing  out. 

BOUILLONNER,  Verb.  Neut.  {  faire,  ou 
jetter  des  bouillons,  for  tir  à  gros  bouillons  : 
en  parlant  des  fontaines  ou  du  fang(  to  bub¬ 
ble  up ,  to  fpout  or  gufh  out, 

BOUIS,  o«Buis,  S.M.  (efpéce d’arbriflêau) 
the  Box  Tree. 

Bouis,  (le  bois  decetarbriffeau)  Box. 

BOULANGER,  &c.  V.  Boulenger.  See. 

BOULE,  S.  F.  (globe,  corps  Iphérique)  a 
Bowl ,  a  Ball. 

Jouer  à  la  boule,  to  play  atBowls  ,tobowl. 

A  l’enfeigne  de  la  boule  bleue ,  at  the  Sign 
of  the  blue  Balt. 

Un  tapis  verd  qui  fert  de  jeu  de  boule,  a 
Bowling-green. 

•f  Jouer  à  boule  vue,  (faire  fûrement  ce 
qu’on  fait)  to  play  fure  Play ,  to  go  up  on  filt¬ 
re  Ground. 

Faire  une  chofe  à  boule  vue,  {ou  incon- 
fidérement)  to  do  a  Thing  rafhly ,  without 
Confi  deration  ,  at  Random. 

Tenir  pie  à  boule,  to  ft  and  fair. 

*  f  Tenir  pie  à  boule ,  fe  rendre  affidu  à 
fa  befogne)  to  mind  one's  Bufmefs ,  to  fit 
clofe  to  one’s  Work. 

BOULEAU,  S.M.  (efpéce  d’ arbre)  aBirch 
Tree. 

Boulengé ,  ée,  Adj.  baked. 

BOULENGER  ,  Verb.  Ail.  (pétrir  la  farine 
&  faire  du  pain)  to  bake. 

BOULENGER,  S.  M.  (celui  qui  fait  du  pain) 
a  Baker. 

BOULENGERE,  é1.  F.  a  Baker  s  Wife,  or 
Widow. 

BOULENGERE,  (fœur  converfe  qui  fait  le 
pain  d’un  couvent  de  religieufe)  a  Nnn 
that  bakes  for  the  Nunnery. 

BO  ULENGERIE  ,  S.  F,  (  l’art  de  faire  le 
pain)  Baking,  or  the  Art  of  Baking. 

Boulengerie  (lieu  où  l’on  fait  le  pain) 
a  Bake-honfe. 

BOULET,  S.  M.  from  Boule,  (groffeballe 
de  fer  avec  laquelle  on  charge  le  canon)  Bul¬ 
let,  or  Bull,  a  Cannon-Bullet. 

Boulet  à  deux  tètes,  {ou  ange)  a  Chain- 
Bnllet.  ■ 

Un  coup  de  boulet ,  a  Bullet-fliot. 

BOULET  ,  (jointure  qui  eft  en  lajambe 
du  cheval  au  deflûs  du  paturon)  Fetlock ,  or 
P aftern- Joint. 

BOULETTE,  S.  F.  (petite  boule)  a  little 
Balt. 

BOULEVARD,  S.M,  {gros  baftion)  aBul- 
wark ,  a  great  Baftion. 

*  Boulevard ,  (place  forte  qui  couvre  un 
pays)  a  Bulwark,  Rampart,  Fortrefs. 

Bouleverfé ,  ée ,  Adj.  overturned  ,  over¬ 
thrown  ,  turned  topfy  tnrvy. 

BOULEVERSEMENT,  S.  M.  (renverfe- 
ment)  an  overthrowing ,  overturning,  or 
turning  topfy-turvy. 

*  Bouleverfement ,  (defbrdre ,  grand  chan¬ 
gement)  overthrowing ,  a  great  Confufion  , 
Diforder. 

BOULEVERSER,  Verb.  Ail.  ( renverfer  , 
au  propre  &  au  figuré)  to  overturn ,  over¬ 
throw,  to  turn  up-fide  down,  or  topfy-tur¬ 
vy ,  in  a  proper  and  a  figurative  Senfe. 

BOULIMIE,  S.  F.  (faim  canine  ,  appétit 
defordonné)  Bulimy,  a  canine  Appetite. 

BOULIN  ,  S.  M.  trou  de  pigeon  dans  un  co¬ 
lombier)  a  Pigeon  s  Cove,  a  Pigeon-Hole. 

tfj-  Boulin,  (trou  pour  les  échafaudages) 
a  Scajjolding-Hole. 

Boulin,  (pièce  de  bois  qu’on  met  dans 
ces  trous)  a  Putlock. 

BOULINE,  S.  F.  (corde  amarée  vers  le  mi¬ 
lieu  de  chaque  côté  d’une  voile  qui  la  rend 
difpofée  à  prendre  le  vent  de  côté)  Boline  , 
or  Tack. 

BOULINER,  Verb.  Neut.  (aller  à  la  Bouli¬ 
ne,  louvier)  to  tack  about,  to  go  near  the 
Wind ,  to  go  with  a  Side-wind. 
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*  -f*  Bouliner,  (Biaifer)  dans  les  affaires, 
to  dodge,  to  fhift,  to  play  f aft  and  loofe. 

BOULINEUR ,  S.  M.  (fôldat  qui  vole  dans 
le  camp)  a  Camp-Thief ,  a  Thieving  Soldier. 

BOULINGRIN,  S.  M.  (mot  emprunté  de 
l’Anglois  pour  dire  un  parterre  de  gazon) 
a  Grafs-plot,  ox  a  Green-plot. 

BOULON,  S.M.  (groffe  cheville  de  fer)  <0 
great  Iron  Pin  or  Peg. 

Boulon  (maffe,  poids,  oh  pefon  de 
la  balance  Romaine)  a  Weight. 

BOULONNER,  Verb.  Ail.  (arrêterunepié- 
ce  de  charpente  avec  des  boulines)  to  pin , 
to  faften  with  Pins. 

BOUQUER ,  Verb.  Neut.  { baifer  par  con¬ 
trainte)  to  kifs  unwillingly. 

Bouquer,  (cederàlaforce ,  êtreobli- 
gé  de  faire  quelque  action  de  foumiffion)  to 
truckle  or  fnbmit ,  to  buckle  to. 

Je  le  ferai  bien  bouquer,  I  Jhall  make  him 
buckle  to. 

BOUQXJET,  S.  M.  (fleurs  liées  enfemble) 
a  Nofegay,  Flowers  tied  together. 

Fleur  qui  vient  en  bouquets,  af lower  that 
grows  in  Bunches.  , 

Bouquet  de  plumes ,  a  Plume ,  or  a. 
Plume  of  Feathers. 

Un  bouquet  de  pierreries ,  a  Crochet , 
or  a  Kyiot  of  Jewels. 

Un  bouquet  de  cerifes,  a  Bunch  or 
Clufter  of  Cherries. 

cCr  Bouquet,  (ok  fleuron  pour  enjoliver  le 
dos  d’un  livre)  a  Tool. 

Bouquet  de  paille ,  a  Wifp  of  Straw. 

tffj-  Bouquets  de  feions  d’arbre ,  lfnots  of 
Sions. 

BOUQUETIER ,  S.  M.  (vafe  à  mettre  des 
fleurs)  a  Flower-pot. 

BOUQUETIERE,  J.  F.  (qui  fait  des  bou¬ 
quets  pour  les  vendre)  a  Nofegay- Woman. 

BOUQUETIN,  S.M.  (bouc  fauvage)  a  wild. 
Goat . 

BOUQUIN, é’.M.(vieuxbouc)  an  oldHe-Goat 

*-f-  Un  vieux  bouquin ,  (un  vieux  débau¬ 
ché)  an  old  Lecher  ,  Sinner ,  or  Fornicator . 

Sentir  le  bouquin,  to  finell  rammifh. 

(j ^  Vieux  bouquin ,  {ou  vieux  livre)  an 
old  worm-eaten  Book, 

BOUQUINER,  Verb.  Neut.  (lirefôuventde 
vieux  8c  méchants  livres)  to  be  reading  of 
old  Books ,  to  be  a  Book-worm. 

Bouquiner,  (chercher  de  vieuxlivres) 
to  go  a  Book-hunting. 

Bouquiner ,  (en  parlant  du  lièvre  qui  eft 
en  amour  8c  qui  tient  la  haze)  to  couple ,  as 
a  Hare. 

BÔURACAN ,  S.  F.  (forte  de  gros  camelot) 
Barracan.  A  fort  of  coarfe  Camlet. 

BOURASQUE,  S.  F.  (tempête  foudaine  8c 
violente,  au  propre  8c  au  figuré)  a  fiidden 
and  violent  Storm,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

BOURBE,  S.  F.  (fange,  boue)  Mud ,Mire, 
Dirt. 

Bourbeux,  eufe,  Adj.  (plein  de  bourbe) 
muddy,  miry ,  full  of  Mud. 

BOURBIER,  é”.  M.  (lieux  creux  8c  plein  de 
bourbe)  Mire,  Slough,  Puddle. 

*  Bourbier  /(peril ,  danger ,  affaire  fâcheu  - 
fe)  mire ,  plunge,  danger ,  lurch. 

BOURBILLON  ,  (pus  qui  fort  d’une  apoftu- 
me)  Matter  iffuing  out  of  a  Sore. 

BOURCER ,  V.  Carguer. 

BOURDE,  S.  F.  (menfonge ,  caffade , défai¬ 
te)  aFik,  a  Lye ,  oxSharn,  aBam  ,a  Fun, 

BOURDER ,  Verb.  Neut.  (mentir,  donner 
des  caffades)  to  fib  ,  or  fham ,  to  bam ,  to 
bamboozle,  to  fun  ,  *  to  fell  aBargatn. 

BOURDEUR,  S.  M.  Bourdeufe  ,  S.  F.  at 
Fibber ,  a  Shammer. 

BOURDON,  S.M.  (efpéce  de  mouche,  guê¬ 
pe)  a  Drone. 

Bourdon  de  cornemufe  ou  de  mufètte ,  the 
Drone  of  a  Bag-pipe. 

Bourdon  de  l’orgue ,  the  Drone  of  an  Or - 
gun.  . 

tfff  -  Bout- 
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Bourdon  (termed’Imprimerie.  Faute 
que  commet  l’ouvrier  lorsqu’  il  omet  quelques 
mots)  an  Out ,  in  the  Art  of  Printing. 

Bourdon,  (Bâton)  depelerin,  a  Pilgrim’ s 
Staff. 

* f  Planter  le  bourdon  en  quelque  lieu, 
(y  établir  fâ  demeure)  *  to  pitch  one’s  Camp 
feme  where  ,  to  fettle  there. 

Bourdonnant,  te ,  Adj.  humming ,  buzzing. 
BOURDONNEMEMT,  S.M.  (bruitfourd 
&  confus  que  font  les  bourdons)  buzzing, 
or  humming. 

*  Bourdonnement,  (bruitfourd d’une  af- 
fèmblée)  Humming, 'Buzzing,  otBuz  ,  Mur¬ 
mur. 

Bourdonnement  d’oreilles ,  a  Humming  or 
Tingling  in  one’ s  Ears. 

BOURDONNER  ,  Verb.  Neut,  (faire  un  bruic 
confus  comme  les  bourdons)  to  buz  or  hum. 

*  f  Bourdonner,  (murmurer  entre  Tes 
dents)  to  mumble,  or  mutter. 

BOURDONNET,  Subfi.M.  (tente  de  playe 
fans  tête)  a  Doze/. 

BOURE,  and  fame  other  Words  ,  fee  them 
•with  RR. 

BOURG,  S.M.  (Ville  non  clofe)  a  Country- 
Toron,  a  Market-Tovon ,  aBorongh-Town. 
•Fauxbonrg,  V.  Sous  FAUX. 
BOURGADE,  S,  F.  (village)  a  little  Town, 
a  Hamlet ,  a  Village. 

BOURGAGE ,  S.  M.  (efpéce  de  redevance 
féodale  en  Angleterre)  Burgage. 
BOURGEOIS ,  S.  M.  (citoyen ,  habitant  d’u¬ 
ne  ville)  a  Burgefs ,  or  Citizen. 

cCr  Bourgeois,  (parmi  les  ouvriers  veut 
dire  celui  pour  qui  ils  travaillent)  a  Mafler- 
«  Tradesman ,  one  that  keeps  Journeymen, 
(^Bourgeois,  (perfonnedu  tiers  état)  a 
Commoner'. 

tffff  Bourgeois,  (homme  qui  n’eft  pas  de 
la  cour)  a  Citizen ,  a  Cit. 

tiff'  Bourgeois ,  (  celui  à  qui  appartient 
tin  vaiffeau  marchand)  the  Owner  of  a  Mer¬ 
chant  Ship. 

Bourgeois,  oife,  Adj.  of  or  belonging  to 
<#  Citizen ,  Citizen-like. 

Caution  bourgeoife,  City  Security, 
tfj'  Une  maifbn bourgeoife,  (maifonbâ- 

•  tie  (implement  mais  commode)  a  plain  con¬ 
venient  Honfe. 

tiff-  Famille  on  maifbn  bourgeoife,  (qui 
eft  au  deffus  de  l’artifan)  a  good  creditable 
Family, 

( Çff  Garde  bourgeoife ,  (certain  droit  éta¬ 
bli  dans  la  coutume  de  Paris ,  garde  noble 
des enfans  mineurs)  War dfhip ,  Guardi dn{hip. 
BOURGEOISE ,  S.F.  a  Citizen  s  Wife. 

Off  Bourgeoife,  (femme  qui  n’eft  pas  de 
la  cour)  a  Cittefs ,  a  She-Cit,  by  Way  of 
Diftin&ion  from  a  Courtier. 

Bourgeoifement ,  Adv.  (  d’une  manière 
bourgeoife)  Citizen-like ,  like  a  Cit. 
BOURGEOISIE  ,  S’.  F.  (qualité  de  bourgeois) 
Freedom ,  the  Freedom  of  Citizens, 

•  Donner  à  quelqu’un  le  droit  de  bourgeoi¬ 
se»  to  make  one  a  Freeman. 

tiff-  La  Bourgeoifie,  (les  bourgeois  mê¬ 
mes)  the  Citizens  or  Burghers, 
BOURGEON,  S.M.  (bouton  qui  pouffe  aux 
arbres,  aux  vignes,  &c.  Bud ,  Eye ,  or  But¬ 
ton  ,  in  a  Tree ,  Vine ,  fire. 

tiff-  Bourgeon,  (bouton,  pullule  qui  vient 
au  vifage)  a  Pimple. 

Bourgeonné,  ée,  Adj.  qui  a  des  bour¬ 
geons  au  vifage)  full  of  Pimples. 
BOURGEONNER  ,  Verb.  N’eut,  (pouffer  des 
bourgeons)  to  burgeon,  to  bud,  or  {hoot. 
BOURGMESTRE  ,  on  BOURGUEMES- 
TRE  ,  S.M.  (magiftrat  d’une  ville  de  Hol¬ 
lande,  d’Allemagne,  &c.)  aBurgh-Mafter. 
or  Burgo-Majier .  A  chief  Magiftrate  in 
the  Low-Country-Towns ,  and  other  Pla- 
•ces  in  Germany. 

BOURGUEPINE,  V.  Nerprun. 
BOURGUIGNOTE  ,  S.  F.  (efpéce  de  cafque) 
Burganet ,  an  S  panifh  Murrion. 
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BOURIQUE,  and  fame  other  Words ,  feethem 

with  RR. 

BOURRACHE,  V.  BOURROCHE. 
BOURRADE,  S.F.  ( aâion  de  celui  qui 
Bourre)  Beating ,  Threfhing,  Br  ■iff. 
BOURRE  ,  S.  F.  (poil  de  bœuf,  de  vache  & 
de  veau  dont  on  remplit  les  felles,  &c.) 
Cow’s  Hair ,  &C.  ferving  to  fluff  Saddles  , 
8cc.  and  ufed  by  Bricklayers  in  their  Mortar. 
Bourre  laniffe,  Flocks  of  Wool. 

Bourre  tontilfe,  Shear-Wool. 

Lit  de  bourre,  a  Flock  Bed. 

Off  Bourre ,  (pour  une  arme  à  feu)  the 
Ram ,  or  Wad  rammed  in  upon  the  Char¬ 
ge  of  a  Gun. 

*  f  Livre  où  il  y  a  beaucoup  de  bourre, 
a  Book  full  of  Trafh. 

BOURRE',  ée,  Adj.  (attaqué,  frapé,  bat¬ 
tu)  thrafhed ,  mawled ,  beaten, 
çjff  Bourré ,  (garni  de  bourre ,  &c.)  pad¬ 
ded,  fluffed,  wadded. 

BOURREAU,  S.M.  (le  dernier  des  officiers 
de  juftice  qui  execute  les  criminels)  Hang¬ 
man,  Executioner ,  -f-  Jack-catch. 

*  Bourreau  (homme  fanguinaire,  cruel) 
Tormenter,  a  cruel  Man,  a  Butcher. 

*  Le  remords  de  la  confcience  eft  un  cruel 
bourreau,  the  Remorfe  of  oné’s  Confie  ne  e  is 
a  cruel  Tormenter. 

BOURREE,  S, F.  (efpéce  de  fagot  de  me¬ 
nues  branches)  Chat-wood ,  Brujh ,  a  Fagot 
of  fmali  Vood,. 

ÿffl  Bourrée,  (forte  de  dance)  a  B oree,a 
merry  Kind  of  Dance. 

Bourrelé,  ée,  Adj.  (tourmenté)  tormen¬ 
ted,  tortured,  racked, 

BOURRELLEMENT ,  S.  M.  (tourment) 
Torment,  racking  Pain. 

Ex.  Le  Bourrellement delà confcience,  The 
Sting  or  Remorfe  of  one’s  Confcience. 
BOURRELER  ,  Verb.  Aft.  (  tourmenter 
cruellement)  to  torment,  torture,  or  rack. 
D.  BOURRELERIE,  S.F.  tourment  que 
l’on  fbuffre ,  ou  que  l’on  fait  fouffrir ,  ce 
mot  fè  trouve  dans  Pomcy ,  &  le  Trévoux 
femble  l’approuver)  Torment ,  Racking- 
Pain. 

BOURRELET,  on  prononce ,  BOURLET, 
S.  M.  (couffin  fait  en  rond ,  on  d’autre  fi¬ 
gure,  rempli  débourré, de  cotton,  &c.)  A 
Pad,  a  Roll  fluff’  d  ,with  Flocks, Cotton,  8CC. 
Bourrelet,  qu’on  met  au  bonnet  des  en- 
fans,  a  P  ad,  or  Pudding  for  a  Child’ s  Cap, 
or  Head. 

Elle  paroit  avoir  la  taille  bienfai  te,  à  l’ai¬ 
de  de  les  bourlets,  She  feems  to  be  wellffa- 
ped,  with  the  Help  of  her  Pads,  or  becatife 
{he’s  padded. 

Bourlet  de  chaife  percée ,  the  Pad  of  a  Clo- 
fe -Stool. 

tiff-  Bourlet  de  doéleur ,  the  Hood  worn  by 
Graduates  at  the  Univerfity. 
BOURRELIER,  S’.  M.  (celui  qui  fait  les 
harnois  des  chevaux  de  trait)  a  Harnefs- 
Maker ,  a  Sadler,  a  Maker  of  H  or fe  s  Col¬ 
lars  ,  and  the  like. 

BOURRER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  de  la  bour 
re  dans  le  canon  d’une  arme  à  feu  )  to 
ram  in, 

BOURRER,  Verb.  A  ft.  (remplir  débourré, 
de  laine ,  de  cotton ,  une  felle ,  un  corps  de 
juppe,&c.)  to  pad,  to  fluff ,  to  wad. 

Bourrer,  (battre,  maltraiter)  to  beat, 
or  thrafh,  to  belabour, 

*-j-  Bourrer,  (pouffer)  quelqu’un  dans  la 
difpute,  to  pay  off,  mawl ,  or  run  one  down 
in  a  Difpute. 

BOURRIQUE»  S-F.  (âne,  âneffe)  a  he  or 
a  {he  Afs. 

BOURRIQUET,  S,  M.  f  terme  de  maçon¬ 
nerie,  efpéce  de  civiere)  a  Hand-barrow , 
fuch  as  is  ufed  by  Mafons  and  Brick-Layers. 
BOURROCHE,  S.F.  (herbe  potagère,  que 
les  Médecins  nomment  Bourache)  Borage , 
a  Pot- herb. 

BOURRU,  ue,  Adj.  (bizarre,  faotafque) 
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humourfome ,  capricious  ,fantaflical ,  peevifh, 
crofs  ,  morofe. 

v‘n  bourru,  (vin  blancnouveau  qui 
n’a  point  bouilli)  new  and  fweet  white  Wi¬ 
ne  that  has  not  work’d. 

*  f  Moine  bourru ,  (fantôme  imaginaire 
dont  on  fait  peur  aux  enfans)  a  Bu:  -bear.  - 

BOURSE,  S.  F.  (efpéce  de  petit  fac  pour 
mettre  de  l’argent)  a  Purfe ,  a  little  Bag  , 
to  put  Money  in. 

Bourfe  en  refeau,  a  Ntt-Pnrfe. 
tfffl  Bourfe  à  berger  ,  ou  tabouret,  (plan¬ 
te)  Shepherd’ s  Purfe,  Toy-wort. 

*  Bourfe,  (le  bien,  l’argent  comptant)  * 
Purfe,  Money. 

Ma  bourfe  eft  toujours  ouverte  pour  mes 
amis ,  my  Purfe  is  always  at  my  Friend’s 

Command. 

*  C’ eft  une  bonne  bourfe,  (on  un  homme 
pécunieux)  he  is  a  great  monied  Man. 

Bourfes,  (on  petite  veffie du  fiel)  the 
Veflcle  of  the  Gall. 

Bourfes,  (la  peau  qui  envelope  les  tef- 
ticules)  the  Cods,  or  Balloks. 
tflff  Bourfes  (les  tefticules  mêmes)  the  Bul¬ 
locks  or  Stones. 

tfffl  Bourfes,  (où  les  graines  des  plantes  - 
font  renfermées  lorsqu’elles  font  encore  fur 
pied)  the  Hull,  Peel,  Pod,  Skin,  or  Coat 
inclofing  the  Seed. 

Bourfe,  (lieu  où  s’ affemblent  les  mar¬ 
chands)  Bnrfe  or  Exchange. 

Bourfe,  (gratification  de  yoo  écus 
que  donne  legrand  Seigneur)  Purfe,  a  Gra¬ 
tification  of  yoo  Crowns  given  by  the 
Grand  Seignior. 

Cdf’  Faire  bourfe  à  part,  to  keep  one’s  own 

Money, 

Off  Coupeur  de  bourfe,  a  Cut- Purfe  or 

Pick-pocket . 

tfffi  Bourfe,  (poche,  filet)  a  Purfe-nct. 

OCF  Bourfe  de  fecretaire  du  roi ,  the  Feet 
of  a  King’s  Secretary. 

(jfj*  Bourfe  de  collège ,  (penfion  fondée  pour 
l’entretenement  d’un  pauvre  écolier  durant 
fes  Etudes)  a  Maintenance ,  Fellowfhip ,  or 
P  en  fou  in  a  College  for  coor  Students. 
BOURSIER,  S.  M.  Bourfiere,  S.  F.  (ce¬ 
lui  ou  celle  qui  fait  &  qui  vend  des  bourfes) 
a  Purfe- Mal.  er ,  or  Seller, 
pfiff  Bourfier,  (tréfôrier)  Pur  fer ,  Trea- 
furer. 

Bourfier ,  (  écolier  qui  a  une  bourfe 
dans  un  collège)  Fellow,  a  Scholar  that  hath 
a  Penfion  in  a  College. 

BOURSILLER  ,  Verb.  Neuf.  (  contribuer 
chacun  d’une  petite  fomme  pour  quelque 
dépenfe)  to  make  a  Gathering. 

BOURSON,  S.  M.  (petite  poche  de  haut  de 
chauffe)  a  Fob,  a  little  leathern  Pocket. 

Bourfouflé ,  ée ,  Adj.  bloated ,  blown  ,  puf¬ 
fed  tip. 

Un  gros  bourfouflé,  a  big  bloated  Body. 
BOURSOUFLER,  Verb.  Aft.  (enfler  de  vent 
on  d’humidité)  to  bloat ,  to  blow,  to  puff. 

BOUSE,  S.F.  (fiente  de  boeufs  &  de  vaches) 
Cow-Dung ,  Cow-Turd. 

BOUSILLAGE,  S’.  M.  (  conftru&ion  avec 
de  la  terre  &  de  la  boue)  Mud-Wall ,  or 
Mud-  Walling. 

BOUSILLER,  Verb. Nent.  (faire  un  mura- 
vec  de  la  terre  détrempée)  to  make  a  Mud-' 
Wall. 

BOUSILLEUR,  S’,  M.  (maçon  de  campa¬ 
gne  qui  boufille)  a  Mud-Waller ,  -j-  Toad- 

Waller. 

BOUSSOLE,  S.  F.  (compas  on  cadran  de 
mer)  a  Compafs,  a  Sea  or  Mariner  s  Com- 
pafs. 

BOUT,  S.  M.  extrémité  d’une  chofe  qui  a 
de  l’étendue)  End,  the  Extremity  of  any 
Thing  that  has  an  Extenfon. 

Le  bout  des  doigts  .  the  Fingers  End. 

Le  bout  d’une  ville,  the  End  of  a  Town. 

Bout  d’un  fourreau  d’épée,  the  Shape 
of  a  Scabbard. 

Bou 
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Bout  de  fleuret ,  the  'Button  of  a  Foi/. 

0G  Bout  du  nez ,  de  l’oreille ,  de  la  lan¬ 
gue  ,  the  Tip  of  the  Nofe ,  of  the  Ear ,  of  the 
Tongue. 

$G  Bout,  (ce  dont  on  garnit  le  bout  d’un 
fcâton  ,  d’une  canne,  &c.)  the  Tip  of  any 
Thing ,  as  the  Ferrel  of  a  Cane ,  &c. 

(jG  Un  bout  de  plume,  afhort  Pen. 

qG  Bouts  rimés,  (rimes  en  blanc  qu'on 
a  deffein  de  remplir)  Ends  of  Verfes  rhymed. 

*  f  Ne  rire  que  du  bout  des  levres  ,  to 
laugh  from  the  Teeth  outward  ,  or  to  laugh 
but  faintly. 

*  Le  haut  bout ,  (la  place  la  plus  honora¬ 
ble)  the  upper  End ,  the  upper  Hand. 

Etre  affis  au  haut  bout,  to  fit  at  the  tip¬ 
per  End. 

Tenir  le  haut  bout,  to  get  the  upper  Hand. 

*  Le  bas  bout,  (la  place  la  moins  hono¬ 
rable)  the  louver  End. 

*  f  Savoir  quelque  choie  lùr  le  bout  du 
doigt ,  (la  bien  lavoir)  *  -f-  to  have  a  Thing 
at  one' s  Finger’s  End ,  to  have  it  perfeB. 

*  -f-  Avoir  un  nom  fur  le  bout  de  la  lan¬ 
gue,  *  -j-  to  have  a  Name  at  one' s  Tongue’ s 
End. 

*  Le  bout  du  monde,  (lieu  fort  éloigné) 
the  World's  End. 

(jG  Bout,  (fin  d’une  chofe  qui  a  durée) 
End. 

Au  bout  de  l’an ,  du  mois ,  at  the  End  of 
the  Tear ,  of  the  Month. 

*  Il  ne  lâuroit  joindre  un  bout  de  l’année 
avec  l’autre ,  (fon  bien  ne  lui  fuffit  pas  pour 
aller  au  bout  de  l’an)  *  he  cannot  make  both 
Ends  meet ,  *  he  cannot  keep  Buckle  and 
Thong  together. 

(jG  Venir  à  bout  de,  (finir,  achever)  to 
bring  about ,  to  compafs ,  or  attain  to ,  to  ma¬ 
lt  e  an  End,  to  accompli jh. 

çG  On  ne  peut  venir  à  bout  de  ( on  ré¬ 
duire)  cet  enfant ,  this  Child  cannot  be  re- 
tlaimed. 

*  Poufler  quelqu’un  à  bout ,  ou  le  mettre 
à  bout ,  (le  réduire  à  ne  favoir  plus  que 
faire  ou  que  dire)  to  put  one  to  a  Non-plus , 
to  flrike  him  home. 

*  Pouffer  une  choie  à  bout,  to  bring  a 
Bnf  nefs  to  a  Head,  or  to  an  IJfue. 

qG  Bouts-rimés, -(rimes  dilpofées  par  or¬ 
dre  qu’on  donne  à  remplir)  R  him  es ,  given 
in  order  to  be  filled  up ,  or  made  into  Ver- 
fes. 

Bout-rimeur,  (poétereau)  a  Poetafer. 

Bout-à-bout ,  Adv.  (l’un  à  la  liiite  del’ au¬ 
tre)  Son  hilloire  n’eft  proprement  qu’un  re¬ 
cueil  de  faits  abrégés  ,  mis  bout-à-bout, 
fans-  liaifôn ,  &  fans  dépendance  les  uns  des 
autres  ,  his  Hiflory  is  properly  no  more  than 
a  Collection  of  Matters  of  FaB ,  abridg’d , 
and  tack'd  together ,  without  any  Relation  to, 
or  Dépendance  on  one  another. 

*  Se  mettre  fur  le  bon  bout  ,  (o «  en  bel 
équipage)  to  put  one's  felf  in  fine  Garb ,  to 
make  a  good  Figure  in  the  World. 

qG  Cela  lui  ell  demeuré  au  bout  de  la  plu¬ 
me,  (il  l’a  oublié  en  écrivant)  he  has  for¬ 
got  to  norite  it. 

çjG  De  bout  à  autre,  from  the  Beginning 
to  the  End. 

çG  Au  bout  du  compte,  (tout  confideré, 
après  tout)  when  all  comes  to  all ,  when  all 
is  done,  after  all. 

flG  A  tout  bout  de  champ ,  (à  chaque  mo¬ 
ment,  à  tout  propos)  ever ,  ever  and  anon, 
at  every  Turn. 

cG  Avoir  vent  de  bout,  (terme  de  ma¬ 
rine  :  avoir  le  vent  contraire)  to  have  the 
Wind  in  one's  Teeth. 

UG  Se  tenir  fur  le  bout  des  pieds ,  to  fland 
a  tiptoe. 

üG  Tirer  quelqu’un  à  bout  portant ,  to 
fhoot  one  clofe ,  or  with  the  Gun  clapt  to  his 
Breafi. 

Off  Un  petit  bout  d’homme,  (un  nain) 
•*  little  Man  ,  a  fhert  Arfe  ,  Shrimp  ,  or 

Dwarf. 
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flG  Bout  faigneux  ,  a  fcraggy  End,  of  *  1 
Neck  of  Mutton, 

qG  Bout  de  l’an,  (terme  d’Eglife  Romai¬ 
ne)  the  Service  that  is  read  for  a  deccajed 
Per  fort  at  the  Tear’s  End,  after  his  Death.  j 

(G  Un  bâton  à  deux  bouts ,  a  Quarter- 
Staff. 

çjG  Bout  d’argent,  bout  d’or,  (morceau 
d’argent  ou  d’or  que  les  tireurs  d’or  paflfent 
parla  filiere)  a  Silver  Stick,  a  Gold  Stick. 

(G  Bout  de  manches, (manchettes)  Cuffs t 
Shams,  or  falfe Sleeves. 

BOUTADE  ,  S.  F.  (caprice  ,  mouvement 
prompt  &  impétueux  de  l’efprit)  Spurt. 
Start  of  Fancy ,  Fit,  Maggot,  Whim. 

CfG  Boutade  de  vers,  a  P  oetick  Rapture. 

(G  Boutade,  (vivacité,  chaleur)  Brunt , 
Fire,  Eagernefs,  Sally. 

Velafco  en  évitant  le  combat ,  fit  rallentir 
la  premiere  boutade  des  François ,  by  avoi¬ 
ding  an  Engagement ,  Velafco  cooled  the  frf 
Eagernefs  of  the  French. 

BOUTADEUX  -j-,  eu  fe,Adj.  (qui  agit  par 
boutades)  maggot-headed ,  or  maggotty  ,full 
of  Whims. 

BOUT ARQUE,  S.  F.  (mets  pour  exciter  à 
boire,  fait  d’œufs  de  poiflon)  Botargo. 

BOUTE,  forte  dechante-pleure,  pièce  du  bla- 
lon  en  Angleterre. 

BOUTE-EN-TRAIN ,  S.  M.  (celui  qui  ex¬ 
cite  à  la  joye)  one  that  leads  the  Dance. 

BOUTEFEU  ,  S.  M.  (incendiaire  ,  qui  de 
deflein  formé  met  le  feu  à  quelque  édifice) 
Boutefeu  ,  Incendiary  ,  d  wilful  Firer  of 
Houfes. 

"*  Boutefeu,  (celui  qui  feme  la  difcorde) 
a  Boutefeu ,  a  Make-Bate ,  a  Firebrand  of 
Sedition. 

(G  Boutefeu,  (bâton  au  bout  duquel  il 
y  a  une  Mèche  paflèe  pour  mettre  le  feu  au  ( 
canon)  a  Lintfock  ,  the  forked  Stick  where-  | 
on  hangs  the  Match  that  a  G  tenner  fires  his 
Guns  with. 

BOUTEHORS  ,  S.  M.  (forte  de  jeu)  the  j 
Jfnave  out  of  Doors ,  a  kind  of  Play. 

*  j-  Jouer  au  boute-hors,  (tâcher  de  fe  1 
debulquer)  to  endeavour  to  fupplant  one  an¬ 
other  ,  to  firive  to  put  each  other’s  Nofe  out  , 
of  Joint. 

-j*  Boute-hors  ,  (facilité  à  s’expliquer)  a 
good  Utterance.  ! 

BOUTEILLE,  S.  F.  (vaifleau  portatifpour 
contenir  quelque  liqueur)  a  Bottle. 

Bouteille,  (veflie  d’eau)  a  Bubble. 

*  Aimer  la  bouteille ,  (ou  le  vin)  to  love 
one’s  Bottle  ,  to  love  Wine. 

*  -j-  Coup  de  pied  de  bouteille  ,  a  red 
Pimple, 

BOUTEILLIER,  S.  M.  (officier  qui  a  l’in¬ 
tendance  du  vin)  Butler. 

BOUTER  J ,  Verb.  AB.  (mot  fort  vieux , 
dont  les  payfans  fe  fervent ,  au  lieu  de 
METTRE)  to  put. 

BOUTTEROLLE  ,  é".  M.  (terme  de blafon  ; 
le  bout  du  fourreau  d’un  cimeterre)  the 
Chape  of  a  Cymiter,  or  Hanger. 

BOUTE-SELLE,  S.  M.  (fignal  qu’on  don¬ 
ne  aux  cavaliers  pour  monter  à  cheval). 

Ex,  Sonner  le  boute-felle  ,  to  found  to 
Horfe. 

BOUTE-TOUT-CUIRE  ,  J.  M.  (goinfre 
fans  fouci)  a  Spend-all  ,a  merry  Companion. 

BOUTIQUE  ,  S.  F.  (endroit  où  les  mar¬ 
chands  &  les  artifans  étalent  &  vendent 
leurs  marchandées)  a  Shop ,  where  Tradef- 
men  expofe  their  Wares  to  Sale. 

Off  Boutique,  (eftan  portatif)  a  Stall. 

(jG  Boutique,  (boite,  ou  layette  que  les 
petits  merciers  ambulans  portant  au  col ,  ou 
fur  le  dos)  a  Pedlar’s  Box. 

qG  Boutique,  (tous  les  inflrumens  d’un 
artifan)  Tools,  Implements ,  Trade. 

qG  Boutique,  (bateau  où  l’on  garde  du 
poiflon)  a  Trunk  for  Filh. 

BOUTIS,  S.  M.  (terrain  où  les  bêtes  noi¬ 
res  ont  fouillé  avec  loir  boutoir)  the  root-l 
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i*g  Place  of  a  wild  Boar. 

BOUTISSE ,  S.  F.  Ex.  Pierre  mifeen  bou» 
tifle,  (c’ell,  en  terme  de  maçon ,  une  pier¬ 
re  donc  la  plus  grande  longueur  traverfe  le 
mur)  a  Stone  laid  acrofs. 

BOUTOIR ,  S.  M.  Boutoir  de  fanglier,  (c’ell 
le  bout  du  groin)  the  Snout  of  a  wild  Boar. 

CG  Boutoir,  (outil  de  maréchal  ferrant) 
a  Farrier’s  Bnttrefs. 

BOUTON ,  S.  M.  (petite  boule  couverte  de 
foye  ,  d’or ,  fri.  pour  attacher  les  pièces 
d  un  habillement)  a  Button  for  a  Garment . 

OG  Bouton,  (bourgeon  des  arbres  &des 
plantes)  a  Button  ,  a  Bud,  of  Plants  and 
Trees. 

CG  Bouton ,  (pullule ,  ou  élevure)  a  Pim - 
pie. 

(G  Bouton  d'un  gros  canon,  (qui  ell  der¬ 
rière  la  culafîe)  Cafcabel. 

*  Serrer  le  bouton  à  quelqu’un  ,  (le  tenir 
de  court)  to  keep  a  firiCl  Hand  over  one ,  tt 
keep  him  Jhort ,  or  to  keep  him  to  goodBeha- 
viour. 

*  f  Cela  va  droit  au  quatrième  bouton , 
that's  a  home  Thrnfi. 

Boutonné ,  ée ,  Adj.  (attaché  avec  des  bou¬ 
tons)  buttoned. 

(G  Nez  boutonné,  ( ou  couvert  d’élevu- 
res)  a  Nofe  full  of  red  Pimples. 
BOUTONNER ,  Verb.  AB.  (attacher  avec 
des  boutons)  to  button. 

Se  boutonner,  Verb.  Recip.  to  button  one’ s 

M- 

Boutonner ,  Verb.  Neuf,  (poufler  des  bou¬ 
tons)  to  bud. 

(G  Boutonner ,  (s’élever  en  pullules)  to 
break. 

BOUTONNERIE  ,  S.  F.  (marchandées  de 
boutonnier)  Buttons,  Button-Ware. 
BOUTONNIER,  S.  M.  (faileurde  boutons) 
a  Button  Maker, 

BOUTONNIERE  ,  S.  F.  (trou  à  bouton) 

Button-Hole. 

BOUTURE  ,  S.  F.  (terme  d’agriculture  f 
branche  d’arbre  pour  planter)  the  Slip  of  a 
Tree. 

BOUVEAU  f,  S.  M.  V.  Bouvillon. 
BOUVERIE  ,S.  F.  (étable  à  mettre  les  bœufs) 
a  Stable  for  Oxen,  the  Place  where  Oxen  are 
kept. 

BOUVIER ,  y.  M.  Bouvière,  S. F.  (qui con¬ 
duit  on  qui  garde  les  bœufs)  a  Cow-Herd. 

*  Bouvier,  (un  homme  greffier)  a  Clown, 
or  Churl. 

0 G  Bouvier,  (lôrte  de  conftellation)  a 
Star  following  Charles’ s-Wain. 
BOUVILLON ,  S.  M.  (jeune  bœuf)  a  Bullock. 
BOYAU,  S.  M,  (tuyau  par  où  les  gros  ali- 
menslortenc  du  corps  humain)  Gut ,  Bowel. 

OG  Defcente  de  boyau ,  (boyau  qui  tom¬ 
be  dans  les  bourlès  quand  on  a  fait  quelque 
violent  effort)  Bnrfting  ,  or  Rupture.  A 
Difeale  when  the  Guts  fall  into  the  Cods. 

@G  Boyau ,  (branche  de  tranchée)  a  Branch 
of  a  Trench  in  Fortification. 

BOYAUTIER ,  S.  M.  (artifan  qui  fait  des 
cordes  à  boyau)  one  that  makes  Strings  for 
Mufical  Infiruments. 

BOYE,  comme  bouée. 

BOYER ,  S.  M.  (terme  de  marine ,  chaloupé 
Flamande)  Flemmifh  Shallop. 

B  R 

BRAC,  r  Braque. 

BRACELET,  J  v  ’  L  Braflèlet. 
BRACHIAL,  Adj.  M.  Mufcle  brachial ,  (o«i 
qui  fait  mouvoir  le  bras)  Brachial Mnf de. 
BR  Al,  and  fame  other  Words,  fee  them  fpcli 
y  injlead  of  i. 

BRAILLARD ,  "J  v  r  Braiileur. 
BRAILLAR  DE ,  S  V'i  Brailleufe. 
BRAILLER ,  Verb,  Neut.  (parler  haut,  beau¬ 
coup  &  mal  à  propos)  to  bawl ,  to  be  noijy , 
or  obfireperous. 

BRAILLEUR ,  S.  M.  a  Bawlcr  ,  a  noify, 
cbfirepercrs  Fellow. 

BRAILLEUSE,  S.  F.  a  bawling  i.oifyW*- 
K.  vuîti, 
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man  ,  a  Scold  ,  a  Bawler . 

BRAIRE ,  Verb.  Kent,  (crier  comme  un  âne) 
to  bray  as  an  Afs. 

BRAISE,  S.F.  (charbons  allumés)  live  Coal, 
burning  Coal. 

P.  Tomber  de  la  poêle  dans  la  braife ,  P. 
Ont  of  the  Frying-Pan  into  the  Fire. 
BRAMER,  Verb.  Neut.  (crier  comme  un 
cerf  ou  une  biche)  V.  Rere. 

BRAN  ou  BREN  ,  S.  M.  (matière  fecale) 
Turd,  Sir-reverence. 

Bran  de  vin,  (l’eau de  vie)  Brandy, 
fô-  Bran  de  fon ,  (gros  fon)  'Bran. 

■*  f  Bran  de  Judas ,  (roufleur  devilage) 
Freckle. 

BR  ANC  ,S.M.  (longue  &  pefante  épée  hors 
d’ufage)  a  long  S  nord  or  Rapier. 
BRANCARD  ,  S.  M.  (efpéce  de  liciere)  a 

bind  of  Litter. 

Brancard ,  (pie'ce  de  bois  pliant)  the 
Shaft  of  a  Coach,  or  Chariot. 
BRANCHAGE,  S.  M.  (branches  d’un  ar¬ 
bre-)  Branches,  Boughs. 

BRANCHE,  S.  F.  (le  bois  que  pouffe  le 
tronc  d’un  arbre)  a  Branch,  or  Bough  of 
a  Tree. 

*  Branche ,  (partie  de  quelque  chofe)  a 
Branch ,  a  Part  of  any  Thing. 

Branche  urlîne,  V.  Branque  urfine. 
Branche  de  garde  d’épée,  the  Bow  of 
et  Sword  Hilt. 

Chandelier  à  branches ,  a  Branch  Can- 

dlefiick. 

BRANCHER ,  Verb.  Ad.  (pendre  à  un  ar¬ 
bre)  fo  hang  on  a  Tree. 

Se  brancher,  V.  fe  percher. 
BRANCHIER,  S.  M.  (jeune  oifeau  depro- 
ye)  a  Brancher. 

Branchu,  ue,  Ad],  (qui  a  beaucoup  de 
branches)  full  of  Branches. 
BRANDEBOURG ,  S.  M.  ou  F.  (forte  de 
cafaque  on  de  furtout)  a  Campagne  Coat,  a 
Snrtoot. 

BR  ANDES,  S.  F.  (terme  de  chaffe.  Ra- 
maux  des  arbres)  Boughs  of  Trees. 
BRANDI,  ie,  Adj.  (from  brandir)  bran¬ 
di  fie  A. 

Brandillé,  ée,  Adj.  fwung ,  toffed,  wag¬ 
ged. 

BRANDILLEMENT  ,  S.  "M.  (agitation) 

f  winging  ,  1  offing. 

BRANDILLËR,  Verb.  A  El.  (mouvoir  deçà 
&  delà)  tofwing,  tofs  ,  or  jhake  to  and  fro. 

Se  brandiller.  Verb.  Rccip.  (s’agiter  en 
ï’air  par  le  moyen  d’une  brand  illoir  e)  to 
fwîng  ,to  fee-faw  ,  *  -j-  to  weigh  Salt. 
BRANDILLOIRE  f,  S.  F.  (corde,  bran¬ 
che  d’arbre  ou  planche  avec  quoionfebran- 
dille)  a  Swing. 

BRANDIR  f ,  Verb.  AS.  (branler  ,  en  fa 
main,  une  épée,  une  pique , &c.)  tobran- 
difh. 

BRANDON  ,  S.  M.  (flambeau  de  paille)  a 
Wifp  of  Straw  lighted. 

*  Le  brandon,  (o«  flambeau)  de  Cupi- 
don,  the  Firebrand  of  Love. 

BRANLE,  S.  M.  (agitation,  mouvement) 
Shaking,  Motion,  Toffing ,  Jogging. 

tfd*  Branle  ,  (forte  de  danfe  en  rond) 
Brawl,  a  fort  of  Dance  in  a  Ring, 

*  Mener  le  branle,  (commencer  &  être 
lùivi  de  plufleurs  autres)  to  lead  the  Dance. 

tfjf  Branle,  (lit  fufpendu  dont  on  fe  fert 
fur  les  vaiifeaux)  a  Ham-, rock.  Seaman’s  Bed. 

Sonner  les  cloches  en  branle ,  to  ring 
tnt  the  Bells. 

Mettre  une  cloche  en  branle,  to  rai- 
Je  a  Bell. 

*  Branle, (incertitude,  délibération) Ba¬ 
lance  ,  Snfpence  ,  Doubt ,  Agitation. 

*  Donner  le  branle  à  une  affaire,  (ia  met¬ 
tre  en  train  d’aller,  lui  donner  ie  premier 
mouvement)  to  influence  ,  or  incourage  a 
Thing ,  t»  fet  it  a  going. 

'  *  C’efl  lui  qui  a  donne'  le  branle  aux  au¬ 
tre*  ,  (qui  les  a  pouSê's  à  cela)  fis  he  that 
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has  fibred  up  the  rrfl ,  that  incited ,  or  in- 
tour  aged  them  ,  that  has  fet  them  to  work. 

*  j-  Faire  danfer  un  branle  de  fbrtie  à 
quelqu’un  (le  faire  forth)  to  turn  one  out , 
to  Shew  one  the  Door. 

BRANLEMENT,  S.  M.  (l’adtion  de  bran¬ 
ler)  jogging ,  fhaktng. 

BRANLER  ,  Verb.  Ail.  (agiter  ,  mouvoir  , 
remuer)  to  Jhakc  ,  jog,  or  Jiir. 
BRANLER,  Verb,  Nent.  (être  agité,  pen¬ 
cher  d’un  côté  ou  d’autre)  to  fhake ,  or  jog. 
La  tête  lui  branle,  his  Head  {hakes  again, 
tfff  Les  dents  lui  branlent,  hi  s  Teeth  a- 
re  loofe. 

*  Branler,  (chanceler,  manquer  de  re'fo- 
lutionfic  de  fermeté)  to  flagger ,  or  totter. 

*  Branler ,  (lâcher  le  pied ,  en  parlant  d’u¬ 
ne  armée)  to  give  Ground. 

*  Branler ,  ou  *  *  Branler  dans  le  manche, 
(n’être  pas  ferme  dans  fa  réfolution,  être 
en  doute)  to  be  unfleady ,  wavering,  or  ir- 
refolute ,  to  flagger  or  waver ,  to  be  In  doubt. 

Branler ,  (fe  remuer)  fo  fib  ,  move , 
or  wag. 

Si  tu  branles,  je  te  tue  ,  if  thou  fibrefi, 
thou  are  a  dead  Man. 

BRANQUEMART,  S.M.  (épée  courte  & 
large)  a  fhort  and  broad  Sword,  a  Cutlafs. 
BRANQUE-Urfine , . S.  F.  (forte  déplanté) 
Brank-Urfin ,  Bear' s-Foot. 

BRAQUE  ,  S.M.  [ou  brae,  efpéce  de  chhn 
de  chafle)  a  kind  of  fhort-tailed,  Jetting  Dog, 
commonly  fpotted ,  or  party  coloured. 

Braqué,  ée  ,  Adj.  turned  ,  fet  ,  &c.  V. 
Braquer. 

BRAQUEMENT,  S.  M.  (difpofition  d’une 
pièce  d’artillerie)  the  levelling  of  a  Piece  of 
Ordnance. 

BRAQUER ,  Verb.  Ad.  (tourner  d’un  cer¬ 
tain  côté)  to  turn ,  fet ,  or  bend. 

Braquer  un  timon ,  braquer  un  carroffe , 
to  turn ,  fet ,  or  bend  a  Beam ,  or  Coach  on 
the  right  or  left  Hand. 

tfféf  Braquer  un  canon ,  to  level  .or  point 
a  Cannon. 

BRAS,  S.  M.  (partie  ,du corps  de  l’homme) 
Arm ,  a  Part  of  a  Man’s  Body. 

tfj*  Bras ,  (partie  d’une  chaife)  the  El¬ 
bow  or  Arm  of  a  Chair. 

Chaife  à  bras,  an  Elbow-Chair,  or  an  Arm- 
Chair. 

efff  Bras  d’écreviffe,  the  Claws  of  a  Cray- 
Fifh  or  Lobfter. 

fffff  Bras,  (partie  de  la  jambe  de  devant 
d’un  cheval)  the  fore  Leg  of  a  Horfe. 

Bras  de  civiere  ,  the  Handle  of  a 
Wheel-Barrow. 

fff  Bras  ,  (chandelier  appliqué  contre 
une  muraille)  a  Sconce ,  a  fort  of  Candle- 
flick. 

O^fBras,  (terme  de  marine.  Sorte  de  cor¬ 
dages)  Braces,  a  fort  of  Ropes. 

0^  Bras  de  mer,  on  de  riviere,  an  Arm 
of  the  Sea ,  or  of  a  River. 

*  Demeurer  les  bras  croifes  ,  [on  fans 
rien  faire)  *  to  fiand  with  one's  Arms  a- 
crofs ,  to  be  idle, 

*  -j-  Je  veux  avoir  les  bras  caffes  fl  je 
mens ,  may  I  be  burnt  if  I  lie. 

*  Se  jetter  entre  les  bras  de  quelqu’un, 
(fe  mettre  fous  fa  protection)  *to  cafi  one's 
felf  into  one’s  Arms ,  to  betake  one's  felf  to 
him  for  one’s  Protedor . 

*  Recevoir  quelqu’un  à  bras  ouverts ,  [on 
avec  grande  joye)  *  to  receive  one  with  e- 
pen  Arms ,  or  with  great  Joy ,  to  make  him 
a  kind  Reception. 

*  Vivre  de  fes  bras ,  vivre  du  travail  de 
fes  bras,  to  live  by  one’s  Handy-Work. 

(Jf-  A  force  de  bras  ,  with  main  Strength, 
by  Strength  of  Arms. 

{fg-  11  avoit  le  bras  retroufle  jufqu’au 
coude ,  he  had  his  Sleeve  turned  up  to  the 
very  Elbow. 

*  Il  a  une  grande  famille  fur  les  bras,  (il 
eft  càargé  i’uae  grande  famille)  he  has  a 
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great  Family  to  keep ,  or  to  maintain'. 

*  Avoir  de  grandes  affaires  fur  les  bras  J 
to  have  great  Concerns  in  hand. 

*  Avoir  beaucoup  de  créanciers  fur  lea 
bras  ,  (en  être  importuné)  ta  be  troubled 
with  a  great  many  Creditors  ,  to  have  ma¬ 
ny  Duns  at  one’s  Heels. 

*  S’attirer  un  puiflànt  ennemi  fur  les  bras, 
to  draw  a  potent  Enemy  upon  one’s  Back. 

*  J’ai  fur  les  bras  un  puiffant  ennemi,  1 
have  to  do  with  a  potent  Enemy. 

*  Les  bras  de  la  mort ,  *  the  Jaws  of 
Death. 

*  Bras,  (puiffance)  *  Arm,  Power. 

Les  Rois  ont  les  bras  longs ,  Kfngs  havê 

long  Arms. 

*  Le  bras  féculier  ,  (la  puiffance  tempo¬ 
relle)  the  temporal  Power. 

*  Bras  ,  (vaillance  ,  exploits  militaires) 
Arms ,  Courage, 

*  Il  me  jette  toutes  fes  forces  furies  hras, 
he  turns  all  his  Forces  againft  me. 

*  Tendre  les  bras  à  quelqu’un,  (être prêt 
à  l’aider',  ou  à  le  mettre  fous  fa  protec¬ 
tion)  to  be  ready  to  help  ,  relieve ,  affifi  ,  or 
prated  one  ,  to  offer  him  one’s  Aid ,  or  Pra¬ 
te  di  an. 

*  Lui  prêter  fon  bras ,  to  lend  him  an  hel¬ 
ping  Hand,  to  ferve  him  in  fome  Defign  or 
other. 

*  C’eft  mon  bras  droit,  [on  le  principal 
inftrument  qui  me  fèrt  en  routes  choies) 
he  is  my  right  Hand,  or  the  greatefi  Help 
I  have. 

tyfff  A  tour  de  bras  ,  Adv,  Ex.  Il  lui  a 
donné  un  foufflet  à  tour  de  bras ,  he  gave 
him  a  fwlnging  Box  on  the  Ear. 

BRASER ,  Verb.  Ad.  (fbuder  le  fer)  to  ba¬ 
ste  or  folder. 

BRASIER,  S.  M.  (feu  de  bois,  ou  de  char- 
bon  bien  allumé  &  à  demi-confümé)  a  Coal 
Fire,  a  quick  Fire  of  Coals  or  Wood. 

BRASIER  0^* ,  (vaiffeau  à  mettre  de  la  brai¬ 
fe  pour  échaufer  une  chambre)  a  Pan  for 
Coals. 

*  Brafler  ,  (feu  ,  dans  le  figuré)  Fire , 
burning  Flame  ,  great  Heat. 

BRASSAGE,  S.  M.  (terme  de  monnoyeur. 
La  manufacture  des  monnoyes)  the  Coining 
or  Minting  of  Money. 

tffÿ*  Droit  de  braffage ,  Coinage ,  the  Fee 
which  the  Maficrs  of  the  Mint  have  out  of 
every  fort  of  Money  coined. 

BR  ASSART,  S.  M.  (arme  defenfivequi  cou¬ 
vre  le  bras)  Braffets ,  or  a  Vambrace , a  Pie¬ 
ce  of  Armour  for  the  Arm. 

Braffart  pour  jouer  au  balon  ,  the 
wooden  Cuff  or  Bracer ,  worn  by  Balloon 
Players. 

BRASSE,  S.  F.  (forte  de  mefure  de  la  lon¬ 
gueur  des  deux  bras  étendus)  a  Fathom  ,  a 
Meafure  of  the  Arms  ftretched  open  ,  or 
fix  Foot. 

Braflc,  ée,  Adj.  [from  braffer)  brewed.  See, 
V.  the  Verb. 

BRASSE'E,  S.  F.  (autantqu’on  peut  porter 
en  fes  bras)  an  Arm  full. 

BRASSELET  ,  C.  M.  (ornement  que  les  fem¬ 
mes  portent  au  bras)  a  Bracelet ,  a  Locket , 
a  Woman’s  Ornament  for  the  Arm. 

BRASSER,  (faire  delà  biere)  Verb.  Ad. to 
brew ,  or  make  Beer. 

*  Brafler  ,  (pratiquer,  tramer  ,  négotier 
fecretement)  to  brew  ,  batch,  plot ,  work , 
contrive.  Imagine,  or  dcvlfe. 

tfff  Braffer  les  métaux  en  terme  de  mon- 
noye ,  (les  remuer  à  force  de  bras  pour  les 
mêler)  to  mix  the  Metals  together. 

BRASSERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  fait  de  la 
biere)  Brrw-Houfe. 

BR.  ASSEUR,  S.  M.  (celui  qui  fait  ou  qui 
vend  de  la  biere  en- gros)  a  Brew  or. 

BRASSEUSE,  S.  F.  a  Brewer’s  Wife. 

BRASSIERES ,  S.  F.  (forte  de  chemifette) 
a  Night  Waificoat  for  a  Child  or  a  Woman . 

BRAôSIN  ,  S.  M.  (vaiflèau  où  les  braf- 

feur* 
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fours  font  leur  biere)  a  'Brewer's  Copper. 
BRAVACHE  f,  S.M.  (fanfaron ,  faux  bra¬ 
ve)  a  Bully,  a  Heclor  ,  a  Bragadochio  ,  a 
f/ilfe  Brave ,  a  Swaggerer, 

BRAVADE,  S.  F.  (fanfaronnade  ,  menace 
d’un  fanfaron)  a  Bravado  or  Heftorlng. 
BRAVE,  Adj.  (fort , vaillant , ou  courageux) 
brave ,  fiant ,  valiant ,  courageous, 
qffg  Brave ,  (vêtu ,  paré  de  beaux  habits) 

fine  >  fprnte> 

çfij-  Brave  ,  (honnête  ,  galand)  brave  or 
gallant. 

Brave,  (habile,  éclairé)  brave,  fkil- 
ful ,  able. 

Un  brave ,  S.  M.  (un  homme  de  cœur) 
a  brave  Man ,  a  fiout  Man ,  a  gallant  Man, 

«  Man  of  Courage.. 

cffff  Un  brave  ,on  un  faux  brave ,  a  Bul¬ 
ly  ,  afalfeBrave ,  a  He  Cl  or ,  a  Bragadochio, 
a  Swaggerer. 

Faire  le  brave  ,  to  brave  it,  to  carry  it 
high. 

Bravé ,  ée ,  Adj.  braved ,  affronted ,  dared. 
Bravement ,  Àdv.  (vaillamment)  brave¬ 
ly  ,  fiontly. 

Bravement ,  (bien ,  comme  il  fout) 
bravely ,  finely . 

BRAVÈR  ,  Verb.  A  Cl.  (morguerj,  regarder 
avec  mépris,  avec  hauteur  ,  traiter  de  haut 
en  bas,  to  brave,  dare,  affront ,  or  heftor , 
to  vaunt  and  vapeur  over  one. 

*  Braver,  (ou  affronter)  la  mort,  cales 
dangers,  to  dare  Death  or  Dangers. 

BRAVERIE  -j*,  S.  F.  (magnificence  d’ha- 
bits)  Bravery  ,  Finery ,  fine  Cloaths. 

*  -f-  A  moi  n’appartient  pas  tant  de  bra- 
verie,  you  do  me  too  much  Honour. 

BRAVOURE,  S.  F.  (valeur  éclatante)  Va¬ 
lour  ,  Courage . 

Avoir  de  la  bravoure  ,  to  be  fiout  or  va¬ 
liant. 

&  Bravoure,  (a&ionde  valeur)  Atchie- 
vement. 

BRAY,  S.  M.  (terme  de  marine.  Compofi- 
tion  de  gomme ,  de  refine ,  firc.  pour  calfa¬ 
ter  &  remplir  les  jointures  des  planches  du 
bordage  d’un  vailTeau)  Ship  Pitch,z.nàTar, 
to  calk  and  pay  a  Seam. 

BRAYE ,  S.  F.  (linge  dont  on  enveloppe  le 
derrière  d’un  enfant  nouvellement  vêtu) 
Back-clouts  for  Children. 

BR  AYES  %,  (vieux  mot,  qui  fignifioit 

chauffes,  qu’on  nomme  aujourd’hui,  la  cu¬ 
lotte)  Breeches,  Slops  ,  Trowfers. 

*  -f-  Sortir  d’une  affaire  brayes  -nettes, 
(s’en  tirer  heureufement)  *-j-  to  fave  one’s 
Bacon ,  to  come  off  clear. 

tfff-  Fauffe  braye,  (bafle  enceinte ,  terme 
de  fortification)  a  Falfe  Bray  ,  a  Piece  of 
Fortification. 

Brayé.ée,  Adj.  (V,  Brayer,  Verb.  All.) 
pitched,  done  over  with  Pitch  andTàr,  Sec. 
BRAYEMENT  ,S.M.  (le  braire  d’un  âne) 
the  Braying  of  an  Afs. 

BRAYER  ,  Verb.  Aft.  (terme  de  marine, 
efpalmer  ou  fuiver  un  vaiffeau)  to  pitch ,  to 
pay  a  Seam ,  in  the  Sea-Language. 

BR  AYER ,  S.  M,  (bandage  pour  une  defeen- 
te  de  boyau)  a  Trufs ,  for  one  that  has  a 
Rupture. 

Brayer  ,  terme  de  chaffe ,  le  cul  de 
l’oifeau)  the  Brail  or  Pannel  of  a  Hawk. 
1RAYERS  (cordages  qui  fervent  à  é- 
lever  quelque  chofe  en  l’air)  Tackle-ropes. 
BRAYETTE,  S.  F.  (la  fente  d’un  haut  de 
chaufl'e)  the  Codpiece. 

*  -f-  Avoir  la  brayette  chaude  ,  on  être 
chaud  de  la  brayette,  to  be  hot-fpurred, 
BREANT  ,  Y.  M.  (forte  d’oifeau)  a  Siskin, 
a  fort  of  little  Bird. 

BREBIS,  S.M.  (animal  à  quatre  pieds ,  la 
femelle  du  belier)  a  Sheep ,  an  Ewc. 

P.  Qui  fe  fait  brebis,  le  loup  le  mange, 
P.  Dawb  yourfelf  with  Honey  ,  and  you’ll 
never  want  Flies. 

BRECHE  ,  Y.  F.  (rupture  d’une  muraille , 
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d’une  haye ,  fire.)  Breach  of  a  Wall ,  Hed¬ 
ge,  &c. 

tffy"  Breche  d’un  couteau ,  d’un  rafoir ,  &c. 
the  Notch  or  Gap  of  a  Knife,  Razor,  fire. 

*  Breche,  (tort, dommage,  diminution) 
Breach,  Diminution ,  Prejudice ,  Damage. 

BRECHEDENT ,  Adj.  (à  qui  il  manque  des 
dents)  toothlefs. 

Brechet,  V.  Bricher. 

BREDOUILLE,  S.F.  (terme  de  triquetrac, 
qui  fe  dit  quand  on  gagne  douze  points  de 
fuite)  a  Lurch ,  at  Tables, 

*  j  Etre  en  bredouille ,  (ne  favoiroùl’on 
en  eft)  to  be  put  to  a  Non-plus,  to  be  befide 
one’s  (elf. 

BREDOUILLE ,  S.  M.  (celui  qui  bredouil¬ 
le)  a  Stutterer ,  or  Stammerer. 
BREDOUILLEMENT ,  S.  M.  (ou  begaye- 
ment)  Stuttering. 

BREDOUILLER  ,  Verb.  Neuf,  (begayer, 
parler  d’une  maniéré  confute)  to  ftammer , 
to  flutter ,  or  ftut  ,  to  mu  ffle  ,  not  to  fpeak 
one’s  Words  plain. 

BREDOUILLEUR ,  S.  M.  Bredouillêufe , 

S.  F.  a  Stammerer ,  a  Stutterer  ,  a  Muffler, 
a  fluttering  Man  or  Woman. 

BREF,  breve,  Adj.  (court,  de  peu  de  du¬ 
rée  ou  d’étendue)  brief,  fhort. 

*  -j-  Savoir  les  longues  &  les  breves  d’u¬ 
ne  affaire,  to  knout  the  Short  and  the  Long 
of  a  Bufineft. 

-j-  En  bref,  Adv.  (en  peu  de  terns)  in  a 
fhort  Time ,  fhortly. 

f  Bref,  Àdv.  (enfin,  pour  couper  court) 
in  fhort ,  to  cut ,  or  to  be  fhort. 

BREF,  S.  M.  (lettre  du  Pape)  a  Brief,  or 
Pope’s  Letter. 

Bref ,  (petit  calendrier  Eccléfiaftique 
qui  contient  l’ordre  de  réciter  l’office  divin) 
a  Church  fialendar  for  the  Order  of  Divine 
Service . 

BREHAIGNE  ,  Adj.  F.  (animal  femelle  qui 
ne  conçoit  point)  Ex.  Biche  Brehaigne,  a 
barren  Hind. 

-f-  Brehaigne,  (terme  injurieux  pour  dire, 
femme  ftérile)  a  barren  Woman,  a  barren 
Doe. 

BRELAND,'  S.  M.  (ou  berlan,  forte  de  jeu 
de  cartes)  a  kind  of  Game  at  Cards. 

Berland ,  (académie  où  l’on  joue)  a 
Gaming-Hottfe  or  Ordinary. 
BRELANDER,  Verb.  Neuf,  (être  un  bre- 
landier  ,  jouer  fouvent)  to  game  ,  to  be  a 
Gamefler. 

BRELANDIER,  S.  M.  (joueur,  celui  qui 
hante  les  brelands)  a  Gamefler  ,a  Gambler. 
BRELOQUE,  S.  F.  (colifichet,  curiofité  de 
peu  de  valeur)  a  Toy  or  Whim-wham  ,  a 

1  Gewgaw. 

-j-  Brelique-Breloque,  Adv.  (inconfide’re- 
ment)  heedlcfly,  carelefly. 

BREME,  S.F.  (poiffon  d’eau  douce  reflem- 
blant  à  une  carpe)  Bream ,  a  fort  of  frelh 
Water  Fifh. 

BRENEUX,  breneufe,  Adj.  (plein  demer- 
de)  befhit ,  befhit  all  over. 

BRESIL  ,  S.  M.  (forte  de  bois  rouge  qui 
vient  du  Brefil  en  Amérique)  Brafil ,  or 
Brafil  Wood. 

BRESILLER,  Verb.  Neuf,  (mettre  en  me¬ 
nus  morceaux ,  comme  du  Brefil  &  de  la  ca- 
nelle)  ta  eut  fimall ,  as  Brafil  Wood  and  Cin¬ 
namon. 

BRET  AILLER ,  Verb.  Neuf,  (ferrailler ,  foi¬ 
re  le  métier  de  breteur)  to  tilt ,  to  be  a  fight¬ 
ing  Fellow. 

BRETAILLEUR,  S.  M.  a  Filter,  a  fight¬ 
ing  Fellow ,  a  Bully, 

BRËTAUDER,  Verb.  Aft.  (couper  les  o- 
reilles  à  un  cheval)  to  crop  a  Horfe. 

Bretauder,  (ou  châtrer)  V,  Châtrer, 
■j*  Bretauder  quelqu’un,  (lui  couper  les 
cheveux  trop  court)  to  crop  ,  or  to  cut  one’s 
Hair  too  fhort. 

BRETELLE,  S.  F.  (fangle,  corde  on  cour- 
roye  qui  fere  à  porter  une  hotte ,  des  crochets, 
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&c.)  an  Arm  or  Handle  of  a  D offer ,  or  of 
a  Porter’s  crooked  Staff. 

BRETEUR,  S.M.  (celui qui  aime  à  ferrail¬ 
ler  ,  un  filou ,  un  fupport  de  bordel)  a  Bul¬ 
ly,  an  He  ft  or. 

BRETTE ,  S.  F.  (longue  épée)  a  Rapier 9 
or  long  Sword. 

BRETTE’,  ée,  Adj.  (qui  a  plufieurs  dents) 
notched,  indented  ,  jagged,  or  toothed  like 
a  Saw. 

BRETTEURE,  S.F,  (dentelure  qui  eft  aux 
extrémités  de  plufieurs  outils  d’artifan), 
Teeth ,  or  Dents  of  fome  Tools. 

BREVE,  S.F.  (on  fyllabe  breve)  a  fhort  Syl¬ 
lable,  a  Syllable  which  is  pronounced  fhort , 
BREVEMENT,  V.  Brièvement. 

BREVET,  Y.  M.  (aéle  expédié  par  un  Se¬ 
crétaire  d’Etat  qui  porte  la  conceffion  d’u- 
ne  graee  ou  d’un  don  que  le  Roi  fait  à  quel¬ 
qu’un)  a  Warrant  ,  Writ  ,  Breviate,  oc 
Brief  of  the  Crown. 

Brevet,  (on  commilfion  d’un  officier- 
d’armée)  a  Commifflon  of  a  Military  Of¬ 
ficer. 

0^“  Brevet,  (a£te  fait  devant  notaire)  an 

Indenture. 

Brevet  d’apprentifiage,  (acte  par  le¬ 
quel  l’apprentif  s’oblige  envers  fon  maître); 
a  Prentice’s  Indenture, 
tfij-  Brevet,  ) terme  de  marine,  connoifL 
foment)  a  Bill  of  Lading . 

(j^  Brevet,  (cara&ere,  billet  ou  oraitei* 
pour  guérir  des  maladies  ou  pour  foire  de» 
chofes  extraordinaires)  a  Char  after  ,  ot 
Charm ,  a  Spell,  •  * 

BREVETE’,  V.  Brièveté.' 

BREVIAIRE,  Y.  M.  (office  que  difenteeuï 
qui  jouïïtent  de  quelque  bénéfice,  ou  le  livra 
qui  contient  cet  office)  a  Breviary. 

*  -f-  Etre  au  bout  de  fon  bréviaire,  (ne 
favoir  plus  que  dire ,  ou  que  foire)  to  be  at 
one’s  Wit’s  End,  *  \  to  be  at  Dulcarnon  » 
to  be  at  a  Plunge ,  not  to  know  what  to  fay 
or  do. 

tfff  Bréviaire  ,  (forte  de  lettre  d’impri¬ 
merie)  Brevier  ,  a  fmall  fort  of  Printing 
Letter. 

BREUVAGE  ,  Y.  M.  (liqueur  qui  fen  de 
boiffon)  Drink,  Liquor. 

çfffl  Breuvage,  (potion  médecinale)  a  Po¬ 
tion. 

Breuvage,  pour  un  cheval ,  a  Drench  for  a 
Horfe. 

Breuvage,  (mélange  égal  de  vin  &  d’eau, 
pour  l’équipage  d’un  vaiffeau)  Beverage. 
BRIBE,  S.F.  (gros  morceau  de  pain)  a  Pie¬ 
ce  or  Lump  of  Bread. 

Bribe  ,  (morceau  de  viande  que  les 
valets  ferrent)  a  Scrap  laid  up  to  eat. 

*  Bribes  de  Latin  ,  (paflages  8c  phrates 
Latines  que  l’on  prend  deçà  delà)  Scraps  of 
Latin. 

BRICHÈT ,  Y.  M.  on  BRECHET  ,  (partie 
de  la  poitrine  où  aboutiflênt  les  côtés) ,  the 
brisket. 

BRICOLE ,  Y.  F.  (terme  de  jeu  de  paume , 
retour  de  la  balle ,  quand  elle  a  frapé  une 
muraille  des  côtés)  a  Bricole,  or  Rebound 
of  a  Ball  after  a  fide  Stroke  at  Tennis. 

Bricole  au  jeu  de  billard ,  a  Bricole ,  or 
back  Stroke  atBllliards. 

Bricole,  (efpéce  de  filet  pour  prendre 
des  cerfs ,  des  daims ,  &c.)  a  kind  of  Toil 
for  Deer. 

*  -j-  De  bricole ,  Adv.  (indireftement)  in¬ 
directly. 

qUt"  Bricole,  (bande  de  cuir  de  porteur  da 
chaife,  ou  de  cheval  de  carroflé)  Strap ,  ot 
Thong  of  Leather. 

*  -f-  Donner  des  bricoles  à  quelqu’un,  (le 
tromper  en  lui  foifant  entendre  une  chofa 
pour  une  autre)  to  put  a  Sham  upon  one,  to 
put  or  impofe  upon  him  ,  *  j-  to  fell  him  a 
Bargain. 

BRICOLER,  Verb.  Neat,  (faire  un  coup  da 
bricole)  to  bricole ,  to  give  a  Bricole ,  to  pafs 
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s  'Ball,  to  tofs  ft  deways  a  Ball  at  Tennis. 

*  -j-  Bricoler  la  viande  dans  la  bouche ,  to 
4»fs  a  Piece  of  Meat  in  the  Month ,  to  cool 
it  before  it  goes  down. 

BRIDE,  S.F.  (frein,  ce  qui  fert  à  gouver¬ 
ner  un  cheval)  a  Bridle ,  that  which  ferves 
*o  govern  a  Horfe. 

«S*  Bride  de  bonnet,  a  Stay ,  for  a  Cap. 

•  OÎf  Bride  de  dentelle ,  a  Bar  of  Lace. 

Bride  de  boutonniere,  the  Loop  of  a 
Button  Hole . 

*  La  main  de  la  bride,  (la  main  gauche) 
the  left  Hand  ,  wherewith  a  Rider  holds 
the  Bridle. 

*  Courir,  (poufler,  s’enfuir,  à  bride ab- 
battue,  on  avalée  on  à  toute  bride)  to  run 
full  Speed. 

*  Aller  bride  en  main  dans  une  affaire , 
^agir  lentement  Sc  avec  circonfpeâion)  to 
carry  on  a  Buftnefs  prudently ,  to  ail  with 
Deliberation ,  or  Confi deration. 

*  Tourner  bride,  to  turn  back,  to  turn 
fhort. 

Ils  tournèrent  bride ,  &  s’enfuirent  fans 
rendre  aucun  combat,  they  wheeled  about, 
and  fled,  without  fighting. 

*  Travailler  bride  en  main ,  (ok  fans  fe 
prefer)  to  work  with  Deliberation ,  to  make 
no  more  Hajie  than  good  Speed. 

*  Tenir  la  bride  haute  à  quelqu’un,  (le 
traiter  impérieufement)  to  keep  one  fhort ,  or 
under ,  *  to  keep  a  Jiriil  Hand  over  one. 

*  Tenir  en  bride,  (on  dans  le  devoir)  to 
bridle ,  or  curb  ,  to  keep  in ,  to  keep  under.  ' 

*  Lâcher  la  bride  à  quelqu’un  on  mettre 
à  quelqu’un  la  bride  fur  le  coû  ,  (lui  donner 
toute  liberté)  to  leave  ont  to  himfelf,  to  let 
him  take  his  own  Courfe, 

*  Lâcher  la  bride  à  fes  pallions ,  to  indul¬ 
ge  or  gratify  one' s  PaJJiens ,  to  give  himfelf 
over  to  them. 

ffjft  Un  cheval  fort  en  bride,  a  hard 
mouthed  Horfe ,  a  flout  or  head-flrong  Horfe. 

*  Bride  à  veau ,  (fotte  raifon ,  foc  raifon- 
ïiement)  a  Sham,  a  ftolifh ,filly  Reafon. 

Bridé,  ée,  Adj.  bridled. 

*  -j-  La  becafle  eft  bridée  ,  (cela  fe  dit 
quand  on  a  engagé  quelqu’un  dans  une  mé¬ 
chante  affaire  ou  qu’on  l’a  trompé)  he  is 
caught ,  or  the  Bubble  is  trapped. 

.BRIDER ,  Verb.  A3,  (mettre  la  bride  àune 
monture)  to  bridle,  or  put  on  a  Bridle. 

*  Brider ,  (retenir ,  arrêter)  *  to  bridle , 
curb ,  keep  under ,  or  keep  in. 

0^  Brider  la  potence,  terme  dë  courfe 
de  bague  :  frapper  du  bout  de  la  Lance  le 
bois  d’où  pend  l’anneau)  to  ftrike  the  Staff, 
whereat  the  Ring  hangs,  with  the  Point  of 
the  Lance. 

Ce  cheval  ne  fe  laifle  point  brider , 
that  Horfe  will  not  be  bridled,  will  not  in¬ 
duré  a  Bridle . 

Brider ,  (ferrer)  to  tie  fafl.  ' 

*  -j-  Brider  le  nez  à  quelqu’un,  (le  frap¬ 
per  de  quelque  chofe  au  travers  du  vifâge) 
to  hit ,  or  ftrike  one  over  the  Face , 

BRIDON,  S.M.  (bride  legere)  a  Snaffle,  a 
Bit ,  or  Brake. 

S.RIEF,  brieve ,  Adj.  (it  is  only  ufedinthe- 
fe  two  Law  Phrafes)  une  bonne  &  brieve 
juftice  ,  a  good  and  quick  Difpatch  ofjuftice. 

Ajournement  à  trois  briefs  jours  ,  a  three 
Days  Adjournment. 

Brièvement,  Adv.  (d’une  maniéré  cour¬ 
te)  briefly,  in  a  fern  Words,  in  fhort,  com- 
pendîeujly . 

BRIEVETE  j  S •  F*  TZrcvity  5  Shortness* 
f  Brifé,  ée,  Adj.  eaten  up,  devoured. 
BRIFER  ,  Verb.  A3,  (manger  avidement, 
d’une  maniéré  gourmande)  to  eat  greedily,  to 
devour ,  to  claw  off  the  Vi3uals. 

BRIFEUR  f,  S.  M.  Ex.  un  grand  brifeur, 
a  greedy  Eater ,  a  ravenous  Feeder. 
BRIGADE,  S.F.  (troupe  de  cavaliers  d’une 
même  compagnie)  a  Brigade ,  or  Diviftm 
•f  a  Troop  of  Horfe. 
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Brigade,  (plufieurs  bataillon^  oKefca- 
drons  d’une  armée,  commandés  par  un  of¬ 
ficier  général  qu’on  appelle  brigadier  4’ ar¬ 
mée)  a  Brigade  ,  a  confiderable  Body  of 
Horfe  and  Foot,  commanded  by  a  Briga¬ 
dier  of  an  Army. 

*  -j-  Brigade ,  compagnie  de  plufieurs  per* 
fbnnes)  a  Company ,  or  Troop. 

BRIGADIER  ,  S.  M.  (qui  commande  une 
brigade)  a  Brigadier. 

Brigadier,  ou brigadier  d’armée,  (qui mar¬ 
che  après  le  Maréchal  de  camp)  aBrigadier 
General,  who  is  next  to  a  Major  General. 
BRIGAND,  S.  M.  (voleur  de  grands  che¬ 
mins)  a  Brigand ,  a  Robber ,  a  Highwayman, 
a  Vagabond. 

BRIGANDAGE,  S.  M.  (volerie  publique) 
a  Robbery,  robbing. 

BRIGANDER  -{-,  (voler, vivre  enbrigand) 
to  rob  on  the  Highway. 

BRIGANTIN,  S.  M.  (petit  vaiffeau  à  ra¬ 
mes  pour  aller  en  courfe)  a  Brigantine. 
BRIGNOLE ,  .V.  F.  (forte  de  prunes  qui 
viennent  de  la  ville  de  Brignoles  en  Proven¬ 
ce)  Prunes  of  Brignoles  in  Provence. 
BRIGNON,  V.  Brugnon. 

BRIGUE ,  S.  F.  (pourfuite  ardente  de  quel¬ 
que  dignité  qu’on  fait  par  le  moyen  de  plu¬ 
fieurs  perfônnes  qu’on  engage  dans  les  inté¬ 
rêts)  a  canvaffing ,  an  earneft  fuing ,  follicit- 
ing,  and  making  Intereft  for  a  Place,  an 
Intrigue  to  get  a  Dignity. 

Brigue,  (parti,  cabale)  Party ,  Cabal, 
Fa3ion. 

Les  brigues  commencent  à  s’échaufer ,  the 
Parties  begin  to  grow  hot. 

Sa  brigue  eft  forte  dans  la  ville,  he  has  a 
great  Party  in  the  Town. 

BRIGUER  une  charge,  Verb.  A3,  (lapour- 
fuivre  par  brigue)  to  put  in  ,  fue ,  canvafs, 
or ftandfor  an  Office ,  to  feek  for  Preferment, 
to  make  an  Intereft  for  a  Place,  to  court  it. 

Brigué,  ée,  courted ,  for  which  an  Intereft 
is  made.  Sec.  V.  Briguer. 

BRILLANT,  ante,  Adj.  (qui  brille,  quia 
un  grand  éclat)  fhining ,  fparkling ,  glitte¬ 
ring,  bright. 

Off  -  Un  cheval  brillant,  (terme  de  manè¬ 
ge)  a  fine  or  Jlately  Horfe, 

*  Un  efprit  brillant,  *  a  fparkling  Wit. 

*  Humeur  brillante  &  enjouée,  a  brisk 
and  lively  Humour. 

BRILLANT  ,  S.  M.  (  éclat  )  Brightnefs  , 
Splendor. 

Ce  diamant  a  un  plus  grand  brillant  que 
l’autre,  this  Diamond  has  a  greatcrBright- 
nefs  ,  or  fparkles  more  than  the  other. 

*  Il  n’a  point  de  brillant,  is  notfmart, 
he  is  dull. 

*  Elle  a  un  brillant  d’efprit  qui  enchante 
tout  le  monde,  fhe  has  a  fparkling  Wit, 
that  charms  all  the  World. 

*  Brillant ,  (diamant  taillé  à  facettes  par 
deflûs)  a  Brillant. 

Un  faux  brillant,  a  counterfeit  Brillant. 
BRILLER  ,  Verb. Neuf,  (reluire,  avoir  de  l’é¬ 
clat.  Il  fe  dit  au  propre  &  au  figuré)  to 
fhine,  fparkle ,  glitter ,  or  glifter ,  to  be  bright, 
fparking ,  & c.  in  a  proper  and  figurative 
Senfe. 

*  Un  efprit  qui  brille ,  a  fparkling  Wit. 

*  Sa  gloire  brille  dans  tous  l’univers,  his 
Glory  fhines  all  the  World  over. 

BRIMBALE,  S.  F.  (le  bâton  qui  fait  jouer 
la  pompe)  a  Brake  or  Handle  of  the  Ship’s 
Pump. 

BRIMBALER,  Verb.  A3. [  agiter,  fecouër). 
Ex.  Brimbaler  les  cloches,  to  ring,  tofet 
the  B  els  agoing. 

BRIMBORIONS,  S.M.  (colifichets , babio¬ 
les)  Bawbles ,  Knacks ,  Gewgaws ,  Toys. 
BRIN ,  S.  M.  (petite  partie  de  quelque  cho¬ 
fe)  Bit ,  or  fmall  Parcel, 
fffft  Brin  d’herbe ,  (ce  que  la  racine  pouf¬ 
fe  hors  de  terre)  a  Slip,  or  tender  Stalk  of 
an  Herb , 
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tdf  Brin ,  (ou  jet)  de  bois ,  a  Sprig ,  Shoit 
or  Stick  of  a  Tree.. 

Bois  de  brin ,  (bois  qui  n’a  pas  été 
refendu  par  la  frie)  a  Stick  of  round  Wood. 
Un  brin  de  romarin  ,  a  Stick  of  Rofemary, 
Un  cordon  fait  de  trois  brins  de  foye, 
a  Hatband  of  three  filken  Twifts. 

Un  brin  de  nate,  a  Twift  of  a  Mat. 

Un  brin  de  paille,  a  Straw, 
tfff  Brin  d’eftoc ,  (long  bâton  ferré  par 
les  deux  bouts)  a  Quarter-Staff,  a  long  Stick. 

Brin  à  brin,  Adv.  by  little  and  little.  Bit 
by  Bit ,  Piece-meal, 

BRINDE  f ,  (terme  de  buveur ,  fanté)  Brin- 
dice,  a  Health,  a  Toaft, 

Brinde  à  votre  feigneurie ,  a  Brindice ,  or 
Health  to  your  Worfhip. 

BRIOCHE,  S.  F.  (forte  de  gateau)  a  fort 
of  Cake. 

BRIQUE,  S.  F.  aBrick  to  build. 

Maifon  de  brique,  aBrick  Houfe. 
Muraille  de  brique ,  a  Brick  Wall.  . 
Briqueté,ée,  Adj.  (fait  de  brique)  made 
of  Brick. 

0^  Briqueté ,  (fait  en  façon  de  brique) 

made  Brick-like, 

BRIQUETERIE ,  S.  F.  (lieu  où  l’on  fait 
les  briques)  Brick-Kj/n. 

OS’  Briqueterie,  (l’art  de  fabriquer  la  bri¬ 
que)  Brick-making. 

BRIQUETIER,  S,  M.  (celui  qui  fait  &  qui 
vend  de  la  brique)  Brick-Maker. 

BRIS,  J.  M.  (terme  de  pratique,  rupture) 
breaking . 

0 3“  Br‘s  >  (en  parlant  des  vaifleaux  qui 
viennent  échouer ,  ou  fe  rompre  fur  les  cô¬ 
tes)  Wrack. 

OCT  Droit  de  bris,  the  Admirality  of  a 
Sea-Coaft. 

BRISANT ,  S.  M.  (terme  de  marine  :  ro¬ 
cher  à  fleur  d’eau  ,  écueil)  a  Rock ,  the  Top 
of  a  Rock  in  the  Water,  a  Shelf. 

BRISE,  S.  F.  (terme  de  marine,  efpéce  de 
vent)  Breeze ,  a  frefh  Gale  of  Wind. 

Brifé,  ée,  Adj.  broken,  bruifed  ,  beaten 
in  Pieces ,  &c.  V.  Brifer. 

Armes  brifées ,  Coats  of  Arms  rebated  or 
diminifhed. 

t£t  Un  lit  brifé,  a  Folding  Bed. 

Chaife  brifée,  a  Folding  Chair. 

Porte  brifée ,  a  Folding  Door ,  a  two-leaa 
ved  Door. 

BRISE'ES ,  S.F.  (terme  de  chafle.  Branches 
d’arbre  que  le  veneur  feme  fur  la  voye  de  la 
bête  pour  la  reconnoitre)  Blinks ,  Boughs 
caft  in  the  Deer’s  Way. 

*  Suivre  fes  brifées,  (pourfuivrefon  defi- 
fein)  to  profecute  one’s  Deftgn ,  to  follow  or 
be  conftand  in  it,  te  purf ne  one’s  Point. 

*  Revenir  fur  fes  brifées,  reprendre  fes  bri¬ 
fées  ,  (revenir  à  fon  fujet)  to  re  fume  one’s 
former  Difconrfe,  to  return  to  it. 

*  Suivre  les  brifées ,  ou  marcher  fur  les 
brifées  de  quelqu’un ,  (fuivre  fon  exemple) 
to  follow  one’s  Steps,  to  imitate  him. 

*  Aller  ou  marcher  fur  les  brifées  de  quel¬ 
qu’un  ,  (entreprendre  fur  fon  defièin  &  fur 
fon  marché)  to  interfere  with  one. 

BRISE-IMAGE,  S.  M.  8c  F.  (iconoclafte: 
nom ,  qu’on  donnoit  à  certains  hérétiques) 
Image-breaker ,  Iconoclaft. 

BRISER  ,  Verb.  A3,  (rompre  &  mettre  ea 
pièces)  to  break  ,  bruift ,  or  beat  In  Pieces. 
BRISER,  Verb.  Neuf,  (fe  brifer)  to  break  ox 
Split. 

Le  vaifleau  alla  brifer  contre  un  écueil , 
the  Ship  was  fplit  againft  a  Rock. 

*  Ils  ont  brifé  enfemble,  (ils  font  brouil¬ 
lés)  they  are  fallen  out. 

Brilons-là ,  let  us  break  off  there  ,  m 
more  of  that. 

Se  brifer ,  Verb.  Recip.  (fê  cafter)  to  break, 
in  a  neutral  Senfe. 

BRISEUR,  S.M.  (celui  qui  brifé)  Ex.  Bri¬ 
feur  d’images ,  an  Image-breaker. 
gCf  Brifeur  defel ,  a  kind  of  Said  Officer. 

BRI- 
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tJRISOIR,  S.  M.  (inftrumen*  de  bols  qui 
fert  à  brifer  le  chanvre)  a  "Brake  for  Flax. 

BRISURE  ,  S.  F.  (terme  de  blafon ,  figures 
étrangères  ajoutées  aux  armoiries  pour  dif- 
tinguer  les  cadets  &  les  bâtards)  Rebate- 
ment  or  Abatement ,  an  Addition  in  Ar¬ 
moury  for  the  Dijiinûiou  of  youngerBrothers 
and  Bafiards  ;  as  a  Label ,  Half-moon  ,  Mul¬ 
let  ,  8cc. 

BROC,  S:  M.  (grand  vafe  pour  mettre  du 
vin)  a  great  Leathern  Jack ,  or  a  great  Tan¬ 
kard  or  Pot. 

*  -J-  De  broc  en  bouche ,  (pour ,  de  la  bro¬ 
che  à  la  bouche)  while  ’tit  hot. 

BROCANTER,  Verb.  Adi.  &  Neuf,  (ven¬ 
dre  ou  troquer  des  bijoux ,  des  meubles,  &c.) 
to  be  a  Broker ,  to  deal  in  Goods,  Jewels , 
Toys,  &c. 

BROCANTEUR,  eufe,  Subfl.  a  Broker. 

BROCARD  ,  S.  M.  (forte  d’étoffe)  Brocade, 
à  Sort  of  Stuff. 

(£!=■  Brocard,  (parole  de  moquerie,  raille¬ 
rie  plcquante)  a  nipping  JeJl ,  a  Taunt ,  a 
Scoff. 

cpfr  Brocard  ,  (terme  de  chaffe  ,  jeune 
cerf ,  aBrocket ,  or  Buck  of  the  fécond  Year. 

BROCARDER  +,  Verb.  Adl.  (piquer  avec 
des  paroles  de  moquerie)  to  je  fi  upon ,  to  jeer, 
nip  or  taunt,  to  feoff. 

SROCATELLE ,  S.  F.  (petite  étoffe  faite  de 
cotton  oh  de  grofl'e  foye  à  l’imitation  du  bro  - 
card)  a  kind  of  Lindfey-woolfey  mada  in 

\  Flanders. 

BROCCOLI ,  S.  M.  (efpéce  de  choux  verts 
qu’on  mange  en  falade)  young  Sprouts. 

Brochant,  V.  Brocher. 

BROCHE,  S.  F.  (pièce  de  fer  pour  faire  rô¬ 
tir  la  viande)  a  Broach ,  a  Spit  ,  to  roaft 
Meat  withal. 

Broche,  (la  cheville  ou  la  fontaine 
qu’on  met  à  un  muid  qui  eft  en  perce)  a 
Faucet  or  Quill ,  for  a  Wine-Veffel. 

Mettre  une  futaille  en  broche  ,  to 
broach  a  Veffcl. 

Broche,  (verge  de  bois  où  l’on  fuf- 
pend  les  chandelles  &  les  cierges  dans  une 
boutique)  the  Stick  whereon  the  Candles 
hang  in  a  Chandler’s  Shop. 

tffg-  Broche  de  cordonnier ,  (pour  brocher 
Içs  talons)  a  Shoe-maker’ s  Peg. 

(ffy-  Broche  ,  (aiguille  à  tricoter)  a  Needle 
to  knit  withal. 

qS"1  Broches,  (terme  de  chaffe,  deffenfes 
de  fangüer)  the  Tufts  or  Tnfhes  of  a  Wild- 
boar. 

Mettre  la  viande  à  la  broche ,  to  broach 
or  fpit  the  Méat. 

Broché ,  ée ,  Adj.  wrought ,  &c.  V.  Bro¬ 
cher. 

IROCHE'E ,  S.  F.  a  S  pit-full. 

BROCHER,  Verb.  Adl.  (pafferde  l’or,  delà 
foye ,  ire.  de  côté  &  d’autre  dans  l’étoffe)  to 
work  with  Gold,  Silk,  Sic. 

OfT  Brocher  des  bas,  to  knit  Stockings. 

Brocher  un  livre,  to  fitch  a  Book. 

Brocher,  (en  terme  de  cordonnier, 
attacher  avec  un  clou)  to  faft en  with  a  Nail. 

Brocher  un  clou ,  (en  terme  de  maré¬ 
chal)  to  frike  a  Nail  into  a  Horfe’s  Foot. 

*  Brocher,  (faire  à  la  hâte)  to  do  in  a  Tri¬ 
te  ,  to  do  in  Hafe ,  or  do  in  a  Hurry. 

Il  broche  tout  ce  qu’il  fait,  he  does  all 
Things  in  a  Hurry. 

Brochant  fur  le  touc ,  (en  terme  de 
blafon)  over  all. 

BROCHET,  S.  M.  (forte  de  poiflbn  d’eau 
douce)  Pike  ,0.  frelh  Water  Fifh. 

BROCHETON,  S.  M.  (petit  brochet)  a  fmall 
Pike,  a  Pickeril. 

BROCHETTE ,  S.  F.  (petit  morceau  de  bois 
pointu  qui  fert  à  faire  tenir  ferme  la  viande 
à  la  broche)  a  Skewer. 

BROCHEUR ,  S. M.  (tricoteur)  a  Knitter. 

BROCHOIR,  S,  M.  (marteau  de  maréchal) 
a  Smith’ s  Shooiag-Hammer. 

BROCHURE,  S.  F.  (livret,  petit  livre  bro- 
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ché)  a  Pamphlet,  a  fitch' d  Book. 
BRODE ,  Adj.  F.  (ce  mot  fe  dit  d’unefem- 
me  dont  le  teint  efl  un  peu  noir)  black , 
fwarthy,  Sun-burnt ,  tawny. 

BRODE',  Adj.  imbreidered ,  Sic.  V.  Broder. 

CÊ'  Un  melon  brodé,  a  freaked  Melon. 
BRODEQUIN ,  <î.  M.  (chaufliireà ,1’antique) 
a  Bufkin ,  an  ancient  fort  of  Shoe ,  worn 
by  Hunters,  and  by  Actors  of  Tragedies. 

O^T  Brodequin  ,  j  efpéce.  de  torture)  the 
Boots,  a  kind  of  Rack^tfed  /«Scotland,  and 
elfewhere ,  to  make  Malefadlors  confefs. 
BRODER,  Verb.  Adi.  (Faire  avec  l’aiguille 
d’agréables  ornemens  fur  une  étoffe)  to  im- 
br older . 

(jfj*  Broder  de  la  gaze,  to  fpot  Gawze  for 
Hoods. 

*  -j-  Vous  brodez  comme  il  faut ,  (vousa- 
joutez  au  conte)  y  tu  lye  at  Eafe  ,  yon  ro¬ 
mance  ,  you  fourijh. 

BRODERIE  ,  S.  F.  (ouvrage  de  brodeur)  Im- 

broidery. 

tfff  Un  parterre  en  broderie,  ou  de  bro¬ 
derie,  a  Garden  with  Kyiots  or  Figures. 

*■(■  Broderie,  (embelliffement  qu’on  don¬ 
ne  à  un  conte  aux  dépens  de  la  vérité)  Flou- 
rifh ,  Romancing . 

BRODEUR,  S.  M.  Brodeufe,  S. F.  an  Em¬ 
broiderer. 

BRODEUSE  de  gaze,  a  Spotter  of  Hoods, 
a  Woman  that  fpots  Hoods 
BRONCHADE  ,  S.  F.  (faux  pas)  fumbling 
or  tripping. 

BRONCHER,  Verb.Nent.  (faire  un  faux  pas, 
au  propre  &  au  figuré)  to  fumble  or  trip , 
in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

Cheval  qui  bronche ,  a  fumbling  Horfe. 

P.  Il  n’y  a  fx  bon  cheval  qui  ne  bronche , 
P.  ’Tis  a  good  Horfe  that  never  fumbles. 

Broncher  aufouil,  on  à  l’entrée,  to  fum¬ 
ble  at  the  Threfhold . 

BRONZE,  S.  M.  &  F.  (métal  compofé  de 
cuivre  rouge  &  de  cuivre  jaune)  caf  Copper, 
Brafs ,  properly  a  Mixture  of  red  and  yel¬ 
low  Brais. 

Cheval  de  bronze ,  a  Brazen  Horfe. 
BRONZES  S.  M.  P.  (figures  de  bron¬ 
ze)  brazen  Figures. 

Bronzé,  ée,  Adj.  (qui  efl  de  couleur  de 
bronze)  of  the  Colour  of  caf  Copper  or  Brafs, 
&c. 

BRONZER,  Verb.  Adi.  (peindre  encodeur 
de  bronze)  to  paint  or  colour  the  Colour  of 
caf  Copper  or  Brafs  ,  to  faint  dark  brown. 

tffff  Bronzer  du  cuir  pour  des  gans ,  ou 
pour  des  fouliers  de  deuil,  to' colour  black 
Leather  for  Mourning  Gloves  or  Shoes. 
BROQUART  ,  (terme  de  vénerie)  V.  Bro¬ 
card. 

BROQUETTE,  S.  F.  (petit  clou  à  tête)  a 
Tack  ,  a  fmall  Nail. 

BROSSAILLES ,  S.  F,  (touffes  de  buifîons) 
genefls  ,  épines  ,  érc.  )  Briars  ,  Thorns , 
Bramble  Bujhes ,  a  Thicket, 

Broffailles,  (menus  bois  de  fagots  rom¬ 
pus  &  déliés)  little  loofe  Sticks. 

BROSSE  ,  S,  F.  (efpéce  de  vergetee)  a  Bref:. 
Broffe  de  peintre  ,  (forte  de  pinceau)  a 
Painter’ s  Brufl ,  a  fore  of  Pencil. 
BROSSER,  Verb.  Neuf,  (courir  au  travers 
des  bois  on  des  builîbns)  to  run  through 
Woods  or  Bujhes  ,  to  brufl  along. 

Broffer,  Verb.  Adi.  (frotter  avec  une  brof¬ 
fe)  to  brujh ,  or  rub  with  a  Brujh. 
BROSSIER, I  v  rVergetier. 

BROU,  J  v*  l Brout. 

BROUE  E  ,  S.  F.  (brouillard  ,  bruine)  a  Fog 
or  Mifl ,  a  Rime. 

BROUÉT  ,  S.  M.  (efpéce  de  bouillon  au  lait 
&  au  fucre)  Milk  porridge. 

BROUETTE,  S.  F.  (efpéce  de  petic  cha¬ 
riot)  a  Wheel-barrow. 

BROUETTE  * ,  (méchant  carroffe)  a  Wheel- 
barrow  ,  or  paltry  Coach. 

BROUETTER  f.  Verb.  Ai 7.  (trainer  dans 
un  méchant  carroffe)  to  carry  in  a.  Wheel- 
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barrow  or  paltry  Coach. 

BROUETTIER ,  S.  M.  (celui  qui  mene  une 
brouette)  a  Wheel-barrow  Man, 
BROUHAHA,  S.  M.  (bruit  confus  que  for¬ 
ment  les  applaudiflèmens)  Clapping  ,  Ap- 
plaufe. 

BROUI,  ie,  Adj.  blafled,  V.  Brouir. 
BROUILLAMINI ,  S.  M,  (drogue  où  il  en¬ 
tre  de  plufieurs  chofes  en  confufion)  a  Min¬ 
gle-mangle  ,  a  Hotch-potch. 

*  +  Brouillamini ,  (chofe  on  affaire  où  on 
n’entend  rien)  a  Mingle-mangle ,  a  Thing 
or  Bnf  nefs  that  bas  neither  Head  nor  Tail , 
can  fufcd  Stuff. 

BROUILLARD,  S.  M.  (vapeur  épaiffe  & 
froide  qui  obfcurcit  l’air)  Mifl  ,  Fog. 

Brouillard  ( on  Brouillog)  de  mar¬ 
chand  ,  a  Day-book. 

s  Un  air  plein  de  brouillard,  mifly  (foggy ) 
Weather. 

CCr  Papier  brouillard  ,  blotting  or  friking 
Paper. 

Brouillé,  ée,  Ad,  jumbled  ( mixed !)  toge¬ 
ther,  6 cc.  V.  Brouiller. 

*  f  Les  cartes  font  brouillées ,  there  is  a 
Mi ' funder  fl  anding,  or  no  good  Correfpondence. 

BROUILLER,  Verb.  Adl.  (mêler,  mettre 
pêle-mêle)  to  jumble  ,jhujfe ,  blend, ot  mix 
together. 

*  Brouiller,  (confondre  &  embarraffer)  to 
put  ont ,  perplex ,  confound ,  or  puzzle. 

*  Brouiller,  (mettre  de  la  confufion  &  du 
defordre)  to  imbroil,  to  confound  or  difor- 
der ,  to  make  a  Confufion. 

*  Brouiller  dans  l’Etat,  ou  *  Brouiller  les 
cartes,  to  confound  or  imbroil  the  State ,  to 
make  a  Stir  or  a  Hurly-burly ,  to  caufe  a 
Rebellion  or  Infurredlion. 

*  Brouiller ,  (femer  la  difeorde)  to  fet  at 
Variance ,  to  caufe  a  Divifion  ,  to  fet  toge¬ 
ther  by  the  Ears. 

*  Brouiller,  (mis  abfolument,  faire  les 
chofes  avec  confufion ,  foit  par  ignorance , 
foit  par  malice)  to  fluff  e. 

Se  brouiller,  Verb.  Recip.  (s’embarraffer, 
fe  troubler  en  parlant)  to  confound  or  per¬ 
plex  one’s  felf,  to  be  out. 

Se  brouiller,  (rompre)  avec  quel¬ 
qu’un,  to  fall  out  with  one. 

Le  terns  fe  brouille,  (on  fe  trouble) 
the  Weather  begins  to  be  overcaft, 
BROUILLERIE,  S.F.  (trouble  dans  un  E- 
taf ,  mécontentement)  Broil ,  Troubles ,  Dif- 
turbance ,  Difcontent, 

Off  Brouillerie,  (querelle,  diffenfion)  a 
Falling  out,  a  Quarrel. 

BROUILLERIES  ,  S.  F.  P.  (chofes  de 
peu  de  conféquence)  fmall  Trinkets. 
BROUILLON,  .S’.  M.  (écrit  plein  de  ratu¬ 
res)  a  foui  Paper. 

Brouillon  de  marchand ,  a  Day-book. 
Brouillon,  one,  Adj.  Si  Subfl,  (qui  a  ac¬ 
coutumé  de  brouiller)  fluffing. 

Humeur  brouillonne,  a  fluffing  Humour. 
BROUILLON ,  S.  M.  (tracafîier)  a  Bnfy- 
Body ,  an  Intermeddler ,  a  fluffing  or  prag¬ 
matical  Fellow. 

BROUIR,  Verb.  Adl.  (terme  d’agriculture, 
brûler)  to  blafl. 

Brouir  le  blé,  to  blafl  the  Corn. 
BROUISSEMENT ,  Subfl.  M.  (grand  bruit) 
rattling. 

Ex.  Le  Brouïffement  d’un  carroffe  ,  the 
Rattling  of  a  Coach. 

BROUISSURE,  S.  F.  (dégât  fait  parle  vent 
ou  par  la  gelée,  aux  plantes,  arbres,  &c.) 
Blafl. 

BROUSSAILLES,  V.  BrofTailles. 

BRO  UT  ,  S.  M.  (extrémités  des  bf  anches 
tendres)  Brouze-wood. 

(fff  Aller  au  brout ,  to  go  a  bronzing, 
tffff  Brout  de  noix,  (écailles  de  noix  ver¬ 
tes)  the  Green  ' Shell  of  Walnuts. 
BROUTER,  Verb.  Adl.  (manger  l’herbe, la 
feuille,  le  brout  des  arbres)  to  browze  ,  to 
heap  Ot  nibble  off  the  Sprigs ,  Grafs ,  Sic. 

K  J  BROW- 
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BROUTILLES ,  F.  (menues  branches  qui 
relient  dans  les  bois  en  retranchant  le  bois 
de  compte)  Sprigs,  otErowzc  mood. 
BROYE,  S.  F.  (infiniment  à  rompre  le  chan¬ 
vre)  a  ’Brake . 

BROYE',  ée ,  Adj,  ground,  beaten  frnall,  Sec. 
BROYEMENT,  M.  (aélionde  broyer)  a 
Grinding,  beating  frnall.  Sec. 

BROYER,  Verb.AB.  (piler,  cafter ,  requi¬ 
re  en  poudre)  to  grind,  or  beat  frnall,  to 
found  or  brnife. 

tfjp  Broyer  l’encre  ,  en  terme  d’impri¬ 
meur  ,  to  bray  the  Ink. 

BROYEUR ,  S.  M.  *  ft  Broyeur  d’ocre ,  (ou 
méchant  peintre)  a  Pof-Dambcr, 
BROYON  ,  é1.  M.  (ce  qu;  fert  à  broyerl’en- 
cre  avec  le  noir  parmi  les  imprimeurs)  a 
Tirayer. 

BRU,  Y.  F.  (femme  du  fils,  belle-fille)  a 
Son  s  Wife,  a  Daughter  in  Lave. 
BRUANT,  S.  M.  (forte  de  petit  oifeau)  a 
Tel/ow-Hammer ,  or  a  Tellow-Ring. 
BRUGNOLES,  V.  Brignoles. 

BRUGNON,  S.  M.  (forte de  fruit)  Brunivn, 
a  kind  of  Plum. 

BRUIANT,  -ï  /Bruyant. 

BRUIERE  ,  J  v  *  J.  Bruyere. 

BRUINE,  J.  F.  (petite  pluye  froide &dan- 
gereufe  pour  les  grains)  a  Rime,  a  frnall 
drizzling  Rain. 

Bruiné,  ée,  Adj.  (gâté,  de  bruine)  blafled, 
as  Corn ,  &c. 

BRUINER,  Verb.  Imp.  to  drizzle. 
BRUIRE ,  Verb.  Neat,  (rendre  un  Ion  retentif- 
fant  &  confus)  to  make  a  Noife ,  to  bnjlle  , 
or  rujile,  to  roar. 

*  Bruire,  (retentir,  en  parlant  de  la  ré¬ 
putation  ,  des  louanges)  to  make  a  Noife ,  to 
ring  again, 

BRUISSEMENT,  S.  M.  (efpéce  de  bruit 
confus)  a  rufiling  Noife ,  a  Roaring. 
BRUIT,  S.  M.  (fon  affez  fort)  Noife,  in 
general. 

oCp  Bruit  d'armes  qui  fe  choquent ,  rufi¬ 
ling  ,  or  ratling  of  Arms. 

Bruit  (on  cliquetis)  d’épées ,  Clafhing 
ef  S  mords. 

cfljfi  Bruit  (ou  craquement)  des  dents ,  the 
Chattering  or  Crafhing  of  the  Teeth. 

oS"  Bruit  de  coups  de  fouet,  the  Jerk,  or 
Snapping  of  a  Whip. 

00“  Bruit  de  fcie ,  on  de  lime ,  the  Skreak- 
in  g  of  a  Save ,  or  File. 

Bruit  de  chofes  qui  tombent ,  Bounc¬ 
ing ,  or  Bounce. 

00*  Bruit  de  chofes  qui  fe  fendent ,  a 

Cracking,  or  Crack. 

(ff*  Le  bruit  qu’on  fait  avec  les  pieds  en 
marchant ,  the  Rufiling  or  Stamping  of  the 
Feet. 

cfjfi  Le  bruit  d’une  porte,  the  Creaking, 
Skreaking  of  the  Door. 

Bruit  de  fouliers  ,  the  Creaking  or 
Skreaking  of  Shoes. 

pjffl  Bruit  que  fait  la  mer  agitée ,  the  Roar¬ 
ing  or  Raging  of  the  Sea. 

Bruit d’une  chofe  refonnante,  Sound, 
tftf  Bruit  que  l’on  fait  dans  un  marché , 
the  Noife,  Buz,  or  Di»  of  People, 

*  Bruit,  (éclat)  *  Noife. 

*  Bruit  ,  (réputation  ,  renom)  *  Noife , 
Name,  Fame,  Repute,  Reputation. 

*  Bruit,  (nouvelle)  Bruit ,  Rumour ,  News, 
Report,  Fame,  common  Talk . 

Le  bruit  court  qu’il  eft  mort,  Vs  reported , 
given  out ,  or  faid,  that  he  is  dead. 

pff  Bruit,  (murmure,  fédition)  Uproar, 
Sedition,  InfurreBion. 

*  Bruit,  (querelle)  Quarrel ,  Difpu  te.  Va¬ 
riance. 

Avoir  bruit  ,  (ou  querelle)  'enfemble ,  to 
fall  out  together ,  to  be  at  Variance. 

*  A  petit  bruit,  Adv.  (fecretement ,  fans 
oftentation)  without  Noife ,  or  Oftcntation. 

BRUL  ANT  , ante,  Adj.  (qui  brûle)  Burn¬ 
ing  ,  Scorching. 
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Brûlant,  (extrêmement  chaud)  hot, 

burning  hot. 

Tabac  brûlant,  Tobacco  hot  in  the  Mouth. 

*  Brûlant,  (de  defir,  d’envie, de  colere) 
eager ,  earneft ,  ardent. 

BRULE',  ée,  Adj.  burnt,  burnt  up,  burnt 
down  ,  See.  V.  Brûler. 

Avoir  le  teint  brûlé,  to  be  tanned  ,  or 
Sunburnt. 

BRULE',  S.  M.  (odeur  de  quelque  chofe 
brûlée)  Burning.  t 

Une  omelette  qui  lent  le  brûlé,  a  Panca¬ 
ke  of  Eggs  that  fmells  of  Burning. 

Je  fens  le  brûlé,  Ifmell  of  fom et hing  burnt. 
BRULEMENT ,  S.  M,  (embrafement)  a 
Burning,  or  Fire. 

A  brûle-pourpoint,  Adv.  (de  fort  près) 
Ex.  Il  l’a  tiré  à  brûle  pour-point ,  he  fhot 
him  with  the  Gun  clofe  to  his  Breafl. 

Uneallufion  à  brûle-pourpoint,  ok  qui  fau¬ 
te  aux  yeux,  A  home,  or  palpable  Alluf  on. 

*  f-  C’eft  un  raifonnement  à  brûle-pour¬ 
point,  (c’eft-à-dire,  convainquant),  ‘tis  a 
home  Argument ,  an  Argument  ad  hominem, 
’ tis  an  invincible  Argument. 

BRULER,  Verb.  AB.  (confirmer  par  le  feu) 
to  burn,  to  confume  by  Fire. 

tfljfi  Brûler,  (faire  du  feu  ou  de  la  lumière 
de  quelque  chofe)  to  burn. 

Ex.  Brûler  du  bois ,  to  burn  Wood. 

Brûler  de  la  bougie ,  to  burn  Wax  Candles. 

*  f  Brûler  fa  chandelle  par  les  deux  bouts, 
(être  mauvais  ménager)  to  burn  the  Candle 
at  both  Ends ,  to  be  an  ill  Husband. 

tiff*  Brûler  avec  de  l’eau  chaude,  to  feald 
with  hot  Water. 

Brûler,  (Brouir  les  plantes)  to  blafl 
the  Plants. 

off  Brûler  ,  (échauffer  exceflivement , 
deflècher  par  une  chaleur  exceftive)  to  burn, 
fcorch,  or  parch. 

Brûler ,  Verb.  Neuf,  fê  brûler ,  Verb.  Recip. 
(fe  confirmer  par  le  feu)  to  burn,  to  confume 
by  Fire ,  to  be  on  Fire ,  or  all  in  Flame , 

C’eft  un  proteftant  à  brûler ,  he  is  a  fiiff  or 
rank  Protcfant ,  that  will  rather  burn  than 
turn. 

*  Brûler ,  (être  poflèdé  d’une  violente  paf- 
fion)  *  to  burn ,  or  be  inflamed, 

*  Brûler  de  colere ,  ou  de  haine ,  *  to  burn, 
or  be  inflamed  with  Anger  or  Hatred. 

*  Brûler  d’impatience,  to  be  impatient , 
to  long  with  great  Impatience. 

Brûler  d’un  feu  lent ,  to  confume  away  by 
Degrees ,  to  pine  away. 

*  Se  brûler  à  la  chandelle,  (fe  jetterdans 
le  peril)  to  throw  one’s  fe/f  into  Danger. 

BRULEUR,  J.  M.  Firer. 

Ex,  Brûleur  de  maifons ,  a  Firer  of  Hou- 
fes ,  an  Incendiary, 

BRULOT,  S.  M  (vaiffeau  plein  de  matiè¬ 
res  combuftibles,  Scdeftiné  pour  en  brûler 
d’autres)  a  Fire-Jhip. 

Brûlot,  (petit  morceau  de  pain  qu’on 
remplit  de  fel  ou  de  poivre  pour  attraper 
quelqu’un  à  la  table)  a  Bit  exceeding  hot 
with  Salt  or  Pepper. 

0ÜJ*  Brûlot,  (machine  avec  laquelle  les  an¬ 
ciens  lançoient  des  dards  enflamés)  a  Py- 
robolus. 

BRULURE;  S.  F.  a  Burning ,  or  Scalding, 
çffl  Brûlure  des  plantes ,  the  blafl  "of 
Plants, 

BRUMAL,  ale,  Adj.  (terme  de  jardinier. 
Qui  vient  dans  l’hy ver)  winterly ,  that  comes 
in  the  Winter, 

Hyacinthe  brumale ,  a  Winter  Hyacinth. 
BRUME,  S.  F.  (terme  de  marine.  Brouil¬ 
lard  de  mer)  a  Fog  at  Sea. 

BRUN,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  fombre  & 
obfeure)  brown,  dark,  dira,  dusky. 
Bay-brun,  V.  Bay. 

Brun ,  S.  M.  (couleur  brune)  brown ,  brown 
or  dark  Colow. 

_  11  fait  brun,  on  le  terns  eft  brun,  it 

is  dark  or  dusky. 
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Brun  ,  S.  M.  (homme  brun)  a  brown  ot 

black  Man. 

Une  brune ,  S.  F.  (fille  tu  femme  brune) 
a  brown  Maid  or  Woman. 

Sur  la  brune,  (ok  fur  le  commence¬ 
ment  de  la  nuit)  in  the  Dufk  of  the  Even « 
ing  ,  as  it  grew  dark. 

BRUNET ,  * S’.  M.  (un  brun, on  un  noiraud) 

a  brown  or  black  Touth. 

BRUNETTE  ,  S.  F.  a  brown  Girl.  • 

Brunette ,  (forte  d’étoffe)  a  kind  of 
dark  brown  Stuff ,  formerly  worn  by  Perfons 
°f  Quality. 

Bruni ,  ie  ,  Adj ,  burnijhed ,  poli  feed  ,  or 
made  bright. 

BRUNIR,  Verb.AB.  (polir,  lifter)  to  bur - 

nijh  ,  polifh ,  or  brighten. 

Brunir,  (rendre  brun)  to  make  brown, or 
dark. 

BRUNISSAGE,  S.M.  bnrnifhing ,  polijhing, 
BRUNISSEUR  ,  S.  M.  Bruniffeufe  ,  S.  F. 

Bnrnifher, 

BRUNISSOIR,  S.  M.  bnrnifhing  Stick. 
BRUSC,  S.  M.  (myrte  fauvage)  Butcher* t 
Broom.  A  kind  of  rough  prickled  Shrub. 
BRUSLER,  dec.  V.  Brûler, 

BRUSQUE  ,  Adj.  (prompt  ,  rude,  un  peu 
étourdi)  blunt.,,  rafh  ,  rough,  hairbrained , 
over-hafty ,  fudden. 

Brufquement,  Adv,  bluntly,  rafhly ,  rough - 

ly,  haflily ,  fuddenly, 

BRUSQUER  quelqu’un,  Verb.AB.  (l’offen- 
fer  par  des  paroles  rudes  ,  inciviles ,  ère.) 
to  be  fhort ,  blunt ,  or  (harp  with  one.\ 
BRUSQUERIE,  S,  F.  (aâion  brufque)  a 
blunt  ABion  ,a  rough  Way  of  proceeding. 
BRUT ,  te,  Adj.  (âpre  &  raboteux  ,  quî 
n’eft  pas  poli.  Il  fè dit  au  propre, des  pier¬ 
res  ,  &  au  figuré,  des  ouvrages  d’elprit) 
rough,  nnpolifhed ,  unhcw’d. 

Un  diamant  brut ,  a  rough  Diamond. 
Pierres  brutes ,  nnhewed  Stones. 

*  Brute,  (dépourvu  de  raifon)  Brute j 
void  of  Reafon. 

*  Ex.  Une  bête  brute,  a  Brute ,  aBcafl. 
BRUTAL ,  ale ,  Adj.  (tenant  de  la  bête  bru¬ 
te)  brutijh,  beaflly. 

Brutal ,  (feroce  ,  étourdi ,  emporté) 
brntifh,  fierce,  pafflonate,  rude. 

Un  brutal,  S.M,  a  brutijh  Man,  a brutet 
a  Man  given  over  to  brutijh  Pleaflnre. 

Un  brutal ,  (un  homme  grofller)  a  Clown , 
a  Churl, 

tfjfl  Un  brutal,  (un  emporté)  a  pajfionad 

te  Foo’. 

00“  Un  brutal ,  (étourdi)  a  rajh,  blunt  t 
hair-brained ,  inconjiderate  Fool. 

Une  brutale,  S,  F.  a  brutijh  Woman,  s 
Brute. 

00“  Une  brutale,  (o«  femme  groflîere)  <• 

Clown, 

00*  Brutale,  (femme  emportée)  afoolijh, 

pafflonate  Woman. 

Brutalement ,  Adv.  (en  bête  brute)  bru- 

tljhly,  beaflly. 

00"  Brutalement  ,  (grofliérement)  clow- 

nijhly. 

C Brutalement ,  (avec  emportement) 

pajflonately. 

00*  Brutalement,  (en  étourdi)  rafhly,in- 
conflderately  ,  Hand  over  Head,  bluntly. 
BRUTALISER ,  Verb.  AB.  (traiter  avec 
brutalité,  brufquer)  to  nfe  roughly ,  toabu- 
fe ,  to  be  rough  or  blunt  with  one, 
BRUTALISER  ft  ,  Verb,  Neuf,  (terme  de 
précieule,  fe  divertir  amoureufement)  to 
enjoy,  or  take  brutijh  Pleafures. 
BRUTALITE',  S.  F.  (aftion  brutale,  »» 
de  bête  brute)  Brutality,  Brutijhnejs  ,'Beafl- 
linefls, 

00*  Brutalité,  (qualité  de  brutal)  Clow- 
nijhnefs,  Rajhnefs  ,  Inconfi deration. 

(£5*  Brutalités ,  (paroles  rudes  ou  fâcheufes) 
abnfive ,  or  ont r avions  Language. 

BRUTE ,  A.  F.  r  r  Brut. 

BRUVAGE,  L  Breuvage. 

BRU- 
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JJRUYANT ,  ante ,  Adj.  {from  Bruire)  llufi- 
ering ,  ruffling ,  roaring ,  thundering ,  ob- 
fireperans. 

*  Il  ne  crut  pas  qu’elle  dut  prendre  de  ces 
airs  bruyans,  vû  les  termes  où  ils  enétoienc, 
He  thought  floe  Jhould  not  (or  ought  not  to) 
give  h erfc If  fuch  bln  fitting  Airs ,  conjidcring 
horn  Matters  food  between  them . 

BRUYERE,  S.F.  (plante champêtre)  fweet 
! Broom ,  or  Heath. 

Une  campagne  couverte  de  bruyere  ,  a 
Heath. 

BSIDERI,  (forte  de  poire  d’un  goût  mufqué) 
a  fort  of  mufcadel  Pear. 

B  U. 

Bu.  Voi.  Beu. 

BUANDERIE,  S. JT.  (falle  baffe,  où  l’on 
fait  la  leffive)  a  Wafh-Hcnfe. 

BUBE  ,  S.F.  (eu  éleveure)  a  Blificr  or  Pimple. 
BUBERON,  S.  M.  (petit  vafe  pour  donner 
à  boire  aux  enfans  qui  font  à  la  mammelle) 
*  fucking-Bottle. 

if  Buberon,  ou  Biberon,  de  vinaigrier, 
the  Pump,  or  Lip  of  a  Cruet. 

BUBON ,  S.  M.  (tumeur  maligne)  a  "Bubo , 
a  "Botch,  a  pefiilential  Sore. 

Bubon  vénérien ,  a  venerial  Bubo,  apoc- 
hy-Botch ,  a  froelling  in  the  Groin. 
BUCENTAURE,  S.  M.  (nom  d’un  grand 
vaifieau  dont  fe  fervent  les  Vénitiens  pour 
faire  la  cérémonie  d’époufer  la  mer)  Bu¬ 
tent  aur  ,  a  great  Ship  ufed  by  the  Venetians , 
in  the  Ceremony  of  marrying  the  Sea. 
BUCHE,  S.F.  (gros  bois  dont  on  fe  chauffe) 
Billet,  Log. 

*  f  U  ne  fe  remue  non  plus  qu’une  bû¬ 
che,  he  moves  no  more  than  a  Pof. 

*  Bûche,  (homme  ftup  id  e)  a  Sot,  aBlock- 
head,  a  dull-pated  Fellow. 

BUCHER,  s,  m.  (amas  de  bois)  a  Wood- 
Pile.  1 

Bucher  ,  (fiir  lequel  on  mettoit  les 
corps  morts  pour  les  brûler)  a  Funeral  Pile. 

iff  Bucher,  (le  lieu  où  l’on  ferre  le  bois  à 
brûler)  a  Wood-Houfe. 

BUCHER,  Verb.  Neuf.  (abbatre  dubois  dans 
une  forêt)  to  fall  Wood,  to  cut  down  Trees . 
BUCHERON,  S.  M.  (qui  travaille  à  abbat- 
tre  du  bois  dans  une  forêt)  Woodcleaver ,  or 
Feller  of  Wood. 

BUCHETTE  ,  S.  F.  { menu  bois  que  les 
pauvres  gens  ramaffent)  Stick. 
BUCOLIQUE,  S.F.  (poëme  paftoral)  Bu- 
colick ,  a  Paftoral  Poem. 

Bucolique ,  Adj.  (qui  regarde  les  bergers. 
Il  ne  fe  dit  que  des  poëfies)  Bucolick,  Paf¬ 
toral,  Rural. 

BUFFET ,  S.  M.  (efpéce d’armoire,  oubien 
une  table  où  l’on  met  la  vaiffelle  pour  fer- 
vir  au  repas)  a  Cup-board,  or  a  Side-board 
Table. 

iff  Buffet,  (la  vaiffelle  qui  fert  au  re¬ 
pas)  a  Set  of  Plate  for  Table  Ufe. 
BUFFETIN,  S.  M.  (petit  juftaucorps  de 
bufle)  a  little  Buff-Coat. 

BUFFLE,  S. M.  (animal fauvage)  Buffle, o r 
wild  Ox. 

iff  Buffle,  (cuir  de  buffle)  Buff- Skin, 
if  Buffle,  (juftaucorps  de  buffle)  a Buff- 
Coat. 

*+  Un  gros  buffle,  ou  grand  fot ,  a  great 
Fool,  Nickampoop  ,  or  Blockhead. 

*+  Cacher  un  buffle  fous  fôn  pourpoint 
to  be  a  very  Sot,  or  a  Blockhead. 

BUGLER  ,  V.  Eeugler. 

BUGLOSE,  J.  F.  (forte  d’herbe)  Buglofs , 
an  Herb. 

BUIRE ,  on  BUYE ,  S.  F.  { grand  vafe  à 
mettre  desliqueurs)  a  Flavor/,  or  treat  Pot. 
BUIS ,  V.  Bouis. 

BUISSON,  S.  M.  (épine,  arbriffeau  épi¬ 
neux)  a  Buff. 

Un  buiffon  (arbre  nain  qui  vient  enbuif- 
fon)  alrcc  that  grows  with  aBnJh-Hcad ,  a 
bitfhy  dwarf  Tree. 

if'  haillon,  (hallier,  touffe  d’arbrifi'eau 
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fauvage)  a  Buffo ,  Thicket ,  or  Covert. 

iff  Buiffon ,  (petit  bois)  a  Thicket ,  or 
Grove. 

BUISSONNIER  ,  iere,  Adj.  (il  n’eft  en  u- 
fage  que  dans  cette  phrafe.) 

*  f  Faire  l’école  buiiï'onniere ,  (s’abfenter 
del’ école)  to  play  the  Truant ,  to  abfent  one’ s 
fe  If  from  School ,  to  feek  Birdnefis  when  one 
fhould  be  at  School, 

BULBE,  S.F.  (oignon  de  plante)  a  Scallion, 
or  bulbous  Root.  Any  Root  that  is  round 
and  wrapped  with  many  Skins,  Coats,  or 
Peels. 

Bulbeux,  eufe,  Adj.  bulbous. 

BULLE,  S.  F.  (lettre  du  Pape)  aBull,  or 
Letter  from  the  Pope. 

Bulle ,  ée ,  Adj.  (qui  eft  en  forme  auten- 
tique)  in  due  Form ,  anthentick. 
BULLETIN,  S.  M.  (billet  avec  lequel  le 
peuple  donnoit  fes  fuffrages  parmi  les  Ro¬ 
mains  ,  &  qu’on  mettoit  dans  les  urnes) 
Ballot. 

çfj?"  Bulletin,  (atteftationdefanté)  a  certi¬ 
ficate  of  Health. 

BURAT,  S.  M.  (groffe  étoffe  de  laine)  a 
coarfe  Kjrtd  of  woollen  Stuff, 

BURE,  S.F.  (étoffe  groffiere  faite  de  laine) 
a  coarfe  Cloth  of  a  darkijh  Colour. 

%  Bureau,  (étoffe)  V.  Bure. 

BUREAU ,  S,  M.  (lieu  où  un  homme  d’af¬ 
faires  a  fes  papiers,  &  où  il  regie  une  par¬ 
tie  des  choies  qui  regardent  fbn  emploi)  an 
Office ,  the  Place  appointed  for  the  Execu¬ 
tion  of  an  Office. 

Bureau,  (terme  de  palais.  Table  fur 
laquelle  on  met  les  facs  des  procès  à  juger) 
Board,  a  Table  within  the  Court  where  Cau- 
fes  are  judged. 

*  Bureau,  (jurifdi&ion)  Court,  Juridic¬ 
tion. 

*  Bureau,  (audience  dans  une  cour)  the 
Hearing  of  Caufes  in  a  Court. 

tfff  Bureau,  (les  Juges  d’une  cour)  the 
Court ,  the  Judges  that  fit  upon  it. 

*  L’air  du  bureau  n’eft  pas  pour  vous , 
The  Caufe  is  like  to  go  againft  yon. 

tfff  Bureau,  (partie  des  Juges  de  la  grand 
chambre  des  parlemens  de  France)  a  Com¬ 
mittee  ,  or  Part  of  the  Judges  of  a  Parlia¬ 
ment  of  France. 

iff  Bureau ,  (lieu  établi  pour  vendre  de 
certaines  marchandifes)  F  all  or  y ,  an  Office, 
or  Place  appointed  for  the  Sale  of  certain 
Commodities. 

Bureau  d’adreffe,  an  Office  of  Intelligence. 

*  Bureau  d’adreffe,  (femme  qui  fait  beau¬ 
coup  de  nouvelles ,  &  qui  va  les  débiter  çà 
&  là)  an  Office  of  Intelligence ,  a  prating 
Goffip. 

iff  Bureau ,  (efpéce  de  table  à  plufieurs 
tiroirs  &  tablettes)  a  Chefi  of  Drawers ,  a 
Scrutore. 

*  Prendre  l’air  du  bureau  ,  (  preffentir 
l’événement  d’une  affaire)  to  pry  into  a 
Thing >  to  fift ,  or  pump  it  out,  to  feel  Peo¬ 
ple’s  Pnlfe, 

*  Paris  eft  le  grand  bureau  des  merveil¬ 
les,  Paris  is  the  Place  for  Wonders. 

BURETTE,  S.F.  (petite  buire  pour  mettre 
le  vin  &  l’eau  pour  dire  la  meflë)  a  Cryfial 
Bottle,  wherein  is  the  Wine  and  Water  ufed 
in  the  Sacrifice  of  the  Mafs. 

iff  Burette  pour  mettre  de  l’huile,  a  lit¬ 
tle  Cruet  for  OH. 

BURIN,  S.  M.  (outil  à  graver)  Burin,  a 
Graver  ,  or  graving  Tool. 

Buriné,  ée.  Adj.  ingraven. 

BURINER,  Verb. AH.  (graver)  to  ingrave. 
BURLESQUE,  Adj.  (plaifmt,  propre  pour 
la  raillerie)  Burleffine ,  or  Burlesk  ,  merry, 
Jocofe ,  Comical,  Mock. 

Poëfieburlefque  , Burlesk ,  or  Mock-Poetry. 
Burlefque,  S.  M.  (maniéré  d’écrire  plai- 
fante)  Burlesk ,  or  merry  Way  of  Writing. 

Burlefquement ,  Adv.  (d’une  manière  bur¬ 
lefque)  comically  fit}  a  jocofe  Way  or  Manner. 
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BURSAL,  ale,  Adj.  (qui  regarde  la bourfe, 
pécuniaire)  pecuniary. 

Edits  burfaux,  (pour  la  levée  des  deniers) 
Money  EdiHs. 

BUSARD,  S. M.  BUSE,  S. F. (efpéce d’oi- 
feau  de  proie)  a  Buzzard, 

*  f  Bufe ,  (un  fot ,  un  ignorant)  a  Ninny, 
Sot,  or  Simpleton,  an  Ignoramus ,  aGoofe . 

Faire  d’une  bufe  un  epervier,  (faire 
d’un  fot  un  habile  homme)  to  make  of  a 
Dunce  an  able  Man. 

BUSC,  V.  Bufque. 

BUSQUE,  S.  M.  (efpéce  de  bâton,  dont  fs 
fervent  les  Dames  pour  tenir  leur  corps  de 
jupe  en  état)  Busk  for  a  Woman. 

if  Bufque  de  pourpoint,  Whale-bone  to 
a  Doublet, 

BUSQUER ,  Verb.  AH.  chercher.  Il  ne  f« 
dit  qu’en  cette  façon  de  parler. 

Bufquer  fortune ,  to  feek  one’s  Fortune. 
BUSQUIERE,  S.F.  (l’endroit  où  on  metle 
bufe)  the  Place  where  Women  wear  therBnsh% 
BUSTE,  S.  M.  (Statue  à  demi-corps)  Buft, 
BUT ,  S.  M.  (marque  à  quoi  l’on  vffe  en  ci' 
rant)  a  But ,  a  Mark  to  fhoot  at. 

*  But,  (finquel’onfepropofe)  Aim,Sco-> 
pe.  End,  or  Defign. 

*  Fraper  au  but ,  toucher  au  but ,  (trouver 
le  principal  point  ou  le  nœud  de  la  difficul¬ 
té)  *  to  hit  the  Nail  on  the  Head. 

*  But  à  but,  (fans  avantage  de  part  ni 
d’autre)  even  Hands ,  without  any  Odds. 

*  Etre  but  à  but,  (êtra  égaux,  oaàdeux 
de  tout)  to  be  even. 

iff  De  but  en  blanc,  (toutdroit,  en  droi¬ 
te  ligne)  point-blanck ,  direClly. 

Ce  canon  peut  porter  mille  pas  de  but  et» 
blanc,  this  Gun  carnes  a  Thoufand  Paces 
direClly. 

*  De  but  en  blanc,  (toutdroit,  fansbiai- 
fer,  ouvertement)  roundly ,  plainly ,  openly , 
without  any  Preamble. 

*  De  but  en  blanc,  (brufquement)  bluntly . 
BUTE,  S.  F.  (petite  hauteur,  petit  tertre) 

a  But ,  a  Bank,  or  a  fmall  rifing  Ground . 
BUTE  iff ,  (exercice  où  l’on  tire  à  un  but 
avec  une  arquebufe)  a  Shooting  for  Prizes, 

*  Etre  en  bute  à  de  nouveaux  dangers ,  (y 
être  expofé)  to  be  expofed  to  new  Dangers. 

BUTE  (terme  de  blafon ,  fer  de  ma¬ 
réchal  pour  couper  la  corne  des  pieds  d’un 
cheval)  a  Farrier’ s  Buttrefs. 

BUTER ,  Verb.  Neuf,  (coucher  le  but)  to  hit 
the  Mark. 

*  Buter,  (vifer,  tendre)  à  quelque  fin,  t» 
aim  at  [omet king.  ' 

*  Se  buter.  Verb.  Rccip.  (fe  choquer)  to 
clafh ,  to  be  oppofitc. 

BUTIERE,  S.  F.  forte  d’arquebufe)  a  kind 
of  Gun  to  J hoot  for  Prizes. 

BUTIN,  J.  M.  (ce  qu’on  prend  fur  les  en¬ 
nemis)  Booty,  Spoil,  Pillage,  Prize. 
BUTINER,  Verb.  AH.  (faire  du  butin)  to 
get  a  Booy,  to  pillage  ,  rob  ,  or  plunder. 
BUTOR,  S.  M,  (efpéce  d’oifeau  qui  vit  dans 
les  marécages)  a  Bittern  or  Hernjhaw. 

*  f  Un  butor,  (une  perfonne  ftupide)  a 
Lob ,  or  Lobcock ,  a  dull  Fellow  ,  a  great  Booby, 

BUTTE,  &c.  V.  Bute. 

BU  VEAU,  S.M.  (inftrument  de  maçonne¬ 
rie)  a  Bevel. 

BUVETIER,  (celui  qui  tient  une  buvette) 
the  M  after  of  a  Buvette,  V.  Buvette. 
BUVETTE,  S.  F.  (mot  général  pour  dire 
petit  lieu  où  l’on  boit)  a  Tavern,  or  Ale- 
Honfe. 

iff-  Buvette,  (efpéce  de  cabaret  au  Palais 
de  Paris)  a  fort  of  Tavern,  or  Viclualling- 
Houfe  in  the  Palace  at  Paris. 

iff  Buvette,  (aéiion  de  boire)  a  drinking 
Bout. 

BUVEUR,  &c.' »  TBeuveur,  &c. 

BUVOTER  ,  S  v' i  Beuvoter. 

BUYE,  V.  Buire. 

BUZE ,  V.  Bufe. 
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C~  S.M.  is  the  third  Letter  of  the  French 
i  Alphabet, 

This  Confinant  has  two  different  Sounds. 

I,  It  founds  like  a  K  bef  ne  the  V racls  A , 
O,  U. 

11.  It  founds  like  an  S  before  the  Vowels ,  E, 

I,  and  before  the  other  three  when  it  has  a 
Cerilla  under  it ,  thus,  ç,  This  Ccrilla  is 
tailed  Cedille  by  the  French ,  and  ç  à  queue 
by  their  Printers. 

C  is  a  Roman  numeral  Letter ,  which  Jiands 
for  a  Hundred,  according  to  this  Vcrfi. 

Non  plus  quam  Centum  C  litera  fertur 
habere. 

When  it  is  marked  with  a  Tittle ,  then  it  Jiands 
for  iooooo. 

C  A. 

CA,  or  ça,  Interj.  (pour  exciter  &  encou¬ 
rager)  come  on. 

Ça,  Adv,  (ici)  hither,  here. 
çà  &  là,  (d’un  côté  &  d’autre)  this  Way 
and  that  Way ,  up  and  down. 

&  Qui  çà  qui  là ,  fame  one  Way ,  fome 
another. 

Depuis  deux  ans  ençà,  (depuis  deux 
ans  jufqu’à  préfent)  this  Time  two  Tears , 
two  Tears  ago ,  or  fince. 

CABACET ,  V.  Cabaffet. 

CABALE ,  S.  F.  (forte  de  tradition  parmi 
les  Juifs)  Cabala,  a  fort  of  Tradition  among 
the  Jews. 

*  Cabale,  (pratique fecrete ,  complot  de 
plufieurs  perfonnes ,  qui  ont  fait  focieté  d’in¬ 
térêts)  Cabal,  Party ,  Combination ,  Confe¬ 
deracy,  FaClivn. 

*  Cabale,  (la  troupe  de  ceux  qui  font  de 
la  cabale)  Cabal,  Company ,  Gang ,  Set, 

*  Cabale,  (focieté d’amis)  Club,  Compa¬ 
ny,  Society. 

Cabalé,  ée,  Adj.  (acquis  par  cabale)  got 
by  Cabal. 

CABALER,  Verb.  N'eut,  (tramer  des  prati¬ 
ques  fecretes)  to  cabal,  to  contrive,  or  com¬ 
bine  ,  to  confpire  together. 

*  Son  mérite  cabale  pour  lui ,  his  Merit 
does  his  Work . 

CABALEUR  i  S.M.  (qui  cabale)  a  C abater, 
a  Cabal  Man. 

CABALISTE,  S.M.  (fav^nt  dans  la  cabale) 

a  Cabalijl. 

CABALISTIQUE ,  Adj.  (qui  appartient  à 
la  cabale)  Cabaliftick ,  belonging  to  the  Ca-  I 
bala. 

CABAN  J,  S.  M.  (manteau  de  plüye  qu’on 
porte  à  cheval)  a  fort  of  Cloak. 

CABANE,  S'.  F.  (petite  loge  de  berger)  a 
Cot ,  or  Cottage ,  a  thatch’d  Hoitfe . 

Cabane,  (petite  chambre  de  navire) 
a  Cabhin ,  or  Cabern  ,  a  little  Room  in  a  Ship, 
tfjft  Cabane ,  (bâteau  couvert)  a  Tilt  "Boat. 
CABARET,  S.  M.  (lieu  ç*ù  op  vend  du  ! 
vin  en  détail)  a  Tavern ,  a  Honfe  of  Enter-  j 
tainment. 

Cabaret  à  biere,  an  Ale-Houfr. 

Cabaret  à  cidre ,  a  Cyder-Honfe, 
tfTT  Cabaret,  (table  à  prendre  du  thé,  du 
caffé ,  érc.)  Tea  Table ,  Tea  Equipage, 
ifj  Cabaret,  (petite plante)  Afarabacca. 
CAB  ARETIER,  S.  M.  (qui  tient  un  caba¬ 
ret  à  vin)  a  Tavern  Man ,  one  that  keeps 
a  Tavern. 

CABARETIER  (j^* ,  S.  M.  (qui  tient  un 
cabaret  à  biere)  an  Alehoufe-ljeeper. 
CABARETIERE,  S.  F.  (maîtreffe d’un  ca¬ 
baret  à  vin)  a  Tavern  Woman, 
pffft  Cabaretiere,  (  d’un  cabaret  à  biere  ) 
an  Alchottfe  Woman. 

CABAS,  S.  M.  (  efpéce  de  panier  de  jonc 
pour  mettre  des  ligues,  &c.)  a  Frail,  for 
Raifms  or  Figs.  •  „  ! 

ÇAB ASSET  J,  S.  M.  (efpéce  de  morion)  a  t 
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flight  bind  of  Helmet ,  now  out  of  Date. 

CABESTAN,  S.  M.  (forte  de  machine  de 
navire)  the  Capftane  of  a  Ship. 

CABILLAU,  S.  M.  (forte  de  poiffon)  a 
Chevin,  or  frefh  Cod.  A  fbrtofFifh. 

CABINET,  S.M.  (petit  lieu  retiré  dans  une 
maifem)  a  Clofet. 

*  Cabinet,  (les  fecrets,  les  myfteresde la 
cour)  Cabinet  or  Cabinet  Council. 

Etre  du  cabinet,  to  be  of  the  Cabinet  Coun¬ 
cil. 

Cabinet,  (buffet  à  plufieurs  layettes  on 
tiroirs)  a  Cabinet ,  a  Cheft  of  Drawers. 

Cabinet,  (petit  couvert  de  verdure 
dans  un  jardin)  an  Arbour, 

0^  Cabinet,  (petit  couvert  de  maçonne¬ 
rie  on  de  charpente  dans  un  jardin)  a  Sum- 
mer-Honfe . 

Un  homme  de  cabinet ,  (un  homme  ftu- 
dieux)  a  ftudious  or  bookifh  Man. 

Cabinet,  (les lieux, la garderobe)  Clo¬ 
fet  ,  Houfe  of  OJfî  ce. 

CABLE ,  S.  M.  (groffe  corde  de  navire)  a 
Cable ,  or  great  Rope  in  a  Ship. 

Cable,  (l’étendue du  cable  qui  eft  de 
120  brafles)  the  Meafure  of  120  Fathoms. 

CABOCHE,  S.  F.  (petit  clou  à  grolfe  tête 
pour  mettre  aux  fouliers)  a  fmall  Nail  with 
a  great  Head. 

Caboches,  (vieux  clous)  old  Nails  fit 
for  no  Ufe. 

*-f-  Caboche,  (tête)  Pate ,  Noddle,  or 
Head. 

CABOCHON,  S.  M.  (pierre  précieufe  polie 
&  qui  n’eft  pas  encore  taillée)  a  precious 
Stone  ready  polifhed ,  but  not  cut. 

CABOTER,  Verb.  Nent.  (terme de  marine, 
croifer ,  faire  de  petits  voyages  fur  mer)  to 
cruife ,  or  to  go  cruifmg  about  from  Cape  to 
Cape ,  or  from  Harbour  to  Harbour ,  as  Priva¬ 
teers  and  Cruifer6  do. 

CABRER,  Verb.  Nent.  on  fe  CABRER, 
Verb ,  Recip.  (fe  dreffer  fur  les  pieds  de  der¬ 
rière,  en  parlant  d’un  cheval)  to  prance,  to 
ft  and,  or  to  rife  upon  his  two  hind  Feet ,  as  a 
Horfe  does. 

Faire  cabrer  un  cheval ,  to  rear  up  a  Horfe. 

*  Se  cabrer ,  (s’emporter  de  dépit  on  de 
colere)  to  ft  art ,  to  fall  into  a  Paffion ,  to  be 
tranfported  with  Anger. 

*  Se  cabrer,  (réfifter  violemment  à  fesfu- 
périeurs)  *  to  ft  art ,  to  take  head,  to  be  re¬ 
fractory. 

Cabrer  quelqu’un,  Verb.  A  Cl.  (l’irriter) 
fo  provoke  one. 

CABRI,  Cabril,  on  Cabrit,  S.  M.  (jeune 
chevreau)  a  young  I{id. 

CABRIOLE,  S.  F.  ( on  capriole,  faut  leger 
qu’on  fait  en  danfant)  a  Capriol ,  a  Caper. 

Cabriole,  on  capriole  de  cheval,  a 
Çapriol  or  Goatleap  of  a  Horfe. 

CABRIOLER,  Verb.  Neut.  (faire  des  ca¬ 
brioles)  to  caper,  to  cut  capers. 

CABRIT ,  V.  Cabri. 

CABRON ,  S.  M.  (peau  de  cabril)  Kfd  or 
Kfd-Skin, 

CABUS  ,  Adj,  (pommé,  en  parlant  des 
choux)  headed a\  choux  cabus,  headed  Cab¬ 
bage  ,  Cabbage-Head. 

CACA ,  (excrement  du  corps ,  il  ne  fe  dit 
guère  que  des  enfans)  ah-ha  or  Jhiting.  Ex. 
faire  caca,  to  go  to  ah-ha  ,  to  jhite. 

CACADE  ou  cagade,  S.  F.  (entreprife  qui 
n’a  pas  rétiffi)  a  fad  "Balk,  or  Baulk,  a 
Baffle. 

Faire  une  cacade,  to  have  a  fad  Balk ,  to 
come  off  with  a  Baffle, 

CACAO ,  S.  M.  (  forte  d’amande  qui  eft  le 
principal  ingredient  du  chocolat)  a  Cocao- 

Nut. 

CACHE,  S.F.  (lieu  fecret  à  fe  cacher  ou  à 
cacher  quelque  chofe)  a  lurking  Hole ,  a  cio- 
fe  or  fecret  Place ,  a  hidden  Corner. 

Caché ,  ée ,  (  qu’on  ne  voit  pas  )  hid  or 
hidden f  lurking,  lying  hid. 
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*  Caché ,  (celé  )  concealed ,  latent  kejfc 
tlofe. 

*  Caché,  (fecret)  private,  fecret. 

C O*  Dieu  à  qui  rien  n’eft  caché ,  (Diets 
qui  voit  tout)  the  alt-feeing  God. 

Se  tenir  caché,  to  lie,  to  lurk ,  or  fkulk. 
CACHER,  Verb.  ACl.  (mettre  une  chofe  en 
un  lieu  où  on  ne  la  puiflè  pas  voir)  to  hide^ 
or  conceal,  to  fecrete. 

Cacher,  (couvrir)  to  cover  or  hide. 

*  Cacher,  (celer,  dirfimuler)  *  to  hide  w 
conceal,  tokeepclofe,  private,  or  fecret,  to 
dijfemble  or  cover. 

Se  cacher,  Verb.  Recip.  to  conceal  or  hide 
one’s  felf ,  to  lurk  or  skulk,  to  abfeond  or 
abfeond  one’s  felf. 

tfjft  II  ne  s’en  cache  point ,  he  Hots  it  open* 
ly ,  or  bare-faced ,  and  not  in  hugger-mug¬ 
ger. 

CACHET,  S.  M.  (petit  feeau  pour  fermer 
des  lettres  )  a  Seal. 

tCft  Le  cachet  du  Roi ,  the  Kjng’s  Signet. 
Cacheté,  Adj.  (fermé  avec  un  cachet)  fa¬ 
ted,  fealed  up. 

CACHETER,  Verb.  AS.  (appliquer  le  ca* 
chet  fur  quelque  chofe)  to  fiai,  to  fiai  up. 
CACHETTE  J,  S.F.  (  petite  cache)  a  lurk¬ 
ing  Hole  ,  a  fecret  or  hiding  Place . 

En  cachette,  Adv.  (en  fecret,  à  la  déro¬ 
bée)  in  fecret  ,fecretly ,  under-hand ,  in  hug¬ 
ger-mugger. 

CACHOT,  S.M.  (prifbn  baffe  &  obfcure) 

a  Dungeon. 

CACHOU ,  S.  M.  (forte  de  fruit  dont  on  ti¬ 
re  le  fuc,  &  dont  on  fait  de  petites  dragées 
qui  rendent  une  bonne  odeur)  Cafhoo ,  aa 
Indian  eatable  Perfume, 

CACOCHIME  ,  Adj.  (mal  fain ,  de  mauvai- 
fe  complexion)  ill  complexioncd , full  of  Hu¬ 
mours. 

*-j-  Efpritcacochime,  (ou bizarre)  anUl - 
humour èd ,  crofs ,  peevifh  Man. 
CACOCHIMIE.  S.F.  (repletion  de  bile, de 
mélancholie,  on  de  phlegme)  Cacochymy, 
CACOPHONIE,  (fon  defagréable  à  l’oreille 
dans  certains  mots)  Cacophony,  a  rugged 
Sound  in  Words. 

CACOZELEJ,  S.M.  (terme  de  rhé  torique  f 
vicieufe  affectation  dans  le  difeours)  an  ill 

AffeSation. 

CADASTRE,  S.  M.  (regître  de  l’étendue 
&  de  l’eftimation  des  terres  d’une  provin¬ 
ce)  Terrier,  Regifter  of  Lands ,  like  Doomf- 
day  Book  in  England. 

Cadavéreux,  fe,  Adj.  (qui  a  l’odeur,ou 
la  couleur  d’un  cadavre)  cadaverous. 
CADAVRE,  S,  M.  (corps  mort,  fur-tout 
de  l’homme)  a  Corpje  ,  Carcafs  ,ot  deadBody. 
CADEAU,  S.  M.  (trait  de  plume  grand  Sc 
hardi)  a  Flourifh  about  a  Writing  Copy. 

*  Cadeau,  (chofe  fpécieufe  &  inutile)  a 
Flourifh,  a  fpecious but  infignificant Thing. 

tfjft  Cadeau,  (repas,  fête  que  l'on  donne 
aux  Dames)  a  Feaft ,  or  Banquet ,  a  great 
Treat. 

Cadenacé,  ée,  Adj.  padlocked. 
CADENACER,  on  cadenaffer.  Verb.  AS. 

(fermer  avec  un  cadenat)  to  padlock. 
CADENAS,  o«  cadenat,  S.M.  (efpéce  de 
ferrure)  a  Padlock. 

CADENCE  ,  S.  F.  (mefure  du  fon)  Caden¬ 
ce  or  Time ,  the  Meafure  of  Sound. 

Cadence,  (la  fin,  on  la  chute  d’une 
période)  Cadence,  or  Fall  of  a  Period. 

fjj-  Cadence,  (agréable mefure  d’un  vers) 
Cadence  or  Number  of  a  Verfe. 

Cadencé,  ée,  Adj.  (en  parlant  d’une  pé¬ 
riode,  on  d’un  vers)  cadenced,  numerous . 
CADENEt,  S.  F.  (chaîne  dont  on  attache 
les  forçats)  a  Chain  for  Galley  Slaves. 

*-j-  Etre  à  la  cadene,  (ou  dans  une  fujet- 
tion  infupportable)  to  be  tied  by  the  Legli¬ 
ke  a  Galley  Slave. 

CADENETTE,  A,  F.  (longue  mouftache) 

Whisker. 

CADET  ,S.M,  (fils  puifhé)  a  younger  Brother. 

6^  Ca- 
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Cadet  ,  (le  plus  jeune  des  freres)  the 

youngeft  'Brother . 

Cadet  aux  gardes ,  a  Cadet  or  young 
Gentleman  In  the  Regiment  of  Guards. 

*  Un  jeune  cadet,  (un  jeune  homme  qui 
n’a  point  d’expérience)  a  Novice , 

Un  cadet  de  haut  appétit,  afltarp  fet 
young  Fellow, 

*  Cadet,  (qui  eft  plus  jeune  qu’un  autre, 
on  qui  a  été  reçu  après  lui  dans  quelque 
charge)  junior. 

CADETTE ,  S.  F.  (fille  puînée)  a  younger 
Sifter. 

Cadette,  (la  plus  jeune  des  filles)  the 
yonngeft  Sifter  o  f  all. 

CÀDIS,  S.  M.  (forte  d’étoffe)  a  kind  of 

Serge. 

CADMIE,  V.  Calamine. 

CADOLE  ,  S.  M.  (loquet  de  porte)  a  Latch 
of  a  Door. 

CADRAN ,  S.  M.  (partie  extérieure  d’une 
horloge  à  reflort)  a  Dial. 

Cadran,  (horloge  folaire)  a  Dial  or 
Sun-Dial. 

CADRE,  S.  M.  (bordure  de  tableau ,  &c.) 
Frame  for  a  Pidture, 

CADRER,  Verb.  ACi.  (avoir  de  la  conve¬ 
nance,  du  rapport)  to  quadrate,  or  fq /ta¬ 
re ,  to  agree ,  or  anfwer ,  to  hang  together, 
to  tally. 

CADUC,  caduque,  Adj.  (vieux,  caffé)  Ca- 
duke ,  decaying,  or  decay’d,  crazy.  It  is 
properly  faid  of  Men,  or  Man’s  Age. 

Qfy-  Une maifon  vieille& caduque,  an  old 
decay’d  Htufe ,  .St  old  HonJ'e  fallen  to  De¬ 
cay,  or  ready  to  fall. 

*  Caduc,  (fragile ,  périffable)  frail,  brit¬ 
tle,  periflrable. 

Les  biens  de  ce  monde  font  périffables  & 
caduques,  the  Goods  of  this  World  are  frail 
and  perijhable. 

Legs  caduc ,  (fucceflîon  caduque ,  ter¬ 
me  de  palais)  an  Efcheat. 

(j^r  Lemal-caduc,  (l’épilepfie)  the  Fal¬ 
ling  Sicknefs. 

CADUCEE,  S.  M.  (verge  de  Mercure  ac¬ 
colée  de  deux  ferpens  )  Cadtcceum  ,  Mer¬ 
cury  s  Wand,  with  two  Snakes  twitted  a- 
bout  it. 

Caducée ,  (bâton  du  Roi  &  des  hérauts 
d’armes)  the  Tipftaff  of  the  King  at  Arms 
and  Heralds. 

CADUCITE',  S.  F.  (état  d’un  homme  ca¬ 
duc)  Weaknefs ,  Crazinefs. 

(j^r  Caducité  d’une  maifôn ,  the  Decay , 
or  Jailing  to  ruin  of  a  Houfe. 

CAFARD,  arde,  Adj.  &  S.  an  Hypocrite  , 
or  Bigot ,  a  Puritan. 

CAFFE',  S.  M.  (forte  de  plante)  Coffee,  a 
Plant. 

Feves  de  caffé,  Coffee  Berries, 
ffjr  Caffé  ,  (  boiflon  qui  eft  une  teinture 
de  la  poudre  des  feves  de  caffé)  Coffee,  a 
fort  of  Drink. 

Prendre  du  caffé,  to  drink  Coffee. 

Maifon  de  caffé,  Coffee-Houfe. 
CAFFETIERE  ,  (pot  qui  fêrt  à  préparer  le 
caffé)  a  Coffee-Pot. 

CAFTAN,  S.  M.  (efpéce  de  vefte,  ou  de 
furtout,  fans  manches,  que  portent  les  per- 
fonnes  de  diftindt ion  parmi  les  T urcs ,  ère.) 
a  Caftan,  a  Veft ,  or  Surcoat ,  among  the 
Turks,  ire. 

CAGADE,  V.  Cacade. 

CAGE  ,  S.  F.  (logette  d’oifeau)  Cage ,  or  Bird- 
Cage.’ 

*  Cage,  (prifon)  *  Cage ,  a  Jail,  a 
Stone  Doublet. 

CAGE'E,  S.  F.  (une  pleine  cage)  Cage-full. 

Cagée  d’oifeaux,  a  Cage  f nil  of  Birds. 
CAGEOLER,  V.  Cajoler,  ire. 
CAG_NARD-f,  arde,  Adj.  (  fainéant,  pa- 
reffeux)  lazy ,  ftothfnl ,  idle. 
CAGNARDÈR,  Verb.  Neuf,  (gueufer,  cai- 
mander)  to  mump  \  to  go  a  mumping, 
CAGNARDISE,  S.  F.  (fainéantifej  Lazi- 
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nefs,  Slothfulnefs ,  Idlenefs, 

GAGNE  J;,  S. F.  (chienne.  Il  ne  fe  dit  qu’au 
figuré  d’une  femme  prottituée)  a  Bitch  ,  a 
Whore,  a  Strumpet. 

CAGNEUX,  eufe,  Adj.  (qui  a  les  genoux 
&  les  jambes  tournés  en  dedans)  having 
crooked  Legs  which  bend  inward. 

CAGOT,  te,  Adj.  &  Subft.  (cafard,  bigot, 
hypocrite)  Bigot,  Hypocrite. 

CAGOTERIE ,  S.  F.  (hypocrifie)  Bigottry, 
Hypocrify. 

CAGOTISME.,  S’.  M.  (hypocrifie,  religion 
affedlee)  Hypocrify,  afteCled  Devotion. 
CAGOU,  S..M.  (homme  qui  vit  retiré , qui 
ne  voit  perfbnne)  an  Owl,  one  that  lives 
retired,  and  flies  from  Company. 

CAHIER,  V.  Cayer. 

C  AHIN-C  AHA-j-,  Adv.  (avec  peine,  de  mau- 
.  vaife  grace)  againft  the  Grain ,  untoward- 
ly  ,  with  much  ado. 

CAHOT,  S’.  M.  (faut  d’un  carotte,  ou  d’u¬ 
ne  charrette  dans  un  chemin  raboteux  )  a 
Jolt ,  or  Jouit  of  a  Coach  or  Cart  in  a  rug¬ 
ged  Way. 

CAHOTAGE,  S.  M.  jolting,  or  joulting. 
CAHOTER  ,  Verb.  Neuf.  &  ACl.  to  jolt  or 
jouit. 

C  AHUETTE  J ,  proru  cahutte ,  S.  F.  (cabane, 
hutte)  a  Cottage ,  Hut ,  or  Lodge. 

CAIE ,  S.  M.  (  terme  de  marine.  Efquif 
pour  le  fervice  d’une  galere)  a  GalleyBoat. 
CAICHE,  V.  Quaiche. 

CAILLE,  S.  F.  (forte  d’oifeau  paflager)  a 
Quail ,  a  fort  of  Bird. 

Caillé,  ée,  Adj.  (en  parlant  du  lait)  curd¬ 
led  ,  turned  into  Curds. 

Sang  caillé,  Blood  coagulated ,  clot¬ 
ted  Blood. 

CAILLE’,  S.  M.  (lait  caillé)  Curds  of  Milk. 
CAILLEBOT  ,  S.M.  V.  Caillot. 
CAILLEBOTTE,  S.  F.  (matte  de  lait  cail¬ 
lé)  Curds  of  Milk. 

CAILLEMENT  ,  S’.  M.  Le  caillement  de 
lait  des  nouvelles  accouchées  eft  une  efpéce 
de  maladie,  the  Curdling,  or  Coagulating  of 
the  Milk  of  Women  in  Childbed ,  is  a  kind 
of  Dif temper. 

CAILLER,  Verb.  ACl,  (coaguler,  faire  pren¬ 
dre  les  liqueurs)  to  curdle ,  to  coagulate. 

La  morfure  des  ferpens  caille  le  fang ,  the 
Biting  or  Stinging  of  Serpents ,  curdles  the 
Blood  in  one’ s  Veins. 

CAILLER’,  Verb.  Neuf,  fe  cailler,  Verb.Re- 
cip.  (fe  figer,  s’épaiflîr)  to  curd ,  curdle, 
or  turn  into  Curds ,  as  Milk  does. 

Se  cailler,  (en  parlant  du  fang)  to  co¬ 
agulate  ,  or  turn  into  Clods ,  as  Blood  does. 
CAILLETEAU ,  S.  M.  (jeune  caille)  a  young 
guail. 

CAILLETTE,  S.F.  (la  peau  où  étoientles 
tefticules  du  mouton,  du  chevreau,  &c.) 
the  outward  Skin  of  a  Ram’ s  ,  a  Jfjd’s.&cc. 
Cod. 

CAILLO-ROSAT ,  S.M.  (ou  poire  d’eau 
rofe)  a  Rofe-Water  Pear. 

CAILLOT,  S.M.  (petite  matte  de  fang  cail¬ 
lé)  a  little  Clod  0/  Blood ,  a  Lump  of  clotted 
.  Blood. 

CAILLOU,  S.M.  (pierre  petite  &  fort  du¬ 
re)  a  Flint ,  or  a  Flintftone. 
CAILLOUTAGE,  S.  M,  (amas  de  cailloux) 

Flints. 

C  AIM  AND  ande  ,  Subft.  (mendiant, 

gueux)  a  Beggar ,  a  lazy  Beggar  ,  a  Mum¬ 
per  ,  a  Way-goer. 

CAIMANDER-j-,  Verb.  Neat,  (mendier: 
au  propre  8c  au  figuré)  to  beg  or  mump ,  in 
a  proper  and  figurative  Senfe, 

Cajolé,  ée,  Adj.  (flaté,  loué)  cajoled, 
coaxed ,  courted  or  fawned  upon. 
CAJOLER,  Verb.  ACl.  (flacer,  louer,  en¬ 
tretenir  de  chofes  qui  plaifent)  to  caj ole, flat¬ 
ter ,  coaxe,  court ,  or  farvn  upon. 

Cajoler  une  femme,  (tâcher  de  laTéduire 
par  de  belles  paroles)  to  cajole  or  wheedle  a 
Woman. 
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CAJOLERIE,  S.  F.  (louange,  flatterie)  a 

cajoling  ,  coaxing  ,  courting  ,  or  fawning  up  on. 
Flattery ,  Praife. 

CAJOLEUR,  S.M.  Cajoleufe,  S.F.  a  Ca¬ 
joler,  or  Coaxer. 

CAIQUE,  V,  Caie. 

CAISSE,  S.  F.  (efpéce  de  coffre  de  bois)  a 
Box  ,  a  Cheft ,  a  Trunk, 
tffft  Caiflè,  (coffre  fort,  où  un  banquier, 
un  tréforier ,  ire,  tient  fon  argent)  a  Cajh 
for  Money. 

*  Caifle ,  (argent  qu’un  banquier  a  chez; 
lui  &  qu’il  négocie)  *  Cajh,  or  ready  Mo¬ 
ney. 

tffff  Caifle  de  certaines  marchandifes ,  a 
Box  or  Caiffc  c f  f  orne  Goods, 
efff  Caifle,  (ou  tambour)  Drum. 

Battre  la  caifle ,  to  beat  the  Drum. 
CAISSIER  .  S.M.  (celui  qui  garde  la  caifle) 
a  Cafh-lQeper ,  or  Cajhier. 

CAISSON,  S.M.  (grande  caifle  qu’on  porte 
fur  un  chariot  pour  y  mettre  les  munitions 
de  l’armée)  a  covered  Waggon ,  or  Carriage, 
for  Provifions  and  Ammunition  for  an  Ar¬ 
my.  * 

CAL,  V.  Calus, 

C  ALAMENT  ,  S’.  M.  (efpéce  de  pouliot  fau- 
vage)  Calamint ,  an  Herb. 

CALAMINE,  S.F.  (mineral  ou  terre  fof- 
file  qu’on  mêle  avec  le  cuivre  pour  le  ren¬ 
dre  jaune)  Calamin,  or  Cadmia  ,  a  fort  of 
Earth  of  which  yellow  Brafsis  made,  Brafs 
Oar. 

CALAMITE,  S’,  F,  (aimant,  on  aiguille  ai¬ 
mantée)  Loadftone  ,  Magnet  ,  Magnetick 
Needle. 

CALAMITE',  S’.  F.  (mifere,  trouble,  in¬ 
fortune)  Calamity  ,  Mifcry ,  Adverftty ,  Trou¬ 
ble  ,  Misfortune ,  Difirefs, 
CALAMITEUX,  eufe,  Adj.  (  miférable  ) 
calamitous ,  miferable,  wretched,  hard. 

Dans  ces  terns  calamiteux,  in  thofe  cala¬ 
mitous  or  hard  Times. 

CALANDRE ,  ire.  V.  Calendre  ,  ire. 
CALANGUE ,  V.  Galangue. 
CALCEDOINE  ,  S.  F.  (forte  d’agathe)  Chal¬ 
cedony  ,  a  fort  of  Agate-Stone. 
CALCINATION  ,  S.F.  (adtionde  calciner) 
Calcination ,  calcining. 

Calciné,  ée ,  Adj.  calcined,  calcinated. 
CALCINER,  Verb.  ACl.  (terme de  chymie : 
réduire  en  chaux  ou  en  poudre  très-fubtile 
par  le  moyen  du  feu)  to  calcine  or  calcina¬ 
te,  to  burn  to  a  Cinder. 

Se  calciner ,  Verb.  Recip.  to  calcine ,  or  to 
be  calcined. 

CALCON  ,  on  Calçon,  V,  Caleçon. 
CALCUL,  S.  M.  (compte,  flipputation)  Cal¬ 
culation  ,  Computation ,  Reckoning ,  Account. 

-f-  Calcul ,  (  maladie  de  la  pierre  dans  les 
reins  on  dans  la  veflie)  the  Stone  in  the  Reins, 
or  in  the  Bladder. 

CALCULATEUR,  S’.  M.  (qui  calcule)  Cal¬ 
culator,  Accomptant. 

Calculé,  ée,  Adj.  (compté,  fupputé)  cal¬ 
culated,  computed,  counted,  told,  caft  up. 
CALCULER,  Verb.  ACl.  (compter,  fuppu- 
ter)  to  calculate,  compute,  count,  reckon, 
tell,  or  caft  up. 

CALE,  S.F,  (efpéce  de  coin  de  bois)  a  Wed¬ 
ge ,  fir  Piece  of  Wood. 

CALE,  S.  F.  (efpéce  de  bonnet,  on  coiffe 
de  femme  de  baffe  condition)  a  fort  of  wool¬ 
len  Cap. 

*  Cale,  (femme  qui  porte  une  cale)  a  Wo¬ 
man  that  wears  fuch  a  Cap ,  an  ordinary 
Woman, 

ffjft  Cale,  (forte  de  fupplice  qui  confifte 
à  plonger  dans  l’eau)  Ducking  ,  a  fort  of  Sea 
Punifhment. 

Cale,  on  fond  de  cale  (le  lieu  le  plus 
bas  d’un  navire)  the  Hold  of  a  Ship. 

(ï^r  Cale ,  (  abri ,  ou  rade.  Ce  mot  n’cft 
enufage  que  fur  la  Mediterranée)  aLce-Sho- 
re ,  a  fafe  Road. 

CALEBACE,  ou  CALEBASSE;  S.F.  for- 
L  t? 
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te  de  fruit  qui  croît  en  forme  de  citrouille) 
a  great  Gourd.  ■agK? 

Calebafle ,  (bouteille  faite  d’une  cale¬ 
bafle  vuide  &  feche)  a  Gonrd-'Bottle. 

*-f-  Tromper,  ou  frauder  la  calebafle,  (trom¬ 
per  quelqu’un  avec  qui  l’on  efl  en  focte'té ,  em¬ 
pocher  une  partie  de  la  part  qui  lui  revient) 
to  cheat ,  to  Jtnk  upon  one.  Part  of  his  Share. 

CALEBOTIN ,  A.  M.  ( on  de  vieux  chapeaux 
dont  fe  fervent  les  cordonniers)  the  Craven 
of  an  old  Hat ,  fuch  as  fome  Shoemakers  put 
their  Thread  and  Avals  in. 

CALECHE ,  A.  F.  ( ou  carrofle  coupé)  a  Ca- 
lefh ,  or  Chariot. 

CALECON,  S.  M.  pron.  Caleçon  (partie  du 
vêtement  qu’on  met  fous  l’habit)  Drawers  , 

a  Pair  of  Drawers. 

CALEFÀCTION ,'  S.  F.  (a&ion  du  feu  qui 
caufe  de  la  chaleur)  Calefaftion ,  Heating. 

CALEMAR  ,  A.  M.  (forte  de  poiflon)  Ca¬ 
lamar  y  ,  a  fort  of  Filh. 

CALEMAR  (j^p,  (étui  où  on  met  les  plumes 
à  écrire)  the  Pen-Cafe  of  an  Inkhorn. 

CALENDES,  A.  F.  (premier  jour  de  chaque 
mois  chez,  les  Latins)  Calends ,  the  firft  Day 
©f  the  Month  amongft  the  ancient  Romans, 

*  -j-  Aux  calendes  Grecques ,  (jamais)  when 
three  Sundays  come  together ,  at  latter  Lam¬ 
mas  ,  never. 

Calendes,  (aflemblée  des  curés  de  cam¬ 
pagne)  a  Convocation  of  Country  Parfont. 

CALENDRE  ,  S.  F.  (ver  qui  ronge  les 
bleds)  a  Weevil ,  a  Calender ,  a  Worm  a- 
rnongft  Corn. 

(£p  Calendre,  (machine  pour  prefler  les 
draps ,  les  toiles ,  ire.)  Calender ,  an  Engi¬ 
ne  to  calender  Cloth. 

C£*p  Calendre,  (efpéced’alouëtte)  Calen¬ 
der  ,  a  fort  of  Lark. 

Calendré,  ée,  Adj.  calender'd. 

CALANDRER,  Verb.  Aft.  (faire  pafler  les 
draps  par  la  calendre)  to  calender  Cloth. 

CALENDRIER,  S.  M. .  (livre,  ou  table  qui 
contient  l’ordre  des  jours  de  l’année)  a  Ca¬ 
lendar  or  Almanack. 

CALER  .Verb.  AB.  (terme  de  marine.  Baif- 
fer ,  amener)  les  voiles ,  to  Jlrike  Sail. 

*  f  II  faut  caler  la  voile,  (c’eft-à-dire, 
fe  foumettre)  j»o«  muji ftbmit ,  yield,  or  buc¬ 
kle  to. 

CALEVILE,  S.  F.  (forte  de  pomme)  a  fort 
of  fweet  red  Apple. 

CALFAS,  S.  M.  (terme  de  marine.  Ra¬ 
doub  d’un  vaifleau)  the  Calking  of  a  Ship. 

CALFAS  on  calfat,  A.  M.  (ouvrier  qui  cal¬ 
fate  un  vaifleau)  a  Calker, 

Calfaté ,  ée ,  Adj.  calked. 

CALFATER,  Verb.  AB.  (terme  de  marine. 
Boucher  les  trous  &  les  fentes  d’un  vaifleau, 
&  l’enduire  de  poix  &  degoudron  pour  em¬ 
pêcher  que  l’eau  n’entre)  to  calk  (a  Ship)  to 
beat  in  Okum  between  every  Plank,  and 
pay  the  Seams  with  Pitch  and  Tar. 

CALFATEUR,  S.M.  ( ou  calfas:  celui  qui 
calfate)  a  Calker, 

CALFATIN,  S.  M.  (valet  de  calfateur)  a 
Calker’ s  Hoy. 

CALFEUTRER ,  V.  Calfater. 

çQr  Calfeutrer  une  chambre,  (en boucher 
bien  les  fentes ,  avec  des  pièces ,  ondes  libé¬ 
rés  de  drap  ,  pour  empêcher  le  vent  &  le 
froid  d’y  entrer)  to  flop  the  Chinks  of  a  Room. 

CALIBRE,.  S.  M.  (grandeur  de  l’ouverture 
du  canon ,  de  toutes  fortes  d’armes  à  feu) 
the  Pore  of  a  Gun. 

Off  Calibre,  (grofleur  d’uneballe)  the  Si¬ 
ze  of  Bullet. 

Calibre,  (qualité,  état,  &c.  d’une  per- 
fonne)  Sort ,  Kind,  Stamp  ,  Merit ,  Worth, 
Parts  of  a  Perfon. 

Calibre,  (terme d’archite&ure :  volu¬ 
me,  grofleur)  Size,  Pie  nefs,  Pnik. 

CALIBRER,  Verb.  4ft.  (terme d’artillerie. 
Marquer  le  calibre  d’un  canon,  d’une  baie, 
ire.)  to  difpart  a  Piece  of  Ordnance,  ire. 

CALICE,  S,  M,  (forte  de  vafefaçré  pour  la 
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communion)  Chalice,  or  C omm union- Cttp. 

O^p  Calice  de  rofe,  theCalix  or  Cup  of  a 
Rofe. 

*j-  Avaler  on  boira  le  calice,  *+  tofwal- 

low  a  Gudgeon. 

CALIFOURCHONS,  à  califourchons,  Adv. 
(jambe  deçà,  jambe  delà)  a  f  raddle. 

Aller  à  cheval  à  califourchons ,  te  ride  a 
f  raddle, 

CALIN  f ,  ine  ,S.  M.ir  F.  (faineant,  gueux) 
Lazy  Pody,  Lazy  Pones. 

CALINGÜE,  V.  Carlingue. 

CALLEVILLE ,  S.  F.  (forte  de  pomme)  a 

fort  of  Pippin. 

CALLEUX,  eufe,  Adj.  (plein  de  durillons) 
callous,  hard,  brawny. 

CALLOSITE',  S.  F.  (petit  calus)  Callofty , 
Hardnefs ,  or  T  hi  cl  nefs  of  one’ s  Skin. 

CALME,  Adj.  (tranquille,  fans  agitation, 
au  propre  &  au  figuré)  calm,  fill,  quiet, 
in  a  proper  and  a  figurative  Senfe. 

CALME ,  S.  M.  (bonace)  a  Calm  at  Sea. 

*  Calme,  (tranquillité)  Calmnefs ,  Tran¬ 
quillity,  ffuietnejs ,  Stillnefs. 

Calmé  ,ée,  Adj. calmed,  appeafed, pacified, 
&c.  V.  the  Verb. 

CALMER  ,  Verb.  Aft.  (  appaifer  ,  rendre 
tranquille.  Au  propre  &  au  figuré)  to  calm, 
appeafe,  quiet,  pacify,  Oïjiill,  in  a  proper 
and  figurative  Senfe. 

CALOMNIATEUR,  S.  M.  (faux  accufa- 
teur)  Calumniator ,  Slanderer  ,falfe  Accufer. 

CALOMNIE,  S.  F.  (faufle  accufâtion,  qui 
bleflë  l’honneur  ou  la  réputation)  Calumny, 
Scandal,  Slander ,  falfe  Imputation ,  a  ma¬ 
licious  Afp  erp  on. 

Calomnié, ée,  Adj. calumniated ,  accufed 
falfiy ,  fancier ed,  afperfed. 

CALOMNIER,  Verb.  À  ft.  (attaquer  on  bief- 
fer  l’honneur  de  quelqu’un  par  des  chofes 
controuvées)  to  calumniate ,  fiander ,  afper- 
fe ,  or  detraft ,  to  accufe  falfiy,. 

Calomnieufement ,  Adv.  fauflement)  fal¬ 
fiy ,  fianderoufiy ,  by  falfe  Accufâtion. 

Calomnieux ,  eufe ,  Adj.  (qui  contient  un# 
calomnie,  faux)  calumnious,  falfe, fianderous. 

CALONIERE,  S.  F.  (petit  tuyau  de  fureau 
on  d’autre  bois  creux  dont  fe  ferventles  en- 
fans  pour  jetter  des  pois,  on  des  tampons 
de  papier  mâché)  a  Potgun. 

CALOT  f,  S.  M.  (noix,  ou  noyer)  a  Wal¬ 
nut ,  or  Walnut  Tree. 

CALOTE,  S.  F.  (efpéce  de  bonnet  qu’on 
porte  fous  le  chapeau)  a  Cdlot,  or  Leather 
Cap, 

CALOTIER,  S.  M.  a  Maker ,  or  Seller  of 
Calots ,  or  Leather  Caps. 

-f"  Calotier,  (noyer)  a  Walnut-Tree. 
i  CALQUER,  Verb.  A  ft.  (Calquer  un  deflein, 
on  une  -eflampe  (les  copier  imparfaitement, 
en  marquer  les  traits  &  les  contours  :  c’eft 
un  terme  fort  en  ufage  parmi  les  peintres  & 
les  graveurs)  to  calk ,  or  take  off  the  Outli¬ 
nes  of  a  Defign  or  Print. 

CALVINISME,  S.  M.  (foéte,  on  doftrine 
de  Calvin)  Calvinifm. 

Le  Calvinifme  a  bien  perdu  du  terrain,  Cal¬ 
vinifm  has  loft  a  great  deal  of  Ground. 

CALVINISTE,  S,  M.  (o«  huguenot.  Cefont, 
deux  fobriquets  qu’on  donne  aux  Proteftans 
qui  fuiventla  réforme  de  Calvin )  a  Calvinift, 
or  Huguenot,  a  Nick  Name  given  to  Pro- 
teftants  that  follow  the  Dodtrine  of  Calvin.  I 

-f-  Calvitie,  V.  Chauveté.  .  ! 

CALUS,  A.  M.  cal ,  (ou  durillon)  ahard  Skin, 
a  Skin  hardened  with  much  Labour, 

*  Calus,  (dureté,  endurciflement)  Hard¬ 
nefs,  Callofity. 

CALYFE ,  ou  CALYPHE,  S.M.  premiere 
dignité  eccléfiallique  &  politique  parmi  les 
Sarrafins)  Calyph. 

CAMAÏEU,  V.  Chamayeu. 

CAMAIL,  S.  M  (petit  manteau  que  les  é- 
vêques  portent  par  deflùs  leur  rochet)  Camail, 
a  Bilhop’s  purple  Ornament  worn  over  the 
Rochet. .. 
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CAMARADE,  S.M.  (  compagnon ,  ami) 

Camarade ,  or  Comrade ,  Companion  ,  Fellow, 
Friend, 

CAMARD,  S.  M.  Camarde,  J.  F.  a  fiat- 
no  fed  Man,  or  Woman,  • 

CAMAYEU,  S.M.  (tableau  d’ une  feule  cou¬ 
leur)  Prooch,  a  Picture  painted  all  with  one 
Colour. 

(ftf"  Camayeu,  (pierre  fine  qui  repréfente 
naturellement  quelque  figure)  any  precious 
Stone  with  Figures  in  it. 

CAMBISTE,  S.  M.  (terme  de  banque)  a 
Cambfer ,  a  fort  of  Banker. 

CAMBOUIS,  S.M.  (vieux  oing  dont  on 'a 
graiflé  les  roues,  ire.)  Gome ,  the  Plack  and 
oily  Greafe  of  a  wrought  Cart-Wheel ,  Prin¬ 
ting  Prefs,  ire, 

CAMBRE',  ée,  Adj.  (courbé  en  arc)  vault¬ 
ed ,  arched,  earner  at  ed. 

tftjf  Point  de  navire  cambré ,  a  Deck  of  a 
Ship  that  lies  cambering. 

(Cf  Cambré,  (dejetré)  warped, 

çQr  Cambré  ,  (creux ,  concave)  hollow . 

CAMBRER,  Verb.  Aft.  (courber  en  arc)  te 
vault  or  arch ,  to  crook  or  bend. 

Se  cambrer.  Verb.  Recip.-  (fedejetter:  en 
parlant  du  bois)  to  warp ,  as  Wood  does. 

CAMBRURE,  S.  F.  (courbure  en  arc)  Pen¬ 
ding  ,  or  Hollownefs. 

CAMELEON ,  S.  M.  (  petit  animal  qu’on 
dit  vivre  de  l’air)  Camelion,  a  fort  of  Beafb 
which  is  faid  to  live  by  the  Air ,  and  whiçja 
often  changes  Colour. 

CAMELOT ,  S.  M.  (forte  d’étoffe)  Camlet, 
a  fort  of  Stuff  ,  partly  Silk  and  partly  Ca¬ 
mel’s  Hair. 

CAMERIER,  S.  M.  (officier  de  Pape,  & 
de  Cardinal)  the  Chamberlain  of  a  Pope  or 
Cardinal. . 

CAMERLINGUAT,  S.  M.  (dignité  de  ca¬ 
merlingue)  the  Pope’s  great  Chamberlain  s 
Place  or  Office. 

CAMERLINGUE,  St  M.  (premier  officier 
de  la  chambre  apoftolique)  the  Pope’s  great 
Chamberlain. 

CAMION,  é1.  M.  (efpéce  de  petite  charrette» 
traînée  par  deux  hommes)  a  kind  of  little 
Cart  drawn  by  two  Men. 
tftff  Camion ,  (forte  d’épingle)  a  fmall 

Pin. 

*  f  Camion,  (griifede  chat)  a  Cat’s  Claw. 

CAMISADE  ,  S.  F.  (attaque  qu’on  fait  par 
furprifo  la  nuit)  Camifado,  an  AJfault ,  ot> 

Surprife  by  Night. 

CAMISARD,  S.  M.  (fanatique,  Cal  vinifie 
des  Cevennes)  Camifard  ,  a  Fanatick ,  a 
Calvinift ,  in  the  Cevennes  ,  in  France. 

Les  camifardsfe  fouleverent  au  commence¬ 
ment  de  ce  fiecle ,  &  eurent  plufieurs  chefs;.- 
dont  le  dernier  fut  le  colonel  Cavalier ,  the 
Cami fards  made  anlnfurreftion  in  thePegin- 
ning  of  this  Century ,  and  had  feveral  Lea¬ 
ders  ,  of  whom  Colonel  Cavalier  was  the  laft.  . 

CAMISOLE,  S.  F.  (ozzchemifotte)  aWaifi- 
coat ,  properly  an  under  Waiftcoat. 

CAMOMILLE,  S.  F.  (herbe  odoriférante) 
Camomil,  a  fweet- fmelling  Herb. 

CAMOUFLET  ,  S.  M.  (fumée  qu’on  foufle 
au  nez  d’un  homme  qui  fommeille,  par  le 
moyen  d’un  cornet  de  papier  allumé  par  un 
bout)  a  fmoaky  Paper  held  under  the  Nofe 
of  one  that  fleeps .  . 

CAMP,  S,  M.  (terrein  où  une  arméefeloge 
fous  des  tentes)  a  Camp ,  a  Place  where  an 
Army  incamps.  . 

Camp  volant,  a  flying  Camp. 

Un  meftre  de  camp,  (un  colonel  de  cava¬ 
lerie)  a  Colonel  of  Horfe, 

Maréchal  de  camp ,  (  officier  général  au 
deflous  des  lieutenants  généraux)  a  Camp- 
Marfhall ,  a  Major-General. 

Lever  le  camp  ,  to  decamp  ,  to  break  up. 

Camp,  (lieu  fermé  de  barrières  où 
combattoient  les  anciens  chevaliers)  Camp  ,  , 
or  Lifts,  the  Place  where  Camp-Fights  we¬ 
re  anciently  fought.  „ 

CAM»,  - 
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CAMPAGNARD,  S.  M.  Campagnarde,  S. 

F .  a  Countryman,  a  Countrywoman ,  one  that 
lives  conftantly  in  the  Country. 
CAMPAGNE,  J.  F.  (les  champs,  par  op- 
pofition  à  la  ville)  the  Country, 

Campagne,  (plaine,  grande  e'tendue 
de  champs)  a  Plain ,  or  Champian ,  an  open 
Country ,  plain  Fields, 

Se  mettre  en  campagne,  tenir  la  cam¬ 
pagne,  to  take  the  Field,  to  keep  the  Field, 
Pièce  de  campagne,  a  Field  Piece, 
pfff  Campagne,  (le  terns  qu’une armée  eft 
en  campagne)  a  Campaign  ,  a  Field  Expe¬ 
dition  ,  or  Summer  s  War. 

Commencer  on  ouvrir  la  campagne,  to  be¬ 
gin  the  Campaign ,  to  open  the  Field. 
CAMPANE,  S.F.  (ornement  qui  fe  termi¬ 
ne  en  petites  houppes  façonnées  &  qui  re¬ 
préfente  de  petites  cloches)  a  Tuff,  a  fort 
of  Ornament  for  Beds ,  Coaches ,  &c. 
CAMPANELLE,  S.F.  (forte  de  fleur)  Cam- 
panella. 

CAMPANETTE,  S.F.  (forte  de  fleur)  the 
Bine-Hell  Flower,  or  Canterbury  "Bells . 
Campé,  ée,  -Adj.  incamped. 

Un  homme  bien  campé ,  (qui  eft  bien  fur  fes 
jambes)  a  Manthatjtands  in  a  good  Pojlure. 

Une  figure  bien  campée,  a  Figure  in  a  good 
Pojlure  or  Pofition. 

CAMPEMENT,  S,  M.  (logement d’une  ar¬ 
mée  qui  tienc  la  campagne)  an  Incamping  or 
Incampment. 

CAMPER,  Verb.  Neuf.  Se  camper,  Verb. 
Recip.  (pofer  le  camp,  en  parlant  d’une  ar¬ 
mée)  to  incamp ,  to  pitch  a  Camp. 

*  f  Se  camper ,  fe  placer)  to  place  one’s 
felf ,  *-f-  to  pitch  one’s  Camp. 

Camper,  Verb. Ail.  (faire  camper)  to  in¬ 
camp. 

Camper ,  (pofer)  to  place ,  to  give 
a  Pofition. 

Un  peintre  qui  campe  bien  fes  figures,  a 
Painter  who  gives  his  Figuers  a  good  Pofi¬ 
tion. 

CAMPHRE ,  S.  M.  (efpéce  de  gomme  0- 
ri  eut  ale)  Camp  h  ire ,  a  fort  of  Oriental  Gum. 
CAMPOS,  S.  M.  (mot  tiré  du  Latin,  qui 
veut  dire  congé ,  relâche  d’un  travail  ordi¬ 
naire  ,  fur-tout  des  Ecoliers)  a  Play-Day. 
CAMUS,  ufe,  Adj,  (on  camard)  flat  nofed. 

*  -f-  Il  eft  bien  camus ,  le  voilà  bien  camus, 
(en  parlant  d’un  homme  qui  a  été  trompé 
dans  l’attente  de  quelque  chofe)  he  has  had 
a  fad  "Baulk ,  *  -(-  his  Nofe  is  wiped  purely. 

CANAILLE,  S.F.  (populace ,  lie  du  peuple) 
the  Mob ,  or  Rabble ,  the  Mobile,  the  Raf- 
cality. 

CANAL,  S.  M.  (lieu  creufé  en  forme  de 
fleuve ,  où  il  y  a  de  l’eau)  Canal  or  Kennel. 

Canal ,  (lit  de  fleuve)  the  Channel  of 
a  River. 

0^*  Canal ,  (lieu  de  mer  où  elle  fe  refler- 
re)  Channel  or  S tr  eight  s  of  the  Sea,  narrow 
Sea. 

çfff  Canal,  (tuyau  de  plomb  pour  faire 
écouler  la  pluye)  a  Gutter. 

tffj-  Canal ,  (conduit  d’eau)  Pipe  or  Wa¬ 
ter  Conduit. 

tffy-  Le  canal  de  la  verge ,  (le  conduit  de 
l’urine)  the  Paffage  of  the  Urine. 

ffjf-  Canal  (  on  creux  de  la  baguette  d’un 
fufil,  d’un  piftolet)  Gutter. 

tfiff  Le  canal  de"  l’épine  du  dos ,  the  Con¬ 
cavity  or  Hole  o  f  the  "Back-bone, 
iff  Faire  canal ,  (en  terme  de  galere)  to 
pnt  off  to  Sea,  to  keep  the  Sea. 

*  Canal,  (voye,  moyen,  entremife  dont 
on  fe  fert  pour  quelque  chbfe)  Way ,  Means. 

Vous  ne  réüflirez  jamais  par  ce  canal ,  you’ll 
never  do  any  thing  that  Way. 

J’ai  eu  cet  emploi  par  fon  canal,  I  got 
that  Place  by  his  Means. 

CANAPE',  S.  M.  (forte  de  lit  de  repos)  a 
fort  of  Couch  or  Canopy-Bed. 

CANAPSA,  .V.  M.  (fac  defoldat  ou  de  pau¬ 
vre  voyageur)  a  Rnapfack. 
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CANARD,  S.  M.  (oifeau  aquatique)  a  Duck 
or  a  Drake ,  a  male  Duck ,  a  Mallard. 

(tfp  Canard,  (chien  qui  a  le  poil  épais  & 
fri fé)  a  Water-Dog. 

*  -f  Donner  des  canards  à  quelqu’un  (lui 
en  faire  accroire)  to  put  upon  one. 

Canardé ,  ée ,  Adj.  pelted.  * 

CANARDER,  Verb.  Ail.  (tirer  fur  quel¬ 
qu’un  un  coup  d’arme  à  feu  avec  avantage 
&  fans  être  vu)  to  pelt  or  / hoot  at  one. 

CANARD1ERE,  S.  F.  (lieu  porir  prendre 
des  canards)  a  Decoy  to  catch  Ducks. 

CANARIE,  S.  M.  (on  forin,  forte  d’oifeau) 
a  Canary-Bird. 

CANARIES,  (A.  F.  ( forte  de  danfe )  the 
Canaries ,  a  fort  of  Dance. 

CANCAN,  V.  Quanquan.. 

CANCELLER,  Verb.  Ail.  (terme  de  prati¬ 
que.  Annuller  une  écriture  en  la  barrant  ou 
en  paflant  le  canif  deffus)  to  cancel  a  Wri¬ 
ting  ,  to  raze,  deface,  or  crofs  it. 

CANCER,  S.M.  (tumeur maligne)  Canker, 
an  Ulcer ,  or  Sore. 

Cancer ,  (un  des  XII  Agnes  du  Zo¬ 
diaque)  Cancer,  one  of  the  XII  Celeftifd 
Signs. 

CANCRE,  S.  M.  (forte  d’écreviffe  de  mer) 
a  Crab-fifh. 

CO  Cancre,  V.  Cancer,  Signe  dn  Zodia¬ 
que. 

*  f  Un  pauvre  cancre ,  a  pitiful  wretched 
Fellow,  a  filly  Wretch. 

CANDELABRE  ,  S.  M.  (grand  chandelier 
à  plufieurs  branches)  a  great  branched  Cand- 
leftick ,  a  Chandelier. 

CANDEUR ,  S.  F.  (franchifo,  fincerité)  Can¬ 
dour ,  Francknefs ,  Opennefs,  Sincerity,  In¬ 
tegrity,  Plain-dealing. 

CANDI,  ie,  Adj,  (from  candir)  candy ,  or 
candy’ d. 

Du  fucre  candi,  Sugar  Candy. 

CANDIDAT  S.M.  (qui  afpire  à  quel¬ 
que  dignité)  a  Candidate. 

CANDIDE,  Adj.  (franc,  fincere,  ingénu, 
ouvert)  candid ,  fincere ,  frank ,  free ,  open, 
upright ,  plain-dealing. 

Candidement,  Adj.  (franchement,  frc.) 
candidly ,  fincerely ,  frankly ,  uprightly ,  &c. 

CANDIR,  ou  fe  candir,  Verb.  Recip.  (deve¬ 
nir  comme  glacé)  to  candy ,  to  crufi ,  as  Su¬ 
gar-Candy,  &c. 

CANE,  V.  Canne,  &c. 

CANELE',  Adj.  channelled ,  chamfered. 

CANELER,  on  Canneler,  Verb.  Ail.  (ter¬ 
me  d’architecture)  to  channel  or  chamfer ,  I 
Term  of  Architecture. 

C ANELLAT ,  S.  M.  (morceau decanelle en¬ 
tourée  de  lucre)  Sugar  Cinnamon.  A  fort 
of  Sugar-Plum. 

CANELLE,  S.F.  (drogue  aromatique)  Cin¬ 
namon  ,  a  fort  of  Drug. 

(fff  Canelle,  (fontaine,  on  tuyau  qu’on 
met  à  un  muid  qui  eft  en  perce)  a  Tap. 

Canellé ,  Adj.  (de  couleur  de  canelle)  of 
a  Cinnamon  Colour. 

CANELURE,  S.  F.  (from  caneler,  cavi¬ 
té  ronde  qu’on  fait  dans  une  colomne ,  le 
long  d’un  pilaftre  ou  d’une  autre  pièce  d’ar- 
chitefiure)  Gutter-Work ,  Chamfering,  Chan¬ 
nelling. 

CANETILLE,  S.  F.  (petite  lame  très-fine 
d’or  ou  d’argent  tortillé)  Purl,  Gold  or  Sil¬ 
ver  Puri. 

CANETTE,  V.  Cannette. 

CANEVAS,  S.  M,  (groffe  toile  fur  laquelle 
on  brode)  Canvas,  coarfe  Cloth  to  work 
Needle  work  upon. 

*  Voilà  le  canevas  for  lequel  il  broda 
maintes  impertinences,  that  was  the  Ground¬ 
work  on  which  he  r  ai  fed  many  Impertinen¬ 
ce’. 

*  On  broda  for  ce  canevas  tout  ce  que 
la  plus  lâche  complaifance,  tout  ce  que  la 
plus  noire  impofture ,  tout  ce  que  la  crédu¬ 
lité  la  plus  fotte  y  purent  figurer.  On  this 
Ground- Plot  they  raifed  all  that  the  ba- 
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fefi  Complaifance ,  the  blackefl  Impofiure  ,and 
the  moft  foolijh  Credulity  could  fnggefi  or  de- 
vife. 

*  Canevas ,  (projet  de  quelque  ouvrage  d’ef- 
prit)  the  rough  Draught  of  an  ingenious  Pie¬ 
ce  of  Work. 

CANGRENE,  ou  CANGRAINE,  J.  F. 
(on  gangrene  :  corruption  de  la  chair)  Gan¬ 
grene  ,  a  Corruption  or  Mortification  of  the 
Flefh. 

Cangrené,  ée,  Adj.  gangrened. 
CANGRENER  ,  on  fe  gangrener,  Verb. 
Recip.  (fe  corrompre  en  forte  que  la  can- 
grene  fe  forme)  to  gangrene  ,  to  be  gan¬ 
grened. 

CANICULAIRE,  Adj.  Ex.  les  jours  cani¬ 
culaires,  (les  jours  pendant  lefquels  la  cani¬ 
cule  domine)  the  Canicular,  or  the  Dog- 
Days. 

CANICULE,  S.  F.  ( conftellation  célefte) 
the  Dog-fiar.  A  Celejlial  Conftellation. 

pffjf  La  canicule,  (les  jours  caniculaires) 
the  Canicular  or  Dog-Days. 

CANIF,  S.M.  (couteau  à  tailler  des  plumes) 

a  Pen-Knife, 

CANIN,  canine,  Adj.  (qui  tient  du  chien) 
Canine, 

Faim  canine,  a  canine  Appetite ,  the  gree¬ 
dy  Worm. 

Les  dents  canines  on  Oeilleres,  the 
Eye  Teeth  or  F  angers. 

CANNE  ,  S.  F.  (lafemelle  du  canard)  a  Duck, 
the  Female  of  a  Drake ,  or  Mallard. 

Canne ,  (arbre  qui  vient  en  forme  ds 
rofeau)  a  Cane,  or  Reed , 
tffj-  Canne  (bâton  fait  de  canne)  a  Cane , 
or  Stick. 

Canne,  (efpéce  de  mefure  de  longueur 
en  Languedoc ,  Sc  en  Provence )  a  Meafure 
in  Languedoc,  and  Provence;  containing 
about  an  Ell  and  two  Thirds. 

Donner  des  coups  de  canne  à  quel¬ 
qu’un,  to  cane  one. 

Le  jeu  des  cannes,  the  Cane  Play ,  a 
kind  of  Turnamenc. 

CANNELLE,  canneUer  ,  &c.  V.  canele , 
caneler,  frc. 

CANNETER,  Verb.  Neuf,  (marcher  en  in¬ 
clinant  le  corps  à  droite  &  à  gauche  )  t» 

waddle. 

CANNETTE,  S.  F.  petite  canne,  a  young 
Duck. 

C  ANNULE,  V.  Canule. 

CANON,  S.M.  (groffe  &  longue  pièce  d’ar¬ 
tillerie)  a  Cannon ,  or  great  Gun ,  a  Piece 
of  Ordnance. 

Canon ,  (partie  d’une  arme  à  feu  où 
l'on  met  la  charge)  the  Barrel  of  a  Gun. 

fjj-  Canon ,  (ou  tuyau)  de  fèringue  d’apo¬ 
thicaire,  the  Pipe,  or  Glifier-Pipe. 

'  Qpy-  Canons ,  (ornement  qu’on  portoit  au¬ 
trefois  au  deffous  du  genou)  Cannions,  an 
old  Ornament  for  the  Legs. 

Poudre  à  Canon,  Gun- Powder. 

Un  coup  de  canon ,  a  Cannon-Shot ,  or  Can¬ 
non  Bullet. 

Etre  à  la  portée  du  canon,  to  be  within 
Cannon-Shot. 

ffjy-  Canon,  (terme  d’imprimeur.  La  plus 
grollè  lettre  avec  laqueUe  on  imprime)  Ca¬ 
non.  A  fort  of  printing  Letter. 

Petit  ou  gros  canon ,  lean ,  or  fat  Canon, 
ffj-  Canon ,  (ou  tuyau)  d’une  plume  à  é- 
crire,  the  Quill,  or  Hollow  Part,  or  Pipe 
of  a  Quill,  ' 

Canon,  terme  d’archite&ure ,  gouttière  de 
plomb)  a  Lead  Gutter. 

Canon  de  mors  de  bride,  (pièce  defer 
arrondi  qui  entre  dans  la  bouche  du  cheval) 
the  Canon  of  a  Bit. 

Canon,  (decret,  reglement,  confti- 
tution  eccléfiâftique)  a  Canon ,  or  Chnrch- 
Lave. 

çfff-  Le  Canon  des  Ecritures ,  (  le  corps 
des  livres  de  l’Ecriture  Sainte  qui  fervent 
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de  régie  à  notre  foi)  the  Canonical  'Boohs 

if  Scripture. 

CANONADE  ,  Canoner  ,  V.  Canonnade, 
Canonner.  • 

CANONIAL,  ale,  Adj.  Canonical.  This 
French  Word  is  feldom  ufed  but  in  the  fol¬ 
lowing  Phrafe. 

Les  heures  canoniales ,  the  Canonical  Hour!. 

CANONICAT,  S.M.  (prébende  que^poffe- 
de  un  chanoine)  Canonjhip ,  a  Canon  s  Pla¬ 
ce  in  a  Cathedral ,  or  Collegiate  Church ,  a 
Prebend. 

CANONIER ,  V.  Cannonier. 

Canonique,  Ad},  (qui  ell  felon  les  Ca¬ 
nons,  Canonical ,  agreeable  to  the  Canons  or 
Church-Laws. 

Canoniquement ,  Adv.  (felon  les  canons) 

canonically. 

CANONISTE,  S.  M.  (docteur  en  droit  ca¬ 
non)  a  Canonift ,  a  Doctor  of  Common  Law. 

CANONIZATION,  S.\F.  (a&ion  de  met¬ 
tre  au  nombre  des  Saints)  Canonization ,  or 
Saint  inc. 

Canonize ,  Ad},  canonized,  fainted. 

CANONIZER,  Verb.  Neuf,  (mettre  au  ca¬ 
talogue  des  Saints)  to  canonize,  to  faint. 

CANONNADE,  é'.  F.  (coup  de  canon) 
Cannonade ,  Cannon-Shot ,  Gun. 

CANONNER.,  Verb.  Ad.  (batte  à  coups  de 
canon)  to  cannonade ,  to  batter  with  Cannon. 

CANONNIER,  é1.  M.  (celui  qui  pointe  & 
qui  tire  le  canon)  a  Gunner  or  Cannoneer. 

CANONNIERE,  S.  F.  (ouverture  dans  une 
muraille  pour  tirer  de  l’arquebufe  fans  être 
vu)  a  Cafematc ,  or  Loop-Hole ,  in  a  Wall 
to  Ihoot  through. 

Canonnière,  V. Caloniere. ^ 
çQr  Canonnière,  (ouverture  qu’on  laïfle 
dans  les  gros  murs  &  terrafl'es  pour  éva¬ 
cuer  les  eaux)  a  Draining-Hole  in  a  great 
Wall. 

CANOT,  S.  M.  (efpéce  de  baceau  fait  d’un 
tronc  d’arbre ,  donc  fe  fervent  les  Indiens) 
a  Canem ,  or  Indian  Boat. 

(jAr  Canot ,  (bateau  pour  le  fervice  d’un 
grand  bâtiment)  a  Ship  Boat. 

CANTAL,  S.M.  (forte  de  fromage)  a  fort 
of  Cheefe. 

CANTATE,  S.  F.  (pièce  de  mufique)  Can¬ 
tata. 

CANTHARIDE  ,  S.  F.  (efpéce  de  mouche 
venimeufe)  Cantharide ,  a  Spanifh-fly. 

CANTINE,  S.  F.  (one  ave:  petit  coffre  di- 
vifé  en  plufïeurs  cellules  pour  mettre  des 
bouteilles  qu’on  a  deffein  de  tranfporter)  a 
Cafe  of  "Bottles. 

CANTIQUE,  S.M.  (  chant  fp  irituel)  a  Can¬ 
ticle,  a  Song,  a  fpiritual  Song. 

CANTON,  S.  M.  (étendue  de  pays  en  for¬ 
me  de  province)  a  Canton,  or  Province »• 
Les  treize  cantons  des  Sniff  es ,  the  thirteen 
Cantons  of  the  Swiflers. 

Canton,  (endroit d’un  pays)  Diftriû, 
er  Part  of  a  Country. 

(jAr  Canton  (coin  d’une  ville)  Corner, End, 
or  Part  of  a  Town, 

Se  CANTONNER,  Verb.  Récif,  (fe  reti¬ 
rer  dans  un  canton ,  s’y  fortifier)  to  canton, 
to  fortify  one’s  felf  tn  a  Place. 

£  ANTONNIERÉ,  S.  F.  (petit  rideau  qu’on 
tend  des  deux  côtés  des  quenouilles  du  lit 
vers  les  pieds,  a  Canton,  a  fort  of  additio¬ 
nal  Curtain  to  a  Bed.. 

CANULE,  S.  F.  (tuyau  que  les  chirur¬ 
giens  laiffent  dans  les  playes)  a  Pipe  for  a 
Sore. 

CAP,  S.M.  (promontoire,  pointe  de  terre) 
a  Cape,  a  Promontory  or  Point. 

Cap,  (terme  de  marine  :  la  tête,  l’é¬ 
peron  ,  la  pointe  ou  l’avant  du  navire)  the 
Head ,  or  "Back-Head  of  a  Ship. 

(yjr  Cap  de  mouton,  (en  terme  de  mer) 
Ram’s  "Block. 

(£jf  De  gié  en  cap,  Cap-a-pce from  Top 
fc  Toc. 
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CAPABLE,  Ad},  (qui  a  les  qualités  requi- 
fes  pour  faire  quelque  chofe)  capable,  able, 
apt ,  fit  for  fomething. 

(j^  Capable,  (habile,  intelligent)  able, 
learned,  skilful. 

Capable  de  tenir ,  ou  de  contenir ,  (qui 
peut  contenir)  capable ,  capacious ,  that  may 
hold.,  contain,  or  receive. 

*  -f-  Faire  le  capable ,  (ou  le  fuffifânt ,  s’æ n 
faire  accroire)  to  pretend  to  great  Matters , 
to  take  upon  one’ s  felf ,  to  fct  up  for  a  Man 
of  Skill. 

(ff  -  Ce  précepte  eft  capable  deruiner  l’a¬ 
mitié,  that  Precept  it  able ,  or  is  enough  to 
ruin  Frietidfhip. 

(jAp  Unhomme  capable  de  tout,  (un  horn  - 
mehardi  &  entreprenant)  a  daring,  refla¬ 
te,  or  bold  Man  ,  one  that  will  do  any  Thing. 

Capablement,  Adv.  (avec  capacité,  fça- 
vamment)  learnedly,  skilfully. 
CAPACITE  *,  S.F.  (habileté,  fuffifance) 
Capacity  ,  Ability ,  Skill ,  Skilfulnefs ,  Suf¬ 
ficiency  ,  reach  of  Wit, 
tfijf  Capacité,  (étendue d’une  chofe)  Ca- 
p’acioufnefs ,  or  Capacity,  Spacioufiefs ,  Ex¬ 
tent,  "Bignefs ,  Size. 

Avoir  une  profonde  capacité ,  to  be 
deeply  learned. 

{Ay  Selon  la  capacité  de  mon  efprit,  ac¬ 
cording  to  my  Apprehenfions. 

*  Capacité,  (terme  de  pratique,  qualités 
Sc  difpofitions  requifes  dans  les  perfonnes) 
Capacity. 

CAPAR ACON ,  ou  CAPAR  ASSON  ,  JT  M. 
Pron.  Caparaçon,  (couverture  qu’on  met 
fur  les  chevaux)  Caparifon. 

Caparaffonné ,  ée,  Adj.  caparifon  d. 
CAPARASSONNER,  Verb.  AH.  (couvrir 
d’un  caparaffon)  to  caparifon. 

CAPE,  S.  F,  (manteau  à  capuchon)  a  Spa- 
nifh  Cape. 

Cape,  (couverture  de  tête  dont  les  fem¬ 
mes  fe  fervent  contre  le  vent  6c  la  pluye)  a 

Riding-Hood.  . 

* J-  Rire  fous  cape,  (ou  fous  le  bonnet) 
to  laugh  in  one’ s  Sleeve. 

*  N’avoir  que  l’épée  8c  la  cape,  (en par¬ 
lant  d’un  cadet  de  bonne  maifon)  to  have 
nothing  but  one’s  Sword  to  trufi  to ,  to  ha¬ 
ve  little  or  nothing . 

CAPELET ,  S.  M.  (maladie  de  cheval)  a 

kind  of  Horfe  Dlfeafe. 

CAPELINE ,  S.  F.  (  coiffure  8c  ornement 
de  tête  que  les  femmes  portent)  a  Woman  s 
Cap ,.  fit  ont  with  Feathers, 

(ff  Capeline,  (efpéce  de  chapeau  dont  les 
femmes  fe  fervent  contre  le  foleil)  a  Wo¬ 
man’s  Hat  to  keep  off  the  Sun. 
CAPENDU,  ou  Courpendu ,  S.  M.  (Ibrtede 
pomme)  the  fhort  Start ,  or  the  Jhortfhauk 
Apple. 

CAPET AN,  S.  M.  (pauvre  prêtre)  a  tat¬ 
ter’d  Crape,  a  poor  beggarly  Priefi. 
CAPHE’,  ère.  V.  Caffé,  ire. 
CAPILLAIRE,  S.M.  (forte  d’herbe)  Mai¬ 
den-Hair,  Venns-Hair ,  Ladies-Hair ,  a  fort 
of  Plant. 

Capillaire,  Ad},  (qui  eft  fait  de  capillai¬ 
re)  of  Maiden-Hair. 

pfj-  Fra&ure  capillaire ,  a  Fra  flare  no  big¬ 
ger  than  a  Hair. 

CAPILOTADE,  S.  F.  (forte  de  rjgoûtfait 
de  plufïeurs  morceaux  de  viandes  déjà  cui¬ 
tes)  a  Capilotade,  a  French  Dilli  of  Rem¬ 
nants  of  Meat. 

*-f-  Mettre  quelqu’un  en  capilotade,  (le 
déchirer,  le  mettre  en  pièces)  to  majh,  or 
belabour  one ,  to  maul  him. 

CAPITAINE,  S.M.  (officier qui  comman¬ 
de  une  compagnie  de  foldats  à  pied  ou  à 
cheval)  a  Captain  of  Foot  or  Horfe. 
Capitaine  de  vaiffeau ,  a  Captain  of  a  Ship. 

*  Lorsqu’il  eft  queftion  de  fuir,  iJ  eft  tou¬ 
jours  le  capitaine,  (on le  premier)  in  Time 
of  Flight  he  is  always  for  em  of. 
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((^  Capitaine,  (chef,  général  d’armée) 
Captain,  Commander ,  General,  Chief. 

(C?’  Capitaine,  (celui  qui  commande  dans 
un  château  royal)  the  Captain  ,  or  Governor 
of  a  Cafile. 

CAPITAINERIE,  S.  F.  (charge  de  capi¬ 
taine  d’un  chateau  royal)  the  Government  of 
a  Cafile. 

Capitaineffe,  V.  Capitane. 

CAPITAL,  ale,  Adj.  (grand,  en  parlant 
des  lettres)  capital  or  great. 

0^  Capital,  (ou  principal)  capital,  chief, 
main,  principal. 

(Tjr  Crime  capital,  (qui  mérite  la  peine 
du  dernier  fupplice)  a  capital  Crime ,  a  Cri¬ 
me  worthy  of  Death. 

Off  Ennemi  capital,  (juré  ou  mortel)  a 
profeffed  or  mortal  Enemy. 

CAPITAL,  S.M.  Ex.  Le  capital  de  l’affai¬ 
re,  (ou  le  point  principal)  the  main  Point  of 
the  "Bufinefs. 

iff*  Il  fait  un  grand  capital  de  l’amitié 
d’un  tel ,  he  depends  much  upon fitch  a  Man’s 
Friendfhip, 

Le  capital  Sc  l’intérêt  d’une  fomme* 
the  Principal  and  Interefi  of  a  Sum. 
CAPITAL  ,  (on  fonds)  Stock. 
CAPITALE^,  S.F.  (ville  capitale)  chief 
or  capital  City. 

Londres  eft  la  capitale  de  l’Angleterre, 
London  is  the  Capital  or  chief  City  of  Eng¬ 
land. 

OCjr  Capitales ,  (on  Majufcules.  Terme 
d’lmprimerie)  Capitals,  capital  Letters* 
Capitalement,  Adv,  capitally,  to  Death. 
Condamner  quelqu’un  capitalement,  tofen- 
tence  any  one  to  Death. 

CAPITAN,  i S*  M.  (fanfaron  outré)  aRr.ig- 
gadochio ,  a  Swaggerer ,  a  Huff,  a  Hell  or. 
CAPITANE,  ou  Capitanaffe,  S.  F ,  (la  ga- 
lere  de  l’Amiral)  the  Admiral  Galley. 
CAPITATION,  éT  F.  (taxe  par  tête)  Capi¬ 
tation,  Poll-tax,  or  Poll-money. 
CAPITOLE,  S.M.  (fameufe  forterelfe dans 
l’ancienne  Rome)  Capitol,  a  famous  For trels 
in  Old  Rome. 

Capitolin ,  ine ,  Ad},  (qui  eft  du  capitole) 
Ex.  Jupiter  Capitolin,  Jupiter  Capitolinas* 
CAPITON,  S.  M.  (la  bourre  Sc  leplusgro*  , 
de  la  foye)  the  Welt  or  mofl  fubfiantial  Part 
of  the  Silk, 

CÀPITOUL,  (premier  magiftrat  de  la  poli¬ 
ce  de  Thouloufe )  fo  are  chilled  the  principal 
Magifirates  of  Thouloufe,  the  chief  City  of 
Languedoc  in  France. 

CAPITULAIRE,  Adj.  (de  chapitre d’égli- 
fe)  of  a  Chapter  of  a  Church..  > 

A&e  capitulaire,  an  AH  or  Decree  of  * 

Chapter. 

Capitulairement,  Adv..  (en  affemblée  de 
chapitre)  chapterly ,  by  the  whole  Chapter. 
CAPITULANT ,  S, M..  (celui  qui  a  voix  en 
chapitre)  a  Member  of  the  Chapter ,  one  that 
gives  his  Vote  in  a  Chapter * 
CAPITULATION,  S.F.  (traité  pour  la 
reddition  d’une  place)  Capitulation,  or  Ar¬ 
ticles  for  the  Surrender  of  a  Place. 

figf  Capitulation,  (traité  ,  accommode¬ 
ment)  Articles,  Agreement, 
CAPITULER,  Verb*  Neut.  (parlementer, 
traiter  de  la  reddition  d’une  place)  to  capi¬ 
tulate  ,  parley ,  or  treat  for  the  Surrender 
of  a  Place. 

Capituler  à  fon  avantage,  to  make  good 
Terms  for  one’s  felf. 

fijf  Capituler,  (traiter  de  toute  forte  d’af¬ 
faire)  to  parley ,  to  treat  of  any  Bufinefs.  , 
CAPON,  S.  M*  (écolier  fripon)  a  Truant 
a  tricking  School-Boy ,  a  young  Kjtavc* 
CAPONERJ-,  Verb*  All.,  (attraper)  fes  ca¬ 
marades  d’école,  to  trick  ,  or  bite  one’s 
School-Fellows . 

CAPONNIERE ,  .S’.  F..  (  terme  de  guerre» 
Sorte  de  Logement  creul'é  en  terre  pour  ci¬ 
rer  fans  être  vu.''  a  fort  of  Trench  or.  Lodg¬ 
ment 
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rntnt  with  Loop  Holes  to  fire  out  at, 
CAPORAL ,  S.  M.  (le  premier  foldat  d’une 
compagnie  d’infanterie)  a  Corpora!. 
CAPOT,  S.  M.  (coup  au  jeu  de  piquet  qui 
confide  à  lever  toutes  les  cartes)  Capot ,  the 
having  all  the  Tricks  at  Picket. 

Faire  quelqu’un  capot,  to  capot  one. 
CAPOT  (petite  cape  des  Chevaliers  de 
l’ordre  du  S.  Efprit)  a  little  Cape  ,or  Cloak 
of  the  Knights  of  the  Holy-Ghod. 
CAPOTE ,  >5'.  F.  (furtout  de  foldat)  a  Soldier’s 
great  Coat. 

Capote,  (efpéce  de  manteau  defem¬ 
me)  a  Riding  Hood. 

CAPRE  ,  S.  F.  (forte  de  petit  fruit)  Caper, 
a  Fruit  fo  called. 

CAPRE,  S.  F.  {oh  armateur,  vaideau  armé 
en  courfe)  a  Caper,  a  Privateer.  » 
CAPRICE  ,  S.  M.  (déréglement d’ efprit,  fan- 
taifie ,  boutade)  Caprice ,  or  Caprichio  ,  Freak, 
Frolick,  Whim,  Maggot ,  foolifh  Fancy. 

çfjf  Caprice  ,  (opiniâtreté)  Obfiinacy , 
Wilftdnefs. 

D  f  Se  CAPRICIER ,  Verb.  Recip.  (fe  fâ¬ 
cher)  to  take  Pet. 

Capricieufement,  Adv.  capricioufiy ,  fan- 
tafiically ,  whimfically. 

Capricieux,  eufe ,  Adj,  (fantafque ,  bizar¬ 
re)  capricious  ,  frolickfome  ,  httmourfiome  , 
fantafiical  ,freakijh ,  whimfical,  mag  got  ty. 

tfff  Capricieux ,  (inconfiant ,  Ieger ,  chan¬ 
geant)  capricious ,  inconfiant ,  fickle. 
CAPRICORNE,  S.M.  (un  des  XII.  Signes 
du  Zodiaque)  Capricorn,  one  of  the.  twelve 
celedial  Signs. 

CAPRIER ,  S.  M.  (arbre  qui  porte  des  câ¬ 
pres)  a  Caper-Tree. 

CAPRIOLE,  T  v  r Cabriole. 
CAPRIOLER ,  X  L  Cabrioler. 

CAPSE  ,  S.  F.  (terme  de  Sorbonne.  Boite 
pour  les  fufïrages)  a  Vote-Box  in  the  Sor¬ 
bonne. 

CAPTATEUR  ,  S.  M.  (terme  de  palais; 
celui  qui  par  flatterie  ou  par  artifice  tâche 
à  furprendre  des  tedamens)  an  Inweigler , 
he  that  flatters  a  Man  in  Hopes  to  be  his 
Heir.  « 

CAPTER  ,  Verb.  Aft.  (ne  fedit  guère  qu’en 
cette  phrafe)  capter  la  bienveuillance ,  to 
ttirry  Favour. 

Captieufement ,  Adv.  (d’une  manière  cap- 
tieufe)  captioufiy  ,  cunningly  ,  deceitfully , 
fubtilly. 

CAPTIEUX,  eufe,  Adj.  (propre  à  furpren¬ 
dre  ,  à  éblouir)  captious  ,  cunning  ,  deceit¬ 
ful  ,  fubtil. 

CAPTIF,  tive,  Adj.  (qui  a  été  fait  efclave 
à  la  guerre)  Captive. 

Un  Captif ,  S.  M.  une  captive ,  S.  F.  a 
Captive ,  Prifoner ,  or  Slave. 

Captivé, ée,  Adj,  captivated ,  enfiaved. 
CAPTIVER,  Verb.  Aft.  (rendre  captif,  il 
n’ed  en  ufage  qu’au  figuré)  to  captivate  or 
infiave. 

CAPTIVER,  (adujettir)  to  fiubmit  or  bring 
under ,  to  mafier  or  confine. 

Se  Captiver,  Verb.  Recip.  to  captivate ,  or 
to  confine  one’s  felfi. 

Il  ne  fauroit  fe  captiver  fous  un  maître, 
he  cannot  be  confined  under  a  Mafier  ,  he 
cannot  bear  the  Refiraint  of  a  Mafier,  he 
cannot  endure  Confinement. 

CAPTIVITE',  S.F.  (priifon ,  efclavage)  Cap¬ 
tivity  ,  Slavery,  Thraldom ,  "Bondage ,  Con¬ 
finement. 

tiff  Captivité,  (grande  fujettion,  grand 
attachement)  Slavery,  great  Confinement. 
CAPTURE ,  S.  F.  (l’a&ion  de  prendre  quel¬ 
qu’un  prifonnier)  Catch  ,  or  Seizure  If  a 
Prifoner. 

Faire  capture  d’un  prifonnier,  to  catch  or 
ficize  a  Prifoner. 

Capture ,  (butin)  Capture  ,Catch  ,Pri- 
ze.  Prey,  Booty. 

CAPUCE,  S.  M.  (ou  Capuchon.  Pièce  d’é- 
Kxfe  caillée  en  pointe  qui  couvre  la  tète  des 
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moines  de  l’ordre  de  Saint  François)  a  Corot, 
or  Capuche,  that  Part  of  a  Francifcan’s  Ha¬ 
bit  that  covers  his  Head. 

CAPUCHON,  S.  AI.  (ou  Capuche.  Couver- 
verture  de  tête  dont  fe  fervent  les  moines. 
Ce  mot  fe  dit  proprement  des  B çnediftins) 
Capuche  or  Cowl. 

Cf?'  Capuchon,  (ou  cape)  a  riding  Cloak. 
CAPUCIN,  S.  M,  (Religieux  de  l’ordre  de 
S.  Francois')  a  Capuchin  Fryar. 
CAPUCINE,  S.  F.  forte- de  Religieufe,  a 
Capuchin  Nun. 

CAPUCINE  ,  (herbe)  Monk’s-Hood,  or 
Nafinrtium ,  an  Indian  Plant. 

CAQUE ,  S.  AI.  ou  F.  (baril  qui  tient  le  quart 
d’un  muid)  a  Cade  ,or  Cag  ,  the  fourth  Part 
of  a  Muid  ;  a  Barrel,  (or  Veffel)  wherein 
Salt,  Meat,  Herrings,  Pitch,  Rofen,  &c. 
are  ufually  carried ,  or  kept. 

Pr.  La  caque  fent  toujours  le  hareng ,  Pr. 
What’s  bred  in  the  Bone  ,  will  ne’ er  be  out 
of  the  Flefh. 

CÀQUE -DENIER  -f-,  S.  M.  (un  chiche  un 
avare)  a  penurious  ,  feraping  Man  ,  a  Pinch- 
f art  king ,  a  Peny-father  ,  one  that  would  fa- 
ve  the  Droppings  of  his  Nofe. 

CAQUER  ,  Verb.  Aft.  (terme  de  marine) 
Caquer  le  hareng ,  (lui  arracher  les  entrail¬ 
les  pour  le  mettre  en  caque)  to  gut  Herrings , 
in  order  to  barrel  them  up. 

CAQUEROLE,  on  Caqueroliere,  S.F.  (petit 
pot  de  cuivre  ,  &c.)  a  Stewing- Pan. 
CAQUET,  S.M,  (babil)  Talk,  Talkative- 
nefs ,  Prattling ,  Babbling ,  Tittle-tattle. 

*  Rabbattre  ou  rabbaiffer  le  caquet  de 
quelqu’un  ,  (reprimer  fon  infolence  ou  fon 
orgueil)  to  finub,  or  dajh  one’ s  Pride ,  to  gi¬ 
ve  it  a  Check. 

CAQUETER  j- ,  Verb.  Neuf,  (babiller)  to 
prattle,  talk,  chat  ,  or  twattle. 
CAQUETEUR,  S.  M.  a  Prattler,  a  great 
Talker. 

CAQUETEUSE  f,  J.  F.  a  talkative  G offip, 
a  prattling  Woman  ,  a  Prattle-basket ,  a 
Tmattler. 

CAQUETOIRE ,  J.  F.  (terme  de  laboureur) 
that  Part  of  a  Plough  on  which  the  Plough 
man  fits  when  he  talks  to  any  one. 
CAQUETTE  ,  A.  F.  (maniéré  de  petit*  ba¬ 
quet)  a  Fifh-Tnb. 

CAR,  (conjonétion  caufative  qui  rendraifon 
de  ce  qui  a  été  avancé  dans  la  propofition 
précédente)  for,  forafmnch  as ,  becaufe . 
CARABIN ,  S.  M.  (cavalier  qui  porte  une 
carabine)  a  Carbineer ,  a  Horfeman  armed 
with  a  Carbine. 

*  Carabin ,  (celui  qui  ne  fait  que  tirer  fon 
coup  &  s’en  va,  en  parlant  de  certains  jou¬ 
eurs)  a  Rook. 

CARABINADE,  S.F.  (un  tour  de  carabin) 
a  Rook’s  Trick . 

CARABINE  ,  S.  F.  (efpéce  d’arquebuze) 
Carbine ,  a  fort  of  Gun. 

CARABINER,  Verb.  Neuf,  (décharger  fon 
coup  8c  fe  retirer)  to  fire ,  or  pop  ojj  a  Gnn, 
and  then  retreat. 

tfifiV  Carabiner,  (au  jeu)  to  play  the  Rook. 
CARACOL,  S.  M.  (terme  de  manège  8c  de 
guerre.  Mouvement  d’un  cheval  ou  de  la 
cavalerie  en  demi-rond)  Caracal ,  or  a  Wheel¬ 
ing  about , 

CARACOLER,  Verb.  Neuf ,  (faire  le  cara- 
col)  to  caracol,  or  wheel  about. 
CARACTERE  ,  S.  M.  (empreinte  ,  mar¬ 
que)  Car  after.  Mark,  Print . 

cpffi  Cara&ere ,  (lettre)-  Char  after ,  Letter,. 
Print. 

Les  Caractères  dont  les  imprimeurs  fe  fer¬ 
vent  en  France  ,  font  i.  le  parangon,  z.  lê 
gros  Romain,  3.  le  St.  Auguftin,  4.  le  Ci¬ 
cero,  y.  le  petit  Romain,  61  le  petit  Tex¬ 
te,  7.  la  Nompareilie,  8c  8.  la  Mignonne. 
The  Letters  nfed  by  Printers  in  France,  are, 

1.  Canon,  z.  Great  Primer  ,  3.  Englifh, 

4.  Pica,  y.  Long  Primer,  6.  Brevier ,  7. 
Nomparcll ,  and  8.  Pearl. 
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Cara&ere,  (écriture)  Hand. 

CAT  Caraâere ,  (ou  Style)  Style. 

Caraétere,  (Sortilege)  a  Charm,  or 

Spell. 

Caraétere  ,  (titre,  dignité,  qualité) 
Char  after ,  Dignity,  fhality  ,  Degree. 

Caraétere,  (ce  qui  distingue  une  perfonne 
des  autres  à  l’égard  des  mœurs  8c  de  l’ ef¬ 
prit)  Char  after  ,  Way ,  Humour  ,  Nature  , 
Grains. 

_  C’efl  un  petit  cara&ere  d’efprit,  he 
is  but  a  fiender  Wit. 

Caracterifé ,  ée  ,  Adj.  charafterifed  ,  de- 
feribed. 

CARACTERISER,  Verb.  Aft.  (marquer le 
caraélere  d’une  perfonne  ,  d’une  choie.  Il 
ne  fe  dit  qu’au  figuré)  to  characterize ,  de- 
feribe ,  or  give  a  Charafter  of. 

CARACTERISTIQUE  ,  Adj.  (terme  d@- 
grammaire)  Chatarafterifiick  ,  a  Term  of 
Grammar. 

CARAFE  ,  A.  F.  (forte  de  bouteille  de  ver¬ 
re,  ou  de  cry  fiai)  a  Flagon ,  or Glafis  Bottle. 
CARAFON  ,  S.M.  (bouteille  à  long  goulot* 
pour  faire  rafraichir  quelque  liqueur)  a  great 
Bottle  to  put  in  an  Ice-pail. 

Carafon,  (vailfeau  de  liège  où  cette 
bouteille  eft  enfermée)  an  Ice-pail. 
CARAMEL ,  S.  M.  (forte  de  drogue)  Sugar 
well  boiled,  and  good  for  a  Cold. 
CARAMOUSSAL,  S.M.  (vaiffeau  marchand 
de  Turquie)  Caramofil ,  a  Turk: jit  hier  chant- 
man. 

CARAQUE,  S.  F.  (efpéce  de  grand  vaif- 
feau)  Carack.  So  the  Portuguefe  called  of 
old  their  greatefl  Ships. 

CARAQUON  ,  S.  AI.  (petite  caraque)  a 
fimall  Carack. 

CARAT,  S.  M.  (degré  de  bonté  8c  de  per¬ 
fection  dans  l’or)  Carat ,  a  Degree  of  Good- 
nefs  in  Gold. 

*  f  Un  fou  à  vingt  quatre  carats,  (un 
fou  au  fouverain  degré)  an  arch  Fool ,  a 
great  Fool. 

0^  Carat,  (certain  poids  de  pierres  pré- 
cieufes)  Carat ,  a  fort  of  Weight  for  pre¬ 
cious  Stones. 

CARAVANE,  S.F.  (troupe  de  voyageur» 
qui  vont  de  compagnie  pour  fe  garantir  de® 
voleurs)  a  Caravan. 

fijf  Caravane ,  (on  appelle  ainfi  les  pre¬ 
mieres  campagnes  que  les  Chevaliers  de  Mal¬ 
te  font  fur  mer  J  Caravan.  A  Se  a  Expedi¬ 
tion  of  the  new  Knights  of  Maltha. 
CARAVELLE,  S.  F.  (forte  de  vailîèau  de- 
mer)  Caravel ,  a  kind  of  fwift  Bark. 
CARBATINE,  S.F.  (peau  de  bête  nouvel¬ 
lement  écorchée)  the  Skin  of  a  Beafi  new 
flay’d. 

CARBONNADE  ,  S.  F.  (viande  rôtie  fur 
les  charbons)  a  Carbonado  ,  a  R  after  on  the 
Coals. 

CARCAN,  S.  AI.  (cercle  de  fer  avec  lequel 
on  attache  un  criminel  à  un  poteau)  an  Iron 
Collar ,  wherewith  a  Malefactor  is  tied  to  a 
Poll ,  a  Punifhment  much  like  the  Pillory. 

-j-  Carcan,  (chainette  de  pierreries  ou  d’or- 
feverie)  a  Carkânet,  a  Chain  of  precious  Sto¬ 
nes  ,  or  of  Gold  or  Silver, 

CARCASSE,  S.  F.  (oflemens  d’un  animal 
lorfqu’il  n’y  a  plus  guère  de  chair  8c  qu’il® 
tiennent  enfemble)  a  Carcafs. 

*  f  Carcafie,  (perfonne  fort  maigre)  a 
lean  Body,  a  mere  Skeleton. 

tfjf  Carcalfe ,  (forte  de  bombe)  a  Carcafs, 
a  fort  of  Bomb. 

CARDE  *  -j-,  S.  F.  (côte  d’artichaut  qui 
eû  bonne  à  manger)  the  Stalk  of  an  Arti¬ 
choke. 

CARDE  ,  S’,  F.  (efpéce  de  peigne  fait  de  plu- 
fieurs  petites  pointes)-  a  Card  to  card  Wool 
withal. 

Cardé,  ée,  Adj.  carded. 

CARDE  E  ,  S.  F.  (morceau  de  laine  cardée 
qu’on  leve  dedeffusles  deux  cardes)  as  much 
Wool  as  is  carded  at  once  with  both  ihe  Cards . 

i.  1  CAfk- 
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.CARDER,  Verb.  Aft.  (peigner  avec  les  car¬ 
des)  to  card. 

C  ARDEUR,  M.  Cardeufe ,  S.  F.a  Carder. 
CARDIAQUE  ,  Adj.  (terme  de  médecine, 
cordial)  Cordial ,  Cardiacal. 

CARDIAQUE ,  S.  M.  (un  cordial)  a  Cor¬ 
dial. 

CARDIER ,  S.  M.  (ouvrier  qui  fait  &  qui 
vend  des  cardes)  a  Card-maker. 
CARDINAL, ale,  ^’.(principal,  en  par¬ 
lant  des  vents ,  des  nombres  5c  des  vertus) 
cardinal,  principal. 

CARDINAL ,  S.  M.  (Prince  d’Eglife)  a  Car¬ 
dinal,  Prince  of  the  Church  of  Rome. 

*  -f-  Une  femme  qui  a  les  cardinaux,  (on 
fes  ordinaires)  a  Woman  that  has  her  month¬ 
ly  Flowers  ,  j  a  Woman  that  has  them  or 
thofe. 

CARDINALAT,  S.  M.  (dignité  de  Cardi¬ 
nal)  Cardinaljhip ,  the  Dignity  or  Office  of  a 
Cardinal. 

CARDON,  S.  M.  (forte  de  plante  dont  on 
mange  la  tige)  Cardoon ,  or  Cardoon  Thiftle, 
CAREME ,  A.  M.  (terns  d’abftinence  de  vian¬ 
de  qui  comprend  4.6  jours)  Lent. 

Faire  carême,  faire  le  carême  ,  obferver 
le  carême,  to  keep  Lent. 

Rompre  carême ,  on  le  carême,  to  break 
Lent. 

*  Carême  prenant ,  (le*  trois  jours  gras 
qui  précèdent  le  mercredi  des  cendres)  Car¬ 
naval,  or  Carnival ,  the  three  I  aft  Days  of 
the  Carnaval. 

tjjf  Carême-prenant,  (le mardi  gras)  Shro- 
ve-Tuefday. 

*  Carême-prenant,  (celui  qui  court  en 
mafque  mal-habillé  pendant  le  carnaval)  a 
Mask ,  or  Masker  in  Shrovetide. 

CARENAGE  ,  S.  M.  (&  par  corruption  Cra¬ 
nage  ,  endroit  pour  donner  caréné  aux  vaif- 
feaux)  a  careening  Place. 

CARENE ,  S.  F.  (les  flancs  &  le  fonds  du 
vaifléau  jufqu’à  fleur  d’eau)  the  Sides  and 
Keel  of  a  Ship ,  all  that  Part  of  a  Ship  that 
lies  under  Water. 

tjff  Donner  caréné  à  unvaiflèau,  le  met¬ 
tre  en  caréné  ,  ou  à  la  caréné ,  (le  mettre 
fur  le  côté,  pour  le  radouber)  to  careen  a 
Ship. 

CARENER,  Verb.  Ad.  (donner  caréné)  to 

careen. 

CARESM.E,  V.  Carême. 

Careflânt ,  ante ,  Adj.  (qui  aime  à  carefTer) 
larcffmg ,  of  a  carejjing  Temper  ,  kind ,  obli¬ 
ging  ,  fawning  ,  flattering. 

CARESSE,  S. F.  (témoignage d’amitié)  Ca- 
rejfes  ,  great  Demonftrations  of  Kjndnefs , 
making  much  of.  Flattery,  Wheedle. 

Il  m’a  fait  mille  careflès  ,  he  careffed  me 
very  much ,  he  made  very  much  of  me. 

Gâter  un  enfant  par  trop  de  carefles,  to 
fpoil  a  Child  by  making  too  much  of  him. 

Careflé,  ée,  Adj.  careffed,  made  much  of, 
kindly  ufed,  Friendly  entertained. 
CARESSER ,  Verb.  Ad.  (faire  des  carefles) 
to  carefs  or  make  much  of  ,  10  ufe  kindly, 
to  flatter ,  to  footh ,  to  wheedle ,  to  fawn  upon. 

Careflèr  un  cheval,  to  chéri fh or ftro- 
ke  a  Horfe. 

C  ARET ,  S.  M.  (forte  de  tortue)  a  kind  of 

Tortoife. 

CARGAISON,  on  Carguaifbn ,  A.  F.  (terme 
de  marine, la  charge  d’un  vaiffeau)  the  Car¬ 
go  or  Lading  of  a  Ship. 

CARIAGE  -j-,  S.M.  tout  le  cariage,  (rou¬ 
te  une  famille ,  tout  un  menage  de  pauvres 
gens)  all  the  Family ,  all  the  Stock  or  Crew. 
CARIE,  S.  F.  (maladie  qui  ronge  &  qui 
mange  les  os  &  les  dents)  Rottennefs,  in 
the  Bones  or  Teeth. 

Il  y  a  carie  en  cette  dent,  this  Tooth  is 
rotten. 

Carié,  ée,  Adj.  (gâté,  pourri)  rotten, 
worm-eaten. 

CARIER  ,  Verb.  Ad.  (gâter,  pourrir,  en 
parlant  des  os  &  des  dents)  to  rot* 
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Se  carier’.  Verb.  Recip.  to  rot, 
CARILLON,  S.M.  (battement  des  cloches 
avec  certaine  mefure)  Chime,  a  Mufick  of 
Bells. 

*  Carillon,  (crierie,  grand  bruit)  Noife, 
"Bawling,  Scolding. 

*  Le  carillon  des  verres,  the  (Singling  of 
Gl'affes. 

*  -j-  Battre  quelqu’un  à  double  carillon,  to 
beat  one  foundly. 

CARILLONNER ,  Verb.  N’eut,  (fonner  le 
carillon)  to  chime  ,  to  make  a  Mufick  of 
■Bells. 

CARILLONNEUR,  S.  M.  (celui  qui  fon- 
ne  le  carillon)  a  Cl-imer. 

CARIOLE,  S.  F.  (petite  charrete  couverte 
qui  eft  fufpendue)  a  kind  of  Calefh. 
CARLET,  V.  Carrelet. 

CARLINE,  S.  F.  (forte  de  fleur)  Carline, 
the  Carline  Thiftle. 

CARLINGUE,  V.  Contrequille. 

CARME ,  S.  M.  (forte  de  religieux)  a  Car¬ 
melite  ,  or  white  Friar, 
tfljf  Carmes ,  V.  Quadernes. 
CARMELITE ,  S.  F.  (religieufe  qui  vit  fous 
la  meme  regie  des  Carmes)  a  Carmelite  Nun. 
CARMIN  ,  S.  M.  (forte  de  couleur  rouge 
fort  vive)  Carmine ,  a  fine  red  Colour. 
CARMINATIF  ,  ive,  Adj.  (terme  de  mé¬ 
decine  ,  qui  fe  dit  des  remedes  qui  diflipent 
les  vents)  carminative ,  that  expels  the  Wind. 
CARNACIER,  V.  Carnaflier. 
CARNAGE,  S.  M.  (boucherie,  meurtre  de 
plufieurs  perfonnes)  Slaughter ,  Majfacre. 

tfjf  Carnage,  (carcafie  de  bête  morte)  a 
Carcafs  or  Carrion. 

CARNASSIER,  iere,  Adj.  (qui  ne  vit  que 
de  chair,  en  parlant  des  bêtes  farouches) 
devouring  Flejh ,  that  lives  upon  Flefh. 

tfjf  Carnaflier ,  iere ,  (goulu ,  qui  mange 
beaucoup  de  chair)  voracious,  greedy,  that 
eats  much  Flejh. 

CARNATION,  S.  F.  (terme  de  peinture, 
les  parties  d’un  tableau  qui  représentent  la 
chair  à  nud)  Carnation ,  the  naked  Parts  of 
a  Pidure. 

CARNAVAL,  S.  M.  (tems  de  réjouïflance 
depuis  les  rois  jufqu’au  carême)  Shrove-ti- 
de ,  Carnival ,  or  Carnaval. 

CARNE  ,  S.  F.  (angle  ou  pointe  folide) 
Corner. 

CARNE’,  ée,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  de 
chair  vive,  en  parlant  des  fleurs)  Carnation. 

Une  anemone  toute  carnée ,  a  Carnation 
Anemone, 

CARNEAU,  V.  Creneau. 

CARNET,  S.  M.  (livre  que  tient  un  mar¬ 
chand  de  toutes  fes  dettes  paflives)  a  Debt- 
book. 

CARNOSITE’,  S.  F.  (excrefcence  de  chair) 
Carnoftty,  or  flejhy  Excrefcence. 

CAROBE,  S.  M.  (poids  quipefe  vingt  mi¬ 
nes)  Carob ,  a  Weight. 

CAROGNE,  S.  F.  (injure  de  femme)  Jade, 
Baggage ,  impudent  Slut. 

CAROLIN,  S.M.  (forte  de  chapeau)  a  Ca¬ 
roline  Hat. 

CAROLUS,  S.M.  (ancienne monnoye , qui 
valoit  10  deniers)  a  French  Carolus  ,  an 
old  Coin  worth  ten  Deniers. 

*  -j-  Il  a  des  Carolus ,  (il  eft  riche ,  il  a 
des  écus)  he  is  well  lined ,  he  is  rich,  he  is 
a  money’ d  Man. 

CARON ,  S.  M.  (bande  de  lard  d’où  le  mai¬ 
gre  eft  ôté)  a  Slice  of  fat  Bacon  without 
Lean. 

CARONCULE,  J. F,  (petite  partie  charnue 
du  corps  humain)  flejhy  Part. 

CAROTE ,  S.  F.  (efpéce  de  racine  bonne 
à  manger)  Carrot, 

CAROUGE,  S.  F.  (fruit  du  carouge)  Carob- 

Bcan. 

CAROUGE,  S.  M.  (arbre  qui  croît  aflez,  haut) 
the  Carcb-tree. 

CAROUSSE,  S.  F.  (bonne  chere  qu’on  fait 
en  buvant)  Carouftng ,  hard  drinking. 
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Faire  caroufle,  to  car  ouf e  it ,  to  drink  har fi 
CARPE,  S.  M.  (terme  de  médecine,  le  poi¬ 
gnet)  the  Wrift. 

CARPE ,  Si  F.  (poiflon  d’eau  douce  fort 
commun)  a  Carp ,  a  frefh  Water  Fifh. 
CARPEAU,  S.  M.  (petite  carpe)  a  young 

Carp. 

CARPETTES,  S.  F.  (gros  draps  rayés  pour 
emballer)  Pack-Cloth. 

CARPILLON,  S.  M.  (ou  carpeau)  a  young 

Carp. 

CARQUAN,  V.  Carcan. 

CARQUOIS,  R  M.  (étui  de  flèches)  a  gui- 
ver  for  Arrows. 

CARRABINE,  S  f  Carabine. 

CARRAQUE,  L  L  Caraque. 

CARRE  ,  S.  F.  ce  mot  n’eft  en  ulâge  que 
dans  ces  façons  de  parler. 

La»carre  d’un  chapeau  ,  the  Crown  of  a 
Hat. 

La  carre  d’un  habit,  that  Part  of  a  Coat 
from  the  Waift  upwards. 

Les  carres  d’un  foulier,  the  Toes  of  a  Shoe , 
CARRE’,  ée,  ou  Quarré,  ée,  Adj.  (qui  eft 
d’une  figure  à  quatre  côtés  &  à  quatre  an¬ 
gles  droits)  fquare,  four-cornered. 

*  Période  carrée ,  (période  nombreufe  & 
bien  fbutenue)  a  full,  numerous,  or  round, 
Period, 

*  Un  homme  carré,  (bien fourni  (ramaffé 
&  renforcé)  a  well-fet  Man. 

*  Un  homme  carré  des  épaules ,  a  broad- 

Jhouldered  Man. 

CARRE’,  S.  M.  (figure  carrée)  a  fquare,  * 
four-fquare  Figure. 

Céjr  Carré ,  ou  carré  de  toilette ,  a  Dref- 
fing-Box. 

tfljf  Carré  de  Jardin,  a  fquare  "Bed  in  s 
Garden, 

çfft  Carré  de  mouron,  (ou  un  haut  côté) 

a  Breaft  of  Mutton. 

CARREAU,  S.M.  (diminutif de  carré.  Fi¬ 
gure  à  quatre  côtés  quoiqu’ils  ne  foient  ni 
égaux,  ni  à  angles  droits)  a  Square ,  any  Fi¬ 
gure  that  has  four  Sides. 

Ex.  Carreau  de  vitre,  a  Pane  or  Square 
of  Glafs. 

çjff  Carreau  (de  terre  cuite  dont  on  pave 
les  chambres)  a  fquare  Tile  or  Brick. 

tfjf  Carreau,  (le  pavé  des  chambres,  des 
Eglifes ,  de  quelque  matière  ou  figure  qu’il 
puiflè  être)  a  Square ,  Lozenge,  or  any  other 
Figure  of  Stone ,  Brick ,  Marble,  &C.  whe¬ 
re— with  a  Place  is  paved. 

tjfft  Carreau  ,  (fer  qui  fert  aux  tailleurs 
pour  applanir  les  coutures)  a  Taylor’s  Goofe , 
or  prejjing  Iron. 

Ûf  Carreau,  (o«  carré)  de  jardin ,  aBtd, 
a  Garden  Bed. 

Qfjr  Carreau,  {ou  couffin)  a  Cnjhion. 

GZt  Carreau ,  (point  de  carte  rouge  &  en 
lofênge)  a  Diamond ,  at  Cards. 

Carreau ,  (arme  de  trait  qu’on  tire  a- 
vec  une  arbalefte)  a  Bolt  or  guard  Ihotoul 
of  a  Crois- bow. 

tJff  Carreau,  (le  trait  o«la  pierre  de  la  fou¬ 
dre)  a  Thunder-bolt. 

tût  Brochet  carreau  ,  (un  gros  brochet) 
a  great  Pike. 

tfft  Carreau  de  pierre,  (pierre  de  tailleda 
médiocre  grofîeur)  a  Stone  to  build  with. 

*  Carreau,  (la  terre,  le  pavé)  the  Ground, 
or  Spot ,  the  Floor. 

Coucher  ou  jetter  quelqu’un  fur  le  carreau, 
(l’étendre  mort  fur  la  place)  to  lay  onefpraw- 
ling  upon  the  Ground,  to  kill  him  upon  the 
Spot. 

Demeurer  fur  le  carreau,  (être  tué  fur  la 
place)  to  be  killed  upon  the  Spot. 

tiff-  Coucher  furie  carreau,  (ou  dans  la 
rue)  to  lie  in  the  Street. 

CARREFOUR,  S.  M.  (endroit  où  fecroi- 
fent  plufieurs  chemins  ou  rues)  a  Crofs-way 
or  Street,  a  Place  where  feveral  Ways  or 
Streets  meet. 

CARRELAGE,  S.  M.  (aâion  de  carreler) 

a  Pa- 
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«  Paving  with  [quart  Tiles  ,  "Brisks,  & C. 

Carrelé,  ée,  Adj.  (pavé)  paved  with [qua¬ 
rt  Tiles ,  Bricks ,  &c. 
ffjr  Carrelé,  (raccommodé)  cobbled. 
CARRELER  ,  Verb.  All.  (paver  avec  des  car¬ 
reaux)  to  pave  with  fquare  Tiles  ,  Bricks 
Marble,  &c. 

tfj*  Carreler ,  (ou  raccommoder  des  fou- 
liers,  des  botes)  to  cobble  Shoes,  Boots. 
CARRELET  ,  J1.  M.  (forte  de  poiffon)  a 
Flounder ,  a  fort  of  Fifli. 

Carrelet,  (grofle  aiguille  de  cordon¬ 
nier  à  quatre  carnes)  a  great  Shoemaker’s 
Needle. 

CARRELETTE  ,  S.  F,  (forte  de  lime)  a 

[ort  of  File. 

CARRELEUR,  A.  M.  (maçon  qui  pave  a- 
vec  des  carreaux)  one  that  paves  with  [qua¬ 
re  Tiles,  Bricks , &c, 

CARRELURE ,  é1,  F.  (femelles  neuves  qu’on 
met  à  des  fouliers ,  à  des  botes)  new-vam- 
ping ,  or  [oling  of  Shoes  or  Boots. 

*  -j-  Une  bonne  carrelure  de  ventre,  (un 
ventre  bien  rempli  de  viandes)  a  full  Paunch, 
a  Belly  full. 

05“  Carrelure,  V.  Carrelage. 

Carrément,  Adj.  (en  carré)  Square. 

Ex.  Une  chofe  coupée  carrément ,  a  Thing 
cur  [quare. 

CARRER  ,  Verb.  AU.  (rendre  quarré)  to 
[qttarer  ' 

Se  carrer ,  Verb.  Recip.  (tenir  les  mains  fur 
les  côtés)  to  finit  ,  to  [et  one’s  Arms  a 
Kymbo  w. 

C  ARRET  ,  S.  M.  Ex.  Fil  de  carret,  (fil 
tiré  d’un  des  cordons  de  quelque  vieux  ca¬ 
ble)  Caburn  ,  or  Rope-yarn. 

CARRIER,  S.  F.  (homme  qui  tire  la  pier¬ 
re  des  carrières)  a  Quarry  Man. 
CARRIERE,  S. F.  (lieu  d’où  l’on  tire  de  la 
pierre)  Quarry. 

Carrière,  (lieu  fermé  de  barrières) 
Career,  Lift. 

Carrière,  (courfe  de  cheval)  Career, 
Courte,  Race. 

*  Carrière,  (le  cours  de  la  vie)  Career, 
Term  ,  or  Space  of  Life. 

*  Paffer  carrière ,  (faire  quelque  chofe  con- 
1c e  fbn  gré)  to  do  a  Thing  againft  the  Grain. 

*  Donner  carrière  à  ton  efprit ,  to  give 
one’s  Wit  its  full  Scope ,  to  let  one’s  Fancy 
take  its  full  Latitude.  • 

*  Se  donner  carrière ,  (fe  divertir ,  fe  laif- 
fer  emporter  à  l’inclination  de  faire  ou  de 
dire  quelque  chofe)  to  take  a  great  deal  of 
Liberty,  to  gratify  one’s  Fancy. 

CARROSSE,  S.  M.  (voiture  allez  connue) 
a-  Coach. 

Carroffe  de  maître,  a  Gentleman  s  Coach. 
Carrolfe  de  remile,  a  Livery  Coach. 
Carroffede  louage, ( fiacre) a  Hackney  Coach. 
Carrolfe  de  voiture,  a  Stage  Coach. 
Carrolfe  coupé ,  a  Charret ,  or  Chariot. 
CARROSSIER  ,  S.M.  (faifeur  de  carrolfes) 
a  Coach-Maker. 

CARROUSEL,  S.  M.  (fête  magnifique  que 
•  font  des  Princes  ou  de  grands  Seigneurs)  a 
Carroufal, 

CARROUSSE  -f-,  S.  F.  (bonne  chere  qu’on 
fait  en  buvant)  Carroufmg. 

CARRURE,  S. F.  (terme  de  tailleur.  Tail¬ 
le  d’un  habit,  fur-tout,  l’efpace  qui  eften- 
lie  les  deux  épaules)  the  Shape  of  a  Suit 
from  the  Waifi  upwards ,  or  the  Breadth  of 
the  Shoulders.  . 

CARTE ,  S.  F.  (dont  on  fe  fert  pour  jouer) 
a  Card  to  play  withal. 

CCr  Carte,  (oh  carte  géographique)  a  Map. 
03"  Carte  marine  ,  a  Mariner’ s  or  Sea- 
Card. 

OkF  Donner  les  cartes,  (en  jouant)  to  deal 
at  Play. 

*  Brouiller  les  cartes ,  V.  brouiller. 

Etre  le  premier  en  carte,  to  be  eide  ft ,  or 

elder  Hand,  to  be  to  play  fir  ft ,  to  have  the 

leading  .Hand,  . 
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$5*  Carte ,  (ou  carton ,  alfemblage  de  plu- 
fleurs  papiers  colés  l’un  fur  l’autre)  Paft- 
board. 

*  Donner  la  carte  blanche  à  quelqu’un , 
(lui  laiifer  la  liberté  de  faire  ce  qu’il  vou¬ 
dra)  to  give  one  full  Liberty  ,  to  give  him 
full  Power  to  all  as  he  Jhall  think  fit. 

*  On  lui  a  envoyé  la  carte  blanche  (o«un 
.  pouvoir  d’agir  non  limité)  he  has  a  Blank 

fcnt  him. 

*  Savoir  le  deffous  des  cartes ,  to  be  in  the 
Secret. 

Madame  ■ - m’avoit  informé  de  la  carte 

de  la  cour  ,  Madam  — —  had  acquainted 
me  how  Matters  flood  at- Court. 

CARTEL,  S.  M.  (défi  par  écrit)  a  Chal¬ 
lenge  ,  a  Cartel. 

ffjr  Cartel,  (réglement  entre  deux  partis 
ennemis  pour  la  rançon  des  prifônniers)  a 
Cartel,  a  Regulation  for  the  Redeeming  of 
Prifoners  of  War. 

CARTESIEN,  S.  M.  Cartefienne,  S.  F. 
(Philofôphe  qui  fuit  les  fentimens  de  Def- 
cartes)  Cartefian ,  a  Follower  of  the  great 
Philofopher  Defcartes. 

CARTIER  ,  S.  M,  (faifeur  de  cartes)  a  Card- 
Maker. 

CARTILAGE ,  X.  M.  (partie  du  corps  qui 
ell  entre  le  nerf  &  l’os)  Cartilage ,  Griftle. 

Cartilagineux,  eufe,  Adj.  Cartilaginous , 
Griftly. 

CARTISANE  ,  S.  F.  (carte  fur  laquelle  on 
a  tortillé  de  l’or,  de  l’argent,  de  la  foye, 
érc.)  Ex.  Dentelle  cartifane,  Vellum-Lace. 
CARTON  ,  S.  M.  (carte  grolfe  &  forte) 
Paft-Board. 

-  Carton ,  (grand  delfein  de  papier  pour 
peindre  à  frefque)  thick  Paper,  fuch  as  Pain¬ 
ters  draw  fometimes  upon. 

Carton,  (terme  d’imprimeur, partie 
d’une  feuille d’imprefîion qu’on  refaitàcau- 
fé  de  quelques  fautes)  an  Imperfection  in 
Printing. 

CARTONNIER,  S.M.  a  Paft-board  Ma¬ 
ker,  or  Seller. 

CARTOUCHE,  S.  M.  ou  F.  (charge  defu- 
fil  de  moufquet,o»  depillolet)  a  Charge  for 
a  fmall  Gun. 

(£jf-  Cartouche,  (charge  du  canon)  a  Car- 
tottch  or  Cartridge  for  a  great  Gun. 

tffft  Cartouche,  (ornement  de  fculpture 
ou  de  peinture)  Cartridge,  in  Sculpture  or 
Painting. 

CARTULAIRE  ,  S.  M.  (livre  où  les  aéles 
qui  concernent  le  temporel  d’un  monaftere 
font  contenus)  a  Regifter  Book  of  a  Monaftcry. 

Cartulaire ,  Adj.  Ex.  Juge  cartulaire,  (un 
notaire)  a  Notary ,  or  Scrivener. 

C ARVI ,  S.  M.  (forte  de  plante)  Caraway. 

Carvi,  (graine  de  carvi)  Caraway  Seed. 
CAS,  S.  M.  (rencontre,  difpofition  d’affai¬ 
res)  Cafe,  Exigency,  or  Exigence. 

C’eft  un.  cas  extraordinaire,  this  is  an  ex¬ 
traordinary  Cafe. 

Offt  Cas,  (certain  fait  donf  il  s’agit)  Cafe, 
Fall. 

Pofez  le  cas ,  prenez  le  cas ,  put  the  Cafe , 
or  fuppofe. 

(jjr  Cas  ,  (accident  ,  aventure)  Chance, 
Accident. 

Par  cas  fortuit,  by  Chance  accidentally, 
tfjft  Cas,  (chofe  ou  matière)  Thing, 
Matter  or  Buftnefs. 

Ce  n’eil  pas  grand  cas  ,  that’s  no  great 
Matter  or  Buftnefs. 

Cas  ,  (crime  ,  forfait)  Fall  ,  Deed , 
or  Crime,  Matter,  or  Buftnefs. 

Cas  énorme,  an  enormous  Fall  or  Deed. 
Cas  pendable,  a  hanging  Matter  or  Buftnefs, 
tftjf  Cas,  (ou  queflion)  de  confcience,  a 
Cafe  of  Confcience. 

Cas  d’un  nom,  (en  terme  de  gram¬ 
maire)  the  Cafe  of  a  Noun. 

Cas ,  (eftime  ,  bonne  opinion)  Account , 
Value,  Eftecm.  - 

Faire  grand  cas.  de  quelqu’un ,  to  make 
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great  Account  ,  or  much  of  one ,  to  have  a 
great  Efteem  or  Value  for  him. 

En  tout  cas ,  however ,  whatever  hap¬ 
pens. 

CASANIER-(-,  S.M.  (fainéant  qui  fe  tierit 
chez  lui  fans  rien  faire)  a  confiant,  idle 
Houfe-Kyeper  ,  one  that  feldom  ftirs  out  of 
Doors,  and  does  nothing  at  Home, 

Cafanier,  iere,  Adj.  clofe ,  retired,  idle 
CASAQUE,  S.F.  (efpéce de  furtout)  a  Coat,  ■ 
a  great  or  wide  Coat,  a  Campagne  Coat 
a  Stir  toot. 

*  f  Tourner  cafaque  ,  (prendre  un  parti 
contraire)  *-j -to  turn  Cat  in  Pan,  or  to  be 
a  Turn-Coat. 

C  AS  AQUIN  -f-  ,  S.  M.  (petite  cafaque)  a 

fhort  Coat. 

*  f  Donner  à  quelqu’un  fur  le  cafaquin , 

*  "f"  to  line  one’s  Jacket ,  tothrafh  him. 

CASCADE,  S.F.  (chute  d’eau,  natureileow 
artificielle)  Cafcade ,  Water-fall ,  either  na¬ 
tural  or  artificial. 

*  t  II  a  fait  une  rude  cafcade,  (il  eft  tom¬ 
bé  rudement)  he  had  a  heavy  Fall ,  or  he  got 
an  unlucky  Tumble. 

CASE,  S.  F.  (au  jeu  de  tri&rac  :  deux  da¬ 
mes  rangées  de  fuite)  a  Point  or  two  Men 
together  at  Tables. 

J-  Cafe ,  (maifbn  :  il  ne  le  dit  que  dans  ces 
phrafes  familières)  patron  de  cafe ,  ou  pa¬ 
tron  delà  cafe,  le  maître  de  la  maifon ,  the 
good  Man  or  M after  of  the  Hottfe. 
CASEMATE,  S.F.  (terme  de  fortification) 
a  Cafemate ,  a  Piece  of  Fortification. 
CASER,  Verb.  Neut.  (faire  une  cafe  au  tric¬ 
trac)  to  take  a  Point  at  Tables. 
CASERNE,  S.F.  petit  logement  de  fbldats, 
Cafern,  or  lodging  Room  for  garriloned  Sol¬ 
diers. 

CAS-QUE;  S.M.  (Heaume,  falade)  a  Head- 

Piece,  a  Salade. 

CASSADE  -f-ji1. F.  ( bourde, menlbnge pour 
fervir  de  défaite)  a  Sham,  a  Flam ,  a  Lie, 
a  Cheat ,  a  cheating  Trick. 

Un  donneur  de  caflades,  a  Shammer,  a 
Cheat,  a  cheating  Man. 

CASSANT ,  ante ,  Adj.  (fragile)  brittle  ,foon 
broken.  , 

CASSATION ,  S.  F.  (terme  de  Palais  :  a&ion  ’ 
de  cafter  ,  ou  d’annaller,  un  arrêt,  ou  une 
procedure)  Rever fal ,  annulling  ,  repealing. 

tftgf  Caffation  d’un  parlement  Britannique, 
the  diffolving  of  a  Britiftl  Parliament. 
CASSE,  S.  F.  ‘(forte  de  gomme  purgative) 
Caffia ,  a  fort  of  purging  Drug. 

Cafte,  (efpéce  de  boéte d’imprimeur 
à  plufieurs  caffetins  où  l’on  met  les  caractè¬ 
res  de  même  efpéce)  a  Cafe  for  Letters  in  a 
Printing-Houfe. 

Cafté,  (partie  de  l’écritoire  portati¬ 
ve  où  l’on  met  les  plumes)  a  Pen-Caje  or 
Pennar. 

Cafté,  Adj.  F.  (enrouée,  en  parlant  de  la  ; 
voix)  hoarfe,  broken. 

Cafté ,  ée  ,  Adj.  (rompu ,  &c.)  broke  or 
broken  ,  &C.  V.  the  Verb. 

*  Cafte  ou  Cafte  de  vieillefté  ,  broken  or 
weak  through  Age,  crazy ,  decrepid. 

CASSE-MUSEAU  ,  S.  M.  (coup  de  poing 
dans  le  nez  ou  autre  choc  qui  offenfe  le  vi-  ~ 
fage)  a  Box  on  the  Ear ,  a  Slap  on  the  Chops, 
a  Cuff  or  Blow. 

Cafté-  mufeau ,  (forte  de  patifferie)  a 
fort  of  puffed  Cake. 

CASSE-NOIX  on  CASSE-NOISETTE  ,  S. 
M.  (infiniment  à  caflér  des  noix)  a  N ut-  ' 

cracker. 

CASSER  j  Verb.  Al 7.  (brifér  ,,  rompre)  to 
break  or  bruife. 

*  Caflér,  (en  terme  de  guerre, licentier) 
to  cafhier,  to  disband,  to  break, 

Caffer,  (annuller)  un  arrêt ,  ou  un 
jugement,  to  reverfe,  annul,  or  make  void 
a  Sentence,  Decree,  or  Judgment. 

Caflér  un  Parlement,  (le  difl'oudre, 

!  le  congédier ,  en  parlant  des  affaires  d ’ An- 
1  glf- 
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gleterre )  to  diffolve  a  Parliament, 

*  Cafler  quelqu’un,  (lui  ôter  fa  charge) 
to  turn  one  out  of  his  Place, 

*  Se  Cafler,  Verb.  Recip,  (fe  rompre)  to 
break ,  in  a  neutral  Senfe. 

*  Se  cafler,  (s’affbiblir,  devenir  vieux  & 
caduc)  to  break,  grow  weak ,  faint ,  feeble , 
crazy,  decrepld, 

Se  faire  cafler  la  tête ,  to  get  one's 
Head  broke  ,  to  be  knock’d  on  the  Head . 

Se  cafler,  (en  parlant  des  étoffes)  to 
break  or  fret, 

CASSEROLE,  F  F.  (efpéce  de  poilon)  a 
Copper  Pan. 

C  ASSERON ,  F  M.  (forte  de  poiffon)  a  Ca- 
lamary  or  Sleeve,  a  Filh. 

CASSE-TETE,  S.  M.  (vin  fumeux  &mal- 

faifant)  heady  Wine. 

CASSETIN,  S.  M.'ffrom  Caffe.  Petit  car¬ 
ré  d'une  caffe  d’imprimerie)  a  Printer’s 
"Box  for  one  fort  of  Letter. 

CASSETTE ,  S.  F.  (from  Caiffe.  Petit  cof¬ 
fre  portatif)  a  little  Cajh  or  'Box ,  a  firong 
Box. 

tfjfi  La  caflétte  du  Roi ,  (où ,  felon  l’an¬ 
cien  ufage,  l’on  met  fix  mille  Louis  d’or 
par  mois ,  pour  faire  des  gratifications  ma¬ 
nuelles,  &  pour  d’autres  ufages)  the  King’r 
Privy  Prtrfe. 

Il  eft  payé  fur  lacaffette  du  Roi,  he  is  paid 
out  of  the  Privy  Purfe. 

CASSEUR  -j-,  S.  M.  (qui  n’ efl:  en  ufage  que 
dans  cette  phrafe  proverbiale)  c’eft  un  grand 
caffeur  de  raquettes,  (c’eft-à-dire,  un  grand 
hâbleur ,  ou  fanfaron)  he  is  a  great  Cracker, 
Bouncer  or  Bnafler. 

CASSIDOINE  ,  S.  F.  (pierre  précieufe)  Caf- 
fidany ,  a  fort  of  precious  Stone. 

CASSIER ,  S.  M.  (l’ arbre  qui  porte  la  caf¬ 
fe)  a  Caffia-Tree. 

CASSINE,  S.  F.  (petite  maifbn  à  la  cam- 
.  pagne)  a  little  Country  Box  or  Hottfe. 
CASSOLETTE,  S.  F.  (vafè  dans  lequel  on 
fait  évaporer  des  parfums  par  le  moyen  du 
feu)  a  parfnming  Pan  or  Pot. 

Caffolette,  l’odeur  qui  fort  de  la  cafi- 
folette ,  a  pleafant  fragrant  Smell  or  Per¬ 
fume. 

CASSONADE,  S.  F.  (fucre  qui  n’eft  point 
affiné)  Powder  Sugar. 

CASTAGNETTES  ,  S.  F.  (inftrument  dont 
on  accompagne  certaines  dances)  Caftanets 
or  Snappers ,  they  ufe  to  dance  with. 

C  ASTELOGNE  ,  S.  F.  (couverture  de  lit  fai¬ 
te  de  laine  très  fine)  CaJlelognc ,  a  fort  of 
Blankets  of  very  fine  Wool. 

CASTILLEt,  F  F.  (débat)  V.  débat. 
CASTONADE,  V.Caffonade. 

CASTOR .  A.  M.  (animal  amphibie)  a  Caf- 
tor,  an  amphibious  Creature. 

(£=*  Caftor,  (chapeau  de  poil  de  caftor)  a 
Cafior. 

CASTRAMETATION,  S.F.  (artdecam- 
per.  En  parlant  des  anciens  Romains)  in¬ 
camping. 

CASUALITE',  S.  F.  (revenant-bon  fondé 
fur  le  cas  fortuit)  Perquifite.  Il  ne  faut  pas 
dire  Cafualty ,  qui  en  Anglois  fignifie,  Ac¬ 
cident,  Hazard,  Adventure. 

CASUEL,  uelle,  Ad],  (fortuit,  accidentel) 
cafncl,  accidental ,  fortuitous. 

tfft  Une  chofe  cafuelle,  a  Cafualty  ,  an 
Accident. 

Parties  cafuelles,  Efcheats ,  the  Pla¬ 
ces  and  Offices  which  efeheat  to  the  King. 
CASUEL,  S.  M.  (profits  cafuels)  Profits, 
Perepnifitcs. 

Cafuellement,  Adv.  (fortuitement)  cafual- 
ly ,  accidentally ,  by  chance. 

CASUISTE  ,  S.  M.  (qui  eft  verfé  aux  cas 
de  confidence)  a  Cafnifi ,  one  fkilled  in  Ca¬ 
fes  of  Confidence. 

CATACOMBES  ,  S.  M.  PL  (lieux  fouter- 
rains  pourlafépulture  des  morts)  Catacombs. 
CATACRESE,  S.F,  (efpéce de  métaphore) 

Cntachrçfis. 
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CATALOGUE  ,  S.  M,  (lifte  ,  dénombre¬ 
ment)  Catalogue ,  Liji ,  Roll, 

CATAPLASME,  S.M,  (efpéce  d’emplâtre 
pour  fomenter)  a  Cataplafm  or  Poultice, 

CATAPULTE  ,  S,  F.  (machine  de  guerre 
parmi  les  anciens)  Catapult  or  Catapulta  , 
an  Engine  ufed  by  the  Ancients  to  fhoot 
Darts  and  Stones  out  of  it. 

CATARACTE,  S.F,  (humeur  qui  obfeur- 
cit  la  vue)  a  CataraCl  in  the  Eye. 

Catarafte,  (chute  impétueufe  de  quel¬ 
que  riviere)  CataraCl ,  or  Fall  of  a  River. 

CATARRE,  V.  Catherre. 

CATASTROPHE  ,  S.  F.  (le  dernier  & 
principal  événement  d’une  tragédie)  Cataf- 
trophe,  the  lalt  and  chief  Event  in  a  Tra¬ 
gedy. 

*  Cataftrophe,  (fin  malhcureufe)  Cataf- 
trophe,  unlucky  End. 

Catechifé,  ée,  Adj.  catechifed. 

CATECHISER  ,  Verb.  ACl,  (inftruire  des 
points  de  la  foi  chrétienne)  to  catechife  ,to 
infiruCl  in  the  Chrifiian  Faith. 

*  -j-  Cathechifer,  (inftruire  par  avance) 
to  infiruCl  beforehand ,  to  endeavour  to  per- 
fuade. 

CATECHISME  ,  F  M.  (inftru&ion  des  prin¬ 
cipes  de  la  foi  chrétienne)  a  Catechifm. 

CATECHISTE,  F  M.  (celui  qui  fait  le  ca- 
techifme)  a  Catechifi, 

CATECHUMENE,  S.  M.  ou  F.  (celui  on 
celle  qui  fe  fait  inftruire  des  myfteres  de  la 
foi)  a  Catechumen. 

CATEGORIE  ,  S.  F.  (terme  de  logique. 
Prédicament ,  ordre ,  rang  )  Category ,  or  Pre¬ 
dicament.  Terms,  ufed  in  Logick  for  Order, 
Rank, 

Catégorique,  Adj.  (qui  eft  dans  l’ordre ,  à 
propos)  categorical ,  formal ,  to  the  Purpofe. 
Réponfe  catégorique,  a  categorical  Anfwer. 
Catégoriquement ,  Adv.  (pertinemment ,  à 
propos)  categorically  ,  formally ,  to  the  Pur¬ 
pofe. 

CATHEDRALE ,  S.  F.  ou  Eglife  Cathé¬ 
drale,  (Eglife  qui  eft  le  fiége  d’un  Evêque, 
ou  d’un  Archevêque)  a  Cathedral,  or  Ca¬ 
thedral-Church. 

CATHEDRANT,  F  M.  (celui  qui  enfei- 
gne  en  chaire)  a  LeClurer  or  a  Profejfor  in 
an  Univerfity. 

CATHERRE  ,  F  M.  (fluxion  .d’humeurs) 
Cathar,  Rheum. 

Catherreux , eufe ,  Adj.  (flegmatique,  fu- 
jet  aux  fluxions  &  aux  catherres)  Rhenma- 
tick ,  often  troubled  with  Rheums  or  Cat  bars. 

CATHOLICISME,  S.M.  (Religion Catho¬ 
lique  Romaine)  Catholicifm ,  Popery. 

CATHOLICITE' ,  F  F  (la  Religion  Ca¬ 
tholique)  Catholicifm ,  the  Catholick  Religion. 

CATHOLICON,  S.  M.  (forte  d’éleâuaire) 
Catholieon ,  a  general  purging  Medecine. 

CATHOLIQUE,  Adj.  (univerfel  ,  en  par¬ 
lant  de  la  vraie  Religion)  catholick,  nni- 
verfal. 

CATHOLIQUE  ,  F  M.  (papille)  a  Catho¬ 
lick,  or  Roman  Catholick,  aPapifi. 

Catholiquement ,  Adv.  like  a  Catholick , 
well,  Chrifiian-like. 

CATI,  ie,  prejfed,  V.  Catir. 

CATIMINI  ff,  en  Catimi,  Adv.  (fecreta- 
ment)  in  hugger-mnp  ger. 

CATIR,  Verb.  ACl.  (mettre en  preffeune  é- 
toffe ,  un  bas ,  pour  lui  donner  plus  deluftre) 
to  prefs  Cloth  or  Stockings. 

C  ATOP  TRIQUE,  S.F.  (partie  de  laperfpec- 
tive)  Catoptrics  ,  a  Part  of  Perfpettive. 

CAVALCADE,  F  F.  (marche  pompeufe  à 
cheval)  a  Cavalcade ,  a  folemn  Riding. 

Cavalcade,  (petit voyage  à  cheval)  a 
little  "Journey. 

CAVALCADOUR ,  F  M.  (fous-écuyer  d’un 
Prince)  a  Gentleman  of  the  H  or  Je  ,  or  a 
fuerry  to  a  Prince. 

CAVALE,  S.F.  (from  cheva1.  Une  jument) 
a  Mare. 

CAVALERIE, FF  (corps  de  gens  deguer- 
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re  qui  combattent  à  cheval)  Horfe ,  Cavalry, 
CAVALIER,  F  M,  (foldat  qui  1ère  &  qui 
combat  à  cheval)  a  Trooper. 

Cavalier ,  (homme  qui  monte  un  che¬ 
val)  Hnrfeman, 

cô;J  Cavalier  ,  (Gentilhomme  qui  porto 
l’épée)  Cavalier  or  Cavaleer  ,  a  Sword  Gen¬ 
tleman. 

pfj-  Cavalier,  (terme  de  fortification,  ef¬ 
péce  de  terrafiè  on  de  plateforme)  Cavalier , 
a  kind  of  high  Platform  to  plant  great  Guns 
upon. 

CCT  Cavalier,  (galant  qui  courtife  une  da¬ 
me)  a  Cavalier ,  a  Spark. 

Cavalier, iere,  Adj.  (galant,  libre,  aile, 
noble)  gentleman-like  ,  genteel  ,  gallant  t 
free,  noble. 

Cavalièrement,  Adv.  (àla  cavalière,  en 
galant  homme)  gallantly  ,  gentleman-like , 
genteely. 

Cut  Cavalièrement,  (d’une  maniéré bruf- 
que,  hautaine)  flight ly,  bluntly. 

Il  traite  trop  cavalièrement  fies,  amis ,  he 
makes  too  free  with  his  Friends. 
CAUCHEMAR  ,  on  COCHEMAR  ,  F 
M.  (maladie  caufée  par  des  vapeurs  quiop- 
preflènt  la  poitrine  pendant  la  nuit)  t  ht 
Night  Mare  or  the  Hag.  V.  Incube. 

C  AUD  AT  AIRE,  F  M.  (celui  qui  porte  la 
queue  d’un  Cardinal,  du  Pape,  &c.  the 
Train-Bearer  to  the  Pope,  a  Cardinal,  &c. 
CAUDEBEC  ,  F  M.  (force  de  chapeau)  a 
Caudebec  or  French  Hat. 

CAVE  ,  S.F.  (partie  d’un  bâtiment ,  au  defi- 
fbus  du  rez  de  chauffée)  a  Cellar. 
üfjr  Cave,  (ou  cantine  pour  mettre  des 
bouteilles)  a  Cafe  of  Bottles. 

Cave ,  (dans  une  Eglife ,  lieu  voûté  où  on 
met  les  morts)  a  Vault  in  a  Church. 

CCt'  C  ave  de  toilette,  (bouteille  d’eau  do 
fenteur)  a  fweet  Water  Bottle. 

*  -j-  Mettre  la  cave  au  grenier ,  &  le  gre¬ 
nier  à  la  cave,  (mettre  fens  deflus  deflous) 
to  turn  Things  topfy-turvy. 

.Cave,  Adj.  (creux  hollow. 

La  veine  cave,  the  hollow  Vein. 

CAVEAU ,  F  M.  (petite  cave)  a  little  Cellar, 
tfffi  Caveau,  (cave  d’Eglife)  a  Vault  in 
a  Church. 

CAVECON,  Pron.  Caveçon,  ou  caveflbn,  F 
M.  (efpéce  de  muleroile  pour  drefler  & 
gouverner  un  jeune  cheval)  C avefon,  a  kind 
of  Mufrol  for  a  Horfè. 

C  AVE'E ,  F  F.  (chemin  creux)  a  hollow  Way 
or  Lane. 

CAVER ,  Verb.  ACl.  (creufer ,  miner)  to  hol¬ 
low ,  or  make  hollow,  to  dig  under. 
CAVERNE,  FF.  (from  Cave.  Antre, grot¬ 
te  naturelle)  Den ,  Cave ,  or  Cavern. 
Caverneux,  eufe,  Adj.  (plein  de  caver¬ 
nes)  full  of  Holes  or  Dens  ,  hollow. 
Caveffon,  V.  Caveçon. 

CAVILLATION ,  F  F.  (terme  de  l’école: 
Sophifme,  fauffe  fùbtilité)  Cavil ,  or  S op  hi f- 
tical  Reafon. 

CAVIN,  F  M.  (ose  cavée)  a  hollow  Way, 
CAVITE'  ,  F  F.  (creux  ou  vuide)  Cavity, 

Hollow ,  Hollownefs. 

CAUSE,  F  F.  (principe,  ce  qui  fait  qu’une 
chofe  eft)  Caufe,  Principle,  Occafion. 

Caufe,  (raifon,  fujet,  motif)  Caufe, 
Reafon,  Occafion,  Motive,  SubjcCl. 

efffi  Caufe,  (droit  qu’a  quelqu’un)  Caufe, 
Right. 

Ses  héritiers  ou  ayant  caufe ,  his  Heirs 

or  Affigns. 

Caufe,  (procès  qui  fe  juge  à  l’audien¬ 
ce)  a  Caufe,  a  Cafe ,  a  Suit  at  Law. 

pfj*  Etre  en  caufe,  (être  partie  au  procès) 
to  fut  one  at  Law. 

Caufe  d’appel  ,  an  AClion  upon  an 
Appeal. 

A  caufe  de, Bref,  (pour  l’amour, en con- 
fidération  de)  becanfe  of,  for  the  fake,  or 
upon  the  Account  of,  for. 

A  caufe  del’affeéiion  que  je  vous  porte, 

ufm 


CAY 

tipoft  the  Account  of ,  or  for  the  Love  I  bear 
you. 

A  caufe  de  quoi,  Adv.  wherefore. 

A  caufe  que,  Adv.  (parce que)  bccaufe. 
CAUSER,  Verb.  Aid.  (être  caufe)  to  caufe, 
to  occafion. 

CAUSER  ,  Verb.  Kent,  (s’entretenir  fami¬ 
lièrement  ,  caquetter)  to  talk ,  prate ,  or 
prattle. 

{iff  caufer ,  (découvrir  un  fecret)  to  bab¬ 
ble  or  blab. 

CAUSEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  parle  trop, 
babillard)  a  prating  Man ,  a  Prattler  ,  a 
great  Talker. 

Off  Caufeur ,  (qui  ne  garde  point  le  fe¬ 
cret)  a  Babbler  or  'Blab. 

CAUSEUSE,  J.  F.  a  pratting  or  prattling 
Woman ,  a  Babbler ,  a  Blab. 

CAUSTIQUE  ,  Adj.  (brûlant,  corrofif)  catef- 
tick ,  burning. 

CAUSTIQUE,  S.  M.\t out  ce  qui  a  une  ver¬ 
tu  corrofive)  a  Cauftick. 

CAUTELEUX  ,  eufe  ,\  Adj.  (fin,  rufé,  il  fe 
prend  toujours  en  mauVaife  part)  cautelous, 
Jly,  cunning,  captious. 

CAUTELEUX  ,  S.  M.  un  franc  cauteleux  , 
a  mere  Snphifter. 

CAUTERE,  S.  M.  (ouverture  de  la  cbair 
faite  avec  un  bouton  de  feu)  a  Cautery ,  an 
Iff uc. 

tfff  Cautere,  {on  bouton  de  feu)  a  Cau¬ 
tery  ,  or  Cauftick. 

Cautérifé ,  ée,  Adj.  cauterized  ,  feared, 
burnt. 

*  Confidence  cautérife'e,  *  feared ,  woun¬ 
ded  Confciencr. 

CAUTERISER  ,  Verb.  AU.  (brûler  de  la 
maniéré  que  font  les  cauftiques)  to  cauteri¬ 
ze  ,  fear  or  burn . 

CAUTION,  S.F.  (pleige,  qui  répond  pour 
une  autre)  Bail,  Security,  or  Surety. 

Etre  caution  ou  fe  rendre  caution  d’une 
chofe,  (aflurer  quelle  fe  fera)  to  warrant  a 
Thing ,  to  pafs  one's  Word  for  it. 

*  -f-  Un  homme  fujet  à  caution,  {on  à 
qui  il  ne  faut  pas  fe  fier)  a  Man  not  to  be 
trufted. 

*  -f-  Hiftoire  fujette  à  caution,  {on  dou- 
teufe)  an  uncertain  or  doubtful  Story. 

CAUTIONNEMENT.  J.  M.  a  Bailing, 
or  giving  Security. 

CAUTIONNER,  Verb.  AH.  (fe  rendreecau- 
tion  pour  quelqu’un)  to  bail  one  ,  to  be 
bound  for  him. 

*  Cautionner ,  (donner  affurance ,  promet¬ 
tre)  to  warrant,  promife  ,  or  pafs  one’s 
Word. 

CAYER,  S.  M.  (feuille  pliée  on  détachée 
d’un  livre)  a  loofe  Sheet  (  or  more  )  of  a 
Book.  . 

tffft  Cayer ,  (plufieurs  feuillets  attachés  lé¬ 
gèrement)  a  ftitch’d  Book. 

tpff  Cayer  ,  (en  terme  d’imprimeur)  a 
Quire  in  the  Art  of  Printing. 

CAYEU,  S.  M.  (  rejetton  des  oignons  de 
fleurs)  a  Sucker. 

Les  cayeux  qui  fortenc  du  maître  oignon 
des  tulipes ,  the  Ojf-fets  that  come  off  the  lar¬ 
ge  Tulip-Roots, 

C  E 

CE , cet,  cette,  an  pluriel  ces,  (pronom  dé- 
monflratif)  this,  that ,  it. 

Ce  marchand ,  that  or  this  Merchant . 

Cet  homme,  this  Man. 

Cette  femme,  that  Woman. 

C’eft  lui,  it  is  or  'tis  he. 
tfff  J’ai  rêvé  une  plaifante  chofe  cette 
nuit,  I  had  a  pleafant  Dream  la  ft  Night. 
Off  Ce  qu’il  vous  plaira ,  what  yon  pleafe. 
tftftf  Ce  qui  fait  que  je  n’y  vai  pas ,  c’eft 
que, je  n’ai  pas  le  terns,  the  ReaJ'on  why  I 
don  t  go  thither  is,  that  I  have  no  Time  to 
fpare. 

0 A  ce  que  je  vois,  as  far  as  I  fee. 

A  cequej’apprens,  <«/,*?•  as  I  learn  or  hear. 
A  ce  que,  (afin  que)  that,  to  the  End 

that. 
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{iff  C’eft  pourquoi ,  wherefore, 

{iff  C’eft  à  fçavoir,  to  wit. 

{ff  Ce  me  femble,  methinks. 

Off  Ce  font  d’étranges  gens  ,  they  are 
ftrange  People. 

{iff  Cen’eft  pasque,  not  that,  (and  with 
a  Negative  after)  not  but  that. 

CEANS,  Adv.  (ici  dedans.  Il  ne  fe  dit  que 
des  maifens)  here,  in  here ,  within ,  at  home. 

tiff  II  fort  de  céans,  he  is  juft  gone  from 
hence. 

{iff  Le  maître  de  céans ,  the  Mafter  of  the 
Honfe. 

CECI,  (Pron.  démonftratif)  this,thefe. 
CEDANT  ,  ante ,  S.  (terme  de  palais.  Celui 
qui  cede)  Grant cr,  he  that  yields  or  gives 
up ,  he  that  makes  over. 

Cedé,ée,  Adj.  yielded ,  yielded  up ,  given 
over  or  up ,  parted  with. 

CEDER,  Verb.  AH.  (laifler,  tranfporter)  to 
yield ,  to  yield  up  ,  to  give  over  or  up  ,  to  part 
with,  to  make  over,  to  reftgn. 

Ceder,  Verb.Neut.  (fe  rendre, fe  foumet- 
tre)  to  yield ,  to  fubmit ,  to  give  Way  or  Pla¬ 
ce  ,  to  give  the  better. 

Il  fit  ceder  fa  paflîon  à  la  crainte  du  fcan- 
dale,  he  made  his  Pajfton  to  yield  or  truckle 
to  the  Fear  of  Scandal. 

Je  ne  lui  cede  en  rien,  I  am  not  be¬ 
hind  him  in  any  Thing  ,  I  am  as  good  a  Man 
as  he  every  Way. 

CEDILLE ,  Y.  F.  (petite  marque  en  forme 
de  ç  renverfé,  Ex.  ça)  cerilla,  a  Da/h  under 
a  c ,  {as  in  ça). 

CEDRAT,  M.  (efpéce  de  citronnier)  a 
kind  of  Citron-Tree. 

CEDRE,  S.M,  (arbre  odoriférant)  Cedar,  a 
Cedar-Tree. 

Cedre,  (bois  de  cedre)  Cedar,  Cedar- 
Wood. 

CEDRIUM  ,  S.  M.  (huile  de  cedre)  Cedrium, 
Oil  of  Cedar. 

CEDULE,  S.  F.  (écrit  feus  feing  privé)  a 
Bill  or  Note ,  Cedula. 

CEINDRE  ,  Verb.  AH.  (ferrer  autour  du 
corps)  to  gird,  to  gird  about. 

Ceindre  l’épée,  (la  mettre  au  côté)  to  gird 
one’s  Sword  about  one. 

tjff  Ceindre,  (entourer,  environner)  to 
gird  ,compafs  about ,  furround  or  environ. 

Ceint,  ceinte,  Adj.  girt ,  girt  about,  See. 
V.  Ceindre. 

CEINTRE,  S.  M.  (arcade  de  bois, fur  quoi 
on  bâtit  les  voûtes)  Center  ,  a  wooden  Arch 
to  build  Vaults  u£on.  V:  Cintre. 

Ceintré,  ée,  Adj.  (voûté)  arched,  vaulted. 
CEINTURE ,  S,  F.  (ce  avec  quoi  on  fe  ceint 
le  corps)  a  Girdle  or  Sa/h. 

Off  Ceinture,  (l’endroit  du  corps  où  on 
met  la  ceinture)  the  Waift. 

*  j-  Etre  pendu  à  la  ceinture  de  quelqu’un, 
(être  toujours  avec  lui)  to  hang  at  one’s 
Elbow. 

Off  Ceinture  de  la  Reine,  a  certain  Tax 
raffed  upon  Wine  at  Paris. 

{jff  Ceinture,  (enceinte)  Inclofnre. 
tfff  Ceinture  ,  (petit  lifteau  qui  eft  au 
haut  &  au  bas  d'une  colomne  on  l’ourlet  du 
chapiteau  Ionique)  the  CinHure  or  Girdle 
of  a  Pillar. 

{fff  Ceinture  de  haut  de  chaufle,  the  Waift- 
band  of  the  Breeches. 

CEINTURIER,  S.  M.  (faifeur  de  baudriers, 
ceinturons,  ô*c.)  a  Girdle-maker  or  Belt- 

maker. 

CEINTURON ,  S.  M.  (petite  ceinture  à  por¬ 
ter  l’épée)  a  Waift-belt. 

CELA,  (pronom  démonftratif)  that,  thofe. 

{Tft  Comment  cela  ?  how  fo  ? 
CELADON  ,  S.  M.  (  verd  de  mer)  Sea- 
green  . 

CELE  ,  ée,  Adj.  {from  Celer)  hidden,  con¬ 
cealed,  kept  feçret ,  8cc. 

CELEBRANT ,  S.  M.  (celui  qui  célébré  la 
Mefle)  an  officiating  Prieft. 

CELEBRATION  ,  S.  F.  (l’aûion  de  celé- 


CEN  8$ 

brer)  Celebration,  Solemnity. 

CELEBRE,  Adj.  (fameux,  renommé,  fo» 
lemnel)  famous  ,  renowned ,  eminent  ,folemn% 
célébrions. 

Célébré,  ée,  Adj.  celebrated ,  folemnizeefj 
CELEBRER,  Verb.  AH.  (publier  aveçlou- 
.  ange)  to  celebrate ,  to  commend  and  praifs 
greatly,  to  fet  forth, 

{jff  Célébrer  ,  (folemnifer)  to  celebrate  , 
or  folemnize. 

Célébrer,  (os dire)  laMefle,  tocelebrateB 
or  fay  Mafs. 

CELEBRITE'  ,  S.  F.  (folemnité)  Celebri¬ 
ty  ,  Solemnity  ,  Pomp. 

CELER ,  Verb.  AH.  (cacher ,  taire)  to  hide. 
or  conceal,  to  fecret,  to  keep  fecret  or  clofe. 

O^r  Se  faire  celer,  (faire  dire  qu’on  n’ eft 
pas  chez,  foi)  to  deny. one’ s  felf. 

CELERI,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Celery,  * 
Plant. 

CELERIER,,  V.  Cellerier. 

CELERITE  ,S.  F.  (Vicefle ,  diligence)  Co- 
lerity ,  Speed  ,  S wiftnefs  ,  Hafte  ,  Diligence. 
CELÉSTE ,  Adj.  {from  Ciel  ,  qui  tient 
quelque  chofe  des  deux)  celcftial ,  heaven¬ 
ly ,  high. 

*  Celefte,  (excellent,  parfait)  celcftial,  di¬ 
vine  ,  great ,  excellent,  perfcH. 

{pff  Bleu  celefte ,  Sky-Colour. 
CELEST1N ,  S.M.  (forte  de  Religieux)  « 
Celeftine  Monk. 

CELIBAT  ,  S.  M.  (état  d’un  homme  qui 
vit  hors  du  mariage)  Célibat  or  Celibacy , 
a  ft  agi  e  Life. 

Vivre  dans  le  célibat,  to  live  Jingle  or  un¬ 
married,  to  live  a  Jingle  Life. 

CELIER ,  V.  Cellier. 

CELLE ,  {the  Feminine  Gender  of  Celui)  (he S 
Celle-ci,  this. 

Celle-là,  that. 

CELLERIER,  é1.  M.  CELLERIERE,  S’. 
F.  (celui  ou  celle  qui  a  foin  des  provifions 
dans  un  Couvent)  a  Cellarift  in  a  Mona- 
ftery. 

Cellerier,  cire.  Cellarer,  or  Cellarift,  ère. 
CELLIER,  S.  M.  (lieu où  l’on  tient  le  via 
ou  autres  provifions)  a  Cellar,  a  Wine-Cel¬ 
lar,  a  Store-Houfe. 

CELLULE,  S.  F.  (chambre  de  Religieux, 
on  de  Religieufe)  a  Cell. 

Cellule,  des  rayons  de  miel,  a  Hole  in  the 
Honey-Comb, 

tjff  Cellule,  (petite  féparation  ou  quarré 
de  boite)  a  Box-Hale ,  or  Cafr. 

CELUI,  (pronom  démonftratif)  he ,  that, 
tpff'  Il  n’y  a  celui  qui  ne  fach  s,  there’ s  n » 
Body  but  knows. 

Celui-ci ,  this. 

Celui-là,  that. 

CEMETIERE  f,  V.  Cimetière. 
CENACLE,  S.  M.  (le  lieu  où  notre  Sau¬ 
veur  fit  la  Cène)  the  Room  where  our  Sa¬ 
viour  celebrated  his  laft  Supper  with  his 
Difciples. 

CENDRE,  S,  F.  (ce  qui  refte  d’une  chofe 
confirmée  par  le  feu) , A/hes . 

Le  Jour  des  cendres,  A/h-Wednefday. 

{pff  Cendre  de  plomb  ,  (menu -plomb 
pour  tuer  le  petit  gibier)  Small  Shot  tor  a 
Fowling  Piece. 

Cendré, ée,  Adj.  (de  couleur  de  cendre) 

a/h-coloured. 

I  CENDRE'E,  S.  F.  (l’écume  du  plomb)  the 
Dr  of  s  of  Lead. 

tjff  Cendrée  ,  (os  cendre  de  plomb)  <* 
kind  of  Small-Shot. 

Cendreux  ,  eufe ,  Adj.  (fali ,  plein  de  cen¬ 
dres)  afhy ,  full  of  A/hes. 

CENDRIER  ,  S.  M.  (partie  d’un  réchaut,  &e. 

pour  recevoir  les  cendres)  A/h-Pan. 
CENE,  S.  F,  (le  fouper  que  notre  Seigneur 
fit  avec  fes  Apôtres  la  veille  de  fa  paillon) 
the  Lord’ s-Sttpper. 

Faire  la  Cène,  {ou  h  Communion')  to  re¬ 
ceive  the  Communion,  Ou  {implement ,  fo  re¬ 
ceive,  to  communicate. 

M  CEN- 
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CENGLE ,  V.  Sangle,  and  its  Derivatives  f 

accordingly. 

CENOBITE,  S.  M.  (Religieux  qui  vit  en 
communauté)  a  Monk. 

CENS,  S.  M.  (rente  due  au  Seigneur  du  fief) 
Quit-Rent ,  old  Rent. 

Cenfable ,  Adj.  M.  Ex.  Seigneur  cenfa- 
ble ,  (on  cenfier.  Celui  à  qui  les  cens  appar¬ 
tiennent)  the  Lord  of  the  Manor. 

CENSE,  S.  F.  (métairie,  ferme)  a  Farm, 
or  Free  Farm. 

CENSE',  ée,  Adj.  (réputé)  accounted,  look¬ 
ed  upon ,  reputed. 

CENSEUR,  S.  M.  (Magiftrat  de  l’ancienne 
Rome')  a  Cenfor ,  a  Magiflrate  in  old  Rome. 
Off  Cenfeur,  (celui  qui  controlle  les  allions 
d’autrui)  a  Crjtick ,  a  Reformer, 

CENSIER,  V.  Cenfable. 

C'ENSIVE  ,  S.  F.  (l’étendue  d’un  fief)  a 
Manor. 

CENSUEL  ,  le,  Adj.  (qui  a  rapport  au  cens) 
Feudal. 

Cenfurable ,  Adj.  (digne  de  repréhenfion) 
tenfurable ,  that  deferves  a  Check  or  Reproof. 
CENSURE,  S.  F.  (dignité  de  Cenfeur  Ro¬ 
main)  Cenforfhip ,  the  Dignity  of  a  Roman 
Cenlor. 

(Xjt  Cenfure,  (corre&ion  ,  repréhenfion) 
Cenfnre ,  Check ,  Reproof,  Correction. 

Cenfure,  (jugement  fur  les  ouvrages 
d’autrui)  Cenfure,  Criticifm  ,  Judgment. 

Cenfuré ,  ée ,  Adj.  cenfured ,  checked ,  chid, 
rebuked,  reproved. 

CENSURER  ,  Verb.  ACl.  (reprendre)  to  cen¬ 
fnre,  check,  chide  ,  reprove,  or  reprehend, 
to  find  fault  with. 

CENT ,  Adj.  (nombre  contenant  io  fols  io) 
hundred . 

tfjffi  Cinq  pour  Cent,  Five  per  Cent. 

CENT  ,  S.  M.  a  hundred  Weight. 
CENTAINE,  S.  F.  a  hundred. 
CENTAURE,  S.  M.  (demi  homme  &  de¬ 
mi  cheval)  a  Centaur ,  a  Monfter  half  Man 
half  Horfe. 

CENTAUREE,  S.  F.  (plante  médicinale) 
Ccntory ,  a  phyfical  Plant. 

Centenaire,  Adj.  Centenary. 
CENTENIER,  S.  M.  (on  centurion.  Capi¬ 
taine  de  centhommes  parmi  les  anciens  Ro¬ 
mains)  a  Centurion  ,  or  Captain  of  a  Hun-  , 
dred. 

Centième,  Adj.  hundredth. 

CENTON ,  S.  M.  (poëme  compofé  des  vers 
de  plufieurs  auteurs)  a  Rhapfody.  A  Poem 
made  up  of  feveral  Pieces  pick’d  up  and 
down  from  the  Works  of  others. 

Central,  Adj.  (du  centre)  central. 
CENTRE ,  S.  M.  (  le  point  du  milieu  de 
chaque  chofe)  Center  ,  the  middle  Point  of  j 
any  Thing. 

CENT-SUISSES,  S.M.  Plur.  (compagnie  de 
Cent-Suiifes  du  Roi  de  France)  The  Teomen 
Guard  to  the  French  King, 

CENTUPLE  ,  S.  M.  (ce  qui  vaut  cent  fois 
autant)  a  hundred-fold. 
CENTURIATEUR,  S'.  M.  (hiftorien  Ec- 
cléfiaftique.  Il  fe  dit  des  Centuriateurs  de 
Magdebourg)  a  Centuriator  ,  one  of  thofe 
that  compiled  the  Church-Hiftory. 
CENTURIE,  S.  F.  (centaine)  Century, or 
Hundred , 

CENTURION,  S.M.  as  Centenier. 
CENVE,  V.  Senve. 

CEP,  S.  M.  (pied  de  vigne)  a  Vine. 

CEP,  ou  CEB  ,  (efpéce  de  fatyre  ou  de 
linge)  a  "Baboon. 

CEPENDANT,  Adv.  in  the  mean  Time, in 
the  mean  While. 

Cependant,  Conj.  (néanmoins)  never- 
thelefs ,  yet ,  and  yet. 

CEPHALIQUE,  Adj,  (terme  de  médecine) 
cep  ha  lick. 

Ex.  La  veine  céphalique,  the  cephalick  Vein. 
CEP S,S.M.  (fersqu’on  métaux  pieds,  8t  aux 
mains  des  prifonniers)  Fetters. 
s£r  Ceps,  (pièces  de  bois  au  l’on  enga- 
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ge  les  pieds  des  criminels)  Stocks. 

CERAT  ,  S.  M.  (onguent  fait  d’huile  &  de 
cire)  Cerat ,  a  fort  of  Piailler. 
CERCEAU,  S.  M.  (cercle  qui  fert  à  relier 
les,  tonneaux)  a  Hoop. 

Cerceau ,  (Filet)  pour  prendre  des  oi- 
feaux,  a  kind  of  Net  for  Birds. 

Cerceau ,  (rond  qui  fe  fait  dans  l’eau 
calme  quand  on  y  jette  quelque  pierre)  a 
Ring  upon  the  Surface  of  the  Water. 
CERCELLE ,  .S’. ‘F.  (oifeau  aquatique)  a  Teal, 
a  Water  Fowl. 

CERCLE,  S.  M.  (ligne  tirée  en  rond  ,  on 
la  figure  plane  comprife  dans  cette  ligne)  a 
Circle. 

*  Le  cercle  de  la  Reine  ,  (les  Princelfes 
&  les  Duchelfes  affifes  autour  de  la  Reine) 
the  Queen’s  Circle  ,  or  the  Queen’s  Court. 
A  Meeting  of  Princelfes  and  Duchelfes  a- 
bout  the  Queen. 

Cercle,  (o«  .Cerceau)  a  Hoop. 

Cercle,  (on  rond)  qui  fe  faix  autour  du  So¬ 
leil  ,  a  Ring  round  the  Sun. 

CERCLIER,  S.M.  (faifeur  de  cercles  on  de 
cerceaux)  a  Hoop-Maker. 

CERCUEIL,  S.  M.  (efpéce  de  bierre  pour 
mettre  les  morts)  a  Coffin. 

*  Mettre  au  Cercueil,  (caufer  la  mort)  to 
caufe  one’ s  Death. 

CERDEAU,  V.  Serdeau. 

CEREMONIAL,  S.  M.  (livre  qui  contient 
les  cérémonies  de  l’Eglife)  a  Ceremonial , 
or  Ritual. 

Cérémonial,  (ufage  réglé  pour  les  cé¬ 
rémonies  en  chaque  Cour  &  pays)  ceremo¬ 
nial,  or  Ceremonies. 

Cérémonial,  le,  Adj.  Ceremonial. 
Préceptes  cérémoniaux ,  Ceremonial  Pre¬ 
cepts. 

CEREMONIE  ,  S.  F.  (qu’on  obferveà  l’E¬ 
glife)  Ceremony,  Rite. 

Cérémonie,  (formalité)  Ceremony, 
Formality. 

Habits  de  cérémonie.  Formalities. 

Cérémonie,  (compliment)  Ceremony, 
Compliment. 

Cérémonieux,  eufe,  Adj.  (qui  fait  trop 
de  cérémonies, façonnier)  ceremonious , full 
of  Ceremonies ,  formal. 

CERF,  S.  M.  (bête  fauve  affez  connue)  a 
Stag ,  a  Hart. 

Corne  de  cerf  ,  Hart’s  Horn. 

Langue  de  cerf,  Hart’s  Tongue, 

(0"  Cerf  volant,  (infeéle  volant)  the  great 
Horn-Beetle ,  or  Bull-Fly. 

Qjf  Cerf  volant,  (machine  de  papier  at¬ 
tachée  à  une  ficelle  que  les  enfans  font  vo¬ 
ler)  a  Kite ,  a  Paper-I(jte. 

CERFEUIL  ,  S.M.  (herbe)  Chervil,  a  Plant. 
CERISAYE,  S.  F.  (lieu  planté  de  cerifiers) 
an  Orchard  of  Cherry-Trees. 

CERISE ,  S.  F.  (fruit  affez  connu)  Cherry , 
a  known  Fruit. 

CERISIER  ,  S.  M.  a  Cherry-Tree . 

CERNE,  S.  M.  (rond  livide)  a  Circle  black 
and  blue  under  the  Eye, 

Qjf  Cerne,  (rond  tracé  fur  la  terre  ,  ou 
fur  du  fable)  a  Ring  or  Circle. 

Cerné ,  ée ,  Adj.  the  Kernel  vohereof  is  took 
out ,  &c.  V.  the  Verb, 
pfjf  Yeux  cernés,  Eyes  black  and  blue. 
CERNEAU,  S.  M.  (le  dedans  de  la  noix) 
the  Kernel  of  a  Nut. 

CERNER,  Verb.  ACl.  Ex.  Cerner  une  noix, 
(en  ôter  le  cerneau)  to  take  ont  the  Kernel 
of  a  Nut. 

Off'  Cerner,  (ou  déchaufiêr)  un  arbre  par 
le  pié ,  to  tap  a  Tree  at  the  Root ,  to  open  a 
Tree  round  about  the  Root. 

CERTAIN,  aine,  Adj.  (confiant, vrai)  cer¬ 
tain,  fare ,  true. 

Certain,  (affuré  ,  qui  fait  certaine¬ 
ment)  certain,  Jure  ,  confident  ,affnred. 

Certain,  (fixé,  précis)  certain , fixed. 
Certain,  (quelque)  certain ,  fome. 

CERTAIN,  i y.  M ,  Ex.  (Quitter  le  certain 
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pour  l’incertain)  to  part  with  what  a  Man 
has  to  run  after  Uncertainties. 

Certainement,  Adj,  (indubitablement)  cer¬ 
tainly,  infallibly,  without  fail. 

<fjf  Certainement,  (certes,  fans  mentir) 
indeed  j  truly. 

Certes,  Adv.  (fans  mentir,  en  vérité) 

truly,  indeed. 

CERTIFICAT,  J.  M.  (atteftation)  4  Cer¬ 
tificate. 

CERTIFICATEUR,  S.  M.  (terme  de  pra¬ 
tique)  Certifier,  an  Avoucher. 
CERTIFICATION ,  5.  F,  Certification. 

Certifié,  ée,  Adj.  certified,  ajfured.  See. 
CERTIFIER,  Verb.  Act.  (affurer,  témoi¬ 
gner  qu’une  chofe  ell  vraie)  to  certify ,  af- 
fure ,  or  afeertain. 

CERTITUDE,  S.  F.  (alfurance  pleine  &  en¬ 
tière)  Certainty  ,  Affurance ,  Surenefs. 
CERVAISON,  S.F.  (la  failbn  où  le  cerf 
ell  gras  8c  bon  à  chaffer)  Ex.  un  cerf  qui 
ell  en  cervaifon ,  a  fat  Stag. 

CERVEAU,  S.  M.  (partie  intérieure  de  la 
tête  contenue  dans  le  crane)  the  Brain. 

*  -f-  Avoir  le  cerveau  perclus ,  creux  ,  mal 
timbré  ,  ou  démonté,  to  be  crack-brained. 

* -j-  S’alambiquer ,  (fe  diltiller  le  cerveau, 
fe  travailler  l’efprit)  à  quelque  chofe ,  to 
puzzle,  or  rack  one’ sBrains  about  a  Thing. 
CERVELAT  ,  S.  M.  (efpéce  de  faucilfe) 
Cervelas ,  a  large  kind  of  Saufage ,  well  fea- 
foned ,  and  eaten  cold  in  Slices. 
CERVELET,  S.M.  (la  partie pollérieure  du 
cerveau)  the  Hind-part  of  the  Brain. 
CERVELLE,  S.  F.  (ou  cerveau)  Brains. 

*  Cell  une  bonne  cervelle ,  he  has  a  good 
Head-piece. 

Je  lui  ferai  fauter  la  cervelle,  I  Shall 

break  his  Pâte. 

*  Tenir  quelqu’un  en  cervelle,  (en halei¬ 
ne)  to  keep  one  at  a  Bay ,  to  keep  him  in  Suf- 
pence,  to  amufe  him. 

CERVIER,  Adj.  M.  Ex.  Loup  cervier, 
(animal  fauvage)  a  Lynx. 

CERVOISE  -j- ,  S.F.  (biere)  Beer. 
CERUSE,  S.F.  (blanc  de  plomb  OU  d’Efpa- 
gne)  Cerufe ,  White  Lead ,  or  Spanifh  White, 
CES,  (the  Plural  of  Ce  or  Cet)  theft ,  thofe. 
Ceffant,  te,  Adj.  ceafing. 

Toute  autre  affaire  ceffante ,  and  nothing  to 
intervene. 

CESSATION,  S.  F,  (intermiffon ,  difeonr 
tinuation)  Ceffation,  intermiffon,  giving  over. 

Ceffation  d’armes ,  Ceffation  of  Arms  ,  a 
Truce. 

CESSE ,  S.  F.  (intermiffon ,  difeontinuation) 
Ceafing,  IntermiJJion. 

Sans  ceffe  ,  without  ceafing ,  without  Inter¬ 
miffon  ,  incejfantly ,  continually . 

-j-  N’avoir  point  de  ceffe,  n’avoir  aucune 
ceffe ,  (ne  ceffer  point)  not  to  ceafe ,  not  to 
be  at  Ref. 

CESSER,  Verb.  ACl.  ér  Neut,  (ne  continuer 
pas)  to  ceafe  ,  to  be  at  an  End ,  to  leave  off,, 
to  give  over  ,  to  forbear ,  or  difeontinue. 

Quand  ceffera  la  guerre  ?  When  will  there  be 
an  End  of  the  War , 

Ma  douleur  ne  ceffera- t-elle  jamais  ?  Will 
there  be  no  End  of  my  Pain  ? 

C.eflëz  vos  plaintes  ,  forbear  your  Com¬ 
plaints. 

vfr  Faire  ceffer  le  travail,  to  put  a  Stop 
to  the  Work , 

CESSION,  S.  F.  (from  Ceder.  Tranfport) 
Ceffon ,  a  Conveyance  ,  a  yielding  up ,  a  giv¬ 
ing  or  making  over,  a  Refignation.. 

Faireceffionde  fon  droit,  to  yield  up  one’s 
Right. 

Faire  ceffon  (ou  abandonneront)  de 
fbn  bien,  to  refign  one’s  Eflate ,  to  turn 
Bankrupt. 

CESSIONAIRE  ,  S.M.  (celui-  qui  a  faitcef- 
fion  de  biens  enjuftice)  Cejfonary  ,ot'Bank - 
mpt.  One  that  has  yielded  up  (or  refig- 
ned)  his  Efface,  to  be  divided  amongfl his 
Creditors* 

55"  Cef- 
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«S'  Ceffionûaire ,  (celui  qui  accepte  &  à  1 
qui  l’on  fait  une  ceffion)  Grantee . 

CESTE  ,  S.  M.  (terme  poétique.  Ceinture  que 
les  peintres  &  les  poètes  attribuent  à  Venus 
&  à  Junon)  J  un  o' s  and  Venus'  s-Girdle. 

Cefte ,  (gantelet  garni  de  plomb  dont 
fe  fervoient  les  anciens  athletes)  Cejiits ,  a 
kind  of  Gantlet  with  Plummets  of  Lead ,  for¬ 
merly  ttfed  by  Wrefilers . 

CET ,  Cette,  V.  Ce. 

CETACEE,  Ad],  (Lat.  de  la  nature  d’une 
baleine)  cetaceous ,  of  the  Nature  of  a  Whale. 
CETERACH,  S.M.  (forte  d’herbe)  Spleen- 
Wort. 

CETUY-cy,  J  *bis\ Vieux  mots  pour  dire 
Cetuy-là,f  that.  '■*  Celui-ci ,  celui-là. 

C  H. 

CH  ABLE,  V.  Cable. 

CHABLEUR ,  S.  XL  (officier  de  la  ville  de 
Paris{  a  Water-Officer  in  Paris. 

CHABLIS,  S.  M.  (bois  abatus  dans  les  fo¬ 
rêts  par  les  vents)  Cablifh,  Wind- fallen 
Wood. 

CHABOT,  S.  M.  (petit  poiflon  de  riviere) 
Gull, or  Miller’s  Thumb ,  a  fortofFifh. 
CHACELAS,  S.M.  (efpéce  de  raifin  blanc) 
an  excellent  Sort  of  -white  Grape. 
CHACONNE,  S.F.  (air  de  mufique  ok  dan- 
fe)  Chacoon,  a  Tune  and  a  Dance. 
CHACUN, une,  ou  Chaqu’un,  une,  Pronom 
diflributif ,  (chaque  perfonne ,  chaque  cho- 
fe)  every  Man  ,  every  one ,  every  'Body ,  each, 
every  Thing. 

CHAFOUIN  ,  S.  M.  (farte  d’animal)  a 
Pole-Cat.  ' 

CHAFOUIN  ,ine,  Adj.  (de  mauvaifo  mine, 
maigre;  en  parlant  duvifage  8c  de  la  taille) 
paultry ,  fneaking ,  wretched,  pitiful ,  poor. 
CHAGRIN ,  S.M.  (triffelfe,  inquietude,  en¬ 
nui)  Trouble  ,  Vexation  ,  Grief  ,  Sorrow  , 
Sadnefs ,  Melancholy. 

Chagrin,  (forte  de  cuir  d’un  certain 
poifïbn)  Shagreen. 

çffi  Cela  me  donne  du  chagrin ,  that  ve¬ 
xes  or  troubles  me. 

tiff  J’enfoîs  dans  le  dernier  chagrin ,  I  am 
txtremely  concerned  £>r  troubled  about  it. 

Un  homme  qui  fefaic  des  chagrins  de 
rien ,  a  morofe ,  peevijh  ,  or  fretf  ni  Man. 

Chagrin  ,  ine ,  Adj.  (mélancolique,  trille, 
de  mauvaife  humeur)  morofe ,  peeviffi  ,foar, 
fretful ,  fhagrin  ,  melancholy  ,fad. 

Chagrinant,  ante,  Adj.  (qui  chagrine) 
vexatious ,  troublefome. 

CHAGRINER ,  Verb.  Aft.  (attrifter,  rendre 
chagrin)  tovex ,  grieve ,  or  trouble. 

Se  chagriner,  Verb.  Recip.  to  fret ,  to  vex 
one’s  felf. 

CHAHUÀNT,  V.  Chat-huant. 

CH  AINE,  _  S,  F.  (efpéce  de  lien  compofé 
d’anneaux  entrelalfés  les  uns  dans  les  autres) 
a  Chain. 

tffffi  Chien  qu’on  tient  à  la  chaîne ,  a  Ban¬ 
dog,  a  Tydog. 

tffy-  Chaîne,  (fils  étendus  en  long  fur  le 
métier  d’un  tifferand)  a  Weaver*s  Warp. 

*  Chaîne,  (les galériens  attachés  à  la  chaî¬ 
ne)  the  Galley-Slaves , 

*  Chaîne  de  montagnes ,  (plufieurs  monta¬ 
gnes  qui  tiennent  les  unes  aux  autres)  a  long 
Ridge  of  Mountains ,  a  Trail  of  Hills. 

ffjt  Chaîne,  (rangée  de  pierres  de  taille 
mife  l’une  fur  l’autre  pour  fortifier  un  mur) 
rufiick  Coins,  in  Building. 

*  Chaîne ,  (fervitude ,  captivité)  Chains,  „ 
B'-nàs ,  Captivity,  Bondage. 

cd?  T endre  les  chaînes  des  rues ,  to  chain 
the  Streets. 

CH  AINE  AU,  S.  M.  (goutiere  on  conduit 
de  plomb  le  long  d’une  muraille)  a  Pipe  of 
Lead  to  convey  Rain  Water  from  the  Gut¬ 
ters  to  the  Ground. 

CHAINETIER,  S,  M.  a  Chain-Maker. 
CHAINETTE,  S.F.  (petite chaîne)  a  Chain 
Or  little  Chain. 

Montre  à  chaînette,  a  Chain-Watch. 
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CHAINON,  S.  M.  (anneau  d’une  chaîne) 
the  Link  of  a  Chain, 

CHAIR ,  . S’.  F.  (fubftance  molle  8c  fanguine 
qui  ell  entre  la  peau  8c  les  os  des  animaux) 
Flejh. 

Etre  en  chair,  (en  parlant  d’un  che¬ 
val  .-  être  gras)  to  be  fat. 

Chair,  (ou  peau)  Skin. 

Elle  a  la  chair  blanche  ,  fhe  has  a  white 
Skin. 

*  -(■  Pièce  de  chair,  groffe  pièce  de  chair, 

■  (perfonnefort  grofl'e  8c  pefante  qui  n’a  point 

d’elprit)  a  great  Lump  of  Flejh  ,  a  fat ,  dull, 
heavy  Body. 

*  Chair ,  (au  langage  de  l’Ecriture  lignifie 
concupifcence)  Flejh,  Lnji. 

Chair  de  mouton,  de  bœuf,  ou  d’a¬ 
gneau,  Xlntton  ,  Beef,  or  Lamb. 

ffjg-  Chair  de  poilfon,  the  flejhy  Part  of  a 
Fijh. 

«S*  Chair  de  fruit,  the  Pulp  of  Fruit. 

P.  N’être  ni  chair  ni  poilfon,  P.  to  be 
neither  Fijh  nor  Flejh ,  to  be  betwixt  Hawk 
and  Buzzard. 

çéjr  Couper  jufqu’à  la  chair  vive,  to  cut 

to  the  Quick. 

CHAIRCUTIER ,  V.  Charcutier. 

CHAIRE ,  S.  F.  (fiége  de  prédicateur,  on  de 
doâeur)  a  Pulpit. 

tjjf  La  chaire  d’un  fiége  Epifcopal,  the 
Epifcopal  See.  . 

ffjfi  Difputer  une  chaire  de  droit,  to  dif- 
pnte  for  Profejforjhip  in  Law. 

*  Chaire,  (la  fonction  d’un  prédicateur) 
the  Pulpit,  Preaching,  Oratory. 

Il  a  de  grands  talens  pour  la  chair ,  he  has 
great  Talents  for  the  Pulpit,  he  is  a  great 
Mafler  of  Oratory. 

CHAISE ,  S.  F.  (liège  où  l’on  s’alfeoit)  a 
Chair,  a  Seat. 

pfff-  Chaife  d’affaires,  ok  chaife  percée , a 
clofe  Stool. 

Chaife  roulante  ,(ou  feulement)  chaife, 
(petit  carrolfe  ok  caleche)  a  Shaife ,  and  by 
Contraction ,  a  Shas, 
tfff-  Chaife,  (dans  laquelle  on  fe  fait  por¬ 
ter  par  deux  hommes)  a  Chair  ox  Sedan. 
Un  porteur  de  chaife,  a  Chairman. 
CHALAND,  S.  M.  Chalande,  S.F.  (qui 
acheté  ordinairement  d’un  même  marchand) 
a  Cufîomer. 

CHALAND  >  (acheteur)  Chapman. 
CHALANDISE  ,  b’.  F.  Cuftom. 
CHALANDISE  ,  (chaland  feul)  Cufio- 
mer. 

Il  a  acheté  cette  maifon ,  &  a  donné  cent 
livres  Iterlin  pour  la  chalandif^,  he  has 
bought  that  Houfe  ,  and  given  a  hundred 
Pounds  for  the  good  will. 
CHALCEDOINE,  V.  Calcédoine. 

CH  ALEMIE ,  S.  M.  (chalumeau ,  flute  cham¬ 
pêtre)  a  Pipe. 

CHALEUR ,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  ell  chaud. 
Il  fe  dit  au  propre  8c  au  figuré)  Heat, 
Warmth  ,  in  a  proper  and  figurative  Senfe. 

pfj-  Il  fait  une  grande  chaleur,  it  is  very 
hot  Weather. 

tfjg-  Chaleur  de  fièvre,  the  hot  Fit  of  an 
Ague. 

Dans  la  chaleur  ,  (ok  au  fort)  du 
combat,  de  la  difpute,  in  the  Heat  of  the 
Fight,  of  the  Difpute., 

*  f  Chaleur  de  foye ,  (mouvement déco¬ 
léré  prompt  8c  palfager)  a  jhort  Paffon ,  or 
Fit  of  Anger ,  a  Gujl  of  Paffon. 

*  Donner  chaleur ,  (animer,  encourager) 
to  animate  or  incourage. 

*  Chaleur  ,  (animolité)  Heat,  Auimo- 
fty. 

Les  différends  continuent  avec  tant  de 
chaleur  ,  the  Differences  continue  with  fo 
much  Heat,  or  to  fuck  a  Height. 

Une  chienne  qui  ell  en  chaleur  ,  a 
proud  Bitch. 

Une  cavalle  qui  entre  en  chaleur  ,  a 
Mare  ready  to  take  Horfc. 
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*  Chaleur,  (ardeur)  Fervency  ,  Eagernefs, 
Zeal,  ardent  AffeOion. 

Il  fert  fes  amis  avec  chaleur ,  he  ferves  hic 
Friends  with  great  Zeal  and  Affeüion. 

Témoigner  delà  chaleur  pour  les  intérêts 
de  quelqu’un ,  to  jhew  a  great  deal  of  Zeal 
for  one’s  Intereft  ,  to  be  highly  concerned 
for  him. 

Chaleureux,  on  Chaloureux,  eufe  ,  Adj» 
(qui  a  beaucoup  de  chaleur  naturelle)  that 
has  a  great  Stock  of  natural  Warmth. 
CHALIT  J,  S.M.  (le  bois  du  lit)  a  Bed- 

ftead. 

CHALOUPE,  S.  F.  (petit  vailfeau  de  mer 
pour  le  fervice  d’un  plus  grand)  a  Shallop  » 
or  great  Boat, 

CHALUMEAU  ,  S.  XI.  (tuyau  de  bled)  a 
Straw,  or  Stalk  of  Corn. 

OS’  Chalumeau,  (inllrument  de  mufique 
champêtre)  a  Reed  or  Pipe. 

CHAMADE ,  J.  F.  (terme  de  guerre)  Sha- 
made ,  Parley ,  a  Term  ufed  in  War. 

Battre  la  chamade,  to  beat  a  Parley. 
CHAMAILLER ,  fe  chamailler,  Verb.  Recip» 
on  chamailler,  N eut,  (fe frapper  les  uns  les 
autres  à  coups  d’épée ,  de  bâton  ,  &c.)  to  tilt 
or  fkir  mijh ,  to  fight  Hand  in  Hand  with 
Weapons. 

*  Chamailler,  on  fe  chamailler ,  (difputer,; 
contefter)  to  fquabble,  to  wrangle,  bicker » 
or  contefl. 

CHAMAILLIS,  S.  M.  (mêlée,  combat) 
Tilting,  Skirmijh,  Fight. 

*  Chamaillis,  (difpute)  Wrangling ,  Bic¬ 
kering  ,  Conteft ,  Dijptite  ,  Debate, 

Chamarré,  ée,  Adj.  dawb’d  or  laced  all  over. 
CHAMARRER  ,  Verb,  AH,  to  dawb  or  t» 
lace  all  over  with  Gold  and  Silver  Lace ,  8cc. 
CHAM  ARRURE  ,  S.F.  a  thick  Lacing. 
CHAMBELLAN,  S.M.  (premier  officier 
de  la  chambre  du  Roi)  a  Chamberlain  ,  the 
firff  Officer  of  the  King’s  Bed-Chamber. 
CHAMBRANLE,  S.M.  (ornement de me- 
nuiferie  on  de  pierre  qu’on  met  aux  côtés 
des  portes,  des  fenêtres ,  &c.)  Chambranle, 
Door-cafe ,  or  Window-cafe. 

CHAMBRE,  S.  F.  (membre  d’un  logis)  a 
Chamber  or  Room. 

Chambre  où  l’on  couche,  a  Bed-Cham¬ 
ber. 

Chambre  où  l’on  mange,  a  Dining-Room. 
Valet  de  chambre ,  a  Valet  de  Chambre. 
Fille  ou  femme  de  chambre  ,  a  Chamber- 
Maid. 

Garder,  tenir  la  chambre,  (n’en  pas  fortir) 
to  keep  one’s  Chamber.  ** 

tfff-  Chambre  (tribunal)  de  juftice,  a  Court 
of  Jnfiice ,  or  a  Room  wherein  it  is  kept. 

Robe  de  chambre ,  a  Night  ox  Morn¬ 
ing  Gown. 

ffjf-  Vivre  en  chambre ,  to  live  privately 
in  a  Lodging. 

Les  deux  chambres  du  Parlement 
d’Angleterre ,  the  two  Houfes  of  Parliament. 

La  chambre  baffe,  the  lower  Houfe,  the 
Houfe  of  Commons. 

La  chambre  haute ,  the  upper  Houfe  ,  the 
Houfe  of  Lords. 

CHAMBRE  E ,  S.  F.  (ceux  qui  logent  dans 
une  même  chambre)  the  Company  that  lies 
in  one  Chamber. 

cffjf  Chambrée,  (affemblée  qui  fe  fait  dans 
une  chambre  pour  voir  quelque  fpectacle)  a 
Houfe-full. 

CHAMBRELAN  -f-,  S.  XI.  (qui  loge  en 
chambre  locante)  a  Lodger. 

Chambrelan,  (ouvrier  qui  travaille 
en  chambre)  one  that  works  in  a  private 
Chamber. 

CHAMBRER,  Verb.  Neuf,  (loger  enfemble, 
ou  fous  une  même  tente  ,  en  parlant  des 
gens  de  guerre)  to  lodge,  to  quarter,  ox  to 
tent  together. 

CHAMBRETTE  ,  S.  F.  (petite  chambre) 
a  little  Room  or  Cabin. 

CHAMBRIER,  S,  M.  (officier  clauffral 
M  a  dans 
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dans  quelques  monalteres)  a  Chamberlain  tn 
a  Monaftery. 

Grand  Chambrier ,  V.  Chambellan. 
tHAMBRIERE,  S.  F.  (fervantede  perfon- 
nes  de  petite  condition)  a  Houfe-maid. 
CHAMBRILLON  +  ,  S.  F.  (petite  fervan- 
te)  a  little  Mai  d-fervant.,  or  Dur  g  ten. 
CHAMEAU,  S.  M.  (forte d’animal)  a  Ca¬ 
mel ,  a  fort  of  Beaft. 

CHAMELIER ,  S.  M.  (celui  qui  conduit  des 
chameaux)  a  Camel-Driver. 

CHAMOIS  ,  S.  M.  (efpece  de  chevre  fauva- 
ge)  a  Shamois,  or  Wild-geat. 

Chamois,  (oit  peau  de  chamois)  S  ba¬ 
rn  oy  ,  or  Shamoy  Leather. 

CHAMP ,  S.  M.  (pièce  de  terre  labourable) 
a  Field ,  a  Piece  of  Ground. 

*  Champ,  (fujet,  matière  pour  difcourir) 

*  Field,  Snbjcél ,  Theme,  Matter  to  dif- 
courfe  upon. 

(0*  Les  champs,  (o«  la  campagne)  the 
Fields,  the  Country. 

A  travers  champs,  (hors  des  chemins)  crofs 
the  Fields ,  over  Hedge  and  Ditch. 

*  Gagner  les  champs,  (s’enfuir)  to  run 
®r  [camper. 

*  Battre  aux  champs,  (battre  le  tambour 
pour  fe  mettre  en  marche)  to  beat  the 
March. 

*  Battre  aux  champs,  (fe  mettre  en  marche) 
to  begin  to  march ,  fpeaking  of  an  Army. 

*  Se  mettre  aux  champs ,  (fe  mettre  en 
«olere)  to  fly  into  a  PaJJion. 

Champ  de  bataille,  champ  du  combat, 
(l’endroit  où  deux  armées  combattent)  the 
Field,  where  two  Armies  engage. 

(jjr  Champ  clos,  (lice,  lieu  enfermé  de  bar¬ 
rières  où  l’on  febattoit  autrefois)  Camp,  Lift, 
Combat  en  champ  clos  ,  Camp-Figkt. 

*  Champ ,  (fonds  fiir  lequel  on  peint ,  on 
repréfente ,  on  grave  quelque  chofe)  Field or 
Ground. 

*  Donner  la  clef  des  champs  à  quelqu’un, 
(lui  donner  la  liberté  d’aller  où  il  veut) 
to  give  one  his  Liberty,  to  let  him  go  m he¬ 
re  he  will. 

A  travers  champs,  crofs  the  Fields. 

-j-  A  travers  champs,  (àla  volée)  at  Ran¬ 
dom. 

Off  Sur  le  champ ,  Adv.  (fur  l’heure  mê¬ 
me)  Extempore  ,  out  of  Hand ,  immediately, 
without  Stay  or  Delay. 

A  tout  o it  à  chaque  bout  de  champ  , 
(à  chaque  moment, à  tout  propos)  ever  ,e- 
•ver  and  anon,  at  every  Turn. 

Le  champ  d’un  peigne  ,  (le  milieu 
d’un  peigne  qui  a  des  dents  de  côté  &  d’au¬ 
tre)  the  'Bridge  or  Middle  of  a  Comp ,  that  has 
Teeth  on  both  Sides. 

CHAMPART ,  S  M.  (droit  Seigneurial) 

Field-rent. 

CHAMPETRE,  Adj.  (ruftique,  qui  appar¬ 
tient  aux  champs)  rural ,  ruftical ,  belonging 
to  the  Fields  or  Country ,  Country-like. 

Se  divertir  d’une  maniéré  champêtre  ,  to 
take  rural  Diverftons. 

Maifon  champêtre,  a  Country  Houfe. 

Vie  champêtre,  a  Country  Life. 

Homme  champêtre,  one  that  lives  a  Coun¬ 
try  Life,  a  Country* Man ,  a  Clown. 
CHAMPIGNON  ,  S.  M.  (efpéce  de  plante 
fpongieufe)  a  Mrfhroom. 

*  Champignon,  (bouton  quife  fait  au  lu¬ 
mignon  d’une  chandelle  qui  brûle)  a  Star  , 
Thief,  or  Stranger  in  a  Candie. 

CHAMPIGNONNIERE,  J.  F.  a  Bed  for 
Mufhrooms. 

CHAMPION  ,  V.  M.  (combatant  en  champ 
clos)  a  Champion ,  or  firgle  Combatant. 
CHANCE,  S.  F.  (forte  de  jeu  à  deux  ou  trois 
dez)  Hazard,  a  Play  at  Dice. 

0^-  Chance,  (le  point  qu’on  livre  à  celui 
contre  lequel  ori  joue ,  on  qu’on  fe  livre  à  foi- 
même)  Chance  or  Main. 

*  Chance  ,  (heureufe  fortune)  Chance , 
Luck  ,  good  Fortune. 
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*  -J-  Conter  fa  chance,  (conter  fon affaire 
ou  fes  raifbns)  to  lay  open  one's  Cafe. 

Il  lui  conta ,  ou  lui  expliqua  fa  chance ,  he 
told  him  his  Cafe. 

CHANCEL ,  on  Chanceau ,  S.  M.  (partie 
d’une  Eglife)  Chancel  in  a  Church. 
Chancelant,  ante  ,  Adj.  reeling,  ft aggering. 

*  Chancelant,  (quin’ eft  pas  ferme)  wa¬ 
vering  ,  nnfteady  ,  fickle. 

CHANCELEMENT ,  S.  M.  (démarche  qui 
n’eft  pas  ferme)  reeling,  ft  aggering. 
CHANCELER,  Verb. Neuf .  (nefe  tenir  pas 
ferme  fur  fes  pieds)  to  reel  or  ftagger. 

*  Chanceler  ,  (être  irréfolu ,  n’êtrepas  fer¬ 
me  ou  afl'uré)  to  waver  ,  to  be  nnfteady  or  wa¬ 
vering,  to  ftagger,  to  be  at  Uncertainty. 

CHANCELERIE,  A.  F.  (forte  de  tribunal 
où  on  fcelle  les  lettres  avec  le  feau  du  Prin¬ 
ce)  Chancery. 

CHANCELIER,  J.  M.  (officier  de  la  cou¬ 
ronne  &  le  chef  de  la  juftice  en  France)  Lord 

Chancellor, 

Chancelier  d’une  univerfité,  the  Chancellor 
of  an  Univerfity. 

CHANCELIÈRE,  S.  F.  (femme  de  chance¬ 
lier)  a  Chancellor  s  Wife. 

CHANCEUX  ,ceufe,  Adj.  (qui  eft  en  chan¬ 
ce)  lucky ,  that  has  good  Luck. 

Chanci,  ie,  Adj.  (moifi)  mouldy . 
CHANCIR,  Verb.  Nent.  fe  chancir  ,  Verb. 
Recip.  (femoifir  en  parlant  des  chofes  quife 
mangent)  to  grow  mouldy. 
CHANCISSURE,  S.  F.  Mouldinefs. 
CHANCRE  ,  S.  M.  (efpece  d’ulcere  fort  ma¬ 
lin)  a  Cancer  or  Shank er ,  a  fort  of  Sore. 

Chancreux ,  eufe ,  Adj.  (qui  tient  de  la  ma¬ 
lignité  d’un  chancre)  cancerous. 
CHANDELEUR  ,  S.  F.  (fête  4e  la  purifica¬ 
tion  delà  Vierge)  Candlemas, 

La  fête  (le  jour)  de  la  Chandeleur  ;  Can- 
dlemaS-Day. 

CHANDELIER  ,  S.  M.  (uftenfile  pour  met¬ 
tre  une  chandelle)  a  Chandlefiick. 

tfff  Chandelier,  (artifan  qui  fait  &  vend 
de  la  chandelle)  a  Chandler ,  a  Tallow-Chand¬ 
ler. 

CHANDELIERE  ,  S.  F.  (femme  ou  veuve 
d’un  Chandelier)  a  Chandler's  Wife  or  Wi¬ 
dow. 

CHANDELLE  ,  S.  F.  (petit  flambeau  de 

fuif)  a  Candie, 

Chandelle  de  cire ,  (bougie)  a  Wax-Candle. 
tfflf  Chandelle  de  glace ,  an  Tftcle. 

*  f  Le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle,  (en 
parlant  d’une  affaire  qui  coûte  plus  qu’elle 
ne  vaut)  it  will  not  quit  C  oft  ,  it  is  not  worth 
one’s  while. 

CHANFREIN,  S.  M.  (le  devant  de  la  tête 
du  cheval)  the  Forehead  of  a  Horfe. 

{fljft  Chanfrein,  (morceau  d’étoffe  noire 
qu’on  met  fur  le  front  ou  fur  le  nez  des  che¬ 
vaux  de  deuil)  Shafferoon ,  a  Piece  of  black 
Stuff  on  the  Forehead  of  a  mourning  Horfe. 
Chanfrein,  (coifure  de  plumes  pour  un  che¬ 
val  aux  jours  de  pompe)  a  Set  of  Feathers  for 
a  Horfe  upon  a  folemn  Day. 

tflftft  Chanfrein  ,  (morceau  d’étoffe  fur  le 
front  des  chevaux  de  deuil)  Shafferoon. 
CHANGE  ,  S.  M.  (troc  d’une  chofe  avec  une 
autre)  Exchange. 

tffft  Vous  ne  perdez  rien  au  change  ,  you 
lofe  nothing  by  that  Bargain. 

Change,  (a&ion  de  quitter  une  chofepour 
une  autre)  Change. 

Il  aime  le  change,  he  loves  Change,  he  is  in- 
conftant. 

Le  change  d’une  pièce  d’or  on  d’ar¬ 
gent,  (la  monnoie  qui  en  fait  la  valeur)  the 
Change  of  a  Piece  of  Gold  or  Silver. 

OQr  Changé,  (lieu  où  l’on  va  changer  les 
efpéces  de  monnoies  &  où  s’affemblent  les 
banquiers)  Exchange. 

Lettre  on  billet  de  change,  a  Bill  of  Ex¬ 
change,. 

tfff  Change,  banque,  métier  de  banquier) 
Banker's  Trade. 
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Faire  le  change,  to  be  a  Banker. 
tÛ*  Change,  (profit  de  banquier)  Change „ 
the  Profit  of  a  Banker. 

Change,  (terme  de  venerie,  quand 
on  prend  un  cerf  de  rencontre ,  pour  celui 
qu  on  avoir  lancé  &  couru  déjà  quelque 
tems)  Change. 

*  Donner  le  change  à  quelqu’un  o«  lui  faire 

prendre  lechange,(le  tromper  adroitement) 
to  put  the  Change  upon  one,  to  take  him  off 
from  the  right  Way,  and  put  him  upon  the 
wrong,  to  delude  him.  • 

*  Les  tribuns  ne  prirent  pas  fi  aifément 
le  change,  the  Tribunes  would  not  be  put  off 
fo  eaftly. 

*  Prendre  le  change,  (fe  tromper)  to 

miftake. 

Changé ,  ée ,  Adj.  changed,  altered  ,tranf- 
formed,  turned,  converted , 

Il  eft  bien  changé ,  he  is  very  much  alte¬ 
red,  he  is  quite  another  Man. 

Changeant,  ante ,  Adj.  (variable,  qui  chan¬ 
ge  facilement)  inconfiant ,  fickle ,  uncertain  , 
changeable ,  variable . 

(^Tableau  changeant,  a  moving  PiRure.. 
Couleur  changeante ,  a  changeable  Colour. 
CHANGEMENT,  S.M.  (mutation, change)’ 
Change ,  Changing,  Alteration,  Vicijfttnde. 

Sujet  au  changement ,  changeable ,  mu¬ 
table,  nnconftant ,  variable. 
CHANGEOTTER  ,  Verb.  Neut.  (changer 
fouvent)  to  change  often. 

CHANGER,  Verb.  Act.  (quitter,  troquer  on 
prendre  une  chofe  pour  une  autre)  to  change , 
or  make  an  Exchange,  to  barter. 

0^  Changer,  (convertir,  tranfmuer  une 
chofe  en  une  autre)  to  turn ,  change ,  or  tranf- 
form  out  of  one  Form  into  another. 

Changer  une  pièce  d’or  ou  d’argent, 
(en  donner  le  change)  to  change  a  Piece  of 
Gold  or  Silver ,  to  give  fmall  Money  or  Chan¬ 
ge  for  it. 

GC?j  Changer  l’état  d’une  chofe,  (y  appor- 
ter.de  la  nouveauté )  to  change  or  alter  a 
Thing ,  to  innovate  it. 

Changer ,  Verb.  Nent.  to  change , Shift ,  turn, 
or  alter.  • 

Changer  d’habit,  to  change  Cloaths. 
Changer  de  chemife,  to  [hi ft  one’s  Shirty 
ou  feulement ,  to  Shift. 

Changer  de  logis,  to  Shift  one's  Quarters, 
to  remove. 

Changer  de  Religion,  to  change  one's  Re¬ 
ligion. 

Quoique  lafeene  du  monde  change  prelque 
a  tous  momens  ,  les  mêmes  évenemens  y 
reviennent ,  pour  y  être  repréfentés  par  de 
nouveaux  aéteurs.  Although  the  Scene  of  the 
World  fluffs  almoft  every  Moment,  yet  the 
fame  Events  return  again  ,  in  order  to  be 
reprefented  by  new  ARors, 

*  Changer  de  note  ,  (  changer  de  façon  de 
faire  on  de  parler)  to  turnover  a  new  Leaf . 

Les  modes  changent  tous  les  jours  ,  Fa- 
{hions  change  or  alter  every  Day. 

*  Changer  de  vifage  &  de  difeours  félon 
le  fentiment  d’autrui,  to  frame  one’s  Coun¬ 
tenance  ,  and  difeottrfe  according  to  another 
Man  s  Opinion. 

CHANGER  ,  Se  changer.  Verb.  Recip.  to 
change  ,  to  turn  or  be  turned. 
CHANGEUR  ,  S.  M,  ( celui  qui  eft  prépo- 
fé  pour  changer  les  monnoies)  a  Banker, 

a  Money  changer. 

CHANOINE,  S.  M.  feelui  qui  poflede  une 
prébende  dans  une  Eglife  Cathédrale  ou  Col¬ 
légiale)  a  Canort  or  Prebendary. 
CHANOINESSE,  S.  F.  (fille  qui  poflede 
une  prebend ej  a  Canonefs ,  a  Virgin  that  lives 
like  a  Nun,  but  without  making. a  Vow. 
CH  ANOINIE ,  S.  F.  tittede  bénéfice  de  ce¬ 
lui  qui  eft  Chanoine)  Canonfhip ,  the  Place 
of  a  Canon. 

CHANSON  ,  S.  F.  (pièce  de  vers  mife  en 
air  pour  chanter)  a  Song,  a  Lay,  Ballad , 
Ditty,  or  Strain, 

*  f  Chaa- 
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*  f  Chanter  on  dire  toujours  la  même 

chanfon,  (répéter  une  chofe  plufieurs  fois)  Jlill 

to  harp  upon  the  fame  String ,  to  fay  fill  the 
fame  Thing  over  and  over . 

*  f  Tout  ce  que  vous  me  dites  font  des 
chanfons ,  (ou  des  fornettes)  yon  tell  me  Ta¬ 
les  of  a  Tub . 

CHANSONNETTE,  S.F.  (petite chanfon) 
a  little  Song,  a  Lay. 

CHANSONNIER  ,  S.  M.  (faifeur  de  chan- 
fons)  a  Songfier ,  or  Ballad-Maker. 

CHANT ,  S.  M.  (modulation  de  la  voix  a- 
vec  quelque  forte  d'harmonie)  Singing. 

(d  Chant,  (ou  air)  a  Tune. 

gd  Chant ,  (partie  de  poëme  héroïque 
qu’on  appelle  aulli  livre)  Canto ,  a  Part  of 
an  Heroick  Poem. 

Le  chant  des  oifeaux,  the  Singing  of  the 
'Birds. 

C£jr"  Le  chant  du  coq,  the  Cock-croroing . 

(d  Chant,  (chanfon,  cantique)  a  Song. 

Chant  nuptial ,  ( ou  épithalame)  a  Bridal  or 
Wedding  Song ,  an  Epithalardium, 

Chant  funebre ,  a  Funeral  Song. 

Chantant,  ante»,  Aij.  Singing. 

Chanté,  ée  ,  Adj.  fnng. 

C’eft  bien  chanté ,  that's  well fung  ,  or*-j- 
O  well  f aid. 

CHANTEAU,  .S'.  M.  (morceau  coupé  d’un 
grand  pain)  a  Cantle ,  or  a  great  Lump  of 
Bread. 

(d  Chanteau  d’un  habit  ^  a  Quarter  Pie¬ 
ce  of  a  Garment.  , 

CHANTE-PLEURE ,  S.  F.  (arrofoir  dejar- 

t  dinier)  A  Watering-pot. 

CHANTER  ,  Verb.  Neuf.  <&  A3.  (pouflfef 
la  voix  avec  différente  inflexion  &  harmo¬ 
nie,  en  parlant  des  hommes  &  des  oifeaux) 
to  fing ,  as  Men  and  Birds  do. 

Od  Chanter,  (en  parlant  du  coq)  to  crow 
as  a  Cock  does. 

Chanter  (o«  célébrer)  la  mefle,  to  fing  or 
fay  Mafs ,  to  celebrate  the  Mafs. 

*  Chanter  la  palinodie,  (fe  retracer,  fe 
dédire  de  ce  qu’on  avoit  avancé)  to  recant, 
to  unfay  what  one  had  faid. 

Chanter,  (dire,  parlant  de  quelque 
choie)  to  fay. 

Voyons  ce  que  ce  livre  chante,  ce  que  cet 
auteur  chante,  let's  fee  what  this  Book  or 
Author  fays. 

(d  Pain  à  chanter ,  (pain  fans  levain  pour 
célébrer  la  mefle ,  pour  cacheter  les  lettres) 
a  Wafer. 

*  Chanter,  (célébrer,  jou'dr,)  tofmg ,  ce¬ 
lebrate  or  pr ai fe. 

Je  lui  ai  bien  chanté  fa  game,  (je lui 
ai  fait  des  réprimandés)  I  have  rattled  him 
to  fame  Tune. 

*-f-  Faire  chanter  quelqu’un ,  (le  réduire 
à  la  ration)  to  bring  one  to  redfonable  Terms. 

*  f  Faire  chanter  un  criminel ,  (lui  faire 
avouer  fon  crime)  to  make  a  Malefactor 
ftjticak. 

*  -f-  Chanter  la  même  chanfon,  V.  Chan¬ 
fon. 

*f  Chanter  injures,  chanter  goguettes  ou 
chanter  pouilles  à  quelqu’un,  to  rail  atone , 
to  revile  or  vilify  him, 

CHANTERELLE  ,  S.  F.  (la  corde  la  plus 
déliée  d’un  violon  ,  d’un  luth ,  d’un  theor- 
be,  érc.)  the  Treble  String  of  a  Violin ,  or 
the  fmallefi  of  any  mufical  Inflrument. 

CHANTEUR,  S.  M.  Chanteufe,  S.T.  (ce¬ 
lui  ou  celle  qui  chante)  Singer ,  a  fmging 
Man  or  Woman. 

CHANTIER  ,  S.  M.  (lieu  où  les  marchands 
de  bois  arrangent  leur  bois)  a  Wood  -  mon¬ 
ger’ s  or  Timber-Merchant’ s  Wood-Tard. 

(d  Chantier ,  (  lieu  où  les  charpentiers 
travaillent)  a  Carpenter ’«  Tard. 

(d  Chantier,  (pièces  de  bois  fur  lefquel- 
les  on  conftruit  les  vaiflëaux)  Stocks  to  build 
Ships  on. 

(d  Chantier  ,  (pièces  de  bois  furlefquel- 
les  on  pofe  les  tonneaux  de  vin ,  de  biere  , 
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&C.)  a  Gauntry  or  Stilling  for  Hogflieads , 
&c.  to  Hand  on. 

CHANTRE,  S. M.  from  Chant,  aChanter, 
a  Jinging  Man. 

Chantre  (bénéficier  qui  prélide  au  chant) 
Chanter,  or  chief  Singer  in  a  Church. 

CHANTRERIE,  S,  F.  (dignité  de  chantre) 
the  Chanter  s  Place  or  Dignity. 

CHANVRE,  S.M.  (lorte  de  plante  on  l’é¬ 
corce  de  cette  plante)  Hemp. 

CHANVRIER,  S.M.  A  Hemp-Drtffer. 

CHAOS,  S.M.  (confufion)  Chaos,  Confu- 
fton. 

CHAPE,  S.  F.  (efpéce  de  çaanteau eccléfiaf- 
tique)  a  Church-man’ s  Cope. 

(d  Chape  ou  chapelle ,  (le  couvercle  d’un 
alembic)  the  Helm  or  Head  of  a  Lembick. 

*j-  Difputer  la  chape  de  l’Evêque  (difpu¬ 
ter  d’une  chofe  qui  ne  peut  être  à  pas  un  de 
ceux  qui  en  difputent)  to  contend  for  Things 
of  no  Concern  to  us. 

CHAPEAU ,  S.  M.  a  Hat. 

O ter  fon  chapeau  à  quelqu’un ,  (lefalueren 
fe  découvrant  la  tête)  to  pull  one’s  Hat  off 
to  one,  to  cap  him. 

Coup  de  chapeau,  (falutation  qu’onfaiten 
ôtant  fon  chapeau)  a  Cap ,  or pulling  off  one’s 
Hat. 

*  Chapeau  rouge ,  (ou  abfôlument  chapeau, 
la  dignité  d’un  cardinal)  Cardinaljhip ,  a 
Cardinales  Dignity. 

Od  Chapeau  (ou  couronne)  de  fleurs,  a 
Garland  of  Flowers. 

CHAPELAIN,  S.  M.  (from  chapelle)  aCha- 

plain. 

Chapelé,  ée,  Adj.  chipped. 

GHAPELER  du  pain,  Verb.  A3,  (en  ôter  le 
defltis  de  la  croûte)  to  chip  Bread. 

CHAPELET,  S.M.  (couronne compofée de 
divers  grains  fur  lefquels  les  papiftes  réci¬ 
tent  quelques  prières)  Chaplet ,  a  Bead ,  a 
Pair  of  Beads. 

(d  Chapelet,  (ornement  d’archite&ure) 
Chaplet ,  or  Fillet ,  a  kind  of  Ornament  in 
Architecture, 

(d  Le  chapelet  (on  la  couronne)  de  la 
Sainte  Vierge,  the  Chaplet  or  Garland  of  the 
Virgin  Mary. 

d  Chapelet,  (terme  de  manège,  paire 
d’étrivieres  garnies  de  leurs  étriers)  Stir¬ 
rup-Leathers. 

CHAPELEURE,  S.  F.  (croûte  qu’on  ôte  du 
pain  chapelé)  Chippings. 

CHAPELIER,  S.  M.  (celui  qui  fabrique  les 
chapeaux)  a  Hatter. 

(d  Chapelier,  (marchand  de  chapeaux) 
a  Haberdafher  of  Hats. 

CHAPELLE,  S.  F.  (petit  édifice  confacréà 
Dieu)  a  Chapel, 

(d  Chapelle,  (forte  de  bénéfice  Ample)  a 
Living  or  Benefice. 

(d  Chapelle  ardente,  (couvert  garni  de 
cierges  allumés  fous  lequel  on  met  le  corps 
d’un  défunt  ou  la  repréfentation)  the  Place 
where  a  dead  Perfon  lies  in  State. 

CHAPELURE,  V.  Chapeletire. 

CHAPERON,  S.  M.  (efpéce  de  bonnet  de 
do&eur  &  de  licentié)  a  Hood,  fuchasthey 
wear  in  the  Univerfities. 

od  Chaperon,  (envelope  de  cuir  dont  on 
couvre  la  tête  des  oifeaux  de  proye)  a  Hawk’ s 
Hood. 

çd  Chaperon,  (ornement  en  broderie  qui 
eft  derrière  la  chape)  a  Piece  of  Imbroidery 
on  the  Back  of  a  Churchman’ s  Cope . 

(d  Chaperon,  (le  haut  d’une  muraille  de 
cloture,  fait  en  talud)  Coping,  the  Top  of 
a  Wall  made  Hoping. 

d  Ce  chaperon  (ou  deflus)  d’une  poten¬ 
ce  ,  the  Top  of  a  Gibbet. 

d  Chaperon,  (couverture qui ferenver- 
fe  fur  la  poignée  du  piftolet)  a  Holfiercap. 

CHAPERONNER  ,  Verb.  A3.  (  bonneter 
quelqu’un)  to  cap  one. 

d  Chaperonner  l’oifeau  ,  to  hoodwink 
the  Hawk. 
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CHAPIER,  é*.  AT,  (ou  porte  chape)  aChurch- 
tv  an  with  a  Cope  y  a  Copc~bcarcY* 
CHAPITEAU ,  S.  M.  (la  partie  du  haut  de 
la  colonne  qui  pofe  fur  lefuft)  the  Chapiter, 
Head ,  or  Top  of  a  Pillar. 

CHAPITRE,  S.M.  (partie  d’un  livre)  Chap¬ 
ter  ,  Part  of  a  Book. 

d*  Chapitre  ,  (le  corps  des  chanoines) 
Chapter ,  the  Canons  of  a  Church. 

(d  Chapitre ,_  (l’aflemblée  des  chanoines) 
C hapter ,  or  Aflèmbly  of  Canons. 

(d  Chapitre,  (lieu  où  fe  tient  cette  af- 
lemblée)  a  Chapter-Houfe. 

'*  Chapitre,  (la  matière,  le  fu  jet  dont  on 
parle ,  le  propos  fur  lequel  on  eft)  Chapter, 
Snbje3 ,  or  Mar  ter  ofDifconrfe. 

Paflons  fur  ce  chapitre ,  let  ns  wave  that 
Snbjeû. 

■f  Chapitré,  ée,  Adj.  reprimanded,  check¬ 
ed,  rebuked ,  ‘reproved. 

CHAPITRER  -f-,  Verb.  A3,  (réprimander) 
to  reprimand,  to  read  a  Le3nre ,  to  check,  t» 
rebuke ,  or  reprove. 

CHAPON ,  S.  M,  (coq  châtré)  a  Capon . 

Chaponné ,  ée,  Adj.-capenned. 
CHAPONNEAU,  J.  M.  (jeune  chapon)  et 
young  Capon. 

CHAPONNER,  Verb.  A3,  (châtrer  un  jeu-, 
ne  coq)  te  capon, 

CHAQUE,  (pronom  diftributlf)  every. 
CHAR,  S.M.  (ou  chariot)  a  Chariot. 

Ex.  Un  char  de  triomphe,  a  triumphed 
Chariot. 


CHAR  ANSON,  S.M.  (verqui  rongeleblé) 
a  Weevil,  or  Mite, 

CHARBON,  S,  M,  (bois  embrafé)  Coal, 
d"  Charbon,  (tronçonde  jeune  bois  brû¬ 
lé  à  demi)  Charcoal. 

(d  Charbon  de  terre,  Sea-coal. 
d  CharBon,  (ou  gros  fronde)  Carbun¬ 
cle ,  Plague  Sore. 

Charbonné ,  ée ,  Adj.  blacken  d  with  a  Coal , - 

CHARBONNEE,  S.  F.  (petit  aloyau  de 
bœuf  tiré  des  faufles  côtes  &  qui  n’a  de  la 
chair  que  d’un  côté)  a  fhort  Rib  of  Beef , 
with  Flefh  of  one  Side  only. 

CHARBONNER,  Verb.  A3,  (noircir  avec 
du  charbon)-,  to  dawb ,  or  to  blacken  with  a 
Coal. 

CHARBONNIER,  S.  M.  (ouvrier  qui 'fait- 
ou  qui  vend  du  charbon)  a  Coal-man  ,  a  Col¬ 
lier ... 

d  Bâtiment  charbonnier,  a  Collier. 
d  Charbonnier,  (lieu  où  l’on  ferre  le 
charbon)  Coal-hole. 

CHARBONNIERE,  é1,  F.  (celle  qui  vend 
du  charbon)  a  Coal-woman. 

(d'  Charbonnière,  (le  lieu  où  l’on  fait  le 
charbon)  Coal-pit  ,  or  Colliery ,  the  Place 
where  Charcoals  are  made. 

d*  Charbonnière,  (le  lieu  où  l’on  tient 
le  charbon)  a  Coal-honfe. 

CHARCUTER  ,  Verb.  A3,  (couper  malpro¬ 
prement)  to  back,  to  mangle,  to  butcher. 

CHARCUTIER,  S.M.  Charcutière,  S.  F„. 
(qui  vend  de  la  chair  de  pourceau)  one  that 
Jells  all  Manner  of  Hogs  Flcjh ,  with  Pud¬ 
dings,  Sauf  ages ,  and  Hogs  Tongues. 

CHARDON,  S.  M.  (plante  a  (lei  connue), 
Thifile ,  a  Sort  of  Plant. 

Chardon  bénit,  holy  Thifile.  - 
Chardon  de  bonnetier ,  Fuller's  Thifile , 
or  Teaxil. 

d“  Chardon,  (  pointe  ou  crochet  defer 
qui  fe  met  au  haut  des  baluftrades  de  fer)  a 
Spike-Head. 

ChardOnné ,  ée,  Adj.  napped,  ■ 

CHARDONNER,  Verb.  A3,  (tirer  le  poil 
d’une  étoffe  avec  des  chardons)  to  nap. 

CHARDONNERET,  S.  M.  (petit  oifeau) 
a  Gold-finch. 

CHARDONNIERE,  F.  (terre  pleine  de 
chardons)  a  Plot  of  Thifiles. 

CHARGE,  S.  F.  faix,  (fardeau)  Charge , 
Burden  ,  Load.  _  t 

*  Charge,  (dépenfe  que  l’on  eft  obligé  de 
M-3  faire. 
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faire ,  &  qui  incommode)  Charge ,  ’Burden, 
Clog. 

tiff  Charge  d’ arme  à  feu ,  (cequ’onymet 
de  poudre  &  de  plomb)  the  Charge  of  a 
Cnn. 

tiff-  Bénéfice  à  charges  d’âmes,  a  Benefi¬ 
ce  with  Cure  of  Souls. 

tiff  Charge,  (place,  emploi  confidérable) 
Place,  Office,  Employment,  Dignity. 

tiff  Charge,  (cataplafme  pour  un  cheval) 
a  hind  of  Poultice  for  a  Horfe. 

(jtr  A  la  charge,  (ou  à  condition’)  que, 
upon  Condition  that ,  provided  that ,  provided. 

Tu  vois  quej’en  ufelibremenc,  maisc’eft 
commetufais,  à  charge  d’ autant ,  Thoufeefi 
I  deal  freely  with  thee,  but  thou  knoweft , 
thou  may' ft  do  the  like  with  me. 

*  Charge,  (  commiffion ,  ordre  que  l’on 
donne  à  quelqu’un)  Chargée,  Commiffion, 
Command ,  Order. 

Donner  charge  de  quelque  chofe  àunami, 
to  charge  a  Friend  with  a  Buftnefs ,  to  give 
it  him  in  Charge. 

*  Charge,  (le  foin  qu’on  doit  prendre  de’ 
garder,  de  ménager  quelque  choie)  Charge, 
Care, 

Prendre  la  charge  de  quelque  chofe ,  (s’en 
charger)  to  take  charge  of  any  Thing,  or  to 
take  a  Thing  upon  one's  felf. 

*  Etre  à  charge  à  quelqu’un,  lui  cauler 
de  la  dépenfe)  to  be  chargeable  to  one ,  or  to 
fut  him  to  Charges. 

*  Un  revenu  de  mille  ecus,  toutes  char¬ 
ges  faites,  a  Revenue  of  a  T  h  ouf  and  Crowns 
clear,  or  all  Charges  born, 

*  Charge,  (choc,  attaque)  Charge,  At¬ 
tack. 

Sonner  la  charge,  to  found  the  Charge, 
tiff  Une  femme  de  charge,. (forte  dedo- 
meftique)  a  Houfe-keeper. 

*  Charge,  (accufation)  Charge,  Accufa- 
tion ,  Indictment. 

0^-  Charge,  (en  terme  de  peinture  :  por¬ 
trait  chargé)  a  Charge ,  or  Cargature ,  in 
Painting.  ✓ 

Chargé,  ée,  Adj.  laden ,  loaded ,  loaden, 
&c.  V.  Charger. 

Déchargé  ,  a  loaded  Die.  O 
tif'  Couleur  chargée ,  (ou  qui  efl  trop  for¬ 
te)  a  deep  Colour. 

*  f  Un  homme  chargé  de  cuifine ,  (ou  qui 
efl:  fort  gras)  a  foggy  Man. 

Cfj*  Chargé  d’années ,  full  of  Tears, 
tiff  Ûn  vaifleau  chargé  pour  Amfterdam, 
a  Ship  bound  to  Amfterdam, 
tiff  Chargé  de  lie ,  full  of  Lees. 

*  Etre  chargé  de  dettes ,  to  be  deep  in  Debt. 

Une  terre  chargée  de  dettes,  an  Efta- 
te  clogg'd  with  many  Debts. 

*  Table  chargée,  a  Table  crowded  with 

Gnefts.  3 

*  Portrait  chargé ,  a  fatyrical  or  unlucky 
Piflure. 

Cheval  chargé  de  tête,  ou  d’encolu¬ 
re  ,  a  heavy-headed  Horfe. 

tiff  Branche  chargée  d’un  bouton  à  fleur, 
a  Branch  with  a  Flower-Bud, 

*  Il  eft  chargé  de  quatre  petits  enfans  ,  he 
has  four  little  Children  to  keep , 

Chargeant,  ante,  Adj,  (pefant ,  difficile  à 
digerer)  clogging,  heavy. 

Chargeant,  (incommode,  ennuyeux, 
importun)  burdenftme ,  troublefome ,  tedious , 
CHARGEOIR  ,  .9.  M,  (inftrument  avec  quoi 
on  charge  le  canon)  Charger  for  great  Guns. 
CHARGER ,  Verb,  Act.  (mettre  une  charge 
««  un  fardeau  fur)  to  charge,  to  load,  to  la¬ 
de  ,  to  burden,  to  lay  a  Burden  upon, 
tiff  Charger  une  arme  à  feu,  to  Charge  a 
Cun. 

tif  Charger  une  pipe  à  fumer,  to  fill  a 
Tobacco  Pipe. 

*  Charger ,  (incommoder,  mettre  une  char¬ 
ge  fur.  Dans  un  fens  figuré)  to  charge,  to 
burden,  to  over-burden ,  to  clog. 

Çff  Charger  toutes  les  voiles,,  (terme  de 
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marine)  to  clap  on  all  the  Sails. 

tiff  Charger  (attaquer)  l’ennemi,  to  char¬ 
ge  or  attack  the  Enemy,  to  fall  upon  him. 

Charger  quelqu’un,  (le  fraper)  to  fall 
upon  one,  or  upon hisBones ,  to  beat  or  maul 
one . 

*  Charger  les  peuples,  to  over-burden  the 
People,  to  lay  heavy  Taxes  upon  them. 

*  Charger  la  mémoire,  to  clog  the  Me¬ 
mory, 

Cette  viande  charge  l’eftomac,  this  Meat 
clogs  one’ s  Stomach  ,  or  lies  heavy  upon  It. 

*  Charger  ,  (commander)  to  charge  or 
command.  o 

*  Charger  quelqu’un  d’une  chofe,  (lui en 

donner  la  charge  ou  la  commiffion)  to  char¬ 
ge  one  with  a  Thing,  to  give  it  him  in  Char¬ 
ge  ,  to  truft  him  with  it.  . 

*  Charger  un  regiftre  de  quelque  choie ,  ■ 
(la  marquer  fur  le  regiftre)  to  enter  a  Thing 
in  a  Regifter. 

*  Charger  quelqu’un  d’injures,  to  rail  at 
one ,  to  revile  or  vilify  him. 

*  Charger  quelqu’un  de  malédi&ions,  to 
curfe  one ,  to  lay  Curfes  upon  him. 

*  Charger  quelqu’un,  (dépofer  contre  lui, 
l’accufer)  to  charge  one  with  a  Crime ,  to  lay 
fomething  to  his  Charge. 

tiff  Charger,  (on  emplir)  un  vaifleau  de 
vinaigre,  to  fill  a  Veffel  with  Vinegar. 
Charger ,  Verb.  N’eut,  (en  parlant  des  arbres 
qui  ont  beaucoup  de  fruit)  to  bear. 
CHARGER  ,  fe  charger  d’une  chofe,  Verb . 
Recip ,  (en  prendre  la  charge,  ou  le  foin ,  ire.) 
to  take  Charge  of  a  Thing  ,  to  take  a  Thing  u- 
pon  one’ s  felf. 

CHARIAGE,  S.M.  (voiture  par  charrette) 

Carriage, 

Charié,  ée,  Adj.  carried,  conveyed,  in  a 
Cart. 

CHARIER,  Verb.  AU.  (voiturer  dans  une 
charrette)  to  carry  or  convey  in  a  Cart. 

*  Charier,  (traîner  avec  foi)  to  carry,  or 
to  carry  along  with  it. 

*-f-  Il  faut  charier  droit  devant  lui  ,aMan 
muft  look  to  his  Hits  before  him,  he  muft 
behave  himfelf  well, 

CHARIER ,  A.  M,  (terme  de  blanchifleufe) 
V.  Charrier. 

CHARIOT,  A.  M.  (voiture  à  quatre  roues  | 
propre  à  charier  diverfes  chofes)  a  Cart  with 
four  Wheels,  a  Waggon, 
tiff  Chariot,  (o«char)  a  Chariot. 
CHARITABLE,  Adj.  (quia  de  la  charité 
pour  fon  Prochain)  charitable,  merciful, 
tiff  Charitable,  (qui  fait  l’aumône)  cha¬ 
ritable,  bountiful  to  the  Poor. 
Charitablement,  Adv.  charitably ,  lovingly. 
CHARITE',  S.  F.  (amour  de  Dieu,  &  du 
prochain  par  rapport  à  Dieu)  Charity,  the 
Love  of  God,  and  of  our  Neighbour  upon 
God’s  Account. 

Charité,  (aumône)  Charity,  Alms. 

P.  Charité  bien  ordonnée  commence  par 
foi-même,  P.  Charity  begins  at  Home. 

tiff  La  charité,  (hôpital  pour  les  pauvres 
malades  d’une  paroifle)  an  Alms-Houfe  for 
the  poor  fort  of  fick  People  in  a  Parifh. 
CHARIVARI,  S,  M,  (grand  bruitquel’on 
fait  en  battant  des  inftrumens  de  cuifine  à 
la  porte  &  au  voifinage  de  ceux  qui  fe  re¬ 
marient)  the  Noife  or  Mock- Muft ck  of  Ket¬ 
tles,  Frying-Pans ,  tkc.  at  or  near  the  Door 
of  People  that  marry  again. 

tiff'  Charivari,  (bruit,  crierie)  a  Rout, 
a  dreadful  Noife,  a  Clutter. 
CHARLATAN,  S.M.  (vendeur  de  drogues 
ou  de  thériaque.  Médecin  hâbleur)  a  Quack. 

*  Charlatan,  (flateur,  (enjôleur)  a  Whced- 
ler ,  a  coaxing  Cheat. 

CHARLATANE,  S.  F.  a  cunning  Gipfy, 
Charlatané,  ée,  Adj.  cajoled ,  wheedled, 
gulled. 

CHARLATANER,  Verb.  Ad.  (cajoler  pour 
tromper)  to  cajole,  to  wheedle,  to  gull. 

CH ARL AT ANERIE ,  S.F.  (hâblerie,  fla- 
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terie  pour  tromper)  Quacking,  Qtack’s  Tricks, 
Wheedle,  Cheating,  fair  Words. 

Charmant,  ante,  Adj.  (qui  plaît  extrê¬ 
mement,  qui  ravit  en  admiration)  char¬ 
ming,  bewitching,  pleafant ,  delightfull. 
CHARME,  S.  M.  (ce  qui  fe  fait  par  art  ma¬ 
gique  pour  produire  un  effet  extraordinaire) 
Charm,  Spell,  Inchantment, 

*  Charme,  (attrait,  appât)  Charm,  Al¬ 
lurement,  Attractive. 

tiff  Charme,  (arbre)  Toke-Elm,  a  fort  of 
Tree. 

Charmé, ée,  Adj. charmed ,8cc.  V.  Char? 
mer. 

CHARMER,  Verb.  Alt.  (enchanter,  enfor- 
celer)  to  charm,  inchant ,  'or  bewitch, 

*  Charmer,  (plaire  extrêmement,  ravir) 
to  charm ,  pleafe ,  or  delight. 

*  Charmer  l’oreille ,  to  charm  or  tickle  the 
Ear. 

*  Charmer  la  douleur ,  (en  fufpendre  le 
fentiment)  to  charm,  appeafe,  or  allay  the 
Pain. 

*  Le  vin  charme  les  chagrins ,  Wine  in¬ 
chants  or  drowns  Cares. 

CHARMEUR,  S,  M,  (Ibrcier)  a  Charmer ,’ 

Inchant er ,  Conjurer . 

CHARNAGE,  S.M.  (tout  le  tems  de  l’an-  O 
née  qui  n’eft  point  carême,  8c  où  l’on  man- 
ge  de  la  chair)  Flejh-Time.  é 
CHARNEL  ,  elle,  Adj.  (fenfuel)  carnal j 

fenfual. 

Avoir  un  commerce  charnel  avec  une  fem¬ 
me  ,  to  have  to  do  carnally  with  a  Woman. 
Charnellement,  Adj.  carnally,  fenfually. 

CHARNIER,  S.M.  (lieu  couvert  où  on  en¬ 
terre  les  morts,  ou  bien  où  l’on  range  les  os 
décharnés  des  trépaffés)  a  Charnel-Houfe. 

tiff  Charnier,  (lieu  deftiné  à  garder  les 
chairs  lalées)  a  Larder, 

CHARNIERE,  S.  F.  (deux  pièces  de  métal 
enclavées  l’une  dans  l’autre  &t  jointes  ensem¬ 
ble  par  une  rivure)  a  Turning  -  Joint ,  o.r 
Hinges. 

CHARNU,  ue,  Adj.  (plein  de  chair,  quia 
la  chair  graffe  8c  ferme)  flejhy,  plump. 
CHARNURE,  S.  F.  (qualité  de  la  chair) 

Fleftn. 

CHAROGNE  ,  S.  F.  (  corps  d’un  animal' 
mort  qu’on  a  jettéàla  voirie)  Carrion ,  Car- 

cafs. 

CHARPENTE,  ou  CHARPENTERIE, S’. 

F.  (ouvrage  de  grofles  pièces  taillées,  ef- 
quarries  avec  la  hache)  Timber-Work ,  Car¬ 
penter’ s- Work. 

Bois  de  charpente ,  Timber. 

CHARPENTER,  Verb.  A  Cl.  (couper  mal¬ 
proprement,  charcuter)  to  hack  and  hew , 
to  mangle,  to  butcher. 

CHARPENTERIE ,  (métier  de  charpentier) 
Carpentry,  z  Carpenter’s  Trade. 
CHARPENTIER,  S.  M.  (qui  travaille  ea 
charpenterie)  Carpenter. 

CHARPIE,  S.  F.  ou  Charpis,  S.  M.  (fila¬ 
ment  de  linge  ufé,  pour  mettre  fur  une  plaie) 

Lint  for  a  Wound. 

tiff  Viande  en  charpie,  (ou  trop  bouillie) 

Meat  boiled  to  Rags. 

CHARREE,  S.F.  (cendre  qui  a  fervi  à  fai¬ 
re  la  leffive)  B uck-AJhes, 

CHARRETE  E,  (plein  une  charrette)  a  Cart - 
Load. 

CHARRETIER  ou  Chartier,  S.  M.  (qui 
conduit  une  charette)  a  Carman  or  Carter. 

P.  Il  jure  comme  un  charretier  ,  P.  he 
fwears  like  a  Tinker, 

P.  Il  n’eft  fi  bon  charrier  qui  ne  ver  fe,  P. 

’ tis  a  eood  Horfe  that  never  ftumbles. 
CHARRETTE,  S.  F.  (forte  de  chariot  à 
deux  roues)  a  Cart  with  two  Wheels  only. 

*f  Un  mangeur  de  charrettes  ferrées,  (un 
brave,  un  fier  à  bras)  aBully,  aBraggado- 
cio,  a  Swaggerer,  a  HeClor ,  or  heCloring 
Blade,  a  Huff. 

CHARRIER ,  &e.  V.  Charier,  &c. 
CHARRIER,  S.M.  (  grofl’e  toile  dans  la¬ 
quelle 
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quelle  on  met  la  cendre  au  deffus  du  cuvier) 

’Bucking-Cloth ,  Nafh-Clotb. 

CHARROI,  S.M.  (ou  chariage,  voiture  par 
chariot,  charrette,  &c.)  Waiting!. 
CHARRON,  dt  M.  (faifeurde  charrette, 
de  charriot)  a  Cart-Wright. 
CHARRONNAGE,  S.  M.  (travail  Sc  ou¬ 
vrage  de  charron)  Cartwright’ s  Work. 

*  CHARRUE,  S.F.  (infiniment  à  labourer  la 
terre)  a  Plough. 

P.  Mettre  la  charrue  devant  les  bœufs ,  to 
fut  the  Cart  before  the  Horfes . 

CHARTE,  V.  Chartre. 

CHARTE  PARTIE  ou  chaffe-partie ,  (a£le 
pour  l’ affrètement  d’un  vaiffeau  )  Charter- 
Party. 

CHARTE-PARTIE,  S.  F.  (terme  de  ma¬ 
rine.  '  C’elt  l’acte  d’affeetement  fur  1’ ocean 
on  denoliffement  fur  la  Méditerranée)  Char¬ 
ter-Party  ,  an  Agreement  between  a  Mer¬ 
chant  and  the  Mafler  of  a  Ship. 

Charte  partie,  (paffeport)  Pafs. 
CHARTIER,  V.  Charretier. 
CHARTIER,  S.  M.  (lieu  où  l’on  garde  les 
Chartres)  a  Place  where  Charters  are  kept. 
CHARTIL,  S.  M.  (grande  charrette  &  lon¬ 
gue)  a  great  Cart.  • 

Off  Chart'd ,  lieu  où  l’on  ferre  les  char¬ 
rettes,^.)  a  Pent-Honfe  for  Carts  in  a  Tard. 
CHARTRE,  S.  F.  (vieux  Titre  d’un  état, 
d’une  communauté ,  &c.)  a  Charter. 

Chartre,  (terme  de  palais,  qui  fignifie 
prifon)  a  Prifon  ,  a  Goal, 

Chartre,  (oaphthifie,  maladie  qui  fait 
tomber  en  langueur)  a  Confumption. 
CHARTREUSE,  Y.  F.  (religieufe  de  l’or¬ 
dre  de  S.  Bruno)  a  Carthufian  Nun. 

Chartreule ,  (  maifon  de  chartreux  ) 
Charter-Houfe ,  or  Carthufians  Monaftery. 
CHARTREUX ,  S.  M.  (religieux  de  l’or¬ 
dre  de  S.  Bruno)  a  Carthufian  Fryer. 
CHARTRIER,  S.M.  (lieuoù  l’on  garde  les 
Chartres)  V.  Chartier. 

CHASSE,  S.  F.  laârion  de  chaffer  le  gibier, 

.  les  bêtes  fauvages)  hunting  or  chafing. 

Off  Chaffe ,  (  le  gibier  que  l’on  prend;) 
Game ,  Venifon  ,  any  Thing  taken  in  hunting. 
Chaffe  aux  oifeaux,  Fowling, 
tfij*  Chaffe  à  tirer ,  ou  chaffe  au  fufil , 
Shooting. 

fâ*  Chaffe  ,  (troupe  de  chaffeurs)  the 
Üuntf-men. 

tflfif  Chaffe,  (expulfion  faite  avec  violen¬ 
ce)  Chafe  or  Pur  fuit. 

Donner  la  chaffe  à  un  vaiffeau ,  to  give  a 
Ship  the  Chafe. 

ffjf  Prendre  chaffe ,  (s’enfuir,  en  parlant 
d’un  vaiffeau)  to  bear  away. 

tffe  Soutenir  chaffe ,  (fe battre  en  retraite. 
En  terme  de  mer)  to  betake  one’s  felf  to  a 
running  Fight. 

Chaffe,  (terme  de  jeu  de  paume)  Cha¬ 
fe,  at  Tennis. 

CHASSE  (forte  de  caiffe  où  l’on  garde 
des  reliques  de  quelque  faint)  a  Shrine. 

ffjfl  Chaffe  delunettes ,  the  Frame  of  a  Pair 
tij  SpeClacles. 

ffffi  Chaffe  (manche)  de  razoir ,  a  Ra¬ 
zor’s  Scale. 

fffj-  Chaffe,  (partie  de  la  balance  dans'la- 
quelle  eft l’aiguille)  the  Cheeks  of  aBalance. 

Chaffé ,  ée  ,  Adj.  haunted ,  &c.  according  to 
the  Verb.  Chaffer. 

CHASSE-AVANT  -f-,  S.M.  (ouvrier prépo- 
fé  au  deffus  des  autres)  a  Foreman  or  Over- 
feer  over  the  Workmen. 

CHASSE-CHIEN  ou  CHASSE-COQUIN  f, 
S.  M.[t( péce  de  bedeau,  qui  chaffe  les  chiens, 
&  des  gueux  mendiant  des  églifes,  ô~c.  ) 
Beadf-man. 

CÛ"  Chaffe-coquin  on  chaffe-coufin ,  (ter¬ 
me  de  fale  d’armes.  Fleuret  ferme  &  qui 
n’obéït  pas)  a  Stiff  Foil. 
CHASSE-COUSIN,  S.  M.  (méchant  vin, 
piquette)  fad ,  paltry  Wine. 

CHASSE- ENNUI,  S.  M*  {et  qui  ôte  le 
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chagrin)  drive  away  Sorrow. 

Le  vin  efl  un  bon  chaffe-ennui ,  Wine  is 
good  to  drive  away  Sorrow. 
CHASSE-MAREE,  S.  M.  (voiturier  qui 
apporte  en  diligence  le  poiffon  dans  les  vil¬ 
les)  a  Rippier. 

CHASSE-MORTE  ,  S.  F.  (coup  perdu,  ac¬ 
tion  qui  n’a  aucune  fuite)  random  Shot. 
CHASSE-MULET  ,  S,  M.  (valet  de  meu¬ 
nier  on  de  muletier)  a  Mule- Driver,  a  Mu¬ 
leteer’ s  Man. 

CHASSE-PARTIE,  S.  F.  (accord  entre  des 
avanturiers ,  lorsqu’ils  font  quelque  entrepri- 
fe)  Charter-Party. 

CHASSER ,  Verb.  ACl.  (tâcher  de  prendre 
on  de  tuer  du  gibier,  des  bêtes  fauves)  to 
chafe,  to  hunt,  or  be  hunting. 

*  Chaffer,  (pourfuivre)  to  chafe ,  or  pnrfne. 
tfljf  Chaffer,  (mener,  faire  marcher  de¬ 
vant  foi)  to  drive  before  one. 

çfj-  Chaffer,  (mettre  dehors  avec  violen¬ 
ce,  forcer  de  fortir  de  quelque  lieu)  to  put , 
turn ,  or  drive  lout ,  or  away. 

P.  Un  clou  chaffe  l’autre ,  P.  One  nail  dri¬ 
ves  another. 

(j^Chaffer,  V.  N’eut,  (en  terme  d’impri¬ 
meur)  to  drive ,  a  Term  ufed  by  Printers. 

çfffl  Chaffer  fur  un  vaiffeau,  (en  terme  de 
marine ,  lui  donner  la  chaffe)  to  give  a  Ship 
the  Chafe. 

qffi  Vaiffeau  qui  chaffe  fur  fes  ancres ,  (en 
terme  de  mer.  C’efl-à-dire  qui  entraîne  fes 
ancres)  a  Ship  that  drives  with  her  Anchors. 
CHASSERESSE,  S.  F.  (terme  poétique)  a 
Huntrefs, 

CHASSEUR  ,  S.  M.  a  Hunter  ,or  Hnntfman. 
Chaffeur  d’ oifeaux ,  a  Fowler,  aBird-Cat- 
cher. 

CHASSIE ,  S.  F.  (humeur  gluante  qui  fort  des 
yeux  malades)  Blearednefs ,Blear-Eyednefs, 
or  Gum  of  the  Eyes.  A  running  of  the  Eyes 
with  Rednefs  and  Pain. 

Chaflleux,  eufe,  Adj »  whofe  Eyes  run, 
bleareyed. 

CHASSIS,  S.M.  (ouvrage  de menuiferie)  a 
Frame  for  a  Window. 

Chaffs  de  rouleau  de  jardin,  the  Frame  of 
a  Roller. 

Chaffs  d’un  tableau  ,  a  firaining  Frame . 
Off  Fenêtre  à  chaffs,  a  Sajh-Windtw. 
Off-  Chaffs  d’imprimerie,  a  Chafe  in  a 
P  rin  ting-Houfe. 

CHASSOIR,  S.M.  (infiniment  de  tonne¬ 
lier)  a  Cooper’s  Driver , 

CHASTE,  Adj .  (pur,  pudique)  chafie ,  ho¬ 
ne ft ,  pure,  continent. 

*  Chafie,  (en  parlant  du  flile ,  fignifie  ex- 
a£t ,  correct)  neat ,  pure  ,  exall, 

CHASTEAU,  chaftelain,  chaflelenie.  See 
them  without  an  S. 

Châflement,  Adv,  (from  chafie)  chafie- 
ly  ,  honefily ,  purely. 

CHASTETE',  S.F.  (pudicité,  pureté)  Chaf- 
tity ,  Hone  fly ,  Continency ,  Forbearance  of 
Venery,  Purity. 

CHASTIER,  CHASTRER,  and  their  De¬ 
rivatives.  See  them  without  an  S . 
CHASUBLE,  S.F.  (ornement  que  le  Prêtre 
met  par  deffus  l’aube  pour  célébrer  la  Mef- 
fe)  Chafuble,  a  kind  of  Cope  which  the 
Priefl  wears  at  Mafs. 

CHASUBLIER,  S.M.  (ouvrier  qui  fait  rou¬ 
te  forte  d’ornemens  d’églife)  a  Maker  of 
Chafubles  ,  and  other  Ecclefiafiical  Orna¬ 
ments.. 

CHAT ,  S.  M.  (animal  domeflique)  a  Cat. 
P.  A  bon  chat  bon  rat,  (bien  attaqué ,  bien 
défendu)  they  are  well  matched. 

P.  Jetter  le  chat  aux  jambes  à  quelqu’un, 
(rejetter  la  faute  fur  lui)  to  lay  or  cafi  the  Bla¬ 
me  upon  one. 

P.  Acheter  ou  vendre  léchât  en  poche,  P. 
to  buy  or  to  fell  a  Pig  in  a  Poke. 

P,.  Laiffer  aller  le  chat  au  fromage ,  (c’efl- 
à-dire,  donner  la  derniere  faveur  à  un  ga- 
land)  to  grant  the  lafi  Favour  to  a  Gallant. 
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P .  Emporter  le  chat  de  la  maifon,  (s’en 
aller  fans  rien  dire)  to  go  away  in  a  Miji 
to  fieat  away, 

(£?  Chats,  ou  Chatons,  (les  folks  fleurs 
de  certains  arbres ,  entre  autres  des  noyers , 
des  coudriers,  du  pin,  &c.)  Cat’s-Tails , 
or  ragged  Catkins ,  on  Nut-Trees  j  and  fo- 
me  others ,  or  the  long  Bud  hanging  down 
like  a  long  Aglet. 

CHATAGNE  on  CHATAIGNE,  V.  Cha- 
teigne ,  and  its  Derivatives  accordingly. 
CHATE,  S.F,  (la  femelle  du  chat)  a  She- 
Cat ,  a  Pufs. 

CHATEAU,  S.M.  Caflle. 

P.°  Faire  des  châteaux  en  Efpagne,  (faire 
des  projets  en  l’air)  P.  to  build  Cafiles  in 
the  Air. 

Château  d’avant,  (en  terme  de  mer)  the 

Fort-Cafile. 

Château  d’arriere,  the  Hind-Cafile, 
CHATEIGNE,  S.F.  (forte  de  fruit)  a  Chef- 
mit ,  a  fort  of  Fruit. 

CHATEIGNER,  S.M.  (arbre  qui  porteles 
chateignes)  a  Chefnut-Tree. 
CHATEIGNERAYE,  S.F.  (lieu  planté  de 
chateignersj  a  Plot  of  Chefnut  Trees. 

Châtein ,  Adj,  M.  (de  couleur  de  châtei- 
gne)  of  a  Chefnut  Colour. 

CHATEIN,  S.  M.  Chefnut  Colour. 
CHATELAIN  ,  S.  M.  (feigneur  d’une  cer¬ 
taine  étendue  de  pays  qui  étoit  autrefois 
commandée  par  un  château)  a  Lord  of  a 
Manor  that  has  Royalties  belonging  to  it » 
but  inferior  to  a  Baron  in  Rank ,  and  the 
meanefi  Lord  in  Dignity  that  is. 

I  Châtelain  ,  (celui  qui  commande  dans  un 
château)  a  Cafiellan ,  a  Governor ,  lfeeper  , 
Captain  ,  or  Confiable  of  a  Caflle. 

Châtelain ,  Adj.  M.  Ex.  Juge  châtelain 
(le  juge  du  feigneur  châtelain)  the  Judge  of 
a  Caflle  ward. 

CHATELENIE,  S.  F.  (la  feîgneurie  &  lz 
jurisdiction  du  feigneur  châtelain)  Caflle 
ward,  the  Lordfhip  and  Jurifdiclion  of  a 
Lord  Châtelain,  much  like  a  Baron-Court. 
CHATEMITE  -f-,  S. F.  (qui affeCte une  con¬ 
tenance  douce ,  humble  &  flateufe  pour  trom¬ 
per  quelqu’un ,  pour  attraper  quelque  chofe) 
a  Dijfembler  or  Hypocrite  ,  one  that  looks  de¬ 
mure,  as  if  Butter  would  not  melt  in  his 
Month , 

CHATER ,  ou  Chatonner.-  Verb.  Neut.  (fai- 
re  de  petits  chats)  to  kittle  or  kitten. 
CHAT-HUANT,  S.  M.  (forte  de  hibou) 
an  Owl,  or  Scritch-Owl ,  or  Horn-Owl. 

Châtié,  ée,  Adj.  chaflifed ,  puni  fined,  cor¬ 
rected. 

*  Stile  châtié,-  a  cor  re  [l  Stile. 

CHATIER,  Verb. Alt.  (punir,  corriger)  to 
chaflen,  or  rather  chaflije,  to  pttnifb  or  cor¬ 
rect. 

Châtier  une  pièce  de  profe  on  de  vers ,  (la. 
retoucher,  la  corriger)  to  mend  or  correct  a 
Compofure. 

CHATIERE ,  S.  F.  (trou  que  l'on  laifle  pour 
paffer  les  chats)  a  Cat’s  Hole,  a  Hole  for  ». 

Cat  to  come  in  and  out  at. 

CHATIMENT,  S.M.  (punition,  correc¬ 
tion  que  l’on  inflige  à  celui  qui  a  failli)  Chaf— 
tifement ,  P  uni  filment ,  Correction. 

Prendre  châtiment  des  rebelles,  to  puni fh 
the  Rebels. 

CHATON',  S.M.  (l’endroit  où  on  enchafle  * 
une  pierre  dans  un  anneau)  the  Bcaxel  or- 
Collet  of  a  Ring. 

CHATONS,  V.  Chats.- 

(fjT  Chaton  ,  (petit  chat)  a  KJtling . 
CHATONNER  53* ,  V.  Chater. 

Chatouillé,  ée ,  A di.  tickled.  V.  Chatouiller.- 
CHATOUILLEMENT,  S.  M.  (  aétion  de 
chatouiller  on  d’être  chatouillée)  a  Tickling. 

*  Chatouillement  ,  (plaifir)  Pleafure ,  De¬ 
light. 

CHATOUILLER,  Verb. AP.  (cauferparun- 
attouchement  leger,  un  treffaillementqui  pr<s»- 
voque  à  rire)  to  tickle»- 
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*  Chatouiller  ,  (plaire ,  donner  du  plaifir) 
to  tickle,  to  pleafe. 

P.  Se  chatouiller  pour  fe  faire  rire ,  (fe 
provoquer  à  rire  fans  fujet)  to  provoke  one  s 
felf  to  Laughter. 

Chatouilleux,  eufe,  Adj.  (fenfible  au  cha¬ 
touillement)  ticklijh. 

*  Chatouilleux,  (tendre  aux  injures,  qui 
fe  pique  ailement)  ticklifh ,  touchy ,  excep¬ 
tions  ,  that  is  eafily  offended. 

*  Chatouilleux ,  (difficile,  qu’il  faut  traiter 
avec  circonfpeétion ,  en  parlant  d  une  affai¬ 
re,  d’une  quellion ,  &c.)  ticklifh ,  Jlippery. 

Châtré ,  ée,  Adj.gelt  or  gelded,  £cc. 

Un  châtré,  S.  M.  ( ou  eunuque)  a  gelded 
Man ,  an  Eunuch. 

CHATRER,  Verb.  Ail.  (ôter  les  tefticules 
à  un  animal)  to  geld,  caftrate,  or  cut  the 
Stones  of  any  Animal, 
çfj*  Châtrer  une  jument,  to  fpay  a  Mare. 

*  Châtrer  les  ruches  ,  (en  ôter  les  gaufres 
de  miel)  to  take  the  Honey  away  from  the 
Hive. 

*  Châtrer  un  livre,  (en  retrancher  quelque 
chofe)  to  caftrate  a  'Book ,  to  cut  oft  Jome- 
t king  from  it. 

Châtrer  un  fagot,  (en  ôter  quelques  bâ¬ 
tons)  to  take  feme  Sticks  from  a  Fagot. 

*  Châtrer  les  arbres,  (en  ôter  les  bran¬ 
ches)  to  lop  or  prune  Trees. 

*  Châtrer  les  arbres,  (en  faire  fortir  les 
humeurs  nuifibles)  to  bore  Holes  low  in  Trees. 

*  Chartrer  les  ceps  de  vigne,  (en  couper 
les  rejettons  qui'pouffent  vers  le  pied)  to 
prune  or  lop  Vines, 

<CH  ATREUR ,  S.M,  (celui  qui  fait  métier 
de  châtrer)  a  Gelder. 

CHATTE,  ?  rChatt. 

-CHATTER ,  S  v'lChater. 

..CHAUD,  Chaude,  Adj.  (quia  de  la  chaleur 
hot,  warm. 

*  Chaud ,  (violent ,  ardent ,  empreffé)  hot, 
eager,  violent,  fierce. 

*  Chaud,  (prompt,  emporté)  hot,  hafty, 
fajftenate ,  foon  angry. 

*  Une  occafion  chaude ,  (à  la  guerre ,  c’eft- 
à-dire,  où  l’on  fe  bat  fortement)  a  ho t  En¬ 
gagement  or  Fight. 

Chaud  enamour,  (luxurieux ,  en  par¬ 
lant  des  perfonnes)  hot-fpnrf  d ,  luftfull ,  le¬ 
cherous. 

■  (ftjg  Une  chienne  chaude  ,  a  proud  Bitch. 
Une  cavale  chaude ,  a  Mare  ready  to 
take  Horfe. 

Une  fièvre  chaude,  a  Fever. 

P.  Tomber  de  fièvre  en  chaud  mal,  (tom¬ 
ber  d’un  médiocre  mal  dans  un  plus  grand) 
P.  To  fall  out  of  the  Frying-pan  into  the  Fire. 
CHAUD,  S.M.  (la  chaleur)  hot,  the  Heat. 
Il  fait  chaud ,  it  is  hot. 

Brûler  de  chaud ,  to  be  burning  hot. 

Le  chaud  s’abbat ,  the  Heat  abates. 

*  -J  Soufler  le  chaud  Sc  le  froid ,  (parler 
pour  Sc  contre)  *  J-  to  blow  hot  and  cold , 
to  be  for  any  Thing, 

Chaud  ,  Adv.  hot ,  warm. 

Ex.  Boire  chaud ,  to  drink  hot ,  or  warm. 
CHAUDE  ,  S,  F.  (terme  d’orfevre.  II  fe 
dit  quand  on  tire  le  métal  du  feu  pour  le 
forger)  the  beating  of  Metal  as  foon  as  it  is 
taken  out  of  the  Fire. 

*  Battre  la  chaude,  (en  terme  demonnoye) 

to  beat  Ingots  out  into  thin  Plates,  xvhilft 
the  Metal  is  hot. 

A  la  chaude,  Adv.  (chaudement avec  pré¬ 
cipitation)  hotly,  quickly,  in  haft  e,  hafiily, 
CHAUDEAU-}-,  S.  M.  [on  réveillon)  a  Caud 
le,  or  warm  Broth. 

Chaudement,  Adv,  (d  une  maniéré  chau¬ 
de)  hot  or  warm, 

tfff  Chaudement,  (avec  chaleur ,  avec  ar¬ 
deur)  hotly,  eagerly,  briskly ,  fiercely, 
qfj-  Chaudement,  (à  la  chaude)  hotly, 
quickly,  in  hdfie ,  or  haftily. 
CHAUDEPISSE,  S’.  F.  (gonorrhée)  a  Clap, 
a  Gonorrhea. 

CHAUDF.RON,  Iron.  Chaudron,  S.  M. 
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(utencille  de  cuifine)  a  Kettle ,  a  fmall 

Kettle. 

CHAUDERONNERIE,  S.F.  (marchandi- 
fe  de  chaudronnier)  Kettle-ware ,  Braziers, 

or  Tinkers  Ware. 

CHAUDERONNIER  on  chaudronnier ,  S’. 
M.  artifan  qui  fait  des  chaudrons  ou  autres 
utenciles  de  cuifine ,  a  Brazier, 
tftjfi  Chaudronnier  de  campagne ,  a  Tinker. 
CHAUDIERE,  S.  F.  (grand  vafe  de  cuivre 
ou  d’autre  métal  pour  y  faire  bouillir  quel¬ 
que  chofe)  a  Kfttle,  a  great  Kettle. 
CHAUDRON ,  &c.  V.  Chauderon. 
CHAUFFAGE,  S.  M.  (provifion  de  bols  à 
brûler)  Fewel. 

Chauffé,  ée,  Adj.  heated,  warmed,  8cc. 
V.  Chauffer. 

CHAUFFE  CIRE,  S.  M.  (officier  delà 
chancelerie)  Chafe-wax ,  an  Officer  in  Chan¬ 
cery. 

CHAUFFE-LIT  ,  d1.  M.  V.  Baffinoire. 
CHAUFFEPIE',  S,  M.  ou  Chaufferette,  S. 
F.  (efpéce  de  boite  dans  laquelle  on  met  du 
feu  pour  fe  tenir  les  pieds  chauds)  a  Foot 

Stove. 

CHAUFFER,  Verb.  Ad.  (donner  de  la  cha¬ 
leur)  to  heat ,  to  warm. 

Chauffer,  Verb.  Ntut,  (devenir  chaud)  to 
grow  warm,  to  be  a  warming. 

*  Ce  n’eff  pas  pour  vous  que  le  four 
chauffe  (  vous  n’y  avez  rien  à  prétendre) 
there' s  nothing  for  you. 

Je  fai  de  quel  bois  ilfechauffe,  (jefai 
de  quoi  il  eft  capable)  *-f-  I  know  his  Kjd- 
ney  ,  I  know  what  he  does ,  or  what  he  can  do. 
CHAUFFERETTE  ,  S.  F.  (o«  chauffepié) 
a  Foot-Stove. 

CHAUFFOIR,  S.M.  (lieu  dans  les  couvens 
où  l’on  va  fe  chauffer)  a  Warming-place , 
Chauffoir ,  (linge  chaud)  a  warm  Cloth. 
CHAUFFQUR,  S’.  M,  (grand  fourneau  où 
l’on  fait  la  chaux)  a  Lime-Kiln . 
CHAUFFOURNIER  ,  S.  M.  (ouvrier  qui 
fait  la  chaux)  a  Lime-maker. 
CHAUFRETTE,  V.  Chauffepié. 
CHAUME,  S.M.  ou  é  rouble ,  )  Stubble. 
CHAUMER  ,  Verb.  Ad.  (couper  ou  arracher 
du  chaume)  to  cut  Stubble. 

CHAUMIERE  ou  Chaumine,  S.  F.  (cabane 
couverte  de  chaume)  a  thatched  Houfe  or 
Cottage. 

Chauffant,  ante,  Adj.  (qui  fe  chauffe  fa¬ 
cilement.  Il  ne  fe  dit  guère  que  des  bas) 
eafy  to  put  on,  that  comes  on  eafily. 
CHAUSSE ,  S.  F.  (bas  dont  on  fe  couvre  la 
jambe)  Stocking,  Hofie. 

O^f  Chauffe ,  (pièce  de  drap  ou  de  papier 
par  où  l’on  paffe  certaines  liqueurs  pour  les 
clarifier)  a  Straining  Bag. 

Chauffes  on  haut-de-chauffes ,  (culotte) 
Breeches . 

*-f-  Tirer  fes  chaufles ,  (s’enfuir)  tofeam- 
per  away,  to  betake  one’s  felf  to  one’ s  Heels. 

*  Chauffes,  (condition  de  page)  a  Page’s 
■  Place. 

Quitter  les  chauffes ,  (  ceffer  d’etre  page  ) 
to  quit  a  Page’s  Place. 

CHAUSSE',  ée,  Adj.  (qui  a  quelque chauf- 
liire  aux  pieds)  fhod. 

CHAUSSE'E,  S.F.  (levée,  digue  pour  rete¬ 
nir  l’eau  d’un  étang,  d’une  riviere)  aCau- 
fey  ,  a  Bank ,  a  Highway ,  a  Dike. 

çftft  A  rez,  de  chauffée  ,  even  with  the 
Ground. 

CHAUSSE-PIE' ,  S’.  M.  (ce  qui  fert  à  chauf¬ 
fer  plus  aifément  des  fouliers)  a  Shooing- 
Hom ,  a  Shooing  Piece  of  Fur,  any  Thing 
that  helps  the  Shoe  on. 

CHAUSSER,  Verb.  Ad.  (mettre  des  fou¬ 
liers  ,  des  bas ,  des  chauffons)  to  put  on  Shoes , 
Stockings ,  or  Socks,  Sec. 

Ujr*  Chauffer,  (faire  des  fouliers)  to  make 
Shoes. 

Quel  eft  le  cordonnier  qui  vous  chauffe  ? 
who  makes  your  Shoes  ? 

0^-  Chauffer,  (être propre  au  pied,  à  la  j 
jambe.  En  parlant  d’un  bas  oud’unfoulier)  I 
to  fit. 


C  H  E 

Ces  fouliers  vous  chauffent  le  mieux  du 

monde ,  thefie  Shoes  fit  yon  extremely  welt, 

*  f  Se  chauffer  une  chofe  dans  la  tête  ,(fe 
l’imprimer  bien  avant)  to  beat  a  Thing  into 
one’ s  Head. 

CHAUSSES,  V.  Chauffe. 

CHAUSSETIER  ,  S.  M.  (marchand  qui  au¬ 
trefois  faifoit  &  vendoit  des  chaufles)  a  Ho- 
fier. 

CHAUSSE-TRAPE,  S.  F.  (fer  à  quatre 
pointes  qui  en  a  toujours  une  en  haut  de 
quelque  façon  qu’on  le  jette)  a  Caltrop. 
CHAUSSETTE,  S.F.  (  bas  que  l’on  met 
lur  la  chair)  an  under  Stocking ,  or  Stirrup 
Stocking. 

CHAUSSON,  S.M.  (ce  que  l’on  met  au  pied 
nud  avant  que  de  prendre  des  bas).  Sock. 

Chauffons?  (efpéce  de  fouliers  légers, 
plats  &  fans  talons)  Pumpt. 
CHAUSSURE,  S.F.  (couverture  du  pied  & 
de  la  jambe)  Shoes  and  Stockings ,  all b  Slip¬ 
pers ,  Boots,  Socks,  8cc.  any  Thing  that  co¬ 
vers  the  Leg  and  Foot. 

*  Trouver  chauffure  à  fon  pied,  (trouver 
quelqu’un  qui  nous  tienne  tête)  to  be  well  met, 

■*-}-  Trouver  chauflùre  à  fon  pied,  (trou¬ 
ver  ce  qu’il  nous  faloit)  to  be  well  fitted. 
CHAUVE  ,  Adj.  (qui  n’a  plus  de  cheveux) 
bald,  bald-pated. 

CHAUVE-SOURIS,  S.  F.  (forte  d’oifea» 

noéhtrne)  a  Bat. 

CHAUVETE',  S’.  F.  (les  médecins  difent 
plûtôt,  calvitie)  B aldnefs. 

CHAUVIR  ,  Verb.  Neuf.  (  il  ne  fe  dit  qu’ea 
cette  phrafe)  chauvir  des  oreilles ,  les  dref- 
fer ,  en  parlant  des  chevaux  ,  des  ânes  ,  des 
mulets)  to  prick  up  one’s  Ears. 

CHAUX ,  S’.  F.  (pierre  cuit#  pour  faire  du 
mortier)  Lime. 

Chaux  d’étain  ,  (potée)  Putty. 

CHEF,  S’.  M.  (tête ,  en  terme  poétique)  Head. 

*  Chef  .  (celui  qui  eft  à  la  tête  d’un  corps, 
(d’une  affemblée)  Head,  Chief ,  General t 
Commander ,  Leader. 

.  Le  Pape  fe  dit  le  chef  de  l’églife,  the  Po¬ 
pe  intitles  himfelf  the  Head  of  the  Church. 
Chef  de  juftice  ,  the  Lord  Chief  Juftice. 
Chef  d’armée,  the  Chief  or  General  of  an 
Army. 

Chef  d’efeadre  de  vaiffeaux  de  guerre ,  the 
Commodore  or  Commander  of  a  Squadron  of 
Men  of  War ,  a  Flag  Officer. 

Le  chef  des  bandits,  the  Leader  or  Cap¬ 
tain  of  the  Banditti. 

Etre  chef  de  parti ,  to  be  a  Leader  of  Par¬ 
ties,  to  lead  Parties, 
tffjp  Chef  de  famille ,  a  Houfekecper. 

<fjf  Gouverneur  en  chef  ,  a  Governor  in 
chief,  the  chief  or  principal  Governor. 

Chef  de  file ,  the  Leader  of  a  File ,  a 
File  Leader. 

Fief  en  chef,  a  Fee  held  in  Capite. 

Il  poflède  cette  terre  du  chef  de  fa  fem¬ 
me  ,  he  enjoys  that  Eft  ate  in  right  of  his  Wife, 
Chef  d’œuvre,  (ouvrage  extraordi¬ 
naire  de  quelque  art  ou  fcience)  a  Mafier- 
Piece. 

'(t^r  Chef,  (article)  Head  Article, 
iff  Chef,  (terme  de  blafon)  Chief  in  He¬ 
raldry. 

Faire  quelque  chofe  de  fon  chef ,  (de 
fon  mouvement,  de  fon  autorité)  to  do  a 
Th'ng  of  one’ s  own  Head. 

0^-  Crime  de  leze-majeflé  au  premiere» 
au  fécond  chef,  High-Treafon, 

Chef-lieu  ,  (  principal  manoir  d’un  fei- 
gneur)  the  chief  Manor  Houfe ,  a  Lord’  s  chief 
H  ouf r. 

Chef,  (commencement  on  bout  d’u¬ 
ne  pièce  de  toile)  Fag-End. 

CHEFECIER,  S.M.  (officier  d’égiife  qui 
a  foin  des  chapes  &  des  cires)  a  Vcftry - 

Keeper. 

CHEGROS  ,  S.M.  (c«  ligneuil)  Shoemakers 

Thread. 

CHELIDOINE,  S.  F.  (plante  médicinale) 
Celandine,  a  Phyfick  Plant. 

CHE- 
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•CHEMIN,  S.  M.  (voye,  tout  efpxce  par  le-  f 
quel  on  va  d’un  lieu  à  un  autre)  Way  or  ' 
Road. 

G  rand -chemin  ,  Highway. 

Il  crue  qu’il  ne  ferait  point  mal  -de  pren¬ 
dre  fon  chemin  par  la  maifon  de  fon  cou- 
fin  ,  he  thought  it  not  amifs  to  Jake  hit  Cost- 
fin  s  Hottfc  in  his  Way. 

Voleur  de  grand  chemin,  a  Highway-man. 

*  Chemin,  (moyen,  conduite  qui  mene 
à  quelque  fin)  Way,  Means ,  Courfe. 

Le  chemin  qu’on  fait  en  un  jour ,  a 
Day’s  Journey . 

Avancer  chemin  ,  to  g»  on  ,  or  forward  in 
one’s  Way  or  Journey. 

Pafle  ton  chemin,  go  thy  Ways. 

Chemin  couvert ,  (ok  coridor:  en  terme  de 
fortification)  the  covered  Way  or  Coridor  in 
Fortification. 

(fijr  Rebroufler  chemin,  to  go  back, 
sfij*  Se  mettre  en  chemin  pour  faire  quel¬ 
que  voyage,  to  fet  ont  on  a  Journey ,  to  be¬ 
gin  a  Journey. 

Le  chemin  d’un  navire,  the  Cottrfe 
Or  Way  of  a  Ship. 

*  Couper  chemin  à  quelque  Choie ,  (en  ar¬ 
rêter  :  en  empêcher  le  cours)  to  prevent  or 
flop  a  Things  to  put  a  Stop  to  it. 

*  -f  Aller  fon  grand  chemin  (n’entendre 
point  de  finefie  à  ce  qu’on  fait)  to  go  round¬ 
ly  to  Work,  to  mean  no  Harm. 

CHEMINEE,  S.  F.  (l’endroit  où  l’on  fait 
le  feu)  a  Chimney. 

*  -J-  Un  mariage  fait  fous  la  cheminée ,  (o« 
en  cachette ,  &  fans  obferver  les  formes)  a 
Match  in  hugger-mugger. 

CHEMINER,  Verb.  Neuf,  (marcher)  fo  go 
or  walk . 

CHEMISE,  S.  F.  chemife  d’homme,  a  Shirt 
or  Shift. 

pffj*  Chemife  de  femme ,  a  Smock,  a  Wo¬ 
man’s  Shift. 

05"  Etre  en  chemife,  (n’avoir  que  la  che- 
miïe  fur  loi)  to  be  in  Querpo. 

*  Mettre  quelqu’un  en  chemife,  (le  rui¬ 
ner)  te  ruin ,  to  undo ,  or  be  the  Ruin  of 
one,  to  beggar  him. 

çCj-  Chemife  de  pierre,  (  revêtement  de 
quelque  ouvrage  de  fortification)  the  lining 
with  Stone  a  Piece  of  Fortification. 

P.  La  peau  eft  plus  proche  que  la  chemi¬ 
fe.  P.  the  Smock  is  nearer  than  the  Petti¬ 
coat. 

CHEMISETTE ,  S.  F.  (camifole)  *  Waifi- 
coat.  f 

CHENAYE,  S.F.  (lieu  planté  dechènes)  a 
Grove  of  Oaks. 

CHENE,  S.  M.  (forte  d’arbre)  an  Oak. 
CHENEAU ,  S.  M.  (jeune  chêne)  a  young 
Oak. 

Chêneau ,  V.  Chaineau. 

CHENET,  S.  M.  (utencille  fervant  dans  les 
cheminées)  a  Dog ,  an  Andiron. 
CHENE-VERD,  S.  M.  {on  yeufe.  Sorte 
d’arbre)  Holm,  a  fort  of  Oak. 

CHENEVI,  S.  M.  (femence  de  chanvre) 
Hemp-Seed. 

CHENEVIERE  ,  S.F.  (lieu  feme'  dechene- 
nevi  pour  faire  venir  du  chanvre)  a  Hemp 
Clofe. 

CHÉNEVOTE,  S.F.  (tuyau  de  la  plante dn 
chenevi  dépouillé  de  fon  écorce)  Bullen, 
Hemp  Stalk  pilled. 

CHENIL  ,  S.  M.  (lieuoùl’on  tientles  chiens) 
a  Dog  IÇennel. 

CHENILLE,  S.  F.  (efpécede  ver)  a  Cater- 

eillar. 

CHENU,  ue,  Adj.  (qui  eft  tout  blanc  de 
vieillefie)  grey  headed,  hoary. 

CHEOIR,  V.  Choir. 

CHER  ,  chere ,  Adj.  (tendrement  aimé)  dear, 
beloved. 

Cher  ,  (qui  coûte  beaucoup)  dear 

ccfi/y. 

Ok/-  Cher,  (qui  vend  cher)  dear,  that  fells 
well. 
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Cher,  jfdv,  (à  haut  prix)  dear. 

Mon  cher,  ma  chere,  my  Dear, 
CHERCHE  ,  S.F.  (a&ion  on  peine  decher- 
cher ,  dans  un  regiftre)  Search ,  Searching- 
Fee  for  a  Record. 

Cherché,  ée  ,  Adj.  fought,  looked  for, 
fe  arched. 

CHERCHER,  Verb.  Ad.  (fe  mettre  en  pei¬ 
ne  de  trouver)  tofeek,  look  for ,  ox  fear  ch. 

Chercher  l’ennemi,  on  les  ennemis  , 
to  be  in  Quefi  of  the  Enemy ,  to  endeavour  to 
engage  them. 

Chercher  fes  propres  intérêts,  ou  fe 
chercher  foi-même,  to  mind  one’s  own  In¬ 
ter  eft ,  fo  have  one’s  own  In’terejiin  ProfpeCl 
or  View. 

Off  Chercher  des  échapatoires  ,  to  ufe 
Shifts ,  to  find  a  Hole  to  creep  out  at. 

Chercher  des  détours,  to  go  about  the 

Bujr. 

(fjf  Aller  chercher,  to  go  for,  or  to  fetch, 
03*  Envoyer  chercher ,  to  fend  for. 
CHERCHEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  cherche) 
one  that  feeks  or  looks  for ,  a  Searcher. 

*-f-  Un  chercheur  de  franches lipées,  (un 
parafite)  a  Springer,  one  that  lives  upon  the 
Catch. 

CHERE,  S.F.  (traitement de  table,  manié¬ 
ré  de  traiter  à  table)  Cheer,  Entertainment. 

tfffl  Chere,  (régal, réception)  Entertain¬ 
ment,  Treat,  Reception ,  Welcome, 

Faire  bonne  chere  à  quelqu’un,  to  give 
one  a  good  Treat ,  or  a  plentiful  Entertain¬ 
ment  ,  to  feaft  him. 

Lui  faire  mauvaife  chere ,  to  give  him  a 
pitiful  Entertainment. 

Chere,  the  Fern,  of  Cher,  V.  Cher. 
CHEREMENT,  Adv.  (à  haut  prix)  dear. 

Chèrement,  (avec  beaucoup  d’affec¬ 
tion,  tendrement)  charily  ,  dearly ,  tenderly. 
Chéri ,  ie ,  Adj.  cherijhed ,  loved. 
CHERIR,  Verb.  Aâ.  (aimer  tendrement) 
to  cherijh ,  to  love, 

CHERSONESE,  S.F.  (terme  de  l’ancienne 
géographie  qui  fignifie,  peninfule)  aCherfo- 
nefe ,  or  Peninfnla ,  a  Demi-Ifland. 
CHERTE',  S.F.  {from  Cher ,  prix  exceffif) 
Dearnefs ,  exceffive  Rate,  high  Price. 

Cherté  des  vivres,  Dearth,  Scarcity, 
Want  of  Provifions . 

CHERUBIN  ,  S.  M.  (efpéce  d’ange)  a  Che¬ 
rubim. 

(£jr  Rouge  comme  un  chérubin ,  as  red 
as  a  Cherub  or  Turky-Cock. 

CHER VI,  S.  M.  (plante  8c  racine)  Skirret 
or  Skirwort. 

CHESNE  ,  &c.  V.  Chêne,  ire. 

CHETIF,  ive,  Adj.  (vil ,  méprifable)  poor, 
pitiful,  mean  ,  vile,  fneaking. 

Chétivement ,  Adv. poorly ,  pit  if nlly ,  mean¬ 
ly- 

CHEU ,  cheue ,  on  chu,  ue  ,  Adj.  {from  choir) 
fallen  or  fain,  V.  Choir. 

CHEVAL ,  S.  M.  (  animal  after  connu  )  a 
Horfe. 

tffÿ-  Petit  cheval ,  bidet ,  a  Tit ,  or  Nag. 
Cheval  qui  va  l’amble,  haquenée  ,  an  am¬ 
bling  Nag. 

Cheval  hongre,  a  Gelding . 
tfifV  Aller  à  cheval,  to  ride  on  Horfeback , 
ou  feulement,  to  ride. 

Etre  à  cheval,  (être  monté  for  un  cheval 
on  fur  quelque  autre  animal)  to  be  on  Horfe¬ 
back  ,  to  ride  upon  a  Horfe,  or  any  other 
Be  aft. 

iff-  Etre  à  cheval  fur  une  poutre ,  fa  fit 
afiraddle  upon  a  Beam, 
cffV  Voyager  à  cheval,  fo  travel  on  Horfe¬ 
back. 

Etre  bien  à  cheval ,  to  fit  a  Horfe  well. 
*-f-  Monter  fur  fes  grands  chevaux,  (le 
porter  beau)  to  carry  it  high. 

-*  -f-  Monter  fur  fes  grands  chevaux,  (fe 
mettre  en  colere)  *  f  to  be  on  the  Top  of 
the  Hortfe ,  to  fly  out  into  a  Paffion. 

*  f  Voyant  qu’elle  montoit  fur  fes  grands 
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chevaux,  as  I  found  (he  began  to  rant,  or 
to  be  upon  the  high  Rope. 

*-j-  Etre  mal  à  cheval ,  (ou  mal  dans  fes  af¬ 
faires)  fo  be  at  an  ill  Pafs, 

P.  Il  n’eft  fi  bon  cheval  qui  ne  bronche, 

P.  ’fis  a  good  Horfe  that  never  fumbles. 

.  *  -f-  Parler  à  cheval ,  {on  impérieufement) 
to  fpeak  magifierial/y. 

*  Un  gros  cheval,  un  cheval  de  bât,  ua 
cheval  de  caroffe,  (un  grosfot,  un  brutal) 
a  great  Booby  or  Looby. 

*  f  Jamais  deux  chevaux  de  caroflen’ont 
joué  comme  ilsfaifoient ,  never  did  two  Coun¬ 
try  Loobies  play  as  they  did. 

Un  petit  cheval  échapé,  (un  petit  li¬ 
bertin)  a  wild  Tottth  ,  an  unlucky  Boy, 
pfij"  Chevaux,  (gens  de  guerre  à  chevxl, 
cavalerie)  Horfe,  Cavalry. 

Chevaux-legers ,  Horfe ,  or  Light  Horfe , 
Troopers, 

Cheval-marin ,  a  Sea  Horfe, 

Cheval  ailé ,  a  winged  Horfe. 

Cheval  de  bois ,  a  wooden  Horfe. 

Cheval  de  frife,  (  machine  de  guerre)  * 
Cheval  de  Frife,  a  warlike  Inftrument  to 
keep  off  the  Horfe. 

CHEVALER,  Verb.  Ail.  (  étayer  avec  ua 
cheval)  tnfhove,  to  prop,  or  bear  up. 
CHEVALERIE,  S.F,  dignité,  honneur  & 
grade  de  chevalier,  Knight-hood. 
CHEVALERIE  çjj-  ,  (en  terme  de  Roman) 
Chivalry. 

Aûes  de  chevalerie,  hauts  faits  d’arme* 
&  de  chevalerie,  great  Deeds  of  Chivalry. 
CHEVALET ,  S,  M.  (cheval  de  bois  pour 
punir  les  foldats)  a  wooden  Horfe, 
sflffi  Chevalet,  (machine  dont  on  s’eft  au¬ 
trefois  fervi  pour  tourmenter  les  criminels) 
an  Infiniment  of  Torture  made  like  an  Horfe  c 
Chevalet  d’inftrtiment  de  mufique. 
the  Bridge  of  a  mufical  Inftrument. 

Chevalet,  (chaffis  de  bois  for  lequel 
les  peintres  pofent  leurs  tableaux  quand  il* 
travaillent)  a  Painter  s  Eafel. 

tfjf  Chevalet,  (partie  delà  preffe d’un  im¬ 
primeur)  the  Gallows  of  a  • Printers  Prefs. 

tflfij-  Chevalet  de  feieur  de  long,  afawing 
Treffel  or  Horfe. 

tffj-  Chevalet  de  tanneur ,  the  wooden  Leg 
whereon  a  Tanner  ferapes  his  Hides. 

tfffi  Chevalet,  (étaye  pour  reprendre  un 
bâtiment  fous  œuvre)  a  Shore. 
CHEVALIER  ,  S.  M.  (degré  d’honneur)  * 
Knight. 

tfffi  Chevalier ,  (forte  d’oifeau  aquatique) 
a  Kjnd  of  Water  Fowl  of  the  Bignefs  of  a 
Stock-Dove. 

Chevalier  d’honneur  de  la  reine  on  de 
madame,  (le  principal  officier  d’entreceux 
qui  leur  donnent  la  main  en  marchant)  the 
Firfi  Gentleman  Ulher  to  the  Queen  or  to  the 
Queen  s  Sifier-in-Law , 

Le  chevalier  du  guet,  the  Captain  of 
the  Watch  on  Horfeback. 

Chevalier  de  l’arquebufe ,  one  that  is 
admitted  into  the  Company  or  Society  of  the 
Arquebufiers. 

*  -j-  Chevalier  de  la  coupe ,  (celui  qui  ai¬ 
me  l’honnête  débauche  du  vin)  a  Tavern- 
Kyiight ,  a  fout  Toper,  a  Delofhee. 

*  -f  Chevalier  d’induftrie,  (celui  qui  vit 
d’adrefle)  a  Sharper  ,  one  that  lives  upon  kit 
Wit’. 

CHEVALIERE,  S.F.  (époufe  d’un  cheva¬ 
lier)  a  Kytight’s  Lady. 

Les  religieufes  chevaüeres  de  S.  Jaques  de 
l’Epée,  (en  Portugal)  the  Nuns  of  the 
Kytights  of  S.  J  ago ,  of  the  Sword  in  Portugal. 

Chevaline,  Adj.  Ex.  Bête  chevaline ,  (un 
cheval  ou  une  cavale.  En  terme  de  palais) 
a  Horfe  or  Mare. 

CHEVÂUCHE  E  ,  S.  F.  { tour  que  font  à 
cheval  certains  officiers  qui  one  infpeâion 
fur  une  province)  Circuit ,  Progrefs. 
CHEVAUCHER,  Verb.  Neuf,  (aller  à  che- 
I  val.  En  terme  de  l’Académie)  to  ride. 

1  N  t  HE- 
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CHEVAU-LEGER ,  S.  M.  (cavalier  armé  lé¬ 
gèrement)  Light  Horfe ,  a  Life-guard  Man. 
A  CHEVAUCHONS f,  Adv.  (jambe  de¬ 
çà,  jambe  delà)  a  ftr  addle. 

CHEVAUX  ,  the  Plural  of  Cheval. 
CHEVECIER ,  V.  Chefecier. 

CHEVELU,  ue,  Adj.  (qui  porte  beaucoup 
de  cheveux.  Il  ne  fe  dit  guère  qu’au  fi¬ 
guré  en  parlant  des  cometes)  hairy ,  long¬ 
haired. 

*  Plante  chevelue ,  a  fibrous  Plante. 
CHEVELURE,  S.  F.  (tout  le  poil  de  la  tê¬ 
te)  Hair ,  Head  of  Hair, 

*  Chevelure,  (ou  petites  racines)  des  ar¬ 
bres  6c  des  plantes,  Fibres ,  Strings, Threads 
of  Trees  and  Plants. 

*  La  chevelure  d’une  comete ,  the  'Beams 
of  a  Comet. 

*  Les  arbres  ont  perdu  leur  chevelure  ver¬ 
te,  (terme  poétique  pour  dire  leurs  feuilles) 
the  Trees  have  lojl  their  green  Drefs. 

CHEVET  ,  .9.  M.  (ose  traverfm)  Bolfier. 
CHEVETRE,  S.  M.  (licou  de  monture)  a 
Halter. 

CHEVEU,  S.  M.  (un poil  de  la  tête)  a  Hair 
of  one’s  Head. 

Se  peigner  les  cheveux ,  te  comb  one’s  Head. 
Les  cheveux  blancs  ,  a  hoary  Head. 

*  Tirer  par  les  cheveux  une  interpréta¬ 
tion  ,  un  paffage ,  une  comparaifon ,  (en  faire 
une  application  forcés)  to  force  in  an  Inter¬ 
pretation,  a  Paffage ,  a  Comparifon ,  to  bring 
them  in  by  Head  and  Shoulders. 

*  Cheveux  ,  (  racines  on  filamens  )  des 
plantes ,  the  Fibres  or  Threads  of  Plants. 

*  Il  ne  tint  qu’à  un  cheveu,  it  was  with¬ 
in  a  Hair  s  Breadth ,  or  within  the  Turn  of 
a  Die. 

*  Prendre  l’occafion  aux  cheveux,  to  taie 
the  Occafion  by  the  Fore-lock. 

CHEVILLE,  S.  F.  (grand  clou  de  bois  on  de 
fer)  a  Peg  or  Pin ,  of  Wood  or  Iron. 

*  Cheville  de  vers,  (tout  ce  qui  n’y  eft 
nu  s  que  pour  la  rime ,  ou  pour  la  meliire) 

«  Botch  in  a  Verfe. 

(fffi  La  cheville  du  pied  ,  the  Ancle-Bane. 
çQr-  Cheville  de  bête  fauve,  (andouillers 
qui  fortent  des  perches)  aBroche  of  a  Deer’s 
Head. 

P.  Trouver  à  chaque  trou  une  cheville,  P. 
to  find  a  Cure  for  every  Sore. 

Etre  en  cheville  au  jeu  de  l’ombre, 
to  be  in  the  Middle  at  Ombre. 

Chevillé,  ée,  pegged,  pinned. 
CHEVILLER ,  Verb.  Ad.  (joindre,  affem- 
bler  avec  des  chevilles)  to  peg  or  pin  ,  to 
fa  fl  en  with  a  Peg  or  Pin. 

CHEVILLURE,  S.  F.  (terme  de  venerie. 
-Les  cornichons  qui  fortent  des  perches  du 
cerf)  the  Broches  or  Branches  of  a  Deer’s 
Head. 

CHEVIR-j-,  Verb.  Neuf,  (ce  verbe  eft  bas  & 
n’eft  guère  en  ufage.  Il  lignifie  difpoferde) 
to  do  good  upon ,  to  prevail  with ,  to  over¬ 
rule  ,  to  reclaim . 

CHEVRE,  S.F.  (la  femelle  du  bouc)  a  Goat, 

a  She-Goat. 

*+  Prendre  la  chèvre,  (fe fâcher,  s’em¬ 
porter)  *  to  take  Pepper  in  the  Nofe  ,  to  fly 
tut  into  a  Paffion ,  to  take  a  Pet ,  to  take 
Fire  prefently. 

Chèvre  fauvage ,  a  wild  Goat  or  Gated. 
p£§'  Enter  en  pied  de  chèvre ,  tograff  [lo¬ 
pe-ways. 

Chèvre,  (machine d’architefle  onde 
charpentier)  Crab. 

CHEVREAU,  .9.  M.  (on  cabril)  *  IQd. 
CHEVRE -FEUILLE,  >9.  M.  (forte  d’ar- 
brilfeau)  Honeyfuckle ,  or  Shrub -trefoil. 
ÇHEVREPIED,  Adj.  M.  (épithetedes  fau¬ 
nes  &  des  fatyres)  Goat-footed. 
CHEVRETTE  ,  S.  F.  (  la  femelle  du  che¬ 
vreuil)  a  Roe. 

CHEVRETTE  >  (petit  poilïbn  de  mer)  a 

Shrimp. 

Chevrette,  (potdefayaaceoùlesapo- 
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tiquaires  mettent  leurs  firops)  a  Syrop  Tôt. 
CHEVRETTES  q3*  ,  (forte  de  chenets] 
little  Dogs  ,  or  Andirons. 

CHEVREUIL,  S.M.  (efpéce  de  bête  fauve] 
a  Roe-bisck. 

CHEVRIER  ,  S.  M.  (celui  qui  mene  paître 
les  chevres)  a  Goat  Herd. 

CHEVRON,  S.  M.  (Pièce  de  charpente)  a 
Rafter  or  foi  fl  of  a  Houfe ,  that  comes  down 
from  the  Ridge  to  the  Eaves. 

Chevron,  (terme  d’armoiries)  Che- 
veron ,  or  Chevron  in  Heraldry. 

Chevronné,  ée ,  Adj.  (terme  de  blafon] 
Cheveronny ,  a  Term  of  Armory. 
CHEVROTER,  Verb.  Neuf,  (faire  des  pe¬ 
tits.  En  parlant  de  la  chevre)  to  kid. 

*  f  Chevroter,  (perdre  patience,  fe  dé¬ 
piter)  to  be  mad ,  to  fret. 

Faire  chevroter  quelqu’un,  to  make  one 
mad,  to  make  him  fret ,  to  t caste  him. 
CHEVROTIN,  i S.M,  (peau  de  chevreau) 
Kjd  ,  or  Kjd’s  Skin, 

CHEUTE  ,  V.  Chute. 

CHEZ,  Prep,  (en  la  maifon,  au  logis  de) 
at ,  to ,  to  one’s  Houfe. 

Eft-il  chez  lui?  Is  he  at  Home? 

Venez  diner  chez  moi.  Come  and  dine' at 
my  Houfe. 

II  eft  allé  chez  le  duc.  He  is  gone  to  the 
Duke’s. 

Cl°jj  De  chez,  (de  la  maifon,  du  logis  de) 
from  one’s  Houfe. 

tfffi  Chez,  (parmi)  among  or  amongfi,  with. 
Chez  les  Grecs  &  chez  les  Romains,  among 
the  Greeks  and  the  Romans. 

II  n’eft  pas  de  même  chez  les  Anglois  ,  It 
is  not  the  fame  with  the  Englilh. 

03*  Avoir  un  chez  foi ,  ta  have  a  Houfe 
of  one’s  own. 

Quand  j’aurai  un  chez  moi,  j’y  recevrai 
mes  amis,  when  I  have  a  Houfe  ofmyown, 
my  Friends  will  be  welcome  to  it. 
CHICANE,  on  Chicanerie,  S,  F.  (  fubtilité 
captieufe  en  matière  de  procès)  a  Qnerk , 
Cavil,  Trick,  Shift,  oc  Fetch  at  Law ,  the 
perplexing  or  fplitting  of  aCanfe,  Pettifog¬ 
ging. 

*  Chicane ,  (fubtilité  captieufe  dansladif- 
pute)  Chicane ,  or  Chicanry ,  a  captious  Subtle¬ 
ty  in  arguing,  a  Shift,  or  Cavil. 

CHICANER,  Verb.  Aâl.  (faire  des  chicanes 
qui  allongent  les  procès)  to  perplex  or  fplit 
a  CanJ'e ,  to  nfe  fjfucrks ,  Cavils,  Shifts, 
Tricks ,  or  Fetches  at  Law. 

*  Chicaner,  (ufer  de  détours  &de  fubti- 
lités  captieufes)  to  chicane,  to  cavil ,  or  ufe 
Jhifts. 

*  Chicaner  un  écrit,  to  find  Fault  with  a 
Writing. 

*  J’ai  un  rhume  qui  me  chicane,  (oh qui 
me  fait  de  la  peine)  depuis  fix  femaines ,  I 
have  been  troubled  thele  fix  Weeks  with  a 
Cold. 

Chicaner  le  vent,  (entermedemer) 
to  come  near  the  Wind. 

CHICANERIE,  V.  Chicane. 

CHICANEUR,  S,  M.  a  Splitter  of  Catifes  , 
aBarrctor ,  a  Caviller ,  or  quart elfome  lfnave  : 
in  Law  ,  a  Pettifogger ,  a  litigious  Man. 
CHICANEUSE,  S.  F.  a  litigious,  or  trou- 
blefome  Woman, 

CHICHE,  Adj.  (trop  épargnant)  too  [paring, 
or  too  facing,  niggardly , penurious ,  fiingy , 
clofe-fified. 

Pois  chiches  ,  (  on  pois  gris  )  Chich- 

Peafe. 

Un  chiche,  S,  M,  a  niggardly  Fellow,  a 
Penny-Father. 

Chichement,  Adv.  fparingly ,  favingly , 
penurioiffiy, 

CHICHETE',  S.F.  (épargne  baffe  &  fordi- 
de)  Niggardlinefs  ,  Penurioufnefs ,  Covetouf- 
nefs. 

CHICOREE,  S,  F.  (plante)  Succory  a  Plant. 
CHICOT,  Snbfi.  (ou  écot,  bâton  notieux, 

relie  d’arbres,  foit  des  racines,  du  tronc, 
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»«  des  branches)  a  trunked  Stump  ot  Stock! 
CHICOTER  -f-,  Verb,  Neuf,  (contefter  de  pe¬ 
tites  chofes)  to  wrangle,  to  trifle,  to  dijpu- 
te  about  nothing, 

CHICOTIN,  S,  M.  ( herbe  qu’on  nomme 
autrement,  orpin)  Orpin,  Lib-long  ,  or  Live¬ 
long  ,  a  fort  of  Herb. 

CHIEN  ,  S.  M.  (animal  domeftique)  a  Dog. 
II.  y  a  pluûeurs  efpéces  de  chiens  différens, 
tant  pour  la  taille  que  pour  le  naturel,  oh  le 
fervice  qu’ils  rendent  aux  hommes.  There 
are  fever  al  forts  of  Dogs,  that  differ  as  to 
their  Shape,  their  Nature,  or  the  Service 
they  yield  to  Mankind. 

Les  mâtins  font  chiens  de  garde,  qu’on 
laifledans  Iesbaffecours  pourabboyer,  MaJ- 
tiffs  are  Houfe- Dogs  that  are  left  in  Court- 
Tards  to  bark. 

Les  plus  ordinaires  chiens  de  chaffe  font 
les  limiers  &  chiens  courans  ;  les  lévriers , 
les  epagneuls  ;  les  baffets ,  on  chiens  de  ter¬ 
re;  &  les  barbets,  The  moft  common  Dogs 
for  Chafe ,  Hunting ,  and  Sport ,  are  Hounds, 
Grayhounds,  Spaniels,  Terriers,  and  (bar¬ 
ged  Dogs. 

Les  dogues  font  chiens  de  combat,  Bull- 
Dogs  are  for  baiting. 

Le  chien  d’une  arquebufe,  the  Snap-Haunce 
of  a  Gun, 

CÉ°r  chien  courant,  a  Hound,  a  Beagle. 
OCT  Chien  de  terre ,  (ou  baffet)  a  Terrier. 
*.+  Faire  le  chien  couchant,  (faire des ca- 
refles  bafles  8c  flatcules)  to  creep  and  conchy 
t9  cringe • 

*  Entre  chien  &  loup,  (fur  la  brune)  in 
the  Dusk  of  the  Evening. 

P.  Qui  aime  Bertrand  aime  fon chien,  ou 
qui  m’aime,  aime  monchien,  P.  Love  me, 
love  my  Dog . 

aC^Chien  de  mer ,  (poiffon)  the  Sea-Dog , 

.odr  Chien  célefte,  (eu  canicule ,  conllella- 
tion)  the  Dog-Star,  a  Conftellation  in  the 
Heavens. 

CHIEN-DENT ,  S.  Af.lbrted’herbe)  Dog’s- 

Grafs. 

CHIENNE ,  S.  F.  (  femelle  du  chien  )  a 

Bitch.  1 

CHIENNER ,  Verb.  Neuf,  (faire  de  petits 
chiens)  to  whelp,  topntpy,  to  Utter. 

CHIER  ,  Verb,  Nent.  (  fe  décharger  le  ven¬ 
tre  des  plus  gros  excrémens)  to  Jhitr. 
f  II  chie  de  peur,  (il  a  grand  peur)  *he 
fifuirts  hi  s  Wits,  his  Heart  is  funk  into  his 
Breech , 

CHIEUR ,  S.M.  Chieufe .  S.F,  a  Skitter, 
CHIEURE,  S.F.  (Pron.  Chiure)  chieure  de 
mouches ,  the  Dung  of  Flies. 

CHIFFON,  S.M,  (méchant  linge,  oh  mor¬ 
ceau  de  quelque  vieille  étoffe)  a  Rag, 
Chiffonné ,  ée ,  Adj.  rumpled ,  t off ed,  fum¬ 
bled. 

CHIFFONNER,  Verb.  Ad.  (bouchonner, 
froiffer)  to  rumple ,  tumble ,  or  ruffle. 
CHIFFONNIER,  S.  M.  Chiffonnière,  S.F. 
(qui  ramaffe  des  chiffons  parla  ville)  a  Rag¬ 
picker  ,  a  Man  or  Woman  that  takes  tip  Rocs 
in  the  Streets, 

CHIFFRE,  S.  M.  (caraâere  qui  fert  à  mar¬ 
quer  les  nombres)  a  Number ,  an  arithme¬ 
tical  Figure. 

Chiffre,  (lettre*  entrelacées)  a  Cypher 
or  FiourUTi  of  Letters. 

03*  Chiffres,  (écriture  fecrette)  Cypher. 
Chriffré,  ée,  Adj.  (compté  par  chiffres) 
numbered. 

Chiffré,  (écrit  en  chiffres)  cyphered, 
writ  in  Cyphers. 

CHIFFRER,  Verb.  Ad.  (compter ,  marquer 
par  chiffres)  to  number ,  to  compute. 

çQr  Chiffrer,  (écrire  en  chiffre)  to  cypher, 
or  write  in  Cyphers. 

CHIt’FREUR,  S.M.  (qui  compte  bien  avec 
la  plumé)  an  Accomptant ,  Or  Accountant, 
CHIGNON ,  S.  M,  (le  chignon  du  col,  ou  le 
derne  re  du  cou)  the  Nape  of  the  Neck. 

'  CHILE , 
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CHILE ,  V.  Chyle. 

CHILI  ASTE,  S.M.  (««millénaire)  Chiliafl, 
Millcnarian ,  or  fifth  Monarchy-man. 

CHIMAGRE'ES  ÿ  V.  Cimagre'es. 

CHIMERE,  S.  M.  (monftre  fabuleux)  Chi- 
mara. 

CHIMERE,*,  S.  F.  (imagination  vaine)  a 
Chimœra  ,  an  idle  Fancy  ,  or  vain  Imagina¬ 
tion  ,  a  Whimfcy, 

Chimérique ,  Adj.  (imaginaire)  chimerical , 
fantaftical ,  imaginary. 

Chimériquement ,  Adv.  Chimtrically, 

CHIMIE,  V.  Chymie,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

CHINFRENEAU,  S.M.  (balaffre)  a  great 
Cut  or  Slrfh. 

CHINQUER  -f-,  Verb.  Neuf,  (boire  du  vin 
en  débauche)  to  tipple,  to  fuddle. 

Il  a  chinque'  tout  fon  foul ,  he  has  tippled 
his  'Belly  full. 

CHIORMÈ,  on  CHIOURME ,  S.F.  (toute 
la  bande  des  forçats  d’une  galere)  the  whole 
Crew  of  Slaves  in  a  Galley. 

-)-  Chipoté,  ée,  Adj.  Part,  bungled. 

CHIPOTER -f.  Verb.  Ad.  (faire,  accom¬ 
moder  mal-proprement)  to  bungle. 

*j-  Chipoter ,  Verb.  Neat,  (mangeoter)  to 
piddle. 

Chipoter,  (vetiller)  to  trifle. 

CHIPOTEUR  ,  fe,  Sub  ft.  (qui  fah  mal-pro¬ 
prement)  Bungler. 

tfijy-  Chipoteur,  ( Vetilleur)  Trifler,  IVhiffler. 

CHIQUET,  S.M.  ( petite  partie  d’un  tout, 
d’unefomme,&c.)  Bit,  afmall ,  or pidling 
Part  of  any  Thing, 

Il  me  paye  par  chiquets ,  he  pays  me  by  Dri¬ 
blets . 

CHIQUENAUDE,  J.  F.  (coup  du  doigt  du 
milieu)  a  Fillip. 

Donner  une  chiquenaude  à  quelqu’un ,  to 
fillip  one. 

CHIROMANCE,  o«  CHIROMANCIE ,  ,9. 
F.  (l’art  de  deviner  par  la  confidéranon  des 
lignes  de  la  main)  Chiromancy ,  Palmefiry. 

CHIROMANCIEN,  S.M.  (qui  fait  pro fef- 
fion  de  la  chiromancie)  a  Chiromancer ,  or 
Palmefltr. 

Chirurgical,  le,  Adj.  Chirurgical ,  belon¬ 
ging  to  a  Surgeon. 

CHIRURGIE,  é1.  F.  (partie  de  la  médecine 
qui  fe  fert  de  la  main  pour  guérir  les  mala¬ 
dies  &  les  playes)  Surgery,  or Chirurgery. 

Les  quatre  principales  opérations  de  la  chi¬ 
rurgie  font  la  Synthefe  ,  on  la  réunion  des 
parties;  la  Dieréfe,  ou  la divifion ;  Ycxéré- 
jfe,  l’extraâion,  ou  le  retranchement  de  ce 
qui  eft  nuifible  ;  &  la  Proflhéfe,  l’addition, 
le  remplacement,  on  l’a&ion  de  remplir, 
The  four  principal  Operations  of  Surgery  arc, 
the  Synthefis ,  or  uniting  of  the  Parts  ;  the 
Diærelis,  or  Divifion;  Exærefîs ,  or  cut¬ 
ting  aff  what’s  noxious;  and  the  Profthefis , 
the  Addition  or  filling  up. 

CHIRURGIEN,  S,  M.  (celui  qui  fait  profef- 
lion  de  la  chirurgie)  a  S urgean ,  a  C hirnrgeon. 
Chirurgique,  Adj.  (de  chirurgie)  chirur¬ 
gical,  of  or  belonging  to  Surgery. 

CHOC ,  S.  M.  (heurt  d’un  corps  fblide  con¬ 
tre  un  autre)  a  dafhing  ,  flriking ,  running 
again  fl ,  or  dafhing  of  one  Body  againft  an¬ 
other. 

Choc  de  deux  armées,  Brunt ,  Onfet, 
Shock,  Incounter  ,  Ingagement , 

*Choc,  (malheur,  difgrace)  Shotb,Blow, 
Difafter. 

CHOCAILLER  f.  Verb.  N’eut,  (yvrogner) 
to  tipple,  to  fuddle. 

CHOCAILLÔN,  S.F.  (femme  addonnée  au 
vin)  a  fuddling  Go  flip. 

CHOCOLAT,  S.  M.  (forte  de  compofition 
dont  on  fait  un  breuvage)  Chocolate. 

CHOCOLATIER,  S.M.  (celui  qui  fait,  on 
qui  vend  du  Chocolat)  a  Chocolaté- Mak er  ,or 
Seller;  alfo  one  that  keeps  a  Chocolate-Honfe. 

CHOCOLATIERE,  S.F.  (vafe  pour  prépa¬ 
rer  le  chocolat)  a  Cbocolatc-got. 
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CHOEUR,  S.M.  (partie  de  l’églife  où  l’on 
chante  l’office  divin)  the  Choir  or  Quire  of 
a  Church. 

tffjf  Choeur,  (troupe  de  muficiens  qui  chan¬ 
tent  enfêmble)  Chorus ,  a  Company ,  of  Mu- 
ficians  finging  together. 

tfijf  Enfant  de  choeur,  (enfant  qui  chante 
au  choeur  d’une  églife)  a  finging  Boy. 
CHOIER ,  V.  Choyer. 

CHOIR,  Verb.  Nctit.  (tomber)  to  fall,  or 
tumble  down. 

Choifi ,  ie,  Adi.  chofen ,  made  choife  of, 
pitcht  upon,  cleCled. 

CHOISIR,  Verb.  ACl.  (élire,  préférer  une 
perfonne,c«  une  chofeàuneautre)  tochoofe 
or  chufe ,  to  make  choice  of,  to  pick  out ,  to 
pitch  upon ,  to  eleCl. 

P.  Quand  on  emprunte ,  on  ne  choiftc  pas, 
P.  Beggars  mufi  not  be  Choofers. 

Ok?5*  Choi  fir  quelqu’un  de  l’œil,  (le  choi- 
firau  milieu  d’une  troupe)  to  mark  one  ont. 
CHOIX,  S.M.  (éle&ion, l’aéliondechoifu) 
Choice ,  ElcClion,  the  A  Cl  of  Choofing. 

Choix,  (liberté  qu’on  a  de  prendre, 
on  de  ne  prendre  pas  quelque  chofe)  Choice, 
Option. 

<fff  Faire  choix  des  mots ,  quand  on  écrit, 
to  pick  ont  the  choiceft  Words. 

CHOLERE,  *î  v  rColere. 

CHOLIQUE  ,  /  v,i Colique. 
CHOMMABLE ,  Adj.  fête  on  jour  chom- 
mable,  (jour  de  fête  auquel  1! eft  deffendu  de 
travailler)  a  Holyday. 

CHOMMAGE,  S.  M.  (celfation  de  travail) 

ftandirig  fti  ll. 

CHOMMER-f-,  Verb.  ACl.  (fêter,  fblemni- 
fer  un  jour  en  ceflant  de  travailler)  to  keep 
or  celebrate  a  Holyday. 

Chommer,  Verb.  Nent.  (cefler  de  travail¬ 
ler)  to  refi  ,  or  ceafe  from  Work. 

Iff  Chommer,  (o« manquer) de befbgne, 
to  want  Work ,  tofiand fiillfor  Want  cfWorl. 
CHOPER ,  Verb.  Nent.  (faire  unfaux  pas  en 
heurtant  du  pied  contre  quelque  chofe)  to 
dafh  or  firike  one's  Foot  againfi  a  Thing  in 
walking ,  to  finmble ,  to  trip. 

*  Choper,  (s’abufer  groffiérement)  *  to 
trip ,  to  miftake. 

CHOPINE,  S.  F.  (mefure  de  vin  qui  eon- 
•  tient  la  moitié  d’une  pinte)  half  a  Pint 
French,  or  a  Pint  Englilh. 

Boire  chopine  le  matin  ,  to  drink  one’s 
Morning’s  Draught. 

CHOPINER  ,  Verb.  Neuf,  (boire  du  vin  fré¬ 
quemment)  to  tipple. 

Choquant,  ante,  Adj.  (offenfant,  defa- 
gréable)  ablifive  ,  odious  ,  hateful  ,ojfenfivc , 
unpleafant ,  difagreeable. 

Choqué,  ée,  Adj.  offended,  &CC.  V.  Choquer. 
CHOQUER  ,  Verb.  ACl.  (donner  un  choc, 
heurter)  to  firike ,  dafh  ,  run ,  or  beat  againfi , 

*  Choquer,  (offenfer)  to  offend  otabttfe , 
to  give  Offence. 

*  Choquer ,  (déplaire)  to  offend  or  difpleafe. 

*  Choquer  (o«  Bleifer)  l’oreille,  to  grate 
or  offend  the  Ear. 

*  Choquer  (ou  Bleifer)  la  vue,  to  offend 
the  Eye. 

*  Choquer  (être  contre)  labienféance,  5c 
l’honneur)  to  be  contrary  to ,  or  againfi  De¬ 
cency  and  Honour. 

*  Choquer  le  bon  fens ,  la  raifon ,  (être  con¬ 
tre  le  bon  fens,  érc.)  to  dafh  with  Reafon. 

CHOQUER,  fe  choquer,  Verb.  Recip.  (fe 
heurter  )  to  firike ,  dafh ,  run ,  or  beat  againfi 
one  another. 

*  Se  choquer,  (être  contraire  ou  oppofé) 
to  clafh  ,  or  difagree  ,  to  be  contrary. 

Ces  chofes  fe  choquent,  thefe  Things  clafh. 
tfff  Se  choquer,  (en  venir  aux  mains)  to 
ingage ,  or  incounter. 

Les  armées  fe  choquent,  the  Armies  are 
ingaged. 

Les  troupes  fe  choquèrent  en  cet  endroit 
avec  beaucoup  de  furie,  The  Armies  enga¬ 
ged  therewith  a  great  deal  of  Fury. 
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*  Se  choquer,  (s’offenfer)  to  take  Offen¬ 
ce,  Pet,  Snuff,  or  Exception  at  it. 

Voilà  de  quoi  je  me  choque  ,  that’s  it  F 
take  Offence  at. 

Il  fe  choque  de  la  moindre  chofe,  be  is <8 
very  exceptions  Mdn. 

*  Se  choquer ,  (le  dire  des  injures)  to  a- 
btife  one  another,  to  rail  at  one  another. 

CHORISTE  ,  S.  M.  (chantre  du  chœur)  Que- 
rifier,  Choirifi ,  a  Singing  Man  in  a  Quire. 

CHOROGRAPHIE,  S.  F.  (defeription  de 
Pays  )  Chorography  ,  the  Defeription  of  a 
Country. 

Chorographique ,  Adj.  ehorographical. 

CHORUS,  S.M.  (terme  Latin,  dont  on  le 
fert  dans  les  réjouïlTances  de  table)  chanter 
chorus  ,  to  fitng  in  Chorus. 

CHOSE  ,  S.  F.  (nom  général  qu’on  donne  k 
tout  ce  qui  eft  en  la  nature)  a  Thing ,  a  ge¬ 
neral  Name  for  all  that  fubfifts  in  Nature. 

tfifif  Chofe,  (  par  oppofition  aux  perfon- 
nés)  a  Thing. 

tfijt  Chofe,  (affaire,  a&ion,  matière)  a 
Thing,  Bufinefs ,  Affair,  Matter,  Deed. 

tfijf'  Us  ne  pouvoient  croire  qu’un  corps 
de  cette  beauté  fût  de  quelque  chofe  à  Mj- 
demoifelle  Churchill ,  They  could  hardly  be¬ 
lieve,  that  fo  beautiful  a  Body  was  a-kin  , 
or  belonged  to  Mrs.  Churchill. 

CHOU,  S.M.  (herbepotagere)  Cabbage ,  fa- 
le-wort. 

Chou  cabu,  Cabbage. 

Chou  crépu,  curled  Garden-Coles . 

tffjf  Chou-fleurs,  Collyflowers. 

CQ*  Jeunes  Choux,  Sprouts. 

II  en  fait  fe6  choux  gras,  (il  y  profi¬ 
te  ,  il  y  fait  bien  fes  affaires)  he  gets  well  by 
it,  he  feathers  his  Nefi  with  it. 

*  f  Pour  revenir  à  nos  choux ,  to  return 
to  our  Purpofe . 

-f-  Je  n’en  donnerais  pas  un  tronc  de  chou, 

I  mould  not  give  a  Pin  for' t. 

CHOUCAS,  S.M.  (corneille apprivoifée)  a 

tame  Jack-daw. 

CHOUETTE,  S.F.  (chat-huant, hibou)  an 

Orel ,  the  little  Owl. 

CHOYER  f ,  Verb,  ACl.  (conferver  avec  foin) 
to  make  much  of,  to  take  a  great  Care  of, 
to  manage  tenderly,  to  fondle. 

CHREME ,  S.  M.  (huile  confacrée  par  l’é¬ 
vêque)  Chrifm  ,  Ointment  ufed  in  Popiih 
Baptifm. 

CHREMEAU,  S.M.  (forte  de  bonnet  qu’on 
met  fur  la  tête  de  l’enfant  après  l’on&ion  du 
chrême)  Chrîfme,  a  white  Cloth  put  on  the 
Child  after  Baptifm. 

CHRETIEN,  ienne ,-Adj,  (/row CHRIST) 
Chrlfilan. 

Un  chrétien,  S.M.  une  chrétienne,  J.  F. 
a  Chrîfiian. 

Chrétiennement ,  Adv.  (  d’une  maniéré 
chrétienne)  chrifitanly,  thrifiian-like ,like a 
Chrîfiian. 

CHRETIENTE',  S.  F.  (le  pays  chrétien) 

Chrifiendam. 

CHRIST,  S.M.  (terme  d’imager.  Un  cru¬ 
cifix  ,  la  repréfentation  on  taille-douce  de  la 
tête  du  Sauveur)  a  Crucifix. 

CHRISTIANISME ,  S.  M.  (la  loi  &  la  re¬ 
ligion  de  notre  Seigneur  Jéfius-Chrifi)  Chri- 
fiianlty,  Chrîfiian  DoClrinc ,  or  Prof  effion. 

CHROMATIQUE,  Adj.  &  S.F.  (  efpéce 
de  mufique)  Chromatiek  ( pleafant  and  de¬ 
lightful)  Mufick. 

CHRONIQUE,  Adj.  (qui  dure  long -tenu. 

II  ne  fe  dit  que  de  certaines  maladies)  Chro¬ 
nical,  of  a  long  Duration, inveterate.  Speak¬ 
ing  of  fome  Difeafes. 

CHRONIQUE,  S.F.  (ancienne hiftoiredref- 
fée  fuivanc  l’ordre  du  terns  )  Chronicle  of 
Hifiory. 

*-j-  Chronique  fcandaleufe,  (les  mauvais 
bruits ,  les  dilcours  médifans)  fcandalous  Re¬ 
ports. 

CHRONIQUEUR,  M.  (auteur  de  chro¬ 
nique)  a  Chronicler,  a  Writer  of  Chrotrdes, 

*  /  jsj  «  CfiRQ- 
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CHRONOLOGIE,  Y.  F.  (dourine des tems) 
Chronology ,  the  Computation  of  Time. 

Chronologique,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
chronologie)  Chronological ,  of  or  belonging 
to  Chronology.  ' 

CHRONOLÔGISTE,  oh  Chronologue  ,  Y. 
M.  (celui  qui  fait  o it  qui  écrit  de  la  chro¬ 
nologie)  a  Chronologift  ,  or  C  hr  analog  er. 
CHRYSOCOLLE,  Y.  F.  (ou  borax.  Liaifon 
on  foudure  de  l’or  &  des  autres  métaux) 
Chryfocot  or  Borax ,  Goldfmith’s  Soder. 
CHRYSOLITE ,  Y. F.. (pierre précieufe  tranf- 
parente  de  couleur  d’or)  a  Chryfolite  ,  an 
Æthiopian  gold  -  coloured  and  tranfparent 
Stone 

CHRYSOPET1,  Y.  F.  (terme  de  chymie. 
l’Art  de  faire  la  pierre  philofophale)  Chry- 
fotxa,  the  Art  of  making  Gold. 
CHRYSOPRASE,  Y.  F.  (pierre  précieufe) 
Chryfoprafe ,  or  Chryfopraftts ,  anAfiangree- 
nifh  precious  Stone, 

CHU,  ue,  Adj.  ( from  the  Verb. Choir)  fal¬ 
len  or  fain,  tumbled  damn. 

CHUCHETER,  Verb.  Kent,  (parler  bas  à 
l’oreille  de  quelqu’un)  to  whifper  in  one’s 
Ears. 

CHUCHETEUR  ,  eufe,  Snbfi.  Whifiperer. 
CHUT  ,  Interj.  (qui  fert  pour  impoferfilen- 
ce)  hr-Jh ,  peace  here. 

CHUTE  ,  S.  F.  (l’aftion  de  tomber)  fall , 
tumble. 

La  chute  des  feuilles,  (la  fa  iXon  où  les  feuil¬ 
les  tombenc,  l’automne)  the  Fall  of  the 
Leaf,  or  Autumn. 

*  Chute,  (difgrace,  malheur)  Fall,  Mi f- 
f or  trine. 

*  La  chute  (on  le  péché)  du  premier  hom¬ 
me,  the  Fall,  or  Sin  of  the  firfi  Man. 

*  Chûte,  (ou  fin)  d’une  période ,  the  Ca¬ 
dence  of  a  Period, 

CHYLE ,  Y.  M.  (  fuc  blanc  qui  eft  fak  de 
viandes  digérées)  Chylus ,  a  milky  Subftan- 
ce  ready  to  be  turned  to  Blood. 

CHYLIFIC ATION ,  S.F.  (formation  du 
chyle)  Chylification. 

CHYMIE,  S.  F.  (art  de  réfôudre  les  corps 
en  leurs  principes  par  le  moyen  du  feu)  Chy- 
miflry ,  the  Art  of  refôlving  Bodies  into  their 
Principles  by  the  Means  of  Fire. 

Chymique ,  Adj.  (qui  appartient  à  la  chy¬ 
mie)  Chymical. 

CHYMISTE,  S.M.  (qui  fait profeflion de  la 
chymie)  a  Chymifl. 

C  I. 

CI  is  an  Abbreviation  of  the  Particle  ici , 
which  is  joined  to  the  following  Words. 

Celui-ci,  celle-ci,  this.  Ceux-ci,  ceEes- 
ci ,  thefe. 

Comme  il  a  été  dit  ci-deffus,  as  is  afore- 
faid. 

II  eft  ci-deflbus,  ’tit  under  here „ 
Ci-deflous  git,  &c.  underneath  this  Place 
lies,  &c- 

Ci-devant,  before ,.  heretofore. 

Ci-après,  afterwards ,  hereafter.. 

Entre-ci  &  la  S.  Michel,  between  this  and 
Michaelmas. 

CIBOIRE ,  S.  M.  (vaiffeau  facré  où  les  pa¬ 
pilles  tiennent  leur  hoftie)  Pyx,  Box,  or 
Cup  ,  wherein  the  Hoft  i»  kept  in  Popilh 
Churches. 

CIBOULE,  S.  F.  (petit  oignon)  Cbibbol  ,  a 
fort  of  little  Onion. 

CIBOULETTE,  Y.  F. (petite ciboule)  Dog’s 
Weed. 

CICATRICE,  S.F.  (  marque  qui  demeure 
après  que  la  playe eft  guérie)  Cicatrice ,  Sear, 
a  Seam  or  Mark  of  a  Wound. 

Ckatrifé ,  ée ,  Adj.  cicatrized ,  full  of  Scars. 
Un  habit  tout  cicatrifé  ,a  ragged  Suit, 
a  Suit  worn  to  Tatters. 

CICATRISER,  Verb.  Ail.  (faire  des  cica¬ 
trices''  to  cicatrice ,  or  make  a  Scar  on  ,  to 
gafh ,  or  cut. 

Se  cicatrifer.  Verb.  Recip.  (fe  reprendre, 
fe  confolider;)  to  cicatrize  itfelf ,  to  heal  up 


to  a  Scar,  to  confafidate, 

CICERO  ,Y,  M.  (  caraâere  d’imprimerie  ) 
Pica,  a  Printing  Letter. 

Cicero  approché,  ou  à  petit  Oeil,  Small- 
Pica. 

CICEROLE,  Y.  F.  (  lorte  de  pois  chiches  ) 
Chickling ,  a  fort  of  Peafe. 

CICE-SAUVAGE ,  S.F.  (plante qui  reffem- 
ble  aux  pois  chiches)  Heath-Peafe ,  or  Wood- 
Peafe. 

CICLAMEN,  J  C  Cyclamen. 

CICLE  ,  rV.<  Cycle. 

CICORE  E ,  »  l  Chicorée. 

CIDRE,  S.M,  ou  Sidre,  (boifl’on  faite  de  jus 
de  pommes  ou  de  poires)  Cider. 

CIEL,  Y.  M.  au  pluriel cieux,  (région éthé- 
rée  au  defî'us  de  l’élémentaire,  dans  laquel¬ 
le  fe  meuvent  les  aftres)  the  Heaven  or  Hea¬ 
vens. 

tfljr  Ciel,  (le  féjour  des  bîen-heureux  ,  le 
Paradis)  Heaven ,  Paradife  ,  the  Manlîon 
of  the  Blefled. 

*  Ciel,  (Dieu,  la  Providence,  la  volon¬ 
té  divine)  Heaven,  God,  God  Almighty. 

pfljf  II  n’y  a  perfonne  fous  le  ciel  que — 
there’ s  no  Body  under  the  Cope  of  Heaven 
that — 

Ciel ,  (l’air)  the  Air ,  or  the  Sky. 

Les  oifeaux  du  ciel,  the  Birds  of  the  Air. 
Ciel  ferain,  fereue  Sky. 

*  Ciel ,  (Pays,  climat)  Country ,  Climate. 

*  Ciel,  (Dais  fous  lequel  les  papiftes  por¬ 
tent  leur  facrement  le  jour  de  la  fête-dieu) 
a  Canopy, 

Un  ciel  (or  rather  un  fond)  de  lit , 
the  Tefiern or  Top  of  a  Bed. 

R.  In  the  Plural  we  fay ,  cieLs  délit,  and 
not  cieux  de  lit)  Tefierns  of  Beds. 

offi  Les  ciels  d’un  tableau ,  the  Top  of  a 
Pi  Hure. 

*  Ouvrir  les  cieux  à  quelqu’un  ,  (le  com¬ 
bler  de  joie)  to  rejoice  one  to  the  Heart,  to 
fill  one  with  Joy. 

*  Remuer  ciel  &  terre ,  (faire  tous  fes  ef¬ 
forts)  *  to  turn  every  Stone,  to  leave  no 
Stone  unturned. 

L’arc-en-ciel ,  the  Rain-Bow. 

CIERGE ,  Y.  M.  (cire  qu’on  allume  à  l’églife) 
Wax-Taper ,  or  Wax-Candle. 

CIERGER,  S.M.  (o«cirier,  ouvrier  qui  fait 
&  qui  vend  des  cierges)  a  Wax-Chandlir. 
CIEUX,  (the  Plural  of  Ciel)  the  Heavens. 
CIGALE ,  Y.  F.  (  forte  d’infecte  qui  vole) 
a  I(jnd  of  Grafhopper ,  or  flying  Infed ,  the 
Cicada,  of  the  Ancients ,  unknown  in  Eng¬ 
land. 

03“  Cigaledemer,  a Kfnd 'of  Sea-Service. 
CIGNE,  S.M.  ou  Cygne,  (forte  d’oifeati  a- 
quatique)  a  Swan. 

*  Le  eigne  Mantouan  ,.  (au  Virgile)  the 
Mantuan  Swan ,  Virgil,  called  Mantuan, 
from  Mantua,  hit  Birth-Place.. 

CIGOGNE,  S.F.  (efpéce  de  gros  oifeau.de 
paffage.)  a  Stork. 

*  -J-  Conte  de  la  cigogne,  (conte  de  vieil¬ 
le)  a  Tale  of  a  Tub  ,  an  old  Woman’s  Story. 

CIGONEAU,  Y.  M.  (petit  de  la  cicogne)  a 
young  Stork. 

CIGUË,  S.F.  (herbe  venimeufê  qui  reflem- 
ble  au  perfil)  Hemlock ,  a  fort  of  venomous 
Plant.  Pron.  Ciguë. 

CILICE,  Y.  M.  (  tifïu  du  poil  rude  &  pi¬ 
quant)  Hair-cloth.. 

CILINDRE,q  ^  r  Cylindre. 

Cilindrique,  J  ‘L  Cylindrique. 
CILLEMENT  ,  Y.  M.  (aétion  de  ciller  les 
yeux)  Twinkling  of  the  Eyes. 

CILLER,  Verb.  Ad.  On  écrit  plus  ordinai¬ 
rement  SILLER,  (fermer,  clorre..  Il  ne 
fe  dit  que  des  yeux  Si  des  paupières)  to 
wink ,  or  twinkle. 

Ciller  les  yeux.,  to  twinkle  with  the  Eyes. 
CIMAGRE  Ef,  Y.  F.  oaSimagrée,  (certai¬ 
ne  façon  alfeétée)  Grimace . 

CIMAISE,  S.F.  (membre d’architeéhire)  a 
Wave,  or  Ogee,  in  Architecture. 


CIMARRE,  "»  rSymarre. 

CIMBALE,  J  V-L Cymbale. 

CIME,  Y.  F.  (le  fommet,  la  partie  la  plur 
haute  d’une  montagne,  d’une  maifon,  d’uni 
rocher,  d’un  arbre)  the  Top,  Ridge,  or 
Height  of  a  Thing,  as  a  Hill,  a  Houfe, 
&c, 

*  La  cime  du  bonheur ,  the  Height  or  Pin¬ 
nacle  of  Happinefs, 

CIMENT ,  Y.  M.  (tuile  batue  &  pilée  dont 
on  faitune  efpéce  de  mortier)  Cement,  Mor¬ 
tar  made  of  Brick. 

[fjf-  Ciment,  (mortier)  Mortar. 

*  Ciment,  (liaifon,  union)  Cement,  U- 
nion.  Tir , 

Cimenté,  ée,  Adj.  cemented,  ire. 
CIMENTER,  Verb..  Ad.,  (enduire  de  ci¬ 
ment)  to  cement ,.  to  faficn  with  Cement  or 
Mortar. 

*  Cimenter,  (confirmer,  affermir)  to  ce-- 
ment  or  confirm ,  to  tie,  bind  or  knit. 

CIMENTIER,  Y.  M.  (celui  qui  fait  &  qui- 
vend  le  ciment)  a  Cement- Maker. 
CIMETERRE,  S.M.  (coutelas  courbé)  a 
Simitar . 

CIMETIERE,  S.M,  (lieu  où  on-enterreles 

morts)  Chtcrch-Tard.. 

CIMIER,  S.M.  (pièce  de  bœuf  prife  fur  le. 
côté  de  derrière)  Buttock  Beef. 

Cimier  de  cenf  ,  the  Buttock  Piece  of  % 
Deer. 

Cimier,  (terme  de  blafon ,  figure  qui 
furmonte  le  timbre)  the  Creft  of  a  Headpieci? 
in  Heraldry. 

CINABRE,  Y.  M.  (minéral rouge,  vermil¬ 
lon)  Cinoper,  Vermilion,  Read  Lead. 
CINAMOME,  Y.  M.  (arbufte  aromatique, 
efpéce  de  canelle)  a  fort  of  Cinnamon-Trees. 
CINGE,  )  v  J  S'n§e< 

CINGERIE ,  S  1  Singerie. 

CINGLER,  Verb.  Kent.  (  naviger  avec  un 
vent  favorable  &  à  pleines  voiles)  to  fail 
with  a  fair  Wind. 

Cingler  en  haute  mer ,  to  fail  on  the  Main _ 
CINGLER,  Verb.  Ad.  (frapper  avec  quel¬ 
que  chofe  de  délié  comme  avec  un  fouet, 
une  houffme)  to  lajh ,  or  fwitch. 

Il  fait  un  vent  qui  cingle  le  vifage j, 
there’s  a  Wind  that  cuts  one’ s  Face. 
CIMIQUE,  T  „  r  Cynique. 

CINNABRE.,  S  1  Cinabre. 
CINNAMOME,  V.  Cinamome. 

CINQ,  Adj.  (numéral)  five. 

Cinq,  S.M.  Ex.  Un  cinq  de  chiffre ,  thr 
Figure  of  Five. 

Un  cinq  de  carte,  a  Five  at  Cards. 

Un  cinq  aux  dez.  y  a  Five  or  Cinque  at 

Dice . 

CINQUANTAINE,  Y.  F.  (nombre  de  cin¬ 
quante)  Fifty,  the  Number  of  Fifty. 
CINQUANTE,  Adj.  (nombre  compofé  de 
cinq  dixaines)  Fifty. 

CINQUANTENIER  ,  Y.  AA  (celui  qui  com¬ 
mande  à  cinquante  hommes ,  en  parlant  de 
la  milice  des  villes)  a  Captain  ,  or  Comman¬ 
der  of  fifty  Men.. 

CINQUANTIEME,  Adj. (nombre d’ordre) 
Fiftieth. 

Un  cinquantième ,  Y.  M.  (la  cinquantième 
partie)  the  fiftieth  Part. 

CINQUIEME ,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Fifth. 
Un  cinquième,  Y.  M.  (la  cinquième  par¬ 
tie)  a  fifth  ,  or  a  fifth  Part. 

La  cinquième ,  Y.  F.,  la  cinquième  claffe 
d’un  college)  the  fifth  Form. 

q3*  Em  cinquième  lieu,  ««  cinquième¬ 
ment  ,  fifthly  ,  in  the  fifth  Place. 
CINTRE,  S.M,  «xceintre,  (arcadedebois 
fur  quoi  l’on  bâtit  des  voûtes)  a  Center , 
or  Mould  for  an  Arch. 

Ouÿ’  Cintre,  (figure  en  arcade)  Arch. 
Cintré, ée, ~-Adj.  arched ,  made  Arch-wife , 
or  like  a  Vault. 

CINTRER ,  Verb..  Ad.  (former  en  voûte) 
to  arch ,  to  make  an  Arch  or  a  Vault . 
i  CION,  V.  Scion. 

|.  Ci- 
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CIPRES,  V.  Cyprès. 

CIRAGE,  *5»  M.  (application  de  cire  fur 
quelque  choie)  the  waxing  of  Shoes  ot  the 
like* 

Circoncis,  Àdj.  circnmcifed. 

CIRCONCIS  ,  b.  M,  a  circumcifed  Man. 
CIRCONCIRE,  Verb.  Ad.  (couper  le  pré- 
puce)  to  circnmcife ,  to  cnt  off  the  Foreskin. 
CIRCONCISEUR,  S.  (celui  qui  circon¬ 
cit)  a  Circnmcifer. 

CIRCONCISION,  v?.  F.  (aélion  de  circon¬ 
cire  )  Circumcifeon  ,for  cutting  ojf  the  Foreskin. 
CIRCONFERENCE,  S.  F.  (le  tour  d’une 
chofe)  Circumference  ,  CompaJ's. 
CIRCONFLEXE  ,  Adj.  &  S.  M.  il  ne  fe 
dit  qu’en  cette  phrafe. 

Un  accent  circonflexe,  fun  circonflexe) 
(qui  fe  marque  ainfi  ~  )  a  Circumflex ,  an  Ac¬ 
cent  thus  marked  (*). 

CIRCONLOCUTION,  S.  F.  (périphrafe, 
circuit  de  paroles)  Circumlocution ,  Periphra- 
fe,  a  Campafs  of  Words ,  or  'Beating  of  the 
Bnjh. 

CIRCONSCRIPTION,  S.  F.  (efpace  cir- 
confcrit)  Circumfcription. 
CIRCONSCRIRE,  Verb.  Ad.  (décrire  au¬ 
tour.  En  terme  de  géométrie)  to  circum- 
I  fcribe  ,  to  inclofe  or  draw  about  with  a  Line. 
Circonfcrire ,  (donner  des  limites  ,  bor¬ 
ner,  limiter)  to  circumfcribe ,  limit,  bound, 
or  flint. 

Circonfcric,ite,  Adj.  circumfcribed ,  &c. 
V.  the  Verb. 

CIRCONSPECT,  e£le,  Adj.  (confideré,a- 
vifé,  difcret,  retenu ,  prudent)  circnmfped, 
wary,  wife  ,  confederate ,  or  confidering,  dif- 
creet ,  prudent. 

CIRCONSPECTION ,  S.  F.  (prudence ,  con¬ 
federation,  retenue,  discrétion)  Circumfpedion, 
IVarinefs ,  Confederation,  Prudence,  Difcre- 
tion. 

Avec  circonfpe&ion ,  warily ,  circumfpedly, 
prudently ,  difcreetly ,  with  Confederation, 
CIRCONSTANCE,  S.  F.  (particularité qui 
accompagne  un  fait,  une  nouvelle,  &c.) 
Circnmfeance ,  a  Quality  that  accompanies  any 
Thing,  as  Time,  Place,  &c. 

iffy-  Circonllances  &  dépendances,  (en 
terme  de  pratique)  Appurtenances. 

Circonftancié  ,-ée ,  Adj.  drcumftanciated , 
defcribed  ,  or  feet  out  with  its  Circnmft antes. 

Un  fait  bien  circonftancié ,  a  Fail  fet  out 
irt  all  its  Circnmft ance s. 
CIRCONSTANCIER ,  Verb.  Ad.  (marquer 
les  circonllances)  to  circumftandate ,  to  de¬ 
ft tribe  a  Thing  with  its  Circumflances. 

Circonftancier  un  fait,  to  circumftandate 
a  Fait,  to  tell  the  Circumftances  of  a  Fad. 
CIRCONVALLATION ,  S.  F.  (terme  de 
guerre ,  lignes  tirées  autour  d’une  place) 
Circnmvallation. 

CIRCONVENIR,  Verb.  Ad.  (termedepa- 
lais,  tromper  artificieufement)  to  circum¬ 
vent  ,  cozen ,  deceive ,  or  over-reach. 

CIR CONVENTION ,  S.  F.  (tromperie, 
furprife  ,  fraude)  Circumvention  ,  Deceit, 
Fraud,  Cozenage ,  Cheating  ,  Over-reaching. 

-f-  Circonvenu,  ue  ,  Adj.  circumvented, 
cozened,  deceived. 

CIRCONVOISIN ,  ine,  Adj.  (qui  eft  aux 
environs)  neighbouring ,.  near  , adjoining  to, 
adjacent,  lying  about  ,  bordering  upon, 
CIRCUIT  ,  S.  M.  (tour  de  quelque  chofede 
grande  étendue)  Compafs ,  Circuit,  Circum¬ 
ference. 

Les  murailles  de  cette  ville  ont  troislieues 
de  circuit,  the  Walls  of  this  Town  are  three 
Leagues  in  Compafs  ,or  three  Leagues  about. 

*  Un  long  circuit  de  paroles  ,  (ce  qu’on 
dit  d’inutile  avant  de  venir  au  fait)  a  great 
Compafs  »f  Words  ,  a  Beating  of  the  Bnjh , 
or  about  the  Bujh ,  a  great  Preamble. 
CIRCULAIRE,  Adj.  (rond,  en  forme  de 
cercle)  circular,  round. 

Figure  circulaire ,  a  circular  or  round  Fi¬ 
gure. 
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Mouvement  circulaire ,  a  circular  Motion, 
tftjf'  Lettres  circulaires,  circulatory  Let¬ 
ters. 

çftf  Lettres  circulaires  pour  la  convoca¬ 
tion  d’un  parlement  d’Angleterre,  Writs  of 
Summons  for  the  calling  of  a  Parliament  in 
England. 

Circulairement ,  Adv.  (en  rond)  Circle- 
wife,  round. 

CIRCULATION,  S.  F.  (mouvement  de  ce 
qui  circule)  Circulation . 

CIRCULER,  Verb.  Netit,  (fe  mouvoir  cir¬ 
culairement)  to  circulate ,  to  move  round. 

*  Circuler,  (en  parlant  de  l’argent,  paf- 
fer  d’une  main  à  l’autre)  to  circulate,  as 
Money  does. 

CIRCUMCIRCA,  Adv.  (environ)  about, 
thereabout. 

CIRE,  S.  F.  (ouvrage  que  font  les  abeilles 
pour  y  recevoir  leur  miel)  Wax. 

Cire  d’Efpagne  pour  cacheter  les  lettres, 
Wax  to  féal  withal, 

*  Cire ,  (le  fceau  de  la  Chancelerie)  Seal, 

*  f  Cire  des  yeux,  (challie)  Gum  of  the 

Eyes.  ' 

*  C’eft  un  homme  de  cire  ,  &  fulcepti- 
ble  des  premieres  imprelîions ,  he  is  a  wax¬ 
en  Man  ,  and  fnfceptible  of  any  Imprejjion. 

Ciré,  éé,  Adj,  waxed. 

Toile  cirée,  Oil-cloth. 

(Cf  Toile  cirée  pour  couvrir  un  chapeau, 
an  Oil-cafe  for  a  Hat. 

CIRER,  Verb.  Ad.  (enduire  de  cire)  to  wax. 
CIRIER,  S.  M.  (ok  ciergier.  Celui  qui  fait 
&  qui  vend  des  cierges  ,  des  bougies)  a 
Wax-chandler . 

CIROENE,  S.  M.  (emplâtre  pour  une  con- 
tufion)  a  Plaifter  for  a  Bruife ,  a  Sear-Cloth. 
CIRON,  S,  M.  (petit  verprefque  impercep¬ 
tible)  a  Hand-worm. 

05“  Ciron,  petite  ampoule  qu’un  ciron 
fait  venir  à  la  main)  a  little  Blifter. 
CIRQJJE,  S.  M.  (lieu  où  fe  faifoient  les  jeux 
publics)  Circus ,  a  Place  for  Plays ,  Games , 
and  publick  Exercifes. 

CIRURE,  S.  F.  (enduit  de  cire)  the  waxing, 
or  overlaying  with  Wax. 

CISAILLER,  Verb.  Ad.  (couper  avec  les 
cifailles)  to  cut ,  to  fhear. 

CISAILLES,  S.  F.  (gros  cifeaux  à  couper 
des  plaques  de  métal  d’or  ou  d’argent) 
Shears. 

tfftj-  Cifailles,  (ce  qui  refte  des  pièces  cou¬ 
pées  quand  on  fait  lamonnoie)  Shearings  ot 
Clippings. 

CISEAU ,  S.  M.  (outil  de  menuilier  ou  de 
fculpteur)  a  Chifel. 

Cifeau  d’orfevre  ,  ou  de  graveur  a 
Graver, 

tfftr  Cifeaux,  ou  une  paire  de  cifeaux ,  Ci- 
zars  ,  or  a  Pair  of  Cizars. 
çjftj  Gros  cifeaux,  Shears. 

Cifelé,  ée  ,  Adj.  Part,  chafed  ,  raifed, 
carved. 

CISELER,  Verb.  Ad.  (travailler fur  le  mé¬ 
tal  en repouftiint  en  divers  endroits)  to  chafe, 
to  raife. 

Cifèler,  (couper,  tailler)  to  carve. 
CISELEUR,  S.  M.  (ouvrier  qui. cifele,  au 
premier  fens)  a  Chafer. 

C3"  Cifeleur,  (découpeur)  V.  Découpeur. 
CISELURE  ,  S.  F.  (art  on  action  de  cileler) 
C  haling,  Raiftng ,  Carving . 

Cifèiure,  (fculpture,  gravure)  Chifel 
Work  ,  carved  Work ,  Sculpture , 

CISOIRES  ,  V.  Cifailles  ,  in  the  ftrfi  Seufe, 
CISTERNE.,  V.  Citerne. 

CISTRE  ,  S.  M.  (infiniment  de  mulîque) 
Siflrnm  or  Cittern ,  a  kind  of  Mufical  Instru¬ 
ment. 

CITADELLE,  S. F.  (fortereffe  qui  com¬ 
mande  à  une  ville)  a  Citadel ,  a  Forcrefsthat 
commands  a  Town. 

CITADIN,  J.  M.  Citadine,  S.  F.  (habi¬ 
tant  d’une  cité)  a  Citizen. 

CITATION  ,  A.  F.  (c»  allégation)  Cita- 
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t/on ,  Quoting,  or  Quotation. 

CIT ATION  tfftj- ,  (terme  de  pratique ,  ajour¬ 
nement)  Citation  ,  Summons, 

CITE',  S.  F.  (ville  ,  fur-tout  ville  Epifco- 
pale)  City,  Town. 

Cité,ée,  Adj.  {ou  ajourné)  cited,  fum- 
moned  to  appear. 

(fftfe  Cité,  (allégué)  quoted,  alledged ,  ci¬ 
ted. 

CITER,  Verb.  Ad.  (ajourner,  appellerpour 
comparoitre  devant  le  Magiftrat)  to  cite  or 
fummon  to  appear. 

çftf  Citer,  (alléguer)  to  cite ,  quote,  ot  to 
alledge. 

Citer  fon  auteur ,  f  nommer  celui  de 
qui  on  tient  une  nouvelle,  &c.)  to  name 
one’s  Author. 

CITERIEUR ,  re,  Adj.  (terme  de  géogra¬ 
phie,  qui  eft  en  deçà)  dterior  ,  hither  ,  hi- 
thermojl. 

Ex.  La  Calabre  citérieure ,  Calabria  cite- 
rior ,  or  the  hither  Calabria. 

CITERNE,  S.  F.  (réfervoir  d’eau  de  pluye) 
a  Cifiern  ,  a  Place  under  Ground  to  receive 
and  keep  Rain-water. 

CITOYEN,  enne,  S.  (bourgeois  ,  habitant 
d’une  cité)  Citizen,  an  Inhabitant ,  or  Free¬ 
man  of  a  City. 

Cicrin  ,  ine ,  Adj.  (couleur  de  citron)  Le¬ 
mon  Colour ,  or  pale  Tcllow. 

CITRON,  S.M.  (forte  de  fruit)  a  Citron  or 
Lemon. 

Couleur  de  citron.  Lemon-colour. 
CITRON  AT,  S.  M.  Candied  Lemon-Peel. 
Citronné,  ée,  Adj.  that  has  the  Tafte  or 
Flavour  of  Lemon. 

CITRONELLE ,  V.  Mdiffe. 
CITRONNIER,  S.  M.  (arbre  qui  porte  le 
citron)  a  Lemon-tree ,  or  Citron-tree. 
CITROUILLE  ,  S.  F.(efpéce  de  groflè  cour¬ 
ge)  a  great  Gourd ,  a  Citrull, 

*  -f-  Une  greffe  citrouille  ,  (une  grofle 
femme)  a  great  Lump  of  Flcjh. 

CIVADE .  S.  F.  (forte  de  poilfon)  a  kind  of 
Beard  Fijh. 

CI VADIERE ,  S.  F,  (voile  de  beaupré.  F.n 
terme  de  marine)  the  Sprit-Sail. 

CIVE'  S.M.  (fauce  &  ragoût  fait  avec  le  de¬ 
dans  d’un  lievre)  a  Sauce  and  Ragoo  made 
with  the  Entrails  of  a  Hare. 

CIVETTE ,  S.  F.  (animal  qui  produit  cette 
odeur  qu’on  appelle  auflî  civette)  a  Civct- 
eat. 

tftj*  Civette,  (parfum fait  des  excrémens 
de  la  civette)  Civet,  a  Perfume  made  of  the 
Excrement  of  a  Civet-Cat. 

Civette,  (herbe  odoriférante  qu’on 
mange  en  falade)  Civet ,  a  kind  of  Sallec- 
Herb. 

CIVIERE,  S.  F.  (elpécede  brancart  fur  le¬ 
quel  on  porte  à  bras,  des  pierres,  du  bois  y. 
.  Ô~(.)  a  Hand-barrow. 

CIVIL ,  ile ,  Adj,  (qui  regarde  les  citoyens* 
Civil,  pertaining  to  the  Citizens ,  City  cr 
State . 

Ct*f  Civil,  (terme  de  palais  qui  fe  dit. par 
oppofition  à  criminel)  civil ,  not  criminal, 
tffty-  Une  requête  civile,  a  Bill  of  Reviews 
CCJf*  Civil, honnête, courtois,  affable)  ci¬ 
vil  ,  courteous ,  kind  ,  affable ,  well-bred. 

Civilement,  Adv.  (avec  civilité)  civilly,, 
court  eoufty kindly.. 

Çpj-  Civilement  ,  (en  matlere  civile).  ci¬ 
villy  y  in  a  civil  Manner  or  Canfe. 

Civilité ,  ée,  Adj.  civilized ,  See. 
CIVILISER,.  Verb.  Ad.  (rendre  civil, hon¬ 
nête  ,  fociable ,  polir  les  mœurs)  to  civilize 
or  make  civil,  to  foften  or  poljjh  Manners. 

tftjy-  Civilifer  une  affaire,  (la  rendre  civile 
de  criminelle  qu’elle  écoit)  to-  turn  a  crimi¬ 
nal  into  a  civil  Canfe. 

CIVILITE', S.  F.  (honnêteté,  cour.toifie)  Ci¬ 
vility  ,  Courtefy ,  Gentlencfs ,  Humanity ,  goo  A 
Breeding. 

{gftft  Faire  civilité  à  quelqu’un ,  to  receive 
or  entertain  one  civilly . 

Si  Rî- 
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Recevoir  quelqu’un  avec  beaucoup  de 
civilité,  to  receive  one  very  handfomely  or 
civilly ,  to  {hew  him  a  great  deal  of  Refpeft . 

Civilités ,  (au  Pluriel.  Complimens, 
&  autres  devoirs;  Compliments  ,  Refpeüs , 
Commendations. 

Après  les  premieres  civilités,  when  the 
firfi  Compliments  were  over. 

Je  lui  ai  rendu  mes  civilités,  1  paid  my 
Refpeéis  to  him. 

CIVIQUE ,  Adj.  F.  Ex.  Couronne  civique, 
la  couronne  qu’on  donnoit  chez,  les  anciens 
Romains  à  celui  qui  avoit  fauvé  la  vie  à  un 
citoyen,  a  Civic  Crown,  a  Garland  given  to 
him  that  faved  a  Citizen  s  Life. 
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CI.ABAUD ,  S.M.  (chien  dechaffe  qui  ales 
oreilles  pendantes  8c  qui  fe  refcrie  mal  à 
propos  fur  les  voies)  a  Lyar ,  a  Hound  that 
opens  falfe. 

*  f  Clabaud ,  (homme  ftupide  8c  greffier) 
at  Looby ,  a  Clown. 

*  -f-  Un  chapeau  qui  fait  le  clabaud ,  (qui 
a  les  bords  pendants)  a  Hat  that  flaps  down. 

CLABAUDER  ,  Verb.  Netit.  (abboyer  for¬ 
tement  ,  fréquemment  8c  fans  fujet)  to  bark 
or  bay. 

*  -f  Clabauder,  (crier ,  faire  du  bruit  mal 
à  propos  8c  fans  fujet)  to  clamour  or  bawl , 
to  make  a  great  deal  of  Noifc  to  no  Pttrpofe, 

CLABAUDERIE  f-,  S.  F.  (criaillerxe  im¬ 
portune)  Clamour,  Pawling. 
CLABAUDEUR  f,  S.  M.  (grand  criard, 
criailleur)  a  Clamourer ,  a  Bawler ,  a  bawling 
Man. 

CLAIE,  i S’.  F.  (ouvrage  fait  ordinairement 
de  verges  d’orier  entrelaflees)  a  Hurdle  of 
Rods  watled  together. 

Traîner  un  criminel  fur  la  claie,  to  draw 
a  MalefaClor  upon  a  Hurdle. 

CLAION  ,  S.  M.  (petite  claie)  a  little 
Hurdle. 

CLAIONNAGE,  S.  M.  (ouvrage  fait  avec 
des  clay  es)  a  Fence  made  with  Hurdles  and 
Turfs. 

CLAIR,  claire,  Adj.  (éclatant,  lumineux) 
clear,  bright,  luminous. 

çff  Clair  ,  (qui  reçoit  beaucoup  de  jour) 
light,  lightfome. 

Off-  Clair,  (luifant  en  fa  fuperficie,  poli) 
clear,  bright,  polifhed- 
0^  Clair  ,  (ferein.  En  parlant  du  Ciel) 
clear ,  Jerene ,  fair ,  without  Clouds. 

Efprit clair,  jugement  clair,  a  clear  Wit 
er  Judgment. 

*  Clair,  (manrfefte,  évident)  clear  ma- 
nifeft ,  evident. 

*  Clairs  deniers  ,  argent  clair,  clear  or 
ft  are  Money. 

çfiff-  Clair,  (qui  n’eft  pas  épais)  thin. 
Etoffe  claire,  a  thin,  jleezy  Stuff. 

Çjr  Lait  clair ,  (petit  lait)  Whey, 
iffy*  Clair,  (qui  n’eff  point  trouble,  en 
parlant  des  liqueurs)  clear  , fair,  pure. 

tffj'  Clair,  (tranfparent,  diaphane)  clear, 
tranfparent. 

tfjf  Clair,  (en  parlant  des  fbns)  clear, 
fhritl,  loud. 

tfff-  Clair,  (en  parlant  de  la  vue)  clear. 
CLAIR,  S.  M.  (lueur,  jour)  Shine ,  Light. 
Clair  de  lune ,  Moon-fhine. 

Nuit  où  il  fait  clair  de  lune,  a  moon-jhiny 
Night. 

Il  commence  à  faire  clair  ,  (à  être  jour) 
it  begins  to  be  Day-light- 
Les  clairs  d’un  tableau,  ou  d’une  tapiffe- 
rie ,  the  Lights  of  a  Pi  dure  or  Tapeflry. 
CLAIR  ,  Adv.  (d’une  maniéré  claire  8cdif- 
tinfte)  clear,  plain,  or  clearly  .plainly. 

Voir  clair,  to  fee  plain,  to  be  clear-fghted, 
to  have  a  clear  Eye-fight. 

Je  ne  vois  pas  allez,  clair,  I  don  t  fee  clear 
enough. 

*  Voir  clair,  (avoir  l’efprit  pénétrant)  fo 
he  clear-fghted ,  to  have  a  piercing ,  acute, 
f  terp  Wit ,  to  be  foarp. 
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*  Il  voit  clair  dans  cette  affaire,  he  v.ndcr- 
ftands  this  Ajfair  thoroughly ,  he  fees  into  the 
very  "Bottom  of  it. 

*  Il  n'a  pas  bien  vû  clair  dans  cette  ma¬ 
tière,  he  has  not  had  a  full  Knowledge  of 
this  Matter. 

*  Entendre  clair,  (avoir  beaucoup  d’in¬ 
telligence)  to  be  quick  of  Apprehenfion. 

tfifip  Parler  clair,  (ou  avec  une  voix grefle 
&  aigue)  to  fpeak  with  a  clear  or  fhrill  Voi¬ 
ce  ,  to  fpeak  loud  or  difiinClly. 

*  Parler  clair ,  (ou  franchement)  to  fpeak 
plain  or  freely. 

Clair-femé,  ée,  Adj.  (rare)  thin-fown, 
thin ,  fcarce. 

CLAIR-VOYANCE  ,  S.  F •  (pénétration, 
difeernement)  Quicknefs  of  Underftanding, 
Penetration,  Sharpnefs  or  Acntcnefs  of  Wit. 

*  Clair- voyant, ante,  Adj.  (qui  a  l’efprit 
pénétrant)  clear-fghted ,  jharp ,  acute. 

*  Un  efprit  clair-voyant ,  a  clear-fghted 
or  acute  Man  ,  a  Man  of  an  acute  Wit ,  or 
jharp  Wit. 

Clairement,  Adv.  (nettement,  diftin&e- 
ment,  d’une  maniéré  claire)  clearly  .plain¬ 
ly  ,  difiinClly. 

*  Clairement,  (évidemment,  manifefte- 
ment)  clearly,  plainly,  manifefly. 

CLAIRET,  Adj.  Ex.  Vin  clairet ,(««  rou¬ 
ge)  Claret,  red  Wine. 

03"  Eau  clairette ,  (eau  de  vie  où  l’on  a 
mis  des  cerifes ,  du  lucre ,  8c  de  la  canelle) 
a  fort  of  Cherry  "Brandy . 

CLAIRIERE ,  S.  F.  (lieu  dans  une  forêt  où 
il  n’y  a  point  d’arbres)  a  Glade  in  a  Wood. 

CLAIRON ,  S.  M.  (efpéce  de  trompette) 
Clarion ,  a  fort  of  fhrill  Trumpet. 

Clair-femé ,  clair-voyance ,  &c.  V.  après 
clair. 

CLAMEUR  ,  S.  F.  (grand  cri)  Clamour , 

Outcry. 

CLANDESTIN ,  ine ,  Adj.  (qui  fê  fait  en 
cachette  &  contre  les  loix)  clandefine ,  fe- 
cret ,  private ,  done  in  hugger-mugger . 

Clandeftinement,  Adv.  (en  cacheté)  clan- 
deflinely,  privately,  in  hugger-mugger. 

CLANDESTINITE',  S.F.  vice  du  maria¬ 
ge  ou  d’un  traité  fait  clandeftinement ,  the 
being  done  clandefiinely  or  privately ,  Clan- 
deftinity. 

CLAPIER ,  S.  M.  (lieu  Ibus  terre  où  les  la¬ 
pins  fe  retirent)  a  Clapper  of  Conies. 

CLAPIR,  Verb.  Neuf,  (crier  comme  font  les 
lapins)  to  fqueak  as  a  Rabbit. 

CLAQUE  f,  S.  M.  (coup  qu’on  donne  a- 
vecla  paume  de  la  main)  a  Flap  or  Blow 
with  the  Palm  of  one’s  Hand. 

CLAQUEDENT  +  ,  S.  M.  (un  gueux,  un 
miférable)  a  Beggar,  a  paltry  .pitiful  Wretch. 

CLAQUEMENT  ,  S.  M.  Ex.  Claquement 
des  dents ,  the  chattering  of  the  Teeth. 

CLAQUEMURER  +  ,  Verb.  Ad.  (renfer¬ 
mer  dans  une  étroite  prifon)  to  put  in  a 
Stone  Doublet. 

CLAQUER,  Verb.  Neuf,  (faire  un  bruit  ai¬ 
gu  8c  éclatant)  to  flap  or  fnap. 

*  -f-  Faire  bien  claquer  fon  fouet,  (faire 
valoir  fon  crédit  8c  fon  autorité)  to  make  a 
Noife  or  Bnf  le  in  the  World. 

edf  II  claque  des  dents ,  les  dents  lui  cla¬ 
quent,  ht  s  Teeth  chatter. 

Claquet,  V-  Cliquet. 

CLARIFICATION,  S.  F.  (aftion de  clari¬ 
fier)  a  clarifying,  or  making  clear. 

Clarifié, ée,  Adj.  clarified.  Sic. 

CLARIFIER,  Verb.  Ai 7.  (rendre  claire  fine 
liqueur  qui  efl  trouble)  to  clarify  or  make 
clear. 

CLARIFIER  Se  clarifier  ,  Verb.  Recip.  to 

clarify  or  grow  clear. 

CLARTE',  S.  F.  (lumiere,fplendeur)  Light, 
Brightness ,  Splendor. 

Clarté ,  (chandelle)  Light ,  Candle. 

03“  Clarté  (ou  tranfparence)  du  verre, 
the  Clearnej's  of  Glafs. 

Clarté  die  voix,  Clearnefs  of  Voice, 
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Clarté  de  vue,  Clearnefs  of  Sight. 

*  Clarté,  (netteté  de  l’efprit)  Clearnefs. 
Perfpicuity ,  Plainnefs. 

CLASSE,  S.  F.  (bande,  rang,  ordre)  Clafi- 
fits ,  Rank ,  Order. 

Claffe,  (différente  falle  d’un  collè¬ 
ge)  a  Form  in  a  School. 

*  Duranc  mes  claffes,  (pendant  que  j’é- 
tois  au  collège)  when  I  was  a  School  Boy. 

*+  Claffe,  (terme  de  crocheteur.  Endroit 
où  les  crocheteurs  s’affemblenc  d’ordinaire 
pour  attendre  les  gens  qui  les  employent)  a 
Place  where  Street  Porters  ply. 

CLASSIQUE,  Adj.  (approuvé,  il  ne  fe  dit 
que  des  auteurs)  elaffek ,  clajfual,  approved , 
fpeaking  of  an  Author. 

CLAVEAU ,  S.  M.  (maladie  contagieufe  par¬ 
mi  les  brebis  8c  les  moutons)  the  Scab ,  a 
Difeafe  amongfl  Sheep. 

Claveaux  ,  (terme  de  maçonnerie  ; 
pierres  qui  fervent  à  faire  des  voûtes  plates 
ou  quarrées ,  comme  celles  des  portes ,  des 
fenêtres,  &c.')  the  Haunfe  of  a  Door,  of  a 
fquarre  Window  or  Comilh. 

CLAVELEE ,  S.F.  (maladie  de  moutons) 
as  Claveau. 

CLAVESSIN,  S.M.  (infiniment de  mufique) 
Harpf  chord ,  a  kind  of  mufical  Inftrumenr. 

CLAVETTE  ,  S.F.  (efpéce  de  clou  que  l’on 
met  ordinairement  dans  une  cheville  de  fer 
pour  l’arrêter)  a  Key. 

CLAVICULE ,  S.  F.  (les  deux  os  qui  for¬ 
ment  la  poitrine  par  enhaut)  the  Clavtcula, 

the  Channel  Bone. 

CLAVIER,  S.  M.  (rangée  de  touches  d’un 
claveflin  ,  d’une  épinette  ,  d’un  jeu  d’or¬ 
gues)  the  Keys  of  a  Harpfchord,  of  Virgi¬ 
nals  ,  of  Organs.  , 

(fit  Clavier ,  (chaîne  fervant  à  tenir  des 
clefs  enfemble)  a  Key-Chain. 

CLAUSE,  S,  F.  (ftipulation' particulière, 
condition  dans  un  afte)  a  Claufe ,  Provifo , 
or  Condition . 

C0J  Claufe ,  (article)  C/attfe ,  Article. 

CLAUSTRAL,  ale  ,  Adj.  (qui  regarde  le 
cloître)  clauflral,  monaftical  ,  monaflick. 

CLAYE,  V.  Claie,  ù-c. 

CLEF,  S.  F.  Pron-  clé,  (infiniment  pour 
fermer  8c  ouvrir  une  ferrure)  a  Key  to  Ihuï 
and  open  a  Lock. 

*  Clef  d’un  Royaume ,  (place  forte  de  la 
frontière  )  *  a  Kfy  of  a  Kingdom ,  a  ftrong 
Frontier  Town. 

*  La  grammaire  eft.la  clef  des  fciences, 
f  elle  donne  une  grande  ouverture  pour  les 
fciences)  *  Grammar  is  the  Kyy  of  Sciences. 

Clef  de  voûte,  (terme  d’Archite&u- 
re.  La  pierre  du  milieu  qui  ferme  la  voûte) 
the  Key  Stone  of  a  Vault. 

Clef  de  carabine ,  de  piftolet ,  d’arque- 
bufe  à  rouet ,  l’inftrument  avec  lequel  on  les 
bande,  a  Spanner. 

Clef  du  lit,  (infiniment  pour  tour¬ 
ner  les  vis,  pour  monter  ou  démonter  le 
bois  du  lit,  cf-t.)  a  Skrero  Key.  > 

Clef  de  prefloir,  (la  vis  qui  fert  à 
ferrer  8c  lâcher  le  preffoir)  the  Screw  Key 
of  a  P  refs. 

Clef  d’étau ,  (morceau  de  fer  pour  le 
ferrer)  a  Vice- P  in. 

03”  Clef,  (en  terme  de  mufique)  a  Kgy 
or  Cliff  in  Mufick. 

Clef  pour  tourner  les  chevilles  d’un  cla- 
veffin,  a  Kgy  to  turn  the  Pins  of  a  Harpf-  • 
chord. 

$3“  La  clef  d’une  arbalète ,  the  Gaffe  of  a 
Crofs-Baw. 

o3=-  Clef  de  forme  de  cordonnier  ,  the 
Wedge  of  a  Shoemaker’ s  Lafi  cleft  in  two. 

*  Les  clefs  de  S.  Pierre,  (l’autorité  pa¬ 
pale)  *  S.  Peter’s  Kjys,  the  Pope’s  Au¬ 
thority. 

*  La  clef  d’un  Roman  ,  (l’explication 
des  noms ,  ou  autres  chofes  cachées)  *  the 
Key  of  a  Romance  ,  the  Explication  of  bor¬ 
rowed  Names,  and  other  hidden  Things. 

*  Li 
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*  La  clef  d’un  chiffre  (l’alphabet  qui  fert 
à  chiffrer  &  à  déchiffrer  dans  les  affaires  fe- 
eretres)  *  the  Kjy  of  a  Cypher,  the  Alpha¬ 
bet  that  forves  to  write  with  Cyphers. 

0^  Fermer  à  la  clef,  to  lock  up. 

Etre  enfermé  fous  la  clef,  to  be  under 
Lock  and  Kjy. 

*  Prendre  la  clef  des  champs ,  to  run  away. 

*  Donner  la  clef  des  champs,  (mettre  en 
liberté)  to  let  go. 

*  Jetcer  les  clefs  for  la  fofle,  (en  parlant 
d’une  veuve)  to  renounce  the  Succejfton. 

CLEMENCE ,  S.  F.  (douceur ,  vertu  qui  por¬ 
te  à  pardonner)  Clemency  ,  Gracioufnefs , 
Mercy ,  or  Mer  cl f nine fs. 

Clement,  ente ,  Adj.  (qui  a  de  la  clémen¬ 
ce)  clement,  gracious,  merciful. 
CLEMENTINES ,  S.  F.  (partie  du  droitca- 
non  compofée  des  conftitutions  du  Pape 
Clement  V.  )  the  Conftitutions  of  Pope  Cle¬ 
ment  the  Fifth. 

CLENCHE,  S.  F.  (terme  de  ferrurier,  le 
loquet  d’une  porte)  the  Latch  of  a  Door. 
CLEPSYDRE,  S.  F.  (horloge  d’eau  on  de 
fable)  a  Veffel  meafuring  Time  by  the  run¬ 
ning  of  Water  or  Sand ,  an  Hour  Glafs. 
CLERC,  S.  M.  (ou  Eccléfiaftique)  a  Clark 
or  Clerk  ,  a  Clergyman. 

0^“  Clerc,  (fignifioit  autrefois,  un  hom¬ 
me  lettré)  a  Scholar. 

P.  Il  n’eft  pas  grand  clerc  en  cette  matiè¬ 
re  ,  he  is  no  great  Scholar  ,  or  he  has  no  great 
Skill  in  it ,  he  is  no  Conjurer. 

*  Pas  de  clerc  ,  (bévue  ,  faute  que  l’on 
fait  manque  d’expérience)  Miftake ,  'Blun¬ 
der,  falfe  Step. 

Clerc,  (celui  qui  travaille  &  qui  écrit 
fous  un  homme  de  pratique)  a  Writing 
Clark. 

0^  Clerc  d’office,  ou  controlleur  clerc 
d’office,  (officier  cher,  le  Roi  &  chez  quel¬ 
ques  Princes)  a  Clark  of  the  Kjtchen. 
CLERGE',  S.  M.  (le  corps  des  Eccléfiafti- 
ques)  Clergy  ,  Churchmen. 

Clérical,  ale,  Adj.  (appartenant aux Ec- 
clé'iaftiques)  clerical,  of  a  Clark  or  Clergy¬ 
man. 

CLERICATURE,  S.  M.  (état  d’un  Ecclé¬ 
fiaftique)  Clerkfhip ,  the  Condition  of  a  Cler¬ 
gyman. 

Droit  (privilège)  de  cléricature,  the  Pri¬ 
vilege  of  the  Clergy. 

CLIENT ,  S.  M.  Cliente ,  S.  F.  (plaideur 
on  plaideufe  qui  a  chargé  de  fo  caufe  un  A- 
vocat)  a  Client ,  one  that  retains  a  Lawyer 
to  plead  his  or  her  Caufe, 

CLIENTELLE ,  S.F.  (proteffion  d’unpuif- 
fant  Citoyen  parmi  les  anciens  Romains) 
Patronage ,  Protection  ,  Defence. 
CLIGNEMENT,  S.  M.  (aétion  de  cligner 
les  yeux)  a  Winking  of  the  Eyes. 
CLIGNE-MUSETTE  ,  S.  F.  (forte  de  jeu 
d’enfant)  hide  and  feek  ,  Childrens  Play. 
CLIGNER  les  yeux,  Verb.  Act.  (les  fermer 
à  demi)  to  wink  or  twinkle  with  the  Eyes. 
CLIGNOTER  -(-,  Verb,  Nent.  ou  clignoter 
des  yeux  ,  (remuer  &  baiffer  la  paupière 
coup  for  coup)  to  wink  often  with  the  Eyes, 
to  keep  the  Eye-Lids  in  a  frequent  Motion. 
CLIMACTERIQUE,  V.  Climatérique. 
CLIMAT ,  Ù.  M.  (terme  de  Géographie)  Cli¬ 
mate  or  Clime ,  a  Term  ufed  in  Geography. 
Climat,  (région)  Climate ,  Country. 
Climatérique,  Adj. an,  on  année  climatéri¬ 
que,  (année  que  l’on  croit  fatale  foit  dans 
la  vie  des  hommes  ,  foit  dans  la  durée  des 
Etats)  a  climaClerical  Tear. 

CLIN  d’œil,  S.  M.  (prompt  mouvementée 
la  paupière  pour  fermer  l’œil)  the  twinkling 
of  an  Eye. 

t  Faire  un  clin  -d’œil ,  (ou  un  figne  de 
î  œil  à  quelqu’un)  to  give  one  the  Wink  or 
the  Twinkle,  to  tip  one  the  Wink. 

ft?  Us  étoient  obéïflans  au  moindre  clin 
‘d’œil,  they  were  ready  at  a  Call ,  or  at  the 
le  aft  Sign, 
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CLTNCAILLE  ou  Clincaillerîe  ,  S.  F.  (ou 
Quincaille  ,  Quincaillerie.  Marchandée  ou 
métier  de  clincaillier)  Iron  ware. 

Clincaille ,  (monnoye  de  cuivra)  Cop¬ 
per  Coin ,  bafe  Coin. 

CLINCAILLIER,  ou  Quincaillier , iere ,  S. 
(celui  qui  ou  celle  qui  vend  toutes  fortes 
d’utencilles  ,  d’inftrumens  on  d’armes  de 
fer)  an  Ironmonger. 

CLINQUANT ,  S.  M.  (lame  d’or  ou  d’ar¬ 
gent  qu’on  met  dans  les  broderies,  les  den¬ 
telles  ,  &c.)  Tinfel. ,  thin  Platelace  of  Gold 
or  Silver. 

CLINQUANTER  +  ,  Verb.  Acl.  to  dawb 
with. 

CLIQUET,  S.  M.  ( ote  claquer)  de  moulin, 
a  Mill  Clak  or  Clapper. 

CLIQUETER ,  Verb.  Nent.  (faire  un  .bruit 
comme  le  cliquet  d’un  moulin)  to  clack. 

CLIQUETIS  ,  S.  M.  (bruit  des  armes  qui 
s’entrechoquent)  clafllng  or  clattering  of 
Arms. 

CLIQUETTES  ,  S.  F.  (deux  os  ou  deux 
morseaux  de  bois  que  les  enfans  mettent  en¬ 
tre  les  doigts  &  qu’ils  battent  l’un  contre 
l’autre)  a  Child’ s  Snapper. 

CLIQUETTES  S.  F.  P.  (cliquettes  de 
ladre)  a  Laxer’s  Clicket  or  Clapper. 

CLISSE ,  S.  F.  (bande  de  bois  pour  mettre 
autour  d’un  os  fra&uré)  Splint  or  Splent. 

CLISSER,  Verb.  ACl.  (terme  de  chirurgie: 
mettre  des  clifîès)  to  fp lint  or  fplent. 

CLISTERE ,  S.  M.  V.  Lavement. 

CLOAQUE,  S.M.  &  F.  (un  égout)  a  Sink, 
a  Common  Shore. 

*  Un  puant  cloaque,  (une  perfonne  puan¬ 
te)  a  J, linking  Man. 

*  Cloaque,  (lieu  puant  &  plein  d’immon¬ 
dices)  *  a  Sink,  a  J linking  Place ,  a  Place 
ftinking  like  a  Jakes. 

CLOCHE  ,  é*.  F.  (infiniment  de  métal  dont 
on  tire  du  fon  par  le  moyen  d’un  batant)  a 
Bell. 

*  Quand  on  vint  à  fondre  la  cloche ,  on 
ne  trouva  rien  de  folide ,  when  they  came  to 
the  winding  up  of  the  Bottom,  or  when  they 
came  to  examine  into  the  Bottom  of  the  Af¬ 
fair,  they  found  nothing  (olid,  or  no  Reali¬ 
ty  in  it. 

(jfft  Cloche  de  verre,  (dont  on fe  fert  dans 
les  jardins)  a  Bell  Glafs  ,  to  cover  Melons 
with,  &c. 

tfjft  Cloche ,  (utencille  à  cuifine)  a  ftew- 
ing  Pan. 

fjft  Cloche,  (ampoulle  on  veffie  qui  fe  fait 
for  la  premiere  peau)  a  B lifter. 

CLOCHE -PIE'  ,  Adv.  aller  à  cloche-pié, 
(ou  for  un  feul  pied)  to  go  upon  one  Foot. 

CLOCHER,  Verb.  Neut.  (boiter  en  mar¬ 
chant)  to  be  lame  ,  to  halt ,  to  limp  ,  to'go 
lame. 

P.  U  ne  faut  pat  clocher  devant  les  boi¬ 
teux.  P.  there’ s  no  halting  before  Cripples. 

*  Cette  comparaifon  cloche,  this  is  a  la¬ 
me  Comparifon. 

*  Clocher,  (en  parlant  des  vers  quand  la 
mefore  n’y  eft  pas)  to  hobble. 

CLOCHER  ,  S.  M.  (haute  tour  où  l’on  met 
les  cloches)  a  Steeple ,  a  Belfrey. 

*  Il  foutintjufqu’au  bout  l’honneur  de  fon 
clocher,  (ou  de  fon  Eglifo)  he  maintained  to 
the  very  laft  the  Honour  of  his  Church. 

CLOCHETTE,  S.  F.  (petite  cloche)  a  lit¬ 
tle  or  a  (mall  Bell. 

(j5*  Clochettes,  (forte  de  fleur)  the  Be  li¬ 
ft  over. 

CLOISON  ,  S.  F.  (féparation  de  chambres 
faites  avec  des  ais  ,  on  de  maçonnerie)  a 
Partition  of  Boards ,  a  Partition  Wall. 

CLOISONNAGE  ,  as  Cloifon. 

CLOITRE ,  S.  M.  (partie  de  monafrere  ou 
le  monaftere  même)  a  Chiper ,  a  Part  of  a 
Monaftery ,  or  the  Monaftery  itfelf. 

Cloîtré, ée,  Adj.  cloiftered  up,  8cc. 

CLOITRER,  Verb.  Acl.  (enfermer  dans  un 
Cloître)  to  cloi (1er  up,  tojhtst  up  in  a  Cloi- 
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fier  or  Monaftery. 

*  Cloître,  (enfermer  dans  quelque  lieu  que 

ce  foit)  to  mem  or  Shut  up ,  to  immure. 
CLOITRIER  ,  Adj.  M.  Ex.  Moine  cloi- 
trier,  a  clanftral  Monk. 

Clopin  ,  Clopant,  Adv.  i(en  clopinant) 

hobling  along. 

CLOPINER  *, Verb. Neut.  (clocher  un  peu) 
to  halt ,  to  hobble  along. 

CLOPORTE,  S.  F.  (infofle  qui  a  plufieurs 
pieds)  a  Palmer ,  or  a  Wood-loufe ,  an  In¬ 
fect  having  many  Feet. 

CLORRE  ,  Verb.  AC! .  (fermer)  to  clofe  ,Jhut, 
or  flout  up ,  to  flop. 

Clorre,  (enfermer  ,  entourer,  envi¬ 
ronner)  to  inclofe  ,  flout  in  ,  fur  round ,  or  in- 
compafs,  to  fence. 

w  Clorre,  (achever  ,  terminer)  to  clofe , 
end,  or  make  an  End,  to  finifl  or  conclude . 

Clorre  un  compte,  to  make  up  an  Ac¬ 
count. 

Clorre,  Verb. Neut.  (former  jufte)  to  clofe, 
or  /hat. 

Clos,  ofe  ,  Adj.  clofed,  clofe ,  flout,  &c. 

V.  Clorre. 

CO*  Ce  font  lettres  clofos,  (ou  deschofos 
focrettes  &  cachées)  thefe  are  myfteritus 
Things ,  that’ s  a  Secret. 

CLOS,  S.M.  (efpéce  de  terre  enfermée  de 
murailles  on  de  hayes)  a  Clofe. 

CLOSSER,  V.  Clouffer. 

CLOTURE,  S.  F.  (enceinte  de  murailles, 
de  hayes,  <£rc.)  Inclofure  ,  any  Manner  of 
Thing  that  inclofes  or  companies  a  Place,  ae 
Walls,  Hedges,  &c. 

dS”  Garder  la  clôture,  (en  parlant  d’une  v 
Reiigieufo  qui  ne  fort  pas  du  Monaftere)  t » 
keep  in  the  Cloifter  ,  or  to  keep  one’s  Vow  » 
fpeaking  of  a  Nun. 

Elle  a  violé  la  cloture ,  fle  has  broke  her 
Vow ,  fle  has  quitted  her  cloifter. 

CLOU,  S,  M.  (petit  morceau  de  fer  quifore 
fur-tout  à  attacher  quelque  chofo)  Nail, 
tftjr  Clou  à  crochet,  a  Tenter-hook . 

Clou ,  (fronde ,  apoftume  qui  vient  au  corps 
humain)  a  Boil. 

Clou,  (pour  couvrir  les  boëtes&  étuis 
des  montres)  a  Stud. 

Garni  de  ces  fortes  de  clous ,  ftudded. 

Clou  de  girofle,  a  Clove. 

P.  Jen’ea  donnerais  pas  un  clou,/  would 
no  give  a  Pin  s  Head  for  it. 

P.  Un  clou  chaflè  l’autre,  P.  One  N ail 
drives  another. 

*  "t*  Je  lui  ai  bien  rivé  fes  doux,  (je  lus 
ai  répondu  fortement  on  vertement)  I  fit¬ 
ted  him  very  well ,  T gave  him  as  good  ai 
he  brought. 

*  Cloué,  ée,  Adj.  rutiled. 

*  II  eft  cloué  à  fa  maifon ,  (il  ne  bouge 
de  chez-lui)  he  keeps  clofe  at  home , 

Je  fuis  cloué,  (ou  fort  affidu)  à  mon  ou-  • 
vrage,  I  am  conftantly  at  Work. 

CLOUER  ,  Verb,  ACl.  (attacher  avec  des 
clous)  to  nail, 

CLOUSSER  ,  Verb.  Nent.  V.  Glouffer. 
CLOUTERIE,  S.F.  (trafic  de  clous)  Nail- 
trade. 

CLOUTIER  ,  J.  M.  (faifour  de  clous)  a 

Nail-fmith. 

CLYSTERE,  V.  Lavement. 

C  O 

COACTIF,ive,  Adj.  Ex.  Force  coa&ïve, 

coercive  Power. 

COADJUTEUR,  S.M.  (celui  qui  aide  à 
un  Prélat  à  faire  les  fonctions  de  fa  charge) 
a  Coadjutor. 

t£?  Coadjuteur,  (fe  dit  en  général  de  ce¬ 
lui  qui  aide  à  quelqu’un  dans  quelque  em¬ 
ploi)  a  Coadjutor ,  an  Afftfiant ,  or  Fellow- 
helper, 

COADJUTORERIE,  (dignité  de  Coadju¬ 
teur  on  de  Coadjutrice)  Coadjntorflolp . 
COADJUTRICE,  S.F.  (Religiçufe  adjoin¬ 
te  à  une  Abbefîe)  Coadjntrix. 

COAGULATION,  S.F.  (l'état d’une  cho¬ 
ie 
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fe  coagulée)  Coagulation ,  a  congealing ,  curd¬ 
ling  ,  or  turning  into  Curds , 

Coagulé  ,  ée ,  coagulated ,  congealed , 

onrdled,  or  turned  into  Curds . 
COAGULER,  FnL  (cailler,  figer, 
épaiflir)  fa  coagulate ,  congeal ,  or  cwr- 
dle ,  fo  fnr«  into  Curds, 

COAGULER  ,  Se  coaguler ,  Ferf>.  Rec/jp.  (fe 
figer)  to  coagulate  or  congeal, 
COAPARENCE  +  ,  S.  F.  (comparution, 
préfentacion  en  juftice.  Ce  mot  a  vieilli) 
appearance, 

COASSEMENT ,  S.  M.  (cri  des  grenouilles) 

Croaking  like  a  Frog. 

COASSER ,  Verb.  Neuf,  (crier  comme  font 
les  grenouilles)  to  croak  like  a  Frog, 

COC,  S.  Ad.  ou  C oq  ,  (oileau  allez  connu) 
a  Cock. 

00  Coc,  (plante  fibreufe)  Dittany ,  or 
Dittander,  a  Plant. 

Coc  phaifant ,  (le  mâle  du  phaifant)  a 
Cock  Phcafant, 

Coc  d’Inde ,  (elpéce  d’animal  domeftique) 

a  Turkey-cock. 

Coc  de  bois ,  on  de  bruyere ,  a  Heath-cock, 
or  Moor-cock. 

Coc  ,  (efpéce  de  girouette)  a  Weather¬ 
cock. 

*  f  Coc-à-l’afne ,  (difcours  qui  n’a  point 
de  fuite ,  de  railbn)  a  'Bull, an  idle  (or im¬ 
pertinent)  DifcourJ'c. 

.*  f  Etre  le  coc,  on  faire  le  coc,  (être  le 
principal  en  quelque  endroit ,  s’y  faire  dis¬ 
tinguer)  to  be  the  Cock,  to  be  the  chief  or 
topping  Man  in  a  Place. 

Coc-coc,  (bruitque  fait  la  poule  lorsqu’el¬ 
le  pond)  Cluck-Cluck ,  Clucking  ,  as  a  Hen 
does. 

COCAGNE  -f-.  Ex.  Pais  de  Cocagne, (pais 
fertile  ,  abondant,  où  on  fait  grand’  che- 
re)  a  plentiful  Country ,  a  good  Country  to 
live  in. 

COCATRIX  ,  S.  M.  (efpéce  de  bafilic)  Cock¬ 
atrice,  a  fort  of  Bafilisk. 

COCHE,  S.  M,  (efpéce  de  chariot  couvert, 
carrofie  de  voiture)  a  travelling  Coach. 

00  Coche  d’eau  ,  (bateau  de  voiture)  a 
great  Boat  to  carry  People  from  one  Place 
to  another. 

COCHE ,  S.  F.  (on  truye)  a  Sow. 

*  -f-  Coche,  (femme  extrêmement grolfe 
& gralle)  a  Fuji! lugs,  a  great  Sow. 

COCHE  ,  S.  F.  (entaillure  faite  en  un  corps 

folide)  a  Notch. 

Ex.  La  coche  d’une  flèche,  &  d’un  arc, 
the  Notch  of  a  Bow  and  Arrow. 

La  coche  d’une  taille,  the  Notch  or  Score 

on  a  Tally, 

COCHEMAR ,  V.  Cauchemar. 
COCHENILLE,  S. F.  (forte  de  graine)  Co¬ 
chineal,  a  coftly  Grain  made  of  little  Worms 
•  proceeding  from  the  Fruit  of  the  Holm-Oak, 
much  ufed  in  the  dying  Scarlet. 

COCHER,  Verb.  All.  (qui  fe  dit  du  coc  qui 
couvre  la  poule)  to  tread. 

Le  coc  coche  la  poule  ,  the  Cock  treads 
the  Hen. 

COCHER  ,  J.  M,  (celui  qui  mene  un  coche, 
ou  un  carrofl'e)  a  Coachman. 

Cochere ,  Adj.  Ex.  Porte  chochere ,  a  great 
Gate. 

COCHET,  S.  M.  (jeune  coc,  poulet  à  qui 
la  crête  vient)  aCockrel ,  a  young  Cock  Chick. 
COCHEVI,  ou  Cochevis,  S.  M.  (forte  d’a- 
louëtte  hupée)  the  copped  Lark. 

COCHON ,  S.  M.  (porc,  pourceau)  a  Hog. 
(0-  Cochon  de  lait,  (jeune  cochon)  a  Pig, 
Avoir  des  yeux,  ou  de  petits  yeux  de  co¬ 
chon  ,  to  have  Pig’s  Eyes,  or  little  Eyes. 
Cochon  d’Inde,  a  Guinea-pig, 
COCHONNE'E,  S.  F.  (cochons  qu’une  truye 
a  eu  d’une  portée)  a  Litter  of  Pigs. 
COCHONNER,  Verb.  Neuf,  (faire  de  petits 
cochons.  En  parlant  de  la  truye)  to  farrow, 
to  t  ,  to  brwg  forth  Pigs. 

COCHONNET,  S.  M.  (but  qu’on  jette,  8c 
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auquel  on  joue  à  la  boule)  a  Jack  to  bowl  at 
COCLUCHON ,  V,  Coqueluchon, 

COCQN,  S.  M.  (coque  de  ver  à  foye)  the 
Cod  of  a  Silk- worm, 

COCTION,  S.  M.  (cuiflbn  ,  ou  digeftion 
des  viandes,  des  humeurs)  Coition,  Concoc¬ 
tion,  Digejiion. 

COCU,  S.  M.  (celui  dont  la  femme  eft adul¬ 
téré)  a  Cuckold. 

(0  Cocu,  (forte  de  poiflbn)  a  Curr-ffh. 
COCUAGE,  S,  M.  (l’état  d’un  homme  co¬ 
cu)  Cuckc/dfhip ,  or  Cnfkoldom. 

COCUFIER  ,  Verb.  Alt.  (faire  cocu)  to  cuck¬ 
old,  to  hornify. 

CODE  ,  S.  M.  (compilation  des  loix  des  Em¬ 
pereurs  Romains,  &c.)  Code ,  a  Volume  of 
the  Civil  Law. 

CODICILLE ,  S.  M.  (écrit  par  lequel  quel¬ 
qu’un  déclare  fa  derniere  volonté,  foit qu’il 
ait  déjà  fait  fbn  teftament,  foit  qu’il  n’en  ait 
point  fait)  Codicil ,  a  Man’s  laft  Will ,  or  a 
Supplement  to  a  Will  already  made. 
CODIGNAC ,  V.  Cotignac. 

CODILLE  ,  (terme  de  jeud’hombre)  Codille. 
COEFFE,  V.  Coiffe,  audits  Derivatives  ac¬ 
cordingly, 

COEGAL ,  ale  ,  Adj.  (terme  de  théologie) 
Coequal, 

COENE,  V.  Coine. 

COENOBITE ,  S.  M.  (ancien  Religieux)  a 
Monk ,  he  that  was  of  the  Society  of  a  Mo- 
naftery. 

Coercitif,  ive,  Adj.  coercive,  refraining. 
COERCITION  ,  S.  F.  (droit  qu’on  a  de  con¬ 
traindre  quelqu’un  à  faire  fon  devoir.  Il  n’a 
d’ufage  qu’au  palais)  ioertion  ,  Refraining , 
keeping  in  Order. 

COETERNEL,  elle,  Adj.  (qui  effc de  toute 
éternité  avec  un  autre)  Coeternal. 

COEUR,  S,  AI.  (partie  noble  de  l’animal 
dans  laquelle  réfide  le  principe  de  la  vie)  the 
Heart. 

*  Cœur,  (affection ,  inclination)  Heart, 
Love,  AffcClion,  Inclination. 

*  Cœur,  (l’efprit , l’âme)  Heart,  Mind, 
Soul. 

*  Cœur,  (courage)  Heart ,  Courage ,  Spi¬ 
rit  ,  Metal  or  Mettle. 

*  Je  vous  défie  de  tenir  votre  cœur  contre 
la  fincérité  de  mon  amitié  ,  I  defy  yon  to 
keep  your  Refentment  againfi  the  Sincerity 
of  my  Friendfhip. 

*  Si  je  tenois  mon  cœur,  je  fai  bien  ce 
que  je  ferois,  if  I  followed  my  Refentment , 

I  know  what  I  fhould  do, 

*  Cœur,  (ou  penfée)  Heart ,  Thought ,  or 
Mind. 

*  Cœur,  (mémoire  ,  fouvenir)  Heart, 
Memory ,  Remembrance. 

*  Cœur  ,  (le  milieu  de  quelque  chofe) 
Heart  or  Midfi, 

Etre  au  cœur  de  l’hiver,  ou  de  l'été,  foie 
in  the  Midfl  of  Winter  or  Summer, 

Au  cœur  de  la  France  ,  in  the  Heart  of 
France. 

*  Cœur,  (force  on  vigueur,  en  parlant  des 
animaux)  Heart  .Vigour ,  Strength ,  Mettle. 

*  Cœur,  (la  partie  fupérieure  de  l’efto- 
mac)  the  Stomach. 

Soulèvement  de  cœur  ,  rifivg  of  the  Sto¬ 
mach. 

*  A  cœur  jeun ,  (avant  que  d’avoir  man¬ 
gé)  Fafling. 

*  Cela  me  tient  au  cœur ,  ou  me  pefe  fur 
le  cœur ,  ou  j'ai  cela  fur  le  cœur,  (j'en  gar¬ 
de  le  fouvenir.  En  parlant  de  quelque  inju¬ 
re,  érc.)  that  lies  heavy  upon  my  Heart. 

*  Jugez  à  quel  point  un  homme,  qui  nefe 
fent  rien  fur  le  cœur ,  eft  furpris  d’un  éclat 
de  cette  nature  !  Judge  you,  how  much  a 
Man ,  who  is  confions  of  no  Fault ,  fands 
fur  prized  at  fuch  a  ranting  Expofulation  ! 

*  L’ami  du  cœur,  le  bien  aimé  du  cœur, 
a  Bofom  Friend. 

*  Apprendre  quelque  chofe  par  cœur,  te 
learn  a  Thing  by  Heart. 


*  Dire  par  cœur,  to  fay  without  Book, 

*  Avoir  le  cœur  fur  les  lèvres  ,  (n'êtr* 
point  diflxmulé)  to  be  open-hearted  ,  to  bo 
free  and  open. 

00  Cœur  ,  (une  des  quatre  couleurs  de 
notre  jeu  ordinaire  des  cartes)  Heart  at 
Cards. 

*  Je  n’ai  rien  tant  à  cœur  que  de  vou* 
rendre  fervice ,  I  have  no  greater  De  fire  or 
Paffion  than  to  ferve  you. 

*  C’elt  un  homme  tout  de  cœur.c»  plein 
de  bonté,  he  is  of  a  noble  or  generous  Tem- 
per. 

Cœur,  V.  Chœur. 

COFFIN,  S.  M.  (panier  d’ofier  dont  on  fi 
fert  ordinairement  pour  mettre  la  chandel¬ 
le)  a  Candle-Basket. 

COFFRE ,  S.  M.  (forte  de  meuble)  m  Trunk 
or  Chef. 

00  Un  coffre  fort ,  a  flrong  Box, 

*  Les  coffres  du  Roi,  (le  thréfor  Royal, 
l’épargne)  the  King’s  Cof  ers  or  Treafnry. 

00  Coffre,  (terme  d’anatomie.  La  ca¬ 
pacité  qui  eft  enfermée  fous  le»  côtes)  the 
Chef  or  Bulk  of  the  Body . 

+  Coffre  ,  (biere  ,  cercueil  de  bois)  a 
Cofin. 

00  Coffre,  on  ventre  de  luth;  the  Belly 
of  a  Lute. 

*  f  Piquer  le  coffre ,  (attendre  long-temi 
dans  l’Antichambre  d’un  Prince,  &c.)  te 
dance  Attendance. 


*  -f-  Coffré, ée,  Adj.  put  in  Jail. 
COFFRER  *  -f-.  Verb.  AU.  (emprifbnner) 
to  put  in  Jail  or  in  a  Stone  Doublet, 
COFFRET  ,  S’.  M.  (petit  coffre)  a  little 
Trunk  or  Chef. 

COFFRETIER  ,  S.  M.  (celui  qui  fait  ou  q*î 
vend  des  coffres)  a  Trunk-maker. 
COGNASSIER,  V.  Coignacier. 

COGNER,  V.  Coigner ,  and  its  Derivatives 
accordingly. 

COHABITATION  f,  S.  F.  (ou  copulation 
charnelle)  Cohabitation ,  Copulation. 
COHABITER  j-  ,  Verb.  Neuf,  (fe  joindre 
charnellement)  to  cohabit,  to  lie  together. 
COHERENCE,  S.  F.  (terme  dogmatique. 
Suite,  liaifon,  convenance)  Coherence,  A- 
greement ,  hanging  together. 
COHERITIER,  S.  M.  Cohéritière,  S.  F. 
(qui  partage  avec  un  autre  une  fûccefflon) 
Coheir,  Joint-Heir ,  Fellow-Heir. 
COHORTE,  S.  F.  (corps  de  milice  parmi 
les  anciens  Romains)  Cohort ,  a  Roman  Co¬ 
hort  ,  the  tenth  Part  of  a  Legion. 

COHUE,  J.  F.  (aflemblée  tumultuaire)  a 
Croud,  a  Rout ,  a  Multitude. 

COI,  coie,  Adj.  (calme,  tranquille,  paifi- 
ble)  quiet ,  fil! . 

X  Coiement ,  Adv.  (tranquillement)  qsii- 

ctly, 

COIFFE ,  S.  F.  (couverture  de  tête  de  fem¬ 
me)  Hood  or  Coif. 

00  Coiffe  (on  bonnet)  de  nuit,  a  Night  Cap. 
00  La  coiffe  d’une  perruque ,  the  Cawl 
of  a  Wig. 

00  Coiffe,  (où  l’on  fait  bouillir  certai¬ 
nes  chofes)  a  Net. 

00  Coiffe  de  ventre ,  (terme  d’anato¬ 
mie)  the  Cawl  or  l\ell ,  which  covers  the 
Bowels. 

00  Coiffe  de  chapeau  ,  the  Lining  of  a 
Hat. 

Coiffé,  ée  ,  Adi.  that  has  a  Hood  or  Coif 
on,  8cc.  V.  Coiffer. 

*  Etre  bien  coiffé,  (avoir  la  tête  belle)  to 
have  a  fine  Head  of  Hair. 

00  Etre  bien  coiffé,  (avoir  une  perruque 
eu  un  chapeau  qui  fied  bien)  to  have  a  good 
Wig  or  Hat  on. 

*  -f  11  eft  né  coiffé,  (ou  il  eft  fort  heu¬ 


reux)  he  is  born  to  a  good  Fortune ,  he  was 
wrapt  up  in  his  Mother’s  Smock. 

00  Un  chien  bien  coiffé,  (ou  qui  a  les 
oreilles  longues  &  pendante»)  a  Dog  with 
long  Ears. 

*t  Bu- 
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*  -J-  Bouteille  coiffée ,  (le  vin  &  la  bonne 
ehere,  l’écot  que  ties  amis  font  dans  un  ca¬ 
baret)  a  'Bottle  and  a  Fowl. 

Jouer,  perdre,  (oh  gagner  bouteille  coif¬ 
fée)  to  flay  for ,  lofe ,  or  vein  a  Bottle  and 
a  Fowl. 

COIFFER,  Verb.  ASl.  (couvrir,  orner, pa¬ 
rer  la  tête)  to  drefs  the  Head , 

Off  Un  chapeau  ou  une  peruque  qui  coif 
fe  bien ,  a  Hat  or  Periwig  that  Jits  well, 
ffjf  Coiffer  une  bouteille ,  to  jfop  aBottle. 
tjjf-  Se  coiffer  de  faux  cheveux ,  to  wear 
Tours  and  Lochs ,  or  f al  fe  Hair. 

COIFFER  ,  fe  coiffer  *  -f-,  Verb.  Recip,  ou 
être  coiffé  d’une  opinion  ,  d’une  perfonne, 
érc.  (s’en  entêter,  s’en  préoccuper)  to  be 
fond  of  an  Opinion  or  Perfon,  to  be  taken 
with  them. 

Il  eft  coiffé  de  cette  femme ,  he  is  bewit¬ 
ched  with  her. 

*  Se  coiffer ,  (boire  trop)  to  fuddle  one  s 

M. 

COIFFEUSE,  S.F.  (celle  qui  fait  métier  de 
coiffer  les  femmes)  a  Milliner. 
COIFFURE,  S.  F.  (ornement  de  tête)  a 
Head  Drefs * 

COIGN  ACIER,  ou  Coignaflier,  S.  M.  (ar¬ 
bre  qui  porte  les  coignaffes)  a  wild  Qitince- 
Tree. 

COIGNASSE,  S.  F.  (coin  fauvage)  a  wild 
Quince. 

Coigné, ée,  Adj.  thrujl  or  knock’d  in. 
COIGNEE,  S.  F.  ou  Coignée,  (hache)  an 
Axe  or  Hatchet. 

COIGNE  -  FETU  ,  P.  S.  M.  (celui  qui 
fe  donne  bien  de  la  peine  pour  ne  rien  fai¬ 
re)  one  that  makes  a  great  ado  to  no  Pitrpofc. 
COIGNER,  Verb.  Adi.  on  Cogner,  (frap¬ 
per  pour  faire  entrer ,  enfoncer)  to  thrujl  in, 
to  knock  or  drive  in. 

Coigner  à  la  porte ,  to  knock  at  the  Door. 
Coigner  contre  la  muraille,  to  knock  or  hit 
againfl  the  Wall. 

*  +  Coigner,  (frapper  ,  battre)  to  beat 
or  maul. 

COIGNIER  ,  S.  M.  (arbre  qui  porte  les  coins) 
ince-Trer. 

COIN,  M.  (angle)  Corner,  Angle. 

tfffi  Coin,  (petite  partie  d’un  logis,  ou 
bien  un  endroit  qui  n’eft  point  expofé  à  la 
vue)  a  Corner. 

Le  coin  de  l’œil,  the  Corner  of  the  Eye. 

*  Il  tient  bien  fon  coin ,  he  keeps  or  main¬ 
tains  his  Ground.  • 

tfif  Regarder  du  coin  de  l’œil  ,  (jetter 
l’œil  de  côté  pour  découvrir  quelque  chofe 
à  la  dérobée)  to  cajl  Sheeps  Eyes  ,  or  to  leer 

stp  on. 

oO*  Les  coins  d’une  perruque,  the  Locks 
of  a  Wig. 

r£jr  Coin,  (morceau  de  fer  pour  marquer 
de  la  monnoye,  des  médailles)  a  Die  to 
I lamp  Money. 

*  Il  eft  marqué  au  mauvais  coin,  (il  eft 
mal-honnête-homme)  he  is  not  of  the  right 
Stamp. 

*  Il  eft  marqué  au  bon  coin ,  (c’eft  un 
(honnête-homme ,  ou  il  eft  du  bon  parti)  he 
is  of  the  right  Stamp. 

COIN ,  gjjr  (pièce  de  bois  eu  de  fer  qui  fert 
à  fendre,  prefl'er  ou  élever  d’autres  corps) 
a  Wedge  or  Coin. 

Coin  pour  fendre  du  bois ,  a  Wedge  to  clea¬ 
ve  Wood. 

Coin  dont  fe  fervent  les  imprimeurs  pour 
ferrer  une  forme,  the  Coins  njed  by  Printers 
to  lock  up  a  Form. 

Coins  de  mire  ,  (pour  pointer  le  canon) 
Coins  to  mount  Ordnance. 

COIN ,  edr-  (gros  fruit  à  pépin)  a  Quince , 
a  fort  of  Fruit. 

COINE,  S.  F.  (la  peau  du  lard)  the  Sward 
of  Bacon. 

COÏT ,  S.  M.  (accouplement  du  mâle  avec 
la  femelle)  Coition,  Copulation  of  the  Male 
■with  the  Female. 


COITE,  V.  Couette. 

COL,  S.M,  Pron. Cou,  (partie  du  corps  hu¬ 
main)  the  Neck  ,a  Part  of  Man’s  Body. 

*  Rompre  le  cou  à  une  affaire,  (la  faire 
échouer)  *  to  break  the  Neck  of  a  Rujinefs, 
to  make  it  mifearry, 

#  Sauter  au  cou-,  fe  prendre  au  cou ,  fe  jet¬ 
ter  au  cou  de  quelqu’un ,  (l’cmbrtlfer  avec 
grande  rendreffe  &  affeftion)  to  clafp  one  a- 
bottt  the  Neck ,  to  embrace  him. 

tyff-  Couper  le  cou  à  quelqu’un ,  (lui  tran¬ 
cher  la  tête)  to  behead  one . 

tgjf  Col,  (paffage  étroit  entre  deux  mon¬ 
tagnes)  a  Jirait  or  narrow  Paffage  betwixt 
two  Hills,  a  Defile. 

tfflf  Cou  du  pied ,  (la  plus  haute  partie  du 
pied  de  l’homme)  the  Fnfiep. 

tfjr  Les  Juifs  étoient  un  peuple  de  colroi- 
de  ,  the  Jews  were  a  Jliff-necked  People. 

pfijp  Le  col  de  la  veffie ,  le  col  de  la  ma¬ 
trice,  (ce  qui  eft  comme  l’embouchure  de 
ces  parties.  En  ces  fens ,  Pron.  Col.)  the 
Neck  of  the  Bladder  ox  Matrix. 
COLACHON,  S.  M.  (infiniment  de  mufi- 
que)  an  Italian  Infiniment  of  Mu fick ,  much 
like  a  Lute,  but  that  the  Neck  of  it  is  fo- 
mething  longer. 

COLATERAL,  and  fome  other  Words.  See 
them  with  LL. 

COLE,  S.  F.  ou  Colle ,  (matière  gluante  5c 
tenace)  Glue ,  Pafie ,  Size. 

Cole  forte ,  Glue. 

Cole  de  menuifier  ,  Joiner's  Glue  ,  the 
ftrongeft  fort  of  Glue. 

Cole  (dont  on  fe  fert  pour  blanchir  les 
murailles ,  See.)  Size. 

Cole  de  poiflbn,  ou  cole  de  levant,  Icing- 
glafs  or  IJinglafs. 

Cole  de  farine,  Pafie,  Stationer’s  Pafte. 

■f-  Cole ,  (bourde ,  menfonge)  Sham ,  Bam, 
Fun. 

Colé,  ée,  Adj.  glued ,  pafied. 
tfjfi  Charbons  colés,  (o«  pris  enfemble) 
caked  Coals. 

*  Habitqui  eft  colé  ou  qui  femble  colé  fur 
le  corps  ,  (habit  bien  fait  &  jufte)  a  Suit 
that  fits  very  well ,  or  fits  very  elofe. 

*  Etre  colé  fur  les  livres,  (être  fort  atta¬ 
ché  à  l’étude)  to  pore  upon  Books  ,  to  findy 
hard. 

*  Etre' colé  fur  fon  cheval  on  fur  la  felle. 
(êtreferme  &  droit  à  cheval)  to  fit  firm  and 
Jirait  on  Horfeback. 

*  Avoir  les  yeux  colés  fur  quelque  chofe, 
(la  regarder  fixement)  to  have  one'sEyefaf- 
tened  on  a  Thing. 

q fj*  Une  bille  colée,  (au  jeu  de  billard)  a 
clofc  Ball ,  a  Ball  elofe  to  the  Cttfhion. 

Je  fuis  colé,  ou  ma  bille  eft  colée,  I  have 
a  elofe  Bail , 

COLER ,  Verb.  A  cl.  (joindre  &  faire  tenir 
avec  de  la  cole)  to  glue  or  pafie  together. 

OQr  Coler  une  bille,  (au  jeu  de  billard) 
to  give  a  .elofe  Ball  at  Biliards,  ta  put  aBall 
elofe  to  the  Cnfhion. 

Se  coler ,  ou  être  colé ,  contre  un  mur, 
(fe  tenir  droit  contre  un  mur  comme  fi  on  y 
étoit  attaché)  to  lie  elofe  to  a  Wall, 
pfj-  Se  coler,  (fe  prendre  en  parlant  du  char¬ 
bon  de  pierre)  to  cake,  as  Sea-Caals  do. 
COLERA-morbus  ,  S.  M.  (forte  de  mala¬ 
die)  Cholera  Morbus ,  a  violent  Difeafeoc- 
cafioned  by  the  over  flowing  of  the  Cho- 
ler. 

COLERE,  é1.  F.  (paflion  qui  fait  que  l’âme 
s’emporte  contre  ce  qui  la  blefl'e)  Anger , 
Wrath,  Paffion. 

Se  mettre  en  colere,  s’emporter  de  cole- 
re  ,  to  fall  into  a  Pajjion. 

Etre  en  colere  contre  quelqu’un  to  be  an¬ 
gry  with  one. 

Il  eft  dans  une  horrible  colere ,  he  is  grie¬ 
vous  angry. 

Revenir  de  fa  colere,  to  come  to  one’s  felf 
again. 

*  La  coîerc  des  flots,  The  Rage  of  the  Waves. 
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*  Mer  en  colere ,  a  raging  or  an  angry  Sea. 
CCr  Colere, (maladie)  C holer,  a  Difeafe. 
Colere,  Adj.  (fujet  à  fe  mettre  en  colere) 

cholerick,  pajfionatc,  hafiy,apt  to  be  angry , 
fotn  angry. 

COLERER,  fe  colérerj  ,Vcrb.  Recip.  (fe  met¬ 
tre  en  colere)  to  be  angry,  to  be  in  a  Pajfiort. 

Colérique,^//,  (terme  dogmatique.  En¬ 
clin  à  la  colere)  cholerick ,  pajfionatc. 
COLIFICHET,  S.  M.  (morceau  de  papier 
de  carte ,  coupé  avec  des  cifeaux  &  repré- 
fentant  quelque  figure)  Cut  Paper. 

(CT  Colifichet , babiole ,  bagatelle,  (orne¬ 
ment  de  peu  de  c-onféquence)  a  Kyiack,  or 
Kyi  i  c  k  -  I{n  ack ,  a  Trifle  ,Gew-Gaw ,  a  Toy. 
COLIN-maillard ,  S.  M.  (forte  de  jeu  d’ en- 
fans)  Blind-Man  s-Bnff ,  a  fort  of  Play  a- 
mong  Children. 

COLIQUE,  S.  F. (forte  de  maladie)  Cholick , 
the  griping  of  the  Guts. 

COLLATERAL,  ale,  Adj.  (qui  eft  de  cod 
té.  En  parlant  des  vents)  Collateral. 

*  Parent  collatéral  ,  (qui  n’eft  point  au 
rang  des  afeendans ,  ni  des  delcendans ,  com¬ 
me  les  oncles,  les  coufins,  &c.)  a  Collate¬ 
ral  Relation. 

Ligne  collatérale,  collateral  Line. 

Les  collatéreaux .  S.  M.  (les  parens  enr 
ligne  collatérale)  collateral  KJndred ,  as  Un¬ 
cles,  Aunts,  Coufins  ,  ire. 
COLLATEUR,  S.M.  (celui  qui  pourvoit 
à  un  bénéfice)  a  Patron ,  one  that  has  a  Li¬ 
ving  in  his  Gift. 

Collatif,ive,  Adj.  (qui  fe  conféré.  Il  ne 
fe  dit  qu’en  matière  bénéficiée)  Collativs , 
that  may  be  conferred  upon. 
COLLATION,  S.  F.  (droit  de  conférer  un 
bénéfice)  Collation,  Gift  ,  Conferring ,  or 
Bejlowing  of  a  Benefice. 

Collation,  (repas  entre  le  diner  5c  1» 
fouper,  ou  même  après  le  fouper)  a  Colla¬ 
tion  ,  or  little  Banquet  betwixt  Dinner  and 
Supper,  or  after  Supper. 

Collation,  (fouper  leger,  particulié¬ 
rement  un  jour  de  jeûne)  a  light  Supper  ,  is 
upon  a  Faft-Day. 

(Cr  Collation ,  (aft  ion  de  conférer  la  co¬ 
pie  avec  l’original ,  ou  deux  écrits  enfemble) 
Collation ,  a  Comparing  of  one  Writing  with 
another. 

Collationné,  ée,  Adj,  collated,  compared. 
COLLATIONNER  ,  Verb.  Neuf,  (faire  ce 
repas  qu’on  appelle  collation)  to  eat  a  Col¬ 
lation. 


COLLATIONNER  ,  Verb.  Act.  (conférer 
deux  écrits  enfemble,  oit  une  copie  avec  fon 
original)-  to  compare ,  to  c  llate. 

Collationner  un  livre,  (ternie de  libraire 
ou  de  relieur.’  Voir  s’il  eft  entier  &C  parfait) 
to  collate  ,  or  collation  a  Book,  to  examine 
the  printed  Sheets  by  the  Signature ,  or  Let¬ 
ters  of  Direction. 

COLLE,  1  (Cole. 

COLLER,  /  V-L  Coler, 

COLLECTE ,  S.  F.  (forte  d’oraifbn  qui  fe 
dit  à  l’Eglife)  a  Coiled. 

tffr  Collefte  ,  (levée  des  deniers  de  la 
Taifte  &  d’autres  impoiitions)  a  Gathering 
or  Levy  of  a  Tax. 

(Q-  Collefte  ,  (ou  quête  d’aumônes)  « 
Gathering  of  Charities. 

COLLECTEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  leve 
quelque  impofition)  Collector  ,  a  Gatherer 
of  Taxes . 

Colleftif,ive,  Adj.  (terme  de  Grammai¬ 
re)  Colteâive,  a  Term  of  Grammar. 


COLLECTION  ,  S.  F.  (recueil  ,  compila¬ 
tion)  Collection  ,  Compilation. 

Colleftivement ,  Adv.  (terme de  logique, 
dans  un  fens  colleftif)  collectively ,  in  a  Col¬ 
lective  Senfe. 

COLLEGE ,  .9.  M.  (corps  de  perfonnes  de 
même  profeflion)  a  College ,  or  Col  ledge  ,  a 
Company  or  Society  of  thofe  tfiac  are  of  the 
fame  Profeflion  ,  and  have  equal  Autho- 
ritv, 

n  Col- 
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03“  College  ,  (lieu  où  l’on  enfeigne  les 
lettres)  College  Or  School. 

Collegial, ale,  Adj.  (où  il  y  a  un  Chapi¬ 
tre  de  Chanoines  fans  fie'ge.  En  parlant  d’u- 
neEglife)  Collegiate. 

COLLEGUE  ,  S.  M.  (compagnon  en  di¬ 
gnité)  a  Colleague ,  a  Fellow ,  or  Co-partner 
in  Office. 

COLLERETTE  ,  S.  F.  (collet  de  linge  dont 
les  femmes  fe  couvrent  la  gorge  8c  les  é- 
paules)  a  fort  of  Gorget ,  or  Neck-cloth  for 
Women. 

COLLET  ,  (j3“  S.  M.  (partie  d’un  pour¬ 
point)  the  Collar  of  a  Doublet. 

Off  Collet  de  manteau  ou  de  calque,  the 
Cafe  of  a  Cloak  or  Coat, 

03“  Collet  de  chemile,  Neck  of  a  Shirt. 
03“  Collet,  (««rabat)  a  Hand. 

03“  Collet,  (laqs  à  prendre  des  lièvres  on 
des  lapins)  a  Gin  or  Snare  wherewith  Ha¬ 
res  and  Conies  are  caught  molt  commonly 
by  the  Neck. 

{j3“  Collet  de  mouton ,  a  Neck  of  Mutton. 

*  -f-  Prendre  on  laifir  quelqu’un  au  collet, 
^le  faire  prifonnier)  to  kn.tp  one  ,  to  take 
him  Prifoner  ,  to  arrefi  or  apprehend  him. 

*  -f-  Prêter  le  collet  à  quelqu’un,  (le  bat¬ 
tre  ou  difputer  contre  lui)  to  cope  with  one, 
to  make  Head  againfl  him. 

03“  Collet  de  bulle,  V.  Colletin. 

Colleté,  Adj.  took  by  the  Collar, 
COLLETER,  Verb  Aft.  (prendre quelqu’un 
au  collet  pour  le  jetter  par  terre)  to  collar 
one  ,  to  take  by  the  Neck  ,  to  get  hold  of 
one’ s  Neck. 

COLLETER  ,  le  colleter  ,  Verb.  Recip.  to 
wrefllt  or  Jiruggle. 

Colleter  ,  Verb.  Nent.  (terme  de  chalfe. 
Tendre  des  collets  pour  prendre  des  lièvres 
ou  des  lapins)  to  fet  Gins  ,  to  cath  Hares 
er  Conies. 

COLLETIN ,  J.  M,  (efpéce  de  pourpoint 
ou  de  juft-au-corps  de  cuir  fans  manches) 
a  Jerkin. 

COLLETIN,  S.M,  (ornement  que  les  fem¬ 
mes  portent  au  col)  Neck-lace. 

COLLIER  ,  S.  M.  (ornement  que  les  fem¬ 
mes  portent  au  col)  Neck-lace. 

Un  Collier  de  perles  ,  a  Neck-lace  of  Pearls. 
03*  Collier,  (cercle  quiferpet  au  coudes 
«fciavesjdes  mores ,  gfc.  &  des  chiens  pour 
les  arrêter)  a  Collar. 

Collier  d’un  Chevalier  ,  a  Collar  of  a 
Freight. 

03*  Pigeon  au  collier  ,  a  Ring-Dove. 

*  Reprendre  le  (ou  retourner  à  fon)  col¬ 
lier  de  mifere ,  to  return  to 1  the  Plough. 

C3“  Collier ,  (pièce  du  harnois  d’un  che¬ 
val  de  charrette  on  de  labour)  the  Collar  of 
a  Dranght-Horfe. 

Collier,  [ou  porte-affiette)  a  Stand. 
COLLIGER  ,  Verb.  A  B.  (recueillir  diverles 
choies  de  la  leéture  des  auteurs)  to  colled  , 
to  make  Collodions. 

03'  Colliger,  (inférer,  tirer  une  confé- 
quence)  to  gather ,  to  infer,  or  draw  a  Con- 
fequencc . 

COLLINE,  S.F.  (coteau)  Hill,  a  little  Hill. 

a  Hillock. 

COLLISION  ,  S.  F.  (terme  dogmatique. 
Choc  de  deux  corps)  Collifion,  a  knocking  or 
dafhing  together. 

COLLOCATION,  S.  F.  (a£Hon  de  collo¬ 
quer,  ordre,  rang)  Collocation  ,  or  placing 
in Order ,  Rank,  Order. 

COLLOQUE ,  .y.  M,  (conférence  fur  de»  ma¬ 
tières  de  religion)  Conference. 

g3“  Colloque,  (difeours,  entretien)  Col¬ 
loquy,  Dialogue. 

Colloqué,  ée ,  Adj.  ranked ,  placed  in  Order. 
COLLOQUER,  Verb.  Ad.  (terme  de  prati¬ 
que.  Ranger  les  créanciers-  pour  les  faire 
payer)  to  rank ,  to  place  in  Order. 
•COLLUDER,  Verb.  Nent.  (terme  de  palais, 
être  d’intelligence  avec  quelqu’un  pour 
tromper  un  tiers)  to  collude  ,  to  juggle,  to 
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plead  by  covin  to  the  Intent  to  deceive. 
COLLUSION,  S.F.  (intelligence  pour  trom¬ 
per)  Collujion  ,  Juggling  ,  Deceit  ,  Covin 
ufed  among  Lawyers. 

Colluloire,  Adj.  Collufory,  done  by  Covin 
and  Collufton. 

Collufoirement ,  Adj.  colluforily  ,  by  Co¬ 
vin  and  Collufton. 

COLLYRE,  S.  M.  (onguent  pour  les  yeux) 
an  Eye-Salve. 

COLOFANE  ,  S.  M.  (cole  rougeâtre  dont 
on  frote  le  crin  des  archets ,  des  inftrumens 
de  mufique)  hard  Rosin  ,  fuch  as  they  rub 
the  Sticks  or  Bows  of  mufical  Inftruments 
with. 

COLOMBE  ,  S’.  F.  (femelle  de  pigeon)  a 

Dove  ,  a  Pigeon. 

COLOMBIER,  on  Coulombier ,  S.  M.  (bâ¬ 
timent  pour  nourrir  des  pigeons)  a  Dove- 
Hottfe ,  or  Pigeon  -  Houfe. 

COLOMBIN,  S.  M,  (forte  de  violet  clair) 
Colombine ,  Dove-colour. 

Columbin  ,  ine ,  Adj.  columbine ,  of  Do¬ 
ve-Colour. 

COLOMNADE,  S.F.  (arrangement  de  co- 
lomnes)  a  Colomnade. 

COLOMNE ,  J.  F.  Pron.  colonne  ,  (pilier 
de  forme  ronde  pour  Ibutenir  on  orner  un 
bâtiment)  a  Column ,  or  round  Pillar. 

La  verge  ,  le  tronc  on  le  corps  de  la  co- 
lomne ,  the  Shaft  or  Shank  of  a  Column. 
Colomne  torfe ,  a  wreathed  Pillar. 

*  Les  colomnes  d’Hercule  ,  Hercules’s 
Pillars. 

*  Les  colomnes  d’un  livre,  the  Columns 
in  a  Hook. 

03“  Les  colomnes,  [on  piliers)  d’un  lit, 

the  Hedpojls. 

03“  Camper  ,  marcher  fur  deux  colom¬ 
nes  [ou  fur  deux  lignes.  En  terme  de  guer¬ 
re)  to  incamp  or  marche  in  two  Lines. 

*  Colomne,  (foutien, appui)  Pillar,  Sup¬ 
porter  or  Prop. 

CÔLONEL ,  S.  M.  (celui  qui  commande  à 
un  regiment  de  cavalerie  ou  d’infanterie)  a 
Colonel. 

La  COLONELLE ,  S.  F.  [ou  la  compagnie 
colonelle)  the  Colonel’s  Company,  the  Firfl 
Company  in  his  Regiment. 

COLONIE ,  S.  F.  (peuple  &  habitans  d’un 
pays  qui  font  établis  dans  un  autre)  Colony, 
Plantation. 

COLONNE,  7  J"  Colomne. 
COLOPHANE,/ v*  L  Colofane. 
COLOQUINTE,  S.F.  (fruit  fort  amer  d’u¬ 
ne  plante  qui  rampe  comme  les  concom¬ 
bres)  Coloquintida  ,  the  Fruit  of  a  wild 
Gourd. 

Coloré,  ée,  Adj.  coloured, 

03*  Avoir  le  teint  coloré ,  to  have  a  great 
Colour. 

*  Coloré,  (apparent)  coloured,  apparent, 
pretended. 

COLORER ,  Verb.  Ad,  (donner  de  la  cou¬ 
leur)  to  colour  or  dye. 

COLORER  ,  fe  colorer,  Verb.  Recip.  to  colour. 

*  Colorer,  (déguifer,  couvrir  de  quelque 
apparence)  to  colour  ,  to  varnijh  over  ,  to 
palliate,  to  blanch. 

Colorer  une  revoke  du  prétexte  du  bien 
public ,  to  colour  or  varnijh  over  a  Plot  with 
the  Pretence  of  the  publick  Good. 

COLORIS,  S.M.  (ce  qui  réfulte  du  mélange 
des  couleurs  dans  un  tableau)  Colouring  in  a 
Piéfure. 

03*  Un  beau  coloris,  (vifage  on  teint  ver¬ 
meil)  a  fine  lively  Complexion. 

COLORISTE  ,  S.  M.  (peintre  qui  entend 
bien  le  coloris)  a  P ainter J killed  in  the  right 
Ufe  of  Colours. 

Coloflal,ale,  Adj.  (de  grandeur démefu- 
rée)  of  the  Height  and  Hignefs  of  a  Colofs , 
Giant-like. 

COLOSSE,  S.M.  (ûatue  d’une  grandeur  ex¬ 
traordinaire)  Coloffus ,  or  Colofs ,  a  Statue  of 
a  valt  Bignefs. 
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*  Un  coloffe ,  (un  homme  de  fort  grand# 
nature)  a  Giant. 

COLOSTRE,  S.M,  (lait  fpongieux  &  épais* 
qui  vient  aux  femmes  nouvellement  accou¬ 
chées)  Hceftings,  or  Hr e flings. 
COLPORTER,  Verb.  Ad.  (porteries  mar¬ 
chandées  pour  les  vendre  dans  les  rues)  to 
hawk  about. 

COLPORTEUR,  S.  M.  (mercier  qui  vend 
les  marchandifes  par  les  rues)  a  Hawker. 
COLURES  ,  S.  M.  (deux  grands  cercles 
de  la  fphere)  Coluri ,  two  Circles  in  the 
Sphere. 

COMBAT,  S.M.  (batterie,  différend  qui  le 
vuide  par  la  voye  des  armes)  Combat,  Fight, 
Fighting ,  Hattie, 

Combat  iïngulier ,  o«  combat  en  champ 
clos,  C amp- Fight ,  Combat,  Duel. 

Combat  différé  de  bataille ,  en  ce  que  ba¬ 
taille  fe  dit  d’une  aétion  générale,  &  com¬ 
bat  de  1  aftion  d’une  partie  des  troupes,  a 
Fight  differs  from  a  Hattie ,  in  that  a  Hat¬ 
tie  is  find  of  a  general  Engagement  ,•  whe¬ 
reas  Fight  Jigni fies  the  Engagement  of  Part 
of  an  Army  only. 

Combat  de  mer,  Sea-fight  ,  Engagement 
at  Sea. 

Combat  à  la  barrière,  Tilting,  Tilts. 
Combat  de  cocs,  Cock-fighting, 

Combat  de  taureaux,  Hull-baiting. 

Les  combats  des  jeux  olympiques  ,  the 
Combats  at  the  Olympick  Games. 

*  Combat,  (toute  forte  d’attaque  &  de 
réliftance)  Conflid ,  Struggling, 

COMBATANT ,  S.M.  (celui  qui  eft  en  état 
de  fe  batre)  a  Combatant,  a  fighting  Man. 
COMBATRE,  Verb.  Ad.  (attaquer  Ion  en¬ 
nemi,  on  s’en  deffendre)  to  fight ,  to  com¬ 
bat. 

*  Combatre ,  (réfifter ,  s’oppofer  à)  to  corn  - 
bat,  to  wage  or  make  War,  to  withftand , 
oppofe  or  refifl ,  to  firive  againfl. 

Combatre  fes  propres  inclinations ,  to  com¬ 
bat  one’s  own  Inclinations ,  to  oppofe  or  re¬ 
fifl  them. 

*  Des  crudités  qu’on  a  de  la  peine  à  com¬ 
batre  ,  Crudities  which  are  difficult  to  deal 
with. 

Combatre  contre  une  maladie,  to  flruggle 
with  a  Difeafe. 

'  *  Combatre,  (délibérer  ,  balancer)  to  be 
in  Snfpenee,  to  be  uncertain  or  wavering  , 
to  debate,  to  confider. 

Combatu,ue,  Adj.  fought ,8cc.  according 
to  the  Verb, 

COMBIEN ,  Adv.  (de  quantité)  how  ,  hero 
much ,  how  many. 

COMBINAISON,  S.F.  (affemblage  de  plu¬ 
sieurs  chofes  deux  à  deux)  Combination,  a 
joining  together. 

Combiné,  ée,  Adj.  combined. 
COMBINER,  Verb.  Ad.  (mettre  les  chofes 
deux  à  deux.  Iln’a  d’ufage  que  dans  le  dog¬ 
matique)  to  combine. 

COMBLE  ,  S.  M.  (fommet,  le  faîte  ,  le 
haut  d’une  maifon)  the  Top ,  the  Ridze  of 
a  Honfe.  *  J 

Comble ,  (charpente  &  couverture  d’une 
maifon)  the  Timber  Work  and  Roof  of  a 
Honfe.  J 

03“  Comble,  (ce  qui  peut  tenir  par  deffus 
une  mefure  déjà  pleine)  the  Heaping  of  a 
Meafure ,  Over-meafure ,  Vantage. 

*  Comble,  (le  dernier  furcroit,  le  dernier 

point  de  quelque  chofe)  Height,  Top. 

De  fond  en  comble  ,  (entièrement)  from 
Top  to  Hottom,  down  to  the  Ground ,  utter¬ 
ly  ,  to  all  Intents  and  Purpofes. 

Combi é,Adj.  (plein  par  deffus  les  bords) 
heaped  up  ,  full  to  the  Top. 

03*  Cheval  qui  a  le  pié  comble,  a  Horfe 
whofe  Sole  is  higher  than  the  Hoof. 

Comblé,  ée,  Adj.  filled,  filled  up ,  Sec. 

V.  Combler. 

COMBLER,  Verb,  Ad.  (remplir  une  mefu¬ 
re,  un  vaiffeau  jufques  par  deflus  les  bords, 

rem- 
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remplir  un  creux,  un  vuide)  to  heap  tip  ,  te 
fil  or  fill  up. 

Combler  une  mefure,  to  heap  or  fill  up  a 
Mc  a  jure. 

Combler  un  forte ,  to  fill  up  a  Ditch. 

*  Combler  quelqu’un  de  bienfaits ,  to  load 
one  with  KfndneJs,  to  heap  up  "Benefits  up¬ 
on  him. 

*  Combler  de  joye,  to  fill  with  Joy . 
COMBOURGEOIS  -j-,  V,  Concitoyen. 
COMBUSTIBLE  ,  Adj.  (propre  à  brûler) 

comhtijiible ,  apt  to  burn  or  to  catch  Fire. 
COMBUSTION,  S.  F.  (divifion  ,  brouille- 
rie  &  tumulte)  Combuftion,  Tumult ,  Hur - 

lybnrly. 

COMEDIE,  S.  F.  route  forte  de  pie'ce  de 
theatre. 

J'ai  appris  que  vous  étiez  dernièrement  à 
la  comédie  d’Andromaque,  ( comte  de  B nf- 
fy~)  I  hear  yon  was  lately  at  the  Play  or 
Tragedy  of  Andromache. 

çÀf-  Comédie,  (piece  de  theatre  oppofée 
à  la  tragédie)  a  Play ,  a  Comedy. 

[fffi  Comédie ,  (lieu  où  l’on  joue  les  piè¬ 
ces  de  théâtre)  a  Play-Houfe, 

Faire  la  comédie ,  (être  comédien)  to 
he  a  Player. 

Comédie  ,  (feinte  ,  difïlmuîation)  DiJfi- 
mulation ,  Shamming ,  or  Juggling. 

*  Tout  ce  qui  étoit  dans  le  cabinet  jouoit 
la  comédie  ,  all  that  were  in  the  C/ofet 
play  d  the  Counterfeits. 

*  -f-  Donner  la  comédie,  (faire  rire  à  fes 
dépens)  to  make  others  Sport. 

COMEDIEN,  S’.  M.  (aéteur  de  comédie)  a 
Player  or  Comedian ,  an  Affor. 

*  Comédien ,  (un  dilîimulé)  a  Diffembler, 
or  Hypocrite. 

COMEDIENNE  ,  S".  F.  (a&rice  de  comé¬ 
die)  a  Player ,  a  Woman  Player ,  an  Aftrcfs. 

*  Une  comédienne  ,  (une  dilîimulée)  a 
Diffembler ,  or  diffembling  Woman. 

COMETTE,  J.  F.  (corps  lumineux  qui  pa- 
roît  extraordinairement  au  Ciel)  a  Cornet , 
a  blazing  Star. 

COMIQUE  ,  Adj.  (qui  appartient  à  la  comé¬ 
die,  prife  dans  le  fécond  fens)  comical ,  of 
Or  belonging  to  a  Comedy. 

Un  fujet  comique,  a  comical  Subjefl. 
Poète  comique,  a  Writer  of  Comedies ,  a 
Comedian, 

Comique,  (agréable)  comical,  pleafant. 
COMIQUE,  S.M.  (fujet  comique)  the  comi¬ 
cal  Part. 

Comiquement,  Adv.  comically ,  pleafant- 
ly  ,  like  a  Comedy. 

COMITE,  S.  M  (officier  de  galere  qui  fait 
travailler  le  chiorme)  the  Officer  of  a  Gai¬ 
ly  ,  who  has  the  particular  Command  over 
the  Slaves. 

COMITE',  S.  M,  (terme  ufité  en  parlant  des 
affaires  d’Angleterre  ,  bureau  d’un  certain 
nombre ,  ou  d’un  nombre  non  limité  de 
membres  du  Parlement)  a  Committee. 
COMMA  ,  S.  M.  (forte  de  ponéluation  ,  qui 
fe  fait  d’un  point  &  d’une  virgule)  Semi¬ 
colon. 

COMMANDANT,  S.  M.  (celui  qui  com¬ 
mande  dans  une  place  ou  à  des  troupes)  a 
Commander ,  a  General. 

Commandant  ,  (on  Lieutenant  de  Roi) 
d’une  place  de  guerre,  the  Commandant  or 
Deputy-Governor  of  a  Fortrefs. 
COMMAND  AT  AIRE ,  V.  Commendataire. 
COMMANDE,  de  Commande,  (façon  de 
parler  adverbiale)  Ex.  befogne  de  comman¬ 
de  ,  Work  that  is  befpoken  ,  V.  Commander. 

Marchandée  de  commande ,  Goods  be¬ 
fpoken. 

Maladie,  ou  indifpofition  de  commande, 
(maladie  feinte  &  fimulée)  a  politick  or  fei¬ 
gned  Sicknefs  or  Indifpofition. 

Les  rninifires  d’Etat  ont  fouvent  des  in- 
difpofitions  de  commande ,  pour  fe  délivrer 
de  l’ importunité  de  ceux  qui  poftulent  des 
emplois  ,  Minifiers  of  State  are  fubjeCl  to 
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frequent  politick  Indlfpefitions ,  to  free  them- 
felves  from  the  Importunities  of  thofe  who  put 
in  for  Employments. 

Commandé,  ée,  Adj.  commanded,  &c. 

V.  Commander. 

COMMANDEMENT,  S.M.  (ordre)  Cow-  , 
mand.  Order,  Charge. 

Commandement,  (loi,  précepte)  Com¬ 
mandment,  Precept,  Law. 

Off-  Commandement,  (pouvoir  de  com¬ 
mander)  Command,  Governcment ,  Conduit. 

Les  quaere  Secrétaires  des  commandemens, 
(les  4  Secrétaires  d’Etat  en  France)  the  four 
principal  Secretaries  of  State  in  France. 

Commandement ,  (terme  de  guerre. 
Hauteur  qui  découvre  &bat  quelque  porte) 
a  Height ,  an  Eminence ,  a  little  Hill  or  ri- 
fing  Ground. 

$5*  Il  a  le  commandement  fi  beau ,  qu’il 
y  a  prefle  à  lui  obéir ,  he  commands  with 
fo  much  Grace ,  that  every  Body  firives  in 
Obedience. 

Les  commandemens  de  l’exercice, 
the  Words  of  Command, 
tfijf  Faire  commandement,  (commander) 

to  command. 

*  Avoir  tout  à  commandement,  (o«àfou- 
hait)  to  have  all  Things  at  Command ,  *  -j-  to 
have  the  World  in  a  String. 

*  Avoir  le  Latin  à  commandement,  to  be 
a  great  Ma  fier  of  the  Latin  Tongue. 

COMMANDER ,  Verb.  AU.  (ordonner,  en¬ 
joindre)  to  command ,  order ,  charge  or  bid. 

Off-  Commander  une  befbgne ,  (donner 
ordre  à  l’ouvrier  de  la  faire)  to  befpeak  a 
Work. 

(Afi  Commander ,  (régir ,  gouverner ,  avoir 
autorité  ou  le  commandement  en  quelque 
lieu)  to  command,  or  have  the  Command , 
Conduff ,  Government ,  or  Rule. 

Commander  une  armée,  to  have  the  Com¬ 
mand  of  an  Army. 

*  Commander  à  fes  appétits ,  à  fes  paf- 
fions  ,  (les  vaincre,  les  domter)  to  mafier 
one' s  Pajfions ,  to  keep  them  under,  to  have  the 
Maflery  or  Command  over  one's  Pajfions. 

Une  Citadelle  ou  un  Chateau  qui  comman¬ 
de  une  ville,  (qui  la  tient  en  fujection)  a 
Citadel  or  Cafile  that  commands  or  bridles  a 
Town. 

Une  éminence  qui  commande  une  place, 
(on  qui  ert  élevée  au-deflus  &  à  portée  de 
tirer  de  haut  en  bas)  a' Height  or  rifing 
Ground  that  commands  a  Place. 

ffif  Commander,  (conduire,  mener  à  la 
guerre)  to  command  or  lead. 
COMMANDERIE ,  ,r.  F.  (bénéfice  poffedé 
par  un  Commandeur)  Comrnandry. 
COMMANDEUR  ,  S'.  M.  (Chevalier  d’un 
ordre  militaire  on  hofpicalier  pourvu  d’une 
commanderie)  the  Commander  of  an  Order 
of  Knights. 

COMME,  Adj.  de  comparaifon  (de  même 
que ,  ainfi  que)  as ,  like. 

Comme,  (ou  en  quelque  façon ,  pref- 
que)  as  it  were ,  almofi. 

cCf  Trifle  comme  content,  il  te  faudra 
chanter  ,  fad  or  merry ,  you  muft  fin  g. 
fiff  -  Comme  quoi,  (on  comment)  how. 
CQ?  Comme  quoi ,  (ou  pourquoi)  why. 
fijfi  C’eft  comme  cela,  'tis  fo, or  thus 
çfijf  Comme  auffi,  (««pareillement)  and 
likewifie. 

Comme ,  Adv.  de  terns  (lorfque)  as ,  where. 
J  Comme  ainfi  foit  que,  whereas. 
COMMEMORATION  ,  S.  F.  (fouvenir 
qu’on  a  de  quelqu’un,  ce  qu’on  fait  en  l’hon¬ 
neur  de  fa  mémoire)  Commemoration ,  Re¬ 
membrance. 

Commencé, ée,  Adj.  begun ,  Sec. 
COMMENÇANT  ,  ou  commençant,  S.M, 
(celui  qui  commence,  un  novice)  a  Begin¬ 
ner  ,  a  Novice. 

COMMENCEMENT  ,  S.  M.  (ce  qui  eft  le 
premier  en  quelque  chofe)  'Beginning ,  Com¬ 
mencement, 
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COMMENCER ,  Herb.  Ail.  (faire  ce  qui  ert 
le  premier  à  faire  en  quelque  chofe)  to  begin 
or  enter  upon. 

Commencer  un  procès,  to  commence 
a  Suit  at  Law. 

Commencer,  Verb.  Neut.  to  begin  or  com¬ 
mence. 

COMMENDATAIRE,  Adj.  (celui qui  tient 
un  bénéfice  en  commende)  Commendatary  , 
one  that  enjoys  a  Benefice  by  Commendam, 
COMMENDE ,  S.  F.  permiffion  que  le  Pa¬ 
pe  donne  à  un  EccléfialHque  féculier  de  pof- 
féder  un  bénéfice  régulier)  Commendam. 
COMMENDE  ,  en  Commende,  (façon  de 
parler  adverbiale)  Ex,  Abbaïe  en  commen¬ 
de,  an  Abby  in  Commendam. 
COMMENSAL,  Adj.  (officier  commen  fa!» 
c’eft-à-dire ,  qui  a  bouche  à  cour  chez  le  Roi) 
a  commenfal  Official  ,  an  Epithet  for  fùch 
Officers  of  the  King’s  Houlhold  as  have 
Budge-a-  Court. 

COMMENSURABLE,^^',  (termede  géo¬ 
métrie)  Commenfurable ,  a  Term  ufed  m 
Geometry. 

COMMENT,  Adv.  (de  quelle  forte ,  de  quel¬ 
le  maniéré)  how,  in  what  Manner. 

Off'  Comment,  (pourquoi,  par  quelle  rai- 
fon)  ho  m,  why. 

COMMENTAIRE,  S.  M.  (explication ,  é- 
clairciflement ,  obfervations  &  remarques  fur 
quelque  auteur  pour  illurtrer  fon  ouvrage) 
Comment,  Commentary ,  Expofition, 
COMMENTATEUR,  S.  M.  (celui  qui  fait 
un  commentaire)  Commentator. 

Commenté  ,  ée ,  Adj.  commented  upon. 
COMMENTER  ,  Verb.  Ail.  (faire  un  com¬ 
mentaire)  to  comment ,  or  write  Comments 
upon. 

Commenter ,  Verb.  Neut.  (tourner  en  mau- 
vaife  part)  to  criticife,  or  to  put  an  illCon- 
firuilion  upon. 

tAfi  Commenter,  ( ajouter  à  la  vérité)  to 
romance  ,  to  devije ,  or  forge  a  falfe  Story. 
COMMER  -j-,  Verb.  Neut.  (  faire  des  compa- 
raifons)  to  make  Comparifons. 

Commerçable ,  Adj.  (qui  regarde  le  com¬ 
merce)  commercial ,  that  belongs  to  Trade. 

Tous  les  effets  commerçables ,  <j//  commer¬ 
cial  EJJeils  ,  all  Goods,  all  Commodities  ,  all 
Manner  of  Merchandize. 
COMMERCANT,  élrlv.  Commerçant,  S, 
M.  (negotiant)  a  Trader ,  a  Merchant . 
Commerçant,  te  ,  Adj.  trading. 

Nation  commerçante,  a  trading  Nation-. 
COMMERCE,  S.  M.  (négoce  ,  traffic)  Com¬ 
merce  ,  Trade,  Trading,  or  Trajfick. 

*  Commerce,  (fréquentation ,  correfpon- 
dance  ,  fociété)  Commerce,  Communication , 
Intercour  fe ,  Converfe  ,  Acquaintance  or  Cor- 
refpondence. 

*  Avoir  un  commerce  charnel  avec  une 
femme,  to  have  to  do  carnally  with  a  Wo¬ 
man. 

COMMERCER,  Verb.  Neut.  (trafiquer, né¬ 
gocier)  to  trade ,  or  drive  a  Trade. 
COMMERE  ,  S’.  F,  (femme  ou  fille  qui  ont 
tenu  un  enfant  en  baptême;  Gojfip ,  or  God¬ 
mother, 

*  -j-  Commere,  (femme  qui  aime  à  fe  ré¬ 
jouir)  a  Gojfip  ,  or  gcjfiping  Honfewifc. 

COMMETTANT,  S.  M.  (termede  droit) 
Ex.  ces  députés  ne  feront  rien  de  contrai¬ 
re  aux  intérêts  de  leurs  commettans  ,  the 
Deputies  wi!  not  act  contrary  to  the  lut  ere fl 
of  their  Superiours, 

COMMETTRE,  Verb.  AU.  (faire,  en  par¬ 
lant  d’un  crime,  d’unefaute)  to  commit , do, 
or  perpetrate  a  Crime  or  Fault. 

tfjfi  Commettre  (employer,  prépofer) une 
perfbnne  à  une  charge  ,  à  un  emploi  ,  to 
appoint  or  delegate  one  for  an  Office, 
qfij-  Commettre  (ou  confier)  quelque  cho¬ 
fe  au  foin  de  quelqu’un,  to  commit  a 'Thing 
to  one's  Hands  and  Charge  ,  to  trnft  him 
with  it. 

Commettre,  (expofer  à  recevoir quel- 

q  z  qy* 
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que  mortification  ,  quelque  préjudice)  to 
exprfe. 

Il  commet  fon  autorité ,  he  exp  of cs  his  Au¬ 
thority  or  Character, 

Commettre  deux  perfonnes  entre  el¬ 
les  (les  brouiller ,  les  mettre  mal  enfemble) 
to  fet  two  Per  fous  at  Variance  ,  or  at  Odds, 
to  make  two  Perfons  quarrel  and  fall  out , 
to  fet  them  together  by  the  Ears. 

COMMETTRE  ,  fe commettre,.  Verb.  Recip. 
(s’expofer  à  recevoir  quelque  déplaifir ,  quel¬ 
que  difgrace)  to  expofe  one’s  felf. 

çfj*  Se  commettre  avec  quelqu’un,  (fe  met¬ 
tre  au  hazard  d’avoir  un  démêlé  avec  lui) 
to  venture  one’s  fe/f  with  one. 

Ne  vous  commettez  pas  avec  cet  homme- 
là,  don’t  venture  your  felf  with  that  Man, 

COMMINATION,  é1.  F.  (terme  Je  palais, 
menace)  Comminution ,  Threatening. 

Comminatoire  ,  Adj,  (qui  contient  une 
commination)  comminatory ,  threatning. 

Commis,  i le,  Adj.  committed  ,  &c.  V. 
Commettre. 

COMMIS  ,  S.  M.  (celui  qui  eft  commis  par 
quelque  autre  à  quelque  emploi,  dont  il  doit 
lui  rendre  compte)  a  Deputy  or  Clerk. 

Les  commis  de  la  douane,  the  Com- 
mijfioners  of  the  Cuflom-Hanfe. 

COMMISE,  S.  F,  (confifcation  d’un  fief) 
Forfeiture. 

COMMISERATION  f,  S.  F.  (pitié,  com- 
paflion)  Commiferation ,  Compajjion  ,  Pity. 

COMMISSAIRE  ,  S.  M.  (celui  qui  eft  com¬ 
mis  pour  exercer  une  fonétion)  a  Commif- 
fioner. 

Commiflaire  de  la  Cour,  (commif- 
faire  du  Parlement  ou  de  quelque  autre  Cour 
fupérieure)  a  Judge  delegate  ox  Commiffary. 

Commift’aire ,  (celui  qui  eft  établi  par 
autorité  de  juftice  pour  régir  des  biens  faifis, 
on  mis  en  fequeftre)  an  Overfeer  or  Sequef- 
trator ,  he  that  has  the  keeping  of  Things 
feized  by  publick  Order. 

Commiflaire  des  guerres  ,  (officier  pre- 
pofé  pour  conduire  des  gens  de  guerre,  leur 
faire  faire  la  montre,  &les  payer)  a  Mnf- 
ier-Maftcr ,  a  Commiffary. 

COMMISSION,  S.  F.  (fait,  aâion,  chofe 
commife)  Commifjion f 
Péchés  de  commiffion  &  d’omiffion ,  Sins 
ef  Commiffion  and  Omiffon. 

Commiffion  ,  (charge  de  faire  quel¬ 
que  chofe)  Commiffion ,  Charge ,  Order. 

Commiffion,  (mandement  d’un  Prin¬ 
ce  ou  d’un  Magiftrat)  a  Commiffion,  Warrant, 
or  Mandate  of  a  Prince  or  Magiftrate. 

Commiffion  d’un  officier  d’armée , 
the  Commiffion  of  an  Officer  of  an  Army, 
ffjffi  Commiffion,  (melfage)  M eff age ,  Er¬ 
rand. 

Vendre  des  livres  par  commiffion,  to 
fell  Hooks  for  another. 

COMMISSIONAIRE ,  S.  M.  Commiffionai- 
re  de  Marchand ,  (un  fafteur)  a  FaClor. 

COMMITTIMUS  ,  S.  M.  lettres  de  commit- 
cimus,  (terme  de  Chancelerie)  a  fpecial 
Commiffion  direCled  in  thc'Behalf  of  privile¬ 
ged  Perfons  to  their  peculiar  Judges. 

COMMITTITUR,  J.  M.  (terme  dont  on 
fe  fert  au  confeil  pour  commettre  un  rap¬ 
porteur)  Committitnr. 

COMMODE  ,  Adj.  (aifé,  propre  ,  avanta¬ 
geux  ,  convenable)  convenient ,  eafy ,  commo¬ 
dious  ,  apt ,  fit ,  advantageous. 

Comode ,  (qui  eft  d’une  fociété  dou¬ 
ce  &  ailée)  eafy ,  complaifant ,  good  humou¬ 
red,  not  tronblefome ,  of  good  Company. 

COMMODE  ,S.F.  (forte  de  coiffure  de  fem¬ 
me)  a  Commode. 

Commodément,  Adv.  (avec  commodité) 
conveniently ,  commodioufly  ,  comfortably. 

COMMODITE  ,  S.  F.  (aife,  chofe  commode) 
Convenience ,  Conveniency ,  Safe  ,  Commodity. 

Commodité ,  (occafion favorable)  con¬ 
venient  Time ,  Opportunity. 

Off  Les  commodités  d’une  maifon,  the 
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Accommodations  of  a  Hotife. 

Avoir  chez  foi  routes  fes  petites  commo¬ 
dités,  to  have  all  Things  convenient  at  one’ s 
Houfe. 

(fiff  Commodités,  (biens, richeflës)  Ad¬ 
vantages  or  Goods  of  Fortune,  Riches. 

OdT  Les  commodités ,  (les  lieux)  thene- 
c  eff  ary  or  convenient  Houfe,  the  Houfe  of 
Office. 

COMMOTION,  S.  F.  (terme  de  médecine. 
Ebranlement  violent)  Commotion. 

Commué,  ée,  Adj.  changed,  commuted. 

COMMUER,  Verb.  ACT.  (terme  de  palais. 
Echanger  une  peine)  to  commute  or  change 
a  Punijhment. 

COMMUN  ,  une,  Adj.  (qui  appartient  à 
plufieurs)  common ,  that  belongs  to  one  as 
well  as  to  another. 

Commun,  (général,  univerfel)  com¬ 
mon,  publick,  general,  nniverfal. 

Le  commun  peuple  ,  (le  menu  peu¬ 
ple  ,  le  vulgaire)  the  common  People ,  the  Vul¬ 
gar  ,  the  Mob,  the  Mobile. 

Cffffi  Commun  ,  (ordinaire ,  qui  fe  prati¬ 
que  ordinairement)  common,  nfual  ,  ordi¬ 
nary,  familiar. 

(j^  Commun ,  (de  peu  de  valeur ,  peu  ef- 
timable  dans  fbn  genre)  common,  ordinary, 
indifferent ,  plain,  trivial,  vulgar. 

Le  commun,  S'.  M.  les  gens  du  com¬ 
mun',  (le  vulgaire)  the  Vulgar  or  Mobile , 
the  Mob. 

Commun  ,  (les  domeftiques  moins 
confidérables  d’une  maifon)  the  under  or  or¬ 
dinary  Servants. 

Du  commun,  (quin’ eft  pas  de  grand 
prix)  common,  ordinary. 

Un  homme  du  commun  ,  an  ordinary 
Man. 

Le  commun ,  (la  plus  grande  partie) 
des  fages)  the  Generality  or  mofl  of  the  wi¬ 
fe  Men. 

Commun,  (fociété  entre  une  ou  plu¬ 
fieurs  perfonnes)  common. 

Vivre  en  commun,  to  live  in  common. 

Tout  étoit  en  commun  parmi  eux  ,  ail 
was  in  common  amongfl  them. 

COMMUNAUTE’,  S.  F,  (fociété  ou  com¬ 
pagnie  de  perfonnes  qui  vivent  entre  elles 
felon  certains  ftatuts  ,  ufages ,  &c.)  Corpora¬ 
tion,  Company,  Society. 

Communauté  ,  (les  habitans  d’un 
lieu)  Corporation  ,  the  Inhabitants  of  a 
Town,  ire. 

tffffi  Communauté,  (Société  de  biens  en¬ 
tre  deux  ou  plufieurs  perfonnes)  Community, 
the  having  Things  in  common. 

COMMUNAUX ,  S.  M.  PI.  (commune, pâ¬ 
turage  en  commun)  Common. 

COMMUNE ,  S.  F.  (la  populace ,  le  commun 
peuple)  Commonality ,  the  common  People  of 
a  Place,  the  Mob. 

Commune  ou  Communes,  (pâturage 
en  commun)  a  Common ,  a  Pafture  Ground 
in  common. 

(£jr“  Les  communes  d’un  Etat,  (le  tiers 
Etat)  the  Commons  of  a  State. 

Les  communes,  la  chambre  des  commu¬ 
nes,  (du  Parlement  d’Angleterre)  the  Com¬ 
mons  ,  the  Houfe  of  Commons  ,  or  the  lower 
Houfe  of  the  Parliament  of  England. 

Communément  ,  Adv.  (ordinairement) 
commonly,  ufually. 

Communément  ,.  (  univerfellement , 
généralement)  commonly  ,  generally ,  univer- 
fally. 

tfjf  Cela  fe  dit  communément ,  that  s  a 
common  Saying. 

COMMUNIANT  ,  S.  M.  (from  communier, 
celui  qui  communie,  ou  qui  eft  capable  de 
communier)  a  Communicant. 

COMMUNICABLE  ,  Adj.  (dont  on  peut 
faire  part)  communicable. 

Communicable  ,  (qui  eft  de  facile  accès) 
V.  Communicatif. 

Communicatif  ,  ive,  Adj.  (qui  fe  corn- 
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mimique  aifement)  communicative  ,  foc  Ta¬ 
ble  ,  affable  ,  familiar  ,  eafy  to  be  fpoken 
with. 

COMMUNICATION,  S.  F.  (participation 
que  l’on  donne  de  quelque  chofe)  Communi¬ 
cation  ,  Imparting. 

tfjr  Communication,  (commerce  ,  fami¬ 
liarité ,  correfpondence  )  Communication , 
Converfe  ,  Society,  Correfpondence ,  Inter- 
conrfe ,  Fellowfhip. 

CkT  Communication  des  pièces,  (terme  de 
palais)  Exhibition  of  Writings. 

(j^-  Lignes  de  communication,  (terme de 
l’art  militaire)  Lines  of  Communication. 

COMMUNIER  ,  Verb.  Neuf,  (recevoir  le  fa— 
crement  de  l’Euchariftie)  to  communicate  or 
receive  the  Communion  or  Lord’s  Super. 

Communier ,  Verb.  Act.  (  adminiftrer  le 
S.  Sacrement)  to  adminifier  ox  give  the  Com¬ 
munion. 

Le  Pape  communia  de  fa  main  prelque 
toute  l’armée,  the  Pope  gave  the  Communion 
or  Eucharifl  with  his  own  Hand  to  mofi  of 
the  Army, 

COMMUNION,  S.F.  (réception  du  Sacre¬ 
ment  de  l’Euchariftie)  Communion. 

Communion,  (union  de  plufieurs  per¬ 
fonnes  dans  une  même  foi)  Fellowfhip,  Com¬ 
munion. 

Etre  retranché  de  la  communion  des  fidd¬ 
les,  (être  excommunié)  to  be  turned  out  of 
the  Pale  of  the  Church ,  to  be  excommunicated, 
Communiqué,  ée ,  Adj.  communicated, 
imparted,  &c. 

COMMUNIQUER,  Verb.  ACT,  (faire  part, 
dire,  déclarer)  to  communicate  or  impart, 
to  tell,  {hew ,  difeover ,  or  reveal. 

Communiquer  les  pièces  d’un  pro¬ 
cès  ,  to  produce ,  or  exhibit  the  Writings  or 
Papers  of  a  Law  fuit. 

Communiquer ,  Verb.  Neuf.  Communiquer 
(on  conférer)  avec  quelqu’un,  to  confer ,  con- 
fult ,  difeourfe,  or  have  a  Conference  toge¬ 
ther,  to  commune  with  one. 

(pff  Communiquer  (avoir  relation)  avec 
quelqu’un,  to  have  a  Correfpondence  with 
one. 

Communiquer  ,  (être  de  la  même 
communion)  to  be  of  the  fame  Communion 
or  Fellowfhip. 

COMMUNIQUER,  fe  communiquer ,  Verb, 
Recip.  (fe  rendre  familier,  découvrir  fes  fehti- 
mens)  to  be  communicative ,  foci  able ,  affable , 
free  or  open ,  to  difclofe  one’s  Heart. 

Maladie  qui  fe  communique  ,  (maladie 
contagieufe)  an  infectious  or  catching  Difeafe. 

COMMUTATIF,  ive,  Adj.  (  qui  regarde 
l’échange  &  le  commerce)  commutative. 

Ex.  Juftice  commutative  ,  commutative 
Juftice  in  buying  and  felling ,  borrowing  and 
lending,  &c. 

COMMUTATION,  S.  F.  (changement  de 
peine)  Commutation  of  Punijhment. 

Faire  commutation  de  peine,  to  commute 
the  Punijhment. 

COMPACTE,  Adj.  (condenfé,  ferré)  com¬ 
pact,  joined  together,  clofe. 

COMPAGNE,  S.  F.  (fille  ou  femme  qui  a 
quelque  liaifon  d’amitié  avec  une  autre)  Com¬ 
panion  ,  a  She  Companion. 

0^'  Compagne,  (femme  mariée,  par  rap¬ 
port  à  fon  mari)  Confort ,  Mate. 

La  reine  notre  chere  compagne ,  the  Queen 
our  Royal  Confort. 

COMPAGNIE,  S.F.  (fociété  de  deux  ou 
de  plufieurs  perfonnes  qui  font  enfemble) 
Company. 

CO"  Compagnie,  (corps,  fociété  de  mar¬ 
chands,  de  gens  d’affaires,  &c.)  Company, 
Corporation  ,  Society  ,  Partncrfhip. 

03“  Les  compagnies  fouveraines  du  royau¬ 
me  de  France ,  (les  parlemens)  the  Parlia¬ 
ments  of  France. 

Compagnie,  (certain  nombre  de  gens 
de  guerre  fous  un  capitaine)  Ex,  Compagnie 
d’infanterie,  a  Company  of  Foot, 

Com- 
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Compagnie  de  cavalerie ,  a  Troop  ofUsrfe. 

Un»  compagnie  de  perdrix ,  on  de  per¬ 
dreaux  ,  (c’eft-à-dire ,  une  bande)  a  Covey 
ef  Partridges. 

Aller  de  compagnie,  to  go  together. 

03“  Avoir  la  compagnie,  ou  la  compa¬ 
gnie  charnelle  d’une  femme ,  (en  jouir)  to 
enjoy  a  Woman,  to  have  carnally  to  do  with 
her. 

COMPAGNON,  S.M.  (camarade,  aflocié) 
Companion,  Fellow,  Mate,  Partner. 

Compagnon ,  (garçon  qui  travaille  en 
boutique)  a  Journeyman. 

0jr  Compagnon ,  (égal)  Companion ,  Fel¬ 
low  Equal. 

Aller  de  pair  à  compagnon ,  to  go  cheek  by 

■  jowl ,  j  to  be  hail  Fellow  well  met .  ' 

03“ Compagnon ,  (gaillard,  drôle,  éveil¬ 
lé)  Fellow,  a  "Blade, 

COMPARABLE,  Adj.  (qui  fe peut  compa¬ 
rer)  comparable ,  to  be  compared  ,  like. 

COMPARAISON,  S.  F.  (aâion  de  compa¬ 
rer  une  perfonne  ou  une  chofe  à  une  autre) 
Comparison,  Comparing  ,  Parallel. 

Sans  comparaifbn,  hors  de  comparailbn, 
without  or  beyond  Comparifon. 

Par  comparailbn,  Adv.  (eu  égard,  par 
rapport)  with  Comparifon ,  with  RefpcCt  or 
Regard  comparatively. 

En  comparailbn ,  à  comparailbn ,  Adv. 
(au  prix,  à  l’égard)  to. 

C’eft  peu  de  chofe,  en  comparailbn  de  ce 
que  je  vous  dois,  it  is  a  fmatl  Matter  to 
what  1  owe  you. 

COMPARANT,  ante,  Adj.  (quicomparoît 
en  juftice)  appearing,  that  makes  his  ox  her 
Appearance  in  Court. 

COMPARATIF,  ive,  Adj .  ou  Comparatif, 
S.  M.  (terme  de  grammaire)  Comparative. 
a  Term  of  Grammar. 

Comparativement,  Adv.  (terme  dogma¬ 
tique.  Par  comparailbn)  camparatively. 

Comparé  ,  ée ,  Adj.  compared ,  likened. 

COMPARER,  Verb.  Act.  (mettre  en  paral¬ 
lèle)  to  compare,  to  fet  together ,  or  confer  , 
to  make  comparifon. 

Se  comparer  à  quelqu’un,  (fe  vouloir  éga¬ 
ler  à  lui)  to  compare  or  vie  with  one. 

COMPARITION,  V.  Comparution. 

COMPAROIR,  (  terme  de  palais )  on  com- 
paroitre,  Verb.  Neuf.  (fe  préfenter  en  juf¬ 
tice)  to  appear  or  make  one’s  Appearance  be¬ 
fore  the  judge. 

COMPARTIMENT,  S.M.  (deflein , com- 
pofé  de  plufieurs  figures  difpolées  avec  fym- 
metrie)  a  Compartment. 

tffft  Compartiment  de  jardin,  a  Knot  in 
a  Garden. 

COMPARU,  ue,  Adj.  (qui  s’eftpréfentéen 
juftice)  that  has  made  bis  or  her  Appearan¬ 
ce  before  the  Court. 

COMPARUTION,  S.  F.  (préfentation  en 
juftice)  Appearance. 

COMPAS,  S.M.  (Ibrte d’inftrument  à  deux 
jambes)  Compaffes,  a  Pair  of  Compaffes. 

Compas  de  proportion,  (inftrument 
de  géométrie)  a  SeCtor. 

03=-  Compas  de  mer,  {on  bouflble)  Com- 
pafs ,  or  Mariner’s  Compafs. 

031  Compas  de  cordonnier ,  a  Shoemaker’s 
Size. 

*  Faire  quelque  choie  par  régie  &  par 
compas ,  on  par  mefure  &  par  compas ,  to 
do  a  Thing  by  Rule  and  Compafs. 

Compafl’é,  ée,  Adj.meafured  by  the  Com¬ 
pafs,  &c.  according  to  the  Verb. 

*  Un  homme  extrêmement  compalî'é,  a 
formal ,  precife ,  ft  arched  or  affeCted  Man. 

q3“  Compafle,  (réglé)  regulated ,  regular. 

Les  marches  de  l’armée  furent  toujours  fi 
bien  compalfées,  qu’elle  ne  manqua  jamais 
de  vivres,  the  Motions  of  the  Army  were 
fo  well  regulated ,  that  they  never  wanted 
Provi  fions . 

*  Homme  d’une  ambition  extrême,  mais 
également  heureufe  &i  compalfée,  a  Man  of 
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unbounded  Ambition,  but  equally  fortunate, 
and  well  managed,  well  pot  fed  or  fedate. 
COMPASSER ,  Verb.  ACt.  (mefurer  avec  le 
compas)  to  meafttre  with  the  Compaffes. 

03“  Compafler  la  mèche,  (terme militai¬ 
re)  to  try  the  Match. 

o3“  Compafler  (bien  proportionner)  une 
chofe  ,  to  proportion ,  frame,  or  fqttare  a 
Thing. 

*  Compafler  {ou  bien  regler)  fes  actions, 
to  order  one’s  Actions . 

COMPASSION,  S.  F.  (pitié)  Compaffion, 
Fellow  feeling ,  Pity ,  Mercy. 
COMPATIBILITE’,  S.  F.  (qualité  des  cho- 
fes  qui  peuvent  fubfifter  enfeinble)  Compa¬ 
tibility. 

03“  Us  n’ont  enfemble  aucune  compati¬ 
bilité  d’humeurs  ,  their  Humours  don’t  fuit 
at  all  together. 

Compatible  ,  Adj.  (qui  peut  demeurer  a- 
vec  un  autre  fans  le  détruire)  compatible , 
that  can  agree. 

Son  humeur  n’eft  pas  compatible  avec  la 
mienne ,  (nous  ne  faurions  nous  accorder) 
h! s  Humour  and  mine  cannot  agree  together, 
*  j-  we  can’t  fet  our  Horfes  together. 

Un  office,  on  bénéfice  compatible,  (o«qui 
,  fe  peut  pofleder  avec  un  autre)  an  Office  or 
‘ Benefice  that  way  fland  with  another. 
COMPATIR,  Verb.  Neut,  (être compatible, 
avoir  de  la  compatibilité)  to  agree  or ft  and, 
to  be  compatible. 

tiff  Compatir  à  quelqu’un,  o?<àfesmaux, 
(lui  porter  compaffion)  tocompafftonatc  one, 
to  have  a  Fellow-feeling  with  him. 

03“  Compatir  aux  foiblefles d’autrui,  (les 
fupporter)  to  bear  with  one’s  Weakneffes ,  to 
be  indulgent  to  his  Infirmities. 

Compatiflant ,  ante,  Adj.  compafftonate , 
who  has  a  Fellow-feeling ,  indulgent. 
COMPATRIOTE,  S.M.  (qui  eft  du  même 
pays  qu’un  autre)  one’s  C ountryman. 
COMPENSATION,  S.  F.  (aftion  par  la¬ 
quelle  on  fait  qu’une  chofe  tient  lieu  d’une 
pareille  on  d’une  équipolente)  Compenfation, 
Amends ,  Satisfaction ,  Recompense. 
Compenfé,  ée,  Adj.  compenfated  ,  &c. 
03  Les  dépens  étant  compenfés,  (chacun 
devant  payer  les  liens)  without  Cofts,  each 
Party  being  adjudged  to  bear  his  own  Coft 
and  Charges. 

COMPENSER,  Verb.  AS!,  (faire  une  com¬ 
penfation)  to  compenfate  ,  to  make  amends 
for,  to  counter-balance ,  to  recompence. 
COMPERAGE,  S.  M.  (c’eft  être  compere) 
the  being  a  Gofftp. 

COMPERE,  $.  M.  (qui  tient  un  enfant  fiir 
les  fonts  de  bâtême)  Gofftp ,  or  Godfather, 
Compeer. 

*  f  Compere  ,  (  compagnon ,  gaillard  ) 
Companion ,  Fellow,  "Blade, 

Compétemment,^*/. (d’une maniéré  com¬ 
pétente)  competently  ,  by  a  full  Power. 

q3  Compétemment,  Adv,  (fuffifamment) 
competently ,  enough,  fufftciently. 
COMPETENCE,  S.  F.  (pouvoir  de  juger) 
JnrifdiStion ,  Cognisance. 

C’eft  <3e  la  compétence  des  juges  fûbalter- 
nes  ,  This  is  within  the  JnrifdiStion  of  infé¬ 
rieur  Courts. 

Il  n’eft  pas  permis  aux  cours  fubalternes 
de  rien  entreprendre  au  delà  de  leur  com¬ 
pétence,  Inferior  Courts  are  not  allowed  to  j 
proceed  or  to  aSl  beyond  the  "Bounds  of  their 
Jurisdiction. 

*  Cela  n’eft  pas  de  votre  compétence  , 
(vous  n’êtes  pas  capable  d’en  juger)  that’s 
beyond  your  Sphere  ,  yon  are  not  a  competent 
Judge  of  that. 

Compétence,  (concurrence,  égalité 
pour  pouvoir  contefter  l’un  contre  l’autre) 
Competition , 

03  U  y  a  fi  peu  de  compétence,  {ou  de 
comparaifbn)  d’un  particulier  à  un  prince 
fouverain ,  &c.  There’s  fo  great  a  Diftance, 
or  fo  va  ft  a  Difference  between  a  private 
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Man  and  a  Sovereign  Prince. 
COMPETENT ,  ante,  Adj.  qui  appartient, 
qui  eft  du.  C’eft  un  terme  de  palais)  Due. 

Compétent,  (fuffifant)  competent,  fujft- 
cient, 

o3“  juge  compétent,  {ou  qui  a  droit  de 
connoitre  d’une  chofe)  a  proper  or  compe¬ 
tent  Judge. 

*  Juge  compétent,  (un  connoifleur,  un 
homme  capable  de  juger  de  quelque  chofe) 
a  competent  or  skilful  Judge. 
COMPETER,  Verb.  Neut.  (terme  de  prati¬ 
que,  appartenir)  to  belong. 
COMPETITEUR  ,  S.  M. (concurrent)  Com¬ 
petitor  ,  Rival ,  he  that  fues  for  the  fame 
Thing  with  another. 

COMPETITRICE,  S.  F.  Competitrix,  Ri¬ 
val. 

COMPILATEUR  ,  S.M.  (auteur  d’une  com¬ 
pilation)  a  Compiler. 

COMPILATION,  S.F.  (recueil)  Compilation , 

Collection. 

Compilé,  ée,  Adj.  compiled,  collected. 
COMPILER  ,  Verb.  AO.  (ramaflêr& recueil¬ 
lir  diverfes  chofes  des  auteurs)  to  compile  or 
coiled. 

COMPISSER  f ,  Verb.  ACt.  (pifler  deflus) 

to  bepifs. 

COMPLAIGNANT ,  ante,  Snbft.  (termede 
palais.  Demandeur  &  accufateur  en  matiè¬ 
re  criminelle)  Plaintiff ,  or  Complaignant. 
t  Se  complaindre ,  V.  Se  plaindre. 
COMPLAINTE ,  S.  F.  V.  Plainte. 

03  Complainte,  (terme  de  palais)  Com¬ 
plaint  at  Law. 

COMPLAIRE,  Verb. N’eut,  (fe  rendre com- 
plaifant)  à  quelqu’un,  topleafe,  to  humour 
one ,  to  comply  with  him. 

J e  n’ai  fait  cela  que  pour  lui  complaire ,  I 
did  it  only  to  plcafe  or  humour  him ,  or  in 
Compliance  with  him. 

COMPLAIRE,  fe  complaire,  Verb.  Recip. 
en  quelque  chofe,  (fe  plaire,  fe  déleéfer  en 
Ibi  -  même)  to  have  a  Complacency  hi  one 
Thing,  ta  delight  in  it. 

II  fe  complaifoir  merveilleufement  dans  la 
part  qu’il  avoir  dans  votre  afFe&ion ,  He  had 
a  marvellous  Complacepcy  in  the  Share  he  had 
id  f  'ir  AffeClion. 

COMPLAISANCE ,  S.F.  (condefcendance , 
déference)  Ctmplaifance ,  Compliance ,  Con- 
defeenfton  ,  obliging  Carriage. 

03  Complaifance  qu’on  prend  en  foi-mê-< 
me  ,  Complacency ,  Complacence. 

Complaifant,  ante ,  Adj.  (qui  a  delà  con¬ 
defcendance)  comptai fant ,  civil,  obliging. 
COMPLEMENT,  S.  M.  (terme  de  géomé¬ 
trie)  Complement ,  a  Term  ufed  in  Geome¬ 
try. 

COMPLET,  ete,  Adj.  (entier,  achevé,  par¬ 
fait)  comp  le  at ,  perfect,  abfvlute. 
COMPLEXE,  Adj.  (terme  de  logique  &  de 
métaphyfique)  Ex. 

Idées  complexes ,  {ou  compofées  de  plu¬ 
fieurs  autres  idées  fimples)  Complex  Ideas. 
COMPLEXION,  S.  F.  (temperament,  con- 
ftitution  du  corps)  Complexion ,  Temper,  Con¬ 
fit  fiction,  of  the  Body. 

03“  Complexion  ,  (caprice,  bizarrerie, 
humeur  bizarre)  Humour,  Fancy,  Whim , 
or  Whimfey. 

Complexionné,  ée,  Adj.  (qui  eft  de  cer¬ 
taine  complexion)  complexioned. 
COMPLICATION,  S.  F.  (mélange,  jonc¬ 
tion)  de  plufieurs  maladies,  Complication  of 

Dijeafes. 

Complication  de  crimes ,  {Complication  of 
Crimes. 

Complication  de  crimes  de  haute  trahifbn, 
accumulated  Treafon. 

COMPLICE,  S.M.  Sc  F.  (qui  a  part  au  cri¬ 
me  d’un  autre)  a  Complice  or  Accomplice  , 
one  that  is  accejfary  to  a  Crime. 
COMPLICITE',  S.F.  (participation  au  cri¬ 
me  d’un  autre)  the  being  an  Accomplice. 
COMPLIES ,  S.  F.  (  la  derniere  partie  de 
O  3  Hof- 
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l’office  divin)  Compline  or  Completes ,  the 
laft  or  doling  Prayers  of  the  Evening. 
COMPLIMENT,  S.  M.  (paroles civiles  o- 
bligeantes,  refpeftueufes  quel’on  dit  à  quel¬ 
qu’un  felon  les  diverfes  rencontres)  a  Com¬ 
pliment,  obliging  Words . 

(0*  Complimens,  (cérémonies)  Compli¬ 
ments,  Ceremonies . 

Sans  compliment,  (librement,  fans 
façon)  freely,  plainly,  without  Ceremony, 
Complimenté,  ée,  Ad],  complimented. 
COMPLIMENTER,  Verb.  AB.  (fairecom- 
pliment)  to  compliment. 
COMPLIMENTEUR,  S.  M.  Complimen- 
teufe ,  S.  F.  (qui  fait  trop  de  complimens) 
a  Complimenter. 

GOMPLIQUE',  ée,  Adj.  (qui  n’ eft  pasfim- 
ple,  mêle.  En  parlant  d’une  maladie)  com¬ 
plicated  as  a  Difcafe. 

Une  affaire  compliquée ,  a  complex  Rufi- 
nefs. 

COMPLOT,  S.M.  (conjuration,  confpira- 
tion)  a  Plot,  Combination ,  or  Confpiracy. 
COMPLOTER,  Verb.  Neuf,  (faire  un  com¬ 
plot  ,  confpirer)  to  plot ,  combine ,  or  conjpire. 
COMPLOTER,  V.  AB,  (machiner ,  tramer) 
to  flot ,  hatch ,  or  contrive ,  to  confpire  againjt. 
COMPONCTION,  S.  F,  (douleur de fes pé¬ 
chés)  Compttnülon  ,  Pricking  ,  Remorfe , 
Trouble  of  Mind,  for  a  Fault  committed. 
COMPONE',  ée,  Adj.  (terme  de  blafon) 
Comp  oued ,  a  Term  of  Blazon. 

£  Comportement,  V.  Déportement. 
COMPORTER ,  Verb,  AB.  (permettre,  fouf- 
frir)  te  bear,  to  let,  to  fuff'er ,  or  allow  of. 
Son  revenu  ne  comporte  pas  la  dépenfe  qu’il 
fait ,  he  fpends  more  than  his  Income  will  bear. 

La  dignité  du  magiftrat  ne  comporte  pas 
qu’il  s’abbaiffe  jufques-là,  the  Dignity  of  a 
Magiflrate  will  not  let  or  fnjfer  him  to Jloop 
fo  low. 

Ce  font  des  plailirs  que  comporte  la  jeu- 
neffe,  thefe  are  Pleafnres  for  Tout  h ,  or  Jui- 
table  to  Tautk. . 

C01  Le  tems  le  comporte,  (ou  le  deman¬ 
de)  the  Time  requires  it. 

COMPORTER  ,  fe  comporter,  Verb.  Recip, 
(fo conduire, agir)  to  carry ,  demean,  beha¬ 
ve  ,  or  comport  one's  felf,  to  aB ,  or  do, 

J e  me  comporterai  en  ami ,  I’ll  aB  like  a 
Friend ,  or  I’ll  fhew  myfelf  a  Friend. 
COMPOSE,  ée,  Adj.  (fait,  en  parlant  de 
quelque  ouvrage  d’efprjt)  compofed ,  writ , 
or  written. 

Mot  compofé,  ( ou  formé  dedeuxou 
de  plufieurs  mots)  a  compounded  Word,  a 
Compound. 

{fir  Compofé,  (qui  confife  de  plufieurs 
chofes  ou  parties)  confi fling  or  made  np. 

(Xjr  II  eft  bien  compofé,  c’eft  un  corps 
bien  compofé  (on  il  eft  d’un  bon  tempéra¬ 
ment)  he  is  of  a  very  good  Temper ,  he  is  a 
well  complexioned  Rody. 

00*  Remède  compofé,  a  Compofition. 
ffijfi  Compofé,  (réglé ,  mefuré)  ftiff, ft  ar¬ 
ched. 

(0-  Homme  compofé  ,  on  qui  a  l’air  fé- 
rieux  &  compofé,  (qui  a,  on  qui  affecte  un 
air  grave,  modefte ,  ferieux)  a  compofed  Man, 
a  Man  of  a  compofed,  fober ,  grave,  refer¬ 
red  Look  or  Countenance. 

COMPOSE',  S.  M.  (ce  qui  eft  fait  de  l’affem- 
blage  de  plufieurs  chofes)  a  Compound  or  Com-  I 
pofttion. 

COMPOSER,  Verb,  AB.  (faire  quelque  ou¬ 
vrage  d’efprit)  to  compofé ,  make,  or  write, 
to  be  the  Author  of. 

C3*  Compofer,  (en  terme  d’imprimerie) 
to  compofé  or  fet,  as  Compofitors  do  in  a 
Printing-Houfe. 

(fijfl  Compofer  un  air  de  mufique ,  to  fet 
©r  compofe  a  Tunc . 

0*  Compofer,  (former,  faireun  toutde 
l'affemblage  de  plufieurs  parties)  to  compound , 
make  or  makeup,  to  frame,  or  put  together. 
0*  Compofor,  (accorder ,  accommoder) 


un  différend,  to  make  up,  adjnji,  compound, 
or  agree  a  Difference. 

0*  Compofer  fa  mine ,  fa  contenance ,  fon 
gelte ,  fes  a  thons ,  dre.  (les  concerter,  les 
accommoder  à  l’état  où  l’on  veut  paroître) 
to  compofe  or  fafhion  one’s  Looks,  Counts 
nance ,  Gefiure ,  A  Bions ,  &C.  to  put  on  what 
Looks  or  Countenance  one  pleafes. 

Compofér,  Verb.  N’eut,  (s’accorder ,  s’ac 
commoder  fur  quelque  différend)  to  compound 
or  agree. 

0*  Compofer ,  (en  terme  de  guerre.  Ca 
pituler)  to  be  upon  Terms  of  Cornpofttion ,  to 
capitulate. 

La  ville  compofe,  the  Town  is  upon  Terms 
of  Compoftion. 

COMPOSER  ,  fe  compofer,  Verb.  Rec,  (com¬ 
pofor  fa  mine,  fon  vifage,  &c.)  to  compofe 
one’s  felf ,  to  put  on  a  fober  or  modeft  Coun¬ 
tenance. 

COMPOSEUR  f,  S.  M.  (  méchant  auteur) 
a  Scribbler ,  a  paultry  Writer. 

Compofite,  Adj.  (  terme  d’architefture  ) 
comp  o fit  e ,  compound. 

COMPOSITE,  S’,  M.  (ordre  compofite)  com 
pofit  or  compound  Order ,  one  of  the  five  Or¬ 
ders  of  Architecture. 

COMPOSITEUR,  S.M.  (celui qui  compofe 
dans  une  imprimerie)  Compofitor ,  a  Printer 
that  compofes  out  of  a  Copy. 

(0-  Compofiteur ,  (celui  qui  compofe  en 
mufique)  a  Compofer ,  or  Setter  in  Mufick. 

0-  Amiable  compofiteur ,  (celui  qui  ter¬ 
mine  un  différend  à  l’amiable,  un  arbitre) 
an  Agreement-Maker ,  a  Compounder  of  Dif¬ 
ferences  ,  an  Arbitrator, 

COMPOSITION,  S. F.  (affemblage  de  plu¬ 
fieurs  parties)  Compofing ,  Cornpofttion ,  ma¬ 
king  up  ,  framing  ,  putting  or  fetting  together. 

tfffl  Compofition ,  (ouvrage  qui  réfulte  de 
J’allemblage  de  plufieurs  chofes)  Compofition, 
Frame. 

0r  Compofition,  (aét  ion  de  compofer  un 
ouvrage  d’efprit)  Compofing,  Compofition, 
Writing. 

0*  Compofition,  (ouvrage d’efprit)  Com¬ 
pofition,  Compofure ,  Writing,  Piece, 

Off-  Compofition  (ou  thème)  d’écolier, 
the  Exercift  of  a  School  Rn  . 

0r*  Compofition  d’un  remède,  (leunêlan- 
ge  des  drogues)  the  Compofition  of  a  Medi¬ 
cine ,  the  Mixture  of  Drugs. 

0r  Compofition,  (accord,  convention, 
accommodement)  Accommodation ,  Compo¬ 
fition ,  Agreement, 

0r  Compofition,  (en  terme  de  guerre, 
capitulation)  Compofition,  Capitulation ,  Ar¬ 
ticles. 

COMPOSTEUR,  S.M.  (régie  de  compofi¬ 
teur  d’imprimerie)  a  Compoftng-Stick. 

COM  POT  AT  ION  f ,  é.  F.  (réjouïffance ,  re¬ 
pas  de  plufieurs  amis)  Compotation,  a  drink¬ 
ing  Rout ,  a  Merry-making. 

COMPOTE,  S.  F.  (efpéce  de  confiture  de 
fruits)  flowed  Fruit. 

Compote  de  poires ,  fiewed  Peart. 

Compote  d’abricots,  fiewed  Apricots. 
Compote  de  pigeons,  fiewed  Pigeons. 

*  j-  Accommoder  le  vifage  de  quelqu’un  à 
la  compote,  to  beat  one  to  a  Mummy  ,  or  to 
a  Jelly. 

*  f  U  lui  a  mis  la  tête  à  la  compote ,  he 
has  brnifed  his  Head  fadly. 

*  Avoir  les  yeux  à  la  compote,  (c’eft-à- 
dire ,  tout  meurtris  ou  livides)  to  have  one’s 
Eyes  black  and  blue. 

COMPREHENSIBLE,  Adj.  (qu’on  peut 
comprendre)  comprehenfible ,  conceivable ,  to 
be  conceived  or  underflood, 
COMPREHENSION,  S.  F.  (termedogma- 
tique.  La  faculté  on  l’aftion  de  concevoir , 
d’entendre  quelque  chofe  )  Comprehenfion  , 
apprehenfton  or  under  fi  andîng. 
■COMPRENDRE,  Verb.  AB.  (concevoir, 
entendre)  to  apprehend ,  comprehend >  con¬ 
ceive  5  undtrfland,  or  perceive. 


(CP  Comprendre,  (contenir,  renfermtr  ) 
to  comprehend ,  comprise,  include,  contain, 
compafs,  or  take  in. 

COMPRESSE.  S.  F.  (terme  de  chirurgie. 
Linge  plié  en  plufieurs  doubles  qu’on  met  for 
1  ouverture  de  la  veine,  ou  fur  quelque  par¬ 
tie  malade)  a  Comprefs ,  a  Rolfier  to  layon 
a  Wound,  or  the  Orifice  of  a  Vein  after  let¬ 
ting  Blood,  &e. 

COMPRESSIBILITE  ,  S.  F.  (terme dogma¬ 
tique.  Qualité  d’un  corps  qui  fe  peut  relier  - 
rer  &  comprimer)  Aptnefs  to  be  prejfed 

dote. 

Compreffible,  Adj.  (qui  fe  peut  reflêr- 
rer)  compreffible ,  apt  to  be  prejfed  clofe. 
COMPRESSION  ,  S.  F.  (effet  produit  dans 
ce  qui  eft  comprimé)  Comprcffion ,  or  Com¬ 
pte  jfure ,  a  preffing  clofe  ,  a  Prejfnre. 

Comprimé,  ée,  Adj.  prejfed  or  thrufi  clo¬ 
fe ,  fqneexed  together. 

COMPRIMER,  Verb.  AB.  (terme  dogmati- 
que,  (preflêr  avec  violence,  relferrer)  t» 
prefs,  J 'que  exe ,  thrnft ,  or  firain  clofe  or  to¬ 
gether. 

COMPRIS,  ife,  Adj.  (conçu,  entendu)  ap¬ 
prehended,  conceived,  under  flood. 

CCr  Compris,  (contenu,  renfermé)  com¬ 
prehended,  comprised,  included,  contained, 
or  taken  in. 

COMPROMETTRE,  Verb.  Neut.  (faireun  ■ 
compromis)  to  compromife ,  to  make  a  Com¬ 
promife,  to  put  to  Arbitration ,  to  confient  t* 
a  Reference. 

*  Compromettre,  Verb.  AB.  (commet¬ 
tre,  expofer  à  recevoir  quelque  chagrin, 
&c.)  to  expofe  or  bring  into  fine  (lion. 

Compromettre  fon  honneur ,  fa  dignité ,  to 
expofe  one’s  Honour  or  CharaBcr. 
COMPROMETTRE,  fe  compromettre,  Verb, 
Recip.  (s’égaler  à  quelqu’un,  contefter  avec 
une  perfonne  indigne)  to  engage  in  a  Quarrel 
to  enter  in  Competition. 

Se  compromettre  avec  des  coquins,  to  en¬ 
gage  in  a  Quarrel  with  a  Company  of  Rogues. 
COMPROMIS,  S.  M.  (engagement  de  fo 
rapporter  d’un  procès,  d’un  différend  au 
jugement  d’un  on  de  plufieurs  arbitres)  Com¬ 
promife,  a  Bond  or  Engagement  to  ftand  to 
the  Arbitration  or  Award  of  the  Umpire. 

Mettre  une  affaire  en  compromis,  (com¬ 
promettre)  to  put  to  Arbitration ,  to  confient 
to  a  Reference,  to  refer  a  Difference  (by  mu¬ 
tual  Confient)  to  the  Judgment  of  an  Umpire. 

*  Mettre  en  compromis  (commettre,  ex- 
pofor)  to  expofe,  or  haxard,  to  bring  into 
Qn  eft  ion, 

COMPROMISSAIRE ,  S.  M.  (arbitre)  * 
Referee,  an  Umtiire ,  an  Arbitrator. 
COMPROTECTEUR,  S.M.  (qui  eft  pro¬ 
tecteur  avec  un  autre)  ComproteBor ,  Joint 
ProteBor. 

COMPTABLE,  Adj.&  S.  M.  6-  F.  (fojet 
à  rendre  compte)  accountable,  or  one  who  is 
accountable ,  V.  Contable. 

Comptant  j  COMPTE,  &c.  V.  Contant, 
Conte,  &c. 

COMPULSER,  Verb.  AB.  (terme  de  palais. 
Obliger  un  notaire ,  un  greffier  on  autre  per¬ 
fonne  publique  à  délivrer  des  aftes)  to  com¬ 
pel  or  caujp  a  Regifier ,  Notary  or  Clerk ,  to 
fhew  or  deliver  up  a  Writing. 
COMPULSOIR,  S,  M.  Ex.  compulfoir  de 
beuvettes,  (mets  de  haut  goût  qui  excite  à 
boire),  any  high-feafoned  Meat  that  makes 
one  drink . 

COMPULSOIRE,  S.  M.  (lettre  de chance- 
lerie  que  le  roi  accorde  pour  compulfor  un 
greffier ,  <£rc.)  a  Warrant  injoining  a  Regif- 
ter  ,  Notary  or  Clerk ,  to  exhibit  the  Papers 
a  Suitor  has  need  of. 

COMPUT  ,  S.M.  (fupputation  destems,  en 
chronologie)  Computation. 

COMPUTISTE,  S.  M,  (celuiqui  fait  le  corn- 
put)  Computift. 

Comtable,  Adj.  (qui  a  rapport  à  un  com¬ 
te)  of  ox  belonging  to  an  Earl. 
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COMTE ,  S.  M,  (  celui  qui  eft  revêtu  d’une 
dignité  au  deffus  de  celle  de  baron)  AnEarl 
or  Count.  Le*  Anglois  ne  donnent  le  nom 
d’Earl  qu’aux  comtesde  leurnation ,  &  ap¬ 
pellent  Count  tous  les  comtes  Etrangers. 
COMTE',  J.  M.  &  F.  (forte  de  dignité)  Earl¬ 
dom  ,  County , 

COMTESSE,  S.  F.  (femme  d'un  comte  ou 
celle  qui  de  fon  chef  polTede  une  comté)  a 
Countefs . 

Concaffé ,’ée ,  Adj.  pounded,  bruifed ,  bro¬ 
ken  fmall. 

CONCASSER,  Verb.  A  ft.  (caffer,  brifer, 
broyer)  to  break  or  bruifc  fmall ,  to  pound, 
CONCATENATION,  S. F.  (termedogma- 
tique.  Enchaînement)  Concatenation ,  lin¬ 
king  together. 

CONCAVE,  Adj.  (creux  ou  cave)  concave, 
hollow. 

CONCAVE,  S.  M.  (concavité  d’un  corps 
fphérique)  Concave,  Concavity,  Hollownefs. 
CONCAVITE',  S.  F.  (cavité,  le  concave 
d’un  corps  fphérique)  concavity ,  Hollownefs. 
Concédé,  ée,  Adj.  granted. 
CONCEDER,  Verb.  AU.  (accorder,  o£iro- 
yer.  En  parlant  de*  graces  qu’un  fouvcrain 
accorde  à  fesfujets)  to  grant. 

tfff  Concéder,  (en  terme  de  logique)  to 
grant  ox  yield. 

Concentré ,  ée,  Adj.  concentered ,  meeting 
in  one  Centre. 

CONCENTRER,  Verb.  Ad.  (pouffer  vers  le 
centre)  to  concenter ,  to  drive  to  the  Center. 
CONCENTRER,  fe  concentrer  Verb.  Recip. 
(fe  réunir,  feramafl’er  dans  le  centre)  to  con¬ 
center ,  te  meet  in  one  Center. 

Concentrique,  Adi.  (qui  a  un  même  cen¬ 
tre  avec  un  autre.  En  parlant  d’un  cercle) 
concentrick ,  having  one  common  Center. 
CONCEPTION,  S.F,  (aftion  de  concevoir, 
•K  de  devenir  groffe)  Conception  or  Receding. 

*  Conception, (penfée)  Conception,  Thought, 
Notion. 

*  Conception ,  (faculté  deconcevoir,  com- 
préhenfion)  Apprehenfton ,  Judgment ,  Un- 
derftanding. 

CONCERNANT,  Prep.  (touchant)  concer¬ 
ning,  touching. 

Concernant,  ante  ,  Adj.  (qui  concerne) 
concerning ,  belonging. 

CONCERNER,  Verb.  Aft.  (appartenir,  a- 
voir  rapport  par  intérêt,  &c.)  to  concern, 
to  regard,  or  belong  to. 

Cela  vous  concerne,  that  concerns  you. 

Il  fçait  tout  ce  qui  concerne  cet  art,  he 
knows  all  that  belongs  to  that  Art. 
•CONCERT,  .S’.  M.  (harmonie  de  plufieurs 
voix  ou  plufieurs  inftrumens)  Confort,  Har¬ 
mony. 

çffr  Concert,  (lieu  où  l’on  fait  concert) 
<a  Mufick  Houfe. 

tffj-  Concert,  (affemblée  de  muficiens)  a 
Confort ,  or  Mujick  Meeting. 

*  Concert,  (intelligence,  union,  accord 
de  plufieurs  perlbnnes  qui  tendent  à  un  mê¬ 
me  deflêin)  Confent ,  Agreement ,  Union, 
good  Underfianding. 

Faire  une  chofe  par  concert,  ou  de  con¬ 
cert,  agir  de  concert,  to  do  a  Thing  by  Con¬ 
fent,  to  aft  unanimoufly  ,  to  go  hand  in  hand 
in  a  Bnfinefs . 

Le  concert  des  oifeaux ,  the  Chirping 
or  Melody  of 'Birds. 

Concerté,  ée,  Adj.  concerted,  contrived, 
6c c,  V.  the  Verb. 

(£r  Etre  concerté,  (agir  de  concert)  avec 
quelqu’un;  to  aft  in  concert  with  one. 

*  Concerté,  (ajuûé,  compofé,  trop  étu¬ 
dié,  affeété)  affefted ,  compofed,  ftudied , 
fi  arched. 

•CONCERTER,  Verb.  Aft.  (étudier  &  ré¬ 
péter  enfemble  une  pièce  demufique)  to  try 
ox  repeat  a  Tune. 

G^T  Concerter  (  faire  concert)  to  keep  or 
make  a  Confort  of  Mttfick. 

*  Concerier  une  affaire,  un  defiein,  &c. 


(concerter  enfemble  fur  les  moyens  ou  les 
mefures  qu’on  doit  prendre  pouf  l’exécuter) 
to  concert ,  or  contrive  a  Bnfinefs ,  to  lay 
one's  Defigns ,  to  bring  to  pafs. 

Il  concerte  mal  fes  deffeins ,  he  does  not  lay 
his  Defigns  deep  enough. 

Off  Concerter  une  pièce  de  mufïque  (l’é¬ 
tudier  ,  ou  la  répéter  pour  la  bien  exécuter) 
to  praftife  a  Piece  of  Mttfick. 

CONCESSION,  S.F.  (from  concéder, don, 
oétroi)  Conceffion,  Grant. 

Conçu,  ue,  Adj.  conceived.  Sec.  V.  Con¬ 
cevoir. 

Concevable,  Adj.  (qui  fe  peut  compren¬ 
dre)  conceivable  ,  to  be  conceived ,  imagined, 
or  underfiood. 

Un  procédé  fi  peu  concevable ,  fo  uncon¬ 
ceivable ,  fo  unaccountable  a  Proceeding. 

CONCEVOIR,  Verb.  Aft.  (en  parlant  delà 
femelle  qui  devient  grofiè)  to  conceive  with 
Child,  to  breed. 

*  Concevoir,  (comprendre,  entendre)  to 
conceive ,  imagine,  apprehend ,  comprehend, 
or  underfiand ,  to  frame  an  Idea. 

NÔus  avons  de  la  peine  à  concevoir  un  ef- 
prit  entièrement  dégagé  de  la  matière ,  we 
can  hardly  conceive  or  imagine  a  fpiritnal 
Stibfiance  abfo lately  difiinft  from  Matter. 

*  Concevoir,  (prendre)  de  la  haine  con¬ 
tre  quelqu’un,  to  take  or  entertain  an  Aver- 
fion  for  one. 

Concevoir  des  efpérances ,  des  defirs,  de 
l’amour,  del’eftime,  delajaloufie,  to  en¬ 
tertain  Hopes ,  Defires ,  a  Love ,  anEfieem, 
a  Jealoufy, 

pfffi  Concevoir ,  (exprimer  en  certains  ter¬ 
mes)  to  word  or  fet  down  in  Writing,  toex- 
prefs. 

CONCHE  X,  S'F.  (habits, équipage)  Cloths, 
Garb,  Equipage,  Furniture. 

CONCHIER,  Verb.  Aft.  (remplir d’ordure) 
*o  bewray ,  to  befhit  all  over. 

CONCIERGE ,  S.  M.  8c  F.  (celui  ou  celle 
qui  a  la  garde  d’ un  hôtel ,  d’un  château ,  d’u¬ 
ne  prifon ,  de  la  comédie ,  ère.)  a  Keeper 
of  a  greeat  Houfe  or  Caille  of  a  Prifon  or 
Play-Hou  fe. 

CONCIERGERIE,  S.  F.  (charge  de  con¬ 
cierge)  a  Keeper’s  Place. 

Il  a  la  conciergerie  de  ce  château ,  he  is  the 
Keeper  or  has  the  keeping  of  that  Cafile. 

Conciergerie,  (appartement  de  con¬ 
cierge)  a  Keeper’s  Lodgings. 

tfijf  Conciergerie ,  (la  prifon  d’un  parle¬ 
ment)  a  Jail  belonging  to  the  Parliament. 

CONCILE,  S.  M,  (affemblée  d’évêques  & 
de  dofteurs  pour  décider  des  points  delà  re¬ 
ligion)  Council ,  a  general  Aflèmbly  of  Bi- 
fhops  and  Divines  to  determine  Matters  of 
Religion. 

CONCILIABULE  ,  S.  M.  (affemblée de  Pré¬ 
lats  Hérétiques  on  illégitimement  convoqués) 
a  Conventicle ,  an  nnlawfull  AJfembly  of  Di¬ 
vines. 

CONCILIATEUR,  S.  M.  Conciliatrice ,  S. 
F.  (qui  concilie)  a  Reconciler. 

CONCILIATION ,  S.  F.  (accord)  Reconci¬ 
liation  ,  or  Reconciling  ,  Agreement. 

D.  CONCILIATRICE-)-,  S.  F,  des  volon¬ 
tés  ,  (appareilleulê ,  maquerelle)  a  Bawd. 
Concilié,  ée,  Adj.  conciliated ,  reconciled. 

CONCILIER,  Verb.  Aft.  (mettre  d’accord) 
to  conciliate,  reconcile  or  accord,  to  make  to 
agree. 

CONCILIER,  feconcilier,  Verb.  Recip. (s’ at¬ 
tirer)  lesefprits,  l’affeélion,  la  bienveillan¬ 
ce  ,  to  conciliate ,  win  ,  procure  ,  or  gain  Fa¬ 
vour  ,  to  get  one’s  good  Will. 

CONCIS,  ife,  Adj.  (court,  refferré,  en  par¬ 
lant  du  difeours)  concife  ,  Jbort ,  Laconick  . 
Juccinft ,  brief. 

CONCITOYEN,  S. M.  (citoyen  d’une  mê¬ 
me  ville)  a  Fellow-citizen  or  Countryman; 

CONCLAVE,  S.  M.  (lieu  où  les  cardinaux 
s’aflèmblent  pour  élire  un  Pape)  Conclave , 
the  Room  where  the  Cardinals  meet  to  chu- 
fe  a  Pope, 


Conclave ,  (l’ affemblée  de*  cardinaux) 
Conclave,  the  AJfembly  of  the  Cardhials. 
CONCLAVISTE,  S.M.  (cardinal  qui  affilie 
à  un  conclave,  ou  celui  qui  s’enferme  dans 
le  conclave  avec  un  cardinal)  aConclavifi. 
CONCLU,  ue,  Adj.  concluded,  &c.  V.  the 
Verb . 

Concluant,  ante,  Adj.  (qui  conclud  & 
prouve  bien  ce  qu’on  veut  prouver)  conclu- 
five ,  concluding,  convincing. 
CONCLURRE,  Verb.  Aft.  (achever,  ter¬ 
miner)  to  conclude,  finifh ,  end  or  make  art 
end,  to  clofe. 

CÊf  Conclurre ,  (arrêter ,  réfoudre)  to  con¬ 
clude,  to  refolve  upon,  to  determine. 

On  conclut  à  la  guerre,  they  concluded  or 
refolved  upon  the  War. 

A  quoi  concluez-vous  ?  What  do  you  re¬ 
folve  upon  ? 

od?'  Conclurre,  (inferer,  tirer  une confe- 
quence)  to  conclude ,  infer,  gather  or  draw 
a  Confequcnce, 

CONCLURRE,  Verb.  Neuf.  Ex.  un  argu¬ 
ment  qui  conclud  bien ,  a  convincing  Argu¬ 
ment. 

Cette  raifbn  ne  conclud  pas ,  this  Reaftrt 
is  not  convincing ,  it  proves  nothing. 

Conclurre ,  (en  terme  du  barreau ,  de¬ 
mander  ,  infiller)  to  move. 

Je  conclus  à  ce  qu’il  plaifeàla  cour,  I  mo¬ 
ve  that  the  Court  be  pleafed. 

(fijf  Conclurre  criminellement  contre  quel¬ 
qu’un  ,  to  bring  one  in  guilty  ,  to  find  one 
guilty. 

Je  conclus  à  votre  départ,  I  am  for  your 
going  away. 

CONCLUSION,  S.F.  (fin)  Cenclufion,  End, 
Clofe,  Iffue. 

Conclufion  ,  (confluence)  Conclufion , 
Confequcnce ,  Inference. 

Conclufions,  (terme  de  pratique.  Ce 
que  les  parties  demandent)  demands. 

Plaidoyé  &  conclufions  d’un  avocat ,  the 
Pleading  of  a  Lawyer. 

tfijf  Conclufions  des  gens  du  roi ,  the  Opi¬ 
nion  of  the  Kjng’ s  Council  and  Attorney- 
General. 

ISfy  C  onclufion ,  Adv.  (enfin,  bref)  in  con- 
clufon ,  in  fhort. 

CONCOCTION  ,  S.  F.  (premiere  digeflion 
des  alimens)  Concoction  ,  Digefiion ,  or  di- 
gefiing  of  the  Meat  in  the  Stomach. 
CONCOMBRE,  S.M.  (fruit  de  plante  rep¬ 
tile)  Cowcnmber ,  Cucumber . 
CONCOMITANCE,  d1.  F.  (terme  dogma¬ 
tique,  accompagnement)  Concamitancy ,  or 
going  along  with. 

Concomitant,  Adj.  (qui  accompagne)  con-  ■' 
com! tant ,  concurrent ,  going  along  with. 

La  grace  concomitante,  the  concomitant 
Grace. 

CONCORDANCE ,  5.  F.  (convenance  .rap¬ 
port)  Concordance *  Agreement ,  Relation. 

Concordance  de  la  bible,  (index  alphabé¬ 
tique  de  tous  les  mots  de  la  Bible)  a  Concor • 
dance  of  the  Bible ,  an  Alphabetical  Index 
of  all  Bible  Words,  and  their  Place. 

Concordance,  (terme  de  grammaire  Lati¬ 
ne)  Concordance ,  a  Term  of  Latin  Gram¬ 
mar. 

CONCORDAT ,  S.  M.  (tranfaâion ,  accord, 
fur-tout  en  matières  eccléfiaftiqucs)  Concor¬ 
dat,  Agreement. 

CONCORDE,  S.  F.  (union,  bonne  intelli¬ 
gence)  Concord,  Union , good  Underfianding. 

Mettre  la  concorde  entre  des  ennemis,  (le* 
reconcilier)  to  reconcile  Enemies,  to  make 
them  Friends. 

CONCOURIR,  Verb.  Neut.  (fe  joindre  à 
quelque  caufepour  produire  un  effet)  to  con¬ 
cur  or  confpire ,  to  help. 

La  grace  concourt  avec  le  libre  arbitre, 
Grace  concurs  with  the  free  Will 
Tout  concourt  à  ma  ruine  ,  all  Things  con¬ 
fpire  to  my  Ruin. 

efig-  Ces  deux  poem.es  concourent  pour  lc 
^  prix , 


;  Q& 


iis  CON 

prix,  (ok  fe  difputent'le' prix)  thefe  two 
Poems  fiand  in  Competition  for  the  Price. 

Concourir ,  (être  concurrent ,  on  com¬ 
pétiteur)  to  be  in  Competition ,  to  be  a  Com¬ 
petitor  ,  to  fet  up  or  to  put  in  for ,  in  Com¬ 
petition  with  another. 

Ex,  Robert  de  "Brus  avoit  déjà  concouru  a- 
vec  “J can  de  Bailleal  pour  la  couronne  d  E- 
coffe ,  Robert  Bruce  had  already  fet  up  for 
the  Crown  of  Scotland  ,  in  Competition  with 
John  Baliol. 

CONCOURS,  S.  M.  (a&ion  de  concourir, 
aide)  Conconrfe ,  Help. 

Concours ,  (foule ,  aflurance  de  gens 
en  quelque  endroit)  Conconrfe ,  Refort ,  a 
Running  of  People  to  a  Place. 

Par  un  concours  de  hazards  qui  paroiflbient 
un  peu  prémédités  ,  by  a  Concurrence  of  Acci¬ 
dents  which  appeared fomewhat  premeditated. 
CONCUBIN,  S.  M.  V.  Concubinaire. 
CONCUBINAGE,  S.  M.  (commerce  des¬ 
honnête  d’un  homme  &  d’une  femme  qui  ne 
font  point  mariés)  Concubinage ,  Fornication, 
the  keeping  of  a  Concubine, 
CONCUBINAIRE,  S.M.  (celui  qui  entre¬ 
tient  une  concubine)  one  that  keeps  a  Con¬ 
cubine. 

■CONCUBINE,  S.  F.  (femme  qui  vit  conju¬ 
galement  avec  un  homme,  fans  qu’il  foie 
marié  avec  elle)  a  Concubine,  a  Miftrefs. 

Les  jurisconfultes  difent  que  la  femme  eft 
un  nom  de  dignité,  &  la  concubine  un  nom 
jde  volupté.  Les  anciens  patriarches  avoient 
des  concubines  ,  &  il  paroît  que  le*  papes 
les, ont  autrefois  tolérées,  the  Lawyers  fay  a 
Wife  is  a  Name  of  Dignity ,  and  a  Concu¬ 
bine  a  Name  of  Volnptuonjncfs.  The  ancient 
Patriarchs  had  Concubines  ,  and  it  appears 
that  they  were  f ormerly  tolerated  by  the  P opes . 
CONCUPISCENCE,  S.  F.  (inclination aux 
plailxrs  illicites)  Concupifcence ,  Lnf. 

Concupifcible ,  Adj.  (  on  dit  feulement  ) 
l’appétit  concupifcible ,  the  concupifcible  Fa¬ 
culty  or  Appetite. 

Concurremment,  Adv.  (par -concurrence 
.de  deux  compétiteurs)  in  Competition. 

Concurremment,  (conjointement  ,en- 
femble)  jointly  ,  together  ,  hand  in  hand. 
CONCURRENCE,  {from  concourir,  op- 
pofition  de  deux  concurrents)  Competition. 

<rjg-  Je  te  donnerai  jufqu’à  la  concurrence 
de  mille  écus  ,  I  {hall  give  thee  fo  much  as 
cornes  to  a  thonfand  Crowns ■ 
CONCURRENT,  S.M.  (compétiteur,  ri¬ 
val)  Concurrent ,  Competitor,  Rival. 
.CONCUSSION,  S.  F.  (vexation,  extorfion 
publique)  ConcuJJion,  Extortion,  Violence. 
-CONCUSSION  ÀIRE ,  S.  M.  (qui  fait  des 
concuffions)  a  Concnjfionary,  an  Extortioner. 

Condamnable,  Adj.  (qui  mérite  d’être 
condamné)  guilty. 

çQr  Condamnable  ,  (blâmable)  blamea- 
ble ,  to  blame. 

CONDAMNATION,  S.  F,  (jugement  par 
lequel  on-eft  condamné)  Condemnation. 

Je  pafl'e  condamnation,  (j’avoue que 
j’ai  tort)  I  confefs  I  am  in  the  wrong. 

Condamné ,  ée  ,  Adj.  caf.  according  to  the 
Verb. 

CONDAMNER,  Verb.  Aft.  (donner  un 
jugement  contre  quelqu’un)  to  caft  one  at 
Law. 

pfj'  Condamner  quelqu’un  à -la  mort,  to 
. condemn  one  to  die,  to  (entente  him  to  Death., 
(fj-  Condamner ,  (blâmer , .  defaprouver) 
to  condemn',  to  blame,  to  difapprove, 
pfj-  Condamner  par  contumace ,  to  out¬ 
law. 

pffQ  Condamner  à  une  amende,  to  fine. 
Qff-  Condamner,  (prononcer  fur  quelque 
différend  qui  furvient  au  jeu)  to  give  Judg¬ 
ment  upon  a  Difference  at  Play. 

*  Condamner,  (une  porte  on  une  fenêtre, 
,3a  fermer  de  telle  forte  qu’on  ne  puiffe  plus 
4’ouvrir)  to -(but  up  a  Door  or  Window,,  to 
nail  k  fa  fi. 
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CONDENSATION,  S.  F.  (aftion  de  ren¬ 
dre  condenfé)  Condenfaticn ,  making  chick . 

Condenfé,  ée,  Adj,  condenfed,  condenfa- 
ted ,  thickened. 

CONDENSER,  Verb.  Ad.  (rendre  plus  den- 
fe ,  plus  épais ,  épaiflir)  to  condcnfatc ,  to 
coudra  fe  ,  to  thicken, 

CONDEPUTE  *,  S.M.  (député  avec  un 
autre.  Ce  mot  n’eft  guère  ufité  ,  on  le 
trouve  dans  l’hiftoire  de  France  du  pere  Da¬ 
niel)  Fellow  Deputy,  Colleague. 
CONDESCENDANCE,  S.  F.  (complaifan- 
ce)  Condeficendency  ,  Condefccnfion  ,  Complai- 
f art  ce  ,-or  Compliance. 

Condefcendant,  ante,  Adj.  (qui  condef- 
cend  facilement,  complaifant)  condefcen- 
ding ,  comptai  fiant ,  pliant. 
CONDESCENDRE,  Verb.  Neuf,  (fe  laiffer 
aller  au  fentiment ,  à  la  volonté  de  quelqu’un) 
to  condefccnd,  comply,  fubmit  or  yield. 

(fffi  II  nous  faur  condefcendre  à  leur  foi- 
blefl'e,  (il  la  faut  fupporter)  we  mufi  bear 
with  their  Weaknefs, 

CONDITION  ,  S.  F.  (nature  ,  état ,  quali¬ 
té,  d’une  chofe  on  d’une  perfonne)  Condi¬ 
tion,  State,  Nature,  Circumfianccs  of  a 
Thing  or  Perfon, 

*  Condition,  (qualité  que  donne  la  naif- 
fance)  Quality. 

Un  homme  de  condition,  a  Man  of  Qua¬ 
lity  ,  a  Nobleman. 

Condition,  (profeffion, vocation,  on 
rang  dont  on  eft)  Condition ,  Quality  ,  De¬ 
gree. 

Condition,  (place ,  emploi  &  état  au¬ 
quel  on  fert  auprès  de  quelqu’un)  Place, 
Employment ,  Office  ,  Service, 
tfj-  Condition,  (claufe,  moyennant  la¬ 
quelle  on  fait  quelque  chofe)  Condition,  Ar¬ 
ticle  ,  Claufe,  Provifo. 

Qfg  Condition,  (partie ,  avantage  que  l’on 
fait  à  quelqu’un  dans  une  affaire)  Condition, 
Terms. 

(fj"  Condition,  (offre)  Offer,  Proffer. 

.  J ’accepte- la  condition  que  vous  m’offrez, 

1  accept  your  Profier, 

Qffi  Les  conditions  (mœurs  owhabitudes) 
de  quelqu’un ,  a  Man  s  Ways  ,  Humour  ,  In¬ 
clination, 

tfff  A  condition,  fous  condition  ,  upon 
Condition  ,  conditionally, 

A  condition  que,  (pourvu  que)  pro¬ 
vided  that. 

Conditionné,  ée,  Adj.  (on  conditionel) 
conditional. 

OCjf  Marchandife  bien  conditionnée  (qui 
a  les  qualités  requifes)  a  good ,  marketable  , 
merchantable ,  or  found  Commodity ,  fianch 
Goods. 

Conditionnel ,  elle ,  Adj.  (qui  porte  de 
certaines  claufes  on  conditions)  conditional. 
Condit’wnellement  ,  Adv.  conditionally , 
upon  Condition,  with  a  Provifo. 
CONDITIONNER,  Verb.  Ad.  (faire  une 
marchandife  avec  les  qualités  requifes  )  to 
make  welt. 

pfjfi  Conditionner,  (  appofer  des  condi¬ 
tions  à  un  contract ,  à  un  marché)  to  article, 
to  make  a  Claufe  or  a  Provifo. 
CONDOLEANCE ,  S’.  M.  (partqu’on  prend 
à  la  douleur  de  quelqu’un)  Condolence  ,  con¬ 
doling. 

Faire  un  compliment  de  condoléance  à 
quelqu’un,  to  condole  with  one. 
CONDOULOIR,  fe  condouloir  ,  Verb.  Re- 
cip.  (participer  à  la  douleur  de  quelqu’un  , 
témoigner  qu’on  prend  part  à  fon  déplaifir) 
to  condole. 

Je  fuis  venu  me  condouloir  avec  vous  de 
la  perte  que  vous  avez  faite ,  I  am  came  to 
condole  your  Lofs. 

CONDUCTEUR,  S,  M.  (qui  conduit)  Lea¬ 
der  or  Guide. 

Conducteur  de  la  jeuneffe ,  a  Governor ,  a 
Tutor  or  Overfeer  of  Tout  h. 

CONDUIRE,  Verb,  Aft.  (mener,  guider, 
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faire  aller)  to  conduit ,  lead ,  guide,  bring 
or  carry. 

Off  Conduire  une  bête  de  charge,  un  trou¬ 
peau  ,  Sec.  to  drive  a  Tie  a  fi  of  "Burden ,  a 
Flock,  Sec. 

(CT  Conduire  des  eaux  d’un  lieu  à  un  au¬ 
tre,  to  convey  Water  from  one  Place  to  an¬ 
other. 

*  Conduire  un  deffein ,  on  une  affaire ,  to 
manage  or  carry  on  a  Deign  or  aBnfinefs. 
*+  Conduire  bien  fa  barque,  (conduire 
bien  fes  affaires,  fa  fortune)  to  be  a  good 
Husband ,  or  a  good  Oeconomifi ,  to  manage 
well. 

Conduire  (on  avoir  infpeCtion  fut) 
un  bâtiment,  to  be  a  Surveyor  or  Overfeer 
of  a  Building. 

pfj1-  Conduire  ,  (commander ,  fervir  de' 
chef,  régir)  to  le  ad  or  command ,  to  have  the 
Conduit  or  Command  of,  to  head. 

tffffi  Conduire  (gouverner)  un  jeune  hom¬ 
me,  to  tutor,  to  bring  or  train  up  a  Tenth. 

Conduire  (ou  diriger)  la  confcience 
de  quelqu’un,  to  direll  one'' s  Confcience. 

çfj  Conduire  fes  a  étions ,  to  order  one's 
Actions. 

Conduire  la  main  d’un  homme  qui 
écrit ,  to  guide  or  hold  one’s  Hand. 

CCy*  Conduire  (accompagner)  quelqu’un,, 
to  wait  on  one,  to  go  along  with  him. 

II  l’a  conduit  jufqu’à  la  poFte  de  la  rue, 
he  waited  on  him  to  the  Street  Door, 

Dieu  vous  conduife,  God  be  with  you  ,  I 
pray  God  go  along  with  you. 

*  Il  me  conduifit  de  l’œil,  he  looked,  he 
obfrrved  which  way  /  went. 

CONDUIRE,  fe  conduire,  Verb.  Redo,  (f* 
comporter)  to  carry  or  behave  one’s  Jelf. 

Qfi  Cet  aveugle  fe  conduit  fort  bien  lui- 
même  avec  fon  bâton,  (fon  bâton  lui  fert 
de  guide)  that  blind  Man  finds  hi s  Way  ve¬ 
ry  well  with  his  Stick. 

Off  Je  vous  apprendrai  à  vous  mieux  con¬ 
duire  ,  I  {hall  teach  you  better  Manners, 
Conduit,  ite  ,  conducted,  Sic.  according  to 
the  Verb. 

CONDUIT,  S.M.  (tuyau,  canal)  Conduit, 
Pajfage,  or  Pipe. 

SAUF-CONDUIT  V.  Saufconduit. 
CONDUITE  ,  S.  F.  (aétion  de  conduire  une 
affaire)  Conduit,  Manage ,  or  Management, 
Conduite  (ou  commandement)  d’u¬ 
ne  armée,  the  Conduit  or  Command  of  an 
Army. 

çfff  Conduite ,  (  pouvoir  de  gouverner  ) 
Care  ,  Tuition  ,  or  Government. 

tffjf  Conduite,  (maniéré d’agir)  Conduit-, 
Behaviour ,  Deportment ,  Way, 

Off-  Conduite,  (prudence)  Conduit ,  Fore- 
cafi  ,  Difcretion  ,  Wijdom  ,  Prudence. 

Conduite  d’une  pièce  de  théâtre,  the 
Oeconomy  or  ordering  of  a  drammatick  Poem. 
CONE,  S.  M.  (corps  folide  dont  la  bafeeft 
un  cercle  &  qui  fe  termine  en  pointe)  a 
Cone ,  a  Geometrical  Figure  like  a  Sugar- 
Loaf. 

CONFABULATION  f,  F.  entretien  fa¬ 
milier  ,  Confabulation ,  Dialogue. 
CONFABULER -f- ,  Verb.  Neuf,  (s’entrete¬ 
nir  familièrement)  to  confabulate ,  to  talk 

together. 

CONFECTION,  S’.  F.  (Compofition  faite 
de  plufieursdrogues)  Confection  ,  Compofition, 
Qjf  La  confeéfion  du  chyle ,  (en  terme  de 
médecine)  the  making  of  the  Chyle. 
-CONFEDERATION ,  S.  F,  (ligue,  allian¬ 
ce)  Confederacy ,  Confederation ,  League ,  Al¬ 
liance, 

Confédéré,  ée,  Adj .  (allié)  confederated, 

allied. 

CONFEDERER,  fe  Conféderer,  Verb.Re- 
cip.  (fe  liguer  enfemble)  to  confederate ,  to 
unite  into  a  Confederacy, 

CONFEDEREE,  S.M.  (lesalliés)  the  Con¬ 
federates  or  Allies. 

Conféré, ée,  Adj.  compared , See- V. Con¬ 
férer.  CON- 
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CONFERENCE,  >5.  F.  (entretien  de  plu¬ 
sieurs  perfonnes  fur  quelque  matière)  Con¬ 
ference  ,  talking  together,  a  Parley, 
tfj-  Conference,  (aciion  de  comparer  une 
chofe  avec  une  autre)  a  conferring  or  com¬ 
paring. 

CONFERER  ,  Verb.  Kent,  (parler enfemble) 
to  confer,  or  confer  Notes,  to  difeourfe ,  or 
talk  together ,  to  communicate. 

CONFERER ,  Verb „  Aft.  (donner)  to  con¬ 
fer,  collate,  give,  or  before. 

Conférer  des  honneurs,  to  confer  Honours. 
Conférer  un  bénéfice  à  quelqu’un ,  to  col¬ 
late  or  before  a  "Benefice  upon  one. 

qfy*  Conférer  les  Ordres  à  quelqu’un ,  to 
admit  one  into  Orders. 

(yff  Conférer  (comparer)  une  chofe  avec 
une  autre,  to  confer  or  compare  one  Thing 
with  another. 

CONFE'S,  (terme  d’églife,  qui  a  confefle  fes 
péchés)  confcffcd. 

CONFESSE,  S.  F.  (confeflion  qu’on  faitau 
Prêtre.  Il  ne  fe  met  jamais  qu’avec  quel¬ 
ques  verbes)  Confeflion. 

Aller  à  contefle  ,  to  go  to  confefs. 

Venir  de  confeflfe  ,  to  come  from  Confefion. 
Confefle, ée,  Adj.  (avoué)  confefed,  ac¬ 
knowledged. 

CONFESSER,  Verb.  Aft,  (avouer,  demeu¬ 
rer  d’accord)  to  confefs,  acknowledge ,  own, 
or  allow , 

Confefler,  (ouïr  un  pénitent  en  confef- 
•f:on)  to  confefs,  or  hear  one’ s  Confefion. 
CONFESSER  (fes  péchés  au  Prêtre  ou  fe  con¬ 
fefler)  Verb.  Récif,  to  confefs  one’ s  Sins.  Ou 
•  feulement,  to  confefs  to  a  Prief. 

P.  Se  confefl'er  au  renard ,  (dire  fes  fecrets 
à  un  homme  qui  en  tirera  avantage)  to  be¬ 
tray  one’s  felf  to  a  falfe-hearted  Man, 
CONFESSEUR,  S.  M.  (prêtrequi  confeflê) 
Confie  for  or  Father  Confefor, 

ConfelTeur ,  (efpéce  de  martyr)  a  Con- 

feffor. 

CONFESSION ,  J.  F.  (aveu  ,  déclaration  que 
l’on  fait  de  quelque  chofe)  Confefion,  Ac¬ 
knowledgment. 

'-Confeflion  de  foi,  Confefion  of  Faith. 
Confeflion  des  péchés  ,  Confefion  of  Sins, 
rfljf  La  Confeflion  de  St.  Pierre ,  (c’eft  ainfi 
felon  le  P.  Daniel,  qu’on  nomme  à  Rome 
le  tombeau  de  St.  Pierre)  St.  Péter’ r  Con¬ 
fefion  or  Tomb  at  Rome. 

'  CONFESSIONAL ,  S.  M.  fiége  où  le  prêtre 
entend  la  confeflion)  Confie flionary  or  Con¬ 
fie  fnn-Chair , 

-CONFIANCE,  S.  F.  (  efpérance  en  quel¬ 
qu’un,  en  quelque  chofe)  Confidence,  Trnfi, 
Hope. 

tfjfi  Confiance,  (hardieflê , fécurité)  Con¬ 
fidence,  Boldnefs. 

Le  projet  de  la  Compagnie  du  Sud  a  eu  des 
fuccès  fupérieurs  à  ce  que  la  confiance  la  plus 
hardie  en  pouvoit  attendre,  the  South-Sea 
Projeft  has  fncceded  even  beyond  what  the 
mofi  f, anguine  could  expeft ,  or  even  beyond 
the  Expcftation  of  the  mofi  [anguine. 
CONFIANT  ,  Subfl.  M.  Ex.  LesdéfiansSc 
les  confians,  the  diffident  and  the  confident, 
the  dijtrujlful  and  the  f anguine . 

Confidemment,  Adv.  (en  confidence)  in 
Confidence. 

tff  -  Confidemment,  (avec  confiance)  con¬ 
fidently  ,  boldly. 

CONFIDENCE,  S.  F.  (participation aux  fe¬ 
crets  d’autrui)  Intimacy. 

Etre  dans  la  confidence  de  quelqu’un,  to  be 
one’ s  Confident ,  to  be  intimate  with  him. 
Dire  en  confidence,  to  tell  a  Secret. 

Faire  confidence  d’une  chofe  à  quelqu’un, 
(lui  communiquer  quelque  chofe  de  fecret)  to 
trnfi  a  Secret  with  one,  to  impart  it  to  him. 

off"  Confidence  d’un  bénéfice,  the  keep- 
ine  o  f  a  Benefice  for  another. 
•CONFIDENT ,  S.  M.  (celui  à  qui  l’on  con- 
£e  fes  plus  fecrettes  penfées)  Confident ,  a 
4rufiy  Friend. 
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CONFIDENTE,  J.  F.  Confident,  a  She- 

Confident. 

CONFIDENTIAIRE;  S.M.  he  that  keeps 

a  Benefice  for  another . 

CONFIER  ,  t'erb.  Aft.  (commettre  quelque 
chofe  à  la  fidélité  &  au  foin  de  quelqu’un) 
to  trnfi  ,  to  commit  to  one’ s  Hands  and  Char¬ 
ge  ,  to  put  one  in  trnfi  with. 

Confier  fon  bien  à  quelqu’un,  to  trsifi  a 
Man  with  one’ s  Eftate. 

CONFIER,  fe  confier,  Verb.  Recip.  (fefier, 
s’aflurer)  to  trnfi,  to  put  or  repofie  one’s 
Trnfi  <3v  Confidence  in,  to  confide,  to  rely , 
or  depend  upon. 

Se  confier  en  Dieu ,  to  trnfi ,  to  put  one’s 
Trnfi  or  Confidence  in  God. 

IJ  fe  confioit  en  la  bonté  de  fa  caufe ,  he 
trnfied  to  the  Jnfiice  of  his  Caufe, 
CONFIGURATION,  S.F.  (terme dogma¬ 
tique)  Configuration, 

Confiné,  ée,  Adj.  (relégué  en  un  certain 
lieu)  confined. 

CONFINER,  Verb.  N'eut,  (être  fitué  pro¬ 
che  les  confins)  to  border  upon  ,  to  abut  to. 
CONFINER,  Verb .  Aft.  (releguer  en  quel¬ 
que  lieu)  to  confine ,  to  tie  to  a  certain  Place. 
CONFINS  ,  S.M.  (limites  ,  frontières)  Con¬ 
fines,  Borders,  Frontiers,  Marches. 
CONFIRE,  Verb.  Aft.  (en  parlant  des  fruits) 
to  preferve . 

Confire  des  concombres,  to  pickle  Cu¬ 
cumbers. 

Confire  une  peau ,  (terme  de  pelle¬ 
tier)  to  drefs  a  Skin. 

Confirmatif,  ive,  Adj .  (qui  confirme) 
that  confirms ,  confirming, 
CONFIRMATION,  S.  F.  (aétion  de  con¬ 
firmer  quelque  chofe)  Confirmation ,  fireng- 
thening ,  making  good. 

Confirmation,  (un desfeptfacremens 
de  l’Eglife ’Romaine)  Confirmation  ,  one  of 
the  VII  Sacraments  of  the  Roman  Church. 
Confirmé,  ée,  Adj .  confirmed.  See. 
CONFIRMER,  Verb.  Aft.  (rendre  plus  fer¬ 
me  ,  affermir  davantage)  to  confirm,  efta- 
blijh  ,  firengthen ,  fortify. 

tfijf  Confirmer,  (ratifier)  to  confirm,  ra¬ 
tify  ,  make  good  ,  or  after  tain. 
(^•Confirmer,  (donner  une  nouvelle  preu¬ 
ve)  to  confirm,  to  make  good ,  to  back  with 
new  Proofs  or  Reafons. 

(j^f-  Confirmer,  (conférer le facrement de 
la  confirmation)  to  confirm. 
CONFIRMER,  fe  confirmer,  Verb.  Recip. 
(prendre  de  nouvelles  forces)  to  firengthen 
or  fortify  one’s  felf. 

Ma  fanté  fe  confirme,  I  recover  or  pickup 
my  Strength. 

Cette  nouvelle  fe  confirme ,  that  News 

is  confirmed. 

CONFISCABLE,  Adj.  (qui  peut  être  con- 
fifqué)  forfeitable. 

Confîfcant ,  te ,  Adj.  (fur  qui  il  peut  é- 
cheoir  confifcation)  liable  to  Confifcation  or 
Forfeiture. 

CONFISCATION,  S.F.  (aéfion  deconfif- 
quer)  Con  fifcation ,  Forfeiture, 
tfjjr  Confifcation,  (biens confifqués)  For¬ 
feiture,  or  forfeited  Goods. 

CO-NFISEUR,  S.  M.  [from  Confire,  con¬ 
fiturier)  a  Confeftioner. 

Confifqué,  ée,  Adj,  cohfifcated,  forfeit¬ 
ed  ,  feized  upon. 

II eft confifqué,  (fafàntceftdéfefpérée) 
he  is  a  dead  Man. 

CONFISQUER,  Verb.  Aft.  (adjuger  au  fife 
on  tréfor  public)  to  confifcate ,  feize  upon, 
or  take  away  Goods  as  forfeited  to  the  pu- 
blick  Treafury. 

CONFIT,  ite,  Adj,  [from  Confire)  prefer¬ 
ve  d,  fea  foned ,  pickled. 

#-f-  Confit  en  dévotion,  extreme  devout, 
*  -j-  pickled’ hi  Devotion. 

CONFITURES,  S.F.  (fruits ou  autres  cho- 
fes  confites)  Prcferves  ,  confits  ,  Sweet¬ 
meats 
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CONFITURIER,  S.  M.  (owconfifeur)  a 
Confeftioner ,  one  that  makes  and  fells  Con¬ 
fits. 

CONFITURIERE,  S.  F.  a  Confeftioner. 

CONFLAGRATION,  J. F. (incendie, em- 
brafemeflt)  Conflagration ,  Fire ,  or  Bur¬ 
ning. 

CONFLANS,  V.  Confluant. 

CONFLICT,  S.M.  ( conceftation)  Conflict , 
Contefi  ,  Dijputc ,  Debate. 

CONFLICT  -f",  S.  M.  (combat,  ébat 
amoureux ,  déduit)  amorous  Ctnfli  ft  or  Sport. 

CONFLUANT  ,  ou  CONFLUENT  ,  S.  M. 
(l’endroit  où  deux  rivieres  fe  joignent)  the 
Confluence  or  Meeting  of  two  Rivers ,  the  In¬ 
flux  or  Fall  of  one  River  into  another. 

CONFONDRE,  Verb,  Aft.  (mêler, brouil¬ 
ler)  to  confound ,  jumble ,  mix ,  blend ,  min¬ 
gle ,  or  huddle  together ,  to  perplex. 

Confondre  une  chofe  avec  une  autre , 
(prendre  l’une  pour  l’autre)  to  confound  one 
Thing  with  another. 

CC“r  Confondre,  (convaincre  ,  réduire  à 
n’avoir  rien  à  répondre)  to  confound,  con- 

I  fute,  or  puzzle. 

Confondre,  (troubler,  mettre  en  dé- 
ford  Ire,  couvrir  de  honte)  to  confound,  to 
abafh ,  -or  put  ont  of  Countenance ,  to  dismay, 
or  make  ajhamed. 

Confondu,  ue,  Adj.  confounded,  Sec.  V . 
the  k erb. 

CONFORMATION,  S.  F.  (terme  dogma¬ 
tique)  Conformation ,  Difpofition. 

CONFORME,  Adj.  (femblable,  de  même 
maniéré)  conform ,  conformable,  agreeable, 
like,  congruous,  confient  ancons. 

Conformement  ,  Adv.  (  d’une  manière 
conforme)  conformably ,  according ,  pnrfnanr. 

CONFORMER,  Verb.  Aft.  (rendre  confor¬ 
me)  to  conform,  fuit ,  frame,  fjttare ,  or 
fajhion ,  to  make  like. 

CONFORMER,  fe  conformer,  Verb.  Ret » 
(fe  conformer  à  la  volonté  de  Dieu)  to  con¬ 
form  one’s  felf  to  God’s  Will ,  to  comply 
with  it. 

CONFORMITE’,  S.  F.  (rapport)  Confor¬ 
mity,  Agreeablenefs ,  Lonformablenefs  ,  Re- 
femblance ,  Likcncfs. 

Off-  Conformité  (on  fbumiflîon)  à  la  vo¬ 
lonté  de  Dieu,  Snbmifflon  to,  or  Complian¬ 
ce  s with  God’s  Will. 

CONFORT  S.M.  (aide,  fecours)  Com¬ 
fort  ,  Aid-,  Ajflftance. 

Confortatif,  ive,  Adj.  (corroboratif , qui 
fortifie)  Jirengthenhig,  comfortable. 

•Conforté,  ée,  Adj.  comforted ,  &c. 

CONFORTER.,  Verb.  Aft.  (corroborer, 
fortifier)  to  comfort ,  firengthen  ,  corrobora¬ 
te  ,  or  cheer  up, 

tfjh  Conforter,  (confoler,  encourager) 
to  comfort  or  incourage. 

CONFRAIRIE,  é'.  F.  (compagnie  de  per¬ 
fonnes  aflociées  pour  quelque  exercice  de 
piété)  Fraternity,  Brotherhood,  Society. 

*  j-  La  -confrairie  à’  A  ft  ton ,  ou  la  grande 
confrairie,  (la  confrairie  des  cocus)  Cuckold- 
Shire,  Cuckold- Row, 

CONFRATERNITÉ’,  S.  F.  (lecorpsdela 
■confrairie)  Fraternity,  Society. 

CONFRERE,  S.  M.  (membre  d’une  con- 
frairie)  a  Brother. 

çfj-  Confrere,  (qui  eft  d’une  même  com¬ 
pagnie)  Fellow  ,  Brother  ,  Member 

CONFRERIE,  V,  Confrairie. 

CONFRONTATION,  J.  F.  (aétion  de  con¬ 
fronter  des  témoins  àl’accufé)  a  confronting 
of  Witnefl'es. 

Confrontation ,  [ou  conférence  des  deux 
écrits)  a  comparing,  conferring,  or  Colla¬ 
tion  of  two  Writings. 

Confronté ,  ée ,  Adj.  conf  routed ,  compared. 

CONFRONTER  ,  Verb,  Aft.  (des  témoins 
à  l’acculé)  to  confront  Witneffes ,  to  bring 
’em  Face  to  Face  with  the  Prifoncr. 

^Confronter,  (comparer, conférer)  to 
confront ,  compare „  or  confer 
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CONFUS, ufe,  Adj.  (mêlé , confondu)  con¬ 
founded,  confnfed ,  &cc.  V.  Confondre. 

Confus ,  (couvert  de  honte ,  de  con- 
fufion)  confounded ,  ajhamed ,  out  of  Coun¬ 
tenance  ,  abajhed. 

Confus ,  (embrouillé)  perplexed ,  con¬ 
futed,  dark. 

fff-  Un  miroir  qui  fait  voir  tout  confus, 
a  dull  Looking-glajs ,  that  does  notlhewthe 
Object  clear. 

Confvifément ,  Adv.  confnfedly  ,  without 
Order ,  mingle-mangle ,  higgledy-piggledy ,  in 
a  Jumble. 

CONFUSION,  S.F.  (mélange  confus,  em¬ 
brouillement)  Cenftifiou,  Di(brder ,  a  Min¬ 
gle-mangle ,  a  Mixture,  a  Jumble ,  or  Mifh- 
majh. 

*  Confufion ,  (defordre ,  trouble)  Confn- 
Jion ,  Trouble ,  Hurly-burly ,  Diforder. 

*  Confufion,  (honte,  embarras)  C  ouf  li¬ 
ft  on  ,  Shame ,  Diforder ,  Blnjhing. 

*  Confufion ,  (grande  quantité)  Deal,  Store, 
Abundance. 

tfff-  Vous  me  donnez  de  la  confufion  ,you 
make  me  afhamed ,  or  you  make  me  bletjh. 

çjjf-  En  confufion,  (confinement,  fans  or¬ 
dre)  confnfedly ,  without  Order.' 

En  confufion,  (en  abondance)  in  a- 
bundance. 

CONFUTATION,  S.  F.  (réfutation,  ré- 

ponfe)  Confutation. 

GONFUTERf,  &c.  V.  Réfuter,  audits  De¬ 
rivatives  accordingly. 

CONGE',  S.  M..  (permiffion  de  faire  quel¬ 
que  choie)  Leave ,  Permiffion  ,  Licence. 

Congé,  (permiffion  d’aller,  de  ve¬ 
nir,  de  fe  retirer)  Leave  to  go  or  come. 

Off'  Congé,  (qu’un  officier  donne  à  un 
foldat  pour  ne  plus  fervir)  a  Difcharge. 

(jjr*  Congé,  (qu’un officier fupérieur don¬ 
ne  à  un  fubalterne  on  à  un  foldat  de  s’ab- 
fenter  de  fon  polie  pour  quelque  terns)  a  Fur¬ 
lough. 

Congé ,  ( campos ,  exemption  d’aller  à 
l’école)  Play-day,  Holliday,  for  School-boys*. 

çfff-  Congé,  (permiffion  de  faire  pafler  du 
vin ,  des  marchandées  après  avoir  payé  les 
droits)  Licence. 

ffjf  Prendre  congé  de  quelqu’un,  (lui  di- 
xe  adieu)  to  take  one's  Leave  of  one ,  to  bid 
him  farewel.. 

Off  Congé,  (ordre  de  fe  retirer) 

Ex.  Donner  congé  à  un  domeftique ,  (s’en 
défaire,  le  renvoyer)  to  fend  away ,  or dif- 
mifs  a  Servant ,  to  turn  him  out. 

Donner  congé  à  un  locataire ,  to  give  a 
Lodger  Warning  to  remove. 

Il  recherchoit  cette  fille,  mais  les  parens 
lui  ont  donné  congé  on  fon  congé,  he  cour¬ 
ted  that  Woman ,  but  her  Parents  have  fo¬ 
rewarned  him  the  Honfe, 

Congédié,  ée,  Adj.difmiffed ,  difcharged,, 
fent  away,  disbanded. 

CONGEDIER,  Verb.  Att.  (renvoyer,  don¬ 
ner  ordre  de  fe  retirer)  to  difmifs ,  difchar¬ 
ge  ,  fend  away . 

0^-  Congédier  des  troupes,  to  disband  Sol¬ 
diers. 

O^^Çongédier  quelqu’un,  (lui  dire  de  ne  plus 
venir  (shez  nous)  to  forewarn  one  theHoufe. 
CONGELATION,  S.F,  Congealing  or  Con¬ 
gelation}. 

Congelé,  ée ,  Adj,  congealed  ,  frozen, 
CONGELER ,  Verb.  AU.  (arrêter  le  mouve¬ 
ment  d  une  chofe  liquide  par  le  froid)  to 
congeal  <jr  freeze. 

CONGELER,  fe  congeler.  Verb.  Recip.  to 
congeal  J  to  be  frozen. 

CONGESTION,  S.  F.  (terme  de  médeci¬ 
ne  ,  amas  1  Conge  fi  on  ,  Amas,  or  Gathering. 
CONGLOB  ATION ,  S.F.  (figure  de  rhéto¬ 
rique)  Conglobation ,  a  Rhetorical  Figure. 
CONGLUTINATION,  S.  F.  (a&ion  de 
conglutiner)  Conglutination. 

Conglutiné,ée,  Adj.  conglntinated , glued, 
CONGLUTINER,  Verb.  All.  (rendre  glu- 
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ant&  vifqueux)  to  conglutinate ,  et  glue. 
CONGRATULATION ,  S.  F.  ( joye  que  l’on 
témoigne  à  quelqu’un  d’un  bonheur  qui  lui 
efl  arrivé)  Congratulation ,  wijhing  Joy,  or 
rejoycing  with  another. 

CONGRATULER  ,  Verb.  All.  (féliciter)  to 
congratulate  or  wijh  Joy. 

CONGRE.,  S.  M.  (forte  de  poiflbn)  Cougar, 
a  fort  of  Fifh- 

CONGREGATIQN,  S.F.  (affemblée)  Con¬ 
gregation,  Affembly ,  Society,  or  Company. . 
CONG RE Z  ,  S.  M.  (  aétion  du  coït  qui  fe 
failbit  autrefois  en  certains  cas  devant  un 
juge  Ecclefiaftique)  Congrefs  or  carnal  Copu¬ 
lation. 

tffff  Congrez  (affemblée  de  plénipotentiai¬ 
res  pour  traiter  de  paix)  Congrefs  ,  Meeting 
of  Plenipotentiaries  to  treat  of  Peace*. 

Les  congrez  d’Utrecht,  de  Cambray,  & 
de  Soiflbns,  the  Congrefs  of Utrecht,  Cam¬ 
bray  ,  and  Soiffons. 

CONGRU,  ue,  Adj..  (fuffifant,  convena¬ 
ble)  competent ,  fufjicicnt ,  apt ,  fit  .congruous. . 

tfjjf  Oraifbn  congrue,  (qui  eft  felon  les 
regies  de  la  grammaire)  an  exalt ,  regular , 
proper  or  congruous  Speech. 

Congrûment,  Adv.  (felon  les  regies  de  la 
grammaire)  congrnoufly ,  exalily,  properly , 
regularly. 

Conjectural ,  ale  ,  Adj.  conje&ural  guefftng. . 
ConjeCluralement ,  Adj.  by  Guej's  oz  Con¬ 
gé  liter  e  ,  at  Random. 

CONJECTURE,  S.  F.  (opinion  fondée  fur 
des  apparences)  Conjecture,  Gnefs ,  probable 
Opinion ,  Suppofition. 

Conjecturé ,  ée ,  Adj.conjellured ,  gueffed, , 
fuppofed, 

CONJECTURER,  Verb. AU.  (inferer,  ju¬ 
ger  par  conjecture)  to  conjecture,  gnefs  ,  or 
fuppofe. 

CONIL-f-,  Conn'd ,  ou  Conin ,  S.  M.  (lapin) 
Coney  or  Rabbit. 

Peau  de  conin,  {ou  de  lapin)  Coney  Skiti. 
tiff*  Conin ,  (temple  de  C.ypris)  Coney ,  a 
Woman’s  Commodity. 

Petit  conin,  ou  conichon,  a  little  Coney. 
CONJOINDRE,  Verb.  All.  (joindre  avec 
un  autre)  to  conjoin,  to  join  together. 
Conjoint,  te,  Adj.  conjoined,  joined  together. . 
•Conjointement,  Adv.  (enfemble)  jointly, 
together. 

ConjonCtif,  ive,  Adj.  (terme  de  gram¬ 
maire)  Conjunctive ,  a  Term  of  Grammar. 
CONJONCTION,  S.F.  (jonCtion  de  deux 
choies  enfemble)  Conjunction,  a  Joining  or 
meeting  together. 

tfj'  Conjonction,  (particule  qui  joint  les 
mots,  érc.)  a  Conjunction. 
CONJONCTIVE,  S.F.  a  Conjunction.. 
CONJONCTURE,  S.  F.  (rencontre  bonne 
ou  mauvaife  dans  les  affaires)  Juncture ,  Con¬ 
juncture,  Circumfiances  of  Affairs,. 
CONJOUIR  j-,  fe  conjouir ,  Verb.  Recip, (fe 
réjouir  avec  quelqu’un  de  quelque  bonheur 
qui  lui  eft  arrivé)  to  rejoice  with  one,  to 
wijh  one  Joy,  to  congratulate  one, 
CONJQUISSANCE ,  C.  F.  Ex.  Complimens 
deconjoufflance ,  a  wijhing  Joy ,  a  Congratu¬ 
lation. 

Lettre  de  conjouiffance,  a  congratulatory 
Letter , 

CONIQUE,  Adj.  ( from  Gone)  conical. 
CONJUGAISON,  S.F.  (terme  de  grammaire) 
Conjugation,  the  Way  of  conjugating  Verbs. 
CONJUGAL,  ale,  Adj.  (qui  appartient  au 
mari  &  àla  femme)  conjugal ,  connubial ,  be¬ 
longing  to  a  married  Couple* 
Conjugalement,  Adv.  conjugally , in  a  con¬ 
jugal  Manner ,  like  Man  and  Wife. 
Conjugué,  ée,  Adj.  conjugated. 
CONJUGUER,  Verb.  ACt.  (dire  les  diver¬ 
ts  terminaifons  d’un  verbe)  to  conjugate. 
CONJURATEUR,  S.  M.  (conjuré,  celui 
qui  a  part  à  une  conjuration)  a  Confpira- 
tor,  a  Plotter. 

CONJURATION,  C.  F.  ( confpiration ) 
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Conjuration,  Plot,  or  Confpiracy. 

Conjuration,  (charme , caraCtere ma¬ 
gique)  Conjuration ,  Charm. 

Off  Conjuration,  (exorcifme)  Exorcifm  3 

Conjuration. 

kût  Conjuration  ,  (  inftante  priere)  Prayer #  , 
earnejl  Prayer ,  Defire ,  or  Intreaty. 
CONJURE',  S.  Af.-(conjurateur)  a  Plotter 3  , 

or  Confpirator. 

CONJURER  ,  Verb.  Neuf.  &ACI,.  (confpi-- 
rer)  to  conjure,  plot,  or  confpire. 

.0^  Conjurer,  (prier inftamment)  ttcon- 
jure,  or  earneftly  intreat,  or  dej'tre. 
tffj  Con  jurer,  (exorcifer,  chaffer  le  démon) 
to  conjure  ,  rxorcifc ,  cafl  out  or  lay  Spirits „ . 
CONNETABLE,  S.  M.  (premier  Officier 
militaire  de  la  couronne  de  France)  the  Gon¬ 
flable,  or  High  Conjiable  of  France. 
CONNETABLE,  S.F.  Ex.  Madame  la  con¬ 
nétable,  the  High  Conjiable’ s  Wife. 
GONNETABLIE,  .y.  F.  the  High  Conjiable’  i 
Jurisdiction, 

Connexe ,  Adj.  (qui  a  de  la  connexité)  con- 
nex  ,  joined,  tied,  linked  together ,  relating.  . 
CONNEXION  ,  ou  CONNEXITE',  S.  F. . 
(rapport ,  liaifbn)  Connexion ,  Connexity  , 
Coherence,  Relation. 

CONNILJ,  ou  Connin;  S.F.  Conny ,  Rab¬ 
bet.  . 

CONNILLER,  Verb.  Neuf,  (chercher  des 
fubterfuges,  chicaner)  to  jhift,  to  uje  Shifts, 
to  dodge. 

CONNIVENCE  ,  S.F.  f  tolérance)  Conni¬ 
vance,  or  winking  at., 

CONNIVER,  Verb,  Neuf,  (tolerer ,  diffimu-. 
ler ,  faire  femblant  de  ne  pas  voir  un  mai  : 
qu’on  pourroit  empêcher)  to  connive,  to 
wink  at ,  to  take  no  Notice  of.  - 
Connoiflable,  Adj.  (qu’on  peutconnoître) 
that  may  be  known, . 

Il  n’eft  pas  connoiflable  (il  eft  tout  chan¬ 
gé)  he  is  quite  another  Man,  . 
CONNOISSANCE ,  S.F.  (idée*  imagina¬ 
tion  qu’on  a  de  quelque  chofe,  de  quelque 
perlonne)  Knowledge ,  Intelligence ,  Skill. 

CCf  Prendre  connoiffimce  d’une  chofe,  , 
(s’en  informer,  vouloir  favoir  ce  que  e’eft) 
to  take  Notice  of  a  Thing, . 

’  oCr  Prendre  connoiflance  des  a  fiions  de  • 
quelqu’un ,  (les  examiner)  to  have  an  Eye 
upon  one’s  Allions ,  to  examine  them. 

03“  Prendre  connoiflance  d’un  procès ,  to 
hear  a  Caufe  in  order  to  determine  it. 

Connoiflance  d’une  caufe,  the  Trial  ot 
Hearing  of  a  Caufe. 

Etre  condamné  fans  connoiflance  de  caufe, , 
to  be  caft  without  hearing, 
tiff.  Connoiflance  ,  (  pouvoir  de  juger , 

Cognizance, 

tffjjf  Connoiflance,  (habitude)  Acquaintance:  . 
Faire  connoiflance  avec  quelqu’un,  to  get 
an  Acquaintance,  -J  to  ferape  an  Acquaintan¬ 
ce ,  or  to  get  acquainted  with  one. 

Connoiflance,  (ufage  des  facultés  de 
l’âme)  Senfes,  Wit,  Judgment. 

Je  tombai  évanoui ,  n’ayant  plus  de  con¬ 
noiflance,  I  fell  into  a  Swoon  ,  and  loji  my 
Senfes. 

cCf"  Avoir  connoiflance  d’une  femme ,  (co¬ 
habiter  avec  elle  charnellement)  to  know  a 
Woman  ,  to  have  carnal  Knowledge  of  her. 

Les  connoiflances ,  les  belles  connoifla ri¬ 
ces  ,  (les  Sciences)  Knowledge ,  Learning. 

(fjr  Juger  des  chofes  par  fes propres conr 
noiflânees,  (ou  par  fes  lumières)  to  judge  of 
Things  by  one’s  own  Lights. 

tfff-  Il  communiqua  à  l’Empereur  les  con,- 
noiffances  qu’ilavoit  prifes  fur  les  lieux ,  He 
communicated  to  the  Emperor  the  Notices  he 
had  taken  ,  or  the  Obfcrvations  he  had  made,. 
or  the  Accounts  that  were  given  him ,  upon 
the  Spot. 

Connoiflances,  (ou  deferiptions)  des 
côtes,  the  Draughts  of  the  Sea  Coafis. 

Cfjjf  Ce  jour-là  nous  eûmes  connoiflance  da 
cap  Verd  ,  that  Day  we  difcovcrcdthc  Cape 
Vert.  Goar 
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ConnollTant ,  ante ,  Adj.  knowing ,  nnder- 

/landing. 

CONNOISSEMENT  ,  S.  M  (terme  de  ma¬ 
rine.  Declaration  des  marchandifes  qui  font 
dans  un  vaifl'eau  8c  à  qui  elles  appartiennent) 
a  ’Bill  of  Lading. 

CONNOISSEUR ,  S.  M.  (qui  fe  connoît  à 
quelque  chofe)  a  Judge ,  one  that  has  Skill 
in  any  Thing,  a  skilful  or  knowing  Man, 
an  Under fl under. 

CONNOISSEUSE ,  S.  F.  a  Judge,  an  Un¬ 
der  pander  ,  a  skilful  or  knowing  Woman. 
CONNOITRE,  Verb.  Adi.  (avoir  dans  l’ef- 
pri  1 1’  id  e'e  ,  ouY  image  de  quelque  chofe ,  d’u¬ 
ne  perfonne)  to  know  or  underftand. 

Se  faire  connoître,  to  make  one's  felf 
known. 

Il  a  ve'cu  parmi  nous  fans  fe  faire  connoî¬ 
tre  ,  (or  incognito)  he  has  lived  unknown , 

'  or  incognito  among pus. 

Faire  connoître,  donner  à  connoître,  to 
make  one  know,  to  make  or  give  to  under - 
Jland. 

Je  le  connois  de  vue,  I  know  him  by  Sight. 
Il  connoît  le  bien  8c  le  mal,  he  knows  or 
Widerfiands  Good  and  Evil. 

Connoître  le  monde,  to  underftand  the 
World. 

Il  m’afait  connoître  cela,  he  has  made  me 
to  underfund  that. 

Faire  connoître ,  (montrer  ,  prouver) 
to  (hew ,  argue,  prove,  or  make  it  appear . 

Ces  chofes  font  connoître  que  vous  êtes  un 
imprudent,  thefe  Things  argue,  fhew,  or 
make  it  appear  that  yon  arc  an  unwife  Man. 

tfjf-  Connoître  quelqu’un,  (avoir  quelque 
habitude  avec  lui)  to  know  one ,  to  be  acquaint¬ 
ed  with  him , 

fify‘  Connoître  une  femme,  on  la  connoî¬ 
tre  charnellement,  (avoir  habitation  avec 
elle)  to  know  a  Woman  -,  to  have  carnal 
Kyiowledge  of  her. 

Les  Papilles  connoilfent,  (avouent, 
admettent)  le  Pape  comme  leur  pere  com¬ 
mun  ,  the  Papifis  acknowledge,  own,  ad¬ 
mit,  or  allow  the  Pope  to  be  their  common 
Father. 

En  ce  pays-là  on  ne  connoît,  (on  n’ad¬ 
met  ,  on  ne  reçoit)  point  la  loi  Salique ,  in 
that  Country  they  do  not  admit  or  receive  tin 
Salick  Law. 

Je  connois  (ou  je  vois)  fort  bien  que 
cette  toile  n’eft  pas  blanche,  I  fee  very  well 
that  this  Cloth  is  not  white. 

fgf  Connoître  d’une  affaire,  (en  être  ju¬ 
ge)  to  take  tegnifauce ,  or  be  Judge  of  a  Thing. 

fjf  II  a  des  fubtilités  où  l’on  ne  connoît 
rien ,  he  has  fitch  cunning  Fetches  as  are  im¬ 
penetrable. 

Se  connoître  à  quelque  chofe  (en  favoir 
juger)  to  have  Skill  in  fomething,  tounder- 
Jiand  it. 

Se  connoître  au  goût  des  bonnes  vian  - 
des,  to  have  a  good  Palate  for  the  tafiingof 
Meat. 

Connu,  ue,  Adj.  known  ,  underfood ,  &CC. 
’CONQUE,  S.  F.  (grande  coquille)  a  Couch, 
or  great  Shell ,  or  Sea  Shell. 

Les  Tritons  marins  enfîoient  leurs 
conques  marines ,  the  Tritons  Mowed  their 
Trumpets,  or  Marine  Trumpets, 
CONQUERANT,  S’,  M.  (capitaine  qui  fait 
des  conquêtes  par  la  force  des  armes)  a  Con¬ 
queror  ,  a  Subduer. 

CONQUERANTE,  S.  F.  a  Shc-Conqueror. 
-CONQUERIR,  Verb.  Ail.  (fe  rendre  maître 
par  les  armes)  to  conquer,  fubdne ,  ox  bring 
under,  to  gain ,  or  get,  by  Force  of  Arms. 
*  Conquérir  (gagner)  les  cœurs ,  les  incli- 
•  rations)  fo  conquer ,  mafler ,  gain ,  get,  or 
win  People’s  Hearts  or  Ajfcttions, 

O^r  II  conquit  la  Normandie  flir  les  Anglais, 
(il  l’arracha  d’entre  leurs  mains)  he  took , 
4  he  recovered  Normand  y  from  the  Englilh. 
■■CONQUEST ,  S.  M.  (terme  de  pratique.  Bien 
acquis  pendant  la  communauté  entre  un  ma- 
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ri  &  une  femme)  a  Purchafe  made  during 
the  Community  betwixt  the  Husband  and  the 
Wife. 

CONQUETE,  S.  F.  (action  de  conquérir, 
on  la  chofe  conquife)  Conqucfl. 

CONQUETER,-]-'!  .T  r  Conquérir. 

CONROY,  S  ICorroy. 

CONROYER  ,  V.  Corroyer,  audits  Deriva¬ 
tives  accordingly. 

CONSACRANT,  Adj.  S.M,  (quiconlacre 
un  Evêque)  conjecrating. 

Confacré,  e'e,  Adj.  confecrated ,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

*  Mots  confacrés,  (ou  déterminés  à  une 
lignification  particulière)  Words  as  it  were 
confecrated ,  or  proper  to  fome  particular  Ufe. 

CONSACRER  ,  Verb.  Alt.  (de'dier  , dévouer 
à  Dieu)  to  confecrate  or  hallow ,  to  dedicate 
or  devote  to  God,  or  divine  Ufe. 

*  Confacrer,  (facrifier,  dévouer,  donner) 
to  facrifice ,  dedicate  hr  devote ,  to  beflow. 

*  Confacrer,  (prononcer  les  paroles  fa- 
cramentales)  to  confecrate. 

*  Confacrer  un  mot,  (le  déterminer  à  une 
lignification  particulière)  to  determine  a 
Word  tu  a  proper  and  particular  Signification. 

*  Nous  euiîions  confacré  votre  mémoire  à 
la  pollérité,  (on  rendu  votre  nom  immor¬ 
tel)  we  had  perpetuadedyour  Memory  to  Pof- 
terity ,  we  had  immortalise  d  your  Name ,  or 
rendered  your  Name  and  Memory  immortal. 

CONSANGUIN,  S.  M.  freres  confanguins 
(ou  de  même  pere)  Half-Brothers  by  the  Fa¬ 
ther’s  Side. 

CONSANGUINITE',  S.  F.  (parenté  qui 
vient  du  fang)  Confanguinity ,  Kindred  by 
Blood. 

CONSCIENCE,  S.  F.  (lumière  inférieure, 
fentiment  intérieur)  Confcicncc,  the  Telli- 
mony  or  Witnefs  of  one’s  own  Mind. 

En  fureté  de  conference,  with  a  fafe  Con¬ 
fie  nee. 

*  +  Mettez  la  main  fir  la  confidence ,  (par¬ 
lez  férieulèment,  ou  franchement)  Lay  your 
Hand  tn  your  Confcience ,  fpeak  ferioufly  or 
frankly. 

çfjfi  Faire  confcience,  (o«fcrupule)  d’une 
chofe,  to  make  Confcience  or  Scruple  of  a 
Thing ,  to  fcruple  it. 

:I1  y  a  de  la  confcience  à ,  ou  e’eft  con¬ 
fcience  de  faire  cette  chofe ,  'tis  Matter  of 
Confcience  to  do  fitch  a  Thing. 

*  J-  Avoir  la  confcience  large,  (n’être 
point  Icrupuleux)  to  have  a  large  Confcience. 

Mariage  de  confcience ,  (concubinage''  a 
Marriage  of  Confcience ,  Concubinage. 

(Af  Confcience,  (connoiflànce imparfai¬ 
te  ,  fentiment  inférieur  d’une  chofe  dont  on 
ne  peut  former  d’idée  claire  8c  dillinéle) 
C'onfcioufnefs ,  the  being  confions. 

En  confcience,  (en  vérité)  in  Confcience, 
upon  one’s  Confcience  ,  indeed. 

Confcientieufement ,  Adv.  (avec  confcien¬ 
ce)  confcieutionjly ,  cenfcionably ,  with  a  good 
Confcience. 

Confcientieux ,  etife,  Adj.  (qui  a  de  la 
confcience)  confcientious  ,  confcimable ,  that 
has  a  good  Confcience. 

CONSECRATEUR,  S.M.  (celui qui facre, 
on  qui  confacré)  Confecrator. 

CONSECRATION,  S.  F.  (a&ion  de  con¬ 
facrer)  Confecration. 

CONSECUTIF,  ive  ,  Adj,  (qui  fuit  immé¬ 
diatement  un  autre)  one  after  (  one  upon  ) 
another. 

Confécutivement,  Adv,  (tout  de  fuite)  one 

after  another. 

CONSEIGNEUR,  S.M.  a  Joint  Lord.  _ 

CONSEIL,  S.  M.  (avis)  Coitnflcx  Advice. 

fjf  Confeil,  (réfolution)  Connfel ,  Ref¬ 
lation  ,  Coitrfe. 

Je  fai  quel  confeil  prendre,  I  know  what 
Reflation  or  Coitrfe  to  take • 

P.  La  nuit  porte,  on  donne  confeil,  P.  a 
Man  mttfi  advife  with  his  Pillow. 

Il  ne  prend  confeil  que  de  f»  tête,  (il 
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ne  demande  avis  à  perlbnne)  he  does  every 
Thing  out  of  his  own  Head, 

Le  confeil  d;un  plaideur,  (fon  avo¬ 
cat)  a  Man  s  Council  at  Law, 

Madame  de  Biron  prélenta  une  requête  , 
par  laquelle  elle  demandoit  qu’on  donnât  un 
confeil  à  Ion  fils ,  pour  fe  défendre ,  the  Lady 
Biron  petitioned  that  a  Council  might  be  ali¬ 
gn'd  to  her  Son ,  to  make  his  Defence. 

{fy-  Confeil,  (alfemblée  réglée  pour  déli¬ 
bérer  des  affaires  importantes)  Council  or 
Coitufel, 

(ff  Confeil,  (ceux  qui  compofent  cettt 
anernblée)  Council-Board. 

tfy-  Confeil  de  guerre,  a  Council  of  War , 
a  Court  Martial  or  Court  Marfhal. 
Conlelllé,  ée,  Adj.  advife  d- 

CONSEILLER,  Verb.  Ai 7.  (donner confeil) 
to  advife ,  or  give  Advice ,  to  connfel. 

CONSEILLER ,  ere ,  Subfi.  (qui  confeille) 
a  Counfellar  or  Advifer. 

tgffi  Confeiller  da  roi  dans  Ion  conlëil  pri¬ 
vé,  o ne  o  f  his  Majefiy’ s  mofi  honourable  Pri¬ 
vy  Council, 

Confeiller ,  (jug*  dans  une  alfemblée 
réglée)  a  Judge. 

*  -f-  Confeiller  des  graces ,  (miroir)  a  Look  - 
king-Glafs. 

Confentant,  ante,  Adj.  (terme  de  prati¬ 
que)  confuting,  willing. 

Je  luis  confentant  de  tout ,  j’y  donne  les 
mains)  I  agree  to  it  in  all  Points. 

CONSENTEMENT,  S.M.  (a£liondecon- 
fentir)  Confent,  Approbation  ,  AJfent. 

Qfy-  Consentement ,  (accord)  Confent,  Ac¬ 
cord,  Agreement. 

D’un  commun  confentement ,  with  one  Ac¬ 
cord,  nnanimoufly. 

-CONSENTIR  ,  Verb.  Neut.  (acquiefcer ,  ad¬ 
herer  à  quelque  chofe)  to  confent ,  yield ,  be 
willing,  approve,  agree,  ox  allow  of. 
Conlequemment ,  Adv.  confeqnently. 

CONSEQUENCE,  S.  F.  (conclufion)  Con¬ 
feqnence  ,  inference  ,  Conclufion, 
çfy  Conféquence,  (fuite  d’une  a£lion,»« 
d’une  autre  chofe)  Confeqnence  ,  Sequel, 

Tirer  une  chofe  à  conféquence,  (ok  à 
exemple)  to  bring  a  Thing  into  Precedent, 
to  make  a  Precedent  of  it. 

Conféquence,  (importance)  Confquen- 
ee  ,  Importance  ,  Moment ,  Weight \ 

CONSEQUENT  ,  S.  M.  (terme  de  logique) 
Confqnent,  a  following  Conclufion. 

Par  conféquent ,  Adv.  (donc  ,  pour¬ 
tant)  confeqnently  ,  therefore ,  by  confeqnence, 

CONSERVATEUR,  S.  M.  (celui  qui  confer- 
ve)  Confervator ,  Defender ,  Pre fryer.  Main - 
t  airier ,  Protcftor ,  Keeper,  Saviour. 

CONSERVATION  ,  S.  F.  (a&ion  de  con- 
ferver  )  Confrvation ,  Prefcrvation  ,  keeping, 
maintaining. 

CONSERVATRICE  ,  S.  F.  Ccnfrvatrlx, 
Defendrefs ,  Prefrver. 

CONSERVE,  S'.  F.  (  efpéce  de  confiture) 
Confrve  a  fort  of  Confits. 

t-gy  Conferees,  (efpéce de  lunettes)  Prc- 
fervers,  a  Glafs  to  preferve  the  Sight. 

(fy  Aller  de  conierve ,  (en  terme  de  mer. 
Aller  de  compagnie)  to  keep  company  toge¬ 
ther. 

’Confervé,  ée,  Àdj.  confervcd ,  prefrved, 
kept,  defended,  maintained.  j 

CONSERVER,  Verb.  Acf.  (garder  avéc  foin, 
maintenir  en  fon  entier)  ta  confrve ,  pre- 
ferve,  keep,  defend,  or  maintain. 

CONSERVER  ,  fe  conferver,  Verb »  Recip. 
(fe  garder,  ne  fè  point  gâter)  to  keep,  ih 
a  neutral  Senfe. 

Se  confervér ,  (  avoir  foirt  de  foi ,  fe 
choier)  to  take  care  of  one’s  felf ,  to  mind 
one’s  Health. 

CONSERVITEURt,  S.  M.  (celui  qui  fert 
avec  un  autre:  Ce  mot  a  vieilli)  Fellow  Ser- 

CONSIDENCE,  S.  F.  (affablement:,  abhail- 
femeue  de  choies  appuyées  les  unes  fur  les 
P  a  ,au’ 
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autres)  fntjiding ,  Jinking. 

Considerable,  Adj.  (qui  doit  être  confide¬ 
ré)  conjiderable ,  remarkable  ,  notable ,  no¬ 
ted  ,  of  Note. 

tfff  Il  eft  confidérable  à  la  reine  pour  les 
fervices  qu’  il  lui  a  rendus,  the  Queen  h.ts  a  V a- 
lue  for  him  for  the  Services  he  has  done  her. 

Confidérablement,  Adv.  (beaucoup,  no¬ 
tablement)  conftderably ,  very  much ,  notably. 

Confidérant,  te,  Adj.  (  qui  a  beaucoup  d’é- 
gard)  cunfidering ,  that  confiders ,  otregards. 
CONSIDERATION,  éV  F.  (a&ion  par  la¬ 
quelle  on  confidere)  Confederation ,  Viewing, 
&c. 

Off  Confidération,  (reflexion,  meditation) 
Couf  deration  ,  Ref  exion  ,  Thoughts,  Medita¬ 
tion. 

Premiere,  fecondeconfidératîon,  fir  ft  and 
fécond  Thoughts, 

<pjf  Confidération,  (circonfpeûion ,  pru¬ 
dence  ,  difcre'tion)  Confideration ,  CircumJ'pec- 
tion  ,  Confideratenefs  ,  Prudence ,  Difcretion, 
good  Heed 

*  Confideration ,  (eftime ,  égard ,  refpeft) 
Confideration ,  Efteem ,  Regard,  Refped. 

*  Confideration  ,  (réputation ,  qualité ,  va¬ 
leur  d’une  perfonne  on  d’une  chofé)  Note  , 
Merit,  Worth,  Account. 

*  Confidération,  (conféquence ,  importan¬ 
ce,  poids)  Conference ,  Importance  ,  Mo¬ 
ment,  Weight. 

*  Confidération,  (raifon, égard)  Confidera¬ 
tion,  Account , Sake,  Reajon,  Moving,  Motive. 

Confideré,  ée,  Adj.  look'd  upon,  Sec-  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

Il  eft  le  plus  confideré  de  la  cour ,  he 
is  the  chief  Man  at  Court. 

Confiderément ,  Adv.  (avec  circonfpec- 
tion)  confiderately ,  advifedly  ,difcreetly  ,  cir- 
cumfpeClly ,  bradent ly. 

CONSIDERER,  Verb.  Ad.  (regarder  attenti¬ 
vement)  to  view,  behold ,  look  ,  or  gaze  upon. 

*  Confiderer,  (examiner  avec  réflexion)  to 
confiderer ,  or  take  into  Confideration  ,  to  mind, 
go  think  of,  to  meditate  upon. 

*  Confiderer,  (eftimer,  faire  cas)  to  efteem, 
value ,  refped ,  or  regard ,  to  have  an  Efteem, 
Refped,  or  value  for. 

Le  roi  le  confideroit  encore  moins  que  les 
courtifans ,  the  King  had  ftill  left  Confidera¬ 
tion  for  him  than  the  Courtiers. 

*  Confiderer,  (avoirégard)  to  confider  ,to 
regard ,  in  order  to  requite. 

CONSIGNATION,  S.  F.  (a&ion  de  confi- 
gner)  Depofition,  a  committing  of  a  Thing 
to  one’s  keeping  'in  T ruft. 

Corrfignation,  (dépôt)  a  Thing  depo- 
fited,  a  Trnft. 

Configné,  ée,  Adj.  depofited ,  &c. 
CONSIGNER,  Verb.  Ad.  (mettre  en  dépôt) 
to  depofite  or  confign,  to  leave  or  intruft  a 
Thing  to  be  kept. 

CONSISTANCE,  on  Confiftence ,  5.  F.  (fo- 
lidité  de  certaines  chofes)  Confiftence  or  Thick- 
nefs  of  liquid  Things. 

■*  Confiftance,  (état  permanent)  Conti¬ 
nuance  ,  Firmnefs ,  Stability,  Stablenefs , 
fettled  Condition ,  Steadinefs. 

tfff  Savez-vous  quelle  fut  la  confiftence  de 
la  monarchie  fous  François  I  ?  Doyou  know 
how  the  Monarchy  flood  under  Francis  I? 

<j^  Age  de  confiftence ,  (âge  où  on  ne  croît 
ni  ne  diminue)  confiant  Age ,  a  middle  Age, 
that  Age  wherein  Men  and  Tie  aft's  live  fame 
Tears  without  any  vifible  Decay. 

0^*  Je  n’étois  pas  alors  en  trop  bonne 
confiftence,  (je  ne  me portois  pas  trop  bien) 
I  was  not  then  very  well. 

Confiftant,  ante,  Adj.  canfi firing. 
CONSISTER,  Verb.  Neat,  (fe'dit  d’une 
chofe  confiderée  enfon  être,  en fes parties) 
to  confift ,  to  lie ,  or  be  made  tip , 

L’eflence  de  l’homme  confifte  en  la  raifon , 
the  Effence  of  Man  conCtfis  in  Rrafon. 

La  vertu  de  cette  plante  confifte  en  cette 
qualité,  the  Vertue  of  that  Plant  teufifls  or 
lies  in  that  Quality. 
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Cela  confifte  en  tant  de  parties ,  that  is  ma¬ 
de  up  or  confifts  of  fo  many  Parts. 
CONSISTOIRE,  S.  M.  (aflembléedu  Pape 
&  des  Cardinaux ,  on  des  miniftres  &  des  an¬ 
ciens  d’une  Eglife  proteftante)  Confiftory ,  an 
Affembly  of  Churchmen. 

Confiftorial ,  ale ,  Adj.  Confifioriai . 
Confiftorialement ,  Adv.  (en  confiftoire) 
in  a  Confiftory. 

CONSOLABLE,  Adj,  (qui  peut  recevoir  con- 
folation)  to  be  comforted,  that  may  be  com¬ 
forted,  capable  of  Confolation  or  Comfort. 

Confolant ,  ante ,  Adj.  (qui  confide  (com¬ 
fortable,  that  comforts,  that  gives  Comfort. 
CONSOLATEUR  ,  S.  M.  (qui  confole)  Com¬ 
forter. 

CDNSOLATION,  S.F.  (Ibulagemenrd’af- 
fliction)  Comfort ,  Confolation. 

Confolatoire ,  Adj.  (  confidant  )  confola- 
tory,  comforting . 

CONSOLATRICE,  S.  F.  (celle  qui  conf¬ 
ie)  Comforter. 

CONSOLE,  S.  F.  (pièce  faillahte  d’archi- 
teclure  qui  fert  à  foutenir.  On  l’appelle  auili 
modillon  ou  corbeau)  a  Corbel,  Confole ,  or 
Shouldcring-piece ,  in  Mafonry. 

Confole ,  (pièce  faillanre  de  menuife- 
rie)  a  "Bracket,  in  Timber  Work. 

Confidé,  ée,  Adj.  comforted ,  that  has  re¬ 
ceived  Comfort ,  confolated. 

tftff  J’en  fuis  tout  confolé,  (cela n« m’af¬ 
flige  plus)  it  troubles,  it  ajfeds  me  no  more, 

I  don't  matter  it. 

tfff-  Quelque  déplaifir  que  je  puffè  avoir , 
j’en  fêrois  bien-tôt  confolé ,  whatever  Dif- 
grace  I  Jhottld  fall  into ,  Ifhould  not  value  it, 
CON SOLER ,  Verb.  Ad.  (fbulager ,  adoucir, 
diminuer  l’affliâion)  to  comf  ort  ,  to  give 
Comfort ,  to  eafe  one' s  Grief. 

Opine  fe  peut  confoler,  uncomfortable , 
uncapable  of  Comfort. 

II  fe  confole  aifément  de  la  mort  de  fa 
femme,  he  is  not  much  troubled  for  the  Death 
of  his  Wife,  her  Death  does  not  ftick  much 
to  his  Heart. . 

CONSOLIDATION,  S.F.  (d’une  playe) 
Conjolidation ,  healing  or  clofiag  up. 
tyff  Confolidation  (o»  réunion)  del’ufufruit 
à  la  propriété ,  the  Confolidation  or  joining 
of  Poffeffion  or  Profit  with  the  Property, 

*  La  confolidation  d’une  amitié,  the  Con¬ 
folidation  or  firengtheningof  Friendfhip. 

CONSOLIDE,  S.F.  (plante  médicinale) 
Confound  or  Comfrey ,  a  Plane. 

Confididé ,  ée ,  Adj.  confolidated ,  See.  V. 
the  Verb. 

CONSOLIDER,  Verb.  Ad  (rendre  ferme, 
réunir ,  en  parlant  d’une  playe)  to  confoli- 
date ,  heal  or  clofe  up. 

*  Confidider  (  on  réunir  )  l’ufiifruit  à  la 
propriété  ,  (en  terme  de  pratique)  n  confo- 
lida  te  ,  or  unite  the  P offejfion  or  Profit  with 
the  Property. 

*  Confidider  (affermir)  une  amitié,  to 
confolidate  or  firengthen  a  Friendfhip. 

CONSOMMATEUR -f,  S.M,  (terme  de  la 
S.  Ecriture)  Finifher. 

CONSOMMATION,  S.  F.  f  achèvement ,  ac- 
compliffement,  perfection)  Confummation , 
Accomplifbing ,  Pcrfedion . 

0^  La  confômmation  (on  h  fin)  desfié- 
cles ,  the  End  of  the  World. 

fff  Ccmfommation,  (on  confbmption)  de 
denrées,  Confumption ,  or  Wafting  of  Com¬ 
modities, 

Confommé,  ée,  Adj.  (achevé)  confum- 
mated,  confnmmate ,  perfeded ,  accompVfhed. 

tfff  Conlommé,  (parfait)  accomplifhed , 
perfed  ,  abColute  ,  compleat. 

tfff  Confommé  dans  les  fciences,  (fortfa- 
vant)  an  abfolute  Scholar. 

!  CONSOMME',  S.  M.  (bouillon  fucculent) 
j  Jelly-broth. 

CONSOMMER,  Verb.  Ad.  (achever,  ac¬ 
complir,  mettre  en  fa  perfection)  to  con- 
;  fommate  ,  to  make  up  otfinifh ,  to  actomplUb 
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OF  Complete ,  to  make  an  end  of. 

tftjf  Confommer,  (fe  dit  par  abus,  pour 
confumer)  des  provifions  ,  to  confume  or 
wafte  Provifions. 

CONSOMPTION ,  S.  F.  (aélionde  conlumer 
des  provifions ,  dre,  Confumption,  Wafting,. 

Ccrafomption,  (phtifie  fortordinairë 
en  Angleterre)  Confumption,  a  known  Difeafe 
in  England. 

CONSONNANCE,  S.  F.  (accord  de  deux 
fbns)  Confinante ,  Harmony. 

Confonnance,  (time)  Confinante,  Rhy¬ 
me... 

Confonnante,  Adj.  Ex.  Lettre  confon- 
nante,  a  Confonant. 

CONSONNANTE  f,  F.  V.  Conforme. 
CONSONNE,  Adj.  Ex.  Lettre  confonne , 
oh  Confonne ,  S.  F.  (letcre  qui  n’eft  pas  vo¬ 
yelle)  a  Confinant ,  a  Letter  that  is-not  a 
Vowel. 

CONSORT  ,  J.  M,  (terme  de  pratique.  Ce¬ 
lui  qui  a  intérêt  avec  quelqu’un  dans  un  ■ 
procès)  a  Confort,  Partner,  Afficiate. 

C  O-NS  O  U  DE  -,  S.  F.  .(forte  de  plante,  donc 
il  y  a  plufieurs  efpéces)  Comfrey,  or  Con¬ 
found  ,  a  fort  of  Plant.. 

CONSPIRATEUR,  S.  M.  (celui  qui  con- 
fpire  pour  quelque  mauvaisdeflein)  Plotter, 
Confpirator. 

CONSPIRATION,  S.  F. (conjuration)  Plot.  . 

Confpiracy ,  Combination. 

CONSPIRER  ,  Verb.  Neuf.  &  Ad.  (  con¬ 
courir  enfemble  pour  quelque  mauvais  defi- 
fein)  to  plot ,  confpire ,  or  complot, 
Conftamment,  Adv.  (avec  confiance,  a-  - 
vec  fermeté)  confiant  ly,  with  C  on  fi  ancy, firmly, 
fiedfafily  ,ftontly  ,  refolutely  ,  with  Refo/ution.  - 

Conftamment,  (certainement, indu¬ 
bitablement)  certainly.  - 
CONSTANCE,  S.  F.  (fermeté,  réfolution) 
Confiancy,  Firmnefs,  Stnutnefs.  Réfolution. 

{fijf  Confiance,  (perféverance)  Confiancy , 
Stedfafinefs ,  Stcddinefs ,  Perfeverence. 

Confiant.,  ante ,  Adj.  (ferme ,  réfolu)  con¬ 
fiant  ,  firm,  refolutr. 

tftjf-  Confiant,  (perféverant)  ro?i/Lr«t  ,fted- 
fafi ,  per  fevering  or  continuing  in  his  Pur- 
pofe ,  fteddy. 

Confiant,  (qui  demeure  toujours. ou  long- 
tems  en  même  état)  confiant,  lafting. 

Off  Confiant, (certain,  affiné)  fure,  certain. 
CONSTELLATION,  é.  F.  (amas  de  plu¬ 
fieurs  étoiles)  Conftcllation ,  a  Company  of 
Stars. 

CONSTER,  Verb.  Neut.  (terme  de  palais, 
être  certain)  to  be  certain  or  plain. 
CONSTERNATION,  S.F.  (étonnement & 
abbatement  de  courage)  Confiernatich ,  A-  - 
mazement ,  great  Fear. 

Confterné,  ée,  Adj.  affrighted ,  under  a 
Co/ifternation ,  &c. 

CONSTERNER,  Verb.  Ad.  (étonner,  ab- 
battre  le  courage)  to  afionifh,  difmay,  af- 
fright,  dafh ,  er  dif courage ,  to  put  under  a 
Confternation. 

Conflipé,  ée,  Adj.  bound,  cofiive .confiiipattd. 

II  a  un  vifage  de  conilipé,  (il  a  l’air 
chagrin)  he  looks  as  if  he  were  befhit. 
CONSTIPER,  Verb.  Ad.  (refferrer  le  ven¬ 
tre)  to  bind  or  make  coftivc ,  to  confiipate. 
Les  nèfles  conllipenr,  Medlars  are  bind¬ 
ing. 

CONSTITUANT,  ante,  Snbfi.  (terme  de 
pratique.  Celui  qui  conflitue)  he  that  ap¬ 
points  another  in  his  Room. 

CONSTITUE',  ée,  Adj.  conflitnded',  ap¬ 
pointed,  made,  fit,  efiablifhed. 

Off  Rente  conflituée,  an  Annuity ,  Rent 
upon  Marriage  ,  a  Rent  raifed  upon  (ot pro¬ 
cured  by)  Money. 

(j5“  Etre  bien  conftitué ,  avoir  le  corps 
bien  conftitué  (ou  bien  compofé  au  dedans) 
to  be  of  a  good  Confutation . 
CONSTITUER,  Verb.  Ad.  (mettre,  éta¬ 
blir)  to  confiitute  ,  appoint  y  affign ,  efiablifh , 
or  make. 

Conf- 
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fâ*  Conftituer  en  dignité  >  (élever  aux 
honneurs)  f#  raife  or  prefer  to  Honours. 

(£jr“  Conftituer,  (mettre,  faire  confifter) 
to  put,  ormake  to  confift. 

Les  philofophes  conftkuent  le  fourverain 
bien  dans  la  vertu  ,  Philofophcrs  make  the 
fupreme  Good  to  confift  in  Virtue. 

tftfjf  Conftituer  y  (comppfer  '  un  tout)  to 
make  up. 

gd*  Conftituer  (ok  faire)  quelqu’un  prilô ti¬ 
nier  ,  to  makt  one  a  Prifoner  ,to  commit  him 
to  Prifon. 

gd”  Conftituer  en  fraix ,  (faire  de  la  dé- 
penfe)  to  put  to  Charges. 

qftf-  Conftituer  (créer)  tine  rente  ,  une 
penfion  fur  quelque  bien ,  to  fettle  an  An¬ 
nuity,  a  Rent  or  Penfion  upon  an  Eft  ate. 

CONSTITUTION  ,  S.  F.  (compofition) 
Compofition  ,  making  up.  ■ 
gd*  Conftitution  ,  (établiffement ,  crea¬ 
tion  d’une  rente)  the  Selling  of  an  Annuity, 
the  Mortgaging  of  an  Eflate  or  Fund  to  pay 
an  Annuity,  the  Selling  of  an  Annuity. 

Mettre  fon  argent  en  conftitution  de  ren¬ 
te,  to  buy  an  Annuity*. 

Bien  à  conftitution ,  (ou  rente  conftituée) 
an  Annuity .- 

Rentier  à  conftitution  ;  an  Annuitant. 

En  fait  de  conftitution,  (ore  de  conftitu¬ 
tion  de  rente)  le  capital  meurt  pour  le  pré¬ 
teur,  in  Matter  of  Annuities ,  the  Capital 
is  funk  for  the  Lender. 

A  quel  denier  de  conftitution  avez-vous 
prété  votre  argent  ?  How  many  Tears  Pur— 
( hafe  have  yon  given  for  your  Annuity  ? 

Emprunteur  à  conftitution  de  rente,  aBor- 
roroer  by  Sale  of  Annuities. 
gd"  Conftitution,  (ordonnance,  loi,  ré¬ 
glement)  Inftitution ,  Conftitution  ,  Ordinan¬ 
ce ,  Decret,  Law,  Statute. 

Conftitution  ,  (tempérament;  com¬ 
plexion  du  corps)  Conftitution  ,  Temper , 
State ,  or  Complexion  o  f  the  'Body. 
gd1  Conftitution  ,  (forme  de  gouverne¬ 
ment)  Conftitution. 

Notre  ancienne  conftitution  eft  plus  jufte 
&  plus  faine  que  celle  des  pays  voifins , 
(mém.  du  C.Brienne)  our  ancient  Conftitu¬ 
tion  is  more  juft  and  more  found  than  of  any 
tf  our  Neighbour  Nations. 
gd”  Conftitution,  (terme dogmatique, or¬ 
dre,  arrangement)  Order, 
iffy  Dans  la  conftitution  ,  (ou  ftuacion) 
où  étoient  les  efprits  ,  as  People  flood  af- 
feüed. 

CONSTITUTIONAIRE  ,  S.M.&cF. 
(rentier  on  rentiere  conftitutionaire)  an  An  - 
nui  tant. 

CONSTRUCTION,  J.  F.  (aéiion  on  maniéré 
de  bâtir)  ConfirtiClion  , Building,  Framing, 
tftjf  Conftruéiion ,  (terme  de  grammaire) 
ConfirtiClion ,  in  Grammar. 

CONSTRUIRE,  Verb.ACl.  (bârir ,  faire  un 
édifice)  to  build  or  make, 
çffi-  Conftruire,  (terme  de  grammaire  ,  ar¬ 
ranger)  les  mots,  to  conftrue  Words. 

*  Conftruire  un  poème-,  (en  arranger,  en 
difpofer  toutes  les  parties)  to  frame  a  Poem, 
to  order  its  divers  Parts. 

Conftruit, ite,  Adj.  built,  made,  6tc.  V. 
the  Verb.  ■ 

CONSTUPRATION  J,  S.F.  (défloration, 
ravrflement)  Defloration ,  Rape.  - 

CONSUBSTANTIALITE'  ,  S.  F.  (terme 
de  théologie)  Confnbftantiality  ,  a  Being  of 
the  fame  Subftance. 

CONSUBSTANTIEL,  elle-,  Adj.  (qui  eft 
de  même  eflence,  en  parlant  desperfbnnes 
de  la  S.  Trinité)  confubftantial ,  of  the  fa¬ 
me  Subftance. 

Confubftantiellement,  Adv.  (terme  de  thé¬ 
ologie)  confubft  anti  ally. 

CONSUL,  S.  M,  (Magiftrat  parmi  les  an¬ 
ciens  Romains  ,  Magiftrat  parmi  les  mar¬ 
chands,  &  forte  d’Echevin  dans  quelques 
villes  de  France)  a  Conful. 
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Confulaire,  Adj.  (qui  appartient  au  Con¬ 
ful)  confular ,  belonging  to  a  Conful, 

Dignité  confiilaire ,  confular  Dignity. 

Un  homme  confulaire,  a  Confular,  one 
that  has  been  a  Conful. 

Famille  confulaire,  a  Conful’ s  Family. 
Confulairement,  Adv.  confularly. 
CONSULAIRES,  S.  M.  Plttr,  (ceuxquiont 
été  Confuls)  former  Confuls, 

CONSULAT  ,  S.  Ml  (dignité  de  Conful) 
Confulfhip.. 

Confultant,ante,  Adj.  (qui  donne  avis  & 
confeil)  Ex.  Avocat  confultant,  a  Chamber- 
Counfel  or  Chamber  Counfeller, 
tyfft  Confultano  ,  (qui  demande  confeil) 
confulting. 

CONSULTATION  ,  S.  F.  (délibération) 
Confultathn ,  Deliberation. 

Confulté,  ée,  Adj.  confnlted ,  Sec.  V.  the 
Verb. 

CONSULTER,  Verb.  ACl.  (prendre  avis, 
confeil  ou  inftruétion  de  quelqu’un)  to  con¬ 
flit ,  advife  with,  or  take  Advice  of. 

gd"  Confulter  (délibérer)  fur  quelque  cho- 
fe  ;  Verb.  Neat,  to  conflit  or  deliberate  upon 
a  Thing ,  to  debate  it. 

Gônfomant,  ante,  Adj.  conf timing.. 
Confumé,  ée,  Adj.  confumed ,  Sec.  accor¬ 
ding  to  the  Verb. 

CONSUME',  S.  M.  (forte  de  bouillon)  a 
Cowlis ,  or  Jelly  broth. 

CONSUMER,  Verb.  ACl.  (ufer  ,  difliper, 
réduire  à  rien)  to  confime,  deftroy ,  wafte , 
fpend ,  or  devour. 

CONSUMER  ,  fe  confumer ,  Verb.  Recip.  to 
confime,  wafte ,  or  wafte  away,  to  wear  out, 
decay,  or  diminifh. 

CONTABLE,  Adj.  (fujet  à  rendre  compte) 
accountable. 

Quittance  contable,  a  Quietus  eft. 
Contagieux  ,  eufe ,  Adj.  (qui  fe  prend  & 
fe  communique.  Il  fe  dit  au  propre  &  au  fi¬ 
guré)  contagious ,  infectious ,  catching ,  pefti- 
lential. 

CONTAGION,  S.  F.  (communication d’u¬ 
ne  maladie  maligne)  Contagion  ,  Infection. 

La  contagion,  (lapefte)  the  Plague , 
or  Sicknefs. 

Du  terns  de  la  contagion,  in  the  Sicknefs- 
Time. 

*  Contagion  de  mœurs,  a  Corruption  of 
Manners. 

CONTAMINATION,  S.F.  (fouillure) 
Contamination  ,  Pollution ,  Defiling. 
Contaminé,  éé,  Adj.  contaminated ,  de¬ 
filed. 

CONTAMINER  ,  Verb.  ACl..  (fouiller)  to 
contaminate ,  to  pollute  or  defile. 
CONTANT,  S.  M.  ou  argent  contant  on 
comptant  (argent  réel,  effectif)  Ready,  or 
ready  Money.  Money  in  Hand ,  Money  down 
upon  the  Nail ,  -f-  ready  Rhino. 

CONTE,  S.  M.  (on  écrit  mieux  Compte, 
mais  on  prononce  toujours.  Conte.  Calcul, 
fupputation)  Accompt ,  Reckoning,  Suppu¬ 
tation.  - 

P.  Les  bons  comptes  font -les  bons  amis, 
P.  Even  Reckonings  make  long  Friends. 

Cela  eft  fur  fort  compte,  (c’eft  à  lui  à  le 
payer)  that  is  on  his  Accompt ,  he  is  to  pay 
for  it. 

Us  font  mille  de  compte  fait ,  they  are  a 
thoufand  by  Computation.  • 

Livre  de  comptes  ,  Books  of  Accompt.  V. 
Livre. 

Od"  Compte  rond ,  even  Money, 
tftjf  Vous  m’en  rendrez  compte  ,  (vous 
m’en  ferez  refponfable)  you  fhall  be  accoun¬ 
table  to  me  for  it. 

„  gd-  Je  ne  trouve  pas  mon  compte  en 
cette  fomme,  I  find  fomething  wanting  in 
this  Sum. 

*  Faire  fon  compte,  oit  trouver  fon  comp¬ 
te  dans  quelque  thofe,  (y  trouver  du  profit  & 
de  l’avantage)  to  find  one’s  Accompt  in  a 
Thing ,  to  get  by  a  Thing  ,  to  have  a  Thing 
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turn  to  Accompt. 

*  Il  n’y  a  pas  trouvé  fon  compte ,  (ou  ce 
qu’il  s’y  promettoit)  he  did  not  find  his  Ac¬ 
compt  iti  it  ,  or  what  he  expected,  he  was 
difappointed. 

*  Il  fe  trouve  fort  loin  de  fon  compte, 
(ou  de  fes  efpérances)  he  is  much  out  in  his 
Reckoning ,  he  is  much  difappointed,  the  Thing 
did  not  anfwcr  his  Expectation. 

*  Il  en  a  pour  fon  compte,  (il en  a  aflez) 
he  has  enough  on  t. 

*  t  U  en  a  pour  fon  compte,  (il  en  tient) 
he  has  it. 

*  J*T1  eft  tréforier  fans  rendre  compte , 
(il  difpofe  du  bien  d’un  autre  à  fa  diferé- 
tion)  he  is  a  Treaftrer  or  Steward  at  large .  ■ 

*  +  Ne  tenir  ni  compte  ni  mefüre,  (laif- 
fèr  fos  affaires  en  confufion)  to  leave  all  at 
Sixes  and  Sevens . 

*  Faites  votre  compte,  (tenez  pour  cer¬ 
tain*  pour  affuré)  qu’il  ne  viendra  pas,  af- 
ftre  yourfelf  that  he  will  not  come. 

*  J’avois  fait  mon  compte  (j’avois  réfo- 
lu)  de  partir  demain  ,  I  made  accompt ,  or 
I  reckoned  to  be  gone  to  morrow. 

Od*  Une  chofê  qui  eft  à  bon  compte,  (qui 
fe  vend  à  bon  marché)  a  cheap  thing. 

*  Faites  toujours  cela  à  bon  compte,  (a* 
en  attendant)  do  that  in  the  Mean  while. 

*  Manger  à  bon  compte  ,  f  c’eft- à-dire, 
fans  fe  mettre  en  peine  de  rien)  to  eat  free¬ 
ly  ,  and  without  any  Care.  ■ 

*Je  prens  cela  fur  mon  compte,  (je m’ en 
charge)  I  take  it  upon  my  felf. 

*  Je  ne  prens  rien  fur  mon  compte  de  ' 
tout  ce  qui  fe  dit  de  défobligeant,  I  do  not 
take  for  my  felf  any  Thing  that  is  faid  by 
Way  of  Abttfe. 

*  Il  voulut  bien  prendre  cette  groffefle 
fur  fon  compte,  he  was  willing  to  father 
that  Child. 

gd“  A  votre  compte,  (felon  vous,  à  vo¬ 
tre  avis)  in  your  Judgment  or  Opinion, 
fff:  A  ce  compte ,  (ainfi ,  fi  cela  eft  ainfi) 
fo ,  if  it  be  fo. 

gd>  Roue  décompté,  (terme  d’horloger) 
the  Dial-Wheel ,  or  the  Notch-Wheel  in- a 
Clock. 

*  Compte ,  (eftime  ,  confidération)  Ac¬ 
count,  Efteem,  Value. 

Ne  tenir  compte  de  quelqu’un ,  (n’en  fai¬ 
re  aucun  compte)  to  flight  one ,  to  make  no 
Account  of  him. 

effift  Au  bout  du  compte  ,  (après  tout, 
tout  confidéré)  at  the  Foot  of  the  Reckoning , 
in  the  Conclufton  ,  after’ all ,  when  all  is  do¬ 
ne  ,  when  all  comes  to  all. 

(fjft  Conte,  (récit,  narration)  Account , 
Story,  Relation. 

tfjft  Conte,  (récit  fabuleux,  fable)  a  Ta¬ 
le  ,  Story ,  or  Fable. 

*  -f-  Conte  à  dormir  debout ,  conte  au 
vieux  loup,  conte  de  vieille,  conte  de  ma 
mere  l’oye  ,  conte  de  peau  d’âne  ,  conta 
jaune,  bleu,  violet,  conte  de  la  cicogne,  x 
la  cigogne,  an  old  Woman’s  Tale  or  Story  r 
a  Tale  of  a  Tub ,  a  Tale  of  a  Cock  and  a 
Bull,  a  Canterbury  Tale  ,  an  idle  filly  Story,  - 

Un  conte  fait  à  plaifir ,  a  feigned  Story. 

Un  conte  borgne,  a  blind  Story, 
çfy-  Contes  ,  (entretiens  ou  difeours  im-' 
pertinens)  a  Whim,  an  idle  Story,  a  Fiant 
or  Sham. 

Conté, ée,  Adj.  reckoned,  told,  computed , 
gd'Tout  bien  comp  té,  (ou  au  bout  du  comp- 
t ey  whcn  all  is  done ,  when  all  comes  to  all. 

*  Tout  compté,  tout  rabattu,  Prov.  (touc 
confidéré)  when  all  comes  to  all ,  all  Things 
confider’d. 

CONTEMPLATEUR  ,  S.  M.  (celui  qui 
contemple)  Contcmplator. 
CONTEMPLATIF, ive,  S.  M.  &  F.  (er.- 
thoufiafte)  Enthuftafi. 

Contemplatif,  ive  ,  Adj.  (qui  s’attache  à 
contempler  de  lapenfée)  contemplative ,  gi- 
vtn  to  Contemplation. 
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■■•CONTEMPLATION,  S.F.  (action  p»r la¬ 
quelle  on  contemple  de  la  penfée)  Contem- 
•  plation ,  Speculation  ,  Study ,  Meditation, 

En  contemplation,  (terme  de  con¬ 
trat  ,  ou  de  traité.  En  conlidération)  in 
Confidcration ,  upon  the  Account. 

Contemplé,  ée,  Adj.  contemplated ,  be¬ 
held. 

CONTEMPLER,  Verb.  Aâ.  (confiderer at¬ 
tentivement  ,  foit  avec  les  yeux  du  corps , 
foit  avec  la  penfée)  to  contemplate ,  fee ,  be¬ 
hold,  or  view,  to  take  a  View  of,  to  gaze, 
mttfe ,  or  meditate  upon. 
CONTEMPORAIN,  aine,  Adj.  Sc  S.  (qui 
eft  de  rrjcme  terns ,  qui  vit  en  même  fiécle) 
tatemporary  or  contemporary  ,  contemporal , 
that  lived  at  the  fame  Time. 
CONTEMPTEUR  f,S.M.  (qui  méprife) 
a  Contemner  or  Difpifer. 
CONTEMPTIBLE,  Adj.  (vil,  méprifable) 
contemptible  ,  defpicable  ,  baft ,  to  be  fligh¬ 
ted,  fcorned  or  contemned. 
CONTENANCE  ,  S.  F.  (pofture  ,  manière 
de  fe  tenir)  Countenance ,  Pofture. 

Perdre  contenance  ,  to  be  out  of  Counte¬ 
nance , 

Faire  perdre  contenance  ,  to  put  out  of 
Countenance. 

Porter  quelque  chofe  par  contenance  ,  to 
wear  a  Thing  to  keep  one’s  felf  in  Counte¬ 
nance. 

tftjft  Contenance,  (mine,  air  du  vifuge) 
Countenance ,  Looks. 

*  Bonne  contenance  d’une  armée,  (c’eft- 
à-dire,  fon  bon  ordre,  fa  bonne  difpofi- 
tion)  the  good  Order  and  Difpofition  of  an 
Army. 

fftftf  La  contenance  (ou  capacité)  d’un  vaif- 
feau ,  the  Capacity ,  Capacioufnefs ,  Content , 
or  Largcnefs  of  a  Veffel. 
tfijft  La  contenance ,  (ou  l’étendue)  d’une 
pièce  de  terre  ,  the  Extent  of  a  Piece  of 
Ground. 

■  CONTEND ANT ,  S.  M.  ante,  S.F.  (com¬ 
pétiteur  ,  concurrent)  the  Party  contending, 
a  Concurrent ,  a  Competitor ,  a  Rival. 
CONTENIR,  Verb.  Ai 1.  (renfermer,  tenir 
en  foi ,  une  certaine  quantité  ou  étendue)  to 
contain,  hold,  comprehend ,  or  comprifc. 

*  Contenir  ,  (empêcher  de  faire  quelque 
chofe,  retenir,  arrêter)  to  contain  »r  keep 

1  in,  to  refrain  or  keep  back ,  to  keep  within 
’Bounds ,  to  bridle  or  rule. 

CONTENIR,  fe  contenir.  Verb.  Recip.  (re¬ 
tenir  fes  paffions ,  les  modérer)  to  forbear 
or  refrain,  to  contain  one’s  felf, 
CONTENT  ,  ente,  Adj,  (qui  elt  fatisfait , 
qui  a  ce  qu’il  delire)  contented  ,  fatisfy’ d , 
pleafed. 

{ftjft  Content,  (qui  veut  bien,  qui  agrée, 
qui  confent)  contented,  content ,  willing, 
tftjfi  II  eft  content  de  lui-même,  on  de  fa 
perfonne  ,  on  de  fa  petite  perfonne  ,  (il  a 
bonne  opinion  de  fbi)  he  has  a  great  Con¬ 
ceit  of  himfe/f. 

(ff'  Vivre  content ,  to  live  contentedly . 
Contenté,  ée,  Adj.  contented.  See. 
CONTENTEMENT,  S.  M.  (joye,  plaiftr, 
fatisfa&ion)  Content,  Contentment ,  Pleafu- 
re ,  Satisfaction ,  Joy,  Del’ght ,  BleJJing. 
CONTENTER,  Verb.  ACt.  (rendre  content) 
to  contend  or  give  Content. 
cÇp  Contenter,  (plaire,  donner  de  la  fa- 
tisfaââon)  ta  pleafe ,  fatisfy ,  content  ,or  hu¬ 
mour. 

C£jr  Contenter,  (appaifer)  to  content  or 
pacify. 

off  Contenter,  (payer,  fatisfaire)  to  con¬ 
tent,  fatisfy  or  pay. 

•CONTENTER,  fe  contenter,  Verb.  Recip. 

to  be  contented,  welt  pleafed,  or  fatisfied. 

, CONTENTIEUX, eufe,  Adj,  (qui  aime  à 
■difputer)  contentious ,  litigious ,  quarrel  fame. 

Contentieux,  (litigieux,  qui  fedifpu- 
;te)  litigious,  contented  for. 

■CONTENTION,,  «î.  F.  (débat  ,  difpute) 
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Contention,  Debate,  Strife ,  Difpute ,  Qua?* 
rely  “Brabble. 

CCF  Contention,  (chaleur  Sc  véhémence 
dans  la  difpute)  Contention ,  Heat ,  Vehemen¬ 
ce,  Eagernefs. 

tfjp  Contention  (on  application)  d’efprit, 
great  Attention  or  earneft  Application  of 
Mind. 

CONTENU,  ue,  Adj.  contained,  &CC,  ac¬ 
cording  to  the  Verb.  Contenir. 

CONTENU,  S.  M.  (ce  qui  eft  contenu)  Ex. 
le  contenu  d’un  livre ,  the  Contents  of  a  “Book. 

CONTER  ,  Verb.  Ad.  (nombrer)  to  count, 
reckon ,  tell  or  number, 
tfjft  Corner,  (fupputer ,  calculer,  venir  à 
conte)  to  count  or  account,  to  compute,  to 
reckon  ,  to  caft  Accounts ,  or  fnm  up. 
tffft  Conter  fur  quelqu’un ,  (faire  fonds  fur 
lui)  to  depend  or  rely  upon. 

CQ*  Conter,  (narrer,  faire  le  récit  de)  to 
tell,  recount,  relate  or  fay. 
tfjft  En  conter  à  une  femme ,  lui  conter 
des  douceurs,  lui  conter  fleurettes,  (la  ca¬ 
joler)  to  cajole  or  wheedle  a  Woman ,  to  en¬ 
tertain  her  with  fine  amorous  Expreffions ,  or 
with  amorous  Nonfenfe. 

Cfft  S’ en  faire  conter,  (fe  faire  cajoler  par 
un  amant)  to  entertain  a  Lover ,  to  give  ear 
to  his  flattering  Addreffes ,  to  love  to  be  ca¬ 
joled. 

Conter  des  fornettes,  (dire  des  baga¬ 
telles)  to  tell  idle  Stories, 
gffft  Conter  ,  (réputer ,  eftimer)  to  account 
or  count ,  to  think ,  to  efteem  or  value ,  to  fet 
by ,  or  fet  a  Value  upon ,  to  confider, 

•Vous  devriez  conter  pour  quelque  chofe  la 
violence  que  je  me  fais  ,  yon  fhould  confider 
(or  take  notice  of)  the  Conftraint  1  put  my- 
f elf  to. 

Je  ne  conte  pas  cela  pour  fi  peu  de  chofe , 
I  don  t  think  it  fo  flight  a  Flatter, 

Je  conte  pour  beaucoup  les  commodités 
qui  en  reviendront  ,1  fet  a  great  Value  upon, 
or  I  fet  much  by  the  Benefit  which  fhall  a- 
r if e  from  thence. 

Cela  eft,  ou  n’eft,  compté  pour  rien,  that 
goes  for  nothing. 

CONTER,  Se  conter,  Verb.  Recip.  (fe  re¬ 
garder,  fe  croire)  to  account  one’s  felf,  to 
look  upon  one’s  felf. 

Et  parce  qu’ils  s’ont  pas  fui,  ils  fe  comp¬ 
tent  pour  vainqueurs,  and  becaufe  they  did 
not  run  away,  they  look  upon  themfelvcs  as 
Conquerors. 

Conteftable ,  Adj,  (qui  veut  être  contefté) 
dlfp  ut  able ,  that  may  be  controverted  or  con¬ 
tented  for. 

Conteftant  ,  ante,  Adj,  (qui  rontefte  en 
juftice)  contending,  that  is  at  Law  with  an¬ 
other, 

CONTESTATION,  S.F.  (difpute, débat) 
Contefi ,  Conteftation,  Debate,  Controverfy, 
Diftuite ,  Quarrel. 

CONTESTE,  S.  F.  (conteftation)  Difpute, 
Variance,  Odds,  Controverfy. 

Us  font  en  contefte,  they  are  at  Odds ,  or 
at  Variance. 

Une  chofe  en  contefte ,  a  Thing  in  Difpute , 
a  Thing  contended  for  or  controverted . 

Contefté ,  ée ,  Adj.  controverted ,  contefied, 
contended  for, 

CONTESTER  ,  Verb.  Ail.  (difputer  ,  dé¬ 
battre)  to  contefi,  contend ,  difpute  or  quar¬ 
rel  for,  to  controvert ,  to  debate. 

Sujr  On  lui  contefte  fa  noblefl'e  ,  they  call 
or  bring  his  Nobility  into  Quefiion. 

CONTEUR,  S.  M.  (from  Conter.) 

Ex.  Un  conteur  de  fornettes,  on  de  fagots, 
a  Teller  of  idle  Stories. 

Un  conteur  de  fleurettes,  one  that  cajoles 
or  wheedles  Women ,  a  general  Lover. 

CONTEXTURE,  .9.  F.  (arrangement  des 
parties)  Coittcxture ,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

CONTIGU,  ue,  Adj.  (qui  eft  tout  joignant) 
contiguous,  next  adjoining,  very  near. 
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CONTIGUÏTE',  S.  F.  (voifinage  des  cho- 
fes  qui  fe  touchent)  Contignoufnefs  or  Con- 
tiguity. 

CONTINENCE  ,S.F.  (from Contenir ,  ver¬ 
tu  par  laquelle  on  s’abftient  des  plaifirs  il¬ 
licites)  Contincncy  or  Continence  ,  Tempe¬ 
rance,  Chaftity ,  Abftiuence  from  unlawful 
Pleafures. 

Continent,  ente,  Adj.  (qui  a  la  vertu  de 
continence)  continent ,  fiber ,  temperate ,  chaf- 
te ,  virtuous. 

CONTINENT,  S.M.  (terre  ferme)  a  Con¬ 
tinent  or  firm  main  Land. 

CONTINGENCE,  S.F,  (incertitude  de  l’é- 
venement)  Contingency  or  Contingence ,  Ca- 
fuality ,  Uncertainty  of  Event. 

Contingent,  ente,  Adj.  (cafoel  ,qui  peat 
arriver  ou  n’arriver  pas)  contingent,  acci¬ 
dental,  cafual ,  that  may  be,  or  not  be. 

( iff  Portion  contingente  ,  (ce  qui  appar¬ 
tient  à  quelqu’un  dans  le  partage  de  quelque 
choie)  Share,  Dividend. 

CONTINGENT ,  S.M.  (portion  on  quote- 
part)  Share  or  Quota, 

CONTINU,  ue  ,  Adj,  (dont  les  parties  ne 
font  point  divife'es)  continuai ,clofe. 

CfjT  Continu,  (qui  dure  fans  interruption) 
continual,  continued ,  inceffant ,  without  hi- 

termiffion. 

Fièvre  continue,  a  continual  Fever. 

Etude  continue,  a  continuai,  ajjidnous ,  or 
uninterrupted  Study. 

Off  Baffe  continue ,  (terme  de  mufique)  a 
thorough  Bafe. 

CONTINU,  S'.  M.  (corps  étendu  dont  les 
parties  ne  font  pointdivifées)  a  clnfe  Body. 

CONTINUATEUR,  S.  M.  (celui qui  con¬ 
tinue  l’ouvrage  d’un  autre)  Continuator. 

CONTINUATION,  S.  F.  (a&ion  de  con¬ 
tinuer)  Continuation. 

Continuation,  (fuite ,  durée)  Continua¬ 
tion  ,  Continuance ,  Lafiingnefs. 

CONTINUE,  S.  F.  (durée  fans  interrup¬ 
tion)  Continuance ,  Length  of  Time. 

OCÎT  A  la  continue,  (à  la  longue)  at  length, 
at  the  long  Run ,  in  Time. 

Continué,  ée , Adj,  continued ,  Scc.~V.the 
Verb. 

Continuel ,  elle ,  Adj.  (qui  dure  fans  ceffe) 
continual  ,  confiant  ,  without  Intermijfion , 
perpetual. 

Continuellement,  Adv.  (fans  ceffe,  fans 
intermiffion,  toujours)  continually  ,  perpe¬ 
tually,  ever,  or  ever  and  anon  ,  always, 
without  Intermijfion ,  Inceffant ly. 
Continuement ,  Adj,  (e’eft  la  même  cho¬ 
fe  que  continuellement)  continually  ,  incef¬ 
fant  ly. 

CONTINUER  ,  Verb.  Ad.  (pourfuirre  ce 
qui  eft  commencé)  to  continue  or  carry  on , 
to  go  on  with  a  Thing  begun. 

Continuer,  (prolonger)  to  continue  or 
prolong. 

Continuer,  (persévérer)  to  continue , 
perfevere ,  or  go  on. 

CONTINUER,  Verb.  Neuf,  (durer, ne  cef- 
for  pas)  to  continue,  to  hold  on  or  out  ,  to 
lafi. 

CONTINUITE',  S.  F.  (liaifon  des  parties 
du  continu i  Continuity,  Clofcnefs. 

Continuité,  (durée,  continue)  Conti¬ 
nuance. 

CONTOIR,  ‘S.  M,  (from  Compté,  bureau 
fur  lequel  on  compte  de  l’argent)  a  Counter , 
or  Counting  Board  in  a  Shop , 

CONTORSION,  S.  F.  (a&ionde  tordre  quel¬ 
que  partie  du  corps)  Contortion  ,  Diftortion , 
a  wrefiing  or  pulling  awry  of  any  Part  of  the 
Body,  a  wry  Face. 

Le  démon  lui  donnoit  d’étranges  contor- 
fions  ,  he  was  ftrangely  dijiorted  by  the  Devil. 

CONTOUR,  S.M.  (circuit , tour)  Compafs, 
Circumference. 

(Tjr*  L ’oreille  a  plufieurs  contours ,  the  Ear 
has  many  Turnings  and  Windings. 

Les  contours  du  corps ,  (en  terme  d« 

pern- 
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peinture  &  de  fculpture)  the  Conteurs  of  a 
Piftnre  or  Fi  pure, 

CONTOURNER,  Verb,  ACl.  (tirer  les  con¬ 
tours  ,  en  terme  de  peinture  &  de  fculptu¬ 
re)  to  draw  the  Contours  of  a  Picture  or 
Figure.. 

CONTRACT  ,S.M..  (pa&ion ,  convention) 
ContraCl ,  'Bargain  ,  Agreement ,  Covenant, 
Con  tr  aft,  (aCte  public ,  infiniment  où 
une  convention  eft  rédigée  par  écrit)  a  Con¬ 
tract  ,  Deed ,  or  Infiniment ,  Articles, 
Contrait  de  donation,  a  Deed  or  Gift. 
Contractant,  ante,  Adj.  (qui  contracte) 
Contractor ,  that  covenants  ,  or  contracts  , 
contracting. 

Les  parties  contractantes ,  the  Covenanters. 
Contracte ,  ée ,  Adj,  contracted ,  &c,  V.  the 
Verb.. 

CONTRACTER,  Verb.  Neut.  (faire  une 
convention ,  un  contrail)  to  contract ,  cove¬ 
nant  ,  or  bargain ,  to  make  a  ContraCl ,  Cove¬ 
nant  ,  or  Bar" ai n ,  to  article. 
CONTRACTER,  Verb. ACl.  to  contract. 
Contraiter  mariage  avec  quelqu’un  ,  to 
tontraCl  Manage  or  Matrimony  with  one , 
to  marry  one ,  or  couple  in  Marriage  with  one. 

*  Contraiter  amitié ,  to  contract ,  ingage , 
Jirike  or  knit  a  Friendfhip. 

-  Contraiter  des  dettes ,  to  run  into  Debt, 
to  contract  Debts. 

*  Contraiter  alliance  avec  quelqu’un,  to 
Jirike  ,  to  make  an  Alliance  with  one, 

*  Contraiter  (gagner)  une  maladie ,  to  con¬ 
tract  , get ,  or  catch  a  Difeafe. 

*  Contraiter  une  habitude ,  to  contract ,  or 
get  a  Habit. 

CONTRACTION,  S.  F.  (racourciffement 
des  nerfs ,  des  mufcles  qui  fe  font  retirés) 
Contraction  or  Shrinking. 

Contraftion ,  (réduction)  de  deux  fyl- 
labes  en  une ,  the  Contraction  of  two  Sylla¬ 
bles  into  one. 

Contraituel,  elle,  Adj.  (ftipulé par  con- 
trait)  ftipnlated ,  agreed  upon. 
CONTRADICTEUR,  Subft.  M.  (celui  qui 
s’oppofe  à  quelque  chofe)  Oppofer. 
CONTRADICTION,  J.  F.  (from  Contre¬ 
dire,  contrariété  de  fentimens  &  de  paro¬ 
les)  Contradiction,  Gainfaying, 
tjff  Contradiition,  (oppofition,obftacle) 
Oppafition  ,  Let ,  Obftacle. 

Contradictoire  ,  Adj.  (qui  fe  contredit) 
Contradictory ,  that  implies  Contradictions. 

(jfft  Jugement  contradiitoire  ,  (terme  de 
palais)  a  peremptory  Decree  or  Judgment. 

Contradiiloiremenc ,  Adj.  (d’une  manière 
qui  fe  contredit)  contradictorily. 

(jff  Contradictoirement,  (terme  de  palais) 
peremptorily, 

Contraignable ,  Adj.  (qui  peut  être  con¬ 
traint  ,  en  termede  palais)  that  may  be  con¬ 
fer  ained  or  compelled,  compellable. 
CONTRAINDRE,  Verb.  ACl.  (forcer,  o- 
bliger  par  violence  ou  par  quelque  confidé- 
ration  qui  tient  lieu  de  force)  to  conftrain  , 
force ,  compel  or  oblige  by  Force. 

On  le  contraignit  à  le  faire  on  de  le  faire, 
he  was  forced  or  compelled  to  do  it. 

Contraindre,  (gêner)  to  put  a  Con- 
feraint  upon,  to  pstt  one  out  of  one’ sBiafs , 
to  conftrain  or  make  nneafy. 

tffr  La  rime  contraint  un  poète,  Rhime 
ties  up  or  refer ains  a  Poet ,  Rhime  is  a  Clog 
upon  Poetry . 

L’étude  le  contraint  fort,  (il  n’y  a  au¬ 
cun  penchant)  he  is  averfe  from  Study ,  Stu¬ 
dy  goes  much  againft  the  Grain  with  him. 
tCft  Contraindre ,  (ferrer ,  prelfer)  to fqttee- 
e  Or  wring. 

P ■  Lanéceilîté  contraint  la  loi,  P.  Necef- 
ftty  is  above  Law. 

Contraint ,  ainte ,  Adj.  confer  ained ,  forced, 

Compelled. 

(Cf  Contraint ,  (gêné,  qui  n’eftpas  natu¬ 
rel)  forced,  not  free,  nneafy. 

gjj-  Contraint, (ferré,  mis  à. l’étroit)  narrow » 
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CONTRAINTE ,  S.  F.  (violence)  Conferaint, 
Force,  Comptelfeon  ,  Violence. 

Faire  les  chofes  fans  contrainte,  (on  d’un 
air  libre  &  dégagé)  to  do  Things  freely  ,  or 
with  a  great  deal  of  Freedom, 
tfjf  Contrainte  par  corps ,  (terme  de  pa¬ 
lais)  a  Writ ,  Order ,  Or  a  Warrant  to  feize 
upon  the  Perfon. 

CONTRAIRE  ,  Adj.  (oppofé)  contrary ,  op- 
pofete,  repugnant ,  againft,  overthwart. 

Contraire  (nuiüble)  à  la  fanté  ,  bad 
for  one's  Health. 

tffjfe  Fortune  contraire  ,  crofs  or  adverfe 
Fortune. 

CONTRAIRE,  S.M.  (chofe oppofée)  con¬ 
trary. 

Vous  m’avez  dit  le  contraire ,  you  told  me 
the  contrary. 

Au  contraire  ,  Adv.  (tout  autrement)  on 
the  contrary,  contrarily  ,  quite  contrary, 
tftjjft  Tout  au  contraire,  (plutôt)  rather, 
efff  Aller  au  contraire  d’une  choie,  (s’y 
oppofer  ,  y  contredire)  to  go  or  fpeak  a- 
gainft  a  Thing ,  to  contradict ,  or  gainfay  it. 

Contrariant,  ante,  Adj.  (qui  aime  à  con¬ 
tredire)  apt  to  contradict ,  of  a  contradicting 
Temper. 

Humeur  contrariante,  a  contradiâing Hu¬ 
mour, 

Contrarié, ée,  Adj.  contradicted , &c. 
CONTRARIER ,  Verb.  ACl.  (contredire)  to 
contradict  or  gainfay. 

Cjfft  Contrarier  les  defleins  de  quelqu’un , 
(y  faire  obftacle ,  s’y  oppofer)  to  run  coun¬ 
ter  to  one's  Defegns ,  to  oppofe ;  thwart,  or 
crofs  them. 

CONTRARIETE',  S.  F.  (oppofition  entre 
deux  chofes  contraires)  Contrariety,  Oppo- 
fetion ,  Difagreement. 

Contrariété,  (contradiction)  Contra¬ 
diction. 

Contrariétés ,  (difficultés  ,  obftacles) 
dans  un  deffein,  Difficulties,  Crojfes  or  Ob¬ 
ftacles  in  a  Defegn. 

CONTRASTE,  S.  M.  (terme- de  peinture 
&  de  fculpture.  Différente  pofition  des  mem¬ 
bres  d’un  corps,  les  différentes  attitudes) 
Contrafe ,  a  different  Pofition  of  the  Objects 
and  Parts  of  the  Figures. 
cfj*  Contrafte  ,  (conteftation ,  contrariété 
de  lèntimens)  a  Contrafe ,  Debate  ,  or  Dif- 
pnte. 

CONTRASTER,  Verb.  ACl.  (faireun  con¬ 
trafte  ou  difpofition  de  figures)  to  contrafe  , 
to  make  a  Contrafl  of  Figures. 
CONTRAVENTION ,  J.  F.  (aftion  de  con¬ 
trevenir)  Contravention ,  Trefpafs. 
CONTRE,  Prep.  (qui  fignifie  oppofition, 
inimitié,  &  répugnance  d’une  chofe)  againft, 
contrary  to. 

(fjf  Pour  &  contre ,  Pro  and  Con. 
tygf  Contre  ,  (auprès ,  proche)  near ,  by. 
Tout  contre,  hard  by. 

CONTRE,  S'.  M.  Ex.  lavoir  le  pour  &  le 
contre  d’une  affaire,  to  know  or  be  acquain¬ 
ted  with  a  Bufinefs  thoroughly. 

CONTRE- AMIRAL  ,  S.  M.  (officier  de 
mer)  Rear-Admiral ,  a  Sea  Officer. 
Contre-balancé,  ée  ,  Adj.  counter-balan¬ 
ced,  &c. 

CONTRE-BALANCER,  Verb.  ACt.  (éga¬ 
ler)  to  counter-balance  ,  or  countervail  ,  to 
count  erpoife. 

CONTRE-BANDE.,  S.F.  Ex.  Marchandi- 
fes  de  contre- bande ,  Counterband ,  or  con¬ 
trabanded  Commodities ,  prohibited  Goods. 

Faire  la  contrebande ,  trafiquer  en  contre¬ 
bande  ,  to  run ,  or  to  fmngglc  prohibited 
Goods,  to  be  a  Smuggler . 

*  -)-  Un  homme  de  contrebande ,  (un  hom¬ 
me  dont  on  évite  la  lôciété ,  que  tout  le  mon¬ 
de  fuit)  an  obnoxious  Fellow. 
CONTRE-BAS,  Adv.  (vers  le  bas)  down¬ 
wards. 

CONTRE-BATTERIE ,  S.  F.  (batterie  op¬ 
pofé»  à  une  autre)  C«nntcrfBattery . 
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Contre. carré,  ée,  Adj.  croffied,Scc. 

CONTRE-CARRER  ,  Verb,  ACl.  (s’oppo- 
ler  à ,  contrarier)  to  thwart ,  crofs,  or  oppofe , 
to  contradict ,  or  run  counter. 

CONTRE-CHANGE  ,  S.  M.  (change  mu¬ 
tuel)  Counter-change  ,  Exchange. 

CONTRE-CHARME,  S.M.  (charme con¬ 
traire)  a  Counter  Charm. 

A  contre-cœur,  Adv.  (à  regret,  avec  a- 
verfion)  againft  one' s  Will  ,  or  againft  the 
Grain.  ■ 

CONTRECOEUR,  S.  M.  de  cheminée,  a 

Back  for  a  Chimney. 

CONTRE-COUP,  S.  M.  a  Counter  Blow. 

CONTRE-DANSE,  S.  F.  (danfe  de  plu- 
fleurs  perfonnes)  Country  Dance. 

Danfer  des  contre-danfes  ,  to  dance  Coun¬ 
try  Dances. 

CONTREDIRE  ,  Verb.  ACl.  (contrarier,1 
foutenir  le  parti  oppofé)  to  contradict , gain¬ 
fay,  or  fpeak  againft. 

Contredire,  (terme de  palais, réfuter) 

U  confute  or  anfwer. 

Contredifant ,  ante ,  Adj.  (qui  aime  à  con¬ 
tredire)  contradicting ,  gainfaying. 

CONTREDIT,  S.  M.  (contradiction, con¬ 
teftation)  Contradiction ,  Controverfy . 

Sans  contredit ,  without  Controverfy,  moft 
certainly. 

Contredit,  (réfutation)  Confutation , 
Anfwer. 

0^“  Contredits ,  (en  terme  de  palais)  Ob¬ 
jections. 

CONTREE,  S.F.  (pays,  région)  Country, 
Region,  TraCt  of  Land. 

CONTREFAIRE,  Verb,  .^7.  (imiter ,  tâ¬ 
cher  de  rendre  femblable)  to  counterfeit,  imi¬ 
tate,  to  mimick ,  to  ape. 

(^Contrefaire,  (feindre,  faire femblant) 
to  counterfeit,  feign ,  diffemble ,  or  make  as  ifi  ■ 
Contrefaire  le  malade,  to  counterfeit  Sick- 
nefs ,  to  make  as  if  one  were  feck. 

Contrefaire,  (déguifer)  to  counterfeit 
or  difguife. 

Off  Contrefaire  un  livre,  (terme  d’impri¬ 
merie)  to  counterfeit  a  Book. 

CONTREFAIRE, fe  contrefaire,  Verb.Re - 
dp.  (dilfimuler,  feindre)  to  feign  or  diffem¬ 
ble ,  to  difguife  one's  fe  If. 

Contrefait  ,  aite  ,  Adj.  (imité  ,  falfifié) 
counterfeit ,  counterfeited ,  imitated  ,  falfe- 
fied. 

Contrefait,  (difforme)  deformed,  ill 
favoured. 

CONTRE-FENETRE,  S.F.  (double  fenê¬ 
tre  ou  contre-vent)  Infide  Shutter. 

CONTREFORT  ,  S.  M.  (on  éperon,  en  ar¬ 
chitecture)  a  Spur. 

CONTRE-FUGUE,  S.F.  (terme  de  mufi- 
que)  Connterfngue  in  Mnftck. 

CONTRE-GARDE,  S.  F.  (pièce  de  forti- 
cation)  Counter-guard  ,  a  Piece  of  Fortifi-  ' 
cation. 

tftjf  Contre-garde  de  monnoye  ,  the  De-  ■ 
psety  Warden  of  the  Mint. 

CONTRE-GARDER  ,  fe  contregarder  f ,  . 
Verb.  Recip.  V.  Se  conferver. 

CONTREHAST1ERS,  S.M.  P.  (utencile  de 
cuifine)  Racks. 

CONTRE-JOUR,  J.  M.  (lumière  oppofée  ; 
à  quelque  chofe  qui  la  fait  paraître  defavan- 
tageulèment)  afalfe  Light. 

CONTRELATTE ,  S.  F.  (latte  qui  fe  po- 
fe  en  longueur  entre  les  chevrons)  a  Coun¬ 
ter  Lath. 

CONTRELATTER  ,  Verb.  ACl.  (couvrir 
de  contrelattes)  to  counterlath. 

CONTRELETTRE  ,  S.  F.  (écrit  ou  aéte 
fecret  &  particulier  ,  qui  détruit  un  autre 
a£te  public  ,  on  plus  folemnel,  qui  y  déro¬ 
ge,  ou  ce  n  tient  une  déclaration  contraire) 
a  Defeazance. 

La  coutume  de  Paris  annulle  toutes  con¬ 
tre-lettres  faites  contre  la  teneur  d’un  con¬ 
trat  de  mariage  ,  the  common  Law  of  Pa¬ 
ris  vacates  all  Defeazances  made  againft 
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the  Tenor  of  a  Marriage  Settlement. 
CONTRE-LIGNE,  V.  Contre- vallation. 
CONTRE-MAITRE,  S.M.  (termedema- 
rine)  Mate ,  the  Mailer’s  Mate  in  a  Ship. 
Contremandé ,  ée,  Adj.  countermanded . 

.  CONTREMANDEMENT  ,  S.  M.  (man¬ 
dement  on  ordre  contraire)  a  Countermand. 
CONTREMANDER  ,  Verb.  A3.  (envoyer 
un  ordre  contraire)  to  countermand. 
CONTRE-MARCHE  ,  S.  F.  (terme  dévo¬ 
lutions  militaires)  a  Counter- March. 
CONTRE-MARQUE,  S.  F.  (fécondé mar¬ 
que)  a  Counter-Mark. 

CONTRE-MARQUE'  ,  ée  ,  Adj.  counter- 
marked. 

CONTRE-MARQUERr  Vert.  A3,  (appo¬ 
ser  une  fécondé  marque)  to  countermark. 
CONTRE-MINE  ,  S.  F.  (terme  de  guerre) 
a  Countermine . 

Contreminé,  ée,Adj,  countermined. 
CONTREMINER  ,  Verb.  A3,  (faire  des 
contremines)  to  countermine. 

CONT  REMINEUR,  S.M.  a  Counterminer. 
CONTR.EMONT ,  Adv.  (en  haut)  upwards, 
pfff*  Contre-mont,  (terme  de  batelier.  En 
montant  la  riviere)  up  the  River ,  againft 
the  Stream. 

CONTRE-MUR  ,  S.  M.  (mur  appliqué  à 
un  autre  pour  le  fortifier)  a  Countermine. 
CONTREMURER  ,  Verb.  A3,  (faire  un 
contremur)  to  countermine, 
CONTRE-ORDRE,  d.  M.  (contremande- 
ment)  Counter-order ,  Countermand. 
CONTRE-PARTIE,  S. F.  (terme de  mufi- 
que)  ftrft  and  fécond  Part  in  Mufick. 
CONTREPESER,  Verb.  A3,  (contrebalan¬ 
cer.  Il  ne  fe  dit  qu’au  figuré)  to  connterpoi- 
fe ,  to  balance ,  or  counterbalance  ,  to  coun¬ 
tervail. 

CONTRE^PIE',  S.M.  (le  fens  tout  contrai¬ 
re)  contrary  Senfe, 

CONTREPOIDS  ,  S.  M.  (ce  qui  ferticon- 
trepelèr)  Conntrepôife. ,  Weight. 

Contrepoids  (de  danfeur  de  corde)  a 
Poy  or  Pole. 

*  Tenir  deux  partis  en  jufte  contrepoids , 
(o«  en  équilibre)  to  keep  trvo  Parties  in  a 
jttft  'Balance, 

■  CONTRE-POIL ,  Ex.  A  contre-poil ,  (con¬ 
tre  la  difpofition  du  poil)  againft  the  Hair , 
againft  the  Grain. 

*  Contre-poil,  (au  rebours,  contre  le  fens 
ordinaire)  the  whrong  Way ,  in  a  wrong 
Senfe. 

*  -f-  Prendre  une  chofe  à  contre  -  poil , 
(mal-à-propos ,  à  rebours)  to  take  a  Thing 
the  whrong  Way .  or  prepoftteroufly. 

CONTREPOINTS,  S.  M.  (terme  de  indi¬ 
que)  Counterpoint  in  Mufick. 
CONTREPOINTE,  S’.  F.  (plufieurs  écri¬ 
vent  Courtepointe  par  abus.  Couverture  de 
lit  piquée  point  contrepoint)  a  Counterpoint 
or  Counterpane  for  a  Bed ,  a  Quilt. 
CONTREPOINTER ,  V.  Contrecarrer. 
CONTRE-POISON  ,  S.M.  (antidote)  Coun¬ 
ter- P  oifon,  Antidote , 

CONTREPORTE,  S.  F.  a  daublcGate,  or 
a  double  Door . 

CONTREPORTER,  Verb.  Neuf,  (faire  le 
métier  de  contreporteur)  to  hawk ,  or  go  a 
hawking. 

CONTREPORTEUR  ,S.  M.  (ce’ui  qui  por¬ 
te  fes  marchandifesparlesrues  pour  les  ven¬ 
dre)  a  Hawker  or  Pedlar. 
CONTRE-PROMESSE,  S.'M.  (o«  contre- 
lettre)  a  Counter-Bond. 
CONTREQUARRER,  V.  Contrecarrer. 
CONTRE-QUILLE,  S. F.  (terme de  mari¬ 
ne.  Carlingue  ou  elcarlingue)  Kjelfon,  the 
Piece  ®f  Timber  which  lies  right  over  the 
-Keel. 

CONTRE-ROLLE  ,  e^r.  V.  Contrôle,  &c. 
CONTRERONDE,  S.F.  (terme  de  guerre) 
Counter-Round. 

ÇONTRE-SANGLQN ,  d.  M.  a  Girth  Lea¬ 
ther., 
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CONTRESCARPE,  S,  F.  (pièce  de  fortifi¬ 
cation)  a  Counterfcarp  in  Fortification- 
GONTRESCARPER ,  Verb,  A3,  (faire  une 
contrefcarpe)  to  counterfcarp  ,  or  make  a 
Counterfcarp. 

CONTRE-SCEL  ,  S.  M.  (terme  de-chance- 
lerie)  a  Counter-Seal. 

CONTRE-SCELE" ,  ée,  Adj,  couter-fealed. 
CONTRE-SCELER ,  Verb,  A3,  to  counter- 

feal. 

CONTRE-SEING,  S.  M.  a  Counter-ftgn. 
CONTRE-SENS,  S.  M.  (lens  contraire  au 
bon)  a  countrary  Senfe  or  Meaning, wrong 
Senfc. 

C’eft  un  contre-Ièns ,  ’tit  a  Thing  taken  in 
a  countrary  Senfe. 

A  contre- fens,  Adj.  (àrebours)  the  wrong 
or  the  contrary  Way ,  the  clean  contrary  Way. 
Contre-figné ,  ée ,  Adj.  counter-ftgned. 
CONTRE-SIGNER,  Verb.  A3,  ffigner  un 
écrit  d’un  maître  en  qualité  de  lécretaire, 
pour  rendre  la  choie  plus  authentique)  to 
counter- fign. 

CONTRESPALIER  ,  S.  M.  Hedge-Rows 
of  Trees  fupported  by  Stakes. 
CONTRE-TAILLE,  S.  F.  (moitié  d’une 
taille  qui  fe  rapporte  avec  l’autre)  a  Coun¬ 
ter-Tally. 

CONTRETEMS,  S.  M.  (tems  mal  pris  pour 
dire  ou  pour  faire  quelque  chofe)  Ex.  Pren¬ 
dre  un  contretems  ,  faire  un  contretems ,  on 
des  contretems ,  to  do  a  Thing  unfcafonably, 
to  ill-time  it,  to  do  it  prepofteroufty. 
pffff  Contretems,  (accident  imprévu  con¬ 
traire  aufuceès  d’une  affaire)  an  unlucky 
Accident  ,  a  Difappointment ,  a  Crofs. ,  or 
Crofs  Bite. 

ffjr  Comme  il  étoit  tout  pairri  de  bile  & 
de  contretems  ,  il  fe  mit  en  colere  jufqu’à 
l’emportement,  8c  même  jufqu’à  la  fureur, 
as  he  was  altogether  made  up  of  Choler ,  and 
fnddeti  • Starts ,  he  fell  outragioufly  into  a 
PaJJion ,  even  to  Diftra3!on  and  Fury . 

A  contretems  ,  Adv,  amfeafonably . ,  pre- 
pnfteronfty. 

Dit  ou  fait  à  contretems ,  prepofterons,  ttn- 
feafonable. 

Contretiré,  ée,  Adj.  copied,  drawn  after. 
CONTRETIRER  ,  Verb.  A3,  (copier  un 
delfein,  un  tableau)  to  copy  aDeiign  or  Pic¬ 
ture  ,  to  draw  it  after  another. 
CONTREVALLATION,  S.  F.  (terme  de 
guerre)  Countervallation. 

Ex.  Lignes  de  contrevallation  ,  Lines  of 
Countervallation. 

CONTREVENANT, ante,  Subft.  (celui  ore 
celle  qui  contrevient)  Offender. 
CONTREVENIR  ,  Verb,  Nent.J faire  le  con¬ 
traire  de  ce  qu’on  eft  obligé  de  faire  par 
une  loi ,  tfi-cf)  to  contravene ,  to  infringe ,  to 
a3  contrary. 

CONTRE-VENT,  S.  M.  (grand  volet  qui  1 
s’ouvre  en  dehors)  an  outftde  Shutter. 
CONTREVERITE'S ,  S.F.  (allégations  é-  1 
videmment  contraires  à  la  vérité ,  ironie) 
Contraries ,  Irony,  Mock  Praifc. 

CONTRE- VISITE ,  S.  F.  (fécondé  vifirede 
juftice  ou  de  police)  a  fécond  Search. 

.  Contribuable ,  Adj.  (qui  doit  contribuer) 
liable,  ( fubjc3 )  to  Contribution. 
CONTRIBUANT,  S.  M.  (qui  contribue) 
contributary. 

Contribué ,  ée ,  Adj.  contributed. 
CONTRIBUER  ,  Verb.  A3.  &  Neuf,  (payer 
quelque  fomme  pour  les  nécefficés  publi¬ 
ques)  to  contribute ,  or  give  fomething  with 
others. 

ffjff  Contribuer  ,  (aider  à  l’exécution  de 
quelque  delfein ,  y  avoir  part)  to  contribute, 
to  conduce,  or  avail,  to  help, 

.Contribuer  à  la  fortune  de  quelqu’un ,  to 
contribute  to  one’s  Fortune  or  Preferment. 
Contribuer  au  malheur  de  quelqu’un ,  to  be 
acceffory  to  one’s  Misfortune. 

Contribuer  ,  (  payer  des  contribu¬ 
tions  pour  fe  .garantir  des  exécutions  mi- 
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litaires)  to  pay  Contributions. 
CONTRIBUTION,  S.F.  (levée  extraordi¬ 
naire  faite  par  autorité  publique)  Contribu¬ 
tion  or  Tax. 

Contribution,  (ce  que  l’on  paye  pour 
fe  redimer  des  exécutions  militaires)  Con¬ 
tributions. 

Mettre  le  pays  à  contribution ,  to  put  the 
Country  under  Contribution, 

Contrifté,ée,  Adj,  (fâché)  grieved,  for- 
rowful . 

CONTRISTER,  Verb.  A3,  (ficher,  don¬ 
ner  du  chagrin)  to  grieve,  to  vex  ,  to  make 
forry,,  to  give  trouble. 

CONTRIT,  ite,  Adj.  (qui  a  un  grand  re¬ 
gret  de  fes  péchés,  par  pur  motif  d’amour 
de  Dieu)  contrite  ,  forrowf til ,  penitent. 
f  Contrit,  (fâché  de  quelque  chofe)  trou¬ 
bled,  concerned, 

CONTRITION  ,  d.  F.  (regret  d’avoir  of- 
fenfé  Dieu,  caufé  par  pur  amour  de  Dieu) 
Contrition ,  hearty  Sorrow ,  Trouble  of  Mind. 
CONTROLE,  S.  M.  (regiftre  qu’on  tient 
pour  la  vérification  d’un  autre  regiftre)  a 
Book  of  R  egifter ,  wherein  a  Roll  is  kept  of 
other  Regillers. 

^Contrôle,  (office  de  celui  qui  tient  le 
contrôle)  a  Contrôler’ s  Place ,  or  Office. 

Contrôle  ,  (marque  que  l’on  met  à 
l’argenterie  qui  eft  au  titre  de  l’ordonnance) 
the  Alar  h  of  the  Hall ,  upon  Plate. 

Contrôlé,  ée,  Adj.  controled.,  examined, 
&c. 

CONTROLER,  Verb.  A3,  (vérifier,  voir, 
examiner  des  comptes  &c.)  to  controul  or 
examine, 

pffft  Contrôler  une  pièce  d’argenterie ,  to 
mark  a  Piece  of  Plate. 

*  Contrôler,  (critiquer,  reprendre,  cen • 
furer)  to  controul,  tocenfure,  or  find  fault 
with  ,  to  criticife  upon, 

CONTROLEUR,  S.  AI.  (officier  qui  tient 
contrôle  de  certaines  chofes)  a  Comptroller , 
an  Overftcr. 

*  Contrôleur ,  eufe ,  (celui  ou  celle  qui  fe 
mêle  de  cenfurer  les  actions  d’autrui)  a 
Fault-  f  rider ,  a  Cri  tick. 

CONTRORDRE,  V.  Contre-ordre. 
CONTROVERSE  ,  d.  F.  (terme  dogmati¬ 
que.  Difpute  fur  une  chofe  qui  n’eft  pas  cer¬ 
taine)  Contreverfy ,  Debate,  Difpute. 
ffj-  Controveriè ,  (difpute  fur  les  matières 
de  la  religion)  Controverjy. 

Controverfé,  ée,  Adj.  (difpute,  débatu) 
controverted ,  debated ,  argued  Pro  and  Con. 
CONTROVERSISTE ,  S.  M.  (celui  qui  dif¬ 
pute,  celui  qui  écrit  des  controverfes)  Con- 
.  troverftft ,  a.Difputer  in  Controverfies 
Concrouvé  ,  ée,  Adj.  forged,  invented, 
feigned,  falfe. 

Une  chofe  - controuvée,  a  feigned  Story ,  a 
R  omance ,  a  falfe  Tale ,  a  Device. 
CONTROUVER,  Verb.  A3,  (feindre,  in¬ 
venter)  to  forge,  invent ,  feign ,  or  devife. 
CONTUMACE,  S.  F.  (refus  ou  défaut  de 
comparoître  en  juftice)  Contempt  of  the 
Court. 

tffÿfi  Condamné  par  contumace,  outlawed, 
-Contumacé ,  ée ,  Adj.  outlawed. 
CONTUMACER ,  Verb.  A3,  (condamner 
par  défaut  de  comparoître)  to  caff  for  Non- 
Appearance.,  to  non  fuit ,  to  outlaw. 

Se  laifter  contumacer,,  to  forfeit  one’s  Re¬ 
cognizance, 

CONTUMAX,  Adj.  (criminel  qui  ne  com- 
paroîtjpoinc  après  avoir  été  cité)  a  Criminal 
that  does  not  appear  before  the  Judge. 
CONTUMELIE  f,  S.  F.  (outrage)  Contu¬ 
mely,  Outrage  ,  Abnfe  ,  Affront, 

•f-  Contumélieufement  ,Adv,  ctntumelioufiy, 
outragioujly, 

-f- -Coutume-lieux  ,  eufe,  Adj.  (outrageux, 
injurieux)  contumelious ,  outragions,  abufi- 
ve ,  affrontivc. 

CONTUS,  ufe,  Adj.  (terme  de  chirurgie, 
Meurtri,  froide)  brnijcd,  pounded. 
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CONTUSION,  S.  F.  (meurtriflitrè)  Bruife, 

Contufion . 

Convaincant ,  ante ,  Adj.  (clair  ,  Evident, 
démonftratif)  convtdive,  convincing,  clear, 
evident,  plain. 

CONVAINCRE,  Verb.  Ad.  (rddui re  quel¬ 
qu’un  par  des  raifons  on  par  des  preuves  à 
demeurer  d’accord  d’une  vérité  ,  d’un  fait 
éfe.)  to  convince ,  or  convict . 

Convaincu ,  ue ,  Adj.  conviûed ,  convinced. 
CONVALESCENCE,  S.  F-  (retour en  fan- 
té  ,  guérifon)  Convalcfcency ,  or  Convalescen¬ 
ce  ,  a  Recovery  of  Health  ,  Strength  ,  or 
Vigour. 

Convalefcent ,  ente,  Adi.  (qui  releve  de 
maladie  &  revient  en  fanté)  in  a  fair  Way 
if  Recovery,  on  the  mending  Hand. 

Etre  convalefcent  ,  to  recover,  or  recover 
Health,  to  be  on  the  mending  Hand  to 
pick  up  one’s  Crums. 

CONVENABLE  ,  Adj.  (propre  ,  fortable, 
qui  convient)  convenient ,  proper  ,  fuitable  , 
ft ,  agreeable. 

tfj'  Punition  convenable  ,  (conforme  oh 
>proportionne'e  au  crime)  condign  Punijhmcnt . 

Ctj*  Convenable,  (décent,  à  propos,  ex¬ 
pédient)  convenient ,  feemly ,  meet, pat ,  ex¬ 
pedient  ,  feafonable. 

Convenablement ,  Adv,  (d’une  maniéré 
convenable)  conveniently  ,  juitably ,  to  the 
PurpeSe,  agreeably,  fitly,  in  due  Time  and 
Seafon. 

CONVENANCE  ,  S.  F.  (rapport  ,  con¬ 
formité)  Convenience  ,  Conformity  ,  Affini¬ 
ty ,  AgreeabUnefs ,  Agreement ,  Suitahlcnefs, 
R  elation. 

Off  Convenance,  (bienféance  ,  décence) 
Decency ,  Seemlincfs, 

Qfiy-  Raifons  de  convenance,  (c’eft-à-dire, 
probables  ou  plaufibles)  probable  or  plaufi- 
■ble  Reafons  or  Arguments. 

Convenant, ante,  Adj.  (conforme)  conve¬ 
nient ,  agreeable ,  Suitable, 

CONVENIR,  Verb.  Nettt.  (être  propre  8c 
fortable)  to  become ,  to  be  proper,  fui  table , 
or  agreeable ,  to  fit ,  to  finit  with. 
CONVIENT  ,  il  convient,  Verb,  Imperfi.  (il 
ell  expédient  ou  à  propos)  it  is  fir,  reyuifite, 

•  expedient ,  convenient ,  or  meet. 

05*  Convenir,  (demeurer  d’accord)  to  a- 
gyec  -or  grant. 

Je  conviens  de  ce  que  vous  dites ,  I  agree 
to  rohat  you  fay ,  I  grant  it. 

Convenir  d’arbitres  ,  to  agree  upon  Arbi¬ 
trators. 

off  Convenir,  (être  conforme,  avoir  du 
rapport)  to  agree  or  be  agreeable. 
CONVENT  ,  Pron. Couvent,  S.  M.  (monaf- 
tere ,  mailon  religieufe)  Convent ,  Monafie- 
ry ,  religions  Hottfe. 

CONVENTICULE ,  S,  M.  (petite  affem- 
blée  fecrete  8c  illicite)  Conventicle ,  priva¬ 
te  Meeting . 

CONVENTION,  S.  F.  (pa&e ,  accord)  Co¬ 
venant,  Articles  agreed  on ,  an  Agreement, 
a  'Contrail. 

Conventionel  ,  elle,  Adj.  (fait  avec  cer¬ 
taines  conventions)  conventional ,  done  un¬ 
der  Articles. 

CONVENTUEL,  elle,  Adj.  (qui  ell  com- 
pofé  de  toute  la  communauté  du  convent) 
conventual ,  belonging  to  a  Company  of  re¬ 
ligious  Perlons. 

Conventuellement ,  Adv.  (lelon  les  regies 
de  la  lociété  religieufe)  conventnally ,  accor¬ 
ding  to  the  Rules  and  Orders  of  the  Convent. 
CONVENU,  Adj.  (from  Convenir.  Dont 
on  ell  demeuré  d’accord)  agreed  on  or  u- 
pon. 

CON  VERS,  fe,  Adj.  Be  Subfi.  (religieux  o« 
religieufe  qui  n’ell  employée  qu’aux  œuvres 
ferviles)  a  Lay  'Brother  or  Sificr  ,  a  Drudge 
in  a  Monafiery ,  or  Nunnery. 

Convertible,  Adj.  (avec  qui  on  peut con- 
verfer  facilement)  converfable ,  fociablc ,  ca- 
fy ,  or  free  of  Accefs. 
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CONVERSATION,  S.  F.  (ehtretien  fami¬ 
lier)  Convcrfation ,  Difcourfe. 

Off  Converfation ,  (compagnie, affemblée) 
Convcrfation  ,  AJfethbly ,  Meeting. 
CONVERSER,  Verb.  Neuf,  (être  ordinaire¬ 
ment  avec  quelqu’un  8c  s’entretenir  familiè¬ 
rement  avec  lui)  toconverfe,  keep  Company, 
and  be  familiar  with. 

Je  conveife  familieremeût  avec  lui,  I  am 
very  familiar  with  him. 

Converfible ,  Adj,  (qui  peut  être  converti) 
convertible ,  reciprocal. 

CONVERSION,  S.  F.  (from  Convertir, 
(changement  ,  tranfmutation)  Converfion, 
Change,  Tranfmutation. 

*  Converfion ,  (changement  de  croyance , 
on  de  mœurs  de  mal  en  bien)  Converfion. 

tfj'  Quart  de  Converfion,  (terme  d’évo¬ 
lution  militaire)  a  turning  or  wheeling  a- 
boitt. 

Converti,  ie  ,  Adj,  converted  ,  turned  , 
changed ,  &c. 

Un  converti ,  une  convertie  ,  Subfi.  (une 
perlônne  convertie  à  la  bonne  religion)  a 
Convert. 

Convertible  ,  Adj.  (  terme  dogmatique  ) 
convert  ib  'e. 

CONVERTIR,  Verb.  Ail.  (changer,  tranf- 
muer  une  chofe  en  une  autre)  to  convert , 
turn -,  cr  change. 

*  Convertir ,  (faire  changer  de  religion ,  ou 
de  mœurs)  to  couvert  or  make  a  Convert. 

CONVERTIR  ,  fe  convertir  ,  Verb.  Recip, 
(le  changer)  to  turn,  to  change. 

*  Se  convertir ,  (changer  de  mœurs)  to  be 
reclaimed ,  or  to  mend. 

*  Se  convertir ,  (renoncer  à  l’héréfie)  to  be 
made  a  Convert,  to  be  converted. 

CONVERTISSEMENT,  é;  M.  (terme  de 
palais,  8c  des  monnayes)  Turning, Chang¬ 
ing  ,  Converfon , 

CONVERTISSEUR',  S.  M.  (celui  qui  con¬ 
vertit  les  hérétiques)  a  Converter. 
CONVEXE  ,  Adj.  ( courbé  en  dehors)  convex. 
CONVEXITE’,  S.  F.  (courbure  en  dehors) 

Convexity. 

CONVICTION  ,  S.  F.  ( from  Convaincre. 
Preuve  évidente  d’une  vérité  ,  d’un  fait) 
Conviili on  or  full  Proof, 

Convié,  ée,  Adj.  invited,  8cc. 
CONVIE’,  S.  M.  (celui  qui  ell  invité  à  un 
repas)  a  Gnefi. 

CONVIER,  Verb.  Ail.  (inviter)  to  invite , 
to  bid ,  to  defire  to  come. 

*  Convier,  (porter,  inviter,  exciter)  to 
invite,  allure,  or  incite, 

CONVIVE ,  S.  M.  (convié,  ore  celui  qui  man¬ 
ge  à  une  même  table  avec  un  autre  dans  un 
fellln)  a  Gnefi. 

CONVOCATION,  S.  F.  (aclion  de  convo¬ 
quer)  convening  ,  calling  ,  or  calling  toge¬ 
ther. 

CONVOI,  S.  M.  (cérémonie  funebre  pour 
accompagner  un  more  à  la  fépulcure)  a  Fu¬ 
neral  Pomp  ,  the  Company  at  a  Funeral, 
tfij-  Convoi,  (un  ou  plufieurs  vailfeauxde 
guerre  qui  fervent  d’èlcorte)  a  Convoy  of 
Men  of  War, 

pfjf  Convoi  ,  (flote  marchande  avec  fon 
convoi)  a  Convoy ,  or  Company  of  Merchant¬ 
men  with  their  Convoy. 

(£jr-  Convoi ,  (quantité  de  munitions  8c  de 
provifions)  a  C  onvoy  of  Provifions  and  Am¬ 
munition. 

Convoitable,  Adj.  (qui  peut  être  convoi¬ 
te’  &  defiré)  covet  able,  to  be  coveted  or  deft- 
red. 

CONVOITER,  Verb. Ail.  (défireravec  avi¬ 
dité)  to  covet,  to  lufi  after. 

J  Convoiteux  ,  eufe.  Adj.  (qui  convoi- 
-  te)  covetous,  that  covets  or  Infis  after  any 

Thing. 

CONVOITISE,  S.  F.  (défir  trop  avide  8c 
déréglé)  Cove  Ion  fisc  fs  ,  Concupi fence  ,  Lufi, 
or  eager  Define ,  AJfefiion  ,  Lo\(  ,  Appe¬ 
tite. 
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CONVOLER,  Verb.  Ncnt.  Ex,  Convoler e* 
fécondés  noces ,  ou  à  de  fécondés  noces ,  ou 
J implement ,  convoler,  (fe  marier)  to  mar- 
ry  again. 

Convoqué,  ée,  Adj.  tailed  together,  af- 
fembled, 

CONVOQUER,  Verb.  Ail.  (mander  les  mem¬ 
bres  d’un  corps  pour  les  alfembler)  to  call 
together ,  to  ajfemblc. 

CONVOŸ,  V.  Convoi. 

Convoyé  ,  ée  ,  Adj.  convoyed  ,  attended , 
accompanied,  guarded. 

CONVOYER  ,  Verb.  Ail.  (  accompagner , 
efcorter)  to  convoy  ,  attend ,  accompany ,  or 
guard. 

Convullif ,  ive ,  Adj.  (qui  ell  avec  convut- 
fion ,  ou  qui  caufe  la  convullion)  convulfive. 
CONVULSION,  S.F.  (rétraâion des  nerfs) 
Convulfion,  Fit,  a  violent  pulling  together 
of  the  Sinews. 

COOBLIGE',  ée  ,  Adj.  (qui  ell  obligé  a- 
vec  un  autre  dans  un  afte  public)  that  has 
obliged  him f elf ,  oris  entered  intoBondwith 
another. 

COOPERATEUR ,  S.  M.  (agent  qui  tra¬ 
vaille  avec  un  autre)  Cooperator ,  a  Fellow- 
Worker  ,  one  that  cooperates. 
COOPERATION,  S.  F.  (aétion  de  deux  a- 
gents  joints  enlemble)  Cooperation  ,  joint¬ 
working,  or  Joint-labour. 

COOPERER,  Verb.  Ncut.  (joindre  Ion  ac¬ 
tion  à  celle  d’un  autre  pour  produire  quel¬ 
que  effet)  to  cooperate  ,  to  work  together. 
COPARTAGEANT,  ante,  Adj.  6c  S.  (qui 
partage  avec  un  autre)  Copartner  or  Copar¬ 
cener. 

COPEAU,  S.  M.  (menu  bois  qu’on  retran¬ 
che,  qu’on  rogne  d’une  grandè  pièce)  Chip, 
Shaving. 

COPIE,  S.  F.  (lè  double,  la  tranfeription 
d’une  écriture)  Copy,  Tranfcript ,  Extrait  , 
or  Duplicate  of  a  Writing. 

Copie  d’un  tableau,  ou  d’une  ftatue, 
the  Copy  of  a  PiÛnre  or  Figure. 

*  Cet  enfant  ell  la  copie  de  fon  pere ,  that 
Child  is  his  Father’ s  Piilure, 

tffff  Copie  ,  (manuferit  d’un  livre)  Copy, 
or  Mannfcript  of  a  Book. 

Copié,  ée,  Adj,  copy  d,  8cc.  according  t» 
the  Verb, 

COPIER,  Verb.  Ail.  (tirer  copie ,  tranferire) 
to  copy,  or  write  out,  to  tranferibe. 

Copier,  (un  tableau  ,  une  liante)  t» 
copy,  or  draw  from  an  Original. 

*  Copier,  (imiter)  to  copy,  to  imitate. 

*  Copier,  (contrefaire,  imiter  par  déri- 
lion)  to  mimick ,  to  ape. 

Copieufement ,  Adv.  (avec  abundance, 
beaucoup)  copionfiy  ,  plentifully ,  abundant- 

ly • 

COPIEUX ,  eufe,  Adj ,  (abondant)  Copious , 
plentiful,  rich. 

L*  Angitis  ell  une  langue  fort  copi  eufe, 
Englilh  is  very  copious  of  rich  Language. 
COPISTE  ,  é.  M.  (celui  qui  copie  un  écrit) 
a  Copier  ,  a  Tranfribcr  ,om  that  writes  Co¬ 
pies. 

pfj-  Copille,  (celui  qui  copie  une  figure) 
he  that  copies  a  Figure. 

Copille,  de  comédie,  (celui  qui  garde  les 
originaux  des  pièces  de  théâtre,  qui  écrit 
8c  diltribue  les  rolles  aux  aûeurs ,  8c  qui 
les  fouffle  ,  lorfqu’ils  lont  en  défaut)  the 
Book-keeper  ,  or  Prompter  in  a  Play  -  Hou- 
fe. 

COPROPRIETAIRE  ,  S.  M.  &  F.  (qui 
poffede  par  indivis  la  propriété  de  quelque 
immeuble)  a  Joint-Proprietor ,  or  Proprie¬ 
tary. 

COPULATION  ,  S.F.  (accouplement char¬ 
nel)  Copulation  ,  carnal  Coupling  ,  or  In- 
counter, 

Copùlatif,  ive,  Adj.  (terme  de  grammai¬ 
re)  Copulative ,  Joining. 

COPULATIVE,  S.  F.  (terme  de  grammai¬ 
re)  a  Conjunction ,  or  conjuuClike  Particle. 

Q.  CO- 
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COPULE  ,  i?.  F.  (ou  copulation)  Copula- 
'  tion. 

D  -j-  Copule ,  (hymen)  Wedlock  ,  Matri¬ 
mony. 

COQ,  See.  V.  COC,  See. 

COQQARDE,  S.  F.  (nœud  de  ruban  que  les 
militaires  portent  au  chapeau)  Cockade. 
COQUATRIS,  V.  COCATRIX. 

COQUE  ,  S.  F.  (écaille  d’œuf  o«de  noix)  the 
Shell  of  an  Egg  or  Nut. 

Coque  de  ver  à  foye,  the  Cod  of  a 
Silk-Worm. 

*  -J-  Il  ne  fait  que  lortir  de  la  coque,  (il 
eff  encore  fort  jeune)  he  is  but  a  Stripling, 
he  is  but  a  Lad. 

COQUEFREDOUILLE  f,  S.M.  (un  niais, 
un  lot ,  un  badaud)  a  Nizy ,  a  Driveller, 
a  Foot. 

COQUELICOT ,  S.  M.  (pavot  fauvage)  wild 
Poppy,  Corn-Rofe. 

-f-  Coquelicot,  (mot  imaginé  pour  expri¬ 
mer  le  chant  du  coc)  Cock  Crowing. 
COQUELUCHE ,  S.  F.  (forte  de  toux  à  quoi 
les  petits  enfans  lont  fort  fujets  en  Angle¬ 
terre)  Hooping  Cough. 

*  -f  Coqueluche,  (maladie  épidémique, 
fantaifie,  entêtement)  Epidcmick  Difeafe ,  or 
Diftemper  ,  in  a  figurative  Senfe;  reigning 
Fancy. 

COQUELUCHON  f,  S.  M.  (efpéce  de  capu¬ 
chon)  a  Corel,  or  Capttch. 

COQUEMAR  ,  J.  M.  (pot  de  terre  on  de 
métal  pour  faire  bouillir  de  l’eau)  an  Ear¬ 
then  ,  Copper ,  "Brazen,  or  Pewter  Pot,  to 
warm  Water  in. 

COQUERICOT ,  J.  M.  Ex.  Le  coq  chante 
coquericot,  the  Cock  crows. 
COQUESIGRUE,  S.  F.  (chofe  vaine  on  fri¬ 
vole,  un  conte)  Stuff ,  Stories  ,  a  Flam, 

Fiddle-faddle 

COQUESIGRUE  f,  S.M.ScF.  (injure  baf¬ 
fe)  a  Foo'. 

COQUET  ,  ette  ,  Adj.  (galant  ,  qui  fait  le 
galant ,  qui  affe&e  de  donner  de  l’amour) 
Coquet,  Wanton. 

COQUET ,  S.  M.  a  Beau ,  a  general  Lover. 
Coquet,  (forte  de  petit  bateau)  a  Cock- 

Boat. 

COQUETER,  Verb.  Neuf,  (faire  le  coquet 
ou  la  coquette)  to  be  a  general  Lover,  or  a 
Coquet. 

COQUETIER  ,  S.  M.  (marchand  ,  qui  a- 
mene  à  Paris  des  œufs  ,  du  beurre  ,  des 
volailles  ,  du  poiflon  &c.)  a  Higler  ,  or 
Hagler. 

(ffr  Coquetier  ,  (utencile  fur  laquelle  on 
met  un  œuf)  a  Thing  to  put  an  Egg  upon. 
COQUETTE  ,  S.  F.  a  Coquet,  a  wanton  Girl 
or  Woman ,  properly  one  that  fpeaks  fair  to 
feveral  Lovers  at  once. 

COQUETTERIE,  S.  F.  (affetterie  de  co¬ 
quet  &  de  coquette)  Coquetry. 
COQUILLAGE,  S.  M.  (amas  de  coquilles) 
Shells. 

(Gf  Coquillage,  (ouvrage  de  coquilles) 
Shell-Work. 

(G=r  Coquillage,  (petits  poiflbns  à  coquil¬ 
les  ou  teflacées)  Shell-Fijh. 

COQUILLE,  S.  F.  (couverture  ou  coque  de 
limaçons  &  de  certains  poilfons)  a  Shell, 
of  Snails,  and  of  lome  Filhes. 

Coquille  (on  coque)  d’œuf  Sc  de  noix,  the 
Shell  of  an  Egg  or  Nut. 

*-j-  Dès  la  coquille,  (dès  le  berceau )from 
the  Cradle ,  from  a  Child. 

COQUIN,  S.M.  ( belli tre  ,  maraut , gueux , 
faineant,  fripon)  a  Rogue,  a  Rafcal , 
a  bafe  Man ,  a  Knave ,  a  pitiful  or  beggerly  • 
Fellow. 

COQUINAILLE ,  S.  M.  (troupe  decoquins) 
a  Pack  of  Rogues ,  or  a  Pack  of  Scoundrels. 
Coquin,  ine  ,  Adj.  (qui  amufe  ,  qui  rend 
fainéant  pour  toute  autre  chofe)  idle. 
COQUINE,  S.  F.  a  Slut,  a  Jade  ,  a  bafe 
Woman. 
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COQUINER  ,  Verb.  Neut.  (faire  le  métier 
de  coquin)  to  loiter  ,  to  idle ,  to  play  the 
Rogue. 

COQyiNERIE,  S’.  F.  (a&ion  de  coquin, 
aâion  lâche  Sc  honteufe)  Roguery,  Knave¬ 
ry ,  bafe  Trick. 

COR ,  S.  M.  (trompe  de  chafl'e)  a  Hunter’s 
Horn. 

Cor  de  poflillon ,  a  Poft  Boy’s  Horn. 

*  -f*  A  cor  &  à  cri,  Adv.  (avec  ardeur, 
avec  véhémence  ,  avec  contention  )  with 
Might  and  Main  ,oi  with  Heave  and  Hue. 
(jGr  Cor,  (durillon  qui  vient  aux  pieds  Sc 
quelquefois  aux  mains)  a  Corn. 

CORAIL,  on  Coral,  S.  M.  (lorte  d’arbrif- 
feau,  qui  croît  dans  la  mer)  Coral,  a  kind 
of  Shrub  that  grows  in  the  Sea. 

J  Corallin  ,ne,  Adj  (rouge  comme  le  co¬ 
ral)  Coralline ,  red  as  Coral, 

CORBEAU  ,  S.  M.  (forte  de  gros  oifeau 
noir)  a  Raven. 

Corbeau  pêcheur ,  corbeau  marin ,  (ou  cor¬ 
moran)  Sea  Raven. 

Corbeau,  (celui qui  emporte  &  enter¬ 
re  les  peftiferés)  a  Burier,  or  a  Bearer  in 
Plague  Time. 

(Gf-  Corbeau ,  (valet  d’entrepreneur  d’en- 
terremens  \  an  Upholder’s  Man  ,  a  Dif- 
mal. 

(GT  Corbeau  ,  (ou  Modillon ,  pièce  d’ar- 
chitefture)  a  Corbel,  in  Architecture. 
CORBEILLE,  S.  F.  (efpéce  de  grand  pa¬ 
nier)  a  Basket ,  a  wide  Basket. 
CORBEILLE'E  -j-,  S.  F.  (une  corbeille plei 
ne)  a  Basketful. 

CORBILLARD  ,  S.  M.  (carolfe  de  cam¬ 
pagne)  a  great  Country  Coach. 

Trois  grands  corbillards ,  comblés  de  la¬ 
quais  ,  grands  comme  des  Suifles  ,  &  cha¬ 
marrés  de  livrées  tranchantes  ,  parurent 
dans  la  cour ,  &  débarquèrent  toute  la  no¬ 
ce  :  Three  large  Country  Coaches  ,  loaded 
with  Footmen  ,  as  tall  as  Chairmen  ,  and 
dawb’d  with  gaudy  Liveries  ,  appeared  in 
the  Tard  ,  and  landed  the  whole  Wedding. 
CORBILLAT  ,  S.  M.  (petit  du  corbeau)  a 
young  Raven. 

CORBILLON,  S.M.  (efpéce  de  corbeille) 
a  Basket. 

(GF  Corbillon  d’oublies,  a  Wafer-Box . 
CORBIN,  V.  Bee. 

CORDAGE ,  S.  M.  (plufieurs  cordes)  Cor¬ 
dage,  Cords,  Ropes, 

(Gy‘  Cordage,  (mefuragedu  bois  de  corde) 
the  Measuring  of  Wood  by  the  Cord. 
CORDAGER  ,  Verb.  Neut.  (faire du  cordage) 
to  make  Cords  or  Ropes. 

CORDE,  S.  F.  (tortis  de  chanvre  on  autre 
matière)  Rope,  Cord,  or  Line. 

Corde  à  dancer,  a  dancing  Rope. 

Corde  pour  pendre ,  a  hanging  Cord  or 
Rope, 

Corde  pour  fécher  le  linge  ,  a  Cloaths- 
Line. 

La  corde  d’un  tourne  -  broche  ,  a  Jack- 
Line. 

*  Corde,  (le  fupplice  de  la  potence)  Ro¬ 
pe,  hanging.  Gallows. 

*  Cela  mérite  la  corde  ,  that  deferves 
Hanging  ,he  deferves  hanging  for  it. 

*  Il  y  va  de  la  corde  ,  ’tis  a  hanging 
Matter. 

*  Filer  fa  corde  ,  (faire  des  actions  qui 
peuvent  mener  au  gibet)  to  go  the  Way  to 
the  Gallows. 

*  -j-  Frifer  la  corde ,  (l’échapper)  to  have 
a  narrow  Efcape, 

(G*  Corde ,  (d’arc ,  d’inflrument  de  mu- 
fique)  a  String. 

P.  Avoir  deux  cordes  ou  plufieurs  cordes 
ou  plus  d’une  corde  à  fon  arc ,  P.  to  have 
two  Strings  ,  or  more  than  one  String  to 
one’s  Bow. 

Garnir  de  cordes  un  violon ,  to  firing  a 
Violin. 
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^  Ne  touchez  pas  cette  corde  ,  (ne  Mit- 
chez,  pas  ce  point-là)  don  t  harp  upon  that 
String ,  do  not  mention  that ,  forbear  talking 
of  that.  0 

*  Gens  de  fac  &  de  corde  ,  (mauvais 
garnemens)  Rogues  ,  profligate  Wretches 

Viliams. 

(G?  Corde  ,  (tenfion  d’un  mufcle  caufec 
par  ulcere  ,  inflammation  &c.)  Cord  ,  or 
String. 

(Gr  Corde,  (terme  d’agriculture.  Dureté 
qui  vient  au  milieu  de  certaines  plantes  Sc. 
racines)  a  String,  in  Plants  and  Roots. 

Corde  de  drap ,  (le  fil  dont  il  efl  tif- 
fu)  the  Thread  of  Cloth. 

Qui  montre  la  corde ,  thread-bare. 

CG?”  Corde  de  bois,  (certaine  quantité  de • 
bois  à  brûler  qui  vaut  deux  voyes  à  Paris) 
a  Cord  of  Wood. 

Cordé, ée,  Adj.  twijied,  V.  Corder. 

(Gr  Cordé,  (en  parlant  des  plantes  &  des 
lamproyes)  ftringy. 

0G?‘  Cheval  cordé ,  a  Horfe  troubled  with 
hard  Strings . 

Üft  Une  Chaudepifle  cordée,  a  Clap  Cor- 
dee. 

CORDEAU ,  S.  M.  (corde  de’ moyenne grof- 
feur)  a  Cord ,  a  Line. 

Cordeau,  (de  charpentier ,  de  maçon  &c.) 
a  Line. 

Cordelé,  ée ,  Adj.  twijied. 

CORDELER,  Verb.  Aft.  (trefler  ,  cordon¬ 
ner)  to  twift. 

CORDELETTE  ,  S.M.  (très-petite  corde) 

a  fmall  Cord  or  Line. 

CORDELIERE,  S,  F.  (religieufè  de  l’ordre 
de  S.  François)  a  Francifcan  Nnn. 

(£5*  Cordeliere,  (corde  à  plufieurs  nœuds 
comme  celle  dont  les  cordeliers  ceignent 
leurs  robes)  a  Cordelier’s  Girdle . 

(GF  Cordeliere,  (petit  coidon  noir  à  plu¬ 
fieurs  nœuds  que  les  dames  portent  quelque¬ 
fois  au  col)  a  black ,  and  knotted  Silk  Neck¬ 
lace,  worn  by  fame  Ladies, 

CORDELIERS,  S.  M.  (religieux  de  S.  Fran¬ 
çois  qu’on  appelle  auflî  freres  mineurs) 
Cordeliers  ,  or  Francifcan  Friars,  or  Grey 
Friars . 

CORDELLE,  S.  F.  (fbciété,  cabale  vicieu- 
le)  Gang,  Club. 

CORDER  ,  Verb.  Aft.  (faire  de  la  corde)  t* 
make ,  or  twift  Cords  or  Ropes. 

(G?'  Corder  du  bois ,  (le  mefurer  à  la  cor¬ 
de)  to  meafure  Wood  by  the  Cord, 
tfj*  Corder,  (terme  d’embaleur,  lieravec 
une  corde)  to  cord  or  bind  with  a  Cord. 
CORDER,  fe  corder,  Verb.  Recip.  (en par¬ 
lant  de  quelques  racines  &  des  lamproyes) 
to  grow  ftringy  ,  as  fome  Roots  and  Lam¬ 
preys  do. 

CORDERIE  ,  S.  F.  (lieu  où  l’on  fait  des 
cordes)  a  Rope-Tard. 

CORDIAL,  ale  ,  Adj.  (propre  à  conforter 
le  cœur)  Cordial,  good  for  the  Heart. 

*  Cordial,  (franc, ouvert,  plein  d’affec¬ 
tion,  qui  part  du  fond  du  cœur)  cordial, 
hearty ,  f rte ,  open ,  fine  err, 

CORDIAL,  S.  M.  a  Cordial, 

Cordialement,  Adv.  (avec  cordialité) cor¬ 
dially  ,  heartily  ,  ftneerely, 

CORDIALITE',  S.  F.  (affeâion  cordiale) 
Cordialnefs,  Heartinefs ,  cordial ,  fincere  or 
hearty  Love. 

CORDIER ,  S.  M,  (celui  qui  fait  des  cordes) 
a  Rope-Maker. 

CORDILIA&,  S.  M.  (forte  de  gros  drap)  a 
fort  af  Kgrfey,  or  Rujfeting. 

CORDON  ,  J.  M.  (une  des  branches  dont 
une  corde  efl  compofee)  a  Twift. 
cGf  Cordon,  (ruban avec  lequel  on  attache, 

&  où  l’on  pend  quelque  chofe)  a  String. 

*  Le  cordon  bleu,  (l’ordre  du  S.  Efprit) 
the  bine  String ,  the  Order  of  Knighthood  of 
the  Holy  Ghoft . 

Le  Roi  lui  a  donné  le  cordon  bleu  ,  the 
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K_ing  bat  made  him  a  Ifnight  of  the  Holy 
Gkoft. 

pfffl  Un  cordon  bleu ,  (un  chevalier  du  S. 
•Efprit)  a  Kyiight  of  the  Holy  Ghoft. 
tflfffi  Cordon  de  muraille,  (rang  de  pierres 
en  faillie  qui  marquent  les  divifions  d’un  bâ¬ 
timent)  a  P  lint ,  Fafcia  ,  or  Edge  of  Stone 
-on  the  Outfide  of  a  Building. 

Cordon  de  chapeau ,  a  Hat-band. 
Cordon ,  (on  lacet)  à  lacer ,  a  Lace 
•to  lace  with. 

Cordon  de  piece  de  monnoye ,  the 
Ring  of  a  Piece  of  Money. 

Cordon,  (cordelette  bénite  que  por¬ 
tent  ceux  qui  ont  de  certaines  confrairies) 
a  Girdle  worn  by  Friars. 

*  Etre  du  cordon  de  S.  François ,  to  be  of 
St.  Francis  his  Order. 

Cordonné,  ée,  Adj.  (cordelé  ,  tortillé) 
treified ,  braided. 

■CORDONNER,  Verb.  A  cl.  (cordeler,  tor¬ 
dre  en  maniéré  de  cordon)  to  twiji  ,  to' 
braid.  .  . 

CORDONNERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  vend 
des  fouliers ,  des  bottes)  a  Shoe-Maker  Row, 
or  Street. 

Cordonnerie,  (le  metier  de  cordon¬ 
nier)  Shoemaker’s  Trade. 

CORDONNET ,  S.  M.  (petit  cordon  ou 
trefl'e  ordinairement  de  fil)  Lace  or  Edg¬ 
ing. 

CORDONNIER,  S.  M.  (artifân  qui  fait  des 
fouliers,  des  bottes, des  pantoufles)  a  Shoe¬ 
maker, 

Cordonnier,  (artifan  qui  fait  des  cor¬ 
dons  de  chapeau)  a  Hat-band  Maker. 
CORDOUAN  ,  S.  M.  (forte  de  cuir)  Cor- 
douvan  Leather. 

CORIACE,  Adj.  (qui  eft  dur  &  qui  tient  du 
cuir.  En  parlant  des  viandes  cuites)  as  tough 
as  Leather,  as  hard  as  a  Hide. 
CORIANDRE,  S .  F.  (herbe  qui  porte  une 
graine  aromatique)  Coriander ,  an  Herb. 
Coriandre ,  on  graine  de  coriandre ,  Corian¬ 
der  Seed. 

CORIDOR,  V.  Corridor. 

CORL1EU,  Corlis,  on  Courlis,  S.  M.  (ôi- 
feau  aquatique)  Curlcro,  a  Water-Fowl. 
CORME,  S.  F.  (force  de  fruit  à  pépin)  Ser¬ 
vice  or  Sorb- Apple. 

CORMIER,  S.  M.  (arbre  qui  porte  les  cor¬ 
mes)  the  Service  Tree ,  or  Sorb- Appel  Tree  •. 
CORMORAN,  (oifeau aquatique)  Cormorant, 
a  Water-Fowl. 

"CORNALINE ,  S.  F.  (efpéce  de  pierre  pré- 
cieufe  qui  n’efi  pas  tranfparente)  Cornelian, 
the  Cornelian  Stone. 

CORNARD  é1.  M.  (un  cocu)  a  Cuckold . 
CORNARDISE,  S.  F.  (qualité  de  cornards) 

Cnckoldom. 

CORNE,  S. F.  (partie de  la  tête  de  quelques 
animaux)  Horn , 

Corne  de  cerf,  Hart’ s  Horn. 

Corne  de  taureau ,  a  R  nil’ s  Horn. 

Corne  de  limaçon  ,  a  Snail’s  Horn. 

*  f  Les  cornes  d’un  cocu  ,  a  Cuckold’s 
Horns. 

*  -j-  Faire  porter  des  cornes  ,  on  planter 
•des  cornes  à  quelqu’un ,  (le  faire  cocu)  to 
before  a  Pair  of  Horns  on  one ,  to  cuckold  or 
cornnte  him. 

*  f  Porter  des  corne6  ,  avoir  des  cor¬ 
nes  ,  (être  cocu)  to  wear  Horns  ,  to  be  a 
Cuckold. 

Ouvrage  à  corne ,  (pièce  de  fortification) 
a  Horn-pVork ,  in  Fortification. 

Cornés  du  croiflant  de  la  lune,  the  Horns 
of  the  Crefcent ,  or  Moon  in  its  Encreafe. 
cflfl  Corne  de  pied  de  cheval  ,  de  mulet , 
d’âne,  a  Horfe’ s  ,  Mule’s ,  or  Afs’s  Hoof. 
CC-T  Corne  à  faigner  un  cheval ,  a  Cornet 
to  bleed  a  Horfe. 

0 ®^‘ce  â  corne,  a  horned  Rca  fl. 
tfjjf  Corne  ducale  ,  (bonnet  du  doge  de 
Venife)  a  fort  of  Cap  worn  by  the  Doge  of 
Venice» 
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Corne  d’une  talmoufè,  the  Corne*  of 

a  Checfe-cake. 

CORNEE,  S.  F.  (unedes  tuniques  de  l’œil) 
the  horny  Tnnicle,  wherein  the  Apple  of  the 
Eye  is  placed. 

CORNEILLE ,  S.  F.  (force  d’oifeau)  a  Crow. 
Corneille  émancelée,  the  Winter  Crow ,  or 
Royflon  Crow. 

CORNEMENT,  S.  M.  (bourdonnement) 
d’oreilles  ,  the  Tingling  or  glowing  of  the 
Ears. 

CORNEMUSE,  S.-F.  (infiniment  de  mufx- 
que  à  vent)  a  "Bag-Pipe. 

Joueur  de  cornemufe  ,  a  Bag-piper. 
CORNER,  Verb.  Neuf .  (fbnner  du  cornetà 
bouquin)  to  fund  or  blow  a  Horn. 

Corner ,  (fonner  du  cor ,  ou  d’une  corne) 
to  blow  or  wind  a  Horn , 

*  Les  oreilles  me  cornent,  (j’ai  un  bour¬ 
donnement  d’oreilles)  my  Ears  tingle. 

Corner ,  (en  parlant  de  la  viande  qui 
commence  à  fe  corrompre)  to  ftink ,  or flmell 
mnflily. 

CORNER ,  Verb.  A  Cl.  corner  quelque  chofe 
(la  divulguer  par  tout)  to  blab  out  a  Thing. 

fljF  Corner  aux  oreilles  de  quelqu’un, 
(l’importuner  de  quelque  chofe)  to  tire,  or 
weary  one  with  fpeaking  of  a  Thing,  to  dun 
him. 

CORNET,  S.M.  (petit  cor  ou  petite  trom¬ 
pe)  a  Horn. 

tfffl  Cornet  à  bouquin,  (forte  d’inflrumens 
de  mufique)  a  Cornet ,  or  fmall  Shawm, 
tflf-  Cornet  à  jouer  aux  dez ,  a  Dice-Box. 
tfljf  Cornet  de  papier,  a  Cornet  or  Coffin 
of  Paper  ,  that  Grocers  ufe. 

■f  Cornet  à  ventoufer ,  (infiniment  fervant 
à  donner  des  ventoufes)  a  horned  Cup, 

Cornet ,  (partie  de  l’écritoire  où  l’on 
met  de  l’ancre)  the  "Bottom  of  an  Ink  horn. 

tfljf  Cornet ,  efpéce  d’oublie  faite  en  for¬ 
me  de  cornet)  a  rolled  Wafer. 
CORNETIER,  S.M.  (refendeur de  cornes) 
Horn-Dreffier, 

CORNETTE,  S.  F.  (étendart  d’une  com¬ 
pagnie,  de  Chevaux  légers)  the  Standard  of 
a  Troop  of  Horfe. 

Off  Cornette,  (compagnie de  cavalerie)  a 
Troop  of  Horfe. 

i  Cornette  ,  (forte  de  coiffe  dont  les 
femmes  fe  fervent  dans  le  deshabillé)  a  Cor¬ 
net,  a  Woman  s  Cornet. 

CORNETTE ,  M.  (officier  qui  porte  la 
cornette  d’une  compagnie  de  cavalerie)  the 
Cornet  of  a  Troop  of  Horfe. 

Une  Cornette.  ( ou  compagnie)  de  ca¬ 
valerie,  a  Troop  of  Horfe. 

CORNICHE,  S. F.  (ornement  d’architeélu- 
re  en  faillie,  qui  eft  au  deflous  de  la  frifè) 
Cornifh  or  Comice  in  Architecture. 

(jCr*  Corniche,  (petit  fabot  fait  en  pointe 
que  les  enfans  fouettent)  aGig,  a  Kind  of 
Top  for  Boys  to  whip. 

CORNICHON,  S.  M.  (petite  corne)  little 
Horn. 

tflflf  Cornichon,  (petit  concombre  propre 
à  confire  dans  le  vinaigre)  a  Girkin  or  fmall 
Cucumber,  to  pickle. 

(C’y-  Cornichon,  (boule  ,  ou  autre  chofe 
qui  fert  de  but  à  un  certain  jeu)  the  Jack. 
CORNILLAS,  S.M.  (le  petit  d’une  cor¬ 
neille)  a  young  Crow. 

CORNOILLE  ou  CORNOUILLE  ,  S.  F. 

(fruit  rouge  &  acide)  Cornil-Bcrry. 
CORNOILLIER  ««Cornouiller,  S.  M.  (ar¬ 
bre  qui  porte  les  cornouilles)  the  Cornil- 
Tree. 

CORNU,  ue,  Adj.  (qui  a  des  cornes)  hor¬ 
ned,  cornnte. 

Ol"t  Cornu ,  (qui  a  des  angles ,  des  poin¬ 
tes)  corner’d. 

CORNUE,  V.  Retorte. 

COROLLAIRE ,  S.  M,  (propofition  qui  fuit 
d’une  autre  qui  la  precede)  a  Corollary ,  or 
confecjuent  Propofition. 

CORONAL,  ale,  Adj,  (terme  d’aaatomie) 
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toronal, 

CORPORA^,  ,  S.  M.  (linge  fur  lequel  le 
Prêtre  met  le  calice  6c  l’hoflie  lorfqu’il  dit 
la  Meffe)  a  Corporal ,  a  fine  Linnen  ufed  at 
Mais. 

CORPORALIER,  S.  M.  (boëte  où  l’oü 
ferre  les  corporaux)  a  CorporalBox, 
CORPORE’ITE'  ,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui 
efl  corporel)  Corporeity,  the  being  a  Body. 

Corporel,  elle,  Adj.  (qui  a  un  corps  ou  qui 
appartient  au  corps)  corporal,  bodily. 
Corporellement ,  Adv.  (d’une  manier* 
corporelle)  corporally ,  bodily. 

Punir  corporellement,  to  infliû  a  corporal 
Punifhment. 

CORPORIFICATION,  S.  F.  (terme  de 

chymie)  a  Çorporlfication ,  a  making  into 
a  Body. 

Corporifié,  ée,  Adj.  corporified ,  &C. 
CORPORIFIER  ,  Verb.  AB.  (fixer  6ç  ré¬ 
duire  en  corps)  to  corporify ,  to  make  into  a 
Body. 

CORPS ,  S.  M.  (fubflance  écendue  &  impé¬ 
nétrable)  Body. 

Le  corps  humain ,  the  human  Body. 

Corps  ,  (la  partie  du  corps  humain 
depuis  le  cou  jufqu’aux  hanches)  the  Shape. 
Il  a  le  corps  bien  fait ,  he  is  a  well-fhapei 
Man. 

*  -j-  Il  fait  bon  marché  de  fon  corps,  (il 
s’expolê  facilement  aux  dangers)  he  is  free 
of  his  Carcafs. 

*  -j-  Il  a  fait  corps  neuf,  (en  parlant  d’un 
homme  donr  la  fancé  s’ell  bien  rétablie)  ht 
has  taken  a  new  Leapt  of  lois  Life . 

Il  fe  traite  bien  le  corps ,  he  pampers  his 
Body ,  he  makes  much  of  his  Carcafs. 

*  j-  On  verra  ce  qu’il  a  dans  le  corps, 
(ou  ce  qu’il  efl  capable  de  faire)  we’ll  fee 
what  he  can  do. 

Gens  de  corps ,  o«  gens  de  morte-main  , 
ou  gens  de  poueflé ,  (ferfs  attaches  au  lieu  ÔC 
àla  terre  où  ils  étoient  nés)  Villains . 

Elle  abandonne  fon  corps,  ««elle  met 
fbn  corps  à  l’abandon ,  ou  elle  fait  folie  de 
fon  corps,  fhe  profitâtes  herfelf, 

*  -f-  Il  a  le  diable  au  corps,  (il  efl  mé¬ 
chant,  furieux ,  ou  il  a  beaucoup  d’invention 
8c  d’efprit)  the  Devil  is  in  him, 

*  Corps ,  (  compagnie ,  fociété)  Body ,  Com¬ 
pany,  Society. 

Le  corps  de  ville,  ou  les  officiers  de  laville 
de  Paris ,  font  le  prévôt  des.  marchands ,  les 
échevins,  les  confei  lier  s  de  ville,  8c  1  eproetc* 
reur  du  Roi-,  ce  qui  répond  au  lord-maire , 
aux  aldermans ,  aux  conftillers  communs,  Sc 
au.  greffier,  (ou  Recorder  de  la  ville  de  Lon¬ 
dres)  The  Corporation ,  or  Officers  and  Ma- 
giflrates  of  the  City  of  Paris,  are,  the  Pro- 
vofl  of  the  Marchants  ;  the  Echevinsj  the 
City  Counfellors ,  and  the  Kjng’s  Attorney ; 
which  anfwers  to  the  Lord  Mayor,  Aider- 
men,  Common-Council  Men,  and  Recor¬ 
der  of  the  City  of  London. 

*  Corps  d’armée,  (armée  entière)  the  Bo¬ 
dy  of  an  Army » 

*  Corps  d’infanterie,  a  Body  of  Foot. 

*  Un  vieux  corps,  (ou  regiment)  an  old 
Regiment. 

*  Corps  (la  principale  partie  de  certaines 
chofes  artificielles)  the  "Body. 

Le  Corps  d’un  carroffe  ,  the  Body  of  a 
Coach. 

Le  corps 8c  les  dehors  d’une  place,  the  Bo¬ 
dy  and  Outworks  of  a  Town. 

*  Corps  ,  (recueil  ,  aflemblage)  de  plu- 
fieurs  pièces  d’un ,  ou  de  divers  auteurs ,  the 
Body  or  ColleClion  of  fever  al  Pieces  of  one  or 
more  Authors. 

*  Corps  de  logis  ,  (étendue  de  bâtiment 
compofe  deplufieurs  pièces  )  a  Side  of  a  great 

.  Houfc.  : 

*  Corns  de  garde,  (certain  nombre  de  fol- 
dats  pofés  en  un  lieu  pour  faire  garde)  a 
Guard,  or  Corps-de-Guard. 

"*  Corps  de  garde,  (lieu  où  1  on  pole  les 
i  loi- 
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foldats  pour  faire  la  garde)  a  Çnard-Honfc. 

Garde-de-corps  ,  (cavalier  qui  garde 
la  perfonne  du  Roi)  a  Life-Guard  ,  or  a 
Life-Guard  Man. 

*  Corps  de  jupe,  Stays ,  or  'Bodice. 

*  Vin  qui  a  du  corps,  firong-bodied  Wine, 

*  Etoffe  qui  a  du  corps,  fubftantial  Stuff. 

*  Ce  fyrop  n’a  pas  aflea  de  corps,  (ou  de 
confiftance)  that  Syrup  is  not  thick  enough. 

*  Couleur  qui  a  du  corps  ,  a  thick  Co¬ 
lour. 

*  Donner  du  corps  à  une  couleur ,  to  em¬ 
body  a  Colour ,  to  thicken  it. 

*  Se  battre  corps  à  corps ,  to  fight  hand  to 
hand. 

tfjf  A  corps  perdu  ,  Adv.  (fans  crainte 
du  danger)  headlong  ,furioufly ,  defperatcly, 
hand-over-head. 

*  En  ok  à  fon  corps  defendant  ,  (contre 
fon  gré,  pour  éviter  un  plus  grand  mal)  in 
one's  own  Defence. 

*  -j-  Elle  eft  prude  à  fon  corps  défendant, 
(«»  parce  qu’elle  eft  laide)  fbe  is  k  tue  ft  be- 
caufe  ugly. 

•f  C’eft  un  malin  corps,  he  is  an  unlucky 
'Blade.  ' 

■f  C’eft  un  plailànt  corps  ok  un  drôle  de 
corps,  ht  is  a  comical  Blade, 

Corps  mort ,  (cadavre)  dead  Body , 
or  Carcafs,  Corps. 

CORPULANCE,  S.  F.  (taille  de  l’homme 
confiderée  comme  grolfe  &  grande)  Corpulen¬ 
te ,  BignefsofBody,  Bulk! nefs. 
çéjr  Un  homme  de  petite  corpulence  ,  a 
thin  fender  Man. 

Corpufculaire  ,  Adi.  Ex.  La  philofophie 
corpufculaire ,  (tu  qui  explique  les  phéno¬ 
mènes  de  la  nature  par  le  mouvement ,  la 
figure  &  les  qualités  des  corpufcules  ou  des 
atomes)  Corpufcular  Philosophy, 
CORPUSCULE,  S.  M.  (petit  corps  phyü- 
que)  a  corpnfcle  or  little  Body. 

CORRECT,  efte,  Adj.  (où  il  n’y  a  point 
de  fautes)  corred  ,neat,  pure  ,  voit  bout  Fault. 
Correélemenc,  Adv.  (fins  faute)  corrcûly. 
CORRECTEUR,  S.  M.  (celui  qui  corrige, 
qui  reprend)  Corrector  ,  Reformer. 

Correéteur  d’imprimerie,  the  Corrector  of 
a  Printing-Honfe. 

Correcteur  des  comptes ,  an  Officer  that  ex¬ 
amines  the  Aecompts  of  the  Receivers ,  under- 
Treafnrers ,  &c. 

CORRECTIF,  S.  M.  (terme  de  Médecine. 
Ce  qui  tempereSc  adoucit  quelque  autre  cho- 
fe)  a  Corrective. 

*  CorreCKf,  (adoucilfement  qu’on  em¬ 
ploye  dans  le  difeours)  a  lenitive  ,  a  Salve. 

CORRECTION,  S.  F.  (aCtion  de  corriger) 
Correction ,  Correcting ,  Mending ,  Amend¬ 
ment. 

La  Correction  en  eft  aifée  ,  it  is  eafily 
mended. 

tfjf  Correction ,  (repréhenfion,  réprimen- 
de)  Correction ,  Reproof. 

Correction,  (châtiment,  peine)  Cor¬ 
rection,  Punijhment. 

C’eft  une  faute  qui  mérite  correction ,  this 
is  fnch  a  Fault  as  deferves  to  be  pnnijhed. 

Sous  votre  correction,  (fauf  le  ref- 
peCt  que  je  vous  dois)  under  your  Favour. 
Sauf  correction ,  fous  correction,  Adv.  un¬ 
der  Favour. 

CORRECTRICE  ,  S.  F.  fhe  that  correCleth 

or  amendeth. 

CORREGIDOR,  S.M.  (officier  de  juftice 
en  Efpagne  )  Corregidor  ,  a  Magiftrate  in 
Spain. 

CORRELATIF ,  ive  ,  Adj.  èr  S.  (ce  qui 
eft  oppofé  l’un  à  l’autre  avec  quelque  rela¬ 
tion)  Correlative,  having  a  natural  Rela¬ 
tion. 

CORRESPONDANCE  ,  S.  F.  (relation, 
commerce  ,  intelligence  )  Correfpondence  , 
holding  Intelligence. 

Correfpondance ,  (fympathie,  conve- 
^  nance)  Correfpondency ,  Agreement ,  Sympa- 
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thy ,  Anfmerablenefs  or  Proportion,  of  one 
Thing  to  another. 

CORRESPONDANT,  C.  M.  (celui  avec 
qui  on  eftdans  un  commerce  réglé  pour  des 
affaires  ou  pour  des  nouvelles)  Correspondent, 
one  that  holds  Correfpondence , 

Correfpondant ,  ante  ,  Adj.  Ex.  Ce  (ont 
deux  humeurs  qui  font  fort  correfpondan- 
tes,  thefe  two  Humours  are  very  agreeable  , 
they  correfpond ,  agree,  or  Sympathize  very 
well  together 

CORRESPONDRE,  Verb.  Kent,  (répon¬ 
dre  à  l’amitié ,  aux  bons  offices ,  aux  inten¬ 
tions,  aux  foins  de  quelqu’un)  to  corref¬ 
pond,  or  anfwer ,  to  make  /tel  table  Returns 
to  one's  Friendjhip  ,  good  Offices,  or  Inten¬ 
tions  of  one. 

Il  fe  vantoit  que  toutes  les  dames  dont  il 
avoir  le  portrait,  avoient  correfpondu  à  fa 
paffion,  he  boafled ,  that  all  the  Ladies  , 
■m h i  fe  Pictures  he  had,  had  been  kind  to  him, 
CORRIDOR  ,  S.  M.  (efpéce  de  galerie  6- 
troite  qui  fert  de  paffage  pour  aller  à  di¬ 
vers  appartemens)  a  Kjnd  of  Gallery  that 
furrounds  a  Building, 
tffr  Corridor,  (ou chemin  couvert,  pièce 
de  fortification)  Corridor ,  or  covered  Way  , 
in  Fortification. 

Corrigé ,  ée ,  Adj.  corrected ,  amended ,  &c 
CORRIGER,  Verb,  ACl,  (ôter,  changer  on 
ajouter  quelque  choie  à  un  ouvrage  d’efprir 
ou  de  main,  pour  le  rendre  meilleur)  to  cor¬ 
reCl  ,  amend ,  or  mend. 

Corriger,  (redrelîêr , inftruirelesper- 
fonnes)  tocurreCl ,  reclaim,  or  reform. 

(£3  Corriger,  (châtier  de  paroles,  ou  de 
quelque  punition  legere)  to  correct ,  check , 
chide ,  reprove  ,punijh  or  chafife. 

Corriger  ,  (temperer  ,  en  parlant  des 
alimens  ,  des  humeurs  8c  des  drogues)  to 
temper , 

*  Corriger  le  brillant  de  l’incarnat  par 
quelque  couleur  brune ,  fo  fof  ten  the  Glar- 
ing  of  the  Incarnadine  by  fume  darkifh  Co¬ 
lour. 

CORRIGER  ,  fe  corriger ,  Verb.  Recip.  (chan¬ 
ger  de  mœurs)  fo  mend. 

Se  corriger  de  quelque  vice  ,  to  forfake  a 
Vice ,  to  reclaim,  one's  felf  from  it. 
Corrigible,  Adj.  (qui  peut  être  corrigé) 
corrigible  ,  that  may  be  corrected  or  reclai¬ 
med. 

t  Corrival,  V.  Rival. 

Corroboratif,  ive,  Adj,  (qui  corrobore) 
corroborative  or  firenthening. 

Corroboré,  ée,  Adj.  corroborated ,  fireng- 

thened, 

CORROBORER,  Verb.  ACl.  (fortifier  une 
partie  foible  0»  malade)  to  corroborate,  or 

ftrengthen. 

Corrodé ,  ée ,  Adj.  corroded  8cc. 
CORRODER  ,  Verb.  ACl,  (terme dogmatique, 
manger ,  ronger)  to  corrode  ,gnaw,  or  fret. 
CORROMPRE,  Verb.  ACl.  (gâter,  altérer , 
changer  en  mal,  il  fe  dit  au  propre  8c  au 
figuré)  fo  corrupt  ,  taint ,  deprave ,  debauch, 
fpoil ,  adulterate  or  marr. 

Le  chaud  corrompt  la  viande,  Heat  taints 
the  Meat. 

La  fievre  corrompt  la  maffe  du  fang ,  a 
Feaver  corrupts  the  Mafs  of  the  Blood. 
Corrompre  les  mœurs,  fo  corrupt,  depra¬ 
ve  ,  debauch  ,or  adulterate  Manners, 
Corrompre  une  fille ,  to  debauch  a  Virgin. 

*  Corrompre,  (gagner  par  des  préfens)  to 
corrupt ,  bribe ,  or  pervert. 

.*  Corrompre  (altérer ,  changer)  un  paffa¬ 
ge  de  quelque  auteur  ,  fo  falfify ,  change ,  or 
-  alter  a  Paffage  of  an  Author. 

*  Corrompre  (  temperer  ,  corriger)  la 
crudité  de  l’eau,  to  temper  the  Crudity  of 
Water. 

CORROMPRE,  fe  corrompre,  Verb.  Recip. 
(fê  gâter  8cc.)  fo  corrupt  or  be  corrupted, 
debauched,  marred,  8cc. 

Se  corrompre  ,  ,(en  parlant  de  la 
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viande)  fo  taint ,  as  meat  does. 

*  Se  corrompre,  (fe  fouiller  ,  tomber  eos 
pollution)  fo  défit  one's  felf, 

üffi  Bois  fujet  à  fe  corrompre,  Wood  apt 
to  be  worm-eaten. 

Corrompu,  ue ,  Adi, corrupted,  tainted,  See. 

*  Le  François  eft  un  Latin  corrompu, 
French  is  a  broken  Latin. 

CORROMPU,  S.M  (un  débauché,  un  li¬ 
bertin)  a  Debofhee,  a  Libertine, 
CORROSIF,  ive,  Ad],  (qui  a  la  force  dé 
corroder)  corrofive,  gnawing,  fretting. 
CORROSIF,  S.  M.  a  corrofive  ,  or  corrod¬ 
ing  Thing. 

CORROSION,  S.  F.  (aCtion  8c  effet  de  ce 
qui  corrode)  Corrofion,  Gnawing ,  Fretting. 
CORROY,  S.  M.  (façon  que  le  eorroyeur 
donne  aux  cuirs)  the  Currying  or  Dr  effing 
of  Leather , 

Corroyé ,  ée ,  Adj.  curry  d ,  8cc.  according 
to  the  Verb. 

CORROYER ,  Verb,  ACl.  (parer,  réparer, 
manier,  ratifier  &c.)  des  cuirs,  to  curry , 
or  drefs  Leather. 

Corroyer  du  bois,  (terme  de  menui- 
fier,  ôter  la  fuperficie  du  bois  par  feuilles  en 
le  rabottant)  to  plane  or  J have  Wood. 

Corroyer  (joindre  deux  morceaux  de 
fer  chaud  enfembla)  to  font  two  Pieces  of 
red  hot  Iron  together. 

Corroyer  le  mortier,  (mêler  bien  le 
fable  8c  la  chaux  enfemble)  to  beat  the 
Mortar ,  to  mix  well  the  Sand  and  the  Li¬ 
me  together. 

CORROYEUR,  S.M.  (artifân  qui  corroyé 
les  cuirs)  Currier,  Leather-Drejfer. 
CORROYEUSE  ,  S.  F.  a  Curler's  Wife  or 
Widow, 

CORRUPTEUR  ,  S.M.  (celui  qui  corrompt  ’ 
l’efprit  ,  les  mœurs)  Corrupter  or  Débau¬ 
cher. 

Corrupteur ,  (qui  altéré  ,  qui  change 
quelqu’écriture)  Falfifier,  Forcer  of  Writings . 
CORRUPTIBILITÉ  ,  S. F.  Corruptibility. 
Corruptible,  Adj.  (fujet à  corruption)  fer- 
ruptiblc. 

*  Corruptible,  (qui  fe  peutlaifl’er  corrom¬ 
pre  pour  faire  quelque  chofe  contre  fon  de¬ 
voir)  that  may  be  corrupted  or  bribed . 

CORRUPTION,  S.  F.  (altération dans  une 
chofe  qui  fe  gâte)  Corruption  ,  Spoiling  , 
Tainting ,  Rottennefs. 

Corruption,  (matière corrompue)  Cor¬ 
ruption,  corrupt  or  rotten  Matter. 

*  Corruption  (dépravation)  des  mœurs. 
Corruption  or  Depravation  of  Manners. 

*  Un  juge  foupçonné  de  corruption  ,  a 
Judge  fttfpe  de  d  of  Bribery. 

*  Corruption,  (changement  vicieux, dan* 
un  paffage  d’un  livre)  the  Corruption  or  Fal-  • 
fification  of  a  Paffage  in  a  Book. 

CORRUPTRICE,  (celle  qui  corrompt) 
Corrnptrix ,  or  Corrupter. 

CORS,  S.  M.  (terme  de  venerie,  la  chevil- 
lure  de  la  tête  du  cerf)  Horns ,  V.  Cor. 
CORSAGE,  é'.  M.  (la  taille  du  corps  hu¬ 
main  depuis  les  épaules  jufqu’aux  hanches) 
the  Shape  of  a  human  Body. 

CORSAIRE ,  S.  M.  (pirate,  écumeur  de  mer) 
Corfair ,  Pyratc, 

Le  métier  de  corfaire  ,  Piracy. 
CORSELET ,  S.  M.  (corps  de  cuiraffe  que 
portent  les  piquiers)  Croflet. 

CORSET ,  S.  M.  (partie  de  l’habillement 
de  femme  ,  qui  différé  du  corps-de-jupe, 
en  ce  que  celui-ci  fe  lace  par  derrière ,  8c 
le  corfet  par  devant)  a  Woman's  Bodice ,  or 
Jumps. 

tfff  Corfet,  (petit  corps  ,  ordinairement 
de  toile  piquée  fans  baleine  que  les  dames 
mettent  en  déshabillé!  a  cjuilted  Waifi-coar.' 
CORTEGE,  S.M.  (fuite  de  perfonnes  qui 
accompagnent  un  grand  Seigneur  ,  ou  un 
Ambaffadeur  dans  fes  a&ions  de  cérémo¬ 
nie)  a  Train  or  Retinue  of  Attendants  «r 
Followers,  j 

COR-; 


COT  COT 


CORVEE,  S.  F.  (travail  &  ferviee  que  le 
fujet  oh  tenancier  doit  à  fon  Seigneur)  Ave¬ 
rage  ,  a  drudging  Day’s  Work ,  or  bind  Days , 
due  by  a  Vaffal  or  Tenant  to  his  Landlord. 

*  j-  Corvee,  (peine  inutile)  an  unprofita¬ 
ble  Toil. 

*  f  Corvee,  (travail  qu’on  fait  fans  pro¬ 
fit)  a  Jobb. 

CORVETTE ,  y.  F.  (patache  ,  petit  vaif- 
feau ,  ots  frégate  pour  aller  à  la  découverte) 
a  Scout ,  an  Advice-Boat . 
CORUSCATION,  S.  F.  (fplendeur  fubite, 
éclat)  Corrnfcation ,  Flashing. 

CORYPHE  E  J,  S.  F-  (le  premier ,  le  plus 
excellent)  the  chief ,  fir  ft ,  or  principal  Man, 
the  Wort  hi  eft , 

COSMETIQUE,  Adj.  (qui  embellit)  cofrne- 
tick ,  beautifying. 

COSMOGRÀPHIE,  S,  M.  (qui  traite  de  la 
Cofmographie)  a  Cofmographer 
COSMOGRAPHIE,  J.  M.  (defcription  du 
monde  univerfel)  Cofmography ,  a  Defcrip¬ 
tion  of  the  Univerfe. 

Cofmographique  ,  Adj.  Cefmographical .- 
COSSE,  S.  F.  (envelope  de  certains  legumes, 
comme  pois,  fèves,  lentilles  &c.)  theCod, 
Husk ,  or  Shell  of  Peafe ,  Beans,  Lentils, 
&c. 

COSSER  -J-,  fe  Coffer,  V.  fê  Doguer. 
COSSON,  S.  M.  (ver  qui  ronge  le  bled)  a 
Mite  or  Weezel.- 

COSSU,  ue,  Adj.  (quia  beaucoup  de  coffe) 
husky ,  fioelly ,  codded. 

COSTE,  V.  Côte,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

Collier ,  re ,  Adj.  (on  prononce  l’s.  Qui 
ne  va  pas-  droit)  Ex,  une  arquebufe  coftie- 
re ,  a  Gun  that  fhoots  wide. 

Son  coup  ell  collier ,  hi  s  Shot  ig  wide  of 
the  Mark. 

Us  furent  tous  colliers  ,  they  •  i  ft  wide- 
tftfif  Pilote  collier ,  V.  Côtier.-® 

COTE,  S.  F.  (quote  part.  Part  que  chacun 
doit  payer  ou  recevoir  dans  la  répartition 
d’une  fomme  totale)  Quota, 
tfijft  Cote,  (marque  numérale. 
vent  les  gens  de  pratique)  a  Letter  ferving 
for  a  mimerai  Mark. 

COTE,  S.  F.  (le  rivage  de  la  mer)  Coaft,  or 
Sea  Coaft.. 

Côte,  (le  penchant  d’une  montagne) 
a  Hill ,  a  Hillock ,  a  Down, 

Côte  ,  (os  courbé  &  plat  qui  pend  de 
l’épine  du  dos  jufqu’à  la  poitrine)  a  Rib. 
tftj-  Côte  de  melon,  a  Slice  of  Melon, 
tfjft  Côte  de  pourpié ,  the  Stalk  of  Pur- 
Jlain. 

fifft  Côte  de  lut,  a  Piece  of  the  'Body  of  a 
Lute. 

Côte-à-côte  ,  Adv.  (à  côté  l’un  de  l’au¬ 
tre)  a-breaft. 

COTE',  S.  M.  (partie  droite  ou  gauche  du 
corps  de  l’animal)  Side. 

Ils  marchent  à  côté  l’un  de  l’autre,  [on 
CÔte-à-CÔte)  they  walk  d-breaft. 

Il  ell  toujours  à  mon  côté  ,  he  is  always 
by  me. 

*  Côté,  (l’endroit,  la  partie  d’une chofe) 
Side  Way. 

Attaquer  une  place  du  côté  le  plus  foible  , 
to  attack  a  Toron  on  the  rccakeft  Side.. 

De  quel  côté  vient  l’orage?  which  Way  co¬ 
mes  the  Storn: ? 

De  côté,  (de  biais)  Adv.  Sideways.- 
(j3r  Du  côté  d’orient,  Eaftwards. 
tfjft  De  mon  côté,  (pour  ce  qui  ell  de  moi) 
for  my  own  Part. 

*  Côté,  (ligne  de  parenté)  Side ,  ox  Line 
of  Confanguinity. 

Côté  maternel ,  Mother’s  Side. 

On  la  décrie  fort  du  côté  de  la  ten- 
dreffe ,  fine  is  mueh  blamed  for  being  too  ten¬ 
der  ,  too  eafy  ,  or  coming. 

0 Montrer  quelque  chofe  du  bon  on  du 
beau  cote ,  to  fhew  a  Thing  on  thefairefi  Si¬ 
de,  or  t»  the  beft  Advantage. 


Chaqu’un  regarde  les  chofes  du  côté  qui 
le  touche,  every  Body  faces  Things  as  he  is 
concerned. 

A  côté,  Adv.  (au  côté ,  auprès)  by. 

A  côté,  (à  l’écart)  afide. 

*  Ce  far  étoit  trop  impérieux  pour  fouffrir 
quelqu’un  à  côté  de  lui  ,  Gefar  was  too  im¬ 
perious  to  fujfer  any  equal. 

Off  Côté,  (parti)  Side,  Party.- 
Se  mettre  du-  côté  de  quelqu’un,  to  fide 
with  one. 

COTE',  ée,  Adj.  quoted.  V.  Coter. 

COTEAU  ,  S.  M*  (ou  côte,  penchant  d’une 
montagne)  a.  Hill,  a  little  Hill,  a  Hillock. 

COTELETTE  ,  S.  F.-  (côte  de  certains  ani¬ 
maux)  a  little  Rib. 

Cottelette  de  mouton,  Mutton  Cotelet. 

COTER ,  Verb.  A3,  (alléguer  ,  citer)  to  quo¬ 
te  ,  alledge ,  or  cite. 

Cotter,  (mettre  lur  le  dos  d’un  écrit, 
ce  qui  y  ell  contenu)  to  endorfe. 

COTERET ,  S.  M.  (  petit  faifeeau  de  bois 
rond  on  en  quartier  )  a  Fagot ,  efpecially 
fuch  a,s  is  made  of  great  Sticks  or  cloven 
Wood. 

*  f  Oindre  quelqu’un  d’huile  de  coterets, 
to  anoint  one  with  an  Oaken  Towel. 

COTERIE,  S.F.  (efpéce  de  fociécé  de  quar¬ 
tier  de  plailïrs)  a  Club ,  Society. 

COTHURNE ,  é1.  M.  (chauffuredontfefer- 
voient  les  anciens  comédiens  lorsqu’ils  re- 
préfentoient  des  tragédies)  a  Buskin ,  fuch 
as  was  u fed  by  the  ancient  Tragedians.- 

COTIER,  Adj,  M.  Ex.  (pilotecôtier)  a  Pi¬ 
lot  that  is  acquainted  with  the  Coaft. 

COTIGNAC,  S.M.  (confiture faite  avec  des 
coins)  Qttiddeny ,  a  Marmalade  of  Quinces, 
*-f-  Cotignacde  Bacchus ,  (fromage)  Checfe. 

COTILLON,  S.M.  (cotte  de  deffous)  a  Pet¬ 
ticoat  ,  or  Under  Petticoat. 

COTIR  ,  Verb.  A3,  (meurtrir,  froilîer,  en 
parlant  des  fruits)  to  bruife  or  -j •  fquate.- 
Coti,  ie,  Adj.  brui  fed,  •{■  fqnatted. 

COTISATION,  S.  F.  (aftion  de  cotifer)  a 
Ratcing  or  Ajfeffment. 

Cotifé  ,  ée ,  Adj.  rated ,  ajfejfed.- 

.COTISER,  Verb.  A3,  (taxer,  impofer  à 
d*acun  la  part  qu’il  doit  payer)  to  rate ,  to 

,  eijfefs. 

COTITE',  S.  M.  (cote,  oaquotepart)  Quo¬ 
ta. 

COTON,  S.  M.  (efpéce  de  bourre  qui  vient 
fur  un  arbulle  qu’on  appelle  cotonnier) 
Cotton,- 

Coton,  (duvet  de  quelques  fruits  & 
de  quelques  arbulles)  Cotton,  Woolly  Down, 
M  affine  fs.- 

*  Coton,  (poil  folet  qui  vient  aux  jeunes- 
gens)  Down,  ox  foft Hair  thatgrows  on  the 
Face  of  young  People. 

03?  Toile  de  cocon,  Callico. 

Cotonné,  ée  ,  Adj,  fluffed  with  Cotton, 

Cotonné,  (en  parlant  de  certaines é- 
toffes  fur  lefquelles  s’élève  certaine  bourre) 
Nappy. 

COTONNER,  Verb.  Recip.  (remplir,  rem- 
bourer  de  coton)  to  fluff  with  Cotton. 

COTONNER,  lecotonner ,  Verb.  Recip.  (en 
parlant  de  la  barbe  des  jeunes  gens)  to  be  co¬ 
vered  with  Down  ,  or  foft  Hair.' 

pffjf  Secotonner,  (en  parlant  de  certaines 
étoffes)  to  wear  nappy. 

Cotonneux,  eulè,  (mollafTe ,  fpon- 

gieux.  En  parlant  de  certains  fruits)  foft 
like  Wool  or  Cotton. 

COTONNIER,  S.  M.  (petit  arbre  qui  porte 
le  coton)  the  Cotton-Tree. 

COTONNINE,  S.  F.  (toile  de  gros  coton) 
Coarfe  thick  Callico.  ■ 

COTOYER,  Verb.  A3,  (aller  le  long  d’une 
côte)  to  coaft  along ,  to  go  along ,  or  keep 
clofe  to  the  Shore. 

Cotoyer,  (aller  à  côté)  to  go  by  the 
Side ,  or  along. 

COTRET,  V>  Coteret. 

COTTE,  S.  F.  (jupe  de  femme  de  baffe  con- 
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dition)  Petticoat. 

*  f  Donner  la  cotte  verte ,  (baifer  une 
fille  ou  une  femme  fur  l’herbe  verte)  to  give 
one  a  green  Gown , 

Cotre  d’armes,  a  Coat  of  Arms, 

Cotte  de  mailles,  (ou  jaque  de  mailles)  et 
Coat  of  Mail. 

COTTER,  Verb.  A3,  (marquer  d’un  chiffre, 
on  d’une  lettre)  to  mark  with  a  Figure  or  a 
Letter. 

(O"  Cottèr,  (citer)  un  auteur ,  to  quote  an 

Author. 

COTTERIE,  V.  Coterie. 

COTTERON,  S.M.  (petite  cotte  courte  & 
étroite)  a  fhort  Petticoat. 

COU,  V,  COL.  , 

COUARD  -f- ,  arde ,  S.  M.  (poltron)  Coward 
or  Daftard. 

COUARDISE,  S.F.  (poltronnerie,  lâche¬ 
té)  Cowardife. 

Couchant,  Adj.  (qui  fe  couche)  fetting.- 
Un  chien  couchant ,  a  fetting  Dog ,  or  Set¬ 
ter. 

Le  foleil  couchaht,  Sun-fetting. 
çfft  A  foleil  couchant ,  Sun-fet. 

*  Faire  le  chien  couchant,  (faire  l’humble 
&  le  fournis  auprès  de  quelqu’un)  to  creep 
and  crouch,  to  cringe  to  one,  to  fawn  upon 
him. 

COUCHANT,  ou  le  couchant,  S.M.  (l’en¬ 
droit  où  le  Soleil  fe  couche  ordinairement, 
l’occident ,  l’ouëlt)  the  Weft. 

COUCHE ,  S.  F.  (lit)  a  Bed. 

La  couche  nuptiale  ,  the  Marriage  or  Nup¬ 
tial  Bed.- 

tfff'  Couche,  (o«boisde  lit)  Bedfled. 
Couche  ou  couches ,  (le  terns  pendant  le¬ 
quel  les  femmes  demeurent  au  lit  à  caufede’ 
l’enfantement)  Childbed  or  Lying-in. 

Pendant  fa  couche,  on  fes couches,  during 
her  lying-in. 

Faire  fes  couches ,  être  en  couche ,  to  lie  in. 
Elle  eft  morte  en  couche  ,fhe  died  in  Child-~ 
bed. 

*  Couche,  (enfantement)  Delivery. 
Heureufe  couche,  a  good  Delivery, 
tfjf  Une  fauffe  couche,  a  Mifcarriage 

when  a  Woman  brings  forth  untimely. 

Faire  une  fauffe  couche,  to  mifearry. 

(jjr  Couche,  (linges  dont  on  envelope  les 
petits  enfans)-  Childbed  Linnen. 

tftjft  Couche,  (planche)  de  jardin,  a  Bed 
in  a  Garden. 

Couche ,  ou  couche  chaude ,  (quarreau  de 
jardin,  compofé  de  fumier  &  de  terreau) 
hot  Bed. 

tffj  Couche,  (en  parlant  de  certaines  chofes. 
qu’on  étend  par  lit,  comme  des  fruits,  des 
médîcamens  &c.)  a  Lay  ox  Bed. 

(fff  Couche,  (enduit  des  couleurs,  o«des 
métaux  pour  peindre,  dorer,  bronzer)  et 
Lay  or  Laying  on. 

tffff  Couche,  (lignifie  au  jeu ,  ce  que  l’on 
met  fur  une  carte)  a  Lay  or  Stake. 

cftjr  Couche,  (partie  du  fûtdufufil,  on 
du  moufquet  qui  eft  au  bout  du  canon,  on 
l’appelle  auftx  croffe)  theBut-EndofoGun. 

Couché,  ée,  Adj.  put  to  Bed,  See.  V. 
Coucher. 

(jj  Couché,  (qui  eft  étendu  de  fon  long) 
lying. 

Couché,  (qui  eft  au  lit)  a-bed. 

(0=*  A  Soleil  couché,  after  Sun-fer. 

COUCHEE,  S.  F.  (le  lieu  où  l’on  loge  la 
nuit  en  voyageant)  the  Place  where  one  lies 
by  the  Way. 

Payer  fa  couchée,  (payer  le  fouper  &  le 
logement  d’une  nuit)  to  pay  for  one’ s  Night’ s 

Lodging. 

COUCHER  ,  Verb.  A3.  (  mettre  au  lit  )  to 
put  to  Bed. 

0^  Coucher ,  (  étendre  de  Ion  long  pour 
repofèr  ou  autrement)  to  lay  down. 

Coucher  (verfer)  les  bleds,  to  lay  ox  lay 
down,  or  \  ledge  the  Corn. 
f£r  Coucher  quelqu’un  par  terre,  eu  fur 
ÇU  le 
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Je  carreau,  (le  renverfer  par  terre,  lettier) 
to  knock  one  down ,  to  lay  him  dead  upon  the 
Ground. 

Coucher  la  vigne ,  to  lay  the  Vine  a- 

hng, 

•Coucher  une  dentelle  fur  une  étoffe,  to  lay 
Lace  upon  a  Stuff. 

pfë  Coucher  une  bouteille  furie  côté,  (la 
vuider)  to  empty  a  'Bottle. 

tfjft  Coucher  quel  qu’un  en  joue,  (le  mirer 
avec  un  fufil,  une  arbalète,  &c.)  to  take 
one's  Aim  at  one ,  to  make  a  Shoot  at  him. 

*-f-  Coucher  en  joue,  (obferver  &  guet¬ 
ter  quelque  perfonne ,  on  quelque  choie  fur 
laquelle-on  a  delfein)  to  have  in  one’s  Eye , 
to  have  a  Defign  upon. 

;  0^  Coucher,  (appliquer  une  couleur ,  ou 
de  l’émail  fur  quelque  chofe)  to  lay  on, 

(fffi  Coucher,  (mettre  quelque  chofe  dan* 
un  aéle  ou  autre  pièce  d’écriture)  to  fet  or 
mrite  down. 

II  couche  bien  par  écrit,  (il  écrit  bien. 
Cette  exprellion  vieillit)  he  writes  well ,  ht 
couches  well  in  Writing, 
tfffi  Coucher,  (mettre  au  jeu)  to  Jlake  or 

w 


COUCHER,  fe  coucher  ,  Verb.  Recip.  (fe  met¬ 
tre  au  lit)  to  go  to  "Bed. 

Allez  vous  coucher ,  go  to  Bed. 

Il  n’eft  pas  encore  tems  de  s’aller  coucher, 
it  is  not  'Bed  Time  yet. 

ç£r  Se  coucher ,  (  s’étendre  de  fbn  long 
{oit  pour  repofer  on  autrement)  to  lay  one’s 
felf  down ,  or  to  lie  down . 

tfffi  Se  coucher  bien ,  ( en  parlant  d’une  par¬ 
tie  de  l’habillement.  Prendre  un  bon  pli , 
s’ajufter  comme  il  faut  fur  la  perfonne)  to 
Jit  well. 

(fj-  Le  Soleil  ïè  couche  ,  the  Sun  fet  s. 

COUCHER  ,  Verb.  Neuf,  (être  étendu  pour 
prendre  fon  repos)  to  lie  or  lie  down . 

*  -f-  Coucher  comme  l’épée  du  roi,  ou 
coucher  dans  fon  fourreau ,  (coucher  tout  vê¬ 
tu)  to  lie  rough  ,  or  with  one’s  Cloaths  on. 

Coucher  avec  une  femme,  (en jouir) 
to  lie  with  a  Woman ,  to  enjoy  hcr. 

COUCHER  o^jr  ,  Subftantively  ufed.  Ex,  Prier 
X)iêu  à  fon  coucher ,  to  fay  one’s  Prayers  eve¬ 
ry  Night ,  or  before  one  goes  to  Bed. 

Je  ne  le  vois  qu’à  fon  lever  &  àJon  cou¬ 
cher  ,  I  never  fee  him  but  when  he  rife  s  ,  and 


when  he  goes  to  Bed. 


çfffi  Le  coucher  du  roi ,  the  King’s  Ctmchee. 

Le  petit  coucher  du  roi,  the  Time  that  the 
King  lies  a'Bed  till  he  falls  afleep. 

Le  coucher  du  Soleil ,  the  Sun  fet. 

•COUCHETTE,  S. F.  (petit  lit,  petitecou- 
che)  a  Conch  ,  or  a  little  Bed. 

*  Un  mignon  de  couchette ,  a  Spark,  a 
Gallant,  a  Beau, 

COUCHEUR,  £.  M.  Cuucheufe ,  S.  F.  (qui 
couche  avec  un  autre)  a  'Bedfellow. 

COUCI-COUCI  f,  Adv.  (palfablement)  fo  fo, 
indifferently. 

COUCOMBRE,  *ï  r Concombre. 

COUCON,  XV’L  Cocon. 

COUCOU  ,  S.M.  (forte  d’oifeau)  a  Cuckoo, 
a  fort  of  Bird. 

COUDE,  S.M.  (partie  extérieure  où  fe  plie 
le  bras)  Elbow. 

*  -f-  Hauffer  le  coude ,  (boire  en  débauche) 
to  caroufe  it, .  to  fuddle  or  drink  hard ,  to  to-  | 
pe  it. 

*  Une  muraille,  une  riviere  qui  fait  un 
coude ,  (oh  un  angle  extérieur)  aWall  or  Ri¬ 
ver  that  makes  an  Angle  or  Elbow. 

COUDEE,  S.  F.  (mefure  d’un  pied  &  demi) 
a  Cubit. 


*  Avoir  fesxoudées  franches ,  (n’être  point 
gêné)  to  have  Elbow  Room ,  to  have  free  Li¬ 
berty. 

COUDOYER,  Verb.  AU.  (poufïer  ou  heurter 
avec  le  coude)  to  hunch  or  thruffwith  one  s 

Elbows. 


COUDRAYE,  Y.  F.  (lieu  planté  de  cou¬ 
driers)  a  Grove  or  Copfe  of  Hated  Trees.  I 


COUDRE,  Verb.  AU.  (joindre  avec  du  fil, 
de  la  foye  &c.  paffée  dans  une  aiguille  &c.) 
to  fow  or  f ïitch . 

P.  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du 
lion-  P.  to  eke  out  the  Lion  s  Skin  with  the 
Fox’s  Cafe. 

*  Un  hiftorien  doit  fê  borner  à  fônfujet, 
fans  y  coudre  des  lambeaux  d’hifloires  qui 
n’y  ont  aucun  rapport,  an  Hiflorian  ought 
to  confine  himfelf  to  his  SubjeU ,  without  tack¬ 
ing  to  it  Scraps  of  Hifiories  that  have  no 
Relation  to  it. 

COUDRIER,  S.M.  (noifetier,  arbre)  a 
Hafel-Tree ,  or  a  Filberd-Tree. 
COUENNE ,  V.  Coine. 

COUETTE,  S.F.  ou  Coire,  (lit  deplume) 
a  Feather  Bed. 

COUILLE,  S.  F.  (verge  de  l’homme)  a 
Man’ s  Tard. 

COUILLON,  S.M.  (tefticule)  Stone  ,  Tef- 
ticle. 

COULAGE,  S.  M.  (déchet  d’une  liqueur , 
lorsque  le  vaiffeau  qui  la  contient  coule  ) 
Leakage. 

Coulamment,  Adv.  (d’une  maniéré  cou¬ 
lante,  aiféè,  qui  n’a  rien  deforce)  fluently, 
readily ,  freely . 

COULANT,  S.M.  (colier  de  pierreries)  a 
Necklace  of  Diamonds ,  or  other  precious 
Scones. 

Coulant ,  ante,  Adj.  flowing ,  See.  V.  Cou¬ 
ler. 

Nœud  coulant,  a  Slip  l\not,  ora  running 
Knot. 

*  Coulant,  (en  parlant  du  ftyle)  flowing, 
fluent ,  fmooth ,  that  runs  well. 

Coulé,  ée,  Adj,  run,  &c.  V.  Colder. 
Coulé  à  fond ,  funk. 

ÇOULEMENT,  S.M.  (flux  d’une  chofe  li¬ 
quide)  Flux. 

Coulement  de  fang ,  bloody  Flux. 
COULER,  Verb.  Nent.  (  fluer ,  enparlantdes 
chofes  liquides  qui fùivent  leur  pente)  tofiow, 
to  run  ,  to  run  or  glide  along. 

tfffi  Couler,  (enparlantdes  larmes)  to  tric¬ 
kle  or  trickle  down. 

tfjfl  Le  nez  lui  coule ,  his  Nofe  runs  or 
drops. 

tfffi  La  chandelle  coule ,  the  Candle  gut  - 
ters. 

tfff  Couler,  (paffer,  en  parlant  du  tems) 
to  run ,  flip ,  or  go  away, 
tfflt  Couler  à  fond ,  couler  bas,  (s’enfoncer, 
fe  fubmerger  dans  l’eau.  En  parlant  d’un 
navire)  to  fink. 

tfft  Couler,  (en  parlant  d’un  vaiffeau  dont 
la  liqueur  s’enfuit)  to  run ,  or  run  out ,  to 
leak. 

tffjfi  Couler,  (glifler ,  s’échapper.  En  par¬ 
lant  de  certaines  chofes  folides)  to  flip  or 
fil  de  way. 

tiff  La  vigne  coule ,  (le  raifin  fe  perd  ,  s’en 
va  à  rien)  the  Grapes  drop  or  fall  off. 

*  Couler ,  (en  parlant  des  ouvrages  en  pro¬ 
ie  5c  en  vers)  to  run ,  to  be  fluent ,  or  to  plow.  , 

*  Les  paroles  lui  coulent  de  la  bouche ,  (il' 
parle  avec  grande  facilité)  he  fpeaks  very 
fluently. 

tiff"  Une  liqueur  qui  coule  agréablement , 
a  Liquor  that  goes  down  very  pleafantly. 

Couler  à  fond,  Verb.  A  cl,  (faire  fubmer¬ 
ger)  to  fink. 

■  Couler,  ou  fe  couler,  Verb.  Recip.  (glider 
on  pader  fans  faire  bruit)  to  flip  ,  or  creep. 
-COULER,  Verb.  Act.  (  pader  une  liqueur  au 
travers  d’un  linge  &c.)  to  flrain. 

*  Couler ,  (faire  glidèr  adroitement)  to  flip 
or  convey  cunningly. 

*  Couler  quelque  chofe  dans  un  difeours , 
to  inflnuate  fomething  in  a  Difcourfe. 

COULEUR,  S.  F.  (qualité qui  parlemoyen  ! 
de  la  lumière  rend  les  corps  vifibles,  o»  dro¬ 
gue  dont  on  fefertpour  peindre ,  pour  tein¬ 
dre  &c.)  Colour. 

tiff  Couleur,  .(teint )  Colour  or  Comple¬ 
tion, 


>  1  Etre  haut  en  couleur,  to  have  a  great  Co* 

lour. 

La  couleur  lui  monta  au  vifage,  he  colou¬ 
red  ,  or  the  Red  did  fly  in  his  Face, 

Les  pâles  couleurs,  (efpéce  de  jauniffe) 
the  green  Sicknefs. 

tiff  Couleur,  (en  cartes)  the  Suit,  at 
Cards,  as  Clubs,  Hearts,  dre. 

Jetter  delà  couleur,  to  follow  Suit, 
tiff  Couleurs ,  f  la  livrée  dont  on  habille 
certains  domeftiques)  Livery, 

Porter  les  couleurs ,  to  wear  the  Livery. 
Gens  qui  portent  les  couleurs,  Liverymen . 

*  Couleur,  (prétexte,  apparence) Colour, 
Pretence ,  Shew. 

Donner  des  couleurs  à  une  affaire,  to  co¬ 
lour  a  Bufinefs. 

Il  a  donné  une  couleur  fpécieufe  à  fbn  men¬ 
songe ,  he  has  coloured  his  Lie  with  a  fpe~ 
cious  Shew  o  f  Truth. 

COULEVREE,  S.F.  (forte  de  plante) Sna- 
j  ke-weed ,  Oyficr-loit. 

COULEUVRE,  S,  F.  (forte  de  ferpent)  an 
Adder. 

Avaler  des  couleuvres,  (fbuffrir  de* 
affronts)  to  fw allow  a  Gudgeon. 

*  Il  a  bien  avalé  des  couleuvres,  (il  a  bien 
eu  de  la  peine  on  des  traverfes  )  he  has  gone 
through  a  great  deal  of  Sorrow ,  he  has  had 
many  Croffcs. 

COULEUVREAU,  S.  M.  (le  petit  d’une 
couleuvre)  a  young  Adder. 
COULEUVRINE  ,  oh  Coulevrine  ,  S.  F. 
(pièce  d’artillerie)  Culverin ,  a  Piece  of  Ord¬ 
nance. 

COULIS,  Adj.  M.  (from  Couler.  Ex.  Un 
vent  coulis,  (vent  qui  fe  gliffe  à  travers  des 
fentes  &  des  trous  )  a  Wind  that  comes  through 
a  Hole  or  Chink. 

COULIS,  S.M.  fee  qui  eft  coulé,  filtrépar 
la  chaufîe,  par  l’étamine  dre.)  a  Cullis. 
tiff  Coulis,  (jus  de  viande;  Gravy. 

Coulis  de  perdrix,  Gravy  of  Partridge. 
COULISSE ,  S.  F.  (longue  entaille  par  la¬ 
quelle  on  fait  couler  une  porte  de  bois  un 
chafîiSTcW.)  a  Gutter  or  Groove, 
tiff  Couliffe,  (pièce  de  décoration  d’un 
théâtre  que  l’on  fait  avancer  &  reculer)  the 
Wing  of  a  flat  Scene. 

Couliflè  d’arbalête,  the  Ch ace  or  Gut¬ 
ter  of  a  Crofs  Bow. 

tiff  Couliffe  de  galere ,  (pièce  de  bois  fur 
laquelle  le  compofiteur d’une  imprimerie  ar¬ 
range  fes  lettres)  the  Slice  o  f  the  Galley. 

COULOIR  ,  S.  M.  f  efpéce  d’écuelle  pour  cou¬ 
ler  le  lait)  a  Strainer ,  a  Cullander . 
COULOIRE,  S.  F,  a  Cullander, 
COULOMBIER,!  /Colombier. 
COULPABLE,  S  c  Coupable. 

COULPE,  S.  F.  (faute,  péché.  Il  n’eft  en 
ufage  que  dans  les  matières  de  religion  J  Fault 
Misdeed,  Trespafs ,  Sin. 

COULURE,  S.  F.  (la  chute  des  grains  delà 
grape  du  raifin,  qui  fe  perdent  avec  la  fleur) 

the  dropping  or  failing  off  of  Grapes. 

COUP,  S.  M.  (impreflion  que  fait  un  corps 
fur  un  autre  en  lefrapant)  Blow ,  Stroke  or 
Stripe. 

0$"  Coup  de  pied ,  a  Kick. 

Donner  des  coups  de  pied ,  to  kick,  y 
tiff  Coup  de  poing,  Cuff,  ox  Fifty  Cuff. 
Donner  des  coups  de  poing ,  to  cuff, 
tiff'  Coup  d’arme  à  feu ,  Shot. 

Coup  de  canon  ,  Cannon  Shot, 
tiff  Coup  de  bâton ,  Cudgelling ,  Baftinado. 
Donner  descoupsde  bâton ,  to  cane  or  cud¬ 
gel. 

tiff  Coup  de  dent,  biting , 

tiff  Un  coup  de  peigne,  once  combing. 

OC?  Coup  de  pinceau,  a  Stroke  of  a  Pencil, 
tiff  Un  coup  de  plume,  a  DajhofaPcn. 

Un  coupd’œil ,  a  Cafi ,  a  cafting  one’s  Eyes 
upon  ,  a  View ,  a  Glance  ,  a  ProfpeCl. 

D’un  coup  d’œil,  at  one  View. 

Uncoup  defifflet ,  a  Whlftl'e,  or  Whîfi- 

ïing. 

Coup 


cou 

Coup  de  filet,  a  Cafting  of  the  Net  in¬ 
to  the  Water. 

0^  Coup  de  fouet ,  a  Lafh  or  Jerk. 

05*  Un  coup  mortel,  (ou  une  bleffure  mor¬ 
telle)  a  mortal  Blow  or  Wound. 

tffft  Un  coup  d’épée,  a  Thrufi  with  a 
Sword. 

g^r  Un  coup  d’ongle ,  (une  égratignure) 
*  Scratch  with  one’s  Nail. 

(0-  Un  coup  de  mer,  "Billow ,  a  Surge , 
or  a  mighty  Sea. 

0^*  Un  coup  de  vent,  ou  de  tempête,  a 
fudden  Guft ,  or  Spurt  of  Wind. 

Un  coup  de  tonnerre ,  a  Thunder  Clap. 
Un  coup  de  foudre,  a  ThundcrBolt. 
pffft  Manquer  fon  coup ,  (au  propre  &  au 
figure')  to  mifs  one’s  Aim ,  in  a  proper  and 
figurative  Senfe. 

0jr  Coup,  (certaine maniéré  de  jouër  ou 
rencontre  notable  qui  fe  fait  dans  le  jeu) 
Throw ,  Caft ,  Hit. 

Un  coup  de  dez ,  a  Throw  or  Caft  at  Dice. 
Coup  de  bonheur,  bon  coup,  a  lucky  Hit, 
or  Caft. 

Coup  de  malheur,  an  unlucky  Hit. 

Coup ,  (au  jeu  des  dames  &  des  é- 
checs)  a  Move ,  at  Draughts  and  Chefs. 

Donner  un  coup  de  corne  à  un  che¬ 
val  ,  (le  faigner)  to  bleed  a  Horje. 

Donner  un  coup  de  caveçon  à  un  cheval, 
to  check  a  Horfe. 

Faire  entrer  un  clou  à  coup  de  mar¬ 
teau  ,  to  drive  in  a  Nail  with  a  Hammer, 
tfjft  Coup  fourré,  (terme  d’eferime)  an 
interchanged  Thruft. 

Se  donner  des  coups  fourrés,  to  interchan¬ 
ge  Thruft  s ,  or  to  run  one  another  through. 

Sans  coup  férir ,  (fans  fe  battre ,  fans 
tirer  aucun  coup)  without  ftriking  a  Blow  , 
or  without  fighting . 

Aller  aux  coups,  (aller  à  l’endroit  où 
l’on  fe  bat)  to  go  to  fight. 

Se  fourrer  aux  coups ,  to  expofe  one’s 
f elf  at  Random. 

Prendre  une  place  à  coup  de  main , 
(ou  fans  canon)  to  take  a  Town  without  Can¬ 
non. 

II  y  aura  bien  des  coups  donnés ,  there 
will  be  hard  fighting, 
tffft  Coup  de  bonheur,  a  lucky  Chance. 
Coup  de  malheur ,  a  Misfortune. 

Coup  de  hazard  ,  on  de  fortune,  coupd’a- 
vance,  a  mecr  Chance. 

*  Coup,  (aftion  qui  éclate,  qui  fait  bruit) 
Aft,  Aftion ,  Deed,  Attempt. 

Il  a  fait  là  un  mauvais  coup,  he  has  done 
a  very  ill  Aft  or  Aftion. 

C’eft  lui  qui  a  fait  le  coup ,  he  has  done  the 
Deed. 

Un  coup  d’étour  Ji ,  a  rajh  Aftion  or  At¬ 
tempt. 

Coup  hardi ,  a  bold  Stroke  or  Attempt. 

*  Coup  de  tête,  (ou  d’un  grand  jugement) 
a  great  Piece  of  Wisdom. 

*  Coup  de  defefpoir ,  a  defperate  Attempt. 

*  Coup  d’ami ,  a  good  Turn ,  a  friendly 
Turn. 

*  Un  coup  du  ciel  ou  d’enhaut,  a  great 
Providence. 

*  Coup  (ou  accident)  imprévu ,  an  unex¬ 
pected  Accident. 

*  Un  coup  d’état,  (c’eft-à-dire  qui  eft 
Utile  au  bien  de  l’état)  a  Piece  of  great  Policy. 

Off  Porter  coup ,  to  hit  home. 

Il  ne  tire  coup  qui  ne  porte,  he  hits  every 
Time ,  he  ever  J hoots  true. 

*  La  plus  petite  tolérance  porte  coup,  (ou 
eft  de  conféquence)  the  leaft  Toleration  is  of 
Conference. 

*  Faire  un  coup  de  fa  main,  (dérober)  to 
fteal,  or  filch. 

*  C’eft  un  coup  de  ta  main,  (c’eft  toi  qui 
IS  fait  cela)  ‘tis  thy  own  handy  Work. 

*  Sc  hâter  de  faire  fon  coup ,  to  haften  the 
Execution  of  one’s  Dccfign. 

tôt  Faire  un  coup  de  grille,  (en  terme  de 
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jeu  de  paume)  to  ftrike  the  Ball  into  the  Ha¬ 
zard. 

P.  Faire  d’ une  pierre  deux  «oups,  venir  à 
bout  de  deux  chofes  par  un  feul moyen,  P. 
to  kill  two  Birds  with  one  Stone. 

Tirera  coup  perdu,  (fans  viferàau- 
cun  but  certain)  to  Jhoot  at  random. 

C’eft  un  coup  perdu,  that’ s  nothing, 
[fftt  C’eft  un  grand  coup,  ’tis  agreat  Mat¬ 
ter. 

*  Les  plus  grands  coups  font  rués ,  (  les 
plus  grands  efforts  font  faits)  the  Storm  is 
pretty  well  over ,  the  worft  is  paft. 

Avoir  un  coup  de  hache,  (êtreunpeu 
fou)  to  be  a  little  crack-brained. 

Coup,  (fois)  Time,  Touch,  Bout. 
Un  coup ,  one  Time  ,  once. 

Deux  coups,  twice. 

Trois  coups ,  three  Times ,  thrice. 

Jelui  pardonne  pour  le  coup ,  I  forgive  him 
this  Time. 

tftjjfi  Buvons  uncoup  enfemble,  let  us  drink 
a  Glafs  together. 

Buvez  encore  un  coup ,  drink  once  more , 
drink  another  Glafs,  mend  your  Draught, 

Il  m’a  gagné  vingt  guinées  d’un  feul  coup, 
he  won  twenty  Guineas  of  me  at  one  Touch. 

Ne  gagnerai-je  pas  un  coup?  Shall  not  I 
win  fo  much  as  once  ?  Shall  I  be  always  beaten ? 
A  ce  coup,  Adv.  (maintenant)  now. 
Tout  à  coup,  Adv.  foudainement)  all  of 
a  fudden  ,  fuddenly. 

Tout  d’un  coup ,  Adv.  (  foudainement , 
tout  à  coup)  fuddenly,  all  of  a  fudden. 

cffff  Toutd’uncoup,  (tout  en  une  fois)  at 
once,  or  all  at  once,  at  one  D  afin  or  Bout. 

tftjf  Du  premier  coup ,  (d’abord)  prefently 
at  the  fir  ft. 

A  tous  coups ,  Adv.  (à  tout  propos , 
fouvent)  at  every  Turn,  ever  and  anon. 
Après  coup,  Adv.  (ou  trop  tard)  too  late. 
Coup  fur  coup ,  Adv.)  (  immédiatement 
l’un  aprèsl’ autre)  one  after  another. 
COUPABLE,  Adj.  (qui  a  commis  quelque 
faute  ou  quelque  crime)  guilty ,  culpable, 
faulty,  in  Fault. 

COUPE,  on  Coupole,  S.  F.  (dome)  Cupola 
in  Building. 

COUPE,  S.  F.  (taffe)  a  Cup. 

*-J-  S’il  tombe  jamais  fbus  ma  coupe,  if 
ever  he  comes ,  or  falls  into  my  Clutches ,  if 
ever  I  have  him  in  my  Power. 

COUPE,  .S’.  F.  (aftion  de  couper)  cutting. 
Coupe  du  bois,  the  cutting  down  or felling 
of  Trees. 

Tailleur  qui  a  la  coupe  bonne  ,  a  Taylor 
that  has  a  good  Hand  in  cutting  out. 

Coupe,  (au  jeu  des  cartes)  cut. 
Coupé,  ée,  Adj.  cut,  &c.  according  to  the 
Verb  Couper. 

Coupé ,  (en  terme  de  blafon)  couped. 

*  Style  coupé ,  (dont  les  périodes  font  cour¬ 
tes  &  peu  liées)  a  broken  ,  loofe  Style. 

COUPE',  S.  M.  (pas  de  danfe)  a  Coupee  in 
Dancing. 

COUPE  AU,  V.  COPEAU. 

COUPEAU,  S.  M.  (fommet,  cime  d’une 
montagne)  the  Cop  or  Top  of  a  Hill. 
COUPE-CU,  S.  M.  (termedejouëurs).  Jouër 
un  coupe-cu,  on  une  partie  fans  donner  re¬ 
vanche,  to  play  a  Set  ox  Game  without  Re¬ 
venge. 

COUPE-GORGE,  S.  M.  (lieu  où  il  eft  dan¬ 
gereux  de  paffer  à  caufe  des  voleurs ,  &  en 
général,  lieu  où  il  fe  commet  quelque  injufti- 
ce  ou  quelque  friponnerie;  a  Cut  Throat,  a 
dangerous  Place. 

COUPE-JARRET,  S.  M.  (brigand,  affaf- 
fin)  aVillain,  a  Ruffian,  a  Cut  Throat ,  an 
AJfaffin. 

COUPELLE ,  S.  F.  (vafe  dont  fe  fervent  les 
orfèvres)  Coppel. 

Argent  de  coupelle ,  fine  Silver. 

*  Mettre  à  la  coupelle,  (mettre  àundri- 
goureufe  épreuve)  to  put  to  the  Te  ft  ox  Trial, 

*  Paffer  à  la  coupelle,  (o«  par  un  examen 
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févei’e)  to  ftand  the  Te  ft. 

COÜPELLER ,  Verb.  Aft.  (faire  palier  de 
l’or  ou  de  l’argent  par  la  coupelle)  to  try  ox 
affiay  Gold  ox  Silver  by  the  Coppel. 
COUPER,  Verb .  Aft.  (trancher,  divifèr  un 
corps  continu  avec  quelque  chofe  de  tran¬ 
chant)  to  eut ,  to  cut  off,  to  cut  out ,  to  cut 
down  ,  to  carve ,  to  fell. 

Couper  en  pièces  ou  en  morceaux,  to  cut 
in  Pieces. 

Couper  du  pain,  to  cut  Bread. 

Couper  de  la  viande  ,  to  cut  or  carve  Meat, 
Couper  des  arbres,  une  forêt,  to  fell  or 
cut  down  Trees  or  a  Foreft. 

Couper  un  manteau,  un  habit,  (les  tailler 
fuivant  les  régies  de  l’art)  to  cut  out  a  Cloak, 
or  a  Suit. 

Couper  le  nez  à  quelqu’un ,  to  cut  one’s 
Nofe  off. 

Couper  les  cartes,  (enferme  de  jeu)  to  eut 
the  Cards. 

Couper  une  bourfe,  to  eut  a  Pnrfe. 

Couper  la  gorge  à  quelqu’un,  (le  tuer,  la 
mafîaerer)  to  cut  one’s  Throat,  to  butcher, 
or  kill  him. 

*  Couper  la  gorge  à  quelqu’un,  (fairequel- 
que  chofe  qui  le  perd  ,  qui  le  ruine)  to  break 
one’s  Neck,  to  ruin  or  undo  him.  V.  Gorge. 

Couperles bleds,  (moiflbnner)  to  cut  down 
Corn,  to  reap. 

Il  fait  un  vent  qui  coupe ,  ou  qui  coupe  le 
vifage ,  there’ s  a  Wind  that  cuts  one’s  Face  , 
or  there’ s  a  cutting  Wind. 

05*  Une  chaîne  de  montagne  coupe  (ou 
divife)  toute  cette  province ,  a  Chain  or  Ridge 
of  Mountains  divides  that  Province  from  one 
End  to  the  other. 

tjfft  Couper  chemin  à  quelqu’un,  (fe  met¬ 
tre  fur  fon  chemin  pour  l’empêcher  de  paffer) 
to  ftop  one’ P  Way. 

-f-  Couper  chemin  à  un  mal ,  (en  arrêter  le 
cours)  to  ftop  an  Evil,  to  put  a  Stop  to  it. 

*  Couperles  vivres  à  line  armée,  (boucher 
les  avenues  pour  empêcher  qu’on  ne  lui  por¬ 
tes  des  vivres)  to  cut  off  an  Army  s  Provi- 
fions. 

*  Couper  la  parole  à  quelqu’un ,  (l’inter¬ 
rompre)  to  interrupt  one  that  fpeaks. 

*  Couper  la  parole  à  quelqu’un,  (luiim- 
pofer  filence)  to  cut  one  Jhort ,  tofilencehim , 

Couper  une  jument,  to  fpay  a  Mare, 

*  Couper  court,  (abréger  un  difeours)  to 
cut  Jhort ,  to  be  Jhort. 

Pour  couper  coure ,  to  be  Jhort ,  in  Jhort. 
COUPER,  1e  couper,  Verb.  Recip.  (s’entre  ¬ 
tailler.  En  parlant  des  chevaux)  to  cut ,  to 
hit  one  Leg  with  the  other. 

Se  couper  ,  (en  parlant  de  certaines 
étoffes)  to  break  or  to  fret. 

*  Se  couper ,  (fe  contredire ,  fe  démentir 
dans  fes  difeours)  tocontraàift  one’sfelf ,  to 
falter. 

COUPERET,  S.  M.  (couteau  de  boucherie) 
Cleaver ,  aBntcher’s  cleaving  Kyiife. 
COUPEROSE,  S. F.  (««vitriol,  forte  de  mi¬ 
néral)  Copperas  ox  Vitriol,  cl  Minerai. 

Couperofé  ,  ée,  Adj.  f  gâté  de  bourgeons 
&  de  rougeur)  ruddy ,  red ,  or  full  of  red 
Pimples. 

Vifage  couperofé,  a  ruddy  Complexion,  a 
red  Face,  a  Face  full  of  red  Pimples. 
COUPE-TETE,  e'eriv.  8c  pron.  Coupe-tête, 
(jeu  d’enfans)  Leap-Frog, 

COUPEUR,  S.M,  (from  Couper)  Ex.  Un 
coupeur  de  bourfe,  a  Cut-pnrje, 

05*  Coupeur  de  raifms ,  one  that  cuts  or 
gathers  Grapes. 

COUPLE  ,  S.  F.  (deux  chofes  de  même  ef- 
péce  qu’on  met  enfemble)  Couple. 

Couple ,  (lien  pour  coupler  deux  chiens 
enfemble)  a  Couple ,  to  couple  Dogs  withal). 
0^  Unecouple  de  bœufs,  aTokeofOxen . 
Une  couple  de  lièvres,  a  Brace  of  Hares. 
COUPLE ,  S.  M.  Ex.  Un  heureux  couple  d’a¬ 
mans  ,  a  happy  Couple  of  Lovers. 

Couplé,  ée,  Adj.  coupled. 
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COUPLER,  Verb, Ad.  (attacher  des  chiens 
avec  une  couple)  to  couple , 

COUPLET,  S.M.  (certain  nombre  de  vers) 

a  Staff, 

Couplet  dechanlon,  a  Staff  of  a  Son g. 

(fjr  Couplets fatyriques ,  (ok feulement)  des 
couplets,  a  Lampoon. 

COUPOLE,  V.  Coupe,  in  the firfi  Senfe. 
COUPON,  ( from  Couper.  Petite  pièce  de 
toile)  a  Remnant ,  Shred,  or  fmall  Piece  of 
Linnen  Cloth. 

COUPURE,  S.  F.  (fèparation  faite  dans  un 
corps  par  quelque  choie  de  tranchant)  a  Cut, 
Coupure,  (retranchement  derrière  une 
breche)  a  Cut  or  Intrenchment  behind  a 
Tir  each. 

COUR,  S.  F.  (partie  d’une  maifon  qui  eft  à 
découvert)  Court ,  or  Tard  in  a  Houle. 

Cour,  (fie'ge  de  juftice  où  l’on  plaide) 
a  Court ,  wherein  Judges  fit  and  hear  Caufes. 
COUR  pfjf ,  (la  maifon,  les  officiers,  les 
grands  Seigneurs  8c  la  juftice  ordinaire  d’un 
prince)  a  Prince's  Court. 

Un  homme  de  cour ,  un  courtifan ,  a  Cour¬ 
tier. 

Un  ordre  delacour,  (c’eft-à-dire du  prin¬ 
ce  on  de  fon  confeil)  an  Order  from  the  Court. 
0^=-  Cour,  (fuite  d’un  grand  Seigneur)  a 
F! obi  era  an  s  Court  or  Attendance. 

Etre  bien  en  cour  ou  à  la  cour  ,  to  be  great 
at  Court. 

*  Fairefacour  à  quelqu’un ,  (lui  rendre  des 
refpeéts  8c  des  affiduités)  to  make  one’ s  Court 
to  one,  to  pay  one’ s  Attendance  to  him  ,  to 
■watt  on  him. 

*  Faire  la  cour  aux  belles  ,  to  court  the  La¬ 
dies. 

*  Eau  benitede  cour,  (vaines promefles, 
carefles  trompeufes)  court  holy  Water ,  fair 
empty  Words. 

çffi  Cour ,  (d’une  mailbn  privée)  Tard. 
Baffe-cour ,  (d’une  maifon  de  campagne) 
Tard ,  or  Ponltry-Tard. 

*-j-  Nouvelles  de  la  bafle-cour ,  Grubjlreet 
News, 

COURAGE,  S.M.  (cœur,  bravoure,  har- 
dieffe,  fermeté  dans  le  danger)  Courage, 
Heart  ,  Valour,  Stontnefs  ,  Conflancy ,  Re¬ 
flation  ,  Boldnefs ,  Daringnefs  ,  Spirit. 

Mais  il  perdit  tout  fon  courage  ,  (il  ne  tint 
pas  la  rélblution)  but  he  did  not  keep  his  Re¬ 
solution. 

çfj*  Courage  (dans  les  animaux)  Courage, 
Mettle. 

rffff  Courage  (particule  exhortative)  cheer 

up. 

Courage,  mes  amis,  n’ayez,  point  de  peur, 
cheer  tip  Friends ,  be  not  afraid. 

Lâche  courage  ,  courage  bas ,  baffeffe 
de  courage,  Faint-Hartcdnefs ,  Sneaking- 
reefs,  bafe  Spirit. 

Qff  Prendre  courage ,  to  cheer  up ,  to  pluck 
a  good  Heart. 

çfff-  Manquer  de  courage ,  to  be  faint-hear¬ 
ted  ,  or  difeouraged. 

Donner  du  courage  à  quelqu’un ,  (l’a¬ 
nimer  ,  l’encourager)  to  inconrage  one. 

Courage,  (affection)  Heart ,  Affec¬ 
tion. 

11  n’a  pas  fait  cela  de  bon  courage ,  he  has 
not  done  it  with  a  good  Heart. 

Courage,  (paffion,  fen  ciment ,  mou¬ 
vement)  PaJJion ,  Mind,  Heart. 

Il  n’a  fçu  vaincre  fon  courage ,  he  could  not 
conquer  his  PaJJion, 

Si  j’en  croyois  mon  courage ,  fhould  I  gra¬ 
tify  my  PaJJion. 

Aut>ois-tu  bien  le  courage  d’abandonner  tes 
enfans  ?  cottld  you  find  in  your  Heart  to  for- 
faite  your  Children  ? 

tffff  Grandeur  de  courage,  (magnanimité) 
Magnanimity ,  Greatnejs  of  Soul  or  Spirit. 

Courageufement ,  Adj.  (avec  courage  on  ! 
hardieffe)  conragioujly ,  fioutly  ,  valiantly , 
briskly ,  refolutely,  boldly  ,  fiercely. 

S’oppofer  courageufemcntiux ennemis,  to  j 
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to  make  a  flout  Refiftance againfi  the  Enemy. 

Courageux ,  eufe ,  Adj.  (qui  a  du  courage 
8c  de  lahardieflè)  couragions ,  flout ,  valiant, 
brave ,  refolitte  ,  bold ,  daring,  fierce , 
Couramment,  Adj.  (virement)  out  of 
hand ,  J Irait . 

tfj-  Couramment,  (fans héfiter)  currently, 
fluently ,  without  Stop  ,  readily, 

tffff  Cela  fe  vend  cinq  Ihelins,  toutcou- 
ramment,  five  Shillings  is  the  current  Price 
of  it. 

Courante ,  ante ,  Adj.  (qui  court)  running. 
Eau  courante,  (eau  vive)  running  Water. 
L’année  courante,  the  prefent  Tear. 
Monnoye  courante,  current  Coin  or 
Money. 

Un  chien  courant ,  aUeaglcot  a  Hound. 
Le  prix  courant,  the  current  Price, 
the  Price  of  the  Market. 

En  courant  (à  la  hâte)  xurforily,  in  hafie. 
tffjf  Tout  courant ,  Adv.  (fans  héfiter ,  fans 
peine,  couramment)  readily,  eafily ,  fluently, 
without  Stop. 

Mois  courant,  V. Courant,  S.M. 
COURANT ,  S.  M,  (fil  de  l’eau)  Current , 
Stream. 

Un  courant  d’eau  ,  (un  canal  ou  ruifleau  qui 
court)  a  running  Water ,  a  Water  Stream ,  a 
Rivulet. 

*  Le  courant  du  marché ,  the  Market  Price. 

Le  courant,  (le  train  ordinaire)  the 
ufnal  Rate. 

*  Le  courant  des  affaires ,  the  Cotvfe  of 
Affairs. 

*  Dans  le  courant  de  cette  difpu  te,  during 
the  Courfe,  or  Run  of  this  Difpute. 

*  Le  courant  du  monde,  the  Way  or  Cour¬ 
fe  of  the  World. 

Le  Courant  de  la  meule  d’un  moulin, 
(la  meule  d’enhaut)  the  Runner ,  the  upper 
Mill-Stone, 

Le  courant ,  (le  mois  qui  court)  the 
current  Month  ,  the  Inflant. 

La  lettre  eft  du  dixième  du  courant,  the 
Letter  is  dated  the  tenth  Infant. 

Le  courant,  (en  parlant  derentes, le 
terme  qui  court)  the  prefent  Quarter  or  Tear. 
COURANTE,  é1.  F.  (forte  de  dance)  Cou¬ 
rant  or  Couranto  ,  a  fort  of  Dance. 

*  J-  Courante ,  (dévoiement  de  ventre)  the 
thorough-go-nimble ,  a  Loofenefs. 

COURBATU  j  ue,  Adj.  (il  fe  ditd’un  che¬ 
val  qui  a  les  jambes  roides  pour  avoir  trop 
travaillé)  founder’ d ,  chef  founder’d. 
COURBATURE,  S.  F.  (maladie  du  cheval 
courbatu)  the  fotindring  of  a  Horfe. 
COURBE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  droit  &  qui 
eft  comme  en  arc)  crooked,  not  fir  ait. 
Ligne  courbe,  a  crooked  Line ,  a  Curve. 
COURBE  ,  S.  F.  (pièce  de  bois  quifert  aux 
ouvrages  de  charpenterie)  a  Crook,  a  crooked 
Piece  of  Timber. 

Courbe,  (enflure  qui  vient  aux  jam¬ 
bes  des  chevaux)  Curbs,  aDifeafeinaHor- 
fe’s  Legs. 

Courbé,  ée",  Adj.  bent,  crooked,  8cc. 
COURBEMENT,  S.  M.  (l’aâion  de  cour¬ 
ber)  bending. 

COURBER,  Verb.  Ait.  (rendre  courbe,  to 
bend  or  bow,  to  make  crooked. 

COURBER,  V.  Neut.  fe  courber,  V.  Récif, 
to  bend ,  to  bow. 

Courber  (oit  fe  courber  fbusunfaix)  to  bend 
under  a  Burden. 

COURBES  oC?  >  S.  F.  (ou  côtes  de  navire) 
the  Ribs  of  a  Ship,  the  Futtocks. 
COURBETTE,  S.  F.  (certain  manege  que 
l’on  apprend  àun  cheval)  Curvet ,  the  cur¬ 
veting  of  a  Horfe . 

COUR  BETTER,  Verb.  Neuf,  (faire  des  cour¬ 
bettes)  to  curvet. 

COURBURE,  S.  F.  (inflexion,  état  d’une 
chofe  courbée )  Crookedncfs ,  bent,  or  ben¬ 
ding." 

COURCAlLLiET ,  S,  M,  (appeau  à  cailles) 
a  fat  (al. 
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COUREE,  S.  F.  ou  Couroi,  S.  M.  (term# 
de  marine.  Compofition  defûif,  de  fôufre, 
dere'fine ,  8c  de  verre  pilé,  dont  on  frotte  les 
vaiffeaux)  Graving,  a  Mixture  of  Tallow, 
Brimftone,  Rofin,  and  Glafs  Powder ,  u(êd 
to  preferve  a  Ship, 

Donner  la  courée  à  un  bâtiment ,  (le  fui- 
ver)  to  new  grave  a  Ship. 

COUREUR,  S.  M.  (qui  court)  a  Runner. 

Coureur ,  (celui  qui  va  8c  vient ,  un 
rôdeur)  a  Rambler. 

(fs"  Coureur,  (petit  garçon  libertin)  an 
idle  Roy. 

Coureur  (««écumeur)  de  mer,  aSea- 

Rover. 

*  Coureur,  (amant  volage  8c  libertin  qui 
va  de  belle  en  belle ,  ,  un  inconftant)  a  Ro¬ 
ver  ,  an  inconfiant  Lover, 

Une  femme  de  mérite  veut  de  l’attache,  & 
ne  fauroit  aimer  un  coureur,  a  Woman  of 
Merit  expeCts  Conflancy ,  and  cannot  love  a 
Rover. 

(fjr  Coureurs,  (cavaliers  détachés  du  gros 
de  l’armée)  Scouts. 

Coureur,  (cheval  de  felle  qui  eft  dé¬ 
chargé  de  taille)  Runner,  Courjer ,  a  free 
Horfe  for  the  Gallop. 

Coureur  de  vin,  (officier  de  la  maifon 
du  roi  qui  a  foin  de  portera  la  chaffe  8c  ail¬ 
leurs  dequoi  faire  collation)  an  Officer  that 
carries  Provifions  with  him  for  the  Ring  when 
he  rides  abroad,  but  efpecial/y  when  he  rides 
a  hunting . 

COUREUSE,  J.  F.  (femme  qui  va  8c  vient 
8c  qui  n’arrête  guère  en  fon  logis)  a  Gad¬ 
der ,  a  gadding  Houfewife ,  a  rambling  (or 
gojjiping)  Woman. 

CkJ“  Coureufe  ,  (femme  proftituée)  a  Run¬ 
ner,  a  Profiitute ,  a  Whore,  a  common  Crack. 
COURGE,  S.  F.  (plante  rampante  qui  eft  de 
la  nature  des  citrouilles)  a  Gourd, 

COURIER,  V.  Courrier. 

COURIR  o  u  COURRE,  Verb,  Neuf,  (aller 
de  viteffe  8c  avec  impétuofité)  to  run,  to  go 
apace. 

Courir  ou  courre  la  porte,  toridePofi. 

Courir  à  bride  abbatue,  to  ride  full  Gal¬ 
lop  or  full  Speed. 

*  Courir  à  une  charge  ,  (être  dans  le  che¬ 
min  d’y  parvenir)  to  be  in  a  fair  Way  of  get¬ 
ting  an  Office , 

*  Courir  après  quelque  chofe ,  (la  recher¬ 
cher  avec  ardeur)  fo  run  after  a  Thing,  am- 
bitioufly  to  feck  after  it,  to  court  it. 

Courir  (aller ça  8c là,  8c  fans  s’arrê¬ 
ter  long-terns  en  un  endroit)  to  run  up  and 
down,  to  ramble  about,  to  gad  up  and  down, 
to  rove. 

Courir  le  pays ,  to  range  the  World. 

*  Courir,  (couler,  en  parlant  des  chofes 
liquides)  to  run ,  flow ,  or  ftream. 

*  Courir ,  (en  parlant  du  terns)  to  run , 
flip  ,  go  or  pafs  away. 

*  Courir,  (en  parlant  d’un  certain  terme 
au  bout  duquel  fe  doit  payer  ou  effectuer  quel¬ 
que  chofe)  to  go  on. 

*  La  nouvelle  ou  le  bruit  court,  qu’il  eft 
mort,  it  is  faid,  it  is  given  out  or  reported, 
there’s  a  Talk  or  a  Report  that  he  is  dead. 

*  Faire  courir  unbruit,  to  be  Author  of  a 
Report ,  to  fpread  a  Report  or  News. 

*  Courre  ou  courir  fur  le  marché  de  quel¬ 
qu’un  ,  (  tâcher  d’emporter  ce  qu’il  marchan¬ 
de)  to  go  to  take  a  "Bargain  out  of  one’ s  Hands. 

*  Courir  fur  le  marché  ou  fur  les  brifées  de 
quelqu’un  ,  (vouloir  emporter  ce  à  quoi  il  a 
prétendu  le  premier)  to  interfere  with  one. 

*  Courir,  (être  en  vogue)  to  be  in  vogue 
or  in  fajhion ,  to  be  current. 

C’eft  la  couleurqui  court ,  this  is  the  Colour 
in  Fajhion. 

La  mode  qui  court ,  the  general  Fajhion ,  or 
the  Fajhion  in  Vogue. 

La  monnoye  qui  court.  Money  that  goes  , 
current  Money. 

Au  terns  qui  court,  as  Times  go. 

-  *  Mila- 
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Sf  Maladie  qui  court,  a  rife  Difeafe \ 
lût  Les  fantés  couroienc  à  la  ronde,  the 
-Healths  rtcne  about. 

Faire  courir  la  voix,  (demander  les 
avis  à  ceux  qui  compofent  une  affemblée) 
te  put  the  Qneflion  to  the  Vote. 

*  Vous  verrez  bien-tôt  courir  deux  chan- 
Fons  de  fa  façon  ,  you  mill  form  fee  abroad  two 
Sottes  of  his  op-n  making. 

*  Faire  courir  (publier)  unmanifefte,  to 
pubtifh  a  MarafeJto. 

Les  manifeftes  qu ’on fait  courir,  the  Ma¬ 
rti  fefio  s  that  are  abroad. 

Courir  on  courre,  Verb.  Aft.  (poursuivre 
àdeffein  d’attaquer)  to  purfue ,  to  hunt  or 
Cettrfe. 

Courir  quelqu’un  pour  le  prendre,  topur- 
fne  one  in  order  to  catch  him. 

Courir  un  cerf,  to  hunt  or  chafe  a  Stag. 

On  l’a  couru  par  toute  la  v'ÎUe ,  they  have 
hunted  him  all  the  Town  over. 

*  Courir  une  charge ,  to  hunt  after  a  Place. 

*  Courir  un  benefice  ,  to  fue  for  aBeneflce. 
tfj-  Courre  un  cheval,  (le  faire  courir  à 

toute  bride  e'eant  monté  deffus)  to  gallop  or 
to  run  a  Horfe, 

*  Cour ir  fortune,  courir  rifque,  to  run  the 
Hazard. 

*  Courir  une  belle  fortune  ,  (être  en  paf- 
fe  de  parvenir  à  quelque  chofe  de  grand)  to 
he  in  a  fair  Way  of  Preferment. 

Courirle  plat  pais,  (le  ravager,  le  pil¬ 
ler)  to  [poil,  ir  a  fie,  harrafs ,  and  ravage  a 
Country ,  to  pillage  and  ravage  a  Country , 
to  pillage  and  plunder  ,  to  inf efl  the  Country, 
to  make  Inroads  into  it. 

.(j^f  Courir  les  mers ,  ou  la  mer ,  to  rove  on, 
or  up  and  down  the  Sea,  to  infeji  the  Seas. 

Courirle  pais ,  (courir  le  monde ,  voy¬ 
ager)  to  go  up  and  down  the  World ,  to  tra¬ 
vel  about. 

Courir  le  bal,  to  go  from  one  "Ball  to 
another, 

*  Courir  les  ruelles ,  (aller  de  vifitetnvi- 
fite  chez  les  dames)  to  pay  frètent  Vifits  to 
Ladies. 

pgjfl  Courre  ou  courir  la  bague ,  to  run  the 
Ring,  or  at  the  Ring, 

*  Etre  fou  à  courir  les  rues,  on  à  courrir 
les  champs,  (être tout-à-faitfou o« extrava¬ 
gant)  to  be  mad ,  or  ftark ,  faring  mad ,  to 
be  out  of  one’s  Wits. 

-j-  Courir  la  pretentaine,  to  gad  up  and 
down, 

*  Courre  *«  courir  le  guilledou ,  (aller  en 
débauche)  to  haunt  Bawdy-Honjes ,  to  go  a 
Whore-hunting. 

Courir  les  tables,  (en  parlant  des  para- 
iues)  to  go  a  Sf  tinging  ,  to  be  a  Smcll-feafl, 
or  a  Trencher-fly. 

Nous  courûmes  diverfes  bordées  ,  (ter¬ 
me  de  marine)  we  tacked  about  fcveral  Ti¬ 
mes . 

tfff  Courre  fus,  courir  fus,  (fe  jetter  fur 
quelqu’un  pour  le  maltraiter)  to  fall  upon  one. 
COURLIS ,  V.  Corlis. 

COURONNE,  S.  F.  (ornement  de  la  tête 
des  princes  fouverains)  a  Crown  ,  a  Diadem. 

*  Couronne,  (fouveraineté)  a  Crown,  So¬ 
vereignty. 

*  Couronne,  (état,  royaume)  Crown, 
KJngdotn ,  Monarchy. 

iffgf  Couronne  ducale,  couronne  de  comte, . 
couronne  de  marquis,  a  Duke’s,  Earl’s,  or 
Mar  que  fs’  s  Coronet. 

Couronne,  (tour  débranches  on  de  fleurs) 
a  Crown  or  Garland ,  a  Wreath. 

GCjr  Couronne,  (tonfure  cléricale)  a  Prieft's 
fhaven  Crown. 

Couronne,  (la  partie  qui  eft  immédia¬ 
tement  au  defius  du  fabotdu  cheval)  a  Hor- 
fe’s  Coronet. 

CéÜT,  Ouvrage  à  couronne ,  on  ouvrage  cou¬ 
ronné,  (pièce  de  fortification)  a  crown’d 
Work  in  Fortification. 

Enter  en  couronne,  to  graft  bettteen 


the  Bark  and  the  Tree, 

Couronné ,  Adf,  crowned, 

*  Couronné,  (environné)  incomp  a ffed  En¬ 
vironed. 

fff-  Arbre  couronné  ,  (*aufé)  a  Tree  grown 
up  to  its  full  Height. 

COURONNEMENT,  S',  M.  (cérémonie 
pour  couronner  les  fouverains)  CromningOT 
Coronation. 

*  Couronnement,  (accompliffement) per¬ 
fecting  or  Perfection ,  Acccrnplifhment. 

Couronnement  ,  (  en  architecture  ) 
Crowning,  Top,  or  Coping  in  Building. 

ClJ-  Couronnement,  ouvrage  Couronné, 
on  à  Couronne,  (terme  de  fortification, 
pour  dire  des  dehors  avancés,  on  deux  ou¬ 
vrages  joints  «nfembleau  delà  de  la  pointe  du 
baftion)  Crown-work. 

COURONNER  ,  Verb.  All.  (mettre  une  cou¬ 
ronne  fur  la  tête)  to  crown. 

*  Couronner,  (récompenfer)  to  crown  or 

reward.  > 

*  Couronner,  (achever,  mettre  la  derniè¬ 
re  perfection)  *  to  crown,  to  make  per  fed  , 
to  firiifh. 

COÙROY  ,7  /  Courée. 

COU  R  RE,  S  V-  \  Courir,  „ 
COURRETIER,  V.  Courtier. 
COURRIER,  S.M.  (qui  court  la pofte pour 
porter  les  dépêches)  a  Courier,  an  Exprefi. 
COURROIE,  é.F.  (bande  de  cuir)  Strap, 
Leather  String,  Latchet . 

Courroucé,  ée,  Adj.  provoked,  angered, 
angry ,  raging. 

Mer  courroucée,  an  angry  or  raging  Sea. 
COURROUCER,  Verb.  At 7.  (mettre  en 
courroux,  irriter)  to  anger,  to  provoke  to 
Anger, 

COURROUCER  ,  fe  courroucer ,  Verb,  Recip. 
(fe  mettre  en  colere)  to  be  angry,  to  fly  into  a 
Pafflon. 

*  Se  courroucer,  (en  parlant  de  la  mer) , 
to  be  angry  or  raging. 

COURROUX ,  S.  M.  (colere)  Anger ,  Wrath, 
Pafflon , 

*  Le  courroux  de  la  mer ,  the  Raging  of 
the  Sea. 

COURROY,  7V  r  Courroi. 

COVRROYE  ,  J  1  Courroie. 

COURS,  .f.  M.  from  courir,  (flux,  mouve¬ 
ment  de  quelque  chofe  qui  eft  liquide)  Conrfle  , 
Running,  Stream,  Current. 

Le  cours  (on  le  mouvement)  des  aftres, 
the  Conrfle  of  the  Stars. 

*  Cours ,  (efpace  de  tems)  Conrfle ,  Term 
or  Space  of  Time, 

Le  cours  de  la  vie,  the  Space  of  Life. 

*  Le  cours  (le  train)  d’une  affaire ,  the 
Conrfe  of  a  Bu  fi  nefs. 

Cours,  progrès)  Courfe  ,Progrefs  ,  Cur¬ 
rent  ,  Stream. 

Guillaume  III.  a  arrêté  le  cours  des  vic¬ 
toires  delà  France,  William  III.  has  [lopp’d 
the  Courfe  of  the  French  Victories. 

Le  cours  du  vice,  the  Conrfe  of  Vice. 
Couper  cours  à  quelque  mal,  to  flop  the 
Courf  e  of  an  Evil,  to  put  a  Stop  to  it. 

0^  Faire  le  cours,  (en  terme  de  mer, 
croifer)  to  cruife. 

Vaiffeaux  armés  encours,  Ships  armed  for 
cruifhig ,  Crnifers. 

Le  cours  d’un  vaiffeau  ,  the  courfe  of  a 
Ship. 

(ff”  Un  voyage  de  long  cours,  (un  long 
voyage  fur  mer)  a  long  Voyage. 

*  Cours,  (étude  de  toutes  les  parties  d’une 
fcience)  the  Study  of  all  the  Parts  of  a>iy 

Science. 

Faire  fon  cours  de  philofophie,  to  fiudy 

Philofophy. 

Acheter  un  cours  de  philofophie ,  to 
buy  a  whole  Body  of  Philofophy. 

tfgj-  Cours,  (lieu  agréable  où  l’onfe pro¬ 
mené  en  car o fié)  a  Place  where  Perfon  of 
Quality  rejort  to  take  the  Air  in  their  Coa¬ 
ches ,  as  they  do  her:  at  Hyde  Park  in  Sum- 
)  rner. 


c  o  u 


I  *9 


Cours  de  ventre,  (flux  de  ventre)  a 

Loofenefs. 

Moohoie  qui  a  cours,  (on  qui  court) 
current  Money ,  Money  that  goes. 

Avoir  cours,  (être  en  vogue)  to  be  hi 
vogue,  to  take. 


Livre  qui  a  cours ,  a  Book  that  fells  or  takes. 

Mode  quia  cours,  a  Mode  ranch  taken  up. 

Une  chofe  qui  n’a  plus  cours ,  a  Thing  out 
of  date ,  out  of  nfe  ,  cry’ d  down  ,  not  current. 

Le  cours  (on  le  courant)  du  marché , 
the  current  Price  of  the  Market. 

COURSE,  S,  F.  (mouvement  de  celui  qui 
court)  a  Running  or  Race. 

CO”  La  courfe  dufoleil,  &de  la  lune,  (en 
termes  poétiques)  the  Conrfe  of  the  Sun  and 
Moon. 


*  Courfe,  (le  cours  de  quelque  emploi  o» 
de  quelque  travail)  Race  ,  Career. 

CCÀ'  Coin  fie,  (a&ed’hoftilité)  Inroad, In- 
cnrfion ,  Irruption. 

*  Courfe,  (  peine  &  voyage  qu’on  fait  pour 
quelque  chofe)  going  backward  and  forward 
to  do  a  Thing  for  one ,  Pains ,  Trouble, 
jfljy  Courfe  ,  (traite,  voyage  expéditif) 
Journey,  Riding -,  Ride. 

Le  roi  lui  a  donné  cent  guinées  pour  cette 
courfe ,  the  ifvnggave  him  a  hundred  Guineas 
for  that  Journey, 

Son  cheval,  outré  d’une  fi  longue  courfe  , 
tomba  mort,  his  Horfe  quite  fpent  with  fitch 
a  hard  Riding,  fell  dead. 

La  courfe  ou  le  cours  d’un  vaiffeau, 
the  Cruife  or  Cruifing  of  a  Ship. 

COURSIE ,  é”.  F.  on  COURSIER,  S.  M. 
(paflàge  qui  eft  entre  les  bancs  des  forçats 
dans  une  galere)  the  Courfe  of  a  Galley. 

COURSIER,  S.  M.  (cheval  de  taille  noble) 
a  Courfer,  a  Steed. 

tCT  Courfier,  (gros  canon  qui  eft  fous  la 
courfe)  a  Cannon  planted  in  the  Courfey . 

COURSIER,  V.  Courfie. 

COURT  ,  te ,  Ad',  (qui  n’ eft  pas  ft  long  qu’u- 
ne  autre  chofe  de  même  efpéce)  fhort. 

Off1  Court,  (bref,  qui  ne  dure  guère) /fcorq, 
brief. 

Les  jours  font  fort  courts  enhyver,  Days 
are  very  fhort  in  Winter  Time. 

Le  prédicateur  a  été  fort  court ,  (il  ne  prê¬ 
cha  paslong-tems)  the  Minijier  has  been  ve¬ 
ry  fhort ,  he  has  made  a  very  fliort  Sermon. 

Un  homme  court,  (qui  a  la  taille  petite  6c 
tntaflée)  a  fhort  Man ,  ■}•  a  fhort  Arfe. 

pffjfl  Piftole  qui  eft  courte,  (on  legere)  a 
light  Pifiole ,  that  does  not  weigh  its  full 
Weight. 

*  C’eftle  plus  court,  (orcle  meilleur  moyen) 
it  is  the  befl  Way ,  or  the  befl  Courfe. 

*  U  fut  court  d’argent,  (  fon  argent  lui 
manqua)  his  Money  fell  fhort. 

*  II  eft  court  de  mémoire ,  on  il  a  courte 
mémoire ,  (la  mémoire  lui  manque)  he  has 
a  fhort  Memory. 

Le  chemin  le  plus  court,  le  plus  court  che¬ 
min,  o«le  plus  court,  the  fhort  efl  Cut ,  the 
neareft  Way. 

Avoir  la  vue  courte,  (ne  voir  pas  de 
loin)  to  be  fhort  flghted. 

*  Ses  vues  font  courtes,  (il  manque  de  pré¬ 
voyance)  he  is  fliort  flghted,  he  wants  Ft- 
rccafl. 

*  Il  s’eft  trouvé  court,  (il  n’a  pu  parve¬ 
nir  à  fbn  delfein)  he  came  fhort  of  his  De- 
Jign. 

*-j-  Sçavoir  le  court  on  le  long  d’une  af¬ 
faire,  (içavoir  ce  qui  en  eft  on  qui  çn fiera) 
to  know  the  fhort  and  the  long  of  a  Bufnsfs. 

COURT,  Adv,  (avec  peu  de  longueur)  fhort 

T ourner  court ,  to  turn  fhort. 

Couper  court,  to  cut  fhort. 

Pour  vous  le  faire  court,  (pour  abréger) 
to  be  fhort,  in  fhort ,  to  Jutn  up  all,  not  to 
hold  yon  long. 

S’arrêter  tour  court,  to  flop  fliort ,  or  fr.d- 
denly ,  on  a  fudden. 

Je  me  retirai  rout  court,  (  et;  au.Tî-tôt) 
R  I 
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I  went  away  prefcntly. 

*  Demeurer  court  ok  tout  court  dans  quel¬ 
que  difcours,  (perdre  ce  qu’on  veut  dire,  ne 
fçavoir  plus  où  l’on  en  eft)  to  be  at  afland, 
>„t  to  know  what  to  fay , 

*  Demeurer  court  on  tout  court,  (ne  fa- 
voir  que  repondre)  to  be  mum,  not  to  ha¬ 
ve  a  Word  to  fay ,  to  be  put  to  afland,  or 
a  Nonplus. 

*  Tenir  de  court,  (donner  peu  de  liberté') 
to  keep  fhort,  to  keep  under,  to  keep  in,  to 
keep  a  ftri'Sl  Hand  over. 

*  Prendre  quejqu’un  de  court ,  (le  preffer 
fans  lui  donner  allez  de  terns  pour  fatisfaire) 
to  be  hard  with  one ,  to  prcfs  him. 

COURTAGE  ,*S.  M.  (metier  &  falaire  de 
courtier)  "Broke age ,  or  ’Broker age ,  the  Trade 
or  Hire  of  a  Broker. 

COURTAUD,  S.M.  Courtaude,  S.F.  (qui 
ell  de  taille  courte ,  groife  &c  entaflée)  a  fhort 
thick-fct  Man  or  Woman,  -j-  a  fhort  Arfe, 
0^  Courtaud,  (efpéce  de  ballon  raccour¬ 
ci  qui  fert  de  balle  aux  mufettes)  a  fhort  Baf- 
foon,  a  fort  of  mufical  Inllrument. 

Courtaud,  (cheval  écourté)  a  Crop  or 
cropped  Horfe,  a  Bobtail. 

Chien  courtaud,  a  cropped  Dog. 
f  Courtaud  ,  oit  courtaud  de  boutique, 
(terme  de  mépris,  pour  dire  un  garçon  de 
boutique)  a  Shop-Keeper’ s  Man. 
COURT-BOUILLON,  S.  M.  (maniéré  de 
faire  cuire  certains  poilfons  )  a  particular 
Way  of  dr  effing  of  Fifh. 

COURTE-BOULE ,  S.  F.  (forte  de  jeu  de 
boule)  Bowls,  fliort  Bowls ,  a  Play  lb  call’d. 
COURTEMENT,  Adv.  (brièvement)  Ex. 

II  racontoit  courtement,  &  ainfi  fes  contes 
n’ennuyoient  jamais  ,  (BuJJy.  Rah.)  he  ma¬ 
de  his  Stories  fhort ,  and  fo  they  never  tired. 

COURTE-PAILLE,  ?  v  f  Paille. 
COURTEPOINTE,  J  1  Contrepointe. 
COURTIER ,  S.  M.  (  celui  qui  s’entremet 
pour  faire  des  ventes,  des  prêts  d’argent) 
a  Broker ,  one  that  helps  People  to  Bargains. 

Courtier  de  chevaux,  ajocky,  a  Hor¬ 
fe  Courfer,  one  that  gets  Cttflomers  for  Hor- 
/<"• 

(flfl  Courtier  de  vin ,  a  Wine  Cooper. 

Oâjr  Courtier  de  lard,  a  Viftter  of  Greafe 

and  Bacon. 

COURTINE,  S.F.  (terme  de  fortification  , 
le  mur  qui  ell  entre  deux  baltions)  a  Cour- 
tain  in  Fortification. 

COURTISAN,  S.M.  (homme  de  cour)  a 
Courtier. 

COURTISANE,  S.F.  (femme  publique) 
Curt  est  an,  a  Mi  fs ,  f  a  Crack ,  a  Whore. 
Courtifé,  ée;  Ad],  courted. 
COURTISER,  Verb.  AO.  (faire  fa  cour  à 
quelqu’un)  to  court  one  ,  to  make  one’s  Court 
to  him, 

Courtifer  les  dames,  (leur  faire  l’amour) 
to  court  the  Ladies,  to  make  Love  to  them. 

*  Courtifer  les  mufes,  (fe  plaire  aux  bel¬ 
les  lettres,  fur- tout  à  la  poëfie)  to  court  the 

Mufes. 

COURTOIS,  Adj.  (civil,  gracieux)  cour¬ 
teous,  civil,  affable,  kind. 

Courtoifement ,  Adv.  ( d’une  maniéré  cour- 
toife)  conrteoufy ,  civilly ,  kindly, 
COURTOISIE  ,  S.F.  (civilité)  Courtejy ,  Ci¬ 
vility. 

Courtoifie  ,  (  bon  office  )  Çourtcfy ,  j 
Rinâvtefs  ,  or  good  Turn. 

COURTPENDÙ,  V.  Capendu. 

COURU, ue,  Adj.  runafter,  pnrfued,  cha¬ 
fed  ,  hunted,  &c.  V.  Courir,  A  Cl. 
COURVE'E ,  V.  Corvée. 

COURVETTE,  S.  F.  ou  Corvette,  (petit 
vaiflèau  léger)  a  kind  of  French  Bark  or  Vef- 
fel ,  a  Tender , 

COUSIN ,  .V.  M.  Cokfin  or  Confen. 

Coufin  germain ,  Cottfln  German ,  or  firfl 

(on  (in, 

*  Coufin,  (grand  am-i)  Crony,  intimate 
friend* 
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1  Coufin  iffix ,  ou  remué  de  germain ,  fécond 
Coufin. 

tfljf  Coufin,  (forte  de  moucheron  piquant 
&  fort  importun)  a  kind  of  Gnat,  a  Midge. 

flfy  Coufin ,  (efpéce  de  gâteau)  a  kind  of 
Paflry  Rnack  or  Cake. 

COUSINAGE,  d'.  M.  (parenté  qui  efl  en¬ 
tre  coufins)  the  being  a  Coufin ,  Relations. 

ifljt  Coufinage,  (  toute  l’affemblée  des  cou- 
fins  ou  des  parens)  Kindred,  Relations. 
COUSINE,  S.F.  a  Coufin ,  a  Ske-Confin  ,  V. 
Coufin,  M. 

COUSINER  -f-,  Verb.  ACl.  (  appeller  quel¬ 
qu’un  coufin)  to  coufin,  to  call  Coufin. 
COUSOIR,  S.  M.  (pour  coudre  les  livres 
qu’on  veut  relier)  a  flowing  Prefs. 
COUSSIN,  S.M.  {ou  carreau )  Cnfhion. 

tffy  Couffin,  (oreiller)  a  Pillow, 
COUSSINET,  S.M.  (petit  couffin)  a  Bag. 
Couffinet  de  fenteur,  a  fweet  Bag. 

Off*  Couffinet  de  cheval,  a  Pad. 

Couffinet,  (qu’on porte  fur l’eltomac 
pour  fe  tenir  chaud  ,  un  devant  d’eflomac) 
a  cjuilted  Stomacher . 

COUST ,  S.  M.  (ce  qu’une  chofe  coûte)  Cofl, 
Price,  Charge. 

COUSTER,  tire.  V.  Coûter,  ire. 
COUSTUME,  tire.  V.  Coutume. 

COUSU,  ne.  Ad.  {from  Coudre)  flowed, Jlit- 
ched,  &c. 

Coufu  (ou  plein)  de  contre-vérités,  full, 
or  made  up  of  Contradictions. 

*  -j-  Il  efl  tout  coufu  de  pilloles,  (il  en  a 
beaucoup)  *  j-  he  is  well  lined,  he  is  full  of 
Gold. 

*j-  Mais  bouche  coufue,  (  Ibyez  fecret, 
n’ en  dites  rien)  but  mum,  or,  but  Mum 
is  the  Word ,  or  *  j-  but  not  a  Word  of  the 
Pudding,  be  fttre you  keep  Connfel . 

Coûtant,  Adj.M.  Prix  coûtant,  (le prix 
qu’une  chofe  a  coûté)  the  Price  that  a  Thing 
ftands  in. 

COUTEAU,  S.  M.  (  inllrument  à  couper  ) 
a  Knife, 

tfflf  Couteau ,  (courte  épée)  a  little  or  fhort 
Sword. 

tifjr-  Couteau  de  chalfe,  (coutelas)  a  Wood 
Knife ,  a  Hanger. 

*  f  Ils  font  à  couteaux- tirés,  *-j-  they  are 
at  Daggers  drawing. 

tffffi  Roue  en  couteau,  (forte  de  roue  de 
moulin)  a  Cog  Wheel. 

COUTELAS,  S.M.  (  épée  courte  &  large 
qui  ne  tranche  que  d’un  côté;  a  Hanger. 
Coutelé  ,  ée,  Adj.  flawtered. 

Ex.  Peau  de  mouton ,  ou  d’agneau  toute 
coutelée ,  a  Sheep  or  Lamb’s  Skin  flawtered. 
COUTELERIE,  S.F.  (art  de  faire  des  cou¬ 
teaux)  a  making  of  lfriives. 

COUTELIER,  S.  M,  (  artifan  qui  fait  des 
couteaux,  des  cifeaux,  &  autres inllrumens 
tranchans)  a  Cutler.  , 

COUTELIERE,  S.  Fi  (étui  à  couteaux)  a 
Cafe  of  Knives. 

COÛTER,  Verb. Neut.  (être  achetéà  un  cer¬ 
tain  prix)  to  cofl ,  to  fl  and  in. 

Combien  vous  coûte,  que  vous  coûte  ce 
chapeau.*'  how  much  does  y  our  Hat  cofl  ?  wh  at 
does  that  Hat  ft  and  yon  ini 
tfjf  Coûter  ,  (être  caufe  de  dépenfe,  de 
perte,  de  douleur,  de  peine,  de  foin)  to  cofl, 
to  be  dear ,  chargeable ,  painful,  or trouble- 
fome. 

Je  ne  veux  point  plaider,  les  procès  coû¬ 
tent  trop,  I  won’t  go  to  Law,  Law  Suits 
are  too  chargeable. 

Il  coûte  beaucoup  à  bâtir,  Building  is  ve¬ 
ry  chargeable. 

Mon  fils  me  coûte  plus  de  mille  pièces  tous 
les  ans,  my  Son  cofl  s  me  above  a  thonfand 
Pound  a  Tear. 

Cet  ouvrage  lui  a  coûtébien  du  terns,  that 
Piece  of  Work  has  cofl  him  a  great  deal  of  Time, 
he  has  been  a  long  Time  about  it. 

La  gloire  coûte  à  acquérir ,  the  Pttrchafe 
of  Glory  is  a  fear  Pur  chafe. 
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Les  honneurs  coûtent  à  qui  veut  les  pofïè- 
der ,  P.  Much  Worfhip ,  much  Cofl. 

Cette  perte  lui  a  coûté  bien  des  foupirs 
that  Lofs  has  cofl  him  many  a  Sigh. 

Il  lui  en  coûte  beaucoup  d’avoir  été  ab- 
fent ,  he  pays  dear  for  his  Abfence. 

*  L’argent  ne  lui  coûte  guère,  (illepro- 
digue)  he  throws  his  Money  away ,  he  knows 
not  the  Value  of  Money, 

Quand  il  fait  l’amour ,  rien  ne  lui  coûte 
(il  n’épargne  rien)  when  he  is  in  Love,  he 
does  not  care  what  he  fpends ,  or  he  thinks 
nothing  dear. 

*  Quand  il  ellquellion  d’obliger  fes  amis, 

rien  ne  lui  coûte,  (il  netrouver. en  de  diffi¬ 
cile)  he  never  thinks  any  Thing  difficult  or 
trouble  fame  to  ferve  his  Friend.  * 

La  complaifance  ne  lui  coûte  rien,  Com- 
plaifar.ee  is  no  Trouble  to  him. 

*  Les  plus  grands  crimes  ne  coûtent  rie* 
aux  ambitieux ,  quand  il  s’agit  d’une  cou¬ 
ronne,  ambitious  Men  boggle  or  flick  at  no 
Crimes,  when  a  Crown  is  in  View. 

*  Les  crimes  les  plus  énormes  ne  lui  coû¬ 
tent  rien ,  he  commits  the  moft  enormous  Cri¬ 
mes  without  the  leaf  Rcmerfe  or  Reluc¬ 
tance. 

*  Tout  lui  coûte,  (il  a  peine  à  faire  tout 
ce  qu’il  fait)  he  does  every  Thing  againft  the 
Grain. 

*  Jamais  réfolution  ne  m’a  tant  coûté  à 
prendre,  I  never  was  fo  long  refolving  about 
any  Thing. 

COÙTIER,  S.F,  (celui  qui  fait  des  coutils) 

a  Ticking-Maker. 

COUTIL,  S.M.  (efpéce  d’étoffe  faite  de  fil 
de  chanvre  ou  de  lin)  Tent  Cloth ,  Ticking. 
COUTRE,  S.M,  (fer  tranchant  qui  fait  par¬ 
tie  de  la  charrue)  Coulter ,  Plongh-Share.. 

COUTUME,  S.  F.  (habitude  contraélée  dans' 
les  mœurs,  les  gefles  ,  &c.)  Cnftom ,  Way  , 
or  Habit. 

Avoir  de  coutume,  ou  avoir  coutume ,  (a- 
voir  accoutumé)  to  be  wont ,  to  ttfe . 

Il  en  ufe  comme  de  coutume ,  he  does  juft 
as  he  ufed  to  do. 

Plus  que  de  coutume,  more  than  ordinary, 

CCr  Coutume,  (ufage)  Cuflom  ,  Ufage ,  Ufe. 

OC?  Coutume,  (droit  municipal  qui  a  for¬ 
ce  de  loi)  Cuflom  or  common  Law, 

o£r  Coutume,  (livre  qui  contient  le  droit 

coutumier)  a  common  Law  Book. 

CÇr  Coutume,  (certains  droits  &  impôts 
qui  fe  payent  en  quelques  pafîâges)  Cuflom 
or  Toll, 

Coutumier,  iere  ,  (ordinaire,  accoutu¬ 
mé)  enflomary ,  accuflomcd ,  common,  ordi¬ 
nary. 

__  (Cr  Coutumier,  Ad].  M.  (qui appartient 
à  la  coutume)  common. 

Ex.  Droit  coutumier,  Common  Law. 

Pais  coutumier,  (qui  fe  gouverne  par  la 
coutume)  a  Country  that  governs  it  felf  by 
Cuflom ,  or  by  the  Common  Law. 

COUTUMIER,  S.  M.  (livre  quicontientle 
droit  municipal)  a  Common  LawBook. 

COUTURE,  S.  F.  (fromc oudre,  affembla- 
ge  de  ce  qui  efl  coufu)  a  Seam. 

Couture,  (aôtion  de  coudre)  flowing,, 
flitching. 

*  t  IIs  furent  défaits  à  plate  couture ,  (ou 
entièrement)  they  were  utterly  defeated ,  or 
totally ,  routed. 

Couture  ,  (  cicatrice  qui  refie  d’une- 
playe)  Seem  or  Scar, 

COUTURIER ,  V.  Tailleur. 

COUTURIERE,  S.  F.  (qui  travaille  en  cou¬ 
ture  de  linge)  a  Seamflrcfs. 

Couturière,  (qui  travaille  en  couture 
d’habits)  a  Woman  Taylor ,  a  Mantua- Ma¬ 
ker. 

Couvé,  ée,  Adj.  fit  on,  &c.  V. Couver.. 

*  Un  air  couvé,  a  elofe ,  fnfiy  Air. 

COUVE',  Sub.  Ex.  Sentir  le  couvé,  to  have 

afufly  Smell. 

COUVEE,  S.F,  (Les œufs qu’ua oifeau cou¬ 
re 
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ye  en  même  terns)  a  Conrfie  of  Eggs. 

0^  Couve'e,  (tous  lespetits  quifontéclos 
des  œufs  couvés)  a  'Brood. 

COUVENT,  V. Convent. 

COUVER ,  Verb.  Aft.  (en  parlant  desoifeaux 
qui  Ce  tiennent  fur  leurs  œufs  pour  les  faire 
■éclorre)  to  brood  or  fit  on. 

*  Couver  de  mauvais  defléins ,  to  brood , 
hatch ,  or  brew  ill  Dcfigns. 

*  Couver  une  maladie,  to  brood  a  Difiem- 
fer. 

Couver  quelqu’un  des  yeux,  (le  regar¬ 
der  avec  tendrelTe  8c  affeétion)  to  have  al¬ 
ways  one’s  Eyes  fixed  upon  one. 

*-f-  Couver,  Verb. Kent,  (mettre un ®du- 
vet  fous  foi ,  pour  fe  chauffer)  to  warm  one’s 
felf  as  Dutch  women  do,  with  a  Stove  un¬ 
der  their  Coats. 

*  Couver,  (être  caché)  to  lie ,  or  to  be  hid, 
to  lurk ,  to  lie  lurking. 

Le  feu  couve  fous  la  cendre ,  the  Fire  lies 
hid ,  or  lurks  under  the  Ajhes. 

»  Une  longue  prefeription  couvoit  cesufur- 
pations ,  a  long  Prefeription  fereen  dthofe  U- 
finrpations. 

COUVER,  fe  couver,  Verb.  Recip.  to  lie  hid 
or  lurking. 

COUVERCLE  ,  S.  M.  (ce  qui  fert  à  couvrir 
quelque  chofe)  a  Cover ,  a  Ltd. 

Couvercle  à  pot,  a  Pot-Lid. 

Couvert,  te,  Adj.  covered,  &c.  V.  Cou¬ 
vrir. 

Chemin  couvert,  (ou  corridor,  terme  de 
.guerre)  the  covered  Way. 

qffi  Pays  couvert,  (ou  rempli  de  bois,  d’ar¬ 
bres)  a  woody  Country, 
tflfifl  Lieu  couvert,  (««ombragé)  a  Jhady 
Place. 

Cueillier  couverte,  V.  Ceuilüer. 

(j^p*  Couvert,  (vêtu)  clad  or  c loathed, 
ffif  Couvert  de  playes  ,  full  of  Wounds. 

*  Couvert  de  honte,  loaded  with  Infamy 
or  Shame. 

*  Couvert  de  gloire,  loaded  with  Honour. 

*  Couvert,  (caché)  clofe,  hidden ,  hid, 
fecret. 

tflfif-  Terns  couvert,  (on  obfeur)  cloudy,  dark, 
■or  overcafi  Weather. 

Couvert,  (diflimulé,  caché)  clofe,  re- 
ferved ,  diffemblihg. 

*  Mots  couverts,  paroles  couvertes,  (mots 
ambigus)  dark ,  obfettre ,  or  ambiguous  Words. 

tçff  Vin  couvert ,  (qui  eft  d’une  couleur 
fort  chargée)  deep  or  full-bodied  Wine. 

Il  étoit  couvert  de  fueur,  he  was  all 
over  in  a  Sweat'. 

COUVERT,  S.M.  (la  nappe,  lesferviettes 
&c.  pour  couvrir  la  table)  the  Cloth. 

Mettre  le  couvert,  ta  lay  the  Cloth, 
tgff'  Couvert,  (affiette  &  ferviette,  &c. 
'-qu’on  fert  pour  chaque  perfonne)  a  Cover , 
a  Plate  with  a  Napkin ,  Knife ,  Fork ,  and 
Spoon. 

II  manque  là  un  couvert,  there  wants  a  Co¬ 
ver. 

Couvert,  (toit,  logement,  retraite) 
F overt,  Shelter,  Roof,  Lodging. 

Donner  le  couvert  à  quelqu’un ,  to  take  a 
Man  under  one’ s  Roof,  to  give  him  one’ s  Hott- 
fe  far  Shelter. 

Si  j’avois  le  couvert  pour  cette  nuit  dans 
cette  maifbn,  if  I  could  get  a  Lodging  in 
that  honfie  for  this  Night. 

Couvert,  (lieu couvert  d’arbres)  Co¬ 
vert,  Thicket,  a  fhady  Place. 

CiSr  Couvert,  (enveloppe  d’un  paquet  de 
lettres)  Cover. 

A  couvert,  Adv.  (à  l’abri.  Il  fe  dit  du  lieu 
où  l’on  fe  peut  garantir  de  quelque  mal)  un¬ 
der  a  Covert  or  Shelter. 

Je  ne  crains  point  la  pluie,  je  fuis  à  cou¬ 
vert,  I  don  t  fear  the  Rain,  I’m  under  a 
Covert  or  Shelter. 

Etre  à  couvert  d’un  bois,  to  be  under  the 
Covert  or  Shelter  of  a  Wood . 

©3*  Sc  mettre  à  couvert  des  ardeurs  dufo- 


C  O  U 

letl,  to  fheltcr  or  fecurc  one’s  felf  front  the  j 
burning  Heat  of  the  Sun. 

*  Mettre  fon  bien  à  couvert,  (on  en  Cureté) 
to  fecure  one’s  Efiatc, 

Etre  à  couvert  de  quelque  danger ,  (être  en 
fureté)  to  be  fhcltered ,  to  be  fecure  or  free 
f  ram  a  Danger. 

*  Je  me  tins  couvert,  8c  ne  m’ouvris  en 
aucune  façon  du  monde,  I  remain  d  clofe, 
or  I  kept  on  the  Refierve ,  and  did  not  open  my 
felf  in  the  leaf. 

Etre  àcouvert,  (on  en  prifou)  to  be 
laid  up  in  Prifion. 

COUVERTE,  S.  F.  (mot  d$s  Levantins, 
pour  dire  pont,  on  tÙlac)  a  Deck. 

Couvertement ,  Adv.  (fecrettement  &  en 
cachette)  covertly ,  clofe  ly ,  fecret  ly ,  in  fe¬ 
cret,  privately. 

COUVERTURE,  s.  F.  (ce  qui  fert  à  cou¬ 
vrir)  a  Cover. 

Couverture  de  lit ,  a  Coverling ,  or  Co¬ 
verlet. 

Cdf  Faire  la  couverture,  (replier  le  drap 
&  la  couverture)  to  lay  the  Bed  down. 

pfjï-  Couverture  de  laine,  a  Blanket. 

Berner  dans  une  couverture ,  to  tofs  in  a 
"Blanket. 

03*  Couverture  velue ,  a  Rug. 

CCF  Couverture  de  maifbn ,  the  Roof  of  a 
Houfie. 

Couverture,  (voile,  prétexte)  Cover ,  Cloak, 
Pretence,  Blind,  Colour. 

COUVERTURIER  ,  S.M.  aMaker  or  Sel¬ 
ler  of  Bed  Coverings. 

COUVET ,  S.  M.  from  Couver ,  (potquecer- 
taines  femmes  rempliflént  de  feu  8c  mettent 
fous  elles  pour  fe  chauffer)  a  Stove ,  fuch  as 
Dutch  Women  ufe  in  Winter  Time  under 
their  Petticoats. 

COUVEUSE,  S.  F.  (qui couve)  that  broods, 
or  fits  on  Eggs. 

COUVI,  Adj.  M.Ex.  Oeuf  couvi,  œuf  à  de¬ 
mi  couvé  ou  gâté  pour  avoir  été  gardé  trop 
long-tems)  a  rotten  Egg. 

COUVRE-CHEF,  S.  M.  (coiffure  de  villa- 
geoifé)  Kerchief, 

COUVRE-FEU ,  J”.  M.  (morceau  de  fer  on 
de  cuivre  qu’on  met  devant  lefeu  lorsque  la 
viande  cft  à  la  broche)  a  hollow  Piece  of  Iron 
or  Brafs ,  fiet  before  the  Fire  to  refieft  the 
Heat  thereof  upon  the  Meat  on  the  Spit. 

tfjfi  Couvrefeu  ou  Courfeu ,  (lignai  de  re¬ 
traite  qu’on  donne  au  fon  d’une  cloche  dans 
les  villes  de  guerre  pour  fe  coucher ,  pour 
avertir  qu’on  ne  forte  plus)  Curfew,  or  Cnr- 
few-Bell. 

COUVRE-PLAT  ,  S.M.  a  Cover,  a  Dijh- 

Cover. 

COUVREUR,  S.  M.  Ex.  Couvreur  de  mai- 
fons,  on  couvreur  en  tuile,  aBricklayer  or 
Tiler. 

COUVREUSE,  S.  F.  (femme  on  veuve  de 
couvreur)  a  Bricklayer’ s  Wife, 

Couvreur  en  ardoife,  a  Slater. 

çff  -  Couvreur  en  chaume,  a  Thatcher. 

qQt  Couvreur  de  chaifes ,  a  Chair-Maker. 

COUVRIR,  Verb.  Aft.  (mettre  une  couver¬ 
ture  fur  une  chofe  pour  la  cacher,  laconfer- 
ver,  l'orner,  &c.)  to  cover. 

*  Couvrir ,  (  cacher ,  tenir  fecrettes  les  pen- 
fées ,  les  defléins)  to  cover  ,  hide,  conceal, 
to  keep  clofe  or  fecret, 

*  Couvrir,  (cacher, difllmuler,  déguifer) 
to  cover ,  cloak ,  colour ,  palliate  ,  dijfemble , 
or  difiguife. 

Couvrir ,  (remplir ,  charger)  to  cover, 
load ,  charge ,  or  fill. 

Couvrir  la  mer  de  navires ,  to  cover  the  Sea 
with  Ships. 

Couvrir  un  habit  d’or  &  d’argent,  to  co¬ 
ver  ordawba  Suit  with  Cold  and  Silver  Lace. 

*  Couvrir  de  honte,  d’opprobre , de con- 
fufion,  d’infamie,  (caufer  beaucoup  de  hon¬ 
te  ,  deshonorer)  to  load  with  Shame ,  Dif- 
grace ,  Confufion  ,  and  Infamy. 

çQr  Couvrir  une  muraille  de  marbre ,  (l’en-  ^ 
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duire  de  marbre)  to  line  or  to  do  over  a  Wall 
with  Marble. 

*  Couvrir  quelqu’un ,  (obfcurcir  fa  gloire) 
to  drown  one ,  to  obfettre  his  Merit. 

Une  voix  qui  couvre  les  autres ,  a  Voice  that 
drowns  that  of  other  People. 

05r  Couvrir  d’or  quelque  chofe ,  to  over¬ 
lay  a  Thing  with  Gold. 

Off  Couvrir  une  cavale,  (en  parlant  d’un 
cheval  qui  s’accouple  avec  elle)  to  leap  or 
horfie  a  Mare. 

Couvrir  unechienne,  (en  parlant  d’un 
chien)  to  Une  a  Bitch. 

-j-  Couvrir  le  vifage ,  on  la  joue  à  quelqu’un, 
(lui  donner  un  fouflet)  to  give  oneaBox  ort 
the  Ear ,  or  a  Slap  over  the  Face. 

Couvrir  la  table,  (mettre le  couvert) 
to  lay  the  Table-Cloth ,  to  fpread  theTable  ; 
to  cover  the  Table.  R.  I  never  found  this  lait 
Phrafe  but  in  Littleton. 

COUVRIR,  fe  couvrir,  Verb.  Recip.  mettre 
Ion  chapeau,  to  put  one’s  Hat  on,  to  be  co¬ 
vered. 

Couvrez-vous ,  be  covered,  put  on  your  Hat, 

Il  ne  fe  couvre  jamais  en  ma  préfence ,  he 
never  keeps  his  Hat  on  before  me. 

Se  couvrir,  (fe  vêtir)  d’un  bon  habit) 
to  put  on  a  good  Suit ,  to  cloath  one’ s  felf  with 
a  good  Suit  of  Cloaths. 

Se  couvrir  richement,  (porter  des  habits 
riches)  to  wear  rich  Cloaths. 

*  Se  couvrir  d’honneur  &  de  gloire,  (ac¬ 
quérir  beaucoup  de  gloire)  to  get  much  Ho¬ 
nour  and  Praife. 

*  f  Se  couvrir  d’un  fac  mouillé ,  (donner 
une  méchante  exeufe)  to  bring  a  frivolous 
Excufe. 

03”  Le  ciel  ou  le  tems  commence  à  fs 
couvrir,  o«  à  fe  brouiller,  à  s’obfcurcir  de 
nuages)  the  Shy  begins  to  be  overcafi. 

coy,  %  r  coi. 

COYEMENT,  J  v*  L  Coiement. 

CO  YON,  S.M,  (poltron,  lâche)  a  Coward, 
or  Daftard. 

COYONNER  ,  Verb.  Aft.  (traiter  quelqu’un 
en  coyon ,  lui  faire  quelque  indignité)  to  a- 
bufe ,  or  make  a  Fool  of, 

COYONNERIE,  S.  F.  (lâcheté,  indignité) 
Cowardife ,  a  bafe  or  cowardly  Aftion,  Sneak-, 
ingnefs. 

Cï3  Coyonnerie,  (fotife,  impertinence, 
badinerie)  Sillinefs  Foolery,  a  pitiful  idle 
Story,  a  Trifle. 

C  R, 

CRABE,  S.  F.  (efpéce  d’écreviffe)  a  Crab , 
or  Lobfier, 

CRAC,  (mot  qui  exprime  le  bruitque  font 
certains  corps)  Crack ,  a  cracking  Noife. 

CRACHAT  ,  S.  M.  (phlegme ,  qu’on  crache) 
Spittle. 

*  J  Craché,  ée,  Adj,  Spit. 

C’étoitlui  toutcraché,  (il  luireflêm- 
bloit  beaucoup)  he  was  as  like  him  as  if  he 
had  been  fpit  out  of  his  Month. 

CRACHEMENT ,  »?.  M.  (action  de  cracher) 
Spitting  or  Spawling. 

CRACHER,  Verb.  Aft.  (jetter hors  la  bou¬ 
che)  to  fpit,  or  fpit  out,  to  fp awl. 

Cracher  du  fang,  to  fpit  Blood. 

*-f-  Cracheraubaftln ,  (donner  de  l'argent 
pour  contribuer  à  quelque  chofe)  to  contri¬ 
bute,  to  chib. 

*  Cracher  au  nez ,  de  quelqu’un ,  (le  ba¬ 
fouer,  le  méprifer)  to  fpit  in  one’ s  Fl, ne, 

*  Cracher  des  injures,  (dire  beaucoup  d’in¬ 
jures)  to  rail  or  abnfie ,  to  call  Names. 

CRACHEUR,  S.  M.  Cracheufe;  S.  F.  (ce¬ 
lui  ou  celle  qui  crache)  Spitter  ,  a  Spitting , 
a  fpawling  Man  or  Woman. 

CRACHOIR  ,  J.  M.  (vafe  pour  recevoir  les 
crachats)  Spitting-box  .or  Pot. 

CRACHOTEMENT,  S.M.  (aétion  de  cra¬ 
choter)  Sputtering,  fpitting  often. 

CRACHOTER,  Verb.  Neat.  ' (cracher  fou- 
vent)  to  fputter ,  to  fpit  often. 

CRAIE,  S.  F,  (forte  de  terre  qui  eft  ordi 
R  z  nai- 
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nairement  blanche)  Chalk. 

Craignant ,  Adj.  (indéclinable)  une  per- 
fonne  craignant  Dieu,  a  Perfon  that  fears 
God ,  or  that  has  the  Fear  of  God. 
CRAINDRE,  Verb.Acf.  (avoir  peur  de,  re¬ 
douter,  appréhender)  to f ear ,  dread,  or  ap¬ 
prehend  ,  to  be  afraid  of,  to  ft  and  in  Awe  ox 
Fear  of. 

Se  faire  craindre,  (fe  rendre  formidable) 
to  make  one’s  felf  to  be  feared. 

Se  faire  craindre  de  quelqu’un ,  (le  tenir 
dans  la  crainte)  to  keep  one  in  Awe. 

Il  ell  à  craindre ,  it  is  to  be  feared. 

Craint,  te,  Adj.  feared. 

CRAINTE  ,  é.  F.  (appréhenfion ,  peur)  Fear, 
Apprehenfion ,  Awe. 

La  crainte  de  Dieu,  the  Fear  of  God , godly 
Fear. 

Crainte  de  ou  de  crainte  de,  ou  de 
crainte  que,  (de peur  de,  de  peur  que)  for 
Fear  ,  left. 

Craintif,  ive ,  Adj.  (timide,  peureux)  fear¬ 
ful ,  afraid,  timorous,  bafhful ,  cowardly. 

Craintivement,,  Adv.  ( avec  ci i'mte)  fear¬ 
fully,  timoroufly ,  cowardly. 

CRAION,  V.  Crayon,  and  its  Derivatives 
accordingly. 

CRAMOISI,  S.  M.  (forte  de  teinture  qui 
rend  les  couleurs  qu’on  employe  plus  vives 
&  plus  durables)  Crimfon  ,  or  Grain  Colour. 
Teint  en  Cramoifi ,  died  in  Grain. 

Cramoifi ,  ie ,  Adj.  (de  couleur  de  cramoifi) 
Crimfon ,  of  a  Crimfon  Hue ,  died  in  Grain. 

Sot  en  cramoifi,  (extrêmement  fot) 
a  Fool  in  Grain. 

CRAMPE,  S.  F.  ou  goutte  crampe,  (forte 
de  goutte)  Cramp. 

CRAMPON,  S.M.  (pièce  defer  recourbée 
à  une  ou  plufieurs  pointes)  Cramp-Iron ,  a 
Hook. 

Crampons  de  fer  de  cheval ,  the  Frofi-Nails 
*f  a  Horfejhoe. 

Cramponne',  ée  ,  Adj.  faftend  with  a 
Cramp-Iron. 

CRAMPONNER,  Verb.  Ad.  (attacher  a- 
vêc  un  crampon)  to  faften  with  a  Cramp- 
Iron. 

CRAMPONNET,  S.M.  (petit  crampon)  a 
little  Cramp-Iron. 

Cramponnetdetergette,  a  Lock  Staple. 
CRANjJ1.  M.  (entaillure  dans  un  corps  dur) 
a  Notch. 

Le  cran  d’une  flèche,  the  Notch  of  an  Ar¬ 
row, 

CRANE  ,  S.  M.  (la  tête  de  l’homme)  Scull, 
the  'Brain  Pan. 

CRAPAUD,  Y.  M.  (animal  venimeux)  a 
Toad. 

CR APAUDAILLE ,  V.  Crapodaille.  C’ell 
la  même  chofe, 

CRAPAUDINE,  S.F.  (pierre  qui  fe  trou¬ 
ve  dans  la  tête  d’un  crapaud)  Toadftonc. 
Crapaudine,  (herbe)  Ironwort. 
Crapaudine,  (pièce  de  métail  dans  la¬ 
quelle  entre  le  pivot  fur  lequel  tourne  une 
forte  cochere,  eftc.)  the  Sole  or  Square  Piece 
of  Iron ,  &c.  wherein  the  Pivot  plays  or  turns 
'in  the  Bottom  of  a  Gate . 

!  (ftjjf  Crapaudine,  (crevafle  qui  fe  fait  aux 
pieds  d’un  cheval  par  les  atteintes  qu’il  fe 
donne  avec  fes  fers)  Maltlong  or  Maltworm, 
a  Horfe’s  Difeafe. 

CRAPODAILLE,  S.F.  (crêpe  fort  clair)  , 

thin  Crape. 

CRAPULE  ,  S.  F.  (vilaine  &  continuelle  dé¬ 
bauche  en  vin  8c  autres  liqueurs)  Drunken- 
ncfs. 

CRAPULER  ,  Verb,  Ncut.  (être  dans  la  cra¬ 
pule)  to  fuddle  or  drink  hard. 
CRAQUELIN,  S.  M.  (  efpéce  de  gâteau) 
Cracknel,  or  Crackling,  a  fort  of  Cake. 
CRAQUER  ,  Verb.  Nent.  (il  fe  dit  des  corps 
qui  font  crac)  to  crack. 

Faire  cmquer  fes  doigts ,  ru  make  one’s  Fin¬ 
gers  fr.ap'C 


C  R  E 

CRAQUETEMENT,  S.  M.  (fon  des  Corps 
qui  craquent)  a  Crack ,  or  cracking  Noife. 

CRAQUETER  ,  Verb.  Neut.  (craquer fouvent 
&  avec  petit  bruit)  to  crackle. 

(£ft  J’entens  craqueter  le  tonnerre , 7 he. tr 
Cracks  of  Thunder. 

CRAQUIGNOLE,  V.  Croquignole. 

CRASSE,  S.  F.  (ordure)  Filth,  Naftinefs, 
a  Greafe  ,.  Kjtft.- 

(fijf  La  crafle  de  la  tête ,  the  Dandriff. 
pftjf  La  crafle  des  métaux ,  (  en  la  fonte  ) 
the  Scum  or  Drofs  of  any  Metal. 

*  La  crafle  du  collège  on  del’école,  (ruf- 
ticité,  d  éfât  de  politeffe  de  ceux  qui  ont 
toujours  demeuré  dans  le  collège)  theRude- 
nefs ,  Rufticity  or  C!  ownifhuefs  of  the  School. 

Crafle,  Adj.  (groffier ,  épais)  grofs ,  thick, 
coarfe. 

*  Une  ignorance  crafle,  grofs  Ignorance. 

CRASSEUSE,  S.  F.  a  Slut. 

Crafleux,  eufe,  Adj.  (plein  ou  couvert  de 
crafle)  nafty,  filthy ,  full  of  Naftinefs  ,grea- 
fy,  rttfty. 

Chapeau  crafleux,  a  greafy  Hat. 

CRASSEUX,  S.M .  a  nafty  greafy  Fellow ,  a 
Sloven ,  a  ftovcnly  Fellow. 

CRAVATE,  S.F.  (linge  qu’on  porte  autour 
du  cou)  a  Cravat ,  or  Neckcloth. 

CRAVATE,  S.  M.  (forte  de  cavalier)  a 
Croat,  a  Sort  of  Trooper. . 

(fjft-  Cravate,  (  cheval  de  Croatie)  aHorfc 
come  ont  of  Croatia. 

CRAYE ,  V.  Craie. 

CRAYON,  S.M.  (morceau  de  pierre  de  mi¬ 
ne  pour  écrire,  on  pour  tracer  quelque  cho¬ 
fe)  a  Pencil,  or  Crayon. 

(éjr  Crayon,  (portrait d’une perfbnne fait 
avec  le  crayon)  a  Picture  in  one  Colour,  or 
drawn  with  Crayons. 

*  Crayon,  (defcriptionqu’on  fait  de  quel¬ 
que  perfonne)  Picture  or  Defcription  of  a 
Perjon. 

(fjft  Crayon,  (le  premier  trait ,  le  plan, 
l’ébauche  d’un  tableau)  the  Chalking  ,  firft 
Draught,  or  Delineation  of  a  PiCinre,  a 
Sketch. 

*  Crayon,  (en  parlant  des  ouvrages  d’ef- 
prit)  firft  or  rough  Draught  of  a  Compofu- 
re,  *  a  Sketch. 

Crayonné,  ée,  Adj.  chalked,  Sïc.V.  Cra¬ 
yonner. 

CRAYONNER,  Verb.  ACi.  (portraire  avec 
du  crayon)  to  chalk  ox  to  draw  with  Crayons, 
or  with  a  Pencil. 

Crayonner ,  (defliner  groflïérement) 
to  chalk  or  fketch. 

CREANCE,  J.  F.  [on  croyance.  Ce  que 
l’on  fcroit)  Belief,  Faith. 

(j$*  Créance,  ( on  croyance.  Sentiment, 
opinion)  Belief,  Thoughts ,  Opinion. 

Créance  ,  (  ou  croyance.  Confiance 
que  l’on  a  en  quelqu’un)  Trnft ,  Credit  ,Re- 
licf. 

(fjft  Lettres  de  créance,  ou  en  créance, 
credential  Letters,  or  Credentials. 

(fiff*  Créance,  (ce  que  l’on  confie  à  quel¬ 
qu’un  pour  dire  à  un  autre)  Trnft ,  Secret. 

(fijf-  Créance ,  (dette  active)  Debt ,  Money 
owing. 

CREANCIER,  S. M. Créancière,  S.F.  ce¬ 
lui  on  celle  à  qui  on  doit)  a  Creditor. 

CREAT  ,  S.  M.  (fous-écuyer  en  une  acadé¬ 
mie  à  monter  à  cheval)  a  Créât ,  an  UJher  to 
a  Riding  M  after. 

CRE  ATEUR,  S.  M.  (qui  crée  &  tire  du 

j  néant)  Creator. 

j  cC?'  Recevoir  fon  créateur,  (  recevoir  la 

|  communion)  to  receive  the  Communion. 

\  CREATION,  S.  F.  (aélion  de  créer)  Crea- 

■  tien. 

CREATURE,  S.F.  (Etrecréé)  Creature, 
created  Being. 

Créature,  (perfonne)  Creature ,  Per¬ 
fon,  Man,  or  Woman. 

Vous  êtes  une  étrange  créature,  yon  are 
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a  ft  range  Creature,  oxa  ft  range  Man  or  Wo¬ 
man. 

La  créature  qu’il  s’efl  mis  dans  la  tête  pour 
en  faire  fafemme ,  the  Creature  he  fancies  for 
a  Wife „ 

Une  pauvre ,  ou  chetive  créature ,  a  poor , 
or  pitiful  Creature. 

j*  Créature,  (perfonne  qui  tient  fa  fortune, 
d  une  autre)  *  Creature  ,  one  that  has  beta 
made  or  preferred  by  another, 
CRECELLE,  T  v  JT  Creflelle. 

CRECERELLE,  S  '  L  Crefl'erelle. 
CRECHE,  S.F.  (mangeoire  des  bœufs,  de3 
brebis,  ère.)  a  Manger ,  f  a  Crib,  or  + 
Ctytch. 

CREDENCE,  S.  F.  (  table  fiir  laquelle  oa 
met  ce  qui  fert  au  facrifice  de  la  mefl'e)  a 
little  Cup-board  near  the  Altar ,  where  the 
Chitrch  Plate  is  kept. 

CREDIBILITE  ,  S.F.  (terme  dogmatique) 

Credibility. 

CREDIT,  S.  M.  (réputation  d’être  bon 
payeur ,  qui  fait  qu’on  trouve  facilement  à 
emprunter)  Credit,  Trnft. 

Prendre  ou  acheter  à  crédit ,  to  buy ,  or  take 
upon  Trnft ,  to  -j-  take  upon  Tick. 

Vendre  ou  donner  à  crédit,  ou  faire  cré¬ 
dit  à  quelqu’un,,  to  trnft  one ,  to  give  him 
Credit. 

P.  Faire  crédit  depuis  la  main  jufqu’à  la 
bourfe,  P.  to  trnft  no  farther  than  one  cart 
throw. 

(fjft-  A  crédit,  (inutilement,  en  vain)  to 
no  Purpofe. 

Off-  Crédit,  (réputation,  bonne eftime qui 
donne  créance  8c  confidéracion  auprès  de 
quelqu’un)  Credit,  Name,  Eftcem ,  Repu¬ 
tation  ,  Power. 

Dire  quelque  chofe  à  crédit,  (fins  preuve, 
fans  fondement)  *  to  fpeak  without  Book , 
to  fay  a  Thing  without  Ground ,  to  fpeak  at 
Random. 

CREDULE,  Adj.  (qui  croit  facilement)  cre¬ 
dulous,  cafiy  of  Relief. 

CREDULITE’,  S.F.  (facilité  à  croire  légè¬ 
rement)  Credulity  ,  Lightncfs ,  or  Rafknefs 
ofBelief. 

Créé,  ée  ,  Adj.  created. 

CRE’ER,  Verb.  Act .  (tirer  du  néant)  to 
create. 

*  Créer  des  charges ,  to  create  Offices. 

*  Créer  (oKContra&er)  des  dettes,  to  con¬ 
trail  Debts ,  to  run  into  Debt. 

*  Créer  [on  confticuer)  une  rente ,  une 
penfion,  to  fettle  a  Rent  OX  Annuity. 

f  Crémaillère,  on  cremaliere  ,  V.  Cre- 
milliere. 

CREMAILLON,  V.  Cremillon. 

CREME,  S.  F.  [  la  partie  la  plus  grafle  du 
lait)  Cream. 

*  Creme,  (cequ’ily  a  de  meilleur  en  quel¬ 
que  choie)  Cream,  the  beft  of  a  Thing. 

*  Creme  fouettée,  (difeours  où  il  n’y  a 
que  de  belles  paroles  8c  point  de  fubllance) 
*  whipt  Cream,  empty ,  frothy ,  ox ftafihy  Dif- 
conrfe. 

CREME,  S.M.  V.  Chrême. 

CREMER,  Verb.  Neut.  (en  parlant  du  lait) 

to  cream. 

CREMILLIERE,  S.  F.  (lame  de  fer  qui 
a  des  dents  pour  foutenir  une  marmite,  &c.) 
a  Pet-hanger. 

CREMILLON,  S.  M.  a  Hook  to  hang  on, 
a  Pot-Hanger. 

CRENEAU,  S.  M.  (de  muraille  ou  de  tour) 
Pinnacle ,  Battlement. 

Crenelé,  ée,  Adj.  (terme de blafôn)  cre- 
nelled  or  embattled  in  Heraldry. 
CRENELER ,  Verb.  At 7.  (faire  des  créneaux) 
to  make  into  Battlements. 

(fijp  Creneler ,  (façonner  en  forme  de  cré¬ 
neaux)  to  indent ,  to  notch. 

CREPE,  S.  M.  (fort d’étoffe)  Crape. 

(ftj*  Crêpe  de  deuil  qu’on  porte  au  chapeau, 
a  m  turning  Hat-Band. 

Crêpé  j 
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Crêpé  ,  ée,  Adj.  crifped  frizled ,  curled. 
CREPELU.ue,  Adj.  (crépu,  frifotté)  crif¬ 
ped,  curled ,  frizled. 

CREPER ,  Verb.  Aft.  (frifer  en  maniéré  de 
crêpe)  to  crifp  ,  frizel ,  or  curl. 

Crépi,  ie,  AA],  (from  crépir)  rough-caft , 
pargetted. 

fffjft  Cuir  crépi ,  (cuir  ,  auquel  on  a  fait 
venir  le  grain)  Leather  worked  into  a  Grain. 
CREPIN,  S.  Crepin,  St.  Crifp  in ,  the  Shoe¬ 
maker’s  Saint. 

*  f  S.  Crepin,  (tous  les  outils  d’un  gar¬ 
çon  cordonnier)  all  the  Tools  or  Trade  of  a 
"Journeyman  Shoemaker. 

*  -j -S.  Crepin  ,  (tout  le  vaillant  d’une 
pauvre  perfonne)  a  poor  "Body’s  whole  Sub- 
fiance. 

CREPINE,  S.  F.  (forte  de  frange)  Fringe. 
CREPIR,  Verb,  Att.  (enduire  une  muraille 
de  mortier ,  te  rongh-cafi ,  or  parget. 
CREPISSURE,  S.  F.  oacrépilfement,  S.M. 
(de  muraille)  the  Parget  or  rough  Cafi  of 
Walls. 

CREPOD AILLE ,  V.  Crapaudaille. 
CREPON,  S.M.  (from  Crêpe,  forte  d’étof¬ 
fe)  Crape. 

CREPU  ,  ue  ,  Adj.  (crêpé  ,  frifé)  curled , 
crifp  or  crifped ,  frizled. 

CREPUSCULE,  .S'.  M.  (l’entre -chien  & 
loup)  Twilight,  Crepufcnle. 

CRESSELLE,  S.F.  (inftrument  dont  on  fe 
fertlejeudi  faintaulieude  cloches)  a  Rattle. 
CRESSERELLE  ,  S.M.  (efpéce  d’oifeau  de 
proye)  Kyftrel ,  a  Bird  of  Prey. 
CRESSON,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Crejfes. 
CRESSONNIE  RE  ,  S.  M.  Crejfes-bed. 
CRETE,  S.F,  (de  coq  &  de  poule)  a  Cock’ s 
or  Hen’s  Comb. 

Crête ,  (hupe  de  certains  oifeaux)  Cop 
or  Ttift. 

fff-  Crête  ,  (pièce  de  fer  fur  un  habille¬ 
ment  de  tête)  Creft. 

fft-  Crête  de  morue,  (certain  endroit  du 
dos  de  la  morue)  a  certain  Piece  of  Stock 
Fijh  come  off  from  the  Bach, 
ffft-  Crête  marine,  (plante)  Samphire, 
fff  Crête,  (oh  Tas)  de  blé  dans  un  ba¬ 
teau  ,  a  Pyramidal  Pile  of  Corn  in  a  Boat. 
Crêté,  ée,  Adj.  (qui  a  une  crête)  that 
has  a  Comb  or  Ttift,  tufted. 

CRU,  (from  croire)  believed.  See.  V.  Croire. 

Creu ,  from  Croître  ,  V.  Cru. 
CREUE,  V.  Crue. 

CREVASSE ,  S.  F.  (fente)  Chap  ,  Chink  , 
Crevice ,  Gap. 

Crevafl'e  aux  mains,  Chaps  in  one.’  s  Hands, 
fff  Crevafl'e ,  (maladie  qui  vient  aux  pa¬ 
turons  du  cheval)  Cratches ,  or  Rat’ s  Tails 
in  a  Horfe’s  Legs. 

CREVASSER  ,  Verb.  Att.  (faire  des  crevaf- 
fes)  to  chap. 

Le  froid  lui  a  crevalfé  les  mains ,  hi  s  Hands 
arc  chapped  with  Cold. 

CREVASSER  ,  fe  crevaflèr,  Verb.  Recip, 
(fe  fendre)  to  crack  ,  fplit ,  chap ,  chink  ,  or 
gape. 

Crevé,  ée,  Adj,  bttrft  &c.  V.  Crever. 
CREVE-COEUR  ,  S.  M.  (grand  déplaiflr 
mêlé  de  dépit)  Grief  of  Heart  ,  great  Trou¬ 
ble,  Heart  breaking. 

CREVER  ,  Verb.  Naît,  (s’ouvrir,  fe  rom¬ 
pre)  to  btirfl. 

*  Crever,  (mourir)  to  dye. 

*  Crever  de  chaux,  (avoir  extrêmement 
«haud)  to  be  extremely  hot. 

*  Crever  de  graillé  (être  fort  gras)  to  be 
extremely  fat. 

*  Crever  de  dépit,  d’envie  ,  de  douleur , 
de  rage,  to  bur  ft  with  Spite,  Envy,  Griif, 
or  Rage, 

*  Crever,  (regorger)  de  biens  ,to  abound 
in ,  or  with  Riches. 

CREVER,  Verb.  Att.  (faire  rompre  ou  é- 
clmter)  to  burft,  tear ,  rend,  or  break. 

Crever  les  yeux  à  quelqu’un,  to  put 
ont  wit’s  Eyes. 
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r  Crever  un  cheval ,  to  kill  a  Horfe. 

*  j-  Cela  vous  creve  les  yeux  ,  (c’eft-à- 
dire,  vous  faute  aux  yeux)  that  lies  under 
your  Kofe,  or  before  you  ,  you  cannot  but 
fee  it. 

Les  faletés  y  crevent  les  yeux,  there  is  no¬ 
thing  but  Naftinefs  to  be  Jeen. 

CREVER,  fe  crever,  Verb.  Recip.  to  crack 
or  burft,  &c . 

Se  crever  de  boire  &  de  manger ,  to  ram  or 
fluff  one’s  felf,  or  one’s  Guts  till  one  burft s. 

Se  crever  de  rire,  to  fplit  one’s  Sides  with 
laughing. 

CREUSÉ,  V.  Creux. 

Creufé,  ée,  Adj.  dug,  digged y  See- 
CREUSER ,  Verb.  Att.  (caver ,  rendre  creux) 
to  dig ,  to  hollow  ,  or  make  hollow. 

Creufer  la  terre ,  to  dig  the  Ground. 
Creufer  une  pierre,  to  hollow  a  Stone ,  to 
make  it  hollow. 

*  Creufer  une  affaire ,  (on  creufer  dans  une 
affaire,  la  pénétrer  ,  l’approfondir)  to  di¬ 
ve  into  a  Buftnefs ,  to  go  to  the  Bottom  of 
an  Affair,  to  ft  ft  or  examine  it  thoroughly. 

CREUSET,  S.  M.  (vafe  propre  à  fondre  les 
métaux)  crucible. 

CREUX ,  eufe  ,  Adj.  (cave)  hollow. 

fyf  Foffé  fort  creux,  (ou  fort  profond)  a 
very  deep  Ditch. 

fff  Ventre  creux,  (ou  vuide)  an  empty 
Belly. 

*  Creux,  (viflonnaire,  extravagant,  chi¬ 
mérique)  foolijh,  airy,  extravagant,  fan- 
taftical ,  chimerical. 

Imaginations  ou  penfées  creufes,  airy  No¬ 
tions. 

CREUX,  S.M.  (cavité)  Hole,  Pit,  Hollow, 
Holltwnefs  ,  Cavity. 

*  f  Je  ne  puis  arracher  cela  du  creux  de 
ma  cervelle ,  I  can’t  get  it  ont  of  myBrains. 

CRI,  S.  M.  (voix  haute  &  pouffée  avec  ef¬ 
fort)  Cry,  loud  Voice ,  Clamour. 

ffjf  Gri,  (que  la  peur  fait  faire)  (hriek , 
fereek ,  fereeking,  fcyiteeking. 

fff-  Cri  de  joye,  (acclamation)  Shout, 
Shouting ,  Acclamations ,  Huzza,  Hollowing, 
fjr  Faire,  ou  jetter  des  cris,  to  cry  ont. 
Les  oifeaux,  &  les  autres  animaux  ont  des 
cris ,  on  des  fons  différens  ,  dont  quelques- 
uns  approchent  de  la  voix  de  l’homme, 
Birds  and  other  living  Creatures  have  diffe¬ 
rent  Cries,  or  Sounds ,  feme  of  which  come 
near  a  Man  s  Voice. 

Ex.  Le  cheval  hennit ,  the  Horfe  neighs. 
L’âne  brait,  the  Afs  brays. 

Le  lion  rugit,  the  Lion  roars. 

Le  bœuf  ou  le  taureau  mugit,  the  Ox  or 

Bull  bellows. 

Le  cochongrogn  e,thcHoggrunt!cs  or  grunts. 
Le  loup  hurle ,  the  Wolf  howls. 

Le  chien  abboye  ,  the  Dog  barks. 

Le  lievre  crie,  the  Hare  fyueaks. 

La  brebis  bêle ,  the  Sheep  bleats. 

Le  chat  miaule,  the  Cat  mews. 

Le  coq  chante,  the  Cock  crows. 

Le  corbeau  &  la  grenouille  croaflènt ,  the 
Raven  and  the  Frog  crokc. 

Le  perroquet  parle,  the  Parrot  fpeaks. 

La  pie  caquette,  the  Magpie  chatters. 

Le  forpent  fiffle ,  the  Snake  hiffes. 

Cri  public,  (ban,  publication)  pnblick 

Cry. 

Les  cris  de  Londres&de  Paris,  the  Lon-  I 
don  and  Paris  Cries.  | 

Cri,  ou  cri  d’armes,  (dans  leblafon) 
Motto.  , 

fffft  Cri  de  guerre ,  (mot  du  guet)  Watch- 
Word. 

CRIAILLER,  Verb.  Kent,  (crier  fouvent, 
faire  bien  du  bruit)  to  bawl ,  to  clamour  ,  to 
fold. 

Une  femme  qui  ne  fait  que  criailler  ,  a 
bawling  or  folding  Woman ,  a  Scold. 
CRIAILLERIES ,  S.F.  Clamours,  a  bawl¬ 
ing,  folding,  or  clamouring. 

CRIAILLEUR  ,  S.  M.  CriailleuXe ,  S.  F. 
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(qui  criaille)  a  Bawler ,  a  bawling  Man  or 
Woman. 

Criard ,  arde ,  Adj.  (qui  crie  &  fe  plaint 
fouvent  pour  peu  defujet)  clamorous ,  noify, 
bawling ,  folding, 

CRIARD,  S.  M.  Criarde,  S,  F.  a  Bawler 
or  Sffualer, 

CRIBLE,  S.  M.  (inftrument  avec  quoi  on 
nettoye  le  bled)  a  Sieve. 

Criblé,  ée,  Adj,  ftfted. 

Un  vaiflèau  criblé,  (terme  de  mer, 
vaifl'eau  percé  par  des  trous  de  vers ,  ou  de 
coups  de  canon)  a  Ship  damnified. 

CRIBLER  ,  Verb,  Att.  (nettoyer  le  grain  a~ 
vec  le  crible)  to  lift. 

*  Cribler  une  affaire,  (l’éplucher,  la  dif- 
cuter  ,  la  bien  examiner)  to  ftft  a  Buftnefs, 
to  fan  or  examine  it. 

*  Cribler  de  coups,  cribler  d’outre  en  ou¬ 
tre,  to  fhoot  through  and  through  in  twenty 
Places. 


CRIBLEUR,  S.M.  (celui  qui  crible)  a  Sif¬ 
ter. 

Chbleux,  Adj.  M.  Ex.  Os  cribleux ,  (os 
percé  qui  eft  au  defliis  du  nez.)  Cribriform 
Bone,  or  Sieve-like  Bone. 

CR.IBLURES,  S.F.  (les  ordures  qui reftenc 
dans  le  crible)  Siftings. 

CRIC,  S.  M.  (efpéce  de  machine  pour  lever 
quelque  fardeau  hors  de  terre)  an  Engine 
nfed  to  lift  up  Burdens, 
fft  Cric  &  croc,  (bruit  que  font  les  ver¬ 
res  lorsqu’on  les  choque  en  buvant)  the 
C  talking  or  Knocking  of  Wine  Glajfes  one 
againft  another. 

CRIE'È,  S.F.  (proclamation  enjufticepour 
vendre  des  biens)  an  Outcry  or  Portfale , 
done  in  due  Form  of  Law. 

CRIER,  Verb.  N'eut,  (jetter  un  ou  plufleurs 
cris)  to  cry,  to  cry  out ,  to  bawl, 
fjff  Crier  de  j oye,  to  fhont ,  to  hollow, 
ffft  Crier  de  peur,  to  fyuawl ,  fqueak  er 
fkriek  out  forfear. 

Crier  au  meurtre ,  to  cry  out  Murder, 
fffff  Les  boyaux  lui  crient,  his  Guts  or 
Bowels  rumble. 

•f  Porte  ou  roue  qui  crie,  (ou  qui  rend  ua 
fon  aigre)  a  Door  or  Wheel  that  creaks  or 
freaks. 

fff  Crier,  (fe  plaindre  hautement  avec 
aigreur)  to  complain  or  clamours 
fff  Crier  contre  quelqu’un  on  contre  quel¬ 
que  cjiofe ,  (la  blâmer  publiquement)  to  cry 
down ,  to  inveigh  or  exclaim  againft  one  or 
a  Thing. 

f  Le  fang  innocent  crie  vengeance  ,  ok 
crie  devant  Dieu,  inmcentBlood  cries  to  God 
for  Vengeance. 

CRIER',  Verb.  Att.  (gronder,  réprimander) 
to  fold  at  one. 

Crier,  (proclamer  par  autoritédejuf- 
tice)  to  cry  or  proclaim,  1 

Iff  Crier  des  denrées  par  les  rues,  to  cry 
Commodities  about  the  Streets, 
iff  --  Je  vous  crie  merci,  (je  vous  deman¬ 
de  pardon)  I  cry  you  Mercy  ,  I  ask  your 
Pardon. 

ffr  Crier  haro  for  quelqu’un ,  on  for  quel¬ 
que  chofo ,  (l’arrêter)  to  ftize  one  or  a  Thing. 
*  Crier  haro  fur  quelqu’un ,  (faire  rumeur 
contre  lui)  to  pnrj'ne  one  with  Flue  and  Cry. 
CRIERIE,  S.  F.  (bruit  que  l’on  fait  en  criant) 
Cry,  Clameur,  Scolding,  Bawling. 
CRIEUR,  S.  M.  Crieufe,  é.  F.  (qui  crie, 
qui  fait  du  bruit)  a  Crier  or  Bawler. 

Crieur  public,  a  common  Crier. 

CRIME  ,  S.  M.  (aêtion  méchante  &  punif- 
fable  par  les  loix)  Crime  foul  Deed ,  Fault, 
or  Ojjence. 

Crime  de  leze-majefté  ,  au  premier  &  au 
fécond  chef,  High  Treafon. 
fj*  Crime,  (péché)  Crime,  Offence ,  Sm. 
CRIMINALISER  une  affaire,  Verb.  Att. 
(terme  de  pratique.  Rendre  une  affaire  cri¬ 
minelle)  to  make  a  Cauff  «T  Cafe  criminal 
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Criminel,  elle,  Adj.  (coupable  de  quel¬ 
que  crime)  criminal,  guilty, 

(Xjr  Lieutenant  (ou  juge)  criminel ,  a  cri¬ 
minal  Judge ,  that  Jits  on  Life  and  Death, 
cfff-  Criminel,  (condamnable,  contraire 
aux  loix)  criminal. 

CRIMINEL,  S.  M.  a  Criminal,  a  Male- 
fador,  an  Ojfender. 

Criminellement  ,  Adv.  (d’une  maniéré 
criminelle)  criminally, 
tfjr-  Pourfuivre  quelqu’un  criminellement, 
to  profecute  one  capitally,  or  as  a  Malefac¬ 
tor. 

(fjf  Expliquer  criminellement  quelque 
chofe,  en  juger  criminellement,  (l’expli¬ 
quer  en  mauvaife  part)  to  fut  an  ill  Con- 
fir  ttd ion  upon  a  Thing. 

CRIN,  S.  M.  (poil  decheval&de  quelques 
autres  animaux)  Hair. 

CRINE  ,  ée,  Adj.  hairy. 

Une  compte  crinée,  a  hairy  Cornet, 

CRINIERE,  S.  F.  (crin  qui  effc  lur  le  cou 
d’un  cheval  on  d’un  lion)  Main. 

CRIOLE,  S.  M.  (c’eût  le  nom  que  les  Efpa- 
gnols  donnent  à  leurs  enfans  qui  font  nés 
dans  les  Indes)  Mongrel. 

CRIQUE,  F.  (port  fait  fans  aucun  art  le 
long  des  côtes)  a  Creek. 

CRIQUET,  éé  M,  (forte  de  petit  cheval, 
foible  &  de  vil  prix)  a  Tit ,  or  little  Horfe. 

CRISE,  «y.  F.  (d’une  maladie  on  d’une  af¬ 
faire)  Crifts ,  fudden  Change  for  better  or 
worfe  in  a  Difeafe  or  Bufinefs. 

GRISER,  Verb.  Neuf,  (bruit  que  font  les 
dents)  to  grind  or  gnafh  the  Teeth  together. 

CRISTAL,  &c.\  „  rCryflal. 

CRISTALIN,  J  v  '  L  Cryftalin. 

CRITIQUE,  Adj.  (en  parlant  du  jour  où 
il  arrive  quelque  crife)  critical, 
tfff  Critique,  (en  parlant  d’un  difcours) 
Critical. 

tffff  Critique,  (qui  trouve  à  redire  à  tout) 
critical,  cenj'orions. 

CRITIQUE,  S.  M.  (celui  qui  examineavec 
loin  un  ouvrage  d’efprit)  a  Critick. 

*  Critique,  (cenfeur,  qui  trouve  à  redire 
à  tout)  a  Critick,  a  Fault-Finder. 

CRITIQUE  ,  S.  F.  (art  de  juger  d’un  ou- 
vrage/l'efprit)  Criticks. 

(fj-  Critique,  (diflertation  fur  un  ouvra- 

,  ge  d’efprit)  Criticifms ,  critical  Dijfcrtations. 

Critique,  (cenfure)  Cenfure. 

Critiqué,  ée,  Adj.  critic! fed. 

CRITIQUER,  Verb.  Ad.  (examiner  un  ou¬ 
vrage  d’efprit)  to  crhicife  or  examine . 

çQ-  Critiquer,  (cenfurer,  trouver  à  redi¬ 
re)  to  criticifc  upon ,  to  cenfure ,  to  find  fault 
with. 

CRITIQUEUR  *,  S.  M.  (cenfeur ,  qui  trou¬ 
ve  à  redire)  a  Critick  or  Fault-finder. 

CROASSEMENT,  S.  M.  (le  cri  des  cor¬ 
beaux)  Croaking, 

CROASSER,  Verb.  Neat,  (crier  comme  des 
corbeaux)  to  croke  or  croak. 

CROC,  A  M.  (infiniment  à  pointes  recour¬ 
bées)  a  Hook,  a  Tenter. 

*  -j-  Pendre  l’épe'e  au  croc ,  (la  quitter)  to 
leave  of  wearing  of  a  Sword. 

'*  -J-  Ce  différend  demeure  pendu  au  croc , 
that  Dijjercnce  remains  undecided, 
cfjf  Croc  pour  accrocher  un  navire  ,  a 
Grapple ,  or  ÿrappling  Iron. 

CROC,  (T-r  V,  Crochet. 

CROC-EN-JAMBE,  S.  M.  (tour  de  lutte 
pour  faire  tomber  quelqu’un)  Trip ,  or  the 
Tripping  up  one’s  Heels ,  the  y  Cormfh  Hug. 
.Donner  le  croc-en-jambe  à  quelqu’un,  (le 
faire  tomber)  to  trip  tip  one’s  Heels,  to  gi¬ 
ve  one  a  Trip  or  Fall ,  to  give  him  a  -j-  Cor- 
nifh  Hug. 

*  Donner  le  croc-en-jambe  à  quelqu’un, 
(le  fupplanter)  *  to  trip  up  one’s  Heels,  to 
fnpplant  him. 

"CROCHE,  dé  F.  (note de  mufique  qui  a  un 
.crochet  au  haut  del;  queue)  a  Crochet  or 
Orwver,  m  Mufxk, 


CRO 

Double  croche ,  a  Semiquaver. 
CROCHET,  S.  M.  (petit  croc)  a  Hook. 

Crochet  ,  (terme  d’imprimerie)  a 
Trace ,  a  Crochet,  a  Parenthejis. 

Crochet  (on  agraphe)  de  diamans,  a 
Crochet  vj  Diamonds. 

()[(!?•  Crochet,  (fer  crochu  pour  ouvrir  les 
ferrures)  a  Pick-lock. 

Clou  à  crochet,  a  Tenter  hook, 
pffff  Crochet,  (pefbn,  Romaine,  infini¬ 
ment  à  pefer)  a  Steel  Tard*  a  Roman  'Ba¬ 
lance. 

Crochets  d’arbre  ,  the  Hearers  of  a 

Tree. 

Crochets  de  portefaix ,  the  French  Por¬ 
ters  Device  to  carry  Hardens  with. 

*  Allons  diner  enfemble  chacun  fur  nos 
crochets,  (c’ell-à-dire ,  à  nos  dépens)  let’s 
go  and  dine  together  at  every  Man  s  Charge 
or  Coft ,  let’s  club  for  our  Dinner. 

Iff  -  Crochets  on  Crocs  de  cheval,  ch  de 
chien,  the  Tufloes  or  Tusks  of  a  Horfe  or 
Dog. 

Crocheté,  ée,  Adj.  pick’d  open. 
CROCHETER  ,  Verb.  Ad.  (ouvrir  une 
ferrure  avec  un  crochet)  to  pick  ,  to  pick 
open. 

CROCHETEUR,  S.  M,  (portefaix)  a  Por¬ 
ter  ,  a  Street  Porter. 

Crocheteur  de  ferrures ,  a  Pick-lock. 
CROCHETEUSE,  S,  F.  (femme  qui  porte 
des  paquets  d’un  lieu  à  un  autre)  a  Hasket- 
Woman. 

Crochu,  ue,  Adj.  recourbé,  fait  en  cfo- 
chet,  hooked,  crooked. 

*  f  II  a  les  mains  crochues,  (il  efl  fujet 
à  dérober)  he  is  light-fingered. 

CROCHUER,  Verb.  Ad.  (rendre  crochu) 
to  bend  or  make  crooked,  to  crook. 

(jjjr  Crochuer  une  note  de  mufique ,  to  ma¬ 
ke  a  Crochet  in  Mnftck. 

CROCODILE,  S’.  M.  efpéce  d’animal  am¬ 
phibie)  a  Crocodile ,  an  amphibious  Creature. 

*  Larmes  de  crocodile ,  (larmes  trompeu- 
peufes)  Crocodile’s  or  treacherous  Tears. 

CROCUS  ,  S.  M.  (forte  de  fleur)  Saffron- 
flower. 

CROIABLE,  V.  Croyable. 

CROIRE  ,  Verb.  Ad.  (tenir  pour  vrai  ,efli- 
mer  véritable)  to  believe ,  to  hold  it  to  be 
true. 

OCT  Croire  (ou  ajouter  foi  à)  quelqu’un ,  to 
believe ,  trnft ,  or  credit  one. 

Croire  quelqu’un,  (fe  rapporter  à  lui, 
fuivre  fon  conleil)  to  be  ruled  by  one. 

Vous  combattrez,  fi  vous  m’en  croyez,  you 
{hall  fight ,  if  you  will  be  ruled  by  me. 

Pourquoi  ne  m’avez-vous  pas  voulu  croi¬ 
re  ?  Why  would  you  not  be  ruled  by  me  ? 

Croire  confeil ,  (ou  fuivre  confeil)  to  be  ru¬ 
led,  to  follow  another  Man’ s  Advice. 

Cjjf  Croire,  (penfer,  eflimer,  préfumer)  j 
to  believe ,  think ,  make  account ,  JuppoJe  ,  or 
imagine. 

CROISADE  ,  S.  F.  (from  Croix.  Ligue  fain- 
te  pour  faire  la  guerre  aux  infidelles)  Crufa- 
de ,  the  holy  War. 

Croifé  ,  ée ,  Adj.  crofs ,  laid  crofs. 

*  7  Demeurer,  fe  tenir  les  bras  croifés, 
(être  oilif ,  ne  fe  point  remuer)  to  fit  with 
one’s  Arms  acrofis ,  or  with  one’s  Hands  in 
one’s  Pockets ,  to  fit  idle. 

CROISE',  S.  M.  (celui  qui  avoit  pris  la  croix 
pour  la  guerre  faïnte)  a  Croife,  one  of  the 
Crufade. 

CROISEE,  S.  F.  (bois  on  pierre  de  fenêtre 
qui  en  ell  forme  de  croix)  the  Crofs  Work  of 
Wood  or  StoneofaCafement. 
çCT  Croifée  on  fenêtre  croifée,  acrofs-bar 
Window,  a  tranfomc Window. 

Croifée,  (fenêtre  en  général)  a  Win¬ 
dow  or  Cafemcnt. 

CROISER,  Verb.  Ad.  (difpofer  en  forme  de 
croix)  to  crofs ,  to  lay  crofs ,  or  crofs-wife. 

Croifer ,  (traverfer)  le  chemin ,  to  crofs 
the  W*yK 


C  R  O 

Croifer ,  (en  parlant  des  navires  armés 
en  guerre)  to  crtàfe. 

'  Croifer  (on  rayer)  une  écriture ,  to  crofs 
O vjtrike  out  a  Writing, 

>  fe  croifer,  Verb •  Rrcip,  (fe  cou- 
per ,  le  era  verfer)  to  lie  crofs ,  or  crofs  wife ,  to 
crofs  one  another , 

cffff  Se  croifer,  (s’affeoir  les  jambes  l’une 
fur  1  autre)  to  fit  crofs-legged. 

(X>  Se  croifer,  (prendre la  croix  pour  la 
guerre  fainte)  to  take  upon  one  the  Crofs  for 
the  holy  War. 

Chemin  ou  lignes  qui  fecroifent,  Crofs 

Ways  or  Lines. 

CROISETTE,  S.  F.  (terme  de  blafbn.  Peti¬ 
te  croix)  a  Croffet  in  Heraldry. 
CROISILLON,  S.  M.  (demi-croife’e  d’une 
fenêtre)  Crefs-Har,  the  middle  Crofs-Barof 
a  Window. 

CROISSANCE  ,S.F.  (augmentation  en  gran¬ 
deur)  Growth ,  or  growing  bigger. 

Age  de  croiflance,  growing  Age. 

La  croiflance  extraordinaire  des  actions, 
the  extraordinary  Rife  of  Stocks. 
CROISSANT ,  J1.  M.  (la  figure  de  la  nou¬ 
velle  lune  jufques  à  fon  premier  quartier)  a 
Crefcent  or  half  Moon. 

Le  croiffant  on  l’empire  du  croifîânt, 
(l’empire  du  Turc)  the  Crefcent ,  the  Tnrkifh 
Empire. 

CO*  Croiflant  de  cheminée,  (branches  de 
fer  pour  tenir  la  pelle ,  les  pincettes ,  &c.) 
a  Chimney  Hook ,  to  hold  the  Tongs  and  Sho- 
’Vel. 

CROIT ,  S.  M.  (augmentation  d’un  trou¬ 
peau)  the  Increafe  of  a  Flock. 

CROITRE  ,Verb.  Neut.  (devenir  plus  grand) 
to  grove  or grow  up ,  to  gro  w  tall ,  J  to  wax. 
ffff  Croître,  (augmenter  de  quelque  façon 
que  ce  fblt)  to  grow  or  increafe. 

Croître,  (en  parlant  des  eaux  d’une  riviere, 
&c.)  to  increafe,  to  fwell, 

(fj\  Croître,  ((^multiplier)  to  increafe  or 
multiply, 

(Û*  Croître,  (venir,  être  produit.  En  par¬ 
lant  des  herbes  &  des  plantes)  to  grow. 
CROITR.E,  Verb.  Ad.  (faire  croître, augmen¬ 
ter)  to  increafe,  or  inlarge. 

Croître  un  jardin,  (le  faire  plus  grand)  to 
inlarge  a  garden,  to  make  it  bigger. 

Croître  la  douleur  de  quelqu’un  \to  increafe, 
or  agravate  one’ s  Grief, 
pffff  Là,  pluye  a  cru  la  riviere  ,  the  Rain 
has  fwell’ d  the  River. 

CROIX,  S.F.  (efpéce  de  gibet)  Crofs ,  Gib¬ 
bet  ,  Gallows. 

(CT  Croix,  (figure  qui  repréfente  la  croix 
de  j.  CHRIST)  Crojs. 

Faire  le  figne  de  la  croix  ,  (comme  font 
les  papilles)  to  make  the  Sign  of  the  Crofs  , 
to  crofs  one’s  felf. 

Mettre  une  chofe  en  croix ,  to  put  m 
Thing  crofs-wife. 

Avoir  les  jambes  en  croix,  toft  crofs-leg- 
ged. 

*  f  II  faut  faire  la  croix  à  la  cheminée, 
(en  parlant  d’une  chofe  qui  arrive  fans  qu’on 
s’y  attende)  wc  mnfi  make  a  Crofs. 

*  Croix,  (affliétion)  Crofs,  Afflidiun. 

CéS"  Prendre  la  Croix  ,  V.  Croifer, 

Croix ,  (un  des  côtés  d’une  pièce  de 
monnoye)  Crofs. 

Jouer  à  croix  &  à  pile,  to  play  crofs  and 
Pile. 

CROIX-DE-PAR-DIEU  ,  S.  F.  (l’abc  , 
l’alphabet)  Crefs-row  ,or  Crifs-crofs  row,  the 
Abece  or  Alphabet. 

CROQUANT  j-,  S.  M.  (homme  de  néant, 
un  miférable)  a  Hcgger ,  a  pitiful  Wretch , 
or  Fellow. 

CROQUE-LARDON ,  S.  M, ( affame’,  écor- 
nifleur  de  cuifine)  a  Lick-fpit ,  a  Kjtchen- 
fpnnger ,  a  Slap-Sance  ,  a  Lick-Dijh. 
CROQUER,  Verb.  Neut.  (en  parlant  des  cha¬ 
fes  qui  font  bruit  fous  la  dent  quand  on  les 
mange)  fo  crack ,  crunch,  or  crackle. 

CRO- 


C  R  O 

CROQUER  ,  Verb.  jiff,  (rompre  avec  les 
dents  une  chofe  dure  &  feche)  to  crack ,  to 
Jcranch ,  or  crunch  between  the  Teeth. 

Croquer,  (manger  avidement)  to  eat 
hafllly ,  to  claw  off  Vi  ff  nais, 
pfff  Croquer  un  deffein,  (l'ébaucher)  to 
trick  a  Defign ,  to  make  the  firff  Draught  of 
A  Piffure. 

*  -j-  Croquer  le  marmot ,  (attendre  long- 
Sems)  to  dance  Attendance ,  to  wait. 

Croquer  ,  (dérober  avec  adrefîe  & 
■promptitude)  to  filch  or  pilfer  away. 

CROQUET ,  S.  M,  (pain  d’épice  mince  & 
fee)  a  thin  and  hard  Piece  of  Ginger-'lircad 
'that  crunches  in  one’s  Teeth. 

CROQUEUR  -J-,  S.  M.  (preneur)  a  Catch- 
Bit. 

CROQUIGNOLE,  ' S.  F.  (chiquenaude  fur 
la  tète)  a  Rap  with  the  Fingers  over  the 
Head. 

CROSLER  f,  V.  Crouler. 

CROSSE  ,  S.  F.  (bâton  paftoral  d’Evêque) 
Croficr,  a  Bifhop’s  Staff. 

Crofle  ,  (bâton  courbé  avec  quoi  les 
enfans  ont  accoutumé  de  jouer  avec  une  ba¬ 
ie)  a  Gaff-Stick  ,  a  Randy ,  or  a  Rat ,  for 
Roys  to  play  with  at  Cricket. 

Jouer  à  la  crofle,  to  play  at  Gaff  or  Cric¬ 
ket. 

Crofle  («»  couche)  de  moufquet,  the 
‘But  End  of  a  Musket . 

Crofl'é,  ée,  Adj.  Ex.  Un  abbé  crofle  & 
mitre,  an  Abbot  that  has  the  Cr offer- Staff 
and  Miter. 

GROSSER,  Verb.  Nent.  (poufler  une  bale 
avec  une  crofle)  to  play  at  Gaff'  or  Cricket. 

CROSSEUR  ,  S.  M.  (qui  crofle)  a  Cricket 
Player. 

CROTIN  ,  S.  M.  (crote)  Dung  or  Crotels 
of  Sheep. 

CROTTE,  S.  F.  (boue)  Dirt. 

Crotte  (ou  fiente)  de  louris ,  the  Dung 
of  Mice. 

Crottes  de  brebis ,  Tredles  or  Trea¬ 
dles  of  Sheep. 

tfjr  Crottes  de  lapin  ou  de  lievre,  Crotels 
ef  a  Rabbit ,  or  Hare. 

Crotté  ,  ée  ,  Adj.  dirty ,  bedaggled. 

'*  f  Poète  crotté,  (un  pauvre,  un  mé¬ 
chant  poète)  a  paltry ,  a  wrctchet  Poet. 

Il  fait  bien  crotté  dans  les  rues,  ’tis  very 
dirty  in  the  Streets. 

CROTTER  ,  Verb.  Aff.  (faliravec  delà  crot¬ 
te)  to  dirt ,  to  bedaggle  with  Dirt. 
Croulant,  te,  Adj.  (qui  croûle)  that  (ha¬ 
kes. 

CROULEMENT  ,  S.  M.  (tremblement) 

Shaking. 

CROULER  ,  Verb.  Neott.  (trembler  ,  bran¬ 
ler)  to  J h  ike ,  to  be  Shaken, 
pffjft  Terre  marécageufe  qui  croûle  lbus  les 
pieds,  a  marjhy  Ground  that  finks  under 
one’ s  Feet. 

CROULIER  ,  ere,  Adj.  (quin’eft  pas  ferme, 
qui  croûle)  boggy ,  finking. 

-CROUPADE  ,  S.  F.  (forte  de  faut  de  che¬ 
val)  Crnpade,  a  Bouncing  of  a  Horfe. 

CROUPE,  S.F.  (fommetj  d’ une  montagne, 
the  Top  orRrow  of  a  Hill. 

(fffi  Croupe  de  cheval ,  the  Buttocks  of  a 
Horfe. 

(j2r  Mettre  en  croupe,  to  take  one  up  be¬ 
hind  on  Horfeback. 

Etre  en  croupe,  monter  en  croupe,  to  ri¬ 
de  behind  another  on  the  fame  Horfe. 
pffft  Cheval  qui  porte  en  croupe,  a  Horfe 
that  carries  double. 

*  L’hymen  porte  fouvent  en  croupe  la 
mifere  &  le  repentir,  Marriage  is  frequently 
attended  by  Grief  and  Mifery. 

Croupi,  fee  the  Verb.  Croupir. 

CROUPIER,  S.  M.  (terme  de  joueur)  a 
Gronder  or  Croop,  an  Alliftant  to  a  Banker 
at  Ballet  or  Pharaon. 

CROUPIERE,  S.F.  (partie  du  harnoisd’un 
Cheval)  Crupper ,  a  Horj'e-Crupper . 
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*  j-  Femme  qui  hauffe  la  croirpiere ,  (qui 
a  des  galans  avec  qui  elle  fe  divertit)  a  Wo¬ 
man  that  keeps  Gallants. 

*  -j-  Tailler  des  croupiers  à  quelqu’un  , 
(lui  donner  bien  des  affaires)  to  cut  ont 
Work  for  one. 

CROUPION,  S.  M.  (partie  où  tient  la  plu¬ 
me  de  la  queue  d’un  oifeau)  the  Rump  of  a 
Fowl. 

(jj?  Croupion,  (le  bout  de  l’épine  du  dos) 
the  Rump  or  Arfe, 

CROUPIR,  Verb.  Kent,  (en  parlant  des  cho- 
fes  liquides)  to  fi  and ,  or  fi  and fiill,  as  Wa¬ 
ter  ,  &c. 

*  Croupir  (demeurer  long  tems)  dans  le 
vice,  dans  l’oifiveté ,  to  live  or  abide  in  Sin 
or  Idlenefs. 

P.  II  n’y  a  point  de  pire  eau  que  celle  qui 
croupit,  (il  n’y  a  point  de  gens  dont  on 
doive  plus  fe  défier  que  des  mornes ,  four- 
nois  &  mélancholiques)  P.  a  fiill  Sow  drinks 
all  the  Draught. 

Croupifl'ant,  ante,  Adj.  (landing. 

Ex,  De  l’eau  croupiflante  , /landing  Water. 
CROUSTE,  V.  Croûte. 
CROUSTELLETTE,  on  f  CROUSTIL¬ 
LE  ,  S.  F  (petite  croûte)  a  Cruft ,  a  little 
Cruft. 

CROUSTILLER  -f-,  Verb.  Nent.  (manger 
de  petites  croûtes)  to  eat  a  Cruft. 

-j-  Croufttlleufement,  Adv.  pleafan tly, co- 
mi  tally. 

CROUSTILLEUX ,  eufe ,  Adj.  (drôle ,  plai¬ 
dant)  pleafant ,  comical. 

CROUTE,  S'.  F.  (partie  du  paino«  d’unpâ- 
té  endurcie  par  la  cuifion)  Cm  fi. 
flfff  Croûte  ,  (tout  ce  qui  s’endurcit  fur 
quelque  chofe)  Cruft  of  any  Thing. 

Croûte,  (on  gale)  the  Scurf  or  Scab 
of  a  Wound  or  Ulcer. 

Croûte,  (incruftation ,  pièce  de  rap¬ 
port  incruftée,  ou  enchaflee)  Piece  of  inlaid 
Work. 

CROUTON,  S.  M.  (morceau  de  croûte)  a 
Cruft  come  off  from  the  Side  of  a  Loaf. 
CROYABLE,  Adj.  (qui  peut  o«qui  doit  ê- 
tre  cru)  credible  ,  to  be  believed  or  credited. 
CROYANCE,  S.  F.  (foi,  ce  qu’on  croit) 
Faith,  Relief. 

Croyance,  (créance,  fentiment,  o- 
pinion)  Relief,  Opinion ,  Thoughts, 
fljft  Croyance,  (créance,  confiance  qu’on 
a  en  quelqu’un)  Trnfi ,  Relief ,  Credit. 
CROYANT,  S.  M.  (celui  qui  croit  ce  que 
l’églife  croit)  a  Reliever,  a  Faithful, 
CRU,  ue,  Adj.  (from  Croître)  grown.,  in¬ 
creased,  &c.  V.  Croîcre. 

CRU,  S.  M.  (terroir  où  quelque  chofecroît) 
Growth. 

Ex.  Boire  du  vin  de  fbn  cru ,  to  drink  Wi¬ 
ne  of  one’ s  own  Growth  or  Vineyard. 

*  Cela  n’eft  pas  defoncru,  (e’eft-a-dire, 
n’eft  pas  de  lui)  that  is  not  a  Thing  of  his 
own  Growth  or  Invention, 

CRU,  (from  Croire)  V.  Creu. 

CRUAUTE',  S.F.  (from  Cruel.  Inhuma- 
manité)  Cruelty,  Barbarity,  Inhumanity. 

*  Cruauté,  (dureté,  infenfibilité , rigueur) 
Cruelty,  ill  Ufage ,  Rigour  ,  Hardhearted- 
nefs ,  inflexible  Temper. 

C’eft  une  cruauté,  on  une  étrange  cru¬ 
auté,  (c’eft  une  chofe  bien  fâcheufe)  ’ tis 
very  hard,  ’tis  a  grievous  Things 
CRUCHE ,  S.  F.  (grand  vafe  pour  mettre 
quelque  liqueur)  a  Pitcher,  a  Water  Pot. 
CRUCHON  ,  S.M.  (petite  cruche)  a  little 
Pitcher. 

Crucifié,  ée,  Adj.  crucify’ d. 
CRUCIFIEMENT,  V.  Crucifiment. 
CRUCIFIER,  Verb.  Aff.  (attacher ,  mettre 
en  croix)  to  crucify ,  to  nail  on  or  to  the  Crops, 
to  hand. 

CRUCIFIMENT,  S.M.  (a&ion  de  cruci¬ 
fier)  Crucifixion. 

CRUCIFIX,  S.  M.  (repréfentation  de  JE¬ 
SUS-CHRIST  attaché  à  la  croix)  a  Crucifix. 
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*  Mangeur  de  crucifix ,  (un  bigot)  a  De¬ 
vour  er  of  Crucifixes ,  a  great  Bigot. 

CRUD,  (on  écrit  plus  ordinairement ,  ér  en 
prononce  toujours)  Crurue,  Adj.  (quin’eft 
point  cuit)  raw. 

Cuir  cru,  chanvre  cru,  foye  crue  ,  (cuir 
qui  n’eft  point  préparé,  &c.)  raw  Leather, 
Hemp ,  or  Silk. 

Fruit  cru ,  (on  difficile  à  digérer)  raw  Fruit. 

*  Cru ,  (en  parlant  d’un  difeours  qu’on 
tient  à  quelqu’un  où  il  y  a  quelque  chofe  de 
fâcheux)  blunt,  hard. 

Réponfecrue,  a  blunt  Anfwer. 

*  Cru,  (informe,  en  parlant  d’une  produc¬ 
tion  d’efprit)  raw,  imperfeff,  nndigefted. 

0$)  Botté  à  cru ,  (on  fur  la  peau- nue)  boot¬ 
ed  without  Stockings. 

Mettre  des  bas  à  cru,(o«  fans  chauf- 
fettes)  to  put  en  Stockings  without  Stirrup- 
Stockings. 

Çfft  Aller  à  cheval  à  cm,  (ou  fans  felle)  te 
ride  on  Horfeback  without  a  Saddle. 
CRUDITE  ,  S.F  (qualité  de  ce  qui  efteru) 
Crudity ,  Rawnefs. 

tfjft  Crudité,  (indigeftion)  Crudity ,  Indi- 

ge fit  ion. 

CRUE,  S.F.  (from  Croître)  augmentation, 
Increafe ,  Growing ,  Growth ,  Addition. 

CRUEL,  elle  ,  Adj.  (inhumain,  impitoya¬ 
ble)  cruel  ,  inhuman,  fierce,  hard,  barba¬ 


rous. 

Cruel ,  (fâcheux ,  douloureux ,  infup- 
portable)  cruel,  grievous,  hard,  painful. 

Femme  cruelle,  (qui  maltraite  fes  a- 
mans)  a  cruel  or  hard-hearted  Woman. 

eftff-  Elle  n’eft  pas  trop  cruelle,  (elle  eft 
facile)  Jhe  is  kind  enough, 

CRUEL,  S’.  M.  Cruelle,  S.F.  a  cruel  or 
hard-hearted  Man  ,  or  Woman. 

Cruellement ,  Adv.  (avec  cruauté)  cruelly , 
grievotrfiy ,  barbaroufiy ,  inhumanly ,  fiercely. 

Faire  mourir  quelqu’un  cruellement  ,  to 
put  one  to  cruel  Death . 

CRUEMENT  ,  Adv.  (d’une  maniéré  crue 
on  dure)  bluntly,  rajh/y ,  inconfiderately. 

CRUZADE,  S.  F. (monnoye  de  Portugal) 
Cruzado,  a  Portnguezc  Money,  worth  near 
three  Shillings  Englijh. 

CRY,  V.  Cri. 

CRYSTAL,  S.M.  (pierre  qui  ala  tranfpa- 
rence  du  verre)  Cryfial ,  a  kind  of  bright 
tranfparent  Stone. 

Cryftallin ,  ne,  Adj.  (clair  comme  lecryf- 
tal,  en  parlant  des  eaux)  Cryftalline,  bright 
or  clear  as  Cryftal. 

GRYSTALLIN,  S.  M.  (ou  l’humeur  crys¬ 
talline  des  yeux)  the  Cryftalline  Humour  of 
the  Eyes. 

Il  vous  faut  dormer  un  petit  coup  de  blanc 
tout  pur  fur  le  cryftalin  ,  pour  faire  briller 
l’œil,  &  lui  donner  la  vie  ;  you  mnft  give  a 
light  Touch  of  pure  White  to  the  Pupil  to  ma¬ 
ke  the  Eye  bright  and  lively. 

CRYSTALLISER ,  Verb.  Aff,  (congeler  en 
maniéré  de  cryftal)  to  cryftallize ,  to  congeal, 
or  freeze  up  like  Cryfial. 
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:u,  V.  Cul. 

:UBE,  S'.  M.  (corps  folide,  qui  a  fix  faces 
quarrées  égales)  a  Cube ,  a  folid  fquarc  Bo¬ 
dy  of  fix  equal  Sides. 

Cube  ou  cubique,  Adj.  (qui  appartient  au 
cube)  cnbick ,  cubical, 

UCURB1TE,  S.F.  (vaifleau  de  chymie) 
Cucurbit e,  a  chymical  Veflel. 

UEILLER ,  r  iCuillier. 
UEILLERE  E  ,  X  '  S  Cuillerée. 
UEILLETTE,  S.  F.  (moifl'on)  Harvefi. 

Cueillette,  (amas  de  deniers  pour  les 
pauvres,  &c.)  à  Gathering. 

UEILLEUR  ,  S.M.  Ex.  Cueilleur de  pom¬ 
mes,  a  Gatherer  of  Apples. 

Cueilli,  ie,  Adj.  gathered.'  . 

UEILLIR ,  Verb.  Aff.  (amafler  des  fruits  v 
des  fleurs,  &c.)  together.  ^ 
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CUILLIER,  cuiller,  ou  cuillère,  S.F.  (u- 
tenfile  de  table)  Spoon. 

Cuillier  couverte ,  (  pour  faire  prendre 
quelque  chofe  aux  enfans ,  &c. )  mad  Spoon. 
Elever  un  enfant  à  la  cuillère  ,  to  bring 
up  a  Child  by  the  Spoon  ,  or  the  Hand ,  to 
dry-ntirfe  it, 

tiff  Cuillier  à  pot ,  a  Pot  Ladle. 
CUILLEREE,  S.F.  (une  cuillier  pleine)  a 
Spoonful!. 

CUILLERON,  A.  M.  theBowl  of  a  Spoon. 
CUILLOIR  ,  S.  M.  (panier  à  fruit)  «  Fruit 
Basket. 

CUIR,  S.  M.  (la  peau  de  l’animal)  Leather, 
Skin ,  Hide. 

*-f-  Vifage  de  cuir  bouilli,  (vifage  dont  la 
peau  eft  rude  8c  groiliere)  *  f  a  waiufcot 
Face. 

P.  Faire  du  cuir  d’autrui  large  courroye, 
(être  libéral  du  bien  d’autrui)  to  be  free  of 
another  Man  s  Ptirfe. 

CUIRASSE,  P.  F.  (  partie  de  l’armure  )  a 
Cuirafs ,  an  Armour  for  thcBack  aud'Brcaf. 
CUIRASSIER,  S.  M.  (cavalier  armé  de  cui- 
rafle)  a  Cuiraffier ,  a  Horfeman  armed  with 
a  Cuirafs. 

CUIRE,  Verb.  Ad.  (préparer  par  le  moyen 
du  feu  les  matières  crues  pour  les  rendre  pro¬ 
pres  à  manger)  to  do,  to  boil,  bake,  roafi, 
&c.  to  dre  fs  any  Victuals. 

Cuire  des  pipes  à  fumer,  to  bake  Tobacco 
Pipes. 

çCjf  Cuire  des  briques,  ou  de  la  chaux,  to 
burn  Brinks  or  Lime. 

(£f  Cuire,  (digérer  dansl’eftomac)  tocon- 

cod  or  d’gef. 

Cuire,  (en  parlant  du  foleilqui  meu- 
rit  les  fruits)  to  ripen. 

CUIRE,  Verb.  Neuf.  to  boil ,  to  be  a  baking  , 
boiling  ,  roafting. 

tiff  Cuire,  (caufer  unedouleurâpre8c  ai- 
,  gue)  to  fmart ,  or  to  make  fmart. 

Li  main  me  cuit,  my  Hand fmarts. 

*  Vous  vous  engagez-là  à  une  méchante 
affaire,  il  vous  en  cuira,  (vous  enfbuffri- 
rez,  vous  en  aurez  du  regret)  you  ingage  in 
a  fuir vy  Bufincfs ,  you’ll  fmart  for  it , you  II 
rue  it. 

Cuifânt,  ante,  Adj.  (âpre)  en  parlant  du 
feu  ardent)  violent ,  burning. 

*  Cuifant,  (âpre ,  aigu.  En  parlant  d’une 
douleur)  Jharp  ,  fmart,  fmarting. 

CUISINE,  .S'.  F.  (l’endroit où  l’on  apprête 
les  viandes)  lift  chin. 

tiff*  Cuifine,  (art  d’aprêter  les  viandes ) 
Cookery. 

Entendre  la  cuifine  ,  to  underjland  Cookery. 
Faire  la  cuifine,  to  drefs  meat, 
tiff  Bâtir  on  fonder  la  cuifine,  (pourvoir 
a  ce  qui  regarde  la  fubfiftance  )  to  fettle  fo 
much  for  the  Table. 

Un  feigncur  chez  qui  il  y  a  bonne  cuifi¬ 
ne,  a  Nobleman  that  keeps  a  good  Honfe  or 
T.tble. 

*  Charge  de  cuifine,  (gras,  replet)  fit , 

burly  ,  foggy. 

*  f  Latin  de  cuifine ,  (  méchant  Latin  ) 
coarfe  Latin,  Law  Latin. 

CUISINER  -J-,  Verb.  Neut.  (faire  la  cuifine) 
to  drefs  Meat ,  to  cook. 

CUISINIER  ,  .9.  A/,  (celui  qui  apprête  à  man¬ 
ger)  Cook  ,  a  Man  Cook. 

CUISINIERE,  A.  F.  Cook,  a  Woman  Cook. 
CUISSART  ,  .9.  M.  (partie  de  l’armure  qui 
couvre  les  cuifles)  Cailles,  an  Armour  for 
the  Thighs. 

CUISSE,  S.F.  (partie  du  corps  de  l’animal) 
Thigh. 

tiff  Cuiffe  de  chapon,  de  perdrix,  &c.a 
Leg  of  a  Capon,  Partridge,  &c, 
tiff  Les  cuifles  de  derrière  d'un  cheval , 
Gafcoyns. 

CUISSON ,  S.  F.  (action  de  cuire  on  de  faire 
mire)  boil'ng,  baking,  roajiiug,  drclfine. 
Sec.  V.  Cuire. 

Sfj"  Paindecuifïbn,  (onde ménage)  made 
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Bread ,  or  Hotrfhold  Bread, 
tiff  CuifTon,  (douleur  aigue)  fmart. 
CUISTRE,  A”,  ji/.  (nom  injurieux  pour  un 
valet  de  college)  a  School- Mafter  s  Man. 
*+  Cuiftre,  (un  franc  pédant)  a  Pédant. 
CUIT,  (cuite,  Adj.  ( fromeuire )  done,dref- 
fed,  boiled,  baked,  roajled,  8cc.  according 
to  the  Verb. 

Cela  eft  trop  cuit,  on  n’eft  pas  aflezeuit, 
that’s  dene  too  much,  or  not  done  enough. 

*-f-  Avoir  du  pain  cuit,  (avoir  allez  de 
bien,  pour  pouvoir  fe  pafler  de  travailler) 
to  be  beforehand  with  the  World,  to  have 
wherewithal  to  live. 

Avoir  du  pain  cult,  [on  delabefogne 
faite)  to  be  beforehand  with  one’s  Work  ,  to 
have  Work  ready  done  by  one. 

CUITE,  V.  F.  (cuifîon  au  four)  baking. 

Du  pain  de  la  fécondé  cuite,  (ou  fournée) 
Bread  of  the  fécond  Baking  or  Batch, 
tiff  La  cuite  des  briques  8c  de  la  chaux ,  the 
burning  of  Bricks  and  Lime. 

CUIVRE,  S.  A/. -(métal  rougeâtre)  Copper, 
Brafs, 

Cuivre  j-aune,  yellow  Brafs. 

CUL,  S.  M.  Pron.ô*  écr.  Cu,  (le  derrière) 
Arfe ,  Breech. 

tiff  Avoir  le  cu  fur  la  felle,  (être  à  che¬ 
val)  to  be  on  Horfeback. 

La  plûpart  des  maux  viennent  d’avoir  le  cu 
fur  la  felle ,  (on  d’une  vie  fédentaira).  moji 
Difeafes  proceed  from  a  fe  dent  ary  Life. 

*  j-  Etre  à  cu,  (n’avoir  plus  aucune  fef- 
fburce)  to  be  at  a  Lofs,  to  be  at  one’s  lajl 
Shifts ,  or  pat  to  a  Nonplus. 

Donner  du  pied  au  cu  à  un  valet ,  (le 
ehafler)  to  turn  a  Servant  ont  of  Doors. 

P.  Entre  deux  felles  le  cu  à  terre.  P.  be¬ 
tween  two  Stools  the  Breech  falls  on  the 
Ground. 

*  -f-  Faire  une  chofe  à  écorche-cu ,  (on  à 
regret)  to  do  a  Thing  againji  the  Grain. 

*  Arrêter  quelqu’un  fur  cu,  (l’arrêter 
court)  to  flop  one  jhort. 

tiff  Cu  de  battean,  de  charrette,  defofle, 
defile,  de  lampe,  d’artichaut,  the  Bottom 
of  a  Boat ,  Cart,  Ditch,  Sack,  Lamp ,  Ar¬ 
tichoke. 

tiff*  Cu  de  chapeau ,  the  Tip  of  the  Crown 
of  a  Hat. 

tiff*  Le  cu  d’unmuid  ,  the  Head  of  a  Cask, 
tiff  Cu  de  fac ,  (rue  fermée  par  un  bout) 
a  Street  or  Aley ,  that  is  no  Thorough-Fare, 
a  Turn-again- Alley. 

Tour  faite  en  cu  de  lampe,  a  Tower 
winding  downwards  like  a  wreathed  J hell . 
tiff  Cu  de  lampe,  (fleuron  on  ornement 
que  les  Imprimeurs  mettent  à  la  fin  d’un  cha¬ 
pitre  ou  d’un  livre)  a  Tail  Piece, 
tiff  Cu-bas,  (forte  de  jeu  de  cartes)  a  kind 
of  Game  at  Cards. 

tiff  Cu-blanc  ,  (oifeau)  a  White-Tail ,  a 
fort  of  Bird. 

Cu  dejate,  a  Cripple,  or  lame  Man , 
who  is  fain  to  go, on  his  Arfe,  with  a  Bowl 
cl  apt  to  it. 

tiff  Cu  par  deffiis  tête,  la  tête  en  bas, 
le  cu  en  haut,  topfy-turvy ,  arfy-verfy,  tip- 
Jidc-down. 

tiff  Jouer  à  cu  levé,  (en  terme  de  joueur) 
to  play  at  level-coyl. 

*  J-  De  eu  8c  de  tête  ,  (avec  feu  8c  de  tout 
fon  pouvoir)  with  Might  and  Main ,  with 
main  Strength,  with  all  one’s  Might. 

*  J  On  le  tient  au  cu  8c  aux  chauffes,  (il 
eft  pris  8c  arrêté)  he  is  fixed ,  apprehended, 
a  rrefted. 

*  f  Baifer  le  eu  à  quelqu’un ,  (lui  faire  des 
foumlflions  ferviles)  to  cringe  ,  or  to  creep  and 
crouch  to  one. 

*  Tirer  le  cu  en  arriéré,  (ne  vouloir  pas 
faire  ce  qu’on  avoit  témoigné  de  vouloir  fai¬ 
re)  *  -f-  to  hang  an  Arfct 

*-j-  Faire  le  cu  deplomb,  (travailler afli- 
dument)  to  flick  to  oie’ s  Work. 

2  C’cft  un  cu  de  plomb,  (on  un  homme 
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fédentaire)  he  is  a  fedentary  Man,  a  Man  thaï 
minds  his  Buflnefs  at  home. 

tiff*  Cu  de  baffe  fofle ,  (cachot)  a  Dun¬ 
geon. 

CULASSE,  S.  F.  (  partie  de  derrière  d’une 
arme  à  feu)  the  Breech  of  a  Gun. 
CULBUTE,  S.  F.  (forte  de  faut)  a  flying 
Top  over  Tait, 

Faire  la  culbute,  to  fly  Top  over  Tail, 
tiff  Culbute,  (chute)  Fall,  Tumble. 
CULBUTER  ,  Verb.  Ac!,  (renverfer  quel¬ 
qu’un  les  pieds  contre-mont)  to  give  a  Fall , 
to  make  fall,  to  turn  upfide  down. 
CULBUTER,  Verb.  Neut.  (tomber  en  fai- 
fant  la  culbute)  to  fall  upfide  down,  to  tumble. 
CULEE,  A.  F.  (l’arche  d’un  pont  du  côté 
qu’elle  tient  à  la  terre)  the  Arch  of  a  Bridge 
next  to  the  land. 

CULIER,  Adj.  M.  Ex.  Le  boyau  culler, 
the  Arfe  Gut. 

CULIERE,  A.  F.  (forte  de  pierre  creufe 
pour  l’écoulement  des  eaux  de  pluye)  a 
Gutter. 

CULOT,  S.  M.  (le  fond  d’une  lampe  d’E- 
glife)  the'Bottom  of  a  Church  Lamp. 

CU LOTE  ,  A.  F.  (haut  de  chaufl'es)  clofe  Bree¬ 
ches,  Spanijb  Breeches, 

CULOTIN,  S.  M.  (forte  de  culote)  a  fort 
of  clofe  Breeches. 

CULTE,  S.  M.  (honneur  qu’on  rend  par  des 
actes  de  religion)  TVorfhip. 

Cultivé,  ée,  Adj.  tilled ,  dec.  according  to 
the  Verb. 

CULTIVER,  Verb.  Ac!,  (en  parlant  des  ter¬ 
res)  to  till ,  manure ,  improve,  cultivate ,  or 
husband  the  Ground. 

Cultiver  des  plantes,  de3  arbres,  des  fleurs, 
to  cultivate  Plants,  Trees,  Flowers. 

Cultiver  la  vigne,  des  jardins,  t  »  manure  or 
drefs  a  Vine,  Gardens. 

*  Cultiver  les  arts  8c  les  fciences,  (s’y  ad- 
donner,  s’y  exercer)  to  flttdy  Arts  and  Scien¬ 
ces. 

*  Cultiver  les  arts  8c  les  fciences ,  (les  fai¬ 
re  fleurir)  to  cultivate  or  improve  Arts  and 

Sciences. 

*  Cultiver  l’efprit,  la  mémoire,  (les  exer¬ 
cer  pour  les  perfectionner)  to  cultivate, 
improve,  pradife ,  or  cxercife  one’s  Wit  or 
Memory. 

**  Cultiver  fes  amis  ,  to  cultivate  one’s 
Friends ,  to  manage  them, 

CULTURE,  S.  F.  (façon  qu’on  donne  aux 
terres,  aux  vignes  ,  &c.)  Culture,  Husban¬ 
dry,  Drejftng ,  Tillage, 

*  Culture  ,  (exercice  pour  perfectionner 
les  feienfes  ou  l’efprit)  Culture  or  Impro¬ 
vement. 

CUMIN,  S.  M.  (forte  déplanté  8c  de  grai¬ 
ne)  Cummin  ,  a  Plant  and  Seed. 
CUMULATIF,  ive,  Adj.  (qui  fe  fait  par 
accumulation)  accumulative ,  accumulated. 
Cumulativement  ,  Adv.  accumulatively. 
CUMULER,  Verb.  Ad.  to  accumulate  ,  to 
heap  together. 

CUPIDITE',  S.  F.  (concupifcence,  convoi- 
tife)  Cupidity ,  Concupifcence ,  Luft  ,  Defire. 

Curable ,  Adj.  (qui  peut  être  guéri)  cura¬ 
ble  ,  that  may  be  cured. 

CURATELLE,  S.F.  (pouvoir  8c  charge  de 
curateur)  Gnardianjhip  or  Tmflecfhip. 
CURATEUR,  S.  M.  (celui  qui  a  foin  des 
biens  d’un  pupille)  a  Guardian  or  Trnflee. 
CURATION,  S.  F.  (cure,  guérifon)  Cure, 
Curing. 

CURATRICE  ,  S.  F.  (celle  qui  a  foin  des 
biens  d’un  pupille)  a  Woman  Guardian. 
CURE ,  A.  F.  (traitement,  penfement  de  quel¬ 
que  maladie  ou  bleflure)  a  Cure, 
tiff  Cure,  (bénéfice  ayant  charge  d’âmes) 
Living  or  Benefice. 

tiff  Cure,  (maifon  de  curé)  Parfonage, 
the  Parfon’s  Manfion-Houfe. 

Bénéfice  fans  cure  d’âmes,  a  benefice 
without  the  Cure  of  Souls ,  Sine-Cure. 

Cure  d’oifeau,  (peloton  de  chanvre 

qu’on 
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qu’on  fait  avaler  à  un  oifeau  pour  le  pur¬ 
ger)  Cafting ,  a  Pellet  of  Hemp  tt  de  an  je  a 
Hawk. 

CURE',  S.  M.  (prêtre  pourvu  d’une  cure) 
tt  Parfin, 

CURE  ,ce,Adj.  ( from  curer)  fiowered ,  See. 
according  to  the  Verb. 

CURE-DENT ,  4?.  M.  (infiniment  à  curer 
les  dents)  a  Tooth-Picker. 

CURE  E  ,  S.  F.  (piece  de  gibier  qu’on  don¬ 
ne  aux  oifeaux  &  aux  chiens  qui  l’ont  pris) 
Carnage,  the  Hawk’s  or  Hound’s  Fees  or 
Reward. 

Faire  cure'e  chaude,  to  reward  the  Hawk 
or  Dogs  immediately. 

CURE-OREILLE ,  S.  M.  (inllrument  pro¬ 
pre  à  fe  curer  l’oreille)  an  Ear-Picker. 
CURE-PIE  ,  S.  M.  a  Horfe-Pickcr. 
CURER,  Verb.  Ad.  (nettoyer  quelque  cho¬ 
ie  de  creux  ,  comme  un  fofle  ,  un  canal, 
érc.)  to'cleanfe. 

çff  Se  curer  les  dents ,  ou  les  oreilles  to 
pick  one’s  Teeth  or  Ears. 

(fj*  Curer  un  oifeau ,  (  terme  de  fauconne¬ 
rie)  to  make  a  Hawk  caft  ,  to  clcanfe  her. 
CUREUR,  S.  M.  Ex,  Cureur  de  retraits, 
(un  vuidangeur)  Tom-turd-Man ,  or  Gold- 
finder. 

tfijf  Cureur  de  puits,  a  Clean  fer  of  Wells, 
CURIAL  , ale,  Adj.  (qui  concerne  une  cure 
Ex.  Fonilion  curiale)  Parfion  s  Fundi  on. 
CURIE,  S.  F.  (partie  d’une  tribu  dans  l’an¬ 
cienne  Rome)  a  Ward ,  or  Part  of  a  Tribe  in 
ancient  Rome. 

Curieufement,  Adv.  (avec  curiofité,  foi- 
gneufement)  curionfly ,  diligently ,  car ef  nlly. 

Curieufement,  (avec  grand defir de favoir) 
curionfly, 

CURIEUX,  eufe,  Adj.  (qui  a  envie  d’ap¬ 
prendre)  curions,  frying,  inqnifitive. 
tfif-  Curieux ,  (rare ,  excellent)  curions  , 
rare ,  excellent ,  neat ,  fine. 

CURIEUX,  S.  M.  (celui  qui  a  grande  en¬ 
vie  de  favoir)  a  curious  Man ,  an  tnqtiijiti- 
■ve  or  bufy  "Body. 

çff  Curieux,  (celui  qui  fait  amas  decho- 
fes  curieufes  &  rares,  qui  a  une  grande  con- 
noiffance  de  ceschofes)  a  Virtnofo. 
CURIEUSE,  S.  F.  a  curions  Woman ,  an  in¬ 
ouï  fitive  or  bnfy  'Body . 

CURIOSITE'  ,  S.  F.  (paffion  de  voir, 
d’apprendre)  Curiofity ,  Inquifitivenefs. 

Curiofité  ,  (chofê  rare  &  curieule) 
Curiofity. 

(jff-  Curiofité,  (boîte  de  Savoyard)  a  Ra- 
ree  Shew  ,  carried  about  in  a  Box. 
CUROIR,  S.  M.  (from  Curer)  the  Plough- 
Staff,  wherewith  the  Plough  -  Coulter  is 
cleanfed. 

CURVILIGNE,  Adj.  (qui  adeslignes  cour¬ 
bes)  ettr-ji  lineal. 

CUSTODE  ,  S'.  F.  (or  rather  Chaperon.  Cuir 
qui  couvre  les  fourreaux  de  piflolet)  a  Hol- 
fter  Cap. 

çff  Cuflode ,  (couverture  que  l’on  met  fur 
le  ciboire  où  l’on  garde  les  hoflies  confa- 
crées)  the  Cloth  that  covers  the  Pyx  where 
the  confccrated  Hofls  are  kept. 

CUSTODE,  S.  M  (religieux  qui  fait  l’of¬ 
fice  du  provincial,  pendant  Ion  abfence)  a 
Warden,  in  a  religious  Houfe ,  the  Provin¬ 
cial’s  Deputy. 

CUSTODINOS,  S.  M.  (confidentiaire  qui 
garde  un  bénéfice)  he  that  keeps  a  Benefice 
for  another.  From  the  Latin  ,  Cttfhdi  nos. 
CUTICULE,  S.F.  (petite peau)  Cuticle, or 
thin  Skin. 

CUNE,  S.  F.  ( grand  vailfeau  qui  n’a  qu’un 
fond)  a  great  Tub. 

Fofle  à  fond  de  cuve,<r  flat-bottomed 
Ditch. 

CUVEAU  ,  S.  M.  (  petite  cuve)  a  little 
Tub. 

CUVE'E  ,  S.  F.  (plein  une  cuve)  a  Tub 

full. 

C’eft  du  vin  de  la  premiere  cuvés  ,  this 
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is  Wine  of  the  fir Jl  pr effing. 

CUVER,  Verb.  Nent.  (demeurer  dans  la  cu¬ 
ve  ,  en  perlant  du  vin)  to  work  or  ftand  in 
a  Tub,  as  Grapes  do  before  Wine  is  made. 

Cuver  fon  vin  ,  Verb.  Ad.  (dormir 
pour  laiffer  évaporer  les  fumées  du  vin)  to 
Jicep  one’s  fe/f  Jober. 

CUVETTE  ,  S.  F.  (utenfile  qu’on  met  dans 
une  falle  à  manger)  a  Ciftern  for  a  Dining- 
Room. 

QCf  Cuvette  ,  (petit  fofle  au  milieu  d’un 
grand)  a  little  Ditch  in  the  Middle  of  a 
great  one , 

CUVIER  ,  S.  M,  (cuve  où  l’on  fait  la  lefci- 
ve)  a  Bucking  Tub. 
tfjf  Cuvier  de  harangere,  a  Fijh  Tub. 

C  Y 

CY,  V.  CI. 

CYCLAMEN,  S.  M.  (o«pain  de  pourceau, 
herbe)  an  herb ,  where  of  there  be  two  forts, 
the  one  called  Sow-Bread  ,  and  the  other 
our  Lady’s  Seal. 

CYCLE  ,  S.  M.  (terme  d’allronomie)  Cycle, 
a  Term  ufed  in  Aflronomy. 

Cycle  fblaire,  the  Cycle  of  the  Sun. 

Cycle  lunaire ,  the  Cycle  of  the  Moon. 

CYCLOPE,  S.  M.  (forgeron  fabuleux)  Cy¬ 
clop  ,  a  fabulous  Black-Smith  ,  one  of  Vul¬ 
can’s  Jour  ney  m  en. 

CYGNE,  V.  Cigne. 

CYLINDRE,  S.  M.  (corps  de  figure  longue 
&  ronde)  Cylinder. 

tfff  Cylindre  ,  (rouleau  de  bois  on  de  pier¬ 
re)  a  Roller. 

Cylindrique,  Adj.  cylindrical ,  cylinder-like. 

Ci’MAISE,  V.  Cimaife. 

CYMBALES,  S.F.  (efpéce  de  petite  fonnet- 
te)  Cymbals ,  an  Inllrument  of  Mufick. 

CYNIQUE,  S.  M.  (ancien  philofophe,  qui 
mépriloit  les  richeflés ,  les  grandeurs ,  &  qui 
n'aimoit  que  le  travail)  a  Cynick. 

CYNOSURE,  S.  F.  (ou  petite  ourfe,  con- 
flellation  du  pole  ardlique)  Cynofurc,  or  the 
leffer  Bear- Star ,  a  Northern  Conflellation. 

CYPREZ  ,  S.  M.  (arbre  allez  connu)  Cy- 
pres-Tree. 

C  Z. 

CZAR,  S.  M.  (grand  duc  ou  Empereur  de 
Mofcovie)  Czar,  the  Emperor  of  Ruflîa. 
Czarien,  ne,  Adj.  Czarijh,  Cxarian. 

CZARINE,  J.  F.  (l’époufe  du  Czar)  Cza¬ 
rina  ,  the  Czar’ s  Lvnjort  ,  the  Emprefs  of 
Mufcovy. 

D. 


DS.  M.  is  the  fourth  Letter  of  the  Al- 
phabet  ,  and  the  third  of  the  Confo- 
d  nants  ,  which  being  at  the  End  of  a 
Word, is  oft  en  pronounced  like  a  T  ,  when  the 
next  Word  begins  with  a  Vowel. 

D  is  alfoa  Roman  Numeral  Letter  that  Jiands 
for  f.  vc  hundred ,  according  to  this  Verjc. 
Littera  D  velut  A  quingentos  fignificabir. 
DA  -j-,  (particule  qui  fuit  une  affirmation ,  ci» 
une  négation)  marry,  truly ,  indeed, 

Ouijda,  fi  fait-da,  Ay  marry.  Nenni-da, 
no  indeed. 

D’ABONDANT, 7  f  Abondant. 
D’ABORD,  J  V"  L Abord. 

DACE,  d.  F.  (impôt,  taxe)  Duty,  Tax. 
DACTYLE ,  S.  M.  (pied  de  vers  Grec  oit 
Latin)  Dadyl,  a  fort  of  Foot  in  Greek  or 
Latin  Verfe. 

DADA,  (mot  enfantin,  pour  dire  un  cheval 
de  carte)  a  Hobby  Horfc. 

DAGORNE  -j-,  S.F,  (vieille  femme  ridicu¬ 
le)  an  old  ridiculous  Beldame. 

DAG  UE  ,  S.  F.  (efpéce  de  poignard)  a  Dag¬ 
ger. 

(ff  Dagues,  (premier  bois  d’un  cerf)  the 
H>  ad  of  a  Brochet ,  Brocket ,  or  Prichet. 
fff  Dagues  ,  (  défenfes  de  fanglier  )  * 

Wudboar’s  Tusks  or  Tufhes. 
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DAGUERJ,  Verb.  Ad.  (fraper  de  coups  de 
dague)  to  jlab. 

DAGUET ,  S.  M.  (jeune  cerf  qui  eft  à  ft 
premiere  tête)  aBrochct ,  Brocket ,  Pricket , 
or  Spitter. 

DAIGNER,  Verb.  Neut.  (avoir  en  gré  de, 
s’abbailfer  jufqu’à  vouloir  bien)  to  daign  ,  to 
vouchfafe  ,to  con  defend ,  to  be  pleafed. 

Si  vous  daignez  m’écouter,  if  you  daign , 
vouchfafe ,  Or  condefcend  to  hear  me. 

Avec  deux  mots  que  vous  daignâtes  dire, 
with  two  Words  you  were  pleafed,  to  fpeak. 

Je  ne  daignerais  pas  vous  en  prier,  I 
feorn  todefireit  of  yon ,  /  don’t  think  it  worth 
my  while  to  defire  it  of  yon. 

On  ne  daigne  plus  lui  rien  dire,  he  is  ntt 
thought  worth  fpcaking  to,  they  fiorn  to  fpeak 
to  him. 

DAILLON,  V.  Dalon. 

DAIM,  S.  M.  (efpéce  de  bête  fauve)  Deer, 
a  fallow  Deer. 

Un  daim  mâle,  a  Buck. 

Un  daim  femelle ,  a  Doe. 

DAINE ,  S.  F.  (femelle  de  daim)  a  Doe. 
DAINTIERS,  S.  M.  (terme  dechaflé,  tes¬ 
ticules  de  cerf)  Dowcets ,  the  T efticles  of  * 
Deer. 

DAIS,  ou  Daiz,  .S’.  M.  (efpéce  de  poilefait 
en  forme  de  ciel  de  lit)  a  Canopy ,  a  Cloth 
of  State. 

DALLE ,  on  Darne,  S.  F.  (tranche,  morceau 
de  poiflan)  a  Piece,  Cut,  or  Slice  ofFifh. 
DALMATIQUE  ,  S.  F.  (vêtement  Eccléfiaf- 
tique)  a  Dalmatick ,  a  Church  Vellment. 
DALON, ou  Dalot,  S.  M.  (on  orgues,  ter¬ 
me  de  marine,  ouverture  au  bordage  duvsil- 
feau  pour  l’écoulement  des  eaux)  Scoperho- 
le  in  a  Ship. 

DAM,  S.  M.  (perte,  dommage)  Cofi,  Lofs 
Damage ,  Detriment. 

A  Ion  dam ,  to  his  Coff.  A  votre  dam  ,  to 
your  Cofi. 

tiff  La  peine  du  dam,  (ou  des  damnés) 
the  Puni filment  or  Torments  of  the  Damned. 
DAMAS,  V.  M.  (forte  d’étoffe)  Damask , 
a  fort  of  Stuff. 

Damas,  (on prune  de  damas)  Damfin , 
or  Damask  Prune. 

Damafquiné  ,  e'e,  Adj.  damafquincd , 
wrought  Damask-like. 

DAMASQUINER  ,  Verb.  Ad.  (enchafTer 
des  filets  d’or  o«  d’argent  dans  du  fer,  on 
de  l’acier)  to  damask  or  damafquiné  ,  to 
work  Damask-like. 

DAMASQUINURE,  S.  F.  Damafquining , 
Damask  Work. 

Damafle',  ée,  'Adj.  (fait  à  fleurs  on  àper- 
fonnages ,  en  parlant  du  linge ,  ou  d’une  é- 
toffe  de  loye)  damasked  ,  damask. 
DAMASSER,  Verb.  Ad,  (figurer de  divers 
ornemens)  to  damask, 

DAMASSURE,  S.F.  (ouvrage  du  linge da- 
maflé)  Damask  Work. 

DAME,  S.  F.  (maîtrefle,  celle  qui  a  auto¬ 
rité  de  commander)  Lady ,  Mijtrefs. 

C’eft  la  dame  du  fief  ,Jhe’s  the.  Lady  of  tht 
Mannor.  Elle  efl  dame  &  maîtrefle,  J he’s 
Lady  and  Mi  fl  refs. 

Dame ,  (femme  de  qualité)  a  Lady , 
a  Woman  of  Quality. 

C’ell  une  grande  dame ,  flic’s  a  great  La¬ 
dy. 

Elle  fait  la  dame,  fine  fits  up  for  a  Lady. 
Damed’acour  de  la  Reine ,  the  jfiueen  s 

Attire-woman. 

(fif  -  Les  dames,  { le  beau  fexe)  the  Ladies, 
the  Fair ,  the  Pair  Sex, 
tfgf  Dame  ,  (en  parlant  d’une  femme  de 
tres-bafle  condition)  Mijtrefs,  Goody. 

Dame  Jeanne,  Goody  Jane. 

Des  dames  ,  (coup  d’eflai  au  jeu  de 
paume)  the  Miftrefs ,  an  Efl’ay  at  Tennis. 
tfff  Dame  ,  (la  fécondé  pièce  du  jeu  des 
échecs  &  des  cartes)  the  fincen  at  Chefs  or 
Cards. 

nQr  Dames , jeu  de  dames,  (forte  de jeu 
S  S|4'o» 
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qu’on  joue  fur  un  échiquier)  Draughts. 

(j^*  Dame,  (pièce  de  jeu  des  dames  ou  du 
tri&rac)  a  Man  at  Draughts  or  Tables. 

Dame,  ou  Dame-damée,  (au  jeu  des 
dames)  a  Kjng  a  Draughts. 

Aller  à  dame,  (damer  un  pion  auxdames 
en  aux  échecs)  to  king  a  Manat  Draughts, 
to  make  a  Queen  at  Chefs. 

-j-  Dame,  Adv.  (affirmatif)  nay  ,forfooth, 
marry. 

Damé,  ée,  Adj.  crowned,  See.  V,  Darner. 
*  Dame-damée ,  (une  femme  de  qualité) 

a  Lady  of  Quality. 

DAMER,  Verb.  At 7.  (terme  du  jeu  des  da¬ 
mes)  to  crown  or  king ,  a  Man  at  Draughts. 

Damer,  (terme  d’architeciure.  Don¬ 
ner  un  demi  pied  de  pente)  to  allow  half  a 
Foot  for  Sloping  or  Declination. 
DAMERET  ,  S.  M.  (ou  damoifeau)  a  Spark, 
a  "Beau. 

DAMES,  S.  F.  (jeu  de  dames)  Draughts. 
DAMIER ,  A.  M.  (efchiquier)  a  Draught- 
Board,  aBoard  for  Chefs  er  Draughts. 
Damnable,  Adj.  (qui rend  digne  de  l’en¬ 
fer)  damnable. 

Damnablement ,  Adv.  Damnably. 
DAMNATION,  S.  F.  (punition  des  dam¬ 
nés)  Damnation. 

qAt  II  a  juré  fur  la  damnation  de  fon  âme, 
eu  fur  fa  damnation,  hefmoreupon  his  Sal¬ 
vation  ,  or  as  he  hoped  to  be  fived. 

Damné,  ée,  Adj.  damned. 

DAMNE',  S.  M.  au  plur.  les  damnés,  the 
Damned. 

Il  fouffre  comme  un  damné ,  on  comme 
une  âme  damnée ,  hefuffers  horribly ,  his  Suf¬ 
ferings  equal  the  Torments  of  Hell. 
DAMNER,  Verb.  ACl.  (punir ,  on  rendredi- 
gne  des  peines  de  l’enfer)  to  damn. 
DAMOISEAU,  S.  M.  ( from  Dame,  jeune 
homme  qui  fait  le  beau  fils)  a  Spark  ,  a 
Beau. 

DAMOISELLE  f ,  V.  Demoife’.le. 

DANCE  ,  V.  Danfe,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

DANCHE',  V.  Denché. 

DANDIN  -j-,  S.  M,  (un  niais)  a  Noddy,  a 
Ninny. 

DANDINER  -f-  ,  Verb.  Neuf,  (branler  la 
tête  &  le  corps  comme  font  ordinairement 
les  niais)  to  carry  one's  felf  like  a  Neddy 
or  Ninny. 

Dandiner  du  cu,  to  jog  one’s  Arfe. 
DANGER,  A.  M.  (péril,  rifque)  Danger, 
Peril,  Hazard,  Jeopardy. 
qPj-  Danger,  (inconvénient)  Danger, In¬ 
convenience. 

Dangereufement,  Adv.  (avec  danger)  dan¬ 
gerously,  defperately. 

Dangereufement  bleffé  on  malade ,  dange- 
rottfy  or  defperately  wounded  ,oi  Jick. 

Dangereux,  eufe,  Adj.  (périlleux)  dan¬ 
gerous,  hazardous ,  perillous. 

DANS  ,  Prep,  (de  lieu  ,  ou  de  terns)  in, 
within. 

Etre  dans  la  chambre,  to  be  in  the  Room. 
Dans  la  même  année,  in  the  fame  Tear. 
Dans  un  mois,  within  a  Month, 
tfff  Dans,  ( avec )  with. 

Ex.  Dans  la  penfée,  dans  le  deflein,  with 
a  Defign. 

DANSE,  A.  F.  (fauts  &  pas  mefiirés  qui 
fe  font  en  cadence)  Dance  ,  Dancing  ,  V. 

Pas. 

Pr.  Delà  panfe  vient  la  danfe,  ou  après  la 
panfe,  vient  la  danfe.  Pr.  When  the  Belly 
is  full,  the  Breech  would  be  jigging. 

*  f  Commencer  la  danfe to  "lead  the 
Dance. 

DANSER,  Verb.  Ad.  ou  Neut.  (mouvoir  le 
corps  en  cadence  à  pas  mefurés)  to  dance. 
Un  maître  à  danfer,  a  D  anting-Mafler. 

*  -f-  Il  ne  fait  fur  quel  pié  danfer ,  (il  ne 
lait  que  faire  ou  que  devenir)  he  does  not 
know  which  Way  to  turn  himfelf,  he  is  at  his 
Wit’s  End ,  he  is  put  to  his  lajl  Shifts. 
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DANSEUR  ,  A.  M.  (celui  qui  danfe)  a  Dan¬ 
cer. 

DANSEUSE,  A.  F.  a  Dancer,  a  Woman- 

dancer. 

DARD,  A.  M.  (arme  qui  fe  lance  avec  la 
main)  a  Dart,  a  Javelin. 

Dard,  (terme  de  fleurifte,  filet  long  & 
menu ,  qui  eft  autour  du  piftile  de  certai¬ 
nes  fleurs ,  comme  lis  ,  oeillets  ,  tulippes) 
Spindle. 

DARDER  ,  Verb.  ACl,  (lancer)  to  dart, 
fhout ,  or  fling  out. 

*  Le  foleil  darde  fes  rayons,  the  Sun  cafls 
its  Beam. 

Darder ,  (frapper  avec  un  dard)  to  dart , 

•  to  {hoot  or  fir  ike  with  a  Dart. 

DARDEUR,  A.  M.  a  Darter,  Shooter  ,  or 

Dart-finger. 

DARDILLE,  A.  F.  (queue  d’un  œillet)  the 
Spindle  of  a  Pink  or  Cornation. 
DARDILLER  ,  Verb.  Neut.  (pouffer  des 
dards ,  ou  des  dardilles  ,  en  parlant  des 
fleurs)  to  fpind/e. 

DARIOLE,  A.  F.  (pièce  de  patifferie)  a 

Cuftard. 

DARIOLETTE  £,  A.  F.  (foubrette  qui  fert 
aux  intrigues  amoureufes  de  fa  maîtrefle)  a 
Carrier  of  Love  Mejfages. 

DARNE,  V.  Dalle. 

DARSE,  ou  D  ARSINE,  A.  F.  (partied’ un 
port  fur  la  Méditéranée  le  plus  avancé  dans 
la  ville)  a  Wet  Dock. 

DARTRE,  A.  F.  (efpécede  gratelle)  a  Tet¬ 
ter,  a  Ringworm. 

Dartre  farineufe,  Morphew. 

DAT  AIRE,  A.  M.  (officier  le  plus  confidé- 
rable  de  la  Chancellerie  de  Rome)  Datary, 
the  Chancellor  of  Room. 

DATE,  A.  F.  (marque  du  jour,  ou  du  lieu 
qu’on  met  à  un  écrit)  the  Date  of  a  Wri- 
ting. 

{£§■  *  Je  pris  date  de  (je  remarquai)  cette 
Parole ,  I  took  notice  of  ,  I  minuted ,  or  I 
mark’d  down  that  Word  or  Expreffion. 

Date,  (fruit  de  palmier)  Date  ,  the 
Fruit  of  the  Palm-Tree. 

Daté ,  ée ,  Adj.  dated. 

DATER  ,  Verb.  A  Ci.  (  mettre  la  date)  fs 
date. 

DATERIE ,  A.  F.  (office  du  dataire  à  Ro¬ 
me)  the  Datary  s  Office. 

DATIER  -{-,  V.  Palmier. 

DATIF  ,  A.  M.  (troifiéme  cas  dans  la  décli- 
naifon  des  noms)  Dative ,  the  Dative  Cafe. 
DAVANTAGE  ,  Adv,  (plus)  more  ,  more 
ont,  more  than  that ,  over  and  above. 

Davantage ,  (de  plus ,  outre  cela)  far¬ 
ther,  bcfdcs. 

tfffi  Davantage,  (de  plus,  au  commen¬ 
cement  d’une  période)  furthermore  ,  mo¬ 
reover  , 

DAUBE,  A.  F.  (forte  de  fauce)  a  kind  of 
Sauce. 

DAUBER  f,  Verb.  ACi.  (battre  à  coups  de 
poing)  to  cuff ,  to  bang. 

-j-  Dauber,  (railler)  to  jeer ,  to  banter.  * 
DAVIER ,  A.  M.  (inftrument  pour  arra¬ 
cher  les  dents)  a  Pincer  to  draw  out  Teeth 
withal. 

DAUPHIN ,  A.  M.  (poiflbn  de  mer)  Dol¬ 
phin  ,  a  Sea-fiffi. 

0^=- Dauphin ,  (le  fils  aîné  du  Roi  de  Fran¬ 
ce)  the  Dolphin , or  Dauphin,  the  eldeft  Son 
of  the  King  of  France. 

DAURADE,  V.  Dorade. 

DAUTANT  que,  (Conj.  Caufative)  foraf- 
mnch  as ,  whereas. 

D’autant  plus ,  D’autant  mieux ,  (Adj. 
exagératif)  the  more  ,  the  rather,  fo  much 
the  more ,  or  the  better ,  V.  Autant. 

Boire  d’autant,  V.  Autant. 

D  E 

DE ,  Prep.  (qui  marque  le  génitif  ou  l’abla¬ 
tif)  of,  from. 

Le  Royaume  d’Angleterre  ,  the  Kingdom 
of  England.  1 
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Par  la  grace  de  Dieu ,  by  the  Grace  of  God„ 
L’effet  procédé  de  fa  caufe,  the  EffieCl pro¬ 
ceeds  from  its  Caufe. 

II  eft  parti  de  Paris,  he  is  gone  from  Paris.- 
(G  De,  (étant  mis  devant  l’infinitif  d’un 
verbe)  to,  of. 

Tacher  de  faire,  to  endeavour  to  do. 

Le  pouvoir  de  prêcher,  the  Power  or  Au¬ 
thority  of  Preaching,  or  to  preach. 

(G  Detoüt  mon  cœur,  de  toute  ma  for¬ 
ce,  with  all  my  Heart  or  Strenght. 

Pouflèr  quelqu’un  de  (ou  avec)  la  main, 
to  pnfh  one  with  the  Hand. 

De  nuit,  in  the  Night. 

De  jour,  in  the  Day-time.. 

De  grand  matin ,  early  in  the  Mornings 
De  notre  terns ,  in  our  Time. 

Cdr  Vivre  de  poiffon,  to  live  upon  Fijh. 
OG”  II  eft  refpeétéde  (ou  par)  tout  le  mon¬ 
de,  he  is  refpcCled  by  all  the  World. 

Cdf  Sauter  de  joye,.  to  leap  for  Joy. 
je  luis  fâché  de  cela,  I  am  forry  for  that. 
ClG'  De  grace,  I  pray  yon,  I  beg  it  of  you.. 
G  Se  moquer  de  quelqu’un ,  to  laugh  at 
one. 

tfff*  De  quoi  vous  mettez-vous  en  peine? 
What  do  you  trouble  yourfelf  about  ?  What 
need  you  care  ? 

G'  De,  (fignifiant  quelque)  fome. 
Apportez  moi  de  l' eau ,  bring  me  fome  Wit¬ 
ter. 

J'ai  acheté  de  la  toile,  I  bought  fame  cloth. 
R.  But  fometimes  De  is  not  exprejfed  in 
Englifh,  as  in  the  following  or  like  Ex- 
preffions. 

Affez  d’argent,  Many  enough. 

Trop  devin,  too  much  Wine. 

Beaucoup  d’honneur,  much  Honour. 

De  bonne  viande  ,  good  Meat. 

De  bon  vin ,  good  Wine. 

C’eft  de  la  derniere  folie,  ‘tis  the  greafeJS 
Folly  in  the  World, 

La  vertu  a  ceci  de  propre  &  d’excellent. 
Virtue  has  this  Property  and  Excellency. 

Ce  fot  d’officier  ,  that  foolifh  Officer. 

Mon  coquin  de  valet ,  my  rafcally  Ser¬ 
vant. 

Iln’a  mangé  de  tout  le  jour,  he  has  eat  no¬ 
thing  all  this  Day. 

11  ne  reviendra  de  dix  ans,  he  will  not  co¬ 
me  back  thefe  ten  Tears. 

Je  viens  de  lui  parler ,  7  fpokejuf  now  with 
him. 

Il  ne  fait  que  de  fortir  d’ici ,  he  is  but  jujf 
gone  from  hence. 

Il  n’eft  rien  de  tel,  there  is  nofuch  Thing. 
De  bien  en  mieux ,  better  and  better. 

De  mal  en  pis,  worfe  and  worfe. 

De  deux  jours  l’un,  every  other  Day. 

De  trois  en  trois  ans ,  every  third  Tear. 
Dans  un  an  d’ici,  a  Tear  hence. 

De  par  le  Roi ,  by  the  Kjng. 

De  ce  que  ,  that. 

De  la  forte,  fc. 

De  plus,  moreover. 

En  moins  de  rien,  in  a  Trice. 

En  moins  de  deux  heures ,  in  le  fs  than  tw* 
Hours. 

G  De,  lorsqu’il  eft  entre  deuxfubftan- 
tils,  s’exprime  ordinairement  de  cette  ma¬ 
niéré  en  Anglois. 

La  maifon  de  mon  pere  ,  my  Father’s 
Houfe. 

Le  fils  d’Alexandre,  Alexander’s  Son,  or 
Alexander  his  Son. 

Le  livre  de  Pierre,  Peter’s  Book,  or  Peter 

his  Book. 

Off-  De,  marquant  la  matière  ,  fe  rend 
prefque  toujours  ainfi. 

Chandelle  de  cire,  a  Wax  Candie. 

Pont  de  pierre ,  a  Stone-Bridge, 

(Gr*  On  l’exprime  de  même  lorsqu’il  li¬ 
gnifie  l’ufage,  Ex.  Carroffe  de  louage,  a 
Hackney  Coach. 

G"  Ou,  la  qualité. 

Ex.  Femme  de  yertu,  a  virtuous  Woman, 

Horn- 
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Homme  de  bien ,  a  good  Man. 
tff-  De  ,  ne  s’exprime  pas  en  Anglois 
quand  il  fe  trouve  avec  un  adjeftif. 

Ex.  De  bon  vin ,  good  Wine. 

De  belles  maifbns ,  fine  Houfcs. 

DE',  S.  M.  (dé  à  jouer)  a  Die. 

Piper  les  Dei,  to  cog  the  Dice. 

*  -j-  T enir  toujours  le  dé  dans  la  converfa- 
tion,  (s’en  rendre  le  maître  ,  parler  tou¬ 
jours)  to  ingrofs  all  the  Talk  to  one’s  felfin 
Converfation. 

*  Le  dé  en  eft  jette,  (la  réfolution  en  eft 
prife)  ’ tis  a  Thing  rcfolved  on. 

*  -f  Sans  flater  le  dé  ,  (fans  déguifer) 
rtnndly ,  plainly  ,  without  making  Things  bet¬ 
ter  than  they  be. 

Dé ,  (terme  d^rchitefture ,  le  milieu 
des  piédeftaux)  Die,  in  Architecture ,  the 
Middle  of  the  Pedeftals. 

DE',  5.  M.  (inftrument  dont  on  couvre  le 
doigt  en  coufant)  a  Thimble. 
DE'BABILLER  *f ,  Verb.  Kent.  Ex.  Elle 
ne  débabille  pas ,  Jhc  is  an  eternal  Tatler , 
or  Tattle-basket. 

DEBACLAGE,  S.  M.  (aftion  de  débacler) 
Clearing  or  Opening. 

DE  BACLE  ,  J.  F.  Débaclement,  S.M.  (ef¬ 
fet  du  degel  quand  la  glace  vient  à  fê  rompre 
fur  une  riviere)  the  'Breaking  of  the  Froft 
in  a  River  that  was  frozen  up. 

Débâcle,  (débarraifement  d’un  port) 
the  Clearing ,  of  a  Haven. 

DE'BACLER  -f,  Verb.  Neat?  (fe  rompre  en 
parlant  des  glaces  d’une  riviere)  to  break  as 
the  Froft  does. 

DE  BACLER  *,  Verb.  ACI.  (ouvrir ,  débar- 
rafler)  to  clear,  to  open. 

DE'BACLEUR  ,  S.M.  a  Water- Bailiff. 

DE  BAGOULER,  Verb.  ACî.  (dire  indiferé- 
tement  tout  ce  qu’on  fait)  to  blurt  or  blab 
ont ,  to  talk  filiily. 

Débalé,  ée,  Ad j.  unpacked. 
DEBALLER,  Verb.  Neuf,  (défaire  une  bal¬ 
le)  to  unpack, 

-f  Déballer  ,  (s’en  aller)  to  pack  or  go 
away. 

DE  BANDADE  ,  S.  F.  Il  ne  fe  dit  qu’adver- 
bialement  dans  ces  phrafes. 

Fuir  à  la  débandade,  to  fly  helter  fk  citer. 
Marcher  à  la  débandade ,  aller  à  la  déban¬ 
dade,  (ou  comme  des  foldats  qui  fe  déban¬ 
dent)  to  fir  aggie,  or  go  a  Jlraggling. 

*  Vivre  à  la  débandade ,  (on  dans  le  liber¬ 
tinage)  to  lead  a  loofe ,  di [orderly  Life. 

*  Mettre  tout  à  la  débandade  ,  (ou  à  l’a¬ 
bandon)  to  leave  all  at  Random, 

Débandé  ,  ée  ,  Adj.  untied,  &c.  V.  the 
Verb. 

DE  BANDER  ,  Verb.  Ac!,  (délier)  to  tint  y  , 
unbind,  or  loofen. 

Débander  (détendre)  un  arc ,  to  un¬ 
bend  a  Bon’. 

Débander  un  piftolet,  to  uncock  a  Pff- 

tol. 

DEBANDER,  fe  débander,  Verb.  Rccip. 
(fe  détendre)  to  JIacken  or  grow  loofe. 

*  Se  débander  l’efprit,  to  unbend,  re¬ 
create,  or  refrefh  one’s  Mind. 

(Cjr-  Se  débander,  (parlant des  foldats  qui 
quittent  l’armée)  to  disband  or  disband  them- 
!  elves. 

DEBAPTISER  ,  Verb.  Act.  (Il  fe  dit  par 
maniéré  de  ferment,  pour  dire,  renoncer 
à  Ion  baptême)  to  unchriften  ,  to  renounce 
one’s  Raptffm. 

Débarafle,  ée,  Adj.  got  clear  ,  got  out, 
dlfint angled ,  or  difintricated,  &c. 
DEBARASSEMENT ,  S.  M.  clearing,  di- 
[mtangling ,  difmtricating - 
DEBAR  ASSER ,  or.  DESEMBARASSER, 
Verb.  Ac!,  (le  premier  eft  plus  en  ufage. 
Oter  l’embarras,  ôter  d’embarras,  au  pro¬ 
pre  &  au  figuré)  to  clear  or  get  clear  ,  to  free 
or  get  out ,  to  diftntangle  or  difintricate ,  to 
rid  of  or  from ,  to  dif.ngage  ,in  a  proper  and 
figurative  Senfe, 
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Débarbouillé ,ée,  Adj.  clean ,  wafhed, or 

made  clean. 

DEBARBOUILLER, Verb.  At 7.  (nettoyer, 
il  ne  fe  dit  guère  que  du  vifage)  to  clean , 
to  rvajh,  or  make  clean. 

DEBARDAGE,  S.F.  (a&ion  de  débarder) 

Unlading. 

Débardé,  ée,  Adj.  unladen. 

DE  BARDER,  Verb.  Aft.  (tirer  du  bois  de 
deflûs  les  bateaux)  to  unlade  Wood. 
DEBARDEUR  ,  S.  M.  (homme  de  jour¬ 
née  qui  débarde)  a  Llghter-Man  ,  a  Porter 
that  belongs  to  a  Lighter  for  the  unlading 
of  it. 

Débarqué, ée,  Adj.  defimbarked ,  &c. ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

DEBARQUEMENT  ,  S.  M.  (aCfion  par  la¬ 
quelle  on  débarque)  Dlfimbarking ,  Landing. 
Troupes  de  débarquement,  Landing  For¬ 
ces. 

DEBARQUER  ,  Verb.  AB.  (tirer,  faire 
fbrtîr  hors  du  vaiffeau)  to  dijimbark,  to 
land. 

çff-  Débarquer  des  marchandifes ,  to  un¬ 
lade  or  unload  Commodities. 
DEBARQUER,  Verb.  Neut.  (fbrtir  du  vaif¬ 
feau)  to  land,  to  debark. 

Débarré,  ée,  Adj.  unbarred. 

DE  BARRER  ,  Verb.  ACI.  (ôter  la  barre)  to 
unbar. 

DEBAT ,  iS.  M.  (différend  ,  conteftation) 
Debate,  Strife,  Contention,  Quarrel,  Con¬ 
te  Ji ,  Dffpnte ,  Altercation ,  Controverfy. 
Débâté ,  ée ,  Adj.  unfaddled  ,  rid  of  the 
Pack-Saddle. 

DEBATER,  Verb.  ACI.  (ôter  le  bât)  toun- 
faddle  ,  to  take  off  the  Pack-Saddle. 
DEBATTRE,  Verb.  ACI.  examiner ,  agiter, 
contefter  ,  to  debate  ,  di  faffs ,  or  examine, 
tff  Débattre ,  (difputer ,  contefter)  to  dif¬ 
pnte,  fl  rive,  contend,  fall  out ,  or  ijuarrel, 
DEBATTRE  ,  fe  débattre  ,  Verb.  Recip. 
(s’agiter,  fe  demener)  to  firuggle ,  to  firi- 
ve ,  to  tofs. 

Débattu, ue,  Adj.  debated, See.  according 
to  the  Verb. 

DEBAUCHE,  S.  F.  (excès  dans  le  boire  Sc 
dans  le  manger)  Debauch,  or  Debauchery , 
riotous  bancjuetting  and  revelling  ,  hard 
drinking,  inordinate  eating. 

Faire  débauche  ,  (boire  avec  excès)  to 
drink ,  to  drink  hard. 
fffV  Paffer  fa  vie  dans  les  débauches ,  (on 
dans  l’abandonnement  aux  femmes)  to  lead 
a  lewd  Life , to  be  a  lewdoT  debauched  Man, 
to  be  a  Whore  Mafler. 
ffff  Une  honnête  débauche  ,  an  innocent 
Mirth  or  Merry-Making. 

Débauché ,  ée  ,  Adj.  debauched  ,  loofe , 
lewd,  given  to  Debauchery. 

DEBAUCHE,  S.  AI.  a  lewd  or  loofe  Man, 
a  Dcbofhtr. 

DEBAUCHE  E  ,  S.  F.  a  loofe  or  lewd  Wo¬ 
man,  a  Profiitnte ,  a  Whore. 
DEBAUCHER,  Verb.  ACI.  (jetter  dans  la 
débauche ,  dans  le  vice)  to  debauch ,  fpoil , 
or  deprave. 

Débaucher  (on  détourner)  quelqu’un 
de  fon  travail)  to  take  one  off  from  his 
Work. 

fffr  Débaucher  un  valet  du  fervice  de  fon 
maître  ,  to  get  or  intice  away  a  Servant 
fro-m  his  Mafler  s  Service. 

Débaucher,  (corrompre  par  argent  ou 
autrement)  to  corrupt ,  to  bribe . 

*  Viande  qui  débauche  l’eftomac  ,  (qui 
caufe  des  indigeftions)  Meat  that  clogs  or 
dl (orders  the  Stomach. 

DEBAUCHER  ,  fe  débaucher,  Verb.  Rccip. 
(s’abandonner  à  la  débauche)  to  debauch 
one’ s Jeff ,  to  take  a  lewd  Cottrfe  of  Life ,  to 
follow  ill  Courfes, 

ffj--  Se  débaucher,  (quitter  un  travail  pour 
un  divertiffement  honnête)  to  leave  off  one’s 

Work. 

I  DEB2NTUR,  S.M.  (mot  Latin  Francifé: 
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quittance  que  les  officiers  des  cours  fouve- 
raines  donnent  au  Roi)  a  Receipt  for  Wa¬ 
ges  pay’d  by  the  King  of  France  to  Offi¬ 
cers  of  juftice. 

DEBET ,  Y.  M.  (ce  qu’un  comptable  doit) 
Ex.  Ledebet  d’un  compte  ,  the  Debtor  in 
an  Accompt. 

Débiffé,  ée,  Adj.  dffordered,  out  of  Or¬ 
der  ,  forfeited. 

DE  BIFFER  ,  Verb.  ACI.  (gâter,  mettre  en 
defbrdre  l’eftomac)  to  dfforder ,  clog ,  or  fur- 
felt  the  Stomach. 

DEBILE ,  Adj.  (foible)  weak ,  feeble ,  faint , 
infirm. 

Débilement ,  Adv.  faintly ,  weakly ,  or  fee¬ 
bly. 

DEBILITATION,  J.  F.  (affoibliflement) 
Debilitation ,  Weakening,  Infeebling. 

DE  BILITE  ,  S.  F.  (foibleffe)  Debility ,  Fee- 
blenefs,Weaknefs,  Faintnefs ,  Infirmity. 
Débilité,  ee,  A  dj.  feeble ,  grown  feeble ,  de¬ 
bilitated,  decay’d. 

DEBILITER,  Verb.  ACI.  (rendre  débile)  to 
debilitate,  weaken,  or  infecble . 
DEBILITER,  fe  débiliter,  Verb.  Recip.  to 
weaken  or  grow  weak. 

DEBIT,  S.M.  (vente,  trafic)  Utterance  or 
Sale. 

Marchandife  de  bon  débit  ,  a  Commodity 
that  fells  well,  that  goes  off  very  well,  that 
yields  a  quick  Return ,  that  turns  to  Account- 
Les  marchandifes  d’ Angleterre  font  d’un. 
grand  débit  en  Portugal,  Englilh  Commodi¬ 
ties  fell  very  fafl  in  Portugal ,  there  is  a  great 
Demand  for  them. 

Cette  marchandife  fera  de  bébit  à  Londres , 
this  Commodity  fells  well  in  London,  or  will 
fuit  the  Markets  of  London. 

*  Il  a  un  beau  débit,  (en  parlant  d’un  o- 
rateur)  he  has  a  good  Utterance,  ox  a  good 
Way  of  Delivery. 

Débité,  ée,  Adj.  fold, put  of. 
DEBITER,  Verb.  ACI.  (vendre)  to  fell,  vend, 
utter ,  or  put  of. 

*  Il  débite  bien  fa  marchandife,  on  il  dé¬ 
bite  bien,  (il  parle  bien;  he  has  a  good  Way 
of  Delivery. 

*  Débiter  (femer)  un  bruit ,  une  nouvel¬ 
le,  to  fpread  a  Report  or  News. 

DEBITEUR,  S.  AI.  Ex.  Débiteur  de  nou¬ 
velles,  a  Spreader  of  News. 

DE  BITEUR  ,S.M,  (celui  qui  doit)  Debtor, 
he  that  oweth, 

DEBITRICE,  S.  F.  (celle  qui  doit)  aSht- 
Debtor,  Jhe  that  oweth. 

DE'BLAY  -j-',  S.  M.  (fin  d’un  embarras) 
Riddance. 

DEBLAYER  ,  Verb.  ACI.  (de'barraffer ,  déli¬ 
vrer)  to  rid  f  rom ,  to  f  ree. 

DEBOIRE,  i',  M.  (mauvais  goût  qui  refte 
d’une  liqueur)  a  Fare-well ,  an  III  after- 
Tafie ,  or  Twang . 

*  Déboire ,  (chagrin ,  fâcherie)  Grief,  Sor¬ 
row,  a  Choak-Pear. 

Déboité,  ée,  Adj.  ont  of  Joint. 

DE  BOITEMENT  ,  S.  M.  ' putting  out  of 
Joint. 

DEBOITER ,  Verb.  ACI.  (dilloquer)  to  put 
ont  of  Joint. 

DE  BONDER  ,  Verb.  ACI.  (lâcher  &  ôter  la 
bonde  d’un  étang,  vu  d’une  éclufe)  to  open 
the  Dam  ,  Sluice ,  Wear ,  or  Flood-Gate , 
to  finite  out. 

DEBONDER,  Verb,  Neuf.  Se  débonder. 
Verb.  Recip.  (fortir  avec  impétuolité  Ce  a- 
bondance)  *  to  finite  out,  to  break  out  or 
open,  to  burfi forth. 

Débondonné ,  ée ,  Adj.  nnlttnged ,  tmfioot. 
DE  BONDONNER,  Verb.  ACI.  (ôter  le  bon- 
don)  to  unhung  ,  or  unftop  ,  to  take  off  the 
Rung  or  Stopple. 

DE  BONNAIRE  ,  Adj.  (deux  ,  bienfai- 
fant)  debonair  ,  good,  gracious ,  meek, gen¬ 
tle  ,  kind. 

Débonnairement,  Adv.  gracionffy,  kinlly. 
DE  BONNAIRETE',  S.F.  (humeur  douce) 
S  2  Good- 
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Goodnefs ,  good  or  kind  Nature ,  Kindness, 
Gentlenefs ,  Meeknefs,  Manfuctude ,  Modera¬ 
tion. 

DE  BORD,  V.  Débordement. 

DJbordé,  ée,  Adj.  uubordered .  8cc.  V. 
Déborder. 

*  Débordé  ,  (débauché  ,  diffolu)  lewd, 

di (Joint e,  debauched . 

DEBORDEMENT ,  S.  M.  (aâion  par  la¬ 
quelle  quelque  choie  fe  déborde)  an  Over¬ 
flowing  t  Inundation  ,  or  'Breaking -ouf . 

*  Débordement,  (débauche  ,  dkflblution) 
Itofe  Life ,  Debauchery  ,  Lewdnefs ,  DiJJb- 
lution. 

On  n’a  jamais  vu  un  fi  grand  déborde¬ 
ment  de  mœurs,  one  never  flavo  flo  great  a 
Depravation  or  Dijfolnticn  of  Manners. 

DE  BORDER,  Verb.  Aâ.  (ôter  la  bordure) 

to  unborder. 

fff-  Déborder,  Verb.  Neuf,  (terme  d’ar- 
chitedlure,  avancer)  to  jut  out. 

DE  BORDER  ,  Verb.  Neuf.  Se  déborder, 
Verb.  Rccip.  (forcir  du  bord.  Enparlantdes 
rivieres)  to  over-flow,  or  break  out  of  its 
'Banks. 

*  Dans  la  paflion  ,  il  eft  très-difficile  de 
conl'erver  une  conduite  qui  ne  déborde  pas, 
when  a  Man  is  in  a  Paffion,  it  is  very 
hard  for  him  to  keep  flnch  a  Temper  as  not 
to  fly  out. 

DE  BORDER,  fe  déborder  ,  (terme  de 
marine.  Se. dégager  ,fe  détacher)  to  get  off. 

*  Se  déborder  en  injures  contre  quelqu’un, 
to  inveigh  and  flpeak  bitterly  againft  one. 

Déboté ,  ée ,  Adj,  unbooted ,  that  has  got 
his  Boots  off. 

DE  BOTER ,  Verb.  Adi.  (tirer  les  botes)  to 

pull  off  one' s  Boots. 

DE'BOTER  ,  fe  déboter ,  Verb.  Recip,  to  pull 
off  one’ s  own  Boots, 

Débouché,  ée,  Adj.  unfiopped,  open. 
DEBOUCHER  ,  Verb.  All.  (ôter  ce  qui 
bouche)  to  un  ft  op ,  to  open. 

DEBOUCLER,  Verb.  Adi.  (ôter  la  boucle 
d’une  cavale  i  to  unvoting  a  Mare. 

Déboucler  ,  (ôter  la  frilure)  to  un¬ 
curl. 

DEBOUQUEMENT,  S.  M.  (aftion  dedé- 
bouquer)  difimboguing. 

DEBOUQUER  ,  Verb.  Neuf,  (fortir  des  bou¬ 
ches  &  canaux  qui  féparent  une  Ile,  &c.) 
to  difemboguc ,  to  flail  out  of  the  ftreight 
Mouth  of  a  Gulph. 

Débourbé,  ée,  Adj.  cleanfed. 
DEBOURBER,  Verb.  Adi.  (ôter  la  bourbe) 
to  eleanfe. 

DE  BOURGEONNER  la  vigne.  Verb.  Adi. 
to  nip  off  the  young  Buds  of  a  Vine. 
Débourré,  ée,  Adj,  poïifhed,  See.  V.  the 
Verb. 

DEBOURER,  Verb.  Adi.  (former,  façon¬ 
ner,  polir  un  efprit)  to  polifh  or  fafhion. 
Débourfé,ée,  Adj.  disbnrfled ,laid  out. 
DEBOURSE',  S.  M.  Monty  laid  out,  Dis- 
bnrfement ,  Charges. 

DE  BOURSEMENT  ,S.M.  a  Disburflement, 
disbnrftng ,  or  laying  out. 

Faire  un  débourfement  confidérable ,  to  lay 
out  a  confideral'e  Sum  of  Money. 
DEBOURSER  ,  Verb.  Adi.  (tirer  de  l’argent 
de  fa  bourfe  pour  faire  quelque  dépenfe )  to 
disburfle ,  fpend ,  or  lay  ont. 

Il  vous  faudra  débourfer  bien  de  l’argent , 
yon  will  be  put  to  a  great  deal  of  Charges. 
DEBOUT,  Adv.  (fur  pied,  fur  fes  pieds) 
up  ,  ftanding. 

Etre  debout,  {on  fur  pied)  to  ftand . 
ffjf  Etre  debout,  (o«levé)  to  be  up,  or 
flirting. 

Debout,  (levei-vous)  up,  get  up,  rifle. 
Débouté,  ée  ,  Adj.  frttjhated  ,  caft  off , 
rejedled. 

Ilfut  débouté  de  fa  demande,  il  en  fut  dé¬ 
bouté  par  arrêt ,  the  Court  caft  him  off  of  his 
Demand,  his  Demand  was  rejedled. 

DE  BOUTER ,  Verb,  Adi,  (teime  de  prati- 
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que.  Déclarer  par  fentence  que  quelqu’un 
eft  déchu  de  fa  demande)  to  caft,  todifmifs, 

to  rejedl. 

Déboutonné,  ée,  Adj.  unbuttoned. 

Déboutonné ,  (débraillé)  whofleBreaft 
is  open. 

*  f  Manger  à  ventre  déboutonné ,  to  cram 
one  s  felf  with  Meat ,  to  eat  with  Excefs. 

DEBOUTONNER,  Verb. Adi,  (depaflerles 
boutons  to  unbutton. 

Débraillé,  ée,  Adj.  whofc  Breaft  is  open. 
II  eft  tout  débraillé,  his  Breaft  is  open ,  or 
he  fhrros  his  Breaft. 

DE  BRAILLER  ,  fe  débrailler,  Verb.  Recip. 
(fe  déboutonner ,  fe  découvrir"  la  gorge)  to 

„ open  one’s  Breaft. 

DE  BREDOUILLER  ,  Verb.  Adi.  (ôter  la 
bredouille,  au  jeu  de  triquetrac)  to  five  the 
Lurch, 

Débridé ,  ée,  Adj.  unbridled. 
DEBRIDER,  Verb.  Adi.  (ôter  la  bride)  to 
unbridle. 

(ffft  Sans  débrider  ,  (tout  d’une  traite) 
without  drawing  bit. 

*  t  Sans  débrider  ,  (fans  difeontinuer) 
without  IntermiJJion. 

DEBRIS  ,  S.  M.  (ce  qui  fe  cafte  en  une 
maifon  où  aborde  beaucoup  de  monde) 
Breaking. 

kCf  Débris  ,  (  reftes  d’un  naufrage  )  a 
Wrack. 

tflflft  Débris ,  (ruine  d’édifice)  Ruins ,  Rub- 
bifh. 

*  Débris  de  la  fortune ,  a  great  Lofs ,  or 
Decay  of  Fortune. 

*  Débris  d’une  armée,  the  broken  Rem¬ 
nants  of  an  Army. 

Débrouillé,  ée,  Adj,  cleared ,diftnt angled, 
defintricated,  &c.  V.  the  Verb. 
DEBROUILLEMENT,  S.  M.  (aélion  de 
débrouiller ,  a  Clearing ,  Difint angling ,  Un¬ 
folding  ,  Diftntrieating. 

DEBROUILLER,  Verb.  Adl.  (demêler, 
mettre  en  ordre  )  to  dear,  to  difint  angle ,  or 
unfold,  to  diflintricate ,  to  unravel . 
DEBTE,  T  /Dette. 

DEBTEUR ,  J  V*L  Débiteur, 
DEBUCHER,  Verb.  Adl.  (terme  de  chafle. 
Faire  fortir  la  bête  de  fon  fort)  to  unhar- 
bour ,  to  diflodge  or  rousse. 

Débufqué  ,  ée,  Adj.  driven  , beaten  ,  or 
forced  from  his  Poft ,  &c.  V.  the  Verb. 

DE  BUSQUER  ,  Verb.  Adt.  ' chaffer  d’un  pof> 
te  avantageux)  to  drive ,  beat  out ,  or  force 
from  an  advantageous  Poft. 

*  Débufquer  ,  (dépoflèder  d’un  état  a- 
vantageux)  to  out  ,  to  thrnft  or  turn  out , 
to  fupplant  or  undermine ,  to  give  one  a  Re¬ 
move. 

DE  BUT ,  S’.  M.  (premier  coup  à  certains 
jeux)  the  Lead ,  firft  Caft ,  or  throw. 

*  Début,  (commencement  d’un  difeours, 
d’une  entreprife  )  the  Beginning  of  a  Difconr- 
fte  or  Entreprife. 

Faire  un  be3u  début,  to  begin  well. 

DE  BUTER  ,  Verb.  Nent.  (jouer  le  premier 
coup  à  certains  jeux,  comme  au  mail,  à  la 
boule)  to  lead ,  or  play  firft. 

*  Débuter,  (commencer)  to  begin. 
Débuter  ,  Verb.  Adl.  (ôter  d’auprès  du  but) 

to  hit  or  knock  away. 

DEÇA ,  pron.  &  éeriv.  Deçà ,  Adv.  (de  ce 
côté  ici)  on  this  Side, 
tffff  Courir  deçà  5c  delà,  (oz* d’un  côté 6c 
d’autre)  to  run  up  and  down. 

J  e  vous  envoyerai  toutes  les  nouvelles 
de  deçà ,  l  J ball  fend  you  all  the  News  in 
thefe  Parts. 

Au  deçà ,  en  deçà ,  par  deçà ,  this  Way ,  on 
this  Side. 

En  deçà  du  Rhin,  on  this  Side  the  Rhine. 
Décacheté,  ée,  Adj.  unfealed,  open,  or 
broke  open. 

DECACHETER  ,  Verb.  Adl.  (ouvrir  ce 
qui  eft  cacheté)  to  unfeal ,  to  open,or  break 
open. 


DECADE,  S.  F.  (dixaine ,  ouvrage  conte*" 
nant  dix  livres)  Decade ,  a  Number  of  Ten. 

DECADENCE,  S.  F,  (commencement  de 
ruine.  Au  propre)  Decay,  Fall,  Sinking. 
*  Decadence ,  (adverfué ,  malheur ,  ruine) 
Decadency,  Decline,  or  Declining,  Wrack , 
Decay,  Ruin,  Fall. 

_Un  empire  qui  va  en  décadence,  a  decli¬ 
ning  or  falling  Empire,  an  Empire  that  be¬ 
gins  to  fall. 

DECAGONE,  S.M.  eu  Adj.  (qui  a  dix  an¬ 
gles)  a  Dccagone,  a  Figure  confifting  of  ten 
Angles. 

DECALOGUE,  S.M.  (les  dix  commande- 
mens  de  Dieu)  Decalogue  ,  the  Ten  Command¬ 
ments.  ~ 

Décampé,  ée ,  Adj.  decamped ,  marched  off, 
gone ,  run  away. 

DE  CAMPEMENT  ,  J.  SI,  a  Decampment , 
or  Marching  off. 

DE'CAMPER,  Verb.  Neuf,  (lever  le  camp 
pour  aller  en  une  autre  endroit)  to  march  off, 
to  decamp  ,  to  go  from  the  Camp. 

*t  Décamper,  (fe  retirer,  s’enfuir)  to 
march  off,  to  run  away,  to  brufh ,  to  fcam- 
per  away. 

DECANAT  ,  S.  M.  (doyenné)  Deanry. 

DECANTATION,  S.F.  (aclion  de  décan¬ 
ter)  Decantation  ,  Decanting. 

DE'CANTER,  Verb.  Adl.  (terme  de  chimie. 
Verfer  doucement  une  liqueur  d’un  vafe  dans 
un  autre)  to  decant,  to  pour  gently  from  one 
Veffel  to  another. 

Décapité,  ée,  Adj.  beheaded. 

DE  CA.PITER ,  Vi frb.  Adl.  (décoller,  coupe? 
la  tête)  to  behead. 

DE  CARRELER,  Verb.  Adl.  (ôter  les  car¬ 
reaux  d’une  chambre)  to  unpave. 

Décédé,  ée,  Adj.  deceafed ,  dead. 

DE  CE  DER  ,  Verb.  Nent.  (mourir  de  mort 
naturelle)  to  deceafe ,  to  die. 

DE  CEINDRE,  Verb.  Adl.  (ôter  la  ceinture) 
to  nngird ,  or  undo  a  Girdle. 

Décelé ,  ée  ,  Adj.  detedled ,  difclofed ,  difço- 
vered ,  revealed. 

DE  CELEMENT ,  S.  M.  (action  de  déce* 
1er)  Revealing,  Difcovery ,  Detedlion ,  Dif- 
clofing. 

DECELER,  Verb.  Adl,  (  découvrir  une  cho- 
fe,  ou  une  perfonne  cachée)  to  detedl,  dif- 
clofe ,  difeover  or  reveal. 

DE'CELEUR,  S.M.  Déceleufe ,  S.  F.  (dé¬ 
lateur,  celui  qui  découvre  les  auteurs  d’un 
crime)  Difeover er  ,  Informer. 

DECEMBRE,  S.M.  (dernier  moisdel’an- 
née)  December,  the  laft  Month  of  the  Year. 

DECEMMENT,  Adv.  (d’une  maniéré  dé¬ 
cente)  decently ,  handfomcly . 

Décemviral,  Adj.  (qui  appartient  aux  dé¬ 
cemvirs)  Decemvira'. 

DECEMVIR  AT .  S’.  M.  (charge  d’un  dé¬ 
cemvir)  Decemvirate. 

DE  CEMVIRS  ,  S.  M.  P.( magiftrats  de  l’an¬ 
cienne  Rome)  Decemviri ,  a  fort  of  Magif- 
trates  among  the  ancient  Romans. 

DECENCE,  S.  r.  (bienféance,  honnêteté 
extérieure)  Decency,  Decorum ,  Bccoming- 
nefs ,  Scemlinefs. 

Décent,  ente,  Adj.  (convenable)  decent, 
handfome ,  befitting  ,  feemly  ,  becoming. 

DE'CENGLER ,  V.  Deftangler. 

DECEPTION,  S.  r.  (tromperie)  Deceit , 
Deception ,  Cheat . 

Décerné,  ée,  decreed,,  ordered,  ordained y 
appointed. 

DECERNER,  Verb.  Adl.  (ordonner  par  au¬ 
torité  publique)  to  decree  y  order  ,  ordain, 
or  appoint. 

DE'CES,  S.M.  e'er.  Décès,  (mort  naturelle) 
Deceafe,  Death,  Demife. 

Décevant,  ante,  Adj.  deceitful,  crafty, 
uncertain  ,  falfe  ,  vain  ,  treacherous . 

DECEVOIR,  Verb.  Adl.  (tromper)  to  decei¬ 
ve  ,  cheat ,  or  beguile. 

Déchaîné,  ce,  Adj.  muhained,  ht  l oof e  , 
&  c. 
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îl  parut  plus  déchaîné  contre  cette  tyran¬ 
nie  que  tous  les  autres ,  he  inveigh'd  more 
bitterly  than  all  the  reft  againft  that  Piece  of 
Tyranny , 

DECHAINEMENT,  S.  M.  (emportement 
extrême  en  injures)  Outrage ,  or  outragions 
Dealing ,  Railing. 

DECHAINER  ,  Verb .  Ail.  (détacher  de  la 
chaîne)  to  unchain  ,  to  let  or  break  loofe. 

*  Déchaîner,  (animer,  exciter,  irriter) 
contre  quelqu’un,  to  let  loofe,  or  fet  upon , 
to  incenfe  againft. 

DE'CHAINER ,  fe  déchaîner,  Verb.  Reap. 
(rompre  fa  chaîne)  to  break  one’s  Chain ,  to 
get  loofe.  * 

*  Se  déchaîner  contre  quelqu  un ,  (s  em¬ 
porter  avec  violence  contre  lui)  to  inveigh 
moft  bitterly ,  or  mi th  great  Impatience  againft 
one ,  to  rail  at  or  againft  him. 

Déchalandé ,  ée ,  Adj.  that  has  loft  his  Cuf- 
tomers. 

DE'CHALANDER ,  Verb.  Ail.  (faire  per¬ 
dre  les  chalands)  to  intice  ,  or  get  the  Cnfto- 
mers  avoay* 

DECHANTER  f,  Verb.  Neut.  Ex.  Il  y  a 
bien  à  déchanter ,  (à  rabatre ,  ou  diminuer) 
Things  do  fall  fhort  of  what  was  fuppofed  or 
expelled. 

DE  CHAPERONNER  l’oifeau,  Verb.  Ait. 

(terme  de  fauconnerie)  to  unhood  the  Hawk. 
DECHARGE,  S.  F.  (  action  de  décharger 
une  charrette,  un  vaiffeau)  unloading. 

Décharge,  (Soulagement)  Discharge, 

Eafe. 

Décharge  d’humeurs ,  a  Driving  out , 
Difcharge ,  or  purging  of  the  Humours. 

Décharge,  (plufieurs  coups  de  canon, 
on  de  moufquet  tirés  tout  à  la  fois)  Difchar¬ 
ge  ,  or  Volley ,  of  Cannon  or  Musket-Shot. 

La  Sentinelle  fit  la  décharge,  theCen- 
iinel  /hot  off  his  Gun. 

Une  décharge  de  coups  de  bâton ,  a 
'Baftinado. 

tffg-  Décharge,  (quittance)  Difcharge, 
Acquittance. 

Décharge,  (ce  que  les  témoins  difent 
pour  décharger  un  accufé)  Difcharge,  Ac¬ 
quittai, 

Décharge ,  (lieu  où  l’on  ferre  diver- 
feschofes,  dans  une  maifon)  aWare-honfe, 
or  Store-houfe ,  a  Clofet,  a  Place  in  the  Houfe 
to  lay  up  Things  in. 

C’eft  autant  de  décharge  pour  l’Etat , 
the  State  will  be  fo  much  the  more  eafedby  it. 
Déchargé, ée,  Adj.  unloaded,  See.  accor¬ 
ding  to  the  Verb, 

Taille  déchargée,  (menue,  legere)  a 
free,  eafy  Shape. 

Un  cheval  déchargé  de  taille,  a  well-made 
Horfe. 

DECHARGER,  Verb.  Ail.  (ôter  la  charge) 
to  unload,  to  difbnrden. 
tffjr  Décharger,  (ôter  ce  qui  pefe,  ou  qui 
incommode)  to  eafe. 

qfff  Décharger ,  (tenir  quitte  ,  déclarer 
quitte ,  délivrer)  to  difcharge  ,  free  ,  eafe , 
or  releafe. 

*  Décharger  fon  cœur  à  un  ami,  (lui  dire 
ouvertement  ce  qui  nous  fâche)  to  unbofom 
one's  ft/f,  or  to  open  one’ s  Heart  to  a  Friend, 
to  vent  or  eafe  one’s  Qrief  by  throwing  it 
off  on  a  boforn  Friend. 

Décharger,  (acquiter)  d’une  faute ,  on 
d’ un  crime,  to  difcharge ,  clear,  or  acquit 
from  a  Fault  or  Crime, 
sftjf  Décharger,  (tirer)  une  arme  à  feu , 
to  difcharge  or  /hoot  off  a  Gun. 
iff  Décharger  un  fufil ,  (en  ôter  la  charge) 
to  uncharye ,  or  unload  a  Gun. 

Décharger  un  arbre ,  to  lop  a  Tree. 

*  Décharger  fa  colere  fur  quelqu’un,  (lui 
en  faire  reflentir  les  effets)  to  vent  or  wreak 
one  s  Anger  upon  one 

*  Décharger  fes  foins  fur  quelqu’un,  to 
throw  off ,  or  ca/t  one’ s  Cares  upon  one, 

§Cr  lui  déchargea  (oh  il  lui  donna)  un 
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grand  coup  de  bâton  fur  la  tête,  he  gave 
him  a  great  Blow  with  his  Stick  upon  the 
Head. 

DECHARGER,  fe  décharger.  Verb.  Recip. 
(tomber ,  fe  dégorger.  En  parlant  des  ri¬ 
vieres)  fo  difcharge  ,  empty  ,  disburden  ,  or 
difembogue  itfelf,  as  a  River  doth. 

0^  Se  décharger  de  fa  faute  fur  un  autre, 
(la  rejetter  fur  un  autre)  fo  lay  the  Blâme , 
or  the  Fault  upon  another. 

(j^  Couleur  qui  fe  décharge ,  ( on  qui  de¬ 
vient  moins  vive)  a  Colour  that  changes  «r 
fades,  • 

DE  CH  ARG  F.UR  ,  S.  M.  an  Unlader ,  h  Por¬ 
ter,  Scc. 

DE  CHARMER  ,  Verb.  Ail.  (ôter  un  char¬ 
me  à  quelqu’un)  fo  nncharm  ,  to  take  off  the 
Charm,  or  Spell,  to  tsnbe witch. 

Décharné,  ée,  Adj.  pickt. 
çgff  Décharné,  (maigre)  lean ,  thin ,  lank, 
that  hath  nothing  but  Skin  and  Bones  left 
on  him, 

DE'CHARNER,  Verb.  Ail.  (  ôter  la  chair 
de  delfus  les  os)  fo  pick  the  Fle/h  off. 

Décharger ,  (amaigrir ,  ôter  l’embonpoint) 
to  make  lean  ,  thin ,  or  lank. 

Déchaufle ,  ée,  Adj.  whofe  Shoes  and  Stock¬ 
ings  are  off,  bare-legged ,  bare-footed ,  Sec. 
V,  the  Verb. 

DECHAUSSER  quelqu’un,  Verb.  Ail.  (lui 
ôter  les  bas  ou  les  fouliers)  fo  pull  off  one’s 
Shoes  and  Stockings. 

Déchauffer  un  arbre ,  déchauffer  une 
vigne,  (ôter  la  terre  qui  eft  autour  du  pied) 
fo  open  a  Tree  or  a  Vine  at  the  Root  ,  to 
dig  about  it,  to  bare  the  Roots  of  a  Tree  or 
Vine. 

OS*  D  échauffer  une  dent,  (la  détacher  de 
la  gencive)  fo  clear  a  Tooth  from  the  Gum  in 
order  to  draw  it. 

DE  CHAUSSOIR  ,  S.  M.  (infiniment  d’ar¬ 
racheur  de  dents)  a  Fleam. 

DE'CHE  ANCE ,  S.  F.  (perte  de  quelque  droit 
acquis)  Lofs,  Forfeiture. 

DE  CHEOIR,  V.  Déchoir, 

DECHET,  S. M. diminution ,  perte)  ÎVaJle, 
Decay,  Diminution ,  Leffening ,  or  Abate¬ 
ment  ,  Lofs. 

Décheu,  V.  Déchu. 

Déchevelé ,  ée ,  Adj.  difheveled. 
DECHEVELER,  Verb.  Ait.  (arracher  la 
coiffure  à  une  femme  en  forte  que  fes  che¬ 
veux  lui  pendent)  f o  difhevel ,  to  pull  one’s 
Hair  about, 

DE  CHEVETRER,  Verb.  Ail.  (^erleche- 
vêtre  d’une  bête)  fo  unhalter ,  to  take  off  the 
Halter. 

*  f  Se  déchevêtrer  d’une  méchante  com¬ 
pagnie  ,  to  get  rid  or  get  Jhut  of  bad  Com¬ 
pany. 

Déchiffré,  ée,  Adj.  decyphered ,  See.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

DECHIFFREMENT,  S.  M.  Decyphering, 
Uncyphering. 

DECHIFFRER,  Verb.  Ail.  (expliquer  ce 
qui  eft  écrit  en  chiffre)  to  decypher ,  oi  un- 
cypher. 

{fjr  Déchiffrer,  (on  lire)  une  écriture  dif¬ 
ficile  à  lire ,  to  read  an  ugly  Hand ,  to  find 
out  the  Meaning. 

*  Déchiffrer, (démêler)  quelque  chofe d’em- 
barraffé,  defecret,  to  unravel ,  diftntangle, 
clear,  difeover  or  unfold  an  intricate  or  fe- 
cret  Buftnefs. 

*-f-  Déchiffrer  une  perlbnne,  (la  faire  con- 
noître  par  fes  défauts  cachés)  to  fet  one  ont 
in  his  proper  Colours, 

DE'CHIFFREUR ,  S.  M.  (qui  déchiffre  ce 
qui  eft  écrit  en  chiffres)  Decyphcrer ,  an  Ex¬ 
pounder  of  Cyphers. 

Déchiqueté  ,  ée,  Adj.  eut ,  fta/hed ,  mang¬ 
led. 

DECHIQUETER,  Verb.  Ail.  (déchirer, 
découper)  fo  cut,  fl  a/h ,  or  mangle, 

DE  CHIQUETURÉ  ,  S.  F.  cut,  cutting. 
Déchiré,  ée,  Adj.  rent ,  torn ,  tom  off, 
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torn  in  Pieces ,  Sec.  V.  the  Verb. 

Etre  tout  déchiré,  (porter  des  habits 
tout  déchirés)  to  be  all  in  Rags  or  Tatters. 
DE  CHIREMENT  ,  S.M.  (aélion de  déchi¬ 
rer)  tearing ,  tearing  off ,  or  in  Pieces ,  rent¬ 
ing. 

DE'CHIRERj  Verb.  Ail.  (rompre,  mettre 
en  pièces ,  fans  fe  fervir  d’inftrumens  tran- 
chans)  fo  rend ,  to  tear,  or  tear  off ,  to  pull, 
or  tear  in  Pieces,  to  mangle. 

*  Déchirer,  (perdre,  ruiner , défoler)  to 
rend,  to  tear,  tear  off,  or  tear  in  Pieces , 
to  pull  in  Pieces. 

Les  fehifmatiques  déchirent  l’Eglife ,  Schif- 
maticks  rend  the  Church. 

L’Etat  eft  déchiré  par  fes  propre  fujets, 
the  State  is  torn,  or  torn  in  Pieces  by  its 

own  Subjects, 

*  Déchirer,  (médire de)  quelqu'un  to  r, til 
at  one,  to  befpattcr ,  to  revile  ,  or  defame 
him, 

tffjf  On  les  déchirait  de  coups,  they  mauC  d 
them  to  Pieces. 

iff  -  Déchirer  à  coups  de  fouet,  to  la/h  ,QX 
jerk  in  Pieces. 

DECHIRER  ,  fe  déchirer,  Verb.  Recip.  f» 
rend,  to  tear  off,  in  a  neutral  Senfe. 
DECHIRURE,  S’.  F.  a  Rent. 
DECHOIR,  Verb.  Neut.  (  tomber  d’un  meil¬ 
leur  état  dans  un  pire,  (to  decay  or  fall ,  to 
decline,  to  fink. 

Déchoir  de  fa  grandeur,  to  fall  from  one’s 
Greatnefs, 

Déchoir  de  fon  rang  ,  to  be  degraded ,  or 
turn’ d  out  of  one’s  Place. 

(fffi  Déchoir,  (on  dériver,  en  terme  de 
mer)  not  to  keep  the  right  Cotirfe. 

Déchoir  ,  de  (  perdre)  fon  crédit  auprès 
du  prince,  fo  fink  in,  or  lofe  one’s  Credit , 
or  g  row  out  of  Favour  at  Court. 

Déchoir  de  fon  efpérance,  to  lofe  one’s  Ex¬ 
foliation  ,  to  be  dlfappointed. 

Déchoir  de  quelque  privilège ,  fo  lofe  or 
forfeit  a  Privilege, 

Déchoir,  (diminuer  peu  à  peu)  te 
decay,  to  fall  or  dwindle  away,  to  wafte , 
to  decline. 

DE'CHOUER,  Verb.  Ail.  (relever  un  vaif- 
feau  qui  a  échoué)  fo  get  off  a  fhip  that 
ftruck. 

Déchue,  ue,  Adj.  decay’d,  wafted ,  fain 
away.  Sec.  V.  Déchoir. 

Déchu  de  quelque  droit ,  that  has  loft  or 
forfeited  a  Right  or  Privilege. 

Décidé ,  ée, Adj. decided ,  determined ,  Scc, 
DECIDER,  Verb.  Ail.  (réfbudre,  détermi¬ 
ner)  to  decide,  to  determine  ,  or  refolve. 
Qéjr-  Décider ,  (juger  avec  trop  de  préemp¬ 
tion)  fo  be  pragmatical  or  peremptory. 

Qjjfi  Décider  (terminer)  un  différend,  ta 
decide,  or  make  an  End  of  a  Difference. 

Décider,  (ordonner,  difpofer)  delà, 
fortune  de  quelqu’un ,  fo  difpofe  of  one’s  For¬ 
tune. 

DE'CIMABLE,  Adj.  (  lujet  aux  décimes) 
tenthable ,  liable  to  pay  the  Tenths, 
Décimal,  le,  Adj.  (qui  regarde  les  dîmes) 
decimal ,  tithable. 

tjjft  Fraftion  décimale ,  (en arithmétique) 
a  decimal  Fr  ail!  on,  a  Decimal, 
DE'CIMATEUR,  S.  M.  (celui  qui  a  droie 
de  lever  la  dîme  dans  une  paroiffè)  aTyth- 
ing-Man. 

DECIMATION,  S. F.  (aélion  de  décimer) 

Decimation. 

Décimé,  ée ,  Adj.  decimated. 
DECIMER,  Verb.  Ait.  (terme  de  guerre». 
Tirer  au  fort  un  des  dix  pour  le  punir)  fo 
decimate  ,  to  puni/h  every  Tenth  Soldier. 
DECIMES,  Pi.  ou  Décime,  Sing,  S.  F.  (ce 
que  les  bénéficiers  payent  tous  les  ans  au  roi 
fur  le  revenu  des  bénéfices)  the  Tenths , 
which  the  Clergy  pay  to  the  King. 

DE  CISIF ,  ive,  Adj.  (qui  decide)  decifive „ 
peremptory. 

Ujr  Titre  décifif,  a  clear  Title» 

Si  DE  Ob 
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DE  CISION ,  S.F.  (réfolution)  Decifton,  Re- 
folntion ,  Determination. 

De'cifivement ,  Adv.  peremptorily. 
Decifoire ,  Adj.  (terme  de  palais ,  dc'cifif) 
dccifory,  deciding,  decifive. 
DE'CLÀMATF.UR,  S.M.  (celui  qui  décla¬ 
me)  a  Dedamator ,  Declaimer ,  or  Orator. 
DE  CLAMATION ,  S’.  F.  (difcours  pronon¬ 
ce'  en  public)  Declamation ,  Oration. 
Déclamatoire ,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
déclamation)  Declamatory ,  pertaining  to  the 
Exercife  of  declaiming. 

DECLAMER,  Verb.  Aâ.  (réciter  en  public 
Sc  d’un  ton  d’orateur)  to  declaim,  to  make 
pnblick  Speeches. 

<j2r  Déclamer  (invectiver  ,  parler  avec 
chaleur)  contre  quelqu’un,  to  inveigh  or 
declaim  againfl  one,  to  rail  at  him. 
Déclaratif,  ive,  Adj.  (qui  déclare)  decla¬ 
rative ,  declaratory . 

DE  CLARATION ,  S.  F.  (a&ion  par  laquel¬ 
le  on  declare)  Declaration. 

Declaration,  (terme  de  pratique,  dénom¬ 
brement,  énumération)  Lift, 
tffft  Déclaration ,  (ordonnance ,  édit  du 
prince)  a  Declaration ,  an  Edict ,  or  Pro¬ 
clamation. 

Déclaratoire ,  Adj.  (  terme  de  pratique  ) 
Declaratory. 

Déclaré,  ée,  Adj .  declared,  &c.  V.  the 
Verb. 

effft  Un  ennemi  déclaré,  aprofejfcdor  open 
Enemy. 

DE'CLARER,  Verb.  Ad.  (manifefter,  faire 
connoître;  to  declare ,  {hem  ,  manifcfl ,  or 
publifh,  to  make  plain  or  known ,  tofignify. 

Déclarer,  (ok  dénoncer)  la  guerre,  to 
declare,  denounce,  or  proclaim  War. 

On  l’a  déclaré  criminel  de  leze-ma- 
jefté ,  he  was  found  guilty  of  High-Treafon. 
DECLARER  ,  fedétlarer,  Vcrb.Rccip.  (s’ex¬ 
pliquer,  faire  connoître  fes  fentimens)  to 
declare  ,  tell  ,  or  open  one’s  Mind  ,  or 
Thought'. 

Se  déclarer  pour  quelqu’un,  (prendre 
Lon  parti)  to  declare  for  one  ,  to  fide  with 
him. 

La  maladie  s’efl  déclarée  au  bras ,  the 
Dijiemper  is  broke  ont  in  the  Arm. 
DECLIN,  S.M.  état  d’une  chofe  qui  panche 
vers  fa  fin)  Decline ,  or  Declining ,  Decay. 

Etre  fur  le  déclin  de  fes  jours ,  to  be  of  a 
declining  Age. 

Etat  qui  efl  fur  fon  déclin ,  a  declining  State. 

Le  déclin  {ou  le  décours)  de  la  lune, 
the  Wane  of  the  Moon, 
tjjf  Le  jour  eft  fur  fon  déclin,  (il  com¬ 
mence  à  fe  faire  nuit)  it  dratvs  towards  Night, 
it  grows  late. 

Cfftf  Le  déclin  d’une  maladie,  a  Sicknefs 
pajt  the  ivorjl ,  or  drawing  to  an  End, 

L’hiver  eft  fur  fon  déclin ,  Winter  is 
going  away,  or  is  growing  towards  and  End. 

Déclinable,  Adj.  (qui  peut  être  décliné) 
declinable. 

DECLIN  AISON ,  S.F.  (terme  de  grammai¬ 
re)  Declenfion  in  Grammar 
Qfj-  Déclinaifon  ,  (  terme  d’aftronomie  ) 
Dedlnation,  in  Aftronomy, 

Déclinant,  ante,  Adj.  (qui  eft  fur  fondé- 
clin)  declining,  going  off. 

Déclinatoire,  Adj.  (  terme  de  pratique) 
Ex.  Exception  ou  fins  déclinatoires ,  on  bien 
Déclinatoire,  S.M.  an  Exception  taken  a- 
gainjt  a  Judge  or  Jurisdidion. 

Décliné,  ée,  Adj.  declined. 

DE  CLJNER,.  Verb.  Ail.  (terme  de  gram¬ 
maire)  to  decline ,  a  Term  ufed  in  Grammar. 
CiC-T  Décliner  une  junsdiftion,  (ne  vouloir 
pas  la  reconnoitre)  to  decline  a  Jurisdidion. 
DECLINER,  Veru.  Neuf,  (déchoir,  pan- 
cher  vers  fa  fin)  to  decline,  decay,  or  abate. 

Le  jour  décline,  it  begins  to  grow  la¬ 
te,  it  draws  towards  Night,  Day  wears  a- 
pace, 

sffj"  Sa  beauté  décline,  herReanty  decays , 


or  fades  away. 

DE  CLORRE ,  Verb.  Ad.  (ouvrir)  to  m- 

clofe ,  to  open. 

DECLOS ,  ofe,  Adj,  (terme  poétique)  dif- 

clofed,  opened. 

Décloué,  ée,  Adj.  unnailed , 
DECLOUER,  Verb.  Ail.  to  unnail. 

Décoché ,  ée  ,  Adj.  J hot ,  let  fly. 
DE'COCHEMENT,  S.M.  (aftion  de  déco¬ 
cher)  /hooting,  letting  fly. 

DECOCHER,  Verb.  Ail.  (tirer  une  flèche, 
un  trait)  to  Jhoot ,  to  let  fly. 
DECOCTION,  S.  F.  (appozême)  Decoc¬ 
tion  ,  a  Phyfick  Broth. 

Décoiffée,  Adj.  whofe  Head-Drefs  is  pul¬ 
led  off. 

Je  l’ai  vue, toute  décoiffée,  I  faw  her  with 
her  Hood  or  Coif  off. 

DECOIFFER,  Verb.  Ail.  (ôter  la  coiffure 
d’une  femme)  to  pull  off  a  Woman’s  Head 
or  Head-Drefs ,  to  nncoif. 

'  Décoiffer  une  bouteille,  to  open  aRot- 
tle ,  to  crack  aRottle. 

Décolé,  ée,  Adj.  unglued,  come  off. 
DE'COLEMENT  ,  S,  M,  ungluing ,  coming 
off. 

DE'COLER  ,  Verb.  Ail.  (détacher  ce  qui  étoit 
collé)  to  unglue,  to  make  to  come  off. 
DE'COLER,  fe  décoler,  Verb.  P.ecip.  to  un¬ 
glue,  to  come  off. 

DE  COLLATION ,  S.  F.  (décapitation)  De¬ 
collation  ,  or  Tieheading. 

Décollé,  ée,  Adj.  beheaded. 

DE  COLLER  ,  Verb.  Ail.  (couper  le  cou  à 
quelqu’un)  to  behead. 

Décoloré,  ée ,  Adj.  difcolonred,  that  has  loft 
its  Colour  ,  faded  away, 

DECOLORER,  Verb.  Ail.  (ôter,  effacer  la 
couleur)  to  di /colour ,  or  tarnijh ,  or  to  take  a- 
way  the  Colour. 

DE  COLORER,  fe  décolorer,  Verb,  Recip. 
(fe  ternir,  perdre  fa  couleur)  to  be  difcouUu- 
red,  to  lofe ,  or  change  its  Colour,  to  fade 
away, 

DE  COMBRER  ,  Verb.  Ail.  (ôter  les  décom¬ 
bres)  to  take  away ,  or  carry  off  the  Rub- 
blfh,  to  clear  from  Rubhifh. 

DE  CGMBRES  d’un  bâtiment,  S.M.  Rub¬ 
ble,  or  Rubbtjh. 

Décompofé,  ée,  Adj.  diffolved,  or  revi¬ 
ved. 

DECOMPOSER,  Verb.  Ail.  (  diffoudre  tin 
corps  compofé)  to  dlffolve  or  rcfolve  a  mixt 
Body. 

DECOMPOSITION,  S.F.  (diffolution)  the 
Diffolutlon  or  Refolntion ,  a  Diffolving  or 
Refolding , 

DE  COMPTE,  Sec.  V,  Déconte.  &c. 
DECOMPTER,  V,  DE  CONTER. 

D  éconcerté,  ée,  Adj.  confounded,  dif ap¬ 
pointed,  Sec.  V.  the  Verb, 
DECONCERTER,  Verb.  Ail,  (troublerun 
concert)  to  put  ont ,  to  make  to  àifagreein 
Tunc. 

Ex.  Il  ne  faut  qu’une  voix  difeordante  pour 
déconcerter  toutes  les  autres  ,  adiffouant  or 
dif  agreeing  Voice  is  enough  to  put  out  all  the 
reft. 

*  Déconcerter  quelqu’un,  (le  mettre  en  dé- 
fordre,  luifaireperdrecontenance)  to  trou¬ 
ble  or  confound  one ,  to  put  him  into  Difor- 
der,  to  dafh  him  out  of  Countenance. 

*  Déconcerter,  (romprelesmefures, trou¬ 
bler  lesdeffeins)  to  difappoint,  frnftrate ,  or 
confound,  to  baffle ,  to  break  the  Meafures. 

DECONCERTER,  fe  déconcerter,  Verb. 
Recip.  to  be  concerned,  diftnrbed,  or  dafh’ d 
out  of  Countenance . 

DE'CONFIRE  t ,  Verb.  Ail.{àé(z\îe  entière¬ 
ment  dans  une  bataille)  to  dij'confit ,  rout,  or 
defeat. 

Déconfit ,  ite ,  Adj,  routed,  defeated ,  dif- 
comfited- 

DECONFITURE,  S’.  F.  (entière  défaite) 
confiture,  Rout,  Defeat ,  Overthrow ,  Slaugh¬ 
ter, 
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DE'CONFORT  J,  S’.  M.  (grand  découragée 
ment)  Defpair. 

jDéconforté ,  éc,Adj.  dlfcomforted ,out  of 
Heard, 

DE  CONFORTER  ,  Verb,  Ail,  (défoler ,  af¬ 
fliger)  to  difeomfort,  affliil ,  or  caft  down. 
Déconfeillé,  ée,  Adj.  diffnaded. 
DECONSEILLER,  Verb,  Ail.  (difluader) 
to  diffuade  ,  to  advife  to  the  contrary. 

DE  CONTE,  S.  M,  (fomme  à  déduire  &  à 
retenir  fur  une  plus  grande  qu’on  paye)  Mo¬ 
ney  to  be  difcoimted ,  or  abated ,  Difcounting. 
Off-reckoning. 

Faire  le  décompte  aux  foldats,  todifeount 
with  the  Soldiers. 

Décontenancé,  ée,  Adj.  dafht  ont  of  Coun¬ 
tenance. 

DECONTENANCER,  Verb.  Ail.  (faire 
perdre  contenance)  to  dafh  out  of  Countenan¬ 
ce  ,  to  confound. 

DE  CONTER,  Verb.  Ail.  (déduire ,  rabatre 
ce  qu’on  a  avancé  fur  quelque  fomme)  to 
diCcount  Or  abate. 

DE  CONVENUE  J,  S.F.  (malheur)  Dif  af¬ 
ter ,  Misfortune. 

DECORATEUR,  S'.  M.  Decorator. 

DE  CORATION,  S.F.  (embelliifement,  or¬ 
nement)  Decoration,  Ornament ,  Set-off, 

Les  décorations  d’un  théâtre,  the  Decora¬ 
tions  of  a  Stage ,  the  Scenes . 

Décordé,  ée,  nntwlfted. 

DE’CORDER,  Verb.  Ail.  (détordre)  to  ttn- 
twift. 

DECORER,  Verb.  Ail.  (orner,  parer)  t» 
decorate ,  beautify ,  adorn  ,  or  fet  off, 
DECORUM,  S.M.  (bienféance  ( Decorum , 
Decency. 

Découché,  ée,  Adj.  put  out  of  his  Red, 
DECOUCHER,  Verb.  Neuf,  (coucher  hors 
du  logis,  ou  hors  de  fbn  lit  ordinaire)  tolye 
out  abroad,  or  out  of  Doors,  to  He  in  ano¬ 
ther  Red. 

Il  ne  découche  jamais  d’avec  fafemme  ,he 
never  lies  from  his  Wife, 

Découcher  quelqu’un ,  Verb.  Ail.  (le  faire 
coucher  hors  de  fon  lit)  to  put  one  ont  ofhis 
Red. 

DECOUDRE,  Verb.  Ail.  (défairela  coutu¬ 
re)  to  unfew,  or  unftitch ,  to  rip  what  is 
fôwn. 

*  J  II  en  faut  découdre,  ( on  en  venir  aux 
mains)  we  muft  have  aRout ,  aPufh,  or  a 
Rrtifh  together. 

DE  COUDRE ,  fe  découdre ,  V.  Recip.  to  rip. 

Découlant,  ante,  Adj.  flowing. 
DEROULEMENT,  S.  M.  Le  découlemenc 
des  humeurs,  the  Fluxion,  or  Running  of 
Humours. 

DECOULER,  Verb,  Ncnt.  (couler)  t» flow, 
to  run  down;  to  trickle,  to  drop , 

Découpé,  ée,  Adj,  cut. 

DECOUPER,  Verb.  Ail.  (couper  en  pièces) 
to  eut. 

Découper  la  viande,  to  cut  Meat, 
tffjf  Découper  du  drap ,  to  pink  Cloth ,  to 
cut  it  into  Flowers  or  Figures, 

Découper  du  papier,  to  cut  Paper, 

DE  COUPEUR,  S’.  M.  Pinker,  one  that  fi¬ 
gures  Cloth,  or  Stuff. 

DE'COUPEURE,  V.  Découpure. 

Découplé,  és,oAdj,  uncoupled. 
DECOUPLER,  Verb.  Ail.  (détacher  des 
chiens  couplés)  to  uncouple. 

Découpler,  (déchaîner)  quelqu’un  a- 
près  un  autre,  to  let  loofeone  upon  another, 
to  fet  him  on. 

DE  COUPURE ,  S.F.{  from  découper,  Tail¬ 
lade  faite  fur  des  étoffes  )  Pinking ,  Cut- 
Cloth,  cut  Cloth-Work, 
tffft  Découpure ,  (faite  fur  du  papier)  eut 
Paper-Work. 

Découragé,  ée,  Adj.  difeouraged,  out  of 
Heart ,  difhearten’d,  difpirited. 
DECOURAGEMENT,  S’.  M.  (perte  de 
courage,  abbatement  de  cœur)  Difconrage- 
ment ,  tht  being  out  of  Heart ,  Faint-hearted  - 
nefs.  DE- 
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DE'COURAGER ,  Verb.  Alt.  (abbatre ,  ôter 
le  courage)  to  difcourage  ,  to  put  out  of  Heart, 
to  dijhearten  or  difpirit. 

0^*  Décourager,  (faire  perdre  l’envie  de 
quelque  chofe)  to  difcourage,  or  deter ,  to 
put  ont  of  Conceit. 

DE'COURAGER,  fe décourager ,  Verb.Re- 
cip.  to  be  di four  aged,  or  dijheartened ,  to 
lofe  Courage ,  to  defpond. 

DE'COURS ,  S.M.  (  déclin  de  la  lune)  the 
XVane  or  Decrcafe  of  the  Moon. 
DECOUSU,  ue,  Adj.  (  from  découdre)  tin- 
flitched,  unfewed,  ript. 

*-j-  Les  affaires  font  fort  découfues,  (on 
en  mauvais  état)  Things  are  in  a  bad  PoJ- 
tttre ,  or  at  an  ill  Pafs. 

DE'COUSURE,  S.  F.  (endroit  découfu)  a 
Thing  unfewed,  nnfticht,  or  ript. 
tiff  Découfure,  (terme  de  chaffe,  playe 
que  des  Sangliers  font  avec  leurs  défenles)  a 
Cajh  made  by  the  Tusks  of  a  wild  Boar. 
Découvert,  erte,  Adj,  uncovered,  &c.  V. 
découvrir. 

tiff  Allée  découverte,  (qui  n’eft  point 
couverte  d’arbres)  an  open  Walk. 

Pays  découvert ,  (où  il  y  a  peu  d’arbres)  an 
open  Country. 

Se  tenir  découvert  on  la  tête  décou¬ 
verte,  to  be  uncovered,  bare ,  or  bare-headed. 
A  découvert,  Adj.  (fans  être  couvert) 
openly ,  in  the  open  Air. 
tif?  A  découvert,  (ouvertement)  openly, 
bare-faced ,  in  the  Face  of  all  People. 

A  découvert ,  (clairement ,  fans  am¬ 
biguité)-  clearly,  plainly. 

DECOUVERTE,  S.F.  (a&ion  de  trouver, 
de  découvrir)  Difcovery ,  finding  out. 
tiff  Envoyer  à  la  découverte ,  (en  terme  de 
guerre)  to  fend  ont  Scouts  for  Intelligence. 
DECOUVRIR,  Verb. AU.  (ôter  cequicou- 
vroit)  to  uncover,  to  bare. 

Découvrir,  (appercevoir ,  trouver  ce 
qui  étoit  caché,  ou  qui  n’étoit  pas  connu) 
to  difcover ,  fee ,  perceive ,  find  out ,  or  de- 
tell. 

tfff  Découvrir,  (faire  connoître,  mettre 
en  évidence,  révéler)  to  difcover,  difclofe , 
open  ,  declare  or  reveal, 
tiff-  Découvrir  les  ennemis,  (les  reconnoi¬ 
tre)  to  get  Intelligence  of  the  Enemy. 

DE  COUVRIR  ,  fe  découvrir ,  Verb.  Recip. 
(ôter  fon  chapeau)  to  pull  off  one's  Hat. 
tiff  Se  découvrir  à  quelqu’un ,  (  fe  faire 
connoître  à  lui)  to  difcover,  or  make  one’s 
felf  known  to  one, 

tiff  Cela  fe  découvrira  avec  le  terns ,  that 
will  come  out,  or  be  known  one  Time  or  other, 
Time  will  bring  it  to  Light, 
tiff  Se  découvrir,  (au  jeudetric-trac.  Se 
mettre  en  prife)  to  play  open. 

Off  Le  terns  fe  découvre ,  (les  nuages  fe 
di(Iipent)  it  clears  up  ,  the  Clouds  break  afnn- 
der. 

Décraffé ,  ée ,  Adj.  clean ,  made  dean,  &c. 
DECRASSER,  Verb.  Ad.  (ôter  la  craffe) 
to  make  dean,  to  get  the  Dirt ,  Greafe  or 
Rufi  off. 

Se  décrafler  le  vifage,  to  get  the  Dirt  off 
one’ s  Face. 

Décrédité ,  ée ,  Adj.  that  has  lofl  his  Cre¬ 
dit  ,  &c. 

DE'CRE  DITEMENT  ,  S.  M.  (l’aûion  de 
décréditer)  Difcredit,  Difcrediting,  Difre- 
pute. 

DECRE'DITER  ,  Verb.  Ad.  (ôter  on  faire 
perdre  le  crédit)  to  make  one  lofe  his  Credit, 
*  Décréditer,  (faire perdre l’eftime,  ok  la 
confidération)  to  difcredit ,  to  fink  one’ s  Cre¬ 
dit ,  Authority ,  or  Reputation. 

Décréditer  un  hiltorien ,  to  take  off  the  Cre¬ 
dit  or  Teftimony  of  anHifiorian  ,  to  bring  his 
Credit  into  flue /Hon, 

DECREDITER,  fe  décréditer,  Verb.  Re- 
cip.  (perdre  lbn  crédit)  to  lofe  one’s  Credit 
or  Refutation,  to  fink-in  one’s  Credit. 
DECREPIT,  Adj,  (extrêmement  vieux. 
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âgé)  decrepit,  extreme  old,  crafy. 

Vieille  décrépite ,  an  old  decrepit  Woman, 
an  old  Trot. 

DE  CRE  PITER  ,  Verb.  Ad.  (faire fecher  du 
fel  au  feu  jufqu’à  ce  qu’il  pette)  to  dry  Salt 
by  the  Fire  till  it  crackles. 

DE  CREPITUDE  ,  é1.  F.  (âge  décrépit)  era- 
sty,  or  decrepit  Old-age,  Decrepitnefs. 
DECRET,  S.M.  (ordonnance)  Decree,  Or¬ 
der,  Ordinance,  Statute. 

Off  Decret,  (pourfaifir  la  perfbnne o« les 
biens)  a  Warrant ,  a  Writ,  or  Judgment. 
DECRETALES,  S.  F.  P.(confticutionsdes 
papes)  Decretals. 

DECRETER,  Verb.  Ad.  (terme  de  palais. 
Décerner,  ordonner)  to  decree,  order,  or 
ordain,  to  award. 

Décréter  une  terre ,  to  order  the  Sale  of  an 
EJl  ate. 

DECREU,  V.  Décru. 

DE  CRI,  S’.  M.  (  défenfe  de  l’ufàge  d’une 
monnoye,  d’une  denrée)  a  crying  down, ox 
Prohibition. 

*  Décri ,  (mauvaife  réputation)  Difgrace, 

Difcredit, 

Décrié,  ée,  Adj.  cry' d  down. 
DECRIER,  Verb.  Ad.  (défendre  l’ufage de 
quelque  chofe  par  cri  public)  to  cry  down  ox 
prohibit. 

*  Décrier,  (décréditer,  faire  perdre  la  ré¬ 
putation,  &  l’eftime)  to  cry  down,  difpa- 
rage  ,  difgrace ,  or  difcredit. 

tiff  Décrier  quelqu’un  dans  l’efprit  du  peu¬ 
ple  ,  to  make  one  odious  to  the  People. 

DE  CRIRE  ,  Verb.  Ad.  (tirer  une  ligne  ,  un 
cercle,  ire.)  to  draw  a  Line,  a  Circle,  8cc. 
tiff  Décrire,  (repréfenter ,  dépeindre  par 
le  difeours,  faire  la  defeription  de)  to  def- 
cribe ,  to  make  a  Defeription  of. 
tiff  Décrire,  (copier,  mettre  au  net  un 
écrit)  to  copy  or  write  out,  to  tranferibe. 
DECRIT,  ite,  Adj.  drawn.  &CC.  according 
to  the  Verb. 

Décroché,  ée,  Adj.  took  down,  8cc. 
DE'CROCHER,  Verb.  Ad.  (détacher  ce  qui 
étoit  accroché)  to  take  down ,  to  take  off  the 
Hook,  or  to  unhook. 

DE'CROCHETER  ,  Verb.  Ad.  to  unhook. 
DE  CROIRE,  Verb.  Neut.  (ne  croire  pas) 
to  disbelieve. 

DE'CROISSEMENT ,  S.  M.  (diminution) 
Decreafe ,  Diminution. 

Ledécroiffementd’une  riviere,  theDecreafe 
or  Ebbing  of  a  River. 

DECROITRE,  Verb.  Neuf,  (diminuer)  to 
decreafe,  to  grow  lefs. 

Les  eaux  décroiffent,  the  Waters  decreafe 
or  ebb. 

Les  jours  décroiffent,  the  Days  grow  fhor- 
ter. 

Décroté,  ée,  rubb’d  clean. 

DE'CROTER  ,  Verb,  Ad.  (  ôter  la  crotte) 
to  rub  off  the  Dirt,  to  rub  clean, 
DECROTEUR,  S.M.  (garçon  qui  décrotte 
les  fouliers)  a  Shoe-'Boy. 

DE  CROTOIRE  ,  S.  F.  (forte  de  broflê)  a 
rubbing  Brufk. 

DECRU,  ue,  Adj.  ( from  décroître)  de¬ 
creafe  d. 

DECRY,  V.  Décri. 

DE  CUIRE,  Verb.  Ad.  Ex.  décuire  des  con¬ 
fitures,  to  make  Sweetmeats  give. 

DE  CUIRE,  fedécuire,  Verb.  Recip.  Ex.  les 
confitures  fedécuifent,  the  S weetmeats give 
DECUPLE ,  S.  M.  (dix  fois  autant)  Tenfold. 
DECURIE,  S.F.  (compagnie  de  juges  à  Ro¬ 
me  qui  étoient  au  nombre  de  dix.  Et  dans 
la  milice  Romaine,  une  bande  de  dix  cava¬ 
liers)  a  Committee  of  ten  Judges ,  ox  a  b and 
of  tenTroopers  amongft  the  ancient  Romans. 
DE'CURION  ,  S.  M.  (qui  a  fous  lui  dix  ca¬ 
valiers)  a  Decnrion. 

Dédaigné,  ée,  Adj.  disdained,  [corned. 
DEDAIGNER,  Verb.  Ad.  &  Neuf,  (mé- 
prifer)  to  disdain ,  to  fcorn ,  to  defpife. 
je  dédaigne  de  prier  ceux  que  je  dédaigne 
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de  craindre,  I  fcorn  to  pray  to  thofe  whom  f 
fcorn  to  fear. 

Dédaigneufement ,  Adv.  (avec  dédain)  dif- 
dainfully  ,  fcornfully ,  with  a  fcornful  Eye, 
contemptuoufly. 

Dédaigneux,  eufe,  Adj,  (méprifant)  dis¬ 
dainful  ,  fcornful,  contemptuous. 

DEDAIN,  (mépris)  Disdain,  Scorn,  Con¬ 
tempt, 

DEDALE,  S.  M.  (labyrinthe)  a  Masse,  a 

Labyrinth. 

DEDÀNS,  Adv.  ou  Prep,  in  ,  within, 
tiff  Mettre  les  voiles  dedans,  (terme  de 
marine)  to  furl  the  Sails, 
tiff  Mettre  un  cheval  dedans,  (ledreffer) 

to  manage  a  Horfe. 

tiff  Au  dedans,  inward  ox  inwardly, 
tiff  Par  dedans,  thorough, 
tiff  Garnir  par  dedans ,  to  line  the  Infide . 
DEDANS,  S.  M.  (la  partie  intérieure)  the 

Infide  of  a  Thing. 

tiff  Lededans,  (aujeu  de  paume)  the  De¬ 
dans  at  Tennis. 

tiff  Avoir  un  ou  deux  dedans,  (en  cou¬ 
rant  la  bague)  to  carry  off  the  Ring  once  or 
twice. 

DEDICACE,  S.F.  (adrefle  d’un  livre)  De¬ 
dication,  Addrefs  of  a  Book, 
tiff  Dédicace,  (confécrationd’uneéglife, 
d’une  chapelle)  the  Dedication  of  a  Church, 
the  Confecration  of  it. 

Dédicatoire ,  Adj.  Ex.  Epitre  dédicatoi  • 
re,  (dédicace  d’un  livre)  an  Epi  fi  le  dedicato¬ 
ry,  a  Dedication. 

Dédié,  ée,  Adj,  dedicated,  &c. 
DEDIER,  Verb.  Alt.  (confacrer  au  culte  di¬ 
vin)  to  dedicate,  or  confccratc  to  ho’yUfe. 
tiff  Dédier,  (on  addreffer  un  livre  à  quel¬ 
qu’un)  to  dedicate,  or  addrefs  aüook  to  one. 
DEDIRE,  Verb.  Acl.  (défavouer quelqu’un) 
to  difown, 

DEDIRE,  fedédire,  Verb.  Recip,  ((erétrac- 
ter ,  defavouer  ce  qu’on  a  dit)  to  retrait  or 
unfay  what  one  has  faid,  to  recant, 
tiff  Se  dédire ,  (ne  pas  tenir  fa  parqje)  to 
go  from  ( not  to  be  as  good  as)  one’s  Ward. 

*  Se  dédire  de  fes  anciennes  maximes,  (fe 
démentir,  fe  relâcher)  to  for  fake ,  toga  con¬ 
trary  to  one’s  old  Maxims. 

*  U  ne  peut  s’en  dédire,  il  eft  trop  enga¬ 
gé  dans  cette  affaire  pour  ne  la  pas  pouffer 
à  bout,  he  cannot  go  back. 

DE  DIT ,  S.  M.  (révocation  de  fa  parole)  Ex, 
Avoir  fon  dit  &  fon  dédit ,  to  fay  and  nnfay, 
tift  Dédit,  (fômme  que  celui  qui  ne  tient 
pas  un  marché,  ou  une  gageure  perd ,  &eft 
obligé  de  payer)  Forfeit,  in  a  Bargain. 

Il  a  vendu  fa  terre  à  un  tel  pour  cent  mille 
écus  ,  à  dix  mille  de  dédit ,  He  has  fold  his 
Eft  ate ,  to  fnch  a  one  for  an  hundred  thon- 
fand  Crowns  ,  with  a  Forfeit  of  ten  thou- 
fand. 

tiff  Faire  un  marché  au  dédit  de  mille  é- 
cus,  (c’eft-à-dire,  à  condition  que  celui  qui 
fe  dédira  payera  mille  écus)  to  make  aüar- 
gain  with  this  Condition  ,  that  he  that  goes 
from  it  J hall  forfeit  a  thonfand  Crowns, 
Dédommagé,  ée,  Adj.  indemnified ,  re- 
cotnpenfed ,  faved  harmlefs. 

DE  DOMMAGEMENT,  S.  M.  (réparation 
d’un  dommage)  an  indemnifying ,  or faving 
harmlefs.  Indemnity ,  Recompence ,  or  ma¬ 
king  Amends  for  a  Lofs,  Satisfaction,  Re¬ 
paration. 

DEDOMMAGER,  Verb.  Alt.  (indemnifer, 
réparer  le  dommage)  to  indemnify,  five 
harmlefs  ,  to  give  a  Recompence ,  or  make  a- 
mends  for  a  Lofs ,  to  fatisfy, 

DEDORER,  Verb. Alt.  (ôter  la  dorure)  to 
ttngild, 

Chofe  qui  fe  dédore,  a  Thing  whofe  Gild¬ 
ing  wears  off, 

DE'DORMIR,  Verb. Neut.  (il  ne  fe  dit  qu’au 
participe)  Ex,  De  l’eau  dédormie.  (Dont 
on  a  ôté  le  froid)  lukewarm  Water ,  of  which 
the  Edge  of  the  Cold  was  taken  ojj. 

Dédou- 
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Dédoublée,  Adj.  uni!  ne  d ,  whoft  Lining 
is  took  oft. 

DE'DOUBLER,  Verb.  AO.  (ôter  la  doublu¬ 
re)  to  unline ,  to  take  o  ff  the  lining. 

DE  DUCTION  ,  .S'.  F.  (fouftraCtion)  Deduc¬ 
tion,  Abatement ,  SubfiraClion ,  Defalcation. 

Deduction ,  (narration ,  énumération 
en  detail)  Recital,  Enumeration,  Story, 
Relation,  Account. 

DEDUIRE,  Verb.  Ad.  (rabbatre)  todednO, 

abate,  fubfiraO. 

qG  Déduire,  (tirer,  faire  venir) une cho- 
fe  d’une  autre,  to  déduit ,  dram,  or  gat  her 
eue  Thing  from  another. 
qG  Déduire,  (narrer,  raconter  en  détail) 

to  tell,  or  relate. 

qG  Déduire,  (on  prefler)  fortement  les 
raifons  qu’on  a  de  faire  quelque  chofe,  t •  ur¬ 
ge  the  Reafon  one  has  to  do  a  Thing. 

'  Déduit ,  ite ,  Adj.  deducted  or  abated ,  8cc. 
V.  the  Verb. 

DE  DUIT  f  ,  S.M.  (divertiflement , plaifir) 
Sport,  Pafiime,  Pleafttre. 

^G  Déduit  de  venerie,  oh  de  fauconne¬ 
rie,  (tout  le  train  des  chafleurs,  des  chiens, 
des  oifeaux)  the  Train  of  Hunters ,  Falconers, 
Dots ,  and  Hamks. 

DEESSE,  S.  F.  (from  Dieu,  faufie  divinité 
du  fexe  féminin)  a  Goddcfs , 

Défâché,  ée,  Adj.  appeafed,  pacify  d , 
plea  fed  again. 

DETACHER,  Vcrb.Rtcip.  (s’appaifer, per¬ 
dre  la  colere)  to  be  pacify’ d or pleafed  again. 

P.  S’il  fe  fâche,  il  aura  deux  peines,  de 
fe  fâcher  &  de  fe  déficher ,  if  he  be  angry, 
then  he  mufti  be  pleafed  again. 

DE  F  AILL  ANCE,  S.  F.  (foibleffe,  évanouïf- 
lement,  pamoifon)  Swoon,  or  Swooning, 
a  Qualm  ,  a  fainting  Fit. 

Tomber  en  défaillance,  to  fall  into  a 
Swoon ,  to  fmoon  or  faint  away. 

Défaillance,  (foibleflé  de  nature)  Faint¬ 
ing  or  Weakncfs  of  Nature, 
qG  On  regarda  ce  prodige  comme  un  li¬ 
gne  de  la  prochaine  défaillance,  (ou  de  la 
mort)  de  l’Empereur,  They  looked  upon  that 
Prodigy  as  a  Token  of  the  Emperor  s  approach¬ 
ing  Diffolufion  or  Death, 
fj-  Défaillance,  (terme  de  chymie)  De¬ 
cantation  ,  in  Chymiftry. 

DEFAILLANT,  ante,  S.  (qui  manque  de 
comparoître  en  juftice)  he  or  (he  that  contemns 
the  Court ,  or  that  does  not  appear. 
DEFAILLIR,  Verb.  Neuf,  (manquer)  to 
fail. 

Cette  race  a  défailli  en  un  tel,  that  Race 
failed  in  fitch  a  one. 

~  Us  craignoient  que  le  jour  ne  vînt  à  leur 
défaillir,  they  were  afraid leftl  the  Day fthould 
fail  them,  they  were  afraid  to  be  benighted. 

Toutes  chofes  commencent  à  leur  défaillir, 
they  begin  to  want  every  Thing ,  everyThing 
begins  to  be  fcarce  with  them. 
gG  Défaillir,  (dépérir,  s' affoiblir)  to  fail, 
to  decay,  to  grow  faint  and  weak. 
qG  Défaillir,  tomber  en  défaillance)  to 
fmoon  or  faint  away. 

DEFAILLIR,  D.  fe  défaillir,  Verb.  Récit. 
Ex.  Il  ne  fe  défaillit  pas  à  lui-même  ,  He 
was  not  wanting  to  himfelf. 

DEFAIRE,  Verb.  AO  (détruire  ce  qui  eft 
fait)  to  undo. 

Défaire  un  nœud ,  (le  délier)  to  undo ,  or 

untie  à  Knot. 

çfÿ-  Défaire  de  la  toile,  to  unravel  or  un¬ 
weave  Linncn  Cloth. 

pfj-  Défaillir,  délivrer,  (débar  rafler)  to  free, 
or  deliver  from ,  to  rid  off. 

Défaire,  (mettre  en  déroute ,  tailler  en  piè¬ 
ces  i  to  defeat ,  rout,  overthrow,  ox  beat. 

Défaire ,  (  embarraflèr  ,  déconcerter  )  to 
puzzle,  to  dafh  out  of  Countenance ,  to  con¬ 
found  ,  or  put  into  Diforder. 

CG"  Défaire,  démêler,  V.  Démêler. 
fPf  Défaire,  (faire  mourir)  to  make  away, 
to  kill  or  murder y 
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*  Une  perfonne  ou  une  chofe  qui  en  défait 
une  autre,  (qui  l’endurcitpar  plus  de  mérite 
on  d’éclat)  a  Perftbn  or  Thing  that  drowns , 
obfettres,  or  eclipfes  another. 

DETAIRE,  fe  défaire  de,  Verb.  Recip.  (ven¬ 
dre)  to  fell  or  put  off. 

■  00"  Se  défaire,  (fe  délivrer,  fe  debarrafler) 
to  rid  or  cafe  one' s  felf  of, 

CG  Se  défaire  d’un  vice,  (s’en  corriger) 
to  leave  off  a  Vice. 

Défaites-vous  de  ces  maniérés  badines ,  lea¬ 
ve  oft  thofe  wanton  Ways  or  Truks. 

Se  défaire  d’une  mauvaife  habitude,  to  break 
one’s  felf  of  an  ill  Habit. 
qG  Se  défaire  de  (aliéner)  quelque  chofe, 
to  part  with  a  Thing, 
tftftff-  Se  défaire,  (fe  démonter)  to  fall  to 
Pieces. 

CG  Se  défaire  de  quelqu’un  ,  (le  faire  mou¬ 
rir)  to  make  one  away ,  or  to  make  away  with 
one,  to  murder  him. 

Se  défaire  foi-même  ,  to  make  away  with 

one’s  felf. 

cG  Se  défaire,  (s’étonner ,  fe  déconcerter) 
to  be  difmay’d  or  puzzled,  to  be  dafth’d  out 
of  Countenance ,  or  confounded. 

Sans  fe  défaire ,  unconcerned. 

Défait ,  te ,  Adj.  undone ,  &c.  V.  Défaire. 
CO"  Défait,  (maigre,  atténué,  abbattu  ) 
lean,  wafted,  grown  thin. 

(jG  Défait ,  (pâle)  wane ,  pale ,  that  has 
no  good  Colour  in  his  Face. 

DE  FAITE,  S.  F.  (déroute  d’une  armée  ) 
Defeat,  Overthrow,  Slaughter, 

(ïG  Défaite,  (exeufe  artificieufe,  échap¬ 
patoire)  Shift ,  Evafion ,  Excufe  ,  Pretence , 
Come  off.  Subterfuge ,  Sham, 
fifty*  Défaite,  (débit,  faeilité  de  fe  défaire 
de  quelque  chofe)  Sale ,  Utterance, 

* "f  Une  fille  d’une  belle  défaite,  ahand- 
fomr  Virgin,  a  Virgin  like  to  go  off  well. 
Défalqué,  Adj.  defalk’d,  deduOed. 

DE  FALQUER,  Verb.  Ail.  (rabattre,  dé¬ 
duire)  to  defalk ,  abate ,  or  deduii. 

DE  FAVEUR  J,  S.  F.  (difgrace)  Disfavour, 
Disgrace ,  being  ont  of  Favour. 

DETAUT,  .S.  M,  (abfence,  manque,  pri¬ 
vation)  Dcfeil ,  Want,  or  -j*  Lack. 

OG  Défaut,  (imperfeCHon)  Default ,  De¬ 
fect,  flaw,  Vice,  Imperfection. 

CG  Défaut,  (manquement  àl’affignation 
donnée)  Default ,  Want  of  Appearance  in 
Court. 

0G  Défaut,  manquement,  faute  dans  un 
livre)  a  Defect  or  Fault  in  a  Rook. 

0G  Le  défaut  des  côtes,  (l’endroit  où  el¬ 
les  fe  terminent)  the  Small  oftheRack, 

CG  Le  défaut  de  la  lune ,  the  Change  of 
the  Moon. 

0G  Le  défaut,  (o«  l’extrémité)  delacui- 
raflè ,  the  Extremity  of  the  Armour. 

*-J-  Le  défaut  delà cuirafle,  (lefoibled’un 
homme)  a  Man’s  weak  Side. 
qG  Défaut,  (terme  de  chafie)  Fault  or 
Lofs. 

Les  chiens  font  en  défaut ,  (ils  ont  perdu  la 
pille  de  la  bête)  the  Dogs  are  at  a  Fault ,  or 
Lofs. 

Au  défaut,  Adv.  (au  lieu,  à  la  place  de) 
Ex.  Au  défaut  de  la  force,  il  faut  employer 
la  rule,  where  Strength  is  warning.  Cunning 
muft  be  «fed, , 

DéfeCHf,  ive,  Adj,  (terme  de  grammaire, 
défectueux)  defective. 

DE  FECTION,  S.  F.  (  abandonnement  de 
parti,  révolte)  Defection,  Revolt. 
DéfeCcueux ,  eufe,  ^/(/.(imparfait)  defec¬ 
tive,  imper  fed. 

OG  Défectueux ,  (qui  a  des  défauts)  faulty. 
DEFECTUOSITE',  d1.  F.  (vice,  défaut, 
imperfection)  Dcfeil,  Imperfection ,  Fault. 

Défendant,  Ex.  Il  le  tua  à  fonGorps  défen¬ 
dant,  he  killed  him  in  his  own  defence. 

DE  FENDERESSE ,  S.F.  (celle  à  qui  on  fait 
une  demande  en  juftice)  a  She  Defendant. 
DE  FENDEUR  ,  S.  M.  (celui  à  qui  on  (»it 
une  demande  en  jwftice)  Defendant, 
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DEFENDRE,  Verb. Ail.  (protéger)  to  de¬ 
fend  ,  protcil ,  maintain ,  or  fnpport ,  to  up¬ 
hold  ,  or  bear  out. 

cG  Défendre,  (combatre pour  la  défenfê 
de)  to  defend,  to  ft! and  in  the  Defence  of. 
CG  Défendre,  (fbutenir)  une  opinion ,  t* 
defend ,  tijjert  y  or  maintain  an  Opinion • 
OG  Défendre  f  garantir)  de,  to  keep  from. 
(EG  Défendre ,  (prohiber ,  interdirel’ufage 
de  quelque  chofe)  to  forbid ,  or  prohibit,  to 
bar  or  keep  from. 

DE  FENDRE,  fe  défendre,  Verb,  Recip.  (s’ex- 
cufer  de  faire  quelque  chofe)  to  excufe  one’s 
felf. 

CG  Se  défendre  de  quelque  chofe ,  (la  nier) 

to  deny  a  Thing. 

CG  Se  défendre,  (fe  garantir)  to  keep  one’s 
felf  from. 

Oft  D  ne  peut  fe  défendre  ,  (fedifculper) 
de  tant  de  reproches,  he  cannot  clear  himfelf 
from  fo  many  Reproaches  ox  Imputations, 

Je  me  fuis  aflëz  bien  défendu  de  cela,  I 

cleared  myfelf  pretty  well  from  that. 

Se  défendre  du  prix,  (concerter  fur  le  prix) 

te  beat  the  Price ,  to  haggle  about  the  Price. 
oG  Se  défendre,  (s’empêcher  de)  to  keep 
one’s  felf  from  ,  to  forbear. 

OG  On  ne  fuuroit  fe  défendre  de  votre  ci¬ 
vilité,  one  cannot  but  yield  to  your  Civility. 
OG  Place  qui  fe  peut  défendre ,  a  defenfihlt 
Place,  a  Place  of  Defence. 

Défendu,  ue.  Ad),  defended,  Sc c.  V.  Dé¬ 
fendre. 

DE  FENSE,  S.F.  (foutien,  protection, ap¬ 
pui)  Def  cnee  ;  Protection ,  Countenance ,  Prop. 
Support. 

CG  Défenfe,  (apologie,  juftification)  De- 
fenfte.  Vindication,  Apology,  Juftification. 
(G  Défenfe,  (prohibition.  Prohibition, 
<£G  IIa  faitune  belle  défenfe,  (o«réfiften- 
ce)  dans  cette  place,  he  has  made  a  gallant 
Defence,  or  brave  Reftftance. 

Se  mettre  en  défenfe,  ou  en  état  de  le  dé¬ 
fendre  )  to  Jland  upon  one’s  Defence,  or 
Guard. 

cG  Défenfes  (en  terme  de  droit)  Defen¬ 
ce,  Plea,  Anfwer, 

Comme  il  n’alléguoit  point  de  bonnes  dé¬ 
fenfes,  il  fut  puni  de  mort,  hi  s  Defence  or 
Plea,  being  unfatisfaClory ,  he  was  punifh’ d 
with  Death. 

(jG  Défenfes,  (fortification)  Fence ,  For¬ 
tification. 

çG,  Défenfes  de  fanglier ,  (les  deux  dents 
dont  il  fe  défend)  the  Tusks  or  T/Jhes  of  a  wild 
Roar. 

DEFENSEUR,  S.  M.  (qui  défend,  qui  pro¬ 
tege)  Defender,  ProteClor,  AJferter. 
Défenfif,  ive,  Adj.  (fait  pour  la  défenfe) 

def  en  five. 

DEFENSIVE,  S.F.  Ex.  Etre  otife  tenir  fur 
la  défenlive ,  to  ad  defcnftvely. 

Déféqué,  ée  ,  Adj.  Part. defecated,  clean  fed. 
DETEQUER,  Verb.ACf.  (terme  de  chymie, 
ôter  les  impuretés)  to  defecate ,  to  refine ,  or 
clean  fe  from  Dregs. 

Déférant ,  ante ,  Adj.  (qui  déféré,  qui  ce¬ 
de,  yielding,  conde fending,  complying . 
Déféré,  ée,  Adj.  informed  againft ,  See. 

V.  Déférer ,  Verb.  AO. 

DEFERENCE,  S.F.  (refpeCt)  Deference, 
RcfpeCl ,  Submiffion  ,  Regard ,  Condefeenfion, 
Compliance. 

DEFERER,  Verb.  Neuf,  (céder,  condes¬ 
cendre)  to  yield,  to  fnbmit ,  or  give  way  , 

to  condefcend. 

DEFERER,  Verb.  AO.  (accufer,  dénoncer) 
to  inform  againft',  to  accufe ,  or  impeach. 
oG  Déférer,  (donner,  décerner)  to  de¬ 
cree,  appoint,  or  order. 
qG  Déférer  le  ferment  à  quelqu’un,  (s’en 
rapporter  à  fon  ferment)  to  tender  or  admi- 
nifier  the  Oath  to  one,  to  put  it  to  one’s 
Oath. 

DETERMER,  Verb.  AO.  ( mettre  dehors, 
ou  en  liberté  )  to  unlock. 

Déferre, 
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Déferré,  ée,  Adj.  ttnfhod,  that  has  lofl  ont 
tor  mere  of  his  Shoes ,  fpeaking  or  a  Horfe. 
DEFERRER,  Verb.  Ad.  (ôter  les  fers  à  un 
cheval)  to  unjhoe  a  Horfe. 

*-j-  Déferrer,  (démonter,  déconcerter , 
mettre  hors  d’état  de  répondre)  todajh,  to 
nonplus,  to  confound. 

DE  FERRER,  fe  déferrer,  Verb.Recîp.  (Ce 
déconcerter)  to  be  dajh’d,  nonplus’ d,  or  con¬ 
founded. 

DEFFI,  ou  DEFI,  S.  M.  (appel,  provoca¬ 
tion  au  combat)  Challenge. 

Envoyer  un  cartel  de  défi  à  quelqu'un ,  to 
thallenge  one ,  to  fend  hint  a  Challenge, 
Accepter  le  défi,  to  accept  the  Challenge. 

*  Faire  un  défi,  (fur  quelque  chofe,  dé¬ 
fier)  to  challenge ,  to  bid.  defiance ,  to  defy. 
Faire  un  défi  à  quelqu’un  fur  un  problème 
de  mathématique ,  to  challenge  one  about  a 
mathematical  Problem. 

DE'FIANCE,  S. F.  (crainte, foupçon d’être 
trompé,  ou  de  ne  pouvoir  pas  réutfir  dans 
fes  delfeins)  Diflrufl ,  Miftrufl ,  Diffidence, 
Snfpicion ,  Jealoufy ,  Misgiving . 

Entrer  en  défiance,  to  begin  to  miflrufl. 
Défiant,  ante,  Adj.  (foupçonneux)  diffi¬ 
dent,  miftruftfnl ,  fufpicious ,  jealous. 

DE  FI  ANT ,  Subfi.  M.  Ex.  (Lesdéfians  & 
fes  confians ,  the  diflrufl  fut  or  diffident ,  and 
the  confident  or  the  f anguine. 

Défié ,  ée  ,  Adj.  challenged. 

DEFIER ,  Verb.  AB.  (faire  un  appel ,  faire 
un  défi,  provoquer  au  combat,  foit  aux  ar¬ 
mes,  foie  en  toutes  fortes  de  difputes)  to 
challenge ,  to  defy. 

DE'FIER,  fe  défier,  Verb.Recip.  (ne  fe  pas 
fier,  fe  donner  de  garde,  foupçonner)  to 
■miflrufl ,  diflrufl,  or  fnfpeft. 

Défiguré,  ée,  Adj,  disfigured,  deformed, 
fpoiled. 

DEFIGURER,  Verb.  AB.  (gâter  la  figure, 
rendre  difforme)  to  disfigure,  deform,  or  [poil. 
Défilé,  ée,  Adj ,  undone ,  dec.  according  to 
the  Verb. 

DE'FILE',  S.  M.  (paffage  étroit)  a  Defile, 
iVa  narrow  Lane  ,  or  Paffage. 

DE  FILER ,  Verb.  AB.  (  ôter  le  fil ,  le  cor¬ 
don  qui  étoit  paffé  dans  quelque  chofe)  to 
firing,  or  tape  off  front  the  String. 
DEFILER,  Verb.  N’eut,  (aller  l’un  après  l’au¬ 
tre)  to  file  off. 

Défini,  ie,  Adj. defined ,  &c.  V.  the  Verb, 
tjflf  Défini, (terme  degrammaire)  Definite. 
DE  FINI,  S.  M.  (chofe  définie)  the  Thing 
defined. 

DE'FINIR ,  Verb.  Aft.  (expliquer  la  nature 
d’une  chofe)  to  define,  or  give  the  Definition  of. 

Définir  un  homme,  (le  faire  connoî- 
tre  par  fes  qualités,  bonnes  ou  mauvaifes)  to 
give  the  Char  after  of  a  Man. 

Définir,  (marquer,  déterminer)  to 
define ,  determine  ,  or  appoint, 
qff  Définir,  (décider)  to  define, determi¬ 
ne  ,  or  decide. 

Le  dernier  concile  de  Nicée  définit  qu’il 
falloir  honorer  les  images ,  the  lafl  Council  of 
’Nice  decided,  that  Images  were  to  be  reve¬ 
renced. 

DE'FINITEUR  ,  S.M.  Definitor  ,the  Coun- 
fellor  or  A ffiftant  of  a  General  or  Provincial 
of  a  religious  Order. 

Définitif,  ive,  Adj.  (décifif,  qui  juge  du 
fond  d’un  procès)  definitive ,  peremptory. 
DEFINITION ,  S.  F.  (explication de  la  na¬ 
ture  d’une  chofe)  Definition, 
tflffi  Définition,  décifion)  D e finition,  De- 
tifion. 

En  définitive  ou  définitivement,  Adv.(e  n 
jugement  définitif)  definitively,  peremptorily. 
DE'FINITOIRE ,  S.M.  (chapitre de  certains 
religieux)  the  Chapter  of  a  religious  Order. 
DE  FLAGRATION ,  S.  F.  terme  de  chy- 
œie  (inflammation  d’un  fel)  Deflagration. 
Défleuri,  i  e,Adj.  that  has  fhed  itsHloffoms. 
DEFLEURIR  ,  Verb.  N’eut,  (perdre la  fleur) 
te  jhed  or  let  fall  its  BloJJoms, 
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Défleurir  un  fruit  (en  ôter  la  fleur)  te  faite 
off  thcBloom  oxBlue  of  Fruit ,  by  handling  it. 
DEFLORATION,  J.  F.  (a&ionde déflorer) 
Defloration ,  or  Deflowering. 

Défloré,  ée,  Adj.  deflowered. 
DEFLORER  ,  Verb.  Aft.  (terme d’informa¬ 
tions  juridiques,  ôter  la  fleur  de  la  virgini¬ 
té)  to  deflower. 

DEFLUXION,  J.  F.  (fluxion)  Defluxion, 
a  flowing  down  of  Humours. 

Défoncé ,  ée ,  Adj.  fiaved. 
DE’FONCEMENT,  S.  M.  fiaving. 
DEFONCER,  Verh.Aft.  (ôter  le  fond  d’un 
tonneau)  to  fi  ave  a  Cask ,  to  knock  off  its  Head 
or  "Bottom . 

DEFONCER,  fe  défoncer,  Verb.  Rccip.  to 

be  fiaved. 

Déformé,  ée,  Adj.  out  of  Form. 
DEFORMER,  Verb.  Aft.  (faire  perdre  la 
forme  à  une  chofe)  to  put  out  of  Form ,  to 
make  a  Thing  lofe  its  Form. 
DEFORMITE',  V.  Difformité. 

DE  FRAY,  S.M.  (payement  deladépenfe) 
defraying. 

Défrayé,  ée,  Adj.  defrayed,  whofe  Char¬ 
ges  are  born. 

DEFRAYER  ,  Verb.  Aft.  (payer  la  de'pen- 
fe)  to  defray  or  bear  one's  Charges. 

*+  U  a  défrayé  toute  la  compagnie,  (il  lui 
a  fervi  de  rifée)  he  has  been  the  Fool ,  or  the 
Laughing-Stock  of  the  Company. 

Défriché,  ée ,  Adj. grubbed  up.  &c.  V.  the  V. 
DEFRICHEMENT,  S.M.  grubbing  up. 
DEFRICHER,  Verb.  Aft.  (mettre  une  terre 
en  état  d’être  cultivée)  to  grub  up  an  until¬ 
led  Piece  of  Ground. 

*  Défricher,  (éclaircir,  débrouiller)  to  clear. 
DE  TRICHEUR,  S.  M.  he  that  grubs  up  an 

unfilled  Piece  of  Ground ,  the  firfi  Occupier  of 
a  Piece  of  wafte  Land. 

Défri  fé,  ée,  Adj.  uncurled ,  out  of  curt. 
DEFRISER,  Verb, Aft.  (défaire  la  frifure) 
to  uncurl,  to  put  out  of  curl. 

Défroncé,  ce,  Adj.  whofeGathcrs  are  undone, 
DEFRONCER,  Verb.  Aft.  (défaire  le  fron¬ 
ds)  to  undo  the  Gathers. 

Défroncer  les  poignets  d’une  chemife,  to 
undo  the  Wrifl-Bands  of  a  Shirt. 

DE  FROQUE  ,  S.  F-  (biens  meubles  qu’un  ab¬ 
bé,  &c.  laiffe  en  mourant)  Goods  Movea¬ 
bles  ,  that  an  Abbot,  &c. leaves  behind  him 
when  he  dies. 

Défroqué,  ée,  Adj.  flript  of  his  Monkly 
Habit, 

Un  moine  défroqué,  a  Monk  that  has  for- 
fonk  his  Orders. 

DE  FROQUER,  Verb.  Aft.  (ôter  le  froc)  to 
firip  one  of  his  Monkly  Habit. 

*f  Défroquer  quelqu’un,  (le  dépouiller 
de  Ion  argent)  to  firip  one ,  to  rob  him  of 
his  Money. 

Défuné,  ée,  Adj.  unrigged. 

DE'FUNER,  Verb,  Aft.  (terme  de  marine) 
to  unrig, 

DEFUNT,  unte,  Adj.  fir  S.  deccafed ,  late. 
Les  enfans  du  défunt,  the  Children  of  the 
Deceafed. 

Le  roi  défunt ,  the  late  Kjng. 

Dégagé,  ée,  Adj.dlfingaged ,  &c.  V.  Dé¬ 
gager. 

*  Taille  dégagée, (aw  aifée)  afrce,eafy  Shape. 
Air  dégagé,  (ou  aifé)  a  free ,  eafiy  Way. 

Chambre  dégagée ,  (qui  a  une  ifîûe  fe- 
crete)  a  Room  with  a  back  Door  to  it. 

DE  GAGE  MENT  ,  S.  M.  (aétion  par  laquel¬ 
le  on  fe  dégage)  difing aging,  freeing. 

Etre  dans  un  entier  dégagement  de  toutes 
chofes ,  to  be  free  upon  all  Accounts ,  to  ha¬ 
ve  no  Tie  upon  one. 

Dégagement  de  fa  parole ,  the  Calling 
in  of  one's  Word. 

Dégagement,  (terme  d’archite&ure) 
Ex.  Cette  petite  gallerie  conduit  par  un  dé¬ 
gagement  au  cabinet  du  roi,  this  little  Gal¬ 
lery  makes  a  free  Communication  to  the  Kjng  t 
i  CLfct.  j 
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DEGAGER.*,  Verb.  Aft.  (débarrafler,  de¬ 
tacher)  to  difing  age ,  to  fetch  ,get ,  or  take  off. 

Cela  fe  faifoit  pour  dégager  davantage 
2a  place  de  dedans,  this  was  done  to  get  more 
Room  within. 

(Ct  Dégager ,  (retirer  ce  qu’on  avoit  en* 
gagé)  to  redeem,  or  fetch  out  of  pawn. 

Dégager  (retirer)  fa  parole,  to  call  in 

one’s  Word, 

DE  GAGER  ,  fedégager,  Verb,  Recip.  adroite¬ 
ment  ,  to  wind  one’s  felf  out. 

DEGAINE,  S.  F.  Ex.  *  f  Belle  dégaine* 
(façon  ,  maniéré  ridicule)  awkward  Way. 

DE  GAINER,  Verb.  Aft.  (tirer  de  la  gaine,’ 
du  fourreau)  to  draw. 

DE'GANTER,  Verb.  Aft.  (ôter  les  gants  \ 

É  1°  pull  off  one’ s  Gloves . 

Dégarni,  ie,  Adj.unfurnifhed ,&c.  accor¬ 
ding  to  the  Verb. 

DE'GARNIR,  Verb.  Aft.  (ôter  la  garniture) 
to  difgarnijh,  to  ttnfurnijh. 

Dégarnir  une  maifon  ,  to  unfurnijh  a  Hottfe, 
OkT  Dégarnir  un  habit ,  to  take  off  the  Trim¬ 
ming  of  a  Suit. 

Dégarnir  une  place ,  (en  ôter  unegran- 
de  partie  de  la  garnifon  8c  des  munitions) 
to  disgarnijh  a  Place,  to  take  away  a  great 
Part  of  its  Garrifon  and  Ammunition  ,  to 
leave  a  Place  unprovided ,  to  drain  a  Place 
from  Soldiers. 

Dégarnir  un  vaiflèau ,  to  unrig  a  Ship. 

DE  GASCONNER ,  Verb.  Aft.  (faire  perdre 
l’accent  Gafcon  à  quelqu’un)  to  teach  a  Gaf- 
coon  to  [peak  true  French. 

DEGAT,  S.M.  (ruine, ravage)  Spoil, Ha- 
vock ,  Deflation  ,  Pillage,  Pillaging,  o  t 
Ranfacking. 

Dégât,  (confommation  de  vivres  a- 
vec  defordre)  Wafic. 

DE'GEL ,  S.  M,  (cefîation  de  la  gelée)  Thaw, 
thawing  Weather. 

Ce  vent  caufe  le  dégel ,  this  Wind  thaws. 
Dégelé,  ée,  Adj.  thawed. 

DEGELER,  Verb.  Aft.  (faire  cefler  la  gelée) 
to  thaw. 

DEGELER,  Verb. Neuf.  Se  dégeler,  Verb, 
Recip.  to  thaw. 

Dégénéré,  ée,  Adj.  degenerated. 

DEGENERER,  Verb.  Neut.  (s’abâtardir) 
to  degenerate ,  or  grow  out  of  kind,  to  grove 
worfe. 

DE'GINGUANDE',  ée  ,  Adj.  (dérangé, 
mal  en  ordre)  out  of  Order. 

DE'GLUER,  Verb.  Aft.  (ôterlaglu)  to  un¬ 
glue  ,  to  take  off  the  Bird-Lime. 

DE  GLUER  ,  fedégluer,  Verb.  Recip.  (fe  tirer 
d’une  méchante  affaire)  to  get  rid,  or  toget 
jhut  of  a  [curvy  Bufinefs ,  to  get  out  of  it. 

f  Dégobillé ,  ée,  Adj.fpucd,  brought  up, 
8cc. 

DEGOBILLER  +  ,  Verb.  Aft.  (vomir)  to 
bring  or  fpue  up  ,  to  fpue  or  vomit. 

DE'GOBILLIS,  S.  M.  (vin  ou  viandes  di- 
gobillées  '  [piling, 

DE  GOISER  f  ,  Verb.  Neut.  (chanter.  En 
parlant  des  oifeaux)  to  chirp. 

*  f  Dégoifer ,  (caquetter)  to  chat ,  to  tattle, 
or  prattle. 

DE'GORGEMENT,  S.  M.  (débordement) 
an  Overflowing. 

Dégorgement  d’un  tuyau ,  the  elean- 

fing  of  a  Phe. 

DE'GORGER,  Verb.  Aft.  (déboucher  uo 
tuyau  engorgé)  to  clear  or  cleanfe  a  Pipe, 
qfy  Faire  dégorger  du  poiflôn,  (faire  qu’il 
fe  purge  du  goût  de  la  marine ,  ou  de  la  len¬ 
teur  de  la  bourbe)  to  foak  or  water  F'Jh. 

DE'GORGER,  fe  dégorger,  Verb.  Recip, 
(déborder)  to  overflow. 

Se  dégorger ,  (fe  décharger ,  en  par* 
lant  d’une  riviere)  to  dj forge ,  empty ,  dé¬ 
charge  ,  or  difembogne  it  felf. 

Dégourdi,  le  ,  Adj.  quickened,  revived , 
whofe  Numnefs  or  Stijfnefs  is  removed. 

DE  GOURDIR  ,  Verb.  Aft.  (ôter  l’engour- 
diflèmejit)  tu  quicken  or  revive ,  remove 
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a  Stïffinefs ,  în  a  proper  and  figurative  Senfe. 
pgp  Dégourdir  le  vin  (lui  faire  perdre  l’â¬ 
preté  du  froid ,  en  l’approchant  du  feu)  to 
damask  Wine. 

DE'GOURDIR  ,  Te  dégourdir,  Verb.  Récif. 

to  grow  fupple. 

Se  dégourdir,  (fe  déniaifêr)  to  learn 
toit ,  to  grow  /harp. 

DEGOURDISSEMENT,  J.  M.  a  quicke¬ 
ning  or  reviving ,  a  Removal  of  S tiffiuef s  or 
Nttmnefs. 

DEGOUT,  S.  M.  < manque  de  goût,  o#  d’ap¬ 
pétit)  Loathing  of  Meat ,  Satiety ,  bad  Sto¬ 
mach,  Surfeit. 

Cette  viande  me  donne  du  dégoût ,  this 
Meat  goes  againft  my  Stomach. 

La  fièvre  me  caufe  un  grand  dégoût,  my 
Fever  makes  me  loath  my  Meat. 

Il  y  en  a  qui  ont  du  dégoût  pour  la  foupe, 
there  are  j'orne  i vho  naitfeate  Soop. 

*  Dégoût,  (averfion)  Di f gnp,  Difafe,  Dis¬ 
like,  Averfion,  Wearinefs ,  Loathfomenefs. 

Avoir  du  dégoût  pour  quelque  chofe,  to 
take  a  difgup  at  a  Thing,  to  dlfguf  it. 
Concevoir  du  dégoût  pour  la  vie,  to  be  ont 
if  conceit  with  Life ,  to  begin  to  be  weary  of 
one’s  Life. 

*  Dégoût,  (déplaifir,  déboire,  fâcherie) 
Difgup ,  *  bitter  Draught,  *  -j-  Choak  Pear. 

Dégoûtant,  ante,  Adj.  (qui  donne  du  dé¬ 
goût)  loathfome,  dipapefttl ,  unÿleafant. 

Dégoûté,  ée,  Adj.  that  loaths  Meat ,  that 
has  a  bad  Stomach ,  forfeited. 

*  Dégoûté,  (qui  a  de  l’averfion ,  qui  eft 
ennuyé)  out  of  conceit  with,  weary  of,  or 
forfeited  with. 

DEGOUTE',  S.  M.  ’Ex.  Un  bon  dégoûté  (un 
fin  matois  qui  fait  le  difficile)  a  cunning  Fel¬ 
low,  or  a  cunning  Made,  that  feems  to  de- 
tline  the  Thing  which  he  aims  at. 
ppfp-  Un  bon  dégoûté ,  (un  bon  drôle  qui 
aime  à  fe  divertir ,  à  faire  bonne  chere)  a 
food  Fellow. 

DEGOUTER  ,  Verb.  AU.  (  faire  perdre  le 
goût  on  l’appétit)  to  take  away  one  s  Sto¬ 
mach ,  to  make  to  loath. 

*  Dégoûter,  (donner  de  l’averfion)  to  put 
out  of  conceit. 

PE  GOUTER  ,  fe  dégoûter  ,  Verb.  Recip. 
(prendre  du  dégoût,  on  de  l’averfion)  to  be 
or  grow  out  of  conceit ,  to  grow  weary ,  to  be¬ 
gin  to  loath. 

Dégoûtant,  ante, Adj.  (qui  dégoutté)  trick¬ 
ling,  dropping. 

DEGOUTTER,  Verb. Neuf,  (diftiller , cou¬ 
ler  goutte  à  goutte)  fo  drop ,  trickle ,  or  drop 
down. 

DEGRADATION ,  (deftitution  dugradeoù 
l’on  eft)  a  Degrading ,  Dif qualifying ,  or 
Degradation. 

pfof  Dégradation,  (dégât  qu’on  fait  dans 
«n  héritage)  Wajle. 

Dégradé, ée,Adj.  degraded,  &c.  V.  the  Verb. 
DE'  GRADER  ,  Verb.  Ad.  (démettre  de  quel¬ 
que  grade  par  juftice)  to  degrade,  to  dif qua¬ 
lify,  to  incapacitate ,  to  deprive  of  an  Office, 
Dignity ,  or  Title. 

Dégrader  de  milice,  to  degrade  a  Soldier , 
or  Officer ,  to  make  him  incapable  of  bearing 
Arms,  to  break  him  ignominiouPy, 
iffy  Dégrader,  (ruiner,  détériorer  de*  bâ- 
timens,  des  terres,  des  bois,  érc.)  towape . 
fâp  Dégraderune muraille,  (en  terme  de 
maçon,  l’abbatre  par  le  pied)  tobeat  down 
a  Wall  from  the  Foundation. 

Dégriffé,  ée,  Adj.  unc/afped. 
DEGRAFFER,  Verb.  Ad.  (détacher d’une 
agraffe)  to  unclafp . 

Dégraiffé,  ée,  Adj.  feonred. 
DEGRAISSER,  Verb.  Ad-  (ôter  la  graifle 
ou  les  taches  de  graifle)  to  power. 

Dégraifler  le  pot ,  dégraifler  un  habit,  to 
fcowcr  a  Pot ,  or  a  Suit  of  Clothes, 

Dégraifler  la  foupe,  to  take  away  the 
Fat  from  the  Soop. 

ÿff  La  poudre  dégraiflelescheveui, Pojr- 
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der  deans  the  Hair. 

Terre  à  dégraifler ,  Fuller's  Earth.' 
DE  GRAISSEUR,  S.  M.  (qui  dégraifle  lei 
habirs)  a  Scowrcr. 

DEGRE’,  S.  M.  (marche)  Step,  Stair. 

Degré,  (efcalier,  montée)  the  Stairs, 
or  Stair-cafe. 

*  Degré,  (divifion  de  plufieurs  chofes  qui 
reçoivent  du  plus  ou  du  moins)  Degree. 

Un  degré  de  chaleur,  a  Degree  of  Heat. 

Un  degré  de  gloire ,  a  Degree  of  Glory. 

*  Degré  de  parenté ,  ou  de  confanguinité , 
Degree  or  Remove  of  Confanguinity. 

*  Degré,  (moyen  pour  parvenir  à  quelque 
dignité)  Degree,  Step. 

*  Degré,  (dignité)  Degree,  Dignity. 

Degré,  (en  géométrie.  La  360  partie 
d’un  cercle)  a  Degree,  the  360th  Parc  of  a 
Circle. 

DEGRINGOLER,  Verb. Ad.  to  run  down. 
Dégringoler  les  montées  ,  to  run  down 
Stairs, 

f  Dégringoler ,  Verb.  Kent,  (tomber)  to 
tumble  down, 

DE  GRONDER,  Verb.  Neut.  Ex.  Elle  ne 
dégronde  jamais ,  {he  never  leaves  off  folding, 
foe’s  an  eternal  Scold. 

Dégroffé,  ée,  Adj .  made fmall ,or pne. 
DEGROSSER,  Verb.  Ad.  (terme  de  tireur 
d’or.  Faireplus  petit)  to  make  fmall  or  fine. 
Dégroffi,  ie,  Adj.  formed,  fafoioned. 
DEGROSSIR,  Verb. Ad.  (terme de ménui- 
fier  &  de  fculpteur)  to  form  or  fafoion. 

Déguerpi,  ie,  Adj.  quitted,  yielded  up, 
given  over. 

DEGUERPIR,  Verb.  Ad.  (termede  prati¬ 
que.  Abandonner  la  poflefliond’un  immeu¬ 
ble)  to  quit,  yield  sip,  or  give  over. 
DEGUERPISSEMENT,  S.M.  a  Quitting, 
Fielding  up ,  or  giving  over. 
DEGUEULER,  Verb.  Ad.  (vomir, rendre 
gorge)  to  cafo ,  or  fpue  up ,  to  vomit. 
Déguifé,  ée,  Adj.  dlfguifed,  Ccc.  according 
to  the  Verb. 

DEGUISEMENT,  S.  M.  a  Difguife ,  or 

counterfeit  Habit. 

*  Déguifement,  (feinte)  Difguife,  Pre¬ 
tence,  Colour,  Cloak, 

Avec  déguifement,  with  a  Pretence  only , 
diffiemblingly ,  fa  (fly. 

Sans  déguifement,  plainly ,  openly ,  fincertly. 
DEGUISER,  Verb.  Ad.  (traveftir)  to  dif¬ 
guife,  to  put  on  a  counterfeit  Habit, 

*  Déguifer,  (changer  ,  rendre  méconnoif- 
fable,  contrefaire)  to  difguife,  counterfeit , 
or  alter. 

*  Déguifer,  (diffimuler)  fo  difguife ,  con¬ 
ceal,  cloak,  or  diffemble. 

DEHORS,  Adv.  ir  Prep,  (le  contraire  de 
dedans)  out,  without,  abroad ,  out  of  Doors. 
En  dehors ,  par  dehors ,  without. 

Le  deuil  n’ eft  qu’au  dehors,  the  Mourning 
is  only  outward. 

DEHORS ,  (le  dehors ,  la  partie  extérieure 
d’une  chofe)  the  Ont-pde  of  a  Thing. 

tfjy-  Les  dehors  d’une  place ,  the  Outworks 
of  a  Place . 

*  Les  dehors,  (les  apparences)  the  Out- 
I  pde ,  Appearance ,  Shew. 

DEJA ,  Adv.  (dès  cette  heure)  already, 
DETCIDE,  S.  M.  (crime  de  ceux  qui  firent 
mourir  le  Sauveur  du  monde)  Dciclde. 
DEJECTION ,  S.'  F.  (felles  ,  excrémens 
d’un  malade)  Excrements ,  the  Voiding  of 
Excrements ,  Stools. 

tpfp  Dé je&ion,  (terme d’aftrologie.  Chûte 
d’une  planete)  the  Depreffion  of  a  Planet. 
Dejecté,  ée,  Adj,  warp’d . 

DEJETTER,  fe  déjetter,  Verb.  Recip.  (fe 
dit  du  bois  qui  fe  tourmente ,  &  qui  fe  courbe, 
s’enfle,  s’écend)  to  warp,  as  Wood  does. 
Déjetter ,  Verb.  Nent.  Ex.  Il  faut  mettre 
ces  maifbns  qui  déjettent  dans  l’alignement, 
thofe  jetting  ont  Houfcs  mstfo  be  made  to  ran¬ 
ge  with  the  others. 

DEJEVNB',  «»  déjeuner,  M.  (petit re* 
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pa*  qu’on  fait  le  matin)  a  Brtakfafi. 
DEJEUNER,  Verb.  Netit.  (faire  un  petti 
repas  le  matin  )  to  breakfap  ,  or  to  break 
one’s  Faf. 

Déjeuner  d’une  bonne  tranche  de  jam» 
bon,  to  eat  a  good  Slice  of  Gammon  for  ont  $ 
"Breakfap. 

DE  IFIC  ATION  ,  S.  F.  (apothéofe)  Deipca • 
tion,  Apotheops,  a  Making  a  God. 

Déifié ,  ée ,  Adj.  deify’ d  ,  made  a  God, 
ranked  among  ft  the  Gods, 

DE'IFIER  quelqu’un ,  Verb.  Ad.  (l’admettre 
au  nombre  des  Dieux)  todeifycne,  tomakt 
him  a  Gnd ,  or  rank  him  amongft  the  Gods. 
DE  JOINDRE,  Verb.  Ad.  (féparer  ce  qui 
étoit  joint)  to  disjoint ,  part,  or  loofen. 

DE  JOINDRE,  fe  déjoindre,,  Verb.  Recip. 
(fe  féparer,  fe  déjetter)  to  disjoin,  to  warp, 
not  to  lie  clofe. 

Déjoint,  te,  Adj.  disjointed, part edjoofened. 
DEISME,  S.  M.  pro.  Dftfme,  (créance  de 
ceux  qui  pour  toute  religion  ne  croyent  qu’un 

Dieu)  Deifm. 

DEISTE,  S.M.  Pr.  Déifie,  (celui  quin’eft 
attaché  à  aucune  religion ,  &  qui  croit  feu-* 
lemenc  un  Dieu)  a  Deip ,  or  Theîp. 
DETTE',  S.  F.  (Dieu  ou  Déefiè)  Deity ,  4 

God,  or  Goddefs, 

DEJUC,  S.  M.  the  Time  when  Birds  covtl 
from  Roof. 

Déjuché,  ée,  Adj.  unrooped. 
DEJUCHER ,  Verb. Neut . (fôrtirdu juchoif, 
en  parlant  des  poules)  to  come  out  of,  ot 
come  down  from  the  Roop  ,  to  unroop. 

*+  Déjucher,  (fe  déplacer  d’un  lieu  plu» 
élevé)  to  come  down. 

+  Déjucher,  Verb.  Ad.  (faire  defeendre) 
to  bring  down. 

DE-LA,  Adv.  ( de  cet  endroit )  offi,  from 
thence,  from  that  Place. 

A  deux  pas  de-là,  two  Steps  offi ,  or  from 

that  Place. 

Je  partis  de-li,  I  parted  from  thence. 

Je  viens  de-là  où  vous  fûtes  hier,  1  cime 
from  the  Place  where  you  were  yeperday. 

OS’  Géçà  8i  de-là,  (d’uncôté  8c d’autre) 
up  and  down. 

Aller  à  cheval  jambe  deçà,  jambe  de¬ 
là,  to  ride  a  tir  addle. 

Delà ,  (de  cette  chofe-là ,  de  ce  fujet- 
là)  from  thence ,  from  that. 

DELA  ,  Prep,  (plus  outre,  de  l’autre  côté) 
beyond,  over ,  on  the  other  Side. 

Paffer  delà  l’eau,  to  crofs ,  to  go  ever  tht 
Heater. 

Un  Pais  delà  les  Alpes,  a  Country  on  tht 

other  Side  the  Alps. 

Ce-ci  vient  de-delà  la  mer,  that  comes  fnm 

beyond  Sea. 

Au-delà  de,  par  delà,  beyond. 

Au-deià  de  la  Loire ,  On  the  other  Side  the 
Loire.  Au-delà  des  Pyrenees,  beyond  tht 
Pyrénées. 

Je  lui  ai  donné  ce  que  je  lui  devoii, 
&  au-delà,  I  paid  him  what  I  owed  him , 
and  above. 

tCt  En-delà,  (le contraire d'en-deçà)  that 
Way. 

DELABRE', ée,  Adj.  ragged,  tatter’d ,  all 
to  Pieces,  See.  V.  the  Verb. 

*  Ses  affaires  font  fort  délabrées ,  his  Af¬ 
fairs  are  in  a  fad  Cafe,  or  in  a  bad  PoPure . 

*  Une  garce  délabrée ,  a  battered  Where. 

*  Une  réputation  délabrée,  a  crack’d  Re¬ 
putation. 

*  Une  fanté  délabrée ,  a  batter’d  Conftitu- 
tion. 

DELABREMENT,  S.  M.  f  état  de  ce  qui 
eft  délabré)  the beingtatter’ d ,  batter’d,  rui¬ 
ned,  decay’d,  &c. 

DELABRER ,  Verb.  A&.  (déchirer ,  mettre 
en  lambeaux)  to  tatter,  to  tear ,  to  pull  tt 
Pieces,  to  rend. 

*  Les  fatigues,  oh  le  manque  de  vivres  ont 
fort  délabré  leur  armée,  the  Fatigues,  or 
Waut  tf  Prtvifions  havt  tr.uih  impaired ,  lefo 
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fined,  Of  mined  their  Army, 

Délacé,  ée ,  Adj.  unlaced. 

DELACER,  Verb.  Acl.  (dépaffer  le  lacet) 
to  unlace. 

DE'LAI,  S.M.  (retardement,  remife)  a 
Delay ,  or  put  off. 

Délai,  (en  matière  de  procès)  Ad¬ 
journment. 

Bailler  délai  aux  parties,  to  adjourn  the 
Parties  concerned  in  a  Law-fuit, 
DELAIER.  V.  Délayer. 

Délaiffé,  ée,  Adj.  left ,  forfaken,  aban¬ 
don’d,  caft  off. 

DEX  AISSEMENT ,  S.  M.  (manque de  tout 
fecours)  the  Condition  of  one  that  isforfaken , 
eajl  off ,  or  abandoned, 
fffig  Délaffement,  (l’ abandonneraient  d’un 
héritage)  the  Defertitn ,  or  for faking  of  an 
Inheritance. 

DEXAISSER,  Verb.  API,  (abandonner)  to 
leave ,  forfake ,  abandon,  caft  off,  or  put  a- 

teay. 

Délaffé,  ée,  Adj.  unwearied ,  refrejhed , 
recreated. 

DEXASSEMENT,  S.M.  (de  corps  cwd’ef- 
prit)  Eafe ,  Refrejhment. 

DELASSER ,  Verb.  Ad.  (ôter  la  Jtaffttude) 
to  unweary ,  refrejb,  recreate ,  divert,  or 
divertlfe. 

DEXASSER,  fedélafîer,  Verb.  Recip,  tore- 
freft ,  or  divert  one’s  felf. 

DELATER,  Verb.  Ad.  (ôter  lei  lattes)  to 
unlath. 

DELATEUR,  S.M.  (accufaceur,  dénon¬ 
ciateur)  Accnfer ,  Informer. 

DEXATION ,  S.  M.  (accufation  ,  dénon¬ 
ciation)  Accufatian ,  Information. 
DELAY,  V.  Délai. 

Délayé  ,  ée ,  Adj.  tempered ,  dilated. 

DE'  LAYER,  Verb.  All. (détremper)  to  tem¬ 
per ,  or  dilute. 

Délayer  des  œufs,  (les  battre)  to  beat  Eggs. 
Délectable,  Adj.  (agréable,  qui  plaît)  de- 
leGable ,  pie  a  faut,  delightful!. 
DELECTATION,  S.  F.  (plaifir)  Delega¬ 
tion,  Delight,  or  P leafure. 

Déleété ,  ée,  Adj,  dilighted,  recreated , 
f  leafed. 

DEXECTER,  Verb.  Ail.  (récréer ,  réjouir) 
to  delight,  recreate ,  or  pleafe. 
DELEGATION ,  S,  F.  (commiffion  pour 
juger)  Delegation,  or  Commiffion. 
Délégatoire,  Adj.  delegatory . 

Délégué,  ée.  Adj.  delegate,  appointed. 
DE  LE  GUE',  S.  M.  (un  député)  a  Dele- 
gate. 

DE  LE'GUER,  Verb.  Ail.  (commettre,  dé¬ 
puter)  to  delegate,  to  appoint. 

On  l’a  délégué  pour  cela,  he  has  a  Com- 
miffton  for  that. 

Déleflé,  ée,  Adj.  ttnballafted, 
DELESTER ,  Verb.  Ail.  (ôter  le  left  d’un 
vaiffeau)  to  unballaft. 

DEXESTEUR  ,  S.  M.  Unball  after. 

Délibérant,  te,  Adj.  (qui  n’a  point  de  ré- 
fblution)  deliberating ,  nnrefolved. 
Délibératif,  ive,  Adj.  deliberative. 

DE  LIBE  RATION,  S.F.  (confutation)  De¬ 
liberation  ,  Debate,  Conf  deration ,  Confulta- 
tion. 

Délibération,  (réfolution)  Reflation, 
Refolve ,  Determination. 

Délibéré,  ée,  Adj.  deliberated ,  See.  V. 
the  Verb, 

C’eft  une  chofe délibérée,  (conclue,  ou  ar¬ 
rêtée)  that’ s  a  Thing  refolved  on. 
tfjft  Faire  quelque  choie  de  propos  délibé¬ 
ré,  (àdeffein,  exprès,  volontairement)  to 
do  a  Thing  on  Purpofe  ,  purpofely ,  or  for 
the  nonce. 

tfjf  Délibéré,  (hardi,  réfolu)  bold ,  cou¬ 
rt  agi  ous ,  refohtte. 

Délibérément,  Adv.  (réfolument)  boldly , 
refolutely. 

DEXJBË  RER ,  Verb,  Ail.  &  Neuf,  (exami- 
t* r,  xéfuudre,  conduit»)  to  deliberate  ,con- 
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ÎJUef]  or  taie  into  confederation ,  tt  ConfultOt 
debate. 

tffjf  Délibérer,  (prendre  réfolution, fe dé¬ 
terminer)  to  purpofe ,  refolve ,  or  determine. 
DELICAT,  ate,  Adj.  (délicieux,  exquis, 
agréable  au  goût)  delicate ,  dainty ,  delicious, 
*  Délicat,  (qui  juge  finement  de  ce  quire- 
garde  les  fens  ch  l’efprit)  nhe,  dainty ,  or 
curious, 

*  Délicat,  (difficile  à  contenter ,  pour  les 
fens  on  pour  l’efprit)  nice ,  ftneamift. 

Délicat ,  (  fin  ,  délié ,  qui  n’eft  pas  gref¬ 
fier)  delicate,  fine,  curions,  ne.:t. 

*  Délicat,  (fin ,  fubtil)  delicate , fine ,fub- 
tle ,  ingénions. 

*  Délicat,  (foible,  qui  n’eft  pas robufte, 

douillet)  nice  ,  weak ,  tender. 

Délicat,  (aifé  à  choquer)  touchy ,  nice, 

ticklifh ,  exceptions. 

*  Confidence  délicate,  (fcrupuleufe,  aifée 
à  bleffer)  a  nice ,  fcrupulous ,  or  tender  Con¬ 
ference. 

*  Délicat,  (dangereux , chatouilleux) nice , 

tick  lift) ,  dangerous. 

Délicat  à  manier,  that  ought  to  be  tenderly 

handled. 

DE  LICAT .  S.  M.  a  nice  Man. 
DELICATE  ,  S.  F,  a  nice  Woman. 

Délicatement,  Adv.  (délicieufement ,  avec 
molleffe)  delicately,  daintily,  delicioufty. 

Délicatement ,  (doucement ,  d’une  maniéré 
qui  ne  foit  pas  rud e)  gently  ,foftlyf tenderly. 

Délicatement  (d’une  maniéré  mignon¬ 
ne,  fine)  delicately,  neatly,  delicioufty. 

*  Délicatement,  (ingénieufêment) delica¬ 
tely  ,  finely,  ingenioufiy , 

DEXICATER ,  Verb.  All.  (traiter  avec  trop 
de  molleffe)  to  cocker ,  or  make  much  of,  to 
pamper. 

DELICATESSE,  S.  F.  (qualité d’une  cho¬ 
fe  délicieufe,  ou  exquife)  Delicatenefs  ,  De¬ 
licacy  ,  ExcjuifiteneÇs. 

DELICATESSE,  S.  F.  (qualité  d’une  cho¬ 
fe  fine,  bien  travaillée)  Curioufnefs,  Fine- 
nefs,  neatuefs. 

*  Déiicateffe,  (goût  difficile  à  contenter) 

Ni  une  fs'. 

*  Déiicateffe,  (fùbtilité,  tour d’efprit  fin) 
Delicacy,  Subtilty,  Ingenuity ,  Nicety. 

*  Déiicateffe  (foibleffe)  de  tempérament, 
IVeakncfis  or  Tcndernefs 
*  Déiicateffe,  (friandife)  Daintinefs,  Syuea- 
miftnefs. 

*  Déiicateffe  (molleffe)  Delicatenefs  ,  Ni- 
cenefs ,  Effeminacy,  Tendernefs ,  Softnefs. 

*  Les  délicatefîes  de  la  langue  Angloife , 
the  Niceties  or  Delicacies  of  the  Englifh  Ton¬ 
gue. 

DELICE,  S.  M.  (plaifir)  Delight,  P lea¬ 
fure. 

DELICES,  S.F.  Pluriel,  (plaifir,  volupté) 

Delight,  P leafure. 

Délicieufement,  Adv.  (avec délice)  delica¬ 
tely  ,  delicioufiy. 

Délicieux,  eufe,  Adj.  ( extrêmement  a- 
gréable)  delicious,  delicate, 
tfijr  Délicieux,  (voluptueux)  voluptuous , 
fcnfttal,  given  to  Pleafures,  lotfe. 
DE’LICOLER  ,  fe  délicoler ,  Verb.  Recip.  (en 
parlant  d’un  cheval  qui  défait  fon  licol)  to 
«nhalter  himfelf,  as  a  Horfe  does. 
DELICT,  V.  Délit. 

DELIE',  ée,  Adj.  ( fin , menu , délicat)/?^, 

fmall ,  thin. 

*  Délié,  (adroit,  fin,  fiabtil)  fine,  acute, 
Jbarp  ,  fubtle ,  cunning. 

Délié,  ée,  Adj.  (détaché,  défait)  unty’  d, 
loofed. 

*  Avoir  la  langue  déliée  ,  (parler  avec 
beaucoup  de  facilité)  to  have  one’s  Tongue 
well  hung ,  to  have  a  great  Facility  of  Ex- 
preffion . 

DE’LIE',  S.  M.  Small.  Ex.  Le  délié  de  la 
plume,  the  Small  of  a  Pen.  _  j 

Le  délié  de  la  plume ,  (les  triiü  tld-  I 
liés)  the  fmall  Strokes  of  s  Pena  j 
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LIER  ,  Verb.  AU,  (détacher,  défaire  c<n 
qui  eft  lié)  to  untie ,  loofe  or  undo. 

*  Délier,  (abfoudre  des  cenfùres eccléfuf- 
tiques)  to  abftlve. 

DE  LINE'ATION ,  S.  F.  ( ou  ichnographie) 
Delineation,  le  biography,  a  Draught  of  the 
Platform  or  Groundwork. 
DELINQUANT,  S.  M.  criminel,  Delin¬ 
quent  ,  an  Offender. 

DE'LINQJJER,  Verb.  Neuf,  (terme  de  pra¬ 
tique.  Faillir)  te  offend,  to  do  ami  fs ,  to  du 
a  Fault ,  to  fail  in  one’s  Duty . 

DELIRE,  S.  M.  (égarement  d’efprit  caufif 
par  maladie)  Delirium ,  Raving,  the  being 
light-headed. 

DELIT  ,  S.  M.  (terme  de  pratique.  Crime) 
Fault ,  Offence,  Crime. 

Etre  trouvé,  ok  être  pris  en  flagrant  délit  » 
(ok  fur  le  fait)  to  be  taken  in  the  Faél^os 
in  the  Deed  doing, 

DELIVRANCE,  X  F.  (livraifbn)  Delive¬ 
rance  or  delivering  a  Thing  into  the  Hands 
of  another. 

Ofif  Délivrance,  (affranchiffement)  Deli¬ 
verance,  Delivery,  or  Delivering,  a  Re- 
leafe ,  a  fetting  free  ,  a  Riddance, 

Délivrance  (accouchement)  d’uae  fem¬ 
me  grofte ,  the  Deliverance  of  a  Woman  with 
Child. 

Délivré,  ée,  Adj.  delivered ,  given ,  &c, 
V.  the  Verb. 

DELIVRE,  S.  À/.(arriere-faix d’une  femme) 
the  Afterbnrden  or  Afterbirth ,  the  Seconds. 
DELIVRER  ,  Verb.  All.  (livrer ,  mettre  en¬ 
tre  les  mains)  to  deliver,  give,  or  give  cut. 

Délivrer,  (mettre  enliberté,  affranchir 
de  quelque  mal)  to  deliver  or  free ,  te  Jet  free 
or  at  Liberty  ,  i  o  fave ,  to  rid  of,  to  re  leafe. 
0^*  Délivrer  une  femme ,  (la  faire  accou¬ 
cher)  to  deliver  a  Woman  with  Child. 
Délogé,  ée,  Adj.  gone ,  marched  off, 
DEXOGEMENT ,  S.  M.  (aftion  de  déloger) 
a  Removing  or  Departure. 

DELOGER,  Verb.  Next,  (fbrtir  d’un  lieu, 
d’une  place  qu’on  occupe)  to  go  away  or 
march  off.  _ 

•f  Déloger,  (fortir  du  logis)  to  go  out  or 
abroad. 

Déloger,  (fortir  d’un  logement  pour 
aller  loger  ailleurs ,  déménager)  to  remove , 
to  go  from  one’s  Honfe  or  Lodging, 

Déloger  fans  trompette,  (s’ en  aller  fan* 
dire  mot)  ou  à  la  fourdine,  to  féal  away  , 
to  go  away  privately, 

DELOGER,  Verb.  Adi.  ( faire  quitter  fon 
logement  à  quelqu’un)  to  put  or  turn  one  out 
of  his  Houfe  or  Lodging ,  to  di fledge  him. 

Déloger,  (faire  fortir  d’un  pofte  ou 
d’une  place  commode)  to  diflodge. 
DELOYAL,  ale,  Adj.  (perfide,  infidelle) 
difioyal ,  unfaithful , perfidious ,  treacherous, 
traiterons,  deceitful,  falfic. 

•f-  Déloyalement,  Adv.  perfidioufty ,  un¬ 
faithfully,  trcacheroujly. 

DELOYAUTE',  S.  F.  (infidélité,  perfi¬ 
die)  Difoyalty,  Unfaithfulnefs ,  Treachery  , 
Perfidiortfuefs  ,  falfe  Dealing,  Villany. 
DELUGE,  S.  M.  (inondation,  grand  dé¬ 
bordement  d’eaux)  Deluge ,  Flood,  Inun¬ 
dation. 

*  Un  deluge  de  larmes,  a  Shower  or  Flood 

of  Tears. 

Déinté,  ée,  Adj.  nnlnted. 

DELUTER,  Verb.  Adi.  (terme  de  chymle, 
ôter  le  lut  d'un  vaiffeau  lutté)  to  unlnte,  a 
Term  ufed  in  Chymiftry. 

D  -j-  Démaçonné,  ée,  Adj.putled  down. 
DE’MACONNER  ,  D-f-  écriv,  demaçonner. 
Verb.  AG.  (abattre  la  maçonnerie ,  les  mu¬ 
railles)  to  pull  down  the  Walls. 

Démailloté,  ée,  Adj.  tcnfwathed. 
DE'MAILLOTER ,  Verb,  AG.  (ôter  le  mail¬ 
lot)  to  unfwathe. 

DEMAIN,  S.M.  ou  Adv.  (  le  jour  d’après 
celui  où  l’on  eft)  To-morrow. 

Il  m’a  remis  à  demain,  he  has  put  me  off  till 

Tt-morrow,  T  2 
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Demain  eft  un  jour  de  palais,  Ta  nttrro n 

is  4  Court-Day . 

Démanché,  ée  ,  Adj,  whofe  Handle  or 
Haft  is  taken  off. 

DEMANCHER,  Verb.  Ad.  (ôter  le  man¬ 
che)  ta  hofen  or  take  off  the  Haft  or  Hand¬ 
le,  to  unhaft. 

DEMANDÉ  ,  S.  F.  (a&ion  de  demander  ou 
la  chofe  même  qu’on  demande)  Demand , 
Suit,  Requefi ,  Asking,  Petition. 

Demande,  (queftion)  Demand,  Quef- 

tion. 

[fff  Demande,  (a&ionenjuftice)  Demand, 
A  P  ion  at  Law. 

Demandé,  ée,  Adj.  demanded ,  &c.  V. 
Demander. 

DEMANDER,  Verb.  Ail.  (exiger  avec  hau¬ 
teur  ore  avec  violence)  to  demand, 
tfj*  Demander,  (prier  quelqu’und'accor- 
der  quelque  chofe)  toask,  b  eg,  dejrrc  oi  re¬ 
quire ,  to  crave  or  requefi  ,  to  free  for. 
çff  Demander  quelqu’un,  (chercher  à  le 
voir  ou  à  lui  parler)  to  ask  or  enquire  after 
trie. 

Que  demandez-vous  ?  (que  fouhaitez-vous?) 
JVhat  mould  you  have  ?  What  do  you  want  ? 

Il  demandoit  le  proconfulat ,  he  fued  or 
flood  for  the  Proconfuljhip. 
gAr  Demander,  (interroger  pour  appren¬ 
dre  quelque  chofe  qu’on  veut  favoir)  to  de¬ 
mand  a  Queftion  ,  to  ask,  to  crave. 

Je  lui  demandai  plufieurschofes,  I  demand¬ 
ed  or  asked  him  many  Quefiions. 
Demandez-lui  fon  nom ,  ask  or  crave  his 
Name. 

On  demande  combien  il  y  a  de  vibra¬ 
tions  dans  une  demi-heure,  the  fluff  ion  is, 
horn  many  Vibrations  there  are  in  half  an 
Hour  ? 

Demander,  (défirer,  avoirbefoin)  to 
require. 

Cette  affaire  demande  l’homme  entier,  that 
'Pu fine fs  demands  the  whole  Man. 
DEMANDEUR,  J.  M.  Demandeufe ,  S.  F. 
(qui  demande  quelque  chofe)  a  Demander , 
a  Dun. 

DEMANDEUR,  S.  M.  Demandereffe,  S. 
F.  (en  terme  de  procédure)  a  Plaintiff,  a 
Petitioner. 

DEMANGEAISON,  S.  F.  (envie  de fe  grat¬ 
ter)  an  Itching ,  or  Itch. 

*  Demangeaifon ,  (  envie  immodérée  de 
faire  on  de  dire  quelque  chofe)  an  Itch ,  or 
itching  Dtfire. 

DEMANGER,  Verb. Neuf,  (caufer  une  en¬ 
vie  de  fe  gratter)  to  itch. 

*-j-Les  mains  lui  démangent,  (ilbrule  d’en¬ 
vie  défaire,  de  dire  ou  d’écrire  quelque  cho¬ 
fe)  hi  s  Hand  itches,  he  longs  to  be  at  it. 
Démantelé,  ée,  Adj.  dismantled. 

DE  MANTELER ,  Verb.  ACl.  (démolir  les 
murailles  d’une  ville)  to  di [mantle ,  to  pull 
down  the  Walls  of  a  Toron . 
DE'MANTIBULE' ,  ée ,  Adj.  (rompu, gâ¬ 
té)  broken,  qu'te  out  of  Order. 
DE'MARCHE,  S.  F.  (allure,  maniered’ al¬ 
ler)  Gait ,  or  Manner  of  going. 

*  Démarche,  (maniéré d’agir)  Step,Pro- 
tetding ■ 

*  Faire  les  premieres  démarches,  (faire 
les  avances)  to  make  the  Advances ,  or  jiff 
Steps. 

DE'MARER,  Verb.  Neat,  (terme  de  mari¬ 
ne,  lever  les  ancres  ox  couper  les  amarres 
pour  partir)  to  unmoor,  to  weigh  Anchor , 
to  fet  fail,  to  put  out  to  Sea. 
DE'MARER,  Vert.  All.  ( faire  mouvoir , 
remuer)  to  move  or  flir. 

Démarié,  ée,  Adj.  unmarried. 

DE  MARIER,  Verb,  ACl.  (caffer,  annuller 
un  mariage)  to  unmarry. 

Démarqué,  ée,  Adj.  unmarked, 
DE'MARQUER  ,  Verb.  ACl.  (  ôter  la  mar¬ 
que,  au  propre  &  au  figuré)  to  unmark. 
Démafqué,  ée,  Adj,  unmasked. 
DEMASQUER,  Verb.ACf,  (ôteriç ©afque, 


SU  pfopre  Sc  au  figuré)  to  unmask ,  to  take 

or  pull  off  the  Mask. 

DEMASQUER,  fe  démafquer,  Verb.  Re¬ 
ap.  to  pull  of}  one’s  Mask. 
DE'MASSONNER ,  V.  Démaçonner. 

Démâté,  ée,  Adj.  unmajled. 

DE  MATER,  Verb. ACl.  (ôter  les  mâts )  to 
unmafl. 

Démâter  un  vaiffeau  à  coups  de  ca¬ 
non  ,  tofhoot  the  Majls  of  a  Ship  by  the  Hoard. 
CC 5*  La  tempête  a  démâté  notre  vailfeau , 
(elle  en  a  rompu  les  mâts)  we  loft  our  Mafis 
in  the  Storm. 

DE'MELE',  S.  M.  (conteftation ,  querelle, 
brouillerie)  a  Quarrel,  Difference,  Difpute, 
Contejl ,  Debate. 

DEMELER,  Verb.  ACl.  (tirer  ôcféparer  les 
chofes  qui  font  mêlées  enfemble)  to  dif entan¬ 
gle  ,  part ,  or  Jingle. 

0^  Démêler ,  (découvrir ,  appercevvir)  t» 
difcovcr,  find  out,  or  perceive. 

Il  crutqu’elleavoitaflezd’efprit,  pourdé- 
znêlsr  la  délicateffe  du  fien ,  he,  thought  fhe 
had  Wit  enough  to  find  out  the  Delicacy  of  his. 

*  Démêler  ou  diftinguer  une  chofe  d’avec 
une  autre,  to  difiinguifh ,  dificern,  or  know 
one  Thing  from  another. 

*  Démêler,  (débrouiller,  éclaircir)  to  clear, 
unravel ,  difintrlcate ,  difentangle,  or  unfold. 

(j^  Démêler  les  voies  du  cerf ,  (difcerner 
les  vieilles  d’avec  les  récentes)  to  difcern 
the  new  Tracks  of  the  Hart  from  the  old  one’ s. 

Démêler,  défaire  les  rufesducerf,  to 
redrefs  a  Stag,  to  put  him  off  his  Changes. 

Démêler,  (décider)  un  différend,  to 
decide  a  Difference  or  Quarrel, 
tffff  Démêler,  (contefter,  quereller,  dé- 
batre)  to  quarrel ,  debate,  contefi ,  fcuffle. 

Avoir  quelque  chofe  à  démêler  avec  quel¬ 
qu’un,  to  have  fomething  to  do  with  one,  to 
have  a  Quarrel  or  Controversy  with  him. 
Nous  n’ avons  rien  à  démêler  eafembie, 
we  have  nothing  to  fcu  ffle  for. 

DE  MELER,  fe  démêler.  Verb.  Recip.  (  fe 
tirer,  fe  dégager)  to  wind  one’s  felf  out ,  to 
get  off,  or  to  get  off  clear. 

Démembré,  ée,  Adj,  difmembered ,  &cc. 
DEMEMBREMENT,  .î.  M.  (aftion  de 
mettre  un  corps  en  pièces  )  dîfmembering , 
pulling  in  Pieces. 

*  Démembrement,  (d’une  terre ,  d’un  fief, 
dre.')  dîfmembering ,  dividing,  entitling. 

*  Démembrement,  (chofe  démembrée) 
a  Thing  difmembered  or  cantled. 

DE'MEMBRER,  Verb.  ACl.  (arracher  les 
membres  d’un  corps)  todifmember,  or  pull 
in  Pieces. 

*  Démembrer,  (féparer,  retrancher)  n 
di  [member ,  divide  ,  or  cantlc. 

Déménagé,  ée,  Adj.  removed. 
DE'ME'NAGEMENT ,  S.  M.  a  removing  or 
fhif  ting  from  one  Hoiife  to  another. 
DE'ME'NAGER ,  Verb.  ACl.  Sc  Neuf,  (tranf- 
porterles  meubles  en  une  autre  maifon,  chan¬ 
ger  de  logis)  to  remove. 

Il  en  coûte  de  déménager ,  le  déménage¬ 
ment  coûte ,  Removing  is  chargeable. 

Allons,  déménagez,  (fbrtezd’ici,  al¬ 
lez-vous-en)  come,  troop,  OT  march  away, 
go  your  ways ,  brufh. 

DEMENCE,  S.  F.  (folie)  Madncfs ,  Folly, 
the  being  out  of  one’ s  Wits,  or  non  compos 
mentis.  _ 

DE'MENER,  fedémener,  Verb.  Recip.  (s’a¬ 
giter  ,  fe  battre ,  fe  remuer  violemment)  to 
be  always  in  aCliou,  to  fi'.ir ,  to  tofs ,  to  ma¬ 
ke  a  great  Piffle ,  to  ftruggle. 

DE'MENTI ,  S.  M.  (paroles  par  lefquelles  on 
die  à  un  homme  qu’il  en  a  menti)  Lie. 
Donner  un  démenti  à  quelqu’un,  to  give 
ont  the^Lic, 

*  Démenti,  (mauvais  fuccès)  "Balk,  Dif- 
4tpp  ointment. 

Vous  en  aurez  le  démenti ,  you’ll  be  balk’d 
Or  difappohitcd. 
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pn  veut  venir  à  bout  à  quel  prix  que  ce  foie) 
ht  will  go  through  ftitch  ,  whatever  be  the 
confequence  of  it. 

DEMENTIR,  Verb.  ACl.  (dire  à  quelqu’un 
qu  il  en  a  menti)  to  give  the  Lie. 

*  Démentir,  (fairevoir  qu’une  chofe  n’eft 
pasvraye ,  contredire)  to  belie  or  contradict. 

Vos  adlions  démentent  vos  paroles,  your 
AClions  belie  your  Words. 

Defcartes dément  Ariftote,  Dcs-Cartes  con- 
trad  ids  Arif:  otic. 

DE'MENTIR,  fe  démentir,  Verb.  Recip.  (fe 
couper,  fe  contredire)  to  belie  or  contradict 
one’s  felf. 

*  Démentirfa  naiffance,  fon  caraftere,(fair« 
des  chofes  indignes  de  fa  naiffance,  drc.)  to  do 
Things  unworthy  of  one’s  “Birth  or  Character, 

*  Se  démentir,  (fe  relâcher  du  bon  état  où 
1  onétoit)  to  degenerate ,  to  alter  from  one’s 
felf ,  not  to  be  like  one’s  felf. 

*  Se  démentir  de  fes  belles  a&ions,  to  de¬ 
generate  ,  to  do  things  unfuitable  to  one’s  for¬ 
mer  Actions. 

*  Un  homme  qui  ne  fe  dément  point,  (qui 
eft  toujours  égal  à  lui-même)  a  Man  who  it 
always  like  himfclf,  or  confident  with  him- 
felf,  or  always  the  fame,  that  never  alters 
from  himfelf. 

*  La  vraye  vertu  ne  fe  dément  jamais, 
true  Virtue  is  always  like  itfe/f ,  true  Virtut 
is  fiill  the  fame. 

*  Cette  pièce  d’éloquence  fe  dément,  that 
Piece  of  Eloquence  flags. 

*  Une  amitié  qui  ne  doit  jamais  fe  démen¬ 
tir  ,  a  Friendfhip  that  ought  to  be  indijfo/uble, 
confiant,  or  durable  for  ever. 

*  Se  démentir,  (parlant  des  bâtimens  de 
la  menuiferie  &  delà  charpenterie)  to  fail , 
to  crack ,  or  bunch  out ,  and  be  ready  to  fall. 

DEME'RI’TE,  S.  M.  (ce  qui  rend  digne  de 
blâme  ou  de  punition)  DeJ'ert ,  Demerit. 
DEMERITER,  Verb.  Neuf,  (terme  dog¬ 
matique-  Faire  quelque  chofe  qui  mérite  la 
punition  de  Dieu)  to  do  a  Thing  worthy  of 
Punijhment,  to  deferve  Pmiijhment ,  to  do 
ami  fis. 

DEMESURE,  ée,  Adj.  (qui  eft  hors  de 
mefure,  extrême,  excefllf)  unmeafurablc , 
huge ,  cxccjjive ,  exceedinggreat,  immoderate. 

Démefurément,  Adv,  out  of  me  a  fare ,  beyond 
mea  jure, exce  ffively, exceedingly, immoderately. 
DE  METTRE,  Verb.  ACl.  (dépofer)  to  turn 
or  put  out ,  to  remove ,  to  dijmifs. 

Démettre,  (difloquer)  to  put  out  of 

joint- 

DEMETTRE,  fedémettre.  Verb.  Recip,  da 
fa  charge,  to  re  fig, n ,  fmrrender , abdicate ,  or 
give  over  one’ s  Place. 

Se  démettre  le  coude,  to  have  one’s  El¬ 
bow  out  of  joint. 

Démeublé,  ée,  Adj.  unfurnijhed. 

DE  MEUBLEMENT,  S.M.  an  unfnrnifhing, 
DE'MEUBLER  ,  Verb.  ACl.  (  dégarnir  de 
meubles)  to  unfurnijh,  to  take  away  the 
Furniture. 

Demeurant,  ante,  Adj.  (qui  fe  tient,  qui 
eft  logé  en  tel  on  tel  endroit)  dwelling ,  li¬ 
ving  ,  abiding. 

DEMEURANT  t,  J.  M.  (réfidu)  Reft,  Re¬ 
mainder,  Reft  due. 

J  Au  demeurant,  Adv.  V.  au  refte,  fous 

refte. 

DEMEURE,  J.  F.  (féjour,  domicile,  ha¬ 
bitation)  Dwelling  or  Dwelling  Place ,  A- 
bode ,  Habitation ,  Manfion-Honfe. 
pfff'  Faire  fa  demeure  en  un  lieu,  (demeu¬ 
rer  en  un  lieu)  to  live  or  dwell  in  a  Place. 
Sa  demeure  eft  auprès  de  la  cour,  he  dwells 
near  the  Court. 

Etre  en  demeure  envers  fes  créanciers, 
(ne  les  pas  faiisfaire  au  tems  qu’on  a  promis) 
to  be  in  Arrears  with  one’ s  Creditors. 

DEMEURER,  Vcrb.Nent,  (tarder)  totarry, 
to  be  a  long  while  before. 

Il  demeure  long-tems  à  venir,  he  tarries  a. 
ling  while,  be  is  f  long  »$i/s  *  timing. 

I  La 
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La  playe  demeura  longtems  à  fe  fermer ,  I 
’/was  along  while  before  the  Wound  clofed  up.  J 
Demeurer,  (s'arrêter)  to  fiand  ,fiop , 
not  to  go. 

Demeurez-là  jufqu’à  mon  retour,  fay  the¬ 
re  till  I  come  balk. 

*  Demeurer  en  beau  chemin ,  to  flop  In  a 
fair  Way. 

Demeurons  en  là,  (brifons  là-deflùs)  let's 
break  off,  or  fop  there,  let  it  go  no  farther. 

*  Demeurons-en  là  ,  ou  à  cela,  (c’eft  la 
chofe  qu’il  faut  choifir)  let’s  pitch  upon  that, 

*  Où  en  êtes-vous  demeuré?  (où  avez-- 
vous  difcontinué)  where  did  you  Jlop  or  lea¬ 
ns  off? 

*  Demeurer  ou  demeurer  tout  court  dans 
-  une  harangue ,  dans  un  fermon ,  to  fop  in  a 

Speach  or  Sermon, 

*  S’il  en  fut  demeuré-là ,  had  he  gone  no 
farther ,  or  had  he  been  contented  voith  that. 

Demeurer  ,  (reftcr)  to  remain  or  be 

left. 

Il  n’eft  rien  demeuré ,  there  remained  no¬ 
thing  ,  there  was  nothing  left. 

*  La  vi&oire  nous  eft  demeurée ,  (nous  a- 
vons  eu  la  vi£loire)  we  got  the  Vi  dory. 

La  lie  demeure  (on  s’attache)  au  fond, 
the  Dregs  fiick  at  the  'Bottom. 

H  y  demeura  dix  mille  hommes  fur 
la  place,  (il  y  eut  dix  mille  hommes  tués) 
there  were  ten  thonfand  Men  killed  upon  the 
Place. 

Demeurer,  (faire  fa  demeure)  to  dwell, 
to  live,  to  lodge,  or  abide. 
gS*  Demeurer,  (être  permanent  ,  perfif- 
ter  J  to  remain  ,  continue  ,  ref ,  abide ,  indu¬ 
ré  ,  or  perffi. 

J’en  demeure,  (je  m’en  tiens)  à  ce  qui  a 
été  ftipulé  par  le  traité,  I  abide,  or  I Jtand 
h  what  has  been  fipnlated  by  the  Treaty, 
pfff  Boule  qui  demeure,  a  Short  Bowl ,  a 
Bowl  that  comes  fhort. 

0^-  Demeurer  (ou  être)  longtems  à  faire 
quelque  chofë ,  to  be  long  doing  of  a  Thing. 
Demeurer  en  arriéré,  on  en  refte  ,  (refter 
débiteur)  to  be  in  Arrears. 

DEMI ,  ie ,  Adj.  (qui  contient  la  moitié  d’u- 
ne  chofe)  ha’f. 

Un  demi  pied ,  half  a  Foot. 

Un  pied  &  demi,  a  Foot  and  a  half. 

Deux  demi  guinées,  two  half  Guineas, 
Demi-pique,  half  Pike. 

Un  demi-cent,  half  a  hundred , fifty. 
Demi-douzaine ,  half  a  dozen ,  fix. 

Un  Demi-Dieu,  a  Demi-God. 
Demi-caftor,  a  Dcmi-Cafitr ,  or  half  Bea¬ 
ver. 

Demi-lune,  V.  Lune. 

Demi-cercle,  a  Semi-Circle. 

Demi  coulevrine,  a  Demi  Culverin. 

03"  Un  demi-favant,  a  pragmatical  Smat- 
ierer  in  any  Knowledge ,  -j-  a  Sciolift. 

Un  demi-vent,  a  fide  Wind. 

Demi  ou  à  demi ,  Adv.  (étant  mis  devant 
les  adjeétifs  fignifie,  prefque)  half,  almoft, 
by  halves. 

Faire  les  chofes  à  demi,  to  do  Things  by 
halves,  or  impcrfedly. 

Un  habit  à  demi  ufe ,  a  Suit  of  Clothes  half 
vcorn  out. 

Il  n’y  en  a  pas  à  demi ,  (oh  allez)  there  is 
not  half  enough. 

A  demi  rendu,  half  furrender'd. 

DEMIE,  S.  F.  (demi-heure)  half  an  Hour. 
DEMIS,  ife,  Adj.  (from  démettre,  dépofé) 
turned,  or  put  out ,  removed, 
tffj-  Démis,  (dilloqué)  oKf  of  joint. 

DE  MISSION ,  S’.  F.  (adte  par  lequel  on  fe 
démet  de  quelque  charge ,  de  quelque  emploi) 
the  Re/ignation  or  refigning  of  an  Office, 
the  laying  down  of  one’s  Commiftion.  Ab¬ 
dication. 

Faire  fa  démiftïon,  to  refign,  to  lay  down 
one’s  CommiJJion. 

Depuis  fa  de’mifliop , finie  he  has  laid  down 
hit  Ctmyniffion, 


DEM 

a  fait  la  démiftïon  de  fen  bien  à  les 
enfans,  he  has  refign  d  or  made  over  his  Èf- 
tate  to  his  Children. 

DEMI-TON,  ou  femi-ton,  S.  M  (moitié 
d’un  ton  entier  en  mufique)  a  half  Tone ,  or 
Semi-Tone , 

DEMOCRATIE,  S.  F.  (gouvernement  po¬ 
pulaire)  Democracy ,  popular  Government. 
Démocratique ,  Adj.  democratical ,  popular. 
DEMOISELLE,  S.  F.  (from  Dame)  a  Gen¬ 
tlewoman. 

Une  jeune  demoifelle,  a  Mifs. 
çfjfi  Demoifelle,  (ou  hie)  a  Rammer . 
tffj-  Demoifelle,  (ou  moine.  Fer  pour 
chauffer  un  lit)  a  Warming-pan. 

Démoli,  ie,  Adj.  demolijhed , pulled  down. 
See. 

DE'MOLIR,  Verb.  Ad.  (détruire,  abbatre, 
ruiner)  to  demolijh ,  pull ,  cafi ,  throw  ,  or 
take  down  any  Thing  that  is  built, 

DE  MOLITION,  S.  F.  (aftion  de  démolir) 
a  demolifhing  ,  pulling ,  beating  ,or  throwing 
down. 

Démolitions,  (matériaux  qui  reftent 
de  ce  qu’on  démolit)  the  Ruins  of  a  demo¬ 
lished  Building. 

DE'MON,  S.  M,  (diable,  malin  efprlt)  an 
evil  Spirit,  a  Devil,  a  devilifh  Spirit. 

*  Faire  le  démon  ,  (tempêter  ,  faire  du 
bruit)  to  be  mad,  to  tear,  to  roar,  or  bluf¬ 
fer. 

*  -j-  Un  petit  démon ,  an  unlucky  Boy. 
tfff  Démon,  (génie , efprit)  Genius,  De¬ 
mon  ,  Spirit. 

Socrate  avoir  un  Démon ,  (ou  un  génie)  fa¬ 
milier,  Socrates  had  a  familiar  Demon,  Spi¬ 
rit,  or  Genius. 

Les  démons  de  Platon  n’étoient  propre¬ 
ment  que  des  anges  bons  &  bienfaifans , 
Plato’s  Demons  were  only  good  and  benevo¬ 
lent  Angels. 

Le  démon  de  la  guerre ,  (en  terme  poé¬ 
tique)  the  Genius  or  God  of  War. 

Le  démon  de  la  France  ,  the  Genius  of 
France. 

Démonftrable,  Adj.  (qui  fe  peut  démon¬ 
trer)  demonfirablc. 

Démonftratif,  ive,  Adj.  (qui  démontre) 

demonfirative. 

DEMONSTRATION,  S.  F.  (preuve  évi¬ 
dente)  Demonfiration  ,  a  clear  Proof. 

Démonftrativement ,  Adv,  demonfirably , 
demon  ft  ratively ,  by  way  of  Demonfiration  , 
clearly. 

Démonté,  ée,  Adj.  unhorfed ,  SiCC.  accord¬ 
ing  to  the  Verb, 

DEMONTER,  Verb.  Ad.  (ôter  à  un  cava¬ 
lier  fa  monture)  to  unhorfe  or  difmount. 

tffj-  Démonter  un  canon,  to  difmount  a 
Piece  of  Ordnance. 

tffj'  Démonter  ,  (defaflembler  les  corps 
compofés  de  plusieurs  pièces  d’affemblage) 
to  take  to  Pieces. 

*  Démonter,  (déconcerter,  déferrer)  to 
dafih ,  to  puzzle,  to  nonplus,  to  confound. 

DE'MONTER,  fe  démonter,  Verb.  Rccip. 
(fe  defaffembler)  to  be  taken  to  Pieces. 

*  Se  démonter  ,  (  fe  déconcerter)  to  be 
dajh’d,  puzzled,  nonplus  d,  or  confounded. 

Démontré,  ée,  Adj.  demonfirated ,  &c. 
DE'MONTRER  ,  Verb.  Ad.  (prouver  d’une 
maniéré  convaincante)  to  demonfir  ate ,  to 
prove  evidently,  or  unauf werably. 

Démontrer,  (décrire)  to  deferibe. 

Les  fergens  ont  pris  un  autre  homme  que 
celui  qu’on  leur  avoit  démontré ,  the  Bai¬ 
liffs  have  arrefied  another  ,  infiead  of  the 
Man  described  to  them. 

DE  MORDRE,  Verb.  Neuf.  (lâcher  prife a- 
près  avoir  mordu)  to  let  go  one’s  hold. 

*  Il  n’en  démordra  pas,  (il  ne  veut  point 
fe  départir  de  fon  entreprife ,  de  fon  opi¬ 
nion  ,  de  fon  avis,  &c.)  he  won’t  bate  an  Inch 
on  t ,  he  won’ t  yield  the  leafi  Thing. 

Il  n’a  voulu  rien  démordre  de  fon  opinion, 
he  would  not  fwtrvt  a  ‘jot  from  his  Opinion, 
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Il  n’y  à  pas  moyen  de  le  faire  démordre 
de  la  réfolution  qu’il  a  prife,  there’ s  no  Way 
to  make  him  ehange  his  Reflation ,  or  to  ta¬ 
ke  him  off  from  it. 

Démordre,  (ceder  de  fon  droit)  t«  a- 
bate  of  one’ s  Right, 

DE'MOUVOIR ,  Verb.  Ad.  (terme  de  palais, 
faire  que  quelqu’un  fe  défifte ,  fe  déporte  de 
quelque  chofe)  to  take  off,  to  make  one  de- 
fifi. 

DE'MOUVOIR,  fe  démouvoir,  Verb.  Recip. 

(fe  déporter)  to  defifi. 

DE  MURER,  Verb.  Ad.  une  porte  qui  é- 
toit  murée,  to  unwall  a  Door  that  was  wal¬ 
led  up. 

DEMY,  V.  Demi. 

Dénaté,ée,  Adj.  unmatted.  See. 
DE'NATER,  Verb.  Ad.  (ôter  la  natte)  to 
unmat. 

tffit  Dénater,  (détortiller)  to  nntwifl. 

DE  NATURE' ,  ée,  Adj.  (qui  a  perdu  les 
fentimens  de  la  nature,  cruel)  unnatural, 
cruel ,  inhuman,  barbarous. 
DENCHE',ée,  Adj.  (on  endenché.  En  ter¬ 
me  de  blafon)  Indented  ,  Dancy ,  in  He¬ 
raldry. 

DENEGATION,  S.  F.  (négation  en  jufti- 
tice)  Denial. 

DENI,  S.  M,  (refus  d’une  chofe  due)  De¬ 
nial ,  Refnfal ,  Denying,  or  Refufing. 
Déniaifé,ée,  Adj.  that  has  learned  Wit. 
DE  NIAISE',  S.  M.  (un  homme  adroit  8c 
rufe)  a  cunning  or  Sharp  Fellow. 

DENI  AISEMENT  ,  S.M.  (tromperie,  fi¬ 
louterie)  Sharping ,  Trick. 

DE  NIAISER,  Verb.  Ad.  (rendre  plus  fin) 
to  teach  Wit. 

*  Dénialfer ,  (eferoquer)  quelqu’un,  to 
Sharp  one  ,  to  bubble  him  out  of  his  Money. 

DENIAISER,  fedéniaifer,  Verb.  Recip.  to 
learn  Wit,  to  grow  cunning. 

Déniché,  ée,  Adj.  put  out  of  his  Nefi, 
See.  V.  Dénicher. 

DE  NICHER  ,  Verb.  Ad.  (ôter  du  nid)  to 
unnefile ,  to  put  out  of  the  Nefi. 

*  Dénicher ,  (faire  fortir  de  quelque  pofte) 
to  difiodge,  to  thrttfi  or  turn  out. 

Dénicher,  Verb.  Neat,  (s’évader,  fe  reti¬ 
rer  avec  précipitation)  to  march  away  ,  to 
difiodge  ,  to  brufh. 

DE'NICHEUR  ,  S’.  M.  one  that  unnefilet 


Birds. 

*  -j-  Un  dénicheur  de  fauvettes,  one  that 
finds  out  Things  which  others  never  dreamt 
of. 

Dénié, ée,  Adj.  Part,  denied,  refused. 

DE'NIER,  Verb.  Ad.  (nier,  contefter)  to 
deny  ,  to  difallo  w. 

Dénier ,  (refufer)  to  deny ,  to  ref ufe. 

DENIER,  S.  M.  (monnoye  de  cuivre,  va¬ 
lant  la  douzième  partie  d’un  fol)  a  Brafs 
Coin  worth  the  twelfth  Part  of  aFrench  Penny . 

Denier,  (partie ,  on  degré  de  l’argent 
pur,  qui  eft  divifé  en  XII  deniers)  Penny , 
to  denote  the  Degree  of  Finenefs  of  Silver. 

Denier  de  marc ,  ou  denier  de  poids ,  (1* 
aq.  partie  de  l’once)  a  Penny  Weight,  or 
2.4.  Grains.  . 

Denier  ,  (poids  de  deux  grams)  two  - 


Grains. 

Denier ,  (certaine  partie  d  une  lom- 
mè)  Penny. 

Le  denier  de  S.  Pierre  en  Angleterre,  St. 
Peter’s  Pence ,  a  Tribute  paid  formerly  to 
the  Pope  of  Rome. 

On  a  levé  en  Hollande  le  deux  centième 
denier,  they  have  raifed  in  Holland  the  two 
hundredth  Penny. 

Denier  à  Dieu,  (ou  errhes)  an  earntfi 

Penny.  .. 

Les  deniers  du  Roi,  (le  tréiorduRoi) 
the  King’s  Treafure,  the  Exchequer. 

Les  deniers  publics,  the  publick  Treafure^ 
Denier  ,  (argent  ,  fomme  d  argent) 
Money,  or  Sum  of  Money. 
il  Ut  UOS  grande  levéi  dû  deniers  lur  ics. 
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peuples,  hi  ralfed  vafi  Sums  if  Monty  fifon 

she  People . 

Denier,  (prix  de  l’achat  d’une  ter¬ 
re,  d’une  rente  conftitue'e ,  du  prêt  de  l’ar¬ 
gent)  Rate,  or  Tear  s  Purchafc,  of  an  Ef- 
tate  or  Annuity  ,  ai  alfo  tks  Intcrefl  for 
Money  lent. 

Examples. 

A  quel  denier  de  conflitution  avex-vom 
ci  il  votre  argent?  how  many  Tears  Purcha- 
fe  have  you  given ,  or  paid  for  your  An¬ 
nuity  ? 

Le  fond  rend  plus  que  le  denier  de  la  ren¬ 
te  conffituée ,  the  Fund  yields  more  thaïs  the 
Kate  of  the  Annuity, 

Acheter  une  terre  au  denier  deux ,  au  de¬ 
nier  quatre,  ou  au  denier  cinq,  to  give  fif¬ 
ty  ,  five  and  twenty,  or  twenty  Tears  Pur- 
tkafe  for  an  Efiate. 

Prêter  de  l’argent  au  denier  quatre,  to  lend 
Money  at  five  and  twenty  per  cent,  au  de¬ 
nier  dix ,  at  ten  per  cent  ;  au  denier  quin- 
Xe,  at  fix  and  two  thirds  per  cent;  au  de¬ 
nier  vingt ,  at  five  per  cent  ;  au  denier  vingt- 
cinq,  at  four  per  cent. 

Denier  iur  denier  bâtit  la  maifon ,  P.  Ma¬ 
ny  littles  make  a  Mickle  ,  P.  or  a  Pin  a  Day, 
is  a  Groat  a  Tear ,  Prov. 

CCj'*  Deniers  d’oftroi ,  (efpéce  de  péage 
en  certains  endroits)  a  Toll  or  Pajfage  Pen- 

nJ'  . 

•f  Dénigré,  de,  Adj.  flandered ,  railed  at, 
DENIGRER  f, Verb,  Al 7.  (médire  de  quel¬ 
qu’un  ,  le  déchirer)  to  flander  ,  to  rail  at ,  to 
txpofe  ,  to  blacken. 

DE  NOMBREMENT,  S.  M.  (compte  en  dé¬ 
tail,  catalogue)  Enumeration,  Computation, 

*  Liji ,  Roll ,  or  Catalogue. 

Dénombrement  de  fief,  a  Survey  of 
Land,  particularizing  the  Quantity,  Seat, 
Rents,  Services,  and  Tenure  of  it. 

Faire  le  dénombrement,  to  number. 

Dénombrement ,  (en  terme  de  rhé¬ 
torique)  Enumeration, 

DENOMINATEUR  ,  é’.  M.  (terme  d’a¬ 
rithmétique)  Denominator ,  a  Term  u fed  in 
Arithmetick. 

Dénominatif,  ive,  Adj.  (terme  de  gram¬ 
maire)  Denominative  ,  a  Term  ufed  in 
Grammar. 

DE  NOMINATION  ,  S.  F.  (l’origine  du 
nom  ou  le  nom  même)  Denomination . 
Dénommé  ,  ée ,  Adj.  named. 
DENOMMER,  Verb.  AH,  (terme  de  prati¬ 
que.  Nommer)  to  mention  by  Name,  to  na¬ 
me,  to  fet  down  one’s  Name. 

DENONCE’,  ée,  Adj.  denounced ,  See.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

DENONCER,  Verb.  AU.  (déclarer  ,  pu¬ 
blier)  to  denounce  ,  fignify  ,  declare  ,  pu¬ 
blish,  or  proclaim. 

tfjf  Dénoncer,  (déférer, accufer  en  jufti- 
ce)  to  impeach,  charge ,  accufe  ,  or  inform 
attain/?. 

DENONCIATEUR,  S.  M.  (délateur)  an 
Informer,  an  Accufer, 

DE  NONCIATION ,  S.  F.  déclaration ,  pu¬ 
blication)  Denunciation  ,  Declaration ,  Pro- 
el  aiming. 

pff  Dénonciation ,  (accufation)  Informing, 
Information ,  Accufation. 

DENOTER,  Verb. AH.  (terme  de  pratique, 
déûgner ,  marquer)  to  mark  out ,  to  deferibe. 
Dénoué, ée,  Adj.  undone ,  untitd,  V.  the 
Verb. 

DENOUEMENT,  V.  Dénoûment. 
DENOUER,  Verb.  AH.  (défaire  un  nœud) 
to  undo  or  untie  a  Knot. 

*  Dénouer ,  (rendre  plus  fouple ,  pîusma-  I 
niable)  to  make fupple  ,  limber,  or  pliant ,  to  ! 
remove  the  Stifnefs. 

*  Dénouer,  (démêler,  déveloper)  to  un¬ 
fold,  difeover,  unravel,  or  refolve. 

Dénouer  l’intrigue  d’une  comédie,  ta  un- 
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fâVtl  the  Plot  of  a  Play. 

Dénouer  une  difficulté  ,  ta  refolve  4  diffi¬ 
cult  Point. 

DENOUER,  fe  dénouer,  Verb.  Recip.  (là 
défaire,  en  parlant  d’un  nœud)  to  untie. 

*  Se  dénouer,  (fe  démêler,  le  déveloper) 
to  difeover  itfelf,  to  unravel. 

*  Se  dénouer  ,  (devenir  plus  fouple)  to 
from  fupple  or  limber ,  to  lofe  its  Stiffnefs. 

DENOUMENT  ,  S.  M.  (d’une  pièce  de 
théâtre)  unravelling  or  Difcovery  of  the  Plot 
in  a  Play. 

DENRE'E,  S.  F.  (marchandée  pour  l’en¬ 
tretien  deshommes&  des  bêtes)  Ware ,  Com¬ 
modity,  Prove  fions . 

DENSE ,  Adj.  (terme  de  philofophie.  Epais, 
compaâe)  thick,  compaH ,  that  lies  clofe 
together. 

DENSITE’,  S.F.  (qualité  de  ce  quieflden- 
fe)  Denfity,  Thicknefs. 

DENT,  S.  F.  (petit  os  attaché  à  la  mâchoi¬ 
re  de  l’animal)  a  Tooth. 

Dents  machelieres ,  the  Cheek  Teeth  or 
Grinders. 

Dents  canines  ,  dents  ceillere*  ,  the  Eye- 
Teeth  or  Fangers. 

La  fortie  des  dents  ,  the  breeding  of  the 
Teeth. 

Dent  qui  branle,  a  loofe  Tooth. 

Les  dents  lui  tombent ,  he  fheds  his  Teeth. 
Les  dents  d’une  feie ,  d’un  rateau ,  ire. 
the  Teeth  of  a  Saw,  of  a  Rake  ,&c. 

Ckfr  Dent  (ou  brèche)  d’un  couteau,  the 
Notch  or  Gap  of  a  Kyiife. 

Déchirer  à  belles  dents,  to  tear  to  pieces. 
Chacun  lui  donne  un  coup  de  dent,  (ou  le 
déchire  à  coups  de  langue)  every  one  has  a 
Fling  at  him. 

*  -f  Malgré  fes  dents  ,  en  dépit  de  les 
dents,  (malgré  lui)  in  fpite  of  hi  s  Teeth,  in 
fpite  of  him. 

Parler  entre  fes  dents,  (ne  parler  pas  bien 
diftinttemenc)  to  fpeak  betwixt  one’s  Teeth, 
to  mumble ,  to  mutter. 

*  f  Avoir  les  dents  bien  longues ,  (être 
fort  affamé)  to  be  very  Jharp  fet  or  hungry. 

*  -f-  Avoir  les  dents  bien  longues,  (être 
pauvre,  ne  manger  pas  fbn  faoul)  to  be  poor 
and  needy,  to  want  Bread,  to  fiarve. 

*  f  Parler  des  groffes  dents  à  quelqu’un , 
(lui  parler  avec  hauteur)  to  talk  big  to  one. 

*  -f  Avoir  une  dent  de  lait  contre  quel¬ 
qu'un  ,  (le  haïr  depuis  long-terns)  to  have 
an  aping  Tooth  at  one  ,  to  have  a  Spite, 
Spleen,  or  Grudge  againfi him. 

*  Etre  fur  les  dents  ,  (être  harafle  &  ab- 
batu  de  la  laffitude)  to  be  tired  out  ,  to  be 
of  of  one’s  Legs. 

*  f  Elle  a  mis  fon  galand  fur  les  dents, 
(elle  aépuifé  fes  forces)  fhe  has  exhatifled 
her  Galant  or  Spark  ,  fhe  has  f queen’d  him 
dry. 

*  Avoir  la  mort  entre  les  dents  ,  (  être 
prêt  de  mourir)  to  have  a  Foot  already  in 
the  Grave. 

DENTALE,  Adj.  Ex.  Lettre  dentale,  (qui 
fe  prononce  avec  les  dents)  a  dental  Letter, 
that  is  pronounced  with  the  Teeth. 

Denté,  ée,  Adj.  (qui  a  des  entailles)  den¬ 
ted,  notched ,  jagged, 
pfjf  Denté,  (terme  de  blalbn.  Armé  de 
dents)  tooth’d. 

Dentelé,  ée,  Adj.  (caillé  en  forme  de  dents) 
indented,  jagged,  notched,  dented. 
DENTELER  ,  Verb.  AH.  (faire  des  entailles) 
to  dent  or  indent ,  to  jagg  or  notch. 
DENTELLE  ,  S.  F.  (forte  de  paflement) 
Lace. 

DENTELURE  ,  J.  F.  (ouvrage  de  fculp- 
ture  fait  en  forme  de  dents)  Denting,  Not¬ 
ching,  or  Jagging. 

DENTICULE,  Ù.  F.  ,«  Dentelets  ,  tf.  M. 
En  architecture.  (Bande  qui  fait  partie  delà 
corni-che  Ionique)  Dentils,  a  Member  of 
the  Ionick  Cornice, 

DENTIER,  A  M.  tu  DENTURE,  S.  F, 
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(rtftgée  de  dents)  a  Set  or  Gant  of  Te  et  hi 
DENTIFRICE,  S.  M.  (remède  avec  quffi 
on  le  frotte  les  dents)  Dentifrice. 
DENTURE,  S.  F.  (arrangement  de*  dents) 

a  Set  of  Teeth.  * 

Dénué,  ée,  Adj.  (dépourvu)  de  pit  ut  e  , 
naked,  ftripf.  * 

DE,N^ER!  (dégarnir  des  choies 

nécefiaires)  to  bereave  or  firip,  to  leave  defio 
titute  or  unprovided .  * 

DE'NV,  V.  Déni. 

Dépaqueté,  ée,  Adj.  opened. 

DE  PAQuETER  ,  Verb.  AH.  (défaire  tin  pi¬ 
quet  de  lettres, de  hardes)  to  open  or  undo  % 
Bundle. 

Dépareillé,  ée,  Adj.  unmatched. 

DE  PAREILLER ,  Verb.  AH.  (déparierV  to 

unmatch. 

DE’PARER,  Verb.  AH.  (ôter  l’ornemenr, 
rendre  moins  beau)  to  disfigure ,  to  take  st- 
way  the  Beauty,  to  make  ugly. 

Il  vaut  mieux  ne  pas  pénétrer  plus  avant, 
de  peur  que  nous  ne  trouvions  quelque  cho¬ 
ie  qui  dépare  une  générofité  qui  honore  no¬ 
tre  fiecle ,  tis  better  not  to  dive  deeper  irtt» 
the  Matter ,  left  we  fhonld  find fomething  un¬ 
becoming  a  Piece  of  Generofity  that  credits 
our  Age. 

Déparié,  ée,  Ad.  unmatched, 

DE  P ARIER ,;  Verb.  AH.  (ôter  le  pareil)  ta 

unmatch. 

DE  P ARLER ,  Verb.  Neut.  (ceffer  de  parler) 
to  ceafie  to  fpeak ,  to  give  over  talking,,  to 
hold  one’s  Tongue. 

DE  PART ,  S.  M.  (aélion  de  partir)  Depar¬ 
ture  ,  or  going  away  ,  parting, 

C£jr-  Le  départ,  (ou  la  féparation)  des  mé¬ 
taux,  (en  terme  de  chymie)  parting  of 

Metals. 

Eau  de  départ ,  a  Water  ufed  in  the  par* 

ting  o  f  Metals, 

DE  P  A  R  T  AGER  ,  Verb.  AH.  (terme  de  pa¬ 
lais  :  Oter  le  partage  des  voix)  to  give  tht 

cajiing  Vote. 

DE  PARTEMENT  ,  S.  M.  (quartier  d# 
gens  de  guerre)  Quarters. 

CCF  Département,  (étendue  de  païs  fur  la¬ 
quelle  on  a  quelque  pouvoir)  DifiriH ,  Ju- 
rifdiHion. 

tfff  Département,  (réglement  d’impôts) 
Repartition  ,  Affeffment, 

Départi,  ie,  Adj.  given,  &. c.  according 
to  the  Verb. 

DE  PARTIE  X.  S.  F.  V.  Départ. 
DEPARTIR,  Verb.  AH.  diffribuer,  parta¬ 
ger)  to  give,  divide,  difiribute ,  /hare  ,  or 
impart. 

Départir  un  procès ,  (le  juger  après 
qu’il  a  été  parti  entre  les  juges  qui  fe  font 
trouvés  égaux  de  côté  &  d’autre)  when  one 
Court  is  equally  divided,  to  requite  the  0- 
pmion  of  another  Court ,  that  Judgment  may 
thereupon  be  given. 

DE  PARTIR,  fe  Départir  de,  Verb,  Recip: 
(fe  défifter ,  fe  déporter  de,  renoncer  à)  to 
dejtjl ,  to  leave  if ,  go  from ,  or  give  over, 
Dépafîé ,  ée ,  Adj.  from  the  Verb. 
DEPASSER,  Verb.  AH.  (ôter  une  corde, 
un  ruban,  inc.  d’un  endroit,  où  on  l’avoit 
paffé)  to  pull  out. 

Dépavé,  ée,  Adj.  unpaved. 

DEPAVER  ,  Verb.  AH.  (ôter  le  pavé)  to 
unpave. 

Dépaïfé,  ée,  Adj.  brought,  carried ,  or 
fient  ont  of  his  Country ,  8cc. 

DE'PAY SER ,  Verb.  AH.  (tirer  quelqu’un 
d’un  pays  où  il  a  accoutumé  d’être)  to  bring, 
carry  ,  or  fend  one  into  another  Country  or 
World. 

*  f  Dépayfêr  quelqu’un  ,  (le  déniaifer) 
to  teach  one  Wit. 

Dépecé,  ée ,  Adj.  cut ,  torn  in  Pieces . 

DE  PECEMENT ,  S.  M.  cutting  in  pieces, 

cutting  up. 

DE'PECER ,  Verb.  AH.  (mettre  en  pièces ,  en 
morçeaux)  ta  tut  up ,  t»  tnt  or  tsar  in  Pieces: 

DE- 
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©E'PECHE ,  S.  F.  (lettre  concernant  les  af¬ 
faires  publiques)  Difpatch ,  Letter , 

P.  C’efl  une  belle  dépêche  ,  (en  parlant 
d’une  perfonne  dont  oneû  bien  aifede  s’ê¬ 
tre  défait)  a  good  or  happy  Riddance. 
Dépêché,  ée,  Adj.  difpatched  ,  &c.  V. 
the  Verb. 

DEPECHER  ,  Verb.  Ad.  (expédier ,  faire 
promptement  une  chofe)  to  difpatch ,  haf- 
ten ,  or  fleed,  to  expedite. 

Dépêcher,  (expédier,  envoyer  en  di¬ 
ligence)  to  difpatch  ,  or  fend  away  in  hafle. 
tfj*  Dépêcher ,  (faire  mourir)  to  difpatch. 
Or  kill  onickly. 

DE'PECHER,  fe  dépêcher,  Verb.  Recip.  (fe 
hâter)  to  difpatch ,  or  make  hafle. 
DEPEINDRE ,  Verb.  Ad.  (décrire,  repré¬ 
senter  par  le  difcours)  to  defcribe ,  t»  repre- 
fent,  to  exprefs,  or  fet  ont  in  Words  ,to  de- 
faint. 

Dépeint,  einte,  Adj.  defcribed ,  reprefen- 
ted,  &c. 

Dépendamment ,  Adj.  dependently ,  with 
Dependence. 

DEPENDANCE,  S.  F.  (fujettion,  Subor¬ 
dination)  Dependence  or  Detendency. 

Dépendance ,  (ce  qui  fait  partie  d’un 
bien,  d’une  terre)  Dependency ,  Appendix. 

Dépendant,  ante  ,  Adj.  (qui  releve  d’un 
autre.  En  parlant  d'une  -terre)  held  of  an¬ 
other. 

Dépendant,  (en  parlant  des  person¬ 
nes)  depending. 

Etre  dépendant  (dépendre)  de  quelqu’un, 
1 1  be  another  Man  s ,  to  depend  upon  one ,  to 
have  a  Dependency  upon  him. 
DEPENDRE,  Verb.  Neut.  (provenir,  pro¬ 
céder)  to  depend  of,  to  proceed. 

OPy*  Dépendre,  (s’enfuivre)  to  depend  of, 
to  folio  tv. 

Dépendre  (être  Sous  l’autorité)  de 
quelqu’un ,  to  depend  upon  one  ,  to  be  under 
him,  to  be  fubjed  to  him. 

Le  Salut  de  l’Europe  dépend  de  la  vie  d’un 
fêul  homme ,  the  Safety  of  Europe  depends 
upon  the  Life  of  one  Jingle  Man. 

Dépendre,  (en  matière  de  fiefs.  Rele¬ 
ver)  to  hold. 

Il  y  a  des  bénéfices  qui  dépendent  du  Roi, 
there  are  fome  Livings  in  the  Ring’ s  Gift. 

Cela  dépend  de  moi ,  (je  fuis  en  pou¬ 
voir  de  le  faire ,  eu  de  ne  le  pas  faire)  that 
lies  in  my  Urea  fl ,  or  in  my  Power,  I  may 
chnfe  whether  I  [hall  do  it  or  no. 

Je  vous  offre  tout  ce  qui  dépend  de  moi , 
{ou  quieften  mon  pouvoir)  Iojferyou  what- 
foever  lies  in  my  Power. 

DEPENDRE ,  Verb.  Ad.  (détacher  ce.  qui 
étoit  pendu)  to  take  down. 

Dépendu,  ue,  Adj.  taken  down. 

DE’  PENS  ,  J.  M.  (frais)  Expence  ,  Cofl  , 
Charge. 

*  Se  faire  Sage  aux  dépens  d’autrui ,  to 
grow  wife  by  other  Mens  Follies. 

*  Se  juflifier  aux  dépens  d’autrui ,  fa  clear 
bimfelf  at  the  Peril  of  others. 

*  S’enrichir  aux  dépens  de  fon  honneur, 
to  grow  rich  by  the  Lofs  of  one's  Honour. 

DEPENSE ,  5.  F.  (frais ,  emploi  de  fôn  bien) 
a  laying  out  ,  fpending  ,  Expence  ,  Charge , 
Or  Disbnrfernent. 

Dépenfe  dans  un  livre  de  compte,  Expen¬ 
te  in  a  'Book  of  Accompts. 
rfffl  Faire  la  dépenfe,  (avoir  charge  de  ce 
qui  fe  dépenfe  dans  un  ménage)  fo  be  the 
Steward  or  Caterer. 

Faire  de  la  dépenfe,  faire  une  belle  , 
«*  une  greffe  dépenfe ,  (dépenfer  beaucoup) 
to  fpend  high ,  to  fpend  or  live  nobly. 

Ç(5*  Dépenfe,  (office  dans  une  maifon) 
'Buttery  or  Pantry. 

Dépenfé,  ée,  AdjSlaid  out,  &c.  V.  the 
Verp. 

DEPENSER,  Verb. Ad.  (employer  de  l’ar¬ 
gent  pour  les  chofes  néceffaires ,  ou  pour  le» 
jdiifir»)  t»  fpend ,  tt  lay  eut ,  or  ton  fume. 


DEPENSIER ,  S.  M.  Dépenfiere ,  S.  F.  (qui 
,  fait  la  dépenfe  dans  un  monaflere)  the  Ca¬ 
terer  in  a  Monaftery. 

off  Dépenfier ,  iere ,  (qui  dépenfe  avec  ex¬ 
cès)  an  expenfive  Man  or  Woman ,  a  great 
Spender ,  one  that  is  extravagant. 

Dépéri, ie,  Adj.  decay'd.  See. 

DEPE  RIR,  Verb.  Neut.  (déchoir,  tomber 
en  ruine)  to  decay,  to  fall  to  Decay. 

Il  dépériflbit  tous  les  jours  ;  mais  il  fem- 
bla  reprendre  fon  ancienne  vigueur  à  cette 
nouvelle,  he  wafled  or  decay’d  every  Day , 
but  feented  to  recover  his  former  Vigour  upon 
that  News. 

DEPE'RISSEMENT ,  S.  M.  Decay ,  or  fal¬ 
ling  to  Decay,  Ruin,  Wafte. 

Dépêtré, ée,  Adj.  diflngaged,  &C.  V. the 
Verb. 

DEPETRER,  Verb.  Ad.  (dégager,  débar- 
raffer)  to  diflngage  ,  to  get  off  or  out. 
DEPETRER  *,  fe  dépêtrer  ,  Verb.  Recip. 
fe  délivrer,  fe  tirer  d’un  embarras)  to  rid 
one’s  felf,  V.  Débarrafler,  ou  dégager. 

*  La  pauvreté  eft  fi  gluante ,  qu’on  a  pei¬ 
ne  à  s’en  dépêtrer  ,  Poverty  does  fo  flick  by 
one ,  that  it  is  hard  to  [hake  it  off. 

Dépeuplé  ,  ée,  Adj.  depopulated  ,  unpeo¬ 
pled. 

DEPEUPLER ,  Verb.  Ad.  (dégarnir  d’ha- 
bitans)  to  depopulate  ,  to  unpeople,  or  dif- 
p copie. 

*  Dépeupler  un  vivier,  (en  ôter  les  poif- 
fôns)  to  draw  a  Pond. 

*  Dépeupler  un  pigeonnier,  to  nnflock  a 

Pigeon-houfe. 

*  Dépeupler  un  pais  de  gibier ,  to  deflroy 
the  Game  of  a  country. 

*  -j-  Elle  dépeuple  de  bijoux  toutesles bou¬ 
tiques,  [he  buys  up  all  the  Toys  [he  finds  in 
the  Shops. 

DEPILATION,  S.  F.  (aétion  de  dépiler) 

Dépilation. 

DEPILATOIRE  ,S.  M.  (drogue  ou  emplâ¬ 
tre  pour  dépiler)  a  depilatory  Plaifler ,  that 
makes  the  Hair  come  off. 

DEPILE  R,  Verb.  Ad,  (ôter  ou  faire  com¬ 
ber  le  poil)  to  depilate  ,  to  take  away  the 
Hair. 


DEPIQUER  -f- ,  Verb.  Ad.  (ôter  le  chagrin, 
ok  la  fâcherie)  to  allay  ,  foften  or  drown 
Grief. 

DEPIT  ,  S.  M.  (  fâcherie ,  indignation  ) 
Pet,  Vexation,  Spite,  Indignation,  Paf- 
flon  ,  Anger. 

Avoir  du  dépit ,  to  le  vexed,  to  be  in  a  Pet. 
Donner  du  dépit,  on  faire  dépit  à  quel¬ 
qu’un  ,  to  fpite  or  vex  one. 

Je  veux  bien  oublier  tous  les  dépits  qu’elle 
m’a  faits ,  I  am  willing  to  forget  all  the  ill 
Ufage  I  received  at  her  Hands. 

Avoir  du  dépit  contre  foi-même  ,  to  be 
angry  with  one' s  felf. 

Crever  de  dépit,  to  be  mad  at  fame  thing. 
Faire  une  chofe  de  dépit,  ok  par  dépit,  to 
do  a  Thing  out  of  Spite. 

En  dépit,  Adv.  (malgré)  to  fpite,  oxde- 
fpitr.' 

Dépité,  ée,  Adj.  vexed,  angry ,  fretting. 
DEPITER,  Verb.  Ad.  (fâcher,  piquer)  to 
fret ,  vex  ,  anger ,  provoke. 

DEPITER,  fe  dépiter,  Verb.  Recip.  (fe fâ¬ 
cher,  agir  par  dépit)  to  fret ,  to  be  vexed, 
to  be  angry  or  fretful. 

Dépiteux,  eufe,  Adj.  (mutin,  fâcheux) 
pettijh,  fretful,  cafily  provoked  or  angry. 
Déplacé,  ée,  Adj.  difplaced  ,  put  out  of 
his  or  its  Place. 


tfj-  Déplacé,  (fait  ok  dit  à  contre-tems, 
mal-à-propos)  mifplaced,  ill-timed ,prepoJ- 
terans ,  mif-timed. 

ffflf  Déplacé ,  (qui  n’eft  pas  dam  la  pla¬ 
ce  qui  lui  convient)  mifplaced,  ill-placed, 
out  of  its  or  his  proper  Place . 

DEPLACEMENT,  S.  M.  a  Difplacing. 

DEPLACER,  Verb.  Ad.  (ôter  de  fa  place) 
to  difplace ,  to  put  tut  of  his  0 I  ili  Place ,  to 
remove. 
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Déplacer  quelqu’un  (prendre  fa  place) 

to  take  one’s  Place.  r 

DEPLAIRE  ,  Verb.  Neut.  (être  defagréa- 
ble)  to  difpleafe  ,  to  be  unacceptable  or  dif- 
agreeable. 

tiff  Ne  vous  déplaife,  ok  ne  vous  en  dé- 
plaife,  by  your  Leave ,  by  your  Favour ,  un* 
der  Favour. 

tifd'  N’en  déplaife  à  certains  politiquel 
mercenaires  &  tracaffiers,  qui  ont  ofé  a- 
vancer  le  contraire,  with  Leave  of  fome  in- 
triguing  and  mercenary  Statcfmen ,  who  ha¬ 
ve  dared  to  advance  the  contrary. 

La  principale  chofe  qui  me  déplaît  en  elle» 
c  ell  fa  fierté ,  the  chief  eft  Thing  that  I  dif- 
Hkc  in  her  is  her  Pride. 
pÇff  Déplaire  ,  (fâcher ,  donner  du  cha¬ 
grin)  to  difpleafe  or  difeontent  ,  to  vex  ot 
trouble. 

DE  PLAIRE  ,  fe  déplaire  ,Verb .  Recip.  ta 
be  di fpUafed  with  one’s  felf. 

Se  déplaire ,  (s’ennuyer ,  fe  chagriner ,  s’at- 
trifter)  to  be  difpleafed  with  ,  to  be  tired 
with ,  or  weary  of. 

Déplaçant,  ante,  Adj.  (defagréable,  qui 
fâche)  unpleffant ,  unacceptable ,  dif agreea¬ 
ble,  trouble  fome. 

DEPLAISIR,  S.M.  (mécontentement, in¬ 
jure)  Diflleafure  ,  Affront  ,  Difceurtefy , 
fhrewd  Turn, 

0$”  Déplaifir  ,  (fâcherie,  chagrin,  dou¬ 
leur  d’efprit,  affli&ion)  Difeontent,  Vexa¬ 
tion,  Trouble,  Grief,  Sorrow,  Afflidion. 
J’ai  relfenti  un  très  fenfible  déplaifir  de  fa 
mort,  I  have  been  extremely  troubled  or 
grieved  for  his  Death. 

J’en  ai  un  grand  déplaifir,  7  am  very  for- 
ry ,  or  very  much  troubled  for  it. 

Il  fe  retira  avec  le  déplaifir  d’avoir  ainfi 
lacrifié  fôn  infanterie  ,  he  withdrew ,  grie¬ 
ved  that  he  had  thus  fttrified  his  Infantry . 
Déplanté,  ée,  Adj.  difplanted,  See. 
DEPLANTER,  Verb.  Ad.  (arracher  ce  qui 
eft  planté)  to  dif  plant ,  or  pluck  up  by  the 
Root. 

Déplâtré,  ée,  Adj.  unplaifler'd. 
DEPLATRER,  Verb.  Ad.  (ôt«r  le  plâtre) 

to  unplaifler. 

Déplié, ée,  Adj.  unfolded,  See. 
DEPLIER,  Verb.  Ad.  (étendre ce  qui  écoiî 
plié)  to  unfold  or  open. 

Déplier  une  ferviette ,  to  unfold  a  Napkin . 
Déplier  des  marchandées ,  to  open  Commo¬ 
dities, 

*  Elle  a  déplié  tous  fes  charme» ,  &  lui 
tout  fon  efprit,  [he  has  difllay’d,  fet  forth, 
or  muflered  all  her  Charms ,  and  he  all  hit 
Wits. 

Dépliffé,ée,  Adj.  unplaited , Sec. 
DEPLISSER,  Verb.  Ad.  (défaire  les  plis) 
to  unplait,  to  undo  the  Plaits. 
DEPLISSER,  fe  dépliffer,  Verb.  Recip.  tt 
unplait,  in  a  neutral  Senfe. 

Déplorable,  Adj.  (digne  de  companion, 
qui  mérite  d’être  déploré)  deplorable  ,  la¬ 
mentable ,  pitiful,  to  be  bewailed,  deplored , 
lamented,  ox  pitied, 

Déplorablement ,  Adv.  (d’une  maniéré  dé¬ 
plorable)  deplorably,  miferab/y. 

Déploré,  ée  ,  Adj.  deplored,  lamented, 
bewailed,  pitied- 

*  Maladie  déplorée,  a  deflerate  Illnefs . 

*  Une  affaire  déplorée  ,  a  Rnflnefs  in  s 
defperate  Condition ,  or  as  food  as  loft. 

DEPLORER ,  Verb.  Ad.  (plaindre)  to  de¬ 
plore,  lament,  bewail,  or  pity. 

Déployé, ée,  Adj.  (Il  n’eft  en  ufage  que 
dans  ces  phrafes)  rire  à  gorge  déployée,  to 
laugh  with  one’s  Mouth  wide  open. 

Nous  fortimes  tambour  battant ,  -enfeigne» 
déployées  ,  we  came  out  Drums  beating  , 
Co  ours  flying, 

j  DEPLOYER  *,  Verb.  Ad.  (établir,  faire 
l  montre,  faire  parade)  to  difplay ,  fet  forth, 

I  or  mufter. 

j  Déplumé,  ie,  Ad]. plumt.i,  &c.  t 
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DETLUMER  ,  Verb.  Ad.  (ôter  les  plumes) 
to  plume  y  to  pluck  off  the  Feathers , 

*  Déplumer  quelqu'un,  (le  filouter,  lui 
efcroquer  fon  argent)  to  firip  or  fleece  one , 
to  bubble  him  out  of  his  Money» 

DE  PLUS,  Adv.  V.  PLUS. 

Dépoli,  ie,  Adj.  impoli  fined. 

DE'POLIR,  Verb.  Ad.  (ôcer  le  poli)  to  «n- 
polifh. 

DE'POLIR,  fe  dépolir,  Verb.  Reclp.  to  grove 

stnpollfhed. 

DETONENT  ,  Adj.  M.  Ex.  Verbe  dépo¬ 
nent,  terme  de  grammaire)  a  Verb  Depo¬ 
nent ,  in  Grammar. 

DETORT ,  .y.  M.  (droit  qu’ont  en  certains 
lieux  les  Evêques  &  autres  Prélats  de  jouir 
delà  premiere  année  du  revenu  des  bénéfi- 
<es)  the  Firfi-fruits  of  a  Living. 

tfft  Somme  payable  fans  déport,  (o«fans 
délai.  En  terme  de  pratique)  a  Sum  pay¬ 
able  without  Delay. 

DETORT ATION,  S.  F.  (relégation)  Tranf- 
portatlon. 

DE  PORTEMENT,  S.M.  (conduite, moeurs, 
maniéré  de  vie)  Deportment ,  Carriage  ,  ’Be¬ 
haviour,  Demeanor. 

DE  PORTER,  fe  déporter,  Verb.  Reclp.  (fe 
départir)  to  leave  off ,  ceafc,  or  forbear  ,  to 
give  over ,  to  defifi. 

Se  déporter  de  la  recherche  d'une  fille ,  to 
leave  off  or  give  over  one’s  Addreffes  or 
Conrtfiilp  to  a  Virgin. 

Se  déporter  de  fes  prétenfions  ,  to  with¬ 
draw  one’s  Claim. 

Dépofant ,  ante ,  Adj.  (qui  dépofe  &  affir¬ 
me  comme  témoin)  Depofng. 

JDE'POS  ANT ,  S.  M.  (témoin  qui  dépofe) 
Deponent, 

Dépofe,  ée,  Adj.  depofed,  put  out  of  his 
Elate,  &cc.  V.  Dépofer. 

DE  POSER  ,  Verb.  Ad.  (ôter  d’un  emploi) 
to  depofe ,  to  remove,  to  turn,  or  put  out  of 
tne’s  Place. 

Dépofer  (fe  défaire  de)  fa  commif- 
fion ,  to  lay  down  one’s  Commifflon. 

Dépofer,  (fe  démettre)  to  lay  down,  to 
refign. 

Benoît  n’eut'jamais  une  volonté  fincere  de 
dépofer  la  Thiare  ,  'Benedict  never  meant 
f  merely  to  lay  down  thcThiara. 

tffff  Dépofer,  (mettre  en  dépôt)  to  depo- 
Jite  or  trufi  a  Thing  with  one. 

Dépofer ,  (dire  en  témoignage)  to  de¬ 
pofe,  to  fxoear  to  as  a  Witnefs. 
DETOSITAIRE  ,  ,y.  M.  &  S.  F.  (celui  OH 
celle  à  qui  on  confie  un  dépôt)  a  Depofitory 
or  Trujtee ,  he  or  fhe  into  whofe  Hands  a 
Thing  is  depofïted. 

tffT  Le  dépofitaire  des  fecrets  de  quel¬ 
qu’un,  (fon  confident)  one’s  Confident. 
DÉPOSITION,  S.  F.  (ce  qu’un  témoin  dé¬ 
pofe)  Depofition ,  Evidence. 

tfjff  Dépofition  ,  (privation  d’une  digni¬ 
té,  d’un  emploi)  a  Depofng  ,  Degrading  , 
Degradation. 

Dépoflédé,  ée,  Adj.  difpoffejfed ,  depri¬ 
ved,  &c. 

DE  POSSEDER  ,  Verb  Ad.  (ôter  la  poffef- 
fion  de  quelque  chofe  à  q  lelqu’un)  to  dlf- 
poffefs  or  deprive  ,  to  turn  or  put  ont  of  P of- 

feffjion. 

DE'POS  SESSION ,  S.  F.  (aétion  de  dépoffe- 
■der)  Difpoff effing. 

DE  POST,  V.  Dépôt. 

Dépolie,  ée,  Adj.  forced  front  a  Pof,dlf- 

lodged ,  onted. 

DE  POSTER  D  -j-,  Verb  Ad.  (chaffer d’un 
polie)  to  force  from  a  P  of  ,  to  difodge  ,  to 
our. 

DE'POT ,  S.  M.  (chofe  mife  entre  les  mains 
de  quelqu’un  pour  la  garder)  Depoftim , 
Tru/t,  Charge,  a  Thing  depofïted  or  com¬ 
mitted  to  one’s  keeping. 

Mettre  une  chofe  en  dépôt,  to  depofte  a 
Thing,  to  commit  il  u  one’ s  keeping  in  Truft, 

Je  truft  ■ it  with  tnt. 
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Mis  en  dépôt,  depofted, 
çffi*  Dépôt ,  (coffre  où  certains  religieux 
mettent  leur  argent  ÔC  leurs  papiers)  a  Chef, 
pffff  Dépôt  (ou  marc)  d’urine  ,  the  fet¬ 
tling  of  Urine. 

DE  TOUILLE,  S.  F.  (toutes  les  hardes  qui 
ont  fervi  à  une  perfônne)  old  Cloaths ,  cafl 
off  Cloaths. 

pfjff  La  dépouille  (on  la  peau)  d’un  lion 
a  Lion  s  Skin. 

La  dépouille  d’un  ferpent ,  Slough , 
the  cafî  Skin  of  a  Snake, 

*  La  dépouille  mortelle  de  l’homme ,  (le 
corps  de  l’homme  après  la  mort)  the  dead 
Carcafs. 

*  Dépouille ,  (récolte  des  fruits  de  l’an¬ 
née)  Crop. 

*  Avoir  la  dépouille  de  quelqu’un  ,  (lui 
fùccéder)  to  fucceed  one. 

Dépouille,  (butin  qu’on  emporte  des 
ennemis)  Spoil,  Booty. 

Dépouillé,  ée,  Adj.  flript ,  &c.  according 
to  the  Verb, 

DE'POUILLEMENT  ,  J.  M.  (aftion  par 
laquelle  on  fe  dépouille  de  quelque  chofe) 
the  f  ripping  one’s  J elf  of  any  Thing ,  Self- 
denial. 

DE'POUILLER,  Verb.  Ad.  (ôter  les  habits) 
to  firip ,  to  /trip  naked ,  to  put  off. 

Les  voleurs  l’ont  dépouillé,  the  Highway¬ 
men  have  frip’d  him. 

Dépouiller  fa  chemife,  to  pull  off  one’s  Shirt, 
tfjff  Dépouiller,  (ôter  la  peau,  l’écorce, 
l’envelope,  étc.)  to  peel  off,  to  take  off  the 
Rind,  Skin,  Cover,  &c. 
fff-  Dépouiller  un  lapin,  to  uncafe  a  Rab¬ 
bit. 

*  Dépouiller,  (priver,  dénuer)  to  firip, 
fpoil,  rob,  bereave,  deprive,  or  difpoffefs. 

*  Dépouiller,  (quitter,  fe  défaire  de)  to  put 
off,  to  cafi  off,  to  leave  off. 

Dépouiller ,  (recueillir)  to  gather. 
DE'POUILLER,  fe  dépouiller,  Erré.  Reclp. 
to  pull  off  one’s  Cloaths  ,  to  firip  one’s  fielf 
naked. 

*  Se  dépouiller  de  (quitter)  fa  rigueur, to 
cafi.  off  one’ s  Rigour. 

Se  dépouiller  ,  (en  parlant  des  fer- 
pens)  to  cafl  off  the  Slough  or  Skin. 

DE  POURVU  ,  ue,  Adj.  (dégarni)  unpro¬ 
vided  yunfurnifhed ,  definite. 

Un  homme  dépourvu  de  fens,  a  fienfielefis 
Man,  one  who  is  out  of  his  Wits. 

Au  dépourvu,  Adv.  (fans  être  pourvu, 
on  préparé)  at  unawares ,  unprovided ,  nap- 
piug. 

Prendre  quelqu’un  au  dépourvu  ,  to  take 
one  unprovided  or  napping,  to  fiuprixe  him. 
DETOURVOIR,  Verb.  Ad.  (dégarnir  des 
chofes  néceflaires)  to  unfurnijh  ,  to  leave 
unprovided  or  deftitnte.  r 
DE'PRAV ATION,  S.  F.  (corruption)  De¬ 
pravation,  Corruption ,  a  Depraving  or  Cor¬ 
rupting. 

Dépravé ,  ée ,  Adj.  depraved  ,  corrupt , 

J polled ,  vitiated,  marred. 

Avoir  le  goût  dépravé,  to  have  one’s  Mouth 
out  ofTafie. 

DEPRAVER,  Verb.  Ad.  (corrompre,  gâ¬ 
ter,  pervertir)  to  deprave,  corrupt  ,  fpoil , 
vitiate  or  mar. 

DE  PRE'CATIF,ive,  Adj.  (termedethéo- 

logie)  Deprecative. 

DE  PREDATION,  S.  F.  (pillerie,  volerie 
dans  les -finances)  Dcpradation,  Robbery. 
DE'PRENDRE  ,  Verb.  Ad.  (détacher)  to 
loofe ,  to  part. 

DE'PRENDRE,  fe  déprendre,  Verb.Recip. 

(fe  dégager)  to  get  looje. 
DE'PRE'OCCUPE'jée,  Adj.  (qui  n’eftplus 
préoccupé)  unprepojfejfed  ,  void  of  Prepof- 
feffion. 

Déprié,  ée,  Adj.  difinvited. 

DE'PRIER,  Verb.  Ad.  (contremander  ceux 
qu’on  a  invités)  to  difinvitc. 

Déprimé,  ée,  Adj.  Part,  depreffed. 
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i  DL  PRIMER ,  Verb.  Ad.  (abbatre,  abbai£2 
I  fer,  au  propre  &  au  figuré)  to  deprefs,  or 
j  bring  low,  to  debafe  ,  vilify,  defpife  ,  un¬ 
dervalue ,  or  difparage. 

DE  PRIS,  ife,  Adj.  loofe,  &c.  V.  Dépren* 
dre.  „ 

Déprifé,  fée,  Adj.  underwalued ,  d l /par 4 « 
ged,  deftifed,  vilify’ d. 

DE  PRISER,  Verb.  Ad.  (témoigner,  faire 
peu  de  cas  d’une  chofe)  to  undervalue  ,  dif¬ 
parage  ,  de  p  ife ,  or  vilify. 

Dépucelé ,ée,  Adj.  that  has  loft  his  other 
Maiden  head ,  deflowered. 

DEPUCELER,  Verb.  Ad.  (faire  perdre  le 
pucelage)  to  deflower ,  to  get  one’s  Maiden¬ 
head. 

DEPUIS,  Prep,  (de  terns,  de  lieu,  Sc  d’or* 
dre)  fitice,  from,  after. 

Depuis  ce  tems-là ,  fince  that  Time. 

Depuis  la  tête  jufqu’aux  pieds,  from  Head 
to  Fort,  from  Top  to  Tee. 

11  eft  venu  depuis  moi ,  he  came  after  me. 
Depuis  quand?  How  long ?  How  long  fince* 
ffjjf  Depuis  peu,  newly,  not  long  fince,  4 
little  while  fince ,  or  ago.  f 

Depuis'deux  ans  ,  thefie  two  Years. 
Depuis  long- terns,  this  great  while. 

Depuis  que ,  fince. 

Depuis  que  vous  êtes  parti ,  fince  you  went 

away. 

Depuis  ,  Adv.  (de  tems)  fince  ,  or  fine e 
that,  or  fince  that  Time. 

DE  PUTATION,  S.  F.  (envoi  avec  com* 
miffion)  Deputation. 

Député,  ée,  Adj.  deputed,  fient. 

DE  PUTE',  .9.  M.  (celui  qui  eft  envoyé  ’a* 
vec  commiffion)  a  Deputy,  a  Delegate. 
DEPUTER,  Verb .  Ad.  (enrayer  avec  com- 
miffion)  to  depute,  or  fiend,  as  a  Delegate 
or  Deputy. 

DEQUILLER,  Verb.  Ad.  Ex.  Déquillerla 
quille  la  plus  proche  du  but,  to  throw  away 
the  Pin  which  is  near  eft  to  the  Mark. 
DEQUOI,  (Pronom,  qui  marque  la  manière’, 
le  moyen, le  fuj et)  wherewith ,  wherewithal, 
what  of. 

Il  n’a  pas  dequoi  payer,  he  has  not  where¬ 
withal  to  pay ,  he  is  not  able  to  pay. 

Dequoi  parlez.-vouj  ?  what  do  you  J peak  or 

talk  of  ? 

Vous  n’avez  pas  dequoi ,  (en  raifbn  de) 
douter,  you  have  no  Rea  fon  to  doubt. 

Voilà  bien  dequoi  faire  tant  l’entendu, 
a  great  Matter  indeed  to  be  Jo  proud  of. 

Dequoi  s’agit-il  ?  What’s  the  Matter ? 
What’s  the  Bufinefs. 

Dequoi  vous  entretenez-vous  ?  What’s 
your  Difcenrfe  ? 

pfffff  il  n’y  a  pas  dequoi ,  (cela  ne  mérite 
pas  vos  remerciemens)  ’tis  not  worth  your 
while. 

Travailler  pour  avoir  dequoi  vivre, 
to  work  for  a  Livelihood. 

Avoir  dequoi ,  avoir  bien  dequoi ,  (ê- 
tre  riche)  to  he  rich ,  or  well  to  pajs. 

Déraciné,  ée,  Adj.  rooted  up ,  pluck!  up 
by  the  Root ,  See.  V.  the  Verb. 
DERACINEMENT,  S.M.  rooting  up,  01 
plucking  up  by  the  Root. 

DE'RACINER,  Verb.  Ad.  (tirer  de  terre 
avec  les  racines)  to  root  up  ,  or  pluck  up  by 
the  Root. 

*  Déraciner ,  (ôter  entièrement ,  extir* 
per)  to  root  out  or  extirpate. 

DERAISONNABLE  ,  Adj.  (injufte  ,  qui 
n’entend  point  rai  fon)  unreafonable ,  void  of 
Reafon ,  or  unjufi. 

Déraifonnablement ,  Adv.  unreafonably,  "-~ 
Dérangé, ée,  Adj.  difordef d  ,  put  out  of 
Order,  confounded ,  in  Confufion. 

Un  homme  dérangé  dans  fa  conduite,  • 
Man  of  a  di /orderly  Life  . 
DERANGEMENT,  S.M.  (défordre) Dif- 
appointment ,  Diforder ,  Confufion. 

*  Dérangement,  (au  figuré,  trouble,  ia- 

quié; 
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Çilétude)  Difcompoftere ,  Trouble ,  Cenf  often , 
Perplexity. 

*  Dérangement ,  (  contretems  fâcheux  ) 
Di  [appoint  ement. 

DE  R  ANGER,  Verb,  Aft.  (déplacer,  ôter 
de  fbn  rang)  to  difappoint ,  to  diforder  ,  to 
fut  out  of  Order ,  or  of  its  Place  ,  to  put  in 
C on f tt(i on ,  to  confound. 

*  Déranger,  (mettre  endéfordre,  trou¬ 
bler  ,  brouiller ,  inquiéter)  to  difcompofc ,  to 
confound ,  to  diforder ,  to  embroil,  to  perplex, 
to  ruffle. 

*  La  moindre  chofe  le  dérange,  theleafl 
! Thing  in  the  World  difcompofes  him. 

*  Cet  accident  imprévu  dérangea  tout 
moa  plan  de  vie  ,  that  unforefeen  Accident 
confounded  or  diforder ed  the  Scheme  I  had 
laid  for  my  Way  of  living. 

*  L’Enjoûment  de  cette  belle  femme  dé¬ 
rangea  un  peu  la  gravité  de  notre  philofo- 
;phe,  The  Sprightlinefs  of  that  fine  Woman 
Jemcmhat  ruffled  our  Phi/ofopher’ s  Gravity. 

*  Déranger  ,  (  rompre  les  defirins ,  les 
vues  de  quelqu’un ,  par  quelque  contretems) 
to  difappoint ,  te  break  one’ s  Meafures. 

*  Ses  befoins  l’obligeoient  d’alterer  les 
fortunes  des  particuliers  ,  &  de  déranger 
tout  fon  royaume,  his  Wants ,  or  Neceffities 
obliged  him  to  impair  the  Fortunes  of  priva¬ 
te  Perfons  ,  and  to  incommode  his  whole 
Kingdom. 

DERATE', ée  -f-,  Adj.  (fin, rule)  cunning , 
[harp. 

DERATE’,  S  M.  un  dératé,  a  cunning  or 
[harp  'Blade  ,  an  arch  Wag, 

C’eft  un  fin  dératé,  he  is  a  cnnningBlade. 

DE  RAYER,  fe  dérayer,  Verb.  Rec.  Ex. 
Une  roue  qui  fe  déraye  ,  (dont  les  rais  fe 
lâchent)  a  Wheel  whofc  Spokes  are  loofe. 

DE'RECHEF  ,  Adv.  (une  autre  fois  ,  de 
nouveau)  again,  once  more,  over  again ,  a- 
new. 

Déréglé,  ée,  Adj.  (qui  n’eft  pas  dans  la 
regie,  qui  ne  vit  pas  felon  la  regie)  df or¬ 
dered  ,  dif orderly ,  immoderate,  unruly  ,  V. 
Dérégler. 

DE  REGLEMENT,  S.  M.  (manque de  re¬ 
gie,  irrégularité)  Irregularity. 

Déreglement,  (défordre,  confufion) 
Diforder,  Confufion. 

Déreglement,  (ou  dépravation)  des 
mœurs  ,  Corruption ,  Depravation  of  Man¬ 
ners ,  loofe,  diforder  ly  Life,  Riot,  Exccfs , 
Lexodncfs ,  Debauchery. 

Le  Déreglement  de  la  langue,  the  Li- 
eentioufnefs ,  or  Mifgo vernm en t  of  the  Ton¬ 
gue,  an  unruly  Tongue, 

Dérèglement ,  Adv.  (avec  excès)  immode¬ 
rately,  without  Meafurc ,  or  Moderation. 

Déreglement,  (fans regie,  fans  rete¬ 
nue)  unruly ,  loofiy. 

Déreglement,  (dilfolument)  diforder- 
ly ,  loofiy,  dijfolutely. 

DEREGLER,  Verb  Aft.  (mettre  hors  de 
la  regie ,  mettre  en  défordre)  to  diforder ,  or 
put  out  of  Order. 

La  mauvaife  nourriture  déréglé  l’eftomac, 
bad  Food  difordftrs  the  Stomach  ,  or  puts  it 
out  of  Order, 

Le  mauvais  terns  déréglé  les  montres,  bad 
Weather  diforders  Clocks  ,  or  puts  Clocks  out 
of  Order, 

DE  REGLER  ,  fe  dérégler,  Verb.  Rccip.  (de¬ 
venir  débauché)  to  grow  lewd,  to  follow  ill 
Conrfes,  to  begin  to  lead  a  loofe,  diforder  ly 
Life. 

çff  Son  poux  s’ eft  déréglé  ,  his  Pnlfe  is 
tut  of  Order. 

Ma  montre  s’eft  déréglée,  my  Watch  isout 
of  Order. 

Déridé ,  ée  ,  Adj.  unwrinkled. 

DERIDER  ,  Verb,  Aft.  (ôter  les  rides)  to 
tt n wrinkle ,  or  take  away  the  Wrinkles. 

*  Dérider  le  front,  (rendre  le  vifàge  gai, 
•h  moins  fevere)  to  clear  the  "Brow,  to  ma¬ 
ke  me  look  ch ear fully. 
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DE  RIDER  ,  fedérider ,  Verb.  Retip.  Ex.  Jon 
front  ne  fe  déride  jamais ,  his  Brow  is  never 
clear ,  he  never  looks  cheerfully ,  he  has  always 
a  fower  or  crabbed  Look  with  him. 
DE'RISION  ,  S.  F.  (moequerie)  Deri  pen  , 
a  Lang  king  at. 

Tourner  en  dérifion,  to  laugh  at ,  to  deri¬ 
de  ,  or  turn  into  Ridicule. 

DE  RIVATION  ,  S.  F.  (origine  qu’un  mot 
tire  d’un  autre)  Dirivation ,  Origine. 
Dérivatif,  ive,  Adj.  (terme  de  grammai¬ 
re)  Derivative  in  Grammar. 

DE  RIVE  ,  S.  F.  (fe  dit  d’un  vaiffeau  qui 
eft  détourné  de  fa  route  par  la  force  des 
courants)  Driving,  or  D  eft  eft  ion  of  a  Ship 
from  her  true  Courfe,  by  Reafon  of  the 
Currents. 

DE  RIVE',  S.  M.  (terme  de  grammaire)  a 
Derivative  in  Grammar. 

Dérivé ,  ée ,  Adj,  derived. 

DE  RIVER ,  Verb.  Aft.  (faire  venir)  to  de¬ 
rive. 

Dériver  un  clou,  (ôter  la  riveure)  to 
unrivet,  or  unclinch  a  Nail. 

DE  RIVER  ,  Verb.  Neut.  (venir  ,  tirer  fon 
origine)  to  be  derived  ,  to  come  originally, 
tflff  Dériver  ,  (en  terme  de  mer)  to  lie 
by. 

DERNIER ,  îere ,  Adj.  (ce  qui  eft  après  tous 
les  autres)  Lafi. 

Dernier,  (ce  qu’il  y  a  de  plus  grand 
en  chaque  genre  ,  bon  ou  mauvais)  great- 

efi- 

C'eft  une  affaire  de  la  derniere  importance, 
'lis  a  Bufinefs  of  the  greateft  Importance  or 
Confeanence. 

tfljf  Dernier,  (ou  le  plus"  élevé)  higheft. 
Arriver  au  dernier  degré  de  la  perfection, 
to  arrive  at  the  higheft  Degree  of  Perfec¬ 
tion. 

Off'  Le  dernier  (le  moindre  ,  le  plus  in¬ 
digne)  des  hommes ,  the  wtrfi  or  bafefi  of 
Men. 

La  derniere  des  créatures,  (en  parlant  d’u¬ 
ne  femme)  the  worft  of  Women. 

Une  aCtion  de  la  derniere  cruauté,  (ou 
extrêmement  cruelle)  a  mofit  barbarous  Ac¬ 
tion. 

Vos  mains  font  delà  derniere  beauté,  your 
Hands  are  extraordinary  fair. 

-  Je  fuis  dans  le  dernier  chagrin  de  vous 
Voir  fi  indifpofé,  I  am  extremely  concerned 
to  fee  you  fo  ir/difpofed. 

03*  Je  vous  fuis  oblige  de  la  derniere  obli¬ 
gation,  (je  vous  fuis  infiniment  obligé) 
infinitely  obliged  to  you, 

DERNIER  ,  S.  M.  the  Lafi. 

Il  veut  toujours  avoir  le  dernier,  (il  ré¬ 
plique  toujours)  he  will  have  always  the 
Lafi. 

S’il  ne  tient  qu’à  cela  ,  je  ne  ferai  pas  des 
derniers,  if  that  will  do,  I  [hall  not  come 
[Jiort  of  any. 

En  dernier  lieu,  (Adv,  d’ordre)  laftly , 
lafi  of  all. 

Dernièrement ,  (  Adv.  de  terns  ,  depuis 
peu)  lately,  not  long  fnee ,  not  long  ago, 
newly. 

Dérobe,  ée,  Adj.  fioln. 

Efcalier  dérobé ,  qui  fert  à  dégager  un 
appartement,  privy  Stairs  ,  a  private  Stair- 
Cafe. 

tfj-  Une  chofe  faite  à  des  heures  dérobées, 
a  Thing  dene  at  [pare  Honrs, 
tfjy  Fèves  dérobées,  (on  fraifées)  Beans 
fiipt  out  of  their  Skins. 

A  la  dérobée,  Adv.  (en  cachette)  by fiealth, 
privately. 

Se  retirer  à  la  dérobée,  to  féal  away. 
Jecter  des  regards  à  la  dérobée,  to  cafi 
Sheep’s  Eyes ,  to  play  at  Bow  peep. 

Faire  quelque  chofe  à  la  dérobée,  te  do 
a  Thing  by  fiealth  ,  or  by  girds  and  fnat- 
ches. 

DEROBER,  Verb.  Aft.  (faire  un  larcin)  to 
Jtçal  or  rot. 
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*  Dérober,  (priver,  enlever)  to  rob,  or 
deprive. 

*  Dérober,  (fbuftraire)  un  criminel  à  fa 
juftice ,  to  convey  or  conceal  an  Offender  from 
Juft  he. 

*  Dérober  une  chofe  à  la  connoiffance  de 
quelqu’un,  (la  lui  cacher)  to  conceal  a  Thing 
J  rom  one ,  to  keep  him  in  the  Dark. 

*  Votre  maifbn  dérobe  la  vue  à  la  nôtre» 
your  Honfe  flops  tip  our  Lights. 

La  grandeur  du  gain  déroboit  à  fâ  vue  la 
grandeur  du  danger,  the  Greatnefs  of  the 
Gain  kept  from  his  Sight  the  Greatnefs  of 
the  Danger, 

*  Dérober  des  fèves,  (leur  ôter  la  robe 
pour  les  rendre  plus  tendres)  tt  fiip  Beans 

ouf  of  their  Skins. 

DEROBER  ,  fe  dérober,  Verb.  Recip.  ((« 
retirer)  to  féal  or  get  away. 

Se  dérober  à  la  vue  de  quelqu’un,  r# 
efeape  one’s  Sight. 

Se  dérober  ,  (fe  fouflraire)  à  la  juftice  ,t » 
fiy  from  Juftice. 

.  Off  D  s’eft  dérobé  aux  pourfuites  de  la 
juftice,  he  is  fled  from  Juftice. 

CCS*  Cheval  qui  fe  dérobe  (ou  s’échappe) 
de  defïbus  l’homme,  a  Horfe  that  flips  from 
under  his  Rider . 

tflflf  Se  dérober  aux  coups  de  quelqu’un» 
(les  parer, les  éviter)  to  [hun  or  avoid  one  s 

Blows. 


tfij-  Se  dérober  un  repas ,  to  pinch  one’s 

Belly. 

DE  ROGATION ,  S.  F.  (a£te  qui  déroge) 
Derogation. 

Dérogatoire,  Adj.  (qui  déroge(  deroga¬ 
ting,  derogatory. 

DE  ROGEANCE,  S.  F.  (aCtion  par  laquelle 
on  déroge  à  la  noblefe)  a  degrading  AÛion. 
Dérogeant ,  ante ,  Adj.  derogating  ,  dero¬ 
gatory. 

DE  ROGER  ,  Verb.  Neuf,  (fia tuer  quelque 
chofe  qui  abolit  en  tout,  ou  en  partie,  un 
édit,  un  acte,  tàrc.)  to  derogate. 
tCjfi  Déroger  à  noblefte,  (faire  des  aClions 
indignes  d’une  perfonne  noble)  to  degrade 
one’ s  fclf. 

Déroidi,  ie,  Adj.  ttnftiffen  d. 
DE'ROIDIR,  Verb.  Aft.  (ôter  la  roideur) 

to  nnfiiffen. 

DE  ROID1R  ,  fedéroidir,  Verb.  Recip.  f 

grow  foft  or  ftpplr. 

DE  ROUGIR,  Verb.  Next,  (cefier  d’être 
rouge)  to  lofe  one’s  Colour ,  meaning  that 
of  the  Face. 

Dérouillé,  ée,  Adj.  the  Rufi  whereof  is 
got  out,  or  fetched  off. 

DE  ROUILLER ,  Verb.  Aft.  (ôter  la  rouille) 
to  get  out,  or  fetch  off  the  Rufi. 

DE  ROUILLER  ,  fe  dérouiller,  Verb.  Recip, 
(perdre  la  rouille,  au  propre  &  au  figuré) 
to  lofe  one’s  Rufi ,  in  a  proper  and  figurati¬ 
ve  Senfe. 

Déroulé,  ée,  Adj.  unrolled. 

DE  ROULER ,  Verb.  Aft.  (déplier  ce  qui 
eft  roulé)  to  unroll. 

DE  ROUTE,  S,  F.  (fuite,  ou  difiîpation des 
troupes  qui  font  vaincues)  Rout,  Defeat, 
Overthrow. 

Mettre  en  déroute,  to  rout  or  defeat. 

*  Déroute,  (défordre  dans  les  affaires) 
Diforder,  C  on  f  teflon. 

*  Mettre  quelqu’un  en  déroute,  (le pouf¬ 
fer  vivement  dans  la  difpute)  to  run  one 
down ,  to  prêt  him  to  a  Nonplus. 

Dérouté ,  ée ,  Adj.  Part,  (égaré ,  hors  des 
voyes)  quite  out,  out  of  his  (or  her )  Way  , 
afiray. 

Je  fuis  tout  dérouté  ,  I  am  quite  out,  or 
1  am  quite  out  of  my  Way,  I  am  bewilder’ d. 
DE  ROUTER  ,  Verb.  Aft.  (égarer,  meme 
hors  des  voyes ,  au  propre  &  au  figuré)  tt 
put  out  of  one’ s  Way,  to  lead  afiray ,  to  be¬ 
wilder. 

DERRIERE  ,  Prep.  &  Adv.  behind. 

Par  derrière,  bemud,  backward. 

V  Çkf 
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Porte  de  derrière  ,  (au  propre  &  au 
Jnguré)  "Back-Door ,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

qfÿ-  Mettre  une  chofe  fens  devant  derriè¬ 
re,  to  put  a  Thing  arfy-verfy ,  or  the  wrong 
Way,  to  put  backwards  what  fhotild  be  for¬ 
ward,  *  -j-  to  put  the  Cart  before  the  Hor- 
fes. 

DERRIERE,  S.  M.  (la  partie  poftérieure) 
"Back fide  of  any  Thing. 

0^  Le  derrière  d’une  cuiraffe,  the  "Back  of 

an  Armour. 

tffff  Le  derrière  d’une  perruque,  the  Keck 
or  Hind-lock  of  a  Periwig, 
pfljf  Le  derrière  ,  (les  felfes  &  le  fonde¬ 
ment)  the  "Back-fide  or  Breech. 

Aver  tifement. 

iee  without  S ,  in  thefrft  Syllable ,  thofe  Words 
that  are  not  to  be  found  here  with  S.  * 

DES,  (pluriel  de  l’article  on  prepofition  DE) 
tf ,  of  the  ,  from  the. 

La  beauté  des  femmes,  the  B  tant  y  of  Wo¬ 
men. 

Venir  des  Indes  ,  to  come  from  the  In¬ 
dies. 

J’ai  vu  des  hommes ,  (««quelques  hom¬ 
mes)  I  have  fera  fame  Men. 

R.  Mais  quelquefois  cet  article  n’efl:  pas 
exprimé  en  Anglois.  Ex.  Penfez-vous  a- 
voir  affaire  à  des  enfans  ?  Do  you  think  to 
have  to  do  with  Children, 

DE’S ,  Prep,  (qui  marque  le  commencement 
d’un  certain  terns,  foit  paffé,  foit  préfent, 
foit  à  venir)  from  ,  fence. 

Dès  la  création  du  monde,  from  or  face 
the  Creation, 

Dès  le  berceau  ,  from  the  Cradle  ,  from  a 
Child. 

Dès  à  préfent,  from  this  Time  forward. 
Dès  demain,  to  Morrow, 

Dès  lors  , from  that  Time,  ever  fince ,  then. 
Dès  que,  «a, Dès-là  que,  (fi  tôt  que) 

as  foon  as ,  when. 

tfjf  Un  hiftorien  doit  bien  fe  donner  de 
garde  d’affe&er  de  faire  paraître  de  l’érudi¬ 
tion  ,  dès-là  qu’elie  peut  mettre  de  la  con- 
fuûon,  de  l’embarras  &  de  l’obfcurité  dans 
Ion  hi  Hoir  e  ,  An  Hiftorian  ought  carefully  to 
avoid  the  AffcHaticn  of  j hewing  his  Learn¬ 
ing  ,  when  this  may  bring  Con  fit  ft  on ,  Intrica- 
ty ,  and  Obfcnrity  into  his  Hifiory. 

Off  Dès,  (  marque  auflî  le  commencement 
fi’un  certain  lieu)  from,  at. 

Dès  les  fondemens,  from  the  Foundations. 
Fleuve  navigable  dès  fa  fource,  a  River 
navigable  at  its  very  Rife'. 

Defabufe,ee,  Adj.  undeceived ,difabufed, 
out  of  Conceit, 

DESABUSER  ,  Verb.  AH.  (détromper)  to 
undeceive,  to  difabnfe ,  to  put  out  of  Conceit. 

Defacordé,  ée ,  Adj.  untun'd,  put  out  of 
Tune. 

DESACCORDER,  Verb.  A3,  (défaire  les 
accords  d’un  infiniment  de  mufique)  toput 
cut  of  Tune,  to  untune. 

Deficcouplé ,  ée,  Adj.  uncoupled. 
DESACCOUPLER  ,  Verb.  All.  (détacher 
des  animaux  qui  étoient  accouplés  enfem- 
ble)  to  uncouple. 

Defacoutumé,  ée ,  Adj.  broken  of  a  Cnflom, 

&C. 

DESACCOUTUMER  ,  Verb.  Ail.  (faire 
perdre  une  coutume)  to  break  off  or  wcan 
from  a  Cnflom  or  Habit ,  to  make  one  lea¬ 
ve  it  off. 

DESACCOUTUMER  ,  fe  defaccoutumer , 
Verb.  Recip.  (fe  défaire  d’une  coutume)  to 
leave  off  ox  break  one's  fe/f  of  a  Cuftom,to 
difnfe. 

Se  defaccoutumer  de  mentir,  to  leave  off 
lyingf 

DÈSACHALANDER ,  V.  Déchalander. 
DES  ADJUSTER ,  Defadvanuge ,  Deûdveu. 
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V.  Defâjufter,  Defavantage,  Defa  veu,  and 

their  Derivatives  accordingly. 

Defagencé ,  ée ,  Adj.  difordered  ,  put  out 
of  Order  or  in  Confufion. 

DES  AGENCER  ,  Verb.  AH.  (  déranger  ) 
to  diforder ,  to  put  out  of  Order ,  or  iuCon- 
fuflon. 

DESAGRE'ABLE,  Adj.  (qui  déplait)  »«- 
p  leaf  ant ,  difagreeable ,  unacceptable ,  ungra¬ 
teful. 

Defagréablement ,  Adv.  (d’une  manière 
defagréable)  nnpie  afantly  difagreeahly. 

Vivre  defagréablement  en  un  lieu,  to 
live  uneafy  'in  a  Place. 

Defagréé ,  éée ,  Adj.  un  vailfeau  defagréé, 
a  Ship  that  has  loft  fome  of  her  Rigging ,  a 
Ship  difahled. 

DESAGRE'ER ,  Verb,  AP.  (terme  de  ma¬ 
rine.  Mettre  un  vailfeau  hors  de  combat) 

to  difable  a  Ship. 

DESÀGRE'ER  ,  Verb.  Neuf,  (déplaire)  to 
difpleafe,  not  to  pleafe ,  to  be  difliked. 

DES  AGREEMENT ,  S.  M,  (chofe  deiagréa- 
ble)  Fault,  DefcCl  any  Thing  that  is  un- 
pleafant ,  unacceptable ,  difagreeable ,  or  is  apt 
to  create  a  Diftike, 

Il  a  beaucoup  de  defagrément  pour  la  pré¬ 
dication,  he  has  a  very  difagreeable  Way  of 
Preaching,  he  has  no  good  Utterance , or  no 
good  Way  of  Delivery. 

Elle  a  un  grand  defagrément  en  toute  fa 
perlbnne,  flehas  nothing  that’s  taking,  or 
agreeable  in  all  her  Pcrfon. 

Defagrément,  (fujet  de  chagrin,  d’en¬ 
nui  ,  de  dégoût)  Difgnft ,  Trouble ,  a  grie¬ 
vous  or  troublefome  Thing. 

Defajufté,  ée,  Adj ,  diforder’ d. 
DESAJUSTER  ,  Verb.  AH.  (faire  qu’une 
chofe  ne  foit  plus  jufte)  to  diforder. 
Defalteré,  ée,  Adj.nhofe  Thirft  is  quench¬ 
ed, 

DESALTERER,  Verb.  ACl.  (éteindre  la  foif) 

to  quench  the  Thirft. 

DESALTERER,  fe  defalterer ,  Verb.  Recip. 

to  quench  one’ s  Thirft. 

DESANCRER,  Verb.Ncut.  (démarrer,  le¬ 
ver  l'ancre)  to  weigh  Anchor ,  to  di  [anchor. 
Defappareillé ,  ée ,  Adj,  unmatch’d. 
DESAPPAREILLER,  Verb.  Aél.  [ou  dépa¬ 
rier)  to  unmatch. 

Defappliqué ,  ée ,  Adj.  taken  off,  diverted. 
DESAPPLIQUER  ,  Verb.  AH.  (faire  perdre 
l’application  ou  l’attention)  to  take  off ,  to  di¬ 
vert  from  one’s  Application, 
DESÀPOINTER  ,  Verb.  All.  (ôter  les  ap- 
pointemens ,  à  un  homme  de  guerre)  to  put 
out  of  Pay ,  to  c  a  flier ,  to  disband. 

On  a  defappointé  plufieurs  officiers  réfor¬ 
més,  (diet,  de  Trévoux)  fever  al  reformed, 
or  half  pay  Officers  have  been  fnperfeded. 
Defappointé,  Adj.  Part,  fnperfeded. 
DESAPPRENDRE,  Verb,  (oublier  ce 
qu’on  avoir  appris)  to  unlearn  ,  to  forget. 
Defappris,  ife,  Adj.  unlearned  forgotten. 
Defapprouvé,  ée,  Adj.dijdpprovcd ,  diflik¬ 
ed ,  See. 

DESAPROUVER,  Verb.  Aft.  (blâmer ,  trou- 
.  ver  mauvais)  to  difapprove  ,  diftike ,  difal¬ 
low ,  blame,  ox  find  fault  with. 

Defarçonné ,  ée ,  Adj.  thrown  off  the  Sad¬ 
dle. 

DESARÇONNER  ,  écriv.  defarçonner,  Verb. 
Act.  (tirer  hors  des  arçons)  to  throw  off  the 
Saddle,  to  difmonnt. 

*  Defarçonner  quelqu’un ,  (le  fupplanter) 
to  fupplant  or  undermine  one,  to  trip  up  his 
Heel. 

*  -j-  Defarçonner  quelqu’un  ,  (le  mettre 
hors  d’état  de  répondre)  to  put  one  to  a 
Nonplus  ,  to  nonplus  one. 

Defargenté,  ée,  Adj.  the  Silver  whereof  is 

worn  or  pickt  out. 

DESARGENTER  ,  Verb.  All.  (ôter l’argent 
d’une  chofe  argentée)  to  take,  ferape ,  or 
wear  the  Silver  off. 

Defarmé,  ée,  Adj.  difarmed,  unarmed. 
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DESARMEMENT  ,  S.  M.  D! farming  f 
Soldiers  or  Ships.  ^ 

DESARMER ,  Verb.  Aâ.  (ôter  les  armes) 

to  difarm . 

Defarmer  des  foldats ,  to  difarm  Soldiers. 
Defarmer  un  vailfeau,  to  difarm  a  Ship,  i  Q 
Order  to  lay  her  up. 

CQr  Defarmer,  (ôter  l’armure)  to  pull  off 

the  Armour. 

*  Defarmer  quelqu’un  ,  on  la  colere  de 
quelqu’un,  (faire  ceffer  fa  colere)  to  appea - 
Je  one’s  Anger ,  toallay  his  Pajfton,  ox  Re- 
fentment. 

DESARMER  ,  Verb.  Kent,  (poferles  armes) 
to  lay  do  wn  Arms ,  to  difarm. 

DESÀR RANGER,  V.  Déranger. 
DESARROY  f,  S.  M.  (defordre,  confufioQ 
de  iortune)  Dijorder ,  Confufion  ,  Wrack. 
Defaflèmblé ,  ée ,  Adj.  taken  down ,  or  a- 
funder, 

DESASSEMBLER  ,  Verb.  AH.  (défaire  des 
chofes  afl'emblées  )  to  take  down  or  afun- 
drr. 

Defaflorti ,  te ,  Adj.  (déplacé,  qui  n’eft 
pas  bien  afforti)  ill  matched  ,  unfuitable t 
jarring. 

DESASTRE,  S.M.  (accident  funefte , mal¬ 
heur)  Difafter,  Mifchance ,  Misfortune. 
Defaftreux,  fe,  Adj.  (malheureux)  Difaf- 
trons ,  unfortunate. 

La  fin  defaftreufe  de  cette  Reine  occupe 
une  ai  lez  grande  place  dans  l’hiftoire  de 
France,  The  difaftrous  End  of  that  Queen 
takes  tip  a  pretty  large  Room  in  the  Hijlory 
of  France. 

DÈSATTELER,  V.  Dételer. 
DESAVANTAGE, S.  M.  (préjudice, dom¬ 
mage)  Difadvantage ,  Prejudice ,  Lofs ,  Da¬ 
mage. 

iff  Parler  au  defavantage  de  quelqu’un» 
(médire  de  lui)  to  fpeak  ill  of  one. 
tfljft  II  a  eu  du  defavantage  en  ce  combat, 

(  il  a  eu  du  pire)  he  had  the  worft  ont  in  that 
Fight ,  he  was  worfted . 

DESAVANTAGER,  Verb. AH.  (faire tort, 
priver,  en  parlant  d’un  pere  ow  d’une  me¬ 
re)  to  wrong. 

Defavantageufement ,  Adv.  (  avec  defa¬ 
vantage)  difavaniageoufty  with  Difadvan - 
tage. 

tfljff  Parler  defavantageufement ,  [ou  peu 
favorablement)  de  que. qu’un,  to  fpeak  ill  of 
one,  to  give  an  ill  CharaHer  of  him. 

Defavantageux,eufe,  Adj.  (préjudiciable) 
difadvantage ous ,  inconvenient, 
cfffl  Ce  combat  nous  fut  defàvanrageux,. 
(nous  y  eûmes  du  pire)  we  had  the  worft 
on  t  in  that  Fight. 

DESAVEU,  lî.  M.  [from  Defavouer.  Ac¬ 
tion  de  ne  pas  reconnoitre)  a  Dij owning  or 

declaiming. 

Defàveu ,  (dénégation)  Denial ,  Dif- 

owning, 

D  -j-  Defaveuglé,  ée,  Adj .  nnblinded. 
DES  AVEUGLER  D  f.  Verb,  AH.  (ren¬ 
dre  la  vue)  to  imblind,  to  open  one’ s  Eyes. 
Defavoué,  ée,Adj.  difowned,  difclaimed , 
&c. 

DESAVOUER,  Verb.  AH.  (ne  pas  recon¬ 
noitre  qu’une  chofe  ait  été  faite  par  notre 
ordre)  to  difown  or  difelaïm, 
tflflf  Defavouer,  (ne  reconnoitre  pas  pour 
fien)  to  difown ,  not  to  own  fox  one’s  own> 
Off  Defavouer,  (nier)  to  difown,  to  deny. 
DESCENDANCE.,  S.  F.  (extra&ion)  Ex- 
tr aCtion,  Defcent. 

Defcendant  ,  ante  ,  Adj.  (qui  defeend). 

defending . 

DESCENDANT,  S.M.  (le  reflux  delà 
marée)  the  Ebb  or  Ebbing  Water. 

*  Les  defeendans,  (la  poftérité,  la  race) 
Off-fvring,  Pofterity  ,  Progeny. 

DESCENDRE-,  Verb.  Nob/. (aller  ,  êtrepor- 

Ité  on  pouffé  de  haut  en  bas)  to  defeend ,  ta 
go,  come,  ftep,  or  be  carried  down. 

Defeend  re  d’uu  bateau  »  to  come  out  of  a 
Boat  >  t »  lands 
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Xf*?'  Defcendre  de  cheval,  to  light  off  one* s 
Horfè. 

Defcendre  de  carrofle  ,  fa  light  ont  of  a 
Coach. 

*  Defcendre,  (tirer  fon  origine)  de  quel¬ 
qu’un  ,  to  defcend from  one ,  to  dram  one’s  0- 
r final  from  him. 

11  defcend  de  cette  famille ,  he  comes  of  that 
Family, 

La  marée  defcend ,  the  Tide  goes  out 
Or  ’ tis  ebbing  Water. 

(jjf-  Defcendre,  (s’étendre  du  haut  en  bas) 
to  come  down. 

*  Defcendre  dans  le  particulier,  on  dans 
le  détail  d'une  chofe,  to  defend  to  particu¬ 
lars. 

*  Defcendre  d’un  ton,  (en terme  de  mu- 
•fique)  to  ftng  a  Note  lower. 

*  Defcendre ,  (déchoir  d’un  rang)  to  fall, 
ffjfi  Vos  prières  feront  defcendre  la  paix 

du  Ciel ,  your  Prayers  fhall  bring  down  Pea¬ 
ce  from  Heaven. 

DESCENDRE,  Verb.  Ad y  (ôter  d’un  lieu 
haut ,  mettre  plus  bas)  to  take ,  bring ,  let , 
or  throw  down. 

iffff  Defcendre  la  garde  ,  (terme  de  guer¬ 
re)  to  come  off  the  Gnard. 

Defcendu ,  ue  ,  Adj.  defcend ,  come  ,  or 
gone  down,  &c.  V.  Defcendre. 

Defcendu  de  bonne  famille,  come  out  of  a 
good  Family ,  come  from  good  Parents ,  well 
defeended. 

DESCENTE ,  .9.  F  (a&ion  de  defcendre) 
Defeat  or  Going  down. 

A  la  defeente,  (en  defeendant ,  on  dans  le 
terns  qu’on  defcend)  as  one  was  a  coming  or 
going  down,  or  alighting,  landing,  &c. 

La  defeente  de  l’aliment  dans  l’efto- 
mac,  the  Fall,  or  Falling  of  the  Meat  into 
the  Stomach. 

La  defeente,  (ou  le  penchant  d’une 
montagne)  the  Defeat  or  Jieep  Side  of  a 
Hill. 

tffy-  Defeente ,  (on  défîuxion)  d’humeurs, 
a  Def.ttx ,  or  Dejlnxion  of  Humours. 

Defeente,  (tuyau  de  plomb  par  où 
coule  l’eau  des  cheneaux)  a  Gutter. 

0 fÿj-  La  defeente  d’une  chofe ,  (l’aéfcion’de 
l’ôter  d’un  lieu  haut)  the  taking  or  letting 
down  of  a  Thing. 

tffjfi  Defeente,  (irruption des  ennemis  par 
terre)  Irruption,  Invajion. 

Defeente ,  (irruption  par  mer)  Def- 
cent ,  Landing. 

tffjf-  Faire  une  defeente  fur  les  lieux  (en 
terme  de  pratique  ;  y  faire  une  vifite)  to 
go  upon  the  Place. 

(ffyr-  Defeente  ,on  defeente  de  boyau ,  (her¬ 
nie)  Rupture  or  Rnrfiennefs. 
fffff  Defeente  de  croix,  (tableau  qui  re¬ 
préfente  notre  Sauveur  que  l’on  defcend  de 
la  croix)  a  Pi  flare  reprefenting  the  Man¬ 
ner  how  our  Saviour  was  taken  down  from 
the  Crofs. 

DESCRIPTION  ,  F.  (a&ion  de  décrire 
quelque  chofeparle  difeours)  Defription. 
Defemballé  ,  ée,  Adj.  unpacked. 
DESEMBALLER,  Verb.  Afl.  (ôterdes bal¬ 
les  on  des' ballots)  to  unpack. 

Defembarqué,  ée,  Adj.  difmbarked ,  un¬ 
laden. 

DESEMBARQUEMENT,  S.M.  defimbar- 
khtg. 

DESEMBARQUER  ,  Verb.  Afl.  (tirer  du 
vaiffeau  ce  qu’on  y  avoit  embarqué)  to  dif- 
imbark ,  to  unlade. 

DESEMBOURBER,  Verb.  Afl.  (tirer  hors 
de  la  bourbe)  to  take  out  of  the  Mire. 
Defemparé ,  ée ,  Adj.  d' fabled ,  &c. 
DESEMPARER,  Verb.  Afl.  (terme  dema- 
•  rine.  Mettrehors  de  fervice)  to  di fable. 
DESEMPARER,  Verb.  Afl.  &  Neut.  (quit¬ 
ter  le  lieu  où  l’on  eft  ,  en  fortir)  to  quit 
or  abandon  the  Place  where  a  Man  is,  to 
go  away. 

DESEMPENNE' ,  Adj .  il  n’eft  en  ulâge 
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que  dans  cette  façon  de  parler.  P.  H  va  ’ 
comme  un  trait  defèmpenné,  (c’eft  un  é- 
tourdi)  he  is  a  rafh  hair-brain  d  Fellow ,  he 
fors  at  Random. 

DESEMPESER  ,  Verb,  Afl.  (ôter  l’empois) 

to  nnfrarch. 

Defempli,  ie,  Adj.  emptied. 
DESEMPLIR,  Verb,  Afl.  (vuider  en  partie) 

to  empty. 

DESEMPLIR  ,  Verb.  Ncut.  ou  fe  defemplir, 
Reap,  to  empty  itfelf. 

Sa  roaifon  ne  defemplit  point  de  Joueurs  , 
(elle  en  eft  toujours  pleine)  hisHoufe  is  ne¬ 
ver  ffee  or  clear  from  Gamcfers. 
Defenchanté,  ée,  Adj.  difinehanted ,  ten- 
charmed. 

DESENCHANTER,  Verb.  Afl.-  (defenfor- 
celer)  to  depnehant  ,  to  uncharm. 

Defencloué ,  ée ,  Adj.  unnail’d  ,  Sec. 
DESENCLOUER  ,  Verb.  Afl.  (en  parlant 
d’un  canon)  to  unnail  a  Piece  of  Ordinance 
that  was  nail'd  up. 

Defenclouer  un  cheval ,  to  take  out  the 
Nail  that  prick t  a  Horfe  to  the  Quick. 
DESENDORMI,  ie,  Adj.  (à  demi-éveillé) 
half  awake. 

DESENFILER  ,  Verb.  Afl.  (dépafler  le  fil 
d’une  aiguille)  to  unthread  a  Needle. 
Defenflé,  ée,  Adj.  nnfwelled. 
DESENFLER,  Verb.  Afl.  (ôterl’enflure)  to 
take  the  fwelling  away. 

DESENFLER  ,  Neut.  fe  defender,  Recip. 
(ceffer  d’être  enflé)  to  nnfwel. 

DefennUyé ,  ée ,  diverted ,  Sec. 
DESENNUYER,  Verb.  Afl.  (divertir,  chaf¬ 
fer  l’ennui)  to  divert ,  recreate  or  refrejh. 
L’agreabie  lefture  defennuye,  the  Reading 
of  fine  Rooks  is  very  diverting  or  is  a  fine 
Diver  [inn. 

DESENRAYER  ,  Verb.  Afl.  Ex.  defenrayer 
une  roue  ,  (au  Amplement)  defenrayer,  to 
unskid  a  Wheel, 

Defenroué ,  ée ,  cured  of  his  Hoarfenefs . 
DESENROUER,  Verb.  Afl.  (guérir  del’en- 
rouemenr)  to  cure  the  Hoarfenefs. 
DESENROUILLER  f,  V.  Dérouiller. 
DESENRUMER,  Verb.  Afl.  (faire  perdre 
le  rhume)  to  get  a  Cold  away,  to  cure  a  Cold 
or  Cough. 

DESENSABLER  ,  Verb.  Afl.  (dégager  un 
bateau  enfablé)  to  get  off  a  Rout  that  has  run 
aground. 

DESENSEIGNER  ,  Verb,  Afl.  to  unteach. 
DESENSEVELIR  ,  Verb.  Afl.  (ôterdutom- 
beau)  to  dig  out  of  the  Grave. 

Defenforcelé ,  ée ,  Adj,  nnbewitchcd ,  &c. 
DESENSORCELER ,  Verb.  Afl.  (ôter  le  fort 
&  le  charme)  to  unbewitch  ,  to  dijinchant. 
Defentêté ,  ée  ,  Adj.  work’d  from  off  bis 
Conceit. 

DESENTETER  ,  Verb.  Afl,  (tirer  quelqu’un 
de  i’entêtement  où  il  eft)  to  work  ojj  from 
one's  Conceit ,  or  out  of  one' s  Conceit. 
DESENTRAVER,  Verb.  Afl,  (ôter  les  en¬ 
traves)  to  unfetter  or  unlock  a  Horfe ,  &c. 
Defenvenimé,  ée,  Adj.  cleared  of.  its  Ve¬ 
nom,  the  Venom  whereof  is  removed ,  or  ta¬ 
ken  away. 

DESENVENIMER,  Verb.  Afl.  (ôter  le  ve¬ 
nin)  to  clear  from  the  Venom ,  to  remove  or 
take  away  the  Venom. 

Defenyvré ,  ée ,  Adj.  unfuddle  ,  fiber  a- 
gain  ,  come  to  himfe/f  again  after  a  drunken 
Rout. 

DESENYVRER,  Verb.  Afl,  (faire  perdre 
1’yvrefle)  to  fiber,  to  unfuddle ,  to  make 
fiber  again. 

DESENYVRER ,  fe defenyvrer.  Verb.  Recip. 
en  dormant,  (cuver  fon  vin)  to  fieep  one’s 

felf  fiber. 

DESE’QUIPER ,  Verb.  Afl,  (defàrmer  un 
vaiflêau)  to  unrig  a  Ship. 

DESERT ,  erre ,  Adj.  (qui  n’cftpoînt  habité, 
on  fréquenté)  Defart  ,  uninhabited ,  unfre¬ 
quented,  folie  ary. 

DESERT  ,  S.  Mi  (Ucu  inhabité)  *  Pefart , 
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d  de  fart  P  lace ,  a  Wildcrnefs ,  a  Solitude ,  og1 
foil t ary  Place. 

Deferté ,  ée,  Adj.  Part,  lay’ d  wafie,  di¬ 
folate,  defected,  abandoned ,  &c. 

DE  SERTER  ,  Verb.  Afl.  (rendre  un  lieu  de- 
fert)  to  lay  wafie,  to  turn  into  a  Defart  ot 
Wildernefs ,  to  unpeople. 

DE'SERTER  ,  (en  parlant  des  foldats 
qui  abandonnent  le  fervice)  to  defect  or  run 
away  from  one's  Colours. 

*  Déferrer  (abandonner)  un  lieu ,  to  leave, 
to  forfake  a  Place ,  to  run  away  from  it. 
DESERTEUR,  j’.  M.  (qui  abandonne  le 
fervice  fans  congé)  a  Defirter. 

DE  SERTION,  S.  F.  (aétion  des  foldats  quî 
défertent)  Defection  ,  Dejecting,  or  Running 
away  from  one’s  Co ’ours. 

CCr  Défertion  d’appel,  the  giving  over  of 
an  Appeal. 

Cdf  Défertion  de  caufe  ,  a  Non-fait ,  or 
letting  fall  a  fuit. 

A  la  defefperade,  Adj.  (àla  manière  d’ua 
defefperé)  defcfperately ,  like  a  mad  Man „ 
Hand-over-Head ,  rafhly. 

Defefperé,  ée,  Adj.  defpaired  of ,  &C» 
V.  Defefperer. 

Defefperé  ,  (abandonné)  pafi  hope  à 
defperate ,  given  over,  forlorn. 

Defefperé,  (fâché)  mad,  defperate * 
furious. 

DESESPERE',  S.  M.  (qui  a  perdu  tout  jef- 
poir).  a  defperate  Man ,  a  Defperado. 
DESESPERE  E,  S,  F.  a  defperate  Woman. 
Defêfperément,  Adv.  (en  defefperé)  def- 
perately. 

DESESPERER,  Verb.  Neut,  (perdre  l’efpé- 
rance,  ceffer  d’efpérer)  to  defpair,  to  have 
no  Hopes,  to  be  pafi  Hopes ,  to  give  over  for  lojl. 

Les  médecins  defefperent  de  fa  vie,  the 
Phyficians  defpair  of  his  Life,  or  give  him 
over  for  dead. 

DESESPERER,  Verb.  Afl.  (ôter  route  efpe- 
rance)  to  put  out  of  all  Hopes,  to  give  no  Hopes , 
Defefperer,  Verb.  Afl,  (tourmenter,  met¬ 
tre  au  defefpoir)  to  torment,  mad,  anger , 
vex  or  make  mad 

DESESPERER,  fe  defefperer,  Verb.  Recip , 
(fe  tourmenter)  to  be  mad  ,  to  tear  like  a 
mad  Man. 

Se  defefperer,  (attenter fur  fa  propre 
vie)  to  make  away  with  one' s  felf." 
DESESPOIR,  Y.  M..  (le  contraire  de  l’ef- 
pérance)  Defpair,  Defperation. 
ffjp-  Je  fuis  au  defefpoir,  (je  fuis  bien  fâ¬ 
ché  ,  j’ai  du  déplaifir)  de  ne  me  pouvoir 
promener  avec  vous  ,  I  am  vexed  that  I 
cannot  walk  with  yon. 

J’en  fuis  au  defefpoir ,  lam  extremely  trou¬ 
bled  ,  vexed  ,  or  concerned  about  it  ,  I  am 
mad  at  it. 

*  Defefpoir ,  (chagrin ,  déplaifir ,  fâcherie) 
Trouble,  Grief,  Vexation, 

C’eft  mon  defefpoir  ,  that  vexes  me ,  or 
makes  me  mad- 

DESESTREUX ,  fe,  Adj.  (malheureux)  dif- 
ajirous ,  unfortunate . 

Deshabillé,  Adj.  undreffed ,  whofe  C loath f 
are  off. 

DESHABILLE',  S.  M.  (habillement  qu’oa 
porte  lorsqu’on  eft  deshabille)  Dejhabille , 
an  ttndrefs ,  or  home  Drefs. 
DESHABILLER,  Verb.  Afl.  (ôter  les  ha¬ 
bits)  to  undrefs  ,  to  pull  the  Cloaths  off. 

Qgg*  U  a  été  deux  jours  làns  fe  déshabiller , 
(en  ce  fens  ce  verbe  eft  recip.)  he  has  bien 
two  Days  without  pulling  ojj  his  Cloaths. 
Deshabité,  ée ,  Adj.  Part,  difinhabited , 
Aifpeopled. 

DËSHABITER ,  Verb.  Afl.  (ceffer  d’habi¬ 
ter  ,  chaffer  les  habitans ,  dépeupler)  to  dtfin- 
hakit ,  to  ccafe  to  inhabit,  to  drive  away  the 
Inhabitants ,  to  dispeople . 

La  guerre,  Sc  l’iiMjuifition  ont  fait  desha- 
biter  plufieurs  pars  ,  War  and  the  Inquifi » 
tion  have  difpeopled  many  C ountn et. 
DESHABITUER,  Verb.  Afl.  (defaccoutu- 
V  a  hier) 
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mer)  to  break  off  a  Cnftom  or  Habit. 
DESHABITUER,  fe déshabituer , Verb.  Re- 
k if.  to  break  one’s  felf  of  art  Habit  or  Cufiom, 
to  leave  it  off,  to  difnfe. 

Deshalé,  ée,  Adj.  rid  of  bis  fwarthy  burnt 
Complexion. 

DESHALER  ,  Verb.  Ail.  (ôter  le  hâle)  to 
clear  a  tawny,  fwarthy  or  Sun-burnt  Com¬ 
plexion. 

DESHALER,  fe  deshaler,.  Verb.  Recip.  to 
recover  one’s  clear  Complexion. 
DESHANCHE',  A: ,  Adj.  (qui  a  les  hanches 
rompues)  hipped ,  hip  fhot. 

Desharnaché,  ée,  Adj  nnharneffed  ,  tin- 
trapped, 

DESHARNACHER  ,  Verb.  Ail,  (ôter  le 
harnois)  tonnharnefs,  to  tcntrap. 

DESHE  RENCE,  S.  F.  (défaut  d’héritier) 
Difherifon  ,  Want  of  lawful  Heir. 

Déshérité,  ée,  Adj.  deftnherited ,  &c. 
DESHERITER  ,  Verb.  Ail.  (priver  de  la 
fuccellion)  to  difinherit ,  or  deprive  of  the 
Sttcceffion. 

DESHEURER  ,  D  -f-  fe  desheurer  ,  Verb. 
Recip.  Ex.  J’ai  obfervé ,  qu’à  Paris ,  dans  les 
émotions  populaires ,  les  plus  violens  ne  veu¬ 
lent  pas,  ce  qu’ils  appellent  fe  desheurer,  I 
have  obfcrved  that  at  Paris ,  on  popular  Com¬ 
motions  ,  the  mofl  violent  do  not  care  for  what 
they  call  Breaking  their  ttfital Hours, 
Deshonnête  ,  Adj.  (qui  eft  honteux,  oh 
contre  l’honneur)  difhonefl  ,  difgracefttl , 
fhamefnl ,  difhononrable ,  bafe ,  filthy. 

Aâion  deshonnête ,  a  dijhoneji ,  fliamefttl , 
cr  dl/honottrable  Ailion. 

Gain  deshonnête,  filthy  Lucre. 

II  eft  même  deshonnête  de  dire  ce  qu’ils 
font ,  it  is  a  Shame  even  to  relate  thofe  Things 
which  they  do. 

tif  Deshonnête ,  (impudique)  lewd ,  baw¬ 
dy  ,  dijhoneji, 

Deshonnêtement  ,  Adv,  d'jhoneftly,  lew¬ 
dly  ,  immodejlly,  \ 

DESHONNETETE',  S.F.  (impureté ,  im¬ 
pudicité)  Dljhoncfiy ,  Lewdnefs  ,  Immodefiy , 
Ribaldry. 

DESHONNEUR ,  S.  M.  (honte  ,  turpitu¬ 
de,  infamie)  Dijhononr ,  Shame,  Difgracc, 
Difcredit,  Infamy  ,  Reprodch  ,  Difparage- 
ment, 

Deshonnorable ,  Adj.  d'jhonorable ,  difgra- 
teftil ,  infamous,  (hameful. 

Deshonorablement  ,  Adv.  dijhonorably , 
difgracefully ,  jhamefully ,  infamonfy. 
Deshonoré,  ée,  Adj.  dijhonoured ,  difgra- 
ced ,  defpifed,  difcredited. 

DESflONORER  ,  Verb.  Ail.  (ôterl’honneur, 
perdre  d’honneur)  to  difhonour  ,  difgrace , 
debafe ,  difparage,  or  difcredit. 

Deshonorer  une  fille,  to  deflower,  or  ruin 
a  Virgin. 

Deshumanifé,  ée,  Adj.  unmanned ,  8cc. 
DESHUMANISER ,  Verb.  Ail.  (dépouiller 
l’homme  desfentimens  naturels)  to  unman , 
to  dive  ft  of  Humanity. 

DESIGNATION,  S.F.  (nomination, ’def- 
tination)  Deflgnment  ,  Appointment  ,  No¬ 
mination. 

(fly-  Défignation,  (denotation,  portrait) 
Defcription ,  Piilure . 

Défigné  ,  ée ,  Adj.  defigned,  appointed ,  tec. 
tifd  Sihnus  défigné  conful ,  Silanus  ConfluL 
tied  ,01  Conful  for  the  Tear  en  filing. 
DESIGNER,  Verb.  Ail.  (nommer,  deftiner 
pour  quelque  charge)  to  defign ,  appoint ,  af- 
(ign ,  or  nominate. 

DE'SILLER,  V.  Defflller. 
DESINCORPORER  ,  Verb.  Ail  (feparerdu 
corps  où  une  chofe  avoit  été  incorporée)  to 
feparatc,hom  the  Body  in  which  aThing  had 
been  incorporated,  to  difnuorporate. 
Definfatué,  ée,  Adj.  work’d  out  or  off  of 
his  Conceit,  difabufed. 

DESINFATUER,  Verb.  Ail.  (defenteter, 
defabufer)  to  work  out  or  off  of  his  Conceit , 
to  dijabnj'e. 
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Defintérefie ,  ée  ,  Adj.  (dégagé,  exemtde 
tout  intérêt)  deftnterefted ,  uninterefted ,  im-9 
partial,  nnbiaffed, 

tiff  Defintéréfle ,  (dédommagé)  indemni¬ 
fied,  &Cc.  V.  the  Verb. 

DESINTE  RESSEMENT,  S.  M.  (détache¬ 
ment  de  fon  propre  intérêt)  Impartiality , 
Uninterefteduefs. 

DefintérefTément,  Adv.  impartially. 
DESINTE  RESSER  ,  Verb.  Ail.  (dédom¬ 
mager)  to  indemnify ,  to  make  amends ,  to 
give  a  Recompence. 

Defmvité,  ée,  Adj.  difinvited. 
DESINVITER,  D  f  Verb.  Ail.  (ou  plutôt, 
déprier)  >o  difinvite, 

DESIR,  S.  M.  (fouhait,  envie  de  quelque 
chofe)  Defire  ,.  Wifi: ,  Longing. 

(j ff  Defir  violent  &  déréglé ,  Lu  ft. 
Défirable,  Adj.  (qui  eft  à  défirer)  defera¬ 
ble  ,  to  be  wtjhed  for ,  to  be  defined, 

Défiré,  ée,  Adj.  dejired,  wtjhed,  ox  lon¬ 
ged  for. 

DE  SI  RE  R,  Verb.  Ail.  (  fouhaiter ,  avoir  de¬ 
fir)  to  define ,  wijh  ,  or  long  for. 
tiff  Défirer  les  richeifes  avec  pafflon ,  to 
luft  after  Riches. 

tiff  II  y  a  quelque  chofe  à  défirer,  (il  jr 
manque  quelque  chofe)  there’s  fiomething 
wanting  or  miffing. 

Défireux,  eufe  ,  Adj.  (qui  de'fire)  déferons, 
covetous.  Lover. 

DE  SISTEMENT  ,  S.  M.  (aftion  defedéfif- 
ter)  a  defe fling  ,  giving  over  ,  ceafeng  ,  or 
leaving  off, 

DESISTER,  fe  defifter,  Verb.  Recip.  (fe 
■  déporter  de  quelque  chofe)  to  defe  ft  ,  to  cca- 
fe  ,  leave  of,  to  give  over. 

DESLORS,  Adv.  (dès  ce  moment,  dès  ce 
terns- là)  from  ox  fence  that  Time. 

Défobéï,  fe ,  Adj.  difobey’d. 

DESOBE  IR  ,  Verb.  Neut.  (n’ obéir  pas)  to 
difobey  ,to  be  di [obedient ,  or  nndutiful . 
DESOBEISSANCE,  S.  F.  Difobedience ,  Un- 
dntifulnefs  ,  Frowardnefs. 

Defobéïflant,ante,  Âdj.  dif obedient ,  »«- 
dutiful ,  froward. 

Defobligé ,  ée ,  Adj.  difobliged  ,difpleafcd. 
Defobligeamment ,  Adv.  (d’une  manière 
defobligeante)  difobligingly ,  unkindly. 

Defobligeant ,  ante,  Adj.  (qui  defoblige) 
difibliginp ,  unkind. 

DESOBLIGER  ,  Verb.  Ail.  (faire  déplai- 
fir  ou  tort  à  quelqu’un)  to  difoblige ,  to  dij- 

pleafc, 

DESOCCUPATION,  D  f  S.F.  Lelfure,a 
retiring  from  Buftnefs. 

Defoccupé,  Adj.  unemployed,  idle  ,at  lei- 
fnre ,  free  from  "Buftnefs, 

DESOCCUPER  ,  fe  defoccuper  ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  débarrafler  de  ce  qui  occupe)  to  re¬ 
tire  from  Buftnefs  ,  tofree  one’ s  felf  from  it, 
to  lay  it  afede. 

DE'SÔLATION,  S.F,  (ruine  entiere,def- 
tru&ion)  Deflation,  Ruin ,  Devaftation. 
tiff'  Défolation,  (douleur,  grande  afflic¬ 
tion)  Grief ,  Trouble ,  Ajfiiilion  ,  Confier  na¬ 
tion. 

Défolé,  ée,  Adj.  (ravagé ,  &c.)  defolate, 
ruined,  laid  wafee. 

tiff  Défolé,  (affligé, attrifté)  doleful ,dif- 
con  folate  ,  troubled,  affliScd,  aggrieved. 
DE'SOLER,  Verb.  ÂS.  (ravager,  ruiner, 
détruire)  to  defolate ,  ruin  ,  or  lay  wajlc. 
tiff  Défoler,  (affliger,  actrifter)  to  vex, 
trouble ,  or  grieve. 

Defoppilatif,  ive ,  Adj.  dcobfirnSive ,  open¬ 
ing,  that  removes  ObfentClions . 
DESOPPILATION,  S.F.  Opening  ox  Re¬ 
moving  of  ObJinUlitns, 

Defoppilé,ée,  Adj.  deobftruSed ,  opened. 
DESOPPILER ,  Verb.  AS.  (déboucher  ,  ôter 
les  oppilations)  to  dcobftruS,  to  remove  or 
open  ObftrnSions. 

DESORDONNE,  ée,  Adj.  (qui  eft  fans  or¬ 
dre,  déréglé)  difordinate ,  inordinate ,  difor- 
dcrly ,  extravagant  ,  unruly  tmreafionable , 
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tiff  Defordonné ,  (excellif)  immoderate J 

inordinate. 

Delbrdonnément,  Adv.  difordinately ,  di¬ 
ford  erly  ,  without  any  Rule,  immoderately . 
DESORDRE  ,  S.  M.  (confufion)  Di  farder, 

C  inf  lift  on. 

*  Défordre ,  (déreglement  dans  les  mœurs) 
Diforder  ,  Riot ,  Excefs ,  Debauchery ,  looje 
or diforderly  Life,  Lewdnefs. 

Dans  le  cas  du  defordre  de  la  femme,  le 
Mari  a  droit  de  fe  féparer  de  corps  d’avec 
elle  &  de  fe  marier  avec  une  autre,  in  the 
Caje  of  a  Wife’s  Incontinency  or  d/forderly 
Life,  the  Husband  has  a  Right  to  part  front 
her ,  and  to  marry  another. 

*  Defordre  ,  (trouble ,  embarras  ,  égare¬ 
ment  d’efprit)  Diforder  ,  Perturbation  , 
Trouble ,  or  Dificompofure  of  Mind. 

*  Defordre,  (trouble,  tumulte)  Difeur- 
bance ,  Tumult,  Hurly-Burly. 

*  Defordre ,  (dégât)  Devaftation,  Havockl 
Mettre  tout  en  defordre  ,  to  put  all  lut» 

Diforder  , to  confound  every  Thing, 
tiff  Elle  étoit  mal  vêtu ,  &  toute  en  def¬ 
ordre  ,  jhe  was  in  a  poor  Garb ,  and  all  out 
of  Order. 

*  Cela  la  fit  rougir,  &  la  mit  en  defordae, 
(ou  la  déconcerta)  that  made  her  Colour  rife, 
and  dajhcdher  out  of  Countenance ,  or  put  htr 
into  Diforder. 

Deforienté,  ée,  Adj.  out  of  order  ,  con¬ 
founded,  tut  of Countenance ,  out  of  his  Bias, 
DESORIENTER  ,  Verb.  AS.  (déconcerter, 
mettre  en  defordre)  to  confound ,  to  put  or 
dajh  out  of  Countenance ,  to  put  out  of  one’s 
Bias. 

DESORMAIS  ,  Adv.  (dorefnavant)  front 

henceforth  ,  hereafter. 

DESORNER  ,  Verb.  AS  (ôtex àe  l’ornement, 
de  la  beauté ,  iref)  to  take  off  an  Ornament , 
to  firip  of  an  Ornament. 

Desoffé,  ée,  Adj.  boned  or  unboned. 
DESOSSER  ,  Verb.  AS.  (ôter  les  os)  to  bone , 
or  take  out  the  Bones,  to  unbone . 
DESOURDIR,  Verb .  AS.  (défaire  une  toi¬ 
le)  to  unravel ,  to  unwrap. 

DESPOTIQUE  ,  Adj.  (abfolu)  defpotical , 
abfoltite ,  arbitrary. 

Defpotiquement ,  Adv.  (avec  un  pouvoir 
defpotique)  defpotica/ly  ,  abfolntely  ,  arbi¬ 
trarily, 

DESSAISIR  ,  fc  defiaifir,  de  quelque  chofe. 
Verb.  Recip.  (en  abandonner  la  polTeffion) 
to  difficile  or  difpojfefs  one’s  felf  of  a  Thing , 
to  let  it  go. 

DESSAISISSEMENT  ,  S.  M. differing ,  difi- 

poffejftng. 

DESSAISONNER ,  Verb.  AS.  Ex.  DefTai- 
fonner  une  terre,  (en  ternie  d’agriculture) 
to  plough ,  manure ,  or  fow  Land  nnfeafona- 
b/y  ,ox  out  of  the  wonted  Sea  fon. 

Deffalé,  Adj.  watered ,  nnjaltcd ,  the  Salt 
whereof  is  taken  out. 

DESSALE'  -|-,  S.  M,  (undelïâlé ,  un  matois, 
un  Drôle  fin  &  rufé)  a  cunning  or  (harp  Blade. 
DESSALER  ,  Verb.  AS.  ou  faire  deflaler, 
Neut.  (ôter  la  falure)  to  water ,  to  unfalt, 
to  make  frejh. 

Deffanglé,  ée,  Adj.  ungirt. 
DESSANGLER,  Verb.  AS,  (ôter  les  fàa!- 

gles)  to  ungird. 

Deflecbé,ée,  Adj.  dried ,  dried  up. 
DESSECHEMENT  ,  S.  M.  a  drying  or 

drying  up. 

DESSÉCHER ,  Verb.  AS.  (rendre  fee)  ft 

dry  or  dry  up. 

tiff  Deffecher  un  marais  ,,  to  drain.  * 

Marjh. 

DESSEIN  ,  51.  M  (réfolution ,  intention ,  pro¬ 
jet,  prétention)  Defign,  Mind,  Intention , 
Intent ,  Purpofe ,  Rcfolution  ,  ProjeS. 
tiffin  Deflein,  (entreprife)  Defign,  Enttr- 
prife ,  Attempt. 

tiff  A  delfein  de,  (pour)  in  order  to, 
pfif  A  deflein,  (exprès)  on  purpofe,  pur- 
pojely,  for  the  name,  _ 
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(jjp  Deflein,  (terme  de  peinture:  Crayon, 
délinéation)  Defign  or  Sketch  of  a  Pi&ure, 
the  Delineation  or  firjl  Draught . 
pfft  Deflein,  (  plan  d’un  bâtiment)  the 
Flan  or  Draught  of  a  ’Building, 

Deflein,  (artdedeffiner)  Dcfign,  the 
Art  of  Drawing, 

Deflelé,  ée,  Adj.  nnf addled. 

DESSELER,  Verb,  Ad.  (ôter  la  fille)  to 
unfaddle . 

DESSERRE,  S.  F.  Ex.  Il  eft  dur  à  la  def- 
ferre ,  (il  a  de  la  peine  à  donner  ou  à  payer) 
he  is  a  Hold-faft  ,  he  is  a  ctofe-fifled  Man. 
Deflerré,ée,  Adj.  loofened,  made  a  little 
loofe. 

DESSERRER,  Verb.  Ad.  ( relâcher  ce  qui 
eft  ferré)  to  loofen ,  to  make  a  little  loofe. 

Deflerrer  les  dents  à  quelqu’un ,  (lui 
faire  ouvrir  les  mâchoires  par  force)  to  wrench 
one’s  Teeth  open. 

*  f  Deflerrer  les  dents  à  quelqu’un ,  (  le 
faire  parler)  to  make  one  fpeak. 

-j-  Deflerrer  (donner)  un  coup  de  poing, 
unfoufflet,  &c.  to  give  a  Cuff  or  Box  on 
the  Ear. 

DESSERT,  S.  M.  (le  fruit  on  dernier  fervi- 
ce  de  table)  the  lafi  Courfe  at  Table ,  the 
Defert  or  Fruit. 

DESSERTE,  S. F.  (viandes  qu’on  a defler- 
VÎes)  the  Meat  which  comes  off  the  Table. 

%  pffjf  Deflerte  d’une  cure  on  d’un  bénéfice , 
the  Fundions  of  a  Parfonage,  or  the  like. 
DESSERVIR,  Verb.  Ad.  (ôter  les  plats, 
&C.  de  deflus  la  table)  to  take  away,  to  clear 
the  Table.  ‘ 

tffjf  Deflervir  une  cure ,  (y  faire  les  fonc¬ 
tions)  to  ferve  a  Parifh. 
tfff  Deflervir,  (nuire,  rendre  de  mauvais 
offices)  to  deferve  ill  of,  to  do  an  ill  Office  to, 
Defficatif,  ive,  Adj,  (qui  a  la  vertu  de 
deflecher)  deficcative ,  apt  to  dry  up. 
DESSILLER ,  Verb.  Ad.  (ouvrir,  en  par¬ 
lant  des  yeux  Sc  des  paupières)  to  open. 

*  Deffillerles  yeux  à  quelqu’un ,  (le  détrom¬ 
per)  to  open  one’s  Eyes,  to  disabufe  or  un¬ 
deceive  him. 

DESSINATEUR ,  S.M.  (qui  fçaitdeffiner) 
a  Defegner  or  Drawer. 

Deffiné,  ée,  Adj.  defigned. 

DESSINER,  Verb.  Ad.  (fairele  premiertrait) 
to  defign  ,  to  draw  the  firfl  Draught ,  to  de¬ 
lineate  ,  to  sketch. 

DESSOLER ,  Verb,  Ad.  (ôter  la  foie  d’un 
cheval,  d’un  mulet,  d’un  âne)  to  ttnfole, 
Defloudé,  ée,  unfldered. 

DESSOUDER,  Verb.  Ad,  (ôter la foudure) 

to  unfold er. 

DESSOUDURE,  S.  F.  unfoldering. 

Defloulé,  ée,  Adj.  made  fiber  again. 
DESSOULER,  Verb.  Ad.  (faire perdre  l’y- 
vrefle)  to  make  fiber  again, 
DESSOULER,  Verb.Neut.  (cefler d'être y- 
vre)  to  be  fober. 

DESSOUS,  Adv.  underneath ,  beneath. 
Defious,  Prep,  (fbus)  under,  underneath, 
below. 

Au  deflbus.  Prêt,  below,  under. 

*  Je  fuis  au  'deflbus  de  lui  ,je  lui  fuis  infé¬ 
rieur)  1  am  inferior  to  him ,  he  is  the  better 
Man, 

Par  deflbus ,  under. 

De  deflbus ,  from  under. 

Sans  deflus  deflbus ,  topfy  -  turvy ,  up  ft  de 
down, 

DESSOUS ,  S.  M.  (la  partie  de  deflbus)  de 
quelque  chofe ,  the  Bottom  of  a  Thing,  the 
lower  or  undermoft  Part  of  it. 

Avoir  du  deflbus,  (du  pire  ondude- 
favantage)  to  be  worfied,  beaten,  or  over¬ 
powered. 

Donner  du  deflbus,  to  beat,  to  overpower. 
CCr  Le  deflbus  (ou  la  plante)  du  pié,  the 
Sole  of  the  Foot. 

*  Savoir  le  deflbus  des  cartes,  (être  dans 
le  fecret.  d’une  affaire)  to  be  in  the  Secret , 
OS  at  the  Bottom  of  an  Affair » 
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DESSUS,  Adv,  Sc  Prep,  (fur)  upon,  aloVt. 
Ci-deflus,  above. 

Par-deflus,  Prep,  (fur ,  au-delà ,  par  delà, 
outre)  above,  over,  beyond,  over  and  abo¬ 
ve  ,  be ft des. 

Et  par  deflus  tout  cela,  and  bef  des  all  that, 
and  over  and  above  all  that. 

Au  deflus.  Prep,  (plus  haut)  above. 

Au  deflus,  (par  delà)  above,  beyond. 
De  deflus.  Ex.  Il  ne  leva  jamais  les 
yeux  de  deflus  elle,  he  never  turn  d  his  Eyes 
from  her. 

Les  fruits  tombent  de  deflus  les  arbres ,  the 
Fruits  fall  of  the  Trees. 

DESSUS,  S.M.  (lieu  fupérieur)  the  Top  or 
upper  Part. 

Off  Le  deflus  d’unelettre,  the  Super ferip- 
tion  of  a  Letter. 

pfff  -  Le  deflus ,  (la  partie  la  plus  haute  en 
mufique)  the  Treble  in  Mufick. 

Bas-deflus,  (voix  un  peu  plusbaflè  que  le 
deflus  ordinaire,  &  propre  à  chanter  la  con¬ 
trepartie)  fécond  Treble. 

Etre  au  deflus  du  vent  ou  avoir  le  def- 
fus  du  vent,  (en  terme  de  mer)  to  be  to 
Windward,  to  have  the  Wind. 

Prendre  on  gagner  le  deflus  du  vent,  (en 
terme  de  mer)  to  get  the  Weather-gage ,  to 
get  the  Wind. 

*  Avoir  le  deflus,  (o«  l’avantage)  to  be  ttp- 
permoft ,  to  get  the  better  on  t,  to  get  the  Ad¬ 
vantage. 

*  Venir  au  deflus  de  fes  entreprifes,  to 
bring  one’ s  Defgns  about,  to  compafs  them, 

*  Prendre  le  deflus  de  quelqu’un!  to  take 
place  above  one. 

DESTIN,  S.  M.  (fore,  fatalité)  Definy, 
Fate. 

DESTINATION  ,  S.  F.  (difpofition  d’une 
chofe  relative  à  une  autre)  Destination ,  Ap¬ 
pointment. 

Deftiné,  ée,  Adj.  born,  defigned,  devo¬ 
ted,  definated ,  appointed. 

DESTINEE,  S.  F.  (deftin)  Definy,  Fate. 
Finir  fa  deftinée,  (mourir)  to  die. 
qfffi  *  Deftinée ,  (  prolpérité  ,  fortune  ) 
Profperity ,  good  Fortune. 

Rome,  à  qui  let  Dieux  aroient  promis  de 
fi  grandes  deftinées,  fuccombe  lous  les  fu¬ 
reurs  des  deux  partis ,  &  s’envelit  fbus  fes 
propres  ruines;  Rome,  to  whom  the  Gods 
had  promifed  a  long  Series  of  Profperities , 
now  fnks  under  the  Fury  of  two  Parties , 
and  buries  jtfelf  under  its  own  Ruins, 
DESTINER,  Verb.  Ad.  (difpofer  de  quel¬ 
que  chofe  dans  fern  efprit)  to  defgn,  defli- 
nate ,  devote,  or  appoint, 

Louis  avoit  deftiné  trois  jours  la  femaine 
à  donner  audience  ,  Lewis  had  appointed 
three  Days  in  the  Week  to  give  Audience. 
DESTINER  ,  Verb.  Neut.  (projetter,  fepro- 
pofer)  to  defign,  to  propofr, 

Deftituable ,  Adj.  (qui  peut  être  dépofé) 
that  may  be  depofed,  deprived,  or  turned 
out  of  his  Place. 

Deftitué,  ée,  Adj.  (privé,  dépourvu) 
dejtitnte ,  depriv’d,  bereft, 
tpfffi  Deftitué,  (dépofé)  deprived,  depofed. 
DESTITUER,  Verb.  Ad.  (dépofer,  priver 
d’une  charge)  to  depofe ,  deprive,  or  turn 
out  of  a  Place. 

DESTITUTION,  S.  F.  (dépofition)  dépo¬ 
li  ng  or  depriving  of  a  Place. 
DESTRUCTEUR,  S.M.  (celui  qui  détruit 

Dcfroyer. 

DESTRUCTION ,  S.  F.  (aéfion  de  détrui¬ 
re)  Dejirudion ,  Ruin,  Overthrow. 
Défunie,  Adj.  difunited ,  divided,  See. 
DESUNION,  S.  F.  (  difeorde  ,  diviflon) 
Di fanion,  Divifon,  Difiord,  Odds, 

Delunion,  (démembrement,  fépara- 
tion)  Divifon ,  Separation, 

DESUNIR,  Verb.  Ad.  (mettre  la  divifion, 
brouiller)  to  definite  ,  divide,  to  fet at  Va¬ 
riance. 

Défuair,  (féparer,  déjoindre)  to  dis- 
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finite,  tofeparate,  to  disjoin. 

DESUNIR  ,  Verb.  Recip.  (fe  féparer)  to  corne 
afunder . 

*  Se  délunir,  (fe  brouiller)  to  fallout ,  to 
be  at  Variance ,  to  be  divided ,  to  bo  at  Odds, 

Détaché,  ée,  Adj.  untied,  loofe,  &c.  V, 
Détacher. 

çfjr  Pièces  détachées ,  (ou  dehors ,  enfer¬ 
me  de  fortification)  Outworks  in  Fortifi¬ 
cation. 

DETACHEMENT,  S.  M.  (dégagement) 
Freedom,  the  Condition  of  one  that  is  free, 
that  has  no  Tie  upon  him. 

Détachement  de  tout  intérêt ,  Impartia¬ 
lity, 

Détachement,  (terme  de  guerre)  De¬ 
tachment,  or  Draught  of  Soldiers. 

5, DE  TACHER,  Verb.  Ad.  (délier,  féparer, 
défaire  ce  qui  étoit  attaché)  to  untie,  to  un¬ 
do  ,  to  loofen  or  loofe. 

*  Détacher ,  (dégager  de  quelque  attache¬ 
ment)  to  take  off. 

Détacher  le  flegme  avec  un  verre  de 
vin,  to  carry  off,  or  wafh  down  the  Phlegm 
with  a  Glafs  of  Wine, 

*  Detacher  des  fbldats,  (les  tirer  du  gros 
pour  les  envoyer  quelque  part)  to  detach  Sol¬ 
diers. 

*  Détacher  une  ruade,  to  kick  up  his  Heels, 
to  fling  or  jerk  ont  with  the  Heels, 

DE'TACHER,  fe  détacher,  Verb.  Recip.  fè 
défaire,  fe  féparer)  to  grow  loofe ,  to  come  off, 

*  Se  détacher,  (fe  défaire  de,  quitter)  to 
rid,  wean,  or  break  one’s  felf  of,  to  leave 

off. 

Se  détacher  ,  (quitter  quelqu’un  pour 
aller  à  un  autre)  to  go  off, 

DETACHER,  Verb.  Ad.  (ôter  les  taches 
de  deflus  les  étoffes,  le  linge)  to  take  or 
fetch  off  the  Stain  ,  to  fcower, 

■f  Détacheur  ,  V.  Dégraiflèu*. 

DE  TAIL,  S.  M.  Ex.  vendre  ou  débiter  en 
détail,  (on  par  le  menu)  to  fell  by  retail. 

*  Détail,  récit  avec  toutes  les  circonftan- 
ces  Sc  *1  es  particularités  d’une  affaire)  Par¬ 
ticulars,  tin  exad  Account. 

Il  nous  a  raconté  le  détail  de  cette  avantu- 
re ,  he  has  told  ns  all  the  Particulars  of  that 
Adventure. 

Entrer  dans  un  détail  fâcheux,  to  begin  a 

doleful  Account. 

Détaillé,  ée,  Adj.  cut  in  Pieces ,  Sec,  V, 
détailler. 

DE'TAILLER,  Verb.  Ad.  (couper  en  pie¬ 
ces)  to  cut  in  Pieces. 

Détailler,  (vendre  en  détail)  to  fell  by 
Retail, 

*  Détailler  une  affaire,  (en  raconter  le  dé¬ 
tail)  to  tell  the  Particulars  of  aBufinefs ,  t« 
give  a  full  Account  of  it. 

DE'TAILLEUR  ,  S.  M.  (qui  vend  en  dé¬ 
tail)  a  Retailer, 

Détalé,  ée,  Adj.  taken  in.  See.  V.  the 
Verb 

DE'TALER  ,  Verb.  Ad.  (reflèrrer  la  mar- 
chandife  qu’on  avoit  étalée)  to  take  in  the 
Stall  Commodities ,  to  Jhnt  one’s  Shop. 
DE'TALER,  Verb.Neut.  (fe  retirer  promp- 
tement(  to  fcamper  away,  to  four  iff. 
DE'TEINDRE,  Verb.  Ad.  (faire  perdre  la 
couleur)  to  take  away  the  Colour,  to  difio- 
lonr. 

DE'TEINDRE,  fe  déteindre,  Verb.  Recip. 
to  lofe  its  Colour,  to  fade. 

Déteint,  te,  Adj,  that  has  l of  its  Colour, 
difcolttircd . 

Dételée,  Adj.  unteamed, 

DETELER,  Verb.  Ad.  (ôter  les  chevaux 
d’un  carrofle)  to  ft  up ,  to  cake  the  Hor- 
fes  out  of  a  Coach. 

iff-  Dételer  les  bœufs,  ou  autres  animaux, 
to  tint  earn  Oxen,  or  other  Animals. 
DETENDRE,  Verb.  Ad,  (en  parlant  d’une 
tapiflerie ,  d’un  lit)  to  take  down, 
tpfff  Détendre,  (relâcher  ce  qui  étoit  ten¬ 
du)  to  Ut  down,  tofiacken,  to  unbend. 

V  3  ©4s- 
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Détendu ,  ue ,  Adj.  taken  down ,  &CC.  V . 
Détendre. 

DETENIR ,  Verb.  At 7.  (retenir injuftement) 

to  detain ,  keep  ,  or  withhold , 

DE'TENTE ,  S.  F.  ( from  Détendre ,  petite 
pièce  d’une  arme  à  feu)  the  Trigger  or  Tricker 
of  a  Gun. 

DÉTENTEUR,  S’.  M.  Détentrice,  S.  F. 
(qui  détient  un  heritage  )  one  that  keeps 
wrongfully  another  Man  s  EJiate . 

Ex.  Parmi  les  anciens  Romains,  les  dé¬ 
tenteurs  des  biens  publics  donnés  à  cens ,  & 
par  forme  d’inféodation,  en  payoient  les 
redevances  en  argent ,  en  fruits ,  ou  en  grains, 
qui  fe  vendoient  au  profit  du  trc'for  public  ; 
among  the  antient  Romans  the  Tenants  of 
public  Lands  fet  ont  in  Fee ,  or  by  way  of 
Feudal  Tenure,  paid  the  Fines  either  in  Mo-'- 
ncy ,  Fruit,  or  Corn ,  which  were  fold,  and 
the  Produce  brought  into  the  public  Treafury, 
DE  TENTION,  S.  F.  (poffeffion  d'un  hé¬ 
ritage)  a  detaining,  keeping,  Detention. 
Cfff  Détention,  (captivité,  prilon)  De¬ 
tention  ,  Imprifonment, 

Détenu,  ue,  Adj.  detained,  kept,  with¬ 
held. 

DETERIORATION,  S.  F.  Wajie,  Spoi¬ 
ling,  Deterioration . 

Détérioré,  ée,  Adj.  wafled,  fpoi/ed. 

DE  TERIORER,  Verb.  Adi.  (gâter,  ren¬ 
dre  pire)  to  wafie  or  fpoil. 
DETERMINATION,  S.  F.  (resolution, 
décifion)  Determination ,  Rcfolutim ,  De- 
cijion- 

Détermination,  (ferme  réfolution) 
fixed  or  firm  Réfolution,  the  being  fully  de¬ 
termined. 

Vù  la  détermination  où  paroiiToientles  peu¬ 
ples  ,  à  ne  fe  foümettre  jamais  à  un  prince 
hérétique:  Conjidcring  how  fully  determined 
the  People  appeared  to  be,  not  to  fubmit  to  a 
Prince  that  was  a  Heretic!?. 

Détermination ,  (fixation ,  difpofition) 
Determination ,  Appointment. 

Déterminé,  ée,  Adj. determined ,  &cc.  V. 
déterminer. 

DETERMINE',  S.M.  (un  homme réfolu  , 
hardi,  capable  de  tout)  a  bold ,  jlont ,  or  re- 
folnte  Fellow. 

Un  déterminé,  un  enragé,  un  defefperé) 
a  defperate  Fellow  ,  a  Defpcrado. 

Un  déterminé,  (en  parlant  d’un  en¬ 
fant)  an  unlucky ,  fr award  Child. 

Déterminément,  Adv.  (abfolument)  ab- 
folutely ,  by  all  means, 

C fijff  Déterminément,  exprelfément  (dé¬ 
terminât  e/y ,  pnjitively ,  prccifcly, 

Déterminément,  (réfolument  ,  har¬ 
diment)  bold'y ,  refo/ntely. 
DETERMINER,  Verb.  Ali.  (décider)  to 
determine  or  decide. 

Déterminer,  (difpofer,  donner  une 
certaine  qualité  phyfique)  to  determine ,  to 
incline,  or  difpofc , 

ffffi  Déterminer,  (réfoudre,  former  une 
réfolution)  to  determine  or  refolvc. 

OÉf  II  leur  détermina  la  part  que  chacun 
d’eux  aurait  à  fa  fuccefîion  après  fa  mort , 
he  Jettled  the  Share  which  e  very  one  of  them 
was  to  have  in  his  Inheritance ,  after  his 
Death. 

DETERMINER,  fe  déterminer ,  Verb.Rc- 

cip.  to  be  refolved. 

Déterré,  ée,  Adj.  digged,  or  dug  out  of 
the  Ground,  8cc. 

DE  TERRER,  Verb,  Ali.  (retirer  un  corps 
de  la  terre)  to  dig  ont  of  the  Ground. 

*  De  terrer ,  (découvrir  une  chofo  cachée) 
to  find  out  or  difeover. 

DETERSIF,  ive,  Adj.  (terme  de  médeci¬ 
ne,  qui  nettoye,  qui  purifie)  de  ter  five ,  of 
a  [cowering  or  tltanfing  Quality, 

Dé  te  fiable,  Adj.  (exécrable)  deteflable , 
abominable. 

tfff  Déteftable,  (  très- mauvais  dans  fon 
genre)  abominable,  J  ad,  wretched  ,  pitiful. 1 


DET 


DéteftaMement ,  Adv.  (très-mal)  abomi 

nably ,  wretchedly . 

DE  TESTATION,  S.  F.  (horreur)  Detef- 

tation,  Abhorrence. 

Détefté,  ée,  Adj.  detefied,  abominated , 
abhorred. 

DETESTER,  Verb.  Ali.  (avoir  en  horreur) 
to  detefi  ,  abominate  ,  or  abhor, 

DE  THRONER,  V,  Détrôner. 

Détiré,  ée ,  Adj.  pulled  out. 
DE'TIRER,  Verb.  Alt.  (étendre  en  tirant) 
to  put  eut. 

DETISER  le  feu,  Verb.  AU.  (déranger  les 
tifons)  to  di [order  the  Fire . 
DETONATION ,  S.  F.  (terme  de  chymie) 
Detonation  ,  a  driving  away  all  impure ,  fùl- 
phureous ,  and  mercurial  Parts  of  a  Body. 
DETONNER  ,  Verb.  Neut.  (fortir  de  ton) 
to  go  ont  of  Tune ,  to  jar. 
tfff  Détonner  &  fulminer ,  (en  terme  de 
chymie)  to  expel  from  Minerals  the  impure, 
volatile,  and  fulphurcous  Parts ,  by  keeping 
thofe  which  are  internal  and  fix' d. 
DE'TORDRE,  Verb.  Alt,  (déplier  ce  qui 
étoit  tors)  to  unwring  or  nntwifi. 
DE'TORDRE,  fe  détordre,  Verb.  Recip.  (fe 
déplier)  to  unwring  or  nntwifi. 

Se  détordre  le  pied ,  (s’y  donner  une  en- 
torfe)  to  fiprain  one’s  Font 
Dctorqué,  ée,  Adj.  wrefied. 
DE'TORQUER,  Verb.  Alt.  (donner  à  une 
propofition ,  à  un  paffage  un  fons  différent  du 
fens  naturel)  to  wrejî  a  Palfage  or  Propofition  ■ 
DE  TORS,  fe,  Adj.  nnwrnng ,  untwified , 
&c.  V.  Détordre. 

DE  TORSE,  S.  F.  (entorfe)  a  Sprain. 

Détortillé  :  ée  ,  Adj.  untwified. 
DE'TORTILLER ,  Verb.  AU.  (défaire  ce 
qui  étoit  tortillé)  to  nntwifi. 
DE'TORTILLER,  fe  détortiller ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  nntwifi. 

DE'TOUPER,  Verb.  AU.  (ôter  le  bouchon) 

to  unfiopple  or  uncork. 

DE'TOUR  ,  S.M.  (tour  ,finuofité)  a  Turn¬ 
ing  or  Winding. 

Détour,  (chemin détourné)  aby-fide- 
way,  a  Way  about. 

Il  fut  obligé  de  prendre  un  grand  détour 
pour  rentrer  dans  le  château  ,  he  was  obliged 
to  fetch  a  great  Compafs ,  or  to  go  a  great 
Way  about  to  get  into  the  Cafile, 

*  Détour ,  (circuit  de  paroles)  a  going  a- 
bont  the  ' Rufin ,  a  Compafs  of  Words,  a  Fetch 
about. 

*  Détour,  (adreffe ,  fobtilité,  fubterfuge) 
a  by-way,  a  cunning  Shift,  an  Excttfe ,  a 
Hole  to  get  out  at ,  Evafion,  or  Subterfuge, 

*  J’aime  fans  détour ,  my  Love  is  downright 
and  fincere- 

DE 'TO  UR  BIER ,  S.M.  (empêchement)  a 
Difinrhance,  Hindrance,  or  Interruption. 
Détourné,  ée,  dijiurbed,  S<C.  according  to 
the  Verb. 

Des  endroits  détournés,  by-Ways ,  By-Paths . 
DETOURNEMENT  +,  S’.  M.  a  turning 
fid? 

DETOURNER*,  Verb.  AU.  (diftraire, di¬ 
vertir  d’une  occupation)  to  difiurb ,  hinder, 
take  off,  divert ,  or  interrupt. 

Détourner ,  (éloigner ,  écarter,  tourner 
ailleurs)  to  turn ,  to  turn  away ,  to  drive ,  or 
keep  hack,  to  difipel ,  to  divert  ,  to  avert. 

*  Détourner,  dilfuader)  to  diffiuade. 

*  Détourner ,  (dilfuader  par  la  crainte)  to 
deter. 

*  Détourner,  (fouftraire ,  prendre)  to  di¬ 
vert ,  to  convey  away ,  to  convert  to  one’ s  own 
Ufe. 

Çjp  Détourner  un  voyageur  de  fon  chemin, 
(le  faire  égarer)  to  put  aTraveller  ontofhis 
Way. 

çff-  Détourner  le  cerf,  (enterme  dechaf- 
fe)  to  harbour  a  Stag. 

*  Détourner,  (détorquer)  le  fens  d’un  paf¬ 
fage,  to  wreflthe  Senfie  of  a  Paffage. 

DE  TOURNER,  fe  détourner,  Verb. Recip. 
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to  turn ,  to  turn  a  fide,  or  away. 

Se  détourner,  (s’égarer)  tog»  out  of  one's 
Way. 

Se  détourner  de  fon  travail,  to  leave  or  gt 
from  one’s  Work. 

DETRACTER,  Verb.  Neuf,  (médire, par¬ 
ler  mal  de)  to  detraU  or  [peak  illof,  to  Slan¬ 
der  ,  to  traduce ,  or  back-bite. 
DETRACTEUR,  S.M.  (médifant)  a  De* 
trailer.  Slanderer,  Traducer ,  Back-biter. 
DETRACTION,  S.  F.  (médifance)  De* 
tr allion.  Slander,  Evil-Jpeakiag  ,  Back-bi¬ 
ting  ,  traducing. 

Détraqué,  ée,  Adj.  out  of  order. 
DETRAQUER ,  Verb.  Ali.  (dérégler)  toput 
out  of  order ,  to  diforder. 

DE  TREMPE,  S,  F,  (couleur  délayée  avec 
de  l’eau  &  de  la  gomme)  Difiemper,  Wa¬ 
ter  Colours. 

Peindre  en  détrempe,  to  paint  in  Water- 
Colours. 

Détrempé,  ée,  Adj.  tempered,  diluted , 
allay’d. 

DETREMPER,  Verb.  AU.  (délayer  dan* 
quelque  liqueur)  to  temper ,  dilute ,  ox  allay. 

Détremper,  faire  perdre  la  trempe  à 
un  morceau  defer)  to  foften  a  Piece  of  tem¬ 
per’d  Iron. 

DETRESSE!,  S’.  F.  (angoiffe)  Difirefs , Sor¬ 
row,  Trouble,  Anguijh- 
Faire  le  fignal  de  détreffe ,  (en  terme  de  na¬ 
vigation)  to  make  the  Signal  of  Difirefs.* 
DE'TRIERJ,  S’.  M.  (cheval  de  main)  a  led 
Horfe. 

DETRIMENT,  S.M,  (dommage)  Detri¬ 
ment,  Lofs,  Damage. 

DE  TROIT  ,  S’.  M.  (endroit  de  mer  ferré  en¬ 
tre  deux  terres)  Streights  ,  Frith. 

0 Détroit,  (pallàge  ferré  entre  les  mon¬ 
tagnes)  Streights,  narrow  Pajfage ,  Defile. 

*  Détroit,  (diffriâ:,  étendue  de  jurisdic¬ 
tion)  DifiriU ,  PrecinU,  Liberties  ,  ox  Ex¬ 
tent  of  any  JnrifdiHion. 

Détrompé,  ée,  Adj.  undeceived,  difabtt- 
fed. 

DETROMPER ,  Verb.  AU.  (défabufer)  tt 
undeceive  or  difabufe. 

Détrôné,  ée,  Adj.  unthroned. 
DETRONER,  Verb.  AU,  (  de'poflèder  du 
trône)  to  unthrone ,  to  deprive  or  turn  out 
of  the  Throne, 

Détrouffé,  ée,  Adj.  unpinned ,  See.  V.the 
Verb. 

DETROUSSER,  Verb.  AU.  (défaire  ce  qui 
étoit  troulfé)  to  unpin  or  untuck. 

*  Détrouffer,  (voler,  ôter  par  force)  to 

rob. 

DETROUSSEUR  S.  M.  (voleur)  a  Robber, 
a  Highwayman ,  or  a  Footpad. 
DETRUIRE,  Verb.  AU.  (démolir,  abbat- 
tre,  ruiner  un  édifice)  to  démoli jh ,  or  pull 
down  a  Building. 

f  Détruire,  (ruiner,  renverfèr,  défaire) 
to  dejîroy ,  cafi  down ,  defeat  ,  overthrow  , 
ruin ,  or  fpoil. 

*  Détruire,  (on  décréditer)  quelqu’un  dans 
l’efprit  d’un  autre ,  to  put  one  out  of  favour 
with  another ,  to  alienate  one  from  another. 

Détruire,  (ou  décréditer)  le  témoignage 
d’un  hiflorien ,  to  take  off  the  Tefiimony  of 
an  Hifiorian. 

DETRUIRE,  fe  détruire,  Verb.  Recip.  to 
fall  to  ruin ,  or  decay. 

Détruit,  te,  Adj. demolifhed,  &c.  defir oy  d, 

V-  Détruire. 

DETTE,  (from  Devoir.  Argent  que  l’on 
doit)  a  Debt,  Money  owing. 

Etre  chargé,  noyé,  accablé,  abysmé,  de 
dettes,  to  be  deeply  in  Debt,  to  be  indebted 
over  Head  and  Ears , 

N’avoir  pas  dequoi  payer  fes dettes,  (être 
infolvable)  not  to  have  wherewithal  to  pay, 
to  be  unable  to  pay  one’s  Debts. 

Petites  dettes,  Driblets,  petty  Sums. 

P.  Avouer  on  confeffer  la  dette,  (avouer 
qu’on  a  tort)  to  ccnfefs  one’s f elf  in  the  wrong. 

*  De t- 
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*  Dette ,  (devoir ,  obligation)  Debt ,  Du-  j 

ty  Obligation. 

DÈU,  ue ,  Adv.  ( ce  que  l’on  doit)  due ,  owing.  I 
DEU,  S.  M.  (ce qui  eft  deu)  Dite ,  that  which 
is  owing. 

0^  Deu,  (devoir)  Duty ,  Obligation. 
DEU,  prétérit  du  verbe  devoir. 

Ex.  Quand  j’aurois  deu  périr,  though  Ifhould 
bave  died  for  it ,  though  it  had  coft  me  my 
Life. 

Dévalé,  ée,  Adj.  let  down. 

DEVALER  ,  Verb.  A  fl.  (baiffer ,  faire  des¬ 
cendre)  to  let  down. 

flQr  Devaler  (defeendre)  les  degrés,  to  co¬ 
rne  or  go  down  the  Stairs. 

L’âme  d’Orphée  dévala  dans  les  enfers, 
Orpheus  his  Soul  went  down  into  Hell. 
Dévalifé,  ée,  Adj.  robbed ',  /tripped. 
DF/VALISER,  Verb.  At 7.  (détrouffer,  vo¬ 
ler)  to  rob,  to  ftrip. 

*  Dévalifer ,  (en  terme  de  joueurs  :  rui¬ 
ner)  to  flrip ,  to  demolifh. 

Devancé,  ée,  Adj.  out -run ,  prevented, 
Sec. 

DEVANCER,  Verb.  A  fl.  (  avoir  o«  gagner 
le  devant)  to  out-run ,  to  out-go ,  to  out- 
Jirif  >  to  come  before,  to  prevent. 

(fjf  Devancer ,  (précéder ,  marcher  devant 
pour  le  rang)  to  go  before,  to  take  place  be¬ 
fore  ,  to  have  the  Precedency. 

Devancer  quelqu’un  en  âge ,  to  be  ol¬ 
der  than  one. 

*  Devancer,  (furpaffer)  tofnrpafs ,  to  cut- 
fir  ip  ,  or  excel,  to  go  beyond. 

DEVANCIER,  S.  M.  Devancière,  S.  F. 

(  préde’ceffeur  dans  une  charge  )  a  Prede- 
cejfor. 

Çjf  Devanciers ,  (prédéceffeurs ,  ancêtres) 
Prcdeceffors ,  Anceftors. 

DEVANT ,  Prep.  &  Adv.  (  de  tems  &  de 
lieu)  before. 

QfF  Devant,  (vis  à-vis)  againfl ,  over-a- 
%ainft. 

Devant,  (en  préfence)  before,  in  the 
Prefence. 

Otez-vous  de  devant  moi ,  (/land  out  of  my 
Sight ,  get  out  of  my  Sight ,  or  avoid  my 
Prefence. 

P.  Les  premieres  vont  devant,  P,  fr/l  co¬ 
ne,  fir/l  ferved. 

Sens  devant  derrière,  prcpoftercu/ly , 
the  Cart  before  the  Horfe  ,  arfy-verfy. 

Ci-devant ,  Adv.  (avant  la  chofe  dont  on 
parle)  formerly,  heretofore. 

Par  devant,  Prep,  (terme  de  pratique.  En 
préfence)  before ,  to  the  Prefence. 

Devant  que,  before,  before  that, 

(£"=r  Aller  au  devant ,  (ou  à  la  rencontre) 
de  quelqu’un,  to  go  to  meet  one. 
qff  Aller  au  devant,  (prévenir)  to  pre¬ 
vent  ,  to  obviate. 

DEVANT,  S.  M.  (le  devant,  la  partie  an¬ 
térieure  d’une  chofe)  the  For e-P art  or  Fore- 
Side  of  a  Thing  . 

(j^r  Devant  de  chemife,  the  Fore-flap  of 
a  Shirt. 

Xfjft  Devant  de  cuiralfe ,  the  Hr e aft  of  an 
Armour, 

tftjj  Devant  d’eftomac,  a  Stomacher. 

Devant  de  perruque ,  the  Fore-top  of 

*  P err! wig. 

Devant  d’autel,  the  Antipendinm  of 
an  Altar. 

*+  Bâtir  fur  le  devant,  (commencer  d’a¬ 
voir  un  gros  ventre)  to  grow  big  or  burly. 
<£r  Prendre  le  devant ,  (partir  avant  quel¬ 
qu’un)  to  go  or  march  before. 

La  Cavalerie  tenoit  lesdevants,  the  Cavalry 
inarched  fir  ft, 

*  Prendre  les  devants,  (prévenir)  to  pre¬ 
vent,  t*  be  before-hand  with  one,  togetthe 
Start  of  him . 

(CT  Je  dois  avoir  le  devant,  (ou  le  pas)  I 
ought  togo  before,  or  to  have  the  Prece- 
deucy. 
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Devant  is  aifo  a  Participle  of  the  Verb  De¬ 
voir,  to  owe. 

DEVANTE  AU,  S.  M.  (tablier  de  femme  de 
baffe  condition)  Apron. 

DEVANTIER,  S.  M.  (tablier  d’étoffe  que 
les  f  emmes  portent  à  cheval)  a  riding  Apron. 

DE  VAST  AT  JON  ,  S.  F.  (déflation  entiè¬ 
re)  Devaftation,  Defolation, 

Dévelopé,  ée,  Adj.  opened,  unwrapped , 
unfolded,  &c. 

DEVELOPER,  Verb.  At 7.  (ôter  l’envelo- 
pe)  to  open ,  unwrap ,  or  unfold. 

*  Déveloper,  (débrouiller,  expliquer)  to 
open  ox  lay  open,  to  unfold,  to  clear ,  ox  un¬ 
ravel. 

DEVELOPER,  fe  developer,  Verb.  Rccip. 
(s’expliquer,  s’ouvrir)  to  open, ox  to  explain 
one’s  felf. 

Ses  talens  fe  déveloperent  peu-à-peu  ,  fous 
un  fi  habile  maître ,  his  natural  Endowments 
difplay  d  or  J hew’d  themfelves  by  Degrees  un¬ 
der  fo  great  a  Mafter. 

DEVENIR,  Verb,  Ncnt.  (fe  faire  ,  commen¬ 
cer  à  être  ce  qu’on  n’étoit  pas)  togrow,  to 
become ,  to  be  made . 

Son  infortune  devient  fa  gloire ,  his  Mis¬ 
fortune  becomes  or  makes  his  Glory. 

Faire  devenir  fou  ,  to  make  one  mad. 

Devenir  (ou  fe  réduire  à  nen ,  to  co¬ 
me  to  nothing. 

Devenu,  ue,  Adj.  grown,  become . 

DEVERGONDE’,  ée,  Adj.  oxS.M.&F. 
(qui  a  perdu  toute  honte)  brazen-faced,  im¬ 
pudent. 

Déverrouillé,  ée,  Adj.  unbolted. 

DEVERROUILLER,  Verb.  Afl.  (ouvrir 
les  verrouils)  to  unbolt. 

DEVERS,  Prep .  (du  côté  de)  towards. 

iftjf  Par  devers,  (terme  de  pratique)  by. 

Il  a  les  papiers  par  devers  lui ,  he  has  the 
Papers  by  him . 

DEVETIR  ,  Verb.  Afl.  (deshabiller)  to 
ftrip  ,  to  pull  or  put  off  the  Cloaths  ,  to  un- 
drefs. 

*  Dévêtir  (dépoffeder)  d’une  charge,  to 
deprive ,  to  put  or  turn  out  of  a  Place ,  to 
remove. 

DEVETIR,  fe  dévêtir,  Verb.Recip.  (fe dé¬ 
garnir  d’habits)  to  leave  of  Part  of  one’s 
Cloaths, 

Dévêtu,  ue,  Adj.  ftript ,  V.  Dévêtir. 

Dévidé,  ée,  Adj.  wound. 

DEVIDER,  Verb.  Afl.  (mettre  en  écheveau 
ou  en  peloton)  to  wind  into  a  Skain  or  Bot¬ 
tom. 

*  Devider  une  fourberie,  (c’eft-à-dire,  la 
découvrir)  to  d:J cover ,  ox  find  out  a  Cheat. 

DEVIDEUR,  é1.  M.  Devideufe,  J.  F.  a 
Man  or  Woman  that  winds  any  Skains  or 
' Bottoms . 

DEVIDOIR,  é1.  M.  (infiniment  à  devider) 
"Blades,  Tarn-Windtes ,  or  a  Reel. 

DEUIL,  J.  M.  (afHiéhon,  trifleffe,  longue 
douleur)  Mourning,  Grief,  Sorrow,  Af¬ 
fliction. 

Mener  deuil,  to  mourn,  wail,  or  lament. 
Deuil,  (habit  noir  que  l’on  porte  à 
caufe  de  la  mort  de  quelqu’un)  Mourning,  a 
mourning  Suit  of  Cloaths  ,  "Black  or  black 
Cloaths, 

Grand  deuil,  deep  Mourning. 

Petit  deuil,  fécond  Mourning.'. 

DEVIN,  J.  M.  (qui  prédit  l’avenir  ou  qui 
découvre  les  chofes  cachées)  Diviner ,  South  - 
fayer,  a  cunning  Man ,  a  Conjurer . 

Deviné,  ée,  Adj ,  divined,  foretold,  &c. 
V.  Deviner. 

DEVINER,  Verb.  Afl.  (prédire l’avenir)  ta 
divine  ,  or  foretel  Things  to  corne. 

0^-  Deviner,  (découvrir  par  conjeêlure) 
to  guefs  at  ,  or  to  conjeflurc. 

DEVINERESSE,  S.  F.  (femme  qui  devine 
ou  qui  découvre  les  chofes  cachées)  a  cun¬ 
ning  Woman ,  a  Conjurer. 

DE  VINE VR,  d.  M.  (devifl)  a  Diviner, a 


D  E  V  tfÿ 

Conjurer,  a  tunning  Man, 

DEVIS,  S.  M.  (détail  d’un  ouvrage,  (fur- 
tout,  d’un  bâtiment)  a  Plot  for  aBuilding, 
f  Devis,  (entretien,  propos  familier)  * 
talking  or  prating  together  ,  a  Dialogue. 
Dévifagé,  ée,  Adj.  that  has  got  a  fer  at  d 
ched  or  disfigured  Face. 

DEVISAGER  quelqu’un  ,  Verb.  Afl.  (  lui 
défigurer  le  vifage  )  to  fcratch  or  disfigure 
one’ s  Face. 

DEVISE,  S. F.  (peinture  métaphorique,  ou 
métaphore  peinte,  compofée  de  figures  8c 
de  paroles)  a  Device,  a  fort  of  Emblem. 
CCP”  Devife,  (mot  qui  figmfie  quelque  cho¬ 
fe  qui  eft  conforme  à  notre  humeur,  à  no-' 
tre  profefllon,  &c.)  Motto,  Pofy. 
DEVISER  -f-,  Verb.  Neuf,  (s’entretenir 'fa¬ 
milièrement)  to  talk ,  /peak ,  ox  dijeourfe  to¬ 
gether. 

Deûment,  Adv.  (from  Deu.  Selon  la  rai- 
fon ,  ou  felon  les  formes)  duly ,  rightly ,  le¬ 
gally ,  lawfully. 

Dévoilé,  ée,  Adj.  unvailed. 
DEVOILEMENT  *,  S.  M.  (affion  d’Ôtef 
le  voile  qui  cachoit  quelque  chofe:  Il  ne  fe 
dit  qu’au  figuré)  unvailing. 

DE  VOILER,  Verb.  Afl.  (ôter  le  voile)  ta 
unvail. 

*  Dévoiler,  (découvrir ce  qui  étoit caché) 
to  unvail,  difeover ,  or  reveal  a  Secret. 
DEVOIR,  Verb.  Afl.  (être  endetté)  to  owe , 
to  be  in  Debt. 

Il  doit  plus  qu’il  n’a,  he  owes  more  than 
he  is  worth. 

Il  doit  au  tiers  &  au  quart,  he  owes  to  eve¬ 
ry  Body ,  he  Is  in  every  "Body’s  Debt. 

Devoir,  (être  obligé  à  quelque  chofe 
par  la  loi,  par  la  coutume,  &c.)  toowe,to 
be  bound . 

Le  vafîâl  doit  hommage  à  fon  Seigneur, 
the  Vaffal  owes  Homage  to  his  Lord, 

Il  me  doit  une  vifice,  he  owes  me  a  Viftt , 
Vous  devriez  faire  cela,  you  ought  to  do 
that ,  or  you  fhould  do  that. 

Chaqu’un  doit  avoir  fbin  de  fà  fanté ,  eve* 
ry  one  ought  to  take  care  of  his  Health. 
Nous  devons  le  faire,  we  are  bound  to  doit, 
0^  Devoir,  (en  parlant  de  ce  qui  arrive¬ 
ra  néceffairement ,  ou  probablement)  to  be, 
muft. 

Il  doit  venir  aujourd’hui,  he  is  to  cime  to 

Day.* 

Deût-il  m’en  coûter  la  vie,  though  1  wee 
re  to  lofe  my  Life  for  t 
Il  efl  tout  nud,  il  doit  avoir  bien  froid, 
he  is  all  naked,  he  muft  needs  be  very  cold. 
DEVOIR ,  S.  M.  (  ce  à  quoi  on  eft  obligé  ) 
Duty,  Devoir,  Part, 

CQr  Tenir  quelqu’un  dans  le  devoir,  te 
keep  one  to  the  "Behaviour, 
tf/jr  Derniers  devoirs ,  (honneurs  funèbres) 
Duties  and  nece/fary  Services  belonging  to 
'■ Burials ,  Funeral  Rites,  Ob  fee/ nies. 

f  J’irai  vous  rendre  mes  devoirs ,  (ou  vous 
faluer  chez  vous)  I J hall  go  and  paymy  Re— 
fpefls  to  you,  or  I  /hall  wait  upon  you  at  y  oW 
Houfc. 

Se  mettre  en  devoir  (  ou  en  état)  de 
faire  une  chofe,  to  endeavour  a  Thing,  on 
to  go  about  to  do  it.. 

DE  VOLE,  S.  F.  (le  contraire  de  la  vole  à 
certains  jeux  de  cartes)  the  having  no  Trick 
at  Cards. 

Dévolu,  ue,  Adj.  (acquis,  échu)  devol¬ 
ved,  efeheated. 

Terre  dévolue  à  la  couronne,  an  Efchcat- 
DE  VOLU,  J.  M,  (  terme  de  droit  canon) 

Lapfc. 

Un  bénéfice  tombé  en  dévolu,  a  "Benefice 
fallen  into  laffe, 

DE'yOLUT,  S.  M.  (provifion  pour  un  bé¬ 
néfice  vacant)  Dévolution . 
DEVOLUTAIRE ,  S.M.  (celui  qui  eft  pour¬ 
vu  d’un  bénéfice  par  dévolu)  be  that  has  a 
"Benefice  fallen  into  L-tfe, 
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DEVOLUTION,  S.F .  Devolution ,  ot  fal¬ 
ling  into  lapfc’. 

Dévorant,  ante,  Adj.  devouring ,  rave¬ 
nous. 

DEVORATEUR,  S.  M.  a  Devourer. 
Devore,  ée,  Adj,  devoured.  Sfc.  V.  Dé¬ 
vorer. 

DE  VORER,  Verb.  Aft.  (manger  ea  déchi¬ 
rant  avec  les  dents)  to  devour. 

Dévorer,  (manger  goulûment)  to  de¬ 
ni  onr ,  to  eat  greedily. 

*  Dévorer,  (ruiner,  confumer)  todevonr, 
confume ,  or  wafte, 

*  Dévorer  tout  fan  bien,  to  confume  all 
vne’s  EJlate,  to  fpend  or  ffuander  it  away. 

*  Le  chagrin  me  dévore,  I  am  tonfumed 
9eith  Grief. 

*  Il  dévore  en  efpérance  tous  mes  tréfars, 
(il  s’en  réjouit  comme  s’il  les  tenoit  déjà) 
Mc  has  a  greedy  Expectation  of  all  my  EJlate. 

*  Dévorer ,  (fouffrir  patiemment)  to  brook, 
to  bear  patiently. 

*  Dévorer  des  chagrins,  desdéfâgrémens, 
to  brook  Sorrows,  to  bear  Difgnfl. 

#  Dévorer  les  livres,  to  pore  Night  and  Day 
upon  'Books,  to  be  very  bookifh,  to  read  over 
Books  hajiily  and  greedily. 

*  Il  dévora  les  difficultés  de  l’arithméti¬ 
que,  he  furmonnted  all  the  Difficulties  of  A- 
rithmetlck. 

DE  VOT ,  ote,  Adj.  (pieux,  attachéau fer- 
vice  de  Dieu)  devout, godly ,  pious ,  religious. 
DEVOT,  S.  M.  a  devout  Man,  a  Votary. 
Dévot  à  la  vierge  ,  a  Votary  to  the  Virgin 
Mar  y. 

Faux  dévot,  a  Bigot,  an  Hypocrite. 
DEVOTE  ,  S.F.  a  devout  Woman ,  a  V it  ary. 
Dévotement,  Adv.  (d’une  manière  dévo¬ 
te)  devoutly  ,  with  Zeal,  with  Devotion . 
fionjly ,  religfonfly. 

DE  VOTIEUSE-  7  t  Dévotement. 

MENTf,  >V.«i 
DE  VOTIEUX  f ,  J  l  Dévot, 
DEVOTION  ,  S.F.  (piété,  attachement  au 
iêrvice  de  Dieu)  Devotion,  Piety ,  religions 
Zeal ,  Godlincfs. 

çff-  Faire  fes  dévotions ,  (faire  fon  bon 
jour  ou  la  communion)  to  receive  the  Sacra¬ 
ment. 

*  Dévotion ,  (entière  difpofition  à  la  vo¬ 
lonté  de  quelqu’un)  Devotion,  Difpofal ,  Ser¬ 
vice,  Command. 

Il  eft  à  ma  dévotion,  he  is  at  my  Devotion. 
Tout  ce  que  j’ai  ell  à  votre  dévotion ,  all 
J  have  is  at  your  Difpofal ,  Service ,  or  Com¬ 
mand. 

*  Avoir  de  la  dévotion  pour  une  perfon- 
ne ,  to  have  a  tranfeendent  and  ref peü ful  Lo¬ 
ve  for  one. 

Dévoué ,  ée,  Adj.  devoted ,  dedicated ,  con- 
fe. rated. 

Etre  entièrement  dévoué  à  quelqu’un,  to 
be  iniirely  devoted  or  addicted  to  one ,  to  be 
at  one’s  Beck,  Devotion,  or  Command. 
DEVOUEMENT,  S.  M.  Pron.  dévouaient) 
Dedication ,  Confecration. 

DEVOUER,  Verb. Act.  dédier  entièrement 
à  quelqu’un)  to  devote,  to  dedicate ,  to  con- 
fe  crate. 

Dévoyé ,  ée ,  Adj.  that  has  got  a  Loofe- 

ne  fs  and  Vomiting. 

Dévoyé,  (qui  eft  hors  du  droit  che¬ 
min)  afl-ray ,  that  is  out  of  his  Way,  that 
has  loft  his  Way. 

*  Un  fendaient  dévoyé,  an  erroneous  0- 
f  inion. 

DEVOYEMENT,  Pron.  dévoâment,  S.M. 
(mdigeftion,  flux  de  ventre)  Lask  or  Loo- 
fenefs  and  Vomiting. 

Dévoyement  par  haut&  par  bas,  a  Loofe- 
nefs  and  Vomiting,  a  voiding  upwards  and 
downwards. 

DE  VOYER  ,  Verb.  Ad.  (caufer  un  dévoye- 
ment)  to  caufc  both  a  Ltojcnefs  and  Vomi¬ 
ting.  . 

■t- Dévoyer,  (détourner  du  chemin)  to 


lead,  to  miflead,  or  bring  out  of  the  Way. 
DEVOYER,  fe  dévoyer.  Verb.  Reclp.  (s’é¬ 
garer)  to  err ,  wander ,  or  go  out  of  the  Way. 
DEUTERONOME,  S.  M.  (un  des  cinq  li¬ 
vres  de  Moife)  Deuteronomy. 

DEUX ,  Adj.  (  nombre  qui  double  l’unité  ) 
two. 

Tous  deux,  ou  tous  les  deux,  both, 
[fffi  Us  s’aiment  tous  deux,  (o«  l’un  l’au¬ 
tre)  they  love  each  other ,  or  one  another. 

I  cfV  Deux  fois,  twice. 

tfff  Regarder  quelqu’un  entre  deux  yeux, 
(or/  fixement)  to  flare  at  one. 

De  deux  en  deux  jours,  every  other 

Day. 

Un  deux  de  chiffre,  the  Figure  of  two. 
DEUX,  S.  M.  a  Two. 

Amener  double  deux,  (aux  dez)  to  fling 
two  Duces, 

ENTRE-DEUX ,  S.  M.  (ce  qui  eft  entre 
deux  chofes)  the  Space  between. 

Entre-deux ,  Adv.  (  là  là ,  paflàblement) 

fo  fo,  indifferently. 

Deuxieme,  ou  deuzieme,  Adj.  (fécond) 

fécond. 

DEXTE’RITE’,  S.  F.  (adreffe)  Dexterity, 
Skill ,  Induflry ,  Addrefs. 

DEXTRE,  S.  F.  (main  droite.  En  terme 
de  piété)  the  Right  Hand. 
DEXTRIBORD,  V-  Stribord. 

DEZ,  ’lis  the  Plural  of  Dé. 

D  I. 

DIABLE ,  S.  M.  (  démon ,  mauvais  ange  ) 

Devil ,  evil  Spirit. 

(fj*  Au  diable  foit-il  donné ,  the  Devil  ta¬ 
ke  him, 

#j-  C’eft  un  diable ,  (c’eft-à-dire  ,  un  en¬ 
ragé,  un  déterminé)  he  is  a  Devil,  or  a 
defperate  Man. 

C’eft  un  diable  d’homme,  he  is  the 

Devil  of  a  Man . 

*-j-  C’eft  un  diable  en  procès,  he  is  a  def¬ 
perate"  Lawyer. 

*.f  II  fait  le  diable  à  quatre,  (il  fait  l’en¬ 
ragé)  he  is  deadly  boiflerous,  or  mad,  he 
tears,  frets ,  and  fumes  at  a  deadly  Rate. 
*-j-  Que  diable  avez- vous  fait?  What  the 
Devil  or  the  Dewce  have-yon  done  ? 

*  j-  Fy  au  diable,  fy  upon  you,  Dewce  ta¬ 
ke  you. 

*  f  Les  diables  font  déchaînés,  Hell  is 

broke  loofe, 

II  dit  le  diable  de  vous ,  (il  parle  fort 
mal  de  vous)  he  rails  at  you  at  a  devilifh 
or  fir  ange  Rate. 

*-j-  Tirer  le  diable  par  laqueue,  (avoirde 
■la  peine  à  vivre)  to  be  hard  put  to  it  for  a 
Livelihood ,  to  have  much  ado  to  keep  Life 
and  Soul  together. 

*-j-  En  diable,  (fort,  extrêmement)  dc- 
vilijhly  ,  like  a  Devil ,  extremely. 

Etre  batu  en  diable,  to  be  devilifhly  beaten. 
Orgueilleux  en  diable,  devilifh  proud. 

*-j-  Il  eft  pefant  comme  tous  les  diables, 
he  is  extremely  heavy  or  dull. 

|  *  j-  C’eft  là  le  diable,  (o«  la  difficulté,  vu 

ce  qu’il  y  a  de  fâcheux)  there’ s  the  Devil 
on’ t ,  there  lies  the  Difficulty. 
i  Un  méchant  diable ,  un  homme  fin  8c 

l  malin)  afharp,  unlucky  Blade. 

!  Un  pauvre  diable,  (  un  mile'rable)  a 

j  poor  Wretch , 

i  * f  Un  bon  diable,  (un  bon  garçon)  a 
I  good  Fellow. 

tfjjf  Diable  de  mer ,  forte  de  foulque)  the 
Sea  Connor aiit. 

j-  Diablement,  Adv.  (extrêmement)  de¬ 
vilifhly,  devilifh,  extremely. 
i  DIABLERIE,  S.  M.  (méchanceté,  malice 
cachée)  a  devilifh  Trick. 

-j-  Diablerie,  .(méchante humeur)  afcurvy 
Humour. 

DIABLESSE  -f- ,  S.  F.  (  méchante  femme)  a 
devilifh  Woman,  a  She  Devil,  a  Shrew, 
DIABLOTIN,  (petijdkble)  a  young 
|  Devil. 


Diabolique,  Adj.  (  qui  eft  du  diable,'  ii 
extrêmement  méchant)  devilifh,  diabolical. 
Diaboliquement,  Adv.  (par  une  méchan¬ 
ceté  diabolique)  diabolically. 

DIACONAT ,  S,  M.  (fécond  des  ordres  ftt- 
crés)  Deaconfhip ,  Deaconry. 
DIACONESSE,  ou  Diaconeffe,  S.F.  (veu¬ 
ve  qui  dans  la  primitive  Eglife  avoit  reçu 
l’ordre  de  diacre)  Diaconefs, 

DIACONIE,  S.  F.  (charge  dans  les  monaf- 
teres  de  l’ Eglife  Grecque)  Diacony  or  Dea¬ 
confhip. 

DIACONIQUE,  S.  M,  (fàcriftie,  lieu  où 
l’on  gardoit  les  ornemens  d’une  Eglife) 

Vefiry. 

Diaconique,  Adj.  (qui  concerne  les  dia¬ 
cres)  diaconical. 

DIACRE,  S.  M.  (celui  qui  eft  promu  au 
fécond  des  ordres  facrés)  a  Deacon. 
DIADEME,  S.  M.  (bandeau  royal)  a  Dia¬ 
dem  y' 

*  Diadème,  (couronne,  (dignité  royale) 
Dladem ,  Royal  or  Imperial  Crown. 

DIAGONALE,  S.  F.  ou  Ligne  diagonale, 
Adj.  (terme  de  géométrie)  a  Diagonal  or 
Diagonal  Line. 

Diagonalement  ,  Adj.  Diagonally ,  front 
one  Angle  to  another. 

DIALECTE,  S.F.  (langage  particulier  d’u¬ 
ne  ville,  d’une  province)  Dialed,  a  Man¬ 
ner  of  Speech  particular  to  a  Town  or  Pro¬ 
vince. 

DIALECTICIEN ,  J.  M.  (logicien)  *  Lo¬ 
gician  ,  a  Difpntant. 

DIALECTIQUE,  S.  F.  (logique)  Dialec- 

tick ,  Logick . 

.Diale&iquement,  Adv.  (en  dialefticien) 
like  a  Logician. 

DIALOGISME  D.  ,  S.M.  (difeours  en  ma¬ 
niéré  de  dialogue)  Didlogifm. 

DIALOGUE,  S.  M.  (entretien  familier)  a 
Dialogue  or  Colloquy. 

DIAMÀNT,  S.  M.  (pierre  précieufe)  « 
Dl  am  and  or  Adamant  Stone. 
DIAMANTAIRE,  S.  M.  (ouvrier  qui  tail¬ 
le  les  diamants)  a  Diamond  Cutter. 

Diamentaire,  (lapidaire)  a  Jeweller, 
a  Lapidary. 

Diamétral,  ale,  Adj.  (appartenant au  dia¬ 
mètre)  Diamétral. 

Diamétralement ,  Adv.  diametrically. 

*  Diamétralement  oppofé  ,  (tout  à  fait 
contraire)  direClly  oppof/te. 

DIAMETRE,  S.  M.  (ligne  droite  quipafl* 
par  le  centre  d’un  cercle  ou  d’une  autre  fi¬ 
gure,  &  qui  en  marque  la  largeur)  Dia¬ 
meter. 

DIANE,  d*.  F.  (terme  militaire.  Maniéré 
de  batre  le  tambour  pour  éveiller  les  faî- 
dats  )  the  Reveille  ,  a  Beat  of  Drum  at 
Break  of  Day. 

DIANTRE  j-  ,  S.  M,  (le  diable)  the  Dewce , 

the  Devil. 

Diantre  fait  le  foû,  Dewce  take  him  fora 
Fool. 

DIAPALME,  S.  M.  (farte  d’onguent)  Dia- 
palma. 

DIAPASME,  S.  M.  (parfum)  Diapafm , 

Perfume. 

DIAPASON,  S.  M,  (o&ave,  en  mufique) 

Diapafon  ,  an  Eight  in  Mufick. 
DIAPHANE,  'Adj.  (tranfparent)  diapha¬ 
nous,  tranfparent. 

DIAPHANE'ITE',  .9.  M.  (terme  dogmati¬ 
que,  Tranfparence)  Tranfparency. 
DIAPHORETIQyÉ,  Adj ■  (terme  de  mé¬ 
decine.  Purgatif)  diaphoretick  ,  purging, 
difcnJJJng  Humours. 

DIAPHRAGME,  S.M.  (membrane  on  muf- 
cle  qui  fépare  la  poitrine  d’avec  le  bas  ven¬ 
tre)  Diaphragm,  the  Midriff,  Apron ,  or 
Mufcle ,  parting  the  Breaft  and  Stomach. 
DIAPRE  ée,  Adj.  (terme  de  blalbn.  Varie' 
de  plufieurs  couleurs)  diaper’d  or  diapred , 
in  Heraldry. 

DIAPRE  VICE  I,  S*  F.  (variété  de  cou- 

kws) 
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leur»)  Diapring ,  or  Variety  of  Colour!, 
DIARRHEE,  S.F.  (cours  de  ventre)  Diar¬ 
rhea,  Lask. 

DIATONIQUE,  Adj.  Ex,  Mufique diatoni¬ 
que,  (la  mufiqueordinaire)£);'^fo«/cfr  Mufick. 
DICTAME,  S.  M,  (forte  d’herbe)  Dittany , 
Garden-Ginger, 

DICTATEUR,  S,  M,  (magiftrat  unique  & 
fouverain  parmi  les  Romains)  Did  at  or ,  a 
•chief  Officer  among  the  Romans. 
DICTATURE,  S.F,  (dignité  de  diflateur) 
Didatorfhip ,  DiClature. 

Diâé,ée,  Adj. dictated,  indiCled ,  Sec.  V. 
Diâer. 

DICTEE,  S.F.  (ce  que  le  maître  diète  à  fes 
écoliers)  the  Di  H  am  en  of  a  Mailer  to  his 
Scholars ,  that  which  he  dictates ,  and  they 
write. 

DICTER,  Verb.  ACt.  (prononcer  mot  à  mot 
ce  qu’un  autre  écrit)  to  dictate  or  indite ,  to 
tell  one  Word  by  Word  rohat  he  is  to  norite. 

*  Diâer  *  (fuggerer  ce  qu’on  doit  dire)  to 
prompt ,  fnggeft ,  or  tell  one  what  he  is  to 

-  iay* 

*  Didier,  (enfeigner, faire connoître,  in- 
fpirer)  to  diélate ,  to  teach  ,  or  /hew ,  to  inf- 
pire  with. 

DICTION,  S.F.  (mot,  terme)  Word,  an 
Expreffion ,  or  Term. 

Diâion ,  (élocution,  choix  des  mots) 
Elocution,  Style ,  ox  Manner  of  Speech. 
DICTIONNAIRE,  S.M.  (vocabulaire, re¬ 
cueil  par  ordrede  tous  les  mots  d’nne  langue) 
Dictionary,  Vocabulary ,  a  Colleâion  of  all 
the  Words  of  a  Language  orderly  digefted 
and  explained. 

DICTON ,  ou  Diâum ,  S.  M.  (difpofitif  d’u- 
ne  fentence  ou  d’un  arrêt)  thePurvieu  of  a 
Sentence  or  Decree,  which  contains  the  Jud¬ 
ge's  pofitive  Orders . 

Diâon ,  (  proverbe  ,  dire  commun  ) 
Proverb,  Saying,  or  common  Saying. 
DIDACTIQUE,  Adj. (inflruâif)  didaClick, 
inftrtiClivc  ,  doCirinal. 

DIESE,  on  Diefis,  S.  F.  (certaine  marque 
.de  mufique)  Diefis ,  the  Quarters  of  a  Tone 
in  Mufick. 

<5^*  Diefis,  terme  d’imprimeur,  double 
croix,  Diefis  or  Double  Dagger,  amongft 
Printers. 

DIETE,  S.  F.  (régime  de  vivre)  Diet ,  or 
find  Diet. 

^  Diète ,  (affemblée  d’états  en  Allema¬ 
gne,  en  Pologne,  érc.)  a  Diet  or  Affembly 
of  the  States  in  Germany,  Poland,  &C. 
DIEU ,  S.  M.  (l’être  indépendant  &  de  qui 
dépendent  tous  les  autres  êtres)  God ,  the  fu- 
preme  and  independent  Being ,  on  which  all 
others  depend- 

Les  Dieux  despayens,  les  faux  Dieux,  fie 
Heathen  Gods  or  Deities. 

(  *  Elle  jura  fes  grands  Dieux ,  qu’elle  ne  l’é- 

couteroit  de  fa  vie,  fine  fworeby  ail  that’sfa- 
cred,  that  Jhe  would  not  give  him  the  hea¬ 
ring  as  long  as  fine  lived. 

Diffamant ,  ante ,  Adj.  (qui  diffame)  de¬ 
faming  ,  defamatory ,  fianderons ,  abufive. 
DIFFAMATEUR,  S.  M.  (celui  qui  diffa¬ 
me)  a  Defamer,  Traducer ,  Slanderer,  or 
Calumniator, 

DIFFAMATION,  S.  F.  (aâion  de  diffa¬ 
mer)  Difamation,  Traducing,  Slandering , 
Calumny . 

Diffamatoire,  Ad],  (diffamant)  defama¬ 
tory,  defaming,  fianderous ,  abufivc. 

Diffamé,  ée,  Adj.  defamed,  traduced, 
pandered. 

DIFFAMER ,  Verb.  ACt.  (décrier ,  deshono¬ 
rer,  perdre  de  réputation)  to  defame ,  tra¬ 
duce  ,  or  fiander. 

Différé,  ée,  Adj.  (  dilayé  )  defer  d,  de¬ 
lay’d,  put  off. 

P.  Ce  qui  eftdifféré,  n’eft  pas  perdu,  P. 
A-H  is  not  loft  that  is  delay’d. 

Différemment,  Adv.  (diverfement)  dif¬ 
ferently  ,  varioufiy ,  fever  ally ,  diver  fly. 
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DIFFE  RENCE ,  J.  F.  (diverfité,  diffem- 
blance,  diftinâion)  Difference,  Variety, 
Diverfity,  DifitinClion. 

Différencié,  ée,  Adj.  diftinguifined ,madt 
different  from. 

DIFFERENCIER,  Verb.  A  Cl.  (diftinguer, 
mettre  de  la  différence)  to  diftingui/h ,  to 
make  different  from. 

Différent,  ente,  Adj.  (divers,  diffembla- 
bie)  different,  differing,  unlike , divers , va¬ 
rious. 

II  eff  fouvent  différent  de  lui-même, 
he  often  differs  from  himfelf,  he  fcldom  a- 
grees  with  himfelf. 

DIFFERENT,  ok  Différend,  S.  M.  (dé¬ 
bat,  conteûation ,  querelle  )  a  Difference, 
Difpute,  Controversy ,  Quarrel. 

J’ai  un  différend  avec  lui ,  lam  at  Varian¬ 
ce  with  him. 

Nous  fommes  en  différend  fur  un  fèul 
point,  we  differ  about  one  Thing  only. 

Différend  de  la  ville  (marque  de  la 
ville  où  la monnoyeeft fabriquée,  the  Mark 
of  the  Town  where  the  Money  was  coined, 
DIFFE'RER,  Verb.Nent.  (être différent)  to 
differ,  or  be  different ,  or  unlike,  to  vary. 
Différer,  (ne  s’accorder  pas)  to  differ , 
to  difagree ,  not  to  be  at  one. 

DIFFERER,  Verb. AH.  (dilayer,  retarder, 
remettre)  to  defer,  delay,  or  put  off. 

Sans  différer ,  without  farther  Delay . 
DIFFICILE,  Adj,  (malaifé)  hard, difficult, 
crabbed,  uneafy. 

Difficile,  on  difficile  à  contenter,  hard  to 
pleafe,  or  to  be  pleafed. 

Terns  difficiles,  hard  Times. 

Ouvrage  difficile  ,  a  difficult  or  crabbed 
Work. 

Difficilement,  Adv.  (avec  peine)  with  Dif¬ 
ficulty,  hardly,  with  much  ado,  with  great 
Pain,  not  eafily,  fcarcely. 

DIFFICULTE',  S.  F.  (ce  qu’il  y  a  de  diffi¬ 
cile  en  quelque  chofe)  Difficulty. 

Sans  difficulté,  (aifément)  without  Diffi¬ 
culty,  with  Eafie. 

tfif  Difficulté,  (point  ok  queftion  diffici¬ 
le) Difficulty ,  a  difficult  Cale  or  Point. 

Difficulté,  (objection)  Difficulty ,  Ob¬ 
jection. 

effj-  Difficulté,  (traverfè,  empêchement, 
obftacle)  Difficulty,  Rub,  Crofts,  Obftacle, 
or  Impediment. 

Faire  difficulté  (ok  fcrupule)  de  quel¬ 
que  chofe,  to  make  a  Scruple  or  Confidence  of 
a  Thing.  \ 

On  a  trouvé  plus  de  difficulté  qu’on  ne 
croyoit,  the  Thing  was  found  more  difficult 
than  ’twas  expeClect. 

Difficulté,  (doute)  Doubt ,  Queftion. 
Cela  ne  fbuffre  point  de  difficulté ,  (  cela 
eft  indubitable)  that  ’ s  without  Queftion , 
there’s  no  Doubt  ,  or  no  Queftion  to  be  made 
of  it. 

Sans  difficulté ,  (indubitablement)  without 
Doubt,  without  Queftion. 

Us  ont  quelque  difficulté,  (ok  quelque 
leger  différend)  entre  eux,  there’s  feme  Dif¬ 
ference  betwixt  them, 
tffp-  Difficulté  de  refpiration ,  Shortnefs  of 
'Breath. 

Difficulté  d’urine,  Strangury. 
Difficultueux,  eufe,  Adj.  (qui  fait  naître 
des  difficultés  for  routes  chofes)  that  raifes 
or  ftarts  Difficulties  in  every  Thing. 
DIFFORME,  Adj.  laid,  défiguré)  deform¬ 
ed,  ugly ,  ill-favoured ,  disfigured ,  mifhapen. 
DIFFORMER,  Verb.  A  Cf.  (ôter  oKgâter  la 
forme  d’une  drôle)  to  deform,  to  /poil,  or 
alter  the  Form  and  Fa/hion  of  a  Thing. 
DIFFORMITE',  S.  F.  (laideur)  Deformity, 
Uglinefs ,  I/l-favourednefs. 

DIFFUS,  ufe,  Adj.  (prolixe,  étendu-  En 
parlant  des  écrits,  des  difcours)  diffufed, 
long-winded ,  prolix,  tedious. 

Diffufémenc,  Adv,  (d’une  maniéré  diffu- 
fe)  diff  ufely ,  Hdioujly. 
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DIFFUSION -j-,  S.F.  (aâion  de  ce  qui  s’é- 
pand)  Diffufednefs ,  Diffufton,  Spreading, 
Digéré,  ée,  Adj.  digefted,  &c. 
DIGERER,  Verb.  ACf.  (faire  la coâion) des 
alimens,  to  digeft  or  concoCl  what  one  eats. 

*  Digerer,  (fouffrir,  fiipporter  quelque 
choie  de  fâcheux)  to  digeft ,  to  bear  or  fuf- 
fer,  to  put  up,  to  brook. 

Il  ne  peut  digerer  cet  affront,  he  cannot  dl* 
geft  or  brook  that  Affront,  he  ftomachs  the 
Affront,  he  cannot  away  with  it. 

*  Digerer  (examiner,  difcuter ,  mettra 
dans  l’ordre)  une  affaire ,  to  digeft ,  difcufs , 
examine ,  /can,  ftft,  or  Jet  in  order  a  Bn  ft-* 
nefs. 

DIGESTE,  S.  M.  ( compilation  faite  par 
Tribonien  des  fentimens  des  habiles  jurif- 
confultes  qui  l’avoient  précédé  :  on  les  ap¬ 
pelle  au fii  Pandeâes)  Digefts  or  Pandeéls  „ 
a  Volume  of  the  Civil  Law  digefted  into  fif¬ 
ty  Books  by  Tribonian ,  by  the  CommancJ 
of  Juft  ini  an ,  Emperor  of  the  Eaft. 
Digeftif,  ive,  Adj.  (qui  aide  à  la  digef- 
tion)  digeftive ,  helping  the  Digcftion. 
DIGESTION,  S.  F.  (coâion  des  viandes) 
Digcftion ,  ConcoCl  ion. 

*  Cela  eft  de  dure  digeftion,  (ok  difficile 
à  fupporter)  one  cannot  digeft,  bear,  or 
brook  fuch  a  Thing. 

DIGITALE,  S.  F.  (lorte  d’herbe)  Foxglo¬ 
ves ,  a  kind  of  Herb. 

DIGNE,  Adj.  ( qui  mérite  quelque  chofe ) 
worthy ,  that  deferves. 

Dignede  louange,  worthy  of  Praifte ,  Praife » 
worthy ,  that  dejerves  to  be  commended, 
tfffi  Digne  de  foi ,  digne  de-croyance ,  cre¬ 
dible. 

Il  a  fait  une  aâion  digne  de  lui,  (fé¬ 
lon  fes  qualités  bonnes  ok  mavaifes)  be  hat 
done  like  himfelf. 

Cela  eft  digne  de  lut  ,  that’s  like  him. 

(fffi  C’eft  une  digne  récompenfe de  fes  tra¬ 
vaux,  that’s  a  defierved  Reward for  his  La¬ 
bours. 

Dignement,  Adv.  (très-bien)  worthily, 
finely,  handfomely. 

Dignement,  (felon  ce  qu’on  mérite) 
worthily ,  according  to  one’s  Defects ,  dcfer- 
vedly, 

DIGNITE',  S.F.  (mérite ,  importance)  Di¬ 
gnity,  IVorth ,  Merit,  Importance, 
iffy'  Dignité,  (qualité  éminente ,  grandeur) 
Dignyty ,  Greatnefs. 

Dignité,  (charge, office confiderable) 
Dignity,  Office,  Preferment ,  Degree ,  Ho¬ 
nour. 

DIGR  ESSION ,  S.  F.  (  ce  qui  eft  hors  du  prin¬ 
cipal  fujet  dans  un  difcours)  Digreffion. 
DIGUE  ,  S.  F.  (  chauffée  pour  retenir  l’eata 
d’une  riviere,  ou  oppofée  aux  flots  delà 
mer)  a  Bank ,  a  Mole ,  or  Peer, 

*  La  licence  a  ravagé  toutes  fes  digues,  (o* 
tous  fes  obftades)  Licentioufnefs  has  broke 
through  all  Oppofition. 

DILATATION,  S.  F.  (extenfton)  Dilata¬ 
tion  ,  Widening. 

DILATATOIRE ,  S.  M.  (infiniment  de  chi¬ 
rurgie)  a  Dilatory  or  Dilator ,  a  Chirurgeon* 
widening  Infiniment. 

Dilate,  ée,  Adj.  widened,  dilated. 
DILATER,  Verb.  ACt.  (élargir  )  to  dilate 
or  widen. 

DILATER,  fedilater,  Verb. Recip. to  dilate. 
Se  dilater,  (fe  raréfier,  en  parlant  de  l’air) 
to  dilate  or  rarefy. 

Dilatoire,  Adj.  (terme  de  palais,  qui  tend 
à  différer)  dilatory,  making  Delays. 

Dilayé ,  ée  ,  Adj.  delayed ,  deferred,  put  off. 
DILAYEMENT,  S.  M.  (terme  de  palais. 
Fuite ,  chicane ,  tergiverfation)  Delay ,  Put- 
off,  Shuffling. 

DÏLAYER,  Verb.ACl.  from  Délai,  (diffé¬ 
rer,  remettre  à  un  autre  terns)  to  defer,  psu 
off',  to  d  lay ,  or  ufe  Delays. 

DÎLECTION,  S.F.  (terme  de  dévotioa 
Amour)  DiieClion,  Love,  Affection ,  Chanty  * 
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DILEMME  ,  S.  M.  (forte  d’argument)  a  Di¬ 
lemma  ,  a  fort  of  Argument. 

Diligemment,  ^^.(promptement)  dili¬ 
gently ,  ftccdily. 

Diligemment,  (exactement,  avec  Ion)) 
diligently ,  exactly ,  carefully .  . 

DILIGENCE ,  £.  F.  (prompte  execution) 
Diligence ,  Ha  fie ,  or  5W. 

0^»  Diligence,  (foin,  exactitude)  Diligence, 
Care,  Carefnlnefs. 

çffy  Diligence,  (voitures  de  bateaux,  ou 
de  carrofië  qui  vont  fortvite)  a  Flying-Coach, 
or  any  fwift  Carriage  either  by  Landot  Wa¬ 
ter. 

Faire  fes  diligences  contre quelqu  un, 
faute  de  payement,  (lepourfuivre)  to  profe- 
cute  one  clofe  for  Nonpayment. 

DILIGENT,  ente,  Adj.  (prompt  à  faire  les 
chofes  ,  expéditif)  diligent,  quick. 

Diligent,  (foigneux,  laborieux,  vi¬ 
gilant)  diligent ,  laborious  , pains-taking ,  ca¬ 
reful,  watchful. 

DILIGENTER,  Vert.  Neutron  plûtôt,  fe 
diligenter,  Redp.  (fe hâter)  to  make  hafle . 
DIMANCHE  ,  S.M.  (premier  j.our  de  la  fe- 
maine  confacré  à  Dieu)  Sunday ,  the  Lord’ s 
Day ,  Sabbath  OT  Sabbath-Day. 

DIME  ,  S.  F.  (dixième  partie  des  fruits) 
Tithe  ,  the  Tenth  or  the  tenth  Part. 

Sujet  à  la  dîme ,  tit h able. 

Dimé,  ée,  Adj.  tithed . 

DIMENSION ,  S.  F.  (mefure)  Dimenfton , 
or  juft  Meafure. 

DIMER ,  Verb.  At l.  (lever  ou  avoir  droit  de 
lever  la  dime)  to  tithe.  .  . 

DIMEUR,  S.  M.  (qui  recueille  les  dîmes) 
Tithe-Gatherer. 

Diminué,  ée,  Adj.  diminished ,  leffened. 
Sec.  V.  Diminuer. 

DIMINUER,  Verb. AU.  (amoindrir)  to  di¬ 
minish  ,  to  lejfen ,  to  impair ,  to  abate.. 
Diminuer ,.  Verb. .N eut.. to  lejfen,  to  dimi- 
7iijh,  to  decreafe,  to  fall,  to  decay. 

Il  diminue  de  credit,  his  Credit  falls ,  or 
Jinks. 

Diminutif,  ive,  Adj.  (qui  diminue  la  for¬ 
ce  du  mot  dont  il  eft  formé)  Diminutive. 
DIMINUTIF,  S.M.  a  Diminutive. 
DIMINUTION.,  S.  F .  (  amoindriffement , 
rabais,  retranchement)  Diminution,  a  Di¬ 
minishing  ,  Lejfening  ,  Decreafe ,  Adate- 
ment. 

Diminution  des  figures  dans  Is  blafon, 
the  Rebatement  of  Figures  in  Heraldry . 
3DIM1SSOIRE,  S.  M.  (lettre  d’un  évêque  à 
un  autre)  a  Dimiffory  Letter  from  one  WJhop 
to  another . 

Dimifforial,  ale,  Adj.  Ex.  Lettre dimiffo- 
riale,  dimiffory  Letter. 

DINDON,  S.M.  (petit  poulet  d’Inde)  a 
young  Tttrky  or  Turky-Cock. 
DINDONEÀU,  S.M.  (petitdindon)  aTur- 
ky-powt ,  or  a  little  young  Tttrky.. 

DINE',  OU  Dîner,  S.  M.  (repas  qu’on  fait 
ordinairement  à  midi)  Dinner. 

BINE'E,  S.  F.  Ex.  Notre  dînée  fera  demain 
en  un  tel  lieu,  we  {hall  dine  to- morrow  at 
fnch  a  Place. 

DINER,  Verb.  Neut.ff  prendre  le  repas  du 
midi)  to  dine,  or  cat  one’s  Dinner.. 

■  qff  Allons  dîner,  let  ns  go  to  Dinner. 
DINEUR ,  S.  M.  V.  Dîné. 

DINEUR  f,  y.  M.  Ex.  Un-  beau,  dineur  >. 
(  un  grand  mangeur)  a  great  Eater ,  or  high 
Feeder. 

DIOCE  SAIN ,  S.M.  (l’évêque  du.  diocèfe) 
a  Diocefan ,  a  Hijhop  of  a  Diocefs.. 

'  Diocéfain,  aine,  Adj.  (qui  eft du  diocèfe) 
une  that  is  of  a  Tiijhop’s  Diocefs. 

L’évêque  diocéfain,  the  Diacefan,  theHifhop 
tf  the  Diocefs. 

DIOCESE  ,  S.  M.  (étendue  de  pais  fous  la 
jurisdi&ion  d’un  évêque)  Diocefs. 
DIOPTRIQUE,.  S.  F.  (partie  de  l’optique) 
Diùptrid- ,  a  parc  of  Opticks. 
DIPHTONGUE^,  F.  (deux  voyellçs  qui. 
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qui  ne  font  qu’un  foo)  aDiphtong,  or  Diph¬ 
thong. 

DIRE ,  Verb.  Ad.  (exprimer  par  la  parole , 
parler,  conter,  reciter)  to  tell,  fay  ,fpeak , 
talk ,  or  relate. 

Œjr  Dire ,  (  faire  connoître ,  lignifier  )  ta 
mean  or  figntfy. 

Que  veut  dire  cela?  What  is  the  Meaning 
of  that  ?  What  fignifits  that  ? 

Çela  veut  dire  que,  the  Meaning  is  that. 
C’eft  à  dire ,  that  is ,  that  is  to  fay. 
tfff  Ce  n’eft  pas  à  dire,  (ce  n’ eft  pas  une 
conféquence)  it  does  not  follow,  that  does 
not  argue. 

Eft-ce  à  dire  peur  cela  que  j’ai  failli?  Does 
it  argue ,  or  does  it  follow  therefore  that  I 
was  in  Fault  ? 

tffy-  Cela  ne  dit  rien-,  (cela  ne  fait  rien  à 
l’affaire  dont  il  s’agit)  that fignifies  nothing, 
that’s  nothing  to  the  Purpofe. 
çfy  Dites-lui  qu’il  encre,  ( ou  fakes  l’en¬ 
trer)  bid  him  come  in. 

Dire ,  (offrir  quelque  chofe  pour  une 
marchandife)  to  bid. 

J’ai  trouvé  ce  drap  fi  cher  que  je  n’en  ai 
lien  dit,  I  found  that  Cloth  fa  dear  that  Ibid 
nothing  for  [it. 

*  Le  cœur  me  dk,  (j’en  ai  quelque  pref- 
fentiment)  my  Mind  gives  me. 

tffif  Dire  quelque  chofe  à  l’oreille,  towhif- 
per  aThing  in  one’s  Ear. 
tffy-  Dire  des  injures  à  quelqu’un».  V  .  In¬ 
jure. 

tfff  Trouver  à  dire,  ( ou  à  reprendre)  to 

find  Fault  with. 

qJT  Trouver  à  dire,  (trouver  qu’il  man¬ 
que)  to  find  wanting  ,  or  to  find  amifs. 

(fj?-  U  y  a  bien  à  dire  du  vrai  au  faux , 
(il.  y  a  bien  de  la  différence  de  l’un  à  l’au¬ 
tre)  there  is  a  vafi  Difiance  betwixt  Truth 
and  Fa/Jhood. 

U  y  a  bien  à  dire  entre  ces  deux  perfon- 
nes,  there’s  a  vafi  Difference  from  one  to 
the  other. 

Quelqu’un  ne  manquera  pas  dedire  ici. 
Here  fome  will  not  fail  to  fuggefi ,  QTtoob- 
jed. 

tfff  -  Cela  s’ en  va  s’en  dke,  that’s  to  be 

underfiood. 

DIRE,  fe  dire,  Verb. . Recip. to  intitle to  call, 
to  profefs,  or  bo afi  one’s  felf  _,  to  give  one’s 
Jelf  out. 

On  dit,  Verb.  Imp.  (c’eft  le  bruit  qui  court) 
it  is  faid ,  it  is  reported. 

DIRE,  S.M.  ( ce  qu’on. dit.)  Saying,  what 
one  fays ,  Words. 

Le  dire  des  témoins ,  the  Witneffes  Depo- 
fi  lions. 

A  votre  dire-,  c’eft  un  mal-honnête  hom¬ 
me  ,  by  what  you  fay  ,  he  is  a  Kyiave. 

Q^=r  Bien  dira,  (élégance  dans  le  difeours) 
Eloquence ,  fine  Speech ,  or  Words., 
DIRECT,  e£te,  Adj.  (droit)  dirett ,  firait. 
Ligne  direCte,  dire  à  Line, 
tfff-  Par  des  voyes  directes-,  ni  indirectes, 
diredly ,  nor  indireClTy. 

DIRECTE,  S.  F.  feigneurie  immédiate  d’où 
dépendent  les  autres  fiefs)  Tenure  inCapite, 
the  being  Lord  Paramount ,  a  Lordjhip,  Free 
Tenure,  Free-hold ., 

Directement,  Adv.  (tout  droit)  dire  illy  , 

firaitly. 

*  Directement,  (on  entièrement)  oppofé, 
diredly  oppofite,  or  contrary 

DIRECTEUR,  S.M,.  (qui  conduit ,  qui  re¬ 
gie)  Direilor ,  Guider,  Overfeer ,  Manager. 

Dkeéteur  des  jardins  du  roi ,  thelQng’s 
Head  Gardener.  j 

çÔ*  Directeur ,  ou  directeur  de  confiden¬ 
ce,  a  Ghofily  Father.  . 

DIRECTION  ,  S.  F.  (conduite)  Direiling , 
Direélion,  Conduit ,  Over  feeing,  Management,. 
DIRECTOIRE ,  S.  M.  (rubrique)  Direilory , 
Rnbrick. 

DIRECTRICE,  S.  F.  (celle  qui  conduit, 
qui  regie),  Governffs*.  , 
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Dirigé , ée ,  Adj. direiled ,  6cc.  V.  Diriger». 
DIRIGER,  Verb.  Ail.  (conduire,  regler) 
to  direil,  rule ,  fleer ,  govern ,  guide,  ma¬ 
nage,  or  frame. 

Dkiger  fa  vie  felon  les  regie*  de  la  railbn*. 
to  direii ,  manage,  fieer ,  or  frame  one’s 
''Life  by  the  Diilates  of  Raafon. 

Dkiger  (on  dreflër)  fon  intention,  to  di¬ 
reil  one’s  Intention. 

DIRIMANT,  Adj.  empêchement  dirimant, 
(c’eft  ainfi  qu’on  appelle  dans  le  droit  ca¬ 
non  un  empêchement  qui  rend  un  mariage 
nul)  an  abfolute  Impediment ,  that  invali¬ 
dates  a  Marriage. 

DISANT  f,  ante,  Adj.  Ex.  Un  homme 
bien  difant ,  qui  parle  avec  éloquence ,  a. 

wtll-fpoken  Man. 

DISCÈPT  ATION ,  S.  F..  (  terme  fcholafti- 
que.  Dilpute)  Difceptation  ,  Difputation. 
Difcerné ,  ée ,  Adj.difcerned ,difiinguijhed ». 
DISCERNEMENT,  S.  M.  (diftinaion)  a 

Difcerning  ,  Difiinilion  ,  or  Diflingnifhing. 

*  Difcernement ,  (faculté  de  bien  difeer— 
ner  les  chofes,  jugement)  Difcerning  Facul¬ 
ty,  Difcretion,  Judgment . 

DISCERNER,  Verb.  Ail.  (  diftinguer  une 
chofe  d’une  autre)  to  difeern ,  to  dijlinguiffi.. 
DISCIPLE,  S.  M.  (apôtre  .de  J.  Chrift)  « 
Difciple  of  our  Saviour. 
tffT  Difciple,  (écolier,  celui  qü'on  éleve 
dans  les  fcieaces)  a  Scholar,  or  Phpil ,  s 
Difciple. 

Difciplinable,  Adj.  (docile)  difciplinable9 
docile,  trail  able  ,  apt  to  receive  Infiruilion  % 
capable  of  Difcipline . 

DISCIPLINE ,  S.  F.  (inftitution ,  éducation) 
Difcipline,  Infiitution,  Education,  Infirm - 
tion. 

Difcipline,  (reglement,  ordre,  con¬ 
duite)  Difcipline,  Ordre,  Conduit. 

(fiff  Difcipline,  (fouëtde cordelettes)  Dif¬ 
cipline  ,  a  Sort  of  Scourge. 

Donner  la  difcipline  à  quelqu’un ,  to  difci¬ 
pline  or  f  courge  one,  as  they  do  in  Monafte- 
ries. 

Se  donner  la  difcipline,  to  difcipline  or  te 

feourge  one’s  felf. 

Difcipliné,  ée,  Adj.  difeiplined,  & C.  V» 
the  Verb. 

DISCIPLINER,  Verb. Ail.  (inftruire,  re¬ 
gler,  former)  to  difcipline ,  or  bring  under  a 
Difcipline,  to  infiruil ,  rule,  or  order,. 

Difcipliner,  (mortifier  avec  la  difci¬ 
pline)  to  difcipline  or  feourge. 
DISCONTINUATION,  S.  F.  (ceflation ,  u* 
terruption)  Difcontinuance ,  Difiontinuiag, 
or  Difcontinuation ,.  Ceafing,  Intermiffion », 
Difcontinué,  ée,  Adj.  discontinue d ,  in¬ 
termitted,  left  off  for  aTime. 
DISCONTINUER,  Verb.  At ?..  (interrom¬ 
pre  ,  se  pourfuivre  pas  une  chofe  commen¬ 
cée)  to  dif  ontintic ,  intermit  ,or  to  give  over » 
or  to  leave  off  for  a  Time. 

Difcontinuer,  Verb. N eut.  (ceffer)  to  cea — 
fe ,  to  give  over. 

DISCONVENANCE,  S.F.  (difproporticn) 
Difproportion ,  Inequality,  Difference. 
DISCONVENIR.,  Verb.  Newt,  (ne  pas  de¬ 
meurer  d’accord)  to  difagree. 

DISCORDj-,  S.  M.  (terme  qui  ne  fedicqu’ea 
vers ,  &  qui  a  déjà  vieilli)  V.  Difcorde. 

Difcordanc ,  ante ,  Adj.  (  qui  n’eft  point 
d’accord ,  ou  qui  ne  peut  que  difficilement 
s’accorder,  en  mufique)  dijfimant,  difeor- 
dant ,  jarring,  nnt unable  ,  difagreeing ...  ' 
DISCORDE,  S. F.  (diffenfion,  divifion , défi- 
union)  Difcord,  Divifion ,  Odds  ,  DiJ'agnc- 
ment ,  Variance,  Strife,  Debate. 

*  Jet ter  la  pomme  de  difcorde,  (mettre 
la  diffenfion)  to  fet  at  Variance,  to  fet  to  • 
gether  by  the  Ears. 

DISCORDER,  Verb »  Ad.  (être  difeordant) 
to  jar. 

DISCOUREUR,  S.M.  (Difcoureufe,  S.F. 
(grand  parleur,  grande parleufe)  a  Talker , 
a  talking  Man  or.  Woman . 

DISCOU- 
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DISCOURIR ,  Verb .  N  eut.  (parler  de  quel¬ 
que  chof«)  to  difcourfe  ,fpeak ,  talk ,  or  make 
a  Difcourfe 

Difcourir,  (’raifonner)  to  difcourfe^ 
or  reafon. 

DISCOURS,  S.  M.  (propos ,  paroles  pour 
exprimer  ce  que  l’on  ponfe)  Difcourfe ,  or 
Speech. 

Difcours  {ou  entretien)  familier,  familiar 
Difcourfe  ,  or  Converfation. 

Difcours  oratoire,  a  fet  Speech ,  an  Ora¬ 
tion. 

-j-  Difcourtois,  fe,  Adj.  (qui  n’efl  pas 
courtois)  difeourteous. 

DISCRET,  ete,  Adj .  (Avifé,  prudent, ju¬ 
dicieux,  retenu)  dferett ,  wife ,  prudent , 
foher ,  confiderlng  ,  or  confederate ,  mary. 
(pÇf  Quantité  diferete ,  (en  terme  de  phi¬ 
losophie]  diferete  Quantity,  whofe  Parts 
are  feparate  from  one  another, 

DISCRE  TION,  S.  F.  (judicieufe  retenue, 
circonfpeétion)  Difcretion ,  Wifdom,  Pru¬ 
dence,  Confederation,  Warinefs. 

Vivre  à  diferétion,  (en  parlant  des 
foldats  qui  vivent  comme  il  leur  plait  chez 
leurs  .hôtes)  to  live  at  Difcretion ,  to  have 
free  Quarters . 

Se  rendre  à  diferétion,  {ou  à  la  merci  du 
Vainqueur)  to  furrender  at  Difcretion ,  to 
_yield  without  Terms : 

Difcrettement,  Adv.  (avec diferétion)  dif- 
treetly ,  wifely,  prudently,  with  Confedera¬ 
tion  ,  warily, 

Difculpé,  ée,  Adj,  cleared,  excufed,  ex¬ 
culpated,  jufiified. 

DISCULPER  ,  Verb.Aâ.  (jufUfier,  déchar¬ 
ger  d’une  faute)  to  clear,  to  excufe,  to  ex¬ 
culpate  ,  or  juftify . 

DISCURSIF,  ive,  Adj.  (qui  fê  peut  expli¬ 
quer  par  le  difcours)  difeurfive. 

Difcullif ,  ive ,  Adj.  (  en  parlant  de  cer¬ 
tains  remedes)  dftujfive. 

DISCUSSION ,  V.  Difcution. 

Difcuté,  ée,  Adj,  difcujfed ,  examined, 
&c.  V.  Difcuter. 

DISCUTER,  Verb. AU.  (examiner,  agiter, 
éplucher)  to  difeufs ,  examine ,  fean ,  or fift, 
to  fearch ,  and  enquire  into, 
tfjp-  Difcuter  le*  biens  d’un  débiteur ,  (les 
rechercher  &  les  faire  prendre  en  juftice) 
to  diflrain,  appraift ,  and  expofe  to  Sale  the 
Goods  of  a  Debtor , 

BISCUTION  ,  S.  F.  (examen,  recherche 
exaCte)  Difeuffion  ,  flrid  Examination,  or 
Enquiry,  diligent  Search,  or  Scrutiny. 

On  a  fait  la  difeuffion  de  l’affaire  en  ma 
préfence ,  theBufinefs  was  difcujfed  before  me. 

DISERT,  erte,  Adj.  (éloquent)  mcll-fpe- 
ken,  eloquent ,  that  fpeaks  or  writes  well , 
full  of  Flourijhes. 

Difcertement,  Adv.  (éloquemment)  elo¬ 
quently,  with  Flourijhes. 

Difertement,  (en  terme  de  chancele- 
rie,  clairement,  pleinement)  fully ,  in  plain 
and  exprtfs  Terms. 

Ex.  Surquoi  nous  avons  rcfblu  d’appliquer 
bien  difertement  nos  intention* ,  upon  which 
toe  have  refolved  to  explain  our  Intention 
fully,  and  in  plain  and  exprefs  Terms. 

DISETTE ,  S.  F.  (nécefîité ,  faute  de  quel¬ 
que  chofe)  Want,  Scarcity,  Need ,  Dearth, 
Penury. 

Une  grande  difette  de  bleds ,  a  great  Scar¬ 
city  or  Dearth  of  Corn. 

II  eft  dans  une  extreme  difette,  htisintx- 
treme  Want  or  Penury. 

Difetteux,  eufe,  Adj.  (qui  manque  des 
chofes  néceflaires)  needy,  that  is  in  Want. 

DISEUR,  S.  M.  from  Dire,  a  Teller. 

Ex,  Un  difeur  de  bonne  aventure,  a  For¬ 
tune-Teller. 

Difeur  de  bons  mots ,  a  JeJler ,  a  'Buf¬ 
foon. 

Difeur  de  nouvelles,  a  News-Monger. 
OQr  Un  difeur  de  rien,  an  idle  Talker. 

DISGRACE,  S.  F.  (infortune,  malheur) 
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Difgraee,  Ill-fortune,  Misfortune l 

Difgraee,  (défaveur,  perte  des  bon¬ 
nes^  graces)  Difgraee,  Disfavour,  thclojing 
one's  Favour ,  the  being  out  of  Favour. 
Savez-vous  bien  la  caufe  de  fa  difgraee  ? 
Do  you  know  the  Caufe  of  his  Dijgrace?  or 
how  he  came  to  lofe  the  King’s  Favour. 
Difgracié,  ée,  Adj.  out  of  Favour. 

Difgracié,  (défiguré,  difforme)  dis¬ 
figured,  deformed. 

DISGRACIER,  Verb.  All  (priver  de  fes 
bonnes  graces)  to  turn  or  put  out  of  Fa- 
voter . 

pf  Difgracieux ,  fe,  Adj.  (defagréable) 
difagreeable ,  unpleafant ,  ungrateful. 
Disjoint,  te,  Adj.  disjoined,  parted,  di¬ 
vided. 

DISJOINDRE,  Verb. Ad.  (féparer)  to  dis¬ 
join  ,  part ,  or  divide. 

Diijonâif,  ive,  Adj.  (terme  de  grammai¬ 
re)  disjunctive. 

DISJONCTION,  J. F. reparation)  Disjunc¬ 
tion  ,  Separation, 

Dislocation,  s.f.  Ex.  n  y  a  difloca- 

tion ,  the  Bone  is  ont  of  Joint . 

Remettre  une  diflocation ,  to  put  a  Bone 
into  Joint  again. 

Difloqué ,  ée ,  out  of  Joint. 
DISLOQUER ,  Verb.  Ad.  (démettre,  (dé¬ 
boîter  un  os)  to  put  out  of  Joint . 

DISME,  XDÎme,  &c. 

DISNER ,  J  V*  L  Dîner. 

DISPARATE,  S,  F.  (mot  emprunté  de 
l’Efpagnol.  Chofe  faite  ou  dite  hors  de  pro¬ 
pos,  à  contreferas)  Extravagance ,  or  Im¬ 
pertinence. 

DISPARITE' ,  S.  F.  (inégalité)  Difparity, 
inequality,  Dijfertnce. 

DISPAROITRE,  Verb.  Neuf.  (cefTer  de 
paraître)  todifappear,  to  vanijh  away,  to 
go  out  of  Sight. 

Difparu ,  ue,  Adj,  difappeartd,  vanifhed 
away ,  gone  out  of  Sight. 

DISPENSAIRE,  S.  M.  (livre  de  pharma¬ 
cie)  Difpenfatory ,  Directions  for  phyfical 
Compositions. 

DISPENSATEUR,  S.  F.  ( qui  diftribue ) 
Difpenfcr ,  Difpofer ,  or  Diftributer. 
DISPENS ATION ,  S.  M.  (diftribution)  Dif- 
penfation ,  Diftribution  , or  Diflr  ibuting  , 
Management ,  Adminiflration. 
DISPENSATRICE,  S.F.  (qui  diftribue)  * 
She-Difpenfer  ,  Dijlributcr,  ot  Difpofer, 
DISPENSE ,  S.  F.  (exemption  de  la  regie 
ordinaire  „  permiffion)  Difpenfation  ,  Li- 
cenfe ,  Permiffion. 

Difpenfe,  ée,  Adj.  difpenfed,  bejlowed , 
diftributed,  adminiftrtd ,  &c.  V.  difpenfer. 
DISPENSER,  Verb.  Ad.  (départir,  diftri- 
buer)  to  difpenfe,  bejfow ,  difpofe  ,difiribu- 
tt ,  adminifter . 

0^  Difpenfer,  (exempter  de  la  regie  or¬ 
dinaire)  to  difpenfe  with,  to  excufe-,  or  ex¬ 
empt. 

DISPENSER,  fe  difpenfer,  Verb.  Recip.  (fe 
difpenfer  des  regies)  to  difpenfe  with  Rules. 
Difperfé,  ée,  Adj.  difperfed ,  fcattered. 
DISPERSER,  Verb.  Ad.  (répandre,  jetter 
ça  &là)  to  difperfe,  or  fcatter. 
DISPERSION,  S.F.  Difperfion. 

DISPOS,  Adj ,  M.  (leger,  agile)  adive , 
nimble. 

Difpofé,  ée,  Adj.  difpofe  d,  &c.  V.  Dif¬ 
pofer. 

DISPOSER,  Verb.  Ad.  (arranger)  to  dif¬ 
pofe,  to  order ,  or  fet  in  Order. 
qPj-  Difpofer ,  (  préparer  quelque  chofe  ) 
to  difpofe  ,  fit ,  or  prepare,  to  make  ready . 
$5*  Difpofer,  (préparer,  engager)  quel¬ 
qu’un  à  faire  quelque  chofe,  to  prepare  ,pcr- 
Juade ,  or  engage  one  to  do  a  Thing. 

Difpofer,  Verb.  Neut.  (faire  d’une  chofe 
ce  que  l’on  veut)  to  difpofe  of. 

Difpofer  de  fon  bien  par  teftament,  to  dif¬ 
pofe  of  one’s  Efiate  by  Will . 

Difpofer  de  loi-même,  to  difpofe  of  one’s 
ftlf. 
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F.  L’homme  propofe  &  Dieu  difpofe ,  Man 
furpofes,  and  God  difpofes. 

Difpofer  d’une  chofe,  (l’aliener,  foit  par 
donation,  par  vente,  &c.)  to  difpofe  of  a 
Thing ,  to  alienate  it ,  to  make  it  over. 
DISPOSER,  fe  difpofer,  Verb.  Recip.  (fe 
préparer)  to  prepare  one’s  felf,  to  make  one’s 
fielf  ready. 

Us  fe  difpofentau  travail,  they  buckle  them - 
fclves  to  the  Work. 

cS”  Je  m’y  difpofe  entièrement,  Iamab- 

folute/y  refolved  or  bent  upon  it. 

Difpofitif,  ive,  Adj.  (préparation)  Pre¬ 
paratory.. 

Jugement  difpofitif,  (préjugé)  a  Prece¬ 
dent ,  a  ruled  Cafe. 

DISPOSITIF,  S.M.  V. DiCtion ou diétum. 
Difpofitif  d’un  acte  de  parlement,  the  en- 
adlng  P  art  of  an  Ad  of  Parliament, 
DISPOSITION ,  J. F. (arrangement,  ordre» 
fituacion)  Difpofition ,  Order  ,  Situation , 
State. 

0$*  Difpofition ,  (pouvoir  de  difpofer  d© 
quelque  chofe)  Difpofal,  Difpofe,  or  Com¬ 
mand, 

CCÏ*  Difpofition,  (aCtion  de  difpofer  d© 
quelque  chofe)  Difpofal. 

çft  Difpofition,  (inclination,  aptitude  à 
quelque  chofe)  Difpofition,  Inclination ,  Apt - 
nefs. 

8$*  Etre  en  bonne  difpofition,  (fe porter 
bien)  to  be  in  a  good  Difpofition  of  Body ,  tt 
be  well.  „• 

Etre  en  mauvaife  difpofition ,  to  be  in  an  ill 
Difpofition  of  Body ,  to  be  ill,  or  indifipofed* 
Difpofition,  (étatoùl’on  eft  à  l’égard 
de  quelque  chofe,  réfo’.ution)  Mind,  Re- 
folution. 

Je  ne  fuis  pas  dans  la  difpofition  d’y  aller  » 
1  have  not  a  Mind,  I  am  not  difpofedto  go 
■  thither, 

DISPROPORTION,  S.  F.  (inégalité,  dif- 
convenance)  Difproportion ,  Inequality. 
Difproportionné ,  ée ,  Adj .  difproportioned, » 
unequal. 

DISPROPORTIONNER,  Verb, Ad.  (fair© 
que  les  chofes  ne  fbient  pas  proportionnées) 
to  difproportion ,  to  make  unequal. 
Difputable,  Adj,  (qui  peut  être  difputé) 
difputable ,  which  may  be  brought  into  C on- 
trover  fy. 

Difputé, ée,  Adj.  difputed,  contendedfor, 
DISPUTE,  S.F.  (aétion  publique  dans  le# 
écoles  pour  agiter  des  queftions)  Deputa¬ 
tion. 

qC?"  Difputé,  (débat, conteftation)  Difpute, 
Debate,  Controverfy ,  Contefi,  Quarrel,  or 
!  Difference. 

DISPUTER,  Verb.  Ad.  (contefter  pour  em¬ 
porter  ou  pour  conferver)  quelque  chofe,  t • 
difpute  a  Thing,  to  contend  for  it,  to  quar¬ 
rel  about  it. 

tfffi  Difputer  le  paflage  à  quelqu’un,  (le 
vouloir  empêcher  de  pafler)  to  oppofe  one’s 
Paffage. 

DISPUTER,  Verb.  Neut.  être  en  débat,  t- 
voir  conteftation)  to  difpute ,  contend,  quar¬ 
rel,  or  wrangle, 

Difputer,  (agiter des  queftions)  to  dif¬ 
pute  ,  to  hold  a  Difputation ,  to  debate, 
eft  De  quoidifpute-t-on  ?  What  is  theMat- 

ter  in  Controverfy  ? 

Si  on  vient  à  difputer  là-deflus,  if  the 
Matter  comes  to  a  Difpute  or  Debate. 
DISPUTER ,  fe  difputer,  (fe quereller)  Verb. 

Recip.  to  wrangle,  to  quarrel,  ot  contend. 
DISPUTEUR ,  S.  M.  (qui  difpute)  4  Dif¬ 
puter ,  a  Difputant. 

DISQUE,  S.M.  (palet,  dont  les  ancien# 
joüoient)  Quoit. 

CCp  Le  difque  ,  (le  corps  apparent)  du  fô- 
leil,  ou  de  la  lune,  the  Disk  of  the  Su n,  or 
Moon. 

DISQUISITION,  S.F.  (difcuflîon.examen} 
Difqttifetion ,  Difeuffion ,  firid  Examination » 
Inquiry ,  or  Starch. 
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DISSECTEUR,  S.  M.  (qui  diffeque)  Dlf- 

fefior. 

DISSECTION ,  S.  F.  (aCtion  de  difl'équer) 

Diftt  filon. 

DISSEMBLABLE,  Adj.  (différent,  qui  ne 
reflemble  point)  unlike ,  different  ,  ttnrc- 
fembling. 

Cela  eft  tout  à  fait  diflemblable  ,  that' s  qui¬ 
te  another  Thing. 

DISSENSION,  S.  F.  (mauvaife  intelligen¬ 
ce,  difcorde)  Diffenfion ,  Differ d ,  Divi- . 
Jion ,  Variance ,  Strife . 

Di (lequé ,  ée,  Adj,  diffefied. 
DISSEQUER,  Verb.  A  fi.  (faire  L’anatomie 
du  corps  d’un  animal)  te  diffefi,  anatomi¬ 
se  ,  or  cut  up  a  "Body. 

DISSERTATION ,  S.  F.  (difeours  ou  trai¬ 
té  de  quelque  matière)  Differtation ,  a  Dif- 
courfe  or  Trafi  upon  a  Subjefi. 
DISSÏMILAIRE ,  Adj.  (terme  d’anatomie) 

diffîmilar ,  unlike, 

DISSIMULATEUR,  S.M.  Diflimujatrice, 
S.  F,  (qui  diffimule)  Diffembler. 
DISSIMULATION,  S.  F.  (feinte,  dégui- 
fement)  Diffembling ,  DiJJimnlation  t  Dif- 
$nife ,  Hi.poc.rify,  Counterfeit,. 

Ufer  de  diflîmulation ,  to  uft  Diffîmulation, 
io  diffemble. 

Diffimulé,  ée,  Adj.  diffemble d r  difguîfed, 
tounterfeited ,  feigned,  pretended. 

Didimule',  (fin,  couvert,  artificieux) 
diffembling  ,  cunning,  cl  off ,  counterfeit,. 
DISSIMULE',  S.M.  Unediûimulée,  S. F. 
a.  Diffembler ,,  a  diffembling  Man,  or  Wo¬ 
mans 

DISSIMULER ,  Verb.  Afi.  (feindre ,  cacher) 
to  diffemble ,  feign  *  conceal ,.  difguife ,  cloak, 
tor  counterfeit. 

Diffimuler ,  (faire  femblant  de  ne  pas 
remarquer)  to  diffemble ,  to  take  no  Notice  of. 
DISSIPATEUR,  S.  M.  Dilîîpatrice,  S.  F. 
(dépenfier,  prodigue)  a  Wafer,  aprofufe, 
or  prodigal  Man  or  Woman ,  a ■  Spendthrift . 
DISSIPATION,  S.  F.  (aCtion  de  diffiper, 
ou  de  difperfer.)  Diffipation  ,  Scattering, 
Difperfing . 

Didipation,  (confomption ,  deftruc- 
<*ion)  Diffipation,  Wafte ,  or. Wafling ,  Def- 
4ru filon. 

-J-  D.  Didipation,  (diftraCtion)  Diftrafied- 
«tefs  or  Wanderingnrfs. 

tffff  Après  la  didîpationde  fôn  bien,  when 
he  had  wafted ,  or  fquander’d  away  his  Eft  ate,. 
Didipé,  ée,  Adj..  diffipated ,.&c,  accord¬ 
ing  to  the  Verb.. 

Un  efprit  bien  didipé,  (owdiffrait)  a  Mind 
always  wandering ,  or  unfettled. 
DISSIPER,  Verb.  Afi,  (difperfer,  écarter) 
to  dijftpate ,  remove ,  fatter  ,  difperff ,  to 
diffel. 

tffft  Didlper,  (détruire ,confumer)  to  dif- 
Jipate  ,  to  roafte ,  confume fpend ,  ox ffuandtr 
away,  to  deftrty, 

DISSOLU,  ue,  Adj -  (débauché ,  impudique, 
iafeif)  diffolute  ,  levod,  looff ,. licentious ,  de¬ 
bauched,,  riotous.. 

DISSOLUBLE ,  Adj..  (qui  fè  peut  réfoudre 
en  pludèurs  parties)  diffbluble. 

Didolvant ,  ante ,  Adj..  (terme  de  chymie) 

diffolving. 

DISSOLVANT,  S.  M.  (ce  qui  didout  ).  a 

Diffolvent,. 

D iffol ument.,  Adv,.  (d’une  maniéré  diflb- 
lue)  diffolutcly  ,  lewdly ,  liceutioujly ,  rio- 
toufty. 

jDifîblùtif ,  ive -,  Adj.  (qui  a.  là  vertu  de 
didoudre)  diffblutive. 

DISSOLUTION-,  S.  F.  (  fépamion.  d’un 
Corps  qui  fe  dilfout)  a  Diffolving ,  or  Diffo- 
iution,  a  Separation. 
cffff  Didblution  ,  (liquéfadlion  chymique) 
Dlffolntion  ,  chymical  Liquefafiion, 

Didblution  ,  (fchofediflbute)'  a  Diffo- 
Ihriàn  ,  or  Thing,  d'ffalved. 

*•-  ©idblurioa, ,  (débauche, .dérèglement de 
SSCtuu])  LijfflMrnefs^  Lcstincfs  ^  Liu»- 
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tioufneff ,  Riot,  Exceft ,  Depravation. 
DISSONNANCE  ,  S.  F.  (terme  de  mufique. 
Faux  accord)  Diffonance ,  Difagreement  in 
Sound, 

Didonnanr,  ante,  Adj.  (difeordant)  dif- 
fonant ,  difeordant ,  difagrecing , jarring ,  nn- 
tnneable. 

DISSOUDRE ,  Verb.  Afi.  (féparer  les  parties 
d’un  corps)  to  diffolve ,  to  part  or  feparate. 
tffff  Didoudre,  (fondre,  liquéfier)  to  dif¬ 
folve  ,  melt ,  or  liquefy. 

*  Didoudre,  (ou  rompre)  un  mariage,  f# 
diffolve,  or  break  off  a  Match. 

DISSOUDRE,  fe  didoudre,  Verb.  Recip.  to 
diffolve ,  to  melt. 

*  Se  didoudre ,  (en  parlant  d’une  fociété) 
to  break  off. 

Did’ous,  te,  Adj,  diffolved ,  & c.  V.  Dif- 
fbudre. 

Diduadé,  ée,  Adj.  diffuaded ,  advifed  te 

the  contrary. 

DISSUADER ,  Verb.  Afi.  (détourner  d’un- 
deffein)  to  diffuade,  to  adviff  to  the  con¬ 
trary.  ■  •  , 

DISSUASION.,  S*  F.  (terme  dogmatique) 
Diffuafton. 

DISSYLLABE,,  S.  M.  (mot  de  deux  fyl- 
labes),  a  DiJJy liable ,.  a  Word  of  two  Sylla¬ 
bles. 

Didylabe ,  Adj,  (qui  eft  de  deux  fyllabes) 

diffyllabical. 

DISTANCE,  S.  F.  (efpace,  interval  e)D»/- 
tance ,  Space  between ,  Interval. 

*  Diftance,  (différence)  Dlftance  r  Diffe¬ 
rence. 

Diftant.ante,  Adj.  (éloigné)  di fiant  ^re¬ 
mote  ,  far  off. 

DISTENDRE ,  Verb.  Afi.  (caufer  une  ten¬ 
don  viOiènce)  to  diftend ,  to  extend. 
DISTENSION ,  S.  F.  (  aCtion  d’étendre) 
Diftenfian ,  or  Stretching,  • 
DISTILLATEUR ,  S.  M.  (qui  diftille)  * 
Diftiller. 

DISTILL  ATIO-N ,  S.  M.  (aftion  de  diftil¬ 
ler)  a  Diftilling ,  or  Diftillation. 

Diftillé,  ée-,  Adj.  d'-ftilled, &c.  V.  Diftiller. 
DISTILLER  ,  Verb..  Afi.  (tirer  par  l’alam¬ 
bic  le  fuc  de  quelque  ebofe)  todiftil,  ta  ex¬ 
tra  fi  the  Moifture  of  Things  by  Heat  through- 
the  Alembick. 

*  Diftiller  fon  efprit  fur  quelque  chofe,  ou 
fé  diftiller,  Recipe  (fe  travailler  trop  fur- 
quelque  fujet)  to  beat  or  puzzle  one’s  Brains 
about  a  Thing,  to  fpend  oue’s  Brains  about  a 
Thing,  to  fpend  one’s  Brains  upon  it. 

Diftiller,  Verb.  Nent.(  tomber  goutte  à  goû¬ 
te)  todiftil,  to  drop  or  run  by  little  and  little. 
DISTILLER.,  fe  diftiller  en  larmes  ,  Verb,. 

Recip.. to  melt  into  Tears. 

DISTINCT  ,  te  ,Adj.  (different ,  féparéd’un 
autre)  diftinfi  ,  different. 

Dillinéfc,  (clair&  net)  diftinfi , clear, 

plain. 

Diftinclemenr,  Adv.  (nettement,  claire¬ 
ment)  diftinfily ,  clearly ,  plain ,  or  plainly. 
Diftinétif,  ive,  Adj.  (qui  diftingue)  dif- 
tinfiive ,  diftingui fining,. 

Les  traits  les  plus  diftinétifs  de  Ion  carac¬ 
tère  ,  the  moft  diftingui  fining  Strokes  of  his 
Charafier ^ 

DISTINCTION,  J.F.  (divifion ,  fépamion) 
Difttin  filon  ,  Divifton  ,  Separation- 
tffft  D  iff  initions ,  (différence)  Diftinfiion, 
Difference ,  Diver fity. 
tjffff  Un  homme  d’une  grande  diftinfiion, 
(ou  d’un  grand  mérite)  a  Man  of  Note. 

Cd?*  Diftinéiions  d’écriture;  (ponctuations) 
the  Stops  ufed  in  Writings 
Diftinguéjée,  Adj..  diftingui  fined ,  &c.  V. 
Diftinguer. 

0^  Diftingué ,  (éminent)  of  Note ,  emi¬ 
nent  ,  eanftjlerable. 

DISTINGUER , .  Verb,  Afi,.  (  difeerner  )  io 
dtftingmfh  or.  dife trn  ,,to  note  or  mark. 

*  Diftinguer (rendre  éminent)  to  dlftirt- 
guift]  <*çraif?.  above  the  common  Level,- 
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Diftinguer,  (divifer,  féparer,  mar* 
quer  la  difference)  to  diftinguifh ,  to  part  of 
divide ,  to  put  a  Difference. 

DISTINGUER,  fe  diftinguer.  Verb.  Recipe 
(fe  fignaler  par  fon  efprit.,  ou  parfôn  lavoir, 
to  make  one's  felf  eminent ,  to  raife  one's  felf 
above  the  common  Level ,  by  one’s  Wit  or 
Learning, 

DISTINGUO  ,  S .  M.  (terme  de  logique)  et 

logical  Diftingno. 

DISTIQUE,  S.  M.  (poéfie  de  deux  vers)  et 
Diftich.  •  1 

DISTRACTION,  J. F. (inapplication)  Al- 
fence  of  Mind  ,  Unattention ,  Heedlefnefs. 
DISTRAIRE  ,  Verb.  Afi.  (détourner  de  quel¬ 
que  application)  to  takeoff,  or  divert from, 
tffff  Diftraire,  (terme  de  pratique ,  tirer, 
féparer  une  partie  du  tout)*  to  diftrafi,  tt 
draw  or  pull  afunder ,  to  divide. 

Diftraire  (détourner,  (difluader)  d’ua_ 
deffein,  to  diffuade  from  a  Deftgn. 
DISTRAIRE ,  fediftrairede quelque  defleifl. 
Verb.  Recip.  to  quit  or  forfake  a  Deftgn. 
Diftraic,.  te,  Adj..  taken  off.  See.  V.  Dis¬ 
traire; 

qS"  Diftrait ,  (qui  n’à  point  d'attention) 
abfent ,  unattentive ,  heedlefs . 

Diftribué,  ée,  Adj.  diftributed,  &  c.  V, 
the  Verb. 

DISTRIBUER,  Verb.  Afi.  (départir,  par¬ 
tager)  to  diftribute,  to  deal,  to  part ,  tt 
fhare,  to  divide ,  to  beftow ,  to  difpenfe. 

0^?“  Diftribuer,  (difpofer,  divifer,  ran¬ 
ger)  to  diftribute,  difpofe,  or  divide,  to  fet 
in  order. 

DISTRIBUER ,  fe  diftribuer.  Verb.  Recife 

to  be  diftributed. 

DISTRIBUTEUR,  S.  M.  (qui  diftribue)* 
Diftributer  or  Difpenfer ,  a  Divider. 
Diftributif,  ive.  Adj.  (quidiftribue)  dis¬ 
tributive. 

DISTRIBUTION,  S.  F.  (aftion  de  diftri¬ 
buer)  Diftribution,  a  Parting,  a  Divifton . 
DISTRIBUTRICE,  S.  F.  (celle  quid iftri- 
bue)  a  She  Diftributer ,  Difpenfer,  or  Di¬ 
vider. 

Diftributrice  de*  liqueurs  à  la  comé¬ 
die  ,  an  Orange  Woman  in  a  Play-houfe. 
DISTRICT ,  S.  M.  (  on  détroit ,  départe¬ 
ment,  certaine  étendue  de  pais)  Dîftrifi ». 
Precmfi ,  Extent  of  Jurisdiction. 

DIT,  Dite,  Adj.  (from the  Verb.  Dire)  told9. 
fold,  or  fpoken,  <5tc.  V.  Dire. 

0^  Ce  qui  fut  dit  fut  fait ,  he  made  hit 
Words  good. 

Le  fermon  eft  dit,  Sermon  is  done. 
Guillaume  premier  dit  (ou  fumommé)  le 
conquérant ,  William  the  Firft ,  ftmamed  the 
Conqueror. 

Son  coufin  ne  fe  le  tint  pas  pour  dit ,  hit 
C onftn  would  not  be  fat'd  nay ,  or  would  not 
take  a  Denial.. 

Je  me  le  tiens  pour  dit,  I  am  fatisfied,  I 
have  done,  T  ll  trouble  you  no  more  aboutit. 
DIT ,  S.  M.  Ex.  Avoir  fon  dit,  &  fon  dé¬ 
dit,  to  fay  and  unfay. 
tfff  Dit,. (bon  mot,  apophthegme)  Say¬ 
ing  ,  Apophthegm. 

DITIRAMBE ,  on  Dithyrambe,  S.M.  (hym¬ 
ne  à  l’honneur  de  Bacchus)  Dithyrambes  , 
a  Song,  in  Honour  of  Bacchus. 

Ditirambique,  (ou  Dithyrambique,  Adj. 
dithyrambick . 

DITON  ,  S.  M'.  (intervalle  de  mufique  qui 
comprend  deux  tons)  Second. 
DIVAGUER,  Verb., N  eut.  (aller  de  penfëe 
en  penfée)  to  ramble  to  have  roving,  ram¬ 
bling  Thoughts. 

DIVAN,  S.  M.  (confèil,  on  cour  de  jufti— 
ce  dans  les  pais  orientaux)  Divan ,  the 
Turkifh  and  Perfian  great  Council ,  or  Court 

of  Jseftice. 

DIVERS  ,fe,  Adj.  (différent, diflemblable) 
divers,  different ,  unlike,  various ,  contrary, 

tfff  Diver*,  (pluffeurs);  divtrsr. feveral 

Diyer- 
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Diverfement,  Adv.  (différemment)  ctivtrf- 
ly ,  fever  ally ,  variottjly ,  differently, 
Diverfifié,  ée,  Adj,  diverfified,  varied. 

DIVERSIFIER ,  Verb .  Afi.  (varier)  to  di¬ 
ve  rfif  y  ,  to  vary. 

DIVERSION,  S .  F.  (a&ion  de  divertir,  ok 
de  détourner)  Diversion. 

Faire  une  diverfion  d’humeurs,  (en 
terme  de  médecine)  to  divert  the  Humours. 

DIVERSITE',  S.  F.  (from  divers,  variété, 
différence)  Diverfity ,  Difference ,  Variety, 
Diverti,  ie,  Adj.  diverted ,  &C.  V»  Di¬ 
vertir. 

DIVERTIR,  Verb. Ail.  (détourner, diftrai- 
re)  to  divert  or  take  off. 

Divertir  les  deniers  du  Roi,  (les  dé¬ 
tourner,  les  employer  à  un  ufage  différent 
de  leur  premiere  deftination)  to  divert  or  mi f- 
aspply  the  King’s  Money.- 

Il  a  divefti  (volé,  on  dérobé)  les  de¬ 
niers  de  là  recepte ,  he  has  diverted  or  imbe- 
xe/l’d  the  Money  of  his  Receipt. 
c3*  Divertir  les  effets  d’une  fiicceffion, 
(fe  les  approprier)  to  convey  away  or  con¬ 
vert  to  one’s  own  life  the  Goods  of  a  Suc- 
eeffion.  . 

Divertir  ,  (defennuyer  ,  réjouir ,  ré¬ 
créer)  to  divert ,  divertife,  or  make  merry, 
to  recreate. 

DIVERTIR ,  fe  divertir  ,  Verb..  Recip .  (fe 
réjouir)  to  divert  one”s  felf ,  to  take  one’s 
Pleafnre  or  Divertifement ,  to  make  merry. 

Se  divertir  ,  (railler,  fe  moquer  a- 
gréablement)  to  make  fport ,  to  make  merry, 
to  laugh. 

Divertiffanr,  ante ,  Adj.  diverting ,  plea- 
fant. 

DIVERTISSANT',  S.M.  (le  boufon  parmi 
les  bateleurs)  a  Merry  -  Andrew  or-  Jack- 
puddino. 

DIVERTISSEMENT  ,  S.M.  (récréation, 
plaifir)  Divertifement ,  Diverfton ,  Pafiime, 
Recreation  ,■  Pleafnre. 

Le  Roi  prit  le  divertiffement.de  la  chaffe, 
the  Kfng  took  the  Diverfton.  of  Hunting  or 
the  Kfng  went  a  hunting. 

.d3*  Divertiffemeat  de  deniers ,  the  divert¬ 
ing  ,  mifapplying  ,  or  imbezelling  of  Money. 

DIVIDENDE" ,  S.  M.  (terme  d’arithméti¬ 
que.  Nombre  à  divifer)  the  Dividend  in  A- 
rithmetick. 

DIVIN,  ine,  Adj.  (qui  appartient  à  Dieu) 
divine ,  of  or  belonging  to  God,. 

*  Divin,  (excellent, extraordinaire)  hea¬ 
venly  ,  divine  ,  excellent  ,  admirable  ,  mof 
excellent..  . 

DIVINATEUR  J,  S.M.  (devineur)  Divi¬ 
ner,  Conjurer.. 

DIVINATION,  S.  F.  (artde  deviner  ou  de 
prédire)  Divination  ,  a  conjecturing  or  tel¬ 
ling  of  Things  fecret ,  or  to  come. 
Divinement  ,  Adj,  (par  la  vertu  de  Dieu) 
divinely ,  in  a  divine  Manner. 

Divinement, (excellemment,  parfai¬ 
tement)  divinely  ,  excellently  ,  admirably 
well. 

DIVINITE' ,  S.  F.  (nature  8c  effence  divine) 
Divinity  or  Godhead. 

Divinité,  (faux  Dieux  on  DéefFe)  a 
Deity ,  a  God  or  Goddefs. 

DIVIS ,  Adv.  (terme  de  palais.  Le  contraire 
d’indivis)  Divifion. 

Divifé , éè,  Adj.  divided,  parted,6Cc.  V. 
the  Verb . 

Divifément,  Adv,  (féparément)  fepara- 
tely ,  difiindly. 

DIVISER  ,  Verb.  Ai 7.  (partager)  to  divide , 
part ,  dtfiinguijh ,  or feparate. 

*  Divifer,  (défunir,  mettre  en  difcorde) 
to  divide,  definite,  to  fet  at  Variance,  or 
at  Odds. 

DIVISEUR,  S.  M.  (terme  d’arithmétique. 
Nombre  qui  divifé)  the  Devifpr  in  Arith- 
metick. 

c3  Divifeur,  (iitfruiaeuc  de  mathémati¬ 
que)  Divider, 
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DIVISIBILITE' ,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui 

eff  divifible)  Divisibility. 

Divifible ,  Adj.  (qui-  fe  peut  divifer)  divi¬ 
lible  ,  that  may  be  divided. 

DIVISION,  S.F.  (féparation, partage)  Di¬ 
vifion  ,  or  Dividing,  Separation. 

*  Divifion  ,  (defunion  ,  difcorde)  Divi¬ 
fion  ,  Difunion ,  Difcord ,  Variance,  Odds. 

Etre  en  divifion r  to  be  at  Odds ,  to  be  di¬ 
vided. 

Divifion,  (regie  d’arithmétique)  Di¬ 
vifion  ,  a  Rule  in  Arithmeticfc. 

DIVORCE,  S.  M.  (rupture  de  mariage,  ou 
féparation  de  corps  8c  de  biens  entre  les  gens 
mariés)  Divorce  ,  a  parting  of  Man  and 
Wife. 

Faire  divorce  avec  fa  femme,  to  divorce 
one’s  Wife ,  to  put  her  away  ,.  to  part  with 
her. 

*  Faire  divorce  avec  l’Eglife ,  (l'abandon¬ 
ner)  to  forfake  the  Church. 

*  Divorce,  (diffenfion, querelle)  Varian¬ 
ce ,  Di fieri  ft  on.  Odds , Quarrel, 

DIURETIQUE,  Adj.  (apéritif,  qui  fait  U- 
riner)  diurittck  ,  apt  to  provoque  Urine. 
DIURETIQUE  ,  S.M.  a  Diurctick. 
DIURNAL,  S.  M.  (livre  de  prières  que  les 
E’ccléfiaftiqpes  doivent  dire  chaque  jour)  a 
Prayer-book  for  every  Day. 

DIURNE  ,  Adj.  (terme  d’aftronomie,  qui 
appartient  au  jour)  diurnal. 

Divulgué,  ée,  Adj..  divulged  ,  pstbUfhed, 
fpread  abroad,  blabbed  out. 
DIVULGUER,  Verb.  A  Cl.  (découvrir,  pu¬ 
blier)  to  divulge  fpublîjh ,  or  fpread  abroad y 
to  blab  out. 

DIX,  Adj.  (numéral)  Ten. 

Dixain,  ly  T  Dizain. 

Dîxaine,-*  l  Dizaine. 

Dix  huit,  Adj.- Eighteen. 

Dix-huitiéme,  Adj.  Eighteenth, 

Dixiéme ,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Tenth. 
DIXIE’ME,  S.  M.  (une  dixiéme  partie)  a 
Tenth,  or  Tenth-part. - 
Dixiémement  ,  Adv.  (en"  dixiéme  lieu) 
tenthly ,  in  the  tenth  Place. 

DixneuF,  Adj.  Nineteen. 

Dix-neuviéme  ,■  Adj.  Nineteenth. 
Dix-fept,  Adj.  Seventeen. 

Dix-feptiéme ,  Adj.  Seventeenth. 
DIZAIN,  S.M.  (chapelét,  compoféde  dix 
grains)  a  Pair  of  Heads,  containingten  Pie¬ 
ces  or  Confies,  - 

Dizain,  (ouvrage  de  poëfîe  compofe 
de  dix  vers)  a  Stanza  of  ten  Verfes. 
DIZAINE,  S.F.  (total  de  dix  chofes)  Ten, 
to  the  Number  of  Ten . 

Dizaine ,  (dix  hommes  avec  leurs  famil¬ 
les)  a  Tithing, 

DIZAINIER-  ou  Dizenier,  S.  M.  (chef  de 
dix  hommes  dans  une  ville)  Tithing- Men. 
DIZEAU  ,  on  Diziau  ,  .S,  M.  (terme  de 
moiffonneur.  Amas  de  dix  gerbes)  a  Shock , 
a  Heap  of  ten  -Sheaves  of  Corn . 
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DOCILE  ,  Adj.  (  doux  ,  facile  ,  fournis , 
propre  à  recevoir  les  Inftruétions )  docile, 
trail  able  ,  teachable  ,  good-natured ,  fwcet- 
natnred. 

Docilement,  Adj.-  (avec  docilité)  Docîlly 
with  a  tradable  Mind . 

DOCILITE',  S.  F,  (difpofition  à  être  inf- 
truit,  à  ft  laiffer  gouverner)  Docility ,  Trac- 
tab/enefs,  tradable  Temper ,  Teachablenefs. 
DOCTE  ,  Adj.  -  (favant)  Learned  , ,  good 
Scholar. 

DOCTES,  S.M.  P.  the  Learned.  - 

Doctement.,  Adv.  -(fèvamment)  learnedly, 
with  a  great  Deal  of  Learning. 

DOCTEUR  ,  3.  M.  (celui  qui  eft  promeu 
dans  une  univerfité  au  plus  haut  degré  de 
quelque  faculté)  a  Dodor ,  he  that  has  ta¬ 
ken  the  higheft  Degree  in  any  Faculty. 
tfj  Dôaeur  regent,  {ou  profeffeur)  a 
Prof  effort 

©e&oral,  aie-,  Adf.DoQorttl ,  of  or  bc- 


D  O  I  16$ 

longing  to  a  Dodtr. 

Bonnet  doctoral ,  a  Dodor’s  Cap. 
DOCTORAT  ,  S.  M.  (degré  de  doéieur) 
Dodorfhip ,  a  Dodor’s  Degree,- 
DOCTORÏRIE  ,  S.  F.  (dîner  que  le  nou¬ 
veau  docteur  donne  à  fts  amis  au  college  de 
Navarre }  the  Feafi  which  a  new-made  Doc¬ 
tor  makes  for  his  Society  in  the  College  of  Na¬ 
varre  in  Paris. 

DOCTRINE,  S.  F.  (maximes,  fentimens,- 
enfeignemens)  Dodrine ,  Tenets ,  Maxims.'^ 
.#3*  Doûrine,  (fa voir ,  érudition)  Learn¬ 
ing  ,  Knowledge ,  Erudition. 

DOCUMENT  t,  J.M,  (enfeignement)  Ds- 
cument ,-  Infirudion ,  Precept. 
DODELINER  ,  Verb ,  Ad.  (bercer)  to  rockl 
DODINÉ,  V.  Sauce. 

DODINER  ,  ft  dodiner  ,  Verb.  Recip,  (fis 
dorloter ,  avoir  beaucoup  de  loin  de  fa  per-- 
forme)  to  cocker,  pamper,  or  make  much  of 
one’s  felf. 

DODO  -f ,  (mot  enfantin  qui  fignifie  le  dor— 

mir)  fleep. 

Faire  dodo,  to  go  to  fleep.- 
DODU , ue,  Adj.jgvzs ,  potelé)  fat, plumps 
DOGAT,  S.  M.  (dignité  de  doge)  the  Dig-’ 
nity  or  Office  of  a'  Doge. 

DOGE,  S.  M.  (chef  de  la-  république  de  Ve^ 
irife,  ou  de  Gen'nes)  Doge. 

Le  doge  de  Venife,  the  Doge  of  Venice.- 
Dogmatique  ,  Adj.  (qui  regarde  les  dog¬ 
mes)  dogmatical. 

DOGMATIQUE,  S.  M.  (ftile  dogmatique) 
dogmatical  S tiler 

Dogmatiquement  ,  Adv.  (d’une  maniéré 
dogmatique)  dogmatically. 

OQr  Dogmatiquement,  (déclfivement)  dog¬ 
matically,  peremptorily ,  pofitively. 
DOGMATISER  ,  Verb.  Neut,  (enfeigner^ 
faire  le  doéteur)  to  dogmatize. 
DOGMATISEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  dog¬ 
matize)  a  Dogmatizer, 

DOGME,  S.M.  (maxime  de  religion  ou  de 
fcience)  a  Dogma  Tenet  or  Tenent , .  a  Doc¬ 
trines 

DOGUE,  S,  f/t.  (chien  courageux  dont  on 
fe  fertpour  faire  des combats  contre  des  tau- 
rexoff,ffre.y a'Eull-Dog ,  or  Mafiiff.- 
DOGuERjfê  doguer.  Verb.  Recip. .{fe  heur¬ 
ter  de  la  tête,  comme  font" les  béliers  8c les 
moutons)  to  but  as  Rams  do*. 

DOGUIN,  inei  -S.  (mâle  8c  femelle  de  do¬ 
gue)  a  Whelp.. 

DOIGT,  DOIT,  S,  Mi  (partie  de  la  main)  ’ 
Finger.  - 

fijf  Doigt,  (mefure  qui  contient  environ  i 
un  pouce)  a  Finger’s  Rreadth ,  an  Inch.- 
Un  doigt  du  pié,  a  Toc, 

Doigts  (de  certains  oifoaux,  ou  d’uni 
linge)  the  Cla  ws  of  feme  forts  of  "Birds  or' 
of  an  Ape , 

Un  doigt-de  vin,  (un  peu  de  vin) 
little  Wine,,  ^ 

*  -j"  Donner  fur  les- doits  à  quelqu’un,  (le-' 
Châtier,  le  punir)  to  firike  or  fwinge  one , 

*  f.  Toucher  à  quelque  chofé  du  bout  du-! 

doigr,  (en  être  bien  proche)  to  be  very  near ’ 
a  Thing.  .  . 

Etre  à  quatre  doits  de  la  mort ,  (en'  e-- 
tre  bien  proche)  to  be  near  one’s  Grave.  - 

*  La  France  a  été  à  deux  doigts  de  fa.per-- 
te ,  pour  avoir  aftéélé  la  monarchie  usiver-  - 
ftile  de  l’Europe,  France  was  brought  to  the: 
Brink  of  Ruin,  by  puffing  at  the  Umiverfal 
Monarchy  of  Europe- 

*  -J-  Vcusavez  mis  le  doigt  défius ,  (vous  ■ 
avez  deviné  ou  rencontré)  you  have  hit  the 
Nail  on  the  Head . 

*  -f-  Savoir  quelque  choft  fur  le  bout  du  ’ 
doit,  (lafavoir  bien  par  mémoire)  to  have  a 
Thing  at  one’s  Finger’s  End  ,  -  to  have  it 
pefied. 

*-(-  Montrer  quelqu  un  au  doigt, -(le mo¬ 
quer  dé  lui  publiquement)  to  point-  ut  o->e.- 

*  Toucher  au  doigt ,  (voir  évidemment) } 

to  fee  sic  arty  or  plainly.  \ 
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*  Faire  toucher  une  c^ofe  au  doigt ,  (fai¬ 
re  voir  évidemment)  to  demonfirate  a  Thing , 
to  make  it  out  as  clear  as  the  Sun  at  No»n- 
Day. 

*  f  J’en  mettroi?  le  doigt  au  feu  ,  (j’en 
fuis  très  certain)  7  am  very  fare  ont. 

*  -f  II  s’en  mordra  les  doits,  (il  s’en  re¬ 
fendra)  he  will  repent  or  rae  it. 

*  -j-  J’ai  beau  mordre  mes  doigts,,»» vain 
.  I  trouble  myfelf, 

©OIGTIER  ,  S,  M.  (cequ’on  met  autour 
d’un  doigt  bleffé  pour  faire  tenir  l’emplâ¬ 
tre)  a  Thumb- fl all,  a  Rag  or  Leather  to  put 
about  a  fore  Finger. 

DOL  ,  S.  M.  (terme  de  palais.  Fraude,  trom¬ 
perie)  Deceit,  Cheat,  Fraut. 

DOLE',  Adj,  (from  Dole;)  flâne 4. 
DOLEANCE,  S,  F.  (plainte)  moanful  Com¬ 
plaint. 

Faire  ou  conter  lès  doléances ,  to  make 
one’s  Complaints ,  to  tell  one’s  Grievances. 
Dolemment ,  Adv.  (d’une  maniéré  dolen¬ 
te)  wofttlly ,  moanfully. 

Dolent,  ente,  Adj.  (trifle,  affligé, plain¬ 
tif)  for  rowful  ,  doleful xcoful ,  moanful , 
grieved,' 

DOLER,  Verb,  Alt..  (Unir  le  bois  avec  la 
doloire)  to  plane. 

DOLOIRE ,  S,  F.  (infiniment  de  tonnelier 
&  de  charpentier)  a  Planer. 

<0*  Doloire ,  (forte  de  bandage)  a  kind 
of  Trufs, 

DOM,  V,  Don. 

DOMAINE,  S.  M,  (bien,  fonds,  héritage) 
Domain ,  or  Demtf» ,  Patrimony  ,  Inheri¬ 
tance. 

Domaine  delà  couronne,  the  King’s  De- 
mefns ,  Crown-Lands. 

Domainial,  ale ,  Adj.  (qui  eft  du  domaine) 
of  or  belonging  to  a  Demefne. 

DOME,  S.  M.  (pièce  d’archite&ure  en  for¬ 
me  de  coupe  renverfée)  a  Dome  or  Cupola. 
DOMESTICITE',  S.  F.  (érat  d’un  domef- 
tique)  the  being  a  Servant, 
DOMESTIQUE,  Adj,  (qui  appartient  à  la 
mailbn)  domtfliek  ,  of  or  belonging  to  the 
Houfe. 

Animal  domeftique ,  (o«  prive')  a  ta¬ 
tou  Creature. 

Aflaires  domeftiques,  (o«  privées)  domef- 
tick  or  private  Affairs. 

DOMESTIQUE,  S,  M.  (un  ferviteur  do¬ 
meftique)  a  domeflick  or  menial  Servant , 
one  of  the  Houflnold. 

Domeflique,  (ou  famille)  one* s  Houfe 
Cr  Family,  ' 

Domeftiquement ,  Adj.  (comme  un  do¬ 
meftique)  Servant-like ,  fervilely. 
çffl  Domeftiquement,  (familièrement) fa¬ 
miliarly. 

DOMICILE,  .î.  M.  (terme  de  pratique.  Ha¬ 
bitation  ,  maifoa)  Domicil ,  Dwelling ,  Abo¬ 
de ,  Habitation ,  Houfe. 

Domicilié,  ce ,  Adj.  fettled ,  that  dwells  in 
a  Place. 

DOMICILIER,  fe  domicilier ,  Verb.  Recip. 
(ternie  de  pratique;  s’habituer)  to  fettle  or 
habituate  in  one’ s  Place . 

Dominant ,  ante ,  Adj.  (qui  domine)  Pre¬ 
dominant  ,  reigning. 

Fief  dominant,  a  Fee  or  Manner  belong¬ 
ing  to  a  Lord  Paramount. 
DOMINATEUR,  S.M.  (quia  autorité' fou- 
veraine)  Ruler,  Lord. 

DOMINATION,.?.  F.  (puiflance,  empire, 
autorité  fouveraine)  Dominion  ,  Lordfhlp , 
Sovereignty  ,  Government ,  Rule ,  Power, 
Authority ,  Empire, 

DOMINER  ,  Verb.  Kent.  &  Ail,  (comman¬ 
der,  avoir  autorité  &  puiflance)  to  domi¬ 
neer  ,  to  rule  or  govern  ,  to  bear  Rule  or 
Sway ,  to  be  Lord  and  Mafler,  to  have  the 
Id  a  fiery. 

*  Une  Montagne  qui  domine,  (ou  qui 
commande)  la  ville,  a  Hill  that  commands 
(ht  Ttwio 
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*  Dominer,  (en  parlant  de  ce,  qui  paroi; 
le  plus  parmi  plufieurs  chofès)  to  be  predo  • 
minant, 

■*  Les  pluies  ont  dominé  pendant  cet  Eté, 
there  has  been  a  great  Plenty  of  Rain  all 
this  Summer, 

DOMINICAIN  ,  S,  M.  (religieux  de  l’or¬ 
dre  de  S.  Dominique)  a  Dominican ,  or  whi¬ 
te  Friar. 

DOMINICAINE,  S.  F.  Dominican  Nun. 
DOMINICAL  ,  ale  ,  Adj.  (qui  marque  le 
jour  du  Seigneur)  dominical. 

Ex.  La  lettre  dominicale,  the  Dominical 
Letter. 

03*  L’oraifon  dominicale ,  (la  prière  du 
Seigneur)  the  Lord’s  Prayer, 
DOMINICALES,  S.  F.  P.  Ex.  prêcher  les 
dominicales ,  to  preach  the  Sunday  Sermons. 
DOMINO,  S.  M.  (coiffure  des  prêtres  pen¬ 
dant  l’hyver.)  Domino. 

DOMMAGE,  S.  M.  (perte,  préjudice)  Da¬ 
mage  ,  Prejudice ,  Lofs ,  Hurt ,  Detriment  , 
Difadvantage. 

C’elt  dommage,  (c’eft  une  choie  f|- 
cheufe,  c’eft  un  malheur)  ’tis  pity. 
Dommageable)  Adj.  (qui  apporte  du  dom¬ 
mage)  hurtf  ttl ,  prejudicial,  damageable  , d't- 
f advantageous, 

DOMPTER,  ou  Domter,  V.  Donter  ,  and 
its  Derivatives ,  accordingly. 

DON ,  S.  M.  (préfent)  Gift ,  Prefent ^  Do¬ 
native. 

(fffl  Dons  (««avantages)  de  la  nature,  »<*- 
tarai  Gifts,  Parts  ,  Endowments ,  or  Ad¬ 
vantages. 

DONATAIRE,  $.  M.  êr  F.  (celui ou  cel¬ 
le  à  qui  on  a  fait  donation).  Donee  ,  he  or 
jhe  to  whom  a  Thing  is  given.  ’ 
DONATEUR ,  S,  M,  Donatrice,  S.F.  (ce¬ 
lui  eu  celle  qui  fait  une  donation)  a  Donor , 
or  Giver.  , 

DONATION ,  S.  F.  (don  fait  par  a&e  pu¬ 
blic)  Gift, a  Free-Gift ,  a  Deed  of  Gift,  a. 
Donation,  a  Grant, 

Faire  donation  de  fes  biens,  to  makeover 
one’s  Goods  by  Deed  of  Gift.  ' 

Les  donations  de  la  couronne,  the  Grants 

of  the  Crown. 

DONC,  ou  Donque,  Conj.  (qui  fer;  à  con- 

clurre)  then  therefore, 

DONDON  -j-,  S,  F.  une  groffe  dondon,  (ou 
gagui ,  femme  grafle  ,  belle  &  réjouie)  a 
good  fat  ,  jolly  Woman. 

DONGEON , ou  DONJON,  S.M.  (lapar- 
tie  la  plus  élevée  d’un  château)  a  Tower  or 
Platform  in  the  Midfl  of  a  Caftle. 
q3*  Donjon ,  (efpéce  de  cabinet  dans  les 
bâtimens  particuliers  au  deflus  de. la  cou¬ 
verture)  a  Turret  or  Clofet  raifed  on  the  ve¬ 
ry  Top  of  the  Houfe, 

DONNE ,  S.  F,  Pron.  DONE ,  (mot  em¬ 
prunté  dej’ïtalien,  qui  lignifie  Dame  ;  mais 
dont  on  ne  s’en  fert  en  François,  que  pour 
dire,  .un e Courtifane ,  une  garce)  a  Mifs,  a 
Lady  of  P/eafnre,  a  kept  Miflrefs. 

<£r-  DONNE,  Pron.  DONE,  S.; F.  (ter¬ 
me  de  jeu  de  cartes.  Maniéré  de  donner,  de 
diftribuer  les  cartes)  Deal,  Dealing, 

Perdre  fa  done ,  to  lofe  Deal  ;  Changer  fa 
done,  to  change  Dealing, 

Donné ,ée,  Adj.  given.  Sec.  V.  Donner. 
DONNER,  Verb,  Ali.  (faire  don,  ou  pré¬ 
fent)  to  give  or  prefent  with  ,  to  make  a 
Prefent,  to  be  flow. 

fjfl  Donner,  (livrer)  to  give  or  deliver. 
03“  Donner,  (au  jeu  des  cartes)  to  deal. 
çQf  Donner  caution  ou  rclpondanr ,  to  put 
in  ‘Bail. 

03-  Donner ,  (payer)  to  give  or  pay. 
q3*  Donner  (ou  engager)  fa  parole ,  to pafs 
one’s  Word,  to  engage, 

03*  Donner ,  (caufer,  faire  avoir)  to  give, 
caufe ,  or  create. 

(Cfl  Donner  la  fievre ,  to  put  in  a  Fever. 
Donner  du  dégoût ,  to  create  a  Difguft, 
03“  Donner, (iofpirer  quelque  paflion,  eft.  ) 
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to  infill,  inf  pire ,  or  infufe. 

DONNER  (j3>  ,  Ncut.  fe  donner ,  Recip. 
(heurter , frapper ,  toucher)  to  firike ,  hat, 
or  hit. 

*  Se  donner  de  la  tête  contre  les  murs, 
ou  contre  la  muraille ,  (prendre  inutilement 
beaucoup  de  peine)  *  to  beat  tne’s  Head 

againfi  the  Wall. 

03*  Donner  du  nez  en  terre,  V.  Nez. 
03"  Le  Ibleil  donne  (ou  luit)  à  plomb  fur 
leurs  têtes  ,  the  Sun  Jhfoes  perpendicularly 
Upon  their  Heads, 

03*  Donner  (ou  lâcrifier)  là  vie  pour  fôn 
Roi,  to  lay  down,  Gtrfacrificc  one’s  Life  for 
one’s  King. 

*  Donner  la  mort ,  (caulêr  un  extrême 
déplailir)  to  break  one’s  Heart. 

C3*  Donner ,  (accorder,  o&royer)  to  give 

Or  grant, 

cCr  Donner,  (attribuer)  to  afiribe  or  fa¬ 
ther  upon, 

03“  Donner  de  bons  exemples  à  quelqu’un, 
to  fet  good  Examples  before  one. 

03“  Donner  avis ,  donner  part ,  donner, le 
nouvelle  de  quelque  choie,  to  give  Adviie, 
to  advife ,  to  inform  ,  to  give  an  Account , 
to  fend  the  News,  to  fend  Word, 

03*  Donner  descaflades,  donner  la  baye 
à  quelqu’un ,  t»  put  a  Sham  upon  one. 

03*  Donner  la  main,  V.  Main. 

03\  Donner  jour,  (marquer,  affigner  ua 
certain  jour)  to  appoint  or  name  a  Day. 
Donner  rendez-vous ,  donner  aflignatiqo  , 
to  give  an  AJJignation. 

C3“  Donner  Ibn  tems  à  l’étude,  tobefio » 
one’s  Time  uponBooks. 

03*  En  donner  à  garder,  (en faire  accroi¬ 
re)  to  put  upon  one,  to  make  one,  believe. 
Off  Donner  à  entendre,  (faire  entendre)' 
to  give  to  underfiand. 

03*  Donner  à  connoître ,  (faire  connoî- 
tre  j  to  let  one  know ,  to  make  or  give  to 
underfiand. 

(j3*  Donner  de  main  en  main ,  to  hand. 
q3*  Donner  le  bon  jour  à  quelqu’un ,  (lu* 
fouhaiter  le  bon  jour)  to  bid  or  wijh  one  good 
Morrow. 

03*  Donner  congé,  V.  Congé. 

’  03*  Donner  fond,  (terme  de, marine)  to- 

cafi  Anchor. 

0 3*  Donner  à  travers  quelque  banc,  (ea 
terme  de  marine)  to  run  a  ground  ,  to, 
firike. 

03*  Donner  à  penlêr  à  quelqu’un  ,  (lui 
donner  fujet  de  penlêr,  l’embarrafler)  to 

puzzle  one. 

*  Ne  favoir  où  donner  de  la  tê#e,  (o«  dç 

quel  bois  faire  fléché  )  not  to  know  which 
Way  to  turn  one’s  fe/f ,  to  be  put  to  one’slaJL- 
Shifts.  ‘ 

C3*  Donner  belle ,  V.  Belle. 

Je  donne  ma  tête  à  couper,  fi  cela  arrive, 

7  will  forfeit  my  Head  if  that  tome  to  pafs. 

.Ie  vous  donnerai  un  moyen  pour 
l’appaifer,  I  will  jhew you  a  Way  to  appeafe 
hlm. 

03t  Donner,  aller  à  la  charge  contre  l’en¬ 
nemi)  to  charge,  to  engage ,  to  fight,  to  Jet 
or  fall  upon  the  Enemy. 

Les  Ibldats  étoient  dans  l’impatience  de 
donner,  the  Soldiers  were  eager  to  fight. 

Je  le  donne  au  plus  habile  à  mieux 
faire,  (je  le  défie  de  faire  mieux)  7  chal¬ 
lenge  or  defy  the  befi  Man  to  do  it  better. 
03“  Donner  de  l’épée  dans  le  ventre  à 
quelqu’un  ,  to  run  one  through  the  Guts. 
q3  Donner  des  éperons  à  un  cheval, 
donner  des  deux ,  to  clap  Spurs  to  one’s 
Horfe,, 

Donner  au  but,  (rencontrer,  deviner 
ladifficulté  d’une  affaire)  to  hit  the  Mark , 
to  hit  the  Nail  on  the  Head. 

Donner  (on  tomber)  dans  une  em- 
bulcàde,  to  fall  into  an  Ambufcade. 

*  Donner  dans  le  piège ,  dans  le  panneau, 
dans  les  toiles,  (fe  laiffer  attrapper)  t*  fait 

into 
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into  tht  Snare,  to  bite  on  the  Hook,  to  le 
trapp’d  or  caught. 

Dormer  un  livre  au  public,  (le  faire 
imprimer)  to  print,  put  ont,  or  publijh  a 

Votb. 

tfPf-  Donner  le  nom  à  un.  enfant ,  (le  te¬ 
nir  fur  les  fonts)  to  Jland  Godfather  to  a 
Child. 

(£5*  Donner  de  la  terreur  à  quelqu'un,  to 
Jbike  one  toit  h  Terror.. 

Donner  du  plaifir  ,  to  pleafe  ,  to  be 
pleafmg. 

Donner  ub  bob  ou  un  mauvais  fens  à 
«ne  choie,  to  put  a  good  or  bad  Contrac¬ 
tion  upon  a  Thing *■ 

Vous  donnes  à  me*  paroles  un  fens  fout 
contraire  ,  you  put  a  quite  contrary  Contrac¬ 
tion  upon  my  Words. 

Donner  carrière  à  un  cheval,  (le  pouf¬ 
fer  à  toute  bride)  to  run  full  heed. 

*  Donner  carrière  à  fon  efprit ,  to  give 
full  Liberty  or  free  Scope  to  one’s  Fancy.- 

Se  donner  citriere-,  (fe  donner  trop 
de  liberté)  to  allow  one’ s  felf  or  to  take  too , 
much  Liberty.  ,  ,  ’ 

il  faut  donner  (oh  accorder)  quelque 
ehofe  à  lén  importunité,  fame  thing  mufl  be 
yielded  to.  hit  Importunity.  ,  .• 

(j§*  Après  avoir  tarir  donné  à  la  civilité 
&  à  l’honnêteté,  il  efl  jufte  que  je  fqnge  à 
mes  affaires ,  having  done  fo  much  hitherto, 
in  point  of  Kin  âne fs  and  Civility ,  it  is  high 
Time  for  me  to  come  to  my  own.  Concerns. 

XSff*  Donner  de  la  peine,  to  trouble,  to  put 
to  Trouble.. 

cCf  Donner  les  chiens ,  (les  lâcher  y  en 
terme  de  cliafle)  'to  cafl  or  throw  off,  to  flip 
the  Dogs. 

*  -f-  On  lui  a  donné  Ion  lac&fes  quilles, 
(on  l’a  congédié)  he  it  put  away  or  turned 
out,  they  have  fent  him  packing  away. 

Donner  dans  le  fens  de  quelqu’un, 
le  rencontrer  de  fon  fentiment",  oas’ycon- 
ormer)  to  be  of  the.  fame  Mind  with  one. 
0^  Donner  dans  le  ftns  de  quelqu’un ,  (le 
Comprendre)  So  apprehend  one’s  Meaning. 

tfT  Donner  dans  le  bon  lens ,  fo  be  in  the 
right  i  to  all  according  to  Reafon.' 
tffj-  Dormer  dansies  fariboles ,  to  give  cre¬ 
dit  to  Tales.- 

tfff  Donner  tout  tux  apparences ,  to  go  air 
together  by  outward  appearances. 

Il  n’eft  pas  homme  à  donner  là  dedans, 
(c’eft-à-dire ,  à  encrer  dans  ce  delfein)  he 
mil  never  engage  in  tkatBüJincfs. 

11  donne  à  tout,  he  Jlrikes  at  every  Thing. 

*  Donner  un  méchant  jour  aux  atVionsdes 
gens,  to  mifreprefent  ether  People’ s  Allions, 
to  make  them  look  worfe  than  they  are. 

05*  La  vraÿe  galanterie  fait  donner  une 
Vue  agréable  à  des  chofes  fâcheufes,  true  Gal¬ 
lantry  has  a  Way  of  making  fad  Things  look 
fleafant. 

tffg-  Donner  entrée  à  l’air,  to  let  in  the 
Air.. 

0^  Si  la  vente  donne,  (en  terme  de  mar¬ 
chand)  if  the  Commodity  fells  well. 

Il  en  donne  à  tout  le  monde,  he  makes 
et  Fool  of  every  'Body  , .  he  ferves  all  Peo¬ 
ple  alike.  ■ 

Ofy-  Un  vin  qui  donne  a  la  tête ,  (vin  fu 
meux)  Wine  that  plies  up  into  one’s  Head , 
firing ,  heady  Wine. 

Dormer ,  Ncut.  (rapporter  abondamment. 
En  parlantdes  arbres)  to' bear  well. 

CO  Le  bled  a  bien  donné  cette  année, 
Corn  has  been  very  plenty  this "  Tear. 
DONNER  ,  le  donner,  Verb.  Re  rip.,  à  quel¬ 
qu’un  .  (s’attacher à  lijn  ftrvice)  to  give  ùp, 
or  addill  one’s  fe  if  to  orie.’ 

5e donner, à  quelqu’un-,  (femettrefous 
fa  domination)  to  put  one’s  felf  under  one’s 
Dominion ,  to  fubmlt  to  hint, 
tyff  Se  donner  du  bon  terns,  (fç divertir) 
lo  make  much  of  one’s'  felf,  to  pafs  away  one’s 
Time  merrily ..  *  - 
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ifft  Se  donner  garde  ,  ou  de  garde,  (fe 
défier)  to  beware, to  take  heed,  to  look  about 
one’ s  felf. 

Off-  Se  donner  de  garde  de  faire  quelque 
chofe,  (s’empêcher  de  la  faire)  to  be  Jure 
not  to  do  a  Thing. 

H  s’ en  donne  le  tort ,  he  takes  the  Bla¬ 
me  upon  htmfelf. 

0^*  S’en  donner  ,  (faire  la  débauche)  to 
drink  briskly,  to  take  a  large  Cup, 

(£“?*  Elle  s’ en  fait  dormer,  {he  has  one  that 
does  her  Bujinefs  for  her. 

DONNEUR ,  S.  M.  (qui  donne)  Giver. 

Un  donneur  de  bons  jours ,  a  Man  of  Words 
< Only .  . 

DONNEUSE,  S.F.  Giver,  aWomanaptto 
give. 

C’eft  une  grande  donneufe  de  ce  qui  ne 
lui  coûte  rien,  {he  is  very  free  of  other  Peo¬ 
ples  Pt&fes.- 

DONT,,  (particule  qui  fe  met  au  lieu  du  gé¬ 
nitif  ou  de  l’ablatif  ,  pour  de  qui ,  duquel , 
&  de  laquelle,  def quels  &C  defquellcs)  whe¬ 
reof,  of  which ,  of  whom. 

C’eft  l’homme  du  monde  dont  je  fais 
le  plus  d’eftinie,  this  is  the  Man  I  have  the 
greateft  Efleem  for. 

C’eft  la  femme  du  monde  dont  je  me  fôu- 
cie  le  moins,  {he  is  the  Woman  that  I  leaf 
care  for. 

Dont,  (lignifie  auflà,  avec- lequel,  a- 
Vec  laquelle,  &c.)  wherewith. 

Voici  l’épée  dont  il  s’eft  battu,  this  is  the 
Sword  wherewith  he  fought ,  or  he  fought 
withal.- 

Cedontje  vous  ai  parlé,  (on  dequoi 
je  vous  ai  parlé)  that  I  told  you  of. 

C0*  Ce  dont  il  s’agit,  (os  dequoi  U  s'agit) 

the  Bufmefs  in  hand . 

C’eft  ce  dont  il  s'agit  maintenant  entre- 
nous  ,  that’s  it  we  are  now  about. 

Tout  ce  dont  kl  s’agit  ne  monte  pas  à  dix 
écus,  the  whole  amounts  not  to  tenCrowns. 
Dontable,  Adj.  (qui  peut  être  donté)  ta¬ 
mable,  governable. 

*  Donté,  ée,  Adj.  tamed.  See.  Vs  the 

Verb. 

DONTER  , Dompter  o«  Dormer,  Verb.  Aft. 
(aflujetir  les  animaux)  to  tame,  to  break. 
Donter  un  lion ,  to  tame  a  Lion. 

Donter  un  cheVal ,  to  break  a  Horfe. 

*  Donter,  (fubjuguer,  mettre  fous  fa  loi) 
to  fubdue  or  comjuer ,  to  overcome  or  van- 
qui/h. 

DONTEUR,  ou  Domteur ,  S.  M,  (qui  don- 
te)  Tamer ,  Vanquljhcr ,  or  Conqueror. 
DONZELLE  -j-,  S.  F.  (terme  odieux  pour 
demoiftlle)  a  Damfel  or  Lafs,  a  Gentlewo¬ 
man  in  a  flighting  Senfe . 

DORADE,  é.  F.  (forte  de  poilfon  de  mer) 
the  Goldfjhot  Goldenis. 

Doré,ée,  Adj.  (from  dorer)  gilt,. or  gilt 
over ,  &c.  V.  the  Verb ». 

*  Doré,  (d'un  jaune  brillant) ‘ Golden ,  of 
Gold  Colour. 

-j-  Dorénavant ,  ou  Dorefenavant,  Adv. 
(déformais ,  à  l’avenir)  hereafter ,  henceforth, 
J  or  the  future.., 

DORER  ,  Verb,  Aft.  (enduire  d’or  moulu) 
to  gild  or  grid  over. 

QfT  Dorer  un  pâté,  (l’enduire  de  blancs 
&  de  jaunes  d’teufs)  to  wajha  Pye  over  with 
Eggs. 

DOREUR ,  S.  M.  (artifan  qui  dore)  a  Gil¬ 
der. 

DOREUSE,  S.  F.  a  Gilder’s  Wife  or  Wi¬ 
dow, 

Dorloté,  ée,  Adj.  pampered ,  made  much 
of,  cockered . 

DORLOTER  ,  Verb.  Ac7,  (délicater ,  rrai- 
■  ter  délicatement)  to  pamper ,  to  make  much 
of,  to  cocker, 

DORLOTER,  ft  dorloter,,  Verb,  Rcctp.  to 
pamper  one’s  felf,  to' make  much  of  one’s 
Carcafs.  . 

Dormant,  ante'}  Adj,  (qui  défi)-  Sleeping, 
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*  Eau  dormante,  (qui  ne  coule  point)  fill,- 

fianding ,  or  fiagUant  Wafer. 

CCf  J e  m’imaginois  en  dormant  d’être  Roi, 

7  fancy  A  in  my  Sleep  that  I  was  a  King- 
DORMEUR,  S.  M.  Dormeuft,  S.F.  a  Slee¬ 
per,  a  fleepy  Man  or  Woman. 

DORMIR  ,  Verb.  Neut.  (repoftr,  être  dins 
le  fommeil)  ti  fltep ,  to  bt  fallen  a  Jletp ,  to 
repofe. 

<j5*  Dormir  d’un  leger  fomme ,  (fommeil- 
ler)  to  {lumber. 

Dormir  l’après  dinée,  to  take  a  Nap 
sifter  Dinner.- 

*  Dormir,  (eh  parlant  d’un  fabot,  d’une 
toupie  qui  tourne  imperceptiblement)  to 
Jp in  as  a  Top  does. 

*  Dormir,  (en  parlant  de  l’eau)  t»  be  fill 

or  J landing . 

Faire  des  contes  à  dormir  debout ,  ts> 
tell  idle  Tales ,  or  old  Womens  Stories. 

*  Laifler  dormir  fes  reflencimeni,  to  lay  ei- 
ft  de  one’s  Refentments.- 

t£j?  Le  chat  dort  tant,  qu’ enfin  il  ft  re¬ 
veille,  the  fleepy  Cat  at  length  awakes.- 
Dormitif,  Adj. -Sx.  Subfi.  (qui provoque ï-~ 
dormir)  Soporifick. 

DOROIR ,  S.  M.  (brofle  de  pariflier  &  de 
boulanger)  a  Pajlry-Cook’ s  otBaker’sBrufho- 
DORTOIR,  S.M, ■  (lieu  dans  lesconvens  oit 
couchent  les  religieux)  Dorter  ,  the  lleep- 
ing  Room  in  a  Monaftery. 

DORURE,  S.  F.  ( from  Dorer)  a  Gildingo- 
tjff  Dorure  depâtifterie  ,  a  wajhing  over 
with  Eggs,  oi  the  beating  Eggs ,  wherewith 
Paftrj-Cooks  wajh  their  Pies  over.- 

DOS ,  S.  M.  (partie  de  derrière  de  l’animàîs 
&  de  certaines  chofes)  Back. 

Le  dos  d’une  montagne,  the  Ridge 
of  a  Hill. 

Mettre  tout  fur  ie  dos  de  quelqu’un ,  (a« 
propre  Sc  au  figuré)  to  lay  all  upon  one’s 
Back. 

*  -j-  Battre  quelqu’un  dos  &  ventre-,  (le 
battre  extrêmement)  to  beat  one  foundly ,  te 
maul  hlm,  to  Rib-roafi  him.- 

*  Tourner  le  do» ,  (s’en  aller)  té  be  gonr'a- 

*  Tourner  le  dos,  (s? enfuir)  to  run  away,- 

to  betake  one’s  felf  to  Flight  ,  or  to  one^s 
Heels..  '  ; 

*  Tourner  le  dos  à  quelqu’un ,  l’abandon¬ 
ner)  to  forfake  one, 

La  fortune  lui  a  tourné  le  dos ,  Fortune  has 
left  him  in  the  Lurch. 

Monter  un  cheval  à  dos,  ou  à  poil,, 
(c’eft-à-dire  ,  fans  felle)  ta  rids  a  Horfe 
without  a .  Saddle. 

tfpy  Peigne  à  dos,  (quin’apoint  de  champ)V 

a  half-cut  Comb. 

0^-  Bateau  fait  à  dos  d’âne,  a  Jharp-bot - 
tomed  Boat. 

Voûte  à  dos  d’âne,  a  fharp-raifed  Vault. 
DOSE,  S.  F.  (certaine  quantité  de  médica¬ 
ment)  Do  fee 

DOSSE,  S.F.  (groffe  planche  de  bois  qifa; 
fert  à  des  clôtures,  qui  n’eft  fciée  que  d’un,- 
côté  &  qui  de  l’autre  a  quelque  aubier  ou  é- 
corce)  a  Flitch. 

DOSSIER,  S.  M.  (from  Dos.  Partie  d’une 
chaife  on  d’un  banc  qui  fert  à  s’appuyer) 
the  Back  of  a  Chair  or  Form. 
çfj-  Dbflîerd’un  lit,  the  Head-board  of  a 
Bed. 

0^*  Doflier  du  fond  de  -carrofle,  theBack 

of  a  Coach. 

ÿjf  Doïfier  ,  (terme  de  pratique.  Plufieurs 
pieces  atcachi.es)  fous  une  même  cotte  coté* 
tiquette)  a  Bundle. 

DOSSIERS,  S.  F.  (partie  du  harnois  d’ua 
Rmonnier  de  charrette)  Ridgeband 

DOT,  S,  F.. (le  bien  qu’une  femme  apporte 

en  rhar’rtge)*  Dowr'y  or  Portion  ;  Monney  , 
Goods ,  or  Lands  given  with  the  Wife  in 
Marriage.  .  ,  '  v 

Dotal,  ale,  Adj„  (qui  appartient  à  la  dot) 
of  or  pertaining  to  a  Dowry  or  Portion, 

DOTER  #  Verb ,  A3,  (donner  une  dot  à  une: 

aile)  ; 
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fille)  to  endow ,  to  give  a  Portion. 

Doter  une  fille  ,  (lui  donner  une  dot)  to 
fortiori  a  Daughter ,  to  give  her  a  Portion. 

{gjf  Doter  une  Eglife,  (établir  un  certain 
xevenu  pour  des  ulages  pieux)  to  endow  a 
Church. 

D’où,  V.  Où. 

DOUAIRE  ,  S.  M.  ( from  Dot ,  ce  que  le 
mari  donne  à  la  femme  en  faveur  du  ma¬ 
riage)  Jointure,  Settlement. 

Affigner  le  douaire,  to  make  a  Jointure  or 
Settlement. 

Il  lui  a  aifigné  dix  mille  écus  de  douaire , 
he  has  fettled  ten  t hou f and  Crotons  upon  her. 
tfljf  Douaire  coutumier,  (»«  établi  par  la 
coutume)  Dowry ,  that  which  the  Law  gi¬ 
ves  the  Wife  after  the  Death  of  her  Hus¬ 
band,  if  he  fettled  nothing  upon  her  by 
.Marriage. 

Douaire  prefix,  (rente  ou  revenu  d’une  ter¬ 
re  ,  ou  fbmme  d’argent,  affecté  au  douaire 
d’une  femme)  Frank-bank. 

DOUAIRIERE  ,  S.  F.  (veuve  qui  jouît  du 
douaire)  Dowager. 

DOUANE,  S.  F.  flieu  où  les  rrtarchandifes 
payent  des  impôts)  a  Cuflom-houfe . 

Douane,  (le  droit  que  payent  lea  mar¬ 
chand  ifês)  Ctifiom. 

DOUANIER,  S.  M.  (officier  de  la  douane) 
an  Officer  of  the  Cuflom-houfe, 

DOUBLE ,  Adf.  (qui  contient  une  fois  au¬ 
tant)  double. 

*  Double,  (diffimulé,  traître)  double,  de¬ 
ceitful,  treacherous.^ 

C55  A  fie  double,  double  or  duplicate  Wri- 
,ting. 

*  Double  (ou  grand)  fripon ,  a  great  or 
arrant  Knave. 

DOUBLE,  J.  M.  (une  fois  autant)  double, 
a  double  Part,  twofold,  twice  the  Value. 

Payer  le  double  de  ce  qu’on  doit ,  to  pay  as 
much  more  as  is  due,  to  pay  more  than  is  due 
by  half. 

Payer  au  double,  to  pay  twice  the  Value. 

Le  double  d’un  écrit,  the  Double,  Du¬ 
plicate,  or  Copy  of  a  Writing. 

*  -f-  Jouer  à  quitte  ou  à  double,  (hazar- 
der  tout  pour  fe  tirer  d’une  affaire)  to  ven¬ 
ture  to  win  the  Horfe  or  lofe  the  Saddle. 

l£t  Mettre  en  double,  (doubler)  to  dou¬ 
ble,  to  fold  into  two. 

(Cfl  Double ,  (monnoye  qui  vaut  deux  de¬ 
niers)  a  French  2 rafs  Coin  worth  two  De¬ 
niers. 

Doublé,  ée,  Adf.  doubled , &c.  V.  Dou¬ 
bler. 

DOUBLEAU  ,  S.  M.  Eu.  Doubleaux  de 
voûte  ,  (arcs,  qui  étant  pofés  direflement 
d’un  pilier  à  un  autre  forment  les  voûtes) 
the  great  or  chief  Arches  of  a  Vault. 
Doublement  ,  Adv.  (  une  fois  autant  ) 
épubly , 

Doublement,  (pour  deux  râlions ,  en 
deux  maniérés)  doubly,  two  ways. 
DOUBLER  ,  Verb.  AU,  (mettre  le  doublée# 
mettre  en  double)  to  double. 
f£f  Doubler  ,  (mettre  une  étoffe  contre 
une  autre)  to  line, 

ifft  Doubler,  (multiplier’,  augmenter  le 
nombre)  to  double ,  multiply,  çr  increafe, 

*  Doubler  une  comédie,  (travailler  lur  un 
fojet  qu’un  autre  traite,  ou  a  traité  depuis 
jeu)  tt  write  a  Play  upon  a  SubjeCï  that 
tas  been  blown  upon. 

çff-  Doubler  le  cap ,  (terme  de  marine) 
to  jfouble  the  Cape, 

&  Doubler  lbn  argent  ,  u  get  half  in 
half. 

Doubler  le  pas,  (aller  plus  vite)  H 
mend, one’s  Pace,  to  go  f after. 

DOUBLET ,  S,  M.  (terme  de  jeu  de  dez) 
Doublets ,  at  Dice. 

DOUBLON,  *?.  M,  (piftolc  d’Efpagne)  a  [ 
SpaniJh  Piftale. 

Doublon,  (terme  d’imprimerie, fau-  | 
K  «es  ouvriers  quand  ils  compofenc  deux  j 


fois  la  même  chofe)  a  Double  in  Printing, 
a  Thing  compofed  twice. 

DOUBLURE  ,  S.  F.  (étoffe  dont  une  autre 
eft  doublée)  a  Lining. 

DOUC AIN,  S.  M,  étriv.  ér  pron.  douçain, 
(forte  de  pommier)  a  kind  of  Apple-tree. 
DOUCE,  S.  F.  (pièce  de  bois  qui  fert  à  la 
conftruftion  d’un  tonneau)  Clap-board  or 
Side-board  of  a  Cask  or  Tub. 

DOUCE  ,  ’tis  the  Feminine  of  Doux. 

Douceâtre ,  Adf.  (qui  eft  d’une  douceur 
fade)  fweetifh  or  lufeions. 

Doucement,  Adv,  (d’une  manière  douce, 
Ians  bruit,  s«  lentement)  foftly,  gently. 

CC?'  Doucement,  (paifiblement)  quietly, 
peaceably  ,  calmly. 

tfffl  Doucement,  fans  emportement, fans 
rudefl'e)  gently ;  mildly ,  foftly  ,  lovingly , 
kindly. 

iffy  Doucement,  (fans  murmure)  meekly, 
patiently, 

tffj-  Doucement ,  (délicatement)  foftly , 

gently,  tenderly. 

[ffff  Gagner  là  vie  tout  doucement,  to  pick 
out  a  Livelihood,  to  make  Jhift  to  live. 
^Doucereux,  eufe,  Adf.  (qui  eft  doux  fans 
être  agréable)  fweet ,  lufeious. 

*  Doucereux ,  (qui  paroît  trop  doux  3c 
affecté ,  en  parlant  des  perfônnes  8c  des  cho- 
fes  propres  aux  perfônnes)  whining,  affec¬ 
ted,  precife. 

DOUCEREUX,  S.  M,  a  whining  Lover, 
an  affeCïcd  'Beau. 

DOUCET  f,  S.  M.  Doucette,  S.  F.  (qui 
fait  le  fage ,  on  la  fille  fage)  a  counterfeit 
Piece  of  Modcjly ,  one  that  looks  demure ,  as 
if 'Butter  could  not  melt  in  his  or  her  Mouth. 
DOUCETTE,  S.F.  ((one  d’herbe  à  falade) 
Corn-fallet. 

DOUCEUR ,  S.  F.  (qualité de  .ce qui  eftdoux) 

Swcetnefs, 

03*  Aimer  les  douceurs,  (ou  les  choies 
douces)  to  love  fweet  Things. 

Douceur  au  toucher ,  Softnefs, 

*  Douceur  du  langage  ,  Swcetnefs  or 
Smoothnefs  of  Expr.cJJion  ,  fweet  or  p  leaf  ant 
Language. 

*  Douceur,  (façon  d’agir  douce)  Lenity , 
indulgence,  Gcntlenefs  ,  Softnefs, 

*  Douceur  ,  (commodité  ,  plaifir,  aife) 

*  Swcetnefs,  or  Sweets,  Comfort ,  Pleafure, 
Delight. 

*  Douceur,  (petic avantages#  profit)  Ad¬ 
vantage  ,  Profit. 

Faites  cela,  &  il  y  aura  quelque  petite  dou¬ 
ceur  pour  vous,  do  that,  and  there  will  be 
fontething  for  you. 

Une  médecine  qui  purge  avec  douceur, 
a  gentle  Purge ,  a  Phyfick  that  purges  gently, 

*  Douceur  de  naturel  ou  d’humeur ,  Sweet- 
nefs ,  Gentlenefs ,  Softnefs ,  MHdnefs ,  Eafi- 
nefs  of  Temper  ,  Humour  or  Nature ,  good 
Nature  ,  fweet  Temper , 

Elle  a  une  grande  douceur,  fhe  is  of  es  migh- 
ty  fweet  Temper. 

*  voir  une  trop  grande  douceur  (ou  trop 
d’indulgence)  pour  fes  enfant ,  to  be  too  much 
indulgent  to  one’s  Children. 

*  Douceurs,  {en  terme  d’amour,  cajole¬ 
ries,  paroles  flateufes)  fweet,  flattering, 
coaxing  Exprefflons. 

Conter  ou  dire  des  douceurs  à  une  femme, 

(la  cajoler)rs  entertain  a  Woman  with  fweet 
flattering  Expreffions ,  or  with  amorpus  Non - 
fenfe  ,  to  coaxe ,  cajole  ,  or  flatter  a  Woman. 
DOUCHE ,  y.  Douge, 
pOUCINE  ,  S.  F.  (terme  d’architeflure , 
Cymaife  ou  gueule  droite  fle  renverfée)  Cy- 
matium.  Gala,  or  Throat ,  an  Ogee  or  Wa¬ 
ve  in  Architecture. 

Doué ,  ée ,  Adf.  jointured,  that  has  a  Join¬ 
ture  fettled  upon  her ,  &C.  V.  Douer. 
DOUER,  Verb,  At 7,  (donner,  affigner  un 
doiiaire)  to  jointure,  to  make  a  Settlement 
or  Jointure. 

il  a  doué  fa  femme  de  dix  mille  écus,  ht  [ 
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hat  fettled  ten  thoufland  Crowns  upon  his  Wife} 
he  has  jointured  his  Wife  with  ten  thoufand 
Crowns. 

Douer,  (avantager , pourvoir, orner, 
en  parlant  des  graces  qu’on Teçoit  du  ciels» 
de  la  nature)  to  endow ,  to  beflow  upon. 
Dieu  l’a  doué  d’une  grande  vertu ,  God  bas 
endow’d  him  with  a  great  Virtue. 

DOUGE,  S.  F.  (épanchement  d’eaux  chau¬ 
des  minérales  fur  une  partie  malade  pour  la 
foulager)  Pumping,  as  they  do  at  the  Bath, 
Donner  la  douge  à  quelqu’un ,  to  pump  one. 
Recevoir  ou  prendre  la  douge  on  la  dou¬ 
che,  to  be  pump’d.  3 

DOUILLE,  S.  F.  (fer  qu’on  met  au  bouc 
d’embas  d’une  pique,  d’une  halebarde)  the 
Socket  of  a  Pike,  an  Halbert,  &c. 
DOUILLET ,  ete  J",  Adj,  (délicat  avec  af- 
fe  flat  ion)  tender  ,  nice ,  that  cannot  bear 
with  the  leaf  Inconveniency. 

OS’  Douillet,  (doux  &  mollet,  tendre  & 
délicat, en  parlant  des  chofes)  foft,  tender. 
Douillettement ,  Adv.  (délicatement)  at 
Eafe ,  foftly ,  tenderly . 

DOULEUR ,  S.  F.  (mal  que  fôuffre  le  corps) 
Pain  ,Ach  OT  Ake,  Sorenefs ,  Stitch. 

Ees  douleurs  de  l’enfantement,  tht 
Throws  or  Pangs  in  Childbirth. 

Douleur  fubite,  violente  ,  &  aigue, 
(élancement)  Twitch  or  Twinge. 

*  Douleur ,  (mal ,  affliflion  d’efprit)  Pain, 
Grief,  Sorrow,  Affliction  ,  Torment,  An - 
guifh. 

DOULOIR  f,  fe  douloir,  V.  Se  plaindre. 
Douloureufement ,  Adv.  (avec  douleur) 

heavily ,  wofully,  grievoujly,  cruelly,  fladly. 
Douloureux,  eufe,  Adj.  (qui  caufe  de  la 
douleur)  painful,  grievoüs,  or  fmarting. 

*  Douloureux,  (affligeant)  dolorous  gain¬ 
ful,  forr awful ,  fad,  woful. 

Douloureux,  (qu’on  ne  fâuroit  tou¬ 
cher  fans  caufer  de  la  douleur)  tender. 
DOUTE,  S,  M.  (incertitude)  Doubt, flfuef- 
tion,  doubtful  Thing,  Uncertainty. 

Mettre  s«  révoquer  en  doute,  (douter)  t» 
call  in  or  into  flluefllon,  to  doubt  or  queftion. 
Sans  doute,  (aim rément)  without  Doubt, 
without  flue  fieri  ,  no  doubt ,  no  quefion  , 
doubt lefs ,  queflionlefs. 

Doute,  (fcrupule)  Doubt,  Scruple. 

Off  Doute,  (irréfolution  d’efprit)  a  Doubt, 
fflitandary ,  Irréfolution ,  or  Sufpence. 
o2r‘  Doute, (crainte, foupçon)  Fear ,  Ap¬ 
prehend  on  ,  Mifgiving,  Sufpicion. 

DOUTER ,  Verb,  Neut.  (être  dans  1’incerti- 
tude)  to  doubt  ot  quefion. 

DOUTER ,  fe  douter  d’une  chofb ,  Verb.  Re¬ 
ap.  (croire  fur  quelque  apparence,  conjec¬ 
turer)  to  have  a  Inkling  of  a  Thing,  to  con- 
jeClure  or  fnfpeCl  it,  to  think. 

Je  me  doutois  bien  qu’il  ne  viendroit  pa*, 

7  thought  he  would  not  come. 

Se  douter ,  (foupçonner,  fe  défier, 
craindre)  to  fufpeCl,  mifirufl ,  ox  fear. 
Douceufemenc,  Adv.  (avec  doute)  doubt¬ 
fully,  in  a  doubtful  Manner,  uncertainly. 

pflf  Douteufement,  (ambigument)  ambi- 
gupufly  ,  doubtfully ,  obfeurely. 

Douteux ,  eufe  ,  Adj.  (incertain)  doubtful, 
dubious ,  uncertain. 

Off  Douteux,  (ambigu)  dubious,  ambi¬ 
guous  ,  obfeure. 

pff  Pièce  d’argent  douteufe,  a  Piece  of 
Money  that  looks  fufpicions. 

DOUVE,  S.  F.  (pièce  de  bois  dont  on  faiç 
les  tonneaux,  les  cuves,  &c.)  Staff,  in  the 
Plurai  Staves. 

D0UX,  douce,  Adj.  (agréable  au  goût,  cm 
à  l’odorat)  fweet. 

Off  Eau  douce,  (quin’eft  pas  fal ée)  frefh 
Water. 

pfff  Potage  qui  eft  trop  doux ,  (où  il  n*v  a 
pas  affez  de  fel)  a  Pottage  that  is  not  fait 

enough. 

çfjf  Doux,  (agréable  à  Torpille)  fweet, 
pleafant, 

j^Doux 
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tr  Doux ,  (agréable  au  toucher )  fift,  i 
03  Doux,  (en  parlant  des  chevaux  ,  & 
lucres  voitures)  eajy, 

$3  Doux,  (en  parlant  de  l’air)  fw(t  t, 
wild. 

03  Un  doux  zéphire  ,  (un  petit  vent 
frais)  a  gentle  Gale. 

Une  pluye  douce  ,  a  gentle  Rain. 

$3*  Doux ,  (tranquille)  foft,qulet,  eajy. 

*  Doux,  (humain, traitable,  affable,  be- 
■in,  clément)  gentle ,  mild ,  meek ,  fweet- 
natured ,  of  a  fweet  Temper ,  tradable ,  affa¬ 
ble. 

$3“  Un  billet  doux ,  ( oh  galant)  a  Love- 
letter  ,  a  Billet-doux. 

Faire  les  yeux  doux  à  une  femme , 
(lui  faire  l’amour)  to  be  ftvect  upon  a  Wo¬ 
man  ,  to  make  Love  to  her. 

*  Faire  les  doux  yeux à  quelqu’un,  (le re¬ 
garder  amoureufemenc  )  to  look  nmoroufly 
upon ,  to  caji  an  amorous  or  langnijhing  Look 
upon  him. 

*  Un  ftil  doux ,  (aifé ,  &  coulant)  a  free 
eafy  Stile  ,  a  foft  Way  of  Writing. 

*  Doux,  (agréable  à  l’efprit)  fweet  ,plea- 
fant ,  agreeable ,  charming  ,  comfortable. 

*  Une  taille-douce  ,  (gravure  faire  fur  le 
cuivre)  a  Brafs-cut. 

*  -{-  Médecin  d’eau  douce,  a  Medicafler , 
a  young ,  rave  ,  or  unexperienced  Phyf.cian. 

Doux ,  Adv.  (doucement)  foftly ,  gently, 
03“  Cheval  qui  va  fort  doux,  (ou  d’une 
maniéré  fort  aifée)  a  Horfe  that  goes  very 
tafy. 

*  f  Filer  doux ,  (donner  de  douces  paro¬ 
les)  to  give  fair  Words. 

•)*  Tout-doux,  foftly. 

DOYEN,  S.  M.  (titre  de  dignité  Eccléfiaf- 
tique)  a  Dean. 

03  Doyen,  (le  plus  ancien  en  reception 
dans  un  corps)  the  Eldeji  in  a  Corporation 
er  Society. 

-f-  Doyen,  (à  l’égard  de  l’âge)  Seniort 
DOYENNE',  S.  M  (dignité  de  doyenàans 
une  Eglife)  Deanjhip ,  or  Deanry. 
DOUZAIN,  S.  M.  (un  fou)  a  bafe  Coin  of 
tld  worth  twelve  Deniers,  or  a  French  Pen¬ 
ny. 

DOUZAINE,  S.  F.  (nombre  de  doute)  Do¬ 
zen  or  Twelve. 

Demi  douzaine,  half  a  Dozen. 

*-f-  Un  poète  à  la  douzaine,  (un méchant 
poète)  a  Poetajier  ,  a  paultry ,  forry  ,  or 
fcttrvy  Poet. 

DOUZE  ,  Adj.  (de  nombre)  twelve. 

03  Douze,  {oh  douzième)  Twelfth. 
Douzième,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Twelfth. 
Douzièmement,  Adv.  (en  douzième  lieu) 
twelfthly,  in  the  twelfth  Place, 
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DRACHME,  V.  Dragme. 

DRAGE  E  ,  J.  F.  (fruits  fees  couverts  de 
fucre)  Sugar-plumbs. 

tffj-  Dragée  ,  (mélange  de  graines  qu’on 
donne  aux  chevaux)  Meflin. 

03  Dragée,  (menuplomb,  pourtirer  aux 
eifeaux)  Small-Jhot. 

*  f  Ecarter  la  dragée,  (laifler  échapper 
de  petites  parties  de  falive  en  parlant)  to 
fputter  upon  Folks. 

DR  AGEOIR  ,  S.  M.  (boëte  àdragée)  a  Com- 

fit-box. 

DRAGIER  X  •  S-  M.  (boëte  à  dragée)  a 
Sugar-p  'nmb-bex 

DRAGME,  S.  F.  (la  huitième  partie  d’une 
once)  Drachm ,  or  Dram, 

DRAGON,  S.  M.  (efpéce  de ferpent)  Dr*j- 
gon. 

03  Dragon,  (cavalier  qui  combat  à  pied 
&  à  cheval)  a  Dragoon. 

03  Dragon  ,  (tache  qui  vient  ï  la  pru¬ 
nelle  de  l’œil)  a  Catarad. 

DRAGUE,  .9.  F.  (orge  cuite  qui  demeure 
dans  le  braffin  apres  qu’on  en  a  tiré  labie- 
re)  Grains. 

DRAMATIQUE,  Adj.  (qui  regarde  le  théâ¬ 


tre)  dramatick ,  comical,  belonging  to  Plays, 
DRAMATIQUE  ,  S.  M.  (la  po'éiie  dra¬ 
matique)  dramatick  Poefy. 

DRAME  ,  S.  M.  (pièce  de  théâtre)  Drama, 
a  Play. 

DRAP  ,  S.  M.  (efpéce  d’étoffe  de  laine) 
Cloth  ,  woollen  Cloth, 

Gros  drap ,  Drap, 

03  Drap,  (ou  linçeul  de  lit)  a  Sheet  for 
a  Bed. 

03  Drap  mortuaire,  the  Pall. 

*  -f-  Mettre  une  perfonne  en  beaux  draps 
blancs,  (le  railler,  découvrir  fes  défauts) 
to  jeer  one  eut  of  his  Skin ,  to  fet  him  out  in 
his  proper  Colours. 

Drapé,  ée ,  Adj.  hung  xoith  "Black  or  Mourn¬ 
ing  ,  &c.  V.  Draper. 

DRAPEAU,  S.  M.  (haillon)  Rag. 

03  Drapeaux,  (pour  emmaillotter  un  en¬ 
fant)  Clouts, 

03  Drapeau  ,  (enfeigne  d’infanterie)  Co¬ 
lours. 

DRAPER,  Verb.  Ad.  (terme  de  drapier, 
faire  du  drap)  to  make  Cloth. 

03  Draper  des  bas,  to  mill  Stockings. 

03  Draper  ,  (couvrir  de  drap  de  dueil) 
to  put  in  Black  ,  to  cover  or  hang  with 
Mourning. 

*  -f-  Draper,  (railler  fortement  quelqu’un) 
to  jeer  or  banter. 

(j3“  Draper  (on  vêtir)  les  figures ,  (en  ter¬ 
me  de  peinture)  to  make  the  Drapery  of  Pic¬ 
tures,  to  clothe  the  Pidnres. 

DRAPER.IE  ,  S.  F.  (métier  de  faire  des 
draps)  Cloth-trade. 

03  Draperie ,  (repréfentation  des  habits 
en  peinture)  Drapery. 

DRAPIER  ,  S.  M.  (qui  fait  des  draps)  a 
Cloth-maker. 

Drapier,  (marchand  de  drap)  a  Draper 
or  Woollen-Draper. 

DRECHE,  S.  F.  (grain  moulu  pour  faire  de 
la  biere)  Malt. 

DRESSE,  Y.  F.  (morceau  de  cuir  pour  re- 
drefler  le  foulier  quand  il  tourne)  a  Piece 
of  Leather  to  underlay  a  Shoe  that  goes  a- 
rory. 

Mettre  une  dreffe  à  un  fbulier ,  to  under-  ! 
lay  a  Shoe. 

Dreffe,  ée,  Adj.  made  Jiraight,  8cc.  ac- 
cording  to  the  Verb. 

DRESSER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  droit)  to  ma¬ 
ke  Jiraight. 

03  Dreffer  ,  (lever ,  tenir  on  faire  tenir 
droit)  to  raife  or  fet  up. 

03  Dreffer  (ériger ,  élever)  des  flames , 
des  trophées,  to  ered ,  fet  up  ,or  raife  Sta¬ 
tues  ,  Trophies  ,Scc. 

ç3*  Dreffer  une  tente,  to  fet  up  or  pitch 
a  Tent. 

*  Dreffer  (ou  diriger)  fon  intention,  to 
dired  one's  Intention. 

*  Dreffer  fa  marche  (tourner  droit)  vers 
quelque  endroit,  te  dire 61  or  J'tcer  one’ s  Cour- 
Je  towards  a  Place. 

03“  Dreffer  (ou  tendre)  un  lit,  to  fet  up 
a  Bed. 

03  Dreffer  les  oreilles,  to  prick  up  one’s 

Ears. 

03  Dreffer  un  écrit,  (le  mettre  par  écrit 
dans  la  forme  néceflaire)  to  draw  or  draw 
up  a  Writing. 

03  Dreffer,  (inftruire,  former,  façon¬ 
ner)  to  train  up,  to  injirud ,  to  bring  up, 
to  difcipllne, 

03  Dreff  er  un  cheval ,  to  manage  a  Horfe. 
03  Dreffer  un  livre  ,  (en  terme  de  re¬ 
lieur,  Le  battre  uniment)  to  beat  a  "Book 
well. 

Dreffer  la  vigne,  to  drefs  a  Vine. 
q3  Dreffer  (préparer)  le  potage,  to  dljh 
up  the  Pottage. 

q3  Dreffer  un  arbre,  to  trim  up  a  Tree, 
03  Dreffer  (««étendre)  du  linge,  to  pull 
out  Linnen . 


quelqu’un  ,  to  lay  in  Ambnjh  for  one,  lie 

in  wait  for  him. 

DRESSER  ,  Verb,  Heat.'' Ex.  Ses  cheveuS 
lui  d  refient,  his  Hair  Jfands  tip, or  rifes  art 
End ,  his  Hair  flares. 

Cela  me  fit  dreffer  les  cheveux,  that  made 
my  Hair  Jiand  or  rife  an  End. 

DRESSER,  fe  dreffer,  Verb.  Recip.  (fe  te¬ 
nir  droit)  to  Jiand  or  Jiand  up  ,  to  rife. 
DRESSOIR ,  S.  M.  (efpéce  de  buffet)  a 
Side-board.  1 

DRILLE  ,  S'.  M.  un  bon  drille,  (un  boa 
compagnon)  a  good  jovial  Fellow , 

Un  pauvre  drille,  a  poor  Fellow,  a  poor 
Wretch. 

03  Drille,  (roure,  forte  de  chêne)  a» 
Oak. 

DRILLER  -j-,  Verb.  Neuf,  (courir  vite)  t* 
pojl  or  four  away ,  to  march  off  in  Hafte. 
DROGUE  ,  S.  F .  (marchandée  que  vendent 
les  épiciers)  *  a  Drug. 

*  f  Drogue,  (ce  qui  efl  mauvais-  en  fon 
efpéce)  Drug  or  forry  Commodity, 

Drogue,  Adj.  Ex.  Eau  drogue,  (ou  mé¬ 
dicinale)  phyjical  or  medicinal  Waters. 
Drogué,  ée,  Adj.  phyfîckcd. 

DROGUER,  Verb.  Ad.  (médicamenter)  te 
phyfrek. 

DROGUER,  fe  droguer,  Verb.  Recip.  (fe 
médicamenter)  to  take  a  great  deal  of  Pay- 
fick ,  to  take  many  Slops. 

DROGUET,  S.  M.  (forte  d’étoffe)  Drug¬ 
get  ,  a  fort  of  Stuff. 

DROGUIER  ,  S.  M,  (buffet  d’un  naturalif- 
i  te  curieux)  a  Virtuofo’ s  Cabinet ,  oxCheJiof 
Drawers, 

DROGUISTE,  S.  M.  (vendeur de  drogues) 

a  Druggijl. 

DROIT,  Droite,  Adj.  (qui n’efl  pas  cour¬ 
bé)  right ,  Jiraight ,  dired. 

*  Droit,  (j’ufte ,  équitable)  hcmejl ,  right  » 
upright ,  fincere  ,  righteous ,  juji. 

*  Droit,  (en  parlant  du-  fens,  de  la  rai- 
fbn)  good ,  found ,  or  clear. 

03*  Droit,  (qui  n’efl  pas  couché,  qui  eft 
debout  )  up  ,  upright ,  Jlanding, 

Tenir  la  tête  droite,  to  bold  up  one’s  Head. 
03*  Il  a  la  jambe  droite ,  &c  tout  d’uneve- 
nue ,  his  Leg  is  all  of  a  Size, 

03“  Le  chemin  d’ici-là  efl  tout  droit,  the 
Way  leads  diredly  thither. 

03  Cheval  qui  efl  droit ,  (qui  ne  boite  pas) 
a  Horfe  that  is  not  lame, 

03*  Droit  (le  contraire  de  gauche)  Right , 
oppofition  to  Left. 

DROIT,  S.  M,  (éqiité .juflice ,  raifbn)  E - 
equity.  Right  and  Reafou ,  JuJlice. 

03  Droit,  (loi  écrite  o«  non  écrite)  Law . 
Le  droit  des  gens,  the  Law  of  Nations. 

Le  droit  civil ,  canon ,  &  coutumier ,  Civil, 
Canon ,  and  Common  Law, 

Jouer  le  droit  du  jeu,  to  play  the  Right  of 
the  Game. 

03'  Droit,  (autorité,  pouvoir)  Right,. 
Power  ,  Authority. 

03  Droit,  (prérogative)  Right,  Prero¬ 
gative  ,  privilege. 

03  Droit,  (préteufion  fondée  fur  quelque 
titre)  Right ,  Claim  ,  Title. 

03  Droit,  (faiuire  ordonné  pour  certai¬ 
nes  vacations)  Fer. 

03  Droit ,  (impofition  établie  pour  les  be- 
foins  de  i’Etat)  Duty,  Tax,  Cujlom. 

A  bon  droit,  Adv.  (avec  raifbn)  not  wi th¬ 
orn  a  Caufe  ,  jujlly  ,  defcrvedly, 

DROIT  ,  Adv.  (direfîtement,  par  le  plu* 
court  chemin)  ferait  ,frait  «« ,  ferait  along, 
fl  r  airway ,  right  on,  diredly. 

Droit  au  deffus  du  balcon,  right  over  the 
! Balcony . 

*  Aller  droit ,  (agir  en  honnête  homme) 
to  have  a  frank ,  upright ,  hor.efl ,  or  plain 
Way  of  dealing, 

*'+  Je  vous  ferai  bien  marcher  droit,  (ou 
faire  votre  devoir)  VU  keep  you  to  the  Be- 


Dreiîêr  (o«  tendre)  des  embûches  à  / 


havionr. 


Y 


a 


z/ô  DUC 

Cd  A  droit  &  à  gauche  ,  on  the  Right 
and  on  the  Left  Hand. 
üd'  A  tort  ou  à  droit,  right  or  wrong. 
UROITE,  S.  F.  (la  main  droite)  the  Right 
Hand. 

La  droite  (oh  l’aile  droite)  d’une  armée, 
the  Right  Wing  of  an  Army. 

Donner  la  droite,  (donner  la  preference) 
to  give  the  upper  Hand. 

&  A  droite,  Adv.  à  main  droite,  *« 
the  Right  Hand. 

,  Droitement,  Adv.  (e'quitablement)  round¬ 
ly ,  righteoufy ,  uprightly ,  fltncerely. 

(d  Droitement,  (judicieufement)  right¬ 
ist  with  Judgment ,  judicioufly. 

■f  Droitement,  (tout-à-fait)  juft-,  quite. 

T  Droitier ,  iere ,  Adj.  (qui  fe  fert  de  la 
main  droite)  Right-handed ,  that  ufes  his 
Right  Hand. 

DROITURE,  S.  F.  (équité , rectitude)  Up- 
rightnefs ,  Hone  fly.  Integrity, 

Droiture  d’efprit,  Stundnefs  or  Clearnefs 
of  Reafon.  , 

En  droiture,  Adv.  (direûement ,  par  la 
▼oye  ordinaire)  diredly,  J irait . 
t  Droiturier  ,  lere,  Adj.  (équitable)  righ- 
,  teons. 

DROLE,  Adj.  (galant,  plaifant)  pleafant , 
merry ,  jocofe ,  jocund ,  comical ,  facetious. 

Un  drôle  de  corps  ,  (un  facétieux)  a 
pleafant  merry  Fellow . 

Cd  Drôle  ,  (fichu  ,  plailant)  queer  ,  co¬ 
mical. 

PROLE,  S.  M,  (homme  de  bonne  humeur, 
bon  compagnon)  a  brisk  or  merry  Fellow , 
a  good  Companion ,  a  Droll. 

Drôlement ,  Adv.  (plaifamment)  plcafant- 
ly ,  comically, 

DROLERIE,  S.  F.  (trait  de  gaillardife , ou 
de  boufonnerie)  Drollery,  'Brtjfoonry  ,  Jefl, 
DROLESSE,  .S’.  F.  (une effrontée ,  unefem- 
me  débauchée)  a  brisk  or  merry  Goffip  or 
Wench ,  alio  a  Wench  or  Crack, 
DROMADAIRE  ,  S.  M.  (efpéce  de  cha¬ 
meau)  a  Dromedary. 

DROUINE,  S.  F.  (havre-fac  de  chaudron¬ 
nier  de  campagne)  a  Tinker  s  Bag  ,  wherein 
.  he  puts  his  Tools. 

DROUINEUR  ,  S.  M,  (chaudronnier  de 
.  campagne)  a  Tinker. 

DRU,  ue,  Adj.  (épais,  qui  eft  près  après) 
thick. 

*  Dru,  (vif,  égal)  brisk ,  pert. 

Cd  Dru,  (en parlant  des  oifeaux  quifbnt 
prêts  à  s’envoler)  fledged. 

Dru,  Adv.  (en  grande  quantité,  &  près) 
thick. 

DRUIDE,  S.  M.  (nom  des  vieux  prêtres 
Gaulois)  Druid . 

D  U 

DU,  Prep.  Ô~  Article ,  (qui  marque  le  géni-  j 
tif  &  ablatif  des  noms  mafculins  qui  corn-  j 
mencent  par  une  confonne)  of  the  ,from  the.  j 
Cd  Du,  (ou  quelque)  J'orne. 

(d*  Du  commencement  ,  in  the  Begin¬ 
ning. 

Du  vivant  du  Cardinal,  in  the  Cardinal’s 
*  Time. 

Du  moins,  at  leaf ,  at  the  leaf. 
üd  Du  tout,  at  all,  in  the  leaf. 

Point  dll  tout ,  not  at  all. 

Cd  Ce  terme  n’eft  pas  du  beau  ftyle,  this 
Word  is  not  in  Ufe  in  a  fine  Style. 

But  fometimes  Du  is  not  exprejfed  in  En- 
gltlh.  Ex.  Voici  du  pain,  here  is  Bread. 

Du,  for  Deu,  V.  Deu. 

DUBITATION,  S.  F.  (figure  de  rhétori¬ 
que)  Dubitation. 

-DUBITATIVE,  Adj.  Ex.  (conjonction 
dubicative,  en  terme  de  grammaire)  a  du¬ 
bitative  Conjunction, 

DUC  ,  S.  M.  (qui  eft  revêtu  d’une  dignité 
au  defliis  de  celle  de  Marquis  &  de  Comte) 

A  Duke. 

Cd  Duc,  (oifeau  nocturne)  a  Horn-Owl, 
ç-r  Horn-Coot. 


DUR 

Dlical ,  ale,  Adj.  (qui  eft  d«  duc)  datai, 

of  or  belonging  to  a  Duke. 

DUCALE ,  S.  F.  (lettres  patentes  du  Sénat 
de  Venife)  a  Patente  of  theVeaetnnSenate. 
DUCAT,  S.  M.  (pièce  d’or  ou  d’argent) 
Duckat,  a  Gold  or  Silver  Coin. 

Ducat,  Adj.  M.  Ex.  Or  ducat,  Duckat 
Gold. 

DUCATON,  S.  M,  (efpéce  de  monnoye’é- 
trangere)  Duckatoon  ,  a  foreign  Coin  worth 
about  five  Shillings  and  Sixpence. 
DUCHE',  S.  M-  &■  F.  (from  Duc,  étendue 
des  terres  d’un  Duc)  Dukedom  or  Dutchy. 
DUCHESSE ,  F.  Dutchefs. 

DUCTILE,  Adj.  (qui  fe  peut  étendre  avec 
le  marteau.  En  parlant  des  métaux)  dufli- 
le ,  eafy  to  be  hammered  ,  or  beaten  into 
thin  Plates. 

DUCTILITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
duétile)  Duûi/ity. 

DUEIL,  V  Deuil. 

DUEL,  S.  M.  (combat  fingulier)  a  Duel, 
a  fngle  Fight. 

Cd  Duel,  (terme  de  grammaire  Grecque) 
the  Duel  Humber  of  Greek  Nouns. 
DUE'LISTE,  S.M.  (qui  fe  bat  fouvent  en 
duel)  a  Duelif  or  Dueller. 

DUIRE  -{-,  Verb.  Ncut.  (accommoder,  être 
utile ,  agréer)  to  fit  or  pleafe. 

-j-  Duit,  te,  Adj.  (accoutumé,  façonné, 
fait)  à  quelque  chofe ,  trained  up ,  or  ufed 
to  a  Thing, 

DULCIFIER  ,  Verb.  Heut.  (terme  de  chy- 
mie.  Rendre  doux)  to  dulcify ,  tofwceten. 
DUNES,  S.F.  (colines  lablonneufes le  long 
des  bords  de  la  mer.)  Dawns. 

DUNETTE,  S.  F.  (l’étage  le  plus  élevéde 
l’arriere  d’un  vaiflèau)  the  highefi  Part  of 
the  Stern  of  a  Ship. 

DUO,  S.  M.  (compofition  de mufique à  deux 
voix)  a  two-part  Song  or  Tunc. 

DUPE,  S.  F.  (celui  ou  celle  qui  eft  facile  à 
tromper)  a  Bubble  ,  a  Cully ,  or  Ninny. 
Dupé,  ée  ,  Adj.  bubbled ,  cheated ,  gulled. 
DUPER,  Verb.  All.  (tromper)  to  bubble, to 
cheat,  to  gull ,  to  bite. 

DUPERIE,  S.F.  (tromperie)  a  Cheat,  a 
Bite. 

DUPLICATA  ,  S.M.  (le  double  d’un  écrit) 
the  Duplicate  or  Double  of  a  Writing. 
DUPLICITE',  S.  F.  (état  de  ce  qui  eftdou- 
ble)  Duplicity,  or  being  double. 

*  Duplicité,  (mauvaife  foi  ,  tromperie, 
fourberie)  Duplicity  ,  Double-dealing  ,  or 
Doubling,  Kyiavery. 

DUPLIQUE ,  S.  M.  (terme  de  pratique.  Ré- 
ponle  à  des  répliques)  Rejoinder ,  or  Du¬ 
plication. 

DUPLIQUER,  Verb.  Acl.  (fournir  des  du¬ 
pliques  ,  en  terme  de  palais)  to  rejoin ,  to 
put  in  a  Rejoindre. 

DUQUEL,  (génitif  &  ablatif  du  pronom  le¬ 
quel)  of  whom ,  of. which,  whereof. 

DUR,  dure,  Adj.  (ferme,  folide,  difficile 
à  pénétrer)  hard ,  firm ,  tough. 

Cd  Pain  dur,  (qui  n’eft  pas  tendre)  fale 
Bread. 

td  Viande  dure,  tough  Meat. 

(d  Avoir  l’oreille  dure,  être  dur  d’oreil¬ 
le,  ou  entendre  dur,  (être  un  peufourd)  ta 
be  thick  or  dull  of  Hearing. 

Dur  &  fee  ,  en  terme  de  peintre  ,  eft  le 
contraire  de  moelleux  &  doux ,  Hard  and 
dry  ,  or  ftifl  ,  in  Painting ,  is  the  contrary  of 
Mellow  and  foft. 

En  mignature ,  il  ne  faut  pas  mettre  trop 
de  gomme  aux  couleurs  ,  car  cela  fait  dur  Ce 
fee  i  in  Miniature  too  much  Gum  mufi  not 
be  put  in  the  Colours ,  for  that  hardens  and 
fliffens  the  Work. 

*  Dur,  (fâcheux ,  rude)  hard, grievous,  fad. 

*  Dur  (difficile)  hard,  difficult. 

*  Dur,  (infenfible  ,  cruel)  hard  ,  hard¬ 
hearted,  cruet. 

*  Stile  dur,  (qui  n’eft  pas  naturel  ««cou¬ 
lant)  fiijf,  rough,  and  rugged  Stile, 


DUR 

*  Morceau  d’architeéhire  qui  eft  dur*  (oh 
travaillé  d  une  maniéré  groffiere)  a  rough 

Piece  of  'Building. 

*  Dur,  (pefanc,  ftupide)  dull,  heavy. 

*  Un  livre  dur  à  la  vente,  (qui  n’a  pasder 
débit)  a  flow  or. heavy  Book,  a  Book  that 
does  not  go  of  well. 

*  f  Dur  à  la  deflerre  ,  (avare)  cloft* 

fifed. 

*  Dur  à  la  fatigue,  hardy ,  harden  d  to  fa¬ 
tigue. 

(d  Dure -mere, (terme  d’anatomie)  Du¬ 
ra  Mater, 

DURE,  S.  F.  (la  terre)  Ground ,  hare  Ground, 
Ex.  Coucher  fur  la  dure ,  to  lye  upon  the 
Ground, 

DURABLE,  Adj.  (qui  doit  durer  long-terns) 

durable,  lafling. 

Durant,  Prep,  (marquant  la  durée  du  terns) 

during. 

Durant  l’hiver  ,  during  the  Winter. 

(d  Durant  tout  l’hiver,  all  the  Winter 

long. 

Durant  que,  Adv.  (pendant  que)  whilfi, 

when. 

Durci ,  ie ,  Adj.  harden’d ,  Sec.  V.  Durcir. 
DURCIR,  Verb.  A£l.  (rendre  dur)  to  har¬ 
den  ,  to  make  hard ,  or  fiijf. 

*  Durcir  1  efprit ,  (le  rendre  pefant)  f* 
dull  one’s  Brains,  to  make  them  dull ,  or 
heavy. 

(d  De  vin  fait  durcir  la  viande.  Wine 
makes  the  Meat  tough. 

DURCIR  ,  Verb.  Heut.  Se  durcir,  Recip.  (de¬ 
venir  dur)  to  harden ,  to  grow  hard. 
DUREE,  S.F.  (efpacedu  terns  qu’une  cho¬ 
fe  dure)  Duration ,  Continuance, 

Etre  de  durée,  on  de  longue  durée,  (être 
durable)  to  be  durable  ,  lafling  or  perma¬ 
nent. 

Une  chofe  de  peu  de  durée,  a  Thing  of 
fmall  Continuance ,  a  Thing  lafling  but  for  a 
while. 

Cd  Notre  vie  eft  défi  peu  de,  (on  eft  de 
fl  courte)  durée,  our  Life  is  fo  very  fort. 
DUREMENT  ,  Adv.  (non  mollement)  hard. 
(d  Ecrire  on  peindre  durement,  to  write 

or  paint  ftiff, 

(d  Durement,  (rudement)  rudely  ,rufii- 
tally ,  hard. 

DURER,  Verb.  Neut.  (continuer  d’être)  to 
laf ,  indure,  hold  out,  or  continue. 

Cd  Durer,  (demeurer)  to  flay  ,fiand  ,ot 
abide. 

*  f  Ne  pouvoir  durer  dans  fa  peau,  (ne 
pouvoir  fe  contenir  par  excès  de  quelque 
paffion)  *  -j-  to  be  ready  to  leap  out  of  one’s 
Skin. 

(d  Je  ne  puis  durer  de  chaud,  (j’en fui* 
fort  incommodé)  I  am  fo  hot  that  I  know 
not  what  to  do  with  my  felf,  I  am  extraor¬ 
dinary  hot. 

Cd  Le  terns  lui  dure  ,  (il  le  trouve  long) 
the  Time  falls  heavy  opon  him. 
cd  Do  ne  fauroic  durer  (ou  vivre)  avee 
lui ,  no  Man  can  live  with  him. 

f  Duret,  ette,  Adj.  (un  peu  dur)  firm , 
fomewhat  hard,  or  tough. 

DURETE',  S.F.  (fermeté , folidité)  Harde- 
nefs,  Firmnefs.  . 

Cd  Dureté  de  la  viande  ,  Toughnefs  of 
Meat. 

Cd-  Dureté,  (calus  ,  durillon)  Calloflty , 
hard  Skin. 

(d  Dureté  d’oreille,  Thicknefs  or  Dulnefs 

of  Hearing. 

*  Dureté  de  ftile ,  Rottghnefs ,  Ruggednefs 

of  Stile. 

Dureté  de  pinceau ,  St! fine  fs  of  one’s  Pen* 
cil ,  ftiff  Way  of  Painting. 

*  Dureté,  (rudeflè, infenfibilité, inhuma¬ 
nité)  Hardnefs,  Harjhnefs ,  Hard-hearted - 
nefs.  Inflexibility  ,  Ruggednefs  ,  Cruelty, 
Rigour ,  Barbarity, 

Si  vous  êtes  encore  dans  la  dureté  de  ces 
feflwaeiw,  if  y  ott  fill  tuttrtain  tbofe  hard  * 

Scvq, 


EAU 

Sentiments  or  hard  Thought t, 

*  II*  fe  dirent  quelques  duretés,  (ou  quel¬ 
ques  injures)  there  paff'ed  fame  hard  Words 
betwixt  them. 

DURILLON,  S.  M.  (calus , dureté)  Callo- 
flty,  a  hard  Skin. 

DUSIL  ,  S.  M.  (broche  pour  mettre  au  trou 
qu’on  fait  à  un  tonneau)  a  fflnill. 

DUVET,  S.  M.  (menue  plume  desoife’aux) 
Don’»,  fift  Feathers. 

Coucher  fur  du  duvet, to  lye  upon  a  Down- 
Bed. 

*  Duvet,  (premier  poil  qui  vient  au  men¬ 
ton  &  aux  joues  des  jeunes  gens)  Down ,  or 
downy  Beard ,  foft  Hair. 

Duveteux,  eufe,  Adj.  (terme  de  faucon¬ 
nier)  Downy. 

D  Y 

DYNASTIE,  S.  F.  (terme  d’hiftoriens.  Sui¬ 
te  de  Rois  qui  ont  régné  dans  un  Royaume) 

Dynafty. 

DYSENTERIE,  ou  Dysenterie,  S.  F.  (ef- 
péce  de  flux  de  fang)  Dyfentery ,  or  Bloody- 
Flux, 

E. 

ES.  M.  is  the  fifth  Letter  of  the  French 
Alphabet  ,  and  the  Second  of  the 
s  Vowels. 

E,  has  four  feveral  Sounds ,  all  comprehen¬ 
ded  in  this  Word. 
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Empêchée,  or  in  this  Enfermée. 

I.  The  fir  ft  E  before  m  and  a.  founds  gene¬ 
rally  like  an  a  in  French, 

II.  The  fécond  E  is  call’d  OPE  N,  and 
founds  like  the  Engllfh  a  in  thefe  Words , 
Face  Gr<icc* 

III/ The  Third  is  called  MASCULINE, 
becanfe  it  is  pronounced  clearly  and  ftrong- 
ly  ;  it  founds  like  ea  in  thefe  Englilh  Words , 
He  aft ,  Dream ,  and  is  generally  marked  with 
an  Acute. 

IV.  The  Fourth  E  is  called  FE’MI  NI¬ 
NE  ,  or  MUTE,  becaufe  it  is  but  weak¬ 
ly  pronounced  ,  as  in  thefe  Englilh,  Words , 
'Loves  Grove. 

E  ,  among  the  Ancients ,  was  a  numeral  Let¬ 
ter  that  flood  for  zyo  ,  according  to  this  Verfe. 

E  quoque  ducentos  &  quinquaginta  tenebit. 
E  A. 

E  AU  ,  S.  F.  (élément  humide  &  froid)  Water. 
P.  Il  n’en;  pire  eau  que  celle  qui  dort  ,  P. 
A  ftill  Sow  drinks  up  all  the  Draught, 

Eau  douce,  frefh  Water. 

Poiflbn  d’eau  douce,  frefh  Water  Fifh. 

P.  Porter  de  l’eau  à  la  mer  ,  P.  to  carry 
Coals  to  Newcaftle. 

Eau  benite  ,  Holy-Water. 

*  Eau  benite  de  cour ,  Court  Holy-Water , 
fair  empty  Words. 

Eau,  (pluye)  Water,  Rain. 

11  tombe  de  l’eau ,  it  rains. 

Nous  aurons  de  l’eau,  we  jhall  have  fame 
Water  or  Rain. 

tftjf  Couleur  d’eau ,  (couleur  bleuâtre  qu’on 
donne  au  fer  poli)  a  Blue. 
tffV  Eau,  (luftre  on  brillant  de  perle  ou  de 
diamant)  Water  of  a  Pearl  or  Diamond. 

Donner  un  eau  à  un  chapeau,  (le  luf- 
trer)  to  give  a  Hat  a  Water  or  Glofs. 

Üjp  Eau  de  favonnage ,  Soap-Sud. 

Eau,  (riviere,  lac,  étang)  Water ,  Ri¬ 
ver  ,  Lake,  Pond,  &c.. 

Au  bord  de  l’eau  ,  on  tbe  Water,  or  the 
River  Side. 

Pafêr  1  eau,  to  crofs  or  go  over  the  Water, 
®r  the  River,  See. 

Nager  entre  deux  eaux,  to  fwim  under 
Y/a:er% 


E  B  A 

*  Nager  entre  deux  eaux,  (Ce  ménager 
entre  deux  partis)  to  trim  ,  or  be  a  Trim¬ 
mer, 

*  f  Faire  venir  l’eau  au  moulin ,  (attirer 
du  profit)  *  to  bring  Grift  to  the  Mill. 

*  *fi  Faire  venir  l’eau  à  la  bouche,  (faire 
naître  l’envie)  to  make  one's  Mouth  or  Teeth 
water. 

*  -j-  Un  médecin  d’eau  douce,  (un  mé¬ 
chant  médecin)  a  Medicafier. 

Maître  des  eaux  Sc  forêts,  the  Chief 
Juftice  in  Eyre.  ^ 

Vives  eaux ,  0»  la  M  ALINE ,  (en  ter¬ 
me  de  marine.  Le  tems  où  les  marées  aug¬ 
mentent)  Spring-Tides, 

Mortes  eaux ,  (le  tems  que  les  marées  dé- 
croiflent)  Neap-Tides ,  or  Nccp-Tides. 

*  -j-  Les  eaux  font  baffes  chez,  lui  ,  (il 
n’a  plus  guère  d’argent)  he  is  in  a  low 
Ebb. 

*  -j-  Pêcher  en  eau  trouble,  (faire fon pro¬ 
fit  durant  les  diviûons  des  autres)  *  f  to 
fifh  in  foul  Water. 

*  -f-  Il  femble  qu’il  ne  fâche  pas  l’eau 
troubler  ,  he  looks  as  denture  as  if  Butter 
would  not  melt  in  his  Mouth. 

*  +  Mettre  de  l’eau  dans  fon  vin,  (modé¬ 
rer  fon  emportement)  to  cool  or  allay  one’s 
P a ffton, 

*  f  Tenir  le  bec  dans  l'eau ,  (amufer)  to 
keep  at  a  Bay ,  to  amufe ,  to  drill  on. 

*  -j-  Tout  s’ en  eft  allé  à  vau  l’eau ,  (tout 
eft  ruïné)  all  is  gone  te  Wrack. 

çfij*  Mettre  un  navire  à  l’eau,  to  launch 
a  Ship. 

(ftj-  Navire  qui  fait  eau  ,  (qui  reçoit  de 
l’eau  par  quelque  ouverture)  a  Ship  that 
leaks ,  a  leaking  Ship, 
tftfy  Faire  de  l’eau,  (fe  fournir  d’eau  bon¬ 
ne  à  boire  dans  un  vaifteau)  te  take  in  frefh 
Water. 

(ftj-  Etre  tout  en  eau  ,  (fuër)  to  be  in  a 
great  Sweat ,  to  be  wet  all  over, 
pfff-  Eau,  (urine)  Water,  Urine, 

Faire  de  l’eau  ,  (pifl’er)  to  make  Water, 
to  pifs. 

*  Fondre  en  eau,  (ou  en  larmes)  to  melt 
or  dijfotve  in  Tears. 

Eau  artificielle ,  artificial  Water. 

Eau  de  la  reine  de  Hongrie,  thcffjueen  of 
Hungary’s  Water. 

Eau  de  vie,  Aqua  Vitee. 

Eau  regale,  Aqua  Rega/is. 

De  l’eau  forte.  Aqua  Fortis, 

(jjr  Eau  (flic)  de  quelques  fruits,  the  Jui¬ 
ce  of  fame  Fruits. 

(0*  Battre  l’eau,  (terme de  chaflè)  to  take 
Soil,  as  a  Deer  does. 

E  B 

J  E'bahi ,  le ,  Adj.  (furpris ,  étonné)  agaft, 
fnrprized ,  amazed ,  aftouifhed ,  wondering. 
EBAHIR  ,  s’ébahir  J ,  Verb.  Recip.  (  être 
furpris  &  étonné)  to  be  amazed ,  to  wonder, 
~to  be  fnrprized  or  aftouifhed ,  to  admire. 
E'BAHISSEMENT  J,  S.  M.  Surprize, 
Afton'fhmcnt ,  Amazement ,  Admiration. 
E'BARBER ,  Verb.  Afl.  (faire  la  barbe)  to 
fhave ,  to  barb. 

E'BAT  f ,  ou  E  battement,  S.  M.  divertif- 
fement)  Pleafnre,  Sport,  Diver fion  ,  Paf- 
time. 

E  BATTRE  -j-,  s’ébattre  ,  Verb,  Recip.  (fe 
divertir)  to  take  one’s  P.'e/tfure,  to  be  merry, 
to  fport. 

E'BAUBIjie  J,  Adj.  (étonné,  furpris)  af¬ 
touifhed,  amazed. 

E'BAUCHE,  S.  F.  (ouvrage  groflierement 
commencé)  the  Firft  Draught  ,  or  rough 
Beginning  of  any  Work. 

E  bauché ,  ée„  Adj.  begun ,  &c.  V.  the  Verb. 
E  BAUCHER,  Verb.  A&.  (faire  le  premier 
crayon  de  quelque  chofe)  to  begin  or  make 
the  Draught  of  a  Thing ,  to  Jketch,to  rough- 
hew- 

E'baucher  un  tableau  ,  to  make  the  firft 
.  Df  aught  of  a  Pidnre ,  to  fk'etch ,  ox  trick  it. 
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E'baucher  une  ftatue,  to  rough-hew  a  Fii 
gure ,  or  Statue, 

EBAUCHOIR,  S.  M.  (outil  de  fculpteur) 
a  great  Chifel ,  ufed  by  Statuaries. 

E'bauchoir,  (gros  feran  de  cordier) 
a  great  Hatchet  ufed  by  Rope-Makers. 
E'BAUDIR  f ,  Verb.  Ail.  (réjouir)  to  cheer, 
to  make  merry 

E  BAUDIR  -j-,  s’ébaudir,  Verb,  Recip.  (f* 
réjouir  avec  excès)  to  be  a  merry-making. 
E'BE  ,  S.  F.  (terme  de  marine,  juflant,  reflux 
delamer)  Ebb,  ebbing  Water,  low  Water. 

E  BENE ,  S’.  M.  (bois  fort  dur ,  fort  pefanc, 

&  fort  noir)  Ebony,  the  Wood  oftheEben, 
or  Ebony  Tree. 

EBENIER,  S.  M.  (arbre)  Eben-Tree,  0» 
Ebony-Tree. 

E'BENISTE,  S.  M.  (ouvrier  qui  travaille 
en  ébene)  an  Ebenift, 

E  bloui,  ie ,  Adj.  dazzled ,  Stc.V.  the  Verb. 

E  BLOUIR,  Verb.  At 7.  (troubler  la  vue  pic 
une  trop  grande  lumieré)  to  dazzle. 

*  Eblouir,  (furprendre l’efprit)  to  dazJ 
zle ,  to  caft  a  Mlft  before  one’s  Eyes. 

*  Eblouir,  (  tenter ,  féduire)  to  dazzle  i 
tempt ,  fednee ,  or  beguile. 

EBLOUISSEMENT,  S.M.  dazzling, 
tffff  E  blouiflement ,  (difficulté  de  voir) 
Dimnefs  of  Sight. 

E  BOBI,  ie -j-,  Adj.  (étonné)  amazed,  af- 

tonifhed. 

E'borgné ,  ée ,  Adj.  made  blind  of  one  Eyet 
&c. 

E'BORGNER,  Verb.  AC!,  (rendre  borgne) 
to  make  blind  of  one  Eye,  to  put  out  an  Eye, 
E'BOUFFER  j- ,  s’ébouffer  de  rire,  Verb.  . 
Recip.  to  break  out  into  Laughter ,  to  fplit 
one’s  Sides  with  Laughing . 

E'bouilli,  ie,  Adj.  over  boiled,  boiled  tt 
Rags. 

E'BOUILLIR ,  Verb.  A  cl.  (bouillir  trop)  t* 
over  boll,  to  boil  to  Rags. 

E  boulé ,  ée ,  Adj. falling ,  or  tumbled  down, 
E'BOULE,  ou  E  coulement,  S.  M.  Falling , 
Tumbling ,  or  (hr inking  down. 

E'BOULER  ,  s’ébouler ,  Verb.  Recip.  (tomber 
en  ruine)  to  fall,  tumble ,  or  fhrink  down. 

E  bourgeonné, ée,  Adj,  Primed. 
E'BOURGEONNEMENT  ,  S.  M.  (aftion 
d’ôter  les  bourgeons)  the  Nipping  off  the 
Bud,  &c. 

E'BOURGEONNER,  Verb.  AC.  (ôter  1er. 
bourgeons  de  la  vigne)  to  nip  ,  prune,  or 
fined  off  the  needlefs  Buds  or  Button  of 
Vines, 

E'branché,  ée,  Adj.  lopped. 

E'BR ANCHEMENT ,  S.M.  (l’aétion  dé¬ 
brancher)  Lopping  or  Cutting  off.  Pruning. 
E'BRANCHER  ,  Verb  Aft.  (couper  le* 
branches)  to  lop ,  to  cut  the  Branches  off } 
to  prune. 

Ebranlé,  ée,  Adj.  Jhaken ,  moved ,  &c. 

Sa  fidélité  ne  fut  jamais  ébranlée,  he  remai¬ 
ned  unmoved,  or  unfhaken  in  his  Fidelity , 
he  was  always  true  to  his  Trnft. 

E  BRANLEMENT  ,  S.  M.  Shaking,  Shock . 

*  Ebranlement,  (trouble,  crainte)  Trou¬ 
ble  ,  Fear. 

E  BRANLER  ,  Verb  AH.  (donner des  fecouf- 
fes  ,  faire  branler)  to  fhake ,  to  move, 
st-  E  branler ,  faire  vaciller)  to  fhake ,  to 

flagger. 

*  E'branler  par  menaces ,  *  to  fhake , fright, 
or  deter  from  one’s  Pnrpofe  by  Threats. 

■X-  E'branler  parpréfens,  to  bribe  or  cor¬ 
rupt  by  Prefents. 

E'BRANLER  ,  s’ébranler,  Verb.  Recip.  (com¬ 
mencer  à  branler)  to  fhake,  to  flagger, 
pfjff  S’ébranler,  (commencer  à  marcher) 
to  move,  to  make  a  Motion. 

Les  deux  armées  s’ébranlèrent,  the  two  Ar¬ 
mies  moved. 

Il  s’ébranla  pour  aller  à  elle,  he  made  to¬ 
wards  her. 

E  bréché,  ée,  Adj.  broken  ,&C. 

<  E'BRECHER ,  Verb.  All.  (faire  un*  brèche 

Y  a  *) 
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à)  un  couteau ,  érc.  to  break  a  Piece  off  of  a 
Knife ,  to  make  a  Notch  or  Gap  to  ft. 
E'BRENER ,  Verb.  Ad.  (ôter  les  matières 
fécales  d’un  enfant)  to  dean  a  Child  that  is 
befhit. 

E'BRIETE',  S.  F.  (terme  dogmatique,  Y- 
vrefle)  Ebriety ,  Drunk  ennefs. 

E  BRILLADE  ,  S.  F.  (terme  de  manege. 
C’eft  un  certain  coup  de  bride)  a  Jerk  with 
the  Bridle. 

E  BROUER,  s’ébrouer,  Verb.  Neat,  (terme 
de  manege,  qui  fe  dit  des  chevaux  qui  font 
une  efpéce  de  ronflement)  tofnort ,  or J'mfter. 
EBRUITER,  Verb.  Reiip.  (devenir public, 
en  pariant  d’une  affaire)  to  come  ont,  to 
blatce  ont. 

E'BULLITION,  S.  F.  (fang  échauffé  qui 
caufe  des  éievures  fur  la  peau)  Ebullition , 
or  Boiling  up  of  the  Wood. 

E  buliitionsdu  cerveau  ,  Heats  of  thtHrain. 
E  C 

E’caché ,  de ,  Aij.  pafh’d ,  fquajh’d,  beaten, 
or  brni fed  flat ,  crujh’ d. 

E'CACHEMENT ,  J.  M.  (froiflure)  Erui- 
flng,  Tirnifc. 

E  CACHER  ,  Verb.  Ad.  (froifler  ,  écrafer) 
to  pafli ,  to  fquajh  ,  to  beat  or  bruij'e  flat , 
to  ertfh. 

E'CACHEUR  D’OR  ,'.9.  U.  a  Gold-beater . 

E  CAILLE,  S.  F.  (partie  attachée»  la  peau 
de  certains  poiffons  &  reptiles)  Scale. 

(fjf-  Ecaille,  (coque  qui  renferme  les  poif¬ 
fons  teftacées)  Shell. 

E 'caillé ,  ée ,  Adj.  (couvert  d’écailies)  flealy, 
E  CAILLER ,  Verb.  Ad.  (ôter  l’écaille)  d’un 
poiflbn)  to  J cale ,  or  nnfcale. 

E  CAILLER  ,  s’écailler,  Verb.Recip.  (s’éle¬ 
ver  par  écailles)  to  peel  off,  to  feale. 

Les  tableaux  de  ce  peintre  s’écaillent  bien¬ 
tôt  ,  That  Painter’s  Pictures  foon  peel  off  or 
break. 

E'cailleux,  eufe,  Adj.  (qui  s’élève  par  é- 
cailies)  fealy. 

-L’ardoife  eft  une  pierre  écailleufe,  Slate 
is  a  fealy  Stone. 

£'C  AILLIER ,  .9.  M.  (celui  qui  vend  &  qui 
ouvre  des  huîtres)  an  Oyfler-Man. 

E  CALE,  J.  F.  (coquille  de  certains  fruits) 
Shell. 

-f-  E'calé ,  ée,  Adj.  {helled. 

ST, ‘CALER,  Verb.  AB.  (ôter  l’écale)  to  {hell. 
E  CARBOUILLER  f ,  V.  E'cacher. 
ECARLATE  ,  S.  F,  (couleur  rouge  &  fort 
vive)  Scarlet. 

E  carlate  cramoifie ,  Scarlet  died  in  Grain, 
çfifi  E  carlate,  (étoffe)  Scarlet ,  a  fort  of 
Cloth. 

E'carquiîlé ,  ée,  Adj.  fpread,  opened. 

E  CARQUILLEMENT,  f.  M.  Spreading, 

• Opening . 

E'CARQUILLER  ,  Verb.  Ad.  (ouvrir ,  élar¬ 
gir  trop,  en  parlant  des  jambes  &  des  cuif- 
fes)  to  fpread  or  open  one’s  Legs. 

E  CARRIR  ,  Verb.  Aff.  (rendre  carré)  to 
fcjttare ,  &c.  V.  E'quarir. 

E  CART  ,  S.  M.  (  aéfiOn  de  s’écarter)  a 
Ramble,  a  flepping  or  going  aft  de,  or  out  of 
the  Way. 

Faire  un  écart,  to  ramble,  to  flep  af.de ,  to 
Jland  off. 

*  Faire  un  écart  dans  un  difeours,  (s'é¬ 
carter  mal  à  propos  de  fbn  fujet)  to  ramble, 
to  make  an  Excnrf  on  or  Digrcffionra  Speech, 
‘■R  to  be  bcfdes  the  Cnjhion. 

*  Faire  des  écarts,  (o«de  folles dépenfes) 
go  (pend  extravagantly  ,  to  be  extravagant. 

E  cart ,  (cartes  dont  on  fe  défait  en 
•jouant)  Cards  that  arc  lain  out  or  difearded 
to  take  in  others. 

Faire  fon  écart,  (««écarter,  au  jeu  dépi¬ 
quer)  to  lay  out  one’s  Cards  ,  to  difeard. 

A  l’écart ,  Adv.  (enunlieu  écarté ,  à  quar¬ 
tier  ,  à  part)  a  f  de ,  apart ,  by  one’s  fclf. 

E  carté,  ée,  Adj.  removed,  difperfed,  8cc. 
V.  E  carter. 

ii  cireele ,  ée  ,  Adj,  quartered. 
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II  porte  écartelé  d’argent  Sc  de  fable, 
(en  terme  deblafon)  he  bears  quarterly  Ar¬ 
gent  fable. 

E  CARTELER,  Verb.  Ad.  (mettre en  qua¬ 
tre  quartiers)  to  quarter. 

E  carreler,  Verb.  Nuit,  (terme de blafon) 
to  quarter ,  in  Heraldry. 

ECARTER,  Verb.  Ad.  (éloigner,  chaffer 
au  loin,  difperfer)  to  remove ,  to  drive  a- 
t»ay ,  to  difpcrfe ,  tofeatter. 

(fjr  E  carter  (ou  détourner)  du  droit  che¬ 
min,  to  put  from  or  out  of  the  right  Way, 
or  to  mi  (lead. 

*  Je  ne  puis  me  difpenfer  de  rendre  comp¬ 
te  des  raifons  qui  m’ont  déterminé  à  m’é¬ 
carter  de  la  route  ordinaire  ,  1  cannot  a- 
void  accounting  for  the  Reafons  that  have 
determined  me  to  go  or  to  deviate  from  the 
common  Road. 

tfjfi  Ecarter,  (éparpiller)  tofeatter. 

*  +  Ecarter  la  dragée,  (jetter  fafalive  de 
côté  &  d'autre  en  parlant)  to  {putter, 

*  Ecarter,  (chaffer  ,  détourner)  tore- 
move,  to  drive  away,  to  avert ,  to  difpel,  to 
fcatter. 

tfffl  Ecarter,  (en  jouant)  to  difeard,  or 
lay  out  one’s  Cards. 

ECARTER  ,  s’écarter  de  fbn  chemin ,  Verb. 
Recip,  (s’égarer)  to  go_  out  of  or  lofe  one’s 
Way. 

*  S’écarter  de  fbn  fujet ,  (dans  un  difeours) 
to  go  from  one’ s  Subjed,  or  from  the  Matter 
in  Hand,  to  make  a  Dlgreffion ,  to  ramble. 

*  S’écarter  du  bon  fens  ,  to  fwerve  from 
Rea  fon. 

*  S’écarter  du  fentiment  des  autres,  to  be 
particular  in  one’s  Opinion,  to  depart  from 
other  Mens  Opinions. 

ECCLE'SIASTE  ,  J.  M.  (titre  d’un  livre 
de  la  Sainte  Ecriture ,  qui  fignifie  le  pré¬ 
dicateur)  Eccleflafles ,  the  Title  of  a  Book 
in  the  Old  Teftament,  fignifying  Preacher. 
ECCLESIASTIQUE  ,  S.  M.  (livre  Apocry¬ 
phe  de  la  Bible)  Eccleflaflicns, 
ECCLESIASTIQUE,  Adj.  (qui  appartient 
à  l’Eglife)  Ecclejiajiical ,  Ecclefaflick ,  be¬ 
longing  to  the  Church. 

ECCLESIASTIQUE,  .9.  M.  (perfonneec- 
cléfiaftique)  an  Ecclefaflick ,  a  Clergyman , 
a  Churchman. 

Eecléfiaftiquemenc,  Adj.  (en  Eccléfiafti- 
que)  ecclcflaflically ,  Churchman  like. 

E  CERVELE',  ée,  Adj.  &  S.  A/.&  F.  (qui 
a  la  cervelle  legere,  qui  eft  fans  jugement) 
hare-brain  d ,  or  hair-brain d ,  Cock-brain  d, 
rafla  Fool. 

Jeune  écervelé  ,  young  hair-brain  d  Fool. 
E'CH  AF  AUD  AGE  ,  é.  M.  (conftruûion 
d’échafauts)  the  making  of  Scaffolds ,  or  the 
Scaffolds. 

E  CHAFAUDER  ,  Verb.  Neut.  (drefler  des 
échafaurs)  to  make  Scaffolds. 

E'CHAFAUT,  S.  M.  (théâtre  de  charpente¬ 
rie  dreffé  pour  divers  ulages)  Scaffold. 
E'CHALAS ,  S.  M.  (appui  d’un  cep  de  vi¬ 
gne)  a  Vine  Prop. 

E'chalaffé ,  ée ,  Adj.  propped. 
E'CHALASSER  une  vigne.  Verb.  Ad,  (la 
garnir  d’échalas)  to  prop  a  Vine,  to  under¬ 
lay  it- 

E'CHALOTTE ,  J.  F.  (forte  de  petit  oi¬ 
gnon)  a  Shalot  ,  or  Scallion. 

E 'chancre,  ée ,  Adj.  hollow’ d ,  cut  or  made 
hollow,  cut  fl oping  inwards. 
E'CHANCRER,  Verb.  Ad,  (couper  du  bord 
d'une  étoffe, enfonçant  en  dedans)  to  flopc, 
to  hollow,  to  fiant,  to  cut  Jloping. 
F/CHANCRURE,  .9.  F.  a  Slope. 
ECHANGE  ,  S ■  M.  ou  F.  (change  d’une 
chofe  pour  une  autre)  Exchange ,  Chopping, 
■or  'Bartering. 

Faire  un  échange ,  to  make  an  Exchange. 
E'changé,  ée,  Adj,  .exchanged  ,  chopped, 
f mapped ,  bartered. 

E  CHANGER,  Verb.  Ad.  (faireun  échange) 
to  exchange ,  to  chop  ,  fwap  ,  ox  barter. 
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E'CHANSON,  S.  M.  (celui  qui  fértà  boir« 

à  un  Prince)  a  Ctip-Rearcr. 
E'CHANSONNERIE,  S.  F.  (lieu  où  eft  1* 
boiflon  du  Roi)  the  Kjng’ s  Wine-Cellar. 
Chef  d'échanfonnerie,  the  Serjeant  of  tht 

Wine-Cellar. 

ECHANTILLON ,  é1.  M.  (petite  pièce  d’é¬ 
toffe  pour  fervir  de  montre)  Pattern. 

E  CHAPPATOIRE  ,  é.  F.  (fubterfuge)  E- 
vafton.  Subterfuge ,  Shift,  Come-off,  Ex  eufe, 
E  chappé,  ée,  Adj.  efcaped,  &c.  V.  E- 
chapper. 

E  CHAPPE  E,  S.  F.  (ou  efeapade , aélion im¬ 
prudente  de  jeune  homme)  a  Prank. 

E  CHAPPER ,  Verb.  Neut.  &  Ad.  (évader, 
efquiver)  to  efeape ,  to  get  away ,  or  out,  to 
make  one’s  Efcape. 

E'chapper  des  mains  des  fergens  ,  to  get 
away  from  the  Bailiffs. 

E'chapper  à  la  fureur  des  ennemis,  to  get 
away  from  the  Fury  of  the  Enemy, 
tffjfl  E'chapper  (•«  éviter)  un  danger  ,  to 
efcape  a  Danger ,  to  jhun  it. 

L’échapper  belle,  to  efcape  it  narrowly . 
Faire  échapper,  (ou  fauver)  un  pri- 
Ibnnier  ,  to  favour  a  Prinfoncr’ s  Efcape. 

Cdf  Laiffer  échapper  une  occafion ,  to  flip, 
or  let  go  an  Opportunity ,  to  let  an  Occafion 

flip' 

Cela  m’eft  échappé  de  la  mémoire ,  (il 
ne  m’en  fouvient  plus)  it  has  flipt  from  my 
Memory ,  I  forgot  it. 

Rien  n’échappe  à  fa  connoiffance , 
nothing  efcapes  his  Knowledge  ,  he  knows 
every  Thing. 

*  Il  lui  échappa  une  parole  ,  (il  dit  un» 
parole  par  mégarde)  he  let  fall,  or  he  drop¬ 
ped  a  Word, 

Il  ne  lui  eft  échappé  aucun  mot  d’empor¬ 
tement  contre  fes  perfécuteurs,  he  never  let 
fall  ,  or  fpoke  an  angry  Word  againfl  his 
P  erfecutors. 

*  Il  lui  échappe  quelquefois  de  dire  la 
vérité,  he  makes  bold  fometimes  to  {peak  the 
Truth . 

*  Il  échappoit  de  terns  en  terns  à  ce  Prin¬ 
ce  barbare  des  a&ions  de  bonté  &  d’huma¬ 
nité,  That  barbarous  Prince  did  now  and 
then ,  by  Fits  ,  fame  good-natured  Things  , 
or  fome  Ads  of  Humanity. 

tffifl  Un  efclave  me  donna  un  avis  que  je 
ne  laiflài  point  échapper,  a  Slave  gave  me 
an  Information  ,  which  I  prefently  did  lay 
hold  of. 

[Cj?  Laiffer  échapper  un  cheval ,  to  give  a 

Horfe  the  Head. 

E'CHAPPER  ,  s’échapper  ,  Verb.  Recip.  to 
efcape ,  to  get  away ,  to  get  loofe, 

*  S’échapper,  (fe  laiffer  aller ,  s’empor-^ 
ter  on  à  dire  quelque  chofe  contre  la  raifon, 
Ô  c.)  to  be  as  bold  as. 

Il  s’échappa  jufqu’à  lui  dire  des  injures ,  ho 
masfo  bold  as  to  call  him  Names. 

E  CHARDE  ,  S.  F.  (piquanc  de  chardon)  tht 
Prick  of  a  Thiftle. 

E'charde,  (éclat  de  bois,  o«  de  paille 
qui  entre  dans  la  chair)  a  Splint  or  Splinter. 
E  CHARDONNER ,  Verb,  Ad.  (couper ,  ar¬ 
racher  lés  chardons)  to  cut ,  or  pull  out  the 

Thiftles, 

E'CHARPE ,  S.  F.  (Ü’hommcoK  de  femme) 

a .  Scarf. 

Porter  le  bras  en  écharpe ,  to  carry  or 
have  one’ s  Arm  in  a  Sling, 

*  j-  Avoir  l’efprit  en  écharpe ,  to  be  Braia- 

flek. 

Echarpé,  ée,  Adj.  flajhed ,  cut  in  Pieces. 

E  CHARPER,  Verb,  Ad.  (donner  un  coup 
d’eftramaçon  en  travers)  to  flajh ,  to  cut  in 
Pieces. 

E  CHARS,  fe  t,  Adj.  (chiche)  niggardly.' 
E  CHARS,  Adj.  M.  Ex.  Vent  échars ,  (ter- 
de  marine  :  vent  qui  faute  d’un  rumb  à  un 
•autre)  a  jhifting  Wind ,  a  JVlnd  that  veers 
often.  .  f',.....-- 

E  CHARSEMENT  î,  V.  Chichement. 

*  ECttARv 


ECL 
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E'CHARSER ,  Verb,  Nent,  (terme  de  Mari¬ 
ne,  être  foible  &c  incqnftaat ,  en  parlant  du 
vent)  to  veer,  to  change  often. 

fi'CH ASSES,  S.  F.  (batons  fur  quoi  l’on 
.marche)  Stilts. 

E  chauboulé  ,  ée ,  Adj.  (qui  a  des  échau- 
boulures)  full  of  Pimples. 

E'CHAUBOULÙRE  ,  S.  F.  (élevure)  Pim¬ 
ple. 

E'CHAUDE',  S.  M.  (  efpece  de  gâteau)  * 
kind  of  Wig  or  Simnel. 

Echaudé ,  ée ,  Adj.  fcalded. 

P.  Chat  échaudé craintl’eau froide,  P. The 
burnt  Child  dreads  the  Fire. 

ECHAUDER,  Verb.  API.  (jetter  de  l’eau 
bouillante  fur  quelque  chofe)  to  fcald. 

E'CHAUDOIR,  S.  M.  (lieu  où  les  bouchers 
font  les  abbatis  de  leurs  viand  es)  aScalding- 
Hottfe  ,  or  a  Slang  ht  cr-Houfe. 

E'CHAUFFAISON,  S.  F.  (  mal  caufé  par 
«ne  chaleur  exceffive)  an  over  -  heating  of 
«ne’ s  fe/f. 

Echauffé,  ée ,  Adj.  heated,  See.  V.  the 
Verb. 

E'CHAUFFEMENT ,  S.  M.  (aélion  d’é¬ 
chauffer)  Heating. 

C'CHAUFFEMENT ,  ( ou  échauffaifon)  0- 
vcr-heat'ne. 

E'CHAUFFER ,  Verb.  AB.  (donner  de  la 
chaleur)  to  heat  or  warm. 

*  Cela  lui  échauffe  le  fang,  (ou  le  met  en 
colere)  that  provokes  him ,  or  flirs  up  his 
Paffion. 

Echauffer,  Verb.  Nent.  to  grow  hot. 

ECHAUFFER,  s’échauffer,  Verb.  Recip. 
(prendre  de  la  chaleur  avec  excès)  to  over¬ 
heat  one’s  fetf,  to  grow  hot. 

*  S’échauffer,  (fe  mettre  en  colere,  s’em¬ 
porter)  to  grow  hot  or  angry,  to  fly  into  a 
PaJJion,  to  chafe,  or  fume. 

*  Une  difpute  qui  s’échauffe  un  peu  trop  , 
a  Difpute  carried  on  with  too  much  Heat. 

STCHAUFFEURE'E,  S.  F.  (emportement 
décoléré)  Paffion,  Anger. 

E'CHAUFFURE,  S.  F.  (élevure,  petite 
rougeur)  a  red  Pimple. 

E'CHAUGUETTE,  J.  F.  a  Watch-Tower. 

E'CHE ,  S.  F.  (amorce ,  terme  de  pêcheurs) 
a  Hait. 

E'CHE'ANCE ,  S.  F,  ( from  échoir)  Expi¬ 
ration. 

Payer  à  l’échéance,  to  pay  when  the  Time 
is  expired,  to  pay  when  the  Money  comes  due. 

E  CHEC ,  S.  M.  (terme  du  jeu  des  échecs) 
Ex.  Donner  échec  au  roi ,  le  tenir  en  échec, 
to  check  the  Kjng  at  Chefs. 

Echec  &  mat,  (autre  terme  des  échecs) 
Check  mate. 

*  Tenir  en  échec,  (tenir  en  crainte, em¬ 
pêcher  de  pouvoir  rien  entreprendre)  to  keep 
in  Awe,  or  to  keep  at  a  Ray. 

*  Echec,  (malheur,  perte  confidérable ) 
Check,  Lofs  ,  fatal  'Blow  ,  Misfortune. 

ECHECS,  s.  M.  Plur.  Le  jeu  d’échecs, 
Chefs ,  the  Came  at  Chefs. 

Jouer  aux  echecs,  to  play  at  Chefs. 

ECHELLE,  S.  F.  (machine  pour  monter  & 
pour  defcendre)  Ladder. 

Echelle ,  (dans  les  cartes  Géographi¬ 
ques  &  dans  les  plans)  a  Scale. 

Echelle  de  rubans  ,  (que  les  femmes 
-fe  mettant  devant  l’efîomac)  a  Stomacher  of 
Ribbons. 

*+  Après  cela ,  il  faut  tirer  l’échelle,  (on 
ne  peut  rien  davantage)  nothing  can  be  better. 

çQ*  Echelle,  (ville  de  commerce,  owport 
de  mer  fur  la  Méditerranée)  a  Sea-Port- 
Town. 

Smyrne  Sc  Alexandrie  font  les  deux  plus 
fameufes  échelles  du  Levant,  Smyrna  and 
Alexandria  are  the  two  mofl  famous  Sea- 
Torts  in  the  Levant. 

E'CHELLETTE ,  S.  F.  petite  échelle)  a  little 

Ladder. 

ECHELON ,  S.  M.  (degré  d’uneéchelle)  a 
Round ,  a  Laddcr-fltp. 
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Echenillé ,  ée,  Adj.  rid  of  Caterpillars, 
E'CHENILLER ,  Verb.  Acl.  (ôter  les  che¬ 
nilles)  to  rid  of  Caterpillars. 

E'CHEOIR  ,  7  v  f  E  choir. 

E'CHEU,  S  y'  L  Echu. 

E'CHEVEAU  ,  S.  M.  (botte  de  fil,  de  foye, 
ère.  devidée)  a  Skain. 

E  CHEVELE',  ée,  Adj.  (qui  a  les  cheveux 
épars  fur  les  épaules ,  &c.)  diflnevelled ,  whofe 
Hair  hangs  Lofe. 

E'CHE  VIN ,  S.  M.  (certain  officier  de  poli¬ 
ce  dans  une  ville)  a  fort  of  Magiflrate , 
fomething  like  an  Englifh  Sheriff, 

E'CHE  VINAGE,  S.  M.  (charge  d'échevin) 
a  Sheriff’ s  Place ,  the  being  a  Sheriff, 
E'CHINE  ,  S.  F.  (l’épine  du  dos)  Chine, 
Rack-bone ,  the  Ridge  of  the  Rack. 

Croté  jufqu’à  l’échine  ,  dirty  all  over. 
Echiné,  ée,  Adj.  chined,  broken-back’ d. 
ECHINEE,  S.  F.  (morceau  du  dos  d’un  co¬ 
chon)  a  Chine. 

Ex.  E'chinée  de  porc,  a  Chine  of  Pork. 
E'CHINER  quelqu’un,  Verb.  AB.  (lui rom¬ 
pre  l’échine)  to  chine  one,  or  to  break  one’s 
Rack. 

Echiner,  (affommer,  roffer)  to  maul, 
to  beat  found/y ,  to  beat  to  Death. 
E'CHIQÛETE',  ée,  Adj.  (terme  de  blafbn, 
Fait  en  façon  d’échiquier)  Checkee ,  or  che¬ 
ckered,  in  Heraldry. 

ECHIQUIER  ,  S.  M.  (  from  échec.  Tablier 
fur  lequel  on  joué  aux  échecs  ou  aux  dames) 
a  Chefs-Roard. 

Echiquier,  (forte  de  jurisdiction  qui  étoit 
autrefois  en  Normandie  Sc  ailleurs)  Exche¬ 
quer,  an  ancient  Court  of  Judicature. 

Ouvrage  fait  en  échiquier  ,  Checker- 

work. 

0$=*  Arbres  plantés  en  échiquier,  Trees 
planted  chequer-wife. 

E'CHO,  S.  M.  (Répétition  du  fon)  an  Echo , 
the  Rebounding  of  found. 

E'CHOIR ,  Verb.  Neuf,  (expirer)  to  expire , 
or  be  out. 

E'choir ,  (arriver,  avenir  par  cas  for¬ 
tuit)  to  fall ,  or  fall  out  ,  to  chance  or  happen. 
Silecas  y  échet,  (fil’occafion  s’en  préfen¬ 
te)  if  there  be  Occafion. 

E'CHOPPE ,  S.  F.  (boutique  attachée  contre 
une  maifon)  a  Stall. 

E'chope,  (efpéce  de  pointe  pour  gra¬ 
ver  à  l’eau  forte)  a  round  or  flat  Graver. 
E'choué,  ée ,  Adj.  run  a-ground ,  or  a- 
gainfl  a  Rock. 

ECHOUER,  Verb.  Neuf.  &  AB.  (toucher, 
donner  ou  faire  donner  fur  le  fable,  on  for 
une  côte)  to  run  a-ground,  or  on  Shore ,  to 
put  aground. 

*  Il  échoue  dans  tous  fês  deffeins ,  (rien  ne 
lui  réüfflt)  ail  his  Deflgns  mifcarry,  or  prove 
abortive  ,  he  is  baffled  or  difappointed  in 
all  his  Undertakings. 

E'chu,  ue,  Adj.  (  from  échoir  expired  out. 
ifljr  Cela  lui  elf  échu  par  fort,  that  fell  to 
him  by  Lot. 

tfflf  Si  quelque  héritage  m’étoit  échu,  if 
any  Eflate  had  fallen  to  me. 

E'clabouflé,  ée,  Adj.  fplafhed ,  dafhed. 

E  CLABOUSSER,  Verb.  AB,  (faire  réjail¬ 
lir  delà  boue  fur  quelque perfonne)  tofplajh 
or  dafh. 

ECLABOUSSURE  ,  S.  F.  the  Dirt  or  Water 
one  is  fplafhed  or  dafhed  with. 

E  CLAIR  ,  S.  M.  (éclat  de  lumière  qui  d’or¬ 
dinaire  précédé  le  tonnerre)  Lightning,  a 
Flafh  of  Lightning. 

II  fait  des  éclairs .  it  lightens. 
Eclairci,  it,  Adj.  cleared.  See.  according 
to  the  Verb, 

E'CLAIRCIR ,  Verb.  AB.  (rendre  clair)  to 

clear. 

pflflf  Eclaircir  de  la  vaiffelle,  to  brighten 
Plate,  or  Pewter. 

Off  E  claircir  (clarifier)  des  liqueurs,  to 
clarify  Liquors. 

*  Éclaircir,  (diminuer  le  nombre)  to  thin, 
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Of  make  thin. 

*  Eclaircir,  (inftruirede  ce  qu’on  ne  Ct- 
voit  pas)  to  infiruB ,  to  inform  ,  or  give  In¬ 
formation. 

Eclaircir,  (rendre  évident,  débrouiller, 
réfoudre)  to  clear ,  to  make  ont  ox  plain  ,to 
explain,  to  unfold,  to  refolve. 
ECLAIRCIR,  Verb.  Recip.  (devenir  clair) 
to  clear ,  or  become  clear. 

Le  terns  commence  à  s’éclaircir,  the  Wea¬ 
ther  begins  to  clear  up. 

*  S’éclaircir  (s’informer)  d’une  chofe,  to 
inquire  into  a  Rnflnefs  ,  to  inform  one’s  fclf 
about  it. 

ECLAIRCISSEMENT,  S.  M.  (explica¬ 
tion  d’une  chofe  obfeure)  a  Clearing  ox  ma¬ 
king  klear ,  an  Explication  or  Unfolding. 

(ff  Eclairciffement,  (  connoiffance  dans 
une  affaire)  Light ,  Inflight ,  Hint ,  or  D  f 
Ecclairciffement. 

efifif  E'clarciffement ,  (explication  de  quel¬ 
ques  paroles ,  ou  a&ions  choquantes)  Ex¬ 
planation,  Expeflulation  ,  Calling  to  an  Ac¬ 
count, 

Je  veux  avoir  un  éclairciffement  avec  lui, 
(je  veux  m’expliquer  avec  lui)  I  will  argue 
the  Cafe  with  him,  I  will  expoflulate  the 
Matter  with  him,  I  will  call  him  to  Ac¬ 
count,  or  I  will  queflion  him  about  it. 
tfljj'  Un  homme  à  éclairciflèmenc ,  un  ti¬ 
reur  d’éclaircifîement,  (un  homme  qui  ell 
querelleux)  an  exceptions  or  quarrelfome 
Man  ,  a  Man  all  for  fighting. 

E'CLAIRE,  S.  F.  (forte  de  plante)  la  gran¬ 
de  éclaire,  Celandine,  Swallow-Wort ,  Tet¬ 
ter-Wort. 

La  petite  éclaire,  little  Celandine,  Pile- 
Wort,  Fig-Wort. 

Eclairé,  ée,  Adj,  lighted,  See.  V. Eclai¬ 
rer. 

0^p  E'clairé,  (clair,  qui  a  un  grand  jour) 
lightfome ,  or  full  of  Light. 

*  E'clairé ,  (qui  a  de  grandes  connoifian- 
ces)  knowing,  nnderflanding,  that  has  great 
Inflight  into  Things. 

Nous  étions  éclairés  par  la  lune,  wo 
had  the  Moon-flhine. 

E  CL  AIRER  ,  Verb.  AB.  (illuminer)  to  light , 
or  give  light  to. 

E  clairer  (porter  de  la  lumière  devant) 
quelqu’un,  to  light  one ,  to  carry  a  Light 
before  him , 

*  Eclairer,  (épier,  obferver)  to  watch, 
obferve ,  or  have  an  Eye  upon. 

*  Eclairer,  (donner  de  l’intelligence  à 
l’efprit)  to  inlighten. 

ECLAIRER,  Verb.  Nent.  (étinceller,  pé¬ 
tiller)  to  fparkle. 

E'CLAIRÉR  ,  Verb.  Imperf.  (faire  des  éclairs) 
to  lighten. 

E  CLÀNCHE ,  S.  F.  (membre  on  gigot)  d* 
mouton  ,  a  Leg  of  Mutton. 

E'CLAT  ,  S.M.  (grand  bruit)  aCrajh  ,Clap  , 
or  Crack ,  a  fuddrn  and  violent  Noiflc. 

*  E'clat,  (bruit,  rumeur,  fracas)  Noift 
or  Clamour. 

tflflpf  E'clat,  (lueur brillante,  luflre)  Rright- 
nejs  ,  Clearnefs,  Lnfllrc. 

L’éclat  des  habits,  the  Gaiety  of  CLaths. 
j.  Eclat  ,  (gloire,  fplendeur,  magnificen¬ 
ce)  Eclat,  Glory,  Pomp,  Splendor,  Ma¬ 
gnificence. 

Eclat,  (a&ion  d’éclater,  ou  de  cre¬ 
ver)  Rnrfll ,  or  Rurfling. 

L’éclat  d’une  bombe  ,  the  burfling  of  a 
Romb. 

(j^r-  Un  éclat  de  bois,  (partie  de  bois  rom¬ 
pu  en  long)  a  Shiver  or  Splinter  of  Wood. 
Off-  Un  éclat  de  pierre,  a  Shard,  ox  Piece 
of  Stone  flown  ojfl. 

E'clat  de  rire,  afplittipg  with  Laugh¬ 
ing ,  a  breaking  out  into  Laughter ,  a  Fit  of 
Laughing. 

*  Des  perfonnes  d’éclat.  Men  of  Note , 
eminent  Perfons. 

E  datant,  ante ,  <  qui  a  de  l'éclat,  brillant) 

Y  3  fh'nting , 
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fhining ,  fparkling ,  glittering ,  bright, 

*  E'clattant,  (brillant,  illuftre , glorieux) 
bright ,  great ,  transcendent ,  Jingular ,  no¬ 
table ,  Jîgnal,  glorious . 

ü2r  Bruit  éclatant,  (grand  bruit)  great 
Noife ,  a  Clap ,  Crack ,  or  Crafi. 

E  CLATER  ,  Verb.  Nent.  on  s’éclater,  Re¬ 
ap.  (le  fendre,  fe rompre,  febrifer  par  é- 
clats)  to  crack,  to  fplit ,  ro  fiiver  ,  fo  break 
in  Pieces  ,  to  bnrjf. 

Le  verre  éclate  au  feu,  Glafs  flies  in  the 
Fire. 

*  Eclater,  (s’emporter)  de  colere,  tofy 
ont  into  a  PaJJion. 

*  Eclater  de  aire,  t»  fplit  one' s  Sides  with 
Laughing  ,  to  break  out  into  Laughter, 
O^E 'dater,  (faire  un  grand  bruit)  to 

Crack- 

*  Eclater,  (devenir  public  avec  bruit  & 
fcandale)  to  break  out ,  to  come  abroad ,  to 
blatte  ont. 

*  E'clater,  (s’emporter  de  colere)  contre 
quelqu’un,  to  exclaim  or  cry  out  againfl  one . 

cC  E'clater,  (avoir  de  l’éclat,  briller.) 
to  {hi ne ,  fparkle,  or  glitter. 

*  Cette  vérité  éclate  fi  fort,  (««eltfimi- 
nifefte)  this  is  fo  apparent  a  Truth. 

*  Faire  éclater,  (découvrir  avec  éclat)  to 
fherv ,  difcover ,  or  make  appear. 

ECLIPSE,  S.F.  (privation  de  la  lumière  de 
quelque  afire  à  notre  égard  )  an  Eclipfe , 
Want  or  Defeft  of  Light  in  a  Star. 

_  *  Eclipfe,  (au  figuré)  Eclipfe. 

E'clipfé,  ée  ,  Adj.  eclipfed ,  darkened.  Sic- 
ÉCLIPSER,  s’éclipfer  ,  Verb.  Rccip.  (fou- 
frir  éclipfe)  to  be  eclipfed  or  darkened  ,  to 
be  in  an  Eclipfe. 

Eclipfer,  Verb.  Nent.  Faire  éclipfer,  t» 
eclipfe ,  or  canfe  to  be  eclipfed. 

*  Vous  aver,  fait  éclipfer  ce  larron ,  (vous 
l’avez,  fait  fauver)  yon  helped  that  Thief  to 
make  his  Eflape. 

*  S’eclipfer,  (s’abfenter,  difparoitre)  to 
r vanifh  away,  or  go  ont  of  Sight ,  to  disap¬ 
pear. 

ECLIPTIQUE,  é'.  F.  (terme  d’aftronomie) 

the  Ecliptick. 

E  CLISSE,  S.  F.  (morceau  de  bois  pour  fer¬ 
rer  les  membres  rompus  )  a  Splent  for  a 
broken  Bone. 

tfSf-  Edifie,  (petit  moule  dans  lequel  on 
fait  les  fromages)  Cheefe-Vat  or  Fat. 

(fj*  Edifie,  (côte  d’un  lut  ou  autre  infini¬ 
ment  de  cette  nature)  the  Side  of  a  Lute. 

E  CLISSER,  Verb.  Att.  (mettre  des  édifies 
le  long  d’une  fraélure)  to  bind  up  with 
Splent  s ,  to  fplent. 

E'CLOPE'f,  ée,  Adj.  (qui  marche  avec  pei¬ 
ne)  limping,  lame. 

E'CLORRE,  Verb.  Neuf,  ows’éclorre,  Rc¬ 
cip.  (s’épanouir.  En  parlant  des  fleurs)  to 
blow  or  open. 

0^?*  E'clorre,  (fortir  des  œufs.  En  parlant 
de  certains  oifeaux ,  &  animaux  )  to  be 

•  hatched. 

Faire  éclorre  les  fleurs,  to  blow  or  open 
Flowers. 

Faire  éclorre,  on  éclorre,  Verb .  Aft.  (les 
oifeaux)  to  hatch  "Birds. 

Le  jour  vient  on  commence  d’éclorre,  the 
Day  begins  to  break  or  peep,  it  is  Break  of 
..  Day. 

*  E'clorre  ,  (en  parlant  des  defleins)  to 
,  eo  me  to  Light ,  to  be  d: fevered  or  known. 

Eclos,  ofe,  Adj,  blown,  opened , Sec,  V. 
_  E  clorre. 

ECLUSE,  s.  F.  (levée  pour  retenir  l’eau) 
a  Since,  Dam,  or  Wear. 

ECLUSE  E.  S.F.  a  Since  full  of  Water. 

E  COFRAY,  S.  M.  (groffe  table  qui  fert  à 
piufieurs  artifans  pour  tailler  leur  befogne) 
Cutting-Board. 

E'COLATRE,  S.  M.  (dignité  en  certaines 
églifes)  a  Scholafier,  Reftor ,  chief  Mafier, 
Teacher. 

ECOLE,  S.F.  (lieu  où  l’on  enfeigne  les 
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lettres  &  les  fciences)  a  School,  or  College, 
Petites  écoles,  Grammar  Schools. 

*  j-  Faire  l’école  buiflonniere ,  (s’en  ab- 
fenter  par  libertinage)  to  play  the  Truant. 

ECOLIER,  S.  M.  (qui  va  à  l’école ,  on  qui 
apprend  quelque  chofe  fous  un  maître)  a 
Scholar,  or  a  School-Boy. 

E  COLIERE,  S.  F.  a  Scholar ,  a  She  Scho¬ 
lar. 

E'CONDUIRE,  Verb.  Aft.  (refufer)  to  deny , 
reftife,  fhift  off,  or  rejeft. 

E 'conduit,  te,  Adj.  denied,  ref nfed ,  drif¬ 
ted  off,  rejefted. 

E  CONOMAT,  J.  M.  (charge  d’économie) 

Stewardjhip. 

E  CONOME  ,  S.  M.  Sc  F.  (  celui  on  celle 
qui  a  foin  de  la  ^conduite  d’un  ménage)  a 
Steward,  a  Houfe-Keeper ,  a  Ruler  of  a  Fa- . 
mily ,  one  that  has  the  ordering  of  a  Houfe 
or  Family, 

Econome,  Adj.  (ménagère)  good  Htts- 

» iff ,  faving. 

E'conome,  (ménager)  good  Husband ,  fa¬ 
ving. 

E'CONOMIE,  S.F.  (conduite d’un  ménage) 
Oeconomy ,  Stcwardjhip  ,  or  ordering  of  a  Fa¬ 
mily. 

Off  Economie,  (épargne)  Oeconomy,  Hnf- 
bandry ,  or  Hufwifry ,  Savingnefs ,  Sparing- 
nefs ,  Thriftinefs. 

*  L’économie,  (on difpenfation  delà  loi) 
the  Difpenfation  of  the  Law. 

*  Economie ,  (ordre  politique)  Oeconomy , 
Order  Conjiitretion. 

*  E'conomie,  (harmonie  des  parties  d’un 
corps  phyfique)  Harmony,  Oeconomy,  Con¬ 
fit  nt:  on, 

*  E'conomie,  (arrangement  dans  un  def- 
fein,  ou  dans  un  difeours)  Oeconomy,  Or¬ 
der,  Difp option ,  Method,  Contrivance. 

Economique ,  Adj.  (qui  regarde  l’écono¬ 
mie)  0  economic  ad, 

ECONOMIQUE,  S.  M.  (partie  delaphilo- 
fophie  morale)  Oeconomicks. 
Economiquement,  Adv.  fparingly ,  fru 
gaily. 

Vivre  économiquement,  to  live  fparingly. 
E'COPE,  S.F.  (pelle  creufe  pour  vuider  l’eiu 
des  bateaux)  a  Scoop,  or  S  cooper. 

E  CORCE,  S.  F.  (peau  d’un  arbre  on  d’une 
plante  boifeufe)  Rind  or  Bark  of  Trees  and 
Plants. 

E'corce  de  grenade ,  the  Shell  or  Rind 
of  a  Pomegranate , 

Off  E'corce  d’orange  &  de  citron ,  Orange 
and  Lemon  Peel, 

*  E'corce,  (fuperficie,  apparence)  Out f  de, 
outward  Shew  ,  or  Appearance. 

E'CORCER  ,  Verb.  Aft.  (  ôter  l’écorce  du 
bois)  to  peel ,  to  take  off  the  Rind  ot'Bark. 

E  corché ,  ée,  Adj.  [fay’d  ,fea’d ,  Sec.  V. 
Ecorcher. 

*  -}-  Mot  écorché  du  Latin ,  (ou  nouvelle¬ 
ment  tiré  de  cette  langue)  a  crampt  Latin 
Word. 

A  e'corchecu,  Adv.  Ex.  Jouëràécorche- 
cu  ou  à  fe  traîner  fur  le  derrière)  to  play  at 
dragging  on  the  Arfe  along  the  Ground. 

A  écorchecu,  (par  force,  avec  répu¬ 
gnance  ,  de  mauvaife  grace)  againfl  the 
Grain,  nntowardly. 

E  CORCHER  ,  Verb.  Aft.  (dépouiller  un  a- 
nimal  de  fa  peau)  to  flay ,  flea,  or  skin, 
tifrp  Ecorcher,  (ôter  une  partie  de  la  peau 
d’un  animal)  to  gall,  to  peel  off. 

E'corcher,  (ôter  une  partie  de  l’écor¬ 
ce)  to  peel  or  tear  off  the  Rind  or  Bark. 

*  Ecorcher  les  oreilles,  (en  parlant  d’un 
fon  aigre  8c  defagréable)  to  grate  one’s 
Ears. 

II  crie  avant  qu’on  l’écorche,  (onqu’on 
lui  fade  mal)  he  is  more  afraid  than  hurt. 

*  E'corcher,  (exiger  beaucoup  plus  qu’il 
ne  faut)  to  exaft  upon ,  as  they  do  in  Cut¬ 
throat  Places. 

Eft-cc  ici  qu’on  écorche  les  gens  ?  L  this  • 
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the  Cut  -  throat  Place  ? 

*+  Il  écorche  un  peu  le  Latin,  (il  en  fait 
un  peu,  mais  il  leparlemal)  hefpeaks  Ibms 
broken  Latin.  -I 

*  E'corcher  les  auteurs ,  (les  entendre  pe* 
«u  les  traduire  mal)  to  underftand  Author  t 
very  little ,  or  to  tranffate  them  very  ill. 

E'CORCHER,  s’écorcher,  Verb.  Rccip.  te" 
tear  off  one’ s  Skin. 

S’écorcher  les  fefles  à  cheval ,  to  chafe,  tu' 
lofe  Leather ,  in  Riding,  to  be  galled  on 
Horfeback. 

E'CORCHERIE,  S.  F.(lieuoù  l’on  écorche 
les  bêtes)  a  Slanghter-Honfe. 
E'CORCHERIE*,  (hôtellerie  où  l’on  fait 
payer  plus  qu’il  ne  faut)  a'eut-throat  Place , 
E'CORCHEUR,  S.  M,  (celui  qui  écorche) 
a  Fleaer, 

*  E'corcheur,  (celui  qui  fait  trop  payer). 
a  great  Exafter,  an  nnreafonable  Man.  1 

E'CORCHURE,  S.  F.  (enlevement  de  la 
peau)  a  Place  where  the  Skin  is  off ,  or  where 
one  is  galled.  See.  Excoriation, 
fljj-  E  corchure  ,  (  des  fefles ,  en  allant  à . 
cheval)  chafing. 

E'CORE,  S.F.  (côte  on  rocher  efearpé  fiir 
le  bord  de  la  mer  ou  d’une  riviere)  a  Pre-- 
cipice  by  the  Sea,  or  a  River’ s  Side  ,  a  very 
fleep  Shore.  * 

Côte  en  Score,  a  fleep  Coafl. 

ECORNE  f,  S.F.  (affront)  Shame,  Dlf- 
j  race ,  Affront ,  Scorn. 

E  corné,  ée,  Adj.  that  has  loft  its  Horns  ,8cc. 

V  Ecorner. 

ECORNER,  Verb.  Aft.  (rompre  une  ou  plu-^ 
fleurs  cornes  Ï  to  Ireak  the  Horns. 

Gf  E  corner ,  (  rompre  les  angles)  to  break 

the  Ci*-/irrsi 

*  Ecorner,  (diminuer)  to  impair,  cur- 

tai  ,  VA.Tfh. 

*+  I  en  a  écorné  q  elque  chofe,  he  hat 
•ot  A  -  <•  Shi  he  has  got  ,  me  thing  ouf  <çfît% 
ETC  '  TFLER  ,  Verb ;  as.  Sc  Vent,  (cher- 
"■ à  manger  aux  dépens  !  autrui)  to  fpunge 
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E'C  i;  TIFLERIE,  S.F.  (adfion  d’écorni- 
flei  ’  •  jharking, 

E'COfi  v  LEUR,  J.  Û.Ecornifleufe,  S. 

F.  (p..:afite)  a  Shark,  a  Parafitc  ,  Spon¬ 
ger  ,  oi  Smell -Fcaft,  a  Trencher-  Fly ,  or" 
Ten  '  cr-Vriend,  a  Hangcr-onj 
E'COS.sE  V.  COSSE. 

Erode,  ée,  Adj.  fi  lled. 

GROSSER  ,  Verb.  Aft.  (ouvrir  la  code  des  ' 
légumes)  to  jhft\ 

E'COT,  S.  M.  (dépende  que  l’on  fait  au  ca¬ 
baret)  Pc  konmg. 

E'COT ,  (  la  quote  p  .rt  que  doit  chaque  per- 
fonne  pour  un  repas  commun)  Club,  every 
one’ s  Share  of  a  Reckoning. 

E  COTARDS,  V.  Porte-haubans. 

E'COUE  ,  ée,  Adj.  (à  qui  on  a  coupé  la 
queue)  crop-tailed ,  whof  Tall  is  cut. 
ECOUER,  Verb.  Aft.  (couper  la  queue  à  un 
animal)  to  dock ,  to  cut  off  the  Tail  of  an 
Animal. 

E'COUFLE,  S.  M.  (forte  de  milan)  a  Kfte 

or  Put  rack. 

Ecoulé,  ée ,  Adj.  run  out,  drained.  Sec, 

V.  E  couler. 

ECOULEMENT,  S.  M.  (mouvement  de 
l’eau  qui  s’écoule)  a  Draining,  a  Running, 
or  Flowing  out, 

E'coulement,  (émanation)  Efflux,  E - 
manation ,  flowing  or  iffuing  from ,  Illapfe, 
E'COULER  ,  Verb. Neuf,  on  s’écouler,  k.e- 
cip.  (couler  hors  de  quelque  endroit)  to  run 
or  flow  out. 

Faire  écouler  l’eau  ,  to  make  a  Paffagefor 
Water. 

Faire  écouler  les  eaux  d’un  étang,  to  drain 
a  Pond. 

Faire  écouler  les  eaux  dans  un  autre  en¬ 
droit,  to  convey  Waters  from  one  Place  to 
another. 

*  S’écouler ,  (fe  pajfcr  infenfibleaient)  to 
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£t,  fiât,  or  flip  away. 

*  Il  s^eft  écoulé  bien  du  terns ,  it  is  a  Ung 
Time  fnce. 

*  Le  terns e£l  écoulé,  (ok  expiré)  the  Time 
it  out  or  expired. 

*  S’écouler,  (s’échaper,  s’enfuir,  feglif- 
fer  doucement)  to  convey  one’s  felf  away ,  to 
Jieal  or  Jlide  away. 

*  Une  chofe  qui  s’écoule  de  la  mémoire, 
<A  Thing  that  flips  from  one’ s  Memory. 

Ecourté,  ée,  Adj.  cropped. 

Cheval  écourté,  (un  courtaud)  a  Crop  or 
cropp’d  Horfe. 

ECOURTER  ,  Verb.  Aft.  (couper  la  queue 
&  les  oreilles  d’un  chien  ou  d’un  cheval)  to 
crop  a  Horfe  or  a  Dog. 
ç£T  E  courter,  (rogner  trop  court)  to  crop 
Or  cut  too  {hart. 

E  coutant,  ante,  S.  M.  &  F.  &  Adj.  (qui 
écoute)  Hearer. 

Ecouté,  ée,  Adj.  heard ,  8cc. 
E'COUTER  ,  Verb.  Aft.  (prêter  l’oreille  pour 
ouïr)  to  hear ,  to  give  Ear ,  to  hearken  or 
lift  en  to. 

(£r  E'couter,  (donner  audience)  to  give 
Audience  ,  to  give  the  Hearing. 

Se  faire  écouter  ,  to  get  Audience. 

E'couter,  (donner  quelque  croyance  ou 
quelque  co  nfentement)  to  hear,  ox  give  Ear, 
to  mind. 

*  Ecouter,  (ferendreà)  la  railbn ,  to  hear 
Reafon ,  to  yield  toit. 

*  Il  n’écoute  que  fon  emportement ,  (  il 
n’agit  que  par  paillon)  he  acts  altogether  by 
Pa/Jioi.. 

E'COUTER,  s’écouter.  Verb.  Recip.  s’écou¬ 
ter  parler,  (parler  lentement  lorsqu’on  croit 
bien  dire)  to  hear  one’s  felf  Jpcak ,  to  have 
A  formal  foro  Way  of  [peaking. 

E'couter,  (être  aux  écoutes,  être  en  lieu 
d’où  l’on  écoute  fans  être  vu)  to  eaves¬ 
drop  or  lijtcn ,  to  hearken  privately. 
Ebouteux-  Ad';.  (terme  de  manège)  skit- 
tifh.  Ex.  Un  cheval  écouteux ,  a  skittifh 

Horfe. 

E  COUTILLES ,  V.  Efcoutille. 
E'COUVETTE*,  S.  F.  (vergette)  a  Brujh. 
ECOUVILLON,  S.  F.  (vieux  linge  attaché 
à  un  long  bâton  pour  nettoyer  le  four)  a 
Drag,  or  a  Manikin,  to  fweep  an  Owen 
■with. 

E’couvillonné ,  ée ,  Adj.  fwept  with  a  Drag 
or  Maulkin. 

E’COUVILLONNER ,  Verb.  Aft.  (nettoyer 
avec  l’écouvillon)  to  fweep  with  a  Drag  or 
Manikin. 

E'CRAN ,  S'.  M.  (meuble  qui  ferc  à  fe  pa¬ 
rer  de  la  chaleur  du  feu  8c  qui  eft  monté  fur 
tin  pied)  a  Screen. 

Ecran  qu’on  tient  à  la  main,  aFire- 

Fan. 

E'crafé ,  ée ,  Adj.  fquafbed,  crufhcdin  Pie¬ 
ces  ,  brui  fed. 

E'CRASER  ,  Verb.  Aft.  (applatir  &  brifer 
par  le  poids)  to  f quaff ,  or  crujh  in  Pieces, 
to  bruije. 

*  E'crafer  quelqu’un,  (le  ruiner  entière¬ 
ment)  to  cruth  one  to  Pieces  ,  to  undo  him  to 
all  Intents  and  Pnrpofes. 

Ecrémé,  ée,  Adj.  feet  or  fleeted, 
ECREMER,  Verb.  Aft.  Ex.  E  cremer  du 
lait,  (en  ôter  la  crème)  to  feet  Melk ,  to 
take  off  the  Cream  from  the  Milk.  : 

E'CREVICE ,  on  ECREVISSE ,  é\F.(poif- 
fon  teftacée  de  riviere)  Cray-Fifh. 

(fffi  E'crevilTe  de  mer ,  a  Lobfer. 
pff'  E'crevilTe,  (un  des  XII  Signes  du  zo¬ 
diaque)  Cancer,  one  of  the  XII  Celeftial 
Signs. 

ECRIER,  s’écrier,  Verb.  Récif,  (faire  une 
exclamation)  to  cry  out  or  exclaim, 
ECRIRE,  Verb. Aft,  (former  des  lettres)  to 
write.  • 

Papier  à  écrire,  Writing-Paper. 

E  crire  une  chofe,  (pour  s’en  fouvenir)  to 
Write ,  put,  or  Jet  down  à  Thing, 

E'çrijre ,  (  ortographier  )  to  write  or 
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Ecrire,  (mander par  lettres mifîîves) 
to  write  OX  fend  Word  in  a  Letter, 

*  Ecrire,  (compofer  quelque  ouvrage  d’ef- 
prit)  to  write  or  compofe  a  Piece  of  Inge¬ 
nuity. 

Ecrit,  ite,  Adj.  writ ,  written.  See.  V, 
Ecrire. 

Son  malheur  eft  écrit,  (ok  marqué  fur  Ion 
vifage  ,  his  ill  Luck  is  written  in  his  Fore¬ 
head. 

E  CRIT,  S.  M.  (ce  qui  eft  écrit  fur  du  pa¬ 
pier)  a  Writing. 

0^  Ecrit,  (chofe  imprimée)  a  Paper  or 
Pamphlet. 

pfffi  Ecrit,  (able,  mémoire  portant  pro- 
melfe)  a  Note  under  one’ s  Hand. 

*  Les  écrits  (on  les  ouvrages)  d’un  auteur, 
the  Writings  or  Works  of  an  Author. 

Par  écrit,  Adv.  mettre,  on  rédiger  par 
écrit,  (écrire)  to  write  down,  to  commit  to 
Writing. 

ECRITEAU,  S.  M.  (affiche  de  mailbn  ou 
de  chambre  à  louer)  a  "Bill. 

E  criteau  de  boite  d’épicier  ou  d’apo- 
tiquaire ,  the  Title  of  a  Grocer’s  or  Apoteca- 
ry’s  "Box, 

CCjr-  Ecriteau  (ou  enfeigne  de  maître  d’é¬ 
cole)  a  School.  Mafer’ s  Sign. 

E  CRITOIRE,  S.  F.  (ce  qui  contient  ce 
qu’il  faut  pour  écrire)  an  Inkhorn. 
E'critoire  de  table,  a  Standijh. 
ECRITURE ,  S.  F.  (cara&eres,  écrits)  Wri- 
ting. 

Ecriture,  (main,  maniéré  d’écrire) 
Hand,  one’ s  Hand,  or  Writing. 

L’Ecriture  fainte,  l’Ecriture,  ou  les 
E’critures  ,  the  Holy  Scripture ,  the  Scripture, 
the  Holy  Writ ,  the  "Bible . 

(Xjr  Ecritures,  (on  écrits  qu’on  fait  pour 
un  procès)  the  Writings  concerning  a  Law- 
Suit. 

ECRIVAIN,  S.  M.  (qui  montre  à  écrire)  a 

Wri  ting -Mafer. 

pfffi  Ecrivain,  (celui  qui  écrit  bien  ou  mal) 
a  Wrih  r. 

çfffi  E  crivain  ,  (auteur  qui  compofe  quel¬ 
que  livre)  a  Writer  or  Author. 

CQ-  E  crivain ,  (officier  dans  un  vaifleau) 
a  Cap-Merchant  or  Pnrfer,  a  Ship-Officer. 
E'CROU,  «Î.  M.  on  Efcroue,  S.  F.  (  trou 
dans  lequel  entre  une  vis  en  la  tournant)  the 
Nut ,  Box,  or  Worm  of  a  Screw. 

L’écrou  d’un  preilbir,  the  Nut  ofaPrefs. 
E'CROU,  S.  M.  (  le  regiftre  des  empri- 
fonnemens  on  un  article  particulier  dans  ce 
regiftre)  a  Goalef  s  Book ,  OX  a  particular  Ar¬ 
ticle  in  that  Book. 

E'crou,  (rolle  delà  dépenfe  de  bouche 
de  la  mailbn  du  roi)  a  Bill  containing  the 
Particulars  of  the  King’ s  Houffold  Expence. 

E'croué,  ée,  Adj.  entered  in  the  Goalef  s 
Book. 

Ebroue  (terme  de  pratique)  Scroll. 
ECROUELLES,  S.  F.  (tumeurs  pituiteufes 
&  malignes  qui  viennent  aux  glandules)  the 
Evil ,  the  King’s  Evil. 

ECROUER,  Verb.  Aft.  (  enregiftrer  dans 
l’écrou)  to  enter  into  the  Goalef  s  Book. 
Ebrouer  dans  l’Echiquier  ,  to  deliver  by 
Scrolls  into  the  Exchequer. 

Ecroulé,  ée,  Adj.  Jjhaken  or  Jhook. 
ECROULEMENT ,  S.M .  (éboulement)/,*/- 
ling  or  tumbling, 

ECROULER,  Verb.  Aft.  (ébranler  pour 
faire  choir)  to  flake. 

ECROULER ,  s’écrouler,  Recip.  (s’ébouler) 
to  fall ,  to  tumble. 

E 'crouté,  ée,  Adj.  chipped. 

E'CROUTER,  Verb.  Aft.  écrouter  du  pain , 
(en  ôter  la  croûte)  to  chip  Bread. 

ECTIQUE,  V.  E'tique. 

ECU,  S.  M.  (lbrte  de monnoye)  aCrownox 
Crown  Piece, 

Amafler  des  écus,  to  hoard  up  Money. 

Un  homme  qui  a  beaucoup  d’écus,  qui  eft 
lepere  aux  écus,  0  monied  Man,  ma  Han 
well  lined. 
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Ecu,  (efpéce  deboudier)  aShield or 
nuckler . 


Ecu,  (plaque  où  Ton  met  les  armes 
d’une  perfonne)  an  Efcntcheon ,  a  Coat  »f 
Arms. 

ECUBIERS,  S.  M.  (terme  de  mer:  Trous 
dans  le  corps  du  vaifleau ,  pour  pafler  le*  ca¬ 
bles  quand  on  veut  mouiller)  Hawfes ,  great 
Holes  under  the  Head  of  a  Ship  ,  through 
which  the  Cables  run- 

ECUEIL,  S.  M.  (banc  de  fable  #»  rocher 
dans  la  mer  contre  lequel  un  vaifleau  peut 
fe  brifer)  Shelf,  Sand ,  or  Rock  in  the  Sea. 

*  Ecueil,  (chofe  dangereufe  pour  Thon* 
neur,  la  fortune,  la  réputation)  Rock,Sandt 
Stumbling  Block ,  in  a  figurative  Senle. 

ECUELLE,  S.F.  (forte  d’uftenlile)  a  Por- 
renger. 

,  od?"  E'cuelle,  (  toute  forte  de  vaiflclle)  Dijh. 
ECUELLE,  o«E'cuellée,  S.  F.  (plein  une  é- 
cuelle)  a  Porrcnger  full. 

ECULE',  ée,  Adj,  trodden , down.  Ex.  Un 
fbulier  éculé,  a  Shoe  trodden  down  at  the 
Heel. 

E'CULER,  Verb.  Aft.  (les  bottes  c«lesfou- 
Tiers)  to  tread  down  at  the  Heels. 

E  CULER  ,  s’éculer,  Verb.  Recip.  to  tread 
down. 

ECUME,  S.F.  (bouillon  de  quelque  liqueur 
agitée)  Froth,  Foam. 

Jetter  de  l’écume,  (écumer)  to  froth  or 
foam. 

E'cume,  (bave  de  quelque  animaux)  Foam, 
pfffi  Ecume,  (impuretés  d’un  corps  qui 
bout)  Scum. 

E  cume  de  certains  métaux  ,  the  Scum  ot 
Drofs  of  feme  Metals, 

Ebumé,  ée,  Adj.  skimmed. 

ECUME  NIQUE,  V.  Oecuménique. 
E'CUMER,  Verb.Aft.  (ôter  l’écume  de  co 
qui  bout)  to  skim. 

*  E  cumer  les  mers,  (exercer la  piraterie) 
to  four  or  infef  the  Seas. 

ECUMER,  Verb. Neuf,  (jetter  de  l’écume) 

to  froth  OX  foam. 

ECUMEUR  DE  MER,  S.  M.  (pirate ,  cor- 
fâire)  a  Pirate  or  Corfair, 

*-f-  Un  écumeur  de  marmite,  (un  para¬ 
fée)  a  Shark ,  a  Spunger ,  a  Trencher - 
Friend. 

E'cumeux,  eulê,  Adj.  frothy.  Ex.  Urin« 
écumeufe,  frothy  Urine. 

ECUMOIRE,  S.F,  a  Skimmer, 

E'curé,  ée,  Adj.  fcowered ,  cleanfed. 
ECURER,  Verb.  Aft.  (nettoyer,  frotter, 
éclaircir)  to  fcowcr ,  tu  cleanfe. 
ECUREUIL,  S.M.  (petit  animal  fauvaga) 
a  Squirrel, 

E’CUREUR  depuis,  S.M.  (from  E'curer) 
a  Cleanfcr  of  Wells,  &c. 

Ecureur,  (oavuidangeur)  aTomturd, 

a  Goldfindey. 

E'CUREUSÊ  ,  S.F.  (femme  ou  fille  quiga- 
gne  fa  vie  à  écurer  la  vaiflelle,  &c.  )  a  Chair- 
Woman. 

E'CURIE,  S.F.  (étable  à  chevaux)  Stables . 
ECUSSON,  S.M.  (écu  d’armoiries)  a  Scut¬ 
cheon  ox  Efcntcheon ,  a  Coat  of  Arms. 

Qfÿ-  Ecufîbn  d’ente ,  a  Scutcheon  of  a  Graft. 
Ecufionné ,  ée ,  Adj. grafted  by  a  Scutcheon. 
E'CUSSONNER,  Verb.Aft.  (enter  en  e'euf- 
fon)  to.fcutcheon-graft,  to  graft  by  Scut¬ 


cheon. 

S'CUSSONNIER,  S.M.  (petit  couteau  pour 
enter)  a  grafting  Knife. 
il'CUYER,  S.  M.  (grand écuyer,  (««lui qui 
a  l’intendance  de  l’écurie  d’un  Prince)  a 
Mafer  of  the  Horfe  to  a  Prince, 
efff'  E'oiyer,  (gentilhomme  fous  le  grand 
écuyer  chez  un  Prince)  a  figer ry. 

Le  premierécuyerduRoi,  the  chief  fjnerry 
to  the  King- 

Ecuyer  d’un  grand  Seigneur,  a  Gent¬ 
leman  of  the  Horfe  to  a  Nobleman . 

Ecuyer,  (qui  apprend  à  monter  à  che* 
vaîj  a  Riding  Mafer. 

fCr  Ecuyer* 
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0 E'cuyer ,  (  Ample  gentilhomme  )  a 
Squire  or  Efqnire .  _  v 

'  (fiff  E'cuyer,  (celui  qui  donne  la  main  a 
une  dame  pour  la  mener)  a  Lady  s  Gcn- 

tlcman-Ufhcr,  _  ■ 

çfff  Un  écuyer  trenchant,  (officier  qui  dé¬ 
coupe  les  viandes  à  un  Prince)^/*  Carver - 
pfgÿT  E  cuyer  de  cuifine ,  (maître  Cuifinier 
d’un  Prince  ou  d’ungrand  Seigneur)  the  head 
or  firji  Cook. 

E  D 

E  DENTE',  ée,  Adj.  (à  qui  il  manque  une 
on  pluAeurs  dents)  toothlefs ,  that  has  loji  one 
or  more  Teeth. 

E'DICT ,  V.E'dit. 

Ed i£tal,  ale,  Adj.  of  or  belonging  to  an 
Edifi. 

Edifiant,  ante,  Adj.  (qui porce  àla  vertu) 

edifying. 

E'DIFICATEUR  ,  S.  M.  (qui bâtit)  ’Builder. 
E'DIFICATION,  S’.  F.  (  a&ion  de  bâtir) 
Edi  fi cation ,  "Bunding . 

*  Edification,  (  fentiment  de  vertu  que  l’on 
infpire  par  les  bons  exemples)  Edification, 
Improvement ,  edifying,  good  Example. 

J’ai  lu  ce  chapitre  avec  beaucoup  d’édifi¬ 
cation,  I  was  very  much  edified  by  reading 
ef  that  Chapter. 

Donner  de  l’édification,  to  edify ,  to  fet 

good  Examples. 

E'DIFICE  ,  S.  M.  (bâtiment)  Edifice,  Build- 

E'difi é,ée,Adj.  edified.  Sec.  V,  the  Verb. 
EDIFIER,  Verb.  Afi.  (bâtir)  to  edify  or 
build. 

*  Edifier,  (porter  à  la  vertu  ok  à  la  piété) 

*  to  edify ,  to  build  up  in  Faith ,  or  improve 
in  knowledge  and  good  Manners. 

*  Edifier,  (fatisfaire  par  Ton  procédé)  to 
pleafe. 

E'DILE,  S.M.  (magiftrat  parmi  les  anciens 
Romains)  o Edile,  a  Surveyor  of  the  Works, 
Clerk  of  the  Market,  See.  amongft  the  an- 
tient  Romans. 

E'DILITE',  S.F.  (charge d’édile)  the  Office 
of  an  cÆ.iile. 

E'DIT ,  S.  M.  (loi ,  ordonnance  d’un  fou- 
verain)  an  Edict ,  Ordinance ,  or  Proclama  - 
tion. 

E  DITION,  S’.  F.  (impreffion  oh  publica¬ 
tion  d’un  livre)  Edition ,  the  Impreffion ,  Pu¬ 
blication  ,  or  putting  out  of  a  Book. 

E  DUCATION,  S’.  F.  (inftru&ion  des  en- 
fans)  Education ,  Tnffrnfiion.,  the  bringing 
up  or  breeding  of  Children. 

E  F. 

EFF  A  C  ABLE  Df ,  Adj.  life sc  effaçable  (qui 
peut  être  ôté,  on  effacé)  that  may  be  taken 
effi,  or  blotted  ont ,  wiped  off  or  effaced. 

Effacé,  ée,  Adj.  blotted  ffcratchcd ,  raxed,  \ 
or  put  out ,  defaced. 

çjffi  Un  écrit  tout  effacé ,  (où  l'on  ne  voit 
goûte)  a  blind  Writing. 

EFFACER,  Verb.  Afi.  (rayer,  raturer)  t» 
deface,  to  blot,  raze ,  put,  or  jiratch  out. 
Effacer,  (défigurer)  to  deface,  todis- 

figure. 

Effacer,  (ôter)  les  taches  du  peche, 
to  blot  ont,  or  'wafh  away  the  Spots  of  Sin. 

*  Effacer,  (obfcurcir,  défaire,  furpaffer) 
to  drown ,  obfeure ,  or  eclipfe. 

Un  homme  qui  efface  les  autres  par  fon 
mérite,  doit  tâcher  de  les  en  dédommager, 
par  des  maniérés  honnêtes  &  complaifan- 
tes,  a  Man  who  drowns  others  by  his  Me¬ 
rit ,  ought  to  make  them  Amends  for  it,  by 
a  civil  and  complaifant  Carriage. 
EFFACURE,  lift»,  effaçure,  S.  F.  (rature) 
a  Blot ,  Croft ,  Dajh  through  any  Writing. 
EFFARE',  ée,  Adj.  (tout  troublé,  tout  hors 
de  foi)  bewildered,  feared,  that  has  a  wild 
Look  with  him. 

S’EFFARER,  s’effarer, Verb.  Recip.  (avoir 
.quelque  chofe  de  hagard  dans  fa  mine)  to  he 
feared ,  to  look  wild. 

Effarouché,  ée,  Adj.  feared,  frighted  away, 
Ace. 
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EFFAROUCHER,  Verb ■  Ail.  (effrayer ,Ah*  [ 

re  éloigner)  to fcareor fright  away ,  tomake  J 
wild',  to  fiartle. 

EFFAROUCHER,  s’effaroucher,  Verb,  Re¬ 
cip.  to  grow  wild  or  fierce,  to  fiartle, 
EFFECT,  V.  Effet. 

Effe&if,  ive,  Adj.  (réel)  cffefiive,  real, 
tffffi  Effectif,  (qui  a  de  l'effet)  effe final. 

Un  homme  effe&if,  (ponétuel ,  qui 
tient  fa  parole)  a  pun  final  Man ,  a  Man  of 
his  Word, 

Effectivement,  Adv,  (réellement)  realty, 
in  effefi. 

Effectué  ,  ée,  Adj.  effie fied,  performed, 
brought  to  P  a  fs,  put  in  ExecntŸbn. 
EFFECTUER,  Verb.  Afi,  (mettre  en  exé¬ 
cution)  to  effefi,  perform,  bring  to  pafs ,  or 
put  in  Execution.  ' 

Efféminé,  Adj,  effeminate,  effeminated , 
womanifh ,  or  woman-like. 

EFFEMINE',  S.  M.  un  efféminé,  an  effe¬ 
minate  Man. 

EFFEMINER,  Verb.  Afi.  (rendre  foible  de 
corps  &  d'elprit  comme  une  femme)  to  ef¬ 
feminate  ,  to  enervate,  to  (often. 
EFFERVESCENCE,  S’.  F.  (terme  dogma¬ 
tique)  Effervefcencc  or  Ebtthtien. 

EFFET,  S.M.  (ce  qui  elt  produit  par  quel¬ 
que  caufe)  Effefi. 

Effet,  (  exécution  de  quelque  chofe  ) 
Performance ,  Deed,  Execution. 

L’artillerie  battoit  la  place  avec  plus  de 
bruit  que  d’effet,  the  Artillery  batter'd  the 
Town  with  more  Noife  than  Execution. 

Effet ,  (fuccès)  Effefi  or  Succefs. 
tffj-  C’eft  un  pur  effet  de  votre  imagina¬ 
tion  ,  this  is  a  mere  Prodnfi  of  your  own 
Fancy. 

Mettre  une  chofe  en  effet,  (ok  en  exécu¬ 
tion,  la  faire)  to  effefi,  do,  or  perform  a 
Thing,  to  bring  it  to  pafs- 

Effet,  (deffein)  Effefi,  Intent,  Pur- 

pa  fe ,  Dcfgn. 

A  quel  effet  dites- vous  cela?  to  what  Ef¬ 
fefi ,  Intent,  or  Purpofc  do  yon  fteak  fo? 
tfffi  Ces  paroles  eurent  un  puiffânt  effet, 
(on  furent  fort  efficaces)  theje  Words  tre  vai¬ 
led  rocry  mue',, ,  or  proved  very  effe final. 

Ceci  fera  un  grand  effet  fur  lui,  this 
toill  go  et  great  Way  with  him. 

Off-  Ces  tableaux  ainfi  rangés  failbient  un 
fort  bel  effet,  thefe  Pictures  thus  dijpofed 
made  a  very  fine  Sight. 

J’admire  ces  maifbns-là,  ellesfontun 
très-bel  effet ,  I  admire  the  fie  Honfies  ,  they 
yield  a  fine  Profpefi. 

çCjr  Cette  fuite  fit  un  trèî-mauvais  effec, 
(on  fut  de  dangereufe  confe'quence)  that 
Flight  proved  to  be  of  dangerous  Confequencc. 
(fljf  Ces  chofes-là  font  un  vilain  effet,  thofe 
Things  look  very  til. 

gj-  C’eft  par  un  effet  particulier  de  la  pro¬ 
vidence  qu’il  nes’eft  pas  noyé,  it  is  a  great 
Providence  that  he  was  not  drowned, 
ffijp  Les  effets  d’un  marchand,  (fes  papiers, 
&  biens  meubles)  the  Effe  fis.  Goods  or  Mo¬ 
veables  of  a  Merchant . 

Les  effets  delà  main,  (en  terme  de 
manège)  the  Motions  of  the  Hand  ta  Riding. 
En  effet,  Adv.  (réellement)  in  effefi , 
really. 

En  effet ,  Conj.  (qui  fert  à  rendre  raifon) 

indeed ,  and  indeed. 

Pour  cet  effet ,  Adv.  therefore,  to  that  End, 
to  that  Purpofc. 

Effeuillé,  ée,  Adj.  unleaved,  fiript  of 
Leaves. 

EFFEUILLER,  Verb.  Afi.  (dépouiller  de 
feuilles)  to  unie  ave ,  to  ftrip  of  Leaves. 
EFFICACE,  Adj.  (qui produitfon effet)  ef¬ 
ficacious,  cjfcfiual ,  powerful ,  forcible , pre¬ 
vailing. 

EFFICACE,  S’.  F.  (force,  vertu  pour  pro¬ 
duire  un  effet)  Efficacy,  or  Efficacioufaefs , 
Strength ,  Operation ,  Virtue ,  Force. 

Efficacement,  Adv.  avec  efficace,  effica- 
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tioujly,  effe  finally,  with  effefi,  to  fimtffitft 
pofe,  forcibly. 

EFFICACITE',  S.F.  (efficace)  Efficacy , 
Force,  Virtue,  Influence. 

Efficient,  ente,  Adj.  efficient. 

EFFIGIE,  S’.  F.( figure,  representation)  Ef¬ 
figies  ,  Likcnefs. 

Pendu  en  effigie ,  hanged  in  Effigy. 

Effigié,  ée,  Adj.  executed  in  Effigy. 
EFFIGIER,  Verb.  Afi.  (exécuter  uncrimi- 
nel  en  effigie)  to  execute  in  Effigy, 

Effilé,  ée,  Adj.  unravelled ,  unwoven. 

*  Une  taille  effilée,  (longue  &  déliée)  4 
long,  thin,  flender  Shape. 

EFFILER,  Verb.  Afi.  (défaire  an  tiflufil  à 
fil)  to  unravel  or  unweave. 

EFFILER,  s’effiler.  Verb.  Recip,  to  unravel 
or  unweave. 

Efflanqué ,  ée,  Adj r.  back-fmay’d,  lean, 
thinflank’ d ,  fhrunk  in  the  Flank. 
EFFLANQUER,  Verb.  Afi.  (rendre  les  flanc* 
abbatus  par  l’excès  du  travail,  ou  le  défaut 
de  nourriture)  tofway  in  the  Back,  to  make 
lean  or  thin  flanked. 

Effleuré,  ée,  Adj.  glanced  upon,  flight ly 

touched ,  grazed. 

EFFLEURER,  Verb.  Afi.  (ne  faire  qu’en¬ 
lever  la  fuperficie)  to  glance  upon,  to  touch 
but  fiightly,  to  graze  upon,  as  a  Bullet  does. 

*  Effleurer  une  matière,  (la  toucher  légè¬ 
rement)  to  glance  at  a  Subjcfi ,  to  touch 
lightly  at  it,  to  run  it  over  lightly. 

Effondré,  ée,  Adj .  broke  open.  Sec. 
EFFONDRER,  Verb.  Afi.  (affaiffer,  acca¬ 
bler  par  la  pefmteur)  to  fvag  down ,  to  fink. 

OQr  Effondrer  (enfoncer,  forcer)  une  por¬ 
te,  to  break  open  a  Door. 

Effondrer  (vuider)  une  volaille,  t » 

draw  a  Fowl, 

EFFONDRER ,  s’effrondrer  ,  Verb.  Recip. 

(fondre,  s’affaiflèr)  to  fwag  down,  to  fink. 
EFFONDREUR,  S.M.  Ex.  *  f  Un  effon- 
dreur  de  porte  ouverte,  a  great  Talker,  and 

a  little  Doer. 

EFFONDRILLES ,  S.  F.  (ordures  ou  fé- 
diment  d’une  liqueur  qui  s’eft  repofe'e) 
Grounds  or  Settlement. 

EFFORCER,  s’efforcer.  Verb.  Recip,  (met¬ 
tre  toute  fa  force  à  faire  quelque  chofe ,  tâ¬ 
cher)  to  firain,  to  endeavour ,  firive ,  at¬ 
tempt,  or  labour  to  compafs  a  Thing. 
EFFORT,  S.M.  (action faite ens’efforçant) 
Straining,  Endeavour ,  Attempt ,  Effort, 
fffÿ  L’effort  de  la  guerre  ,  the  Brunt  of 
Strefs  o  f  the  War. 

II  vous  faut  faire  un  effort  pour  cela , 
you  muft  nfe  your  Endeavour ,  you  mufi  firivi 
with  Might  and  Main,  you  mufi  do  what 
lies  in  your  Power, 

0^  Cheval  qui  a  pris  un  effort,  a  foun¬ 
der’  i  Ht.rfr. 

Effrayant,  ante,  Adj,  frightful,  fearful, 

dreadful. 

Effrayé,  ée,  Adj.  frighted, feared,  fiart* 
led,  terrified. 

EFFRAYER,  Verb.  Afi.  (donner  de  la  fra¬ 
yeur)  to  fright ,  fare ,  fiartle  ,  or  terrify. 
EFFRENE',  ée,  Adj-  (fans  frein,  fans  re¬ 
tenue)  unbridled,  unruly  ,  loofis,  immode¬ 
rate.  . 

EFFROI,  S.M.  (terreur,  frayeur)  Fright, 
j  great.  Fear ,  Terror ,  Conflernation, 
EFFRONTE',  ée,  Adj.  (impudent,  fan» 
honte)  brazen-faced,  impudent ,  fancy. 
EFFRONTE',  S’.  M.  Une  effrontée,  S.  F. 
a  brazen  Face. 

Effrontément,  Adv.  impudently ,  with  4 
brazen  Face ,  fiattcily. 

EFFRONTERIE,  S.F.  (impudence)  Bra¬ 
zen-Face,  Impudence,  Saucinefs ,  D  f  Ef¬ 
frontery. 

Avoir  de  l’effronterie,  to  be  fancy,  imp»* 

dent,  or  brazen-faced. 

EFFROY,  S.M.  épouvante,  terreur  fondai  * 
ne)  Fright,  Affright,  Terror,  Dread. 
EFFROYABLE,  Adj.  (qui  caufe  de  l’effroi) 

frightful. 
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frightful,  dreadful,  terrible ,  hideout,  hoy- 
'  rib/e. 

ç5  Effroyable ,  (extrêmement  difforme) 
extreme  ugly  ,  damn’d  ugly ,  as  ugly  as  a 
Scare-Crow. 

(5"  Effroyable  ,  (exceffif  ,  prodigieux) 
prodigious ,  extraordinary  ,  huge. 

Faire  une  effroyable  dépenfe  ,  to  fiend  hor¬ 
ribly,  or  extravagantly. 

E  ffroyablement ,  Adv.( d’une  manière  pro- 
digieufe)  horribly  ,  extremely  ,  damnably , 
prodigionfly ,  wondroufly. 

EFFUSION,  S.  F.  (épanchement)  Effufion 
or  Shedding,  a  pouring  ont. 

Qfj-  Effufion  de  bile,  an  Overflowing  of 
the  Gall. 

*  Une  effufion  de  cœur,  (cordialité)  a 
frank  Opening  of  one’s  Heart ,  a  free-hear¬ 
ted  Love. 

Effufion  (  diflipation  )  d’efprits,  a 
tea  fling  of  Spirits, 

E  G. 

F.'GAL,ale,  Adj.  (pareil ,  femblable)  equal, 
alike,  even. 

(pffl  Egal,  (uni  eu  uniforme)  even ,  level. 

Cela  m’eft  égal,  (on  indifférent)  that’s 
equal ,  indifferent ,  or  all  one  to  me. 

A  l'égal  de,  (à  comparaifonde ,  au¬ 
tant  que)  in  comparifon  of,  as  much  as ,  like. 
E'gal  (proportionné)  equal ,  proportioned. 
Son  génie  eft  égal  à  fon  emploi ,  ht  s  Genius 
is  equal  to  his  Employment. 

Et  fi  ma  mufe,  enfin,  n’eft  égale  à  mon 
roi,  dre.  (Boileau  Defpreaux)  and  if  ray  Mufle 
is  siot  eqti.il  to  my  lQrig. 

EGAL,  S.  M.  Equal,  one  of  equal  Rank. 

E  galé, ée,  Adj,  equalled,  matched ,  made 
tv  en. 

Egalement,  Adv.  (d’une  maniéré  égale) 
alike ,  equally. 

tfjfi  E  galement,  (fans  intéreflément)  im¬ 
partially, 

E  GALER,  Verb,  Adi.  (rendre  égal,  o«uni) 
te  equal ,  match ,  or  make  even. 

Egaler,  (être  pareil)  t» match ,  to  be 
equal ,  or  alike ,  to  come  up  to. 

Egaler ,  (comparer)  to  compare ,  to  put 
in  Competition ,  toparallel ,  to  put  in  'Balance, 
E  GALER,  s’égaler,  Verb,  Rccip.  (fe  com¬ 
parer  ,  prétendre  être  pareil)  to  compare  one’ s 
felf,  to  enter  into  Competition, 

E  G  ALISATION,  S.  F.  (fupplément  de  par¬ 
tage)  the  equalling ,  or  making  Shares  equal, 
E'GALISER,  Verb.  Ad,  (terme  de  palais. 
Rendre  des  partages  égaux)  to  equal,  to 
make  Shares  equal. 

E  GALITE',  S.F.  (reflemblance, conformi¬ 
té)  Equality,  Likenefls ,  Conformity, 
tfffi  E'galité,  (uniformité)  Evennefs. 

EG  A  RD  ,  S,  M.  (confidération ,  refpeét ,  dé¬ 
férence)  Regard,  Confidération,  Refied , 
Account. 

Avoir  égard  à  quelque  chofe,  (la  confidd- 
rer)  to  mind,  regard,  or  confider  a  Thing. 

A  mon  égard ,  (à  ma  confidération)  for  my 
fajte  ,  upon  my  Account, 
gpfffi  Eu  égard ,  (ayant  égard.)  confldering. 
A  l’égard,  (efpécedeprépoütion.  Pour 
ce  qui  regarde)  for  what  concerns,  as  for ,  as  to. 

Ex.  A  mon  égard ,  à  l’égard  de  moi ,  as 
for  me. 

A  l’égard  de  cet  argent ,  as  to  that  Money. 
On  doit  être  honnête  à  fon  égard,  &  à  l’é¬ 
gard  des  autres ,  one  ought  to  be  honeft  to 
himfelf ,  and  to  others . 

Egaré,  ée,  Adj.  firayed ,  wandering  out 
of  the  Way,  Sec.  V.  the  Verb. 

*  Efprit  égaré,  (o«  diftrait)  a  wandering, 
rambling,  or  unfettled  Mind. 

*  Des  yeux  égarés ,  (««  effarés)  wild  Looks. 
E  GAREMENT  ,  S.  M.  (fourvoyement)  a 

Jiraying,  wandering,  or  going  out  of  the 
JVay. 

*  E  garement ,  (mauvaife  conduite)  HL 

Conduit.  ...  . 

fl  Egarement,  (erreur)  Errer,  Miflake. 
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Ë'GÀRER,  Verb,  AU.  (mettre  bon  du  droit 

chemin)  to  put  ont  of  the  Way, 

*  E  garer,  (jetter  dans  l’erreur  )  to  lead 
afiray ,  to  bring  into  an  Error, 

(5*  Egarer  quelque  choie ,  (nefavoirplus 
où  on  l’amife)  to  lofe  a  Thing,  not  to  know 
where  to  find ,  or  what  one  has  done  with  it. 
EGARER,  s’égarer,  Verb.  Recip.  (fe  four¬ 
voyer)  to  go  out  of  one’s  Way ,  to  lofe  one’s 
Way ,  to  wander  or  (iraggle. 

*  S’égarer,  (fe  détourner  de  fon  fujet)  to 
go  from  one’s  Snbjcil. 

*  S’égarer,  (fe  tromper)  tomifiake,  to  be 
in  an  Error. 

*  S’égarer,  (fe  perdre,  fe  troubler  dans 
un  difeours)  to  lofe  one’s  felf ,  not  to  know 
where  one  is  in  a  Difcourfe, 

E'gayé,  ée,  Adj.  rejoiced,  merry ,  brisk, 
&c.  V.  the  Verb. 

EGAYEMENT,  S,  M,  (gayeté)  Brisknefs, 
Gaiety. 

E  GAYER,  Verb.  Ail.  (réjouïr,  rendregay) 
to  rejoice,  to  make  merry,  or  brisk,  to  put 
upon  a  merry  Pin,  to  divert,  to  quicken, 

*  Egayer,  (un  ouvrage  d’efpric,  un  ta¬ 
bleau,  &c.  le  rendre  agréable  ou  plus  libre) 
to  quicken  or  brisk  up  ,  to  enliven. 

EGAYER,  s’égayer,  Verb.  Recip,  (devenir 
gay,  fe  divertir)  to  grow  brisk  ,  to  make  one' s 
felf  brisk ,  to  divert  one’s  felf ,  to  fiort. 

*  Un  Auteurqui  s’égaye,  (qui  fait  desdi- 
greffions  agréables)  an  Author  that  launches 
out  into  pleafant  Digrcffions. 

E’GLANTIER,  S.M,  (forte  de  ronce)  the 
Eglantine  Shrub  ,  or  Sweet  "Briar ,  wild  Rofe- 
Tree, 

Le  grand  églantier  ,  the  Hep-Tree. 

E  GLANTINE,  S.  F.  (fleur  de  l’églantier) 
wild  Rofe, 

E  GLISE,  .S’.  F.  (l’affemblée  des  fiddles,  ou 
temple  confacré  à  Dieu)  Church. 

Homme  d’églife  ,  (  un  Eccléfiaftique  )  a 
Church  or  Clergyman  ,  an  Ecelefiafîiik. 

Se  faire  d’églife,  (  prendre  les  ordres  fa- 
crés)  to  turn  Prieft ,  to  go  into  holy  Orders. 
Cour  d’églife,  Ecdefiafiical  Court. 
E'GLOGUE,  S.F.  (poëfie  paftorale)  an  Ec¬ 
logue. 

E'GOHINE  ,  S.  F.  (feie  à  main)  a  Hand- 
Saw, 

F/gorgé,  ée ,  Adj.  whofe  Throat  is  cut ,  that 
has  his  Throat  cut. 

E'GORGER ,  Verb.  Ail.  (couper  la  gorge, 
on  tuer  de  quelque  maniéré  que  ce  foit)  to 
cut  the  Throat ,  to  kill. 

-f-  Egofillé,  ée,  Adj,  whofe  Throat  is  fore 
with  fpeaking  or  crying  aloud. 
E'GOSILLER  -f-,  s’égofiller,  Verb.  Recip.  (Ce 
faire  mal  à  la  gorge  à  force  de  crier)  to  make 
one’s  Throat  fore  with  fpeaking  ‘aloud ,  or 
trying  out ,  to  cry  out ,  to  break  one’ s  Heart , 
to  fquawl. 

E'GOUT,  S.  M,  (cloaque)  a  Sink,  a  Com¬ 
mon  Shore,  or  Common  Sewer, 

E'gout ,  (écoulement  des  eaux  qui  vien¬ 
nent  de  quelque  lieu  élevé)  the  running  down, 
ox  falling  of  Waters. 

E'gout,  (tuiles  &  ardoifes  qui  avan¬ 
cent  en  faillie  au-delà  de  l’entablement)  the 
Honfe ■  Eves. 

E'gouté,  ée,  Adj.  drained,  drayned  dry. 
E  GOUTER,  Verb.  Kent.  Ex.  Faire  égou-  I 
ter ,  (  faire  tomber  les  humidités  goûte  à  , 
goûte)  to  drain,  to  drain  dry.  . 
E'GOUTOIR  ,  S.  M.  a  Drainer. 

E  gratigné ,  ée  ,  Adj.  fcratched. 
E'GRATIGNER  ,  Verb.  Ad.  (déchirer  lé¬ 
gèrement  la  peau)  to  firatch. 

E  GRATIGNEUR,  as  Découpeur. 
E’GRATIGNURE  ,  J.  F.  a  Scratch. 

E'grené,ée,  Adj,  the  Grabs  whereof  is 
Jhakrn  out. 

E'GRENER,  Verb.  Ad,  (ôter  le  grain  ou  la 
graine)  to  (hake  ox  take  .out  the  Grain. 
EGRILLARD,  arde  f,  Adj.  (  vif ,  plein 
j  de  feu)  pert ,  fp rightly ,  mettlcfme ,  wan- 
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ten,  buxom,  fiery, 

E  GRILLARD,  S.  M.  a  mettle fimt  FeltorfX 
or  Spark. 

E'grugé  ,  ée,  Adj.  grated ,  &rc. 
E’GRUGER,  Verb.  Àd.  (râper,  mettre  ea 
poudre  avec  une  rape,  ou  avec  un  coutear) 
to  grate  or  (crape. 

E'GRUGEOIRE,  S.  F.  o«Egrugeoir,  S.M. 
(rape)  a  Grater. 

EGRUGEURE,  S.  F.  (partie  menue  d’ua 
corps  qu’on  e'gruge)  grating. 
E'GUEULER,  Verb,  Ad.  (rompreîe  goulot 
d’un  vafe)  to  break  the  Gullet ,  or  Neck  of 
a  Bottle ,  Pot ,  &c. 

E'GUEULER ,  s’e'gueuler ,  Verb.  Recip.  (crier 
bien  fort)  to  cry  out,  to  bawl ,  to  fquawl. 
EH. 

EH  Interj.  (  qui  marque  la  furprife  ,  Sc 
qu’on  confond  avec  HE)  Ah! 
tffit  Eh  non  !  alas  !  „o. 

E'H ANCHE',  ée,  Adj.  (qui  a  les  hanches 
rompues)  hipped,  hip -(hot,  whofe  Hip  of 
Hanch  is  out,  of  Joint. 

E'HONTE'f ,  ée ,  Àdj.  (effronté)  (hamelefs, 
brax.en-faccd. 

E  J. 

EJACULATION,  S.  F.  (cerme  dogmatl- 
'  que,émiffion)  Ejaculation  ,  violent ,  Spurt¬ 
ing  ,  or  Emijjion. 

E  jaculatoire,  Adj.  Ejaculatory. 

Elagué,  ée,  Adj.  lopped,  or  /opt,  topt. 
E'LAGUER  ,  Verb.  Ad.  (ébr.incher)  to  prune, 
to  lop,  or  top  Trees,  to  cut  fome  Bran-, 
ches  off. 

E  LAN,  on  élans,  S.  M.  (mouvement  fubit 
avec  effort)  a  Jerk,  a  ftidden  Motion , 
Thrufi,  or  Leaf. 

.  *  Elan,  (mouvement  affectueux  ou  dou¬ 

loureux  de  l’âme)  an  Ejaculation ,  Tranf- 
port ,  or  violent  Motion  of  the  Soul,  a  Rap¬ 
ture. 

E  LAN,  S.  M.  (grand  animal  fauvage),  V. 
Ellend. 

E  lancé,  ée,  Adj.  (hot.  V.  S’élancer. 

Céjr*  Cheval  élancé ,  (ou  efflanqué)  a  Horfe 
fm.ty’d  in  the  Back ,  or  Back-fwanked. 

*  C’efl  une  grande  créature  élancée,  ht 
or  (he  is  a  tall  (lender  Body. 

E'L  ANCEMENT  ,  S.M.  (impreffion  d’une 
douleur  ftlbite)  the  Shooting,  Twitch,  Prick¬ 
ing  ,  or  Pungency  of  a  fudden  Pain. 

*  E  lancement  de  dévotion,  pious  Ejacu¬ 
lation  ,  devout  Rapture. 

E  LANCER ,  s’élancer  ,  Verb.  Recip.  (fe  lan¬ 
cer,  fe  jetter  avec  effort)  to  (hoot ,  to  fling 
forward,  to  give  a  Jerk,  to  leap  ,  to  rtm  or 
rn(h  violently  in  or  upon. 

Il  s’élança  parmi  les  ennemis  ,  he  (hot  a- 
mong  the  Enemy. 

Il  s’élança  fur  fon  cheval ,  he  leapt  on  horfe- 
bacb. 

S’élancer  fur  quelqu’un ,  to  rn(h  upon  one. 

Il  s’élança  d’entre  leurs  mains,  he  gave  a 
Jerk  and  got  loo  fe  from  them. 

ELANCER,  Verb.  Neuf.  Ex.  Le  doigt  m’é¬ 
lance  (j’y  fens  un  élancement)  my  Finger 
(hoots. 

E  LARGI,  ie,  Adj.  widened.  See.  V.  the 
Verb. 

E  LARGIR  ,  Verb.  Ad.  (rendre  plus  large) 
to  widen  ,  or  make  wider, 
tgflf  Elargir,  (étendre)  to  enlarge  ,  to  ex¬ 
tend. 

çfy-  E  largir  (ouvrir)  les  files ,  to  open  the 
Files, 

E  largir  un  compas  ,  to  open  a  Pair  of  Com- 
paffes. 

(j^  Elargir,  (mettre  hors  de  prifon)  t » 
relcafe  ,  or  fet  at  Liberty. 

ELARGIR,  Verb.  Recip.  (devenir  plus  lar¬ 
ge)  to  widen  ,  to  grow  wider. 

UPf*  S’élargir,  (prendre  plus  de  terrein)  f# 
enlarge  one’ s  Ground. 

E'LARGISSEMENT  ,  S.  M.  (aftion  de  ren¬ 
dre  plus  large)  Itilarging ,  Widening. 

(5r  E 'largilfcmeiit,  (délivrance deprifun) 
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a  Releaf e  or  Enlargement. 
EXARGISSURE ,  S.  K  (largeur  ajoutée  à 
un  habit,  &c.)  a  Widening  piece. 

EL  ASTI  CITE',  S.  M.  (vertu  élaftique,  en 
de  r effort)  Èlaflioity. 

E  LASTIQUE ,  Ad),  (qui  fait  reffort)  E- 
lafiick  ,  of  or  belonging  to  a  Spring. 

E  LECTEUR  ,  S.  M.  (un  de  ceux  qui  choi- 
fiffent  l’Empereur  en  Allemagne  )  an  E- 
ledor. 

Ele&if ,  ive ,  Ad},  {qui  fe  fait  par  elec¬ 
tion)  elcdive. 

Le  royaume  d’Angleterre  n’eft  paséleciif, 
the  Kingdom  of  England  is  not  elective, 
ELECTION,  S.F.  (choix)  E/edion,  Choice. 
(ÛT  Ele&ion,  (tout  le  reffort  d’un  Elu) 
the  Province  or  Jurisdiction  of  an  Elu  ,  being 
a  general  AJfejfor  of  Subfiles. 

Bureau  on  chambre  d’ele&ion,  on  des  E- 
lus,  the  Office  or  Court  of  the  AJfeJfors  of 
Snbfdies. 

E'ïe&oral,  ale,  Ad},  (d’E le&eur)  Electo¬ 
ral ,  of  or  belonging  to  an  Elcdor. 

E  LECTORAT ,  J.  M.  (dignité  d'elc^eur) 
Eleciorfliip  or  Electorate. 

E'ieâorat ,  (domaine  d’un  éle&eur ) 
Electorate ,  an  Elector’s  Territories. 

E  LECTRICE ,  S.  F.  (la  femme  d’un  élec¬ 
teur)  EleCtorefs. 

E'LECTUAIRE,  S.  M,  (efpéce  d’opiat)  an 
EleCinary. 

Elégamment,  Adv.  (  avec  élégance  )  ele¬ 
gantly,  neatly ,  finely. 

EXE  GANCE,  S.  F.  (  politeffe  de  langage  ) 
Elegance ,  or  Elegancy ,  Finenefs  of  Speech , 
Neatnefs ,  or  Politenefs  of  Language. 

EXE  GANT  ,  ante,  Aàj.  (orné,  poli)  ele¬ 
gant,  fine,  neat,  polite. 

Elégiaque,  Adi.  (qui  regarde  l’élégie)  E- 
legiac,  of  or  belonging,  to  Elegy, 

EXE'GIE,  S.F-  (pièce  depoëfie)  an  Elegy. 
EXE'MENT,  S.  SI.  (corps  Ample  donc  les 
autres  font  compofés)  Element. 

*  Etre  dans  fon.  élément,  (être  en'unlieu 
où  l’on  fe  plaît,  o«  qui  nous  convient)  to  be 
in  one’s  Element. 

*  La  chaffe  eft  fon  élément,  (il  s’y  adon¬ 
ne  phis  qu’à  toute  autre  chofe)  Hunting  is 
his  Element. 

PÛT*  Eléments ,  (les  principes  d’un  art,  d’u¬ 
ne  fcience  )  the  Elements  ,  Rudiments , 
Grounds ,  or  firfi  Principles. 

Elémentaire,  Ad}.  (d’Elément)  Elemen¬ 
tary. 

EXÉ'PHANT,  S.  M.  (le  plus  grosdesani- 
snaux  à  quatre  pieds)  an  Elephant. 

D.  Eléphanrique  Ad},  (qui  a  du  rapport 
à  l’éléphant)  ele.pkant.ich. 

EXESE,  S.F.  (linge  qu’on  met  dans  le  lit 
fous  les  malades)  Cloths  or  Clouts,  clapp’d 
in  the  Red  of  a  fitch  Perfon,  to  nfe  them  as 
Occafion  ferves. 

E  LE  VATION  ,  S.  F.  (exhauffement)  Ele¬ 
vation  .  lifting  tip ,  Exaltation, 
pfj*  Elévation  (hauteur)  d’une  montagne, 
the  Height  or  Rifing  of  a  Hill. 

*  Elévation,  (avancement  aux  honneurs) 
Rife,  Preferment ,  Advancement. 

*  Elévation,  (noblefle,  fublimité  du  fti- 
le)  Loftinefs ,  Sublimity  of  Stile ,  Nobleticfs  j 
«/  Expreffcn. 

*  Elévation,  (grandeur  de  courage,  no-  ! 
bleffe  de  fentimens)  Elevation  of  Spirit ,  E-  | 
mincnce,  G  reatnefs  of  Sorti ,  an  elevated  Mind. 

[fff  Cette  mine  fit  une  grande  élévation  de 
terre,  that  Mine  bleat  tip  the  Ground  very 
high.  '  \ 

Elévation  (««hauteur)  dupoleaudef- 
fus  de  l’horizon ,  the  Elevation  or  Height  of  I 
the  Pole  above  the  Horizon ,  the  Degree  of 
Latitude. 

Cette  Ifle  a’yo  degrés  d’élévation,  in  this 
Jfiand  the  Pole  is  elevated  above  go  Degrees. 
(0*  Elévation,  (repréfentation  de  la  face 
d’un  bâtiment)  an  Upright  or  Elevation  of 
a  Building, 
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EXE'VATOIRE,  S.M.  (infiniment  de  chi¬ 
rurgie)  an  Elevatory. 

ELEVE,  S.M.  (difciple  d’un  peintre,  d’un 
Iculpteur,  d’un  architecte)  Difciple,  Ap¬ 
prentice. 

*  Eleve,  (celui  qu’un  précepteur  inftruit) 
a  Scholar,  a  Pupil. 

Elevé,  ée,  Ad},  raifed,  &c.  V.  Elever. 
Elevé ,  (haut  par  fa  fituation)  high , 

lofty. 

*  Un  efprit  élevé,  (qui  a  beaucoup  d’élé¬ 
vation)  an  excellent ,  great ,  eminent ,  or fu- 
blime  Wit. 

*  Stile  élevé,  ort  fublime)  afublime  ,high, 
lofty ,  or  noble  Stile.  - 

PÛT  Un  arbre  peu  élevé  de  terre,  a  Tree 
a  little  above  Ground. 

CCjr  Des  joués  un  peu  élevées ,  Cheeks  a  little 
puffed  up. 

PÛT  Elevé,  V.  Emu. 

EXE VEMENT  D  f ,  S.  M.  (élévation,  gran¬ 
deur)  Lnftinefs,  Greatnefs. 

E  LEVER,  Verb.  ACl.  (hauffer,  mettre  plus 
haut)  fe  raîfe ,  to  raife  up-,  to  exalt  Or  lift  up. 

*  Elever  (avancer)  aux  charges,  to  raife, 
advance  ,  or  prefer  to  Dignities. 

pûffi  Elever,  (bâtir,  ériger,  dreffer)  to 
raife  ,  rear  up  ,  ercCl  or  jet  up. 

PÛf  Elever  (nourrir)  un  enfant ,  to  bring 
up  a  Child, 

PÛT  E'leyer  (faire  venir)  des  arbres,  des 
plantes,  to  raife  Trees  or  Plants. 

*  Elever,  (inftruire,  donner  de  l’éduca¬ 
tion)  fe  bring  up  or  educate. 

*  Élever  quelqu’un jufqu’au ciel, (lui don¬ 
ner  de  grandes  louanges)  fe  extol  one  to  the 
Skies,  to  p raife  him  highly. 

*  Elever,  (enorgueillir)  to  make  proud , 
to  puff  up. 

EXEVER,  s’élever,  Verb.  Recip.  to  rife. 

PÛT  S’élever,  (en  parlant  d’une  tempête, 
d’un  bruit,  d’une  fédition)  to  arife. 

*  S'élever  contre  quelqu’un ,  (  fe  rendre 
accufateur  contre  lui)  fe  rife  or  ft  and  np  a- 
gainft  one. 

*  S’élever,  (s’enorgueillir)  to  grow  proud, 
to  be  puffed  tip. 

S’élever  ,  (en  terme  de  marine,  cou¬ 
rir  au  large)  to  bear  off ,  to  take  Sea-room. 

*  S’élever  dans  Ion  ftile ,  to  raife  one’s  Style. 
E LEVURE,  S.F.  (petitebube,  o«puftule) 

1  a  Pimple  or  3  lifer. 

Elimé,  ée,  Adj,  morn  out,  thread-bare. 
E  LIMER  ,  s’élimer,  Verb.  Recip.  (s’ufer  à 
force  d’être  porté)  to  wear  out. 

ELIRE,  Verb,  ACl.  (choifir)  to  eleCl  ,  to 
chnfe. 

On  l’a  élu  tout  d’une  voix,  he  wastmani- 

moufly  chnfien. 

ELISION,  X  F.  (fuppreiîlon  d’une  voyel¬ 
le)  Elifion. 

ELITE,  S.F.  ( from  Elire,  ce  qu’il  y  a  de 
plus  excellent  en  chaque  genre)  Choice. 
L’élite  de  l'année,  the  choice  Men  of  the 
Army. 

Faire  l’élite,  (choifir)  fo  pick  out,  to  chnfie. 
EXIXIR,  S.  M.  (quinteffence  de  certaines 
choies)  Elixir. 

ELLE  ,  Pron.  ( the  Feminine  o/kl)  Jhe  ,  her ,  it. 

Elies,  {in  the  Plural)  they,  them. 
ELLEBORE,  S.  M.  (herbe  médicinale)  Hel¬ 
lebore. 

PÛT  Ellébore  noir  ,  (plante)  Setterwort. 
ELLÈND,  S.M.  (bête  fauvage)  an  Elk. 
ELME,  V.  Feu  S.  Elme. 

ELOCUTION,  S.  F.  (expreffion,  ftile) 
Elocution,  Expreffion ,  Stile. 

ELOGE  S.  M.  (panégyrique,  louange) 
E'ogy  ,  Praife,  Encomium,  Commendation  , 
Panegyrick. 

Eloigné,  ée,  Ad},  (écarté)  removed,  &c. 
V.  Eloigner. 

PÛT  Eloigné,  (le  contraire  de  ce  qui  eft 
près)  remote,  far. 

Pais  éloigné,  a  remote ,  or  far  Country. 
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Caufe  éloignée ,  a  remote  Caufe, 
E’LOIGNEMENT,  X  M.  (a&ion  d’éîoJJ 

gner)  Removal  or  Removing. 

<ÛT  Eloignement,  (diftance)  Diffame  of 
Remotenefs, 

ÛT  Eloignement,  (abfence)  Abfence , Se¬ 
paration. 

Eloignement,  (aliénation)  Eflrangemtnt. 
ÛT  Eloignemens,  (dans  un  tableau)  Deep*- 

nings, 

EXOIGNER ,  Verb.  Ad.  (écarter)  to  remove 
or '  put  away ,  to  fend  a  great  way  off ,  to 
drive  away,  to  avert  or  difpel. 

Ses  débauches  lui  infpirerent  del’averfioa 
pour  fa  femme,  &  il  l’éloigna ,  his  Debau¬ 
cheries  having  given  him  a  Difgufi  for  hit 
Wife,  he  put  her  away,  or  he  parted from  her. 
ÛT  Eloigner,  (retarder,  différer)  to  put 
off,  to  delay,  to  retard. 

*  Eloigner,  (donner  de  l’aliénation)  to 
alienate,  to  effrange. 

ELOIGNER,  s’éloigner,  Verb.  Recip.  tort- 
move,  to  go  away,  to  go  from. 

*  S’éloigner  de  la  vertu  ,  (l’abandonner) 

to  for  fake  Virtue. 

*  S’éloigner  de  fbn  devoir ,  (y  manquer) 
f#  be  wanting  in  one’s  Duty,  to  fail  in  it. 

*  S’éloigner  de  fon  fujet,  (faire  une  di- 
greffion)  to  ramble  from  one’s  SubjeCl ,  to 
make  a  Dlgreffion. 

*  Il  ne  s’éloigne  pas  de  cela,  (  il  n’y  té¬ 
moigne  pas  de  répugnance)  he  feems  willing 
to  it ,  he  does  not  feem  to  be  backward  in  it. 

Eloquemment,  Adv.  (avec éloquence)  elo¬ 
quently. 

E  LOQÙENCE,  S.  F.  (art  de  bien  dire  &  de 
perfuader)  Eloquence. 

ELOQUENT,  ente,  Adj.  (qui  perfuade) 

eloquent. 

E  LU ,  ue,  (  from  Elire)  eleded ,  chofen. 

E  LU ,  S.  M.  (  prédeftiné  pour  être  fauvé  } 

an  Elcd. 

■  PÛT  Elu ,  (officier  qui  juge  en  premiere 
inftance  des  tailles,  aides,  &  autres  impo- 
fitions)  a  general  AJfefforof  the  King’s  Aids 
or  Snbfdies. 

Eludé,  ée,  Adj.  eluded,  fhifted  off,  frtt- 
f  rated  or  difappointed. 

EXUDER,  Verb.  Ad.  (éviter,  rendrevain, 
s’échapper  adroitement  d’une  mauvaife  af¬ 
faire)  to  dude,  to  evade,  to  ffift  off. 

Il  ne  réfout  pas  la  difficulté,  il  ne  faitque 
l’éluder,  he  does  not  folve  the  Difficulty  ,  ht 
only  eludes  or  evadts. 
ûffi  Eluder,  (frulirer)  to  elude  ,fruf  rate, 
or  difappoint . 

E  M. 

EMAIL,  J.  M.  ( compofirion  dont  on  fe 
fe rt  pour  peindre  ou  pour  embellir)  Enamel. 
Peindre  en  émail,  io  ename'. 

Peinture  en  émail,  Enamelling,  or  an  en¬ 
amelled  Pidure. 

ÛT  E  maux ,  (  en  terme  de  blafbn  )  Co¬ 
lour.'. 

*  Email,  (la  diverfité  des  fleurs)  Enamel , 
the  Variety  of  Flowers. 

E  maillé ,  ée ,  Adj.  enamelled. 

*  Un  pré  émaillé  de  fleurs,  a  Meadow  en¬ 
amelled  or  checkered  with  Flowers. 

E  MAILLER  ,  Verb.  Ad.  (embellir  avccé- 
mail)  to  enamel. 

EMAILLEUR,  S.  M.  (ouvrier  qui  appli¬ 
que  l’émail)  an  Enamellcr. 

E'MAILLURE,  S.  F.  (application  de  l’émail) 

Enamelline. 

EMANATION,  X  F.  (aftion  d’émaner) 
Emanation ,  a  flowing  or  ijfning  from ,  11- 
lapfv.  Efflux,  or  Effluvium. 
EMANCIPATION,  S.  F.  (affranchiffe- 
ment  de  la  puiffjnce  ou  du  tuteur)  Emanci¬ 
pation  ,  fitting  free. 

E'mancipé  ,  ée ,  Ad},  emancipated,  fet  free  'i 
EMANCIPER,  Verb.  Ad.  ( affranchir  de 
la  puiffance  du  pere  on  du  tuteur)  to  eman¬ 
cipate  ,  to  fet  at  Liberty , 

EMAN" 
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ffMANCÏPER  #,  «’émanciper,  fork.  R, •« 

c if,  (fe  donner  trop  de  licence)  to  ,eron>  //- 
tentions,  to  take  too  much  Liberty,  or  foo 
4  Latitude , 

E'mané,  ée,  Adj.  emanated,  iffned,  pro¬ 
ceeded  ,  come  from . 

EMANER,  Verb. Neuf,  (tirer  fon  origine) 
to  enuufttre ,  to  flow,  ijfue  ,  proceed ,or come 
from. 

EMAUX,  ’tis  the  Vlttral  of  Email. 

■f  Embabouiné ,  de,  Adj.  inveigled ,  &c. 
V.  the  Verb. 

EMBABOUINER  f  ,  Verb.  Aft.  (amuferpar 
de  belles  efpérances,  cajoler  pour  tromper) 
to  inveigle,  dr  a  to  in,  deceive,  wheedle,  or 
decoy  by  fair  Words ,  to  bring  into  a  Fool’s 
Paradife. 

EMBALLAGE,  S.  M,  (a&ion  d’embaler)  a 
packing  up. 

Emballage,  (falaire  d’un  emballeur) 

A  Packer’s  Fee . 

Emballé,  ée,  Adj.  packed  up. 
EMBALLER ,  Verb.  Acl ,  (  mettre  dans  une 
balle)  to  pack  up, 

*  -{-  Emballer  ,  (habler ,  en  faire  accroire) 
to  banter ,  to  romance ,  to  tell  Stories. 

EMBÀLLEUR ,  S.  M.  (celui  qui  emballe  des 
marchandifes)  a  Packer. 

0^  Emballeur,  (hâbleur)  a  Liar,  a  Ro¬ 
mancer. 

EMB  ARAS,  ou  embarras,  S,  M.  (rencon¬ 
tre  de  plufieurs  chofes  qui  s’empêchent  dans 
un  chemin)  Stop,  Crowd,  in  a  Way  or  Paf- 
fage. 

*  Embaras,  (confufion)  Confttfion,  Di- 
forder.  Intricacy  ,  Embaraffmrnt ,  Crowd. 

*  Embaras,  (peine  que  donnent  beaucoup 
d’affaires)  Trouble,  Incumbrance. 

*  Embaras  d’efprit ,  (  peine ,  irréfolution  ) 
Trouble ,  a  being  puzzled ,  being  at  a  Lofs  , 
or  at  a  Stand,  Perplexity  of  Mind ,  the  being 
gravelled. 

On  fe  trouve  fort  embarrafle  à  deviner  ces 

énigmes.  -  Cet  embaras  a  été  fi  loin, 

que,  &c.  A  man  is  extremely  puzzled  how 
to  find  out  thofe  Riddles .  -  ■  —  The  Puzzle 
went  fo  far ,  that  &CC. 

Off  -  Embaras ,  (chofe  qui  incommode)  Im¬ 
pediment,  Clog,  Hindrance.' 

Embaralfant,  ante,  Adj.  (qui  caufc  de 
I’embaras)  troublefomc  ,  cumber fome  ,  per¬ 
plexing,  puzzling. 

Embaraffé ,  ée  ,  Adj.  cumbered ,  See.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

*  II  eft  embaraffé  à  choifir,  he  is  puzzled 
which  to  chufe. 

*  Etre  embaraffé  de  fa  perfonne,  not  to 
know  what  to  do  with  one’ s  fclf, 

)£MB  ARASSER ,  ou  Embarraffer ,  Verb.  AH. 
caufer  de  l’embaras)  to  cumber,  flop,  or 
moved. 

*  Embarafïèr  (  embrouiller  ,  obfeureir  ) 
une  affaire,  to  perplex ,  intricate,  or  con¬ 
found  a  Bufinefs. 

5^  Embarafïèr,  (incommoder)  to  clog, 
to  hinder ,  to  trouble  ,  to  pefier ,  to  incumber. 

*  Embaraffer^  (mettre  en  peine,  donner 
de  l’ irréfolution)  to  puzzle,  or  confound ,  to 
put  to  a  Nonplus ,  or  to  a  Stand  ,  to  per¬ 
plex  ,  to  gravel. 

ÏMBARASSER,  s’embarafler,  Verb.  Recip . 
'  II  s’embaraffe  de  tout,  (les  moindres  chofes 
lui  font  peine)  the  leafi  Thingpuzzles  or  per¬ 
plexes  him ,  any  Thing  confounds  him ,  or  puts 
him  to  a  Stand. 

Un  miniftre  ne  doit  pas  s'embarafler  des 
clameurs  populaires,  quipaffent,  &  qui  ce¬ 
dent  à  l’autorité  du  gouvernement ,  pourvu 
qu’il  fâche  d’ailleurs  la  fbutenir,  aMinificr 
*f  State  ought  not  to  mind,  or  to  be  difitir- 
bed  at  popular  Clamours ,  which  blow  over 
and  yield  to  the  Authority  of  Government , 
provided  he  knows  how  to  maintain  It. 

*  S’embaraffer  dans  fes  difeours ,  (ne  fa- 
voir  phis  où  l’on  en  eft)  to  confound  one’s 
Jtlf  t  to  be  at  a  Stand. 
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*  S'embarafler  (s’engager)  dlâns  Quelque 

affaire)  to  intangle  one's  fclf  in  a  Bufinefs , 
to  engage  in  it. 

(jfy-  Sa  tête  s’embarafle,  (le  tranfport  au 
cerveau  commence  à  fe  former)  he  begins 
to  be  light-headed. 

Embarqué,  ée,  Adj.  imbarked ,  /hipped, 
got  or  put  on  Shipboard ,  V.  Embarquer, 

*  Vous  êtes  embarqué ,  you  are  in. 
EMBARQUEMENT  ,  S.  M.  (aétion  d’em¬ 
barquer)  an  im  barking  or  / hipping . 

*  Embarquement,  (entreprife)  an  Enga¬ 
gement  or  Undertaking. 

EMBARQUER,  Verb.  AH.  (mettre  dans  la 
barque,  dans  le  navire)  to  imbark  or  Jhip , 
to  get  or  put  on  Shipboard. 

*  Embarquer ,  (engager  à  quelque  chofe) 
to  imbark ,  to  draw  in  ,  or  engage. 

EMB  ARQUER  ,  s’embarquer ,  Verb.  Recip. 
(fe  meccre  dans  une  barque,  dans  un  navi¬ 
re  ,  ère.)  to  imbark ,  to  take  Ship. 

*  S’embarquer,  (s’engager)  dans  quelque 
chofe ,  to  imbark ,  or  engage  in  a  Thing ,  to 
undertake  it ,  to  be  in  with  it. 

EMBARRAS,  V.  Embaras,  And  its  Deri¬ 
vatives  accordingly. 

X  Embâtonné ,ée,  Adj.  (armé débitons) 
armed  with  Cudgels. 

Embauché,  ée,  Adj.  V.  the  Verb. 
EMBAUCHER,  Verb.  AH.  (faire  trouver 
delà  befbgneàun  compagnon)  to  help  a  Jour¬ 
neyman  to  Work ,  to  help  him  to  a  Mafier. 
Cfff  Embaucher  (engager)  un fbldat,  toHift 
a  Soldier. 

EMBAUCHEUR,  S.  M.  (celui  qui embau- 
cheles  compagnons)  one  that  helps  Journey¬ 
men  to  Work. 

Embaueheur  de'foldats ,  one  that  makes 
it  his  Bu'ncfs  to  lift  Soldiers. 

(£=r  Embaueheur,  (parmi  les  filous ,  celui 
qui  attire  les  dupes)  a  Setter  or  Sweetner 
among  Sharpers- 

Embaumé,  ée,  Adj,  imbalm ed  ,  V.  the 
Verb. 

EMBAUMEMENT,  S.  M.  (aftion  d’em¬ 
baumer)  Embalming. 

EMBAUMER,  Verb.  AH.  (remplir  de  bau¬ 
me  &  autres  drogues  pour  empêcher  la  cor¬ 
ruption  des  corps  morts)  ta  imbalm. 

Cfijy  Embaumer,  (parfumer,  remplir  de 
bonne  odeur)  to  imbalm,  to  perfume. 

•f-  Embéguiné,  ée,  Adj.  infatuated ,  be¬ 
witched. 

EMBE  GUINER  ,  s’embéguiner  de  quel¬ 
qu’un  ,  Verb.  Recip.  (s’en  entêter,  s’en  coif¬ 
fer)  to  be  taken,  infatuated ,  or  bewitched 
with  one. 

Embelli,  ie,  Adj.  fetoff,  or  out,  adorned, 
iynbcllifhed ,  beautified ,  graced. 
EMBELLIR,  Verb,  AH.  (orner,  rendre  ou 
faire  beau)  to  fei  off  or  to  jet  out ,  adorn , 
hnbell'/h,  beautify,  ox  grace. 

EMBELLIR,  Verb.  Ncnt.  (devenir beau)  to 
grow  handftme ,  or  handfom,er. 
EMBELLISSEMENT,  S.  M.  (ornement) 
Ornament ,  Embcllifhment ,  Set-off. 

(j^-  Embelliffement,  (a&ion  d’embellir) 
jetting  off ,  imbelllfhing,  beautifying.  Sec. 

E  M  BE  R  LOQUE  R  ,  s’emberloquer,  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  couvrir  la  tête,  s’affubler  de  quel¬ 
que  chofe)  to  muffle  one’s  felf  up. 
EMBERLUCOQUER  ,  s’emberlucoquer  , 
Verb.  Recip,  (  fe  coiffer  d’une  opinion,  fe 
préocuper)  to  be  fond  of,  to  take  up  an  Opi- 
.  ni  on ,  to  be  poffeffed  with  it. 

Emblavé,  ée,  Adj.  fnwn  with  Corn. 
EMBLAVER,  Verb.  AH.  (femer  une  terre 
en  bled)  to  fow  with  Corn. 

EMBLEE  (O’) ,  A  Ay.  (d'abord  5c  comme 
d’afîaüt)  Ex.  Prendre  une  ville  d’emblée , 
to  take  a  Town  at  the  firft  'Brunt  or  Onfet , 
'  or  in  a  Trice,  or  without  any  Oppofition, 
Emblématique,  Adj.  emblcmatiek ,  emble¬ 
matical, 

EMBLEME,  S.  M.  &  F.  (efpfce  tie  figure 
hiéroglyphique)  an  Emblem » 
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EMBLERÎ)  Verb.  AH.  (ravir,  avec  violen¬ 
ce  on  parfurprife)  to  fteal ,  to  purloin,  et 
take  away. 

EMBOETER,  V.  Emboîter. 

EMBOIRE,  Verb.  AH.  (terme  de  peinture,' 
imbiber)  to  imbibe  or  Joak  in. 

Emboifé,  ée,  Adj.  gulled ,  &C.  V.  the 

Verb. 

EMBOISER-)-,  Verb.  AH.  (  embaboui'ner , 
duper)  to  gull,  inveigle,  draw  in ,  decoy ,  at 
deceive  by  fair  Words  ,  to  fun  up. 

EMBOISEUR  -f-,  J.  M.  Emboifeufe,  F.avt 
Inveigler  ,  an  inveigling  Man  OX  Woman. 

Emboîté,  ée,  Adj.  (mis  dans  une  boîte) 
put  up  in  a  Box. 

Emboîté,  (enchaffé)  jointed,  jet  In. 

EMBOITEMENT,  S.M.  (a&ion d’emboî¬ 
ter)  Jointing 

EMBOITER,  Verb.  AH.  (mettre  dans  une 
boîte)  to  put  tip  in  a  Box. 

EMBOITER,  Verb.  AH.  (enchafîer  une  cho¬ 
fe  dans  l’autre)  to  joint  a  Thing  into  an o«- 
ther ,  to  fet  or  put  in. 

EMBOITURE ,  .V.  F.  (l’endroit  où  les  cha¬ 
fes  s’emboîtent)  a  Joint. 

EMBONPOINT,  S.  M.  (bonne  habitude  de 
corps)  good  Cafe,  good  Plight  of  the  Body. 
Off-  Perdre  fon  embonpoint,  to  fall  away. 
Emborduré,  Adj*  M,  Ex.  Un  tableau  cm- 
borduré,  (qui  a  une  bordure)  aPiHureina 
Frame. 

EMBORDURER,  Verb.  AH.  (mettre  dans 
une  bordure)  to  put  in  a  Frame. 

Embouché,  ée,  Adj.  bitted,  &c.  V.  tht 
Verb. 

EMBOUCHEMENT,  S.  M.  (aftion  d’em¬ 
boucher)  Mont  hi/  g 

EMBOUCHER,  Verb.  AH.  (mettreunmors 
à  un  cheval),  to  bit,  to  put  the  Bit  into  et 
Horfe’s  Month, 

Emboucher ,  (mettre  dans  fa  bouche 
un  infiniment  à  vent)  to  put  into  the  Mouth. 

*  Emboucher ,  (inilruire  quelqu’un  de  ce 
qu’il  a  à  dire)  to  prompt  one  ,  to  give  one  his 
Cue,  to  infirnH,  or  prepare  beforehand. 

EMBOUCHER,  s’emboucher.  Verb.  Recip. 
(fe  jetcer,  en  parlant  d-’une  riviere)  to  fall, 
to  empty,  difch.irge ,  or  difimbogue  itfelf, 
as  a  River  does. 

EMBOUCHOIR  ,  S.  M.  (infiniment  à  élar¬ 
gir  les  bottes)  Boot-tree. 

EMBOUCHURE,  S.  F.  (l’entrée  d’une  ri¬ 
viere  dans  la  mer)  the  Month  or  Entranct 
of  a  River. 

offi  Embouchure  de  canon,  de  fourneau, 
de  lac ,  <è~c.  the  Mouth  of  a  Cannon,  Fur¬ 
nace,  Sack  ,  8cc. 

Off  Embouchure  d’un  infiniment  à  vent, 
d’une  flute ,  d’unfiageolet ,  &c.  the  Mouth- 
Piece  of  a  Wind-lnflrument ,  of  4  Flute,  of 
a  Flageolet,  &c. 

Embouchure  de  chandelier ,  the  Socket 
of  a  Candleftick. 

Embouchure,  (partie  du  mors  qui  en¬ 
tre  dans  la  bouche  du  cheval)  the  Bit. 
Embourbé,  ée,  Adj.  rnired. 

EMBOURBER  ,  Verb.  AH.  ( mettre  dans  u« 
bourbier)  to  mire ,  to  put  in  a  Mire,  or  m 
the  Mud. 

EMBOURBER,  s’embourber.  Verb.  Recip. 
to  he  faired ,  to  fiick  Or  fink  in  the  Mud  or 
Mire. 

S’embourber  (s’embarrafler)  dans  une 
affaire,  to  intangle  one’s  felf  in  a  Rufinefs. 

*  -j-  S’embourber  dans  la  philofophie  de  l’é¬ 
cole  ,  to  pefier  one’s  felf  with  School  Phllojbphy. 

*-)-  S’embourber  dans  le  vice,  to  fink  hit • 
Vice  or  Wiikednefi. 

Emboarré,  ée,  Adj.  fluffed. 

EMBOURRER,  Verb.  AH.  (garnir  de  bour¬ 
re)  to  finff.  Ex.  Embourrer  unechaife,  to 
fiuff  a  Chair.  . 

EMBOURSER,  Verb.  AH.  (mettre en bour- 
fe)  to  pttrfc  or  pocket  up ,  to  put  or  lay  r.f 

1  in  a  Pnrfe  or  Pocket. 

1  Smbouci,  i«,  atij.  wrought  upon  a  Stamp, 
a  a  .  EM- 
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EMBOUTIR,  Verb.  Aft.  (terme  d’orfévre) 
to  work  upon  a  Stamp. 

Embrafé,  ée,  A  A],  on  Fire ,  all  of  a  Fire, 
8cc.  V.Embrafer. 

EMBRASEMENT,  S’.  M.  (incendie) great 
Fire ,  Conflagration ,  violent  Burning. 

*  L’Embrafemenc  (les  flammes)  de  l’a- 
jnour ,  the  Fire  or  Flames  of  Love. 

*  Embrafemenc,  (trouble  ,  défordre  dans 
un  état)  Combnjtion ,  Dlforder. 

EMBRASER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  enfeu)  to 
fire,  to  fet  on  fire. 

*  Embrafer,  (en  parlant  d’amour)  to  fire, 
inflame ,  or  burn. 

EMBRASER,  Verb.  Reclp.  to  take  fire,  to 
burn,  to  be  on  fire,  to  be  Inflamed. 
EMBRASSADE,  S.F.  (a&iond’embraflér) 
an  Embracing ,  an  Embrace,  a  Clipping  and 
Colling,  a  Hug. 

Embrafle,  ée,  Adj,  embraced.  Sec.  V.  the 
Verb. 

EMBRASSEMENT,  S.  M. (action d’embraf- 
fer)  Embrace  or  Embracing ,  Clipping  and.  Col¬ 
ling,  a  Hug  or  Hugging. 

*  Embraflemens,  (laconjon&iondel’hom- 
Jné  &  de  la  femme)  Embraces,  Encounters, 
or  Copulation. 

EMBRASSER  ,  Verb.  Aft.  (  ferrer  avec  les 
deux  bras)  to  embrace ,  hug ,  or  take  about , 
to  clip  and  coll. 

*  Embraffer,  (entreprendre)  une  affaire, 
to  undertake ,  or  take  upon  one  a  Bstfinefs. 

*  Embraffer,  (comprendre,  contenir)  to 
contain ,  include,  or  comprehend. 

*  Embraffer  (époufer)  la  querelle  de  quel¬ 
qu'un  ,  to  efponfc  one’s  'fiyfarrel. 

*  Embraffer  (prendre)  le  parti  de  quel¬ 
qu’un,  to  take  one’s  Part ,  to  file  roith  him. 

*  Embraifer  une  opinion,  to  embrace  or 
favour  an  Opinion. 

*  Embraffer  la  profeflion  des  armes,  to 
turn  Soldier. 

P.  Qui  trop  embrafle  mal  étreint,  P.  All 
Jgrafp ,  all  lofe  ;  or  covet  all,  and  lofe  all, 

*  Embraffer,  (environner  , ceindre)  to  tri- 
comp  afs  or  Inviron. 

EMBRASURE ,  S.  F.  (  ouverture  d’un  pa¬ 
rapet)  Port-hole,  or  Embrazurc ,  in  Forti¬ 
fication.  f 

Embrafure  de  porte  on  de  fenêtre,  the 
Chamfretting  of  a  Door,  or  Win  do  as. 
Embrené,  ée,  Adj.  bcjhlt ,  berayed,  be- 

•  fouled. 

EMBRENER ,  Verb.  Aft.  (falir  de  bran)  to 
be  flit  or  her  ay  ,  to  befoul. 

EMBRION,  V.  Embryon. 

Embroché,  ée,  Adj.  /pitted ,  put  upon  the 
Spit. 

EMBROCHER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  àla bro- 
,  che)  to  fpit ,  or  put  upon  the  Spit. 

Embrouillé,  ée,  Adj.  imbroil’d , intricate, 
perplex'd, in  tangled ,  confounded ,  or  confufed. 
EMBROUILLEMENT,  S.  Me  (embaras, 
çonfufion)  Coufufion ,  Perplexity ,  Intricacy. 
EMBROUILLER,  Verb.  Aft.  (embarrafler, 
mettre  de  la  confufion)  to  imbroil ,  perplex , 
intangle -,  intricate ,  OT  confound 
EMBRUME ',  Âdj.  À/,  (terme  de  mer)  Ex. 

Tems  embrumé  o«'de  brouillard,  foggy  Wea- 
.  ther. .  •  ’  -  H- ...  .  ; 

EMBRYON  ,  S.M.  (fœtus  qui  fe  forme  dans 
le  ventre)  Embryo. 

v  *  +  Petit  Embryon,  (petit  homme)  a 
Droarf,  a  Shrimp',  a  little  ferry  Fêlions. 
EMBU,  ue,  Adj.  {from  Emboire)  imbibed, 
,  f naked. 

EMBUCHE  f-S.  F.  (entreprife  fecrete  pour 
furprendre  8c  pour  nuire)  Ambufh  ,  Shares. 
EMBUSCADE,  S.  F.  (embûche  pour  fur- 
prèndre  l’ennemi)  Ambufh ,  Ambufcade. 

£  MER  AUDE ,  S,  F.  (pierre  précieufe)  an 
Emerald. 

E'MERI,  on  Emeril,  S.  M.  (pierre qui fert 
à  polir)  Emery,  Emeril,  or  Emrod\  aGla- 
vier’s  Diamond. 

E'MERILLON,  S.  M.  (oifeau defaucoane- 
ÿf)  Merlin, 
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E'MERILLONNE',  ée,  Adj.  (gay,  vif) 

brisk,  fprightly ,  rnerry ,  jovial,  gay. 
EMEROCALE,  V  Hémerocale- 
E  MERVEILLER  ,  s’émerveiller,  Verb.  Re¬ 
clp.  to  monder ,  to  marvel. 

E  ME  T IQJJE ,  Adj.  emetick  or  emetical ,  pur¬ 
ging  by  Vomit. 

EMETIQUE,  S.M.  (vin  émétique)  Eme¬ 
tick  or  Emetick  Wine,  a  fore  of  Vomit- 
E  MEUSM.  M.  (excrémensd’oifeaudeproie) 
Mute  or  Muting ,  the  Excrements  of  Hawks. 
EMEUTE,  S.  F.  (tumulte,  émotion  po¬ 
pulaire)  Commotion,  Rifing,  Infurreftltn, 
Uproar. 

EMEUTIR,  Verb.  Neuf,  (fienter,  en  par¬ 
lant  des  oifeaux  de  proie)  to  mute ,  to  dung, 
as  a  Hawk  does. 

E'mié ,  ée ,  Adj,  crummed. 

E'MIER,  Verb.  Aft  ou  émietter,  (mettre  en 
miectes)  to  cram. 

EMIER,  s’émier,  Verb.  Recip.  to  crum. 
Eminemment ,  Adv.  (excellemment)  emi¬ 
nently,  in  an  eminent  Degree,  excellently, 
in  the  highefi  Degree. 

EMINENCE,  S.F.  (hauteur)  an  Eminence, 
Hillock,  a  Hill,  a  rifing  Ground, 
tfjj*  Son  éminence,  (titre  qu’on  ne  don¬ 
ne  proprement  qu’aux  Cardinaux)  his  Emi¬ 
nence ,  a  Title  properly  given  to  Cardinals. 
EMINENT,  ente,  Adj.  haut,  élevé)  emi¬ 
nent,  high,  lofty. 

*  Eminent,  (excellent,  furpaflant  tous 
les  autres)  eminent,  excellent,  high  over- 

;  topping, 

*  Péril  éminent ,  (imminent, qui  ménace) 
an  imminent,  apparent,  or  threatning  Danger, 

E'minenciffime ,  Adj.  (titre  qu’on  donne 
aux  cardinaux)  mofi  eminent. 

EMISSAIRE,  S.M.  (celui  qu’on  envoyé 
pour  obferver  cequife  pafle)  Emljfary ,  Spy. 
E  MISSION,  S.  F.  (aétion  qui  pouffe  au  de¬ 
hors)  Emijjion,  Ejaculation ,  Ejeftion. 

E  million  de  femence,  an  Ejeftion  of  Seed. 
EMMAIGRIR  ,  V.  Amaigrir  ,  in  all  its 
Senfes. 

Emmailloté ,  ée,  Adj.  fwaddled  or  fwa- 
thpd ,  ter  apt  up  in  fivadllng  C  Laths. 
EMMAILLOTER,  Verb.  Aft.  (mettre  un 
enfant  dans  fbn  maillot)  to  f  waddle  ox  fwathe, 
to  wrap  up  in  fwaddllng  deaths . 

Emmanché,  ce,  Adj.  hafted,  Sic.  V.the 
Verb. 

*  Un  homme  bien  emmanché,  a  Man  well 

hung," 

EMMANCHER  ,  Verb.  Aft.  (mettre unman- 
che)  to  haft ,  to  fet  on  a  Haft  or  Handle. 
Emmancher  une  «lignée,  to  helve  an 

Axe. 

EMMANCHEUR  ,  S.  M.  a  Hafter. 
EMMANTELEE,  Adj.  F.  Ex.  Corneille 
emmantelée,  a  Royfion-  Crop ,  a  Winter  - 
Crow. 

Emmaroté,  ée,  Adj.  covered  with  Clay, 
or  Cow  Dung. 

EMMAROTER,  Verb.  Aft.  (terme  de  jar¬ 
dinier)  to  ■ cover  ’ with  Clay  or  Cow-dung, 
Emménagé,  ée,  Adj,  flocked  with  Hous- 
hold  Goods. 

EMMENAGEMENT,  S.  M.  the  fumijhing 
of  a  Houfe ,  the  getting  of  Hoafhold  Goods , 
or  the  fit  tints  them  in  order. 
EMMENAGER,  s’emménager,  Verb.  Recip, 
(fe  pourvoir  de  meubles  de  ménage)  to  fur - 
ntjh  a  Houfe,  to  get  Hoafhold  Goods. 

S’emménager  ,  (  ranger  fes  meubles  ) 
to  fet  one’ t  Goods  in  order. 

Emmené,  Adj,  carried  away, 

EMMÉNER  ,  Verb.  Aft.  (mener  du  lieu  où 
l’on  eft  en  quelque  autre)  to  carry  away. 

Emmener  du  'bétail  ,  to  drive  away 
'  Cattle, 

‘  -f-  EmmeAoté,  ée ,  Adj.  manacled ,  handfafl. 
EMMENOTERf ,  Verb.  Aft.  (mettre  des 
menotes)  to  manat lè. 

EM.MESSE',  ée,  .Adj.  (qui  a  entendu  la  j 
mefle)  that  has  been  at  Mafs , 
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ÉMMEUBLER  ,  &c.  V.  Ameubler, 

EMMI  f  ,  Prep,  (au  milieu)  in  the  Middle . 
EMMIELLE',  éef,  Adj.  (doux)  honey’d - 

fweet ,  foft. 

Paroles  emmiellées,  Jweet  or  fair  Words. 
EMMIE'LURE,  S.F.  (forte  d’onguent  pour 
les  chevaux)  a  kind  of  Ointment  for  H  or  fes. 

Emmitouflé,  éé,  Adj.  mobb’d  up,  muf¬ 
fled  up. 

EMMITOUFLER,  Verb.  Aft.  ( enveloper 
de  fourrures)  to  muffle  up ,  to  mob  up. 
Emmufeié,  ée  ,  Adj.  muzzled. 
EMMUSELER,  Verb.  Aft.  (mettre  une  mu- 
feliere)  to  muzzle. 

E'MOLLIENT ,  ente,  Adj.  (qui  amollit) 
emollient ,  foftening ,  mollificative. 
EMOLUMENT,  S.  M.  (profit,  avantage) 
Emolument,  Profit ,  Advantage,  Convenience . 
05"  Les  émolumens  (  ou  profits  cafuels  ) 
d’un  emploi,  the  Perquifites  of  a  Place. 
E'MONCTOIRES,  S.M.  ou  F.  (glandes 
fpongieufes  en  plufieurs  endroits  du  corps) 
Emunftorics. 

E  mondé,  ée,  Adj.  pruned,  lopped. 
EMONDER,  Verb.  Aft  (élaguer)  un  arbre, 
to  prune  or  lop  a  Tree. 

EMOTION,  S.F.  (mouvement)  Stirring  or 

Motion. 

*E'motion  (o«  émeute)  populaire ,a Com¬ 
motion,  Sedition,  Rifing,  or  Infinrreftïon. 

*  E'motion,  (perturbation,  altération  dans 

l’âme)  Emotion,  Trouble,  Perturbation. 

E  mouché,  ée,  Adj.  rid  of  Files. 
E'MOUCHER,  Verb.  Aft.  (ôter  ou  chafler 
les  mouches)  to  rid  of  Flies ,  to  drive  Flies 

away. 

E'MOUCHETTE ,  J.  F.  (caparafTon  de  treil¬ 
lis  ou  refeau  pour  garantir  les  chevaux  des 
mouches)  a  fort  of  Cloth  or  Net-work  laid 
on  Horfies  to  keep  Files  from  them. 

Emouchette,  _(  chaton  de  noyer,  de 
noifetier,  eJ~c.)  ragged  Catkins ,  or  Cats- 
Tall,  &c.  V.  Chaton. 

E'MOUCHOIR,  S.M.  (infiniment  dont  on 

émouche)  a  Fly-f.ap. 

E 'MOUDRE ,  Verb.  Aft.  (aiguifer  fur  une 

meule)  to  grind. 

E  MOULEUR,  S.  M  a  Grinder. 

Emoulu  ,  ue ,  Adj.  ground. 

Emouffé,  ée,  Adj.  blunt,  blunted,  dull. 
E'MOUSSER  ,  Verb.  Aft.  (rendre  moins 
tranchant  ou  perçant)  to  blunt ,  to  dull,  to 
make  blunt  or  dull ,  to  take  of  the  Edge  or 
Point. 

*  Emouflér  l’efprit,  (le  rendre  pefant)  to 
dull  or  blunt  the  Brain  or  Wit,  to  make 
one’s  Wit  dull  or  blunt  ,  to  take  off  the 
Edge.’ 

*  L’oifiveté  émouffe  le  courage ,  Id/eneft 
blunts  ,  Impairs ,  or  effeminates  one’ s  Courage. 

E'MOUSSER  ,  s’émoufler,  V.  Recip.  to  blunt , 
to  grow  dull  or  blunt 

E  MOUVOIR ,  Verb.  Aft.  (mettre  en  mou¬ 
vement)  to  fir  up',  to  move. 

Off  II  eft  difficile  à  émouvoir,  (en  terme 
de  médecine)  he  is  hard  to  be  purged. 

*  Emouvoir,  (exciter,  agiter,  foulever) 
to  fir  up  ,  to  raifie  ,  to  exftte. 

)  *  E'mouvoir,  (caufer  du  trouble  dans  les 
efprits  to  move  or  canfe' Trouble  or  Dlforder, 

*  Sa  bile  eft  aifée  à  e'mouvoir,  (il  femet 
en  co’ere  pour  peu  de  chofej  his  Blood  is 
foon  up. 

*  E'mouvoir ,  (toucher,  attendrir)  to  move, 
to  foft  eu ,  to  canje  a  concern,  to  a  fie  ft. 

*  E  mouvoir  (commencer  une  dif pute)  t» 
raife  or  begin  a  Üifpnte. 

*  E'mquvoir  une  queftion ,  f  o  move  or fart 
a  ffinefilon.  \f  , 

E'MOUVOIR^’  s'émouvoir,  Verb.  Recip.  (é- 
tre  ému,  ou  touché)  to  be  moved,  troubled, 

concerned,  or  affefted. 

Se  laifler  émouvoir  aux  pleurs  d’une  fem¬ 
me,  to  relent  at  a  Woman’ s  Tears ,  to  yield  to 
them  j  to  be  moved  by  them  to  CompaJJion, 
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«5>  S’émouvoir,  (être  excité)  to  arife,tt 

he  ftirr’d  up. 

E’MOY  J,  d".  M.  (fbuci)  Care,  Cark ,  Hea- 

vinefis. 

Empaillé ,  ée,  covered  with  Straw. 
EMPAILLER,  Verb.  At 7.  (couvrir  de  pai- 
k)  to  cover  with  Straw. 

EMPAILLEUSE,  S,  F.  a  Chair-Woman ,  a 
Woman  that  covers  Chairs  with  Straw. 
Empale,  ée,  Adj.  impaled. 
EMPALEMENT  ,  S.  M.  'impaling. 
EMPALER,  Verb.  AU.  ( faire  pafl'er  un  pal 
à  travers  le  corpsd’un  homme)  to  impale. 
EMPAN,  S.  M.  (mefure  du  pouce  &  du  pe¬ 
tit  doigt  étendus)  a  Span. 

EMPANACHE' , ée ,  Adj.  (garni de  plumes) 
fet  out  with  Feathe.s. 

EMPANACHER  *  f,  Verb.  AH.  (il  ne  fe 
dit  qu’au  figuré  ,& eh  badinant,  d’unefem- 
me  qui  fait  cocu  Ton  mari)  to  adorn  one's 
Head. ,  to  hornify  him. 

Empaqueté, ée,  Adj.  packed  up. 
EMPAQUETER,  Verb.  AH.  (mettre en  un 
paquet)  to  pack  up ,  or  make  up  into  aHnndle, 
EMPARER,  s’emparer,  Verb.  AH.  (fefai- 
fir  d’une  chofe, l’envahir)  to  feize,to  take, 
to  invade,  to  make  one's  fclf  Mafter  of,  to 
foffefs. 

*  Quand  l’amour  s’eft  une  fois  emparé  d’un 
cœur ,  when  Love  has  once  mafiered  or  con¬ 
quered  a  Heart. 

Empâté,  ée,  Adj.  (pâteux)  clammy, 
EMPATEMENT,  S.  M.  (pied,  bafe  ou 
fondement  d’une  muraille)  the  Patten ,  Foot, 
Bafe ,  or  Foundation  of  a  Wall . 
EMPATER,  Verb.  AH.  (rendre  pâteux, 
frotter  de  quelque  chofe  de  gluant)  to  make 
clammy  or  ,<  luijh. 

EMPAUMER,  Verb.  AH.  (prendre  &  pouf¬ 
fer  avec  un  battoir  ,  &'c.)  to  ftrike  with  the 
Palm  of  the  Hand,  or  a  'Battledore. 

*  Empaumer  quelqu’un  ,  empaumer  Ion 
efprit ,  (s’en  rendre  maître ,  l’embabouiner) 
to  inveigle  one ,  or  to  draw  him  in ,  wheedle , 
decoy,  or  trap  an  h'm. 

Empêché, ée,  Adj.  hinder'd. 

Empêché,  (embaraffé , occupé)  bufy, 
full  of  Bn  fi  nefs  ,  taken  up  withBufinefis. 

Faire  l’empêché,  to  pretendBuf.nefs, 
to  be  a  Bujy-body. 

PfOffi  Etre  empêché  de  fa  perfonne,«of  to 
know  what  to  do  with  one's  fclf. 
EMPECHEMENT  ,  S'.  M.  (obftacle ,  op- 
pofition)  Hindrance  ,  Dijittrbance  ,  Let ,  Op- 
pofrtion  ,  Obflacle ,  Impediment ,  Rub ,  Stop. 
EMPECHER  ,  Verb,  AH.  (apporter  de  l’ob- 
flacle)  to  hinder  or  keep  from  ,  to  Jiop  ,  let , 
or  prevent. 

Empêcher,  (détourner  du  travail)  to 
hinder,  to  dijlnrb. 

Cela  n’empêcha  pas  qu’il  ne  le  fit,  he  did 
it  neverthelefs  ,  notwithftanding  that  ,  he 
did  it. 

«Sr  Ce  grand  vent  empêche  la  refpiration, 
this  great  Wind  takes  away  one’s  Breath. 
EMPECHER,  s’empêcher  ,  Verb.  Recip.  to 
forbear ,  to  keep  from. 

EMPEIGNE,  S.  F.  (le  cuir  dedefîusdufôu- 
lier)  the  upper  Leather  of  a  Shoe. 
EMPEREUR,  S.  M.  (chef  fbuverain  d’un 
empire)  an  Emperor. 

EMPESAGE ,  S.  M.  (action  d’empefer)  Star- 
•  thing. 

Empefé,  ée,  Adj.  ft  arched. 

*  Empefé,  (affetté)  parched ,ftijf,  formal, 
affeHed. 

EMPESER  ,  Verb.  AH.  (drefier  le  linge  a- 
vec  de  l’empois)  to  ftarch. 

EMPESEUR  ,  d'.  M.  Empefeufe ,  J.  F. 
Starcher. 

Empefte ,  ée  ,  Adj.  infeHed  ,  corrupted, 
pinking ,  irifeHious. 

EMPESTER,  Verb.  AH.  (infeéterde  pefte) 
to  infcH  or  corrupt. 

ç£r  Empelle/,  (empuantir)  to  beftink,  to 
foifen. 
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Empêtré,  Adj,  intangled. 

EMPETRER,  Verb.  AH.  (embarafter,  en¬ 
gager  :  il  fe  dit  au  propre  6c  au  figuré)  to 
intangle  or  ingage ,  in  a  proper  and  figura¬ 
tive  Senfe. 

EMPHASE,  S’.  F.  (énergie,  o «  pompe  dans 
l’expreflion)  Emphafts,  Energy  ,  Signifi- 
cancy. 

Emphatique,  Adj.  (qui  a  de  l’emphafe) 
emphatick ,  emphatical  ,fignificant,  forcible. 
Emphatiquement ,  Adv.  emphatically ,  with 
an  Emfihaps ,  forcibly. 

EMPHYTE  OSE  ,  S.  F.  (terme  de  palais.  Bail 
à  longues  années ,  qui  peut  durer  depuis  dix 
jufqu’à  quatre-vingt-dix-neuf  ans)  a  long 
Leafe  ,a  Leafefrom  ten  to  a  hundred  Tears. 

Emphytéotique,  Adj.  Ex.  Faire  bail  em¬ 
phytéotique  ,  to  make  a  long  LeaJ'e  of  a  hun¬ 
dred  Tears ,  or  there-abouts. 

Un  bail  emphytéotique  à  trois  générations, 
(ou  vies)  a  Leafe  for  three  Lives. 
Redevance  emphytéotique,  (rente  fonciè¬ 
re)  a  Ground-Rent. 

Empiété,  ée,  Adj.  increach’d  upon,  inva¬ 
ded. 

EMPIE’TER,  Verb.  AH.  (ufûrper,  on  entre¬ 
prendre  lur)  to  incroach  or  intrench  upon , 
to  invade. 

Empifré,ée,  Adj.  crammed.  See. 

EMPIFRER  -j- ,  Verb.  AH.  (gorger , farcir)  to 
cram ,  to  fluff  one’s  Guts . 

-f-  Empifrer,  (rendre  gras  &  replet)  to 
fatten  ,  to  make  fat  or  burly. 

EMPIFRER  -f-,  s’empifrer,  Recip.  (fegor- 
ger)  to  cram  or  fluff  one’s  Guts. 

-j-  S’empifrer ,  (devenir  gras)  to  grow  fat 
or  burly . 

EMPIFRERIE,  S.  F.  Cramming. 

Il  fe  Iafla  de  l’empifrerie  des  feftins  ,  6c 
de  l’emprelfement  des  marchands,  he  grew 
weary  o  f  the  Cramming ,  and  eager  Fondnefs 
of  the  Cits. 

Empilé, ée,  Adj.  piled. 

EMPILER  ,  Verb.  AH.  (mettre  en  pile)  to 

pile  up. 

EMPIRANCE  ,  S.  F.  (terme  de  monnoye. 
Défectuofité  ou  altération  qui  fe  trouve  dans 
la  monnoye)  Deficiency  of  the  Coin. 

EMPIRE ,  S.  M.  (étendue  de  pals  fous  la 
domination  d’un  Empereur)  Empire. 

Empire,  (monarchie)  Empire,  Mo¬ 
narchy. 

Empire ,  (régné  d’un  Empereur)  the 
Reign  of  an  Emperor. 

(ftff  Empire,  (gouvernement,  domination) 
Government ,  Lordfhip  ,  Dominion,  Rule, 
Sway. 

Empire,  (commandement,  pouvoir, 
autorité)  Command  ,  Government ,  Power , 
Influence ,  Authority. 

Avec  empire ,  (avec  hauteur ,  avec  or¬ 
gueil)  imperiously,  [lately ,  fnrlily. 

L’empire  des  lettres ,  (les  gens  de  lerfres) 
the  Learned  ,  the  Commonwealth  of  the 
Learned. 

EMPIRE’ ,  ée,  Adj.  (from  empirer)  made  or 
grown  worfe  and  worfe ,  8cc. 

EMPIREEjV  Empyrée. 

EMPIRER,  Verb.  AH.  (rendre  pire)  to  make 
worfe. 

EMPIRER  ,  Verb.  Neuf,  (devenir  pire)  to 
grow  worfe  and  worfe,  to  decay, 
tjfif  Empirer  ,  (s’accroître  ,  en  parlant 
d’une  maladie)  to  increafc. 

EMPIRIQUE,  Adj.  empirical. 

Médecine  empirique,  (celle  quin’eft  fon¬ 
dée  que  fur  l’expérience)  empirical  Phyfick, 
a  Skill  in  Phyfick  gotten  by  mere  .PraHice. 

ME  DECIN  empirique  ,  on  un  empirique, 
S.  M.  (un  charlatan)  an  Empiric k ,  attack. 

EMPLACEMENT,  S.  M.  (lieu,  place  pro¬ 
pre  à  y  faire  un  bâtiment,  un  jardin,  &c.) 
Ground,  Place,  Seat. 

EMPLATRE  ,  S.  F.  (onguent  étendu)  a 
Piaifier. 

*  f  Mettre  une  emplâtre  à  une  affaire , 


(réparer  ce  qu’il  y  a  de  défe&ueux)  to  patch 

up  a  Bufinefs. 

*  -}-  Un  emplâtre  de  mari ,  (un  mari  in¬ 
firme  on  qui  n’a  point  de  vigueur)  a  loath- 
fome ,  heavy  ,  dull  Husband ,  a  mere  drone 
of  a  Husband. 

EMPLETTE,  S.F.  (achat  de  marchandée) 
Bargain ,  Purchafe. 

Empli,  ie  ,  Adj.  filled ,  filled  up. 
EMPLIR  ,  Verb.  AH.  (rendre  plein)  to  fill , 

to  fill  up. 

EMPLIR,  s’emplir,  Verb.  Recip.  (devenu? 
plein)  to  fill. 

EMPLOY  ,  S.  M.  (occupation)  Employ ,  Em¬ 
ployment ,  Work,  Bufinefs. 

QCjr'  Employ,  (place,  corrlmiffioh,  char¬ 
ge)  Employ ,  Employment,  Place  or  Office. 

Employ,  (ufagequ’on fait  de  quelque 
chofe)  the  UJ'e  ,  ufing  or  employing  of  any 
Thing. 

L’employ  des  matériaux,  the  Ufe  of  Ma¬ 
terials. 

tfjj  Employ  de  deniers,  the  Laying  out 

of  Money. 

Les  puiffances  Eccléfiaftiques  8c  Séculières 
ont  .permis  l’employ  de  cet  argent ,  Both 
Spiritual  and  Temporal  Powers  have  allow’ d 
the  Laying  out  of  that  Money. 

Employé,  ée,  Adj.  employ’d,  made 
ufe  of,  8cc.  V.  Employer. 

EMPLOYER,  Verb.  AH.  (mettre  en  ufage, 
fe  fervir)  to  employ ,  to  ufe ,  or  make  ufe  of, 
to  beflow,  to  lay  out,  to  fpend. 

Employer  quelqu’un  pour  venir  à  bout  de 
quelque  chofe,  to  employ  ,  or  make  ufe  of  one 
to  compafs  a  Thing. 

Employer  de  la  pierre  pour  bâtir,  to  ufe 
Stone  for  Building. 

Employer  fon  terns  à  l’étude,  to  before', 
or  fpend  one’ s  Time  upon  Books. 

Employer  de  l’argent  en  charités,  to  before 
Money  upon  Charity. 

Employer  fon  bien  en  habits  ,  to  lay  out 
one’s  Money  upon  Cloaths. 

Employer  fon  bien  en  folks  dépenfes ,  t» 
fpend  one’s  Efiate  extravagantly ,  to  be  la - 
vifh  or  extravagant ,  to  throw  one’s  Money 
away. 

Employer  une  phrafe ,  to  ufe  a  Phrafe. 

*  Employer  le  verd  6c  le  fee  ,  (mettre 
toute  chofe  en  ufage)  to  turn  every  Stone , 
to  leave  no  Stone  unturned. 

Employer  mal ,  (faire  un  méchant  ufage) 
to  mifuj'e ,  to  make  an  ill  UJe  of,  to  mifim- 
ploy. 

Qpffi  Employer  quelqu’un,  (lui  donner  de 
l’occupation)  to  employ  one,  to  fet  him  at 
Work,  to  fit  him  upon  fame  Bufinefs. 
EMPLOYER  ,  s’employer  ,  Verb.  Recip. 
s’occuper,  s’appliquer)  to  beflow  one’ s  felf, 
to  fpend,  or  beflow  one’s  Time,  to  apply  one’s 
felf. 

S’employer  pour  quelqu’un,  (fe  fer¬ 
vir  de  fon  crédit  en  fa  faveur)  to  ufe  one’s 
Intercfl  for  one ,  to  fpeak  for  him. 
EMPLUMER,  Verb.  AH.  (garmr  deplumes) 
to  feather. 

0^  Emplumer  unclaveffin,  (le  garmr  de 
plumes)  to  pen  a  Harpfichord. 

Empoché,  ée,  Adj.  pockettcd  up. 
EMPOCHER,  Verb.  AH.  (mettre  en  poche) 


to  pocket  up.  ...  ...  r 

Empoigné,  éc ,Adj.  taken, grip  d,grajp- 


ea ,  au  -  r 

EMPOIGNER,  Verb.  AH.  (prendre  Sc  fer¬ 
rer  avec  le  poing)  to  take,  or  to  lay  hold  of, 
to  feize,  gripe,  or  grafp  ,  to  catch. 
EMPOIS ,  S.  M.  (efpéce  de  colle  faite  avec 


de  l’amidon)  Starch. 

Empoifonné,  ée ,  Adj.  poifimed. 

*  Donner  à  quelqu’un  des  louanges  em- 
poifonilées,  to  abuje  one  by  Mock  Praife ,  t » 
give  him  Commendations  that  carry  a  Sting 

in  the  Tail.  .  .  , 

EMPOISONNEMENT ,  S.  M.  (action  da 

donner  du  poifon)  a  Poifoning . 

2,  j  <■ 
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EMPOISONNER  ,  Verb.  AB.  (doflfléf  iu 
poifon ,  ou  infeârer  de  poifon)  to  poifon. 

*  Empoifonner,  (corrompre  les  efprits  , 
les  mœurs,  dre.)  *  to  poifon,  intoxicate, 
infcB,  taint ,  fpoil  or  marr. 

*  Empoifonner  les  a  étions  ou  les  paroles 
de  quelqu’un ,  (les  rapporter  de  telle  forte 
qu’on  y  a  trouvé  du  mal)  to  put  an  UlCon- 
JiruBioh  upon  one9  s  A  étions  or  Words ,  to  mif- 
reprefent  them  ,  fb  as  to  make  them  odious. 

EMPOISONNEUR  ,  S.  M.  Empoifonneu- 
fe ,  S.  F.  a  Poifoner. 

*  f  Empoifotmeur,  (méchant  cuifinicr  on 
pâtiflier)  a  nafty  poifoning  Cook. 

Empoiflé,  ée,  Adj.  pitched  over. 
ÈMPOISSER,  Verb.  AB.  (enduirede  poix) 
to  pitch  over,  or  do  over  with  Pitch. 
Empoiffonné  ,  ée ,  Adj.  flock’ d  with  Fifh. 
EMPOISSONNEMENT  ,  S.  M.  (aftion 
d’empoilfonner)  flocking  with  Fifh. 
EMPOISSONNER  ,  Verb.  At 7.  (peupler, 
fournir  de  poiflbn)  to  flock  with  Fifh. 

Emporté,  ée,  Adj.  carried,  led,  driven , 
gone ,  taken  away ,  &C.  V.  the  Verb. 

tiff  Emporté,  (violent, colere,  fougueux) 
hot ,  hafly ,  pafflonate. 
tiff  Emporté  de  pafïïon ,  tranfported  with 
Pajflon. 

REMPORTE',  S.  M.  une  emportée  ,  S.  F. 

a  hot,  hafly ,  or  pafflonate  Man  or  Woman. 
EMPORTEMENT  ,  S.  M.  (mouvement 
violent  caufé  par  quelque  paflion)  Pajflon , 
Traufport ,  Raving,  Rant, 
tiff  Emportement,  (colere)  Pajflon,  An¬ 
ger. 

tiff  Emportement,  (caprice,  déréglement 
d’imagination)  Freak,  Maggot,  Crochet. 
EMPORTER ,  Verb.  At 7.  (enlever,  porter, 
arracher ,  entraîner  ailleurs)  to  carry  away , 
■take ,  or  fnatch  away, 
tiff  Emporter,  (jetter,  pouffer.  En  par¬ 
lant  du  vent, err.  qui  emporte  un  vaiffeau) 
to  carry  away ,  to  force ,  drive ,  or  cafl. 
tiff  Un  coup  de  canon  lui  emporta  la  tê¬ 
te  ,  a  Cannon  'Ball  carried  or  (hot  off  his 
,  Head. 

tiff  Emporter,  (avoir  le  deffus ,  vaincre, 
exceller)  to  carry, to  prevail ,  to  get  thebet- 
ter  on  t ,  or  have  the  Advantage ,  to  excel 
or  exceed. 

tiff  Emporter,  (gagner,  obtenir)  to  car¬ 
ry  ,  get  ,  or  obtain. 

’tiff  Emporter,  (prendre)  une  place,  to 
carry  a  Town  ,  to  take  it ,  to  make  one's  felf 
M after  of  it. 

tiff  Emporter,  (effacer)  une  tache,  to 
fetch  or  get  out  a  Stain  or  Spot. 

Emporter,  (oter ,  guérir)  to  carry, 
get  or  take  off,  to  take  away ,  or  remove, 
tif-  Cela  emporte  beaucoup  de  terns ,  that 
takes  up  a  geat  deal  of  Time. 

*  Emporter,  (tranfporter,  entraîner)  to 
tarry ,  hurry ,  or  tranfport. 

*  Ils  ne  l’emporteront  pas  de  la  forte,  (je 
m’en  vengerai)  they  fhall  not  go  away  with 
it  fb ,  I  fhall  be  revenged  on  them. 

Emporter,  (pefer  d’avantage)  to  outweigh, 
tiff'  Emporter  la  balance  ,  (prévaloir)  to 
prevail,  to  carry  it. 

tiff  Emporter,  (marquer)  to  import,  to 
Jhew,  to  prove. 

*  Il  emporte  toss  les  efprits  par  fon  élo¬ 
quence  ,  he  majters  all  the  Minds  by  his  Elo¬ 
quence. 

*  Il  emporte  la  pièce  ,  (il  médit  forte¬ 
ment)  he  has  a  nipping  ,  biting  ,  abuflve 
Way  of  ft e fling.  s 

Emporter  des  branches  d’un  arbre, 
(les  couper)  to  lop  ,  or  to  cut  away  flomt 
Branches  of  a  Tree. 

EMPORTER  ,  s’emporter,  Verb.  Recip.  (fe 
mettre  en  colere)  to  fly  or  fall  out  into  a 
Pajflon  ,  to  be  angry ,  or  tranfported  with 
Anger. 

qff  Un  jeune  homme  qui  ne  s’emporte 
Join»,  (qui eli modéré)  a  fober young  Man. 
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tiff  H  s’emporte  facilement  ,a  little  Mat¬ 
ter  raifes  his  Pajflon  ,  or  makes  him  angry , 

he  takes  Fire  presently, 

*  S’emporter  çn  des  cris,  to  break  ont  in¬ 
to  Cries,  to  fall  a  crying. 

(fffl  Se  laiffer  emporter  à  la  flaterie ,  to  give 

Way  to  Flattery, 

EMPOURPRE  ,  ée,  Adj ,  (rougi  de  fang , 
terme  poétique  )  bloody  ,  embrued.  with 
Blood. 

EMPREINDRE  ,  Verb.  AB.  (imprimer, 
graver)  to  imprint  or  ingrave. 

Empreint,  einte,  Adj.  imprinted,  ingra- 
ved. 

EMPREINTE  ,  S.  F.  (impreflion,  marque, 
figure)  Imprefs ,  Print ,  S tamp  ,  or  Image. 
Emprefle.ée,  Adj.  bufy ,  full  ofBuflnefs, 
in  hafte ,  eager  ,  forward. 
EMPRESSEMENT  ,  é-.  M.  (a&ion  de  s’em- 
preffer)  Hafte,  Eagernefs,  Forwardnefls. 
fff  II  témoigne  affezd’empreffemenrpour 
ces  chofes  ,  he  feerns  to  be  forward  enough 
in  thofe  Things. 

tiff  Avoir  des  empreffemens  pour  quel¬ 
qu’un  ,  to  be  ardently  officious  to  one, 

Off  Le  froid  dominoit ,  en  dépit  de  tout 
ce  que  les  empreffemens  de  l’amour  ont  de 
plus  vif.  Cold  prevailed ,  or  Cold  had  the 
Afccndant  over  all  the  Vivacity,  or  Mettle 
of  eager  Love. 

EMPRESSER,  s’empreffer,  Verb,  Recip.  (a- 
gir  avec  une  ardeur  inquiété  ,  s’agiter  ,  fe 
tourmenter,  fe  donner  beaucoup  de  mouve¬ 
ment  pour  faire  réuflir  quelque  chofe)  to  be 
bufy,  eager,  earnefl ,  or  forward, 
tiff-  Tout  le  monde  s’empreffe  à  entendre 
ce  prédicateur,  everyBody  flocks  to  hear  that 
Preacher» 

tiff  S’empreffer ,  (fe  faire  fête)  to  be  a 
bufy  Body ,  or  an  Intermed/er . 

Emprifonné,  ée,  Adj.  imprifoned ,pnt  in 
Prifon,  laid  up,  laid  by  the  Heels, 
EMPRISONNEMENT  ,  J.  M.  (aftion 
d’emprifonner)  lmprifonment. 
EMPRISONNER  ,  Verb.  AB.  (mettre  en 
prifon)  to  imprifon  ,  to  put  in  Prifon  or  in  a 
Jail,  to  lay  up,  to  lay  the  Heels. 
EMPRUNT,  S.  M.  Ex,  faire  un  emprunt, 
to  borrow. 

Cheval  d’emprunt,  a  borrow’d Horfe. 

Vivre  d’emprunt,  to  live  upon  Trufl ,  or 
-f-  upon  Tick. 

Emprunté, ée,  Adj.  borrow’d. 

*  -f-  Me  voilà  bien  emprunté ,  (c’eft-à-di- 
re  ,  embarafl’é)  I  am  hard  put  to  it. 

EMPRUNTER  ,  Verb.  AB.  (demander  & 
recevoir  en  prêt)  to  borrow. 

Emprunter  le  nom  ,  le  crédit  de  quelqu’un 
(s’en  fervir  ,  s’en  prévaloir)  to  borrow  or 
make  ufe  of  one’s  Name ,  or  Interefl. 
Emprunter  une  penfée,  to  borrow  a  Thought. 
E  M  PR  UNTEU  R ,  i1.  M.  emprunteufe ,  S.  F. 
a  Borrower. 

Empuanti,  ie,  Adj.  beflunk ,  poifoned. 
EMPUANTIR,  Verb.  AB.  (infeaer,  ré 
pandre  une  mauvaife  odeur)  to  beftink ,  to 

poifon. 

EMPUANTIR  ,  s’empuantir,  Verb,  Recip. 

to  begin  to  fiink, 

EMPYREE,  Adj.  M,  Empyrean  or  Empy- 
rea’. 

Le  Ciel  etnpyrée  ,  on  l’empyrée,  S.  M. 
the  Empyrean  ,  or  Empyreal  ,  or  higheji 
Heaven. 

EMPYRIQUE,  S.M.  V.  Empirique. 
EMU,  Adj.  ( from  E'mouvoir)  moved,  &c. 
V.  according  to  the  Verb. 

*  Je  ne  l’ai  jamais  vu  fi  ému  qu’il  étoit 
ce  jour-là,  I  never  faw  him  in  fuch  a  Paf- 
flon  as  he  was  then. 

*  Une  populace  émue,  an  imaged,  an¬ 
gry  ,  or  feditioHS  Multitude. 

tiff  U  a  le  pous  ému ,  (ou  élevé)  his  Pnlfe 
beats  high,  his  Putfe  is  out  of  Order. 
E'MULATEUR  ,  S.M.  (qui  eft  touché d'é¬ 
mulation)  Emulator ,  Imitator ,  Rival. 

E'U  V* 
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K'VftTLAt'lON  ,  S.  F.  (jalcmfîe  qui  excita 

à  égaler  ou  à  furpaffer  quelque  autre)  Emu¬ 
lation,  Contention,  Envy,  Imitation  with 
a  Defire  to  excel. 

EMULE,  S.  M,  (antagonifte,  concurrent) 
a  Rival  ,  Concurrent  ,  or  Competitor  ,  au 

Antagonift . 

E  mulgenc,  ente,  Adj,  Emulgent ,  a  Terr# 
of  Anatomy. 

E  MULSION,  S.  F.  (potion  rafraichiffante) 

Emulfion . 

E  N 

EN ,  Prep.  (qui  fert  à  marquer  le  lieu  &  le 
te  ms,  ou  les  chofes  qui  y  ont  du  rapport) 
in,  into, 

R.  On  fe  fert  de  in  lorfqu’il  n’y  a  point 
de  mouvement ,  &  de  into  lorfqu’il  y  • 
mouvement. 

Ex.  Etre  en  France ,  to  be  in  France. 

Aller  en  Angleterre ,  to  go  into  England. 
En  Eté ,  in  Summer-time. 

En  deux  jours,  in  two  Days, 

R.  En  ,  s’exprime  diverfement  dans  1*1 
mots  fuivans. 

En  haut,  above. 

En  bas,  below,  down. 

En  dedans,  within  fide. 

En  dehors,  without. 

En  après,  enfuite  ,  afterwards. 

Enfin,  at  length,  at  lafl. 
tiff  En  ,  (marquant  la  difpofition  d’une 
chofe  ou  d’une  perfonne)  in. 

Une  maifon  en  bon  état,  a  Houfe  in  Re¬ 
pair. 

Etre  en  bonne  fanté ,  to  be  in  good  Health» 
tiff  En  (marquant  la  maniéré  ,  s’expri¬ 
me  diverfement)  Ex. 

Etre  en  robe  de  chambre,  to  be  in  a  Night, 

or  Morning  Gown. 

Agir  en  roi,  (comme  un  roi,  à  la  manie* 
re  d’un  roi)  to  aB  like  a  Kflng, 
tiff  En  (c’eft- à-dire,  poui^  mon  partial* 
lier,  for  my  Part. 

tift  En  (fignifie  aufti ,  pour)  Ex.  Agir  en 
vertu  de  fon  droit,  to  aB  by  Virtue  of  one’s 

Right. 

R.  En,  s’exprime  de  plufieurs  autres  ma¬ 
niérés  que  l’on  trouvera  à  l’ordre  des  mots 
avec  lefquels  il  fe  joint. 

En,  joint  avec  les  gérondifs  marque 
le  tems  5c  la  maniéré ,  &  s’exprime  ainfi  ea 
Anglois. 

En  dormant ,  fleeping ,  in  one’s  Sleep ,  ms 
one  was  afleep. 

En  mangeant ,  eating. 

En  buvant,  drinking . 

Parler  en  tremblant,  to  fpeak  trembling. 
En  fongeant,  (ou  comme  il  fongeoit)  in 
his  Dream. 

En  fe  moquant,  in  Mockery,  by  Way  of 

Banter  or  je  fling. 

En  difant  cela ,  whllft  he  [aid  that. 

En  paffant,  (chemin  faifant)  by  the  by. 
EN  ,  (particule  relative  qui  répond  à  l’article 
De,  &  qui  fert  à  défigner  une  chofe  dont 
on  a  parlé  &  qu’on  ne  veut  point  répéter) 
of  him ,  of  her ,  of  them  ,  of  it ,  on’ t. 

C’eft  un  importun  ,  je  veux  m’en  défai¬ 
re,  he  is  a  troublcfome  Fellow ,  I  mufl  get 
rid  of  him. 

Il  avoit  deux  fils,  il  lui  en  eft  mort  un ,  he 
had  two  Sons,  one  of  them  is  dead. 

Cette  affaire  eft  délicate ,  le  fuccès  en  eft 
douteux ,  that’s  a  nice  Bufinefs  ,  the  Succefs 
of  it  is  doubtful. 

J’en  fuis  bien  aife,  I  am  glad  ont. 
tiff  J’en  fuis  fâché,  I  am forry  for  it. 

(Xy  J’en  fuis  furpris,  I  wonder  at  it. 

Çkjjr  Qu’en  dites-vous  ?  What  do  you  to 
to  It  ? 

o Cf  Ils’en  repentira,  he  fhall  repentit, 
tiff  c’en  eft  fait,  ’{is  pafl  Recovery, 
tiff  Vous  parlez  d’argent,  en  avez- vous?) 
you  talk  of  Money ,  have  you  any  ? 
ti^-  Oui ,  j’en  ai  ,  yes ,  I  have  fame. 

C3*  Je  ne» ai  point,  I  havt  nm . 
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Jt  n’en  veux  point,  I* ll  havi  none. 

ÇN  ,  fe  met  quelquefois  fans  relation  à  au¬ 
cune  chofe  qui  ait  été  exprimée,  &  mar¬ 
que  quelque  chofe  de  fous-entendu  ;  quel¬ 
quefois  même  il  fe  mec  par  une  certaine  re¬ 
dondance  que  l’ufage  a  autorifée,  Ôc  ren¬ 
due  élégance. 

En  voulez-vous  être  ,  Will  you  join  with 
us  ?  mill  you  make  one  ? 

En  vouloir  à  quelqu’un ,  to  have  a  Grudge 
an  ai  n ft  one ,  to  be  angry  with  him ,  to  one 
him  a  Spite. 

J’en  fuis-là  ,  that’s  my  Cafe  ,  that’s  my 
'Temper. 

J’en  fuis  de  même,  it  is  fo  with  me. 

J’en  tiens,  I  am  caught. 

Il  en  eft  des  héros  comme  des  autres  hom¬ 
mes,  it  is  with  Heroes ,  as  with  other  Men. 
çfjfi  S’en  aller  (partir)  to  go  away,  to  fet 
tut,  or  forth.  * 

S’en  retourner,  s’ en  venir,  (fe  retirer)  fo 
tome  away ,  or  back. 

J’en  viens,  I  come  from  thence. 
ENAMOURE' t,  ée,  Adj.  (qui  eft  amou¬ 
reux)  inamour’ d ,  its  love ,  fmitten. 

ENBAS  (D’),  Adv.from  below,  from  beneath. 
Couper  les  branches  d’enbas ,  to  cut 
the  loner  "Branches. 

ENCA,  e'criv.  ençà,  Adv.  Ex.  Depuis  mille 
ans  ençà  ,  a  thoufand  Tears  fence. 

Encagé,  ée,  Adj.  caged,  pat  in  a  Cage. 
ENCAGER  ,  Verb.  AH..  (enfermer  dans  une 
cage)  to  cage ,  to  fut  or  Jhut  in  a  Cage. 
Encaiffé,  ée ,  Adj.  pack’d  up. 
ENCAISSEMENT ,  S.  M.  (a&ion  d’encaif  • 
fer)  the  packing  up ,  the  laying  up  ,  and  put¬ 
ting  in  Cafes. 

ENC  AISSER  ,  Verb.  ACf.  (mettre  des  mar- 
chandifes  dans  une  caiffe)  fo  pack  up  Goods. 
0^-  Encaifiêr del’ argent,  (le  mettre enré- 
ferve)  to  lay  up  Money. 

Encailfer  des  orangers  ,  (les  mettre 
dans  des  caifles)  fo  cafe  Orange  Trees,  to 
put  them  in  Cafes. 

ENCAN ,  S.  M.  (vente  publique  faite  par 
autorité  de  juftice)  an  Ont-cry ,  Port-fale, 
or  publick  Sale ,  an  AuHion. 

•J-  Encanaillé,  ée,  Adj.  that  keeps  mean  or 
ill  Company. 

ENCANAILLER,  s’encanailler,  Verb.  Re- 
cip.  (fréquenter  de  la  canaille)  to  keep  ill  or 
mean  Company. 

Encaqué,  ée,  Adj.  barrelled  up. 
ENCAQUER,  Verb.  AU.  (mettre  dans  un 
caque)  to  barrel  up. 

ENCASTELE',  Adj.  Hoof-bot'.nd ,  incaftel- 
lated,  or  narrow  heel’d. 

ENCASTELURE  ,  S.  F.  the  being,  Hoof- 
bound,  incaflellated ,  or  narrow  heel’d. 
Encavé,  ée,  laid  in,  laid  in  a  Cellar. 
ENCAVEMENT  ,  S.  M.  a  Laying  in  a 
Cellar.  %  • 

ENCAVER,  Verb.  AH.  (mettre  quelque boif- 
fon  en  cave)  to  lay  in,  to  put  in  a  Cellar. 
ENCAVEUR,  f.  M.  (celui  qui  encave)  a 

Wine-  Porter. 

ENCEINDRE ,  Verb.  AH.  (environner ,  en¬ 
fermer)  to  incsmpafs ,  fur  round  or  inclofc. 

Eneeint,  te,  Adj.  incomp affed  ,  furroun- 
ded  ,  inclofcd. 

Enceinte,  Adj.  (groffed’enfant)  with  Child, 
Or  big  with  Child. 

Elle  eft  enceinte  de  fon  premier  fruit,  fete 
goes  with  her  firft  Child. 

ENCEINTE,  S.F.  (circuit,  cloture)  Com- 
pafs ,  Circumference ,  Inclofitre. 

Faire  les  enceintes  autour  d’un  buiflon, 
(en  terme  dé  chaffe)  fo  incvmpafs  a  Thicket, 
to  make  ring  Walks  about  it. 

ENCENS,  S.  M.  (gomme  aromatique&  o- 
doriférante)  Incenje,  Frankincenfe ,  a  fweet 
fmelling  Gum. 

*  Encens  (louange)  Incenfe,  Praife  ,  Corn- 
men  dation. 

Donner  de  l’ encensa  quelqu’un,  (le louer) 
t«  praife  one. 
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Encens  de  terre  ,  (herbe)  Ground  Pine. 
Encenfé,  ée,  Adj.  cenfed,  perfum’d  with 
Frankincenfe. 

ENCENSEMENT,  S.  M.  (a£üon  d’encen- 
fer)  a  Cenfing,  or  perfuming  with  Incenfe. 
ENCENSER,  Verb.  AH.  (donner  de  l’en¬ 
cens)  fo  ceufe ,  or  perfume  with  Frankincenfe. 

*  Encenfer,  (louer,  flater  par  des  louan¬ 
ges)  fo  incenfe,  praife,  or  commend. 

ENCENSEUR,  S.  M.  (qui  donne  de  l’en¬ 
cens,  flateur)  Flatterer,  Adulator. 
ENCENSIERE  ,  S.  F.  (forte  de  plante) 
Fleabane. 

ENCENSOIR,  S.  M.  (caflolette  à  encenlôir) 
a  C enfer ,  or  perfuming  Pan. 

*  Mettre  la  main  à  l’encenfbir,  (entre¬ 
prendre  fur  l’autorité  de  l’Eglife)  toincroach 
upon  the  Authority  of  the  Church. 

Enchaîné,  ée  ,  Adj.  chained  ,  bound  in 
Chains ,  tied  up  with  a  Chain,  &CC.  V.  the 
Verb. 

tpff  Des  chofes  qui  font  enchaînées,  (qui 
ont  quelque  liaifon  ou  dépendance  entre  el¬ 
les)  Things  that  are  linked  or  joined  toge¬ 
ther. 

ENCHAINEMENT,  S.  M.  (liaifon , fuite, 
connexion  de  plulieurs  chofes)  Concatena¬ 
tion,  Connexion ,  or  Connexity. 
ENCHAINER  ,  Verb.  AH.  (attacher,  lier 
avec  une  chaîne)  to  chain  ,  to  bind  up  in 
Chains ,  to  clap  up  in  Irons.  ^ 

*  Enchaîner,  (captiver)  to  chain, to  capti¬ 
vate,  or  inflave. 

ENCHAINURE,  S.F.  (aftion  d’enchaîner) 
chaining  ,  binding  ,  or  faftening  with  Chains. 
ENCHAINURE  *,  V.  Enchaînement. 
Enchanté ,  ée  ,  inchanted  ,  charmed  ,  be¬ 
witch’d,  Sec.  V.  the  Verb, 
qfy*  Enchanté,  (fait  par  enchantement) 
inchanted,  done  by  Inchantment. 
tffÿT  Enchanté,  (merveilleux,  furprenant, 
fort  beau)  inchanted  ,  charming  ,  bewitching, 
pleafant ,  delightful. 

ENCHANTELER ,  Verb.  AH.  (mettre  des 
barriques  de  vin  fur  les  chantiers)  to  put  or 
fet  Hogfheads  of  Wine  on  the  Stilling,  or 
Gauntry. 

ENCHANTEMENT,  SIM.  (charme, effet 
de  paroles  ou  figures  magiques)  Inchantment, 
Charm,  Witchcraft. 

*  Enchantement,  (merveille,  chofe  fiir- 
prenante)  a  Wonder ,  or  a  wondrous  Thing . 

*  Enchantement,  (charme,  qualité  char¬ 
mante)  a  Charm,  os  charming  Quality. 

ENCHANTER,  Verb.  AH.  (charmer,  en- 
forceler)  to  inchant,  charm,  or  bewitch. 

*  Enchanter  ,  (engager  ,  charmer  par  des 
attraits)  to  charm  or  bewitch. 

*  Enchanter  ,  (ravir  en  admiration)  to 
charm,  to  ravifh,  to  wrap  up  in  Admira¬ 
tion  ,  to  delight. 

ENCHANTERESSE  ,  S.  F.  (forciere)  an 
Inchantrefs ,  a  Sorccrefs ,  Witch ,  or  Conjurer. 

Enchantereffe  ,  (  béauté  charmante)  a 
Beauty ,  a  charming  Beauty. 
ENCHÀNTERIE,  S.F.  (illufion,  trompe¬ 
rie)  Delà  fon.  Deceit,  juggling  Trick. 
ENCHANTEUR  ,  S.  M.  (fbreier,  magi¬ 
cien)  a  Witch ,  or  Wizzard ,  a  Sorcerer ,  a 
Charmer ,  a  Conjurer. 

*  Enchanteur,  (qui  trompe  par  fes  artifi¬ 
ces)  a  Jngler ,  a  fubtil,  cunning  ,  deceitful 
Man. 

Enchaperonné,  ée,  Adj.  hooded. 
ENCHAPERONNER ,  Verb.  AH.  (couvrir 
la  tête  d’un  oifeau  de  proye  d’un  chaperon) 
to  hood  a  Hawk. 

ENCHARGER  -f,  Verb,  AH.  (donner  char¬ 
ge,  recommandation)  to  charge. 

Enchaffé,  ée,  Adj.  inchafed,  fet  in,  put 
in. 

ENCHASSER,  Verb.  AH.  (mettre,  faire 
dans  une  entaille  ,  &c.)  to  inchafe ,  to  fet 
in ,  fo  put  in. 

ENCH  ASSURE,  S.F.  inchafing,  fet  ting  in. 
ENCHERE  ,  S.  F.  (augmentation  du  prix 
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d'une  chofe  qui  fe  vend  à  l’encan)  an  Out¬ 
bidding  ,  or  inhancing  of  the  Price . 

Mettre  une  enchère  ,fo  ont-bld,  to  bid  mort 
than  another. 

*  Vous  en  payerez,  la  folle  enchère ,  (vous 
porterez  la  peine  de  votre  témérité)  yort 
jhall  pay  dear  for  your  rafhnefs. 

Enchère ,  (encan)  Port-fale ,  AuHion. 
Mettre  à  l’enchere,  to  fell  by  AnHion. 
Enchéri ,  ie ,  Adj.  rifen  in  price ,  grown 
dearer.  See.  V.  Enchérir. 

ENCHE'RIR,  Verb.  AH.  (rendre  une  Mar¬ 
chandée  plus  chere)  to  raife  the  price  of, 
to  fell  dearer. 

Cdf  Enchérir,  (faire  une  offre  au-deflus 
de  quelqu’un)  fo  out-bid  or  bid  more ,  to  en¬ 
hance  the  Price . 

ENCHERIR,  Verb.  Neat,  (haufferdeprix) 
to  rife,  to  grow  dearer. 

*  Enchérir  ,  (ajouter  à  ce  qu’un  autre  a 
fait  ou  a  dit ,  le  furpaffer  en  bien  ou  en  mal ) 
fo  out-do,  excel,  or  exceed. 

ENCHE'RISSEMENT ,  S.  M.  (hauflement 
de  prix)  riftng  in  Price  ,  the  growing  dearer . 
ENCHERISSEUR,  J.  M.  (celui  qui  mec 
une  enchère)  an  otit-bidder  ,  one  that  en¬ 
hances  the  Price. 

Le  dernier  enchériffeur,  he  that  bids  moft. 
Enchevêtré .  ée  ,  Adj.  Haltered. 
ENCHEVETRER  f.  Verb.  AH.  ( mettre ua 
Chevêtre)  to  put  on  a  Halter,  to  halter. 
ENCHEVETRER  ,  s’enchevêtrer  ,  Verb. 
Recip.  (prendre  un  engagement  dont  on  ne 
peut  plus  fe  dédire)  to  intangle  one’s  felf 
in  a  Noofc. 

ENCHEVETRURE  ,  S.  F.  (excoriatioa 
dans  le  paturon  du  Cheval)  an  Excoriation 
in  the  Pafttrn  of  a  Horfe. 

ENCHIFRENE'  ,  ée  ,  Adj.  (incommodé 
d’une  Rhume  au  Cerveau)  who  has  got  a 
Pofe,  r vhttfe  Nnfe  is  ftopt  with  Rheum. 
ENCHIFRENEMENT  ,  é’.  M.  (Rhumeatî 
Cerveau)  a  Pofe,  a  Mur,  a  Rheum  flop¬ 
ping  in  the  Nofe. 

Enclavé,  ée,  Adj.  mortifed ,  fet  within 

one  another. 

Une  Principauté  enclavée  dans  un  Etat,  * 
Principality  inclofed  or  lying  within  the 
bounds  of  another  State. 

La  Principauté  d’Ooft-frize  eft  enclavé® 
entre  la  République  de  Hollande  ,  &  l’E- 
le&orat  d  ‘Hanover  ;  the  Principality  of 
Eaft-Friefland  is  wedged  in  between  the  Re- 
pub  lick  of  Holland  ,  and  the  EleHorate  of 
Hanover. 

ENCLAVE,  S.  F.  (borne,  limite)  Bound 
or  Boundary ,  Limit , 

ENCLAVER  ,  Verb.  AH.  (enfermer,  en- 
chaflér  une  chofe  dans  une  autre)  to  mortift 
or  fet  within  another, 
qjj*  Enclaver,  (enclorre  une  terre,  une 
jurifdiâion  dans  une  autre)  to  inclofc,  to 
wedge  in. 

ENCLIN  ,  ine  ,  Adj.  (porté  naturellement 
à  quelque  chofe)  inclined,  inclinable ,  béni  , 
prune  ,  given ,  apt ,  ready ,  witling. 
ENCLOITRER  ,  Verb.  AH.  (Enfermer  dans 
un  Cloître)  to  cloyfter  up,  to  confine  in  a 
Monaftery. 

Encloîtrer  (mettre  dans  une  prilon)  to  im¬ 
mure ,  to  imprifon,  to  confine. 

ENCLORRE  ,  Verb.  AH.  (enfermer  dans 
une  enceinte)  to  inclofc ,  to  incompafs  with 
.  an  luclofure. 

Enclos,  ofe,  Adj.  inclofed. 

ENCLOS,  S.M,  (Enceinte,  on  Elpace  con¬ 
tenu  dans  l’Enceinte)  an  Inch  fire. 
Encloué,  ée,  Adj.  nailed ttp.  Sec. 
ENCLOUER,  Verb.  AH.  (en  parlant  d’un 
Canon)  to  nail  up  a  piece  of  Ordnance. 

Énclouer  un  Cheval  ,  (le  piquer  juf- 
qu’au  vif  avec  un  clou  quand  on  le  ferre) 
to  prick  or  nail  a  Horfe  in  the  Shoeing. 
ENCLOUER, s’enclouer,  Verb.  Recip.  to  have 
a  Nail  in  his  Foot ,  fpeaking  of  a  Horfe. 

ENCLOUURE  >  S.  F.  (Mal  d’un  Cheval 

«Br* 
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encloué)  a  prick  in  a  Horfe’s  Foot ,  Of  the 
like. 

*  f  C’eft-là  où  eft  l'enclouûre  (Voilà  ce 
qui  fait  de  la  peine)  there  the  Shoe  pinches , 
there  lies  the  mifchief  on  t, 

*  f-  J’ai  découvert  où  eft  l’enclouûre, 
(l’obftacle  ou  la  difficulté)  I  found  out  where 
the  Mifchief  lay. 

*  -f-  Ce  n’eft  pas  là  l’enclouûre  ,  that  is 
not  the  Difficulty. 

ENCLU ME  ,  S.  F.  an  Anvil. 

Souche  d’Enclume,  Anvil-flock. 

Encoché,  ée,  Adj.  notched ,  &Cc. 
ENCOCHEMENT  ,  S.M.  (A&ion  d’enco- 
cher)  notching ,  &c. 

ENCOCHER,  Verb.  Ail.  (faire  une  Coche) 

to  notch. 

0^*  Encocher  "une  Fléçhe  ,  (mettre  la 
Corde  d’un  Arc  dans  la  Coche  d’une  Flè¬ 
che)  to  put  the  How-firing  into  the  Notch  of 
an  Arrow. 

Encoffré,  ée,  Adj.  laid  up  in  a  Chefl. 
ENCOFFRER,  Verb.  Ail.  (enfermer  dans 
un  Coffre)  to  lay  up  in  a  Chefi  or  Trunk. 
ENCOGNURE,  ou  Encoignure ,  é". F.  (An¬ 
gle,  Coin  d’une  Muraille)  Corner  Angle. 
Encolure  ,  v.  Encouiure. 

ENCOMBRE  -f-,  .V.  M.  V.  Embaras. 
ENCOMBREMENT,  S.M.  (Terme  de 
Marine  ,  Embaras  que  caufent  les  Mar¬ 
chandées,  &c.  dans  un  Vailfeau)  the  Cum¬ 
ber  of  a  Ship. 

ENCONTRE  f,  S.  F.  (Ce  qui  arrive  for¬ 
tuitement,  foit  en  bien,  foie  en  mal)  Luck , 
Chance,  Fortune. 

Bonne  encontre,  good  Luck, 

Malencontre,  ill  Fortune. 

^ENCONTRE  (A  V)  ,  Prep.  &  Adv.  (Con¬ 
tre)  againfi. 

"t"  Aller  à  l’encontre  d’une  chofe)  s’y  op- 
pofer ,  y  contrarier)  to  run  counter  with  a 
Thing,  to  be  againfl  it,  to  contradiil  it. 
ENCOR  ,  (terme  poétique  pour  encore)  This 
TVord  is  nfed  in  VerJ'e  infiead  of  Encore, 
.ENCORE,  Adv.  de  terns.  (Jufques  à  cette 
heure)  yet,,  as  yet ,  fiil!. 

II  n’eft  pas  encore  venu  ,  he  is  not  come  yet. 
Eft-il  encore  au  lit?  Is  hea-bed fiill? 
Encore,  (derechef,  de  nouveau)  a- 
gam,  anew,  fiill,  more, or  once  more. 
Encore,  (aufli)  a/fo,  too,  even. 
Encore  (o»du  moins)  s’il  vouloit  fè 
relâcher  fur  cela,  however ,  if  he  would  yield 
that  Point. 

PSffi  Encore  ,  (Outre  cela  ,  de  plus)  yet , 
fiill,  befides ,  over  and  above. 

Encore  que,  Conj,  (Bien  que,  quoique) 
though  ,  although. 

ENCORNE \  Adj.  M.  horned. 
ENCOULURE  ,  S.  F.  (Partie  du  Cheval 
depuis  la  tête  jufqu’aux  épaules)  the  Chefi 
ef  a  Horfe. 

*  -f-  C’eft  lui-même ,  je  le  connoisàl’en- 
soulure,  (àfonair,  à  fa  mine)  ’tishehim- 
felf ,  I  know  him  by  his  Mein,  or  Looks. 

Encourage,  ée,  Adj.  encouraged. 
ENCOURAGER,  Verb.  Aiî.  (donner  cou¬ 
rage,  exciter,  inciter)  to  incourage,  incite, 
or  fiir  up. 

.ENCOURIR,  Verb.  Neat,  (attirer  fur  loi, 
mériter)  to  incur ,  to  run  one’s  felf  into  ,  to 
fall  under ,  to  draw  upon  one’s  felf. 
Encouru,  ue,  Adj.  incurred. 

Encraffé,ée,  Adj.  grown  nafly ,  orrufly. 
ENCRASSER,  s’encraffer,  Verb.  Recip.  (fe 
remplir  de  crafle)  to  grow  nafly ,  or  rufiy. 
L’efprit  s’encrafle  dans  la  Province  ,  a 
Man’s  Parts  grow  rufiy  in  the  Country. 

ENCRE,  J.F.  (Liqueur  noire ,  rouge,  &c, 
qui  fert  à  écrire ,  à  imprimer)  Ink. 

*  -j-  Ecrire  à  quelqu’un  de  la  bonne  Encre, 
(i.  e.  dans  des  Termes  forts  Sc  preflans)  to 
write  to  one  in  fir  on  g  terms. 

ENCRIER,  S.M.  (Vaifleau  on  Cornet  pour 
mettre  de  l’Encre)  an  Ink-horn ,  Inkglafs 
«I Jlandifk. 
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En  cuira  (Té,  ée,  Adj,  grown  fiiff  with  nafi- 

tintfs ,  rufiy. 

ENCUIRASSER,  s’encuiraffer ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (s’encraffer)  togrow  fiiff  with  naflinefs, 

to  grow  rufiy. 

Encuvé ,  ée ,  Adj.  put  into  a  Tub. 
ENCUVER,  Verb.  Ail.  (Mettre  dans  la  Cu¬ 
ve)  to  put  into  a  Tub. 

ENCYCLOPEDIE,  S.  F.  (Recueil  ou  En¬ 
chaînement  de  toutes  les  Sciences)  Encyclo¬ 
pedia,  the  whole  Circle  of  all  Sciences. 
ENDENCHE',  }  v  r  Denché. 
ENDENTE',  \  *1  Denté. 

Endetté,  ée,  Adj.  indebted,  or  in  debt. 
ENDETTER  quelqu’un ,  Verb.  Ail.  (le  char¬ 
ger  de  Dettes)  to  make  one  run  into  debt. 
ENDETTER  ^s’endetter  ,  Verb.  Recip .  (con- 
trailer  des  Dettes)  to  run  into  debt,  to  con¬ 
trail  debts. 

Endêvé,ée,  Adj.  (Mutin, Emporté, Im¬ 
patient)  mad. 

ENDEVER  -j-  ,  Verb.  Neut.  (Avoir  grand 
dépit ,  enrager)  to  be  mad. 

Faire  endever  quelqu’un,  fe  make  one  mad, 
to  tcasce  one. 

ENDIABLE'  f ,  ée,  Adj'.  &  Subfi.  (Fu¬ 
rieux  ,  enragé)  devilijh  ,  mifehievous,  mad. 
ENDIMANCHER  -f-,  s’endimancher,  Verb, 
Recip.  (mettre  fes  habits  de  Dimanche)  to 
put  on  one’s  Sunday-clothes  ,  to  make  one’ s 
felf  fine. 

ENDIVE,  S.  F.  (Efpéce  de  Chicorée)  En¬ 
dive. 

Endoêlriné,  ée,  Adj.  taught,  infiruiled. 
Endoctriner  -j-,  verb.  au.  (inftruire) 

to  teach  or  infirnif. 

Endommagé,  ée  ,  Adj.  indamaged  ,  da¬ 
maged,  hurt.  • 

ENDOMMAGER,  Verb.  Ail.  (apporter  du 
dommage)  fo  indamage  or  damage ,  to  hurt. 
ENDORMEUR  t,  S.M.  (Flatteur,  Cajo¬ 
leur)  a  Wheedler  ,  a  Flatterer ,  a  Coaxer , 
or  Cajoler. 

Endormi,  ie,  Adj.  (accablé  de  Sommeil) 
fieepy ,  drowfy ,  heavy  with  fieep. 

Endormi  ,  (qui  dort)  afleep  ,  lulled 
aflecp  ,  6cc.  V.  Endormir. 

*  Endormi,  (ftupide)  drowfy , heavy ,  dull. 
ENDORMI,  S.M.  Ex.  Les  fept  Endormis, 

the  feven  Sleepers. 

ENDORMIR ,  Verb.  Ail.  (faire  dormir)  to 
make  fieep  ,  to  caft  into  a  fieep,  to  lay  or 
lull  afleep. 

*  Endormir,  (amufer  quelqu’un  afin  dele 
tromper)  to  decoy ,  wheedle ,  amnfe ,  or  de¬ 
ceive  by  fair  words. 

Endormir,  (engourdir)  to  benumb. 
ENDORMIR  -j-,  s’endormir  ,  Verb.  Recip. 

(  Commencer  à  dormir)  to  fall  afleep. 
S’endormir  dans  le  péché ,  (y  croupir)  to 
be  lulled  afleep  in  Jin,  to  abide  in  it. 

*  Il  s’endort  au  plus  fort  de  fes  Affaires 
(il  néglige  fes  affaires)  he  neglciis  his  bu- 
Jinefs  flrangely,  he  is  guilty  of  a  great  neg- 
leif. 

ENDORMISSEMENT,  S.  M.  (affoupiffe- 
ment)  fleepinefs,  drowfinefs. 
ffj  Èndormiflèment,  (engourdiffement) 

numbnefs ,  fiiffnefs. 

Endoffé  ,ée,  Adj.iudorfed ,  &c.  V.  theVerb. 
ENDOSSE,  J.  F.  (la  fatigue,  le  faix  d’une 
affaire)  trouble  ,  toil. 

ENDOSSEMENT,  S.  M.  (Ce  qui  eft  écrit 
au  dos  d’unAéte)  an  Indorfement. 
ENDOSSER  ,  Verb.  Ail,  (Ecrire  audosd’une 
promeffe ,  d’un  Ecrit)  to  tndorfe ,  or  write 
on  the  back. 

-j-  Endoffer,  (mettre  fur  fon  dos)  to 
put  ou, 

ENDOSSEUR,  S.  M.  (Celui  qui  endoftéun 
Acte,  une  Promeffe,  un  Billet,  &c.)  an 
Indorfer. 

ENDROIT,  S.  M,  (lieu,  place)  a  Place. 
Endroit,  (d’un  Difcours,  d’un  Livre)  a 
Place,  or  Paffagc,  of  a  Dilcourfe  or  Book. 
Endroit,  (d’une  pièce  de  viande)  a 
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hit  of  a  Piece  of  Meat. 

Endroit,  (le  beau  côté  d’une E'eo&T 
the  right  Side  of  a  Stuff. 

*  Vous  ne  connoiflêz  cet  homme  que  par 

fes  mauvais  endroits,  you  only  know  him  by 
his  blind  Side .  * 

*  Je  ne  le  connois  que  par  cet  endroit-JJ, 

I  know  him  no  other  Way. 

*  Montrer  quelque  chofe  parle  bel  endroit 
to  /hew  a  Thing  to  the  befi  Advantage. 

*  C’eft  le  plus  bel  endroit  de  fa  vie,  that'o 
the  befi  Thing  that  ever  he  did  in  his  Life . 

O^f  En  mon  endroit,  (envers  moi) by  me^ 
towards  me. 

En  fon  endroit,  towards  him ,  by  him. 
ENDUIRE,  Verb.  Ail.  (Couvrir  d’une  cou¬ 
che  de  quelque  matière  détrempée)  to  do 
over,  to  lay  on  with. 

Enduire  de  chaux  ou  de  plâtre,  toplaifier, 
to  do  over  with  Plaificr , 

Enduirede  poix,  to  pitch  over ,  or  do  over 

with  Pitch. 

ENDUISSON  ,  S.  F.  (l’A&ion  d’enduire) 
doing  over ,  or  laying  on. 

Enduit,  te,  A  dj.  four  over ,  laid  on. 
ENDUIT,  S.M.  (CoAue  de  chaux,  depl»« 
ere)  Plaificr ,  or  pUifiér'ng. 

ENDURANT  ,ante,  Adj.  (Patient,  qui fouf- 
fre  aifément  les  Injures)  patient. 

Endurci,  ie,  Adj.  hardened,  or  obdurate , 
inured. 

Endurci,  ou  fait  à  la  Fatigue,  hardy  inu¬ 
red  to  Hardfhip. 

ENDURCIR  ,  Verb.  Ail.  (rendre  dur)  to 
harden. 

*  Endurcir ,  (rendre  robufte ,  rendre  fort) 
fo  harden  ,  to  make  firong. 

*  Endurcir  (accoutumer)  au  travail,  to 
inure  to  Labour. 

ENDURCIR,  s’endurcir,  Verb.  Recip.  (jDc- 
venir  dur)  fo  harden,  or  grow  hard. 

*  S’endurcir  au  travail,  (s’y  accoutumer) 

fo  inure  one’ s  felf  to  Labour. 

ENDURCISSEMENT  *,  S.  M.  (état  du-  ’ 
ne  âme  qui  n’a  plus  de  Sentiment  pour  la 
vertu)  hardnefs  of  Heart. 

Enduré,  ée,  Adj.  indur ed,  fnffered,  born. 
ENDURER,  Verb.  Ail.  (fouffrir,  fuppor- 
ter)  fo  indure,  fitffer  ,  or  bear,  or  to  bear 
with. 

(0*  Endurer  ,  (Permettre)  to  fuffer  ,  or 

permit. 

E  NERGIE ,  S.  F.  (Vertu ,  force  du  Difcours) 
Energy,  Efficacy,  Force,  Emphafis. 
ENERGIQUE,  Adj.  (qui  a  de  l’Energie) 
energical ,  full  of  Energy ,  forcible ,  J empha- 

tical. 

E'NERGUMENE ,  S.M.  &  F.  (PofTedédu 
Diable)  one  poffeffed  with  a  Devil. 

E'nervé,  ée,  Adj .  enervated,  weakened , 
weak,  &c. 

E  NERVER ,  Verb-  Ail.  (affoiblir)  fo  ener¬ 
vate  ,  to  weaken  or  infecble 

*  Enerver  (amolir)  le  Courage,  fo  ener¬ 
vate,  [often  ,or  effeminate  one’s  Courage. 

La  Rime  énerve  les  Vers  Héroïques,  Rhy¬ 
me  enervates  or  emafcnlates  heroick  Poetry, 
Enfaîté,ée,  whafe  Roof  is  made,  covered, 
ENFAITEAU,  S.M.  (ou  faitiere) a  Ridge- 
Tile ,  or  a  Gntter-Tile. 

ENFAITER,  Verb.  Ail.  (Mettre  le  faîte  à 
une  Maifon)  fo  make  the  Roof,  to  cover  a 
Houfe. 

ENFANCE,  Y. F.  (Bas  âge)  Infancy ^Child¬ 
hood. 

Off  Enfance,  (Puérilité)  Childiflmefs ,  Pu¬ 
erility. 

ENFANT,  S.  M.  ér  F.  (Garçon  «»  Fille 
en  bas  âge)  a  Child,  an  Infant ,  a  little 
Roy,  or  a  Rabc, 

OQr  Enfant  (Fils  on  Fille,  par  relation  au 
Pere  ou  à  la  Mere)  Child,  Son  or  Daughter. 
Faire  l’enfant,  (badiner)  to  play  or 

toy  like  a  Child. 

Enfant  trouve ,  a  Foundling  ,  Enfant 
gâté,  a  Fondling* 

C?  %* 


E  N  F 

g?  Enfant  Je  Londres ,  Enfant  de  Paris, 
one  bo'.i  in  London ,  or  V<  Paris. 

(fjr  Enfant  de  Choeur,  a  Singing-Bay. 
tfj-  C’eft  l’Enfant  de  fa  Mere,  (ilrefl'em- 
blei  fa  Mere)  he  takes  after  his  Mother, 
gfij-  Etre  cn  travail  d'enfant,  to  be  in  La¬ 
bour. 

pfijf  Etre  hors  d’âge  d’avoir  des  enfans,  to 
be  pafi  Child-bearing, 
tfj}-  Les  enfans  perdus  d’une  Armée,  the 
forlorn  Hope ,  the  Perdues. 

pfif-  Courage,  mes  Enfans,  (en  parlant  à 
des  inférieurs)  .  beer  up ,  Friends. 
ENFANTEMENT  ,  S.  M.  (Action  d’en¬ 
fanter)  Delivery  ,  the  bringing  forth  of  a 
Child. 

Les  douleurs  de  l’Enfantement,  the  Pains 
»f  a  Woman  in  Labour. 

ENFANTER,  Verb.  Ad.  (Accoucher d’un 
enfant)  to  bring  forth  a  Child  ,  to  be  deliver¬ 
ed  or  brought  to  bed  of  a  Chi  d. 

*  Enfanter  un  Ouvrage  d’Efprit,/o  be  de- 
.  livered  of  an  ingenious  Compofure. 

Enfantin  ,  ine,  Adj.  (qui  eft  d’ enfant) 
childifk. 

Enfariné,  ée  ,  Adj.  white  all  over  with 
Me  a'. 

{■  *  -j-  Avoir  la  Tète  enfarinée,  (on  trop  pou- 

,  drée)  to  be  over-much  powdered,  to  have  one’ s 
Hair  all  white  with  Powder. 

*  -j-  II  s’en  eft  venu  la  gueule  enfarinée , 
(il  eft  venu  tout  tranfporté  Sc  plein  d’efpé- 
rance  d’obtenir  ce  qu’il  croyoit)  he  came  big 
with  Expectation. 

ENFARINER,  Verb.  Ad.  (Poudrer  de  fa - 
i_  rine)  ta  make  white  with  Meal,  or  with 
Powder. 

ENFER  ,  S.  M.  (Lieu  deftiné  pour  le  fup- 
t  plice  des  Damnes)  Hell , 
t  *  Ce  m’eft  un  enfer ,  (ok  un  fuppiice)  that 
is  a  Hell,  or  Torment  to  me. 
i  *  Il  a  l’ Enfer  chez,  lui,  there’s  a  hellifh 
F  Nrife  at  his  Houfe. 

f  Enfermé,  ée,  Adj,  locked  or  finit  in ,  Sec. 

.  V.  Enfermer. 

f  qOr  Prifonnier  qu’on  tient  étroitement  en-  _ 

■  fermé,  a  clofe  Prijbner, 

ENFERME',  .V.  M.  Ex.  Sentir  l’enfermé, 

(en  parlant  d’une  choie  qui  n’a  pas  été  à  l’air 
depuis  longtems)  to  frnell  mr.fiy ,  to  have  a 
mtffiy  Smell , 

ENFERMER,  Verb.  Ad.  (en  parlanc  des 
Perfonnes)  te  lock  or  fluet  in. 

Off  Enfermer ,  (ferrer  quelque  choie)  to 
lock  up  Thing. 

tgfjr  Enfermer ,  (environner ,  clorre  de  tou¬ 
tes  parts)  to  inclo  fe ,  or  hern-in  ,  to  pen  up, 
tfj  Enfermer  de  murailles  une  Ville,  to 
wall  a  T  .mahout. 

£jr  Enfermer,  (contenir)  to  contain ,  or 

ci  mprehend. 

ENFERRER,  Verb.  Ad.  (Percer  avec  une 
Epée,  <)' autre  arme  de  fer)  to  run  through. 
ENFERRER  ,  s’enferrer  ,  Verb.  Récif,  to 
run  one’ s  fclf  throng 

*  S’Enferrer,  (fe  nuire  inconftderément) 
to  fi  and  in  one’s  own  Light ,  to  infuare  or 
intang 'e  one’ s  fclf. 

ENFICELER  ,  Verb,.  Ad.  (Lier  avec  une 
ficelle)  to  tie  defe  with  a  String. 
ENFILADE,  .S’.  F.  (Longue  fuite  de  Cham¬ 
bres,  de  Portes,  r  .  fur  une  mime  ligne)  a 
Ribble-row ,  of  Rooms,  Doors,  érc, 

*  Une  longue  enfilade  de  difeours,  a  long 

Train  of  Specoh.  * 

■  *  Enfilade  au  jeu,  an  ill  run  at  Play. 
*-j-Enfilade  (Suite  de  chofes  defagréables, 

odieufes ,  &  hors  de  propos)  Ralblcment. 

Une  longue  enfilade  de  Titres  Chimériques, 
a  long  R.  bl  lenient  of  whimfical  Titles. 
Enfilé  ,  ée ,  Adj.  threaded  ,  Sec. 
ENFILER,  Verb.  Ad.  (pafler  un  fil  par  le 
trou  d’une  aiguille)  to  thread  or  threadle  a 
Needle. 

*  Enfiler  des  Perles,des  Chapelets,  ire. 

So jt ring  Pearls  ,  ’Beads,  See. 
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*  Enfiler  un  Difeours,  (s'engager  dans  un 
long  Difeours)  to  enter  upon,  or  begin  a  long 
Story. 

Le  vent  enfile  cette  rue  ,  the  Wind 
Comes  diredly  iïito  that  Street, 

*  Enfiler  une  Rue,  to  go  through  a  Street. 

Il  a  enfilé  ( ou  pris)  ce  chemin-là,  he  went 

that  Way. 

Ofjf'  Les  Chevaux  de  volée ,  en  entrant  dans 
le  Bac,  n’ayant  pas  bien  enfilé,  le  Carolfe 
verfa  dans  la  Riviere,  the  Fore-horfes  not  hav¬ 
ing  gone  freightway  into  the  Ferry-boat , 
the  Coach  overturn  d  into  the  River. 

■*  Enfiler  quelqu’un,  (lui  pafler  fon  épée 
au  travers  du  corps)  to  run  one  through. 

Enfiler  la  Venelle,  (s’enfuir)  to  betake 
o nefs felf  to  one’s  Heels  ,  to  run  away, 
tfffi  II  vient  d'enfiler  trois  Oifeaux  d’un 
coup  de  flèche ,  he  has  jufî  now  killed  three 
'Birds  tog  ether  with  an  Arrow, 
tfify-  Une  Pyramide  qui  enfile  un  Globe  ,  a 
Py  ramid  with  a  Globe  upon  it. 

ENFIN ,  Adv.  (Après  tout ,  pour  conclufion, 
Bref  ,  en  un  Mot)  in  fine  ,  after  all ,  at 
length ,  finally  yinfhort, at  lafi ,  in  a  word ,  to 
conclude. 

Enflammé,  ée  ,  Adj.  on  fire  ,  all  in  aflame , 
all  of  a  light  fire  ,  &c.  Enflammer. 
ENFLAMMER,  Verb.  Ad.  (Allumer ,  met¬ 
tre  en  leu)  to  fet  all  in  a  fame  ,  or  of a  light 
fire ,  to  fet  on  fire. 

*  Enflammer,  (échauffer ,  donner  de  l’ar¬ 
deur  ;  fn  inflame  or  heat . 

*  Enflammer,  (donner  de  l’amour)  to  in¬ 
flame ,  to  fet  one’ s  Heart  on  fire. 

*  Enflammer,  (donner  de  la  colere)  /o'' 
inflame  ,incenfe ,  tarage  ,  or  animate ,  to  put 
in  a  paffion ,  to  provoke. 

ENFLAMMER,  s’enflammer,  Verb.  Recip. 
(S’allumer)  to  be  inflamed  ,  to  be  kindlc/i , 
to  catch  fire. 

*  S’enflammer  ,  (fe  mettre  en  colere)  to 

catch  fire  ,  to  fall  into  a  paffion. 

Enflé,  ée,  Adj,  (from  Enfler)  fwelled , 
blown,  puffed,  or  lifted  up. 

*  Enflé d’Orgueil,  enflé  de  Vanité,  elate, 
elated ,  proud  ,  high-minded ,  conceited,  puf¬ 
fed  up. 

*  Un  Stile  enfle, (o«  ampoulé)  a  bombaf- 
tick ,  f  riling  or  tumid  Stile. 

ENFLE'CHURES  ,  S.  F.  (cordes  qui  traver- 
fent  les  Haubans  en  forme  d’échelons)  Ra¬ 
tlings  ,  fmall  Ropes  that  crofs  the  Shrouds 
of  a  Ship  like  Steps. 

ENFLER ,  Verb.  Ad.  (caufer  une  extenfion) 
to  f  well ,  to  make  fwell ,  to  blow. 

*  Enfler  le  cœur  ore  le  courage  (l’augmen¬ 
ter)  to  fwell  or  jlcfk  one’s  Courage,  to  ani¬ 
mate  or  incourage. 

*  Enfler  (enorgueillir)  to  puff  up ,  to  make 
proud. 

*  Enfler  fon  Stile,  (écrire  d’un  Stile  am¬ 
poulé)  to  write  bombafi . 

*  Enfler  le  caver,  (y  mettre  des  chofes  i 
inutiles  pour  le  groiîir)  to  f  veil  up  the  Vo-  j 
Inmc. 


Enfler  la  dépenfe  d’un  Compte  ,  to  fwell 
or  infa  nt  a  Reckoning. 

ENFLER,  Verb.  Neut.  S’enfler,  Recip.  to 
be  dated,  to  fwell,  to  grow  proud ,  to  be 
blown  or  Puffed  up, 

ENFLURE  ,  S.  F.  (extenfion  ,  tumeur) 

fwellhtg.  ,  tumour. 

jQf  Enflure  du  nombril ,  ExumbÜication. 

*  L’enflure  du  Stile,  bombafi , bombafiick, 
tumid  or  fuelling  Stile. 

*  Enflure  du  cœur,  (orgueil)  Pride. 

Enfoncé,  ée,  Adj.  funk  ,  &c.  V.  En¬ 
foncer. 

Enfoncé,  (creux)  hollow. 

Un  plat  enfoncé,  a  hollow  Difh. 

Des  yeux  enfoncés,  hollow  Eyes  ,  Eyes  funk 
i/i  one’s  Head . 


Qu'Une  futaille  enfoncée,  a  Cask  that 
the  Head  is  dro  :  c  in. 


ENFONCEMENT,  S.M.  (a&ion  d’cnfoiW 


Côr ,  &c.)  a  finking  , forcing  down ,  &C.  break¬ 
ing  open  ,  &c,  V.  the  Verb, 
ffij  Enfoncement,  (ce  qui  paroît  de  plus 
reculé  dans  un  lieu  enfoncé)  a  bottom ,  bole 
or  hollow  place. 

pfffi  Enfoncement ,  (coin)  a  nook  or  corner, 
ENFONCER  ,  Verb,  Ad.  (pouffer  vers  le 
fond  ,  faire  entrer  plus  avant)  to  fink,  toforcet 
thrufi  ,  pull  or  drive  down  ,  or  in, 
pfif*  Enfoncer,  (rendre  creux)  to  hollow, 
tfijf  Enfoncer  une  futaille ,  (y  mettre  uts 
fond)  to  clap  on  a  bottom  to  a  Cask. 

*  Enfoncer  un  bataillon  ore  un  efcadron, 
(les  rompre,  les  renverfer  en  donnant  de¬ 
dans)  to  rout  or  break  through  a  Bataillon 
or  Squadron. 

On  ne  put  jamais  ni  enfoncer  ni  rompre 
ce  petit  Efcadron,  They  never  could  make  ait 
lmpreffion  upon ,  or  break  through  that  fmall 
Squadron. 

C^r  Enfoncer  (rompre,  brifer)  une  por¬ 
te,  to  break  open  a  Door, 

*  Enfoncer  une  matière  ,  (la  traiter  à 
fond)  to  dive  into  afnbjed,  to  examine  it 
thoroi'gly. 

Enfoncer,  Verb.  N’eut,  (aller  au  fond)  te 
fink. 

L’oifeau  enfonce,  (en  Terme  de  Fau¬ 
connerie.  Il  pouffe  le  gibier  jufqu’à  la  re- 
mife)  the  Hawk  flies  thcBird  to  the  Mark. 
ENFONCER,  s’enfoncer,  (aller  au  fond) 

to  fink. 

tiff  S’enfoncer,  (pénétrer  bien  avant  vers 
le  fond  ou  vers  le  bout)  to  go  deep ,  far  or 
a  grew  may  in. 

ENFONÇURE,  o«  enfonçure,  S.  F.  (ais 
d’un  bois  de  lit)  a  boarded  bottom  of  a 
Bedflead. 

Enfonçure  d’une  futaille,  (les  pièces 
qui  en  font  le  fond)  the  pieces  belonging  to 
a  bottom  of  a  Cask. 

■f-  Enfondré.ée,  Adj .  broken  open. 
ENFONDRER  Verb.  Ad.  (rompre, bri- 
fer)  une  porte  ,  to  break  open  a  Door, 
Enforci  ,  ie  ,  Adj.  firengthned  ,  grown 
fironger. 

ENFORCIR ,  Verb.  Ad.  (rendre  plus  fort) 

to  firm/ then. 

ENFORCIR  ,  Neat,  s’enforcir  Recip.  (de¬ 
venir  plus  fort)  to  grow  fironger  ,  to  gather 

Strength. 

Enfouï,  ie,  Adj.  hid  or  hidden. 
ENFOUIR,  ore  enfouir  ,  Verb.  Ad.  (cacher 
en  Terre)  to  hide  or  bury  in  the  Ground. 

*  Enfouir  les  Talens ,  to  bury  or  hide  one’s 
Talents  ,  not  to  exert  them. 

Enfourné, ée,  Adj.  put  in  the  Oven. 
ENFOURNER,  Verb.  Ad.  (mettre  dans  le 
four)  to  put  in  the  Oven. 

*  q*  Il  n’y  a  qu’à  bien  enfourner  d’abord, 
(c'elt-à-dire,  à  bien  commencer)  the  main 
b/tfjnefs  is  to  begin  well. 

ENFR  AINDRE  ,  or  Enfreindre ,  Verb,  Ad. 
(tranlgrefl’er ,  violer ,  rompre ,  contrevenir) 
to  it fri age,  break  or  trarijgrefs. 

Enfraint  ,  te ,  Adj.  infringed,  broken, 
tranfg  rejfed. 

Enfroqué,ee,  Adj.  turned  Monk  ox  Friar. 
ENFROQUER  quelqu’un  ,  Verb.  Ad.  (lui 
perfuader  de  fe  faire  Moine)  to  make  one 
turn  Monk  or  Friar.  , 

ENFROQUER,  s’enfroqiier,  Recip.  to  turn 
Myik  or  Friar. 

ENFUIR  ,  s’enfuir.  Verb.  Recip.  (fuir  de  quel¬ 
que  lieu)  tofily,  to  run  away. 

*  S’enfuir,  (en  parlant  d’une  liqueur  qui 
fort  d’un  vafe,  ou  du  vafe  même  d’où  la 
liqueur  fort)  to  run. 

Enfumé,  ée,  Adj.  befmoakcd ,  fmoaked, 
troubled  with  the  Smoak. 

Off  Jaune  enfumé,  fmoaky  yeilow. 
ENFUMER,  Verb.  Ad.  (noircir  ere  incom¬ 
moder  par  la  fumée)  to  befmoak ,  to  Jmoak  , 
to  fill  or  trouble  with  Smoak. 

Engagé,  ée,  Adj.  ingaged,Scc.  according 
to  the  Verb. 

A  a  La 
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*  La  clef  eft  engagée  dans  la  ferrure ,  the  Key 

is  fafi  hi  the  Lock . 

Engageant,  ante,  Adj.  (infirmant ,  atti¬ 
rant)  Inga'ing ,  alluring,  charming. 
ENGAGEMENT,  S.  M  (aftion  d’engager) 
a  Pawning  or  Mortgaging, 

*  Engagement,  (promefle,  obligation)  In- 
gagement ,  Promt fe  ,  Obligation ,  Tie, 

ENGAGER ,  l'i’ï-ê.  Aft.  (obliger  à  faire  quel¬ 
que  choie)  to  in  gage ,  ferftiade,  draw  in  or 
oblige, 

CC^  Engager,  (mettre  ok  donner  en  gage) 
#o  pawn  t  to  give  in  pawn  y  to  mortgage. 

Engager  la  clef  dan3  la  ferrure,  /o 
make  the  key  fafi  in  the  lock. 

*  Je  vous  engage  ma  parole  que  cela  fera, 

1  promife  you  or  1  fafs  my  word  thatitjhall 
be  fo. 

*  Engager  fon  cœur,  (donner  fon  cœur, 
aimer)  to  ingage  one’s  heart  to  love. 

*  Engager  le  combat,  (en  être  la  caufe  on 
l’occafkm)  to  inrage  the  fight. 

engager,  s’engager,  Verb.  Rccip.  (s’o-  I 
bliger,  promettre)  to  ingage,  to  promife,  to 
take  upon  one's  felf,  to  pafs  one’s  word, 
tffÿ"  S'engager ,  (s’endetter)  to  rrsn  in  or 
into  debt. 

S’engager  ,  (s’enroller)  to  lift  one’s 

fcf  • 

CkÔ‘  S’engager,  (s’obliger  de  fervir  quel- 
qu’  un)  to  hire  one’s  felf. 

(fff  S’engager  dans  un  parti ,  to  ingage  in 
a  party ,  to  join  or  fide  with  it, 

05”  S'engager  pour  un  Ami,  (cautionner, 
pour  lui)  to  ft and  bound  for  a  friend, 
çffy'  S’engager,  (s’embarralîêr  ,  s’empê¬ 
trer)  to  ingage  or  intangle  one’s  felf,  to  run 
into  or  in. 

*  S’engager  dans  un  mauvais  pas,  to  in- 
gage  in  a  flippery  bitftnefs  ,  to  run  one’s  felf 
into  a  danger  or  premunire. 

tffff  Notre  Navire  s’engagea  dans  un  lieu 
plein  de  Rochers ,  o nr  Ship  ran ,  or  did  run 
in  amongfl  the  rocks. 

ÏNGAGIST,  S’.  M.  (qui  jouît  d’un  domai¬ 
ne  du  Roi  par  engagement)  a  Mortgage  of 
the  King’s  Demefns. 

ENGAINER,  Verb.  Nent.  (Mettre  dans  une 
Gaine)  to  {heath. 

ENGEANCE,  S.  F.  (race)  offspring,  gene¬ 
ration  ,  breed. 

ENGELURE,  S.  F.  (enflure  caufée  par  le 
froid)'  chilblain. 

Engendre’,  ée,  Adj.  got,  begot,  &c.  V. 
the  Verb. 

ENGENDRER  ,  Verb.  AB.  (produire  fbn 
femblable  ,  ou  produire  quelque  chofe  en 
général)  to  get  ,  beget,  ingender,  or  pro¬ 
create. 

*  Engendrer,  (être  caufe)  to  beget,  in¬ 
fender,  breed ,  caufe,  or  create. 

Rem.  Remarquez-  qu’en  Anglois  on  ne  fe 
fere  du  Verbe  to  ingender,  qu’en  parlant 
des  Animaux,  des  Reptiles;  &c.  6c  que 
pour  exprimer  le  mot  d’ Engendrer ,  en  par¬ 
lant  des  hommes,  on  dit,  to  bege  ,  ou ,  to 
get  a  Child. 

ENGENDRER,  s’engendrer.  Verb,  Recip. 
(être  produit)  to  be  bred  or  ingendred, 

*  S' en  gendrer,  (naître)  to  grow ,  fpring , 
strife  or  proceed. 

ENGEOLLER ,  V.  Enjoler,  &c. 

ENGER  -j-,  V.  Embarafier. 

Engerbé ,  ée  ,  Adj.  jheafed. 

ENGERBER,  Verb.  Aft.  (mettre  les  javel¬ 
les  en  gerbe)  to  {he, if, 

ENGIN,  S.M.  inflrument ok  outil  dans  les 
•Méchaniques)  Engine,  Tool, 

P.  Mieux  vaut  Engin  que  force,  P.  Policy 
goes  beyond  ftrength. 

Englouti,  ie ,  Adj.  f  sallowed  up ,  devoured, 
abforbed. 

ENGLOUTIR ,  Verb.  Aft.  (avaler  glouton¬ 
nement,  du  propre,  abforber, au  figuré)  to 
f  wallow  up,  to  devour ,  to  abforb. 

Englué,  te_,  Adj.  daubed  with  bird-lime.  I 
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ENGLUER  ,  Verb.  Aft.  (frotter  ,  enduire 
de  glu)  to  dawb  with  bird-lime. 

Oifeau  qui  a  englué  fon  aîle,  a  'Bird  that 
has  dawb’d  or  fuck  his  wings  with  bird¬ 
lime. 

ENGONCER,  Verb.  Aft,  (rendre  la  taille 
gênée  &  contrainte,  en  parlant  d’un  habit 
trop  étroit)  to  /traite»,  to  fuff  up  ,  as  a 
lirait  fuit  of  Clothes. 

Engorgé,  ée,  Adj.  choaked  tip  with  filth 
and  najiinefs. 

ENGORGEMENT,  S,  M.  a  being  choaked 

up. 

ENGORGER,  Verb.  Aft.  (fermer  le paflage 
des  Eaux,  des  Humeurs)  to  choak  up. 
ENGORGER  ,  s’engorger,  Verb.  Recip.  to 
be  choakt  up,  to  want  a  clear  pajfige. 
Engoué,  ée,  Adj.  ready  to  choak. 
ENGOUEMENT,'  S.  M.  chunking. 

*  Engouement,  (entêtement)  fondnefs , 
infatuation, 

ENGOUER,  Verb.  Aft.  (fermer  le  paflage 
du  gofier)  to  choak. 

ENGOUER,  s’engouer,  Verb.  Recip.  (s’em- 
barafler,  le  gofier)  to  choak  one’s  felf  for 

greedinefs. 

*  S’engouer  de  quelque  chofe  ,  (s’en  en¬ 
têter,  s’en  préoccuper)  to  be  fond  of  a  thing, 
to  be  infatuated  or  prepojfeffed  with  it. 

Engouffré,  ée,  Adj,  abforbed,  fwallowed 
up,  &c. 

ENGOUFFRER  ,  Verb.  Aft.  (abforber)  to 

fwal/ow  up  ,  to  abforb. 

ENGOUFFRER,  s’engouffrer,  Verb.  Recip. 
(entrer ,  pénétrer  en  quelque  endroit)  to  get 
into ,  to  rust  in. 

Engoulé,ée,  Adj.  fwallowed  down. 
ENGOULER  ,  Verb.  Aft.  (avaler  tout  d’un 
coup)  to  fwallow  down. 

Engourdi,  ie,  Adj.  benumbed ,  fl  iff. 
ENGOURDIR,  Verb.  Aft.  (rendre  comme 
perclus,  endormir)  to  benumb ,  to  make  f  if. 

*  Engourdir,  (en  pariant  de  l’efprit,  du 
courage)  to  benumb  or  dull,  to  make  dull  or 
heavy ,  to  make  faint  and  languid. 

ENGOURDIR,  s’engourdir,  Verb.  Recip.  to 
be  benumbed ,  to  gro  w  fiiff. 
ENGOURDISSEMENT,  S.M.  numbnefs , 
Jiff  nefs. 

*  Engourdiflement  d’efprit ,  numbnefs , 

dultnefs ,  heavinefs. 

ENGRAIS,  S.M.  (aftion  on  la  manière 
d’engraifier ,  on  les  chofes  dont  on  engraifle) 
sc  fatting  or  cramming  ,  a  putting  up  of 
Beafis  and  Fowls  to feed .  or  the  Meat  where¬ 
with  any  thing  is  fatted. 

Etre  à  l’engrais,  to  be  fattening. 

Engraiflé,  ée  ,  Adi.  fatted,  fattening, 
grown  fat ,  &c.  V.  Engraifler. 
ENGRAISSER,  Verb.  Aft.  (faire  devenir 
gras)  to  fatten  or  make  fat. 

0jr  Engraifler  de  la  volaille,  to  cram  Poult¬ 
ry  or  Fowls. 

*  Engraifler,  (enrichir)  to  fatten  or  make 
rich. 

0^*  Engraifler  des  terres  avec  du  fumier , 
to  manure ,  muck  or  dung  Grounds. 

Off  Les  Engraifler  avec  de  la  marne,  to 

marl  them. 

Engraifler,  (fouiller  de  graifle,  ren¬ 
dre  crafleux)  togreafe  or  [pot  with  Greafe, 
ENGRAISSER,  Verb.  Ment.  S’engraifTer , 
Verb.  Recip.  (devenir  gras  &  en  embonpoint) 
to  fatten  or  gro  w  fat. 

Engrangé ,  ée ,  Adj.  inned ,  got  in. 
ENGRANGER  ,  Verb.  Aft.  (ferrer  des  grains 
dans  la  grange)  to  inn ,  to  get  in. 

Engravé  ,ée,  Adj.  run  a-gronnd.  Sec.  V. 
the  Verb. 

ENGRAVER,  Verb.  Aft.  (engager  un  bâ¬ 
teau  dans  le  fable)  to  run  a-gronnd ,  to  thruft 
afhore  or  out  of  the  Water. 

ENGRELE',  ée,  Adj.  (Terme  de  Blalbn) 
ingrafted  in  Heraldry. 

ENGRELURE,  S'.  F.  (petit  pie  très-étroit 
que  l’on  met  à  une  dentelle)  Purl  or  the  edg¬ 
ing  of  Lace, 
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ENGRENER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  I#  bled 
dans  la  tremie)  to  put  the  Corn  in  the  Mill- 
hopper. 

tiff  Engrener  ,  (nourrir  de  bon  grain  le* 

Chevaux)  to  feed  with  good  Corn. 

Engroflée,  Adj.  F.  (Enceinte)  got  with 

C  hi  la. 

ENGROSSER ,  V • rb ,  Aft.  (rendre  une Fein- 
me  enceinte)  to  get  with  Child. 

EN  GROSSIR  ,  Verb.  Aft.  (rendre  gros)  t» 
make  big  ,  to  fatten.  1 

Engrolfir,  Verb.  Neuf,  (devenir  gros)  to 
grow  big  ,  to  fatten. 

Engrumelé,' ée,  Adj.  clotted ,  curded. 
ENGRUMELER,  s’engrumeler,  Verb.  A3, 
(fe  mettre  enGrumaux)  to  clot  or  curd. 
ENHARDIR ,  Verb.  Aft.  (encourager, rea- 
dre  hardi)  to  imbold.cn ,  to  inconrare. 
ENHARDIR,  s’enhardir.  Verb,  Recip.  to 
grow  bold ,  or  take  courage. 

Enharnaché,  ée,  Adj.  harne fifed  ,  fet  out 
with  trappings. 

ENHARNACHEMENT  ,  S.  M.  (Aftion- 
d  enharnacher)  harnefjing ,  trappings. 
ENHARNACHER,  Verb.  Aft,  (mettre  1* 
harnais)  to  harnefs ,  to  fet  out  with  trappings . 
ENHAUT,  Adv .  above. 

ENHAZE  f,  ée,  Adj.  (qui  fait  l’empreflS 
mal  à  propos)  bnfy-body. 

Enhuilé,  ée,  Adj.  Oyled. 

ENHUILLER,  Verb.  Aft.  (  mettre  de  l’hui-» 
le  à  quelque  chofe)  to  oyl. 

ENJAMBE  E ,  S.  F.  (l’efpace  qu’on  enjambe) 

a  ftride. 

ENJAMBEMENT,  s.  m.  (faute d’un  Ver* 

qui  enjambe)  the  running  of  a  Verfe,  as 
when  the  fenfe  not  being  full  in  one  Verfe,  is 
patched  up  by  the  next. 

ENJAMBER,  Verb.  Next. &  Aft.  (étendra 
la  jambe  pour  marcher  on  pour  pafler  pax 
defl'us)  to flride  or  flride  over. 

Odr  Vers  qui  enjambe  fur  le  Vers  fuivant, 
(Vers  dons  le  fens  n’eft  achevé  que  dans  le 
Vers  qui  fuit)  a  running  Verfe. 

*  Enjamber  ,  empiéter  ,  ufurper)  to  in - 
crbach  upon,  to  ufurp. 

ENJAVELER,  V.  Javeler. 

E  NJEU ,  S.  M'.  (ce  que  chacun  met  au  jeu) 
a  fiake  at  Play. 

Tirer  l’enjeu  ,  to  fweep  Stakes. 

Enigmatique,  Adj.  (qui  appartient  à  l’é- 
nigme  ,  qui  tient  de  l’énigme)  enigmati¬ 
cal  ,  dark,  obfeure ,  my  f  scat,  hard  to  be  un¬ 
derfood. 

E'nigmatiquement ,  Adv.  enigmatically , 

myflitally. 

ENIGME,  S.  F.  (difeours  qui  enferme  un 
fens  caché)  a  Riddle,  a  dark  Saying. 
ENJOINDRE,  Verb.  A  ft.  (ordonner,  com¬ 
mander)  to  injoin,  bid,  order,  charge ,  or 

command. 

Enjoint, te,  Adj.  injoined,  &c. 

J-  Enjôlé,  ée,  Adj.  wheedled ,  decoy’d,  ca¬ 
jol’d. 

ENJOLER  -j-,  ferb.  Aft,  (furprendre  ,  at¬ 
tirer  par  des  paroles  fiateufes)  to  wheedle , 

decoy  or  cajole. 

ENJÔLEUR  f,  S.  M.  Enjoleufe,  F.  a  JVhee- 
dler  ,  wheedling  Man  or  Woman ,  a  Cajoler, 
Enjôleur,  (Embaucheur)  parmi  des  Fi¬ 
lous,  a  Swectner  or  Setter  among  Sharpers. 
Enjolivé,  ée,  Adj.  fet  off,  beautified. 
ENJOLIVEMENT,  S.  M.  Set  off.  Orna¬ 
ment,  Imbe/lijhment. 

ENJOLIVER,  Verb.  Aft.  (rendre  joli  oto 
plus  joli)  to  fet  off  or  make  fine ,  to  beauti¬ 
fy  or  adorn ,  to  imbcUljh. 

ENJOLIVEUR,  S.M.  a  fetter  off. 

R.  Note,  that  ‘Bead-makers ,  "Button-ma¬ 
kers  ,  and  fome  other  Tradefmen  of  this  l\ind, 
call  themfelves  Enjoliveurs. 

ENJOLIVURE,  V.  Enjolivement. 

ENJOUE  ,  ée,  Adj.  (agréable, qui  eft d’hu¬ 
meur  à  folâtrer  ,  gay ,  plaifant.  H  ledit  des 
Perfonnes  6c  des  chofes)  gay  ,  graceful  , 
genteel, agreeable  ,mcrry ,  jovial,  airy ,  good 
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bMmurei ,  pleafant ,  fprightly. 

Un  Air  enjoué,  a  good  Grace,  a  genteel 
Lool ,  a  merry  Countenance , 

ENjOUMENT,  S.M.  (gayeté,  air  enjoué) 
graceful  Sprightlinefs ,  Gaiety,  Genteelnefs, 
Gracefuluefs  ,  good  Grace,  plcafant  Carria¬ 
ge  ,  Pleafantry,  Pleafantnefs  ,  good  or  jovial 
Humour . 

ENjOUER,  Verb,  Afl.  (rendre  joyeux)  to 

make  merry. 

Enlacé,  ée,  Adj.  tnt  angled. 

ENLACER,  Verb.  A  fl.  (mêler,  paffer  l’un 
dans  l’autre)  to  intangle  or  tangle . 

Enlaidi ,  ie ,  Adj,  graven  homely. 
ENLAIDIR  ,  Verb.  At l.  (rendre  laid)  to 
make  ugly  or  homely. 

Enlaidir,  Verb.  Nent.  to  grow  ugly  or 
homely. 

Enlevé,  ée,  Adj.  lifted  tip  ,  Sec.  V.  the 
Verb. 

ENLEVEMENT ,  S.  M.  (Rape,  raviflement) 
a  Rape. 

ENLEVER  ,  Verb.  At 7.  (lever  en  haut)  to 
lift ,  raife  or  heave,  tip. 

.  Cu!r  Enlever  ,  (emmener  ,  emporter  par 
force)  to  run  away  with ,  to  take  or  carry 
away  by  force. 

0^  Enlever  (ravir)  une  Fille ,  to  ravijh 
a  Maid. 

yftj*  Enlever  (ôter)  une  Place  oh  une  Pro¬ 
vince  à  l’Ennemi,  to  take  a  Town  or  Pro¬ 
vince  upon  the  Enemy, 
yftj-  Enlever  des  Marchandées ,  (fe  hâter 
de  les  acheter  avant  que  les  Marchands  s’en 
foient  fournis)  to  buy  up  or  engrofs  Commo¬ 
dities,  to  foreflal  the  Market, 
tftff-  Enlever  la  peau  ,  to  make  the  Skin 
ccme  off,  to  take  off  the  Skin. 

La  mine  a  enlevé  (ou  fait  fauter)  ce  Baf- 
tion,  the  Mine  has  blown  up  that  Haft  ion. 

Enlever  un  Quartier,  (en  Ternie  de 
Guerre)  to  beat  tip  one’s  Quarters. 
ENLEVER,  s’enlever,  Verb.  Recip.  (s’éle¬ 
ver  ,  en  parlant  de  la  peau)  to  rife  in  Pimples. 
ENLEVURE,  S.F.  (élevure)  a  Tilijicr  or 
P/mple. 

Enluminé, ée,  Adj.  coloured. 

-j-  *  Nezde  boutons  enluminé, a  nofe  full 
of  red  Pimples ,  a  red  Nofe. 

ENLUMINER  ,  Verb.  Afl,  (Colorer  une 
eftampe)  to  colour. 

Enluminer  le  vifage,  (le  rendre  rou¬ 
ge  &  enflamme)  to  colour  one’s  Face ,  to 
make  it  red. 

ENLUMINEUR,  S.M,  a  colattrer  of  Maps 
or  Prints. 

ENLUMINURE,  S.F.  (Art  d’enluminer) 

colouring. 

Enluminure ,  (figure  enluminée)  a 
coloured.  Figure. 

(jQy*  Enluminure  de  Vifage,  therednefs  of 
one’s  Face. 

ENNEMI,  ie,  Sttbfl.  (le  contraire  d’  Ami , 
&  en  particulier,  le  parti  contraire  qui  fait 
Guerre  ouverte)  an  Enemy  or  Foe. 

je  fuis  ennemi  du  (je  hais  le)  men- 
fonge,  I  hâte  a  lye. 

Ennemi ,  ie ,  Adj'.  nnf riendly  ,  hofiîle ,  ad- 
verfe ,  of  or  belonging  to  an  Enemy. 

Le  Pays  ennemi ,  the  Enemy’s  Country. 
Fortune  ennemie  ,  crofs  or  adverft  For¬ 
tune. 

ENNOBLIR  ,  V.  Anoblir,  &c. 
ENNUI,  Si  M.  (laflttude  d’efprit,  chagrin, 
déplaifir,  fouci)  wearinefs,  hèavinefs,  ve¬ 
xation,  trouble,  for  ro-ro  ,  difejuiet. 

Donner  de  l'ennui  à  quelqu’un,  to  trouble, 

vex  or  difqniet  one. 

A.NNUITER  ,  s’ennuiter.  Verb.  Recip.  (fe 
mettre  à  la  Nuit)  to  be  benighted. 

Ennuyant,  As  Ennuyeux. 

Ennuyé, ée,  Adj.  wearied,  tired,  &c. 
€NNUYER,  Verb.- Afl.  (laiïer l’efprit ,  cau- 
fer  de  l’ennui)  to  weary  ,  to  tire  ,  to  be  wea- 
rifame  or  -tire fume  to ,  to  be  tedious. 
ENNUYER,  s’ennuyer..  Verb.  Recip. (trou- 
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vet  le  terns  long)  to  be  weary ,  to  le  tired . 

II  m’ennuye,  Verb,  Imp.  I  am  weary  ox  ti¬ 
red. 

Ennuyeufemenc,  Adv.  (avec  ennui)  tedi- 
enfly  ,  in  a  tedious  manner. 

Ennuyeux,  eulê,  Adj.  (qui  ennuye)  tedi¬ 
ous,  wear! fame ,  tirefome. 

ENOMBRER,  Verb.  Afl.  (Vieux  mot,  cou¬ 
vrir  de  fon  Ombre)  to  overfhadow. 

E  noncé,  ée,  Adj.  exprcjjed ,  declared. 
E'NONCE' ,  un  faux  E'noncé,  S.  M.  (en 
Terme  de  Pratique)  a  fa/fe  Declaration. 
ENONCER,  Verb.  Afl.  (Exprimer  la  pen- 
fée)  to  exprefs ,  declare  or  utter. 
ENONCER,  s’énoncer,  Verb.  Recip.  toex- 
prefs  one’ s  felf. 

ENONCIATION.  S.  F.  (expreffion)  Ex- 

prefjion. 

OQ*  Enonciation,  (maniéré  de  s’expri¬ 
mer)  utterance,  delivery. 

E'nonciaiion ,  (ce  qui  eft  énoncé  dans 
un  Atte )  Declaration. 

ENORGUEILLIR,  Verb.  Afl.  (rendre  or¬ 
gueilleux)  to  make  proud,  to  puff  up. 
ENORGUEILLIR  ,  s’enorgueillir ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  grow  proud,  to  be  proud  ox  puffed  up. 

Il  s'enorgueillit  de  peu  de  choie,  a  little 
matter  makes  him  proud. 

E  NORME,  Adj.  (démefuré,  excellif)  im¬ 
moderate,  vafl ,  exceffive ,  huge. 

*  Enorme,  (atroce,  grand-  En  parlant 
des  crimes,  des  vices,  &c.)  enormous, great, 
hainous ,  grievous. 

Enormément,  Adv.  (exceffivement)  un- 
meafrirably ,  greatly,  grievotifly. 
ENORMITE'  ,  .9,  F.  (grandeur  exceffive) 
hugenéfs ,  vaflnefs. 

*  Enormité,  (atrocité)  enormity  ,  hain- 
oufnefs ,  grievoufnefs. 

Enquerant,  ante,  Adj,  (qui  s’enquiert  a- 
vec  trop  de  curiofité)  inqmfitive. 
ENQUERIR  ,  s’enquérir  ,  Verb.  Recip.  (s’in¬ 
former,  faire  recherche)  to  inquire  ox  make 
an  inquiry  ,  to  ask. 

ENQUETE  ,  S.  F.  (  recherche  qui  fe  fait 
par  ordre  de  la  Juftice)  inquefi  ,  inquiry, 

fearch. 

ENQUETER  -j-  ,  s’enquêter  ,  Verb.  Recip. 
(s’enquerir)  to  inquire  or  ask. 
tffjf  Je  ne  m’enquête  point  de  cela ,  (je  ne 
m’en  mets  pas  en  peine)  I  don  t  trouble  my- 
felf  about  that. 

ENQUETEUR  ,  S.  M.  (Officier  commis 
pour  faire  des  enquêtes)  an  Inqttifitor  or 
Examiner. 

Enqui$,ife,  Adj.  (Terme  de  Pratique.  In¬ 
terrogé)  asked,  interrogated. 

Enraciné , ée ,  Adj.  rooted,  that  has  taken 
root- 

*  Mal  enraciné,  (on  invétéré)  an  invete¬ 
rate  or  old  Difeafe. 

ENRACINER,  s’enraciner,  Verb.  Recip. 

!  (prendre  racine)  to  take  root. 

*  S’enraciner,  (en  parlant  des  maux)  to 
grew  inveterate. 

Enragé,  ée,  Adj.  imaged  ,  mad. 
Enrageant,  ante  ,  Adj.  apt  to  make  one 
mad ,  vexing,  provoking. 

ENGAGEMENT  D  f,  S.  M.tke  being  mad 
ox  imaged. 

ENRAGER  ,Verb  Neut.  (être  faifi  de  la  ra¬ 
ge)  to  image,  to  be  mad. 

Faire  enrager  quelqu’un,  to  make  one  mad, 
to  provoke  one. 

Enrager  de  faim  ,  to  be  mad  for  hunger. 
ENRAYER  ,  Verb.  Afl.  (garnir  une  roue  de 
rais)  to  put  the  Spokes  to  a  Wheel. 

Enrayer  une  roue,  (Tarfêter  par  les 
.  rais  en  forte  qu’elle  ne  faffe  que  gliffer)  to 
trig 'ox  skid  a  Wheel . 

rftf  Enrayer ,  (faire  la  premiere  raye  en  la¬ 
bourant)  to  make  the  frf  furrow.  ' 
ENRAYOIR  ,  S.  M.  (ce  qui  fert  à  enrayer, 
ou  arrêter  une  roue)  a  Trigger. 

ENR  AYURE  ,  S.  F.  (premiere  raye  que  fait 
la  charrue)  the  frjl  f m  rote. 
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Enregîtré ,  ée,  Adj.  entered  in  a  Regifler , 

regifired ,  recorded. 

ENREGITREMENT  ,  S.  M.  Entry  in  et 
Regifler,  a  Regiflring  or  Recording. 

Il  y  a  à  la  Chambre  des  Comptes  de  Pa¬ 
ris. un  Enregîtremenc  de  la  Confirmation 
de  ces  Privilèges.  There  is  in  the  Chamber 
of  Accompts ,  (or  Exchequer)  at  Paris  , 
anEntry  of  the  Confirmation  of  thofe  Privi¬ 
leges. 

Faire  l’enregîtrement  des  Caufes ,  to  regif- 

ter  Caufes. 

ENREGITRER,  Verb.  Afl.  (écrire dans  un 
regître)  ta  enter  in  a  Re  gifler ,  to  regiftcr  t 
to  record. 

ENRHUMER ,  V.  Enrumer. 

Enrichi ,  ie,  Adj.  enriched ,  made  rich  ,  See.' 
ENRICHIR ,  Verb.  Afl.  (rendre  riche)  t« 

enrich  or  make  rich. 

*  Enrichir ,  (orner  par  quelque  chofe  d« 

riche ,  ajouter  des’  ornemens)  to  enrich  , 
dorn  or  imbellifh.  _ 

*  Enrichir  une  Langue ,  to  enrich  a  Lan¬ 
guage  ,  to  make  it  more  copious. 

ENRICHIR ,  s’enrichir  ,  Verb.  Recip.  (d«" 
venir  riche)  to  grow  rich,  to  thrive. 
ENRICHISSEMENT  ,  S.  M.  (parure,  orne¬ 
ment)  an  ornament, a  Jet-off, ox  imbellifkment. 
Enrôlé,  ée,  Adj.  enroll’d,  lifted. 
ENROLEMENT,  S.  M.  lifting ,  enrolling. 
ENROLER ,  Verb.  Afl.  (écrire  fur  le  rô¬ 
le  ,  en  parlant  des  gens  de  Guerre)  to  lift  , 
or  inlifi. 

ENROLER  ,  s’enrôler ,  Verb.  Recip.  (fa 
faire  Soldat)  to  lift  or  enrol  one’s  felf ,  ta 
turn  Soldier ,  to  take  on. 

ENROUEMENT,  J.  M.  (voix  enrouée) 
Hoar  ft  nefs, 

ENROUER  *,  Verb.  Afl.  (rendre  la  voix 
rauque)  to  make  hoarfte. 

ENROUER  ,  s’enrouer ,  Verb.  Recip.  to  grow 
hoarfte  ,  to  make  one’s  felf  boarfe. 

Enrouillé,  ée,  Adj.  rnfty, 
ENROUILLER,  Verb.  Afl.  (engendrer  ds 
la  rouille)  to  make  rttfly. 

ENROUILLER,  s’enrouiller,  Verb.  Recip. 
to  grow  rufly, 

ENROULER,  Verb,  Afl.  (rouler  une  chofe 
dans  une  autre)  to  roll,  or  wrap  up. 
ENROUURE  ,  S.  F.  (enrouement)  hoar- 

fenefs. 

Enrumé,  ée,  Adj.  that  has  got  a  Cold. 
ENRUMER ,  Verb.  Afl.  (caufer  du  Rhume) 
to  catife  a  Cold. 

ENRUMER,  s’enrumer,  Verb.  Recip.  to  get 
a  Cold. 

En  fable,  ée,  Adj,  un  upon  a  Sand. 
ENSABLER,  Verb.  Afl.  ( faire  échouer  fûr 
le  fable)  to  run  upon  a  Sand  ,  re  run  a- 
gronnd. 

ENSABLER,  s’enfabler,  Verb.  Afl.  to  run 
upon  a  Sand ,  or  to  run  a-ground. 

Enfaché ,  ée ,  Adj.  put  In  a  Sack  ,  or  Rag. 
ENSACHER  ,  Verb.  Afl.  (Mettre  dans  un 
Sac)  to  put  in  a  Sack  or  Rag. 
ENSAISINEMENT  ,  .9.  M.  (Aftion  de 
mettre  en  poffeffion)  Seizin  or  Vefurc. 
ENSAISINER-,  Verb.  Ad.  (mettre  en  pof- 
feffion)  to  veft. 

Enfânglanté  ,  ée ,  Adj.  bloody ,  imbrued  with 
Rhiod. 

ENSANGLANTER,  Verb  Afl.  (tacher  de 
Sang)  to  make  bloody ,  to  imbrue  with  'Blood  , 
ENSEIGNE ,  S.  F.  (Marque,  Indice)  a  Sign, 

Mark ,  Token. 

Je  lereconhus  à  l’Enfeigne’qué  vous  m’e« 
aviez,  donnée ,  I  knew  him  by  the  Sign  yon 
had  gi  ven  me. 

J’ai  été  chez  vous  aux  er.feignes ,  eu  à  tel¬ 
le  enfeignes  que,  I  was  at  your  Houfe  by  fuch 
a  Token  that. 

*  Elle  ne  voulut  rien  éprouver  de  l’Amour' 
qu’à  bonnes  Enfeignes  -,  She  was  refolved  not 
to  faffe  of  Love  ,  or  not  to  make  any  Experi¬ 
ment  in  Love  ,  but  upon  honourable  Terms, 
efts'  Eafeigne  ,  (  Tableau  ,  figure ’qu* on 
L  An  i»et 


Ï88  ENT 

met  à  certaines  Maifons)  Sign. 

03”  Enfeigne ,  (Drapeau  qu’on  porte  à  la 
Guerre)  Colours. 

031  Enfeigne  de  Pierreries ,  (Plufieurs  Pier¬ 
reries  mifes  en  oeuvre)  a  crochet  of  precious 
Stones. 

ENSEIGNE  ,  S.  M.  (Officier  d’infanterie) 

an  Enfign. 

Enfeigne'  te,  Adj.  taught ,  infruded, &c. 
ENSEIGNEMENT,  S’.  M.  (Inftru&ion, 
Précepte)  Inftruflian ,  Precept. 
ENSEIGNER,  Verb  Act.  (  Inftruire  )  to 
teach ,  or  infrnâ, 

03”  Enfeigner  ,  (Montrer)  to  teach  ,  or 
learn. 

03”  Enfeigner  ,  (donner  connoiifance  de 
quelque  choie)  to  learn  or  Jhew. 

Enfellé ,  ée,  Adj.  (Il  fe  dit  d’un  Cheval 
qui  a  le  dos  enfoncé)  Saddleback’  d. 
ENSEMBLE  ,  Adv.  (l’un  avec  l’autre)  to¬ 
gether  ,  one  with  another. 

Ils  mangent  &  couchent  enfemble,  theyeat 
sud  lie  together. 

Mêler  tout  enfemble ,  to  mix  all  together , 
to  mix  one  with  another. 

03”  Ils  ne  font  pas  bien  enfemble  ,  they 
are  at  Odds ,  or  at  Variance  ;  they  are  not 
Friends.  ‘  ; 

q3~  Enfemble  eft  quelque  fois  explétif, 
Ex.  ils  ne  furent  pas  long-tems  fans  fe 
brouiller  enfemble  ,  It  teas  not  long  before 
they  fell  ont. 

03  Mettre  bien  enfemble  un  Cheval,  (en 
Terme  de  Manège)  to  gather  a  Horfe  well , 
to  put  him  well  upon  his  Haunches. 

03  Enfemble,  (tout  à  la  fois)  together  , 
all  at  once. 

Acheter  tout  enfemble ,  to  buy  all  together. 
ENSEMBLE  ,  S’.  M.  ^Ouvrage  entier)  the 
whole  Piece  of  Work. 

L’ Enfemble  d’un  Bâtiment,  thewhole  Piece 
cf  ’Building  ,  the  whole  Building. 

Enfemencé ,  ée ,  Ad),  fown.  * 

ENSEMENCER  ,  Verb.  Act.  (jetter  de  la 
femence  dans  une  Terre)  to  for». 

%  Enferré,  ée,  A dj.  finit  up. 
ENSERRER  X,  Verb.  Act.  (Enfermer,  en- 
clorre)  to  Jh:.  t  up ,  to  contain ,  or  compre¬ 
hend. 

Enfeveli,ie,  Ad),  buried ,  interred, 
ENSEVELIR  ,  Verb.  Aû.  (enterrer)  to  bury  , 
or  inter . 

ENSEVELIR ,  s’enfevelir  *  Verb.  Récif,  dans 
la  Solitude,  to  be  buried  in  Solitude. 
ENSEVELISSEMENT,  S’.  M.  Burying. 

Enforcelé  ,  ée.  Ad),  bewitched. 
ENSORCELEMENT,  S.  M.  (Aéliond’en- 
forceler,  forcilége)  Bewitching  ,  IV.  tchcraft, 
Charm. 

ENSORCELER  ,  Verb.  All.  (Fafciner, char¬ 
mer)  to  bewitch ,  or  charm. 
ENSORCELEUR  (D+).,  S.  M.  aHe  witcher. 
Enfoufré,  ée,  Adj.  dipt  in  Brimfone,  or 
mixt  with  Brimfone'. 

ENSOUFRER,  Verb.  AU.  (enduire  de  fou- 
fre)  to  dip  inBrimf  one ,  or  mix  with  Brim¬ 
fone. 

ENSOUPLE,  S.  F.  ou  Enfuble,  (Partie  du 
Métier  d’un  Tiftcrand)  a  Weaver's  Beam. 
ENSUITE,  Adv.  (apres  cela)  afterwards , 
then. 

Enfuitede  cela  ,  Prep,  after  that. 
Enfuivant ,  (mot  qui  fert  à  marquer  la  pos¬ 
tériorité  du  terns)  following ,  next . 
ENSUIVRE,  s’ enftfi vre,  Verb.  Reap,  (fui- 
vre,  être  après)  to  follow ,  to  come  after , 
or  next. 

03  S’enfuivre ,  (dériver ,  procéder ,  venir 
de)  to  follow ,  in  frie  ,  proceed  ,  or  fpring. 

03  S’enfuivre,  (en  parlant  d’une  confé- 
quence  qu’on  tire)  to  follow. 
ENTABLEMENT ,  S.  M.  (faillie  qui  eft  au 
haut  des  Bâtimens  8c  qui  en  fondent  la  cou¬ 
verture)  Entablature ,  a  T erm  ufed  in  Ar¬ 
chitecture. 

Jïntaché,  ée,  Adj.  tainted ,  infelîed. 
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■ENTACHER,  Verb,  Aâ.  (infe&er,  gâter) 

to  taint  or  infell. 

ENTAILLE  ou  Entaillure  ,  S.  F.  (Coche 
faite  dans  une  Pièce  de  Bois  pour  y  en  em- 
boiter  une  autre)  a  Jag  or  Notch  in  apie¬ 
ce  of  Wood. 

ENTAILLER,  Verb.  AU.  (faire  une  entail¬ 
le)  to  jag,  or  notch. 

Entailler,  (incifer,  incrufter)  toincife,to 
cut  in. 

ENTAILLURE,  V.  Entaille. 

Entamé,  ée,  Adj.  cut. 

ENTAMER  ,  Verb.  All.  (Oter  une  petite 
partie  d’une  chofe  entiere)  to  cut ,  or  make 
the  fir fi  Cut. 

*  Entamer,  (commencer)  to  begin  ,  to 
enter  upon. 

*  Entamer  la  Reputation  de  quelqu’un , 
(lui  dormer  atteinte)  to  befpatter  one  s  Re¬ 
putation. 

ENTAMURE,  S.  F.  (incifion)  cut. 

(iff  Entamure ,  (  premier  morceau  qu’on 
coupe)  the  firfi  Cut. 

ENTANT  que,  Adv.  as, 

Entaiïe,  ée,  Adj,  heaped ,  See. 

ENTASSEMENT ,  S’.  M.  (amas  de  chofes 
entaflees)  a  Heap. 

ENTASSER,  Verb.  AB.  (Mettre  en  un  tas) 
ta  heap,  or  heap  up. 

ENTE,  S’.  F.  (Greffe,  ou  Scion  d’Arbre 
greffé  avec  un  autre  Arbre)  a  Graff,  a 
Scion  grafted. 

Enté,ée,  Adj.  grafted  ,  &c.  V.  Enter. 

ENTEMENT ,  S’.  M.  (aCtion  d’enter) grafi- 
h,g. 

ENTENDEMENT,  S’.  M.  (faculté del’ A- 
me,  par  laquelle  elle  conçoit  &  connoît) 
Underjtandiag  ,  Intellect,  hitelleSluals , 

o3  Entendement,  (Sens,  Jugement,  Ef- 
prit)  Underfanding  ,  Judgment  ,  Mind ,  \ 
Head,  or  Brains. 

ENTENDEUR ,  S’.  M.  Underfiander,  Appré¬ 
hender. 

ENTENDRE,  Verb. AU.  (Ouïr)  to  hear. 
(3  Entendre  à  quelque  chofe,  (y  confen- 
tir,  l’approuver)  to  hear  of  a  Thing,  to  tari¬ 
fent  to  it ,  to  approve  of  it. 

03  Entendre,  (comprendre  ,  concevoir) 
to  ttnderfand ,  or  apprehend 
Donner  à  entendre,  to  give  to  underfund , 
to  give  a  Hint  of  fame  thing. 

03  Donner  bien  à  entendre  ,  (expliquer 
bien)  to  explain  well ,  to  make  very  plain. 
03  Entendre ,  (avoir  connoiflance  5c  pra¬ 
tique  d’une  chofe)  to  ttnderfand ,  to  have 
skill ,  or  be  skilful  in. 

03"  L’Univerfité  de  Tonloufc  envoya  fes 
Députés  à  la  Cour,  pour  faire  entendre  fes 
Raifons.  The  Univerfity  of  Touloufe  fient 
Deputies  to  Court ,  to  reprefent,  or  fet forth 
their  Reafons. 

03”  Entendre,  (vouloir  dire)  to  mean. 

03*'  Entendre,  (vouloir,  avoir  intention) 

to  exped ,  to  mean. 

J’entends  que  vous  faffiez  cela  (Je  m’y  at¬ 
tends  ,  ou  je  vous  l’ordonne)  I  exped  you 
Jhould  do  that. 

03”  Faites  comme  vous  l’entendez,  («« 
comme  vous  jugerez  à  propos)  do  as  you 
think  fit  or  befi ,  do  as  yen  fie  canfe. 

03-  Vous  l’entendez  mal ,  (vous  vous  trom¬ 
pez)  yon  are  much  mifaken,  J  yon  are  in 
the  wrong  Box. 

ENTENDRE  ,  s’entendre,  Verb.  Recip.  (en¬ 
tendre,  fa  voir  bien  faire,  avoir  connoii¬ 
fance  d’une  chofe)  to  under  f  and ,  to  have 
ski  if,  or  be  skilful, 

03-  S'entendre ,  (avoir  intelligence  fecret- 
te)  to  underfand  one  another ,  or  have  fecret 
Intelligence  ,  to  play  booty ,  to  juggle. 

03“  Cela  s’entend  ,  cela  s’entend  bien, 
(cela  fe  fuppofe  ainfi)  that  s  to  be  fuppofed 
or  underflood. 

Entendu,  ue,  Adj.  heard ,  or  tinder food, 
Sec.  V.  Entendre.. 

03  Entendu,  (intelligent)  skilful ,  under  - 
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f  andin  g ,  that  has  skill ,  that  UnderJfandsA 
03  Entendu  ,  (Pratiqué  ,  ordonné)  con¬ 
trived,  ordered. 

Bien  entendu,  (Régulier)  well-contrived , 

regular. 

03”  Faire  l’entendu  ,  (faire  le  glorieux, 
le  capable,  le  fuffiianc)  to  be  proud ,  to  car¬ 
ry  it  high ,  to  take  too  much  upon  oil’s  felf*. 
Bien  entendu  que,  Adv.  (à condition  que) 
Upon  condition,  or  provided  that. 
ENTENDU  (mal -entendu),  S.  M.  a  Mifiake. 
ENTENTE,  S.  F.  (Sens,  interprétation d’ua 
Mot)  Meaning  or  Entendre. 

Parler  à  double  entente,  to  fpeak  with  a 
double  meaning  or  entendre ,  to  fpeak  ambi- 
gttoufy ,  to  equivocate. 

03  Entente,  (goût  de  l’Efprit  d’un  Pein¬ 
tre)  Skill,  Judgment. 

ENTER,  Verb.ÂÛ.  (  Greffer ,  faire  une  En¬ 
te)  to  graft ,  or  graf. 

Enter  en  E'cuflbn ,  to  graff  by  a  Scutcheon . 
Enter  en  Oeillet  ou  en  bouton,  to  inocu¬ 
late. 

Entériné,  ée,  Adj.  paffed ,  confirmed ,  8ce. 
ENTERINEMENT  ,  S’.  M ,  (vérificatioa 
d’une  Grace,  &c.)  the  paflfmg  of  a  Pardon. 
ENTERINEMENT  o3,  (Oétroy)  Grant. 
ENTERINER,  Verb.  AU. .  (Vérifier  une  Gri¬ 
ce,  &cf)  to  pafs  or  confirm. 

03*  Entériner,  (octroyer,  accorder )to grant. 
Enterré,  ée,  Adj.  interred  ,  buried ,  laid, 
in  the  Ground,  &C. 

ENTERREMENT  ,  S’.  M.  (  Inhumatiom 
d’un  corps  mort)  a  Burying,  Burial  or  Fu¬ 
neral. 

ENTERRER,  Verb,  Al 7.  (Mettre  dans  la 
terre,  enfouir)  to  bury,  hide,  or  put  in  the 
Ground. 

03”  Enterrer,  (Inhumer,  Enfevelir)  to  in¬ 
ter  ,  to  bury ,  to  lay,  or  put  in  the  Ground. 
Entêté,ée,  Adj.  (Préoccupé,  Prévenu)  fond, 
poffejfed tprepoffejfed ,  infatuated ,  conceited . 
ENTETE  ,  S.  M.  (Un  Opiniâtre)  an  obfli- 
nate  or  opiniated  Man  ,  an  Opiniator  ,  out 
wedded  to  his  own  Opinion . 
ENTETEMENT  ,  S’.  M.  (Grand  attache¬ 
ment  aux  chofes  dont  on  eft  préoccupé)  in¬ 
fatuation  ,  firong  prejudice  ,  conceited  opi¬ 
nion,  fondnefs. 

Revenir  de  fes entêtemens,  to  come  to  one*t 

felf  again. 

Ce  n’eft  point  par  entêtement  pour  mon 
Pays  que  je  loue  l’Angleterre ,  ’tis  ntt  ont  of 
prejudice,  or  out  of  a  fond  partiality  for  my 
own  Country  that  I  commend  England. 
ENTETER,  Verb.  All.  (Envoyer  des  fumées 
à  la  tête)  to  diflurb  the  Head,  to  canfe  the 
Head-ake ,  to  make  one’s  Head  ake. 

03  Vin  qui  entête,,  heady  Wine. 

*  Les  Louanges  entêtent ,  {ou  donnent  de 
la  vanité)  Praifes  are  apt  to  make  one  proud, 
or  conceited ,  or  to  puff  oA/e  w. 

*  Entêter,  (préoccuper,  prévenir)  topof- 
fefs,  or  t> repojfefs ,  to  infatuate. 

ENTETER,  s’entêter,  d’une  Chofe,  Verb. 
Recip.  (s’en  préoccuper ,  s’en  prévenir)  to 
take  a  firong  fancy  to  a  thing  ,  to  be  pojfef- 
fed,  prcpoffejfed ,  or  infatuated  with  it,  to 
be  fond  of  it, 

*  Si  j’étois  affez  folle  pour  m’entêter  de 
quelqu’un  ,  if  I  was  mad  enough  to  fall  in 

love  with  any  Man. 

Vala  étoit  un  de  ces  efprits  entiers  &  in¬ 
domptables,  &  un  de  ces  prétendus  Saints 
qui  s’entêtent  fans  retour,  Vala  was  one  of 
thofe fubborn ,  wayward,  ungovernable  Spi¬ 
rits  ,  and  one  of  thofe  pretended  Saints  ,  whofc 
prepoffeffons  are  never  to  be  removed.  s 
03-  S’entêter  (s’enorgueillir)  defonfavoir, 
to  be  proud  or  conceited  of  one’ s  learning  ,  to 
value  one’s  felf  very  much  upon  it. 
ENTHOUSIASME, S’. M.  (Mouvementex- 
traordinaire,  tranfport  de  l’Efprit)  Enthte- 
Eafm ,  Rapture. 

ENTHOUSIASMER ,  Verb.  AU.  (Mettre  en 
Enthoufiafme)  to  put  in  a  rapture < 
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ENTHOUSIASTE,  S.M.  Sc  F.  (fanatique) 

an  Enthnftaft. 

ENTHTMENE,  S.  M.  (efpéce  d’argument) 
au  Enthymem. 

Entiché,  ée  >  Adj.  marr’d  ,tainted. 

*  Entiché  d-’hérélie,  tainted  with  Herefy . 
ENTICHER  -f-,  Ve rh.  Ad.  (gâter,  corrom¬ 
pre)  to  marr ,  to  taint. 

ENTIER,  iere,  Adj.  (complet,  qui  a  tou¬ 
tes  fes  Parties)  whole,  intire. 

*  Entier,  (abfolu,  complet)  intire,  com- 
fleat ,  full,  abfolute , 

*  Entier  ,  (opiniâtre ,  attaché  à  fes  Senti- 
tnens)  abfiinate,  opinionated,  voedded  to  his 
own  Opinions. 

$5“  Un  Cheval  entier,  (qui  n’eft  pas  hon¬ 
gre)  a  Stone-Hçrfe. 

ENTIER,  S.  M.  Ex.  Remettre  la  chofe  en 
fon  entier,  ta  reflort  a  thing  to  its  firfi 
fate. 

La  Chofe  eft  en  fbn  entier,  the  thing  is  in¬ 
tire. 

Entièrement,  Adv.  (  totalement,  tout  à 
fait)  wholly,  intirely ,  altogether,  totally, 
abjolntely. 

Off  II  m’a  entièrement  fatisfait,  he  has 
paid  me  all. 

ENTOILER  une  Cravate,  Verb.  Ac 7. (y  met¬ 
tre  la  toile  nécefl'aire)  toput  Linen  to  a  Lace 
Cravat. 

ENTONNEMENT  ,  S.M.  (Aétion  de  met¬ 
tre  dans  un  tonneau ,  dans  une  futaille)  the 
f  setting  in  a  Cash. 

Entonné,  ée,  Adj.  put  in  a  Cask,  &c.  V. 
Entonner, 

ENTONNER,  Verb.  Ad.  (Verfer  une  li¬ 
queur  dans  un  Tonneau)  to  put  in  a  Cask. 
ENTONNER,  s’entonner,  Verb.  Recip.  (s’en¬ 
gouffrer)  to  get  into. 

ENTONNER  ,  Verb.  Ad.  (Mettre  en  Ton  , 
chanter  le  commencement)  to  tune  or  fing. 
(j5*  EntOBner  la  Trompette ,  to  fottnd ,  or 
blow  the  Trumpet. 

ENTONNOIR,  S.  M.  (Infiniment  à  enton¬ 
ner  une  Liqueur)  a  Tunnel ,  or  Funnel. 
ENTORSE,  S.  F.  (Violente  extenfion  d’un 
Mufcle,  ou  d’un  Nerf)  a  Sprain. 

Se  donner,  ou  prendre  une  entorfe  à  quel¬ 
que  partie  du  corps,  to  fpraiu  fome  part  or 
ether  of  one’ s  Rody. 

Entortillé,  ée ,  Adj.  twined,  wound  about, 
«te.  V.  the  Verb. 

*  Période  entortillée,  (dont  les  membres 
font  mal  arrangés)  anintangled  orperplexed 
Period. 

*  La  Netteté  du  Stile  &  de  la  Narration 
vient  d’uneœxpreffion  bien  rangée,  exemte 
d’équivoques  ,  qui  n’eft  point  interrompue 
par  des  Parenthefe» ,  ni  embarraffée  par  des 
Phrafes  entortillées ,  ni  par  des  Périodes  trop 
longues  ;  Clearnefs  of  Style  and  Narration 
proceeds  (or  refaits)  from  Words  and  Ex- 
frejjions  fitly  ranged ,  free  from  equivoca  - 
lions,  not  broken  by  Parenthefes  ,nor  embar- 
rafs’ d  either  by  twifled  Phrafes ,  or  long- 
winded  Periods. 

ENTORTILLEMENT  ,  S.  M.  a  winding 
•  about,  a  twining,  or  t lifting ,  &C- 
ENTORTILLER,  Verb.  Ad  (  enveloper 
dans  quelque  chofe  que  l’on  tortille)  to  wrap, 
wind,  twine ,  twifi ,  er  roll  about. 

*  Entortiller,  (embarafl'er,  embrouiller) 
to  intangle  ,  perplex ,  or  confound. 

ENTOUR  (AT)  tout  à  Tentour,  V.  Alen¬ 
tour. 

Entouré,  ée,  Adj.  furrounded ,invironed, 
incomp affed ,  or  compaffed  about. 
ENTOURER  ,  Verb.  Ad.  (environner , cein¬ 
dre)  to  fnrround ,  inviron ,  incompafs ,  or 
compajs  about. 

ENTRACTE,  S.  M  (dans  une  Pièce  de 
Théâtre)  Interlude ,  or  Intermede. 
ENTR’^ACCUSER,  s’entr’accufer ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (s’accufer  Tun  Tautre)  to  actufe  one  an¬ 
other.  J 

f'ÎJTJV AIDER  ,  s’eaty’aitlw,  fierb.  Recip. 


E  N  T 

(s’aider  mutuellement)  to  help  one  another. 
ENTRAILLES,  S.  F.  P.  (Inteftins,  Boy¬ 
aux,  Vifceres)  Entrails ,  Inwards,  inward 
Parts ,  Rowels  ,  Guts. 

*  Avoir  de  bonnes  entrailles ,  (  avoir  le 
cœur  tendre)  to  be  tender-hearted ,  or  com- 
pajjionate . 

*  Les  entrailles  de  la  Miféricordede  Dieu, 
the  tender  mercy  of  God. 

ENTR’AIMER,  s’entr’aimer,  Verb.  Recip. 
s’aimer  l’un  l’autre)  to  love  one  another ,  to 
have  a  mutual  love  one  for  another. 
Entraîné,  ée,  Adj.  dragged,  dragged  a- 
lang ,  drawn. 

ENTRAINER,  Verb.  Ad.  (traîner  aveefoi, 
tirer  ou  mener  de  force)  to  drag ,  or  drag 
along,  to  carry ,  hale ,  hurry,  or  drag  away. 

*  Entraîner,  (porter*  quelque  chofe  par 
force)  to  draw,  to  hurry  away.. 

ENTRANT,  Adj.  (infinuant,  hardi  à  s’in¬ 
troduire)  forward,  that  puts  himfelf  for¬ 
ward ,  that  has  a  fine  way  of  winning  upon 
Company. 

ENTR’APPELLER,  s’entr’appeller ,  Verb. 
Recip.  (  s’appelier  l’un  l’autre  )  to  call  one 
another. 

ENTRAVER,  Verb.  Ad  (mettre  des  entra¬ 
ves)  to  put  on  Locks,  to  {hackle  or  fetter, 
ENTR’AVERTIR  ,  s’entr’avertir  ,  Verb. 
Recip.  (s’avertir  l’un  l’autre)  to  give  one 
another  notice. 

ENTRAVES,  S.  F.  (ce  qui  fert  à  lier  les 
jambes  d’un  Cheval)  Licks,  Shackles,  or 
Fetters  for  a  Horfes  Legs- 

*  Entraves,  (empêchement,  embarras) 
Shackles ,  Fetters  ,  Clog. 

ENTRE,  Prep.  (Parmi )  among,  amongfl. 
05*  Entre,  (au  milieu,  ou  à  peu  près  au 
milieu)  between ,  betwixt. 

(j5*  Entre,  (dans,  en)  in,  into. 

02?  Prêter  ferment  entre  les  mains  de 
quelqu’un,  to  take  the  Oaths  from  one’ s  hand. 
Entre  deux,  between. 

Entré,  ée,  Adj.  (from  entrer)  gone  in, got 
in  ,  V.  the  Verb. 

ENTREBAILLER  ,  Verb.  Neut.  (s’entrou- 
vrir)  to  gap ,  t «  open. 

ENTRE  BAISER,  s’entrebaifer,  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  baifer  l’un  Tautre)  to  kifs  one  ano¬ 
ther,  to  kifs  each  other,  to  interchange  or 
exchange  kiffes. 

ENTRE-BATRE,  s’entrebattre.  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  battre)  to  beat  one  another ,  to  fight 
together,  to  fall  together  by  the  ears. 
ENTRE-BLÈSSER  ,  s’entreblelfer  ,  Verb. 
Recip.  (fe  battre)  to  beat  one  another,  to 
fight  together ,  to  fall  together  by  the  ears. 

S’entreblefler,  Verb.  Recip.  (fe  bleflerl’un 
Tautre)  to-  wound  each  other ,  to  wound  one 
another. 

ENTRE-CHAT,  S.  M.  (lorte  de  faut  figu¬ 
ré)  a  crofs-caper. 

ENTRECHOQUER,  s’entrechoquer.  Verb. 
Recip.  (fe  heurter  ,fe  choquer)  tebcat ,  knock, 
or  bruifie  together,  to  dajh  one  againft  an¬ 
other. 

c5*  S’entrechoquer  (en  parlant  de  deux 
Armées)  to  ingage. 

*  S’entrechoquer,  (fe  nuire  les  uns  aux 
autres)  to  clefh  together,  to  thwart  one  an¬ 
other. 

ENTRECOLOMNE,  S.  M.  (  efpace  entre 
deux  Colomnes)  Intercolumnatien. 
ENTRECOLOMNEMENT,  .V.  M.  Tnter- 
columnation ,  or  the  fpace  betwixt  two  Pil¬ 
lars. 

Entrecoupé,  ée,  Adj.  interrupted ,  &c. 
ENTRECOUPER,  Verb.  Ad.  (interrompre) 
to  break  ojf. 

ENTRECOUPER,  Verb.  Recip.  (fe couper, 
fe  traverfer)  to  crofs  or  cut  one  another. 

*  S’entrecouper,  (fe contredire)  tocontra- 
did  one's  felf. 

05*  S’entrecouper,  (fe  couper,  enparlanc 
d’un  Cheval)  to  cur  or  interfere. 

ENTRE -DE’ FAIRE,  j'çjure-dtfai re,  Verb. 
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Recipy  (fe  défaire  Tun  Tautre)  to  defeat  one 
another. 

ENTRE-DEUX,  S.  M,  (efpace  qui  eft  en¬ 
tre  deux  choies)  a  Space,  or  Intermedium. 
ENTRE-DE  TRUIRE  ,  s’entre-détruire. 
Verb.  Recip.  to  deftroy  one  another. 
ENTREDIRE  ,  s’entredire.  Verb.  Recip.  (fe 
dire  Tun  à  Tautre)  to  fay  or  tell  fome  thing 
to  one  another. 

05*  S’entredire  des  injures,  to  call  one  an  - 

other  names. 

ENTREDONNER  ,  s’entredonner  ,  Verb, 
Recip.  (fe  donner  réciproquement)  to  give 
each  other ,  to  give  one  another  ,  to  interchange 
or  exchange. 

ENTRE’E  ,  S.  F,  (  a&îon  d’entrer  )  Entry „ 
Entrance  ,  coming  in. 

tiff  Entrée,  (le  lieu  par  où  Ton  entre)  En¬ 
trance  ,  Entry,  Avenue, 
tfff-  Entrée,  (Réception  lôlemnelle)  En¬ 
try,  folemn  Reception, 
tffit  Entrée,  (commencement)  Entrance r 
er  beginning. 

(f5‘  Entree  de  Marchandées ,  importation 
of  Commodities. 

05"  Entrée,  (droit  que  payent  les  Mar- 
chandilês  qui  entrent)  Cufiom ,  for  imported 
Commodities. 

0l5  Entrée,  (ou  Service  (deTable)  a  Courfe , 
*  Entrée,  (ouverture)  introduction ,  infight , 
hint. 

05*  Entrée,  (  liberté  d’entrer,  accès)  ac¬ 
te  fs ,  admittance. 

L’entrée  de  ma  mailbn  n’eft  fermée  à  per- 
Ibnne,  my  Door  is  {hut  tonoRody ,  my  Hotife 
it  free  for  ail  Men. 

Il  m’a  défendu  l’entrée  de  ce  Lieu ,  he  has 
forbidden  me  to  come  to  this  Place. 

On  en  a  défendu  l’entrée,  there  is  an  or¬ 
der  to  let  no  Rody  in. 

Donner  l’entrée  à  l’Air,  to  let  in  the  Air. 
(j5*  L’entrée  de  ce  Chapeau  eft  trop  peti¬ 
te  pour  moi ,  the  Crown  of  this  Hat  is  to» 
narrow  for  me. 

D’entrée  ,  Adv.  (d’abord)  at  the  firfi. 
ENTREFACHER  ,  s’entrefâcher ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  quarrel  together,  to  anger ,  or  teaze 
one  another. 

ENTREFAITES ,  S.  F.  P.  Ex.  Dans  ces  en¬ 
trefaites,  ou  fur  ces  entrefaites,  (pendant  ce 
tems-là)  in  the  mean  while ,  during  thej'e 
Tranfadions ,  while  thofc  things  were  a  doing . 
ENTREFOUETTER ,  s’entrefouecter,  Verb. 

Recip.  to  whip  one  another, 
ENTREFRAPER  ,  s’entrefraper ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  firike  one  another. 

ENTREGENT  -f-,  S.  M.  (Maniéré  adroite 
&  civile  de  vivre  dans  le  Monde,  induftrie) 
an  induftricHS  and  genteel  way  ofpujhing  one's 
felf  forward  ’  in  the  World. 
ENTREGORGER,  s’entregorger,  Verb.  Rt- 
cip.  to  cut  one  another’ s  Throat. 
ENTREHEURTER ,  s’entreheurter  Verb. 
Recip.  to  knock  or  beat  one  againfi  another  ,  to 
fall  one  upon  another. 

Entrelardé,  ée,  Adj.  interlarded ,  &c.  V. 
the  Verb. 

ENTRELARDER,  Verb.  Ad.  (  larder  le 
maigre  avec  le  gras)  to  interlard,  to  lard 
lean  with  fat. 

#-j-  Entrelarder,  (entremêler)  tointerlard , 
or  intermix ,  or  infert, 

ENTREL  AS,  S.M.  (cordons  or.  filets  joints 
on  mêlés  enfemble)  a  knot. 

Eatrelas  d’amour,  a  Love-knot. 

Entrelafi'é  ,  ée ,  Adj.  twined  or  twifi  ed  ,Scc. 
V.  the  Verb. 

ENTREL ASSEMENT,  S.M.  (melangede 
plufieurs  chofes  entrelafl'ées)  Mixture,  twifi- 
ing  together ,  twifi. 

ENTRELASSER,  Verb.  Ad.  (mêler,  puf¬ 
fer  des  cordons  Tun  -dans  Tautre)  to  inter¬ 
mingle,  to  wind  or  twifi  one  within  another, 
to  interlace. 

a  Entrelacer  un  difeours  de  moralités ,  (y 
A  a  3  «ii 
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en  faire  entrer)  to  Interweave  a  Dljctttrfe 

■with  moral  Reflefltons. 

ENTRELIGNÈ,  S.  F.  (écriture  qui  femet 
entre  deux  lignes)  Interlineation. 
ENTRELOUER,  s’entrelouer ,  Verb.  Récif. 

to  praife  one  another. 

ENTREMANGER,  s’entremanger ,  Verb. 

Red  .  to  eat  one  another. 

Entremêlé,  ée,  Adj.  intermingled,  inter¬ 
mixed,  inferred. 

ENTREMELER,  Verb.  Ad.  (mêler  en» 
femble)  to  intermingle ,  to  intermix ,  or  in- 
fert. 

ENTREMELER,  s’entremêler,  Verb.  Re- 

dp.  to  mix  together. 

ENTREMETS* ,  S.  M.  P.  (Ragouts  on  chofes 
délicates  qu’on  fert  devant  le  fruit)  dainty 
D'fhes  or  Plates,  fuchasare  fervedatagreat 
Table  juft  before  the  Fruit- 
Entremettant ,  ante ,  Adj.  (qui  s’entremet, 
qui  s’interpofe)  intermeddling  or  meddling. 
ENTREMETTEUR,  S.M.  Entremetteufe, 
F.  (qui  s’entremet  dans  une  affaire)  a  Medi¬ 
ator ,  a  manager  between  trvo  Parties ,  -j-  a 
go-between- 

ÉNTREMETTRE  ,  s’entremettre  ,  Verb. 
Rccip.  (s’interpofer,  s’employer  pour  une 
chofe  qui  regarde  l’intérêt  d’un  autre)  to  in¬ 
termeddle ,  to  interpofe, 

ENTREMISE  ,  S.  F.  (interpofition)  inter - 
gpfiticn ,  mediation,  procurement, 
tfijft  Emremife,  (Miniftere,  moyen)  means, 
help ,  affi fiance. 

ENTREMORDRE,  s’entremordre  ,  Verb. 

Rccip.  to  bite  one  another. 

ENTRENUIRE,  s’entrenuire.  Verb.  Recip. 

to  hurt  or  prejudice  one  another. 

ENTREP  ARLER ,  s’entreparler ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (parler  enfemble)  to  talk  together. 
ENTREPARLEUR  ,  S.  M.  (Perfonnage  in¬ 
troduit  dans  un  Dialogue)  he  that  fipeaks  in 
a  Dialogue  or  in  a  Stage-play. 

ENTREPAS,  S.  M.  (allure  d’un  Cheval 
qui  approche  de  l’amble)  a  broken  Amble. 
ENTREPLAIDER  D  -j-  ,  s’entreplaider , 
Verb.  Recip.  to  fine  one  another. 

ENTREPOST,  S.M.  (Magazin  de  Négo- 
tians)  a  Staple. 

ENTREPOUSSER  ,  s’entrepouffer  ,  Verb. 
Recip.  tojhove  or  prifh  one  another. 

Entreprenant,  ante,  Adj.  (hardi)  bold, 
Venturefome ,  forward. 

ENTREPRENDRE,  Verb.  Ad.  (prendre 
la  réfolution  de  faire  quelque  chofe)  to  un¬ 
dertake,  take  in  hand,  attempt  or  enterprife, 
to  take  upon  one’s  fclf. 
qfj-  Entreprendre  un  bâtiment  à  prix  fait. 
to  take  a  "Building  a  great. 

Entreprendre  quelqu’un,  (le  perfécu- 
ter ,  le  pouffer ,  le  railler)  to  fiet  upon  one , 
to  attack  him ,  to  jeer  him. 

Entreprendre  (empiéter)  fur  quelque 
chofe ,  to  iacroach  or  intrench  upon  a  thing , 
to  invade  it.  j 

(5^*  Entreprendre  fur  la  vie  de  quelqu’un  , 
(attenter  à  fa  vie)  to  make  an  attempt ,  or 
to  attempt  upon  one’ s  life . 
ENTREPRENEUR  ,  5.  M.  (qui  entreprend 
un  ouvrage  à  prix  fait)  ’an  Undertaker  of 
work  by  gr'eat. 

ENTREPRENEUSE,  S.  F.  an  Undertaker, 
a  Woman  that  undertakes  work,  and  gets  it 
done  hy  others. 

Entrepris,  ife ,  Adj.  undertaken ,  &g.  V. 

.  ^Entreprendre. 

tfjft  Entrepris,  (perclus  de  quelque  mem¬ 
bre)  impotent,  that  has  lofi  the  u Je  of  bis 
-  Limbs. 

ENTREPRISE,  S.  F.  (  deffein  formé,  ce 
qu’oh  a  entrepris)  Undertaking,  Entreprife, 
Attempt  or  Defign. 

Entreprife,  (attentat)  attempt. 
ENTREQUERELLER  ,  s’entrequereller, 
Verb.  Recip.  to  quarrel  together. 

ENTRER ,  Verb.  Next,  (paffer  du  dehors  au 
dedans)  to  go ,  come ,  get  or  fiep  in ,  to  enters 
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Entrer  (fe  mettre)  à  Table,  t*  fit 

down  at  Table. 

*  Entrer  (commencer  à  paraître)  dansle 
Monde ,  to  enter  the  World ,  or  upon  the  S tage 
of  the  World. 

*  Cela  ne  m’eft  jamais  entré  dans  l’efprit, 
dans  la  penfée,  dans  l’imagination,  (  je  ne 
l’ai  jamais  cru ,  je  n’y  ai  jamais  longé)  It 
never  came  into  my  Head,  I  never  thought 
any  fuch  thing. 

(13*  Il  entre  trois  verges  de  Drap  à  mon 
juft-au-corps ,  there  goes  three  Tards  of  Cloth 
to  my  clofe-Coat. 

*  U  entre  plus  d’ambition  que  de  recon- 
noiffanee  dans  les  fervices  qu’il  vous  rend, 
there  goes  or  there  is  more  Ambition  than 
Gratitude  in  all  the  Services  he  docs  you. 

Ce  Poëte  entre  bien  dans  les  Paflîons , 

(  il  les  exprime  bien  )  that  Poet  expreffes 
P affions  very  well. 

*  Ce  Comédien  entre  bien  dans  le  Carac¬ 
tère  de  fon  Perfonnage,  that  Stage-player 
humours  his  Part  very  well. 

*  Entrer ,  (  commencer  à  être  )  dans  fa 
vingtième  année ,  to  go  upon  the  Twentieth 
Tear  of  one’s  age ,  to  go  upon  Twenty, 

*  Entrer  dans  le  détail  des  chofes,  (les 
examiner  en  détail)  to  come  or  defend  to 
particulars. 

*  Entrer  (être  mis)  en  comparaifon ,  en 
parallèle,  to  enter  or  come  into  comparifon , 
to  be  compared  or  parallel’ d. 

*  Entrer  en  concurrence,  (concourir)  a- 
vec  quelqu’un,  to  enter  into  competition  with 
one,  to  be  his  Competitor . 

cfjf-  Entrer,  (commencer  à  tenir  fes  féan- 
ces.  En  parlant  du  Parlement  ou  d’une  au¬ 
tre  Cour)  to  fit. 

*  Entrer  en  poffeflîon,  to  take  poffejjion, 

*  Entrer  (commencer  à  être)  en  colere, 
to  fall  into  a  paffion. 

Entrer  en  amour,  to  fall  in  love. 

*  Entrer  dans  les  intérêts  de  quelqu’un ,  to 
fide  with  one,  to  fiandfor  his  Inter  eft  ,  to  efi- 
ponfe  his  Inter  eft. 

*  Entrer  dans  fon  fens,  to  embrace,  to  fol¬ 
low  or  to  be  of  his  Opinion. 

*  Que  vous  entrez  mal  dans  mes  fentimens , 
(que  vous  me  comprenez  mal)  how  grojly , 
you  miftàke  my  meaning. 

*  Entrer  dans  les  Goûts  &c  dans  les  Sentl- 
mens  de  quelqu’un ,  to  give  into ,  or  to  ap¬ 
plaud  one’s  Tafie  ,  Likings,  or  Sentiments. 

*  Entrer,  (pénétrer  dans  la  penfée  d’un 
Auteur)  to  reach  or  underfiand  an  Author’s 
meaning. 

*  Des  Médicamens  où  il  entre  de  l’Or  8c 
des  Pierreries ,  Medicaments  made ,  among  ft 
other  things ,  of  Gold  and  precious  Stones. 

*  Entrer  en  difeours ,  (  entamer  un  dis¬ 
cours)  to  enter  upon  a  Difconrje  ,  to  begin 
it. 

*  Entrer  en  matière ,  (commencer  à  la  trai¬ 
ter)  to  enter  upon  the  matter  in  hand, 

*  Entrer  en  procès,  en  querelle,  &c.  (les 
commencer)  to  begin  a  Law  Suit  ,  or  a 
flaarrel. 

*  Entrer  (commencer  à  être)  en.charge  , 
to  enter  upon  an  Employment  or  publick 
Office. 

*  Entrer  dans  les  fecrets  de  quelqu’un,  (y 
avoir  part)  to  be  admitted  into  one’ s  Secrets, 
to  be  his  Confident,  to  be  partaker  of  his  Se¬ 
crets. 

ENTREREGARDER,  s’entreregarder ,  V. 
Recip.  to  fare  at  one  another ,  to  look  upon 
each  other. 

ENTRERE'PONDRE ,  s’entrerepondre ,  V 
Recip.  to  anfweronc  another. 

ENTRE -SÀLUER,  s’entre-faluer  ,  Verb. 

Recip.  to  falutc  one  aw  ther. 
ENTRE-SECOURIR,  s'entre-fecourir.Ferf'. 

Recip.  to  help  or  fnccour  one  another. 
ENTRESOLE,  S.F.  (petit  logement  prati¬ 
qué  dans  la  hauteur  d’un  étage)  (a  little  Room 
between  two  Floors, 
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ENTRESOURCIL,  S.M,  (efpace entre 
deux  Sourcils)  the  fpace  between  the  Eye¬ 
brows. 

ENTRE-SUIVRE ,  s’entrrfuivre ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  follow  fuccejjively. 
ENTRETAILLER,  s’entretailler,  Verb ; 
Recip.  (s’entrecouper ,  en  parlant  d’un  Che¬ 
val)  to  cut  or  interfere ,  to  knock  the  Leg* 
in  going  as  a  Horfe  does, 
ENTRETAILLURE,  S.F.  (bleffurcquefe 
fait  un  Cheval  qui  s’entretaille)  a  cut  or  gall¬ 
ing  got  by  interfering. 

ENTRETEMS,  S.  M.  (intervalle  de  terns 
entre  deux  actions)  mean  while ,  mean  time, 
tfijfi-  Un  heureux  entretems,  (uneoccafion 
favorable)  a  favourable  opportunity. 
ENTRETENEMENT ,  .S’.  M.  (ou  entretien, 
(fubfifhnce)  Maintenance ,  Keeping. 
ENTRETENIR,  Verb.  A3,  (faire  qu’une 
chofe  fubfifte  &  continue)  to  keep ,  preferve, 
maintain  or  continue, 

*  Entretenir  fa  douleur,  to  cherijh  or  in¬ 
dulge  one’s  grief ,  to  hug  it. 

Entretenir ,  (  fournir  les  chofe*  né- 
ceffaires  à  la  fubfiftance)  to  keep ,  maintain, 
or  entertain. 

Entretenir,  (tenir  en  bon  état,  ua 
bâtiment,  &c.)  to  keep  in  repair, 
pfj’  Entretenir  quelqu’un,  (lui  parler  de 
quelque  chofe)  to  entertain  one  by  way  of  Dif¬ 
conrje  ,  to  hold  him  in  Difcourfe. 

CtS*  Entretenir  (amufer)  de  belles  promef- 
fes  ,  to  entertain  or  amttfe  with  fair  prom! fes. 
Off  Entretenir,  (unir,  tenir  enfemble)  to 
hold  fafi  or  together. 

cCf  Entretenir,  (tenir  en  état,  lier  une 
partie  d’un  édifice)  to  keep  tep. 
ENTRETENIR,  s’entretenir,  avec  quel¬ 
qu’un,  Verb.  Recip.  (parler  avec  lui)  to  dif¬ 
courfe  with  one. 

S’entretenir  par  Lettres ,  ou  avec  Let¬ 
tres,  to  convcrfe  with  one  by  Letters, 
fijfi  S’entretenir ,  (fubfifter ,  continuer  d’ê¬ 
tre)  to  keep  ,  continue  or  hold. 

Entretenu,  ue,  (Adj.  kept,  maintained , 
&c.)  V.  the  Verb. 

OffF  Un  Régiment  entretenu  fur  pié,  a 

J landing  Régiment. 

ENTRETIEN,  S.  M.  (entretenement)  Main¬ 
tenance  or  Keeping. 

L’entretien  d’une  Maifbn,  (he  keeping  of  a 

Honfe  in  repair. 

Entretien  de  bouche  &  d’habit,  the 
Charge  of  ViBuals  and  Clothes. 

Les  Prairies  font  de  moindre  entretien  &  de 
plus  grand  revenu  ,  Meadows  are  le  fs  charge¬ 
able  ,  and  yield  a  great  deal  more, 
tfjy  Entretien,  (converfacion,  difeours  dont 
on  s’entretient)  Converfation,  Difcourfe,Talk. 
ij^r1  Toutle  Monde  fuit  votre  entretien  *« 
votre  compagnie,  everybody  florins  your  Com¬ 
pany, 

ENTRE-TISSU  ,ue,  Adj.  interwoven. 
ENTRE  TOILE,  S.F.  (tiffu  qu’on  met  en¬ 
tre  deux  toiles  pour  ornement)  Cut-work , 
betwixt  two  pieces  of  Linen  Cloth. 
ENTRETOISÈ, F.  (fortede  pièce debois) 
a  crofs  quarter  of  Timber, 
ENTRE-TOUCHER ,  s’entretoucher.  Verb. 

Recip.  to  touch  one  another  ,  to  be  contiguous. 
ENTRETUER,  s’entre-tuer,  Verb.  Recip. 
to  kill  one  another. 

ENTREVECHER+,  Verb.  A3,  (embariffer) 

to  intangle. 

ENTREVOIR,  Verb.  AB.  (voir à  demi)  to 
fee  or  difeover  a  little ,  to  have  but  a  glhnpfe 

of. 

ENTREVOIR  ,  s’entrevoir.  Verb.  Recip.  to 

fee  one  another. 

ENTREVUE,  S.F.  (conference)  Interview, 
a  fight  of  each  other,  a  Meeting,  a  Confe¬ 
rence. 

ENTR’OUIR ,  Verb.  A3.  (ouïr  à  demi) 

to  over-hear. 

Entr’ ouvert,  Adj.  opened  half  way,  half 
open  ,  but  a  little  open, 

1  1  OS*  Une 
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Une  porte  entr’ ouverte ,  a  Dotf  kptn 

the  far. 

ENTROUVRIR,  Verb.  Ai 7.  (ouvrirun  peu 
tu  à  demi)  to  of  en  but  a  little ,  to  of  en  but  half 

way. 

Entr’ouvrir  une  porte,  to  fut  a  Door 
upon  the  jar. 

ENTROUVRIR ,  s’ entr’ouvrir ,  Verb.  Récif, 
to  open ,  to  gape. 

Envahi,  ie,  Adj.  invaded-,  ttfnrped. 
ENVAHIR,  Verb.  Ail.  (ufurper)  te  invade 
or  nfurp ,  to  take  by  force. 
ENVAHISSEMENT,  S.  M.  Invafnn,  U- 
furpation. 

ENVELOPE,  S.  F.  (ce  qui  fert  à  enveloper) 
Cover. 

Envelopé ,  e'e ,  Adj.  wrapt  up ,  covered ,  &Cc. 
V.  the  Verb. 

*  Se  trouver  envelope, (engagé oaembar- 
rafle  ;  dans  de  mauvaifes  affaires ,  to  be  intan- 
gled,  involved  or  ingap ed  in  a  f, curvy  Hufinefs. 

*  Difcours  envelope ,  (obfcur,  ««embar- 
raffe)  a  perplexed ,  dark ,  intricate  or  con¬ 
founded  Difconrfe. 

*  Envelope',  (myftérieux,  obfcur)  dark, 
myfierious ,  referved. 

JL’Ecrit  duDucdeG«?y<  fut  très-court,  & 
fort  envelopé,  The  Duke  of  Guife’s  Paper 
was  very  Short ,  and  very  myfierious. 
ENVELOPEMENT,  S.M. wrapping  or  fold¬ 
ing  up. 

ENVELOPER,  Verb.  AU.  (mettre  une  cou¬ 
verture  qui  environne  unechofe  de  tous  cô¬ 
tés)  to  wrap  up ,  to  cover  01  to  envelop  ,  to  fold 
up,  to  lap. 

*  Enveloper ,  (cacher ,  déguifer)  to  wrap 
up ,  to  involve ,  to  cover  or  difgttife. 

*  Enveloper  un  Conte,  (raconter  quelque 
chofc  de  libre  en  paroles,  couvertes  5c  hon¬ 
nêtes)  to  wrap  up  or  drefs  a  bawdy  Story  in 
t lean  Linen. 

*  Il  veut  vous  enveloper  dans  le  même  dan¬ 
ger,  he  has  a  mind  to  wrap  yon  up  or  to  in¬ 
volve  you  in  the  fame  danger, 

*  Enveloper  (environner ,  entourer)  to  en¬ 
velope ,  to  hem  in  or  befet. 

*  Enveloper  (comprendre)  quelqu’un  dans 
une  Accufation  ,  to  involve  one  in  a  Crime, 

ENVELOPER,  s’enveloper,  Verb.  Recip.  to 
wrap  one’s  felf  up,  to  muffle  up  one’sfelf. 
ENVELOPEUR,  S.M.  Ex.  La  Font  aine  ed 
un  bon  envelopeur;  (  il  envelope  bien  fes 
Contes  gras)  La  Fontaine  wraps  up  his fm titty 
Stories  very  cleanly,  OS  in  clean  Linen. 

Envenimé,  ée,  Adj.  invenomed ,  veno¬ 
mous. 

ENVENIMER  ,  Verb.  At 7.  (infefter  par  quel¬ 
que  chofe  de  venimeux)  to  invenom,  topoifon. 

*  Envenimer  une  playe,  (la  rendre  plus 
difficile  à  guérir)  to  exafperate  a  Wound,  to 
make  it  angry ,  to  male  it  fejler ,  or  rankle. 

*  Envenimer  l’efprit  de  quelqu’un,  (l’ai¬ 
grir,  l'irriter  contrequelqu’un)  to  irritate  , 
provoke ,  encenfe ,  or  exafperate  one. 

ENVENIMER,  s’envenimer,  Verb.  Recip. 

(en  parlant  d’une  Playe)  to  fejler  or  rankle. 
ENVERS,  Prep,  (àl’égard  de, àl’endroicde) 
to  or  towards. 

ENVERS,  S.M.  (le  côté  le  moins  beau  d’u¬ 
ne  étoffe ,  d’un  Ouvrage  de  Toile)  the  wrong 
fide. 

A  l’envers ,  Adv.  (  du  mauvais  côté  )  the 
wrong  fide  outward. 

*  Un  homme  qui  a  l’efprit  à  l’envers,  (  ou 
mal  tourné)  an  ill-contrived  or  crofs grained 
Genius. 

Etre  couché  à  l’envers,  to  lie  upon  one’s 

Hack, 

ENVI,  S.  M.  ou  Renvi.  (Ce  qu’on  met  fur 
une  carte  par  deffus  la  premiere  couche)  a 
Vy  at  Cards. 

ENVI  (AL’),  Adv.  (avec  émulation ,  à  qui 
mieux  mieux)  in  Emulation  of  one  another  , 
with  a  Contention  who  frail  do  be 'ft. 

E  tüdierà  l’envi,  to  flndy  with  Emulation. 
Travailler  à  l’envi ,  to  firive  who  fhall , 
Kork  mo(l ,  or  befl. 
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Ils  font  à  l’envi  qui  fera  le  plus  diligent, 

they  firive  who  fhall  be  moll  diligent. 
ENVIE,  S.  F.  (déplaifir  qu’on  a  du  bien  d’au¬ 
trui)  Envy. 

cO‘  Envie(Haine)  Odium ,  Hatred, Hlame. 
Le  Roi  fie  tomber  fur  fes  Miniftres  l’Envie 
de  ce  Projet,  The  Kjng  made  the  Odium  of 
that  Project  fall  upon  his  Minifiers . 

Envie,  (défir)  Mind,  Defire,  Long¬ 
ing  ,  Fancy  ,  Humour. 

Envie  de  Femme  groffe,  a  Longing  of  a 
Woman  with  Child . 

Paffer  fon  envie  de  quelque  chofe ,  to  fave 
one’s  Longing. 

Je  meurs  d’envie  de  le  voir,  I  long  migh¬ 
tily  to  fee  him,  I  die  with  Impatience  to  fee 
him. 

On  lui  a  donné  l’envie  de  ce  Tableau ,  they 
have  fet  him  agog  upon  that  Picture. 

L’envie  lui  prit  d’aller  à  Rome ,  the  Fancy 
or  Humour  took  him  to  go  to  Rome. 

Cela  fait  envie,  (o«  fait  venir  l’eau  à  la  bou¬ 
che)  that  makes  one’ s  Month  water ,  or  fets 
the  Teeth  a  watering. 

Sil’enviem’en  prend ,  if  the  Humour  takes 
me. 

Il  m’en  a  ôté  l’envie ,  he  has  put  me  out 
of  Conceit  with  it. 

tfffi  J’ai  quelque  envie  d’aller  à  lafelle,  I 
have  a  kind  of  Motion  to  fiool. 
tfjf  Envie,  (marque  que  les  enfans  appor¬ 
tent  du  ventre  de  leurs  Meres)  a  Mark  upon 
a  Child. 

03=“  Envie,  (petits  filets  qui  s’enlevent  de 
la  peau  autour  des  ongles)  a  Flaw  ,  or  rifing 
Skin  about  the  Nails. 

ENVIE' ,  ée ,  Adj.  envied. 

off-  Une  charge  enviée  (recherchée ,  fou- 
haitée)  de  tout  le  Monde,  an  Office  courted  or 
defired  by  everybody. 

ENVIER,  Verb.  A  Cl.  (Porter  envie)  to  envy. 
03>  Envier  le  point,  (terme  de  jeu  de  car¬ 
tes)  to  vy  the  Ruff  at  Cards. 

Envieux,  eufe,  (qui porte  envie)  envions, 
jealous ,  that  envies. 

ENVIEUX  ,  S.  M.  an  envions  Man. 
ENVIEUSE,  S.  F.  an  envions  Woman. 

Son  mérite  lui  a  fait  des  Envieux ,  his 
Merit  has  brought  Envy  upon  him. 
ENVIRON,  Prep,  (à  peu  près,  peu  plus,  peu 
moins)  about ,  there  abouts. 

Environné,  Adj.  environed,  incompaffed , 
furrounded. 

ENVIRONNER ,  Verb.ACl.  (entourer,  cein¬ 
dre)  to  inviron  ,  incompafs  ,furround ,  or  fi  and 
about,  to  incompafs  about . 

ENVIRONS  d’une  Ville ,  S.  AL(les  lieux  d’a¬ 
lentour)  the  adjacent  Parts  of  a  Town. 
Envifagé,  ée,  Adj.  looked  in  the  Face ,  5cc. 
ENVISAGER ,  Verb.  ACl.  (regarderune  per- 
fonne  auvifage)  to  look  or  flare  in  the  Face. 

*  Envifager ,  (regarder ,  confiderer)  to  look 
upon ,  to  confider. 

ENUMERATION,  S. F.  (dénombrement) 
Enumeration ,  Account. 

ENVOI,  S.  M.  (aftion d’envoyer)  <z  fending, 
tfjf  Envoi,  (couplet  qui  termine  certaines 
Poéfies)  Envoy,  the  Conclufion  of  a  Ballad 
or  Sonnet. 

ENVOISINE',  ée,  Adj,  (qui  a  de  bons  ou 
de  mauvais  voifins)  who  has  either  good  or 
bad  Neighbours. 

ENVOLER,  Verb.  Neuf,  to  fly  away ,  towing 
it  away. 

I  Laiffer  envoler,  to  let  flyaway. 
j  ENVOLER,  s’envoler,  Verb.  Recip.  (s’en¬ 
fuir  en  volant)  to  fly  away ,  to  wing  it  away. 
j  Envoyé,  ée,  Adj.  fient. 

ENVOYE',  S.  M,  (Minière  envoyé  par  un 
Prince  oit  par  un  Etat)  an  Envoy. 

\  ENVOYER  ,  Verb.  ACl.  to  fiend. 

Envoyer  quérir  quelqu’un ,  to  fiend  for  one. 
ENVY,  V. Envi. 

Eny vré ,  ée ,  Adj.  drunk ,  made  drunk ,  ; 
fuddled. 

*  Enyvré,  (infatué,  entêté)  inebriated, 
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intoxicated,  infatuated,  conceited. 
ENYVREMENT ,  S.  M.  fuddling  ,  making 

drunk.  * 

ENYVRER,  Verb.  ACl.  (rendre  yvre)  to  fuddle, 
to  make  drunk. 

*  Enyvrer,  (entêter,  remplir  de  vanité) 
to  infatuate  or  inebriate ,  to  make  proud  or 
conceited,  to  intoxicate. 

ENYVRER ,  s’enyvrer ,  Verb .  Recip.  (fefaou- 
ler  de  Vin)  to  make  one’s  felf  drunk ,  to  fuddle 
one’s  felf. 

E  O. 

E'OLIPILE,  V.  Æolipile. 

E  P. 

E  PACTE ,  S.  F.  (terme d’  Affronomie)  Epalf. 
E  PAGNEUL,  J.  M,  forte  de  Chien  à  long 
poil)  a  Spaniel  or  Spaniel  Dog. 
EPAGNEULE,  S.F.  a  SpanielHitch. 
EPAIS,  épaiffe,  Adj.  (qui  a  de  la  profon- 
deur,  gros,  groffier,  denfe,  quiadelacoa* 
fiitence)  thick. 

*  Efpric  épais, (lourd  ou  pefanc)<*  dull,  heavy 
Wit,  aTHtckhead. 

EPAIS,  S.M.  (épaifiêur)  thicknefs ,  thick. 
Pierre  qui  a  deux  pieds  d’épais,  a  Stone  two - 
Foot  thick . 

II  donna  le  premier  dans  le  plus  épais  dels 
Cavelerie,  he  was  the  firft  that  fell  in  among  Ji 
the  thick  eft  of  the  Cavalry. 

Epais,  Adv.  thick. 

Semer  épais ,  to  flow  thick. 

E'PAISSEUR ,  S.  F,  (profondeur  d’un  Corps 
fblide,  ire.)  thicknefs, 
oC?‘  Il  a  trois  doiegs  d’épaiffeur,  it  is  three 
Inches  thick. 

CCjr  Entrer  dans  l’épaiffeur  d’un  Bois,  ti 

fall,  into  the  Thick  of  the  Foreft. 

Epaiffi ,  ie,  Adj.  thickened,  made  thick. 
E'PAISSIR,  Verb.  ACl.  (rendre  épais)  to  thick» 
en  ,  or  make  thick. 

E  PAISSIR ,  Verb.  Neuf.  S’épaiffir ,  Verb.  Re¬ 
cip.  to  thicken,  to  grow  or  become  thick. 
E'PAISSISSEMENT ,  S.  M.  (condenfation) 
a  thickning. 

E  panché ,  ée ,  Adj.  fired,  poured  out. 
E'PANCHEMENT  ,  J.  M.  (effufion)  Efu - 
fieri ,  Jhedding  or  pouring  out. 

Çjjf  F/panchement  de  bile ,  an  overflowing 
of  the  Gall. 

*  Epanchement  de  cœur ,  an  opening  or  dif- 
clufing  of  one’s  Heart. 

E  PANCHER ,  Verb.  ACl.  (verfer ,  répandre) 
to  Jhed  or  pour  out ■ 

*  Epancher  fbn cœur ,  (l’ouvrir  avec  fin- 
cérité ,  en  confidence)  to  open  or  difcloje  one’s 
Heart. 

E'PANCHER,  s’épancher,  Verb.  Recip.  tt 
overflow,  or  dijfufe  itfelf, 

E'PANDRE,  Verb.  ACl.  (répandre)  to  fired 
or  pour  out. 

Off*  E'pandre ,  (jetter  ça  &  là ,  éparpiller) 
to  featter ,  tofiow,  to  throw  here  and  there * 

*  E'pandre,  (difperfer  les  Perfonnes)  to 
ficatter. 

E'PANDRE,  s’épandre,  Verb.  Recip.  (fe  ré* 
pandre)  to  be  fired  out. 

*  S’épandre,  (en  parlant  d’une Do&rine, 
d’anbruit,  ire.  to  [prend  or  fpread  itfelf. 

*  S’épandre,  (être  difperfé)  tofipread,  to 
be  feattered ,  or  difperjcd. 

E'pandu,  ue,  Adj.  fired ,  poured  or  poured 
out ,  8cc.  V.  E'pandre. 

Epanoui,  ie,  Adj.  blown. 

E  PANOUIR,  s’épanouir,  Verb.  Recip.  (Com¬ 
mencer  à  ouvrir  les  Feuilles,  en  parlant  des 
Fleurs)  to  blow  or  fpring  out  as  a  Flower. 
Epanouir,  Verb.  ACl.  to  blow,  or  make 
Flowers  blow. 

*  f  E  panouir  la  rate ,  (réjouir  )  to  make 
merry ,  to  cheer  up. 

EVANOUISSEMENT,  S.M.  (ouverture  de 
Fleurs)  the  blowing  of  Flowers. 
Epanouiffementdecccur  .  ou  derate,  chear- 
fulnefs. 

EVARER,  s’éparer,  Verb..  Recip.  (détacher 

des  ruades.  En  pariant  d’un  Cbeyal)  (*fip 
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or  yerk  out  with  the  Heels ,  to  fling  the  Heels, 
as  Horfes  do  in  a  high  Manage. 
Epargnant,  ante,  Adj.  { qui  ufe  d’épargne) 
/ paring  ,faving  ,good  Husband,  or  good  Huf- 
wife. 

E  PARGNE  ,  Y.  F.  (Parfimonie ,  ménage  dans 
la  dépenfe)  Savingnefs ,  Husbandry,  way  of 
favi  ng ,  Parflmony. 

Aller  à  l’épaïgne ,  ufer  d’épargne ,  to  be  fa  - 
ving,  to  be  a  good  Husband,  to  be  near, 
pfffi  Faire  de  l’épargne,  (amaflêr  quelque 
cbofê)  to  gave  or  lay  up. 

L’épargne  qu’il  a  faite  n’eft pas  grande,  he 
has  not  laid  tip  much. 

■*  L’épargne  du  terns,  the  Husbandry  ,0e- 
conomy ,  or  Management  of  one  s  Time. 

tfjr  L’épargne  du  Roi,  (le thréfor  royal) 
the  King's  Treafure ,  the  Exchequer. 
Tréforier  de  l’épargne,  the  King's  Trea- 
fnrer. 

Epargné,  ée,  Adj.  [pared ,  faved ,  Sec. 
V.  the  Verb. 

EPARGNER,  Verb.  AH.  (ufer  d’épargne, 
ménager  la  dépenfe)  to  fpare  or  husband, 
to  be  flatting  or  a  good  Husband, 
tfjffi  E  pargner ,  (faire  comme  un  petit  thré¬ 
for  de  ce  qii'on gagne ,  ae  dépenfer  pas  coût) 
to  flave.,  ox  lay  up. 

*  Epargner,  (ménager,  exempter)  to 
flave,  or  exempt. 

*  Epargner  fes  pas ,  on  fa  peine ,  to  flpare 
erne's  Labour. 

*  Epargnez- lui  ce  chagrin,  flave  him  that 
Grief. 

*  Il  n’épargne  perfônne,  (il  médit  de  tout 
le  Monde)  he  flpare  s  no  body,  he  rails  at 
every  body. 

Eparpillé, ée,  Adj.  flattered, fleattered  a- 
bont. 

E'PARPILLEMENT,  S.M.  a  featteringor 

diflperfing. 

E'PARPILLER,  Verb.  Ad.  (E'pandre  dru 
&  menu)  to  flatter,  to  flatter  about,  to 
fpre ad,  to  throw  here  and  there. 
E'PARPILLER  ,  s’éparpiller  la  rate.  V.E- 
panouir. 

E  PARS,  fe,  Adj.  (répandu  ça  &  là)  flat¬ 
tered,  difperfed. 

Elle  marçhoit  les  Cheveux  épars ,  /he 
went  along  with  her  Hair  di/he  veiled  or 
looge, 

EPARVIN,  S.M.  (  maladie  de  Cheval)  Spa¬ 
vin  ,  a  Horfe  Difeafe. 

E  PATE',  Adj.  M.  Ex.  Verre  épaté,  (qui 
a  le  pied  caffé)  a  Glafls  without  a  Foot. 

0 Nez  épacé,  (nez gros  &  large)  abroad 
flat  Nage. 

EPATER,  Verb.  AH.  un  Verre  (en  calfer  le 
pied)  to  break  the  Foot  of  a  Glags, 
EPAVE,  S. F.  (Eête  égarée)  V.  ESP  AVE. 
E  PAULE,  S’.  F.  (partie  du  Corps  de  l’ani¬ 
mal  )  Shoulder. 

tffjf  E  paule  (  on  flanc  )  de  Baftion  ,  the 

Flank  of  a  'Baflrien, 

*  -j-  Regarder  quelqu’un  par  delïiis  l’épau¬ 
le ,  (on  avec  mépris)  to  look  down  upon  one 
with  Contempt. 

*  Prêter  l’épaule  à  quelqu’un  ,  (lui  aider) 

•  to  back ,  help  ,  or  countenance  one. 

*  f  PoufTer  le  terns  à  l’épaple.  (Différer, 
Dilayer  là  Condamnation  vivre  petite¬ 
ment,  en  attendant  un  meilleur  tenu)  tu 
keep  off  the  evil  Day. 

*+  Pouffer  le  terns  avec  l’épaule,  (tâcher 
de  (ubfifter  en  attendant  mieux)  to  make  a 
Shift  to  keep  Life  and  Soul  together. 

E  paillé ,  éç,  Adj. /play’d ,  broken-/hou!dered , 
or  whofe  Shoulder  is  out  of  Joint,  &c.  V. 
E  parler. 

*  f  Une  Bête  épaulée,  (qui  a  failli)  a 
crackt  Wench. 

E  PAULE  E  ,  S.  F.  Ex.  Travailler  à  uns 
chofe  par  épaulées,  (o«  à  diverfes  reprifes) 
to  do  a  Tning  by  Girds  and  Snatches  ,  to 
give  it  now  and  then  a  Ptt/h, 

EPAULE  MENT,  S.M.  (terme  de  For  tifi- 
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CStion)  Effiaulement ,  a  Shouldering  -  piece , 
or  Covert  in  Fortification. 

E  paulement,  (on  Demi  -  baftion)  a 

Demi-bafiion. 

E  PAULER  ,  Verb.  AH.  (rompre  ,  on  diflo- 
quer  l’épaule)  to  break  the  Shoulder ,  or  to 
put  it  out  of  Joint ,  to  gp/ay. 

Ol^  Epauler,  (appuyer)  to /houlder  up  ,to 
prop. 

*  f  Epauler ,  (affifter ,  aider)  to  help  ,prop, 
back ,  or  countenance, 

*  Epauler,  terme  de  Guerre.  Faire  un 
E  paulement)  to  cover  of  one  Side. 

E  PAULER  ,  s’épauler ,  Verb.  Recip.  to  put 
one’s  Shoulder  out  of  Joint. 

E  PAULETTE,  S.  F.  (partie  du  Corps  de 
jupe  qui  paflé  par  delfus  l’épaule  &  où  on 
attache  les  Manches)  Shouldcr-flrap ,  a  Part 
of  a  Bodice  or  Seays. 

(flfl-  E  paulette,  (petite  bande  de  toile  fur 
l’épaule  d’une  chemife  d’homme)  theShoul- 
der-piece  -of  a  Man’s  Shirt. 

Epaulette,  (ruban  attaché  fur  l’épaule 
d’une  Religieufe)  a  Ribbon  tied  upon  a  Nun  s 
Shontder. 

E'PAULIERE  ,  S.  F.  (  partie  de  l’armure 
d’un  Cavalier)  a  Shoulder-picce. 

E  PEAUTRE,  S.  F.  (efpéce  de  Froment) 
Spelt,  a  kind  of  Corn. 

EPE  E ,  S.  F.  (forte  d’arme  qu’on  porte  au 
côté)  Sword. 

Off  Paflér  l’épée  au  travers  du  Corps  de 
quelqu’un,  to  run  one  through. 

*  E  pée,  (tomme  d’épée)  a  Sword  man. 
L’Officier  d’épée,  ou  de  Robe,  the  Mi¬ 
litary  or  Civil  Officer.. 

*  Prendre  l’épée,  ou  la  Profeflion des  Ar¬ 
mes)  to  turn  Soldier. 

*-j-  N’avoir  que  l’épée  &  la  cape,  (être 
pauvre)  to  have  little  or  nothing, 
tfljf  La  main  de  l’épée ,  (la  main  droite 
du  Cavalier)  the  Horfleman  s  Right-hand. 
*-f-  Mettre  quelque  chofe  du  côté  de  l’é¬ 
pée,  (mettre  quelque  profit  à  couvert  o«en 
referve)  to  take  a  thing  to  one’ s  flelfl,  to  lay 
it  up. 

*  f  Us  font  aux  épées  &  aux  couteaux, 
(Us  fe  querellent  pour  la  moindre  chofe)  they 
are  at  Dagger  s- drawing. 

E'pée  romaine,  (épi  qui  vient  à  l’encolu¬ 
re  d'un  Cheval)  the  Feathers  in  a  Horfe. 

E  pelé,  ée  ,  Adj.  fpellcd. 

E  PELER  ,  Verb.  AH.  (nommer  les  Lettres  , 
&  en  former  des  Syllabes)  to  gpell. 
EPERDU,  éperdue,  Adj.  (tout  étonné, ef¬ 
frayé  )  difmayed  ,  aftnijhed,  in  Amaze, 
frighted. 

Eperdument,  Adv.  (paffionnément, vio¬ 
lemment)  de/per  at  ely  ,paflfionately ,  violently, 
extremely. 

E'PERLAN.  S.M.  (petit  Poiflbn  de  Mer) 
a  Smelt. 

E'PERON,  S.  M.  (forte  d’aiguillon  à  pi¬ 
quer  un  Cheval)  a  Spur.  Pron.  épron. 
Donner  de  l’éperon  à  un  Cheval ,  to  clap 
Spurs  to  a  Horge ,  to  fpnr  a  Horfe. 

Qêgr  E'peron  de  Navire,  (Cap,  avantage 
ou  poulaine  de  Vaifleau)  the  'Beak ,  or  Beak- 
head  of  a  Ship. 

E'peron,  (Ergot  de  Chien  ok  de  Coq) 

Spur. 

çgffi  E'peron,  (terme  d’ Architecture,  Arc¬ 
boutant,  contremur)  a  ButtreJ's ,  a  Spur  or 
Counterfort. 

Les  Eperons  d’un  Port,  the  Starlings  of 
a  Bridge. 

*  Donnons  un  coup  d’éperon  jufqucs- là, 
(allons-y  en  diligence)  let  us  gallop  thither. 

*  Il  a  befoin  d’éperon  ,  il  faut  lui  donner 
un  coup  d’éperon,  (il  faut  leprelfer,  l’ex¬ 
citer)  he , wants  to  be  gpurred. 

*  N’avoir  ni  bouche  ni  éperon  ,  (n’avoir 
ni  efprit  ni  courage)  to  have  neither  Wit  nor 
Courage. 

E'PERONNE',  ée,  Adj.  (qui  adeséperons 
aux  talons.  En  parlant  des  Perfoanes,  des 
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Coqs  &  des  Chiens)  fpurred. 
E'PERONNER  D  -f-  Verb.  AH,  t«  ffiur, 
E'PERONNIER  ,  S.M.  (Artifan  qui  frie  tut 
rend  des  E'perons)  a  Spurrier  or  Spnr-maker. 
E  PERVÏER  u-i  E'previer,  S.  M.  (  Oilèau 
de  Fauconnerie)  a  Spar-hawh. 

(jqr  Epervier,  (filet  à  prendre  du  Poifon) 
a  -Smeep-net. 

E  PER.VIN ,  S.  M.  (forte  de  mal  de  cheval) 

S» a  vin. 

E'PEUSE,  S.  F.  (partie  de  la  Navette  d’uo 

Tifferand)  Spool. 

E'PHEMERE,  Adj.  (qui  ne  dure  qu’un  jour) 
Ephemeran  ,  of  one  Day ,  or  that  lajts  but 
one  Day. 

Fièvre  éphemere,  an  Éphemeran-ague ,  a 
Day-acne,  an  Ague  of  one  Day. 
E'PHE'ME 'RIDES ,  S.  F.  (Tables  aftrono- 
miques  )  Ephemerides ,  Aftronomical  Ta¬ 
bles. 

E'PHOD  ,  S.  M.  (Habit  facerdotal  parmi  les 
Juifs)  an  Ephod. 

E'PHORE,  S.  M.  (Magiftrat  de  Sparte)  E- 
pborus  ,  a  Judge  of  great  Power  amongll  the 

Lacedemonians. 

EPI,  S.  M.  (tête  de  Tuyau  de  Bled  dans  la¬ 
quelle  eft  le  Bled)  Ear  of  Corn, 

E  PI,  V.  E'pée. 

EPICE,  S,  F.  (forte  de  Drogue  aromatique) 

Spice a 

(fj  Epices,  (taxes  queles  Juges  prennent 
pour  le  jugement  d’un  procès  par  écrit)  the 
Judges  Fees  in  a  Cange, 
tflff  Pain  d’épice.  Ginger-bread. 

*  J-  Une  fine  E'pice,  (ok  une  fine  Mouche) 
a  /harp  or  a  cunning  Jade. 

E  picé,  ée  ,  Adj.  fpiced,  feafoned  with 
Spices. 

E'PICE',  S.M.  Ex.l\  n’  aime  ni  falé  ni  épi¬ 
cé,  he  loves  nothing  that  is  either  flatted  or 

fpiced. 

E  PICER  .  Verb.  AH.  (aflàifonner  avec  de 
l’épice!  to  fplce  or  feafon  with  Spices. 

£  PICERIE ,  S.  F.  (épices  &  autres  drogues 
médicinales  qui  viennent  des  Indes)  Spices, 
Grocery  Wares. 

E'PICIËR,  S.  AI.  (Marchand  d’épiceries)  a 

Grocer. 

EPICYCLE,  Y.  M.  (terme  d’Aftronomie. 
Petit  Cercle  qui  a  pour  Centre  un  point  pris 
fur  la  Circonférence  d’un  autre  plus  grand 
fur  lequel  il  femec)  an  Ecicyde ,  aleflèrOrb, 
whofe  Center  is  in  the  Circumference  of  a 
greater. 

E  PIDE'MIE  on  Epidimie,  S.  F,  (Maladie  po¬ 
pulaire  &  contagieufe)  Epi  demy ,  or  Epide¬ 
mical  Difeafe ,  a  popular  Difeafe. 

E  pidémique,  Adj.  (Contagieux, qui  tient 
de  l’épidémie)  epidemuk ,  or  epidemical, 
popular ,  catching. 

EPIDERME,  S.  M.  (la  premiere  &  plus 
mince  peau  de  l’Animal)  Epidermis,  the 
outward  thin  Skin  àf  the  Body. 

E'PIDIDYME,  S.M.  (terme  de  Médecine) 
Epididymis ,  one  of  the  Tunicles  involving 
the  Te (tides. 

EPIDIMIE.  -?  r  Epidémie. 

E  PIE,  Y.  M.  f  \  Efpion. 

EPIE  ,  ée,  Adj.  (montéenépi)  eared, grown 

to  arc  Ear. 

qA?  Epié,  (obfervé)  flp'ted,  watched,  dog¬ 
ged ,  narrowly  tbferved, 

EPIER,  Verb.  Neuf,  (monter  en  épi)  to  car, 
or  grow  to  an  Ear,  to  gp’re. 

EPIER,  Verb.  AH.  (obferver  adroitement) 
to  gpy,  watch,  dog,  or  obfervr. 

1  E'PIERRER  ,  Verb.  AH.  (  ôter  les  pierres) 
to  take  away  the  Stones. 

E  PIEU,  Y.  M,  (forte  d’Arme  faite  en  for¬ 
me  de  Hallebarde)  a  Kind  of  Javelin ,  or 
Spear . 

E  PIGASTRE,  Y. M.  (terme  de  Médecine, 
partie  antérieure  du  bas  ventre)  Epigajirium , 
the  outward  Part  of  the  Belly  from,  the  Sto¬ 
mach  to  the  Navel. 

E'pigaftrique ,  Adj.  Epigajirick. 
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«'FÏGLÔTTE,  S  F.  (terme  Je  M^Jecfne. 
Couvercle  du  Larinxquieft  faitcomme une 
’petite  Langue)  the  Epiglot  or  Epiglottis , 
the  Cover  or  Flap  of  the  Weafand-pipe. 

E  PIGRAMMATISTE  ,  J.  M,  (Poète  qui 
écrit  des  E'pigrammes)  an  Epigrammatifi , 
or  Writer  of  Epigrams , 

EPIGRAMME,  S.  F.  (efpe'ce  de  petite  Poë- 
fie)  an  Epigram. 

E'PILEPSIE ,  S.  F.  (mal  caduc,  haut-mal) 
Epilepfy ,  the  Falling-Sicknefs. 

É'pileptique ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’ë 
pilepfie)  Étileptick,  or  Eptieptical. 
E'PILEPTIQUE ,  S.  M.  &  F.  (qui  eft  fujet 
à  l’épilepfie)  an  Epilcptick ,  one  troubled 
with  the  Epilepfy- 

E'PILOGUE,  S.  M.  (derniers  partie  d’un 
Difcours)  Epilogue,  or  C  ont  lu fi on, 

-j-  E'pilogué  ,  ée,  Adj,  found  Fault  with  , 
critic! fed  Won,  ceufr.red, 

E’PILOGUER ,  Verb.  At 7.  &  Ncnt .  (cen- 
furer,  trouver  à  redira)  to  find  Fault  with, 
to  criticife  upon,  to  c'en  fire, 
E'PILOGÜEUR  ,  S.M,  (unCenfeur)  a  Fault¬ 
finder  ,  a  Critic k. 

E  PINARDS,  S.  M.  Plur.  (forte  d’herbage) 

Spin  age. 

E'PINE,  S.  F,  (arbre  ou  arbrifteau  plein  de 
piquans)  Thorn. 

E  pine  blanche ,  noble  épine  on  Aubepine, 
White-thorn ,  or  Haw-thorn. 

E  pine  noire  ,  (prunier  fauvage)  "Black¬ 
thorn. 

E'pine  ,  (piquant  de  certains  arbres 
fauvages)  a  Thorn,  or  Prickle. 

E'pine  -vinecte,  (Berberis)  the  Bar¬ 
berry-tree ,  or  Barberry-bnfi\ 

(j^jr  E  pine  du  dos,  the  Back  -  bone ,  the 
Spine. 

*  E  pine,  (embaras,  obftacle)  Rub,  Ob- 
fiiade. 

*  Etre  fur  des  épines,  {ou  dansde  grandes 
inquiétudes)  to  walk  upon  Thorns. 

*  Epines ,  (difficultés)  Difficult  Point ,  In¬ 
tricacies  ,  Quiddities  ,  Subtilties  ,  Spihbfities. 

E'pines,  (traverfes)  Crnffes ,  Troubles. 
E'PINETTE,  .î.  F.  (inftrument  de  Mtifi- 
que)  a  Spinet,  or  Virginals,  a  Pair  of  Vir¬ 
ginals. 

E'PINEUX,  eufe,  Adj.  (qui  a  des  piquans) 
thorrr/,  prickly. 

*  Épineux,  (plein  de  difficulté,  d’emba- 
ras)  nue,  crabbed,  hard,  difficult ,  full  of 
Difficselties. 

E'PINGLE ,  S.  F.  a  Pin. 

*  Tirer  fon  épingle  du  jeu  ,  (fe  dégager 
d’une  mauvaife  affaire)  tojlip  one’s  Neck  out 
of  the  Collar. 

*  Donner  quelque  chofe  pour  les  épingles 
des  Servantes ,  to  give  [omet  king  to  the  Maids 
for  a  Pair  of  Gloves. 

*  Donner  les  épingles  à  la  Femme  de  ce¬ 
lui  qui  vend  ,  (lui  faire  un  préfenten  confi- 
de'ration  du  marché)  to  make  a  Preficnt  to 
the  Seller’s  Wife. 

E  PINGLIER  ,  Sub  ft.  Mafic,  iere ,  Subfi.  Fern. 
(faifeur  on  marchand  d'épingles)  a  Pin-ma- 
kc'-,  or  one  that  fells  Pins. 

EPIPHANIE,  S.  F,  (fête  de  l’adoration  des 
trois  Rois)  Epiphany,  or  Twfifth-day. 
EPIQUE,  Adj.  (qui  appartient  à  la  Poëfie 
héroïque)  Epick ,  Hcroick. 

E'PISCGPAL  ,ale,  Adj.  Epifcopal ,  of  or  be¬ 
longing  to  the  B  '(hop. 

La  maifon  épifcopale,  the  Bifhop’ s  Hottfe , 
or  Pilate. 

EPISCOPAT,  S.M.  (dignité  d’évêque)  E- 
oifor  >cy,  the  Office  and  Dignity  ofa  Bilhop. 
E'PISCOPAUX  ,  .L  M.  (ceux  qui  tiennent 
pour  le  gouvernement  épifcopH  en  Angle¬ 
terre  &  qui  font  oppofés  aux  Presbycriens 
Epifopari.  tr  or  Church-men  ,  thofe  that  are 
for  Epifcopal  Government,  in  Oppofuion 
to  Presbyterians. 

E'PISODE,  S.  Mi  (ce  que  le  Poète  ajoute 
à  l’a&ion  principale  pour  l’etnbellir)  an 
Epijodc. 
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E'PISODIËR ,  Verb.  Neuf,  (faire  des  épifo- 

des)  to  epifodize. 

E’pifodique,  Adj.  Epifodick,  Epifodical. 
E'PISTRE,  V-  Epure, 

Epiftolaire,  Adj.  (qui  regarde  l’épître) 
Eptfiolar,  of  or  belonging  to  Letters  or  E  pif  les. 
EPITAPHE,  S,  M,  ou  F.  (infeription  que 
l’on  met  fur  le  tombeau  des  morts)  an  Epi¬ 
taph ,  or  Writing  fet  on  a  Tcmb-fione. 
ETITASE,  T.  M.  (terme  poétique;  fécon¬ 
dé  partie  du  Pocme  dramatique  où  fe  fait 
le  nœud  de  la  Pièce)  Epitafis,  the  fécond 
or  bufy  Part  of  a  Play. 

E'P-ITHAL AME ,  S.M.  &  F.  (chant  nup¬ 
tial)  Epithalamium ,  a  Wedding  Song,  or 
Poem- 

E'PITHEME,  i1.  M.  (forte  de  remède)  an 
Epichem  ,  a  liquid  Medicine. 

E  PITHETE  ,  S.  M.  ou  F.  (  nom  adjeftif 
qui  déiïgne  quelque  qualité  d’un  nom  fub- 
ftantif)  an  Epithet,  an  Adje&ive  or  con¬ 
crete  Quality  expreffing  the  Nature  of  the 
Thing  to  which  it  is  added. 

EPITHIME,  S.M.  (forced’ herbe)  Dodder, 
a  Sort  of  Herb. 

EPITOME,  S.  M.  (Abrégé)  an  Epitome, 

au  Abridt  ment. 

E'PITOMER,  Verb.  Ad.  (réduire  en  abré¬ 
gé)  to  epitomize  or  abridge. 

E  PITRE,  s.  F.  (  Lettre  miffive.  Il  ne  fe 
dit  guère  qu’en  parlant  de  celles  des  An¬ 
ciens^  an  Épiftle. 

E'pi  tre  liminaire  on  de'dicatoire ,  Epi  file  de¬ 
dicatory. 

E  PLEURE’,  ée,  on  E  ploré, ée,  Adj.  (tout 
en  pleurs)  diffolved  or  bathed  in  Tears, 
Crying  ,  all  in  Tears. 

È'PLORE",  ét,Adj.  (fondant  en  larmes)  all 

its  Tears. 

E'PLOYE',  ée,  Adj ■  (terme  de  ELfbn) 
fpread ,  difplay’d,  in  Heraldry. 

Aigle  éployée,  fpread  Eagle, 

Epluché,  ée,  Adj.  pickt  or  culled ,  V.  E'- 
plucher. 

E'PL UCHEMENT  ,  S.  M.  picking,  taking 
off  any  thing  luperfluous. 

E'PLUCHER,  Verb.  Ad.  (nettoyer,  ôter  les 
ordures  des  herbes,  des  graines,  eJ-c.)  to 
pick  or  cull- 

0 ffi  Eplucher  un  arbre,  (en  ôter  le  bois 
mort)  to  prune  or  lop  a  Tree ,  to  cut  off  its 
dead  Branches. 

*  E'plucher,  (examiner,  conliderer  avec 
attention)  to  fcan,  fift,  ox  examine. 

tfjf  E'plucher,  (couper  les  fils  qui  font  fur 
certaines  befognes)  to  cut  off  or  pare  the 
Ends. 

E'PLUCHEUR  ,  S.M.  éplucheufe,  S.  F.  a 
Picker. 

E'PLUCHOIR,  S.  M.  (couteau  de  Vanier) 
a  ‘Basket-maker’ s  Ky.ife ,  fuch  as  he  makes 
ufe  of  to  pare  his  Work. 

E  PLUCHURES,  S.  F.  (ce  qu’on  ôte  de  ce 
qu’on  épluche)  Pickings. 

F.'PODE,  S.  F.  (forte  de  poëfie  Latine)  an 
Epodt ,  a  Latin  Poem. 

E'pointé,  Adj.  that  has  no  Point,  whofe 
Point  is  taken  off. 

E'POINTER,  Verb.  Ad.  (ôter  la  pointe)  to 
take  o';  the  Point,  to  blunt. 

EPONGE,  S.  F.  (efpéce  de  moufie  de  mer) 
a  Spungy. 

pffy‘  Palier  l’éponge  fuir  quelque  choie  de 
peint  on  d’écrit,  (l’effjcer)  to  rub  ox  blot 
out  a  Thing. 

*  PalTons  l’éponge  là-deflus ,  (  n’en  par¬ 
lons  point,  oublions  cela)  let  ns  wave  that, 
let  us  not  mind  it. 

*  Prefl’er l’éponge,  (contraindre quelqu’un 
à  reftituer)  *  tojjueeze  the  Spnngc  ,to  make 
one  refund. 

E'POPE'E  ,  S.  F.  (poëfie  épique)  Epopea,  epick 
Poem ,  epick  Pcefy. 

E'POQUE,  S.  F.  (certain  tems  fixe  &  re¬ 
marquable  dont  les  Chronologiftes  fe  fervent) 
Epoch,  c yEra,  Period  of  Time. 
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E'poudré,  ée,  Adj.  cleared  from  Dufi,8cc. 

E  POUDRER,  Verb,  Ad.  (ôter  la  poudre  de 
defl'us  les  hardes)  to  beat ,  brufli,  or  wipe  the 
Dufi  off  or  from  ,  to  clear  from  Dn.fi. 

E'POUFER -j-,  s’époufer,  Verb.  Recip.  (s’en¬ 
fuir,  fe  dérober)  to  ruts  away ,  to  fieal  a- 
way ,  to  feamper  away. 

Epouillé,  ée,  Adj.  lotifed ,  rid  of  Lice. 

E'POUILLÉR,  Verb.  Ad.  ( ôter  les  poux) 
to  loufe,  or  rid  of  Lice . 

EPOUSAILLES,  F.  (la  célébration  du 
mariage)  Efpoufals Wedding ,  or  Marriage. 

E  POUSE,  S.  F.  (celle  qui  eft  jointe  à  l’E'- 
poux  par  le  mariage)  Bride,  Spoufe r 
CÇr  Ee  Roi  8c  la  Reine  Ion  E'pou’fe,  the 
King  and  his  Royal  Confort. 

Epoufé,  ée,  Adj.  married,  wedded. 

E'PO USE',  S.  M.  V.  E  poux.  Une  E'pou- 
fée,  S.  F.  V.E'poufe. 

E  POUSER,  Verb.  Ad.  (prendre  en  maria¬ 
ge)  to  marry  ,  wed ,  or  take  in  Marriage, 
çffr  E'poufer,  (joindre  par  le  mariage. 
En  parlant  du  Prêtre)  to  marry,  to  join  in 
Marriage. 

*  E'poufer,  (s’attacher  par  choix,  em- 
brafler)  to  efponfe ,  to  embrace ,  to  take  upon 
one’ s  felfi 

E'poufer,  Verb.Neut.(fe  marier)  to  marry, 
to  wed. 

E'POUSEUR,  eufe,  S.  (  qui  eft  en  difpofi- 
tion  de  fe  marier  &  eft  connu  pour  tel  ) 
one  that  has  a  Mind  to  marry ,  one  that  makes 
Love  with  a  Defign  to  marry. 

EPOUSSETER,  Verb.  Ad.  (terme  d’Orfe- 
vre,  ôter  la  pouffiere  qui  eft  furlabefogne) 
to  brujh ,  to  wipe  off  the  Dufi. 

*-(-  E'poulfeter,  (battre,  frotter)  to  bang, 
to  beat. 

E  POUSSETTES  f,  é’.  F.  (vergettes)  a  Brujh. 

E'POUVANTABLE,  ’Adj.  (qui  caufe  de 
l’épouvante,  étonnant,  incroyable,  étran¬ 
ge)  dreadful,  horrid ,  frightful ,  terrible  , 
ghaft/y,  horrible,  marvelous ,  frange. 
E'pouvantablement,  Adv.  (d’une  manière 
épouvantable,  extrêmement)  dreadfully,  hor¬ 
ribly ,  frightfully ,  terribly. 

E  POUVANTAIL,  3  M.  (ce  qui  fer t  à  é- 
pouvanter)  a  Sctre-crow ,  aBng-bear. 

EPOUVANTE,  S.  F.  (terreur,  grande  8c 
foudaine  peur)  Fright,  Terror,  Fear. 
Donner  de  l'épouvante,  to  fright. 
Prendre  l'épouvante ,  tobef  righted ,  to  take 
the  Alarm, 

Epouvanté,  ée,  Adj,  frighted ,  feared, 
terrify’ d ,  in  a  great  Fright. 

E'POU  VANTE  MENT ,  S’.  M.  (frayeur  ,  ter¬ 
reur,  effroi)  Fright,  Terror. 

Quelques-uns  ont  appellé  la  mort  le  roi  des 
épouvantemens ,  Some  have  called  Death  the 
Kjng  of  Terrors. 

E'POUVANTER  ,  Verb.  Ad.  (caufer  del’é- 
pou vante)  to  fright,  fare,  or  terrify,  tt 
put  in  Fear,  or  in  a  Fright. 

E'POUVANTER,  s’épouvanter.  Verb.  Re- 
cip.  (prendre  l’épouvante)  to  be  frighted  ox 
feared,  to  take  the  Alarm. 

E  POUX  ,  S,  M.  (celui  qui  eft  joint  àl’épou- 
fe  par  le  mariage)  Bridegroom  ,  a  newmarried 
Man,  a  Spoufe . 

E  PREINDRE,  Verb.  Ad.  (preffer  pour  fai¬ 
re  fortir  quelque  jus  on  fuc)  to  firain,  to 
wring,  or  fijneeze  out, 

E'preint,  te,  Adj.  f trained ,  wrung,  or 
fqncezed  out. 

ETREINTE,  S  F.  (douleur  caufée  par  une 
matière  acre  qui  donne  de  fauffes  envies  d’al¬ 
ler  à  la  felle)  a  wringing  Pain  caufed  by  st 
Tenefmns. 

EPRENDRE,  \  f  Epris. 

ETREVIER,  S  v-  L  E'pervier. 

EPREUVE,  S.  F.  (effai,  expérience)  Trial, 
Proof,  Experiment ,  Experience. 

Epreuve,  (en  terme  de  dévotion,  af- 
fliction,  tentation;  Trial ,  Alfiidiou ,  Temp¬ 
tation  . 

tijt  Un  chapeau  à  l’épreuve  de  la  plnve, 
B  b  (qu« 
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(que  la  pluye  ne  fauroit  percer)  a  Hat  proof 
againfl  the  Rain. 

A  l’épreuve  du  moufquet,  Mnsket-proof. 

Un  courage  qui  eit  à  l’épreuve  de  toute 
forte  de  danger  ,  a  Courage  proof  againji  ail 
'Manner  of  Danger. 

Il  eft  à  l’épreuve  de  tout,  il  eft  à  touteé- 
preuve ,  (il  eft  d’une  probité  reconnue  Sc 
incorruptible)  he  is  Proof  againji  all  Temp¬ 
tations  whatfoever. 

tfjj-  Sa  vertu  eft  à  l’épreuve ,  (on  au  deflus) 
de  la  méJifatice ,  his  Virtue  is  above  Slander, 
or  beyoncf  the  Reach  of  Slander. 

II  n’eft  point  à  l’épreuve  delà  raille¬ 
rie,  (il  ne  peut  fouffrir  la  moindre  raillerie 
fans  fe  ficher)  he  cannot  bear  a  JeJl. 

J  e  fuis ,  à  toute  épreuve ,  votre  très  hum¬ 
ble  ferviteur,  I  am ,  upon  all  Occupons,  your 
mojl  humble  Servant. 

pfgfl  Epreuve,  (premiere feuille d’impref- 
fion ,  on  d’une  eftampe)  a  Proof, 
tfjfi  Une  fécondé  épreuve,  (en  terme  d’im¬ 
primerie)  a  Rçxtfe. 

EPRIS,  fe,  Adj.  (picqué,  touché)  taken, 
pojfejfed ,  inflamed,  finit  ten » 

EPRENDRE,  s’éprendre,  Verb.  Récif.  Ex. 

Il  s’ eft  épris  de  fa  beauté,  he  is  taken,  or 
finittcn,  or  fallen  in  Love  with  hcrUeauty. 
Eprouvé,  ée,  Adj.  tried,  experimented. 
EPROUVER,  Verb.  Aft-  (efl'ayer,  faire  ex¬ 
périence  de  quelque  chofe)  to  try,  or  expe¬ 
riment,  to  prove ,  to  make  the  Trial  or  Ex¬ 
periment  of ,  to  find  by  Experience. 

II  aéprouvé  l’une  &  l’autre  Fortune', 
he  has  gone  through  good  and  bad  Fortune. 
E'PROUVER,  s’éprouver,  Verb.  Recip.  a- 
vec  quelqu’un ,  (éprouver  fes  forces  avec  lui) 
to  try  Maf.  erics  with  otic  ,  to  make  a  Trial  of 
Skill  with  him. 

E'PROUVETTE,  S.  F.  (fonde  de  Chirur¬ 
gien)  a  Surgeon  s  Probe. 

EPTAGONE,  S.  M.  (figure  de  fept  angles 
&  de  fept  côtés)  Eptagor:. 

E'PUCER,  s’épucer.  Verb.  Recip.  (chercher 
&  prendre  fes  puces)  to  look  for  and  catch 
Fleas. 

E'puifable,  Adj.  (  qui  peut  être  épuifé  ) 
that  may  be  ex  Ratified. 

E  puifé ,  ée ,  Adj.  exhaufied ,  drained ,  emp¬ 
tied  ,  &c.  V.  E'puifer. 

*  Une  terre  épuifée,  a  Piece  of  Ground  ont 
of  Pleart. 

EPUISEMENT,  S.  IT  (confomption, dif- 
fipation  deforces  &  d’efprits)  dn  exhanfiing 
or  wafling  of  one's  Strength  ,  IVeaknefs , 
Faintnefs. 

Je  fens  un  tel  épuifement,  que  je  ne  fois 
comment  réparer  mes  forces,  I  find  myfelf 
J'o  exhanfeed ,  fo  weak  ,  or  fo  faint ,  that  I 
know  not  how  to  recover  my  Strength. 

*  L’ épuifement  des  Finances,  the  exhaufi  - 
ing  of  the  l\i/ig’s  Treafure. 

EPUISER,  Verb.  Aft.  (tarir,  mettre  à  fee) 
to  drain  or  empty. 

*  E'puifer,  (confirmer,  dilllper)  les  ef- 
prits  ,  les  forces,  to  wajle,  exhaufi ,  fpend, 
Or  confirme  one's  Stjfrits ,  Strength,  &C. 

*  E'puifer  le  Tréfor  public,  (en  tirer  tout 
l’argent)  to'confunte,  exhanji  ,  or  drain  the 
ftiblick  Treafitre, 

'*  E'puifer  une  matière,  (n’oublier  rien  de 
ce  qu’on  peut  dire  là-deflus)  to  exhaufi  a 
Sub  je  ft, 

*  E'puifer  d’hommes  tout  un  Pars,  to  ex¬ 
haufi  a  Country  of  Men ,  to  unpeople  or  de¬ 
populate  a  Conn'ry. 

*  E'puifer  (laffor)  la  patience  de  quelqu’un,  t 
to  tire  or  wear  out  one's  Patience. 

E'purc,  ée.,  Adj,  refined,  clear ,  purged.  -\ 

*  Raifon  épurée,  clear, found  Re  afin  ,  re-  I 
fined  Judgment. 

*  Avoir  une  vue  très-épurée,  (être  clair¬ 
voyant)  to  be  Clearsighted. 

E'PURFjR,  Verb.  Aft.  (rendre  pur.  Au  pro¬ 
pre  Ôc  au  figuré)  t»  refine,  to  clear,  to 

purge,  ’  J 
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E 'purer  de  l’Or,  torefine  Gold,  tttlear  it 

from  Drofi. 

*  .E'purer  le  langage,  (le  rendre  plus  pur 
&  plus  poli)  to  refine  the  Language. 

*  E'purer  un  Auteur  ,  (retrancher  ce  qu’il 
y  a  d’obfcène)  to  clear  an  Author  from  bawdy 
Exprefjfions, 

*  E'purer  l’efprit,  to  refine  the  Wit ,  to 
make  it  more  polite. 

E 'PURGE,  S.  F.  (forte  de  plante)  Spurge, 
a  fort  of  Herb. 

E'PY ,  V.  E'pL 

E  Q. 

E'quarri ,  ie ,  Adj.  fqnared. 
E'QUARRIR,  Verb.  Aft.  (rendre  carré)  to 

fquare. 

E'QUAR  RISSE  MENT  ,  é1.  M.  fqnaring. 
E'QUARISSAGE ,  S.  M.  (terme  de  Charpen¬ 
terie.  E  tat  de  ce  qui  eft  carré)  Square, 
tfj-  E'quariffage,  (a&iond’équarrirj/j/wr- 
ing. 

E  QUATEUR ,  S.  M.  (terme  de  Géographie. 
La  ligne  équinoctiale*)  Equator ,  the  Equi- 
noftial  Line. 

E'QUATION,  S.  F.  (terme  d’ Algèbre  & 
d’Aftronomie)  Equation. 

EQUERRE,  ou  E'quierre,  S.  F.  (  infini¬ 
ment  fervant  à  tracer  un  angle  droit)  a  Rule 
or  Square ,  a  Carpenter's  Rule. 
E'QUESTRE  ,  Adj.  F.  Ex  Statue  équeftre, 
(ou  à  cheval)  a  Figure  on  Horfcback, 

E'QUI  ANGLE,  Adj.  (terme  de  Géométrie. 

Dont  les  angles  font  égaux)  Equiangular. 
EQUIDISTANT,  ante,  Adj.  (terme  de 
Géométrie.  Parallèle)  Eqttidi fiant ,  Parallel. 
E'QUI  LATER  AL,  ale  ,  ou  équilatere ,  Adj. 

dont  les  côtés  font  égaux)  equilateral. 
EQUILIBRE,  S’.  M.  (égale  pefanteur  de 
deux  corps  comparés  l’un  avec  l’autre)  E- 
quilibrium ,  or  equal  "Balance , 

La  balance  eft  en  équilibre ,  the  Scale  is  in 
Equilibrium. 

Mettre  en  équilibre,  to  potfe. 

*  Mettre  en  équilibre,  tenir  dansl’équili- 
bre ,  (mettre  on  tenir  dans  l’égalité)  to  put 
or  hold  in  "Balance ,  to  keep  the  "Balance  even 
betwixt  Parties. 

*  Faire  l’équilibre,  (rendre les chofes  éga¬ 
les)  to  balance. 

EQUINOCTIAL,  S.M.  ou  ligne  équinoc¬ 
tiale,  Adj.  F.  (l’E'quateur)  the  cÆquinoc- 
tial  Line  ,  the  tÆqttator. 

E  QUINOXE  ,  S.  M.  (tems  où  les  jours  font 
égaux  aux  nuits,  dans  tout  le  Monde)  E- 
qrtinox. 

EQUIPAGE,  S.M.  (train,  fuite,  chevaux, 
hardes,  valets)  Equipage,  Attire,  Furni¬ 
ture  ,  Attendance ,  Men. 

Etre  en  bon  ou  en  mauvais  équipage ,  (être 
bien  ou  mal  vêtu)  to  be  well  or  ill  equipped, 
to  be  in  a  good  or  forry  Drefs  or  Garb. 

*  Etre  en  mauvais,  en  pauvre,  en  trifte 
équipage,  (être  en  mauvais  état  pour  fes  af¬ 
faires,  fa  fanté,  ir..)  to  be  at  an  ill  Pafs , 
to  be  in  a  forry  Condition , 

*  Il  fo  trouva  au  rendes- vous ,  avec  tout 
fon  équipage  d’amour,  he  went  to  the  Ren¬ 
dez-vous  with  all  his  Love-Implements . 

E  quipage  (les  fold  its  &  les  matelots) 
d’un  Vaiffeau ,  the  Mon  or  Crew  of  a  Ship. 
Qff'  Un  équipage  d’artillerie,  a  Train  of 
Artillery. 

Equipé ,  ée,  Adj,  equipped,  &c.  V.  E'- 
quiper. 

E'QyiPE'E,  S.  F.  (entreprifo  indiferete)  a 

foolifh  Dcfign. 

EQUIPEMENT,  S,M.  (provifion&aflor- 
timent  néceflairespourlafubfiftanceôc  la  fu¬ 
reté  d’un  Vailfeau  qu’on  met  en  mer  )  the 
Provifions  and  Stores  of  a  Ship. 
EQUIPER,  Verb.  Aft,  (pourvoir  des  cho- 
fos  néceflaires)  to  equip  ,  fmnijh ,  accouter  , 
fet  forth ,  or  fet  out,  to  provide  of  Neccjfa- 
ries. 

Equiper  uneFlote,  un  Vaiffeau,  to  equip  , 
of  fit  out  a  Fleet  ox  Ship. 
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E  QUIPOLENCE  ,  Sub  fi,  Fém.  (égalitéde 

leur)  Equipollence  ,  equal  value. 
EQUIPOLENT,  Adj.  (qui  vaut  autant  pax 
compenfation  )  equipollent,  equivalent ,  of 
like  Va  nc ,  that  be.  lances  another. 

E  QUIPOLENT ,  .9.  M,  (équivalent)  equal 
Value,  equivalent. 

A  l’équipolenc ,  Adv.  (à  proportion,  à  l’a¬ 
venant)  Iroportionaby ,  i„  Proportion. 
EQUIPOLER,  kerb.  Aft.  f  valoir  autantpa? 
comparaifon ,  par  compenfation)  to  be  of 
like  Value  ,  to  be  equivalent ,  to  balance  0£ 
counter-balance. 

Equitable,  Adj.  (jufte)  equitable,  jufif 

righteous. 

E'quitablement,  Adv.  (avec  équité)  equi¬ 
tably,  jufily, 

oCp  Juger  équitablement  d’une  chofe,  to 
pafs  a  favourable  Judgment  upon  a  thing. 
EQUITE',  S.  F.  (juftice,  droiture)  Equity , 
7 u/.  ice ,  Right  and  Reafon. 
EQUIVALENT,  S.M.  (égale  valeur)  an 
Equivalent ,  an  equal  Value. 

E'quivalenc ,  ente,  Adj.  (d’égale  valeur) 
equivalent ,  of  equal  Value. 
EQUIVALOIR  D.  Verb.  Neuf,  (peu  ufité, 
on  doit  dire,  être  équivalent)  to  be  of  equal 
Value . 

EQUIVOQUE,  Adj.  (qui  a  un  double  fens, 
à  double  entente)  equivocal ,  ambiguous , 
doubtful,  that  has  a  double  Meaning  or  En¬ 
tendre. 

EQUIVOQUE,  S.  F.  (parole  à  double  fons) 
an  Equivocation  Or  Equivoque,  a  double 
Meaning* 

Les  devifes  font  d’ordinaires  équivoques 
aux  noms  ou  aux  Armes  de  ceux  qui  les  por¬ 
tent,  Devices  are  generally  allujive  to  the 
Names  or  Arms  of  the  "Bearers. 

*  Equivoque,  (méprife,  erreur)  an  Er¬ 
ror  or  Mifiake. 

OdT  Fa>re  des  équivoques,  to  equivocate. 
E'QUIVOQUER  ,  Verb.  Next,  (ufor  d’équi¬ 
voques)  t„  cqtd vacate ,  to  fpcak  ambiguonfly. 
E'QUIVOQUER,  s’équivoquer  ,  Vert.  Recipe 
(fo  tromper,  fe  méprendre)  to  mifiake,  to 
make  a  Mifiake  ,  *  f  to  be  in  the  wrong  "Box. 
E  R. 

ERABLE,  S.  M.  (forte  d’arbre)  Maple ,  the 

Maple-tree. 

Eraflé,  ée,  Adj, fcratched. 

ERAFLER,  Verb.  Aft.  (écorcher  légère¬ 
ment,  égratigner)  to  fera  t  ch. 

E  RAFLURE,  S. F.  a  S.ratch. 

Eraillé,  ée,  Adj.  fray  d. 

CÊr  °eil  éraillé,  (dont  le  bord  de  la  pau¬ 
pière  eft  renverfé  en  dehors  &  découvre  tout 
le  blanc)  an  Eye ,  whofee  lower  Lidbeing  re¬ 
ver  feed,  leaves  that  Part  of  the  White  alto¬ 
gether  uncovered. 

E  RAILLER,  J^erb.  Aft.  (efliler,  relâcher 
le  tiftu  des  toiles ,  des  étoffes)  to  fray. 

E'R  AILLER,  s’érailler,  Verb.  Recip  j  to  fray 
or  fret. 

E'RAILLURE ,  .9.  F.  fraying ,  or  being  fray' d. 
E  raté,  ée,  Adj .  who  Je  Milt  or  Spleen  has 
been  cut  or  pulled  out. 

*  E'rute ,  (gay,  enjoué)  brisk,  merry,  jo¬ 
vial,  fprightly. 

E RATER,  Verb.  Aft.  (ôter  la  rate)  to  cut 

or  pull  out  the  Milt  or  Spleen. 

;  ERE,  S.  F.  (terme  de  Chronologie,  époque) 

oÆra ,  Epoch,  a  certain  Period  of  Time. 

E  RÉCTF.UR  ,  S.  M.  (  terme  d’ Anatomie  ) 

Ereftor. 

ERECTION,  S.  F.  (élévation)  Ereftion , 

erefting ,  or  raifing. 

L’E'reâion  de  la  Verge  de  l’homme,  the 
Ereftion  or  Standing  of  a  Man  s  Tard. 

*  Ereftion  ,  (Inftitution  ,  établiffement) 
erefting.  efiablifhing ,  or  efiablifhment. 

Ë  REINTER  ,  ire.  V.  Errener. 
E.'RESYPELE  ,  S.  F.  (feufauvage,  maladie} 
Eryfipelas ,  St.  Anthony’s  Fire. 

ERGOT,  S.M.  (ongle  de  derrière  dans  cer¬ 
tains  animaux)  Spur. 

\  ^ 


ESC 

Lei  efgotsdhmcoq,  ok  d’un  chien,  a  Cock's 
or  Dogs  Spurs. 

*  +  Se  lever  fur  fes  ergots ,  monter  fur  fes 
ergots ,  (s’élever  d’a&ion  &c  de  paroles ,  avec 
chaleur  8c  audace)  to  ft  and  upon  one’s  Pan- 
tofies. 

Ergoté,  ée,  Adj.  (qui  a  des  ergots)  [pur¬ 
red. 

ERGOTER -f-,  Verb.  N’eut,  (pointiller,  chi- 
.  caner  dans  la  difpute)  to  wrangle ,  to  cavil. 
ERGOTEURf,  S.M.  (pointilleur)  Wrung 
1er,  Caviller ,  a  Sophifier ,  a  pert  Diftttant. 
E'rigé,  ée,  Adj.  [et  tip,  eredCd,  r  ai  fed. 
E'RIGER,  Verb.  Àd.  (dreflër,  élever  (to [et 
np  ,  ered ,  or  raife. 

Off  Eriger,  (établir,  faire)  to  ered,  to 
efiablifh. 

ERIGER,  s'ériger,  Verb.Rnlp  (s’attribuer 
un  droit,  une  qualité  qu’on  n’a  pas)  tofet  np 
for,  to  take  upon  one,  or  to  pretend  to  be. 
S’ériger  en  Auteur,  (fe  faire  imprimer)  to 
fet  up  for  an  Author. 

E'RISYPELE ,  V.  Eréfypele. 

ERMINE ,  Hermine. 

ERRANT , ante,  Adj.  (vagabond)  wandcr- 
in  g ,  vagrant ,  coing  up  and  down, 
tfljp  Chevalier  errant,  a  Knight-errant. 
Chevalerie  errante ,  Knight-errantry. 
ERRATA,  S.  M.  (lifte  des  fautes furvenues 
en  l’impreffton  d’un  Ouvrage)  an  Errata , 
a  Lift  of  the  Faults  that  have  efcaped  the 
Prefs  in  the  printing  of  a  Book. 

Erratique,  Adj.  (qui erre)  wandering,  wild. 
Feux  erratiques,  wandering  or  wild  fires. 
Etoiles  erratiques,  the  Planets. 

ERRE  j,  S.  F.  aller  grand  erre,  (aller bon 
•train)  to  go  at  a  great  Rate  ,  to  go  veryfuji. 
ERREMENS,  V.  Erres. 

Errené,  ée,  on  erné,  ok  éreinté  ,  Adj , 

, broken-back’ d- 

ERRENER,  Pron.  erner ,  Verb.  Aft-,  (on 
éreinter.  Fouler  on  rompre  les  reins  )  to 
break  ont  s  Rack. 

ERRER,  Verb.Nent.  (aller  ça  5c  là  à  l’a- 
vancure)  to  wander,  to  ramble,  to  rove,  or 
go  about. 

*  Errer,  (fe  tromper,  avoir  une  fauffeo- 
pinion)  to  err,  to  be  tinder  an  Error,  to  be 
out ,  to  miflakc. 

ERRER,  Verb.  Ad.  (aflurer  endonnmtdes 
erres)  to  befpeak,  to  hire,  or  engage. 
ERRES,  V.  Arrhe. 

ERREUR,  S.  F.  (faulfe  opinion)  Error  or 

Miftakc. 

tfflfl  Erreur ,  (déreglement  dans  les  Mœurs) 
Error ,  Folly. 

tflfl  Les  erreurs  d’WyJfle,  (  fes  longs  Voya¬ 
ges  pleins  de  traverfes)  the  Wanderings  and 
Travels  of  Ulyflës- 

Erroné, ée,  Adv.  (plein d’erreur)  erroneous, 

falfle 

ERRONEMENT,  Adv.  (d’une  maniéré  er¬ 
ronée)  erronco  ttfly. 

ERS,  S.  M.  (vefle  noire)  the  bitter  Vetch, 
or  Fitch . 

ERTE  ,  E.v.  Coucher  à  l’erte,  (ok  à  l’air) 
to  lie  in  the  open  Air. 

A  l  erte.  V.  Alerte. 

ERUDITION ,  S.  F.  (fçavoir ,  do&rine ,  fuf- 
fifance)  Erudition  ,  Learning ,  Scholar/hip  , 
Dodrine. 

E  S 

Advertirtement. 

See  without  S.  thefe  Words  that  are  not  to  be 
found  under  this  Head  with  an  S. 

ES,  mot  fait  par  comraéïion  de  la  Prépofi- 
tion  EN  8c  de  l’article  Les  pour  rtgnifier, 
dans  les.  Il  n’a  plus  maintenant  d’ufage 
qu’en  cette  phrafe,  Maître  ès  Arts,  Maficr 
of  A-'ts.  Et  en  ‘quelques  aütres  qui  font  du 
Stile  de  Pratique.- 

ESCABEAU,  S.  SI.  ESCABELLE,  S.  T. 
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(lîrnpîe  Siège  de  bois)  a  joint- fool. 

ESC  ACHE,  S.  F.  (efpéce  d’embouchure  de 
cheval)  Scatch ,  a  kind  ofHorfe-bit. 
ESCADRE,  F.  (certain  nombre  de  Vaif- 
feaux  de  Guerre ,  ou  de  Galeres)  a  Squa¬ 
dron  of  Ships  of  War,  or  G  illeys. 
ESCADRON,  S-  M.  (petit  Corps  de  Ca¬ 
valerie  rangé  en  Bataille  )  a  Squadron  of 
Horfe» 

ESCADRONNER,  Verb .  Neut.  (fe  ranger 
en  Efcadron)  to  fauadron. 

ESCAPE  f,  .9.  F.  (terme  de  Collège  de  Pa¬ 
ris.  Coup  de  pié)  a  Kjck  in  the  Arfe,  or 
Foot-bali, 

-f-  Escafé ,  ée  ,  Adj ,  kicked. 
ESCAFERf,  Verb.  Ad.  (donner  un  coup 
de  pié)  to  k:ck. 

ESCAFIGNON,  S.  M.  (puanteur  des  pieds 
de  ceux  qui  ont  beaucoup  marché)  the  Stink 
of  one’ s  Feet  upon  hard  Walking  in  hot  Wea¬ 
ther. 

ESCALADE  ,  S.  F,  (attaque  d’une  Place  a- 
vec  des  échelles)  a  Scaling  or  Scalado,  a 
Storming  with  Ladders, 

Escaladé,  ée,  Adj.  fealed. 
ESCALADER,  Verb,  Ad.  (attaquer  ok  em¬ 
porter  par  efcalade)  to  J cale ,  to  form,  or 
carry  by  Scalado. 

ESCALIER,  S.M,  (degré,  montée)  Stairs, 
Stair-cafe. 

ESCALIN,  S.M.  (monnoye  des  Païs  Bas) 
Skilling,  a  Low-country  Coin. 
ESCAMOTE  ,  S.  F.  (  bale  de  laine  dont  fe 
ferventlesjouëurs  de  Gobelets)  a  Juggler’s 

Cork-ball ». 

ESCAMOTER,  Verb.  Ad.  (piper  au  jeu  des 
dez  ou  des  cartes)  to  palm ,  to  fecure  a  Die, 
or  a  Card. 

*  Efcamoter ,  (voler  adroitement)  to  filch, 

or  pilfer  away. 

ESCAMOTEUR,  S.  M,  (  Filou  qui  dérobe 
adroitement)  a  Flicker,  or  Pilferer ,  a  [lark¬ 
ing  Fellow. 

ESCAMPETTE,  V.  Poudre. 

ESCAPADE,  S.  F.  (aétion  fougueufe  d’un 
Cheval)  Efatade ,  or  a  Fling  o  f  a  Horfe, 
Faire  une  efeapade,  (en  parlant  d’un  Che¬ 
val)  ta  fine. 

03“  Efeapade,  (échapée,  aftion  impru¬ 
dente  d’un,  jeune  homme)  Fin  ad  Prank. 
ESCAMPER,  Verb.  Neut.  (s’enfuir  en  grand 
hâte)  to  feampér  away. 

ESCARBILLAT,  vM/.  (éveillé,  gay)  brisk , 
fprighily  ,  raerry ,  jovial,  good-humoured. 
ESCARBOT,  on  Efcargot,  ■?.  M.  (efpéce 
d’Infeéte)  Rectle ,  a  fotc  of  Fly. 
ESCARBÔUCLE,  S.  F.  (efpéce  de  rubis) 
a  Carbuncle  ,  a  precious  Stone. 
ESCARBOUILLER  f,  Verb.  Ad.  (écacher , 
écrafer)  to  fqnafh ,  ta  brnife  ,  or  crrfh  fiat. 
ESCARCELLE  f,  S. F.  (grande  bourfe  à  l’an¬ 
tique)  a  P  rafle. 

ESCARGOT  ,  S.  M.  (efpéce  de  Limaçon  à 
coquille)  Snail ,  a  Shell-flnail. 
ESCARLINGUE  ,  V. Carlingue,  c’eftlamê- 
me  chofe- 

ESCARMOUCHE,  S.  F.  (combat  leger) 
Skirmifh  ,  pr  Piquering.  . 
ESCARMOUCHER  ,  s’efcarmoucher,  Verb. 
Recip.  (combattre  par  efcarmouche)  toskir- 
mijh  oj:  pioneer,  , 

ESC ARMOUCHEUR  ,  S.M.  (quivaàl’el- 
carmouche)  ' a  Sktrmiflicr. 

ESCARPE  ,  S.  F.  (Fortification  du  bord  in¬ 
térieur  du  Forte)  the  Scarp  of  a  Ditch. 
Efcarpé,  ée,  Adj.  Steep. 

Un  Roc  efcarpé,  a fieep  Rock. 
ËSCARPER,  Verb.  Ad,  (couper  droit  de 
haut  en  bas)  to  cut  fieep  down. 

ESC  AB  PIN, ,  S.M.  (foulier  à  fimple  femel¬ 
le’  pour  dancer,  pour  jouer  au  tripot,  &c. 
î  .  Pvmpi,  . ..  . 

ÈSC  ARPOLETT.E.  vi  Ëfcarpoujettc ,  S,  F. 
I  (éfpéce  de  rtége  fufpendu  pour  fe  brandilier) 
a  Swinging,  a  Country  'Sport, 
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ESCARRE,  S,  F.  (chair  morte  qui  tomba 
d’une  playe)  Efcarre  or  Slough. 

L’Artillerie  fit  une  falve  fi  à  propos» 
qu’elle  fit.  trois  grandes  efearres  dans  les  En¬ 
cadrons  des  Ennemis,  The  Artillery  gave  a 
Volley  fo  very  à  propos,  that  it  made  three 
great  GaPs  in  the  Enemy  s  Squadrons- 

f  Donner  del’efcarre(fe  tenir  à  côte'» 
faire  place)  to  fitand  by. 

ESCIENT  -f,  Adv.  à  bon  efeient,  (tout  de 
bon,  fans  feinte)  in  good  ear  nr  ft  ,  feriouflly.  ’ 
ESCLANDRE,  S.  M.  (malheur)  Diflafier , 
Misfortune. 

ESCLAVAGE,  S.  M.  (condition  d’un  Ef- 
clave)  Slavery  ,  Pondage . 

ESCLAVE,  S.M.&  F.  (qui  eft  en  fervitu- 
de,  ou  dans  un  état  qui  y  a  du  rapport)  a 
Slave. 

*  Il  eft  efclave  de  tous  ceux  qui  peuvenî 
contribuer  à  fa  fortune,  (he is  a  Slave  to  ail 
thofle  that  may  be  fubfervient  to  his  Advan¬ 
cement. 

*  Il  eftefclavede  fes  partions,  h:  is  a  Slave 

to  his  Paffons. 

ESCOFFION,  S.  M.  (coiffure  de  tête  pouf 
des  Femmes)  a  Woman  s  Head-gear, 
ESCOGRIFE,  S.  M.  (qui  prend  hardiment 
fans  demander)  a  Shark  or  Spungor ,  one 
that  is  ever  upon  the  Catch . 

ESCONTE,  J.  M.  (rabais  que  l’on  fait  fut 
quelque  fomme)  a  Difceunt  or  Deduction, 
Efconté,  ée,  Adj,  di [counted ,  deduded . 
ESCONTER  ,  Verb,  Ad.  (  rabatre  fur  une 
fournie)  te  difeount  or  dedud. 
ESCOPETTE  ,  S.  F.  (efpéce  de  carabine)  a 
fort  of  Petrenel  or  Carabine  ufled  of  old. 
ESCOPETERIE  ,  S.  F.  (falve,  décharge  de 
plufieurs  armes  à  feu)  Volly,  Diflcharge  of 
Guns. 

ESCORTE,  .9.  F.  (Compagnie  pour  la  fu¬ 
reté  de  ceux  qui  marchent)  a  Guard,  a  Con¬ 
voy,  an  Efcorte. 

Elcorté,  ée,  Adj.  guarded,  convoy’d. 
ESCORTER,  Verb.  Ad,  (accompagner  pour 
elcorter  dans  le  chemin)  to  guard  or  convoy , 
to  cfcortc. 

ESCOUADE,  J.  F.  (le  tiers  d’une  compa¬ 
gnie  de  gens  de  pié)  the  third  part  of  a  Foot- 

company. 

ËSCOURGF.  E,  S.  F.  (fouet  fait  de plurteur* 
courroyesde  cuir)  a  Whip,  aS Courge. 
ESCOURGEON,  S.  M  (force  d’orge  bâtard) 
Starch-cern ,  or  Amel-corn, 

ESCOUSSE,  S.  F.  (courfe  qui  prépare  à 
mieux  fauter)  a  flpring  or  run  before  a  leap. 
Faire  une  efcoufl'e,  to  take  a  flpring  or  run, 
ESCOUTILLES,  S,  F.  (ouverture  du  pon» 
du  Vaiflëau  pour  defeendre  fous  le  Trllac) 
Scuttles ,  Hatches  in  a  Ship. 

ESCRIME,  .9.  F.  (arc  de  faire  des  armes) 
Fendng ,  Tilting. 

Perdre  fon  eferime  contre  quelqu’un,  to  be 
•wnrfied  or  foiled  by  one, 

ESCRIMER,  Verb.Nent.  (fe  battre  avec  des 
fleurets)  to  fence  ,  to  tilt. 

*  Efirimer,  ( ok  difputer)  l’un  contre  l’au¬ 
tre  fur  quelque  matière  d’érudition ,  to  dif¬ 
pute  or  debate  upon  a  point  of  Learning  ,  to 
have  a  trial  of  skill,  to  ingage  in  a  trial  of 
Learning  with  another. 

ESCRIMER,  s’efcrimer.,  de  quelque  cho¬ 
fe  ,  Verb-  Recip.  (lavoir  s’ en  fervir.)  Ex. 
Faites-vous  des  Vers?  je  m’ en  eferi  me  quel¬ 
quefois  ,  Do  you  make  Verfes  ?  yes  ,  jome- 
timts.  .  î 

Jouë-t-il  du  luth?  il  s’en  eferime  un  peu, 
Does,  he  play  upon  the  Lute  ?  yes ,  a  little. 
ESCRIMEUR  ,  S.  M.  a  F  racer. 

ESCRIN,  S.M.  (coffret  à  mettre  des  Pier¬ 
reries)  a  B qx. 

ESÇROÇ,  S.  M,  (fripon  qui  a  accoutumé 
d’artraper  quelque  chofe  par  fourberie  o«  par 
impudence)  a  Shark,  Sharper,  or  a  Sprin¬ 
ger,’  one  that  is  upon  the  catch. 

Efcroqué,  ée,  Adj.  fpnngcÀ,  got  by  fpung- 
i  £b  a  iug , 
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ing,  (harking,  or  j harping . 

ESCROQUER  ,  Verb.  AU.  (  faire  le  metier 
d’efcroc)  to  (hark ,  (harp ,  or  fpnnge ,  to  trick 
Or  change  one  out  of  a  thine. 
ESCROQUERIE /.v.  F.  (action  d’efcroc) 
(harking,  (panging ,  (harping. 
ESCROQUEUR,  eufe  ,  S.  (qui  efcroque) 
(hark  ,  (harper ,  fpnnger. 

ESOPHAGE  ,  S.  M.  (conduit  par  où  les  ali- 
mens  defcendenc  du  Goûer  dans  le  Ventricu¬ 
le)  Ocfophague ,  the  iVefand-  Pipe ,  the  Gul¬ 
let  or  Mouth  of  the  Stomach. 

ESPACE  ,  S.  M,  étendue  de  terns  on  de  lieu) 
a  foace  or  di [lance ,  either  of  Time  or  Place. 

Efpacé ,  ée ,  Adj.  dift  anted ,  fet  at  a  conve¬ 
nient  diftance. 

Les  colomnes  font  tellement  efpacées ,  the 
Pi  liars  are  at  fitch  a  diftance. 
ESPACEMENT,  S'.  M.  (efpace qu’onlaiffe 
entre  deux  chofes)  fpace ,  diftance. 
ESPACER ,  Verb.  Ai 9,  (obferver  les  efpaces 
convenables,  en  rangeant  quelque  chofe)  to 
diftance ,  to  fet  at  a  convenient  diftance. 
ESPADON,  S.  M.  (grande  épée  à- deux 
mains)  a  two  -  handed  Sword,  the  French 
Backf word. 

ESPAGNOL,  S.  M.  la  langue  Efpagnole, 
Spanijh ,  the  Spani(h  Language. 
ESPALIER,  S.  M.  (rangée  d’arbres  frui¬ 
tiers  nains  couchés  contre  un  mur  on  contre 
lin  treillage)  Efpalier ,  an  Hedge  row  of 
.Fruitt-rees ,  fet ciofe together  againft  aWall , 
&c. 

tffff  Efpalier,  (rameur  près  de  la  Poupe 
dans  une  Galere)  he  that  rows  with  the  fir  ft 
Oar  in  a  Gaily. 

ESPALIER,  Verb.  AU.  Ex.  efpalier  un  ar¬ 
bre,  (le  mettre  en  efpalier)  to  fpreadaTree 
into  an  Hedge-roro. 

ESPALLE,  S.  F.  (le  banc  des  rameurs  le 
plus  prochedela  Poupe  dans  une  Galere)  the 
firfiè  feat  of  Rowers  in  a  Gaily. 

ESPALMER  ,  Verb.  A  cl.  (terme  affecté  aux 
Galeres,  quifignifie,  carener)  to  careen, 
ESPATULE ,  é’.  F.  (inflrument  d’Apothi- 
,  caire)  a  Spatula,  a  Slice. 

ESPAVE',  Adj.  (égaré,  dont  on  ne  connoit 
point  le  maître.  En  parlant  des  Befliaux) 
ftray’d ,  or  ftray. 

ESPECE,  S.  F.  (genre,  forte)  Species,  Tfhid, 
Sort. 

Efpéce,  (en  terme  de  Jurifprudence. 
Cas  particulier)  a  Café, 
tfjg  Efpéces,  (images, repréfêntations des 
objets  fenfibles)  Forms,  Images  of  fenfible 
things. 

çQ3  Efpéces,  (denrées)  Gcods,  Commodi¬ 
ties. 

Si  je  ne  le  paye  en  argent,  je  le  payerai  en 
efpéces,  if  I  don’t  pay  him  in  ready  Money, 
V U pay  him  in  Goods, 
qgÿ-  Efpéces,  (diverfes  pièces  de  monnoye) 
Species,  Money,  Coin. 

Les  efpéces  étrangères  n’ont  plus  cours  en 
France,  Foreign  Species  are  no  more  current 
in  France 

ESPERANCE,  S.  F.  (attente  d’un  bien 
qu’on  délire)  Hope  or  Hopes ,  Expectation  , 

Trnft. 

Off-  Un  enfant  de  grande  efpérance,  a  very 

hopeful  Child. 

Efpéré,ée,  Adj.  hoped  for,  expelled,  8cc- 
ESPE  RER ,  Verb.  All.  (  attendre  un  bien 
qu’on  défire  8c  qui  peut  arriver)  to  hope  ,  to 
hope  for,  tntruft,  expcll  or  promife  one’ s  felf. 
ESPERLUCAT  ,ate,  Adj.ScS.  (vif,  éveil¬ 
lé,  gaillard)  brisk,  jovial ,  merry,  pert. 
ESPIEGLE,  S.M.  &F ■  (fin,  fubtil,  éveil¬ 
lé)  a  Wag. 

ESPIEGLERIE,  .S’.  F.  (malice  d’efpiégle) 
wag  gift  trick  ,  waggery,  prank. 

ESPION,  S.  M.  from  Epier,  a  Spy,  an  In¬ 
former. 

ESPIONNAGE  D.  S.M.  (metier  d’efpion) 

the  being  a  Spy,  informing. 

ESPIONNE,  S,  F.  a  Spy.^ 


ESQ. 

ESPIONNER ,  Verb.  N'eut,  (fervlr  d’efpion) 

to  be  a  Spy,  to  fpy. 

ESPLANADE,  a. F.  (on  Glacis-  Terme  de 
Fortification)  Efplanade  or  Glacis,  in  For¬ 
tification- 

ESPOIR,  S.  M.  (efpérance.  Il  n’ eft  guère  u- 
fité  qu’en  Poefie)  Hope, 

ESPONTON,  .S’.  M.  efpéce  de  Demi-pique 
dont  on  fe  fertfurMer)  a  kind  of  Half-pike 
much  nfed  at  Sea. 

ESPRIT,  S.M.  (fubftance  vivante  &  incor¬ 
porelle)  Spirit,  G  ho  ft. 

Dieu  eft  Efprit,  God  is  a  Spirit. 

Le  S.  Efprit,  (la troifiéme Perfonne  de  la 
Trinité)  the  Holy  Ghoft. 

Efprit,  (âme  del’homme)  Soul ,  Ghoft. 
Rendre  1’ efprit,  (mourir)  to  give  up  the 
ghoft,  to  die. 

Efprit,  (facultés  de  l’âme  raifbnna- 
ble)  Mind. 

tftjf  Efprit,  (facilité  de  l’imagination,  de 
la  conception)  Wît. 

0^  Efprit,  (l’imagination  on  la  concep¬ 
tion  feule)  Wit  or  Fancy. 

Efprit ,  (jugement)  V  it ,  Senfe,  Judg¬ 
ment,  Difcretion, 

pfffif  Efprit,  (génie,  difpofition,  aptitude 
qu’on  a  à  quelque  chofe)  Genius,  Talent , 
CfF'  Efprit  (une  perfonne)  Pcrfon,  Man 
or  Woman. 

0^“  Unbel-Efprit,  (unhomme  quifedif- 
tingue  du  commun  parlapoliteflèdefes  dif- 
cours  Sc  de  fes  Ouvrages)  a  Wit,  a  Vir- 
tuofa. 

(CT  Un  efprit  fort,  (celui  qui  fe  met  au- 
deffns  des  opinions  communes)  a  Wit. 

Efprit,  (principe,  motif,  maniéré  d’a¬ 
gir)  Spirit ,  Principle ,  Motive ,  Way. 

Efprit,  (caraétere  d’un  Auteur)  Cha- 
r aller ,  Way, 

Efprit,  (fùbflance  tenue  qu’on  tire  des 
corps  mixtes)  Spirit. 

Avoir  l’efprit  malin,  ou  malicieux, 
to  be  mifehievons  or  unlucky, 
tfj-  Un  homme  d’efpric,  (qui  efl  ingénieux) 
a  witty  or  ingenious  Man,  a  Man  of  Parts , 
a  Man  of  Wit. 

tfiff  Avoir  l’efprit  mal  fait,  on  de  travers, 
to  be  an  ill-contrived,  or  a  crofs-grained  Ge¬ 
nius  or  Man. 

tffif  Etre  bien  dans  l’efprit  de  quelqu’un, 
(être  dans  fes  bonnes  graces)  to  be  in  one’s 
Favour. 

Il  craint  que  je  ne  le  décruife  dans  votre 
efprit,  he  fears  I  fhonldrninbiminyour  Fa¬ 
vour. 

tffft  Efprit,  (génie,  humeur,  cara&ere) 
Spirit ,  Genius ,  Temper ,  Humour ,  •f'  Kjdney. 
L’Efpritde  l’E'vangile,fùe  Spirit  or  Temper 

of  the  Gofpel. 

05r  L’Impiété  perd  les  jeunes -Efprits, 
(or:  les  jeunes  gens)  Irréligion  is  the  Ruin  of 
Touth. 

tffif  Efprits,  (au  Pluriel.  Petits  Corps  qui 
portent  la  vie  &  le  Tend  ment  dans  les  {par¬ 
ties  de  l’animal)  Spirits. 

Efprits  vitaux  8c animaux,  vital  and  ani¬ 
mal  Spirits. 

*  Reprendre  fes  efprits,  (revenir de  quel¬ 
que  furprife)  to  recover  one’s  felf ,  to  come 
to  one’s  felf  again. 

ESPURGE,  S.F.  (herbe)  Spurge,  a  Plant. 
ESQUIF,  S.M.  (petit  Vaiffeau  de  Mer)  Skiff, 
a  kind  of  Ship-boat. 

ESQUILLE ,  S.  F.  (éclat  d’un  os  où  il  y  a 
fra&ure)  a  Splinter  of  a  broken  Bone. 
ESQUIMAN  ,  V.  Quartier-maître. 

ESQyiN ANCIE , on  Squinancie,  S.F.  (ma¬ 
ladie  aigue  qui  vient  à  la  Gorge)  Squincy ,  a 
fire  Throat. 

ESQUINE,  S.  F.  (les  reins  d’un  Cheval) 
Rack,  a  Horfe’s  Back. 

ESQUIPOT  ,  d".  M.  (Tronc  où  les'Bàrbiers 
mettent  l’argent  des  barbes)  a  (Barber’ s  Mo- 
ney-box. 

ESQUISSE,  S.F.  (petite ébauche,  legercra- 
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yon  d’un  Ouvrage)  d  Sketch ,  a  ruete  Drangf,rt 
the  firft  Draught  of  a  Fancy,  particularly  isr 
Painting. 

ESQUISSER,  Verb.  AU.  (faire  une  efquiflè) 
to  sketch ,  to  make  the  firft  Draught. 

ESQUIVER ,  Verb.  All,  (éviteradroitement) 
to  efehew,  fhnn  ,  or  avoid. 
edf  Faire  efquiver  quelqu’un,  to  help  on* 
to  make  his  Etc  ape, 

ESQUIVER  ,  s’efquiver,  Verb.Recip.  (fere- 
tirer  fubtilemenc  fans  rien  dire)  to  run,  to 
fteal  away ,  to  give  one  the  Slip, 

ESSAI,  S.M.  (épreuve  qu’on  fait  de  quel¬ 
que  chofe)  EJfay,  Proof ,  Trial,  Experi¬ 
ment,  Attempt, 

tfjft  Eflâi ,  (petite  portion  de  quelque  cho¬ 
fe  qui  fert  à  juger  du  refie)  a  Ta  fie  or  Touch 
of  a  Thing,  to  know  it  by. 

tiff  Effai,  (petite  taffe  pour  goûter  duVin) 
Tafter  ,  a  lit;  le  ta  filing  Cup, 

05"  Faire  1’eflai  de  l’or,  on  de  l’argenc, 
to  efifay ,  to  try  Gold  or  Silver. 

Faire  l’eflâi  d’un  Canon,  to  try  a  Cannon, 
(fiffi  Prendre  un  Domeflique  à  l’effai ,  re 
take  a  Servant  upon  trial, 
iff  Effai,  (premiere  produ&ion  d’efprit 
fur  quelque  matière  pour  voir  fil’onyréuf- 
fira)  EJfay,  Specimen. 

ESSAIM,  S,  M.  (  volée  de  jeunes  mouches 
à  Miel)  fmarm. 

ESSAIMER  ,  Verb.  Neut.  (faire  un  Eflaim) 
to  fwarm  as  Bees  do. 

Effangé,  ée,  Adj.  met. 

ESS  ANGER,  Verb.  AU.  (mouiller  du  linge 
fale)  to  met  foul  Linen. 

Eflarté,  ée,  Adj.  affarted ,  grubbed  up. 

ESSARTER,  Verb.  AU.  (défricher  en  ar¬ 
rachant  les  Bois)  to  a  (fart  or  erub  up. 

ESSAY,  V.  Eflâi.  r 

E  (Payée  ,  ée,  Adj.  try  d ,  8cc.  V.  the  Verb  T 

ESSAYER,  Verb.  AU.  (faire  l’effai ,  éprou¬ 
ver)  to  try  ,  effay  ,  or  experiment. 

CQ(  Efiayer  (goûter)  une  liqueur,  to tafit 
a  Liquor. 

Effayer,  Verb.  Neuf,  (tâcher)  to  try,  en¬ 
deavour  or  attempt. 

ESSAYER , s’eflayer ,  Verb.Recip,  (s’éprou¬ 
ver)  to  try ,  to  endeavour  ,  to  try  one’s ftrength 
or  ability.  ' 

ESSAYEUR ,  S.  M,  (officier  de  la  Monnoye) 
Effayer  eye  AJTavcr,  an  Officer  of  the  Mint. 

ESSE ,  .S’.  F.  (la  lettre  S)  the  Letter  S. 
tfy  Efî'e,  (fer  en  forme  d’S)  any  piece  of 
Iron  like  an  S. 


ESSENCE,  S.  F.  (ce  qui  conflitue  la  chofe, 
fa  nature)  Effence,  Nature,  Sttbftante, Being. 
(£r  Effence,  (  extrait  des  fleurs  8c  des 
drogues  aromatiques)  Effence,  a  perfumed 

Oyl. 

Efl'entiel ,  elle,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’Efience)  eff entrai,  natural. 
pfjfiT  Effenciel,  (particulier,  foiide)  realy 

particular. 

Efl'entiel,  (néceffaire)  cffential,  ne- 

ceffary. 


ESSENTIEL,  S.M.  the  main  Point  ,  or 
effential  part  of  a  Thing, 

Eflèntiellement,  Adv.  effcntially ,  natu¬ 
rally  ,  of  its  felf,  of  its  own  Nature.  : 

Eflèntiellement  ,  (  particulièrement, 
entièrement)  particularly ,  intirely. 
ESSEULE' p, ée,  Adj.  (qui efl  fans  compa¬ 
gnie)  lonefome  ,  left  alone . 

ESSIEU,  V.  Aiffieu. 

ESSOR,  S.  M.  (vol  que  prend  un  Oifeaude 
proye,  en  montant  fort  haut  enl’air )  flight  y 

or  foaring  up. 

Donner  l’eflor  à  l’Oifeau ,  to  let  a  Hawk 
foar  or  fly. 

*  Eflbr  d’imagination ,  Flight  of  Fancy. 

*  Donner  l’eflor  à  fon  imagination,  to  let 
one’ s  Fancy  ramble. 

Prendre  1’effor ,  (voler  en  haut)  to  foar, 
or  foar  up  ,  to  take  wing. 

tffft  Prendre  Tçflor,  (s’enfuir)  ta  fly  or 

wing  it  a  tv  ay  ^ 

*  Prcca 


EST 

*  Prendre  l’effor ,  (fe  tirer  de  la  fûjettlon 
de  fes  Parens)  *  to  take  wing. 

ESSORER  ,  Verb.  Newt,  (prendre  l’eflbr)  to 
foar  ,  or  four  tip. 

E  <To  ré  ,  6a ,  Adj.  aired, 

ESSORER,  Verb.  Aft.  (expofer  à  l’air  pour 
fecher)  to  air. 

Efforillé ,  ée,Adj.  whofe  Ears  are  cut  off. 
ESSORILLER  quelqu’un  ,  Verb.  At 1.  (lui 
couper  les  Oreilles)  to  cut  one' s  Ears  off. 

E  flou  fié,  ée,  Adj.  (hors  d’haleine)  ont  of 
breath. 

Essouffler  ,  verb.  Aft.  (Mettre  hors 

d’haleine)  to  put  ont  of  breath. 

ESSUI,  S.  M.  (Lieu  où  l’on  met  fecher  les 
Cuirs  tanne's)  a  drying  Place  for  tanned 
Leathers. 

tfj  Iqflùi  ,  (Vent  on  chaleur  qui  feche) 

drying  Weather. 

ESSUI-MAIN,  S.M.  (Serviette  donconef- 
fuye  les  Mains)  a  Towel. 

Eflîiyé,  ée,  Adj.  wiped ,  wiped  off ,  wiped 
away ,  &cc.  V.  the  Verb. 

ESSUYER,  Verb.  Atl ,  (Oter  en  frottant)  to 
to  wipe,  to  wipe  off,  to  wipe  away. 

03“  Le  Vente(Tuye(o«feche)  lesChemins, 
the  Wind  drys  np  the  Ways. 

*  ElTuyer ,  (fouffr  ir ,  endurer.  En  parlant 
des  Périls,  des  Affronts,  ère.)  to  bear,  en¬ 
dure  or  go  through ,  to  be  expofed  to. 

*  Effuyer  un  refus  ,  to  be  repnlfed  or  deni¬ 
ed,  *  to  take  the  foil. 

EST ,  S'.  M.  (1’Orient)  Eaff. 

Eft,  o«(Vent  d’Elt,  an  Eafl ,  Eafiern,or 
Eaflerly  Wind. 

EST,  V.  Etre. 

ESTACCADE,  S.  F.  (Paliflade,  pieux  fi¬ 
chés  en  Terre,  &  particulièrement  dans  les 
Eaux  pour  en  détourner  ou  arrêter  le  Cours) 
a  Staccado.  , 

ESTAFE,  S.  F.  (  Contribution  que  ceux 
qui  tiennent  des  Banques  de  Pharaon,  ou 
d’autres  Jeux  de  Cartes  8c  de  Dez,  payent 
aux  Ferrailleurs  qui  les  foutiennent)  Contri¬ 
bution  Money ,  which  they  who  keep  a  Bank 
of  Pharaoh ,  or  other  Gaming ,  pay  to  their 
Bullies. 

ESTAFETE,  S.M.  (Courrier)  an  Courier, 

an  Exprefs. 

ESTAFIER ,  S.M.  (Grand  Valet  de  Pied) 
a  tall  Footman  ,  an  Attendant, 
ESTAFILADE,  S.  F.  (Coupure  faite  avec 
le  trenchant  d’une  épée, d’un  couteau,  &c.) 
Jlafh ,  eut. 

Off-  Eftafilade ,  (Déchirure  d’habit)  a  rent. 
ESTAMBORD,  S.  M.  (Pièce  de  Bois  fiir 
laquelle  on  bâtit  le  Château  de  Poupe  d’un 
VaiiTeau)  Stern-Poft ,  a  piece  of  Timber  in 
a  Ship. 

ESTAME  ,  S.  F.  (Laine  pour,  tricoter) 

Woofted. 

Bas  d’eftame,  Woolfted  Stockings. 
ESTAMPE,  S.F.  (Image  que  l’on  tired’u- 
ne  Planche  de  Cuivre,  ou  de  Bois  qui  eft 
gravée)  Cut  or  Print, 
çfjr  Eftimpe,  (Impreftion  d’un  cachet, 
<rc.  )  Stamp,  ImpreJ's  ,  Print. 

Eftampé,  ée,  Adj.  ftamped ,  See. 
ESTAMPER  ,  Verb.  Aft.  (faire  une  Em¬ 
preinte)  to  fiamp. 

q3  Eftampe  ,  (Terme  d’Orfévre  &  de 
Serrurier.  Former  des  figures  en  Bas  relief) 
ta  imbofs. 

ESTER  à  droit,  Verb.  Neuf..  (Comparaître 
devant  le  Juge)  to  make  one’s  appearance 
before  the  Judge. 

ESTEULE,  S.  F.  (Chaume  qui  refte  fur  la 
Terre)  Stubble. 

Off-  Efteule,  (Tuyau  de  Bled  compris  en¬ 
tre  deux  Nœuds)  a  Stalk  of  Corn 
ESTIMABLE,  Adj.  (qui  mérite  d’être  ef- 
timé)  of  great  value,  much  to  be  valued. 
ESTIMATEUR,  S.M.  (qui  Prife  une  cho¬ 
ie)  a  Prizer,  Efieemcr ,  Valuer ,  or  Rater. 
ESTIMATION,  S.F.  (Prifée)  Efimatc, 
Eftjmati»ni  Rating)  fnzfr/g. 
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ESTIMATIVE,  S.F.  (Connoifl*ance<}u1  ap¬ 
prend  à  juger  des  chofes)  dijeerning  Facul¬ 
ty,  or  Judgment. 

ESTIME,  S.  F.  (Cas,  état  qu’on  fait  d’u¬ 
ne  Perlbnne  ,  d’une  chofe)  E/leem ,  Value , 
Account,  Regard. 

CCjf  Eftime ,  (en  Terme  de  Marine.  Cal¬ 
cul  du  Chemin  du  Navire)  Efiimation. 
F,ftimé,ée,  Adj.  efleemed ,  Sec. 

Il  n’eftpas  eftimé,  (il  n’eften  aucune  efti¬ 
me)  he  is  a  Man  of  no  Efleem. 
ESTIMER,  Verb.  Aft.  (Prifer,  détermi¬ 
ner  la  valeur)  to  eftimate ,  value,  prize ,  or 
rate. 

tfjjfl  Eftimer,  (faire  cas)  to  efleem  or  va¬ 
lue,  to  have  an  efleem  or  value  for ,  to  make 
account  of. 

03  Eftimer,  (Croire,  penfer , préfumer, 
faire  état)  to  believe,  to  think  ,  or  look  upon, 
to  fnppofe  or  reckon.  1 

ESTIVE,  S.  F.  (Terme  de  Mer.  Juftecon- 
trepoids  qu’on  donne  aux  VaiffeauxSc  aux 
Galères)  the  Trimming  of  a  Ship ,  Ù'C. 
Mettre  uil  Bateau  en  Eftive  ,  to  trim  a 
'Boat, 

ESTOC ,  S’.  M  (Vieux  mot  qui  a  fignifié  une 
longue  épée)  a  long  Rapier. 

(53  Eftoc  ,  (la  pointe  d’une  épée)  Ex. 
Frapper  d’eftoc  &  de  taille,  to  thrufl  with 
the  Point ,  and  flrikc  with  the  Edge, 
pfjf  Brin  d’eftoc,  (long  bâton  ferré  par  un 
bout)  a  fhtarter-ftaff. 
q3  Eftoc,  (Ligne  d’Extraftion)  Stock, 
Stem  ,  Pedigree ,  Defcent. 

*■  -j-  Cela  ne  vient  pas  de  Ion  eftoc ,  cela 
ne  vient  pas  de  lui,  that  does  not  come  from 
him  ,  he  is  not  the  Author  or  Inventor  of 
that.  \ 

ESTOC  (jj?  de  Serrurier,  V.  E'tau. 
ESTOCADE  ,  S.  F.  (Epée  longue  &  étroite) 
a  Rapier, 

ESTOCADE  c3,  (Botte)  Thrufl ,  Pafs. 

*  J-  Allonger  une  Eftocade,  (en  parlant 
de  certains  Élcrocs  qui  empruntent  de  l’Ar¬ 
gent)  *  ■j'  to  flrike  one,  to  borrow  Money 
of  him. 

ESTOCADER  *  +  quelqu’un  ,  Verb.  Aft. 
(l’importuner  à  force  de  demander)  to  dun 
one. 

Eftocader,  Verb.  N  eut.  S’ Eftocader,  Ré¬ 
cif.  (fe  porter  des  coups  d’épée)  to  tilt  or 
thruft  ,  or  make  pajfes  at  one  another,  to 

MM- 

ESTOMAC  ,  S.  M.  (Partie  intérieure  du 
Corps)  the  Stomach. 

g3  Eftomae,  (Partie  extérieure  qui  ré¬ 
pond  à  la  Poitrine  &  à  l’Eftomac)  the 
'Brea fl. 

ESTOMAQUER  -f-,  s’eftomaquer ,  Vert.  Re- 
cip.  (le  piquer,  fe  tenir  offenfé  de  quelque 
chofe)  to  Jiomach,  to  refera. 

ESTOUBLË,  V.  Efteule. 

ESTRADE  ,  Y.  F.  (lieu  élevé  dans  une  cham¬ 
bre  où  l’on  met  un  lit)  an  Alcove  or  "Bed¬ 
room, 

g3  Batre  l’eftrade,  (en  Terme  de  Guer¬ 
re:  battre  la  Campagne  pour  avoir  des  nou¬ 
velles  des  Ennemis)  to  go  about  to  get  In¬ 
telligence,  to  feout. 

Batteurs  d’eftrade ,  Scouts. 

ESTRAGON,  S.  M.  (Herbe  bonne  en  Sa¬ 
lade)  Terr  agon ,  an  Herb. 

ESTR AMACON ,  écriv.  eftramaçon  ,  S,  M. 
(partie  du  fabre  ou  de  l’épée  qui  eft  un  de¬ 
mi  pied  au  deflous  de  la  pointe  )  Back- 
fword. 

(3  Eftramaçon,  (partie  du  Bâtonà deux 
bouts)  Back-fwc.rd  or  Gjuartey-flafj. 
ESTRAMACONNER,  écriv.  eftramaçon-  | 
ner  ,  Verb.  Neitt.  to  play  or  fight  with  a 
Quarter-ftaff,. 

ESTRAPADE,  S.  F.  (fupplice  militaire) 

Strapado. 

*  Se  donner  l’eftrapade ,  donnerl’eftrapade  | 
à  fonefprit,  to  put  one’ s  Brains  upon  the  rack  j 
or  firetch)  to  puzzle  one’s  Brains  about  a  I 

thing. 
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Ëftrapadé,  ée,  Adj.- that  has  fuffered  the 
Strapado. 

ESTRAPADER,  Verb.  Aft.  (faire  fouffrir 
l’eftrapade)  to  give  the  Strapado,  to  rack. 
ESTRAPER  ,  Verb.  Aft.  (Termed’ Agricul¬ 
ture;  feier  ou  faucher  le  Chaume ,  après a- 
voir  fcié  les  Bleds)  to  mow  the  Stubble. 
ESTRAPONTIN,  S.M.  (Petit  fiégequ’on 
met  fur  le  devant  d’un  carofle)  a  Cricket  or 
loofe  Seat ,  to  be  put  when  occafion  ferves 
in  the  fore-parc  of  a  Coach. 
cpff-  Eftrapontin ,  (lit  de  Navire)  Hammock % 
ESTRE,  &c.  V.  ETRE,  &c. 
ESTROPIAT,  S.  M.  (Gueux  eftropié)  * 
poor  Lame  beggar. 

Eftropié  ,  ée ,  Adj.  maimed ,  lamed ,  crip¬ 
ple  ,  See. 

*  Eftropié,  (en  parlant  d’un  Ouvrage  mal 
fait)  bungled,  dene  bnnglingly. 

*  Une  façon  de  parler  ou  une  Période  es¬ 
tropiée  ,  un  fens  eftropié,  (à  qui  il  manque' 
quelque  choie)  a  lame  Exprejflon ,  Period  * 
or  Senfc. 

*  -j-  Etre  eftropié  delà,  bourfe,  (n’avoir' 
point  d’ Argent)  to  want  Money  ,  to  be. 
broke. 

*  -j-  Etre  eftropié  de  la  Cervelle,  (avoir* 
la  Cervelle  déréglée)  to  want  Brains ,  to  ba 
crack-brained. 

ESTROPIE ,  S.  M,  a  lame  or  maimed  Body! 
ESTROPIER  ,  Verb.  Aft.  (Rendre  impo¬ 
tent  de  quelque  membre)  to  maim  ,  lame ,  or 
cripple. 

*  f  Eftropier  unebefogne,  (la  faire  mal). 
to  bungle  a  Work,  to  do  it  bunglingly . 

*  Eftropier  un  Nom  (l’Ortographiermal). 
to  murder  a  Name.. 

*  Eftropier  un  Air,  (le  Chanter  mal)  to, 
murder  a  Tune. 

Eftropier  des  Vers,  (les  réciter  mal)  to 

murder  Verfes. 

*  Eftropier  un  Paflâgede  quelque  Auteur* 
to  lame  a  Paffage. 

ESTURGEON,  S.  M.  (Foifion  de  Mer)  a 

Sturgeon. 

E'SULE ,  V.  E  purge. 

E  T 

ET  ,  Conj.  and .- 

Je  veux  du  bien  &  à  mes  Amis  &  à  mes- 
Ennemis  ,  I  wifh  well  both  to  my  Friends 
and  Foes. 

o3  Et  caetera,  (8c  le  refte)  Et  ext  era * 
See.  and  fo  forth. 

ETABLAGE,  S.M.  (ce  qu’on  paye,  pour 
l’attache  d’une  Bête  dans  une.  E'table)  St  am¬ 
bling. 

E  TABLE  -f-,  S.  F.  (écurie)  a  Stable. 
q3  E 'table  à  Beufs ,  an  Ox-ftalf. 

(Tj?  E  table  à  Cochons,  a  Hog-fly, 

03=-  E'table  pour  les  Chèvres, a  Honfefor 
Goats . 


E  tablé ,  ée  ,  Adj.  flabled , put  inthe  Sta¬ 
ble  ,  houfed. 

E'TABLER,  Verb.  Aft.  (mettre  dans  une' 
E'table)  to  fiable  ,  to  put  in  the  Stable ,  to 
honfe. 

E'tnbli ,  ie,  Adj.  fettled ,  fixed  ,  See.  V,. 
E'tablir. 

03?  Tout  cela  bien  établi,  &  bien  enten¬ 
du,  this  Pofltion  being  firmly  laid,  and  well 
underflood. 

ETABLI  ,  S.  M.  (Table  fur  laquelle  les- 
Tailleurs  travaillent)  a  Tailor’s  Shop-board. 

E'tabli,  (Table  fur  laquelle  les  Me- 
nuifiers  ,  &c.  travaillent)  a  Bench  for  a 
J  ci  ner. 

E’tabli  de  boutique  ,  the  bulk  of  a 

Shop,. 


Ofÿr  E'tabli ,  (Banc  de  prefle  d’impri¬ 
meur)  the  Bank  of  a  Printing-  Prefr. 
E'TABLIR,  Verb.  Aft.  (rendre  ftable ,  met¬ 
tre  dans  une  condition  ftable ,  fixer)  to  efla- 
bh'fn  ,  fettle ,  or  fix. 

gHy-  E'tablir,  (créer , conftituer , inftituer, 
faire)  to  efiabllfh.  Jet,  appoint,  ordain,  or 

make-  . 

£b  %  (£f  Et*'- 
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3“  E'tablir  de  nouvelles  opinions >  (If at 
donner  commencement)  to  broach  new  Opi¬ 
nions. 

3s  E'tablir  une  Expreffion,  (lui  donner 
cours)  to  bring  an  Expreffion  into  aft ,  to 
make  it  go  current. 

(3*  On  a  établi  que  (e'eft  une  opinion 
généralement  reçue)  it  is  agreed ,  or  con- 
feffied  that. 

03s  E'tablir  par  des  Exemples  ce  que  l’on 
Vient  de  dire ,  (prouver  ce  qu’on  a  avancé) 
to  make  good  by  Injiances  what  one  has  dif- 
courfcd  of. 

<3  E'tablir, (déduire,  expofer)  l’état  de 
Ja  queftion,  to  fiate  the  Queftion. 

Etablir  un  Fait,  to  fate  a  Cafe  ,or  matter 
ef  Fad. 

((3s  E'tablir,  (avancer,  pofer  en  fait)  to 
advance,  to  aver  ,  to  ajjert  ,  to  affirm,  to 
lay  down  as  matter  of  Fail. 

OQr  E'tablir,  (impofer)  des  impôts,  to 

lay  or  impofe  Taxes. 

E'TABLIR,  s’établir,  Verb.  Recip.  (fe  faire 
un  e'cabliflement)  to  fettle  or  fet  tip. 

S’établir,  (fe  procurer)  une  grande  For¬ 
tune,  to  get  a  vafi  Fortune. 
ETABLISSEMENT,  S.M.  (aaion  d’éta¬ 
blir-)  a  Settlement  or  fettling,  an  EJlab/lfh- 
ment  or  eftablifhing. 

(3'  E'tabliflément,  (ce  qui  eft  établi  pour 
l’utilité  publique)  Settlement  ,  Foundation. 
3"  E'tabliflément,  (E'tat,  pofte  avanta¬ 
geux)  Settlement. 

(3s  E’tabliflément,  (inftitution,  premier 
commencement)  Settlement ,  Eftablifhment, 
Inftitution. 

(3  E'tabliflément,  (expofition)  d’unfait, 
d’une  Queftion,  the  fating  of  a  matter  of 
Fad ,  or  of  a  fffiefiion. 

Faire  l’établiflément  de  quelque  Droit 
nouveau,  to  lay  a  new  Duty. 

ETAGE,  S.  M,  (efpace  dans  un  Bâtiment 
qui  eft  entre  deux  Planehers)  a  Story. 

(3  Le  plus  bas  étage  de  la  Maifon  (le 
rez  de  chauflee)  the  Ground-floor , 

*  E'tage,  (degré  d’élévation)  Story,  De¬ 
gree. 

C3  Menton  à  double  étage  ,  a  double 
Chin. 

E'TAI,  S.  M.  (Terme  de  Marine.  Groflé 
corde  qui  fert  à  affermir  un  Mac)  a  Stay. 

E  TAIE  ,  S.  F.  (appuy  pour  foutenir  un 
Mur,  un  Plancher)  a  Trop  ,  Stay ,  or  Sup¬ 
porter. 

E'TAIM  ,  S.  M.  (Laine  cardée)  carded  Wool. 
E  TAIN,  S.  M.  (forte  de  Métal)  Pewter. 

E'cain  fin  ,  Tin,  fine  Pewter. 

E  TAL  oit  E'tau,  A.  M.  (Table  fur  laquelle 
on  vend  de  la  Chair  or i  du  Poiffon)  a  But¬ 
cher’  s  or  Frfhmonger’  s  Stall. 

ETALAGE,  s.  m.  (expofition  des  Mar- 
chandifes  qu’on  veut  vendre)  Stallage. 

(3  E 'calage,  (ce  qu’on  paye  dans  un  Mar¬ 
ché  pour  étaler)  Stallage  or  Pickagr. 

(3  E'talage ,  (méchante  marchandilépour 
fervir  de  montre)  Sample. 

*  f  Mettre  fa  Science  en  étalage,  (en  fai¬ 
re  parade)  to  Jhevo  one’s  Learning,  to  make 
a  Jhew  of  it. 

Etalé,  ée,  Adj.  laid  out ,  &C.  according 

to  the  Verb. 

ETALER  ,  Verb.  Ad.  (expofer  en  vente) 
to  lay  out  upon  a  Stall ,  to  hang  out  or  ex¬ 
po  fe  to  fate,  to  open  Shop. 

*  Etaler,  (étendre  ,  déployer,  faire  pa¬ 
rade)  to  Jhew  ,  to  fet  forth,  to  difplay ,  to 
make  a  few,  or  parade  of. 

(3  E'taler  les  Marées,  (Terme  de  Ma¬ 
rine)  to  wait  for  Wind  and  Tide. 
E'TALEUR  -f ,  A.  M.  (pauvre  Libraire  qui 
vend  des  livres  aux  coins  des  rues)  a  Stall- 
Bookfetler. 

E'TALIER,  S.  M.  (Boucher  qui  vend  de  la 
viande  fur  l’étau)  a  Stall-Butcher. 
E'TALON  ,  S.  M.  (Cheval  entier  dont  on 
fe  fert  pour  couvrir  ies  Cavales)  Stallion. 
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(3  E ‘talon,  (Modelle  o«  régie  des  Poldî 

&  des  Mefures)  Standard, 

E 'TALONNAGE  ou  ETALONNEMENT, 
S.  M.  (Action  d’étalonner)  the  marking 
any  Meafnre  that  has  been  fqnared  by  the 
Standard. 

E  talonné, ée,  Adi,  {lamped  with  the  pu- 

blick  Mark. 

E  TALONNER,  Verb.  Ad.  (imprimer  une 
marque  fur  un  poids  on  fur  une  mefure  qui 
a  été  ajuftée  fur  l’étalon)  to  ftamp  with  the 
fiiblick  Mark  ,  fpeaking  of  a  Weight  or 
Meafure  that  has  been  fquared  by  the  Stand¬ 
ard. 

E'TALONNEUR,  S.  M.  the  Officer  appointed 
to  mark  Me  a  fur  es. 

E'TAMER  ,  Verb,  Adi.  (Couvrir  d’Ecain) 
to  tin  or  tin  over, 

E'tamé,  ée,  Adj.  tinned ,  tinned  over, 
E'TAMINE  ,  J.  F.  (forte  d’étoffe)  Staminé, 
a  light  fort  of  French  Staff. 

(3  E  famine ,  (  tiflu  pour  paffer  la  farine, 
&c.)  Bonlting-Cloth . 

**  -f-  Il  a  paffé  par  l’étamine ,  (on  l’a  exa¬ 
miné  fur  fa  conduite  ou  fur  fes  mœurs)  he 
has  been  put  to  thcTcft,  ht  has  been  firict- 
ty  examined, 

E'TAMURE,  S.F.  (Action  d’écamer)  Tin¬ 
ning. 

E  tanché,  ée,  Adj.  ftanched, flopped,  &c. 
E'TANCHEMENT,  S.  M.  ftanching  ,  fiop- 
p‘lng. 

E'TANCHER  ,  Verb.  Ad.  (arrêter  l’écou¬ 
lement  d’une  chofe  liquide)  fo  ft  an  ch  or  flop, 
*  E  tancher  fes  larmes ,  (cefier  de  pleurer) 
to  dry  up  one’s  Tears. 

3s  E'tancher  (appaifer)  la  fbif,  to  quench 
the  Thirft. 

E  TANCHER ,  s’étancher,  Verb.  Recip,  (s’ar¬ 
rêter)  to  ftanch  ,  to  flop. 

E'T ANCON,  écriv.  étançon,  S.  M.  (Etale, 
appui)  Prop  ,  Stay ,  Supporter,  Shore. 
E'tançonné  ,  ée ,  Adj,  prop’d ,  fay’d,  fitp- 
ported ,  fhor’d  ut. 

E'TANCONNER,  écriv.  étançonner,  Verb, 
Ad.  (étayer)  to  prop  ,  fray  or  fupport  ,  to 
fhore  up. 

E'TANG,  S.  M.  (grand  amas  d’eau  pour 

nourrir  du  Poiffon)  a  Pond. 

ETANT,  (participe  du  Verbe  être)  being, 
(3"  D’ici  étant  ,  from  this  place  ,  from 
hence. 

E  TAPE,  * S’  F.  (Magazin  public)  a  Staple 
or  pnblick  Store-houfe, 

3  E'tape,  (Ville  marchande  où  il  y  a  un 
Magazin  public)  a  Staple-Town. 

3=-  E'tape,  (Magazin  où  font  les  vivres 
pour  les  Soldats  qui  paffent)  a  Magasin» 
for  Soldiers  upon  the  March. 

o3  E'tape,  (Ville,  village,  ire.  où  il  y 
a  une  étape  pour  les  Soldats)  the  Place  where 
there  is  fuch  a  Magazine. 

3s  E'tape,  (ce  qu’on  donne  aux  Gens  de 
Guerre  pour  fubfifter  pendant  la  Marche) 
the  daily  allowance  for  Soldiers  upon  their 
March, 

E'TAPIER,  S.  M.  (celui  qui  a  foin  de  l’é¬ 
tape  des  Soldats)  the  Officer  appointed  to 
give  the  Soldiers  their  allowance  upon  the 
March . 

ETAT,  S.  M.  (Difpofition,  condition  d’u¬ 
ne  chofe  on  d’une  Perfonne)  State ,  Cafe , 
Condition,  Pcfinre ,  Way. 

Etre  en  état  de  Grace,  to  be  in  a  fate  of 
Grace. 

L’état  d’innocence,  the  ftate  ef  Innocence. 
L’état  des  chofes  on  des  affaires  ,  the 
ftate,  pojiurc ,  or  condition  of  Things  or  Af¬ 
fairs. 

En  quelque  état  que  l’affaire  foit,  in  what 
ftate  foever  the  buftnefs  be ,  or  however  the 
matter  (lands. 

Il  n’eft  pas  en  état  de  fe  marier,  he  is  not 
in  a  condition  to  marry. 

Se  mettre  en  état  de  fe  défendre,  to  put 
one’s  ftelf  in  a  Pofittre  of  defence,  , 
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JelYi  vu  dans  un  état  pitoyable  ,  I  fan 

him  iu  a  pitiful  cafe ,  or  condition. 

Il  eft  en  état  de  ferrir  fes  amis ,  he  is  in  a 
fair  way  to  ferve  his  Friends. 

Etre  en  éta^t  de  faire  fortune ,  to  be  in  a  way 
to  make  one  s  Fortune,  to  have  a  fine  profpeH 
of  making  one’s  felf, 

3  En  quel  état  eft  votre  fanré  ?  (com¬ 
ment  vous  portez-vous?)  Ho.v  is  your1 
Health  ?  How  do  you  do  ?  How  is  it  with 
you  ? 

3  Je  fuis  en  très-mauvais  état,  (je  me 
porte  mal)  I  am  very  ill% 

(3  Nous  laiffames  l’ifle  en  très-bonétat, 
(ou  en  bonne  fanté)  we  left  the  Iftand  in 
very  good  Health. 

3  Mettre  les  chofes  en  état,  (les  mettre 
au  point  où  elles  doivent  être)  to  fit  «o 
things. 

03  Tenir  une  chofe  en  état ,  (l’entrete¬ 
nir  ,1a  tenir  ferme,  qu’elle  ne  branle  pas, 
qu’elle  ne  fe  de'monte  pas)  to  hold  a  thing 
faft,  to  keep  it  up, 

(3  Etre  en  état,  (o«  être  prêt)  to  be  ready 

or  in  a  readinefs. 

Tenir  quelque  chofe  en  état,  (la  tenir  prê¬ 
te)  to  keep  a  thing  ready  or  in  readinefs. 

3  Tenir  les  chofes  en  état,  (les  laiflèr 
comme  elles  font)  to  keep  things  in  the  fame 
condition  they  are  in  ,  to  leave  them  as  they 
are. 

3  Se  mettre  en  état,  (fe  remettre  ,  f« 
mettre  Prifonnier)  to  furrender  one’s  felf  a 
Prij  oner. 

3  E  tat,  (deffein,  réfolution)  Account , 
Dcfigri ,  Purpofe,  Reflation. 

Je  fais  état  de  venir  en  tel  terns,  I  make 
account ,  I  account ,  deftign ,  or  purpofe  to 
come  at  fitch  a  time. 

3  Vous  pouvez  faire  état,  (ou  être  af¬ 
ford  que)  yon  may  be  frire,  or  affured  that » 
3  Faites  état  de  cela,  (comptez  là-def- 
fos)  rely  or  depend  upon  that. 

(3  Faire  état  de,  (eftimer,  faire  cas  de) 
to  make  account  of,  to  efteem  ,  to  have  a  va¬ 
lue  or  efteem  for,  to  care  for. 

3s  Faire  état,  (préfumer  ,  penfer)  to 
make  account , to  think  or  believe,  to  prefume, 
fuppofe,  or  reckon. 

3  E  tat,  (lifte,  regiftre,  mémoire,  in¬ 
ventaire)  State,  Eftablijhment ,  Lift  ,  Re¬ 
gift  er.  Account. 

L’état  de  Guerre,  the  ftate  of  War. 
L’écatdes  Officiersde  la  Maifon d'un Prin¬ 
ce,  the  eftablifhment  of  the  Officers  of  a  Prin¬ 
ce’s  Houfhold, 

II  eft  fur  l’état,  he  is  in  the  Eftablifhment. 
L’état  de  la  Marine  ,  the  eftablifhment  of 

the  Navy. 

L’état  major,  (les  hauts  Officiers  d’une  ar¬ 
mée)  the  Lift  of  the  General  Officers. 

3  E'tat  Major  d’un  Régiment,  (le Co¬ 
lonel,  Lieutenant- Colonel  ,  Major,  &c.) 
the  Staff-Officers  of  a  Regiment. 

E'tat  de  recepte  &  de  dépenfe ,  an  account 
of  the  receipt  and  expencc. 

3  E'tat,  (maniéré  dont  on  s’habille) 
ftate ,  way  of  going  in  Clothes. 

Elle  porte  auflï  grand  état  qu’une  femm» 
de  qualité,  fhc  carries  as  much  Jlatc,  (or fhe 
goes  as  fine)  as  a  Lady  of  Quality. 

C 3  E  tat,  (condition  d’une  perfonne  lé¬ 
gitime  ou  bâtarde,  noble  ou  roturière)  con¬ 
dition. 

3  E  tat,  (office  ,  charge)  de  Préfident, 
the  Office  of  a  Preftdent. 

3  E'tat ,  (gouvernement  d’un  Peuple)  a 
State  or  Government. 

E'tat  Monarchique  ,  Ariftocratique  ,  & 
Démocratique  on  Populaire,  a  Monarchi¬ 
cal  ,  Ariftocratical ,  and  Democratical  or 
Popular  State. 

Un  E  tat  floriffant ,  a  fiourifhing  State. 
Régler  l’E  tat,  to  fettle  the  Government  or 
Nation. 

Troubler  I’E'tat,  to  trouble  the  State. 

Ua 
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Un  Mînlftre  d’Etat,  re  Mini  fier  tf  State. 

Une  raifon  d’E'tac ,  re  Reafon  of  State. 

Un  coup  d’E'tat,  a  Mafter-piece  of  State- 
policy. 

Etat,  (pays  fous  une  même  Domi¬ 
nation)  State  ,  Dominion. 

Les  E  tats  de  la  Chrétienté,  the  States  of 
Chriftcndom. 

Les  E  tats  du  Turc,  the  Dominions  of  the 
Turk. 

Il  a  étendu  les  bornes  de  fes  E'tats ,  he  has 
txtented  or  enlarged  the  Limits  of  his  Do¬ 
minions, 

Les  E'tats  ou  les  trois  E'tats  (les  trois 
rangs  on  ordres)  du  Royaume  ,  lavoir  le 
Clergé,  la  Noblelîe  &  le  Peuple  on  -J-  tiers 
état,  the  Eftates  ,  or  the  three  Eftates  of  the 
Kingdom  ,  viz»  the  Clergy  ,  Nobility  ,  and 
Commonalty. 

Les  E'tats o/d’aflemblée  des  E'tats,  the  E- 
flates ,  or  the  ajfembly  of  the  three  Eftates. 

Les  E'tats  ore  les  É  tats  de  Hollande  ore 
les  E  tats  confédérés,  (la  Hollande  &  autres 
Provinces  de  la  Belgique)  the  States  ,  or 
the  States  of  Holland. 

ETAU,  S.  M.  (inlirament  du  ferrurier, 
&:■)  a  Vice . 

Les  Mâchoires  de  l’étau,  the  Chops  of  the 
Vice. 

ETAYE,  ore  E  taie,  S.  F.  (appui)  aShore, 
a  Prop.  V.  E'taie. 

Etayé,  ée,  Adj.  flay’d ,  floor  d  >  01  prop’ d 
ub ,  &c.  V.  E'tayer. 

E  TALEMENT  ,_  S,.  M.  flaying.  ,  flooring , 
propping,  or  bearing  up,  fupporting. 
E'TAYER  ,  Verb.  Ad.  (Ëtançonner  ,  ap¬ 
puyer)  to  flay,  to  fl'.orc ,  prop  or  bear  up,  to 
J'upport. 

ETE',  S.M.  (une  des  quatre  Saifons  de  l’an¬ 
née)  Summer. 

Un  jour  d’Eté,  a  Snmmer-day . 

L’E'té  S.  Martin ,  (les  huit  ou  dix 
jours  qui  fuivent  cette  fête)  the  latter  part 
tf  Autumn,  from  All  Saints  Day  to  Mar 
tlemas. 

ETE',  (Participe  du  Verbe  être)  V.  Etre. 
E'TEFLER ,  Verb.  Ad.  Ex.  Etefler  un  ar¬ 
bre,  (en  couper  la  cime)  to  top  a  Tree. 
ETEIGNOI R ,  J.  M.  an  Extinguifher. 
E'TEINDRE,  Verb.  Ali.  (faire  mourir,  é- 
touffer  ou  amortir  ce  qui  brûle)  to  put  ont, 
to  extingnifh  or  quench. 

R.  On  nefe  fert  guère  du  Verbe,  to  extin¬ 
guish,  que  dans  le  Stile  loutenu.' 

Eteindre  la  Chandelle,  ou  le  feu,  to  put 
tut  the  Candle  or  Fire.  ,  - 

(Cj*  E'teindre  la  Chaux ,  fo  kill  Lime. 

*  E'teindre ,  (amortir.  Enparlantdequel- 
ques  Pallions  ardentes)  to  extingnifh ,  quench, 
put  out  or  f: mother ,  to  appeafe. 

*  E'teindre,  (abolir,  détruire,  extermi¬ 
ner)  to  extingnifh ,  to  root  out ,  to  abolifh,  de¬ 
fray  ,  or  exterminate. 

E'teindre  &  amortir  une  rente ,  V.  A- 
mortir. 

(0‘ E  teindre,  (étancher)  la  foif,  to  quench 
the  thirfî. 

E'TEINDRE,  s’éteindre,  Verb.  Recip.fceC- 
fer  de  brûler)  to  go  ont ,  to  be  extinguished. 
Eteint,  ce,  Adi.  out ,  extinguished ,  quehch- 
td.  Sec.  V.  E  teindre. 

*  Des  yeux  éteints,  (fans  vivacité,  lan- 
guiflans)  dull ,  dying,  or  languishing  Eyes. 

*  Cette  famille  eft  éteinte ,  that  Family  is 
extind. 

ETEND ART ,  S.  M.  (Enfeigne  de  Guerre 
pour  la  Cavalerie)  Standard,  'Banner, 

E'tendart ,  ^Enfeigne  d’infanterie)  Co¬ 
lours, 

E'TENDOIR  ,  S.  M.  (inftrument  d’lmpri- 
meur  pour  étendre  les  Feuilles  fur  les  Cor¬ 
des)  a  Printer’s  Peel. 

ETENDRE,  Verb.  AS.  (déployer  au  long 
&  au  large,  ouvrir)  fo  fpread ,  ftretch  ,  or 
ftretch  out,  to  open,  to  extend. 

Ë  cendre  fon  manteau  par  terre,  to  fpread 
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one* s  Clokt  upon  the  Ground. 

E'tendez  ce  tapis ,  fpread  that  Carpet. 

Un  Oifeau  qui  étend  fes  ailes,  re  Bird  that 
fpreads  or  ftretchcs  his  Wings, 

E  tendre  les  Bras ,  to  fpread  or ftretch  one’s 
Arms. 

E'tendez  vos  jambes ,  fpread  or  open  your 
Legs. 

Jéfns  Chrift  aété  étendu  fur  la  cr*ix  pour 
nos  péchés  ,  Jefus  Chrift  i vas  ftretched  or 
extended  on  the  Crofs  for  our  fins, 

E'tendre  fon  Armée,  (lui  donner  plu3  de 
terrein ,  ore  de  front)  to  fpread  or  extend 
one’s  Army.  I 

E'tendre  un  homme  fur  le  carreau ,  I 
(le  tuer)  to  kill  re  Man  upon  the  fpot. 

OCr  E'tendre,  (faire  qu’une  chofe  tienne 
plus  d’efpace ,  en  la  rendant  plus  mince)  to 
fpread  by  making  thin. 

Ex.  E'tendre  du  Beurre,  fo  fpreadButter.. 

On  étend  l’Or  fous  le  marteau  ,  Gold  is 
fpread  nit  h  a  Hammer. 

O^r  E'tendre  un  Arrêt,  (l’expofer  toutau 
long)  to  explain  a  Sentence. 

*  E'tendre  les  Termes  d’une  Loi,  (por¬ 
ter  le  fens  d’une  Loi  plus  loin  que  les  Ter¬ 
mes  ne  figmlient)  *  to  ftretch  the  fenfe  of 
a  Lava. 

fâ*  E'tendre,  (augmenter,  aggrandir)  fo 
extend,  ftretch  out ,  or  enlarge. 

E'tendre  fes  conquêtes,  to  extend  or  en¬ 
large  one’ s  Conquefts. 

E'TENDRE  ,  s’étendre  ,  Verb.  Recip.  (fe 
déployer  au  long  &  au  large)  to  fpread  or 
ftretch  one’s  felf,  to  fpread  or  ftretch,  to 
reach . 

Les  Veines  s’étendent  par  tout  le  Corps, 
the  Veins  fpread  themfclxes  through  the  r vhole 
Body. 

S’étendre  dans  Ion  fit,  to  ftretch  one’s  felf 
a-bed. 

S’étendre  en  bâillant,  to  ftretch  and  gape. 

*  S’étendrefur  quelque  fujec,  (en parler  au 
long)  to  enlarge  or  dwell  upon  re  SubjeS. 

CQe  S’étendre,  (fe  coucher)  to  ftretch  one’s 
felf,  to  lay  one’s  felf  down. 

S’étendre,  (tenir  un  certain  efpace) 
to  ftretch,  extend,  or  reach,  to  go. 

Ses  E'tats  s’étendent  jufques-là,  his  Do- 
mheions  ftretch  ,  extend,  or  reach  to  that 
Place ,  or  fo  far . 

*  Son  pouvoir  ne  s’étend  pas  fi  avant,  his 
Power  does  not  extend,  reach  ,  or  go  fo  far. 

*  Ma  vue  s’étend  jufqu’à  cette  tour,  my 
Eyes  reach  as  far  as  that  Tower, 

*  Tant  que  la  voix  fe  peut  étendre,  as 
high  as  one’s  voice . 

*  Faites  nous  bonne  chere  ,  tant  que  cet 
Argent  pourra  s’étendre,  make  us  good  cheer, 
as  far  as  that  Money  can  go. 

*  Le  Difcrédit  eft  fi  grand  ,  qu’il  s’étend 
même  de  proche  en  proche,  Credit  is  fo  low, 
that  it  is  lojl  even  among  near  Relations, 

tpff  S’étendre,  (durer)  to  extend ,  ftretch, 
laft,  or  continue. 

La  vie  de  l’homme  ne  s’étend  guère  au  de¬ 
là  de  cent  Ans,  Man  s  life  J'eldom  Jlr etches 
above  a  hundred  Tears. 

E'tendu ,  ue ,  Adj.  fpread,  ftretched ,  ftretch¬ 
ed  forth  ,  ftretched  out,êcc.  V.  Etendre. 

C£j*  E'tendu,  (long,  prolixe.  En  parlant 
d’un  difeours)  large ,  long  ,  or  prolix  ,  long-- 
tvivdcd,  tedious. 

tyfly-  Il  eft  étendu  fur  fon  lit,  (il  eft  cou¬ 
ché)  he  lies  upon  his  Bed. 

Il  étoit  étendu  tout  de  fon  long  ,  he  lay 

fpr  ate  ling  along, 

tfflf  Une  Ville  étendue  dans  une  belle  plai¬ 
ne,  a  To  wn  feated  in  a  fair  Plain. 

ETENDUE,  S.  F.  (Dimenfion du  lieu ,  du 
tems  5c  de  plufieurs  autres  chofes)  extent. 

tfjT  Une  grande  étendue  de  chemin  ,  re 
great  way. 

Une  vafte  étendue  de  Païs  ,  re  va  ft 
trad  of  Land. 

Une  plaine  qui  à  4  lieues  d’étendue,  re 
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Plain  extended  four  Leagues  in  length. 

*  Donner  à  fa  Palfion  >me  libre  étendue,, 
to  indulge  one’ s  Pajfton,  to  give  it  full  li¬ 
berty. 

*  Avoir  une  grande  étendue  d’efprit,  to 
have  a  great  Wit,  to  have  a  great  deal  or  re- 
b undance  of  Wit. 

E  tendue,  (en  Terme  Dogmatique, 
Dimenfion  en  longueur,  largeur  &  profon¬ 
deur)  extenfton. 

ETERNEL,  elle,  Adj.  (qui  n’a  jamais  eu 
de  commencement ,  qui  durera  toujours) 
eternal,  everlafting ,  endlefs. 

E'ternel  ,  (immortel)  cternel ,  ever- 
lajiing  ,  endlefs ,  immortal. 

C C-T  E'ternel,  (continuel)  éternel ,  conti¬ 
nuai. 

ETERNEL,  (L’)  S.  M.  (Dieu)  the  Lord. 

the  everlafling  God.- 

E  TERNELLE,  S  F.  (forte  de  Plante)  <* 

kind  of  Plant  that  bears  yellow  Flowers  in 
the  form  of  a  Nofegay. 

Eternellement,  Adv.  (fans  commence¬ 
ment  &  fans  fin ,  0»  feulement  fans  fin)  e- 
ternally ,  evcrlaftingly ,  for  ever ,  evermore  y 
always ,  to  eternity. 

OS"  Eternellement,  (inceflàmment ,  fans 
cefle)  eternally ,  always,  continually  ,  incef- 
fantly ,  ever  and  anon. 

E  teraifé,  ée  ,  Adj,  eternised,  immorta¬ 
lized. 

E  TERNISER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  éternel 
ore  immortel)  to  eternize  or  immortalize. 
ETERNITE' ,  S'.  F.  (Durée  qui  n’a  ni- 
commencement  ni  fin,  ore  feulement  qui- 
n’aura  point  de  fin)  Eternity ,  Everlafting- 
nefs. 

(yjr-  Eternité,  (état  où  les  Ames  feront 
éternellement  après  la  Mort)  Eternity ,  fu¬ 
ture  State. 

tflfjr  E  ternité,  (longue  durée)  Eternity  , 
long  while. 

(£§=“  De  toute  éternité  (de  tems  immémo¬ 
rial)  time  out  of  Mind. 

ETERNUER  ,  Verb,  Neuf,  (a&ion  afiêa 
connue)  to  fneeze. 

E  TERNUEUR,  S. M.  qui  éternue,  a  Snee¬ 
zer. 

E’TERNUMENT ,  S.  M.  (adion  d’éter¬ 
nuer)  re  fneezing. 

E  têté,  ée,  Adj.  topped.- 
E  TETER,  Verb.  Ad.  (couper  la  têteaux 
Arbres  &  à  quelques  chofes  artificielles)  tt 
top,  to  ftrike  or  -ut  ojf  the  Tp. 

E  TEUF  S.  M.  (Balle  de  jeu  de  longue  pau¬ 
me)  re  Ball ,  at  Tennis. 

E'TEULE ,  S.  F.  (Tuyau  de  Bled)  Stubble.- 
E  THE  RE  ,  ée,  Adj.  (Terme  de  Phyfique, 
pur, fùbtil, ’comme  la  Matitre  Céletle)  o-£- 
therial  or  cÆthereal ,  fribt/e,  penetrating. 

Lefouffrc  étbéré  tient  de  la  Nature  del’ Ef- 
prit  de  Vin,  cÆthereal  Sulphur  is  like  Spirit 
of  Wine. 

*  La  Voûte  éthérée  (en  Terme  Poétique) 
The  vaulted  Skies ,  the  Canopy  of  Heaven. 

Etincelant, ante,  Adj  (qui  étincelle)  fpark- 

ling ,  bright. 

ETINCELLE  ,  S.  F.  (Muette  de  feu)  a 
Spark  of  Fire. 

*  Etincelle,  (Partie  des  lumières  de  l’ef- 
prit)  Soark, 

E'TINCELLEMENT  ,  S.  -M.  fparkling. 
ETINCELER,  Verb.  Neuf,  (briller ,  jette? 

des  éclats  de  lumière)  to  fpark/e. 

ETIQUE,  Adj.  (atteint  d’une  Maladie  qui 
confume  toute  l’habitude  du  Corps)  Hefiiik , 
Consumptive. 

Fièvre  étique  ,  Hedick  Fever. 

Etique  (maigre,  atténué)  lean , lank., 
fallen  away. 

ETIQUETTE,  S.  T.  (Ecriteau  fur  un  lac) 
re  Ticket  or  Note  upon  a  Bag  ,  a  Title.  >  ^  _ 

*  Juger  fur  l’étiquette  du  l->c  on  fur  1  cut 
quette  ,  (juger  fans  avoir  bien  examiné  .e 
fait  dont  il  s’agit)  to  judge  flight. ’y  ,01  with¬ 
out  a  perfect  Knowledge  «j  tic  Mutter. 
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lETlQUETTER  ,  Verb.  AT.  Omettre  tine 
■Etiquette)  to  title,  to  write  or  fut  a  Ticket, 
Note,  or  Title  to. 

.ETOFFE,  S.  F.  (Drap)  Stuff,  Cloth . 

*  -f-  E  toffe,  (condition)  Condition. 

Des  Artifans  ,  &  autres  gens  de  telle  étoffe, 
Trade  [men  ,  and  fnch  like  People. 

E'toffé,  ée,  Adj.  fur  niff  ed ,  garnifhed. 

E  TOFFER ,  Verb.  ACf.  (garnir)  to  furnijh 
or  garnifh. 

ETOILE,  S.F.  (Affre)  a  Star. 

E  toile  errante ,  (Planète)  a  Planet. 
(FF  E'coile ,  (forte  de  Poiffon)  the  Star- 
Fijh. 

çffl  E 'toi  le ,  (forte  de  Plante)  Star- wort. 
E  toile' ,  ée,  Adj.  (letné  d’E  toiles)  flarry, 
full  of  Stars ,  or  [ceded  with  Stars. 

E  TOLE  ,  S.  F.  (Partie  de  l’habillement  fa- 
cerdotal)  a  Stole. 

X'TONNANT  ,  ante,  Adj.  (Surprenant, 
merveilleux)  wonderful ,  amazing,  mar  vêl¬ 
ions  ,  furprizing ,  fir  ange. 

Etonné,  ée  ,  Adj.  aflonifhed  ,  amazed, 
fer  p  ri  zed ,  that  wonders ,  in  a  Maze ,  &c. 
V.  E'tonner. 

TATONNEMENT,  S.  M.  (furprife)  Afo- 
nijhment ,  Surprize,  Amazement, 
tffffl  E'tonnement,  (admiration)  TVonder , 

Admiration. 

Tout  le  monde  eft  dans  l’étonnement,  eve- 

nry  body  wonders. 

oCt  E'tonnement ,  (Epouvante)  Fright, 
Terror. 

*  E'tonnement,  (E’branlement,  fecouffe) 

fanning  or  (baking . 

E'TONNER  ,  Verb.  ACf.  (furprendre)  to  a- 
Jlonifh  ,  furprize ,  or  amaze. 

*  Etonner  (E'branler)  le  Cerveau ,  to  fun 
the  Brains. 

*  Etonner  (E'branler)  une  Muraille,  to 

! hake  a  Wall . 

ETONNER,  s’étonner,  Verb.  Recip.  (être 
furpris)  to  wonder  ,  to  marvel ,  to  befurpriz- 

ed. 

efjg*  S’étonner,  (être  étonné  ou  épouvan¬ 
té)  to  be  concerned  or  frighted. 

ÔfT  S’étonner ,  (admirer)  to  wonder  or 

admire. 

E  TOUDEAU  ,  S.  M.  (jeune  Chapon)  a 

young  Capon . 

E'touffant,  ante,  Adj.  (qui  fait  que  l’on 
ne  refpire  qu’avec  peine)  fweltry , 

Terns  étouffant,  clofc ,  fweltry  Weather. 
Etouffée,  ée  ,  Adj.  fifed  ,  finothered , 
choaked ,  See-  V.  E'touffer. 

0^  Un  Air  étouffé,  ( on  étouffant)  a  clofe, 
fweltry  Weather. 

II  fait  étouffé,  fis  clofe  and  fweltry  Wea¬ 
ther. 

ETOUFFEMENT,  S.  M.  (difficulté  de 
relpirer)'  a  Stifling,  a  Suflocation  or  flop¬ 
ping  of  the  Breath. 

Il  me  prend  quelquefois  des  E'touffemens 
qui  me  font  peur,  myBreath  is  fometimes  fo 
fiopt ,  that  I  am  frighted  at  it. 
E'TOUFFER,  Verb.  AT.  (fuffoquer  ,  faire 
perdre  la  refpiration)  to  Jiifle  ,  fmother , 
choke,  or  Cuffocate. 

*  E'touffer,  (fupprimer,  cacher,  domter) 
to  Jiifle,  [mother,  or  [npprefs. 

*  Dans  les  E  tats  Defpotiques,  le  Refpeff 
que  l’on  a  pour  les  Mmiftres  étouffe  les 
Plaintes  des  Particuliers  :  In  defpotick 
States,  the  Reverence  paid  to  the  Minif  ers 
Jiifles  or  fmothers  the  Complaints  of  private 
Men. 

*  E'touffer  la  Guerre ,  to  fop ,  or  put  a 
Stop  to  the  War. 

E'touffer,  Verb.  Neuf,  (avoir  la  refpira¬ 
tion  empêchée)  te  be  flifled  or  choaked. 

*  -j-  E'touffer  (crever)  de  rire  ,  to  fplit 
ends  Sides  with  Laughing. 

ÉTOUPE,  S.F.  (le  plus  greffier  delà  filaf- 
fe  du  Chanvre  on  du  Lin)  Tow ,  Hards  of 
Hemp  and  Flax. 

*  f  Mettre  le  feu  aux  E'toupee,  (allumer 
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la  colere  des  gens  qui  font  en  <}UêfeJle)  t« 

throw  Oil  into  the  Fire ,  to  blow  the  Coals. 
E'toupé,  ée  ,  Adj.  fopped. 

E'TOUPER,  Verb.  AT.  (Boucher  avec  de 
l’E'toupe)  to  flop.  N 

ETOURDERIE',  S.  F.  (aûion  d’E'tourdi) 
a  'Blunder. 

E  tourdi,  ie,  Adj.  funned.  See.  V.E'cowr- 
dir, 

Off  Viande  qui  n’eft  qu’étourdie  ,  (qui 
n’eft  qu’à  demi  cuite)  Meat  half-raw, 
E’TOURDI,  S.  M.  une  E  tourdie,  S,  F.  a 
heedlefs ,  ra/Ji ,  hot-headed  ,  giddy-headed , 
hare-headed  Man  or  Woman,  aB’underbufs. 
-f-  A  l’étourdie,  Adv.  (Inconfiderément) 

rajhly  ,heedlefly ,  inconflderately. 
Etourdiment,  Adv.  As  A  l’étourdie. 
ETOURDIR,  Verb.  Al 7.  (E'branler .éton¬ 
ner  le  Cerveau)  to  flun, 
tfljF  E'tourdir,  (rompre  la  tête  en  faifànt 
du  bruit)  to  flun  or  break  one’s  Head. 

*  E'tourdir,  (caufer  de  l’E'tonnement)  to 
flun,  amaze,  or  furprize. 

*  Etourdir,  (endormir ,  appaifer)  la  dou¬ 
leur,  to  allay  or  appeafe  the  Pain. 

*  E'tourdir  l’Eau,  (la  faire  un  peu  chauf¬ 
fer)  to  take  ofj  the  Cold,  to  warm  a  little. 

*  Etourdir,  (appaifer)  la  greffe  faim,  to 
take  off  the  Edge  of  one’s  Stomach,  to  flay 
one’ s  Stomach . 

ETOURDIR,  s’étourdir,  fur  quelque  cho- 
fe,  Verb.  Recip.  (s’en  ôter  le  fentiment,  en 
détourner  la  penfée)  to  fhake  off  the  Thoughts 
of  a  Thing ,  to  beat  it  out  of  one’s  Brains. 

Il  fait  ce  qu’il  peut  pour  s’étourdir  là-def- 
fus ,  he  does  what  he  can  to  beat  it  out  of 
his  Brains, 

E'tonrdiffant,  ante,  Adj.  (qui  étourdit) 

fluuninP. 

ETOURDISSEMENT,  S.  M.  (Ebranle¬ 
ment  que  fait  ce  qui  étourdit)  flurming , 
Nnmbnefs  of  Senfes. 

ETOURNEAU,  S.M.  (forte  d'Oifeau)  a 

Starling. 

Poil  d’E'tourneau,  Flea-lntten. 
ETRANGE,  Adj.  (extraordinaire)  flrange, 
urmfual,  uncommon. 

(fffl  Etrange,  (impertinent) flrange ,ftlly, 
or  impertinent. 

c5“  E'trange  ,  (Terme  Poétique.  Etran¬ 
ger,  de  dehors,  lointain)  flrange,  foreign, 
ontland'Jh ,  remote. 

tffjT  Corps  étrange  on  étranger,  (tout  ce 
qui  furvient  au  corps  de  l’Animal  contre  là 
Nature)  extraneous  Body, 

*  Il  n’y  a  performs  d’étrange,  (il  n’y  a 
point  d’E  tranger)  there’s  no  Stranger. 

E'trangé,  ée,  Adj.  eflranged. 
Etrangement ,  Adv.  (d’une  maniéré  é- 
trange  ,  extrêmement)  flrangely  ,  after  a 
flrange  Manner,  extremely. 

ETRANGER,  ere,  Adj.  (qui eft  lointain , 
on  d’une  autre  Nation)  Ji range  ,  foreign, 
otttlatidijh. 

*  Il  n’étoit  étranger  en  aucun  Genre  de 
Doctrine ,  He  was  Stranger  to  no  Kfnd  of 
Learning, 

E'T  RANGER  ,  S.  M.  Une  Etrangère,  S.  F. 
(qui  eft  d’une  autre  Nation)  a  Stranger  ,a 
Foreigner  t  an  ontlandijh  Man  or  Woman, 
tffj-  Etranger,  (qui  n’eft  pas  d’une  Fa¬ 
mille,  d’une  Société)  Stranger. 

Il  eft  étranger  dans  fon  Pays,  (il  n’enfait 
pas  les  Coutumes)  he  is  a  Stranger  in  his 
own  Country  ,  he  is  a  Stranger  to  its  Cujioms. 
E'T  RANGER  ,  Verb.  AT.  (Chaffer  d’un 
lieu)  to  frange  or  drive  away. 
ETRANGER,  s’étranger,  Verb.  Recip.  to 
be  ef  ranged. 

Etranglé,  ée,  Adj.  frangled  ,  &c.  V. 
the  Verb. 

Etranglé,  (trop  étroit)  too  frait. 
ETRANGLEMENT,  ét  M.  Ex.  Un  E'- 
tranglement,  (ou  Refferrement)  de  Boyau, 
a  Contraüion.  or  wringing  of  the  Guts. 

ETRANGLER,  Verb,  ACU  (cuei  e«  fufto-  ] 
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^aSBt)  to  fr angle,  throttle ,  choke,  OF  fiffi 
to  Death,  J 

*  Etrangler  une  affaire  ,  (la  vuider  fans 
1’ avoir  bien  examinée)  to  murder  a  Bufl- 
nefs. 

Étrangler,  Verb.  Ntut.  (étouffer)  to  be 
chok’d  or  flifled. 

*  J’etrangl»  de  foif ,  (j’ai  grand  foif)  / 
am  almofi  choked ,  I  am  very  dry. 

*  f  Etrangler  quelqu’un ,  (criailler  après 
lui)  to  fold  at  one. 

E  TRANGUILLON,  S.M.  (Poire d’E  tran- 

guillon)  a  Choke-pear. 

ETRE,  ecriv,  être.  Verb.  Neuf.  (Exifter, 
fubfifter)  to  be ,  to  ext  ft ,  or  fubffi. 

Oft  Etre,  (appartenir)  to  be  or  belongs 
Etre,  jdevenir)  to  be,  or  to  prove. 
Oft,  Cela  eft,  cela  n’eft  pas,  (cela  eft  vrai, 
on  n’eft  pas  vrai)  that  is  true,  that  is  not 
true . 

(ft  H  n’eft  pas  en  vous  ,  ( ou  en  votre 
pouvoir)  de  le  faire,  it  is  not,  or  it  lies 
not  in  your  Power  to  do  it. 

Oft  Etre,  (aller  en  quelque  lieu)  to  go  , 

to  be. 

Je  le  fus  voir  l’autre  jour ,  I  went  to  fee 

him  t’  other  Day. 

Avez.- vous  été  chez  lui?  Have  you  been  at 
his  Houfe  ? 

Je  l’ai  été  prendre  à  fon  Logis,  I  went  to 
take  him  at  his  Houfe . 

Oft  Je  fuis  (ou  je  viens)  à  vous  dans  ua 
moment,  I  come  to  you  in  a  Moment . 
o£r  Etre,  (fignifier ,  marquer)  to  be,  to 
flgnify,  to  mean. 

C’e'toit-là  une  de  ces  Oceafsons,  où  l’inf- 
piration  du  Ciel  eft  toujours  ce  qu’on  a  ré¬ 
solu  de  faire,  (P.  D.  H.  de  F.)  This  was 
one  of  thoje  Circumflances  wherein  Divine  In- 
fpiration  confantly  is  ,  or  fgnifles  no  more 
than  what  was  beforehand  refolved  upon. 

Oft  Etre,  (en  parlant  de  ce  qui  peut  ar¬ 
river  ,  ou  s’enfuivre  de  quelque  chofe)  to 
come  or  follow . 

Dieu  fait  ce  qu’il  en  fera,  God  knows  what 
will  follow  or  come  on’ t. 

He  !  Où  en  fommes-nouî  ?  (forte 
de  plainte  avec  indignation)  How  nom  ! 
What’s  the  Matter  f  What’s  the  Meaning 
of  all  this  ? 

(fft  Cela  eft  bien  de  lui ,  on  de  fon  génie. 

that’s  like  him. 

£5*  Le  Bruit  fut  (on  fe  répandic)  qu’il 
s’étoit  lui-méme  procuré  la  Mort,  The  Re¬ 
port  went  ,  it  was  reported  that  he  had 
made  away  with  himfeif. 
tjft  Etre  bien  avec  quelqu’un ,  (vivre  en 
bonne  intelligence  avec  lui)  to  keep  a  good 
Correjpondcnce  with  one ,  to  be  in  with  him. 
Etre  mal  avec  quelqu’un,  (être  brouillé a- 
vec  lui)  to  be  out  with  one. 

Etre  bien  auprès  de  lui ,  (être  dans 
fes  bonnes  Graces)  to  be  in  great  Favour 
with  him. 

ofy~  Etre  de  moitié,  to  go  halves. 

J’y  fuis  pour  un  tiers,  I  go  a  third  Part, 
tpffl  Etredegarde,  (en  parlant  d’une  cho¬ 
fe  qui  fe  conferve)  to  keep. 

Off  Cela  n’eft  pas  de  mon  goût,  it  does 
not  agree  with  my  Palate , 
fff  La  félicité  eft  (ou  confifte)  dans  le 
gout  &  non  pas  dans  les  chofes,  Happine[s 
lies  not  in  the  Things  themfelves ,  but  in 
the  Rellfh  we  have  of  them. 

Il  eft  de  la  Foi  Catholique  que  le  S.  Efprit 
procède  du  Pere&du  Fils,  It  is  the  Catho- 
lick  Faith  ,  that  the  Holy  Ghofl  proceedcth 
from  the  Father  and  the  Son, 

(fffl  Etre  (ou  croupir  j  dans  i’Oiliveté,  to 
live  in  Idlcnefs. 

tfffl  Le  Prêtre  eft  à  l’élévation  de  l’Hof- 
tie,  the  Priefl  is  come  to  the  Elevation  of 
the  Hof. 

iffy-  Vous  y  êtes,  (vous  avez  bien  rencon¬ 
tré)  you  have  hit  the  Nail  on  the  Head,  or 
you  iiave  hit  it,  you  are  in  the  Right. 

£?  Ce 
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Ce  n'eft  pas  que,  not  bat  thét ,  ntt 

that * 

Ce  n’eft  pas  que  je  ne  fois  fort  content  de 
ma  condition  ,  not  but  that  1  am  very  well 
(interned  with  my  Condition . 

0^  C’étoit  en  ce  tems-là,  que  je  m’ap- 
perçus  de  ma  Faute ,  'Ey  this  Time  I  perceiv¬ 
ed  my  Fault. 

ETRE  ,  A.  M.  (Exiftence,  on  ce  qui  eft)  a 
'Being. 

*  Le  bien-être,  (les  aifos  de  la  Vie)  the 
Conveniencies  of  Life. 

Savoir  les  Etres  d’un  Logis,  (favoir 
les  Allées,  la  difpofition  des  Chambres, des 
Offices,^,  d’une Maifon)  to  be  acquaint¬ 
ed  with  a  Hottfc. 

E  'treci,  ie,  Adj.  flraitened  ,  made  fir ait- 
er  ,  or  narrow . 

E  TRECIR  ,  Verb.  AU.  (rendre  étroit)  to 
Jlraiten  or  make  fir  alter ,  to  make  narrow , 
or  narrower. 

ETRECIR,  s’étrécir,  Verb.  Recip.  togrow 
ftrait  or  narrow ,  to  grow  Jlraiter  or  narrower, 
to  (hrink. 

E'TRECISSEMENT,  S.  M.  fir  aiming , 
making firaiter  or  narrower. 

E'TREIN  -(•,  S.  M.  (Foarre  on  Paille  qui 
fert  de  litiere  à  un  Cheval)  Litter. 

E'TREINDRE  ,  Verb.  Ail.  (ferrer  forte¬ 
ment  en  liant)  to  tie ,  bind ,  or  wring  hard 
or  clofe. 

P.  Qui  trop  embraflè  ,  mal  étreint,  P.  Co¬ 
vet  ail ,  lofe  all,  or  ail  grafp ,  ail  lofe. 

E  treint,  te,  Adj.  ty’d,  bound,  or  wrung 
hard  or  clofe , 

ETREINTE,  A.  F.  (ferrement)  tying, 
binding  ,  wringing  hard  or  clofe 

E'TRENNE,  S.  F.  (Premier  argent  que  le 
Marchand  reçoit  dans  la  journée)  Handfel. 

P.  A  bon  Jour,  bonne  étrenne,  the  bet¬ 
ter  Day ,  the  better  Deed. 

(fff  E'trenne  on  E't rennes,  (Préfont  qu’on 
a  accoutumé  de  faire  le  premier  jour  de  l’an¬ 
née)  New-ycars  Gift,  Prefent. 

Avoir  l’E'trenne  d’une  chofo ,  (s’en 
lervir  le  premier)  to  handfel  a  Thing  ,  to 
life  it  fir  ft. 

E'trenne',  ée ,  Adj.  prefented,  See. 

E  TRENNER  ,  Verb,  Act.  (Donner  des  E'- 
trennes)  tofrefent ,  togive  New-years  Gifts. 

tfff-  E'trenner ,  (acheter  le  premier  à  un 
Marchand)  to  handfel. 

tfijf  E’trenner  une  chofo,  (en  avoir  le  pre¬ 
mier  ufage)  to  handfel  a  Thing. 

E’TRENNER  ,  Verb.  N’eut.  (Vendre  quelque 
chofo  pour  la  premiere  fois)  to  fell. 

ETRESSIR,  V. E'trecir. 

E  TRIER  ,  S.  M.  (partie  du  Harnois  du 
Cheval  de  folle)  a  Stirrup. 

*  +  Faire  perdre  les  E'triers  à  quelqu’un, 
(le  déconcerter)  to  put  one  to  a  Nonplus, 
to  puzzle  him, 

*  -J-  N’abandonnez,  pas  les  E'triers,  (fer- 
vez-vous  des  avantages  que  vous  avez)  dont 
let  your  hold  go,  *-j-  Spit  in  your  Hand  and 
hold  f aft. 

*  Vin  de  l’E'trier,  the  fiirrup  or  parting 
Cttp. 

E  TRILLE  ,  S.  V.  (Inftrument  avec  quoi 
on  frotte  les  Chevaux)  a  Horfe-comb ,  a 
Curry-comb. 

*  f  Etre  logé  à  l’étrille,  (ou  dans  un  Ca¬ 
baret  où  l’on  écorche)  to  inn  in  a  Cut¬ 
throat. 

Etrillé,  ée,  Adj,  curry’ d ,  &c. 

ETRILLER,  Verb.  A  SI.  (Frotter  avec  !’£'- 
triile)  to  curry , 

*  f  Etriller,  (frotter,  battre)  to  curry, 
bang,  maul,  or  ir.-fh. 

*  1"  On  l’a  bien  étrillé,  (on  lui  a  gagné 
beaucoup  au  jeu)  they  have  maul’ dot  fotof- 
ed  him  at  Play, 

E  tripe  ,  Ad c,  unboweUcd,  unripped. 

E  TRIPER  J- ,  Verb.  AU.  (fendre  le  Ven¬ 
tre  &  en  faire  forcir  Igs  Boyaux)  to  nnbow- 
el,  to  unrig. 
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E'TRIVERÎ,  Verb.  Next.  (DifpUter ,  débat- 

rre)  to  wrangle,  difpute ,  or  contend. 
E'TRIVIERE,  S.  F.  (Courroye  qui  fert  à 
porter  les  E'triers)  a  Stirrup-Leather, 
çff  Donner  les  étrivieres  à  quelqu’un, 
(le  battre  avec  des  E  trivieres)  to  lafh  one 

fonndly, 

E  TROIT ,oire,  Adj.  (qui  a  peu  de  largeur) 
ftrait ,  narrow,  clofe. 

*  E  troit,  (ferré, fort  étreint) firiU , clofe , 
intimate. 

E  troite  alliance,  a  firiU  Alliance. 

Etre  dar.suneétroite amitié  avec  quelqu’un, 
to  be  intimate  with  one. 

Une  étroite  Familiarité,  an  intimate  Fa¬ 
miliarity. 

Confoil  étroit  ,  (on  appelloit  ainfi 
autrefois  en  France  ,  le  Confoil  fecret  du 
Roi ,  compofo  de  peu  de  perfonnes,  ce 
qu’on  nomme  aujourd'hui  en  Angleterre ) 
Cabinet  Council. 

*  E'troit,  (qui  eft  folon  la  rigueur  de  la 
Loi ,  ou  de  l’Ordre)  firiU ,  rigorous ,  exaU. 

E  troite  défenfo  ,  a  firiU  forbidding. 

Cela  eft  de  Droit  étroit ,  that’s  according 
to  the  Striünefs  or  Rigor  of  the  Law. 
Avoir  une  étroite  obligation  à  quelqu’un , 
(lui  être  fore  obligé)  to  be  very  much  oblig¬ 
ed  to  one. 

A  l’E'troit,  Adv.  (dans  un  efpace  étroit) 
firaitly,  narrowly ,  in  a  narrow  Compafs. 

*  Réduit  à  l’étroit,  (Pauvre,  qui  n’a  pas 
toutes  les  commodités  de  la  vie)  pinched  f  re¬ 
duced  to  Straits  ,  hard  put  toit , fir  aimed. 

*  Vivre  à  l’étroit ,  (ou  avec  beaucoup  de 
ménage)  to  live  fparingly. 

Etroitement,  Adv.  (à  l’étroit)  firaitly, 
narrowly ,  in  a  narrow  Compafs. 

Un  prifonierqu’on  tient  étroitement  enfer¬ 
mé,  a  clofe  Prifoner. 

*  E  troitement  uni ,  (uni  d’une  maniéré 
ferrée)  firiU  ly  or  cio  fe/y  joined  or  united. 

*  E  troitement,  (à  la  rigueur)  ftriUly . 

*  Etroitement,  (expreflémenc)  firaitly, 
firiU/y ,  particularly ,  in  a  particular  Manner. 

E'TRON,  S.  M.  (Matière  fécale)  a  Tard, 
a  Sir- Reverence. 

E'TUDE,  S.  F.  (Application  d’Efprit  pour 
apprendre  les  Arts ,  les  Sciences)  Study. 
qAt  E'tude  ,  (Connoilfances  acquifos  avec 
application  d’Efprit)  Learning  , Scholarfhip. 

Un  Homme  d’étude,  a  learned  Man ,  a 
Scholar, 

Un  Homme  fans  étude  ,  an  illiterate 
Man. 

E'TUDE  (Cabinet)  Study,  Clofet. 

E  TUDIANT  ,  S.  M.  (E  colier  qui  étudie) 
Student,  Scholar. 

E  tudié,  ce,  Adj.  fitfdied ,  &CC. 

*  Les  Princes  font  étudiés  de  trop  près , 
&  par  trop  de  gens,  pour  ne  pas  fe  laiffer 
pénétrer.  Princes  are  too  narrowly  obferved, 
and  by  too  many ,  to  be  able  to  conceal  their 
Sentiments. 

*  E'tudié,  (fait  avec  foin, recherché) 
died ,  elaborate. 

*  E'tudié,  affeCté)  fittdied ,  ajfeUed ,  com¬ 
pofe  d. 

E'TUDIER  ,  Verb.  AU.  (tâcher  d’apprendre, 
d’entendre,  de  comprendre)  tofiudy. 
pff  Etudier,  (Méditer, préparer,  com- 
pofer)  to  fiudy ,  meditate,  or  compofe. 
E'cudier  un  Compliment,  to  fiudy  a  Com¬ 
pliment. 

Etudierfon  gefte,  ta  fiudy  or  compofe  one’s 

Gefiure. 

E  tudier,  (obforver  avec  foin)  *  tofiudy, 
mind,  obferve ,  or  have  an  Eye  upon. 
E'TUDIER  , s’étudier.  Verb.  Recip.  (Tâcher, 
s’appliquer,  s’exercer  à  faire  quelque  cho¬ 
fo)  to  fiudy,  labour,  endeavour ,  give  one  s 
Mind  to  a  Thing. 

S’E'tudier  à  la  Vertu,  (ij  attacher) 
to  add'U  me’s  felf  to  Virtue. 

E  TUDIOLE ,  S.  F.  (petit  Buffet! plufieurs 
Tiroirs  pole  for  une  Table)  a  Scrutore, 
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E'TUI,  S'.  M.  (Envelope  pour  conforvet 
quelque  chofo)  a  Cafe. 

CCF  E  tui  depocheà  plufieurs Inftruments» 
a  Tweezer ,  or  a  Cafe  of  Infiruments. 

Etui  de  Femme,  a  Tweezer ,  (and  by  con¬ 
traction)  a  Twee. 

E  TUVE,  S.F.  (Lieu  pour  fuër  par  la  force 
de  la  chaleur)  a  Stove  ,  Hot-houje ,  dry  "Bag¬ 
nio  ,  or  Hotmmitm, 

E'tuve,  (Bain  chaud)  hot  "Bath. 

E'TUVEE,  S.F.  (Manière  d’affaifonnef  Sc 
cuire  les  Viandes)  fiewing. 

Carpe  à  l’étuvée,  a  fiewed  Carp. 

Mettre  à  l’étuvée ,  to  fiew. 

ETUVEMENT,  S.M.  (ACtion  parlaquel- 
le  on  étuve)  Bathing ,  Fomentation. 

ETUVER  une  Playe,  Verb.  AU.  (1^  laver 
en  appuyant  doucement)  to  foment  or  bath 
a  H  ound. 

E  TUVISTE  ,  S.  M,  (Baigneur)  Bagnio  , 
Bath-keeper. 

E  TUY,  V.  E'tui. 

ETYMOLOGIE,  S.F.  (Origine  d’un  Mot) 
Etymology ,  Etymon ,  Derivation  of  a  Word. 
Etymologique,  Adj.  (qui  regarde  les  E'* 
tymologies)  Etymological. 

ETYMOLOGISTE,  S.  M.  (qui  fait  les  EV 
tymologies)  Etymo/ocift. 

E'VACUATION ,  S.  F.  (aflion  d’évacuer) 
Evacuation,  Voiding,  or  Emptying, 

E'vacué  ,  ée  ,  Adj ,  evacuated  ,  voided, 
emptied. 

E  VACUER,  Verb.  AU.  (Vuider,  faire  for- 
tir)  to  evacuate,  void,  or  empty. 

EVACUER, s’évacuer.  Verb.  Recip.  toeva ■» 
create. 

EVADER ,  s’évader,  Verb.  Recip.  ou  EVa- 
der.  Next.  (E  chaper)  to  make  one’s  Efcape, 
to  get  away ,  to  fteal  away. 

Faire  evader  quelqu’un  ,  to  favour  one’s 
Efcape,  to  help  one  to  make  his  Efcape,  to 
get  him  away . 

EVALUATION,  S.F.  (Eftimation)  priz¬ 
ing,  efiimate ,  Eftimation,  valuing ,  rating. 
Evalué,  ée,  Adj.  prized ,  &c.  V.  the  Verb. 

EVALUER,  Verb.  AU.  (Eftimer,  prifer) 
to  prize ,  efiimate,  value ,  or  rate. 

E'vangélique ,  Adj.  (qui  eft  de  l’E'vangi  • 
fo)  Evangelical. 

EVANGELIQUES ,  V  M.  (Hérétiques  qui 
ne  reconnoilîent  que  l’Evangile)  thofe  that 
rejeU  the  Old  Te  fi  ament ,  and  fiick  only  t* 
the  New. 

E'vangéliquement,  Adso.  (d’une  maniéré 
évangélique)  Evangelicaly ,  according  to  the 
Gofpel. 

E  VANGE'LISER,  Verb.  AU.  &  Neat.  (Prê¬ 
cher  l’E  vangile)  to  preach  the  Gofpel ,  to 
evangelize. 

EVANGELISTE,  V  M.  (Celui qui  a  écrit 
l’F.'vangile)  Evange/ifî. 

*  Nouvel  E'vangélifte,  a  Broacher  of  new 
Opinions- 

EVANGILE,  A,  M.  (Vie  &  Doétrine  de 
J.Chrift,  ou  les  Livres  qui  contiennent  l’u¬ 
ne  &  l’autre)  Gofpel. 

*  L'E'vangile  du  jour  (les  Nouvelles  dont 
on  s’entretient  d-.ms  les  converfations)  the 
Current  News  ,  the  Daily  - Intelligence . 

E'vanouï  ,  ïe  ,  Adj.  (difparu)  vanifhed 
away ,  gone  out  of  Sight. 

E  vanoui  ,  (Tombé  en  défaillance) 
fwooned  away, ''in  a  Swoon, 

EVANOUIR,  s’évanouir, Verb.  Recip.  (dif- 
paroi ere ,  s’anéantir)  to  van'fh ,  or  to  va- 
nijh  away  ,  to  difappear  ,  to  go  out  of 
Siyht. 

S’EVanoui’r,  Verb.  Recip.  or:  F.'vanouir, 
Neat,  (fe  pâmer  ,  tomber  en  défaillance, 
to  faint  or  l'woon  away  ,  to  fait  into  a  Swoon. 

U  penfa  s’évanouir  ,  He  was  like  to  drop 
down  dead. 

EVANOUISSEMENT,  S.M.  (Défaillan¬ 
ce)  Fainting-fit ,  a  Swoon,  or  Jwooning  a- 
way'. 

U  lui  a  pris  un  évanoui flement  en  fe  le- 
C  i  •  vant. 
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rant,  as  he  pet  up  he  fmooned  away,  dr  fell 
into  a  Swton. 

EVAPORATION,  S.  F.  (aftion  de  ce  qui 
s’évapore)  Evaporation. 

*  Evaporation,  (légèreté  d’efprit)  Rafh- 
nefs,  Inconfi deration ,  Foolifnnefs. 

E'vaporé,  ée ,  Adj.  evaporated. 
EVAPORE',  un  évaporé,  S.  M.  (unE'tour- 
di ,  un  Extravagant)  a  giddy -brained ,  rafh, 
inconfi  derate  Man,  a  Fool. 

EVAPORER  -f-,  Verb.  Aft.  (fon  chagrin, 
ou  fa  bile,  (les  exhaler  au  dehors)  to  vent 
one's  Grief  or  Paffion. 

EVAPORER,  s’évaporer.  Verb.  Reap,  (fe 
réfo udre  en  vapeur)  to  evaporate. 

*  S’évaporer  en  vaines  idées,  en  chime- 
res,  en  imaginations,  (s’en  remplir  la  tète) 
to  fill  one’s  Head  with  airy  ,  cvgpty ,  or  chi¬ 
merical  Notions. 

*  S’évaporer ,  (s’abandonner  à  fes  capri¬ 
ces  comme  un  étourdi)  to  be  full  of  Whims 
or  Crotchets . 

E'vafé,  ée,  Adj.  widened,  opened  wide. 
EVASER  j  Verb.  Aft.  (élargir)  to  widen  or 
open. 

EVASION ,  S.F.  (aftion  de  s’évader)  Flight, 
Efcape. 

EVASURE,  S.F.  (large  ouverture,  aftion 
d’évafer)  widening ,  opening, 
EUCHARISTIE  ,  S.  F.  "(Sacrement  du 
Corps  6c  du  Sang  de  Jéfus  Chrift)  Eti- 

c  harifi, 

E  VECHE',  S.  M.  (Diocéfe  fujet  à  un  E'vê- 
que)  a  Bifhoprick. 

Opt  E'vêché,  (le  Palais  de  l’Evêque)  a 
Bifhops  Honfie  or  Palace. 

(£2r  E  vêché, (E'pifcopat,  dignité  d’Evê- 
que)  'Bifhoprick ,  Epifcopacy. 

E  veillé,  ée,  Adj.  (qui  ne  dort  pas)  a- 
vsake. 

■*  Eveillé,  (Gay,  Vif)  airy,  brisk ,  live¬ 
ly  ,  fprightly. 

*  Eveillé,  (ardent,  foigneux)  watchful , 
careful,  fiirrlng ,  vigilant  ,  diligent. 

E  VEILLE',  » S,  M.  a  brisk  ,  fprightly  Boy 
or  Man. 

EVEILLEE,  S.  F.  a  brisk ,  fprightly  Girl 
or  Woman, 

EVEILLER ,  Verb.  Aft.  (rompre  le  fom- 
meil)  to  wake  or  awake,  to  rouze,  to  break 
one’s  Sleep. 

*  E'veiller,  (donner  de  la  gayeté ,  rendre 
plus  vif)  to  quicken  ,  to  brisk  ftp. 

E'VEILLER,  s’éveiller,  Verb.  Recip.  (Cef- 
fe  r  de  dormir)  to  wake  or  awake  out  of  one’s 
Sleep. 

EVENEMENT  ,  S.  M.  (Ifllie,  fuccès  de 
quelque  ehofe)  Event ,  TJfiue ,  Succefs ,  End. 
(fiy  A  tout  événement,  Adv.  (à  tout  ha¬ 
sard)  whatever  falls  ont  or  happens ,  *  f  fall 
Back,  fall  Edge. 

Evénement,  (avanture  remarquable) 
Event,  Adventure. 

EVENT  ,  S.  M.  (Mauvais  goût  dans  ce 
qu'on  mange  8c  qu’on  boit)  d  Smack  or 
Twang. 

Opf  Mettre  des  Hardes  à  l’évent ,  (les 
mettre  à  l’air)  to  air  Cloaths. 

EVENTAIL  ,  S.  M.  (Inftrument  qui  fert 

à  éventer)  a  Fan, 

EVENT  AILLER,  ou  E ventaillifte ,  V  M. 
(celui  qui  fait,  ou  qui  vend,  des  Eventails) 
A  F an-make.r  or  Fan-fellcr. 

Boutique  d’E'ventaiüifte,  aFan-fhop. 

E  VENTE  ,  V  F.  ^Caflérte  de  Chandelier) 
a  Tallow-chandler’ s  Box, 

Eventé,  ée,  Adj.  fanned,  &c.  V.  Even¬ 
ter. 

*  E  venté,  (léger,  écervelé,  évaporé)  gid¬ 
dy- headed  ,  Jhitt/e  -  brained  ,  hare-brained , 
rafh,  foolifh,  light-headed. 

EVENTE',  S,  M.  une  E  ventée,  S’.  F.  a 
Jhittle-brained  ,  hare-brained ,  giddy-head¬ 
ed,  or  volatile  young  Man  ox  Woman. 
EVENTER,  Verb.  Ml.  (faire  du  vent  fur 
quelque  ehofe)  to  fan. 
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E Venter  ,  (Mettrt  au  Vent ,  •«  à 

l’Air)  to  air. 

Eventer  le  Grain,  (le  remuer  avec  la 
pelle)  to  winnow  Corn. 

03=“  E  venter  (ouvrir)  la  Veine ,  to  breath 
the  Vein ,  to  let  Blood. 

E'venter  une  Mine,  (la  rendre  inuti¬ 
le)  to  give  Vent  to  a  Mine ,  to  counterwork 
or  countermine  it. 

*  Eventer,  (Découvrir,  rendre  public  un 
Secret)  to  make  a  Secret  take  Vent,  to  divulge , 
difeover,  publifn ,  or  fpread  abroad. 

E'VENTER,  s’éventer,  Verb.  Recip.  (fê  gâ¬ 
ter  par  le  moyen  de  l’air)  to  take  Wind ,  to 
die  or  evaporate ,  to  pall  or  lofe  its  Spirits. 

*  S’éventer,  (en  partant  d’un  fecret)  to 
take  Vent  ox  Wind,  to  be  di [covered. 

EVENTOIR,  S.M.  (gros  Eventail  d’ofier, 
on  de  plumes  pour  éventer  les  Charbons) 
Fire-fan. 

E  ventré,ée,  Adj.  drawn,  bowcl/ed,  &cc. 
EVENTRER,  Verb.  Aft.  (fendre  le  Ventre 
d’un  Animal  8c  en  tirer  les  Inteftins)  to 
draw ,  bowel,  open,  ox  paunch. 

E'ventrer  de  la  Volaille  on  du  Poilfon,  to 
draw  Fowls  or  Fijh. 

E'ventrer  un  Lièvre,  to  drawn  Hare. 
EVEQUE  ,  S’.  M.  (Prélat  chargé  de  la  con¬ 
duite  d’un  Diocéfe)  a  Bifhop. 

Un  Chien  regarde  bien  un  Evêque,  Prov. 
A  Cat  may  look  upon  a  Ring ,  Prov. 
E'verré,  ée,  Adj.  wormed. 

E'VERRER,  Verb.  A  ft. { ôter  les  vers)  to  worm. 
E  VERTUER  ,  s’évertuer ,  Verb.  Recip.  (s’ef¬ 
forcer  ,  prendre  peine)  to  labour ,  firive , 
fitidy ,  or  endeavour ,  to  take  pains, 
EUFRAISE,  S.F.  (forte d’Herbe)  Eye-bright, 
a  fort  of  Herb. 

EVICTION  ,  V  F.  (A £lion  d’E'vincer. 
C’efl  un  Terme  de  Palais)  the  Recovery  of 
a  thing  by  Law  which  the  adverfe  Party  had 
got ,  boni  fide. 

Evidemment,  Adj.  (d’une  maniéré  évi¬ 
dente)  evidently,  clearly ,  manifeflly , plain¬ 
ly  ,  apparently. 

E  VIDENCE,  S.F.  (Qualité  de  ce  qui  eft  é- 
vident)  evidence,  Demonfiration ,  Plainnefs, 
Perfpicuity. 

0^*  Mettre  en  évidence ,  (faire  connoître 
clairement)  to  make  plain  ,  clear ,  or  evident, 
to  demonfirate. 

E  VIDENT ,  ente,  Adj.  (Clair,  manifefte) 
evident ,  clear,  plain,  mantfefi ,  apparent. 

E Vl DE',  ée,  Adj.  rounded ,  8cc. 

E'VIDER,  V.  E'vuider. 

EVIER ,  S.  M.  (Canal  par  où  coulent  les 
eaux  d’une  Cuifine)  a  Sink. 

EVINCER,  Verb,  Aft.  (Terme  de  Palais, 
Recouvrer  ce  que  la  Partie  adverfe  avoit 
acquis  de  bonne  foi)  to  evict ,  t»  recover 
by  Law  what  the  adverfe  Party  had  got  bo¬ 
na  fide. 

Evitable ,  Adj,  avoidable,  that  may  be  a- 

vnided. 

E  VITE  E ,  S.  F.  (Terme  de  Mer.  Largeur 
que  doit  avoir  une  Riviere ,  on  un  Canal 
pour  le  libre  paflâge  des  Vaifléaux)  the 
Breath  the  Channel  of  a  River  mufi  have  to 
be  navigable  for  Ships. 

E  vité,  ée,  Adj.  avoided,  See. 

EVITER  ,  Verb.  Aft.  (Fuir  ce  qui  peut  nui¬ 
re)  to  avoid,  fhun,  efcaoc,  or  ejehew, 
EUNUQUE,  S.M.  (Châtré)  an  Eunuch. 
EVOCATION,  S.F.  (Aftion  d’évoquer  les 
Ames,  les  Efprits)  Conjuration ,  or  conjur¬ 
ing  up  ,  raifing  up, 

E  vocation  d’une  Caufe,  the  bringing 
of  a  Caufe  before  a  higher  Court,  by  Order 
of  the  Judges  thereof, 

E  vocatoire ,  Adj.  Ex.  Cédule  évocatoire, 
a  Summons  to  appear  before  a  higher  Court. 
EVOLUTION  ,  é1.  F.  (Terme  militaire, 
Mouvement  qu’on  fait  faire  aux  Soldats)  E- 
voiution,  Part  of  the  Military  Exercife. 
Evoqué,  ée,  Adj.  conjured  up,  6cc.  V.  E'- 
voquer. 
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EVOQUER,  Verb.  A  ft.  (  Appeller,  faire  te*»’ 
nir  à  foi  les  Ames,  les  Efprits)  to  conjure 
or  raife  tip  Spirits. 

CÉr)  E  voquer,  (tirer  une  caufe  d’un  Tri¬ 
bunal  a  un  autre)  to  bring  before  a  higher 
Court. 

EUPATOIRE,  S.  F.  (Plante  médécinale) 
Sweet-Maudlin ,  a  fort  of  Herb. 

E'VUIDER  ,  Verb.  Aft.  (Terme  d’empefeu- 
fe.  Faire  fortir  l’empois)  to  tmfiarch. 

E'vuider,  (Termede Tailleur.  E'chan- 
crer)  tn  hollow,  to  cut  hollow,  to  tut  fioping. 

C E'vuider,  (Terme  d’Armurier,  de 
Serrurier,  de  Tourneur ,  ebr.  faire  une  cer¬ 
taine  Canelure)  to  hollow  or  gutter  ,  r* 
groove ,  or  make  a  Groove. 

EUX,  ( the  Plural  of  Lui)  them. 
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EXACT,  te,  Adj.  (régulier,  ponftuel , foi¬ 
gneux)  exaft,  punctual ,  flrift ,  careful,  di¬ 
ligent. 

dS*  Exaft,  (fait  avec  foin)  exaft,  accu -  * 

rate. 

Exaftement ,  Adv.  (avec  exaftitude)  ex¬ 
aft  h  ,  punctually,  duly,  diligently. 
EXACTEUR,  S.  M.  (qui  exige  plus  qu’il 
ne  lui  eft  dû)  Exaftcr,  Extortioner. 
EXACTION,  S.F.  (aftion  d’exiger  plus 
qu  il  n’eft  dû)  Ex  aftion ,  Extortion . 
EXACTITUDE  ,  S.  F.  (foin  qu’on  a  défai¬ 
re  exaftement  les  chofes)  Exaftnefs,  Care  , 
Carefulnefs ,  Accuracy,  Diligence . 

Avoir  de  l’exaftitude,  to  be  exaft  ,  punc¬ 
tual ,  careful,  ox  diligent. 

Exagératif ,  ive,  Adv.  (qui  exagere)  aggra¬ 
vating  ,  exaggerating. 

EXAGE'RATEUR  ,  S.  M.  fqui  exagere) 
one  that  exaggerates  or  aggravates ,  an  Am¬ 
plifier. 

EXAGERATION  ,  S.  F.  (Difcours  qui 
exagere  !  Exaggeration  ,  Aggravation  ,  or 

Amplifying. 

Exagéré  ,  ée ,  Adj.  exaggerated  ,  aggra¬ 
vated  ,  amplified. 

EXAGERER  ,  Verb.  Aft.  (  amplifier  par 
difcours)  to  exaggerate ,  aggravate ,  or  am - 

pufy- 

EXAGONE,  efic.  V.  Héxagone. 
EXALTATION,  S.  F.  (l’élévation  du  Pa¬ 
pe  au  Pontificat)  Advancement  ,  or  rifing 
up  to  the  Pope’s  Dignity. 

O^y*  L’exaltation  de  la  Ste.  Croix,  (fête de 
l’année)  the  Exaltation  of  the  Crois . 
L’exaltation  d’une  Planete,  the  Exaltation 
of  a  Planet. 

Exalté,  ée,  Adj.  exalted,  8cc.  according 

to  the  Verb. 

EXALTER,  Verb.  Aft.  (louer,  vanter,  éle¬ 
ver)  to  exalt,  praife ,  extol ,  or  cry  up. 

Exalter,  (Terme  de  Chymie,  redou¬ 
bler  la  vertu  d’un  Minéral)  to  exalt  or  re¬ 
fine  ,  to  bring  to  greater  Purity.  ' 

EXAMEN,  S.M.  (Recherche  ou  dilcuftion 
exafte)  an  Examining  or  Examination  ,  di¬ 
ligent  Search  or  Trial ,  ft f tine  or  fcanning, 
EXAMINATEUR  ,  S.  M.  (celui  quia  Com- 
miffion  d’examiner)  an  Examiner. 

Examiné,  ée,  Adj.  examined,  infpefted , 
&c.  V.  the  Verb. 

03="  Un  habit  fort  examiné  ,  (o«  ufé)  a 
Suit  of  Clothes  worn  out  or  Thread-bare. 

*  f  Mon  Argent  eft  fort  examiné ,  (il  ne 
m’en  refte  guère)  my  Money ,  or  my  Pocket 
is  very  low,  1  am  very  bare  of  Money. 
EXAMINER,  Verb.  Aft.  (faire  l’examen 
d’une  chofe  ou  d’une  Perfonne)  to  examine , 
fearch  ,  or  enquire  into. 

Examiner,  (confiderer,  pefer,  regar¬ 
der  attentivement)  to  examine,  weigh ,  can- 
vafs,  confit der ,  difenfs ,  or  fi ft 
EXAMINER,  s’examiner,  Verb.  Recip. (s’a- 
fer.  En  parlant  d’un  habit)  to  wear  out. 

EX  ARC  AT,  Exarchat  eu  Exarquat,  S.  M. 

(E  tat  d’un  Exarque)  Exarchate,  the  Coun¬ 
try  fubjeft  to  an  Exarch. 

Exarcac ,  (digaicé  d'Exarque)  Exarchy 

or 


E  X  C 


EXE 


EXE 


20$ 


W  Exarchate,  the  Dignity  of  an  Exarch, 
EXARQUE,  S.  M.  (Vicaire  de  l’Empereur 
d’Oriem  en  Italie)  an  Exarch ,  a  Lieute¬ 
nant  or  Vice-Emperor. 

Exaucé ,  ée.  Adj.  heard ,  granted. 
EXAUCER,  Verb.  Ai 7.  (écouter  &  oâroyer 
une  priere)  to  hear  or  grant. 

Excédant,  ante,  Adj.-&  Snhft.  (Ce  qui 
excede  une  certaine  fbmme)  exceeding. 

Le  Fond  d’Amortifi'ement  eft  produit  des 
excedans  des  autres  Fonds  ,  The  Sinking 
Fund  is  the  Produce  of  the  Exceeding  of 
other  Funds. 

Excédé,  ée,  Adi.  (battu)  abnfed,Scc. 
EXCEDENT,  S.  M,  (ce  qui  excède)  the  0- 
verplus. 

EXCEDER,  Verb.  Aft.  (outrepafler ,  aller 
au  delà)  fo  exceed ,  or  go  beyond. 

Excéder ,  (Terme  de  Pratique.  Battre 
outrageufement)  to  abufe. 

Excellemment,  Adv.  (d’une  maniéré  ex¬ 
cellente)  excellently ,  notably ,  rarely ,  well, 
extraordinary. 

EXCELLENCE ,  S.  F.  (degré  de  perfection 
au  deflus  des  autres)  Excellence ,  or  Excel¬ 
lency,  Eminence. 

(£jf*  Excellence  (titre  d’honneur)  Excel¬ 
lency,  a  Title  of  Honour. 

Excellent,  te  ,  Ad},  (qui  excelle)  excel¬ 
lent,  notable  ,fmgular ,  extraordinary ,  choice, 
rare  ,  good. 

•J-  Excellentiflïme  ,  Adj.  (très-excellent) 
nwfl  excellent ,  rare  good. 

EXCELLER  ,  Verb .  N’eut,  (avoir  quelque 
degré  de  perfect  ion  au  delîûs  des  autres)  to 
excel ,  fnrpafs  ,  ottt-do  ,  or  go  beyond,  to  be 
the  befl. 

EXCENTRICITE’,  S.  F.  (diftance  qu’il  y 
a  entre  deux  cercles  excentriques)  Excentri- 
city. 

EXCENTRIQUE ,  Adj.  (qui  n’a  pas  le  mê¬ 
me  Centre)  excentrick. 

Excepté,  ée,  Adj.  excepted. 

Excepté,  Adv.  (Hormis,  à  la  referve de) 
excepted,  except,  but,  fane. 

EXCEPTER,  Verb.  Aft.  (ne  pas  compren¬ 
dre  dans  le  nombre  des  autres)  to  except. 
EXCEPTION,  S.  F.  (aârion  d’excepter) 
Exception. 

Exception,  (différence,  diftinciion) 
Exception  ,  Difference ,  or  Diftinftion. 

A  l’exception  d’un  tel,  Adv.  (Horfmis 
un  tel)  fuch  a  one  excepted, 
pfjf-  Sans  exception  d’âge ,  ni  de  condition, 
without  Regard  either  to  Age  or  Condition. 
0^*  Exception,  (en  Terme  de  Pratique) 
Exception,  at  Law. 

EXCE'S,  é1.  M.  (ce  qui  excede  ou  qui  pafl'e 
les  mefures  de  la  raifon  ,  de  la  bienléan- 
ce)  Excefs,  Immoderation ,  Superfluity ,  tco 
much. 

L’excès  de  votre  bonté  pour  moi , 
the  great  kindneft  you  have  for  me. 
tfff  Exeès,  (débauche , déréglement)  Ex¬ 
cefs,  Riot,  Debauchery,  Loofcnefs  of  Man¬ 
ners  ,  Intemperance. 

Excès ,  (Terme  de  Pratique  :  Outra¬ 
ge,  violence)  Abufe,  Outrage. 

Exceffif ,  ive,  Adj.  (où  il  y  a  de  l’excès) 
exceeding ,  excejjive  ,  immoderate ,  extrava¬ 
gant. 

Exceftîvement,  Adv.  (avec  excès)  exceed¬ 
ingly, txcejjively,  immoderately, extravagantly. 
EXCITATIF ,  ive,  Adj.  (fort,  violent,  en 
parlant  d’un  Remède)  excitative  ,  ftrong , 
violent,  flirrinc. 

EXCITATION  ,  J.  F.  (Aftion  de  ce  qui 
excite)  Excitation ,  fiirring ,  provoking ,  the 
frttrug  afloat. 

L’Excitation  des  humeurs,  the  flirring  of 
the  Humours,  the  fettiag  them  afloat. 
Excité,  ce,  Adj.  excited,  flirred  up,  8 Cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

EXCITER,  Verb.  Aft.  (provoquer,  caufer, 
faire  naître ,  encourager ,  animer)  to  excite , 
incite,  provoke  ,  flir  up,  canfe,  quicken  ,  Or 
encourage. 


EXCLAMATION,  .9.  F.  (crî  que  Ton  fait 

par  quelque  pafllon)  Exclamation ,  crying  out. 
Exclu,  V.  Exclus. 

EXCLURRE,  Verb.  Aft.  (empêcher  d’en¬ 
trer  dans  une  compagnie,  de  jouir  d’un  droit, 
d’obtenir  une  prétention)  to  exclude ,  debar, 
flsnt  ont,  or  keep  from. 

Exclus ,  ue ,  Adj.  excluded  ,  debarred , 
Jhut  ont,  or  kept  from. 

Exclufif ,  ive,  Adv.  (qui  a  force  d’exclu¬ 
re)  cxdufive. 

EXCLUSION,  S.  F.  (déclaration  par  la¬ 
quelle  on  exclud  ,  ou  l’on  eft  exclus)  Ex- 

clnfion. 

À  l’exclufion  d’un  tel  ,  fuch  a  one  being 

excluded. 

Excluftvement ,  Adv.  (à  l’exclufion  ,  à 
l’exception)  exclufivcly. 
EXCOMMUNICATION  ,  J.  F.  (Cenfure 
Eccléfiaftique  par  laquelle  on  eft  excommu¬ 
nié)  Excommunication. 

Excommunié,  ée,  Adj.  excommunicated. 
EXCOMMUNIE' ,  S.  M.  une  Excommuniée, 

S,  F.  a  Man  or  Woman  that  is  excommu¬ 
nicated. 

*  f  Vifage  d’excommunié  ,  (méchante 
Phyfionomie)  an  ill  Look, 
EXCOMMUNIER  ,  Verb.  Aft.  (retrancher 
de  la  Communion  de  l’E'glife)  to  excommu¬ 
nicate. 

EXCOMPTE,  &c.  V.  Efconte.^-r. 
EXCORIATION,  S.F.  (écorchure)  Exco¬ 
riation,  a  fretting  of  the  Skin. 
EXCREMENT  ,  J.  M.  (ce  qui  fort  des 
Corps  animés)  Excrement. 

Excrémeuteux,  eufe,  Adj.  (qui  tient  de 
Yexcrcmcnt)éMcrementousoT  excrementiiious. 
EXCRESCENCE  ,  ù.  F.  (fuperfluité  de 
Chair)  Excrefccnce  or  Excrefcency, 
EXCURSION,  S.F.  (Courfe  militaire  dans 
le  pays  ennemi)  Excnrflon ,  Inroad. 

Excufable  ,  Adj.  (digne  d’exeufe)  excu- 
fable ,  to  be  ex eufed. 

EXCUSATION  ,  S.  F.  (Terme  de  Juris¬ 
prudence.  Exemption)  exenfing.  Exemption. 
EXCUSE  ,  S.  F.  (raifbn  que  l’on  apporte 
pour  s’exeufer)  Excufe ,  Reaftn. 

Qjjf  Excufê,  (Prétexte  Spécieux)  Excufe, 
Cloak,  or  P  retenue. 

ExcuSé ,  ée ,  Adj.  exenfed ,  Bec.  V.  ExcuSer. 
EXCUSER,  Verb.  Aft.  (juftiüer  auprès  d’un 
autre)  to  excufe  or  jxfiify. 
ïffj-  ExcuSer ,  (recevoir  une  excuSe)  to  tx- 
eufe ,  to  admit  one's  Excufe. 
tfff  ExcuSer ,  (pardonner ,  tolerer ,  Suppor¬ 
ter)  to  excufe,  bear  with,  or  pardon, 
pfgr  ExcuSer  f diSpenSer)  quelqu’un  défai¬ 
re  quelque  chofe ,  to  excufe  one,  to  dlfpenfe 
with  him  for  not  doing  a  thing. 

EXCUSER,  s’excufer,  Verb.  Recip.  (prier 
d’etre  difpenfé)  to  defire  to  be  exenjed  or 
difpenfed  with ,  to  decline. 

II  s’en  eft  excufe,  he  has  declined  it. 
EXEAT,  S.  M,  (Permiftîon  de  Sortir  d’u¬ 
ne  MaiSon,  d’un  Pais)  a  Pafs  or  Leave  to 
go  out. 

EXE  CR  ABLE ,  Adj.  (deteftable)  execrable, 
abominable,  deteflable,  turfed,  odious,  hateful. 
Exécrable  ,  (très-mauvais)  abomina¬ 
ble  ,  cstr fed ,  wretched ,  pitif  ni. 

Exécrablement,  Adv,  execrably ,  abomina¬ 
bly ,  cur  fedly. 

EXECRATION,  S.  F.  (horreur,  détefta- 
tion)  Abhorrence ,  D deflation. 

Son  nom  eft  en  exécration  à  Sa  patrie, 
His  Name  is  held  in  Abhorrence  by  his  Coun¬ 
try  nren. 

pfiff  Execration  ( Serment  violent  &  hor¬ 
rible  qu’on  n’oferoit  violer)  Execration , 
Imprecation  ,  Cv.rfe. 

Exécuté,  ce,  Adj.  executed ,  See. 
EXE'CUTER,  Verb.  Aft.  (effeftuer)  to  ex¬ 
ecute  or  put  in  Execution  ,  to  eflr  ft  or  perform. 
0^  Exécuter,  (faire  mourir  par  juftiee) 
t*  execute  or  put  to  Death  by  Authority, 
tfff  Exécuter  quelqu’un ,  (faire  emporter. 


Ses  biens)  en  vertu  d’une  Sentence  ,  to  di- 
ftrain  one’s  Goods  by  an  Execution. 
EXECUTEUR,  *9,  M.  (qui  exécute)  Ex¬ 
ecutor. 

L’exécuteur,  ou  l’exécuteur  de  la  hali¬ 
te  juftice ,  (le  bourreau)  the  Hangman  or 
Executioner. 

EXECUTION,  S.  F.  (aâion  de  mettre  à 
effet)  Execution ,  Performance, 

CCS"  Un  homme  d’exécution,  a  Man  fit 
for  Action , 

Exécution  d’un  Criminel  ,  the  Execution 
*J  a  Matefaftor. 

CCf  Exécution,  (faifie  de  meubles)  Dif- 
trefs  or  dtflrainingif  Goods. 
EXECUTOIRE,  S.  M.  (mandement  pouf 
exécuter)  a  Writ  of  Execution, 

Exécutoire,  Adj.  (Terme  de  Pratique: 
qui  porte  Son  exécution)  by  Virtue  of  which 
Goods  may  be  diflrained. 

EXE'CUTRICE,  S.F.  (celle  qui  exécute) 
Executrix. 

Exemplaire,  Adj.  (qui  donne  exemple) 

exemplary. 

EXEMPLAIRE,  S.  M.  (Copie  d’un  Livre, 
écrite  on  imprimée)  a  Copy  of  a  Hook ,  either 
in  Manufcript  or  printed. 

CLjr  Exemplaire,  (Modelle)  Exemplar,  a 
Pattern. 

Exemplairement ,  Adv.  (d’une  manière 
exemplaire)  exemplarîly. 

EXEMPLE,  S.  M.  (Patron,  Modelle)  Ex¬ 
ample,  Pattern,  Model,  Copy, 
tflf  -  Exemple,  (chofe  pareille  à  celle  dont 
il  s’agit  &  qui  Sert  à  la  confirmer)  Exam¬ 
ple ,  Inflame,  Precedent. 

EXEMPLE  ,  S.  F.  (modelle  pour  appren¬ 
dre  à  écrire)  Copy  to  learn  to  write  by. 

Par  exemple,  Adv.  as  for  Example. 
EXEMPT,  te  ,  Adj.  (qui  n’eft  point  fiijet 
à  quelque  chofe  ,  délivré ,  garanti)  exempt 
or  free  from. 

EXEMPT  ,  S.  A/.Exempt  des  Gardes  or  Ex¬ 
empt  des  Gardes  du  Corps,  an  Exempt, 
a  Life-guard  free  from  Duty. 

Exempté,  ée,  Adj.  exempted ,  freed ,d!f- 
charged. 

EXEMPTER,  Verb.  A  ft.  (rendre  exemt,  af¬ 
franchir)  to  exempt ,  free  or  dîfcharge. 
EXEMPTION  ,  S.  F.  (droit  qui  exemte. 


immunité,  privilège)  Exemption ,  Privilege , 
Immunity ,  Freedom. 

Exercé,  ée,  Adj.  excrcifed,  praftlfed. 
tfffl‘  Exercé  dans  l’Art  Militaire,  trained 
up  in  warlike  Difcipline. 

EXERCER  ,  Verb.  Aft.  (dreffer ,  inftruire  par 
des  A  êtes  fréquens)  to  exerclfe  or  train  up. 
Exercer  (travailler)  Son  corps, to  exereije 
one’s  body,  to  uje  exercife. 

*  Exercer,  (employer)  Son  éloquence,  S>n 
efprit,  fo  exereije ,  uje ,  or  imp  toy  one’s  Elo¬ 
quence  or  II 'it. 

Exercer  (a  Mémoire, fo  exenife or praftife 
one’ s  Memory. 

0^  Exercer ,  (donner  de  la  peine ,  fati¬ 
guer)  fo  exercife,  to  tire,  to  harafs. 

Exercer,  (faire,  pratiquer  un  métier, 
une  profeffion)  to  exercife  or  praftife. 
Exercer  la  Médecine,  fo  praftife  Phyflck. 
pgfj*  Exercer  une  charge  ,  (en  faire  les 
Fonctions)  to  exercife  or  bear  an  Office. 
EXERCICE,  S.  M.  (aéfion  par  laquelle  on 
s’exerce)  exercife. 

Faire  del'exercice,  fo  ufe  exercife. 
tfj-  Exercice,  (fon&ion  d’une  charge)  the 
exercife  of  an  Office. 

pgj'  Exercice  (Pratique)  Exercife,  Praftice. 
çfjfl  Exercice,  (métier,  vacation)  Trade. 

*  Exercice,  (peine,  fatigue  ,  embarras) 
exercife,  trouble,  vexation. 

Donner  de  l’exercice  à  quelqu’un,  (lui  don¬ 
ner  de  la  peine)  t»  exenife  one ,  to  vex  him . 

Faire  l’exercice ,  (en  Terme  de  Guer¬ 
re)  fo  exercife. 

Exercices,  (ce  que  les  jeunes  Gentil- 
hommes  apprennent  à  l'Académie)  E*en  îfee. 
Ce  :  EX ER- 
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EXERCITATION ,  S.  F.  (Terme  dogma¬ 
tique;  Difiertation)  Exercitation  ,  critical 
Comment , 

EXERGUE,  S.  M.  d’une  Médaille , the  Ex¬ 
ergue  of  a  Medal. 

EXFOLIATION,  S. F.  Exfoliation. 
EXFOLIER,  s’exfolier,  Verb.  Récif,  (s’é- 
Jever  par  feuilles,  en  parlant  d’un  Os)  to 
exfoliate  9  as  a  Bone  docs* 

EXHALAISON  ,  S’.  F.  (ce  qui  s’exhale) 
Exhalation. 

EXHALER  ,  Verb.  AF.  (pouffer  hors  de 
foi  des  vapeurs  ,  &c.)  to  exhale  ,  or  cafl 
forth. 

*  Exhaler  fa  colere,  to  wreak  or  breathe 
out  one’s  anger. 

*  Exhaler  fa  douleur,  to  vent  one’s  grief, 

to  give  it  vent. 

EXHALER  ,  s’exhaler,  Verb.  Récif  .to  exhale. 

*  Exhaler,  (s’évaporer)  to  exhale  or  eva¬ 
porate. 

Exhauffé,  ée,  'Ad),  raifed  high. 
EXHAUSSEMENT ,  S.  M.  (elevation)  a 
raifing  higher ,  height  or  being  high. 
I/exhauffement  d’un  Plancher,  the  raifing 
of  a  deling. 

Ce  plancher  n’a  pas  affez  d’exhauffement , 
that  deling  is  not  high  enough. 
EXHAUSSER  ,  Verb.  Aft.  (élever.  U  ne 
fit  dit  que  des  bâtimens)  le  rai/e,  to  raife 

higher. 

EXHE'RE  DATION  ,  S.  F.  (exclufion  de 

l’Hérédité)  a  definheriting  or  dijherifon. 
Exhérédé  ,  ée ,  Adj,  exheredated  ,  defln- 
herited  or  d.'fherited. 

EXHE'RE'DER  ,  Verb.  A  ft.  (Terme  de  Pa¬ 
lais,  delhériter)  to  exheredate ,  to  di (inherit 
or  dijherit. 

Exhibé  ,ée,  Adj.  exhibited ,  produced. 
EXHIBER,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Pratique, 
repréfenter  des  Papiers  en  juftice)  to  exhi¬ 
bit  or  produce. 

EXHIBITION  ,  S.  F.  (aélion  d’exhiber)  ex¬ 
hibiting  or  exhibition ,  a  producing. 
EXHORTATION,  S’.  F.  (difeours  par  le¬ 
quel  on  exhorte)  exhortation  ,  encouraging , 

or  encouragement. 

Exhorté,  ée,  Adj.  exhorted,  encouraged , 
&c. 

EXHORTER  ,  Verb  Aft,  (exciter  ,  tâcher 
de  porter  à  quelque  chofe)  to  exhort ,  iacott- 
rage ,  fir  up  ,  or  perfuadc. 
iffff  Exhorter  (préparer)  à  la  mort ,  to  fit 
or  prepare  for  death. 

EXHUMATION,  S.  F.  (aélion  d’exhumer) 
the  digging  out  of  the  Ground. 

Exhume  ,  ée  ,  Adj.  digged  out  of  the 
Ground. 

EXHUMER  ,  Verb.  Aft.  (déterrer  un  Corps 
mort)  to  dig  a  Corps  out  of  the  Ground. 
Exigé,  ée,  Adj.  exafted,  demanded,  re¬ 
quired. 

EXIGENCE,  S.F.  (befoin  ,  cas  des  affaires) 

exigent  or  exigence,  necefflty  ,  occajion. 
Selon  l’exigence  de  la  chofe  ,  according  as 
the  Cafe  requires ,  as  occafion  j hall  ferve. 
EXIGER  ,  Verb.  Aft.  demander)  to  exaft, 
demand,  or  require. 

EXIGIELE ,  Adj.  (qu’on  peutdemander)  de- 

mandable. 

Cette  dette  n’ell  pas  encore  exigible,  that 
Debt  is  not  yet  due  or  demand, rble. 

" EXIGU, ue  f ,  Adj.  (fort  petit)  little , [mail, 
(lender ,  petty, 

EXIL,  S.  M.  (Banniffement)  Exile,  73  a- 
nijhment. 

Envoyer  en  exil ,  to  exile  or  banijh. 
Exilé,  ce,  Adj.  exiled ,  banifhed. 
EXILE',  S.  M,  an  Exile ,  one  that  is  exiled 
or  banifhed. 

EXILER,  Verb.  Act.  (bannir ,  envoyer  en 
exil)  to  exile  or  banijh. 

E  xi  flint,  ante,  Adj.  (qui  exifle)  exifient, 
that  is  in  being. 

EXISTENCE,  S.F.  (état  de  ce  qui  exift*) 
Exijlcfue ,  "Being. 
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EXISTER ,  Verb.  Neut.  (avoir l’être)  to  exifl, 

to  be. 

Exifler,  (Terme  de  Pratique.  Etre  en 

nature)  to  be  in  being. 

EXODE ,  S.  M.  (le  fécond  livre  de  Moyfe ) 
Exodes ,  the  fécond  Book  of  Mofes. 

EXOINE,  .9.  F.  (Terme  de  Pratique.  Ex- 
cufepour  l’abfenced’une  Perfonne)  Ejfoin, 
a  T erm  ufed  at  Law  for  an  Excufe  for  ab- 
fence. 

EXORABLE  ,  Adj.  (qui  peut  être  fléchi) 
ex  or  able ,  that  may  be  intreated. 
Exorbitamment,  Adv.  (exceffivement)  ex¬ 
orbitantly  ,  extravagantly ,  immoderately ,  ex- 
cejjively. 

EXORBITANT,  ante,  Adj.  (Exceflif) 
exorbitant  ,  extravagant ,  exccffive ,  immo¬ 
derate. 

Faire  une  dépenfe  exorbitante,  to  be  ex¬ 
travagant  in  one’s  Exfences  ,  to  fpend  ex¬ 
travagantly . 

Exorcifé,  ée,  Adv.  exorcifed,  Stc. 

EXORCISER  ,  Verb.  Aft.  (Conjurer,  chaf¬ 
fer  des  Démons)  to  exorcife,  to  conjure  out 
or  lay  evil  Spirits. 

EXORCISME  ,  S.  M.  (Cérémonies  pour 
chaffer  des  Démons)  Exorcifm,  a  Conjuring, 
cajting  out  or  laying  of  evil  Spirits. 

EXORCISTE  ,  S.  M.  (celui  qui  exorcife) 

an  Exorcift. 

EXORDE,  S.M.  (premitre  partie d’unDif- 
cours  oratoire)  Exordium ,  the  beginning  of 
a  Difcourfe. 

EXOTIQUE  ,  Adj.  (Terme  dogmatique  & 
de  l’E'cole,  pour  dire  Etranger)  Exotick. 

EXPECTANT  ,  S'.  M.  (Celui  qui  attend 
l’accompliffement  d’une  grace ,  &c.  Ex¬ 
pectant, 

EXPECTATION,  S.F.  (Attente  de  quel¬ 
que  grand  événement)  Expeftation. 

Expeélatif  ,ive,  Adj.  Ex.  Grace  Expec¬ 
tative  ,  V.  le  Mot  fuivant. 

EXPECTATIVE  ,  S.  F,  ou  Grace  expeéla- 
tive  ,  (Brevet  du  Pape  promettant  un  Bé¬ 
néfice  quand  il  fera  vacant)  Gratia  Expec¬ 
tative,  certainldtdls  whereby  the  Pope  grants 
Mandates  for  Church-livings  before  they  be¬ 
come  void. 

Expe£fative ,  (  efpérance  ,  attente 
fondée  fur  quelque  promeffe)  expectation , 
hopes. 

Expectative  (furvivaqce)  d’une  Charge, 
d’un  Emploi,  Reverfion  or  Survivorjhip  of 
an  Office  or  Employment, 

Expédié , ée,  Adj. (from  expédier)  difpat- 
ched.  Sec.  V.  the  Verb. 

Expédient,  Adj.  Ex.  il  efl  expédient  (il 
efl  à  propos,  ou  néceffaire)  it  is  expedient, 
fit,  or  necejfary. 

EXPE  DIENT,  S.  M.  (moyen,  invention 
de  terminer  une  affaire)  an  expedient ,  way, 
device ,  or  means. 

EXPE  DIER,  Verb.  Aft.  (dépêcher)  to  dif- 
patch  or  expedite,  i 

Expédier,  (envoyer)  un  courier,  to 
difpatch  or  fend  a  Courier, 
ffjfl  Expédier  un  homme,  (le  faire  bien¬ 
tôt  mourir)  to  difpatch  a  Man ,  or  difpatch 
him  out  of  the  way, 

O^f-  Expédier,  (Termede Pratique.  Dref- 
fer ,  écrire  un  aéle)  to  draw  up  or  write  out 
a  Writing. 

Expéditif,  ive,  Adj.{  qui  expédie  promp¬ 
tement)  expéditive ,  of  difpatch ,  quick. 

EXPE  DITION,  S.F.  (aélion  par  laquelle 
on  expédie)  expedition  ,  difpatch. 
pfffl  Expédition,  (Dépêches ,  Lettres,  Or¬ 
dres)  Difpatchcs ,  Orders,  Infiruftions, 

Expédition  militaire  ou  feulement, 
Expédition,  (entreprife  militaire)  Expe¬ 
dition  ,  Military  Enterprise  or  Adventure. 

Expédition  ,  {ou  Copie)  d’un  Aéle 
public,  a  Copy  or  Duplicate  of  a  Record, 
(fÿ-  Expéditions  ,  (Provifions  pour  une 
Charge)  a  Warrant ,  Patent ,  or  Commififion. 

EXPE  DIT  ION  AIRE  ,  St  H,  (qui  dreffe 
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des  Expéditions  en  Cour  de  Rome)  An  Of* 

fleer  at  the  Pope’s  Court  for  Difpatches. 
EXPE'RIENCE ,  S.  F.  (épreuve  qu’on  fait 
de  quelque  chofe)  Experience  or  Experiment , 
Trial ,  Proof . 

CdT  Expérience  ,  (connoiffance  acquifè 
par  un  long  ufage)  Experience,  Knowledge , 
Expérimental,  ale,  Adj.  (fondé  fur  l’ex¬ 
périence)  experimental. 

Expérimenté,  ée,  Adj.  (prouvé)  experi¬ 
enced,  experimented ,  try  d. 

0^-  Expérimenté,  (verfé,  exercé  en  quel¬ 
que  art)  experienced ,  skilful. 
EXPERIMENTER,  Verb.  Aft.  (éprouver 
par  expérience)  to  experience  ,  or  experi¬ 
ment,  to  try. 

EXPERT,  te,  Adj.  (fort  verfé  ou  expéri¬ 
menté)  expert,  skilful,  of  much  experience. 
Les  Experts  ,  Subfi.  (les  maîtres  les  plus 
habiles  dans  un  Art ,  nommés  pour  fairele 
rapport  de  quelque  chofe)  Viewers ,  themoji 
skilful  or  able  Men  in  any  Art  or  Science , 
appointed  to  make  their  Report  about  any 
thing. 

EXPIATION,  S.F.  (aélion  d’expier)  ex¬ 
piation  ,  atonement. 

Expiatoire,  Adj.  (qui  expie)  expiatory, 
that  makes  atonement. 

Expié,  ée  ,  Adj.  expiated,  atoned. 
EXPIER,  Verb.  Âft.  (réparer un  crime, une 
faute)  to  expiate  or  atone. 

EXPIRATION,  S.F.  (fin  d’un  terme  con¬ 
venu)  expiration. 

Expire,  ée,  Adj.  expired,  See.  V.  Ex¬ 
pirer. 

EXPIRER  ,  Verb. Neuf,  (mourir,  rendrel’â- 
me)  to  expire ,  dye ,  or  breathe  one’s  laft. 

Expirer,  (prendre  fin)  to  expire,  to 
be  out,  to  end. 

Explicable,  Adj.  (qui  peut  être  expliqué) 
explicable  ,  that  may  be  explained.. 
EXPLICATION , C.  F.  (déclaration,  inter¬ 
prétation)  Explication ,  Explanation  ,  Expo- 
fit  ion  ,  Fnterpretation. 

Faites-nous  en  l’explication,  (expliquez. - 
le)  explain  or  expound  it  to  ns. 

Explication,  (Eclairciffement,  lors¬ 
qu’on  fe  croit  choqué)  explanation  ,  calling 
to  an  account  about  an  Injury  offer’ d  ,  ex- 
poftulatton. 

Il  lui  a  demandé  l’explication  de  ce  qu’il 
avoit  dit  fur  fon  fujet.  He  call’d  him  to  an 
account,  or  he  expoflulated  with  him,  upon 
what  he  had  faid  concerning  him- 
pffff  Un  homme  à  explications ,  (un  hom¬ 
me  ombrageux  &  querelleux)  an  exceeding 
captious  or  quarrelfome  Man  ,  a  fighting 
Fellow. 

Explicite ,  Adj.  (clair,  expliqué  en  termes 
formels)  explicit ,  plain- 
Explicitement ,  Adv.  (en  termes  formels 
&  clairs)  explicitly ,  plainly  ,  exprefly. 

Expliqué, ée,  Adj.  explicated  ,  explained, 
expounded ,  interpreted ,  unfolded ,  opened. 
EXPLIQUER ,  Verb.  Aft.  (éclaircir,  débrouil¬ 
ler,  déveloper)  to  explicate,  explain ,  ex¬ 
pound,  interpret,  unfold ,  or  open. 

Expliquer  ,  (interpreter  ,  expofer) 
un  auteur,  to  explain  or  interpret  an  Au¬ 
thor  ,  to  turn  him  out  of  one  Language  into 
another. 

pffff  Expliquer ,  (enfeigner)  to  explain  or 

teach. 

Céjr*  Expliquer,  (déclarer,  donner  à  con- 
noître)  to  explain ,  declare ,  or  fignify. 
EXPLIQUER,  s’expliquer,  Verb.  Recip.  (fe 
déclarer  fur  quelque  chofe)  to  explain  or  fi¬ 
gnify  one’ s  Thoughts  ,  to  (peak  plain. 

II  s’ eft  affez  expliqué  là-deflus ,  he  has  fpeke 
plain  enough  upon  that  Subjeft. 

Expliquez-vous  mieux  ,  car  on  ne  vous 
entend  pas ,  fpeak  plainer ,  for  you  are  nut 
underflood . 

EXPLOIT,  S’.  M.  (aélion  fignaléeà  la  Guer¬ 
re)  Exploit,  Atchicvement }  Feat,  a  great 

Ex, 
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Exploit  d’afïïgnation ,  (a&e  que  fait1 
iin  Sergent  pour  adjourner)  a  Summons-  or 

tRub-pccna. 

pffft  Exploit  de  faifie,  (a&epourfaifir)  an 
Execution  noon  a  Judgment. 

Exploitable,  Ad],  (qui  peut  être  exploité)  ! 
that  may  be  diftrained, 

EXPLOITER,  Verb.  Neat,  (faire  les  aûes 
que  doit  faire  un  Sergent  )  to  ferve  War¬ 
rants  ,  or  the  like. 

-j-  Exploiter,  (faire  quelque a&ion mémo¬ 
rable)  to  do  J'orne  great  Exploit ,  Atchieve- 
ment ,  or  to- d»  feats ,  in  a  comical  Sente. 

EXFOLIER,  é~c,  V-  Spolier,  ère. 

Expofant,  ante,  (terme  de  Chancelé  rie. 
Celui  qui  forme  quelque  demande  o«qui  im- 
petre  des  Lettres)  Petitioner ,  Patentee. 
Expofé,  ée ,  Adj.  expofed,  See.  according 
to  the  Verb. 

EXPOSE',  S.  M.  (  fujet  d’une  requête)  the  \ 
Suggeftion  of  a  Petition. 

L’Expofé  d’un  A£!e  de  Parlement,  the 
Preamble  of  an  Ad  of  Parliament. 

0^*  Un  faux  expofé,  a  falfe  Pretence. 

EXPOSER,  Verb.  Act.  (mettre  en  vue)  to 
expofe,  /hew,  or  lay  out. 
fâp  Expofer,  (expliquer,  interpreter)  to 
expound,  explain,  or  unfold,  to  fit  forth. 

çffÿ  Expofer  (dire,  declarer,  faire  con- 
noltre)  to  declare,  fhetv  ,  open  ,  reprefent , 
fuggejl ,  make  known  or  fignify ,  to  fet  forth. 

{jfjf  Expofer  (faire  voir)  fa  Commiffion , 
to  /hero  one’s  ComtniJJion. 

Expofer  un  enfant,  (à  deflein de s’en 
de'faire)  to  expofe  a  Child, 
pfff-  Expofer,  (placer,  tourner  de  certain 
côte')  to  expofe  or  turn, 

Expofer  une  chambre  au  Couchant,  fo  ex¬ 
pofe,  to  turn  a  Chamber  to  the  Weft. 

Expofer,  (mettre  en  peril)  to  expofe, 
to  bring  into  Danger,  to  hazard  or  venture, 
tftff  Un  homme  qui  s’expofe  à  la  ri  fee  de 
tout  le  monde,  a  Man  that  makes  himfe/f  a 
Langhing-ftock ,  or  that  makes  himfelf  ridi¬ 
culous  to  every  Rody. 

EXPOSITEUR,  Df  S.  M.  (qui  expofe ,  on 
interprète)  an  Expounder ,  Explainer,  or 
Interpreter. 

EXPOSITION ,  S.  F.  (action  de  mettre  en 
vue)  Expofttion ,  /hewing ,  laying  ont, 

Expofition ,  (explication)  Expofttion, 
or  expoftng.  Explanation, 
pffft  Expofition,  (narration,  deduction ) 
Declaration,  Account,  laying  open, 
off  L’expofitiond’un  Enfant,  the Expof- 
ing  of  a  Child. 

0^“  L'expofition  d’un  Bâtiment,  fa  fixa¬ 
tion)  the  Turning  or  Situation  of  aR  nil  ding 
Raft ,  Weft ,  North ,  or  South. 

Un  Arbre  planté  à  une  mauvaife  ex¬ 
pofition)  a  Tree  fet  in  an  ill  Place. 

EXPRE'S,  elle,  Adj,  (clair,  précis,  for¬ 
mel)  exprtfs,  plain,  clear,  manifeft ,  poft- 
tive. 

EXPRE'S,  S.  M.  (Meffager  ,  envoyé  à  cer¬ 
taine  fin)  an  Exprefs ,  a  Courier. 

Exprès,  Adv.  (à  deffein,  à  certaine  fin) 
purpofely,  on  Pnrpofe ,  on  fet  Purpofe  ,  for 
the  Nonce,  with  a  Deftgn. 

Expreffément ,  Adv,  (en  termes  exprès) 
exprefty  ,  plainly ,  in  plain  Terms ,  pofttivcly, 
explicitly. 

Expreffif,  ive,  Adj.  (qui  exprime  bien 
ce  qu’on  veut  dire)  expreffive ,  Significant. 

EXPRESSION,  S.  F.  (aéiion  d’exprimer  le 
fuc,  &:.)  Jiraining,  wringing,  or  fquecz- 
ing  ont. 

pfjft  Exprellion,  (maniéré  d’exprimer  ce 
qu’on  veut  dire)  ExpreJJion ,  way  of  txpref- 
Jing  one’  >  Thoughts  ,  Elocution  ,  PhraÇe, 
Avoir  l’exprefiion  belle,  vive,  noble,  & 
riche,  to  have  a  fine ,  noble,  and  rich  way 
of  exprefftng  one’ s  felf. 
çÉjr  Expreflion,  (repréfentation  en  pein¬ 
ture  &  eu  fculpture)  txpreffmg ,  Represen¬ 
tation. 


’Exprimable,  Adj.  (qui  peut  être  exprimé) 

that  may  be  exprejfed. 

Exprimé,  ée,  Adj.  exprejfed,  or  expreft. 
Sec.  V.  the  Verb . 

Exprimer  * ,  Verb „  ACl.  (  repréfenter  ce 
qu’on  a  dans  l’efprit)  to  exprejs. 

Exprimer  dans  un  Tableau,  to  exprefs  or 
reprejent  in  a  Picture. 

Exprimer,  (tirer  le  fuc  ou  le  jus  en 
preflant)  to  wring  ,  ftrain  ,  or  Squeeze  out. 

EXPROVINCIAL,  S.  M.  (religieux  qui  a 
été  Provincial)  Exprovincial ,  a  Monk  or 
Friar  th  .£  has  been  Provincial. 

Expulfe,  ce,  Adj.  expelled,  turned  ont. 

EXPULSER  ,  Verb.  ACl.  (terme de  pratique. 
Chaffer,  dépoffeder  quelqu’un)  to  expel,  to 
thrift  or  turn  out. 

Expulfif ,  ive ,  Adj.  (terme  dogmatique. 
Qui  fait  fortir)  expnlfive,  that  drives  out. 

EXPULSION,  S.  F.  (aétiond’expulfer)  ex¬ 
pelling  ,  Expnfton ,  thrufting ,  or  turning  out, 

Expulfion  des  Mores  hors  d ’ Efpagne ,  the 
Expnlfton  of  the  Moors  out  of  Spain. 

L’Expulfion  des  Humeurs ,  the  Expulfion 
Or  driving  out  of  the  Humours. 

Expultrice,  Adj, (terme  dogmatique)  Ex¬ 
pulfif,  expnlftve.  Ex.  La  Faculté  expultri¬ 
ce,  the  exputfeve  Faculty. 

Expvirgatoire ,  Adj.  expurgatory. 

L’Indice  expurgatoire,  the  Index  expurga¬ 
tory. 

EXQUIS,  fe,  Adj.  (excellent,  rare,  pré¬ 
cieux,  choifi)  exquiftte ,  rare  ,  dainty ,  fine, 
curious,  choice,  excellent,  precious. 

Exquifement,  Adj,  (d’une  maniéré  ex- 
quife)  exquifttely ,  daintily,  rarely, 

EXTANT,  ante,  Adj,  (terme  de  pratique- 
Qui  eft  en  nature)  extant,  that  is  in  being. 

EXTASE,  S.  F.  (raviffement  d’efprit)  Ex¬ 
tafy  ,  Trance  ,  Rapture. 

Extafié,  ée,  Adj.  in  Extafy ,  inaTrance, 
in  a  Rapture. 

EXTASIER  ,  Verb.  Recip.  (  tomber  en  ex- 
tafe)  to  fall  in  or  into  an  Extafy ,  Trance , 
or  Rapture, 

Extatique,  Adj.  (caufé  par  l’extafe)  ex- 
tatick  or  extatical,  ' 

pfjy  Extatique,  Adj.  (fujet  à  des  extafes) 
extatick. 

EXTENSION,  S.  F.  (aaion  de  ce  qui  s’é¬ 
tend)  Extenfion  or  Stretching. 

(Xjr  Extenfion,  (étendue)  Extenfion,  Ex¬ 
tent. 

EXTE'NU  ATION  .  S.  F.  (figure  de.  Rhé¬ 
torique  par  laquelle  on  amoindritleschofes) 
Extenuation  or  leffening . 

(Jjr*  Exténuation,  (diminution  de  forces) 
a  growing  thin  or  lean,  a  falling  away. 

Exténué, ée,  Adj.  (diminué)  extenuated, 
leffened. 

Exténué,  (affoibli)  extenuated,  thin 
or  lean  ,  fallen  away. 

EXTENUER,  Verb.  Acl.  (diminuer,  a- 
moindrir)  to  extenuate,  or  lejfen. 

Off  Exténuer,  ( affaiblir, amaigrir) toe x- 
tennate ,  to  make  thin  or  lean. 

EXTE  RIEUR  ,  re,  Adj.  (qui  eft  au  dehors) 
exterior,  outward,  external. 

EXTERIEUR,  S.M.  (ledehorsd’une  cho¬ 
ie  ou  d’une  perfonne)  the  Ont-ftde ,  outward  < 
Appearance  or  Shew  of  a  Thing  or  Perfon. 

Extérieurement,  à  l’extérieur  ,  Adv.  (au 
dehors)  outwardly ,  on  the  Ont-ftde ,  by  the 
outward  Appearance. 

Exterminateur,^/,  (qui  extermine)  de- 
ftroying ,  Deftroyer ,  Exterminator. 

L’ Ange  exterminateur,  the  defiroyiag  An¬ 
gel. 

Hercule  a  été  l’exterminateur  des  Monftres 
de  fon  terns  ,  Hercules  wat  in  his  Time  the 
Exterminator  of  Monftcrs. 

EXTERMIN  ATION  ,  S.  F.  (deftruaion  en¬ 
tière  ,  extirpation)  Extermination ,  Deftruc- 
tiou  ,  Extirpation. 

Exterminé,  ée,  Adj ,  exterminated,  def- 
troyed ,  cue  off. 
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EXTERMINER ,  Verb.  ACf,  (faire  périr, 
détruire  entièrement,  extirper)  toextermi- 
nate ,  deftroy ,  cut  off,  or  extirpate. 

EXTERNE,  Adj.  (qui eft dehors)  extern *1, 
outward. 


EXTERNE,  S.M.  (un E'colier quin’eft pas 
en  penfion)  a  Day-Scholar. 

EXTINCTION,  S.  F.  (aaion  d’éteindre) 
Extinction,  extinguishing  ,  quenching,  or 
putting  eut. 

Adjuger  à'I’extia&ion  de  la  Chandel¬ 
le,  to  fell  by  Inch  of  Candle. 

*  L’Extinaion  (ou  l’amortiffement)  d’u- 
ne  rente ,  Extinguishment  of  Rent. 

EXTIRPATEUR,  S.  M.  (qui  extirpe.  Il 
ne  fc  dit  qu’au  figuré)  Extirpator. 

EXTIRPATION  ,  S.  F.  (ce  mot  ne  fe  diC 
plus  qu’au  figuré)  Extirpating  or  Extirpa-' 
tien. 

Extirpé,  ée,  Adj,  extirpated ,  rooted  ouï,' 

EXTIRPER,  Verb.  Ail.  (Déraciner,  arra¬ 
cher  entièrement ,  au  propre  5c  au  figuré) 
to  extirpate ,  to  root  out,  in  a  proper  and 
figurative  Senfc. 

Extorqué,  ée,  Adj.  extorted ,  got  by  Força 
or  Violence ,  See. 

EXTORQUER,  Verb.  ACf.  (tirer,  fe  faire 
donner  par  violence,  par  menace)  to  extort , 
to  nr  eft ,  or  to  get  by  Force  or  Violence,  to 
cheat. 


EXTORSION,  S.  F.  (gxaaion  illicite  ,  con-*, 
cufîîon)  Extortion ,  Exaction. 

EXTRACTION,  S.  F.  (opération  de Chy- 
mie.  par  laquelle  on  extrait  quelque  chofb 
des  corps  ml  xtes)  Extraction  ,  a  drawing  out. 
tfff  Extraaion  d’une  pierre  de  la  Veftie, 
an  Extraction ,  or  taking  a  Stone  out  of  the  ' 
R/adder. 

tffft  Extradion,  (Régie  d’ Arithmétique  j 
on  d’Algebre)  Extraction. 

Extraaion,  (origine  d’où  quelqu’un 
tire  fa  naiflance)  Extraction,  De  fient.  Pe¬ 
digree. 

EXTRAIRE,  Verb.  Ai 7.  (tirer  quelque  cho- 
fe  d’une  autre)  toextraCl,  to  draw ,  or  take 
out. 

tfff  Extraire  un  Livre  r  (en  faire  un  abré¬ 
gé)  to  abjiraCl  or  abridge  a  Rook. 

Extrait,  te,  Adj.  ex  trailed,  drawn,  or 
taken  out. 

EXTRAIT,  S.M.  (ce  qu’on  a  tirépar  voyc 
de  Chymie)  a  Chymical  Extrait. 

Extrait,  (ce  qu’on  a  tiré  de  quelque 
Regiftre)  ExtraCl ,  a  Copy  of  an  Original 
Writing. 

Extrait,  (abrégé d’un  Livre)  AbftraCl , 
or  Abridgment  of  a  Book. 
tffy'  Extrait,  (ou  fo  aimai  re)  de  Procès,  « 

! Breviat. 

EXTRAORDINAIRE,  Adj.  (qain’eftpas 
felon  l’ufage  ordinaire)  extraordinary,  un- 
ufual ,  uncommon ,  contrary  to  common  Order 
or  Fajhion. 

Procédure  extraordinaire,  (ou  crimi¬ 
nelle)  Criminal  Procefs. 

(ffft  Extraordinaire,  (qui  n’eftpas  com¬ 
mun,  fingulier)  extraordinary ,  uncommon, 
fingnlar. 

EXTRAORDINAIRE  ,  S.  M.  (ce  qui  ne 
fe  /aitqJas ordinairement)  an  Extraordinary. 
OQf  Un  Extraordinaire,  (Nouvelles,  que 
la  Gazette  publie  hors  du  jour  ordinaire)  a. 
Supplement  to  the  Gazette. 

Extraordinaire  des  Guerres ,  (  fond 
que  l’on  fait  pour  payer  la  dépenfe  extraor¬ 
dinaire  de  la  Guerre)  an  extraordinary  Trea- 
fure  or  Fund  appointed  in  time  of  War  for 
paying  off  the  Forces. 

Tréîorier  de  l’Extraordinaire,  the  Trtafit- 
rer  of  the  Wars ,  or  the  Genera!  Pày-mafttr 
of  the  Army. 

Extraordinairement,  Adv. .  ( d’une  façon 
extraordinaire)  extraordinarily  ,  in  an  ex¬ 
traordinary  or  unufual  manner- 

Extraordinairement,  (extrêmement) 
extraordinarily ,  extremely • 
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O^p  Procter  extraordinairement  (*#  cri¬ 
minellement)  contre  quelqu’un,  toproficutc 
one  criminally. 

S  XT  RATEMPORA, S.  M.  (terme  de  Chan- 
celerie  Romaine,  Indultdu  Pape  pour  pren¬ 
dre  les  Ordres  hors  les  Tems  Canoniques)  a 
Leave  from  the  Pope  to  take  Orders  at  any 
time. 

Extravagamment,  Adv,  (d’une  maniçre 
extravagance)  extravagantly  ,  fir angely,  idly, 
filtily ,  feolifh/y ,  impertinently. 
EXTRAVAGANCE ,  S.  F.  (bizarrerie,  im¬ 
pertinence,  folie)  extravagance ,  extrava¬ 
gancy  ,  impertinence ,  folly. 

Faire  des  extravagances,  to  do  extravagant 
things. 

Extravagant,  ante,  Adj.  &  Subfi.  (Fou, 
bizarre ,  fancafque  )  extravagant ,  foolifb , 
filly ,  impertinent ,  idle. 
EXTRAVAGANTES,  S.  F.  (certaines  Con- 
ftitutions  des  Papes  ajoutées  au  Droit  Canon) 
Extravagants ,  Decrees  of  the  Popes  added 
to  the  Canon  Taw. 

EXTRAVAGUER,  Verb.  Next,  (penfer  & 
dire  des  extravagances)  to  extravagate ,  to 
talk  foolijhly ,  fillily ,  or  idly,  to  dote,  to 

rave. 

Extravafe,  A’,  Adj.  extravafated. 
EXTRAVASER,  s’extravafer  ,  Verb.  Recip. 
(Il  fe  dit  du  fang  &  des  humeurs  qui  Ibrtent 
hors  de  leurs  Vaifleaux  ordinaires)  toextra- 
vafate  as  Blood  and  Humours  do. 
EXTREME,  Adj.  (qui eft  au  dernier  point, 
fort. grand)  extreme ,  great ,  very  great. 
EXTREME,  S.M.  (oppofé,  contraire)  ex¬ 
treme,  contrary. 

Le  froid  &  le  chaud  font  les  deux  extrê¬ 
mes,  Cold  and  Heat  are  two  Extremes. 
EXTREMEMENT ,  Adv.  (beaucoup ,  gran¬ 
dement,  au  dernier  point)  extremely ,  ex¬ 
treme  ,  very  much ,  mighty ,  mightily ,  ex¬ 
traordinarily. 

ff  H  a  extrêmement  d’efprit ,  he  hath  a 

great  deal  of  Wit. 

EXTREME-ONCTION,  S.  F.  Sacrementde 
l’Eglife  Romaine)  the  Extreme  UnCiion. 
EXTRE'MITE',  S.F.  (le bout  d’une chofe) 
extremity  ,  extreme,  utmofi  part.  End- 
Les  extrémités  du  corps,  the  extremities 
of  the  Pody. 

L’extrémité  d’un  Royaume  ,  the  utmofi 
parts  or  borders  of  a  Kjngdom. 

L'extrémité  des  doigts,  the  Finger  s  end. 
La  Laponie  elf  à  l’extrémité  du  Golte3of/j- 
niaue ,  Lapland  borders  ltpon  the  Gulf  of 
Bothnia. 

ff  Extrémité,  (le  plus  trifle  état  où  l'on 
püifle  être  réduit)  extremity ,  (irait ,  miftry, 
neuffity ,  the  norfi  ,  the  lotoefi  Condition ,  the 
lafi. 

En  venir  à  defâcheufes  extrémités ,  to  bring 
things  to  fad  Extremities. 

L’extrémité  de  la  mifere  où  ils  étoient  ré¬ 
duits,  the  extreme  Mifery  to  which  they  ver  e 
reduced. 

A  toute  extrémité,  (au  pis  aller)  when  the 
worfi  comes  to  the  worfi. 

II  eft  réduit  à  l’extrémité,  (il  eft  fort  pau¬ 
vre)  he  is  redxccd  to  firaits  ,  he  is  very  low, 
or  at  a  pinch ,  he  is  put  to  his  lafi  fiifts. 

Ils  font  réfohis  à  toute  extrémité,  (o«de 
fe  défendre  jufqu’au  bout)  they  are  rcfolvcd 
to  fiand  it  to  the  lafi. 

Dans  cette  dure  extrémité,  in  this  fevere 
Ncceffity. 

Etre  à  l’extrémité,  (ou  à  l’agonie)  to  be  a 
dying. 

Malade  à  l’extrémité,  dangeronfiy  fi  ch. 

(fer  Extrémité,  (excès)  extreme,  excefs. 
Vous  allez  toujours  à  l’extrémité,  you  ai¬ 
re  tys  run  upon  extremes. 

P  after  d’une  extrémité  a  l’autre ,  to  pafsfrortt 
one  extreme  to  another. 

EXUBERANCE,  S.F.  (terme  de  Pratique, 
Surabondance)  exuberance  ,  or  J'uptr abun¬ 
dance. 
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EXULCE'RATION,  S.F.  Exntceml*».  ■ 

Exulcéré,  ée,  Adj.  exulcerated. 

EXULCE  RER,  Verb.  Ad.  (caufer  des  ulcé¬ 
rés)  to  exnlcerate. 

EXULTATION,  S.F.  (allégrefTe,  grande 
joye)  Exultation,  a  leaping  for  joy,  rejoy- 
ting. 

F. 


FACADE,  ttrlv.  Façade,  S.  F,  {  Fmntif- 
pice  d’un  grand  E'difice)  front,  fore-front. 

Façade  d’Eglife,  ou  de  Palais,  the  front  at 
fore-front  of  a  Church  or  Palace. 

FACE  ,  S.  F.  (Vifage)  Fact  or  Vifage. 
ft  Face,  (Frontifpice  d’un  Bâtiment) 

front ,  fore-front,  or  facing. 

(ÉÜP  Face,  (foperficie  des chofes corporel¬ 
les)  face,  furface  ,  or  fuperficies. 

*  Face ,  (état ,  fituation)  des  Affaires ,  face, 
fiate,  or  condition  of  Affairs,  the  pafs  things 
are  at. 


FS.  F.  is  the  fixth  Letter  of  the  French 
J  Alphabet,  which  is  pronounced  elfe. 
This  Confinant  coming  at  the  end  of  a 
Word  is  generally  pronounced ,  whether  the 
next  Word  begin  with  a  Vowel  or  Confinant; 
except  in  thefi  Words  ,  Clef,  Apprentif, 
Baillif,  and  fame  few  others  ,  where  it  is  left 
unpronounced. 

F  ,  among ft  the  Latins  ,  was  a  numeral  Let¬ 
ter  worth  Forty ,  according  to  this  Verfe , 
Sexta  quaterdenos  gerit  quæ  diftarab  Alpha. 
Pitt  when  it  was  marked  with  a  Tittle  on  the 
top ,  then  it  flood  for  Forty  thoufand. 

F  A 

FA,  S.  M.  (note  de  muiîque)  Fa,  aMufical 
Note. 

FABLE,  S.F.  (apologue,  chofe  inventée 
pour  inftruire)  a  Fable,  an  Apologue, 
iff  Fable,  (fiéHon,  fujet  d’un  Poème  ou 
d’un  Roman)  Fable,  Fiction, 
iff--  Fable,  (conte  fait  pour  divertir)  a 
Tale  or  Story. 

iff  Fable,  (toutes  les  Fables  de  l’anti¬ 
quité  payenne)  Mythology, 
ff  Fable,  (faufleté,  chofe  controuvée) 
Fable,  Tale,  Story,  Romance, 
ff  Servir  de  fable  &  de  rifée  à  tout  le 
monde,  to  make  one’ sfilf  a  common  Talk  and 
a  Laughing-flock- 

FABRICATÈUR,  S.  M.  (Il  ne  feditguère 
au  propre  qu’en  cette  phrafe ,  Fabricateurde 
monnoye)  a  Corner. 

*  Fabricateur  de  faux  a&es,  (fauflâire)  a 
Fa! fi  fier ,  or  Forger  of  Writings. 

*  Fabricateur  de  faux  témoins ,  a  Falfi- 
fier  of  Evidences. 

*  Fabricateur  de  Nouvelles,  a  Forger  of 
News ,  or  a  Ntvefmonger. 

FABRICATION,  S.F.  Ex.  Lafabrication 
de  la  Monnoye,  Coining  of  Money. 

*  Fabrication  d’un  faux  a&e,  thefalfifying 
or  forging  of  a  Writing. 

FABRIQJJE,  S.F.  (  conftruéfion  d’une  E- 
glife)  Fabrick  or  1 Building ,  Frame. 

ff  Fabrique  d’une  E'glife,  (tout  ce  qui 
lui  appartient,  tant  les  Fonds  f ’c  Revenus 
pour  1  entretien,  que  l’Argenterie  SclesOr- 
nemens)  Fabricft-Lands  ,  the  Revenue  of  a 
Church  for  the  Repairs  and  Maintenance  of 
it,  as  alfi  the  Plate  and  holy  Ornaments  be¬ 
longing  to  it. 

ff  Fabrique,  (façon  de  certains  Ouvra¬ 
ges  &  de  certaines  Manufactures)  Manufac¬ 
ture  ,  make,  snaking,  or  fajhion. 

La  Fabrique  des  Draps  d’Angleterre,  the 
manufacturé  or  make  of  the  Engl! fi  Cloth. 

La  Fabrique  des  Monnojres,  the  coining  or 
coinage  of  A  Coney. 

F abriqué ,  ée ,  Adj. made ,  &c*  V.  the  Verb. 
FABRIQUER,  Verb.  Ait.  (faire  certains  ou¬ 
vrages  de  main)  to  manufacture  or  make. 
Fabriquer  du  Drap  ,  to  make  Cloth, 
iff  Fabriquer  (conftruire)  des  Vaiffeaux, 
to  build  Ships. 

ff  Fabriquer  de  la  Monnoye,  to  coin  or 
mint  Money. 

#  Fabriquer,  (inventer,  controuver)  une 
calomnie,  un  menfonge,  to  forge  or  invent 
a  Calumny ,  a  Lye- 

*  Fabriquer,  (ou  faire)  un  faux  teftament, 
to  forge  a  Will. 

FABULEUX,  eufe,  Adj.  (feint,  controu- 
vé,  invent é)  fabulons ,  feigned ,  fictitious , 
rtmantiek . 


ff  En  face,  Ady.  (en  préfence)  to  one's 
Face ,  or  before  one’s  Face. 

Dire  en  face,  foutenir  en  face,  fo  tell  or 
maintain  to  one's  Face ,  or  before  his  Face, 
ff  E'poufer  en  face  d’E  giife ,  (ou  publi¬ 
quement)  to  marry  in  publish. 

CQ*  Ce  Chateau  a  une  belle  avenue  cn  fa¬ 
ce  ,  (ou  vis  à  vis)  that  Cafile  has  a  fine  A- 
vtnue  before  it. 

CiS1  A  la  face,  Adv.  (en  préfence,  à  la  vue 
de)  to  the  face,  or  in  the  prefence,  before, 
ff  Faire  face  ,  (être  tourné  de  certain 

côté)  to  face. 

Ma  maifon  fait  face  fur  la  Riviere,  my 
Houfi  faces  t  ie  River. 

*  Si  cet  arrangement  eût  réiifli  ,  il  étoit 
en  étac  de  faire  face  à  tout ,  If  that  Scheme 
had  fucceeded,  he  was  able  to  fiand  all  de¬ 
mands. 

ff  Face,  (terme  de  jeu  de  Baftette)  Fa  fis, 
at  Baffét. 

FACER,  Verb.  Act.  (terme  de  Baftette)  to 

Ms- 

FACE  TIE  ,  S.  F.  (plaifanterie  de  paroles  on 
de  gefte)  merry  conceit  or  humour. 
Facécieufemenc  ,  Adv.  facetioufiy ,  plea- 

fan  tly  ,  comically. 

FACETIEUX,  eufe,  Adj.  (plaifanc  ,  qui 
fait  rire)  facetious,  merry  ,  jovial ,  plea fant, 
comical. 

FACETTE,  S.F.  (petite  face)  little  Face , 
Facet. 

Diamand  taillé  en  facette,  a  Diamond  cut 
facet -wife. 

Fâché,  ée,  Adj.  (quia  du  chagrin  on  de 
la  triftefle)  firry. 

ff  Fâché,  (Oflfenfé,  misencolere)  an¬ 
gry,  vexed,  difpleafed . 

FACHER,  Verb.  Act.  (offenfer,  mettre  en 
colere ,  déplaire)  to  vex ,  anger ,  difpleafe , 
or  teaze. 

ff  Fâcher,  caufer  dudéplaifir)  to  grieve, 
FACHER,  fe  fâcher,  Verb.  Recip.  (fe  met¬ 
tre  en  colere)  to  be  angry ,  to  fall  into  a 
pajjion. 

ff  II  me  fâche ,  Verb.  Imp.  (j’aidela  trif- 
tefte,  du  déplailir)  I  am  ferry. 

FACHERIE,  S.F.  (deplaifir,  chagrin,  re¬ 
gret)  grief,  trouble,  vexation. 

Caufer  ,  donner  de  la  fâcherie ,  to  trouble, 
vex ,  or  teaze. 

Fâcheux,  eufe,  Adj.  (qui  donne  du  cha¬ 
grin,  qui  incommode)  fad,  grievous  ,trou- 
blej'om ,  burden  fisn. 

ff  Fâcheux,  (pénible, difficile,  malaifé) 
bard,  rugged,  difficult,  rrneafy. 
ft  Fâcheux,  (mal-aifé  à  contenter,  bi¬ 
zarre,  peu  traitable)  trouble fim ,  forward, 
peevifi  ,  crofs ,  humour  fim. 

FACHEUX  ,  .S’.  M.  Une  fâcheufo,  S.  F. 
(perfonne  incommode,  importune,  ennui- 
yeufe)  a  troublefim  Man  or  Woman,  an  Im¬ 
pertinent. 

FACIENDE,  S.F.  (cabale)  Club,  Gang , 

Cabal. 

FACILE,  Adj.  (aifé.  En  tous  fes  fias)  eajÿ, 
Mil- 

Facile,  (aifé  à  faire)  facil ,  or  eajy  to  be 
done . 

Stile  facile,  (naturel  Sc  aifé)  a  free,  eafy, 
natural  Stile. 

ff  Facile,  (commode  ,  condefcendant) 
eajy  or  fac'd ,  condefcending. 

ff  Efprit  07«  génie  facile,  a  ready  or  quick 
Wit  or  Genius.  Faci- 


FAC 

Facilement,  Aiv .  (ailment)  iafily>ieîth 
tafe. 

FACILITE',  S.F.  (maniéré  facile  de  faire, 
de  dire)  cafinefs ,  qnicknefs ,  facility,  rea- 
d'nefr. 

Facilité  d’efprit  on  de  génie,  qulckncfs  or 

readinefs  of  Wit . 

Avoir  une  facilité  d’efprit  admirable,  to 
have  a  Ji range  ready  Wit. 

Facilité  de  mœurs,  facility  or  cafinefs  of 
Manners. 

Une  grande  facilité  d’expreiüon ,  a  great 
tafinefs  of  Expreffion ,  a  ready  Tongue ,  a 
fluent  Uifcourfe. 

(£j-  Facilité,  (indulgence  exceiïive)  e  a  fi¬ 
ne  fs  ,  eafy  temper ,  condefccnfon. 

Facilité,  ée,  Adj.  facilitated ,  made  eafy 
or  facil. 

FACILITER ,  Verb.  Al 7.  (rendre  facile)  to 
facilitate ,  to  make  eafy  or  facil. 

FAÇON,  écriv.  façon,  (figure,  forme  dont 
une  chofe  eft  faite)  fafhion ,  make. 

Façon,  (travail  de  l’Artifan  qui  a 
fait  quelque  Ouvrage)  fafhion ,  making. 

(ff-  Façon,  (maniéré  de  faire ,  d’agir, de 
parler)  manner,  way,  fafhion. 

Façon,  (air,  mine,  port , maintien) 
fafhion  ,  me  en ,  or  pre fence. 

Ôff-  Façon,  (cérémonie,  complimens) 
compliments ,  ceremonies ,  formalities ,  excufe. 
Un  homme  fans  façon ,  a  plain  Man ,  a 
Man  without  ceremonies ,  that  has  a  free  way 
with  him. 

On  vit  fans  façon  entre  Amis ,  Friends  live 
freely  together. 

Elle  fit  quelques  petites  façons  fur  Ion  In- 
difpofition,  She  made  fame  faint  excufes  on 
Account  of  her  Indifpoftion. 

qff*  Façon  de  parler,  (phrafe)  a  way  of 
fpeaking  ,  a  Phrafe. 

De  quelque  façon  que  cela  foit,  how¬ 
ever  ,  howfoever  it  be. 
g£T  Façon,  (foin  exceffif,  attention  trop 
exafle  en  certaines  chofes)  ado. 

Pourquoi  faites-vous  tant  de  façons?  A 
quoi  bon  tant  de  façons  ?  Why  do  you  make 
J  neb  ado  ? 

Dire  les  choies  fans  y  apporter  tant  de  fa¬ 
çons,  fpeak  without  fo  much  ado. 

Façon ,  (affetterie, minauderie)  affec¬ 
tation. 

çff-  Donner  à  la  Vigne  la  premiere,  fé¬ 
conde  ,  &  troifiéme  façon ,  (la  labourer  trois 
fois)  to  dig  the  Vineyard  three  fever  al  times. 
Qfy  En  aucune  façon ,  en  nulle  façon ,  en 
façon  du  monde ,  en  façon  quelconque ,  en 
quelque  façon  que  ce  fbit,  in  no  manner ,  in 
no  wife ,  by  no  means ,  not  at  alt. 

De  façon  que,  Adv.  (tellement  que)  fo 
that,  infomuch  that. 

Façonné, ée  ,  Adj.fafhioned ,  figured ,&c. 
FAÇONNER,  écriv.  façonner,  Verb.  Afî. 
(donner  la  façon  à  tinOuvrage,  l’embellir, 
l’enjoliver  )  to  fafhion ,  figure ,  polifh  ,  or 
fiuijh  a  piece  of  Work. 

*  Façonner,  (former  l’efprir,  les  mceurs 
par  l’Inttruél  ion,  les  polir)  to  fafhion ,  polifh, 
or  inform. 

Façonner,  Verb.  Neuf,  (faire des  façons  par 
trop  de  cérémonie)  to  compliment ,  to  be  ce¬ 
remonious  or  formal. 

Vous  façonnez  trop^o»  compliment  too  much, 
you  are  too  ceremoniou  \ 

FAÇONNIER,  Am1. façonnier ,  S.M.  Fa- 
çonniere ,  F.  (  qui  eft  incommode  par  trop 
de  cérémonie)  a  ceremonious  ,  compliment  a  .  , 
or  formal  Man  or  Woman. 

FACTEUR,  S.M.  { from  Faire.  Celui  qui 
eft  chargé  de  quelque  Négoce  pour  un  autre) 

a  Falïor. 

Faûeur  (ote  faifeur)  d’Orgue,  anOr- 

'  fan-maker. 

Faâice,  A  du  (qui  n’eft  pas  établi,  mais 
qui  eft  fait  felon  leGénie  delaLangue.  En 
parlant  d’un  mot)  made ,  coined,  fpeaking 
of  a  Word. 


F  A  G 

Fa&ieux,  ieufe,  Adj.  (fédjtieux)  f adieus, 

feditious  ,  mutinons. 

FACTIEUX,  S.  M.  Une  Faftieufe,  S.  F. 
a  faüiotis  or  feditious  Man  or  Woman ,  a 
Ringleader. 

*  Il  voulut  porter  le  flambeau  fur  les  ac¬ 
tions  de  quelques  Factieux,  pour  éclairer 
leurs  crimes,  He  attempted  to  bring  to. light 
the  actions  of  fame  faüious  Men,  in  order  to 
expofe  their  Crimes. 

FACTION,  S.  F.  (fervice  de  Ample  Sol¬ 
dat)  Duty. 

Etre  en  fa&ion ,  to  be  upon  Duty. 
çQr*  Faction ,  (cabale, parti)  Fal lion, Ca¬ 
bal ,  Party. 

Faétionaire ,  Adj.  M.  Soldat  factionaire  y 
(qui  eft  oblige  à  faire  faction)  aprivateCen- 
tinel. 

FACTORERIE,  S.F.  (Bureau  où  font  les 
Fadteurro»  Commis  des  grands  Négocians) 
Faâory. 

FACTOTUM,  S.M.  (Pron.  Faétoton,  ce¬ 
lui  qui  s’ingère  de  tout  dans  une  Maifon  ) 
Faftotum,  Do-all ,  one  that  does  all  in  a 
Family. 

FACTUM,  J.  M.  {Pron.  Fa&on-  ExpoA- 
tion  fommaire  du  fait  d’un  Procès)  a  Cafe  , 
‘one’s  Cafe  drawn  into  the  form  of  a  Plea. 
FACTURE,  S.F.  {from  FaCteur,  Mémoi¬ 
res  des  Marchandées  qu’un  Commiflaonnai- 
re  envoyé  à  un  Marchand)  Invoice,  a  Par¬ 
ticular  of  the  Goods  fent  to  a  Merchant  by 
his  FaCtor  or  Correfpondeno- 
Facultatif,  Adj.  M.  Ex.  Bref  Facultatif, 
(efpéce  de  Difpenfe  du  Pape)  a  Pope's  Li¬ 
cence  or  Dif'penjatien. 

FACULTE',  S.F.  (puiflance,  vertu  natu¬ 
relle)  faculty,  power,  virtue, 
tfjj-  Faculté,  (talent,  facilité  àfairequel- 
que  chofe)  faculty,  facility ,  talent. 

Faculté,  (pouvoir,  droit  de  faireune 
chofé)  faculty,  power,  virtue. 

Faculté,  (corps  on  affemblée  de  Doc¬ 
teurs)  Faculty,  Body  of  DoCtors  in  fome 
Science  or  other. 

Facultés  (au  Plur.  Biens  de  chaque 
particulier)  ability. 

FADAISE,  V.  Fadefe. 

FADE,  Adj.  (infipide,  fans  goût)  infipid, 
nnfavonry ,  that  hath  no  tafie. 
tffj-  Se  fentir  le  cœur  fade ,  (avoir  du  dé¬ 
goût)  to  have  a  bad  or  fqueamifh  Stomach , 
to  have  one' s  Stomach  cloy’d. 

*  Fade,  (infipide,  qui  n’a  rien  de  vif,  d’a¬ 
gréable)  infipid,  filly,  witlefis ,  naufeous. 

FADESE,  S.F.  (niaiferie,  ineptie,  baga¬ 
telle)  trifles,  fiddle-faddle ,  foolifh  or  filly 
things ,  fillinefs  .  foolery. 

FADEUR  ,  S.  M.  (qualité  de  ce  qui  eft  fa¬ 
de)  infipidnefs ,  un  favour:  nefs. 

*  Fadeur,  (défagrément ,  manque  d’efprit 
ou  de  bonne  grace)  infipidnefs  ,  fillinefs ,  a 
being  infipid ,  filly ,  naufeous,  &c. 

FAGOT,  S.  M.  (faiflèau  de  menu  bois)  a 
Fagot. 

*  J-  Conter  des  fagots ,  {ou  des  fornettes) 
to  tell  Stories',  to  talk  idly. 

•f  Fagot,  (paquet  de  hardes)  bundle. 
FAGOTAGE,  S.  M.  making  of  Fagots. 
Fagoté,  ée,  Adj.  tied  m  made  into  Fa- 
gus ,  Sec. 

Fagotée  comme  elle  étoit,  in  the  trim  foe 
was  in ,  trnfs’d  up  as  fhe  was. 
j  FAGOTER,  Verb.  Alt.  (mettre  en  fagots) 
to  tie  or  make  into  Fagots.  I 

*  F.igoter,  (mal  arranger,  mettre  en  mau¬ 
vais  ordre)  to  jumble  together. 

FAGOTEUR,  S.M.  (faifeur  de  fagots)  a  Fa¬ 
got-maker, 

FAGOTIN  +,  S.  M.  (valet  d’Opéraceur  qui 
divertit  les  Badauts)  a  Mountebank’ s  Merry-  j 
Andrew  or  Jack-pudding. 

FAGOUE,  S,  F.  (glandu’e  auhautdela  poi-  I 
trine  des  Animaux)  a  fiemel  in  Beajlslike 
a  Sweetbread  of  Veal. 

FAGVENAS,  S.  M.  (odeur  fade  &  mau-  ! 
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vaife  fortant  d’un  corps  mal  propre)  rank 
fmelt ,  funk. 

Failli,  ie,  Adj.  failed,  miffed. 

Il  eft  arrivé  à  jour  failli ,  {ou  à  la  nuit)  he 
came  its  the  clofe  of  the  Evening. 

FAILLI,  S.  M.  (Banqueroutier)  Bankrupt.' 
FAILLIR,  Verb.  Neut.  (manquer  à  fbn  de¬ 
voir)  to  fail ,  fin ,  do  amifs ,  offend ,  or  tranf- 
grefs. 

oÇjr"  Faillir,  (errer,  (fe  tromper)  to  fail, 
mi  fake,  or  be  out. 

Cdf  Faillir,  (finir,  manquer)  to  fail. 

Le  cœur  me  faut,  (je  fens  quelque foiblef» 
sc)  my  Heart  fails  me ,  I  faint, 
fflft  Le  jour  commence  à  faillir,  the  Day 
is  aim  of  I  fpent ,  it  draws  towards  Night. 

J  irai-là  fans  faillir,  1  fin  al  l  go  there  with¬ 
out  fail. 

kCfi  Je  faillis  à  le  battre,  (j’ai  été  fur  le 
pointée  le  battre,  il  a  tenu  à  peu  que  je  ne 
1  aye  batu)  I  was  e’en  ready  to  bang  him  t 
ray  Fingers  itched  to  be  at  him. 

Il  faillit  à  être  tué,  (il  penfa  être  tué)  he 
was  very  near,  he  was  within  a  Hair’s 
breadth  of  being  killed. 

Sffi  Faillir,  (eft  quelquefois imperfonnel , 
&  Agnifie  manquer)  to  want,  to  comefhort. 
Il  s’en  faut  beaucoup ,  there  wants  a  great 
deal,  it  comes  infinitely  fhort . 

Il  ne  s’en  faloit  prefquerien ,  there  wanted 
little  or  nothing. 

Il  ne  s’en  faudra  pas  un  hard ,  there  wont 
be  a  Farthing  wanting. 

CO’  Tant  s’en  faut  que  cela  foit,  farfrSnt 
that. 

Tant  s’en  faut  que  je  vous  aime,  I  am  f* 
far  from  loving  yon. 

Peu  s’en  faut  {ou  il  tient  à  peu)  que  je 
ne  le  batte,  I  have  a  great  mind  to  beat  him. 
Peu  s’en  eftfalu  qu’on  ne  l’ait  tué,  he  was 
very  near  being  killed. 

Faillir  ,  Verb.  Ali.  (manquer)  to  mifs.  Ex. 
U  a  failli  à  fon  eatreprife ,  he  has  miffed  his 
aim. 

FAILLITE.  S.F.  (Banqueroute)  breaking , 
the  turning  Bankrupt. 

FAIM,  S.  F.  (déAr,  envie  de  manger,  ap¬ 
pétit)  hunger,  appetite ,  fiomach. 

Avoir  faim,  to  be  hungry. 

Mourir  de  faim,  (avoir  grand’faim)  to  die 
with  hunger ,  or  be  fiarv’d  to  death ,  to  be 
hnnger-fiarved. 

Se  laiflèr  mourir  de  faim ,  to  fiarve  one’s 
fe/f. 

Mourir  de  faim,  (manquer  dunécefiai- 
re)  to  (larve ,  to  want  Bread. 

*  La  faim  infatiable  des  richefles ,  des  hon¬ 
neurs,  (le  défir  ardent  de  les  pofléder)  the 
infatiable  Defirc  of  Riches  and  Honour. 
FAINE,  S.  F.  (fruitdu  Hêtre)  Beech-Mafi . 
FAINEANT,  an  te,  Adj.  { Parefll-ux,  qui  ne 
reut  rien  faire)  idle,  lazy,  flot  hf ni ,  Jlng- 
gifh- 

FAINEANT,  M.  Fainéante,  S.  F.  an 
idle  or  lazy  Man  or  Woman  ,  -j-  a  Lazy¬ 
bones  ,  a  Sluggard. 

FAINE'ANTER,  Verb.  Neuf,  (êtrefainéant) 
to  be  idle,  to  loiter,  to  fit  fill,  to  do  no¬ 
thin  e. 

FAINEANTISE,  S.  F.  (parefle,  faitardi- 
fe)  Idlenefs ,  Laziuefs ,  Sloth ,  Slothfulntfs  , 
Slug  gifhnefs. 

FAIRE,  Verb.  AH.  (former,  produire,  fa¬ 
briquer,  compofer,  opérer)  to  do  or»?  kr. 

Faire,  (caufer,  être  la  caufe  de)  to 
make ,  tarife ,  or  to  be  the  Occafiun. 
pfjf  Faire,  (dire,  commander)  to  bid, 
command ,  or  order. 

Faites-le  entrer,  bid  him  come  in. 
qCt  Faire  (obferver)  les  commandemens 
de  Dieu,  to  do,  obferve  ,  or  obey  God’s  Com¬ 
mands.  • 

C’eft  un  homme  dont  on  fait  ce  que 
l’on  veut,  (on  en  peut  difpofer  comme  oa 
veut)  one  may  do  with  him,  or  difpofe  of  him 
as  one  pleafes. 

Faire. 


:îo8  FAI  FAI 


Faire,  (façonner,  accoutumer,  for¬ 
mer)  to  faffion,  ufe,  accr.fiom ,  enure ,  or 
train  up. 

ç3J  Que  faites-vous  aujourd’hui  ?  à  quoi 
■vous  occupez-vous?  à  quoi  employez-vous 
le  terns?  What  roi  U  yon  do  to  day?  Plow  do 
you  implcy  your  felf  to-day. 

Faire  on  lever  des  Soldats,  to  make  or 
to  raife  Soldiers. 

<3?-  Faire,  (pratiquer,  commettre  une  ac¬ 
tion  bonne  on  mauvaile,  on  une  faute  def- 
prit)  to  do ,  to  commit ,  to  be  guilty  of. 
pfljf  Faire  un  enfant  à  une  femme,  (l’en- 
grofler)  to  get  a  Woman  with  Child, 
fpffl  Faire  un  enfant,  (accoucher)  to  be 
brought  to  bed,  or  delivered. 
ttÿ  Faire  des  Petits,  (en  parlant  des  Bê¬ 
tes)  to  bring  forth  young  ones, 
qff-  Faire,  (repréfenter ,  contrefaire,  imi- 
~ter)  to  play,  perfonate ,  or  aCl  like. 

ç3“  Faire,  ou  faire  femblant,  (feindre)  to 
pretend,  to  make  as  if  one  were,  to  feign  or 
counterfeit. 

tfjr  Faire,  (s’ériger)  to  fet  ftp  for. 

Faire  le  bel  Efprit,  to  fet  up  for  a  Wit. 
@3’  Faire  (raconter,  dire)  un  conte,  to  tell 
to  Story. 

(3r  Combien  faites  -  vous  ce  -Drap?  How 
much  do  yon  ask  for  that  Cloth  ?  What  will 
■you  fell 'it  for? 

Je  n’en  veux  pas  faire  pour  fi  peu,  (je 
ïfen  veux  pas  vendre  unefi  petite  quantité’) 

I  won’t  fell  fo  little  ou  t. 

(3* 'Faire,  (donner  aux  Carfés)  to  deal 
at  Cards.  f 

Faire  beaucoup  de  chemin,  to  go  or 
i walk  a  great  way. 

Faire  un  tour  de  promenade,  to  take  a 
Warn ,  to  walk. 

<3r  Faire  (achever)  fon  cours ,  to  fruiffits 
Courfe ,  as  a  Star  does. 

Faire  la  Cuifine ,  (apprêter  les  Vian¬ 
des)  to  drefs  Meat. 

q3  Faire  leLit,fairela Chambre,  tomake 
the  Tied  or  Room. 

(£jr  Faire  binet,  (mettre  un  bout  de  chan¬ 
delle  fur  un  binet)  to  make  vfe  of  a  Save- 

a  Il . 

(3“  Faire  (lâcher)  un  Pet,  to  let  a  Fart , 
to  fart. 

tfj-  Faire  la'Barbe  à  quelqu’un,  (lera'fer) 
to  {have  or  trim  one. 

Off  Faire  (o«  couper)  les  Cheveux,  to  cat 
the  Hair. 

■qff-  Faire  un  bon  Dine,  un-bonSoupé,  t« 
eat  a  good  Dinner,  or  good  Supper. 

Je  ne  faurois  qu’y  faire,  (je  n’y  puis 
apporter  du  remède)  I  can  t  help  it. 

Faire,  (avoir  foin,  tâcher)  to  fee, 
endeavour  ,  or  take  Care,-. 

$3'  Faire,  (être)  to  be. 

Cela  fait  toutes  mes  délices,  (  that  is  all 
my  Delight. 

L’Inconftance  du  Peuple  François  faîfoical- 
-ternativement  le  bonheur  8c  le  malheur  de  ce 
Prince  ,  The  Incon fancy  of  the  French  Na¬ 
tion  made  that  Prince  alternately  happy  or 
unhappy. 

553“  Cela  ne  fait  rien  à  notre  propos  ,  that’s 
nothing,  or  lignifies  nothing  tv  our  Purpofe. 
03“  Cela  fait  un  fort  bel  effet,  that  looks 
very  well ,  or  yields  a  very  fine  Profpeél. 

Faire  un  grand  Négoce,  to  drive  a 
■créât  Trade. 

tgffi  Faire  bien  de  la  Bile,  to  void  much 

Choler. 

yff-  Faire,  (exercer  quelque  metier,  quel¬ 
que  emploi)  to  excrcife  ,praftife  ,  or  profefs. 

Faire  fa  charge  avec  dignité,  toexercife or 
dîfcharge  one’s  Office  with  Dignity. 

Faire  la  Médecine,  to  pr actifs  Phyfick. 

•  Faire  profeffion  des  Armes,  to  profefs  Arms, 
to  be  a  Soldier. 

Faire,  (publier,  répandre  dans  le  pu¬ 
blic  qu’une  choie  eft)  to  give  it  ont ,  to  }u- 
biifk,  , 


ôn  le  faifoit  mort,  they  gave  out  that  he 

was  dead. 

tfjfi  Faire  favoir,  (apprendre)  to  let  one 
know  or  hear,  to  give  to  underftand ,  or  to 
give  an  Account. 

cfffl  Faire,  (caufer,  attirer,  exciter)  to 
bring,  casife ,  get,  or  raife. 

Cela  lui  a  fait  des  envieux ,  that  has  brought 
Envy  upon  him. 

Une  Femmequi  afaitde  grandes Paffions, 
*  Woman  that  has  raifed  great  Paffions. 

(3'  Faire  de  l’ eau,  (pilfer)  tomake  Water, 
te  pifs. 

Faire  (o?<  piffer)  du  Sable,  to  pifs  Gravel. 
II  tâche  de  vous  faire  (  on  amalfer  ) 
quelque  argent,  he  endeavours  t»  get  or  raife 
fame  Money  for  you. 

Faire  venir,  (envoyer  chercher)  to 
call  or  fend  for. 

(3  Faire  venir,  (caufer)  to  bring  or ufc. 

Faire  entrer  o«  for  tir,  to  call  in  ox  ont, 
to  bid  one  come  in  or  out. 

F  aire  fortir  par  force ,  to  force  or  drive  out, 
to  drive  forth. 

(3*  Faire  de  l’exeroice,  to  ufe  Rxcrcife. 
-C’eft  à  faire  à  moi  d’y  aller,  it  istny 
Bufinefs  to  go  thither, 
tffif  C’eft  à  faire  à  un  Poltron  de  fuir,  ’tis 
for  cowardly  People  to  run  away . 

(3*  C’efl:  bien  à  vous  à  faire?  Docs  it  be¬ 
come  you  ? 

Celan’y  fait  rien ,  (n’importe)  ’tis  no 

matter. 

Faire  bonne  mine  à  mauvais  j  eu ,  -to 
fet  a  good  Face  on  a  bad  Game, 
tffif  Je  n’ai  que  faire  de  cela  ,  I  have  no 
need  of  that. 

pfjfi  Avoir  à  faire  àquelqu’un,  (avoir  des 
affaires  avec  lui)  to  have  Bu  fi  nefs  with  one, 
to  have. to  do  with  him. 

J’en  ai  à  faire,  (  ou  befbin)  I  have 
need  of,  or  Occafton  for  it ,  I  want  it. 

<3*  Qu’en  avez-vous  à  faire  ?  (Qu’eff-ce 
que  cela  vous  importe  ?)  What  is  that  to  you? 
(3“  II  a  fait  à  moi  ou  avec  moi ,  (j’ai  rom¬ 
pu  avec  lui ,  je  ne  veux  plus  avoir  de  corn  - 
merce  avec  lui)  I  have  done  with  him ,  or 
I  am  out  with  him. 

II. m’ a  fait  le  détail  de  cette  affaire, 
he  gave  or  told  me  the  Particulars  of  that 
Bufinefs. 

(3“  Jevai  où  tu  n’as  que  faire,  I  go  where 

thou  haft  no  Bufinefs. 

ffiff  Faire  les  doux  yeux  à  quelqu’un,  to 

look  fiveetly  upon  one. 

1  Ctr  Faire  le  grand ,  to  carry  it  high ,  to  take 
State  upon  one’s  felf. 

(3‘  Faire  le  fin,  to  carry  it  cunningly. 

Faire  la  fourde  oreille,  to  be  deaf  of 
one  Ear ,  to  give  no  Ear  or  heed  to. 

(3  Faire  la  petite  bouche,  to  mince  it. 
OQr  Faire  gloire  de  quelque  chofe ,  to  pride 
or  take  a  Pride  in  a  Thing ,  to  value  one’s  felf 
upon  it. 

tfff  Etre  à  tout  faire,  (  être  de  tous  bons 
accords)  to  be  for  any  thing. 

Faire  jouer,  faire  voler,  faire  fauter, 
(enlever  en  fair)  to  blow  up. 
çQf  Faire  des  armes,  (eferimer)  to  fence., 
pfjfi  Faire  faux  feu,  V. Feu. 

03  Faire  un  faux  pas ,  to  make  a  falfe  Step, 
to  flip  ,  to  trip ,  or  mifs  one’s  Footing. 

(3“  Faire  la  culbute,  to  fly  Top  over  Tail. 

0 gjr  Faire  desfredons ,  (en  terme  de  Mufi- 
que)  to  run  a  Divifien  ,  tcrtsdll  ox  quaver. 
(31  Faire  un  pas,  to  make  ox  fet  a  Step. 
<3'  Faire  un  faut,  to  take  a  Leap. 

R.  On  dit  en  ternies  de  Mer , 

Faire  du  bois,  to  take  in  a  Provifitu  of 
Wood. 

Faire  de  l’eau ,  faire  aiguade,  to  take  in 
Water  ,  or  frejh  Water- 

Faire  voile,  to  fet  fail ,  to  fail. 

Faire  voile  fur  un  Vaifleau,  to  bear $p 

to  a  Ship. 

Faire  Pavillon  blanc,  to  put  out  a 

white  Flag . 
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Faire  le  Nord ,  »«  le  Sud  ,  to ftand ti 
the  North  or  South,  to  fleer  one’s  Courfe 
Northward  or  Southward. 

Faire,  Verb. Neut,  (être  convenable^ 
être  bien-fe'ant)  to  look,  to  fit. 

Ces  deux  ct.ofes  font  fort  bien  enfemble^ 
thefe  two  things  look  very  well  together. 

C  et  habit  vois  fait  fort  bien ,  that  Suit  fits 
you  very  well,  you  look  very  well  in  it. 

(3*  Faire  une  bonne  Muffin,  to  raife,  to 
fet  up  one’s  Family. 

Avoir  beau  faire ,  faire  main  baffe ,  faire  fês 
choux  gras,  faire  foi,  faire  un  écart,  faire 
part,  faire  la  vie,  faire  le  cours,  V.  beau, 
bas,  choux,  foi,  écart,  part,  vie,  cours. 
(3“  Faire  le  procès  à  quelqu’un,  to  try  ont, 
or  to  arraign  one. 

0$“  Faire  une  belle  &  bonne  mort,  to  die 

honourably  and  well . 

R.  Faire,  en  termes  de  Guerre. 

Ex.  Faire  la  fentinelle,  tofland  Centry. 
Faire  la  garde  ,  to  be  upon  the  Guard. 

Faire  la  revue,  to  view,  tomnfler ,  to  take 

a  Review. 

Faire  Banqueroute  ,  to  break,  to  turn 

! Bankrupt . 

Faire  la  dépenfe,  (être  Maître  d’hô¬ 
tel)  to  buy  every  thing,  to  be  the  Steward, 
off  Faire  une  querelle  à  quelqu’un ,  topiek 
a  pfittarrel  with  one. 

pffifl  Faire  la  Ronde,  to  walk  the  Rounds. 

II  fait  clair  de  Lune,  the  Moon  fhines. 
C3  Il  ne  fait  que  d’entrer,  (il  vienc  d’en¬ 
trer)  he  is  but  juft  come  in. 

Il  ne  fait  que  de  fortir ,  he  is  but  juft  gone 
ont. 

Faire  prêter  ferment  à  quelqu’un,  t» 
tender  the  Oaths  to  one,  to  put  one  to  his 
Oath. 

Faire  faire,  (commander)  to  befpeak, 

to  get  made. , 

Faire  tant,  faire  en  forte  que,  to  la¬ 
bour ,  to  endeavour. 

tffif  Faire  violence  à  quelqu’un,  to  offer 
Violence  to  one ,  to  fall  violently  upon  him . 

II  admira  l’audacedela  téméraire  Ho¬ 
bart,  d’ofer  lui  faire  une  Tracafferie  de  cet¬ 
te  nature;  He  admired  the  Atidacioufncfs of 
wild  Mrs.  Hobart,  who  dared  to  put  fitch  a 
Trick  upon  him. 

03”  Je  lui  fis  mille  excufes,  de  l’avoir  fait 
attendre  fi  long-tems,  I  asked  him  a  thon - 
fand  Pardons ,  for  making  him  wait  fo  long. 
Je  lui  fis  mille  remercimens,  I  thanked  him 
a  thoufand,  Times. 

<3*  Lui  faire  bon  ou  mauvais  vifage,  to  re¬ 
ceive  one  kindly  or  unkindly. 

FAIRE,  fe  faire,  Verb.  Rtcip.  (fe  former) 
to  improve  ont’ s  felf,  or  to  improve. 
j3“  Se  faire  des  Amis,  to  get  Friends. 

Les  Conquérans ,  en  pouffantleurs  Conquê¬ 
tes  ,  &c  en  fùbjugant  leurs  Ennemis  ,  s’en 
font  toujours  de  nouveaux.  Conquerors,  by 
puffing  on  their  Conqnefts ,  and fitbduing  their 
Enemies,  always  bring  frejh  ones  upon  them- 
fclves. 

(3-  Se  faire ,  (devenir)  to  turn  or  become. 
Se  faire  Moine ,  an  Religieux,  to  turn  Monk, 
to  go  into  a  Monaftery. 

03  II  fah  tard,  il  fe  fait  nuit,  it  grows 
late,  it  grows  toward  Night. 

(3-  Se  faire  à  quelque  chofe ,  (s’y  accou¬ 
tumer)  to  rife  or  inure  one’s  felf  to  a  thing . 
Se  faire  à  la  Patience  parmi  les  Maux ,  t» 
learn  Patience  among  ft  Calamities. 

(3*  Se  faire  (s’attirer)  des  Affaires,  to 
bring  one’ s  felf  into  Trouble ,  or  into  a  Pr te¬ 
rn  nuire. 

Sc  faire  voir,  (fe  montrer)  to  {hew  one’s 

fdf. 

Se  faire  fentir,  V.  fentir. 

(3*  Sc  faire  les  cheveux,  to  get  one’ s  Hair 
cut. 

Se  faire  les  ongles,  to  pare  one’ s  Nails. 
(3"  Se  faire  fort  d’une  Chofe,  to  prefume 
upon  a  Thing,  to  take  it  upon  one’s  felf. 

S’ea 
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S’eft  faire  accroire,  to  be  conceited ,lo 
have  a  good  Opinion  of  one's  felf. 

$3*  Il  fe  peut  faire,  (cela  eft  poflîble)  it 
is  pojftblc  ,  it  may  be. 

Se  peut- il  faire?  is  it  pojftblc  ? 
q3‘  Cela  fe  faifoir  autrefois,  that  was  done, 
that  was  in  ttfc  of  older  formerly. 
qf3"  II  l’aflura  que  s'il  faifoit  diligence ,  il 
fe  teroit  une  Revolution  en  fa  faveur,  He 
fiffnred  him  that  if  he  made  Ha  fie ,  there 
would  be  a  Revolution  in  his  Favour. 

Faire,  Verb.  Kent.  Imgcrf.  to  be. 

Il  fait  chaud ,  it  is  hoi. 

Il  fait  froid  ,  it  is  cold. 

Il  fait  dangereux  de  fe  jouer  à  fon  Maître, 
it  is  dangerous  playing  the  Fool  with  one’s 
Mafler. 

Il  y  fait  cher  vivre,  it  is  dear  living  there. 
Faifable,  (  Adj .  qui  n’eft  pas  impoflible) 
feafible ,  that  may  be  done, 
qff  Faifable,  (licite)  lawful. 

FAISAN  or:  FAISAND,  S.M.  (Oifeauaf- 
fez  connu)  Pheafant ,  the  Cock-pheafant. 
FAISANDE,  o»Fefanne,  S.  F.  (la  femelle 
du  Faifand)  the  Hen-pheajant. 

Faifandé ,  ée ,  Adj.  kept  till  it  gets  a  Hogoo. 
FAISANDEAU ,  S,  M,  (jeune  faifan)  a  young 
Pheafant ,  a  Pkeafant-porct. 

FAISANDER  laviande,  Verb.  Ad.  (la laiF- 
fer  mortifier  pour  lui  faire  prendre  un  goût 
de  Faifan  ou  deVenaifon)  to  mortify  Meat, 
to  keep  Meat  till  it  gets  a  Hogoo  ,  or  Taflcof 
Venifon. 

FAISANDER,  fefaifander,  Verb.  Recip.to 
get  a  Hogoo ,  or  Ta  fee  of  Venifon. 
FAISANDERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  éleve 
des  Faifans)  a  Pheafant  Walk. 

Faifant,  ’tis  a  Participle  of  Faire. 
FAISCEAU  ou  Faifleau,  S.  M.  (troufleau) 
'Bundle. 

FAISEUR,  S.M.  Faifeufe,  S.  F.  (Ouvrier, 
celui  qui  fait  quelque  Ouvrage)  a  Maker. 
03“  Faifeur  de  Livres,  (méchant  Auteur) 
a  Scribler ,  or  panltry  Author. 

P.  Les  grands  difeurs  ne  font  pas  les  grands 
faifeurs ,  P.  great  Talkers  are  not  always  the 
great  Doers. 

FAIT,  te  ,  Adj. done ,  made ,  8cc.  V.  the  Verb. 
Faire. 

Aulfi-tôt  dit,  aufli-tôtfait,  no  fooner  faid 
lut  done. 

03*  C’eft  un  homme  fait,  (il  eft  dans  un 
âge  mûr)  he  is  a  Man,  or  a  full  grown  Man. 
C’eft  une  Fille  faite ,  (c’eft-à-d  ire  de'jà  gran¬ 
de)  She  is  a  great  Girl. 
çt3*  T enez  cela  pour  fait  (  vous  pouvez 
compter  là-deflùs)  you  may  depend  upon  that. 
Cela  vaut  fait,  that’ s  as  good  as  done, 
fâ-  On  n’auroit  jamais  fait  (ou  achevé)  fi 
l’on  vouloit  raconter  toutes  fes  fredaines ,  it 
would  be  an  end/efs  Task  to  relate  all  his 
Pranks. 

Off-  C’eft  le  Pere  tout  fait,  (il  reflemble 
parfaitement  à  fon  Pere)  he  is  the  Picture  of 
his  Father ,  he  is  as  like  his  Father  as  if  he  had 
been  fpit  out  of  his  Mouth. 

Un  homme  bien  fait,  (un  bel  homme)  a 
comely  ,  handfome ,  or  well-made  Man. 

Un  homme  bien  fait,  (bien  formé,  bien 
tourné)  a  genteel  or  accompli  flic  d  Man. 

Une  Demoifelle  bien  faite,  (ou  belle)  a 
handfome  Lady. 

Fait  à  plaifir,  faità peindre,  extraordinary 
handfome. 

g3”  J ’ai  la  tête  mal  faite,  (elle  me  fait  mal) 
vny  Head  akes. 

Avoir  la  tète  mal  faite,  (être  fou,  ex¬ 
travagant)  to  be  crack-brained. 

C3-  Je  fuis  tout  mal  fait,  (je  me  porte  mal) 
1  am  tjttite  ont  of  Order. 

P .  Rome  n’a  pas  été  fait  tout  en  un  jour. 
P.  Rome  was  not  built  in  one  Day, 

Off  Je  fuis  fait  à  cela ,  I  arnufedtoit. 

Je  fuis  ainfi  fait,  (c’eft  mon  humeur)  I 
am  of  that  Temper  ,  that’ s  my  Humour. 

Un  prix  fait ,  afet  Rate  or  Price. 


Décompté  fait,  upon  Computation. 
q3*  Comme  vous  voilà  fait!  (que  vous  avez 
mauvais  vifage!)  how  ill  you  look! 

q3“  Comme  vous  voilà  fait,  (quevousêtes 
mal  vêtu)  What  a  Pickle  you  are  in? 

C’en  eft  fait,  (l’affaire  eft  conclue  ou 
terminée)  ’tis  done. 

03*  C’eft  fait  de  moi,  (je  fuis  perdu)  Iam 
gone,  I  am  undone,  my'Bnfinefs  is  done. 
C’eneftfait,  (il  n’y  a  plus  de  remède)  ‘tis 
done,  there’s  no  Remedy,  the  thing  is  pafl 
Rectvery. 

03”  Il  vient  d’expirer,  c’eneftfait,  he  juft 
now  gave  up  the  Ghoft ,  he  is  gone. 

F  AIT ,  S.M.  (aftion ,  chofe  faite)  Fit??  ,  Ac?, 
Deed,  A  (lion. 

Prendre  quelqu’un  fur  le  fait ,  ou  en  flagrant 
(délit)  to  take  one  in  the  Fad,  or  in  the 
Deed. 

Mettre  ok  pofer  en  fait,  (avancer  une 
polîcion  qu’on  fbutient  être  véritable)  to  take 
for  granted. 

(£r  Fait ,  (  exploit  militaire  )  Feat ,  Ex¬ 
ploit  ,  Atchievement. 

03“  Fait ,  (  cas ,  affaire ,  queftion  )  F  ad , 
or  Matter  of  Fad ,  Concern,  Cafe,  Matter , 
Bnfinefs ,  Point. 

Etre  au  fait  de  quelque  chofe  ,  de  quelque 
affaire ,  to  be  fully  apprized  or  informed  of  a 
thing ,  to  be  Mafter  of  it. 

Mettre  quelqu’un  au  fait  de  quelque  chofe, 
to  apprize  one  of  a  thing,  to  give  him  a  true 
Notion  of  it ,  to  let  him  into  it. 

Vous  Voilà  maintenant  au  fait  ,  now  you 
have  it. 

qff  Prendre  fait  Sc  caufe  pour  quelqu’un 
ok  faire  fon  propre  fait  des  intérêts  de  quel¬ 
qu’un  (prendre fon  parti,  fa  défenfe)  to  take 
one’s  Part ,  to  efpoufe  his  Quarrel  or  Inte- 
reft. 

o3*  Etre  fûr  de  fôn  fait,  to  go  upon  fure 
Grounds ,  *  -f-  to  be  cock-fure. 
q3'  Voye  de  fait ,  (vqye  de  violence  Sc  con¬ 
traire  à  la  juftice)  violent ,  forcible ,  and  un¬ 
lawful  Means. 

$3“  Cet  Homme  fera  bien  votre  fait,  (il 
vous  fera  propre  Sc  convenable)  that  Man 
will  fit  you  very  well. 

Cette  Charge  feroit  bien  votre  fait,  that 
Place  would  do  very  well  for  you. 
o3"  LaPoëfie  eft  fbnvrai  fait,  (ou  fon  é- 
lément)  Poetry  is  his  Element. 

II  leur  donna  à  chacun  leur  fait,  (ok 
leur  part)  he  gave  every  one  his  Share. 
o3*  J’ai  befoinde  monfait,  (ok  de  ce  qui 
m’appartient)  I  want  my  own. 

Donner  le  fait  à  quelqu’un ,  lui  donner 
fon  fait,  (fe  venger  de  lui  par  quelque  dis¬ 
cours  ou  par  quelque  violence)  to  give  one  his 
own ,  to  pay  him  off. 

pfj-  Il  nia  les  faits  qu’on  lui  imputoit,  (il 
nia  l’accufation)  he  denied  the  Charge  or 
Fad. 

En  fait  (en  matière)  de  littérature ,  in 
Point  of  Learning. 

Cette  Regie  eft  encore  plus  véritable  en  fait 
de  Politique,  This  Rule  holds  fill  more  ftrongly 
in  Politicks. 

tfffi  Par  le  feul  fait,  ipfo  f ado. 

Toutàfait,  Adv.  (entièrement)  altogether, 
wholly,  totally,  entirely. 

De  fait  Sc  de  fait,  Adv.  (devrai,  vérita¬ 
blement,  effe&ivement)  indeed  and  indeed. 
FAITAGE,  S.M.  (la  couverture  d’un  Bâ¬ 
timent  &c  toute  la  Charpente)  the  Roof  or 
Top  of  a  Hon  je ,  or  the  Roof-Timber. 

03"  Faîtage,  (pièce  de  bois  qui  fait  le 
haut  de  la  Charpente  d’un  Bâtiment  )  the 
Ridge-piece  of  Timber, 
pfjf  Faîtage,  (aix  de  plomb  creux  qu’on 
met  fur  le  laîcedes  Maifons)  the  Ridgc-lead 
I  that  covers  the  Ridge-piece  of  Timber. 

1  FAITARDISE,  S.  F.  (parefle,  accompa¬ 
gnée  delâcheté)  Idlenefs,  S/uggiJhnefs ,  Sloth. 
FAITE,  S.M.  (le  comble  d’un  edifice)  the 
Top  or  Ridge  of  a  Henfe, 
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ftS*  Faîte,  (fommet  d’une  chofe  élevée) 
Top ,  Height. 

*  Le  faîte  des  honneurs,  de  la  gloire,  the 
Height  or  Pinacle  of  Honours  and  Glory. 
FAITIERE,  S.  F.  (forte  de  tuile  courbe)  a 
Ridge-tile ,  a  Gutter-tile, 

FAIX,  S.M.  (fardeau,  au  propreêcau  figu¬ 
ré)  Weight,  Burden. 

FALAISE,  S.  F.  (bord  de  la  Mer  fort  haut 
Sc  efearpé)  a  fleep  Shore ,  Hills  by  the  Sea- 
fide. 

FALAISER,  Verb.  Neut.  Ex.  la  Mer  falailê,' 
(on  fe  vient  rompre  contre  une  Falaife)  the 
Sea  breaks  upon  the  Coafl. 

FALBALA,  (bande  d’étoffe  pliffee ‘Sc  fron-* 
cée,  que  les  Femmes  mettent  à  leurs  Jupes, 
Sc  à  d’autres  pièces  de  leur  Ajuftement) 
Furbelow. 

Mettre  des  Falbalas  à  uneE'charpe,  to  fur¬ 
below  a  Sgarf. 

Tablier  qui  a  des  falbalas,  a  furbelowed 
Apron. 

C3*  Falbala  volant,  a  Flounce. 

Jupe  à  falbala  volant,  a  flounced  Petti¬ 
coat. 

FALLACE,  S.  F.  (terme  de  Logique.  Qua¬ 
lité  d’un  Argument  qui  induit  à  erreur)  F<i/- 
lacy. 

J  Fallacieulement,  Adv.  fallacioufly. 

I  Fallacieux,  eufe,  Adj,  (trompeur)  fal¬ 
lacious. 

FALOIR,  Verb.  Imperfi,  (être  de  befoin,  de 
néceflité,  de  devoir,  de  bienféance ,  d’obli¬ 
gation)  ’tis  a  Verb  Imperfonal ,  only  ufed  in 
thej'e  t  enfle  s ,  viz. 

II  faut ,  il  faloit,  il  falut ,  ilafalu,  il  fau¬ 
dra,  il  faudrait,  qu’il  faille,  qu’il  falût,  il 
aurait  falu. 

Il  faut,  Ex.  il  faut  que  je  le  fafle,  I mnfl 
do  it. 

Il  faut  que  tu  lefafles ,  thon  mnfl  doit ,  &c. 
Il  faut  faire  cela,  that  mnfl  be  done. 

Il  faut  mourir  une  fois,  roc  mnfl  die  once * 
Il  me  faut  mourir ,  I  mnfl  die. 

U  nous  faut  marcher,  we  mnfl  march,  Sec. 
Il  faut  de  l’Argent,  Money  mttft  be  had. 

Il  me  faut  de  l'Argent,  I  mttft  have  Mo¬ 
ney- 

03"  Il  ne  faut  que  cela  (  cela  fuffit  pour 
me  rendre  heureux  ;  that  thing  alone  may 
make  me  happy ,  or  is  fv.jficient  to  make  me 
happy. 

Vous  faites  ce  qu’il  faut ,  you  do  what’s 
fitting. 

03"  Vous  faîtes  plus  qu’il  ne  faut,  you  de 
more  than  enough  ,  yon  over-do. 
o3*  Vous  lifez  plus  qu’ilne  faut,  you  read 
too  much. 

03"  Il  a  le  tempérament  qu’il  faut  pour 
engendrer ,  he  is  of  a  right  Temper  to  get  Chil¬ 
dren. 

q3*  Je  l’ai  rafle  comme  il  faut,  I  banged 
him  found ly. 

03"  C’eft  un  faire  le  faut,  (ou  une  néceflité 
abfblue)  That’s  a  forced  put ,  there’s  an  ab - 
folnte  Necefflty  fort  it. 

03"  Combien  vous  faut -il,  on  que  vous 
faut-il  pour  cela?  (combien  en  demandez- 
vous?)  What  mttft  you  have,  or  what  dojott 
ask  for  that  ? 

0 3"  Si  faut-il  qu’il  s’explique  là-defliis, 
Whatever  the  Matter  may  be  ,  he  mujifpeak 
plain  about  it. 

As  for  the  other  Tenfes ,  mind  thefe following 
Phrafes. 

II  faloit  y  aller ,  you  Jhonld  hade  gone ,  is  was 
convenient  or  fitting  for  you  to  go  thither. 

II  faloit  être  venu  plutôt,  yon  Jhonld  have 
come  fooncr. 

Ne  faloit-il  pas  que  je  le  feufle  auparavant? 
Should  I  not  have  known  it  before  hand. 
J’ai  crû  qu’il  me  faloit  répondre,  I  thought 
1  ought  to  anj'wer,  or  that  it  was  my  Duty  t» 
anfwer.  .  „ 

11  falut  y  aller,  il  falut  que  j  y  allafle,/  was 
fain  to  go  thither . 
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Il  m’a  falu  tout  dire,  I  mas  fain  or  forced 
to  tell  all. 

Il  ne  m’enfalut  pas  davantage  pour  me  con¬ 
firmer  dans  mes  foupçons,  This  was  fuffident 
to  confirm  my  Suffirions. 

Il  faudra  le  faire ,  you  rnufi  do  it. 

Il  faudroit  donc  l’en  avertir,  youjbould  then 
let  him  knorv  of  it. 

II  auroit  falu  s' y  prendre  ainfi ,  you  Jhottld 
have  gone  that  way  to  work ,  V.  Faillir. 
FALOT  ,  S.  M.  (  grande  Lanterne  que  l’on 
porte  d'ordinaire  au  bout  d’un  bâton)  Light, 
a  Creffet  Light. 

FALOT  f ,  t e,Adj.  (impertinent ,  ridicule, 
plaifant,  drôle)  ridiculous  ,pleafant ,  merry , 
comical. 

FALOT  ,  S.  M.  a  Jack-pudding,  or  a  Jack- 
an- apc  s. 

FALOTIER  ,  S.  M.  (celui  qui  allume  les  Fa¬ 
lots  au  Louvre)  the  Light-man  ,  he  that  fits 
up  the  Light  at  the  King’s  Court. 
PALOURDE,  S.  F.  (gros fagot)  a  great 
Faggot,  a  Faggot  of  round  Sticks. 
FALOUSE,  S.F.  (plante)  Harts-fodder. 
FALSIFICATEUR,  S.M.  (celui  quifalfi- 
fie)  Falfificr. 

FALSIFICATION ,  S’.  F.  (a&ion  de  falfi- 
fier)  afalfifying,  Falfification ,  counterfeit¬ 
ing,  er  forging. 

tfffi  Falfification,  (chofe falfifiée)  Counter¬ 
feit,  Forgery. 

F alfifié ,  ée  ,  Adj.  falftfied ,  forged ,  or  coun¬ 
terfeited,  See. 

FALSIFIER,  Verb.  Afl.  (contrefaire  àdef- 
fein  de  tromper  )  tofalfify  ,  forge,  or  counter¬ 
feit. 

tfffi  Falfifier,  (frelater)  le  Vin ,  to  adulte¬ 
rate  or  fop hifii cate  Wine, 
effiff  Falfifier  (altérer  par  un  mauvais  me¬ 
lange)  to  imbafi  or  adulterate. 

Falfifier  lamonnoye,  (l’alterer)  to  imbafi 
the  Coin. 

Falfifier  la  Monnoye ,  (la  contrefaire) 
to  counterfeit  the  King’ s  Coin. 

FALU ,  V.  faloir  &  faillir. 

FAME,  S.F.  (terme  de  pratique,  Reputa¬ 
tion)  Fame,  Reputation. 

FAMELIQUE  ,  Adj.  (travaillé  d’une  faim 
extraordinaire)  hungry,  hunger-fit  arved. 

*  V  ifiage  fameiique  ,  a fiarved  Countenance. 

*  Table  fameiique,  a  Table  to  fiarve  at. 
FAMEUX,  le,  Adj.  (renommé,  célébré, 

infign e)  famous ,  renowned,  celebrated. 
Famiiiarifé,  ée,  Adj.  familiarised, grown 
familiar. 

FAMILIARISER  ,  fefamiliarifer,  Verb.  Re- 
cip.  (fe  rendre  familier)  to  familiarise  one’s 
felf,  to  make  one’s  filf  familiar,  to  grow 
familiar ,  to  contract  a  Familiarity  with. 
FAMILIARITE',  S.F.  (privauté,  manière 
de  converfer  familière)  Familiarity ,  fami¬ 
liar  Way  of  Convex fi ,  Intimacy. 
tfifiV  Prendre  un  peu  trop  de  familiarité, 
(être  trop  familier)  to  make  one’ s  filf  too  fa¬ 
miliar. 

FAMILIER,  iere,  Adj.  (qui  vit  &  conver- 
fe  librement  Sr  fans  façon  avec  quelqu’un) 
familiar,  intimate,  free. 

Difcours  familier  ,  familiar  Difcourfi. 
Stile  familier,  (naturel  &  aifé)  a  familiar, 
free  ,  or  eafy  Stile, 

tfig-  Familier,  (qui  eft  devenu  facile  par 
one  longue  habitude)  familiar,  eafy. 

Çjf’  Efprit  familier,  (Efprit  qu’on  prétend 
qui  s’adonne  à  demeurer  auprès  d’un  homme 
&  àlefervir)  a  Familiar ,  a  familiar  Spirit, 
tfiff  Familier,  (ordinaire)  familiar ,  ufiial. 
FAMILIER,  re,  S.  (qui  en  ufe  d’une  façon 
trop  libre  avec  ceux  qui  font  au  deflits  de  lui) 
familiar. 

Familièrement,  Adv.  (avec  familiarité) 
familiarly ,  freely. 

FAMILLE,  S.F.  (tous  ceux  qui  vivent  dans 
une  Maifonfous  un  même  ciel)  Family, Honfi- 
hold. 

Affaires  de  Famille,  Family  or  Domcfihk 
Concerns, 
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Chef  de  Famille,  a  Houfi-keeper, 

Famille,  (cous  ceux  d’un  même  fang) 

Family ,'  Kindred. 

(fff  Famille,  (Race,  Maifon  )  Family, 
Houfi ,  Stock. 

FAMINE,  S.F.  (from  Faim)  difette  publi¬ 
que  de  ce  qui  eft  néceffaire  à  la  nourriture) 
Famine.  Dearth,  Scarcity. 

FAN  ,  S.  M.  (le  petit  d’une  Biche  ou  d’un 
Chevreuil)  a  Fawn  or  Calf  of  a  Deer. 

FANAL ,  S.  M.  (Lanterne  dont  fe  fervent 
les  Vaifl'eaux  dans  la  Navigation)  the  Lan- 
thorn  or  Light  of  a  Ship. 

Faire  fanal ,  to  carry  the  Lanthom  or 
Light. 

Fanal,  (feu  que  l’on  allume  fur  des 
tours  à  l’entrée  desPorts  orale  long  des  Co¬ 
tes)  a  Light,  a  Watch-light. 

-  Tour  où  il  y  a  un  Fanal ,  (un  Phare)  a 
Light-houfi. 

Fanatique,  Adj.  (vifionaire ,  extravagant 
en  matière  de  Religion)  Fanatick. 

FANATIQUE,  S.M.  &  F.  a  Fanatick,  a 
religious  Coxcomb. 

Fané,  ée,  Adj.  V. Faner. 

FANER,  Verb.  A  ri.  (tourner  &  retourner 
l’Herbe  d’un  Pré  fauché  pour  la  faire  fe- 
cher)  to  make  Hay, 

Qpj-  Faner,  (flétrir)  to  dry  up,  to  taufi  to 
fade  away  ,  wither  or  decay. 

FANER,  fe  faner,  Verb.  Recip.  (le  flétrir, 
au  propre  &  au  figuré)  to  fade  away,  to 
wither ,  or  decay. 

FANEUR,  S.  M.  Faneufe,  S.  F.  a  Hay¬ 
maker. 

FANFAN .  S.  M.  &  S.  F.  (terme  mignard 
pour  dire  Enfant)  Child,  dear  Child,  or  * 
Honey. 

FANFARE,  S.  F.  (  Air  de  Trompette  en 
ligne  de  réjouïffance)  a  Flourijh  of  a  Trum¬ 
pet. 

*  f  Fanfare ,  (oftentation ,  vaine  parade) 
Oficntation,  vain  Shew,  or  Parade. 

Faire  fanfare  d’une  chofe,  to  make  an  Ofien- 
tation ,  vain  Shew ,  or  Paraac  of  a  thing. 

FANFARON,  ne,  Adv.  (qui  veut  pafler 
pour  brave  ôc  qui  ne  l’eft jpas ,  ou  qui  fe  van¬ 
te  trop  en  quelque  chofe  que  ce  loit)  f  dagger¬ 
ing  ,  boafiiug  ,  vain-glorious  ,  bragging. 

FANFARON,  S.M.  (faux  brave)  aBrag- 
gadochio ,  a  Swaggerer  or  jwaggeriug  Fellow , 
'Bully  or  herioring  Blade. 

Fanfaron,  (qui  fe  vante  trop)  a  great 
Boafier ,  a  Pretender  or  Cracker  to  great  Mat  - 
ters. 

FANFARONADE  ora  Fanfaronnerie ,  S.  F, 
(Rodomontade.  Vanterie  en  paroles)  Swag¬ 
gering,  Oficntation  ,  Rodomontado ,  Brag¬ 
ging,  Boafiing. 

FANFERLUCHE -f- ,  S.F.  (ornement  vain 
on  de  peu  de  valeur)  Rijf-rajf,  a  mean 
Set-off. 

FANGE,  S.F.  (boue, bourbe)  Dirt ,  Mud, 
Mire, 

Fangeux,  fe,  Ad),  (boueux)  dirty ,  muddy , 
miry. 

FANION,  S.M.  (E'cendart  de  chaque  Bri¬ 
gade  des  Bagages  d’une  Armée)  a  kind  of 
Banner. 

FANON,  S’.  M.  (peau  qui  pend  fous  la  gor¬ 
ge  d’un  Bœuf,  d’une  Vache)  Dew-lap ,  of 
an  Ox,  Cow,  &c 

Fanon,  (Barbes de  Baleine)  thcRcard 
or  Whiskers  of  a  Whale. 

Fanon,  (toupet  de  poil  qui  vient  au 
derrière  du  Boulet  de  quelques  Chevaux) 
Fct-lock. 

Les  Fanons  d’une  Mitre,  (les  deux 
pendants  de  la  Mitre  d’un  Evêque)  the  Pen¬ 
dants  of  a  Bifhop’s  Mitre. 

(fiff-  Fanon,  (  Manipule ,  Ornement  Sacer¬ 
dotal  que  les  Prêtres  mettent  fur  le  bras 
gauche  en  officiant)  Fannd  or  Maniple, 

FANTAISIE,  S’.  F,  (Faculté  imaginative. 
En  ce  fens  il  n’eft  ufité  qu’au  dogmatique) 
Fcmtafy}  Fancy ,  Imagination, 
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Fantaifie,  (Efprit,  penfée,  idée)  Fan¬ 
cy,  Mind,  Thoughts. 

tffff  Fantaifie,  (humeur  ,  envie,  défir  ) 
Fancy  ,  Mind ,  Humour ,  Defire. 

Fantaifie,  (opinion  ,fentiment,  goût) 

Fancy,  Opinion. 

tùf  Fantaifie,  (caprice,  boutade, bizar¬ 
rerie)  Fancy  ,  Maggot ,  Frolidt ,  caprice ,  cro¬ 
ches,  Whim,  Whimfey. 

FANTASIERD.  feFancafier,  Verb.  Recip, 
(s’imaginer)  to  fancy ,  to  imagine. 

Fantafque,  Adj.  (bizarre,  capricieux)  fan- 
taftical ,  humourfome ,  capricious,  whimifh , 
whim  fi  cal,  odd. 

F  ANT  ASQUE ,  S.  M.  une  Fantafque ,  S.  F. 
an  humourfome  or  fantafiical  Man  or  Wo¬ 
man,  fcc. 

Fantafquement,  Adv.  fantafiically ,  capri- 
cioufiy,  whimfically ,  oddly. 

FANTASSIN ,  S.  M.  (  Soldat  à  pied  )  a 

Foot  Soldier. 

F  ANT  AST  IQUE  ,  Adj.  (vifionaire ,  chimé¬ 
rique)  fantafiical ,  chimerical ,  idle. 

FANTOME,  S.M.  (Spe&rs)  aPhantomot 
Fantom ,  Vifion  ,  Spirit ,  Ghofi  ,  Sp right. 

tfffi  Fantôme,  (  chimere  qu’on  fe  forme 

dans  l’Efpric)  Chimera,  Fancy. 

Ces  bruits ,  répandus  fur  le  Quiéti fine  Fran¬ 
çois,  n’étoient  que  les  ftratagêmes  de  cer¬ 
tains  hommes  Politiques  ,  qui  préfentenc 
quelquefois  des  fantômes  aux  Princes,  afin 
de  fe  rendre  néceflâires  pour  les  combattre  : 
Thefe  Reflections  caft  on  French  Quietifm, 
were  only  the  S  tratagems  of  certain  Politicians, 
who  fime  times  raifiRng-b  car  s  before  Princes, 
to  make  themfelvcs  neceffary  towards  encoun¬ 
tering  them. 

C’eft  un  vrai  fantôme,  (il  eft  maigre, 
défait  &  défiguré)  he  looks  like  a  Ghofi. 

*  Il  n’eft  que  le  fantôme  (on  l’apparence) 
d’un  Roi,  he  is  but  the  Shadow  of  a  Kjng. 

tfffi  Fantômes,  (images,  efpéces qui  ref- 
tent  dans  l’imagination)  Images  of  fenfible 
Things. 

FAON,  V.  Fan. 

FAONNER,  Verb.  Neut.  (mettre  bas ,  en 
parlant  des  Biches,  &  des  Chevreuils)  ta 

fawn  or  calve. 

FAQUIN,  ne,  Adj.  (lâche,  fbrdide,  bas, 
vil)  bafi ,  mean,  pitiful ,  fordid ,  fneaking, 
vile. 

FAQUIN,  S.M.  (homme  de  néant)  afneak- 
ing,  pit  eful ,  or  for  did  Fellow  ,  a  Scoundrel. 

Un  riche  Faquin,  a  rich  Mifir ,  a  Petty- 

father. 

tjfff  Faquin  ,  (figure  d’un  homme  de  bois 
contre  laquelle  on  court  avec  une  lance  pour 
s  exercer)  a  Wooden  Head  or  Statue  to  run 
atilt, 

La  courfe  au  Faquin,  the  running  at  tht 

Head. 

FAQUINE,  S.  r.  (femme  vile  on  de  néant) 
a  fneaking,  pitiful ,  fir  did  Woman. 

FARCE ,  S.  F-  (Comédie  bouffonne)  a  Farce, 
a  Droll. 

Gc°T  Farce,  (mélange  de  diverfes  Vian¬ 
des  ou  Herbes)  Force-  meat ,  any  Stuffing  in 
Meat. 

FARCER,  Verb.  N’eut,  (plaifanter,  bouffon- 
ner/  to  play  the  Fool,  to  droll ,  to  jefi. 

FARCEUR,  S.M.  (Comédien  qui  joue  à  la 
Farce)  a  Farce-player. 

Farceur,  (Bouffon)  aBnjfotn  ,  a  Fool, 
a  Droll,  a  Merry- Andrew. 

FARCI,  ie,  Adj.  (from  farcir  )  crammed , 
fiuffed ,  See. 

FARCIN,  S’.  M.  (forte  de  Gale  qui  vient 
aux  Chevaux)  Farcy,  a  Hnrfi  DifiaÇe. 

Farcineux,  fe,  Adj.  (qui  a  le  farcin)  that 
has  got  the  Farcy. 

FARCIR,  Verb.  Ari.  (remplir  de  farce)  to 
fluff  or  cram. 

Farcir  une  Poularde,  to  fluff  a  Pullet. 

*  Farcir  un  Livre  de  Grec&deLatin,  t $ 
fluff  or  cram  a  Book  with  Greek  and  Latin . 

FARCIR,  fe  farcir,  Verb.  Recip.  ou  farcir 

l’elle- 
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IVrftomacde  Viandes,  to  fluff  one's  Guts,tt 
cram  or  fill  one's  felf  with  Meat. 

FARD,  S’.  M,  (compofttion  pour  embellir  , 
le  teint)  Paint. 

*  Fard  ,  (faux  ornement ,  en  matière  d’E'- 
loquence)  the  Figures  or  Flourishes  of  Rhe- 
torick. 

*  Fard,  (degtiifement ,  feinte ,  diffimula- 
tion)  Difguife ,  Pretence,  Diffimulation . 

Farde',  ée,  Adj.  painted,  &c.  V- Farder. 
FARDEAU,  S.  M.  (faix,  charge)  a  'Bur¬ 
den  ,  Load ,  Weight. 

FARDER,  Verb.  Adl.  (mettre  du  fard)  to 
faint. 

*  Farder  fon  Difcours  ou  fon  Langage ,  (u- 
fer  de  faux  ornemensd’ Eloquence)  to  flou¬ 
rish  one’s  Difconrje ,  to  nfe  Flourishes. 

Farder  les  Marchandées ,  (leur  don¬ 
ner  un  faux  luftre)  to  trim  up  Commodities, 
to  put  a  Glofs  upon  them. 

FARDER,  fe  farder,  Verb.  Recip.  to  paint. 
FARE  ,  S.  M,  (Tour  fur  le  bord  de  la  Mer 
où  l’on  met  un  Fanal  pour  éclairer  les 
Vaifleaux)  Fare ,  Watch-  tourer  or  Light- 
hoiifc. 

Le  Fare  de  Meffine ,  the  Fare  of  Medina, 
in  Sicily. 

FARFADET  ,  S’.  M.  (  Elprit  folet)  a  fa¬ 
miliar  Spirit  or  Hob-goblin. 

*  Farfadet,  (homme  frivole)  a  filly,  tri¬ 
fling  Fellow. 

Farfouillé,  ée,  Adj.  fumbled  ,fitmblcda- 
lout. 

FARFOUILLER,  Verb.  Adi.  (fouiller con- 
fufément)  to  fumble,  or  fumble  about ,  to 
poke ,  to  grope. 

FARIBOLES  j-,  S.  F.  (chofes  frivoles  8c  vai¬ 
nes)  an  idle  Difcourfe  ,  Trifles ,  trifling  Stuff, 
a  Tait  of  a  Tub. 

FARINE,  S.  F.  (grain  moulu  réduit  en  pou¬ 
dre)  Meal. 

Fleur  de  farine,  Flour. 

Folle  farine  ,  Mill-dufl. 

FARINER ,  Verb.  Adl.  (jetter  de  la  farine 
fur  du  Poiflon ,  to  flour. 

Farineux,  eufe,  Adj.  (blanc  de  farine) 
white  with  Meal. 

Il  eft  farineux  comme  un  Meunier ,  he  is 
white  all  over  like  a  Miller. 

Dartre  farineufe ,  a  white  Tetter. 
FAROUCHE  ,  Adj.  (Sauvage  qui  n’ eft  point 
apprivoife)  wild,  fierce,  favage. 

*  Farouche,  (rude,  peu  traitable)  fierce, 
auflere ,  fever  e ,  unfociable ,  intr  adl  able. 

FASCE,  S.  F,  (terme  de  Blafon)  Fefs ,  in 
Heraldry. 

Fafcé,  ée,  Adj,  (terme  de  Blafon)  Feffy. 
FASCHER  ,  V.  Fâcher,  and  its  Derivatives 
accordingly. 

FASCINATION ,  S.  F.  (enforcélement)  faf- 
cination ,  bewitching. 

FASCINE,  S.  F.  (fagot  de  branchages  dont 
on  fe  fert  à  la  Guerre)  Fafcin ,  Bavin. 
FASCINE,  S.F.  (fagot  de  menu  brancha¬ 
ge  )  Fafcine, 

Fafciné,  ée,  Adj.  fafeinated ,  bewitched. 
FASCINER,  Verb.  Adl.  (enforceler)  tofaf- 
cinate ,  to  bewitch. 

FASE'OLE,  S.  F.  (Fève  de  Haricot,  forte 
de  Legume)  Kjdney-bean  or  French-bean. 
FASTE,  S.M.  (vaine oftentation ,  ou  Para¬ 
de)  Pageantry ,  Ofientation  ,  Vain- Shew, 
Pomp. 

tfffi  Faftc,  (orgueil,  vanité)  Stateline  fs , 
Pride ,  Vain-glory. 

FASTES,  S.M.  Plnr.  (Calendrier  des  Ro¬ 
mains)  the  Kytlendar  of  the  ancient  Romans. 
FASTIDIEUX,  eufe,  Adj.  (ennuyeuxdans 
les  Difcours  on  dans  fes  Maniérés)  nau- 
feotts ,  tedious. 

Faftueufement ,  Adv.  flately ,  proudly. 
FASTUEUX,  fe,  Adj.  (plein  de  fafte ) 
proud,  flately,  vain-glorious. 

FAT  ,Adj.  M.  (impertinent ,  fans  jugement) 

filly,  foolijh  ,  foppljh,  impertinent. 

FAT  ,  S.  M.  a  Coxcomb,  a  filly  Fop. 
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FATAL,  le,  Adj.  (qui  doit  arriver  nécef- 

hirement)  fatal  or  fated,  ordered  or  appoint¬ 
ed  by  Fate. 

(ffff  Fatal,  (malheureux)  fatal,  unlucky, 

sin  happy. 

Fatalement,  Adv.  (par  une  deftinée  iné¬ 
vitable)  fatally ,  by  Order  of  Dejliny. 
pffff  Fatalement ,  (  malheureufement  )  fa¬ 
tally,  unhappily, 

FATALITE',  S.F.  (deftinée inévitable)  Fa¬ 
tality,  Fate,  Defliny. 
pffjt  Fatalité,  (malheur)  Fatality  ,  Misfor¬ 
tune  ,  Mi  [chance.  Judgment. 

C’eft  une  fatalité  pour  ceux  qui  font  éle¬ 
vés  aux  grands  Emplois  de  ne  penfer  jamais 
au  tems  où  ils  n’ont  pas  été ,  &  où  ils  pour¬ 
ront  n’être  plus  dans  les  Charges,  ’Tis  a 
Judgment  upon  Men  in  great  Stations ,  that 
they  can  never  think  of  the  Time  when  they 
have  been ,  or  may  be  out  of  them. 

Fatidique ,  Adj.  (terme  de  Poëfie.  Qui  pré¬ 
dit  l’avenir)  fatidical,  foretelling. 

Fatigant,  ante,  Adj.  (qui  donne  de  la  fa¬ 
tigue  ou  de  l’ ennui)  fatiguing ,  tirefome,  toil- 
fome ,  tranbleÇome. 

FATIGUE  ,  S’.  F.  (travail  pénible)  Fatigue  , 
Toil,  Hardfinlp. 

tfjf  Fatigue  des  Soldats  ,  hard  Duty. 

Un  homme  de  fatigue,  [on  robufte)  a 
hardy  Man. 

tfff  Un  Chapeau  de  fatigue,  a  Hat  fit  for 
Service 

çfffl  Fatigue,  (latitude)  Fatigue,  Wcari- 
nc[s ,  or  being  tired. 

Fatigué,  ée,  Adj.  tired,  wearied ,  fati¬ 
gued,  See. 

FÀTIGUER  ,  Verb.  Ad.  (donner  de  la  fati¬ 
gue  ou  de  la  peine)  to  tire ,  weary ,  or  fatigue, 
to  harafs. 

Fatiguer  les  Soldats ,  to  put  Soldiers  to 
hard  Duty. 

*  Fatiguer,  (importuner)  to  tire,  teaze , 
trouble  ,  or  importune. 

Fatiguer ,  Verb.  Neuf.  (  fe  donner  de  la 
peine)  to  take  Pains,  to  work  hard ,  to  be 
laborious. 

FATRAS  ,  S%  M.  (chofes  frivoles  &  inutiles) 
Rubbifh  ,  Trifles,  Tr.fk ,  paltry  Stuff,  Things 
infignificant. 

FATRASSER  +,  Verb.  Kent,  (s’amufer  à 
des  bagatelles)  to  trifle. 

FATRASSEUR  f ,  S’.  M.  (quis’amufe  à  des 
bagatelles)  aTrifier ,  a  whiffling  Fellow- 
FATUITE',  S.F.  (impertinence,  fottife) 
FoollSh nefs ,  Foppery ,  Sillinefs  ,  Impertinence, 
Simplicity. 

FAU,  S.M.  (Hêtre,  forte d’ Arbre)  aBeech- 
tree. 

FAUCET ,  V.  Fauflet. 

FAUCHAGE,  S.  M.  (aétion  de  faûcher  ) 

mowing. 

FAUCHE  ,  S.  F.  (aôion  de  faucher)  mowing. 

Fauché,  ée,  Adj.  mowed. 

FAUCHER  ,  Verb.  Ad.  (couper  avec  la  faux) 
to  mow ,  to  cut  down  with  a  Scythe. 
FAUCHET ,  S.  M.  (  efpéce  de  rateau  )  a 
Rake. 

FAUCHEUR,  S.  M.  (ouvrier  qui  fauche) 
Mower. 

Faucheur ,  (efpéce  d’ Araignée)  a  Spin¬ 
ner  ,  an  Infeâ:. 

FAUCHON,  S.M.  (E'pée  courbe  dont  on  fe 
fervoit  autrefois)  Falchcon  or  Falchion. 
FAUCILLE,  S’.  F.  (inftrument  dont  on  fe 
fert  pour  feier  les  Bleds)  a  Sickle. 
FAUCON  ,  S.  M,  (Oifeau  de  proye,  leplus 
noble  des  Oifeaux  de  leurre)  a  Hawk ,  a  Fal¬ 
con. 

tSST  Faucon,  (pièce d’ Artillerie)  Faucon, 
a  Piece  of  Ordnance. 

FAUCONNEAU,  S.  M.  (petite  pièce  d’ Ar¬ 
tillerie)  Fauconet ,  a  great  Gun  about  fix  Foot 
and  a  half  long. 

FAUCONNERIE,  S.  F.  (art  de  drefier  les 
Oifeaux  de  proye,  an  la  chafleavcd’Oifeau 
,  de  proye)  Hawking  ,  Falconry . 
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i tè*  Fauconnerie ,  (lieu  où  font  les  Oifeau  s 
de  Proye)  the  Place  where  Hawks  are  kept. 
FAUCONNIER,  S.M.  (celui  qui  drelfe 
&  gouverne  les  Oifeaux  de  Proye  )  a  Fal¬ 
coner. 

FAUCONNIERE,  S’.  F.  (Gibeciere  de  Fau¬ 
connier)  a  Hawking-bag. 

FAUDRA  &  Faudrait,  V.  Faloir& Faillira 
FAVEUR,  S’.  F.  (grace,  bienfait)  Favour, 
Kjndnefs ,  Benefit ,  good  Office  ,  Conrtcfy. 
tfffl  Faveur,  (bonnes  graces)  Favour, Be¬ 
nevolence. 

Faveur,  (Crédit,  pouvoir  auprès  du 
Prince,  Ô~c.)  Favour,  Credit,  Intereft. 

En  ma  faveur ,  (à  ma  confidéraüion) 
in  my  Behalf,  for  my  Sake ,  upon  my  Account, 
tfff"  Faveur,  (préfent  d’une  Dame)  a  La¬ 
dy’ s  Favour,  or  a  fmall  Prcfent. 

Les  dernieres  faveurs  (la  jouiflance)  d’une 
Maîtrefle,  the  lafi  Favours  or  Enjoyment  of 
a  Mi  fire  fs. 

CÉF  Le  procès  a  été  jugé  en  ma  faveur,  (j’ai 
gagné  mon  Procès)  the  Caufe  went  on  ruy 
Side. 

lia  tefté  en  faveur  du  Cadet ,  he  has  left 
his  Efiate  to  his  younger  Son. 

Lettres  de  faveur,  [ou  de  recommen¬ 
dation)  recommendatory  Letters ,  or  Letters 
oj  Recommendation. 

Avoir  la  faveur  du  Peuple,  te  be  in  Favour 
with  the  People ,  to  have  the  People  on  one’s 
Side ,  to  be  the  People’s  Darling  or  Favou¬ 
rite. 

A  la  faveur  (par  le  moyen,  par  l’aide) 
by  the  Favour ,  Means ,  or  Help. 
Favorable,  Adj.  (propice,  avantageux) 
favourable,  propitious ,  gracious ,  kind. 

(fff  Une  blefliire  favorable ,  [ou  legere)  .* 
favourable ,  a  tight  Wound. 

Le  Ciel  vous  foie  favorable,  Heaven 
befriend  or  profper you. 

Favorablement,  Adv.  (d’une  manière  fa¬ 
vorable)  favourably ,  graciously ,  kindly  >  lov¬ 
ingly. 

FAVORI,  te,  Adj,  (qui  plaît  plus  que  toute 
autre  chofe  de  même  genre)  Favourite ,  Dar¬ 
ling  ,  Dearly-belovcd. 

FAVORI,  S.  M.  Favorite,  S’.  F.  (celui  ou 
celle  qui  tient  le  premier  rang  dans  les  bon¬ 
nes  Graces  d’un  Prince,  d’une  Princeftè)  .* 
Favourite ,  a  Minion. 

Favorifé,  ée,  Adj.  favoured,  countenan¬ 
ced,  backed,  helped ,  affified ,  befriended . 
FAVORISER,  Verb.  Ad.  (  traiter  favorable¬ 
ment,  appuyer  de  fon  crédit)  to  favour, 
countenance  ,  help  ,  back,  ajfifi ,  or  befriend, 
FAVORITE,  V.  Favori,  Favorite. 
FAUSSAIRE  ,  S.M.  [from  faux,  celui  qui 
fait  une  faufîèté)  a  Forger  of  Writings. 

F  AUSSE  ,  the  Feminine  of  Faux. 

Faufle.ée,  Adj.  [from  Faufler)  lent ,  See. 
V.  Faufler, 

Fauflèment,  Adv.  (contre  la  vérité)  fa! fly, 
falfie,  wrongfully. 

FAUSSER,  Verb.  Ad.  (violerfa  foi,  fa  pa¬ 
role,  Ion  ferment)  to  break ,  violate ,  or  go 
from  one’  sWord ,  oath,  &c.^ 

Faufler  Compagnie  (fe  dérober  d’una 
Compagnie)  to  finch  ,  to  turn  fiimher, 
ffffi  Faufler,  (faire  plier)  une  E'pée,  uns 
Clef,  to  bend  a  Sword  or  Key. 

FAUSSER  ,  fe  faufler,  Verb.  Recip.  (plier) 
to  bend. 

FAUSSET  ,  S.M.  (petite  broche  pour  met¬ 
tre  à  un  tonneau  qu’on  a  percé)  a  Faucet ,  for 
a  Hoglhead. 

q3"  Fauflet  (faux  Deflùs,  en  Mufique)  a 
faint  Treble  in  Mttfick. 

FAUSSETE',  S.  F.  (menfonge,  impofturc) 
fal flood  ,  untruth,  lye,  tale,  impofinre , 
cheat. 

Fauflèté,  (Ecrit,  ou  A<fte  faux)  For- 
gery. 

FAUT  ,  V.  Falolr  &  faillir. 

FAUTE,  S’.  F.  (manquement  contre  le  de¬ 
voir,  ««  contre  les  Régies)  Fault. 

1  D  d  z  Faute, 
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Faute,  (erreur)  fault ,  error  ,  mlfiake. 
Faute,  (imperfe&ion  en  quelque  Ou¬ 
vrage)  fault ,  defied. 

03*  Faute,  (manque,  difette)  want, need, 
penury. 

Sans  faute ,  (fans  faillir)  without  fail. 
Faute,  Adv.  {on  par  faute)  for  want. 
FAUTEUIL ,  S.  M.  (grande  chaife  à  bras) 
a  great  Chair ,  an  Elbow  or  Arm-chair ,  a 
Chair  of  State. 

FAUTEUR,  S.  M.  (qui  favoiife,  qui  ap¬ 
puyé)  a  Favourer  or  Faut  or ,  a  Cherifher , 
Maint ainer ,  or  Abettor. 

FAUTIF,  ive,  Adj.  (fujec  à  manquer  on 
plein  de  fautes)  faulty. 

FAUTRICE,  S.  F.  {from  fauteur)  a  {lie  fa¬ 
vourer ,  See- 

FAUVE,  Adj.  (  qui  tire  fur  le  roux)  fal¬ 
low. 

Bêtes  fauves  ou  fauve,  S.  M.  ( collectif. 
Cerfs,  Daims,  Biches  6c  Chevreuils)  Deer. 
FAUVET,  S.  M.  (mâle  de  la  fauvette)  the 
Cock  Lin  get ,  a  Bird. 

FAUVETTE ,  Y.  F.  (forte  d’Oifeau)  Linge t, 
a  fort  of  Bird. 

FAUX,  faufle ,  Adj.  (qui  n’eft  pas  véritable) 
falfe,  not  true ,  untrue. 

FauxA&e,  (Acte  altéré  ou  fuppofé) 
a  falfe ,  forged,  counterfeited,  or  falftj y’ d 
Deed  or  Writing. 

tfjy-  Faux -Coin,  faufle  Monnoye,  falfe 
Coin  or  Money  ,  bad  Money  ,  counterfeit 
Coin. 

Faux,  (feint,  contrefait)  falfe,  fei¬ 
gned,  counter  feit ,  fharn. 

La  faufle  Négociation  que  je  projettois  a- 
vec  la  Cour ,  The  fham  Negotiation  I  intended 
with  the  Court. 

çfj'-’  Fauxfraix,  idle  exfences. 

Xfjfi  Faux,  (infidelle)  falfe,  treacherous , 
unfaithful. 

Faux,  (méchant,  malin)  falfe,  mif- 
chievons ,  malicious. 

qfj-  Faux,  (qui  n’eft  pas  tel  qu’il  doit  être) 
falfe. 

Faufle  pointe ,  fauflê  raillerie ,  dull  JeJl. 
XÛF  Un  faux  Galant ,  an  awkwardBcau. 
iff  Un  faux  pas,  a  falfe  fief. 

Faire  un  faux  pas ,  (en  marchant)  to  make 
a  falfe  fi  cp ,  to  mifs  one"  s  footing. 

*  Faire  un  faux  pas ,  (faire  une  faute  dans 
fa  conduite)  to  make  afalfefiep,  to  be  out , 
to  flip. 

Faux-fuyant,  (fubterfuge)  afhift ,eva- 
fion,  or  fubterfuge. 

Off-  Faux,(  difeordant  )  falfe,  jarring,  dif- 
agneing. 

Faux -fourreau  de  Piftolet,  a  Plfiol- 

■cafe. 

Un  faux  brave ,  a  falfe  Brave ,  a  Bully, 

et  heCloring  Blade. 

Ç fj-  Faux  Monnoyeur ,  faufle  Monnoyeufe, 
et  falfe  Coiner. 

ffj*  Faux  germe,  V.  Germe. 
tfj-  Faux  fâunier,  (qui  trafique  de  fel  dé¬ 
fendu)  an  nnlicenfed  Salt  -  Merchant ,  one 
that  trades  in  Salt  without  Authority. 

*  Faire  faux  bond  à  fon  honneur,  todlfho- 
rtour  one' s  felf. 

*  Faux-brillant,  (  penfée  fubtile  qui  n’a 
point  de  folidité)  Tin  fel. 

Cheval  faux,  qui  galope  faux,  a  Horfe 
that  does  not  gallop  true, 
çff  Faufies  Manches ,  falfe  Sleeves ,  Shams, 
or  Cover- fnts . 

Faufle-porte,  aBack-door. 

(fy-  Faufle-braye ,  falfe  bray. 

Faufle- couche,  a  Mifcarrlage. 
FAUX,  S.  M.  (  chofe  faufle ,  faufletéj  falf- 
ho»d. 

Faux,  Adv.  falfe. 

Raifonner  faux ,  to  reafon  falfe. 
çfg*  S’infcrire  en  faux  contre  quelqu’un, 
(foutenir  qu’une  pièce  qu’il  a  produite  eft 
iaufi'e)  to  prove  a  thing  falfe  againfl  one. 

@d*  Le  faux,  (or  rather  lepûüfu)  du 
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Corps,  thcwaijî  or  middle. 

A  faux,  Adv.  (injuflement)  fatfly ,unde- 
fervedly,  wrongfully. 

Imprimé  à  faux ,  falfe  printed. 

FAUX,  S.  F.  (  infiniment  à  couper  l’Herbe 
des  Prez,  les  Avoines,  érc.)  Scythe. 
FAUXBOURG,  S.  M.  (Maifons  hors  des 
portes  d’une  Ville)  Suburb. 

Faux-filé,  Adj.  bafied. 

FAUX-FILER,  Verb.  Ad.  (termede  Tail¬ 
leur)  to  bafle. 

FAYENCE  ,  S.  F.  (fine  poterie)  Dutch-ware , 
or  Delft-ware. 

FAYENCIER,  S.  M.  (celui  qui  fait  la  Fayen- 
ce)  A  Dutch-ware  or  Delft-ware  Patter. 
FAYENCIER,  re(j3*  ,  (celui,  ou  celle  qui 
vend  la  Fayence,  la  Porcelaine)  A  China- 
Man  or  China  -  Woman ,  one  that  keeps  a 
China-Shop. 

F  E 

FEAL  ,  Adj.  (terme  de  Chancelier)  trufiy. 
FE  AL,  Plnr.  Féaux,  S.M.  (Sujet)  Liege, 
Vaffal ,  SulfeCl. 

FE  BRICITANT,  ante,  Adj.  (qui  a  la  fiè¬ 
vre)  that  has  the  Ague  upon  him  or  her ,  trou¬ 
bled  with  an  Ague. 

FE'BRIFUGE,  Adj.  Sc  S.  M.  (Remède  con¬ 
tre  la  fièvre)  Febrifuge ,  an  Ague  Powder. 
FECAL,  ale,  Adj.  Ex.  Matierefécale  (les 
gros  excrémens  de  l’homme)  Man' s  Excre¬ 
ments,  a  Sir-reverence ,  a  Turd. 

FE  CES ,  S.  F.  (terme de Chymie.  Marc , lie) 
feculency,  dregs. 

FE  COND  ,  de  ,  Adv.  (fertile  ,  abondant) 
fertile ,  fruitful ,  copious. 

0^=-  Fécond ,  (  qui  produit  beaucoup  par 
voye  de  génération)  Teeming. 

FE  CONDITE',  S. F.  { ferùïné) fertility , fe¬ 
cundity ,  frnitfulnefs ,  copioufnefs. 

Fécondité  (des  femelles'des  Animaux) 
Teemingnefs. 

FE'E  S.  F.  (Nymphe  enchantereflè)  a  Fairy. 
FE  E'-j-,  ée,  Adj.  inchant ed. 

FEER-f-,  Verb.  Ad.  (enchanter)  to  tachant. 
FEERIE,  S.  F.  (Pays  des  Fées)  Fairy¬ 
land. 

FEINDRE,  Verb.ACt.  (fimuler  ,  faire  fem- 
blant)  to  feign  or  dl ffcmbl  c,  to  pretend,  to 
make  as  if,  to  counterfeit, 
pfjt  Feindre,  (inventer,  controuver  )  to 
feign  or  make  fictions ,  to  devife  ,  to  contrive, 
to  forge. 

Feindre,  Verb.  Ncnt.  (faire  difficulté,  hé- 
fiter  à  faire  quelque  chofe)  to  fiand  or  Jlick, 
to  fcruple. 

Çfj"  Feindre,  (être  un  peu  boiteux)  togo 
lame. 

Feint,  te,  Adj.  feigned,  counterfeited. 
Sec. 

(£=?“  Feint,  (diffimulé)  diffembling. 
FEINTE,  Y.  F.  {  Diffimulation  ,  déguife- 
ment)  dijfimulation ,  diffembling,  difguife , 
feint. 

Ufer  de  feinte ,  to  nfc  dijfimulation ,  to  dif- 
fiemble. 

Elle  faitfeintedel’aimer,  fine  pretends  love 
to  him. 

Feinte,  (terme  d’Efcrime)  a  Feint  in 
Fencing. 

Feinte  ,  (terme  de  Mufique.  Demi- 
Ton  ou  Diéfe)  a  Fiat  or  Diafis  in  Mu- 
fick. 

FEINTISE J,  S.  F.  (feinte)  diffembling. 

Fêlé,  ée ,  Adj.  crackt. 

FELER,  Verb,  ACl.  (fendre  un  Vafe,  un 
Criftai,  éxc.)  to  crack. 

FELICITATION  ,  S.  F.  {zEtion  de  félici¬ 
ter)  Congratulation ,  wifhing  Joy. 

FE  LICITE',  S.  F,  (bonheur,  béatitude)/e- 
ll city ,  happinefs ,  bleffednefs. 

FELICITER,  Verb.  ACl.  ( fe  réjouir  avec 
quelqu’un  du  bonheur  qui  lui  eft  arrivé)  to 
congratulate  or  wifii  joy, 

FELON I,  ne,  Adj.  (Rebelle,  traitre,  qui 
fait  quelque  chofe  contre  la  foi  qu'il  4<?it  à 
fyi)  Rigueur)  feknioHs ,  rebcltmu. 
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FE'LONIE ,  S.  F.  (Rebellion  deVaflal  con¬ 
tre  le  Seigneur)  Felony ,  Rebellion. 
FELOUQUE,  S.  F.  (  petit  Vaifleau  de  bas 
bord)  Felucka ,  a  fort  of  fmall  Velfelmuch 
ufed  upon  the  Mediterranean. 

FELURE,  S.F.  { from  Fêler)  a  Crack. 
FEMELLE,  S.  F.  (animal  deftiné  pour  Cc 
joindre  avec  le  Mâle)  a  Female. 

Femelle,  Adj.  (en  parlant  des  Oifeaux ) 
Hen.  1 

Un  Moineau  femelle,  a  Hen-Spamw. 
Féminin,  ne,  Adj.  (qui  appartient  à  If 
femme)  feminine,  belonging  to  the  Woman. 
CÔ*,  Féminin,  (qui  tient  de  la  Femme)  Wo¬ 
rn  anifh  ,  Woman-like ,  or  effeminate. 

Feminife,ée,  Adj.  made  feminine ,  made 
of  the  feminine  Gender. 

FE  MINISER,  Verb.  ACl.  (faire  du  Genre 
féminin)  to  make  feminine ,  to  make  of  the 
feminine  Gender. 

FEMME,  S.F.  (la  femelle  de  l’Homme) 

Woman. 

Femme,  (celle  qui  eft,  ou  qui  a  été 
mariée)  Woman. 

Femme,  (par  rapport  au  Mari)  Wife, 
CLT"  Une  Sage-femme,  a  Midwife. 

CG*  Femme  eu  Femme  de  Chambre,  Wo¬ 
man  or  waiting  Woman. 

0^*  Femme  de  charge,  a  Honfe-keeper . 
FEMMELETTE,  S.  F.  (femme  de  peu  de 
fens)  a  filly  Woman,  a  Huffy  ,  alight  Huffy. 
FENAISON ,  S.F.  (lailon  où  l’on  coupe  les 
foins)  Mowing  -  time ,  Hay-  harvefi ,  Hay¬ 
making-time. 

FENDANT,  S.  M.  (coup  donné  du  tran¬ 
chant)  a  cutting  Blow. 

f  Fendant ,  (fanfaron)  a  Huff,  Bully,  Hec¬ 
tor ,  or  heCloringBlade. 

Faire  le  fendant,  to  huff  or  hcClor. 
FENDERIE,  S.F.  (arr  de  fendre  le  fer,  en 
le  lieu  où  l’on  le  fend  )  finery. 

FENDE UR  ,  S.M.  (qui  fend)  «  Cleaver. 

*+  Un  fendeur  de  Nafeaux>  (un  fanfa¬ 
ron)  a  Braggadochto ,  a  Bully ,  a  heClorin 2 
Blade. 

FENDRE,  Verb.  ACl.  (couper,  divifer  en 
long  ou  autrement)  to  cleave,  flit ,  fpllt , 
or  cut. 

Fendre  le  ventre  de  quelqu’un,  to  rip 
open  one' s  belly. 

Cl”?*  Fendre ,  {ou fêler)  une  Cloche,  to  crack 
a  Bell. 

Fendre,  (pafler,  aller  au  travers)  t» 
break ,  get ,  or  go  through. 

Il  gèle  à  pierre  fendre,  (il  gèle  bien  fort) 

it  freezes  very  hard. 

*  Fendre  la  tête,  (en  parlant  d’un  grand 
bruit)  to  break  one’ s  Head. 

CCr  L’ardeur  du  Soleil  fait  fendrele  tronc 
del’  Arbre ,  the  parching  beat  of  the  Sun  caufes 
theTrnnk  »f  theTree  to  chop, 

*  Fendre,  Verb.  Neuf.  Ex.  La  Tête  me 
fend ,  (j'ai  un  violent  mal  de  Tête)  my  Head 
is  ready  to  fiplit  in  two ,  I  have  a  violent  Head- 
ake. 

*  Le  Cœur  me  fend  de  douleur ,  my  Heart 
is  ready  to  break  for  grief. 

FENDRE  ,  fe  fendre ,  Verb.Rccip.  (devenir 
divifé)  to  cleave,  to  break  afunder ,  to  fplir, 
to  [Ft. 

0^  Se  fendre,  (en  parlant  d’une  muraille) 

to  crack. 

tfë  Se  fendre,  (s’entr’ouvrir)  toc  hop,  t» 
gape,  to  chink. 

Fendu,  ue,  Adj.  cleft  .flit.  See.  according 
to  the  Verb. 

Sjffi  Des  yeux  bien  fendus ,  large ,  well-cut 
Eyes. 

Homme  bien  fendu ,  (qui  eft  de  taille 
à  bien  embraifer  un  Cheval)  a  long  -  legg’d 
Man. 

Qui  a  la  bouche  on  la  gueule  fendue 
jufqu’aux  oreilles,  on  qui  eft  "bien  fendu  de 
gueule,  wide-mouthed ,  fparrow-monthed. 
FENETRAGE,  s.  M.  (les  fenêtres  d’une 
the  Winfierts. 

'  J  F&j 
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TENETRE,  S.  F.  (Ouverture  <hn$  Ufie  Mu¬ 
raille  pour  donner  du  jour)  a  Window  or 
Cafement. 

*  Il  faut  palier  par-là  on  par  la  Fenêtre  , 
{il  faut  le  taire  abfolument)  there’s  no  other 
way  to  corne  off. 

FENIL  ,  S.  M.  (Lieu  où  l’on  ferre  les  foins 
à  la  Campagne)  Hay-loft. 

FENOUIL,  on  te  noû,  S.  M.  (Plantearoma- 
tique)  Fennel,  a  fweet-fmellingHerb. 

Fenouil,  (Graine  de  fenouil)  Fenncl- 

feed. 

FENTE,  S.  F.  (from  Fendre , Ouverture  en 
long)  fît,  chop,  cleft,  or  rift, 
çfjfi  Fente  d’une  Porte  ,  the  chink  of  a 
Door. 

xffj-  La  Fente  d’une  Muraille,  the  crack 
or  chink  of  a  Wall. 

Fente  d’une  Chemife,  the  bofom  of  a 

Shirt. 

FEODAL, ale,  Adj.  (qui  concerne  le  fief) 
Féodal  or  Feudal,  belonging  to  the  Fee. 

Feodalement,  Adv.  Ex.  Saifir  feodale- 
ment,  to  felzefor  the  Lord  of  the  Manor. 
FER,  S.  M.  (Efpéce  de  Métal)  Iron,zton 
of  Metal.  / 

Barre  de  Fer,  an  Iron  Bar . 

F er  fondu ,  melted  Iron. 

Rouille  de  fer,  Ru  ft  of  Iron. 

P.  Il  faut  battre  le  fer  pendant  qu’il  eft 
Chaud ,  P.  beat  the  Iron  xohilft  ’fis  hot. 

*  Corps  defer,  (fort  &  robufte)  a  Body 
of  Iron ,  a  Jlrong  robufi  Body. 

*  Une  tête  defer,  a  Jirong  Head-piece. 

*  Un  fiécle  de  fer,  an  Iron- Age. 

*  Fer  ,  (Arme  de  fer  ,  comme  Epée , 
Poignard)  Sword,  Dagger. 

*  Le  Fer&  le  Feu,  Fire  and  Sword. 

*  Se  battre  à  fer  émoulu,  (ou  tout  de  bon) 
to  fight  in  good  earneft. 

*  Manier  le  fer,  (fuivre  lapafilon  des  ar¬ 
mes)  to  wear  the  Sword. 

*  Battre  le  fer ,  (faire  des  armes)  to  fence, 

to  tilt.  „ 

*  Il  y  a  longtems  qu’il  bat  le  fer  ,  (ou 
qu’il  s’exerce  à  cela)  he  has  been  a  longtime 
at  it. 

(fff  Fer  ,  (Ancre  de  Galere)  a  Galley- 
Anchor. 

tfff-  Fer  d’une  lance  on  d’une  flèche,  the_ 
Head  of  a  Spear  or  Arro  w. 

Fer  d’une  Pique,  the  Head  of  a  Pike . 
tffjf  Fer  à  palier  le  linge  ,  a  Smoothing- 
Iron. 

Fer  de  lacet  on  d’aiguillette,  the  Tag 
ef  a  Lace  or  Point. 

pfff-  Fer  d’une  Cane,  the  Ferrelof  a  Cane. 

Fer  de  Cheval,  ou  Amplement, Fer, 
a  Horfe-Jhoe. 

Un  Fer  d’ Argent,  a  Silver  Horfe-Jhoe. 

*  -f-  Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  Fers  d’un 
Chien,  (cela  ne  vaut  rien)  That’s  not  worth 
three  skips  of  a  Loufe, 

*  -f-  Jetter  les  quatre  Fers  en  l’air,  (mou¬ 
rir)  to  kick  up  the  heels ,  to  dye. 

0^  Fera  Cheval,  (Efpéce  de  Fortifica¬ 
tion)  a  Horfe-Jhoe,  a  piece  of  Fortification, 
(fff  Fer  blanc.  Tin,  or  white  Iron  tinned 
over. 

tjjfi  Fers,  (au  Pluriel.  Chaînes,  Menot¬ 
tes)  Chains ,  Irons  ,  or  Iron-Chains ,  Fetters. 

*  Fers  ,  (Chaînes,  Efclavage)  Irons, 
Chains,  Slavery. 

*  -j-  Mettre  les  fers  au  feu,  (commencer 
à  agir  tout  de  bon  dans  une  affaire)  to  fall 
fiontly.  to  work. 

FE  RANDINE  ,  S.  F.  (forte  d’étoffe)  Fe- 
randine. 

FE  RANDINIER ,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait 
de  la  Férandine)  a  Ferandine-maker. 
FERIE,  S.  F.  (Terme  d’Eglife.  On  nomme 
ainfi  dans  le  Bréviaire  les  jours  qui  font  en- 
trele  Dimanche  &  le  Samedi)  a  day  of  the 
Week  betwixt  Sunday  and  Saturday. 

FE  RIR  ,  Verb.  AS.  Frapper.  Il  ne  fe  dit 
qu’en  cette  Phrafe,  fans  coup  férir,  (fans 
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combattre)  without  firiking  a  Ilote, 
FERLER ,  Verb.  AS.  (Terme  de  Marine) 
to  furl.  Ex.  Ferler  les  Voiles,  (les  plier,  les 
mettre  en  fagot)  to  furl  the  Sails. 
FERMAGE ,  S.  M.  (Leprix  dont  on  efl  con¬ 
venu  pour  une  ferme)  Rent. 

FERMAIL,  S.  M.  (Terme  deBlafon)  Cl  afp. 
FERME  ,  Adj.  (Qui  tient  on  qui  fe  tient  fi¬ 
xement,  qui  ne  branle  pas)  firm  ,  fafi , 
fieady. 

Se  tenir  ferme  à  cheval  ,  ts  fit  firm  on 
Horfe-back. 

Ferme,  (folide  &  compare)  firm,  hard, 
compaS. 

*  Ferme,  (confiant,  inébranlable , Inva¬ 
riable)  firm  , fieady ,  confiant ,  durable ,  fine  , 
JicdfaJl ,  uujhake»  ,  fettled. 

*  Ferme,  (Réfolu)  refolute. 

*  Parole  ferme,  firong  voice. 

*  Parler  d’un  ton  ferme ,  te  talk  big.  , 

Ferme,  (fort,  robufle)  firong, lufty. 

*  Regard  ferme ,  (afluré  ou  fixe)  a  fieady 
or  fixed  look . 

O*  Je  vous  attendrai  de  pie  ferme,  (on 
fans  bouger  d’ici)  I  Jhall  wait  for  yon  here, 
I  fhan  t  Jlir  from  hence  till  you  come. 

Combatte  de  pie  ferme,  (on  fans  reculer) 
to  fiand  one’s  Ground,  to  make  a  flout  Re- 
fijlance. 

fj*  Terre-ferme  ,  (Continent)  the  firm 
Land  or  Continent. 

Ferme,  Adv.  (fortement)  fafi,  hard. 
Tenir  une  chofe  bien  ferme,  to  hold  a 
thing  very  fafi. 

Frapper  ferme,  to  firike  or  knock  hard. 

*  Faire  ferme,  (tenir  bon)  to  hold  out 
fiontly  ,  to  lofe  no  ground. 

Demeurer  ferme ,  to  fiand  fafi. 

Fort  &  ferme,  (vigoureufement)  fiontly. 
FERME,  S.  F.  (Bail  ou  Louage)  a  letting 
to  farm ,  a  letting  of  a  Leafe. 

Bailler  à  ferme ,  to  let  to  farm ,  to  leafe , 
or  let  a  Leafe. 

Prendre  à  ferme,  fa  farm,  to  take  to  farm, 
or  to  take  a  Leafe. 

Bail  à  ferme ,  Leafe. 

tfjr  Ferme,  (Métairie, Héritage  en  rotu¬ 
re  que  l’on  donne  à  ferme)  a  Farm. 
FERME',  ée,  Ex,  (from  Fermer)  Jhnt ,  or 
Jhut  up ,  8cc.  according  to  the  Verb, 
tffj-  Un  Banc  fermé,  (dans  uneEglife)  a 
Few. 

FERMEMENT  ,  Adv.  (from  ferme.  A- 
vec  force,  avec  vigueur)  firmly,  fieadlly, 
fiontly. 

FERMEMENT  *  ,  (Conftamment  ,  Inva¬ 
riablement)  firmly  ,  refolutely ,  conftantly , 
Jledfafily. 

FERMENT  ,  S.  M,  (Terme  dogmatique) 
Ferment. 

FERMENTATION,  S.  F.  a  Fermenting  or 
Fermentation. 

Fermenté,  ée,  fermented . 

FERMENTER  ,  Verb.  AS.  (Termedogma- 
tique.  Agiter  &  divifer  les  parties  les  plus 
groflieres  d’un  corps  8c  leur  faire  occuper 
plus  d’efpace)  to  ferment. 

FERMER,  Verb.  AS.  (Clorre  ce  qui  efl  ou¬ 
vert)  to  jhnt ,  or  Jhut  up. 

Fermer  la  porte  fur  quelqu’un,  (la fermer 
après  qu’il  efl  entré  on  lorti)  to  Jhut  the 
Door  upon  one. 

(Xjr  Fermer  la  porte  à  quelqu’un,  (l’em¬ 
pêcher  d’entrer)  to  Jhut  one  out. 

(fjg  Fermer  la  porte  au  net  de  quelqu’un, 
(le  .  repoufl'er  rudement  lorfqu’il  veut  en¬ 
trer)  to  thrtift  one  out. 

*  Fermer  les  yeux  à  quelque  chofe,  (faire 
femblant  de  ne  la  pas  voir)  not  to  take  no¬ 
tice  of  a  thing  ,  to  wink  at  it. 

Fermer  les  ports,  to  lay  an  Embargo 
upon  Shipping. 

qJj*  Fermer  à  la  clef,  to  lock  ,  to  lock  up. 
tfjf  Fermer,  (Boucher)  un  Chemin,  un 
Trou ,  <éfc.  to  flop  a  Way ,  a  Hole ,  &c. 

Fermer  la  Veine,  to  clofe  the  Vein, 
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Fermer,  (confolider)  une  Playe  ,  to 
clofe  a  Wound. 

Fermer  les  Yeux,  to  clofe  or  Jhnt  the  Eyes » 
CÜ'  Fermer  la  main  ou  le  Poing ,  to  clutch 
or  clinch  one’ s  Fi  fi. 

Fermer,  (plier  &  cacheter)  une  Let¬ 
tre  ,  to  make  and  féal  up  a  Letter, 

*  Fermer  la  bouche  à  quelqu’un,  lui  im- 
pofer  filence)  to  flop  one’ s  Mouth ,  to filenct 
him. 

efff  Fermer,  (entourer)  de  Murailles  une 
Ville,  to  wall  a  Town  in. 
cfijt  Fermer  de  Paliflades,  to  rail  in,  or 
pale  in ,  to  paliffado. 

edr  Fermer  de  Bayes,  to  hedge  in  or  a-, 
bout. 

Fermer,  Verb.  Neuf,  to  Jhnt. 

FERMER,  fe  fermer,  Verb.  Recip.  to  (hut. 

_  Ckÿ"  Se  fermer  à  la  clef,  to  lock  one’s  felf 
in. 

0$*  Se  fermer  ,  (en  parlant  d’une  Playe) 
to  clofe ,  or  clofe  up  ,  both  in  a  neutral  Senfe. 
FERMES,  S.  F.  (Pièces  de  Charpenterie, 
fur  lefquelles  pofent  les  autres  pièces  qui 
portent  un  Comble)  Firms  or  Girders. 
FERMETE’,  S.  F.  (état  de  ce  qui  efl  ferme, 
qui  ne  branle  pas)  firmnefs. 

Fermeté,  (lôlidité)  firmnefs,  hard- 

nefs, 

*  Fermeté,  (confiance,  réfiiîution, fiabi¬ 
lité)  firmnefs  ,ftead:ncfs  ,  conjiancy ,  courage, 
reflation ,  fiedfafinefs. 

FERMETURE,  S.  F.  (Ce  qui  fert  à  fer¬ 
mer.) 

Ex.  Fermeture  d’une  Boutique,  (Ais  qilt 
fervent  à  la  fermer)  Shop-windows. 
FERMIER,  S.  M.  (from  ferme,  S.  Ce'ui 
qui  prend  à  ferme)  a  Farmer. 
FERMIERE,  S.  F.  a  Farmer’s  Wife. 
FERMOIR  ,  S.  M.  (Agraffe  pour  tenir  un 
'Livre  fermé)  Clafp. 

tffjf  Fermoir,  (Cifeau  de  Menuifiero»  de 
Sculpteur  fort  trenchant)  ChiJ'el ,  d  Joyner’s 
firait  Chifel. 

FE  ROCE,  Adj.  (farouche,  cruel.  Il  fe  dît 
au  propre  des  Bêtes,  8c  des  Hommes  au  fi¬ 
guré)  fierce,  wild,  jfavage,  cruel. 

FE  ROCITE',  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  efl 
féroce)  fierccnefs ,  fierce  nature. 
FERRAILLE,  S.  F.  (Vieux  Morceaux  de 
fer  ufés  ou  rouillés)  old  Iron. 
FERRAILLER,  Verb,  Nent.  (fe  battre  au 
fleuret)  to  fence,  to  tilt. 

Ferrailler,  (ne  porter  que  fur  les  La¬ 
mes  en  fe  battant  à  l’Epée)  to  tilt. 
FERRAILLEUR  ,  S.  M.  (Bréteur)  aTilter 
a  fighting  Fellow ,  a  Bully. 

Ferrant,  Adj.  M.  Ex.  Maréchal  ferrant, 
a  Farrier. 

Ferré,  ée,  Adj.  fiiod ,  &c.  V.  Ferrer. 

Eau  ferrée,  (dans  laquelle  on  aéceinc 
un  fer  rouge)  Chalybeate  Water. 

*  Stile  ferré ,  (ou  qui  a  de  la  dureté)  hard, 
Stile. 

*  Chemin  ferré,  (dont  le  fonds  efl  ferme 
&  pierreux)  a  firm  forty  Way. 

Ferré  à  glace,  Frofl-nailed. 

*  -j-  Il  efl  ferré  à  glace  là-deflûs,  (il  fait 
cela  à  fond)  he  is  firong  enough  there. 

Un  Cabinet  ferré  d’argent ,  et  Cabinet 
done  with  Silver-work  about  it. 

*  -j-  Un  Mangeur  ou  Avaleur  de  Charet- 
tes  ferrées  ,  (un  Fanfaron  qui  fait  le  Brave) 
a  Bully ,  a  Braggadochio ,  a  HeSor  or  hee- 
torinft  Blade ,  a  Huff,  a  Swaggerer. 

FERRExVlENT,  S.  M.  (Outil defer)  aTcol 
or  hiflrumcnt  of  Iron. 

FERRER  ,  Verb.  AS.  (Garnir  de  fer)  to  bind 
about  with  Iron  work. 

Ferrer  un  Cheval  to  Jhoe  a  Horfe, 
çQr-  Ferrer  un  Lacet  ou  une  aiguillette,  to 
tag  a  Lace  or  Point, 
çfff"  Ferrer  une  Baguette,  une  Canne,  to 
tip  a  Rod  or  Cane. 

Les  ferrer  d’argent  ,  to  tip  them  with 
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*  -f-  Ferrer  la  mule,  (Acheter  une  chofe 
pour  quelqu’un  &  la  lui  faire  payer  plus 
qu’elle  ne  coûte)  to  cheat  one,  to  makehim 
pay  dearer  for  a  Thing  that  he  charged  us 
to  buy ,  than  the  Thing  coft  us. 

FERRET,  S.M.  (Fer  d’aiguillette)  Tag. 
FERRETIER ,  S.M.  (Marteau  de  Maré¬ 
chal)  a  Farrier  s  Hammer. 

FERREUR  ,  S.  M.  Ex.  Ferreur  d’aiguillet- 
tes,  a  Ta" per  of  Laces. 

FERRIERE,  é-.  F.  (Sac  de  Maréchal)  a  Far¬ 
rier’s  Potiih. 

FERRONIER,  S.  M.  (Marchand  d’ouvra¬ 
ges  de  fer  on  de  cuivre)  an  Ironmonger. 
FERRURE,  S.  F.  (Garniture  de  fer)  Iron¬ 
work. 

0^*  Ferrure,  (fers)  de  Cheval,  the  Jhoe- 
ing  of  a  Horfe. 

FERS,  V.  Fer. 

FERTILE,  Adj.  (Abondant,  Fécond.  Au 
propre  &  figuré)  fertile ,  fruitful ,  plentiful, 

*  Un  Siècle  fertile  en  grands  hommes,  an 
Age  abounding  with  ,ov  full  of  great  Men. 

Fertilementj  Adv.  (abondamment)/r»i7- 
fttlly ,  aboundantly ,  plentifully. 

Fertilifé ,  ée ,  Adj.  fertilised ,  made  fertile, 
fruitful ,  or  plentiful. 

FERTILISER  ,  Verb.  AA.  (rendre  fertile) 
to  fertilize ,  to  make  fertile  ,  fruitful ,  or 
plentiful. 

FERTILITE',  J.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft 
fertile.  Au  propre  &  au  figuré)  fertility , 
fruitfulnefs ,  plenty,  plentifnlnefs. 

FE  RU,  ue,  Adj.  ( from  férir.  On  ne  s’en 
fert  que  pour  fignifier,  amoureux)  fmitten. 

Il  en  eft  féru  ,  he  is  fmitten  ,  or  in  love 
with  her. 

Fervemment,  Adv,  (avec  ferveur)  fervent¬ 
ly,  ardently ,  with  seal. 

Fervent,  te,  Adj.  (qui  a  de  la  ferveur) 
fervent ,  full  of  fervour  or  zeal. 
FERVEUR,  S.  F.  (Ardeur,  Zélé)  Ferven¬ 
cy  ,  Fervour ,  great  Zeal. 

FE'RULE,  S.  F.  (Avec  quoi  on  châtie  les 
E'coliers)  Ferula,  Palmer,  Hand-clapper , 

*  Etre  fous  la  férule,  (ou  fous  la  Correc¬ 
tion  de  quelqu’un)  to  be  under  one’s  Correc¬ 
tion. 

FESSE,  S.  F.  (Partie  charnue  du  derrière 
de  l’Homme  &  de  quelques  Animaux)  'But¬ 
tock  ,  Breech. 

*  f  Vous  n’y  allez  que  d’une  fefle,  (en 
parlant  d'un  Homme  qui  agit  mollement  Sc 
négligemment)  you  go  fack/y  to  it  ,you  hang 
an  Arfe ,  you  do  things  but  by  halves. 

*  -f-  Un  Feflè-cayer  ,  a  writing  or  ferib- 
ling  Drudge. 

*  -J-  Un  fefle-cul,  a  TVhip-arfr. 

*  -f  Un  fefle  bjeviaire  ,  a  Priefl  that 
mumbles  over  his  ' Breviary . 

*  -f-  Un  Fefle- Matthieu,  (un  Avare fiéfé) 
a  Mifer  or  Peny-father. 

Fefle,  ée,  Adj.  whipt. 

FESSER,  Verb.  Ali.  (Fouetter)  fo  whip. 

*  -f-  Feflèr  le  cayer,  (écrire  vite)  to  whip 
over,  a  Writing. 

FESSE UR,  S.  M.  a  Whipfler. 

FESSIER  ,  S.  M.  (Groflès  fefles)  Breech. 
Fefiii,  ue,  Adj.  (qui  a  de  groflès  Fefles) 
that  has  good  Buttocks. 

FESTE,  V.  Fête. 

FESTIN,  S.M.  (Banquet)  Feajl ,  Banquet, 

Entertainment, 

FESTINER  f,  Verb.  Act.  (faire  feftin)  to 

feajl  or  entertain. 

FESTON,  S.  M.  (Ornement  d’ Architectu¬ 
re)  a  Fejloon ,  an  Ornament  in  Architec¬ 
ture. 

FESTU,  V.  Fétu. 

FE'T  ARDISE  ,  V.  Faitardife. 

FETE  ,  S.  F.  (jour  de  Fête)  Holy-day ,  Feajl , 
or  Fcjlival-day. 

qjj-  Fête,  (réjouïflance  publiquè  on  par¬ 
ticulière)  a  Feajl ,  Merry-making  ,  Enter¬ 
tainment. 

P,  II  n’cft  pas  toujours  Fête,  P,  Eve- 
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ry  day  is  not  Sunday. 

P.  Aux  bonnes  Fêtes  les  bons  Coups,  P. 
the  better  Day  the  better  Deed. 

(fj*  La  Fête  des  Morts,  All  Souls  Day. 
tffi-  La  Fête-Dieu,  Corpus  Chrijli- Day. 
OQr  La  petite  Fête-Dieu,  the  OClaves  of 
Corpus  Chrifri-Day. 

Les  Fêtes  du  Palais,  Days  wherein 
no  Caufes  are  heard  ,  Vacation-time. 

*  Troubler  la  Fête,  (on  le  plaiflr  de  quel¬ 
que  aflemblée)  to  j'poil  the  Sport, 

Un  Trouble-fête,  (un  importun)  aTrou- 
ble-Feajl ,  a  trouble fom  Guefl. 

*  Faire  fête  à  quelqu’un,  (lui  faire  un  bon 
accueil)  to  make  one  welcome,  to  make  him 
kindly  welcome ,  or  give  him  a  kind  enter¬ 
tainment, 

*  Se  faire  de  fête,  (s’entremettre  de  quel¬ 
que  affaire,  &  vouloir  s’y  rendre  néceflài- 
re,  fans  y  être  appellé)  to  make  one’s  felf 
ncccjj'ary ,  to  be  a  Bufy-body ,  an  Intermed- 
dlcr ,  or  an  officious  Coxcomb. 

Fêté,  Adj.  kept  holy. 

FETER,  Verb.  Ali.  (Chommer  une  Fête) 

to  keep  holy. 

FETOYER,  Verb.  AA.  (Bien  traiter  quel¬ 
qu’un  ,  lui  faire  bonne  chere)  to  feajl ,  to  en¬ 
tertain. 

FETU,  S.M.  (Brin  de  paille)  Fefctte  ,  a 
Straw,  a  Mote. 

Fétu,  (Terme  de  Bourreau  de  Paris, 
La  Barre  avec  quoi  il  roue  les  Criminels) 
the  Iron-bar  wherewith  the  Hang-man  breaks 
one’s  Limbs  upon  the  Wheel. 

*  -j-  Je  n’en  donnerais  pas  un  fétu ,  *  -f-  7 
would  not  give  a  Rnjh  or  Pin  for  it. 

tfjr  Tirer  au  court  fétu ,  (ou  à  la  courte 
paille)  to  draw  Cuts. 

FETUS,  S.M.  (Embrion)  Fœtus  or  Em¬ 
bryo. 

FEU,  M.  (Celui  des  quatre  E'iémens  qui 
eft  chaud  Sc  fee)  Fire, 
tfjf  Condamner  au  feu,  (ou  à  être  brûlé) 
to  condemn  to  be  burnt. 

Feuxdejoye,  Bonfires. 

Feu  d’artifice,  Firework. 

P.  J’en  mettrais  la  main  au  feu ,  I  would 
lay  my  life  upon  it. 

*  Brûler  un  homme  à  petit  feu ,  (le  faire 
languir)  to  make  one  linger  or  pine  away. 

*  Jetter  de  l’huile  au  feu,  (Aigrir  des  ef- 
prits  qui  ne  le  font  déjà  que  trop)  *  to  throw 
Oil  into  the  Fire ,  *  to  blow  the  Coals. 

*  Feu,  (chaleur,  ardeur,  inflammation) 
fire ,  burning ,  heat ,  inflammation. 

*  Le  feu  (lapaflion)  de  1’ Amour,  the  fire 
or  the  flames  of  Love. 

*  Feu,  (Brillant,  E'clat  des  Yeux,  des  Pier¬ 
reries  ,  érc.)  fpœrkling  or  brlghtnefs. 

Feu,  (en  parlant  des  Séditions  &des 
Mouvemens  populaires)  fire  ,  combufiion. 

*  Feu,  (Vivacité  de  l’Efpric) fire,  mettle, 
brisknefs  ,  livelinefs  ,  life. 

*  Feu ,  (emportement  de  colere)  fire,paf- 
fion ,  anger. 

Il  prend  feu  aifément ,  he  takes  fire  pre- 
fently ,  he  falls  prefently  into  a  pafjion. 

*  Un  Feu  de  paille  ,  a  ftidden  blaze  or 
fl  a  fi,. 

[Qr  Feu,  (Remède  brûlant)  a  Cauflick. 

Armes  à  feu,  (Moufquets  ,  Fuflls, 
érc.)  Fire-arms ,  Guns. 

*  Feu,  (Coups  des  Armes  à  feu)  Fire , 
Shot. 

Mettre  le  feu  au  Canon  ,  to  fire  a  great 
Gun. 

Faire  un  grand  feu  fur  l’Ennemi,  to  fire 
briskly  upon  the  Enemy. 

Okj-  Faire  faux  feu,  (en  parlant  d’une  ar¬ 
me  à  feu)  to  flafil  in  the  Pan  ,  ovmifs  fire, 
fjf  Le  feu  du  Ciel,  (la  foudre,  les  E'clairs) 
Thunder  and  Lightning. 

Feu  S.  Elme,  Feu  folet,  (Efpéce  de 
Metéore)  Corpo  Santo,  Saint  Helmo ,  Ignis 
fatnus.  Will  with  fl  whiff ,  or  Jack  ht  * 
Lanihorn « 
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Feu,  (Cheminée)  Chimney, 

CGr  Acheter  un  beau  Feu ,  ( Chenets ,  Pel-- 
les.  Tenailles  &  Pincettes)  to  buy  a  fine  Set 
of  Andirons  ,  Thongs ,  and  Shovel  for  a 
Chimney. 

C dr  Village  de  cent  Feux  ,  (ou  de  cène 
Maiions)  a  Village  containing  one  hundred 
Houfes. 

p£r  Donner  le  feu  à  un  Cheval ,  to  caute¬ 
rize  a  Horfe. 

Donner  le  feu  à  un  Bâtiment,  (Ter¬ 
me  de  Marine)  to  broom  a  Ship. 

Mettre  des  Feux,  (ou  des  Falots)  fin¬ 
ies  Vaiflèaux ,  to  hang  the  Lights  out. 

*  Les  Feux  de  la  Nuic,  (les  Aftres)  the 
Star'. 

Jetter  fon  feu,  V.  Jetter. 

Feu,  ue,  Adj.  (Défunt)  deceafcd ,  late , 
Mon  leu  Pere  ,  my  deceafcd  Father. 

Le  feu  Roi ,  the  late  King. 
FEUDATAIRE,  S.M.  (Celui  qui  poflèds 
un  grand  fief)  feudatary. 

FEVE,  Y.  F.  (forte  de  Légume)  Bean. 
Fèves  de  Haricot,  French-Beans. 

(0"  Fèves  de  Caffé,  Coffee-Berries. 

*  f  Trouver  la  fève  au  Gâteau,  (Devi¬ 
ner,  rencontrer)  to  hit  the  Nail  on  the  Head , 
or  the  Bird  on  the  Eye. 

FEVEROLE  ,  S.  F.  (petite  fève)  a  little 
round  Bean. 

FEUILLAGE  ,  J.  M,  (Toutes  les  feuilles 
d’un  Arbre ,  Branches  couvertes  de  Feuil¬ 
les)  Leaves  or  Leaved-branches. 
kÙF  Feuillage,  (en  Tapiflèrie ,  en  Sculp¬ 
ture,  en  Architecture)  Foliage  or  branched 
Work. 

FEUILLANS,  S,  M.  (forte  de  Religieux. 
Mendians  de  l’Ordre  de  S, Bernard}  an  Or¬ 
der  of  begging  Friars  of  the  Order  of  S.  Ber¬ 
nard. 

FEUILLANTINE,  S.  F.  (Efpéce  de  Pa- 
tiflerie)  a  fort  of  Paflry-work  made  ofPnffi- 
pafie. 

Feuillantines,  (Religieufes  de  la  Ré¬ 
forme  de  S.  Bernard )  the  Nuns  of  the  Or¬ 
der  of  S.  Bernard. 

FEUILLE,  S.  F.  (d’ Arbre,  de  Plante,  ott 
de  Fleur)  Leaf. 

Feuille  d’Or  ou  d’  Argent,  a  Leaf  of  Gold 

or  Stiver. 

Feuille  d’un  Faravant,  a  Leaf  of  a  Skreen. 

*  Trembler  comme  la  feuille,  to  jhakt 
like  an  afpin  Leaf. 

Feuille  de  Papier,  a  Sheet  of  Paper. 
Ayant  été  nommé  à  l’Evêché  de  Poi¬ 
tiers,  il  fut  rayé  de  deflus  la  Feuille  avanc 
que  la  Nomination  fut  rendue  publique. 
Having  been  nominated  to  the  Bijhoprick  of 
Poitiers,  he  was  Jiruck  off  the  Lifi  before  the 
Nomination  was  made  pnblick. 
pfffi  Feuille,  (Minute,  Plumitif,  ou  Mé¬ 
moire  d’un  Secretaire  d’E  tat  on  des  Guer¬ 
res,  d’un  Tréforier,  érc.)  Minute. 

Mettre  fur  la  Feuille,  to  minute,  or  to  mi¬ 
nute  down. 

La  Feuille  du  premier  Miniflre  eft  fort 
chargée  de  Poftulans  pour  cet  Emploi  ,  a 
great  many  Perfons  who  put  in  for  that  Of¬ 
fice  ,  are  minuted  down  by  the  Prime  Mi¬ 
ni  fier. 

Feuille  imprimée,  a  printed  Sheet. 

Ctr  Feuille ,  (qu’on  met  fous  une  pierre 
pour  en  relever  l’E'clat)  foi!. 

CffT  Feuille,  (Bout  du  manche  de  la  Cuil- 
lier  on  de  la  Fourchette)  the  top  of  the  han¬ 
dle  of  a  Spoon. 

pfj*  Feuille  d’un  Maître  d’hôtel  ,a  Stew¬ 
ard’s  Bill. 

çft  Vin  de  deux  on  trois  feuilles,  (ou an¬ 
nées)  IVîne  two  or  three  Tears  old. 

Feuille  volante  ,  a  loofe  Sheet,  a  Pam¬ 
phlet. 

Feuilles  ,  (ornement  d’ Architecture) 

Foliage. 

FEUILLE  E,  S.  F.  (Couvert  fait  de  bran¬ 
ches  d’ Arbres)  a  gresn  Arbeur. 

FUEIL» 
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FEUILLE-MORTE  ,  S.  F.  (  Efp éce  de 

Couleur)  Fillemot  ,  the  colour  of  a  dead 
Leaf. 

FEUILLET  ,  S.  M.  (Moitié'  d’une  feuille 
d’un  Livre)  a  Leaf  of  a  Hook. 
FEUILLETAGE ,  S.  M.  (pâte  feuilletée) 

Puff-pafie. 

FEUILLETTE ,  S.  F.  (Mefure  contenant 
demi-mutd  de  Vin,  ou  feulement  une  Cho- 
pine)  a  Meafnre  of  Wine  containing  half  a 
Hogfhead ,  or  only  a  Pint  Englifh. 

Feuillette' ,  ée  ,  Adj.  (lu)  turned  over, 
i  read,  perufed. 

Pâte  bien  feuillett ée ,  good  Puff-pafie. 
FEUILLETTER  ,  Verb.  Aft.  (tourner  les 
feuilles  d’un  Livre,  le  lire,  l’examiner)  to 
turn  over,  to  read  or  pertefe. 

Feuilletter  la  pâte,  (l’accommoder  en 
forte  qu’elle  fe  le've  par  feuilles)  to  make 
Puff-pafie.  , 

Feuillu ,  ne,  Adj.  (qui  a  beaucoup  de  feuil¬ 
les)  leafy,  full  of  Leaves. 

FEVRIER  ,  S.  M.  (Un  des  Mois  de  l’ An- 
né)  February. 

FEUTRE,  S.  M.  (E'toffe  foulée  &  liée  en- 
femble  avec  de  la  lie  fans  filure)  Felt. 

f  Feutre,  (Méchant  chapeau  mal  fait)  a 
feurvy  Hat. 

Feutré,  ée,  Adj.  fluffed  with  felt. 
FEUTRER  ,  Verb.  AB.  (garnir  de  feutre) 
to  fluff  with  felt. 

Feu-x,  ’tit  the  Plural  of  Feu. 

F  I 

FI,  Interj.  (de  Mépris,  de  Dégoût,  érc.)fy, 
fy  upon  ,  out  upon  it. 

FIACRE,  S.  M.  (Caroffe  de  Louage)  a 
Hackney-  Coach. 

FIAMETTE  ,  Adj.  F.  Couleur  fiamette, 
(qui  tire  fur  le  rouge)  a  reddifh  Colour. 
FIANÇAILLES  ,  S.  F.  écrtv.  Fiançailles 
(Promeffes  de  Mariage  en  préfence  d’un 
Prêtre)  a  "Betrothing. 

Fiancé,  ée,  Adj.  betrothed,  promifed,  or 
made  fure. 

FIANCE',  S.  M.  he  that  is  betrothed  to  a 
Woman,  or  the  'Bridegroom. 

FIANCE'E,  S.  F.  fhe  that  is  betrothed  to  a 
Man,  or  the  Bride. 

FIANCER,  Verb.  Aft.  (promettre  Mariage 
en  préfence  d’un  Prêtre)  to  betroth ,  to  make 
fure ,  to  promife  in  Marriage. 

FI  ANTE,  V.  Fiente. 

FIBRE,  S.M.  (Filet,  filament)  fibre,  fila¬ 
ment,  or  firing. 

Fibreux ,  fe,  Adj.  fibrous. 

Fibré  ,  &c.  une  Plante  fibrée  ,  a  fibrous 
Plant. 

FIC,  S.M.  (Excroiflance  de  Chair  qui  vient 
aux  pieds  des  Chevaux)  fi  g ,  a  Horfe  Dif- 
eafe. 

FICELLE  ,  S.  F.  (petite  corde)  Pack-thread. 
Ficellé,ée,  Adj.  (Lié  avec  de  la  ficelle) 
bound  or  tied  with  Pack-thread, 

FICHE,  S.  F.  Ex.  Fiche  à  gond,  (Morceau 
de  fer  fervant  à  la  penture  des  Portes ,  des 
Fenêtres  ,  -&c.  )  a  Hook  for  a  Hinge. 

Fiche  ,  (Morceau  d’ivoire  pour  mar¬ 
quer  les  parties  au  Triquetrac)  a  Fifh. 

Fiché,  ée,  Adj.  pitched,  drove ,  or  thruft 
in,  fiuik. 

FICHER  ,  Verb.  Aft.  (faire  entrer  par  la 
pointe)  to  pitch  ,  to  drive  or  thrufi  in ,  to 
flick. 

FICHOIR  ,  S.  M.  (Petit  bâton  de  bois  fen¬ 
du  pour  faire  tenir  les  E  (lampes  5c  autres 
chofes  qu’on  étale)  a  flit  Stick  to  hangBal- 
lads  and  Piftures  on. 

FICHU  -f- ,  ue,  Adj.  (Ridicule,  malfait, 
impertinent)  forry,  pitiful,  filly. 
f  Fichument  ,  Adv.  forrily  ,  pitifully, 
poorly. 

FICTION,  S.  F.  (Invention  fabuleufe)  fic¬ 
tion  ,  invention. 

{fij-  Fiétion,  (Menfonge  ,  diflimulation , 
impofturei  fiftion,  lyc ,  fi  or  y ,  device  ,  cheat. 

FIDE'I-COMMIS,  S.M.  (Terme  de  Droit) 
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a  Feoffement  of  Trttfi, 

FIDE'I-COMMISSAlRE,  S.  m.  aFeoffeeof 

Trnfl. 

FIDÉ'LITE',  S.  F.  (Loyauté  ,  foi)  fidelity, 
faithfnlnefs ,  loyalty ,  honefiy ,  integrity. 

Fidélité,  (vérité, exaéiitude,  fincéri- 
té)  faithfulnefs ,  truth ,  exaftnefs  ,  fincerity. 
Le  Crédit  confiée  à  attirer  de  l’argent  par 
l’appât  d’un  Intérêt  ,  &  par  la  fidélité  à 
payer  le  Capital  à  l’échéance,  Credit  confifis 
in  bringing  in  Money  by  the  allurement  of  an 
Intereft  ,  and  by  punctuality  of  paying  the 
Capital  when  the  time  is  expired. 
FIDELLE,  Adj.  (Loyal,  qui  garde  la  foi) 
faithful,  loyal,  trufly ,  true,  honefi. 

ffjf  Fidelle,  (conforme  à  la  vérité)  faith¬ 
ful  ,  true ,  fine  ere. 

0^  Fidelle,  (qui  eft  dans  la  vraye  Reli¬ 
gion)  faithftil. 

Les  Fidelles,  Subfi.  the  Faithful,  the  Be¬ 
lievers,  God's  Eleft. 

Fidellement,  Adv.  (avec  fidélité)  faith¬ 
fully,  loyally,  honefily . 

Fidellement ,  (conformément  à  la  vé¬ 
rité)  faithfully  ,  truly, 
ppfi  Je  le  trouvai  fidellement  dans  l’endroit 
où  je  l’avois  pofté  ,  I  found  him  exaftly 
where  I  had  pofied  him. 

FIEF ,  S.  M.  (Héritage  que  le  Vaffal  tient 
du  Seigneur  dont  il  relève  à  la  charge  de  Foi 
&  Hommage ,  de  le  fervir  à  la  guerre  &  en 
d’autres  occafions ,  ou  avec  quelques  rede¬ 
vances)  Fee  or  Fief ,  féodal  Tenure ,  Lands 
and  Tenements  which  the  Vaffal’holds  of 
his  Lord  by  Realty  and  homage  ,  and  for 
which  he  owes  Service ,  or  pays  Rent. 
Fief,  (Domaine  noble)  Fief,  Manor. 

Fief  dominant,  (Celui  à  qui  on  doit  foi& 
hommage)  a  Fief  or  Manor  belonging  to  a 
Lord  Paramount ,  a  Fief  held  in  chief,  and 
of  which  many  others  hold. 

Fief  fervant,  (qui  relève  d’un  autre  Fief) 
a  Mefne  or  inferior  Fief,  that  holds  of  an¬ 
other. 

Fief  en  nueflè,  Fief  de  nud  à  nud,  Fief 
de  Hautbert  ,  Fief  en  chef,  Fief  ample. 
Fief  liege  ou  lige ,  Fief  tenu  en  plein  lige , 
ou  Fief  en  Régale,  (Fief  qui  relève  de  la 
Couronne  immédiatement)  a  Fief  held  di¬ 
re  ftly  and  without  Mefne  of  the  Crown. 

Fief  noble,  Fief  tenu  en  plein  hommage, 
ou  en  plein  lige  ,  a  noble  Fief  or  Manor. 
Les  Fiefs  de  l’Empire,  the  Fiefs  or  Fees 
of  the  Empire. 

Fief  rural  &  non  noble,  Fief  abrégé,  ou 
Fief  reftraint ,  a  Fief  held  in  Saccage ,  a  Fief 
abridged,  refrained ,  and  not  noble. 
Hommes  de  Fief,  Freeholders. 

Tenir  en  Fief,  to  hold  in  fee. 

FIE'FE',  ée,  (qui  a  quelque  vice  au  fuprê- 
me  degré  ,  infigne)  arrant  ,  downright , 
mere ,  very. 

Un  Yvrogne  fiéfé,  a  meer  Drunkard. 

Un  fripon  fiéfé ,  an  arrant  Knave. 

Un  Sot  fiéfé  ,  a  meer  Sot. 

Fieffé,  ée,  Adj.  infeojfcd. 

FIEFFER  ,  Verb.  Aft.  (Bailler  en  fief)  to 
infeoff. 

FIEL ,  S.  M.  (Liqueur  jaunâtre  8c  amere  qui 
eft  dans  1’ Animal)  Gall. 

*  Fiel,  (Haine,  Animofité)  fpleen,  hat¬ 
red,  malice,  animofity,  gruage. 

FIENT,  S.  M.  ou  plutôt, 

FIENTE,  S.  F.  (Excrément  des  Animaux) 
Dung. 

FIENTER ,  Verb.  Neuf.  (Pouffer  dehors  la 
Fiente.  En  parlant  des  Animaux)  to  dung. 

Fienter,  (émeutir.  En  parlant  des  Oi- 
feaux  de  Proye)  to  mute. 

FIER  ,  Verb.  Aft.  (Commettre  à  la  fidélité 
de  quelqu’un)  to  trufi  one  with  a  thing. 
FIER  ,  fe  fier,  Verb.  Recip.  (s’affurer  fur 
quelqu’un  ou  fur  quelque  chofe)  to  trttfi  to, 
to  rely  or  depend  upon. 

Se  fier  à  quelque  chofe,  (la  croire)  to  be¬ 
lieve  a  things 
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FIER,  Adj.  (Hautain,  altier,  audacieux) 
proud ,  haughty ,  fient ,  high-fpirited, 
od?'  Fier,  (Grand,  Noble)  fiately , noble, 
lofty. 

Fier,  (Cruel,  Barbare)  fierce,  cruel , 

barbarous. 

-j-  Un  fier  à  bras,  (un  Bravache)  aBully , 
a  Hcftor ,  a  Huff. 

Fierement,  Adv.  (Audacieufement)  fiout- 

ly ,  boldly. 

Fierement,  (avec  Orgueil)  haughtily, 
arrogantly ,  family  ,  prefumptuonfiy. 
FIERTE',  S.  F.  (Qualité  de  celui  qui  eft  al¬ 
tier)  pride,  hanghtinefs. 
ffjÿr  Fierté,  (Grandeur,  Nobleffe)  ftateli- 
nej's  ,  lof  tine  fs ,  noblenefs. 

Ùn  Cheval  qui  a  de  la  Fierté,  (ou  qui  eût 
fier)  a  proud  or  fiately  Horfe. 

Céjr  Fierté,  (férocité,  cruauté)  fiercenefs, 
cruelty. 

FIERTE,  S. F.  (Chaffe  d’un  Saint)*» Shrine 
or  Coffin  for  Relicks. 

FIEVRE,  S.  F.  (forte  de  Maladie)  a  Fea- 
ver ,  or  Fever ,  or  Ague. 

Fièvre  chaude.  Fever. 

Fièvre  intermittente,  an  intermitting  Fe¬ 
ver. 

Avoir  la  Fièvre,  to  be  in  a  Fever,  or  to 
have  an  Ague. 

Fièvre  qui  vient  par  accès,  an  Ague. 
Fièvre  tierce,  the  tertian  Ague. 

Fièvre  quarte  ,  quartane  or  fourth  day 
Ague. 

*  Donner  la  fièvre,  (faire  peur)  to  put  in 

a  fright. 

P.  Tomber  de  fièvre  en  chaud  Mal ,  P.  to 
fall  ont  of  the  frying-pan  into  the  fire. 

*  -f-  Avoir  une  fièvre  de  Veau,  (trembler 
quand  on  eft  faoul)  to  Jhake  after  meat. 

R ■  Le  Peuple  dit,  avoir  les  Fièvres ,  pour 
avoir  la  Fièvre. 

Fiévreux,  fe,  Adj.  (qui  caufe  la  fièvre) 
aguijh. 

Fiévreux ,  (qui  a  la  fièvre ,  qui  y  eft 
fujet)  feverifh,  aguijh. 

FIFRE,  S.  M.  (forte  de  flute)  Fife. 

Fifre,  (celui  qui  joue  du  fifre)  Fifer  or 
Whiffier. 

FIGE',  ée,  Adj.  congealed,  thickened,  coa¬ 
gulated. 

FIGEMENT,  S.  M.  congealing,  thickening. 
Coagulation. 

FIGER ,  Verb.  Aft.  (congeler  ,  épaiflir  & 
condenferpar  le  froid)  to  congeal ,  coagulate , 
or  thicken. 

FIGER,  fe  figer  ,  Verb.  Recip.  to  congeal , 
thicken ,  or  coagulate. 

0^*  La  Graifle  fondue  fe  fige  en  peu  de 
terns,  melted  Fat  is  foon  cold  or  fettled. 
FIGUE,  S.  F.  (forte  de  Fruit)  a  Fig. 

*  f  Faire  la  figue  à  quelqu'un,  (fe  mo¬ 
quer  de  lui  ,  le  méprifer  ,  le  braver)  ta 
laugh  at  one ,  to  make  a  Fool  of  him  ,  to 
fcorn  him. 

FIGUIER,  S.  M.  (Arbre  qui  porte  les  Fi¬ 
gues)  a  Fig-tree. 

FIGULES,  V.  E'flêchures. 

Figuratif,  ive  Adj.  (qui  figure  ,  qui  re¬ 
préfente,  qui  eft  un  Type)  figurative,  ty¬ 
pical.  > 

La  Manne  étoit  figurative  de  l’Eucharif- 
tie,  the  Manna  was  figurative ,  or  a  Figure 
of  the  Eucharifi. 

Figurativement,  Adv.  (d’une  maniéré  fi¬ 
gurée)  figuratively. 

FIGURÉ  ,  S.  F.  (Forme  extérieure  d’une 
chofe  matérielle)  Ligure  ,  Shape,  Fajhion , 


or  Form. 

tgfff  Figure ,  (Repréfentation  d’une  Per- 
fonne  ou  d’une  chofe)  Figure,  Reprefenta- 
tion. 

Figure  de  Mathématique  ou  d  Aflro- 
logie,  a  Mathematical  or  Afirological  Ft— 

Figure,  (ornement  de Rhéthorique)  .* 
rhetorical  Figure  or  Fieitriff. 
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*  Figure  ,  (état  bon  ou  mauvais  où  une 
perfonne  eft  dans  le  Monde)  Figure. 

Il  fait  une  bonne  figure ,  on  il  fait  figure  à 
la  Cour,  hemakes  a  goodor  great  Figure  at 
Lcnrt. 

Ofy‘  Figure,  (Perfonne)  Perfon  ,  Figure , 
■but  this  laft  is  always  taken  in  an  ill  Senfe 
in  Englifh. 

Avec  cette  aimable  figure,  elle  étoit  toute 
pétillante  d’efprit,  mit  h  this  agreeable  Per¬ 
son  j ht  mas  full  of  [parkling  Wit. 

Off  C’eft  une  plaifante  figure  d’homme, 
he  is  an  odd-  kind  of  Man. 

Figure, de,  A dj.  figured,  &c. 

Dance  figurée,  a  figured  Dance, 
tiff  Sens  figuré,  ou  Méthaphorique ,  a  fi¬ 
gurative  or  methaphorical  Senfe. 

FIGURE',  S.  M.  (le  fens  figure)  a  figura¬ 
tive  Senfe. 

Ce  Stile  eft  tout  dans  le  figure  ,  this  Stile 
runs  all  upon  Metaphors. 

Figurément,  Adv.  (par  Métaphore)  figu¬ 
ratively  ,  in  a  figurative  Senfe. 
FIGURER,  Verb.  ACf.  (repréfenter  par  la 
Peinture ,  par  la  Sculpture ,  &c)  to  figure 
er  represent. 

Off  Figurer ,  (repréfenter  par  le  difeours) 
te  exprefs. 

Off  Figurer,  (tracer  des  figures  fur  quelque 
étoffé  pour  l’embellir)  to  figure  ,  flower ,  or 
dram  Figures  upon. 

Off  '  Figurer,  (repréfenter  comme  fymbo- 
le)  to  be  a  Figure  of. 

FIGURER  ,  fe figurer,  Verb.Recip.  (s’ima¬ 
giner)  to  fancy,  to  imagine. 

Figurer,  Verb.  Recip,  (avoir  de  la  conve¬ 
nance  avec  une  autre  chofe)  to  look  well , 
to  match  or  fuit. 

*  Je  ne  veux  pas  figurer  avec  lui,  Iwon’t 
rank  with  him. 

FIL  ,  S.  M.  (petit  brin  de  Chanvre,  de  Lin, 
de  Soye  ,  éref)  Thread. 

Off-  Le  fil  de  l’Eau  (le  courant)  the  Stream 
or  Current  of  the  Water. 

Off  Fil,  (tranchant  d’un  infiniment  qui 
coupe)  Edge. 

tiff  Fil  de  Perles,  (Colier  de  Perles  enfi¬ 
lées)  a  firing  of  Pearls. 

Off-  Fil  d’archal,  fil  de  fer,  Wire. 

Fil  d’ Argent ,  fil  d’Or,  Silver  or  Gold 
'  fifre. 

*  Quitter  le  fil,  [ou  la  fuite)  de  Ion  Dif¬ 
eours,  to  break  ojf  the  Thread  of  one’s  Difi- 
eourfe. 

-X  -f-  Donner  du  fil  à  retordre  à  "quelqu’un, 
{lui  donner  de  l’embarras)  ta  eut  ont  Work 
for  one. 

FILAGE,  S  M.  (Aétion  de  filer)  fpinnîng. 
FILAMENT,  S.M.  (petit  fil,  fibre)  Fila¬ 
ment  ,  Thread ,  String. 

FILANDIERE,  S.  F.  (fileufe)  Spinfier. 
FILANDRES,  S.  F.  ffilamens  de  fang  cail- 
t  lé  on  Vers  qui  font  dans  le  Corps  d’un  Oi- 
feau  de  Fauconnerie)  Filanders ,  a  Difeafe 
in  Hawks, 

Off  Filandres,  (petits  filets  blancs  quivo- 
lent  quelquefois  en  l’Air)  white  Threads  or 
Motes  flying  in  the  Air. 

Off  Filandres,  (Herbes  de  Mer  qui  s’at¬ 
tachent  fous  le  Vaifleau)  Sea-weeds  that 
fii  k  under  a  Ship ,  and  make  her  fail  heavy. 
FILASSE,  S'.  F.  (filamens  de  Chanvre,  de 
Lin)  Flax  or  Hemp  ready  to  be  fpun. 
FILE,  S.  F.  (rang  on  fuite  de  chofes)  row. 
FILE  ,  (de  Perfonnes,  fur-tout  de  Sol¬ 
dats)  file,  V.  Serre-file.  t 
Filé,  ée,  Adj.  fpun. 

FILER  ,  Verb.  Acl.  (faire  du  fil)  to  fipin. 

Off  Filer,  (de  l’Or,  de  l’Argent,  &c.) 
■to  wire-draw  Gold,  Silver,  drc. 

Off  Filer  le  Cable,  (Terme  de  Marine, 
■le  lâcher  peu  à  peu)  to  veer  the  Cable. 

Off  Filer,  (en  parlant  d’un  Chat  qui  fait 
une  efpéce  de  murmure)  t»  purr. 

.'Filer,  Verb.  N eut.  (en  .pariant  de  certai¬ 
nes  liqueurs)  to  rope . 
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tiff  Vaifleau  qui  file  fur  fes  Ancres  par  la 
Tempête,  a  Ship  driven  from  her  Anchors 
by  the  Storm, 

*  -j-  Filer  doux,  (fe  comporter  aveefou- 
miffion)  to  give  fair  Words,  to  be  fnbmifi- 
five. 

FILER,  Verb.  Neat,  (aller  de  fuite  l’un  a- 
près  l’autre)  to  file  of. 

FILET  ,  S,  M.  (fil  délié)  fimall  Thread, 
String. 

Off  Filet,  (fibre  ,  filament)  String  ,  Fi¬ 
bre ,  Filament,  Thread. 

Off  Un  filet  (un  peu)  de  Vinaigre,  a 
Stream  ,  or  [orne  few  Drops  of  Vinegar. 

Off  Filet,  (Partie  charnue  qui  eft  le  long 
de  l’épine  du  dos  de  quelques  Animaux) 
Fillet. 

Off  Filet ,  (reglet  ou  liteau.  Ornement 
d’Architeéture)  Fillets  in  Archite&ure. 

Off  Filet  d’Or,  qu’on  met  fur  les  Livres 
qu’on  relie  proprement)  a  Fillet  of  Gold  on 
a  Book.  > 

Off  Filet,  (entre  les  canelures  d’une  Co- 
lomne ,  <fyc.)  Ridge-. 

Off  Filet  d’une  Vis ,  (partie  élevée  qui 
entre  dans  les  E'crous)  the  Thread  of  a 
Screw, 

Off  Filet,  (Efpéce  de  petite  bride)  a 

Snaffle, 

*  j  Je  n’ai  plus  qu’un  filet  de  Voix,  {ou 
fort  peu  de  Voix)  my  Voice  is  almofi  all  gone. 

*  f  Tenir  au  filet  (amufer,  faire  atten¬ 
dre)  to  keep  at  a  Ray  ,  tp  amufe  ,  to  drill  on. 

tiff  Filet ,  (ok  Cordon ,  d’une  pièce  de 
Monnoye)  the  Ring  of  a  Piece  of  Coin, 

Off  Filet,  (un  Ret)  a  Net. 

*  Un  bon  coup  de  filet ,  (ok  une  bonne 
capture)  a  goot  Catch., 

FILEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  file  les  cordesdes 
Inftrumens  de  Mufique)  a  String-maker  for 
Mnfical-Inflrnments, 

Oéf  Fileur,  (celui  qui  tire  la  fbye  des  cou- 
cons  des  Vers  à  foye)  he  that  draws  the  Silk 
out  of  the  Silk-worms, 

Off  Fileur,  (d’Or,  d’ Argent,  &c.)  a  Wire- 
drawer. 

FILEUSE,  S.F.  (celle  qui  file)  a  Spinfier. 
Off  Fileufe,  (d’Or  ,  d’ Argent,  &c.)  a 
XVire-drawer. 

FILIAL,  ale,  Adj.  (qui  appartient  au  fils) 

filial. 

Filialement  ,  Adv.  (en  fils)  like  a  Son, 

filially . 

FILIATION  ,S.  F.  (defcendance  de  pere  en 
fils)  Filiation ,  Defccnt. 

FILIERE,  S.F.  (Inftrument  pour  filer  ok 
tirer  les  Métaux)  a  Wire-drawing  Iron, 
tiff  Filiere,  (Terme  de  Fauconnerie,  Cré¬ 
ance)  Croyance. 

FILIGRANNE  ,  S.  M.  (Ouvrage  d’ Orfè¬ 
vrerie  travaillé  de  petits  grains  ou  de  petits 
filets)  filigreen  Work. 

FILIPENDULE ,  S.  F.  (Herbe)  Filip endula, 
Dropwort ,  red  Saxifrage. 

FILLE,  S.F.  (Perfonne  du  fexe  féminin  par 
rapport  au  Pere  ou  à  la  Mere)  Daughter. 
Petite-fille,  Grand- daughter. 

Belle-fille ,  D  aught  er-in-law. 

Off  Fille,  (celle  qui  n’eft  point  mariée) 
Girl ,  Lafis,  or  Maid. 

Filles  d’Honneur  ,  Maids  of  Honour. 

Fille  de  Chambre,  Chambre-maid ,  Wait¬ 
ing-woman, 

tiff-  Fille  de  Joie ,  (une  Courtifane)  a  Wo¬ 
man  of  Pleafnre ,  a  Courtezan ,  a  Whore. 
FILLETTE,  S.F.  (petite  fille)  a  little  Girl, 
a  young  J  La  fs  or  J  Wench. 

FILLEUL  ,  S.  M.  (Terme  quia  relation  au 
Parain  on  à  la  Marraine)  God-fon. 
FILLEULE,  S.  F.  a  God-dangbtcr. 
FILOSELLE,  S.  F.  (fleuret  ou  grofle  foye) 
Ferret-filk  or  Flurt-filk. 

FILOU  ,  S.  M.  (celui  qui  vole  dans  les  Rues) 
a  Thief ,  Cut-pur  fe,  or  Pick-pocket. 
tiff-  Filou,  (celui  qui  trompe  dans  le  jeu 
û«  dans  le  commerce  du  Monde)  a  Sharper. 
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FILOUTAGE ,  s.  M.  (Filouterie)  fbarping 
the  being  a  Sharper. 

Le  Cardinal  Maxarin  porta  le  Filoutage 
dans  le  Miniftere,  Cardinal  Maiartn  brought 
Sharping  into  the  Min' fry. 

Filouté,  ée,  Adj,  cheated,  bubbled. 
FILOUTER,  Verb,  Adi.  (Tromper  au  jeu) 
to  cheat,  to  bubble. 

Ofs  Filouter,  (voler)  to  pick  one’s  Pocket. 
FILOUTERIE  ,  S.  F.  (aftion  de  filou)  {harp¬ 
ing,  cheat  or  cheating  Trick. 

FILS,  S.  M.  (par  rapport  au  Pere  ok  à  la 
Mere)  a  Son,  a  Child. 

Un  petit-fils,  a  Grand-child. 

Off  Fils,  (Garçon)  Son,  Roy. 
Arriere-petit-fils,  great  Grand-child, 
Faire  le  beau  fils,  to  fet  up  for  a  R:  au, 
FILTRATION,^.  F.  (aftion  de  filtrer)  ni¬ 
tration  or  framing, 

FILTRE  ,  S'.  M.  (Terme  de  Chymie. 
Drap  on  Papier  gris  pour  pafler  &  clarifier 
une  Liqueur)  Felt  or  bmmn  Paper  to  ftrain 
Liquors  through. 

CCr  Fibre  ,  (o/<Breuvage)  amoureux,  a 
Love-potion. 

Off  Filtre,  (charme)  Charm ,  Allurement. 
Filtré,  ée,  Adj.  filtrated  ,  fir ained, 
FILTRER,  Verb.  Adi.  (pafler  par  le  filtre) 
to  filtrate,  to  Jlrain  through  a  Felt  or  brown 

Paper, 

FILURE,  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft  filé) 

fpinning, 

FIN,  ne,  Adj.  (qui  eft  délié,  qui  n’eft  pas 
groflîer)  fine,  thin ,  not  coarfe. 
tiff  Fin,  (excellent  en  fon  genre)  fine, 
pure  good- 

Ct?  Fin,  (qui  n' eft  pas  faux.  En  parlant 
de  l’Or,  de  l’Argent,  des  Pierreries)  fine, 
right. 

Fin  Or",  fine  or  right  Gold. 

Un  Diamant  fin,  a  right  Diamond. 

*  Fin ,  (fubtil ,  délicat)  fine ,  acute  ,  inge¬ 
nious. 

*  Fin,  (habile,  rufé)  fly ,  cunning, fubtle, 
fharp. 

Off  Jouer  au  plus-fin ,  to  vie  cunning ,  to 
firive  for  sunning,  -f -to  be  upon  the  Sharp. 
Off-  Vaifleau  fin  de  Voiles,  a  nimble  or  a 

good  Sailer. 

FIN,  S.  M.  (rule)  Ex.  faire  le  fin  d’une  cho« 
fe ,  en  faire  le  fin ,  (ne  vouloir  pas  décou¬ 
vrir  ce  qu’on  en  fait  ou  ce  qu’on  ea  penfe) 

to -carry  it  cunningly. 

A  quoi  bon  faire  tant  le  fin?  to  what  Pur- 
pofe  all  this  Cunning  ? 
tfiff  Le  fin  d’une  affaire,  (le  point  déci- 
fif  &  principal)  the  main  or  chief  Point  of 

a  Rufinefs. 

Prendre  le  fin  des  chofes,  to  come  to  the 
nicefi  Po:nt  o  f  Things . 

Off  C’eft-là  le  fin  de  l’Affaire ,  that’s  the 

Cream  of  the  Jeff. 

Off  Tirer  le  fin  du  fin,  ( on  la  quinteffen- 
ce  d’une  affaire)  to  extract  the  fjninteffence 
of  Things. 

FIN,  S.  F.  (Terme,  ce  qui  achevé)  End. 

La  fin  de  l’Année ,  the  End  of  the  Tear. 
La  fin  d’un  Difeours,  the  End  or  Concin- 
fion  of  a  Difccurfc. 

Off  La  fin  de  fa  vie  lui  a  été  heureule , 
the  latter  Part  of  his  Life  proved  happy  to 
him. 

Off  Fin,  (Evénement)  Event. 

Elle  fe  ménageoit  foigneufement,  à  toutes 
fins ,  avec  la  Cour  ,  She  carefully  kept  Mea- 
fnres,  at  all  Events ,  with  the  Court. 

Off  Les  quatre  fins  de  l’Homme ,  la  Mort, 
le  Jugement,  leParadis  &  l’Enfer ,  the  four 
lafl  'Things  ,  Death,  Judgment  ,  Heaven 
and  Hell. 

Off  Sur  la  fin  de  fes  jours  il  perdit  fon 
fils  unique .,  in  his  ola.  Age  he  laft  his  only 
Son. 

Prendre  fin ,  (finir)  to  end. 

Off  Pour  fin  de  toutes  Parties,  in  full  of 

all  Demands, 

"I ff  Fia 
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ttJf*  Fin  ,  (tut,  intention)  End,  Scope, 
Aim ,  Dejign ,  Intention. 
çCjf-  Fin  de  non  recevoir,  (Terme de  Pra¬ 
tique-  Exception)  Exception  at  LawP| 

OCp*  Fin,  (la  mort)  End ,  Death, 

Tirer  à  fa  fin,  to  be- a  dying, 

A  la  fin ,  Adv,  (enfin ,  après  bien  du  tems) 
at  laji ,  at  length. 

En-fin,  V.  Enfin. 

FINAGE  ,  S.  M.  (e'tendue  d’une  Juridic¬ 
tion)  the  Liberties  or  Extent  of  a  JuriJ'diclion. 
Final ,  le  ,  Adj.  final. 

Caufe  finale  ,  final  Caufie. 

Impénitence  finale  ,  final  Impenitence. 
Finalement,  Adv.  (à  la  fin,  en  dernier 
lieu )  finally ,  at  laft  ,  laftly, 

FINANCE,  S.  F.  (fomnie  d’ Argent  qui  fe 
paye  aux  Coffres  du  Roi,  pour  la  levée  d’u¬ 
ne  charge  on  pour  quelque  droit  impofé) 
Finance ,  Fine  ,  a  certain  Sum  of  Money  paid 
to  the  French  Kjng  for  the  Enjoyement  of 
fame  Privilege  or  other. 

f  Finance,  (Argent  comptant)  ready 
Money. 

Lettre  de  finance ,  (lettre  ronde)  round 
Letter. 

pfj-  Finances,  (le  Tréfor  du  Roi)  Finan¬ 
ces ,  the  ling’s  Treafnre  or  Revenue,  the 
Exchequer. 

La  Cour  des  Finances,  the  Court  of  the 

Exchequer. 

FINANCER  ,  Verb.  AU.  (payer  de  l’Ar¬ 
gent  aux  Coffres  du  Roi)  to  fine  Money  to 
the  lying. 

FINANCIER,  S.M.  (qui  manie  lesFinan 
ces  du  Roi)  a  Financer ,  a  Receiver  of  the 
fiii g’ s  Revenues. 

FINASSER,  V.  Fineffer. 

Finement ,  Adv.  (avec  fineffe  ,  avec  a- 
dreffe  d’Efprit)  cunningly  ,  craftily  ,  Jlily. 
03"  Finement,  (délicatement , ingénieufê- 
ment)  finely,  wittily,  ingenioujly. 
•FINESSE,  S’.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft  fin 
&  délié)  fin  nefs. 

*  Fineffe,  (Rufe,  aftuce)  cunningot  cun¬ 
ning  Trick ,  Guile ,  Crajtinefs ,  Wile ,  Subtil- 
ty ,  Slinefs. 

Ol^-  Ceux  qui  n’y  entendoient  point  de 
fineffe,  they  who  were  unacquainted  with  the 
Jcfi. 

*  Fineffe  ,  (délicateffe  d’efprit)  Wit-,  or 
Delicacy  of  Wit ,  Ingenuity. 

*  LesFineffes  (o«délicateffes)  d’une  Lan¬ 
gue,  the  Niceties  or  Delicacies  of  a  Lan- 
guage. 

*  Les  Fineflès  (connoiffance  fecrette)  du 
Négoce,  the  Myfieries  of  Trade. 

FINESSER  -f-,  Verb.  Neuf.  (agir avec  finef¬ 
fe)  to  carry  it  cunningly. 

Finet,  te,  Adj.  (fin  rufé  dans  de  petites 
chofes)  fly,  ÇtibtJe,  cunning. 

FINET  ,  S.  M.  a  fly  Man. 

FINETTE,  S’.  F.  a  fly  Woman. 

Fini,  ie,  Adj.  ended ,  finijhed ,8c.  V.  the 
Verb. 

fiffi  Fini,  (limité ,  déterminé)  finite,  li¬ 
mited. 

FINIMENT,  S’.  M.  (a£Hon  definirunTa- 
bleau)  the  fin! filing  of  a  Picture. 

FINIR  ,  Verb.  Aft*  (achever  ,  terminer)  to 
end ,  or  make  an  End ,  to  finifh. 

Finir  un  Tableau,  to- finifh  a  Pifturc ,  to 
give  it  the  fini  filing  or  la  ft  Strokes. 

Finir,  Verb.  Neut*  (prendre  fin)  to  end, 
or  make  an  End,  to  have  an  End. 

Finir,  (mourir)  to  end  one's  Life ,  to 

die. 

FIOLE,  V.  Phiole. 

FIRMAMENT,  S.M.  (leCiel  où  lesE' toi¬ 
les  font  fixes)  the  Sky,  the  Firmament. 

Il  n’ell  rien  de  fi  beau  fous  le  Firmament, 
that's  the  Jineft  Thing  under  the  Cope  of 
Heaven. 

FISC,  S.M.  (le  Thréfor  du  Prince  ou  du 
Public)  the  King's  Treaftnc ,  Revenue,  or 
Exchequer* 
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Fi'fcal,  «le,  Adj,  (qui  appartient  au  fife) 

fife  al. 

Procureur  Fifcal ,  an  Attorney  who  profe- 
cutes  within  his  Jnrifdiftion  all  Canfes , 
wherein  the  Lord  Paramount  or  the  Publicb 
are  interefted, 

FISCELLE,  7  ../Ficelle. 

FISQJJE,  J  V’X  Fife. 

FISTULE,  S’.  F,  (Ulcere  étroit&  profond) 
Fiftttla ,  a  kind  of  Ulcer. 

FIXATION  ,  S.  F.  (Terme  de  Chymie) 
Fixation  in  Chymiltry. 

0^"La  Fixation  des  Offices)  the  fet  Rates 
for  Offices. 

FIXE,  Adj.  (qui  ne  fe  meut  point,  affûré, 
arrêté)  fixed,  ft  eddy ,  fettled. 

Les  E 'toi les  fixes,  the  fixed  Stars * 

Vue  fixe,  yeux  fixes,  fieddy  Look * 

II  n’a  point  de  demeure  fixe ,  he  has  no 
fettled  "Being ,  he  is  fixed  no  where. 

Fixé,  ée,  Adj*  fixed,  8cc.  V.  fixer.. 

Un  prix  fixé,  (o«fait)  a  fet  Price. 
Fixement,  Adv.  (d’une  maniéré  fixe)  ear- 
neftly,  fiedfaftly. 

On  ne  peut  regarder  fixement  le  Soleil ,  ni 
la  Mort)  one  cannot  look  the  Sun  ,-or  Death 
in  the -Face* 

FIXER,  Verb.  Aft.  (arrêter  ,  déterminer) 
to  fix ,  fettle,  fet,  or  appoint. 

Fixer  fa  demeure  en  quelque  endroit,  to 
fix  or  fettle  one's  Dwelling  in  Place. 

Fixer  la  valeur  des  Monnoyes,  to  fix  or 
fettle  the  Value  of  Coin  or  Money. 

Fixer  un  jour,  to  fet  or  appoint  a  Day. 
(fijf  Fixer  le  Mercure,  (en  Terme  de 
Chymie)  to  fix  Mercury * 

*  Fixer  un  Efprit,  to  fettle  a  Mind. 
FIXER,  fe  fixer,  Verb.  Recip.  (fe  détermi¬ 
ner,  s’arrêter)  to  fettle* 

Se  fixer,  (en  Terme  de  Chymie)  to 
fix  or  be  fixed. 

F  L. 

FLACHE,  S.  F.  (Pavé  enfoncé  on  bxilé)  a 
Hole  in  the  Pavement. 

FLACON,  S.M.  (Efpéce  de  Bouteille)  a  De¬ 
canter  ,  a  fort  of  'Bottle. 
FLAGELLATION  ,  S’.  F.  (a&ion  de  fla¬ 
geller)  Flagellation  ,  Whipping ,  Scourging. 
Flagellé,  ée,  Adj. [courge d-,  whipped. 
FLAGELLER  ,  Verb.  Aft.  (fouetter.  Ce 
mot  ne  fe  dit  que  de  notre  Seigneur  8c  des 
Martyres)  to  whip  or  fionrge. 
FLAGEOLET,  S.  M*  (forte  de  petite  Flû¬ 
te)  a  Flagelet. 

FLAGORNER  f  ,  Verb.  Neuf,  (flater  en 
faifant  de  faux  rapports)  to  pick  thanks. 
FLAGORNERIE  -f-,  S.  F.  (flaterie  par  de 
taux  rapports)  picking  of  Thanks, 
FLAGORNEUR  -j-  ,  S.  M,  Flagorneufe, 
S,  F.  a  Pick-thank a  Whijperer-,  or  Tale¬ 
bearer. 

FLAGRANT,  Adj.  Èx.  en  flagrant  délit, 
(fur  le  fait)  in  the  Fa  ft,  in  the  Deed  doing. 
FLAIR  1 ,  S.  M.  (odorat)  the  Smelling, 
tfj"  Flair  des  Chiens  de  chaflê,  the  Nofie 
of  hunting  Dogs. 

FLAIRER  -f-.  Verb.  Aft.  (on prononce  or¬ 
dinairement  Fleurer,  fentir  par  l’odorac)  to 
fmell. 

Flairer  ,  (en  parlant  des  Chiens  de 
chaffe)  to  hunt  upon  Scent. 

Flairer,  Verb.  N cut.  (exhaler  une  odeur) 
to  fmell. 

FLAMBANT ,  ante,  Adj,  (qui  flambe)  in 

a  Flame,  blazing. 

1  FLAMBART,  S.  M.  (tifôn  qui  flambe)  a 
Firebrand. 

FLAMBE,  S.  F.  (Iris  ou  Glayeul ,  forte  de 
fleur)  Flag,  a  bluijh  Kind  of  Flower. 

Flambé,  ée,  Adj.  from  Flamber ,  finged, 
See.  V-  Flamber. 

*  f  Je  fuis  flambé,  (on  je  fuis  perdu)  I 
am  undone. 

*  -j-  Mon  Argent  eft  flambé,  my  Money 
is  gone  or  lof  -, 

FLAMBEAU,  S.  î/.  (Torche  de  cire  ou 
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d’autre  matière)  Flambeau ,  Taper ,  Light 
or  Link. 

Flambeau,  (Chandelier)  aCandlefiiek , 
tfjf  Flambeau  ,  (chandelle  de  fuif  ou  de 
cire)  a  Candie  or  L'ght, 

*  C’eft  lui  qui  eft  ie  Flambeau  de  la  Guer¬ 
re,  it  is  he  that  has  kindled  the  War. 

*  Un  Flambeau  de  fédition,  (un  féditieux) 
a  Fire-brand  of  Sedition  ,  a  Boutefeu. 

FLAMBER,  Verb,  Ncut .  (jetterdela  flame) 
to  blaze  or  flafh ,  to  be  in  a  Flame. 
FLAMBER,  Verb.  Aft.  (paffer  par  deffus  la 
flame)  to  finge. 

CÔ"  Flamber  un  chapon  ,  (y  faire  degotl- 
ter  du  lard  fondu)  tobafte  a  Caton. 
FLAMBERGE  f  ,  S*  F.  (Epée)  Sword  j 

Rapier. 

Flamboyant,  ante,  Adj.  (qui  flamboyé) 

bright,  pilfering. 

Uft  Comète  flamboyante ,  a  blazing  Star, 
FLAMBOYER  ,  Verb,  Neat,  (jetter  un  grand 
éclat,  briller,  en  parlant  des  Armes,  des 
Pierreries)  to  glifter ,  tofhine ,  to  be  bright. 
FLAMME,  S.  F.  (partie  fubtile  8c  lumi- 
neufe  du  feu)  Flame. 

*  Flamme  amoureufe ,  (la  paflion  de  l’a¬ 
mour)  amorous  Flame ,  Love,  Paffion. 

Flamme ,  (banderolle  de  Vaiffeau)  a 
Streamer. 

Flamme ,  (inftrument  pour  faigner  les 
Chevaux)  Fleam. 

FLAMMECHE,  S.  F*  (étincelle,  bluéttede 
feu)  Spark. 

FLAMMEROLE,  S.  F.  V,  Feu-folec,  fous 
Feu. 

FLAMMULE,  S’,  F.  (forte  de  plante)  Tri¬ 
nity  or  Heart' s-eafe ,  a  fort  of  Herb. 
FLAN,  S.  M.  (forte de  Tarte  de  Crème  de 
Lait)  Cufiard. 

FLAN  (j3>,  V.  Flaon. 

FLANC,  S.M.  (côté  de  l’ Animal 8c  de  plu- 
fieurs  autres  chofes)  Flank  ,  Side. 

tffif  Flanc,  (en  Terme  de  Fortification) 
a  Flanc  in  Fortification. 

FLANC  cdy“,  V.  Flaon. 
FLANCONNADE  ,  S.  F.  (coup  dans  le 
flanc)  Flanconade ,  a  Pafs  or  Thrufi  in  the 
Flank. 

FLANDRIN,  .f.  M.  Ex.  Un  grand  Flan- 
drin,  (un  homme  long  comme  une  Perche) 
a  Lath-back ,  a  fiitn  long  Back,  a  great  he 
Fellow  ,  a  Lnngis. 

Elle  eft  Femme  d’un  grand  Flandrin.  She 
has  a  tall  ungainly  Fellow  to  her  Husband. 
FLANELLE ,  S.  F.  (E  toffe  legere  de  laine) 
Fl  an  el. 

Flanqué  ,  ée ,  Adj.  flanked . 
FLANQUER,  Verb.  Aft.  (Terme  de  For¬ 
tification.  Défendre)  to  flank  ,  to  defend. 

*  -j-  Il  lui  a  flanqué  (ou  donné)  un  fouflet, 
he  gave  him  a  Box  on  the  Ear,  or  a  Slap 
on  the  Chops. 

*  -j-  Je  lui  ai  flanqué  cela  par  le  nez,  (je 
lui  ai  franchement  dit)  I  gave  hlm  that 
Bone  tophk. 

FLAON  ,  Pron.  Flan  ,  S.  M.  (Terme  de 
Monnoye  ,  pièce  d’Or  on  d’Argent  taillée 
pour  faire  de  la  Monnoye)  Planchet ,  Plate, 
blank  or  Piece  of  Metal  ready  to  be  flum¬ 
ped  on  or  coined , 

FLAQUE,  S’.  F.  on  F’aque  d’eau  (efpéce  de 
Marais;  Plafi),  Marjh ,  a  Morafs ,  a  J'mall 
Lake  or  ftand'tng  Water. 

FLASQUE  ,  Adv.  (qui  eft  fans  force,  fans 
vigueur)  wajhy ,  faint ,  weak  ,  feeble. 
FLASQUE  ,  S.  M.  (vaifl’eau  de  cuir  où  l’on 
met  de  la  poudre  à  Canon)  a  Flask  for 
Gunpowder. 

Flafque,  (Terme  d’ Artillerie,  deux 
gros  Madriers  qui  compofent  l’affût  du  Ca¬ 
non)  the  two  Cheeks  of  the  Carriage  of  a 
Piece  of  Ordnance- 

(Xj-  Un  Flafque  ,  (un  pareffeux)  a  lazy 
Bones,  a  Drone. 

Flaté,  ée,  Adj*  flattered ,  !cc, 
rv>  Un  portrait  flate ,  a  flattering  Picture* 
£  e  FLA- 
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FLATER ,  Verb.  Aft.  (louer  excefîîvement) 

to  flatter ,  to  praife  or  commend. 
çjfÿ*  Placer  >  (délecter)  to  flatter,  to  tic¬ 
kle  ,  or  pleafe 

Flater,  (cajoler)  to  flatter,  cajole, 
eoxe  or  wheedle ,  to  fawn  upon. 

Flater  ,  (tromper  en  déguifant  la  vé¬ 
rité)  to  flatter  ,  to  conceal  the  Truth  from 
cue ,  to  keep  him  in  the  dark. 

(jÿ-  Flater  ,  (careffer)  to  flatter ,  flroke 
©r  carefs. 

Flater  quelqu’un  de  quelque  chofe ,  (la 
lui  faire  efpérer)  to  flatter  one  with  a  Thing, 
£o  entertain  him  with  the  Hopes  of  it, 

(flj-  Flatter  fa  douleur,  fes  déplaifirs ,  &c. 
to  cherijh  or  hug  one' s  Grief,  to  indulge  or 
gratify  it. 

off'  Flater  le  Dé,  (le  faire  couler)  to  flide 
the  Die. 

efjf  Flater  un  mal,  ou  une  Play e,  (les trai- 
tter  trop  doucement)  to  favour  a  Difeafe  or 
Wound. 

FLATER  ,  fe  flater  de  quelque  chofe,  Verb. 
Recip.  (efpérer  qu’elle  arrivera)  to  flatter 
one's  felf  with  a  Thing,  to  hope  for  it. 
FLATER  IE,  S.  F.  (louange  fauffe)  Flat¬ 
tery,  Fawning,  Adulation. 

Aimer  la  flaterie  ,  to  love ,  to  be  flattered 
©r  fawned  upon. 

Flateur,  eufe,  Adj.  (qui  fiate)  flattering, 
fawning. 

tflf  Efpérance  flateufe  (on  trompeufe)/c- 
ceitful  Hope. 

FLATEUR,  S.  M.  Flateufe,  S.F.  a  Flat¬ 
terer  ,  a  Fawner  ,  a  fawning  Man  or  Wo¬ 
man. 

Flateufement ,  Adv.  (d’une  manière  fla¬ 
teufe)  flatteringly. 

Flâtré,  ée,  Adj.  burnt  in  the  Fore-head. 
FLATRER  ,  Verb.  Aft.  flâtrer  un  Chien, 
(lui  appliquer  un  fer  rouge  au  front)  to 
burn  a  Dog  in  the  Forehead. 

FLATTER  ,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Mon- 
noye.  Battre  une  Pièce  de  Monnoye  avec 
le  flattoir)  to  fiat. 

FLATTOIR,  S.M.  (gros  marteau  dont  on 
fe  fert  à  la  Monnoye)  a  flatting  Hammer. 

Flatueux,  eufe,  Adj.  (venteux)  flat  nous, 
flatulent,  windy. 

FLATUS,  S.  M.  ou  Flatuolîté,  S.  F.  (Ter¬ 
me  de  Médecine,  Vent  dans  le  Corps)  fla- 
tuoflty ,  wind. 

FLE 'AU ,  S,  M.  (infiniment  pour  battre  le 
bled)  a  Flail. 

*  Fléau,  (châtiment  que  Dieu  envoyé)  a 
’Scourge  or  Plague. 

Une  méchante  femme  eft  un  grand  fléau , 
A  Shrew  is  a  great  Plague, 
iff  Fléau  ,  (partie  de  la  Balance)  the 
'beam  of  a  Balance. 

FLE  CHE,  S.  F.  (trait  d’arc)  Arrow. 

Flèche  quarre'e  d’une  Arbalète ,  a  Quarrel 
tf  a  Crofs-bow. 

Off  Fiéche  de  CaroflTe ,  a  Coach  beam, 
pfgf  Fiéche  de  Lard,  a  Flitch  of  bacon. 
Fiéche  de  jeu  de  Triquetrac,  Point. 

*  -f-  Faire  de  tout  bois  flèches  ,  to  make 
any  Shift. 

*  Il  ne  fait  plus  de  quel  bois  faire  flèche , 
he  is  put  to  his  lafl  Shift ,  he  dees  not  know 
which  way  to  turn  him  felf. 

Fléchi,  ie,  Adj.  bent,&cc.  V.  Fléchir, 
FLE' CHIR  ,  Verb.  Aft.  (ployer,  courber) 
to  bend. 

*  Fléchir,  (fubjuguer,  dompter)  to  flub - 
due,  to  foften. 

La  Grace  fléchit  le  cœur  k  plus  endurci , 
Grace  fubdues  the’moji  obdurate  Heart, 

*  Fléchir,  (toucher  de  pitié,  faire  con- 
.cSefcendre  )  to  foften,  to  prevail  with,  to 
jperfuade. 

Fléchir,  Verb.  Neuf.  (fe  ployer)  to  bend. 

*  Fléchir,  (fe  fôûmettre,  s’abbaiffer)  to 
ftthmit,  to  truckle  under,  to  buckle  to. 

’  *  Fléchir  (ceffer  de  perfilter  dans  fes  fen- 
jîîacüs  de  dureté)  to  relent. 
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FLECHIR  ,  fe  fléchir  ,  Verb.  Recip «  (fe 

ployer)  to  bend. 

FLECHISSEMENT,  S.  M.  (aétion  de  flé¬ 
chir)  bending. 

Flegmatique  ,  Adj.  (pituiteux)  phlegma- 
tick. 

*  Flegmatique  (froid,  morne)  heavy,  dull, 
melancholy, 

FLEGME,  S.  M.  (Pituite)  Phlegm. 

*  Flegme,  (Moderation,  Patience)  Pati¬ 
ence,  Moderation ,  Temper. 

*  Flegme,  (péfanteur ,  lenteur)  Heavi- 
hefs. 

Il  a  beaucoup  de  flegme  ,  he  is  dull  or 

heavy. 

FLEGMON,  S.  M.  (forte  de  tumeur  en¬ 
flammée)  Phlegmon  ,  a  fwelling  with  In¬ 
flammation. 

Flétri,  ie,  Adj.  dry  d  up.  Sec.  according 
to  the  Verb. 

FLE  TRIR  ,  Verb.  Aft.  (Faner,  Secher , 
Ternir)  to  dry  up,  to  fade,  to  dull  ,to  tar- 
nijh. 

*  Flétrir,  (Deshonorer, diffamer)  toflaln, 
blemijh,  difgrace ,  or  difhononr ,  to  brand. 

Un  opprobre  fi  fcandaleux  les  flétrit,  fo 
fcandalous  a  Reproach  is  a  great  blur  to 
them. 

FLE  TRIR,  Verb.  N’eut.  Se  Flétrir,  Recip. 
(fe  faner,  fe  fecher,  fe  ternir)  to  wither , 
to  fade  away ,  to  decay. 

FLE'TRISSURE ,  S.  F.  (état  de  ce  qui  eft 
flétri)  blemijh,  withering, 
tfjfl  Flétriffure,  (Marque  d’un  fer  chaud) 
a  Mark  with  a  hot  Iron.  . 

*  Flétriffure,  (Marque  d'ignominie,  ta¬ 
che  à  la  Réputation)  blemijh ,  blur ,  brand. 
Stain,  Spot,  blot,  Difgrace. 

FLEUR,  S.F.  (d’ Arbre  onde  Plante)  Flow¬ 
er,  bloom,  or  bloffom. 

Etre  en  fleur  ,  to  blojfom ,  to  be  in  Bloom. 
La  Rofe  eft  la  Reine  des  Fleurs,  the  Rofe 
is  the  Queen  of  Flowers. 

La  Culture  des  Fleurs  demande  beaucoup 
de  foin  &  de  travail,  the  Culture  of  Flowers 
requires  a  great  deal  of  Care  and  Labour. 

*  Fleur  de  farine,  Flour ,  or  the  bcjl  of 
Meal. 

*  Fleur  de  la  Virginité  ,  Maiden-head  , 
Virginity, 

*  Fleur,  (Luftre,  éclat)  Lnjire ,  bright- 
nefs,  Livclinejs. 

*  Fleur,  (élite  ,  choix,  ce  qu’il  y  a  de 
meilleur)  Flower ,  Choice,  the  beft. 

*  Fleur  ,  (  ornement ,  embelliffement  ) 
flourljh. 

*  Etre  dans  la  fleur  de  fon  âge,  to  be  in 
the  Flower  or  Prime  of  one’ s  Age. 

Fleur  de  fruits,  (qui  n’ont  peint  été 
maniés)  the  bloom  or  blue  of  fome  Fruits , 
as  Plumbs,  &c. 

Ofjf  A  fleur  de  terre,  (au  niveau)  clofe  to, 
or  even  with  the  Ground, 
tfff  A  fleur  d’eau,  ’trolxt  Wind  and  Water. 
Une  Batterie  à  fleur  d’eau,  a  battery  pla¬ 
ced  near  the  Edge  of  the  Water. 

0^  Fleurs,  (purgations  des  Femmes) 
Flowers ,  monthly  Cour  fes,  or  Months  ,  -f*  thofc 
or  them. 

Çjf  Fleurs  blanches  des  Femmes  ,  the 
Whites. 

Fleurdelifé ,  ée  ,  Adj.  branded  with  a 

Flower  de-luce. 

FLEURDELISER,  Verb.  Aft.  (Couvrir  de 
Fleurs  de  lis)  to  flourljh,  or  Jet  thick  with 
Flower-de-luces. 

qflf  Fleurdelifer,  (Marquer  un  Criminel 
d’une  Fleur  de  lis)  to  brand  or  mark  with 
a  Flower-de-luce. 

pjff  II  porte  d’azur  à  la  Croix  d’Or  fleur- 
delifee,  (en  Terme  de  Blazon)  he  bears  a- 
xure  a  crofs  flore  Or. 

FLEURET ,  S.  M.  (Infiniment  pour  Ef- 
crymer)  Foyl ,  to  fence  withal. 

<Cr  Fleuret,  (foyegroftkre)  Ferret,  coarfe 
Silk* 
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Fleuret,  (Ruban  fait  de  foye  groflîere) 

Ferret-Ribbon. 

FLEURETIS ,  -j-  S.  M.  C’eft  du  Fleuretis 
(c’eft  un  difeours  mince,  où  il  n’y  a  rien 
de  lolide)  ’tis  all  empty  Stuff. 
FLEURETTE,  S.  F.  (petite  fleur)  little 

Flower. 

(£?  Fleurettes,  (Cajolerie  que  l’on  dit  à 
une  Femme)  amorous  Dijconrfes  ,  fweet 
Things ,  flattering  ExpreJJions. 

Fleuri,  ie,  Adj.  blojfomed ,  blown. 

*  Stile  fleuri  ou  rempli  de  fleurs  d’ Eloquen¬ 
ce  ,  a  florid  Stile ,  a  Stile  full  of  Flonrijhes. 

*  Un.  teint  fleuri  ,  (qui  a  beaucoup  d’é¬ 
clat)  a  lively  Complexion. 

*  f  Barbe  fleurie,  (ou  blanche)  a  white 
or  hoary  beard. 

Pâques-fleuries,  (le  Dimanche  des  Ra¬ 
meaux)  P alm-Stmday. 

FLEURIR,  Verb.  Neuf.  (Pouffer  de  la  fleur, 
être  en  fleur)  to  blojfom,  bloom ,  or  blow. 

*  f  Fleurir,  (blanchir.  En  parlant  de  la 
Barbe)  to  grow  hoary  or  grey. 

*  Fleurir,  (être  en  crédit ,  en  honneur, 
en  vogue)  toflourijh,  to  be  in  Repute ,  Vogue, 
or  EJleem. 

FLEURISME  ,  S.  M.  (Curiofité  pour  les 

Fleurs)  Florifm,  the  being  a  Florijl. 
Fleuriffant ,  ante,  Adj.  (qui  eft  en  fleur) 

bloffoming,  blooming. 

FLEURISTE  ,  S.  M.  (Curieux  de  fleurs) 

a  Floriji. 

FLEURON,  S.  M  (Elpéce  de  repréfenta- 
tion  de  Hears  fervant  d’ornement;  Flower - 
work,  Florifh. 

C’eft  le  plus  beau  fleuron  de  fa  couron¬ 
ne,  ’tis  the  bright  efi  Gem  in  his  Crown. 
055‘  Fleuron,  (ornement  que  l’Imprimeur 
met  aux  Livres)  a  border  in  the  Art  of 
Printing. 

OljP  Fleuron,  (ornement  d’Or  fur  le  dos 
des  Livres)  a  Tool. 

FLEUVE,  S.M.  (grande  Riviere)  a  River, 
a  great  River, 

*  Fleuve,  (Dieu  fabuleux  d’une  Riviere) 

the  God  of  a  River . 

FLEXIBILITE',  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui 
eft  flexible,  au  propre  &  au  figuré)  Flexi¬ 
bility,  Pliablenefs ,  or  Pliantnefs. 

*  La  flexibilité  eft  la  plus  néceffaire  de 
toutesles Qualités,  pour  degrandes  Affaires, 
Flexibility  or  Pliantnefs  is  the  mofi  necejfary 
of  all  Qualifications ,  for  the  Management  of 
Affairs  of  great  Importance. 

FLEXIBLE,  Adj.  (louple)  flexible , pliable. 

*  Flexible,  (capable  d’êtte  touche  de  com¬ 
panion)  flexible  ,  tender. 

*  Flexible  ,  (fouple  ,  aifé  ,  commode) 
pliant,  fupple,  eafy. 

FLEXION,  S.F.  (mouvement  de  ce  qui  fe 

plie)  flexion ,  bending. 

FLIBOT,  S.  M.  (forte  de  Vaiffeau  de  Mer) 

a  Fly-boat. 

FLIBUSTIER,  S.  M.  (Corfaire  de  l’Amé¬ 
rique)  a  Free-booter  or  buccaneer. 

FLIC  FLAC  ,Adv.  (Mots  inventés  pour  re- 
préfenter  les  coups  drus  &  menus  qu’on 
donne  à  quelqu’un)  Thwick-thwack. 

FLOC,  ou  FLOCON,  J.  M.  (Petite  touffe 
de  Laine,  de  S oye,  &c.)  a  Lock  of  Wool, 
Silk,  érc. 

*  Flocon  de  Neige,  a  Flake  of  Snow. 
FLOQUET,  S.  M.  (petit  flocon,  touffe) de 

Cheveux,  a  Tuft  of  Haïr. 

FLORES,  (Terme emprunté  du  Latin)  Fai¬ 
re  flores ,  (faire  une  dépenfe  d’éclat)  to fpend 
high,  to  make  a  Shew,  to  flourijh. 

FLORIN,  S.M.  (Monnoye  de  différente  va¬ 
leur)  a  Florin ,  a  fort  of  foreign  Coin. 
FLORIR,  V.  Fleurir. 

Floriffant,  te,  Adj.  (qui  eft  en  crédit, en 
honneur)  flourijhîng. 

FLOT  ,  S.  M.  (Onde  ,  Vague)  Wave  or 
Surge. 

tfjjfl  Flot,  (la  Marée,  le  flux  delà  Mer 
qui  Ykm  de  l’Océan)  Flood  ox  Tide. 
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Les  larmes  lui  tombent  des  yeux  k 
grand  flots,  (ou  en  abondance)  the  Tears 
trickle  or  run  dome  his  Face  in  abundance, 
pgff  Mettre  un  Vaifleau  à  flot,  (le  mettre 
en  un  lieu  où  il  y  ait  aflez  d’eau  pour  le  por¬ 
ter)  to  fet  a  Ship  floating  or  a- float. 

Flotant,  te  ,  Adj.  (qui  flote  )  floating, 
hulling. 

*  Flotant,  (incertain,  irréfolu)  fleeting, 
uncertain  ,  wavering ,  irrefolnte. 

FLOTE  ,  S.  F.  (Nombre  confidérable  de 
Vaifleaux  qui  vont  enfemble)  a  Fleet. 

*  -j-  Flote,  (Multitude  de  gens)  a  great 
Company,  a  Multitude ,  a  Crowd. 

Floté  ,  Adj. Bois  floté ,  (Bois  à  brûler  ve¬ 
nu  à  flot  parla  Riviere)  Float-wood ,  Wood 
fent  down  a  River  upon  a  Float-boat. 
FLOTER  ,  Verb.  Went,  (être  porté  fur  l’eau) 
to  float  ,  to  hull, 

tfjy-  Faire  floter  du  bois,  (le  faire  defeen- 
dre  fur  la  Riviere  par  train  ,  par  radeau , 
err.)  to  carry  a  Float  of  Wood  down  a  Ri¬ 
ver. 

*  Floter,  (être  irrélolu,  agité)  to  be  float¬ 
ing,  or  wavering,  to  be  at  Uncertainty ,  to 
fluctuate  in  one’s  Mind. 

FLOUET,  te,  on  Fluet,  te,  Adj.  (délicat, 
de  foible  complexion  )  weakly  ,  tender , 
waflny. 

Fluftueux,  eufe,  Adj.  (Agité.  Au  propre 
&  au  figuré)  fluilnous ,  uncjuiet,  boiflerous. 
FLUER,  Verb.  Went.  (Couler)  to  flow,  or 
run. 

Fluïde,  Adj.  (qui  coule  aifément)  fluid. 

*  Stile  fluide ,  (coulant  ou  naturel  )  a  fluent, 
eafy  ,  or  natural  Stile. 

FLUIDITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  coule 
aifément)  Fluidity ,  Aptncfs  to  rua. 

*  Fluidité  (facilité)  de  paroles  ,  Volubili¬ 
ty  of  Tongue ,  Flnentnefs  of  ExpreJJion ,  Fa¬ 
cility  of  Speech,  Wimblcnejs  of  Tongue. 

FLUTE  ,  S.  F.  (Infiniment  de  Mufique) 
Flute  or  Pipe. 

{Af  Flute,  (forte  de  Vaifleau  de  Mer)  a 
Pink. 

Off  Flute, (Verre  à  boire  long  &  étroit) 
a  Mtim-glafs. 

*  f  Comment  accordez-vous  ces  flûtes? 
How  do  you  reconcile  thefe  things  ?  Howfhall 
thefe  things  agree. 

*  Il  ne  fauroient  accorder  leurs  flûtes ,  on 
leurs  flûtes  ne  s’accordent  pas  enfemble , 

*  -(-  they  cannot  fet  their  Horfes  together. 

P.  Ce  qui  vient  par  la  Flûte  s’en  retour¬ 
ne  parle  Tambour, P.  Lightly  corne,  ligh- 
ly  go. 

Enter  en  flûte  ,  t»  inoculate. 
FLUTER  -f-,  Verb.  Neuf.  (jouer  de  la  flûte) 
to  pipe,  to  play  on  the  Flute, 

*  -f  Se  faire  fiuter  au  derrière,  (prendre 
un  Lavement)  to  take  a  Glifîer. 

FLUTEUR  -j-,  S.  AI.  (méchant  joueur  de 
flute)  Piper. 

FLUS,  ou  FLUX,  S.  M.  (Mouvement  ré¬ 
glé  de  la  Mer  vers  le  Rivage)  Flux ,  Flood, 
Tide. 

Flux  de  Sang,  R'oody-flux. 

FluxdeVentre,  (Dévoiement)  Loofe- 
nejs  ,  Lask. 

tfljy  Flux  d’Urine  ,  Diabetes ,  a  Difeafe 
when  one  cannot  hold  his  Water. 

*  -j-  Ma  Bourfe  a  le  flux,  my  Aloney  melts 
like  'Butter  againft  the  Sun. 

tfjy-  Flux  de  Bouche ,  (Crachement  pro¬ 
voqué  par  le  Mercure)  Flux. 

Donner  un  flux  débouché,  to  flux. 

Avoir  le  flux  de  bouche,  to  be  fluxed  ,  or 
be  in  a  Flux.- 

*  -j-  Avoir  un  flux  de  bouche  ( ou  de  lan¬ 
gue)  continuel,  to  be  always  talking  ,  to  have 
a  Tongue  running  upon  Wheels. 

Flux  ,  (à  certains  jeux  de  Cartes) 
flvfh  at  Cards. 

FLUXION ,  S.  v.  (écoulement  d’humeurs)  a 
Fluxion  or  D (fluxion. 
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FOARRE  -f  ,  ou  Foerre  ,  S.  M.  (Paille) 

Straw. 

FOCILE  ,  S.  M.  (Terme  de  Médecine) 

Facet , 

Le  grand  &  le  petit  focile  ,  (deux  Os  du 
Bras,  depuis  le  Coude  jufqu’ au  Poignet)  the 
Focet-bcnes. 

FOETUS,  V.  Fétus. 

FOI,  ou  Foy,  S.  F.  (La  premiere  des  Ver¬ 
tus  Théologales)  Faith. 

0^  Foi,  (l’objet  de  la  Foi,  Doftrine  Chré¬ 
tienne  ,  Religion)  Faith ,  DoCirinc ,  Religion, 
or  Perfnaflon. 

Il  ne  refpe&e  ni  Foi,  ni  Loi,  He  regards 
neither  Law  nor  Gofpel. 

çff  Foi ,  (créance)  Faith ,  Credit ,  or  "Be¬ 
lief. 

Off  Foi ,  (  Parole  ,  afliirance  donnée  de 
garder  fa  promefle)  Faith  ,  Promife ,  Word, 
Parole. 

Bonne-foi,  good  Faith,  Honefly  ,  Sin¬ 
cerity  ,  Fidelity ,  plain  Dealing. 

Un  homme  de  bonne  foi,  an  h one Jl  Mau. 
Mauvaife  foi ,  Dijhonefly  ,  Knavery ,  Trea¬ 
chery  ,  Perfldionfnefs. 

Un  homme  de  mauvaife  foi ,  a  Knave ,  a 
Cheat ,  a  double  Dealer. 

Laifîer  quelqu’un  (ùr  fa  foi ,  (le  laifler 
martre  de  fa  propre  conduite)  to  leave  one  to 
himfelf ,  or  to  his  own  Conduit ,  to  let  him  be 
his  own  Mafler. 

çfjfl  Foi ,  (Hommage  qu’un  Vaflal  rend  à 
fon  Seigneur)  Fealty. 

fj*  Foi,  (Témoignage, preuve)  AJfurance, 
Proof,  or  Tefiimony. 

Voilà  qui  en  fait  foi,  that  proves  the  Mat¬ 
ter. 

Off  Poflefleur  de  bonne  foi,  one  that  enjoys 
a  Thing  bona  fide. 

tfj-  Un  homme  digne  de  foi,  [ou  qui  mé¬ 
rite  d’être  cru)  a  credible  Man. 

f°i  j  ou  fur  ma  foi  ,  (Elpéce  de 
ferment)  faith,  upon  my  Faith. 

tfj*  De  bonne  foi,  (en  vérité)  celaeftain- 
fi)  faith,  indeed,  or  truly  the  Thing  isfo. 

En  bonne  foi ,  à  la  bonne  foi ,  Adv.  (fin- 
cérement ,  avec  franchife  ,  avec  candeur) 
truly  ,  fincerely ,  honeftly ,  candidly. 

FOIBLÈ,  Adj.  (qui  manque  de  force)  weak 
feeble ,  faint.  \ 

L’Age  foible,  (l’enfance)  tender  Age, 
Infancy. 

fâd  Le  Sexe  foible ,  (les  femmes)  the  wea¬ 
ker  Sex,  Women. 

*  Foible,  (qui  a  quelque  défaut,  à  qui  il 
manque  quelque  chofe)  weak. 

*  Mémoire  foible ,  weak  or  treacherous  Ale- 
mory. 

Couragefoible ,  Weaknefs  of  Courage ,  Faint- 
hcartednefs. 

Foible  raifon,  a  weak  Rea  fon. 

*  Us  étoient  foibles  d’infanterie,  (ils n’ en 
avoient  pas  aflez)  they  wanted  Foot. 

*  Foible  de  poids,  (leger)  too  light,  that 
wants  Weight. 

FOIBLE,  S.  M.  (ce  qu’il  y  a  de  foible  dans 
une  chofe)  weak  P  art  or  Side ,  Weaknefs. 

*  Foible,  (défeâuofité)  Weaknefs ,  Dcfeû.  | 

*  Foible,  (Principal  défaut  où  une  per-  ; 
fonne  eft  fujette)  feeble  ,  Weak -fide  ,  or 
Blind-fide, 

*  Je  le  tiens  par  fon  foible  ,  7  have  the 

blind-fide  of  him. 

Off  Le  foible  de  l’Epée,  the  Feeble  or 
Small  of  the  Sword. 

La  Juftice  ne  regarde  ni  le  fort  ni  le 
foible,  Juflice  has  no  RefpcCl  of  Per fms. 

C5'  L*u  f°rt  au  foible,  le  fort  portant  le 
ibible,  (toutes  chofes  étant  compcnfées)  one 
r y.th  another. 

Foiblement,  Adv.  (d’une  maniéré  foible) 
weakly  ,  f  aint ly ,  flight ly, 

FOIBLESSË  ,  S;  F.  (Débilité,  manque  de 
force)  Wdaknifs',  Feeblenefs,  Faintnefs. 
çCj*  Foiblefle  ,  (Défaillance,  fyncope  ,  é~ 
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vanouiflemenc)  Fainting-fit ,  Swoon. 

*  Foiblefle,  (Imbécillité, défe&uofitédans 
ce  qui  regarde  l’Efprit)  Weaknefs  ,  Imbe- 
cillity, 

*  Foiblefle  de  courage,  Faint-heartednefs , 
FOIBLIR  (D),  Verb,  lient,  (mollir)  to  give 

Way,  to  yield,  to flacken . 

FOIE,  on  Foye,  S.  AI.  (partie  noble  &  in'* 
terne  de  l’Animal)  the  Liver. 

FOIN  ,  S.  M.  (Herbe  fauchée  &  fechée) 
Hay. 

Foin  d’arriere-faifon ,  After-math  or  Lat¬ 
ter-math. 

Foin,  Inter  j.  (qui  marque  le  dépit  &  ÎS 
rage)  Dewce. 

FOIRE,  S.  F.  (grand  Marché  public)  a  Fair 

or  great  Market. 

kPt  Foire,  (on  préfent  de  foire)  Fairing, 
CCT  Foire,  (flux  de  ventre  ,  dévoiement} 
Lonfenefs  or  Lask. 

FOIRER  ,  Verb.  N’eut.  (  le  décharger  des 
Excrémens  qui  font  le  cours  de  Ventre)  to 
fqnitter. 

-J-  Foireux ,  fe ,  Adj.  (qui  a  la  foire)  laofeî 
troubled  with  a  Lonfenefs. 

*-j-  Mine  foireufe,  a  fhitten-faee. 
FOIREUX  f,  S.  M.  Foireufe,  S.  F.  a  fat¬ 
ten-  arfe  Boy  or  Girl ,  a  Br  at. 

FOIS,  S.  F.  (Terme  qui  fert  à  marquer  la 
quantité  &  le  tems  des  chofes  dont  on  parle) 
Time,  J-  Bout. 

La  premiere  fois  que  je  le  vis ,  thcfirfl  time 
I  faw  him. 

De  fois  à  autre,  from  time  to  time  ,  non» 
and  then. 

C’eft  aflez  pour  cette  fois  ,  that’s  enough 
for  this  Bout. 

Une  autre  fois,  (derechef)  another  time, 
again. 

Unejfois ,  deux  fois ,  trois  fois ,  once ,  twice, 
thrice. 

Une  bonne  fois ,  une  fois  pour  toutes ,  once 
for  ail. 

Non  pas  même  une  feule  fois  ,  no  not  /• 

much  as  once. 

Une  fois  autant,  as  much  again. 

CQf  Plufieurs  fois  ,  (fouvent)  often  ,  often¬ 
times. 

Toutes  les  fois  que ,  autant  de  fois  que ,  as 
often  as. 

A  la  fois,  tout  à  la  fois,  (tout  d’un  coup) 
all  together ,  all  at  once ,  at  one  bout. 

Par  fois  ,  Adv.  (quelquefois)  fomc  times, 
now  and  then. 

FOIS  -j-,  S,  M.  Le  fois  du  Corps,  ewlefaux 
du  Corps ,  (le  milieu)  the  Waift  or  Middle. 
FOISON,  S.  F.  (abondance)  plenty.  Abun¬ 
dance. 

A  Foifon  ,  Adv.  (abondamment)  in  A- 

blindante,  plentifully. 

FOISONNER  f,  Verb.  Neuf,  (abonder)  r» 
abound. 

0^*  Foilonner,  (multiplier  beaucoup)  t* 
increafe ,  to  multiply, 

FOL,  Folle,  V.  Fou. 

Folâtre ,  Adj.  (qui  s’amufe  à  badiner)  game- 
fome ,  wanton ,  full  of  Play ,  waggijh. 
FOLATRE,  b.  M.  a  wanton  Boy,  Folâtre, 
.S’.  F.  a  wanton  Girl,  a  Romp. 
FOLATRER,  Verb.  Neut,  (Badiner)  totoy^ 
to  play  wanton  Tricks,  to  wag. 
FOLATRERIE  ,  S.  F.  (Badinerie)  wanton 
Trick ,  Waggijhnefs ,  toying. 

FOLET,  V.  Follet. 

-j-  Folichon,  ne,  Adj.  &  Suif.  (Terme 
enfantin  &  bas,  pour  dire  ,  badin,  folâtre) 
a  Wag ,  a  waggijh  ,  gamefome  ,  or  wanton 
Boy  or  Girl, 

FOLIE,  S.  F,  (aliénation  d’Efprit)  Folly, 
Madncfs. 

Folie,  (a&ion  extravagante)  Folly, 
a  Ficce  of  Folly. 

Faire  une  folie,  to  play  the  Fool  with  one’s 
felf,  to  do  foolifay. 

Folie  ,  (imprudence  ,  extravagance) 
Folly ,  Foolijhnefs ,  Simplicity, 

E  e  a  Fo- 
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Folie,  (Foible,  ou  paffion  exceflîve Sc 
déréglée ,  qu’on  a  pour  quelque  choie)  extra¬ 
vagant  Paffion  or  Fondnefs 
Les  Portraits  font  fa  folie,  he  is  an  extra¬ 
vagant  Lover  of  Pictures. 

Toutes  les  Filles  ont  la  Folie  de  vouloir 
fe  marier  ,  ali  Maids  are  rnad  for  Huf- 
bands. 

Folie  »  (débauche  ,  divertiffement  de 
jeuneffe)  Folly  of  Tenth ,  Debauchery  ,  mad 
Frank,  Frolick. 

(ff  -  Folie  ,  (chofe  plaifante  &  agréable 
qu’on  dit)  merry  or  wanton  Difcetirfc ,  agree¬ 
able  Nonfenfe. 

o3“  Faire  folie  de  fon  corps  ,  (fe  profti- 
tuer)  to  prajiitutc  one  s  felf. 

FOLIO,  (Mot  emprunté  du  Latin)  un  in  Fo¬ 
lio,  ou  un  Livre  in  Folio,  a  Folio,  a  Fo¬ 
lio  "Book. 

FOLLE,  V.  Fou. 

Follement ,  Adv.  (extravagamment ,  im¬ 
prudemment)  foolifhly,  extravagantly ,  fim- 
-p/y ,  unwifcly , 

Follet ,  te ,  Adv .  (badin)  foolijh ,  wanton. 

03“  Poil  follet,  (premier  poil  qui  vient  au 
menton  des  jeunes  gens)  Down,  Downy-beard, 
foft  Hair. 

Poil  Follet,  (Duvet  des  Oifeaux)  Down, 
f°f*  Feathers. 

(j3"  Elprit  follet ,  ou  un  Follet  ,  S.  M. 
(Un  Farfadet ,  un  Lutin)  a  Familiar  or 
Hobgoblin. 

03"  Feu  follet,  V.  Feu. 

FOLLICHON ,  S.  F.  (petite  fille  folâtre)  a 
little  wanton  Girl ,  or  Romp. 

FOLLICULE  ,  S.  M.  (Veffie  qui  contient 
le  fiel)  Follicle ,  the  Bladder  or  Purfe  of  the 
Gall. 

FOMENTATION,  S.  F.  (aftion  de  fomen¬ 
ter  )  Fomentation ,  ckerifhing. 

Fomenté,  ée,  Adj.  fomented  ,  cherifbed. 
See- 

FOMENTER,  Verb.  AB.  (foulager  un  Mal 
par  un  remède  chaud  8c  humide)  to  foment, 
to  cherijh  ,  by  applying  warm  and  liquid 
Remedies. 

*  Fomenter,  (entretenir,  faire  durer)  to 
foment ,  cberifh ,  keep  ,  maintain ,  or  nourifh. 

FONCE',  ée,  Adj.  (Riche  en  argent)  mo¬ 
nied. 

q3"  Bien  foncé ,  (on  habile)  dans  une  Scien¬ 
ce,  well  skilled  in  a  Science. 

*  Couleur  foncée,  (on  chargée)  a  deep  Co¬ 
lour. 

FONCER  (D  f) ,  Verb.  Nent.  (Donner  ou 
fondre  fur)  to  fall  ttpon. 

(ff-  Foncer,  (Payer,  fournir)  to  pay  ,  to 
fnd,  or  fnpply  with. 

Foncer  à  l’appointement ,  to  pay  the  Ex- 
penccs,to  find  Money  for  the  Expences. 
FONCIER  ,iere,  Adj.  Qui  concerne  le  fonds 
d’une  Terre. 

Seigneur  Foncier,  (Seigneur  du  Fonds)  the 
Lord  of  the  Manor. 

Serf  foncier,  (homme  de  Corps,  on  de 
Mainmorte)  a  Villa' n. 

Rente  foncière  ,  (Rente  alfignée  fur  un 
Fonds  de  Terre)  Ground-Rent. 

Cour-fonciere ,  (on  Baffe-juftice)  a  Court- 
Bar  en. 

FONCTION  ,  S.  F.  (Exercice  ou  Pratique 
de  fa  charge ,  on  de  ce  qu’on  efl  obligé  de 
faire)  FunBion ,  Duty ,  or  Difchargc  of  one’s 
Office,  Duty,  érc. 

FOND  ,  S.  M.  (endroit  le  plus  bas  d’une 
choie  creufe)  Bottom,  Ground. 

Le  Procès  ne  fut  pas  jugé  pour  le  fond, 
the  La  x-fuit  was  not  fully  determined ,  the 
Judges  made  no  full  Determination  in  the 
Caufe. 

03"  Fond  ,  (premiere  tiflure  d’une  étoffe) 
the  Ground  of  any  Stuff. 

Fond,  (an  derrière  de  Miroir)  the  Back-  \ 
fide  of  a  Looking-glafs. 

cSK^e  fvnd  d’uue  fouille,  the  Head  «/  a  j 
Cask,  J 


CÆr  ^nd  ,  (l’extrémité  d'un  lieu  fermé 
de  Murailles)  Bottom. 

03"  Fond,  (on  derrière)  de  Caroffe,  the 
Back-jide ,  or  Back-part  of  a  Coach, 
tiff'  Fond  ,  (extrémité  la  plus  éloignée 
d’un  pays )  the  farther  End,  the  utmoji  Part, 
or  Extremity. 

*  Fond  ,  (Ce  qu’il  y  a  de  plus  fecret  dans 
le  Cœur)  bottom  or  inward  Reccffes  of  one’s 
Heart. 

*  Lé  fond,  ( ou  l’effentiel,  le  point  prin¬ 
cipal  d’une  affiûre,  d’une  queftion)  the  Bot¬ 
tom  ,  the  Main  or  main  Point. 

Cette  Culotte  n’a  pas  affez.  de  fond, 
(on  de  profondeur)  thefe  Breeches  are  not 
deep  enough. 

q3“  Aller  à  fond ,  couler  à  fond ,  (ou  cou¬ 
ler  bas.  Terme  de  Mer)  to  fink ,  to  go  down 
to  the  Bottom, 

Cljt’  Couler  un  Navire  à  fond ,  (le  faire 
couler  bas)  to  fink  a  Ship, 
tff-  Fond  de  Cale,  (le  fond  d’un  Vaiffeau) 
the  Hold  of  a  Ship. 

çff  Fond  de  Lit,  the  Tefiem  of  a  Bed. 

03"  Un  Plat-fond,  (ou  Lambris)  a  Cl eltng. 
03“  Donner  fond  ,  (Terme  de  Marine, 
mouiller)  to  cafi  anchor. 

Off  '  Perdre  fond  ,  (chaffer  fur  fes  ancres)  . 
to  drive  with  her  Anchors. 

Foffé  à  fond  de  Cuve,  (plus  large  en 
haut  qu’en  bas)  a  Ditch  broader  and  broader 
from  the  Bottom  to  the  Top. 

Off  De  fond  en  comble  ,  (  entièrement  ) 
from  the  Top  to  the  Bottom  ,  utterly ,  wholly. 

Ruiner  une  maifon  de  fond  en  comble ,  to 
raise  a  Honfe  to  the  very  Ground. 

*  Je  fuis  ruiné  de  fond  en  comble,  I  am 
undone  to  all  Intents  and  Purpofes. 

q3“  Faire  fond  fur  quelqu’un,  (compter 
fur  lui)  to  depend  or  rely  upon  one, 

A  fond ,  Adv.  (en  pénétrant  jufqu’au fond, 
pleinement  ,  parfaitement)  to  the  Bottom , 
perfectly,  exatlly ,  fully. 

Au  fond,  dans  le  fond,  Adv.  (à  juger  des 
chofes  indépendamment  de  quelque  circon- 
ftance  legere  ,  D’ailleurs)  at  the  Bottom , 
when  all  is  done,  in  the  main, 

*  Fondamental ,  ale  ,  Adj.  (qui  fert  de  fon¬ 
dement,  au  figuré)  fundamental. 

*  Pierre  fondamentale ,  a  Foundation-fione. 

*  Fondamentalement,  Adv.  (Terme dog¬ 
matique)  fundamentally  ,  upon  a  good  Foun¬ 
dation. 

FONDATEUR,  S’.  M.  (Celui  qui  a  fondé 
quelque  grand  établiffement)  Founder. 
FONDATION,  S.  F.  (Commencement  d’un 
Edifice)  Foundation. 

03*  Fondation  ,  (Fonds  légué  pour  des 
Oeuvres  de  Piété  ,  on,  pour  quelque  autre  cho¬ 
ie)  Foundation ,  Endowment, 

Une  E'glife  qui  a  de  bonnes  Fondations ,  a 

Church  well  endowed. 

FONDATRICE  ,  S.  F.  a  Founder,  a  She- 

founder 

Fondé  ,  ée  ,  Adj.  that  has  a  Foundation  , 
&c.  V.  Fonder. 

*  Fondé  en  Droit,  that  has  a  jnfi  Caufe , 
thflt  has  Jitfiice  on  his  Side. 

Nous  fommes  auffi-bien  fondés  l’un  que 
l’autre  ,  we  have  both  Reaftni  alike. 
FONDEMENT,  S,  M.  (Fondation ou  Com¬ 
mencement  d’un  E'difice)  Foundation. 

(3‘  Fondement ,  (l’Anus)  the  Fundament. 

*  Fondement  ,  (bafe  ,  principal  appui) 
Foundation ,  Bafis. 

*  Fondement  ,  (caufe,  fujet)  Ground, 

Caufe,  Reafon, 

*  Fondement,  principe,  commencement) 
Principle ,  Beginning,  Root. 

*  Je  fais  grand  Fondement  lùr  fon  Amitié, 
(je  fais  fond  fur  fon  Amitié)  I  rely ,  build, 

or  depend  much  upon  his  Fricndj\:hip ,  I  do 
trufi  very  much  to  it, 

*  Je  ne  fais  pas  grand  fondement  lur  cette 
conjefture ,  I  dont  lay  mush  or  great  Strejs 
upon  that  Conjecture* 


|  FONDER  ,  Verb.  AB.  (faire  la  fondation 

j  d’un  Bâtiment)  to  lay  the  Foundation  or 
Groundwork, 

*  Fonder,  (appuyer,  établir  fur  des  rai¬ 
forts)  to  ground  or  efiabTjh. 

G3”  Fonder ,  (faire  bâtir)  une  Ville,  to 
found  Or  build  a  City. 

*  Fonder,  (établir,  inftituer)  to  found  or 
infiitnte. 

*  Fonder  un Empire,  to  lay  the  Founda¬ 
tion  of  an  Empire. 

*  Fonder  une  E  glide  ,  (établir  un  fond* 
pour  fa  fubfiftance)  to  endow  a  Church. 

*  f  II  faut  avant  toutes  chofes  fonder  la 
Cuifine,  (ok  établir  dequoi  vivre)  the  Kjt- 
chin  muft  be  fettled  firft. 

FONDER,  fe  fonder.  Verb.  Recip.  (s’ap¬ 
puyer  fur  quelque  raifon)  to  be  grounded. 
FONDERIE,  S,  F.  (Lieu  où  l’on  fond  da 
Métal)  a  Cafling-honfe. 

CCr  Fonderie,  (Art  de  fondre)  Foundery. 
FONDEUR,  S.  M.  (Ouvrier  en  fonderie)  a 
Founder. 

Fondeur  de  cloches ,  Bell-founder. 
FONDIQUE,  S.  M.  (Mailon  commune  d’u¬ 
ne  Compagnie  de  Marchands)  a  Hall  for  2 
Company  of  Tradelmen. 

FONDIS ,  S.  M.  (éboulementde  Terre)  Cmck  > 
ing  of  the  Ground. 

FONDOIR ,  S.  M.  (Lieu  où  les  Bouchers 
fondent  leur  G raiffe)  a  Melting- honfe ,  the 
Place  where  Butchers  melt  the  Fat  ofBeafïs 
for  Tallow.  ' 

FONDRE,  Verb.  AB.  (Liquéfier)  to  melt, 
cafi,  diffolve,  or  liquefy. 

*  Fondre  la  cloche,  (terminer,  conclurre 
une  affaire)  to  come  to  a  final  resolution  ,  to 
make  an  end  of  a  Bufinefs. 

Quand  il  falut  fondre  la  cloche,  when  it 
came  to  the  pnfh ,  when  it  came  to  the  winding 
up  of  the  bottom ,  when  it  came  to  the  ntjhot. 

Fondre,  Verb.  Neuf,  (fe liquéfier)  to  melt  : 
or  be  dljfolvcd ,  to  liquefy. 

*  Fondre  en  iarmes,  to  melt  or  diffolve  in 
Tears. 

*  Fondre,  (diminuer  de  force,  d’embon¬ 
point)  tofall  away. 

*  Fondre,  (s’aftaiffer ,  s’écrouler)  tofall 

in ,  to  fink. 

Le  Plancher  de  la  Chambre  fondit  tout  à 
coup,  the  Floor  of  the  Room  fell  in  or  funk 
all  at  once . 

Cette  Famille  s’ eft  fondue,  (ok  eft  é- 
teinte)  that  Family  is  extinB  or  gone, 
tff  Fondre,  (en  parlant  des  Oifeaux  de- 
Proye)  to  fioop  down,  to  make  a  fioop  at. 

*  Fondre,  (donner ,  fejetter)  fur  l’Enne¬ 
mi ,  to  fall  upon  the  Enemy. 

FONDRE,  fe  fondre  ,  Verb.  Recip.  to  melt. 
FONDRIERE  ,  .9.  F.  from  Fond.  (Lieu  creux 
où  la  Terre  s’eft  abyfmée,  &  qui  eft  plein 
de  boue)  7 log  or  jjnngmire, 

FONDRILLIS,  S,  M.  Plnr.  (Sédimens  de 
Liqueurs)  Grounds ,  feulement  of  Liquors. 
FONDS,  d.  M.  (fol  d’une  Terre ,  d’un  champ, 
fg-c.j  Ground,  Land,  Soil. 

OCT  Fonds,  (fommeconfidérable  deftinée 
à  quelque  ufage)  Fund  or  Fond. 

03"  Fonds,  (Capital d’un  Bien)  the  Stock* 
03*  Mettre  de  l’argent  à  fonds  perdu ,  to  buy 
or  purchafe  an  Annuity. 

*  Un  grand  fonds  d’Efprit  ,  de  lavoir  , 
&c.  a  great  Jlock  or  deal  of  Wit ,  Learning, 
&c. 

FONDU,  ué,  Adj.  from  fondre  ,  melted , 
&c.  according  to  the  Verb. 

FONTAINE  ,  S.  F.  (Eau  vive  qui  fort  de 
Terre)  Spring  or  Fountain. 

03"  Fontaine,  (Baffin  avec  des  jets  d’eau) 
a  Fountain  with  Water-fpouts, 

(j3*  Fontaine,  (Vaiffeàuoù  l’on  garde  de 
l’eau  dans  les  Maiions)  Cifiern. 

0 3“  Fontaine  ,  (Robinet)  the  Cock  of  a 
Cifiern,  or  any  other  Vejfel. 
FONTAINIER,  S.  fil.  (Celui  qui  a  foin  des 
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Eaux  &  des  Fontaines)  a  Conduit-maker. 
FONTE ,  S.  F.  (aftion  de  fondre)  acafling , 
or'  melting. 

Fer  de  fonte,  Caft-iron, 

Marmite  de  fonte,  a  great  Tron-pot  caft. 
tffff  Fonte,  (en  terme  d’imprimeurs)  Cap. 
Une  nouvelle  fonte  de  petit  Romain,  anew 
Caft  of  [mail  Roman, 

(fffl  Fonte,  (Métauxfondus,  dont  le  cui¬ 
vre  fait  le  principal)  'Brafs. 

Un  Canon  defonte ,  a  Brafs  Gnn, 

FONTS,  S.  M.  Fonts  de  Baptême,  the  Font, 
over  which  Children  are  baptized. 

Tenir  un  Enfant  fur  les  Fonts ,  (  en  être 
Parrain  oh  Marraine)  to  ft  and.  God-father  or 
God-mother  to  a  Child. 

FOR,  S.  M.  Ex.  For  (c«  Jurisdiction)  Ec- 
cléfiaftique ,  Ecctcliafiical  Court. 

*  Un  homme  de  bien  eft  tranquille,  lors 
même  qu’il  eft  calomnié,  parce  qu’il  eft  ab- 
•  fous  au  For  intérieur ,  An  honeft  Man  is  eafy , 
even  when  he  is  calumniated,  becaufe  he  ftands 
acquitted  within  him [ elf ,  or  in  foroconfci en¬ 
tire. 

FORAIN ,  ne,  Adj.  (E  tranger)  foreign , out- 
landifh ,  alien. 

Marchand  forain,  an  outlandifh Merchant, 
an  Alien. 

Traite  foraine,  (Péage,  Coutume)  a  Cnf- 
tom  or  Impofitien  upon  certain  Commodities 
exported  or  imported. 

FORAIN,  S.  M,  (Etranger)  a  Foreigner. 
FORBAN,  S.M.  (Corfaire  qui  attaque  amis 
&  ennemis)  a  Pirate. 

FORBU,  ï  rFourbu. 

FORBURE,  J  V'  (.Fourbure, 

FORÇAT,  écriv. Forçat,  S.  M.  (Galérien) 
a  Galley-flave. 

FORCE,  S.  F.  (vigueur  du  Corps  ou  de  l’Ef- 
prit  Strength. 

Force  de  Bras,  flrcngth  of  Arms. 

Par  la  force  de  l’Imagination ,  by  ftrength  of 
Imagination. 

Recouvrer  fes  forces  ,  fo  recover  one’s 
ftrength. 

xffff  Force,  (Vertu  entre  la  Crainte  &  la 
Témérité)  fortitude. 

03“  Force ,  (grandeur  &  fermeté  de  coura¬ 
ge)  conftancy  ,  reflation  ,  magnanimity, 
tgff  Force,  (contrainte,  (violence)  force, 
tonftraint ,  violence. 

Force,  (néceftité)  force  or  necefftty. 
Force,  (puiflance)  ftrength,  might ,  force, 
foirer. 

La  force  de  la  Vérité,  the  force  or  forcible- 
nefs  of  Truth. 

Une  Raifon  qui  a  beaucoup  de  force,  a  for¬ 
cible  or  firong  Reafon  or  Argument, 
tffj-  Force  (énergie)  d’un  mot,  the  ftrength, 
energy ,  or ftgnipcancy  of  a  Word. 

Toutes  fes  Oeuvres  ne  font  pas  de  la 
même  force,  ail  his  Works  are  not  alike  ner¬ 
vous  in  all  places ,  his  Works  flag  here  and 
there. 

Faire  force  de  Rames,  faire  force  de 
Voiles,  (terme  de  Marine)  to  make  the  beft 
of  one’s  way  at  Sea, 

0^  Je  ne  fuis  pas  de  fi  force ,  I  am  not 
as  ftrvng  as  he ,  I  do  not  come  near  him ,  I  am 
not  his  match. 

S’il  gèle  plus  long- terns  Je  cette  force, 
if  this  hard  froft  continue  any  longer, 
tfj-  Prendre  une  Ville  de  foree,  (ou  d’af- 
faut)  to  ftonn  a  Town,  to  take  it  by  ftorm. 

fffff  Si  vous  ne  le  faites  de  bon  gré ,  je 
vous  le  ferai  faire  de  force,  if  you  won’t  do 
it  by  fair  means  ,  I  (hall  make  you  do  it  by 
foul. 

Gfjr  Force,  (lorte  d’  Adje&if  indéclinable 
qui  fignifie  beaucoup)  flore,  plenty,  great 
deal ,  abundance ,  many. 

Force  argent  ,  ftore,  or  a  great  deal  of 

Money. 

Force  amis,  many  Friends. 

Force  Bled  ,  plenty  of  Corn. 

A  force,  AAv.  Ex,  Prendre  une  fille  à  for- 
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ce,  (la violer)  to  force  a  Maid ,  toŸdv’fh her. 

A  force  ouverte,  de  vive  force,  with  open 
firength  or  force. 

A  tôuteforce,  byallmeans, 

A  force  de  bras,  by  ftrength  of  Arms. 

A  force  de  pleurer ,  (en  pleurant  beaucoup) 
il  a  perdu  les  yeux ,  He  cry  d  his  Eyes  out , 
with  much  crying  he  loft  his  Eye-fight, 
Corriger  un  enfant  à  force  de  le  battre,  to 
beat  a  Child  into  better  manners. 

A  forced’Amisileneft  venu  à  bout,  he  has 
got  it  by  favour. 

A  force  d’ aimer ,  le  Jaloux  fe  fait  haïr,  a 
jealous  Man  is  hated  for  his  Love,  ■ 

Il  s’eft  tué  à  force  de  boire,  He  has  killed 
himfclf  with  drinking, 
tffff  Forces,  (au  pluriel.  Les  troupes  d’un 
E  tat)  Forces,  Troops. 

Forces,  (puiflance  d’un  E'tat)  ftrength. 
Forcé,  ée,  Adj.  forced,  &c.  according  to 
the  Verb, 

Vent  forcé,  (ou  violent.  En  terme  de 
Mer)  a  ftrong,  violent,  or boifterons  Wind. 

*  Forcé,  (affeété ,  contraint)  forced,  af- 
feiled,  unnatural. 

*  Donner  un  fens  forcé  à  un  Paflage ,  (le 
détourner  du  fens  véritable  &  naturel)  to 
wreft  theSenfe  of  a  Paffage. 

Forcément,  Adv.  (parforce,parcontrain- 
te)  forcibly,  by  force,  or  conjiraint ,  being 
under  a  force. 

FORCENE',  ée,  Adj.  (Furieux,  hors  du  lens) 
mad ,  furious ,  in  a  fury ,  out  of  his  Senfes. 
FORCENER  J,  Verb.  Neuf,  (être furieux)  to 
be  mad.  \ 

FORCER,  Verb.  API.  (contraindre,  violen¬ 
ter)  to  force,  compel,  ox  confirait! . 
sffflff  Forcer,  (prendre  par  force)  to  force, 
to  take  by  ftorm. 

pjfg  Forcer  (violer)  une  Fille,  to  force  or 
ravijh  a  Virgin. 

tyfg  Forcer,  (rompre  avec  violence)  une 
porte ,  to  break  open  a  Door, 
tflff  Forcer  un  Cheval,  (le  faire  trop  cou¬ 
rir)  to  over-ride  a  Horfe  ,  to  ride  him  too 
hard. 

tftfg  Forcer  une  Bête  fauve  on  un  Lièvre, 
to  hunt  down  a  Dier  or  a  Hare. 
ffjff  Forcer  un  Bataillon,  on  unEfcadron, 
(les  rompre)  to  break  through  a  Battalion  or 
Squadron. 

ffff-  Forcer,  (ou  faufl'er)  une  Clef,  to  bend 
a  Kyy. 

Forcer,  Verb.  Kent.  Ex.  Forcer  de  Voiles, 
forcer  de  Rames  ,  (faire  tout  l’effort  qu’on 
peut  avec  les  Voiles  &  les  Rames)  to  make  the 
beft  of  one’ s  way  at  Sea. 
ffj*  Le  Vent  força,  (il  fut  contraire &o- 
bligea  de  relâcher)  the  Wind  blew  fo  hard  in 
our  Teeth ,  that  we  were  fain  to  put  into  an 
Harbour. 

FORCER,  feforcer,  Verb.  Rccip. (faire quel¬ 
que  choie  avec  effort)  toftrain,  or  to  firain 
one’s  Çelf. 

FORCES,  S.  F.  (grands  Cifeaux)  Shears ,  or 

Sheers. 

FORCLORRE,  Verb.  Aft,  (terme  de  Prati¬ 
que.  Exciurre)  to  forejudge  or  debar ,  a  Lav/ 
Term. 

Forclos,  fe,  Adj.  forejudged. 
FORCLUSION,  S.  F.  forejudging-. 

Foré,  ée,  Adj.  drilled,  bored. 

FORER  ,  Verb.  Act.  (percer,  faire  un  trou) 
ta  drill  or  bore, 

FORET,  S.  M.  (Inftrument  pourpercerun 
Tonneau)  a  Piercet ,  a  Gimlet. 

FOREST,  S.  F.  (étendue  de  Pays  couvert  de 
Bois  de  haute  Futaye)  a  Fcrrft. 

FORETIER ,  S.M.  (Officier  des  Forêts  du 
Roi)  a  Ranger  or  Forefter. 

Forêtier,  Adj.  Ex.  Les  Villes  forêtieres 
d’Allemagne,  the  For  eft  Towns  in  Germany. 
FORFAIRE,  Verb.  Kent,  (terme  de  Prati¬ 
que,  manquer  à  fon  Devoir)  totrefpafs,  to  j 
fail.  | 

Fille  qui  a  forfait  à  fon  honneur,  a  ; 


F  O  R  m* 

Maid  that  has  forfeited  or  toft  her  Honour,  ' 
Forfaire ,  Verb.  A£l.  (Termede  Droitcou- 
tumier.  Rendre  confifcable)  to  forfeit. 
FORFAIT,  S.M.  (Crime)  Offence  ,Trefpafs} 
Tranfgreffion ,  Crime. 

Forfait,  (Marché  à  prix  fait)  anUn- 
der taking  by  great ,  or  a  great. 

Entreprendre  à  forfait  ,  to  undertake  by 
great  ,  or  for  a  certain  Price. 
FORFAITURE,  S.  F.  (terme  de  Pratique. 

Forfait)  Trefpafs,  Offence. 

FORGE,  S.  F.  (lieu  ou  l’on  travaille  le  fer) 
a  Forge. 

Forgé,  ée,  Adj.  forged,  8tc.  according  to 
the  Verb • 

FORGER,  Verb.  Aü.  (donner  la  formeaux 
Métaux  par  le  moyen  du  feu  8c  du  marteau) 
l °  forge  or  hammer. 

Forger  un  plat  d’E'tain ,  to  hammer  a  Pew¬ 
ter  Di  fin. 

*  Forger,  (inventer,  Jiippofer,  controu- 
ver)  to  forge,  contrive  ,f  rame  , invent,  make,  ■ 
or'  devife, 

FORGER,  Verb.  Kent,  (il  fe  dit  des  Che¬ 
vaux  qui  en  marchant  touchent  le  fer  des 
pieds  de  devant  avec  le  fer  des  pieds  de  der¬ 
rière)  to  over-reach ,  as  fome  Horfes  do. 
FORGERON,  S.M,  (celui  qui  travaille  auï 
Forges)  Smith ,  Black -fmitk. 

FORGEUR,  S.M.  (celui  qui  bâties  plats  Sc 
les  afliettes  d’E'tain)  a  Hammerer. 

*  Forgeur,  (Inventeur)  Forger ,  Contriver, 
Inventor. 

FORJETTER  ,  fe  forjetter  ,  Verb.  Recip.’ 
Forjetter,  Verb.  Kent,  (terme  d’ Architec¬ 
ture.  Avancer  en  Saillie)  to  jut  out. 
FORLIGNER  -j-.  Verb.  Kent,  (dégénérer)  to 

degenerate . 

FORLONGER,  fe  forlonger,  Verb.  Recip . 
(tirer  de  longue,  en  parlant  du  Cerf)  fo  run 
a  Length. 

Sé  forlonger,  (tirer  en  longueur)  f« 
linger,  to  fpin. 

FORMALISER,  fe  formalifer,  Verb.  Recip . 
(s’offencer,  trouver  à  redire ,  fefeandalifer) 
fo  take  Offence  or  Exception ,  to  take  ill,  or 
find  Fault. 

FORMALISTE,  Adj.  on  S.  M.  8c  F.  (fa¬ 
çonnier)  a  formal  or  complimentai  Man  or 
Woman. 

FORMALITE',  S.F.  (formule  de  Droit) 
Form  in  Law,  Formality f 

Formalité,  (cérémonie)  Formality , 
Form,  Ceremony. 

FORMARIAGE  J;,J.  M.  Mariage  fait  horsde 
la  Terre  du  Seigneur  fans  fa  permilfion)  clan- 
deftinc  Marriage ,  Marriage  without  the  Li¬ 
cence  of  the  Lord  of  the  Manor. 
FORMATION,  S.  F.  Forming,  Formation „  ~ 
FORME,  S.  F.  (maniered’êtred’unechofe) 
Form. 

tfjft  Forme,  (figure  extérieure  d’un  Corps) 
Form,  Shape,  Figure,  Fafhion. 

Forme,  (maniéré,  façon  d’agir,  de  par-  * 
1er  ,  éuc.  )  Form  ,  Manner ,  Way. 
iffy*  Forme,  (formalité)  Form  or  Formality.  - 
(ffjr-  Forme,  (modèle  de  foulier)  a  Laft.  - 
ffff  Forme,  (modèle de  Chapeau)  aBlock. 
ffffft  Forme,  (modèle  de  bois  qu’on  mec 
dans  les  bas)  a  Leg. 

tffjj-  Forme  (figure)  de  Chapeau,  the  Crown 
of  a  Hat. 

ffj-  Forme,  (étendue  de  fable,  qu’on  met 
avant  de  pofer  le  pavé  des  Rues)  a  Lay  of 
Gravel. 

fffff  Forme,  (calus  qui  vient  aux  Paturons 
du  Cheval)  Bone  Spavin, 
fâ*  Prendre  un  Lièvre  en  forme,  (ou  au 
gue)  to  rake  a  Hare  in  the  Form. 

Forme  d’imprimeur,  a  Printer’s  Form, 
ffff  Mettre  un  Argument  enforme ,  to  make 
(ox  form  a  Syllogijm. 

En  la  forme  qui  fuit ,  as  follows, 
ffgy  Pour  la  form e ,  for  Fafhion  Sale, 
ffff  Forme,  (banc  garni  d’étoffe  &  rem¬ 
bourré)  a  fluffed  Form  ox  Seat. 
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Formes  de  chœur  d’une  E'glife,  the  Senti 

cf  a  Choir  of  a  Church. 

Formé,  ée ,  Adj. formed , framed  ,faftion- 
tdy  made,  ft  aped. 

Formel,  le,  Adj.  (terme  de  Philofophie) 
formai.  Ex.  caufe formelle ,  formai  Canfe. 

00  Formel,  (exprès,  précis)  plain,  ex- 
prcfs ,  explicit. 

Formellement,  A  du.  (terme  de  Philofo¬ 
phie)  formally. 

Off  Formellement,  (en  termes  exprès) 
plainly,  exprefly ,  explicitly. 

11  ment  formellement,  he  tells  a  plain  Lyc. 
FORMER,  Verb.  Ad,  (donner  l’être  &  la 
forme,  faire,  produire)  to  form,  frame ,  or 
make. 

00  Former,  (figurer,  façonner)  to  frame, 
form  ,  faftoion,  or  mould, 

00  Former  les  terns  d’un  Verbe,  (le  con¬ 
juguer  )' to  form  theTcnfes  of  a  Verb,  to  con¬ 
jugate  it. 

C0  Former  un  defTein  ou  un  projet,  to 
frame  a  Defign  or  Purpofe. , 

(Gf  Former  (propofer)  une  difficulté ,  to 
raife  or  ft  art  a  Difficulty. 

{0  Former  une  plainte,  to  put  up  a  Com¬ 
plaint. 

00  Former  un  fiége ,  to  lay  a  formal  Siege. 

*  Former,  (inftruire,  (façonner  par  l’in- 
flruftion)  to  inform,  to  train,  or  bring  up. 

tiff  Former  le  procès  à  quelqu’un,  to  draw 
an  Indictment  againfi  one. 

FOR  MER ,  fe  former ,  Verb.  Recip.  (être  pro¬ 
duit)  to  be  made  or  formed. 

C0  Se  former,  (s’engendrer)  to  be  bred. 
C0  Se  former,  (naître)  to  arife. 

00  Seformer,  (prendre la  forme)  tocome 
to  fome  Shape. 

.cdT  Seformer,  (fe  faire,  en  parlant  d’un 
jeune  homme)  to  grow  a  Man. 

(0  Se  former  une  idée  de  quelque  chofe, 
(la  concevoir)  to  frame  an  Idea  of  a  Thing  , 
to  conceive  it  in  one* s  Mind • 
FORMIDABLE,  Adj.  (redoutable)  formi¬ 
dable,  terrible  ,  frightful ,  dreadful. 

D’une  manière  formidable, formidably ,  in 
a  formidable  Manner. 

FORMIER,  S.  M.  (qui  fait  des  formes  pour 
les  (ouliers)  a  Lafl-maker. 
FORMULAIRE,  S.M.  (livre  de  formules) 
a  Formulary, 

FORMULE,  S.  F.  (modèle d’ un  a&e,  ircd) 
fet  Form, 

FORNICATEUR,  S.M.  (qui  commet  for¬ 
nication)  Fornicator. 

FORNICATION,  S. F.  (péché  delachair) 

Fornication. 

FORS£,  Prcp.  (excepté)  fave ,  except,  but. 
FORT,  forte,  Adj.  (robufte,  vigoureux) 
ftrong,  fiant ,  vigorous. 

(0  Fort,  (épais de  matière)  ftrong,  thick. 
00  Fort,  (en parlant  d’une Place)_/7ro»g, 
of  Strength. 

00  Fort,  (rude,  difficile,  pénible)  hard, 
tough,  difficult,  painful. 

00  Fort,  (puiflant,  confidérable)  ftrong  , 

powerful. 

Je  fuis  pour  les  plus  forts,  I  am  for  the 
flrongefl ,  or  him  that  is  uppermoft. 

00  Fort,  (acre  au  goût,  on  à  l’odorat) 

Jlrong. 

00  Fort,  (grand,  violent.  Aupropre& 
au  figuré)  Jlrong ,  great ,  violent. 

*  Fort,  (courageux,  magnanime)  flout, 
valiant. 

00  Colle  forte,  V.  Colle. 

*  f  Ce  gigot  de  Mouton  eft  trop  fort  (ou 
trop  gros)  that  Leg  of  Mutton  is  too  big. 

*  Fort,  (habile,  expérimenté)  Jlrong, 
able,  skilled. 

*  Expreffion  forte,  (ok dure) a  hard  Ex¬ 
preffion. 

Expreffion  forte,  (on  fignificative )  an 
tmphatical  or  ftgnificant  Expreffion. 

*  Une  raillerie  forte ,  (ok  piquante)  a  tart , 
biting,  nipping ,  fharp ,  clofe,  or  dry  Jefi, 


00  Cheval  fort  en  bride,  an  unruly  TIorfc. 
00  Ville  forte  d’affiette,  a  Town  Jlrongly 
feated. 

00  Terre  forte,  (graffe &  tenace) Jlrong , 

tough  Soil. 

*  Que  fauroit-on  dire  de  plus  fort  ?  What 
can  be  faid  more  to  the  Purpofe  ? 

*  Fort,  (appuyé  fur  de  bons  Principes) 
Jlrong . 

A  plus  forte  raifon,  (avec  d’autant  plus 
de  railbn)  how  much  more. 

*  Il  a  l’efprit  fort,  on  c’eft  une  tête  forte, 
(c’eft  une  bonne  tête)  he  is  a  Jlrong  or  good 
Head-piece. 

*  Un  Efprit  fort,  (un  libertin)  a  Wit, 
one  that  has  more  Wit  than  Religion. 

Faire  l’Efprit  fort,  to  fet  up  for  a  Wit,  to 

lay  Religion  aftde. 

00  Fort  de  poids,  (qui  a  trop  de  poids) 
that  has  over  Weight, 

00  Se  faire  fort  d’une  choie ,  (fe  rendre 
caution  on  garant)  to  undertake  a  Thing ,  to 
take  it  upon  one’s  felf. 

Se  faire  fort  de  fon  crédit,  to  rely  much  upon 
one’s  Credit. 

FORT,  S.  M.  (l’endroit  le  plus  fort  d’une  cho¬ 
ie)  the  flrongefl  Part  of  a  Thing ,  the  Middle, 
Dans  le  fort  de  l’hy ver ,  (au  milieu ,  au 
cœurdel’hyver)  in  the  Middle  of  the  Winter. 
00  Dans  le  fort  de  là  colere ,  in  the  Height 
of  his  Paffion. 

*  Dans  le  fort  du  combat  on  de  la  depu¬ 
te  ,  in  the  Heat  of  the  Fight  or  DiJpute. 

*  Fort,  (qualité par  où  une Perlbnne ex¬ 
celle  le  plus)  Strength  or  Skill. 

00  Le  fort  d’une  Boule,  the  "Bias  of  aBowl. 
00  Fort,  (endroit  épais  d’un  bois)  Covert, 
Thicket. 

00  Le  fort ,  (le  repaire)  d'un  Sanglier , 
a  wild  Boar’s  Hold. 

00  Du  fort  au  foible ,  V.  foible. 

00  Le  fort  d’une  affaire ,  the  main  Point 
of  a  Buflnefs. 

FORT,  S.  M.  (lieu  fortifié)  Fort ,  or  ftrong 
Hold. 

Fort,  Adv.  (  beaucoup ,  extrêmement  ) 
very ,  much  ,  very  much ,  extremely. 

(0*  Je  defire  fort  que  cela  foit,  I  have  a 
great  or  Jlrong  Dcflre  it  flioufd  be  fo. 
J’eftime  fort  les  Gens  de  mérite,  I  have 
a  great  Efleem  for  deferring  Perfons. 

00  Fort,  (  vigoureufement  )  hard,  very 
hard. 

Fort  &  ferme,  hard,  very  hard ,  ftontly. 
Fortement,  Adv.  (avec  vigueur ,  avec  vé¬ 
hémence)  with  Force  ,  ftontly ,  vigor onfty. 
00  Etrefortementperlîiadé,  to  be  Jlrongly 
perfuaded ,  to  have  a  Jlrong  Belief. 
FORTERESSE,  S.F.  (Place  forte)  a  For- 
trefs. 

Fortifiant,  te,  Adj.  (qui  fortifie) ftreng- 
thening  ,  fortifying  ,  corroborative. 
FORTIFICATION,  S.F.  (aftion  oKartde 
fortifier)  Fortification  or  fortifying. 

00  Fortification,  (ouvrage  qui  rend  un 
endroit  fort)  Fortification, 

Fortifié,  ée,  Adj,  fortify’  d ,  made  ftrong, 
ftrcngthened ,  &c. 

FORTIFIER,  Verb.  ACi.  (  rendre  fort  ou 
donner  plus  de  force  :  au  propre  &  au  fi¬ 
guré)  to  fortify,  to  make  Jlrong,  to  ftreng- 
tben  ,  to  corroborate. 

FORTIFIER  ,  fe  fortifier,  Verb.  Recip.  (de¬ 
venir  plusfort)  to  gather  Strength,  togrow 
ftrong. 

FORTIN,  d*.  M.  (petit  Fort)  a  Fortlet ,  a 

Sconce ,  or  little  Fort. 

FORTUIT,  te,  Adj.  (  cafuel  )  fortuitous , 

cafual ,  accidental. 

00  Cas  fortuit,  (coup  du  hazard)  a  mere 

Chance, 

Fortuitement,  Adv.  (par hazard)  cafttally, 
accidentally ,  by  chance. 

FORTUNE ,  S.  F.  (  Décile  qui  felon  les 
Payens  fait  le  Bonheur  8c  le  Malheur)  For¬ 
tune . 


Des  jeux,  des  caprices  de  la  Fortune,  Csü 

prices  of  Fortune. 

00  Fortune,  (cas  fortuit,  hazard)  For¬ 
tune,  Chance,  Luck. 

00  Fortune,  (bonheur)  Fortune,  Luck. 
or  good  Luck. 

P.  A  fou  fortune,  P.  Luck  for  the  Fools , 
and  Chance  for  the  Ugly. 

00  Fortune,  (péril ,  danger  , rifque)  For- 
tune ,  Hazard. 

00  Fortune ,  (deftinée ,  fort  de  quelqu’un) 
Fortune,  Deftiny. 

00  Avoir  moins  de  fortune  que  de  méri¬ 
te,  to  be  lefs  fortunate  than  deferving. 

De  fortune,  Adv.  ou  Conj.  As  Fortune, 
Luck ,  or  Chance  would  have  it ,  by  good  Hap. 
00  Fortune,  (avancement ,  etablilfemene 
dans  les  Biens  ,  les  Honneurs)  Fortune ,  Ad¬ 
vancement  ,  Preferment ,  Greatnefs. 

00  Déchoir  d’une  haute  fortune  ,  to  have 

a  great  Dowufal. 

Soldat  de  fortune ,  a  Soldier  of  Fortune. 

C0  Fortune,  (condition,  (état  où  l’on  eft) 

fortune ,  condition. 

00  Fortune  de  Mer,  (gros  tems  où  lèvent 
eft  forcé)  high  Wind,  or  blnftering  Weather. 
00  Pouffer  fa  fortune  auprès  d'une  Belle, 

to  put  one’s  felf  forward  for  the  gaining  of  a 
fair  Lady. 

00  Bonne  fortune ,  (bonnes  graces  d’une 
Daine)  an  Intrigue,  a  kind  Miftrefs. 

Henri  III.  faifoit  part  de  fes  bonnes  For¬ 
tunes  à  fes  Favoris,  Henry  III.  was  fo  kind 
as  to.  Jhare  his  MiftreJfes  amongft  his  Fa¬ 
vourites. 

Fortuné,  ée,  Adj.  (heureux)  fortunate. 

happy. 

Les  If!  es  fortunées ,  the  fortunate  Iftands. 
FORVETU,  S.M.  (unhommede  rien,  un 
Gueux)  a  Scoundrel ,  a  beggarly  Fellow. 
FORURE,  J.  F.  (trou)  bore. 

FOSSE,  S.F.  (où  l’on  enterre  un  Mort) 
Grave 

00  Foffe,  (creux  dans  la  Terre  en  géné¬ 
ral)  Ilote  ,  Ditch,  Pit. 

00  Balle- foffe ,  (cachot)  Dungeon. 

00  Foffe,  (grande  chaudière  de  potier  d’é- 

taim)  a  melting  Kettle  ufed  by  Pcwterers. 
Ç0  Fofl'e  (ok  creux)  de  l’Eftomac,  the 

pit  of  the  Stomach. 

FOSSÈ' ,  S.M.  (foffe  longue  pour  enfermer 
quelque  efpace  de  Terre)  Ditch,  Moat,  or 
Mote. 

FOSSETTE,  S.  F.  (petit  creux  au  menton 

ok  à  la  joue)  Dimple. 

00  Follette,  (creux  que  les  enfans  font 
en  cerre  pour  jou  er)  Cherry-pit  or  Chuck-hole, 
a  hole  to  play  at  Chuck-farthing. 

Jouer  à  la  follette,  to  play  at  Chuck-far¬ 
thing. 

FOSSILE,  Adj.  (qui  le  trouve  dans  la  terre 
quand  on  l’a  creufée)  fofftle,  that  is  or  may 
be  dug  out  of  the  Ground. 

Fofloyé,  ée,  Adj.  ditched  or  mated ’about. 
FOSSOYER,  Verb.  AU.  (entourer de  foffés) 
to  ditch  or  mote  about. 

FOSSOYEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  foffoye  ou 
qui  fait  des  foffés)  a  Ditcher. 

C 0  Foffoyeur,  (celui  qui  creufe  les  foffés 
pour  enterrer  les  Morts)  a  Gravc-makcr. 
FOU,  folle,  Adj.  (qui  a  perdu  le  fens  ou 
l' Efprit)  mad,  ont  of  hi  s  Wits. 

Faire  devenir  fou,  (faire  enrager)  to  make 
one  mad. 

00  Fou,  (fans  raifon , extravagant) fool- 
ijh ,  fenfelefs ,  extravagant. 

Fou,  (imprudent,  fimple,  crédule)  filly, 
foolijh ,  credulous ,  fond. 

00  Fou,  (qui  aime  avec  une  paffion  dé- 
mefure'e)  very  fond,  that  dotes  upon. 

O0  Fou,  (gay,  badin)  mad,  wanton, 
wag  gifts. 

00  Folle  enchère,  V.  Enchère. 

(GG  Folle-farine,  Mill-dnft, 

R.  On  difoit  autrefois  FOL  au  lieu  de 
Fou ,  8c  on  s’en  fert  encore  quelquefois  de¬ 
vant 


FOU 

rant  un  mot  qui  commence  par  une  Voy¬ 
elle. 

Ex.  Un  fol  efpoir ,  a  foolifk  hope . 

TOU,  S.  M.  une  Folle,  S.  F.  (celui  ou  celle 
qui  a  perdu  le  fens)  a  Fool ,  a  madMan  or 
Woman. 

Fou  ,  (Bouffon)  Fool, ’Buffoon ,  JeJlcr. 
Fou,  (pièce  du  jeu  des  Echecs)  aBi- 
fhop  at  Chefs. 

FOUACE,  S. F.  (forte  de  gros  Gâteau  bis) 
a  Cape ,  a  Tl  un. 

FOUAGE ,  S.  M.  (  impôt  fur  chaque  feu  ) 
Chimney-money ,  Fuage. 

FOUAILLER  -J-,  Verb.  N’eut,  (donner  fou- 
vent  de  grands  coups  de  fouëc)  to  whip  or 
la{h. 

FOUDRE,  S.M.ouF.  (Exhalaifon enflam¬ 
mée  qui  fort  de  la  Nue  avec  éclat  &  vio¬ 
lence)  Thunder ,  Thunder-bolt ,  or  Light- 
ning. 

Le  Duc  de  Nemours  expira  fur  le  Champ , 
«nfeveli  dans  fa  Viâoire  ;  après  avoir  mé¬ 
rité  le  Surnom  de  Foudre  d‘ Italie  :  The  Duke 
ef  Nemours  expired  upon  the  fpot,  buried  in 
his  own  Conque  ft ,  after  having  merited  the 
Name  of  the  Thunder-bolt  of  Italy. 

Foudroyant,  ante,  Adj.  (qui  foudroyé  , 
&  au  figuré,  terrible)  thundering ,  terrible, 
or  dreadful. 

Foudroyé, ée,  thnnder-ftruck ,  &c.  V.the 
Verb. 

L’Anathème ,  dont  il  fut  foudroyé ,  the  Ex¬ 
communication  which  was  thundered  out  a- 
gainft  him. 

FOUDROYEMENT,  S.  M.  the  ftriking 
with  a  Thunder-bolt. 

FOUDROYER,  Verb.  A  Cl.  (frapper  de  la 
foudre)  to  ftrike  with  a  Thunder-bolt. 

*  Foudroyer ,  (battre  à  coups  de  Canon  a- 
vec  grande  violence)  to  thunder  againft ,  to 
batter  with  Canon-fhot. 

*  Foudroyer,  (frapper)  d’ Anathème,  to 
fulminate  or  thunder  out  an  Excommunica¬ 
tion  againft  one. 

*  Foudroyer  une  Héréfie,  (l’anathémati- 
lèr ,  la  condamner)  to  fulminate  againft  an 
Hcrefy ,  to  anathematize  or  condemn  it. 

*  Foudroyer,  Verb.  Neuf,  (tempêter)  to 
ftorm ,  to  keep  a  heavy  do  or  clutter. 

FOUET ,  S.  M.  (pour  châtier  les  Hommes 
ou  les  Animaux)  Whip,  Scourge. 

Fouet,  (coups  de  fouet)  whip,  lafh,jerk. 
0^  Fouet,  (verge)  Rod. 
ç£p  Fouet  pour  fouetter  un  fabot ,  a  Whip 
to  whip  a  Top  withal. 

0^  Du  fouet,  (corde  menue  pour  mettre 
au  bout  d’un  fouet)  Whip-cord. 

■*-(-  Elle  fait  bien  claquer  fon  fouet,  (elle 
fait  bien  de  l’éclat  dans  le  Monde)  She  makes 
a  great  ncife  in  the  World. 

Fouetté,  ée,  Adj.  whipt ,  lajhed ,fcourged, 
jerked. 

*  Crème  fouettée ,  V.  Creme. 
FOUETTER,  Verb.  Al 7.  (donner  des  coups 

de  fouet)  to  whip,  lafb ,  Jcourge ,  or  jerk. 
0^“  Fouetter  (battre)  de  la  Crème,  to 
whip  Cream. 

0^  Fouetter  unLivre,  (lelier avec  delà 
ficelle  pour  en  marquer  les  Nerfs)  to  bind  a 
' Book  with  Packthread. 

FOUETTEUR,  S.  M.  Fouëtreufe,  F,  (qui 
aime  à  fouetter)  a  Whipper,  a  whipping 
Man  or  Woman. 

FOUGADE  ,  on  fougade,  S.  F.  (forte  de 
Mineo«  de  Fourneau)  Fougade,  a  fmall 
Mine  in  the  Jhape  of  a  Well. 
FOUGERAIE,  S.  F.  a  Fern-plot,  a  Ferny- 
ground. 

FOUGERE,  S.  F.  (forte  de  Plance)  Fern.  I 
Le  Vin  rit  dans  la  fougere,  (««dans  j 
le  Verre)  the  Wine  failles  in  the  Glafs. 
FOUGON ,  .S'.  M.  (cuifine  d’un  Navire) 
Cook-room  in  a  Ship. 

FOUGUE,  S.  F.  (emportement  violent)  fury,  I 
heat ,  pajfton,  tranfport. 

Fougue  d’un  Cheval,  the  Mettle  of  a  I 
Htrfe,  j 
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Prévenir  la  fougue  d’un  Cheval ,  to  keep  a 

Horfe  in,  to  curb  him. 
çfjr  Un  arbre  qui  a  pouffé  fa  fougue ,  a 
Tree  that  j hot  forth  his  full. 

Fougueux,  fe,  Adj.  (fujet  à  entrer  en 
fougue)  fiery,  bot,  hafty ,  pajftonate. 

CCT  Fougueux,  (en  parlant  d’un  Cheval) 
fiery ,  mettlefom ,  unruly. 

FOUI,  ïe,  Adj.  digged,  dug. 

FOUILLE,  S.  F.  (terme  de  Jardinier,  ac¬ 
tion  de  fouiller  la  terre)  trenching. 
FOUILLE,  S.  F.  raking  up. 

Fouillé,  ée,  Adj.  raked  up  or  into ,  Sec. 

;  FOUILLER,  Verb.  All.  (creufer  pour  cher¬ 
cher  quelque  chofe)  to  rake  up. 

Fouiller  la  terre,  (la  creufèr,  la  fouir 
profondément)  to  trench  Ground. 

*  Fouiller,  (chercher  avec  foin)  *  to  rake 
into. 

(fj*  Fouiller  quelqu’un,  (chercher  dans  fes 
habits)  to  fearch  one. 

Fouiller,  Verb. Neuf,  (chercher)  to  rake 
into  ,  to  fearch  or  fear  eh  into  ,  to  rummage. 
FOUINE,  S.F.  (efpéce  de  groffe  Belette)  a 
Pole-cat. 

FOUIR,  Verb.  Ad.  (creufer)  la  Terre,  to 
dig  the  Ground. 

FOULE,  S.  F.  (prefle ,  multitude  de  gens) 
Crowd,  Throng,  Prefs ,  Multitude. 

*  Se  tirer  de  la  foule  (on  du  commun)  to 
diftinguifh  one's  felf  from  the  Crowd  or 
Vulgar. 

*  Une  foule  (ou  multitude)  d’affaires,  a 
crowd  or  multitude  of  Affairs. 

En  foule,  à  la  foule,  Adv.  Venir  enfou¬ 
ie  ,  to  flock ,  to  throng  together. 

Entrer  à  la  foule  ,  to  crowd  in. 

Sortir  à  la  foule ,  to  crowd  out. 

FOULE,  S.F.  (opprefîion)  opprejfton. 

Foulé ,  ée ,  Adj.  trodden ,  & c.  V.  the  Verb. 
Fouler. 

FOULEES,  S.F.  (ou  Abbatures.  Terme  de 
Chafle)  the  foiling  of  Deer. 

FOULER,  Verb.  Ad.  (marcher  fur  quelque' 
chofe)  to  tread,  ft  amp ,  or  trample  upon. 
Fouler  des  fleurs  aux  pieds ,  to  tread  upon 
Flowers. 

Fouler  la  Vendange,  to  ftamp  the  Grapes. 

*  Fouler  aux  pieds,  (méprifer)  to  trample 
upon,  to  trample  or  tread  under  Foot,  to 
fcorn  or  contemn. 

*  Fouler  aux  pieds  tous  les  Principes  d’hon¬ 
neur  &  de  Vertu  ,  to  trample  under  Foot 
all  Principles  (or  to  ftick  at  no  Principles ) 
of  Honour  and  Virtue. 

0^  Fouler  un  Chapeau ,  to  work  a  Hat. 

Fouler  du  Drap,  to  full  or  mill  Cloth. 
Fouler  (forcer)  un  Cheval,  to  furb ate  t>r 
over-ride  a  Horfe. 

Fouler,  (bleffer.  En  parlant  delà  fel- 
le,  &c.  qui  bleffe  les  Chevaux,  les  Mulets) 
to  hurt  or  gall. 

tftff  Fouler  un  Nerf,  to  fprain  a  Sinew. 
Fouler,  (preffer)  to  crowd  or  fqueeze. 

*  Fouler,  (opprimer  par  des  exactions, 
fiircharger)  to  epprefs ,  to  overcharge. 

FOULER  ,  fe  fouler  ,  Verb.  Recip.  fe  fouler 
les  uns  furies  autres,  to  be  hard  upon  one 
another. 

FOULERIE ,  J.  F.  (lieu  où  l’on  foule  les 
Chapeaux  ou  les  Draps)  a  Hatter’ s  or  Ful¬ 
ler’  s  Work  honfe. 

0^  Foulerie,  (lieu  où  l’on  foule  la  Ven¬ 
dange)  Wine-prcfs. 

FOULEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  foule  la  Ven¬ 
dange)  a  Stamper  of  Grapes. 

*  Fouler  &  opprimer  le  Peuple,  to  grind 
and  opprefs  the  People. 

FOULOIRE  ,  J.  F.  (table  fur  laquelle  on  fou¬ 
le  les  Chapeaux)  a  Hatter  sworkingBoard. 
Off-  Fouloir,  (pour  fouler  la  Vendange) 
the  Trough  of  a  Wine-prcfs. 

FOULON ,  J.  M.  (Artifan  quifoulele  Drap) 
a  bul  1er  of  Cloths.  . 

FOULQUE,  S.  M.  (Canard  d’étang,  pou¬ 
le  d’eauj  a  Coot  or  Moor-hen, 


FOULURE,  S.  F.  (mal  qui  vient  à  un  Che¬ 
val  pour  avoir  été  foulé)  the  furbating  of  a 
Horfe. 

0^  Foulure,  (contufion,  bleffure  d’un 
membre  foulé)  a  Strain  or  Brnife. 

FOUR  ,  S.  M.  (lieu  où  l’on  cuit  le  pain,  la 
pâtiiferie,  &c.)  an  Oven. 

Four , (l’endroitoù eftlefour)  aBakc - 

Honfe. 

Pièce  de  four)  (Gâteau,  Tarte)  Cake 
or  Tart. 

Four  à  Chaux,  a  Lime-Kjln . 

Four  à  Brique  ,  a  Brick-Kiln. 
FOURBAN,  V. Forban. 

FOURBE,  Adj.  (qui  trompe  avec  fineffe ) 
deceitful ,  crafty,  cheating. 

FOURBE,  S.  M.  (Trompeur)  a  Cheat,  a 
deceitful  Man,  an  Impoftor ,  a  crafty  Knave.' 
FOURBE,  on  fourberie,  (tromperie)  S.F. 
a  Cheat ,  or  cheating  Trick  ,  an  lmpofture 
Fourbé,  ée,  Adj.  cheated,  gulled ,  bub¬ 
bled. 

FOURBER  ,  Verb.  Ad.  (tromper  par  finef- 
fes)  to  cheat,  gull,  or  bubble. 
FOURBERIE,  V. Fourbe,  S.F. 
FOURBEU,  V.  Fourbu. 

Fourbi,  je,  Adj.  furbîjhed. 

FOURBIR ,  Verb. Ad.  (nettoyer,  polir, ren¬ 
dre  clair)  to  furbijh. 

FOURBISSEUR,  S.  M.  (Artifan  qui  four¬ 
bit  &  qui  monte  les  E'pées)  Furbjher ,  Cut¬ 
ler  ,  or  Sword-cutler. 

FOURBISSURE,  S.  F.  frtrbijhïng. 
FOURBU,  ue,  Adj.  (qui  eff  incommodé 
d’une  fourbure)  foundred. 

FOURBURE,  S.F.  (Maladie  de  Cheval  qui 
lui  vient  pour  avoir  trop  fatigué ,  ou  pour 
avoir  bû  trop  tôt  après  avoir  eu  chaud)  the 
foundring  of  a  Horfe. 

FOURCHE,  S.F.  (infiniment  de  fer  on  de 
bois)  a  Fork  or  Pitch  fork. 

CCj*  Fourche  d’un  Arbre,  a  forked  Shoot . 
Off'  Fourches  patibulaires,  (potence)  a 
Gibbet. 

FOURCHER,  Verb.  Nent.  (  fe  féparer  en 
deux  ou  trois  par  l’extrémité)  to  grow  forked, 
to  fplit. 

*-j-  La  Langue  lui  a  fourché,  (il  a  dit  un 
mot  pour  un  autre)  he  has  tript  with  his 
Tangue. 

FOURCHER,  fe  fourcher.  Verb.  Recip.  (en 
parlant  des  Cheveux)  to  grow  forked ,  to 
fplit. 

FOURCHETTE,  S.F.  (utenfiie  de  Table) 

Fork ,  Table-fork. 

Fourchette  du  pied  du  Cheval  ,  the 

frujh  or  frog  of  a  Horfe’ s  Foot. 

0^-  Fourchette,  pour  appuyer  un  Mouf- 
quet,  a  reft  for  a  Mufqnct. 

FOURCHON,  S.  M.  Ex.  fourchette  à  trois 
fourchons  ,  a  three  prong’d  Fork. 

Fourchu,  ue,  Adj.  (qui  ùfovrchi)  forked, 
tffy-  Pié  fourchu,  (e« fendu)  acloien  Foot* 
üQr  Chemin  fourchu  ,  a  Crofs-way. 
FOURCHURE,  S.F.  (endroit  où  une  cho¬ 
fe  fe  fourche ,  ou  fe  divife  en  deux ,  comme 
les  Cheveux ,  <£rc.)  fplitt'ng. 

FOURGON,  S.  M.  (Perche  ferrée  par  un 
bout  pour  remuer  le  feu  dans  un  four)  et 
Coal-rake,  or  an  Oven-fork. 
çfy-  Fourgon,  (efpéce  de  Charrette  donc 
on  fe  fert  d’ordinaire  à  l’Armée)  a  fort  of 
Carriage  or  Waggon  ,  a  covered  Waggon. 
FOURGONNER,  Verb.  Neuf,  (.remuer  le 
feu)  to  poke,  to  ftir  the  Fire  with  a  Fork 
or  Poker. 

f  Fourgonner  (fouiller  en  remuant  mal¬ 
adroitement)  to  poke  ,  to  fumble  about. 
FOURMI,  S.F.  (forte  d’infefte)  an  Ant , 
Pifmire ,  or  Emmet. 

Fourmillant,  ante,  Adj.  fw arming,  crow¬ 
ded.  ' 

FOURMILLEMENT,  S.M  (picotement) 
pricking. 

FOURMILLER,  Verb.  Neuf,  (abonder)  to 
fwarm  or  abound  with,  to  be  full  of ,  to  crawl 
with.  11 
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Il  fourmille  de  Poux ,  he  crawls  with  Licit 
<  $T  La  main  me  fourmille,  (j’y  fens  un 
picotement  entre  cuir  8c  chair  )  I  feel  a 
pricking  in  my  Hand,  like  the  flinging  of 
Ants.  ,  s  r 

,-TOURMILLERE,  .S’.  F.  (l'endroit  ou  le 
retirent  les  Fourmis)  an  Ant- hillock ,  an 
Ant-hole ,  an  Ant’s  nefl. 

*  Fourmilière,  (grand  nombre  de  per¬ 
sonnes)  a  J warm ,  a  great  throng  or  crowd. 

*  Fourmilière  d’Infe&es,  a  [warm  of  flu- 
feds  ,  a  power  of  InfeSs. 

vFOURNAGE,  S.  M.  (ce  que  le  Valfalpaye 
pour  cuire  au  four  banal)  Fumage  ,  the  Fee 
that  a  Lord  takes  of  his  Vaffals  and  Tenants , 
hound  to  bake  in  his  common  Oven. 
.FOURNAISE ,  S.F.  (forte  de  four)  a  Fur¬ 
nace  or  KJ/n. 

FOURNEAU  ,  .Î.  M.  (forte  de  petit  four)  a 
Stove .  ' 

tfJT  Fourneau,  (efpéce  de  Mine)  a  Mine. 
(Lfl  Le  fourneau  d'une  Pipe  à  fumer ,  the 
howl  of  a  Tobacco  Pipe . 

FOURNEE  ,  S.F.  (ce  que  l’on  cuit  à  la  fois 
dansunfour)  one  baking,  an  Oven-full. 
Fourni ,  ie ,  Adj.  furnijhed ,  provided  Sup¬ 
plied,  Sic.  V.  Fournir. 

'Fourni,  (épais)  full ,  thick. 

/FOURNIER  ,  S.  M.  (celui  qui  tient  un  four 
public)  one  that  keeps  a  publick  Oven  ,  or 
an  Oven  tender. 

FOURNIL,  S.  M.  (lieu  où  eft  le  four  &  où 
on  pétrit  la  pâte)  a  "Bake-heufc. 

’  FOURNIMENT  ,  é’.  M.  (Fourniment ,  Flaf- 
que  de- Bois  on  de  Corne  pour  mettre  de  la 
poudre)  a  Powder-flask . 

FOURNIR,  Verb.  A  fl.  (pourvoir,  garnir, 
donner)  tofurnijh,  find ,  provide ,  or fupply, 
to  give  or  afford. 

II  faut  encore  vingt  écus  pour  fournir 
(ok  achever)  la  fomme  entière ,  there  wants 
twenty  Crowns  to  make  up  the  Sum. 

*  Fournir  la  carrière  on  la  courfe ,  to  run 
the  Race. 

tffj'  Je  ne  faurois  fournir  (ou  fubvenir -à 
tant  de  dépenfes,  I  am  not  able  to  bear  (/ 
can  not  be  at)  fo  much  charge. 

Fournir ,  Verb.  Neuf.  (fuffire)  to  ferve  the 
turn ,  to  hold  out. 

FOURNITURE,  S.  F.  (Provifion)  Provi- 
flon. 

LT  Fourniture  d’une  Salade,  (les petites 
Herbes)  the  fweet  Herbs  of  a  Sallet. 

(LT  Les  fournitures  d’un  Habit,  the  trim¬ 
ming  of  a  Suit. 

FOURRAGE  ,  S.  M..  (  ce  qu'on  donne  en 
Hyver  aux  Beftiaux)  Fodder. 
qQ*  Fourrage,  (Herbe  qu’on  coupe  à  l’Ar¬ 
mée  pour  nourrir  les  Chevaux)  Forrage.^ 
Aller  au  fourrage,  to  go  aforraging. 
FOURRAGER,  Verb.  Neuf,  (amafler  du 
fourrage)  to  for  rage. 

Fourrager ,  Verb.  Ail.  (ravager)  to  wafîe  , 
ruin  or  ravage. 

.FOURRAGEUR  ,  -S’.  M.  (  celui  qui  va  au 
fourrage)  a  Forrager, 

Fourré,  ée,  Adj.  ( from  fourrer , furred , &c, 
y.  Fourrer. 

Un  coup  fourré,  (coup  reçu  &  donné 
.de  part  &  d’autre)  an  interchanged  thrufl  or 
blow. 

Ils  fe  font  donné  des  coups  fourrés ,  they 
run  one  another  through. 

Un  bois  bien  fourré,  (ok  garni  de 
brouffaillesj  a  Wood  full  of  Thickets, 

*  Une  Paix  fourrée,  (feinte,  faite  à  la 
hâte,  à  defîèin  de  fe  tromper)  a  Peace fud- 
denly  clapt  «0.,  and  not  like  to  I  aft  long. 
Faire  une  Paixfourrée,  to  clap  up  a  Peace, 
q3'  Pièce  d’Or  on  d’ Argent  fourrée,  a 
piece  of  Money  plated. 

FOURREAU’,  S.M,  (envelope)  Cafe, 
Fourreau  de  Colonne  de  Lit,  a  Cafe  for  a 
TSedtpofl, 

(fj-  Fourreau  de  Piftolet ,  a  Holfler. 

£T  Faux-fourreau  de  Piftolet,.»  Pi  fini  Bag, 
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Fourreau  de  Chaife  ,  the  Cove Y  of  a 

Chair. 

(ffT  Fourreau,  ou  Fourreau  d’E’pée,  the 

Scabbard  of  a  Sword. 

Faux-fourreau  d’Epée,  falfc  Scabbard  of  a 
Sword. 

Fourreau  du  membre  d’un  Cheval  ,  the 
Scabbard  of  a  Horfe’s  Genitals. 

(flT  Fourreau,  (de  robe  d’enfant)  a  Frock 
for  a  Child. 

<LT  L’Orge  eft  en  Fourreau,  the  Barley  is 
not  yet  eared. 

*  f  Coucher  dans  fon  fourreau ,  to  lie  or 
fleep  in  one’s  Clothes. 

FOURRER,  Verb.  A  Cl.  (mettre,  mêler, 
faire  entrer  parmi  d’autres)  to  put  or  thrufl  in. 
Fourrer  (donner  beaucoup  8c  en  cachette) 
to  cram  or  fluff  with. 

*  Fourrer  (inférer  mal- à-propos  dans  un 
Bifcours)  tofoifl  in,  to  fluff  with. 

effj-  Fourrer  ,  (garnir  de  fourrures)  to  fur 
-or  Une  with  Fur, 

*  Fourrer  quelque  chofe  dans  l’efprit,  to 
beat  a  thing  into  one’s  Brains. 

FOURRER,  fe  fourrer,  Verb.Recip.  (entrer, 
s’introduire)  to  intrude  one’ s  felf ,  to  get  or 
creep  in ,  to  enter  boldiy. 

&  Se  fourrer  dans  une  aifaire ,  (s’y  enga¬ 
ger)  to  engage  in  a  Bnflnefs. 

(LT  Se  fourrer  on  febien  fourrer,  (fe gar¬ 
nir  d’habits  bien  chauds)  to  clothe  one’s  felf 
well. 


FOURREUR,  S.  M.  (Marchand  Pelletier) 
Furrier ,  Skinner. 

FOURRIER  ,  S.M.  (Officier  de  la  Cour  ou 
de  l’Armée)  Harbinger. 

FOURRIERE,  .V.  F.  (Office  où  l’on  met  le 
bois  chez  le  Roi)  Wood-yard. 
FOURRURE,  S.  F.  (Peau  paffée  8c  garnie 
de  fon  Poil)  Fur. 

Fourrure  (doublure  de  Peau)  a  Fur- 

lining. 


FOURVOYEMENT,  S.M.  (égarement)  a 
wandering  or  going  aftray. 

*  Fourvoyement ,  (erreur)  Error,  Miflake. 
FOURVOYER,  Verb.  AS.  (égarer)  to  lead 

or  put  out  of  the  way. 

FOURVOÏER,  fe  fourvoyer.  Verb.  Recip. 
(s’égarer)  to  wander ,  to  go  aflray  or  out  of 
the  way  ,  to  mifs ,  lofe  ,  or  miflake  one’s  way, 

*  Se  fourvoyer ,  (tomber  dans  l’erreur)  to 
err  or  be  in  an  error,  to  miflake. 

FOUTEAU  ,  S.  M.  (Fau  ou  Hêtre,  forte 
d’ Arbre)  a  Beeck-Trce. 


Foy, 

F  oye , 
FOYER,  S, 
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Foi. 

Foie. 

(  âtre ,  où  l’on  fait  le  feu  ) 


'Hearth. 

03*  Foyer,  (chaleur  interne)  heat  or  fire, 
(LT  Foyer,  (point  où  les  rayons  fe  réunif¬ 
ient  dans  un  miroir  ardent)  the  Fotus  burn¬ 
ing  white  of  a  burning  -Glafs. 
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FRACAS,  S.  M.  (fracture  avec  grand  bruit 
&C  violence)  a  great  crojh  ,  crack,  or  nolj'e. 

(fiT  Fracas,  (defordre)  clutter,  heavy  do, 
havock ,  hurly-burly. 

(fiT  Ce  Vers  exprime  très-bien  le  fracas 
de  la  Bataille,  that  Ver  fe  expreffes  extremely 
well  the  hurry  or  tumult  of  the  Battle. 

*  Faire  un  grand  fracas  dans  le  Monde, 
(y  paraître  avec  éclat)  to  make  a  great  fi¬ 
gure  or  wife  in  the  World. 

Fracaffé,  ée,  Adj.  deflroyed  ,  broken  to 
pieces,  Jplit  in  pieces. 

FRACASSER  ,  .Verb.  AS.  (briferen  plufieurs 
pièces)  to  defiroy ,  to.break  to  pieces  ,  to  fplit 
in  pieces. 

FRACTION,  S.F.  (terme d’ Arithmétique) 

FraClion. 


pffT  Fraction  du  Pain,  (terme  del’Ecri- 
ture)  breaking  of  the  Bread, 
FRACTURE,  S.  F.  (rupture  avec  effort) 

fraClure ,  a  breaking, 

FRAGILE,  Adj,  (aifé  à  rompre)  fragil, 
brittle ,  apt  to  break . 

f  Fra- 
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détruit)  fragil ,  brittle ,  frail ,  or  weak, 

*  Fragile,  (incertain)  brittle ,  uncertain 
FRAGILITE  ,  S.  F,  (difpofirion  à  êtrefï- 

cilemem  caffé)  brittlenefs ,  fragility, 

*  Fragilité ,  (facilité  à  tomber  en  faute) 
frailty  or  weaknefs , 

^  Fragilité ,  (inftabilite)  brittlenefs,  uncer¬ 
tainty. 


FRAGMENT ,  S.  M.  (morceau  de  quelque 
chofe  rompue)  a  fragment  or  piece  oj  a 
thing  broken. 

Fragment  d’un  Livre,  a  fragment  of  « 
Book. 

Fraîche,  ’ils  the  Feminine  of  Frais. 

Fraîchement,  Adv.  (récemment,  depuis 
peu)  frejhly ,  newly ,  juft  or  juft  now. 

(jiff-  Nous  fommes  ici  affez  fraîchement, 
(ok  au  frais)  we  are  cool  enough  here. 

Le  vent  nous  conduira  fraîchement,  chez 
nous,  the  Wind  will  keep  us  cool  in  our  way 
home. 


FRAICHEUR.,  S.  F.  (froid  temperé)  cool , 

cool  nefs. 

*  Fraicheur,  (des  fleurs ,  du  Teint)  frejh- 
nefs  ,  clearnefs. 

Fraicheur,  (froid,  froidure)  cold. 
FRAICHIR,  Verb.  N’eut,  Ex.  le  vent  fraî¬ 
chit,  (en  terme  de  Marine,  il  fe  renforce) 
the  Wind  blows  flronger ,  the  Wind  begins  to 
blow  high. 

PRAIRIE-)-,  J.  F.  (partie  de  Divertifle- 
ir.ent,  de  Débauche)  a  Merry-making,  a 
Merry-bout. 

FRAIS, fraîche,  Adj.  (médiocrement froid) 

cool. 

(LT  Frais,  (froid)  cold . 

*  Frais  (récent)  frejh. 

*  Frais  (qui  n’eft  point  fatigué)  frejh . 

*  Teint  frais,  (teint  coloré  6c  vif)  a  frejh 

and  clear  Complexion. 

*  Frais,  (qui  n’a  point  été  falé)  frejh, 
not  falted. 

(ffT  Du  Pain  ou  du  Beurre  frais ,  new  Bread 
or  Butter. 

qJT  Playe  toute  fraîche  ,  green  or  raw 
Wound. 


q3“  Des  œufs  frais ,  new  laid  Eggs. 

(LT  Vin  frais,  (qu’on  vientde  tirer)  Wine 
newly  tapped. 

Frais,  fraîche,  Adv.  (nouvellement,  ré- 
-cemment)  frejh ,  newly. 

Des  Herbes  toutes  fraîches  cueillies.  Herbs 
frejh  gathered. 

Frais  venu,  newly  corne. 

FRAIS  ,  S.  M.  (fraicheur)  cool,  coolnefs  ,  frejh 
Air. 


FRAIS,  S.  M,  (Dépenfe,  dépens)  Charges, 

Expenccs. 

(LT  H  eft  de  grands  frais,  he  is  very  charge - 
able  or  expenfive. 

*  Recommencer  fur  nouveaux  frais,  (ok 
de  nouveau)  to  begin  a-nerv. 

FRAISE,  S,  F.  (forte  de  fruit)  Straw-berry. 

0 PT  Fraifê,  (Linge  qu’on  portoit  autre¬ 
fois  autour  du  Cou)  a  Ruff,  fuck  as  Men 
and  Women  nfed  to  wear  about  their  Necks. 

FRAISE  V.  Frafe- 

(LT  Fraife  ,  (Mefentere  &  Boyeau  d'A- 
gneau  8c  de  Veau)  a  Fjd’s  or  Calve’ s  Chal¬ 
dron. 

(LT  Fraifes ,  (terme de  Fortification.  Rang 
de  pieux  qui  préfentent  la  pointe)  Fraifes 
pointed  Stakes  in  Fortification. 

Fraifé,  ée,  Adj.  plated,  8cc.  V.  Fraifer. 

FRAISER,  Verb.  AS.  (pliffer  à  la  maniéré 
d’une  fraife)  to  plate . 

(j3“  Fraifer,  (garnir  de  pieux  par  de¬ 
hors)  to  Jlrengthen  with  Fraifes  or  pointed 
Stakes. 

LT  Fraifer  des  Fèves,  (en  ôter  la  pre¬ 
miere  peau)  to  flip  Beans  ont  of  their  skin. 

(LT  Fraifer  la  pâte,  (la  bien  manier)  to 
beat  or  order  the  Pajie  well. 

FRAISI,  ok  Fraifil,  ù’.  M.  (cendre de  char¬ 
bon  de  Terre)  Cinders . 

FRAI- 
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FRAISIER ,  S.  M.  (  Plante  qui  porte  les 
fraifes)  a  Strawberry  Plant, 

FRAIZ  ,  V.  frais. 

FRAMBOISE,  S.F,  (forte  de  fruit)  Raf- 
berry  or  Rafpis-berry. 

Framboifé  ,  ée ,  Adj.  Ex,  Hypocras  fram- 
boifé ,  Rasberry-hypocras, 

FRAMBOISER,  Verb.  Ai ?.  (accommoder 
avec  du  jus  de  Framboife)  to  give  a  tafie 
of  Ras  berry. 

FRAMBOISIER,  S.  M.  (Arbrifleau qui  por¬ 
te  les  framboifes)  a  Rasberry-bujh  or  Raf- 
fis-bnjh, 

FRANC,  franche,  Adj.  (libre,  qui  n’efî 
pas  efclave)  free. 

(jflj-  Franc,  (exempt)  free,  exempted, 
frank. 

pjff-  Franc,  (vrai,  fiefé)  very,  arrant  ft 

mere. 

pf/y-  Franc,  (fincere, candide,  loyal jfree, 
frank,  down-right ,  fincere,  open  ,  plain. 

Franc  du  Collier,  (  prêt.,  prompt  à 
faire  quelque  chofe)  ready ,  forward. 

(fy*  Franc,  (quin’eftpasfauvage,  en  par¬ 
lant  des  Arbres)  cultivated  or  grafted,  true- 
(fijp  J’y  ai  relié deuxjours francs,  (on en¬ 
tiers)  I  fiaid  there  two  whole  Days. 

Uffi  Franc-fale',  (Droit  que  quelques  Of¬ 
ficiers  ont  en  vertu  de  leur  Charge  de  pren¬ 
dre  du  fel  au  Grenier)  an  allowance  oj  Salt. 

GujT  Un  chercheur  de  lipees  franches,  (un 
Parafite)  a  Spttngcr,  aTrencherfiy. 

0^-  Franc- tillac,  (Pont  d’un  Vaifieau  le  j 
plus  proche  de  l’eau)  the  lowermofi  Deck. 

(fiy-  Franc-ofier ,  (arbriffeau)  O  fier ,  withy,  j 
çQ*  Dire  la  franche  vérité,  totellthenaked  ! 
truth. 

FRANC,  S’.  M.  (Monnoie  de  compte  va¬ 
lant  vingt  fols)  a  Liver ,  or  twenty  Pence 
French. 

Franc,  Adv.  (ouvertement,  (fans biaifer) 
freely ,  plainly  ,  without  dijjimulation  ,  flatly. 

0^=-  F ranc ,  (  abfolument ,  entièrement  ) 
clear,  intir cly. 

Franchement,  Adv.  (fïncerement,  réfo- 
lument ,  ouvertement)  freely  ,boldly ,  openly, 
plainly ,  flatly,  v. 

FRANCHIR,  Verb.  Ail.  (fauter  oit  palfer 
par  deftus  (to  leap,  get,  or  go  over. 

0 Franchir,  (palfer  au-delà)  togo beyond. 

*  Franchir  (furmonter)  des  difficultés ,  to 
overcome  or  fur  mount  Difficulties. 

*-f-  Franchir  le  Mot,  (dire  franchement 
une  chofe)  to  fpeak  the  word,  not  to  mince 
the  matter. 

FRANCHISE,  S.  F.  (exemption) franchife, 
freedom,  immunity ,  exemption. 

(fffi  Franchife,  (afyle)  a  privileged  Place. 
Off  Franchile,  (fincérité,  candeur)  free¬ 
dom  ,  freenefs ,  plainnefs ,  candor ,  fincerity, 
opennefs. 

Un  Cœur  plein  de  franchife ,  a  Man  of  a 
free  Temper,  an  honeft  Sont, 
tfffl  Franchife,  (terme Poétique.  Liberté) 

freedom,  liberty. 

Francifé,  ée  ,  Adj.  frenchify’ d ,  made 
F  rench. 

FRANCISER,  Verb.  Ail.  (donner  la  forme 
&  l’Analogie  Françoife  à  un  mot  étranger) 
to  frenchify,  to  make  French. 

FRANÇOIS,  fe,  Adj.  (qui  elide  France, 
on  qui  regarde  la  France)  French. 
FRANCOIS,  S,  M.  la  Langue  Françoife, 
French ,*  the  French  Tongue  or  Language, 
FRANCOIS,  S.  M.  a  French-man. 
FRAN  C’OISE,  S.  F.  a  French-rcoman. 
tflff  ’François,  Françoife,  (Noms  propres) 
Francis,  a  proper  Name. 

A  la  Françoife,  Adv.  after  the  French 
fafhion. 

FRANCOLIN,  S.  M.  (forte  d’Oifeau)  a 
Heath-cock  ,  a  Suite  or  Rail ,  a  fore  of 
FovI. 

FRANGE,  S’.  F.  (tifïu  d’où  pendentdes  fi¬ 
lets)  Fringe , 
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Des  Gands  à  frange,  fringed  Gloves, 
Frangé,  ée,  Adj.  fringed. 

FRANGER,  Verb.  Ail.  (garnir  de  frange) 
to  fringe. 

FRANGER,  S.  A/,  une  Frangere,  S’.  F.  (qui 
fait  de  la  frange)  Fringe-maker. 
FRANQUETTE  -f-,  Ex.  à  la  franquette,  Adv. 
(franchement,  ingénument )  frankly , freely, 
openly ,  plainly. 

Frappant,  te,  Adj.  Ex.  Voici  le  précis  de 
ce  qu’il  y  a  de  plus  frappant  dans  cet  Ouvra¬ 
ge:  Here's  the  fubfiance  of  what  Jhincs  mofi 
(or  of  what’s  mofi  effentiaf)  in  thatBoob. 

Un  bon  Elprit  iaifit  d’abord  tout  ce  qu’il 
y  a  de  plus  irappant  dins  un  Ecrit,  à  peu 
près  de  même  qu’un  Connoiffeur  attache  fa 
vue  à  la  figure  principale  d’un  Groupe  dans 
un  Tableau ,  A  Man  of  juft  difeernment  cat¬ 
ches  immediately  the  mofi  material  part  of  a 
Writing  much  like  a  good  Judge  in  Painting, 
who  fixes  his  Eye  on  the  principal  figure  oj  a 
Group  in  a  Pidtire. 

FRAPPE,  S’.  F.  (adlion  de  frapper  la  Mon- 
noye)  /lamping. 

Frappé,  ée,  Adj.  flruck ,  fmitten. 

Frappé  du  Tonnerre,  Thnnder-firuck. 

■  *  Frappé  d’étonnement,  amazed,  afio- 
n’jbed. 

*  Avoir  l’efprit  frappé  d’une  Opinion , 
(y  être  aheurté)  to  be  obfiinate  or  J:  iff  in  an 
Opinion ,  to  be  wedded  to  it. 

FRAPPE- MAIN ,  S’.  A/,  (forte de  Jeu d’ En¬ 
fant)  Hot-cocckles. 

FRAPPEMENT,  S.M.  Fa-. frappement  de 
Mains,  (applaudiffement)  Clapping. 
FRAPPER,  Verb  Ad.  (battre,  donner  un 
on  plufieurs  coups)  tofirike,  finite  ,  or  beat, 
tfjf  Frappera  la  Porte,  to  knock  at  the 
Door. 

tjff  Frapper  delaMonnoye,  (imprimer 
la  marque)  to  J lamp  Money, 
tfjg-  Frapper  dans  la  main,  pourconclurre 
un  Marché,  to  fhake  Hands,  in  order  to 
firike  a  'Bargain. 

tffj-  Frapper  des  mains,  (pour  applaudir) 

to  clap. 

*  Frapper,  (faire  imprellion  furies  fens, 
on  fur  l’Efprit)  to  firike. 

*  Une  grande  lumière  me  frappa  la  vue , 
a  great  light  did  firike  my  fight. 

*  Frapper  d'étonnemcr.t ,  (étonner)  to 
firike  with  wonder  or  amazement ,  to  amaze 
or  afionifh. 

FRASE,  S.F.  ou  fraife,  (outil  de  Serrurier 
pour  percer  le  fer)  a  Drill  or  Thrill. 
FRASER ,  Verb.  Ad.  (terme  de  Serrurier 
(pour  percer)  to  drill  or  thrill. 

FRASQUE -j-,  S.F.  (mauvais  tour)  a  Trick. 
Ex.  Il  m’a  fait  unefralque,  he  has  play'd 
me  a  Trick. 

FRASSINELLE  ,  S.  F.  ( forte d’Herbe)  Fra- 
xinella ,  baftard  Dittany. 

FRATERNEL,  le,  Adj.  (qui  efl  de  frere 
on  qui  y  a  du  rapport)  brotherly ,  fraternal , 
of  a  Brother. 

Paternellement ,  Adv.  (en  frere)  brotherly, 
fraternally ,  lovingly ,  kindly. 
FRATERNISER,  Verb.  Neuf,  (vivre  en- 
femble  d’une  maniéré  fraternelle)  to  live  to¬ 
gether  like  two  Brothers. 

FRATERNITE’,  S’.  F.  (terme dogmatique, 
Relation  de  frere  à  frere)  Fraternity,  Bro¬ 
therhood. 

Fraternité,  (amitié  fraternelle)  bro¬ 
therly  Love- 

tf/fi  Fraternité  ,  (fociété)  Fraternity  bro¬ 
therhood,  Society. 

FRATRICIDE  f,  S.M.  (meurtre  d’un  fre¬ 
re)  fratricide ,  the  murdering  of  one's  own 
Brother. 

fy'  Fratricide,  (qui  a  tué  Ion  frere)  Fra¬ 
tricide  ,  or  killer  of  his  Brother. 

FRAUDE  ,  S.F.  (tfomperie)  fraud , cheat, 
deceit ,  cozenage. 

Fraudé,  ée,  Adj,  cheated,  See. 


FRAUDER  J,  Verb.  Ad.  (tromper)  to 
cheat. 

Frauder,  (fruflrerpar  quelque  frau¬ 
de)  to  defraud ,  to  cheat  or  deprive  of  by  a 
trick. 

Frauduleufement,  Adv.  (avec  fraude)/ r au¬ 
dit  lent  ly  ,  deceitfully ,  by  a  Trick. 

Frauduleux,  fe,  Adj.  (enclin  à  tromper) 
fraudulent ,  fraudulent ,  deceitful,  crafty. 
Cpfy-  Frauduleux ,  (fait  avec  fraude)  fraii- 
dtilons , 

FRAXINELLE,  V.  Frafllnelle. 

FRAY,  S’.  M.  (aétion  de  frayer  du  Poiflbn) 

the  [pawning  of  Fijhes. 

Fray,  (Oeufs  de  Poiflbn)  Fry,  or 
Spawn  of  Fijhe  . 

(fiy-  Fray,  (fretin,  petit  Poiflbn)  Fry, 
young  Fijh. 

Frayé,  ée,  Adj.  beaten. 

Ex.  Chemin  frayé,  a  beaten  Way. 
FRAYER  ,  Verb.  Neat,  (il  fe  dit  des  Poif- 
Ibns  quand  ils  s’approchent  pour  la  généra¬ 
tion)  to  fpawn,  as  Fiihes  do. 

FRAYER,  Verb.  Ad.  (marquer,  tracer)  le 
Chemin,  to  fhew ,  open:,  or  clear  the  Way. 
pfiy-  Frayer  (froter)  contre  quelque  chofe, 
to  rub  againfi  a  thing. 

FRAYEUR,  S’.  F.  (peur,  crainte)  Fright , 
Dread,  Fear,  Terror. 

Donner  de  la  frayeur,  to  fright. 

Etre  faifi  de  frayeur ,  ’  to  be  frighted. 
FREDAINE  f,  S.F.  (emportement  de  jeu- 
nèfle)  Prank,  mad  Prank,  Frolick. 
FREDON,  S.M.  (trois  Cartes  de  même  ef- 
péce,  comme  trois  Rois,  trois  dix,  &c.) 
a  Gleek. 

FREDON,  S.M.  (roulement  &  tremble¬ 
ment  de  Voix)  a  Trilling,  Shake,  or  Qua¬ 
vering  in  Mufick. 

FREDONNER,  Verb.  Neuf,  (faire  desFre- 
dons)  to  trill,  to  fhake,  or  quaver. 
FREGATE,  S.  F.  (forte  deVaifleau  leger) 

a  Frigat, 

FREGATON,  S.M.  (Vaifleau  Vénitien )  a 
Venetian  Frigat. 

FREIN,  S’.  M.  (Mors)  Bit,  Horfi-bit. 

*  Frein ,  (tout  ce  qui  retient  dans  le  de¬ 
voir)  Bridle,  Curb. 

*  Mettre  un  frein  à  fa  Langue,  to  bridle 
one' s  Tongue. 

Il  faut  donner  un  frein  à  fa  Cruauté,  ht  s 
Cruelty  mufl  be  curbed . 

*  -j-  Prendre  le  frein  aux  dents ,  (prendre 
une  bonne  Réfolution  8c  l’effeéluer)  r»  be 
earnefi  in  aBufincfs ,  ta  purfue  a  Réfolution » 

*  Ronger  fon  frein ,  (retenir  en  foi-mê¬ 
me  fon  dépit  &  fa  colere)  to  fret  within 
one’s  felf. 

Frelaté,  ée,  Adj.  fophifiicated ,  adultera¬ 
ted. 

FRELATER,  Verb.  Ad.  (altérer  le  Vin)  V* 
fophifiicate ,  or  adulterate. 

FREL  ATERIE ,  S.  F.  Sophifiication ,  Adul¬ 
tération. 

FRELE,  Adj.  (fragile)  brittle ,  frail. 

(fij-  Frêle,  (foible)  faint,  weak. 
FRELON,  S’. M.  (Grofle  Mouche,  Guepî) 


a  Hornet. 

FRELUCHE ,  S.  F.  (petite  houppe  de  loye 

fortantd’un  bouton, d’une  gance,  &c.)  a  Tujj. 

Boutons  à  freluche,  tufted  Buttons. 
FRELUCHES,  V.  Filandres. 
FRELUQUET  +,  S.  M.  (un  jeune  Egrillard) 


a  Prig,  a  Stark. 

f  Un  freluquet  d’ Abbé,  a  prigglfh  Abbot. 
FRE'MIR,  Verb.  Neuf,  (être  ému  par  la  crain¬ 
te)  tq  tfttake  or  tremble, 
tf/y-  Frémir  de  rage,  de  colere,  to  chafe, 
fret,  or  fume. 

çfy-  Son  Nom  feul  fait  frémir ,  (ordon¬ 
ne  de  la  terreur  )  • hi  s  Name  alone  Jtrikes  a 

.Terror.  ,  . 

Jene  faurois  y  penQr ,  lans  rremir, 
(ou  fans  horreur)  leant  think  on  t  without 


Horror. 
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Cette  liqueur  ne  bout  pas  encore ,  elle 
ne  fait  que  frémir,  that  Liquor  does  not  boil 
yet,  it  docs  but  fimmer. 
pflfj-  La  Mer  commence  à  frémir  ,  (ok  à  s’a¬ 
giter)  the  Sea  begins  to  roar . 

FREMISSEMENT,  S.  M.  (tremblement) 
a  Quaking  or  Trembling, 
cfj-  Frémiffement,  (bourdonnement  des 
Cloches  après  qu’elles  ont  fonné)  the  Din 
©r  Humming  of  a  'Bell  for  fame  Time  after 
it  has  done  ringing. 

FRENE  ,  S.  M.  (forte  d’ Arbre)  an  Afh-tree. 

FRENE  SIE,  S.  F.  (égarement,  aliénation 
d’Efpric)  Freufy ,  Madnefs. 

Frénétique,  Adj.  (atteint  de  frénéfie ,  fu¬ 
rieux)  frantick ,  mad. 

Une  ardeurfrénétique,  (  on  violente)  a  vio¬ 
lent  ,  vehement  Paffion. 

FRENETIQUE,  S.  M.  a frantick  or  mad 
Man. 

FRENETIQUE,  S. F.  a  frantick  or  mad 
Woman. 

Fréquemment,  Adv.  [foment) frequently, 
often ,  oftentimes. 

FRE'QUENT,  Adj.  (qui  arrive  fouvent ,  com¬ 
mun)  frequent ,  nfnal ,  common,  ordinary, 
tfj-  Pous  fréquent ,  (««  qui  bat  plus  vite 
qu’à  l’ordinaire)  a  quick  Pnlfc- 

FRE  QUENTATIF,  Adj.  oh  S.M.  (terme 
de  Grammaire)  Frequentative ,  a  T erm  ufed 
in  Grammar. 

FREQUENTATION,  S.F.  (hantife, com¬ 
munication  avec  d’autres  perfonnes)  haunt¬ 
ing  ,  frequenting,  converfing,  keeping  Com¬ 
pany. 

La  fréquentation  (on  l’Ufâge  fréquent)  des 
Cacremens,  the  frequenting’ or  frequent  Ufe 
tf  the  Sacraments. 

Fréquenté,  ée,  Adj.  (en  parlant  d’un  lieu) 

frequented ,  reforted  to. 

FREQUENTER,  Verb.  At 7.  (aller  fouvent 
à  un  lieu)  to  frequent  or  haunt ,  to  go  or 
refort  often  to. 

(ffg-  Fréquenter  la  Mer,  to  ufe  the  Sea. 
(33s-  Fréquenter  quelqu’un,  (être  louvent 
avec  lui)  to  frequent  or  haunt  one ,  to  con- 
•verfc ,  keep  Company  or  Society  with  him. 
tfff  Fréquenter,  Verb.  N’eut,  (faire defré- 
quentes  Vifites)  to  ufe  a  Place ,  to  go  or  be 
often  there. 

FRERE  ,  S.  M.  (degré  de  Parenté)  Brother . 
Demi-frere,  frere  de  Pere,  half  Brother , 
Brother  by  the  Father’ s  Side. 

Demi-frere,  frere  de  Mere,  ok  frere  uté¬ 
rin,  Brother  by  the  Mother’s  Side. 

Frere  de  lait ,  fofler  Brother. 

Frere,  [ou  Religieux  qui  n’eft  pas 
Prêtre)  Friar,  Monk. 

#-j-  Bon  frere,  frere  delà  jubilation ,  a  good 
Companion. 

FRERIE ,  V.  Frairie. 

FRESAIE ,  S.  F.  (  efpéce  de  Chathuant  )  a 
Scritch-Orvl. 

FRESLE,  Freflon,  Freine,  See  them  fpelt 
without  S. 

FRESQUE,  (Peinture  faite  fur  un  Enduit  de 
Muraille  qui  eft  encore  frais ,  avec  des  cou¬ 
leurs  détrempées  dans  de  l’Eau)  Frefco,  a 
Painting  on  Walls  newly  plaijicred. 

Peindre  à  frefque,  to  paint  in  Frefco. 

FRESSURE,  S.  F.  entrailles  de  certains  a- 
nimaux,  comme  de  Bœuf,  de  Veau,  de 
Brebis ,  &c.)  Pluck. 

tffV  Freffure  de  Cochon,  a  Hog’s  Haflet. 

FRET  ,  S.  M.  (terme  de  Marine.  Louage 
d’un  Navire)  Freight ,  the  Hiring  or  Hire 
of  a  Ship. 

FRETE,  V.  Frette. 

Frété,  ée,  Adj.  hired. 

FRETEMENT,  S.M.  Hiring  or  Freighting. 

FRETER,  Verb.  AS.  (louer  un  Vaifleau,  le 
donner  à  louage)  to  hire  a  Ship ,  to  freight 
her. 

FRETEUR,  S.M.  (Propriétaire d’un Vaif- 
feau  qui  le  donne  à  louage)  tht  Owner  of  a 


Ship  ,  that  lets  her  to  Hire. 

Frétillant,  ante,  Adj.  wagging ,  fiirrtng  , 
fluttering,  frisking,  fridging. 

FRETILLE S.  F.  (Paille)  Straw.  Ex, 
Coucher  fur  la  Frétillé ,  to  Lie  upon  the  Straw. 
FRETILLEMENT,  S.  M.  frisking,  flut¬ 
tering,  or  fridging  about. 

FRETILLER  ,Verb.  Neut.  (fe  démener,  s’a¬ 
git. t)  to  flutter,  to  frisk  or  leap,  to  fridge 
about. 

FRETIN,  S.M.  (petit  Poiffon)  Fry  ,  or 
young  F'jh. 

FRETTE,  J.  F.  (lien  de  Fer)  <7  Ferril ,  or 
Verril. 

Fretté,  Adj.  M.  (terme  de  Blafon)  Fret- 
tee,  in  Heraldry. 

FRIABLE  ,  Adj,  (facile  à  être  réduit  en 
poudre)  friable,  apt  to  crumble. 
FRIAND.de,  Adj.  (qui  aime  les  bons  mor¬ 
ceaux)  dainty-mouthed ,  that  loves  Tld-bits, 
lickerifl}. 

Friand ,  (délicat.  En  parlant  des  Vian¬ 
des)  dainty,  or  delicate. 

Goût  friand,  (o«  délicat)  a  niccTafie 
or  Palate. 

*  f-  Friand  de  louanges,  greedy  of  P  rai  fe. 
-f-  Rafoir  friand ,  [ou  bien  affilé  )  a  Jharp 

Razor. 

FRIAND  -f-,  S.  M.  F nznde,  S.  F.  a  dainty- 
mouthed  or  lickerijh  Man  or  Woman,  f  a 
fweet-taoth. 

FRIANDISE,  .9.  F.  (amour  des  bons  mor¬ 
ceaux)  Daintine  fs ,  Lickerijhncfs. 

*  f  Friandife  de  louanges,  Greedinefs  of 

Praife. 

*  f  Un  œil  tourné  à  la  friandife,  artgnifh 
Eye. 

fft  Friandifes  ,  [ou  Viandes  friandes) 
Dainties,  Kjck  -fhaws ,  Tid-bits ,  Delica¬ 
cies. 

FRIBUSTIER ,  V.’  Flibuftier. 
FRICANDEAU,  S.  M.  (  tranche  de  Veau 
qu'on  fert  aux  Entrées)  Scotch-Collop. 
Fricalfé,  ée  ,  Adj.  fry’  d. 

*-j-  Tout  eft  fricalfé,  (il  a  dépenfé  tout 
fon  Bien)  all  is  gone ,  he  has  fquandered  all 
away. 

FRICASSE  E,  S.  F.  (Vainde  fricaffée  dans 
la  poile)  a  Fricaffy. 

FRICASSER,  Verb.  AS.  (faire  cuire  dansla 
poêle  i  to  fry. 

*  f  Fricafler ,  (dépenfer,  manger)  tout  Ion 
Bien ,  to  fpend  or  fquander  all  away ,  to  wafle 
riotoufly  in  eating  and  drinking. 

FRICASSEUR,  M.  (méchant  Cuifinier) 
a  paltry  Cook. 

FRICHE,  S.  F.  (une  Terre  qu’on  a  lailfé 
quelque  terns  fans  culture)  fallow  Ground , 
Land  untilled,  overgrown  with  Weeds. 

En  friche,  Adv.  £.v.  Laiffer  une  Terre  en 
friche,  to  let  a  Piece  of  Ground  lie  fallow, 
to  leave  a  Piece  of  Ground  untilled. 
FRICTION,  Ù.  F.  (aétion  de  froter)  Fric¬ 
tion  or  Rubbing. 

FRILLEUJL,  fe,  Adj.  (fenfible  au  froid) 

chilly. 

FRIMAS,  S.  M.  (Grefil,  Brouillard  épais 
qui  fe  glace  en  tombant)  a  Hoar-frofl ,  Rime. 
FR  IME  f,  S.  F.  (femblanc)  Ex.  Il  n’en  a 
fait  que  la  frime,  he  only  made  a  Shew  of 
it,  he  only  pretended  or  made  as  if. 
FRINGANT,  te,  Adj.  (fort  alerte,  fort 
vif  ,forc  éveillé)  mettlefome  ,full  of  Mettle, 
brisk,  airy,  gamefome, 

Fringué,  ée,  Adj.  wajhed,  rinfed. 
FRINGUER,  Verb.  AS.  (rincer  un  Verre) 
to  wafh ,  to  rinfe. 

•f-  Fringuer,  Verb.  Neut.  V.  Frétiller, 
Fripé,  ée,  Adj.  fumbled,  See.  V.  Friper. 

*  -j-  Tout  eft  fripé  [on  mangé)  all  is  gone 
or  fquandered  away. 

FRIPER,  Verb.  AS.  (chifonner)  to  fumble, 
rumple ,  or  ruffle. 

Friper  un  Livre,  (le  gâter)  tofpoil  or 
àbnfe  a  'Book, 


C Ù*  Friper  (ufer)  un  habit,  to  wear  tnt  » 

Suit  to  Rags, 

f  Friper,  (manger  goulûment)  to  gobble 
down,  eat  greedily ,  to  devour. 

*+  Friper,  (confumer  en  débauches)  ta 
fpend,  confume ,  or  wafle  riotoufly, 

*+  Friper  les  Clalfes,  (ne  pas  aller  en 
Clafle)  to  play  the  Truant. 

*t  Friperun  Diicours,  ok  une  penfée  d’un 
Auteur ,  (les  dérober)  to  play  the  Plagiary  , 
to  flea!  a  Difcottrfe  or  Thought. 
FRIPERIE,  S.F.  (Métier  de  Fripier)  a  Bro¬ 
ker’s  Trade,  Brokage. 

OS*  Friperie,  (Lieu  où  demeurent  les Fri¬ 
piers)  Brokers  Street ,  as  Long-lanc. 
Acheter  un  Habita  la  Friperie,  to  buy  a 
Suit  at  the  Brokers. 

k  CéQ  Friperie,  (Habits,  Meubles  fripés  oh 
ufés)  Frippery,  Long-lane  Stuff ,  old  Clothes, 

*  +  Sejetcer  fur  lafripperie  de  quelqu’un, 
(  le  bien  battre)  to  fall  upon  one’s  Bones  or 
Jacket ,  to  belabour  one’s  Bones . 

*  f  Se  jetter  fur  fafriperie,.  dérailler)  ta 
fall  jeering  of  one,  to  fall  foul  1:0  on  him. 

FRIPE-SAUCE  ,  S.M.  (Goinfre,  goulu) 
a  good  Fellow ,  or  greedy  Gut, 

FRIPEUR ,  S.  M.  Wafer.  Ex.  Un  grand 
Fripeur  d’Habits,  a  great  wafer  of  Clothes. 
FRIPIER ,  S.M.  Fripière,  S-F.  (Quiachete 
&  vend  de  vieux  Habits)  a  Broker. 

FripierfuivantlaCour,  (qui  vend  de# 
Habits  neufs  tout  faits)  a  Sales-man. 

*  Fripier  d’écrits,  (Plagiaire)  a  Plagiary, 
a  Pirate. 

FRIPON,  S.M.  (Fourbe  .Coquin)  a  Kjnave, 
a  l heat ,  a  Rogue. 

Une  aélion  de  Fripon,  a  knavifh,  a  cheat¬ 
ing  Trick. 

*f  Petit  Fripon,  (jeune  Libertin)  an  idle 
Boy. 

Fripon,  (terme  de  galanterie  pour  dire 
badin)  Rogne,  m  a  jocular  Senfe. 

Fripon,  ne,  Adj.  roguifh,  wanton. 

Des  yeux  fripons,  roguifh,  wanton  Eyes: 
FRIPONNE,  S.F.  (une  Fourbe)  a  knavifh 
Woman  ,  a  Cheat. 

*+  Friponne,  (Libertine)  an  idle  Girl. 
*t  Friponne,  (terme  de  Carefle)  Rogue, 

dear  Rogue. 

FRIPONNER  ,  Verb.  AS.  (eferoquer,  at¬ 
traper  par  fourberie)  to  cheat ,  cozen ,  or 
flea  I  away ,  to  trick  out  of  a  thing. 
Friponner,  Verb.  Neut.  (faire le  Libertin) 

to  play  the  Truant. 

FRIPONNERIE,  S.  F.  (aftion  de  Fripon) 
a  Cheat ,  a  knavifh  Trick ,  a  Roguery. 
FRIQUET  ,  S.  U.  (forte  de  Moineau)  a  kind 

of  sparrow. 

0(2?*  Friquet,  (utenflle  qui  fert  à  tirer  lei 
fritures  de  la  Poêle)  a  KJtchin  Slice. 

*+  Friquet,  (galant  mince  qui  n’a  que 
du  Caquet)  a  Prie. 

Friquet ,  te,  Adj,  (vif,  éveillé)  brisk  ,  airy , 
full  of  Life. 

FRIRÈ,  Verb.  AS.  (fricafler)  to  fry. 

*-j-  N’avoir  pas  de  quoi  frire,  (être  pau¬ 
vre)  to  have  little  or  nothing  to  depend  upon. 

*  f  U  n’y  a  pas  dequoi  frire ,  on  rien  à 
frire,  [ou  à  gagner)  there’s  nothing  to  be  got 
by  it. 

FRISE,  S.  F.  (Pièce  d’ Architecture)  Friz » 
in  Architecture. 

tfjt  Frife,  (forted’étoffe)  Frize ,  a  fort  of 
Stuff. 

03*  Cheval  de  Frife,  (Infiniment  de  Guer¬ 
re)  Cheval-de-Frife. 

Frife,  ée,  Adj.  curled,  crifped,  See. 
FRISER,  Verb.  AS.  (Crêper,  Boucler)  t* 
curl  or  crifp 

*  Le  Vent  frife  l'eau,  [ou  en  agite  la  fû- 
perficie)  the  Wind  ruffles  the  Water. 

q3*  Frifer  une  ferviecte,  (la  plier  en  mi¬ 
nière  d’onde)  to  ruffle  a  Napkin. 

Off  Frifer  un  Drap,  to  nap  a  Cloth. 

*  Frifer  ,  (  rafer  ,  toucher  fuperficielle- 

ment) 


FRO  FRO 


went)  to  touch  lightly ,  to  graze ,  to  giant i 
upon, 

Frifer  la  Corde,  (au  jeu  de  paume)  to 
twift  the  Cord  voit  h  the  ! Ball . 
tyffi  Frifer  une  Bille,  (en  terme  de  Jeu  de 
Billard)  to  eut  a  ’Bail, 
çffl-  La  Voile  frife,  (orcbarbeye,  en  terme 
de  Mer)  the  Sail  (hivers  in  the  Wind. 
FRISOIR  ,  S.  M.  (forte  d’aiguille  de  tête) 
a  Bodkin  to  part  the  Hair  with. 

FRISON,  S.  M.  (jupededeflbus)  anUnder- 
petticoat. 

FRISOTTER,  Verb.  Ad.  (frifer  menu)  to 

crifp  or  curl. 

FRISQUETTE,  S.  F.  (  Chafiîs  qu’on  met 
fuç  le  Timpande  la  Prefl'e  d'imprimerie)  the 
Frisket  of  a  Printer’s  Prefs- 
FRISSON,  S.  M.  (tremblement  caufé  parle 
froid  qui  precede  la  fièvre)  a  fbivering  or 
cold  Fit. 

*  Friflbn,  (tremblement  de  peur)  fhiver- 
ing,  quaking. 

FRISSONNEMENT  ,  S.  M.  (petit  friflbn) 

{ hiver,  or  {hivering. 

FRISSONNER,  Verb.  Kent.  (  trembler  de 
froid  ou  de  peur)  te  {hiver ,  quake ,  or  tremble. 
FRISURE,  S.  F.  (façon  de  frifer)  curl  or 
curling. 

FRIT,  Frite,  Adj.  from  frire. 

Tout  eft  frit,  (  tout  eft  perdu)  all' s  gone 
te  pot,  there’s  nothing  left. 

FRITURE  ,  S.  F.  (tout  ce  qui  fert  à  frire) 
any  thing  that  ferves  to  fry  withal . 

Friture,  (aftion  de  frire)  frying. 
Friture,  (Poiflbn  frit)  fry  d  Fijh. 
FRIVOLE,  Adj.  (vain,  leger)  frivolous, 
vain  ,  {light ,  for, ry ,  trifling. 

FRIZE ,  V.  Frife,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

FROC  ,  S.  M.  (Habit  de  Moine)  a  Monk’ s 
Habit. 

*  Quitter  le  froc,  jetter  le  froc  aux  orties, 
(quitter  l’habit  &  le  Monaltere)  to  forfakc 
one’s  Monkly  Order. 

FROID,  de,  (le  contraire  du  chaud )  cold, 
frigid. 

Eau  froide ,  cold  Water. 

Zone  froide,  the  frigid  Zone. 

*  Faire  froid  à  quelqu’un ,  le  recevoir  d’u¬ 
ne  maniéré  lroide,  to  receive  one  coldly,  to 
make  him  a  cold  Entertainment. 

*  Froid,  (fêrieux,  pofé,  modéré',  réfer- 
Ve)  grave,  clofe,  or  referved. 

*  Froid,  (qui  n’agitpas  avec  ardeur)  cold, 
flack,  loth,  remifs ,  indifferent ,  backward. 
Unwilling. 

*  Froid,  (plat,  qui  ne  pique  point)  frigid, 
bald,  filly,  poor,  weak,  dull. 

*  Un  Homme  froid  dans  fes  Difcours ,  (  qui 
parle  peu)  a  Man  that  fpeaks  but  little . 

tfff  II  dit  cela  d’une  maniéré  fi  froide ,  he 
fpoke  it  fo  very  coldly, 

FROID,  S.  M.  (une  des  quatre  premieres 
qualités  qui  eftoppofée  au  chaud)  Cold , the 
contrary  of  Heat. 

J’ai  froid,  T  am  cold . 

Je  gèle  de  froid ,  I  am  c’en  fiarved  with 
Cold. 

P.  Soufler  le  chaud  Sc  le  froid ,  (  parler 
pour  8c  contre)  to  How  hot  and  cold. 

*  Froid,  (l’air  férieux , compofé)  R.efer- 
Vednefs ,  Gravity. 

Froidement,  Adv.  (étant  expofé  au  froid) 
in  a  cold  Place  or  Condition. 

*  Froidement,  (foiblement)  weakly, faintly. 

*  Froidement,  (d’une  maniéré  refervéë) 
coldly. 

FROIDEUR,  S.  F.  (qualité  froide)  Cold- 
nefs ,  Frigidity. 

Froideur,  (froid  accueil,  indifférence) 
Coldnefs  ,  cold  Reception ,  .ludifferenev. 
Recevoir  quelqu’un  avec  froideur,  te  give 
tue  a  cold  Reception ,  to  receive  him  but 
coldly. 

Farler  d  une  perfonne  avec  froideur  ,  to 


fpeak  of  one  with  Indiffcrcncy, 

FROIDIR,  Verb,  Kent.  Se  froidir,  Recip, 
Devenir  froid)  to  grow  cold. 

FROIDURE,  S.  F.  (terns  froid)  cold,  or 

cold  Weather. 

Froidureux,  eufe,  Adj  (Frilleux)  chilly. 
Froifle,  ée,  Adj.  bruifed  or  broken,  See. 
V.  the  Verb. 

FROISSEMENT ,  S.  M.  biruifing ,  dajhing  a- 

gainfi ,  Collifion. 

FROISSER,  Verb.  Ail.  (meurtrir  par  une 
impreflion  violente)  to  bruife. 

Froilfer ,  (chifonner)  to  fumble ,  rum¬ 
ple,  or  ruffle. 

Froiflèr,  (brifer,  rompre  en  pièces) 
to  break ,  tear ,  or  dash  to  Pieces. 
FROISSURE,  S.F.  (meurtriflüre)  aBruife. 
FROLER,  Verb.  Act.  (rarer,  frifer,  toucher 
légèrement)  to  graze ,  as  a  Bullet  doth. 
FROMAGE,  S.M.  (laitage caillé 8c égoutté) 
Cheefc. 

FROMAGER  D  +  ,S.M.  Fromagere,  S.  F. 

(qui  vend  des  Fromages)  a  Chccfe-monger. 
FROMAGERIE,  S.F.  Marché  où  l’on  vend 
lés  Fromages)  Chetfe-markct. 

FROMENT,  S.M.  (la  meilleure  efpéce  de 
Bled)  Wheat. 

Pain  de  froment,  wheat  en  Bread. 

Un  Pain  de  froment,  a  wheaten  Loaf. 
FROMENTE'E,  S.F.  (Farine  de  Froment, 
ou  Froment  émondé  dont  on  faitune  efpéce 
de  bouillie)  Furmety ,  or  Frumenty. 

Froncé,  ée,  Adj.  gathered.  See. 
FRONCER  .  Verb.  A  cl.  (pliffer)  to  gather. 

*  Froncer  (rider)  le  fourcil ,  to  bend ,  knit, 
or  contrail  one’s  Brow. 

FRONCIS,  b.  M.  (plis)  the  Gathers  ,  or 

Gathering. 

FRONCLÉ,  S.  M.  (Tumeur  avec  inflam¬ 
mation)  an  Ancome ,  Fellon  ,  or  Bile, 
FRONDE,  S.F.  (tiflfu  de  Corde  pour  jetter 
des  Pierres)  a  Sling. 

FRONDE  R ,  Verb.  Ad,  (jetter  avec  une  fron¬ 
de  ,  ou  fans  fronde)  to  {ling  or  fling. 

*  Fronder,  (blâmer,  condamner,  criti¬ 
quer  hautement)  to  explode ,  to  pelt  or  jeer, 
to  turn  into  Ridicule, 

FRONDEUR,  S.M.  (qui  fe  fert  de  la  fron¬ 
de  pour  jetter  des  Pierres)  S linger. 

*  Frondeur,  (qui  fe  declare  contre  le  Gou¬ 
vernement  de  l’Etat)  a  Stickler -againft  the 
Government- 

FRONSER,  V.  Froncer. 

FRONT  ,  S.  M.  (partie  de  la  tête)  Fore-head. 
tfj-  Front,  (étendue  de  ce  qui  préfente  le 
front)  front. 

*  Front,  (impudence,  trop  grande  har- 
dieiïe)  Face,  Boldnefs,  Confidence,  Impu¬ 
dence. 

Front  d’airain,  Brazen-face. 

De  quel  front  ofe-t-il  s’oppofèr  à  ce  que 
je  veux?  How  dares  he  be  Jo  bold  as  to  oppofe 
my  Will  ? 

C^y-  Un  Cheval  qui  a  le  front  plat ,  a  Mare¬ 
faced  Horfe. 

çfg-  Faire  front  de  tous  côtés ,  to  face  every 
way. 

De  front ,  Adv.  (côte  à  côte)  a-lreafi. 
O^y-  De  front,  (par  devant)  in  the  Front. 
FRONTAL  ou  Fronteau,  S.M.  (bandeau 
qu’on  met  fur  le  front)  Frontlet. 
FRONTEAU,  (partie  de  la  Têtiere  qui 
paflë  au  defius  des  Yeux  du  Cheval)  the  Front- 
flail  of  a  Bridle, 

FRONTEAU,  V.  Chamfrein. 
FRONTIERE  ,  S.F.  (limites,  confins  d’un 
Pays)  Frontier,  Borders. 

Frontière,  Adj.  Ville  frontière,  a  Fron¬ 
tier  Town. 

FRONTISPICE ,  S.  M,  (face  principale  d’un 
Edifice)  Front ,  Frontifpiece. 

Frontifpice,  (devant)  d’un  Livre,  the 
Frontifpiece  of  a  Book. 

FRONTON,  S.M.  (ornement  d’ Architec¬ 
ture)  a  Pediment. 
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FROT ADE  \,S.  M,  (raillerie)  Rub,  Banter* 
*  Donner  une  frotade  à  quelqu’un,  to  give 
one  a  Rub,  to  rub  him  up. 

FROT  AGE,  S.M.  (travail  de  celui  qui  fro- 
te)  rubbing. 

Froté,  ée,  Adj.  rubbed.  See. 
FROTEMENT,  b.  M.  (friftion)  rubbing  or 

Fridion. 

FROTER,  Verb,  Ad  (toucher  en  pa fiant 
plufieurs  fois  par  defius)  to  rub. 

Çjffl  Froter ,  (oindre ,  enduire)  to  rub  with, 

to  anoint  or  do  over. 

■f  *  Froter,  (battre,  frapper)  fo  bang  or 
beat. 


FROTER,  fe  froter,  Verb.  Recip.  (avoir af¬ 
faire)  fo  meddle  with. 

Ne  vous  y  frotez  pas  ,  don  t  meddle  or  makei 
Il  nes’y  faut  pas  froter,  it  is  not  good  med¬ 
dling  with  it. 

*  Se  froter  à  quelqu’un,  (le  fréquenter) 
to  keek  Company  with  one. 

FROTEUR,  S.  M.  Froteufe,  S.F.  a  Rub- 
her ,  a  Man ,  or  Woman  employed  in  rubbing 
of  Rooms ,  Sec. 

FROTOIR,  S.  M.  (linge  dont  on  fe  ferC 
pour  froter)  a  rubbing  Cloth. 

Frotoir  de  Velours,  (pour  nettoyer  les 
Chapeaux)  a  Rubber ,  a  Velours. 
FROYER,  V.  Frayer. 

FRUCTIFIER,  Verb .  Kent,  (produire  un 
effet  avantageux)  to  f rudify  ,  thrive  or 
profper. 

ifij*  Fruétifier,  (rapporter  du  Fruit)  t» 
bring  forth  Fruit,  to  be  fruitful. 

Fru&ueufement,  Adv.  (utilement,  avec 
progrès)  profitably ,  fuccefsfully, 

Fru&ueux,  fe,  Adj.  (utile  , profitable) pro¬ 
fitable  ,  advantageous ,  of  fome  Advantage. 
FRUGAL,  ale,  Adj.  (fobre,  épargnant) 
frugal,  thrifty  ,  fiber ,  temperate. 
Frugalement,  {Adv.  (avec  frugalité )  fru- 
gaily,  thriftily ,  foberly  ,  temperately. 
FRUGALITE',  S.F.  (fobriété,  tempe¬ 
rance  dans  le  boire  8c  dans  le  manger)  Fru¬ 
gality,  Thriftinefs,  Sobernefs,  Temperance. 
FRUIT,  S.  M.  (ce  que  la  Terre,  les  Ar¬ 
bres  ou  les  Plantes  produifent)  Fruit. 

Fruic,  (Enfant)  Fruit  of  the  Womb  } 

Child. 

Fruit,  (Deffert)  Fruit,  Defart ,  lafi 
Conrfc. 

Off-  Fruits,  (Revenus  d’une  Terre,  d’u¬ 
ne  Charge,  &c.)  Fruits,  Profits,  Rent , 

Revenue . 

*  Fruit,  (utilité, profit,  avantage)  Fruity 
Benefit,  Advantage, 

*  Fruit,  (progrès)  Progrefsc 

*  Il  fait  beaucoup  de  fruit  par  fe*  Ser¬ 
mons,  he  does  a  great  deal  of  Good  by  hit 
Sermons. 

*  Ce  font  pour  moi  des  fruits  nouveaux, 
thefe  are  Rarities  to  me. 

*  Fruit,  (effet)  Fruits,  Effed. 
FRUITAGE  ,  S.  M.  (  fruits  en  général  ) 

Fruit. 

FRUITERIE,  S.F.  (lieu  où  l’on  garde  le 
fruit)  Fruit ery  or  Fruit-loft. 

Fruitier ,  Adj.  (qui  porte  du  fruit)  Fruit- 
bearing. 

Ex.  Un  Arbre  fruitier ,  a  Fruit  -  bearing 
Tree,  a  Fruit-Tree. 

Jardin  fruitier  ou  un  fruitier,  S.  M.  (un 
Jardina  fruits)  an  Orchard ,  a  Fruit  -  Gar¬ 
den. 

FRUITIER,  Y.  M.  Fruitière,  S.  F.  (qui 
vend  des  fruits)  Fruiterer ,  a  Fruit  Man  or 


Woman. 

Fruftré,  ée,  Adj.  frufirated ,  diftppoint - 
ed,  See. 

FRUSTRER,  Verb.  Ad.  (tromper)  to  fruf- 
trate ,  to  difappoint. 

Frufirer,  (priver)  to  deprive  of. 

F  U 


FUEILLE ,  V.  Feuille,  and  its  Derivative 
accordingly. 


Ff  z 
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FUGITIF,  ve,  Adj.  (qui  a  été  contraint  de 

s’enfuir)  Fugitive. 

FUGITIF,  J.  M.  Une  Fugitive,  S.  F.  a 

fugitive, 

FOUGUE,  S.  F.  (terme  de  Mufique)  a  Fugue 
or  Chace  in  Mufick. 

Fui,  ie,  Adj.  f.ed,  gone,  run  away. 
FUIR,  Verb .  Ait.  (courir  pour  éviter  un  dan¬ 
ger)  to  fly  or  fcc ,  to  run,  to  fy  or  run 
away. 

Fuir,  différer,  (tergiverfer)  to  delay,  to 
[  pit  of,  tojhnffle  or  fhift. 

*  Cette  Succeffion  ne  lui  peut  fuir,  {ou 
manquer)  that  Reverfion  can  never fail  him. 

tffj-  Empêcher  quelqu’un  defuir,  tohinder 
a  Man  s  Flight. 

FUIR,  Verb,  Adi.  (éviter)  to  fhu/t,  avoid, 
OTcfckcw,  to  fly  or  flee  from. 

Qfff  Cheval  qui  fuit  les  talons,  a  Horfethat 
fears  or  minds  the  Spur. 

FUITE,  S.  F.  (aCiion  defuir)  Flight,  Ef- 
cape,  running  away. 

Prendre  la  fuite ,  (s’enfuir)  to  fly  or  run 
away.  a  " 

Ftiire,  ( aftion  d’éviter)  a  flrsunning  j 

or  avoiding. 

*  Fuite  ,  (délai  ,  échapatoire,  retarde¬ 
ment)  Evafion,  Shift,  Subterfuge ,  Shuf¬ 
fling. 

FULIGINEUX,  eufe,  Adj.  (termedogma- 
tique.  Qui  a  de  la  Suye,  Groflier)  fttligi-  j 
nous,  footy. 

Fulminant,  ante,  Adj.  (qui  fait  grand  ! 
bruit)  (forming,  mad. 

Or  fulminant,  (terme  de  Chymie.  Or 
ca'ciné  par  l’eau  forte)  Attrum  fulminant. 

F  ÜLMINATION ,  S.  F.  (terme  de  Chymie) 
Fulmination. 

Faire  la  Fulmination  d’une  Sentence 
d’ Excommunication ,  (en  terme  d’Eglife) 
to  fulminate  an  Excommunication. 
FULMINER,  Verb.  AS.  (exécuter  quelque 
£  crit  de  la  Cour  de  Rome )  to  fulminate. 
Fulminer,  Verb.  Neuf,  (jetter  feu  &  flame 
contre  quelqu’un)  to  florm  ,  to  be  mad  or 
tie  (per  ate  angry ,  to  chafe,  to  fret  and  fume. 
Fumant,  te,  Adj.  qui  fume)  fmoking. 

*  Fumant  de  colere,  fuming,  in  a  Pajjion. 
Fumé,  ée,  Adj.  fmoked,  &c.  V.  Fumer. 

FUME  E,  S.  F.  (Vapeur  qui  fort  de  ce  qui 
brûle,  ou  qui eff  échauffé)  Smoak  or  Smoke. 

Fumées,  (Vapeurs  qui  s’élèvent  de 
î’Eftomac  au  Cerveau)  Fumes  or  Vapours. 

*  Fumée,  (chofe  vaine  &  frivole)  *  Smoke, 
Air,  Wind,  vain  Hopes. 

*  S’en  aller  en  fumée,  to  come  to  nothing, 
tflfp  Fumées,  (fiente  de  Bête  fauve)  F  éco¬ 
rne  t  s  ,  the  F>nng,  or  Excrements'  of  Deer. 

FUMER,  Verb.  Aél.  (mettre  à  la  fumée)  to 
frnoak  or  fra  ok  e. 

*  Fumer,  (prendre  du  Tabac  enfu¬ 
mée)  to  fmoke  or  take  Tobacco. 

Fumer ,  (  engraiflér  avec  du  fumier  ) 
to  dung  or  muck. 

FUMER,  Verb.  Neut.  (jetter  de  la  fumée) 
to  fmoke ; 

*  Fumer  décoléré,  to  fret  and  fume,  to 

thafe. 

FUMET  ,  S.  M.  (certaine  petite  Vapeur,  on 
fumée,  qui  fort  du  Vin,  &  des  Viandes, 
qui  chatouille  l’Odorat ,  aulli-bien  que  le 
Goût  quand  on  boit,  ou  quand  on  mange) 
Flavour. 

Les  Gourmets  eftiment  le  Vin  quia  un  fu¬ 
met  agréable,  Wine-Conners  fet  a  Value  u- 
fon  Wine  that  has  a  Flavour. 
FUMETERRE,  S.  F.  (Plante)  Fumitory  ,a 
Plant. 

FUMEUR,  S.  M.  (qui  prend  du  Tabac  en 
fumée)  Smoker. 

Fumeux ,  fe  ,  Adj.  (  qui  envoyé  des  Va¬ 
peurs  à  la  tête)  fumy,  that  fends  Fumes  into 
one’ s  Head,  heady. 

Vin  fumeux ,  fumy  or  heady  Wine. 

FUMIER,  S.  M.  (fiente  de?  animaux  mê- 


FUS 

[  lée  avec  leur  Litiere)  Dung  or  Muck. 

cflflf  Fumier,  ( ou  monceau  de  fumier) 

Dnng-hill. 

P.  Mourir  fur  un  fumier,  {ou  miférable) 
to  die  in  a  Ditch. 

FUMIGATION,  S.  F.  (terme  de  Chymie) 

Fumigation. 

FUMIGER,  Verb.  AS.  (terme  de  Chymie) 

|  to  fumigate  in  Chymiftry. 
j  FUNE',  ée ,  Adj.  rigged,  See.  V.  Funer. 

|  FUNEBRE,  Adj,  (qui  concerne  les  funé¬ 
railles)  Funeral. 

Une  Oraifon  funebre,  a  funeral  Sermon. 
j  FUNER,  Verb.  Adi.  (terme  de  Mer.  Garnir 
j  de  Cordage,  de  Funin)  to  rig. 

I  Funer  les  Mâts,  to  rig  the  Mafts. 

FUNE  R  AILLES,  S. F.  (Obféques,  der¬ 
niers  devoirs)  a  Funeral,  Obfeqnies. 
Funéraire,  Adj.  Ex.  Frais  funéraires ,  fu¬ 
nerary  Expences. 

F  UNESTE ,  Adj.  (fatal ,  malheureux)  fatal, 

unlucky. 

Funeftemcnt,  Ad v,  fatally  ,  in  a  fatal 
Manner. 

Cela  arriva  le  plus  fuueftement  du  Monde, 
that  happened  by  the  greatejl  Fatality  in 
the  World. 

FUNIN ,  J1.  M,  (cordage  de  Navire)  Rigging 
of  a  Ship. 

FUR  (au),  Adv.  (à  mefure,  aufli-tôt  que) 
as  faff  ,  as  foon  ,  proportionally. 

Ex.  Vous  m’envoyerez.  mon  argent,  au 
fur  &  à  mefure  que  vous  le  recevrez,  you 
will fend  me  my  Money  as  faff  or  as  foon  as  you 
receive  It. 

FURET,  S.  M.  (forte  de  petit  animal  )  a 
Ferret. 

FURETER,  Verb.  Neut.  (chaffer  au  furet)  to 
catch  with  a  Ferret. 

Fureté,  ée,  Adj.  ferretted ,  fearched. 
FURETER,  Verb.  Adi.  (chercher  avec  em- 
preflement)  to  ferret,  to  fearch. 
FURETEUR ,  S.  M.  *  Un  Fureteur  de  nou¬ 
velles  ,  a  News-monger. 

FUREUR  ,  S.  F.  (rage ,  frénéfie)  Fury ,  Rage, 
rage ,  madnefs  ,  Frenfy. 

,-f  F  tireur ,  (tranfport  de  colere)  Fury ,  Paf- 
fton ,  Rage. 

*  Fureur  divine,  {ou  Zélé  divin)  a  holy 
Zeal. 

*  Fureur,  (tranfport  de  l’Efprit)  Rage, 
Heat,  Tranfport ,  Rapture. 

*  La  fufeur  (la  paiïion)  d’amaffer  des  ri- 
cheflés  a  ruiné  une  infinité  de  Gens,  the 
Eagernefs  of  amajjing  or  hoarding  up  Riches 
has  ruined  abundance  of  People. 

Furibond,  de,  Adj.  on  S.  (furieux)  fu¬ 
rious  ,  raging ,  mad. 

FURIE,  S.  F.  (Divinité  payenne)  Fury. 

Furie,  (emportement de  colere)  Fury, 
Paffion. 

tflflft  Furie,  (impétuofité  de  courage)  Fury, 
Fiercenefs. 

qflp  Furie,  (état  le  plus  violent  d’une  cho¬ 
fe)  Heat. 

Furieufement ,  Adv,  (  prodigieufement, 
extrêmement  )  extremely  ,  mightily  ,  very 
much,  deadly,  prodigionfly. 

FURIEUX  ,  fe,  Adj.  (qui  eft  en  furie)  /«- 
nous  ,  raging,  mad ,  frantick. 
cflflr  Furieux,  (violent,  impétueux)  furi¬ 
ous  ,  fierce. 

0^  Furieux,  (  exceilif ,  extraordinaire) 
great ,  exceeding  ,  extravagant ,  prodigious. 
FURTIF,  ive,  Adj.  (fait  à  la  dérobée)  done 
by  Stealth  ,  fiolen,  fccret. 

Furtivement,  Adv.  en  cachette ,  by  Stealth, 
fecretly,  in  hugger-mugger. 

FUSAIN,  S.  M.  (forte  d’Arbriffeau  )  the 
Spindle-tree  or  Prick-wood ,  a  Shrub. 
FUSE',  V.  Fufer. 

FUSEAU,  S.  M.  (  infiniment  pour  filer) 
a  Spindle. 

Jambes  de  fufeaux,  (o«  for:  menues)  Spin- 
dlt-fbanks . 


F  Y 

GÎf*  Fufeaux  à  dentelle,  'Bones  for  Bonelace, 
FUSE’E,  S.  F.  (fil  qui  eft  autour  du  fufeau) 
a  Spindle-full. 

*  Ma  fufée  eft  achevée,  (mes  jours  font 
finis)  my  Life  is  fpent  or  come  to  an  End. 

*  Demêler  une  fufée,  {on  une  intrigue)  to 
clear  an  intricate  Bnftnefs. 

05"  Lu  fée,  (feu  d’ Artifice)  a  Squib. 

Fufée  volante,  a  Rocket. 

(Cf  Fufée,  (pour  mettre  le  feu  à  une  Bom¬ 
be  ,  flrc.j  Fnfee. 

üdf  Fulee  d’une  Montre,  the  Fnfee  of  a 
Watch. 

(flj*  Fufée  d’un  Tourne-broche ,  the  Bar¬ 
rel  of  a  l\it chin-  Jack. 

0&“  Fufée,  (en  Architecture)  a  Fillet. 
FUSELIER,  V.  Fuûlier. 

FUSER,  Verb.  AS.  to  flake. 

Fufer  la  chaux,  to  flake  Lime. 

FUSIL  ,  S.  M.  (pièce  d’ Acier  pour  tirer  du 
feu  d’un  Caillou)  Steel. 

Ckir  Pierre  à  fufil,  a  Flint, 
tfjjt  Fufil,  (  forte  d’Arquebufe)  a  Fnfee  or 
light  Gun. 

Fufil,  (partie  du  fufil  où  eft  la  pierre)  Fire¬ 
lock. 

FUSILE  ,  Adj.  (qui  peut  être  fondu)  fnfile , 
or  fujîble,  that  may  be  melted . 

FUSILIER,  S.M.  (Soldat  quia  pour  armea 
un  Fufil)  a  Fnfileer. 

FUSION ,  S.F.  (fonte  des  Métaux)  fnfion  or 

melting. 

FUSTE,  S.F.  (Vaiffeau  de  bas  bord  à  Voi¬ 
les  &  à  Rames)  Fol  ft ,  a  kind  of  Galley. 
FUSTIGATION,  S.F.  (aétion  de  fuftiger) 
whipping,  flogging. 

Fuftigé,  ée,  Adj ,  whipt. 

FUSTIGER,  Verb.  AS.  (battre  à  coups  de 
fouet)  to  whip  or  l a  fis. 

FUT  ,  S.  M.  (bois  fur  lequel  eft  monté  un 
Fufil,  un  Piftolet)  the  Stock  of  a  Gnn  or 
Piftol. 

Fut,  {ou  bois)  d’une  Caiffe  on  Tam¬ 
bour  ,  the  Barrel  of  a  Drum. 

(£/•  Le  fut  d’une  Halebarde ,  the  Staff  of  a 
Halbard. 

(Xjr  Fut,  {on  Futaille)  Cask. 

Vin  qui  fent  le  fut,  {ou  quia  legoùtdefu- 
taille)  Wine  that  has  a  Taftc  of  the  Cask. 

Le  fut  d’une  Colonne,  (la  partie  qui 
eft  entre  la  Bafe  &  le  Chapiteau)  the  Shaft 
or  Shank  of  a  Pillar  between  the  Chapiter 
and  the  Pedeftal. 

FUTAIE,  S.F.  (Bois  on  Forêt  de  grands 
Arbres)  a  Wood  or  Forcft  of  high  or  lofty 
Trees. 

FUTAILLE,  S.  F.  (Vaiffeau  de  boisàmet- 
tre  du  Vin)  Cask. 

FUT  AINE ,  S.  F.  (étoffe  de  Fil  &  de  Cot¬ 
ton)  Fuftian ,  Dimltty. 

FUTAINIER,  S.M.  (artifan  qui  fait  des 
Futaines)  Fuftian  or  Dimitty  Weaver. 
FUTAYE ,  V.  Futaie. 

FUTE'-j-,ée,  Adj.  (fin,  rufé)  crafty,  cun¬ 
ning.  y 

FUTILE,  Adj.  (frivole)  frivolous  ,  vain , 
trifling .  whiffling. 

FUTILITE',  S.F.  Futility ,  Vanity. 
FUTUR,  re,  Adj.  (qui  eft  à  venir)  future , 
to  come ,  that  is  to  be. 

FUTUR,  S.M.  (terme  de  Grammaire)  Fu¬ 
ture  or  Future  Tenfe  in  Grammar. 

FUY ,  V.  Fui. 

FUYANT,  ante,  Adj.  {from  fuir)  flying. 

Couleur  fuyante,  a  fading  Colour. 
FUYANT,  S.  M.  Ex.  Un  faux  fuyant, 
(fubterfuge,  (échappatoire)  a  Shift  or  E- 
vafton. 

Fuyard,  arde,  Adj.  (qui  a  accoutumé  de 
s’enfuir)  apt  to  run  away,  fearful. 
FUYARD,  S.  M.  (qui  s’enfuit  du  combat) 
à  cowardly  Run- away  ,  a  Coward. 

F.UYE,  S.F.  (Voliere  pour  nourrir  des  Pi* 
geons)  a  Coop  for  Pigeons. 

FY,  V.  Fi. 
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G  S.  M-.'the  Seventh  Letter  of  the  Al- 
phabct ,  and  the  Fifth  of  the  Confo- 
s  nants  ,  is  generally  founded  in 
French  as  in  Englifh. 

G  is  fometimes  mute-  at  the  End  of  a 
Word ,  though  the  next  Word  begin  with  a 
Vowel . 

Ex.  Un  Etang,  a  Pond. 

Ç-  among  the  Ancients  was  a  numeral  Let¬ 
ter  that  food  for  Four  hundred  ,  according 
to  this  Verfe. 

G  Quadringentos  demonftrativa  tenebit. 
When  this  Letter  had  a  Tittle  on  the  Top 
of  it ,  then  it  was  worth  Forty  thonfand. 

G  A 

GABAN ,  S.  M.  (Manteau  de  feutre  à  long 
poil  qu’on  portoit  contre  la  pluye)  Gaba- 
rinc  ,  a  Felt  Cloke  formerly  ufed  in  rainy 
Weather. 

G  AB  ARE,  S.  F.  (Bateau  plat  8c  large  qui 
va  à  voiles  &  à  rames)  a  Lighter. 
GABARIER  ,  S.  M.  a  Lighter-man, 
GABARIT,  S.  M.  Terme  de  Mer,  (Mo¬ 
dèle  d’un  Vaifieau)  the  Draught  of  a  Ship. 
GABATINE  -f-,  S.  F.  Ex.  donner  de  la 
Gabatine,  (en  faire  accroire)  *  -J-  to  give 
e ne  the  "Bag,  *  f  to  fell  him  a  Bargain  ,  fo 
pnt  upon  him. 

*  -j-  Je  crois  qu’il  me  donne  delaGabati- 
que  fur  votre  fujet ,  comme  il  m’en  donne 
lur  le  mien  ;  I  believe  he  bamboozles ,  or 
funs  me  about  yon ,  as  he  does  about  my  felf. 
GABELER  ,  Verb.  Aft.  (faire  reffuyer  du 
fel  dans  le  Grenier)  to  let  Salt  dry  in  the 
Magazine. 

GABELEUR,  S.  M.  (Commis  ou  Garde  de 
Gabelle)  a  Gabel-Man, 

GABELLAGE,  S.  M.  (Terns  que  le  fel  de¬ 
meure  dans  le  grenier  pour  le  relfuy)  the 
drying  of  the  Salt  in  the  Magazine. 
GABELLE,  S.F.  (impôt  fur  le  fel)  Gabel, 
the  Excife  upon  Salt. 

0^  Gabelle,  (Grenier  du  Roi  où  on  eft 
oblige  d’acheter  du  fel)  the  Kjug’s  Maga¬ 
zine  of  Salt, 

Gabelle,  (Impôt,  en  general)  Excife, 
Duty,  Tax. 

GABER  £ ,  Verb.  Aft.  (gauffer,  moquer)  to 
banter,  to  jeer,  to  flout. 

GABION,  J.  M.  (Panier  qu’on  remplit  de 
Terre)  Gabion.  ' 

GABIONNADE  ,  S.  F.  (Fortification  de 
Gabions)  a  Gabionnado. 

GABIONNER,  Verb.  Aft.  (former  de  Ga¬ 
bions)  to  flop  or  cover  with  Gabions. 
GACHE  ,  S.  F.  (partie  de  la  ferrure  où  en¬ 
cre  le  penne)  the  Staple  of  a  Lock, 
pflj*  Gâche  ,  (Cercle  de  fer  pour  arrêter 
les  Tuyaux  de  Plomb ,  <ùrc.  le  long  des  mu¬ 
railles)  a-  Wall-hook. 

Gâché,  plafhed ,  beaten. 

GACHER  ,  Verb.  Aft.  (delayer  du  ciment) 
to  plafh  or  beat. 

Gâcher  du  plâtre ,  to  beat  Mortar. 

Gâcher  du  Linge,  (le  laver  en  gran¬ 
de  eau)  to  rinfe  Linen- 
Gâcheux,  fe,  Adj.  (rempli  d’une  boue  li¬ 
quide)  flabby,  flappy ,  plafhy. 

GACHIS  -j-,  S.  M.  (faleté  caufe'e  fur  le  plan¬ 
cher  par  quelque  liqueur  répandue)  [lap, 
plafh,  flabbering. 

Faire  un  Gâchis ,  to  make  a  Slap ,  to  wet 
a  Room. 

GADELLE  ,  S.  F.  (  forte  de  petit  fruit) 
Corand. 

GADOUARD,  \  rVuidangeur. 
GADOUE,  j  'LVuidanges. 

GAGE,  M.  (Salaire  d’un  Domeftique, 
d'un  Officier.  &c.)  Wages ,  Salary. 

*  II  eft  caffé  aux  gages,  (on  lui  a  ôtéfon 
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employ)  he  is  turned' out  of  his  Place, 

Gage,  (cequ’on  donne  pour  aflùrance 
d’une  Dette)  Pawn ,  Pledge. 

*  Gage,  (toute, forte  d’afiurance  on  preu 
ve  d’une  chofe)  Pledge  ,  Badge,  Token, 
Mark ,  Proof,  or  Teflimony. 

GAGER,  Verb.  Aft.  (Parier,  faire  une  ga¬ 
geure)  to  lay ,  to  bet. 

Gager,  (donner  des  gages  on  des  ap- 
pointemens)  to  give  Wages ,  to  hire. 

GAGEUR,  S.M.  le,  S.F.  (qui  fait  des  ga¬ 
geures)  a  Better. 

GAGEURE,  S.F.  (pari)  Wager,  Bet, 
Lay. 

Faire  une  gageure ,  to  lay  a  Wager ,  to  bet 
or  lay. 

*  -J-  Pouflèr  la  Gageure  trop  loin ,  to  carry 
a  Jefl  or  a  Thing  too  far. 

GAGISTE  ,  S.  M.  (Valet  de  Cornéliens, 
comme  Portiers,  Souffleurs,  Décorateurs, 
énc.)  a  Supernumerary  or  hired  Man  in 
a  Play-honfe, 

GAGNAGES,  S.M.  (Terme  de  Chaffe, 
Terres  labourées,  où  les  Beftiaux  8c  Bêtes 
fauves  vont  viander)  plowed  Ground,  where 
Cattle  and  Deer  are  ufed  to  feed. 

GAGNAGES  (j^  ,  S.  M.  on  Gagneries, 
S.F.  (Bleds  en  Herbe,  Fruits  des  Terres 
labourées)  Gainage ,  Gainery ,  Grafs , fund¬ 
ing  Corn, 

GAGNANT,  S.M.  te,  A.  F.  (qui  gagne 
au~eu)  Winner. 

Gagné,  ée,  Adj.  gotten ,  &c.  V.  Gagner. 

*  Donner  gagné ,  (confeflèr  que  l’on  a  du 
defavantage)  to  own  one  s  Je  If  worfled ,  *  to 
crofs  the  Cudgels  ,  to  yield. 

GAGNE  DENIER,  S.  M.  (Crocheteur  de 
Port)  a  Wharf-porter. 

GAGNE-PAIN,  S.M.  (ce  qui  fait  fubfil- 
ter  quelqu’un)  Livelihood ,  that  which  one 
gets  his  Livelihood  by, 

GAGNE-PETIT ,  S.  M.  (celui  qui  aiguife 
des  Couteaux  ,  &c.)  a  Grinder. 

GAGNER,  Verb.  Aft.  (profiter,  faire  du 
gain)  to  get  or  gain. 

pfjfl  Gagner,  (obtenir,  remporter)  to  get, 
gain ,  win ,  obtain ,  or  carry. 

Gagner  (s’émparer,  fe  rendre  maître 
de)  quelque  Pofte,  to  carry  or  make  one's 
felf  Mafler  of  a  Poft. 

*  Gagner  'acquérir)  le  Cœur,  l’Amitié, 
la  Bienveillance  de  quelqu’un,  to  get ,  gain, 
or  win  one' s  Heart ,  Friendfhip  ,  or  Good¬ 
will. 

cfjffl  Gagner  (arriver  à,  parvenir  à)  to  get 
or  reach ,  to  arrive  at ,  to  come  to. 

pfljj-  Gagner  au  jeu,  to  get  or  win  a  play. 

*  Gagner,  (prendre)  quelque  Mal,  to  get 
or  catch  a  Diflemper. 

Gagner  du  Mal,  (cela  s’entend  d’un  Mal 
honteux)  to  get  a  Clap. 

çfy  Gagner,  (mériter)  to  defer  ve. 

(jd*  Gagner  ,  (mériter  en  travaillant)  to 
earn  or  get. 

Gagner  quelqu’un ,  (le  fléchir,  le  fai¬ 
re  condefcendre)  toprevail  upon  or  with  one, 
to  make  make  him  yield. 

*  Gagner  quelqu’un ,  (l’attirer  à  fon  parti) 
to  win  one ,  to  draw  one  in. 

pflj-  Gagner  quelqu’un ,  (le  corrompre)  to 
praftife  upon  one ,  to  bribe  him. 

*  Gagner  Ion  Procès,  to  carry  one’ sCaufe, 
to  have  Judgment  given  on  one’s  Side ,  to 
cafl  one's  Adverfary. 

tfflf  Gagner  quelqu’un  ,  (lui  gagner  une 
ou  plufieurs  parties  au  jeu)  to  beat  one  at 
Play ,  to  get  the  better  of  him  ,  to  overcome 
him. 

Gagner  le  Vent,  ( on  prendre  le  def- 
fus  du  Vent.  En  Terme  de  Mer)  to  get 
the  Wind  or  Weather-gage, 

tfj-  Gagner  Pais ,  gagner  Chemin,  (avan¬ 
cer)  to  get  ground ,  to  go  forward. 

*  -j-  Gagner  Pais ,  gagner  au  Pied ,  gagner 
la  Guerite ,  la  Colline ,  les  Champs ,  le  haut, 
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(s’enfuir)  to  run  or feamper  away ,  to  betake 
one’s  felf  to  one's  Heels. 

*  Gagner  de  la  Main,  (prévenir)  to  get 
the  Start  ,  to  be  beforehand  with  one ,  to 
prevent  him. 

Ils  étoient  Ennemis  irréconciliables ,  &  ne 
pouvoient  jamais  gagner  fur  eux  de  fe  ren¬ 
dre  les  devoirs  les  plus  indifpenfables ,  They 
were  irreconcilable  Enemies  ,  and  could  never 
be  prevailed  with  (or  be  brought )  to  pay  one 
another  the  mofl  indifpenfable  Duties. 
GAGNER,  fe  gagner,  Verb.  Rccip.  la  Pefte 
fe  gagne ,  ok  fe  communique ,  the  Plague 
is  catching,  the  Plague  is  an  infeftious  Di- 
feafe. 

GAGNEUR  -j-,  S.  M.  Ex.  ce  gagneur  de 
tant  de  Batailles,  that  great  Conqueror. 
GAGUI  -}-,  S.  F.  (Fille  on  Femme  qui  a 
beaucoup  d’embonpoint  8c  d'enjouement)  a 
jolly  plump  Girl  or  Woman. 

GAI ,  ie,  Adj.  (joyeux)  gay,  merry  ,  plea - 
fant ,  chearful,  frolick  fame. 

Une  couleur  gaie,  a  gay  or  lively  Co¬ 
lour. 

pfj*  Chambre  gaie,  (on  fort  claire)  a  very 
light  Room. 

Terns  gai,  (on  ferein)  a  clear  and  fe- 
rene  Weather. 

Gaiement,  Adv.  (joyeufement)  merrily, 
chearf  ttlly ,  willingly. 

GAIETE',  A.  F-  (Joye,  allegreffe,  belle  hu¬ 
meur)  Gaiety ,  Mirth,  Chcarfulnefs ,  good 
Humour,  Pleafantnefs. 

Gaieté,  (Gaillardife  dejeuneflè)  Gaie¬ 
ty ,  Frolick. 

De  gaieté  de  cœur ,  (de  propos  déli¬ 
béré  8c  fans  fujet,  exprès)  wantonly  ,  in 
wanton  Sport ,  on  Purpofe,  for  the  Nonce. 
GAILLARD,  de,  Adj.  (gai,  joyeux)  brisk, 
merry,  -j-  blith,  jolly  ,  pleafant ,  light-hear¬ 
ted  or  chearful. 

(j(=r*  Gaillard  ,  (fain  8c  délibéré)  brisk , 
jolly. 

0^  Gaillard,  (demi-yvre)  merry  ,  tipfy , 
half  drunk. 

pfjfl  Ils’eft  battu  contre  deux,  le  coup  eft 
gaillard,  (on  hardi)  he  fought  again  ft  two, 
that’s  a  brisk  ,  flout ,  or  bold  Aftion. 
cfljj*  Gaillard,  (éveillé,  amoureux)  wan¬ 
ton  ,  amorous ,  rogttifh. 

Le  tour  eft  gaillard  ,  (on  joli)  'tis  a 
pleafant  Trick. 

çQr  Vent  gaillard ,  (on  frais)  a  cool  Wind. 
GAILLARD  ,  S.  M.  (un  éveillé  on  égril¬ 
lard)  a  jolly  Fellow ,  a  jolly  Companion. 
GAILLARDE,  S.F.  (une  éveillée)  a  brisk, 
jolly  Woman. 

(£!=■  Gaillarde,  (forte  de  danfe  gaie)  Gai¬ 
llard,  the  Dance  fo  called. 

Gaillardement'  Adv.  (joyeufement)  mer¬ 
rily. 

Gaillardement,  (hardiment, témérai¬ 
rement)  briskly  ,  boldly ,  rafhly. 
GAILLARDISE,  S.F.  (gaieté  dejeuneflè) 
Gaiety ,  Frolick. 

GAIN,  S.  M.  (profit,  lucre)  Gain,  Profit, 
Lucre. 

Ne  faire  aucun  gain,  (ne  gagner  rien)  t» 

get  nothing. 

Le  gain  d’une  partie  au  jeu ,  the  win¬ 
ning  of  a  Game ,  the  beating  of  a  Man  one 
Game. 

Le  gain,  (argent,  &c.  qu’on  gagne 
au  jeu)  Winnings. 

tfjy-  Avoir  gain  de  caufe ,  (gagner  fon 
Procès)  to  carry  the  Caufe ,  to  have  Judg¬ 
ment  given  on  one’ s  Side ,  to  cafl  one’s  Ad¬ 
verfary. 

(fly-  Gain  de  Bataille,  (Victoire)  the  gain- 
ing  of  a  Battle ,  a  Viftory  ,  the  winning  or 
carrying  of  the  Day. 

GAINE,  S.F.  (étui  de  couteau)  a  Sheath. 
GAINIER ,  S.  M.  (qui  fait  des  Gaines)  a 
Sheath  or  Cafe-maker. 

GALAMMENT,  Adv.  (d’une façon galan- 
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te,  de  bonne  grace)  genteely,  handfotncly  j 
finely ,  with  a  good  Grace. 

S’habiller  galamment,  to  go  genteel ,  to  go 
in  a  genteel  Garb. 

-Galamment ,  (en  honnête  Homme) 
gallantly ,  like  a  Man  of  Honotir.  j 

Galamment,  (adroitement,  finement)  j 
•wifely,  cunningly ,  finely. 

GALÂNGULE,  S. F.  (forte  de  jonc)  Ga- 
lingal.  Water-flag.  \ 

GALANT,  te,  Adj.  (Honnête,  civil,  fo- 
ciable.  En  parlant  des  perfonnes)yi»e,  «’mV, 
accomplijhed ,  genteel. 

tCB"  Galant,  (fait  ou  dit  de  bonne  grace, 
agréable,  poli)  genteel ,  fine ,  brave ,  polite. 

(fij-  Un  Billet  galant,  (on  billet  doux)  a 
'Love-letter ,  a  'Billet-doux, 
tffi  Un  Homme  galant,  (qui  cherche  à 
plaire  aux  Dames)  a  Courtier,  a  great  Gal¬ 
lant  ,  or  Beau. 

{fij*  Une  Femme  galante,  (ou  Coquette)  a 

Coquet. 

GALANT  ,  i1.  M.  (amant  ,  amoureux)  a 
Gallant  or  Spark. 

Faire  le  Galant  auprès  des  Dames, 
(leur  conter  fleurette)  to  court  the  Ladies. 

-j-  Galant,  (Nœud  de  Ruban)  a  Favour  or 
Fgiot  of  Ribbons. 

GALANTERIE  ,  S.  F.  (qualité  de  celui 
qui  eft  galant  ,  gentillefle)  Civility ,  civil 
Behaviour ,  Genteclnefs  ,  genteel  or  courtly 
Way. 

(j(jr  Galanterie  ,  (devoirs  que  l’on  rend 
aux  Dames)  Galahtry,  Conrtjhip, 

Gdr  Galanterie,  (Ouvrage  galand)  a  Piece 
of  G alantry. 

Galanterie  ,  (commerce  amoureux , 
amourette)  Intrigue  or  Amour. 

Avoir  quelque  Galanterie,  to  have  an  In-  ! 
trigue ,  to  have  a  Mifs  in  a  Corner . 

Galanterie ,  (bagatelle)  Trifle ,  a  tri¬ 
fling  Bufincfis. 

-J-  Galantifée,  Adj.  courted. 
GALANTISER  -J-,  Verb.  AU.  (faire  la  Cour  ! 

aux  Dames)  to  court ,  to  admire. 
GALBANUM,  S.  M.  (forte  de  Gomme) 
Galbannm ,  a  fort  of  Gum. 

*  -f  Donner  duGalbanum,  (amufer  de  j 
promefles  inutiles)  to  put  a  Sham  upon  one 

*  -f-  to  lead  into  a  Fool’s  Paradife. 

GALE ,  S.  F.  (Pullules  qui  viennent  fur  la 

peau ,  8c  qui  font  ordinairement  accompa¬ 
gnées  de  demangeaifon)  Scab ,  Itch. 

(flf-  Gale  de  chien ,  Mange. 

Gale  ou  Noix  de  Gale,  (dont  on  fait 
l’encre)  a  Gall-nut. 

Galé,ée,  Adj,  fcratchcd ,  rubbed,  V.  Ga- 
ler. 

GALE  ACE  on  Gale  allé ,  S.  F.  (grand  Vaif- 
feau  femblable  à  une  Galere)  a  Galeafs. 
GALEE,  S.  T.  (Outil  d’imprimeur)  Gaily, 
a  Printer’s  Tool. 

GALEFRETIER  f,  S.  M.  (un  gueux)  an 
idle  Vagabond,  a  poor  feabby  Rogue  ,  Scoun¬ 
drel. 

GALER  ,  Verb.  Ali,  (grater)  to  f cratch  or  rub . 
GALERE,  S.F.  (Vaifleau  à  Rames)  Galley. 
gQr-  Galere,  (efpéce  de  Rabot)  a  Molding 
Plane  or  Cornijh  Plane. 

*  f  Vogue  la  Galere  ,  (arrive  ce  qu’il 
pourra)  hap,  be  lucky  ,  let  the  World  go 
hove  it  will. 

GALERIE,  S.F.  (Coridor,  allée)  aGalery, 
GALERIEN  ,  S.M.  (forçat)  a  Galley-Slave. 
GALERNE,  S.  M.  ou  Vent  de  Galerne  (le 
Vent  Nord-Eft)  a  North-Eafierly  Wind. 
GALET,  S.M.  (forte  de  jeu  )  Shuffle-board  ■ 
GALETAS,  S.  M.  (logement  au  plus  haut 
étage  de  la  Maifon )  the  Top  of  the  Houje ,  a 
Garret. 

GALETTE ,  S.  F.  (efpéce  de  Gâteau  plat) 

a  broad  thin  Cake. 

GALEUSE,  S.F.  a  feabby  Girl  or  Woman. 
GALEUX,  eufe  ,  Adj .  (qui  a  la  Gale) 

feabby. 
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GALEUX  ,  S,  M.  a  feabby  Boy  or  Man. 

G  AL  IM  A  FR  EE  ,  A.  F.  (fricaflée  de  plu- 
fleurs  relies  de  viande)  a  GaUiraawfry  or 

GALIMATIAS,  S.M.  (difeours  embrouil¬ 
lé  8c  confus)  Nonfenfe  ,  Fufiian  ,  Balder- 
dafh ,  a  Difcoitrfe  that  no  Body  knows  what 
to  make  on  t. 

GALION,  S,  M.  (grand  Vaifleau  de  haut 
bord)  a  G  allion  or  Galeon. 

GAL10TE,  S.F.  (petite  galere  fort  legere) 
a  Galliot. 

Galiote  à  Bombes,  a  Bomb-vejfel. 
Advertifement. 

See  with  a  fingle  1  tho  fe  Words  that  are  not 
to  be  found  here  with  11. 

GALLICAN,  ane,  Adj.  (François)  Gal¬ 
lican. 

Ex.  L’E  glife  Gallicane  ,  the  Gallican 

Church. 

GALLICISME,  S.M.  (maniéré  de  parler 
particulière  à  la  Langue  Françoife)  a  Gal- 

licifm. 

CjALLICO,  (De)  maniéré  de  parler  Adver¬ 
biale  prife  du  Latin ,  Brufquement)  bluntly 
or  briskly. 

Il  l’attaqua  de  Gallico,  he  attacked  him 
bluntly ,  or  briskly. 

0^*  Prendre  de  Gallico,  V. Prendre. 
GALOCHE,  S.  F.  (efpéce de  mule  que  l’on 
porte  par  deflus  les  Souliers)  Galnfhoe. 
GALON,  J.  M.  (Tiflu  d’Or,  d’ Argent, de 
Soye  ,  ô-c.)  Gatoon ,  Lace, 
tfify  Galon ,  (boi  te  ronde  d’ Epicier)  a  Gro¬ 
cer’s  round  Box. 

Galonné,  ée,  Adj.  laced. 

GALONNER,  Verb.  AU.,  (Border  ou  orner 
de  galon)  to  lace. 

GALOP,  S.  M.  (allure  de  Cheval  qui  court) 

gallop. 

Grand  Galop ,  great  Gallop. 

Petit  Galop ,  Hand  gallop. 

*  Aller  grand  galop  à  l’Hôpital,  (courir  à 
fa  ruine)  to  run  full  Speed  to  one’s  Ruin. 

GALOPADE,  S.  F.  (a£lion  de  galoper) 
gallop. 

GALOPER ,  Verb.  Kent,  (aller  le  galop)  to 
gallop  ,  to  go  a  Gallop. 

GALOPER,  Verb.  All.  (faire  aller  au  ga- 

lop)  to  gallop. 

*  -f  Galoper,  (pourfuivre)  quelqu’un,  to 
hunt  or  purfue  one. 

*+  Galoper  (Chevaucher)  une  Femme,  to 
ride,  to  fmive  a  Woman,  to  lie  with  her. 
GALOPIN  ,  S.  M.  (Marmiton)  a  Cook’s 
Boy,  a  Scullion. 

tfijf  Galopin  ,  (Garçon  que  l’on  envoyé 
deçà  8c  delà)  a  Boy. 

GALVAUDER  -f- ,  Verb.  Aft.  (répriman¬ 
der  avec  aigreur)  to  fcold  at,  to  check,  to 
reprimand  feverely. 

GAMACHES  ,  S.  F.  (efpéce  de  bottines) 
Gambado’s  or  Spatterdafhes, 

GAMBADE,  S.  F.  (fans  art  8c  fans  caden¬ 
ce)  a  Gambol. 

*  f  Gambade ,  (moquerie, raillerie)  Droll 

or  Jefl. 

GAMBADER,  Verb.  Neut.  (faire  des  Gam¬ 
bades)  to  play  or  fhew  Gambols. 
GAMBAGE  ,  S.  M.  (forte  d’Excife,  on  de 
Droit  que  payent  les  Braffeurs  de  Bierre) 
a  Sort  of  ExciJ'e  or  Malt-Tax. 
GAMBILLER  -j-.  Verb.  Neut.  (remuer  les 
jambes)  to  wag  one’s  Legs,  to  kick. 

GAME ,  S.  F.  (noms  des  Notes  de  Mufique 
difpofés  par  ordre)  Gamut  in  Mufick. 

*  -J-  On  lui  a  bien  chanté  fa  Game  ,  (on 
l’a  bien  réprimandé ,  on  on  lui  a  dit  fes  vé¬ 
rités)  he  mas  fttund/y  chid  or  reprimanded , 
or  they  told  him  his  own. 

*  -j-  C’eft  du  Latin  qui  paflfe  votre  Game, 
(c’efl  hors  de  votre  portée)  that’spaflyour 
skill. 

GANACHE,  S.  F.  (mâchoire  intérieure  de 
Cheval)  the  nether  Jam  of  a  Horfe, 
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GANCE  -|  |  Ganfe, 

GAND ,  f  J  Gant. 

GANGRENE,  f  Cangrene, &c. 
GANIF,  J  t  Canif. 

GANSE,  S.F.  (cordonnet  de foye,  d’Oras 
d’ Argent  dont  on  fait  une  efpéce  de  Bou¬ 
tonniere)  a  Loop. 

GANT  ,S.M.  (ce  qui  fert  à  couvrir  la  Main) 

a  Glove. 

*  Souple  comme  un  gant,  (facile ,  accom¬ 
modant)^  pliant  as  a  Willow ,  Jupple ,  ealy. 

*  f  II  n’aura  pas  les  Gants,  (il  n’efl  pas 
le  premier  à  faire  la  découverte)  he  is  not 

the  flrfl. 

Ganté ,  ée  ,  Adj.  that  has  Gloves  on, 
GANTELE  E,  S.  F.  (forte  d’Herbe)  Fox¬ 
gloves,  our  Ladies  Gloves,  an  Herb  local- 
led. 

GANTELET ,  S.  M.  (partie  de  l’Armure 
d’un  gendarme)  a  Gantlet. 

GANTER,  Verb.  Aft.  (mettre  les  gants  à 
quelqu’un)  to  help  on  with  his  Gloves. 

CCr  Gants  qui  gantent  bien ,  Gloves  that 
fit  very  well. 

GANTER,  feganter.  Verb.  Recip.  (mettre 
fes  gants)  to  put  one’s  Gloves. 
GANTERIE  ,  S.  F.  (métier  de  gantier) 
Glove-making  or  Glove-felling. 

GANTIER  ,  S.  M.  Gantière,  S.  F.  (qui faic 
8c  qui  vend  des  Gants)  a  Glover. 
GARANCE,  S.  F.  (force  d’herbe)  Madder , 
an  Herb. 

GARANCER  ,  Verb.  Aft.  (Teindre  en  ga¬ 
rance)  to  dye  with  Madder. 

GAR  AND  ,  on  Garante»  Garent,  S.M. 
(Pleige,  caution)  Guarantee ,  Surety. 

(CsT  J’en  fuis  garand  ,  (j’en  répons)  I 
warrant  you ,  I p aft  my  Word,  or  I  anfwer 
for  it. 

Garand  ,  (auteur  de  ce  qu’on  dit  ) 

Author, 

GARANNE ,  &c.  V.  Garenne. 

Garanti ,  ie  ,  Adj.  warranted  ,  &C.  V. 
Garantir. 

GARANTIE,  S.F.  (obligation  de  garantir) 
Guaranty  or  Warrant ,  a  Contrail  to  make 
good. 

GARANTIR,  Verb.  Aft,  (fe  rendre  garant, 
répondre  d’une  chofe)  to  Warrant ,  to  en¬ 
gage  to  make  good. 

Garantir ,  (dédommager ,  indemnifer) 
to  make  good,  to  make  Amends,  to  indem¬ 
nify,  to  fave  harmlefs. 
tfij*  Garantir,  (afîûrer,  affermir)  to  war¬ 
rant,  avouch  ,  ajfiure ,  or  maintain, 
sfijjf  Garantir  ,  (préferver)  to  keep  ,  de¬ 
fend,  or  J'e cure. 

GARBE  -j- ,  S.  F.  (mine)  Looks  ,  Counte¬ 
nance. 

GAR  BE  ,  D.  S.  SI.  Lx.  Ils  reconnurent 
au  garbe  du  Vaifleau  ,  qu’il  étoit  Turc  8c  de 
Salle,  (Mem.  du  Card,  de  Reel)  They  per¬ 
ceived  by  the  Make  and  Rigging  of  the  Ship, 
that  he  was  a  Turk,  and  a  Sallee  Rover. 
GARCAILLER  -{-,  ccriv.  garçailler  Verb. 

Neut.  (hanter  lesgarces)  to  whore  ,  to  wench. 
GARCE  f  ,  S.  F.  (Putain)  a  Wench  or 
U'hore. 

GARÇON  ,  S.  M.  pron.  &  écriv.  Garçon 
(enfant  male)  Boy,  Lad,  or Touth. 

(fr  Garçon ,  (celui  qui  n’eil  pas  marié) 

a  Batchelor. 

tfjfi’  Garçon ,  (Artifan  qui  travaille  fous  un 
Maître)  a  Journey-man . 
tfffi  Garçon,  (valet)  Boy,  Man. 
çfijfl  Garçon  de  la  Noce ,  a  Bride-man. 

En  France  les  Garçons  de  la  Noce  cou¬ 
chent  l’E’poulée ,  mais  en  Angleterre  ce  font 
les  Filles  de  la  Noce  :  In  France  the  Bride - 
men  put  the  Bride  to  Bed ,  but  in  England 
the  Bride-maids  perform  that  Office. 

Les  Garçons  de  la  Chambre  ou  de  la 
Garderobe ,  (chez  le  Roi)  Pages  of  the  back 
Stairs. 

*  f  Faire  le  mauvais  garçon ,  (<>»  le 

bra- 
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brave)  to  heflor  it  ,  to  huff. 
GARÇONNIERE  ,  pron.  &  c'criv.  Garçon¬ 
nière,  S.  F.  (perite  fille  qui  aime  à  han¬ 
ter  les  Garçons)  a  Tom-boy,  a  Romp  ,  a 
Rig  ,  or  Tom-rig. 

GARDE,  S.  F.  (Terme  militaire.  Guet, 
aÛion  par  laquelle  on  obferve  ce  qui  fe 
paffe  pour  n’être  point  furpris  des  Enne¬ 
mis)  Guard  or  Gard . 

Monter  la  Garde ,  to  mount  the  Guard. 

D  fcendre  la  Garde ,  to  come  off  the  Guard. 
Corps  de  Garde  ,  Corps-  de -guard  or 
Guard-houfe. 

oS*  Garde  ,  (Gens  qui  font  la  Garde) 

Guards . 

La  Garde  E'coffoife ,  the  Scotch  Guards. 

Garde,  (Guet  d’une  Ville)  Watch. 
Corps  de  garde  du  Guet,  the  Round-honfe 
or  Watch. 

fffff  Garde,  (lervice  de  quelques  Officiers 
auprès  d’un  Prince)  waiting. 

Ce  Page  eü  de  garde  ,  that  Page  is  in 
waiting. 

Garde,  (protection ,  défenfe)  Gnard, 
Defence ,  Protection, 

ojp  Garde  ,  (foin  qu’il  faut  apporter  à 
garder  quelque  chofe)  Keeping  ,  Cnjtody , 
Charge. 

Donner  en  garde,  to  give  to  keep,  to  com¬ 
mit  to  one’s  keeping . 

Avoir  en  garde,  to  have  in  one’s  Keeping 
or  Cufody . 

Chien  de  bonne  Garde ,  a  good  Houjc- 

Dog. 

Garde,  (Femme  qui  ferries  Malades) 
a  Ntirfe  for  ftck  People, 
tffff  Garde  d’une  E’pée ,  'the  Hilt  of  a 
Sword. 

0^  Garde ,  (en  Terme d’Efcrime)  Guard. 

Garde,  ,  durée)  Ex.  un  Fruit  de  gar¬ 
de,  a  Fruit  that  keeps. 

Poire  de  Garde,  a  Winter  Pear. 

Gardes,  (ok  r efforts  d’une  ferrure) 
the  Wards  of  a  Lock. 

GARDE,  (Mot  qui  n’a  ni  Genre  ni  Décli- 
naifon.  Soin  ,  Attention)  Heed ,  Care. 
Prenez,  garde  qu’il  ne  vous  échappe,  take 
heed y  or  have  a  care  he  does  not  runaway 
from  yon. 

Se  donner  de  garde  qu’une  chofe  ne  fe 
faffe ,  to  take  heed  or  care  that  a  thing  do 
not  come  to  pafs  ,  to  endeavour  to  prevent  it. 

Se  donner  de  garde  de  quelqu’un,  to 
beware  of  one. 

c£?  Prendre  garde  à  quelque  chofe,  (la 
confidérer ,  y  faire  attention)  to  regard  or 
mind  a  thing ,  to  have  an  Eye  upon  it ,  to 
take  notice  of  it. 

S’il  prend  garde  que  je  lq  cherche, 
(s’il  s’en  apperçoit)  if  he  perceives  that  I 
look  for  him. 

Tout  cela  fe  pafla  fans  qu’il  y  prit 
garde,  all  that  came  to  pafs,  and  he  never 
the  wlfer. 

Off-  II  m’offenfe  fans  y  prendre  garde, 
(ok  fans  avoir  l’intention  de  m’offenfer)  he 
offends  me  when  he  does  not  mean  it. 

N’avoir  garde,  n’avoir  pas  la  volon¬ 
té,  ok  le  pouvoir  de  faire  une  chofe,  en  ê- 
tre  bien  éloigné ,  to  take  care  not  to  —  to  be 
far  from  — not  to  be  able. 

Je  n’ai  garde  de  commettre  déformais  cet¬ 
te  Faute,  I  fhall  take  care  never  to  commit 
fitch  a  Fault  again . 

II  n’a  garde  de  courir ,  il  a  une  jambe  rom¬ 
pue,  he  cannot  run  ,  or  how  can  he  run  when 
one  of  his  Legs  is  broken  ? 

OS’  Je  n’ai  garde  d’y  aller  ,  (je  ne  fuis 
pas  fi  foc  que  d’y  aller)  l  am  not  fttch  a 
Fool  as  to  go  thither, 

II  n’a  garde  d’être  auffi  favant  quefon 
frété,  (il  s’en  faut  beaucoup  qu’il  ne  foit  fi 
favant)  he  is  jar  enough  from  being  as  food 
a  Scholar  as  his  ‘Brother. 
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pOUf  garder  certaines  chofes)  Keeper, Warden. 
Garde  des  Seaux,  the  Keeper  of  the  Seal , 
the  Lord  Keeper. 

Garde  des  Monnoyes,  on  Juge  Garde,  the 
Warders  of  the  Mint. 

Garde  d’un  Métier,  the  Warden  of  a  Com¬ 
pany  of  Tradefmen. 

C£^f  Gardes  des  Coffres ,  a  Cofferer. 

Off"  Garde,  (Cavalier  ok  Fantaffm  d’un 
Régiment  de  Gardes)  one  of  the  Guards. 

Il  n’ avoir  que  cinq  Gardes ,  he  had  but  five 
Guards. 

Garde-du-Corps,  a  Life-guard  Man. 

GARDE',  ée,  Adj.  guarded,  kept ,  &c.  V. 
Garder. 

GARDE-BOIS,  <?.  M.  a  Forefi -keeper. 

GARDE-BOURGEOISE,  S.F.  (Terme de 
Pratique)  the  Guardianjhip  of  a  Freeman’s 
Children. 

GARDE  -  BOUTIQUE  ,  S.  M.  (  E'toffe 
dont  un  Marchand  ne  fe  peut  défaire)  a 
Slug,  a  Commodity  that  flicks  by  one ,  that 
will  not  go  off. 

GARDE-CHASSE ,  S.  M.  a  Game-keeper . 

GARDE-COTE  ,  S.  M.  (Vaifleau  qui  croi- 
fe  le  long  des  côtes)  a  Cruifer. 

GARDE-FEU,  S.  M.  (Efpéce  de  baluftre 
de  fer  qu’on  met  devant  le  feu)  Iron  Bars 
before  a  Fire,  to  keep  young  Children  from 
falling  into  it, 

GARDE-FOUX,  S’.  M.  (Baluftres  que  l’on 
met  à  côté  des  Ponts,  des  Quais ,  érc  )  Rails 
an  the  Out  fide  of  Bridges  ,  Keys ,  &c.  to 
keep  Folks  from  falling. 

GARDE-MAGÀZIN,'  S.M.  the  Keeper  of 
a  Store-houfe  for  Ships. 

GARDE-MANGER  ,  S.  M.  (Dépenfe)  a 
Buttery. 

GARDÈ-MEUBLE  ,  S.  M..  (lieu  où  l’on 
garde  les  Meubles)  Wardrobe. 

Garde-meuble,  (Celui  qui  garde  les 
Meubles  d’un  Prince  )  a  Teaman  of  the 
Ward-robe. 

GARDE-NAPE,  S.M.  (Porte-affiette d’O- 
fier)  a  Wicker- ftand. 

GARDE-NOBLE  ,  S.  F,  (Terme  de  Prati¬ 
que)  the  Guardianjhip  of  Nobleman’s  Chil¬ 
dren. 

GARDE -NOTE,  S.M.  (Notaire)  a  No¬ 
tary. 

GARDER,  Verb.  A  cl.  (Conferver)  to  keep 
or  preferve. 

Garder,  (réferver  pour  un  terns)  to 
keep  or  lay  up. 

Vous  ne  lavez  pas  ce  que  Dieu  vous 
garde ,  you  know  not  what  God  has  in  fiore 
for  you. 

En  garder  une  à  quelqu’un ,  on  la  lui 
garder  bonne,  to  owe  one  a  fpite. 

Garder,  ( Veiller  à  la confervation de 
quelqu’un  ,  de  quelque  chofe)  to  gnard,  keep, 
defend ,  or  to  look  to  or  after. 

Garder  une  femme  en  couche  ou  un 
Malade,  (en  avoir  foin)  to  ntirfe  a  Woman 
that  lies  in,  or  a  fick  Body  ,  to  look  after 
them. 

Garder ,  (obferver,  accomplir)  to  keep 
or  obferve. 

Garder,  (tenir)  parole  ,  to  keep  (or 
to  be  as  good  as)  one’s  Word  or  Promife. 

Garder  la  Chambre,  ou  le  Lit,  (n’en 
pas  fortir)  to  keep  one’s  Chamber  or  Bed. 

Garder  fon  rang ,  (s’y  maintenir)  to 
keep  or  maintain  one’s  Rank, 
tffft  Dieu  nous  en  garde,  God  forbid. 

Garder  bien  le  change,  en  fuivant  la 
Bête, (Terme  dechaffe)  to  avoid  the  Change 
in  hunting. 

Garder  un  Lavement,  (s’empêcherde 
le  rendre)  to  keep  or  hold  a  GUfier. 

*  -f-  Il  a  gardé  la  fièvre  quarte  deux  ans , 
he  has  bad  a  quartan  -  Ague  two  Tears 
together. 

En  donner  à  garder  à  quelqu’un, 
(lui  en  faire  accroire)  to  bam  or  fun  one , 
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to  pnt  or  to  impofe  upon  one , 

Garder,  Verb.  Neat,  (prendre  garde)  tv 
have  a  care  or  take  heed. 

Gardez  de  tomber ,  have  a  care  yon  don’t 
fall. 

Gardez  bien  de  faire  cela ,  be  fare  not 
to  do  that. 

Se  bien  garder  de  faire  une  chofe.  Verb , 
Recip.  to  be  fare  not  to  do  a  thing,  forbear 
doing  a  thing,  to  keep  or  abftain  from  it. 
(fif  -  Gardez-vous  (ôtez-vous)  de-la., ftand 
away ,  make  room  ,  ftand  out  of  the  way. 
GARDEROBE,  S.F.  (Chambre  où  l’oa 
met  les  Habits)  Wardrobe, 

Maître  de  la  Garderobe  du  Roi,  the  Mafter 
of  the  King’s  Wardrobe . 

Valet  de  Garderobe,  a  Teaman  or  Groom 
of  the  Wardrobe. 

ffffi  Garderobe  ,  (les  lieux)  a  Honfe  of 
Office. 

Garderobe,  (lieu  où  eft  la  chaife per¬ 
cée)  a  Clofe-fiool  Clofet. 

GARDEROBE  ,  »?.  M.  (fourreau  d’habit) 
a  Frock. 

GARDE-ROLLE  ,  S.  M.  (Officier  de  la 
Chancelerie)  the  Mafter  of  the  Rolls. 
GARDE- VAISSELLE  ,  é-.  M.  (Celui  qur 
a  la  Vaiffelle  du  Roi  en  fa  garde)  the  Gen¬ 
tleman  of  the  Ewry ,  or  elfe  a  Teaman  of 
the  Scullery. 

GARDEUR  ,  eufe,  Sub  ft.  Qui  garde.  Ex,- 
Gardeur  de  Cochons,  a  Swine-herd.- 
GARDEUR  de  Vaches,  S.  M.  a  Cow-herd, 
GARDIEN  ,  S.  M.  (Celui  qui  garde  un® 
chofe  on  une  Perfonne)  Keeper ,  Guardian.- 
Ange  Gardien,  Guardian- Angel, 
tffj-  Gardien  ,  (on  Sequeftre.  En  Terme 
de  Palais)  a  Seqnefiree. 

Gardien  ,  (Supérieur  dlun  Couvent) 
the  Guardian  or  Superior  of  a  Monaftery  3 
among  Come  Orders  of  Monks. 

GARDON,  S.M.  (petit  Poilfon  d’eau dou¬ 
ce)  a  fort  of  Roach ,  or  the  frejh  Water 
Mullet. 

P.  Sain  comme  un  gardon,  P.  As  found 
as  a  Roach. 

GARE,  Interj.  (prenez  garde, gardez-vous) 
have  a  care ,  make  way  ,  ftand  out  of  ths 
■way, 

tffff  Sans  dire  gare  ,  without  faying  why 
or  wherefore. 

GARENNE ,  S.  F.  (Lieu  où  l’on  conferve 
des  Lapins)  a  Warren. 

GARENNIER  ,  S.  M.  (Celui  qui  a  un» 
Garenne  en  garde)  aWarenner. 
GARENT,  &c.  V.  Garant,  &c. 

GARER,  Verb.  Aü.  (amarrer)  un  Bateau  J 
to  moor  a  Boat. 

GARER,  fe  garer,  Verb, Recip.  (Ce  mettre 
à  l’écart)  to  ftand  out  of  the  way. 

Gargarifé,  ée,  Adj.  gargled,  voafhed. 
GARGARISER  ,  Verb.  Aff.  (fe  laver  I* 
gorge)  to  gargle  or  wafh  the  mouth. 
GARGARISME ,  S.  M.  (aftion  degargar 
rifer)  Gargling. 

tffft  Gargarifme ,  (Liqueur  dont  on  fe  la¬ 
ve  la  gorge)  Gargarifm. 

GARGÔTAGE,  S.  M.  (Repas  fale)  nafty 

Meat. 

GARGOTE  ,  S.  M.  (Méchant  petit  Caba¬ 
ret)  an  eating  Houfefor  the  common  Sort  of 
People  t  a  Sixpeny  worth  Ordinary ,  a  blind 

Ti ppling-houft ’. 

GARGOTER,  Verb.  Neuf,  (Buvoter  dans 
les  Gargotes)  to  fot ,  to  fit  fitting,  to  tipple, 
to  fuddle  in  a  nafty  Tavern  or  Ale-houfc. 
GARGOTIER,  S.  M.  (celui  qui  tient  une 
Gargote)  one  that  keeps  a  Sixpeny  worth 
Ordinary. 

tffff  Gargotier,  (celui  qui  aime  à  gargo- 
ter)  a  T'pplcr,  a  Sot . 

GARGOUILLE,  S.  F.  (Extrémité  d’une 
goutiere  par  où  l’eau  fort)  the  Spout  of  a 
Gutter. 

GARNEMENT,  S.M.  un  méchant  Garne¬ 
ment,. 
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ment ,  (un  Fripon ,  un  Vaurien)  a  Rake , 

a  wicked  lend  Fellow. 

CARNI,  (le)  A.  M,  (Terme  d’ Architectu¬ 
re.  Le  Milieu  de  la  Maçonnerie  garnie) 
the  Middle  of  Mafonry  filled  up  in  the 
Middle. 

Garni,  ie ,  Adj.  furnifhed ,  trimmed.  See. 
V.  the  Verb. 

tffj-  Maçonnerie  garnie,  (remplie  dans  le 
milieu  de  pierres  jettées  à  l’ aventure)  Ma¬ 
jority  filled  up  tu  th§_- Middle. 

/Une  Perruque  bien  garnie,  (où  il  y 
a  beaucoup  de  cheveux)  a  very  full  Pe¬ 
ri  nig. 

GARNIR,  Verb.  Aft.  (Pourvoir  de  ce  qui 
efl  nécefl'aire)  tofurnifh ,  to  provide  with. 
Garnir  une  Chambre,  to  fnrnifh  a  Room. 
Garnir  une  Place  de  toutes  chofes  nécef- 
faires,  to  fnrnifh  oï  provide  a  Place  with 
all  Neceffarics. 

tfjf  Garnir  des  Gans  on  un  Chapeau,  to 
trim  Gloves  or  a  Hat. 

qAt  Garnir ,  {ou  afîbrtir  une  Boutique)  to 
fnrnifh,  flore  ,  or  flock  a  Shop, 

Qfy*  Garnir ,  (fortifier)  un  endroit  foible, 
to  ftrenghten  or  fortify  a  weak  Place, 
tfjfi  Garnir,  (orner,  enrichir)  to  gar  ni  (h, 
adorn,  fet  off,  or  enrich, 
çfy  Garnir  les  poches  d’un  Galon,  to  bind, 
or  to  edge  the  Pockets  with  a  Galloon. 
GARNIR,  fe  garnir ,  Verb.  Recip.  (fefaifir) 
to  feize. 

^  GARNISON,  S.  F.  (Gens  de  Guerre  pour 
la  garde  d’une  Place)  a  Garifon. 

Une  Ville  où  y  a  bonne  Garnifon  ,  a 

‘ Town  well  garifoned. 

GARNISSEUR',  S.  M.  (Vendeur  de  Cha¬ 
peaux)  a  Haberdafhcr, 

GARNITURE,  A.  F.  (Ce  qui  efl  mis  pour 
garnir  une  chambre)  Furniture. 

Off  -  Garniture,  (d’un  Habit)  Trimming. 
Xffgf  Garniture,  (affortiment  complet  de 
quelque  chofe  que  ce  (bit)  fet. 
effg-  Garniture  de  Toilette,  the  Things  be¬ 
longing  to  a  Toilet. 

GAROU,  V.  Loup-garou. 

GAROUAGE,  A.  M.  (lieu  de  Débauche) 
Stews,  Bawdy-honfe ,  "Brothel. 

GARROT,  A.  M.  (jon&ion  des  Os  desE- 
paules  d’un  Cheval)  the  Withers  of  a  Horfe. 
Garrot  de  jarçon ,  the  Saddle-bow. 
Off  Garrot,  (bâton  court  pour  ferrer  les 
.  Cordes  qui  lient  un  fardeau)  a  Packing- flick. 

Garroté,ée,  Adj.  ty  d,  bound  with  Cords. 
GARROTER  ,  Verb.  Aft.  (Lier  ,  attacher 
avec  des  Cordes)  to  tie  fafi ,  to  bind  with 
Cords. 

GARS-f,  A.  M.  (un Garçon)  a  Lad,  Boy, 
Youth ,  or  Stripling. 

GARS  -j-,  A.  M.  (un  Drôle)  a  Fellow  ,  a 
'Blade ,  a  Spark. 

GASCON,  ne,  A.  (Hâbleur  ,  Fanfaron)  a 
great  Roaftcr ,  a  Cracker,  a  Pretender  to 
great  Ma'tcrs. 

GASCONADE,  A.  F.  (Fanfaronade,  Van- 
terie)  boajliug  or  cracking ,  a  Bravado  or 
Oflentation. 

Faire  des  Gafconades,  to  boafl ,  crack ,  or 

brag. 

GASCONISME  ,  A.  M.  (façon  de  parler 
Gafconne)  Gafcanifme. 

GASCONNER,  Verb.  Aft.  (Voler  adroite¬ 
ment)  to  filch ,  or  pilfer ,  to  {teal  privately. 
GASON,  7  v  r  Gazon. 

GASOUILLER,  S  *  L  Gazouiller. 
GASPILLER,  f,  Verb.  Aft.  (perdre  ,  dif- 
fip.er)  to  lavifh  or  fquander  away ,  to  xoafle 
or  confnme. 

tfjf  Gafpiller,  (gâter,  mettre  en  defor- 
drè)  to  [poll,  to  put  out  of  Order. 

■  GASPILLEUR  +,  S.M.  (prodigue)  a.La- 
vijher ,  a  Spend-thrift. 

GATE  ,  ée,  Adj.  { polled ,  &c.  V.  Gâter. 

Voilà  bien  du  papier  gâté,  there  is  a 
great  deal  of  wafie  Laper. 
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CATEAU,  J.  M.  (Efpfce  de  Puiftrie)  a 

Cake. 

Gâteau,  {ou  Rayon)  de  Miel)  an  Ho¬ 
ney-comb. 

*  -f-  Trouver  la  fève  au  Gâteau  ,  (ren¬ 
contrer  ,  deviner  )  to  hit  the  Nail  on  the 
Head. 

*  -j-  Avoir  part  au  Gâteau,  (avoir  part  à 
quelque  affaire)  to  have  a  Hand  in  a  B n fi¬ 
ne  fs. 

*  -f-  Partager  le  gâteau  ,  {on  le  profit)  to 
fhare  the  Profit ,  f  to  go  Snacks. 

GATE-METIER,  A.  M.  one  that  under- 
fells  his  Goods ,  or  under-valu.es  his  Labour, 
GATER,  Verb.  Aft.  (Mettre  en  mauvais 
état)  to  fpoil. 

Off  Gâter,  (e’erire)  beaucoup  de  Papier, 
to  wafie  a  great  deal  of  Paper. 

*  Gâter  quelqu’un,  (lui  être  trop  indul¬ 
gent)  to  fpoil  one  ,to  indulge  him  too  much. 

Qff  Gâter,  (Salir,  tacher)  to  fpoil,  foil 
or  fpot. 

*  Gâter,  (corrompre)  to  fpoil,  mar,  cor¬ 
rupt,  deprave,  or  debauch. 

GATER  ,  fe  gâter,  Verb.  Recip.  (fe  cor¬ 
rompre.  En  parlant  de  la  Viande)  to  taint 
as  Meat  does. 

Se  gâter  ,  (en  parlant  du  Vin,  des 
confitures,  ire.)  to  be  fpailed. 

*  Se  gâter  dans  le  monde  ,  (fe  décrier)  to 
get  an  ill  Name  in  the  World, 

Gâter  le  Metier  ,  (donner  fes  Mar¬ 
chandées  ou  fes  peines  à  trop  bon  marché) 
to  trader- fell  one's  Goods  ,  or  under-value 
one' s  Labour. 

GATEUR,  A.  M.  Ev.-Gâteur  de  Papier, a 
wafer  of  Paper. 

GAVACHE ,  A.  M.  (Coquin  ,  miférable)  a 
pitiful  Fellow,  a  Scoundrel. 

GAUCHE  ,  Adj.  (qui  eft  oppofe'  à  droit) 
left. 

*  Gauche,  (mal  tourné,  mal  fait)  unto¬ 
ward,  ill-contrived. 

*  Gauche,  (ridicule  ,  lot)  filly,  ridiculous. 
GAUCHE  ,  (la)  A.  F.  (Lamaingauche,  owle 

côté  gauche)  the  Left-hand  or  Left-fide. 

Gaucher,  ext,  Adj.  (quifefertde  la  Main 
gauche  au  lieu  de  la  droite)  Left-handed. 
GAUCHER  ,  A.  M,  a  Left-handed  Man  or 
Boy. 

GAUCHERE,  A.  F.  a  Left-handed  Woman 

or  Girl. 

GAUCHIR,  Verb.  Neuf,  (détourner  tantfbit 
peu  le  corps  pour  éviter  quelque  coup)  to 
Jhrink  back  or  turn  afide. 

*  Gauchir  dans  une  affaire,  (n’y  aller  pas 
franchement)  to  double,  to  ufe  Shifts ,  to 
dodge  in  a  Bufinefs ,  to  play  fafi  and  loofe. 

*  Gauchir  aux  difficultés,  (tâcher  de  les 
éluder ,  de  les  éviter )  to  (hun ,  decline  ,  or 
wave  Difficulties. 

G  AUDE,  A.  F.  (Plante  dont  fe  fervent  les 
Teinturiers)  Dyers  or  greening  Weed. 
GAUDEAMUS,  S.M.  (Mot  pris  du  Latin) 
a  crampt  Latin  Word  for  Merry-making, 
Merry-bout,  Drinking-bout. 

GAUDERON  ou  Gaudron,  &c.  V.  Gou¬ 
dron  ,  ire. 

G  AUDERONNER  ,  Verb.  Aft.  (faire  de  gros 
plis  avec  le  doit  fur  une  Toile  empefée)  to 
plait  with  great  Plaits,  as  a  Ruff. 
Gauderonné ,  Adj.  plaited. 

GAUDIR  f ,  Verb.  Aft.  Vieux  mot.  On  dit 
encore  d’une  maniéré  baffe  gaudir  lePapat, 
(être  à  fon  aife)  to  live  in  Clover. 
GAUFRE,  ire.  V.  Gofre,  ire. 

G  AVION  f,  S.  M.  (Gofier)  Throat. 
GAULE,  A.  F.  (Houffine)  a  Switch. 

pfjfi  Gaule,  (longue  perche)  a  great  Rod, 
a  long  Pole. 

#  -f-  Gaulé ,  ée ,  Adj.  (ruïné,  défolé)  rui¬ 
ned  or  laid  wafie. 

GAULER ,  Verb.  Aft.  (Abbattre  avec  une 
I  longue  perche)  to  beat  down  with  a  long  Pole 
|  or  Rod. 
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GAULIS,  S.M.  (Terme  deChaffè.  Rejet-  - 
ton  ou  Branche  d’arbre)  a  long  Sprig  or 
fmall  Branch. 

GAULOIS  ,  Gauloife  ,  Adj.  (Habitant  de 

I  ancienne  Gaule)  Gaul  or  Gallick. 

La  Nation  Gauloife  ,  (les  Gaulois)  the 
Gauls ,  the  ancient  Gauls. 

C^T  Façon  de  parler  Gauloife,  (Expreff- 
lion  qui  a  vieilli)  an  old  obfolete  E.xprejjion. 
GAULOIS,  le,  A.  F.  an  ancient  Gaul. 

"f"  C’eft  un  bon  Gaulois  ,  on  un  vieux 
Gaulois,  (c’eft  un  homme  franc  St  droit)  he 
is  a  plain  honefl  Mian ,  he  means  no  Harm. 
C’eft  du  Gaulois,  (c’eft  une  vieille  façon 
de  parler)  that' s  old  French. 

GAVOTE,  A.  F.  (fortede  Danfe  gaye)  Ga- 
vot,  a  fort  of  merry  Dance. 

GAUPE,  S.  F.  (Femme  mal  propre  &  fale) 
a  Slut. 

GAUSSER  ,  fe  gauffer  ,  Verb.  Retip.  (fe 
Moquer,  Railler)  to  jeer,  to  be  jeering  of  » 
to  banter. 

II  fut  gaufle  de  tout  le  Monde  ,  he  was 
jeered  or  bantered  by  every  Body. 

Il  fe  fit  gaufl’er  de  toute  la  compagnie,  he 
was  the  Jefi  or  Langhiug-fiock  of  all  the 
Company. 

GAUSSERIE  -j-,  A.  F.  (Moquerie,  Raille¬ 
rie)  jeering  ,  Jefi  ,  Banter. 

GAUSSEUR  f ,  A.  M.  Gauffeufe ,  A.  F.  (qui 
a  accoutumé  de  fe  gauffer  des  autres)  Jeerer, 
a  jeering  Man  or  Woman, 

GAY,  ire.  V.  Gai ,  ire. 

GAZE,  A.  F.  (Efpéce  d’étoffe  fort  claire) 
Gawze. 

GAZELLE  ,  A.  F.  (Animal  d’Orient  de  la 
grandeur  &  de  la  couleur  d’un  Daim)  An¬ 
tilope  ,  a  fort  of  wild  Beaft. 

GAZETIER  ,  A.  Ml.  (Celui  qui  compofe  la 
Gazette)  Gazeteer. 

0l^  Gazetier,  (Celui  qui  crie  la  Gazette 
dans  les  Rues)  a  Hawker  or  Crier  of  Ga¬ 
zettes. 

GAZETTE,  A.  F.  (Feuille  volante  qui  con¬ 
tient  les  Nouvelles  de  divers  Pays)  Gazette, 
News-book.  \ 

*  -f-  Gazette  ,  (Perfbnne  qui  eft  curieufè 
d’apprendre  des  Nouvelles  8c  qui  les  va  pu  • 
blier  par  tout)  a  News-monger ,  an  Intelli¬ 
gencer  ,  a  Blab. 

GAZON,  S.M.  (Motte  de  Terre  couverte 
d’herbe)  Turf,  a  green  Turf. 

Parterre  de  Gazon,  a  green  Flot. 
GAZONNEMENT',  A.  M.  (L’Aclion  de 
gazonner) ,  the  covering  with  Turf. 
GAZONNER,  Verb.  Aft.  (Pvevêcir  de  Ga¬ 
zon)  to  line  or  cover  with  Turf. 
GAZOUILLEMENT  on  Gazouillis,  S.M. 
(petit  ramage  des  Oifeaux)  the  chirping, 
warbling,  finging,  or  chattering  of  Birds. 

*  Le  Gazouillement,  le  Gazouillis  {ou  le 
doux  murmure)  d’un  Ruifleau ,  thepurltng, 
gurgling  ,  or  Jbft  Murmur  of  a  Brook  or 
Stream. 

GAZOUILLER,  Férf>.  Neuf,  (en  parlant  des 
Oifeaux)  to  chirp,  warble,  [tag,  ox  chatter. 

*  Gazouiller ,  (en  parlant  d’un  Ruifleau) 
to  purl ,  to  warble  ôr  gurgle  as  a  Brook  or 
Stream. 

GAZOUILLIS,  V.  Gazouillement. 
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GEAI,  A.  Ml.  (forte  d’Oifeau)  a  Jay  ,  or 

Jack-daw. 

GÈANNE,  V.  Géante.  • 

GE'ANT,  A.  M.  (Homme  d’une  Stature  ex¬ 
traordinaire)  a  Giant. 

GE  ANTE,  A.  F.  (Femme  d’une  grandeur 
extraordinaire)  a  She-giant,  a  Giantefs. 
GEAY,  V.  Geai. 

GEHENNE,  V.  Gène. 

GEIjNDRE  -f ,  Verb.  Nent.  (Gémir,  fe  plain¬ 
dre)  to  whine ,  to  whimper  ,  to  pule  ,  to 
gruntlc  ,  to  complain ,  to  be  ailing  fame  thing. 
GEINDRE,  A.  Ml.  (Maître  garçon  de  Bou¬ 
langer)  a  Baker’s  Mian. 

!  *  *  Ge- 
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Oflé ,  ée ,  Adj.  frozen, 

#  f  Avoir  le  bec  gelé ,  (ne  dire  mot)  to 

hr  Tongue-tied, 

GELEE,  .î,  F.  (froid  qui  ge'e)  Frofi ,  / rofiy 
Weather, 

Xfiyf  Gelée,  (Suc  de  viandes  on  de  fruits 
gelés)  a  Jelly. 

GELER,  Verb,  Ail.  (glacer,  endurcir  par 
le  froid)  to  freeze, 

GELER,  Neut.  o»fe  geler,  Récif,  to  freeze 
or  he  frozen. 

Il  gele,  Imp,  it  freezes. 

Geler ,  (avoir  extrêmement  froid)  to  freeze, 
to  be  extremely  cold,  to  be  e’en  fiarved  with 
Cold. 

‘CËLINOTE ,  S.F.  (Poule  de  Bois)  a  Wood- 
hen. 

çfij*  Gelinote,  (jeune  poule  engraiflee)  a 
good  fat  Pullet. 

pfyr  Gelinote  d’Eau  ,  a  Water-quail, 
.GEMEAUX,  S.M.  (Signe  du  Zodiaque) 
Gtmeni ,  one  of  the  Twelve  Celeftial  Signs. 
GE'MIR  ,  Verb.  Neut.  (Exprimer  fa  peine 
d’une  voix  plaintive)  to  gram  or  lament. 
Gémir ,  (en  parlant  des  Tourterelles) 

to  COO. 

Gémiflant,  ante,  Adj.  groaning,  lament¬ 
ing. 

GE’MIS'SEMENT,  S,  M.  (Plainte  doulou- 
reufe)  groan  or  groaning,  Lamentation. 
GEMMÉ ,  Adj.  M.  Sel  gemme ,  {ou  Seifof- 
file)  mineral  Salt. 

GEN  ANT ,  ante,  Adj.  (from  Gêner ,  qui  con¬ 
traint  ,  qui  incommode)  trouble  fame ,  ttneafy. 
GENCIVE,  J.  M.  (Chair  où  les  Dents  font 
enchaffées)  the  Gum  wherein  the  Teeth  ! 
are  fet. 

GENDARME ,  S.  M.  (Homme  d’Armes 
d’une  Compagnie  d’Ordonnance)  a  Gen¬ 
darme,  a  Horfeman  in  compleat  Armour. 

Gendarmes  ,  (  Soldats  en  général  ) 
Soldiers. 

*  J-  Cette  Femme  eft  un  vrai  Gendarme, 
(elle  eft  grande  &  puiflante,  e’eft  une  fem¬ 
me  pleine  de  cœur)  She’s  a  Virago,  or  a 
Termagant. 

*  Gendarmes,  (bluettes  qui  fortent  du  feu) 
Sparts •  of  Fire. 

*  Gendarmes  d’un  Diamant  ,  (  Points 
qui  en  diminuent  l’éclat)  Flaws  in  a  Dia¬ 
mond. 

GENDARMER  ,  fe  gendarmer  -(-,  Verb, 
Rccip.  (fe  fâcher)  toblujler ,  to  tape  Pet,  to 
fall  into  a  Paffion, 

*  Se  gendarmer,  (fe  tourmenter,  fe  don- 
mer  de  l’inquiétude)  to  difquiet  one’s  felf,to 
keep  a  heavy  do. 

GENDARMERIE,  S.  F,  ( toute  la  Cavale¬ 
rie  de  la  Maifon  du  Roi)  the  Horfe  of  the 
Hottfbold ,  the  Gendarmcry. 

GENDRE ,  S.  M.  (Celui  qui  a  époufé  la  fil¬ 
le  de  quelqu’un)  a  Son-in-law. 

GENE ,  S.  F.  (Queftion  ,  Torture)  Rack  j 
Torture. 

Gêne,  (Tourment)  Torment ,  Pain. 
*Gêne,  (Peine,  Tourment  d’efprit)  Rack, 
Torture  ,  Pain,  Tonnent. 

*  Se  donner  la  gêne,  fe  mettre  l’efprit  à 
la  gêne  pour  quelque  chofe,  to  put  one’s 
'Brains  upon  the  Rack  ,  to  rack  or  beat  one’ s 
Brains  about  fomething. 

*  Gene,  (Contrainte)  Conjlraint. 

Gêné ,  ée,  Adj.  conftramed,  &Cc.  V.  Gêner. 
O^r  Gêné  par  le  Terrain  ,  firaitened  for 
want  of  Room ,  that  has  not  Room  enough, 
GENEALOGIE ,  S.F.  (Dénombrement des 
Ancêtres)  Pedigree ,  Genealogy. 
Généalogique,  Adj.  genealogical. 

Arbre  généalogique  ,  a  Tree  of  Confan- 
gjth.ity.  ‘ 

„  GF,  NF.  ALOGISTE ,  S.  M.  (Qui  drefle  les 
Généalogies)  Genealogifi, 

GENEE*  Fer  b.  A3.  ( from  Gêne.  Contrain¬ 
dre)  to  confine,  to  confirai» ,  to  put  out  of 
one’s  Bias. 
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Gêner  ,  (incommoder)  to  tyonbte  or  be 

trouble fome ,  to  clog, 

GENER ,  fe  Gêner  ,  Verb.  Recip,  (le  con¬ 
traindre)  to  cenfirain  one’s  felf. 

GE'NE'RAL  ,le,  Adj.  (Univerfel)  general, 
univrrfal. 

GENERAL,  S.  M.  (Chef)  a  General  or 
Chief ,  he  that  commands  in  chief. 

Général  d’un  Ordre  Religieux ,  the 
General  of.  a  religious  Order. 

Le  Général ,  (en  parlant  d’un  grand 
nombre  comparé  à  un  pecit)  the  Generality. 
En  général,  Adv,  (généralement)  in  ge¬ 
neral ,  generally. 

tfij-  Le  Peuple  en  général,  the  Generality 

of  the  People. 

GE'NE'RALAT ,  S.  M.  (dignité  de  Géné¬ 
ral)  Genera/fhip ,  chief  Command. 
GE'NE'RALE  ,  S.  F.  (Terme  de  Guerre. 
Sorte  de  battement  de  Tambour)  the  Gene¬ 
ral  ,  a  fort  of  beat  of  Drum. 

Généralement ,  Adv,  (Univerfellement) 
generally,  mùvcrfally. 
fâ-  Généralement,  (en  général)  general¬ 
ly ,  in  general. 

Généralement  parlant,  (d’ordinaire)  gene¬ 
rally ,  commonly. 

GE'NE  R  ALISSIME  ,  S.  M.  (Celui  qui  com¬ 
mande  les  Généraux  mêmes)  i  Genrralijfimo. 
GE'NE'R  ALITE' ,  S.  F.  (E'tendue  de  la 
JurifÜiâion  d’un  Bureau  de  Thréforier  de 
France )  Generality  ,  Di  fi  ri  Cl  ,  or  PrecinCt 
of  the  publick  Office  of  the  Treafurers  of 
France. 

Génératif,  ive,  Adj.  generative. 

GENE  RATION,  S.  F.  (Action  d’engen- 
drer,  Production)  Generation,  Propagation, 
Production. 

Génération,  (Poftérité,  Defoendans) 
Generation ,  Progeny, 
tfff  Génération,  (Chaque  filiation  depuis 
un  homme  jufqu’à  quelqu’un  de  fes  defeen- 
dans)  Generation,  Dejcent . 

Ge'néreufement ,  Adv.  (d’une  maniéré  no¬ 
ble  &  généreufe)  gencroufly ,  nobly. 

Off-  Généreufement ,  (Vaillamment)  va¬ 
liantly ,  ftoutly ,  bravely. 

GE'NE'REUX,  fe,  Adj.  (Magnanime  ,  de 
nature  noble)  generous ,  noble. 

Généreux,  (Vaillant , hardi)  valiant, 
fiou^f  brave, 

tpff  Généreux,  (Libéral)  generous ,  libe¬ 
ral,  free. 

GÉ  NÉ  RIQUE,  Adj.  (Terme  de  Logique) 

Generical. 

GE  NE'ROSITE',  S.F.  (Magnanimité,  gran¬ 
deur  d.’Ame  )  Generofity  ,  Greatncfs  of  Soul. 

Générofité,  (aCtion  généreufe)  a  gê¬ 
nerons  A3,  a  Piece  of  Generofity. 
GENESE ,  S.  F.  (le  premier  Livre  de  la  Bi¬ 
ble)  Genefis. 

GENET,  S,  M.  (forte  d’Arbufte)  Broom, 
Genet  épineux  ,  Way-thorn ,  Ftez. 
GENET,  S.M.  (forte  de  Cheval  d’Efpagne) 
Genet ,  a  kind  of  Spaw'fh  Horfe. 
GENETTE,  S.F.  (forte  de  Mords  de  Che- 
val)  a  kind  of  Bit  or  Sna  ffle. 

Porter  les  Jambes  à  la  genette,  (al¬ 
ler  les  Etriers  extrêmement  courts)  to  ride 
Jhort. 

GENEVRE,  on  Genièvre,  S.M.  (Graine de 
Genevrier)  Juniper-berry. 

GENEVRIER  ,  ou  GENIEVRE  ,  C.  M. 

(Arbufte  odoriférant)  a  Juniper-tree. 
GENIE,  S.M.  (Efprit  ou  Démon)  Genius, 
Familiar. 

Génie,  (Humeur)  Genius ,  Humour, 

Temper. 

.  0$'  Génie  ,  (Difpoiition  naturelle  ,  Ta¬ 
lent  )  Genius,  Wit ,  Talent ,  Parts, 
GENISSE,  S.  F.  (jeuneVache  qui  n’apoinc 

rfté)  a  Heifer. 

NIT  Al.,  ale,  Adj.  (qui  fert  à  la  géné¬ 
ration)  genital  K  generative ,  ferving  to  Ge- 
,  ncration » 
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GENITIF,  S.  M.  (Terme  de  Grammaire» 
Le  fécond  Cas  des  Nom*)  Genitive  ,  the 
Genitive  Cafe, 

GENITOIRES,  S.F.  (Partiesqut  fervent* 
la  Génération)  Genitals ,  Privy-parts. 
GENITURE  f,  S.  F.  (Enfant)  Child. 
GENOU ,  on  Genouil ,  S,  M.  (Partie  du  corps 
de  T Animal)  Knee. 

0^“  Genou,  (Terme  de  Marine.  Piécede 
bois  courbe  )  Knee  ,  a  crooked  Piece  of 
Timber. 

GENOUILLERE,  S.F.  (Partie  de  la  Eotte 
qui  couvre  le  genou)  the  Top  of  a  Boot. 

O^r  Genouillère,  (partie  de  l’Armure  qui 
couvre  le  genou)  Pttlly-piece,  an  Armour 
for  the  Knee. 

Genouilleux ,  fe,Adi.  (quia  des  fibres  & 
des  racines  épaifles.  En  parlant  des  Plan¬ 
tes)  kneed,  knotty. 

GENRE,  S.  M.  (Ce  qui  eft  commun  à  di- 
verfes  Efpéces)  Kind  or  Genus. 

tffif  Genre,  (Efpéce,  Sorte)  KJttd,  Spe¬ 
cies,  Sort. 

tfij"  Genre, (Termede Grammaire)  Gen¬ 
der. 

tfij'  Genre ,  (Stile,  maniéré  d’écrire)  Stile , 
way  or  manner  of  Writing,  Strain. 

Le  genre  fublime ,  the  fnblime  Way  of  Writ¬ 
ing. 

tfif  Genre,  (forte , manière)  Kfind , Way, 
Cottrfe,  Manner. 

Cela  eft  excellent  en  fon  genre,  this  is  ex¬ 
cellent  in  its  Kind. 

Un  Genre  de  Vie,  a  Conrfe  or  Manner  of 
Life. 

GENS,  S.  M.  £r  F.  (Perfonnes)  Men, Peo¬ 
ple,  Folks. 

tfif  Gens  ,  (Domeftiques ,  Suite)  Men  , 
Servants ,  Attendants ,  Domefiicks. 
tfijf  Les  Gens  de  Lettres  ,  (les  Savans) 
the  Learned  or  Scholars, 
effir  Les  Gens  du  Roi,  (les  procureurs  Sc 
Avocacs  du  Roi)  the  King’s  Council. 

£  Gent,  Adj.  (propre &  net)  gent,  neat, 
or  fpruce. 

GENT,  S.  F.  (Terme  Poétique  ,  Nation) 

People  or  Nation. 

Le  Droit  dts  Gens ,  the  Larv  of  Nations. 
Gentil,  ille,  Adj.  S.  (Payen  ,  Idolâtre) 
G  rutile.  Heathen,  Pagan. 

Les  Gentils,  the  Gentiles,  the  Pagans ,or 
Heathens. 

GENTIL, le, Adj.  (joli,  agréable, mignon, 
gracieux)  pretty ,  genteel ,  neat,  handfome , 

.  fin(- 

tfjr  Faucon  gentil,  (Terme  de  Fauconne¬ 
rie)  a  Tercel-gentle. 

GENTILHOMME,  V.  M.  (Noble  de  race) 
Gentleman ,  one  nobly  defended. 

Gentilhomme,  (titre  de  Charge)  Gen¬ 
tleman  by  one’s  Place. 

GENTILHOMMERIE  ,  f  S.  F.  (qualité 
de  Gentilhomme)  Gentility. 
GENTILHOMMERIE  f,  S.  F.  (Petite  mai¬ 
fon  de  Gentilhomme  à  la  Campagne)  a  Coun- 
try-honfe  that  looks  like  a  Gentleman’}, 
GENTIL1TE',  S.  F.  (les  NacionsPayennes) 
the  Gentiles,  the  Heathens. 
GENTILLATRE  ,  S.  M.  (Gentilhomme 
dont  on  fait  peu  de  cas)  a  poor  Gentleman , 
a  Squire, 

GENTILLESSE,  S.F.  (Grace, agrément) 
a  pretty  way ,  or  genteel  Carriage ,  Grace. 

Gentillefle ,  (Tour  de  pafle-paflé  ou 
de  fouplefle)  Legerdemain  ,  a  pretty  Trick, 
qfjf  Gentillefle,  (Petits  Ouvrages  délicats 
&  curieux)  a  pretty  Toy  or  Kj>iaek. 
iff-  Gentillefle,  (Trait  d’efprit  agréable) 
à  pretty ,  witty,  or  merry  Conceit. 
Gentiment,  Adv.  (joliment,  adroitement) 
pretty  K ,  neatly,  handfmcly  ,  cleverly, 
GE'NUFLEXION ,  S.F.  (Âdfon  de  fléchir 
les  genoux)  Genuflexion  ,  Kneeling. 
GE'OGRAPHE,  S.  M.  (qui  fait  la  Géogra¬ 
phie,  on  qui  en  traite)  Geographer. 
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GEOGRAPHIE,  *?.  F.  (Defcription&con- 
noiflànce  des  Parties  delà  Terre)  Geography. 

1  Géographique,  Adj.  geographical. 

Carte  géographique,  a  Map. 

GEOLAGE  ,  S.  M.  (droit  du  Geôlier)  the 
Jailor  s  Fee ,  Carccllage. 

GEOLE  ,  S.  F.  (Prifon)  Gaol  or  Jail,  Pri- 
fon. 

GEOLIER,.*?.  M.  (Concierge  de  la  Prifon) 

a  Jailor. 

GEOLIERE,  S.  F.  (Femme  du  Geôlier)  a 
Jailor  s  Wife. 

GE'OMANCE,  S.  F.  (Art  de  deviner  par 
des  Points  marqués  au  hazard  fur  la  Terre 
eu  fur  le  Papier)  Gcomancy. 

Géométral,  Adj.  M.  Ex.  Plan  Géomé- 
tral  ,  geometrical  Plan  or  Draught  ,  the 
Ground-plot. 

GE  OME  TRE  ,  S.  M.  (qui  lait  la  Géomé¬ 
trie)  a  Geometrician  or  Geometer. 

GE'OME  TRIE  ,  S.  F.  (Science  qui  a  pour 
objet  tout  ce  qui  eft  mefurab’e)  Geometry. 
Géométrique,  Adj,  geometrical. 
Géométriquement,  Adv.  geometrically. 

GE'ORGIQUES,  *?.  F.  (Livres  de  Virgile 
de  l’Agriculture)  Georgicks  ,  Virgil’ s  Books 
of  Husbandry. 

GER  ANION  ,  (forte  de  Fleur)  Stork-bill , 
a  lôrt  of  Flower. 

GERBE,  S.  F.  (faiflèau  de  Bled  coupé)  a 
Sheaf. 

GERBE'E,  S.  F.  (Botte  de  paille  où  il  ref- 
te  encore  quelque  grain)  a  'Bundle  of  Straw 
wherein  fome  Grains  of  Corn  remain. 

GER.BER,  Verb.  AU.  (Mettre  en  Gerbes)  to 
make  tip  into  Sheaves. 

GERCE,  ou  Cloporte,*?.  F.  (petite  Vermi¬ 
ne)  a  Wood-loufi. 

Gercé,  ée,  Adj.  (fendu)  chapp'd,  8cc. 

GERCER ,  Verb.  AU.  (faire  de  petites  fen¬ 
tes  à  la  peau)  to  chap. 

Le  froid  gerce  les  Lèvres  ,  cold  Weather 
chaps  the  Lips. 

GERCER  ,  Verb.  Neuf.  Se  Gercer  ,  Recip. 
(en  parlant  de  la  peau)  to  chat, 
pfljf  Se  gercer,  (en  parlant  des  Murs,  du 
Bois  ,  des  Métaux)  to  chap ,  chink  ,  crack , 
or  flam. 

GERCEURE,  S.  F.  (de  la  peau)  chap. 

Gerceure,  (crevalfe  de  Mur ,  de  Bois, 
de  Métal)  a  Chap ,  a  Cleft ,  Chink,  Crack, 
Flam ,  or  Crevice. 

GE  RER  ,  Verb.  AU.  (Terme  de  Palais ,  con¬ 
duire,  adminiftrer)  to  manage. 

Ex.  Gérer  le  Bien  d’un  Mineur ,  to  manage 
the  Eflate  of  one  under  Age. 

GERFAUT,  .?.  M.  (Oifeau  de  Volerie) 
Gerfalcon. 

GERMAIN,  aine,  Adj.  (Frere  on  Sœur  du 
côté  du  Pcre&  de  la  Mere)  aBrothcr  or  Sif¬ 
ter  by  the  fame  Father  and  Mother, 
tfj  Coufin  Germain,  Coufin  German ,firjl 
Coufin. 

tfjfl  Coufin  i(Tu  de  Germain,  fécond  Cou¬ 
fin. 

GERMANDRE'E,  *?.  F.  (forte  d’herbe) 
Germander ,  or  Englilh.  Treacle  ,  a  fort  of 
Herb. 

GERME,  S.  M.  (partie  de  la  fèmence  d’où 
fe  forme  la  Plante)  a  Burgeon  ,  a  young 
Bud  or  Shoot. 

Germe  d’œuf,  (femence  d’où  fe  for¬ 
me  le  Poulet)  thé  Sperm  of  an  Egg . 

Un  œuf  fans  germe,  an  Âddle-Egg. 
eff-  Germe  de  Fève,  (Marque  qui  vient 
dans  le  creux  des  Coins  d’un  Cheval)  the 
Mark  in  a  Horfe's  Month, 
off  Faux  germe,  (matière  informe  pro¬ 
venant  d’une  conception  défe&ueufe)  a fa/Je 
Conception ,  a  Moon-calf. 

GERMER,  Verb.  Neuf,  (pouffer  un  germe) 
to  burgeon  ,  to  come  or  jhoot  up ,  to  fpring 
out,  to  bud. 

GERMINATION,  S.  F.  (Terme  de  Phy- 
fique)  Germination . 
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GE'RONDIF  ,  *?,.  M.  (Terme  de  Grammai¬ 
re)  a  Gerund. 

GERSE,  V.  Gerce,  ire.. 

GESIER  ,  *?.  M.  (fécond  Ventricule  de  cer¬ 
tains  Oifeaux)  the  Gifirn  of  a  Bird. 
GESIR  -j-,  Verb.  Neut.  (être  couché)  to  lie. 
Cy-git,  (Formule  d’Epitaphe)  here  lies, 

*  Tout  git  ,  (ok  confilîe)  en  cela,  the 
whole  Buflnefs  lies  in  that  Point ,  or  depends 
■upon  it. 

GESNE,  V.  Gêne,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly, 

GESSES  ,  *?.  F.  (Ibrte  de  Légume)  little 
Ciches. 

GESTE  ,  S.  M.  (Aâion ,  Mouvement  du 
Corps  cjîti  accompagne  le  Difcours)  Action, 
Gejture,  or  Way  of  Delivery. 

GESTES,  *?.  M.  Plur.  (Grandes,  belles  ac¬ 
tions  Militaires)  Gefls,  Exploits  ,  Atchieve- 
ments.  R.  This  French  Word  begins  to  grow 
obfolete. 

Les  Geftes  des  Romains ,  the  Gefls  of  the 
Romans. 

GESTICULATEUR,  S.  M.  (qui  gefticule) 
a  Man  too  full  of  AUion  when  he  fpeaks. 
GESTICULATION  ,  S.  F.  (trop  de  Gef¬ 
tes  dans  le  Difcours)  Geflticulation ,  too 
much  AUion. 

GESTICULER,  Verb.  Neut.  (faire  trop  de 
geftes)  to  ufe  too  much  Geflure ,  to  be  too 
full  of  AClion. 

GESTION,  S.F.  (Terme  de  Pratique,  from 
Gérer)  Management  ,Adminiftration ,  Con¬ 
duct. 

Rechercher  la  Geftion  des  Intendans,  to 
call  the  Intendants  to  an  Account ,  to  inquire 
into  the  Adminiflration  or  ConduCl  of  the 
Intendants. 
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GIBBEUX  ,eufe  ,  Adj.  (Terme  de  Médeci¬ 
ne.  Boflù  &  élevé)  gibbons,  bunching  out, 
GIBECIERE,  S.  F.  (Efpéce  de  bource lar¬ 
ge  &  plate  que  l’on  perçoit  autrefois)  a 
Pouch ,  Bag  ,  Poke ,  or  Scrip, 
jff  Faire  des  tours  de  (jouer  de  la)  Gi¬ 
becière,  jouer  des  Gobelets,  to  flew  juggling 
Tricks ,  to  play  Tricks  by  Virtue  of  Hocus- 
pocus  ,  to  play  Tricks  of  Legerdemain. 
GIBELET,  S.M.  (Efpéce  de  petit  forêt)  ** 
Gimlet. 

GIBET,  S.M.  (Potence,  Fourches  patibu¬ 
laires)  Gallows,  Gibbet. 

GIBIER,  S.M.  (Ce  qu’on  prend  à  la  chafffe 
&  qui  eft  bon  à  manger)  Game. 

*  p  Gibier ,  (Garce)  *  -f-  Game ,  a  Wench. 

*  f  Cela  n’eft  pas  de  votre  gibier  ,  (cela 
n’eft  pas  de  votre  pofleffion  on  de  votre  Ta¬ 
lent)  that's  none  of  yottrBnflnefs ,  or  that’s 
above  your  Skill. 

GIBOULE  E  f ,  S.  F.  (Pluie  fubite  &  de 
peu  de  durée)  a  Shower. 

GIBOYER  -j-,  Verb.  AU.  (Chafler  avecl’Ar- 
quebuze)  to  fowl. 

Arquebuze  à  giboyer,  a  Fowling-piece. 
GIBOYER  çff  (  Chaffer  avec  l’Oileau  )  to 
hawk. 

GIBOYEOR,  S.  M.  a  Fowler. 
GIGANTESQUE  ,  Adj.  (qui  tient  du  Géant) 

gtgantick. 

GIGOT,  S.  M.  ( ou  Membre  de  Mouton)  a 
Leg  of  Mutton. 

Gigot  de  Veau,  a  Leg  of  Veal.  . 

*j-  E'tendre  fes  Gigots,  (fes  jambes  eu  les 
cuiftes)  to  fîretch  one’ s  Legs. 

Gigoté,  ée,  Adj.  (Terme  de  Manège, 
qui  a  les  cuiftes  fournies)  trujfed. 

Ex.  Un  Cheval  bien  gigoté,  a  Horfewell 
trujfed. 

GIGUE  -j-,  S.F.  (jeune  fille  grandelette  qui 
faute ,  qui  gambade)  a  Romp. 

GIGUE  ofjr* ,  (Ouvrage  de  Mufique,  &une 
efpéce  de  danfe)  a  Jig ,  a  Tune  and  Dance 
fo  called . 

GIG  VER  t>  Verb.  Ntnt.  (fauter  ,  dancer, 
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gambader)  to  romp ,  to  play  wanton  Tricks} 
to  play  Gambols,  to  frisk  about. 

GILLE  -j- ,  *?.  Ex.  il  a  fait  gille,  (il  s’ eft  re¬ 
tire,  ok  enfui)  he  is  gone,  he  is  run  away  $ 
he  has  feampered  arvay. 

GIMBELETTE , S.F.  (petite pâtiftêrie ron¬ 
de,  dure  &  féche)  Gim'bel. 
GINGEMBRE,  S.  M,  (forte  d’E'pice)  Gin- 
ger. 

GINGUET  ,  S.  M..  (Méchant petit  Vin  verd) 
final! ,  firry ,  tart  Wine. 

Il  y  a  quelques  Vignes  en  Angleterre ,  mais 
elles  ne  produifent  que  du  GInguet.  There  are 
finie  Vineyards  in  England  ,  but  they  pro¬ 
duce  or  yield  only  fmall  tart  Wines. 

j~  Ginguet ,  Adj.  Ex.  Habit  ginguet,  (Har- 
bk  trop  court  &  trop  étroit)  a  fianty  Suit 
of  Clothes. 

GIRANDOLE  ,  *?.  F.  (Chandelier  à  pill¬ 
eurs  branches)  a  Branch  or  branched  Can - 
dlrflick ,  a  Chandelier. 

GIRASOL,  S.  M.  (Pierre  précieufe)  Gird-, 
fi! ,  a  kind  of  Opal. 

GIROFLE,  *?.  M,  (forte  d’E'pice)  Cloves. 

Un  clou  de  girofle,  a  Clove. 

GIROFLEE ,  S.  F.  (forte  de  fleur  odorifé¬ 
rante  ,  dont  il  a  piufieurs  efpéces)  Stock- 

gilly-flowcr. 

GIROFLIER  ,  S.  AC.^Plantequi  porteles  Gi¬ 
roflées!  Stock,  a  Stock-gilly-flower ,  Plant,. 
Giroflier  double ,  a  double  Stock, 

GIRON,  *?.  M,  (partie  de  la  perlônne  af¬ 
file  ,  depuis  la  ceinture  julqu’aux  genoux) 
Lap,. 

*  Le  Giron,  (ok  la  communion)  de  l’E’- 
glife,  the  Bofim  or  P  ale  of  the  Church, 

fjf-  Giron,  (Terme  de  Blafon)  Giron  i« 
Heraldry. 

Gironné,  ée,  Adj.  (arrondi)  rounded. 
CÛ‘  Gironné,  (en  Terme  de  Blafon)  Gi- 
rouee  in  Heraldry. 

GIRONNER  ,  Verb.  AU.  (Terme  d’Orfé- 
vre.  Arrondir)  to  round,. 

GIROUETTE,  S.  F.  (ce  qui  lèrt  à  connoi- 
tre  d’où  vient,  le  Vent)  a  Fane  or  Wea - 

ther-cock. 

fjf  Girouette  de  Navire,  a  Weather-flag, 
GISANT  -j-,  ante,  Adj.  (from  gefir;  Cou¬ 
ché)  lying. 

GISANT ,  S.  M.  Ex.  le  giftmt  de  la  meule 
d’un  moulin,  (la  meule  d’ên-bas)  the  Bed 

or  nether  Mill-flonr. 

GISEMENT,  S.M.  (ficuation  des  côtes,  & 
Parages  de  la  Mer,  les  unes  à  l’égard  des  au¬ 
tres)  bearing  of  a  Sea-coaft. 

GIT,  V.  Gefir. 

GITE ,  S.  M.  (lieu  où  le  Lièvre  fe  retire) 
the  Form  of  a  Harr. 

‘  Gîte,  (lieu  où  l’on  couche  en  Voyage) 
the  Place  where  one  lies  at  Night  upon  a 
Journey. 

Payer  fon  Gîte,  (ok  la  couchée)  to  pay  for 
one's  Night’ s  Lodging, 
fjfl  Gîte,  (demeure)  Lodging. 

GITER  f,  Verb-  Neut.  (coucher)  to  He. 
GIVRE,  S.  M.  (Efpéce  defrimat  qui  s'atta¬ 
che  aux  Arbres)  Hoar  Frofl  or  Rime. 
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GLACE  ,  S.  F.  (Eau  congelée  &  endurcie  par 
le  froid)  Ice. 

Ferré  à  glace,  V.  Ferré. 

Chandelle  de  glace,  Iflc/e. 

*  Rompre  la  glace  ,  (être  le  premier  à 
tenter  une  chofe  périlleufe)  *  to  break  the 

■  Icc. 

tfljr  Glace  (Plaque  de  Criftal  ou  de  Verre) 

Glafs. 

GLACE,  S.  M.  (Brocard  tiflû  d’Or  o/<d’ Ar¬ 
gent  glacé)  a  Brocade  ,  a  Gold  or  Silver 

Brocade. 

Glacé,  ée,  Adj.  frozen ,  frozen  up  y  eon- 
gealed,  &c.  V.  Glacer. 

Un  Taffetas  glacé,  a  glazed  Silk • 
Gants  glacés,  glazed  Gloves , 

■'  I*» 
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Les  Boiflons-glacces  tuent  beaucoup 
de  Gens,  drinking  with  Ice  kills  a  World  of 
People. 

*  Un  amant  glacé  ,  (  o/c  froid  )  a  cold 
Lover. 

GLACER,  Verb.  Aft.  (geler,  endurcir  par 
le  froid)  'to  freeze  ,  congeal ,  or  turn  in¬ 
to  Ice. 

Glacer,  (des  confitures)  to  ice, as  they 
•do  Preferves ,  and  the  like. 

Glacer  une  Doublure,  (la  bien  coudre 
avec  l’e'toffe)  to  flitch  down  a  Lining. 

*  Glacer,  (le  Sang,  1’Efprk)  to  chill  of 
damp. 

*  Cet  Auteur-lame  glace,  (il  n’a  rien  qui 
me  touche)  that  Author  does  net  ajfeft  me 
in  the  leaf?. 

GLACER,  Neut.  fe  glacer ,  Recip.  to  freeze, 
or  be  frozen,  to  chill. 

Glacial,  ale,  Adj.  (Glacé)  frozen. 

Ex,  La  Mer  glaciale,  the  frozen  Sea  ,  the 
Northern  Ocean. 

GLACIERE  ,  S.  F.  (lieu  où  l’on  conferve 
de  la  Glace  &  delà  Neige)  anlcc-hottfe. 
GLACIS  ,  S.  AI.  (Talut ,  pente  douce  8c 
unie)  Slope  or  Glacis. 

Le  Glacis  d’une  Contrefcarpe ,  the  Glacis 
of  the  Counterfcarpe. 

GLAÇON,  écriv.  glaçon  ,  d*.  AI.  (morceau 
de  glace)  Ice ,  a  Piece  of  Ice, 

/  Un  gros  glaçon,  a  Flake  of  Ice. 
GLADIATEUR,  S.  M.  (celui  qui  febatroit 
en  public  pour  le  divertiflement  du  Peuple 
chez,  les  Romains)  a  Gladiator  or  Sword- 
player  among  the  Romans, 
cftftr  Gladiateur ,  (celui  qui  fait  profeffion 
de  fe  battre  en  duel)  a  Prize-fighter, 
GLAIRE ,  S.  F.  (blanc  d’un  Oeuf  qui  n’eft 
pas  cuit)  glcar ,  the  White  of  an  Egg. 

Glaire,  (humeur  vifqueufe)  a  flinty  or 
ropy  Matter. 

Glaireux ,  eufe ,  Adj.  (  vifqueux  ou  plein  de 
glaire)  filmy  or  ropy ,  full  of  flimy  Matter. 
GLAIS,  S.  M.  (fon  d’une  cloche  qu’on  tin¬ 
te  pour  une  perfonne  qui  vient  d’expirer) 

Knell. 

GLAISE,  ou  Glatze,  S  F.  ou  Terre  glaife, 
Adj.  (Terre  de  potier)  Potter  s  Earth,  Clay. 
Glaifé,ée,  Adj.  done  over  voith  Clay. 
GLAISER ,  Verb.  Aft.  (enduire  de  Terre 
glaife)  to  do  over  with  Clay, 

GLAIVE  f,  S.  AI.  (Coutelas  ,  épée  tran¬ 
chante)  Glaive  or  S  mord. 

*  Le  Souverain  a  la  puiflance  du  Glaive, 
(ou  de  Vie  &  de  Mort)  the  Sovereign  has 
the  Power  of  the  Sword  ,  or  of  Life  and 
Death. 

GLAND  ,  S.  M.  (fruit  de  Chêne)  Acorn  , 
Mafl. 

5^  Gland  (du  Fau  8c  de  quelques  autres 
Arbres)  Ma  ft. 

tffj-  Gland,  (le  bout  de  la  Verge  de  l’Hom¬ 
me)  Gians ,  or  Head,  or  Nut  of  a  Man’s 
Yard. 

Gland,  (ouvrage  de  fil)  de  colet, 
"Band-firing. 

Gland  de  Mouchoir ,  a  Handkerchief- 
•  -button . 

cyfft  Glands  de  Cravate,  Neck-cloth  ,Taf- 
fels. 

GLANDE,  S.  F.  (Partie  fpongieufedu  Corps) 
a  Kernel ,  a  flelhy  and  porous  Subftance 
growing  between  the  Field  and  Skin. 

GlandesauCol,  (forte  d’inflammation) 
the  Mumps  or  Tonfils  ,  an  Inflammation 
about  the  Jaws. 

Glandé,  ée,  Adj.  (il  fe  dit  d’un  Cheval 
qui  a  les  glandes  enflées)  that  has  the  Glan¬ 
ders,  fpeaking  of  a  Horfe  or  Mare. 
GLANDE E,  S.  F.  (récolté  de  Gland)  the 
AI a  ft  or  Mafiage  of  a  Fcrefi, 

Une  bonne  Gl^ndée,  a  good  Store  of  Ala  fit, 
a  good  Tear  for  Haft. 

GLANDULE-,  S.F.  (petite  glandule)  Glan¬ 
dule  or  little  Kernel. 


Glanduleux ,  eufe ,  Adj,  (compofé  de  glan* 

des)  glandulous ,  ker nelly',  full' of  Kernels. 
GLANE  ,  S.  F.  (  poignée  d’épics  amafles 
par  celui  qui  glane)  gleaning,  Ears  of  Corn 

gleaned. 

Faire  glane,  to  glean. 

Glane  d’ Oignons  ,  (attachés  à  une 
Torche  de  paille)  a  Rope  of  Onions, 
cftfif  Glane  de  Poires,  a  Clufier  of  Pears. 
GLANER,  Verb.  Aft.  (ramafler  des  épies 
de  Bled  après  qu’on  a  lié  les  Gerbes)  to  glean 
or  le-afe  ,  to  gather  Ears  of  Corn. 
GLANEUR,  S.  AI.  Glaneufe,  S.  F.  (celui 
ou  celle  qui  glane)  a  Gleaner. 

GLAPIER,  V.  Clapier. 

GLAPIR  ,  Verb.  Neat,  (jetter  un  cri  aigre, 
comme  les  Renards  &  les  petits  Chiens)  to 
yelp  ,  bark ,  or  whilk. 

*  Glapir,  (crier,  haufler  la  voix d’un  ton 
aigre)  fijueàk. 

Glapiflant,  ante,  Adj.  (aigre)  fqueaking, 

Jhrill. 

Ex.  Une  Voix  glapiflante ,  a  fqntaking ,  or 

jhrill  Voice , 

GLAPISSEMENT ,  J,  M.  (cri  des  Renards) 
a  yelping  or  barking, 
eftft  Glapiflfement ,  (Voix  aigue)  fqueaking. 
GLAS ,  V.  Glais. 

GLATTERON,  S.  AI.  (Herbe  portant  de 
petits  boutons  barbus  qui  s’attachent  aux 
Paflans)  "Burdock  or  Clot-bnr. 

GLAYEUL  ,  d.  AI.  ou  Flambe,  (forte  de 
Fleur  8c  d’Herbe)  Flag  or  Glader ,  Sword- 
grafs. 

GLEBE,  (Terme de Chymie.  MottedeTer- 
re  qui  enferme  quelque  Métal  ou  Minéral) 
Oar. 

(j^*-  Glebe  ,  (Terme  de  Droit.  Sol  d’un 
Héritage)  Glebe ,  Land ,  Ground. 

Ex.  L’Homme  ferf  eft  attaché  à  la  glebe , 
the  Va  fiai  is  tied  or  bound  to  the  Glebe. 
GLENÊ ,  V.  Glane. 

GLISSADE  ,  d'.  F.  (action  de  glifler)  a  Slip 
or  Slipping,  a  Sliding. 

Faire  une  gliflade,  to  flip  or  to  fit  de. 

*  Faire  une  gliflade  avec  la  Pique  ,  (la 
mouvoir  en  avant  ou  en  arriéré)  to  move  the 
Pike  forward  or  backward. 

Gliflant,  ante,  Adj.  (fur  quoi  l’on  ne  peut 
fe  tenir  ferme,  il  fe  dit  au  propre  8c  au  fi¬ 
guré)  fiippery. 

GLISSER,  Verb,  Neuf,  (couler)  to  flip  or  ftide. 
Glifler  ,  (par  divertiflement  8c  ex¬ 
près)  to  fide. 

*  Comment  avez-vous  laifle  glifler  cette 
méprife  ?  (Comment  vous  eft-elle  échap¬ 
pée  ?  )  How  came  you  to  overfee  that  Mifiakc ? 
How  did  that  Miftake  efcape  you? 

*  Glifler,  (ou  paflèr)  légèrement  fur  quel¬ 
que  chofe,  to  glance  upon  a  Thing,  to  touch 
it  lightly. 

GLISSER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  ,  couler  a- 
droitement)  to  flip  ,  to  convey. 

II  glifla  fa  Main  dans  ma  poche,  he  fiipt 
his  Hand  into  my  Pocket.  , 

*  Glifler  quelque  chofe  dans  un  difeours , 
to  bring  in  a  thing  in  a  Difcourfe. 

GLISSER ,  fe  glifler,  Verb.  Recip,  to  flip  or 
creep  in  or  into ,  to  infinuate  one’s  or  it  felf. 

Les  fautes  qui  fe  font  glilfées  dans 
l’impreflion  ,  the  Faults  that  have  ifeaped 
the  Prefs. 

GLISSEUR,  S.  M.  (celui  qui  gliffe)  a  Sli¬ 
der. 

GLISSOIRE,  S.  F.  (chemin  glacé  fur  quoi 
on  glifle)  a  Slide. 

GLOBE ,  S’.  M.  (Corps  fphérique)  a  Globe. 
GLOBULE,  S.  M  (petit  Corps  rond)  Glo¬ 
bule. 

GLOIRE,  S.F.  (Honneur , louange , eftime, 
réputation)  Glory  ,  Honour  ,  Praije ,  Efieem, 
Name ,  Fame ,  Reputation, 
tffft  Gloire,  (orgueil, fotte vanité)  Pride, 
Vanity,  Vain-glory. 

Faire  gloire  de  quelque  chofe ,  (en  cirer  va- 
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ïlîtd)  togtory  in  a  thing, to  takeapride  or  to 
pride  in  it,  to  value  one’s  felf  upon  it. 

Vainc  Gloire  (trop  bonne  Opinion 
de  foi  même)  vain-glory  ,  conceit ,  or  con- 
ceitcdnefs , 

Aimer  la  vaine  gloire,  to  be  vain-glorious 
or  conceited. 

Cffft  II  eft  la  gloire  (on  l’ornement)  de 
notre  Société,  he  is  the  ornament  or  honour 
of  our  Society. 

cfjft  La  Gloire  (ou  la  béatitude)  du  Para¬ 
dis,  the  bleffedncj's  of  Heaven. 
cCft  Gloire,  (en  Terme  de  Peinture ,  Ra¬ 
yons  alentour  de  la  tête  d’un  Saine ,  on  la  re- 
prélentation  du  Ciel  ouvert  avec  des  Fer- 
fonnes  divines)  a  Glory  in  Painting. 

00*  Gloire,  (l’endroit  élevé  dans  les  O- 
pera ,  8c  dans  les  Comédies  où  l’on  repré¬ 
fente  le  Ciel  ouvert ,  8c  les  Divinités  fa- 
buleufes)  a  Glory  or  Heaven  ,  in  an  Opéra 
or  Play 

GLORIEUSE,  S.  F.  a  proud  Woman  ,8cc: 
Glorieufement  ,  Adv,  (  d’une  maniéré 
glorieufe)  glorioufiy  ,  honourably ,  with  ho¬ 
nour. 

Glorieux,  fè,  Adj.  (illuftre,  honorable) 
glorious ,  illuftrious  ,  famous ,  honourable, 
ifftt  Glorieux,  (orgueilleux)  plein  de  va¬ 
nité)  proud,  haughty  ,  vain-glorious  ,  con¬ 
ceited. 

Glorieux,  (bien-heureux)  bleffed » 

glorified. 

GLORIEUX  ,  S.  M.  (nu  Orgueilleux)  a  vain¬ 
glorious,  conceited ,  or  proud  Man. 
GLORIFICATION,  S.F.  glorification. 

Glorifié,  ée,  Adj,  glorify’ d. 

GLORIFIER  ,  Verb.  Aft.  (rendre  honneur 
8c  gloire)  to  glorify  ,  to  give  glory  to  ,  to 
praife. 

Glorifier  ,  (rendre  participant  de  la 
Béatitude  éternelle)  to  glorify ,  to  put  among 
the  "Bleffed. 

GLORIFIER  ,  fe  glorifier  de  quelque  chofè , 
Verb,  Recip.  (en  tirer  vanité)  to  be  proud  of, 
to  take  a  pride  in  a  thing,  to  pride  or  glory 
in  it ,  to  boafi  or  brag  of  it. 

GLOSATEUR ,  V.  Gloflateur. 

GLOSE  ,  S.  F.  (Explication  ,  commentaire’, 
interprétation)  glojs  ,  comment ,  expofition, 
interpretation. 

Giofé,ée,  Adj.gloffcd  or  commented  up  on, 
expounded ,  interpreted. 

GLOSER  ,  Verb.  Aft.  (interpreter  par  una 
glofe)  to  glofs  or  comment  upon ,  to  expound 
or  interpret. 

Glofer  fur  quelque  chofe ,  Verb.  Neut,  (la 
cenfurer ,  la  critiquer)  to  carp ,  cenfure ,  or 
criticize  a  thing,  to  find  fault  with  it, 
GLOSEUR,  S.  M.  (Critique  qui  Cenfura 
les  Actions  d’un  autre)  a  Fault-finder ,  a 
Cenfor  or  Cenfurer. 

GLOSSAIRE  ,  S.  M.  ( Dictionnaire  qui  ex¬ 
plique  les  Mots  difficiles)  a  Glojfary  or  a 
Dictionary  for  hard  Words. 

GLOSSATEUR,  S.  M,  (Auteur  qui  agioté 

un  livre)  Glofier ,  Interpreter. 
GLOUGLOU  f,  S.  M.  (Mot  imaginé  pour 
exprimer  le  bruit  que  fait  une  liqueur  qui 
fort  d’une  Bouteille)  the  gugling  of  a  nar¬ 
row  mouth’d  Pot  ,  or  firait  neck’d  Bottle , 
when  it  is  emptying, 

GLOUSSEMENT,  S.  AI.  (cri  delà  Poule 
qui  glouffe)  a  c  ncking . 

GLOUSSER  ,  Verb.  Nent.  (Comme  fait  la 
Poule  qui  a  des  Pouflins)  to  cluck. 

Poule  qui  glouffe ,  a  clucking  Heu. 
GLOUTERON,  V.  Glatteron. 
GLOUTON,  ne,  Adj.  (Gourmand)  greedy. 
GLOUTON  ,  S.  M.  Gloutonne  ,  S.  F.  a 
Glutton,  a  great  Eater ,  a  greedy  Gut. 

Gloutonnement,  Adv.  (avec  gourmandi- 
fe)  greedily. 

GLOUTONNIE ,  S.  F.  (Gourmandife)  glut¬ 
tony  ,  greedy  feeding. 

GLU  ,  S.  F.  (compofition  vifqueufe  pan* 
G  g  z  preh- 
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prendre  les  Oifeaux)  B Ird-lime. 

Gluant ,  ante  ,  Adj.  (vifqueux)  clammy, 

gluijh ,  vijcous. 

GLUAU ,  S.  M.  (petite  branche  frottée  de 
Glu)  a  Lime-twig. 

GIué,ée,  Adj.  doue  over  withBird-lhne, 
GLUER,  Verb.  Ad.  (enduire  de.  glu)  ta  do 
over  with  "Bird-lime. 

pfff  Gluer  ,  (empâter  ,  tenir  comme  la 
glu)  to  glue. 

Glutineux ,  eufe,  Adj.  (gluant,  vifqueux) 
glutinous,  glnijh ,  clammy,  vijcous. 

G  N 

GNOMONIQUE  ,  .9.  F.  (Science  qui  ap¬ 
prend  à  conffruire  des  Cadrans)  Guomonicbs 
or  Dialling. 

G  O 

GOBE,  S  F.  (Morceau  empoifonné)  a  poi- 
fonned  gob  or  gobbet, 

GOBE'  -f,  S.  M.  (Mot  très  bas,  du  peuple 
de  Paris  ,  Friandife,  chofe  bonne  à  man¬ 
ger)  Dainty,  dainty  Bit. 

GOBELET,  S.  M.  (vafe  à  boire)  Goblet  or 
a  Cap  ,  a  Drinking-cup. 

(fffl  Gobelet  (de  Joueur  de  paffe-paffe)  a 
Jugler’s  Box. 

Un  Joueur  de  Gobelets,  (un  fourbe)  a 
Jugler  ,  one  that  plays  faji  and  loofe  ,  a 
Cheat. 

pffff  Gobelet ,  (  Office  pour  le  pain  ,  le 
vin  ,  l’eau  &  le  linge  du  Roi)  the  King’s 

Buttery. 

GOBELOTER  -J-,  Verb.  Neut.  (buvoter)  to 

guzzle  or  tipple. 

GOBELIN,  S.M.  (Lutin,  efpritfolet)  Hob¬ 
goblin. 

GOBER  -f-,  Verb.  Adi.  (avaler  avidement) 
to  flap  up,  to  gulp  down. 

II  gobe  (ou  croit)  tout  ce  qu’on  lui  dit, 
he  believes  every  thing  one  fays  to  him. 
GOBERGER  -f-,  fe  goberger,  Verb.  Recip. 
(fe  choyer)  to  make  much  of  one’s  felf. 

Il  ne  fonge  qu’à  fe  goberger ,  he  minds  no¬ 
thing  but  his  pleafure. 

GOBERGES,  S.  F,  (ou  fond  de  Lit  fait  de 
petites  planches)  a  boarded  bottom  of  a'Bed  • 
fiead. 

GOBET  ,  Ex.  Prendre  un  Homme  au  gobet, 
(ou  lorfqu’il  y  penfe  le  moins)  to  take  one 
napping. 

GOBIN  ,  S.  M.  (un  boflu)  a  buncht-back  or 
hunch-back. 

GODAILLE,  .9.  F.  (Piquette,  méchant  pe¬ 
tit  Vin)  fmall,  thin,  paltry  Wine. 
GODELUREAU f,  S'.  M.  (Jeunehomme 
qüi  fait  le  galant  auprès  des  Femmes)  a 
Beau  ,  a  Spark ,  a  Fop. 

GODEMICHI,  S.M.  (Mentul a  artificial! s., 
pour  le  divertiffement  du  Sexe)  a  DU  due. 
GODENOT,  S.M.  (figure  de  petit  Homme 
dont  fe  fervent  les  Charlatans)  a  Jugicr  s 
Puppet,  Jack  in  a  Box. 

*  J-  C’efl:  un  franc  Godenot,  (on  un  Folâ¬ 
tre)  he  is  a  Merry-Andrew. 

GODERON,  V.  Godron,  and  its  Derivati¬ 
ves  accordingly . 

GODET  ,  S.  M.  (forte  de  vafe  à  boire)  Cnp 
or  Mng. 

G^r  Godet  de  Fleur,  (ce  qui  la  contient) 

the  Cup  of  a  Flower. 

GODIVEAU,  S.M.  (on  Pâté  de  Godiveau) 

a  fort  of  Pie. 

GODRON,  S.  M.  (efpéce  de  Pli  ,  comme 
celui  qu’on  faifoit  autrefois  aux  fraifes) 
Puff,  Ruffle,  or  Fold. 

Godronné, ée,  Adj.  fet  ruffling,  8cc. 
GODRONNER,  Verb.  AU.  (faire  des  Go- 
drons)  to  fet  ruffling,  to  make  into  puffs. 
GOFFE ,  Adj.  (mal  fait ,  mal  bâti)  auk-ward, 
ill-jhaped,  ill-contrived. 

GOFFE,  S.M.  (Argot  de, la  Canaille  de  Pa¬ 
ris  )  Pariflan  Cant  or  Gibberijh. 

Goffemenc ,  Adv,  (Lourdement)  auk- 
tvardlj. 
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GOFRE,  S.F.  (pièce  de  Pâcifferie  fort  min¬ 
ce)  Wafer. 

(iff  Gôfre,  (Pâte  feuilletée  avec  quoi  l’on 
enferme  de  petites  tranches  de  fromage  fin) 
a  kind  of  Pujj-pajie ,  with  thin  fices  of  fine 
Cheefe  in  it, 

tffff  Gôfre  ,  (Rayon  de  Miel)  a  Honey¬ 
comb. 

Gôfre',  ée,  Adj.  figured. 

GOFRER,  Verb.  Ad.  (imprimer  des  figu¬ 
res  à  certaines  étoffes)  to  figure. 

Gôfrer  du  Velours,  to  figure  Velvet. 

GOFREUR,  S.M.  one  that  figures  Stuffs. 

GOFRIER,  >9.  M.  (fer où  l’on  faitcuireles 
gôfres)  a  Wafer-iron. 

GOFRURE,  S.F.  figuring. 

GOG  AILLE  +,  Ex.  faire  gogaille,  (fe  ré¬ 
jouir)  to  be  or  make  merry ,  to  drink  merrily. 

GOGO  -f-,  Ex.  Vivre  à  gogo,  to  live  in 
Clover. 

GOGUELU  J- ,  ue ,  Adj.  (qui  aime  à  fe  re¬ 
jouir)  that  loves  to  make  merry,  that  is  a 
good  Companion. 

GOGUENARD  f,  de,  Adj.  (qui  aime  à  ri¬ 
re)  plcafaht,  jocofe ,  ch'earfnl,  merry. 

GOGUEGNARD ,  Goguegnarde,  Subfil.  a 
merry ,  jovial ,  chearful  Man  or  Woman,  a 
Droll ,  a  Banterer. 

GOGUENARDER  f  ,  Verb.  Neut.  (rire, 
folâtrer ,  plaifanter  )  to  be  merry  in  Company , 
to  droll  or  banter. 

GOGUER,  fe  goguer  ,  Verb.  Recip.  (fe  ré¬ 
jouir)  to  be  or  make  merry. 

GOGUES  +,  S.  F.  être  dans  fes  gogues, 
(ou  dans  fa  bonne  humeur)  to  be  in  a  merry 
mood  ,  pin  ,  cue ,  or  humour. 

GOGUETTES  f ,  S.  F.  (plaifanterie,  bonne 
humeur)  merry  mood  or  merry  humour. 

II  eft  en  fes  Goguettes  ,  He  is  in  a  mer- 
ry  pin ,  or  merry  humour ,  he  is  in  his  al¬ 
titudes. 

tffff  Conter  des  Goguettes,  (des  fornettes) 
to  tell  merry  fiories. 

O^r  Elle  lui  a  chanté  goguettes,  (ou  dit 
des  injures)  jhe  railed  at  him, or  jhe  rattled 
him  moft  bitterly. 

GOINFRE,  S.  M.  (celui  qui  met  tout  fon 
plaifir  dans  la  débauche  de  table)  a  good 
Fellow ,  a  Tofis  pot ,  an  old  Toafi. 

GOINFRER  ,  Verb.  Ad.  (faire  débauche 
à  table)  to  play  the  good  Fellow  ,  to  make 
merry. 

GOINFRERIE,  S.  F.  (débauche  de  table) 
merry-making,  good fellowjhip. 

GOITRE  ,  S.’M,  ou  F.  (tumeur  groffe  & 
fpongieufe  qui  vient  à  la  gorge)  a  great 
Swelling  or  Wen  ,  like  a  bag  under  the 
Throat ,  or  the  Hernia  Gutturis. 

Goitreux  ,  eufe,  Adj.  (qui  a  une  goitre) 
Throat-biirflen. 

GOLFE,  S.  M.  (Mer  qui  avance  dans  les 
T  erres)  a  Gulf  or  Bay. 

GOMME,  J.  F.  (fuc  gluant  de  certains  Ar¬ 
bres)  Gum. 

Gommé,  ée,  Adj.  gummed,  fiiff  or  ftif- 
fened  with  Gum, 

GOMMER,  Verb.  Ad.  (enduire  de  gomme) 
to  gum,  to  fiiffen  with  Gum. 

Gommeux  ,  eufe ,  Adj.  (qui  a  de  la  gom¬ 
me,  en  parlant  d’un  Arbre)  gummy  ,  full 
of  Gum. 

tfffl  Gommeux,  (gommé)  gummed,  fiiff 
with  Gum. 

GOND,  S.  M.  (pivot  fur  quoi  une  porte 
tourne)  Hinge. 

*  -j-  Faire  fortir  ou  mettre  quelqu’un  hors 
des  gonds  ,  (le  fâcher)  to  put  one  off  the 
hinges ,  to  anger  one. 

GONDOLE  ,  S.  F.  (petit  bateau  dont  onfe 
fert  particulièrement  à  Venifie)  Gondola  ,  a 
Venetian  Boat. 

Gondole,  (petit  Vaiffeau  à  boire)  a 
kind  of  drinking  Cup, 

GONDOLIER  ,  S.  M.  (Batelier  qui  fert  à 
mener  les  Gondoles)  Gondolier  ,  a  Venice 
!  jWacerman, 
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GONFLER,  Verb.  Ad.  (enfler.  En  parlant 
des  enflures  caufées  par  des  flatuofités)  fo 

fwell  or  puff,  to  fill  with  Wind. 

GONFLER  ,  fe  gonfler  ,  Verb.  Redo,  to  fwell. 

Se  gonfler,  (être  plein  de  vanité  &  d’or¬ 
gueil)  to  fwell  or  puff,  to  be  puffed  up. 

GONNE,  S.  F.  (Terme  de  Mer.  Futaille) 
a  Cask,  a  Sea  Cask. 

GONORRHEE,  S.F.  (Terme  de  Médeci¬ 
ne.  Flux  de  femence  involontaire)  Gonor¬ 
rhea,  the  running  of  the  Rein,  a  Claps. 

GORE  J,  S.  F.  (Truye)  a  Sow. 

GORET  ,  S.  M.  (Premier  compagnon  d’un 
Cordonnier)  a  Shoemaker’ s  head  Journey¬ 
man. 

CC-T*  Un  petit  Goret ,  (ok  Cochon)  a  Pig 

or  young  Hog. 

GORGE,  S.  F.  (partie  du  Col au-defïous  du 
Menton)  Neck  or  Throat. 

Çft  Gorge  ,  (gofier)  Throat  ,  Gorge  ,  or 
Gullet. 

Gorge  d’un  Oifeau  de  chafle,  the  gorge  of 
a  Hawt. 

cffff  Gorge,  (le  Col  &  le  Sein  d’une  Fem¬ 
me)  a  Woman’s  Neck  or  Breafi. 

Gorge  de  Montagnes,  (détroit,  paflà- 
ge  étroit  entre  deux  Montagnes)  Streights 
or  narrow  Paff  tges  between  Hills. 

Gorge  debaffin  à  barbe,  the  neck  of  a 
Barber  s  Bafon. 

Gorge  de  Pot ,  the  mouth  and  neck  of 
a  Pot, 

Gorge  de  Baftion  ,  (en  Terme  de 
Fortification)  the  gorge  or  breajl  of  a  Baf¬ 
tion. 

Gorge  deColomne,  (la  partie  la  plus 
étroite  du  chapiteau  Dorique)  gorge ,  gu/e, 
or  neck  ,  the  narrowcjl  part  of  the  Derick 
Capital, 

*  Cette  affaire  m’a  coupé  la  gorge  ,  (elle 
m’a  ruiné)  that  bufinefs  broke  my  neck ,  or 
has  been  the  ruin  of  me. 

*  11  coupe  la  gorge  à  bien  des  gens  qui 
ne  lui  ont  point  fait  de  mal ,  (il  leur  fait 
beaucoup  de  tort)  he  does  a  world  of  injury 
to  a  great  many  People  that  never  did  him 
any. 

Coupe-gorge,  V.  Coupegorge. 

*  Il  lui  tient  le  pied  fur  la  gorge,  (il  a 
le  defl’us  fur  lui)  *  he  has  the  whip  hand  of 
him. 

*  Il  nous  met  lepié  fur  la  gorge ,  he  tram¬ 
ples  upon  us ,  he  tiles  ns  like  Slaves. 

*  Son  ris  ne  paffe  pas  le  nœud  de  la  gor¬ 
ge,  (c’eft  un  ris  forcé)  he  laughs  but  f  rom 
the  Teeth  outward. 

Rendre  gorge,  (vomir)  to  cafi  up,te 
fpue  or  vomit. 

*  Rendre  gorge,  (rendre  ce  qu’on  a  pris 
injuftement)  to  refund. 

(jiff-  Rire  à  gorge  déployée ,  (ou  de  toute  fa 
force)  to  laugh,  to  break  out  into  laughter. 

*  -f  II  a  dit  des  paroles  offenfantes,  mais 
on  les  lui  fera  rentrer  dans  la  gorge,  he 
has  been  abufive  ,  but  wc  jhall  make  him 
eat  his  Words. 

Gorgé ,  ée ,  Adj.  full ,  gorged. 

GORGEE,  S.F.  (la  gorge  pleine)  amonth- 
ful ,  a  gulp. 

GORGER  ,  Verb.  Ad.  (donner  à  manger  a- 
vec  excès)  to  gorge,  cram ,  or  fluff- 

*  Gorger  (combler, remplir)  de  Richeffes, 

to  fill  with  Riches. 

GORGER,  (fe  gorger,  Verb.  Recip.  (fe far¬ 
cir  la  panfê)  to  glut  one’s  felf ,  to  fill , fluff, 
or  cram  one’ s  Belly  or  Guts. 

*  Se  gorger  d’Or  &  d’ Argent,  to  heap  tip 
Gold  and  Silver. 

GORGERETTE  ou  Gorgette,  S.  F.  (efpé* 
ce  de  Collerette)  a  Gorget  or  Neck-cloth  for 
Women. 

GORGERIN,  S.M.  (partie  de  l’armure  qui 
couvre  la  gorge)  a  Necb-piece. 

GOSIER ,  .9.  M.  (ETophage,  partie  intérieure 
de  la  gorge)  Throat,  Gullet  ,  or  Wetcand. 


G  O  U 

GOTHIQUE ,  Adj.  (  fait  à  la  maniéré  de» 

Goths)  Gothîck. 

Lettre  Gothique,  black  Letter, 
GOUDRON ,  S.  M.  (efpéce  de  Gomme  & 
de  Poix)  Pitch  and  Tar. 

Goudronné,  ée,  Adj.  tarr  d,  done  over 
voit  h  Pitch  and  Tar. 

GOUDRONNER,  Verb.  Ad.  ( enduire  de 
Goudron)  to  tar,  to  do  over  toit  h  Pitch  and 
Tar. 

GOUFFRE ,  S.  M.  (  abyfme,  creux  ,  fans 
fond)  Gnlf,  Whirl-pool,  Pit,  AbyJ's  ,  or 
Swallow. 

*  Un  Gouffre,  (un  grand  diflipateur)  « 
Spendthrift ,  a  riotous  Spender. 

GOUGE,  S.  F.  (outil  de  plufieurs  Artifans) 
a  Googe,  a  fort  of  Tool. 

tfjf  Une  franche  Gouge ,  (ou  Putain)  a 
common  Whore ,  a  camp  Whore. 

GOUJAT,  S.  M.  (Valet  de  Cavalier  ou  de 
F antafïîn)  a  Soldier's  Hoy  ,  a  'Black-guard . 
tfjff  Goujat  (on  Valet)  de  Maçon,  a  Ma- 
fou  or  Bricklayer’s  Tray  man ,  he  that  car¬ 
ries  the  Mortar. 

GOUJE  o«  GOUINE  J-,  i'.  F.  (coureufe,  crea¬ 
ture  de  mauvaife  vie)  a  Whore,  a  Crack, 
a  Flirt ,  a  Trull ,  a  Wench. 

GOUJON,  S.M.  (forte  de  Poiflbn)  a  Gud¬ 
geon. 

Goujon,  (cheville  defer)  an  Iron  Pin. 
GOULE  E,  S.  F.  (ce  qu’on  avale  fans  re¬ 
prendre  haleine)  gulp. 

GOULET  ou  Goulot,  S.  M.  (cou  de  certains 
.  Vafes)  gullet  or  neck. 

GOULIAFRE,  Adj.  &  S.  (goulu)  greedy. 
Greedy  gut ,  glutton ,  gully-gut. 

GOULU,  ue,  Adj.  (qui  mange  trop  avide¬ 
ment)  greedy ,  that  eats  greedily . 

Pois  Goulus,  Sugar-  Peafe. 

GOULU,  S.  M.  (un  glouton)  a  glutton,  a 
gully-gut ,  a  greedy  Man  or  greedy  Gut. 
0^  Goulu ,  (animal  fauvage)  a  Shark ,  a 
wild  and  greedy  Beall  bred  in  Lapland  and 
Mufcovy. 

GOULUE,  S.F.  a  greedy  Woman ,  a  greedy 
Gut. 

Goulûment,  Adv.  (avidement)  greedily. 
GOUPIL  f,  S.  M.  (petit  Renard)  a  young 
Fox. 

GOUPILLE,  S.F.  (petite  vis  ou  cheville) 
a  Pin. 

GOUPILLON,  .S’.  M.  (pour  nettoyer  les 
Pots)  Bottlc-brnjh. 

Goupillon,  (ou  afpergès)  a  holy  Wa- 
ter-fprinkle, 

Goupillonné ,  ée ,  Adj.  cleanfed  with  a 

Battlc-hrufh, 

GOUPILLÔNNER  f ,  Verb.  Ad.  (nettoyer 
les  Pots  avec  un  Goupillon)  ta  cleanfe  or 
make  clean  with  a  Bottle-brujh. 

GOURD,  de,  Adj.  (qui  eft  devenu  comme 
perclus  par  le  froid)  numb  ,  ft  iff  with  cold. 
GOURDE,  S.  F.  (calebaffe,  courge  vuidée 
pour  porter  quelque  liqueur)  a  Gourd-bottle. 
GOURDIN,  S.  M.  (gros  bâton  court)  a 
Cudgel. 

-j-  Gourdiné,  ée,  Adj.  cudgelled. 
GOURDINER  f,  Verb.  Ad.  (donner  des 
coups  de  gourdin)  to  cudgel. 
GOURGANDINE,  S.F.  (gouïne , coureu¬ 
fe,  garce)  a  Flirt,  a  Trull,  a  Quean,  a 
Crack, 

tffff  Gourgandine,  (Corfet  de  Femme  ou¬ 
vert  par  devant)  Jumps. 

Devant  de  Gourgandine ,  Stomacher. 
GOURGANES,  S.F.  (Fèves  de  Marais,  a 
fort  of  little  wild  Beans. 

GOURM  ADE  ,  S.  F.  (coup  de  poing)  a  Cuff 
or  Fi fly -cuff. 

GOURMAND,  de,  Adj.  (glouton,  goulu) 
greedy ,  ravenous. 

GOURMAND,  S.  M,  (un  goulu)  a  greedy 
Man,  a  greedy  Gut,  a  Glutton,  or  Gully- 
gut.  . 

Gourmande ,  ée,  Adj.  abnfed,  V,  the  Verb. 
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GOURMANDER,  Verb.  Ad.  (traiter  ru¬ 
dement  de  paroles)  to  abtife ,  to  check,  to 
rattle ,  to  fcold  at ,  to  fnttb  ,  to  fnap  up. 

*  Gourmander  le  Vice,  to  reprove  or  check 
Vice. 

*  Gourmander  fes  Paflîons,  (les  tenir  af- 
fujecties)  to  mafler  one’s  Paffions,  to  curb 
them  or  keep  them  under. 

Se  laifler  gourmander,  to  fnffer  one’s  felf 
to  be  abnfed ,  to  truckle  under  one. 
GOURMANDISE,  S.F.  (gloutonnie) glut¬ 
tony,  gormandizing  ,  immoderate  eating  and 
drinking. 

GOURME ,  S.  F.  (  mauvaifes  humeurs  qui 
forviennent  aux  jeunes  Chevaux)  the  Stran¬ 
gles  ,  a  Horfe  Difeafe. 

*  f  Cet  enfant  jette  fa  gourme,  (ou  a  la 
gale)  that  Child  has  the  Scab  or  Itch. 

*+  Jetter  fa  gourme ,  (faire  des  gaillar- 
difes  &  des  extravagances  de  jeunefl'e)  to 
foro  one's  wild  Oats. 

Gourmé,  ée,  Adj.  curbed,  &c.  V.  the 
Verb, 

GOURMER,  Verb.  Ad.  (mettre  la  gour¬ 
mette  à  un  Cheval)  fo  curb, 
f  Gourmer ,  (battre  à  coups  de  poing)  to 
cuff  or  box. 

Ils  le  font  gourmés  comme  il  faut ,  they 
cujft  one  another  briskly. 

GOURMET ,  S.  M.  (  celui  qui  fçait  bien 
connoître  8c  goûter  le  Vin)  a  Wine-conner. 
GOURMETTE,  S.F.  (  chaînette  de  mords 
de  Cheval)  a  Curb. 

GOUSSE,  S.F.  (ou  colfe  de  Légumes)  Cod, 
Husk ,  or  Shell  of  Pulfo. 

Gonfle ,  (  on  tête  d’ Ail  )  a  clove  of 
Garlick. 

GOUSSET  ,  S.  M.  (petite  Bourfe  qu’on  at¬ 
tache  à  la  Culote)  Fob . 
fffff  Gouflèr,  (pièce  de  toile  qu’on  mec 
à  une  Chemifo  à  l’endroit  de  l’Aiflelle  ) 
Gujfet. 

Gouflet ,  (pièce  de  bois  échancrée  & 
attachée  contre  la  muraille  pour  foutenir 
quelque  Planche)  Bracket. 

Gouflet,  (Aifielle)  Arm-pit ,  or  Arm- 

hale. 

Sentir  le  gouflet ,  to  fmell  rank  under  the 
Armpit. 

GOUT,  S.  M.  (l’un  des  cinq  Sens  de  Natu¬ 
re)  Taft  or  Tafte. 

Goût,  (l’endroit  où  fe  fait  la  fenfa- 
tion  du  goût)  Tafte ,  Palate. 

Avoir  le  goût  dépravé ,  to  have  one’s  Mouth 
out  of  tafte. 

cffjf  Viande  de  haut  goût ,  (trop  falée  ou 
épicée)  Meat  high  feafoned. 

Viande  qui  a  bon  ou  mauvais  goût,  t vell- 
tafted  or  ill-tafted  Meat ,  favoury  or  unfa¬ 
vour  y  Meat. 

*  Goût,  (difeernement ,  finefle  de  juge¬ 
ment)  Tafte ,  Palate ,  Gttfto  ,  difeerning  Fa¬ 
culty  ,  Judgment ,  Parts  ,  Skill. 

*  Avoir  le  Goût  bon ,  (aimer  ce  qui  eft 
bon)  to  love  good  things ,  to  love  that  which 
is  good. 

*  II  n’a  point  de  Goût ,  (ou  de  fenflbi- 
lité)  peur  laMuflque,  he  does  not relijh Mu¬ 
fti  ck  ,  he  is  not  affected  with  Muftck. 

*  Trouver  une  chofe  à  fongoût,  (o«àfa 
fantaifte  j  to  rciifh  a  thing  ,  to  like  or  fancy  it. 

*  Je  ne  crois  pas  que  cela  foie  à  votre 
goût,  1  don’t  think  that  will pleafe you  ,  or 
fit  your  Palate. 

*  Goût,  (maniéré  dont  un  Ouvrage  eft 
fait)  contrivance,  way ,  fane- . 

Son  Habit  eft  de  la  derniere  magnificen¬ 
ce,  8c  du  meilleur  goût ,  hi  s  Clothes  are  ex¬ 
treme  magnificent ,  and  of  the  b eft  fancy. 

*  Goût,  (  Caraélere  d’un  Auteur,  d’un 

Peintre,  on  même  d’un  Siècle)  tafte,  way, 
genius.  > 

*  Se  faire  le  goût  à  quelque  chofe,  (s’y  ! 
accommoder)  to  bring  m/e’s  Humours  to  a 
thing. 
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*  Donner  du  goût  à  un  Ouvrage,  (le  po¬ 
lir  ,  l’achever)  to  finifh  a  piece  of  Work ,  to 
improve  it  to  the  heft  advantage. 

CÇ?  Ouvrage  de  grand  goût,  (en  terme  de 
Peinture)  a  noble  Deftgn. 

GOUTE,  S.F.  (petite  partie  d’une  Liqueur) 
Drop. 

(Q*  Goûte,  (quantité  peu  confié  érable)  a 
drop  ,  a  fmall  quantity. 

*  Dans  tout  fon  Difcours  il  n’y  a  pas  une 
goûte  de  bon  Sens ,  in  all  hi  s  Difconrfes  there’s 
not  a  jot  or  to  hit  of  Senfe. 

Du  Vin  de  la  premiere  goûte,  on  Me¬ 
re  gome ,  (  Vin  qui  coule  avant  qu’on  ait 
foulé  le  raiftn)  ttnpreffed  Wine,  that  which 
comes  firft  of  itfelf  from  the  Grapes  without 
prefling. 

üfT  J  e  n’entends  goute ,  (on  point  du  tout) 

I  don’t  hear  at  all ,  I  am  quite  deaf. 

Je  ne  vois  goute,  I  fee  nothing  ,  I  don’t  fa 
at  all. 

*  Je  ne  vois  goute  en  tout  cela,  fis  all. % 
myftery  to  me. 

Goute  à  goute,  Adv.  by  drops,  drop  by 
drop. 

GOUTTE,  S,  F.  (Fluxion  acre  qui  tombe 
ordinairement  for  les  jointures)  Gout. 

Off  Goutte  crampe ,  (Goutte  fubite  &  qui 
dure  peu)  the  Cramp. 

GOUTE',  S.M.  Goûter  S. 

GOUTE',  ée,  Adj.  tafted,  8cc.  V.  Goûter. 
GOUTELETTE,  S.F.  (petite  goute)  fmall 
or  little  drop. 

GOUTER,  S.  M.  (Collation,  Repas  entre 
le  dîner  8t  le  fouper)  Afternooning,  or  Af¬ 
ternoons  Nnncion  ,  Beaver  ,  Collation. 
GOUTER,  Verb.Aé 7.  (fentir  8c  difoerner  par 
le  goût)  to  tafte  or  relijh. 

Off  Goûter,  (tâter)  fo  tafte ,  to  try,  or 
have  a  tafte  of, 

*  Goûter,  (approuver,  trouver  bon)  te 
relijh,  like,  or  approve. 

*  Goûter,  (prendre  plaifir  à)  to  relijh,  to 
delight ,  or  take  delight  in  ,  to  pleafe  one’s 
felf  with. 

GOUTER  ,  Verb.  Neuf,  (faire  Collation)  to 
make  a  Collation ,  to  eat  one’ sBeaver  01  Af¬ 
ternooning. 

GOUTEUX,  eufe,  Adj.  (qui  a  la  Goute) 
gouty,  troubled  with,  or  fubj  eft  to  the  Gout. 
GOUTEUX,  S.M.  a  gouty  Man. 
GOUTIERE,  S.F.  (petit  canal  par  où  les 
eaux  de  la  Pluye  coulent  de  deflus  les  toits) 
Gutter. 

0^  Goutiere  de  caroffe ,  (en  terme  de  Gi¬ 
roflier)  the  Cornifh  of  a  Coach. 
GOUVERNAIL,  S.M,  (Timon  qui  fert  à 
gouverner  un  Navire)  the  Rudder  oîi.  Ship, 
or  the  Helm. 

*  Tenir  le  Gouvernail ,  (  Gouverner  un 
E'tat)  *  to  fit  at  the  Helm ,  or  to  govern  a 
State. 

GOUVERNANTE  ,  S.  F.  (Femme  d’un 
Gouverneur  de  Province)  a  Governor’s  Lady . 

Gouvernante ,  (celle  qui  a  foin  de  l’é¬ 
ducation  des  Enfans)  a  Governefs  or  Gover- 
riante. 

çfj*  Gouvernante  des  Filles  d’honneur 
(  chez,  une  Princeffe  )  the  Mother  of  the 
Maids.  ' 

Gouverné,  ée,  Adj.  ruled,  guided,  go¬ 
verned  ,  8tc.  according  to  the  Verb. 
GOUVERNEMENT,  S.M.  (  maniéré  de 
gouverner,  on  Charge  de  Gouverneur,  on 
Ville  &  Pays  qui  lui  eft  fujec)  Government . 

Avoir  quelque  chofe  en  fon  gouver¬ 
nement,  (en  avoir  le  foin  on  l’adminiftra- 
tion)  to  have  the  management  of  a  thing  ,  to 
have  it  in  charge. 

Gouvernement  d’un  V  arfleau ,  the  fleer- 
age  of  a  Ship. 

GOUVERNER,  Verb.  Ad.  (régir,  condui¬ 
re  avec  Autorité)  to  govern  or  rule.  . 

*  Gouverner ,  (avoir  l’adminiftration  & 
la  conduite  de  quelque  choie)  to  govern , 
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manage ,  look  to ,  or  take  care  of, 
o3“  Gouverner,  (conduire)  un  Val  fléau , 

.  to  fiecr  a  Ship, 

03“  Gouverner,  (ménager  avec  e'pargne) 

.  to  husband. 

C3“  Gouverner  quelqu’un ,  (  avoir  grand 
\  pouvoir  fur  fon  efpric)  to  govern  or  ma¬ 
nage  one ,  to  do  what  one  p 'cafes  with  him, 
^GOUVERNER,  fe  gouverner,  Verb.  Reclp. 
(tenir  une  conduite  bonne  on  mauvaife)  to 
carry ,  govern  ,  or  behave  one’s  felf, 
^GOUVERNEUR,  S.  M.  (d’une  Ville  on  d’u- 
ne  Province)  a  Governor, 

<j3“  Gouverneur,  (d’un  jeune  homme  de 
•qualité)  a  Governor  or  Tutor. 
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GRABAT  J,  S.  M.  (méchant  lit)  a  Unie 
'  'Bed  or  Conch . 

•GRABUGE  f  ,  S.M,  (querelle,  différend, 
noife)  Quarrel,  Debate,  Squabble,  Wran¬ 
gling. 

GRACE,  S.T.  (aide  Sc  fecours  que  Dieu 
donne  aux  hommes)  Grace, 
ü3“  Grace  à  Dieu ,  (  ou  graces  à  Dieu  ) 
thank  God,  God  be  thanked. 

(j3“  Grace ,  (faveur ,  bon  Office)  favour, 
kindnefs,  court efy, 

03“  Faire  grace  à  quelqu’-un,  (lui  accor¬ 
der  ce  qu’il  ne  pouvoit  pas  demander  avec 
juftice)  to  favour  one, 

03“  Grace  à  votre  bonté ,  Grace  à  cette 
Dame,  thanks  to  your  goodnefs ,  thanks  to 
that  Lady. 

03“  Grace  expectative ,  V-  Expe&ative. 
03“  Etre  en  grace  auprès  de  quelqu’un  , 
to  be  in  favour  with  one. 

03“  De  grace,  dites-moi  ce  que  e’eft, 
fray,  be  fo  kind  as  to  tell  me  vohat  it  is. 
o3“  Je  vous  fais  grace  de  la  moitié  des 
dépens  ,  (je  vous  les  quitte)  I  forgive  yon 
half  the  Charges. 

C3“  Dieu  m’en-faffe  la  grace,  God  grant 
I  may. 

03*  Grace,  (agrément ,  ce  qui  p\alt)grace, 

sgreeablenefs. 

Bonne  grace,  good  grace ,  hand fom ,  genteel, 
graceful  ro ay  ,  or  grace/ it' nefs  ,  comlinefs. 

03'  Mauvaife  grace,  mgenteel  way,  auk— 
woardneft . 

03“  S’habiller  de  bonne  grace,  to  drefs 
gentecly, 

o3“  Grace,  fee  qui  eft  conforme  àla bien- 
féance,  à  la  raifon) 

Ex.  Vous  aver,  mauvaife  grace  de  vous  plain¬ 
dre  de  cela,  there’s  no  reafonfor yontocom- 
flain  of  that. 

Vraiment,  vous  avez,  bonne  grace  de  croi¬ 
re  que  je  veuille  y  confentir,  truly  you  are 
a  pretty  Man  to  think  that  l  would  confent 
to  it. 

N’aurois-je  pas  bonne  grace  de  le  dire? 
Would  it  not  become  me  well  to  fay  it  ? 
o3“  Un  Difcoursqui  a  de  la  grace ,  a  neat, 
handfom  ,  or  graceful  Difconrfe. 

03"  L’aftion  donne  de  la  grace  au  Dif- 
eours ,  Aftlon  fets  out ,  Action  gives  life  to 
a  Difconrfe. 

03“  U  eft  bien  couvert,  mais  avec  tout 
cela  il  a  mauvaife  grace ,  he  is  well  in  Clo¬ 
thes  ,  but  he  has  an  ankward  way  with  him, 
03“  L’Ande  Grace  1699.  the  Tear  of  our 
Lord  1699. 

03“  Grace,  (Pardon  que  le  Prince  accor¬ 
de)  Pardon. 

03“  Bonne  grace  ,  (petit  rideau  à  côté  du 
chevet  du  Lit)  a  Head-cnrtain. 

Graces,  (au  Pluriel.  Trois  Déeffes  Payen- 
nes)  Graces ,  three  Goddelfes  among  the 
Heathens. 

03“  Les  Graces,  (on  Beautés)  d’une  Lan¬ 
gue ,  the  Beauties  of  a  Language. 

q3“  Graces  infufes,  (Donsinfus)  infufed 
gifts  or  parts. 

o3“  Bonnes-graces,  (  bienveillance)  fa¬ 
vour,  benevolence. 
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00*  Graces  ou  Grace,  ( Rettferclment) 

thanks ,  acknowledgment, 

03“  Graces  ,  (  Prières  après  le  Repas  ) 

grace. 

Dire  graces,  to  fay  grace. 

G  raciable ,  Adj.  (rémiffible)  pardonable. 
Gracreufement ,  Adv.  (d’une  manière  gra- 
cieufe)  graclonfly ,  kindly. 

GRACIEUSER  quelqu’un,  Verb,  At 1.  (lui 
faire  des  démonftrations  d’amitié)  fo  few  a 
great  kindnefs  to  one. 

GRACIEUSETE’,  S. F.  (gratification) gra¬ 
tification,  gift ,  prefent , 

03  Gracieufeté  ,  (  civilité ,  honnêteté  ) 
kindnefs  ,  civility. 

Gracieux,  eufe.,  Adj.  (agréable,  qui  a 
de  l’agrément)  graceful ,  agreeable ,  pleafant, 
fine,  delicate,  genteel. 

,03s  Gracieux ,  (  doux  ,  civil  )  gracious  , 
kind,  civil,  courteous. 

GRACILITE’,  F.  (qualité  d’une  Voix 
grêie)  fhrilnefs ,  fiendernefs. 
GRADATION ,  S.  F.  (figure  de  Rhétori¬ 
que  par  laquelle  on  monte  de  degré  en  de¬ 
gré)  gradation,  climax,  a  Rhetorical  Fi¬ 
gure. 

GRADE  ,  S.  M.  (Dignité,  degré  d'honneur) 

degree. 

GRADIN,  S.M.  (petit  degré  qu’on  met  fur 
les  Autels)  the  fieps  of  the  Altar  whereon 
the  Candleftick  fiands. 

Gradué,  ée,  Adj.  graduate ,  that  has  ta¬ 
ken  a  Degree  in  an  Univerfity . 

03“  Carte  graduée ,  (où  les  Degrés  de  La¬ 
titude  &  de  Longitude  font  marqués)  a  Map 
wherein  the  Degrees  of  Longitude  and  La¬ 
titude  are  marked. 

03“  -Feu  gradué,  (en  terme  de  Chymie) 
a  graduai  Pire. 

GRADUE’ ,  S.  M.  (celui  qui  a  pris  les  De¬ 
grés  dans  les  Arts)  a  Graduate. 

Graduel ,  elle ,  Adj.  (qui  va  par  degrés) 
graduai. 

Pfeaumes  graduels,  gradual  P  faims. 
Graduel,  S.  M.  (verfet  qui  fe  chante  àla 
Melfe,  entre  l’E’pitre  &  l’E  vangile)  Gra¬ 
duai,  part  of  the  Mafs  fung  between  the  E- 
piftle  and  Gofpel. 

GRADUER  ,  Verb.  Aft.  (conférer  les  degrés) 
fo  give  the  Degrees. 

Se  faire  graduer,  to  take  one’s  Degrees. 
GRAILLONS,  S.M.  (reftesd’un  repas) 
Remnants ,  Scraps. 

GRAIN  ,  S.  M.  toute  forte  de  Bled ,  &  tou¬ 
te  forte  de  Fruit  de  l’Epi)  Grain  or  Coru.^ 

0 3“  Grain,  (partie  de  certains  amas)  corn, 
grain. 

Un  grain  de  Sel ,  a  grain  or  corn  of  Salt. 
q3“  Grain,  (fruit  de  certains  Arbriffeaux 
8r  de  certaines  Plantes)  Stone,  Ifernel ,  Berry, 
Grain ,  Bead. 

Grain  de  Grenade,  the  feme!  of  a  Pom- 

granate. 

Grain  de  Lierre ,  Ivy-berry. 

Grain  de  Moutarde,  agrairi  of  Mufiard-fced. 
Grain  de  Coral ,  a  Bead  of  Coral. 

Grain  de  Chapelet,  a  P  atre-nofier  Bead. 
q3“  Grain  de  Raifin,  a  Grape. 

03“  Grain  de  petite  vérole  ,  a  pimple  of 
the  Small-pox. 

q3“  Un  grain  de  grêle ,  a  Hail-fone. 

03“  Grain  de  cuir  ,  the  grain  of  Leather. 
03“  Fucaine  à  grain  d’orge,  a  napped  Fuf- 
tian. 

Futaine  à  gros  grain  ,  a  big-napped  Fufiian, 

*  Avoir  un  petit  grain  de  folie,  (êtreun 
peu  foul  to  be  a  little  fooliflîOT crack-brained, 

*  Il  ma  pas  un  grain  de  bon  fens,  he  has 

not  a  grain  of  fenfe. 

03“  Grains  de  Vent,  (tourbillons  qui  fe 
forment  tout  à  coup)  a  guf  of  Wind. 

03“  Grain,  (forte  de  Poids)  Grain ,  a 
Weight. 

GRAINE,  S.F.  (femence  des  Plantes)  Seed, 
Plant -feed» 
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Graine  d’ Arbriffeaux  oh  d’ Art  ref 

Kernel,  or  Stone. 

Graine  de  Ver  à  foye,  the  Eggs  of  a 
Silk-werm, 

GRAIS,  V.  Grès. 

GRAISSE,  S.F.  (partie  onctueufe  &  aifée 
à  fondre  de  l’Animal)  fat. 

03“  Graiffe  fondue  ,  greafe. 

Taché  de  graiffe,  greafy. 

03“  Graille  de  rôt,  fee  qui  degoute  dan* 
la  Lèchefrite)  the  drippings  of  r  oaf  Meat. 
Graiffe,  ée-,  Adj,  greafed ,  liquored,  &c. 
V.  Graiffer. 

GRAISSER  ,  Verb.  Aft.  (oindre  de  graiffe) 

-fo  greafe. 

Graiffer  la  patte  à  quelqu’un ,  (lui  don¬ 
ner  de  l’argent  pour  le  -corrompre)  *  f  t» 
greafe  one  in  the  Fif ,  t»  daub  or  tamper 
with  him,  *  to  tip  one’s  Hand. 
p3“  Graiffer  des  Botces  &  des  Souliers ,  to 
liquor  Boots  and  Shoes. 

GRAISSET,  S.  M.  (Grenouille  qui  vit  fur 
terre  &  parmi  les  Bullions)  a  Ruddock  ,  a 
a  kind  of  Frog. 

Graifl'eux,  fe,  Adj.  (rempli  de  graiffe) 

greafy. 

GRAMEN,  S.  M,  (forte d’herbe)  Cow-grafs, 
Quick-grafs,  Dogs-grafs. 

GRAMMAIRE,  é1.  F.  (art  d’écrire  &  de 
parler  correètement)  Grammar. 
GRAMMAIRIEN,  S.M.  (celui  qui faic  0» 
qui  enfeigne  la  Grammaire)  Grammarian. 
Grammatical,  ale,  Adj.  grammatical. 
Grammaticalement,  Adv.  grammatically. 
GRAND*,  de,  Adj.  (qui  a  une  grande  éten¬ 
due)  great  ,  big ,  vafi ,  huge ,  or  large. 

03“  Grand,  (ou  haut)  great,  tall, ox  high: 
03“  Grand ,  (on  long)  great  or  long. 

0 3“  Grand ,  { qui  furpaffe  une  chofe  de 
même  genre)  great. 

*  Grand,  (important, principal, extraor¬ 
dinaire)  great,  grand ,  chief ,  extraordinary. 

*  Grand,  (confidérable,  illuftre)  great , 

excellent,  eminent. 

*  Grand,  (élevé  ,  noble)  great ,  noble , 

generous. 

q3“  U  eft  grand  Jour ,  it  is  broad  Daylight. 

0 3“  Grand’  Pere ,  Grandfather,  Grandfre. 
Grand’mere ,  Grandmother ,  -j-  Grandame, 
03“  Le  grand  rellbrt ,  the  mafier  fpring. 
03“  Une  grand’ Meffe,  a  high  Mafs. 

03*  Les  grands  Jours,  (forte  de  Cour  ex¬ 
traordinaire)  a  general  and  extraordinary 
Seffens. 

03“  A  grand’  peine ,  with  much  ado, 
GRAND,  Stibfi.  Ex.  faire  le  grand ,  fo  carry 

it  high  or  flately. 

03“  U  y  a  du  grand  (ou  du  fublime)  dans 
tous  fes  Ecrits,  there’s  a  fublimity  in  all  his 
Writings. 

03“  Les  Grands  d’un  Royaume,  f^f  Gran¬ 
dees  or  great  Men  of  a  Kingdom. 

Les  Grands  d’ Efpagne  ,  the  Grandees  of 
Spain. 

03“  Monfieur  le  Grand ,  (c’eft-à-dire ,  le 
grand  E  cuyer  du  Roi)  the  Mafier  of  the 
Horfe  to  his  Majefly, 

En  grand,  Adv .  Ex.  Peindre  en  grand 
(on  de  grandeur  naturelle)  to  draw  in  full 
length. 

03“  Faire  quelque  chofe  en  grand,  to  de 

a  thing  in  great. 

GRANDAT  ou  Grandeffe  ,  S.F.  (qualité 
d’un  Grand  d’  Efpagne)  the  quality  of  a  Gran¬ 
dee  of  Spain. 

GRAND  CROIX,  S.M.  (une  des  principa¬ 
les  Dignités  de  l’Ordre  des  Chevaliers  de 
Mal  the)  one  of  the  chief  Dignities  of  the 
If  nights  of  Maltha. 

,  f  Grandelet,  te,  Adj.  (qui  eft  déjà  grand) 
pretty  big. 

Grandement,  Adv.  (beaucoup,  extrême¬ 
ment)  greatly,  very  much,  extremely. 
GRANDESSE,  V.Grandat- 
GRANDEUR,  S.  F.  (étendue  de  ce  qui  eft 

grand) 
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gfand)  hugenefs ,  bignefs ,  ot  fixe. 

*  Grandeur,  (excellence,  fublimité,  di¬ 
gnité)  greatnefs,  grandeur,  excellency ,  di¬ 
gnity,  noblenefs ,  fublimity. 

*  Grandeur ,  (o«  énormité)  d’un  crime,  the 
greatnefs  or  enormity  of  a  Crime. 

*  La  grandeur,  (ou  l’importance  d’un  def- 
fein)  the  greatnefs  or  importance  of  a  defign. 

*  Grandeur,  (titre  qu’ou  donne  à  quel¬ 
ques  grands  Seigneurs)  Lordjhip. 

*  Grandeur,  (titre  qu’on  donne  à  un  Duc) 
Grace. 

GRANDIR,  Verb.  N'eut,  (devenir  grand) 
to  grow  big  or  tall ». 

■f  Grandiffime-,  Adj.  (fort  grand)  very 
great. 

GRAND’  MAITRE,  S.  M.  (Officier  chez: 
le  Roi)  the  Lord  Steward  of  the  King’s 
Hon/hold. 

q3  Grand’  Maître  des  Cérémonies,  the 
thief  Mafter  of  the  Ceremonies. 

Grand’  Maître  de  la  Gàrderobe,  de  l’ Ar¬ 
tillerie  de  Malthe ,  the  great  Mafter  of  the 
Wardrobe  of  the  Ordnance  of  Maltha. 

03“  Grand’  Maître  de  Collège,  the  head 
Mafter  of  a  College. 

GRAND’  MAITRISE,  A”.  F.  V.  Maîtrife. 
GRAND-MERCI ,  S.M.  (remerciment),gn*  - 
mercy ,  thanks. 

GRAND-MERCI ,  S.  M.  (je  vous  rends  gra¬ 
ces)  I  thank  you,  \ gramercy. 

GRANGE,  S.F.  (lieu  où  l’on  ferre  les  bleds 
en  gerbe)  a  ’Barn. 

GRANGIER,  S.M.  (Métayer)  a  Farmer. 
-f-  Grangiere ,  S.  F.  (Métayer e)  a  Farmer's 
Wife. 

GRAPE  de  raifin,  .S'.  F.  (amas  de  plufieurs 
Grains)  a  bunch  or  clnfter  of  Grapes. 

Grape  de  Lierre ,  *  bunch  or  clnfter  of  Ivy- 
berries. 

*  -j-  Mordre  à  la  Grape ,  (ou  à  l’hameçon, 
donner  dans  le  panneau)  *  to  bite  at  the 
Hook, 

GRAPILLER  ,  Verb.  Nent.  (cueillir  ce  qui 
relie  de  raifins  dans  une  Vigne)  to  glean  after 
Vintage. 

Grapiller,  Verb.  A  cl.  (faire  quelque  petit 
gain)  to  ferape  up ,  to  get  feme  little  thing. 
GRAPILLEUR,  S.  M.  Grapilleufe,  S.F. 
a  Grape-gleaner. 

GRAPILLON,  S.M.  (petite  grape)  a  little 
c/nfter  or  bunch. 

GR  APIN ,  S.  M.  (grapin  à  main ,  inlirument 
de  fer  à  plufieurs  pointes  pour  accrocher  un 
Vailfeau)  a  grapple  or  grappling-iron. 
o3  Grapin  de  Vailfeau  de  bas  bord,  (an¬ 
cre  à  quatre  bras)  a  fort  of  Anchor for  frnall 
Ve Jf els- 

GR  AS ,  Graffie,  Adj.  (qui  abeaucoup  de  graif- 
fe)  fat ,  full  of  fat. 
o3  Gras,  (imbu  de  graille)  greafy, 

03“  Du  Vin  gras,  oily  Wine. 

03’  Gras  ,  (fertile,  abondant)  fat , fertile, 
fruitful,. 

*  Gras,(fale,  obfcéne , licentieux)  bawdy , 
tbfcene,  fmutty. 

03  Terre  grade,  (Argille)  Clay  or  Ful¬ 
ler’s  Earth. 

03  Du  fon  gras ,  (où  il  relie  de  la  farine) 
fine  Bran ,  that  has  [orne  Meal  among  ft  it. 
q3  Mortier  trop  gras,  (où  il  y  a  trop  de 
Chaux)  Mortar  that  has  too  much  Lime  in  it. 

*  Avoir  la  langue  grade,  (gralfeyer)  to 
lifp  ,  or  / peak  thick. 

03  Les  Joints  de  cette  pièce  de  bois  font 
trop  gras  (ok  trop  épais)  the  joints  of  this 
piece  of  Wood  are  too  thick. 

Encre  grade,  (on  épaide)  thick  Ink. 

Jour  gras,  (jour  où  l’on  mange  de  la 
Viande)  a  Ilcjh-day. 

Manger  on  faire  gras ,  te  eat  flefh.  . 

03“  Mardi-gras,  Shrove  tuefday . 

Chevai  gras  fondu,  (à  qui  la  graille  ell 
fondue  dans  le  Corps  par  l’excès  du  travail) 
a  Horfe  that  has  got  the  molten  greafe. 
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* -f  Dormir  la  grade  matinée ,  (ou  bien 
avant  dans  le  jour)  to  fteep  very  late ,  to  over- 
fteep  one’ s  felf. 

*  -f  Il  en  fait  les  choux  gras ,  he  gets  well 
by  it. 

*  Vous  en  êtes  bien  plus  gras  d’avoirfait 
cela?  What  have  yon  got  by  deing  of  that? 
What  are  you  the  better  for  it? 

GRAS,  A.  M,  Fat ,  a  fat  piece. 

03“  Faire  gras,  (manger  de  la  Viande  aux 
jours  qu’elle  ell  défendue)  to  eat  Flcjh  or 
Meat  againft  the  Church  Ordinance. 

03  Le  Gras  de  la  jambe,  the  Calf  of  the 
Leg. 

Parler  Gras ,  Adv.  (dire  desfaletés)  to  fpeak 
bawdy  or  fmutty. 

03  Parler  Gras,  (gralfeyer)  to  lifp  or  fpeak 
thick.  v 

GRAS-FONDU,  V.  Sousgras,  Adj. 
GRAS-FONDURE,  A.  F.  (maladie  du  Che¬ 
val  qui  ell  gras  fondu)  molten  greafe ,  a  Horfe 
Difeafe. 

Grade ,  ’tis  the  Feminine  of  G  ras. 
Grad'ement,  Adv.  Ex.  Vivre  gralfement , 
(commodément,  à  fonaife)  to  live  plenti¬ 
fully  ,  to  live  in  clover, 

03  Récompenfer  gralfement,  (on  large¬ 
ment)  to  give  large  or  ample  Rewards. 

-j-  Gralfet,  te,  Adj.  (un  peu  gras)  pretty 
fat,  pretty  plump,  in  pretty  good  liking. 
GRASSEŸMENT,  S.  M.  lifting. 
GRASSEYER ,  Verb.  Neut.  (parler  gras) 
to  lift ,  to  fpeak  thick. 
f  Gradbuillet,  te,  Adj.  (potelé)  plump. 

GRAT ,  S.  M.  (  endroit  où  les  poules  gra- 
tent)  a  feraping  Place. 

*f  Envoyer  quelqu’un  augrat,  (le  chaf¬ 
fer)  *  f  to  fend  one  a  grazing ,  to  turn  him 
away. 

Graté,  ée,  Adj.  feratched,  &c.  V.  gra¬ 
ter. 

GRATE-CUL,  S.  M.  (fruit  de  l’Eglantier 
on  Bouton  de  rofe  lorsque  les  feuilles  Ibnt 
tombées)  Heps  or  Hips. 

GRATELLE,  S.F.  (menue  Galle)  Itch 
Grateleux,  fe,  Adj..  that  has  got  the  Itch. 
GRATER,  Verb.  Aft.  (frotter  avec  les  on¬ 
gles  ou  autrement)  to  fcratch,  rub  ,or  claw. 

Grater  la  terre,  (en  parlant  de  cer¬ 
tains  Oileaux)  te  ferape  the  ground. 

O 3*  Grater,  (ratilfer)  to  ferape  or  rake  off. 
03*  Grater  le  Papier ,  (écrire  vite  &  mal) 
to  fer awl ,  to  write  f aft  and  ill. 

q3*  Grater  une  rentraiture,  (en  terme  de 
Tailleur)  to  fmooth  down  with  the  Nail. 
GRATIFICATION,  S.  F.  (don,  libéralité 
qu’on  fait  à  quelqu’un)  gratification  or  gra¬ 
tuity  ,  bounty,  liberality,  prefent. 

Gratifié,  ée,  Adj.  gratify’ d. 
GRATIFIER,  Verb.  A  ft.  (favorifer  quel¬ 
qu’un  en  lui  faifant  quelque  Grace)  to  gratify, 
to  recompenfe  or  prefent. 

GRATIN,  S.M.  (ce  qui  demeure  au  fond 
d’unpoilon,  &c.  où  on  a  cuit  quelque  cho- 
fe)  any  fluff  that  is  burnt  to  ,  and  flicks  to 
the  bottom  of  a  Skillet,  dec.  wherein  any 
thing  was  boiled. 

GRATIS,  Adv.  (fans  qu’il  en  coûte  rien) 

gratis ,  for  nothing. 

GRATITUDE,  S.  F.  (reconnoidance  d’un 
bienfait  reçu)  gratitude,  tkankfulnefs,grate- 
ftinefs ,  acknowledgment. 

03  Avoir  de  la  gratitude,  to  be  thankful 
or  grateful. 

Je  vous  témoignerai  ma  gratitude ,  I  fhall 
{hem  my  felf  grateful  or  thankful  to  you. 
GRATUIT,  te,  Adj.  (qui  Te  donne  fans 
qu’on  yfoittenu)  gratuitous,  free ,  or  freely 
given. 

Un  don  gratuit,  free  gift. 

GRATUITE',  S.F.  (terme  de  l’Ecriture 
Sainte,  Miféricorde,  bonté)  mercy,  good- 
nefs. 

Gratuitement ,  Adv.  (d’une  maniéré  gra¬ 
tuite)  freelj,  frankly,  gratis,  for  nothing ■ 


G  R  E  2'39) 

GRAVE,  Adj.  (terme  dogmatique.  Pefant)  • 
heavy. 

*  Grave ,  (férieux)  grave  ,  ferions ,  fober.  ■ 
03  Grave,  (important,  de  conféquence) 

weighty ,  of  weight  or  importance. 

03“  Accent-grave,  (terme  de  Grammai¬ 
re)  the  accent  grave,  the  grave. 

03  Son  grave,  (ou  fourd)  a  dull  or  hol¬ 
low  found. 

GRAVE,  S-  M.  (ou  Gravité)  gravity. 

Je  fuis  dégoûté  du  grave  &  du  férieux,  ï 
am  weary  of  gravity. 

Gravé,  ée,  Adj.  ingraved  or  ingraven a 
imprinted ,  &cc.  V.  Graver. 

03  Avoir  le  nés  gravé  de  la  petite  véro¬ 
le,  to  have  one’s  Nofe  pitted  with  the  frnall 
Pox,  to  have  pock-holes  on  one’s  Nofe. 
GRAVELE'E',  S.  F.  (Lie  de  Vin  féche  &: 
propre  à  brûler)  Tartar ,  old  Leesof  Wine, 
Graveleux ,  eufe ,  Adj.  (fujet  à  lagravelle) 
troubled  with  the  gravel. 

03  Fruit  graveleux,  ftony  Fruit. 

03  Pain  graveleux ,  gritty  Bread. 

03  Urine  graveleufe,  Urine  full  of  gravel, 
fandy  Urine. 

GR AVELLE ,  S.  F.  (maladie  caufée  par  du 
fable)  Gravel  or  Stone. 

GRAVEMENT*,  Adv.  (  d’une  manière 
grave  &  compofée)  gravely ,  fcrionfly,  ft - 
berly, 

GRAVER  ,  Verb.  Aft.  (imprimer  quelque 
trait  ««figure  avecun burin,  &c.)  toingravc 
or  grave. 

03  Graver  à  l’eau  forte ,  to  etch. 

*  Graver  quelque  chofe  (la  mettre  forte¬ 
ment)  dans  fon  Efprit,  to  imprint  a  thing 
in  one’ s  Mind. 

GRAVEUR,  S.M.  (Ouvrier  qui  grave)  art 
In  graver. 

Graveur,  ou  Graveur  à  l’eau  forte,  an  In - 
graver. 

Les  Curieux  en  Peinture  &  en  Eflampesj 
admirent  l’Habileté  des  Graveurs,  qui  fa- 
vent  conferver  par  tout  l’Elprit,  le  leu,  la 
finede,  &  l’élegance  dudedèin;  lesAirsde 
tête  j  la  noblede  des  Contours,  &  ce  je  ne 
fai  quoi  de  galant,  de  vif  &  de  vrai,  qui 
pique  d  agréablement  les  Gens  de  goût,  8c 
qui  caraélérife  les  Ouvrages  des  exCellens 
Peintres  :  The  Curious  in  Painting  and  Prints , 
admire  the  skill  of  Ingravers ,  who  know  how 
to  preferve  throughout ,  the ftirit  ,ftre  ,  fincfs>, 
and  elegance  of  the  Defign  ;  the  harmony  or 
dijpofttion  of  the  Features  ,  the  noblenefs  of 
the  Contours  (or  Out-lines )  and  that  genteel.  , 
lively,  and  genuine  Air,  which  ft  agreeably 
flrikes  and  affefts  the  Connoiffeurs ,  andcha -  - 
rafterifes  the  Works  of  excellent  Painters, 
GRAVIER  ,  S.  M.  (gros  fable)  Gravel. 

03  Couvrir  de  gravier  une  allée,  to  gr.t - 
vcl  a  Walk. 

03  Urine  où  il  y  a  beaucoup- de  gravier, 
(urine  graveleufe)  fandy  Urine, 

GRAVIR,  Verb. Neut.  (grimper,  montera-  ~ 
vec  peine)  ’to  climb  or  clamber  up. 

Ex.  Gravir  au  haut  d’une  Montagne,  to  < 
climb  up  a  Hill. 

GRAVITE’*,  é*.  F.  from  Grave,  (qualitécfe  - 
ce  qui  ell  férieux)  gravity ,  ftbernef s ,  fe- 

rion  fiefs. 

03  Gravité ,  (terme  dogmatique.  Pefan- 
teur)  gravity,  heavineft. 

03  Gravité  de  fon,  deepnefs  of  found. 
GRAVOI5,  S.M.  (la  partie  la  plus  grofiîé- 
re  du  plâtre,  on  menus  débris  d’une  murail¬ 
le)  Rubble,  Rnbbijh ,  Shard'. 
q3  Gravois,  (la  partiela  plusgroffieredu 
fable  après  qu’on  l’a  faffé)  coarfe  Grave!.’ 
GRAVURE,  S.F.  (art  de  graver,  ou  l’ou¬ 
vrage  du  Graveur)  Engraving. 

GRE'',  S.M.  (bonne,  franche  volonté)  Will, 
Accord,  Cnnfent. 

Il  y  eft  allé  de  Ion  gré,  o«  de  lônbongré, 
he  went  of  his  own  accord . 

Contre  mon  gré,  againft  my  will. 

L'Eta* 
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L’Empire  qui  ne  peut  fe  foutenir  par  la 
.Force,  (doit  être  maintenu debongre,  Do - 
minion  that  can  t  be  maintain  d  by  tbc  S word, 
mnft  be  maintain  d  by  confent. 

Les  Juges  favent  toujours  accommoder  les 
Formalités  de  lujuftice  au  gré  de  ceux  qui 
.gouvernent,  Judges  ever  know  hove  to  adjiift 
the  Forms  of  Law  to  the  will  and  plcafttre 
of  thofe  that  govern. 

*  Se  laiffer  aller  au  gré  des  Flots,  tocom- 
:  ni i t  one’s  felf  to  the  Waves, 

Offt  Gré,  (Fantaifie)  Fancy. 

L’un  des  Ambaffadeurs  de  Pologne  prit  en 
.gré  de  faire  la  Cérémonie  du  Mariage,  the 
fancy  took  one  of  the  Polilh  AmbaJJadors  to 
perform  the  Marriage  Ceremony. 

Voilà  qui  eft  à  mon  gré  ou  felon  mon 
•gré,  that  humours  y  that  g  leaf  es  me  ,  I  like 
it  very  well,  • 

Elle  eft  after  à  mon  gré,  I  like  her  well 

enough. 

(fj-  Savoir  gré  on  bon  gré  d’une  chofe  à 
quelqu’un,  (lui  en  être  obligé)  to  take  a 
thing  kindly  of  one  ,  to  be  obliged  to  him  for  it. 

Lui  en  favoir  mauvais  gré ,  to  take  it  ill 
of  him. 

Je  m’en  fais  mauvais  gré,  I  am  angry  with 
my  felf  for  it. 

Il  fe  favoit  bon  gré  du  Confeil  qu’il  avoit 
imaginé  pour  la  déparer  de  fbn  Rival,  Hc 
htiggj d  himfelf  with  the  project  he  had  con¬ 
triv'd  to  part  hcr  from  his  Rival, 
tfjf-  Bon  gré  mal  gré,  will  he  nill  he ,  or 
Whether  one  will  or  no. 

Bon  gré  mal  gré ,  vous  y  viendrer , 
whether  yon  will  or  no ,  yon  fhall  come, 
GREC,  cque ,  Adj.  Ex.  la  Langue  Grec¬ 
que,  Greek  Tongne ,  Greek . 

*-f  II  eft  Grec  là-deflùs,  (il  y  eft  fort  ha¬ 
bile)  he  has  a  great  talent  that  way. 

GREC ,  S.  M.  (natif  de  Greet)  a  Greek  or 
Grecian. 

Le  Grec,  (la  Langue  Grecque)  Greek, 

the  Greek  Tongue. 

Un  Homme  favant  en  Grec,  a  great ,  an 
able  Grecian. 

C’eft  du  Grec  pour  moi ,  (celamepaf- 
fe)  this  is  Hebrew  to  me ,  I  know  not  what 
to  make  on  t. 

Grecque,  ’tis  the  Feminine  of  Grec. 
GREDIN,  ne,  Adj.  (Gueux , mefquin)  beg¬ 
garly,  fhabby . 

GREDIN  ,  S.  M.  a  beggarly ,  a  fhabby ,  a  rag¬ 
ged  Fellow,  aTatter-demallion. 

GREDINE  ,  S.F.  a  biggarly  ,  a  fhabby  Wench 
or  Woman. 

GREDINERIE,  S.  F.  (gueuferie,  mefqui- 
nerie)  beggarlinefs ,  fhabbinefs . 

GREFFE ,  S.  M,  (lieu  où  fe  gardent  les  Re- 
giftres)  the  Place  where  Rcgifiers  are  kept, 
the  Rolls. 

GREFFE,  S.F.  (petit  fton  ou  Oeil  que  l’on 
ente)  a  graft  or  grajf. 

Greffe,  ée,  Adj.  grafted,  &c. 
GREFFER  ,  Verb.  ACl.  (enter)  to  graff  or 
graft ,  V.  Enter. 

GREFFIER,  S.  M.  (  Officier  qui  tient  un 
Greffe)  a  Regificr. 

GREFFOIR,  S.  M. Prononcez  Greffoi ,  (pe¬ 
tit  couteau  pour  greffer)  a  Graf  tiug-Kytife. 
GREGEOIS,  Adj.  M.  Ex.  Feu  grégeois, 

Wi  Id-fire. 

G  REGU  ES  J ,  S.  F.  (efpéce  de  culotte)  Gregs, 
a  fort  of  antick  Breeches. 

*  j-  Tirer  lés  Gregues,  (s’enfuir)  to  run 
©r  feamper  away. 

ÇREGUER,  V.  Empocher. 

GRELE,  S.F.  (forte  de  Météore)  Hail. 

Un  grain  de  grêle,  a  H  ail- fi  one. 

Une  grêle  de  Flèches,  a  fhower  of  Ar¬ 
rows. 

GRELE,  Adj.  (long  8c  menu)  film,  thin, 
fender,  lank. 

çff-  Voix  grêle ,  (voix  aigue  8c  foible)  a 
J brill  fqueaking  voici  i 
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Grêlé,  ée,  Adj.  (gâté  par  la  grêle)  fpoiU 

ed  with  Hail. 

*  Il  a  le  vifage  grêlé,  oh  marqué  de  la 
petite  vérole)  he  has  pock-holes  in  his  Fate. 

II  eft  un. peu  grêlé,  (il  eft  mal  dans 
fes  affaires  (he  is  low  in  the  World. 
GRELER  ,  Verb.  Imperf.  (  en  parlant  de  la 
grêle  qui  tombe)  to  hail, 

GRELER,  Verb,  ACl.  (gâter  par  la  grêle) 
to  [poll  or  ruin, 

GRELON ,S.M.  ( gros  grain  de  grêle)  a 
large  Hail-flone. 

GRELOT,  S.  M.  (fonnette)  a  little  "Bell. 
GRELOTERf,  Verb.  Ncut.  (trembler  de 
froid)  to  fhiver,  to  quake. 

GREMIL,  S.  M.  (forte  de  Plante)  Graymil, 
Grummet,  or  Stone-crop ,  a  fort  of  Herb. 
GRENADE,  d.  F.  (forte  de  Fruit)  Pomgra- 
nate. 

0 ^  Grenade  ,  (Boulet  de  fer  creux)  a 

Granado. 

GRENADIER,  S.  M.  (Arbr e)  the  Pomgra- 

nate  Tree. 

(Cj*  Grenadier,  (Soldat  qui  jette  des  Gre¬ 
nades)  a  Grenadier, 

GRENADIERE  ,  d1.  F.  (Gibeciere  de  Gre¬ 
nadier)  Grcnado-pottch. 

G  RENAT ,  d1.  M.  (Pierre  précieufe  qui  ap¬ 
proche  du  Rubis)  Granate,  a  fort  of  pre¬ 
cious  Stone. 

Grené ,  ée ,  Adj.  (  qui  a  de  la  graine  ) 

feeded. 

GRENER,  Verb.  Neuf,  (produire de  la  grai¬ 
ne)  to  feed. 

GRENETERIE,  S.F.  (commerce  en  grai¬ 
ne)  Corn-trade. 

GRENETIER,  d1.  F.  (Regratier  qui  vend 
des  graines  8c  des  grains)  Corn  -  Marchant , 
Regrater ,  or  Httckfier. 
tftjj-  Grenetier,  (Officier  au  Grenier  à  Sel) 
a  Comptroller  of  the  Kjng’s  Magazine  of 
Salt. 

GRENETIERE,  S.  F.  (Marchande  de  grains) 
a  Woman  that  trades  in  Corn. 

GRENETIS,  S.  M.  (Grains  relevés  en  bof- 
fe  autour  des  Monnoyes)  the  ingrail’ d  Ring 
round  a  piece  of  Coin ,  the  milling. 
GRENIER,  S.  M,  (Logement  en  haut  où 
l’on  ferre  les  Grains)  Corn-loft  or  Corn- 
honfr, 

*  La  Sicile  eft  le  Grenier  de  l’Italie ,  Si¬ 
cily  is  the  Granary  of  Italy. 

iff  Grenier,  (le  plus  haut  étage  d’une 
Maifon)  a  Garret. 

Qjy  Grenier  au  Foin,  a  Hay-loft. 

Grenier  à  Sel,  a  Magazine  of  Salt. 
Off  Embarquer  du  Poivre  en  grenier ,  to 
Jhip  Pepper  unpaett. 

Grenier,  (Marchand  de  Grains),  V, 
Grenetier. 

GRENOUILLE ,  S.  F.  (forte d’Infefte)  Frog. 
GRENOUILLER,  Verb.Neut.  (Yvrogner) 

to  guzzle  or  tipple. 

GRENOUILLERE ,  S.F.  (lieu  où  il  y  a  beau¬ 
coup  de  Grenouilles)  a  place  full  of  Frogs. 
GRENU, ue,  Adj.  (qui  a  beaucoup  de  grain, 
en  parlant  du  Froment,  du  Seigle,  &c.fntl 
of  Corn. 

fjf  Marbre  grenu,  granatc-Marble. 

CQ?  Cuir  grenu,  Leather  that  has  a  good 

grain. 

Off  Huile-grenue,  clotted  Oil . 

GRES,  S.M.  (pierre  dure  8c  grife,  a  fort  of 
brown  Free- fit  one. 

Bouteille  de  Grès,  Stone-bottle. 
GRESIL,  S.M.  (Brouée  qui  brûle  8c  qui 
gâte  les  Vignes)  a  fort  of  Rime  or  Hoar- 
frofi  that  blafis  the  Vines. 
GRESILLEMENT  ,  dû  M.  (aûion  de  fe  gré- 
filler)  fhrivelling ,  wrinkling ,  as  Parchment 
does  in  the  Fire. 

GRESILLER ,  Verb.  Neuf.  &  Imperf.  Il  gré- 
fille,  it  is  rimy  Weather ,  it  is  a  Hoar-frofi, 
there’s  a  Rime. 

GRESILLER,  fegréfiller,  Verb. Récif,  (fe 
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fetfécif  tu  feu  comme  du  Parchemin)  t» 

wrinkle,  tofhrlvcl. 

GRESSERIE ,  S.  F,  (Grès  mis  en  œuvre) 
Stone-ware ,  brown  Free-fione. 
tô*  GrefTerie  ,  (Pots,  cruches  faites  de 
Gres)  Stone-ware,  Stonr-botrles. 

"J  Grève,  ee,  Adj.  (lore)  at grieved. 
GREVE,  S.F.  (lieu  uni  8c  plehVde  Gravier 
fur  le  bord  de  la  Mer'  ou  d une  Riviere)  a 
fandy  Strand  or  Shore. 

Grève,  (gras  de  la  jambe)  the  calf  of 
the  Leg. 

GREVE  ,  S.  F.  (la  Place  où  l’on  exécute  les 
Criminels  à  Paris  i  Sjt  qui  répond  au  Lieu 
qu  on  nomme  Tyburn,  à  Londres)  Envoyer 
en  Grève-,  to  fend  to  Tyburn,  or  to  the  Gal¬ 
lows. 

GREVER -f,  Verb.  ACl.  (Icier,  faire  tort)  t » 

aggrieve  or  wrong. 

0^  Grever  ,  (fouler)  une  Province,  to  op-, 
prefs  a  Province , 

GREZ,  V.  Grès. 

CÔ)  Greié ,  (  qui  a  une  defoente  )  broken 
belly' d ,  Rupture . 

GRÏBANE  ,  S.  F,  (petit  bâtiment  de  Mer) 

a  kind  of  fmall  Vejfel. 

GRIBLETTE,  S.F.  V.  Riblette. 
GRIBOUILLETTE ,  S.  F.  (jeu  par  lequel 
on  jette  quelque  chofe  parmi  plufieurs  per* 
fonnes,  l'abandonnant  à  celui  quil’attrape- 
ra)  fir  amble  or  fir  ambling,  the  throwing  of 
a  Thing  among ft  fever  al  P  copie  to  make  them 
fcramble  for  it. 

GRIECHE ,  Adj.  fpeckled. 

Ex.  Pie-griéche ,  a  fpeckled  Magpy,  a  Wary- 
angle. 

SÛT  Ortie-griéche,  the  Male,  Roman ,  or 
Greek  Nettle. 

GRIEF ,  ve ,  Adj.  (fâcheux)  grievous. 

CCF  Grief,  (énorme)  grievous ,  enormous. 
La  Pénitence  qu’on  lui  impofa  étoit  trop 
legere  pour  un  Péché  fi  grief,  they  impofed 
upon  him  too  light  a  Penance  for  foenormoel 
a  Sin. 

GRIEF,  S.  M.  (tort,  léiion)  grievance , 

wrong,  injury. 

Grièvement,  Adv.  (d’une manieregriéve) 

grievoufly ,  extremely. 

GRIE  VETE  ,  S.  F.  (énormité)  grievoufnefs , 

enormity. 

GRIFFE ,  S.F.  (ongle  crochu  de  certains  a- 
nimaux,  ou  d’un  Oifeau  deProye)  Claw  or 

Clutch. 

*  Se  tirer  des  griffes  des  Sergens,  to  get 
out  o  f  the  Sergeant’ s  clutches . 

GRIFFON ,  S.  M.  (efpéced’Oifoaudeproye, 
ou  un  Animal  fabuleux)  a  Griffin. 
GRIFFONNAGE,  S.M.  (écriture  mal  for¬ 
mée)  a  firibling  or  [crawling  ,  a  fir  awl. 
Griffonné,  ee,  Adj.  firawled ,  writ  fall 
and  ill. 

GRIFFONNER,  Verb.  ACl.  (écrire  mal)  to 
fcribble  or  fcrawl. 

tiff  Griffonner,  ( deffiner  groffierement  ) 

to  draw  roughly,  to  sketch. 

GRIGNON ,  S .  M.  (morceau  de  croûte  de 
Pain)  a  piece  of  Cruft. 

Grignoté,  ée,  Adj.  nibbled. 
GRIGNOTER,  Verb. ACl.  (manger  douce¬ 
ment  en  rongeant)  to  nibble. 

GRIGOU,  dû  M.  (gredin,  miférable)  a  fhabby 
or  beggarly  Fellow. 

tifî"  Grigou,  (celui  qui  vit  d’une  maniéré 
fordide)  a  fordid  Mi  fer. 

GRIL,  S.  M.  (uftenfile decuifine)  Gridiron. 
GRILLADE,  S.F.  (viande  grillée)  broiled 
Meat,  D  f  a  Grillade. 

Faire  une  grillade  d’une  cuiffede  Chapon, 
to  broil  a  Leg  of  a  Capon. 

CtS”  Grillade  de  Châtaignes,  roafied  Chef- 
nuts. 

-J  GRILLANT, ante,  Adj. '(gliflàntJjKjp- 
pery. 

GRILLE  ,  S,  F.  (barreaux  de  fer  tu  de  bois 
qui  fe  traverfent)  grate, 

*  *  Grill* 
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Grille  de  T ripot ,  the  grill  or  hazard 
at  Tennis. 

Faire  un  coup  de  Grille,  to  Jlrike  a  Hall 
into  the  Grill, 

GRILLE',  de,  Adj.  broiled.  Sec.  V. Griller. 
GRILLER,  Verb,  At 1.  (faire  cuire  furie 
gril)  to  broil. 

(j^p  Griller,  (brûler  en  approchant  trop 
du  feu)  to  burn. 

*  La  chaleur  du  Soleil  a  grillé  toutes  les 
Herbes  ,  the  heat  of  the  Sun  has  parcht  or 

■  burnt  up  all  the  Grafs. 

oS*  Griller,  (fermer  avec  une  grille)  to 
ftrate  rip. 

GRILLON,  S.M.  ( efpéce  de  Cigale)  a 
Cricket , 

GRIMACE,  S.  F.  (  contorlion  de  vilage) 
grimace,  a  face  or  very  face,  wry  mouth  or 
crabbed  look. 

*  Grimace,  (feinte  ,  dillimulation)  gri¬ 
mace,  d!  ffim  illation  ,  {hew. 

*  Faire  la  grimace  à  quelqu’un,  (luifaire 
mauvaife  mine)  to  look  four ,  gruff,  or  grim 
upon  one, 

GRIMACER,  Verb.  Neat,  (faire  des  grima¬ 
ces)  to  make  faces ,  to  make  wry  faces ,  to 
wry  the  month ,  to  grin. 

GRIMACIER -f,  S.M.  Grimacière,  S.  F. 
(qui  fait  ordinairement  des  grimaces)  one 
that  makes  months  or  grimaces ,  a  prim  or 
frecife  Man  or  Woman . 

*  Grimacier,  (Hypocrite)  a  Hypocrite. 
GRIMAUD  o// Grimelin -f- ,  S.M.  (E'colier 

des  baflés  clafies)  a young  School-boy ,  a  raw 
Scholar. 

GRIMELIN  -f- ,  i?.  M.  (  terme  de  mépris. 
Petit  garçon)  a  {hit-breech  Hoy  ,  a  young  'Boy, 
a  Grammar  School-boy. 
tffj*  Grimelin  ,  (joueur  qui  joue  fort  pe¬ 
tit  jeu)  a  Gamejler  that  plays  for  a  trifle. 
GRIMELIN  AGE,  S.M.  (petit  jeu)  playing 
for  a  trifle,  a  trifling  Play. 

Grimelinage  ,  (petit  gain)  fmall  tri¬ 
fling  gains. 

GRIMELÏNER,  Verb.  Neut.  (  jouër  mef- 
quinement  &  petit  jeu)  to  play  for  a  trifle. 
GRIMELÏNER,  Verb.  AC,  &  Neut.  (faire 
quelque  petit  gain  ,  on  ménager  quelque  pe¬ 
tit  intérêt)  to  make  fome  fmall  gains  ,  or  to 
(land  upon  trifles. 

GRIMOIRE ,  S.  M,  {livre  de  magie)  a  Con¬ 
juring  Book. 

GRIMPEMENT ,  S.  M.  a  clambering  or 
climbing  up. 

GRIMPER,  Verb,  Neut.  (gravir)  to  climb, 
to  climb  or  clamber  up  ,  to  f  warm  up. 
GRIMPEREAU,  S.  M.  (Oifeau)  a  Wood¬ 
pecker, 

GRIMPEUR  ,  S.  M.  a  Climber. 
GRINCEMENT  ,  S.  M.  a  grindingor  gnafb- 
ing  of  Teeth. 

GRINCER  ,  Verb.  Acl.  Ex.  grincer  les  dents, 
to  grind  or  gnajh  the  Teeth. 
GRINGOTTER,  Verb.  Neut.  (fredonner  à 
balfe  note  en  parlant  des  Oifeaux)  to  chat¬ 
ter  ,  to  warble  as  Birds  do. 
GRINGUENAUDE  ,  S,F.  (ordure  qui  s’at¬ 
tache  aux  émonâoires)  Fartle-berry. 
GRINGUENOTTER,  Verb.  Neut.  (fe  dit 
du  ramage  du  rolTignol)  to  warble  ox  to  qua¬ 
ver  as  a  Nightingale. 

GRIOTE,  S.  F.  (efpéce  de  Cerife)  Agriot, 
the  red  or  four  Cherry. 

Gripé,  ée,  Adj.  griped.  See. 

GRIPER  f,  Verb.  Acl.  (attraper,  ravir  fub- 
tilement)  to  gripe,  to  catch,  to  lay  hold  of. 
GRIS,  fe,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  mêlée 
de  blanc  5c  de  noir)  gray  or  grey. 

*  -f-  Etre  gris  on  un  peu  gris ,  (être  demi- 
yvre)  to  be  tipfy ,  or  a  little  flnfiered, 

Caflonade  grife ,  brown  Sugar, 
pfff  Lettre  grile,  (lettre  capitale  ÔC  figu¬ 
rée,  en  Imprimerie)  a  flourifhed  Letter, 

*  Terns  gris,  (terns  couvert  &  froid)  cold, 
gloomy  Weather,  raw  Weather, 
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GRIS,  S.M.  (couleur  grife)  gray ,  gray  Co¬ 
lour. 

Etre  habillé  de  gris,  to  wear  gray  Clothes. 
Gris  de  fer,  Iron  gray. 

Gris  tané ,  ou  enfumé ,  (de  couleur  mini¬ 
me)  Puke-colour. 
çQr  Gris  de  Lin,  gridelin, 
dff  Verddegris,  ''erdegreafe. 
GRISAILLE,  S. F.  (peinture  où  l’on  Rem¬ 
ployé  que  le  blanc  &  le  noir)  dawbing. 
GRISAILLER  ,  Verb.  Neat,  to  dawb. 

Grifdtre,  Adj.  (un  peu  gris)  grayifh. 
GRISETTE,  S.  F.  (jeune  fille  ou  femmede 
baffe  condition)  a  Trade  f  nan  s  Daughter  or 
Wife,  a  plain  Girl  or  Wench.  Someufe  the 
Word  Grizet. 

Une  jolie  Gnfette  ,  a  pretty  plain  Girl. 
GRISON,  ne,  Adj,  (gris,  en  parlant  du 
Poil)  gray. 

tfff-  Grifon ,  tout  grifon ,  (qui  a  des  Che¬ 
veux  gris)  gray-haired,  hoary. 

GRISON  ,  .y.  M.  a  gray-haired  Man. 

-j-  Un  Grilbn,  (un  Ane)  a  grizzle,  an  Afs. 

*  -f  Grifon  ,  (Efpion)  a  Spy. 
GRISONNER  ,  Verb.  Neut.  (devenir  grifon) 

fo  grow  gray-haired  or  hoary,  to  begin  to 
have  Cray  Hairs. 

GRIVE  ,  S.  F.  (forte  d’Oifeau)  a  Trufh. 
GRIVELE',  ée,  Adj.  (cacheté  de  gris  8cde 
blanc)  dabple ,  fpecklcd. 

GRIVELEE,  S.F,  Grivèlerie,  (a&ion  de 
griveler)  a  robbing  or  cheating,  an  extor¬ 
tion. 

GRIVELER,  Verb.  All.  (faire  des  profits  ii- 
‘  licites  dans  un  Emploi)  to  pill  and  poll,  to 
plunder  ,  rob ,  or  cheat  the  Publick. 
GRIVELERIE,  S.F.  (aftion  de  griveler) 
extent!  on ,  pilling  and  polling  ,  embezzlement, 
plunder. 

GRIVELEUR  ,  S.  M.  a  robber  of  the  Pu¬ 
blick  ,  an  Extortions'. 

GRIVOIS,  é’.  M.  (un  bon  drôle,  un  bon 
Compagnon)  a  merry  Blade  or  Companion , 
a  Rake. 

GRIVOISE ,  d’.  F.  (rape  pour  le  Tabac)  a 
Tobacco  Grater. 

GROGNE,  S.F.  Ex.  faire  la  grogne,  (gron¬ 
der  ,  murmurer)  to  pout,  to  grumble ,  to 
look  gruff. 

GROGNER,  Verb.  Neut  from  Groïn,  (il  fe 
die  du  cri  du  cochon)  to  grunt  or  grunt  le. 

*  -j-  Grogner  ,  (ou  gronder ,  murmurer)  to 
growl,  to  grumble ,  or  gruntle. 

GROGNEÜR  ,  S.  M.  grogneufe,  S.  F. grum¬ 
bler  ,  a  grumbling  Man  ot  Woman,  a  Mut¬ 
ter  er ,  a  Pouter. 

GROIN,  d'.  M.  (  mufeau  de  Cochon)  the 

fnout  of  a  Hog. 

Il  lui  a  donné  fur  le  groin,  (il  lui  a 
donné  un  fouffiet)  he  gave  him  a  flap  on  the 
Chops. 

GROISELLE  Sc  Groifelier  ,  V.  Grofelle, 
Grofelier. 

GROLLE,  S.M.  (forte  d’Oifeau)  a  Rook. 
GROMMELER  ,  Verb.  Neut.  (murmurer  en¬ 
tre  fes  dents)  to  grumble  or  mutter. 
GROMMELEUX  ,  V.  Grumeleux. 

Grondé,  ée,  Adj. chid , folded  at,fnnbb’d, 
ratt’ed. 

GRONDEMENT,  S.  M.  (  bruit  fourd)  a 
rumbling  or  grumbling  noife. 

GRONDER,  Verb.  Neut.  (murmurer)  to 
grumble,  mutter,  or  growl, 

*  L’orage  gronde,  (ou  fait  un  bruit  lourd) 
the  Wind  roars. 

Le  Tonnerre  gronde,  the  Thunder  roars , 
makes  a  hollow  noife  ,  or  rumbles. 
GRONDER  ,  Verb.  AC,  {  réprimander,  gour- 
mander)  to  chide,  to fold  at ,  to  reprimand, 
to  f. nub  or  rattle. 

Vous  ferez  grondé ,  Ton’ll  have  anger. 
Elle  a  été  grondée  de  fa  Maîtreffe,  She  had 
anger  from  her  Mijirefs,  or  her  Miflrefs 
folded  at  her. 
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GRONDERIE  ,  S.  F.  (Criaillerie,  répriman¬ 
de)  folding,  chiding ,  reprimand. 
Grondeur,  eufe,  Adj,  (fâcheux)  grumbling , 
pcevifli ,  mnrofe. 

GRONDEUR,  S.M.  eufe,  S.F.  (qui mur¬ 
mure)  a  Grumbler. 

iff-  Grondeur,  (qui  aime  à  réprimander) 
a  (coding  Man. 

G-rondeufe,  (qui  aime  à  criailler)  a  Scold, 
a  folding  Woman,  a  Shrew . 

GROS,  ffe,  Adj.  (qui  a  beaucoup  de  circon¬ 
férence,  grand)  hi  ,  great,  huge, 

*  Parler  des  groflês  dents  à  quelqu’un,  to 
rattle  one. 

*  Faire  le  gros  dos ,  (s’enorgueillir)  to  look 
big  ,  to  take  fate  upon  one. 

*  Avoir  le  cœur  gros  de  quelque  injure, 
(en  avoir  du  dépit)  to  flomach  an  Injury 
to  refent  it. 

OfjT  Gros,  (0»  épais)  thick,  coarfe. 

Gros  Drap  ,  a  thick  or  coarfe  Cloth. 

Groflê  viande ,  (viande  de  boucherie)  coarfe 
Meat,  Butchers  M-.at. 

Groffe  fôye,  coarfe  or  pitching  Silk. 

(jff  -Une  Femme  groffe,  {ou  enceinte)  s 
Woman  big  or  great  with  Child ,  a  big-bel¬ 
ly’  d.  Woman. 

Groffe  de  trois  mois ,  that  has  gone  three 
'  months  with  Child, 

Elle  eft  groffe  d’un  tel,  (il  lui  a  fait  un  En¬ 
fant)  Inch  a  one  has  got  her  with  Child. 

Elle  eftgroflëdedeuxEnfans,  {he goes  with 
Twins. 

Envie  de  Femme  groffe ,  a  Woman  s  Long¬ 
ing. 

*  Etre  gros  de  fçavoir,  de  dire,  défaire 
quelque  chofé,  (en  avoir  grande  envie)  to 
long  mightily  to  know ,  to  fayot  do  any  thing, 
to  be  big  with  the  defire  of  knowing,  Sec.  to 
have  a  great  longing  or  cicflre  to  know. 

tfff  lin  gros  Animal,  une  groffe  Tête, 
un  gros  lourdaut ,  (homme  fort  ftupide)  a 
Blockhead ,  a  Dunce ,  a  dull  pated  or  auk- 
ward  Fellow. 

Us  fe  font  dit  de  greffes  paroles,  there  paf- 
fed  fome  hr.rd  words  betwixt  them. 

*  Gros  Terns,  (tems  orageux.  En  terme 
de  Mer)  fiormy  Weather,  font  Weather. 

*  La  groflè  faim ,  (la  faim  la  plus  pref- 
fante)  the  edge  of  one’ s  Stomach. 

GROS,  S.M  Ext  le  gros  (ortie  tronc)  d’un 
Arbre,  the  Trunk  or  Body  of  a  Tree. 

Qfy  Le  gros  d’une  Armée,  (la principale 
partie  d’-une  Armée)  the  Body  of  an  Army, 
Un  gros  de  Cavalerie ,  a  Body  of  Horfe. 
tfjf  Le  gros  du  Monde,  (la  plupart  des 
Gens)  the  generality  of  Men. 
çflff  Le  gros,  (le  principal)  d’une  Affai¬ 
re,  the  general  ,  principal,  main  or  chief 
points  of  a  Bufinefs. 

ffjp  Gros  de  Naples,  (étoffe)  Grogran. 
Çj-  Gros,  {ou  Drachme ,  la  huitième  par¬ 
tie  d’une  Once)  a  Dram,  the  eighth  part  of 
an  Ounce. 

GROS,  Adv.  Ex.  il  grêle  fort  gros,  it  hails 
very  big. 

Off-  Gros,  (beaucoup)  much, 
çgy-  Vendre  en  gtos  ,  to  fell  by  Whole  f  ale , 
or  by  the  great. 

^  Je  fçai  l’affaire  en  gros,  I  know  the 

Bufinefs  in  genera!. 

Il  m’a  dit  la  chofe  en  gros  ,  he  told  me  the 
thing  in  general  Terms, 
qpjf  il  n’y  a  que  deux  perfonnes  tout  en 
gros,  (n«  feulement)  there  are  but  two  Pcr- 
fons  in  ail. 

GROSEILLE,  .î.  F.  (efpéce  de  Fruit)  Goofe- 
berry. 

0^?-  Grofeilles  rouges.  Currants. 
GROSELIER  ,  S.  M.  (Arbriffeau  qui  porte 
des  grofeilles)  a  Goaf  berry  I  ree.  < 

(£jr  Grofelier,  (Arbriffeau  qui  porte  Jes 
grofeilles  rouges)  a  Currant  Tree. 

Groffe,  ’ tis  the  Feminine  o/Gr°s. 

Jih  GROS'» 
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GROSSE,  S.  F.  (douze  douzaines)  a  Grofs , 

or  twelve  Dozen. 

pffff  Grofl'e,  (expédition  en  parchemin  d’un 
A  cîe  public)  <f»  ingroffed  Copy  of  a  publick 
Deed  or  Infiniment. 

GROSSESSE,  S.  F.  (étard’une femme gref¬ 
fe)  a  great  'Belly ,  the  being  with  Child. 
Achever  fa  grofl'efle ,  to  go  out  her  time. 

Il  prit  cette  grofleflc  fur  fon  compte,  he 
father'd  that  Child . 

GROSSEUR ,  S.  F.  (volume  de  ce  qui  efl 
gros)  bignefs,  fixe. 

Qgff  Prendre  la  groffeur  d’un  homme,  (en 
terme  de  Tailleur ,  lui  prendre  mefure)  to 
take  me  a  f nre  of  one. 
çfr  Grofleur,  (tumeur)  f  welling. 

Groflî ,  ie,  Adj.  grown  bigger,  8cc.  V. 
Grollir. 

GROSSIER  ,  iere ,  Adj.  (épais ,  qui  n’eft  pas 
délié,  qui  n’eft  pas  délicat)  coarfe  ,  thick, 
pffjfi  Greffier ,  (en  parlant  des  Ouvrages) 
Coarfe,  rottgh ,  homely,  nnwronght. 

*  Greffier,  (rude,,  malpoli  ,•  peu  civilifé) 
coarfe,  clown’/lt ,  rttfical ,  raw,  unpoli/hed , 
not  polite ,  rude. 

*  Une  erreur  groffiere,  {on  palpable)  a 
grofs  or  palpable  Mijfake  or  Error. 

iff*  Marchand-greffier ,  (qui  vend  en  gros) 
a  Wholefale  Man. 

Groffierement ,  Adv.  (d’une  maniéré  grof¬ 
fiere)  coarfely  ,  grosfly ,  in'  a  coarfe  or  grofs 
manner. 

*  Groffierement ,  (ruftiquement)  coarfely, 
clonnifhly. 

GROSSIERETE’ ,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui 
eft  greffier)  coarfenefs. 
tffi  Groffiereté ,  (rudeffe)  coarfenefs  ,  ru- 
denefs ,  clowUiflinefs ,  or  clownery. 

GROSSIR  ,  Verb.  Ad.  (  augmenter  )  to  en¬ 
large  or  fwcll ,  to  make  greater ,  thicker  ,  or 
bigger ,  to  magnify,  to  increafe. 

Groffir  un  Livre  ,  to  enlarge  or  f well  a  Hook. 
Groffir  les  chofes,  to  magnify  things ,  to 
make  them  greater,  than  they  are. 

Ce  miroir  groffit  les  objets,  this  Looking- 
glafs  magnifies  the  Objeds. 

Les  Pluyes  ont  groffi  la  Riviere,  the  Rain 
has  fwell’d  up  the  River. 

Votre  habit  vous  groffit,  yotir  Suit  makes 
yon  look  thicker  than  yon  ttfed  to  be, 
GROSSIR  ,  Verb.  Neat,  fe groffir  ,  Verb.  Ré¬ 
cif.  (croître  en  grofleur)  to  grow  bigot  thick, 
iffy-  Groffir,  (en  parlant  d’une  Riviere) 
to  fwell. 

tfff-  Groffir  ,  (s’augmenter)  to  increafe. 
Groffoyé,  ée,  Adj.  ingroffed. 
GROSSOYER,  Verb.  Ad.  (expédier  un  Ac¬ 
te  en  parchemin)  to  iagrofs. 

GROTESQUE,  Adj.  (ridicule,  bizarre, ex¬ 
travagant)  comical,  pleaf ant ,  apt  to  make  one 
laugh  ,  ridiculous. 

(fjfi  Figures  grotefques,  ou grotefques  ,  S. 
I.  (figures  imaginées  parle  caprice  du  Pein¬ 
tre)  Grotesks ,  Grotesk-works  ,  Anticks. 

*-j-  Grotefques,  (imaginations  folles)  fool- 
i/h ,  idle  Fancies,  _ 

Grotefquement ,  Adv.  (d’une  manière  plai- 
fante  on  ridicule)  plcafantly ,  comically,  ri- 

diculpttfly. 

GROTTE,  S.  F.  (Antre,  caverne  naturelle 
on  artificielle)  Grot  or  Grotto,  a  Cave. 
GROUETEUX,  eufe,  Adj.  (pierreux.  En 
parlant  d’un  fond)  fiony ,  gravelly. 

Grouillant,  te,  Adj.  (qui  fe  remue)  flir- 
rîng. 

çfyfi  Tout  grouillant  (ou  tout  couvert)  de 
Fourmis,  crawling  with  Ants. 
GROUILLERf,  Verb. Ncttt.  (feremuer)  to 
turn  or  fir  about. 

Ck)r  Pa  tête  lui  grouille ,  (o«  tout  tremble)  \ 
his  Head  /bakes  again. 

Grouiller  de  Vers,  de  Fourmis,  (en 
être  plein)  to  crawl  with  Worms  or  Ants. 
ÇROUPADE,  V.  Croupade. 


GROUPE  ,  S.  M,  (terme  de  Peinture  &  de 
Sculpture.  Affemblage  de  plufieurs  Corps 
les  uns  auprès  des  autres)  Group,  a  piece  of 
Painting  or  Sculpture ,  confifilng  of  fever al 
Figures ,  a  complication  or  knot  of  Figures. 
Groupé,  ée,  Adj,  grouped. 

GROUPER,  Verb.  Ad.  (faire  quelque  grou- 
pe)  to  group  or  make  a  Group ,  to  make  a 
complication  of  Figures. 

GRUAU,  S.  M.  (Farine  d’ Avoine  mondée) 
Oat-meal, 

Gruau,  (bouillie  de  gruau)  Grttel, 
Water  gruel, 

(ffi  Gruau ,  (  Pain  bis  )  coarfe  or  brown 

"Bread. 

C£>  Gruau,  (on  grue  pour  enlever  des  far¬ 
deaux)  a  Crime ,  to  heave  up  heavy  things 
withal. 

0^=“  Gruau,  (le  petit  del’ Oifeau  qu’on  ap¬ 
pelle  Grue)  a  young  Crane. 

GRUE,  S.  F.  (gros  oifeau)  a  Crane,  a  fort 
of  Bird. 

0^»  Un  cou  de  grue,  (cou  long 8c  grêle) 
a  long  Neck. 

Faire  le  pie  de  grue,  (attendre long- 
tems  fur  fes  pieds)  to  dance  attendance ,  to 
wait. 

*-f*  Une  grue,  (unfot,  un  niais,  une  du¬ 
pe)  a  Fool,  a  "Bubble. 

Le  Monde  n’efl:  pas  grue ,  the  World  is  cun¬ 
ning  now  a-days. 

GRUE,  Y.  F.  (machine  avec  quoi  l’on  leve 
les  fardeaux)  a  Crane. 

GRUERIE,  Y.  F.  (jurifdiétion  du  Gruyer) 
the  Court  of  ïhejnjlicc  in  Eyre  of  the  For  efl. 
GRUGER,  Verb.  Ad.  (croquer,  brifer  avec 
les  dents)  to  crack  or  crunch. 

Gruger,  (manger)  to  eat. 

GRUMEAU  S.  M.  lump,  clod,  or  dot. 
Grumeau  de  fang,  a  clod  of  "Blood. 

Grumeau  de  Lait,  a  lump  of  Milk. 

Se  mettre  en  grumeaux ,  to  clod  or  clot. 
Grumeleux,  eufe,  Adj.  (qui  a  des  inéga¬ 
lités  dures)  rugged ,  or  that  feels  rugged. 
GRUYER,  re,  Adj.  Ex.  Faucon  gruyer, 
a  Hawk  made  for  the  Crane. 

Phaifan  gruyer,  a  Pheafant  like  a  Crane. 
GRUYER,  S  M.  Officier  qui  garde  les  Fo¬ 
rêts  du  Prince)  a  chief  Forcficr  or  Warden 
of  a  Forcfi ,  a  JuJthe  in  Eyre. 

GRUYERE,  S.  M.  (forte  de  fromage)  a 
fort  of  Cheefc  from  Grnyere  in  Switferland. 
G  U 

GUAHEX  ,  S.  M.  (Vache  fauvage)  a  wild 
Cow. 

GUE’,  S.  M.  (endroit d’une  Riviere  où  l’on 
la  peut  pafler ,  fans  nager)  a  Ford. 

ÇÇj“  Pafler  la  Riviere  à  gué,  to  ford  the 
River. 

*  Sonder  le  gué ,  (faire  quelque  tentative 
fous  main  dans  une  affaire)  to  found  a  Bn- 
finefs,  to  fee  whether  a  thing  be  feafible. 

Guéable,  Adj.  (que  l’on  peut  pafler  à  gué) 
fordable,  that  may  be  forded. 

GUEDE,  S.F.  (on  Paflel.  Sorte  d’Herbe) 
Woad,  Dyers  woad. 

GUEDER,  Verb.  Ad.  (préparer  avec  de  la 

guede)  to  woad. 

GUEDER,  Verb.  Ad.  (faouler  ,  (faire  man¬ 
ger  avec  excès)  to  cram. 

GUEER  ,  Verb.  Ad.  (pafler  à  gué)  to  ford. 
Guéer  un  Cheval,  (le  laver  8c  le  ra¬ 
fraîchir  dans  une  Riviere)  to  wa/h  a  Horfe 
in  a  River. 

Guéer  du  Linge ,  to  wa/h  Linen. 
GUENILLE;  S.  F.  (haillon,  chiffon)  a 

Rag  or  Tatter. 

(fjr  Guenilles,  (vieilles  hardes  ufées)  Rags, 
Tatters,  old  Clothes. 

Refaire  fes  guenilles ,  to  patch  up  one’s  old 
Clothes. 

GUENILLON,  S.M.  (petiteguenille)  Rag. 
GUENIPE,  S'.  F.  (Muuifade,  femme  mal¬ 
propre)  a  Slut. 


Guenippe,  (uneCoureufe)  a  Crack,  4 

Wench  of  the  Town. 

GUENON,  S.F.  (efpéce  de  Singe)  an  Apt 
or  Monkey, 

Guenon ,  (laidefemme)  a  homely  Pufs, 
GUENUCHE  F.  (petite Guenon)  ayoung 

Ape  or  Monkey . 

GUEPE,  S.  F/ (greffe  Mouche)  a  Wafp. 
GUERDON);,  S.M.  (falaire,  récompenfë) 
Reward. 

t  Guerdonné ,  ée,  Adj .  rewarded. 
GUERDONNER  ) ,  Verb.  Ad.  (récompen- 
fer)  to  reward. 

GUERE,  on  guères,  Adv.  (pas  beaucoup, 
peu)  (but  little,  not  much ,  not  very ,  not  long. 
N’avoir  guère  d’argent,  to  have  but  little 

Money. 

<  Il  ne  s’en  faut  guère,  it  wants  but  little  , 
it  does  not  want  much. 

Je  ne  me  porte  guère  bien ,  I  am  not  very 

well. 

II  n’efl  guère  favant,  he  is  not  very  learned. 
Il  ne  demeurera  guère  à  venir ,  he  will  not 
be  long  a  coming,  it  xyill  not  be  long  before  he 
comes. 

CÔ5  II  n’y  a  guère  (on  il  n’y  a  prefque) 
que  les  Rois  qui  puiffent,  &c.  there  art 
few  but  Kings,  there  are  none  but  Kfrigs  that 

may,  &C. 

GUERET,  S.  M.  (terre labourée  8c  non en- 
femencée)  Fallow-Ground. 

Guerets,  (en  Poëfie,  fe  prend  quel¬ 
quefois  pour  toutes  fortes  de  Terres)  Fields. 
Guéri,  Adj.  cured,  healed ,  See.  V.  Guérir. 
GUE’RIDON,  S.  M.  (meuble  qui  fert  à 
porter  des  Chandeliers)  a  Stand  tor  a  Can- 
dleftick. 

GUERIR,  Verb.  Ad.  (délivrer  de  maladie, 
redonner  la  fanté)  to  cure  or  heal. 

Cela  guérit  la  fièvre,  ou  cela  guérit  de  la 
fièvre  ,  that  cures  an  Ague. 

Guérir  une  bleflure  ,  to  cure  or  heal  4 
Wound. 

*  Guérir  une  paffion  ,  to  cure  a  Paffion ,  te 

reclaim  one  from  it. 

■*  Guérir  d’une  Erreur,  on  d’une  Opinion, 
(défabufer)  to  work  off  from  an  Error,  or 
out  of  one’s  Conceit ,  to  undeceive  or  difabufe. 

*  Guérir  la  douleur  ou  les  ennuis  de  quel¬ 
qu’un,  to  cure ,  eafe ,  or  foften  one’s  grief. 

GUERIR’,  Verb.Ncut.  Se  guérir,  Verb.Rc~ 
dp.  (en  parlant  des  Maladies)  Jobe  cured  or 
healed,  to  heal. 

CCT  Guérir  otefe  guérir,  (recouvrer  la  fame 
en  parlant  des  Perfonnes)  to  mend ,  to  re~ 
cover  one’s  health  ,  or  only  to  recover. 
GUERISON,  S.F.  recouvrement  delafan- 
te)  cure ,  recovery  ,  healing. 

Gucriffable,  Adj.  (qu’on  peut  guérir)  that 
may  be  cured  or  healed,  curable. 

Qui  n’eft  pas  gue’riflable ,  incurable. 
GUERITE,  S.F.  ( Loge  de  Sentinelle)  4 
Centry-box. 

0^"  Guérite  (petitCabinet ouvert  de  tou* 
côtés  qu’on  fait  au  haut  d’une  Maifon)  a 
Lanthorn.  • 

GUERRE,  S.F.  (Querelle  entre  deux  Prin¬ 
ces  on  Etats  qui  fe  pourfuit  parles  armes) 
War. 

Faire  la  Guerre,  to  wage  or  make  War. 
pffff  J’ai  vu  la  Guerre  ,  I  have  been  a 

Soldier. 

O^f  La  Guerre,  (l’Art  on  la  Science  Mi¬ 
litaire)  War  or  Warfare. 

Des  gens  de  Guerre ,  Soldiers  ,  military 
Men. 

Aller  à  la  petite  Guerre ,  (on  en  parti 
contre  les  Ennemis)  to  go  upon  a  Party ,  to 
go  plundering  about. 

*  Il  efl  en  guerre  contre  le  beau  Sexe , 
he  is  at  war,  or  at  open  defiance  with  all  the 
fair  Sex. 

*  U  y  a  guerre  perpétuelle  entre  les  Sens 
8c  la  Ration,  there’s  a  continual  war  or 

ton- 


GUE 

ttwfl'fl  betwixt  the  Senfes  and  R  enfin, 

*  F  aire  la  guerre  à  fes  Pallions  ,  to  firttg- 
gle  nit  h  one’s  P  a  (pont. 

*  Faire  la  guerre  au  Vice,  to  declare  one’ s 
fe/f  an  Enemy  to  Vice. 

Les  Auteurs  fe  font  une  guerre  d'Efprit , 
Vint  hors  contend  for  Wit. 

*  Faire  la  guerre  à  l’œil,  (prendre  garde 
à  ce  qui  fe  paflè  dans  une  affaire  pour  fe 
conduire  felon  les  occafions)  to  take  one’s 
meafures  according  to  the  emergency  of  Af¬ 
fairs. 

*  Faire  la  guerre  à  quelqu’un  d’une chofe, 
(l’en  railler)  to  tenue ,  rally ,  or  banter  one 
about  a  thing. 

Elle  prit  occafion  d’en  faire  la  guerre  au 
Chevalier  de  Grammont ,  fhc  took  occafion  to 
banter  the  Chevalier  de  Grammont  about  it. 

*  De  bonne  guerre ,  (fans  furprife ,  fans 
mauvaife  foi)  fairly,  by  fair  flay ,  upon  the 
fijuare. 

tff-  Nom  de  guerre,  (fobriquet)  Nick¬ 
name. 

Q^r-  Place  de  guerre  ,  a  firong  Place  or 
Mold,  a  fortify’ d  Town. 

Guerrier,  re,  Adj.  (belliqueux)  warlick 
or  warlike,  martial,  wayfaring, 
GUERRIER,  re,  Snbfi.  (qui  fe  plaît  à  la 
guerre)  a  Warrior,  a  Warlike  Man  ox  Wo¬ 
man  ,  a  Martialifl. 

GUERROYER  £ ,  Verb.  Neuf,  (faire  la  guer¬ 
re)  to  rear,  to  make  roar. 
GUERROYEUR ,  J  S.  M.  Warrior. 
GUESPE,  1  v  T  Guêpe. 

GUESTRES,  f  •  i-  Gamaches. 

GUET,  S.  M.  (aélion  d’obferver,  on  la  gar¬ 
de  de  nuit  dans  une  Ville)  Watch. 

Avoir  l’oeil  au  guet,  to  watch ,  to  look  a- 
bont  one  ,  to  look  every  way. 

*  Un  Courtifan  doit  avoir  l’œil  au  guet , 
oit  doit  être  alerte,  &  épier  les  occafions  de 
s’avancer,  A  Courtier  mttft  look  ontfharp  ,  and 
watch  all  opportunities  to  advance  himfelf. 

La  Mailon  du  guet,  the  Round-houfe- 
ffif  Pafl’er  des  Marchandées  à  faux  guet , 
(pour  frauder  la  Douane)  tofmuggle  Goods 
or  Commodities. 

GUET-A-PENS,  S.  M,  (embûches  dreffées 
pour  furprendre  quelqu’un)  an  Ambufh  or 
Ambnfcado. 

De  guet  à-pens,  (exprès)  on  fet  pnrpofe , 
wilfully. 

Meurtre  commis  de  guet-à-pens,  a  wilful 
Murder. 

GUETRES,  V.  Gamaches. 

GUETTER,  Verb.  Ad.  (épier,  obferver  à 
deffein  de  furprendre)  to  watch ,  to  wait  for, 
to  dog. 

GUETTEUR  ,  S.  M.  (  Voleur  qui  eft  au  guet 
pour  détroufler  les  paffans)  a  Foot-pad  that 
lies  lurking. 

GUEULE,  S.  F.  (la  bouche  de  la  plûpart  des 
animaux  ,  &  de  certains  poiflons,  &  de 
l’homme  par  mépris)  Mouth. 

La  gueule  d’un  four  ,  the  Month  of  an 
Oven. 

*  Avoir  la  gueule  morte,  (ne  favoir  plus 
que  dire)  to  be  down  in  the  mouth. 

*"J-  Il  n’a  que  de  la  gueule,  (ok  de  la  ha 
blerie)  he  has  nothing  but  talk. 

*-J-  Gueule,  (gourmandife)  Belly,  Glut¬ 
tony. 

*  -j-  Une  femme  trop  forte  en  gueule ,  a 
Woman  that  has  au  ill  Tongue. 

xfjfi  Mots  de  gueule,  (faletés)  bawdy  Ex- 

pr  if  fions ,  'Raw  dry. 

(O*  Gueule  droite ,  (terme  d’Architeûu- 
re)  Cafcmate. 

Gueules,  (en  terme  de  Blalon,  c’eft 
la  couleur  rouge)  Gules,  in  Heraldry. 
GUEULE  E,  S.  F.  (paroles  vilaines)  bawdy 
or  fmutty  Exprejfions ,  “Bawdry. 
GUEULER,  Verb,  Nent.  (parler  beaucoup  , 
&  fort  haut)  fo  bawl. 

GUEUSAILLE,  S.  F.  (canaille,  multitude 
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de  gueux)  a  company  of  Beggars. 

GUE  US  AILLER,  Verb.  Nent,  (faire  métier 
de  gueuler)  to  beg  ,  to  be  a  lascy  Beggar ,  fo 
mump. 

Gueufant,  te,  Adj.  Ex.  Un  gueux  gueu- 
fant ,  a  Street  Beggar ,  a  Mumper. 
GUEUSE, -rf.  F.  (groffe  8c  longue  pièce  de 
fer)  a  Sow,  a  great  lump  of  melted  Iron. 
GUEUSE  aCr  ,  (Putain) ,  a  Whore  ox  Crack, 
a  Sturnpet. 

GUEUSER,  Verb.  Nent.  (faire  métier  de 
demander  l’aumône)  to  beg,  to  mump. 
GUEUSERIE,  S.  F.  (indigence,  mifcrc) 
beggary,  poverty ,  mifery. 
pfjg  Gueuferie ,  (chofe  vile  8c  de  peu  de 
prix)  firry,  pitiful  fluff,  trnfh ,  riffraff. 
GUEUX,  fe,  Adj.  (indigent,  néceffiteux) 
beggarly,  poor. 

GUÉUX,  S.  M.  Gueufe,  S.  F.  (Mendiant) 
a  Beggar ,  a  poor  Man  or  Woman. 

Off  Un  gueux  revêtu ,  (homme  de  néant 
qui  a  fait  fortune)  an  upfiart ,  a  beggar  grown 
rich. 

GUI,  S.  M.  (forte d’Arbufte  qui  naît  furies 
branches  de  certains  Arbres)  M’ffeldinc , 
Miffcltoe,  or  Miftletoe ,  a  fort  of  Shrub  grow¬ 
ing  on  fome  Trees ,  fuch  as  Oaks ,  Apple- 
trees  ,  ire. 

GUICHET,  S.M.  (petite  porte  dans  une 
grande)  Wfiket. 

Off  Armoire  à  fix  guichets,  (ok  portes) 
a  Cup-board  with  fix  Doors. 

*  -f  Paffer  le  guichet  (mourir)  to  kick  tip. 

Guichet,  (terme  de  Menuifier.  Volet 
de  fenêtre)  a  Shutter. 

GUICHETIER  ,  .T.  M.  (Valet  de  geôlier)  a 
Turn- key  or  Door  keeper  of  a  Priion. 
GUIDE,  S.M.  &  F.  (celui  ou  celle  qui  con¬ 
duit)  a  Guide  or  Leader. 

*  Guide,  (dans  les  Mœurs)  Guide ,  Tutor. 
GUIDE,  S. F.  (conduite)  guidance,  guide, 

candt'M. 

tfff-  Guide,  (longue  rêne  attachée  à  la 
bride  d’un  Cheval  attelé)  a  Rein. 

Guidé,  ée,  Adj.  guided,  led,  condaded. 
GUIDER,  Verb.  Ad.  (conduire,  au  propre 
&  au  figuré)  to  guide,  bring,  lead,  ox  can¬ 
died. 

GUIDON,  S.  M.  (Drapeau  d’une  Compa¬ 
gnie  de  gendarmes)  Guidon  ,  the  Standard 
of  a  Company  of  Gendarme'. 

Off  Guidon ,  (  Officier  qui  porte  le  gui¬ 
don)  a  Guidon ,  the  Standard-bearer  off nch 
a  Company. 

tfiff  Guidon,  (bouton  qui  eft  au  bout  d’u¬ 
ne  Arme  à  feu)  the  fight  of  a  Gun. 
GUIGNE,  S.  F.  (efpécede  Cerife)  the  hard 

Cherry. 

GUIGNER ,  Verb.  Ad.  &  Nent.  (fermer  à 
demi  les  yeux  en  regardant  du  coin  de  l’œil 
to  leer  ,  to  peer  or  peer  at  ,  fo  fleer  or 
blink. 

*  Guigner  (former  un  deffein  fur)  une 
charge ,  *  to  have  an  eye  or  defign  upon  a 
Place ,  to  have  it  in  one’s  eye. 

GUIGNER,  S.M.  (Arbre  qui  porte  les  gui¬ 
gnes)  the  hard  Cherry-tree. 

GUIGNONf,  S.  M.  (malheur)  ill  Luck. 
GUILE’S,  S.  F.  (ondée)  a  Shower. 

Ex.  Une  petite  guilée,  a  fmall  Shower. 
GUILLEDIN,  S.  M.  (Cheval  Anglais  qui 
va  l’amble)  an  Englifh  Gelding  or  Nag. 
GUILLEDOU ,  S.  M.  courir  le  guilledou  , 
on  le  Bordel ,  to  hauntBawdy-houJis  or  Stews, 
to  whore. 

GUILLEMETS ,  S.  M.  (  terme  d’Impri-' 
meur.  Virgules  doubles  qu’on  met  en  la  mar¬ 
ge)  Commas  turn  d  in  a  Margent ,  to  Jhcw 
that  the  thing  faid  is  of  another  Author. 
GUILLOT ,  S.  M.  (ver  defromage)  a  Cheefe- 
maggot. 

GUIMAUVE,  S.F.  (efpécede  Mauve)  a  fort 

of  Mallows. 

GUIMPE  ,  S.  F.  (toile  dont  les  Religieu¬ 
ses  fe  couvrent  la  gorge)  a  Neck  -  handker- 
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j  chief,  a  Stomacher. 

GUINDAGE,  S.  M.  (  mouvement  des  far¬ 
deaux  qu’on  hauffe  &  baiffe)  a  hoifing  up. 
çff  Guindage  (décharge)  d’un  Vaiffeau, 
the  unloading  of  a  Ship, 
çff-  Guindage  (la  charge)  d’un  Vaiffeau, 
the  loading  of  a  Ship. 

Guindé,  ée,  Adj.  hoi  fed,  hoi  fed  up, 

*  Guindé,  (contraint,  affefté)  fi arched , 
ajfeded,  over-firained. 

*  Stile  guindé,  (o/mopélevé,  enflé, am¬ 
poulé)  a  high  firain  of  Speech,  faflian  or 
bombafiick  Stile. 

GUINDER,  Verb.  Ad.  (haufler  ,  lever  en 
haut)  fo  hoife  or  hoîfi  up. 

*  Guinder,  (en  parlant  de  l’efprit  on  des 
chofes  d’efprit  où  l’on  affecte  trop  d’éléva¬ 
tion)  fo  firain  high,  or  too  high,  to  over- 
ftrain. 

GUINDER, fe  guinder,  Verb.  Recip.  to  foarnp. 
GUINGUETTE,  S.F.  (  petit  Cabaret  des 
environs  de  Paris,  de  Londres ,  o/ide  quel-  _ 
que  autre  grande  Ville ,  où  le  peuple  6c  le3 
Artifans  vont  fe  divertir)  a  publick  Hortfc , 
a  Hoitfe  uf  Entertainment, 
tfff  Guinguette  (petite  Maifon  propre  d’un 
Particulier  aux  environs  d’une  grande  Ville) 
a  fmall  Country  Hoitfe,  a  Country  Box ,  a 
little  fnng  Hoitfe  in  the  Country. 
GUINGUOIS,  S.  M,  (travers)  wrinefs ,  cro 0- 
kednefs  ,  overthwartnefs. 

*  Il  y  a  un  guinguois  dans  fonefprit,  he 
is  a  crofs-grained  Man. 

De  guingois,  Adv.  all  awry,  crokedly , 
overthwartly ,  crofiv. 

Ofy-'  Marcher  tout  de  Guinguois,  fo  skueot 
walk  sl  uing  ,  to  waddle  ,  f  to  go  fidle- 
fidle. 

Guipé,  ée,  Adj.  gnimped,  covered,  or 
rohipt  about  with  Silk. 

GUIPER  ,  Verb.  Ad.  (pafferun  brindefoye 
fur  ce  qui  eft  déjà  tors)  to  guimp,  to  cover 
or  wh’p  about  with  Silk. 

GUIPURE,  S.  F.  (  efpéce  de  dentelle  où 
il  y  a  de  la  Cartifane)  Gnimp  or  Vellum- 
lace. 

GUIRLANDE,  S.F.  (Couronne)  Gar¬ 
land. 

GUISE,  S.  F.  (maniéré,  façon)  way. 

Off  Guife  ,  (  fantaifie  )  humour  ,  way , 
fancy. 

En  guife,  Adv.  (;\  la  façon)  like. 
GUITARRE,  S.  F.  (infiniment  de  Mufl- 
que)  a  Guitar,  a  Mufical  infiniment. 
GULPES,  S.  M.  (terme  de  Blafon.  Tour¬ 
teaux  de  Pourpre)  Gobes  in  Heraldry. 
GUSES  ,  (  terme  de  Blafon.  Tourteaux  de 
couleur  fangukne)  Gufes  in  Heraldry. 
GUTTURAL,  ale,  Adj.  (qui  fe  prononce 
du  gofier)  guttural. 

Ex.  Une  Lettre  gutturale,  a  guttural  Let¬ 
ter,  a  Letter  pronounced  in  the  Throat. 
GUY,  V.  Gui. 

GYMNASTIQUE,  S.F.  (partie  de  la  Phy- 
fique,  qui  traite  des  régies  qu’il  faut  obfer¬ 
ver  dans  tous  les  exercices  du  Corps,  pour 
fe  conferver  la  ftnté)  Gymnafticks. 

Gymnaftique,  Adj.  (qui  regarde  les  exer¬ 
cices  du  Corps)  Gymnaftick. 
GYMNOSOPHISTE  ,  S.  M.  (Philofophe  In¬ 
dien  qui  marchoit  nud)  Gymnofophiji ,  an 
hid'an  Philofopher  that  ufed  to  go  naked. 
GYP,  S.  M.  (pierre  de  plâtre  cru)  Parget- 
fione. 

H. 

HS.  F.  the  eighth  Letter  of  the  French 
Alphabet  is  fvmclim.es  pronounced 
*  and  fometimes  mule. 

I.  It  is  pronounced  with  Afpir.it ion  in  thvjt 
Words  that  are  not  derived  from  the  Latin. 
Ex,  Habler ,  Hanter,  Hanche,  And  aif  In 
iih  1  f  kft 
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thofe  Words  that  corne  from  the  Latin,  that 
have  no  h  in  their  primitives. 

„  S  Haut ,  l  s  \  Akus. 

Ex-  iHuit,}/roroioao. 

II.  This  Letter  is  mute  in  thofe  Words  that 
derive  from  the  Latin,  and  have  an  h  in 
that  Language. 

t  f  Habile ,  \  r  Ï  Habilis. 

Ex-  i  Homme,  S  frm  \  Homo. 
Except  thefe  Words,  Héros , Harpie ,  Har¬ 
gne,  Haleter,  Hennir,  Herfe,  He" liter. 

R.  To  the  end  you  may  know  where  H  is 
to  be  afpirated,  and  where  mute,  I  have 
marked  the  firfl  with  an  Aftcrisk  before  it. 

Ill  Ph  in  French,  as  well  as  in  Englifh, 
fiands  for  F. 

IV.  Ch  is  fometimes  pronounced  like  k  ,  as 
in  Chaos,  Cherfonefe,  and  generally  like  fti, 
as  in  Charité,  fire. 

V.  H  before ,  or  after  all  the  other  Confo¬ 
rtants  is  ever  mute. 

Ex.  Thrace,  Thréfor,  Autheur. 

H  Among  the  Ancients  was  a  numeral  Let¬ 
ter  worth  Two  hundred ,  according  to  the  fol¬ 
lowing  Verfe  : 

II  quoque  ducentos  per  fe  defignat  habendos. 
And  when  it  was  marked  with  a  Tittle  on 
the  top  ,  it  food  for  Two  hundred  thoufand. 

H  A 

*HA!  o»Ah!  Inter j.  (de  furprife  &  d’éton¬ 
nement)  Oh l  ha! 

Hà!  je  te  tiens,  Fripon,  now  I  hold  thee 
fa  ft,  you  Rogue. 

HABILE,  Adj.  (propre,  capable)  fit,  able. 
Habile,  (alerte,  expéditif,  prompt  à 
faire  une  chofe)  nimble,  active ,  quick. 

Habile,  (capable,  intelligent , adroit, 
favant)  clever,  skilful ,  ingenious ,  excellent , 
learned. 

Habilement,  Adv.  (avec  adreffe,  avec  in¬ 
telligence)  cunningly,  ingenioufty ,  cleverly, 
tjfir  Habilement ,  (promptement)  nimbly , 
quickly. 

HABILETE',  (adreffe)  ability,  addrefs,  cun¬ 
ning. 

Habileté ,  (capacité ,  intelligence)  abi¬ 
lity,  art,  skill ,  ingenuity,  parts. 

-j- Habilliflime,  Adj,  (très-habile)  very 
able  or  skilful. 

Habilité  ,  ée ,  Adj.  incapacitated. 
HABILITER,  Kerb.  Ail.  (rendre quelqu’un 
capable  de  faire  quelque  chofe)  to  incapaci¬ 
tate. 

Habillé,  ée,  Adj.  (qui  a  mis  les  habits) 
dreffed. 

(jAp*  Habillé  ,  (vêtu)  dad  or  cloathed. 

Il  eft  habillé  tout  de  neuf  de  pié  en  cap  , 
he  has  got  new  Clothes  on  from  top  to  toe. 
HABILLEMENT ,  .9.  M.  (Habit  ,  vête¬ 
ment)  Apparel ,  Clothes ,  Clothing ,  Raiment, 
Garb,  Attire. 

fsfif  Habillement  de  Tête,  (Cafque)  a 

Head-piece. 

HABILLER,  Verb.  Ad.  (vêtir,  garnir  d’ha¬ 
bits)  to  clothe. 

tftjfi  Habiller  (mettre  un  habit  à)  quel¬ 
qu’un  ,  to  drefs  one ,  to  put  on  his  Clothes. 

Habiller,  (faire  un  habit  à)  quel¬ 
qu’un,  to  work  or  make  Clothes  for  one. 

Qfjf  Habiller  (donner  les  habits  néceflai- 
res)  to  clothe,  or  find  Clothes, 
tftjjfi  Cette  étoffe  habille  bien ,  that  Stuff 
fit*  one  very  welf. 

oSr-  Habiller  du  Chanvre,  (le  paffer  par 
le  Seran)  to  drefs  or  hatchel  Hemp. 

Habiller  (  vuider , -accommoder  )  la 
Volaille,  to  draw  Fowls, 
tftjfi  Habiller  (écorcher)  un  Veau  ,  to  skin 
or  fl ay  a  Calf. 

*  Souvent  j’habille  en  Vers  une  Pro  fe  ma¬ 
ligne  ,  I  often  make  a  biting  piece  of  Profc  into 
Verfe  s. 

HABILLER,  s’habiller,  Verb.  Recip.  (met¬ 
tre  fes  habits)  to  drefs  one  s  felf ,  or  put  on 
one's  Clothes, 
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S’habiller  bien ,  (fe  fournir  d’habits) 

to  clothe  one's  felf,  to  get  one's  Clothes. 

S’habiller  (on  fe  mettre)  bien ,  to  drefs 
to  the  beft  advantage. 

HABIT,  S.M.  (vêtement,  ce  qui  fert  à  cou¬ 
vrir  le  corps  humain)  Suit ,  Clothes ,  or  a 
Suit  of  Clothes. 

Habit,  (maniéré  dont  on  eft  vêtu)  ha¬ 
bit  ,  garb ,  drefs  ,  attire ,  garment ,  or  weeds. 
*  Prendre  l’habit,  (fe  faire  Moine»»  Re¬ 
ligieux)  to  take  the  religious  Habit ,  to  go 
into  a  Monaftcry. 

P.  L’Habit  ne  fait  pas  le  Moine,  P.  a  tat¬ 
ter'd  Cloke  may  cover  a  good  Drinker.  Men 
are  not  to  be  judged  of  by  outward  appear¬ 
ance. 

Habitable,  Adj.  (qui  peut  être  habité) 
habitable  or  inhabitable ,  which  may  be  inha¬ 
bited. 

La  Terre  habitable,  the  Land  of  the 

Living,  the  World. 

HABITACLE  ,  A.  M.  (terme  de  Mer.  L’en¬ 
droit  où  l’on  met  la  Bouffole)  Pinacle, 
f  Habitable,  (méchante habitation ,  ou  de¬ 
meure)  a  poor  Habitation  or  Dwelling. 
Habitant,  ante,  Adj.  (demeurant)  inha¬ 
biting,  living,  dwelling. 

HABITANT,  S.M.  Inhabitant,  Dweller. 
HABITATION,  S,  F.  (demeure)  habitati¬ 
on,  abode,  houfe ,  dwelling,  or  dwelling- 
place,  lodging. 

Habitation  ,  ( établiffement  nouveau 
dans  un  Pais  éloigné)  Plantation, 
cftfj-  Avoir  habitation  avec  une  Femme  , 
to  cohabit  with  a  Woman  ,  to  know  her  car¬ 
nally. 

Elle  demanda  la  Caffationd’un  Maria¬ 
ge  qui  n’avoit  pû  être  confommé  pendant 
près  de  quinze  mois  d’habitation,  fie  fued 
for  a  Dijfe/ution  of  the  Marriage ,  which  had 
not  been  confummated  in  near  fifteen  Months 
Cohabitation. 

Habité,  ée,  Adj.  inhabited. 

HABITER,  Verb.  Ad,  fir  Neuf,  (faire- fa 
demeure  on  fon  féjour  en  quelque  lieu)  to 
habit ,  to  live ,  or  dwell  in 

Habiter  avec  une  Femme,  (avoir  fa 
compagnie  charnelle)  to  cohabit  with  a  Wo¬ 
man  ,  to  know  her  carnally. 

HABITUDE,  S.F.  (coutume, accoutuman¬ 
ce)  Habit,  Ufe,  Cuftom. 
tjfft  Habitude  (complexion,  difpofition) 
du  Corps,  the  Habit ,  Temper,  or  Conjunc¬ 
tion  of  the  "Body. 

'  Habitude,  (connoiffance,  fréquenta¬ 
tion,  accès  auprès  de  quelqu’un)  Acquain¬ 
tance,  Fellowjhip  ,  Correspondence ,  Commerce, 
Society. 

0Sr  Un  Prêtre  qui  a  une  habitude  dans  une 
Paroiffe,  (qui  a  permiffton  d’y  faire  quel¬ 
ques  fondions  Eceléfiaftiques)  a  Prleft  that 
has  leave  of  the  Incumbent  to  officiate  with 
him. 

Habitué,  ée,  Adj.  ufed,  accuftomed ,  See. 
'CCF  Habitué,  (établi)  habituated,  fettled, 
tfff  Un  Prêtre  habitué,  on  un  Habitué, 
S.  M.  (qui  a  une  habitude  dans  une  Paroif¬ 
fe)  a  F  ne  ft ,  that  has  leave  of  the  Incumbent 
to  officiate  with  him. 

Habituel,  le,  Adj.  (qui  eft  paffé  en  habi¬ 
tude)  habitual. 

Habituellement,  Adv.  habitually ,  by  habit . 
HABIT HER,  Verb.  Aâ.  (accoutumer)  to 
ufe ,  or  accuftom ,  or  enure. 

HABITUER,  s’habituer.  Verb.  Recip.  s’ac¬ 
coutumer)  to  ufe,  or  accuftom  one’s  felf,  to 
get  an  Habit. 

S’habituer,  en  quelque  lieu  (y  établir 
fa  demeure)  to  habituate ,  to  fettle ,  or  fettle 
one’s  felf  in  a  Place. 

*  H  ABLER,  Verb.  N’eut,  (parler  beaucoup 
&  avec  exagération  &  menterie)  to  romance , 
to  tell  Lies  or  Stories . 

HABLERIE,  S.F.  (Difcours  plein  de  men- 
fonges)  Romancing,  Lies. 
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*  HABLEUR ,  S.  M.  Hableufe ,  S.  F.  (qui  h*« 

ble)  a  Romancer,  a  Liar. 

*  HACHE  .  S.F.  (Infiniment de  Fer)  an  Axe 
or  Hatchet. 

Hache  d’ Armes,  Battel  Axe. 

* -j-  Avoir  un  coup  de  hache,  (être  un  peu 
fou)  to  be  a  little  crack-brained. 

Haché,  ée ,  Adj.  minced.  See. 

*  HACHER,  V.Ad.  (couper  en  petits  mor¬ 
ceaux)  to  mince. 

edf  Hacher,  (avec  la  plume,  le  crayon, 

le  burin)  to  hatch. 

(ftj-  Hacher,  (couper  en  faifant  des  Efta- 
filades)  to  hack  and  hew ,  to  cut, 

*  HACHIS,  S.  M.  (mêts  faits  avec  de  la  Vian¬ 
de  hachée)  minced  Meat,  a  Difi  of  minced- 
Meat,  a  hajh  or  hajhie. 

*  HACHOIR,  S.M.  (table  où  l’on  hache  la 
Viande)  a  chopping  Board. 

*  HAGARD  ,  de,  Adj.  (Farouche,  rude. 
En  parlant  des  yeux,  delà  mine)  fierce, 
wild  or  haggard. 

*  Un  Efprit  Hagard ,  (rude,  quin’eftpas 
fociable)  a  wild ,  ftavage ,  nnfociable  Man. 

effit  Faucon  hagard,  (en  terme  de  Fau¬ 
connerie)  a  haggard-hawk. 

*  HAI ,  Interj.  Hcy. 

*  HAI,.  je,  Adj.  (from  (haïr)  hated,  odious, 
fêf  Digne  d’être  haï,  (digne  de  haine) 

hatef ni, 

*HÀILLON,  S.  M.  (guenille,  guenillon) 
Rag,  Tatter  ,  tattered  Clothes. 

J’ai  vu  le  tems  qu’il  n’avoit  que  des  hail¬ 
lons,  I  remember  him  when  he  was  all  in 
tatters. 

*  HAINE  ,  S.  F.  (mauvaife  volonté  que  l’on 
a  contre  quelqu’un)  hatred,  grudge  ,fpleen, 
ill-will,  jpite. 

Haine,  (averfion)  hatred,  averfion. 
tfjft  Avoir  de  la  haine  pour ,  ou  avoir  ea 
haine  (haïr)  to  hate , 

En  haine.,  Adv.  (par  reffentiment ,  par 
vengeance)  out  of  fplte. 

Haineux,  eufe,  Adj.  (porté  à  la  haine) 
full  of  Hatred,  malicious. 

*HAIR  ,  Verb.  Ad.  (vouloir  mal  à  quel¬ 
qu’un)  to  hate ,  to  have  a  fpite  or  ill-will 
againft  one.  \ 

Se  faire  haïr  de  tout  le  Monde,  to  be  hat¬ 
ed  of  all  the  World,  to  make  one’ s  felf  hated 
by  every  body. 

tffft  Haïr,  (abhorrer,  détefter)  to  hate , 
to  abhor,  to  deteft ,  not  to  be  able  to  en¬ 
dure. 

*HAIRE,  *9.  F.  (petite  chemife  de  crin  ou 
de  poil  de  Chèvre  )  Hair-c/oth  or  a  Haïr 
Shirt,  a  penitential  Shirt. 

(ftfit  Un  pauvre  haire  (  c’eft-à-dire  ,  un 
Malheureux)  a  poor  Wretch. 
*HAIREUX,  Adj.M,  Ex. Temshaireux, 
(Tems  froid  humide  Sc  accompagné  defri- 
mats)  hazy,  cold,  gloomy ,  rimy  Weather. 
■^HAÏSSABLE,  Adj.  (from  Haïr)  hateful , 
odious,  that  deferves  to  be  hated. 

*  HAL  AGE  ,  * 9.  F.  (  a£tion  de  tirer  un 
Vaifleau)  Towage,  tewing  ,  drawing  of  z 
Ship. 

HALBRAN,  V.  Halebran. 
*HALBREDA,  S.M.  fir  F.  (Hommemal 
bâti)  Halebrede ,  a  Slouch  or  lubberly  Fel¬ 
low. 

Une  Halbreda,  >9.  F.  a  very  Ptindle. 
HALE  ,  S.M.  (vent  qui  defleche)  drying 

Wind  or  Weather. 

Il  fait  un  grand  hâle ,  ou  le  hale  eft  fore 
grand ,  (il  fait  grand  chaud)  it  is  extreme 
hot  Weather. 

Elle  ne  fort  point  à  caufe  du  hâle  Jhe 
does  not-fiir  out  for  fear  of  being  Sun¬ 
burnt. 

*H  ALE ,  .9.  F.  (place  publique  couverte)  a 
Hall,  a  Market-hall. 

Langage  des  Hales,  Billingfgate  Rhe- 

terick. 

*  Hâlé,  ée,  Adj.  (noirci  par  le  hâle) 

taras  <4 
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lannd,  Sun-burnt ,  of  a  fwarthy  tï  tawny 

Complexion. 

*  HALEBARDE  ,S.F.  (forte d’arme)  Hal¬ 
berd  or  Halbard. 

ALEBARDIER  ,  S.  M.  (foldat  qui  porte 
la  halebarde)  an  Halberdecr. 

*  HALE-B0UL1NE,  S.M.  (nouveau  Mate- 
lot)  Halcbaling  ,  a  raw  Sea-man. 

*  HALEBRAN,  S.  M.  (jeune  Canard  fau- 
vage)  a  young  wild  Duck. 

HALEBREDÂ,  V.  Halbredi. 

*  H ALECRET  J ,  .9.  M,  Efpéce  de  Corfe- 
lec)  a  Corflet. 

*  HALEINE  ,  S.  F.  (fouffle  ,  refpiration) 
'Breath. 

Courte  baleine  ,  (afthme)  ffortncfs  of 
"Breath ,  Afthma. 

Courir  à  perte  d’haleine,  to  run  one’ s  fe  If 
out  of  Breath. 

*  Tout  d’une  haleine,  (fans  intermiffion) 
of  a  Jlretch  ,  at  one  bout ,  without  inter¬ 
im  ffi  on. 

*  Faire  ou  tenir  des  difcours  à  perte  d’ha¬ 
leine  ,  to  make  long  winded ,  or  tedious  Spee¬ 
ches. 

*  Haleine,  (petit,  doux  fouffle)  de  vent, 
a  breath  of  Wind ,  a  gentle  Gale ,  a  Breeze, 

Oppreffion  d’haleine ,  a  fioppage ,  fuch 
as  hinders  the  Refpiration- 

*  Ouvrage  de  longue  haleine,  a  long  win¬ 
ded  piece  of  Work. 

Tenir  en  haleine,  (on  en  exercice)  to 
keep  in  cxercife  or  in  life. 

*  Tenir  quelqu’un  en  haleine  (le  tenir  en 
exercice  ou  en  efpérance)  to  keep  one  in  pi  ay 
or  at  a  Bay. 

HALENE  E  ,  S.  F.  (fouffle  &  odeur  qui 
vient  de  la  Refpiration)  Breath ,  breathing. 
Jetter  une  halenée  de  Vin  à  quelqu’un,  to 
breathe  upon  one  a  ftrongfmellofWine. 

*  HALENER,  Verb.  Att.  (fentir  l’haleine 
de  quelqu’un)  to  fmell  one’s  Breath. 

-j-*  Halener  quelqu’un,  (découvrir  ce  qu’il 
a  dans  l’ame)  to  fmell  one ,  to  difcovcr  or 
find  out  his  weak  fide. 

*  HALER,  Verb.  Ad.  (rendre  le  teint  noir) 
to  tan  ,  to  make  tawny  or  of  a  fwarthy  Com¬ 
plexion. 

*  HALER,  fe  haler,  Verb.  Recip.  to  be  Sun¬ 
burnt. 

*  HALER ,  Verb.  Ad.  (tirer  un  Bateau)  to 
to.v  or  hale. 

Haler  ,  (Terme  de  Marine ,  tirer  à 
fbi)  to  hale. 

Haler,  (fe  dit  à  la  rencontre  de  deux 
Vaifleaux  qui  fe  demandent  le  qui  vive)  to 
hale  or  bail. 

Haler,  (ou  exciter  des  Chiens  après 
quelqu’un)  to  loo  or  Jet  Dogs  at  one,  upon 
one ,  or  on  one. 

Haletant,  te,  Adj.  (hors  d’haleine)  out 
of  Breath ,  panting. 

*  HALETER ,  Verb.  Neuf,  (refpirer  comme 
quand  on  eft  hors  d’haleine)  to  pant ,  to 
fetch  one’s  Breath  fhort  and  fafi ,  to  breathe 
Jhort. 

*  HALIER  ,  S.  M,  (buiffon  fort  &  épais) 
a  thicket ,  a  thick  Bttjh. 

HALLEBREDA,  V.  Halbreda. 

*  HALTE ,  S.  F.  (paufe  des  Soldats  qui  mar¬ 
chent)  Halt. 

*  HAMEAU,  S.M.  (petit  nombre  de  Mai- 
fons  écartées  ,  du  lieu  où  eft  la  Paroifl'e) 
Hamlet. 

HAMEÇON,  écriv.  hameçon,  S.M.  (cro- 
chec  pour  prendre  du  Poillbn)  Hook  ,  a 
Fijh-hook. 

*  Mordre  à  l’hameçon  ,  to  bite  at  the 
Hook. 

*  HAMPE,  ou  Hante,  S.  F.  (Manche d’u¬ 
ne  Halebarde,  d’un  épieu,  ér..)  the  Staff 
or  Shaft  of  a  Halbert  or  Javelin. 

Ik  PI  ANA  P  -j-,  .9.  M.  (grande  Tafl’e  à  boire) 
a  fort  of  drinking  Cup ,  a  'Bowl. 

*  HANCHE,  S.  F.  (partie  du  corps)  the 
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If  a  nth  or  Hip. 

Hanche  de  Hautbois ,  V.  Anche. 

*  HANETON ,  S.  M.  (forte  d’infefle)  a 

May- bug. 

*  HANGAR,  S.M.  ( Remife pour  des Cha- 
rettes  ou  des  Carrofl'es)  a  Cart-houfe  or 
Coach-houfe. 

HANICROCHE,  S.  F.  (accroche,  difficul¬ 
té,  empêchement)  Jiop ,  ru  b ,  hinder  ante. 
HANSE,  ou  ANSE,  S.  F.  ce  mot  figni- 
fioit  autrefois  une  Société  &  Compagnie  de 
Marchands  ,  mats  il  ne  fe  dit  plus  qu’en 
cette  Phrafe. 

La  Hanlê  Teutonique  (Société  de  pluiieurs 
villes  libres  &  commerçantes  d’Allemagne) 
the  Teutonique  Hans. 

Hanféatique  ,  ou  Anféatique’,  Adj.  Ex. 
Labec  eft  la  premiere  des  Villes  Hanfcati- 
ques-,  Lubeck  L  the  jirft  of  the  Hans  Towns. 

*  HANSIERE,  S.  F.  (gros  cordage  qui  fert 
à  remorquer  les  Vaifleaux)  a  Halfcr  or 
Hawfer. 

HANTE,  V.  Hampe. 

Hanté  ,  ée  ,  Adj.  haunted  ,  frequented , 
&c 

*  HANTER,  Verb.  Ad.fr  Neuf,  (fréquen¬ 
ter  quelqu’un)  to  haunt  or  to  frequent ,  to 
converje  or  keep  company  with. 

Hanter,  (fréquenter)  un  lieu,  to  haunt  or 
frequent  a  Place,  to  go  or  refort  often  toit. 
■^HANTISE  -f-,  S’.  F.  (fréquentation)  the 
keeping  Company ,  Fellowfhip  ,  Society. 

* HAPPE-CHAÎR  f,  S.M.  ( c’eft-à-dire , 
un  Sergent)  a  Bailiff,  a  Bum-bailiff. 

*  HAPPELOPIN  f  ,  S.  M.  (  fripon  qui 
guette  les  morceaux  pour  les  avaler)  a 
catch-bit. 

*  HAPPELOURDE  f,  S.  F.  (pierre fauf- 
fe)  a  falfe  Stone  or  counterfeit  Jewel 

*  -f-  Happelourde ,  (un  fot  qui  a  un  bel 
extérieur)  an  empty  Fop  ,  a  Jilly  Fellow. 

Happé,  ée,  Adj.  fnapt. 

*  HAPPER  -f- ,  Verb.  Ad.  (prendre  ,  at¬ 
traper  avidement)  tofnap. 

-*  HAQUENE  E  ,  A.  F.  (Cheval  on  Cavale 
qui  va  le  pas  ou  l’amble)  Pacing  Horfe  or 
Mare ,  or  ambling  Nag  or  Pad,  a  Pad. 

’  Ea  Haquenée  que  le  Roi  d’ Efpagne 
préfente  tous  les  ans  au  Pape  ,  a  Spanilh 
Genet  which  the  lying  of  Spain prefents  year - 
Jy  to  the  Pope. 

La  Haquenée  du  Gobelet ,  a  fnmpter 
Horfe  or  Mare,  thas  carries  Provif  ons  for 
the  KJng  upon  a  Progrefs. 
tfffr  Haquenée  des  Cordeliers,  (un  bâton) 
a  Stick  or  Staff. 

*  -j-  Il  eft  venu  lùr  la  haquenée  des  Cor¬ 
deliers,  (ou  à  pied)  he  trudged  it ,  or,  he 
came  on  foot. 

HAQUET,  S.M.  (charettequi  n’a  point  de 
ridelles)  a  Dray,  an  open  Cart, 
HAQUETIER,  S.  M.  (celui  qui  conduitun 
Haquet)  a  Dray-man. 

HARANG,  S.  M.  on  Hareng,  (Ibrte  de 
petit  Potflbn  de  Mer)  a  Herring. 

*  HARANGEAISON ,  S’.  F.  (la  faifon  où 
l’on  pêche  les  Harangs)  the  Herring  Sea- 
fon. 

HARANGERE  ,  S.  F.  (Femme  qui  vend 
toute  forte  de  Poillbn)  a  Fifh- woman  or  eue 
that  fells  Fifh. 

Harangere ,  (femme  qui  fe  plaît  adi¬ 
ré  des  injures)  a  Billing  f  gate.  Scold. 

*  HARANGUE  ,  S.  F.  (Difcours  public) 
Speech  ,  Oration  ,  Harangue. 

*  f  Harangue,  (Difcours  ennuyeux)  a 
long  tedious  Speech  or  Story ,  Preaching. 

Harangué,  ée,  Adj,  harangued.  Sec. 

*  HARANGUER  ,  Verb,  Ad.  ér  Neuf. 
(prononcer  une  Harangue  en  public)  to  ha¬ 
rangue,  to  make  a  Speech, 

*  -j-  Haranguer,  (parler  beaucoup  &  a- 
vec  emphafe  ,  faire  des  remontrances)  *  -j- 
to  preach. 

*HARANÇUEVR t,  S.M.  (qui harangue 
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fbttvent)  a  Speech-maker. 

*  HARAS  ,  S.  M.  (troupe  de  Jumens  a- 
vec  leur  étalon)  a  Stud,  a  Race  ,  or  breed 

of  Horfes. 

Haraffé,  ée,  Adj,  haraffed,  tired  ,  fati¬ 
gued. 

*  H  AR  ASSER ,  Verb.  A&.  (lafler ,  fatiguer) 
to  harafs,  tire  or  fatigue. 

Plarcelé ,  ée,  Adj.  tired ,  Sec. 
HARCELER,  Verb,  Ad.  (fatiguer,  haraf- 
fer)  to  tire  or  harafs. 

Ct? '■  Harceler ,  (incommoder ,  agacer ,  pro¬ 
voquer)  to  tcaze,  provoke  or  vex, 

*  HARDE,  S.  F.  (Troupe  de  Bêtes  fau¬ 
ves)  a  Herd  of  Fallow  Deer. 

*  HARDER  J,  Verb.  Ad.  (troquer)  tofwap 
or  change. 

*  HARDES,  S.  F.  Plur.  (tout  ce  qui  fere 
à  l’habillement  d’une  Perfonne  )  Clothes , 
Goods ,  Things. 

(tjr  II  y  a  de  belles  hardes  (on  de  beaux 
meubles  j  dans  cette  Maifon ,  there  is  very 
fine  Honfhold-Jluff  in  that  Hotife. 

*  HARDI,  ie  ,  Adj.  (courageux  ,  afluré) 
bold,  courageous  ,  daring,  flout. 

Hardi  ,  (infoleut  ,  impudent)  bold , 
confident,  impudent. 

*  Hardi ,  (noble  ,  élevé.  En  parlant  des 
Penfées,  du  Stile,  <&-c.)  bold ,  noble,  high, 
elevated. 

*  Hardi,  (en  parlant  d’un  Peintre  ou  d’un 
E  crivain,  &  de  leurs  Ouvrages)  bold,  free, 
noble. 

*  HARDIESSE,  S. F.  (courage,  aflurance) 
boldnefs  ,  confidence,  courage,  ajfurance , 
daring  nefs. 

Hardiefle  ,  (  infolence  ,  impudence) 
boldnefs  ,  confidence ,  ajfurance  ,  impudence « 
Hardiefle  (on  liberté)  à  parler,  bold¬ 
nefs  or  freedom  of  Speech. 

Ôfff  J’ai  pris  la  hardiefle  de  vous  écrire , 
I  make  bold  to  write  to  you. 

*  Hardiefle  (on  noblefle)  d’un  delfein,  tho 
boldnefs  or  noblencfs  of  a  Defgn. 
Hardiment,  Adv.  (avec  hardiefle)  bold¬ 
ly,  Jlontly,  couragioufly ,  confidently,  with 
an  aflurance. 

qAt  Hardiment,  (librement,  fans  bargui¬ 
gner)  boldly,  plainly ,  roundly ,  freely. 
HARENG,  V.  Harang.  And  its  Derivatives 
accordingly. 

*  HARGNEUX,  fe,  Adj.  (chagrin,  fâ¬ 
cheux)  peevifh,  morefe ,  crofs. 

*  HARICOT ,  S.  M.  (forte  de  ragoût)  a 
fort  of  French  Ragoo, 

Off  Des  haricots ,  ou  Fèves  de  haricot, 
French  Beans. 

*  HARIDELLE,  é1.  F.  (une  rofle)  a  Jade, 
a  Tit ,  a  forry  Horfe  or  Marc. 

*  HARLEQUIN  ,  S.M.  (un  Eouffon)  Har¬ 
lequin  ,  a  Buffoon ,  a  Jefler  ,  a  Merry-an¬ 
drew  ,  a  Jack-pudding. 

HARMONIE  ,  S.  F.  (concert  &  accord  de 
divers  fons)  Harmony,  Confort,  or  agree¬ 
ment  of  Sounds. 

Harmonie,  (mélodie  d’une  voix,  d’un  ins¬ 
trument)  Harmony,  Melody. 

*  Harmonie,  (accord,  correfpondance de 
plufieurs  parcies)  harmony ,  agreement ,  duc 
proportion ,  confinante. 

(Qr  Harmonie  (accord)  des  parties  d’un 
Tableau ,  d’un  deflein ,  &c.  the  Keeping  , 
or  Harmony  of  the  parts  of  a  Piclure , 
Draught ,  Sec. 

L’Harmonie  des  Couleurs,  the  Harmony 
of  Colours. 

-j-  Harmonieufcment,  Adv.  (avec  harmo¬ 
nie)  hi.rmotàoufiy ,  mcfodioujly ,  mufi 'tally. 
Fiarmonieux ,  fe ,  Adj.  (Mélodieux)  har¬ 
monious,  melodious,  mufical. 

Harnaché,  ce,  Adj.  hamaffed. 

*  HARNACHEMENT  ,  S.  A.  Harnefs  or 


barnejfiitg. 

*  HARNACHER  ,  Verb.  Ad.  (mettre  le 
haxnois)  to  harnefs. 
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*  HARNACHEUR,  S.M.  (qui  fait  les  har- 
nois)  a  Harnefs-maker. 

*  HARNOIS,  S.M.  )  Equipage  de  Cheval) 
Harncfs ,  Horfe-trappings. 

tffif  Harnois,  (baquet,  chariot  fans  ridel¬ 
les)  a  Dr  il  y ,  a  kind  of  Curt  ryit  haut  rakes. 

-f-  Harnois,  (Armure  d’un  Homme  d’ar¬ 
mes)  Harncfs,  Armom. 

*  -J-  Il  s’échaufe  en  fon  harnois  (il  s’em¬ 
porte)  he  falls  into  a  PaJJion. 

*  HARO,,  (cri  que  l’on  fait  fur  une  per- 
fonne  on  fur  fon  Cheval ,  &c.)  a  Hue  and 
try. 

Faire  Hâro  fur  quelqu’un,  to  make  a  Hue 

and  Cry  after  one. 

it  HARPE,  S.  F.  (inftrument  de  mufique) 
a  Harp. 

*  f  Jouer  de  la  harpe,  (dérober)  to  pil¬ 
fer  or  ftcal. 

*  HARPE  AU,  S.  M.  (Terme  ^e  Marine, 
Grapin)  a  Grappling  Iron. 

*  HARPER,  Verb.  Nent.  (jouer  de  la  har¬ 
pe)  to  harp ,  or  to  play  upon  the  Harp. 

SHARPER  ,  Verb.  Ac!,  (prendre  &  ferrer  des. 

mains  avec  violence)  to  gripe  or  grapple. 
HARPES,  S.  F.  (Pierres  d’attente)  V.  At¬ 
tente. 

it  HARPIE,  S.  F.  (Oifeau  fabuleux)  harpy. 

*  Harpie,  (méchante Femme ,  criarde)  a 
Scold,  a  Shrew. 

it  HARPIGNER,  fe  harpigner  ,  Verb.  Re- 
dp.  (fe  battre)  to  fight ,  to  fcufjîr. 
HARPON,  S.  M.  (Main  de  Fer)  a  Har- 
pint-iron ,  a  Grapple,  a  Cramp-iron. 

*  HARPONNER,  Verb.  Ad.  (accrocher 
avec  un  harpon)  to  grapple,  to  fitrike  with 
a  Harping -iron. 

*  HARPONNEUR,  S.  M.  Harponnier. 

it  HART ,  S.  F.  (lien  de  Fagot)  a  band  of 
a  Fagot. 

plff  Hart,  (Terme  de  Pratique  ,  Corde 
dont  on  pend  les  Criminels)  Rope ,  Halter. 
HASARD  ,  V.  Hazard  ,  and  its  Derivatives. 

accordingly. 

it  HASE  ,  S.  F.  (femelle  d’un  Lièvre  ou  d’un 
Lapin)  a  Doe-hare  or  Doe-coney, 

HASLE,  HASTE,  and  their  Derivatives , 
fee  them  (pelt  without  S. 

*  HATE,  S.  F.  (diligence,  promptitude) 
ha  fie ,  fpeed ,  expedition. 

Avoir  hâte,  to  be  in  hafie. 

Avec  hâte,  (en  hâte,  avec  diligence)  in 
hafie,  with  fpeed ,  or  expedition. 

A  la  hâte,  (avec  précipitation)  in 
hafie,  in  a  hurry,  in  a  huddle, 
it  HATER,  Verb.  Ad.  (prefl'er,  diligenter) 
to  hafien  or  quicken,  toprefs  or  pnjh  on. 

Hâter  le  pas,  to  mend  one’s  Pace,  to 
go  fa fi  or  make  hJJie. 
qPj-  Hâter  ,  (avancer)  to  hafien  or  for¬ 
ward. 

it  HATER,  fe  hâter,  Verb.  Rccip.  (fe  dépê¬ 
cher)  to  hafie,  to  make  hafie. 

Se  hâter  de  faire  fon  coup,  to  hafien  the 
Execution  of  one’s  Defign. 

*  HATElTR,  S.M.  (Officier  de  Cuifine  du 
Roi  qui  a  foin  du  rôt)  the  Overfeer  of  the 
roafi  Meat  in  the  ling’s  Hottfhold, 

it  HATIER  ,  A.  M.  {on  contre-hâtier)  a 
Rale  to  turn  the  Spit  on. 

*  HATIF ,  ve  ,  Adj.  (avancé,  précoce)  hafiy, 
forward,  untimely. 

Fruits  hâtifs ,  hafiy ,  forward  Fruits ,  Haf- 
tings. 

it  Efprit  hâtif,  a  forward  Wit. 

*  HATIVEAU  ,  S.  M.  (Poire  précoce)  a  fort 
of  forward  or  hafiy  Pear. 

Hâtivement-,  Adj.  (devant  le  terns  ordi¬ 
naire)  before  the  SeaJ'on. 

*HATIVETE',  S.F.  (en  parlant  des  Fruits 
&  des  Plantes)  forwardnejs, 

HAUBANS  ,  S.  M.  (Cordages  d’un  Vaif 
feau  pour  affermir  les  Mâts)  the  Shrouds  of 
a  Ship. 

HAUBERGEON,  A .  M.  (petit  haubert,  on 
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cotte  d’ Armes)  Habergeon  ,  or  [mail  Coat 

of  Mail. 

it  HAUBERT ,  S,  M.  (Cotte de  Maille)  Coat 

of  Mai!. 

Fief  de  Haubert,  a  Tenure  by  Kyi ig ht’ s 
fervice ,  an  Inheritance  whofe  owner  is  bound 
to  ferve  on  Horfcback  in  compleat  Armour, 
it  HAUBOIS,  V.  Haut-bois. 

*  HAVE,  Adj.  (maigre,  pâle  &  défiguré) 
pale,  wan . 

(fjf  Have,  (hideux ,  affreux)  ghafily,  dif- 
mal ,  dreadful. 

J  Havi,  ie,  Adj,  burnt. 

*HAVIR,Pêr£.  Neut.  (être  brûlé  à  un  grand 
feu  fans  être  bien  cuit  ■  Ex.  Le  trop  grand 
feu  fait  havir  la  Viande,  too  great  a  Fire 
burns  the  Meat. 


a  HAVRE,  S.M.  (Port  de  Mer)  Harbour, 

Haven ,  Sea-»ort. 

*  HAVRE-SAC ,  S.  M.  (fac  de  Soldat)  a 

Soldier’s  Knap-faik. 

it  HAUSSE,  A.  F.  (Terme  de  Cordonnier. 
Pièce  de  cuir  qui  fert  à  hauffier)  the  piece  of 
Leather  that  underlays  the  Shoe. 

HaufTé,  ée,  Adj.  raifed,  lifted  up.  See. 
it  HAUSSE-COL ,  on  Haufle-cou,  S.  M,  a 
Neck-piece  or  a  Gorget, 
it  HAUSSER  ,  Verb,  Ad.  (élever,  rendre 
plus  haut)  to  raife. 

Haulier,  (lever  en  haut)  to  lift  or  heave 
up. 


it  j  Haulier  le  coude  ,  haulier  le  terns , 
(Boire  en  débauche)  to  drink  hard. 

it  Haulier,  (augmenter)  to  raife , irlcreafe, 
heighten  ,  or  inhance. 
it  Haulier  le  cœur  ,  (enorgueillir)  to  raife 
one’s  ft  frits,  tofinfb,  to  make  frond, 
it  Haulier  le  cœur  ou  le  courage  ,  (animer) 
to  raife  or  heighten  one’s  fpirits  ,  to  incou¬ 
rage. 

Hauffer  un  loulier,  (y  mettre  une  hauflè) 

to  underlay  a  Shoe. 


OS"  Haulier  les  épaules,  to  fhrng  up  one’s 

Shoulders. 


it  HAUSSER,  fe  haulier ,  Verb.  Recip.  (s’éle¬ 
ver  fur  les  bouts  des  Pieds)  to  fiand  a  tip¬ 
toe ,  to  fiand  upon  one’s  Toes, 
it  Se  hauffer  ,  (s’éclaircir.  En  parlant  du 
terns)  to  clear  m:. 

Hauffer ,  Verb.  Neuf.  Ex.  Cela  hauflè  trop, 
that’ s  too  high. 

La  Riviere  a  bien  haullé  ,  the  River  is 

fwclled  very  high. 

Le  prix  du  bled  a  haufle,  the  price  of  Corn 

is  rijen. 

*  HAUT  ,  te,  Adj.  Elevé,  eu  égard  à  ce 
qui  eft  plus  bas)  high,  tall, 
tffif  Haut,  (profond)  high ,  deep. 

Off  La  marée  eft  haute,  ’tis  high  Water. 

La  haute  {ou  pleine)  Mer  ,  the  high 
Sea ,  the  Main. 

tffir  Hautes  marées,  Spring-tides. 

OS'-  Le  hautbout,  (l’endroit  le  plus  honno- 
rable)  the  upper  end. 

it  -f-  Tenir  la  bride  haute  à  quelqu’un,  (le 
tenir  de  court)  to  keep  one  Jhort ,  to  keep  a 
firid  hand  over  him, 

OCT  Haut ,  (éclat tant ,  En  parlant  des  fons) 

high. 

OS  La  Chambre  haute,  (du  Parlement 
à’  Angleterre)  the  upper  Hoiij'e  ,  the  Honfe 
of  Lords. 

CCS  Haut,  (en  parlant  des  Pays)  high, 

higher,  upper. 

it  Haut,  (grand,  excellent,  fublime)  high, 
great,  excellent ,  eminent ,  fublime ,  lofty. 

0 Chien  de  haut  nez  ,  a  well  feented 
Dog. 

qS  Etre  haut  en  couleur  ,  to  have  a  great 
colour. 

{fijf  Tapiflerie  de  haute-lice ,  a  fuit  ofTa- 
pefiry  Hangings. 

OS  Haut  à  la  Main  ,  (prompt)  hafiy , 
with  whom  there  is  buta  word  and  a  blow. 
Da  haute  lutte,  V.  lutte. 
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ttë*  Le  haut  Mal,  the  Falling  Ji dent  fri 
HAUT,  A. M, (hauteur , élévation)  hchht. 
a  e  van  on. 

Haut,  (fommet,  faite)  height, top. 
C^T  Ee  haut  d’une  Riviere ,  the  head  of 
a  River. 

Au  haut  de  la  Riviere,  up  the  River* 

*  Tomber  de  fon  haut,  (avoir  une  grands 
furprife)  to  be  in  a  maze ,  to  be  mu.  h  fur- 

prized. 

*  Ilpenfa  tomber  de  fôn  haut,  en  appre¬ 
nant  lôn  Deflèin  ,  He  was  fi  ruck  ail  on  a 
heap,  or  he  was firuck  with  wonder  and  af- 
tonifhment  ,  -when  he  learnt  his  defign. 

Ok^  Un  Mur  de  cent  pieds  de  haut,  a  Wall 
a  hundred  Foot  high . 

OC?  Un  haut  de  chauflè,  (culotte)  "Bree¬ 
ches ,  a  pair  of  Breeches. 

*  Il  y  a  du  haut  &  du  bas  dans  la  Vie ,  (il 
y  a  des  biens  &  des  peines)  there  are  nps 
and  downs  in  our  life, 

CCI-  Les  hauts  &  les  bas  d'un  Vaifleau, 
the  parts  of  a  Ship  which  are  above  and  be¬ 
low  Deck. 

it  HAUT ,  Adv,  (hautement)  high. 

qS  Parler  haut,  {on  avec  arrogance)  to 

fpeak  big. 

CCr  Ea  dépenfe  monte  haut,  the  Expen- 

ccs  come  to  a  great  deal  of  Money. 

*  f  Faire  haut  le  pied ,  gagner  le  haut, 
(s’enfuir)  to  run  away ,  to  betake  one’s  felf 
to  one’s  Heels. 

OS  Haut  le  Moufquet ,  ( commandement 
militaire)  weigh  the  Mujquet. 

En  haut,  up,  above. 

Par  haut,  upwards. 

OS'  Traiter  quelqu’un  de  haut  en  bas ,  t» 
ufe  one  with  contempt. 

De  plus  haut ,  higher. 

OS  Un  Devoiment  par  haut  &  par  bas,  a 
voiding  upwards  and  downwards ,  a  Vomit¬ 
ing [  and  Loofencfs. 

Hautain,  ne,  Adj.  (fier ,  orgueilleux) 
prf.d,  high-flown,  haughty ,  (lately. 

H '.utainemenc,  Adv.  (d’une  maniéré  hau¬ 
taine)  haughtily,  proudly. 

*  HAUTE-COTES  ,  A.  M. (côtes  d’un  Mou¬ 
ton)  a  Cn.ift  or  Breafi  of  Mutton. 

*  HAUTE-CONTRE,  S.  M.  (Partie  de  la 
Mufiquequi  eft  entre  le  defliis  &  la  Taille) 
the  Counter-tenor  in  Mufick. 

*  HAUTE-CONTRE  ,  A.  M.,  (Celui  qui 
chante  la  Haute-contre )  He  that  fings  the 
Counter-tenor. 

Hautement ,  Adj,  (Hardiment,  librement) 
boldly  ,  plainly ,  openly. 

OS  Hautement ,  (Réfolument)  bravely, 

fiontly. 

OS"  Hautement,  (avec  vigueur ,  à  force 
ouverte)  with  open  force,  briskly,  vigoronfiy. 

*  HAUTESSE,  A.  F.  (Titre  du  grand  Sei¬ 
gneur)  htghnefs  or  loftinefs. 

Si  Haute  (Te,  le  grand  Seigneur,  hi s  Lofti¬ 
nefs  or  Highnefs  ,  the  Grand  Seiynior. 
it  HAUTEUR  ,  S.F.  (Etendue  d’un  Corps 
en-tant  qu’il  eft  haut)  height. 

OS  Hauteur,  (Colline,  éminence)  a  Hill 
or  rifing  Ground. 

OS’  Hauteur  (  on  Elévation  )  du  Pole, 
the  height  or  elevation  of  the  Pole ,  the  la¬ 
titude. 

03s  Etre  à  la  hauteur  d’une  Ifle  ,  d’une 
Ville,  ère.  (en  Terme  de  Mer)  to  be  off  an 
Ifiand  or  a  Town . 

OS  Hauteur,  (profondeur)  depth, 
a  Hauteur,  (fermeté)  boldnefs  ,ajfurance, 
confidence. 

it  Hauteur,  (force,  authorité)  open  or  main 
force,  authority. 

it  Hauteur,  (orgueil,  fierté)  pride ,  hattgh- 
tinefs ,  loftinef  s ,  fiatelinefs. 

OS  La  Hauteur,  (le  mépris)  avec  laquel¬ 
le  elle  le  refufa,  the  feorn  with  which  f ht 
refnfed  him. 

*  Hauteur  ,  (grandeur,  excellence  ,  per¬ 

tes- 
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feélion)  height,  greatnefs,  perfeftion  ,  et:-  ' 
Ccllency,  fnblimity . 

Une  Statue  qui  a  20  pieds  de  hauteur, 
a  Statue  twenty  foot  high. 

Un  Portrait  du  Roi  de  fa  hauteur  ,  ( on 
en  grand)  a  Pifture  of  the  lying  drawn  in 
full  length. 

tffl-  Hauteur  de  Bataillon ,  the  depth  of  a 
'Battalion. 

*  Elle  fe  moque  de  la  hauteur  de  leurs 
fpéculations  ,  Jhe  laughs  at  their  high  f pe¬ 
culations. 

HAUTURIER,  .S’.  M.  on  Adj.  Ex.  Pilote 
hauturier,  (qui  fait  manier  l’Aftrolabe)  a 
Pilot  that  underftands  the  ttfe  of  the  Af- 
trolabe. 

*  HAYE  ,  S.  F.  (  Clôture  de  champ ,  de 
jardin,  &c.)  Hedge. 

Se  mettre  ou  fe  ranger  en  haye,  to 
make  a  Lane. 

*  HAYE,  (Cri des  Charretiers)  Gce-ho. 

*  HAZARD,  S.  M  (Fortune,  fort)  Chance , 
Fortune. 

tyff-  Jeux  de  Hazard ,  (les  Cartes  8c  les 
Dez)  Games  of  Chance  ,  Cards  ,  and  Dice. 
(£jr  II  prit  les  Armes  que  le  Hazard  lui 
préfentoit ,  he  took  fitch  Weapons  as  were 
next  at  hand. 

Hazard,  (péril,  rifque)  hazard, pe¬ 
ri  l,  danger. 

S’expofer ,  mettre  fa  vie  au  hazard ,  to 
venture  one’ s  life. 

Au  hazard  de  paffer  pour  téméraire , 
though  I  /honl d  be  counted  a  rafh  Man  for  it. 
Par  hazard  ,  Adv.  (  fortuitement)  by 
chance. 

Hazard,  à  tout  hazard  ,  Adj.  (quoi  qu’il 
en  puilfe  arriver)  let  the  worft  come  to  the 
worft. 

Hazardé,  ée,  Adj.  ventured ,  hazarded. 

Viande  un  peu  hazardée,  Meat  a  lit¬ 
tle  touch’d ,  a  little  tainted, 

*  Un  Mot  hazardé,  une Expreffion hazar¬ 
dée  ,  a  bold.  ExpreJJton. 

*  HAZARDER ,  Verb.  Aft.  (rifquer)  to 
venture,  to  hazard,  to  run  the  hazard,  to 
lay  at  fia1/. 

*  HAZARDER,  fe  hazarder ,  Verb.  Rccip,  to 
venture. 

Hazardeufemenc ,  Adv.  (avec  péril)  ha- 
zardoitfly. 

D.  Hazardeufemenc,  Adv,  (Mot  hazardé 
par  M.  de  Sevigny ,  Lettre  V.  pour  dire , 
par  hazard)  by  chance. 

Hazardeux,  fe,  Adj.  (Hardi,  qui  rifque 
aifément)  venturefom ,  bold. 

(0s  Hazardeux,  (dangereux)  dangerous, 
hazardous ,  perillous. 

HAZE,  V.  Hafe. 

H  E 

*  HE',  (Interjeflion)  Eh  l  hoe! 

*  HEAUME  I ,  S.  M.  (Cafque)  Helm,  or 
Helmet. 

*  HEAUMIER  ,  S.  M.  (Armurier)  an  Ar¬ 
mourer  or  Helmet-maker. 

HEBDOMADAIRE,  Adj.  Ex.  Nouvelles 
hebdomadaires,  weekly  News ; 

•J  Hébergé,  ée,  Adj.  lodged  ,  harboured. 

*  HE  BERGER ,  Verb.  Aft.  (loger ,  recevoir  ' 
chez  foi)  to  lodge ,  to  harbour. 

Hébété,  ée,  Adj.  befitted ,  grown  dull  or 
heavy. 

HE  BETE  ,  S,  M.  a  Dunce,  a  'Block-head,  j 
HE  BETER,  Verb.  Aù.  (rendre  ltupide)  to 
befot ,  to  dull,  to  make  dull  or  heavy. 
Hébraïque,  Adj.  (qui  eft  Hébreux)  He- 
brew. 

La  Langue  Hébraïque ,  (l’Hébreu)  the  He¬ 
brew  Tongue, 

HEBRAISME,  S.  M.  (maniéré  de  parler 
hébraïque)  an  Hebraifm, 

HEBREU,  Ad}.  (Juif)  Hebrew. 

Le  Peuple  Hébreu,  the  Hebrews ,  the  Jews, 
HEBREU,  S.  M.  (la  Langue  Hébraïque) 
the  Hebrew ,  or  the  Hebrew  Tongue. 
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Les  Hébreux,  (les  Juifs)  the  Hebrews, 

the  Jews. 

HE'CATOMBE  ,  S.  F.  (Sacrifice  de  cent 
Boeufs)  an  Hecatomb. 

HEGIRE,  S.  F.  (L’époque  des  Turcs)  He¬ 
gira  ,  the  Epoch  of  the  Turks, 

HE  LAS  !  Interj.  (de  plainte)  alas  ! 

HE'LAS  ,  S.  M.  Ex.  un  Hélas  bien  paffion- 
né,  a  very  pathetic  Alas. 

HE  LIOTROPE,  S.  M.  (Tournefol,  forte 
de  Fleur)  a  Turn- fil. 

HELLEBORE,  V.  Ellébore. 

*  HEM ,  (forte  d’Interje&ion  pour  appel- 
ler)  heir. 

HE  ME'ROCALLE ,  S.  F.  (forte  de  Plante 
8c  de  Fleur)  a  Day-lily , 

HE'MICiCLE,  S.  M.  (demi-cercle)  hémi¬ 
cycle,  or  half-circle. 

HE  MISPHERE  ,  S.  F.  (la  moitié  d’une 
Sphere  ou  d’un  Globe)  an  Hcmifphere. 

HE  MISTICHE  ,  S.  M.  (Moitié  d’un  Vers 
héroïque  on  Alexandrin)  hemijlick ,  or  hilf- 
verfe. 

HE  MORRAGIE  ,  S.  F.  (perte  de  fang) 
Hemorrhage ,  a  bleeding,  a  bloody-flux , 
Hémorrhoïdale,  Adj.  F.  Veine  hémor- 
rhoïdale ,  hemorrhoidal  Vein  ,  a  fmall  branch 
of  the  Mefenterick ,  ending  at  the  Colon 
and  lirait  Gut. 

HE'MORRHOIDES  ,  S.  F.  Maladie  qui 
vient  au  Fondement)  the  Emrcds  or  Piles. 

HE  MORRHOISSE ,  S.  F.  (Femme  qui  a 
une  perte  de  fang  par  les  Hémorrhoïdes) 
a  Woman  troubled  with  the  Bloody  flux, 

*  HENNIR,  Verb.  Aft.  (il  fe  dit  du  cri  du 
Cheval,  to  neigh. 

HENNISSEMENT ,  S.  M.  (Cri  ordinaire 
du  Cheval)  Neighing. 

HEPATIQUE  ,  Adj.  (qui  appartient  au 
Foye)  hepatical  or  hepatick  ,  belonging  to 
the  Liver. 

HE'PATIQUE,  S.  F.  (Plante  bonne  pour 

le  foye)  Liver-wort. 

HEPTAGONE  ,  S.  M.  (Terme  de  Géomé¬ 
trie  :  Figure  qui  a  fepc  Angles)  an  Hepta¬ 
gon  or  big ure  of  feven  Angles . 
HE'RALDIQUE ,  Adj.  la  Science  on  l’Art 
Héraldique,  (on  du  Blafbn)  Heraldry,  or 
the  Art  of  Blazoning, 

*  HERAUT,  é1.  M.  (Officier  d’un  Prince 
on  d’un  E  tat  Souverain)  an  Herald. 

HERBAGE  ,  S.  M.  (Toutes  fortes  d’Herbes, 
de  Pâturage)  Grafs ,  Pafture ,  Herbage, 
tyflf-  Herbage ,  (Pré ,  Pâturage)  Paflure  ,  or 
Paflnrc-gronnd- 

HERBE,  S,  F.  (l’herbe  en  général)  Grafs, 
iff-  Herbe,  (en  parlant  des  Plantes  Mé¬ 
dicinales  on  bonnes  à  manger)  Herb, 
tfffl  Mauvaifes  Herbes,  Herbes  Sauvages, 
Weed, 

tjjft  Ce  Cheval  aura  quatre  ans  aux  Her¬ 
bes,  (on  au  Printems)  that  Horfi  will  be 
four  years  old  in  the  Spring. 

*  -j-  Etre  cocu  en  herbe,  (être  taillé  pour 
être,  cocu)  to  be  cut  ont  for  a  Cuckold, 

*  -j-  Manger  fon  Blé  en  herbe,  to  fpend 
one’s  Revenue  before  it  comes  in. 

*  -J-  Couper  l’Herbe  fous  les  pieds  à  quel¬ 
qu’un  ,  (le  fupplanter)  *  f  to  trip  up  one’s 
Heels,  to  fupplant  him. 

*  -f-  Il  a  marché  fur  quelque  mauvaife 
herbe,  (il  eft  de  mauvaife  humeur)  k 
has  pift  upon  a  Nettle. 

HERBÉTTE  ,  S.  F.  (Petite  Herbe)  Grafs. 
HERBIERE  ,  S.  F.  (Vendeufe  d’herbes)  an 

Herb-Woman. 

HERBORISER,  Verb.  Neuf,  (aller  recon¬ 
noitre  &  cueillir  des  Herbes)  to  go  ajim- 
pling  ,  to  go  about  gathering  of  Phyflcal 
Herbs. 

HERBORISTE  ,  S.  M.  (Celui  qui  connoît 
les  fimples  ,  on  qui  les  vend)  an  Hsrbalifi  j 
or  Botanifî. 

Herbu ,  ue ,  Adj.  (couvert  d’herbe)  graffy,  1 
full  of  Grafs, 
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"K  HERCE ,  S.  F,  (Porte  coulifle  on  Sarra- 
fine)  Port-cullis. 

(O*  Herce,  (efpéce  de  Râteau  de  Labou¬ 
reur)  a  Harrow, 

Oés'  Her  ces,  (Barrières  qu’on  met  devant 
les  logis)  Rails. 

Hercé,  ée,  Adj.  harrometf. 

*  HERCER,  Verb.  Aft.  (Paffer  la  Herce 
dans  un  champ)  to  harrow. 

*  HERCEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  herce)  Har- 
rorver, 

HERE,  Hereux,  V.  Haire,  Haireux. 

HE  RE  DITAIRE ,  Adj.  (qui  vient  jpar  Suc- 
ceffion)  Hereditary ,  of  Inheritance. 
Héréditairement,  Adv.  (par  droit  d’hé- 
-rédité)  hereditarily ,  by  Inheritance  or  Suc- 
cejjion. 

HE'RE’DITE',  S.  F.  (Terme  de  Pratique» 
Heritage  ,  Succeffion)  Inheritance  ,  Heri¬ 
tage  ,  Succeffion. 

HE  RE  SI  ARCHE ,  S.  M.  (inventeur  d’u¬ 
ne  Héréûe)  an  Hereflarch  ,  an  Arch-here- 
tick  ,  a  broncher  of  an  Herefy. 

HE  RE  SIE  ,  F.  (erreur  en  matière  d 
Religion)  Herefy. 

Hérétique,  Adj.  (qui  appartient  à  l’Hé» 
réfie)  heretical. 

HE'RE’TIQUE,  S.  an  Htretick. 

*  HERGNE,  herne  on  hernie,  S.  F.  (def- 
cente  de  Boyau)  burftennefs  or  bnrflncfs , 
Rupture  or  broken  Belly  ,  the  fweliing  of 
the  Cods. 

Hériffé,  ée,  Adj.  fen  parlant  des  Che¬ 
veux)  whefi  Hair  or  Briflles  J land  up  on 
end  or  flare  ,  briflling. 

Cheval  hériffé  ou  qui  a  le  poil  hérif¬ 
fé  ,  a  rough  coated  Horfle. 

*  Un  Pédent  hériffé  de  Grec  8c  de  La¬ 
tin  ,  *  a  Pedant  briflling  with  Greek  and 
Latin. 

*  Un  bataillon  hériffé  de  Piques,  a  Bat¬ 
talion  briflling  or  thick  fet  with  Pikes. 

*  Un  Port  hériflé  de  Mâts  de  Navires, 
a  Port  thick  fet  with  Ship-Mafls ,  or  that 
looks  like  a  Wood. 

*  HE'RISSER  ,  Verb.  Neuf,  fe  Hériffer  ,  Rc¬ 
cip.  (fe  dreflér.  En  parlant  des  Cheveux  8c 
du  Poil)  to  fl  and  on  end  ,  to  flare, 

*HERISSON,  S.  M.  (petit  Animal)  a 
Hedgehog  or  Urchin. 

Oéj-  Hériffon  ,  (E'goutoir  pour  faire  é- 
gouter  la  Vaifîélle)  a  Drainer. 

Hériflbn  ,  (défenfe  qu’on  met  aux 
Portes  8c  aux  Barrières)  a  turning  Bar 
with  Iron  Spikes. 

Hérifîbn ,  (roue  dentée  dont  les  dents 
font  pofées  obliquement)  a  canting  Wheel. 
HERITAGE,  S.  M.  (biens  d’une  fuccef- 
fion)  Inheritance  or  Heritage. 
gQr  Héritage,  (Patrimoine)  Patrimony  , 
Eft  a  te. 

■  Héritage,  (fonds  de  Terre)  a  piece  of 
Ground . 

Hérité,  ée  ,  lAdj.  inherited. 

\  HE  RITER  ,  Verb.  Aft.  &  Next,  (recueil- 
ler  une  fucceffion)  to  inherit ,  to  get  by  In¬ 
heritance  or  Succeffion  ,  to  be  one’s  Heir . 

Il  a  hérité  de  grands  biens,  he  has  inhe¬ 
rited  a  great  Eflate  ,  a  great  Eflate  is  fal¬ 
len  to  him. 

J’ai  hérité  de  mon  Oncle,  7  am  ray  Un¬ 
cle’s  Heir,  my  Uncle  made  me  his  Heir  , 
or  has  left  me  his  Eflate, 

*  Hériter  les  vertus  de  fes  Ancêtres  ,  to 
inherit  one’ s  Predecejfir’ s  Virtues . 

HERITIER,  J.  M.  (celui  qui  recueille  une 
Succeffion)  Hcir  or  lnhcriter. 
j  HERITIERE,  S.  F.  (celle  qui  recueille  une 
Succeffion)  Heirefs  or  Inheritrix, 
cyjfl-  Héritière,  (Fille  unique  qui  doit  hé¬ 
riter  d’une  grande  Succeffion)  au  Hat  efi 
or  Fortune. 

HERMAPHRODITE  ,  S.  M.  (celui  qui  a 
les  deux  Sexes)  Hermaphrodite ,  one  of  both 

Sexes  ,  Man  and  WQman, 

’  Herr 
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Hermaphrodite ,  Adj.  Hermaphrodite. 
HERME  TIQUE,  Adj.  Ex.  la  ScienceHer- 
•métique,  (la  Chymie)  the  Hcrmetical Scien¬ 
ce  ,  Chyrnijiry. 

Hermétiquement,  Adv.  hermetically ,  chy- 

mically, 

HERMINE  ,  S.  F.  (petit  Animal)  an  Er¬ 
mine. 

tff  Hermine,  (une  des  fourrures  du  Bla- 
fon)  Ermine  in  Heraldry. 

Hermine',  ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon) 
ermin  d 

HERMITAGE  ,  S.  M.  (lieu  défert  où  de¬ 
meure  l’Hermice)  Hermitage. 

*  Hermitage,  (fôlitude)  fôlitude,  defert. 
HERMITE,  S.  M.  (Solitaire,  Anachorette) 

Hermit,  Anchoret. 

HERNIE,  V.  Hergne. 

Hernieux ,  eufe,  Adj,  (qui  efl  incommodé 
d’une  Hernie)  bnrjlen,  who  has  a  Rupture 
or  broken  Belly,  broken  belly’ d. 
*HE'ROINE  ,  S.  F.  (Femme  qui  a  les  qua¬ 
lités  d’un  Héros)  an  Heroin ,  an  hcroical- 
JVbman.  -, 

Héroïque,  Adj.  (qui  appartient  aux  Hé¬ 
ros)  heroic  or  heroical, 

*  HEROÏQUE,.?  M.  (le  fublime,  le  Utile 
élevé)  thé  fublime  ,  the  lofty  or  heroick 
Stile. 

Héroïquement,  Adv.  (en  héros)  heroi¬ 
cally. 

*  HE  ROÏSME ,  S.M.  (ce  qui  fait  le  Héros) 
Heroifm. 

*  HE  RON,  Y.  M.  (Efpéce  de  grand  Oi- 
feau)  Hern  or  Heron. 

*  HE  RONNEAU,  JT,  M.  (petitHéron)  a 

young  Hern. 

*  HE  RONNIERE  ,  .?.  F.  (lieu  où  les  Hé¬ 
rons  font  leurs  petits)  a  Hern-fham. 

Héronniere  ,  Adj.  Ex.  Peau  on  cuiffe 
héronniere  ,  (  on  rude  )  a  rugged  Skin  or 
Thigh. 

*  HE  ROS,  S.  M.  (Homme  qui  fait  des  ac¬ 
tions  de  valeur  extraordinaire)  an  Hero  or 

Heroe. 

HERSE,  &c.  V.  Herce,  &c. 

HE  SITATION,  S.  F.  (aûion  d’Héliter) 

Hefitatian  ,  Hefitancy. 

HE'SITER,  Verb.  Ne -t.  (s’arrêter  en  par¬ 
lant  ,  ne  parler  pas  hardiment)  to  hefttate , 
flammer ,  or  to  hum  and  ham  ,  to  fault er ,  to 
he  at  a  (land,  to  flop. 

(jf  Héfiter,  (être  irréfolu  ou  incertain) 
to  waver ,  to  be  in  fn  pence,  or  in  a  quan¬ 
dary,  to  demur,  to  jiick  in  the  'Briers ,  to  be 
at  a  ft  and  or  flay. 

Sanshefner,  readily,  freely,  without  any 
more  ado. 

HESTRE  ,  V.  Hêtre. 

HE  TE  ROCLITE  ,  Adj.  (Termede  Gram! 
maire.  Irrégulier)  hétéroclite,  irregular. 

*  Et  e  un  peu  hétéroclite  (fingulier  ou  bi¬ 
zarre)  dans  fes  maniérés ,  to  be  a  little ftn- 
gttlar  in  one’s  may  of  living. 

HETE'RODOXE  ,  Adj.  (contraire  aux  fen- 
timens  de  la  véritable  Religion)  Heterodox. 
HE  TE  ROGENE  ,  Adj.  (de  difference  efpé¬ 
ce,  nature  cat  qualité)  Heterogeneous ,  of  an¬ 
other  KJnd ,  Nature  or  Quality. 
HETE'ROSCIENS,  S.M.  (Terme  de  Géo¬ 
graphie)  Heterofdi,  a  Term  ufed  in  Geo¬ 
graphy. 

HETRE,  S.  M.  (forte  d’Arbre  :  on  l’ap¬ 
pelle  au®  Fau  on  Fouteau)  Beech  ,  the 

Beech-tree. 

Bois  d’Hêtre,  Beech. 

HEU,  S.  M.  (forte  de  Bâtiment  de  Mer)  a 
Hoy ,  a  fort  of  Ship. 

HEUR,  S.  M.  (bonne fortune)  Luck  ,Hap- 
pinefs ,  good  Fortune. 

HEURE,  S.  F.  (efpace  de  tems  qui  fait  la 
2.4  partie  du  Jour  naturel)  Hour. 

J’y  ferai  dans  une  Heure,  /  will  be  there 
with  in  an  Hour. 

tff  Quelle  heui'e  eft-il  ?  Winn’s  a  CM  ? 
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Il  eft  fepe  heures ,  it  is  feven  a  Clock ,  or 

of  the  Clock, 

{jf  Heure,  (Tems)  Hour,  Time. 

A  quelle  heure  ferez-vous  là  ?  at  what 
Hour  or  time  mill  you  he  there? 

A  l’heure  qu’il  faut,  in  due  or  good  Time , 
at  the  time  appointed. 

Faire  quelque  chofe  dans  les  heures  perdues, 
on  dans  fes  heures  de  loifir ,  to  do  a  thing  at 
one’s  lei  fare  Hours,  or  f pare  time, 
tif  L’heure  du  Berger,  (le  moment  fa¬ 
vorable  auprès  d’une  belle)  the  critical  Mi¬ 
nute,  the  happy  Moment ,  the  happy  Minute , 
the  yielding  Minute. 

*  Derniere  heure  ,  heure  derniere  ,  (la 
Mort)  l aft  Hour,  dying  Hour, 
ff  A  cette  heure,  Adv.  (préfentement) 
at  this  Hour  or  Time ,  at  this  prefent  Time, 
at  prefent,  now. 

tff  Tout  à  l’heure,  touc  à  cette  heure, 
(dans  un  moment)  forthwith,  by  and  by,prc- 
fently ,  juft  now ,  in  a  moment. 

D’heure  en  heure,  hourly,  every  hour. 

A  l’heure  mêtne  ,  at  that  very  tu¬ 
ft  ant. 

çf  Sur  l’heure,  tout  fur  l’heure,  (in¬ 
continent)  forthwith,  incontinently  ,  imme¬ 
diately. 

sftf’  Il  eftdebonne_heure,  (il  n’ eft  pas  tard) 
it  is  betimes ,  it  is  not  late.  * 

De  bonne  heure ,  betimes. 

A  l’heure  qu’il  faloic,  in  the  very  nick  of 
time. 

De  meilleure  heure ,  fooner  or  earlier. 

De  trop  bonne  heure ,  too  (non ,  too  early. 

Se  retirer  à  heure  indue  on  à  des  heures 
indues,  (on  fort  tard)  to  keep  nnfeafonable  , 
or  bad  Honrs, 

CkV  A  la  bonne  heure ,  (hé  bien  foit,  voilà 
qui  eft  bien)  in  good  time  ,  well  and  good , 
in  God’ s  N  une ,  in  the  Name  of  God. 
of  S’en  eft-  il  allé  ?  à  la  bonne  heure ,  is 
he  gone  ?  God  [peed  him  well! 
iff  S’il  eft  riche,  à  la  bonne  heure,  if  he 
be  rich ,  I  am  glad  on’ r. 

iff  Sa  Femme  eft  accouchée  d’un  Fils, 
à  la  bonne  heure,  his  Wife  is  brought  to  bed  1 
of  a  Sun,  I  wifh  him  Joy  for  it  ,  or  much 
good  may  it  do  him. 

Off  A  la  bonne  heure  pour  lui ,  ft  mnch 

the  better  for  him 

pff  A  la  bonne  heure  (heureufement)  in 
a  good  hour  or  time  ,  fortunately. 

Off  A  la  male  heure,  (malheureufement) 
unluckily ,  unfortunately, 
tff  A  la  male-heure  ,  (forte  d’impréca¬ 
tion)  with  a  vengeance 
Of  Citer  un  Auteur  à  route  heure  ,  to  J 
quote  an  Author  at  every  turn. 

HEURES,  S.  F.  Plnr.  (Livre  de  Prières)  a 
Primer ,  a  Prayer  Book  among  Papifts. 
Haireufement ,  Adv.  d’une  manière  heu- 
reufe)  happily ,  luckily ,  fortunately. 

Of  Heureufement,  (par  bonheur)  by  good 
Luck,  Chance  or  Fortune. 

Of  II  eft  arrivé  heureufement,  (on  fain  i 
Sc  fauf)  he  is  come  home  fafe. 

Of  Tout  lui  reiiflit  heureufement,  every 
thing  fncceeds  or  profpers  with  him. 

Of  II  imagine  heureufement  les  Chofes , 
(il  a  l’imagination  heureufe)  he  has  a  happy 
Fancy. 

CCr  Rimer  heureufement,  to  be  happy  in 

one’s  Rhimcs. 

HEUREUX,  fe,  Adj,  (qui  pofl'ede  la  féli¬ 
cité  ok  qui  contribue  à  la  félicité)  happy , 
bleffed. 

iff  Heureux,  qui  a  de  la  bonne  fortune) 
lucky  or  fortunate. 

Of  Vivreheureux  &  content,  to  live  hap¬ 
pily  and  contentedly. 

iff  Heureux ,  (favorable,  avantageux)  hap¬ 
py ,  lucky ,  fortunate  favourable ,  kind,  ad¬ 
vantageous, 

iff  iieureux,  (on  excellent.  En  parlant 
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du  génie,  de  la  mémoire,  &c.)  happy,  ex¬ 
cellent. 

iff  La  Reine  Marie  d’heureufe  mémoire, 
(dont  la  mémoire  eft  en  vénération)  Queen 
Mary  of  bleffed  Memory. 

Tems  heureux,  Weak,  hazy  Weather. 

;  HEURLER,  <£rc.  V.  hurler,  ire. 

X'  HEURT  ,  S.  M.  (choc)  knock ,  a  knocking 
or  dajhlng  one  again}}  another. 

Heurte ,  ée  ,  Adj.  knocked  ,  &c.  V.  the 
Verb, 

*  HEURTER  ,  Verb,  A(l.  ir  Neuf,  (cho¬ 
quer,  frapper)  to  knock ,  hit ,  dafh ,  or  run 

againft. 

Les  boucs  heurtent  de  leurs  têtes  l’un  con¬ 
tre  l’autre,  the  Goats  run  full  but  with  their 
Heads  one  againft  another ,  or  the  Goats  but 
at  one  another. 

*  Cela  heurte  le  fens  commun,  that’s  eon- 
trary  to  common  Senfe ,  that  clujhes  with  or 
Jhocks  P.eafon, 

*  Vous  ne  fan  riez  faire  cela  fans  heurter 
(oftenfer  ok  defobliger)  force  gens, yon  can 
never  do  that  :\-ithou:  offending  or  dlfoblig- 
ing  a  great  many. 

Heurter,  (frapper  à  la  Porte)  to  knock  at 

the  Door. 

*  HEURTER  ,  fe  heurter  ok  s’entre-heurter. 
Verb.  Red  .  (fe  choquer  en  fe  rencontrant) 
to  hit,  hio.k ,  or  dafh  one  another. 

0 f  On  fe  heurte  toujours  où  l’on  a  mal, 
that  part  is  maft  apt  to  be  hurt  which  is  fore 
alrea  % 

*  HEURTOIR,  S.  M.  (marteau  d’une  Por¬ 
te)  a  f  nocher. 

HE  XAGONE,  .?.  M.  (Figure  de  fix  An¬ 
gles  ,  Sc  de  fix  côtés)  an  Hexagon. 
Hexagone ,  Adj,  hexagonal. 
HEXAMETRE,  Adj.  (qui  a  fix  pieds.  En 
pariant  de  certains  Vers)  Hexameter. 
HEXAMETRE,  S,  M.  an  Hexameter* 

Advertifement. 

See  with  Hy  thofe  Words  that  you  don  t 
find  fpelt  under  this  Head  with  Hi, 

H  I  , 

HIATUS,  S.M.  (Terme  Latin  que  les  Poè¬ 
tes  ont  rendu  François)  Gap. 

*  HIBOU,  S.  M.  (Oifeau  no&urne)  Owl, 

\  the  great  Owl. 

Hideufement,  Adv,  hidcoufty ,  dreadfully , 

frightfully. 

*  HIDEUX,  fe,  Adj.  (horrible  à  voir,  af¬ 
freux)  hideous,  dreadful ,ghaftly , frightful. 

*  HIE  ,  S.  F.  (ou  Demoifelle.  Inftrument 
pour  battre  le  Pavé)  a  Rammer ,  a  Paver’s 

'Beetle 

HIE'BLE  ,  S.  F.  (forte  de  Plante)  Wall- 
wort,  Dane- mort ,  or  Dmarf-elder. 

*  HIER,  Verb,  Ad.  (enfoncer  avec  la Hie) 
to  ram  in,  to  beat  or  drive  in  with  a  Ranimer. 

HIER  ,  Adv.  (de  tems)  Tcfterday. 

Hier  au  foir  ,  Teflernight. 

*  HIE  R  ARCHIE  ,  S.  F.  (Gouvernement 
Eccléfiaftique)  Hierarchy,  Church-Govern¬ 
ment. 

Hiérarchique,  Adj,  hierarchical. 
Hiérarchiquement,  Adv.  hierarchically. 
HIE  ROGLYPHE  ,  ou  N iéroglyphique,  S.  M. 
(Symbole  myftérieux)  an  Hieroglyphick , 
myjùcal  Character  or  Image. 

Hiéroglyphique,  Adj,  hieroglyphick  or  hi - 
croglyphical. 

Hiéroglyphiquement  ,  Adv.  hieroglyphi- 

cally. 

HIPÔCRAS,  S.M.  (Boiflbn  compofée)  Hî- 
tncras  ,  a  fort  of  compounded  Wine, 
HIPODROME,  ou  HIPPODROME,  S.  F. 
(lieu  où  fe  faifoient  les  Courfes  des  Che¬ 
vaux)  a  Hippodrom ,  or  Place  for  Horfe-races , 
or  Horfemcns  Exercifes  ,  a  riding  Honfe. 
H1PPOGRIFE  ,  S,  M.  (monftre  fabuleux) 
Hippogryph,  a  feigned  Monfter  ,  half  Hot  Je 
and  half  Griffin, 

[  '  HIF- 
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HIPPOPOTAME  ,  S,  M.  (Cheval  marin  o« 

de  riviere)  a  Sca-horfc. 

-HIRONDELLE,  S.  F.  (Oifeau  de  paffage) 

a  Swallow, 

HISTOIRE,  S.  F.  (Narration  des  Aâions 
ou  des  chofes  dignes  de  mémoire)  Hiftory , 
Story, 

*  f  Voilà  bien  des  Hiftoires,  (voilà  bien 
des  façons  que  vous  faites)  what  a  world  of 
Compliments  or  Ceremonies  yonmake. 

Hiftorical,  ale,  Adj.  hiftorical, 

Hiftorié,  ée,  Adj.  (enjolivé)  imbcllifbcd, 
fet  ont  with  fmall  Figures. 

HISTORIEN,  S.  M.  (qui  écrit  une  Hiftoi 
re)  an  Hifforian. 

HISTORIER  ,  Vcrb.Afi.  (enj'oliver)  toim- 
bellifh  or  fet  ont  with  fmall  Figures. 
HISTORIETTE  +,  S.  F.  (Conte  mêlé  de 
galanterie,  on  de  plaifanterie)  a  pretty  Sto¬ 
ry,  a  Novel. 

HISTORIOGRAPHE  ,  J.  M.  (celui  qui  a 
la  charge  d’écrire  l’hiftoire)  Hifterlogra- 
pher. 

Hiftorique ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’hif¬ 
toire)  hiftorical. 

Cela  eft  hiftorique ,  ( ou  très  vrai) 

that’s  matter  of  fail]  it  is  certainly  fo. 
Hiftoriquement ,  Adv.  hiflorically . 
HISTORION,  S.  A/.  (bâtel.ur,  bouffon)  * 
Jack-pudding  or  7 hifioon. 

HIVER  ,  S.  M.  (faifbn  de  l’année)  XVinter. 

*  Nos  derniers  hivers ,  (la  vieilleffe)  our 
latter  Tears  or  old  Age. 

Hivernal,  ale,  Adj.  Ex,  Fleur  hivernale , 
(o«  d’hiver)  a  JVintcr-Flower, 

HIVERNER  ,  Kerb.  Neut.  (puffer  l’hiver) 
to  Winter. 

HIVERNER,  s’hiverner,  (s’endurcir  au  froid) 
Verb.  Reap,  to  grow  hardy ,  to  enure  one’s 
felf  to  cold. 

H  O 

HO,  V.  Oh! 

HOBEREAU,  ou  Hobreau  ,  S.  M.  (forte 
d’Oifeau  de  leurre)  a  Hobby, 
tiff  Hobereau ,  (Gentilhomme  de  Cam¬ 
pagne)  a  Country-Gentleman  ,  a  Country 
Squire ,  a  Squire  in  a  burlefqueSenfe. 

*  HOC  ,  S.  M.  (forte  de  jeu  de  Cartes)  Hoca , 
a  Game  at  Cards. 

*  -j-  Celam’elt  hoc ,  (on  affuré)  I  am  fire 
of  that,  that’s  as  fare  as  a  Gun. 

HOCHE,  S.  F.  (coche,  entaillure)  Notch. 
Hoché ,  ée ,  Adj.  jogged ,  &c.  V.  Hocher. 

*  HOCHEMENT  ,  S.  M.  Ex.  Hochement  de 
tête,  a  Jhaking ,  jogging ,  or  wagging  of  the 
Head. 

*  HOCHEPOT ,  S.  M.  (efpéce  de  Ragoût) 
hotch-potch , mingle-mangle. 

*  HOCHE-QUEUE  ,  S.  M.  (on  Bergeronnet¬ 
te,  forte  d’Oifeau)  a  Wagtail. 

*  HOCHER,  Verb.  All.  (fecouer ,  branler) 
to  (hake, jog,  wag,  or  tofts. 

*  HOCHET  ,  S.  M,  (jouétd’enfantàlamam- 
melle)  a  Coral. 

HOIR,  S.  M.  (Terme  de  Pratique.  Héritier) 
an  Heir, 

HOIRIE,  S.  F.  (Heritage)  Inheritance. 

*  HOLA,  lnterj.  (pour  appeller)  Hoc  there! 
Hola ,  Adv.  (Tout  beau ,  c’elt  affez,)  Hold , 

no  more,  enough. 

*  HOLA,  Sttbft.  Ex.  mettre  le  hola,  topart 
the  fray. 

*  HOLLANDE,  S.  F.  on  Toile  de  Hollan¬ 
de,  Holland. 

Demie-Hollan.de,  (forte  de  Toile)  Iftng- 
hamHA 'and ,  Garlick  Holland, 
tiff  Porcelaine  de  Hollande,  ftne  Dutch 
Ware. 

Hollandé,  ée,  Adj,  Ex.  Plume Hollandée, 
a  Dutch  fini  II, 

*•  HOLLANDER,  une  Plume,  Verb.  A  Cl.  to 
rub  a  fluid  at  the  Fire ,  to  make  a  Dutch 
fCn':'. 

HOLOCAUSTE,  S.M.  &  F.  (forte  de  Sa¬ 


crifice  parmi  les  Juifs)  a  burnt  Sacrifice ,  a 

burnt  Offering. 

HOLOGRAPHE  ,  Adj.  Terme  de  Palais. 
Ex.  un  Teftamenthoiographe,  (qui  eft  tout 
écrit  de  la  Main  du  Teftateur)  a  Will  all 
written  with  the  Teftator’ s  own  Hand. 

*  HOMARD,  S.  M.  (Groffe  Ecreviffe  de 
mer)  a  great  Lobfter. 

HOMELIE,  S.F.  (Difcourspour  expliquer 
au  peuple  les  matières  de  la  Religion)  an 
Homily ,  or  Homely. 

HOMICIDE  ,  S.  M.  (  Meurtre  )  an  Homi¬ 
cide,  a  Murder. 

tiff  Homicide  involontaire,  Man-fiaugh- 
ter. 

tiff  Homicide  (un  Meurtrier)  a  Homi¬ 
cide,  a  Murderer. 

Homicide ,  Adj.  Murdering,  of  Murderer, 
HOMILIE,  V.  Homélie. 

HOMMAGE ,  S.  M.  (Devoir  que  le  Vaflal 
eft  tenu  de  rendre  au  Seigneur  du  Fief) 

Homage. 

*  Hommage,  (Refpeél, foumilîion , défé¬ 
rence)  Homage ,  Duty ,  Rcfpett ,  Devoir. 
HOMMAGER  ,  S.  M.  (qui  doit  Hommage) 

Homager. 

HOMMASSE  ,  Adj.  (qui  tient  de  l’homme) 

Manly  or  Manlike. 

Elle  eft  hommafle,  (he  is  a  manly  Woman, 
(he  is  a  Virago. 

HOMME  ,  S’.  M.  (Animal raifbnnable ,  Tou¬ 
te  l’efpéce  humaine  ou  le  Sexe  Mafculin  en 
particulier)  Man. 

Il  ne  fe  croyoit  deftiné  à  la  grandeur  fu- 
prême,  que  pour  être  l’Homme  des  Peu¬ 
ples,  8c  pour  les  rendre  bons  8c  heureux, 
He  thought  blmfelf  deftln  d  to  Sovereignty 
for  no  other  pnrpofe  ,  than  to  be  the  Man 
of  the  People ,  and  to  make  them  good  and 
happy. 

Un  homme  de  Guerre,  a  Man  of  War ,  a 
Soldier  ,  a  Martialif . 
tiff  Un  Combac  d’homme  à  homme ,  a 

ftngle  Fight. 

tiff  D’homme  d’honneur  ,  (ou  fur  mon 
honneur)  upon  my  honour,  or  faith, 
tiff  Les  bons  Hommes,  V.  Minimes. 

*  HOMOGENE,  on  Homogenée ,  Adj.  (qui 
eft  de  même  nature)  homogène  al ,  homoge¬ 
neous  ,  of  one  kind  or  fubftance. 

HOMOLOGATION,  S’.  F.  (Terme de  Pa¬ 
lais,  approbation,  confirmation)  allowance, 
aptrok  ition ,  confirmation. 

Homologué,  ée,  Adj.  allowed,  approved 
of,  confirmed,  authorized. 

"  HOMOLOGUER  ,  Verb.  ACl,  (Terme  de 
Pratique.  Approuver,  authorifer)  to  allow, 
approve  of,  confirm,  or  authorize . 
Homologuer  un  Compte,  to  ajfeer  an  Ac¬ 
count  ,  a  Termufedat  the  Exchequer. 
HOMONYME,  Adj.  (Terme  de  Logique, 
quia  même  nom)  Homonymous. 
HÔMOPLATE,  S.  F,  Homoplate ,  the  Shoul¬ 
der-blade. 

*  f  0n  lui  a  roffé  les  homoplates ,  he  was 

foundly  banged. 

*  HONGRE ,  S.  M.  on  Cheval  hongre ,  (che¬ 
val  châtré)  a  Gelding. 

Hongré ,  Adj.  M.  gelt, 

*  HONORER  ,  Verb.  A  Cl.  (châtrer)  to  geld. 

Ex.  Hongrer  un  Cheval,  to  geldaHorfte. 

*  HONI  J.  £x'.Honi  foit  qui  mal  y  penfe, 
Evil  ta  htm  that  Evil  thinks. 

HONNETE,  Adj.  (Vertueux)  hone (i ,  good, 
virtuous. 

HONNETE  (convenable  à  la  raifon, 

bien-féant)  decent,  handfome  ,finr. 
HONNETE  off,  (honorable)  honourable  oc 

creditable. 

tiff  Prétexte  or.  exeufe  honnête ,  (plaufible, 
fpécieufe)  a  fair  pretence,  or  exenfe. 

Un  honnête  préfent,  a  handfome  prefent. 
tiff  Prix  honnête,  (ou  modéré)  a  mode¬ 
rate  ,  or  reafonable  Price, 
tiff  Une  famille  honnête ,  a  good  Family . 
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Il  eft  d’  une  naiffance  honnête ,  he  is  of  good 
Parentage. 

tiff  Un  habit  honnête,  a  creditable  Suit, 
tiff  Honnête,  (civil .  courtois,  poli)  ho- 
nefl ,  civil ,  courteous ,  obliging ,  kind , genteel. 

Un  honnête  homme,  (un  homme  d’hon¬ 
neur  8c de  probité)  an  honcft,ox  good  Man , 
a  Man  of  honour. 

Un  honnête  (ou  galant)  homme ,  agcntecl - 
Man,  a  Gentleman. 

En  honnête  homme,  (galamment)  gentecly, 
in  a  genteel  manner. 

cftff  Je  rencontrai  un  honnête  homme  qui 
me  le  dit  ,  I  met  a  Gentleman  who  told 
me  of  it. 

tiff  Une  femme  honnête ,  (on  chafte)  an 
honeft,  rr.odcft ,  virtuous,  or  chafte  Woman, 
tiff  Une  honnête  Débauche,  an  innocent 
merry-making  or  Mirth, 

HONNETE,  S.  M.  (ce  qui  eft  honnête  Sc 
vertueux)  how  ft. 

Joindre  1’ Utile  avec  l’Honnête ,  to  join 
profitable  and  honeft  together. 

Honnêtement,  Adv.  (d’une  manière  ver- 
tueufe)  honeftly  ,  in  an  honeft  way,  like  a 
Man  of  honour, 

tiff  Honnêtement,  (bien ,  comme  il  faut) 
handfomely ,  decently ,  finely ,  well, 
tiff  Honnêtement,  (paifablement)  pretty 
well ,  fnjfiacntly. 

tiff  Honnêtement,  (civilement)  civilly , 
gentecly ,  kindly. 

HONNETETE',  S.F.  (l’honneur,  la  pro¬ 
bité)  honeft  y,  honour, 

tftf  Honnêteté,  (Chafteté  ,  Pudeur)  ho¬ 
neft  y  ,  chafilty ,  modefty. 
tiff  Honnêteté,  (civilité)  civility ,  a  civil 
or  handfom  carriage ,  conrtefy ,  kindnefs. 
pftff  Faire  une  honnêteté  (on  un  préfent) 
à  quelqu’un,  to  make  one  a  prefent. 
HONNEUR,  S.  AA  (Marque  extérieure  de 
refpect ,  de  vénération)  Honour  ,  Refpecl , 
Worfhip  ,  Reverence. 

Honneur,  (Gloire,  Réputation,  Ef- 
time)  Honour,  Reputation ,  Glory,  Fame, 
Credit,  Efteem. 

tiff  Honneur ,  (gloire ,  ornement)  Honour, 
Glory  ,  Credit ,  Ornament. 

Il  eft  l’honneur  de  notre  Société ,  he  is  the 
honour ,  or  ornament ,  of  our  Society. 

Il  vous  fait  beaucoup  d’honneur,  he  does 
yon  a  great  deal  of  credit, 
tiff  Honneur,  (Probité,  Vertu)  Honour t 
Honefiy ,  Virtue. 

tiff  Honneur,  (Pudicité,  Chafteté)  Ho¬ 
nour,  H  nefty ,  C  haft  it  y,  Mcdcfty. 

Faire  les  Chofes  avec  Honneur ,  to  do  things 
handfomly  or  honourably, 
tiff  Agir  enhommed’Honneur,  to  a  F  Ilk: 
an  honeft  Man ,  or  like  a  Man  of  honour. 

Une  Femme  d’Honneur,  an  honeft  Wo¬ 
man. 

tiff  J’ai  l’honneur  de  fes  bonnes  graces ,  il 
me  fait  l'honneur  de  m’aimer,  I  have  the 
honour  or  happinefs  to  be  in  his  favour ,  he 
is  pleajed  to  love  me. 

Je  me  donnerai  l’honneur  de  vous  aller 
voir,  I  (hall  do  my  felf  the  honour  to  wait 
on  you . 

(pV-  Se  faire  honneur  d’une  chofe,  to  make 
a  pride  of  a  thing,  to  take  a  pride,  or  to 
glory  in  it. 

-j-  Sauf  votre  honneur,  under  correclion. 
tiff  Honneurs  ,  (Pieces  qui  fervent  à  la 
Cérémonie  du  Sacre  du  Roi,  &c.)  Regalia, 
tiff  Honneurs  ,  (Dignités,  charges)  Ho¬ 
nours  ,  Dignities, 

tiff  Honneurs  funèbres,  (Cérémonies fu¬ 
nèbres)  funeral  Sp'emnieies. 
tiff  Faire  les  honneurs  de  la  nuifon,  (en 
faire  les  cérémonies)  to  receive  and  enter¬ 
tain  the  G  tie  (is. 

HONNIR,  V.  Honi. 

Honorable,  Adj.  (digne d’être  honoré)  Ho- 
murable ,  worthy  of  Honours 

Ii  tiff  Ho- 
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Honorable,  (qui  attire  de  l’honneur) 
Honourable ,  Creditable, 
tfijf-  Honorable,  (fplendide  ,  magnifique) 

honourable,  noble ,  magnificent ,  fumptnous , 
fptendid. 

Amende  honorable,  V.  Amende. 
Honorablement,  Adv.  (d’une  maniéré  ho¬ 
norable)  honourably ,  with  honour, 
pfffi-  Honorablement  ,  (  magnifiquement  ) 
honourably ,  nobly ,  magnificently,  fiumptuonjly, 
fplcndîdly. 

Honoraire,  Adj,  (Titulaire)  honorary , ti¬ 
tular. 

HONORAIRE ,  S.  M.  (falaire  d’un  Avo¬ 
cat)  a  Lawyer  s  Fcc. 

Honoré,  ée  ,  Adj.  honoured  ,  refpeded , 
8cc. 

HONORER,  Verb.  AS.  (Rendre  honneur 
&  refpeét)  to  honour,  rcfpeCl ,  or  reverence. 

Honorer,  (eftimer,  fâre  cas)  to  ho¬ 
nour,  rcfpeCl ,  value,  or  efieem. 
tfij-  Honorer,  (faire  honneur)  to  do  credit, 
to  be  the  honour ,  or  ornament  of. 

(fjfi  Honorer,  (favorifer)  to  honour ,  or 
.  favour. 

Honorifique,  Adj.  (honoraire)  honorary, 
titular,  honorifical. 

*  HONTE,  S.  F.  (Confufion)  fhame,  con¬ 
fufion. 

Avoir  honte,  to  be  afhamed. 

Rougir  de  honte,  to  blnfh, 
fpffi  Honte,  (Pudeur)  fhame,  modefiy. 
tfijj-  Honte  ,  (opprobre  ,  ignominie ,  in¬ 
famie)  fhame ,  dijgracc ,  infamy ,  reproach , 
ignominy. 

Faire  honte  à  quelqu’un,  to  frame,  or  dif- 
grace  one. 

Témoigner  delà  honte,  to  firevo  that 

»ne  is  afhamed. 

Une  Chofequi  doit  donner  de  la  honte,  a 
thing  to  be  afiramed  of. 

Honteufement,  Adv.  (avec  honte  &  igno¬ 
minie)  fhamefinUy ,  difgracefuHy  ,  ignomi- 
niottfly. 

Honteux,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  honte) 

tafhful ,  fhamefaeed ,  afiramed. 
tffÿf  Honteux,  (qui  caufe  de  la  hont e)Jhame- 
jul ,  to  be  afhamed  of,  difgraccfnl ,  ignomi¬ 
nious,  infamous. 

Les  parties  honteufes ,  the  privy ,  or 
fecret  Parts,  the  Pudenda. 

tfjfi  Manger  le  morceau  honteux,  (ouïe 
dernier  qui  relie  dans  le  plat)  to  leave  Man¬ 
ners  in  the  D'Jh. 

HOPITAL,  S..M.  (Maifon  fondée  pour  re¬ 
cevoir  les  Pauvres,  les  Malades,  &c.)  an 
Hoffita! ,  an  Alms-honfe. 

*  Envoyer  à  l’Hopiral,  to  beggar ,  to  ruin. 

*  HOQUET  ,  S.  M.  (Mouvement  convulfif 
de  l’Eftomac)  hlccock  ,  or  hick  et ,  or  hickup, 
or  hickongh, 

*HOQUETON  ,  S.  M.  (forte  de  Cafaque)  a 
Coat ,  a  particular  fort  of  Coat. 

Un  Hoqueton,  (ou  Archer)  a  fort  of 

Sergeant. 

HORAIRE,  Adj.  (from  Heure.  Ceil  un  Ter¬ 
me  de  Gnomonique)  horary. 

Ex.  Cercle  horaire,  an  horary  Circle. 

*  HORION  -(-,  S.  M,  (coup)  rude  a  great 

blow  ,  or  firoke . 

HORIZON,  S.  M.  (  Cercle  de  la  Sphere) 

Horizon. 

HORIZONTAL ,  ale,  Adj.  (Parallèle  àl’Ho- 
rizon)  horizontal. 

Horizontalement,  Adj.  horizontally. 
HORLOGE,  S. F.  (Machine  qui  marque  & 
qui  fonne  les  heures)  a  Clock. 

05r  Horloge  Polaire  ou  au  Soleil ,  a  Dial, 
or  Sun-dial. 

02r  Horloge  de  Sable ,  (ou  Sable)  an  Hour- 
glafs. 

HORLOGER  ,  ou  Horlogeur,  S.  M.  (celui 
qui  fait  des  Horloges  &  des  Montres)  a 
Clock-maker ,  or  Watch-maker. 

HORLOGERE,  S. F.  (Femme  d’horloger) 
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a  Clock-maker's  or  Watch-maker’ s  Wife. 
HORLOGERIE  ,  S.  F.  (  Art  de  faire  des 
Horloges)  Clock-making ,  or  Watch-making. 
HORLOGEUR ,  V.  Horloger. 

HORMIS  ,  (from  hors)  Prep.  (Excepté)  but, 
faving,  except,  excepting. 

HOROSCOPE,  S.  M.  (Obfervation  de  l’E¬ 
tat  du  Ciel  au  point  de  la  Naiflance  de  quel¬ 
qu’un)  Hcrofcope ,  Nativity. 

Faire  ou  tirer  l’horofeope  de  quelqu’un,  to 
calculate  or  cafl  one’ s  Nativity. 
HORREUR,  S.  F.  (effet  de  la  crainte) hor¬ 
ror,  dread  ,  or  trembling  for  fear ,  fright, 
awe. 

(fjf‘  Horreur,  (abomination,  déteftation, 
haine)  horror ,  detefiation  ,  averfton  ,  ha¬ 
tred,  antipathy. 

(fjr*  Horreur,  (Objet  d’horreur , defordre, 
confufion  ,  déflation  )  horror  ,  confufion  , 
.deflation. 

J’ ai  horreur  de  le  dire,  I  dread  to  [peak  it. 
J’ai  horreur  d’y  penfer ,  I  hate  to  think 
ont,  I  quake  with  horror  when  I  think  on  t. 

Avoir  quelque  chofe  en  horreur,  to  abo¬ 
minate  ,  detefi  ,or  abhor  a  thing,  to  hate  it. 

Horreur  (  E'normité  d’une  mauvaife 
Action)  grievoujhefs  ,  enormity  ,  hainouj- 
nefs , 

Horrible,  Adj.  (qui  fait  horreur)  horrid-, 
horrible ,  fearful  ,gh aft Ly ,  dreadful ,  hideous, 
frighfnl. 

tfjfi-  Horrible  ,  (Extrême,  exceïïif)  hor¬ 
rid,  exceeding  great ,  extreme, 
pfjfi-  Horrible,  (atroce)  horrid ,  grievous , 
hainous . 

Horriblement,  Adv.  (d’une  manière  hor¬ 
rible)  horribly  ,  fearfully. 

Elle  eft  horriblement  laide  ,  {he  is  fearful 
ugly , {he’s  as  ugly  as  a  Scare-crow. 

Off  Horriblement,  (extrêmement)  extre¬ 
mely  ,  firangely. 

HORS,Pr?p  (le  contraire  de,  dans)  out. 
Hors  de  la  Ville,  out  of  Town. 

Hors  de  Sailon,  out  of  Seafon, 

II  eft  hors  de  condition,  he  is  out  of  place, 
tffjj  Hors  de  doute ,  without  queftion. 
pfiyf  Hors  de  raifon,  tmrcafonable. 
tfjfi  Hors  de  blâme  &  de  foupçon  ,  free 
from  blame  and  jujpiciou- 
Hors  de  prix,  extreamly  dear. 

.  Hors  d’heure,  (trop  tard)  beyond  the  hour, 
late ,  nnfeafonably. 

Hors,  (ou  Hormis , excepté)  but ,fa- 
viug  ,  or  fave  ,  except  or  excepting. 
HORTOLÀN,  V.  Ortolan. 

HOSPICE,  S.  M.  (Maifon  deftinée  pour 
retirer  les  Religieux)  a  fort  of  Hofpital  for 
Monks. 

HOSPITAL ,  V.  Hôpital. 

Hofpitalier.re,  yldj.  (qui  loge  volontiers 
les  E  mangers)  hofpitabie  ,*fing hofpitality. 

Hofpitalier,  re,  (Religieux  on  Reli- 
gieufe  qui  fait  vœu  d ’affilier  les  Pauvres,  les 
Paffans,  &c.)  Hojpita/er. 
HOSPITALITE',  .V.  F.  (Bonté,  libéralité 
qu’on  exerce  à  l’égard  des  E  trangers)  Hof¬ 
pitality,  kind  Entertainment  of  Strangers, 
HOSTAGE ,  V.  Otage. 

HOSTE  ,  Hoftel ,  and  their  Derivatives.  See 
them  J pelt  without  S. 

HOSTIE,  S.F.  (Vidtime  que  l’on  offrait  en 

facrifice)  Victim. 

tffÿ’  Hoftie ,  (dont  on  fe  fert  à  dire  la  mef- 

fe)  hofi. 

Hoftilement,  Adv.  (avec  hoftilité)  in  an 
hoftile  manner ,  like  a-n  Enemy. 
HOSTILITE' ,  S.  F.  (A &e  d’Ennemi)  Hof- 

tility. 

HOTE,  S.  M.  (le  maître  de  la  maifbn  ou  de 
la  Chambre  où  on  loge)  Landlord, 
tffy-  Hôte ,  (ou  Hotelier)  Hofi ,  Inn-keeper. 
P.  Compter  fans  fon  Hôte,  to  reckon  with¬ 
out  one’s  Hofi. 

tffy  Hôte,  (Celui  qui  eft  reçu  &  logé  dans 
une  maifon)  Que  fi  or  Lodger. 
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HOTEL,  S.  M.  (Grande  Maifon  d’un  Prin¬ 
ce  ,  d’un  grand  Seigneur)  Houfe,  a  great 
Man  s  Hottfe ,  an  Hotel ,  or  a  Palace. 
ç2?  L’Hôtel  Dieu,  (ou  l’hôpital)  the  Hof¬ 
pital. 

Ofy-  L  Hotel  de  ville ,  Town-houfe ,  Guild¬ 
hall. 

Un  Maître  d’Hôtel,  a  Steward. 
HOTELERIE ,  S.  F.  (Maifbn  où  on  loge 
en  payant)  an  Inn. 

HOTELIER,  S.  M.  (Celui  qui  tient  l’hô- 
telerie)  an  Inn-keeper,  the  Hofi. 
HOTELIERE  ,  S.  F.  (l’hôteffe)  an  Inn¬ 
keeper’  Wife,  or  Widow ,  the  Hofiefs.' 
HOTESSE,  S.F.  (Celle  qui  loue  une  Cham¬ 
bre  ou  une  Maifon)  a  Landlady. 

Cfffi  Hôteffe,  (Hôteliere)  Hofiefs. 

*  HOTTE,  ù.  I.  (forte  de  Panier)  a  Scut¬ 
tle  ,  a  Defer ,  a  fort  of  great  Basket. 

*  HOTTE  E,  S.F.  (Plein  une  hotte)  a  D  of¬ 
fer-full. 

*  HOTTER ,  Verb.  Neut.  (porter  la  hotte)  t» 

carry  the  Do  [fer. 

*  HOTTEREAU,  S.  M.  (Paniers  de  gros 

Ofiers)  a  Pricket. 

*HOTTEUR  ,  S.M.  (qui  porte  la  hotte)  he 
that  carries  a  Doffer  upon  his  Hack . 

*  HOUAGE,  S.  M.  (Terme de  Mer,  e’eft 
le  Tillage  ou  la  Trace  du  Vaiffeau)  the  Rake , 
Run,  or  Wake  of  a  Ship. 

*  HOUBLON ,  S.  M.  (forte de  Plan-e)  Hops. 

*  HOUBLONNER  ,  Verb.  AS.  (Affaifon- 
ner  avec  du  houblon ,  en  parlant  de  la  Bière) 
to  put  Hops  in. 

*HOUBLONNIERE,  ù.  F.  Hop-field. 
HOUERE,  V.  Hourque. 

*  HOUE,  S.  F.  (Infiniment pour  bêcher  la 
Vigne)  a  grubbing  Ax ,  or  How ,  fuch  as  they 
ufe  in  Vineyards ,•  alfb  a  Spade. 

Houe  plane ,  (ou  houlette)  a  fetting 
Stick ,  or  Dibble. 

*  HOUER,  Verb.  AS.  (Bêcher)  to  dig. 

*  HOULE,  S.  F.  (Lame,  Vague  de  Mer.) 
furge,  a  rolling  Wave. 

Houle,  (Marmite)  a  Pot. 

*  HOULETTE  ,  S.  F.  (Bâton  de  Berger) 
Crook ,  a  Shepherd’s  crooked  Stick ,  a  Sheep- 
hook . 

Céjr  Houlette  ,  (Plantoir  de  Jardinier)  <* 
fetting  or  planting  StiJ:  ,  a  Dibble. 

*  HOUPE,  S.F.  (forte  de  bouquet  de  laine , 
de  foye ,  &c.)  a  Tuft. 

(fij  Houpe  de  certains  Oifeaux ,  a  Tuft  at 
Cop  on  the  Head  of  fame  Hirds. 

*  HOUPE',  ée,  Adj.  tufted. 

*  HOUPELANDE,  S.  F.  (forte  de  grande 
cafaque)  a  great  Coat. 

*  HO UPE R ,  Verb.  AG.  (faire  en  petites hou- 

pes)  to  tuft. 

HOURAGAN,  V.  Ouragan. 

HOURDAGE  ,  S.  M.  (Maçonnerie  groffie- 
re)  rough  Wall,  or  Walling. 

Hourdé ,  Adj.  Mur  hourdé  (où  il  n’y  a 
point  d’endroit  ,  rude  &  inégal  )  a  rough . 
Walt. 

HOURDER  ,  Verb.  AS.  &  Neut.  (Maçon¬ 
ner  groffierement)  to  make  rough  Wall. 

*  HOURET  ,  S.  M.  (Mauvais  Chien  de 
chaffe)  a  kind  of  Hunting-dog. 

*  HOURQUE,  S.F.  (forte  de  Vaiffeau  de 
Mer  Hollandois)  an  Hulk,  or  great  Hoy. 

*  HOUSE',  ée,  Adj.  (Crotté,  mouillé)  be  dag¬ 
gled,  dirty 

*  HOUSPILLER  ,  Verb.  AS.  (tirailler,  fe- 
couer  quelqu’un)  to  towfe ,  tug,  pull  ,  or 

worry. 

*  HOUSPILLON ,  é1.  M.  (iepar-deffus  qu’on 
verfe  à  un  homme  qui  vient  de  boire)  the 
Wine  which  is  filled  to  one  to  mend  his 
Draught. 

*  HOUSSAYE,  S.F.  (lieu  planté  de  houx) 

Holy-oak-grove. 

*  HOUSSE,  S.  F.  (Couverture  de  meubles 
de  chaife,  de  lit  ,  &(•)  Cafe  for  a  Red  or 
Chair , 

eS*  vu 
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*5-  Lit  à  houfle ,  (o«  Lit  d’Ange)  an  An-  i 
gel-bcd. 

tftfif  Houfle  ,  (pour  couvrir  une  felle)  a 
leather  Cafe  for  a  Saddle, 
pfff-  Houfle,  (ornement  de  Cheval  qui  lui 
couvre  une  partie  de  la  croupe)  a  houfing , 
or  Horfe-cloth . 

OQr  Houfle  de  Cheval  de  harnois ,  a  Sheep 
or  Goat  Skin  laid  upon  the  Collar  of  a  Team- 
horfe. 

03"  Houfle  de  l'impériale  d’un  Carofle,  a 
fiately  Cover  for  the  Roof  of  a  Prime’ s  Coach, 
Upon  fo'tmn  occafions, 

Houflee,  ée,  Adj.  f wept. 

*  HOUSSER  ,  Verb.  AG.  (Nettoyer  avec  un 
balay  à  long  manche)  to  Jweep  with  a  Hair- 
broom. 

Houfl'er  une  Tapiflërie ,  to  fweep  Hangings 
•with  a  Hair-broom. 

*HOUSSEUR ,  eufe,  S.  (Celui,  oh  celle 
qui  houfle)  Sweeper. 

*  HOUSSIERES,  S.F.  (Endroit  plein  d’ar- 
brifleaux)  a  Nurfery  of  young  Trees. 

*  HOUSSINE ,  S.  F.  (Verge  pour  faire  al¬ 
ler  un  Cheval)  a  Switch. 

*  HOUSSOIR ,  S.  M.  (Balay  along  manche) 
a  Hair-broom. 

*  HOUX,  S.  AI,  (forte  d’ Arbre)  Holy-oak, 
Holm. 

Le  petit  houx  ,  the  Knee-holm  or  petty- 
whiri. 

*  HO  Y  AU,  S.  AI.  (forte  dé  houe)  a  Mattock. 

H  U 

*  HUBER  fe  huber,  Verb.  Recip.  (s’accom¬ 
moder  comme  on  peut)  to  make  fhift. 

HUCHE,  S.  F.  (Mais  à  pétrir)  Trough,  a 
kneading  Trough  ,  a  Hunting  Hutch, 
tftj-  Huche,  (Coffre  où  l’on  ferre  le  pain 
dans  la  dépenle)  a  Hutch  or  B in  to  keep 
Bread  in. 

tfjf  Huche  de  moulin ,  (où  tombe  la  fari¬ 
ne)  the  Meal-tub. 

tff- Huche  (ou  trémie)  de  moulin ,  a  Mill- 
hopper. 

*  HUCHER,  Verb.  AG.  (appeller  à  haute 
voix  ou  en  fiflant)  to  hoop  or  hollow,  to 
call  to. 

HUCHET  f ,  S.  M.  (Cornet  pour  avertir 
de  loin)  a  Horn  ,  a  Huntfman  s  or  Poji- 
boy’s  Horn. 

*  HUE  ,  Inter j.  (on  haye)  Gee-ho  ! 

*  HUEE,  S.  F.  (Cri  de  Plulieurs)  Perfon- 
nes  a  hollow  or  j muting . 

Huée,  (Cri  pour  fe  moquer)  hooting. 

*  HUER ,  Verb.  AG.  (faire  de  longs  cris  pour 
fe  moquer)  to  hoot  at. 

*  HUETTE ,  V.  Hulotte. 

*  HUGUENOT  ,  A.  M.  (Sobriquet  que  les 
Papiftes  donnent  aux  Proteft.ms  de  Fran¬ 
ce)  Huguenot ,  a  Nick-name  for  a  French 
Proteflant- 

Huguenot ,  te  ,  Adj.  Ex.  un  fentiment 
huguenot  ,  an  Opinion  entertained  by  Hu¬ 
guenots. 

*  HUGUENOTE,  S.F.  (Proteftante  Fran- 
çoife)  a  She-hugucnot. 

Huguenote ,  (forte  de  Marmite)  a  kind 
of  Kettle  for  a  Stove. 

Huguenote,  (Fourneau  de  Terre  à  fai¬ 
re  bouillir  le  Pot)  an  Earthen  Stove  for  a 
Pot  to  boil  or. 

*  HUGUENOTISME  ,  d.  AL  (Religion  des 
Huguenots)  Huguenotifm  ,  the  Huguenots 
Religion- 

HUICT  ,  V.  Huit,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

HUILE  ,  j f.  F.  (liqueur  on&ueufe  qu’on  tire 
de  plutïëurs  chcfes)  Oil. 

*  •(•  Froter  quelqu’un  d’huile  de  coteret, 
(le  batre  à  coups  de  bâton)  te  bang  one 
found ty  ith  a  Stick  ,  to  cudgel  him. 

Les  fiintes  huiles  ,  the  holy  Oil  ufed  by 
Pupifti  in  Bap  cilia ,  Confirmation ,  and  ex- 
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frëme  Unftion, 

Huilé,  de,  Adj .  oiled. 

HUILER,  Verb.  AG.  (frotter  avec  de  l’hui¬ 
le)  to  oil. 

Huileux ,  fe ,  Adj.  (gras  &  de  nature  d’hui¬ 
le)  oily. 

Huilier ,  (Marchand  qui  vend  de  l’huile) 
an  Oil-man. 

HUIS  f,  .f.  M, »  (Porte  d’unLogis)  a  Door, 
iftjf  Plaider  à  huis  clos ,  to  have  a  private 
Hearing  or  Trial. 

Caufe  plaidée  à  huis  clos  ,  a  Cattfe  tried 

privately. 

HUISSERIE  ,  if.  F.  (ornement  de  bois  au¬ 
tour  d’une  porte)  Doer-cafe. 

HUISSIER  ,  d.  M.  (Officier  qui  ferme 
&  ouvre  la  porte  du  Cabinet  ou  de  la  Cham¬ 
bre  d’un  Prince)  Uflrer  or  Door-keeper. 
Huiffier,  (dans  une  Cour  de  Juflice)  a 
Tip-ftaff ,  a  Summoner. 
ftj-  Huiffier  ,  (  Sergent  )  a  Sergeant  or 
Bailiff. 

tffft  Huiffier,  (Bedaud)  d’E'glife ,  a  Verger. 
HU1STRE,  V.  Huître. 

*  HUIT,  Adj.  (Nombre  cardinal)  Eight. 

*  HUIT  AIN  ,  S.  M.  (Poëfie  qui  contient 
huit  Vers)  a  Stanza  of  eight  Verfes. 

*  HUIT  AINE,  S.  F.  (huit  jours)  eight  Days. 

A  la  huitaine,  eight  Days  hence,  within 
eight  Days. 

Huitante,  Adj.  (on  octante  ,  ou  plutôt , 
quatre  vingt)  Eighty  ,  Fourfcore. 

Huitantieme  ,  Adj.  (  nombre  d’ordre  ) 
Eightieth. 

Huitième,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Eighth. 
OTj-  En  huitième  lieu ,  eighthly. 

*  HUITIEME,  S.  M.  (le  huitième  jour  du 
Mois)  the  Eighth ,  or  eighth  Day. 

La  Lettre  eft  du  huitième,  the  Letter  is 
dated  the  eighth  infant. 

C’eft  aujourd’hui  le  huitième  du  Mois, 
this  is  the  eighth  Day  of  the  Month. 

Il  n’avoit  qu’un  huitième,  (on  une 
huitième  partie)  he  hadbnt  the  eighth  part, 
qftfi  Payer  le  huitième,  (c’eft  un  impôt  fur 
le  Vin)  to  pay  the  eighth  Petty. 

*  HUITIEME  ,  S.  M.  (Partie  de  l’aune)  a 
Nail ,  the  eighth  part  of  an  EU. 

(J35*  Huitième,  (huit  cartes  de  mêmecou- 
leur  qui  fe  fuivent  au  Piquet)  a  Huitième , 
at  Piquet. 

Huitièmement ,  Adv.  (en  huitième  lieu) 

eighthly. 

HUITRE,  S.  F.  (PoifTon  du  genre  des  tef- 
tacées)  an  Oifler. 

Ecaille  d’huître,  Oijler-lhelf. 

*  HULOTE ,  ou  Huecte,  S.  F.  (Efpe'ce  de 
Hibou)  Madge  howlet. 

HUMAIN,  ne,  Adj.  (qui  eft  de  l’homme, 
qui  regarde  l’homme)  human,  belonging  to 
Man,  mardly. 

Chofes  humaines,  human  Things  or  Af¬ 
fairs. 

Moyens  humains,  voy  es  humaines,  human 
means  or  endeavours. 

Agir  fans  aucun  refpeft  humain  ,  to  aG 
without  any  worldly  refpeG ,  regard ,  or  con- 
fideration. 

Lettres  humaines,  (le» humanités)  human 

Learning. 

Le  genre  humain ,  Mankind. 

Humain,  (doux,  affable,  pitoyable, 
débonnaire)  hitman,  mild,  kind,  courteous, 
gentle ,  friendly ,  obliging. 

HUMAINS  ,  S  M.  Plur.  (lesHommes)  Men, 
Alan  kind. 

Humainement ,  Adv.  (fuivant  l’étendue 
de  l’efprit  de  l’homme)  humanly, 
effjf  Humainement  ,  (avec  douceur)  hu¬ 
manly ,  friendly , kindly , gently ,  caurtcoufly,  j 
Humanifé  ,  ée,  Adj.  civilized,  tamed, 
grown  gentle.  See.  V.  Humanifer. 
HUMANISER,  Verb.  AG.  (civilifer,  ren¬ 
dre  humain  ou  traitable)  to  tame,  to  tivi- 
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lize,  to  make  gentle,  civil,  or  tr  a  G  able, 
HUMANISER  ,  s’humanifer.  Verb.  Recip, 
to  grow  gentle  ,  civil  ,  tradable,  or  focia- 
blc ,  to  civilize  one’s  fe/f. 

HUMANISTE,  if.  M.  (qui  fait  les  huma¬ 
nités)  Hum  an  if . 

HUMANITE,  S.F.  (nature humaine)  hn- 
man'-ty ,  human  Nature, 
pfff  Humanité,  (douceur , honnêteté, bon¬ 
té)  humanity,  court  ejy ,  mi  Id  nefs ,  kindnejs  , 
good  nature,  civility,  friendlinep. 

T raiter  quelqu’un  avec  humanité ,  to  «fa 
one  humanly  or  kindly . 

*  "f-  H  eft  allé  égayer  fon  humanité,  he  is 
gone  out  to  be  merry. 

Les  humanités ,  (ce  qu’on  apprend 
dans  les  E  coles  jufqu’à  la  Philofbphie  ex- 
clufivement)  human  Learning ,  liberal  Know¬ 
ledge. 

HUMBLE  ,  Adj.  (  fournis  ,  refpeétueux) 
humble,  mode  ft ,  lowly,  lowly-minded ,  fub- 
miftfive  ,  refpeGful. 

çfj*  Humble  ,  (bas  ,  dans  ce  fens  il  n'a 
guère  d’ufage  qu’en  Poëfie)  humble,  low, 
lowly,  mean. 

Humblement,  Adv.  (avec  foumiffion ,  a- 
vec  grand  refpeft)  humbly  ,  ftnbmiffively  , 
refpeG  fully ,  modefily. 

Humblement ,  (d’une  maniéré  baffe) 
humbly ,  lowly,  meanly. 
HUMECTATION,  S.F.  (action  d’humec- 
cer)  hnmeGation  or  moiftntng. 

Hum  eft  é  ,  ée,  Adj.  moijlned. 
HUMECTER,  Verb.  AG.  (rendre  humide, 
mouiller)  to  moifien. 

*  HUME',  ée,  Adj.  fupped  up. 

*  HUMER  ,  Verb.  AG.  (avaler  quelque  chofe 
de  liquide)  to  fup  up. 

pftj-  Humer  l’air  ou  le  vent ,  to  fuck  in 
the  Air  or  Wind. 

HUMEUR,  S.  F.  (fùbftance  fluide  de  quel¬ 
que  corps  que  ce  loit)  humour ,  moifturc. 
Les  humeurs  du  corps  humain ,  the  humours 

in  human  Bodies. 

pftj*  Humeurs,  (difpofition  d’Efprit  natu¬ 
relle  on  accidentelle)  humour ,  temper ,  mood. 
Bonne  humeur  ,  belle  humeur,  good  hu¬ 
mour  ,  merry  pin. 

Humeur  (génie)  humour,  genius,  difpo¬ 
fition. 

ftfj-  Etre  d’humeur  à  faire  quelque  chofe , 
tu  be  ready  or  willing  to  do  a  thing. 

Humeur,  (Fantaifie,  Caprice)  hu¬ 
mour  ,  fancy ,  whim  ,  or  whimfy. 

Humide,  Adj.  (qui  a  de  l’humeur , qui  eft: 
moite)  moi  ft ,  wet,  damp,  humid. 
HUMIDE,  S.  M.  (une des  quatre  premieres 
qualités)  moi  ft  are. 

L’humide  radical,  the  radical  moifturc. 
Humidement,  Adv.  Ex.  vous  ferez  ici 
trop  humidement ,  this  is  too  damp  a  place 
for  yon  to  be  in. 

Etre  logé  humidement ,  to  lodge  in  a  damp 
Place. 

HUMIDITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
humide)  moifinefs,  dampnefs ,  humidity. 

Humiliant,  ante,  Adj.  (qui  mortifie)  mor¬ 
tifying  . 

HUMILIATION,  S.  F.  (aftion  par  laquel¬ 
le  on  s’humilie)  humbling  or  humiliation, 
rfff  Humiliation  ,  (aftion  d’être  humilié 
ou  abbaiflé)  humiliation ,  abaftng,  mortifi¬ 
cation. 

Etre  dans  l’humiliation,  to  be  in  afiate  of 
humiliation ,  to  be  humbled. 

Humilié,  ée,  Adj.  humbled  ,  cafi  down, 

dejcGed. 

HUMILIER.  Verb,  AG.  (abbaiffer,  foumet- 
tre)  to  humble,  to  cafi  down,  to  deprefs  or 
abafe  ,  to  bring  low. 

Humilier,  (mortifier,  donner  de  3» 
confufion)  to  humble  or  mortify. 

H  U  M I  LIER ,  s’ hu  mil  ier ,  Verb.  Recip  .to  hu  ru¬ 
ble  or  abafe  one’s  felf. 

Ii  3.  HU- 
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HUMILITE',  J1.  F.  (vertu  chrétienne)  hu¬ 
mility  ,  loir  line  fs. 

Avoir  beaucoup  d’humilité  ,  to  be  very 
humble. 

0^'  Humilité,  (déférence  ,  foumiCion, 
abbaiffement)  humility  ,  humbleness  ,  fnb- 

mijjin ».  refpeCl. 

*  HUNE  ,  S.  F.  (petite  cage  ou  guérite  ron¬ 
de  en  faillie,  pofée  au  haut  du  Mat  d’un  Na¬ 
vire)  the  Scuttle  of  a  Maft. 

*  HUNIER  ,  S.  M.  le  grand  hunier  o«Je 
grand  Mât  de  hune,  (celui  qui  eft  au  deflus 
du  grand  Mât)  th  •  Main- tot -m  'ft* 

Grand  hunier  ,  (voile  qui  fe  met  au 
grand  Mât  de  hune)  Main-top- fait. 

Le  petit  hunier  ,  (Mât  qui  eft  porté 
par  le  Mât  de  Mi(àine)  the  Fore-top-mafi. 

Fetit  hunier,  (voile  de  petit  Mât  de 
hune)  the  Fore-top- fail, 

*  HUPPE,  S.  F.  (forte  d’Oifeau)  Whoop  or 
Hoop ,  a  Lapwing  or  P  net. 

Huppe,  (houpe  on  touffe  que  portent 
certains  Oifeaux)  Tnft,  Cop ,  or  Crefionthe 
Head  of  fame  "Birds. 

Huppé,  ée,  Adj,  (qui  a  une  huppe)  tuf¬ 
ted,  crcfted ,  copped. 

f  Huppé,  (habile)  cunning. 

*  -j-  Des  plus  huppés  ou  des  plus  hauts  hup¬ 
pés,  (des  plus  considérables)  topping. 

■^HURE ,  S. F.  Tête  d’un  Sanglier,  d’un  Ours, 

*  d’un  Loup  ,  &c.  d’un  Brochet)  the  Head 
of  a  mild  Boar,  or  a  Bear,  a  Wolf ,  8cc. 
and  of  a  great  .Pike. 

(0*  Hure,  (on  Tête)  d’un  Saumon,  the 
foil  of  a  Salmon, 

*  -j-  Hure,  (Tête  mal  peignée  ,  cheveux 
rudes  8c  mal  en  ordre)  clotted ,  matted  Hair, 
a  nafiy  Head  of  Hair. 

■*HURLADEf,  S.  F.  (grand  cri)  a  great 
howling  or  trying  out. 

*  HURLEMENT  ,  S’.  M.  (cri  du  Loup  ,  ou 
du  Chien)  a  howling. 

*  Hurlement,  (grand  crideperfonne)  howl¬ 
ing  or  roaring. 

*  HURLER ,  Verb.  Neuf,  (faire  des  hurle- 
mens.  En  parlant  des  Loups  Sc  des  Chiens) 
to  howl. 

**  Hurler ,  (faire  des  cris  horribles.  En  par¬ 
lant  des  personnes)  to  howl  or  roar. 

*  HUTE,  S'.  F,  (petite  loge  faite  à  la  hâte) 
a  H  ut. 

Huté,  ée,  Ad},  lodged  in  a  Httt. 
*HUTER  ,  fe  huter,  Verb.  Rccip.  (faire  une 
hute  pour  fe  loger)  to  lodge  in  a  Hut ,  to 
make  a  Hut. 

HUY  -j-,  Adv.  (D’huy  en  huit  jours.  Ter¬ 
me  de  Pratique)  this  Day  Seven  night. 


H  Y 

HYACINTHS  ,  S’.  F.  (Plante  &  fleur) 
Hyacinth,  a  fort  of  Plant" and  Flower,  the 
Purple-flower. 

Hyacinthe,  (pierre  précieufe)  Hya¬ 
cinth,  a  precious  Stone. 

HYADES  ,  S.  F.  Plur.  (Terme  d’Aftro- 
nomie.  Ce  font  fept  E  toiles  dans  la  Tê¬ 
te  du  Taureau ,  fameufes  chez  les  Poètes  8c 
qui  felon  eux,  amènent  toujours  la  Pluye) 
Hyades. 

HYDRAULIQUE,  Ad).  Ex.  une  Machine 

•  hydraulique,  (on  pour  faire  jouer  l’eau)  a 
Water-engine. 

HYDRAULIQUES,  S.  M.  Plur.  (Science 
de  faire  jouer  les  Eaux)  Hydraulicks ,  Wa¬ 
ter-works. 

HYDRE,  S.  F.  (Serpent  fabuleux)  Hydra, 
a  fabulous  Serpent. 

(j^  Hydre  ,  (Serpent  d’Eau)  an  Adder 
or  Water- ferpent. 

HYDROCELE,  S.  F.  (Enflure  aux  bourfes 
caufée  par  un  amas  d’eaux)  a  watry  fwel- 
ling  of  the  Cods,  or  of  the  Membrane  about 
the  TeJUdes. 
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HYDROGRAPHIE,  s.  F.  ( Defcrlption 

des  Mers,  des  Rivieres,  des  Lacs)  hydro¬ 
graphy  ,  a  Defcription  of  Seas  ,  Rivers, 
Lakes ,  &c. 

Hydrographique,  Ad),  hydrographical. 
HYDROMANCIE,  S.  F.  (Divination  par 
le  moyen  de  l’eau)  hydromancy ,  Divination 
by  Water. 

HYDROMEL,  S.  M.  (Breuvage  fait  d’eau 
8c  de  miel)  Mead  or  Methegtin  ,  Hydro¬ 
mel. 

HYDROPIPER  ,  S’.  M.  (forte  de  Plante) 

Watt  r-pepper. 

Hydropique  ,  Ad).  (  Malade  d’Hydropi- 
fie  )  hydrapick  ,  drop  fi  cat  ,  that  has  the 
Droffy. 

HYDROPIQUE  ,  S.  M.  an  Hydropick  ,  or 

a  dropfical  Man . 

HYDROPIQUE,  S’.  F.  a  dropfical  Woman. 
HYDROPISIE,  S.  F.  (Maladie  qui  fait  en¬ 
fler  le  corps  par  une  eau  qui  fe  coule  entre 
cuir  8c  chair)  Dropfy  or  Hydropfy. 
HYDROPOTE,  S.  M.  &  F.  (Terme  de 
Médecine.  Buveur  d’Eau)  Hydropotifi ,  a 
drinker  of  Water. 

HYGROMETRE,  ou  Hygrofcrope,  S.  M. 
(Infiniment  pour  connoître  la  fecherefle 
ou  l’humidité  de  l’Air)  Hygrofcope ,  an  In¬ 
ftrument  to  difeern  the  watery  volatile 
Streams  in  the  Air. 

HYMEN,  on  Hymence  ,  S'.  M.  (Divinité 
fabuleufe  qui  préfidoit  aux  Mariages)  Hy¬ 
men  or  Hymen  au  s ,  the  God  of  Marriage. 

L’hymen  ou  l’hymenée,  (le  Mariage) 
Marriage ,  Wedlock ,  Matrimony. 

Hymen.  (Terme  de  Médecine.  La 
Peau  qui  fait  le  Pucelage  des  Filles)  Hymen, 
a  thin  Film  or  Membrane  where  a  Virgin’s 
Maiden-head  lies. 

HYMNE,  S.M.  &  F.  (Cantique  de  louange 
à  Dieu)  a  Hymn  or  Spiritual  Song. 
HYPERBOLE,  S.  F.  (exagération  excef- 
live)  Hyperbole  ,  an  Expreffion  beyond  the 
truth. 

Hyperbole,  (Terme  de  Mathémati¬ 
que)  Hyperbole,  in  Mathematicks. 
Hyperbolique,  Ad),  hyperbolical. 
Hyperboliquement,  Adv,  hyperbolically. 
HYPERCRITIQUE,  S.M.  (Critique  o»  cen- 
feur  outré)  Hypercritick ,  a  Mafier-Critick , 
a  mighty  Critick. 

HYPOCAUSTE  ,  S.  M.  (fourneau  qui  fert 
à  échauffer  les  E  tuves)  a  Stove. 
HYPOCONDRES,  S’.  M;  (les  deux  parties 
du  ventre  au  deffous  des  côtes)  Hypocondria, 
the  fides  of  the  upper  part  of  the  Belly  a- 
bout  the  fhort  Ribs. 

Hypocondre  o«  Hypocondriaque  ,  Adj. 
(Malade  des  fumées  de  la  ratte  des  Hypo- 
condres  ,  caufées  par  une  bile  noire)  hip- 
pijh  ,  fp/enetiik  ,  peevijh  ,  hypocondriack  , 
troubled  with  the  Spleen  or  Melancholy, 
tfffl  Hypocondre  oa  Hypocondriaque,  (vi- 
fionnaire  ,  Fou)  half  mad  or  difir  afted , 
frantick. 

HYPOCRAS,  V.  Hipocras. 
HYPOCRISIE,  S.F.  (Piété  on  Probité  fein¬ 
te)  hypocrify ,  counterfeit  goodnefs ,  knavery 
cloked  with  a  veil  of  Religion. 
HYPOCRITE  ,  S.  M.  &  F.  (faux  dévot, 
ou  faux  honnête- homme)  an  Hypocrite ,  a 
Diffembler  ,  a  Counterfeit  ,  a  Religious 
Cheat. 

Hypocrite,  Adj,  hypocritical ,  counterfeit. 
Il  eft  extrêmement  hypocrite,  he  is  a  great 
Hypocrite. 

HYPOSTASE,  S.F.  (Terme  de  Théologie, 
Suppôt,  Perfonne)  Hypofiafis  ,  Perfonality, 
or  Perfonal  Subfiance. 

Qjjr  Hypoftafe ,  (Terme  de  Médecine.  Sé¬ 
diment  d’Urine)  Sediment  in  Urine. 
Hypoftatique ,  Adj.  hypofiatical. 

Ex.  L’union  hypoftatique  ,  (l’union  du 
Verbe  ayec  la  Nature  humaine)  the  hypofia- 
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t'cal  Union  of  Chrift’s  human  Nature  witi 
his  divine  Perfon. 

Hy  politiquement,  Adv.  hypofiatical/y. 

Hypothécaire  ,  Adj.  (qui  concerne  l’hy- 
potheque)  Hypothecary ,  belonging  to  a  Mort — 
gage. 

Hypothécairement,  Adv,  (par  uneaâion 
hypothécaire)  by  an  aSl'nn  <>f  Mor  gage. 

HYPOTHE  NUSE,  S.  F.  (Terme  de  Géo¬ 
métrie.  Le  plus  grand  côté  d’un  Triangle) 
Hy  athcnnfe,  or  Hypothéqu  ai  Line. 

HYPOTHEQUE  ,  S.  F.  (Droit  acquis  par 
un  créancier  fur  quelque  immeuble  de  fon 
débiteur)  Mortgage, 

Hypothéqué,  ée,  Adj.  mortgaged. 

HYPOTHEQUER,  Verb..  Aft,,  (donner  en 
hypotheque)  to  mortgage ,  to  dip. 

0 Cr  Celui  flux  hypotheque  ,  the  Mort¬ 
gager- 

oCr  Celuiàqui  l’on  hypotheque,  the  Mort¬ 
gagee, 

HYPOTHESE,  S.  F.  (fuppofltion)  Hypo- 

thefis,  Snppofition. 

Hypothétique,  Adj.  (qu’on  fuppofe)  hy¬ 
pothetical,  conditional. 

Hypothétiquement  ,  Adv.  (  par  fuppofl¬ 
tion)  hypothetically ,  by  an  Hypothecs  or  Sup- 
pofition. 

HYPOTYPOSE  ,  S.  F.  (Figure  de  Rhéto¬ 
rique  qui  fait  une  vive  Defcription  d’une 
chofe)  Hypotypofis ,  a  rhethorical  and  molt 
lively  defcription  of  a  Perfon  or  Thing. 

HYSSOPE,  S.  F.  (Plante  aromatique)  Hyf- 
fiope,  a  Plant. 

HYSTE’RIQUE  ,  Adj.  F.  (Terme  de  Mé¬ 
decine)  Ex.  Femme  hyftérique ,  o«  quia  le 
mal  de  Mere,  a  Woman  troubled  with  hy- 
fierical  PaJJions  ,  or  Fies  of  the  Mother, 

I. 


S’.  M.  is  the  ninth  Letter  of  the  French 

.  Alphabet ,  and  the  third  of  the  Vowels, 
I  is  fometimes  Confinant,  and  then  its 
Jhape  is  predutted  with  a  Tail  downwards , 
(thus  j)  and  in  this  cafe  it  founds  like  a  G 
before  E  and  I. 

Ex.  Déjà,  already  ,  jufte,  juft. 

I  being  joined  to  other  Vowels  ferves  to  form 
Diphthongs,  as  ai,  ei,  oi,  ui,  &c. 

I  among  the  Ancients  was  a  numeral  Let¬ 
ter  that  flood  for  a  Hundred  ,  according  to 
this  Verfe. 

I.  C.  Compar  erit  8c  centum  fignificabit. 
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JA  -j- ,  Adv.  (Déjà)  already. 

■f  Ja  n’avienne,  (à  Dieu  ne  plaife)  God 

forbid. 

JABLE  ,  S’.  M,  (entaille  d’une  douve  d’un 
tonneau  )  Croe  or  Notch  of  a  Cask  where 
the  Headpieces  come  in- 

JABLER  ,  Verb.  Afi.  (faire  des  jables)  fo 
croe. 

Ex.  Jabler  un  Tonneau,  to  croe  a  Cask. 

JABOT,  S’.  M.  (Poche  des  Oifeaux  où  eft 
reçue  leur  nourriture)  the  Crop  or  Craw  of 
a  Bird, 

tjffi  Le  Jabot  d’une  Chemife,  the  bofom 
of  a  Shirt. 

JÀCEE,  S’.  F.  (forte  de  Plante)  Herb-Tri¬ 
nity,  Hearts-eafe . 

JACENT,  ente,  Adj.  (vacant.  En  parlant 
d’une  fucceflion  abandonnée)  in  abeyance. 

JACHERE,  S’.  F.  (Terre  qu’on  laiffe  re- 
pofer)  a  Fallow- ground ,  a  Lane  ,  Land 
laid  up. 

JACINTE,  V.  Hyacinthe. 

JACOBIN,  S’.  M.  (  Religieux  de  la  régie 
de  S.  Dominique)  a  white  Friar,  a  Do¬ 
minican. 

JACOt 


JAM 


JAR 


JACOBINE ,  S.  F.  (Religieufe  de  S.  Domi¬ 
nique)  a  Dominican  Nun. 

JACOBITES,  S.M.  (fortede Chrétiens Hé¬ 
rétiques)  Jacobites. 

JACOBUS,  S.M  (Monnoye  d’Ord 'Angle¬ 
rs')  a  Jacobus  or  3 road-piece. 

J  Jaçoit,  Adv.  (combien  que)  although. 
JACQUEX,  S.  F.  (petite  cafaque)  a  Jacket 
or  Coat. 

J acque  de  mailles ,  (forte  à'  Armure)  Jacket 
or  Coat  of  Mail, 

JACTANCE X,  S. F.  V.  Vanterie. 
JACULATOIRE  ,  Adj.  F.  (terme  de  dé¬ 
votion)  Ex.  Oraifon jaculatoire,  («k  pleine 
d’E'lans  vers  Dieu)  a  jacnlatory  or  ejacula¬ 
tory  Prayer ,  a  Prayer  full  of  pious  Ejacu¬ 
lations. 

Jaculatoire,  (terme  d’hydrauliques) 
jacnlatory. 

JADE,  S.  M.  (pierre  précieufe  verdâtre)  a 
green  fort  of  precious  Stone. 

JADIS,  Adv.  (au  term  paffé,  il  y  a  long- 
tems)  of  o/df  in  old  time,  informer  ages , 
in  times  of  yore, 

JAILLIR,  Verb.  Neuf,  (faillir,  fôrtir  im- 
pe'tueufement.  En  parlant  d’une  liqueur) 
to  fpoiit  out  or  fpurt  up. 

Jaillir,  (en  parlant  de  la  boue,  &c.) 
V.Réjaillir. 

Jailliffant,  ante,  Adj.  (il  ne  fe  dit  que  des 
eaux)  fptuting  ont. 

JALET  J ,  S.  St.  (petit  caillou)  a  Pebble. 

Arbâlete  à  jalet ,  a  Stonc-bore. 

JALLON,  S.M.  (Perche  on  bâton  fiché  en 
Terre  pour  former  des  alignemens)  a  Pole 
or  Stake  ftuck  in  the  Ground  ,  to  draw  or 
fquare  out  by  a  Line  and  Level. 

Jaloufé,  (forme'  d’une  Jaloufie,  on  Treil¬ 
lis)  latticed . 

Une  fenêtre  jaloufée,  a  Lattice-windoro. 
JALOUSIE,  (paffion  de  la  perfonne  jalou- 
fe)  jealoufy, 

*  Tenir  une  place ,  un  état  en  jaloufie  (les 
tenir  dans  la  crainte  fi  on  les  attaquera  ou 
non)  to  keep  a  Town  or  State  in  awe,  to 
keep  them  at  a  bay. 

Jaloufie,  (treillis  de  bois  ou  de  fer)  a 
Lattice  or  Grate. 

JALOUX,  fe,  Adj.  (qui  craint  que  quelque 
concurrent  ne  lui  enleve  un  bien  qu’il  pof- 
fede)  jealous. 

Il  eft  jaloux  de  fa  Femme,  he  is  jealous  of 
his  Wife. 

*  Jaloux  de  fon  honneur,  de  fa  reputa¬ 
tion  ,  jealous  of  his  honour  and  reputation. 

*  Jaloux,  (envieux,  concurrent)  a  jea¬ 
lous  or  envious  Man,  a  Competitor, 

CCjf1  Un  bâtiment  jaloux,  (expreffion  Le¬ 
vantine.  Vaifîeau  qui  roule)  a  rolling  Ship. 
JALOUX,  S.M.  a  jealous  Man. 
JALOUSE,  S,  F.  a  jealous  Woman. 
JAMAIS,  Adv.  (en  aucun  terns)  never. 

Si  jamais  je  deviens  riche,  if  ever  I 
grow  rich. 

A  jamais,  pour  jamais,  (««toujours) 
for  ever,  always. 

JAMAIS,  J.  M.  (un  terns  fans  fin)  ever. 

Ex.  Pour  un  jamais ,  f  or  ever. 
JAMBAGE,  S.M.  (conftruâion  de  Maçon¬ 
nerie  qui  fert  à  foutenir  quelque  partie  d’un 
bâtiment)  Piers,  Jambs  or  J  anmbs  ,  Side- 
poft  in  Architecture- 

jambages,  (montans  de  Porte)  the  Door- 
pof.s. 

Jambage,  (ligne droite)  del’m  del’n 
&  de  l’u,  a  flroke  of  an  m,  an  n,  or  an  n. 
JAMBE,  S.  F.  partie  du  Corps  del’ Animal 
Leg  ,  Shank. 

L’Os  de  la  Jambe,  the  Shin-bone. 

Qpf  La  jambe  d’un  Compas,  the  Foot  of 
a  fair  of  Compajfes, 

0 ij  Donner  le  croc  en  jambe  à  quelqu’un 
t»  trip  up  one’s  heels,  to  give  one  a  fa!!. 

*+  Prendre  les  jambes  à  fon  Cou,  (fuir, 
s’en  aller)  to  betake  one’s  felf  to  one’ s  heels. 


*+  Faire  jambes  devin,  (boire  du  Vin 
pour  mieux  cheminer)  to  drink  briskly ,  in 
order  to  walk  the  better. 

Jambes  de  force,  (en  fait  d’Archite&ure) 
a  Corbel  or  Pier. 

JAM  BETTE,  d.  F.  (couteau  pliant)  aClafp- 
knife  or  Folding-knife. 

■*-)-  Donner  la  jambette  (orale  croc  enjam¬ 
be  à  quelqu’un)  to  trip  up  one’s  heels. 

JAMBETTES  ,  (en  fait  d' Architefture. 
Pieces  de  charpenterie)  Jaumbs  or  Jambs. 

JAMBIERE,  S.F.  (Armure dejambe)  Greavc 
or  Leg-piece  ,  an  Armour  for  the  Leg. 

JAMBON,  S.  M.  (cuifle  ou  épaule  d’un  Co¬ 
chon)  Gamon  ofPacon. 

Jambon  de  Weftphalie,  Wejlphalia-ham. 

J  AN  -j-,  on  Janin,  S.  M.  (uncocu)  aCttkkold. 

JANISSAIRE  ,  S.  M.  (  Fantafftn  Turc)  a 
Janiffary. 

JANSE  NISME,  d.  M.  (Doctrine  de  Jan- 

fenius )  Janfenifm. 

JANSENISTE,  d.  M.  (celui  qui  eft  dans 
les  fentimens  de  Janfenius)  a  Janfenift. 

JANTE,  S.  F.  (pièce  courbe  d’une  Roue) 
jaunt,  fellow. 

Ex.  Les  jantes  d’un  Roue,  the  jaunts  or 

Fellows  of  a  Wheel. 

JANVIER,  i S’.  M.  (le  premiermois  del’an- 
née)  January. 

Jappement,  s.m.  barking. 

JAPPER,  Verb.  Nent.  (abboyer  en  parlant 
des  petits  Chiens)  to  baugh ,  to  cry  bowwow, 
to  bark  ,  to  yeb. 

*  Japer  (criailler)  contre  quelqu’un  ,  to 
fcold.  at  one. 

J  AQUE ,  V.  J  acque. 

JAQUEMART,  d.  M.  (figure  de  Fer  ora  de 
Bronze  qui  frape  les  heures  dans  un  clocher) 
a  Jack  that  fkrikes  the  Hour. 

JAQJJETTE,  S.F.  (Robe  de  petit  garçon) 
a  Child’ s  Coat. 

Enfant  à  la  Jaquette,  a  Child  in  Coats. 
Jaquette,  (cafaque de Payfan)  Jacket. 

JAR,  S.  M,  (le  mâle  de  l’Oye)  a  Gander. 

JARDIN,  d.  M.  (lieu  découvert  &  entouré 
de  quelque  clôture  où  l’on  feme  des  légu¬ 
mes,  des  Fleurs,  &c.)  a  Garden. 

Un  jardin  potager,  a  Kjtchen-garden. 

Un  jtrdinà  Fleurs,  a  Flower-garden. 

*-j-  Jetter  des  Pierres  dans  le  Jardin  de 
quelqu’un,  *  j-  to  throw  one  a  Pone  to  pick. 

JARDINAGE,  d.  M.  (art  de  cultiver  les 
Jardins)  gardening. 

Jardinage,  (  plufieurs  Jardins)  Gar¬ 
dens. 

JARDINER,  Verb.  Nent.  (cultiver  un  Jar¬ 
din)  to  drefs  a  Garden. 

Jardiner ,  AT.  l’Oifeau ,  (  terme  de 
Fauconnerie,  l’expofer  au  Soleil)  to  weather 
a  Hawk. 

JARDINETf,  d.  M.  (petit  Jardin)  alittle 
Garden. 

JARDINIER,  d.  M.  a  Gardener, 

JARDINIERE,  S.  F.  the  Gardener’ s  Wife. 

JARGON ,  d.  M.  (langagecorrompu)  jargon, 
gibber! ff  ,  broken  language ,  Pedlar’s  French. 

jargon,  (Langage concerté)  cant,  or 
canting  Language. 

JARGONNER  j-,  Verb.  Neut. &  At 7.  (par¬ 
ler  un  Language  barbare,  on  intelligible) 
to  talk  gibberijh ,  to  jabber. 

JARRE,  d.  Fv (futaille  où  tombe  le  Son 
dans  un  Moulin  à  eau)  the  Vejfel  of  a  Wa¬ 
ter-mill  ,  into  which  the  3 ran  falls. 

tjfff  Jarre  ,  (terme  de  Marine.  Cruche 
pour  tenir  l’eau  douce)  ajar  to  keep  Water 
in,  &c. 

JARRET,  S.M.  partie  du  corps  quiefl  der¬ 
rière  le  genou)  ham  or  hough. 

q^t*  Jarret  de  Bœuf,  a  foin  ofPeef. 

tfPf  Jarret  de  Veau,  a  knuckle  of  Veal. 

tffff  Couppe-jarret ,  (un  Breteur ,  un  Filou, 
un  Affaffin)  a  'Bully  ,  a  Rogue,  a  Villain,  a 
Ruffian. 

fëf  II  y  a  des  Jarrets,  (c’eft-à-dire,  des 
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inégalités)  dans  cette  Voûte  ,  this  Vault  is 
not  uniform. 

JARRETIERE,  on  Jartiere  ,S.  F.  a  Garter. 
*  f  Donner  des  jarretières  à  quelqu’un , 
(lui  donner  des  coups  defouétfurlesjambes) 
to  lafo  one’s  Legs. 

JARS,  V.  Jar. 

JARSURE,  d.  F.  (terme  de  Jardinier)  the 
feab  or  canker  of  a  Tree. 

JARTIERE,  V.  Jarretière. 

JASER  f,  Verb.  Nent.  (caufer,  caquetter)  t» 
prate,  to  prattle ,  to  twittle  t  wattle ,  togab - 
ble  or  babble ,  to  chatter. 

JASEURf,  S.M.  Jafeufe,d.  F.  a  prattler , 
a  twittle  twattle ,  a  bablcr ,  a  blab. 
JASMIN,  d.  M.  (Arbufte  &  Fleur)  Jaf- 
men  or  Jeffemin. 

JASPE,  S.M.  (pierre  précieufe)  Jafper. 

Off  Jafpe  ,  Verd  Sc  Vermillon,  pour  jaf- 
perunLivre)  Green  and  Vermilion  to fprinkle 
a  3 ook. 

J afpé  ,-ée  ,  Adj.  Livre  jafpé  ,  a  3 ook 
fprinklcd. 

Marbre  jafpé,  green  Marble. 

JASPER,  Verb.  AT.  (bigarrer  de  diverfe 
couleurs  en  forme  de  jafpe)  to  fprinkle  with 
Green  and  Vermilion,  as  Book-binders  do  the. 
Books. 

Jafper  un  Manteau  de  Cheminée,  to 
vein  a  Mantle-tree. 

JASPURE ,  d.  F.  (le  jafpe  d’un  Livre)  fprink- 
ling. 

JATTE,  d.  F.  (Vafe  de  bois,  de  fayence, 
&c,  qui  eft  rond ,  tout  d’une  piece  &  fans 
rebord)  3 owl. 

Un  Cul  de  jatte,  a  Cripplethat  walks  with 
a  Pawl  clapp’d  to  his  Preech. 

JATTE'E,  d.  F.  (plein  une  jatte)  a  3 owl- 
full. 

JAVART,  S.F.  (Maladie  de  Cheval)  a 
fwelling  in  the  hollow  of  a  Horfe’s  Pajlern. 
JAVELER,  Verb.  AT.  (amafler  les  javelles 
to  gather  the  Gavels, 

JAVELEUR,  d.  M.  one  that  gathers  Ga¬ 
vels  ,  a  gatherer  of  Gavels. 

J  AVELINE,  S.F.  (efpéce  de  Dard  long  Sc 
menu)  a  Javelin  ,  afhort  Spear. 
JAVELLE,  S.F.  (plufieurs  poignées  de  bled 
coupé)  a  gavel  of  Corn. 
qQT  Javelle  (ou  faifeeau)  de  farment,  a 
Faggot  of  Vine-branches. 

JAVELOT,  S.M.  ( from  Javeline,  Dard 
court  Sc  gros)  a  Dart ,  a  fhert  Javelin. 

(Q1  Javelot,  ( from  javelle  :  Braflee  d’a- 
voine)  an  armfull  of  Oats  newly  cut  down. 
JAUGE,  d.  F.  (Verge  avec  laquelle  on me- 
fure-  les  futailles)  a  Gage  to  mcafnre  Casks 
with. 

tfjV  Jauge,  (Art  o«  aftion de  jauger)  the 
Art  of  gaging. 

CQf  jauge,  (Futaille  qui  fert  d’étalon)  a 
Standard. 

Jaugé,  ée,  Adj.  gaged. 

JAUGEAGE,  S.M.  (aftionde jauger)  Gag¬ 
ing. 

JAUGER,  Verb.  AT.  (mefureravec  la  jau¬ 
ge)  to  gage. 

J AUGEUR  ,  S.M.  a  Gager. 

JAUNATRE,  Adj.  (tirant  fur  le  jaune) 

ycl/nwijh. 

JÀUNE  ,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  d’Or,  de 
Citron,  &c.)  yellow. 

JAUNE,  S.M.  (couleur  de  ce  quieftjaune) 
yellow- 

tfjp  Un  Jaune  d’Oeuf,  the  To’kofan  Egg. 
JAUNET,  S.M.  (petite  fleur  jaune)  aPifs- 
a-bed. 

JAUNETS,  (pièces  d’Or)  Tcllow-boys. 

Jauni,  ie,  Adj.  made  or  grown  yellow. 
JAUNIR,  Verb.  AT.  (rendrejaunc)  to  make 
or  dye  yellow. 

JAUNIR,  Verb.  Nent.  (devenir  jaune)  to 
grow  yellow,  to  take  a  yellow  hue. 
JAUNISSE.  S.F.  (Maladie  caufée  par  une 
li  j  bile 
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bile  répandue  dans  le  Corps)  Jaundice ,  or 
Tellow-janndicc. 

Jaunifle.  (Pâles  couleurs)  the  Grcen- 

fickuefs, 

JÀYET,  S.  M.  (Jais,  nn  Jaïet  ,  forre  de 
pierre  noire  &  luil'ante)  Jctt ,  a  fort  of  black 
iliining  Stone. 

I  C 

ICELUIJ,  Pronom.  M.  (celui ,  lui)  he,  hint. 
1CELLE  +  ,  F.  (celle,  elle)  fhe,  her. 
ÏCHNOGRAPHIE  J,  S.  F.(Plan  d’uneFor- 
terefle,  d’un  Bâtiment)  Ichmgraphy ,  the 
Plan,  Platform,  or  Ground-work  or  a  For¬ 
tification  or  Building. 

ICI,  (en  ce  lieu-ci)  Adv.  here,  hither,  in 
this  Place. 

D’ici,  hence  ,  from  hence ,  from  this  Place. 
Ici,  Adv.  (de terns)  here,  at  this  time. 

Id  commenceie  Régné  de  Guillaume  III. 
here  begins  the  Reign  of  William  the  Third . 
Dans  trois  jours  d’ici  ?  three  days  hence. 

D  ici  en  avant,  (à l’avenir)  henceforward, 
henceforth. 

(£=r  Qui  eft  le  Maître  d’ici?  (o«  de  cet  en¬ 
droit)  Who  is  Mafier  of  this  Place  ? 

Je  fuis  d’ici ,  (je  fuis  ne’  ici)  I  reas 
horn  hi  re ,  this  is  my  birth-place. 

Off  Je  viens  d’ici  près,  I  was  but  hard  by. 
Off  D’ici  là,  thither . 

Qfiy  Par  ici ,  this  way. 

Jufqu’ici,  (jufqu’à  cet  endroit)  hitherto, 
to  this  Place. 

Jufqu’ici  ,  (  jufqu’à  préfent  )  hitherto ,  to 

this  prefent  time. 

Off'  Cet  homme-ici,  (ok  ci)  this  Man. 
Cette  Maifon  ici,  this  Hottfe. 
ICONOCLASTE,  S.  M.  (Brife-Image)  Ico- 
noclajl  or  Image-breaker. 
ICONOGRAPHIE,  S.  F.  (defeription  des 
Images)  Iconography,^  defcripCioa of  Images. 
ICONOLOGIÈ,  S.F.  (Interprétation  de  plu- 
fieurs  Images  Sc  Emblèmes)  Lonology,  an 
explication  of  Images  and  Emblems. 

ICY,  V.  Ici. 

1  D, 

Idéal,  ale ,  Adj.  (qui  n’cft  qu’en  idée)  ideal. 
IDEE,  S.F.  (notion,  image  que  l’efpric  fe 
forme  de  quelque  chofe)  Idea ,  Notion  ,  Form, 
or  ReprcJ'cntation  of  any  thing  in  the  Mind, 
a  hint. 

(G?”  Idée,  (opinion,  penfée)  conceit,  opi¬ 
nion ,  thought  ,  hint. 

J’en  ai  perdu  l’idée,  I  forgot  it,  ’  tis  qu'te 
out  of  my  Mind. 

*  Idée,  (Vifion  chimérique)  airy  notion, 
conceit ,  fancy. 

(Gif'  Idée,  (vue,  deffein,  projet)  defign , 

counfel ,  prijeû. 

Cette  idée  ne  fut  pas  mife  en  exécution, 
that  Conujel  was  not  put  in  execution. 

Idem-que,  Adj.  le  même)  identical,  the 
fame. 

IDENTITE';  S.  F.  (terme  dogmatique)  id¬ 
entity,  famenefs. 

IDES,  S.  F.  certain  jour  de  mois  chez  les  ! 
anciens  Romains  )  the  Ides  of  a  Mouth  a-  J 
mongft  the  ancient  Romans. 

IDIOME,  S.  M.  Dialecte)  Idiom  or  Diale  ff.  ! 
IDIOT,  te,  Adj.  (ignorant,  ftupide,  im-  [ 
bécille)  idiot ,  filly ,  (impie ,  foolijh. 

Idiot,  te  Sttbfi.  an  Idiot,  a  Fool,  or  na¬ 
tural  Fool,  a  Ninny,  a  Simpleton. 
IDIOTISME,  S.  M,  (propriété,  maniéré  de 
parler  particulière  à  une  Langue)  Idiotifm  , 
propriety  of  Speech. 

IDOLATRE,  Adj.  (  qui  adore  les  Idoles  ) 

idolâtrons. 

*  Idolâtre,  (qui  aime exceftivement)  ex¬ 
tremely  fond. 

IDOLATRE,  S.  M.  an  Idolater ,  or  JVor- 

fhipper  of  Idols. 

IDOLATRE,  S-  F.  an  Idolâtre  fs. 
IDOLATRER  ,  Verb. Neuf,  (adorer  les  Ido¬ 
les)  to  worfhip  Idols. 

IDOLATRER,  Verb. A3,  (aimer avec  trop 
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de  paillon,  to  idolize ,  to  be  extremely  fond 

of,  to  dote  upon. 

IDOLATRIE,  S.F.  (adoration  des  Idoles) 
Idolatry ,  worshipping  of  Idols  ,  or  Idol  wor- 
Jhi  p. 

*  Idolâtrie,  f  amour  exceflif)  extreme fond- 
nefs ,  adoration . 

IDOLE,  S.F.  (Statue  d’unefaulfe  Divinité) 

Idol. 

*  Idole,  (tout  ce  qu’on  chérît  plus  qu’on 
*  ne  doit)  Idol,  the  objepl  of  one’s  fohdnefs. 

*  Idole,  (perlbnne  qui  n’apointd’aâivi- 
té)  *  a  Statue  or  Pojt. 

Pourquoi  vous  tenez-vous  là  comme  une 
Idole?  What  makes  you  ft  and  there  like  a 
Statue,  or  like  a  Pojt  ? 

IDYLLE ,  S,  M.  &  F.  (petit  Poëme  pafto- 
ral)  Idyl. 

J  E 

JE,  Pronom  Pe:fonnel,  (fingulier  de  la  pre¬ 
miere  perlbnne)  I. 

JEAN,  Ex.  la  S.  Jean,  Midfummer-day. 
JESIER,  V.  Gelier. 

JE  SUITES,  S  M,  (Ibrte  de  Religieux)  Je- 
fuati ,  an  Order  of  white  Friars. 
JE'SUITE,  S.M,  (Religieux  felon  la  régie 
d’Ignace  Loyola)  a  Jefuit. 

JF. 'SUS,  S.M.  (Nom  vénérable  du  Sauveur 
du  Monde)  Jefus,  the  venerable  Name  of 
our  Saviour. 

JET,  S.M.  (a&ion  dejetter,  on  longueur  de 
l’efpace  qu’une  chofe  eft  jettée)  throw  or  cajl. 
Iff-  Jet  d’eau,  (eau  jailliflante)  a  IVater 
fpont  or  Fountain. 

Jet,  (lion,  bourgeon  des  Arbres ,  des 
Vignes)  fhoot  or  fprig. 
çG?*  Figure  d’un  beau  jet,  (en  terme  de 
Fondeur)  a  Figure  of  a  fine  caft, 

{fj-  Jet  (nouvel  eflàim  )  d’ Abeilles  ,  a 
fwarm  of  young  Bees. 

(Gr  Jet,  (en  terme  de  Fauconnerie.  En¬ 
trave  ou  cep  qu’on  met  aux  pieds  de  l’Oi- 
feau)  Je  fies  for  Hawks. 

C Cf  Jet  de  Voiles,  (appareil  complet  de 
toutes  les  Voiles)  a  fet  of  Sails. 

OCY  Jet>  (calcul,  fupputation)  cafiiugnp  , 
computation. 

(Gr  Jet  (0H  coup)  de  filet,  the  cafiingof  a 
Net. 

(Gp  Faire  le  jet,  (en  terme  de  Mer,  jec- 
ter  dans  la  Mer  une  partie  de  la  charge  du 
Vaiflèau)  to  lighten  a  Ship  in  a  Storm. 

G2r  Jet,  (ce qu’on  ajetté hors  du  Vaiflèau) 
Lagon  or  Lagan. 

Jette,  ée,  Adj,  thrown  ,  cafi ,  &c. accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

*  Le  Dé,  le  fort  en  eft  jetté,  (la  réfolu- 
tion  en  eft  priie)  the  thing  is  refolved  on , 
or  put  tv  the  hazard. 

JETTE'E,  S.F.  (Digue)  a  Hank  ,  a  Mole , 

a  Peer. 

JETTER,  Verb.  All.  (pouffer,  lancer  loin 
de  fbi)  to  throw  ,  fling  ,  fhoot ,  cafi ,  or  hurl. 

*  Jetter  fon  bien  par  defliis  les  Maifons, 
(faire  de  folles  dépenfes)  to  throw  one’ s  Money 
away ,  to  make  Ducks  and  Drakes  with  it. 

*  f  Jetter  le  manche  aprèsla coignée,  to 
throw  the  helve  after  the  hatchet. 

*  Jetter  de  la  poudre  aux  yeux  àquelqu’un, 
(le  furpafler  en  quelque  concurrence ,  lelaif- 
ler  loin  derrière  foi)  to  cafi  or  leave  one’ s 
Competitor  behind. 

Jetter,  (jaillir  en  parlant  de  l’eau)  to 

fpout. 

(Gf  Jetter,  (poufler.  En  parlant  des  Plan¬ 
tes  6c  des  Arbres)  to  fisoot. 
qG?-  Le  Vent  nous  jetca  à  Terre,  the  Wind 
drove  us  afbore. 

(G?1  Jetter  une  fomme,  (la  compter  avec  des 
jettons)  to  cafi  a  Sum,  to  compute  it  with 
Counters. 

tftjfi  Jetter  quelqu’un  hors  de  fa  Mailbn, 
to  put  or  turn  one  out  of  one’s  Hottfe, 

*  Jetter  de  profondes  racines ,  to  take  deep 
root. 
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Jetter ,  (en  parlant  des  Ulcérés,  ici 
Apoltumes)  to  fuppurate ,  to  matter. 

Cette  apoftume  jette  beaucoup  de  pus,  tha» 
Impofiume  fupp urates  much  ,  there  comes  a 
great  deal  of  Matter  out  of  it. 

*  J etter  un  cri ,  to  cry  out. 

*  Jetter  au  fort,  to  caft  Lots. 

*  Jetter  des  œillades,  to  caft  fhe  eps  Eyes. 
CQ-  Jetter,  (mettre  hors  de  fes mains)  to 

throw  or  fling  away. 

*  Jetter  des  larmes ,  to  fhrd  Tears. 

*  Ce  Diamant  jette  un  grand  éclat,  this 
Diamond  cafts  a  great  brightnefs. 

*  Jetter  des  étincelles,  to  fparkle. 

*t  Jetter  quelque  chofe  au  nez  de  quelqu'un, 

(la  lui  reprocher)  to  throw  a  thing  in  one’ s 
D‘fh ,  to  hit  him  in  the  Teeth  with  it. 

*  Jetter  (lâcher)  une  Parole,  to  let  fly ,  or 
to  drop  a  Word. 

*  Il  jetta  quelques  propofitions  de  Paix  pour 
amufeiTEnnemi  :  Hcdropt,  he  let  fall  fame 
Prop  of  a  Is  of  P  cace  ,  to  amttfc  the  Enemy. 

-fe.tter,>  (en  parlant  des  Mouches  à  mid. 
Produit  d  un  Efiaim)  to  breed  fwarms. 

Je oter  par  Terre  un  bâtiment,  (le  dé¬ 
molir)  to  pull  down  or  demollfh  a  ’Building. 
CCr  Jetter  (faire  couler  du  Métal  fondu) 
dans  un  moule,  to  cafi  in  a  Mold. 

Jetter  des  Troupes  ou  des  Munitions 
dans  unePlace.  (les  y  faire  entrer  prompte* 

tothrow  a  fupply  »j  Men  and  Arnmu  • 
nition  into  a  Place. 

C Cfi‘  Jetter  le  Faucon,  (le  lâcher)  to  caft  the 
Hawk. 

*  Jetter  feu  &  flamme»,  (être  fortenco- 
lere)  to  fret  and  fume. 

*  Jet  ter  fon  feu ,  (décharger  fa  colere)  to 
wreak  or  vent  one’s  Paffion. 

*f  Jetter  fon  feu,  (faire  des  gaillardifes 
de  jeunefle)  to  fon  ones  wild  Oats, 
tffft  Montagne  qui  jette  (  on  vomie  )  du 
feu,  a  Mountain  that  cafts  or  vomits  Fire. 
(ï3r  Jetter  (poufler)  des  foupirs,  to  ftgh, 
to  fetch  ftghs. 

*  Jetter  de  la  poudre  aux  Yeux,  (éblouir 
par  de  faufles  apparences)  to  caft  a  mift  be¬ 
fore  one’s  Eyes. 

*  Jetter  les  Yeux  fur  quelqu’un  pour  un 
emploi,  to  defign  one  for  a  Place ,  V.  Yeux. 

JETTER,  fe  jetter ,  Verb.  Re clp.  (fe lancer, 
fe  ruer)  to  caft  or  throw  one’s  felf,  to  run  , 
to  fall,  or  rufh  upon. 

Se  jetter  aux  pieds  de  quelqu’un,  to  caft  or 
throw  one’s  felf  at  one’s  Feet. 

Se  jetter  à  corps  perdu  au  milieu  des  Enne¬ 
mis,  to  run  headlong  among  ft  the  Enemies. 

II  fe  jetta  iur  moi ,  he  fell  or  rufht  upon  me. 
Se  jetter  fur  un  Difcours,  to  fall  upon  a 
Difcourfe. 

sG”  Se  jetter  dans  un  lieu,  (yentrerprom  • 
tement)  to  get  into  a  Place, 
tftff  Cap  ok  Pointe  qui  fe  jette  ( ou  qui  a- 
vance)  bien  avant  en  Mer ,  a  Cape  that  fhoot  s 
a  great  way  into  the  Sea. 

Se  jetter  fur  la  friperie  de  quelqu’un, 

V.  friperie. 

JETTON,  S.  M.  (pour  jetter  o»  calculer) 

Counter. 

OQr*  Jetton,  (ok  Rejetton)  Sprig  or  young 

Shoot. 

aCr  Jetton  (ok  jet)  d’ Abeilles,  a  fwarm 

of  Bees. 

JEU,  S.M.  (Récréation,  pafletems)  Game , 
Play,  Sport,  Diverfion,  Paftime. 

Jeu,  (exercice  de  recréation  où  l’on 
joueordinairemencdel’Argent)  Play,  Game , 
or  Gaming,  where  one  p.ays  forfomething. 
Jeux  de  hazard,  (les  Cartes  8c  les  Dés, 
Games  »f  Chance,  Cards  and  Dice. 

J  eux  d’adrefle ,  Games  of  Cunning. 

Ex.  Jeu  des  Echecs,  des  Dames ,  delà  Pau¬ 
me,  Game  at  Chefs,  at  Draughts,  at 
Tennis ,  8cc. 

Jeu,  (l’endroit  où  l’on  joue  ou  ce  a- 
veü  quoi  i’oa  joue(  Ex, 

Va 


iff* 
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Un  jeu  de  Mail ,  a  Mail. 

Un  jeu  d’Echecs,  Chefs-mett. 

Un  jeu  de  Paume,  (un  Tripot)  A  Tcginis- 
CiUrt. 

Un  jeu  cje  Billard ,  a  'Billiard-table . 

Un  jeu  de  Boule ,  a  Bowling-green. 

Un  jeudeQuilles,  (neuf  quilles  pour  jouer) 
«  f et  of  Pim  or  Ninepins. 

jeu  (Comédie,  lieu  où  l’on  joue  des 
Comédies)  Play-houje. 

03“  Jeu  (dans  une  Foire)  Booth,  Shew,  in 
a  Fair. 

03”  Jeu  d’Orgues,  the  Row  of  Pipes  of  an 
Organ. 

oCf  Un  jeu  de  Cartes  ,  (routes  les  Cartes 
qu’il  faut  pour  jouer)  a  Pack  of  Cards. 

Le  jeu  n’eft  pas  entier,  the  Cards  are  not 
all  here,  there  want  fovte  Cards. 

03”  Jeu,  (dont  plufieurs  font  une  partie) 
Game  ,  part  of  a  Set. 

En  combien  de  jeux  va  la  Partie?  howmany 
Games  is  up  ? 

g3”  Tenirjeu,  (continuer  à  jouer)  toplayon. 
Tenir  jeu ,  (donner  à  jouer  chez  foi) 
to  keep  a  Gaming-houfe ,  or  Ordinary. 

Jouër  le  jeu,  (on  lëlon  les  Régies  du 
jeu)  to  play  fair  or  right. 

*  Cell  fon  jeu ,  (ou  fa  maniéré)  that’s  his 
way. 

*  De  bon  jeu ,  (de  bonne  guerre)  fairly , 
by  fair  play ,  or  upon  the  fqttare. 

*  Jeu,  (raillerie)  J  eft ,  or  Jefting. 
Prendre  une  chofe  en  jeu,  to  take  a  thing 

in  jefi. 

Mettre  au  jeu,  (mettre  fon  Enjeu)  to 
JIake ,  to  lay  down  one’ s  Stake. 

pffff  Jouër  beau,  grand  ,  ou  gros  jeu,  to 
flay  high. 

*  Tirer  fon  épingle  du  jeu ,  (fe  tirer  d’u¬ 
ne  méchante  affaire)  to  flip  one’ s  Neck  out  of 
the  Collar  or  Halter. 

*  Jouër  à  jeu  fur,  (être  afluré  de  réùfîir) 
to  go  upon  [ure  Grounds. 

*  Etreà  deux  dejeu  ,  to  be  upon  even  Terms. 
03"  Jeu,  (maniéré  dont  on  touche  les In- 

ftrumens  de  Mufique)  Play ,  or  way  of  playing 
on  Mufical  Infiniment s. 
o3“  je  fai  fon  jeu ,  (ou  fa  maniéré  d’efcri- 
mer)  I  know  his  way  of  Fencing. 

03*  Avoir  beau  jeu,  (avoir  de  bonnes  Car¬ 
tes)  to  have  good  Cards. 

03“  Avoir  beau  jeu ,  (avoir  une  occafion 
favorable  de  faire  ce  qu’on  veut)  to  have  a 
fair  Game  to  play. 

Avoir  mauvais  jeu ,  (on  de  méchantes  Car¬ 
tes)  to  have  bad  Cards. 

*  Avoir  mauvais  jeu  ,  (  fe  trouver  dans 
quelque  embarras)  to  have  a  hard  Game  to 
flay. 

P.  Faire  bonne  mine  à  mauvais  jau,  P.  to 
fit  a  good  face  on  a  bad  Game. 

Jeux,  (au  Pluriel ,  Spectacle  public)  Games, 
fublic  Games. 

pfjf  Jeux,  ( repréfentations  de  Théâtre) 
Plays. 

*  Jeud’efprit,  (galanterie, chofe d’efprit) 
m  witty  Conceit ,  a  piece  of  Wit,  a  Wittier  fm. 

*  Jeu  de  paroles,  jeu  de  mots,  (allufion. 
Equivoque)  a  Quibble,  a  playing  upon  Words, 
a  Pun,  a  Clench. 

*  Couvrir  fon  jeu,  (cacher  fa  conduite, 
eu  fes  deflëins)  to  do  Things  clofely,  or  un¬ 
derhand,  to  cover  or  difguife  one’ s  Deftgns. 

JEUDI,  S.  M.  (jour  de  la  femaine)  Thurfday. 
P.  La  femaine  des  trois  jeudis,  (jamais) 
P.  when  two  Sundays  come  together. 
Jeudi-Saint,  (ou  le  jeudi abfolu)  Mamndy- 
Thurjday. 

JEUN,  (à),  Adv.  (être  à  jeun,  fans  ayoir 
mangé  de  la  journée)  to  be  fifing. 

Prendre  quelque  chofe  à  jeun ,  to  take  a 

thing  fa  fi  ne. 

JEUNE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  vieux)  young. 
.CCr  Jeune,  (qui  a  de  la  vigueur  &  dé  la 
jcuneiîê)  ycnng ,  youthful ^  brisk. 
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Jeune,  (moinsâgé qu’un  autre) younger. 

*  Jeune,  (qui  n’a  pas  le  jugement  mûr) 
young,  not  ripe. 

Il  y  a  des  gens  plus  long-tems  jeunes  que 
d’autres,  fame  ripen  later  than  others. 
JEUNE,  S.  M.  (abftinence  de  manger)  Faft, 
F  afin  g. 

JEUNER,  Verb.  Neuf,  (manger  peu  ou  point 
du  tout)  to  faft. 

Jeûner  au  pain&àl’eau,  to  keep  one’ s  Faft 
with  Bread  and  Water. 

JEUNESSE,  S.  F.  (âge  de  celui  qui  eft jeu¬ 
ne)  Touth,  young  Age  ,  yanthfull  Days. 
q3*  Jeunefl’e  (les  jeunes  gens)  Touth , young 
Men ,  or  young  People. 

*  Jeunefle,  (foliede  jeune  homme)  Folly, 
of  Touth ,  mad  Prank,  Gaiety,  Frolick. 

Jeunet,  te,  Adj.  (qui  eft  bien  jeune)  very 
young. 

JEUNEUR ,  eufe,  S.  (qui  jeûne  beaucoup 
6c  fouvent)  a  F after. 

Ex.  Un  grand  jeûneur,  a  great  F  after. 
IEUSE,  V.  Yeufe. 

I  E 

IFt  S.  M.  (Arbre  toujours  verd)  Tew ,  the 
Tew-Tree . 

IGNARE,  Adj.  (ignorant,  non  lettré)  igno¬ 
rant,  of  no  Learning ,  illiterate, 

IGNEE,  Adj  (terme dogmatique,  quieftde 

feu)  ignited,  fiery. 

Ex.  Les  Météores  ignées,  the  fiery  Meteors. 
IGNOBLE,  Adj.  (bas,  qui  fentle Roturier) 
ignoble ,  bafe ,  vile. 

IGNOMINIE,  S.  F.  (grande  honte,  grand 
deshonneur)  Ignominy  ,  Difgrace ,  Dijhonour, 
Infamy,  Shame,  Reproach,  Difcredit. 
Ignominieufement ,  Adv.  avec  ignominie, 
ignominioufiy  ,  difgracefully ,  difhonourably , 
fhamefully. 

Ignominieux ,  Adj.  (honteux)  ignominious , 
difgracefttl,  fhamefnl,  difbonourable ,  infa¬ 
mous. 

Ignoramment ,  Adv.  (par  mégarde)  igno¬ 
rantly,  unwittingly  ,  by  over- fight. 
IGNORANCE  ,  S.  F.  (défaut  de  connoif- 
fance)  Ignorance ,  want  of  Knowledge. 

F  aire  une  chofe  par  ignorance ,  to  do  a  thing 
ignorantly  ,  or  thro’  Ignorance. 

Prétendre  caufe  d’ignorance ,  to  plead,  or 
pretend  Ignorance. 

Ignorant,  te,  Adj.  (qui  ne  fait  rien)  igno¬ 
rant  ,  illiterate,  unlearned. 

Ignorant,  (qui  ignore  une  affaire)  igno 
rant ,  or  that  knows  nothing  of  a  thing ,  un¬ 
acquainted  with  it. 

IGNORANT,  S.  M.  une  Ignorante,  S.  F. 
an  ignorant  Man  or  Woman  ,  an  Ignoramus. 
Un  ignorant  fieffé,  a  perfeSl  Dunce ,  amere 
Ignoramus. 

Un  ignorant  fier,  ou  entêté,  aprond Cox¬ 
comb. 

-j-  Ignorantiffime ,  Adj.  (  très  ignorant  ) 
moft  ignorant. 

Ignoré ,  ée ,  Adj.  that  one  is  ignorant  of, 
unknown. 

IGNORER,  Verb.  Ad.  (ne  favoir  pas)  to  be 
ignorant  of,  not  io  know  ,  to  be  unacquainted 
with,  to  be  a  fiy anger  to,  D.  J  to  ignore. 

Je  n’ignore  pas  que  je  l’offenfèrai ,  fi  je 
le  reprens  ,  I  know  he  will  take  it  ill ,  if  I 
tell  him  of  his  Faults. 

I  L  ' 

IL,  (Pronom  perfonnel  de  la  troifieme  Per- 
fonne)  He,  it. 

II  mange,  he  eats. 

Il  pleut,  it  rains.. 

Il  y  a ,  there  is ,  there  be ,  or  there  are.  V. 
Avoir. 

Us,  (au  pluriel)  they. 

ILIAQUE,  Adj.  terme  dogmatique)  Iliack. 
Ex.  La  Paftion  Iliaque  ,  (le  Miferere)  the 
Iliack  Paffion  ,  Wind  in  the  J mall  Guts. 
ILLE  GITIME ,  Adj.  (qui  eft  contraire  aux 
loix)  illegal,  unlawful, 
fftft  Illégitime,  (bâtard)  illegitimate ,ba- 
|  fiardly. 
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Illégitime,  (  injufte,  déraifonnable  ) 
tcnjufi ,  or  unreafonable. 

Illégitimement,  Adv.  (d’une  maniéré  il¬ 
légitime,  ou  injuftemenc)  illegally,  unlaw¬ 
fully .  againft  Law,  unjuftly, 

ILLICITE,  Adj.  (défendu  par  la  Loi)  illi¬ 
cit  f  or  illlcitons ,  unlawful! ,  not  allmed  ofr 
unwarrantable. 

Illicitement,  Adv.  (contre  le  droit)  un¬ 
lawfully,  illegally. 

ILLIMITE',  ée,  Adj.  (qui  n’eft  pas  limité) 
unlimited,  illimitatc ,  unbounded. 

Illuminatif,  ive,  Adj.  (terme  de  Dévo¬ 
tion)  Illuminated. 

ILLUMINATION,  S.  F.  (action d’illumi¬ 
ner)  Illumination,  Inlightning. 

*  Illumination,  (Infpiration)  Illumination , 

Infpiration. 

03”  Illumination,  (quantité de  lumières) 
Illumination  ,  Lights. 

Illuminé ,  ée ,  Adj.  inl'ghtned ,  illuminated. * 

*  Avoir  l’Efprit  extrêmement  illuminé» 
(ok  être  clair- voyant)  to  have  a  clear  Mind , 
to  be  quick-fighted, 

ILLUMINE',  ée  ,  S.  (Fanatique,  vifionai- 
re)  Fanatick. 

ILLUMINER,  Verb.  Ad.  éclairer.  (Ufeditr 
au  propre  &  au  figuré)  to  illuminate ,  to  en¬ 
lighten  ,  to  give  light  to. 

ILLUSION  ,  J.  M.  (imagination  chimérique) 
Ulufion ,  or  Fancy. 

Ulufion,  (apparence  ou  artifice  pour 
tromper,  tromperie)  Ulufion,  Fallacy,  Cheat. 
Ulufoire ,  Adj.  (  qui  fe  fait  avec  illufion) 
i/lttfory,  fallacious ,  deceitful. 
ILLUSTRATION,  é'.  F.  a&ion d’illuftrer, 
éclairciffement)  Illuftration ,  Explanation. 

Illuftration  Divine,  (en  terme  de  pié¬ 
té)  Divine  Illumination. 

ILLUSTRE,  Adj.  (éclatant,  célébré)  il- 
luftrions  ,  eminent,  noble ,  famous  ,  noted r 
great ,  confiderable . 

ILLUSTRE,  S.  M.  dr  F.  an  illnfirious ,  fa¬ 
mous  ,  or  noted  Man  or  Woman. 

Illuftré,  ée,  Adj.  illuftrated,  explained , 
&CC.  V.  the  Verb. 

ILLUSTRER,  Verb.  Ad.  (éclaircir,  expli¬ 
quer)  to  illufirate  or  explain. 

03'  Uluftrer,  (rendre  illuftré,  donner  de' 
l’éclat)  to  make  famous ,  or  lllufirious,  to 
adorn  ,  or  fet  off. 

Illuftriflime,  Adj.  (titre  affeâé  aux  Ar¬ 
chevêques  &  Evêques,  6c  à  quelques  autres 
Eccléfiaftiques)  moft  reverend,  right  reverend «■ 
ILS,  the  Plural  of  11,  they. 

IMAGE  ,  S.  F.  (repréfentation  d’une  chofo 
en  Sculpture,  Peinture,  Gravure)  Image, 
Pidure,  Reprefentation. 
tfff  Image,  (Eftampe)  Cut,  Print, 
tfjft  Image  (reffemblance)  image ,  refem  • 
blance  ,  or  likcnefs. 

Image,  (efpéce  qui  repréfente  les  ob¬ 
jets)  image ,  form. 

IMAGER,  J.  M.  Imagere,  S.  F.  (qui  fais 
des  Images)  Image-maker, 
tfjft  lmager  (qui  vend  des  Images)  Print- 
fcller. 

Boutique  d’Imager,  Print-fhop. 
Imaginable,  Adj.-  (qu’on  peut  imaginer) 
imaginable ,  that  can  be  imagined. 
Imaginaire,  Adj.  (qui  n’eft  que  dans  Hi— 
imagination)  imaginary ,  fantafiicaf. 
fe  Le  Malade  imaginaire,  the  Man  fick 

in  conceit. 

Les  efpaces  imaginaires,  (qu’on  foppofè 
être  au-delà  des  bornes  del’Ùnivers)  extra- 
mundane,  Space,  Terra  incognita. 
Imaginatif,  ve,  Adj.  (qui  imagine  bien, 
inventif)  that  has  a  good  imagination  ,  full 
of  invention ,  or  device. 

Un  homme  imaginatif ,  a  Man  full  of  in¬ 
vention,  a  projeding  head, 
fffft  Faculté  imaginative ,  ou  ^’imaginative, 
S.F.  (l’imagination)  fancy,  imagination. 
IMAGINATION,  S.  F.  (faculté  de  l’âme 

qui» 
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qui  imagine)  imagination ,  fancy ,  apprehen- 
Jion. 

(fljf  Imagination,  (invention)  imagination, 
f*  ncy ,  invention. 

tfjr  Imagination,  (penfe'e,  conception) 
a  fancy ,  conceit,  thought. 

Imagination,  (créance,  opinion)  fancy, 
belief ,  opinion. 

Il  n’eft  pas  poflible  que  je  vive  avec  cette 
•imagination,  /  cannot  Live  with  thefe  things 
in  my  Head. 

(jQr  Imagination,  (fantaifle bizarre) fancy, 
whim,  crotchet , 

Imagine,  de,  Adj.  imagined ,  conceived,  See. 
IMAGINER,  Verb.  Act.  (concevoir,  for¬ 
mer  dans  Ion  ide'e)  to  fancy,  imagine,  or 
Conceive. 

Imaginer,  inventer,  (trouver)  to  ima¬ 
gine,  devife,  invent,  contrive,  or  find  out. 
IMAGINER  ,  s’imaginer,  Verb.  Récif,  fere- 
prdfenter  dans  fon  efpric)  to  imagine, fancy, 
or  conceive. 

CCf  S’imaginer,  (fe  perfuader,  e (timer , 
Croire)  to  imagine ,  fancy ,  think ,  or  believe. 

Ma  condition  eft  meilleure  qu’on  ne  s’i¬ 
magine,  my  Condition  is  better  than  they  ima¬ 
gine  ,  or  than  ’ris  thought  of, 
IMBE'CILLE,  Adj,  (foible,  qui  n’a  point 
de  force)  feeble,  weak ,  faint ,  crazy,  de¬ 
cay’d. 

*  Imbécille,  (en  parlant  de  l’efprit)  weak, 
crazy ,  filly ,  Jimp  le. . 

IMBE'CILLE,  S.  M.  (un  niais,  un  idiot) 
an  idiot ,  a  filly  or  Jimp  le  Man,  a  ninny ,  a 
fimpletcn  ,  a  natural  fool. 

IMBECILLITE  ,  S.  F.  (foiblefle)  imbecil- 
lity ,  weak  nefs. 

Imbibe,  de ,  Adj.foaked,  imbibed , 
IMBIBER,  Verb.  Adi-  (abreuver)  to  imbibe, 
to  foak. 

IMBIBER,  s’imbiber,  Verb,  Recip.  (  s’ab- 
breuver  de  quelque  liqueur ,  on  pénétrer  en 
parlant  de  la  liqueur  même)  to  imbibe,  to 
foak  ,  or  drink  in, 

IMBRIAQUE  ,  S.  M.  (un  Yvrogne)  a  Drunk¬ 
ard. 

Imbu ,  ue ,  Adj.  (inftruit ,  informé ,  préve¬ 
nu  d’une  chofe)  imbued ,  infirttded ,  pojfejjed. 

Imbu  de  quelque  Opinion,  imbued  or pof- 
fejfed  with  an  Opinion. 

IMITABLE,  Adj.  (qui  doito«  qui  peut  être 
imité)  imitable,  to  be  imitated,  or  that  can 
be  imitated, 

IMITATEUR,  J.  M.  (quiimite)  Imitator, 
Follower. 

IMITATION,  S.  F.  (aftion/m  effet  de  ce¬ 
lui  qui  imite)  imitation. 

IMITATRICE,  S.  F.  (celle  qui  imite)  Imi¬ 
ta  tri x. 

Imité,  ée ,  Adj.  imitated . 

IMITER,  Verb.  AU.  (fuivre,  prendre  pour 
modelle)  to  imitate ,  to  follow. 
IMMACULE',  ée,  Adj.  (fans  tache  de  pé¬ 
ché)  immaculate ,  unfpotted. 

Immancable  ou  immanquable ,  Adj.  (qui 
ne  peut  manquer  d’arriver)  infallible ,  that 
cannot  fail ,  certain. 

Immancablement,  on  Immanquablement, 
Adv.  (  Ians  manquer)  infaillibly  ,  without 
fail,  certainly.  - 

IMMARCESSIBLE,  D  f,  Adj.  (quins fe  flé¬ 
trit  jamais)  immarceffible ,  neverfading. 
IMMATE'RIEL  ,  le,  Adj.  (qui  elt  fans  ma¬ 
tière)  immaterial ,  without  matter. 
IMMATRICULATION,  S.  F.  (  l’aâion 
d’ Immatriculer)  Matriculation,  Regifiring, 
Entry  in  a  Book. 

IMMATRICULE,  S.  F.  (enregiftrement) 
Matriculation ,  the  entering  in  a  Book  or  Ré¬ 
gi  Iter. 

Immatriculé,  ée,  Adj.  whofe  Name  is  en¬ 
tered  or  matriculated. 

IMMATRICULER  ,  Verb ,  AS.  (mettredans 
la  matricule)  to  matriculate ,  to  enter  one’s 
Name . 
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Se  faire  immatriculer ,  to  get  one's  Name 

entred. 

IMMATURITE'  D  f ,  S.  F.  qualité  de  ce 
qui  n’eft  pas  mûr)  immaturity ,  nnripenefs. 
IMME  DIAT ,  te,  Adj.  (quiagitfans moyen) 

immediate. 

Immédiatement,  Adv.  (d’une  maniéré 
immédiate)  immediately ,  without  anything 
between. 

a3r  J’étois  affis  immédiatement  après  lui, 
I  fat  next  to  him. 

IMME'MORIAL,  Adj,  (  qui  eft  depuis  fi 
long-terns  qu’on  ne  peut  favoir  quand  il  a 
commencé)  immemorial ,  out  of  mind. 
IMMENSE,  Adj.  (fans  mefure,  trèsgrand, 
exceflif)  immenfe ,  vafi ,  prodigious  ,  huge, 
exceeding  great. 

IMMENSITE',  S.F.  (grandeur  ou  étendue 

immenfe)  immenfity  ,  vafinefs. 

Immerfif,  ive,  Adj.  (qui  plonge  dans  l’eau) 

immerfive. 

IMMERSION,  S.  F.  (a&ion  de  plonger  dans 
l’eau)  Immerfion  or  dipping  in. 
IMMEUBLE,  S.  M,  (bienfondsorc  qui  tient 
lieu  de  fonds)  immoveable,  immoveable  Goods, 
real  Eft  ate. 

IMMINENT,  te,  (on  prononce,  éminent) 
V.  E'minent. 

IMMISCER  ,  s’immifeer  ,  Verb.  Recip.  (ter¬ 
me  de  Palais,  s’ingérer)  to  intermeddle  or 
take  upon  one. 

IMMOBILE ,  Adj.  (qui  ne  fe  meut  point)  un- 
moveable  ,  immoveable ,  fill. 

Immqbiliaire,  Adj.  (en  parlant  d’un  im¬ 
meuble)  immoveable ,  real. 

IMMOBILITE',  S.F.  (état  de  ce  qui  ne  fe 
meut  point)  immobility ,  unmoveableuefs . 
IMMODF.'RATION,D  +,  F.  (vice  con¬ 
traire  à  la  modération)  immoderation,  intem¬ 
perance  ,  exccfs. 

IMMODE'RE',  ée,  Adj.  (exceffif,  violent) 
immoderate ,  intemperate ,  excejfive ,  violent. 

Immodérément,  Adv,  (avec excès  Scvio- 
lence)  immoderately ,  iutemperately ,  excef- 
five/y. 

IMMODESTE  ,  Adj.  (qui  manque  de  mo- 
deltie  ou  qui  choque  lamodeftie)  immodefi, 
wanton ,  impudent. 

Immodeftement ,  Adj.  (d’une maniéré  im- 
modefte)  immodefi ly ,  wantonly ,  impudently. 
IMMODESTIE  ,  S.  F.  (vice  contraire  à  la 
Modeltie)  immodefiy ,  wantanefs  ,  impudence, 
IMMOLATION,  S.F.  (aétion  d’immoler) 
Immolation ,  Sacrifice. 

Immolé,  ée  ,  Adj.  facrificed. 

IMMOLER  ,  Verb.  Ad.  (facriSer)  to  facrifice. 
IMMOLER,  s’immoler,  (Yexpofer)  à  la  ri- 
fée  publique  ,  to  make  one  s  filf  a  laughing 
flock. 

IMMONDE,  Adj. (fale, impur.  Un’eftguere 
u fité  que  dans  la  S.  Ecriture)  unclean  ,  foui, 
IMMONDICE,  S.M.  (ordure,  boue,  vile¬ 
nie)  Filth ,  Dirt. 

ifjf  Les  immondices,  on  excrémens  des  J 
Chiens,  (en  terme  de  Chaffeur)  the  Dung 
or  Excrements  of  Dogs. 

Immortalifé  ,  ée,  Adj.  immortalized ,  eter¬ 
nized,  Sec. 

IMMORTALISER,  Verb.  Ad.  (rendre im¬ 
mortel,  éterniler)  to  immortalize ,  eternize 
or  perpetuate. 

IMMORTALITE',  S’.  F.  (qualité  de  ce  qui 
eft  immortel ,  ou  durée  perpétuelle)  Immor¬ 
tally,  Eternity,  Evcrlafijngnefs. 
IMMORTEL,  le,  Adj,  (qui  n’eft  point  fu- 
jet  à  la  Mort  on  qui  doit  durer  toujours) 
immortal,  ever-living,  eternal,  ev  rlafiing. 
IMMORTEL,  S.  j1/.'(Dieu)  the  Eternal  or 
Immortal  God,  God,  the.  Almighty. 

Les  Immortels,  (en  terme  Poétique, 
les  faux  D  ieux)  the  immortal  Gods ,  the  Gods. 
IMMORTELLE ,  S.  F.  (forte  de  fleur ,  qu’on 
nomme  au lH  Amaranthe  )  Everla/ting  or 
Amarinth,  a  Flower  that  never  fadeth. 

Df  Immorcifié,  ée,  Adj.  (terme  de  Dé- 
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Votion,  (qui  n’efl:  pas  mortifié)  unnurtlftej. 

IMMUABLE,  Adj,  (qui  n’efl  point  fujec  à 
changer)  immutable,  unchangeable  inalte¬ 
rable,  not  fubjeCl  to  change ,  confiant. 

D  f  Immuablement,  Adv.  immutably , 
unchangeably. 

IMMUNITÉ",  S.  F.  exemption,  privilège) 
Immunity,  Privilege,  Liberty. 

IMMUTABILITE  ,  S,  F.  (état  de  ce  qui 
eft  immuable)  Immutability ,  iinchangeable- 

nefs; 

IMPAIR,  Adj.  (qui  n’eft  point  pair)  odd. 

Ex.  Nombre  impair,  a»  odd.Numbcr. 

IMPALPABLE  ,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  tou¬ 
cher)  impalpable  ,  not  to  be  felt. 

IMPANATION,  S’.  F.  (Mot  ufiré  en  par¬ 
lant  de  la  Religion  des  Luthériens,  qui  cro- 
yent  que  le  corps  de  Jéfus-Chriftfubfiftea- 
vec  les  Efpéces  du  pain  dans  le  Sacrement) 
impanation. 

Impané,  Adj.  M,  in  the  "Bread . 

Ex.  Les  Luthériens  croyent  que  Jéfns-Chrifl 
efl:  impané,  the  Lutherans  believe  Chrilt  t* 
be  in  the  Bread. 

IMPARDONNABLE  ,  Adj.  (qui  ne  doit 
point  fe  pardonner)  impardonnable ,  not  ta 
be  pardoned  or  forgiven. 

IMPARFAIT,  ce,  Adj.  (qui  n’eft  pas  par¬ 
fait  on  achevé)  imperfect ,  nnfinijhed ,  defec¬ 
tive  ,  lame. 

Prétérit  imparfait,  (en  terme  de  Grammai¬ 
re)  Preterirnperfed. 

Imparfaitement,  Adv.  (d’une maniéré  im¬ 
parfaite)  irnpcrfcdty  ,  lamely. 

Il  nous  en  a  fait  le  récit,  mais  aflez  im¬ 
parfaitement,  he  gave  but  an  imper  fed  or 
fame  account  of  it. 

IMPARTIAL,  D-j-,  le,  Adj.  (défintereffé) 

impartial. 

IMPASSIBILITE’,  S.F.  (qualitéde  ce  qui  efl 

impaflible)  Impajfibility, 

IMPASSIBLE,  Adj.  (incapable  defouffrir) 
impaffible ,  incapable  of  fnfjering. 

Impatiemment ,  Adv.  (avec  impatience  , 
avec  chagrin)  impatiently,  with  impatience , 
hardly. 

IMPATIENCE,  S.  F.  (manque  de  patien¬ 
ce,  inquiétude d’efprit)  Impatience ,  Anxie¬ 
ty  ,  Unquietnefs. 

Ck)v  Impatience,  (colere)  Impatience ,  Haf- 
tinefs  or  PaJJion. 

Impatient,  te,  Adj.  (inquiet,  quimanque 
de  Patience)  impatient,  that  has  no  patience, 
unquiet. 

ffijf  Impatient,  (qui  fe  fiche  aifément) 
impatient ,  hafiy  or  pajfionate. 

IMPATIENT ,  S.  M.  a  hafiy  Man. 

IMPATIENTER,  Verb.  Act.  (faire  perdre 
patience)  to  tire  out  one’ s  patience. 

IMPATIENTER,  s’impatienter.  Verb.  Re¬ 
cip.  (perdre  patience)  to  be  impatient.  ' 

çfj-  S’impatienter,  (fe  ficher)  to  grow 
a  nor  y ,  to  fret. 

IMPÀTRONISER  ,  s’impatronifer ,  Verb, 
Recip.  (le  rendre  mairi  e , s'emparer)  to  take 

pofe/fion  of. 

Le  Duc  de  Mercosur  s’ étoit  voulu  impa- 
tronifer  de  la  Bretagne,  fur  certaines  Pré- 
tenfions,  the  Duke  of  Mercosur  had  endea¬ 
vour  d  to  get  footing  in  Rritany ,  upon  cer¬ 
tain  Prétentions,  / 

IMP  AY  ABLE,  f  Adj.  (fans  prix,  admirable) 
nnvalnable ,  admirable. 

Un  fervice  impayable,  anunvaluablepiece 
of  Service. 

Il  a  des  Saillies  impayables,  he  has  admi¬ 
rable  Starts  of  Fancy, 

IMPECCABLE,  Adj.  (qui  ne  peutpécher) 
impeccable  ,  that  cannot  tin. 

Impeccable,  (infaillible)  infaillible, 

IMPECC ABILITE',  S.F.  (état  deceluiqui 
ne  peut  pécher)  Impeccability. 

D  f  I mpécunieux ,  fe ,  Adj.  (qui  n’a  point 
d’ Argent)  money  le  fs  ,  that  has  no  Money. 

IMPENETRABILITE',  S.F.  (qualité  de 

ce 
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ce  qui  eft  impénétrable)  lmp  enttŸ ability)  I 
Impenetrable,  Adj.  (qui  ne  peut  être 

pénétré)  impenetrable ,  not  to  be  penetrated.  I 
*  Impénétrable ,  (caché ,  fecret)  impene¬ 
trable  ,  fecret ,  clofe ,  not  to  be  difcover d. 

Impénétrablement,  Adv.  (d'une  maniéré 
-impénétrable)  impenetrably ,  after  an  impe¬ 
netrable  manner 

IMPENITENCE,  S.  F.  (  endurciflemenc 
dans  le  Péché)  Impenitence ,  or  hnpenitency, 
bardnefs  of  Heart, 

IMPÉNITENT,  te,  Adj.  &  S.  (endurci 
dans  le  Péché)  impenitent ,  hardned  in  Sin.  1 

ÏMPENSE ,  S.F.  (terme  de  Pratique.  Dé- 
penfe,  frais)  Impence ,  Expence. 

IMPE  RATIF,  S.  M.  (mode  d’un  Verbe) 
Imperative ,  a  Mood  in  a  Verb. 

ÏMPE'RATOIRE ,  S.  F.  (forte  de  Plante) 
Mafier-wort, 

IMPERATRICE,  S.  F.  (Femme  d’un  Em¬ 
pereur  ,  ou  celle  qui  poffede  un  Empire  ) 
Emprefs. 

IMPERCEPTIBLE,  Adj.  (quine  peucêtre 
apperçu)  imperceptible ,  unperceivable ,  not 
to  be  perceived. 

Imperceptiblement,  Adv.  (infenfiblement) 
imperceptibly ,  infenfibly, 

IMPERFECTION,  S.F.  ( from  Imparfait, 
défaut,  manquement)  Imperfection ,  Defell. 
(j^  Imperfeftion  ,  (terme  de  Libraire. 
Livre  imparfait)  an  imprrfeét  B oole. 

IMPE  RIAL,  le,  Adj.  (  qui  appartient  à 
l’Empire)  Imperial ,  of  or  belonging  to  the 
Empire  or  Emperor. 

Couronne  Impériale,  on  Impériale,  S.  F. 
(forte  de  Fleur)  the  imperial  Lily. 

IMPERIALE  o S.F.  (ledeffusd’unCarof-  ! 
fe)  the  Roof  of  a  Coach. 

IMPERIAUX ,  é1.  M.  (les  Troupes  de  l’Em¬ 
pereur)  the  Imperialijls. 

Impérieufemçnt ,  Adv,  (avec  orgueil ,  a- 
vec  hauteur)  imperionfly ,  fur  lily,  haughtily , 
with  command ,  magtft eri ally. 

IMPE'RIEUX ,  fe,  Adj.  (altier,  hautain) 
imperious ,  magifierial ,  haughty,  flat ely,  fnrly. 

IMPERSONNEL ,  Adj.  M.  (terme  de  Gram¬ 
maire)  Ex.  Verbe  Impcrfonnel ,  a  Verb  Im- 
perfonal. 

Impersonnellement,  Adv.  (d’une maniéré  j 
impersonnelle)  imperfonally. 

Impertinemment,  Adv.  (Sottement,  fans  ] 
jugement)  impertinently,  fillily ,  foolifhly ,  j 
nonÇenfically. 

IMPERTINENCE,  S.F.  fottife)  ( Imperti¬ 
nence ,  Impertinency ,  Sillinefs ,  Extravagance, 
Folly. 

IMPERTINENT,  te,  Adj.  (quieft  tu  qui 
agit  contre  la  râifon  &  la  bienféance.  Il  fe 
dit  des  chofes  &  des  perfonnes)  impertinent, 
abfurd,  filly,  foolijh,  nonfenfical. 

IMPERTINENT,  te,  S.  an  impertinent ,  a 
filly  ox  fooli fin  Man  or  Woman. 

Impétrable,  Adj.  (qui  fe  peut  impétrer) 
impetrable ,  obtainable. 

IMPETRANT,  te,  é".  (qui  impetre)  the 
Grantee  or  Patentee . 

IMPETRATION,  S.F.  (terme  de  Prati¬ 
que.  Obtention)  Impétration  ,  a  getting  or 
obtaining  of  fomething  in  a  Court  of  Judi¬ 
cature, 

Impétré,  ée,  Adj.  impetrated ,  got,  ob¬ 
tained. 

IMPETRER,  Verb.  Ac 7.  (terme  de  Palais , 
obtenir)  to  impetrate  ,  get  or  obtain. 

Impétueufement ,  Adj.  (avecimpétuofité) 
impetuoufiy  ,  violently,  vehemently, furioufiy. 

IMPETUEUX,  fe,  Adj.  (violent,  véhé¬ 
ment,  rapide)  impetuous,  violent  ,véhément, 
raying,  boifierous  ,  furious  ,  rapid. 

IMPETUOSITE',  S.F.  (violence,  effort  de  i 
ce  qui  eft  impétueux)  Impetuoufnefs  or  Im-  \ 
petnofity ,  Violence,  Vehemcncy ,  Furionfnefs,  \ 
Fury,  Rapidity, 

<£>'  Farler  avec  impétuofité,  to  fpealt  ea- 
£trly ,  or  in  a  great  heat. 
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IMPIE  ,  Adj,  (qui  n’a  point  de  pîété ,  e« 
contraire  à  la  Piété)  impious,  ungodly ,  wicked, 
irreligious  ,  atheifiical ,  profane, 

IMPIE,  S.M,  une  Impie,  S.F.  an  impious 
or  ungodly  Man  or  Woman. 

IMPIETE',  S.F.  (mépris  pour  toutes  les 
chofes  de  la  Religion)  Impiety,  Ungodlinefs, 
Wicked  nefs ,  Profancnefs  ,  or  Prophanencfs , 
Irréligion. 

O^r  Impiété,  (difeours  on  a&ion  impie) 
an  impious,  wicked  or  ungodly  Difcourfe  or 
AH',  a  piece  of  Ungodlinefs. 

IMPITEUX  0^  ,fe,  Adj.  (impitoyable)  mer- 
cilefs,  cruel,  barbarous. 

IMPITOYABLE,  Adj.  (qui  eff  fans  pitié, 
cruel)  mercilefs,  unmerciful,  pitilefs ,  in- 
compaffitnate  ,  that  has  no  mercy  ,  cruel,  bar¬ 
barous. 

Impitoyablement ,  Adv.  (  fans  pitié)  un¬ 
mercifully  ,  without  mercy  ,  cruelly  ,  barba- 
r  ou fly. 

IMPLACABLE,  Adj.  (qui  ne  fê  peut  ap- 
paifer)  implacable ,  nnappcafeable. 

IMPLICATION,  S-  F.  (engagement  dans 
une  affaire  criminelle)  Implication ,  intangl- 
ing ,  involving  ,  or  engaging. 

IMPLICITE,  Adj.  (qui  efteontenu  dansun 
diSours,  non  en  termes  formels ,  mais  feu¬ 
lement  par  conféquence)  implicit. 

Implicitement,  Adv.  (d’une  maniéré  im¬ 
plicite)  implicitly. 

IMPLIQUER,  Verb.  Al 7.  (enveloper,  enga¬ 
ger  dans  quelque  crime)  to  engage,  entangle 
or  involve. 

tfijy  Impliquer  contradiction  on  feulement, 
impliquer,  N'eut,  to  imply. 

Imploré,  ée,  implored,  &c. 

IMPLORER,  Verb.  ACf.  (demander  avec  hu¬ 
milité  &  avec  douleur)  to  implore ,  beg  or 
recjnefî. 

D-j-  Importamment ,  Adj.  (d’une  manié¬ 
ré  importante)  importantly ,  greatly. 

IMPORTANCE  ,  S.F,  (conféquence,  ce  qui 
fait  qu’une  rhofe  eft  importante)  Importance ,' 
Confequence ,  Moment ,  Concernment ,  Concern. 
Qujh  Un  Homme  d’importance,  a  Man  of 
note  ,  an  eminent  Man. 

Faire  l’homme  d’importance,  (vou¬ 
loir  paffer  pour  un  homme  decrédit,  defa- 
voir,  capable  de  grandes  affaires)  to  pretend 
to  great  Matters ,  to  take  (late  upon  one,  to 
carry  it  high. 

Important,  te,  Adj.  (qui  eff -de  confé¬ 
quence,  confidérable)  important,  material, 
main  ,  of  great  concern  or  importance ,  of  great 
confequence,  confiderable. 

IMPORTANT,  S.M.  Ex.  Faire  l’impor¬ 
tant,  (fairele  néceffaire  ou  l’homme  de  con¬ 
féquence)  to  be  a  Bufy-body ,  to  pretend  to 
great  Matters ,  to  take  much  upon  one ,  to  be 
impertinent . 

IMPORTER,  Verb.  Ncut.  &  Imp.  (être  de 
conféquence ,  être  avantageux)  to  concern  , 
import,  matter  or  fignify. 

Il  importe  pour  la  fureté  publique,  it  con¬ 
cerns  the  pul  lick  fafety. 

Cela  ne  lui  peut  importer  de  rien ,  that  does 
not  concern  him  in  the  leafi ,  that’s  nothing 
or  fignifies  nothing  to  him. 

Cela  importe  de  beaucoup ,  that  imports  , 
fignifies  or  matters  very  much. 

Il  m’importe  de  la  Vie ,  my  Life  is  con¬ 
cerned  ,  or  lies  at  finite. 

Qu’importe?  What  matter  is  it  ?  what  of 
that,  what  fignifies  that  l  what  does  it  fig- 
nify  ? 

Que  lui  importe- t-il,  what’s  that  to  hint  ? 
N’importe?  that’ s  nothing,  ’  tis  no  matter. 
Il  ne  m’importe  de  rien ,  it  is  nothing  to  me. 
Il  importe  d’étudier  pour  être  honnête  hom¬ 
me,  Study  is  a  great  matter,  isveryuecef- 
ftry  to  make  an  accompTjh’ d  Gentleman. 

IMPORTUN,  ne,  Adj.  (incommode.  En 
parlant  des  chofes)  troublefom  ,gricvous,fad. 
tfij-  Importun,  (fâcheux.  En  parlant  des 
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*  Perfonnes)  troublefom ,  importunate ,  imper - 
tinem. 

Un  demandeur  importun ,  a  Dnn. 

IMPORTUN,  une,  a  troub/efomc  Man  or 
Woman  ,  an  Impertinent, 

Importuné ,  ée ,  Adj.  troubled,  importuned . 
Importunément ,  Àdv.  (d’une  maniéré  im¬ 
portune)  importunately  ,  in  a  troublefom 
manner, 

cfjj*  Il  me  preflé  importunément  de  le 
payer  ,  he  duns  me  for  his  Money. 

IMPORTUNER,  Verb.  AH.  (être  impor¬ 
tun  à  quelqu’un)  to  trouble  or  be  troublefom 
to ,  to  importune  or  to  vex. 
tfjt  Importuner  fes  débiteurs,  todunone’s 
Debtors. 

IMPORTUNITE',  S.  F.  (ennui ,  incommo¬ 
dité)  importunity  or  importunacy ,  trouble , 
dunning. 

Impofé,  ée,  Adj.  impefed,  laid ,  See.  V. 
the  Verb . 

IMPOSER,  Verb.  AU.  (mettre  deffus)  toim- 
pofe  or  lay  on. 

Impofer  ,  (en  terme  d’imprimeur) 
to  impofe. 

0^  ImpoSr  (mettre)  une  Taxe  fur  quel¬ 
qu’un  ou  fur  quelque  chofe,  to  impofe,  to 
lay  or  fet  a  Tax  upon  one  or  a  thing. 

Off  Impofer  (ou  mettre)  quelqu’un  à  la 
taille,  to  make  one  liable  to  the  Land  tax . 

Impofer  le  nom  on  un  nom ,  (donner 
le  nom)  to  give  the  Name. 

pfij-  Impofer ,  (enjoindre  ,  ordonner ,  pref- 
crire)  to  impofe,  lay,  ox  injoin,  to  prefiribe 
or  bid. 

Impofer  (imputer)  un  crime  à  quel¬ 
qu’un,  to  lay  a  Crime  to  one,  to  charge  him 
with  it. 

Impofer  à  quelqu’un  ,  (le  tromper ,  lui 
en  faire  accroire)  to  impofe  upon  one ,  to  put 
upon  him  ,  to  cheat  him. 
tjfF  Impofer,  (mentir)  to  impofe,  to  lye 


or  romance. 

IMPOSITION,  S.  F.  (affion  d’impofer) 
impofition ,  a  laying,  fitting,  or  putting  on. 
tfjr  Impofition,  (droit  impofé  ,  Taxe) 
impofition  or  impofi ,  a  Duty  or  Tax, 

IMPOSSIBILITE',  S.F.  (qualité  de  ce  qui 
ne  fe  peut  faire)  impojfibility. 

IMPOSSIBLE,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  faire  ois 
qui  paraît  ne  fe  pouvoir  faire)  impojfible. 

IMPOST ,  V.  Impôt. 

IMPOSTE,  S.  F.  (terme  d’Archite&ure ) 
impofi ,  in  Architecture. 

IMPOSTEUR,  S.  M.  from  impofer  ,  (trom¬ 
peur,  fourbe)  an  Impofior  or  Cheat ,  afalfe 
Pretender . 

Impoffeur,  (calomniateur)  Calumniat  or. 
Slanderer. 


IMPOSTURE ,  S.  F.  (fourberie ,  tromperie, 
illufîon)  impofinre  ,  cheat ,  illufibn. 
tfjj-  Impoffure  ,  (  calomnie  )  calumny , 
flander. 

IMPOT,  hriv.  Impôt,  S.M.  (droit ,  taxe,) 
Impofi ,  Impofition  ,  Tax,  Duty,  Cnfiom. 

Impôt  fur  chaque  tête,  (Capitation) 
Poll-money ,  Poll-tax,  Capitation. 

0^=*  Impôt  fur ‘chaque  Feu,  (ou  Feuage) 
Chimney-rnoncy ,  Hearth-money, 

IMPOTENT,  te,  Adj.  (Eftropié,  quieft 
privé  de  l’ulâge  de  quelque  membre)  impo¬ 
tent,  infirm,  maimed,  lame. 

IMPOURVU  (à  1’),  V.  àl’improvifte. 

IMPRATICABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
pratiqué,  donc  on  ne  peut  fe  fervir)  im¬ 
practicable  ,  that  cannot  be  ufid. 

Chemin  impraticable,  (qu’on  ne  fâuroit 
paffer)  impracticable ,  or  unpayable  Way  or 


Road. 

tpffi  Maifon  impraticable ,  (où  l’on  ne  peut 
habiter)  a  Houje  that  no  ‘Body  can  live  in. 

tjjj-  Ua  homme,  un  efprit  impraticable  ors 
une  humeur  impraticable,  (avec  qui  on  ne 
fauroit  vivre)  an  nnfociable  or  unionverjable 
Man,  an  nnfociable  humour, 

Kk  IM- 
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IMPRECATION,  S.F.  (cmwaiaion)  itn- 
precation ,  cttrfe ,  or  turfing . 

Faire  des  Imprécations  contre  quelqu’un , 
fo  imprecate  or  cnr/e 

IMPREGNATION  ,  S’-  F.  (aftion  de  s’im¬ 
prégner)  impregnation. 

Imprégné,  ée,  Adj.  impregnated,  imbibed, 
IMPREGNER,  s’imprégner.  Verb.  Recip. 
(terme  de  Chymie.  Imbiber  ««s’imbiber) 
to  impregnate  or  imbibe. 

IM  PREN  ABLE ,  Adj.  (qai  ne  peut  être  pris) 
impregnable ,  not  to  be  taken. 
IMPRESCRIPTIBILITE' ,  S.  F.  Imprefcrip- 
tibility. 

IMPRESCRIPTIBLE,  Adj.  (qui  ne  peut 
prefcrire)  imprescriptible, without  theCompafs 
of  prefcription. 

IMPRESSION ,  S.  M.  (a£ion,  maniéré  d’im¬ 
primer)  imprejjïon,  printing,  print ,  flamp¬ 
ing  or  ftamp. 

Impreffion,  (édition  d’un  Livre)  Imprcfi 
fion ,  Edition. 

*  Impreffion,  (opinion  ,  fentiment  qui 
s’imprime  dans  l’Efprit)  impreffion. 

*  Donner  de  mauvaifes  impreffions  de  quel¬ 
qu’un,  to  give  a  bad  CharaUcr  or  Opinion  of 
ene ,  to  fpeak  to  his  difadvantage. 

(j^T  Impreffion,  (marque,  qualité  qui  de¬ 
meure  imprimée)  impreffion,  mark,  print. 

Impreffion,  (perfuafion,  inftigation, 
influence)  influence,  perfuafion ,  fuggefiion. 
Il  agit  par  l’impreffion  d’autrui ,  &  non 
pas  de  l'on  propre  mouvement;  he  ails  by 
the  influence  or  fuggefiion  of  others ,  and  not 
of  his  01 vn  motion. 

IMPRE'VOYANCE ,  S.  F.  (manque  depré- 
voyance)  improvidence,  want  of  forecafi. 

Imprévoyant,  te,  Adj.  (qui  manque  de 
prévoyance)  improvident. 

IMPRE  VU  ,  ue ,  Adj.  (qu’on  n’a  point  pré¬ 
vu)  unexpected,  unthought  of ,  unlooked  for. 
Imprimé,  ée,  Adj.  printed,  imprinted , in 
print. 

IMPRIME',  S.  M.  (un  écrit  imprimé)  a 

Pamphlet. 

IMPRIMER,  Verb.  Adi.  (faire  l’impreffion 
d’un  Livre)  to  print  or  imprint. 

*  Imprimer  quelqu’un  ,  (imprimer  fbn 
Ouvrage)  to  put  one  in  print. 

*  Se  faire  imprimer  ,  (fe  faire  Auteur)  to 
appear  in  print,  to  fet  up  for  an  Author. 

Imprimer,  (faire  une  empreinte  fur 
quelque  chofe)  to  print,  imprefs  ,01  fiamp. 

Imprimer  une  toile,  (en  terme  de 
Peintre-  Coucher  la  premiere  couleur)  to 
prime  the  Cloth,  in  Painting. 

Imprimer,  (donner)  le  mouvement 
à  un  corps ,  to  give  the  motion  to  a  body ,  to 
move  it. 

tfjfi  Imprimerie  cachet  fur  la  cire,  to  fet 
the  Seat  to  the  Wax. 

*  Imprimer,  (faire  une  impreffion  dans 
l’Efprit,  dans  le  Cœur)  to  imprint  or  engrave. 

Imprime  dans  nos  cœurs  un  zèle  ardent 
pour  ta  gloire,  imprint  in  our  Hearts  a  fer¬ 
lant  zeal  for  thy  glory. 

*  Imprimer  une  grande  terreur,  to  firike 
•with  a  great  terror  ,  or  to  Jirike  a  great  ter¬ 
ror  into. 

-IMPRIMERIE,  S.  F.  (Art  d’imprimer  les 
Livres,  les  E'toffes)  Printing, 
tfijp  Imprimerie,  (lieuoù l’on  imprime  oh 
touccequifert  à  imprimer)  Priating-houfe. 
IMPRIMEUR ,  Y.  M.  (celui  qui  exerce  l’Art 
de  l’Impriraerie)  a  Printer, 

Imprimeur,  (Compagnon  qui  travaille 
à  la  Preflè)  a  Prefs-maa. 

IMPRIMURE ,  S.  F.  (terme  de  Peinture. 
Premiere  couche  fur  la  toile)  the  priming  or 
ground  of  a  Piclure-cloih. 

IMPROBABLE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  vrai- 
femblable)  improbable ,  unlikely. 
IMPROBATION,  Df,  Y.  F  (aftion  d’im- 
prouver)  a  difproving  or  difiikc , 
IMPROMPTU,  S. M.  (petite  Foëfiefaitç  fur 
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Ie  champ)  an  Impromptu ,  an  Extemporary.  ' 
IMPROPRE,^;,  (qui  n’eft  pas  jufte.  II 
ne  fe  dit  que  du  Langage)  improper. 
Improprement,  Adj.  improperly. 
IMPROPRIE'TE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui 
eft  impropre)  impropriety. 

IMPROVISTE  (àl’),  Adj.  (fubitement.au 
dépourvu)  unawares,  on  a  fv.dden , napping. 
Improuvé,  ée,  Adj,  difapproved ,  di fallow¬ 
ed,  difiiked,  not  approved  of. 
IMPROUVER  ,  Verb.  AS.  (defaprouver)  ta 
difapprove ,  difallow,  or  dijlike,  not  to  ap¬ 
prove  of. 

Imprudemment ,  Adv.  (avec  imprudence) 
imprudently  ,unwifely ,  indifcrectly ,  foolijhly, 
nnadvifcdly. 

Imprudemment  ,  (par  inadvertence) 

imprudently ,  unwittingly. 

IMPRUDENCE,  (défaut  de  Prudence)  im¬ 
prudence,  foolinefs,  indiferetion  ,unadvifed- 
nefs ,  improvidence. 

Imprudence,  (inadvertence)  impru¬ 
dence ,  ignorance,  inadvertency ,  heedlefnefs. 
IMPRUDENT,  te,  Adj.  (qui  manque  de 
Prudence)  imprudent ,  unwife  ,fool!Jh  ,indif- 
creet ,  inconfiderate ,  unadvifed ,  improvident. 
IMPRUDENT,  S’.  M.  une  imprudente,  S. 
F.  a  Fool,  a  foolifh  Man  or  Woman. 
Impudemment,^^,  (effrontément)  im¬ 
pudently  ,  faucily ,  malapcrtly. 
IMPUDENCE,  S.  F.  (effronterie)  impudence, 
faucinefs ,  fhamefacednefs  ,  malapertnefs. 
pfjfi  Impudence,  (action  oit  paroles  impu¬ 
dentes)  impudent  or  fancy  thing. 
IMPUDENT,  te,  Adj.  (effronté,  qui  n’a 
point  de  pudeur)  impudent ,  fancy  ,Jhamelefs, 
brazen-faced,  malapert. 

Impudent,  (contraireàlapudeur)  im¬ 
pudent,  bawdy. 

IMPUDENT,  S.  M.  une  impudente,  S.F. 

an  impudent  or  fancy  Man  or  Woman. 
IMPUDICITE',  S’.  F.  (diffolution  dans  les 
mœurs,  dans  les  paroles)  lafcivionfnefs ,  wan- 
tonnefs ,  nnchafinefs ,  lewdnefs ,  obfcenity ,im- 
modefiy, 

IMPUDIQUE,  Adj.  (diffolu-  Il  fe  dit  des 
Perfonnes  &  des  chofes)  lafeivious ,  wanton, 
unchafie ,  immodefi,  lewd,  diffolute ,  loofe , 
impure ,  ohfcene. 

IMPUDIQUE,  S.  M.  une  Impudique ,  S’.  F. 
a  lafeivious  or  le  rod  Man  or  Woman. 

Impudiquement,  Adv.  (d’une  maniéré  im¬ 
pudique)  lafiivionfiy  ,  wantonly ,  unchafily  , 
obfcenely ,  lewdly,  immodeftly. 
ïmpugné,  ée,  Adj.  impugned,  imposed. 
IMPUGNER,  V.  AS.  (attaquer,  combattre 
une  Proportion ,  &c.)  to  impugn,  or  opptfe. 
IMPUISSANCE,  S.F.  (défaut  naturel ,  qui 
empêche  la  génération)  impotence,  impotency, 
frigidity,  imbccillity ,  iveahufs ,  un  ability  to 
get  Children. 

tffi"  Impuiflance  (manque  de  pouvoir ,  de 
moyens,  ou  de  forces,  pour  faire  quelque 
chofe)  impotence,  unabitity ,  want  of  ability, 
the  not  being  able. 

II  eft  dans  l’impuiffance  (il  eft  hors  d’état 
on  de  pouvoir)  de  fervirfes  Amis  ,  he  is  not 
able,  he  is  not  in  a  condition  to  ferve  his 

Friends. 

II  eft  dans  l’impuiffance  de  payer,  he  is 

unable  to  pay. 

IMPUISSANT,  te,  Adj.  (qui  a  un  défaut, 
qui  l’empêche  d’engendrer)  impotent ,  weak, 
frigid, 

çffi-  Impuiflânt,  (qui  a  peu  ou  point  de 
pouvoir)  impotent,  unable,  vain  ,  fruitlef. 
IMPULSIF,  ive,  Adj.  (qui  pouffe)  impul- 
five  ,  driving ,  or  thrufiing  forward. 
IMPULSION,  S.F.  (aétion  de  pouffer  en  a- 
vant)  imPuU.on ,  driving  or  thntfiingforward. 
*  Impulfion,  (Inftigation)  impnlfe,  per- 
fnafion  ,  inftigation. 

Impunément,  Adv.  (fans  punition)  with 
impunity,  without punijbment ,  unpHti’/hcd , 
D  f  impnncly , 
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Fera -t- il  toujours  ces  défordres  impnné-i 
ment?  Shall  he  caufe  thefe  troubles ,  and  al¬ 
ways  g e  nnpunifhcd  ? 

La  Médecine  eft  l’Art  de  tuer  les  Hommes 
impunément,  Phyfick  is  the  Art  of  killing 
Men  with  impunity ,  or  without  fnjferingfor' t, 
IMPUNI,  ie,  Adj.  (qui demeure  fans  puni¬ 
tion)  impuni  filed  ,  free  from  pnnijbment. 
IMPUNITE',  S.  F.  (indulgence)  impunity , 
indulgence. 

0$'  Impunité,  (exemption  de  peine)  im¬ 
punity ,  pardon. 

IMPUR,  re,  Adj.  (qui  n’eft  pas  pur)  impure, 

foul ,  filthy. 

*  Impur,  (impudique)  impure,  lewd,ol- 

feene,  immodefi. 

Impurement,  Adv,  impurely,  uncleanly , 

filthily. 

IMPURETE',  S.F.  (ordure)  impurity , fil- 

thinefs. 

*  Impureté,  (impudicité)  impurity,  ob¬ 
fcenity  ,  lewdnefs  ,  tafeivioufnefs ,  unclcannefs. 

IMPUTATION,  S.F,  (accufation)  imputa¬ 
tion  or  charge. 

Imputation,  (terme  de  Pratique.  Com- 
penfation, déduâion)  dednSion,compenfation. 
Imputé,  ée,  Adj.  imputed,  laid,  or  laid 
to  one’s  charge ,  &CC.  V.  the  Verb. 

IMPUTER ,  Verb.  AS.  (attribuera  quelqu’un 
une  chofe  digne  de  blâme)  to  impute,  to  lay 
to  one’ s  charge.  ' 

On  vous  imputera  cela  à  blâme,  that  will 
be  laid  to  your  charge ,  the  blame  of  that  will 
be  laid  at  your  door. 

Imputer  à  bien  on  à  mérite,  to  aferibe  or 
attribute  the  merit  to  one,  to  commend  him 
for  a  thing. 

tflj’  Elle  dit  qu’elle  eftgroffe,  &  vous  im¬ 
pute  le  Fait ,  She  Jays  Jhe’s  with  Child ,  and 
lays  it  to  yon  ,  or  and  fathers  it  upon  yon. 
qJj*  Imputer  les  ufures  au  (ou  furie)  prin¬ 
cipal,  (les  en  déduire)  to  dcduS  the  Ufuries 
from  the  Principal. 

I  N 

INABORDABLE,  D. ,  Adj.  inacceffible ,  un- 

comeatable. 

INACCESSIBLE,  Adj.  (qu’on  ne  peut  a- 

border)  inacceffible ,  unapproachable ,  unco- 
meat  able,  that  no  Man  can  approach  to , not 
to  be  come  at. 

INACCOSTABLEf,  Adj.  (de difficile  ac¬ 
cès,  fier)  nnaccoftablc ,  nu  foci able ,  that  will 
admit  of  no  Company. 

INACCOUTUME',  ée,  Adj.  (qu’on n’a  pas 
coutume  de  faire)  tmaccuftomed ,  nnnfial , 

uncommon. 

INACTION,  S.  F.  (terme  de  Dévotion) 

State  free  from  aSiott. 

INADMISSIBLE  ,  Adj.  (qui  n’eft  point  re¬ 
cevable)  inadmiffible ,  not  to  be  admitted. 
INADVERTENCE,  S.F.  (manque  de  foin, 
méprile)  inadvertence ,  inadvertency ,  over¬ 
flight  ,  hcedlcfrrfs. 

INALIE'NABLE ,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  a- 
liéner )  unalienable ,  not  to  be  alienated. 

Inalliable,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  allier,  en 
parlant  des  métaux)  that  cannot  be  allayed 
or  mix’d ,  fpeaking  of  Mettle. 
INAMISSIBILITE'  S.  F.  inamiffibility. 
INAMISSIBLE,  (  qui  ne  fe  peut  perdre) 
inami ffible ,  that  can  never  be  loft. 

INANIME',  ée.  Adj.  (qui  n’a  point  de  fen- 
tinrent  on  d’âme)  inanimate ,  without  Life 
or  Soul. 

INANITION,  S.  F.  (Foibleffe  caufée  par 
i  défaut  de  nourriture)  inanition ,  emptinefs . 

\  INAPPLICATION  ,  S.F.  (manque d’appli¬ 
cation)  heedlefnefs ,  want  of  application  or 
attention. 

INAPPLIQUE' ,  Adj.  (qui  n’a  point  d’at¬ 
tention)  unmindful,  tarelefs ,  hcedlefs. 
INATTENTION ,  S’.  F.  "  (  inapplication  ) 
want  of  attention  or  application ,  hecdlef- 
nefs. 

INAUGURATION,  S.  F.  (cérémonie  au 

Sacra 
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Sucre  d’un  Empereur,  d’un  Roi,  d'un  Pré¬ 
lat)  inauguration . 

7NCAGUËR,  Verb.  A3,  (defier  quelqu’un 
fur  quelque  choie)  to  defy,  to  challenge. 
INCANTATION,  «S'.  F.  (charme)  incanta¬ 
tion  ,  charm ,  fpeU. 

INCAPABLE,  Adj.  (qui  n’efl  pas  capable, 
qui  n’ell  pas  propre)  incapable ,  nncapable, 
unfit,  not  able ,  not  capable. 

INCAPACITE  ,  S.  F.  (infuffifance)  incapa¬ 
city,  unability. 

CQ*  Incapacité',  (inhabilité)  difability ,the 
being  difabled  or  ai f qualified. 

Les  Ligueurs  oppofolent  au  Titre  du  Rot 
de  Navarre ,  fon  incapacité  à  caufe  de  la  pré¬ 
tendue  Héréiîe  ;  tlrofe  of  the  League  difputed 
the  King  of  Navarre’*  Title  ,  upon  pretence 
of  his  difability ,  by  being  a  Heretick. 

La  Fureur  emporte  Incapacité  de  teller, 
Madncfs  implies  a  difability  to  make  a  Will. 
De  l’aveu  de  tous  les  Jurifconfultes  politi¬ 
ques  ,  il  y  a  des  Incapacités phyiiques  &  mo¬ 
rales  ,  qui  rendent  un  Prince  inhabile  au  Gou¬ 
vernement  de  certains  Etats  ;  8c  en  ces  cas- 
là  ,  dans  les  Monarchies  héréditaires  mêmes, 
les  Peuples  rentrent  dans  leurs  Droits  de  le 
choilirun  Roi  ;  dont  on  voit  plufieurs  exem¬ 
ples  non  -  feulement  en  Angleterre ,  mais 
aulîl  en  France ,  en  Efpagne ,  &  en  Portugal  : 
'Ey  the  general  confient  of  political  Civilians , 
there  are  Phyfical  as  well  as  Moral  Incapa¬ 
cities  ,  which  difcjttalify  a  Prince  from  the  Go¬ 
vernment  of  certain  States  ;and  in  thofe  Cafes, 
even  in  hereditary  Monarchies ,  the  People 
ref  unie  (or  are  reflated  to )  their  Right  of 
choofing  a  King  ;  of  which  wc  find  fever al 
Infiances ,  not  only  in  England,  but  alfo  in 
France,  Spain,  and  Portugal. 

Incarnadin,  ine,  Adj.  (de  couleur  incar¬ 
nate  fort  vive)  bright  carnation ,  of  a  bright 
carnation  colour. 

INCARNADIN,  S.M.  Ex.  Incarnadin  de 
Rofe,  a  Carnation  Rofe-like. 

INCARNAT  ,  S.  M.  (couleur  rouge  qui  ref- 
femble  à  celle  de  la  chair  vive)  carnation  , 
jl  efh- colour. 

Cet  Incarnat  elt  fort  beau ,  this  carnation 

is  very  fine. 

Un  Teint  mêlé  de  blanc  &  d’incarnac,  a 
Face  coloured  with  white  and  red. 

Incarnat ,  te ,  Adj.  (qui  elt  de  la  couleur 
nommée  Incarnat)  carnation ,  ficfh-coloured. 
INCARNATION,  S.  F.  (Myllere  par  le¬ 
quel  le  Fils  de  Dieu  s’ell  fait  homme)  In¬ 
carnation  ,  or  affuming  of  Flefh. 

Incarné,  ée,  Adj.  incarnate,  made  flefh. 
*-j-  Un  Diable  incarné  (un  méchant  hom¬ 
me)  a  Devil  incarnate ,  a  Devil  in  thefiiafe 
of  a  Man ,  a  devilijh  Man. 

INCARNER,  s’incarner ,  Verb.  Rec.  (pren¬ 
dre  chair  humaine.  En  parlant  de  notre  Ré¬ 
dempteur)  to  take  flefh  ,  or  affame  the  hu¬ 
man  nature. 

INCARTADE,  S.  F.  (infulte  fubite&im- 
prévue)  a  Quarrel  or  Infult. 
INCENDIAIRE,  S.M.  (Boutefeu)  an  In¬ 
cendiary  or  B  outefeu. 

INCENDIE,  S.  M.  (grand  embrafement) 
fire,  a  great  fire,  a  conflagration ,  or  burn¬ 
ing  of  Houfes. 

*  Incendie,  (combultion,  grand  trouble , 
Guerre  civile)  a  combufiion  or  trouble  in  a 
State,  Civil  War,  "Broils. 

INCERTAIN,  ne,  Adj.  (qui  n’elt  pas  af- 
fûré)  uncertain,  doubtful. 

La  nuit  termina  le  Combat,  en  lailfant  la 
Vi&oire  incertaine,  Night  put  an  end  to  the 
Fight ,  leaving  Vi  3  or  y  doubtful  or  undecided. 

Terns  incertain,  (on  variable)  uncer¬ 
tain  ,  unconfiant ,  or  changeable  Weather. 

Cheval  incertain,  (ou  inquiet)  arefi- 
lefs  H-jrfc. 

oS"*  Incertain,  (irréfolu)  uncertain ,  irre- 
f  iln te  ,  wavering  ,  in  fufpence. 

«dr  Incertain,  (indéterminé)  uncertain, 

undetermined , 
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Etre  incertain ,  (ne  favoir  pis)  to  te 

uncertain,  not  to  know. 

Incertainemenc,  Adv.  (avec  doute  &  in¬ 
certitude)  uncertainly ,  doubtfully, 
INCERTITUDE,  J.  F.  (doute,  peu  d’af- 
furance)  uncertainty ,  doubtfulnefs. 

Se  jetter  dans  l’incertitude  d’une  Guerre  , 
to  run  the  hazard  of  a  doubtful  War  ,  to  run 
one’s  felf  into  the  uncertainties  of  War, 

Incertitude,  (perplexité d’efprit)  nn- 
certainefs  or  uncertainty ,  quandary ,  a  wa¬ 
vering  condition,  fufpence ,  perplexity  ,  lofs. 
INCESSAMMENT,  Adv.  (continuellement, 
fans  celle)  continually ,  unceffantly ,  without 
intermiffion. 

IncelTamment,  (fans  délai)  prefiently, 
forthwith ,  out  of  hand ,  immediately. 
INCESTE,  S.  M,  (Copulation  illicite  entre 
ceux  qui  font  trop  proches  Parens)  Incefi , 
carnal  Copulation  with  one  too  near  akin. 
Incellueufement .  Adv.  (avec  incelte)  in- 
cefinonfiy ,  in  an  inceflnons  manner. 
incellueux  ,  fe ,  Adj.  (coupable  d’incelle) 
inceftnous, 

INCH ARITABLE,  D  +,  Adj.  (quin’apoint 
de  charité)  uncharitable. 

Incidemment,  Adv.  (terme  de  Pratique. 
Par  incident)  incident ly  or  incidentally ,  ac- 
cefferily. 

INCIDENT,  S.  M.  (accident  dans  la  vie, 
dans  les  affaires)  incident ,  accident ,  adven¬ 
ture,  or  event . 

Incident,  (terme  de  Pratique,  accef- 
Ibire  qui  naît  dans  un  Procès)  an  incident, 
or  a  ne»  difficulty  arifing  upon  a  Plea ,  which 
perplexes  the  Caufe. 

Faire  naître  des  incidens  dans  un  Procès, 

ta  fplit  a  Caufe. 

Incident,  te,  Adj.  (qui  lûrvient  dans  un 
Procès)  incident ,  acçejfiny, 
INCIDENTER,  Verb.  Neuf,  (chicaner  en 
faifant  naître  des  incidens)  to  fplit  a  Caufe. 
INCINE  RATION ,  .V.  F.  (terme  de  Chymie. 
Réduction  en  cendres)  incineration ,  reduc¬ 
ing  to  alhes. 

INCIRCONCIS,  Adj.  M.  (qui  n’ell  pas  cir¬ 
concis)  nncircumcifcd. 

Un  Incirconcis  ,  a  Man  nncircumcifcd. 
INCIRCONCISION,  S.  F.  (état  d’unhom- 
me  qui  n’ell  pas  circoncis)  Incirwmci fieri. 
Incifé,  ée,  Adj.  eut. 

INCISER,  Verb.  A3,  (terme  de  Chirurgie. 
Couper)  to  cut. 

Ex.  Incifer  un  Os ,  to  cut  a  Bone. 

Incifif,  ive,  Adj.  (terme  de  Médecin)  in- 
cifive,  cutting. 

INCISION,  S.  F.  (coupure,  taillade)  inci- 
fion  or  cutting. 

Incilôire ,  Adj.  Ex.  une  dent  incifoire  on 
incifive ,  (  dent  tranchante  fur  le  devant  de 
la  bouche)  an  incifory  or  incifive  Tooth,  -j- 
a  Buttcr-tooth. 

INCITATION,  S.  F.  (mitigation ,  impul- 
fion)  incitation,  inticernent ,  motion,  infli- 
gation ,  perfnafton. 

Incité, ée,  Adj .  incited ,  indeed,  encoura¬ 
ged,  8cc. 

INCITER,  Verb.  A3,  (pouffer,  inlliguer, 
induire  à  faire  quelque  chofe)  to  incite  ,în- 
tice  ,  or  encourage ,  to  egg  ,  fet ,  or  fpur  on, 
to  perfuade,  to  fiir  up,  to  move  or  induce. 
INCIVIL,  le,  Adj.  (qui  manque  de  civili¬ 
té)  uncivil ,  clown! fi) ,  rude ,  ill-bred,  un¬ 
mannerly. 

çff  Demande  incivile ,  (o«déraifonnable), 
au  unreafonable  demand . 

INCIVIL,  S.M.  une  Incivile,  S.  F.  an  un¬ 
civil,  ill-bred,  rude,  clewnifi) ,  or  unman¬ 
nerly  Man  or  Woman. 

Incivilement,  Adv.  (d’uue  maniéré  in¬ 
civile)  uncivilly ,  clownifhly ,  rudely  ,  unman¬ 
nerly, 

INCIVILITE’,  S  F.  (manque  de  civilité, 
grolîlerecé)  incivility  ,  çlowtiifbnefs ,  nific- 
nefs ,  ti/ihiannerlincfu 
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Incivilité,  (aétion  ou  parole  incivile) 

a  piece  of  rndenefs  or  incivility. 

INCLEMENCE,  S.  F.  (rigueur  du  tems ,  de 
l’air)  inclemency ,  fharpnefs. 

D  f  Inclément ,  te ,  Adj.  (qui n’a  pointée 
clémence,  rigoureux)  inclement ,  fi  ern ,  fe¬ 
ver  e,  rigorous. 

Inclinant,  te,  Adj.  (qui  incline,  qui  pen¬ 
che  de  quelque  côté)  inclining,  inclined. 
INCLINATION,  F.  (aftion  de  baiffer, 
pencher,  courber)  inclination,  lowing,  or 
bending  downward. 

Verfer  par  inclination  ,  (en  terme  de  Chy¬ 
mie,  verfer  doucement)  to  pour  gently. 

*  Inclination  ,  (difpofirion,  pente  natu¬ 
relle  à  quelque  chofe)  inclination ,  pronenefs , 
difpofiticn. 

*  Inclination,  (affeélion , amour)  inclina¬ 
tion,  affe3ion ,  love. 

*  Inclination,  (maîtreffe)  inclination ,  love, 
mifirefs. 

INCLINER,  Verb.  A3,  (baiffer ,  pancher, 
courber)  to  bow  or  bow  down,to  incline  or  bend. 
INCLINER,  Verb.  Neut.  (avoir  du  penchant 
pour  quelque  chofe ,  y  être  porté)  to  incline 
or  bend  to  ,  to  lean  ,  to  have  a  propenfion, 
INCLINER,  s’incliner  devant  une  perfon- 
ne,  Verb  Recip.  to  bow  down  to  our. 
INCLUS,  fe,  Adj.  (enfermé,  enveloppé) 
inclafed, 

INCLUSE,  S.  F.  (la  lettre  enfermée  dans  un 
paquet)  the  inclofed,  or  inclofed  Letter. 

D  j-  Inclufif,  ive,  Adj.  (qui  renferme  ors 
comprend)  inclufive. 

Inclufivement ,  Adv.  (en  y  comprenant) 
inclufive  ly ,  by  taking  in  the  extremes. 
INCOGNITO,  Adv.  (fans  être  connu)  in¬ 
cognito  ,  unknown. 

INCOMBUSTIBLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
brûlé)  incombttfiible ,  not  to  be.  burnt. 
INCOMMENSURABLE  ,  Adj.  (terme  de 
Géométrie.  Il  fe  dit  de  deux  chofes  qui  ne 
peuvent  être  mefurées  par  une  melîire  com¬ 
mune)  incommenfnrable  ,  not  to  be  meafured 
with  another  thing. 

Incommodant,  te,  Adj.  (qui  incommode) 
trouble fom ,  incommodious. 

Incommode,  (qui  n’efl  point  corn- 
mode’,  fâcheux)  tronblefom,  inconvenient , 
burden  fom,  incommodious ,  uneafy ,  grievous. 

Incommode  ,  (importun,  fâcheux, 
en  parlant  des  Perfonnes)  troublefom ,  im¬ 


pertinent. 

INCOMMODE,  S.M.  une  Incommode ,  S. 
F.  a  troublefom  Man  or  Woman ,  an  imper¬ 
tinent. 

Ineommodé,  ée ,  Adj.  troubled ,  Afinrbed , 
&C.  V.  the  Verb. 

(fjr-  Incommodé,  (malade ,  indifpofé)  fi  ch, 
out  of  order ,  indifpofed,  troubled  with  fame 
Difiemper ,  or  other. 

Incommodé,  (en  parlant  d’un  Navi¬ 
re,  dont  la  manœuvre  ell  en  défbrdre)  {bat¬ 
tered,  difabled. 

tfjg*  Incommodé ,  (pauvre)  low, poor, hard 
put  to  it ,  put  to  hard  fhifts ,  in  want ,  at 
a  pinch. 

Incommodément,  Adv.  (avec  incommo¬ 
dité  )  inconveniently,  incommodionfly,  nneafily. 
INCOMMODER  ,  Verb.  A3,  (importuner) 
to  trouble,  hinder,  or  difiurb. 

Incommoder ,  (fatiguer)  to  incommode, 
trouble  ,  or  be  tronblefom  to ,  to  tire,  to  fatigue. 

Ce  foulier  m’incommode,  that  Shoe 
pinches  or  Wrings  me. 

Incommoder,  (nuire,  faire  du  mal) 
to  trouble  ,  incommode ,  injure,  annoy,  or 


hurt,  to  do  harm, 

tfiff  Si  cela  ne  vous  incommode,  if  it  be 
no  trouble  or  hinderancc  ti  you. 

Incommoder,  (rendre pauvre)  tornake 

poor,  to  put  to  hard  fhifts ,  torednee  tofiraits. 

INCOMMODITE’,  S.F.  (Peine que  fait  ce 
qui  ell  incommode)  inmvtniovjt ,  intom- 
modity ,  „ 

Klu  Re* 
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(5^*  Recevoir  de  l’incommodité  de.  quel¬ 
qu’un,  to  be  troubled,  with  one ,  to  be  incom¬ 
moded  by  him. 

pfijr  Incommodité' ,  (  Pauvreté  )  poverty , 
J irait ,  pinch ,  want. 

Signal  d’incommodité  (qu’un  Vaif- 
feau  fait  lorsqu’il  ell  en  danger)  Signal  of 
Dijirefs. 

tfjr-  Incommodité ,  (indifpofition)  ailment, 

indifpofition. 

INCOMMUNICABLE  ,  Adj.  (qui  ne fe peut 
communiquer)  incommunicable,  not  to  be 
communicated. 

INCOMPARABLE ,  Adj.  (qui  n’a  point  fbn 
pareil)  incomparable ,  not  to  be  compared, 
matchlefs ,  peerlefs,  not  having  the  like. 
Incomparablement,  Adv.  (fanscomparai- 
fon)  incomparably,  without  comparifon. 
INCOMPATIBILITE',  S.  F.  (antipathie  des 
humeurs  Scdesefprits)  incompatibility ,  an¬ 
tipathy,  contrariety. 

pfff  Incompatibilité,  (en  terme  de  Droit) 

inconfijiency. 

■INCOMPATIBLE  ,  Adj.  (qui  n’eft  pas  com¬ 
patible)  incompatible. 

Incompétamment,  Adj.  (fans  compétan¬ 
ce)  incompetently. 

INCOMPE'TANCE ,  S.  F.  (manque  de  com¬ 
pétence)  incompetency. 

1NCOMPE  TANT  ,  te,  Adj.  (qui  n’eftpas 
compétant)  incompetent ,  improper. 
INCOMPLET  ,  te,  Adj.  (imparfait)  uncom- 
pleat ,  imperfetl. 

Un  Livre  incomplet,  aBook  imperfeâ ,  an 
imperfeâion. 

çfjfi  Des  idées  incomplettes  fquinerepré- 
fentent  qu’une  partie  de  leur  objet)  inade- 
cmate  Ideas. 

1NCOMPRE  HENSIB1LITE',  S.  F.  .incom- 

prehinfibility. 

INCOMPREHENSIBLE,  Adj.  (inconce¬ 
vable)  incomprehenfble  ,  that  cannot  be  com¬ 
prehended  or  conceived ,  unconceivable, 
çfgfi  C’eft  un  homme  incompréhenlible, 
(il  a  des  maniérés  extraordinaires)  he  is  a 
fir  ange  Man. 

INCOMPRESSIBLE ,  Adj.  (qui  ne  peut 
être  comprimé,  comme  l’eau,  irc.j  incom- 
preffible. 

INCONCEVABLE  ,  (incompréhenfible)  un¬ 
conceivable  ,  not  to  be  imagined  or  conceived, 
incemprehenfible. 

INCONGRU,  D +,  ue,  Adj.( qui  n’eftpas 
congru)  incongrotis ,  unfeemly. 
Incongrûment,  Adv.  (d’une  maniéré  in¬ 
congrue)  in  ongruoufly. 

INCONGRUITE',  S.  F.  (faute  contre  les 
regies  de  laGrammaire)  incongruity  of  Speech, 
impropriety. 

*  Incongruité,  (faute  contre  la  bienféan- 
ce)  incongruity ,  nnfnitablenefs  ,  unfeemlinefs, 
irregularity. 

INCONNU,  ue,  Adj.  (qui  n’eft  point  con¬ 
nu)  unknown. 

*  Inconnu  ,  (qui  n’a  point  de  réputation 
dans  le  Monde)  unknown,  obfeure ,  of  no  re¬ 
putation. 

Il  eft  tout  à  fait  inconnu  en  ce  Pays,  he  is 
a  perfeit  Stranger  in  this  Country. 
INCONNU,  S.M.  an  unkownMan  or  Pcr- 
fon. 

INCONSIDE'R  ATION  ,  S.F.  (impruden¬ 
ce  inconji deration  ,  imprudence ,  foolijhnefs, 
want  of  d'fcretion  ,  rafhnefs  ,  unadvifednefs. 
INCONSIDE'RE' ,  ée,  Adj.  (E'tourdi,  im¬ 
prudent)  in.anfiderate  ,rajh ,  foolifh ,  ttnad- 
vifed,  unwife,  indifcrect ,  imprudent. 

Inconfidérément,  Adv.  (fansconfiderer,  é- 
tourdimenc)  inconfi derately,  rafhly  ,fooli fitly, 
indifcreetly ,  unadvifcdly,  imprudently. 
INCONSOLABLE,  Adj.  ( qui  ne  fe  peut 
confoler)  inconfolable ,  not  to  be  comforted. 
Inconfolablement,  Adv.  inconfolably. 
Inconftamment,  Adv.  (avec  inconftance 
Bi  légèreté)  inconfi  ant  ly }  lightly. 
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INCONSTANCE ,  J.  F.  (légèreté  trop  gran¬ 
de)  inconfiancy ,  ficklenefs  ,  levity,  changea- 
blenefs ,  lightnefs. 

Inconftance ,  (incertitude)  inconfiancy, 
uncertainty ,  nnfiability. 

INCONSTANT,  te,  Adj.  (volage,  fujet  à 
changer)  inconftant ,  fickle ,  light ,  changeable. 
0^  Inconftant  ,  (incertain.  En  parlant 
des  chofes)  inconfiant ,  unfiable,  uncertain, 
changeable. 

INCONTESTABLE,  Adj.  (certain,  qui  ne 
peut  être  contefté)  indifputable ,  incontefta- 
ble ,  undoubted,  unquefiionable ,  not  to  be 
qnefiioncd,  mofi  certain. 

Inconteftablemenc ,  Adv.  undoubtedly ,  un- 
quefiionably ,  mofl  certainly. 
Incontinemment,  Adv.  incontinently ,  in- 
temperately. 

INCONTINENCE,  S.  F.  (vice  oppofé  à  la 
continence)  incontinence,  incontinency ,  lufi, 
lufiftd  affeûion ,  intemperance. 

INCONTINENT,  te,  Adj.  (qui  n’eft  pas 
continent)  incontinent ,  unchafie ,  intempe¬ 
rate,  that  has  no  command  of  himfelf. 
Incontinent,  Adv.  (aulïi-tôt ,  au  même  in- 
ftant ,  tout  à  l’heure)  incontinently ,  prefently, 
by  and  by,  immediately ,  freight . 

INCONVENIENT,  S.  M.  (accident  fâ¬ 
cheux)  inconvenient ,  crofs  accident,  difap- 
pointment ,  trouble. 

tfijjf  Inconvénient ,  (  difficulté  ,  fuite  fâ- 
cheufe  dans  une  affaire)  inconvenience ,  dif¬ 
ficulty. 

tfijf-  Inconvénient,  (abfurdité  qui  s’enfui- 
vroit  d’une  Propofition)  abfnrdity,  incon- 

fifiency. 

INCORPORATION,  S.  F.  (union  en  un 
corps.  En  parlant  des  drogues)  incorpora¬ 
tion  or  mixing  together. 

Incorporé, ée,  Adj.  incorporated ,  &c.  V. 
the  Verb. 

Incorporel ,  le ,  Adj.  (  qui  n’a  point  de 
corps)  incorporeal ,  bodilefs  ,  without  a  body. 

INCORPORER,  Verb- AU-  (mêler  &  unir 
j  enfemble  quelques  matières)  to  incorporate 
j  or  imbody ,  to  mix  together. 

*  Incorporer,  (unir  un  corps  politique) 
ta  incorporate ,  to  receive  or  admit  into  a 
Society. 

*  Incorporer,  (réunir,  annexer)  toincor- 
porate  ,  to  annex  or  unite. 

INCORPORER,  s’incorporer,  Verb.  Recip. 
to  incorporate  ,  or  to  be  incorporated. 

INCORRIGIBLE,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  cor¬ 
riger)  incorrigible ,  that  cannot  be  mended. 

INCORRUPTIBILITE',  S.F.  (qualité  de 
ce  qui  n’eft  pas  fujet  à  corruption)  incorrup¬ 
tibility. 

*  Incorruptibilité,  (intégrité)  incorrupti¬ 
bility  ,  integrity, 

INCORRUPTIBLE,  Adj.  (qui n’eft  pasfu- 
jeét  à  corruption)  incorruptible ,  not  J'ubjcH 
to  corruption. 

*  Incorruptible,  (intégré,  qu’on  ne  peut 
corrompre)  incorruptible ,  not  to  be  bribed 
or  corrupted. 

INCRE'DIBILITE',  T.  F.  (qualité  de  ce 
qui  eft  incroyable)  incredibility, 

INCRE  DULE,  Adj.  (qui  croit  difficilement) 
incredulous ,  hard  of  belief. 

(fij*  Incrédule,  (qui  ne  croit  point  les  myf- 
teres  delaFoi)  incredulous,  unfaithful ,  un¬ 
believing. 

INCRE  DULE,  S.  M.  une  Incrédule ,  S.  F. 
an  incredulous  Man  or  Woman, 
tfijf  Incrédule,  (qui  n’a  point  de  foi)  un¬ 
believer. 

INCRE  DULITE',  S.  F.  Difficulté  à  croi¬ 
re  ,  incredulity  ,  hardnefs  of  belief. 

Incrédulité  ,  (manque  de  foi)  incredu¬ 
lity,  unbelief. 

INCRE'E',  Adj.  (qui  exifte  fans  avoir  été 
créé)  uncreated. 

INCROYABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être  cru) 
incredible }  pafi  all  belief }  not  to  be  believed. 
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Incroyable,  (exceffif,  extraordinaire 

incredible  ,  va  ft  ,  huge ,  cxccffive. 

INCRUSTATION,  (action  d’incrufter) in- 

crufiation. 

Incrufté,  ée,  Adj.  incrufiated ,  See. 
INCRUSTER,  Verb.  Ad.  (couvrir,  revê¬ 
tir  de  Marbre,  de  Jalpe,  éuc.  un  mur,  pour 
l’orner)  to  incrufiate ,  to  line  with  Marble. 
Jafper,  See.  ’ 

INCUBATION  ,  S.  F.  (a&ion  de  la  Poule 
qui  couve  des  oeufs)  incubation  or  incubiture. 
INCUBE,  S.  M.  (o«cochemar)  Incubus ,  the 
Night-mare  or  Hag. 

<£p  Incube,  (Démon  qui,  à  ce  qu’on  dit, 
abufe  d’une  femme)  Incubus,  aDevilwhhh 
under  a  Man  s  fhape  has  carnal  knowledge  of 
a  Woman, 

INCUBE,  S.F.  (Femme  qui  fe  divertit  a- 
vec  une  autre)  a  Woman  that  commits  lechery 
with  a  Woman,  a  Woman-lover, 

Inculqué ,  Adj.  inculcated ,  beaten  into  one’s 
Head  or  B rains. 

INCULQUER,  Verb.  Ad.  (répéter,  redire 
fouvent  une  chofe  à  quelqu’un  pour  la  lui 
imprimer  dans  l’efprit)  to  inculcate ,  to  beat 
into  one’s  Head  or  Brains, 

INCULTE,  (qui  n’eftpoint  cultivé)  uncul¬ 
tivated,  untilted,  nnmanured,  wafle, 

*  Inculte,  (qui  n’eft  pas  cultivé,  groffier.' 
En  parlant  de  l’efprit)  uncultivated,  un¬ 
filled,  coarfe ,  homely,  impolite. 

INCURABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être  gué¬ 
ri)  incurable,  not  to  be  cured. 
INCURABLES,  S.M.  (on  l’Hôpital  des  in¬ 
curables)  the  INCURABLES  at  Paris, an 
Hofpital  for  People  defperately  fick. 
INCURSION ,  S.  F.  (Courfedegens  de  Guer¬ 
re  en  pays  ennemi)  incurfion ,  inroad. 

IN  DAMNIS  ATION,  S.  F.  (aftion  d’in- 
damnifer)  indemnification ,  making  amends , 
recompenfie. 

Indamnife,  ée,  Adj,  fiaved  harmlefs ,  in¬ 
demnify’  d. 

INDAMNISER  ,  Verb.  Ad.  (dédommager) 
to  fiave  harmlefs,  to  indemnify,  to  make  a- 
mends  for. 

INDAMNITE',  S.  F.  (dédommagement)  in¬ 
demnity,  fiaving  harmlefs. 

Promettre  indemnité  à  quelqu’un  ,  pro¬ 
mettre  de  l’indamnifer ,  to  offer  to  fave  one 
harmlefs. 

INDE,  Ex.  Coc  d’Inde,  a  Turkey-cock. 

Poule  d’Inde ,  a  Ttirkey-hen. 

Indécemment,  Adv,  (contre  labienféaft- 
ce)  Indecently ,  unhandfomly ,  unfeemly ,  misbe- 
comingly. 

INDECENCE,  S.  F.  (manquement  contre 
la  bienfeance)  indecency,  indecorum ,  ttnbe- 

comingnefs. 

INDECENT,  te,  Adj.  (qui  eft  contre  la 
bienfeance)  indecent,  nnhandfom ,  unbecom¬ 
ing  ,  or  misbecoming ,  unfeemly ,  ugly. 

INDE  CHIFFRABLE ,  Adj.  (qu’on  ne  peut 
ni  lire  ni  déchiffrer)  that  cannot  be  decipher’d , 
unie  gib  le. 

*  Indéchiffrable ,  (obfcur,  embrouillé) 
obfeure ,  perplexed ,  intricate. 

INDE'CIS,  fe ,  Adj,  (qui  n’eftpoint  décidé) 
undecided ,  undetermined. 

Indéclinable,  Adj.  (qui  ne  fauroit  être 
décliné)  indeclinable  ,  that  cannot  be  declined . 
INDE  CROTABLEf ,  Adj.  (mot  de  ftile 
bas;  qui  ne  fe  peut  polir,  ni  quitter  fa  ru- 
dicité,  fa  groffiereté)  impolite,  linpolifhed , 
ungenteel,  clownifh,  rude ,  uncivilised ,  un- 
polifhable. 

Les  François  regardent,  en  général,  les 
Allemands ,  comme  des  Animaux  Indécro- 
tables.  The  French  look  upon  the  Germans, 
in  general,  as  impolite ,  or  unpoli fiable  Crea¬ 
tures. 

Un  paffage,  un  endroit  indécrotable, 
dans  un  Auteur ,  (c’eft-à-dire ,  obfcur ,  inex¬ 
plicable)  a  dark  ,  obfeure ,  intricate  ,  or  unex- 
plicable  Paffage }  a  piece  of  nonfenfie. 

Iat 
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ïndéfendu,ue,  Adj.  (fans  Protection)  de- 
fencelefs ,  unprotected ,  undefended ,  helplefs. 
Des  perfonnes  opprimées  &  indéfendues , 
(P.  D.  H.  de  F.)  opprefs’d  and  defencelefs 
or  helplefs  People. 

INDE  FINI  ,  ie  ,  Adj.  (qui  n’a  point  de 
bornes  certaines)  indefinite,  undetermined, 
unlimited ,  unbounded. 

Indéfiniment,  Adv,  (d’une  maniéré  indé¬ 
finie)  indefinitely ,  undeterminately. 
INDE’LE'BILE ,  Adj.  (ineffaçable)  indeli¬ 
ble,  that  cannot  be  blotted  out . 

Indélibéré,  ée,  Adj.  (fubit)  indeliberate, 
fndden. 

INDEMNISER ,  &c.  V.  Indamnifer. 

Indépendamment,  Adv.  (fans dépendan¬ 
ce)  independently ,  without  any  dépendance. 

Vivre  indépendamment ,  to  depend  upon  no 
"Body,  to  be  one’s  own  Manor  Mafier. 
INDÉPENDANCE,  S.F.  (état  d’une  per- 
fonne  Indépendante)  independence,  liberty, 
full  liberty. 

INDEPENDANT,  te,  Adj.  (qui  ne  de¬ 
pend  de  Perfonne)  independent ,  free ,  that 
has  no  dependency  upon  any  one. 

Les  Indépendants ,  (lafe&edes  Indé¬ 
pendants  en  Angleterre )  the  Independents 
or  Congregationalifis. 

INDE  TERMINATION ,  S.  F.  (irréfolu- 
tion)  uncertainty ,  irrefolution  ,  fufpence. 

L’Indétermination  de  plufieurs  Princes, 
que  l’incertitude  de  l’E  venement  de  cette 
Guerre  tient  en  fufpens ,  the  irrefolution  of 
fever  al  Princes,  who  are  kept  in  fufpence  by 
the  uncertainty  of  the  ijfue  of  this  War. 
INDE  TERMINE' ,  ée,  Adj.  (indéfini)  in- 
determined,  indefinite,  unlimited. 

Indéterminé ,  (indécis)  undetermined ,  un¬ 
decided ,  indeterminate. 

Indéterminé,  ( irréfolu )  uncertain, 
irrefolute  ,  nndetermin  d. 
tffff  Indéterminé,  (en Terme  de  Philofb- 
phie)  indetermined  or  indeterminate. 
Indéterminément  ,  Adv.  (fans  fpécifier) 
indeterminately ,  in  general. 
INDESTITUABLE ,  Adj.  (qui  nepeutêtre 
deftitué)  that  cannot  be  turn  d  ont. 

INDEU,  on  indu,ue,  Adj.  (qui  eft  contre 
le  droit  ou  la  raifbn)  undue  ,  unlawful. 

Heure  indue  ,  undue ,  or  unfeafonablc  hour. 
5e  retirer  à  heure  indue,  (ou  trop  tard)  to 
come  home  at  undue  hours,  or  unjeafonab/y, 
to  keep  bad  or  ill  hours. 

Indeuement,  Adv.  (Terme  de  Pratique, 
d’une  maniéré  indue)  unduly ,  unlawfully. 
INDE'VOT,  te,  Adj.  (qui  n’a  point  de  dé¬ 
votion)  'ndevout,  irreligotcs. 

INDE  VOTION,  S.  F.  (Manque  de  Dévo¬ 
tion)  indevotion,  irreligion. 

INDEX  ,  S.  M.  (indice  d’un  Livre)  Index, 
or  Table  of  a  Book. 

L’Index,  (le  doigt  d’après  le  Pouce) 
the  Fore-finger. 

Indicatif,  ive,  Adj.  (Terme  dogmatique, 
qui  indique)  indicative  ,jhewing. 
INDICATIF,  M.  (Premier  Mode  d’un 
Verbe)  Indicative ,  or  Indicative  Mood. 
INDICATION  ,  S.  F.  (action  d’indiquer) 
indication ,  Jhewing. 

çfff  Indication,  (ligne,  marque)  indication, 
fign  ,  fymptom. 

INDICE ,  C.  M,  (Index  on  Table  d’un  Li¬ 
vre)  Index  or  Table  in  a  Book.  I 

Indice ,  (ligne,  marque  probablequ’u-  | 
ne  chofe  elt)  fign  ,  token,  mark,  probable 
evidence,  notice. 

INDICIBLE  ,  Adj.  (qu’on  ne  fauroit  expri-’ 
mer)  unfpeakable ,  unexprejfible ,  not  to  be 
exprejfed.  j- 

IN DICTION  ,  J.  F.  (convocation)  cTun 
Concile  ,  the  proclaiming  or  a  calling  of  a 
Council. 

L’Indi&iou  du  Concile  ell  au  premier  Jour 
de  l’An,  the  Council  is  to  meet  on  New-years 
Day. 


$5  ïndi&ion  >  (maniéré  de  compter  de 
quinze  en  quinze  années)  indiüion  ,thefpace 
of  fifteen  Tears. 

INDIENNE,  S.F.  (Toile  imprimée) print¬ 
ed  Callico. 

Indifféremment,  Adv.  (avec  indifférence, 
avec  froideur)  indifferently ,  coldly ,  carelefly, 
without  caring  much  for’t. 

tfff  Indifféremment,  (fansdiflinCtion)  in¬ 
differently  ,  without  diftinflion. 

Je  me  porterai  indifféremment  au  choix  de 
l’un  ou  de  l’autre ,  I J hall  (hem  my  felf  in¬ 
different  in  the  choice  of  either. 

tffjf  Vivre  indifféremment  on  dans  l’indif¬ 
férence  ,  to  live  unconcerned ,  or  without 
concern. 

INDIFFERENCE,,  S.  F.  (état  d’une  per¬ 
fonne  indifférente)  indifference  or  indifferen- 
cy ,  carelefs  and  unconcerned  affeâion. 

J’ai  beaucoup  d’indifférence  pour  cela,-/ 
have  a  great  indifference  for  that,  I  am  very 
indifferent  as  to  that. 

Elle  a  une  grande  indifference  pour  vous , 
fhe  has  a  great  indifference  for  yon ,  fhe  has 
not  the  leaft  inclination  for  yon. 

IN  DIFFE  RENT  ,  te  ,  Adj.  (qui  fe  peut  fai¬ 
re  également  bien  de  différentes  maniérés) 
indifferent ,  all  one,  the  fame. 

Indifférent ,  (qui  importe  peu)  indif¬ 
ferent ,  of  no  concern, 
tfiff  Aétions  indifférentes,  (ni  bonnes  ni 
mauvaifes)  indifferent  allions,  that  are  nei¬ 
ther  good  nor  bad- 

Indifférent ,  (dont  on  ne  fe  foucie 
point)  indifferent  ,  all  one  ,  that  one  cares 
not  for. 

05*  Indifférent,  (qui  n’a  pas  plus  de  pen¬ 
chant  pour  une  chofe  que  pour  une  autre) 
indifférent ,  ecyital. 

Indifférent,  (qui  n’a  d’atachement  à 
rien ,  qui  n’elt  pointfenfible  à  l’amour)  in¬ 
different ,  infenfible,  cold. 

INDIFFERENT,  te,  S.  F.  an  indifferent 
Man  or  Woman. 

INDIGENCE,  S.  F.  (pauvreté,  défaut  des 
chofes  néceflaires)  indigence ,  poverty ,  need, 
■want,  pinch. 

INDIGENT ,  te ,  Adj.  (pauvre ,  nécelïïteux) 
indigent,  poor,  needy.- 

INDIGESTE  ,  Adj.  (qui  n’ eft  pas  digéré, 
cru)  midigefi ,  raw. 

Indigefte,  (difficile  à  digérer)  hard  to 
be  digefted. 

Eftomac  indigefte,  (qui  nedigerepas) 
a  weak  or  bad  Stomach. 

*  Indigefte,  (confus,  mal  en  ordre)  nn- 
digefied,  conjufed  ,  dif ordered. 

INDIGESTION  ,  S.  F.  (défaut  de  coftion 
des  alimens)  indigefiion  ,■  Jurfeit. 

INDIGNATION,  S.F.  (colere,  dépit)  in¬ 
dignation,  anger. 

INDIGNE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  digne)  un¬ 
worthy. 

Indigne,  (méchant,  condamnable, 
lâche)  unworthy,  ill,  bafe  ,  jhameful. 

Indigné,  ée,  Adj.  (irrité)  very  angry , 
full  of  Indignation. 

Indignement,  Adv.  (d’une  maniéré  indi¬ 
gne)  unworthily ,  bafely ,  fhamefully. 

INDIGNER,  s’indigner  ,  Verb.  Recip.  (s’ir¬ 
riter,  fe  mettre  en  colere)  to  be  angry  with, 
to  fret ,  to  fume  or  chafe, 

INDIGNITE',  C.  F.  (qualité  qui  rend  indi¬ 
gne)  Unworthinefs  or  Indignity. 

tffff  Indignité,  (énormité)  Hainonfnefs , 
Enormity,  Grievoufncfs  ,B afenejs . 

Indignité,  (outrage  ,  affront)  Indigni¬ 
ty  ,  Afiront  y  unworthy  Ufage ,  Outrage, 
Indiqué,  ée,  Adj,  fhemn  ,  &c. 
tfjf  Indiqué,  (convoqué)  called ,  fnmmon- 
ed,  appointed  to  meet. 

INDIQUER,  Verb.  All.  (montrer,'  enfei- 
gner)  to  (hew,  teach,  to  direct  to. 

05“  Indiquer  (convoquer)  un  Concile,  to 
call  ,f amnion  or  proclaim  a  Council  to  meet. 


INDIRECT ,  te,  Adj.  (qui  n’eft  pas  direft) 

indired. 

Indirectement,  Adv.  (d’une  manière  in¬ 
directe)  indireCtely.- 

INDISCIPLINABLE ,  Adj.  (indocile)  un- 
dif  ip  Unable ,  unruly ,  untoward ,  that  will- 
not  bear  with  good  Difdpline ,  indocible. 
INDISCRET ,  te  ,  Adj.  (étourdi  ,  impru¬ 
dent,  inconfideré)  indifereet  or  undifereet » 
tin-wife,  unthinking  ,rajh  ,fooli{h ,  inconfi de¬ 
rate,  tmadvifed,  unguarded, 

INDISCRET ,  S. M. une  Indifcrete,  S.  F.  an 
indifereet  Man  or  Woman , 
INDISCRE'TION ,  S.F.  (manque  de  dis¬ 
crétion)  Indifcretion  or  Undifcretion  ,  Fool- 
ijhnefs  ,  Unadvifednefs ,  Inconfi  deration. 

tffif  Indifcrétion ,  (  action  indifcrete  )  a 
piece  of  Indifcretion ,  an  Extravagance  ,  a- 
Folly. 

Indifcrettement,  Adv.  (imprudemment» 
étourdiment)  indifcretly,  unwifely  ,foolijhly, 
inconfiderately  ,  unadvifed/y ,  rajh/y. 
INDISPENSABLE  ,Adj.  (done  on  ne  peut 
difpenfer)  indifpenfible ,  not  to  be  difpenfed 
with  or  avoided ,  neceffary. 
Indifpenfablement,  Àdv.  (néceffairernent) . 
indifpenfabjy ,  unavoidably ,  neceffarily. 
INDISPOSÉ',  ée,  Adj.  (quia  quelque  alté¬ 
ration  dans  fa  fanté)  indtjpofed ,  difiempered, 
out  of  order. 

Indifpofé ,  (Mal-Intentionné)  indifpofed, 
difaffeCted  ,  averfe  ,  efirauged  ,  alienated 
definclined. 

INDISPOSER  ,  Verb.  At 7.  to  difaffeCl ,  e- 
flrange  or  alienate. 

Il  trouva  les  Peuples  indifpofespour  le  Roi 
légitime,  he  found  the  People  difaffeCted  to 
the  lawful  King. 

INDISPOSITION ,  S.  F.  (incommodité  lé¬ 
gère)  Indifpofition ,  Ilinefs  ,  Diftemper. 

Indifpofition ,  (Mécontentement)  Indifpo¬ 
fition,  Difaffeclhn  ,  Difinclination ,  Averfe- 
nefs  ,  Efirangement. 

INDISPUTABLE,  (Df)  Adj.  (incontef- 
table)  indisputable ,  not  to  be  difputed. 

D  -f-  Indifputablement ,  Adv.  iudifputably,  - 
INDISSOLUBILITE’,  S.  F.  (qualité  de  ce 
qui  eft  indiffoluble)  Indiffulnbility. 
INDISSOLUBLE,  Adj.  (qui  ne  fepeutdif- 
foudre)  indiffoluble ,  not  to  be  diffolved. 

Indiffolublement ,  Adj.  (d’une  maniéré  in¬ 
diffoluble)  indifjolubly. 

INDISTINCT  ,  te,  Adj.  (qui  n’eft  pas  dif* 
tinét  ,  confus )  indifiinét ,  confnfed,  dijor- 
dered. 

Indiftin&ement ,  Adv.  (confinement)  in* 
d'fiindly ,  confnfedly . 

Indiftin&ement ,  (indifféremment)  in¬ 
differently  ,  without  any  difiindion. 
INDIVIDU,  S.  M.  (Terme dogmatique.  E- 
tre  fingulier)  Individuum ,  an  individual , 
fingu/ar  or  particular  Thing  or  Perfon. 

-j-  Cela  regarde  mon  individu  ,  that  con¬ 
cerns  me  particularly. 

-j-  Conferver  fon  individu,  to  take  care  of 
one’s  Canafs. 

Individuel ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  à  l’in¬ 
dividu)  individual ,  infeparable ,  fingular. 

Individuellement ,  Adv.  (à  ne  confiderer 
que  l’individu)  individually. 

Indivis,  fe,  Adj.  (qui  n’elt  point  divifé) 

unparted,  unfeparated ,  undivided. 

Par  indivis  ,  Adv.  fans  être  divifé,  joint¬ 
ly  ,  in  coparccnery. 

Pofféder  par  indivis,  to  poffefs  or  hold  in 


coparccnery. 

INDIVISIBLE,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  divi- 
fer)  indivifible ,  not  to  be  divided. 

Indivifiblement,  Adv.  (d’une  manière  in¬ 
divifible)  indivifibly. 

INDÔCILE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  docile)  iu- 


docible  or  indocil,  untoward. 

NDOCILITE' ,  S.  F.  (manque  de  docilité) 
Indocility,  Untoxoardnefs. 

NDOCTE  f,  Adj.  (ignorant)  unlearned , 
•  .  If  Ir  2  D  "Î* 

ignorant,  *  * 


Sb'2  I  N  E  • 

D  f  Indo&emenc,  Adv,  (avec  ignorance) 

unlcarnedly ,  ignorantly, 

-INDOLENCE',  S.  F.'(infecfibilité, noncha¬ 
lance  ,  indifference)  Indolence  ,  Infetifible- 
r;efs ,  Indifference ,  Carclefuefs ,  Supin!  ty. 
INDOLENT  ,  te,  Adj.  (infenfible,  noncha¬ 
lant,  pareffeux)  indolent,  infenfible ,  care- 
left,  fitpine. 

INDOMTABLE,  Adj.  (qu’on  nepeutdom- 
ter)  invincible ,  untamable,  unruly  ,  not  to 
be  tamed  or  curbed,  ungovernable. 

Indomté,  ée ,  -Adj.  (qui  n’a  pu  être  dona¬ 
te)  net  tamed  ,  not  curbed. 

(ff  Indomté  ,  (on  indomtable)  V.  in- 
domtable. 

IN- DOUZE  ,  J.  M.  (Livre  dont  chaque 
feuille  a  24  Pages)  a  Duodecimo  or  Twelve. 
INDU,  V.  Indeu,  érc. 

INDUBITABLE  .  Adj.  (dont  on  ne  peut 
douter,  certain)  indubitable ,  not  to  be  doubt¬ 
ed  ,  undoubted ,  nnqueftionable ,  not  to  be  qa  f- 
ii uned ,  mofi  certain. 

Indubitablement ,  Adv.  (fans  doute ,  cer¬ 
tainement)  indubitably  ,  undoubtedly  ,  ttn- 
queftionably ,  mofl  certainly. 
INDUCTION,  S.  F.  (inftigation,  impul- 
fion)  Induction  ,  Inducement ,  Perfttafion , 
inciting  or  drawing  on. 

OS"  Induction,  (conféquence  que  l’on  tire) 
Induction,  Inference,  or  Conclujion ,  Confe- 
quencr. 

INDUIRE,  Verb.  Ad.  (perfuader ,  pouffer 
à  faire  quelque  chofe)  to  induce,  lead,  in- 
tice ,  perfuade  ,  or  draw  on. 

II  s’eff  laifle  induire  à  cela ,  he  was 
prevailed  upon  to  do  it. 

(fy-  Induire  ,  (inférer  ,  tirer  une  conféquen¬ 
ce)  to  infer  or  conclude ,  to  draw  a  Confe- 
tynence. 

Induit,  te,  Adj.  induced,  led,  perfuaded, 
fkc.  V.  induire. 

Indulgemment,  Adv.  (d’une  manière  dou¬ 
ce  &  pleine  de  bonté)  indulgently ,  mildly , 
tenderly,  gently,  kindly. 

INDULGENCE,  S.  F.  (facilité  à  pardon¬ 
ner  les  fautes)  Indulgence  ,  Toleration,  Gcn- 
tlenefs. 

Céjr  Indulgence ,  (pardon  des  Péchés)  In¬ 
dulgence,  Pardon,  Remijjivn  of  Sins. 
INDULGENT,  te,  Adj.  (qui  pardonne ai- 
fément)  indulgent,  gentle  ,  kind ,  mild ,  ten¬ 
der-hearted. 

INDULT,  é1.  M,  (oétroi  du  Pape  d’une  gra¬ 
ce  expeélative)  an  Induit ,  a  fpecial  Grant 
from  the  Pope  for  conferring  of  Benefices. 
INDULTAIRE,  S.  M.  (qui  a  droit  d’in- 
dult)  one  that  has  got  an  Induit . 
INDUMENT,  V.  fndeuement. 
INDUSTRIE ,  S.  F.  (dextérité  à  faire  quel¬ 
que  chofe)  Indufry ,  Ingenuity. 

CE^f"  Vivre  d’induftrie,  (vivre  de  fineffeo« 
de  filouterie)  to  live  upon  one' s  Wits. 

Off  Ufier  d’induftrie,  (fe  fervir  de  finef- 
fe)  to  rife  cunning, 

-f-  Chevalier  d’induftrie  ,  (celui  qui  vit 
d’adrefle  8c  d’invention)  one  that  lives  by 
his  Wits,  a  Sharper. 

Induftrieufement,  Adv.  (avec  induftrie) 
indufirioufly ,  ingeniorfy. 

Induftrieux  ,  fe,  Adj.  (qui  a  de  l’induftrie, 
ok  fait  avec  induftrie)  hidnfrious  ,  ingenious. 
INE  BRANLABLE ,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
ébranlé  )  immovable  ,  u/ijhaken ,  not  to  be 

flak  en, 

*  Inébranlable,  (ferine,  confiant)  immo¬ 
vable  ,  unmoved,  unflakcn ,  Jieady  ,  firm, 
confiant ,  rcfolf.tr. 

INEFFABILITE' ,  S.  F.  Ineffability  or  Inef- 
fablenefs ,  Unfpcakablcnefs . 
INEFFÀBLE,  Adj.  (que  les  hommes  ne 
peuvent  exprimer  par  des  paroles)  ineffable, 
unfpeakable ,  not  to  be  expreffed. 
INEFFAÇABLE,  ccrlv.  ineffaçable,  Adj, 
(indélébile)  indelible,  which  cannot  be  blot¬ 
ted  out. 
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’  INEFFICACE ,  Adj.  (qui  ne  produit  point 
fun  effet ,  qui  manque  d«  vertu)  ineffica¬ 
cious  ,  ineffectual ,  vain,fruitlefs ,  of  no  force 
or  virtue.  -  e 

INEFFICACITE/,  S.  F.  (manque  de  force, 
de  vertu)  Inefficacioufnefs ,  want  of  Force , 
Virtue  or  Strength. 

INE'G AL ,  le  ,  Adj.  (le  contraire  d’égal) 
unequal ,  uneven ,  V.  E  gal ,  in  all  its  fenfes. 
Inégalement,  Adv.  (avec  inégalité)  un¬ 
equally,  in  an  unequal  manner.  V.  Egale¬ 
ment. 

Une  choie  qui  pofe  inégalement  fur 
une  autre,  a  thing  that  does  not  bear  even 
upon  another. 

INE'G  ALITE',  S.F.  (ce  qui  fait  qu’une 
!  choie  n’eft  point  égale)  (inequality.  Uneven - 

efs,  V.  Egalité. 

INE  NARRABLE ,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
I  raconté)  unfpeakable ,  unexpreffîble ,  not  to 
be  expreffed . 

INEPTE  ,  Adj.  (ablurde,  impertinent)  foolifis, 
fimp/e,  fitly,  no'nfenfical ,  impertinent. 

;  INEPTIE  ,  S,  F.  (abfurdité  ,  fotife,  im¬ 
pertinence)  folly,  fillinefs  ,  foolery ,  imper- 
|  tincnce. 

INEPUISABLE,  Adj .  (qui  ne  fe  peut  é- 
puifer.  Il  fe  dit  au  propre  Sc  au  figuré) 
inexhanfiible  ,  unexhaufied ,  not  to  be  ex¬ 
ha  lifted. 

INESPE  RE',  ée,  Adj. (qu’on  n’efperoitpas, 
qu’on  ne  prévoyoit  pas)  unexpected ,  unhop¬ 
ed,  or  unlook’d  for. 

D  -f-  Inefpérément ,  Adv.  (contre  route 
attente)  unexpectedly ,  beyond  all  hope ,  beyond 
all  expectation, 

j  INESTIMABLE,  Adj.  (qu’on  ne  peut  affez, 
eftimer)  inefttmablc  ,of  an  infinite  value, 

I  INE'VIDENT  (D  f) ,  te,  Adj,  (qui  n’eft 
pas  évident)  »of  clear ,  not  evident. 

INEVITABLE,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  évi¬ 
ter)  inevitable ,  unavoidable ,  not  to  be  a- 
voided  or  fhnnned. 

D  y  Inexa£l,te,  Adj.  unexaCl ,  car  clefs , 
negligent. 

INEXACTITUDE ,  D  +  ,  S.  F.  Unexad- 

nefs,  Carelefnefs ,  Negligence, 

INEXCUSABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
exeufé)  inexcufable ,  une xeuf able  ,  not  to  be 
excufed. 

tffft  Inexcufable  ,  (qui  ne  peut  être  par¬ 
donné)  unexcnfable  ,  unpardonable ,  not  to 
le  pardoned. 

INEXECUTION,  S.F.  (manque  d’exécu¬ 
tion)  Non-performance  ,  want  of  perform¬ 
ance ,  the  not  performing. 

INEXORABLE  ,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
fléchi)  inexorable,  inflexible,  that  will  not 
le  untreated  ,  that  will  give  ear  to  no  in¬ 
treaty. 

INEXPE'RIENCE ,  S.F.  (manque  d’expé¬ 
rience)  Inexperience  or  Unexperience ,  the 
being  a  Novice. 

INEXPE  RIMENTE',  ée,  Adj.  (qui  n’eft 
point  expérimenté)  unexperienced ,  raw. 

I  INEXPIABLE  ,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  ex¬ 
pier)  inexpiable ,  not  to  be  expiated  or  a- 
toned  for. 

INEXPLICABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
expliqué)  inexplicable ,  that  cannot  be  ex¬ 
plained  or  unfolded. 

D  -f-  Inexplicablement ,  Adv.  (d’une  ma¬ 
niéré  qui  n’eft  point  explicable)  in  a  man¬ 
ner  not  to  be  explained. 

INEXPRIMABLE ,  Adj.  (que  l’on  ne  peut 
exprimer  par  paroles)  unexpreffîble ,  not  to 
be  expreffed. 

INEXPUGNABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
emporté  par  fiége  ou  par  affaut)  inexpugna¬ 
ble ,  impregnable ,  which  cannot  be  taken  by 
force. 

INEXTINGUIBLE ,  'Adj,  (qui  ne  peut  s’é¬ 
teindre)  inextinguible ,  not  to  be  quenched  or 
put  out ,  unquenchable, 

INFAILLIBILITE',  S%  F.  (qualité  de  ce¬ 


lui  qui  ne  peut  errer)  Infallibility. 
oSf  Infaillibilité,  (certitude  entière)  Th- 
faiUibUity ,  Certainty. 

INt  AILLIBLE ,  Adj,  (qui  ne  peut  ni  trom-. 
per  ni  errer)  infallible ,  that  cannot  deceive 
or  be  deceived. 

05  Infaillible,  (certain ,  immancable) in¬ 
fallible,  certain. 

Infailliblement,  Adv.  (immancablement, 
allurement  )  infallibly  ,  certainly  ,  without 
fail. 

INFAISAELE  D  -j-  ,  Adj,  (impoffible) 
unfeafible,  not  to  be  done ,  impoffible. 
Infamant,  te  ,  Adj.  (qui  diffame)  inf  a . 
mous,  difgr accful ,  ignominious. 
INFAMATION  ,  S.  F.  (note  d’infamie) 

defaming,  note  of  In  famy. 

INi  AME,  Ad;,  (diffamé,  noté  ,  flétri  par 
les  loix  on  par  l’opinion  publique)  infamous, 
defamed,  noted  or  noted  with  Infamy  ,  of  n* 
credit ,  loft  to  his  reputation. 

.0$"  Infâme,  (indigne,  honteux,  fordide) 
i  nfi amott  -,  baft,  difgr accf  nl ,  nn  worthy,  fhame- 
ful,  vi  liai nous ,  fordid. 

cCr  Infâme  ,  (fale,  mal  propre)  nafiy  , 
filthy, 

(0-  Lieu  infâme,  (Bordel)  a  Stews,  a 

II  wdy-honfe. 

INFAME,  J,  M,  une  Infâme  ,  S.  F.  an  in¬ 
famous  Alan  or  Woman  ,  one  noted  with 

Infamy. 

D  f  Infamement,  Adv.  (d’une  manière 
infame)  infamotejly ,  fordidly. 

INFAMIE,  V.  T.  (ignominie,  flécriffure  à 
l’honneur,  à  la  réputation)  Infamy,  Difgr  ace, 
Dif  redit ,  Dijhononr  ,  Shame ,  Reproach. 

Infamie  ,  (aélion  vilaine  ,  honteufë) 
a  bafe ,  fhameful  ,  unworthy  or  vilLiinous 
Adion, 

tffj"  Il  lui  a  dit  mille  infamies,  (o«  mille 
paroles  injurieufes)  he  has  called  him  a  thou- 
Jand  Names. 

INFANT ,  M.  (Fils  du  Roi  d’Efpagne 
on  de  Portugal)  Infant ,  a  Son  of  Spain  or 
Portugal, 

INFANTE,  J,  F.  (Fille  du  Roi  d’Efpagne 
on  de  Portugal)  Infanta ,  a  Daughter  of  Spain 
or  Portugal. 

INFANTERIE,  S.F.  (Gens  de  Guerre  qui 
combattent  à  pied)  Infantry ,  Foot. 
INFATIGABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
laflê  par  le  travail)  indefatigable ,  unwearied, 

not  to  be  wearied. 

Infatigablement,  Adv.  (fans  fe  laffer)  in- 

defitigably. 

INFATUATION,  F.  (entêtement)  In¬ 
fatuation  jftrong  Prejudice,  conceited  Opinion, 
Fond  nefs. 

Infatué, ée,  Adj.  infatuated ,  intoxicated, 
prepofi'rjfed ,  fond,  bewitched. 
INFATUER,  Verb.  Afl.  (prévenir,  préoc¬ 
cuper,  entêter)  to  infatuate,  to  intoxicate, 
to  prepo fiefs ,  to  bewitch. 

INFE'COND,  de,  Adj.  (flérile,  au  propre 
8c  au  figure)  barren,  unfertile,  unfruitful, 
INFE  CONDITE',  S.  F.  (llérilité)  Infccun- 
dity ,  Tarrcnncfs ,  Unfertilenefs ,  Infertility. 
U nfrui  tfttlnefs, 

INFECT,  te  ,  Adj.  (Puant  ,  corrompu, 
gâté)  tainted ,  finking, inf  (Nions ,  contagious, 
Infeclé,  ée,  Adj.  infeCled  ,  tainted. 
INFECTER,  Verb.  ALCf.  (Gâter,  corrom¬ 
pre)  to  inf  N  or  taint. 

*  Infeéter  (Corrompre)  les  Efprits,  to 
infeCl ,  taint ,  or  poifon  the  Minds. 
INFECTION,  F.  (grande  puanteur,  on 
corruption  contagieufe)  InfeClion,  or  Taint , 
a  contagions  Stink,  or  Corruption. 
INFEODATION,  S.  F.  (Affe  par  lequel 
on  incorpore  à  un  Fief)  Infeofing ,  Infeoff¬ 
ment. 

Inféodé,  ée,  Adj,  Infcoffed  ,  fettled  in  a 
Fee, 

Rente  inféodée ,  Rent-charge ,  a  Rene 
wherewith  Land  is  charged  for  ever. 

g5‘  Ei’ 


INF 

Dîmes  inféodées ,  Impropriations  of 
Tithes. 

Celui  qui  jouît  d’un  Bénéfice  inféodé ,  Im¬ 
propriator. 

Charles  Martel,  pour  récompenfer les  Gens 
de  Guerre  ,  leur  donna  des  Dixmes  Inféo¬ 
dées  ,  qu’ils  tenoient  Comme  en  Fief,  & 
qu’on  nommoit  Bénéfices;  Charles  Martel, 
Kfng  of  France ,  to  reward  his  Soldiers , gave 
them  Impropriations  of  Tithes,  which  they 
held  in  Fee ,  and  were  call’d  ’Benefices. 
INFE'ODER ,  Verb.  Adi.  (Unir  au  fief)  to 
infeojf. 

Inféré,  ée,  Adj.  inferred,  gathered ,  con¬ 
cluded. 

INFERER,  Verb.  Ad.  (Conclure,  induire, 
tirer  une  conféquence  de  quelque  Propofi- 
tion)  to  infer,  gather  or  conclude. 

Que  peut-on  inférer  de-îà  ?  what  can  be  in¬ 
ferred  from  thence  ? 

INFERIEUR,  re  ,  Adj.  (qui  eft  placé  au- 
defious)  lower,  nether. 

Inférieur,  (qui  eft  au-deflbus  d’un  au¬ 
tre  en  rang,  en  mérite,  &c.)  inferior,  of  a 
lower  degree  or  merit. 

Inférieurement,  Adv.  (au-deflbus)  below. 
INFERIORITE',  S.  F.  (Rang  de  l’inférieur) 
Inferiority,  lower  Degree. 

INFERNAL ,  le,  Adj.  (qui  appartient  à  l’en¬ 
fer)  lel/ifh,  infernal,  devil: fh. 
INFERTILE,  Adj.  (ftérile,  infécond.  Au 
propre  &  au  figuré)  infertile,  barren,  un¬ 
fruitful. 

INFERTILITE',  S.  F.  (ftérilité)  Infertili¬ 
ty,  Barrennefs ,  unfrnitfnlnefs. 

Infefté ,  ée ,  Adj.  infejied,  troubled, 
tfff-  Maifon  infeftée  parles  Lutins ,  a  Hottfc 
haunted  by  Hobgoblins. 

INFESTER,  Verb.  Ad.  (Vexer,  molefter, 
incommoder)  to  inf  eft ,  or  trouble. 

Les  Pirates  infeftoient  les  Mers  du  Nord  , 
the  Pirates  infefted  the  Northern-Seas. 
INFE'UDER  *,  V.  Inféoder,  and  its  De¬ 
rivatives  accordingly. 

INFIDE  LITE' ,  S.  F.  (Déloyauté  ,  trahi- 
fon)  Infidelity,  Unfaithfulnefs ,  Diftoyalty  , 
Treachery. 

Infidélité,  (A£tion  infidelle)  apiece 
tf  Infidelity ,  or  Unfaithfulnefs  ,  a  Treachery 
or  treacherous  Ad. 

11  lui  a  fait  une  grande  Infidélité,  he  has 
been  very  fiai  fe  or  unfaithful  to  him. 

Infidélité  ,  (état  de  ceux  qui  ne  font 
pas  dans  la  vraie  foi)  Unbelief. 
INFIDELLE,  Adj.  (Déloyal,  Perfide)  un¬ 
faithful,  treacherous ,  fai  thief  s ,  falfe ,  dif- 
loyal,  perfidious. 

#  Mémoire  infidelle  ,  a  treacherous  Me¬ 
mory. 

pffft  Infidelle,  (qui  n’a  pas  la  vraie  foi) 
unbelieving ,  that  believes  not. 
INFIDELLE,  S.  M.  £r  F.  (Déloyal ,  Per- 
£de)  a  falfe  ,  or  unfaithful  Man  or  Woman. 

Infidelle  ,  (qui  n’a  pas  la  vraie  foi) 
an  Infidel ,  unfaithful  or  Unbeliever. 

Infidellement ,  Adv.  (d’une  manière  infi¬ 
delle)  unfaithfully  ,  treacheronsfly  ,  falfly, 
perfidionfly. 

INFINI,  ie,  Adi.  (qui  n’a  ni  commence- 
mentnifin,  qui  eft  fans  bornes)  infinite, 
without  beginning  or  end ,  bonndlcfs ,  un¬ 
bounded. 

eff-  Infini ,  (qui  n’a  point  de  fin ,  innom¬ 
brable)  infinite,  endlefs ,  innumerable. 

03"  Avoir  des  Obligations  infinies  (ou  très- 
grandes)  à  quelqu’un,  to  be  infinitely  ob¬ 
liged  to  one. 

INFINI,  S.  M.  (Un  être  infini)  an  infinite 
“Being. 

A  l’infini,  Adv.  (fans  fin,  fans  bornes, 
fans  mefure)  infinitely ,  ad  infinitum ,  with¬ 
out  end. 

Infiniment ,  Adv.  ‘  fans  bornes  &  fans  me 
lure)  infinitely ,  without  end  or  meafiitre. 

£0*  Infiniment,  (Extrêmement)  infinite- 
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îy ,  exceedingly  ,  extremely. 

Cdp  Infiniment  (beaucoup)  an  infinite, 
or  a  great  deal. 

INFINITE',  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft  in¬ 
fini  ,  fans  bornes ,  fans- fin)  Infinitenefs ,  In¬ 
finity,  Endlefinefis. 

0^  Infinité ,  (un  très  grand  nombre)  an 
infinite  or  vaft  number ,  a  world. 

Il  y  a  une  infinité  de  perfonnes  qui  n’ai¬ 
ment  que  par  intérêt ,  there  are  a  world  of 
People  that  love  only  for  fie  If- inter  eft. 
tffif  Infinité,  (grande  quantité)  an  infinite 
or  vaft  deal. 

INFINITIF,  S.M.  (Terme  de  Grammaire. 
C’eft  un  des  Modes  du  Verbe)  infinitive, 
the  infinitive  Mood. 

Infirmatif,  ive,  Adj.  (Terme  de  Palais, 
Qui  infirme ,  qui  rend  nul)  annulling ,  weak- 
ning,  invalidating,  making  void, 
INFIRME  ,  Adj.  (Maladif,  Mal-fain)  in¬ 
firm,  weak,  crazy ,  feeble ,  fickly. 

*  Infirme,  (foible  ,  fragile  ,  qui  manque 
de  force  pour  le  bien)  infirm ,  weak ,  feeble, 
faint,  frail. 

Infirmé,  ée,  Adj.  weakned,  invalidated , 
&c.  V.  Infirmer. 

INFIRMER,  Verb.  AU.  (Terme  de  Palais. 
Invalider  un  A£te ,  lui  ôter  la  force)  to 
weaken,  infecble  or  invalidate. 

0^  Infirmer  une  fentence,  (la  cafter,  la 
rendre  nulle)  to  annul,  repeal,  Invalidate, 
or  make  void  a  Sentence. 

INFIRMERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  metles 
infirmes  dans  les  Convents)  Infirmary ,  an 
Hofpital  for  fick  people  in  a  Monaftery. 
INFIRMES,  S.M.  (Ceux  qui  font  Maladifs 
oh  Malades)  infirm  or  fick  People. 
INFIRMIER  ,  S.  M.  Infirmière  ,  S.  F. 
(Qui  a  foin  des  Malades  dans  un  Convent) 
the  Overfcer  of  the  Infirmary  in  a  Mona- 
fiery. 

INFiRMITE',  S.  M.  (indifpofition  on  ma¬ 
ladie  habituelle)  Infirmity ,  Weaknefs  ,  Sick- 

linefis. 

*  Infirmité ,  (foiblefle  pour  le  bien)  In¬ 
firmity  ,  Weaknefs ,  Feeblencfs. 

*  Infirmité,  (fragilité,  défaut, imperfec¬ 
tion)  Infirmity,  Frailty  ,  Defied,  Imperfec¬ 
tion. 

Inflammable,  Adj.  (qui  s’enflamme  aifé- 
ment)  that  catches  Fire  prcfently ,  comhufiib/e. 
INFLAMMATION,  J.  F.  (Àétion  du  feu 
qui  enflamme)  Inflammation  or  inflaming. 

*  Inflammation  ,  (ardeur ,  &  acreté  des 
parties  du  corps  enflammées)  Inflammation, 
burning  or  / welling  with  heat. 

Une  Inflammation  à  la  paupierre,  a  Wlfip 
in  the  Eye. 

INFLEXIBILITE' ,  S.  F.  (qualité  inflé- 
xible)  Inflexibility ,  unrelenting  Spirit. 
INFLEXIBLE,  Adj.  (Qgii  ne  le laifle point 
émouvoir,  inexorable)  inflexible ,  unrelent¬ 
ing  ,  inexorable  ,fiiffi ,  not  to  be  prevailed  up¬ 
on,  not  to  be  intreated. 

Inflexiblement,  Adv.  (d’une  manière  in¬ 
flexible,  fans  fléchir,  opiniâtrement)  infle¬ 
xibly  ,  ftifly ,  obftinately,  flub borr’ly. 
INFLEXION,  S.  F.  (Manière  de  fléchir, 
de  tourner,  foupleflè)  Inflection ,  bending, 
turning,  winding. 

tjfljfi  LTnfleâion  des  Noms  &  des  Verbes, 
(la  Déclînaifon  des  Noms,  la  Conjugaifon 
des  Verbes)  the  Inflection  of  Nouns  and  Verbs, 
the  Declining  or  Dcclcnfion  of  Nouns ,  the 
Conjugating  or  Conjugation  of  Verbs. 

Infliétif ,  ive ,  Adj.  (en  parlant  d’une  Pei¬ 
ne  qu’on  inflige)  injliClive. 

INFLICTION,  S. F.  (Aftion  d’infliger  une 
Peine)  Infliction. 

INFLIGER,  Verb.  Ad.  (faire  fouffrir)  une 
Peine,  toinfiid,  or  lay  a  Punifhment  upon. 
INFLUENCE ,  S.  F.  (Qualité ,  vertu  des  Af- 
tres  furies  corps  fublunaires)  Influence. 

*  La  Guerre  avoit  répandu  fon  influence 
jufques  dans  la  Grèce,  the  War  had  fipread 
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it  felfi  as  far  as  Greece. 

INFLUER,  Verb.  Ad.  &  Neuf.  (Commu¬ 
niquer  quelque  qualité  par  une  vertu  fecret- 
te)  ta  influence. 

Les  Aflres  influent  diverfes  qualités  fur  les 
Corps  fublunaires ,  the  Stars  influence  fiever.it 
Qualities  on  fitblunary  “Bodies. 

La  bonne  ou  mauvailèE'ducation  influe  fur 
toute  la  Vie,  a  Good  or  bad  Education  has  art 
influence  upon  the  whole  Life. 

La  Claufe  influe  fur  tout  l’Aète,  the  Clattfe 
influences  the  whole  Deed. 
INFORMATION,  S.F.  (Terme  de  Prati¬ 
que,  Enquête)  Information ,  Inquefl. 
Informe,  Adj.  (qui  n’a  pas  la  forme  qu’il 
doit  avoir ,  imparfait)  nnformotts ,  unformed 
without  form  ,fafhion  or  fhape  ,  fhapelefs. 
Informé,  ée,  Adj.  informed,  &c.V.  In¬ 
former. 

INFORMER,  Verb.  Ad.  (Terme  dogmati¬ 
que.  Servir  de  forme)  ta  inform. 

Ex.  L’Ame  informe  le  corps ,  the  Soul  in¬ 
forms  the  “Body. 

Informer,  (avertir,  inftruire)  to  in¬ 
form  ,  to  give  notice ,  or  information  ,  to  tell. 
INFORMER,  Verb.  Neut.  (Termede  Pra¬ 
tique,  faire  enquête)  to  inform , inquire ,  or 
examine ,  to  make  an  inqneft, 

INFORMER  ,  s’informer  d’une  Chofe,  Verb . 
Recip.  (s’en  enquérir)  to  inquire  about  a 
thing,  to  make  an  inquiry  after  it,  to  inform 
one’ s  fclf  about  it. 

INFORTUNE,  S.F.  (Malheur,  defaftre, 
adverfité)  Misfortune ,  Mifchance ,  Dif after , 
Infelicity,  Adverfity. 

Infortuné,  ée,  Adj.  (malheureux)  unfor¬ 
tunate,  unhappy ,  unlucky. 

INFRACTEUR ,  S.  M.  from.  Enfreindre 
(Tranlgreflèur,  Violateur)  Infringer,  “Break¬ 
er,  Tranfgreffur. 

INFRACTION,  S.F.  (Tranfgreflion,  Con¬ 
travention)  Infringement ,  Breach  ,  Violation  » 
INFRE'QUENT  D  f,  t  et,  Adj.  (rare)  un- 
frequent,  rare. 

*  Infrudhieufement  ,  Adv.  (fans  profit, 
fans  utilité)  unprofit  ably ,  in  vain,  to  no 
purpofe. 

INFRUCTUEUX  ,  Adj.  (qui  ne  produit 
point  de  fruit,  ftérile)  unfruitful,  barren, 

*  Infructueux  ,  qui  ne  produit  aucun  pro¬ 
fit,  inutile)  unfruitful jfruitlefs ,  unprofita¬ 
ble ,  vain. 

INFUS,  fe,  Adj.  (Mis  en  l’Ame  furnatu- 
rellement)  infufed. 

Infufé,  ée ,  Adj.  infufed,  fieep’d. 
INFUSER,  Verb.  Ad.  (Mettre  tremper  quel- 
quedrogue  dans  uneliqueur)  to  inf nfe, or fieep . 
INFUSION ,  -J.  F.  (A 61  ion  d’infufer quelque 
Drogue)  Infufion. 

Infufion,  (liqueur  où  une  Choie  a  été 
intufée)  Infufion  ,  the  Liquor  in  which  a 
thing  has  been  infufed. 

*  Infufion,  (Maniéré  furnaturelle  dont  les 
Graces  font  infufes  dans  l’Ame)  Infufion , 
pouring  in. 

INGENIEUR,  S.  M.  (Celui  qui  entend & 
pratique  1’ Architecture  militaire)  an  En¬ 
gineer. 

Ingénieulement,  Adv.  (avecefprit)  inge- 
nionfly,  wittily. 

INGE'NIEUX,  fe,  Adj.  (Plein  d’efprit) in¬ 
genious  ,  witty,  full  of  wit. 

"jfjf  Ingénieux,  (Piein  d’addreftb  &  d’in- 
dultrie)  ingenious,  induftriom. 

INGE'NU,  ue,  Adj.  (Naïf,  Ample, franc) 
ingenuous  ,  free ,  open ,  frank ,  fincere ,  plain, 
q Ingénu  ,  (Niais)  (impie. 

INGE  NUITE',  S.  F.  (Naïveté ,  {implicite, 
franchife)  Ingenuity,  Fran!- nefs,  Freedom, 
Plainefs. 

cfiy-  Ingénuité,  (Niailerie)  Simplicity  in¬ 
nocence. 

Ingénument,  Adv.  (d’une  maniéré  ingé¬ 
nue)  ihiennoufly ,  freely,  '  •  ,  r..,à'(y. 

Ingénument,  (Niaifement)  fimply.  ^ 
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INGE'RER,  s’ingérer ,  Verb,  Récif',  (femê- 
.1er  de  quelque, chofe  fans  en  être  requis)  to 
meddle  ox  intermeddle  with ,  to  undertake  in, 
to  ! 'crew  one's  felf,  or  intrude  into  other  Peo¬ 
ples  Concerns ,  to  be  a  Bufy-body  or  an  offi¬ 
cious  Coxcomb,  to  take  upon  one. 

S’ingérer  des  affaires  qui  regardent  le  pu¬ 
blic,  to  meddle  with.,  or  to  undertake  in 
Matters  of  pnblick  concernment. 

Il  s’ingère  de  me  donner  des  Avis ,  he  takes 
upon  him  to  advife  me 

INGRAT ,  te,  Adj.  (Méconnoiflant)  ungrate¬ 
ful  ,  or  ingrate ,  unthankful ,  unmindful. 

*  Ingrat ,  (ftérile ,  infructueux)  tmgratef ul, 
unprofitable ,  unfruitful. 

INGRAT,  S.  M.  (une  ingrate,  S.  F.)  an 
ungrateful  Man  or  Woman ,  an  Ingrate. 
Ingratement,  Adv,  (avec ingratitude)  un¬ 
gratefully  ,  unthankfnlly. 

INGRATITUDE,  S.F.  (Manquede  recon- 
noiffailce)  Ingratitude  ,  Ungratef o' nefs ,  Un- 
ethankfnlnefs. 

oCr  Ingratitude  ,  (Aftion ingrate)  apiece 
of  Ingratitude ,  &c.  4 
INGRE  DIENT  ,  S.  M.  (Ce  qui  entre  dans 
une  fauce,  dans  une  médecine  ,  &cf)  an 

Ingredient. 

INHABILE,  Adj,  (peu  capable,  peu  pro¬ 
pre  à — )  incapable.,  uncap  able ,  unapt. 
INHABILETE',  J.  F.  (Manque  de  Capaci¬ 
té)  Incapacity ,  Unaptnefs. 
INHABITABLE,  Adj.  (qui  ne  peut  être 
habité)  uninhabitable  or  unhabitable ,  that 
cannot  be  inhabited. 

Inhabité, ée,  Adj.  (qui  n’eff  pas  habité) 
uninhabited ,  not  inhabited. 

INHERENCE,  S.F.  (Terme  dogmatique. 
Jonction  de  l’Accident  avec  la  Subftance) 

Inherency. 

INHERENT,  te,  Adj.  (Terme  dogmati¬ 
que.  Qui  eft  attaché  à  Ion  fujet)  inherent, 
flicking  to. 

Inhibé  ,  ée  ,  Adj.  inhibited  ,  prohibited , 
forbidden. 

INHIBER  ,  jJrb.  AU.  (Terme  de  Palais,  dé¬ 
fendre,  prohiber)  fo  inhibit ,  forbid,  or  pro¬ 
hibit. 

INHIBITION  ,  S.F.  (Défenfe,  Prohibi¬ 
tion)  inhibition ,  prohibition ,  forbidding. 
INHUMAIN,  ne  ,  Adj.  (fans  humanité, 
cruel)  inhumane ,  cruel,  void  of  humanity , 
barbarous ,  favage. 

INHUMAIN,  S.  M.  une  inhumaine,  S.  F. 
a  cruel  Man  or  Woman. 

Inhumainement,  Adv.  (Cruellement)  in¬ 
humanly,  cruelly,  barbaroufy ,  after  an  in¬ 
human,  cruel  or  barbarous  manner. 
INHUMANITE',  S.  F.  (Cruauté,  Barba¬ 
rie)  Inhumanity ,  Cruelty,  Barbarity. 

Inhumanité,  (Action  inhumaine)  a 
piece  of  Cruelty  or  Inhumanity. 
INHUMATION,  S’.  F.  (Enterrement)  In¬ 
humation  ,  a  burying  or  putting  into  the 
Ground. 

Inhumé,  ée,  Adj.  inhumed,  buried,  in¬ 
terred. 

INHUMER  ,  Verb.  AU.  (Enterrer)  toinhume, 
bury ,  or  inter. 

INJECTION,  S.  F.  ( Aétion  de  faire  en¬ 
trer  quelque  liqueur  dans  une  Playe  avec  une 
feriugue)  injettion,  a  fquir ting  or  convey¬ 
ing  into. 

Injeftion ,  (liqueur  qu’on  fait  entrer) 
Injedion,  the  Liquor  convey’d  into. 

D  J  Inimaginable  ,  Adj.  (qu’on  ne  fau- 
roit  imaginer)  unimaginable  ,  incomprehen- 
'  Jible ,  not  to  be  imagined. 

INIMITABLE  ,  Adj.  (qui  ne  peut  être  imi¬ 
té)  nnimitable ,  incomparable ,  not  to  be  imi¬ 
tated,  or  parallel' d. 

INIMITIE',  S.  F.  ( from  Ennemi,  Haine, 
Malveillance)  Enmity ,  Hatred,  Grudge, 
tff  Inimitié,  (Averfion,  Antipathie)  En¬ 
mity  ,  Hatred ,  Avcrf: on ,  Antipathy. 
ININTELLIGIBLE,  Adj.  (qui  Veil  pas 
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intelligible)  unintelligible ,  not  to  be  under-' 

flood. 

Inintelligiblement ,  Adv.  (d’une  manière 
inintelligible)  unintelligibly. 
INJONCTION,  V;.  (from  Enjoindre. 
Commandement  éî. pi  es)  Injunction  or  Com¬ 
mand. 

Faire  injon&ion  de  la  part  du  Roi ,  to  com¬ 
mand  in  the  Khig' s  Name. 

INIQUE,  Adj.  (injuffe,  méchant)  itnjnft , 
unright otis ,  partial,  wicked. 

Un  juge  inique  ,  an  unjuft  or  partial 
Judge. 

Peut-on  rien  imaginer  de  plus  inique? 
what  greathtr  piece  of  injttftice  can  be  ima¬ 
gined? 

Iniquement ,  Adv.  (injuftement  ,  contre 
l’équité)  unjuftly,  partially. 

INIQUITE',  S.  F.  (injuftice)  Iniquity ,  In¬ 
juftice  ,  unright e cufnefs ,  Partiality. 
oV  Iniquité,  (Corruption,  Méchanceté, 
Péché)  Iniquity,  Corruption ,  WLkednefs. 
INITIAL  ,  ale,  Adj.  (il  fe  dit  d’une  Lettre 
qui  commence  un  Mot)  initial,  that  begins 
at  word. 

Initié,  ée,  Adj.  initiated  ,  entred  ,  ad¬ 
mitted. 

INITIER  ,  Verb.  Aft.  (  recevoir  au  nom¬ 
bre  de  ceux  qui  profeffent  une  Religion) 
to  initiate, 

*  Initier  ,  (admettre ,  recevoir  au  nom¬ 
bre  d’une  fociété1,  dre.)  to  initiate ,  enter , 
or  admit. 

INJURE,  S.F.  (Tort,  Outrage  de  fait)  in¬ 
jury  ,  wrong  ,  outrage ,  oftence ,  abufe. 

Injure  ,  (Parole  offenfante  &  outra- 
geufe)  bafe  or  abuftve  language,  abufe,  re¬ 
proach,  name. 

Dire  des  injures  à  quelqu’un,  to  abufe  one, 
to  give  him  bafe  ,  ill  or  abuftve  language , 
to  call  him  names. 

*  L’injure  ou  les  injures  du  Terns,  the  In¬ 
juries  of  Time  or  Weather-, 

Injurié,  ée,  Adj.  abufed ,  railed  at,  revi¬ 
led,  vilify'  ù,  offended . 

INJURIÉR  ,  Verb.  All.  (offenfer  de  Paroles) 
to  abufe ,  rail  at  ,  revile  or  vilify  ,  to  of¬ 
fend  ,  to  call  Names. 

Injurieufement,  Adv.  (d’une  manière  in- 
jurieufe)  injurioufly  ,  -bafely  ,  otttragiotifty  , 
reproachfully. 

Injurieux,  fe ,  Adj.  (Outrageux ,  offenfant) 
injurious ,  outragious ,  abuftve ,  ojfenftve. 

*  Injurieux,  (injuffe)  injurious  ,  unjuft , 
wrongful,  hurtful. 

INJUSTE,  Adj.  (qui  eft  contre  la  juftice) 
unjuft,  wrongful,  unreafonable. 

Injuftement ,  Adv.  (avec  injuftice)  unjuft¬ 
ly ,  wrongfully ,  unrcafonably. 

INJUSTICE  ,  S.  F.  (Habitude  contraire  à 
la  juftice)  injuftice. 

Injuftice  ,  (action  injuffe)  injuftice , 
or  an  unjuft  aft  ,  a  piece  of  injuftice,  a 
wrong ,  hard  dealing ,  ill  uftage. 
INNAVIGABLE  D  -f,  Adj.  (qui  n’eftpas 
navigable)  unnavigable. 

Innocemment,  Adv.  (Avec innocence,  fans 
deffein  de  mal  faire)  innocently ,  harmlcfty ,  | 
without  any  ill  deftgn  ,  meaning  no  harm. 
INNOCENCE,  S.  F.  (état  de  celui  qui  eft  1 
innocent  &  exempt  de  crime)  innocent  or  i 
innocency  ,gmltlefnefs,  integrity ,  harmlefnefs .  j 
Innocence,  (trop  grande  fimpücité) 
innocence ,  ftmplicity ,  fillinefs. 

INNOCENT ,  te,  Adj.  (qui  n’eft  point  cou¬ 
pable)  innocent,  guiltlefs. 
tftjf  Innocent,  (qui  n’eft  point  malfaifant) 
innocent,  inojfenfive ,  harmlefs. 

Innocent,  (fimple,  idiot)  innocent, 
fimple,  filly. 

Innocent,  te,  Subft.  (idiot,  Efpritfoibie) 
an  innocent ,  fimple ,  filly ,  half-witted  Mats 
or  Woman.  / 

0^  Un  petit  innocent,  un  pauvre  inno¬ 
cent,  (un  petit  enfant)  a  Child,  aHabe. 
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OSf  Leslnnocens,  la  Fête  des  Innofejiî 

(qu’Hérode  fit  égorger)  Childcrmas-day, 
INNOCENTER  ,  Verb.  Aft.  (déclarer  un 
homme  innocent)  to  acquit ,  to  difeharge  a 
Perfcn  accufed. 

INNOMBRABLE,  Adj.  (fans  nombre, in¬ 
fini)  innumerable ,  not  to  be  nttmbred ,  num¬ 
ber  left ,  infinite. 

Innombrablement ,  Adv.  innumerably-, 
INNOVATEUR  *,  V.  Novateur.  ' 
INNOVATION  ,  S’.  F.  (introduaion  de 
quelque  Nouveauté)  innovation  ,change ,  al¬ 
teration. 

Innové,  ée,  Adj.  innovated. 

INNOVER  ,  Verb.  Aft.  (introduire  quel¬ 
que  nouveauté)  to  innovate  or  make  inno¬ 
vation  ,  to  change  old  Cuftoms  and  brind  up 
new  ones, 

INOBSERVATION,  D  f,  S.F.  (Manque 
d’obferverun  Traité,  infradiion)  the  infring¬ 
ing ,  t  he  flighting  or  not  obferving. 

Inobfervation  de  Traité  ,  the  infringing  , 
flighting,  or  not  obferving  of  a  Treaty. 
INoND  ATION,  S’.  F.  (Débordement  d’eaux) 

inundation ,  flood ,  overflowing  of  Water. 

*  Ce  Miracle  figurait  les  inondations  de  la 
Grace  de  Jéfus-Chrift  crucifié,  that  Miracle 
was  a  figure  of  the  overflowing  Grace  of  our 
crucify’ d  Saviour. 

*  Inondation  de  Barbares ,  (grande  Multi¬ 
tude  de  Barbares  qui  envahifl'ent  un  Pays)  art 
inundation  of  Barbarians. 

Inondé  ,  ée ,  Adj,  overfowed ,  under  Water. 
INONDER ,  Verb.  Aft.  (fubmerger ,  couvrir 
d’eau)  to  overfow ,  to  put  wider  Water. 

*  Inonder,  (en  parlant  des  Nations,  des 
Armées  qui  envahifl'ent  un  Pays)  t  o  overrun, 
to  come  pouring  on ,  to  pour  on. 

*  Un  torrent  de  fauffes  Opinions  a  inondé 
tout  ce  Pays-là ,  a  torrent  offalfe  Opinions  has 
over-run  or  overfpread  the  whole  Country, 

INONDER  *,  s’inonder  dans  le  Vin,  Verb 
Récit-,  to  drown  one' s  felf  in  Wine. 
INOPINE',  ée,  Adj.  (imprévu)  unthoxght 
of,  unexpefted ,  unlookt  for ,  fndden. 

Inopinément ,  Adv.  (fans  qu’on  y  eutfbn- 
gé  auparavant  )  unawares  ,  unexpectedly , 

I  nddenly. 

INOUÏ,  ïe,  Adj.  (Qui  eft  tel  que  jufques-là 
on  n’avoit  ouï  parler  de  rien  de  femblable) 
unheard  of ,  ftrange. 

INOUÏ,  S’.  M.  Ex.  Il  eft  Inouï,  (ou  c’eft 
une  chofe  inouïe)  'tis  a  thing  unheard  of, 

'  tis  ftrange. 

INQUIET,  te,  Adj.  (agité,  de  quelque  trou¬ 
ble)  unquiet,  reftlcfs ,  uneafy. 

(£>  Inquiet,  (turbulent,  quiaimele  chan¬ 
gement)  unquiet,  refit  lefts ,  bnfy,  inconfiant, 
uneafy. 

Inquiet,  (en  parlant  des  Paflîons  de 
l’Ame)  unquiet,  refile  fs,  troublefom. 

Malade  inquiet,  (qui  eft  dans  une  agi¬ 
tation  continuelle)  a  ftek  body  that  can  ne¬ 
ver  be  at  reft ,  that  is  very  uneafy, 
pgfffi  Sommeil  inquiet,  ( ou  interrompu)  a 
broken  fteep. 

Inquiété,  ée,  Adj.  difouieted  ,  troubled, 
vexed,  perplexed,  diftnrbed ,  &c. 
INQUIE'TER,  Vcrb.Aft.  (Rendre  inquiet, 
troubler,  faire  de  la  peine)  fo  dif quiet, trou¬ 
ble  ,  vex ,  perplex ,  or  difiurb ,  to  make  un¬ 
eafy ,  to  put  in  pain. 

Cette  Nouvelle  m’ inquiété ,  that  Newsdif- 
quiets  ox  troubles  me ,  it  makes  me  uneafy  or 
puts  me  in  pain. 

qV'  Inquiéter,  (troubler)  quelqu’un  dans 
la  poffeffion  d’une  chofe  ,  to  vex  or  molejl 
one  in  the  poffcffiton  of  a  thing. 
INQUIE'TER,  s’inquiéter,  Verb .  Recip,  to 
be  vexed  or  difouieted ,  to  difouiet  one’s  felf, 
to  fret ,  to  be  uneafy, 

INQUIETUDE,  S.F.  (Trouble,  agitation 
d’Efprit,inconftance  d  ’  ei  prit,  Pei  ne  )  unquiet  • 
nefs ,  difouiet ,  reftlefnefs,  unreft ,  trouble ,  an - 
guijh  of  Mind,  carkingcare,  uneafinefs. 

Avoir- 
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Avoir  des  inquiétudes  au  Corps,  (A- 
voir  certaines  douleurs  qui  donnent  de  l’im¬ 
patience)  t»  fret  within  one’ s  felf  ,  to  hare 
■a  fretting  fit  ,  or  he  upon  the  fret  ,  to  be 
nneafy. 

INQUISITEUR,  S.  M.  (Juge  de  lTnquifi- 
tio'n  on  du  S.  Office)  Inquifitor ,  one  of  the 
Inqrtifition  Judges. 

INQUISITION ,  S.  F.  (Recherche)  inqnifi- 
tion ,  ft  rid  fcarch  or  inquiry . 

Inquifition  ,  (ou  S.  Office.  Sorte  de 
T ribunal  Eccléfiaftiqüe)  Inquifition  ,  a  fort 
of  Ecclefiallicsl  Court  among  the  Spaniards. 
INSATIABILITE',  S.F.  (Qualité  de  ce  qui 
ell  infatiable)  ïnfatiablencfs  ,  greedincfs. 
INSATIABLE  ,  Adj.  (Qui  ne  peut  être  raf- 
fafié.  Il  fe  dit  au  propre  &  au  figure')  in  fa¬ 
it  ah  h  or  imfttiable,  that  cannot  be  fatisfied, 
infaturate, 

Infatiablement,  Adv.  (d’une  maniéré  in- 
fatiable)  infatiably ,  greedily. 

INSCE  U  ,  écriv.  infçu,  S .  M.  this  Word  is  never 
ufed  but  with  the  Particle  A.  à  l’infçu. 

Ex.  A  mon  infçu,  unknown  to  me,  with¬ 
out  my  knowledge  or  privity. 

A  fon  infçu  ,  unknown  to  hint. 
INSCIEMMENT  D  f,  Adv.  (fans  le  fa- 
voir)  unwittingly ,  ignorantly ,  without  know¬ 
ing  of  it. 

INSCRIPTION,  S.F.  (Ce  qu’on  écrit  fur 
une^piéce  de  Marbre  ou  d' Airain,  &e.)  In- 
fcription. 

Ç2P  Infcription,  (ou  deffiis)  d’une  Lettre, 
the  fuperfcription  of  a  Letter. 

INSCRIRE,  Verb.  Ad.  (Mettre  une  figure 
dans  une  autre)  to  infcribe. 

INSCRIRE ,  s’ inlcrire contre  quelqu’un,  Verb. 
Recip.  (écrire  Ion  nom  pour  accufer  quel¬ 
qu’un)  to  undertake  a  Charge  agahifi  one. 
tfffi  S’irifcrire  en  taux  contre  un  Aâe, 
(loutenir  en  juftice  qu’il  efl  faux)  to  under¬ 
take  to  prove  a  Writing  falfe ,  or  plead  the 
falfity  of  a  Writing. 

Infcrit,  te,  Adj.  infiribcd. 
Inscrutable,  Adj.  (impénétrable) »»- 

fcrutable ,  unfearchable  ,  unfathomable. 
lNSCU,  V.  Infçeu. 

Infculpé ,  ée,  Adj.  ingraven,  carved ,  cut, 
fculped, 

INSCULPER,  Verb. Ad.  (Graver)  to  ingrave, 
carve  ,  or  cut ,  to  infcnlp. 

INSECTE  ,  S.  M.  (Petit  Animal)  an  In- 
fed  ,  a  little  living  Creature. 

IN  SENSE',  ée ,  Adj.  (Fou,  qui  a  perdu  le  lens) 
fenfelefs ,  foolifh,  out  of  his  Wits  ,  mad. 

:  ÇQ*  înlènfé ,  (contraire  au  bon  fens)  fenfe¬ 
lefs ,  foolifh,  filly ,  extravagant. 
INSENSE',  S.M.  a  fenfelefs  ,  or  mad  Man, 
a  Fool. 

INSENSE'E ,  S.F.  a  fenfelefs  ,  foolifh ,  or  mad 
Woman,  a  Fool. 

INSENSIBILITE',  S.F.  (défaut de fenfibi- 
lité)  infenfiblcnefs. 

INSENSIBLE,  Adj.  (qui ne fent  point)  in¬ 
fenfible  ,  not  fenfible,  that  has  no  fenfe. 

Infenfible,  (imperceptible)  infenfible, 
imperceptible ,  not  felt.  ^ 

Infenfible,  Subfi.  (Perfonne  quin’  ell  point 
fenfible  à  l’amour  )  an  infenfible  Man  or 
Woman. 

lnfenfiblement ,  Adv.  (d’une  maniéré  peu 
fenfible,  peü  à  peu,  petit  à  petit)  infenfi- 
bly ,  imperceptibly,  by  degrees ,  by  little  and 
Utile. 

INSE  PARABLE ,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  fé- 
parer)  infeparable,  that  cannot  be  parted  or 
feparated. 

Inféparablement ,  Adv.  (d’une  manière  i'u- 
fcparable)  iufeparahly  ,  indiffolitbly. 

Inféré,  ée,  Adj.  inferted ,  Sic. 

INSE  RER ,  Verb.  Ad.  (mettre  parmi,  ajou¬ 
ter,  faire  entrer)  to  infert,pnt,  or  bring  in, 
to  join  or  add  to. 

INSERTION,  S,  F.  (Terme  dogmatique) 
infertion. 
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Infertion  de  la  petite  Vérole  (Opéra¬ 
tion  introduite,  &  pratiquée  avec  fuccès  en 
Angleterre )  Inoculation  of  the  Small  Pox. 

Donner  la  petite  Vérole  par  infertion  ,  to 
inoiulate  the  Small  Pox. 

INSIDIATEUR  f,  S.M.  (qui  tend  des  Piè¬ 
ges)  a  way-layer, 

Infidieufement,  Adv.  (d’une  maniéré  in- 
fidieufe)  infidioufly  ,  trcacheroufiy. 
INSIDIEUX ,  fe,  Adj,  (qui  tend  à  lurpren- 
dre  quelqu’un)  infidious ,  treacherous  ,  deceit¬ 
ful ,  infnaring. 

INSIGNE,  Adj.  (fignalé,  remarquable)  fi- 
gnal ,  great' ,  famous  ,  egregious  ,  remarka¬ 
ble  ,  notable. 

tffj'  Infigne ,  (fieffé)  great,  noted,  notori¬ 
ous,  arrant. 

Infignement,  Adv.  egregioufiy ,  notably. 
Infinuant,  te,  Adj.  (qui  a  Tadreffe  de 
s’infinuer  on  d’infinuer  quelque  chofe)  in- 
finuating ,  infinuative ,  engaging  ,  winning, 
p  leafing. 

INSINUATION,  S.F.  (aélion  par  laquelle 
on  infinue  quelque  chofe)  infinuation. 

(£jr  Infinuation,  (Enregitrementd’un  Ac¬ 
te  public)  a  regifiring  or  entring  into  a  Rc- 
gifier-book . 

Infinué,ée,  Adj.  infinuated ,  See,  V.  In¬ 
finuer. 

INSINUER,  Verb  Ad.  (introduire  douce¬ 
ment)  to  infirmât  e. 

o£F  Infinuer,  (enregîtrer  un  Acte)  to  re¬ 
ctifier  ,  to  enter  down  in  the  Regifier-book  ,  to 
fet  down  upon  record. 

*  Infinuer  ,  (faire  entendre  adroitement , 
■faire  entrer  dans  l’efprit)  to  infinuate ,  inti¬ 
mât  r  ,  or  give  to  under  fi  and. 

INSINUER,  s’infinuer,  Verb.  Recip.  (au 
propre  &  au  figuré)  to  creep ,  wriggle  ,  or 
fi  cal  in,  to  wind,  fir  ew ,  or  infinuate  one’s 
f elf  in  or  into. 

INSIPIDE,  Adj,  (quin’a  nulle  faveur,  nul 
goût)  infipid,  unfavoury ,  tafic/efs ,  that  has 
no  tafie  or  relifh. 

*  Infipide,  (qui  n’a  rien  qui  touche  on  qui 
pique,  fade)  infipid ,  flat ,  wit/efs . 

INSIPIDITE’,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  ell 
infipide)  injipidity ,  unfavourinefs. 
INSISTANCE  ,  D.  S’.  F. (Action  d’infiller. 
Je  doute  fi  ce  mot  eft  bien  établi)  infifiing. 

Mr.  de  Fenelon  y  infilloic  toujours ,  &  cette 
infillance  parut  inliipportable  à  Mr.  de 
Meaux  dans  un  homme  qu’il  regardoit  com¬ 
me  fon  Difciple,  ( Vie  de  Mr.  de  Fenelon, 
Archev,  de  Cambray)  Monfieur  de  Fenelon 
fiill  iufified  upon  it,  which  the  "Rifhop  of 
Meaux  could  not  bear  in  a  Man  he  look’d 
upon  as  his  Scholar. 

INSISTER  ,Verb.  Netit.  (s’appuyer ,  fe  fon¬ 
der  priricipalement  fur)  to  infifi  or  ftand 
much  upon,  to  urge  er  prefs  hard. 

Off  Infifter  (faire  inllance  ,  perfévérer  à 
demander  une  choie)  to  infifi ,  to  urge  or  be 
infiant ,  to  perfifi  in  one’s  demands. 
INSOCIABLE,  Adj.  (quin’ellpas  fociable, 
fâcheux,  incommode)  unfociable  or  infocia- 
ble,  unconver fable. 

Inlblemment,  Adv .  (avec  infolence)  in- 
foleutly  Jaucily ,  malapertly ,  alfo  haughtily, 
proudly. 

INSOLENCE,.?.  F.  (manque de refpeét, ef¬ 
fronterie)  infolence  ,  fauiinef s ,  impudence. 

Qfy  Infolence,  (orgueil)  infolence  ,  arro¬ 
gance  ,  pride  ,  hanghtinefs. 

INSOLENT,  te,  Adj.  (trop  hardi,  effronté, 
qui  perd  le  refpeét)  i à  fol  eut ,  fancy,  impu¬ 
dent,  malapert. 

tfffi  Infolent,  (orgueilleux)  infolent , proud, 
haughty ,  prcfuniptuons ,  arrogant. 
INSOLVABILITE',  S.  F.  (impuiffance  de 
payer)  infolvèncy, 

INSOLVABLE  ,  Adj.  (qui  n’a  pas  dequoi 
payer)  info  lisent ,  not  able  to  pay. 
INSOLUBLE  ,  Adj.  (Terme  dogmatique. 
Qu’on  ne  peut  foudre)  infallible ,  that  cannot 
be  folvcd. 
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INSOMNIE, S’.  F.  (indilpofition qui  confif- 
te  à  ne  pouvoir  dormir)  want  ofJU-ep,  a 
Difiemper  that  keeps  one  confiautly  awake , 
watching,  lying,  awake, 

II  ell  travaillé  d’une  perpétuelle  infomnie, 
his  Difiemper  never  lets  him  fleep. 
INSOUTENABLE ,  Adj.  (qui  n’ell  pas  fou- 
tenable)  unwarrantable . 

D  f  Inloutenablement  ,  Adv.  unwar¬ 
rantably. 

INSPECTEUR,  S.  M.  (Celui  qui  a  Droit 
d  infpeétion)  InfpeClor ,  Overfecr,  or  Comp¬ 
troller. 

INSPECTION,  S’.  F.  (charge  ou  foin  de 
veillera  la  conduite  de  quelqu’un ,  eN.)  «"»- 
fpeClion,  overfeeing. 

CÊT  Infpe&ion,  (aétion  par  laquelle  on 
confidere  quelque  chofe)  infpcOion ,  a  c/njc 
viewing ,  looking  on  ,  or  looking  narrowly 
into. 

INSPIRATION ,  S.F.  (a£tion  d’infpirerSc 
la  chofe  infpirée)  infpiration . 

Infpiré,  ée,  Adj.  infpired. 

INSPIRER,  Verb.  Ad.  (faire  naîtrequelqu* 
penfe'e,  quelque  mouvement)  to  infpire  with, 
to  fuggefi ,  to  put  into  one’s  Head. 
INSTABILITE' ,  S.  F.  (inconllance,  incerti¬ 
tude)  infi ability ,  uncertainty ,  inconfiancy. 
INSTABLE,  Adj.  (inconllant ,  incertain) 
unfiablc ,  inconfiant ,  uncertain  ,  changeable. 
INSTALATION,  S’.  F.  (action  d’inllaler) 
infialation  or  infialment. 

Inllalé,  ée,  Adj.  infi  ailed. 

INSTALER,  Verb.  Acl.  (mettreen  poffef- 
fion  d’un  Office,  d’un  Bénéfice,  d’un  Or¬ 
dre)  to  infi  al. 

Inllaminem,  Adv.  (avec  inllance)  infant- 
l  y ,  earnefily. 

INSTANCE,  S.  F.  (pourfuite , follicitation 
preflance)  infiance  ,  intreaty,  motion  ,  folli¬ 
citation  ,  importunity  ,  eager  fuit ,  earnefinefs. 
(fj*  Inllance,  (demande  en  jullice)  De¬ 
mand-,  Suit ,  or  Caufe  depending  at  Law. 
Jugement  en  premiere  inüance ,  a  Judg¬ 
ment  upon  the  firji  demand  or  point  in  Con- 
troverfy.  . 

INSTANT,  te  ,  Adj.  (preffant)  infiant , 
earnefi ,  urgent,  prejjiui. 

INSTANT  ,  S.  M.  (moment,  le  moindre 
peck  efpace  de  terns)  Infiant  ,  Moment , 
Minute , 

A  l’inllant,  Adv.  (ou  dans  un  infiant)  at 
the  fame  time,  prejently  ,  in  a  moment , 
forthwith,  immediately ,  freight, 
tfljj  Au  même  inllant  que,  as  foots  as. 
INSTAR  (à  1’),  Adv.  (à  la  maniéré, à  l’ex¬ 
emple  ,  tout  de  même)  like,  in  the  fame 
manner  as. 

INSTAURATION  ,  S.  F.  (rétabliffement) 
inftauration  of  refioration. 
INSTIGATEUR  ,  S.  M ,  (qui  incite  à  faire 
une  mauvaife  action)  Infiigator ,  Encoura¬ 
ger  ,  Inticer ,  or  Setter  on. 
INSTIGATION,  S.F.  (incitation,  fuggef- 
tion ,  follicitation)  infiigation,  motion  ;  f  'oUid- 
tation ,  encouragement ,  egging  or  fetting  on. 

Inlligué,ée,  Adj.  infiigated ,inticed,fpnr- 
red  on ,  Sec-, 

INSTIGUER,  Verb.  Ad.  (inciter,  pouffer 
à  faire  quelque  chofe  de  mauvais)  to  infii- 
gate ,  inticc ,  to  fpur ,  egg  ,  or  fet  on  ,  to  en¬ 
courage. 

INSTILLATION,  S.  F.  (aftiond’inlliller) 
infiillation  or  infilling. 

Inltillé,  ée,  Adj.  infilled ,  &c. 
INSTILLER,  Verb.  Ad.  (faire  couler  de¬ 
dans  goutte  à  goutte)  to  injiil  or  pour  in 
gently  or  by  drops. 

*  Inlliller  une  pernicieufe  doctrine  dans 
l’efprit  ,  te  infiil  a  pernùiutcs  Doctrine  in 
the  Mind. 

INSTINCT,  S.M.  (feritiment  &  mouve¬ 
ment  naturel)  lufiiutt,  a  natural  Senlè  or 
Motion. 

rvv  Inftinct  ,  (prefléntiment  ou  mouve- 
L 1  nient 
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ment  fecret)  iiiflinil ,  or  Inspiration!  _ 
Inftitué,  ée,  Adj.  inftituted ,  appointed, 
ordered,  made,  ordained, 
pffff  Un  Enfant  bien  inftitué,  (pour  dire, 
bien-inftruic  o«  élevé)  a  Child  rveil  trained 
tip ,  in  fir  tided ,  or  informed . 

INSTITUER  ,  Verb.  Ad.  (E  tablir ,  fonder) 
to  infinite ,  appoint,  order,  make,  ordain , 
or  found. 

(dr  Inftituer  (nommer)  quelqu’un  fbn  hé¬ 
ritier  ,  to  make  one  one’s  Heir. 

(ffy  Inftituer  ,  (inftruire,  enfeigner)  to 
inf  mil  ,  teach  ,  or  inform  ,  to  train  or 
hring  up, 

NSTITUT  ,  S.  M.  (Régie  qui  prefcric  un 
certain  genre  de  Vie)  inJUtitte  ,  order ,  or 
rule  of  Life. 

INSTITUÀIRE  ,  S'.  M.  a  Reader  of  the 
Infinites ,  he  that  teaches  the  Injlitntes  of 
the  Civil  Lave. 

INSTITUTES,  S.  M.  (Abrégé  du  Droit 
Romain )  Infinites ,  an  Abridgment  of  the 
Roman  Laws. 

INSTITUTEUR,  S.M.  (Celui  qui  inftitué, 
qui  établit)  a  Founder. 

INSTITUTION ,  S'.  F.  (aftion  d’inftituer) 
inftitntion  ,  efabli/hment ,  appointing ,  found¬ 
ing ,  &c.  V.  Inftituer. 

(dT  Inftitution  ,  (éducation)  inflitution, 
infimüion  ,  teaching,  bringing,  ox  training 
up ,  or  education. 

INSTITUTS,  V.  Inftitutes. 
INSTRUCTEUR  ,  D  f,  S'.  M.  (qui  ins¬ 
truit)  InfrttClor,  Teacher. 

(dT  Inftruôeur  de  procès,  a  Solliciter. 
Inftruiiif ,  ive,  Adj.  (qui  inftruit)  in- 
firuilize, 

INSTRUCTION,  S.  F.  (Education ,  infti¬ 
tution)  inf  rudion,  education ,  a  bringing  or 
training  up,  breeding. 

(dT  Inftruétion  ,  (Précepte)  Inf  rudion. 
Precept,  Document. 

_  (dT  Inftruftion ,  (connoiftance  de  ce  qu’on 
ignore)  infraction ,  knowledge. 

OuT  InftrucHons  ,  (  Ordres  ,  Mémoires 
qu’on  donne  à  un  Ambafladeur)  Infracti¬ 
ons  ,  Orders. 

(dT  Inftruction  d’un  procès  ,  the  prepa¬ 
ring  things  for  the  Trial  or  Hearing  of  a 
Cattfe,  the  Council’ s  Inf  ruCiion ,  aRrcviate 
of  the  Cafe, 

INSTRUIRE,  Verb.  Ad.  (enfeigner  ,  éle¬ 
ver)  to  infirnd  or  teach ,  to  train  or  bring 
up ,  to  educate. 

<dT  Inftruire,  (donner  des  inftruâions)  to 
infrud  or  give  infractions, 
tfj'  Inftruire,  (informer,  donner  connoif- 
fance  de  quelque  chofe)  to  inform  or  give 
notice ,  to  tell. 

<dT  Inftruire  un  procès ,  (le  mettre  en  état 
d’être  jugé)  to  make  a  Cafe  ready ,  or  to  pre¬ 
pare  things  for  a  Hearing  ox  Trial,  to  draw 
a  Breviatc  of  the  Cafe. 

Inftruifanc,  te,  Adj.  (on  inftru&if)  in- 
fruilive ,  full  of  Inf  rudion. 

Inftruir,  te,  Adj.inftrniied ,  taught ,  train¬ 
ed  no ,  &c.  V.  Inftruire. 

Un  Enfant  bien  inftruit,  a  Child  well  bred 
or  educated. 

Apprendre  de  ceux  qui  font  mieux  inftruits, 

te  learn  of  thofe  who  know  better. 

INSTRUMENT,  S.M.  (Outil,  toutcequi 
fere  à  faire  quelque  chofe)  Infiniment ,  Tool , 

Engine  ,  Implement. 

(dT  Inftrumenc,  (  A£le  public)  Infiniment, 
Deed- 

iffy  Inftrumenc  (ou  Traité)  de  Paix  ,  a 
Treaty  of  Pea.c. 

*  Inftrument,  (aide,  moyen,  pour  venir 
à  bout  de  quelque  defl'ein)  Infiniment ,  Tool, 
Mean,  Help. 

Inftrumental,ale,  Adj.  (qui  fertd’inftm- 

ment)  inftnimental. 

INSTRUMENTER,  Verb.  Neuf.  (  paffer 
des  Çoauiiôs,  eu  pvlaüt  d’uo  Nwifc)  to 
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make  Deeds,  Inflruments ,  Indentures,  &e. 
Infuffifammem,  Adv.  infujfi ciently  ,  im¬ 
per fed ly, 

INSUFFISANCE ,  S.F.  (incapacité)  infuf- 

ficiency ,  incapacity. 

INSUFFISANT  ,  te ,  Adj.  (qui  ne  fuffitpas) 
inefficient ,  not  fuficient. 

INSULAIRE,  Adj.  (d’unelfle)  infnlar ,  or 
an  Iflander. 

INSULAIRE,  S.M.  &  F.  (habitant  d’une 
Ifle)  an  Ifiander. 

INSULTE,  S.  F.  &  M.  (mauvais  traite¬ 
ment  de  fait  ou  de  paroles)  infnlt ,  abufe , 
affront ,  outrage. 

Faire  infulte  à  quelqu’un ,  to  infult  one , 
to  abufe  or  affront  him. 

Infuité ,  ée  ,  Adj.  infulted  ,  &c.  V.  In¬ 
fill  ter. 

INSULTER,  Verb.  Ad.  (maltraiter  de  fait 
on  de  paroles)  to  infnlt,  abufe,  or  affront , 
to  be  outragions, 

tffj-  Infulter  à  quelqu’un  ,  (prendre  avan¬ 
tage  de  fa  mifere  pour  lui  faire  quelque  dé- 
plaifir)  to  infult  or  crow  over  one. 

(dT  Infulter  une  Contrefcarpe ,  (l’attaquer 
ou  l’emporter  d’emblée)  to  attack  a  Count er- 
fearp  openly  and  fmartly ,  to  form  it. 

(dT  II  infûlta  contre  le  premier  qui  s’op- 
pofoic  à  fon  avis,  he  fell  upon  the  frf  Man 
that  declared  again [l  his  Opinion. 
INSUPPORTABLE,  Adj.  (intolerable) in- 
fupportab/e  or  unfupportable ,  unfufferable ,  in¬ 
tolerable  , grievous ,  not  to  beftiffered  or  borft. 
Infupportablement ,  Adv.  infuppertably , 
infufferably. 

INSURMONTABLE,.^»//.  (qui  ne  peutê- 
tre  furmonté)  infuperable ,  invincible ,  nncon- 
ijuerab/e,  not  to  be  overcome. 

Intariflable ,  Adj.  (qui  ne  tarit  point)  un- 
exhanfible ,  that  never  dries  up. 

Intégrant ,  te ,  Adj.  Ex.  Parties  intégran¬ 
tes  (qui  compofent  l’intégrité  d’un  tout) 
integral  parts. 

INTEGRE,  Adj.  (d’une  Probité  incorrup¬ 
tible)  upright,  honefi  ,  juft,  incorruptible , 
not  to  be  bribed. 

INTEGRITE',  S.  F.  (Probité, innocence) 

integrity,  honefty ,  innocence  ,  nprightnefs . 
(dT  Intégrité,  (Chafteté)  integrity,  ho¬ 
nefty,  chaftity, 

(dT  Intégrité  (état  d’un  tout  qui  a  toutes  fes 
Parties)  integrity,  intirenefs ,  wholcncfs. 

L’Intégrité  del’aétion  Epique  fuppofe  trois 
chofes  :  la  Caufe,  le  Nœud,  &  le  Dénoue¬ 
ment.  The  intirenefs  of  the  Epick  Adion  tari¬ 
ffs  in  three  Points  :  the  Caufe,  the  Dif  refs, 
and  the  Unravelling. 

(dT  Intégrité ,  (étaeparfaied’une  chofe  fai¬ 
ne  &  non  corrompue)  foundnefs  ,wholenefs, 
INTELLECT ,  S.  M.  (l’Entendement)  In- 
telled ,  Undcrftanding, 

Intelleflrif,  ive,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’intelleâ)  intellectual. 

Ir.telle&uel,  le,  Adj.  (intelle&if)  intel¬ 
ledual. 

(dT  Intellectuel,  (fpirituel)  intelledual, 
fplritual. 

Intelligemment,  Adv.  (avec  intelligence  Sc 
connoiftance)  nnderfiandingly ,  knowingly. 
INTELLIGENCE,  SUF.  (Faculté  intellec¬ 
tive)  intelligence  ,  undcrftanding, 
tffy  Intelligence,  (Connoiftance)  intelli¬ 
gence,  knowledge. 

(dT  Intelligence  ,  (Bon  fens,  jugement) 

judgment  or  skill. 

(dT  Intelligence  ,  (Correfpondence)  in¬ 
telligence  or  correfpondence. 

(ffy  Intelligence,  (amitié,  lraifon,  con¬ 
corde)  correfpondence  ,  familiarity  ,  union, 
concord,  good  nnderfanding. 
pffff  Etre  d’intelligence  ,  (s’entendre)  to 
play  booty  together,  to  juggle. 

ffy  Mauvaife  intelligence ,  mifunderftand- 
ing  , variance ,  difeord,  dlf agreement  ,odds. 

(&*  lacelligcBce ,  (fubife&ce  puietueut  fpi- 
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rituelle)  a  fpirit  or  Spiritual  Sub fl ante, 

*  II  eft  l’intelligence  de  l’E'tat,  he  is  tU 

foul  of  the  fate. 

_  Intelligent,  te,  Adj.  (pourvu  de  la  qualité 
intellective)  intelligent ,  nnderfanding. 

Intelligent ,  (habile ,  bien  verfe  en 
quelque  chofe)  intelligent ,  knowing,  under¬ 
funding,  skilled  or  skilful. 

Intelligible,  Adj.  (aifé  à  entendre)  intel¬ 
ligible  ,  plain ,  eafy  to  be  underfood. 

0^=-  Intelligible ,  (qui  peut  être  ouï)  au¬ 
dible,  loud. 

(dT  Intelligible,  (fpirituel)  fpiritual. 
Intelligiblement,  Adv.  (d’une  maniéré  in» 
telligible)  intelligibly. 

D  f  Intempérant  ment ,  Adv.  (avec  intem¬ 
pérance)  intcmperately ,  immoderately. 
INTEMPERANCE,  S.  F.  (vice  oppole  à 
la  Tempérance)  intemperance ,  immodera¬ 
tion  ,  excefs. 

*  Intempérance  de  langue  ,  too  great  a 
freedom  of  fpeech  ,  the  being  too  free  with 
one’s  Tongue. 

INTEMPE'RANT  ,te,  Adj,  (quia  de  l’in¬ 
tempérance)  intemperate ,  not  mafter  of  his 
own  Appetites,  diforderly. 

INTEMPE  RIE  ,  S.  F.  (  Déréglement  de 
l’air)  intemper  autre. 

tffy  Intempérie  des  humeurs ,  intemperate- 
nefs  of  humours. 

INTENDANCE,  S.  F.  (Dire&ion  ,  admi- 
niftration  d’affaires  importantes)  direction , 
adminiftration ,  management. 
tdr  Intendance,  (Charge  d’intendant)  the 
Place  or  Office  of  an  Intendant. 

Le  Roi  lui  a  donné  l’Intendance  du  Lan¬ 
guedoc,  the  King  has  made  him  an  Intendant 
of  Languedoc. 

(d^  Intendance,  (Détroit  où  s’étend  la 
charge  d'un  Intendant)  the  Dif  rill  of  an  In¬ 
tendants  Jnrifdidion. 

(dr  fl  a  l’intendance  de  fa  Mailbn,  he  is 
the  Steward  or  Comptroller  of  his  Hotefe. 
INTENDANT,  S.M.  (dan*  une  Province) 
an  Intendant  or  Provincial  Overfeer. 

(dp-  Intendant  ,  (Officier  prépofé  par  le 
Roi  fur  certaines  affaires)  an  Overfeer, 
Comptroller ,  or  Surveyor  of  any  thing  under 
the  King  s  Authority. 

Intendant  des  Bâtimens  du  Roi ,  Surveyor 
of  the  'Buildings  to  his  Majefty. 

Intendant ,  (on  Maître  d’hôtel)  a  Stew¬ 
ard  or  Comptroller  of  a  great  Man  s  Houfe. 
INTENDANTE,  S.F.  (la  femme  de  l’In¬ 
tendant)  an  Intendant’ s  Lady* 

Intenté,  ée,  Adj.  entered. 

INTENTER  ,  Verb.  Ail.  (Terme  de  Prati¬ 
que)  to  enter. 

Ex.  Intenter  une  A£ïion  contre  quelqu’un 
(Commencer  un  Procès  contre  lui)  to  enter 
an  Aclion  againft  one,  ta  fue  him  at  Law. 
INTENTION,  S.F.  (Defl’ein)  intention, 
intent  ,purpofe ,  drif  t ,  defign,  mind,  meaning » 
çdr  Jeledifais  à  bonne  intention,  (jen’y 
entendois  point  fineffe)  I  meant  well  when 
I  fpoke  it. 

(dr  Porter  fon  intention  au  Gain ,  to  aim 
at  Profit,  to  have  profit  in  one’s  Eye ,  or 
in  profpcâ. 

(dr  0°  lui  fit  entendre  qu’elle  s’évanouif- 
foit  à  fbn  intention  ,  He  was  given  to  un¬ 
der  f  and  that  {he  fwoon  d ,  ox  fainted  away , 
upon  his  account. 

Intentionné,  ée,  Adj.  (qui  a  certaine  in¬ 
tention)  affeiled. 

Ex.  UnePerfonne  bien  ou  mal  intention¬ 
née  ,  a  Per  fon  well  OT  ill  affeiled. 

(dr  fis  étoient  mal  intentionnés  pour  la 
paix,  they  were  averfe  from  Peace. 

Il  eft  un  des  malintentionnés,  he  is  one  of 
the  dif  affeiled  Perfons. 

Intercalaire,  Adj.  (qui  eft  inféré)  inter- 
calar. 

Jour  intercalaire  (le  ’  29  de  Février  dans 
l’aAüée  biHexule)  inttnalar  ot  odd  Day  in 

Ft- 
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February  In  the  Leap  -  year,  j 

Vers  intercalaires  (qu’on  répété  plu- 
fieurs  fois)  the  burden  of  a  Sony. 
INTERCALATION  ,  S.  F.  (Aâion  d'in  ¬ 
tercaler)  Intercalation . 

Intercalé,  ée,  Adj.  infirted ,  added , 
INTERCALER  ,  Verb.  Ad.  (inférer)  to  In¬ 
fère  or  add. 

INTERCEDER,  Verb.  N’eut,  (Prier  pour 
un  autre)  to  intercede ,  to  make  intcrcejfion, 
to  pray  for  another. 

Intercept,  ée,  Adj.  Intercepted. 
INTERCEPTER,  Verb.  Ad.  (furprendre 
desL-r.  :res)  to  intercept  Letters ,  to  take  them 
np  by  the  way. 

INTERCEPTION,  S.  F.  (Aétion  d’inter¬ 
cepter)  interception  or  intercepting, 
INTERCESSEUR,  S,  M.  (Qui  intercede) 
InterccJJor ,  Mediator. 

INTERCESSION,  -S’.  F.  (Mediation ,  Priè¬ 
re  qu’on  fait  pour  un  autre)  intercejfion g 
mediation. 

INTERCOSTAL  ,1e,  Adj.  Veine  intercofta- 
le,  (quieft  entre  les  Cotes)  intercoftal  Vein , 
a  branch  of  the  hollow  Vein ,  which  feeds  the 
fpace  between  the  three  higheft  Ribs, 
INTERDICTION,  S.  F.  (Défenfe,  Pro¬ 
hibition)  interdidion ,  prohibition. 
INTERDIRE,  Verb.  Ad.  (Prohiber,  défen¬ 
dre)  to  inter  did,  prohibit  or  forbid. 

Off  Interdire  un  Eccléfiaftique ,  ou  lui  in¬ 
terdire  l’ufage  des  Sacremens  ,  to  interdill 
ta  Chnrch-man ,  to  prohibit  him  the  admini- 
Jiration  of  the  Sacraments ,  to  fufpend  him 
from  Preaching. 

On  a  interdit  nos  Ë  glifes ,  our  Chur¬ 
ches  are  fhtit  up. 

{fjft  Interdire  (E'tonnsr,  troubler)  to  mump, 
to  put  to  a  fland ,  to  Jittn ,  to  put  to  a  non¬ 
plus. 

Interdit, te,  Adj.  (défendu, prohibé) for¬ 
bidden,  prohibited,  interdided. 

Interdit,  (étonné &  muet)  mumped, 
at  a  lofs,  put  to  a  ft  and,  put  to  a  non-plus, 
fpeechlefs ,  ft  tinned. 

INTERDIT  ,  -S’.  M.  (Cenfure  Eccléfiafti- 
que)  interdiélion  or  fufpenfton ,  a  Church 
Cenfure. 

Un  E'tat  mis  fous  interdit  par  le  Pape, 
a  State  fufpended  from  Divine  Service  by 
the  Pope. 

Intéreffant,  te,  Adj.  (qui  intérelTe  ,  qui 
touche,  qui  remue,  qui  engage)  moving, 
affeding,  engaging ,  of  great  concern,  ma¬ 
terial,  remarkable. 

Un  Difcours  intéreffant,  a  moving  or  af¬ 
feding  Speech. 

Des  nouvelles  intéreffantes ,  News  of  great 
concern ,  material  piece  of  News. 

Une  maniéré  d’écrire  fort  intéreffante,  a 
very  engaging  way  of  ïVriting. 

Intéreffé,  ée,  Adj.  interefted,  concerned, 
or  engaged,  ôcc.  V.  Intéreffer. 

Votre  honneur  y  eft  intéreffé ,  your  honour 
is  concerned  in  it ,  or  lies  at  ftakc. 

(O*  Intéreffé,  ée,  (trop  attaché,  avare) 
covetous,  felfflo,  or  felf-interefltcd. 

INTE  RESSE',  S.M.  (Celui  qui  a  intérêt  dans 
quelque  traité,  dans  quelque  affaire)  the  Party 
concerned  in  a  Huftnefs  of  Confecjnencc. 
INTE'RESSER  ,  Verb.  Ad.  (donner  part  à 
quelqu’un  en  quelque  chofe)  to  intcreft  ,  con¬ 
cern,  or  engage. 

Les  intéreffés  dans  une  Compagnie  de 
Commerce  ,  the  Proprietors  in  a  trading 
Company, 

Intéreffer  fa  Gloire  en  quelque  chofe  ,  to 
engage  one’s  honour  in  a  thing  ,  to  make  it  a 
feint  of  honour, 

Intéreffer,  (faire  préjudice)  to  preju¬ 
dice. 

*  Intéreffer,  (émouvoir,  toucher  de  quel¬ 
que  paflion)  to  caufe  a  concern ,  to  move,  to 
aftccl ,  to  intcreft . 

Cette  Tragédie  intéreffe  tous  les  fpeétuceurs,  J 


that  'tragedy  caufes  a  concern  in  all  the  Au¬ 
dience  ,  or  affeds  the  whole  Audience. 

INTE  RESSER  ,s’intéreffer,  Verb.Rccip.  to 
intcreft  or  concern  one’s  felf ,  to  be  concerned,  to 
have  a  concern ,  to  be  moved  or  affeded. 

Mon  Cœur  s’intéreflé  pour  lui ,  my  Heart 
is  concerned  for  him. 

Perfonne  ne  s’intéreffoit  à  lui  fans  partici¬ 
per  à  fes  Difgraces  ,  no  Man  could  be  concer¬ 
ned  for  him ,  without  (haring  his  difgrace. 
INTE  RET,  S.  M.  (Profit  d’Argenrprêté) 
Intereft ,  Ufe  of  Money, 
tffft  Intérêt,  (avantage,  utilité)  intereft  , 
good ,  benefit,  advantage, 
çfjf  Intérêt  (Ce qui  importe,  ce  qui  tou¬ 
che)  concern. 

J’ai  intérêt  en  cette  perte,  1  an  concerned 

in  that  lofs. 

J’y  ai  plus  d’intérêt  que  vous ,  I  am  more 
concerned  in  it  than  you  are. 

Prendre  intérêt  à  l’affliéfion  de  quelqu’un, 
to  be  concerned  for  one’s  grief. 

Il  y  a  de  mon  intérêt,  it  concerns  me. 

Je  le  ferai  û  j’y  trouve  mon  intérêt ,  I  will 
do  it , if  I  find  it  beneficial  tome. 

Tirer  quelqu’un  hors  d’intérêt  on  le 
mettre  hors  d'intérêt ,  (le  dédommager)  to 
bidcmnify  one. 

Etre  dans  les  intérêts  [ou  dans  le  par¬ 
ti)  de  quelqu’un,  to  fide  with  one ,  to  be  for 
him. 

Intérêt,  (Profit,  lucre)  intereft, pro¬ 
fit,  lucre,  gain. 

INTERJECTION,  S.  F.  (Une  des  parties 
d’Oraifon)  interjedion. 

Interjette,  ée,  Adj,  brought  in. 
INTERJETTER  ,  Verb.  Ad.  (Terme  de 
Palais)  to  bring  in ,  to  lodge. 

Ex.  Interjetter  Appel  o«un  Appel ,  to  bring 
in  or  lodge  an  Appeal ,  to  appeal. 
INTERIEUR,  re,  Adj.  (qui  eft  en.de- 
dans)  internal,  inward,  inner,  interior  , 
intrinftek. 

INTERIEUR,  S.M.  (la  partie  de  dedans) 
the  inward  or  inner  Part. 

Ex.  L’intérieur  d’une  Maifon  ,  the  inner 
Rooms  in  a  Houfe. 

*  Dieufeul  connoît l’Intérieur,  [ou la  con- 
fcience  &  l’état  de  l’Ame  d’unhomme)  God 
alone  knows  Man  s  Heart. 

Intérieurement,  Adv.  (au  dedans)  inter¬ 
nally,  inwardly. 

INTERIM,  S.M.  (l’Entretems)  the  interim 
or  mean  time. 

INTERLIGNE  ,  S.  F.  (efpace  blanc  entre 
deux  lignes)  interline. 

Intérimaire,-^^',  (écrit  dans  l’interligne) 

interlined. 

INTERLOCUTION  ,  S.  F.  (fentence  in¬ 
terlocutoire)  an  Imparlance ,  interlocution  or 
interlocutory  Order. 

INTERLOCUTOIRE,  S.  M.  [ou  Senten¬ 
ce  on  Arrêt  interlocutoire)  Adj.  an  Impar¬ 
lance  , interlocutory  Order,  an  Interlocution. 
INTERLOPRE,  S.  M.  (Terme  de  Marine, 
Vaiflêau  qui  entre  en  cachette  dans  les  Ports, 
pour  ne  point  payer lesdroits  des  Marchan¬ 
dées  )  Interloper  ,  Smuggler. 
INTERLOQUER  ,  Verb.  Ad.  (Terme  de 
Pratique  :  Donner  un  jugement  far  quelque 
point  à  vérifier)  to  grant  an  Imparlance , 
d  termine  fame  Jrnall  matter  in  a  Caufe  ,  till 
fuch  time  as  the  principal  Caufe  be  fully 
dif, cuffed. 

INTERMEDE,  S.M,  (Entra&e  d’une  Piè¬ 
ce  de  Théâtre)  Interlude ,  in  a  Play. 
INTERMEDIAT,  te,  Adj.  (qui  eft  encre 

deux)  intermediate. 

INTERMISSION ,  S.  F.  (interruption ,  dif- 
continuation)  intermiffion ,  pastfe ,  difconti- 
nuan.c ,  interruption. 

Intcrmittant,  te,  Adj.  (qui  difeontinue) 
intermittent  or  intermitting. 

INTERNE  ,  Adj.  (.intérieur)  inward,  in¬ 
ternal. 
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INTËRNONCE,  S.  M.  (qui  tient  la  Place 
de  Nonce  du  Pape)  Internuncio. 

INTERPELLATION,  -?.  F.  (fommation) 

a  Summons ,  a  Demand. 

Interpellé ,  ée ,  Adj.  fummoncd ,  required. 
INTERPELLER  ,  Verb.  Ad.  (Terme  de 
Palais.  Sommer  quelqu’un  de  quelque  cho¬ 
fe  où  fon  devoir  l’oblige)  to  fummon  or 
challenge ,  to  require. 

Interpole  ,  ée,  Adj.  Tnterpofed . 
ffCr  Perfonnesincerpofées ,  (Arbitres)  Me¬ 
diators  ,  Arbitrators. 

INTERPOSER  ,  Verb  Ad.  (mettre  encre 
deux)  to  interpofe  or  put  between. 

*  Interpofer  (employer)  l’Autorité  de  quel- 
qu  un,  to  interpoje  a  Man  s  Authority ,  te 
make  ufe  of  it. 

*  Interpofer  fon  Jugement,  to  give  in  one’s 
V trdid  among  the  reft. 

*  Interpofer  un  Acheteur  ,  (fe  fervir  d« 
fon  Nom  pour  acheter)  to  buy  under  another 
Man  s  Name. 

INTERPOSER,  s’interpofer ,  Verb.  Recip , 
(s'entremettre)  dans  une  affaire,  to  interpofe 
or  intermeddle  in  a'Bufinefs. 
INTERPOSITION,  ,?.  F.  (E'tat  de  qui  eft 
mis  entre  deux)  interposition. 

*  Par  l’interpofition  de  fon  Autorité,  by 
the  Interpofîtion  of  his  Authority. 

INTERPRETATION  ,  F.  (Explication) 

interpretation ,  explication  ,  explanation. 
INTERPRETE,  S.  M.  (Celui  qui  explique 
quelque  chofe)  Interpreter  ,  an  Expounder . 

Interprété  ée,  Adj.  interpreted ,  expound¬ 
ed ,  explained. 

INTERPRETER,  Verb .  Ad.  (Expliquer) 
to  interpret,  expound,  ox  explain,  to  tell  the 
meaning  of. 

Interpréter  un  Arrêt ,  to  explain  a  Sen¬ 
tence. 

Interpreter  une  chofe  en  bonne  ou 
mauvaife  part ,  interpret  a  thing  well  or  ill » 
to  take  a  thing  in  good  or  bad  part ,  to  take 
well  or  ill,  to  put  a  good  or  bad  confirudion 
upon  a  thing. 

Vous  interprétez  mal  ce  que  je  dis  ,  you 
ml  (interpret  what  1  fay ,  or  my  words  ,  you 
miftakc  me. 

INTERREGNE,-?.  M.  (Efpace  de  terns  en¬ 
tre  deux  Régnés  dans  un  Roiaume ,  on  dans 
un  E  tat  gouverné  par  des  Souverains ,  autres 
que  des  Rois)  Interreign  or  Interregnum . 

Interroganc,  Adj.  M.  Ex.  Point  incerro- 
gant  ou  Un  interroganc,  S.  M.  (Un  point 
d’interrogation)  a  Point  or  Note  of  Interro¬ 
gation. 

INTERROGAT,  S.  M.  (Demande,  quef- 
tion  que  l’on  fait  en  juftice)  Interrogation , 
Qneftion. 

INTERROGATEUR  ,  S.  M.  (Un  faifeur 
de  Queftions)  an  Examiner. 

Interrogatif,  ive,  Adj.  (qui  interroge)  in¬ 
terrogative. 

INTERROGATION,  é1.  F.  (Qoeftion , De¬ 
mande)  Interrogation ,  flyeftion  ,  Demand. 
INTERROGATOIRE,  S.M.  (Examenfait 
par  un  Juge)  Interrogation,  Examination. 
Interrogé,  ée,  Adj. interrogated ,  examined. 
INTERROGER  ,  Verb.  Ad.  (faire  une  de¬ 
mande  ou  une  queftion ,  examiner)  to  inter¬ 
rogate  or  examine ,  to  ask  a  fLueJHon. 
INTERROMPRE,  Verb.  Ad.  (Détourner 
quelqu’un  de  fon  travail)  to  interrupt,  di- 
fturb ,  or  take  off. 

çjj-  Interrompre,  (empêcher  la  continua¬ 
tion  d’un  difcours,  d’un  travail,  &c.)  to  in¬ 
terrupt  or  break  off. 

Interrompre,  (difeontinuer)  to  leave  off. 
qQ  Interrompre,  (arrêter,  ou  détourner 
le  Cours  d’une  Riviere)  to  interrupt , ftop  , 
or  divert  the  cour  ft  of  a  River. 

Fofféqui  interrompt  (o«  traverfe)  une  allée, 
a  Ditch  that  interrupts  or  croffes  a  Walk. 

Interrompu, ue,  Adj.  interrupted ,  diftnrl- 
<d ,  taken  off ,  &c.  V.  the  Verb. 

LI  i  IN- 
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INTERRUPTION ,  S.  F.  (action  d’inter¬ 
rompre)  interruption ,  breaking  ojf. 

Interruption,  (difcontinuation) inter  - 
rnp ti on,  difon tinnance. 

INTERSECTION,  S.  F.  (terme  de  Géo¬ 
métrie)  interl'eFion. 

INTERSTICE,  d.  M.  (terme  de  Droit: 
Intervalle  de  Terns)  an  interval  or ff  aie  of 
Time, 

INTERVALLE,  d.  M.  (efpace  de  tems  on 
de  lieu)  interval ,  (pace ,  or  dijlance. 

Un  Fou  qui  a  de  bons  intervalles ,  a  Mad- 
wan  who  has  tndd  Intervals. 

Intervenant,  te,  Adj,  intervening. 
Intervenir ,  Verb.  Neuf,  (terme  de  Palais. 
Survenir)  to  intervene  or  come  betwixt, 
tffij-  Intervenir ,  (interpofer  fon  autorité) 
to  mediate  or  interpofe. 

INTERVENTION,  S.F.  (aftion  d’inter¬ 
venir  dans  un  Procès)  intervention, 
pff  Intervention,  (interpofition)  media¬ 
tion  ,  interpofition. 

Intervenu,  ue,  Adj.  intervened. 
INTESTAT,  terme  de  Pratique. 

Ex.  Héritier  ab  inteftat,  Heir  of  one  that 
dies  inteftate. 

INTESTIN,  ine,  Adj.  (qui  eft  dans  les  en¬ 
trailles  )  Intejline ,  that  is  in  the  Intejiines 
or  Entrails. 

*  Une  Guerre inteftine,  (on civile)  anln- 

tefiine  or  Civil  War. 

INTESTINS,  S.  M.  (les  Boyaux)  the  Li¬ 
te  fines,  Entrails,  or  Guts. 
INTHRONISATION  ,  S.  F.  (a&ion  d’in- 
thronifer)  in  throning. 

INTHRONISER  un  Evêque,  Verb.  Adi.  to 
f  inthrone  a  Bijhc.p. 

INTIMATION,  d.  F.  (a&e  par  lequel  on 
intime)  an  intimation  or  fttmmons. 
INTIME,  Adj.  (Cordial)  intimate ,  hearty. 
INTIME,  d.  M.  on  Ami  intime,  an  inti¬ 
mate  Friend,  a  great  Crony. 

Intimé,  ée,  Adj.  fummoned. 

INTIME',  S.  M.  (  terme  de  Palais  :  Celui 
qui  fe  défend  contre  un  Appel  en  Juftice) 
Defendant  a  Law  Term. 

Intimement,  Adv.  (avec  une  amitié  inti¬ 
me)  intimately ,  with  intimacy. 

INTIMER  ,  Verb.  Agi.  (  terme  de  Palais. 
Dénoncer,  faire  fa  voir)  to  fignify ,  to  give  j 
notice,  to  fnmmon.  | 

INTIMIDATION,  d.  F.  (aftion  d’intimi¬ 
der,  menaces)  a  frighting  or  fright  ,threat- 
ning,  avoe. 

Intimidé  ,  ée,  Adj.  frighted,  feared ,  ter¬ 
rify  d,  difeouraged. 

INTIMIDER  ,  Verb  AF.  (donner  de  la 
Crainte)  to  fright,  fare,  terrify,  or  dij- 
co  tirage. 

ÏNTITUL  ATION ,  S.  F.  (Titre  d’un  Li¬ 
vre)  Title  of  a  Book. 

Intitulé,  ée,  Adj.  it, titled. 

INTITULER  ,  Verb.  AF.  (donner  un  Ti¬ 
tre)  to  intitle,  or  give  a  Title  to. 
INTITULER,  s’intituler,  V.  Reef,  (pren¬ 
dre  un  Titre)  to  intitle  or  call  one's  Jelf. 

Us  s’intituloient  tous  également  Rois  des 
François ,  They  all  alike  took  the  Title  of 
Kings  of  the  Franks  or  French, 
intolérable,  Adj.  (infupportable)  intolera¬ 
ble ,  nnfujferable ,  not  to  be  fnjfered or  born. 

Intolérablement ,  Adv.  (d’une  maniéré  in¬ 
tolérable)  intolerably. 

INTONATION,  S.F.  (maniéré d’ entonner 
un  chant  d’E'glife)  intonation. 
INTRAITABLE,  Adj.  (rude,  de  difficile 
accès)  unir aCtable  ,  harjh. 

INTRE TIDE  ,  Adj.  (incapable  de  peur) 
intrepid  ,  font ,  bold ,  fearlcjs ,  dauntlefs  , 
rrndaunted ,  that  fears  nothing, 

INTRE  PIDITE',  d.  F.  (fermeté  inébran¬ 
lable  de  courage)  intrepidity,  fearlefnefs, 
font  nefs ,  great ,  otirage ,  greatnefs  of  courage, 
refolntion. 

Intriguant  i  te }  Adj.  (qui  fe  mêle  de  beau- 
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coup  d’intrigues)  intriguing,  cunning,  fit 
for  bufinefs ,  that  puts  himfelf  forward. 
INTRIGUE,  S.  F.  (embaras  d’affaires cau- 
fé  par  de  fecrettes  Pratiques)  plunge,  f  rape, 
difficulty. 

Se  tirer  d’intrigue  ,  to  get  out  of  a  plunge, 
or  out  of  the  ferape. 

Intrigue  d’une  Pièce  de  Théâtre,  the 
Plot  of  the  Play. 

Intrigue,  (amourette)  Intrigue,  A- 
viorer ,  Affair  with  a  Lady. 

Ojgr-  Femme  d’intrigue,  (Maquerelle)  a 
"Bawd,  a  Procnrefs. 

INTRIGUER  ,  Verb,  A  Cl.  (embrouiller,  em- 
barraffer)  to  intricate ,  embroil ,  or  confound. 
INTRIGUER,  Verb.  Neuf,  (cabaler)  to  in¬ 
trigue  ,  plot ,  or  cabal. 

INTRIGUER,  s’intriguer,  V.Recip.  (s’en¬ 
gager  ,  s’embarraflèr  dans  quelque  affaire)  to 
intricate  one’ sfelf ,  or  to  engage  in  fonte  In¬ 
trigue. 

STntriguer,  (fe  mêler  dans  le  commerce 
du  Monde)  to  put  one’  sfelf forward ,  tothrnfl 
one’ s  felf  into  Bufnefs ,  to  ferew  one’s  felf 
into  profitable  Acquaintance. 
INTRIGUEUR,  eufe,  d.  (Qyi  fe  mêle  de 
beaucoup  d’intrigues)  an  Intriguer. 

OCr  Intrigueur,  (Maquereau)  a  Pimp,  a 
Procurer. 

Intrigueufe,  (Maquerelle)  a  Bated,  a  Pro¬ 
cter  ef  s. 

INTRINSEQUE,  Adj.  (terme dogmatique, 
intérieur)  intrinfick. 

Intrinfequement,  Adv.  intrinfick ly. 
INTRODUCTEUR,  d.  M.  (qui  introduit) 
IntrodnFor. 

(fijf  L’ Introducteur  des  AmbalTadeurs ,  the 
IntroduCfor  of  Ambajfadors ,  or  Mafter  of 
Ceremonies. 

INTRODUCTION  ,  S.F.  (aftion  d’intro¬ 
duire)  introduction  or  bringing  in. 
INTRODUCTRICE,  D  f,  S.F.  (celle  qui 
introduit)  a  Woman  that  introduces  or  brings 
one  to  another. 

INTRODUIRE,  Verb.ACl.  (donner entrée) 
to  introduce ,  to  bring  or  bring  in. 

*  Introduire  ,  (donner  commencement, 
donner  cours)  to  introduce ,  to  bring  in ,  to 
broach  ,  or  ft  a  broach. 

INTRODUIRE,  s’introduire.  Verb,  Re- 
cip.  Ex. 

Sous  le  Regned ‘Agis  l’Or  &  l’Argent s’in- 
troduifirent  dans  Sparte  ,  in  the  time  of  Agis  ; 
Gold  and  Silver  found  their  way  into  Sparta. 
Introduit,  te,  Adj.  introduced ,  brought, 
in  ,  &c. 

INTROÏT,  S.M.  (Introït  delaMeffe)  the 
introït,  entry,  or  beginning  of  Mafs. 
INTRUS,  fe.  Participe.  (Qui  eft  entré  dans 
une  Charge  par  des  voyes  illicites)  intruded. 

II  s’ eft  intrus  là-dedans,  he  intruded  him¬ 
felf  ia  there. 

Ùn  Pape  intrus  contre  toutes  fortes  de  for¬ 
mes  ,  a  Pope  illegally  chofen. 

INTRUS,  d.  SI,  an  Intruder, 
INTRUSION,  S.F.  a&ion  de  celuiquis’eft 
intrus!  intrnfion, 

INTUITIF,  ive,  Adj.  (terme  de  Théolo¬ 
gie)  intuitive. 

Intuitivement,  Adj.  intuitively, 
INVAINCU,  Adj.  (qui  n’a  point  étevain- 
cu)  unvanquijhed. 

INVALIDE  ,  Adj.  (qui  a  des  défauts  qui  le 
rendent  nul)  invalid, void,  of  no  force ,  that 
does  not  Jiand  good  in  Law. 

Invalide,  (infirme)  invalid,  infirm. 
INVALIDES,  S.M,  (ou  Hôpital  des  Inva¬ 
lides  à  Paris)  the  noble  Hofpital  of  the  dij'a- 
bled  Soldiers  at  Paris. 

Les  Invalides  ,  (à  Chelfcy  près  de  Lon¬ 
dres)  Chelfea  College, 

Invalidement,  Adj.  (d’une  maniéré  inva¬ 
lide)  without  force. 

INVALIDER ,  Verb.  AF.  (rendre  invalide 
pu  nul)  tt  invaliàdte  or  make  void» 
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INVALIDITE',  S.F.  (nullité)  Invalidity; 

nullity. 

INVARIABLE,  Adj.  (qui  ne  change  point) 
invariable,  immutable,  unchangeable ,  con¬ 
fiant. 

Invariablement,  Adv.  (fermement ) firmly: 
ftedfafily,  confiant  ly. 

INVASION,  S.F.  (a&ion  d’envahir) 

va  fi  on. 

INVECTIVE,  d.  F.  ( Difcours  injurieux) 
an  inveâive  or  railing  Exprejfion. 
INVECTIVER  ,  Verb.  Neut.  (uier  d’inveo* 
tives)  to  Inveigh  or  rail. 

IN  V  ENT  AIRE ,  S.  M.  (dénombrement  des 
biens  meubles  d’une  Perfonne)  an  Inventory? 
Particular. 

Inventaire  ,  (Vente  des  meubles  qui 
font  dans  l’Inventaire  )  Sale  of  Goods  fei 
down  in  the  Inventory. 

Inventé,  ée,  Adj.  invented ,dtvi fed,  found 
out,  contrived. 

INVENTER,  Verb.  AF.  (trouver  quelqut 
chofe  de  nouveau)  t»  invent,  devife,  find 
out ,  or  contrive. 

Inventer,  (fuppofer,  controuver)  to 
invent,  to  forge  or  feign. 

INVENTEUR,  S.  M.  (celui  qui  inventes# 
trouve)  Inventor ,  Author,  Contriver. 

Inventeur,  (qui  controuve)  Forger. 
Inventif,  ive  ,  Adj.  (qui  a  le  talentd’ln» 
venter)  inventive ,  ingenious. 
INVENTION,  S.F.  (Faculté &a£fion d’in¬ 
venter  ou  la  chofe  inventée)  invention ,  con¬ 
trivance  ,  device. 

C Invention,  (moyen,  adreffe)  trick  ? 
device ,  way. 

çffiT  Vivre  d’invention,  (««d’induftrie)  f# 
live  upon  one’ s  Wits ,  to  be  upon  the  /harp. 
Oêj*  Afin  qu’étant  preffés  de  la  Faim,  ils 
ufaffent  d’invention,  pour  fuppléer  à  leurs 
belbins  par  quelque  tour  d’adreffe;  that 
being  prefs’d  by  hunger,  they  might  caji  a- 
bout  to  help  thcmfelves  by  fame  fubtle  con¬ 
trivance. 

L'invention,  (om  la  découverte)  del* 
S.  Croix,  the  invention  of  the  holy  Crofs. 
INVENTORIER  ,  Verb.  AF.  (mettre  dans 
un  Inventaire)  to  inventory ,  to  make  an  In¬ 
ventory  or  Particular  of  Goods ,  of  an  E/late , 
8cc. 

INVENTRICE,  d.  F.  (celle  qui  invents) 
an  Inventrefs ,  a  She-inventor. 

INVERSION,  S.F.  (terme  de  Grammaire, 

tranfpofition)  inverfion ,  tranfpefitlon, 
Invefti,  ie,  Adj.  invefted.  Sic.  according 
to  the  Verb, 

INVESTIR,  Verb.  AF.  (donner  letitred’un 
Fief  avec  certaines  formalités)  to  invejl  or 
veft ,  to  put  in  poffcjjion  of. 

Inveftir,  (enveloper,  environnerune 
Place  de  Guerre  avec  des  Troupes)  to  invefi 
or  furrottnd  a  from  Place  with  Troops. 
INVESTIR,  Verb.  Neuf,  (terme  de  Mer.  E- 
chouer,  toucher  à  terre)  to  run  a  ground, 
to  ftrike. 

INVESTITURE,  S.F.  (a&e  qui  inveftic) 
invefiiture ,  an  iavcfiingor  vefiing  ,  a  giving 
PoJJ'e  filon. 

Invétéré,  ée,  Adj.  inveterate ,  old. 
INVE'TE  RER,  Verb.  Neut.  (vieillir,  de¬ 
venir  vieux)  to  grow  inveterate  or  old. 
INVINCIBLE,  Adj.  (qu’oD  ne  peut  vain¬ 
cre)  invincible  ,  unconquerable  ,  not  to  be 
vanqtii/hcd  or  conquered. 

Invinciblement,  Adv,  Invincibly, 

Il  le  prouve  invinciblement,  he  gives  In¬ 
vincible  proofs  of  it. 

INVIOLABLE,  Adj.  (qu’on  ne  doit  jamais 
violer)  inviolable ,  not  to  be  broken ,  not  to 
be  violated. 

Inviolable  ,  (qu’on  ne  viole  point) 
inviolate, 

Inviolablement ,  Adv.  (d’une  maniéré  in¬ 
violable)  inviolably ,  intirely ,  abfo lately. 
luviftbk,  Adj.  (qui  ne  peut  être  vu)  in- 
.  vjfiblt  t 
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vîfible ,  net  te  be  feen , 
qjf-  Devenir  invifible  (difparoître)  toeüf- 
mpfear  ,  to  vanifi  out  of  fight. 
Invifiblement ,  Adv.  (d’une  maniéré  in¬ 
vifible)  îrtvifibly. 

INVITATION,  S.F.  (aûion  d’inviter) 

vi  ta  tien. 

Invitatoire,  Ad],  Invltatory. 

Invité,  ée,  Adj,  invited,  &c. 
INVITER ,  Verb.  Ad.  (convier,  prier  defë 
trouver  à  un  feflin ,  à  uneaffemblée)  to  in¬ 
vite  or  bid ,  to  defire  to  come. 

*  Inviter,  (exciter  à  quelque  chofe,  por¬ 
ter)  to  invite,  allure,  or  intice, 
INVOCATION,  S, -F.  (aûion  d’invoquer) 
invocation ,  a  calling  upon. 
INVOLONTAIRE,  Adj.  (qui  n'eft  pas  vo¬ 
lontaire)  involuntary ,  done  againfi  one’ s  will, 
forced. 

Off-  Mouvement  involontaire,  (ou  natu¬ 
rel)  an  involuntary  or  natural  motion. 
Involontairement,  Adv.  (contre  la  volon¬ 
té)  involuntarily ,  againfi  one’ s  will. 
Invoqué,  ée ,  Adj.  invoked,  called  upon. 
INVOQUER,  Verb.  Adl.  (appeler  à  fon  fe- 
cours  ,  à  fon  aide)  te  call  upon ,  to  invoke. 
INUSITE',  ée,  Adj,  (qui  n’eft pointprati- 
qué)  unnfual ,  unwonted, 
tfjf-  Inuftté,  (qui  n’eft  point  en  ufage,en 
parlant  des  mots)  not  in  «Je,  not  nfed. 
INUTILE,  Adj.  (qui  n’apporte  aucun  pro 
fit,  qui  ne  fert  à  rien)  ufelcfs ,  needle  fs ,  un- 
necejfary ,  of  no  ufe  ,  unprofitable  ,  itnfer- 
vic  table  ■ 

tffif  Inutile,  (frivole)  idle , filly ,  frivolous, 
impertinent. 

0^  Inutile,  (qui  n’eft  point  occupé  oa  em¬ 
ployé)  idle,  wit  bout  bnf  nefs ,  not  employed. 
Inutilement,  Adv,  (fans  utilité,  en  vain) 
needlcfs ,  to  no  purpnfe ,  in  vain.  ■ 
INUTILITE',  S.  F.  (  manque  d’utilité)  inu¬ 
tility,  ufelefnefs ,  unprofitablenefs  ,vainnefs. 

Inutilité,  (défaut  d’emploi  ou  d’occa- 
fion  de  fervir)  idlenefs  ,  unferviceabtenefs. 
Ojf  Inutilités,  (chofes  inutiles)  idle,  im¬ 
pertinent  things ,  impertinence, 
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OAILLER,  ère.  Jouailler,  ère. 

OBELIN  f ,  S.  M.  (Cocu)  a  Cuckold. 
jOCRICE-j-,  ou  Jocrifîê ,  S.  M.  (Homme  vi¬ 
lain  &  taquin)  a  Niggard OT niggardly  Fellow. 

Jocrice,  (Mari  fotSc  benêt)  aNick- 
amroop,  a  Cot  or  Cotrjnean. 

JODELET  \ ,  S.  M.  (  folâtre,  bouffon)  a 
'Buffoon  or  Bool,  a  Merry  Andrew. 

JOIE,  S.  F.  (allégrefle,  plaifir,  contente¬ 
ment)  joy,  mirth,  delight,  pleafure ,  con¬ 
tent  ,  gladnefs. 

CG  Donner  delà  joie  à  quelqu’un,  to  make 
one  glad ,  to  rejoice  one. 

Sentir,  recevoir  de  la  joie,  to  be  joyful, 
tcell-pleafed ,  or  glad. 

Comblé  de  joie,  over  joy’d. 

Fille  («Femme  dejoie,  aWbmanor Lady 
of  Pleafure,  a  Woman  of  the  Town ,  a  Mifs, 
a  Crack. 

0 Feux  dejoie,  Bonfires . 

Joignant,  Prep,  (tout  proche,  fans  qu’il 
y  ait  rien  entre  deux)  next,  by,  hard  by, 
near ,  bordering  upon. 

Joignant,  te,  Adj.  (qui  eft  fi  proche,  qu’il 
joint)  adjoining,  nest. 

JOINDRE,  Verb.  All.  (mettre  enfemble  ) 
to  join  or  put  together,  to  clofie. 
cG  Joindre ,  (ajouter)  to  join  or  add  to , 
to  put  to. 

(G  Joindre,  (unir,  allier)  to  join ,  to  put 
together ,  to  unite,  ally ,  or  reconcile. 

CG  Joindre,  (atteindre,  attraper)  to  over¬ 
take. 

Joindre  un  homme,  (l’approcher  de 
fi  près  qu’on  lui  puiflè  parler)  to  accofi  one , 
to  come  up  to  him, 

(fjT  Joindre,  (rencontrer,  trouver  en  un 
certain  endroit)  til  join,  to  meet. 


Il  retourna  joindre  le  gros  de  l’  Armée ,  he 
went  back  again  to  join  the  main  body  of  the 
Army. 

JOINDRE,  Verb,  Neat,  (fe  toucher,  fe  te¬ 
nir,  fermer)  to  clofe  ,  to  jbut  clofe,  or  to  lie 
clofe. 

*  Il  ne  veut  pas  joindre ,  (ou  condefcendre) 
he  won  t  buckle  to  ,  or  condefceud. 

JOINDRE,  fe  joindre,  Verb.  Recip.  (fetou- 
cher,  fe  tenir)  to  join  or  clofe. 

(G*  Se  joindre,  (fe  rencontrer)  to  join  or 
meet ,  to  come  together. 

—  cG”  Se  joindre,  (s’unir,  s’allier)  to  join, 
to  ajfociate ,  to  fide  or  combine. 

(éjr  Se  joindre  au  parti  contraire,  to  take 
the  contrary  fide. 

Joint,  te,  Adj.  joined,  put  or  come  together, 
&cc.  V.  Joindre. 

G"  Une  chofe  bien  jointe,  a  thing  that 
comes  clofe  together. 

JOINT,  S.  m.  (Articulation,  endroit  où 
deux  os  fe  joignent)  Joint  or  Article. 

(G1  Joint,  (terme  d’Architeéture ,  &  de 
Menuiferie.  Affemblage  de  Pierres  ou  de 
Bois)  a  Joint  or  Seam. 

JOINT  que,  Conj.  (Outre  que,  ajoutez  que) 
befides,  befides  that,  to  which  add,  or  to 
which  yon  may  add  that. 

Jointe,  ée,  Adj.  (mot  qui  fe  dit  du  Che¬ 
val)  jointed. 

JOINTE  E,  S.  F.  (mefure  de  grain  qu’on 
peut  prendre  avec  les  deux  mains)  two  hand¬ 
fuls. 

JOINTURE  ,  S.F  (Joint)  Joint ,  Juncture, 
JOLI,  ie,  Adj.  (  qui  approche  du  Beau) 
pretty. 

(G*  Joli,  (gentil,  agréable)  pretty,  fine, 
agreeable ,  genteel. 

JOLI,  S.  M.  pretty,  prettihefs. 

Le  bean  eft  au  deffus  du  joli,  handfom  is 
above  pretty. 

Joliet,  te,  Adj.  (diminutif  de  joli)  pretty. 
Joliment,  Adv.  (d’unemanierejolie)prer- 
tily ,  handfomly,  neatly. 

JOLIVETES  ,  S.  F. (Bijoux  ,  babioles) pretty 
Things,  Kyiacks ,  Trif.es,  Toys,  Gugaws. 

(G*  Un  Enfant  qui  dit  cent  jolivetés  (ore 
gemilleffès)  a  Child  that  fays  a  hundred 
pretty  Things, 

JONC,  S.M.  (forte  d’herbe)  Rufh  ,Bnlrufh. 
(G"  Jonc,  (Bague  dont  le  cercle  eft  égal 
par  tout)  a  Ring  without  a  Beaz.il, 
Jonc-marin,  the  Sca-mjh. 

Jonché,  ée,  Adj.firemed ,  covered ,fpread 
over. 

JONCHEE,  S.F.  (Fleurs,  herbes,  bran¬ 
ches  qu’on  jonche.)  fire  wing,  Flowers  ,  Herbs, 
or  Branches  fire  wed. 

(G  Jonchée  de  Crème,  (forte  defroma-  i 
ge)  a  kind  of  Crcam-cheefe  fervedin  a  Frail 
of  green  Rnfhes, 

JONCHER,  Verb.  AH.  (parfemerde  fleurs, 
de  feuillages,  de  branchages)  to  firew, cover, 
or  fpread  over. 

JONCTION,  S.F.  ( from  joindre,  union, 
affembloge)  joining  ,  conjunction  ,  coming  to¬ 
gether, 

JONGLEUR  ,  S.  M.  (Joueur  depaffe  paffe. 

on  Charlatan)  a  Juggler,  a  Mountebank. 
IONIQUE  ,  Adj.  (il  fe  dit  d’un  ordre d’ Ar¬ 
chitecture,  &  d’un  Diale&eGrec)  lonick. 
JONQUILLE,  .F.  F.  (forte  de  fleur)  Jan- 
cjuil,  a  fort  of  Flower. 

IOTA  ,  S.  M.  (Lettre  parmi  les  Grecs)  Iota  , 
a  Greek  Letter. 

*  Un  iota,  (la  moindre  chofe)  a  Jot. 
JOUAILLERIE,  é1.  F.  (métier  de  Jouail- 

lier)  Jeweller’s  Trade. 

G”  Jouaillerie,  (Pierreries)  a  Jeweller’ s 
Ware  ,  Jewels. 

JOUAILLIER  ,  S.M.  Ouvrier  qui  travaille 
en  Joyaux  ou  qui  les  vend)  a  Jewcl’er. 
JOUANT,  te,  Adj.  (qui  aune  à  jouer)  that 
loves  gaming.  j 

JOUBARBE',  S.  F.  (fortede  Plante)  Hetife- 


leek ,  Jupiter’ s-beard  or  Jubard. 

JOUE  ,  S.  F.  (partie  du  vifage  de  l’homme) 
the  Cheek. 

oG  Donner  fur  la  joue  à  quelqu’un,  lui 
couvrir  la  joue,  (lui  donner  un  fouflet)  to 
give  one  a  box  on  the  Ear  or  flap  over  the 
Face. 

Joué,  ée,  Adj.  played,  &C c.  V.  Jouer. 
JOUER  ,  Verb.  Neuf,  (  from  jeu.  Se  récréer, 
folâtrer,  fe  divertir)  to  play,  toplay  the fool 
or  the  wag,  to  fport. 

(G  Joueur  de  Gobelets  ou  de  tours  de 
paflè-paflè,  to  jhew  Tricks  of  Legerdemain  , 
to  play  Jugglers  Tricks. 
çG  Jouer,  Verb.  Act.  (repréfènter  une 
pièce  de  Théâtre  ou  un  Perfonnage)  toplaj 
or  ad. 

Off-  Jouer  d’un  Inftrument  de  Mufiquej 

to  play  upon  a  mufical  Inftrument. 

*  f  Jouer  une  pièce  à  quelqu’un ,  lui  joué  P 
un  tour  ou  d’un  tour,  lui  en  jouer  d’une, 
to  play,  ferve  or  fi  cm  one  a  Trick ,  to  put  a 
Trick  upon  one. 

OG  Jouer  quelqu’un ,  AH.  (fe  moquer  de 
lui)  to  play  upon  one ,  to  jeer  oc  ridicule  him, 
to  make  fport  with  him. 

(G  Jouer  quelqu’un,  (le  tromper,  l’a- 
mufer)  to  make  a  fool  of  one,  to  mock  him , 
to  play  the  fool  with  him,  to  amuft  or  cheat 
him. 

JOUER,  Verb.  Kent,  èr  AH.  (fé  divertir  it 
un  jeu  qui  a  des  regies)  to  play  or  game. 
Jouer  aux  Cartes,  to  play  at  Cards. 

Jouer  gros  jeu,  to  play  high. 

Jouer  une  Guinée,  to  play  ftr  a  Guinea.' 
Donner  à  jouer,  to  keep  a  Gaming-houfcS 
Jouer  de  la  prunelle,  to  ogle  or  leer,' 
to  be  a  picketing.  — 

*  f  Jouer  a  la  fauffe  Compagnie  ,  (l’aban¬ 
donner  au  be: foin)  to  leave  in  the  lurch. 

*  f  Jouer  à  la  fatlfle  Compagnie ,  (fe  re¬ 
tirer  fans  l’avertir)  to  turn  Jtincher  ,toJleal 
away. 

Jouer  à  quitte  au  à  double,  (rifquerle 
tout  pour  le  tout)  to  run  all  hazards ,  *  t» 
win  the  Horfe  or  lofe  the  Saddle. 

*  t  Jouer  de  fon  refte ,  (prendre  un  moyert 
extrême)  to  ufe  one’ s  laft  jhifts ,  to  make  one’ S 
lafi  psifi  ,  to  he  at  one’s  laft  flake. 

G^  Jouer  les  deux ,  (tromper  deux  perfon- 
nes  qui  ont  des  intérêts oppofés  ,  enfaifane 
femblant  de  les  fervir  l’un  5c  l’autre)  to p/ajf 
the  Ambidexter. 

*  Jouer  des  couteaux,  (fe  bâtre  à  l’Epée) 
to  fight  with  Swords. 

*  Jouer  au  plus  fin  avec  quelqu’un ,  to  vie 

cunning  r.ith  one. 

Jouer  à  boute-hors,  (tâcher de fe^é- 
bufquer)  to  endeavour  to  out  one  another. 
OQr  Jouer  à  (fe  mettre  en  danger  de)  to 
venture  or  hazard,  to  run  the  hazard.  ■ 
Jouer  à  tout  perdre,  to  venture  all ,  to  flake 
ail  at  once. 

Il  joue  à  fe  faire  tuer ,  ht  hazards,  or  ven¬ 
tures  his  Life. 

JJf  Jouer  ok  fe  jouer  fur  des  Mots ,  (faire 
des  équivoques)  to  play  upon  Words  ,  to  pun. 
0^  Faire  jouer,  (en  parlant  d’une  machi¬ 
ne)  to  play  or  fet  a  going. 

Faire  jouer  une  pièce  d’ Artillerie ,  to 
fiout  off  a  piece  of  Ordnance. 

Faire  jouer  une  Fougade ,  to  fpriug  et 
Maie  or  Fougade. 

JOUER,  fe  jouer,  Verb.  Recip.  [fe  récréer  y 
fe  divertir)  to  play,  to  fport. 

•  (£sf  Se  jouer  de  quelqu’un,  (fe  moquer  de 
lui ,  s’en  donner  du  plaifir)  to  play  the  fool 
with  one,  to  make  fport  with  him ,  to  jeer  or 
banter  him. 

,Se  jouer  de  l’Ecriture  fainte ,  (l’em¬ 
ployer  en  un  mauvais  fens)  to  play  with  the 
Scripture,  to  droll  upon  it ,  to  abufe  it. 
çjf  Se  jouer,  (ne  parler  pas  férieufement) 
to  be  in  jejl. 

(£V  II  fe  joue  des  chofes  les  plus  difficiles  , 
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(il  les  fait  fans  peine)  he  plays  with  the  we  fi 
difficult  Things,  he  makes  nothing  of  them. 
il  en  eft  venu  à  bout  en  fe  jouant,  he  did 
the  "Bn  fine  fs  playing  ,  or  with  a  jerk. 

Ne  vous  jouëx  pas  à  cela ,  ne  vous  y 
jouez  pas,  (ne  foyez  pas  fi  fou  que  de  le  fai¬ 
re)  do  not  fool  with  it ,  don’  t  meddle  with  it, 
let  that  alone. 

Ne  vous  jouez  pas  à  lui ,  (ne  vous  at¬ 
taquez  pas  à  lui)  don  t  middle  nor  make  with 
him. 

JOUEREAU,  S.  M,  (méchant  joueur)  a 
forry  Gamcfter  or  Player,  aBungler  at  Play, 
(Xj-  Jouereau,  (qui  joue  petit  jeu)  one 
that  plays  for  a  [mail  Matter  or  for  aTrifie. 
JOUET,  S.  M.  (chofe  dont  on  fe  divertit) 
PI  ay- thing.  Toy ,  Sport. 

*  Jouët  ,  (  perfonne  dont  on  fe  joue  ) 
Laughing-flock  ,  Sport  or  May-game. 

*  Etre  le  jouët  de  quelqu’un  ,  to  be  a 
Laughing-fiok  to  one,  to  he  his  May-game. 

*  Etre  le  jouët  de  la  Fortune,  to  be  the 
fport  of  Fortune. 

JOUEUR  ,  S.M.  Jouëufe,  J.  F.  (qui  joue 
on  qui  aime  à  jouer)  a  Game  fier  or  Player, 
çjfft  Joueur  de  Gobelets,  a  Juggler. 

*-f-  C’eft  un  rude  Joueur,  (c’eft-à-direun 
Homme  à  qui  il  ne  fait  pas  bon  fe  jouer) 
he  is  a  dangerous  Man  to  meddle  with. 

*  -j-  Une  rude  jouëufe  en  critique ,  a  very 
critital  Woman. 

Jouëur  d’inftrumens,  a  Player  uponmufi- 
cal  Infiniment s ,  a  Mufitiars. 

JOUFLU,  ue,  Adf  (qui  a  de  groffes  joues) 
bloated  or  chnb-cheek’d. 

JO UG,  S’.  M.  (pièce  de  bois  pour  atteler  des 
fleeufs)  Toke  or  Toak. 

*  Joug,  (fujettion,  fervitude)  yoke,  fub- 
jeClion,  Jlavery,  bondage. 

(ffy-  Subir  le  Joug,  (fe  loumettre)  toyield 
or  fitbmit  one's  felf. 

JOVIAL,  le,  Adj.  (gay,  joyeux)  jovial , 
pleafant ,  merry,  jocund. 

JOUIR  de,  Verb,  Neuf.  (avoir l’ulage,  o«la 
poffeffion  d’une  chofe)  to  enjoy ,  or  poffefs. 
JOUISSANCE,  d1.  F.  ,'(ufage  &  pofleffion) 
enjoying,  enjoyment,  poffejjing  or  poffeffion ■ 
II  aima  peu  de  Femmes,  fans  en  a- 
voir  la  jouïflance,  he.  loved  few  Woman  but 
he  did  enjoy. 

Jouïffant,  te,  Adj.  (qui  jouît)  enjoying , 
in  poffejjion  ,  in  full  pojjejfiov. 

JOUR,  d1,  M.  (clarté,  lumière  que  le  Soleil 
répand)  Day,  Day-light,  Light . 

Faux  jour ,  falfit  Light. 

Jour ,  (facilité ,  moyen  pour  venir  à  bout 
de  quelque  affaire)  way ,  infight. 

Je  ne  vois  aucun  jour  à  vous  fervir,  Ifee 
no  way  to  ferve  you. 

Je  n’y  trouve  point  de  jour,  I  find  in  it 
no  poffibility ,  or  appear  ente  of  fuecefis. 
tfif-  Si  je  vois  jour  à  cela,  if  I  find  the 
thing  feafible, 

*  Perdre  le  jour,  (««la  vie)  to  lofe  one’s 
life,  to  die,  to  lofe  the  day. 

Le  jour  ou  les  joui  s  d’tine  Maifon  ,  (les 
ouvertures  par  où  vient  le  jour)  the  Lights 
of  a  Honfe. 

Les  jours  en  Peinture,  (les  Touches 
claires)  Lights  in  Painting. 

qQt*  Jour,  (efpace  vuide)  fpace,  a  clear 
fpace, 

0^“  Jour,  (certain  efpace  de  terns)  a  Day. 
Bon  jour,  (jour  de  Fete)  a  Holiday. 

P.  Bonjour,  bonne  Oeuvre,  on  aux  bons 
jours  les  bonnes  œuvres ,  P.  the  better  Dhy 
the  better  Deed. 

Off  Faire  fon  bonjour,  (recevoir  la  S. 
Communion)  to  receive  the  Sacrament. 

Bon  jour,  (maniéré  de  faluer  avant 
midi)  good-morrow. 

Donner  le  bon  jour  à  quelqu’un ,  to  bid  or 
tvifh  cue  good-morrow. 

Un  donneur  de  bons  jours,  one  that 
gives  nothing  but  fair  Words. 


*  Se  faire  jour,  (fe  faire  paftage Be  ouver¬ 
ture)  to  make  way ,  to  break  through. 

OC?  Percé  à  jour ,  (percé  de  part  en  part) 
bored  through. 

*  Mettre  au  jour,  (imprimer,  publier, 
to  ptehlifk  ,  Jet  forth  ,  or  put  out. 

Un  Ouvrage  indigne  du  jour,  aBook  not 
worth  Printing. 

Quand  ce  Livre  verra  le  jour ,  when  this 
Book  comes  out. 

(Cf  Au  premier  jour,  (ala  premiere  oc- 
cafion)  with  the  firfi  opportunity. 

*  Mettre  une  chofe  dans  un  beau  jour,  (la 
faire  voir  du  beau  côté)  to  fet  off  a  thing, 
to  put  the  heft  glofs  upon  it ,  to  fhem  it  to  the 
befi  advantage. 

*  En  plein  jour,  devant  tout  le  monde, 
at  Noon-day ,  in  the  face  of  the  whole  World. 

CO*  Etre  de  jour,  (en  parlant  d’un  Offi¬ 
cier  général  d’ Armée)  to  be  upon  Duty  14 
Hours  as  a  general  Officer. 

CO*  Eft-il  jour  ici?  Un  tel  eft- il  levé?)  is 
fuch  a  one  up  ,  or  firring  ? 

Au  premier  jour  (au  plutôt)  with  the 
firji  opportunity ,  as  faon  as  poffible. 

P.  Vivre  au  jour  lajournée ,  P.  to  live  from 
hand  to  month. 

Une  chofe  qui  eft  faite  à  jour,  a  hallow 
thing,  fo  made  or  cut  as  one  may  fee  through 
it  in  divers  places. 

*  Jours  (au  pluriel.  La  vie)  Days, Life, 
fpace  cf  one’s  Life. 

(£*r  Grands  jours ,  V.  Grand. 

*  Jourd’hui,  Ex.  Cejourd’hui.  Terme  de 
pratique ,  pour  aujourd’hui ,  this  day ,  to  day. 

JOURNAL,  s.  M.  (Relation  de  ce  qui  le 
paffe  chaque  jour)  Journal  or  Diary. 

(ï3*  Journal,  (livre  de  Marchand)  aDay- 
Book. 

Journal  ou  Journau,  (mefurede  Ter¬ 
re)  an  Acre  of  Land. 

Journalier,  re,  Adj.  (qui  fe  fait  tous  les 
jours)  daily ,  diurnal. 

*  Journalier,  (inégal,  (incertain ,  incon- 
ftant)  uncertain  ,  fickle ,  incenjlant. 

JOURNALIER,  s.  m.  (Homme  qui  tra¬ 
vaille  à  la  journée)  a  Journeyman. 
JOURNE'fî,  S.  F.  (durée  d’unjour)  a  Day. 
(fij-  Journée,  (travail  d’unjour)  a  Day  s 
Work- 

Journée,  (chemin  que  l’on  fait  en  un 
jour)  a  Day’s  Journey. 

*  Journée,  (jour  de  Bataille,  ou  la  Batail¬ 
le  même)  *  Day,  Fight,  Battel. 

Journellement ,  Adv,  (chaque  jour)  daily, 
day  by  day ,  every  day. 

JOUTE  ,  S.  F.  (combat  à  Cheval  d’homme 
à  homme)  Jnfl ,  Jufiing ,  or  Tilting, 
cftjt  Joute  de  Coqs,  Cock-fighting. 
JOUTER,  Verb.Nent.  (faire  des  Joutes)  to 
juft,  or  jnftle ,  to  run  at  Tilt, 
td"  Joûter  (en  parlant  des  Coqs)  to  fight, 
JOUTEUR,  S.M.  (qui  joute)  ajufller, 
one  that  runs  at  Tilt. 

JOUVENCEAU  f,  S.M.  (jeune  homme) 
a  Tenth  or  Lad  .  a  young  Man,  a  Stripling. 
JOUVENCEJ,  S.  F.  (jeuneffe)  Tenth. 
.JOUVENCELLE  ,  é1.  F.  (jeune  fille)  a  young 
Maid,  a  young  Virgin,  a  Lafs. 

JOUXTE  j,  Prep.  Ex.  Jouxte  la  Copie  im¬ 
primée  à  Paris,  according  to  the  Copy  printed 
at  Paris. 

JOYAU,  S.M.  (ornement  précieux,  d’Or, 
de  Pierreries ,  &c.)  Jewel. 

JOYE ,  V.  Joie. 

Il  eft  à  la  joye  de  fon  cœur,  he  has  his 
heart’s  delight,  or  defire. 

Joyeufement,  Adv.  (avec  joy e)  joyfully , 
gladly ,  chearfnlly. 

JOYEUSETE',  S.F.  (Plaifanterie ,  mot  pour 
rire)  a  Je  ft,  a  Joke,  Humour. 

Joyeux,  fe,  Adj,  (qui  a  de  la  joie)  merry, 

chearfu!. 

Joyeux,  Adj,  (qui  donne  de  la  joie) glad, 

joyful. 
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(terme  dogmatique)  fa- 

L’Appétit  irafcible,  o«  l’irafcible ,  S. 

A/,  the  irafuble  Aÿÿetïte* 

IRE,  S.F.  (terme  de  Religion,  courroux, 
colere)  Wrath,  Anger. 

IRIS,  S.F.  (force  de  fleur)  Iris,  a  fort  of 
Flower. 

d  Iris,  (l’Arc  en  Ciel)  Iris,  the  Rain-bow. 
IRONIE,  S.F.  (Figure  de  Rhétorique)  Iro¬ 
ny,  Jeering. 

Ironique,  Adj.  ironical,  mock. 
Ironiquement,  Adv.  (d’une  maniéré  iro¬ 
nique)  ironically ,  by  way  of  jefi. 
IRRADIATION,  S.F.  (effufion  de  rayons) 
Irradiation. 

IRRAISONNABLE,  Adj  (qui  n’ eft  pas 
doué  de  Raifonj  irrational ,  void  of  reafon. 

_  J"  Irraiibnnablement ,  Adv.  (fans  railon) 
irrationally,  without  any  reafon. 

Irrationel,  le,  Adj.  (terme  de  Mathéma¬ 
tique  ,  qui  ne  fe  peut  exprimer  par  nom¬ 
bre)  irrational. 

IRRE  CONCILIABLE ,  Adj.  (qui  ne  fè peut 

réconcilier )  irreconcilable ,  not  to  be  retondit di 
Irréconciliablement ,  Adv.  (d’une  manié¬ 
ré  irréconciliable)  irreconcilably. 
IRREFRAGABLE,  Adj.  (qu’on  ne  peut 
point  réfuter,  invincible)  irrefragable,  in¬ 
vincible,  undeniable. 

IRREGULARITE’,  S.  F.  (manque  de  ré¬ 
gularité)  Irregularity. 

Un  Ouvrage  où  il  y  a  beaucoup  d’irrégu¬ 
larité  ,  a  piece  of  Work  very  irregular. 
IRREGULIER,  re,  Adj.  (qui  n’eft  point 
felon  les  Regies)  irregular,  not  according  to 
rule,  out  of  rule. 

IRREGULIER,  S.M.  (terme  de  droit  ca¬ 
non.  Celui  qui  a  quelque  défaut  Canonique) 
an  irregular  Man ,  one  that  by  reafon  ofjome 
Misdemeanour  ,  cannot  be  admitted  into  Or¬ 
ders,  or  officiate,  if  he  be  in  Orders. 
Irrégulièrement,  Adv.  (d’une façon  irre- 
guliere)  irregularly. 

Irréligieufement,  Adv.  (avec  irréligion) 

irreligionjly ,  profanely. 

Irréligieux,  Adj .  (qui  n’a  point  de  Reli¬ 
gion^»  qui  eft  contraire  à  la  Religion)  ir¬ 
religious,  that  has  little  or  no  Religion,  or 
contrary  to  Religion,  profane ,  impious ,  un¬ 
godly ,  atheiftical. 

IRRELIGION,  S.F.  (manque  de  Religion, 
libertinage)  Irréligion,  want  of  Religion , 
Profanenejs  ,  Ungodlinefs ,  Atheifm. 

IRRE  ME  DIABLE ,  Adj.  (à  quoi  on  ne  peut 
remédier)  unremediable ,  rcmedilcfs,  defpc- 
rate ,  irrecoverable. 

Irrémédiablement ,  Adv.  defparately ,  irre¬ 
coverably, 

IRRE'MISSIBLE ,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  par¬ 
donner)  unpardonable ,  irremiffible ,  not  to 
be  pardoned  or  forgiven. 

Irrémiffiblement,  Adv.  irremiffibly ,  un- 
pardonably . 

IRREPARABLE,  Adj.  (qui  ne  fe  peut  ré¬ 
parer)  irreparable ,  not  to  be  repaired  ,  unre¬ 
coverable. 

Irréparablement ,  Adv,  irreparably ,  ttnre- 

coverably, 

IRREPREHENSIBLE,  Adj.  (où  on  ne 
fauroit  rien  trouver  à  reprendre)  unblame- 
able,  nnreproveablc ,  irreprehenfib/e  ,  fanlt- 
lefs ,  blamelefs ,  without  blame\iï  blêmi fb ,  of 
an  nnfpotted  life. 

Irrépréhenfiblement,  Adv.  irreprehenfib/y, 
blamrlefly ,  without  fault. 
IR.RE'PRbCHARLE ,  {Adj.  (qui  ne  mérite 
point  de  reproche)  unblameable  or  blamelefs. 
çfjp  T émoins  irréprochables ,  unexception¬ 
able  Witneffes ,  againfi  whom  nothing  can  be 
cbjeéled. 

irréprochablement',  Adv.  unblameably ,  ^ 

blamclcfly. 

IRRE'SOLV,  ue,  Adj,  (qui  n’a  pas  encore 

pris 
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$ris  de  re'folution)  unrefolved,  uncertain, 
tiff  Irréfolu  ,  (incertain  ,  qui  a  peine  à  fe 
réfoudre)  irrefolnte ,  fickle ,  uncertain  ,  wa¬ 
vering,  in  fufpence. 

tiff  Irréfolu  ,  (indécis)  undecided, not  decide 
td,  or  determined, 

IRRESOLUTION,  S.  F.  (incertitude)  ir- 
refioltttion,  uncertainty  ,  fufpence, 
Irrévéremment ,  Adv.  (fans  garder  le  ref- 
pe£t)  irreverently ,  rudely. 

IRRE'VE  RENCE.i'.  F.  (Manque  de  refpe&) 
Irreverence ,  want  of  refpefi ,  want  of  reve¬ 
rence,  rttdenefs. 

IRRE'VE  RENT ,  te,  Adj.  (qui  eft  contre  le 
Refpeft)  irreverent ,  rude. 
IRREVOCABLE,  Adj.  (qui  ne  fepeutré- 
voquer)  irrevocable ,  unrepeatable ,  not  to  be 
revoked ,  recalled  or  called  back. 
Irrévocablement,  Adv  irrevocably. 

Juger  irrévocablement,  to  give  an  irrevo¬ 
cable  Judgment. 

IRRISÏON,  S.F.  (moquerie,  mépris)  irri- 
fion,  fcorn  ,  contempt, 
tfj"  Chafler  quelqu'un  avec  irrifion,  to 
laugh  one  out  of  a  Place. 

IRRITATION,  S.F,  (aétion  de  ce  qui  ir¬ 
rite  les  humeurs)  irritation  ,  exafperation. 
Irrité,  ée,  Adj. irritated,  incenfed , urged, 
provoked,  exafperated ,  &c.  V.  Irriter. 

*  La  Mer  irritée ,  an  angry  Sea. 
IRRITER,  Verb.  Ad.  (mettre  en  colere) 

to  irritate,  incenfe,  urge,  provoke ,  exafpe- 
rate,  or  anger. 

fff  Irriter  (provoquer,  exciter)  l’appétit, 
to  provoke,  fiir  up,  or  jharpen  the  Appetite. 
Irriter  les  humeurs,  to  irritate,  provoke, 
anger ,  or  exafperate  the  Humours. 
IRRUPTION,  S.  F.  (entrée  fbudaine  des 
Ennemis  dans  un  Pays)  Irruption ,  Inroad. 

I  S 

ISABELLE,  S.  M.  (forte  de  couleur)  IJabella, 
the  Ifabella  Colour. 

ISABELLE,  Adj.  Ex,  Ruban  Ifabelle,  a 
Ribband  Ifabella. 

tyff  Cheval  Ifabelle ,  a  yellow-dun  Horfe. 
ISLE ,  S.F.  (efpace  de  Terre  environné  d’eau 
de  tous  côtés)  Ifiand,  Ifle. 

Prefqu’ifle  ,  V.  fous  Prefque. 

ISOLE' ée,  Adj.  (terme  d’Archite&ure,  dé¬ 
taché  de  tout  autre)  that  ftands  by  itfelf. 
ISSER  ,  Verb.  Ad,  (termede  Mer,  qui  veut 
dire,  hauffer)  to  hoife  up. 

Ex.  Ifler  les  voiles,  to  hoife  up  the  Sails. 
ISSU ,  ue,  Adj.  (né,  forti)  come ,  born, 
fprung  ,  defended  or  extruded, 
çpff  Coufin  iflù  de  Germain ,  Second  Coufin. 
tiff  Les  Rois  dont  il  eftiffu,  hi  s  royal  Pre- 
decejfors  or  Progenitors. 

ISSUE  ,  S.F.  (fortie,  lieu  par  où  l’onfort) 
ijfue ,  paffage ,  outlet,  or  going  out. 
tpff  Iffues  (ok  avenues)  d’une  Ville,  the 
Avenues  of  a  Town. 

A  Plffue,  Adv.  (à  l’heure  que  l’on  fort) 
at  the  going  or  coming  out. 

tiff  Iffue,  (les  extrémités  &  les  entrailles)- 
d’un  Agneau ,  a  Lamb’ s  Pur  tenante ,  or  Ap¬ 
partenance. 

*  Iffue,  (fuccès,  fin,  événement)  ijfue, 
end,  fnccefs ,  event. 

*  Iffue,  (moyen,  expédient  pour  fortir 
d’une  affaire)  a  way ,  means  or  expedient. 

ISTHME  ,  h’.  M.  (langue  de  Terre  qui  joint 
une  Prefqu’Ile  au  Continent)  Iflhmus,  a 
Neck  of  Land. 

ITALIQUE,  Adj .  (il  fe  dit  d’un  certain  Ca¬ 
ractère)  Italick  or  Italick  Letter. 

ITEM  ,  Adv.  (de  plus)  item  ,  moreover. 
ITEM  ,  .S’.  M.  (article)  an  Item  or  Article,  j 
ITE  RATIF,  ive,  Adj.  (Terme  de  Prati-  j 
que.  Fait  plufieurs  fois)  iterated,  repeated.  | 
ITINERAIRE,  S.  M.  (Livre  qui  fert  de 
guide  aux  Voyageurs)  Itinerary. 

J  U 

JUBE  ,  S.  M.  (lieu  élevé  dans  une  Eglifc 
qui  fait  la  féparatioa  du  Chœur  &  de  la  Nef) 
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et  Lobby,  in  a  great  Church  between  the 
Choir  and  the  Body  of  the  Church. 

*  j-  Faire  venir  quelqu’un  à  Jubé  ,  (le  faire 
foumettre,  ou  venir  à  la  raifon  par  con¬ 
trainte)  to  make  one  buckle  to,  to  bring  him 
to  reafonable  Terms. 

JUBILATION,  S.F.  (Réjouïffance,  bonne 
chere)  Jubilation ,  or  irejoicing,  merry-ma¬ 
king,  feaJHng. 

JUBILE',  S.M.  (Indulgence  pléniere accor¬ 
dée  par  le  Pape)  a  Jubile ,  or  plenary  In¬ 
dulgence. 

Jubilé,  Adj.  M.  (Moine  *  Chanoine  on 
Do&eur  qui  a  cinquante  ans  de  Profefîion  ou 
de  ferv.ice)  jubilate. 

Juché,  ée.  Adj.  juked  or  roofed. 

*  -j-  Elle  étoit  juchée  comme  une  poule  au 

haut  du  Bagage,  Jhe  fat  roofing  like  a  Hen 
upon  the  Goods.  , 

JUCHER,  Verb. Neut.  fejucher,  Verb.  R c- 
cip.  (il  fe  dit  des  Poules  &  de  quelques  Oi- 
feaux  qui  fe  perchent  en  quelque  endroit 
pour  dormir)  to  juke  or  jug,  to  roof. 
JUCHOIR,  S.  M.  (lieu  où  juchent  les  Pou¬ 
les)  a  Roofi. 

JUDAÏQUE ,  Adj.  (qui  appartient  aux  Juifs) 
jewifh,  judaical,  or  jnduiik. 

A  la  Judaïque,  Adv.  according  to  the  Jews, 
after  the  Jewifh  manner. 

JUDAISER,  Verb.  Neut.  (fuivre  les  Céré¬ 
monies  des  Juifs)  to  judaize. 

JUDAÏSME  ,  S.  M.  (  Religion  des  Juifs  ) 
Judaifm  ,  the  Jews  Religion  or  Dodrine. 
JUDICATURE,  S.F.  Ex.  Office  ou  charge 
de  Judicature,  (condition  déjugé)  a  Jud¬ 
ge' s  Place  or  Office. 

JUDICATURE  ,  S.  F.  (Science  des  Loix  , 
Jurifprudence)  Knowledge  of  the  Laws, Law. 

La  Judicature  demande  un  homme  tout 
entier ,  Law  requires  the  whole  Man ,  or  a 
Man  s  whole  Study. 

Judiciaire  ,  Adj.  (fait  par  autorité  de  juf- 
tice)  j udicial  or  judiciary ,  legal ,  done  in  due 
form  ofjufiice. 

tiff  L’Aftrologie  Judiciaire,  the  Judicial 

Afirology, 

JUDICIAIRE,  S.  F.  (faculté  de  bien  juger) 
Judgment. 

Judiciairement,  Adv.  (felonies formes  de 
Jultice)  judicially,  in  a  judiciary  way,  ac¬ 
cording  to  due  conrfc  of  Law. 
Judicieufement,  Adv.  (avec  jugement)  /«- 
did  ou  fly ,  wifely,  rationally ,  with  judgment. 
Judicieux,  fe,  Adj.  (qui  a  du  jugement  ok 
fait  avec  jugement)  judicious,  rational,  wij'e, 
prudent. 

JUGE,  S.M.  (Officier  prépofé  pour  rendre 
la  Juftice)  Judge. 

tiff  Juge,  (Arbitre)  Judge,  Umpire,  Ar¬ 
bitrator. 

Etre  juge  d’une  chofe,  (être  capable  d’en 
juger)  to  be  judge  of  a  thing ,  to  have  skill 
in  it. 

Jugé,  ée,  Adj.  judged,  decided ,  deter¬ 
mined,  try  d ,  that  has  had  his  Trial,  &CC. 
V.  Juger. 

JUGEMENT,  s.  m.  (fentence  rendue  en 
juftiee)  Judgment ,  Sentence ,  Decree,  Order. 
Le  jour  du  Jugement,  le  Jugement  uni- 
verfel  ’ on  dernier ,  the  Day  of  Judgment , 
Dooms  day. 

$ff  Jugement,  (faculté de  l’âme  qui  juge 
des  chofes)  Judgment ,  Reafon ,  Underfund¬ 
ing. 

fff  Jugement,  (opinion ,  avis ,  fêntiment) 
Judgment ,  Opinion  ,  Mind. 

Faire  un  mauvais  jugent; ‘  ut  de  quelqu’un, 
to  judge  ill  of  one,  to  make  an  ill  judgment 
of  him,  to  have  an  ill  opinion  of  Ijim. 
JÜGER,  Verb.  Ai 7.  (décider  en  juftice)  to 
judge,  decide  or  determine. 

tiff  Juger,  (être  lejugede)  tojudge,try , 
or  be  a  judge  of,  to  give  or  pafs  Sentence  , 

I  Judgment  or  VerdiCl. 

|  tgf  Jugw  e»  premiere  inftance,  to  have 

J 
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the  firfi  hearing  of  a  Carifr. 

Juger  de  quelque  chofe,  (décider  de 
fes  défauts  ou  de  fa  perfe&ion)  to  judge  of 
a  thing ,  to  pafs  one’ s  Judgment  upon  it. 

0 5"  Juger >  (conjefturer)  to  judge,  guefc 
or  conjecture. 

tiff  Juger,  (croire,  eftimer)  to  judge , 
think ,  believe  or  fuppofe. 
tiff  Juger,  (fe figurer,  s’imaginer, com¬ 
prendre)  to  judge,  conceive  or  imagine. 
JUGIOLINE,  S.  F.  (ok  Sefame.  Sorte  do 
Plante)  Sefame. 

JUGULAIRE,  Adj.  Ex.  La  Veine  jugulai¬ 
re,  the  jugular  Vein. 

JUIF,  S.M.  Juive,  S.F.  (qui  tire  fon ori¬ 
gine  des  anciens  ifraélites)  a  Jew» 

C’eft  un  Juif,  (o»un  ufurier)  heisu 
Jew,  or  an  Ufnrer. 

Juif,  ive  ,  Adj.  (qui  eft  de  Juif)  jewifh  f 
of  the  Jews. 

Un  Livre  Juif,  a  Jew's  "Book. 

A  la  Juive,  Adv.Jew-like  ,  after  the  jew¬ 
ifh  manner. 

JUILLET,  s.  m.  (le  feptiéme  mois  de  l’an¬ 
née)  July ,  the  feventh  Month  of  the  Gr«- 
g  or  i an  Year. 

JUIN,  s.  m.  (fixiéme  mois  de  l’Année)- 
June ,  the  fixth  Month  of  the  Year. 
JUJUBE,  S.  F.  (forte  de  Fruit)  Jujube,  »■*. 
fert  of  Fruit. 

JUJUBIER  ,  S.M.  (Arbre  qui  porte  des  Ju¬ 
jubes)  Jujube-tree. 

Juive,  v.'  Juif. 

JULES,  J.  m.  (Monnoye  d’Italie  qui  vaut 
y  Ibis)  Julio,  an  Italian  five  Pence. 
JULEP,  S.M.  (potion  médécinale)  Julep.' 
JULIENNE,  S.F.  (forte  de  Fleur)  Julian  , 
the  Julian  Flower. 

Julienne,  Adj.  F.  Ex.  la  Période  Julien¬ 
ne,  the  Julian  Period. 

JUMART,  S.  M.  (Bête  de  femme  engen¬ 
drée  d’un  Taureau  Sc  d’une  Anefle)  a  Mule 
begot  by  a  Bull  upon  a  She-Afs. 

JUMEAU,  elle,  Adj.  (en  parlant  de  deuï 
enfans  nés  d’une  même  ventrée)  Twin. 
Deux  freres  jumeaux ,  two  Twins. 

Sa  feeur  jumelle ,  hi  s  twin  Sifier. 
tff  Cerife  jumelle ,  a  twin  or  double  Cherry »- 
JUMEAU,  S.M.  a  Twin. 

fff  Les  Jumeaux,  (Signe  du  Zodiaque) 
Gemini,  a  Celeftial  Sign. 

JUMELLE,  S.F.  a  Female-twin ,  a  She- 
twin. 

fff  Les  deux  Jumelles  d’une  Prefle,  the 

Cheeks  or  fide  Beams  of  a  Prefs. 
JUMENT,  S.F.  (Cavale)  a  Mare. 

fff  Jument,  (Infirmaient  à  faire  la  Mob* 
noye)  a  Mould  to  make  Money. 

IVOIRE,  S.F.  (dent  d’E  léphant)  Ivory ,  an 
Elephant’s  Tooth. 

JU PE,  S.F.  (partie  de  l’habillement  des 
Femmes)  a  Petticoat. 

JUPITER,  S.M.  (une  des  fept  Planètes) 
Jupiter ,  one  of  the  feven  Planées. 

JUPON,  S.  M.  (Jupe  courte  à  mettre  feus 
d’autres  Jupes)  a  fhort ,  or  under  Petticoat, 
a  (mock  Petticoat. 

JURADE,  S.F.  (le  corp»  des  Jurats)  the 
Court  if  Aldermen  or  Sheriffs. 

IVRAIE,  V.  Yvraie. 

JURANDE,  S.F.  (charge  de  Juré  d’un 
Métier ,  &  le  terns  auquel  il  l’exerce)  the 
Wardenfhip ,  or  being  a  Warden  in  a  Company 
of  Tradefmen. 

tiff  Jurande,  (le  corps  des  Jurés)  the 
Wardens  of  a  Company  of  Tradefmen. 
JURAT,  S.M.  (c’eft  le  nom  qu’on  donne 
aux  Confuls  &  E'chevins  de  certaines  Vil¬ 
les)  a  J  urate ,  an  Alderman  or  Sheriff. 
Juratoire,  Adj.  f  wearing  ,  or  to  bcfworn. 
IVRE,  V. Yvre. 

Jiiré,ée,  Adj.  fworn  or  fworn  to ,  Sec.  V, 

J  mer. 

*  Un  Ennemi  juré,  (déclaré  ou  irrécon¬ 
ciliable) 
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•  ciliable)  a  fworn,  open,  declared  or  profef- 
fcd  Enemy. 

tf/ffi  Juré,  (en  parlant  des  Artifans  .qui 
font  prépofés  par  leurs  corps  pour  faire  ob- 
fer  ver  les  llatuts)  fi worn. 

J URE  ’,  S.  M  (ou  Artifan  juré)  a  Tradefman 
,  fworn  hy  the  Mafter  of  a  Company,  a  War¬ 
den  or  Livery-man ,  m  a  Company  ofTra- 
.  define n. 

Jurée,  vW/.  F.  Ear.  une  jurée  Matrone , 
a  fworn  Matron , 

Une  jurée  Lingere,  <t  fworn  Seamftrefs. 
.JUREMENT,  S.  M.  (ferment  fait  en  vain, 
blafphême)  an  Oath,  Swearing ,  Rlafphemy, 
Curfe  or  Cnrftng. 

Jurement,  (eft  pris  quelquefois  en  bon¬ 
ne  part  dans  l’E  crirure)  Oath. 

JURER,  Verb.  Neuf.  &  ACl,  (affirmer  on 
ratifier  par  ferment)  to  fwear  or  / wear  to , 
to  take  an  Oath. 

Jurer,  (faire  une  forte  rélolution)  to 
fwear  or  vote. 

Off  Jurer,  (faire  des  fermens fans nécef- 
‘  ficé)  to  fwear,  to  curfe ,  to  blafpheme. 
JUREUR,  S.M.  Jureufe,  S.  F.  (qui  jure 
beaucoup)  a  Swearer ,  a  f wearing  Man  or 
Woman. 

JURIDICTION,  S.  F.  (pouvoir  du  Juge 
on- Fetendue  de  fon  Pouvoir)  JnrifdiClion. 
Juridique,  Adj.  (qui  eft  felon  le  Droit) 
jxridick  or  juridical,  lawful.,  legal ,  accord¬ 
ing  to  the  Law. 

Juridiquement,  Adv,  (d’une  maniéré  ju¬ 
ridique)  juridically ,  legally  ,  according  to  the 
Law. 

JURISCONSULTE,  S.  M.  (celui  qui  fait 
profeffion  de  favoirle  Droit)  a  Lawyer ,  a 
Alan  learned  in  the  Law,  a  Civilian. 
JURISDICTION  ,  V.  Juridiaion. 
JURISPRUDENCE,  S.  F.  (  Science  Ju 
.Droit)  Jurifprudence,  the  knowledge  of  the 
Law ■ 

JURISTE  0^,^.  AI.  (Auteur  qui  a  écrit 
fur  les  matières  .du  Droit)  Jurift ,  Civili¬ 
an  ,  Lawyer. 

IVROTE,  7  v  fYvrâie. 

IVROGNE  ,  <frc  J  v  LYvrogne,  ire. 
JURON,  S.  AI.  (maniéré  de  jurer,  ferment) 
Oath. 

JUS,  S.  M.  (fuc  queTon.tire.de  quelque 
chofe  de  crud)  J  ni  ce. 

Jus  des  Viandes,  Gravy. 

JUSIER,  V.  Gefier. 

JUSQUE ,  ou  jufques,  Prep.  .(limitant  cer¬ 
tain  efpace  de  lieu  on  de  tems  au-delà  du¬ 
quel  on  ne  pafl'e  point)  to.,  even  to,  as  far 
as,  till,  until. 

Depuis  Paris  jufqu’à  Rome.,  from  Taris  ta 
Rome. 

Jufqu’à  ce  point,  ou  jufques  à  ce  point, 
to  that  height ,  to  that  degree. 

Sa  libéralité  s’eft étendue  jufqu’à  moi,  hi  s 
liberality  extended  even  to  me, 

Jufqu’à  préfent,  till  now,  until  now,  hi¬ 
therto.. 

Il  vint  avec  moi  jufqu’à  Paris,  he  came 
along  with  me  as  far  as  Paris. 

Crier  jufqu’à  s’enrouer ,  to  bawl  one' s 
fclf  hoarfe. 

Brûler  du  Vin  jufqu’au  déchetde  deux 
.tiers ,  te  barn  two  thirds  of  Wine  away. 

0^  U  n’y  avoit  pas  jufques  aux  plus  ab- 
jets  des  hommes  qui  ne  criafl'ent  contre  lui, 
the  very  worft  of  Men  did  bawl  ont  upon  him. 
Il  a  vendu  jufqu’à  fa  chemife,  he  has  fold 
the  very  Shirt  ojf  his  Back. 

Jufques  à  quand?  how  long  l 
CQr*  Jufqu’où,  jufques  où  ,  to  what  place, 
how  far. 

Jufqu’ici,  to  this  place,  hither. 

Jufques-là,  to  that  place ,  ft  far ,  thither, 
(fift  S’il  va  jufques-là  que  de  dire,  if  he  be 
fo  bold  as  to  fay. 

JUSQUIAME,  S.M.  (fone  de  Plante)  Hcn- 
.bauCj  Ihgs-baru» 
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JUSSANT,  S.  M.  (terme  de  Mer)  Ebb, 

ebbing  Water. 

JUSSION,  S.F.  (termede  Chancélerie, Or¬ 
dre,  Commandement)  Order ,  Precept,  Com¬ 
mand. 

JUST-AU-CORPS,  J.  M.  (partie  de  l’ha¬ 
billement  de  l’homme)  a  clofe  Coat, 

Juft-au-corps  de  Femme,  a  Jacket  f 
Jufte,  Adj.  (conformeau  Droit,  àlarai- 
fon)  juft  ,  right,  enititable,  reafonable. 

(£/*  Jufte,  (qui  eft  en  la  grace  de  Dieu) 
juft  ,  righteous ,  upright, 
effif  Jufte,  (convenable)  juft,  fit,  fitting, 
(iff'  Jufte,  (exaét,  proportionné)  ex  ail , 
true,  even. 

eff'  Habit  trop  jufte,  (on  étroit)  a  Suit 

too  clofe  or  Jirait. 

(ffi  Jufte-Dieu!  Inter],  good  God  T 
JUSTE,  S.  M.  (qui  eft  en  la  grace  de  Dieu) 

J  "fi- 

Jufte,  Adv.  Ex. Parler  jufte,  (ou correc¬ 
tement)  to  fpeak  proper. 

OÇf  Parler  jufte,  (venir  au  fait,  ne  pas 
s’écarter  du  fujet)  to  fpeak  to  the  point. 

(ff'  Chanter  jufte ,  to  Jirig  true. 

Il  eft  chauffé  trop  jufte,  his  Shoes  are 
too  Jirait. 

Au  jufte ,  Adv.  (précifément,  exaébtment) 
juft ,  precifcly,  exaélly. 

Juftement,  Adv.  (équitablement)  jufily , 
right  fully. 

sCfi  Juftement ,  (dans  la  jufte  proportion, 
ni  plus  ni  moins  qu’il  faut)  juft ,  exallly. 
Çjfr  J uftement ,  vous  avez,  rencontré,  right, 
yon  have  hit  the  Nail  on  the  head. 

Ct^r  Voilà  juftement  votre  compte,  there's 
your  Money  to  a  Farthing. 

JUSTESSE ,  S.  F.  (exa&itude,  régularité) 
exaClncfs ,  regularity ,  due  proportion. 
JUSTICE,  (vertu  morale  qui  rend  à  chacun 
ce  qui  lui  appartient)  Jufttice,  a  moral  Virtue. 
0^F  Juftice,  (équité ,  droit ,  raifor.)  jtifii- 
cc,  right,  equity,  reafonablenefs ,  juftnefs. 
(jf*  Juftice,  (ou  Juftice  diftributive ,  qui 
fe  rend  par  les  Juges  prépofés  pour  cet  ef¬ 
fet)  JuJlice ,  Law. 

Adminiftrer  la  juftice ,  to  adminifier  Ju¬ 
ftice. 

.Rendre  juftice  au  mérite,  to  do  juftice  to 
merit. 

Il  fait  juftice  à  tout  le  monde,  he  docs  every 
body  j  up  ice ,  he  gives  every  body  his  due. 
ffi-  Se  faire  juftice,  (fe condamner  quand 
on  a  tort)  to  be  one's  own  Judge. 

Appeller  quelqu’un  en  juftice,  tofneoneat 
Law,  to  go  to  Law  with  one,  to  take  the 
Law  of  one, 

0f°jp  Juftice,  (jurifdi&ion)  jurisdiction. 

(ff  -  La  juftice  vuidera  notre  différend,  the 
Court  {hall  decide  our  Controverfy. 

(jff  Ils  n’exercent  aucune  charge  de  Juf¬ 
tice  (ou  de  Judicature)  they  bear  no  Office 
in  the  Court  of  Jud’caturc. 
tfijf  Un  Fou  qui  de  fes  Revenus  engraif-  : 
fe  la  Juftice,  (an  les  Officiers  de  la  Jufti-  i 
ce)  a  Fool  who  with  his  Revenues  fattens 
the  Lawyers. 

(jff  Juftice,  (on fourches  patibulaires)  Gal¬ 
lows. 

(fijf  Faire  juftice  d’un  Criminel ,  (le  punir 
corporellement)  to  execute  a  MalcfaClar . 

On  fera  juftice  aujourd’hui,  to  Day  will 
be  Execution-Day. 

(ff*  L’Exécuteur  de  la  haute  Juftice ,  (le 
Bourreau)  the  Hangman ,  the  Executioner, 
the  finijher  of  the  Law. 

(ff-  Juftice,  ('ecli rude  intérieure  caufée 
par  la  Grace  de  Dieu)  Righteoufiufs ,  Up- 
rightnefs . 

Jufticiable,  Adj.  (qui  doit  reffiortir  devant 
certaine  juftice)  jufticiable,  under  one’s  jn- 
rif diflion. 

JUSTICIER,  Stibft.  (qui  aime  à  faire  jufti¬ 
ce)  that  does  juftice ,  jevere. 

(fif-  Juûiç/er  ,  (qui  a  droit  de  juftice) 
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ruai  nas  a  JtinJdiCIion. 
t  Jufticier,  (Juge)  Juftice  or  Judge. 
JUSTICIER  j  ,  Verb.  Ad.  (condamner  uni 
Criminel  à  unô  peine  Corporelle)  to  {entente. 
Juftifiam,  te,  Adj.  (qui  juftifie)  jufti fy- 
ing. 


Juftificatif,  ve,  Adj.  (qui  fertà  prouver) 
juftifying ,  fierving  tojnftify  or  prove. 

Pièce  jùftificative  ,  (dans  un  Procès)  et 
Voucher  in  a  LawUuit. 

JUSTIFICATION,  S.  F.  (défenfe  par  la¬ 
quelle  on  fe  juftifie)  juftification  or  defence., 
(fff  Juftification,  (a&ion  8c.  l’effet  de  U 
Grace)  Juftification ,  the  action  and  effeél 
of  juftifying  Grace. 

Juftifié,  ée,  Adj.  jnftified,  &c.  V.  the 
Verb. 


JUSTIFIER,  Verb.  AF,  (montrer,  prou¬ 
ver  ,  déclarer  innocent)  to  jufti fy  or  clear. 

(£>  Jufti  fier,  (montrer,  vérifier,  prou¬ 
ver)  to  jnftify,  verify,  jhew ,  or  prove ,  tt 
make  good. 

üCt  Juftifier  (donner  la  juftice  intérieure) 
to  juftify  or  bring  into  a  ftate  of  Grace. 

Juftifier  les  Lignes,  (termed’lmpri- 
meur  :  Les  rendre  égales)  tojnftify  the  Lines , 
to  make  them  even. 

JUSTIFIER  ,  fe  juftifier,  V.  Recip.  (prou¬ 
ver  fon  innocence)  to  juftify  or  clear  outs 

M- 


K. 


KS.  AI.  the  tenth  Letter  of  the  Alpha - 
-  bet ,  and  the  feventh  of  the  Confo - 
_  nants  ,  is  founded  Kaw  in  French. 
This  Letter  is  never  ufedbutin  fome  proper 
Names ,  and  in  the  Word  Kyrielle. 

K  among  the  Ancients  was  a  numeral  Letter 
denoting  7. go. 

fCquoque  ducenros  &  quinquaginta  tenebit. 
And  when  they  put  a  tittle  on  the  tip  of  it, 
then  it  flood  for  an  Hundred  and  fifty  thau- 
fand. 

K  Y 

KYRIELLE,  S.F.  (Litanie)  Litany. 

*J'  Kyrielle,  (longue  fuite  de  chofes  en- 
nuyeufes  on  fâcheufes)  a  Legend,  or  a  long 
tedious  Story. 


Li S.F.  a  Confinant,  a?id  the  eleventh 
Letter  of  the  Alphabet ,  is  founded 
'  Elle  in  French. 

This  Letter  among  the  Ancients  was  one  of 
their  numerals  worth  Fifty ,  according  to  the 
Poet  : 

Quinquies  L  denos  numéro  defignat  ha- 
b  endos. 

But  if  you  put  a  tittle  on  the  top  ofit,  will 
ft  and  for  Fifty  thoufand. 

II  en  a  dans  l’aile,  (il  a  paffé  cinquan¬ 
te  ans)  he  is  paft  Fifty. 

L'  À 

LA,  (Article  des  Noms  féminins)  the. 
Ex.  La  femme,  la  Maifon,  the  Woman, 
the  Honfc. 

(fiffi  La,  (Pronom  relatif,  Féminin  de  Le) 

her ,  it. 

Je  la  cherche,  I  look  for  her, 

C’eft  une  chofe  étrange,  la  croyez,-vous ? 
'fis  a  //range  thing,  do  you  believe  it? 

(jfift  La  voici,  (en  parlant  d’une  Femme) 
here  fie  is. 

0^  La  voici ,  (  en  parlant  d’une  chofe) 
here  it  is. 

Là,  Adv.  (le  lieu,  fans  marque  de  mou¬ 
vement)  there ,  yonder ,  in  that  place. 

(Vf  Là ,  (en  marquant  un  mouvement) 
thither  j  to  that  place. 

U- 


LAB 

&  Là-même,  in  that  very  place, 
ffgÿf  Là  où  ,  (à  l’endroit  où)  where, 
gf  ^à  où  ,  (lorsque)  where  or  when, 

ÔCjr  Là-haut ,  above ,  tip  there. 

Là-bas ,  down,  down  there ,  below. 

Là- dédits,  f  fur  cet  endroit)  up  there. 
Là-deflus,  (fur  cela)  upon  that ,  thereupon. 
Là-deflbus,  under  there, 

De-là,  thence ,  from  thence ,  from  that  place. 
Par-là,  (parce  lieu  là)  that  way,  yonder, 
through  that  place . 

Par-là,  (par  cela)  by  that , 

tfgy  La,  (Particule  démonftracive.) 

Ex.  Celui-là,  celle-là,  that. 

Cet  homme-là,  that  Man. 
pfff  Que  repondez,- vous- là?  {au  à  cela) 
JVhat  ao  yon  fay  to  that  ? 

(flyf  S’il  arrive  telle  chofe,  que  ferez-vous 
là,  (ou  en  cette  occalion 'ffiffuch  a  thing 
happen  ,  what  Jhall  you  do  then ,  or  in  that 
cafe  * 

J’en  fuis-là,  c’eft  mon  humeur,  lam 
juft  fo ,  that’s  jnjl  my  humour. 

Ce  n’eft  pas-là  que  je  vife,  that  is  not 
the  thing  I  aim  at. 

0$*  Là  là,  (aflèz-bien,  paflablement)  fo 
fo ,  pretty  well ,  indifferent. 

Cdf  Là,  là,  (en  menaçant)  nous  nous 
trouverons  ailleurs,  corne  corne,  we’ Il  meet 
J'omewhere  elfe. 

ffy"  Là  là ,  ne  faites  point  tant  de  bruit , 
peace  there ,  don  t  make  fo  much  noife. 
l^ABEUR ,  S.M.  (travail)  labour. 

Terres  en  labeur,  {on  cultivées)  plowed 
or  tilled  Land. 

LABILE,  Adj.  Ex.  Mémoire  labile,  (peu 
heureufe,  peu  fîdelle)  a  weak,  bad ,  or  trea¬ 
cherous  Memory, 

L  ABIR INTHE  ,  V.  Labyrinthe. 
LABORATOIRE  ,  S.  M.  (lieu  où  les  Chy- 
miftes  travaillent)  Laboratory. 
Laborieufement ,  Adv.  (avec  beaucoup  de 
peine  &  de  travail)  laborioufy ,  painfully  , 
hardly. 

Laborieux,  fe,  Adj.  (qui  aime  le  travail) 
laborious ,  that  works  hard ,  that  takes  a  great 
deal  of  pains. 

off  Laborieux,  ( pénible)  laborious , pain¬ 
ful,  hard,  toilfome, 

LABOUR,  S.  M.  (terme  d’ Agriculture , 
Façon  qu’on  donne  aux  Terxes)  Tillage, 
Plowing. 

Mettre  une  Terre  en  labour ,  to  plow  apiece 
tf  Ground. 

Donner  un  premier  labour  à  la  Terre  ,  to 
break  up  the  Ground,  to  plow  a  Field  the firft 
time. 

Terres  de  labour,  Plow-land. 

CQr  Donner  un  labour  à  la  Vigne,  to  drefs 
the  Vine. 

Labourable,  Adj.  (propre  à  être  labouré) 
arable,  to  be  plowed  or  tilled. 
LABOURAGE,  S.  M.  (Art  de  labourer, 
l’Agriculture)  Tillage,  Husbandry ,  Agri¬ 
culture. 

tfffl  Labourage ,  (aât  ion  de  labourer)  til¬ 
lage  or  plowing. 

Labouré,  ée,  Adj.  tilled.  Sec.  according 
to  the  Verb. 

LABOURER,  Verb.  AU.  (remuer  la  Terre 
avec  la  Charue)  to  till,  plow,  or  break  up 
the  Ground. 

Labourer  la  Vigne,  to  drefs  or  culti¬ 
vate  the  Vine. 

ClJ"  Labourer,  (bêcher)  to  dig. 
tfflt  L’ancre  laboure ,  (le  Vaifl’eau  chaffe 
fur  fes  Ancres.  En  terme  de  Mer)  the  Ship 
drives ,  the  Anchor  will  not  hold  her. 
LABOUREUR,  S.M.  (celui  qui  fait  métier 
de  labourer  la  Terre)  a  Husbandman ,  Til¬ 
ler  ,  or  P  loam  an. 

LABYRINTHE,  S.M.  (lieu  coupé  de  plu¬ 
sieurs  chemins,  &  embarraffé  de  plufieurs 
detours)  a  Labyrinth  or  Mane,  a  place  full 
<M  turnings  and  windings.  j 


L  AC 

*  Labyrinthe,  (grand  embarfaj)  Mate, 

Labyrinth  ,  or  Trouble. 

*  Labyrinthe,  (affaire  fort  embrouillée) 
an  intricate,  tronblefom  ,fcnrvy , or  perplexed 
buff  nefs. 

LAC ,  S.  M.  (grand  amas  d’eaux  dormantes 
ou  courantes)  a  Lake. 

Lacé ,  ée  ,  Adj.  laced. 

LACER,  Verb.  Ad,  (ferrer  avec  un  lacet)  to 
lace,  or  tie  with  a  Lace. 

Lacer  un  Ruban  ,  (le  paflér  plufieurs 
fois  au  bord  d’un  habit)  to  run  a  Ribbon 
through. 

LACE'RATION,  S.  F.  (déchirure  d’un  é- 
erk)  laceration,  tearing  in  pieces. 

Lacéré ,  ée  ,  Adj.  lacerated, 

LACERER,  Verb.  Ad.  (termed’Anatomie, 
déchirer)  to  lacerate,  to  tear  in  pieces, 

(fy  Lacérer  un  Livre  défendu ,  to  damask 
or  cut  in  pieces  a  prohibited  Rook. 

Xacérer  {ou  biffer)  un  E'crit ,  to  tear 
in  pieces ,  or  to  cancel  a  Writing. 
LACERON,  S.M.  (Herbe)  Sovnhiftle. 
LACET,  S.  M.  (cordon  pour  ferrer  un  ha¬ 
bit)  a  Lace  to  lace  with. 

OCf  Lacet,  (Laqs  avec  quoi  on  prend  les 
O  ifeaux,  les  lièvres)  a  Snare,  Gin,  Springe, 
or  Nooze. 

LACEURE,  S.  F.  (Ruban  lacé)  a  Ribbon 
run  through  the  tops  of  'Breeches  ,  through 
Sleeves,  Sec. 

LACHE  ,  Adj.  (qui  n'eft  pas  tendu)  fack, 
loofe,  [oft,  unbent. 

Avoir  le  ventre  lâche,  {ou  libre)  to  be 
loofe,  or  have  a  Loofenefs. 

*  Lâche,  (qui  manque  de  vigueur  &  d’ac¬ 
tivité,  mou,  fainéant)  Jlothful ,  (luggifh  , 
lazy ,  flow ,  lit  her ,  dull. 

*  Lâche ,  (qui  mollit  en  certaines  rencon¬ 
tres)  flack,  remij's,  eafy,foft. 

*  Lâche,  (poltron,  qûi  manque  de  Cou¬ 
rage)  cowardly ,  faint,  or  faint-hearted , 
unmanly. 

*  Lâche,  (infâme,  honteux)  bafe, shameful, 
unworthy ,  ungenerous, 

tfë  Le  terns  eft  lâche,  (vain  ou  mou) 

’ tis  faint ,  clofe ,  or  fultry  Weather. 
LACHE,  S.M.  (un  Poltron)  a  Coward ,  a 
cowardly  Man  ,  or  a  Poltron, 

Un  tour  de  lâche,  aCoward’ s ,  a  cowardly 
Trick. 

0^-  Un  lâche ,  (  un  homme  infâme  )  a 
bafe,  fordid,  fneaking,  pitiful  Fellow. 
Lâché,  ée,  Adj.  {from  lâcher)  let  out, 
loofe,  or  loafenci,  &c.  V.  theVerb. 
Lâchement,  Adv.  (fans  cœur,  fans  hon¬ 
neur)  cowardly,  bafcly,  Jhamefully. 

Lâchement ,  (mollement)  Jlackly,re- 
mifly ,  faintly  ,  faint-heartedly. 

Lâchement,  (avec  nonchalance) y?»g- 
gijhly ,  flowly ,  lltherly. 

LACHER,  Verb.  Ail.  (faire  qu’une  chofe 
ne  foit  plus  fi  tendue)  to  flack  or  flacken  , 
to  loofe  a ,  make  loofe ,  to  unbend  or  let  out. 

Lâcher,  (laiffer  aller)  to  releafe  ,  let 
loofe ,  or  let  go. 

Lâcher  un  Prifonnier,  to  releafe  or  let  go  a 
Prifoner ,  to  fet  him  at  liberty. 

Lâcher  la  bride  à  un  cheval ,  to  let  loofe  the 
Reins  to  a  Horfe ,  to  give  him  the  head, 

*  Lâcher  la  main  à  quelqu’un ,  (lui  don¬ 
ner  plus  de  liberté)  to  give  one  more  liberty. 

Lâcher  prife  ,  to  let  go  one’s  hold. 

Lâcher  des  Chiens  après  quelqu’un,  to  let 
Dogs  after  one. 

Malade  qui  lâche  tout  fous  foi ,  (qui  ne 
retient  point  fes  excrémens)  a  fick  ‘Body ,  j 
who  can’t  retain ,  or  who  lets  fly  all  under 
him. 

tffj-  Lâcher,  (dire  inconfidérément )  un 
Mot,  on  une  Parole,  to  let  fall  or  let  flip  a 
Word,  to  blurt  it  out ,  to  pop  out ,  or  to  drop 
a  Word. 

Lâcher  (un  coup  d’une  arme  à  feu) 
to  fooot  W  pop  off'  a  Gun, 
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tô*  Lâcher  l’Aiguillette,  V. Aiguillette. 

Lâcher  del’Eau,  (Pilfer)  to  make  wa¬ 
ter  ,  to  pifs. 

Une  Viande  qui  lâche  le  Ventre,  (o« 
qui  le  tient  libre)  loofening  Meat. 

Lâcher  un  Vent,  (peter)  to  break 
Wind,  to  let  a  Fart,  to  fart. 

*  Lâcher  le  pié,  (reculer)  to  lofe  ground. 

*  Lâcher  le  pié,  (s’enfuir)  to  /camper  Ot 
run  away. 

Lâcher  la  bride,  V.  Bride. 

LACHER  pyVerb.  Neuf.  (  fe  débander^  En 
parlant  d’une  Arme  à  feu)  to  go  off,  as  a 
Gun  or  Piftol  does. 

OâT  Lâcher,  (au  jeu  des  Cartes.  Laiffer 
aller  la  main)  to  let  go% 

LACHER,  fe  lâcher,  Verb.  Recip.  (devenir 
lâche  on  moins  tendu)  to  flacken ,  to  gros » 
loofe ,  to  unbend. 

LACHETE',  £.  F.  (poltronnerie,  manqu» 
de  courage)  cowardlinej's ,  cowardice  ,faint- 
heartednefs. 

Lâcheté  ,  ( action  poltronne)  a  co¬ 
wardly  ad  ,  a  piece  of  cowardlinej's. 

Lâcheté,  (baffeflè,  ou  action  baffe) 
bafenefs ,  a  bafe  or  unworthy  adion. 
ffjfl  Lâcheté  ,  (  mollefl’e  ,  nonchalance  ) 
flacknefs  ,  Jlirggifhncfs  ,  ftothfnlncfs  ,  dulnefs. 
LACHRYMALE,  Adj.  F.  Ex.  Fiftule  la- 
chrymale  ,  (ulcereau  coin  de  l’œil)  a  lachry¬ 
mal  or  weeping  Fiftnla. 

LACIS,  S.  M.  (efpéce  de  réfeuil  de  fil  ou  de 
foye)  Net-  work. 

LACONIQUE,  Adj.  (concis,  court)  laco- 
nick ,  floor  t ,  concife  ,  clofe. 

Un  ftyle laconique,  a  laconick  or  clofe  Stile. 
Laconiquement  ,  Adj.  d’une  maniéré  la¬ 
conique  ,  laconically ,  after  a  laconick  way , 
concife  ,  jhort. 

LACONISME,  S.M.  (langage bref  &  fen- 
tentieux)  Lacomfm  ,  a  floor  t  and  pithy  way 
of  exp  re  fling  one’s  flelf. 

LACQUE,  V.  Laque. 

LACS,  V.  Laqs. 

LACTEE,  Adj,  (qui  ala  couleur  on  la  na-' 
ture  de  lait)  ladeal,  milky. 

Les  veines  hâtées ,  (  qui  contiennent  le 
Chyle)  the  ladeal  Veins. 

La  voye  lactée,  the  Milky-way. 
LACUNE,  S  F.  (ce  qui  manque  dans  un  li¬ 
vre,  dans  un  difeours)  a  gap  or  empty  place 
in  a  Book,  Jbmetkiag  left  out  that  is  loft. 
LADRE  ,  Adj.  (lépreux)  leprous. 

pfly  '  Un  Cochon  ladre,  a  me  a  fled  Hog. 

*  Ladre,  (infenlible,  foit  pour  le  corps 
pourl’efpric)  infenflble  ,  that  has  no  feeling. 

*  Ladre,  (vilain  &  avare)  fordid,  bafe, 
fling  y ,  covetous. 

LADRE,  S.  M.  L  ADRESSE,  S.  F.  (qui 
eft  lépreux)  a  Leper,  a  leprous  Man  or  Wo¬ 
man  ,  a  Lazar. 

ffj-  Maifon  de  Ladres,  a  Lazar-honfe  or 
Lazaretto. 

*  C’eft  un  franc  ladre,  (un  vilain  ou  un 
avare)  he  is  a  Miflcr ,  he  is  a  fneaking ,  fordid, 
bafe  ,  or  covetous  Hunks  or  Fellow. 

LADRERIE,  S.  F.  (lèpre)  Leprofly. 

*  Ladrerie,  (Avarice  fordide  &  vilaine) 
ftinginefs ,  fordid  avarice. 

Ladrerie,  (Maifon de  ladres)  Laza¬ 
retto  or  Lazar-houfe. 

LAI,  ou  lay ,  ye,  Adj.  (féculier)  lay,  flecu- 
lar ,  temporal. 

Moine  lay,  (un  oblat)  an  oblat . 

LA I,  S.  M.  {on  laïque)  a  lay  or  flecsiUr 
Man. 

LAIC ,  V.  Laïque. 

LAICT,  V-Lau,  and  its  Derivatives  accor¬ 
dingly. 

LAICTUE ,  V.  Laitue. 

LAID,  de,  Adj.  (difforme,  opporéà beau) 
ugly,  ill-favoured,  homely,  not  handj'vm  3 
deform. 

Laid ,  (defagréable  à  la  vue)  ugly ,  dija- 

greeable.  M  T 
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*  Laid,  (deshonnête,  contraire  à  la  bien- 
féance)  ugly  ,  Fi/è ,  dlfhoneft  ,  unfeemly. 

LAIDE,  .9.  F,  (Femmelaide)  anuglyoxill- 
f avowed  Woman, 

LAIDERON,  S.  F.  (jeune-fille  o»  femme 
qui  eft  laide)  a  homely  pnfs. 

LAIDEUR,  S.  F.  (difformité)  uglinefs ,  îll- 
favonrednefs  ,  ttnhandfamnefs ,  deformity, 

*  Laideur,  (en  parlant  des  aftions  vicieu- 
fes  &  malhonnêtes)  uglinefs  ,  deformity , 
bafenefs. 

LAIE,  J1. F.  (Femelle  du  Sanglier)  <î  w*W 

JW. 

Laie,  (route  coupée  dans  une  Forêt) 
#*  Riding  or  £</»<?  through  a  Foreft. 
LAIER,  Fer/;.  (terme  des  Eaux  &Fo- 
rêrs.  Tracer  une  route  dans  une  Forêt)  /o 
cut  a  Riding  or  Lane  through  a  Foreft, 
LAINAGE,  S.  M.  (Nom  Coîleftif ,  Laines) 
Wool!. 

LAINE ,  S.  F.  (  ce  qui  couvre  la  peau  des 

Moutons)  Wool, 

Laineux ,  fe ,  Adj.  (fourni  de  laine)  woolly, 
full  of  Wool. 

LAINIER,  S.  M.  (o «  Teinturier  en  laine) 

Woollen  Dyer. 

LAINIERE ,  S.  F,  (Femmes»  Veuve deLai- 
nier)  a  Woollen  Dyer  s  Wife  or  Widow, 
LAÏQUE,  Adj.  (féculier)  lay ,  fecn/ar ,  tem¬ 
poral. 

LAÏQUE,  S.  M.  (perfbnne  laïque)  a  lay  ox 
fecnlar  Man. 

Les  Laïques,  the  Laity ,  the  People. 
LAIS,  S.  M.  (jeune  Baliveau)  a  Tiller  or 

Stander . 

LAISARD ,  V.  Léfard. 

Laifïè,  ée,  Adj.  left ,  &c.  V.  Laiffer. 
LAISSE  ES,  S.F.  (terme  de chaffe.  Fientes 
du  Loup  &  desbêtes  noires)  Lejfes,  the  Dung 
of  a  Wolf,  Bear,  or  wild  Boar. 

LAISSER,  Verb.  Ad.  (quitter)  to  leave. 
J’ai  laiflé  mon  équipage  à  Londres ,  I  left 
my  Equipage  in  London. 

J’ai  laiffé  {on  oublié)  ma  bourfè  fur  la 
Table,  I  left  or  forgot  my  Pnrfe  upon  the 
Table. 

Laiflez  ici  votre  Manteau  ,  (ne  l’emportez 
fas  avec  vous)  leave  your  Cloke  here ,  dont 
carry  it  avoay  with  you. 

Laiffer  un  chemin  à  droite  o»  fur  la  droite, 
(prendre  à  gauche)  to  leave  a  way  on  the 
Right-Uand ,  to  go  to  the  Left. 

Il  a  laiffé  (o»  mis  en  dépôt  fes  papiers  chez 
un  tel ,  he  has  left  his  Papers  with  fitch  a  one, 
he  has  depofted  them  into  his  hands. 

Laiffer,  (abandonner)  to  leave ,  for- 
fake  or  abandon. 

Off  Laiffer  (confier,  remettre)  au  foin, 
à  la  prudence  de  quelqu’un,  to  leave,  truft, 
or  comm't  to  one’s  care  or  prudence. 

Laiffer  une  chofe  à  certain  prix,  to 
let  a  thing  go ,  or  to  part  with  a  thing  at  a 
certain  price. 

Laiffer,  (céder)  to  leave  or  yield ,  to 
give  way, 

(ff  Laiffer  (perdre)  la  Vie,  to  lofe  ox  lay 
down  one’s  lijc. 

ffjft  Laiffer,  (permettre,  fbuffrir,  ne  pas 
empêcher)  to  let  or  fttjfer,  to  let  alone. 

Laiifez-le  parler  ,  let  or  fttjfer  him  to 
fpeah, 

Laiffez- moi  en  paix ,  en  repos,  en  patien¬ 
ce,  laiffez  moi  la ,  let  me  alone,  be  quiet , 
don’t  meddle  with  me. 

Laiffezcela,  (n’ y  touchez  pas)  let  that  a- 
lone ,  don’t  meddle  with  it. 

Laiffez  le  faire,  let  him  alone. 

Laiffez  le  dire,  let  him  talk  ,  give  him  leave 
to  talk, 

(Qr  je  vous  laiffé  (o»  donne)  à  penfer ,  I 
leave  yott  to  think ,  yon  may  imagine, 
tgjf  Laiffer,  (léguer  par  Teftament)  to 
leave  or  bequeath. 

pffft  Ne  voulez- vous  pas  que  celafoit? 
Lsiffei-le,  (faites  comme  vou*  voudrez) 
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won’t  you  have  it  fo?  choofe  or  chotife  thin, 
fffft  Laiffer,  (ceffer,  s’abftenir,  difeonti- 
nuer)  _fo  leave  off  ox  forbear. 

Laiffez,  laiffez,  e’eft  affez,  forbear,  for¬ 
bear  ,  that’s  enough. 

Malgré  tout  ce  que  je  lui  ai  dit,  il  nelaif- 
fe  pas  de  le  faire,  for  all  that  I  told  him, 
he  does  not  leave  off  ox  forbear  doing  ofit, 
or  he  ftill  does  it. 

tfffr  Cela  ne  laiffé  pas  d’être  vrai,  (cela 
eft  pourtant  vrai)  it  is  true  neverthelefs ,  or 
for  all  that. 

Ils  ne  laiffent  pas  d’avoir  leur  ufage ,  yet 
they  are  not  without  their  ufe. 

Viande  ou  Liqueur  qui  laiffé  un  bon, 
ou  un  mauvais  goût.  Meat  or  Drink ,  that 
leaves  a  good  or  ill  tafte  behind, 
tffjft  Laiffer  courre  les  Chiens  (les  don¬ 
ner,  les  découpler)  après  le  Cerf,  to  hound 
the  Stag  ,  to  caft  or  throw  off  the  Dogs  at  the 
Stag, 

(O*  Se  laiffer  battre ,  (fbuffrir  qu’on  nous 
batte)  to  fuffer  one’ t  felf  to  be  beaten. 

CQt*  Se  laiffer  comber ,  (comber)  to  fall, 
get  a  fall ,  or  tumble, 
ffjft  Se  laiffer  encendre  fur  quelque  affai¬ 
re,  (faire  connoître  fon  intention)  togiveto 
underfiand ,  to  intimate. 

Se  laiffer  aller  à  quelque  Tentation, 
(*’y  abandonner,  y  fuccomber)  to  yield  or 
give  one’s  felf  up  to  a  Temptation ,  to  give 
way  to  it. 

(O*  Se  laiffer  aller  aux  perfuafions ,  (s’y 
rendre)  to  he  perfuaded ,  to  be  prevailed  upon. 
Je  me  fuis  laiffé  dire,  (j’ai  ouï  dire) 
7  heard  ,0x1  was  told. 
LAISSE-TOUT-FAIRE,  S.  M.  (forte  de 
nœud  de  Ruban  qui  fert  à  la  Parure  des 
Femmes)  a  Breaft-knot. 

LAIT ,  S.  M.  (liqueur  blanche  affez  connue) 
Milk. 

(ffjft  Du  petit  lait,  du  lait  clair,  Whey. 
Qjft  Frere  de  lait,  a  Fofter-brother. 

Sœur  de  lait,  a  Fofter-fifter. 
pffjft  Veau  de  lait  (Veau  qui  teste  encore) 
a  fucking  Calf. 

Cochon  de  lait,  a  fucking  Pig,  or  only  a 
Pig. 

0^  Dents  de  lait,  young  Teeth. 

*-j-  Avoir  une  dent  de  lait  {ou  une  ran¬ 
cune)  contre  quelqu’un,  *  J;  to  have  an 
aking  Tooth  at  one,  to  have  a  grudge  or 
fpleen  againft  one ,  to  owe  him  a  fpite. 

05s  LaVoye  de  lait,  on  Voye  la&ée,  (le 
chemin  de  S.  Jacques)  the  milky  way. 

Lait,  (fuc  blanc  de  quelques  Plantes) 
milk ,  white  juice  of  fome  Plants. 

Lait  de  Chaux,  (liqueur  blanche  fai¬ 
te  avec  de  la  Chaux)  Whiting  or  Size. 
LAITAGE  ,  S.  M.  (Lait  &  tout  ce  qui  fe 
fait  de  lait)  Milk  or  Milk- meats. 

LAIT  ANCE,  S.  F.  {ou  lait  de  chaux)  Whit¬ 
ing  or  white  Lime. 

LAITANCE,  {on  Laite)  ,  V.  Laite. 
LAITE,  S.  F.  {on  laitance)  dePoifîbn,  the 
fof t  Roe  of  a  FiJJt, 

Laité ,  ée ,  Adj.  (qui  a  de  la  laitance)  that 

has  a  fof  t  Roe. 

Un  Harrang  laité,  a  foft-roe  Herring. 
LAITERIE,  .9.  F.  (lieu  où  l’on  ferre  &  où 
l’on  fait  les  Laitages)  a  Dairy. 
LAITERON,  S,M.  (force  de  Plante)  Sow- 

thift  Y. 

Laiteux  fe,  Ad',  (qui  a  un  fuc  blanc  ref- 
femblant  à  du  lait)  laéleons ,  milky. 
LAITIERE,  S.F.  (femme  o»  fille  qui  vend 
du  laic)  a  Milk— woman ,  or  a  Milk-maid. 
LAITON,  V.  Léton. 

LAITUE  ,  S.  F.  (Herbe  potagère  ou  de  Sa¬ 
lade)  Lettice. 

LAMANAGE,  S.  M.  (travail  on  falaire  dç 
Lamaneur)  Lodemanagr. 

LAMANE.UR  ,  S.  M.  (Pilote  qui  conduit  les 
Vaiftèauxà  l’encrée  8c  à  la  fortie  des  Ports, 
&  près  des  côtes)  Ltdefmati,  aCoaft-Pilot, 
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LAMBEAU,  S.M.  (Haillon,  Cuenllî») 

Shred,  Tatter. 

Lambeau,  {on  lambel.  En  terme  de  Bla- 
fon)  Label  in  Heraldry, 
tô'  Lambeau,  (peau  velue  duboisduCerf 
qu’il  dépouille  en  certain  Terns)  the  rag¬ 
ged  Coat  of  a  Deer. 

LAMBEL,  S.  M.  (terme  de  Blafbn.,  ’Sort* 
de  Brifure)  a  Label  in  Heraldry. 

LAMBIN  -j- ,  S.  M.  (lent  jufqu’à  donner  dt 
1  ennui)  a  Hum-drum ,  a  Slow-back ,  a  Lust-- 
gis ,  V.  Longis.  S. 

LAMBINER ,  Verb.  Ncnt.  (agir  lentement) 
to  be  a  Hum-drum ,  to  dream.. 
LAMBOURDE,  S.F.  (pièce  de  bois  de 
feiage  qui  a  3  pouces  en  quarré ,  que  l’on, 
met  fur  les  Planchers  pour  y  attacher  du 
Bois  ou  du  Parquet)  a  Joyft. 
LAMBREQUIN,  S.  M.  (bande  d’F/toff* 
(qui  étoit  à  la  Cotte  d’ Armes  des  Grecs  & 
des  Romains)  a  Label. 

LAMBREQUINS,  (Terme  deBlafbn,  Vo¬ 
lets  d’E  toffe  découpés  qui  defeendent  du 
Calque)  Mantles  in  Heraldry. 

LAMBRIS,  S.  M,.  (0*  Plafond.  Revête¬ 
ment  de  Menuiferie  o»  de  Plâtre  fur  le  plan¬ 
cher  d’enhaut  d'une  Chambre)  the  deling . 
cCr  Lambris  de  Menuiferie  ,  (à  l’entour 
des  Murailles)  Wainfcot. 
LAMBRISSAGE,  S.  M.  fie  plafond,  «• 
l’a&ion  de  faire  le  Plafond)  deling. 

Off  Lambriffage,  (à  l’entour  des  Murail¬ 
les)  Wainfcot  or  Wainftotting, 

Lambriffé,  ée,  Adj,  (qui  a  un  Plafond) 
deled.. 

Lambriffé',  (garni  de  Lambris  autour 
des  Murailles)  wainfeotted ,  Wainfcot. 
LAMBRISSER,  Verb.  Ad.  (faire  le  pla¬ 
fond)  to  ciel  or  making  the  deling. 
Lambriffer  ,  (revêtir  les  Murailles  d’u* 
Lambris)  to  wainfcot. 

LAME,  S.  F.  (le  fer  d’une  E'pée  #«  d’un 
Couteau)  a  Blade. 

Une  fauffe  lame ,  une  bonne  lame,  une- 
fine  lame,  (une  perfonne  fine  8c  rufée)  a 
cunning  or  J harp  Blade. 

Lame,  (Table  de  Métal  fors  platte) 
a  thin  plate  of  any  Metal. 

OêjT  Lame,  {on  Peigne.  Partie  du  Métier 
d’un  Tifferand)  the  Reed  ox  Stay  of  a  Wea¬ 
ver’s  Loom. 

Off  Lame,  (Terme  de  Mer.  Houle  on  Va¬ 
gue)  a  Billow,  Wave,  or  Surge  of  the  Sea. 
Métal  mis  en  lame,  plated  Metal. 
Lamentable  ,  Adj.  (  déplorable  ,  trifle, 
douloureux ,  qui  excite  à  pitié)  lamentable , 
doleful,  moanful,  mournful ,  woful , pitiful , 
deplorable. 

Lamentablement  ,  Adv.  (d’un  ton  lamen¬ 
table)  lamentably ,  dolefully,  madnfully. 
LAMENTATION,  i1.  F.  (plainte  acconr- 
pagnée  de  gémiffemens  8c  de  cris)  lamen¬ 
tation  ,  a  bemoaning ,  bewailing ,  or  moanful 
complaint. 

Lamenté,  ée,  Adj.  lamented,  bemoaned 

bewailed. 

LAMENTER,  Verb,  API.  (déplorer,  re¬ 
gretter  avec  plainte  8c  gémiffement)  to  la  * 
ment ,  bemoan,  or  bewail,  to  mourn f or  ,  r# 

deplore. 

LAMENTER ,  Verb.  Kent-  felamenter.  Verb, 
Recip.  to  lament,  to  bewail ,  to  bemoan  one’ s 
felf,  to  weep  or  mourn  for. 

LAMPAS  ,  S.M.  {on  la  Fève.  Enflure  qui 
vient  dans  le  haut  de  la  bouche  des  Che¬ 
vaux)  Lampafs  or  Lamprafs ,  a  fwelling 
in  a  Horfê’s  Mouth. 

Lampaffé,  ée,  Adj.  (terme  de  Blafon. 
Langué)  Langued  in  Heraldry. 

LAMPE,  S.  F.  (Vafe  où  l’on  mec  de  l’hui¬ 
le  avec  une  Mèche  pour  éclairer)  a  Lamp, 
Cul  de  Lampe,  V.  Cul. 

LAMPEE, f,  S.  P',  { grand  Verre  de  Vin) 
a  brimmer,  a  full  brimmer ,  a  bumper. 

LAMPER  f ,  Verb,  Next,  (boire  avidement 

d* 
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it  grands  Verres  de  Vin)  to  guttle, 
^AMPERON,  -S'.  M.  (Tapau  ok  languette 
qui  tien:  la  Mèche  d’une  Lampe)  that  fart 
of  a  Lamp ,  that  holds  the  Week  or  Wick  of 
it  Lamp. 

CAMPION  ,  S.  M,  (Vafe  de  Criftal  où  l’on 
mec  de  l’huile  qui  brûle  dans  une  Lampe 
d’E  glife)  a  Cryjlal-Vafe  or  Lamp  -  Glafs  , 
wherein  is  put  the  Oil  of  a  Church-Lamp. 

Lampion,  (force  de  Lampe  de  terre) 
a  fort  of  earthen  Lamp . 
t»AMPON,  S.M.  (crochet  donc  on  retrouf- 
loicle  Chapeau)  Hat-hook . 

(Ct  Lampon,  (Chanfon  Bachique)  a  drunk¬ 
en  S  ong. 

LAMPROIE,  S.F.  (forte  de Poiffon)  Lam¬ 
prey,  a  Fifh. 

^>ANCE,  S.  F,  (forte  d’Arme  à  long  bois) 
a  Lance  or  Spear . 

Coucher  la  lance,  mettre  la  lance  en  arrêc, 

■  to  conch  or  reft  the  Lance  or  Spear. 

Lance  àboice , lance  courtoife ,  lance  mouf- 
fe ,  lance  frétée  on  mornée ,  (lance  dont  le 
fer  n’étoit  pas  pointu)  a  Lance  with  a  blunt 
head ,  a  Lance  with  a  bttr. 
ûS“  Main  de  la  Lance,  ou  de  l’E'pée, 
(Main  droite  du  Cavalier)  the  Right  Hand 
on  Horfe-back. 

*  Rompre  une  Lance  avec  quelqu’un  ,  (en¬ 
trer  en  lice  ,  ou  lutter  avec  lui ,  dans  le  Fi  - 
guré)  to  wreft/e  a  Fall ,  or  to  enter  the  Lifts 
■with  one. 

*  Baifler  la  lance ,  (  fléchir  ,  mollir  )  to 
buckle  tr . 

Lance,  (ou  lancier)  a  Lance , or  Lan¬ 
cier  ,  a  Horfeinan  that  bears  a  Lance. 

Oéj*  Lance  fournie,  (homme  d’armes  ayant 
tout  fon  accompagnement)  a  Man  of  Arms 
furnifh’d  at  al!  Points. 

(flf  Lance  à  feu  ,  (forte  de  fufée)  a  foui  b. 
Lancé  ,  ée,  Adj.  burled,  darted,  &c. 
according  to  the  Verb . 

LANCEPESSADE,  V.  Anfpeflade. 
LANCER,  Verb.  Ail.  (darder,  jetcer  de  for¬ 
ce)  to  hurl,  dart ,  fling ,  throw  or  Jhont. 
Oêj*  Lancer  le  Cerf,  (terme  de  Vénerie, 
le  faire  fortir  du  fort)  to  nnharbour ,  rowxe 
or  diftodge  the  Stan. 

*  Lancer  des  œillades  on  des  regards,  to 
caft  Sheeps  Eyes,  to  ogle. 

(flf  Lancer  (pouffer,  piquer)  un  Cheval, 
to  put  on  a  Horfe. 

LANCER  ,  felancer  fur  quelqu’un ,  Verb.  Re- 
dp.  (  fe  jetter  fur  lui  avec  impétuofité  )  to 
/hoot ,  or  to  fly  at  one ,  to  ru/h  upon  him. 

LANCETTE,  S.F.  (Infiniment  de  Chirur¬ 
gien)  a  Lancet. 

LANCIER,  S.  M.  (Gendarme  armé  d’une 

Lance)  a  Lander. 

L  ANCOIR  ,  écriv,  &  pron.  Lançoir,  S.  M. 
(la  Pâlie  qui  arrête  l’eau  du  Moulin)  a  Mill- 
Dam. 

LANDE ,  S.  F.  (étendue  de  Terre  où  il  ne 
vient  que  des  Bruyères  ,  des  Genêts)  a 
Heath. 

LANDGRAVE,  iî. M.  ( Prince  on  Seigneur 
Allemand)  Landgrave ,  a  German  Count, 
or  Prince. 

LANDIER,  S.  M.  (gros  chenet  de  Fer)  a 
great  Andiron. 

LANDREUX  -f-,  fe,  Adj.  (qui  efl  en  lan¬ 
gueur)  puling,  peaking,  lingering. 
LANERET ,  S.M.  ( ou  lanier  mâle.  Oifeau 
de  Fauconnerie)  the  Lanneret  or  He-Lan- 
ner ,  a  fort  of  Hawk. 

LANGAGE,  S.  M.  (langue  que  parle  une 
Nation)  Language,  Tongue  or  Speech. 

(Ct  Langage,  (Difcours,  Stile  &  manié¬ 
ré  de  parler)  Language ,  a  may  of  exprefftng 
one’s  felf,  Sf'te. 

Entendez  -  vous  bien  mon  langage  : 
4 on  ce  que  je  dis?)  do  yon  underftand  mhat 
I  fay  ? 

Vous  me  tenei-là  un  étrange  langage, 
jo  u  talk  ftravgdy. 
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«SP  11  a  bien  changé  de  langage ,  he  flings  j 

now  to  another  Tunc. 

fljy-  Ils  tiennent  tous  le  même  langage, 
they  all  harp  on  the  flame  String ,  they  arc 
all  in  the  fame  Story. 

(flr  II  n  a  que  du  langage ,  he  has  nothing 
but  talk. 

LANGAYER,  &c.  V.  Languéyer. 

LANGE,  S  M.  (pièce  de  toile  ou  de  drap 
dont  on  entoure  les  Enfans  en  maillot) 
Swaddling  clothes ,  or  Clouts  for  Children. 
(Cf‘  Lange,  (qu’on  met  fur  la  couche  de 
l’enfant)  a  Child’s  ' Blanket . 
pfljft  Lange  ,  (morceau  de  drap  ok  de  toile 
dont  on  fe  fert  pour  imprimer)  the  "Blanket 
ufed  by  Printers. 

Langoureufcment,  Adv.  (d’une  manière 
langoureufe)  langniflnngly ,  droopingly. 

Vivre  langoureufement,  to  pine  away,  to 
linger. 

LANGOUREUX,  fe,  Adj.  (qui  eft  en  lan¬ 
gueur)  langui jhing ,  drooping,  pining,  lin¬ 
gering,  in  a  langui  flung,  pining  or  drooping 
condition. 

II  eft  tout  langoureux ,  he  pines  away. 
LANGOUSTE,  S.F.  (forte  d’E'crevifle  de 
Mer)  a  kind  of  Lolfter. 

LANGOUSTIN,  S.M.  (Poiftbn)  aPrar^n. 
LANGUARO  f,  S.  M.  L  mguardfc,  S.F.  (qui 
ne  faurbit  tenir  fa  langue)  a  Blab,  aTattle 
basket,  a  Prattler. 

LANGUE,  i’.  F-  (cette  partie  charnue  & 
mobile  qui  eft  dans  la  bouche  del’ Animal) 
Tongue. 

La  Langue  d’un  Homme,  d’un  Cheval, 
ok  d’un  Oifeau,  a  Man  s  ,  a  Horfe’ s ,  or  a 
Bird’s  Tongue. 

La  Langue  eft  l’organe  du  goût  &  de  la 
parole,  the  Tongue  is  the  Organ  of  the  Taft  e 
and  Speech. 

Se  mordre  la  Langue ,  to  bite  one’ s  Tongue. 
Tirer  la  Langue,  to  loll  out  one’s  Tongue. 

*  Il  lui  verroit  cirer  la' Langue  d’un  pied 
de  long,  (ou  il  le  verroit  dans  un  très  grand 
befoin)  qu’il  ne  lui  donneroit  pas  un  fou  , 
he  might  fee  him  in  the  greateft  ftraits  ,  he 
might  fee  him  ftarve  and  never  give  him  a 
Peny. 

*  La  Langue  lui  a  fourché,  (il  a  dit  un 
mot  pour  un  autre)  bis  Tongue  tript. 

Langue  de  Terre  qui  s’avance  dans  la 
Mer,  a  Cape  or  narrow  piece  of  Land  run¬ 
ning  into  the  Sea. 

*  Prendre  langue ,  (s’enquérir)  to  inquire, 
to  learn  News  ,  to  get  Intelligence. 

*  Avoir  la  langue  bien  pendue  ,  (avoir  une 
grande  facilité  de  bien  parler)  to  have  ones 
Tongue  well  hung. 

*  Avoir  la  langue  bien  affilée  ,  (  parler 
beaucoup)  to  be  very  talkative ,  to  have  a 
glib  Tongue. 

*  La  langue  lui  va  toujours,  (il  parle 
beaucoup)  *  hi  s  Tongue  runs  upon  Wheels  , 
his  Tongue  runs  perpetually. 

*  N’avoir  point  de  langue,  (être  maître 
de  fa  langue,  être  fecret)  *  to  have  no  Ton¬ 
gue,  to  be  Mafter,  or  to  have  the  command 
of  one’s  Tongue. 

*  Avoir  beaucoup  de  langue,  avoir  la  lan¬ 
gue  bien  longue ,  ne  favoir  tenir  fa  langue, 
(ne  favoir  tenir  rien  de  caché;  ,'ohe  aBlab, 
to  have  too  much  Tongue ,  not  to  be  able  to 
hold  one’s.  Tongue. 

P.  Beau  parler  n’écorche  langue ,  P.  good 
Words  coft  nothing. 

*  Coup  de  langue,  (raillerie,- médifance) 
J  eft ,  a  Rcfleflion. 

*  Une  mauvaife  langue  ,  una»  méchante 
langue,  unelanguede  Serpenc  ou  de Vipere, 
(une  perfonne  qui  aime  à  médire)  an  ill 
Tongue ,  a  malicious ,  venomous  or  ftanderous 
Tongue. 

*  -f-  Donner  du  plat  delà  langue ,  (flater& 
cajoler)  to  collogue,  coax  ,f»oth  or fmtoth  with 
one’s  Tongue. 
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C$*  Avoir  la  langue  grafte,  (grafleyer)  te 
fpeak  thick,  to  lifp. 

VA*  Langue,  (langage,  Idiome,  manier® 
de  parler  d’une  Nation)  Tongue ,  Language , 
Speech. 

La  Langue  Françoife,  ou  Angloife,  the 
French  or  Eng/'/h  Tongue ,  or  Language. 
Une  Langue  vivante ,  a  living  Language , 
Langue  morte  &  Grammaticale,  a  dead 

or  grammatical  Language, 
pjflf  Langage,  (Nation)  Nation, 

La  Langue  de  France,  d’Efpagne, d’An¬ 
gleterre  ,  the  French  ,  Spanifl) ,  and  Englifb 
Nation, 

LANGUETTE,  S.  F.  (ce  qui  eft  taillé  en 
forme  de  Langue  &  qui  fercà  pluûeurs  cho- 
fes)  the  Tongue  of  feverai  Things. 
Languette  de  Balance,  the  ’longue  of  a  Ba¬ 
lance. 

(Cf  Languette  d’E'cofFe,  Ce.  a  Linge!. 
LANGUEUR,  S.F.  (ab,  î cernent ,  état  d’u¬ 
ne  perfonne  qui  languit)  confumption ,  faint - 
nefs ,  meakenefs ,  want  of  ftrength. 

*  Langueur,  (ennui,  peine  de  l’efprit)  lan- 
gnlfhment ,  pining  away. 

Caufer  de  la  langueur  à  quelqu’un,  to  caufle 
one  to  langitijh  or  pine  away. 

LANGUE  YER,  Verb.  Ac! .  Ex.  languéyer 
un  Cochon,  (lui  tirer  la  langue  pour  voir 
s’il  eftfain  ««  ladre)  tu  fcarch  a  Hog’s  Tongue. 
L  AN  G  ÙE'  YE  UR ,  S.  M.  (celui  qui  languéye 
les  Cochons)  a  fearcher  of  Hogs  Tongues. 
LANGU1ER  ,  S.  M.  (langue  de  Porc  fumée) 
a  dry’ d  Hog’s  Tongue. 

LANGUIR,  Verb.  Neat  (être  confirmé  peu 
à  peu,  fouffrir  un  fupplice  lent.  Il  fe  dis 
au  propre  du  Corps,  &  de  l’efpritau  figu¬ 
ré)  to  langui fh ,  linger,  faint  ,  pine  or  con - 
fume  away ,  to  droop. 

Un  Difcours  qui  languit,  a  Difcourfe  that 
flags. 

(Ct  La  Nature  languit  pendant  l’hiver» 
Nature  droops,  or  is  without  life  in  Winter¬ 
time. 

Languiftamment,  Adv.  (  d’une  manière 
languiftante)  langui. ’(hi ugly. 

Languiftant,  te,  Adj.  (foible)  languifln- 
ing  ,  faint ,  weak  ,  feeblr, 

(Cf  Languiftant ,  (amoureux)  langui  fining 
or  amorous. 

*  Languiftant ,  (  qui  n’a  rien  de  vif,  eu 
parlant  du  ftile)  flagging,  weak ,  poor. 

LANICE ,  V.  Bourre. 

LANIER  ,  S.  M.  (Oifeau  de  Fauconnerie) 

a  Lanner. 

LANIERE,  S.  F.  (bande  de  cuir  longue  & 
étroite)  a  long  Strap  of  Leather. 

(Cft  Laniered’ Oifeau  de  Proye,  a  Hawk’s 
Lunes. 

tflfft-  Laniere  pour  fouetter  un  Sabot,  a 
Lafh  to  whip  a  Top. 

LANQUERRE,  S.F.  (Peau  en  forme  de 
Bourlet  qui  foutientun  homme  fur  l’eau)  an 
Engine  to  bear  up  a  Man  on  the  Water. 
LANSPECADE,  écriv.  &  prou,  lanfpeçadff 
V.  Anfpeftade. 

LANSQUENET,  S.  M.  (on  appelloit  ainfi 
autrefois  un  Fantaffin  Allemand)  a  Lanf- 
qnerget ,  or  German  Foot-Soldier. 

(fljf  Lanfqucnet ,  (force  de  jeu  de  Cartes) 
Lanfquenet ,  a  Game  at  Cards. 
LANTERNE,  S.F.  (utenfile  où  l’on  enfer¬ 
me  une  lumière)  a  Lantern,  or  Lanthane. 
(Cg*  Lanterne  de  moulin,  (petite  machine 
en  forme  de  moulin  garnie  de  les  fufeaux, 
&  au  travers  de  laquelle  paftè  un  fer  qui  fait 
tourner  la  meule)  theTrnndle-head  of  a  Mil!. 
(Cf  Lanterne ,  (en  Architecture ,  efpéce  de 
Dome)  a  Lan  thorn  ,  a  little  Dome  or  Cupola. 

*-j-  Lancernes,  (fadaifes,fotsconies,cho- 
fes  impertinentes)  trifles ,  fiddle-faddles  , 
fooleries ,  fiily  / lories ,  nonfenfe  ,  ftuft. 

*  -j-  Il  veuc  faire  accroire  que  v elles  Ions 
lanternes,  he  would  have  one  believe  that  tkt 
Moon  is  made  of  green  Cheefe. 

Mm  i  LAN» 
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LANTERNER  ,  Verb.  Ad.  (fatiguer  par  des 
Difcours  impercinens)  to  talk  Nonfenfcp  to 
tire  or  plague  with  nonfenfical  fluff. 
LANTERNER,  Verb.  Neuf,  (être  vétilleux 
&  irréfoiu  en  affaires)  to  dally,  to  trifle,  to 
flay  the  fool. 

LANTERNERIE,  S.  F.  ( fotife)  nonjenft- 
ca! fluff,  nnnfenfe ,  impertinente. 
LANTERNIER  ,  S.  M.  (qui  faito«qui  vend 
des  Lanternes)  a  Lantern  maker. 

*  f  Lanternier,  (un  Homme  irréfoiu ,  a- 
vec  qui  on  ne  peut  rien  conclure)  anendlefs 
Man,  a  Trijlet ,  one  that  fhifts  off  a  Thing 
perpetually. 

*  -f-  Lanternier  ,  (un  fot  6c  un  imperti¬ 
nent)  an  impertinent  Coxcomb,  a  Fool. 

LANTJPONAGE,  S.M.  (importunité')  ri¬ 
dicule  ,  fracas)  feasting. 

LANTIPONER  f.  Verb.  AU.  (fatiguer)  to 
teaze  or  plague. 

LAPER,  Verb.  N'eut.  (Boire  en  tirant  l’eau 
avec  la  langue)  to  lap  or  tick  tip. 
LAPEREAU,  V.  Lapreau. 

LAPIDAIRE,  S.  M.  (Jouailler)  a  Lapi¬ 
dary  or  Jeweller. 

LAPIDATION,  S.  F.  (a&ion  de  lapider) 
a  ftening  to  death,  lapidation. 

Lapidé,  ée,  Adj.  floned. 

LAPIDER,  Verb.  Ad.  (afTommer  àcoupsde 
Pierre)  to  ftone,  to  ftone  to  death. 
LAPIDIFICATION,  S. F.  (aétionde  lapi- 
difier)  lapidification. 

Lapidifié,  ée,  Adj.  lapidify’ d,  ttirned in¬ 
to  Stone. 

LAPIDIFIER,  Verb.  Ad.  (Terme  deChy- 
mie,  réduire  en  pierre)  to  lapidify ,  to  turn 
into  Stone. 

Lapidifique,  Adj.  lapidificat. 

LAPIN  ,  S.  M.  (on  Connil ,  Animal  afl'ez con¬ 
nu)  Rabbit,  a  Ruck- Rabbit ,  a  Coney. 
LAPINE,  S.F.  (Hafe,  femelle  d’un  Lapin) 
Rabbit ,  a  Doe-Rabbit. 

LAPIS,  on  Lapis  Lazuli,  on  Lapis  Azuli , 
S.  M.  (Pierre  précieufe  de  couleur  bleue) 
Lapis  Lazuli  or  Lasaile. 

LAPREAU,  S.  M.  (jeune  Lapin)  a  young 
Rabbit. 

LAP  S,fe,  Adj.  (tombé,  qui  a  quitté  la  vraie 
Religion)  lap  fed,  fallen. 

LAPS,  S.  M.  (Laps  de  terns.  Terme  de  Pra¬ 
tique.  Efpace  on  écoulement  de  tems)  pro- 
ceft  or  trad  of  Time. 

LAQS,  on  Las,  S.  M.  (Nœud  coulant  pour 
prendre  le  gibier)  a  Cia,  Snare ,  Springe, 
or  Ko  >z,e 

05*  Laqs,  (Cordon)  a  String. 

Laqs  (o«  entrelas)  d’ Amour  ,  a  Love- 

knot. 

LAQUAIS,  S.  M.  (jeune  valet  de  Pi é)  a 
Lackey  or  Font-bo y. 

LAQUE,  S.  F.  (couleur  tirant  fur  le  Pour¬ 
pre)  lacca  or  lack. 

LAQUELLE ,  (Pronom  relatif)  the  feminine 
of  Lequel,  that ,  which,  who ,  V.  Lequel. 
LÀRCIN,  S.  M.  (aftion  de  celui  qui  déro¬ 
be  ,  ou  la chofe dérobée)  Theft,  Robbery. 

P.  Quand  les  Larrons  s’entrebattent,  les 
Larcins  fe  de'couvrenc ,  T.  when  T.  ievcs 
j  ail  ont,  hone  ft  Men  come  by  their  own. 
LARD,  S .  M.  (Partie  gradé  qui  ell:  entre  la 
Couenne &la  chair  du  Porc)  Racon. 

05  Lard,  (pour  larder)  Lard. 

Lardé,  ée,  Adj.  larded.  See.  V.  Larder. 
LARDENE,  S.  M.  (Oifeau  qui  mange  les 
Abeilles)  a  Midwall. 

LARDER,  Verb.  Ad.  (mettre  des  Lardons 
à  de  la  Viande)  to  lard. 

*  Larder  {an  percer)  de  coups  d’E'pée, 
to  ftick  or  run  through  with  a  Sword. 

05"  Larder  une  Carte ,  (la  mettre  parmi 
les  autres)  to  pri.k  a  Card. 

LARDOIRE,  S.  F.  (brochette  fervant  à  lar¬ 
der)  a  larding  Pin. 

LARDON  ,  S.  M.  (petit  morceau  de  Lard 
coupe'  en  long)  a  fmall  flice  of  Raton. 
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*  Lardon,  (un  Brocard  , un  Mot  pîquant) 

wipe ,  a  dry  bob. 

Donner  un  Lardon  à  quelqu’un  ,  to  give  one 
a  clean  wipe  ,  or  a  dry  bob ,  to  rub  him  up  ,  to 
nip  him  by  the  by  ,  to  give  him  a  rub. 

Lardon ,  (fupplément  de  la  Gazette  de 
Hollande')  the  Slip  that  comes  from  Holland 
with  the  Gazette,  v' 

LARGE,  Adj.  (étendu  d’un  côté  à  l’autre) 
broad,  oide,  large. 

Du  Drap  large ,  broad  or  wide  Cloth. 
UneCafaquelarge,  alargue  or  wide  Coat. 

*  Confcience  large,  a  large  Confcience. 

*  Avoir  la  Confcience  large,  (n’être  guè¬ 
re  fcrupuleux)  to  have  a  large  Confcience, 

*  Un  Cafuifte  large,  (trop  facile 8c  indul¬ 
gent)  a  Cafuifl  too  eafy ,  remijs ,  or  indul¬ 
gent. 

*  Large,  (libéral)  free,  bountiful. 
LARGE  ,  S.  M.  (largeur)  breadth ,  widenefs. 

Ce  Drap  a  une  aune  de  large,  this  Cloth  is 

an  Ell  wide. 

05“  Prendre  le  large ,  courir  on  fe  mettre 
au  large ,  (alarguer ,  en  Terme  de  Mer)  to 
take  Sea-room ,  to  bear  off,  to  fiand  for  the 
Offing ,  to  fiand  aloof,  or  to  the  off-ward. 
Un  Vent  de  Terre  nous  chaffa  au  large, 
{ou  en  haute  Mer)  a  Wind  that  blew  from 
the  Shore  drove  us  into  the  Main. 

Large,  Adv.  Ex.  Cheval  qui  va  large,  a 
Horfe  that  goes  wide. 

Au  Large ,  Adv.  Ex.  être  logé  au  large, 

( ou  en  grand  efpace)  to  have  a  great  deal 
of  room. 

Se  mettre  au  large ,  to  get  more  room. 

*  Etre  au  large,  (on  à  Ibn  aife)  to  have 
Elbow-room ,  to  be  at  eafe. 

05“  A  3  lieues  au  large  de  ce  Pott, three 
Leagues  off  of  that  Port. 

Au  long  &  au  large ,  Adv.  far  and  wide. 
Largement,  Adv.  (Entièrement,  pleine¬ 
ment)  fully ,  intjrch. 

Largement,  (abondamment)  largely, 

well,  plentifully ,  abundantly. 

LARGESSE  ,  S.  F.  (libéralité)  largefs ,  libe¬ 
rality  ,  gift ,  dole  ,prefent ,  donative. 

Pièces  delargeffe,  (que  les  Hérauts  diftri- 
buent  a»  Peuple)  doles, 

LARGEUR,  S.F.  (E'tendue  d’un  côtéà  un 
autre  par  oppofition  à  longueur)  breadth, 
widenefs,  largenefs . 

LARGUE,  Adj.  (Terme de  Mer)  Ex.  Vent 
largue  on  Vent  de  quartier  ,  a  quarter  Wind. 
LARGUE  ,  S.M.  (Termede  Mer)  Sca-room, 
the  off-ward  or  offing. 

Prendre  le  largue  ,  alarguer ,  to  take  Sca- 
room,  to  bear  off,  ftand  aloof. 

Se  mettre  à  la  largue ,  Adv.  (alarguer)  to 
bear  off,  to  fiand  aloof,  or  to  the  off-ward , 
to  fiand  for  the  offino. 

LARIGOT,  S.  M.  (Efpéce  de  flûte  on  de 
flageolet)  a  kind  of  Flute  or  Pipe. 

*  j-  Boire  à  tire  larigot,  (boire  beaucoup) 
to  drink  Hand  to  Fiji  ,  to  quaff  ,  to  tope 
briskly. 

LARIX  ,  A. M.  (forte  d’Arbre)  Larch-tree. 
LARME  ,  S.  F.  (Goutte  d’eau  qui  fort  de 
l’Oeil)  a  Tear. 

Répandre ,  verier ,  jetter  des  Larmes ,  to 

filed  Tears. 

05“  Larme ,  (goutte  de  quelque  liqueur) 

a  drop. 

05'  Larmes,  (Campanes,  ou  gouttes,  en 
Architecture  )  Guttes  or  Drops  in  Archi¬ 
tecture. 

LARMIER,  S.M.  (Larme  ou  Gouttière. 
Petite  Corniche  qui  eff  au  haut  du  Toit)  the 
Eave  or»  Drip  of  a  Houfe. 

05“  Larmier,  (Chaperon  ou  Sommet  d’u¬ 
ne  muraille  de  cloture)  the  brow  or  coping 
of  a  Waif. 

05“  Larmiers,  (parties  à  côté  des-  Yeux  du 
Cheval)  the  Eye-veins  of  a  Horfe. 

05“  Larmier  de  Cheminée,  (le couronne¬ 
ment  de  la  Touche)  the  headof  the  fhaft  of 
a  Chimney . 
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Larmoyant,. te,  Adj.  (qui  pleure)  weeps, 

ing ,  crying,  in  Tears. 

LARMOYER  J  ,  Verb.  Kent.  (Pleurer)  te 

wero  or  cry,  to  fhed  Tears. 

LARMOYÉURJ,  larmoyeufe  ,  S.  M. 

Ureter. 

LARRON  ,  S.  M.  (celui  qui  dérobefurtive- 
ment)  a  Thief,  a  Stealer ,  a  Rogue. 

05  Larron,  petite  pellicule  féche  qui  eil 
dans  les  Plumes)  the  pith  of  a  ÿyiill. 
LARRONNEAU  -f  ,  S.  M.  (petitLarron) 

a  little  or  young  Tnief 

LARRONESSE ,  S.  F,  (celle qui  dérobe)  et 
Thief,  a  thi ,  z ing  or  pilfer'ng  Woman. 
LAS,  lafle,  Adj.  (fatigué  on  ennuyé)  weary, 

tired. 

LAS  f,  Interj .  V.  Hélas. 

LASCHE ,  V.  Lâche,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

LASCIF,  ve  ,  Adj.  (lubrique)  lafcivlous j 
lecherous,  wanton,  Inflful. 

Lafcif ,  (qui  porte  à  la  luxure)  lafti- 

vious,  wanton. 

Paroles  lafeives ,  wanton ,  fmutty ,  otbaw* 
dy  Diflourfe, 

Lascivement  >  Adv.  d’une  maniéré  lafeive, 

lafcivioufly ,  lecherou.fly  ,  in  a  lafcivlous  or 
lecherous  manner,  wantonly. 
LASCIVETE',  S.  F.  (lubricité)  lafciviouf- 
nefs ,  lechery,  wantonnefs ,  Ittft . 

05“  Lafciveté,  (ce  qui  porte  à  la  luxure) 
lajciviottfnefs ,  wantonnefs ,  fmuttinefs. 
Laffant ,  te ,  Adj.  (qui  fatigue  ou  qui  en¬ 
nuyé)  wearifom  ,  tedious,  tirefom  ,  impie* • 
fant. 

05“  Lafle,  ’ ti s  the  Feminine  of  Lois. 
LASSER,  Verb.  Aû. from  Las,  (Fatiguer ott 
ennuyer)  to  weary,  tire,  or  fatigue. 
LASSER,  fe  lafl’er.  Verb.  Recip.  to  grow  or 
be  weary  or  tired. 

05“  Qui  ne  fe  lafle  jamais ,  infatigable ,  in¬ 
defatigable. 

LASSET,  V.  Lacer. 

LASSITUDE ,  S.  F.  (abattement  da  celui  qui 
eft  las)  wearir.efs  ,  faintnefs ,  laffitnde. 

Je  fens  des  latitudes  par  tout  le  corps,  I 

faint  all  over  me. 

LASTE,  S.  M.  (mefure  de  deux  tonneaux. 
En  Termede  Mer)  a  Lafi ,  afortof  Mea- 
fure  of  two  Tuns. 

LATE,  S.  F.  (Pièce  de  bois  longue  &  pla¬ 
te)  a  Lath. 

Laté,  ée ,  Adj.  lathed. 

LATER  ,  Verb.  Aâ.  (Garnir  delates)  to  laths 
LATE'RAL,  ale,  Adj.  (qui regarde lecôtéj 
lateral ,  belonging  to  the  fide. 

Les  Parties  latérales  d’un  Chapiteau  de  Co- 
lomne  ,  the  fl  des  of  a  Pillar’s  Capital. 

Latéralement ,  Adv.  (d’une  maniéré  laté¬ 
rale)  laterally ,  fl de-ways  ,  obliquely. 
LATIN,  ne,  Adj.  Latin  or  Latine. 

La  Langue  Latine ,  the  Latin  Tongue. 
L’E'glife  Latine,  the  Latin  Church. 

*  -j-  LePaisLatin,  (l’Univerfité,  le  Col¬ 
lege)  the  Univerfity  ,  the  School. 

05  Voile  Latine,  (en  Terme  de  Mer.  Voi¬ 
le  faite  en  Triangle,  qu'on  nomme  encore 
Oreille  de  Lièvre)  a  Smack  Sail. 

LATIN ,  S.  M.  (la  Langue  Latine)  Latin ,  or 
the  Lat'n  Tongue. 

Latin  de  Cuifine,  Lad-Latin. 

*  f  Je  n’entens  pas  le  Latin,  (ou  ce  que 
vous  voulez  dire)  I  dont  underfland  what 
yon  mean. 

*  J-  Il  y  a  perdu  tout  fon  Latin  (il  y  a 
perdu  fa  peine  ,  il  n’en  a  pu  venir  à  bout) 
he  has  loft  his  labour  ,  he  could  make  no¬ 
thing  on’  r. 

*  f  Je  fuis  au  bout  de  mon  Latin,  (Jene 
fai  plus  où  j’enfuis)  I  ampafl  my  Latin  ,  or 
at  my  Wits  end. 

05-  Les  Latins,  (Ceux  qui  font  de  l’E'- 
glife  Latine)  the  Latines. 

LATINEUR  f ,  A.  M.  (Pédant  qui  ne  fait 
que  du  Latin)  a  pedantUk  Latinifl % 

Lie 
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tatînifé ,  ée,  Adj.  latinized* 
LATINISER  ,  Verb.  Ad.  (  Donner  une  Ter- 
minaifon  Latine  à  un  mot)  to  latinize. 
LATINISER  -J-  ,  Latinifer  ,  Verb.  Neuf. 
(Parler  prefque  toujours  Latin)  to  fpeak  ever 
Latin  ,  to  come  ont  always  with  one’s  Latin. 
LATINISME,  S.  M.  (Expreffion  Latine) 
a  La  ‘ 

LATINITE',  S.F.  (Langage Latin)  Latin, 

the  Latin  Tongue. 

LATIS,  S  M.  (Couverture  de  laces)  a  co¬ 
vering  of  Laths. 

LATITÈR,  Verb.  Ail.  (Terme  de  Palais, 
Cacher)  to  conceal. 

LATITUDE,  S.F.  (Thftance  de  l’Equa¬ 
teur  aux  Poles)  Latitude 
LATRIE.  S.  T.  Ex.  Culte  de  latrie,  qu’on 
rend  à  Dieufeul,  the  Service  or  Worffip  due 
to  God. 

LATRINE,  S.F.  (Privé,  les  lieux)  a  Pri¬ 
vy,  Jakes  ,  or  Honfe  of  Office. 

LATTE,  V.  Late,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

LAVAGE,  S.M.  (Action  de  laver)  maffing. 
CC°7  Lavage  (eau répandue)  flag , flapping. 
Or  flabbering, 

OQr  Lavage  (Breuvage  où  il  n’y  a  que  de 
l’eau)  flop ,  or  chip  in  porridge. 
LAVANDE,  S.F.  (Plante  aromatique)  La¬ 
vender  ,  a  fweet  fmelling  Plant. 
Lavande-afpic ,  Lavender- fpike. 
LAVANDIER,  S.  M.  (Celui  qui  a  loin  de 
faire  blanchir  le  linge  du  Roi)  aTeoman  of 
the  Laundry  to  the  Kfng  of  France. 
LAVANDIERE,  S'.  F.  (Blanchifleufe)  Laun- 
drefs  or  Wafier woman. 

LAVARET,  S.  M.  (Poiflbn)  a  rvhitijh  Trout 
.in  the  Lakes  of  Savoy. 

LAVASSE ,  S.  F.  (Pluye  fubite  &  impétu- 
eufe)  a  great  Shower. 

LAUDANUM  ,  S.  M.  (  Compofttion  de 
Pharmacie)  Laudanum. 

LAUDES  ,  S.  M.  (Partie  de  l’Office  Di¬ 
vin)  Landes,  part  of  the  Roman  Morning- 
Prayers. 

Lavé ,  ée ,  Adj.  walked ,  &c.  V.  Laver. 
LAVE-MAIN,  S.  M.  a  flan  ding  Ewer  with 
a  Cock  to  it,  to  roafh  one’ s  Hands  out  ont. 
LAVEMENT  ,  S.  M.  (  Aûion  de  laver) 
roaffdng. 

Lavement,  (Cliftere)  a  differ. 
LAVER  ,  Verb.  Ail,  (Nettoyer  avec  quelque 
liqueur)  to  waff. 

çfj  Laver  une  Barbe,  (pour  la  rafer)  to 
lather  a  Heard. 

*  f  Laver  la  tête  à  quelqu’un ,  (le  cenfur 
rer,  le  réprimander)  to  rattle  one ,  chide  or 
reprimand  him. 

LAVER ,  fe  laver  ,  Verb.  Recip.  du  Crime 
dont  on  elt  accufé ,  (s’enpurger,  s’enjufli- 
fier)  to  clear  or  jnffify  one’s  fe/ffrom  theCrime 
laid  to  one’s  Charge. 

*  Il  ne  fauroit  s’en  laver,  he  cannot  clear 
Or  jufiify  h'mfelf. 

*  Je  m’en  lave  les  Mains,  _(je  ne  veux 
point  y  avoir  part)  I  waff  my  hands  out, 
I’ll  not  be  concerned  in  it. 

(O’  Laver,  (Mouiller,  Baigner)  to  waffs 
or  water. 

LAVETON,  S.M.  (grofleboure  quifort des 
draps  par  la  foulure)  ffort  Wool!. 
LAVETTE,  S.  F.  (Torchon  pour  laver  la 
Vaiflelle)  a  Clean  Clout  to  wipe  the  Pewter 
•with  ,  after  it  is  poured. 

LAVEUR,  S.  M.  Ex  Laveur  de  Toilbns, 
(Celui  qui  lave  les  Toilbns  des  Brebis  ton¬ 
dues)  he  that  waffes  the  Fleece  when  the 
Sheep  are  ffeared. 

LAVEURE,  S.  F.  (Eau  dontons’eft  lèrvi  à 
laver  des  E  cuelles)  Diff-water. 

(O’  Lavure  de  Gantier  ,  a  Glover’ s  Waff. 
LAVEUSE,  S.F.  Laveufed’E'cuelles,  (Cel¬ 
le  qui  lave  la  Vaiflelle)  a  Pewter-  fcourcr. 
LAVIS ,  •'•.  M.  (Terme  de  Deffinateur.  A- 
ducifiement  qui  fe  fait  fur  un  Delfein  fait 

■  j 
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aVêc  la  plume  on  avec  le  Crayon)  ttaff. 
LAVOIR,  S.  M.  (lieu  dans  lequel  on  lave 
le  linge)  a  Waff-honfe. 
tffj  Lavoir  on  E  vier  ,  (Pierre  creufe  où 
on  lave  la  Vaiflelle)  a  Sink,  or  fquare  Stone  1 
in  a  Kitchen. 

dCj  Lavoir,  (forte  de  grande  chaudière)  a 
great  Diff  -water  Re.  tic. 

(O  Lavoir ,  (vafe  dans  les  facrifties  pour 
fe  laver  les  mains)  a  Laver. 

LAUREOLE  ,  S.  F.  (  Efpéce  de  laurier) 
fpnrgt-  a  urea 

LAURIER,  S.  M.  (Arbre  toujours  verd) 
the  Laurel  or  'Bay-tree. 

Laurier  mâle,  Laurel. 

Laurier  femelle.  Bay-tree, 
tfjff  Laurier,  (ou  feuilles  de  laurier)  Lau¬ 
rel  or  Bay-leaves. 

*  Lauriers,  (Marques  d’honneur  qu’on 
donne  aux  Guerriers)  Laurels. 

*  Lauriers  ,  (  marques  d’honneur  qu’on 
donne  aux  Poètes)  Bays. 

LAVURE,  V.  Laveure. 

LAXATIF,  ive ,  Adj.  (quilâche le  Ventre) 
laxative,  kofening,  opening. 

LAY,  <&  ..  \  F  Lai,  &c. 

LAYE ,  frc.  J  v' LLaie,  &c. 

LAYETIER  ,  S.  M.  (faifeur  de  layettes)  a 
Bnx-makcr. 

LAYETTE,  S.F.  (Petit coffret)  a  Box. 

(O  Layette,  (petit  tiroir)  a  Drawer. 

{fjfi  Layette,  (tout l’E'quhpage  d’une  Fem¬ 
me  en  couche]  Child-bed  Clothes  or  Linen. 
LAZARET,  S.M.  (Hôpital pour  les  Pefti- 
férés)  Lazaretto  or  Pefl-houfe. 

L  E 

LE,  (Article  des  Noms  mafeulins)  the. 
çffj  Le  ,  la ,  (Pronom  Relatif)  him ,  her ,  it. 
Où  efl:  cet  homme?  je  le  cherche,  Where 
is  that  Man  ?  I  loot ?  for  him. 

Il  la  demande ,  he  asks  for  her. 

Où  eft  mon  livre?  Ne  le  voyez,- vous  pas? 
Where’s  my  Book  ?  Don  t  you  fet  it? 
çffjf  Le  voici ,  here  he  is  ,  here  it  is. 

Je  le  veux  bien,  I  will. 

La  voici ,  here  fie  is. 

R.  Quelquefois  l’Article,  Le ,  n’eft  pas  ex¬ 
primé  en  Anglais-,  fometimes  the  Article , 
Le,  is  not  exprefs’d  in  Englifti. 

Ex.  Dans  le  delfein,  with  deffgn ,  in  order  to. 
LE',  S.  M.  (largeur  d’une  toile  ou  d’une  é- 
toffe  entre  fes  deux  lifleres  )  breadth ,  the 
breadth  of  Cloth  or  Stuff. 

LE'ANS  f ,  Adv.  (là-dedans)  within. 
LECHE,  S.  F.  (Tranche  fort  mince  de  quel¬ 
que  chofe  à  manger)  a  Slice  or  Collop. 

Léché,  ée,  Adj.  licked  ,Hckt  np. 

*  Léché  ,  (en  parlant  d’un  Ouvrage  de 
Peinture  on  d’Efpric)  licked ,  lie  ht  np. 

LE'CHEFRITE  ,  S.  F.  (Utenfilede  Cuifine) 
a  Drlp'Tng-pan. 

LE’CHER  ,  Verb.  ACt.  (Pafler  la  langue  fur 
quelque  chofe)  to  lick ,  to  lick  tip. 

LEÇON,  hriv.fr  pr on,  leçon,  S.F.  (Cho¬ 
fe  preferite  pour  apprendre)  Leffon. 
tffff  Leçon,  (inftruflâon  de  vive  voix  que 
donne  un  Maître ,  un  Profefleur  à  fes  E'- 
coliers)  a  Reading  or  Lcclnrc. 

Faire  leçon,  to  read  or  explain  a  fab je Ci 
in  hand. 

Leçon  ,  (  Précepte  que-  l’on  donne 
pour  apprendre  à  monter  à  cheval,  à  dan- 
fer,  &c.)  Le  JJ  on. 

*  Leçon,  (Précepte, inftru&ion  en  géné¬ 
ral)  leffon ,  inftruClion ,  precept. 

qAt  Leçon ,  (petit  chapitre  de  l’Ecriture 
qu’on  lit  à  l’E  glife)  leffon. 

LECTEUR  ,  S.M.  (Celui  qui  lit  )  a  Reader, 
(pff  Le&eur ,  (  R  égent ,  Profefleur)  a  Rea 
j  der  of  LeClures. 

I  off  Leéteurs,  (un  des  quatre  Ordres  Mi- 
neursdans  l’E'glife)  LeClnrers  or  LeClors. 
LECTURE,  S.F.  (  Aétion  de  lire)  reading. 

(fjf  Lecture,  (E  tude)  reading ,  findy. 
LE'GAL  ;  le  ,  Adj.  (qui  eft  felon  la  Loi) 
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legal ,  jtsffifiable  by  Law, 
tffff  Légal,  (fidelle,  plein  de  probité)  h>- 
nefl  ,jufi ,  faithful,  upright. 

Légalement,  Adv.  (avec légalité)  honeflly, 
LEGALISATION  ,  S.  F.  the  making  a 
Writing  atttbeniick. 

LEGALISER  ,  Verb.  ACl.  (Terme  de  Palais. 

Authentiquer)  to  make  authentic!-. 
LEGALITE',  S.  F.  (Fidélité ,  droiture)  ho- 
nefty ,  uprightnefs. 

LE  GAT,  S.  M.  (Prélat  propofé  par  le  Pa¬ 
pe)  Legate ,  a  Pope’s  Legate. 

■j"  Légat,  (ou  legs)  a  Legacy. 
LEGATAIRE,  S.  M.  &  F.  (Celui  on  cel¬ 
le  à  quion  a  fait  un  legs)  Legate,  the  Party 
to  whom  a  thing  is  bequeathed. 
LEGATION  ,  S.  F.  (charge  on  Office  de 
Légat)  Légat effip . 

*  Je  lui  rendis  compte  de  ma  Légation  , 
I  gave  him  an  account  of  my  Errand  or 
Mejfage. 

LE'GATRICE ,  V.  Légataire. 

LEGENDE  ,  S.  F.  (  Livre  de  la  vie  des 
Saints  Legend. 

qQt  Légende,  (E  criture gravée  autour  d’u  • 
ne  pièce  de  Monnoye  ou  d’une  Médaille) 
the  Legend,  the  Writing  about  the  edge  of 
a  piece  of  Coin  or  Medal. 

LEGER, re,  Adj.  (qui  ne  pefe  guère) light, 
of  fmall  weight . 

qO“  Léger,  (qui  ne  pelé  pas  ce  qu’il  doit 
peler.  En  parlant  de  la  Monnoye)  light ,  not 
of  full  Weight. 

Léger,  (aifé  à  fupporcer)  light ,  eafy. 
çQr  Léger ,  (facile  à  digérer)  light ,  eafy 
to  be  dlgeffed. 

Chevaux  légers,  Chevalerie  légère, 
(Cavalerie)  Horfe  or  Light-Horfe. 

*  Léger,  (frivole,  peu conftdérabie)  light,, 

flight ,  fmall  ,inconff  der  able  ,  trifling, 

*  Léger,  (Difpos,  agile)  light  ,fwift ,  or 
nimble. 

*  Léger,  (Volage)  light , fickle ,  uncertain. - 

*  Léger  de  cerveau ,  qui  a  la  tête  légère  , 
(qui  n’eft  pas  trop  fenfe)  hare  brained,  a 
little  crack-brained- 

*  Il  eft  léger  d’argent,  (il  n’en  a  guere) 
he  is  light  of  Pnrfe  ,.  or  low. 

*  Léger,  (fuper&ciel)  light , fmall ,f up er- 

fi'dal. 

*  Légère  teinture  on  connoiflance ,  a  f mat¬ 
tering , 

*  Cheval  léger  à  la  main ,  (on  qui  a  labou-. 
che  bonne)  a  light-born  Horfe. 

De  léger,  Adv.  (trop  facilement)  lightly » 
eafily. 

II  croit  de  léger,  he  is  light  of  belief. 
A  la  légère ,  Adv.  (légèrement)  lightly. 

*  A  la  légère  (inconflderément)  raffly , 
foeliffly. 

Légèrement,  Adv.  (avec  légèreté,  d’une 
maniéré  légère)  lightly. 

*■  Légèrement,  (fuperficiellement)  lightly , 
flight  ly ,  futerficially. 

*  Légèrement,  (inconfidérément)  raffly y 
fool'fhly ,  unwarily . 

*  Légèrement,  (de  léger )  lightly ,  eafily. 

*  Légèrement,  (avec  vitefle)  lightly , nim¬ 
bly  ,  fwiftly. 

LEGERETE',  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  ell 

peu  pefant)  lightnefs. 

*  Légèreté,  (inconftance ,  inftabiiicé)  le- 

-  vhy,  ficklenefs. 

*  Légèreté,  (imprudence)  lightnefs ,  foo¬ 
lery  ,  folly,  or  piece  of  folly. 

*  Légèreté  ,  (agilité,  vitefle)  lightnefs , 
nimblenefs ,  fwiftnefs. 

*  Légèreté  d’une  faute,  (par  oppofition, 
à  griévetéo»  énormité)  the  lightnefs  or  fmall - 
nefs  of  a  fault. 

La  Légèreté ,  ou  la  Déücateffe  d’un  Trait 
d'Efprit  fait  qu’il  pénétré  plus  avant  ,  Sc 
qu’il  imprime  quelque  utileLeçun,  the  Fea¬ 
ther  of  a  J  eft  makes  the  Arrow  fierce  the 

deeper,  and  leave  fome  njeful correction  behind. 

Mm  3 
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•LE  GION,  S.  F,  (Corps  de  Gens  de  Guerre 
parmi  les  Romains)  Legion. 

*  Legion  ,  (grand  nombre)  a  legion  ,  a 
•world ,  a  va  fi  number,  a  power, 

LE  GION  AIRE,  S.  M.  (foldat  d’une  lésion) 
legionary, 

-LE  GISLATEUR,  S,M.  (Celui  qui  établit 
des  loix)  Law-giver  ,  Law-makcr  ,  Le- 
giflator. 

Légiflatif,  ive,  Adj.  (qui  concerne  les  loix) 

Legifiative. 

Èx.  Pouvoir  lég'iihtif ,  (Puiffance  légilla- 
tive,  on  défaire  des  loix)  legifiative  Power 
or  Authority ,  Legifiatnrc. 

.LE  GISLATION,  S.  F.  (Pouvoir  de  faire 
des  loix)  Legiflature. 

LEGISLATION,  S.  F.  (Puiffance  ou  Pou¬ 
voir  de  faire  des  loix)  Lcgijlature ,  legifiative 
Authority, 

LE  GISTE,  S.  F.  (Jurifconfulte)  a  Lawyer 

or  Civilian, 

LE  GITIMATION,  S.  F.  (Aûion  de  légi¬ 
timer)  legitimation  or  legitimating. 

LE  GITIME  ,  Adj.  (qui  a  les  conditions  re- 
quifes  par  la  Loi)  lawful, 
fff  Légitime,  (jufte,  équitable)  lawful, 
juft ,  reafonablc. 

'LE  GITIME  ,  S.  F.  (Portion  que  la  Loi  don¬ 
ne  aux  enfansfur  les  Biens  des  Peres  &  des 
Meres)  Fortiori,  part  or  fi: are  that  a  Child 
has  by  Law  in  his  Parents  Efiate, 
Légitimé,  ée,  Adj.  legitimated. 
Légitimement,  Adv.  (Equitablement,  a- 
vec  raifon)  lawfully ,  jufily. 

.'LE  GITIMER ,  Verb.  Aft.  (Declarer  legiti¬ 
me)  to  legitimate. 

LE  GITIMITE’,  S.F.  (Qualité  d’ enfant  lé¬ 
gitimé)  legitimacy* 

LEGS,  S'.  M.  (Ce  qui  a  été  légué)  Legacy, 
a  gift  by  Will. 

Légué,  ée,  Adj,  bequeathed.,  left  by  Will. 
LEGUER,  Verb.  Aft.  (Donner  par  Tefta- 
ment)  to  bequeath  or  leave  by  Will. 
LEGUME,  S*  M.  (Petits  fruits  verds  com¬ 
me  Pois ,  F  éves ,  &c.~)  Pulfe ,  l'uch  as  Beans, 
Teafe,  and  the  like. 

Légumes,  (Herbes  Potagères , ou  Ra¬ 
cines  bonnes  à  manger  )  Herbs  ,  Roots , 
Greens,  Salletings. 

LEMME  ,  S.  M.  (Terme  de  Géométrie;  Pro¬ 
portion  préparatoire)  a  Lemma. 

LENDE ,  V.  Lente. 

LENDEMAIN,  S.  M*  (le  jour  d’après,  le 
jour  lùivant)  the  next  Day  ,  the  Day  fol¬ 
lowing. 

LENDORE ,  S.M.fcF.  (Lent,  pareflfeux, 
qui  femble  toujours  dormir)  a  Hum-drum. 
LE'NIFIER,  Verb.  Aft.  (Adoucir)  to  Unify 
or  (often ■ 

LE'NITIF ,  S.  M.  (Drogue  qui  adoucit)  a 

Lenitive. 

*  Lénitif,  (Adouciffement,  foulagement) 
lenitive ,  allay ,  mitigation  ,  alleviation ,  cafe. 

LENT,  te,  Adj.  (Tardif,  qui  n’ eft  pas  vi¬ 
te,  qui  agit  avec  peu  de  promptitude)  flow, 
fi  a  ch ,  backward,  dull,  lazy ,  dilatory ,  hea¬ 
vy  ,  lingering. 

Un  homme  lent ,  a  flow,  heavy,  dull  Man, 
Lent  à  punir,  flow  or  backward  to  pttnifh. 
Poifon  lent,  a  flow  or  lingering  Poifon, 
that  works  but  fiowly. 

Pas  lent ,  flow  or  foft  pace. 
çQr  Fièvre  lente,  (on  étique)  an  He  Click 
Fever. 

tfjf  Feu  lent,  a  gentle  foft  Fire. 

LENTE  ,  S,  F.  (Oeuf  dont  s’engendrent  les 
Poux)  a  Nit. 

Lentement  ,  Adv*  (avec  lenteur)  fiowly , 

heavily. 

LENTEUR,  S.  F.  (Tardivité,  pareffe ,  man¬ 
que  d’aéiivité)  flownefs ,  heavinefs ,  dulnefs, 
fiacknefs ,  lazinefs. 

"  off  Voyez  avec  quelle  lenteur  il  s'appli¬ 
que  à  fon  Travail,  fee  how  dull  he  is  at  his 
work* 


LET 

LENTILLE,  S.  F.  (Carte  ie  «Mme)  l, mil. 
a  fmall  kind  of  Pulfe. 

Lentille  ,  (cache  rouffe  ,  rouffeur)  a 
Freckle. 

Lendlleux ,  eufe ,  Adj.  (qui  eft  femé  de  ta¬ 
ches  ou  de  lentilles)  freckled. 

LENTISQUE ,  J. M.  (forced’ Arbufte)  Len- 
tisk,  the  Lcntisk  or  Mafiick-tree. 

LE  ONIN  ,  ne,  Adj.  Leonine.  Ex.  VersLéo- 
nins,  (certains vers  Latins  de  baffe  Latini¬ 
té)  Leonine  Verfes. 

CQT  SociétéLéonine,  (fociété  inégale ,  où 
le  plus  fort  tire  tout  l’avantage  de  fon  côté) 
an  unequal  Society ,  wherein  the  fironger  has 
the  befi  fhare. 

LEOPARD,  S.  M.  (Bête  féroce)  Leopard. 
Léopardé,  Adj.  (Terme  de  Blafôn)  Ex. 
Lion  Léopardé,  a  Lion  pajfent ,  gardant , 
in  Heraldry. 

LEPRE,  S.  F.  (ladrerie)  Leprofy. 

Lépreux,  le,  Adj.  (ladre)  leprous,  trou¬ 
bled  with  the  leprofy. 

LEPREUX,  S.  M.  (un  Ladre)  a  Leper,  a 
Lazer. 

LE’PROSERIE  ,  S,  F.  (  Hôpital  pour  les 
Lépreux)  a  Lazaretto. 

LEQUEL ,  laquelle,  (Pronom  relatif  ou  inter¬ 
rogatif)  that ,  which,  who. 

On  a  oui'  trois  Témoinslefquels  ont  dépo- 
fé,  three Wîtneffes  have  been  heard  that, or 
who  depofed. 

Laquelle  aimez-vous  mieux  ?  which  do  you 
love  befi  ? 

Choififfez  lequel  vous  voudrez ,  chafe  which 
you  pleafe* 

LES,  the  Plural  of  Is  and  la,  the ,  them. 
LESE,  V.  Leze. 

Léfé,  ée,  Adj.  wronged ,  aggrieved. 
LE'SER,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Pratique-  Of- 
fenler,  faire  tort)  to  wrong  or  aggrieve. 

LE  SINE,  S.  F.  (épargne  induftrieufe&for- 
dide)  fordid  hufhandry  or  houfe-wifry,fpar- 
ingnefs. 

LESINER,  Verb.  N'eut,  ulêr  de  léfine  ,  to 
be  a  fordid  Husband  or  houfe-wife  ,  to  be 
niggardly  or  fparing. 

LESION  ,  ù.  F.  (Terme  de  Palais  ,  tort, 
dommage)  wrong,  damage , grievance. 

Lefquels  ,  the  Plural  of  Lequel  ,  which , 
who  ,  that ,  the  fame  makes  in  the  Femini¬ 
ne  Lefquelles. 

LESSE,  S.F.  (Elpéce  de  Cordon  de  Cha¬ 
peau)  Hat-band. 

ffg  Leffe ,  (attache  avec  quoi  l’on  mene 
des  Chiens)  a  leafh  for  hunting-dogs. 
LESSIVE,  S.F.  (maniéré  de  nettoyer  le  lin¬ 
ge  ,  &c.)  Lye ,  to  walh  with. 

Leftlvé ,  ée ,  Adj.  (cendres  leflivées)  Lye- 
afhes. 

LEST,  S.  M,  (Terme  de  Mer.  Pierre,  fa¬ 
ble,  &c.  qu’on  met  au  fond  du  Vaiffeau 
pour  le  tenir  en  équilibre)  theBalafloxLatl 
of  a  Ship. 

Left,  (certain  poids  ou  mefure)  Lafi, 
a  fort  of  Weight  or  Meafure. 

LESTAGE,  S.M.  (embarquement  du  Left) 

Lafiage. 

LESTE  ,  Adj.  (propre,  bien  mis  ,  riche¬ 
ment  accommodé)  fpruce ,  fine ,  neat ,  in  a 
neat  or  rich  drefs. 

Lefté,  ée  ,  Adj.  from  Lefter,  balafied. 
Leftement,  Adv.  (d’une  maniéré  propre 
&  riche)  neatly ,  finely ,  richly. 

LESTER  ,  Verb.  Aft.  (mettre  du  left  dans 
un  Vaiffeau)  to  balaft. 

Leth,  (forte  de  mefure)  V.  Left. 
LETHARGIE,  S.  F.  (profond  affoupiffe- 
ment)  Lethargy ,  the  Jlcepy  or  drowfy  Di- 
feafe. 

*  Léthargie,  (infenfibilité,  nonchalance) 
lethargy,  infenfibility. 

LETHARGIQUE,  J.  M*&F.  (attaqué  de 
la  Léthargie)  Lethargick ,  that  hath  a  Le¬ 
thargy. 

Léthargique,  Adj*  (qui  tend  à  léthargie)  le- 
thargick. 
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LE'TON ,  S,  M.  (Cuivre  rendu  jaune)  Bw/v 

yellow  ïïrafs.  **  9 

LETTRE  ,S.F.  (un  des  Cara&eres  del'Af- 
phabet)  Letter. 

cCr  Lettre  ,  (  écriture)  Hand  or  hand¬ 
writing. 

Lettre,  (Epître,  millîve)  Letter, E- 

P  fi  U. 

Lettre  de  change,  aBill  of  Exchange* 
CCf  Vous  aurez  fouvent  de  mes  Lettres, 
you  will  hear  frequently  from  me. 
fj"  Lettres  circulaires ,  circular  Letters , 
Lettres  de  créance  ou  Lettre  en  créan¬ 
ce  ou  Lettre  qui  porte  créance.  Credentials 
or  Letters  of  Credence. 

*  t  Ce  font  Lettres  clofes,  (c’eft  un  le* 
cret)  that’s  council ,  that’ s  a  fecret. 

*  Lettre  ,  (  fens  litéral  )  letter  or  literal 
Senfc. 

Prendre  une  chofe  au  pié  de  la  lettre,  ta 
take  a  thing  literally ,  or  in  a  literal  Sen  fie* 

*  Rendre  à  la  lettre ,  (ou  mût  à  mot)  t» 
render  word  for  word. 

*  Aider  à  la  lettre ,  (favorifer  l’explica¬ 
tion  d  un  endroit  obfcur  ou  corrompu)  t» 
help  the  matter. 

*  Lettre,  (fdence,  litérature,  les  belles 

Lettres)  Learning ,  good  Literature. 

Un  Homme  de  Lettres  ,  a  learned  or  In¬ 
terred  Man,  a  Scholar, 
tiff  Les  S.  Lettres,  les  faintes  E  critures, 

the  holy  Scriptures. 

Lettres  (certains  A&es  de  Chancelle¬ 
rie)  Letters , 

Lettres  patentes,  Letters  Patents,  a  Pa¬ 
tent. 

LETTRES, S. M.  Ex.  Lettres  royaux, Let* 

ters  Patents. 

CCj-  Lettres  de  Récréance,  Recredentials , 
Qff  Lettres  d’ Abolicion ,  ou  de  Rémiflîon, 
a  Pardon  of  the  Malefaaor  who  owns  hi* 
Crime. 

(fjf  Lettre  de  récifion,  a  Writ  to  null  oc 
make  void  a  Contraft. 
tiff  Lettres  de  Profeftîon ,  (les  vœux  d’u¬ 
ne  Religieulê)  a  Nun’s  Vows  in  writing 
under  her  Hand ,  upon  her  entring  into  4 
Monafiery. 

f  Avoir  lettres  de  quelque  ebofe,  (en  a- 
voir  affurance)  to  be  jure  of  a  thing. 

Lettré,  ée,  Adj.  (qui  a  de  l’Erudition) 

lettered,  learned. 

Les  Perfonnes  lettrées ,  (les  Savans)  Scho¬ 
lars,  the  Learned ,  Men  of  Literature. 

II  eft  médiocrement  lettré  ,  he  is  a  pretty 
good  Scholar  ,  he  is  a  Man  of  fame  Lite¬ 
rature. 

LEU,  ou  lu  ,  lue,  Adj.  from  Lire,  read , 
See.  V.  the  Verb.  Pron  lu,  lue. 

LEVAIN  ,  S.  M.  (Pâte  aigrie)  Leaven. 
Ferment. 

Pain  fans  levain  ,  unleavened  'Bread, 
tfff  Levain,  (ou  levure  de  biere)  Tefi* 

*  Levain,  (mauvaife  difpolition  qui  reft* 
d’une  maladie  dans  le  corps)  fpke ,  relicks , 
remains  of  an  old  Difeafê. 

*  Levain,  (refte  de  haine,  d’inimitié, 
&c.)  old  grudge. 

Levant,  Adj.  M.  (qui  fe  leve)  rifing. 

Ex.  Le  Soleil  levant ,  the  rifing  Sun. 
LEVANT,  S.  M.  (le  Levant,  l’Orient)  ths 
Eafi ,  the  Levant. 

Levantin,  ine,  Adj.  (qui  fert fur  la  Mé¬ 
diterranée)  Levantin  ,  employ’d  upon  tht 
Mediterranean. 

Lévantin,  ine,  Adj.&  S.M,  &  F.  (na¬ 
tif  du  Pais  du  Levant)  Levantin ,  born  in 
the  Levant. 

C’eft  un  Levantin  ,  he  was  born  in  tht 
Levant* 

LEVE,  ^  F.  (Efpéce  de  cueiller  à  long  man¬ 
che  pour  jouer  au  Mail)  a  hollow  Mallet  to 
play  at  Mall. 

Levé,  ce,  Adj,  lifted ,  heaved  up,  ri fen , 
&c,  V.  Lever, 

Maij*. 
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fcfain-levée ,  (en  Terme  de  Palais)  Reple¬ 
vy  ,  a  Law  Term. 

03*  Pain  levé,  leavened  "Bread. 

*  Marcher  la  Tête  levée  ,  (on  fans  rien 
craindre)  to  go  bare-faced. 

LEVE  E  ,  S.  F.  (digue  ,  chauffée)  "Bank , 
Canfey  or  Mole 

03*  Levée,  (Tems  auquel  une  affemblée  fe 
leve)  riling  or  breaking  up. 

03  Levée  d’un  fiége  ,  the  raifing  of  a 
Siege. 

03*  La  Levée  (on  la  Séparation)  du  Par¬ 
lement  Britannique,  the  Rijing  or  Recefs  of 
the  "Britijh  Parliament. 

03  Levée  (on  récolte)  des  Fruits, gather¬ 
ing  of  Fruits ,  Crop  ,  Harveft. 

03  Levée,  (recepte , college  de  deniers, 
d’impôts)  a  levying ,  raifing  or  gathering. 
03  Levée,  (main  au  jeu  des  Cartes)  a 
Trick  at  Cards. 

€j'  Levée  de  gens  de  Guerre  ,  Levying , 
Levy ,  or  raifing  of  Soldiers. 

Faire  des  levées  de  Soldats,  to  levy  or  raife 
Soldiers. 

03  Faire  des  levées  fur  le  Peuple,  to  raife 
Taxes  upon  the  People. 

03  H  y  a  trop  deToile,  il  faut  faire  une 
levée  ,  there’s  too  much  Cloth  ,  fome  ont 
tnnfi  be  cut  off.. 

*  Faire  une  levée  de  Boucliers,  V.  Bou¬ 
clier.. 

LEVER,  Verb.  Aâ.(  Hauffer)  to  lift ,  heave, 
bold  or  raife  up. 

Lever  un  Fardeau ,  to  lift  up  a  Burden. 
Lever  la  main  on  laTête,  to  holdup  one’s 
Hand  or  Head. 

Lever  ,  (drefièr  une  chofe  qui  étoit  cou¬ 
chée  ou  penchée)  to  take  up  ,  to  hold  or 
lift  up. 

Lever  la  Robe,  to  take  up  one’s  Gown, 
Lever  la  main  devant  le  Juge  ,  to  hold  up 
tine’s  Hand  before  the  Court, 

Lever  une  main  ,  (au  jeu  des  Cartes)  to 
take  up  a  Trick,  to  get  a  Trick.. 

*  Lever  l’étendard  contre  quelqu’un,  (lui 
déclarer  la  Guerre  ouvertement)  to  levy  War 
again  fi  one. 

Lever  des  Soldats,  des  Troupes,  to  raife 
Or  levy  Soldiers  or  Troops. 

*  Lever  le  Siège,  to  raife  oryr.it  the  Siege. 

*  Lever  le  Camp ,  (décamper)  to  break 
ftp  to  decamp. 

*  Lever  le  piquet,  (déloger)  to  breakup, 
to  go  array. 

*  Lever  le  menton  à  quelqu’un ,  (le  foute- 
nir)  to  back  or  countenance  one. 

03  Lever  (couper)  une  Paire  d’empei¬ 
gnes  ,  to  cut  out  the  upper  Leather  for  a 
Fair  of  Shoes. 

03  Lever  (couper)  des  Griblettes,  to  cut 
»Jj  Slices  of  "Bacon. 

03  Lever  (acheter)  de  1’E'toffe,  to  take 
Dtp,  or  buy  Cloth. 

03  Lever  ,  (faire  expédier  une  Copie 
d’un  Arrêt)  to  take  a  Copy  of  a  Sentence. 
03  Lever  (ou  ôter)  le  Chapeau  ,  fe  dé¬ 
couvrir)  to  take  or  pull  off  one’s  Hat. 

Lever  le  Mafque ,  to  take  up ,  or  pull  of 
the  Mask. 

03  Lever ,  (ôter  une  chofe  de  deffus  une 
autre)  to  remove ,  take  up ,  take  off  or  take 
array. 

Lever  le  premier  appareil,  to  take  off  the 
firfi  Apparel. 

*  Lever  une  difficulté  ou  un  obftacle,  to 
remove  ,  to  take  array  a  difficulty  or  rub. 

Lever  (on  tracer)  le  plan  de  quelque 
lieu,  to  take  or  dram  the  Pian  of  a  Place. 
03  Lever ,  (recueillir ,  amaffer)  to  gather. 
Lever  les  Fruits  oh  les  Rentes  d’une  Terre, 
to  rather  the  Fruits  or  Rents  of  an  Efiate. 
(3  Lever  (exiger)  des  Taxes ,  des  im¬ 
pôts,  to  raife  or  levy  Taxes. 

CÇs?'  Lever  quelqu’un  ,  (l’aider  à  fe  lever , 
âs’habilier)  to  take  one  up ,  to  help  him  to 


drefs  himfelf. 

03  Lever  (la  Garde,  la  Sentinelle;  Met¬ 
tre  une  nouvelle  Garde  ou  Sentinelle)  to  re¬ 
lieve. 

03  Lever  Boutique ,  lever  Cabaret ,  (com¬ 
mencer  à  tenir  Boutique  ou  Cabaret)  to  fet 
up  Shop,  to  fet  up  aTavern  or  Ale-honfe. 
C3  Lever  ménage ,  to  begin  Houfc-keeping, 
to  begin  the  World. 

I  03  Lever  les  Oreilles  ,  to  prick  up  one’s 
Ears. 

*  Je  n’oferois  lever  les  yeux  (ou  afpirer) 
fi  haut,  I  dare  not  aim  or  afpire  fo  high. 

LEVER  03  »  Verb.  Neuf.,  (fe  ditdes  Semen¬ 
ces,  des  Oignons,  des  Fleurs,  &c.  qui  com¬ 
mencent  à  pouflèr  hors  de  terre)  to  rife, 
grow,  or J hoot . 

(3  Lever,  (fe  fermenter)  to  rife  ,  to  fer¬ 
ment, 

03  S°n  Ventre  commence  à  lever ,  (elle 
groffit)  her  Belly  begins  to  rife ,  jhe  begins 
to  have  a  great  Belly, 

03  Faire  lever  une  Perdrix,  to  fpring  a 
Partridge. 

o3  Faire  lever  (ou  partir)  un  Lièvre,  to 
fi  art  a  Hare, 

*  Lever  le  Lièvre ,  Verb.  Aû.  (propofer 
une  difficulté,  &c.  dont  on  ne  s’étoit  point 
avifé)  to  fiart  a  Que  filon  ,  or  Difficulty. 

03  Faire  lever  la  Pâte  ,  to  leaven  the 

Dough. 

03  Faire  lever  un  Siège,  to  caufe  a  Siege 
to  be  raifed. 

LEVER  ,  s’élever  ,  Verb.  Recip.  to  rife  ,  to 
get  up,  to  be  fiirring, 
q3  Se  lever  (ceffer  d’être  affis,  fe  tenir 
debout)  to  rife ,  to  get  or  fiand  up. 

Se  lever,  (en  parlant  d’une  affemblée)  to 
rife  ,  to  break  up, 

Se  lever,  (en  parlant  des  Aftres.  Commen¬ 
cer  à  paroître  fur  l’Horifon)  to  rife  ,  or  be 
up ,  or  begin  to  appear. 

03  Se  lever,  (commencer.  En  parlant 
du  Vent,  de  la  Tempête)  tarife,  arife ,  or 
begin  to  blow. 

LEVER,  S.  M.  (Heure,  Tems  auquel  on  fe 

leve)  rifing,  levee. 

LEVEUR  ,  S.  M.  (Celui  quileve  des  Droits 
Seigneuriaux,  des  Taxes,  &c.)  a  Tax-ga¬ 
therer. 

LEvEURE,  on  levure,  S.  F.  (écumedeBie- 
re  qui  fert  de  levain)  Te  fi. 

LEVIER  ,  S.  M.  (Bâton  pour  foulever  &  re¬ 
muer  quelque  fardeau)  L>ver. 

Levis ,  Adj.  M .  Ex.  un  Pont  levis ,  a 
Draw-bridge. 

LE'VITIQUE ,  S.  M.  (Le  troifiéme  Livre 
du  Pentatheuque  ,  on  des  cinq  Livres  de 
Moïfe)  Leviticus  ,  the  third  Book  of  the 
Pentateuch. 

LEUR,  (Pronom  Poffeffif  pluriel  de  la  troi- 
fieme  Perfonne)  their  ,  theirs  ,  their  own. 
03  Leur,  (Pronom  perfonnel,  le  pluriel 
de  lui)  them,  they. 

Je  leur  dis ,  I  told  hem. 

On  leur  fait  tort,  they  are  wronged , 

Il  faut  leur  donner  quelque  fatisfa&ion , 
they  muft  have  faîne  fatisfaéiion , 
LEVRAUT ,  S.  M.  (jeune  Lièvre)  a  Le¬ 
veret  or  young  Hare. 

LE  VRE,  S.  F.  (le  bord  de  la  bouche)  the 
Lip. 

03  Goûter  quelque  chofe  du  bout  des  lè¬ 
vres  ,  to  tafie  a  thing  with  the  tip  of  one’s 
Tongue. 

*  Je  l’ai  fur  le  bord  des  lèvres,  I  have  it 

at  my  Tongue’s  end, 

*  Rire  du  bout  des  lèvres  ,  (on  d’un  rire 
forcé)  to  laugh  but  from  the  Teeth  outward. 

LEVRETER  ,  Verb.  Kent,  (faire  des  Liè¬ 
vres,  en  parlant  de  la  Hafe,  on  femelle  du 
Lièvre)  to  kindle ,  as  a  Hare  does. 
LEVRETTE,  S.  F.  (Femelle  du  Levrier) 
a  Grey-hound  Bitch. 

LEVRICHE,  S.  F.  (Femelle  d’un  petit  Le- 
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vrier)  a  little  Grey-haundBitch. 
LEVRIER,  S.  M.  (from  Lièvre,  forte  de 
Chien)  a  Grey-Hottnd. 

LEVRON ,  S.  M.  (jeune  on  petit  Levrier) 
a  young  or  little  Grey-hound. 

*  -f  Un  jeune  levron,  (un  jeune  étourdi) 
a  young  hare-brained  Fellow. 

LEURRE ,  y.  M.  (d’Oifeaudechaffe)  a  Lun 
for  a  Hawk. 

*  Leurre,  (appas ,  amorce)  a  lure,  a  decoy. 
Leurré, ée,  Adj.  (dreflé  au  leurre)  lured. 

*  Leurré,  (attrapé)  lured,  decoy’d , See. 

*  Il  n’ eft  pas  encore  fort  leurré,  (  on  déniai» 
fé)  he  has  not  yet  learned  wit  enough. 

LEURRER,  Verb.  Ad.  (drefier  un  Oifeavi 
au  leurre)  to  lure  a  Hawk. 

*  Leurrer,  (attirer  à  deffeinde  tromper} 
to  lure ,  to  decoy,  to  trepan, 

*  Leurrer,  (déniaifer)  to  teach  Wit « 
LEVURE,  V.  Leveure. 

LEXIVE ,  V.  Leffive. 

Lez,  ’ tis  the  Plural  of  lé. 

LE  ZARD  ,  S,  M.  (forte  de  reptile)  a  Li - 
nard. 

LE  ZARDE,  i1.  F.  a  Lhcard, 

LEZE  ,  Adj.  F.  leze-M  ijefté,  High-Treafn^ 
V.  Majefté. 

L  I 

LIAIS,  S.M,  (Pierre  dure  dont  le  Grain eft 
fort  menu)  a  very  hard  Freefone,  where¬ 
of  Stair-fieps  andTomb-ficncs  are  commonly 
made. 

LIAISON,  .S’.  F.  (union,  jon&ion  de  plu- 
fieurs  corps)  binding  ,  fafiening ,  linking  or 
joining  together. 

Pour  rendre  la  liaifon  des  pierres  plus  fer¬ 
me,  to  make  the  binding  of  the  Stones  the 
firmer  ,  to  make  the  Stones  bind  better  or 
better  bound. 

03  Maçonnerie  en  liaifon,  bound  Ma- 
fonry . 

03  Liaifon,  (lien)  Bond  or  Band ,  Tie. 
03  Liaifon  ,  (trait  de  plume  qui  lie  les 
parties  des  lettres)  a  firoke  of  the  Pen  that 
joins  the  parts  of  Letters .. 

*  Liaifon,  (ce  qui  lie  les  Parties  d’un  D if- 
cours)  Connexion. 

*  Liaifon  des  Scenes,  (enTermedePoe- 
fie  dramatique)  the  continuity  of  Scenes. 

*  Liaifon  (lien)  d’amitié,  the  Bond , Knot, 
or  knitting  of  Friendjhip. 

*  Liaifon  (affinité,  connexité  ,  rapport) 
Connexion ,  Connexity ,  Coherence ,  Affinity  t 
Congruity ,  Relation. 

*  Liaifon  (  correfpondence  )  fecrette,  « 
fecret  Correfpondence  or  Intelligence. . 

*  Liaifon,  (union, amitié)  Union,  Love3 
Amity ,  Friendjhip ,  Familiarity ,  Acquaint¬ 
ance. 

03  Cela  donne  de  la  liaifon  aux  Ingré¬ 
dients  ,  that  thickens  the  Ingredients  ,  or.. 
makes  the  ingredients  incorporate  well  toge¬ 
ther. 

LIARD,  S.  M.  (  petite  Monnoye  valant  trois 
deniers)  a  French  Farthing.  . 

*  -j-  N’avoir  pas  valant  un  Liard  ,  (être 
fort  pauvre)  to  be  worth  little  or  nothing  3 
not  be  worth  a  Groat. 

LIARDER  ,  V.  Bourfiller. . 

LIASSE  ,  S.F.  (Plufieurs  Papiers  liés  enfom- 
ble)  a  bundle  of  Papers. 
q3  Liaffe,  (ce  qui  fert  à  lier  les  Papiers) 
the  Bundle-firing, 

LIBATION,  J.  F.  (Efoanchement  de  la  li¬ 
queur  que  les  Payens  ofiroient  à  leurs  Dieux) 

Libation. 

LIBELLE,  S.  M.  (Mémoire  inftruâif  dans 
un  Procès)  a  Libel , Bill ,  or  original  Decla¬ 
ration  upon  any  Allion . 

03  Libelle,  (écrit  diffamatoire) a  Libel, 
an  infamous  or  abnfive  Writing. 

Libellé,  ée,  Adj.  declared  upon. 
LIBELLER  ,  Verb.  All.  (Terme  de  Pratique. 
Drefler  un  Exploit)  to  declare  upon  an  Ac¬ 
tion  of  Trefpafs ,  Debt,  Covenant,  See. 
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LIBERAL,  le,  Adj,  (qui  aime  k  donner, 
généreux)  libera! , free ,  generous ,  bountiful, 
tiff  Les  Arts  libéraux ,  (par  opposition 
t»ux  Arts  méchaniques)  the  liberal  Arts. 

tiff  Le  libéral  (le  libre  ou  le  franc)  arbi¬ 
tre,  the  Free-Will. 

Libéralement,  Adv.  (avec  libéralité)  li¬ 
berally  , freely ,  bountifully ,  generonjly, 
LIBER  ALITE',  S.  F.  (Vertu  par  laquelle 
on  ell  libéral  ou  le  don  que  l’on  fait  libérale¬ 
ment)  Liberality ,  "Bounty,  Generofity. 

LIBE  RATEUR,  A.  M.  (Celui  qui  a  déli¬ 
vré)  a  Deliverer  ,  a  Saviour. 
LIBERATRICE,  F.  liber atrix. 

Libéré  ,  ée,  Adj.  freed ,  exempted.  Sec. 
LIBE'RER  ,  Verb.  ACl.  (délivrer,  exempter) 

T o  free-,  to  exempt,  to  rid  ont. 

(î^  Libérer  de  Dettes,  to  dear  from  Debts. 
LIBERER,  fe libérer.  Verb.  Recip.  (fe  dé¬ 
livrer)  to  free  one‘'s  felf,  to  get  free. 

Se  libérer,  (payer  fes  Dettes)  to  clear  or 
pay  one’s  Debts. 

LIBERTE',  S.  F.  (libre  ou  franc  Arbitre) 
Liberty,  or  Frec-xeill.  , 

Liberté,  (indépendance  des  comman- 
demens  d’autrui)  Liberty ,  Freedom. 

OéV1  Liberté  .  (Pouvoir  de  faire  quelque 
chofe)  Liberty  Freedom,  Leave  ,free  Leave, 
Liberté,  (par  oppofition  à  Servitude 
on  a  Prifon)  Liberty  or  Freedom, 
tfff  Liberté,  (facilité,  heureufe  difpofition 
naturelle)  Freedom ,  free ,  or  eafy  may ,  eafi- 
nefs,  facility  of  writing,  fpeaking ,  ire, 
tiff  Liberté  (maniéré  d’agir  trop  libre, 
bardie)  liberty  ,  boldnefs ,  latitude ,  licen- 
tionfnefs. 

tiff  Prendre  des  libertés  avec  une  Femme, 
.(être  familier  avec  elle)  to  take  fame  liberties, 
or  to  be  free  or  familiar  mith  a  Woman. 
-Prendre ,  fe  donner  la  liberté  de  faire  une 
chofe  ,  ta  hike  upon  one’s  felf,  to  prefnme , 
to  make  bold  to  do  a  thing. 

Il  prend  trop  de  liberté,  he  takes  too  great 
a  latitude. 

0$“  Avec  liberté,  en  toute  liberté,  (li- 
-brernent,  hardiment)  freely ,  boldly,  confi¬ 
dently. 

tiff  Liberté  de  Ventre,  Loofenefs,  the  ha¬ 
ving  o  ie’ s ‘Body  open.  V.  Libre. 

CQ"  Libertés,  (Franchifes  ,  immunités) 
Liberties ,  Privileges ,  Exemptions. 

Libertin,  ne,  Adj.  (Licencieux ,  Débau¬ 
ché)  lend ,  licentious ,  debauched. 
LIBERTIN,  S.  M.  (unEfprit  fort,  en  ma¬ 
tière  de  Religion)  a  Libertine ,  a  Wit ,  a 
Droll. 

LIBERTIN,  J.  Af.  (un  Débauché)  aLiber- 

tine  ,  a  lend  Man. 

LIBERTINAGE,  S.M .  (E  tat  d’un  Efprit- 

fort)  Libertinifm. 

tiff  Libertinage,  (Débauche,  trop  grande 
licence)  Lend  nefs  ,  Licentioufucfs ,  Debau¬ 
chery. 

LIBERTINE,  S.  F.  (une  Débauchée)  a  lend 

Woman. 

LIBOURET,  S.M.  (Terme  de  Mer;  ligne 
à  pêcher  des  Maqueraux)  a  Rod  to  fijh  Mac¬ 
kerels  mith. 

LIBRAIRE,  S.  M.  (Celui  qui  vend  ou  qui 
fait  imprimer  des  Livres)  a  Bookfeller ,  a 

Stationer, 

La  compagnie  des  Libraires ,  the  Company 

of  Stationers. 

LIBRAIRIE  ,  S,  F.  (l’Art  &  la  Profefïîon 
de  Libraire)  Book-trade ,  Book-felling. 
LIBRE,  Adj.  (qui  peut  choifir  ce  qu’il  lui 
plait)  free ,  that  has  his  free  Will. 

Cdr  Libre,  (indépendant)  free ,  inde¬ 
pendent. 

Off  Libre,  (qui  n’eft  pas  efclave,  ou  qui 
n’eft  plus  prifonnier )free,  at  liberty. 

CCr  Libre ,  (aifé ,  qui  n’eft  point  contraint 
««gêné)  free,  loofe,  eafy,  natural,  unaf- 
feCled. 

Libre,  (ftneere,  franc,  ouyer tjfree, 
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plain ,  downright ,  open  ,  frank.' 
off-  Libre,  (licencieux,  téméraire)  free, 
loofe,  licentious ,  rafh. 

Il  fe  croit  libre  de  ces  premiers  Engage- 
mens  ,  he  thinks  himfelf  free  from  his  firfi 
Engagements. 

Off-  Il  vous  eft  libre  de  (vous  pouvez.) 
faire  ce  qu’il  vous  plaira,  you  may  d»  what 
you  pleajf, 

çfj*  Avoir  le  ventre  libre,  -to  have  one’s 
Belly  loofe ,  to  be  open. 

Se  tenir  le  Ventre  libre  ,  to  keep  erne’ sBelly 
loofe,  or  one’s  body  open. 

Librement,  (franchement)  freely , plainly, 
frankly ,  openly. 

tiff  "Librement ,  (  d’une  maniéré  aifée  ) 

freely,  eafily. 

LICE,  S.  F.  (Carrière, lieu  pour  les  courfes 
on  autres  exercices)  Lifis, 

*  Entrer  en  liceowdansla  lice ,  (s’engager 
dans  une  Difpute)  to  enter  the  Lifts. 

LICE,  S.  F.  (Femellede  Chien  dechaffedef- 
tinée  à  faire  Race)  a  Hound-bitch. 

LICE  ,  S.  F.  (forte  de  Fabrique  deTapiffe- 
rie)  Ex.  Tapifferie  de  haute  lice ,  Tapefiry. 
LICENCE ,  S.  F.  (Permillion)  licenfe ,  leave , 
permiffon,  power  ;  licence  isfeldom  ufed  in 
this. frf.  fienfie. 

tiff  Licence,  (liberté  trop  grande)  licenfe, 

liberty ,  latitude. 

Licence  poétique,  a  poetical  Licenfe. 
tiff-  Licence ,  (  Déréglement  dans  les 
Mœurs)  tieentionfnefs ,  leudnefs. 
tiff  Licence,  (Tems  qu’on  eft  fur  les 
Eancs  dans  une  Faculté  avant  que  d’obtenir 
le  fécond  degré)  the  two  Tears  time  after 
which  a  Mafier  of  Arts  is  licentiate  ,  before 
he  takes  the  Degree  of  DoClor. 

(j^  Licence,  (fécond  Degré  en  Théolo¬ 
gie  ,  en  Médecine  ,  ou  en  Droit)  a  Licen¬ 
tiate’s  Degree. 

0 ff  Licences  ou  Lettres  de  licence ,  a  Li¬ 
centiate’s  Diploma. 

Licencié,  Adj.  disbanded, 

LICENCIE',  A.  M.  (Celui  qui  a  fait  fa  licen¬ 
ce  dans  une  Faculté)  a  Licentiate ,  one  that 
has  power  to  pra&ife  in  any  Art. 
LICENCIER  ,  Verb.  Adi.  (Congédier  des 
Troupes)  to  disband. 

LICENCIER  ,  le  licencier ,  Verb.  Recip.  (s’é¬ 
manciper)  to  grow  licentious  ,  to  take  too 
much  liberty ,  or  too  'great  a  latitude  ,  to  be 
fo  bold  as. 

Licencieufement ,  Adv.  (d’une  manière  11- 
cencieufe)  Itcentioufy,  lendly,  diffolutely. 

Licencieux,  Adj.  (defordonné)  licentious 
lend ,  loofe ,  difolute ,  diforderly. 
LICENCIMENT,  S.M.  (Aaion  de  licen¬ 
cier  des  Troupes)  a  disbanding. 
LICITATION,  S.  F.  (Terme  de  Palais, 
Enchère)  Auction. 

LICITE  ,  Adj.  (qui  eft  permis)  lawful,  al¬ 
lowed  of ,  or  allowable. 

Licitement,  Adv.  (fans  aller  contre  la 
Loi)  lawfully, 

LICOL ,  V.  Licon. 

LICORNE,  S. F.  (forte  d’Animal  fuuvage) 

an  Unicom. 

LICOU,  S.  M.  (Chevêtre)  a  Halter, 

Il  traîne  fon  Licou  ,  (Ion  train  de  vie  le 
mènera  à  la  potence)  hc’ Il  come  to  the  Gal¬ 
lows  ,  he’ll  be  hang’ d  at  lafi. 

LICTEUR,  é.  M,  (Officier  qui  marchoit 
devant  les  Magiftrats  Romains ,  portant  un 
Faifceau  de  Verges  avec  la  Haché)  LiClor ,  a 
fort  of  Beadle  among  the  antient  Romans. 
LIE,  S.  F.  (Ce  qui  eft  de  plus  greffier  dans 
une  liqueur  de  qui  va  au  fond)  Dregs  or 
Grounds. 

tiff  De  la  lie ,  ou  de  la  lie  de  vin ,  Dregs 
or  Lees. 

tiff  Tirer  le  vin  de  la  lié,  to  rack  Wine. 
La  lie  du  Peuple  (la  plus  bade  &  la  plus 
vile  Populace)  the  dregs  of  the  People,  the  riff¬ 
raff  of  the  People ,  the  Rafcalitji ,  the  Mob. 


LIE 

Lié,  ée,  Adj.  tied,  bound ,  faff ,  ifr.  VI 
Lier. 

*  Un  Difcours  bien  lié,  a  coherent  Dif- 
coitrfe,  a  Difcourfe  that  hangs  well  together. 

LIEGE,  S.M.  (Efpéce  de Chêne-verd)  tho 
Cork-tree . 

Off  Liège,  (l’E  corèe  de  cet  arbre)  Cork. 
Bouchon  de  liège ,  a  Cork. 

Liégé,  ée,  Adj.  corked. 

LIE  GER,  Verb.  ACt.  (Terme  de  Pêcheur) 

to  cork. 

Ex.  Liéger  un  Filet,  y  mettre  le  liège,  t« 

Cork  a  Net. 

LIEN,  S.  M,  (Ce  quifert  à  lier  une  ou  plu- 
fieurs  chofes)  a  firing  ,  tie ,  band  ,  or  bond, 
tiff  Lien,  (l’endroit  où  l'on  met  la  ficell* 
d'un  chapeau)  the  firing-place  of  a  Hat. 

tiff  Liens.,  (Corde  ou  Chaîne  dont  unPri- 
fonier  tft  attaché)  Bonds  .Chains  ,  or  Irons. 

*  Liens,  (fervitude)  Bonds ,  Chains  pon¬ 
dage  ,  Slavery. 

*  Lien,  (tout  ce  qui  attache  &  unit  les 
Perfonnes  enfemble)  tie,  bend,  knot. 

P.  Méchant  Chien,  court-lien,  Prov.  a 
curfl  Cur  mttft  be  tied  jhort. 

LIENTERIE,  S. F.  (Déyoyement  dans  le¬ 
quel  on  rend  les  alimens  comme  on  les  a 

pris)  lientery, 

LIER,  Verb.  ACl.  (ferrer  avec  quelque  cho¬ 
fe,  attacher)  to  tie,  bind,  knit ,  faften  ,  or 

makefaf. 

oCr  Lier,  (faire  un  Nœud)  to  tie  or  male» 
a  knot. 

tiff  Lier  un  tonneau  avec  des  Cerceaux , 
to  hoop  a  Cask  or  Veffel. 
tiff  Lier  ,  (joindre  enfemble)  to  join  or 
put  together. 

tiff  Lier,  (épaiffir ,  rendre  épais)  to  thieb- 
en,  or  make  thick. 

*  Lier  bien  un  Difcours,  (en  joindre  les 
parties)  to  make  a  coherent  or  well-compaCt 
Difcourfe. 

*  Lier  ,  (faire)  une  Partie  de  chaffe,  to 
make  a  Hunting-match. 

*  Lier ,  (Unir  enfemble)  to  tie,  knit ,  unite, 

Or  join. 

*  Lier  (faire)  amitié  avec  quelqu’un)  to 
knit ,  or  join  Fricndfhip  with  one ,  to  engage 
in  a  Friend/hip  with  him. 

*  Lier  (entrer  en)  converfation  avec  lui, 
to  join  Converfation  or  Difcourfe  with  him. 

^  Cet  Entretien  lia  entre  eux  une  étroite 
familiarité  ,  that  Converfation  bred  by  degrees 
a  fri  Cl  familiarity  among  ft  them. 

*  Lier,  (Aftreindre  ,  obliger)  to  tie  up, 
bind, or  oblige,  to  lay  an  Obligation  upon. 

LIER,  fe  lier.  Verb.  Recip. 

*  Il  s’eftliéavec  les  Princes  à.’ Allemagne, 
(il  a  fait  une  ligue  avec  eux)  he  has  made  a 
League  with  the  Princes  of  Germany. 

(Cjg*  Se  lier  ,  (s’épaiffir)  to  thicken  ,  or 
grow  thick. 

LIERRE,  S.M.  (Plante ,  rampante)  Ivy. 
tiff  Lierre  terreftre ,  A  le- hoof  or  Gronnd- 

-,  Lvy  . 

LLESSE  ,  S.F.  (Terme  de  l’E  criture  fainte, 
joie)  gladnefs ,  joy ,  exceeding  joy. 

LIEU,  é’.  M.  (Toute  forte  d’Efpace,  En¬ 
droit)  place,  or  room. 

Voici  un  beau  lieu,  here’s  a  fine  Place. 

*  Ces  bas  lieux,  (la  Terre)  the  F,arth. 
tfff  Lieu  de  Plaifance ,  (jolie  maifbn  à  la 

campagne)  a  fine  Seat  in  the  Country. 
çQr-  Lieu  ,  (appartèmenc  on  pièce  d’une 
maifbn)  room. 

Il  y  a  bien  du  lieu  dans  cette  maifon, 
there’s  a  great  deal  of  room  in  that  Honfe. 
tiff  Lieu,  (Place,  rang)  place ,  rank. 

*  Lieu  ,  (Endroit ,  tems  favorable  pour 
faire  ou  dire  quelque  chofe)  place,  time. 

*  Lieu ,  fujet ,  raifon)  canje,  reafon ,  matter. 

*  Lieu,  (occalion)  way,  occafon. 

Vous  avez  donné  lieu  à  cela,  you  gave  way 
to  it ,  yon  are  the  occafton  of  it. 

Un  Vilain  lieu  oh  un  mauvais  lieu  ,  (un 

Bobs. 
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Bordel)  a  Stews,  a  Bandy-honfe. 

tifj'  Lieu  , (Famille,  Race)  Family  ,Tiirth, 
Extraction. 

Il  vient  de  bon  lieu ,  he  comes  of  a  good 
Family. 

S’allier  en  bon  lieu ,  to  marry  into  a  good 
Family. 

'I  flu  de  bas  lieu ,  meanly  bom  or  ex  traded. 

Qff-  Aimer  ,  faire  l’amour  en  bon  lieu  , 
(Aimer  unePerfonne  de  mérite)  tofixone’s 
Jove  upon  a  defervtng  Perfon. 

(fj-  Cheval  qui  porce  en  beau  lieu ,  (qui 
porte  bien  la  tête)  a  Horfe  that  carries  his 
Head  well. 

*  Je  tiens,  je  fai  cela  de  bon  lieu,  (on  de 
bonne  part)  I  have  that  from  very  good 
hands. 

tiff  Lieu  (endroit,  paffage)  d’un  Livre, 
place  or  pajfage  in  a  "Book, 
tiff  Lieux  communs ,  (difcours  fur  des  ma¬ 
tières  générales  qui  peuvent  entrer  en  divers 
fujets)  common  Places ,  Topicks. 

En  quelque  lieu  que’,  (par  tout  où) 
wherever ,  rvhitherfoever. 

En  aucun  lieu;  (précédé  d’une  Négative, 
nulle  part)  no  rvherc. 

En  tout  lieu ,  (par  tout)  ev’ry  where. 

Il  n’a  ni  feu ,  ni  lieu  (il  n’a  rien)  he  has 
not  a  hole  to  creep  in,  he  has  noHonfe  nor 
harbour, 

tiff  Lieu ,  (Place  qu’une  perfonne  ««  une 
chofe  tient  pour  tine  autre)  place  ,  room , 
fie  ad,  lien. 

Il  a  été  mis  en  fbn  lieu  &  place,  he  was 
put  in  bis  place  and  fead. 

Au  lieu  de  cette  fomme  ,  in  lien  of  that 
Sum. 

Au  lieu  de  travailler  il  joue,  inf.  cad  of  work¬ 
ing  he  plays. 

0^  Tenir  lieu  de  Pere  à  quelqu’un  ,  (lui 
fervirde  Pere)  to  be  as  a  Father  to  one. 

Ces  exercices,  avec  une  grande  Sobriété, 
lui  tenoient  lieu  de  tous  les  remèdes ,  thofe 
Exercifes,  with  great  Sobriety,  or  Tempe- 
' rance  ,  fupply  d  him  with  all  manner  ofPhy- 
fck. 

Au -lieu,  whereas,  when,  whfnas ,  or 
while. 

tiff  Les  lieux  d’une  ’Maiïôn  ,  (les  Aife- 
mens,  le  Privé)  a  Honfe  of  Ujfiie, a  conve¬ 
nient  or  neceffary  Honfe. 
tiff  Se  porter  fur  les  lièux,  (ou  à  l’endroit 
marqué  &  indiqué)  to  go  upon  the  place. 
LIEUE  ,  S.  F.  (Mefure  de  Chemin)  a  Lea¬ 
gue. 

LIEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  lie  les  Gerbes  pen¬ 
dant  la  Moiffon)  the  Tyer,  the  Labourer  that 
tiesup  the  Sheaves  in  Harveft-time. 

LIE  VRE,  S.  M.  (forte  d’Animal  fauvage) 
a  Hare. 

+  Un  bec  de  lièvre,  (qui  a  la  lèvre  de  def- 
fus  fendue)  a  Hare-lip. 

*-f-  Mémoire  de  lièvre,  (méchante  on  cour¬ 
te  mémoire)  fhort  or  bad  Memory, 

Gentilhomme  à  lièvre,  (tu  de  peu  de 
conféquence)  a  Country- [quire. 
LIEUTENANCE,  S.  F.  (Charge  de  lieu¬ 
tenant)  Lieutenancy ,  a  Lieutenant’ s  Place. 
LIEUTENANT  ,  S,  M.  (Officier  qui  eft 
immédiatement  fous  un  chef)  a  Lieutenant. 
Lieutenant  de  Roi  dans  une  Province ,  the 
Lord  Lieutenant  of  a  County. 

Lieutenant  Général ,  Lieutenant  General, 
tiff  Lieutenant  d’une  Compagnie  de  fol- 
dats.  Lieutenant  ef  a  Company  of  Soldiers. 
LIEUTENANTE’,  S.  F.  (la femme  duLieu- 
tenant)  a  Lieutenant’ s  Lady. 
LIGAMENT,  S.  M.  (Terme d’Anatomie. 
Sorte  de  Tendon)  Ligament. 
Ligamenteux,  fe  ,  Adj.  (plein  de  Liga- 
mens ,  en  parlant  des  Plantes)  full  of  Liga¬ 
ments,  flringy. 

LIGATURE',  S,  F.  (Bande  d'F/toffe  dont 
les  Chirurgiens  lient  le»  Membres)  Liga¬ 
ture,  Land. 


tiff  Ligature,  (maniéré  de  lier)  ligature, 

binding. 

LIGE  ,  S.  M.  (  Droit  de  relief  que  le  Sei¬ 
gneur  prend  fur  fon  Vafl'al)  Ligeance  or 
Ligeancy. 

Lige,  Adj.  (qui  doit  le  Droit  de  lige  au 
Seigneur)  Liege ,  Snbjeû ,  Vajf, il. 

Hommage  lige.  Hommage  plein,  full  Ho¬ 
mage,  Allegiance. 

LIGEANCE,  S.  F.  (redevance, devoirüge) 
Ligeance  or  Ligeancy. 

Ligement,  Adv.  by  ligeance  or  allegiance. 
LIGNAGE  J,  S.  M.  (tous  ceux  d’une  pa¬ 
renté)  Family,  Lineage ,  Offspring. 
LIGNAGER ,  S.  M.  (qui  eft  de  même  ligna¬ 
ge  qu’un  autre)  one  of  the  fame  Family. 
Lignager,  Adj.  Ex.  retrait  lignager ,  (en 
Terme  de  Pratique)  a  Power  of  Redemption. 
LIGNE,  S.  F.  (trait  fimple  conftderé  fans 
largeur  ni  profondeur)  Line,  a  Mathema¬ 
tical  Line. 

Une  ligne  d’écriture,  a  Line  in  writing. 
Mettre  un  Mot  à  la  ligne,  on  mettre  à  li- 
nea,  (commencer  une  autre  ligne)  to  make 
a  new  Line. 

Mettre  ou  tirer  en  ligne  de  compte  , 
(employer  fur  la  dépenfe  d’un  compte)  tofet 
or  put  to  account,  to  charge. 

(0*  E  crire,  mettre,  tirer  une  fbmmehors 
ligne,  (l’écrire  à  la  marge)  to  fet  a  Sum  on 
the  Margin. 

tfff  Ligne  (cordeau)  Line,  fmall  Cord. 
Ligne  à  pêcher,  a  Fifhing-line. 
tiff  Ligne,  (en  terme  de  Guerre,  rang, 
rangée)  Line. 

tfff  Ligne ,  (retranchement)  Line  ,  In- 
trenchment. 

tiff  La  Ligne  on  la  Ligne  E'quinoâiale , 
(l’E'quateur ,  Cercle  de  la  Sphere)  the  Line, 
or  the  E^uinoClial  Line, 
tiff  Ligne,  (fuite  des  defeendans  dans  une 
Généalogie)  Line ,  Race, 
tiff  Ligne,  (Mefure,  la  douzième  partie 
d’un  pouce)  Line,  the  twelfth  part  of  an 
Inch. 

tiff  Lignes  (traits)  de  la  Main,  the  Lines 
of  the  Hand. 

LIGNE'E  ,  S. F.  (race)  Stock,  Family,  Ojf- 
fpring  ,  IJfne ,  Race.  , 

LIGNEUL,  S.  M.  (lil  poiffé  dont  fe  fervent 
les  Cordonniers)  Shoemakers  Thread. 
LIGNEUX  ,  fe  ,  Adj.  (boifeux)  ligneous , 
woody. 

LIGUE,  S.  F.  (union,  confédération)  Lea¬ 
gue  ,  Confederacy. 

tiff  Ligue,  (complot,  cabale)  Confederacy, 
Combination  ,  FaClion  ,  Club ,  Party. 
LIGUER,  Verb.  AU.  (unirdansune  même 
ligue)  to  unite  or  join  in  a  League ,  to  confe¬ 
derate,  to  combine. 

LIGUEUR,  S.  M.  ligueufe  ,  S.  F.  (qui  é- 
toit  de  la  Ligue  fous  Henri  III  &  IV.)  a 
Leaguer. 

LILAS,  S.M.  (Arbre  ou  Arbrifleau)  the  Li- 
lach ,  Arabian  Bean  ,  or  Pipetrer. 
LIMACE,  S.  F.  ou  Limas,  S',  M.  (Infecte 
rampant  fans  coquille)  a  Slug  or  a  Slng- 
fnail ,  or  Dew-fnail. 

LIMAÇON,  écriv.  irpron.  limaçon,  S.M. 
ou  Colimaçon,  (infedte  rampant  avec  co¬ 
quille)  Snail. 

tiff  Limaçon  de  Mer,  a  Periwinkle, 
tiff  Efcalier  en  limaçon  ,  (ou  à  vis)  a 
winding  Stair-cafe. 

LIMAILLE,  S.  F.  (petite  partie  de  Métal 
que  la  lime  fait  tomber)  File-duji,  Filings. 
Limaille  d’Or,  Gold-dnfi, 

Limaille  d’ Argent,  Siiver-dufl, 
LIMANDE,  S.  F.  (Poiffon  de  Mer  plat)  a 
Burt  or  Brct-fijh, 

LIMAS,  V.  Limace. 

LIMBES,  S.  M.  (lieu  où ,  à  ce  qu’on  dit, 
écoient  les  âmes  faintes  avant  la  mort  de 
notre  Sauveur)  Limbe. 

LIME ,  S.  F.  (outil  de  Fer  c«d’ Acier)  a  File. 


*  Palïêrà  lalime  un  Ouvrage,  (le  polir)  e» 
poli/h  or  lick  up  a  piece  of  Work. 

tiff  Lime  de  Marée,  (écume  des  bordsde 
la  Mer)  the  Sea-froth. 

LIME,  S.  F,  (forte  de  petit  limon)  a  fort 
of  Lemon ,  a  Lime, 

Limé,  ée,  Adj,  filed,  &c.  V.  Limer. 
LIMER  , Verb.  All. (urnenuifer  avec  lalime) 

to  file  or  file  of. 

*  Limer,  (polir,  corriger  avec  foin  un 
ouvrage  d’efprit)  to  poli/h  or  finijh. 

LIMEUR,  S.M.  (celui  qui  lime)  a  Filer. 
LIMEURE,  S.  F.  (aétion  de  limer)  filing , 
LIMIER  ,  S.  M.  (gros  Chien  de  chaffe) 
Btood-hornid ,  Lime-hound. 

Liminaire,  Adj.  F.  Ex.  Epître  liminaire, 
(on  dédicatoire)  an  Epiflle  Dedicatory ,  a 
Dedication. 

LIMITATION,  S.  F.  (fixation  ,reftri&ioa) 
limitation ,  reflridion  ,  modification. 

Limité,  ée,  Adj,  (borné)  bounded,  limi¬ 
ted  ,  confined ,  ftinted. 

*  Efprit  limité  ,  (petit  efprit)  a  finally 
narrow  or  {hallow  Wit,  a  Wit  of  fmall  ca¬ 
pacity. 

LIMITER,  Verb.  All.  (borner ,  reftreindre, 
modifier)  to  limit  or  fet  bounds ,  flint  or 
confine, 

LIMITES,  S.  F,  (Bornes)  Limits  .Bounds, 
Boundaries ,  Borders. 

*  Limites,  (au figure)  Limits  .Bounds, 
Limitrophe,  Adj.  (qui  eft  fur  les  Limi¬ 
tes)  neighbouring,  bordering  upon  ,  adjacent, 
lying  near  to. 

LIMON ,  S.  M.  (forte  de  Citron)  a  Lemon 
or  Pome-iitron. 

tiff  Limon,  (boue,  bourbe)  Mud  or  Slime, 
tiff  Limon,  (une  des  deux  pièces  de  bois 
d  un  Chariot  entre  lefqueüés  on  attéle  un 
Cheval)  a  Shaft  of  a  Cart, 
tiff  Limon  ,  (pièce  de  bois  qui  fert  à  por¬ 
ter  les  marches  d’un  Efcalier)  the  String- 
board  of  a  Stair-cafe. 

LTMONADE  ,  S.  F.  (boifîon  où  on  met  du 
jus  de  Citron)  Limonade, 

LIMONADIER  ,  S.  M.  (celui  qui  fait  &  qui 
vend  de  la  limonade)  a  maker  or  feller  of 
Limonade. 

Limoneux,  fe,  Adj.  (Bourbeux ,  plein  de 
limon)  flimy ,  muddy, 
tiff'  Limoneux  ,  (  Marécageux  )  cozy  , 
marfhy. 

Terrein  limoneux,  cozy ,  or  marfhy  Ground. 
LIMONIER  ,  S.  M.  (  Arbre  qui  porte  les  Li¬ 
mons)  a  Lemon  or  Citron-Trce. 
tiff  Limonier  ,  (  Cheval  qu’on  attéle  au 
limon  d’une  charette)  a  Filler  or  Thill - 
horfe. 

LIMOSIN,  S.  M.  (nom  des  habitans  d’uns 
Province  de  France)  Limofin. 
tiff  Limofin,  (forte  de  Maçon)  aMafon 
or  Bricklayer ,  a  Rough-waller. 
L1MOSINAGE,  S.  M.  (Ouvrage  de  limo¬ 
fin)  rough-mailing. 

LIMPIDE,  Adj.  (Terme  dogmatique.  Clair 
&  ner,  en  parlant  de  l’eau  &  du  via)  lim¬ 
pid,  clear. 

LIMPIDITE',  S.  F.  limpidity,  limpiutdt , 

clcarnefis. 

LIMURE,  S.  F.  V.  Limaille. 

LIN,  S.  M,  (forte  de  Plante)  Line  o'r  Flax, 
tiff  Lin,  ou  graine  de  Lin,  Linfeed. 
tiff  Toile  claire  de  lin  ,  ou  de  fin  lin, 

Lawn. 

LINCEUL  ,  S.  M.  (Drap  de  lin)  a  Sheet. 
LINE'AMENT  ,  Sc  M.  (trait  de  vifage) 
Lineament ,  Feature. 

LINGE,  S,  M ,  (Toile  coupée  pour  quelque 
ufage)  Linen  ,  Linen-clothes. 

0 ff  Linge,  (morceau  de  linge  pour  enve- 
loper  quelque  chofe)  Rag,  Liuen-rag  ,  Cloth . 
Linge  à  barbe,  a  barbing  Cloth. 

LINGER  ,  é.  M.  Lingere,  S.  F.  (qui  fait 
8c  qui  vend  du  linge)  aSeamfier,  a  Seam- 
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LINGERIE,  S.  F.  (commerce  de  Linge)  j 

Linen  Trade.  | 

Lingerie ,  (lieu  dans  un  Couvent  de  t 
Religieules  où  l’on  ferre  le  linge)  the  f  lace 
of  a  Nunnery  where  the  Linen  is  kept.  | 
LINGOT,  S'.  M.  (made  on  barre  de  quel¬ 
que  Métal)  an  Ingot  or  Wedge,  J 

LINGOT1ERE,  S.  F.  (moule  pour  faire  des 
lingots)  an  Ingot-monld ,  a  Wedge-mould, 
3LINIERE,  S.  F.  ( from  Lin,  femme  qui  a- 
chete  &  revend  du  lin)  a  Fl  a  x- woman. 

Liniere,  (lieu  femé  de  lin)  a  Flan- 

plot. 

LINIMENT,  S.  M.  (efpéce  d’Onguent)  a  j 

Liniment  or  thin  Ointment. 

LINON  ou  Linomple ,  S  M.  (toile  de  lin 
très  déliée)  Lawn. 

LINOT,  S.  M.  (le  Mâle  de  la  Linote)  the 

Cock-Linnet. 

LINOTE,  S.  F.  (Oifeau  de  chant)  a  Linnet. 
LINTEAU,  S.  M.  (bois  qui  fe  met  entra¬ 
vers  au  defîus  d’une  porte  oh  d’une  Fenê¬ 
tre)  Lint  cl,  the  Head-piece  over  a  Door  or 
Window. 

5LINX,  V.  Lynx. 

LION,  S.M.  (Animal  féroce  &  très  coura¬ 
geux)  a  Lion. 

tfj-  Lion,  (un  des  douze  Signes  du  Zodia¬ 
que)  Leo ,  one  of  the  twelve  Celeftial  Signs,  j 
LIONCEAU,  S.M.  (le  petit  d’un  Lion)  a  j 
Lion  s  Whelp ,  a  young  Lion. 

LIONNE ,  S.  F.  (femelle  du  Lion)  a  Lio¬ 
nel. 

LIPOTHYMIE,  S.  F.  (défaillance  des  ef- 
prits)  Li p ot hymy  ,  Fainting  or  Swooning. 
LIPPE ,  S.  F.  (lèvre  d’en-bas  lorsqu’elle  eft 
trop  grofle  &  trop  avancée)  a  great  blubber 
or  pouting  Under-lip. 

LIPI  E'E ,  S.  F.  (Bouchée)  a  mouthful. 

Un  Chercheur  de  franches  lippées ,  (un  E'- 
cornifleur)  a  Spunger ,  or  Smell-feaft. 
LIPPITUDE  ,  S.  F.  (chaffie)  Lippitnde , 
Blearednefs. 

Lippu,  ue,  Ai},  (qui  a  la  lèvre  d’en  bas 
trop  grofle  &  trop  avancée)  blnbber-lipp’d. 
LIQUEFACTION  ,  S.  F.  (Atftion  de  Liqué¬ 
fier,  on  de  fondre)  Liquefaction. 

Liquéfié,  ée,  Adj.  liquefy’  d  ,&c. 
LIQUEFIER,  Verb.  AU.  (fondre)  to  lique¬ 
fy  ,  melt,  dijfolve,  or  make  liquid. 
LIQUEFIER,  fe  liquéfier.  Verb.  Recip.  to 
liquefy ,  to  grow  or  become  liquid ,  to  melt. 
LIQUEUR  ,  S.  1.  (fubftance  fluide)  Liquor. 
Off  Liqueur,  (Boiflon)  Liqnok ,  Drink. 
Off  Vin  qui  a  de  la  liqueur,  (qui  eft  dou¬ 
cereux)  lufcious  Wine. 

LIQUIDATION  ,  S.  F.  (aftion  de  liquider, 
en  matière  d’affaires)  a  fettling  or  clearing. 

Liquide  ,  Adj.  (qui  a  fes  parties  fluides  & 
coulantes)  liquid. 

LIQUIDE  (en  parlant  des  lettres,  L, 

M,  N,  R)  Liquid. 

*  Liquidé,  (clair  &  net.  En  parlant  d’af¬ 
faires)  dear. 

Liquidé,  ée,  Adj.  cleared,  fettled. 
Liquidement,  Adv.  (d’une  maniéré  liqui¬ 
de)  clear. 

LIQUIDER  ,  Verb.  AU.  (Terme  de  Pratique. 

Rendre  clair  &  certain)  to  clear  or  fettle. 
LIQUIDITE'  ,  S.  F.  (qualité  des  corps  li¬ 
quides)  liquidity. 

LIRE  ,  Verb.  Neuf,  (parcourir  des  yeux  ce 
qui  eft  écrit  on  imprimé,  foit  qu’on  pro¬ 
féré  les  mots  ou  qu'on  ne  les  profère  pas) 
to  read . 

Lire,  (étudier)  to  read,  or  ftudy. 

*  Lire  ,  (pénétrer  dans  la  connoiflance  de 
quelque  choie  de  caché),  to  read  or  difeover , 
to  penetrate  into . 

LI  RON,  V.  Loir. 

LIS,  S.M.  (forte  de  Plante)  Lily. 

Lis  ou  fleur  de  lis,  a  Lily. 

Fleur  de  lis ,  (en  Armoiries)  a  Flower- 
Âe-luce. 

Fi«r  de  lis,' (marque  donc  on  flétrit 


certains  Criminels  en  France)  Fhwer-de- 
luce,  or  Mark  wherewith  MalcfaUors  are 
branded. 

Lis,  a  Per  fin  of  the  Verb.  Lire. 

Liféré ,  ée,  Adj.  bordered. 

LISE'RER,  Verb.  AU,  (Terme  de  Brodeur. 
Border)  to  border. 

LISET  ou  Liferon  ,  S.  M.  (on  Herbe  aux 
cloches)  rBind-weed ,  Rope-wecd  or  Withy- 
weed. 

Lilêt,  (Vercoquin ,  Chenille  de  Vigne) 
Vine-fretter ,  the  Devil’s  Gold  -ring. 
LISEUR  j-,  J.  M.  Lifeufe,  S.  F.  (celui  on 
celle  qui  lit)  Reader. 

LISIBLE  ,  Adj.  (aifé  à  lire)  legible  ,  eafy  to 
read. 

Lifiblemenc,  Adv.  (d’une  maniéré  lifible) 

legibly. 

LISIERE ,  S.  F.  (extrémité  d’un  drap  ou  d’u¬ 
ne  étoffe)  Lift  of  Cloth  or  of  a  Stuff. 

(fif  Lifiere  de  Toile ,  the  Selvage  of  linen 
Cloth. 

Lifiere  de  petit  Enfant ,  (dont  on  fe 
fert  pour  le  promener)  a  young  Child’s 
Strings ,  to  walk  it  by. 

*  Lifiere,  (extrémités  d’un  Fais) "Borders. 

*  De  grandes  lifiere*  de  Montagnes  ,  a 
long  Chain  or  Ridge  of  Hills. 

LISSE,  Adj.  (uni  &  poli)  Jleek ,  fmooth. 
Liffé,  ée,  Adj,  flecked  ,  fmoothed  ,  made 
fmooth. 

LISSER  ,  Verb.  AU.  (rendre  liffe  &  poli)  to 
Jleek ,  fmooth  or  make  fmooth. 

LÏSSOIRE,  S.  F.  (Marbre,  verre,  &c)  pour 
lifler)  a  fleck  Stone. 

LISSURE  ,  L  F.  (p*Kflùre  faite  avec  un 

Liffoir)  fie  eking. 

LISTE ,  S.  F.  (Catalogue  de  plufieurs  noms) 
Lift  ,  Roll  or  Catalogue. 

LISTEAU  ou  liftel,  S.  M.  (Terme  d’Ar- 
chitefture)  a  fmall  Square  ,  an  outjetting 
Brow  or  Member  of  a  Pillar. 

LIT ,  .S'.  M.  (meuble  où  l’on  fe  couche  pour 
repofer  ou  pour  dormir)  a  Bed. 

Etre  au  lit  de  la  Mort,  (être  mourant)  to 
be  at  one’s  Death-bed ,  to  be  a  dying. 

Lit  de  Parade,  a  Bed  of  State. 

Lit  de  Veille  ,  a  Pallet-bed. 

Lit  de  Repos,  a  Couch. 

Lit  d’Ange,  an  Angel-bed. 

(£qr  Lit,  (ok  le  bois  du  lit)  a  Bcd-ftead. 
Lit ,  (le  matelas  &  le  lit  de  plume)  Bed. 
Lit  de  plume,  Feather-bed. 

OCr  Le  Lit  (ok  le  Canal)  d’une  Riviere, 
the  Channel  of  a  River. 

*  Lit,  (ok  couche  de  quelque  chofe)  Bed 
or  Lay. 

0^  Un  Enfant  du  premier,  ok  dufecend 
lit,  (ok  Mariage)  a  Child  by  the  fir  ft  or  fé¬ 
cond  Wife. 

Lit  ,  (droit  fil  de  Vent  principal) 
the  chief  Point  of  the  Wind. 

Tenir  le  lit  du  vent ,  (cingler  à  fix  quarts 
de  vent,  près  du  rumb  d’où  il  vient)  to  go 
clofe  by  the  Wind,  or  near  the  Wind. 
LITANIE,  S.  F,  (priere  qu’on  lit  ou  qu’on 
chante  dans  les  E'glifes)  the  LI  tasty. 

LITE ,  S.  M.  (forte  de  fromage)  a  fort  of 
Cheefe. 

;  LITEAU  ,  S.  M.  (lieu  où  repofe  le  Loup 
durant  le  jour)  the  Hasint  of  a  Wolf. 
LITE'RAL,  le,  Adj.  (qui  eft  felon  la  let- 
tre)  literal. 

Litéralement ,  Adv.  (à  la  lettre)  literally. 

\  LITE'R ATURE ,  S.  F.  (Erudition,  Doc- 
j  trine)  Literature,  Learning,  Erudition. 
LITHARGE,  .S'.  F.  (compofition  de  Plomb 
&  d’écume  d’argent)  Litharge. 
LITIERE,  S.  F.  (from  lie,  voiture  où  l’on 
fe  fait  porter)  Litter,  to  be  carried,  in. 
çQ  Liiiere  ,  (paille,  &c.  que  l’on  met 
fous  les  Chevaux  8c  autres  animaux)  Lit¬ 
ter  ,  Straw. 

Cheval  fur  la  lititre,  (malade  ou  ef- 
j  trqpié)  tfftek  or  Lune  tiorfe , 


*  f  II  eft  fur  la  litière,  (il  eft  malade  au 
lit)  he  is  ftek  a-bed,  he  is  bed-rid. 

*  f  Faire  liciere  de  quelque  chofe,  (la 
prodiguer)  to  throw  a  thing  about  like  dirt, 

to  lavifh  it. 

Litigant,  ante,  Adj.  &  Sub  ft.  (Plaideur, 
Plaid eufe)  Litigant,  a  Suitor  ,  one  that  is 
at  Law. 

LITIGE ,  S.  M.  (conteftation  en  juftice)  Li¬ 
tigation,  Strife,  Law-fnit. 

Litigieux,  fe,  Adj.  (dont  on  eft  en  diffé¬ 
rend)  litigious. 

LITISPENDANCE,  S. F.  (tems  durant  le¬ 
quel  un  procès  eft  pendant)  the  time  during 
which  the  Law-fnit  is  depending ,  litifpen  • 
deuce. 

LITRE  ,  S.  M.  (ceinture  peinte  de  noir  au¬ 
tour  d’une  E'glife,  avec  des  Armoiries)  a 
black  Girdle  with  Coats  of  Arms  round  the 
upper  part  of  a  Church. 

LITRON,  S.M.  (forte  de  mefure)  a  wood¬ 
en  Meafure  ,  containing  fimewhat  more 
than  a  Pint. 

LITURGIE,.?  F.  (l’Ordre, les  Cérémonies 
&  les  Prières  du  fervice  Divin)  a  Liturgy. 
LlvECHE,  S.  F.  (fortede  Plante)  Lavages 
LIVIDE,  Adj.  (qui  eft  de  couleur  plombée 
&  tirant  fur  le  noir)  black  and  blue,  livid. 
LIVRAISON,  S.  F.  (action  de  livrer)  de¬ 
livery. 

LIVRE,  S.M.  (volume  de  Papier  relié)  a 

Book. 

Livre  imprimé,  a  printedBook. 

Livre  de  Comptes ,  a  Book  of  Accompts. 
Les  Marchands  &  Négotians  ont  plufieurs 
fortes  de  Livres  de  Comptes ,  lavoir  :  Mer¬ 
chants  and  Traders  have  fcveral  Books  of 
Accompts  viz. 

1.  Le  Mémorial  ou  Brouillard,  the  Memo¬ 
rial  or  Wafte-Book. 

2.  Le  Journal,  the  Journal  or  Day-Book. 

3.  Le  grand  Livre,  the  Liegcr. 

4.  Le  Livre  de  Caille ,  the  Cafh-Book- 

y.  Le  Virement  de  Parties  ,  a  Transfer- 

Book. 

6.  Le  Bilan,  a  Balance- Accompt. 

7.  Le  Livre  de  Faéture,  (en  dedans,  & 
en  dehors)  the  Invoice-Book  ,  inward  and 

outward 

8.  Livre  de  Marchandées  en  Commiffion, 

a  Commijjion-Boiik. 

9.  Livre  de  Port  de  Lettres  ,  a  Poftage- 
Book. 

Rapporter  du  Journal  au  grand  Livre  ,  tt 
P  eft  from  the  Journal  to  the  Liegcr. 
çfj*  Livre,  (partie  d’un  Ouvrage  d’efprir) 
a  Book. 

LIVRE,  Y.  F.  (forte  de  Poids)  a  Pound. 

Livre ,  (Monnoye  de  compte  valant 
vingt  Sols)  a  Livre. 

Qfft  Livre fterling,  (Monnoye  décompta 
d’ Angleurre)  a  Pound  fterling ,  twenty  Shil¬ 
lings. 

P.  Il  fait  de  cent  Solsquatre  Livres,  &  de 
quatre  Livres  rien,  He  brings  his  Nd-le  t* 
nine  Pence. 

Livré, ée,  Adj,  (from  Livrer)  delivered , 
delivered  up  ,  V.  Livrer, 

LIVRE'E,  S.  F.  (habits  de  couleur  dont  on 
habille  les  Laquais,  Cochers  ,  &c.)  Livery. 
O^r  Livrée ,  (Gens  de  Livrée)  Livery-men. 
OQr  Livrée  de  la  noce  ,  (Rubans  de  cou¬ 
leur  que  l’on  donne  aux  noces)  Wedding- 
favaur. 

tffj'  Livrée  ,  (fubfiftance  8c  entretien  de 
certains  Officiers  chez  le  Roi)  Board-wages 

or  Allowance. 

LIVRER ,  Verb.  AU.  (mettre  en  main,  met¬ 
tre  au  pouvoir)  to  deliver  or  deliver  up. 
Livrer  Bataille,  to  engage  or  join  "Battle, 
çfj-  Livrer  un  Affaut  à  une  Place ,  to  ft  arm 
a  Place. 

Livrer,  (abandonner,  laifler aller) t» 
give  or  deliver  up  ,  to  abandon  ,  to  devote. 

*  tes  Mondain»  fluent  leurs  Cœurs  aux  vo¬ 
luptés  , 


LOG 

ïsptJi,  the  Worldlings  deliver  at  gift  ftp 
their  Hearts ,  or  abandon  themfelves  to  vo~ 
luptuoufnefs, 

tÛT  Une  Parole  qu’il  lâcha  le  livra  ,  (on 
découvrir)  a  Word  he  dropt  betray’ dot  dif- 
cover’d  him . 

0$“  Livrer,  (Garantir,  affùrer)  to  war¬ 
rant. 

J e  vous  livre  cette  Femme-là  mariée  avant 
qu’il  {bit  un  an ,  I  warrant  that  Woman  mar¬ 
ried  before  a  Tear  comes  about. 

LIVRER,  fe  iivrer.  Verb.  Recip.  to  give 
one’s  Jeff  up  or  over,  to  fnrrender ,  to  aban¬ 
don  one’s  felf. 

U  fe  livre  à  toutes  fortes  de  Pallions ,  he 
gives  himfrlf  over  ,  he  abandons  him  felf  to 
all  manner  of  Paffions. 

II  eft  entièrement  livré  à  la  Maifon 
de  Guile,  heis  entirely  devoted  to  theHeufc 
of  Guife. 

Livré  à  l'Avarice,  additted  to  Avarice, 
tffff  Se  livrer  ,  (fe  découvrir)  to  betray 
one's  felf. 

*  Elle  favoit  qu’un  E’clairciflement  la  li- 
■vroit ,  She  knew  that  an  Edaircifmcnt  would 
betray  her. 

Livrer  chance  au  jeu  de  Dez, ro  throw 

a  Main. 

LIVRET  f ,  S.  M.  (petit  Livre)  a  little 
Hook. 

LOBE,  S.  M.  (Terme  d’ Anatomie)  Lobe. 
CQr  Lobe,  (de  légumes  &  graines)  Cod  or 
Shell  of  Pulfe  and  Seeds. 

LOCAL ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  au  lieu) 

.  local,  of  Place. 

Locante,  Adj.  Ext.  Chambre  locante  ,  a 
iioont  ready  furnijhed  to  be  let  ,  a  hired 
Lodging. 

Loger  en  Chambre  locante  ,  to  be  in 

Lodgings. 

LOCATAIRE ,  S.  M.  &  F.  (qui  loue  une 
maifon  ou  une  partie  de  maifon)  a  Tenant 
or  Lodger. 

LOCATI,  D  f,  S.  M.  (Caroflede  louage) 
a  Hackney-Coach. 

Locatif,  ve,  Adj.  (qui  regarde  le  locatai¬ 
re)  of  or  belonging  to  the  Tenant . 

LOCHE  ,  S.  F.  (petit  Poiffon)  a  Loach. 
LOCHER  ,  Verb.  Neuf,  (il  fe  dit  du  Fer  d’un 
Cheval  qui  branle)  to  be  loofe. 

*  -j-  Il  a  toujours  quelque  fer  qui  loche , 
(il  a  toujours  quelque  incommodité)  he  is 
ever  ailing  or  wanting  Something  ,  he  has 
always  fame  ailment  or  other,  *  -f-  his  Shoe 
always  wrings  him  in  fame  place  or  other. 

LOCUTION,  S.F,  (Phrafe)  Locution  ,  Ex- 
prcfjion ,  Phrafe. 

LODIER  ,  S.  M.  a  quilted  Counterpain. 
LODS,*?. M.  (Terme  dePratique)  Ex.Lods 
&  Ventes.  Fines  of  alienation. 

LOF,  S.  M.  (Terme  de  Marine.  Partie  de¬ 
puis  le  mât  du  Vaiffeau  jufqu’à  un  de  fes 
bords  on  la  Moitié  du  Vaiffeau  divifé  par  une 
ligne  de  Pouppe  en  Proue)  the  loof  of  a 
Ship. 

Tenir  le  Lof,  (ferrer  le  Vent)  to  keep  the 
Loof,  to  keep  the  Ship  clofe  to  the  Wind. 
Aller  au  Lof,  ou  Bouter  de  Lof,  (pren¬ 
dre  le  vent  de  côté)  t»  fpring  the  loof,  to  fail 
near  the  Wind,  to  lay  tack-abroad. 

Au  lof,  (Terme  de  commandant)  aloof, 
Spring  your  loof,  ! oof-up. 

Etre  au  Lof,  (ou  fur  le  vent)  to  be  to 
the  Wind-ward ,  to  have  the  Weather-gage^ 
Lof  pour  Lof,  (yirer  vent  arriéré) 
tack-abont. 

LOGARITHME,  S.  M.  (Terme  d’ Arith¬ 
métique  8c  de  Géométrie)  Logarithm. 
LOGE,  S.F.  (hutte)  Shed, Lodge,  Hut, or 
Cabin. 

Loge,  (à  la  Come'die)  a  'Box  in  a  Play- 
houfe. 

Loge,  (dans  une  Foire)  a  Booth  in  a 

Fair. 

Çff  Loge,  (où  l’on  enferme  les  fous)  a 


LOI 

Of  Cell  în  a  Mad-houfe»  ’ 

Logé,  e'e,  Adj,  lodged. 

*  J’en  fuis  logé-là,  (c’eft  ma  penfée,  ou 
mon  humeur)  l  am  of  that  mind,  that’s  my 
humour  or  temper. 

*  Vous  voyez  où  nous  en  fbmmes  logés, 
(ou  en  quel  état  font  nos  affaires)  you  fee 
how  our  ca  e  jiands. 

*  Logeable,^),  (où l’on  peutloger com¬ 
modément)  convenient. 

Maifbn  logeable,  a  convenient  Honfe. 
LOGEMENT,  S.M.  (Appartement)  Lodg¬ 
ing  or  Apartment. 

tffy-  Donner  des  logemens  de  Gens  de 
Guerre  à  quelqu’un,  to  quarter  Soldiers  up¬ 
on  one. 

•  Logement,  (en  Terme~de  Guerre) 
a  Lodgment  in  a  Siege. 

LOGER,  Verb.  Ad.  (donner  la  retraite  ou 
le  couvert)  to  lodge,  harbour,  or  give  a 

lodging  to. 

Sfjf  Loger,  (mettre en  quartier)  des  Sol¬ 
dats)  to  quarter  Soldiers. 

*  Loger,  (ok  placer)  fes  affe&ions  en  bon 
lieu,  to  lodge  or  place  one’s  Affections  well , 
to  love  a  deferving  Perfon. 

Loger,  Verb,  Neuf,  (habiter,  demeurer) 
to  ledge.  He  ,  live  ,  or  dwell. 

LOGER,  fe  loger  ,  Verb.  Recip.  (fe  bâtir  line 
Maifon)  to  build  a  Houfe  for  one’s  ownufe. 
gdj*  Se  loger,  (prendre  un  logement)  to 
take  a  Lodging. 

Off  Se  loger  on  faire  un  logement,  (en 
terme  de  Guerre)  to  lodge  one’s Jelf,  to  make 
a  Lodi  went. 

LOGETTE,  S.F.  (petite  loge)  a  little  Lodge 
or  Cabin, 

LOGICIEN,  S.  M.  (Qui  fait  ou  qui  étudie 
la  Logique)  a  Logician. 

LOGIQUE  ,  S.  F.  (Science  qui  enfeigne  à 
raifonner)  Logick. 

LOGIS,  S.M.  (Habitation ,  Maifon)  tioufe. 
Home,  Lodging,  Habitation. 

Corps  de  logis,  (Partie  principale  d’un  Bâ¬ 
timent)  main  Houfe. 

Odÿ"  Corps  de  logis,  (Appartement)  part 
of  a  Houfe,  Apartment. 

Logis,  (Hôtellerie)  anlnn. 
LOGISTIQUE ,  S.  F.  (fupputation  algébraï- 

que)  logijtick. 

LOGOGRIFfî,  S.M.  (Efpéce d’E'nigme)  a 
kind  of  fymbol  tit  enigmatical  Words. 

LOI  ou  Loy,  S.  F.  (Toute  forte  de  Droit  é- 
crit)  Law. 

Loi,  (Ordonnance)  Law,  Statute, 
Ordinance ,  Decree. 

Loi  ,  (Précepte  ,  Commandement) 
Law ,  Precept ,  Command, 
pffff  Gens  de  Loi,  Lawyers. 

*  Ranger  un  E  tat  fous  fes  loix,  (fbus  fa 
puiffance  ou  fon  Autorité)  to  fubdue  a  State, 
to  bring  it  tinder  one’ s  dominion. 

*  Les  loix  de  l’honneur,  delaBienféance, 
&c.  the  laws  of  honour ,  decency  ,8cc. 

*  Les  loix  du  Devoir  m’y  obligent  ,  my 
Duty  binds  me  to  it. 

*  Faire  la  loi,  (difpofer  avec  une  autorité 
abfolue)  to  give  laws  ,  to  command. 

LOIN  ,  Adv.  (à  grande  diftance)  far  ,  far 
off,  a  great  way ,  a  great  way  off,  at  a  di¬ 
fiance,  or  great  di  fiance. 

Il  demeure  loin ,  bien  loin ,  «»  fort  loin , 
he  lives  far  off ,  or  very  far  off. 

Allez-vous  fi  loin  ?  Do  you  go  fo  far  ? 
Entendre  de  loin  ,  to  hear  a  great  way  off, 
or  at  a  great  di  fiance. 

Un  fufil  qui  porte  loin  ,  a  Gun  that  car¬ 
ries  a  great  way. 

P.  Pas  à  pas ,  on  va  bien  loin  ,  P-  fair  and 
foftly  goes  far, 

*  Voir  venir  quelqu’un  de  loin,  (voir  fon 
intention)  to  fee  whereabout  one  is  ,  to  Jee 
what  he  would  be  at. 

*  Revenir  de  loin,  ou  de  bien  loin  ^Ré¬ 
chapper  d’une  Maladie  périikufe  ou  d’un 
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externe  danger)  to  have  a  grea-t  efeape. 

*  Rejecter ,  Renvoyer  quelque  chofe  bien 
loin,  (la  rebuter)  to  reject  a  thing . 

*  Aller  loin,  (faire  des  Progrès)  togofar, 

to  go  a  great  way. 

*  Aller  loin,  (s’engager  bien  avant)  to  go 
far  or  a  great  way,  to  engage  deep, 

*  Mener  ,  porter  loin  ,  én.  V.  Mener  , 
Porter. 

*  Cela  va  plus  loin  (celaeft  déplus  decon- 
féquence)  que  vous  ne  penfez,  that’s  of 
greater  conjequen  e  than  yon  imagine. 

*  Parens  de  loin ,  (ou  dans  un  Degré  fort 
reculé)  Relations  agreat  way  off. 

*  Il  ne  le  portera  pas  loin,  (il  ne  demeurera 
pas  longtems  impuni)  he  (han’t go  long  une 
p  unified ,  V  II  faon  be  even  with  him. 

Prévoir  de  loin  ce  qui  doit  arriver» 
to  forefee  agreat  way  off,  or  long  before  » 
what  will  happen, 

CkJ?”  Au  loin,  a  great  way  off. 

Loin  à  loin  ,  de  loin  à  loin ,  at  a  great 
difiance. 

Ousf  Bien- loin  de,  bien-loin  que,  (au lieu 
de,  tant  s’en  faut  que)  far  from,  infiead  of. 

Bien-loin  que  cela  fuit,  it  is  fo  far  from 
being  fo. 

(fff  Plus-loin,  farther. 

LOIN,  (Prcp.  de  lieu  qui  a  la  même  lignifi¬ 
cation  que  Loin  Adverbe)  far ,  far  off ,  a 
great  way  ,  a  gyeat  way  off ,  at  a  great 
difiance. 

Loin  de  la  Ville  ,  far  ,  or  a  great  way 

from  Town. 

Loin  d’ici,  a  great  way  off,  far  from  hence, 
fffff  Loin  d’ ici, loin  de  nous,  (arriéré d’i¬ 
ci  en  de  nous)  away ,  avaunt ,  hr  gone. 

P.  Qui  eft  loin  des  y  eux,  eft  loin  du  cœur, 
P.  out  of  fight ,  out  of  mind. 

*  II  eft  loin  de  fon  compte,  he’ll  be  out 
in  his  account  or  reckoning. 

*  Us  font  encore  tous  deux  loin  de  comp¬ 
te  on  bien  loin  de  compte,  (en parlant  de 
deux  Perlbnnes  qui  font  en  marché)  they 
two  differ  fiill  very  much, 

Loibcain ,  ne  ,  Adj.  E'ioigné  du  lieu  ott 
l’on  eft)  far  ,  remote, 

LOINTAINS,  S.M.  Plur.  (ce  qui  parole 
de  plus  éloigné  dans  un  Tableau)  the  Deep- 
nings  of  a  Piâure. 

LOIR  ,  S.  M.  (efpéce  de  Rat  fauvage)  a 

Dormonfe. 

-j-  Loiûble,  Adj.  (permis)  lawful. 
LOISIR,  S.M,  (cems  où  onn’a  poinc d’af¬ 
faires)  leifure ,  /pare  time. 

A  loifir,  (fans  fe  preflèr)  leifnrely ,  at  lei¬ 
fure. 

Loifir,  (efpace  de  temsfdffifant  pour 
faire  quelque  chofe)  time. 

Lombaire,  Adj.  (qui  appartient  aux  lom¬ 
bes)  lumbar  or  lumbary, 

LOMBES,  S.M.  (Terme  d’ Anatomie.  Les 
cinq  Vertèbres  de  la  partie  inférieure  de 
l’E  pine  du  dos)  the  Loins. 

L’ON  ,  V.  On. 

LONG,  gue,  Adj,  (E’ tendu  d’un  bout  à  un 
autre)  long. 

*  -f-  Avoir  les  dents  bien  longues,  (être 
fort  affamé)  to  be  fharp  Jet ,  or  to  be  almojl 
ftarved. 

tfffi  Long  ,  (étendu  en  durée  de  teins) 

long  ,  great. 

Ex.  Long  rems  ,  a  great  or  a  long  wh'lt. 
Bail  à  longues  années,  (Bail  amphy- 
téocique,  qui  eft  pour  plus  de  neuf  ans)  a 
long.  Leaf . 

Afïignation  à  longs  jours  (quand  on  don¬ 
ne  un  Délai  plus  long  qu’il  n’eft  porté  par 
l’Ordonnance)  a  Summons  to  a  Jong  Day. 

(ffj  Longtems,  (dans  un  lens  adverbial) 
long. 

Ex.  Longtems  auparavant  ,  ou  après, 
long  before  ,  or  Un  g  after. 

Je  ne  l’ai  pas  vu  depuis  longtems,  I  han’t 
feert  him  this  great  white. 

Na  a  Affoa 


2841  LOR. 

AfTez.  longtems ,  a  pretty  while, 

*  Long,  (lent,  tardif)  long ,  tedious ,  flow. 
LONG,  S.  M.  (longueur)  length  Jong, 

Etre  couché  tout  defonlong,  to  lie  at  one’s 
length,  to  Lie  fpr anting  along. 

Une  Chambre  qui  a  20  pieds  de  long,  a 
Room  twenty  foot  in  length,  or  twenty  foot 
long.  _ 

*  Savoir  le  court  8c  le  long  d’une  affaire , 
to  know  the  fhort  and  the  long  of  a  Httfmefs, 

Cffffi  Prendre  le  plus  long,  (aller  parle  plus 
long  chemin)  to  go  the  longeft  way  about , 
to  go  a  great  way  about. 

Au  long,  tout  au  long,  Adj,  (amplement) 
at  large. 

Le  long,  du  long,  au  long,  Prep,  (de  lieu. 
En  côtoyant)  along,  alt  along. 

Long-jointe ,  ée ,  Adj.  long-jointed. 

Un  Cheval  long-jointé ,  (qui  a  le  paturon 
long)  a  lang-jointed  Horfe . 
LONGANIMITE',  S.  F.  (Patience)  long¬ 
animity,  long- fujfering  ,  forbearance ,  long 
patience. 

LONGE,  S.  F.  (Partie  du  quartier  de  der¬ 
rière  d’un  Veau)  Loin. 

Ex.  Une  longe  de  Veau ,  a  loin  of  Veal, 
ft  Longe,  (Courroie)  a  ftrap  or  thong  of 
Leather, 

LONG1S  -J- ,  S.  M.  (homme  fort  lent)  a 
Lungis,  a  tong  -  winded  or  fow  Man  ,  a 
Jlowback  ,  a  drowfy  or  dreaming  Lusk ,  a 
Lingerer. 

LONGITUDE  ,  S.  F.  (Terme  d’ Agrono¬ 
mie  &  de  Géographie)  Longitude, 

Longue ,  the  feminine  of  Long. 

De  longue  main,  Adv.  (depuis  longtems) 
a  long  while  Jince  or  ago  ,  of  long  J landing . 
Je  le  connois  de  longue  main,  he  is  an  old 
Acquaintance  of  mine. 

A  la  longue ,  Adv.  (avec  le  terns ,  à  la 
continue)  at  long  run ,  at  the  long  run  ,  in 
time. 

Longuement ,  Adv.  (durant  un  long  terns) 
long,  a  long  time,  a  great  while. 

Longuet,  te ,  Adj.  (un  peu  long)  pretty  long. 
LONGUEUR,  S.  F.  (étendue  ou  durée  de 
ce  qui  eft  long)  length. 

Tirer  en  longueur,  (différer)  to  draw  out  in 
leu,c  th ,  to  put  off,  to  prolong  ,  to  delay  ,  to  [pin. 
tJne  affaire  qui  tire  en  longueur,  a  'Bufi- 
nefs  that  lingers ,  or  goes  heavily  on. 
ft  Longueur ,  (lenteur,  délai)  delay. 
LOOCH ,  S.  M.  (E'leéluaire  liquide)  Loche 
nr  Lohock. 

LOPIN  +,  S ■  M.  (Morceau  de  quelque  cho- 
fe  à  manger)  Gob  ,  Gobbet  ,  Lunch  ,  "Sit, 

or  Morfef. 

LOQUE  -j-  ,  S.  F.  (Pièce  d’habit  déchiré, 
haillon)  rag,  tatter. 

LOQUET  ,  S.  M.  (forte  de  fermeture  qui 
s’ouvre  en  hauffant)  the  Latch  of  a  Door. 
LOQUETEAU,  S.  M.  (petit loquet)  a  lit¬ 
tle  Latch. 

LOQUETEUX  f,  eufe,  Adj.  (Pauvre,  déchi¬ 
ré,  couvert  de  Haillons)  ragged,  beggarly. 
LOQUETTE,  S.  F.  (petite  pièce)  a  little 
piece. 

LORGNADE  ,  S.  F.  (AÛion  de  lorgner) 

ogle ,  ogling. 

Lorgné,  ée,  Adj.  ogle’. 

LORGNER  ,  Verb.  Ail.  to  ogle. 
LORGNETTE  ,  é.  F.  a  Spying-Glafs. 
LORGNEUR,  eufe,  Snbft.an  Og'er. 
LORIOT,  S,  M.  (forte  d’Oifeau)  Loriot, 
XV't-w  l,  a  fort  of  Bird. 

LORMIERS,  S.  M.  (Titre  que  prennent 
les  E'peronnier*  5c  les  felliers)  Lorimers  or 
Loriners. 

LORS  de,  Adv.  (au  tems  de)  at  the  time 

of,  wh,  n. 

Ex.  Lors  de  fon  E'le&ion,  at  the  time  of 
his  e  led!  on ,  when  he  was  eleiled. 

Pour  lors,  Adv.  (en  ce  tems  là)  that ,  at 
that  time, 

Dès  lors ,  Aiiv,  (dès  ce  tems  -  là)  ever 
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fence ,  from  that  time. 

Lorfque,  Adv.  (quand)  when ,  at  the  time. 
LOS  -f-,  S.  M.  (louange)  Praifc. 
LOSANGE  ,  S.  F.  (figure  Géométrique) 

Lozenge. 

Lofangé,ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon)/o- 
xenged. 

LOT,  S.  M.  (portion  d’untout  qui  fe  par¬ 
tage  entre  plufieurs  perfonnes)  Lot ,  Por¬ 
tion  ,  Share. 

Lot,  V.  Motelle. 

LOTERIE,  S.  F.  {from  Lot;  forte  de  Ban¬ 
que  on  jeu  de  hazard)  a  Lottery, 
LOTION,  S.F.  (Terme  de  Pharmacie.  Ac¬ 
tion  de  purger  en  lavant)  lotion ,  wafhing. 
LOTIR  ,  Verb.  Ail.  (faire  des  lots  d’une  cho- 
fe  à  partager)  tofhare  ,  to  divide  into  Lots. 
Lots,  V.  Lods. 

LOUABLE,  Adj .  (digne  d’être  loué)  com¬ 
mendable  ,  to  be  commended,  laudable ,  praife- 
worthy ,  worthy  of  praife. 
ft  Louable,  (Terme  de  Médecine.  Qui 
eft  de  la  qualité  requife)  laudable  or  good. 
Louablement ,  Adv,  laudably,  commendably. 
LOUAGE,  S.M.  (action  de  donner  à  loua¬ 
ge)  a  letting  out. 

OC?"  Louage  (ariion  de  prendre  à  louage) 

a  hiring. 

ft  Caroffe  on  Cheval  de  louage,  a  Hack¬ 
ney-Coach  or  Horfe. 

*  f  Femme  de  louage,  a  common  Hack-  | 
ney  ,  a  Crack ,  a  Proflltnte. 

ft  Louage  (  on  prix  du  louage  )  d’une 
Maifon ,  the  Rent  of  a  Houfe, 
fjj-  Le  louage  d’un  Cheval,  the  hire  of  a 
Horfe. 

LOUANGE  ,  S.  F.  (Eloge)  praife  ,  com¬ 
mendation. 

Digne  de  louange,  praife-worthj. 

(Or  Louanges  empoifonnées  ,  mock -praife, 
Praifes  that  carry  a  Sting  in  the  Tail. 
LOUANGE  R  -j-,  Verb.  Ail.  (donner  des 
louanges)  to  praife  or  commend. 
LOUANGEUR  -j-,  S.  M.  (donneur  delouan- 
ges)  a  Praifer,  a  Flatterer. 

LOUCHE  ,  Adj.  (qui  a  la  vue  de  travers) 
fquint-ey’d ,  that  looks  askew. 

*  f  Expre/Iion  louche ,  (ambiguë)  a  du¬ 
bious  or  ambiguous  ExpreJJion. 

LOUCHER  ,  Verb.  Kent,  (regarder  de  tra¬ 
vers)  to  [quint  or  look  askew. 

Loué,  ée,  Adj.  (pris  à  louage)  hired, 
ft  Loué ,  (baillé  à  louage)  let  or  let  out. 

C d”  Loué,  (à  qui  on  a  donné  des  louanges) 
praifed ,  commended ,  &cc.  V.  Louer. 

Lové ,  ée  ,  Adj.  {from  Lover)  coiled. 
LOUER,  Verb.  Ail.  (prendre  à  louage)  to 
hire. 

ft  Louer,  (donner  à  louage)  to  let  or 
/et  ont. 

LOUER ,  Verb.  Ail.  (donner  des  louanges) 
to  praife  or  commend. 
çQy  Louer  (0  «  remercier)  Dieu,  to  praife 
or  thank  God. 

LOUER,  fe  louer  de  quelqu’un,  Verb.  Recip, 
(témoigner  en  être  content)  to  be  well  fa¬ 
n's  fed  with  one. 

LOVER,  Verb.  Ail.  (plier  un  Cable  en  rond, 
en  forme  de  Cerceaux)  to  coil  a  Cable. 
LOUEUR  ,  S.  M.  (Flatteur)  a  Praifer  or 

Flatterer. 

LOUIS  ou  Louis  d’Or  ,  S.  M,  (Efpéce  de 
monnoye)  a  Lewis  d’Or,  or  Fre  f l J  Z  0 1 £  m  ^ 
tft  Payer  en  Louis  d’Or  8c  d’ Argent ,  (on 
ne  le  dit  guère  qu’en  cerme  de  Pratique)  to 
pay  in  Gold  and  liver. 

LOUP,  S.  M.  (Animal  fauvage)  a  Wolf, 
ft  Loup-marin,  (forte  de  Poifl’on  de  Mer) 

’E  tfe ,  a  kind  of  Sea-hfh, 

Loup,  (Ulcere  qui  vient  aux  jambes) 
a  malign  at  Ulcer  In  the  Legs. 

0 Cj-  Veffeueloup,  V.  Vefle. 

(QF  Loup,  (  Mafque  de  velours)  a  Mask. 
C5"  Loup  Cervier  ,  (  Animal  fauvage , 
Lynx)  a  Lynx, 
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CÉÔT  Loupgarou  ,  (  homme  qu’on  dit  ft 
transformer  en  Loup)  a  Wolf-Man  or  Were¬ 
wolf 

*  Loup-garou,  (homme  d’humeur  farou¬ 
che)  an  Owl ,  an  nnfociable  Man. 

*  Enfermer  le  Loup  dans  la  Bergerie,  (ne 
guérir  le  Mal  qu’à  demi)  to  patch  up  a  Difeafe . 

P.  Quand  on  parle  du  Loup  on  en  voit  la 
queue  ,  talk  of  the  Devil  and  he’ll  appear. 

P.  Qui  fe  fait  Brebis,  le  Loup  le  mange, 
P.  daub  y  our  fe/f  with  Honey  and  you  U  ne¬ 
ver  want  Flies. 

iff  Marcher  en  pas  de  Loup,  {ou  douce¬ 
ment,^  deffeinde  furprendre)  to  tread  gin¬ 
gerly  like  a  Thief. 

*  Entre  Chien  5c  Loup,  (pendant le cré- 
pufcule )  at  twilight,  betwixt  Hawk  anti 
Enzzard. 

LOUPE,  S.F.  (Excrefcence  de  chair)  a  Wen. 
ft  Loupe,  (boffe  o«  nœud)  d’ Arbre,  the 
knob  of  a  Tree. 

ft  Loupe,  (verre  convexe  des  deux  ca¬ 
tes  qui  groilit  les  Objets)  a  round  magnifying 

Glafs.  0 

LOURD  ,  de,  Adj.  (pefant)  heavy,  clutterly , 

unwieldy. 

*  Lourd,  (greffier,  ft  up  id  e)  heavy,  dull, 

blockifh,  dun  fl  cal, . 

*  Lourde  faute,  {ou  faute  grofficre)  a  grots 

or  great  fault. 

*  Lourd,  (difficile,  malaife)  heavy,  hard. 
LOURDAUDE,  S.  F.  (groffiere  8c  mal  1- 

droite)  an  aukward  Wench. 

LOURDAUT  ,  S.  M.  (un  homme  greffier 
8c  mal  adroit)  a  Dunce ,  Rlock-he.id  or  Log¬ 
ger-head  ,  an  aukward  Fellow. 

Lourdement,  Adv.  (pefamment)  heavily. 

*  Lourdement,  (groffierement)  blockljhly. 

grofly. 

*  Lourdement ,  (en  mal  adroit)  aukwardly: 
LOURDISE  f,  S.  F.  (adtion  de  lourdaut) 

block ijhnefs ,  dulnefs ,  aukwardnefs. 
LOUTRE,  S.M.fr  F.  (Animal  amphibie) 

an  Otter. 

LOUVE,  S.  F.  (la  femelle  du  Loup)  a  She- 

wolf, 

*  Louve ,  (femme  abandonnée)  a  lafivi- 
ous  Woman ,  a  common  Whore,  a  Punk. 

ft  Louve,  (pièce  de  fer  qu’on  attache» 
la  corde  d’une  grue)  Slings  or  Iron  Pincers. 
LOUVER,  Verb.  AU.  ^  Terme  de  Maçon, 
faire  un  trou  dans  une  Pierre  pour  y  faire 
entrer  la  louve)  to  make  a  hole  in  the  Stone 
to  heave  it  up- 

LOUVET,  S.  M.  (Loup  de  mediocre  taille) 
a  XVotf  of  an  indifferent  bignefs.  , 
LOUVETEAU ,  S.M,  (petit Loup)  ayottng 

Wolf. 

.ft  Louveteaux  de  Maçon  ,  Wedges  of 

Iron. 

LOUVETER,  Verb.  Went,  (faire  des  Petits 
en  parlant  de  la  louve)  to  whelp  as  a  She- 
wolf. 

LOUVETERIE,  T.  F.  (tout  ce  qui  regarde 
la  chafle  du  Loup)  Wolf-fsunting. 
LOUVETIER,  S.  M.  (Officier  du  Roi  qui 
ell  le  chef  de  la  chafle  du  Loup)  the  M.ijler 
of  the  Wolf- hunt  ers ,  an  Officer  appointed  for 
Wolf-hunting. 

LOUVETTE,  S’.  F.  (forte  de  Ver)  *  Tick . 
LOUVIER ,  Terme  de  Marine,  V.  Louvoyer. 
LOUVIERE,  S,  F.  (Taniere  du  Loup)  the 

haunt  of  a  Wolf. 

LOUVOYER,  Verb.  Neat,  ou  louvier.  Ter¬ 
me  de  Marine.  (Bordager,  courir  plufieurs 
bordées  pour  mieux  profiter  du  vent)  to 

hoard ,  to  bolt  to  and  again  ,  to  laveer. 

LOXODROMIE,  Y.  F.  (pratique  8c  calcul 
fur  Mer  pour  conduire  un  Vailîeau)  Lox - 

odromy, 

LOY,  V.  Loi. 

Loyal,  le,  Adj,  (fidelle)  loyal ,  faithful , 
trujty,  htu-jl, 

OQr*  Vin  loyal  &  marchand,  (bien  condi¬ 
tionné)  marketable  Wine. 

ft 
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5^*  Cheval  loyal,  (qui  obéit  de  toute  fa 
force)  a  gentle  Horfe  that  gives  exaft  obe¬ 
dience  to  the  Rider. 

Loyalement,  Adv.  (avec  fidélité,  fans fu- 
percherie)  loyally,  faithfully ,  honeflly. 
LOYAUTE',  S.F.  (fidélité,  probité ,  ce 
mot  commence  à  vieillir)  loyalty ,  fidelity  , 
honefiy. 

LOYER,  S.  M.  (prix  du  louage  d’une Mai- 
fon  on  d’un  Héritage)  Rent. 

I  Loyer,  (falaire  d’un  Serviteur  on  d’un 
Ouvrier)  Hire,  Salary,  Wages. 

-f-  *  Loyer,  (récompenfe)  Reward,  Re- 
compenfe. 

Lozange,  V,  Lofange. 

L  U 

LUBIE  -f-.é'  F.  (fantailie  impertinente , ca¬ 
price  extravagant)  a  Maggot  or  Crochet  ,  a 
ridiculous  Fancy,  a  Whim. 

-f-  Lubieux,  Te,  Adl.  'capricieux)  Mag¬ 
got-headed,  ma; got ty,  full  of  crochets ,  whim- 
mifh. 

LUBRICITE',  S.  F.  (lafeiveté)  lechery,  la- 
fcivionfnefs  ,  wantonnejs  ,  incontinency ,  D. 
lubricity . 

LUBRIQUE,  Adj.  (lafeif  ,  impudique)  le- 
u  cher  oit  s ,  wanton  ,  lafcivom  ,  D  f  lubricous. 
Lubriquement,  Adv.  (d’une  maniéré  lu¬ 
brique)  wantonly,  lafeivi oujly. 
LUCARNE,  S.F.  (fenêtre  de  galetas)  a 
Dur  -e-  window ,  a  L  over. 

LUCIDE,  Adj.  (Terme  dogmatique.  Qui 
luit  de  foi-même)  net  d , bright ,  light. 
Lucratif,  ve,  Adj.  (qui  apporte  du  lucre) 
lucrative ,  prof  table. 

LUCRE,  S.  M.  (Gain, profit)  Lucre, Gain, 
Prc  ft. 

LUETTE,  é”.  F.  (morceau  de  chair  à  l’en¬ 
trée  du  gofier)  the  Palate  or  Uvula. 

Luette  abbattue ,  the  Palate  of  the  Mouth 
down  or  Uvula. 

LUEUR,  S.  F.  ( from  luire,  clarté  foible  on 
affaiblie)  light ,  or  glimmering  light. 

CC^r  Lueur,  (fplendeur)  brightnefs, 

*  Lueur,  (petite  lumiere,  avis)  glimpfe , 
hint,  infer  nation,  advice. 

Comme  il  vit  que  je  m’étois  refermé,  a- 
près  avoir  jetté  cette  petite  Lueur  ,  as  he 
perceiv’d  I  was  fhy,  and  flood  again  upon  the 
referve  ,  after  the  hint  I  had  given  hint. 
LUGUBRE,  Adj.  (funèbre,  trifle)  mourn¬ 
ful,  do' efu I,  moanful ,  fad,  or  melancholy. 

Lugubrement,  Àdv,  (d’une  maniéré  lugu¬ 
bre)  mournfully ,  dolefully,  meanfitlly. 
LUI,  ( from  deia  troifieme  Perfonne au Maf- 
culin)  he,  him. 

CQ  Lui,  (fe met  quelquefois  au  lieu  de,  à 
elle,  &  alors  il  fe  rend  en  Anglois  par)  her. 

Es.  Ma  femme  a  été  chez  vous,  lui  avez- 
vous  parlé  ?  my  l Vif '  has  been  at  your  Houfe, 
did  you  fpeak  to  her  ? 

LUIRE ,  Verb.  N’eut,  (éclairer,  jetter  de  la  lu¬ 
miere)  to  (hint,  toglifier,  to  five  light. 

*  Votre  feinte  luit  ( on  paroît)  dans  vos 
yeux,  one  may  read  deceit  in your  Eyes , your 
Eyes  betray  yon. 

Luifant,  te.  Adj.  (qui  luit)  finning ,  glit¬ 
tering,  bright,  light. 

Ver  luifant,  (forte  d’lnfe&e)  Glow¬ 
worm. 

LUITE,  V.  Lute,  &c. 

LUMIERE,  S.  F,  (clarté  ,  fplendeur)  light 

or  brightnefs. 

Lumiere,  (Bougie,  Chandelle,  ou 
Lampe)  Light,  Candle,  or  Lamo, 

*  Lumiere,  (Intelligence,  Connoiflance) 
Light,  Uttderfianding  ,  Parts ,  knowledge. 

*  Lumiere,  (éclairciflement, indice)  light, 
in  fight ,  hit.:. 

*  Lumiere,  (grand  &  illuftre  perfonnage) 
light,  n  '.'minent  or  illufiritus  Man. 

*  Lumiere,  (petit  trou  de  la  culaffe d’une 
Arme  à  feu)  the  touch-hole  of  a  Gun. 

*  Mettre  un  livre  en  lumiere  (l’imprimer, 


le  fendre  public)  to  fet  forth ,  tepulli/h ,  or 
put  ont  a  B ook. 

*  Vous  avez  trop  de  lumiere  pour  ne  pas 
entendre  ces  chofes  ,  yonr  Underfianding  is 
too  clear ,  or  too  much  enlightned  not  t'o  ap¬ 
prehend  thefc  things. 

*  II  a  befoin  de  toutes  fes  lumières ,  pour 
trouver  des  fuites ,  what  Parts  he  has  will 
but  juft  ferve  his  turn ,  to  help  him  with  a 
good  come  ojf. 

*  Commencer  à  voir  la  lumiere,  ok  la  lu¬ 
mière  du  jour,  (Naître)  to  be  born. 

*  Il  a  perdu  la  lumiere ,  ileft  privé  de  la 
lumiere,  (il  eft  aveugle)  he  has  loft  his  Eyc- 
fight. 

Lumières,  (endroits  éclairés  d’un  Ta¬ 
bleau)  lights  in  Painting. 

*  Les  lumières  de  Dieu  découvrent  nos 
Défauts  jufque  dans  les  Replis  de  nos  Ames, 
the  rnoft  fiecret  recejfes  of  our  Souls  lie  all  open 
to  God’s  all-feeing  Eye. 

*  Il  ordonna  une  jeûne  de  trois  jours, 
pour  obtenir  les  lumières  du  Ciel  dans  une 
affaire  fi  importante  ,  he  ordain’d  a  F aft 
for  three  Days,  in  order  to  confult  Heaven, 
or  to  obtain  the  divine  AJJifiance,  in  fo  im¬ 
portant  an  Affair. 

LUMIGNON,'  S.  M.  (Mèche  de  la  Chan¬ 
delle,  bougie  ou  lampe  qui  brûle)  Snuff , 
Wick ,  or  Cotton  of  a  Candle ,  the  Match  of 
a  Lamp. 

LUMINAIRE ,  S.  M.  (Terme  de  l’E’cri- 
ture.  Corps  naturel  qui  éclaire)  Luminary 
or  Light. 

tffg-  Le  luminaire  (les  torches,  cierges  & 
lampes)  d’une  Eglife ,  the  lights  of  a  Church. 

*  -j-  Lumiere,  (les  Yeux)  the  Eyes  ,  the 
Eye-fight. 

Lumineux ,  fe ,  Adj.  (Qui  a ,  qui  jette  de  la 
lumiere)  luminous,  lucid,  bright,  full  of 
light . 

Il  dévelope  tous  ces  faits  d’une  maniéré 
fort  lumineufe ,  he  fets  ail  thofte  Fails  in  a 
very  clear  light ,  he  explains  thofe  Matters  in 
a  very  dear  manner. 

Lunaire  ,  Adj.  (qui  appartient  à  la  Lu¬ 
ne)  lunar. 

Ex.  Mois  ,  ok  Année  lunaire,  a  lunar 
Month  or  Year. 

LUNAIRE,  S.F.  (force  d’herbe)  lunaryox 

moon-wort. 

LUNAISON,  S.  F.  (Révolution  de  lune) 
lunation. 

Lunatique,  Adj.  (Fou,  dont  la  folie  aug¬ 
mente  on  diminue  felon  le  cours  de  laLune) 
lunatick  ,  mad ,  frantick  OX  feck  at  certain 
times  of  the  Moon. 

(Jjf-  Cheval  lunatique,  (qui  a  la  vue  char¬ 
gée  de  terns  en  terns)  a  Moon-eyed  Horfe. 
LUNATIQUE  ,  S.  M.  a  Lunatick  or  Mad¬ 
man, 

*  Lunatique,  (homme  fantafque  &  capri¬ 
cieux)  a  fiant- fical  or  whimfcal  Fellow. 

LUNDI,  S.  M.  (fécond  jour  de  la  femaine) 

Mtinday  or  Monday. 

LUNE  T  S.  F.  (Planete  qui  éclaire  pendant 

la  Nuit)  the  Moon. 

*  -j-  Coucher  à  l’Enfeignedela  Lune,  (ou 
dehors)  to  lie  without  doors  all  night. 

*  -j-  Vouloir  prendre  la  Lune  avec  les 
Dents,  (Vouloir  faire  des  chofes  impofîî- 
bles)  to  attempt  impoffib 'lilies, 

*  -J-  Tenir  delà  lune,  être  un  peu  fou,  to  | 

be  a  little  crack-brained.  | 

iff-  Cheval  fujet  à  laLune,  (ok lunatique) 
a  Moon-eyed  Horfe 

*  -J-  Avoir  des  lunes,  (être  fujet  à  des  Ca¬ 
prices)  to  be  full  of  Whims  or  Crotkets. 

LUNE,  (4emie)  S.  F.  (Ouvrage de  Fortifi- 
[  cation)  Half-moon  in  Fortification. 
LUNETIER  ,  S.  M.  (Faifeur  de  lunettes 
pour  la  Vue)  a  Speftacle-makrr. 

LUNETTE  ,  S.  F.  (Verre  caillé  pour  aider 
la  vue)  Glafs. 

Lunette  d’approche,  on  de  longue  vue,  a 
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Trofpeâlve-glafs  ,  a  Telefcope. 

Lunette  à  facettes,  a  Multiplying- tfafs. 
Limette  à  Puces,  (ou  Microfcope)  a  Mi- 
crofcopc  or  Magnifying-glafs . 

OLg*  Lunette  de  Chapon,  de  Poulet,  &c, 
the  Merry-thought  of  a  Capon  or  Chicken. 
CCj*  Lunette  (ou  fiége)  de  privé,  the  Seat 
of  a  Houfe  of  Office. 

Lunette  de  Chaife  percée  ,  the  Seat  of  a 

Clofe-Jiool. 

CC/“  Lunette  où  fe  met  le  Cryftal  d’un* 
Montre,  the  Cryftal  Cafe  of  a  Watch. 
Lunette  de  Toit ,  (petite  ouverture  faite 
fur  le  Toit  d’une  Maifon)  a  little  dormer- 
window. 

CfaT  Lunettes ,  (au  Pluriel.  Deux  Verres 
affemblés  dans  une  même  enchaffure  pour 
mettre  fur  le  nez)  Speftacles. 

LUPIN ,  S.  M.  (Efpéce  de  légume, Pois fau- 
vage)  Lupine ,  a  fort  of  Pttljc. 

LUSERNE,  V.  Luzerne. 

Luflrale,  Adi.  Ex.  Eauluftrale,  (dontfe 
fervoienc  les  Prêtres  chez  les  anciens  Ro¬ 
mains  pour  purifier  le  peuple)  Luftral  or 
Holy-water. 

LUSTRE,  Y.  M.  (E'clat  de  quelque  chofed» 
poli ,  de  lifle)  Lnftre  or  Glofs. 

Leluftre,  on  l’éclat  des  Couleurs,  the  lu - 
fire  ,  brightnefs  ,  brisknefs ,  or  vivacity  of 
Colours. 

Le  luftre  d’un  Drap  ,  the  glofs  of  a  Cloth. 
Luftre,  compofition  pour  donnera» 
luflre)  glofs. 

*  Luftre,  (éclat, fplendeur  du  Mérite,  de 
la  Beauté ,  Pt-.)  luftre ,  fptendor ,  brightnefs, 

CCT  Luftre,  (Chandelier  à  plufieurs  bran¬ 
ches  &  fufpendu)  a  Chandelier ,  aRranch  or 
a  branched  Canàlefti.k ,  a  great  Shorter.  . 

{fidt  Luftre ,  (Ëfpace  de  cinq  ans)  Lu - 
ftrnm ,  the  fpace  of  five  years  among  the  An- 
tients. 

t£Jv  Le  Paflevelours  garde  longtems  fon 
luftre,  the  Flower-gentle  keeps  frejh  a  long 
time . 

Luftré,  ée ,  Adj.  that  has  a  glofs  upon  it, 
LUSTRE',  S.  M.  (ou  Taffetas  luftré)  Lu- 
firing  or  Lute-firing. 

LUSTRER  ,  Verb.  Aft.  (donner  le  luftre  à 
une  E'toffe,  à  un  chapeau,  &c.)  to  fet  a 

glojs  upon. 

LUT  ou  LUTH,  Y.  M.  (Infiniment  de  Mu-; 
fique)  a  Lute. 

Ôfif  Lut,  (Matière donc  les  Chymiftes bou¬ 
chent  les  Vafes  qu’ils  mettent  au  feu)  lute , 
clay,  or  loam, 

LUTE,  S.  F.  (Combat  où  l’onfe  prend  corps 
à  corps)  wrefiling. 

Un  lieu  de  Combat  à  la  lute ,  a  wrefiling 
Place. 

De  haute  lute ,  Adv.  cleverly ,  by  main  force. 
Luté ,  ée ,  Adj.  (bouché  avec  du  lut)  luted. 
LUTER,  Verb.  Nent.  (fe  battre  à  la  lutte)  r» 
wrefile  or  be  wrefiling. 

*  Luter  contre  (faire  effort  pour  formon- 
ter  la  fortune  ,  la  mort)  to  fimggle  with 
Fortune  or  Death. 

LUTER,  Verb,  A  ft.  (enduire  on  boucher  d« 
lut)  to  lute  or  cover  with  Clay. 

LUTEUR,  S.M.  (qui  combat  à  la  lute) 
a  Wre filer. 

LUTH,  V.  Lut. 

LUTHIER  on  Lutier  ,  S.  M.  (Artifan  qui 
fait  routes  fortes  d’Inftrumens  de  Mufique) 
a  Mufick  Inftrnment-makrr. 

LUTIN  ,  J.  M.  (Efprit  folet)  a  Hobgoblin. 

*  Un  lutin,  (un  méchant  garçon)  an  un¬ 
lucky  'Roy. 

LUTINER  on  Faire  le  lutin,  Verb.  Neuf. 
(faire  le  Démon  ,  tempêter)  to  make  a 
Jead'y  noije ,  to  tear  or  blnfter , 

LUTRIN  ,  S.  M.  (Pupitre  élevé  dans  le 
Chœur  d’une  E'glife)  a  reading  Desk  or  Cho « 
Yrjler’s  Desk  in  a  Church  Choir. 
LUXATION,  .V.  F.  (Terme  de  Chirurgie. 
Déboîtement  des  os)  a  luxation  or  being  rut 
of  joint.  N  u  3  LU- 
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LUXE,  S.  M .  (fomptuoficé  excefltve)  tux- 
my,  excefs,  fuperfinity , riot ,  extravagance , 
profufenefs, 

LUXER,  Verb.  Afl.  (Terme  de  Chirurgie; 
disloquer ,  déboîter)  to  luxate ,  to  disjoint. 
Luxé,  ée,  Adj.  luxated ,  disjointed. 
LUXURE,  S.F.  (lubricité,  incontinence) 
lechery ,  wantonncfs ,  lufi ,  lafcivio ttfn efs. 
Luxurieux,  fe,  Adj.  (lubrique)  lecherous , 
wanton,  lafcivious ,  lujifttl. 

LUY,  V.  Lui. 

LUZERNE ,  S.  F.  (forte  d’herbe)  Medick- 
f odder  ,  Spanifh  Trefoil. 

L  Y 

LYCANTHROPE ,  S.  M.  (Loup  garou)  a 

Wolf-man  or  Were-Wolf. 
LYCÀNTHROPIE,  S.  F.  (Maladie de  Loup- 
garou)  Lycanthropy,  the  frenjf  or  madusj's 
of  a  Wolf-man. 

LYCE,  V.  Lice. 

Lymphatique,  Adj.  (Terme  d’ Anatomie) 
lymph  at  ick. 

LYMPHE  ,  S.  F.  (Terme  d’ Anatomie.  Hu¬ 
meur  aqueufe)  L.ympha ,  a  watry  Humour. 
LYNX,  S.  M.  (Animal  farouche  que  quel¬ 
ques-uns  appellent ,  Loup-cervier)  a  Lynx , 
Avoir  des  Yeux  de  Lynx ,  (avoir  des  yeux 
perçans)  to  have  Lynx-eyes  ,  to  be  keen- 
fight  ed  or  ejtiitk-fghted . 

LYON,  V.  Lion. 

.LYRE,  S.  F.  1 Infiniment  de  Mufique  par¬ 
mi  les  Anciens)  a  Lyra-viol  or  Harp. 
.Lyrique,  Adj.  lyrick. 

Poéfie  lyrique,  lyrick-Poefy. 

Poète  lyrique,  a  lyrick  Poet. 

M. 


MS.  F-  called  by  the  French  Emms, 
is  the  twelfth  Letter  of  the  Alpha- 
'  bet  ,  and  the  ninth  of  the  Confi¬ 
nants. 

M  is  fume  times  founded  like  an  N: 

I.  At  the  end  of  a  Word  :  Ex.  Norn,  par¬ 
fum  ,  faim  ,  which  are  thus  pronounced ,  non, 

Ïarfun  ,  fain  ;  hut  in  foreign  Words ,  fitch  as 
erufalem ,  Amfterdam  ,  &c.  it  retains  its 
true  pronunciation. 

II.  It  founds  like  an  N  in  the  middle  of  a 
Word  before  B  P  and  N.  Ex.  Emblème , 
emploi  ,  folemnel ,  which  are  pronounced 
Enblême ,  enploi ,  folenneL.  Except  from 
this  Rule  thofe  Words  that  are  dcriv’ d  from 
the  Greek ,  as  Am  ni  Hie ,  <£rc.  where  M  keeps 
its  pronouuciation.  • 

III.  It  founds  like  N  before  M  in  thofe 
words  that  are  compounded  with  the  Parti¬ 
cle  En  Ex.  Emmener,  Emmailloter ,  which 
are  founded  Enmener ,  enmailloter.  “But  in 
■other  Words ,  fitch  as  Immédiatement,  com¬ 
minatoire  ,  it  keeps  its  natural  found. 

M  When  numeral  ,ffignified  a  thoufand  a- 
mong  the  Anticuts;  as, 

M  Caput  eft  numeri  quern  feimus  mille 
tenere. 

Hat  if  yon  add  a  tittle  on  the  top  of  it ,  it 
will  Jland  for  a  thoufand  times  a  thoufand , 
or  a  Million. 

M  A 

MA ,  (Pronom  Poffeuif  féminin)  my  or  mine, 
V-  Mon. 

MACARON ,  S.  M.  (forte  de  PatifTerie) 

Macaroon. 

M  AC  ARONIQUE  ,  Adj.  (il  fe  dit  d’une  for¬ 
te  de  Poche  burlefque ,  où  l’on  fait  entrer  des 
mots  écorchés  du  Latin)  Macaronick ,  Mock, 
fpeaking  of  a  certain  Poem. 

MACE  RATION,  S.  F.  (Mortification)  ma- 
■  teration.  mortification. 

Macération  d’une  Plante  dans  du  Vi¬ 
naigre  ,  (en  terme  de  Chymie)  the  macera¬ 
tion  or  faking  of  a  Plant  in  Vinegar. 


Macéré,  ée,  Adj, macerated,  mortify' d,  See,  |  Maçonner  une  Porte, (la  boucher  me 

MACERER  ,  Verb.  AU.  (Mortifier ,  matter,  delà  maçonnerie)  tomme ,  to  wall »e  aDoir 
affliger fbn  corps)  to  macerate  or  mortify.  MAÇONNERIE,  écrîv.  £r  prou,  maçoanc- 
OkT  Macérer  ,  (Terme  de  Chymie  &  de  rie,  S.  F. (l’Ouvrage  du  maçon)  Mafonry * 

Médecine,  taire  tremper)  to  macerate,  to  Mafons-nork,  Aiming  or  Wallin*  Stone  nr 

foak  or  fieep.  Brickwork.  °  * 

MACHE',  S.F.  (  Herbe  à  Salade  )  Corn-  MACREUSE,  S.'F.(Oifeau  de  Mer)  ctSea* 
Sallet.  ~  Duck.  1 


MACHE'  ,ée ,  Adj.  {from  Mâcher)  chawed, 

chewed. 

MACHEFER ,  S,  M.  (craffe  de  fer)  drofs 

of  Iron , 

Mâcheliere,  Adj.  F.  les  Denrs  màchelie- 
res)  Cheek-teeth  or  the  Grinders. 
MACHE-MOURE,  S.F.  (Termede Mari¬ 
ne.  Débris  ou  miettes  de  Bifcuit)  :hc  Crumbs 

of  Sea-'Bisket. 

MACHER  ,  Verb.  Aft.  {  Moudre  avec  les 
dents)  to  chaw  or  chew. 
qJt  Cheval  qui  mâche  {ou  ronge)  fon  frein, 
a  Horfc  that  champs  the  Bit.  V.  Frein. 

*  Je  ne  lui  ai  point  mâché,  (je  lui  ai  dit 
tout  ce  que  j’avois  fur  le  cœur)  I  did  not 
mince  the  matter. 

-J-  Mâcher,  (Manger  beaucoup  &  avec  a- 
vidité)  ta  fet  one’s  Chops  agoing,  to  claw  it 
off,  to  eat  briskly. 

*  Mâcher  les  Morceaux  à  quelqu’un ,  (faire 
le  plus  difficile  de  la  Befogne)  to  make  a  thing 
ready  to  one’s  hand. 

*  Mâcher  (preparer,  difpofer)  une  affai¬ 
re,  to  prepare  a  bufnefs,  to  make  it  ready. 

MACHEUR  -j-,  eufe,  Subfl,  (qui  mange, 
qui  mâche  bien)  a  great  eater. 
MACHICATOIRE,  S.M.  Ex.  Prendre  du 
Tabac  en  machicatoire ,  {on  en  le  mâchant) 
to  chew  Tobacco. 

■MACHINATEUR ,  S.  M,  (Celui  qui  ma¬ 
chine  un  Crime)  Alachinattr ,  Contriver  , 
Plotter. 

MACHINATION  ,  S.  F.  (A£tion  de  ma¬ 
chiner)  Machination ,  Device,  Plot  ,  Plot¬ 
ting  or  Contriving, 

MACHINE,  S,  F.  (Engin,  Inffrument)  a 
Machine  ,  Device  or  Engine. 

*  Machine ,  (invention ,  rufe ,  adreffe  d’ef- 
prit)  a  fiy  Trick  ,  or  crafty  Device  ,  a  Plot, 

Machine  de  Cordonnier,  (foufre  pré¬ 
paré  avec  de  la  cire  blanche)  Paint  for  Shoes, 
La  Machine  ronde ,  (  le  monde)  the 
earthly  Ball ,  the  World.  , 

*  Combien  de  tracas  faut-il  pour  entre¬ 
tenir  cette  pauvre  machine ,  ou  notre  corps? 
what  ado  there  is  to  keep  this  poor  Carcafs 
in  repair. 

Machiné,  ée,  Adj.  machinated  ,  contriv¬ 
ed  ,  &c. 

MACHINER,  Verb.  Afl .  (former,  projet- 
ter,  tramer)  to  machinate ,  contrive  ,  plot , 
hatch ,  or  devtfe, 

tpfff  Machiner  les  points  d’un  foulier ,  (en 
terme  de  Cordonnier)  to  paint  a  Shoe. 
MACHINISTE  ,  S'.  M.  (Celui  qui  invente  ou 
qui  conduit  les  machines)  aMachinifi.  , 
MACHOIRE ,  S.  F.  {from  mâcher.  Os  dans 
lequel  les  Dents  font  plantées)  the  Jaw ,  or 
Jaw-bone ,  the  Chops. 

*  Branler  la  Mâchoire  ,  ou  Jou’ér  de  la 
mâchoire ,  manger)  to  fet  one’ s  Chops  a 
going ,  to  eat. 

(gjr  Mâchoires  d’E'tau,  Vice-chops, 

M ACHURER  -j- ,  Verb.  Aft.  (Barbouiller  ou 
Noircir)  to  dawb. 

MACIS,  S.  AI,  (fleur  de  mufeade)  Mace. 
MACLE ,  S-  F.  (Terme.de  Blazon)  Mafic, 
a  Term  of  Heraldry. 

MACON,  écriv.çf  pron.  maçon,  S.M.  (Ou¬ 
vrier  qui  bâtit  avec  la  Pierre,  la  Brique ,  &c.) 
a  Mafon,  or  Bricklayer. 

M  ACONAGE  ,  écrîv.  &  pron.  maçonnage, 
S.M.  (Travail  du  Maçon)  Mafon  s-work. 
Maçonné,  ée,  -Adj.  made  or  built. 
MAÇONNER,  écriv.  &■  pron.  Maçonner  , 
Verb.  Neut.  (Bâtir  ,  travailler  en  maçonue- 
j  rie)  to  make  or  build. 


MACULATURE,  S.  F.  (Terme  dTmprs- 
merie.  Feuille  mal  imprimée)  a  Made ,  « 
w.ij'e  Sheet  of  printed  Paper. 

<£?  Maculature,  (gros  papier  gris)  a  very 

co.  rfc  brown  Pater. 

MACULE,  S.F.  (Terme  de  l’Ecriture.  Ta- 

.  che ,  fouillure)  fpot ,  blemijh,,  blot,  fain. 
Sms  macule ,  imfpotted. 

Maculé,  ée  ,  Adj.  (potted. 

MACULER,  Verb.  Àfl,  &  lient.  (Term® 
d’imprimeur.  Pocher,  Barbouiller)  to  fpot 
or  blot. 

MADAME,  S.F.  (Titre  qu’on  donne  par 
honneur  aux  Femmes  de  qualité)  my  Lady, 

Madam,  Ladyfhip. 

Madame  la  Ducheffe  -de  Grafton ,  my  Lady 

Diwhefs  of  Grafton. 

Madame ,  fi  vous  vouliez  me  faire  cette 
grace ,  Aladam ,  if  you  was  pleas’d  to  dome 
that  favour. 

Je  vous  remercie,  Madame,  de  l’honneur 
que  vous  me  faites,  I  thank  y  car  Ladyfhip 
for  the  honour  you  do  me. 
o5”  Madame,  (Titre  que  l’on  donne  aux 
Femmes ,  &  aux  Filles  des  Bourgeois)  Ma¬ 
dam  ,  Mifirefs. 

Madame,  (lafemmedeMonfieur  fre- 
re  du  Roi)  Madame ,  the  Kjng’s  'Brother  s 
Wife,  in  France. 

Madame  la  Princefle,  (fon  Alteffe) 

her  hlghncfs. 

P.  Monfieur  vaut  bien  Madame,  he  is  at 

good  as  {he. 

MADEMOISELLE,  S.F.  (Titrequ’on don¬ 
ne  aux  Filles  de  qualité)  Madam,  Mi  fs, 

Mifirefs. 

t£t  Mademoifelle,  (la  Fille  de  Monfieur 
frere  du  Roi)  Mademoifelle ,  the  Kjng’s  Bro¬ 
ther’s  Daughter. 

MADRE’,  ée ,  Adj.  (tacheté,  diverfifié  de 
Couleurs)  fpeckled ,  fpotted i  as  bois  madré, 
fpeckled  wood. 

*  Mâdré,  (fin,  rufé)  cunning ,  {harp. 

Un  fin  Mâdré,  S.  M,  a  cunning  Man,  a 
fharp  Blade. 

MADREURE  ,  S,  F.  (Tache  on  marque) 
[peck  or  foot. 

MADRIER,  S.  M. (Terme  d’ingénieur, forte 
d’ais  fort  épais)  a  thick  Plank  or  Board. 
MADRIGAL,  S.M,  (Petite Poëfie galante) 
Madrigal ,  a  kind  of  amorous  Song, 
MAESTRAL,  V.  Meflral. 

MAFFLE'  -j- ,  ée ,  Adj.  (jouflu)  chub-cheek’ d> 
bloated  Face. 

M  AGAZIN ,  S.  AI.  (Lieu  où  l’on  ferre  un  a- 
mas  de  marchandées ,  ou  deProvifions)  a 
Magazine ,  a  Warehonfe ,  or  Storehoufe. 
pff-  Marchand  en  magazin ,  {on  en  gros)  a 
Wholefale-man  ,  or  Merchant, 

MAGE ,  S.  M.  (Sage,  chez  les  Perfes  &  les 
autres  Orientaux)  a  wife  Man ,  among  the 
Perfians,  &c, 

MAGE,owMaje,  A  dû  Juge  Mage,  (Princi¬ 
pal  Juge  d’un  Bailliage  ou  d’un  Préfidial) 

chief  Jnftice. 

MAGICIEN,  S.  M.  (Sorcier)  a  Magician , 
a  Wizard ,  a  Conjurer ,  or  Sorcerer. 
MAGICIENNE,  S.F.  (Sorciare)  a  Witch , 
or  Sorcerefs. 

MAGIE ,  S.F.  (Art  qui  produit  des  effets  mer¬ 
veilleux  par  des  caufes  occultes)  Magick. 

La  magie  naturelle ,  ou  magie  blanche ,  Ma- 
gick  ,  or  natural  Magick. 

0^  Magie  noire,  (celle  qui  fait  fes  Opéra¬ 
tions  par  le  moyen  des  Démons)  the  black 
Art  or  Magick ,  Conjuring ,  Sorcery,  Witch- 
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Magique,  Adj.  (qui  appartient kla  magie) 

'magical ,  magick  ,  conjuring. 

MAGISTER,  S.M.  (mot  emprunté  du  La- 
'tin.  Maître  d’E  cole  du  Village)  a  School- 
mafter,  a  Pedant. 

MAGISTERE,  S.  M.  (Gouvernement  du 
grand  Maître  de  Malthe)  Maglftery. 
tfjr  Magiftere,  (poudre  chymique)  Ma- 
giffery,  a  chymical  Powder. 

Ma^iftral,  ale,  Adj.  (qui  eft  de  maître, 
impérieux)  magifterial ,  or  magifterious ,  im¬ 
perious. 

Magiftralement,  Adv.  (en  Maître)  magi- 

fi  cri  ally ,  imperiously. 

MAGISTRAT,  S.  M.  (Officier  de  Juftice 
ou  de  Police)  a  Magistrate ,  an  Officer  in 
Authority  or  Government. 

MAGISTR  ATURE  ,  S.  F.  Dignité&  Char¬ 
ge  de  Magiftrat)  Magijtracy,  the  Office  and 
Dignity  of  a  Magiftrate. 

MAGNANIME,  Adj.  (qui  a  l’âme  grande 
&  élevée)  magnanimous ,  generous  ,  brave  , 
of  great  Spirit. 

MAGNANIMITE',  S.  F.  (grandeur  de  cou¬ 
rage  )  magnanimity  ,  courage  ,  gencrofity , 
greatnefs  of  Spirit. 

MAGNE'TIQUE  ,  Adj  (qui  appartient  à 
l’aimant)  magnctick,  or  magnétisai ,  of  or 
belonging  to  the  Load-Slone. 
MAGNIFICAT,  S.  M.  (terme  de  Bréviai¬ 
re)  Magnificat ,  the  Canticle  of  the  Blefled 
Virgin. 

P.  Corriger  le  Magnificat  à  matines,  P. 
to  correfî  the  Magnificat. 
MAGNIFICENCE,  S.  F.  (qualité  de  celui 
qui  eft  magnifique)  Magnificence ,  State, 
Greatnefs ,  Generofity ,  Gallantry. 

Magnificence,  (fomptuofité)  Magni¬ 
ficence,  State ,  Greatnefs,  Statelinefs, 
Magnifié,  ée,  Adj.  magnify’ d,  exalted, 
highly  praifed,  extolled. 

MAGNIFIER,  Verb.  Alt.  (exalter,  élever, 
exagérer)  to  magnify,  exalt  ,praife , highly, 
or  extol. 

MAGNIFIQUE,  Adj.  (fplendide  ,  fomp- 
caeux ,  en  parlant  des  Perfonnes)  magnifi¬ 
cent ,  fl  ately ,  noble,  great,  that  lives  in 
great  ftate. 

Magnifique  ,  (fplendide,  fbmptueux,  en 
parlant  des  chofes)  magnificent ,  ft  ately ,  noble, 
fumptnons  ,  fplendid. 

Titres  magnifiques  ,  (pompeux  &  é- 
clatans)  magnificent ,  or  great  Titles. 

tyffi  Paroles  magnifiques,  (pompeufes  & 
éclatantes)  magnificent  Words  ,fi ately  or  lofty 
ExpreJJions. 

Style  magnifique ,  (élevé,  grand  ,  fu- 
blime)  a  lofty  or  high  Strain,  a  lofty  or 
fubime  Style. 

Promeflés  magnifiques,  (qui  font  ef- 
pérer  beaucoup)  great  or  mighty  Promlfes. 
Magnifiquement,  Adv.  (avecmagnificence) 
magnificently ,  ft  ately ,  nobly ,  royally ,  fplen 
did/y ,  fiitmpimttfly. 

MAGOT ,  S.  M.  (forte  de  gros  Singe)  a 

j Baboon . 

*  Magot,  (fot  malfait  &  mal  bâti)  *  a 
! ’Baboon  ,  a  'Booby ,  an  ill  favour’d  Coxcomb  , 
a  nafiy  Fellow,  a  Puppy, 

pAfi-  Magot ,  (amas  d’argent  caché)  aboard 
of  Money ,  an  hidden  Treafure, 
MAHONNE,  S.F.  (Vaiffeau  Turcenforme 
de  Galéaffe)  Mahone,  a  Tttrkifh  Ship  ,  feme 
what  lil  e  a  Galeafs. 

MAI,  7  v  J"  May. 

MAJE,  J  ’  <-  Mage. 

MAJESTE',  S.F.  (grandeur  augufte  8c  fou- 
veraine)  Majejly. 

çfj"  Majefté,  (titre affecté  aux  Empereurs, 
aux  Rois  8c  à  leurs  Epoufes)  Majefiy. 

(C-T  Crime  de  leze- Majefté ,  au  premier 
eu  fécond  chef.  High  Treafon. 

*  Majefté,  (en  parlant  de  tout  ce  qui  a 
quelque  air  d’augulte,  de  grand  8c  de  noble) 
Majcfty ,  fiateliuefs,  greatnefs ,  mblencfs , 


MAI 

loftinefs,  fublimity. 

Ces  efpéces  de  Colloque  de  l’Hiftorien'a- 
vec  le  Le&eur,  ne  conviennent  point  à  la 
majefté  de  l’Hiftoire ,  that  fort  of  Colloc/uy, 
of  the  Hifiorian  with  the  Reader ,  does  not 
fuit  with  the  Dignity  ofHifiory. 

Majeftueufement,  Adv.  (avec  majefté ,  a- 
vec  grandeur)  majefiically ,  fiately  ,  in  great 
ftate ,  nobly, 

Majeflueux,  fe,  Adj.  (Qui  a  de  la  majef¬ 
té,  del’éclat)  majeftick,  majeftical ,  full  of 
majefiy ,  noble ,  fl ately ,  great ,  lofty ,  fttb- 
lime. 

MAJEUR,  re,  Adj.  (qui  n’eft  plus  fous  la 
puiflance  d’un  Tuteur)  of  age. 

L’Excommunication  majeure  ,  the 
greater  Excommunication. 

(jjr  Force  majeure ,  (à  laquelle  on  ne  peut 
réfifler)  Force,  Superior  Power- 
MAJEURE,  S.F.  (premiere  Propofition 
d’un  Syllogifme)  the  major  Propofition  of  a 
Syllogtfm. 

tffffi  Majeure  ordinaire  ,  ( A£te  que  l’on 
fait  en  Théologie  à  la  fin  de  la  Licence)  an 
Alt  at  the  Univerfity. 

MAJEURS,  (Nos)  S.M.  Pluriel,  (nos  An¬ 
cêtres)  onr  Fore-fathers ,  Ancefiors  ,  or  Pre- 
deceffors. 

MAIGRE,  Adj.  (qui  n’a  point  degraiffe, 
fee,  décharné)  lean,  meager ,  poor  in  flefh, 
thin ,  firaggy. 

Terroir  maigre,  (aride,  ftérile)  a 
hungry ,  dry ,  or  barren  Soil. 

*  Un  maigre  fujet,  (un  fujetleger)  a  dry, 
barren ,  jejune  or  fender  Subject. 

*  Faire  maigre  (o«  mauvaife)  chere,  to 
make  pitiful  cheat,  to  farevery  hard,  fadly 
or  pitifully. 

*  Faire  maigre  chere  à  quelqu’un,  (le re¬ 
cevoir  froidement)  to  make  one  a  cold  re¬ 
ception  ,  to  give  him  a  cold  entertainment. 

*  Un  ftile  maigre  8c  décharné ,  (qui  n’a 
point  d’agrément  ni  d’ornement)  a  thin , 
poor,  dry,  barren  Style. 

*  Un  difeours  maigre,  (où  il  n’y  a  rien 
de  folide)  a  dry,  jejune,  barren.  Shallow , 
infipid  Dlfcourfe. 

*  Un  maigre  (on  chétif)  Auteur,  a  ferry 
Author,  a  pitiful  Writer. 

*  Jour  maigre,  a  Ffh-day. 

(fj=-  Maigre,  (en  parlant  d’un  morceau  de 
bois  ou  depierre  qui  ne  joint  pas  bien)  that 
gapes  ,  that  does  not  join  clofe. 

MAIGRE,  S.M.  (chair  où  il  n’yapointde 
graillé)  lean. 

Manger  maigre ,  faire  maigre,  (s’ab- 
ftenir  de  manger  de  la  Chair)  to  eat  no  Flefh, 
to  keep  Lent ,  to  forbear  Meat. 

Traiter  en  maigre,  (  on  en  poiffoa) 
to  treat  with  Fijh. 

Maigrelet,  te,  Adj.  (un  peu  maigre)  lean, 
poor,  out  of  cafe,  thin.  . 

*  Maigrement ,  Adv.  (d’une  maniéré  mai¬ 
gre)  poorly ,  fienderly ,  pitifully, 

Maigret ,  te ,  Adj.  (un  peu  maigre)  lean , 
poor,  thin,  out  of  cafe. 

|  MAIGREUR,  S.  F.  (état  d’un  corps  mai¬ 
gre)  leanncfs. 

Elle  a  une  grande  maigreur  ,  fhc  is  very 
lean  or  poor. 

Maigri  ,  ie,  Adj.  grown  lean ,  fallen  array. 
MAIGRIR,  Verb.  Neut.  (  devenir  maigre  ) 
to  grow  lean ,  to  fall  away. 

MAIL,  S.M.  (maffe  avec  quoi  on  pouffe  une 
boule)  Mallet. 

Mail,  (le  jeu  auquel  on  pouffe  une 
boule  avec  ce  mail,  oalelieuoùl’onjouece 
jeu)  Mail. 

MAILLE,  S.F.  (monnoye  de  billon  qui  va¬ 
loir  autrefois  la  moitié  d’un  denier)  an  an¬ 
ti  ent  bafeCoinof  France,  worth  but  half  a 
Denier. 

prjj-  Pinfe-maille,  (avare ,  taquin)  a  Pinch- 
fijt ,  or  Ptnch-peny  ,  a  fttngy  Fellow. 

Maille,  (petit  anaeau  fait  avec 
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l’aiguille  en  tricotant)  a  Stitch  in  Knitting. 
gQr  Maille,  (trou  de  réfeau  on  de  filet) 
a  Net-mafh. 

tffi'  Maille,.  (  annelet  de  fer  dont  on  fait  des 
Armures)  Mail. 

Cotte  de  mailles ,  a  Coat  of  Mail. 

Maille ,  (tache  dans  l’œil)  a  Web  ,or 
Pin  in  the  Eye. 

0^-  La  maille  d’un  crochet,  the  Eye  of  a 
Hook. 

tfijf  Maille,  (dans  l’œil  des  Befliaux)  the 
Haw. 

Maille,  (marque  ou  tache  de  Perdreau) 
Mail ,  or  Speck. 

Maillé,  Adj.  (en  parlant  d’un  Perdreau) 

mailed,  or fpcckled. 

O^r  Maçonnerie  maillée,  (faite  en  forme 
de  réfeau)  Net-mafonry. 

MAILLER,  Verb.  Att,  (armer  de  mailles)  ■ 
to  arm  with  a  Coat  of  Mail. 

MAILLER,  Verb. Nent.  on  fé  mailler,  Verb. 
Recip.  (en  parlant  des  Perdreaux)  to  grow 
mailed ,  or  fpeckled. 

Mailler,  Verb. Neut.  (faire les maillesd’ua 
filet)  to  make  the  Mafhes  of  a  Net. 
MAILLET,  S.  M,  ( efpéce  de  marteau  à 
deux  têtes)  a  Mallet. 

MAILLOT,  S.M.  (les  couches,  les  langes 
8c  les  bandes  d’un  enfant  en  Nourrice) 

S  wait  h ,  Swathe,  Swathing,  or  Swadling 
Clothes. 

Un  enfant  au  maillot,  an  Infant. 

II  eft  encore  au  maillot,  (ok  en  Nour-  ' 
rice)  he  is  JIM  at  nttrfe. 

MAIN,  S.F.  (partie  du  corps  humain)  Hand. 
La  main  droite,  the  right  Hand  j  launain 
gauche,  the  left  hand. 

Lever  la  main,  (jurer  8c affirmer  en jufti- 
ce)  to  lay  one’ s  hand  uponthe  book ,  to  J  wear, 
or  take  one’.s  oath  before  a  Judge. 

Reconnoitre  la  main  {ou  l’écriture) 
de  quelqu’un,  to  know  one’ s  hand  or  writing,  ■ 
Donnez-moi  un  mot  de  vocre  main,  give 
me  a  Note  under  your  hand. 

*  Us  fe  tiennent  tous  par  la  main,  ils  Is 
donnent  la  main  l’un  à  l’autre ,  (ils  fontliés 
d’intérêts)  they  go  hatid  in  hand  together. 

*  Je  m’en  lave  les  mains,  (je  n’y  ai  point 
de  part)  I  wafh  my  hands  out,  I’ll  not  be 
concerned  in  it. 

*  Avoir  la  main  rompue  (faite  ou  dreffée) 
à  quelque  chofe,  to  be  nfed  or  inured  to  a 
thing. 

*  Tendre  la  main,  (demander  l’aumône) 

to  beg.  f  ' 

*  Tendre  la  main ,  (donner  on  offrir  da 
fecours)  to  lend  an  helping  hand,  to  affifi 3 
or  come  to  one’s  ajfiftancr. 

*  Donner  ou  prêter  la  main  à  quelqu’un, 
le  favorifer,  l’aider  en  quelque  chofe)  to 
favour  ope,  to  fupport ,  or  countenance  him. 

*  Donner  la  main  à  quelqu’un ,  (lui  don¬ 
ner  la  main  droite  8c  le  lieu  d’honneur  en 
marchant)  to  give  one  the  right  hand ,  or  the 
wa'l. 

•x-  Baifer  les  mains  à  quelqu’un ,  (fe  recom^ 
mander  à  lui)  to  kij's  one’s  hand ,  to  recom¬ 
mend  one’s  felf  to  him. 

*  J’en  mettrois  la  main  au  feu,  (j’enju- 
rerois)  I’d  take  my  oath  ont. 

*  Tout  ce  qui  vient  de  votre  main,  (ou  de 
votre  part)  all  that  comes from  your  hands  ,  or 
from  you. 

•X-  Faire  crédit  de  la  main  à  la  Bourfe ,  te 
trujl  no  farther  than  one  can  Jee. 

Off-  Aller  bride  en  main ,  la  main  à  la 
bride.  V.  Bride. 

*  Main,  (Puiflâ  e,  Vertu)  hand, power, 

virtue. 

*  Venir  aux  mains  avecl’Ennemi  (donner 
la  Bataille)  to  engage  with  the  Enemy ,  tt 
join  Battle. 

*  Etre  aux  mains  avec  l’Ennemi,  (fe  bat¬ 
tre)  to  fight  with  the  Enemy . 

1  ^  Faire 
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*  Faire  main-baffe  fur  l’Ennemi,  to  put 

all  to  the  Sword. 

*  Coup  de  main,  (un  coup  hardi)  a  bold 
Action. 

*  Coups  de  main,  (coups  des  armes  qu’on 
fient  à  la  main)  handy-blows. 

Donner  les  mains  à  quelque  chofe ,  (y  con- 
fentir,  y  condefcendre)  to  yield,  condefcend, 
Or  confent  to  a  thing. 

Prêter  main  forte  à  quelqu’un ,  to  fucceur 
one  ,  to  come  to  his  affijlance  with  main 
jirength. 

*  Mettre  la  main  fur  quelque  chofe ,  (s’en 
faifir)  to  lay  one’ s  hand  upon  a  thing,  tefeiste 
upon  it. 

*  Mettre  la  main  furie  colleta  quelqu’un , 
(l’arrêter,  le  faire  prifbnnier)  to  take  one 
Prifoner ,  to  apprehend  or  arreft  him . 

*  Metcre  la  main  fur  quelqu’un ,  (le  bat¬ 
tre)  to  lay  one’ s  hands  upon  one ,  to  beat  or 
bang  him. 

*  Ma  vie  eft  entre  vos  mains,  (en  votre 
pouvoir  ou  difpoficion  )  my  life  is  in  your 
hands  or  power. 

*  Combat  de  main  à  main,  (o;<deprès)  a 
dope  fight. 

*  Tenir  la  main  haute,  (traiter  avec  févé- 
fité)  to  keep  a  firiû  hand  over  one. 

*  II  eft  haut  à  la  main,  (il  eft  altier)  he  is 

a  proud  fttrly  Man.  > 

*  Acheter  une  chofe  delà  premiere  main  , 
(on  de  celui  qui  la  vend  le  premier)  to  buy  a 
thing  at  the  firfi  hand, 

*  Donner  les  mains,  (feconfeffer  vaincu, 
fe  rendre)  to  yield,  to  give  up  the  Cudgels. 

*  Acheter  de  la  viande àla main,  (o«fans 
la  pefer)  to  buy  meat  by  guefs. 

*  Prendre  en  main  la  caufe  de  quelqu'un, 
to  take  one’s  part ,  to  efpoufe  one’ s  canje ,  or 
quarrel. 

*  Mettre  la  main  à  une  chofe,  (s’enmèler) 
4e  have  a  hand  in  a  thing. 

*  Il  a  bien  fait  fa  main  (il  a  bien  gagné) 
dans  fon  Emploi,  *  he  has  made  a  good  hand 
ef  his  place ,  he  has  well  got  by  it. 

*  Prendre  à  toutes  mains ,  to  catch  every 
sway. 

*  Ils  nous  ôtent  le  pain  de  la  main ,  they 
take  the  bread  out  of  our  mouths. 

*  De  longue  main,  (depuis  longtems)  long 
finer ,  of  an  old  or  a  long  J landing . 

Ils  font  Amis  de  longue  main,  they  are  old 
Friends,  they  are  Friends  of  an  oldfianding, 
they  are  old  Cronies. 

Un  ouvrage  qui  vient  de  bonne  main,  (on 
fait  par  un  bon  maître)  a  piece  of  work  of  a 
good  hand  or  mafier. 

*  Mettre  on  donner  la  derniere  main  à  un 
ouvrage,  (  l’achever)  to  put  the  lafi  hand  to  a 
piece  of  work  ,  to  finijh  it. 

*  Il  a  été  formé  ««élevé  par  une  telle  main, 
(an  par  un  tel)  he  was  brought  up  under  fetch 
a  one. 

*  Jouir  d’une  terre  par  fes  mains,  (la  faire 
valoir)  to  keep  Land  in  one’ s  own  hands,  to 
improve  one’s  Efiate. 

*  Battre  des  mains ,  (applaudir)  to  clap ,  or 
applaud. 

*  Sous  la  main,  (en  parlant  d’une  chofe 
qui  eft  proche  de  nous  &  à  portée)  under  one’s 
Nof. 

*  Il  eft  fous  fa  main,  (ou  fous  fa  dépendan¬ 
ce)  he  is  under  him,  he  depends  upon  him. 

*  Cheval  qui  eft  fous  la  main,  (qui  eft  à 
la  droite  du  cocher)  the  Ojf-horj'e. 

*  Gagner  de  la  main,  (gagner  le  devant  en 
quelque  affaire)  to  be  before-hand ,  to  get  the 
fart. 

Monfieur  le  Prince  l’a  gagné  de  la  main,  the 

Prince  has  get  the fiart  of  him. 

^  11  a  la  main  a  la  pâte,  (oalemaniment 
des  deniers)  he  has  the  fingering  of  the  Money. 

*  Avoir  la  main  au  jeu,  (être  à  jouer  le 
premier)  to  be  the  eldefl ,  or  elder  ,  to  have 
tbe  hand,  or  to  be  the  elder  hand. 
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Main-pote,  (main  eftropié«fl«  Im¬ 
potente)  a  lame  hand. 

Il  part  de  la  main ,  &  va  trouver  fon  maî¬ 
tre,  he  goes  out  of  hand..  Or  prefently  to  his 
mafier. 

*  Se  donner  la  main,  (fe  promettre  ma¬ 
riage)  to  promife  Marriage. 

*  La  main  me  démange,  (j’en  ai  grande 
envie)  my  fingers  itch  to  be  at  it. 

*  Un  homme  de  main ,  (ou  d’exécution) 
an  aüivc  Or  flirting  Mars,  a  Man  fit  for  ac¬ 
tion. 

J*  Un  cheval  de  main,  a  led  Horfe. 

Donner  la  main  (  on  la  Bride  )  à  un 
Cheval ,  to  give  a  Horfe  the  "Bridle. 

Main-chaude,  (jeu  de  matelots)  Hot- 
cockles ,  a  Play  ufed  at  Sea.. 
qfj-  Donner  de  main  en  main  ,  to  hand 
about. 

*  C’eft  une  Tradition  que  nos  Ancêtres 
nous  ont  lalffée  de  main  en  main ,  this  is  a 
Tradition  handed  down  to  us  from  our  An- 
cefiors. 

A  pleines  mains ,  Adverbial.  (  abondam¬ 
ment,  libéralement)  plentifully ,  liberally, 
largely. 

Sous  main ,  Adv.  (fecretement)  underhand, 
privately ,  fecretly. 

En  un  tourne- main,  Adv.  (en  moins  de 
terns  qu’il  n’en  faut  pour  tourner  la  main) 
in  the  turning  of  a  hand,  in  a  trice, 
pfjp  Main  de  Papier,  (zy  feuilles  de  Pa¬ 
pier  eiïfemble)  a  Quire  of  Pater. 

Main ,  (un  levé  de  Cartes)  a  trick  at  ! 

Cards , 

çQr  Main,  (forte  de  pelle  pour  mettre  de 
l’argent  dans  des  facs)  a  Shovel  to  take  up  j 
Money  with. 

(df  Maindefer  (fortedecroc)  a  Grapple. 
CCf  Main,  (Bois  ou  fer  qui  tient  le  feau 
lorsqu’on  puife  de  l’eau)  the  Hook  that  holds 
the  Bucket  of  a  Well. 

(Cf-  Main,  (gros  cordons  de foye attachés 
aux  côtés  des  portieres  duCarofle)  the  taf- 
fels  of  a  Coach.  \ 

La  main ,  (d’un  Singe ,  d’un  Chars) 
the  Paw. 

*  Main  forte,  (force,  affiftance  qu’on  prê¬ 
te)  help ,  fttccottr  ,  aid,  afiifiancr. 

Cdr  Main-levée,  (permiffiort dejouïr d’u¬ 
ne  chofe  qui  avoit  été  faifie)  Replevy. 

Cd?‘  Main  -  morte ,  (  terme  de  Pratique  ) 
Mortmain, 

Mainmortable ,  Adj.  in  Mortmain. 
MAINT)-,  te,  Adj.  (pluffeurs)  many ,  fe- 

veral. 

)-  Maintefois ,  Adv.  (fou vent)  many  a  time, 

often. 

Maintenant,  Adv.  (àprélent,  à  cette  heure) 
now ,  at  this  time ,  now  a-days. 

Dès  maintenant,  from  this  time  forth  or  l 
forward,  henceforth ,  hereafter. 
MAINTENIR,  Verb.  HCl.  (tenir  en  état  de 
confiftence)  to  maintain,  uphold,  bear  up  , 
to  keep  up  ,  to  countenance ,  or  fupport. 

(dp*  Maintenir,  (affirmer,  (foutenir)  fo 
maintain,  ho  d  or  affirm. 

MAINTENIR,  fe  maintenir,  Verb.  Recip. 

to  keep  up. 

Maintenu, ue,  Adj.  maintained ,  kept  up,  j 
upheld,  born  up,  countenanced,  fupported,  &  c.  i 
MAINTENUE,  S.  F.  (terme  de  Pratique., 
Confirmation  dans  la  poffeffion)  apoffeffion 
adjudged  upon  a  full  Trial. 

Demander  la  maintenue ,  to  demand  pof¬ 
feffion. 

MAINTIEN ,  S’.  M.  (confervation)  main¬ 
tenance  ,  maintaining,  countenance ,  prefer-  I 
vation. 

tfif-  Maintien,  (contenance,  airduVifage 
&  portdu  Corps)  Face  ,  Countenance,  Looks. 
MAJOR,  J.  M.  (Officier  de  Guerre)  a 

Major. 

Major,  Adj.  Major. 

Ex.  Tierce-Major,  (au  jeu  du  Piquet)  a 
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j  Tierce  Major  at  Picket. 

(MAJORDOME,  S.  M.  un  maître  d’hôtei 

Italien)  a  Majordome  or  Steward. 
MAJORITE',  S.  F.  (état  de  oelui  qui  eft 
majeur)  Majority  ,  or  being  of  age. 

Etre  en  majorité,  (être  majeur  to  be  of. me, 
La  majorité  du  Roi  commence  à  14 ans, 
the  King  is  of  age  at  fourteen, 
ffiff  Majorité,  (chrage  de  Major)  a  Ma¬ 
jor’s  Place. 

MAIRE,  S.  M.  (Premier  Officier  d’une  Vil¬ 
le)  Mayor. 

MAIRE,  S.  F.  (Charge  &  dignité  de  Maire) 
Mayoralty ,  or  Mayorfhip . 

MAIRRIN,  V.  Merrfa. 

MAIS,  Conj.  But. 

b  t  Mais,  Adv.  Ex.  Je  n’en  puis  mais, 
‘tis  none  of  my  fault ,  I  cannot  help  it. 

Y  puis-je  mais?  how  can  I  help  it ? 

MAIS ,  S.  F.  (Huche  à  pétrir)  a  Kneading- 

trough. 

MAISON ,  S.  F.  (Logis,  pour  y  loger)  Hottfe , 
Home ,  or  Habitation. 

Maifon  de  ville,  the  Town-houfe. 

C Cf  Maifon  ,  (famille)  Houfe ,  Family, 
Cdf  Faire  fa  maifon,  (prendre  des  domes¬ 
tiques)  to  begin  Houfe-  keeping  ,  to  go  to  Houfe- 
keeping. 

Cdr  La  Maifon  du  Roi ,  (les  Domeftiques 
&  Officiers  du  Roi)  the  King’s  Houjhoid  , 

or  Servants. 

cC?  La  Maifon  du  Roi ,  (les  Troupes  qui 
font  la  Garde  chez.  le  Roi)  the  King’s  Honfe- 

hold,  or  Troops. 

CdF  Les  petites  maifons ,  (Hôpital  pour 
les  fous)  the  Bedlam  of  Paris. 

Cdr  Maifon,  (Race)  Houfe ,  Family ,  Pa¬ 
rentage  ,  Extraction , 

MAISONNEE,  S.  F.  (tous  ceux  qui  de¬ 
meurent  dans  une  maifon)  the  Houfe ,  the 
whole  Houfe,  or  Family. 
MAISONNETTE,  S.  F.  (petite  maifon)  a 

little  Hottfe. 

MAITRE,  S  M.  (celui  qui  a  des  domeftr- 
ques  ou  des  gens  qui  dépendent  de  lui)  Ma- 
fier. 

(dp  Maître,  (qui  enfeigne  quelque  Art  0* 
quelque  Science)  M  after ,  Teacher. 

Maître  ès  Arts  ,  a  Mafier  of  Arts. 

(df  Maître,  (celui  qui  ayant  fait  fon  ap- 
prentiffage  eft  reçu  dans  quelque  corps  de 
Métier)  a  Freeman. 

cdf  Maître,  (favant,  expert  en  quelque 

Art)  Mafier,  one  that  is  skilled  in  any  Art. 

*  Il  a  trouvé  fon  maître,  (il  a  eu  affaire 
avec  un  homme  plus  habile  que  lui)  he  hat 
met  with  his  match. 

OdF  Maître,  (celui  quicommande)  Mafier , 
he  that  commands  ,  or  has  the  majlery  or 
command  of. 

II  eft  maître  de  la  Ville,  be  is  mafier  of 
the  Town,  he  commands  in  the  Town, 

Après  avoir  remporté  cette  Viftoire  fur 
Marc  Antoine,  Augufle  voulut  fe  rendre  le 
Maître,  after  this  Vi&ory  over  Mark  An¬ 
thony,  Auguftus  had  a  mind  to  fet  up  for 
himfe/f. 

II  eft  maître  de  fa  matière,  (il  la  pofféde 
entièrement)  he  has  a  perfect  command  of 
the  matter  he  treats  of. 

*  Les  Principes  fe  rendent  Maîtres  des  O- 
pinions  les  plus  rebelles,  Principles  mafier% 
or  conquer ,  the  mofi  rebellious ,  Jinbborn  ,  or 
untoward  Opinions. 

Les  Rois  qui  font  Maîtres  de  tout,  ne  le 
font  point  del’Ulage,  en  matière  de  Lan¬ 
gue  ,  Kfngs  who  command  every  thing  ,  da 
not  yet  over-rule  Ufe ,  in  point  of  Languages. 
Lui  mettre  lejeune  Prince  entre  les\nains, 
c’écoit  le  rendre  Maître  du  principal  obfta- 
cle  de  fon  Ambition,  the  putting  the  young 
Prince  into  his  hands ,  was  in  tjfeCl  delivering 
up  to  him  the  principal  Obflacle  to  his  Am- 

bitiony 

k  @2*  Mai- 
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qF  Maître  de  Navire  ,the  Mafic? ,  ôf  Com¬ 
mander  of  a  Ship. 

qF  Maître,  (Seigneur, propriétaire)  Ma- 
fier  ,  i.o»  ^  or  Landlord. 
qF  Une  Compagnie  de  cent  Maîtres,  (o« 
Cavaliers)  Troop  of  a  hundred  Troopers. 
CF  Maître  d’hôtel,  a  Steward. 

Le  Grand-Maître  à' Angleterre ,  the  high 
Steward  of  England. 

cS*  Maître  des  Ponts,  he  that  takes  the 
Toll  for  "Bridges . 

qF  Maître  des  hautes  Oeuvres ,  (le  Bour¬ 
reau)  the  Hangman  or  Executioner. 
qF  Maître  des  baffes  Oeuvres,  (ou  Ga- 
douard)  a  Tom-tnrd,  or  G  old- finder. 
qF  Maître  des  Baffes  Oeuvres,  (ou  Ecu- 
reur  de  Puits)  a  cleanfer  of  Wells. 
qF  Parler  en  Maître,  (ou  avec  hauteur) 
to  fpeak  magificrially  ,  or  imperionfiy. 
qF  Vous  êtes  le  maître  de  ma  Perïonne  & 
de  mes  Biens,  bothmy  Perfonand Efiate are 
at  your  command. 

Maître,  Adj.  (Principal)  Head. 

Maître  Clerc ,  the  head  Clerk. 
fF  Le  Maître-Autel ,  the  high  or  great 
Altar. 

qF  Maître-Cable,  a  Sheet-Cable. 
MAITRESSE,  S.  F.  (ce  mot  a  prefque  tou¬ 
tes  les  acceptions  de  Maître)  Mifirefs. 
qF  Maîcreffe,  (celle  qui  eft  recherchée  par 
un  Galant)  Mifirefs ,  Love ,  -j-  Sweet-heart . 
Maîtrefle ,  Adj.  principale,  principal,  chief, 
La  maîtreffe  muraille  d’un  grand  Bâtiment, 
the  principal  or  chief  Wall  of  a  great  "Building. 
cCr  C’eit  une  maîtreffe  Femme,  (oaune 
habile  Femme)  fhc  is  a  notable  Woman. 
MAITRISE,  S.  F.  (Droit  de  Maîtrife  en 
certains  Métiers)  Freedom ,  a  Freeman  s  right 
or  privilege. 

Maîtrife,  ée,  Adj,  domineered  over,  See. 
MAITRISER,  Verb.  Ait.  (Gouverner avec 
une  autorité  abfolue)  to  domineer ,  or  have 
the  dominion  over. 

qF  Citadelle  qui  maîtrife  (ou  qui  com¬ 
mande)  une  Ville,  a  Citadel  that  commands 
a  Town. 

*  Maîtrifer,  (domter ,  vaincre  fes  paffions) 
to  mafier ,  conquer,  or  fubdtte  one’s  Paffions, 
to  have  the  command  of  them. 
MAJUSCULE  ,  Adj,  Ex.  Lettre  majufeu- 
le ,  (oh  Capitale)  a  Capital  Letter ,  a  Capital. 
MAL ,  S.  M,  (ce  qui  eft  contraire  au  bien) 
ill ,  evil,  mifehief. 

qF  Mal,  (dommage,  (préjudice,  perte) 
evil,  mifehief,  hurt,  harm,  prejudice,  or 
damage. 

Il  ne  (bnge  pas  à  mal,  he  means  noharm. 
qF  Mal,  (douleur)  pain ,  or  ake. 
qF  Mal  d’enfant ,  labour, 
tffj-  Mal,  (Maladie)  ficknefs  ,  difeafe ,  or 
diftemper. 

Mal  Caduc,  haut- mal,  mal  de  faint  Jean, 
(E'pileplïe)  the  F  ailing- ficknefs. 

OF  Mal  on  mal  vénérien,  Venereal,  or 
foui  Difeafe,  a  Clap,  or  the  Fox. 

Elle  a  du  mal ,  /he’s  clapt  or  poxt. 
qF  Mal,  (maladie  contagieufe)  ficknefs, 
plague. 

qF  Mal,  malheur,  (inconvénient)  mif¬ 
ehief,  misfortune ,  inconvenience. 
qF  Expliquer  une  chofe  en  mal ,  (lui  don- 
fier  un  mauvais  fens)  to  put  an  illconfiruc- 
tion  upon  a  thing. 

qF  Mettre  une  Fille  à  mal,  (la  débaucher) 

to  debauch  a  Virgin. 

qF  Vouloir  mal  à  quelqu’un ,  to  bear  one 
a  grudge ,  to  have  a  fplcen  agaiufi  him,  to 
owe  him  a  fpite. 

Ils  fe  veulent  mal,  they  hate,  they  have  a 
pique  againfi  one  another. 

OF  Dire  du  mal  de  quelqu’un ,  to  fpeak 
ill  of  one. 

(jF  Mal  d ’aventure ,  a  little  mifchance. 
OF  Le  mal  des  yeux,  fore  Eyes. 

<£r  Avoir  le  mal  de  mer,  tobe  Sea-ficl . 
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flF  Mal,  (peine,  travail,  incommodité') 

hardfhip,  ado,  difficulty. 

Il  a  bien  du  mal  à  gagner  (a  vie ,  he  has  much 
ado  to  get  'a  livelihood,  or  to  keep  life  and 
foul  together. 

qF  Vous  me  faîtes  mal ,  you  hurt  me. 
OF  La  tête  me  fait  mal,  my  head  akes. 

Cela  ne  me  touche,  ni  en  bien  ni  en 
mal  ,  that  does  not  concern  me  neither  one 
way  nor  other. 

Prendre  quelque  chofe  en  mal ,  (s’en  of- 
fenfer)  to  take  a  thing  ill,  to  take  offence , 
or  be  offended  at  it. 

MAL,  Adv.  (de  mauvaife manière)  ill,  not 
well. 

Vous  vous  y  prenez  mal,  yon  go  the  wrong 
way  to  work. 

off  Vous  entrez  mal  dans  mes  fentimens, 
(vous  n'entendez  pas  ce  que  je  veux  dire) 
you  grofiy  mifiakc  my  meaning. 

OF  Etre  mal  auprès  de  quelqu’un,  to  be 
out  of  favour  with  one. 
qF  U  veut  nous  mettre  mal  enfemble ,  he 
has  a  mind  to  make  ns  fall  out,  or  he  in¬ 
tends  to  fet  ns  together  by  the  ears. 
qF  Faire  mal  fes  affaires,  on  être  mal 
dans  fes  Affaires  ,  to  go  down  the  Wind. 
qF  U  eft  mal  à  Cheval,  (fes  affaires  vont 
mal)  he  is  at  an  ill  pafs. 

-j-  Me  voilà  pas  mal  à  Cheval ,  I’m  purely , 
or  finely  brought  to  bed. 
qF  Cet  habit  vous  lied  mal ,  that  Suit  does 
not  become  you, 

OF  Ce  portrait  ne  vous  reffemble  pas  mal, 
this  Piftnre  is  pretty  much  like  yon. 

De  mal  en  pis,  worfe  and  worfe. 
MALACHITE,  S.  F.  (pierre  précieufe)  Ma¬ 
lachites  ,  a  precious  Stone  of  a  dark  colour. 
MALADE,  Adj.  (qui  fe  porte  mal ,  au  pro¬ 
pre  &  au  figuré)  fick ,  ill,  fickly ,  difeajed, 
out  of  order,  difiempered,  affeûed. 
MALADE  ,  S.M.  &  F.  (perfonnequinele 
porte  pas  bien)  a  fick  "Body,  a  fick  Perfon , 
a  Patient. 

Vifiter,  affifter  les  malades,  to  vifit ,  to 
affifi  the  fick. 

MALADERIE,  S.  F.  (Ladrerie)  a  Laza¬ 
retto,  or  Hefpital  for  Lepers. 

MALADIE,  J.  F.  (mal,  indifpofuion ,  au 
propre  &  au  figuré)  difeafe,  difiemper ,  fick¬ 
nefs  ,  fit  of  ficknefs ,  malady ,  indifpofition. 
OF  Maladie,  (pelle)  Sicknefs,  Plague. 

*  Maladie  ,  (  affection  déréglée  qu’on  a 
pour  quelque  chofe)  fondnefs,  dotage  ,  or 
the  doting  upon  a  thing. 

Maladif,  ve,  Adj.  (fujet  à  être  malade) 
fickly  ,  crazy ,  weakly ,  infirm. 

Mal-adroit,  te,  Adj,  (greffier , lourdaut) 
unhandy-,  aukward. 

MAL-ADROIT  ,  S.M.  an  aukward  Fellow, 
a  Fumblcr. 

MAL-ADROITE,  S.  F.  an  aukward,  or 

unhandy  Woman. 

Mal-adroitement,  Adv.  aukwardly. 
MAL-ADVISE",  V.  Mal-avifé. 

D -j-  Mal -agréable,  Adj.  (qui  n’eftpasa- 
gréable)  imp  leaf  ant ,  unacceptable. 
MAL-AISE  J-,  S.  M.  (incommodité,  mi- 
fere)  trouble,  a  fad  cafe,  a  fad  condition, 
mifery. 

Mal-aifé,  ée,  Adj.  (difficile)  hard,  diffi- 
■cnlt,  trouble fom. 

Mal-aifé,  (incommode,  dont  on  ne  fe  peut 
fervir  aifément)  uneafy ,  inconvenient. 
qF  Mal-aifé,  (qui  eft  incommodé  en  (es 
affaires)  poor,  that  has  little  to  depend  upon. 
Mal-aifément ,Adv.  (difficilement)  hardly, 
with  much  ado. 

MAL  AN  DR  ES,  S.  F.  (mal  qui  vient  aux 
jambes  de  devant  d’un  Cheval)  Malanders , 

a  Horfe-difcafe. 

MAL- AVENTURE,  S.  F.  (malheur)  a 
mifchance  ,  a  Misfortune. 

Mal-avifé,  ée,  Adj.  (imprudent)  ill-ad - 
vifed ,  un  wife ,  filly  ,  fooii/h,  imprudent. 
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Mal-bâti,  ie,  Adj.  (en  parlantd’un  Bâti¬ 
ment)  ill-contrived ,  (peaking  of  aHoufe. 
(F  Mal-bâti,  ie,  (mal-fait ,  mal  adroit) 
lll-fbaped ,  aukward. 

MAL-CONTENS,  é'.  M.  Plrtr.  (les  Mé- 
contens ,  dans  un  E  tat)  the  Malecontcnts  , 
the  DifaffeCted. 

Mal-conrente,  Adj,  (ou  mécontent,  qui 
n’eft  pas  fatisfait)  difeontented ,  difplcafed  „ 
diffaritfied. 

MALE  ,  Adj.  (qui  eft  du  fexe  le  plus  noble) 
Male. 

*  Mâle,  (fort,  vigoureux)  manly,  maf- 
cv.line ,  fi  out,  firong,  vigorous. 

MALE,  S.  M.  the  Male,  in  oppofition  to 
the  Female. 

■f  Un  bon-  mâle ,  a  fiout  Champion  in  Love - 

bufinefis. 

MALE,  S.  F,  (efpéce  de  coffre)  a  Mail, 
Trunk ,  or  Box. 

Faire  fa  male,  (mettre  fes  hardes  dedans) 
to  pack  rp  one’ s  Goods, 

MALEBETE  ,  S. F.  (monftre fabuleux, donî 
on  fai  t  un  E  pouvantail ,  perfonne  dangereu- 
(e)  Foul-Fiend ,  a  Bugbear , 
MALEDICTION,  S.  F.  (from  maudirei 
imprécation)  Malcditlion  ,  Curfe ,  Impréca¬ 
tion. 

MALEFICE,  S.M.  (Sorcellerie ,  fôrtilége) 
Witchcraft ,  Inchantment  ,  Fafcination. 
qF  Maléfice ,  (  crime  )  an  ill  deed  ,  et 
wicked  allion. 

Maléficié  ,  ée ,  Adj.'  (  langoureux ,  tôut 
malade)  bewitched ,  malcficiatcd  ,fafcinatcd, 
langtvfhing ,  pining  ,  fickly. 

Maléfique,  Adj.  ( terme d’Aftronomie  :  il 
fe  dit  d’un  Aftre  dont  l’influence  eft  maligne) 
maleficent ,  malignant, 

MALÈNCONTRE,  é1.  F.  (malheur,  mau* 
vaife  fortune)  mifehief,  or  ill  luck. 
Malencontreufement ,  Adv.  (par  malen¬ 
contre)  unfortunately. 

Malencontreux,  fe,  Adj.  (malheureux Sc 
qui  porte  malheur)  unluky ,  ominous ,  fatal, 
unfortunate, 

MALENPOINT  ,  Adv.  at  an  ill  pafs. 
MAL-ENTENDU,  S.  M.  (erreur  ,  rnépri- 

(e)  a  mifiake. 

(JF  Mal-entendu ,  (  paroles  prifes  dans  un 
autre  fens  qu’elles  n’ont  été  dites)  amifun- 
derfianding . 

MALENUIT,  S.  F.  (nuit  qu’on  paffe  avec 
infomnie ,  inquiétude  8c  douleur)  ill  night. 
MALEPESTE  -j-,  Tnterj.  (elpéce  de  Jurement 
comique)  Udsbndikins. 

MALES  SEMAINES ,  S.  F.  (ordinaires  o« 
Fleurs  des  Femmes)  a  Woman’s  monthly 
Cour  fes  ,  or  Flowers. 

MALETOTE,  &c.  V.  Maltote,  &c. 

M  ALETTE ,  S.  F.  (petite  mâle)  a  Scrip. 
MAL-FACON,  ecriv .  <ùr  pron.  Mal-façon, 
S.  F.  (ce  qu’il  y  a  de  mal  fait  en  une  chofe) 
defied ,  a  defied  in  a  piece  of  work. 

*  Malfaçon,  (  fupercherie  ,  manigance) 
Trick  ,  under-hand  dealing  ,  cheat. 

MALFAIRE  ,  Verb.Ncut.  (faire  du  mal)  te 
do  mifehief. 

Mal-faifant,  te,  Adj.  (malin,  enclin  à 
malfaire)  mifihievous ,  unlucky,  malicious, 
çF  Malfaisant,  (qui  fait  eu  mal,  nuifi- 
ble)  hurtful,  nnwholejom ,  mifihievous,  bad, 
apt  to  make  fick.  I 

MALFAIT,  aire,  Adj.  (qui  n’eft  pas  fait 
comme  il  faut)  ill-made,  ill-done,  ill-con¬ 
trived  ,  ill  /hated. 

Malfait  (laid)  ugly,  ill-favoured. 
MALFAITEUR  ,  S.  M-  (qui  fait  des  cri¬ 
mes)  a  Malcfaflor ,  an  Ofitnder. 
Malgracieufement,  Adv.  (d’une  manière 
mal-gracieufe)  uncivilly ,  rudely  ,clown‘/hly. 
MAL- GRACIEUX,  fe,  Adj.  (rude,  in¬ 
civil)  uncivil ,  unge  at  eel ,  unmannerly,  rude, 
clown! fit. 

MALGRE",  Prep,  (contre  le  gré  d’une  per¬ 
fonne)  in  fpite  oj ,  mattgre  ,againji  ou:  .<  , 

O  0  Malgré 
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Malgré  que  vous  en  ayez ,  malgré  vos  dents,  ' 

in  fpire  of  yon,  in  fpite  of  your  teeth, 
tiff  Bon-gré,  malgré,  mill  he,  nill  he. 
MAL-HABILE  ,  Adj.  (peu  intelligent,  peu 
capable,  peu  adroit)  filly,  ignorant,  un¬ 
cap  able  of  a  thing  ,  unfit  for  it ,  aukward.  > 
MALHEUR,  J1.  M.  (infortune,  défaire) 

misfortune ,  mi f chance ,  ill  fortune  ,dif after, 
mi fchicf. 

ÇQp  Malheur ,  (calamité,  mifere)  woe, 
mi  fiery  ,  troubles,  calamity, 
tiffl-  Malheur,  (mauvaife  fortune,  coup  du 
hazard)  VI  luck,  ill  fortune, 
j P.  A  quelque  chofe  malheur  eft  bon ,  ’tis 
an  ill  Wind  that  blares  no  body  good. 

P.  Un  malheur  amena  fon  frere,  o»  ne 
vient  jamais  feul ,  P.  one  misfortune  comes 
upon  the  neck  of  another. 

Malheur,  (forte  d’imprécation)  Woe. 

Par  malheur ,  Adv.  (  malheureufement  ) 
unhappily ,  unluckily,  unfortunately. 
Malheure,  à  la  malheure,  V.  Heure. 
Malheureufement,  Adv.  (par  malheur) 
unhappily ,  unluckily ,  unfortunately. 

Malheureufement,  (dans  la  mifere)  wretch¬ 
edly,  poorly,  miferably. 

Malheureux,  fe,  Adj.  (qui  a  on  qui  ap¬ 
porte  du  malheur)  unhappy,  unfortunate, 
unlucky ,  that  has  or  brings  ill  luck, 
tiff  Malheureux  ,  (  méchant  ,  fcélérat  ) 
toi  eked. 

tiff  Malheureux ,  (qui  a  quelque  chofe  de 
funefte,  de  fmiftre)  unlucky ,  untoward ,  ill, 
ominous. 

tiff  Malheureux,  (mauvais  dans  fon  genre) 
wretched,  pitiful,  forry. 

Un  malheureux  E'crivain ,  a  wretched ,  pi¬ 
tiful  ,  or  forry  Writer. 

MALHEUREUX,  S.  1 Vf.  Malheureufe,  S. 
F.  (miférable)  an  unhappy  Man  or  Woman, 

4  Wretch. 

Malheureux ,  fe ,  (  méchant  homme 
ou  méchante  femme)  a  wicked  Man  or  Wo¬ 
man. 

MAL-HONNETE  ,  Adj.  (  qui  n’eft  point 
honnête)  djhonefi. 

Un  malhonnête  homme  ,  a  difhonefi  Man, 

a  Ifinave. 

tiff  Malhonnête,  (qui  eft  contre  la  bien- 
féance)  ungenteel,  indecent,  nnfeemly, 
tiff  Malhonnête  ,  (incivil)  uncivil ,  rude. 
Mal-honnêtemerit,  Adv.  (en  malhonnête 
Jiomme)  difihoneftly ,  not  honefi/y. 

tiff  Mal-honnêtement  ,  (  incivilement  ) 
uncivilly ,  rudely. 

MAL-HONNETETE',  S.  F.  (manque  de 
civilité,  ou  de  bienféance)  incivility,  rude¬ 
sse  fs ,  indecency,  nnfeemlirufs. 

MALICE,  S.  F '.  (méchanceté,  inclination  à 
nuire)  malice ,  mifehief,  or  mifchievoufnefs, 
swickednefs. 

fffff  Malice,  (tour  de  gayeté  pour  fe  di¬ 
vertir)  malice,  knavery,  roguery,  aroguijh 
trick- 

Malicjeufement,  Adv.  (avec  malice)  ma- 
licioufiy ,  with  malice ,  with  a  malicious  or 
mifehievous  defign. 

Malicieux,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  malice) 
malicious ,  mifehievous  ,  delighting  in  mifehief, 
un/ttckly. 

tiff  Cheval  malicieux,  an  unlucky  FLorfe. 
MALIER,  V.  Mallier. 

Maligne,  ‘tis  the  feminine  of  malin. 
Malignement ,  Adv.  (avec  malignité)  ma- 
licioujly,  with  a  malicious  defign. 
MALIGNITE',  S. F.  (malice)  malice ,  mif¬ 
chievoufnefs. 

£  Malignité,  (qualité  de  ce  qui  eft  mal¬ 
ic)  malignity,  mifchievoufnefs. 

Malin,  gne,  Adj.  (malf  ùfant,  malicieux) 
malicious,  mifehievous ,  arch,  unlucky, 
tiff  Malin,  (nuilible)  malignant ,  hurtful, 
bad ,  mifehievous. 

Fièvre  maligne,  a  malignant  Fever. 
Influence  maligne,  a  malignant  influence. 
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Le  malin  Efprit,  le  malin,  ou  le  Dé¬ 
mon  ,  the  evil  Spirit  or  Devil. 

MALIN  -j-,  S.  M.  (le  Diable)  evil ,  the  Divil. 
Délivre-nous  du  malin  ,  deliver  ns  from 
evil.  ' 

MALINE,  S.  F.  (  on  dentelle  de  malines) 
Flanders  Lace ,  Mcchlin-Lace, 

MALINE,  S.F.  (on  Vives  Eaux  :  Terns  des 
grandes  marées ,  qui  eft  à  la  nouvelle ,  6c  à 
la  pleine  Lune)  Spring  Tides. 

MAL-INFORME  D  -f-  S.  M.a  Mifinforma- 
tion  ,  or  fil fie  Information. 

MALINGRE  ,  Adj.  (  qui  a  peine  à  recou¬ 
vrer  fes  forces ,  on  de  qui  les  forces  dimi¬ 
nuent,  maigre)  peaking ,  puling  ,fickly,  poor. 

MAL -INTENTIONNE',  V.  Intentionné. 

MAL-JUGE',  J.  M.  (défaut  d’une  Senten¬ 
ce  )  an  illegal  Decree  or  Judgment ,  an  error 
in  a  Sentence. 

MALLE,  S.F.  V.  Male. 

MALLE'ABLE  ,  Adj.  (qui  fe  peut  battre  & 
forger  à  coups  de  marteau)  malleable,  which 
may  be  wrought  with  a  Hammer, 

MALLIER,  S.M  (cheval  qui  porte  la  male) 
a  Sumpter-horfe  ,  or  a  Pack-horfe. 
Mal-mené,  ée,  Adj.  abufed,ill,  or fettr- 
vi/y  ufed. 

MAL-MENER,  Verb.  Adi.  (maltraiter)  to 
abnfe  ,  to  nfe  ill  or  feurvily. 

MALOTRU,  ue,  Adj.  (terme d’injure; on 
le  dit  d’une  perfonne  miférable,  malfaite) 
aukward ,  ungainly ,  wretched ,  fad ,  pitiful, 
forry. 

MALOTRU,  S.M.  un  pauvre  malotru,  a 

fad,  pitiful  Wretch,  a  fad  Soul. 

MAL-PLAISANT  ,  te,  Adj.  (defagréable, 
fâcheux)  unpleafant ,  difagreeable  ,  crofs. 

MAL-PROPRE,  Adj.  (qui  n’a  pas  des  dif- 
polîtions  pour  quelque  chofe)  unfit, 
tiff  Mal-propre ,  (fale)  flovenly ,  fluttifh. 
Mal-propremenc,yWv.  (falement)  flovenly, 
in  a  flovenly  manner. 

MAL-PROPRETE',  S.  F.  (fileté)  flovenli- 

nefs. 

MAL-SAIN,  ne,  Adj.  (contraire  à  la  fan- 
té)  tmwholefom,  unhealthful, 
tiff  Mal-fain,  (maladif)  unhealthy  ,fickly. 

MAL-SE'ANT  ,  te,  Adj.  (qui ûed  mal)  un- 

feemly ,  unbecoming. 

MAL-SONNANT,  te,  Adj.  Ill-founding. 

MALTALENT -j- ,  S.M.  (rancune,  ani- 
mofité)  grudge ,  fpite ,  HL-witl ,  fpleen. 

MALTOTE,  S.F.  (Taxe,  exaction  ftir  le 
peuple)  a  tax  ,  impofi  ,  or  exaction  upon  the 
People. 

MALTOTIER,  S.  M.  (celui  qui  leve  une 
Maltote)  a  Tax-gatherer ,  an  Excife-man, 
Maltraité,  ée,  Adj.  ill  ufed,  abttfed  ,  &CC. 
tiff  Un  Vaifleau  maltraité,  a  damaged  or 
fhattcrcd  Ship. 

MAL-TRAITER,  Verb.  Aft.  (outrager de 
coups,  ou  de'qraroles)  to  nfe  ill,  to  abnfe. 
tiff  Maltraiter,  (faire  tort)  to  wrong  or 
abufe. 

MALVEILLANCE,  S.F.  (haine ,  mauvai¬ 
fe  volonté  pour  quelqp’ un)  malevolence,  ha¬ 
tred,  illwill ,  odium . 

MALVEILLANT  ,  S.  M.  (qui  veut  du  mal 
à  quelqu’un)  Enemy,  adverfary ,  one  that 
bears  ill-will. 

MALVERSATION,  S.F.  ( faute  notable 
&  puniffable  commife  dans  l’exercice  d’ur 
ne  charge)  mifdcmeanor. 

MALVERSER,  Verb.  N'eut,  (fe  comporter 
mal  dans  un  emploi)  to  be  guilty  of fome 
mifdemeanor. 

MALVOISIE,  S.F.  (certain  Vin  Grec,  ou 
Vin  de  liqueur)  Malmfey ,  a  fort  of  lufcious 
and  rich  Wine. 

D.  Mal  volontiers ,  Adv.  (le  T.  Daniel  H. 
de  Fr.  s’eft  fervi  de  ce  Terme,  pour  dire, 
à  contrecœur,  avec  regret)  unwillingly. 

Le  Pape  voyoit  malvolontiers  croître  la 
puiffance  des  François  en  Italie,  the  growth 
of  the  French  Power  in  Italy  was  an  Eye- 
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fore  to  the  Pope. 

Malvoulu,  ue,  Adj.  (haï)  hated. 
MAMAN ,  S.F.  (terme  mignard  &  enfant!*, 
pour  dire,  ma  mere)  Mamma. 
MAMELLE,  S.F.  (Teton  d’une  femme) 
the  Breafi .  1 

La  mamelle  d’un  homme ,  the  Pap. 
tiff  La  mamelle  des  femelles  de  quelque#  • 
animaux,  the  Teat  or  Dug. 

Un  enfant  qui  eft  à  la  mamelle,  ou  qui 

tette)  a  fucking  Child. 

MAMELON,  S.  M.  (petit  bout  des  mamel¬ 
les)  Nipple. 

MAMELUE,  S.  F,  (qui  a  de  groffes  mamel¬ 
les)  a  Woman  or  Maid  that  has  a  great 

Preafi. 

MAMIE  ,  S.  F.  (terme  de  cajolerie,  qui  ligni¬ 
fie  ,  mon  amie)  S weet-heart ,  Honey  ,  Child. 
M  AMOUR  -j-,  S'.  F.  (terme de  cajolerie,  moa 
amour)  Love ,  dear  Love,  Honey. 
MANANT,  S.M.  (un  habitant  d’un  Bourg) 
an  Inhabitant. 

tiff  Manant,  (un  payfan,  un  Ruftre)  a 

Hoydon,  a  Clown. 

MANCELLES,  S.F.  (partie de l’harnois du 
Limonnier)  great  Iron  Rings  whereby  the 
Thill-horfe ,  &cc.  is  fafined  to  a  Cart. 
MANCHE,  S.  M.  (from  main,  partied’utl 
Inftrument  par  où  on  le  prend)  Handle, 
tiff  Manche  d’une  Coignée,  the  helve  of 
an  Axe  or  Hatchet. 

tiff  Le  manche  d’un  Couteau,  the  haft  of 

4  Knife. 

tiff  Manche  d’un  Inftrument  de  mufique, 
the  neck  of  a  mufical  Infiniment, 

Manche  de  la  Charrue,  V.  Mancheron. 

*  H  branle  au  manche ,  (il  n’eft  pas  ferme 
dans  le  Parti  ou  dans  la  réfoludon  qu’il  avoie 
prxfe)  he  is  wavering,  he  begins  to  flagger . 

MANCHE,  s.  F.  (partie  du  vêtement)  a 
Sleeve. 

o5"  La  Manche,  (Canal  de  mer  entre  1* 
France  &  V Angleterre)  the  Channel  ,  the 
narrow  Seas. 

*  C ’eft  une  autre  paire  de  manches ,  (e’eft 
une  autre  affaire)  it  is  quite  another  thing, 

cCÿ"  Bouts  de  manches,  Cuffs. 
MANCHERON,  S.M.  (manche  de  la  char- 
rue)  the  Plow-tail  or  handle. 
MANCHETTE,  S.F.  a  Ruffle. 
MANCHON,  S.M.  (fourrure  pour  garantir 
les  mains  du  froid)  a  Muff. 

Manchot,  te,  Adj.  (eftropiédelamaino* 
du  bras)  maimed  ,  that  cannot  ufe  one’s 
Hand  or  Arm,  lame, 
iff  Manchot,  (qui  n’a  qu’une  main)  that 
has  but  one  Hand. 

*  II  n’eft  pas  manchot ,  (il  n’eft  pas  lot) 

he  is  no  Fool. 

MANDAT  ,  S.M.  (  Refcrit  du  Pape  )  a 

Mandamus. 

MANDATAIRE,  J.  M.  (celui  en  faveur 
de  qui  le  Pape  a  écrit  un  mandat)  Manda¬ 
tory  ,  one  that  cornes  to  a  Benefice  by  a  Man¬ 
damus. 

Mandé,  ée,  Adj.  called,  fent  for.  Sec. V, 
Mander. 

MANDEMENT ,  S.  M.  (Ordre,  Ordon¬ 
nance  d’un  fupérieur)  an  Order  or  Mandate, 
tiff  Mandement,  (Lettre,  Billet  portant 
ordre  de  payer)  an  Order,  Bill,  or  Note. 
MANDER,  Verb.  Ai 7.  (faire  venir  ,  en¬ 
voyer  quérir)  to  call ,  to  fend  for. 

Mander,  (faire fçavoir,  envoyer  dire) 
to  fend  word  or  acquaint  with ,  to  give  no¬ 
tice  of,  to  write,  to  advife,  to  give  or  fend 
an  Account. 

On  mande  de  Paris,  que  — —  They  write 
from  Paris,  we  have  an  account,  or  me  heat 
from  Paris. 

MANDILLE,  S.F.  (forte  de  cafaque  de  la¬ 
quais)  a  great  Coat,  aMandilion. 

*-j-  II  eft  échappé  de  la  mandille,  he  hat 
worn  a  Livery ,  he  has  been  a  Footman. 

MANDORE,  S.F.  (iaftrumeat  de  mufi- 

i  l^e) 
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%ae)  Mandate  ,  a  fort  of  mnfîçal  ïnf  ru¬ 
inent. 

MANDRAGORE,  S.  F .  (efpéce  déplanté) 

a  Mandrake. 

MANDUCATION,  S.  F.  (affion  de  man¬ 
ger  l’Euchariftie)  manducation  or  eating. 
MANEGE,  S.  M.  (Académie  à  monter  à 
Cheval)  manage ,  a  Riding-academy  or  Rid- 

ing-hotife, 

çfj*  Manège ,  (exercice  qu’on  fait  faire  à 
un  Cheval  pour  le  dreflèr)  manage  or  ma¬ 
naging  of  a  Horfe. 

Faire  bien  le  manège,  (monter  bien  à  che¬ 
val)  to  ride  well. 

*  Manège,  (intrigue,  maniéré  d’agir  a- 
droite)  intrigue ,  flay ,  game. 
JvdANEQUIN,  S.M.  (grand  Panier)  a  great 
"Basket  or  Hamper. 

|*1ANES  ,  S.  M.  (l’Ombre,  l’ânle  d’un 
mort)  Shade ,  a  Ghoft,  the  Sold  of  one  de¬ 
ceas'd. 

MANEUVRE,  V.  Manœuvre,  and  its  De¬ 
rivatives  accordingly. 

MANGANESSE,  S.  F.  (forte  de  Pierre) 
Manganefe ,  a  fort  of  Stone. 

Mangé,  ée,  Adj.  eaten ,  eaten  up.  Sec. 
V.  Manger. 

Mangeable,  Adj.  (bon  à  manger)  eatable. 
flANGF.  AILLE,  S.  F.  (ce  qu'on  mange) 
eatables ,  any  thing  to  eat,  vittnals. 
Mangeaille,  (d’animaux  domeftiques  ) 
Meat. 

Donner  de  la  mangeaille  aux  Oifeaux,  to 
give  Birds  meat ,  to  feed  them. 

Mangeant ,  ante ,  Adj.  (qui  mange)  eating. 
MANGEOIRE,  S.F.  (auge  où  les  Chevaux 
mangent  l’avoine)  a  Manger . 

MANGER,  Verb.  Att.  (  mâcher  6c  avaler 
quelque  aliment  fblide)  to  eat. 

S’abllenir  de  manger,  to  forbear  eating. 
Manger  trop ,  fe  crever  de  manger ,  to 
bur  ft  one's  felf  with  eating,  to  cram  or  fluff 
one’s  Guts  till  one  burfls. 

*  Manger  fon  bien ,  (lediffiper,  le  confu- 
iner)  to  fpend,  wafle,  or  confnme  one’ s  Eftate. 

*  Ses  Valets  le  mangent ,  (on  le  ruinent) 
bis  Servants  eat  him  up  or  ruin  him. 

-f- #  Manger  (maltraiter  de  Paroles)  to 
eat  up. 

rfj*  Manger ,  (ronger)  to  eat  up. 

*  Manger  (dévorer)  des  yeux,  to  devour 
Kith  one’s  Eyes . 

*  Manger  de  careffes,  to  kill  with  fond- 
Ztefs  or  kindnefs. 

Manger,  (prentlre  fes  repas)  to  diet, 
P.  Manger  de  la  Vache  enragée,  (fouffrir 
beaucoup  de  fatigues)  R,  to  bite  on  the  Bridle. 

Les  Loups  même  ne  fe  mangent  pas 
les  uns  les  autres,  the  very  Wolves  do  not 
feed  upon  one  another. 

çygffi  Us  fe  mangent ,  (ils  fe  querellent)  they 
are  at  daggers  drawing. 

*  II  mange  fes  mots,  (il  ne  prononce  pas 
bien  toutes  les  lettres)  he  clips  his  Words. 

*  Voyelle  qui  fe  mange  devant  une  autre 
Voyelle,  (qui  ne  fe  prononce  pas)  a  Vowel 
drowned,  not  founded  or  heard  before  an¬ 
other  Vowel. 

JMANGER,  A.  M.  (ce  qu’on  mange)  Meat, 
Food,  or  Victuals. 

Le  manger  &  le  boire,  eating  and  drink¬ 
ing. 

MANGERIE,  S.F.  Ex.  Relever mangerie, 
(recommencer  à  manger)  to  eat  again ,  to 
fall  to  it  again, 

*  Mangerie,  (exaction)  exaciion ,  extor¬ 
tion. 

MANGEUR,  S.  M.  Mangeufe,  S.F.  (qui 
mange)  Eater. 

*  Mangeur  de  Charrettes  ferrées,  (unRo- 
domont)  a  bully ,  a  huffing  ,  he  Storing ,  or 
f  daggering  Fellow. 

*  Mangeur  de  Crucifix ,  (Bigot)  a  fnper- 
flitious  Fellow ,  a 'Bigot ,  a  devour tr  of  Crttci- 
flxei. 
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MANGEURE,  S.F.  (endroit,  d’uneétoffe, 
d’un  Pain  mangé  par  les  vers,  par  les  fou- 
ris)  nibling  ,  gnawing. 

Le  Sanglier  a  fait  fes  mangeures  (on 
fa  Paillon)  dans  ce  Bois,  the  wild  Boar  has 
been  feeding  in  this  Wood. 
MANGONEAU,  S.M.  (  machine  antique 
pour  jetter  des  Pierres)  a  Mangonel  or  Pe- 
trary. 

MANIABLE,  Adj.  (aifé  à  manier)  eafy\to 

be  handled,  wieldy. 

*  Maniable ,  (traitable)  tr attable ,  eafy , 
fupple. 

Maniaque,  Adj.  (furieux)  maniack  ,mad, 
furious. 

MANICLES,  S.F.  (on  menottes)  hand  Fet¬ 
ters. 

M ANICORDION ,  S.M.  (forte  de  Clavef- 
fin)  a  Claricord  or  Manihoed . 

MANIE,  S.  F.  (fureur)  madnefs ,  fury,  rage. 

*  Manie ,  (paffion,  fantaifie)  fancy ,  paffiion. 
Manié ,  ée ,  Adj.  handled ,  &c.  V.  Manier. 

MANIEMENT,  V.  Maniaient. 

MANIER,  Verb.  Att.  (toucher,  tâter,  re¬ 
muer  avec  la  main)  to  handle ,  to  feel,  to 
meddle  with  ,  to  touch, 

*  Manier  (on  traiter)  un  fujet ,  to  handle 
or  treat  a  Subjett. 

*  Manier,  (gouverner,  conduire,  admi- 
niltrer)  to  handle ,  to  manage ,  to  have  the 
management  of,  to  wield . 

*  Manier  un  homme ,  (  le  gouverner  )  to 
manage  or  govern  one. 

Manier  le  Blé ,  le  remuer  avec  la  pel¬ 
le  ,  to  ftir  the  Corn. 

eflj*  Manier  un  Cheval ,  (le  faire  aller  avec 
art)  to  manage  a  Horfe. 

MANIERE,  A.  F.  (façon)  manner  ,  fajhion, 
wife ,  way ,  rate. 

(flyf  Maniéré ,  (  efpéce ,  forte  )  manner  , 
kind,  or  fort. 

Je  ne  faurois  vivre  plus  longtems  de  cet¬ 
te  maniéré ,  I  can  live  no  longer  at  this 
rate. 

Maniéré  de  parler  ou  de  s’énoncer , 
(exprelSon)  way  of  exprefflng  one  s  felf , 
txprefflon. 

Ce  font  des  manier  es  de  parler,  o»des 
Complitnens)  thofe  arc  only  words  of  conrfe. 
*  Maniéré  (goût)  de  peindre  ,  Stile  in 
Painting. 

La  maniéré  de  Raphael  différé  de  celle  du 
Titien,  Raphael’s  Si  île  differs  from  that  of 
Titian. 

(£V  Maniérés,  (au Pluriel,  (façon d’agir) 
way,  behaviour ,  carriage, 
çfffi  Par  maniéré  de  dire,  (pour  ainfi  dire) 
as  it  were ,  as  one  fhon/d  fay. 

Par  maniéré  d’entretien,  by  way  of 
Difcourfe. 

qjjp  Par  maniéré  d’acquit,  (négligem¬ 
ment)  p erfnntt orily ,  flight ,  only  for  fafhion 
fake,  carclefly. 

De  maniéré  que,  Adv.  (de  forte  que)  fo  that. 
MANIEUR,  S.M- (from  manier)  ou  un  ma¬ 
nieur  de  Blé,  a  flirrer  of  Corn. 
MANIFESTATION,  A.  F.  (aftiondema- 
nifelter)  manifeflation,  or  making  manifefl. 
MANIFESTE,  Adj.  (notoire,  évident, 
clair)  manifeft,  clear,  plain,  open,  appa¬ 
rent  ,  evident. 

MANIFESTE  ,  é1.  M.  (Ecrit  public)  aMa- 
nifeflo  or  publick  Declaration. 

Manifefté,  ée,  Adj.  manifefled ,  declared, 
publijhed ,  revealed ,  made  manifefl. 

Manuellement,  Adv.  (clairement,  évi 
demment)  rnanifcftly ,  clearly,  plainly. 
MANIFESTER,  Verb.  Att.  (rendre'mani- 
fefte)  to  manifefl,  to  declare,  pnblijh,  re¬ 
veal  ,  (hew ,  or  make  manifefl. 
MANIFESTER,  fe  manifefter ,  Verb.Rccip. 

(fe  faire  voir)  to  Jhew  one’s  felf. 
MANIGANCE  f ,  S.  F.  (procédé  artificieux, 
mauvaife  rule)  intrigvs  or  under-hand  dea¬ 
ling. 
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MANIMENT ,  S,  M.  (a£Hon  de  manier) 

handling ,  or  the  Att  of  handling. 

Il  a  perdu  le  maniment  (on  le  mouvement) 
du  bras  droit,  he  has  lofl  the  ufe  of  his  right 
Arm  ,  he  cannot  flir  F. 

*  Maniment,  (adminiltration)  management 
or  condutt. 

MANIPULE,  S.  F.  (bande  d’étoffe  que  le 
Prêtre  porte  à  la  meffe)  a  maniple, 
tfljfl  Manipule,  (bande  de  foldats  parmi  les 
anciens  Romains)  Maniple,  a  handful  or 
band  of  Soldiers. 

Cdj*  Manipule,  (  mefure  d’Apotiquaire s 
ce  que  la  main  peut  contenir)  maniple  or 
handful. 

MANIQUE,  S.  F.  (morceau  de  cuir  que 
quelques  Artifans  fe  mettent  à  la  main)  hand- 
leather. 

MANIVEAU,  S.  M.  (petit  panier  fansan* 

fe)  a  Basket. 

MANIVELLE ,  S.  F.  (manche  pour  faire 
tourner  une  machine)  handle. 

[fffl  Manivelle,  (terme  de  mer.  Pièce  de 
Bois  que  le  Timonier  tient  à  la  main  qui 
fait  jouer  le  Gouvernail)  the  Whip  or  Whip - 
ft  affi  of  a  Helm. 

03*  Manivelle  de  Preffe  d’imprimeur ,  the 
R ounce  of  a  Printer’s  Prefs. 

MANNE,  S.  F.  (efpéce  de  rofée  congelée) 
Manna. 

o5f  Manne, (long panier d’olier)  aBaskct 
or  Flasket. 

MANOEUVRE,  S.  M.  (Aide  à  maçon)  a 
Labourer ,  a  Mafon  s  Man, 
MANOEUVRE,  S.F.  (terme  de  marine  ; 
les  Cordes  qui  fervent  à  manier  les  Voiles, 
on  l’ufage  de  ces  cordes,  &  le  fervice  des 
matelots  qui  les  font  mouvoir)  Tackling  of 
a  Ship,  and  the  working  of  it. 

La  manœuvre  de  notre  Vaiffeau  ne  valoie 
rien  ,  the  Tackling  of  our  Ship  was  good  for 
nothing. 

Us  ne  favent  rien  moins  (ou  iln’eff  rien 
qu’ils  ignorent  plus)  que  la  marine,  &  la 
manœuvre  d’un  Vaiffeau  ;  they  are  to  nothing 
greater  Strangers  ,  than  the  naval  Exercife, 
and  the  working  of  a  Ship, 
qjffi  Nous  limes  une  manœuvre  qui  nous 
donna  le  vent  fur  les  Ennemis,  we  work’d 
or  wrought  on  all  hands  fo  that  we  got  the 
wind  of  the  Enemy. 

OCÿ*  Notre  Général  fit  une  manœuvre  (ou 
fit  faire  un  mouvement  à  l’Année)  qui  nous 
mit  hors  de  danger  ,  onr  General  made  a 
motion  that  put  us  out  of  danger. 

*  Manœuvre,  (conduite  bonne  ou  mau* 
vaife  dans  les  affaires  du  monde)  Work. 

II  a  fait  là  une  forte  manœuvre,  he  has 
made  a  flrange  or  fad  work. 
MANOEUVRER  ,  Verb.  Kent.  (  travailler 
aux  manœuvres)  to  attend  the  Tackling  ,  to 
work. 

MANOEUVRIER,  S.M.  (matelot qui  en* 
tend  bien  la  manœuvre)  a  skilful  Seaman, ont 
that  underftands  well  the  ufe  of  the  Tackling . 
MANOIR ,  S.  M,  (terme  de  Palais.  D«- 
meure,  maifon)  Manor ,  Dwelling  ,  Houfe  , 
or  Habitation. 

MANQUE,  S.  M.  (défaut,  befbin)  want , 

■f  lack. 

Le  manque  d’argent  en  eft  caufe ,  the  want 
of  Money  is  the  caufe  of  it. 

Il  y  a  cela  de  manque ,  that  is  wanting  or 

miffing. 

U  n’a  pas  manqué  de  cœur ,  he  does  not 

want  courage. 

Manque,  Adv.  (  faute  ou  par  faute)  for 

want. 

MANQUEMENT,  M.  (faute  légère) 
fault ,  flip. 

0^  Manquement  de  foi  on  de  parole, 
the  breaking  of  one’ s  word  of  faith. 
MANQUER,  Verb.  Kent ■  (faillir ,  tomber 
en  faute)  to  fail ,  to  commit  a  Fault ,  to  of- 
feud ,  to  do  amifs. 

i  O  o  a.  Arm* 
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Arms  à  feu  qui  manque ,  (quin?  prend 
pas  feu,  ou  qui  manque  à  tirer)  a  Gnu  that 
rnis-ferves. 

Manquer ,  (avoir  faute  de)  to  want , 
lack- ,  need,  or  ft  and  in  need  of,  to  be Jhort  of. 

Il  ne  manque  de  rien,  he  wants  nothing. 
Manquer  de  parole ,  (ne  pas  tenir  pa¬ 
role)  à  quelqu’un,  to  fail  or  to  balk  one,  to 
difappoint  him. 

qjy*  La  potence  ne  te  peut  manquer,  (tu 
feras  pendu  fans  faute)  thou  wilt  be  hanged > 
without  fail. 

Manquer  à  fa  parole ,  à  fa  promeffe 
(la  violer)  to  break  one’s  word  or  promife. 

Manquer  au  Rendez-vous  ,  to  break  an  ap¬ 
pointment. 

Manquer  à  fon  devoir ,  to  fail  in  one’s 
duty,  to  be  wanting  in  it,  to  negled  it. 
Pourquoi  avez-vous  manqué  (ok  négligé) 
de  le  voir?  why  did  yon  negled  to  fee  him? 

Manquer,  (omettre,  oublier)  to  fail , 
forget ,  or  negled ,  to  mifs. 

Je  ne  manquerai  pas,  I  will  not  fail. 

Si  vous  manquez  à  le  bien  recevoir, 
if  you  offer  to  give  him  a  cold  reception. 

(fj-  Manquer,  (tomber,  périr,  défaillir) 
to  fail. 

(j2r“  Manquer,  (faire  befoin  ou  faute)  to 
fail,  to  fall  Jhort,  to  want. 

L’argent  lui  a  manqué,  Money  failed  him, 
his  Money  fell  Jhort. 

II  ne  lui  manque  rien,  he  wants  nothing. 

Manquer,  (ne  pas  être  où  ondevroit 
être)  to  be  mijjing. 

OC?  Si  par  malheur  leurPere  venoitàleur 
manquer,  (m  à  mourir)  if  their  Father  was 
unfortunately  taken  f  rom  them  ,  if  they  had 
the  misfortune  to  lofe  their  Father. 

(fjr  L’Affaire  a  manqué,  (ok  n’a  pas  réuf- 
fi)  the  Btifutefs  has  mifearried. 

MANQUER,  Verb.  Ad.  to  mifs. 

Manquer  fon  coup,  to  Mifs  one’s  aim,  to 
be  disappointed. 

Manquer  (ok  perdre)  une  occafion  ,  to  mifs 
or  lofe  an  opportunity ,  to  let  it  flip. 

Marchand  qui  a  manqué,  (qui  a  fait 
Banqueroute)  a  br  ken  Merchant. , 
tfjf  Le  cœur  me  manque ,  (je  tombe  en 
défaillance)  I  fain'. 

(fj-  La  honte  l’a  fait  manquer ,  bis  bajh- 
ftilnefs  has  put  him  out. 

0^  Le  Pied  lui  a  manqué,  (  il  a  glifle  ) 
bis  Foot  Jüpt. 

MANQUER,  fe  manquer,  Verb.  Recip.  to 
■want.  As  ,  il  fe  manque  ici  un  écu  ,  here 
wants  a  Crown. 

Il  ne  fe  manqua  prefque  rien  qu’il  ne  fût 
pris  ,  it  wanted  but  little  of  his  being  taken  , 
or  he  was  within  a  Hair’s  breadth  of  being 
,  taken. 

M  ANSUE'TUDE  ,  S.  F.  (débonnaireté,  dou¬ 
ceur  d’âme)  manfuetnde,  meek  nefs ,  gentle- 
nefs ,  tendernefs  of  nature. 

MANTE,  S.  F,  (grand  voile  de  Dame  pour 
le  Deuil)  a  deep  mourning  Mantle  or  Veil. 
MANTEAU  ,  S.  M.  (forte  de  vêtement 
d’homme)  a  Clokc  or  Cloak. 

Off  Manteau  Royal,  a  royal  Mantle. 
çQr  Manteau ,  (  Robe  de  Femme)  a  Man- 
tow  or  Mantua. 

(£jr  Manteau  de  Cheminée,  a  Mantle-tree. 
*  Manteau,  (apparence ,  prétexte)  clokc, 
pretence,  Jhew ,  colour,  blind. 

Manteié,  ée  ,  Adj.  (terme  de  Blafon)  man¬ 
tled  in  Heraldry. 

MANTELET,  S.M.  (petit  manteau  violet 
que  portent  les  Evêques)  a  Jhort  purple  Man¬ 
tle  ,  which  the  Bîjh.ps  of  France  wear  over 
their  Rochet  upon  fame  occafions. 

Mantelets,  (terme  d’ingénieur)  Man¬ 
tles  ,  a  moveable  Pent-houfe  or  Shed  of  Boards 
for  Soldiers. 

Mantelet,  (  en  terme  d’ Armoiries) 
Manille  or  Mantle  in  Heraldry. 
MANTELINE  ,  .F.  F.  (petit  manteau  de  fem¬ 
me)  a  Riding-hood* 


MANUEL,  le,  Adj.  (qui  fe  fait  à  la  main) 
manual,  done  with  the  hand. 

Seing  manuel,  one’s  hand  or  mark  to 
a  Writing. 

MANUEL,  S.M.  (Livre  qu’on  peut  porter 
à  la  main)  a  Manual. 

Manuellement ,  Adv.  (  de  la  main  à  la 
main)  manually. 

MANUELLE,  V.  Manivelle. 
MANUFACTURE,  S.  F.  (maniéré  de  tra¬ 
vailler  à  certains  ouvrages  de  main ,  ou  l’ou¬ 
vrage  même,  ou  le  lieu  où  on  le  fait)  Ma¬ 
nufacture  or  Manufactory. 
MANUFACTURER,  Verb.  ACt.  (travail¬ 
ler  des  Ouvrages  de  main  dans  une  Manu¬ 
facture)  manufacture ,  to  work. 
MANUFACTURIER,  S.  M.  (Ouvrier  dans 
une  Manufacture)  a  Manufacturer, 
MANUMIS,  fe,  Adj.  (Affranchi,  àquion 
a  donné  la  liberté)  manumitted,  made  free, 
emancipated. 

MAN  UMISSION ,  S.  F.  ( Affranchiffement) 

Manumijfion. 

MANUSCRIPT,  te,  Adj.  (écrit  à  la  main) 

writ  by  hand . 

MANUSCRIPT  ,  S.  M.  (ce  qui  eft  écrit  à 
la  main)  a  Manufcript. 

MANUTENTION,  S. F.  (maintien,  con- 
fervation  )  a  maintaining  ,  preferving ,  or 
prefervation ,  upholding. 

MAPPEMONDE,  S.  F.  (Carte  Géographi¬ 
que  qui  repréfente  les  deux  Hémifpheres) 
a  general  Map ,  a  Map  of  the  whole  World. 
MAQUEREAU ,  S.  M.  (forte  de  Poiflbn) 
Mackerel ,  a  Fijh. 

çfjff  Maquereau,  (celui  qui  fait  métier  de 
proftituer  des  Femmes)  a  F  imp  ,  a  Procurer 
or  Setter. 

Maquereaux,  (tachesdes  jambes  pour 
s’être  trop  chauffé)  reddijh  fpots  in  one’s 
Legs  ,  red  fcorches. 

MAQUERE'LAGE ,  S.  M.  (métier  de  débau¬ 
cher  des  Femmes)  pimping,  a  Pimp  or  a 
Bawd’s  Trade. 

MAQUERELLE,  S.  F.  (celle  qui  fait  métier 
de  débaucher  des  Femmes)  aBawd. 
MAQUIGNON,  S.M.  (Marchand  de  Che-  1 
vaux)  a  Jockey,  a  Horje-courfcr. 

*  Maquignon  de  chair  humaine,  (maque¬ 
reau)  a  Jockey  of  human  Flejk ,  a  Pimp. 

*  Maquignon,  (Courtier)  a  Broker. 

*  Maquignon  de  bénéfices ,  one  that  drives 
a  Trade  oj  Livings. 

MAQUIGNONNAGE  ,  S.  ' M.  (métier  de 
Maquignon)  Horfe-courjing,  ajockey  s  Trade, 

*  Maquignonnage,  (intrigue)  intrigue. 
MAQUIGNONNER  un  cheval ,  Verb.  A  Cl. 

(le  faire  paraître  plus  beau  &  meilleur  qu’il 
n'eft  pour  s’en  deffairej  to  jockey  or  trim  up 
a  Horfe,  to  pamper  him  for  Jale. 

*  Maquignonner ,  (s’intriguer  pour  faire 
vendre  quelque  chofe)  to  drive  a  Broker’s 
Trade. 

MAQUILLEUR,  S.  M.  (Bâteau  pour  aller 
à  la  pêche  du  maquereau)  a  Mackerel  Boat. 
MARAIS,  S.  M.  (terres  abbreuvées  d’eaux 
qui  ne  fe  vuident  point)  Marjh,  F  en. 
Moor,  Morafs,  Bog. 
tffjf  Marais  falants ,  Salt-pits. 

Les  Marais  de  Paris,  (terroir  où  l’on 
fait  venir  des  légumes,  des  herbes)  the  Gar¬ 
dens  of  Paris. 

MARAICHER,  S.  M.  (Jardinier  qui  culti¬ 
ve  un  Marais)  a  marjhy  Gardener. 

MAR  ANE,  iî.  M.  (terme  injurieux  dont  les 
François  appellent  les  Efpagnols,  &  qui  veut 
dire  Mahometan)  an  Infidel,  a  Mijcreant. 
MARATRE,  A.  F.  (Belle-mere.  Femme 
d’un  homme  qui  a  des  enfans  du  premier  lit) 
a  Step-mother ,  or  Mother-in  law, 
MARAUD,  S.  M.  (terme  d’injure  ,  co¬ 
quin,  fripon)  a  Varie t ,  a  Rafcal ,  a  bafe 
lfnavc. 

MARAUDE,  S.  F.  (coquine,  friponne)  a 
Quean ,  a  Jade,  a  Slut. 


MAR 

ÛÎ?  Aller  en  maraude,  (en  terme  de  guer¬ 
re ,  il  fe  dit  des  foldats  qui  vont  en  parti  fans 
la  permiffion  du  Commandant)  to  ftraggle 
about ,  to  go  marauding. 

MARAUDEUR ,  S.  M.  (Soldat  qui  va  en 
maraude)  a  Straggler ,  a  Marauder. 

MAR  AV  EDIS,  é’.  M.  (petite  monnoye  d’Ef» 
pagne)  Maravedis ,  a  little  Spanijh  Coin. 
MARBRE,  S.M.  (pierre  extrêmement  du¬ 
re  &  folide)  Marble. 

Marbré,  ée,  Adj.  marbled. 

Bas  marbrés ,  mixt  colour’d  Stockings. 
MARBRER  ,  Verb.  Ad.  (peindre  en  façon 
de  marbre)  to  marble. 

Odr  Marbrer  une  pièce  de  Lambris ,  to  vein 
a  piece  of  Wainfcot. 

MARBREUR  ,  S.M  (celui  qui  marbre)  a 
Marbler ,  he  that  marbles. 

MARBRURE,  S.F.  (imitation du  marbre) 

marbling. 

MARBRIER,  S.M.  (Artilan  qui  travaille  4 
fiber  &  à  polir  le  marbre)  a  Stone-cutter. 
MARC,  J.  M.  (poids  de  huic  onces)  a  Mark* 
eight  Ounces. 

Marc  ,  (ce  qui  refte  de  plus  grof- 
fier  de  ce  qu’on  a  épreint  pour  en  tirer  le 
fuc)  the  grofsor  thick  Jubfiance  that  remains 
of  a  thing  fcjuecxed  or  firained. 

Marc  de  raifins ,  the  husks  or  skins  of  Grapes 
after  the  lajl  prejfmg. 

MARCASSIN,  S.M.  (petit  du  fanglier)  a 

young  wild  Boar. 

MARCASSITE,  S.F.  (Pierre  minérale) 
Marcajfite ,  the  MarcafJite-Jiaae. 
MARCHAND  ,  S.  M.  Marchand  grailler, 
(ok  Négociant  en  gros)  a  Merchant, 
tffjt  Marchand  ,  (qui  tient  boutique)  a 
Tradef-man  or  Shop-keeper  ,  a  Seller  of  any 
thing. 

Marchand  Libraire,  a  Bookfeller. 

Marchand  Drapier,  a  Woollen  draper. 
Marchand  de  foye ,  a  Silkman. 

Marchand  de  Bétail ,  a  Salefman ,  one  that 
fells  live  Cattle. 

( Marchand,  (celui  qui  achette,  quoi¬ 
qu’il  n’en  faffe  pas  métier)  Chapman. 

*  Il  veut  être  riche  Marchand  ou  pauvre 
Poulaillier,  P.  he’ll  win  the  Horfe  or  lofe 

the  Saddle. 

*  Vous  vous  en  trouverez  mauvais  Mar¬ 
chand,  (il  vous  en  prendra  mal)  you  IL  have 
an  ill  Bargain  on  t. 

*-J-  S’il  croit  en  être  bon  Marchand,  (s’il 
croit  y  gagner  quelque  chofe)  if  he  thinks  to 
get  any  thing  by  it  ,  or  by  that  Bargain. 

P.  Marchand  qui  perd  ne  peut  rire,  P.  let 

him  laugh  that  wins. 

Marchand  ,  de,  Adj.  Ex.  Ville  Marchande, 
a  trading  or  a  trade  Town,  a  Town  tf great 
Trade. 

Place  Marchande,  a  trading  Place ,  a  tho¬ 
roughfare. 

Riviere  marchande,  (ou  navigable)  a 

navigable  River. 

tfjff  Vaiffeau  Marchand  ,  a  Merchant-man. 
Il  n’y  a  rien  déplus  Marchand  (ou  qui  tien¬ 
ne  plus  du  Bourgeois)  que  ce  procédé ,  this 
is  fo  Tradefman  like,  that  nothing  can  bf 
more. 

o2r  Marchand  ,  (qui  a  les  qualités  requifes 
pour  être  vendu)  merchantable ,  vendible. 
MARCHANDE,  S.  F.  (Femmed’un Mar¬ 
chand  en  gros)  a  Merchant’s  Wife, 
tfjff  Marchande,  (Femme  qui  négotie)  s 
trading  Woman. 

ffjg  Marchande,  (Bourgeoife)  a  Tradef- 
woman  ,  a  Citixen  s  Wife. 
MARCHANDER,  Verb.  Ad.  (demander fe 
prix  de  quelque  choie  8c  tâcher  d’en  conve¬ 
nir)  to  cheapen ,  to  haggle,  to  beat  the  price. 

*  On  ne  l’a  pas  marchandé ,  (ou  épargné) 
they  did  not  fpare  him. 

*  Marchander,  (héfiter,  balancer)  to  hag¬ 
gle  or  Jiand  haggling  ,  to  be  irrefolute  or  in 
fujfenct)  to  be  at  a  Jiand  j  to  heft  ate.  ■ 
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MARCHANDISE,  S.F.  (denrée)  Commo¬ 
dity  ,  Goods ,  Ware, 

P,  Marchandife  qui  plaît  eft  à  demi  vendue, 

P.  pleafe  the  Eye  and  pick  the  Pnrfe. 
Marchandées  fines ,  (qu’on  met  dans  Ten- 
droit  le  plus  fee  à  bord  des  Va  idéaux ,  fur  lef- 
quels  on  les  tranfporte)  dry  Goods. 

Marchandife  ,  (trafic)  Merchandife , 
Trade. 

Faire  Marchandife,  to  trade ,  to  drive  a 

-  trade ,  to  merchandij'e. 

P.  Moitié  guerre  ,  moitié  marchandife, 
(moitié  de  gré  ,  moitié  de  force)  betwixt  con¬ 
sent  and  denial. 

MARCHE ,  S.  F.  (action  de  marcher)  march 
or  marching. 

Marche,  (traite, chemin)  Journey, Way. 
pfjft  Marche ,  (degré  qui  fert  à  monter  & 
à  defeendre)  a  Step. 

qfj-  La  Marche  d’un  Tour  à  tourner  ou 
d’un  métier  de  Tiflêrand,  the  Tredle  of  a 
Turner’s  Turn ,  or  a  Weaver’s  Loom. 

Marches  ,  (  Frontières  d’un  Etat  ) 
"Marches ,  Hounds ,  Limits. 

MARCHE',  S.  M.  (lieu  public,  où  fe ven¬ 
dent  les  marchandifes)  Market  or  Market- 
?  place. 

Marché,  (vente  de  ce  qui  fe  vend  au 
Marché ,  on  Taflemblée  de  ceux  qui  ven¬ 
dent  &  qui  achettent)  Market. 

(fjf  Marché,  (prix  d’une chofe  qu’on  a- 
chette ,  la  convention  8c  les  conditions)  Bar- 

-  gain. 

Qpj*  Acheter ,  on  vendre  à  bon  marché ,  tu 
buy  or  fell  cheap’  or  a  good  peuymorth. 

Vous  en  avez,  eu  bon  marché,  (yon  got  it 
•very  cheap ,  you  had  a  good  "Bargain  ont. 

*  Ne  croyez  pas  d’en  fbrtir  à  lï  bon  marché. 
don  t  you  think  to  come  off  fo  cheap. 

*  Faire  bon  marché  de  quelque  chofe  ,  (ne 
l’épargner  pas,  la  prodiguer)  to  be  lavifh  of 
a  thing ,  not  to  fpare  it. 

P.  On  n’a  jamais  bon  marché  de  mauvaife 
marchandife,  P.  heft  is  beft  cheap. 
MARCHE-PIE',  S.M.  (efpéce  de  Banquet¬ 
te  on  d’Efcabeau)  Foot-Jlool. 

Off  Marche  pié  de  Carofle ,  the  Foot-board 
of  a  Coach. 

MARCHER,  Verb.  Neuf.  (aller,  s’avancer 
d’un  lieu  à  un  autre)  to  march ,  go  ,  walk  , 
or  tread. 

Les  Troupes  marchent,  the  Troops  march, 
or  are  upon  their  march. 

Marcher  vice,  to  go  fafl. 

Marcher  lentement ,  to  walk  flow. 

Marcher  fort  doucement ,  on  fans  faire  du 
bruit,  to  tread  gingerly. 

Marcher  fur  quelque  chofe ,  (  mettre  le 
pied  deflùs  en  marchant)  to  tread  upon  a 
thing. 

*-j-  Il  a  marché  fur  une  mauvaife  herbe, 
(il  eft  de  mauvaife  humeur)  he  has  pi  fl  upon 
a  Nettle. 

*  Marcher  droit,  (faire bien  fon  devoir) 
to  keep  to  one’s  behaviour ,  to  behave  one’s 
felf  well. 

*  Je  le  ferai  bien  marcher  droit,  l’ Il  keep 
him  to  the  behaviour. 

On  lui  a  déjà  pardonné  une  faute ,  il  faut 
à  préfent  qu’il  marche  droit  t  he  has  already 
been  forgiven  a  fault,  he  is  now  upon  the 
behaviour ,  or  he  mnft  now  look  to  his  hits. 

*  Ces  deux  affaires  marchent  d’un  même 
pié  ,  (  elles  avancent  également  )  thefe  two 
things  keep  an  ecjttal  pace  together. 

*  Marcher  fur  les  pas  des  grands  Hommes, 
les  imiter ,  to  follow  the  fteps  of  great  Men, 
to  imitate  them. 

MARCHER,  S.  M.  (failure,  la  façon  de 
marcher)  one’ spate  ,pace , going,  or  treading. 
MARCHETTE,  S.  F.  (forte  de  Trébucher 
pour  prendre  des  Oifeaux)  a  kind  of  Trap 

for  "Birds. 

MARCHEUR,  S’.  M.  Marcheufe,  S.F.çe- 
lui  vu  cçlk  qui  mai  the,  a  Walker, 


MARCOTE  ,  X  v  f  Marquote. 
MARCOTER  ,  J  ‘  c.  Marquoter. 
MARDELLE,  on  margelle,  S'.  F.  (Pierre 
qui  fait  le  bord  d’un  puits)  Iferb-flone,  the 
brim  or  brink  of  a  Well. 

MARDI,  S.  M.  (troifieme  jour  de  la  femai- 
ne)  Tncfday. 

Mardi-gras,  Shrovc-Tuefday. 

MARE,  S.  F.  (amasd’eau  croupifiante)  a 
Pool  or  Puddle,  a  hole  full  of  ftanding  Wa¬ 
ter  ,  a  Meer. 

Une  mare  profonde ,  a  deep  hole. 
MARE'CAGE ,  S.  M.  (Terres  humides  Sc 
bourbeufes  )  a  Marfh  or  marflsy  Place ,  a 
Fen ,  a  "Bog. 

Marécageux,  fe ,  Adj.  (plein  de  maréca¬ 
ges  on  qui  appartient  aux  marécages)  marflty, 
fenny ,  moorijh. 

MARECHAL,  S.M.  (Artifan  qui  ferre  les 
Chevaux)  a  Farrier. 

tjjp  Maréchal ,  (  Officier  général  d’Ar- 
mée  ou  grand  Officier  d’un  Prince)  a  Mar- 
fhal. 

Maréchal  delogis,  (dans  une  Armée, 
ou  à  la  Cour)  a  ‘ftuarter-m after. 
MARECHAUSSEE,  S.F.  (la Jurisdi&ion 
des  Maréchaux  de  France )  Marfhalfey  ,  the 
Juri  diction  of  the  Marfhals  of  France. 
MARE'E,  S.  F.  from  mer,  (le  flux  8c  re¬ 
flux  de  la  mer)  Tide,  Water,  the  flux  and 
reflux, 

La  marée  monte,  the  Tide  comes  in,  'tis 
flowing  Water,  or  ’tis  Flood. 

La  marée  defeend  ,  the  Tide  goes  out ,  ’tis 
ebbing  Water. 

Haute  marée ,  pleine  marée ,  high  Water. 
Marée  morte ,  dead  neap  or  neep ,  dead 
Water,  neap  Tide, 

Baffe  marée ,  low  Water. 

II  eft  venu  avec  la  marée,  he  tided  it  over, 
tfj-  Marée,  ( route  forte  de  Poiflbn  de  mer 
frais)  frefh  Sea  fifh. 

*  j-  Contre  vent  Sc  marée ,  (en  dépit  de 
tous  les  obftacles)  in  fpite  of,  or  againfl  ail 
oppofition. 

MARGE,  S.F.  (blanc  qui  eft  autour  d’u¬ 
ne  Page  écrite  eu  imprimée)  Margin  or 
Margent. 

tftffl-  Marges  ou  Notes  marginales,  margi¬ 
nal  Notes  or  Annotations. 

MARGELLE,  V.  Mardelle- 

Marginal,  le,  Adj.  (qui  eft  à  la  marge) 
marginal  ,  as  Notes  marginales,  marginal 
Notes. 

MARGOT  f,  S.  F.  (o« Pie,  forte d’Oifeau) 

a  Magpie. 

M  ARGOUILLIS ,  S.  M.  (Gâchis  mêlé  d’or¬ 
dure)  plajh,  fplafh,  puddle, 
MARGUERITE,  S.F.  (forte  de  Plante  8t 
de  Fleur)  a  Dafy. 

*  -j-  Il  y  va  à  la  franche  marguerite ,  (o«  de 
bonne  foi)  he  means  no  harm. 

MARGUILLIER,  S’.  M.  (Tréforier  de  la 
Fabrique  d’une  Eglife)  a  Churchwarden. 
MARGUILLERIE ,  S.F.  (charge  de  mar- 
l  guillier)  Churchwardenfhip. 

:  MARI ,  S.  M.  (E'poux)  a  Husband  or  Sponfe, 
a  married  Woman’s  Man. 

Mariable ,  Adj.  (en  âge  d’être  marié)  mar- 
rig  cable,  ripe  for  marriage,  of  age  to  marry. 
MARIAGE,  S.M.  (Union  d’un  homme  Sc 
d’une  femme  par  le  lien  conjugal)  Marria¬ 
ge  ,  Match  ,  Matrimony ,  Wedlock,  conjugal 
Life. 

\  Rechercher  une  fille  en  mariage,  to 

court  or  woo  a  Maid  for  a  Wife. 

(ftf-  Mariage,  (les  Noces)  a  Wedding  or 

j  Marriage. 

Prendre  une  Fille  en  mariage,  (Té- 
poufer)  to  take  a  Woman  to  Wife,  to  marry 
her. 

tjflf  Mariage,  (dot  qu’on  donne  àlama- 
riée)  Portion. 

MARJAUD,  S.M.  Marjaude,  S.F.  (enfant 
|  joli,  éveillé)  a  brisk  f  lively ,  up  pert  Child- 


Marié,  ée,  Adj.  married. 

MARIE',  S.  M,  (le  nouveau  marié,  TE'- 
poux)  the  "Bridegroom. 

M ARIE'E  ,  S.F.  (la  nouvelle  mariée,  TE- 
poufe)  the  Bride. 

MARIER,  Verb.  Ad.  ( joindre  un  homme 
Sc  une  femme  par  le  lien  conjugal)  to  marry , 
to  match. 

*  Marier,  (allier,  joindre  deux  chofesen- 
femble)  to  match,  to  ally  ,  to  unite ,  to  join, 
to  reconcile , 

MARIER  ,  fe  marier  ,  Verb.  Recip.  (fejoin-- 
dre  à  un  autre  par  le  mariage)  to  marry. 
Elle  eft  en  âge  de  fe  marier ,  She  is  mar¬ 
riageable  ,  or  of  age  to  marry. 

Il  ne  longe  qu’à  fe  marier,  he  thinks  upon 
nothing  but  marrying. 

MARIEUR  ,  S’.  M.  Marieufe,  S.  F.  (qui  fait 
des  mariages)  a  Match-maker. 

IMARIN,  ine,  Adj.  (qui  eft  de  mer)  ma¬ 
rine  ,  of  or  belonging  to  the  Sea. 

Trompette  marine,  Trompet  marine . 

Un  monftre  marin,  a  Sea-monfter. 

Carte  marine,  a  Sea-Card. 

Avoir  le  pié  marin ,  (  être  accoutumé  à 
être  fur  mer)  to  be  ttfed  to  the  Sea. 

Avoir  le  pié  marin,  (aimer  à  être  fur  merj 
to  love  the  Sea. 

MARINADE ,  S’.  F.  (Friture  de  viande  ma¬ 
tinée)  Marinade,  pickled  Meat. 

MARINE  ,  S.  F.  (Côte  de  la  mer)  the  SeA 
Coaft. 

çfly-  Marine,  (la  Navigation,  l’art  de  na¬ 
viguer)  Navigation ,  Sailing. 

Off  Marine,  (ce  qui  concerne  la  Naviga-. 
tion  de  la  mer)  Navy,  Marine. 

Officiers  de  la  marine ,  the  Officers  of  thV 
Marine ,.  or  of  the  Navy. 

Aimer  la  marine,  (owlamer)  to  love 
the  Sea. 

Gens  de  marine,  Seamen. 

Termes  de  marine,  Seaflerms. 

Mariné,  ée ,  Adj.  marinated,  pickled. 
MARINER,  Verb.  A  Cl,  (  affiiifonner  avec  ' 
du  Vinaigre,  du  fel  8c  du  Poivre,  afin  de 
faire  garder  la  viande  on  lepoiflon)  to  ma¬ 
rinate  ,  to  pickle. 

Off  Mariner  du  Porc,  to  fonce  Pork. 
MARINIER,  S.  M.  (qui  fert  à  la  conduite 
d’un  Vaifteau)  a  Mariner,  a  Seaman. 
MARJOLAINE,  S.F.  (herbe odoriférante) 

Marjoram ,  Sweet-marjoram. 

MARIOLES  ,  S’.  F.  (Tefticules  de  Coq)  the 
waddles  or  ftor.es  of  a  Cock. 

MARjOLET  f,  S.  M.  Un  plaifant  marjolet , 
a  plea f ant ,  a  filly  Fellow. 
MARIONNETTE,  S.F.  (petite  figure  que 
Ton  faic  remuer  par  reflorts)  a  puppet. 

Il  fait  jouer  les  marionnettes,  he  plays  the 
Puppets. 

Aller  aux  marionnettes ,  to  gotoaPuppet- 

fhete. 

MARITAL,  ale,  Adj.  (qui  appartient  au 
mari)  marital,  matrimonial ,  belonging  to  t* 

Hnfhand.  n 

Devoir  marital,  the  duty  of  a  Hnfhand , 


trimonial  duty. 

laritalement ,  Adv.  (en  man)  like  a  Hus - 

RIT  IME ,  Adj.  (qui  eft  proche  de  la 

■r)  Maritime ,  near  or  bordering  on  the  Sea. 
orces  maritimes,  (o«  de  mer)  Maritime 

Sca  Fortes.  .... 

RM  AILLE,  (grand  nombre  de  petits 
Fans)  fhitten  arf'c  Children. 

RMELADE,  S.  F.  (forte  de  confiture 
Fruits)  a  Marmalade. 

RMITE,  S.F.  (Pot  où  Ton  fait  bouillir 
viandes)  a  ifpttle  or  Pot ,  a  Seethiag-Pot. 

-  Marmiteux,  fe,  Adj.  (quifaitleplain- 
)  whimpering,  whining. 

RMITON  ,  S.  M.  (le  plus  bas  valet  de 
iline)  Scullion,  a  Kftchin  drudge. 
RMONNER,  Verb.  Neuf,  (murmurer 

Uléemçnt)  10  mwnhle  >  mtttter> 
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MARMOT,  A.  M.  (Efpéce  de  ftnge)  Mar- 

mofet ,  a  Monkey. 

*  f  Marmot,  (petit  garçon)  a  young  Rogue, 
a  little  Monkey. 

*  -j-  Croquer  le  marmot,  (attendre  long- 
terns)  to  dance  attendance ,  to  malt. 

0^*  Marmot  ,  (  ou  marmoufet)  a  Mar¬ 
moset. 

MARMOTE  ,  A.  F.  (  forte  de  gros  rat  de 
montagne)  a  Marmotte ,  a  Mountain  Rat. 

*  -j-  Marmote,  (petit Fille)  a  young  Jade. 
HARMOTER,  Verb  Ad.  (Parler  entre  fes 

dents,  confufe'ment)  to  mutter  or  mumble. 

Marmouset,  a.  m.  (petite figure  gro- 

tefque)  Marmofet ,  an  odd  kind  of  Grotef- 
que  Figure. 

Marmoufet,  (Fetitgarçon , pedthom- 
tne  mal  fait)  a  little  Monkey. 

MARNE,  A.  F.  (Argille  on  Craye  pour  en- 
graiffer  les  Terres)  Marl. 

Marné,  ée,  Adj.  marled. 

MARNER,  Verb.  Ad.  (répandre  de  la  mar¬ 
ne  fur  un  champ)  to  mari. 

MARNERON,  A.  M.  (Ouvrier  qui  travail¬ 
le  aux  marnieres)  Marier. 

MARNIERE,  S.  F.  (Endroit  d’où  l’on  tire 
la  marne)  a  Marlc-pit. 

MARNOIS,  S.  M.  (efpéce  de  Bateau)  a  fort 
of  "Boat. 

MAROTTE,  S. F.  (Poupée  extravagante  de 
Fou)  a  Fool’  sBanbte. 

*  Marotte,  (Objet de  quelque paflion vio¬ 
lente  &  déréglée)  folly  ,  fancy ,  whim  ,  mag¬ 
got  ,  foolijh  conceit. 

MAROUFLE,  A.  M.  (gros  ftupide)  aBooby. 
MARQUE  ,  (Empreinte  ou  figure  que  l’on 
fait  fur  une  chofe  pour  la  reconnoitre)  Mark. 

Marque  ,  (inflrument  avec  quoi  l’on 
marque)  a  Marking-iron. 

Marque,  (Trace,  impreffionquelaifi 
fe  une  chofe  fur  un  Corps)  Mark  ,  Print. 
tfjC  Marque  de  petite  vérole ,  Pock-hole. 
C^r  Marque,  (tache  que  l’on  apporte  en 
Tuiffant)  a  Mole  or  Spot  in  the  Body. 

C3r  Marque,  (ornement  qui  diftingue  un 
magiftrat,  un  Prince)  mark  or  token  of  ho¬ 
nour. 

Homme  de  marque ,  (homme  fignalé  par 
fa  qualité,  par  Ion  mérite)  a  Man  of  note , 
a  noted ,  eminent,  or  great  Man. 

Marque ,  (ce  qu’on  employe  pour  faire 
fbuvenir)  mark ,  token. 

Marques,  (ou  jettons  dont  on  fe  fert 
au  jeu)  Marks  or  Counters. 

(jQjr*  La  marque  blanche  fur  le  front  d’un 
cheval,  a  St.,r. 

tfjfl  Marque,  (Signe,  Caractère)  Mark, 
Charader  ,  Sign ,  or  Token. 

Marque,  (en  Terme  d’imprimerie  , 
dix  mains  de  Papier)  a  Taken  amrngfl  Prin¬ 
ters  ,  that  is  ,  ten  Quires  of  Paper. 

Marque ,  (Preuve ,  témoignage ,  ligne) 
mark ,  proof ,  tejiimony  ,fign. 

Marqué ,  ée ,  Adj.  marked  or  markt ,  denot¬ 
ed,  &c.  V.  Marquer. 

*  Marqué  au  bon  Coin ,  V.  Coin. 

Marqué  de  petite  vérole  ,  pitted  with  the 

Small-pox ,  that  has  pock -hole  sin  his  Face, 
tfffl'  Chacun  a  fa  portion  marquée  des  Vi¬ 
vres  &  du  travail,  every  Man  has  his  flare 
of  Provi  fions  and  Bttfnefs  fet  out. 
MARQUER  ,  Verb.  Ad.  (Mettre  une  mar¬ 
que  fur  quelque  chofe)  to  mark  ,  or  fet  a 
mark  upon. 

Marquer  avec  un  fer  chaud ,  to  mark  with 

a  hot  Iron , 

Marquer  le  drap  avec  de  la  craye ,  (a- 
vant  de  le  couper)  to  chalk  Cloth. 

Marquer,  (mettre  en  compte)  tofeore 
tep  ,  to  fet  up, 

CÇP  Marquer  la  monnoye  ,  to  Jlamp  the 
Coin ,  to  fet  a  ftamp  upon  Coin. 
çfT  Marquer,  (lailfer  une  trace ,  une  mar¬ 
que)  to  mark ,  to  leave  a  print  or  mark, 
tfj-  Marquer,  (faire coanoitre)  f» denote , 
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to  fbeve,  or  to  argue. 

CÇf  Marquer,  (fpécifier,  foit  débouché, 
foit  par  écrit)  to  mark  out ,  to  tell,  tofigni- 
fy  or  fpecify,  to  fet  eut. 

oQr  Marquer,  (en  Terme  de  maîtred’ Ar¬ 
mes,  donner  à  plein  un  coup  dans  le  corps) 
to  make  a  full  or  clear  Pafs. 

(XjT  Cheval  qui  commence  à  marquer  a 
young  Nag  or  Horfe  that  begins  to  Jhew  his 
Age  by  his  Teeth, 

Cheval  qui  marque  encore  ,  e’eft  à  dire, 
qui  n’a  pas  fept  Ans,  a  Horfe  that  is  not  yet 
feven  years  old. 

Marqueté,  ée  ,  Adj.  (tacheté)  fpeckled. 
Spotted. 

OLjt  Marqueté  (fait  de  pièces  de  raport) 

inlaid. 

MARQUETER ,  Verb.  Ad.  (  marquer  de  plu- 
fieurs  taches)  to  fpeckle  or  jpot. 

Marqueter,  (faire  des  ouvrages  de  piè¬ 
ces  de  rapport)  to  inlay. 

MARQUETERIE ,  S.  F.  (Ouvrage  de  piè¬ 
ces  de  rapport)  inlaid  Work. 

MARQUEUR  ,  A.  M.  (Celui  qui  marque)  a 
Mari  er 

MARQUIS,  S.  M.  (Titre  de  Dignité)  a 
Mar.jids  or  Marquefs. 

MARQUISAT,  A.  M.  (Dignité  de  Marquis 
ou  la  Terre  honorée  de  ce  Titre)  Mar  quif  at  e, 
Marquifhip. 

MARQUISE,  A.  F.  (femme  de  marquis)  a 

Marùhionefs. 

MARQUISER  -f-,  fe  marquifer,  Verb,  Recip, 
(prendre  le  Titre  de  marquis)  to  affame  the 

Title  of  Marquis. 

MARQÙOTE,  A.  F»  (Rejetton  on  Branche 
de  Vigne,  deMeurier,  &c.  qu’on  couche  en 
Terre  pour  leur  faire  prendre  racine)  a 
Layer ,  a  Shoot ,  Twig ,  or  Sprig  of  a  Vine  or 
Tree  put  in  the  Ground  for  irnreafe. 
Marquotes  de  Plantes ,  Layers  of  Plants. 

MARQUOTER,  Verb.  Ad.  (faire  des  mar- 
quotes)  to  lay  Layers,  to  fet  young  Twigs, 
Sprigs  in  the  Ground  for  increafe. 

MARRAINE,  A.  F.  (Celle  qui  a  tenu  un 
Enfant  fur  les  Fonts)  Godmother. 

MARRE ,  A.  F.  (Efpéce  de  Houe)  Mattock 
or  Pickaxe. 

MARREAU,  ou  plutôt,  méreau  ,  A.  M. 
(marque  qu’on  diftribuoit  à  ceux  qui  dé¬ 
voient  communier  parmi  les  Proteftans  de 
France)  a  Token  or  Ticket,  fuch  a  Token  as 
difiribnted  in  the  Protejiant  Churches  of 
France  to  fuch  as  were  to  receive  the  Com¬ 
munion,  V,  Méreau. 

MARREIN,  or  Marrin,  V.  Merrin. 

MARRI,  ie,  Adj,  (fâché)  forry  ,  troubled, 
grieved,  concerned. 

MARRON,  A.  M.  (grofle  chateigne)  Chef- 
nut ,  the  great  Chefnut. 

Marron,  (Boucle  de  cheveux)  aBnckle 
of  Hair  over  the  Ear,  tied  up  with  a  Rib¬ 
bon. 

MARRONIER,  A. M.  (Arbre  qui  porteles 
marrons)  the  great  Chefnut-tree. 

MARROQUIN,  S.  M.  (CuirdeBouc  o«  de 
Chèvre  apprêté  avec  des  noix  de  Galle) 
Spanifh  Leather  ,  Goats  Leather  drefled 
with  Galls. 

Marroquin  de  Levant,  Turkey  Leather.  1 

MARROUFLE,  V.  Maroufle. 

MARRUBE,  ou  Marrubxon  ,  A.  M.  (forte 
d’Herbe)  Hare-bound,  a  fort  of  Herb. 

MARS,  A.  M.  (letroifiéme  des  moisdel’an- 
née)  March. 

qQ?j  Mars,  (Une  des  fept  Planètes  ,  &  le 
nom  du  Dieu  de  la  Guerre)  Mars ,  the  Pla¬ 
net  and  the  God  of  War. 

MARSILIANE  ,  A.  F.  (Vaifleau  Vénitien) 
a  kind-  of  Venetian  Ship. 

MARSOUIN,  A.  M,  (au  Pourceau  de  mer) 
a  Porpoife  or  Sea-hog. 

MORTAGON  ,  A.  M.  (Plante  qui  relfemble 
au  lis)  the  Mountain,  oxmany  flower’d  Lily. 
MARTE,  V.  Martre» 
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j  MARTEAU,  A.  M.  (Outil  de  fer  propre 4 

battre,  à  coigner)  Hammer. 

CQ'  Le  marteau  d’une  Porte,  the  Knocker 

I  of  a  Door. 

MARTEL,  A.  M,  Marteau,  il  n’ eft  plus  ea 
ufage  que  dans  cette  expreflion  figurée. 

*  Avoir  martel  en  tète,  (avoir  quelque 
jaloufie,  quelque  inquiétude)  to  have  a  flea 
in  one’s  Ear ,  to  be  refllefs  or  uneafy  at  a 
thing. 

Martelé,  ée,  Adj.  hammered.  Sec.  accor¬ 
ding  to  the  Verb. 

*  Martelé  de  coups,  (qui  a  été  bien batu) 
pounded  or  bruifed ,  foundly  beaten. 

MARTELER  ,  Verb.  Ad.  (Battre  à  coup» 
de  marteau)  hammer ,  to  beat  or  to  work 
with  a  Hammer. 

*  Marteler  ,  (tourmenter  ,  inquiéter)  t » 
trouble ,  torment  ,  perplex  ,  teascc  ,  plague  > 
or  vex. 

MARTELET,  A.  M.  (petit  marteau)  alit - 

tie  Hammer. 

MARTELINE,  A.  F.  (Efpéce  de  marteau 

de  Sculpteur)  a  Pick. 

MARTIAL,  le  ,  Adj.  (from  Mars,  Guer- 
j  rier)  martial,  warlike,  valiant. 

\  MARTIN-fec,  A.  M.  (Efpece  de  Poire)  <• 

flony  kind  of  Pear. 

MARTINET,  S.  M.  (marteau  de  moulin  à 
papier,  à  foulon,  érc.)  Hammer. 

(t?  Martinet ,  (petit  Chandelier  plat  à 
manche)  a  flat  or  hand  CandUfiick. 

Martinet,  (forte d’Hirondelle)  Mar¬ 
tlet,  Martin,  ot  Sand-Martin ,  a  Bird. 

Cdr _  Martinet-pccheur ,  (efpéce  d’ Alcyon) 
the  Kl/ g’ i  Fifher ,  a  Bird. 
MARTINGALE,  A.  F.  (forte  de  Courroye 
pour  un  Cheval  de  manège)  a  Martingale 
for  a  Horfe. 

MARTRE  ,  A.  F.  (Efpéce  de  fouine)  et 
Martin  or  Marten . 

Martre  zibeline ,  a  Sable. 

CÇr  Martre,  (Peau  de  martre)  aMartcn- 
skin. 

P.  Prendre  martre  pour  Renard ,  (fe  mé¬ 
prendre)  to  miftake. 

P.  Prendre  martre  pour  Renard ,  (trouver 
à  qui  parler)  P.  to  catch  a  Tartar  ,•  P.  to 
take  a  wrong  Sow  by  the  Ear. 

MARTYR,  A.  M.  (qui  a  fouffert  la  more 
pour  la  défenfe  de  la  foi)  a  Martyr  or  Suf¬ 
ferer. 

*  Martyr,  (Celui  qui  fbuffre  beaucoup)  a 

Martyr  or  Sufferer. 

MARTYRE,  A.  M.  (Tourmens  &  la  mort 
qu’on  fbuffre  pour  la  défenfe  de  la  foi)  mar¬ 
tyrdom, 

*  Martyre  ,  (Toutes  fortes  de  peines  de 
Corps  Sc  d’Efprit)  martyrdom ,  pains ,  tor¬ 
ment  s,  Sufferings « 

MARTYRE,  S.  F.  (Celle  qui  fbuffre)  a 
Martyr ,  a  She-martyr. 

Martyrifé,  ée,  Adj.  martyred  ,  that  has 
Suffered  martyrdom  ,  er  tormented,  put  to 
great  pain. 

MARTYRISER,  Verb.  Ad.  (faire  fouffrir 
le  martyre)  i o  make  one  fuffer  martyrdom, 

*  Martyrifer,  (Tourmenter  cruellement) 
to  put  to  a  great  deal  of  pain  ,  to  torment. 

MARTYROLOGE,  A.  M,  (Catalogue  des 
martyrs)  Martyro/ogy ,  an  hiftorical  Catalo¬ 
gue  of  the  Martyrs. 

M  ASCAR  ADE ,  A.  F.  (from  mafque.  Diver- 
tiflement  ,  momerie  de  gens  mafqués)  a 
Mafcarade  or  Mafqtterade ,  a  Mask. 
MASCARET  ,  A.  M.  (on  Barre  :  Reflux 
violent  de  la  mer  dans  une  Riviere  proche 
de  fon  embouchure)  an  eddy  of  Water. 
MASCHER  ,  V»  Mâcher,  and  its  Derivatives 
according  ly. 

MASCULIN  ,  ine  ,  Adj.  (appartenant  at» 
mâle)  mafeuline,  male,  of  or  belonging  to 
the  male . 

Genre  mafeulin,  mafeuline  gender. 
MASETTE,  A.  F.  (méchant  petit  Cheval) 

rfïTf, 
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•  r,t,  a  ferry  little  Horfe.- 
^G  Mafette ,  (méchant  joueur)  a  bungler 
or  nov'ce  at  play, 

WASLE,  V.  Mâle. 

MASQUE,  A.  M.  (Loup  de  Velours  noir) 
a  Mash, 

(G'  Mafque ,  (faux  Vifage  qu’on  met  pour 
fe  déguifer;  a  Vi  fard  or  Vifard-mask. 

Mafque ,  (Perfonne  mafquée)  a  masker, 
a  mafearade ,  one  that  has  a  vizard  on. 

(G  Mafque  ,  (Vifage  féparé  du  refte  du 
Corps  dont  on  fe  fert  dans  les  Ornemens  de 
Peinture  ou  de  Sculpture)  a  Head  by  it  felf 
in  Sculpture  or  Painting . 

*  Mafque,  (Prétexte)  mask,  cloke , blind. 
Colour ,  or  pretence. 

*  Lever  le  mafque,  (nediffimuler  plus)  to 
f  ull  of  the  mask  ,  to  unmask. 

Il  ôtoit  le  mafque  aux  Vices  de  fon  terns  , 
(il  découvroit  les  Vicieux)  he  expofed  or  un- 
.  veiled  the  Vices  of  his  time. 

MASQUE,  S.  F.  (forte  d’injure  qu’on  dit 
aux  femmes  vieilles  &  laides)  ugly  Witch. 
Que  la  pelle  foie  de  la  malque ,  dcroce  take  her 
for  a  Witch, 

Mafqué,ée,  Adj.  (qui  porte  un  mafque) 
.masked  ,  that  has  a  Mask  on. 

*  Mafque,  (faux)  countrefeit ,  falfe. 

*  Mafqué,  (dilümulé,  caché)  countrefeit , 
tlofe ,  dijfemhling. 

MASQUER ,  Verb.  Act.  (mettre  un  mafque 
fur  le  Vifage  de  quelqu’un)  to  mask  or  put 
a  Mask  on. 

*  Mafquer,  (couvrir,  déguifer)  to  mask, 
cloak ,  cover  or  difguife, 

Mafquer ,  Verb.  Neut.  (aller  en  malque)  to 
mask,  to  go  to  a  Mafqueradc. 

MASSACRE  ,  S.  M.  (Tuerie ,  Carnage) 
Mafacre ,  Slaughter. 

Clotilde,  Femme  de  Clovis,  n’oublia  ja¬ 
mais  le  maffacre  de  Ibn  Pere  Chilpéric, 
Clotilda ,  Clovis'  s  Confort ,  never  forgot  the 
Murder  of  her  Father  Chilperick. 

CG  Maffacre,  (Têtedu  Cerf  tué)  the  Head 
of  a  Deer  newly  killed. 

MafTacré ,  ée,  Adj.  -maf acred ,  butchered. 
MASSACRER,  Verb.  Ad.  (Tuer  :  affom- 
mer  des  hommes  qui  ne  fe  défendent  pas) 
to  maffacre ,  to  butcher. 

(G  Maffacrer,  (faire  mal  une  Belbgne) 
to  bungle, 

MASSACREUR,  S.  M.  (qii  fait  une  Bou¬ 
cherie  ,  un  maflacre)  a  Maffacrer  ,  a  Mur¬ 
derer  ,  a  "Butiher. 

(G  Maflfacreur ,  (qui  fait  mal  une  befo- 
gne)  a  'Bungler. 

MASSE,  S.  F.  (Corps  de  matière  conden- 
fée)  Maf  s ,  Lump. 

(G  La  mafle  du  Sang ,  (tout  le  fang)  the 

Maf  s  of  Blood. 

(G  Made,  (fonds  d’une  Hérédité  o«  d’u¬ 
ne  Société)  Maf  s  or  Stock. 

(G1  Mafle,  (monceau)  Maf  s  or  Heap. 
oG  Mafle,  (ou  maflue)  a  Mace  or  Club. 
{G  Mafle ,  (marque  d’honneur)  a  Mace , 
Or  Mace-royal. 

(G  Mafle,  (gros  marteau  de  Sculpteur)  a 
Mallet  or  Hammer. 

çG  Mafle  de  jeunes  lêrpens  entortillés  en- 
femble ,  a  Bed  or  Knot  of  young  Snakes. 
qG  Mafle,  (en  Terme  de  jeu  de  hazard) 
the  Maf  s,  at  Play- 

(G  Mafle,  (Billard  dont  on  joue)  Mafs, 
or  Billiard  Stick. 

(G  0,1  Argent  en  mafle,  Gold, or  Sil¬ 
ver  in  Bullion. 

MASSE-PAIN ,  S.  M.  (forte  de  pâtifferie) 

March-pane. 

MASSER,  Verb.  Ad.  (Terme  de  jeu  de  Ha¬ 
zard)  ta  mafs,  lay,  or  [et. 

MASSICOT ,  S.  M.  (Couleur  minérale  & 
jaune  )  Mafiicot  ,  a  yellow  Colour  to  paint 
•with. 

MASSIER ,  S.  M.  (Bedeau  qui  porte  une 
malle)  a  Mace-bcarer. 
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MASSIF,  maflive,  Adj.  (Gros,lolide&pe- 
lant)  majjy  ,  mafjive ,  folid ,  heavy. 

*  Maflif,  (flupide)  heavy,  dull. 
MASSON,  V.  Maçon,  audits  Derivatives 

accordingly, 

MASSUE  ,  S.  F.  (from  mafle;  Bâton  plus 
gros  par  un  bout ,  8c  propre  à  afîommer) 
a  Club. 

MAST,  V.  Mât. 

MASTIC,  S.M.  (lorte  de  Gomme)  Majlick. 
MASTICATION,  J.  F.  (Terme  de  méde¬ 
cine.  Aftion  de  mâcher)  mafiication  ,  chew¬ 
ing. 

MASTICATOIRE,  S.  M.  (forte  de  médi¬ 
cament)  majlicatary. 

MASTIQUER,  Verb.  Ad.  (joindre,  coler 
avec  du  maftic)  to  cement. 

MASTIN,  V.  Mâtin,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

MASURE ,  S.  F.  (Ce  qui  relie  d’une  mai- 
fon  brûlée  on  ruinée)  a  HottJ'e  ruined  ,  the 
Ruins  or  Rubbifh  of  a  Honfe, 

*  Mafure ,  (méchante  maifon  qui  menace 
ruine)  a  paltry,  decay'd  Honfe. 

MAT,  S.M.  (l’arbre  d’un  Navire)  Mafi , 
a  Ship-majl.  Prononcez  mat. 

(G  Mat  >  (en  Terme  de  jeu  d’E’checs) 
Mate. 

Ex,  E'chec  &  mat ,  Check-mate. 

Donner  échec  8c  mat,  to  check-mate. 

Mar ,  Adj.  Ex.  il  eft  mat  ,he  is  check-mate 
or  mated. 

Mat,  te,  Adj.  (quin’eftni  clair,  ni  bru¬ 
ni,  ni  poli  ;  en  parlant  de  l’or  8c  de  l’ar¬ 
gent)  nnpolijhed ,  unwronght . 
MATASSINS,  S.  M.  (Efpéce  de  dance  fo¬ 
lâtre)  a  Matachîn  Dance. 
MATASSINADE  +,  S.  F.  (Folâtrerie)  a 
wanton  Trick,  a  Frolick. 

MATASSINER  ,  Verb.  ACI.  (Folâtrer)  to 
play  the  wanton,  to  be  frolickfom ,  to  caper 
about . 

Maté,  ée,  Adj.  (garni  de  mâts)  mafied , 
furnijhed  with  Majis. 

(G  Maté ,  (qui  ell  mat  au  jeu  des  échecs) 
mate,  or  mated. 

(G  Maté  ,  (mortifié)  dejeded  ,  quelled, 
mortify' d ,  8cc.  V.  Mater. 

MATELAS,!?.  M.  (Efpéce  de  couette  rem¬ 
plie  de  laine  ,  de  cotton,  &c.)  a  Quilt ,  Mat - 
trefs  ,  or  Squab. 

(G  Matelas ,  (  Couflinet  dont  on  garnit 
les  Chaifes ,  le  dedans  des  Carofl'es,  &c.) 

Wad  or  Squab. 

MATELASSER,  Verb. ACI.  (garnir  dema- 
telas)  to  wad  or  quilt. 

Macelaflé,  ée,  Adj.  wadded,  quilted. 
MATELOT,  S.  M.  (Qui  fert  lous  le  Pilote 
à  conduire  un  Vaifléau)  a  Seaman. 

(G  Matelot  on  Vaifléau  matelot ,  Adj. 
(Vaifléau  fécond  qui  en  accompagne  un  plu* 
grand)  a  Second  ,  a  Confort  Ship  appointed  to 
ajfifi  or  relieve  another  in  a  Fight. 
MÂTELOTAGE,  S.M.  (falaire  de  mate¬ 
lot)  a  Seaman  s  Pay. 

A  la  matelote ,  Adv.  (  à  la  maniéré  des 
matelots)  Seaman-like. 

MATER,  Verb.  Ad,  (Garnir  de  mâts)  to 
mafi,  to  furnijh  with  Mafis. 

(G  Mater,  (Terme  du  jeu  des  E'checs) 
to  mate. 

(G"  Mater,  (mortifier,  macérer,  affoi- 
blir)  to  mortify,  to  macerate  or  weaken,  to 
keep  under. 

(G  Mater,  on  matter ,  (harceler,  fati¬ 
guer,  émouflér  la  pointe;  au  figuré,  humi¬ 
lier ,  abbatre)  to  dajh  ,io  damp  ,  to  blunt,  to 
harafs ,  to  tire  out,  to  quell,  to  break,  to 
bear  down,  to  daunt , to  take  down,  to  reprefs, 
to  curb,  to  tame. 

La  préfence  du  Souverain  mate  la  morgue 
&  l’infolence  des  Favoris  ,  the  prefence  of  the 
Sovereign  dajhes,  damps ,  or  curbs  the  Hattgh- 
tinefs  and  htfolence  of  Favourites. 

La  Vivacité  de  fon  Parti  n’avoit  pas  enco¬ 
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re  été  allez  mattée  par  les  mifères  de  la 
Guerre,  the  Vivacity,  or  Spirit  of  his  Party 
had  not  yet  been  fiifiidently  damp’ d,  blunted, 
broke,  reprefs’ d,  or  taken  down ,  by  the  Ca¬ 
lami  lies  of  War. 

Son  Armée  mattée  par  la  Famine  8c  par 
les  Fatigues,  fut  bientôt  défaite,  his  Army 
fiarv’d  by  Famine  ,  and  harafs’ d  by  Fatigue , 
was  foon  defeated. 

MATEREAU,  S.M.  (Partie  d’un  mât  rom* 
pu)  a  piece  of  a  broken  Mafi. 
MATE'RIAUX,  S.  M,  (matière  donton  bâ¬ 
tit)  Materials. 

*  Amafler  des  matériaux  pour  compo- 
feruo  Livre,  to  gather  Materials  to  com - 
pofea  Book. 

Matériel ,  le ,  Adj.  (qui  efl:  compofé  de 
matière)  material. 

(G  Matériel,  (Greffier,  qui  a  beaucoup 
de  matière)  coarje ,  thick,  heavy  ,  lumpijh 

*  Matériel ,  (groffier  ,  pefant  ,  ftupide) 
coarje,  dull,  heavy. 

Matériellement,  Adv.  (Terme  de  Logi¬ 
que  ,  à  ne  confidérer  que  la  matière)  ma¬ 
terially. 

MATERNEL,  le,  Adj.  (  qui  efl  de  mere, 
o«qui  lui  appartient)  motherly,  maternai , 
of  or  belonging  to  the  Mother. 

Maternellement,  Adv.  (En  mere)  mother¬ 
ly  ,  like  a  Mother. 

MATERNITE',  S.  F.  (état,  qualité  de 
mere)  Maternity ,  Motherhood. 

MATHE  MATICIEN,  S.  M.  (qui  fait  les 
mathématiques)  a  Mathematician. 
Mathématique,  Adj.  (qui  regarde  les  ma¬ 
thématiques)  mathematical. 

Mathématiquement,  Adv.  (felonies  Ré¬ 
gies  des  mathématiques)  mathematically, 
MATHEMATIQUES,  S.  F.  (Science  qui  ; 
a  pour  objet  la  quanticé  continue  8c  numé¬ 
rale)  Mathematicks. 

MATIERE,  S.  F.  (ce  de  quoi  chaque  choie 
fe  fait)  matter  or  fiuff. 

(G  Matière,  (fujetfur  lequel  on  écrit, on 
parle)  matter ,  j'nbjed. 

(G  Matière,  (Caufe,  fujet,  occafion  de 
quoi  que  ce  foit)  matter  ,  fubjed  ,  caufe  t 
reaj'ou ,  account ,  occafion. 

(G  En  matière  (en  fait)  de  guerre,  in 
point  of  war  ,  in  the  btifinefs  of  War. 

(G1  Matière,  (Excrémens  du  Corps  hu¬ 
main)  Matter  ,  Excrements. 
tG  Matière  pour  faire  de  la  monnoye,' 
Bullion. 

(G  Matière,  (Pus  qui  fort  d’une  apoffij- 
me)  Matter. 

MATIN,  S.  M.  (premiere  partie  du  jour) 
Morning  ,  Forenoon. 

(G  J’irai  vous  voir  un  de  ces  matins, 
(ou  un  de  ces  jours)  I’ll  tome  and  fee  you  one 
of  thefe  days. 

Matin,  Adv. 

Ex.  Demain  matin,  on  demain  au  matin». 
to  morrow  morning. 

Se lever  matin,  on  fort  matin,  to  rife  ear¬ 
ly ,  to  be  up  betimes  in  the  Morning. 
MATIN,  S.  M.  (gros  Chien)  a  great  Cur , 

a  Mafiijf-dog. 

*  +  Un  grand  vilain  mâtin ,  (homme  vi¬ 
lain  8c  malfait)  a  great  mafiy  Fellow. 

MATINAL,  V.  Matineux. 

*  Mâtiné,  ée,  Adj.  lined  by  a  Cur ,  8cc. 
V.  Mâtiner. 

MATINE  E  ,  l?.  F.  (le  matin  depuis  le  point 
du  jour  jufqu’à  midi)  the  Morning. 

*  f  Dormir  la  grafle  matinée ,  to  ficep 
one’s  belly  full,  to  barrel  up  fieep, 

MATINER,  Verb,  Ad.  (ilfedit  d’un  mâ¬ 
tin  qui  couvre  une  Chienne  de  plus  noble  ef¬ 
péce)  to  line,  as  a  Cur  does  with  a  Bitch. 

-j-  Mâtiner,  (Gourmander ,  maltraiter  de 
Paroles)  to  abufe,  to  [hub,  to  rattle. 
MATINES,  S.  F.  (from  matin ,  premiere 
partie  de  l’Office  divin)  M-attins ,  Morn¬ 
ing-Prayers. 

'  M  4- 
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Matineux ,  fe  ,  Adj,  (qui  fe  leve  matin) 
that  rifes  betimes  ,  early  rifer. 

Matiniere,  Adj.  (l’E'toile  matiniere  ,  on 
du  matin)  the  Morning-Star, 

MATOIS, fe,  Adj,  (rufe,  fourbe)  tunning , 
Jharp. 

MATOIS  -j-,  S,  M.  Un  fin  matois  ,  a  cun¬ 
ning  "Blade ,  a  Sharper. 

MATOISE  ,  (fine)  ,  S.  F.  a  cunning  Gipfy. 
MATOISERIE  ,  S.  F.  (Rufe)  Cunning., 
tyff  Matoiferie ,  (Fourberie)  Cheat ,  Trick. 
MATOU,  S.  M.  (Chat  mâle)  a  great  Cat. 
MATRAS,  S.  M.  (forte  de  Trait  qui  fe  de- 
coche  avec  une  Arbalèce)  a  Quarrel  or  an 
Arrow  for  a  Crofi-Bow. 

Matras,  (fiole  qui  a  le  fond  rond  &  le 
cou  long)  a  Glafs-bottle  or  Vial ,  long, nar¬ 
row-necked  and  round-belly  d, 
MATRICAIRE  ,  S’.  F.  (forte  de  Plante) 
Motherwort  or  Fever-fe ne. 

MATRICE,  S'.  F.  (Partie  des  femelles  où 
fe  fait  la  Generation)  Womb ,  Matrix  or 
Mother, 

*  Matrice,  (moule  de  monnoyeur  ou  de 
Fondeur  de  Lettres  d’imprimerie)  the  Ma¬ 
trix  of  Mint-men  and  Letter-founders. 

Matrice,  Adj.  Ex.  Eglife  matrice,  Mo¬ 
ther-Church. 

(  Langue  matrice  ,  Mother-Tongue. 

pfjf-  Couleur  matrice ,  (fimple ,  dont  les 
•autres  font  compofees)  a  plain ,  unmixt 
Colour. 

MATRICULE  ,  S.  F.  (Regîftre,  Rôle  des 
noms  des  Perfonnes  d’une  Société)  a  Matri- 
enlar-book  or  Regijler. 

MATRIMONIAL,  le,  Adj.  (qui  concerne 
le  mariage)  matrimonial. 

MATRONE  ,  S.  F.  ( Dame  Romaine)  a  Ma¬ 
tron  or  Roman  Lady. 

Off  Matrone,  (fage- femme)  Matron , 
Midwife. 

MATURE,  S.  F.  (façon  de  mâterun  Vaif- 
feau)  mafting,  or  the  fit  ting  up  a  Ship  with 
Mafls. 

edf  Mâture,  (mâts  d’un  Vaiffeau)  theMafis 
:nf  a  Ship. 

MATURITE',  S.  F.  (état  de  ce  qui  eft  mûr, 
au  propre  &  au  figure)  maturity  ,  ripenefs. 

*  Avec  maturité,  (avec  circonfpeâionSc 
jugement)  maturely ,  with  deliberation  and 

' judgment. 

MAUDIRE,  Verb.  Ad.  (faire  des  impré¬ 
cations  contre  quelqu’un)  to  cnrfe  or  accurfc. 
MAUDISSON  J,  S.  M.  (  malédiction  )  a 
"  Cnrfe. 

Maudit,  te,  Adj,  curfed , accnrfed. 
MAUGREBLEU  ,  Inter],  (forte  de  Jure¬ 
ment  comique  j  Diantre)  Dewce. 

Maugrébleu  de  votre  Argent ,  Dewce  take 
your  Money, 

MAUGREER  -f-  ,  Verb.  Ad.  (  De'tefter, 
jurer)  to  cnrfe  ,  to  fiwear. 

MAUPITEUX  f  ,  fe  ,  Adj.  Ex.  faire  le 
maupiteux,  (fe  plaindre,  fe  lamenter  fans 
en  avoir  grand  fujet)  to  whine  or  complain , 
to  groan, 

MAURICAUD,  de,  Sttbfi.  a  black  Manor 

Woman. 

‘  Une  petite  mauricaude,  a  little  black  Wo¬ 
man  ,  a  little  black  Gipfy. 

MAUSOLEE,  S.  M.  (Tombeau  magnifi¬ 
que)  Maiifolcnm ,  a  fiately  Tomb. 
MAUSSADE,  Adj.  (fale , mal-propre)  fio- 
■venly,  finttijh,  nafiily.  , 

Maufladement,  /f<#.(mal-proprement) fio- 
■venly ,  fiuttifhly ,  najlifhly  ,  nafiily. 
MAUVAIS,  fe,  Adj.  (méchant,  qui  n’eft 
pas  bon)  ill ,  evil ,  bad,  naughty. 

edr1  Mauvais,  (Nuifible)  bad,  hurtful ,  mif- 
chievow. 

Mauvais  ,  (finiftre ,  qui  fignifie  quelque 
mai)  bad,  ill,  ominous, 
çff  Trouver  une  choie  mauvaife,  (ne  la 
trouver  pas  à  fon  goût)  not  to  like  a  thing. 
cQ-  Mauyaifê  fanté ,  iraperftd  health. 
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Mauvais,  (fâcheux ,  dangereux)  bad, 
ill ,  troublefom  ,  dangerous ,  unlucky. 

Prendre  quelque-  chofe  en  mauvaife 
part,  (la  prendre  en  mal)  to  take  a  thingill. 
MAUVAIS  ,  S,  M,  Ex,  Il  faut  prendre  le 
bon  &  le  mauvais  ,  one  mttfi  take  the  good 
with  the  bad. 

pfj  En  cas  qu’il  veuille  faire  le  mauvais, 
(ou  faire  du  Bruit)  in  cafe  he  be  too  obfire- 
perotts. 

Mauvais,  Adv.  fentir mauvais,  (rendre 
une  mauvaife  odeur)  to  have  an  ill  fimell , 
to  ftink. 

tfjf  Trouver  mauvais,  (trouver  à  redire) 

to  find  fault  with. 

oâf  Trouver  mauvais ,  (prendre  en  mau¬ 
vaife  parc)  to  take  ill,  to  take  offence ,  to  be 
offended  at. 

0^-  Je  trouve  mauvais  (je  defipprouve)  la 
liberté  que  vous  prenez ,  I  don’t  like  ,1  don’t 
approve  of  the  liberty  you  take. 

Il  fait  mauvais ,  (il  eft  dangereux)  it  is 
dangerous  ,  it  is  not  fiafe, 

MAUVE,  S.T.  (forte  de  Plante)  Mallows, 
a  fort'o  f  Herb. 

MÀUVIS  ,  S’.  M.  (grand  Oifeau)  Mavis, 
a  great  fort  of  Bird. 

MAUX  ,  ’tis  the  Plural  of  Mai. 

MAXIME,  S.F.  (Axiome,  Propofition gé¬ 
nérale  ,  Regie,  Principe)  Maxim,  Rule, 
Principle ,  Axiom, 

MAY,  S.  M,  (Cinquième mois  de  l’année) 
May ,  the  fifth  Month  of  the  Tear. 

May ,  (arbre  qu’on  plante  au  premier 
jour  de  may)  a  May-polr. 

MAY,  S’.  F.  V.  Mais,  S.F. 

MAZETTE,  V.  Mafette. 

M  E 

ME.  (Cas  datif  on  accufatif  du  Pronom  de  la 
premiere  Perfonne  moi  ou  Je)  il  me  dit, 

he  told  me. 

tgfif  Me  voici ,  here  am  I. 

Me,  eft  quelquefois  mis  avec  les  Verbes 
d’une  maniéré  réciproque  ;  me ,  is  fume  times 
ufcd  reciprocally  with  Verbs. 

Ex.  Je  m’habille  ,  I  drefs  my  felf. 

Je  me  repens,  I  repent. 

Je  me  fouviens,  I  remember. 

Méchamment  ,  Adv.  (avec  méchanceté, 
avec  perfidie)  wickedly,  perfidionfly ,  treachc- 
rotifly.  ■ 

ME'CHANCETE',  S.  F.  (iniquité,  mali¬ 
gnité,  malice)  Wickcdnefis ,  Malice. 
tfjr-  Méchanceté,  (adiion  méchante)  wic- 
kednefs,  or  wicked  ad. 

Méchanceté,  (malice,  tour  degayeté) 
a  roguijh  trick,  or  roguery. 
MECHANIQUE,  S.  F.  (Partie  des  mathé¬ 
matiques  qui  traite  des  forces  mouvantes) 
Mechanicks. 

*  f  H  entend  bien  la  méchanique,  (on  la 
Léfine)  he  is  a  very  faving  or  parfimonions 
Man ,  he  is  a  very  good  Hufhand. 

Méchanique,  Adj.  (ilfe  dit  des  Arts  fer- 
viles  ,  oppofés  aux- Arts  libéraux)  mechani¬ 
cal ,  mechanUk. 

*  -j-  Méchanique,  (fordide,  mefquin)  me¬ 
ek  anick ,  pitiful ,  fordid ,  mean. 

Méchaniquement ,  Adv.  (fans  une  exacti¬ 
tude  géométrique)  mechanically.  ■ 

-j-  Méchaniquement,  (fôrdidement,  mef- 
quinement)  meanly  ,  fordldly ,  pitifully. 
ME'CHANISME,  S.  M.  Mechanifm. 
ME'CHANT,te,  Adj.  (mauvais,  qui  n’eft 
pas  bon)  ill,  evil,  bad,  naughty  ,  f curvy. 
Qjf  Méchant,  (qui  ne  vaut  rien  dans  fon 
genre,  mal-fait,  mal-compo  (é)  f  ad ,  for  ry,  j 
pitiful  ,paultry  ,  filly  ,  wretched ,  W,  bad.  i 
Méchant,  (malicieux)  mifehievons , 
unlucky,  arch,  roguifh. 

Méchant,  (qui  eft  contraire  à  la  pro-  j 
bité ,  à  la  juftice)  ill,  bad ,  wicked. 

0^-  Il  a  trouvé  plus  méchant  que  foi,  he 
has  met  with  his  match. 
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ME'CHANT ,  S.  M.  (Homme  dé  nwuvaïflj 

vie)  an  ill  or  wicked  Man. 

CQ“  Faire  le  méchant ,  (le  Brave ,  ou  le  Ro- 
domont)  to  bully  or  hedor ,  to  huff. 
MECHE,  S.  F.  (d’une  Lampe)  Match  or* 
Cotton  of  Lamp. 

Mèche  d’une  Chandelle,  the  Wick  of 

a  Candle. 

pfff-  Mèche  pour  certaines  Armes  à  feu* 
Match  for  Guns, 

tfjfi  Mèche,  (matière  préparée  à  prendre 
facilement  Feu)  Tinder. 

*  Découvrir  la  mèche,  {ou  le  fecret  d’ut» 
Complot)  to  find  out  the  In  trient  or  Plot, 
ME  COMPTE  ,  V.  Méconte.  " 

Méconnoiffable ,  Adj.  (qu’on  a  de  la  pei¬ 
ne  à  reconnoitre)  mt  eafily  to  be  known  a- 
gain. 

Il  eft  tout  à  fait  changé,  ileft  méconnoif- 
fable ,  he  is  quite  another  man ,  he  is  fo  chan¬ 
ged  or  altered  ,  that  one  cannot  know  him i 
again. 

ME'CONNOISSANCE ,  S.  F.  (ingratitùde) 
ingratitude  ,  nngratefnlntfs  ,  nnthankfttlnefs. 

Méconnoiflant ,  te ,  Adj.  (ingrat)  ungrate¬ 
ful,  unthankful. 

ME  CONNOITRE  ,  Verb.  Ad.  (ne  pascort- 
noitre)  not  to  know  ,  to  take  for  another. 

Off  Méconnoîcre  fes  Parens,  fes amis ,  (a- 
gir  &  parler  comme  fi  on  ne  fe  fouvenoit, 
plus  d’eux)  to  forget  one’s  Relations  ani 
Friends. 

Méconnoître,  (oublier)  des  Bienfaits,  f* 
forget ,  to  be  unmindful  of  good  turns. 
MECONNOITRE",  fe  méconnoître.  Verb. 
Recip.  (ne  vouloir  pas  fe  lbuvenir  de  ce 
qu’on  a  été)  te  forget  one’s  felf  ,  to  forget 
one’s  former  condition. 

ME  CONTE ,  S.  M,  (Erreur  en  un  compte) 
a  mifiakc ,  or  mifreckoning, 

ME  CONTENT ,  te ,  Adj.  (qui  n’eft  pas  fà- 
tisfait  de  quelqu’un)  difeontented ,  ill-fatis- 

fy’d ,  dtffatisfy  d, 

MECONTENS,  Y.  M.  (Ceux  qui  murmu- 
renc  contre  le  Gouvernement)  Malcontents , 
dfeontented  People.  M.  le  Chevalier  Temple 
s’eft  fervi  du  mot  de  Difcontents  dans  ce  mê¬ 
me  fens. 

ME  CONTENTEMENT,  S.  M.  (déplai- 
fir,  fujet  de  Plainte  de  celui  qui  eft  mécon¬ 
tent)  difeontent ,  dijfatisfadion  ,  dlfpleafure , 
(fj-  Donner  du  mécontentement ,  to  dif- - 

pleafe  or  difoblige, 

ME'CONTER,  fe  méconter  ,  Verb.  Recip. 
(fe  tromper  dans  le  compte)  to  mifreckont 

to  mifiake. 

*  Se  méconter,  (fe  tromper)  to  mifiake  j 
to  be  under  a  mifiake ,  to  be  out. 

MECONNU,  ue,  Adj.  (qu’on  n’a  pas  con¬ 
nu)  not  known. 

tfj*  Méconnu,  (oublié)  forgotten. 
MECREANT,  S,  M.  (un  Infidelle)  a  Mé¬ 
créant  ,  an  Infidel, 

M-ECREDI,  on  mercredi,  é-.  M,  (quatriè¬ 
me  jour  de  la  femaine)  Wednefday. 

ME  CROIRE ,  D.  -j- ,  Verb,  Ad.  (ne  pas  croi- 
rè)  to  disbelieve ,  not  to  believe. 

ME  DAILLE  ,  S.  F.  (Pièce  fabriquée  en  for¬ 
me  de  monnoye)  a  Medal, 

*  La  médaille  eft  renverfés,  (la  Fortune 
eft  changée)  the  Tables  are  turned ,  the  Cafe 
is  alter’ d. 

*  Tourner  la  médaille,  (confidérer la  cho¬ 
fe  d’un  autre  biais  ,  ou  d’un  autre  fens)  ta 
turn  the  Tables  ,  to  confider  a  thing  another 
way. 

ME'DAILLISTE  ,  S.  M.  (curieux  de  mé¬ 
dailles)  a  Medallift ,  an  Antiquary. 
ME'DAILLON,  S.  M,  (grande  médaille)  * 

great  Medal. 

MEDECIN,  S.  M.  (Doéleur  en  médecine) 

P  hy fi  clan ,  Do  cl  or  of  Phyftck. 

Médécinal,  ou  médicinal,  le,  Adj.  (qui  fert 
de  remède)  phyfical,  medicinal ,  healing. 

MEDECINE,  S,  F.  (Art  de  conferver  la 

fanté 
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faflté  &  de  guérir  les  maladies)  Pfiyjtcb'. 
gSt  Médecine,  (Remède,  purgatif,  pur¬ 
gation)  Médiane ,  Phyfick  or  Purge. 

ME'DECINER  -j-,  Verb.  API.  (faire  pren¬ 
dre  beaucoup  de  Remèdes)  to  medicine  ,  to 
phyfick  ,  to  give  J lops. 

ME'DIANE,  Adj. F.  Ex.  la  veine  médiane 
ou  la  médiane ,  S.  F.  (une  des  Veines  du 
Bras)  the  Median  Vein ,  the  middle ,  common-, 
or  black  Vein. 

ME'DIANOCHE,  J.  M.  (Repas  en  viande 
qui  fe  fait  après  minuit  fonné)  a  Flcfh-meal 
jufi  after  Midnight,  among  the  Roman  Ca- 
tholichs. 

ME'DIASTIN  ,  S.  M.  (Terme  d' Anatomie, 
continuation  de  la  membrane  qu’on  appel¬ 
le,  Pleure)  Media  [lin. 

ME  DIAT ,  te  ,  Adj.  (qui  ne  touche  à  une 
autre  chofe  que  par  quelque  milieu)  mediate. 
Médiatement ,  Adv.  (d’une  maniéré  mé 
diate)  mediately,  by  means. 

ME'DIATEUR ,  S.  M.  (qui  moyenneun  ac¬ 
cord  ,  un  accommodement)  Mediator. 

ME  DIATION,  S.  F.  ( Entrent ife )  Media- 
tion. 

ME  DIATRICE ,  S.  F.  (celle  qui  moyenne 
un  accord)  a  Mediatrix  or  Mediatrefs,  a 
Jhe  Mediator. 

Médiatrice ,  Adj.  Ex,  des  Puiffances  mé¬ 
diatrices,  mediating  Powers. 

MEDICAMENT,  S.M.  (Remède)  Medi¬ 
cament,  Medicine. 

Médicamentai,  le,  Adj.  (médicinal)  mé¬ 
dicamentai ,  phyfical,  medicinal. 

ME  DIC AMENTER  ,  Verb.  Aû.  (donner 
&  appliquer  des  médicamens)  to  give  ox  ap¬ 
ply  Medicaments  ,  to  phy/ick  ,  to  medicine. 

ME'DICINAL  -f-,  V.  Méde'cinal. 

MEDIE'TE',  S.  F.  (Terme  d’Arithmétique; 
la  moitié)  moiety,  half. 

MEDIOCRE,  Adj,  (qui  eft  entre  le  grand 
&  le  petit,  le  bon  &  le  mauvais)  moderate, 
indijj erent ,  mean ,  middle ,  ordinary ,  neither 
too  big  nor  too  little ,  neither  good  nor  bad. 
Médiocrement,  Adv.  (d’ une  façon  médio¬ 
cre)  indifferently ,  fo  fa. 

Avoir  du  bien  médiocrement,  to  have  an 
indifferent  Efiate, 

ME  DIOCRITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
médiocre)  Mediocrity ,  mean  ,  medium ,  mo¬ 
deration, 

ME  DIRE,  de,  Verb. N’eut,  (dire  du  mal  de) 
to  fonder ,  rail  ,  j peak  ill  ,  j peak  evil ,  re¬ 
vile  or  vilify  ,  to  backbite ,  detrail  or  tra¬ 
duce. 

ME  DISANCE  ,  S.  F.  (  Détra&ion  contre 
l’honneur ,  Paroles  injurieufes)  fander  or 
fandering,  obloquy,  detraction ,  evil-fpeak- 
ing ,  railing ,  reviling  ,  or  vilifying  ,  back¬ 
biting  ,  traducing. 

Médifant,  te,  Adj.  (qui  médit)  fiande- 
rous  ,  fandering ,  foul-mouthed ,  apt  to  fan¬ 
der  ,  defraying,  abttfive,apt  to  rail  at,  apt 
to  fpeak  ill  of  others ,  back-biting. 

ME'DISANT  ,  S.  M.  ME'DISANTE  ,  A. 
F.  a  back-biter ,  a  fanderer  ,  a  fandering 
Perfon,  a  railing  Man  or  Woman,  an  Ill- 
tongue, 

Méditatif ,  ive  ,  Adj.  (qui  s’applique  à 
méditer)  meditative ,  given  to  meditation 
thoughtful , 

MEDITATION,  S.  F.  (Penfée  attentive, 
profonde  confidération)  meditation,  think¬ 
ing  upon,  paufing. 

Faire  quelque  méditation ,  (  on  méditer) 
fur  les  miferesvle  la  vie  humaine,  to  medi¬ 
tate  or  ref  ell  upon  the  miferies  which  attend 
human  Life, 

Médité  ,  ée,  Adj,  meditated ,  thought ,  mu- 
fed  or  reflected  upon,  confidercd. 

MEDITER,  Verb.  AU.  dr  Nent,  (Penfer 
attentivement  à  quelque  chofe)  to  meditate, 
think,  mufe  or  ref  elt  upon  ,  to  confider. 

MEDITERRANE  E,  Adj.  (Qui  eft  enfermé 
dans  les  Terres)  Mediterranean  ,  Inland. 
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Province  méditerranée  ,  mediterranean  or 

in-land  Province. 

ME'DITERRANE'E  ,  S.F.  on  la  mer  mé¬ 
diterranée,  S.  F.  the  Mediterranean. 
MEFFIANCE  ,  S.  F.  (Defiance)  difrull , 
mi  fir  ft fl  ,  diffidence ,  fluff,  ici  on ,  jealoufy. 

Méfiant,  te,  Adj.  (qui  fe  meffie)  difiruft- 
ful ,  mifrufful ,  apt  to  mifiruf ,  diffident. 
ME'FIER ,  fe  méfier  ,  Verb.  Recip.  (fe  def- 
fier  ,  foupçonner)  to  diflrufi ,  mifiruf  or 
fnfpeCl. 

ME  GARDE,  S.F.  (manque  de  loin , d’ap¬ 
plication)  overfight,  heedlejnefs ,carelefnefs, 
inadvertency » 

MEGERE,  S.F.  (Une  Diablelfe)  a  bitter 
Scold ,  a  Shrew. 

MEGIE,  S.F-  (Art  de  pafier  les  Peaux) 
the  tawing  or  dr  effing  of  Skins  for  Gloves, 
Pur  [es ,  &Tc. 

ME  GISS^RIE  ,  S.  F.  (Trafic  du  mégiffier) 
the  Tarver’ s  Trade. 

ME'GISSIER,  S.  M.  (Artifan  qui  paffe  les 
peaux)  a  Tamer  or  Ta-coyer. 

MEILLEUR,  re,  Adj.  (le  Comparatif  de 
bon)  better. 

efffi  Le  meilleur ,  (au  fuperlatif)  _  the  beft. 
MEILLEUR  ,  O’.  M.  le  meilleur  eft  d’é¬ 
couter,  &  de  peu  parler,  the  be Ji  may  is  to 
hear  much ,  and  to  talk  little, 
ffif  Le  meilleur  du  conte  ,  the  Cream  of 
the  Jefi  or  Story. 

MELANCOLIE  ,  S.  F.  (  Une  des  quatre 
humeurs  du  corps  humain)  Melancholy  , 
black  Choler. 

tfjfi  Mélancolie,  (Chagrin,  Trifteftè)  Me¬ 
lancholy,  brown  ftttdy ,  fadnefs. 

Mélancolique,  Adj.  (quia  de  la  mélanco¬ 
lie)  melancholy ,  fad,  in  a  brown  fiudy. 

ME  LANCOLIQUE  ,  S.  M.  a  melancholy 
Man. 

ME  LANCOLIQUE  ,  é’.  F.  a  melancholy 
Woman. 

Mélancoliquement,  Adv.  (triftement)  me- 
lancholily ,  jadly  ,  in  a  melancholy  manner, 
MELANGE  ,  S.  M.  (Jonétion  de  chofes 
mêlées)  mixture ,  medley  ,  a  mingling  or 
mixing. 

Ses  belles  qualités  ne  furent  pas  d’abord 
fans  le  mélange  de  beaucoup  de  défauts ,  hi  s 
good  finalities  mere  not  at  firfi ,  without  an 
Allay  of  many  Defects. 

Mélangé,  ée,  Adj.  mingled  or  mix'd  to¬ 
gether. 

MÉLANGER,  Verb.  All.  (faire  un  mélan¬ 
ge)  to  mingle  or  mix  together  ,  to  blend. 
MÉLASSE,  S.  F.  (Syrop  ,  ou  lie  de  Sucre) 
Molajfes,  or  Lees  of  Sugar. 

MELE  f,  V.  Neffle._ 

Mêlé,  ée,  Adj.  mingled,  mixed,  or  mixt, 
blended.  See.  V.  Mêler. 

ME'LE'AGRIS  ,  S.F.  (Fleur)  Fritilary ,  a 
Flower. 

MELEE,  S.F.  (Combat  opiniâtre)  a  Fight 
or  Rattle , 

Commencer  la  mêlée,  to  engage  pell-mell 
in  the  Fight. 

Mêlée,  (Batterie  entre  plufieurs  par¬ 
ticuliers)  Fray. 

tjff  Mêlée  ,  (Conteftation  aigre)  Fray , 
A  tercation ,  Difpute. 

MELER,  Verb.  A  cl.  (mettre  enfemble)  to 
mingle  ,  mix  or  blend. 

{fj-  Mêler,  (frelater)  le  Vin,  to  mix  or 
fophifii.ate  Wine. 

Mêler  ,  (embrouiller)  to  intangle  or 

rave’. 

*  Mêler ,  (joindre)  l’agréable  à  l’utile ,  to 
mix,  mingle,  ox  juin  profit  with  pleafure. 

tffi-  Mêler  une  ferrure ,  (en  fauiTer  quel¬ 
que  Reffort)  to  fpoil  a  Lock. 
qLÙ  Mêler  quelques  mots  pour  rire  dans 
fon  Difcours,  to  interlard  one’s  Difcourfe 
with  florae  pleafant  Jefis. 

*  Nouez,  vos  Intrigues  de  telle  forte ,  que 
vous  nt  m’y  mêliez  (o/<  embarraffiez)  point, 
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order  your  Intrigues  in  finch  a  manner,  that 
I  may  not  appear  or  be  concerned  in  them.. 
MELER,  fe  mêler  .  Verb.  Recip.  (Se  mé¬ 
langer)  to  mingle  or  mix  together. 

Se  mêler,  (S’accoupler,  en  parlant 
des  mâles  &  des  femelles  de  différente  efpé- 
ce)  to  mix  or  couple  promifettonfly. 
qfj-  Se  mêler,  (S’entremettre ,  s’intriguer 
mal  à  propos)  to  meddle  or  intermeddle ,  to 
be  meddling. 

fffir  Se  mêler  de  quelque  chofe,  (en  faire 
fa  profeffion  on  en  prendre  le  foin)  to  take 
a  thing  upon  one’ s  (elf. 
tfj-  Se  mêler,  (fe  fourrer  parmi)  to  go  a- 
rrumg ,  to  intrude  one’s  felf. 

ME'LÈSSE  ,  on  méleze,  S.  F.  (arbre  réfi- 
neux)  the  Larch-tree. 

MELETTE,  S.F.  (forte  de  Poifisn)  the 
Sea-groundling,  or  Sir  at ,  a  fort  of  Fifh. 
MELILOT,  S.  M,  (force  d’ herbe)  Melilot , 
a  kind  of  Herb. 

ME  LISSE ,  S.  F.  fou  Citronelle ,  forte  de 
Plante)  Balm  ,  or  "Balm-gentle. 

MELODIE  ,  S.  F.  (Harmonie  de  la  mufique) 
melody ,  harmony  ,  rnufick, 

Mélodieufement ,  Adv.  (  d’une  manière 
mélodieufo)  melodloufiy ,  harm  onion  fly ,  ma¬ 
fic  ally. 

Mélodieux,  fe,  Adj.  (Harmonieux)  me¬ 
lodious,  harmonious,  mufical ,  well-tuned.. 
MELON  ,  S'.  M.  (forte  de  fruit  on  de  légu¬ 
me)  ,  a  Melon  ox  Muskmelon.  / 

MELONIER  -j-,  re,  X  (Vendeur  ou  Ven-  ’ 
deufe  de  melons)  one  that  fells  Melons. 
MELONNIERE  ,  S’.  F.  (Endroit  où  l’on 
fait  venir  des  melons)  a  Bed  of  Melons. 
ME’MARCHEURE,  X  F.  (Entorfe  que  fa 
fait  un  cheval  par  un  faux  pas)  a  Sprain. 
MEMBRANE,  S.  F.  (Peau)  Membrane, 
Skin. 

Membraneux , fe,  Adj.  (qui  participe  delà 
membrane ,  membranous. 

MEMBRE ,  V.  M.  (Partie  extérieure  du  corps 
de  l’animal)  Limb  or  Member. 

Le  membre  Viril  ,  the  privy  Member,  a 
Man  s  Tard. 

Membre  ,  (éclanche  de  Veau  ou  de 
mouton)  a  Joint. 

*  Membre,  (partie  d’un  corps  politique) 
a  Member. 

*  Membre,  (moulure  on  ornement  d’Ar- 
chiteèlure)  a  moulding,  in  Architetfur-, 

Membru,  ue,  Adj.  (quia  les  membres 
gros  &  puiffans)  ftrong ,  or  well  limbed . 
MEMBRURE,  S.  F.  Membrure  de  bois, 
ais  épais  de  trois  on  quatre  doigts)  a  fplit 
Board  or  Shingle. 

tffi-  Membrure,  (pour  mefurer  le  Bois)  a 
Cord  to  meafure  Wood. 

MEME ,  Pronom  Relatif ,  (qui  n’eft  point 
différent)  fame,  all  one ,  fclf. 

C’elt  la  même  chofe,  ‘tis  the  fame  thing, 

’tis  all  one. 

Moi-même,  toi-même,  &c.  myfelf,  thy 

M'  ,  ,  .  B 

0^  Il  me  vint  trouver  de  liu-meme,  he 
came  to  me  of  his  own  accord . 

Même,  ou  mêmes,  Adv.  (De  plus,  ou¬ 
tre  cela)  even  ,  over  and  above ,  alj'o  ,  very. 

Non  feulement  il  eft  libéral,  mais  même 
prodigue  ,  he  is  not  only  liberal ,  but  even 
lavifh. 

Cela  même  que  je  vous  ai  dit,  the  very 
thing  which  I  tild  you. 

(yjr  Non  pas  même  pour  cent  livres,  no, 
not  for  a  hundred  Pounds. 

De  même ,  tout  de  même,  Adv.  delà  mê¬ 
me  forte  ,  fo  ,jitfi  fo  ,  thus ,  in  like  manner, 
tfljfi  De  même  que ,  toutde  même  que ,  as , 
even  as  ,  juff  as. 

03'  Quand  même  ,  (quoique)  though  or 
tho’ ,.  although  or  ait  ho’ . 

MEMEMENT  f,  V.  Même,  Adv. 
MEMOIRE  ,  S.  F.  (faculté  de  l’âmepar  la¬ 
quelle  elle  fe  fouvienc)  memory. 

P  p  Me- 
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Mémoire,  (fouvenir,  effet  delà  mé¬ 
moire)  memory,  remembrance. 

Je  n’ai  aucune  mémoire  de  ces  ebo- 
fes,  j’en  ai  perdula  mémoire ,  (je  lésai  ou¬ 
bliées)  I  quire  forgot  thnfe  things,  they  ^tre 
eju'tc  out  of  my  mind  or  memory, 
tfff  Mémoire,  (Réputation  d’une  Perfon- 
ne  après  fit  mort)  memory,  name. 
MEMOIRE  ,  S.  M.  (E  crit  pour  faire  fou¬ 
venir,  ou  état  fommaire)  a  Memorandum  , 
et  Note. 

efj*  Mémoires,  (Relation  de  Faits  pour 
fervir  à  l’Hiftoire)  Memoirs. 

Mémorable,  Adj.  (Digne  de  mémoire) 
memorable ,  worthy  of  remembrance ,  notable, 
famous. 

MEMORIAL,  J.  M.  (Signe  qui  renouvel¬ 
le  le  fouvenir)  a  Memorial  or  Monument, 
tfff  Mémorial,  (ou  Brouillard)  de  mar¬ 
chand,  < c’eft  fon  premier  Livre  décomp¬ 
tés)  a  Merchant' s  Memorial  or  I Vafie-'Book. 
Menaçant,  te,  Adj.  (qui  menace)  mena¬ 
cing  ,  threatening ,  full  of  threats  ,  furty , 
f wav  ferine. 

MENACE,  S.  F.  (Dénonciation  d’un  mal 
qu’on  veut  faire)  threat ,  threatning  or  me¬ 
nace. 

Menacé,  ée,  Adj.  threatned ,  menaced. 
MENACER,  Verb.  A  Cl.  (faire  des  menaces) 
to  threaten,  to  menace. 

*  Bâtiment  qui  menace  ruine  ( on  qui  eft 
prêt  à  tomber)  a  "Building  in  decay ,  or  rea¬ 
dy  to  fall. 

yyfj-  Menacer,  (faire  efpérer  quelque  cho- 
fe  de  bon)  to  threaten ,  to  promife. 

*  Qui  menace  les  eieux,  (fort  élevé)  that 
fiands  alefts 

MENACER  ,  Verb,  Neuf.  (Jurer,  faire  le 
Rodomont)  to  threaten  ,  to  fwagger ,  to  huff, 
to  vapour. 

MENACEUR  f,  é1.  M.  (qui  menace)  a 
threat ner  or  f waggerer. 

MENADE,  S'.  F.  (Une  Bacchante)  a  Bac¬ 
chant. 

■MENAGE,  S.M.  (maifon, famille)  Honfe, 

Jiutijhold ,  Family. 

Ménage, (Gouvernement  domeftique) 

H ouf  e-keeping. 

Mettre  une  fille  en  ménage,  (la  ma¬ 
rier)  to  marry  a  Virgin. 

Toile  de  ménage,  home-fpun  Cloth. 

Pain  de  ménage,  Honfhold-Brcad. 

Tenir  ménage  enfemble,  to  live,  to  keep 
Honfe  together. 

Rompre ,  on  quitter  fon  ménage ,  to  leave 
ojf  Ho  life -keeping. 

Ménage  ,  (meubles  néceffaires  pour 
«n  ménage)  Goods,  Houjhold-Jlnf. 

Remuer  ménage ,  (déloger)  to  remove. 
0^  Ménage,  (Epargne,  Oeconomie) 
Husbandry  ,  Hoitfmfery ,  Sparingnefs. 

Vivre  de  ménage,  to  live  Sparingly. 

Elle  entend  bien  le  ménage,  fhe  is  a  good 
Hottfwife. 

çCF"  Us  font  enfemble  un  très-bon  ména¬ 
ge,  (  ils  vivent  très-bien  enlèmble)  they  live 
* very  well  together. 

*  Depuis  qu’il  y  a  des  ménages  ( ou  des 
bnariages)  heureux  en  Angleterre ,  jamais  il 
n’y  en  a  eu  de  fi  fortuné ,  if  ever  there  was 
a  happy  Couple  in  England ,  they  two  were 
the  happief, 

**  U  s’y  fait  d’étranges  ménages,  (c’efi-à- 
dire ,  d’étranges  chofes)  there,  are  frange 
doings  there,  they  do  frange  things  there. 
Ménagé,  ée,  AAj.  husbanded  ,  managed. 
See.  V.  Ménager. 

MENAGEMENT,  S.M.  (E'gard,  circon- 
fpe&ion  que  Eon  a  pour  quelqu’un)  regard, 
reft  eft  ,  caution  ,  difcrction. 

MENAGER,  Verb.  Ail.  (E'pargner,  ufer 
avec  Oeconomie)  to  husband  or  /pare.  ‘ 

*  Ménager,  (avoir  foin)  to  husband,  ma¬ 
nage  ,  mind ,  or  take  fpecial  care  of. 

ft  Ménager,  (Conduire,  manier  avec  ad- 
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dreffe)  to  manage  or  condul 7. 

*  Ménager  l’occafion,  (en  profiter)  to  im¬ 
prove  an  opportunity. 

*  Ce  Poète  a  bien  ménagé  les  incidensdefa 
Pièce,  that  Poet  has  well  manag’d  or  well 
contriv’d  the  Incidents  of  his  Play ,  his  Plot 
is  well  laid. 

*  Ménager  ,  (moyenner  ,  procurer)  une 
Conférence,  to  manage  or  procure  a  Confe¬ 
rence. 

Ménager,  (moyenner)  la  Paix,  to  manage 
or  procure  a  Peace. 

Ménager  fon  Crédit ,  (en  ufer  avec  juge¬ 
ment)  to  make  a  prudent  ufe  of  one’s  Credit. 

*  Ménager  une  perlbnne ,  (avoir  de  la  com- 
plaifance  pour  elle)  to  have  a  regard  or  ref- 
pell  for  one  ,  to  be  coniplaifant  to  him ,  to  keep 
fair  with  him ,  to  ufe  him  gently. 

Il  n’y  a  rien  à  ménager  (il  n’y  a  plus  de  me- 
fure  à  garder)  avec  lui ,  there’ s  mynore  mea- 
ftires  to  be  taken  with  him. 

*  Ménager  fes  Amis ,  (ne  leur  pas  être  im¬ 
portun)  to  forbear  being  troublcjom  to  one’s 
Friends ,  not  to  abttfe  their  frienjhip. 

*  Ménager  les  bonnes  graces  d’une  maî- 
trefiè ,  (les  confer  ver  avec  foin)  to  manage 
one  s  Mifrefs’s  Favours  or  Kjndneffes ,  to 
keep  in  with  her. 

ME'NAGER,  fe ménager,  Verb.  Rccip.  (fe 
choyer)  to  take  care  or  make  much  of  one’s 

M- 

*  Se  ménager  (fe  conduire)  bien  avec  tout 
le  monde ,  to  live  well ,  or  to  carry  one’s 
felf  well  with  every  body. 

*  Se  ménager  encre  deux  Parties  contrai¬ 
res,  to  keep  fair  or  keep  in  with  two  con¬ 
trary  Parties  ,  to  trim  betwixt  two  Parties. 

Vous  devez,  vous  ménager  avec  lui,  (o«a- 
voir  des  égards  pour  lui)  you.  ought  to  keep 
fair  with  him. 

Ménager ,  re ,  Adj.  (qui  entend  le  ména¬ 
ge,  frugal,  E  pargnant)  thrifty ,  frugal ,fa- 
ving  ,  J paring ,  provident. 

ME'NAGER  ,  S.  M.  a  good  Husband,  a 
thrifty  or  faving  Man. 

Une  bonne  ménagère,  S.  F.  a  good  Hottf- 
wife ,  a  careful  or  provident  Woman,  a  fa¬ 
ving  or  thrifty  Woman. 

ME'NAGERE  (Cjr  (fervante  qui  a  foin  du 
ménage)  Heitje-keepcr. 

ME  NAGERIE ,  S".  F.  (Lieu  bâti  auprès  d’u¬ 
ne  maifon  de  Campagne  pour  y  engraiffer 
les  Beftiaux  ,  les  Volailles)  a  Tard. 

La  ménagerie  du  Roi ,  the  Place  where 
the  I  fug  keeps  fuch  rare  Fowl  and  Beafisas 
come  from  foreign  Parts. 

MENDIANT,  S.  M.  (Gueux,  qui  deman¬ 
de  l’aumône)  a  Beggar. 

L’Ordre  des  mendians,  on  des  Reli¬ 
gieux  mendians,  the  Order  of  Mendicant  or 
begging  Friers. 

MENDICITE',  S.  F.  (état  de  celui  qui  men¬ 
die)  beggary  or  begging. 

Mendié,  ée,  Adj.  begged , precarious. 
Louange  mendiée,  precarious  Praife. 
MENDIER  ,  Verb.  Ad.  Demander  par  au¬ 
mône,  (il  ledit  au  propre  &  au  figuré)  to 
beg  or  beg  for. 

Mené ,  ée,  Adj.  carry’ d,  led,  brought ,  8cc. 
V.  Mener. 

MENEE,  S.  F.  (Secretre  &  mauvaife  pra¬ 
tique)  fecret  Practices  ,  under-hand  Deal¬ 
ings. 

tfjf  Menée  ,  (Confpiration)  Plot ,  Couf- 

piracy. 

MENER,  Verb.  Ad.  (Conduire,  guider)  to 
carry,  to  lead,  to  bring. 

Mener,  (faire aller)  to  carry. 

Mener  avec  foi,  (fe  faire  accompa¬ 
gner)  to  bring  a'ong  with  one. 
pfj*  Mener,  (fervir  de  chef)  to  lead,  to 
head,  to  command. 

tgff-  Mener ,  (introduire)  chez,  quelqu’un , 
to  carry  or  introduce  to  one  ,  to  bring  ac¬ 
quainted  with  one. 


*  Mener  (gouverner)  quelqu’un ,  to  govern 

one  ,  to  lead  him  by  the  Nofe. 

*  Mener  battant,  V.  Battant. 

*  Il  fe  laiffe  mener  par  le  nez,  hefuffert 
himfelf  to  be  led  by  the  Nofe. 

*  L’or  &  l’argent  ne  le  mènent ,  (ou  ne 
le  gouvernent)  pas,  Gold  or  Silver  cannot 
prevail  with  him  ,  or  have  no  power  over 
him. 

Mener  (ou  faire)  du  Bruit ,  to  make  * 
Noife ,  to  keep  a  Clatter, 
cCp"  Mener  une  Dame  ,  (  lui  donner  la 
main)  to  lead  a  Lady,  to  lead  her  by  the 
Hand. 

Mener  une  Dame,  (Dancer  avec  el¬ 
le)  to  lead  a  Lady  ,  to  dance  with  hcr  ,  orbe 
her  Partner. 

oS'  Mener  la  Danfe,  ou  un  Branle,  to 
lead  a  Dance. 

*  Mener  le  branle,  ou  mener  les  autres, 
(les  mettre  en  train)  to  lead  the  Dance,  to 
Jhew  the  way. 

*  Mener  quelqu’un  rudement,  (le  mal¬ 
traiter  ,  le  mal  mener)  to  ufe  one  feurvily , 
to  abufe  him. 

**  Mener  quelqu’un  doucement,  (le  ména¬ 
ger)  to  ufe  one  gently. 

*  Mener  une  affaire  doucement,  to  ma¬ 
nage  or  carry  on  a  bufmefs  gently ,  or  with 
diferetion. 

*  Cela  ne  peut  pas  mener  bien  loin,  (on 
durer  longtems  )  that  cannot  go  a  great 
way ,  or  lafi  very  long. 

*  Mener,  (amufer)  to  lead  about ,  to  a- 
mufe ,  to  keep  at  a  Bay, 

*  Mener,  (le  trafic,  une  affaire ,  Sec.  en 
avoir  la  conduite)  to  carry  on. 

*  Mener  une  vie  bonne  ou  mauvaife ,  (vi¬ 
vre  bien  ou  mal)  to  lead  a  good  or  a  bad 
life ,  to  live  well  or  ill. 

Mener  le  deuil,  to  be  the  Chief  Mour¬ 
ner. 

*  Mener  deuil,  (être  affligé)  to  mourn ,  to 
grieve. 

CCy"  Mener ,  (conduire  des  animaux ,  des 
voitures)  to  lead,  carry ,  bring  or  drive. 
Mener  un  cheval,  to  lead  a  Horfe  ,•  le  me¬ 
ner  à  la  Riviere,  to  carry  him  to  the  River. 
Mener  des  Bœufs  au  marché,  to  drive  Oxen 
to  the  Market. 

Mener  un  Chariot ,  to  lead  a  Cart . 

Mener  un  Carolfe ,  to  drive  a  Coach. 

Mener,  (Voiturer)  to  carry  or  bring. 
MENETRIER  -f,  S.  M.  (joueur  de  Violon) 

a  Minftrel ,  a  Fid/er. 

MENEUR,  S.  M.  (Ecuyer  d’une  Dame)  a 

G  entleman-UJhcr. 

*  -j-  Meneur  d’Ours,  (homme mal  vêtu  & 
mal  bâti)  a  Tatterdemalion. 

CCI"  Meneur  d’Ours,  (Précepteur  qui  con¬ 
duit  des  Jeunes  Gens  en  voyage)  a  travel¬ 
ling  Tutor  or  Governor. 

MENIN,  S.  M.  (Favori)  a  Minion,  a  Fa¬ 
vourite. 

Les  menins  du  Dauphin  ,  the  Dauphin  s 

Minions. 


MENOTE,  S.  F.  (petite  main  d’enfant)  a 

little  hand. 

Menotes ,  (Fers  qu'on  met  aux  mains) 
Menacles  or  H.snd-fcttcrs . 

MENSE ,  S.  r.  (  Revenu  pour  la  Table 
d’un  Abbé,  d’un  Convent)  the  income  for 

the  Table. 


MENSONGE,  S.M.  (menterie)  Lye,  Falf- 

hood- 

*  Menfonge,  (illufion  ,  vanité,  erreur) 
lye,  error,  ill  upon,  vanity. 

Menfimger,  re,  Adj.  (faux,  trompeur) 
falfe,  deceitful,  counterfeit. 

Menftrual ,  le  .  Adj,  (qui  coule  tous  les 
mois,  en  parlant  des  Femmes)  menfirr.ul 
or  picnjlrtttms. 


MENSTRUES,  S.  F.  (Purgation  des  Fem¬ 
mes)  a  Woman’s  monthly  Terms  or  Flowers, 
-j-  Thofe. 

MEN- 
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MENTAL,  le,  Adj.  (qui  fe  fait  dans  I’Ef- 
prit)  mental, 

Reftriction  mentale,  mental  reservation. 
Mentalement ,  Adv.  (intentionellement)  ' 
mentally,  tr ith  a  mental  intention. 
MENTE,  S.F.  (Herbe  odoriférante)  Mint, 
a  [meet  fmclling  Plant. 

MENTERIE,  S  F.  (from  mentir,  men- 
fonge,  faulfeté)  a  Lye  or  Untruth,  a  Fib , 
a  falfe  Story. 

Menteur,  fe ,  Adj.  (qui  ment)  lying ,  falfe, 
liar. 

*  Menteur  ,  (  dont  les  apparences  font 
trompeufes)  treacherous ,  deceitful. 

MENTEUR,  S’.  M,  Menteufe,  S.  F.  (qui 
ne  dit  point  la  vérité)  a  Liar ,  a  lying  Man 
or  Woman. 

MENTION,  S. F.  (Commémoration,  mé¬ 
moire)  mention,  mentioning,  naming. 
Mentionne  ,  ée,  Adj.  mentioned ,  &c. 
MENTIONNER ,  Verb.  AS.  (faire  mention) 
to  mention  ,  to  make  mention ,  or  to  take  no¬ 
tice  of,  to  fpeak  of,  to  name. 

MENTIR,  Verb.  N'eut.  (Dire  pour  vrai  ce 
qu’on  fait  être  faux)  to  lye ,  to  tell  a  lye  or 
untruth,  to  tell  flories,  to  fib ,  to  romance. 

Qjf  Gardez  vous  bien  de  mentir,  have  a 
tare  of  or  forbear  lying, 
tfff  A  n’en  point  mentir,  (à  dire  vrai) 
truly,  to  fpeak  the  truth. 

Sans  mentir,  (en  vérité  e’eft  un  honnête- 
Homme)  indeed ,  truly ,  he  is  an  honefl  Man. 
MENTON,  S.  M.  (partie  du  Vifage)  Chin. 

*  Soutenir ,  lever  le  menton  à  quelqu’un , 
(l’appuyer)  to  hold  one  up  by  the  Chin ,  to 
hack  or  Jupport  him. 

-f  *  Lever  haut  le  menton,  (faire  le  fier) 
to  huff,  to  domineer, 

MENTONNIERE,  S.  F.  (Bande  de  linge 
qu’on  met  fous  le  menton)  Cl-in-cloth. 
MÊNUjUe,  Adj.  (délié,  qui  n’eft  pas  gros) 
J lender ,  J’pare ,  fmall ,  thin- 
Jambes  menues,  fmall ,  Jlender  ,fpare  legs, 
fpindle  Jhanks. 

Menu  bois  ,  fmall  Wood. 

Le  menu  Peuple ,  (le  bas  peuple)  the 
vulgar,  the  mobile,  the  meaner  fort. 

G^p  Menus  Droits,  (en  terme  de  Chafte;  ce 
qu’on  donne  aux  Chiens)  the  Hounds  Fees. 

*  Menue  ,  (ou  petite)  monnoye,  fmall 
money. 

*  Menu,  (de  peu  de  conféquence)  fmall , 
inconfiderable ,  Jlender. 

*  Menus  profits,  fmall,  Jlender  gains. 

*  Il  a  tant  par  an  pour  fes  menus  plaifirs , 
(on  pour  fes  petites  dépenfes)  he  has  fo  much 
a  year  allowed  him  for  his  pocket-money ,  or 
his  pocket  expences. 

*  Menus  plaifirs ,  (chez  le  Roi)  the  KJy/g’s 
privy-parfc  or  pocket-money. 

MENU,  S.  M.  as  Je  vous  écrirai,  par  le  me¬ 
nu,  tout  ce  qui  fe  paflé,  (je  vous  l’écrirai 
en  détail)  I  /halt  write  to  you  minutely  all 
that  pajfes  ;  I  {hall  give  yon  a  particular  ac- 
count  of  every  thing  that  pajfes. 
pfjfl  Un  paquet  de  menu  (ou  de  petit)  lin¬ 
ge,  a  bundle  of  fmall  Linen. 

Gé?*  Les  menus  du  Roi ,  (fes  menus  plai¬ 
firs)  the  King’ s  privy-purfe, 

Tréfôrierdes  menus  ,  the  Lord  Privy-purfe. 
Menu ,  Adv.  (en  fort  petits  morceaux) 
fmall. 

Couper  fort  menu,  to  cut  very  fmall. 
tfSf  La  Neige  tombe  dru  8e  menu,  the 
Snowfalls  thhk  in  little  flakes. 

Fraperdru  8c  menu, quick flrokes. 
MENUET  ,  S.  M.  (forte d’ Air 8c  de  Danfe) 
Menuet .  a  kind  of  Air  and  Dance. 
MENUISER  -j-,  Verb.  AS.  (Travailler  en 
menuiferie)  to  do  Joiner's  Work. 
MENUISERIE,  S.  F.  (métier  on  Ouvrage 
de  menuifier)  a  Joiner’ s  Trade  or  Work. 
MENUISIER,  S.  M.  (Artifan  qui  travaille 
en  bois)  a  Joiner. 

MEPRENDRE ,  fe  méprendre  ,  Verb.  Re- 
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tip,  (fe  tromper,  fe  mécompter)  te  tniflake, 
or  be  under  a  mijiake ,  *  -j •  to  be  in  the 
wrong  ‘Box . 

ME’PRIS,  S.  M.  (fentimenc  bas  qu’on  a  de 
quelqu’un  on  de  quelque  chofe)  contempt, 

J  corn ,  a  flighting,  defpipng,  or  making  no 
account  of,  difdain. 

Tomber  dans  le  mépris  ,  to  fall  into  con¬ 
tempt  ,  to  be  flighted ,  to  flnk  in  one’s  credit. 

Par  mépris  ,  ont  of  contempt ,  difdain  fully , 
fcornfully ,  flightly. 

Avoir  du  mépris  pour  quelqu’un ,  en  faire 
mépris,  to  fight  or  defpffe  one. 

(£jr  Au  mépris,  (au  préjudice  ,  fans  avoir 
égard)  in  contempt  ,  without  any  regard. 

R.  Mépris  is  alfo  us’d  for  the  PreterTenfe, 
compounded  of  the  foregoing  Verb,  fe  Mé¬ 
prendre. 

Méprilable ,  Adj.  (digne  de  mépris)  con¬ 
temptible  ,  dejpicable ,  to  be  flighted. 

Méprifamment ,  Adv.  (d’une  maniéré  mé- 
prifante)  fcornfully ,  flightingly ,  comtempti- 
bly ,  difdainfully. 

Méprifânt,  te,  Adj.  (dédaigneux)  flight¬ 
ing  ,  fcfrnfnl,  difdamful. 

ME'PRISE,  S.  F.  (from  fe  méprendre;  in¬ 
advertance  ,  erreur)  mifrake ,  overjight ,  er¬ 
ror  ,  blunder. 

Méprifé ,ée,  Adj.  defpifed,  flighted,  feer- 
ned ,  contemned  , undervalued,  not  regarded. 
ME'PRISER,  Verb.  AS.  (avoir du  mépris, 
faire  peu  d’eftime  d’une  perfonne  on  d’u¬ 
ne  chofe)  to  defpifc ,  Jlight ,  feorn ,  contemn, 
undervalue ,  or  fet  light  by ,  to  make  no  ac¬ 
count  of,  to  make  nothing  of,  to  negleS ,  not 
to  regard. 

MER ,  S'.  F.  (l’Amas  des  Eaux  en  général) 
the  Sea. 

tiff*  Bras  de  mer,  (Golfe,  Baye)  aGttlph, 
a  Bay ,  an  arm  of  the  Sea. 

Salé  comme  mer ,  (fort  falé)  as  fait 
as  Brine. 

(£5*  Haute  mer ,  Pleine  mer  ,  the  main 
Sea  ,  the  main,  the  deep. 

*  Se  mettre  fur  mer ,  V.  S’embarquer. 

*  C’eft  une  mer,  (ou  un  abyfine)  that’s 
an  a  by  fs. 

Lamer  (ou  la  marée)  monte,’  tis  flow¬ 
ing  Water  ,  the  Tide  comes  in. 

La  mer  refoule,  ‘tis  ebbing  Water. 

La  mer  eft  balfe,  ’ tis  low  Water. 

Pleine  mer ,  (terns  où  la  marée  eft  en  fa 
plus  grande  hauteur ,  laquelle  dure  environ 
douze  minutes)  high  Water. 

ISafle  mer ,  (le  contraire  de  pleine  mer)  low 
Water. 

*  f  Avaler  la  mer ,  8c  les  Poiflbn* ,  (ab- 
fbrber  tout)  to  make  all  away. 

*  -j-  C’eft  la  mer  à  boire  ,  (e’eft  une  cho¬ 
fe  qui  n’a  point  de  fin)  ‘tis  an  endlefs  bu- 
finefs. 

P.  Porter  de  l’eau  à  la  mer ,  P.  to  carry 
Coals  to  Newcaflie. 

Mercantile ,  Adj,  Ex.  Un  homme  de  Pro- 
fefiïcn  mercantilie ,  (qui  fait  marchandée) 
a  Merchant ,  a  Trader. 

Mercénaire,  Adj.  (qui  ne  fait  que  pour  le 
gain  feul)  mercenary,  done  for  Mener. 

CQr  Mercénaire  ,  (qui  fe  laide  aifément 
corrompre  à  l’intérêt)  mercenary , greedy  of 
gain,  eafy  to  be  bribed. 

MERCE'NAIRE,  S.M.  (Homme  qui  tra¬ 
vaille  pour  de  l’argent)  an  Hireling ,  a  Jour¬ 
neyman- 

MERCE'NAIRE  S.  M.  or  F(intérefte 
&  aifé  à  corrompre)  a  mercenary  Man  or 
Woman;  one  that  is  cafily  bribed  or  corrupt  ¬ 
ed  with  Money. 

Mercénair  ment ,  Adv,  (d’une  maniéré 
mercénaire)  mercenarily. 

MERCERIE,  S.  F.  (marchandife  de  mar¬ 
chand  mercier)  mercery,  Mercer’s  Ware. 

(Qr  Le  Corps  de  la  mercerie ,  (ou  des  mer¬ 
ciers)  the  Company  of  Mercers. 

çjj-  Mercerie,  ok  pienue  mercerie,  (tou- 
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te  forte  de  menue  marchand!  fe)  fmall  Wares» 
MERCI,  S.  F,  (miféricorde)  mercy  ,  pity , 
compafpon . 

Je  vous  crie  merci,  (je  vous  demande  par¬ 
don)  I  cry  mercy  ,  I  beg  your  pardon 
Etre  à  la  merci  (au  pouvoir ,  à  la  diferé- 
tion)  de  quelqu’un,  to  be  at  one’s  mercy. 
OCj*  Dieu  merci,  (Graces  à  Dieu)  God  be 
thanked,  thanks  be  to  God. 

MERCI  (grand),  V.  fous  grand. 
MERCIER,  S.  M,  (marchand  qui  a  droit  de 
vendre  en  gros  8c  en  détail)  a  Mercer. 

Gé(r  Mercier  ,  (  Celui  qui  fait  Trafic  de 
menue  marchandife)  a  Haberdajhèr  of  fmall 
Waves. 

CÔ*  Un  petit  mercier ,  (un  Colporteur)  a 
Pedlgr  or  Hawker. 

MERCREDI,  V.  Mécredi- 
MERCURE,  S.  M.  (une  des  Planètes)  Metd 
cury ,  one  of  the  Planets. 

(O*  Mercure,  (Vif  argent)  Mercury', 
flknick- fiver. 

Mercure,  (Dieu  de  la  Fable)  Mercury, 
ajabulons  God. 

G^  Mercure,  (Titre  de  Livre  ou  de  feuil¬ 
le  volante)  Mercury  ,  a  Title  of  a  Book  OS 
Pamphlet. 

MERCURIALE,  S’.  F.  (forte  de  Plante) 
Mercury  a  fort  of  Ho  b. 
tfSf*  Mercuriale  ,  (Harangue  du  premier 
Préfident  ou  de  l’Avocat  général  du  Parle¬ 
ment)  a  Speech  of  the  Prcfldeut  ,  or  the 
Ring’s  Council  in  a  Parliament  ,  to  the 
Lawyers. 

*  Mercuriale,  (Réprimande)  check,  repri¬ 
mand  ,  leSv.rc. 

On  lui  a  fait  une  rude  mercuriale,  he  was 
feverely  check’ d  or  reprimanded. 

Mercy ,  V.  Merci# 

MERDAILLE  -)-,S. F.  (marmaille) Jhitten- 
arfe  Children  ,  fhit-breech  Boys. 

MERDE  ,  S.  F.  (matière  fécale)  aTtird,  a 
Sir-reverence. 

Merdeux,  fe,  Adj.  (gâté  de  merde)  be  fait 
or  bewrayed ,  tardy. 

MERE ,  S.  F,  (Celle  de  qui  l’Animal  tient 
la  naiftance)  Mother. 

C2?"  Mere,  (matrice)  Mother,  Womb. 

*  Mere,  (Reiigieufeprofefle)  Mother  ,  a 
profeffed  Nun. 

*  Mere,  (Caufe)  mother ,  cauf i ,  occafion. 
P.  Il  veut  apprendre  à  fa  mere  à  faire  des 

enfans,  P.  he’ Il  teach  his  Grandame  to  grope 
Ducks. 

MERE,  (belle)  V.  Belle. 

MERE,  (Grand’)  V.  Grand. 

Dure  mere  8c Pie  mere,  (deux mem¬ 
branes  (qui  envelopent  le  Cerveau)  dura 
mater  ô~  fia  mater ,  two  Membranes  that  in¬ 
fold  the  Brain. 

tfjy'  Mere-laine,  (laine  de'  deftiis  le  dosd« 
la  Brebis)  the  bejl  Wool  that  comes  of  the 
Sheep’ s  back. 

Mere-goute,  (Vinqui  vient  fans  êtrepref- 

furé)  HnpreJj'ed  Wine. 

ME'REAÜ,  S  M,  (Pièce  de  métal,  on  de 
Carton  que  l’on  donne  dans  les  E  glides)  a 
Ticket  or  Token. 

ME'RELLE,  S'.  F.  Jeu  des  mérelles,  (fort 
en  ufage  parmi  les  Enfans)  merits,  or  five 
peny  n  orris  ;  a  boyilh  Play. 
MERIDIANE,  V.  Méridienne. 
MEP.IDIEN,  S.M.  (un  des  grands  Cercle* 
de  la  Sphere)  Meridian. 

Méridien,  ne,  Adj.  meridian. 
MERIDIENNE  -f-,  S. F,  as,  faire  la  méri¬ 
dienne, (dormir  incontinent  après, ie  diner) 
to  take  a  nap  after  Dinner. 

Meridional, le,  Adj.  (qui  eft  du  côté  du 
midi)  fonthern  ,  foutherly  ,  font  h,  méridional. 
MERISE,  S.  F.  (forte  de  petite  Cerife)  a 
kind  of  fmall  bitter  Cherry. 

MERISIER,  S.M.  (arbre  qui  porte  les  ine- 
rifes)  the  fmall  Cherry-tree. 

ME  RITE ,  S’.  M.  (Ce  qui  rend  digne  de 
P  p  a  luuaa* 
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louange  oé  de  blâme)  defer t ,  demerit, 
tfjfi  Mérite,  (Ce  qu’il  y  a  d’eftimable 
d’excellent  dans  les  Perfonnes  &  dans  les 
chofes)  merit,  defert ,  worth. 

Une  Perfonne  de  mérite,  a  Man  of  worth, 
A  worthy ,  a  deferring  Per  Con. 

Le  mérite,  (les  raifons)  d’une  cho- 
fe,  d’une  affaire  ,  the  merits  or  reafons  of 
a  Canfe. 

çfir-  Se  faire  un  grand  mérite  d’une  chofe 
auprès  de  quelqu’un,  (tirer  avantage  auprès 
'de  quelqu’un  del’avoir  fait)  to  extol  a  thing 
to  one ,  to  value  one’s  felf  upon  it. 

Il  s’en  fait  un  grand  mérite,  (il  en  tire 
gloire)  he  values  him  felf  very  much  upon  it, 
he  glories  very  much  in  it. 

MERITER,  Verb.  At 7.  (Etre  ou  fe  rendre 
digne)  to  deferve ,  to  merit,  to  be  worthy. 

Mériter,  (Rendre  digne,  faire  obte¬ 
nir,  procurer)  to  merits  to  make  worthy,  to 
{procure,  get,  or  pur  chafe. 

tffg  Bien  mériter  de  fon  Prince ,  des  bel¬ 
les  Lettres  ,  (leur  rendre  de  grands  Servi¬ 
ces)  to  deferve  well  of  one’ s  Prince  ,  of  learn¬ 
ing,  to  oblige  them  ,  to  ferve  them  a  good  turn, 
gfff  Sans  l’avoir  mérité ,  nndefervedly. 
Méritoire,  Adj.  (qui  mérite)  meritorious, 
deferring. 

Méritoiremenr,  Adj.  (d’une  maniéré  mé¬ 
ritoire)  merit oriot: fly ,  defervedly. 
MERLAM  ,  S.  M.  (forte  de  Poiflon)  a 
Whiting,  a  Fifh. 

■MERLE,  S.  M.  (Oifeau  à  plumage  noir)  a 

! "Blackbird . 

(j)jf  Merle,  (forte  de  Poiflon  femblable 
si  une  Perche  a  fort  of  Fifo  not  unlike  a  Perch. 

P.  Si  vous  faites  cela  ,je  vous  donnerai  un 
merle  blanc,  P.  if  you  do  that ,  I’ll  give  you 
a»  white  Crow. 

*  f  'C’eft-un  fin  merle ,  (on  un  fin  matois) 
he  is  a  Rook ,  he  is  a  cunning  Blade  ,  he  is  as 
fharp  as  a  Needle. 

MERLESSE  ,  S.  F.  (femelle  du  merle)  a 

Hen  Blackbird. 

MERLETTE  ,  S’.  F.  (Terme  de  Blazon  :  Oi¬ 
feau  qui  n’a  ni  pié  ni  bec)  a  Marier. 
MERLIN  ,  S.  M.  (Grand  magicien  on  un 
grand  fbreier)  a  Merlin ,  a  Conjurer ,  a  Wi¬ 
zard,  a  Do  ft  or  Fanflus, 

MERLON,  S.  M.  (Terme  de  Fortification, 
plein  du  Parapet  entre  deux  embrafures) 
Merlon ,  a  fart  of  a  Parapet  in  Fortification 
'betwixt  two  Port-holes. 

MERLUS,  S.  M.  ou  Merluche  ,  S.  F.  (Poif- 
fbn  de  mer,  dont  on  fait  la  morue)  Mel-xel 
or  Kneeling  ,  a  kind  of  fmall  Cod  whereof 
Stock- fifh  is  made. 

MERREIN,  obMERRIN,  S.M.  (Boisque 
travaille  le  menuifier)  fmall  Timber  for  Joi¬ 
ners  Work. 

-CCF  Merrin,  (Toute  forte  debois  à  bâtir) 
Timber. 

MERVEILLE  ,  é.  r.  (  Chofe  rare  &  qui 
caufede  l'admiration)  wonder ,  marvel ,  mi¬ 
racle. 

*  Une  merveille,  (Perfonne  très-bien  fai¬ 
te)  a  perfeft  beauty,  a  wonder  of  nature. 

Faire  merveilles ,  (faire  fort  bien)  to  per¬ 
form  or  do  wonders  ,  to  behave  one’s  felf 
<i very  well. 

*  Promettre  monts  &  merveilles,  (faire  des 
Promelles  exceflives)  to  promife  mountains  of 
Cold,  to  promife  great  matters. 

Promettre  merveille  à  quelqu’un  ,  to  promife 
one  wonders  or  great  matters. 

Qgj'  Pomme  de  merveilles ,  (Herbe)  Balm- 
apple. 

A  merveilles ,  Adv.  (Parfaitement  bien) 
admirably ,  rarely  well,  perfeftly. 
Merveilleufement,  Adv.  (Extrêmement) 
ttondroufiy,  wonderf  ully, admirably, extremely . 
Merveilleux ,  fe ,  Adj.  (admirable ,  furpre  - 
nuit)  marvellous  ,  wondrous  ,  wonderful , 
admirable. 

,(j£f  Vo«*  êtes  un  merveilleux Usoyne,  (ou 
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un  homme  étrange)  you  are  a  frange  Man. 
MERVEILLEUX,  S.  M.  (Partie  de  la  Fa¬ 
ble  qui  caufe  de  l’admiration)  the  marvellous. 
MES,  the  Plural  of  Mon,  ma  ,  my. 
ME'SAISE  J,  S.  M.  (incommodité)  trou¬ 
ble  ,  inconveniency. 

ME'SALLIER,  Verb.  A  ft,  (marier une  per¬ 
fonne  avec  une  autre  d’une  qualitélnférieure) 
to  under-match. 

MESALLIER,  fe  méfallier,  Verb.  Recip. 

to  marry  below  one’s  felf. 

ME'SANGE,  S.  F.  (efpéce  de  petit  oifeau) 
a  Tit-motife  or  Muskin. 

Méfaraïque,  mefaraick  ;  as  les  Veines mé- 
faraïques,  the  mefaraick  Veins. 
MESARRIVER  f  ,  ou  Mefavenir  ,  Verb. 
Newt. 

Ex.  Prenez  garde  qu’il  ne  vous  en  méfa- 
vienne,  take  heed  that  yon  come  to  no  harm 

by  it. 

MESAVENTURE  t,  S.  F.  (accident  fâ¬ 
cheux)  mifchance  ,mifhap ,  misfortune. 

Advertifement. 

See  without  S  ,  thefe  Words  that  are  not  here 
to  be  found  with  S  in  the  firfi  Syllable. 
MESENTERE,  S.  M.  (membrane  qui  eft 
au  milieu  des  inteftins)  Mefentery,  the  mem¬ 
brane  faftning  the  Bowels. 

Méfentérique ,  Adj.  mefenterick  ,  or  me¬ 
faraick. 

MESESTIME,  D.  f,  S.  F.  (peu  de  Cas, 

mépris)  difefieem,  contempt. 

Mefeftimé,  ée,  Adj.  difefieemed ,  flighted, 
undervalued. 

MESESTIMER  ,  Verb.  Aft.  (méprifer)  to 
difefieem.,  flight  ,or  undervalue.  ' 
MESGNIE  f ,  S.  F.  (ménage)  a  Family  or 

Houfho/d. 

MESINTELLIGENCE,  S.  M .  (mauvaife 

intelligence)  a  mifunderfianding ,  odds. 
MESOFFRIR  ,  Verb.  Aft.  (Offrir  moins 
qu’une  chofe  ne  vaut)  to  underbid. 
MESQUIN, ne,  Adj.  (Chiche,  avare,  fordide) 
ni gf  ardly ,  fordid ,  pi  tif ni,  Jii  ngy ,  fneaki  h  g. 
MESQUIN ,  S.  M.  a  niggardly  Man  ,  a fiingy 
Fello  r. 

MESQUINE  ,  S.  F.  a  niggardly  Woman. 
Mefquinemenc  >  Adv.  (d’une  façon  fordide 
&  mefquine)  niggardly,  fordidly ,  pitifully, 
fneakingly. 

MESQUINERIE,  S.  F.  (Dépenfe  fordide) 
niggardlinefs ,  flinginefs. 

MESSAGE,  S.  M.  (Charge,  commiffion  de 
dire  quelque  chofe)  Meffage,  Errand. 
MESSAGER  ,  S.  M.  Meffagere,  J.  F.  (qui 
fait  un  Mefiàge)  a  Meffenger ,  one  that  goes 
in  an  Errand. 

[gfj-  Meflager  ,  (Celui  qui  eft  établi  pour 
porter  des  Lettres,  des  Paquets,  &c.  d’un 
lieu  à  un  autre)  a  Meffenger ,  Pojl,  or  Car¬ 
rier. 

MESSAGERIE,  S.  F.  (Les  mefîagers  publics) 
the  P  oft,  the  pnblick  Meffenger  s. 
tfffi  Meflagerie,  (Charge  de  meflàger  pu¬ 
blic)  the  Office  of  pnblick  Meffengers. 

{pfÿ-  Meflagerie,  (lieu  où  font  les  mefla- 
gers  publics  Se  où  on  remet  les  Lettres,  les 
Paquets)  the  Meffenger  s  Honfe  ,  or  the  Pofi- 
honfe. 

ppff-  Meflagerie  ,  (Revenu  qui  vient  des 
meffageries)  the  Poft-revenur. 

MESSE,  S.  F.  (Partie  de  l’Office  divin  par¬ 
mi  les  Catholiques  Romains)  Mafs. 

Voilà  une  mefle  qui  fort  de  la  Sacriftie , 

(  on  un  Prêtre  qui  s’en  va  dire  la  mefle  ) 
there’ s  a  Prieft  a  going  to  fay  Mafs. 

MESSE  ANCE  ,  S.  F.  (Indécence)  nnfecmli- 
nefs ,  indecency. 

MESSEANT,  te,  Adj.  (indécent,  qui  lied 
mal)  misbecoming  ,  unbecoming  ,  unhand- 
fome ,  nnfeemly,  undetent. 

MESSEIGNEURS,  \U  the  Plural  of  Mon- 
foigaeur. 
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MESSIE,  S.M.  (le  Chrift  promis  dans  l'an¬ 
cien  T eftament)  Mejfiab  or  Mejfias. 
MESSIER ,  S.  M,  (Payfan  commis  pour  gar¬ 
der  les  Vignes)  a  Keeper  or  Overfeer  of  Vine¬ 
yard  ’. 

MESSIEURS,  ’tis  the  Plural  of  Monfieuf, 

Sirs ,  Gentlemen, 

MESSINE  ,  J.  F.  (Sep  de  vigne  avec  de* 
Grapes  qui  y  pendent)  Branch  of  a  Vine  with 

Grapes  hanging  on  it. 

MESSIRE  ,  Titre  d’honneur  qui  fe  donn* 
aux  perfonnes  d’une  Naiffance,  d'une  Di¬ 
gnité  ou  d’une  qualité  diftinguée,  ’tis  a  par¬ 
ticular  Title  of  honour  given  to  Perfons  of 
finality,  both  Churchmen  and  Lawyers. 

Meffire-Jean,  (forte  de  Poire  d’Hi- 
ver)  a  kind  of  Winter-Pear. 

MESTRAL,  S.  M.  (Vent  Nord-Oueft  for 
la  méditerranée)  the  North-wcfi  Wind. 
MESTRE-DE-CAMP,  M.  un  Colonel, 

a  Colonel. 

Arbre  de  meflre,  (Termes  Levantins 
pour  dire,  le  grand  Mât)  the  main  Mafl. 
Mefurable  ,  Adj.  (qui  fe  peut  meforer}: 

meafnrable. 

MESURAGE  ,  S.  M.  (action  de  meforer) 
meafurement ,  mcafure. 

Meforage  (Arpentage)  d’une  terre,  mea- 
f tiring  or  fnrveying  Land. 

MESURE,  S.  F.  (Ce  qui  fert  de  Régie  à 
déterminer  l’E  tendue  d’une  quantité)  mca¬ 
fure. 

çfÎF  Mefore,  (quantité  comprife  dans  una 
mefore)  meafnre. 

tjffi  Mefore ,  (dimenfion)  meafurc  ,  dlmen- 
-Jion  ,  extent ,  fixe. 

Mefore,  (tems  &  intervalle  de  mufi- 
que)  time  or  meafnre  in  Mnfnk. 

Mefore,  (Pied  de  vers  François, deux 
fyllabes)  a  Foot  or  two  Syllables  in  the  French 
Poetry. 

Mefure,  (Cadence  dans  les  vers)  mea- 

fure  or  meetcr. 

Off  Mefure,  (Terme  d’Efcrime,  diftan- 
ce  jufte  pour  porter)  ajufi  difiance  in  Fen¬ 
cing  ,  to  make  a  pafs.. 

Mettre  quelqu’un  hors  de  mefure  ,  (le  dé¬ 
concerter)  to  put  one  befide  the  Cujhion ,  to 
put  him  into  diforder.. 

*  Mefure,  (médiocrité,  régie)  mcafure , 
rule  ,  mediocrity. 

Outre  mefure  ,  (avec  excès)  beyond  mea¬ 
fnre  ,  exceffively ,  immoderately. 

*  Mefures ,  (moyens  pour  arriver  à  quelque 
fin)  meafures  ,  means  to  bring  a  thing  about. 

Prendre  des  mefores ,  to  take  meafures. 
Rompre  les  mefures  de  quelqu’un ,  to  break 
one’s  meafures  ,  to  difapp  oint-  or  baffle  hit 
defigns. 

*  Ne  garder  point  de  mefure  avec  quel¬ 
qu’un  ,  (n’avoir  aucun  ménagement  pour  lui) 
to  have  no  regard  or  refpeft  for  one. 

0^-  A  mefore  que ,  (felon  que ,  à  propor¬ 
tion  &  en  même  tems  que)  as ,  even  as  ,  at 
focn  as ,  proportionally  ,  according  to. 
Mefore,  ee,  Adj.  men  fared. 

*  Mefuré,  (circonfpeét ,  concerté ,  étudié, 
réglé)  cautions  ,  difcreet ,  cinumfpecl  ,  Jiu- 
died,  regular. 

Le  Pere  Daniel,  quoique  Jéfuite,  ne  peut 
s’empêcher  de  réfléchir  fur  une  conduite  fi 
peu  mefurée  d’un  Pape  envers  un  Roi  da 
France-,  Father  Daniel,  though  a  Jefuit, 
cannot  forbear  reflecting  upon  fo  uncautiuus  ,fo 
indifcrect ,  or  jo  unguarded  a  behaviour  of  a 
Pope  towards  a  Kjng  of  France. 

*  La  Lectre  du  Roi  étoit  fl  bien  meforée, 
que  le  Pape  ne  put  s’en  prévaloir ,  the  Ring’s 
Letter  was  fo  caution  fly  writ ,  that  the  Popt 
could  take  no  advantage  by  it. 

MESURER,  Verb.  Aft.  (chercher  à  connoi- 
tre  l’étendue  d’une  quantité  par  une  mefu¬ 
re)  to  meafnre, 

P.  Meforer  les  autres  à  fon  aune,  P.  t»  mca¬ 
fure  other  People’s  Corn  by  one’s  own  Bnjhel. 

* 


MET 

^  Mefurer,  (déterminer  l’étendue  dans  un 
,  fêns  moral)  to  meafnre  or  rate. 

*  Mefurer  fes  Forces  avec,  ou  contre  un 
autre,  (en  faire  l’épreuve)  to  try  m after y , 
or  to  vie  ftrength  with  another. 

MESURER,  (fe  mefurer,  fe  comparer)  a- 
vec  quelqu’un.  Verb.  Recip .  to  compare  one’s 
felf  with  one ,  to  enter  into  competition  with 
him,  to  vie  with  him. 

Ma  colere  fe  mefura  à  ma  jaloufie,  qui  ne 
fut  que  médiocre,  I  meafuredmy  refeniment 
by  my  jealoufy ,  which  was  not  violent. 
MESUREUR,  S.M,  (Officier  qui  a  droit  de 
mefurer)  Meaftirer. 

MESUSER  ,  d’une  chofe,  Verb.  Neat,  (en 
faire  un  mauvais  ufage)  to  mifiife  or  abufe 
a  thing  ,  to  make  an  ill  nfe  of  it. 
METAIRIE ,  S.  F.  (Ferme)  *  Farm. 
MENTAL,  é’.  M.  (Corps  minéral  fufible  & 
malléable)  Metal. 

*  life  laiffe  éblouir  du  métal ,  (ou  de  l’Or) 
he  fuffers  himfelf  to  be  d acceded  by  the  bright¬ 
ness  of  Gold. 

Métallique,  Adj.  (qui  concerne  le  métal) 
metallick  ,  metalline. 

METAMORPHOSE,  S.  F.  (changement 
d’une  forme  en  une  autre)  metamorphofis , 
transfer  motion  effhape. 

*  Métamorphofe ,  (changement  extraor¬ 
dinaire)  metamorphofis ,  alteration,  change. 

Me'tamorphofé ,  ée,  Adj.  metamorphofed , 
transformed ,  turned. 

*  Il  eft  tout  métamorphofé ,  (il  a  changé 
de  mœurs)  he  is  quite  alter’d,  he  is  quite 
another  Man. 

METAMORPHOSER,  Verb.  A8.  (chan¬ 
ger  d’unc  forme  en  une  autre)  to  metamor- 
phofe ,  transform  ,  or  turn. 
METAMORPHOSER  ,  fe  métamorphofer  , 
Verb.  Recip.  (changer  de  manières)  to  trans¬ 
form  one’s  felf,  to  change,  to  turn  into  dif¬ 
ferent  {hopes. 

METAPHORE,  S’.  F.  (efpéce  de  Compa- 
raifbn  on  d’Allulion)  a  metaphor,  a  figure 
of  Speech. 

Métaphorique,  Adj.  (qui  tienc  de  la  mé¬ 
taphore)  metaphorical ,  figurative. 
Métaphoriquement,  Adv .  (d’une manière 
métaphorique)  metaphorically ,  figuratively, 
in  a  metaphorical  or  figurative  fenfr. 
ME'TAPHRASTE  f ,  S.  M.  (Traduaeur) 
a  Tran  flat  or. 

METAPHYSICIEN  ,  S.  M.  (  qui  fçait  la 
métaphyfique)  Metaphyfician. 

ME  TAPHYSIQUE ,  S.  F.  (partie  de  la  Phi- 
lolophie  qui  a  pour  objet  l’Ecre  univerfel) 
Mctaphyficks. 

Métaphyfique  ,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
métaphyfique)  metaphyfical. 
pfj-  Métaphyfique,  (abftrait)  metaphyfi¬ 
cal,  abjiraded. 

Métaphyfiquement ,  Adv,  metaphyfically. 
METAYER,  S.  M.  (  from  Mécaine  ;  Fer¬ 
mier)  a  Farmer. 

METAYERE,  S.  F.  (Fermiere)  a  Far¬ 
mer’s  Wife  or  Widow. 

ME'TEIL  ,  S.  M.  (Froment  &  feigle  mê¬ 
lés  enfemble)  mefcelline ,  mejlin ,  or  maflin 
Xorn. 

ME'TEMPSICOSE,  S.F.  (terme  dogmati¬ 
que,  paflage  d’une  âme  dans  un  autre  corps) 
metempfychofis  -or  transmigration  of  Souls. 
METE'ORE ,  S.  M.  (Corps  qui  fe  forme 
dans  l’air)  a  Meteor. 

METHODE,  S.F,  (maniéré  défaire  ou  de 
dire  quelque  chofe)  method,  order,  way. 

Un  Difcours  fans  méthode,  an  immetho- 
dical  Difcotcrfe. 

tfff  Linduit  garda  la  même  méthode ,  (ore 
tint  la  même  conduite)  que  l’année  précé¬ 
dente;  Linduit  kept  or  obferv’d  the  fame  me¬ 
thod  as  he  did  the  year  before. 

*  U  y  a  une  méthode  à  tout,  (il  y  a  de 
.  l’adrefle ,  &  de  l’habileté  à  faire  quoi  que 

.  ce  foit)  there  goes  Art  and  Cunning  inevtry 
thing. 
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Méthodique,  Adj.  (qui  a  delà  méthode, 
ore  fait  avec  méthode)  methodical. 
Méthodiquement,  Adv.  (avec  méthode) 
methodically 

METIER,  S.M.  (Art  méchanique)  Trade 
or  Handi\raft. 

cdr  Métier  ,  (  Compagnie  de  gens  d’un 
même  métier)  a  Company  of  Tradefincn. 
Un  homme  de  métier ,  a  Tradrfman. 

Qff  Une  Femme  qui  eft  du  métier,  (une 
Putain)  o  ne  of  the  Trade,  a  whorijh  Woman, 
a  Whore. 

tfj  Métier  (Profeffion  en  général)  Trade, 
Profeffion  ,  Bnfinej's. 

■f-  *  C’eft  un  tour  de  (bn  métier ,  that’s  one 
of  his  Tricks  ,  that’s  like  him. 

(dr  Métier,  (machine  de  Tifferand,  de 
Paffemenner ,  <&c.)  a  Loom, 
tfiff-  Métier,  (machine  de  Brodeur,  érc.) 
a  Frame. 

(dT  Petit  métier,  (forte  de  gâteau)  a  fort 
of  Cake. 

METIF  ,  ive ,  ore  meftis .  Adj.  (né d’un  Eu¬ 
ropéen  8c  d’une  Indienne,  8c  vice  verfa) 
Mongrel. 

Chien  métis,  a  mongrel  Dog. 
ME'TIVES,  S.F.  (temsdela  moifîbn)  Har- 
ve/l  or  Harveft-tïme, 

METONYMIE,  S’.  F.  (Figure  de  difcours) 
metonymy  ,  a  figjtre  of  Speech. 
Métonymique ,  Adj.  (qui  regarde  la  mé¬ 
tonymie)  metonymical. 

METOPE,  S.  M.  (terme  d’ Architecture, 
(efpace  entre  chaque  Triglyphe)  metope . 
ME  TOPOSCOPIE  ,  S.F.  (Arc  de  deviner 
par  les  traits  du  Vifage)  metopofeopy ,  a  di¬ 
vination  by  one’ s  Face. 

METROPOLE,  S’.  F..  (Ville Capitale  orea- 
vec  fiége  Archiépifcopal)  Metropolis ,  a  me- 
tropolitan  or  capital  City  ,an  Archbi{hop’  s  See. 
METROPOLITAIN  ,  S.  M. 1  (  l’Archevê¬ 
que)  a  Metropolitan  or  Archbifhop. 
Métropolitain,  ne,  Adj.  (  Archiépifco- 
pal)  metropolitan ,  archiépifcopal. 

METS,  S.  M.  (tout  ce  qu’on  fert  à  Table 
à  manger  avant  le  fruit)  a  mefs  of  meat , 
meat  brought  upon  the  Table  before  the  fruit. 

Mettable,  Adj.  (quieftdemife;  en  par¬ 
lant  de  la  monnoye)  paffable ,. that  will pafs 
or  go. 

*  Un  homme  fort  mettable,  a  very  genteel 
fort  of  a  Man. 

METTEUR,  S.  M.  Ex.  Metteur  en  œuvre, 
(celui  qui  met  en  Oeuvre  les  Pierres  pré- 
cieufes)  a  Stone-J'etter. 

METTRE,  Verb.  AU.  (pofer,  placer  dans 
un  certain  lieu)  to  put,  jfet,  lay,  oc  place. 

Mettre  chaque  chofe  en  fa  place,  to  put , 
lay  ,  or  fet  every  thing  in  its  place. 

P.  Mettre  la  Charecce  devant  les  Bœufs, 
P.  to  fet  the  Cart  before  the  Horfes. 

Mettre  par  écric ,  to  fet  down ,  to  put  or 
couch  in  Writing. 

J  e  vous  mettrai  au  de  (Tus  de  lui ,  Fil  place 
you  above  him. 

*  -f-  Vous  avez,  mis  le  doigt  de  fl  us ,  (vous 
avez,  deviné)  you  have  hit  the  Nail  on  the 
head. 

(£jf-  Mettre,  (gager,  parier)  to  lay. 
tfjf  J’en  mettrais  la  main  au  feu  :  Mettre 
la  main  fur  le  collet ,  &c,  V.  Main.  ' 

*  -j-  Mettre  quelqu’un  en  beaux  draps 
blancs,  (en  parler  mal,  er,  médire)  to fpeak 
ill  o  f  one  ,  rail  at  him. 

*  Mettrele  feeau  à  une  affaire,  (latermi- 
ner  entièrement)  to  make  an  end  of  abstfi- 
nefs ,  to  conclude  it  ,  *  to  pgn  and  feal. 

*  Mettre  fur  le  Tapis,  V.  Tapis. 

0d=-  Mettre  (réduire)  au  defefpoir ,  to  drive 
to  defpair. 

tfff'  Mettre  au  jour,  mettre  en  lumière,  to 
bring  to  light ,  to  pubUfh. 
iffy  Mettre  bas,  (faire  des  petits)  to  bring 
forth. 

Mettre  (ore  expofer)  en  vente,  toex-  j 
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fofe  to  fale ,  to  vend. 

Ofjf  Mettre  en  couleur,  (teindre)  to  give 
a  Colour  to ,  to  Dye. 

(dT  Mettre  la  main  à  l’épée,  to  clap  one’s' 
hand  upon  one’s  Sword,  to  take  hold  of  one’ s 
Sword. 

(df'  Mettre  la  main  à  la  plume,  to  take 
Pen  in  hand,  to  fet  Pen  to  Paper. 

(dp  Mettre  une  chofe  au  net,  to  write  a 
thing  fair,, 

(dp  Mettre  en  doute,  (douter)  to  put  in, 
or  into  qnefiion  ,  to  qnefiion  or  doubt. 

(dr  Mettre  en  oubli',  (oublier)  to  forget. 
(idp  Mettre  en  fang,  (faire  faigner  )  to 

make  one  bleed. 

,05"  Mettre  en  fûeur,  (  faire  fuer)  to  put 
in  a  fweat ,  to  make  one  fweat. 

(dp  Mettre  les  lieux  en  état ,  ore  en  étal? 
de  réparation,  (faire  les  Réparations  d’un® 
maifon)  to  put  a  Honfe  in  repair. 

(dp  Mettre  à  la  voile,  (partir  du  Port) 
to  fet  fail. 

*  Mettredes  Troupes  fur  pied  ,  (leverdes 
Troupes)  to  raife  or  levy  Troops  oc  Soldiers. 

(dp  Mettre  une  Armée  en  Campagne,  on 
fe  mettre  en  Campagne ,  to  take  the  Field. 

*  Mettre  quelque  chofe  fous  les  pieds,  (ne 
s’en  foucier  pas)  to  tread  athingunderfoot „ 
to  flight  it. 

(dP  Mettre,  (joint  avec  Monde)  ,  Voyez 
Monde. 

(dp  Mettre  enterre,  (enterrer)  to  put  into 

the  Ground,  to  bury. 

(dp  Mettre  un  Domellique  dehors ,  le  chaf¬ 
fer)  to  turn  out  a  Servant, 

C dp*  Se  mettre  en  ménage ,  (  fè  marier  ) 
to  marry. 

-ûdF  Se  mettre  en  ménage ,  (tenir  ména¬ 
ge)  to  keep  Houfe. 

Mettre  en  effet,  V.  Effet.- 
Mettre  une  Piftoje,  (la  faire  paffer) 
to  put  off  a  Pifiole,  to  make  it  go  or  pafs. 
-(dp  Mettre  un  Cheval  au  pas,  ore  au  ga¬ 
lop,  (le  faire  aller  au  pas  on  au  galop)  t • 
make  a  Horfe  pace  or  gallop. 

(dp  Mettre  deux  perfonnes  bien  enfetn- 
ble;  (les  réconcilier)  to  reconcile  two  P  erf  out 
together,  to  make  them  Friends. 

(dp  Mettre  la  Paix  dans  une  maifon,  to 
fet  all  right  in  a  Ifeufe.  ■ 
tyffi  Mèrtre  mal  enfemble,  (brouiller,  dés¬ 
unir)  to  fet  together  by t the  Ears,  to  fet  ai 
variance ,  or  at  odds. 

Cdf1  Mettre  au  hazard,  to  venture ,  to  ex¬ 
po fe ,  or  to  leave  to  chance. 

CdF  Mettre  en  évidence  ,  (faire  connottrs 
évidemment)  to  J hew  ,  to  make  appeler. 
tiff*  Mettre  les  entres  en  train ,  to  lead  the 
dance. 

*  Mettre  en  haleine,  (faire  acquérir  une 
habitude  de  faire  quelque  chofe)  to  inure. 
Off  Mettre,  (joinc avec queftion)  V. Quef- 
tion. 

Od?1  Mettre  une  chofe  en  avant,  (la  pro- 
poler)  to  move  or  propofe  a  thing. 
qQt  Mettre  en  comparaifon  ou  en  parallè¬ 
le,  (comparer  enfemble)  to  put  in  compé¬ 
tition,  oc  in  balance,  to  make  acomparifàn, 
to  compare  oc  parallel, 
çffi  Mettre  quelqu’un  à  l’amende,  to  fine 
one. 

(dj*  Mettre,  (are  réduire)  en  abrégé,  to 
abridge  ,  to  make  an  abridgment, 

(d^j  Mettre  à  Mal ,  V.  Mal. 

(jQr  Mettre  des  paroles  en  Mufique ,  to  fiei 
words  to  mufick. 

cdT  Mettre ,  (  traduire  )  du  François  en 
Anglais,  ,tv  put ,  tranflate  ,  oc  turn  French 
into  Englifh. 

Odr  Mettre  en  fait ,  (fuppofer  comme  vrai) 
to  fnppo  fc,  to  take  for  granted. 

(dr  Metcre  en  crédit ,  ou  en  réputation , 
to  fet  up  ,  to  get  a  name, 
jfjfi  Metcre  dufien,  to  contribute  of  one’s 
own, 

rp  3  cdf  Met- 
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0^  Mettre  par  terre,  mettre  à  bas  (ren* 
rerfer,  abbatre)  to  throw  ,  to  pull  down. 
tfj‘  Mettre  un  Navire  à  l’eau,  to  launch 
*  Ship. 

"  (flt  Mettre  ordre  à  Tes  affaires,  to  fettle 
one’s  Affairs. 

0$*  J’y  mettrai,  j’y  donnerai  bon  ordre, 
Jjhall  take  a  ct/urfe  about  it. 

0^*  Mettre  à  bout  la  patience  de  quelqu’un, 
(la  poufler  à  bout)  to  tire  ont  ouïe  span  nice. 

Mettre  en  peine,  (caufer  des  affaires 
fâcheufes)  to  bring  into  trouble, 
tfj*  Mettre  en  peine  ,  (inquietter ,  donner 
du  chagrin)  to  trouble ,  to  make  nneafy. 

fly-  Mettre  en  peine ,  (  enibarraffer  )  to 
puzzle ,  perplex,  or  gravel. 

(fly*  Mettre  un  prix  à  une  Marchandée ,  y 
mettre  prix,  on  la  mettre  à  prix,  to  fettle 
or  a  fer  tain  the  price  of  a  Commodity ,  to 
rate  it. 

Mettre  la  têted’un  homme  à  prix,  to 
/et  fo  much  money  upon  a  Man  s  head. 

0^  Mettre  (impofer)  un  homme  àla  Tail¬ 
le,  V.  Itnpoler. 

Mettre  (couper ,  déchirer)  en  pieces, 
to  cut,  pull,  or  tear  in  pieces. 

0G“  Mettre  en  pieces,  (caffer)  to  break  in 
pieces. 

0^=-  Mettre  beaucoup  de  terns  on  mettre 
beaucoup  à  faire  quelque  chofe ,  (y  employer 
beaucoup  de  terns)  to  beftow  a  great  deal  of 
time  upon  a  thing ,  to  be  a  long  while  about  it. 

cG*  L’Hôteffe  me  mit  dans  une  Chambre 
allez,  propre,  the  Landlady  fhe  w’ d  me  to  a 
tolerable  neat  Room. 

(flÿ*  Mettre  une  chofe  en  tête  à  quelqu’un, 
(la  lui  perfuader)  toperfnade  one  to  a  thing, 
to  put  a  thing  into  his  heaJ. 
pfj*  Mettre  fon  argent  à  intérêt ,  to  put 
cut  one’s  money  to  life. 

(fly*  Mettre  fon  denier  à  quelque  chofe ,  en 
■acheter  quelque  chofe)  to  lay  out  one’ s  money 
sipon  famething,  to  buy  fomething  with  it. 

03s-  Mettre  en  gage,  (engager)  to  pawn. 
0G“  Mettre  (réduire)  en  poudre  ou  en  cen¬ 
dre  ,  to  reduce  to  powder  or  afhes. 

(fly*  11  a  été  mis  hors  de  Cour  Sc  de  Pro¬ 
cès,  he  has  obtained  Judgment ,  audisdif- 
tharged  the  Court. 

CCr  Mettre  quelqu’un  en  Apprentiffage , 

■  to  put  one  out  to  prentifhip  ,  to  bind  one  Ap- 
pr  entice- 

METTRE,  fe  mettre,  V.  Rccip.  Ex.  Met¬ 
tez-vous  devant  moi ,  fl and  before  me. 

(fly*  Se  mettre  en  étac,  en  difpofition ,  on 
en  devoir  de  faire  quelque  choie,  (s’y  dif- 
poler)  to  prepare  one’s  felf  to  do  a  thing. 

0jf*  Se  mettre  à  faire  quelque  chofe,  (com  - 
menceràlafaire)  to  go  about  fomething,  togo 
about  to  do  it,  to  fall  to  work,  to  begin  it. 
(Gr  Mais  avant  que  de  s’y  mettre,  (««que 
de  commencer  à  manger)  but  before  he  fell  to. 
fly*  Cheval  qui  fe  met  au  trot ,  a  Horfe  that 
begins  to  trot. 

Se  mettre  à  pleurer,  to  fall  a  crying,  to 
begin  to  cry. 

flÿ*  Se  mettre  à  l’étude  delà  Philofophie, 
(s'y  appliquer)  to  betake  one’s  felf  to  the  flttdy 

of  P  hilofophy. 

Se  mettre  dans  le  Trafic,  to  betake  one’s 

felf  to  trading. 

fly*  Se  mettre  à  fon  aife,  to  take  one’s  cafe. 
,CCr  se  mettre  à  l’ombre ,  togo  to,  toget 
into  the  (hade. 

Se  mettre  une  chofe  en  tête  ,  on  dans 
1  efprit,  to  put  a  thing  into  one’s  head ,  to 
faufy  a  thing. 

(£r  Se  mettre  bien  dans  l’efprit  de  quel¬ 
qu’un,  to  creep  into  one’ s  favour ,  to  get  his 
love. 

Sc  mettre  en  réputation ,  to  get  a  name. 
Se  mettre  mal  à  la  Cour,  to  grow  out  of 
faveur  at  Court. 

(fly-  Se  mettre  fur  les  Rangs  pour  un  Em¬ 
ploi,  to  put  Infor  one  in  the  pnrfr.it  of  a 
fleet. 
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fly*  St  mettre  fur  fon  quant  à  foi ,  (faire 
le  fier ,  ou  le  renchéri)  fo  fland  upon  high 
terms. 

*  Mettre  le  nez  dans  les  Livres,  (étudier) 
to  pore  upon  Rooks ,  to  ftudy. 
fly*  Se  mettre  en  état,  (fe  conftituer  Pri- 
fonnier)  to  fttrrendcr  one’s  felf  a  Prifoncr. 
flj*  Se  mettre  bien,  (fe  bien  habiller)  to 
drefs  well ,  or  to  the  beft  advantage, 
fflf  Mettre  quelqu’un  en  jeu,  to  bring  one 
into  play . 

fly*  Se  mettre  après  quelqu’un  ,  (fejetter, 
fe  ruer  fur  lui)  to  fall  upon  one , 
fly*  Se  metcredans  fon  tort,  to  confefs  one’s 
felf  in  the  wrong ,  to  own  one’ s  fault, 
fly-  Se  mettre  (entrer)  en  poflèllîon ,  to 
take  (or  cuter  into)  poffeffion. 
fly*  Se  mettre  à  la  raifon ,  (entendre  rai- 
fon)  to  be  ruled  by  reafon. 

Se  mettre  à  la  raifon,  (faire  une  offre  rai- 
fonnable)  to  hid  any  thing  reafonable ,  to 
make  a  fair  offer. 

flfy*  Se  mettre  en  danger  ,  to  run  a  ha¬ 
zard. 

fly*  Se  mettre  en  Voyage,  to  begin,  (to 
fee  out  for)  a  Voyage  ox  journey,  to  go  a 
Voyage  or  journey, 

MEU,  ue,  Adj.  from  Mouvoir,  moved,  &Cc. 

V.  the  Verb.  Pron,  mît. 

MEUBLE,  S.  M.  (terme  de  Pratique,  bien 
qui  ne  tient  point  lieu  de  fonds)  moveable, 
perfonal  Goods  or  Eflatc- 
fly*  Meubles,  (  Ûftenfilles  de  Ménage  ) 
Houjhold-, goods ,  or  Houjhold-flujf. 

(fly*  Meuble,  (garniture  d'une  Chambre 
on  d’un  appartement)  Furniture,  Goods. 
(G'  Il  entretient  une  Maîtreflè,  &  il  l’a 
mife  en  fes  Meubles,  he  keeps  a  Miflrefs , 
and  has  fur  ni fW  d  a  Hottfe  or  a  Lodging  for 
hcr. 

Meublé,  ée ,  Adj.  fnrnijhed. 
fly  II  effc  bien  meublé  ,  (il  a  de  beaux 
Meubles)  he  has  very  fine  Goods. 
MEUBLER,  Verb.  Att.  (garnir  de  meubles) 

to  ftirnifh. 

ME  VENDRE,  Verb.Acl.  (vendre  une  chofe 
moins  qu’elle  ne  vaut)  to  under- fell. 
Mévendu,  ue,  Adj.  under-fold. 
ME'VENTE  ,  S.  F.  (vente  à  trop  bas  prix) 

an  under- felling. 

Il  y  a  de  la  Mévente,  the  thing  is  under- 

fold. 

MEUFf ,  V.  Mode. 

MEUGLEMENT,  J-.  M.  (cri  du  Bœuf  & 
de  la  Vache)  bellowing  or  lowing. 
MEUGLER ,  Verb.  N'eut,  (mugir , crier  com¬ 
me  un  Bœuf  ou  une  Vache)  tv  bellow  or  low 
as  an  Ox  or  Cow. 

MEULE,  S.  F.  (pierre  pour  moudre  les 

grains)  a  Mill-fitnc. 

fly-  Meule,  (machine de grez  pouraigui- 
fer)  Grind-fione. 

05“  Meule  de  foin ,  V.  Mule. 

(CP  Meules,  (en  terme  de  Chaffe,  efpéce 
de  bofle  fur  la  tête  du  Cerf)  the  Cnbbagcox 
'Burr  of  a  Deer’ s  Head. 

MEUNIER,  S.  F.  (celui  qui  fait  aller  un 
Moulin)  a  Miller, 
qGj  Meunier,  (Poiffon)  a  Pollard. 
MEUNIERE,  S.  F.  (Femme  du  Meunier) 
a  Miller’s  IVife. 

I  MEUR,  re,  Adj.  (qui  eft  en  faifon  d’être 
mangé,  en  parlantdes  Fruits)  ripe , mellow. 

*  Fille  meure,  (ou  en  âge  d’être  mariée) 
a  ripe  Maid,  a  Maid  marriageable. 

*  L’affaire  eft  meure,  the  bufinefs  is  ripe 
or  corne  to  maturity. 

•'  Jugement  meur,  mature  Judgment. 

-d-  Un  homme  meur,  (fage,  pofé)  a  dif- 
creet ,  fober ,  or  ft  aid  Man. 

*  Après  meure  délibération,  upon  mature 
deliberation. 

*  Apoftume  meure,  a  ripe  Impofihtime, 
that  comes  to  a  head. 

*  Toux  meure,  rotten  Cough, 
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MEURE  ,rS.  F,  (Fruit  de  Meurler)  aMkU 

berry, 

fly*  Meure  fauvage ,  Blackberry. 

P.  Il  fait  comme  ie  Renard  des  meures, 
P.  he  is  like  the  Fox  and  the  Grapes. 
MEUREMENT  *,  AJv.from  meur,  (avec 
beaucoup  de  Réflexion)  maturely  ,ferioufiy , 
deliberately. 

Après  y  avoir  meurement  penfé ,  upon  ma¬ 
ture  confederation. 

MEURI,  ie,  Adj.  from  meurir,  ripened , 

made  or  grown  ripe. 

MEURIER,  S.M,  (arbre  qui  porte  les  meu¬ 
res)  a  Mulberry  Tree. 

MEURIR,  Verb.  Neuf,  (devenir  meur)  s» 
ripen  or  grow  ripe.  a 

MEURIR  ,  Verb.  API.  (rendre  meur)  ripen, 
or  make  ripe. 

R.  On  fe  fert  de  l’un  &  de  l’autre  ,  au 
propre  &  au  figuré  ;  this  Verb  is  nj'ed  in  a. 
proper  and  figuration  Senfe,both  in  the  Neuter 
and  Aûive  Signification. 

OG"  Faire  meurirla  toux,  to  rot  the  Cough. 
Meurs,  &  meurt,  V.  Mourir. 
MEURTRE,  S.M.  (homicide)  Murder  est 
Murther. 

C’eft  un  meurtre,  (en  parlant  decer- 
taines  chofes  qu’on  blâme)  ’tis  afin ,  or  ‘tit 
a  thonfand  pities. 

Meurtri,  ie,  Adj.  bruifed,  black  and  blue. 
See.  V.  Meurtrir. 

MEURTRIER,  S.  M.  Meurtrière,  S,  F. qui 
a  commis  un  meurtre)  a  Murderer. 

Meurtrier,  re,  Adj.  murdering,  fangui - 
nary. 

Une  arme  meurtrière ,  a  murdering  Arm.' 
Une  Loi  meurtrière,  a  far.guinary  Law. 
MEURTRIR,  Ve rb.  Ad.  (faire  une  contu- 
fion)  to  bittife. 

•j-  Meurtrir,  (faire  mourir)  to  murder,  to 

put  to  death. 

MEURTRISSURE,  S.F.  (grande  contufion) 
a  Bruife  or  Contufion ,  a  mark  black  and 
blue. 

MEUTE,  S.F.  (nombre  de  Chiens  Courans) 
a  Pack,  a  Cry  ,  or  Kjnnel  of  Hounds. 

ME  ZANGE ,  V.  Mélange. 
MEZARAIQUE,  Adj.  (terme  de  Médeci-) 
ne  me  ferait  k  .  V.  Méfiiraique. 

ME  ZELINE ,  b1.  F.  (forte  d’étoffe)  *  kind 
of  Linfy-woolfy ,  made  in  Flanders. 

M  I 

MI,  Particule  indéclinable  qui  entre  dans  la 
compofition  de  quelques  mots,  &  fert  à 
marquer  le  milieu,  on  la  moitié.  Mi,  an 
indeclinable  Particle,  ufed  in  a  few  Com¬ 
pounds  ,  infiead  of  milieu  ,  or  moitié. 

La  mi- Août,  the  middle  of  Augujt. 
Lami-Mai,  the  middle  of  May. 

La  mi-Carême,  Mid-lent. 

La  mi-E'té ,  Midfnmmer. 
fly*  Mi-côte,  (fur  le  penchant  d’une  col¬ 
line)  upon  a  rifing  Ground ,  or  the  bending 
of  a  Hill. 

A  mi-jambe,  to  the  middle  of  the  Leg, 
Portrait  «»  figureà  mi-corps,  a  Picture  or 
Figure  in  half  length. 

A  mi-cbemin ,  half  way. 

Mi-partir,  ire.  mi-nuit,  ire.  V.  Miparcir, 
Minuit,  &c. 

Mi-carême,  V-  Mi. 

MIAULEMENT,  S.M.  (cridechat)  mew¬ 
ing. 

MIAULER,  Verb.  Nent.  (e'eft  crier;  en 
parlant  du  Chat)  to  mew.  As  ,  le  Chat 
miaule  ,  the  Cat  mews. 

MICHE,  J.  F.  (pain  d’une  groffeur médio¬ 
cre)  a  Loaf. 

MICHE'E,  S.  M.  (un  Benêt,  une  Dupe)  a 
Nizy ,  a  Cull. 

MICM  AC ,  S.  SI.  (manigance ,  intrigue,  pra¬ 
tique  fecrette)  feiret  praâice ,  knack,  mif- 
tery ,  underhand  dealing. 

MICROCOSME,  S.M.  (terme dogmatique. 
Petit  monde)  a  MLroecfm. 

Ml- 
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MICROSCOPE,  S.M.  (Lunette  qui  groffit 

les  objets)  a  Microfcope ,  a  magnifying  Glaf  r, 
MIDI,  S.  M.  (un  des  quatre  Points  cardi¬ 
naux  du  Monde  ,  le  Sud)  South. 

Du  côté  du  Midi,  fouthwards. 

[fijr  Midi ,  (milieu  du  jour)  Noon,  midday, 
twelve  a  Clock . 

(d*  En  plein  midi,  (en  plein  jour,  pu¬ 
bliquement)  in  the  day-time ,  openly ,  pn- 
blickly ,  before  all  the  World. 

MIE,  S.  F.  (partie  du  Pain  entre  deux  croû¬ 
tes)  the  crumb  of  Bread. 

OQ*  Mi-Mie,  Terme  de  careffe,  V.  Ma¬ 
mie. 

MIEL,  S.M.  (fuc  doux  que  les  Abeilles  font) 
Honey. 

Ruche  à  miel ,  Bee-hive. 

Miel ,  (efpéce  de  Rofée)  Honey-dew. 
Mielleux,  Adj.  Ex.  Vin  Mielleux,  ho¬ 
neyed  or  lufcions  Wine. 

MIÈN,  ne,  (Pronom  poffelîif  relatif  delà 
premiere  Perfonne)  mine ,  myown. 

Ses  amis  &  les  miens ,  hi  s  Friends  and  mine. 
Celui-ci  eft  le  mien,  this  is  mine ,  or  my 
even. 

Un  mien  ami,  (o«  plûtôtunde  mes  amis) 
a  Friend  of  mine. 

MI-E'TF/.  V.  Mi. 

.MIE'TE,  ou  Mitte,  S.  F.  (petite  partie  de 
la  mie)  a  crumb ,  a  little  crumb. 

Cd"  Miette,  (petit  morceau)  a  crumb,  a 
little  bit . 

MIE'VRE-f-,  Adj.  (il  fe  dit  d’un  enfant  vif 
&  malicieux)  unlucky ,  roguijh. 
MIE'VRETE',  S.  F.  (tour  de  malice)  apiece 
of  roguery ,  a  prank. 

MIEUX,  Ada>.  Comparatif,  (plus  parfaite 
ment,  on  d’une  maniéré  plus  avantageufe) 
better. 

Vous  chantez  mieux  que  lui ,  you -Jing  better 
than  he. 

Cd  Mieux,  (plus ,  davantage)  better,  more, 
rather  ,  beji. 

J’aime  mieux  celui-ci  que  l’autre,  I  love 
this  better  than  the  other. 

/’aimerais  mieux,  1  had  rather. 

Lequel  aimez-vous  mieux  ?  which  do  yon 
Jove  beji  ? 

Cd*  Lemieux  que  je  pourrai ,  ou  qu’il  me 
fera  poffible,  as  well  as  I  can,  to  the  bcfl 
of  my  power. 

(d*  Il  vaut  mieux,  (il  eft  plus  apropos) 
it  is  better  or  more  convenient. 
td*  A  qui  mieux-mieux,  (àl’envi)  in 
emulation  of  one  another. 

MIGNARD  -f-,  de,  Adj.  (doux,  gracieux, 
délicat)  pretty,  quaint ,  nice ,  foft ,  fmooth  , 
fine,  delicate  ,  tender. 

Un  Vifage  mignard,  a  pretty  Face. 
Ouvrage  mignard ,  a  pretty ,  nice ,  delicate. 
Or  curioir  p'ece  of  Work. 

Mignard  en  paroles,  (doucereux)  fair- 
fpoken,  fmooth-tongued ,  precife. 
od  Il  fait  le  mignard  ,  (  il  fait  le  beau  ) 
he  fets  up  for  a  ‘Beau. 

-j-  Mignardé,  ée,  Adj.  dandled,  fandled, 
f  addled ,  cockered. 

J  Mignardement ,  Adv.  (délicatement) 
nicely,  tenderly ,  fo'ftly. 

MIGNARDER-f ,  Verb.  A3.  (dorloter,  trai¬ 
ter  délicatement)  to  dandle,  fandle  ,.  to 
f  add  le,  to  cocker. 

MIGNARDISE,  S. F.  (délicatefle,  en  par¬ 
lant  des  traits  du  vifage)  delicacy,  finenefs 
of  Features. 

(d*  Mignardifes,  '’délicateftes  dans  la  Pein¬ 
ture,  dans  la  Sculpture,  &c.)  prettineffes , 

delicacies,  beauties. 

(dj  Mignardifes,  (attraits,  careffes)  fair 
or  kind  Words ,  Endearments,  Allurements. 
(d*  Mignardife  de  Style  ,  quaintnefs  of 

Strech. 

MIGNATURE,  S.  F.  (Peinture  délicate) 
Miniature ,  a  Painting  in  Water-colours. 

MIGNON ,  ne,  Adj.  (délicat,  joli,  gentil) 
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pretty,  delicate ,  fine. 

Il  a  fait  cela  d’une  maniéré  tout  à  fait  mi¬ 
gnonne,  he  has  done  it  mofl  dedicat ely. 

Od  Argent  mignon ,  (ou  derefervejfpare 
money. 

MIGNON,  S.M.  une  Mignonne,  S.  F.  (  fa¬ 
vori,  ite,  bien-aimé,  ée)  Minion,  a  Dar¬ 
ling  or  Favourite. 

(d  Papa-mignon,  (careffe enfantine)  dear 
Papa. 

Mignonnement,  Adv.  (délicatement)  de¬ 
licately ,  finely ,  cttrionfy. 

-f-  Mignoté,ée,  Adj.  faddled ,  8cc.  V.thc 
Verb. 

MIGNOTER  -f-,  Verb.  A3.  (Mignarder ,  dor¬ 
loter)  to  f  addle  ,  fandle ,  cocker ,  or  dandle. 
MIGRAINE,  S.  F.  (mal  de  tête)  Megrim, 
Head  ake. 

MIJAURE'E,  S.  F.  (terme  d’injure  qui  fe 
dit  d’une  fille  ou  d’une  femme)  Ex.  Voilà 
une  belle  Mijaurée,  there’s  a  fine  Piece  in¬ 
deed,  being  faid  in  contempt  of  a  Woman. 
MIL ,  (  mot ,  abrégé  de  mille  )  a  thoufand , 
as  l’An  mil  fix  cens  quatre  vingt  feize ,  the 
Year  One  thoufand  fix  hundred  ninety  fix. 
MIL  on  Millet,  V.  Millet. 

MILAN,  S.M.  (Oifeau  dc  Rapine)  aKJte, 
a  Gurnard. 

MILE,  S.M.  (efpace  de  chemin)  a  Mile. 
MILICE,  S.  F.  (P Art  Sc  l’Exercice  de  la 
Guerre)  War ,  the  exercife  of  War. 

(d*  Milice,  (Troupes  de  Bourgeois  on  de 
Paifans)  Militia,  Trained  bands. 

CQr-  Milice,  (foldatefque)  Soldiery,  Sol¬ 
diers. 

MILICIEN ,  S.  M.  (Soldatde  Milice)  a  Mi¬ 
litia-man. 

MILIEU,  S.M.  (endroit  également  éloigné 
des  extrémités  ,  il  fe  dit  du  lieu  &  du  tems) 

middle,  midfil. 

*  Milieu,  (tempérament  dans  les  affaires) 
mean,  medium,  expedient, 

*  Il  n’y  a  point  de  milieu  à  cela,  (il  en 
faut  paner  par-là  )  there’s  no  other  way , 
there’s  no  help  for  it ,  that  can  t  be  help’d, 
(d“  Aumilieu,  (parmi)  among  or  among fi. 
Il  fe  jetta  à  corps  perdu  au  milieu  desEn- 

nemis  j  he  ran  headlong  among  ft  the  Enemies. 
cd*  Aumilieu  de  tout  cela,  (nonobftant 
tout  cela)  yet ,  for  all  that. 

MILITAIRE,  Adj.  (from  Milice;  Guer¬ 
rier)  'military,  warlike. 

Cd*  Militaire,  (qui  fe  fait  à  l’Armée,  qui 
regarde  l’Armée)  military ,  martial. 
Militairement,  Adv.  (d’une maniéré  Mi¬ 
litaire)  militarily. 

Militante,  Adj.  F.  Ex.  l’Eglife militan¬ 
te  ,  the  'militant  Church. 

MILITER,  Verb.  Neuf,  (terme  de  Palais  8c 
d’E'cole)  Ex.  Cette  raifon  milite  contre 
vous ,  that  reafon  does  againft  you. 
MILLE,  Adj.  (Numéral,  dix  fois  cent)  a 
thoufand. 

-j-  Cela  me  fait  mal  comme  tous  les  mille, 
on  comme  tous  les  mille  Diables ,  that  pains 

me  horribly. 

MILLE-FÉUILLE ,  S.  F.  (forte  d’herbe) 

Milfoil,  Yarrow,  Nofe-bleed. 

Millénaire,  Adj,  (qui  contient  mille)  mil¬ 
lenary  ,  of  a  thoufand. 

MILLÉNAIRE,  S.M.  (terme  de  Chrono¬ 
logie  ,  Mille  ans)  millenary ,  a  thoufand  Years. 
Cd  Millénaire,  (forte d’Hérétique)  Mil¬ 
lenary  or  Millenarian ,  a  Fifth  Monarchy 
Man. 

MILLE-PERTUIS,  S.  M.  (herbe)  St.  John  s 
Wort,  St.John  s  Grafs, 

MILLE'SIME,  S.M,  (année  marquée  fur  la 
monnoye,  ou  fur  une  Médaille)  the  year  or 
date  of  the  Money ,  or  of  a  Medal. 
MILLET  ,  S.  M.  \  ou  Mil,  forte  de  grain  ) 
Millet,  Hirfe. 

MILLIARD,  S.  M.  (terme  d’ Arithméti¬ 
que  :  mille  millions)  a  thoufand  millions. 

MILLIASSE,  S.  F.  (grand nombre  6c  incer- 
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tain)  thonfands  and  thoufands,  a  vaft -/tom¬ 
ber,  a  world. 

Millième,  Adj.  (nombre  d’ordre-)  thon- 

faudth. 

MILLIEME,  S.  M.  (la  millième  partie)  the 
tho’fandth  part. 

MILLIER ,  S.  M.  (nombre  collectif  conte¬ 
nant  mille)  a  thoufand. 

Cd  Millier,  (mille  livrespefant)  a  thon - 
find  Weight. 

MILLION,  S.  M.  (dix  fois  cent  mille)  et 

million. 

Ccd"  Million ,  (nombre  incertain  8c  indé¬ 
terminé)  a  million,  a  world,  a  great  many. 
MILORD,  S.  M.  (mot  Anglois  qui  ligni¬ 
fie,  Monfeigneur)  a  Lord. 

Un  grand  Milord ,  a  great  Lord. 

MIME ,  .V.  M.  (forte  de  Farce)  a  Farce. 
Od  Mime,  (Bouffon  qui  contrefait  les 
Gens)  a  Mimick ,  a  Buffoon, 

MINAGE ,  S,  M.  (  mefurage  avec  la  mine) 
a  meafnring  of  Corn  by  the  Mine. 

(yd*  Droit  de  minage ,  the  Fee  accruing  te 
a  Lord  from  every  Mine  of  Corn  that  isrnea- 
fured  within  his  Manor. 

MINAUDER ,  Verb.  Neuf,  (faire  des  mi¬ 
nauderies)  to  be  fall  of  affected  ways  ,  to 
prim,  or  to  prim  it ,  to  be  precife. 
MINAUDERIES  +,  S.  F.  (mines  8c  fa'ons 
de  faire  affectées)  primming  ,  affetfed  ways. 
MINAUDIER  ,  S.M.  Minaudiere,  S.F.  a 
prim,  precife,  or  affeBed  Min  or  Woman. 
MINCE  ,  Adj.  (peu  épais)  thin, [mall, fender. 

*  Mince,  (foible)  thin,  weak. 

MINE  ,  S.  F.  (air  de  la  perfonne ,  8c  prin¬ 
cipalement  du  vifage)  meen  or  mien ,  look, 
outfide ,  countenance. 

y  ai  bien  la  mine  de  payer  vos  Folies ,  1 
am  like  to  pay  for  your  Follies, 

(d*  II  a  la  mine  d’être  riche,  (  il  paraît 
tel)  he  looks  like  a  rich  Man, 

Il  porte  la  mine  d’unEfpion,  he  looks  like 
a  Spy ,  he  carries  the  Face  of  a  Spy  with 
him. 

Mine,  (grimace)  Mouth,  Grimace. 
Cd  Mine,  (apparence  bonne  on  mauvaifa 
de  quelque  choie)  looks ,  Jhew. 

Cd*  Faire  la  mine  à  quelqu’un,  to  put  at 
one. 

Cd*  Fairebonne  mine  à  quelqu’un,  to  pre¬ 
tend  ( to  carry  it)  fair  to  one. 

ccd*  Lui  faire  mauvaife  mine  ,  to  look 
fourly ,  grimly,  or  crabbedly  upon  him. 

P‘  Faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu,  P.  to 
fet  a  good  Face  on  a  bad  Game. 

0d  Faire  mine  de  quelque  chofe,  (en  faire 
femblant)  to  feem,  to  make  as  if,  to  pre¬ 
tend,  to  make  a  jhew. 

Faire  mine  d’être  fâché,  to  feem  to  be  an¬ 
gry,  to  put  on  an  angry  Countenance. 

II  fit  mine  d’être  amoureux,  he  pretended 
to  be  in  love. 

MINE,  S.  F.  (forte  de  mefure  contenant  la 
moitié  d’u.n  fetier)  a  meafare  containing  half 
a  Scxtter. 

MINE,  S.F.  (lieu  où  fe  forment  les  métaux 
&  les  minéraux)  a  Mine, 
ffr  Mine,  (métal  on  minéral  mêlé  avec  la 
terre  on  pierre  de  la  mine)  Oar. 

0d“  Pierres  de  mine,  (dont  on  fait  les 
Crayons)  Stones  ,  or  Lead  for  Pendis. 
MINE,  S.F.  (travail  fouterrain  pour  faire 
fauter  quelque  ouvrage  de  Fortification)  a 
Mine -,  faire  fauter  la  mine,  to  fpring  the 
Mine. 

*  E'venterla  mine ,  (découvrir un  deffein, 
8c  le  faire  échouer)  to  difeover ,  baffle  or  dif- 
appoint  a  Defign. 

La  mine  eff  éventée,  the  mine  has  taken  Air. 
Miné,  ée,  Adj.  mined .  undermined. 
MINER,  Verb.  At 7.  (faire  une  mine  to  mint 
or  undermine. 

(pp-  Miner,  (creufer ,  caver)  to  undermine, 
to  hollow.  .  .  , 

*  Miner,  (confutner,  détruire  peu  a  peu) 
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to  confttme  or  to  a  ft  e  by  degrees,  to  impair  Of 
weaken  by  little  and  little ,  to  prey  upon. 
MINERAL,  S.M.  (Pierre  demine)  Oar. 
Mineral,  le,  Adi.  (qui  le  tire  oh  qui  tient 
des  minéraux)  mineral. 

MINERAL,  5.  M.  (Corps  qu’on  tire  des 
mines)  a  minerai. 

MINEUR,  S.M.  (celui  qui  travaille  à  une 
mine  pour  faire  fauter  un  Ouvrage)  a  miner. 
MINEUR ,  S.  M.  (celui  qüi  n’eft  pas  maî¬ 
tre  de  fes  droits,  qui  eft  en  bas  âge)  a  mi¬ 
nor,  one  under  age ,  or  in  minority, 
tiff  Les  quatre  mineurs ,  (  on  les  quatre 
petits  Ordres  dans  l’E'glUe  Romaine)  the 
Jour  leffer  Orders. 

Mineur,  re,  Adj,  (qui  eft  en  bas  âge)  un¬ 
der  age. 

tiff  Mineur,  (plus  petit)  leffer,  left,  minor. 
L’Afie  mineure,  the  leffer  A  fia ,  or  Afia 

•minor. 

MINEURE,  S.F,  (Fille  en  bas  âge)  a  minor, 
or  Maid  wider  age. 

tiff  Mineure,  (fécondé  Proportion  d’un 
Syliogifme)  the  minor  Propofition  of  a  Syl - 
logifm. 

0^  Mineure,  (l’A&e  le  plus  courtquel’on 
fait  dans  une  Univerfité)  the  jhorteji  All  of 
all  in  an  Univerfity. 

MINIATURE,  V.  Mignature. 

MINIERE ,  S.  F.  (on  mine ,  de  métaux  & 
de  minéraux)  Mine. 

MINIME,  S.  M.  (forte  de  Religieux)  Mi¬ 
nime,  a  fort  of  Monk. 

MINIME,  S.  M  (ou  blanche,  note  de  mu- 
lique)  a  Minnm ,  in  Mnfiuk. 

MINIME,  él  M.  (couleur  trèsfombre)  dark, 
minim ,  brown ,  tawny  ,  or  dun  Colour. 
Minime,  Adj.  (de  couleur  minime)  of  a 
minim,  dark,  brown,  tawny  or  dun  Colour. 
MINISTERE,  S.M.  (fonûion d’un Minif- 
tre  d’Etat)  Miniflry. 

tiff  Miniftere  ,  (Emploi  &  charge  qu’on 
exerce)  Office,  Place, 
tiff  Miniftere,  (mot collectif,  lesMinif- 
»res  d’E'tat)  the  Miniflry  or  Minifiers, 
tiff  U  promit  de  ne  pas  s’ingérer  auxfa- 
crés  Minifteres,  he  promifed  not  to  inter¬ 
meddle  with  holy  FnnClions. 
MINISTE'RIAT ,  S.  M.  (Emploi  de  pre¬ 
mier  Miniftre  d’E  tat)  Minifiry ,  the  Office 
of  a  firft  Minifier  of  State. 

Le  Miniftériat  écoit  moins  à  fon  gré  qu’à 
fa  portée,  he  had  lefs  inclination  than  ability 
for  the  Office  of  a  prime  Minifier. 
MINISTRE  ,  .S’.  M.  (  celui  dont  on  fe  fert 
pour  exécuter  quelque  chofe)  Minifier. 

Un  Miniftre  on  Miniftre  d’E'tat,  aMiniJ- 
ter  of  State, 

Il  n’eft  rien  de  plus  dangereux  qu’un  Pre¬ 
mier  Miniftre  qui  a  commis  ces  fortes  de  cri¬ 
mes  que  les  Princes  ne  pardonnent  jamais , 
lorsqu’ils  ont  les  yeux  ouverts;  parce  qu’il 
fait  que,  tôt  ou  tard,  il  lui  en  coûtera  la 
Vie,  s’il  ne  trouve  le  moyen  de  boülever- 
fer  tout  l’Etat,  Nothing  is  more  dangerous 
than  a  Prime  Mini  fier  who  is  guilty  of  Crimes 
which  Princes  never  forgive  ,  when  their  Eyes 
come  to  be  open’d  i  becanfe  fnch  a  man  is  fen- 
fible,  that,  one  time  or  other,  it  will  cofi 
him  his  Life  ,  unlefs  he  can  find  means  to 
over  -  turn  the  whole  State. 

Miniftre  on  Miniftre  del’E'vangile ,  a  Mi- 
nifier,  a  Parfan. 

MINISTRERIE  ,  5.  F  (charge  de  Supérieur 
dans  un  Couvent  deMathurins)  Minifiry. 
MINOIS,  S.M.  (mine,  airdevifage)  look, 
face  :  as.  Il  a  un  vilain  minois,  he  has  an 
ugly  look  with  him, 

MINON-f,  S.  M.  on  minette,  S.F.  (mot 
enfantin  pour  dire,  Chit)  a  Pnfs ,  a  Cat. 
MINORITE',  S.F.  (  état  d’une  perfonne  mi¬ 
neure)  minority  ,  nonage ,  under  age. 
MINOT,  S.  M.  (mefure  contenant  la  moi¬ 
tié  d’une  Mine)  a  Mcafttre  containing  half 
a  Mine. 
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MlNOTAUPvE ,  S’.  M.  (  monftre  fabuldUX 
demi- Homme  &  demi-Taureau)  Minot  au¬ 
nts  ,  a  fabulous  Monfier ,  half  Man  and  half 
’Bull. 

MINUCIE,  S.F.  ou  minutie,  (bagatelle) 
Triple,  tripling  nicety. 

MINUIT,  S.M.  Midnight. 

MINUSCULE,  S.M.  (petite  Lettre  d’lm- 
primerie)  a  Jmall  Letter. 

MINUTE,  S.  F.  (efpéce  de  terns,  laéo  par¬ 
tie  d’une  heure)  a  Minute, 
tiff  Minute,  (petit  efpace  de  tems,  mo¬ 
ment)  minute,  moment, 
tiff  Minute,  (écriture  extrêmement  peti¬ 
te)  a  fmall  Hand. 

tiff  Minute,  (ce  qu’on  écrird' abord  pour 
le  mettre  enfuite  au  net)  the  minute  or  frfi 
draught  of  any  Writing,  a  foul  Paper. 

tiff  Mettre  au  net  la  minute  d’un  A£te , 
(du  Parlement  d’Angleterre)  to  ingrofs  a 
"Bill. 

Minuté,  Adj.  drawn  up.  See. 
MINUTER,  Verb.  Ail.  (dreffer  un  écrit)  to 
draw  up ,  to  make  a  rough  Draught. 

*  Minuter  ,  (projetter  quelque  chofe  pour 
l’accomplir  bien-tôt)  todefign,  topurpofe  , 
to  contrive. 

MINUTIE,  V.  Minucie. 

MION-j-,  S.M.  (petit  garçon)  Lad,  Boy-, 
as ,  quel  petit  mion  eft-ce  là  ?  what  little 
Lad  or  Boy  is  that  ? 

MIPARTI ,  ie ,  Adj.  (compofé  de  deux  par¬ 
ties  égales,  mais  différentes)  parted,  divi¬ 
ded  in  two,  divided  into  two  parts,  bipar¬ 
tite. 

Chambre  mi-partie,  (chambre  autrefois 
compofée  déjugés  moitié  Catholiques ,  moi¬ 
tié  Proteftaas)  a  Court  «f  Jujùce,  whofe 
fudges  were  one  half  Roman  Catholicks  ,  and 
the  other  Protefiants, 

MIPARTIR  D-(-,  Verb.  Ail.  (partager  en 
deux)  to  part  in  the  midfi ,  to  divide  on ,  or 
into  two. 

MIQUELET,  S.  M.  (Montagnard  des  Py¬ 
rénées)  a  Miauelet. 

MIQUEMAC  \  S.  M.  V.  Micmac. 
MIRABOLAN,  V.  Mirobolan. 

MIRACLE,  S.  M.  (effet  contre  l'ordre  de 
la  Nature)  spiracle,  wonder, 
tiff  Miracle,  (  chofe  extraordinaire  )  mi¬ 
racle,  wonder,  wondrous  thing. 

Il  a  fait  des  miracles  ,  il  a  fait  miracle , 
(ou  des  merveilles)  he  has  done  1,  'under s. 

A  miracle,  parfaitement bien)  n?o«- 
der fully  well,  extremely  well. 
Miraculeufement,  Adv'.  (  d’une  manière 
miraculeufe)  miraculoufly ,  wonderfully ,  by 
à  miracle. 

Miraculeux,  fe,  Adj.  (fait  par  Miracle) 
miraculous  ,  done  by  a  miracle, 
tiff  Miraculeux,  (furprenunt,  meiveilleux, 
admirable)  wonderful ,  beyond  all  expecta¬ 
tion  ,  marvellous ,  admirable. 
MIRCOTON,  S.M.  (Fruit  qui  eft  une  ef¬ 
péce  de  Pêche)  Melicotony ,  a  fort  of  yellow 
Peach. 

MIRE,  S.F.  (pointoùon  vife  pour  tirer  une 
Arme)  Aim. 

Le  Canonnier  a  pris  fa  mire,  the  Gunner  has 
taken  his  aim. 

tiff  Mettre  un  Canon  en  mire,  to  level 
a  great  Gun. 

MIRER,  Verb.ACl.  (vifer)  to  aim,  to  take 
one’ s  aim. 

MIRER,  fe  mirer,  Verb.  Recip.  (fe  regar¬ 
der  dans  un  miroir)  to  look  in  a  Glafs. 

Se  mirer  dans  une  Fontaine,  to  behold  one’s 
fclf,  or  fee  one’s  Face  in  a  Spring. 

*  Se  mirer,  (s’admirer)  to  admire  one’s 
fclf. 

MIRMIDON -f-,  S.M.  (petit  homme)  a 
Shrimp  or  Short-arfe. 

MIROBOLAN,  S.  M.  (efpéce  de  Prune)  a 
mirobolan  Plumb. 

MIROIR,  S.  M.  (Verre  cm  Criftal  qui  ex- 
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exprime  la  reffemblance  des  objets)  a  Glati 

or  Looking-glafs. 

*  C’eft  un  miroir  (ou  un  exemple)  dé  ver¬ 
tu  &  de  patience ,  he  is  a  mirror  of  Virtue 
and  Patience. 

Miroir  ardent ,  3 urning-giafs. 
MIROITIER,  .S’.  F.  (celui  qui  fait  &  qui 
vend  des  miroirs)  a  Looking-glafs  maker  or 

feller, 

MIROITIERE,  S.  F.  (  Femme  de  miroi¬ 
tier)  a  Looking-glafs  maker’s  Wife. 

Mirouetcé,  ée,  Adj.  (Bai  à  miroir r  ère 
parlant  du  poil  des  Chevaux)-  Dapple  black ; 
as,  un  Cheval  mirouetté,  a  Dapple -black 
Horfc.  ' 

MIRTE ,  V.  Myrte. 

MIS,  mife ,  from  mettre,  put  ,fet ,  laid  ,&C» 
according  to  the  Verb. 

,  tiff  Etre  bien  mis  ,  (  ou  fort  lefte  )  to  be 
in  a  very  good  Garb ,  to  be  very  fine  or  fpruce, 
to  wear  good  Clothes. 

Mal-mis,  (malvêtu)  ill-clad,  ill- accoutred,  , 

in  a  fad.  garb  or  pickle. 

MISAINE,  S.  F.  (terme  de  mer,  Voilequi 
eft  entre  le  Beaupré  &  la  grande  Voile  du 
grand  mât)  the  Fore-mafi  Sail. 

Mât  de  mifaine ,  the  Fore-mafi. 
MISANTHROPE  ,  S.  AC,  (qui  hait  les  hom¬ 
mes,  bourru,  fâcheux)  Man-hater ,  a  Mï- 
fanthropifi. 

Mife,  the  Fern,  of  Mis. 

MISE,  S.F.  (emploi  ou  dépenfe  de  l’argent) 
the  Expence,  Disburf émeut  or  laying  out ,  in 
a  Book  of  Accounts. 

*  Argent  de  mife,  (ou  de  débit,  argent 
qui  a  cours)  current  Money. 

Piece  qui  n’eft  pas  de  mife ,  a  piece  that 

won  t  go. 

*  Sij’ai  mal  fait,  mop.  excufe  eft  de  mife, 

on  recevable)  if  I  have  done  amifs ,  my  Ex- 
ctife  will  be  admitted,  or  I  have  a  good  or 
an  allowable  Excufe. 

*  Un  homme  de  mife,  (ou  mettable,  qui 
eft  bien  fait  de  fa  perfonne)  a  genteel  or  ac- 
complijb’d  Man. 

Miférable,  Adj.  (malheureux,  qui  eft  dans 
la  mifere)  miferablc,  fad  or  poor, 

0 Or  Miférable, (méchant,  fcélérat)  wicked . 

*  Milérable,  (vil,  méprifable,  malfait) 
miférable,  nr  etched ,  fad ,  pitiful ,  paxl try. 

MISERABLE,  S.  M,  (malheureux,  qui  eft 
dans  la  mifere)  a  miferablc  or  unfortunate 
man, 

tiff  Un  miférable,  (homme de  néant,  un 
coquin)  a  man  of  no  worth  ,  a  wretched  man , 
a  fcoundrel ,  a  paultry  fellow. 

MISERABLE,  S.F.  (ou  qui  eftdanslami- 
fere)  a  miferablc  or  unfortunate  Woman. 
Miférablement,  Adv.  (mal,  d’une  ma¬ 
niéré  pitoyable)  miferably  ,  wretchedly  , piti¬ 
fully. 

tiff  Miférablement,  (méchamment)  wic¬ 
kedly, 

tiff  Miférablement,  (  malheureufement, 
par  malheur)  unhappily ,  unluckily,  it  n fir  « 
tunately. 

tiff'  Miférablement,  (dans  la  mifere)  mi¬ 
ferably  ,  Jadly ,  wretchedly ,  poorly ,  in  mifery, 
MISERE,  S.  F.  (extrême  indigence)  mi¬ 
fery  ,  poverty ,  want. 

tiff"  Mifere,  (état malheureux , infortune) 
mifery,  trouble,  calamity,  misfortune. 

tiff  Retourner  à  fon  collier  de  mifere,  (re¬ 
prendre  un  travail  pénible  &  aflîdu  *  to  re¬ 
turn  to  the  Plough. 

Mifere,  (peine,  difficulté,  incom¬ 
modité)  a  fad  or  grievous  thing. 

C’eft  une  mifere,  'tis  a  fad  thing. 

MISE  RE  RE',. S’.  M.  qui  fe  prononce  com¬ 
me  en  Latin,  (Colique  très  violente)  mifé- 
réré  mei,  the  twifiing  of  the  Guts. 

*  Je  reviendrai  dans  un  miféréré,  (ou  dans 
l’efpace  de  tems  qu’il  faut  pour  dire  un  mi¬ 
féréré)  Fil  corne  back  in  a  trice. 

MISE  RICORDE ,  S,  F ,  (pitié,  Compaffion, 

1  Bonté) 
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>onté)  mercy,  pity  ,  compajjiott,  tendernr.fs, 
goodnefs. 

çffi  Miféricorde,  (grace,  pardon)  mercy 
6r  pardon. 

pjfjfi  Etre  à  la  mlfe'ricorde  (ok  merci)  de 
quelqu’un ,  to  lie  at  one's  mercy. 
gfjfi1-  Crier  miféricorde,  (ottàl’aide)  to  cry 
cnt  for  help. 

Mifericorde,  Inter] .  (  pour  marquer  une 
extrême  furprife)  biefs  me! 

Mife'ricordieufemenc ,  Adv.  (avec  miferi¬ 
corde)  mercifully ,  compaffionatcly. 

Mifcricordieux  ,  fe,  Adj.  (qui  a  delà  mi- 
iericorde)  merciful,  compaffionate ,  pitiful. 
MlSOGUNE  -f- ,  Adj.  (celui  qui  hait  les  Fem¬ 
mes)  Mifogynijl ,  Woman-hater. 

MISSEL,  J.  M.  (Livre  qui  fert  à  dire  la 
Méfié)  a  Mafs-book. 

MISSION ,  J.  F.  (envoi ,  ordre  &  pouvoir 
qu'on  donne  à  quelqu’un  de  faire  quelque 
chofe)  Mijfion  ,  Orders  ,  Commijfion. 
çQ-  Million  ,  (ordre  &  pouvoir  d’aller  prê¬ 
cher  l’Evangile)  Miffion ,  a  Popilh  Com- 
miflion  to  preach  the  Roman  Faith  in  other 
Countries. 

Les  Peres  de  la  Million,  the  Fathers  of  the 

Jrliffiou. 

Faire  la  Million  (être  Millionaire)  to  be  a 
MiJJionary ,  to  perform  the  Miffion. 
MISSION  AIRE  ,  .9.  M.  (  celui  qui  eft  em¬ 
ploye'  aux  millions)  Miffionary. 
MISSIVEf,  Adj.  Ex. Lettre  milîîve  on  mif- 
five ,  S.  F.  (Lettre)  Letter ,  Epijtlc. 
MISTION,  V. mixtion,  audits  Derivatives 
accordingly. 

MITAINE,  S.F.  (gros  gand  de  laine  ou  de 
cuir  où  il  n’y  a  point  deféparation  pour  les 
doigts)  a  Mittan. 

MIT  AN  f,  L  M.  (terme  de  Province ,  ou  du 
Peuple,  le  milieu)  middle,  in  the  middle 
•of  a  thing. 

MITE,  S.F-  (petit  infete)  a  Mite. 
M1THRI-DATE,  S.M.  (pre'fervatif  centre 
les  poifons)  Mithridate. 

Mitigé,  ée,  Adj.  mitigated. 

MITIGER,  Verb.  A  cl,  (adoucir,  rendre  plus 
aifé  à  fupporter)  to  mitigate  or  alleviate. 

Mitonne',  ée,  Adj.  (en  parlant  de  la  fou- 
pe)  foaked ,  that  has  been  /baking  a  while 
upon  a  Chafing  dijh, 

MITONNER,  Verb.  Aft.  <£r  N eut.  Ex.  mi¬ 
tonner  on  laifler  mitonner  la  foupe ,  (la  met¬ 
tre  fur  le  feu  pour  la  faire  tremper)  to  lay 
the  Sotp  a  foaking,  to  let  it  foak. 

*  Mitonner,  (dorloter,  mignoter,  mi- 
gnarder)  to  cocker,  to  f addle  or  dandle . 

*  Mitonner  quelqu’un,  (ménager  adroi¬ 
tement  fon  efprit)  to  manage  one  tenderly, 
to  humour  one. 

*  Il  faut  laifler  mitonner  cette  affaire ,  ( on 
la  lailfer  meurir)  we  mttjl  let  that  bnfenefs 
ripen. 

*  En  fait  de  Negotiation,  il  faut  miton¬ 
ner  les  chofes,  jufqu’à  ce  qu’on  voye  le  mo¬ 
ment  propre  à  les  décider.  In  a  Negotia¬ 
tion,  things  mttfi  be  kept  hot  andin  fufpence, 
till  a  proper  time  for  decifion  comes  about. 

MITOYEN,  ne,  Adj.  as  un  murmitoyen, 
a  Partition-vcall. 

Les  dents  mitoyennes  d’un  Cheval, 
the  middle  Teeth  of  a  Horfe. 

Avis  mitoyen,  (ok  partagé)  a  middle 
Opinion. 

MITRAILLE  ,  S.  F.  (vieux  morceau  de 
Cuivre)  broken  Brafs  or  Copper. 
çQr  Mitraille,  (vieux  clous,  vieux  mor¬ 
ceaux  de  fer)  old  Nails,  old  Iron, 
tfjfi  Mitraille,  (léron  pour  fouder)  Brafs 
made  life  of  to  folder. 

tfj-  Mitraille,  (marchandife  de  Ciincail- 
Jier)  Ironmonger  s  Ware, 
pfj-  Mitrailles,  (Balks  de  moufquet,  de 
petits  morceaux  de  fer,  des  têtes  de  clous, 
fit-. .  dont  on  charge  quelquefois  les  Canons, 
fur- tout  dans  un  Combat  Naval)  Cafi-fhot. 
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MITRE,  S.  M.  (Ornement  de  tête  des  E-  r 
vêques  &  des  Abbés)  Mitre. 

Mttré,éê,  Adj. mitred ,  wearing,  a  Mitre.  \ 
MIXTE ,  f4dj.  (mélangé)  mix’d. 

Ex.  Les  Corps  mixtes  ,  the  mix’d  Bodies. 
MIXTE,  S.M .  (Corps mixte)  mix’ dBody. 
Réduire  les  mixtes  en  leurs  Principes ,  to 
reduce  mix’d  Bodies  into  their  firfi  Principles. 
MIXTION,  S.F.  (mélange)  mixture ,  min¬ 
gle-mangle. 

Mixtionné,  ée,  Adj.  (mélangé)  mixed, 
mingled,  &CC. 

MIXTIONNER,  Verb.  Aél.  (mélanger)  to 

mix  or  mingle. 

Mixtionner  leVin,  (le  frelater)  to  mix, 
adulterate ,  or  fiophijricate  Wine. 

M  O 

MOBILE  ,  Adj.  (  capable  de  mouvement) 
moveable ,  that  removes  ,  or  may  be  re¬ 
moved. 

*  Mobile,  (leger,  changeant)  light,  in- 
confiant ,  changeable ,  fickle. 

Fêtes  mobiles,  moveable  Feafis. 
MOBILE,  S.M.  le  mouvement  dépend  né- 
ceffairement  du  mobile,  (on  du  Corps  qui 
fe  meut)  the  Motion  does  necejfarily  depend 
upon  the  Body  that  moves 
Le  premier  mobile  ,  the  Primtt  m  Mobile  , 
or  firfi  mover. 

*  Premier  mobile,  (homme  qui  donne  le 
branle  à  une  affaire,  à  une  compagnie)  a 
Ring-leader ,  he  that  leads  the  Dance. 

Mobiliaire,  Adj.  (terme  de  Palais.  Qui 
tient  de  la  nature  de  meuble  )  moveable , 
perfonal. 

Sueceffion  mobiliaire ,  a  Succefifion  to  a  per¬ 
fonal  EJlate, 

MOBILITE',  S.F.  (terme  dogmatique  :  fa¬ 
cilité  à  être  mu)  mobility ,  moveabtenefs. 
MODE,  S.  F.  (maniéré  qui  eft  ou  qui  a  été 
en  vogue,  fur  les  habits,  le  langage)  mode, 
fajhicn,  vogue. 

P.  Les  Fous  inventent  les  modes ,  &  les 
Sages  les  fuivent.  P.  Fools  make  Fafhions , 
and  wide  Men  follow  them.' 

Qui  eft  à  la  mode,  fajhionable  or  modijh. 
OQr*  Mode ,  (maniéré,  Façon)  way,  man¬ 
ner,  fafhion. 

P.  Chacun  vit  à  fa  mode,  (ou  comme  il 
lui  plaît)  every  one  does  as  he  lifts  ,  or  as  he 
thinks  fit. 

C’eft  tin  plaifant  Corps  ,  il  veut  que  je  vive 
à  fa  mode ,  a  pretty  Man  indeed ,  he  would 
confine  me  to  live  as  he  doth. 

MODE,  S.M.  (terme  de  Philofbphie  :  ma¬ 
niéré  d’être)  Modality ,  the  manner  of  ex- 
ifiing. 

Off  Mode,  (mœuf  de  Verbe)  a  Mood  of  a 
Verb. 

Mode,  (Ton  fur  lequel  on  compole 
un  Air  en mufique)  modulation,  or meafiure 
in  mufick. 

MODELER,  Verb.  Adi.  (terme  de  fculptu- 
re:  Faire  un  modelle)  to  make  a  Model. 
MODELLE,  S.  M.  (Exemplaire,  Patron, 
au  propre  &  au  figuré)  Model,  Pattern. 
MODELLER,  Verb.  Ad.  (former  fur  un 
modelle)  to  model,  to  fajhion. 

MODE  RATEUR  ,  S.  M.  (qui  a  la  direc¬ 
tion  de  quelque  chofe)  Moderator,  Diredor. 
MODERATION,  S.F.  (vertu  qui  retran¬ 
che  toute  forte  d’excès)  moderation ,  tem¬ 
perance. 

qff  Modération,  (diminution)  abatement, 

diminution. 

MODE'R  ATRICE,  D  -j-,  ,9.  F.  (ceilequi  gou¬ 
verne)  moderatrix. 

Modéré ,  Adj.  (adouci ,  tempéré)  mode¬ 
rated  ,  abated,  allay’d. 

Modéré,  (fage,  retenu)  moderate  ,fio- 
ber ,  tem  "erdte. 

Modérément,  Adv.  (  avec  modération  ) 
moderately,  fioberly ,  with  moderation  ,  without 
excefis ,  temperately. 

MODERER,  Verb.  Ad.  (adoucir,  tempé- 
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fer)  to  moderate,  temper,  allay  or  qualify, 
C£^  Modérer,  (diminuer,  retrancher)  t • 
moderate  ,  to  diminijh  or  lejfen ,  to  abate. 
MODERER  ,  fe  modérer,  Verb.Rccip.  (a- 
voir  de  la  modération ,  feregler)  to  refrain 
or  contain  one’s  fielf ,  to  command  (or  have 
the  command  of)  one’s  fielf. 

Le  chaud  fe  modéré,  (  ou  diminue  ) 
the  heat  abates . 

MODERNE,  Adj.  (nouveau,  recent,  il 
eft  oppofé  à  ancien)  modern  ,  of  this  time. 
MODERNES,  (les)  S.M.  (  par  oppofition 
aux  Anciens)  the  Moderns, 

MODESTE,  Adj.  (modéré ,  retenu)  modefi, 
fober ,  grave ,  moderate  ,  difitreet. 

Cdf"  Modefte ,  (en  parlant  des  chofes  ex¬ 
térieures)  modefi,  grave. 

Vifage ,  air  modefte  ,  a  modefi  look. 

Couleur,  ok  habit  modefte ,  a  grave  Colour, 
or  Suit  of  Clothes. 

tffi  Modefte,  (humble)  modefi,  humble.' 
Modeftement,  Adv.  (avec  modeftie)  mo¬ 
de  fitly. 

qCt  S’habiller  modeftement ,  to  wear  grave 
Clothes. 

MODESTIE,  S.F.  (modération,  retenue) 
modefi  y  ,  moderation ,  difiretion. 

OCv  Modeftie ,  (  pudeur  )  madefy  ,  bajh- 
fn/nefs. 

MODICITE',  S.F.  (petite quantité)  fimall- 

nefs. 

MODIFICATION,  S.F.  (reftrition,  li¬ 
mitation)  modification,  limitation  ,  reftric- 
tion ,  regulation. 

pfjfi-  Modification ,  (  ation  de  modifier  ) 
modification  ,  modfying  ,  qualifying. 

Modifié,  ée,  Adj .  modifyed,  limited,  re¬ 
gulated,  See. 

MODIFIER,  Verb.  Ad.  (modérer,  reftrain- 
dre)  to  modify,  limit,  moderate ,  qualify  or 

regulate. 

tjffi  Modifier,  (terme  de  Philofophie,  don¬ 
ner  le  Mode  &  la  maniéré  d’être)  to  mo¬ 
dify ,  to  give  the  modality. 

MODILLON  ,  S.  M.  (  terme  d’Architetu- 
re  :  petite  confole)  a  Bracket  or  jhouldcring 
Piece. 

MODIQUE,  Adj.  (petit,  leger)  moderate, 
fimall. 

Modiquement,  Adv.  (d’une  maniéré  mo¬ 
dique)  moderately ,  but  a  tittle. 

MODISTE  D-)-,  S.  M.  (qui  fuit  la  mode) 
a  modijh  or  fajhionable  Man. 

MODULE,  S.M.  (mefiire  des  Architetes) 
a  Model  or  Module ,  a  Meafure  in  Archi¬ 
tecture. 

MOELLE  ,  7  \  Moile. 

MOELON,  MoiLn. 

MOEUF,  i  f  Mode. 

MOEURS,  S.F.  (habitudes  naturelles orrtc- 

quifes  pour  le  bien  ou  pour  le  mal)  Man¬ 
ners  ,  L  onverfation  ,  Behaviour. 

*  Mœurs,  (coutumes,  maniérés  de  vivre 
d’un  Pais)  Manners ,  Cujloms. 

MOI  on  moy,  (Pronom  de  k premiere  per- 
fonne)  I,  me. 

C’eft  moi ,  ’ tis  I. 

Donnez,  moi,  give  me. 

Avec  moi,  with  me. 

Moi-même,  my  fiel  f,  my  own  fielf. 

Ceci  eft  à  moi ,  (ceci  eft  mien)  this  is  mine, 
or  my  own. 

*-f-  Se  mettre  fur  fon  quant  à  moi,  V. 
Mettre. 

MOIEN  ,  V.  MOYEN  ,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

MOIGNON,  S.  M.  (tronc,  ou  refte  d’un 
membre  coupé)  a  Stump  of  a  cut  Limb. 
MOILE ,  S.  F.  (  fubftance  molle  contenue 
dans  la  concavité  des  Os)  marrow, 
tffg  Moile  d’ Arbre,  the  Pith  of  a  Ter. 

*  Moile,  (le  meilleur,  1a  quintefiènee) 
marrow  ,  inbjiance,  quint ejfence. 

Moileux,  fe ,  Adj.  (plein  de  moile  en  par¬ 
lant  d«S  Os ,  full  of  marrow. 

Qj}  {0*  Moi- . 
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Moileux ,  ( en  parlant  des  arbres)  pi  thy. 

*  Moileux,  (plein  de  morale  on  de  bon¬ 
nes  inftruftions)  full  of  marrow,  pithy , 
fnbfantial ,  full  of  pond  matters, 

*  Vin  moileux,  (fort  8c  agréable)  prong , 
rich ,  racy  Wine. 

*  Drap  moileux ,  (qui  a  du  corps  &  eft: 
doux  au  maniment)  fnhpantial  or  prong 
Cloth,  that  feels  very  [oft. 

MOILON ,  S.  M.  (  morceaux  ou  éclats  de 
pierre  brute)  Shards,  rough,  rugged,  un¬ 
hewn  t'eces  of  Stones. 

MOINDRE,  Adj.  (plus  petit)  left ,  leffer , 

meaner. 

(j^  Le  moindre,  (le  plus  petit)  the  leaf 

or  mednep . 

rpf-  Moindre,  (on  aucun)  leaf. 

Je  n’en  ai  pas  la  moindre  connoiffance ,  I 
have  not  the  leap  knowledge  of  it. 

MOINE  ,  S.  M.  (Religieux)  a  Monk,  a  Frier, 
tff  Moine,  (meuble de  bois  pour  chauffer 
un  lit)  a  wooden  Warming-pan. 
MOINEAU,  S.  M.  (petit oifeau)  a  Sparrow. 

*  Tirer  fa  poudre  aux  Moineaux,  (faire 
quelque  tentative  inutile)  to  make  a  vain  at¬ 
tempt  ,  to  lofe  one’s  labour. 

MOINERIE,  S.  F.  ( tous  les  Moines)  Monks. 
Moinerie ,  (efprit  &  humeur  de  Moi¬ 
ne)  monkery. 

MOINESSE,  S.  M.  (Religieufe)  a  Nun.  * 
MOINS,  Adv.  (decomparaifon.  Pas  tant)  lefs. 
Parlez  moins ,  fpeak  lefs. 

Ni  plus  ni  moins,  neither  more  nor  lefs, 
jtp  fa  much. 

En  moins  d’une  heure,  in  lefs  than  an 
hour. 

U  y  auroit  moins  de  voleurs ,  there 

would  be  fewer  Thieves. 

(fff-  Moins,  (excepté)  but,  except. 

La  derniere  maifon  moins  une,  the  laf 
Uoufe  but  one. 

tiff  II  eft  moins  honnête-homme  que  fen 
Pere,  he  is  not  fo  htmef  a  man  as  his  Father, 
Parlez  moins  haut,  don’t  fpeak  fo  loud. 
Off  Je  l’eftime  moins  que  je  ne  faifois, 
1  have  a  leffer  epeem  for  him  than  I  had, 
I  value  him  lefs  than  I  did. 

0^  Il  ne  s’agit  de  rien  moins  que  de  cela, 
(il  ne  s’agit  point  du  tout  de  cela)  that  is 
not  the  qnepion  in  the  leaf. 

MOINS,  S.  M.  Ex.  Le  moins  du  monde, 
(fort  peu  i  never  fo  little, 
tiff  C’eft  l’homme  du  monde  le  moins 
importun ,  he  is  the  leaf  troublefom  Man  in 
the  World . 

tiff  Le  moins  de  gens  qu’il  fe  pourra , 

(  aulîî  peu  de  gens  qu’il  fe  pourra  )  as  few 
People  as  may  be. 

tiff  C’eft  le  moins  ,  Cou  la  moindre  eho- 
fe)  que  vous  puifliez  faire,  ‘tis  the  leaf 
thing  yon  can  do. 

tiff  II  s’agit  du  plus  &  du  moins  ,  the  qnef¬ 
tion  is  about  the  odd  quantity. 

En  moins  de  rien ,  (  en  très-peu  de 
tons)  in  a  trice  ,  in  the  twinkling  of  an  eye  , 
in  a  moment. 

Du  moins ,  au  moins ,  à  tout  le  moins ,  tout 
au  moins,  tout  du  moins,  Conj.  at  leaf, 
how-ever. 

tiff  Sur  &  tant  moins ,  (en  déduction)  on 
account ,  in  part. 

tiff  A  moins  de,  (excepté)  except ,  with¬ 
out  ,  unie  fs,. 

Vous  ne  l’aurez  pas  à  moins  de  vingt 
ecus ,  (on  pour  moins  de  vingt  écus)  you 
fhan  t  have  it  under  twenty  Crowns . 

OÜT  A  moins  de  cela ,  (autrement)  other- 
wife ,  elfe ,  or  elfe,  were  it  not. 

A  moins  que,  Conj.  (li ce n’eft  que)  with¬ 
out  ,  ttnlefs . 

A  moins  que  cela ,  je  ne  l’aimerois  que 
malgré  moi,  were  it  not  for  that  I  fhould 
love  him,  or  her ,  again ft  the  grain, 
tiff  Pour  le  moins,  (tout  du  moins)  at 
Itafi,  however. 
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tiff  Ni  plus  ni  moins  que,  (tout  de  mê¬ 
me  que)  juft  as. 

MOIRE,  S. F.  (efpéce  d’étoffe  de foye)  Mo¬ 
hair.  * 

MOIS,  S.  M.  (une  des  douze  parties  de  l’an¬ 
née)  month. 

tpf  Les  mois  d’une  femme  ,‘(fes  Ordinai¬ 
res,  fes  Purgations)  a  Woman  s  Month  or 
monthly  Flowers. 

Moili ,  ie  ,  Adj  mouldy,  hoary. 

MOISI ,  S.  M.  (  la  partie  moifie)  the  mo  ni¬ 
di. ie  fs  or  hoarinejs. 

MOISIR,  Verb.  AB.  (faire  chancir)  to  make 

mold dy  or  hoary. 

MOISIR  ,  Verb.  N’eut,  fe  moifir,  Verb.  Recip. 

(fe  chancir)  to  grow  mouldy  or  hoary. 
MOISISSURE,  S. F.  (le  moift,  on  la  corrup¬ 
tion  d’une  chofe  moifie)  mould! nefs ,  hoa- 
rînefs ,  fuch  as  is  on  Bread  or  Meat  long 
kept. 

MOISON,  S.  F.  (part  des  Fruits  d’une  Ter¬ 
re  que  le  Métayer  eft  obligé  de  donner  à 
fon  Maître)  the  Rent  of  a  Farm  or  Tene¬ 
ment  paid  in  Corn  ,  or  other  things  in  hand. 
MOISONNIER  ,  S.M.  a  Ten  ant  ox  F  armer, 
that  Ihares  with  his  Landlord  the  Produce 
of  his  Land. 

MOISSON,  S.  F.  (récolte  des  Bleds  &  au¬ 
tres  Grains)  Harvef,  Crop. 

(pf  Moiflon,  (terme  de  lamoifl'on)  Har- 
vejl  or  Harvefi-time. 

Moiffonné,  ée,  Adj.  reaped. 

*  Votre  vie  en  fa  fleur  doit  être  moiffon- 
née,  (vous  devez  mourir  jeune)  your  life 
will  be  cut  off  in  the  prime  of  yottr  years. 

MOISSONNER,  Verb.  AB,  (faire  la  récol¬ 
te  des  BJeds  &  autres  Grains,  &  les  ferrer) 
to  reap  ,  to  harvef,  to  crop  ,  to  net  in  Harvefl. 
MOISSONNEUR,  S.M.  Moifl'onneufe,  S. 
F.  (qui  moifl'onne)  a  Reaper,  a  Harvep- 
man  or  Woman. 

MOITE,  Adj.  (humide,  un  peu  mouillé) 

wet ,  moip. 

MOITEUR,  S.  F.  (humidité)  wet,moipure. 
MOITIE',  S.  F.  (partie  d’un  tout  divifé  en 
deux  parties)  half ,  moiety, 
tiff  Moitié,  (Femme  à  l’égard  du  Mari) 
one’ s  Sponfe  or  Wife, 
tiff  Etre  de  moitié  avec  quelqu’un ,  to  go 
halves  with  one,  or  to  go  one’s  halves, 
tiff  La  moitié  (ou  la  plupart)  du  tems, 
mop  commonly ,  mof  times. 

*-f-  Il  eft  moitié  chair,  moitié  poiflon, 
he  is  neither  Fijh  nor  F/efh,  he  is  betwixt 
Hawk  and  'Buzzard. 

tiff  A  moitié,  (en partie,  à  demi)  half, 

by  halves ,  aim  op. 

MÔL  on  mou,  mole,  Adj.  (qui  cedefacile- 
ment  au  toucher)  joft,  tender, 
tiff  Mol,  (en  parlant  des  Fruits)  mellow. 

*  Mol,  (lâche,  fans  vigueur)  fug  gif] , 
j7ort> ,  dull,  lazy  ,  unaBive ,  faint. 

*  Terns  mou  on  lâche,  V.  Lâche. 

*  Mol ,  (efféminé ,  gâté  par  les  délices) 
foft ,  voluptuous ,  effeminate  ,  loofe,  womanifh. 

*  Mou  ,  (qui  n’a  pas  de  fermeté  dans  fes 
Réfolutions)  foft,  eafy. 

MOL,  on  mou,  S.  M.  Ex.  le  mol  on  le  mou 
de  l’Oreille,  the  tip  ,  lug,  or  foft  part  of  the 
Ear. 

Le  mol  on  le  mou  du  Ventre,  the  foft  of 

the  Belly. 

:  MOLASSE,  V.  Mollafle. 

MOLE,  S.  M.  (rempart  contre  les  Vagues) 
Mole  or  Peer. 

MOLE,  é1.  F.  (maffe  de  chair  informe  qui 
fe  fait  dans  le  Ventre  des  Femmes)  aTym- 
pany  or  Moon-calf, 

Molefté,  ée,  Adj.  molefcd,  troubled,  vexed , 
&c. 

MOLESTER  ,  Verb.  AB.  (terme  de  Palais. 
Vexer,  tourmenter)  to  molcf ,  trouble  ,vex, 
aggrieve,  or  difquiet. 

MOLETE,  V.  Mollet'e, 

MOLIERE,  Adj.  (from  Meule)  Ex,  Pier- 
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fe  moliere  o«  de  moulin ,  Mill-font ,  or 

Grind- (tone. 

tiff  Dents  molieres,  (on  machelieres)  tht 

Grinders  or  Cheek-teeth. 

MOLLASSE  ,  Adj.  (delagréablement  doux 

au  toucher)  flabby. 

*  Mollement,  Adv.  (foiblement,  lâche¬ 
ment,  fans  vigueur)  faintly  faintheartedly, 

J  tacitly. 

*■  Mollement ,  (d’une  maniéré  efféminée) 

effemiauiil s. 

( pf  Etre  couché  mollement,  (on  dans  un 
lit  mou)  to  lie  foft. 

MOLLESSE ,  J.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 

mou)  pf mefs. 

*  Mollefle,  (délicatefle  molle  &  effémi¬ 
née)  foft  nef : ,  luxury,  effeminacy. 

*  Mollefle,  (manque  de  vigueur)  Faint « 
heartednefs ,  eapne/s. 

Mollet,  te,  Adj.  (agréablement  mol) foft, 
foftijh.  y 

tiff  Des  œufs  mollets,  foft  boiled  Eggs, 
tiff  Pain  mollet,  (forte  de  pain  blanc) 
light  or  fpongy  Bread ,  French  Bread. 

II  a  les  pieds  mollets ,  he  is  tender * 

footed. 

MOLLET,  J  M.  (petite frange donton em¬ 
bellit  les  Rideaux,  &c.)  fmall  Fringes  for 
Curtains  and  the  like, 
tiff  Mollets,  (pincettes d’Orfévre)  a Nip* 
per  or  Pincer. 

tiff  Le  mollet  (on  le  gras)  de  la  jambe j 

the  Ca'f  of  the  Leg. 

MOLLETON,  S.M.  (petite  étoffe  de  lain# 
très-mollette)  a  kind  of  Flannel. 
MOLLETTE,  S. F.  (Fer d’E'peron  enfer¬ 
me  d’étoile)  the  Rowel  of  a  Stttr. 
tiff  Mollette,  (pierre  ou  marbre  avec  quoi 
les  Peintres  broyent  les  couleurs)  Muller, 
or  Molar ,  a  Stone  wherewith  a  Painter 
grinds  his  Colours. 

tiff  Mollette,  (maladie  de  Cheval)  Wind- 

gat  I  ,  a  Horfe-difeafe. 

MOLLIR,  Verb.  Ncut.  (devenir mou)  tofof- 

ten  or  grow  foft. 

*  Mollir ,  (manquer  de  force)  to  fackeit 
or  grow  fack  ,  to  faint ,  to  be  difpirited. 

*  Mollir,  (ceder  lâchement)  to  yield,  to 

give  way. 

Mollir,  Verb.  AB.  (lâcher)  une  corde,  r# 
facken  a  RoPe- 
MOLUE,  V.  Morue. 

MOMENT,  .9;  M,  (inftant,  la  plus  petit* 
partie  du  tems)  moment ,  minute. 

A  tout  moment  on  à  tous  momens ,  Adv. 
(à  route  heure,  fortfeuvent)  every  moment , 
every  foot ,  at  every  turn  ,  ever  and  anon. 

Momentanée,  Adj.  (qui  ne  dure  qu’un  mo¬ 
ment)  moment  any ,  of  a  moment. 
MOMERIE,  S.  F.  (déguifemenr  de  fenti- 
mens,  Hypocrifie)  Grimace,  Hypocrijy. 
tpf  Momcrie,  (jeu  concerté  pour  faire  ri¬ 
re,  on  pour  tromper)  mummery. 

MOMIE,  S.  F.  (corps  humain  enbaumé) 

mummy, 

MOMON ,  S.  M.  (  défi  au  jeu  de  dez  porté 
par  des  mafques)  the  money  that  Maskers  ojjer 
to  play  at  Dice, 

MON,  ma,  (Pronom  poffeflif  de  la  premier# 
perfonne)  my, 

MONACHAL,  ale,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’état  de  Moine)  monkifh  ,  monacha’. 
Monachalement ,  Adv.  (en  Moine)  like  a 
Monk. 

MONACHISME,  S.M.  (tout  l’état  des  Moi* 
nés)  Monachifm. 

MONARCHIE,  S.  F.  (Gouvernement  ab« 
fo!u  d’un  feul  dans  un  Etat,  on  un  E'tat  gou¬ 
verné  par  un  leul)  Monarchy. 

Monarchique,  Adj.  (qui  appartient  à  I* 
Monarchie)  monarchical, 

D  f  Monarchiquement,  Adv,  (d’une  façon 
monarchique)  Monarch-like,  at  a  Monarch. 
MONARQUE,  S.M.  (celui  qui  a  feul  l’ Au  - 
torité  fouveraine  dans  un  E'tat)  a  Monarch , 

mrs 
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SH  ab Jointe  Prime  or  King, 
MONASTERE,  S.M.  ( from  Moinç,  Cou¬ 
rent)  a  Mauafiery  or  Convent. 
çQr  Monaftere,  (de  fille*)  Monaftery ,  Nun¬ 
nery. 

Monaftique,  Adj,  (monachal,  qui  eft  de 
Moine)  monafiick ,  monk/Jh,  monachal. 
MONCEAU,  S.  M.  (tas,  amas)  heap. 
Mondain,  ne,  Adj.  (qui  aime  les  vanités 
du  monde,  qui  fent  trop  le  monde)  worldly, 
•worldly-minded ,  proud. 

MONDAIN,  S.  M.  (celui  qui  eft  attaché 
aux  vanités  du  monde)  a  Worldling. 
Mondainement,  Adv.  (d’une  maniéré  mon¬ 
daine)  af  ter  a  worldly  manner. 
MONDANITE',  S.  F.  (vanité  mondaine) 

Wor'dlincfs ,  Pride, 

MONDE ,  S.  M.  (l’Univers)  the  World ,  the 
Univerfe. 

0^  Monde,  (la  Terre)  the  World  or  Earth. 

Monde ,  (fociété  des  hommes)  World, 
Men,  Mankind,  Folks. 

■Il  a  vu  le  monde,  he  has  fern  the  World. 

II  fait  bien  le  monde ,  ou  fon  monde,  il  en¬ 
tend  bien  le  monde  ,  he  knows  the  World ,  he 
knows  how  to  carry  himfelf  in  the  World. 

E  tudier  le  monde,  to  Jludy  Men. 
Fréquenter  le  grand  monde,  to  keep  Com¬ 
pany  with  Perfons  of  Quality  ,  or  withgreat 
Folks. 

Le  monde  poli,  le  beau  monde,  the  gen¬ 
teel  part  of  the  World. 

Avoir  l’air  du  monde,  to  have  a  genteel  Air. 

■  L,e  monde  lavant ,  (les  gens  de  Lettres)  the 
learned  World,  the  Learned- 

pfff-  Monde;'  (  la  Vie  purement  féculiere) 
the  World. 

Renoncer  au  monde,  to  for  fake  the  World. 
çQr  Monde,  (Gens,  Perfonnes)  People, 
Folks ,  Men. 

Monde,  (terme  augmentatif)  World. 
Rien  au  monde  n’eft  fi  agréable,  nothing 
in  the  World  is  fo  pleafant. 

Un  monde  (une  infinité)  de  gens,  a  world 
of  People. 

C’eft  l’Homme  du  monde  dont  je  fais 
le  plus  d’eftime  ,  he  is  the  Man  whom  1  have 
the  greateft  ejlcem  for. 

Tout  mon  monde  n’eft  pas  venu, 

(  tous  mes  domeftiques  ne  font  pas  venus  ) 
all  my  Retinue  is  not  come  ,  all  my  Men  are 
not  come. 

(£3*  L’autre  ^monde,  (  la  vie  future  )  the 
next  or  the  other  World. 

Il  eft  allé  en  l’autre  monde ,  (il  eft  mort) 
he  is  gone  into  the  other  World ,  he  is  dead. 
tf3=“  Monde,  (Globe  d’Or  qui  eft  une  des 
marques  de  l’autorité  de  l’Empereur  &  de 
quelques  Rois)  a  Mond,  or  a  Mound,  or 
Tut ,  an  Imperial  Enfign  or  a  golden  Globe. 
MONDE  f,  Adj.  (pur,  net)  dean. 

Mondé,  ée,  Adj.  clean  fed,  peeled. 
MONDER ,  Verb.  Ad.  (nettoyer)  to  cleanfe. 
Monder  de  la  Cafte,  to  cleanfe  Caffia. 

Ofjr  Monder  de  l’Orge,  (ôter  la  peau  qui 
'  le  couvre)  to  peel  Rarley. 
MONETAIRE,  é".  M.  (Intendant  de  la 
Monnoye)  the  Warden,  or  Mafier  of  the 

■  Mint.  .  , 

MON-JOIË,  V,  Mont-joie. 

MONITION  ,  S.  F.  (terme  de  Jurisdiftion 

Eccléfiaftique  :  AvertiflTement)  Monition  ,  an 
ecclefiajlical  Warning. 

MONITOIRE  ,  S.M.  on  Lettres  Monitoi- 
rës,  Adj.  (terme  d’E'glife)  a  Monitory. 
MONNOYE,  S.  F.  (efpéce  d’Or,  d’ Argent 
•«d’autre  métal  qui  a  cours)  Money,  Coin, 
tiff"  Monnoye,  (lieu  où  l’on  bat  la  *ion- 
noye)  the  Mini. 

OCr  Monnoye.  (petites  efpéces,  change) 
fntall  Money ,  Change. 

MONNOYAGE,  .9,  M.  (fabrication  de  la 
Monnoye)  the  minting ,  or  coining  of  Mo¬ 
ney. 

Monnoyé ,  éc,  Adj.  minted,  coined sfi amp- 
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ed ,  made  into  Money, 

MONNOYER  ,  Verb.  Ad.  (faire  delà  mon¬ 
noye)  to  mint ,  to  coin. 

(fjr  Monnoyer,  (donner  l’empreinte  à  la 
monnoye)  tu  fl  amp. 

MONNOYERIE  ,  Y.  F.  the  Stamp-Room  in 

a  Mint. 

MONNOYEUR,  S.  M.  (celui  qui  travaille 
à  la  Monnoye)  a  Moneyer ,  a  Coiner  ,  a  Mint- 
man. 

Faux  Monnoyeur,  afalfe  Coiner. 
MONOCHORDE  ,  S.  M.  (  infiniment  de 
mufique)  Monochord ,  a  kind  ofmnfical  In¬ 
finiment. 

MONOGRAMME,  S.M.  (efpéce  de  Chif¬ 
fre)  Monogram ,  a  kind  of  Cypher  nfed  by 
the  French  Kings  of  the  two  firfl  Races. 
MONOLOGUE,  S.M.  (Scene  d’une  pièce 
de  Théâtre  où  un  Aéieur  parle  feul)  Mo¬ 
nologue,  Soliloquy. 

MONOPOLE,  S.  M.  (lorsque  quelqu’un  fe 
rend  tellement  maître  d’une  forte  de  Mar¬ 
chandée  ,  qu’il  la  vend  feul ,  &  au  prix  qu’il 
lui  plaît)  Monopoly,  an  ingrojjing  if  Com¬ 
modities  into  one's  hands, 
tfyf  Monopole,  (nouveau  droit  qu’on  é- 
tablit  fur  les  Marchandées)  Tax. 
MONOPOLER,  Verb.  Aid.  (faire  des  mo- 
nopoles(  to  monopolize ,  to  ingrofs. 
MONOPOLEUR,  S.M.  (qui  fait  des  mo 
nopoles)  a  Monopolizer  or  Monopolifl. 
MONOSYLLABE,  Adj.  (  qui  n’a  qu’une 
fyllabe)  mtmofyllabical. 

MONOSYLLABE  ,  S.  M.  (mot  d’une  fyl¬ 
labe)  a  Monofyllable. 

MONOTONE,  Adj.  (qui  n’a  qu’un  fon) 
of  one  and  the  fasnc  found. 

MONOTONIE  ,  S.  F.  Monotony. 
MONSEIG  NEUR  ,  S.  M.  (Titre  qu’on  don¬ 
ne  aux  perfonnes  de  grande  qualité  )  my 
Lordg 

MONSIEUR,  S.M.  (qualité,  Titre  d’hon¬ 
neur)  Sir ,  or  Mafier. 
pffj-  Dites  à  ce  Monfieur-là  qu’il  entre, 
defire  that  Gentleman  to  come  in. 

Monfteur ,  (le  maître  de  la  mailbn)  the 
Mafier  of  the  Houfe. 

Monfteur ,  (  le  frere  du  Roi  )  Monficnr  , 
the  Kjng  of  France’s  Rrother. 

P.  Monfteur  vaut  bien  Madame,  he  is  as 
good  as  fhe. 

MONSON,  S.M.  (terme  de  marine:  Vent 
réglé)  a  Trade-wind. 

MONSTRE  ,  S.  M.  (au  propre  &  au  figu¬ 
ré)  a  Munfier. 

Monftrueufement  ,  Adv,  (  prodigieufe- 
ment)  monfiroufiy  ,  prodigioufly. 
Monftrueux,  fq,  Adj.  (qui  tient  du  mon- 
ftre)  monfirous. 

*  Monftrueux  ,  (  prodigieux. ,  excellé  ) 
monfirous ,  prodigious. 

MONT ,  S.  M.  (grande  malle  de  Terre ,  ou 
de  Rocher  fort  élevée)  Hill ,  Maint ,  Moun¬ 
tain. 

Les  Monts,  (les  Alpes)  the  Alps, 
pfj-  Les  Monts  Pyrénées,  the  Pyrenees. 
Off  Mont  Pagnotte,  (le  Pofte  des  Invul¬ 
nérables  ,  endroit  d’où  l’on  peut  voir  une 
attaque,  une  Bataille  à  couvert  des  coups) 
a  place  ont  of  harm’ s  'way  to  fee  an  Attack, 
a  Rattle,  8c  c. 

*  Promettre  monts  &  merveilles ,  (faire 
de  magnifiques  promefles)  to  promife  great 
matters. 

MONTAGE,  S.  M.  (a&ion  de  ce  qui  mon¬ 
te)  the  coming  up. 

MONTAGNARD,  de,  Adj.  ou  S.  M.  & 
F.  qui  habite  les  montagne  s)  Mountaineer, 
Highlander, 

MONTAGNE,  S.  F.  (Mont)  Hill ,  Moun¬ 
tain,  . 

Un  Pais  de  montagnes,  a  hilly  or  moun¬ 
tainous  Country. 

Montagneux,  fe ,  Adj.  (plein  de  monta¬ 
gnes)  hilly,  mountainous. 
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MONTANT,  S.  M.  (pièce  de  bois  0»  de  fer 
polée  de  haut  en  bas)  an  upright  Ream , 
Kofi ,  .Stone ,  or  Iron-bar ,  in  Ruilding. 
t£t  Le  montant,  (la  fomme,  le  total) 
Amount ,  the  Sum ,  or  whole  Sum. 

(£3*  Vin  qui  a  du  montant,  (o«  de  la  vi¬ 
gueur)  firong,  heady  Wine. 

Qfj-  Le  montant  de  la  marée  (le  flux  de 
la  Mer)  the  Flood,  or  flowing  Water. 

*  Prendre  le  montant  fur  les  (  fe  rendre 
fupérieur  aux)  autres,  to  top  upon  others. 
03"  M»ntancs,o«  joints  montants,  (joints 
de  Pierre  qui  vont  à  plomb,  en  Architec¬ 
ture)  Mounters  or  mounting  Joints  of  Stones. 
Montant,  Adj.  (il  fe  dit  de  celui  à  qui  il 
appartient  de  monter  à  quelque  Place ,  en 
cas  de  Vacance)  who  is  next  f 
Monté,  ée,  Adj.  gone  up,  See.  V.  the 
Verb.  Monter. 

Un  Vaifteau  monté  de  30  Canons ,  et 
Ship  carrying  30  Guns,  a  Ship  having  3* 
Guns  mounted,  a  Ship  of  30  Guns. 

Un  Vaifteau  monté  de  yo  Hommes,  # 
Ship  of  go  Men. 

MONTEE,  S.F.  (efcalier)  Stairs  or  Stair- 
cafe. 

(£5*  Une  montée,  (une  marche)  a  fiep: 
pfifi  Montée ,  (endroit  par  où  on  monte  à 
une  montagne,  a  un  coteau)  the  rifing. 
tjffi  Montée,  (aition de  momer)£o/«£ np, 
(£3*  Montée  de  voûte ,  the  rifing  part  of  a 
Vault. 

Montée  (ou  hauteur)  d’une  Colomne, 
the  height  of  a  Pillar. 

MONTER  Verb.  Neat.  &  Aft.  (fetranfpor- 
ter  en  un  lieu  plus  haut)  to  go ,  come ,  or 
get  up  ,  to  mount ,  to  afeend. 

Monter  les  degrés,  to  go  or  come  up  flairs « 
Monter  fur  une  hauteur,  to  get  up  a  Hill 
or  rifing  Ground. 

Monter  un  Cheval,  (être  monté  fur  un 
Cheval)  to  ride  a  Horfe, 

Monter  la  Garde,  to  mount,  or  go  upon 
the  Guard. 

Monter  la  Tranchée,  to  mount  the  Tren* 
ches. 


Monter,  (apprendre  à  monter  ache¬ 
vai)  to  ride ,  to  learn  to  ride. 

.  tt3^  Monter  quelqu’un,  (dui  donner  un 
Cheval)  to  mount  one,  to  furnijh  him  with 
a  Horfe. 

tfj*  Monter  au  vent ,  (terme  de  marine , 
gagner  le  vent)  to  weather-gage, 
tfff  Monter  à  cheval  on  monter  un  Che¬ 
val,  (faire  manier  un  Cheval)  to  mount , 
ride ,  or  manage  a  Hor  fe. 

*  Monter,  (pafler  à  une  Charge  plus  éle¬ 
vée,  en  parlanc  d’un  Officier  de  Guerre, 
d’un  Magillrat ,  érc.)  to  be  pref err’d ,  to 
rife, 

"*  Monter  (parvenir)  à  la  fouveraine  pulf- 
fance ,  to  arrive ,  to  be  advanced  or  rai  fed 
to  the  Sovereign  Power. 

*  Monter  aux  nues ,  (s’emporter  fubite- 
ment  de  colere)  *-j-  to  be  on  the  top  of  the 
Houfe ,  to  fly  into  a  Pafjicn . 

(£^  Monter  une  Arbalète ,  to  feta  Crofs - 
bow  on  the  Stocks. 

Monter  (s’embarquer)  fur  un  Vatf- 
feau  ,  to  take’fhipping ,  to  go  on  Ship-board, 
tfjf  Gautier  de  Mauni  monta  fur  mer  avec 
un  Corps  d’ Armée  c  onhàérMefVaUer  Mau¬ 
ni  embark’d,  or  went  onboard,  with  a  con' 
fidcrable  Army. 

Off  Monter  un  Luth ,  (y  mettre  des  cor- 
de0  to  firing  a  Lute. 

0 5*  Monter  une  horloge,  un  tourne- bro¬ 
che,  &c.  (en  bander  les  reflbrts,  o«enre- 
hauffer  les  contrepoids)  to  wind  up  aCIock, 
a  Jack  ,  &Ci 

Monter,  (s’élever ,  en  parlant  de  l’air, 
du  feu,  de  l’eau)  to  go  up,  to  rife.  ^ 

*  Monter,  (hanfler  de  prix)  to  rife. 

*  Monter,  (croître,  s’accroître)  te  grow 
or  crow  up  ,  to  increafe. 

■  Qq  » 
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Monter  en  graine,  togroto  «p  te  feed. 
Monter,  (porter  en  haut)  to  carry  up. 
ÇQ=>  Monter,  (élever  en  haut)  to  lift  "p. 

*  Monter,  (affembler  les  pièces  d’un  Ou¬ 
vrage)  to  make  tip  or  put  toy  et  her. 

(fiff  Monter,  (un  foulier  fur  forme)  toput 
at  Shoe  upon  the  Laft. 

Monter  une  Epée,  to  mount  a  Sword. 
Le  Ducde  Vivonne  montoit(étoit  fur, 
«»  commandoit)  l’Amiral,  the  Duke  of  Y  i- 
vonne  teas  in  the  Admiral’s  Ship,  or  com¬ 
manded  the  Admiral’s  Ship . 

On  attend  des  foldats  8c  des  matelots 
pour  monter  {ou  équipper)  les  Vaiffeaux, 
Soldiers  and  Seamen  are  expeCled  for  the 
manning  of  the  Ships. 

{£7*  La  marée  monte,  the  Tide  comes  in, 
*tis  Flood ,  or  forcing  Water. 

qff-  La  rougeur  lui  monte  au  vifage ,  the 
"Blood  begins  to  flujh  up  into  his  Face ,  he  be¬ 
gins  to  colour, 

0^  Le  Vin  lui  monte  àla  tête,  the  Wine 
flics  up  into  his  Head. 

*  f  Monter  fur  fes  argots ,  V-  Argots. 

*  -f-  M  onter  fur  fes  grands  Che  vaux,  (  pren- 
dre  les  chofes  avec  hauteur)  to  Jland  upon 
high  terms. 

Monter,  fe  monter ,  (en  parlant  d’un 
total,  de  plusieurs  fommes;  to  amount  or 
come  to. 

A  quoi  le  monte  le  tout  ?  what  does  the 
whole  amount  to  ? 

Le  tout  fe  monte  à  vingt  Piftoles,  the  whole 
tomes  to  twenty  Pifloles. 

Son  Armée  monte  à  vingt  mille  hommes , 
his  Army  confifis  of  twenty  thoufand  Men. 
MONT- JOYE,  on  Mon-joye  St.  Denis, 
(ancien  cri  de  Guerre  des  François,  com¬ 
me  ,  Mont-joye  Notre  Dame  &  St ,  George , 
étoit  celui  des  Anglais )  the  ancient  military 
Cry  of  the  French,  as  our  Lady  and  St. 
George  mas  for  the  Englifh. 

03“  Mont-joye  Saint  Denis,  (eft  aufli  le 
nom  du  premier  Roi  d' Armes  de  France) 
this  is  a'fo  the  Name  of  the  firfi  Kjng  at 
Arms  in  France,  as  Garter  is  in  England. 
MONT-JOYE,  S.  F.  (monceau  da  pierre 
fait  par  une  Armée  Françoife  ,  pour  mar¬ 
que  de  quelque  victoire)  a  heap  of  Stones, 
made  by  a  French  Army ,  for  a  Monument 
of  a  Vi  Cl or y . 

MONTOIR,  S.M.  (pierre  on  billot  de  bois 
pour  montera  Cheval)  a  mounting  or  jojfing- 

black. 

effy-  Cheval  facile  au  montoir  ,  an  eafy 
Horfe  to  get  upon. 

Aflurer  un  Cheval  au  montoir ,  to  make  a 
Horfe  eafy  ta  get  upon. 
gjjp-  Le  pied  ou  le  côté  du  montoir,  (le  pied 
e«  le  côté  gauche  du  cheval)  the  near  foot , 
or  fide  of  a  Horfe. 

Le  Pied  hors  du  montoir,  the  of -foot,  the 
farfoot. 

MONTRE ,  S.  F.  (Portion  de  quelque  chofe 
que  l’on  montre,  on  ce  que  les  Marchands 
expofent  à  l’entrée  de  leurs  Boutiques)  a 
'  Shew  or  Sample. 

Montre  de  Marchand  de  Drap,  on  de  Toile, 
Siall-Clotbcs. 

Montre,  (d’Orfévre;  de  Coutelier, 
érc.  Boîte  à  vitre  où  ils  mettent  divers  Bi¬ 
joux)  a  Glafs,  or  Glafs-box. 
ÿffi  Montre,  (en  terme  de  Guerre.  Re¬ 
vue)  Mrtfter ,  Rtviem. 

L’Armée  a  fait  montre,  the  Army  mas 
mnfiered. 

*  Pafler  à  la  montre ,  (  être  admis  parmi 
les  autres)  to  p  ’fs  Mnflcr. 

«Cr  Montre  d’Orgues,  (les  Tuyaux  exté¬ 
rieurs)  the  ontfide  of  an  Organ. 

Ne  me  faites  point  de  montre,  (montrez- 
moi  d’abord  ce  que  vous  avez,  de  plus  beau) 
(hem  me  prefcntly  the  befl  Commodities  yon 
have. 

Moptre,  (  apparence)  jhew,  appearance, 
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La  montre  des  Bleds  eft  belle,  there  is  good 
jhem  of  Corn. 

çfjp  Montre ,  (oftentation ,  parade)  Shew, 

OJrentation  ,  Parade. 

tjfj*  Montre,  (Platine  qui  indique  les  heu¬ 
res  dans  une  Horloge)  the  Dial  of  a  Clock . 

Montre,  (Horloge  en  petit  Volume) 
a  Watch. 

Le  dedans  d’une  Montre  eft  compofé,  1. 
de  Roues,  8c  2.  de  Pignons,  (qu’onnom- 
me  enfemble,  Rouage)  3.  d’un  Barrillet, 
où  fe  metq..legrand  Refîort;  y.  d’une  Fu- 
fée,  où  fe  tortille  6.  la  Chaîne,  7.  de  la 
Potence,  où  entre  un  des  deux  8.Pivotsdu 
9.  Balancier,  8c  l’autre  étant  fbutenu  par  10. 
le  Coq  ,  eftgouverné  par  1  i.l’Afpiral, dont 
le  mouvement  eft  accéléré»» retardé  par  12. 
la  Couliffe.  Toutes  ces  Parties  forment  (ce  I 
que  les  Horlogers  d'Angleterre  appellent)  ; 
le  Mouvement  :  mais  outre  cela,  il  y  a  13.  * 
laQuadrature ,  qui  eft  14.  un  faux  Cadran  , 
iy.  un  Cadran,  16.  les  Roues  du  Cadran., 

1 7.  deux  Pignons  8c  1 8.  les  Aiguilles.  Le  de¬ 
hors  delà  Montre ,  comprend,  1.  La  Boîte, 
2.  l’Etui,  3.  le  Pendant,  8c  4.  la  Ci  f.  The 
Infide  of  a  Watch  etnfifts  of  1 .  Wheels ,  and 
2.  Pinions ,  3.  a  "Barrel ,  in  which  is  4.  the 
Main  Spring ;  y.  a  Fnfee,  round  wh'ch  6- 
the  Chain  in  wound,  7.  a  Potence ,  in  which 
is  fet  the  lower  8.  Rivet  of  the  9.  "Balance  ,• 
the  other  bearing  on  10.  the  Cock,  and  being 
govern’d  by  the  11.  Pendulum  ,  which  is  fet 
backward  or  forward  by  12.  a  Slide,  AU 
tkefie  Pieces  make  up  the  movement  ••  "Bi¬ 
fides  which  there  is  what  is  call’d  1  3.  the  Mo¬ 
tion  ,  confifiing  of  14 .  a  falfe  Plate,  if. 
Dial,  1 6.  Dial-Wheels ,  17.  two  Pinions, 
and  18.  the  Hands,  TheOutfide  of  a  Watch 
confifts  of  1.  a  "Box.  z-  Cafe,  3.  Pendant, 
and  ^  Key. 

Montré,  ée  ,  Adj.  jhemed,  di [covered ,  Sec.  ! 
V.  the  Verb. 

MONTRER,  Verb.  ACl.  (faire  voir,  indi¬ 
quer)  to  jhew,  to  let  fee,  or  di [cover. 

Montrer  les  dents  à  quelqu’un,  (lui 
faire  voir  qu’on  ne  le  craint  point)  *  ta  Jhew 
one’s  Teeth  to  one. 

•f*  Montrer  les  talons,  (s’enfuir)  to  fhew 
a  pair  of  Heels  ,  ta  [camper  away, 
qfff-  Votre  habit  montrela  corde ,  jour  Coat 
is  Thread-bare. 

ffff  Montrer  du  courage ,  (en  donner  des 
marques)  to  jhew  Courage,  to  give  proofs  of  it. 
Se  montrer  homme  de  courage,  to  approve 
or  jhem  one’s  felf  a  Man  of  Courage, 

Montrer,  (faire  connoître,  prouver) 
to  jhem,  to  let  nnderfiand,  to  prove,  to  make 
it  appear. 

OPT  Montrer,  (enfeignerl  to  teach  or  learn, 
tfiffi  Montrer  au  doigt,  to  point  at  with 

one' s  Finger, 

MONTURE,  S.  F.  (animal  fur  lequel  on 
monte  pour  aller  d’un  lieu  à  un  autre;  any 
"Beafl  for  the  Saddle  ,  or  to  ride  upon ,  as  a  ' 
Horfe,  Mule,  8cc. 

OQp  Monture  de  Scie ,  the  wooden  Frame 
of  a  Saw. 

Monture  d’Arme  à  feu,  the  Stock  of 
a  Gun, 

Monture  d’éperon-,  the  Spur-leather. 
MONUMENT,  S.  M.  (marque  publique 
qu’on  laide  à  la  Poftérité)  Monument ,  a 
Memorial  for  after  Ages, 
ffjj-  Monument,  (Tombeau)  Monument , 
Tomb ,  Grave. 

Moqué,  ée,  Adj.  laugh’d  at,  8cc.  V. 
Moquer. 

MOQUER,  fe  moquer  de,  Verb.  Recip.  (fe 
rire ,  fe  railler  de)  to  laugh  at ,  to  ridicule , 
mock ,  feoff,  or  deride ,  to  jeer  or  banter. 

Se  moquer  (ne  point  faire  de  cas)  de,  to 
f corn  or  make  nothing  of,  not  to  care  for. 

Se  moquer  de  quelqu’un,  fne  lui  pas 
tenir  parole)  to  bafle ,  difappoint ,  or  fool 
one  f  to  make  a  fool  of  him. 
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Se  faire  moquer  de  foi,  to  make  one9 t 
felf  ridiculous ,  to  make  a  fool  of  one’s  felf, 
0$*  Se  moquer,  (ne  dire,  on  nefairepas- 
férieufement)  to  jeer ,  to  be  in  jefi. 

Sans  fe  moquer  (tout  de  horx)ferioujfyr 
ingood  ea'nefl. 

MOQUERIE,  S,  F.  (aâion  de  fe  moquer, 
raillerie)  mockery ,  raillery  ,  jefi ,  banter. 

Faire  des  moqueries  d’une  perfonne,  (fe 
railler  de  lui)  toridiculk  one ,  to  jeer ,  banter 

or  deride  him. 

Moquerie,  (chofe  abfurde  'on  imper¬ 
tinente)  a  foolijh  or  filly  thing ,  an  imperti¬ 
nence  or  foptery ,  a  jefi. 

MOQUETTE,  S.  F.  (efpéce  d’étoffe  de  lai¬ 
ne)  Mockadoes ,  a  kind  of  Stuff, 
MOQUEUR,  S.M.  Moqüeufe,  S,  F.  (rail¬ 
leur)  a  Mocker,  ajeerer,  a  jeering  Manor 
Woman ,  a  "Banter er, 

MORAL ,  le  »  Adj.  (appartenant  aux  mœurs) 
moraU 

Réflexions  morales,  moral  Reflections. 
Difcours  moral,  a  moral  ot  practical  Difi- 

cottrfe. 

Affurance  morale,  {ou  apparente)  a  mo¬ 
ral  affnrance  or  certainty,  a  great  probabi¬ 
lité. 

MORALE,  Y.  F.  (  Doétrine  des  mœurs) 

Mar  as,  or  Morality. 

Morale,  (une  des  parties  de  la  Philo- 
fbphie)  Morals ,  the  Moral  Philofopby. 
Moralement ,  Adv.  (fuivant  les  feules  lu¬ 
mières  de  la  droite  Raifon)  morally. 
Moralement,  (vrai -femblablement)  mo¬ 
rally  ,  trabably. 

MORALISER  ,  Verb.  Nent.  (faire  des  Réfle¬ 
xions  morales)  to  talk  Morals  ,  to  make 
moral  RefieCf  ions  ,  to  moralize. 

Moralifer,  (épiloguer,  rafiner  mal  à 
propos)  to  breach  or  make  a  defiant  1  pon. 
MORALITE’,  S.  F.  (Réflexion  morale)  Mo¬ 
rality  ,  a  moral  Reflection, 

Moralité  (  fens  moral)  d’une  Fable, 
the  Moral  of  a  Fable. 

MORBIEU  8c  MORBLEU,  they  are  two 

insignificant  Oaths. 

MORCEAU,  Y  M.  (partie  d’une  chofe  bon¬ 
ne  à  manger,  bouchée)  a  bit,  piece ,  morfel, 
gob  or  gobbet ,  mouthful. 

Manger  le  morceau  honteux,  {ou  le 
dernier  morceau)  to  leave  no  Manners  in 
the  Difh. 

Morceau  trempé,  a  Sop. 

OfT  Morceau ,  (  partie  de  quelque  chofe  ) 
a  bit  or  piece  of  any  thing, 

MORCELER  une  Terre,  Verb.  All.  (la  di- 
vifer  en  plufieurs  parties)  to  cant  le ,  disjoint , 
or  divide  an  Ejlate. 

MORD  ACHE,  Y.  F.  (efpéce  de  Bâillon)  a 
Gag. 

MORDACITE',  S'.  F.  (qualité  corrofive) 
Corrofivenefs ,  Mordacity. 

*  Mordacité,  (médifance aigre Sc  piquan¬ 
te)  mordacity ,  jharpnefs ,  biting,  biiternefs 
of  Speech. 

*  Mordant ,  te ,  Adj.  (médifant,  fatyrique) 
jh.tr p ,  f mart ,  biting  ,  fatyri.nl ,  nipping,  tart. 

MORDANT  ,  S.  M.  (grand  clou  doré  à  deux 
pointes)  a  tnopointedN.nl,  finch  aSadlers  ufir. 
ffjg-  Mordant  de  Compofiteur  d’imprime¬ 
rie,  a  Jilt  piece  of  Wood  tiled  by  fiome  Com- 
pofitors  to  jhew  the  place  of  the  Copy  they  are 
come  to, 

Mordicant ,  te ,  Mdj.  (acre ,  corrofif,  flnarp, 

COrrofive. 

Humeur  mordicante ,  Jharp  Humour. 

*  Mordicant,  (aigre,  piquant ,  médifant) 
[mart,  biting,  nipping,  tart ,  fatyrical. 

MORDRE,  Verb.  AC.  £r  Nent.  (prendre 
&  ferrer  avec  les  dents)  to  bite. 

Ce  chien  m’a  mordu,  that  Dog  has  bit  me. 
Mordre  dans  du  Pain ,  to  b  te  "Bread . 

Les  Puces  mordent,  the  Fleas  bite. 

*-j-  Mordre  à  nwinecon,  to  bite  at  the 
Httk « 

L’Eau 
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L’Eau  forte  mord  fur  les  métaux  , 
(elle  les  creufe)  Aqua  Fortis  eats  in  or  in¬ 
to  Metals. 

*  Mordre,  (médire,  reprendre,  cenfû- 
rer  avec  malignité)  to  bite ,  carp ,  find  fault 
with, ox  have  a  fling  at,  to  ccnfure ,  to  rail 
at,  or  Jlander, 

oè*  Mordre  dans  un  Pâté,  (en  manger 
beaucoup)  to  like  a  Pye  well,  to  fall  to  it , 
to  eat  hardly  on  t. 

Mordre  à  la  Befbgne ,  to  fall  to  work  ,  to 
fet  one’s  hands  to  it. 

Ce  Grec  eft  ft  difficile,  qu’il  n’y  fauroic 
mordre  ,  (ou  rien  comprendre)  that  Greek  is 
fo  difficult  that  he  can  make  nothing  on  t, 

*  Un  Aveugle  y  mordroit,  a  blind  Man 
could  find  it  out. 

*  -j-  Il  s’en  mordra  les  Doigts  ou  les  Pou¬ 
ces,  (il  s'en  repentira)  he’ll  rue  it,  he’ll 
live  to  repent  it. 

Il  s’en  mord  les  doigts ,  (il  en  eft  fort  fâ¬ 
ché)  he  is  mad  at  it. 

MORDS  ,  oh  Mors,  S.  M.  (fer  qu’on  met 
dans  la  bouche  du  cheval)  Hit ,  aHorfe  bit. 
(ffi  Mords  d’E'cau,  the  Vice-chops. 
Mordu,  ue,  Adj.  (from  Mordre)  bit  ox 
bitten,  See.  V.  Mordre. 

MORE,  iS.  M.  (Celui  qui  eft  de  Mauritanie , 
un  Noir)  a  Moor ,  a  Blackamore ,  a  Black  or 
Negro. 

çffif  More  ,  (le  Langage  des  Mores)  the 
moorijh  Speech ,  the  Language  of  the  Moors. 
MOREAU,  Ad).  M.black ,  fhining  black.  As, 
Un  Cheval  moreau,  a  black  Horfe, 
MOREAU,  S.  M,  (Cabas  de  Corde  dans 
quoi  on  donne  à  manger  aux  Chevaux ,  aux 
mulets)  a  corded  thing,  Net-like,  that  hangs 
on  a  Horfe  or  Mule’s  Muzzle  with  Hay  in  it 
for  them  to  feed  on  as  they  go  along . 
MORELLE  ,  S.  F.  (forte  d’herbe)  Morel , 
petty  Morel,  or  Garden  Night-fhade. 
MORESQUE,  S.  F.  (Une  Femme  de  Mau¬ 
ritanie)  a  She- Moor  or  Black  amor  e,aBlack. 

Morefque,  (Danfe  à  la  maniéré  des 
Mores)  a  Morris,  or  motrifh  Dance. 

CCp  Morefque,  (Peinture  faite  de  Caprice) 
Moorijh-Wurk ,  in  Painting. 

MORFIL,  S.  Mi*  (Terme  de  Coutelier ,  par¬ 
tie  d'acier  qui  refte  au  taillant  d’un  Couteau  , 
&c.  qu’on  a  paffé  fur  la  meule )  Thread ,  a 
rough  Edge  or  Wire-edge. 

MORFONDRE  ,  Verb.  AU.  (Caufer  un  froid 
qui  faifit)  to  make  one  catch  cold  upon  heat. 
MORFONDRE,  Verb.  Neuf,  ou  fe  morfon¬ 
dre,  Verb.Recip.  (Gagner  du  froid)  to  catch 
told  upon  heat. 

*  Morfondre,  ou  fe  morfondre,  (perdre 
du  tems  à  attendre)  to  wait  in  vain  ,or  dance 
Attendance  ,to  fp end  one’ s  fe/f. 
MORFONDURE  ,  S’.  F.  (maladie  de  che¬ 
val  morfondu)  aco'd  upon  heat. 

MORGUE,  .S’.  F.  (Bougent*  Cage  grillée  où 
l’on  met  d’abord  un  Prifonnier  afin  que  les 
Guichetiers  puiffent  le  regarder  fixement  & 
le  reconnoitre)  a  little  grated  Room  where¬ 
in  a  new  Prifoner  is  fet  ,  and  mufl  conti¬ 
nue  fome  hours,  that  the  Jailer’s  ordinary 
Servants  may  the  better  take  notice  of  his 
Face . 

MORGUE  (j3“,  S.F.  (minegrave&  ficre) 
a  proud,  big  ,  haughty  or  Jtately  look  ,  fate , 
fur !i nefs ,  or  fitrly  look. 

Tenir  fa  morgue,  to  look  J hr lily  or  haugh¬ 
tily  ,  to  look  big. 

MORGUER  j  Verb.  Ad.  (faire  la  morgueà) 
quelqu’un  ,  (le  braver ,  s’en  moquer  avec  in¬ 
ference  to  brave,  bully,  ox  huff  one. 
Morguer  le  Ciel ,  to  dare  or  defy  Heaven. 
MORGUEUR,  S.  M.  (Celui  qui  morgue) 
an  tnfolent  or  a  fancy  Man ,  a  Httjf,  a  Hcdor. 
MORIBOND,  de,  Adj.  (qui  va  mourir)  a  \ 
d'jti.s  ,  In  a  dying  condition. 

MûRICAUD  ,  de  ,  Adj.  ou  S.  M.  &  F.  j 
(Noiraut,  Noiraude)  a  Mack  Man  or  Wo¬ 
man. 
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Morigéné,  ée,  Adj.  tutored,  brought  up, 
educated ,  well  ox  Ill-mannered. 
MORIGENER  ,  Verb .  Ad.  (former  les 
moeurs,  inftruire  aux  bonnes  mœurs)  to  tu¬ 
tor  ,  bring  up ,  or  educate. 

MORILLE,  J.  F.  (Sorte  de  Champignon) 
a  fort  of  Mnfhroom ,  the  fmallcjl  and  daintiejl 
kind  of  red  Mujhroom. 

MORIN,  S.M.  (Herbe)  Chickweed. 
MORION,  S.M.  (Cafque  à  l’antique)  Mur- 
rian,  a  kind  of  Head- piece  formerly  in  ufe. 
Morion,  (Punition  militaire)  a  fort  of  mi¬ 
litary  Punifhment. 

MORNE,  Adj.  (Trifle,  penfif,  mélancoli¬ 
que)  dull,  fad,  melancholy , fallen  ,  pen  five. 
Tems  morne  &  fombre  ,  dull ,  cloudy 
Weather. 

MORNE',  ée,  Adj.  (ferré)  tipt  ;  as,  une 
Baguette  mornée  d’argent,  a  Rod  tipt  with 
Silver. 

Morne ,  ée,  (émouffé)  blunt  or  blunted. 
MORNE ,  S’.  F.  (Terme  de  Blafon,  efpe'ce 
de  virole)  a  Ferrel. 

MORNIFLE,  S.F.  (Coup  delà  main  furie 
Vifage)  a  box  on  the  Ear ,  or  a  fap  on  the 
Chops, 

MORPION,  S.M.  (forte  d’inleéte)  aCrap- 

tonfe. 

MORS,  V.  Mords. 

MORSURE,  S.F.  (Playe,  meurtriflure fai¬ 
te  en  mordant)  a  bite ,  or  biting. 

MORT  ,  te,  Adj.  (qui  n’eft  plus  envie)  dead, 
deceafed. 

*  f  Avoir  la  gueule  morte ,  to  be  down  in 
the  mouth . 

*  Eau  morte,  (qui  ne  coule  pdixf) fund¬ 
ing  Water. 

*  Morte  eau,  (Eau  delà  mer  la  plus  baffe) 
dead  Water. 

Morte  marée,  Ncap-iide. 

*  Argent  mort,  (dont  on  ne  retire  aucun 
profit)  Money  that  lies  dead. 

*  Chair  morte,  dead  Flefh. 

*  Bois  mort,  dead  Wood. 

*  Couleur  morte,  (fombre,  pâle  8c  fans 
éclat)  a  dead ,  pale ,  or  faint  Colour. 

*  Un  Fonds  mort,  (otten  main  morte)  a 
piece  of  Land  held  in  Mortmain. 

tfifif  Main  morte,  V.  Main. 

Saifbnmorte,  V.  Morte-faifbn. 
Mort-né  ,  Morte-paye,  &  Morte- faifon  , 
See  them  by  themfelves  in  the  Alphabetick 
Order. 

MORT ,  te  ,  S.  M.  &  F.  a  dead  Body  ,  a 
.  dead  Man  or  Woman. 

Les  Vivans  &  les  morts ,  the  living  and  the 
dead. 

On  l’a  trouvé  parmi  les  Morts,  (en  parlant 
d’un  homme  tué  dans  un  Combat)  he  was 
found  among  the  fain. 

La  Fête  des  Mo  xts ,  All-Souls-Day. 
MORT,  S.F.  (la  fin  de  la  vie)  Death  or 
Deceafc. 

Mort  naturelle  on  civile,  natural  or  civil 

Death, 

(j^r  Mort,  (on  poifon)  Banc.  Ex.  Mort 
aux  Rats,  Rats- banc. 

*  Mort,  (grande  douleur)  Death,  great 

or  violent  Pain. 

*  Mettre  la  mort  au  cœur ,  donner  la  mort, 
(donner  de  grands  chagrins)  to  break  one’s 
Heart.  , 

*  C’eftuneMort  fune  grande  peine  ok  mj- 
fere)  d’avoir  affaire  avec  lui,  ‘tis  a  fad  thing 
to  have  any  thing  to  do  with  him. 

S’offrir  à  la  mort  pour  quelqu’un ,  to 
ojjer  one’sfelf  to  die  jor  une. 

Faire  une  belle  mort  ,(Mburirenbon 
Chrétien)  to  die  well ,  to  die  like  a  good  Chrij- 
tian . 

Faire  une  belle  mort ,  (ou  une  mort 
glorieufe)  to  die  nobly  or  honourably. 

Off-  Mort-geline,  (Herbe)  Hen-bit. 

A  Mort,  Adv.  (murtellejnem)  to  Death, 
mortally. 
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Bleffé  à  mort ,  mortally  wounded. 

Haïr  à  mort ,  on  à  la  more ,  to  hate  mor¬ 
tally. 

11  eft  haï  à  mort  du  Peuple ,  he  is  mortally 

hated  by  the  People. 

MORT  ADELLE ,  S.  F.  (gros  fàucifîbn)  V. 
Sauciffon. 

MORTAISE,  S.F.  (Trou fait  dansl’épaif- 
feur  du  bois)  a  Mortifie. 

MORTALITE',  S.  F.  (Maladie  contagieu- 
fe)  Mortality ,  Plague,  Pefilence. 
qfff  Mortalité  ,  (Condition  de  ce  qui  eft 
mortel)  Mortality. 

MORTEL,  le,  Adj.  (Sujet  à  la  Mort)  mor¬ 
tal,  fuhjetl  to  Death,  perifhable  . 
tffif  Mortel  ,  (qui  caufe  la  mort)  mortal » 

deadly, 

*  Mortel  ,  (extrême  ,  exceffif)  mortal , 
great,  grievous  ,  deadly  *  bitter  ,  extreme  , 
cruel. 

Mortel  Ennemi ,  a  mortal  Enemy, 

Douleur  mortelle,  a  great ,  grievous,  or 
cruel  Pain, 

Un  froid  mortel,  a  cruel,  deadly  or  bitter 

Cold. 

MORTEL,  le,  S.M.  (Un  homme ,  une  fem¬ 
me)  a  Mortal,  a  Man  or  Woman. 

Nous  pauvres  Mortels ,  ne  -oor  Mortals . 
Mortellement,-  Adv,  (à  mort)  mortally , 
deadly. 

Mortellement ,  (grièvement)  mortally, 
grievonfly ,  cruelly ,  bitterly. 

MORTE-PAIE  ,  .S.  M.  (Soldat  qu’on  en¬ 
tretient  fa  vie  durant)  a  Soldier  in  ordinary 
pay  during  Life, 

MORTE-SAISON,  S.F.  (Tems  où  les  Af¬ 
faires,  les  Plaifirs,  &c.  ne  font  pas  fi  vifs 
qu’à  l’ordinaire)  the  d  ad  time  o  f  the  Tear, 
MORTIER,  S.  M.  (Mélange  de  chaux  8c 
de  fable,  &c)  Mortar  ufed  by  Bricklayers, 
See. 

Off-  Mortier  ,  (Vafe  où  l’on  pile  certai¬ 
nes  chafes)  a  Mortar  ,  wherein  things  are 
brayed. 

tfjf  Mortier,  on  mortier  à  veille,  (Mor¬ 
ceau  de  cire  jaune  avec  une  mèche)  a  Mor¬ 
tar  of  Wax, 

Qpj-  Mortier,  (Pièce  d’ Artillerie)  a  Mor «- 
tar-pie'ce. 

O^r-  Mortier,  (Bonnet  des  Préfidents  du 
Parlement)  a  kind  of  a  Cap  proper  to  Prefi- 
dents  of  Sovereign  Courts  ,  from  hence  call’d. 
Préfidents  au  Mortier. 

Mortifère  Adj,  (Terme  dogmatique  :  qui 
caufe  la  Mort)  mortal,  deadly. 

Mortifiant,  te ,  Adj.  (qui  mortifie  ,  en 
donnant  du  chagrin)  mortifying,  unplcafant, 
find ,  grievous. 

MORTIFICATION  ,  S.  F.  (aaion  de  fe 

mortifier)  mortifying ,  or  Mortification, 

*  Mortification ,  (Honte ,  Déplaifir ,  Cha¬ 
grin)  Mortification  ,  Grief ,  Shame  ,  Trouble',. 

*  Mortification ,  (accideat  fâcheux)  Mor¬ 
tification,  Crojs,  Misfortune. 

Mortifié, ée,  Adj.  V.  the  Verb. 
MORTIFIER,  la  Viande,  Verb.  All.  (faire 
que  la  viande  devienne  plus  tendre)  to  mor-- 
tify  Meat. 

Mortifier ,  (Macérer ,  affliger  fon  Corps) 
to  mortify  or  macerate. 

*  Mortifier  (réprimer)'  fes  Paffions  ,  to 
mortify ,  jubdue  ,  or  ccnqutr  one’s  Paffions, 

*  Mortifier  quelqu’un,  (lui  caufer  du  cha¬ 
grin,  lui  faire  de  la  peine)  to  mortify,  vex 
or  trouble  one. 

Mort-né,  ée,  Adj.  (qui  vient  au  mon  J* 

mort)  fiill-born. 

Mortuaire,  Adj  (appartenant  à  la  Pompe 
funèbre) Ex.  un  Drap  mortuaire,  (ou  Poile) 
a  Pali. 

Cloche  mortuaire  ,  a  Knell ,  or  Faffing- 
Bell. 

Livre  mortuaire,  (où  l’on  marque  les  noms 
des  morts)  a  Regijier,  a  Book  oj  Burials, 

a  'Burial-Boos'.  „ 

Q£  3  Ex- 
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Extrait  mortuaire  ,  (Certificat  du  Jour  de 
l’enterrement)  a  Certificate  ont  of  the 'Book  of 
Burials, 

MORUE,  S.  F.  (Poiffon affez connu)  Stock- 
fijh  or  Cod-fijh. 

Morue  fraîche,  green  F!{h. 

Morue  falée,  Sait- f {h. 

MORVE,  S.  F.  (Excrément  qui  fort  par  les 
Narines)  Snot. 

Morve,  (Maladie  de  Cheval)  Glan¬ 
ders ,  a  Horfe  Dlfeafe. 

MORVEUSE,  (une  petite)  a  fnotty  Girl, 
a  young  S  lut. 

MORVEUX,  (un  petit)  S.  M.  a  flovenly , 
fnotty  "Boy. 

Morveux,  fe,  Ad},  (à  qui  la  morve  pa- 
roît)  fnotty. 

P.  Qui  fe  fent  morveux  fe  mouche,  P.  if 
any  Fool  finds  the  Cap  fit  him'  let  him  put 
it  on. 

çpff-  Cheval  morveux.,  a  Horfe  that  has 
the  Glanders. 

MOSAÏQUE ,  S.  F.  (Ouvrage  de  Rapport) 

Mo faick-work. 

Un  Ouvrage  à  la  Mofaïque ,  Mofaick-work, 
Work  of  fmall  in-laid  pieces. 

MOSQUEE,  S.  F .  (E'glife  Mahométane)  a 
Mofi/ucy  or  Mo  f  que ,  a  Mahometan  Church. 
‘MOT  ,  S.  M.  (  Parole  ,  Terme)  Word  or 
Term. 

Un  vieux  mot  ,  an  old  or  obfolete  Word, 
Term  or  Expreffion. 

Mot,  (cequ’ondit,  ce  qu’on  écrit  en 
peu  de  Paroles)  Word. 

Mot,  (prix  qu’on  demande  on  qu’on 
offre  d’une  Marchandife)  Word. 

Mot  ou  mot  de  Guerre,  the  Word , or 
Watch-word. 

Off  Bon  mot,  (mot  ingénieux  &  vif)  a 

Jefi. 

çff  Mot,  (Sentence,  Apophthegme,  dit 
.notable)  Saying ,  Apophthegm ,  Sentence. 

(0-  Mot  pour  rire,  (ce  qu’on  dit  en  plai- 
fantant)  Jefi ,  Joke,  Humour. 

Avoir  le  mot  pour  rire,  to  be  jocofe ,  to  be 
good  Company. 

Mot,  (Paroles d’une  Devife)  Motto. 
En  un  Mot,  Adv.  (Bref,  pour  faire  court) 
in  a  word  ,  in  {fort. 

Mot  à  mot  ,  Adv.  (fans  aucun  change¬ 
ment  dans  les  mots,  ni  dans  leur  ordre) 
word  for  word. 

MOTELLE  ,’  S.  F.  (forte  de  Poiffon)  Eel- 
powt ,  a  fort  of  Fijh- 

MOTET ,  S.  M.  (forte  de  Compofition  de 
Mufique)  Motet,  a  mrtftcal  Compofure. 
MOTEUR,  S.M.  (celui  qui  donne  le  mou¬ 
vement)  Mover. 

*  Moteur  ,  (celui  qui  donne  le  branle, 
l’Auteur)  Mover  ,  Contriver ,  Author. 
MOTIF,  S’.  M.  (raifon  qui  meut  à  faire  quel¬ 
que  chofe)  Motive  ,  Incitement ,  Encoura¬ 
gement. 

Motif,  (But,  Fin ,  Defiein)  end,  aim 

or  deftgn. 

qPj-  Motif,  (Caufe)  motive,  caufe ,  occa- 
fon. 

Mais  l’Amour  en  étoic  le  véritable  Motif, 
but  Love  was  at  the  bottom  on  t. 

Motrice,  Adj.  F.  la  Faculté  motrice,  the 
Motive  faculty. 

MOTTE,  S.F.  (petit  morceau  de  terre)  Clod 
or  Clot ,  a  lump  of  Earth. 

Motteoù  il  y  a  de  l’Herbe,  du  Gazon, 

*  Turf. 

Motte  ,  (Eminence,  faite  par  main 
d’Homme)  a  Mound  or  Mount ,  a  Hillock, 
ffjj  La  Motte  d’une  Femme,  (le  Penil, 
le  Mont  de  Vénus,  le  petit  Peloton  de  chair 
an  deffus  de  la  Nature  des  Femmes ,  qui  eft 
garni  de  poil)  Mans  Veneris  ,  the  upper  hairy 
part  of  a  Woman's  Privities. 
MOTTELLE,  V.  Motelle. 

MOTTER,  Verb.  Heat.  (Terme  deChaffe, 
il  ie  dit  d«  Perdfis  qui  fe  cachent  derrie- 
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re  les  mottes)  to  lurk  behind  a  Turf ,  as 

Partridges  do  fometimes. 

MOU,  V.  Mol. 

MOU,  S.  M.  (  Poumon  cuit  des  Bœufs  8c  des 
moutons)  an  Ox’s  or  Sheep's  Lungs. 
MOUCE,  V.  Moufle. 

MOUCHARD  *,  S.  M.  (Efpion,  émiffai- 
re  des  Gens  de  Juflice)  a  Spy ,  a  Setter  or 
Informer . 

MOUCHE,  S’.  F.  (infeAe volant)  «  Fly. 
tfff  Mouche,  (qu’on  mec  au  vifage)  a 
Patch. 

*  Elle  vous  fert  de  mouche,  (elle  fert  à 
relever  l’éclat  de  votre  beauté)  /he’s  a  foil 
to  you. 

çjff  Mouche ,  on  Mouchard ,  V.  Mouchard. 
Off  Mouche  à  miel,  (Abeille)  a  Bre. 

*  ff  C’efi:  une  fine  Mouche ,  {ou  une  Fem 
me  adroite)  {he  is  a  fly  or  cunning  Gipfy. 

*  -f  Prendre  la  Mouche  ,  (fe  fâcher ,  fe  pi¬ 
quer  promptement  ,  8c  mal  à  propos)  to 
take  fnujf,  to  fall  into  aPaffion,  to  be  net¬ 
tled  ,  to  take  pet. 

*  f  Etre  tendre  aux  Mouches,  (s’offenfer 
de  peu  de  chofe)  to  be  touchy  or  exceptions. 

Quelle  Mouche  l’a  piqué  ?  What  ails  him} 
MOUCHER  ,  o/i  Moucher  le  Nez ,  Verb.  AU. 
to  blow  the  Nofe, 

tfff  Moucher  la  Chandelle ,  to  fnuff  or 

top  the  Candie. 

*  II  ne  fe  mouche  pas  dupié,  (il  n’eft 
pas  dupe)  he  is  no  Foot, 

MOUCHERON  ,  S.  M.  (petite  Mouche)  a 

Gnat  or  little  Fly. 

Moucheron,  (Bout  de  la  mèche  d’une 
Chandelle  qui  brûle)  the  fnuff  of  a  Candie. 
MOUCHET  ,  S ■  M.  (Oifeau  de  Proye  ,  le 
mâle  de  l’E  pervier)  Taffel,  the  Taffel  of  a 
Spar-Hawk. 

Moucheté,  ée,  Adj.  fpotted , pinked:  V.  the 

Verb. 

Cheval  moucheté,  a  Flea  bitten  Horfe. 
MOUCHETER,  Verb.  AU.  (faire  de  peti¬ 
tes  figures  fur  de  la  Toile ,  de  la  Gafe ,  &c.) 
to  fpot. 

Moucheter ,  (faire  de  petits  trous  fur 
une  étoffe)  to  oink  or  cut  with  fmall  fpots. 
MOUCHETTE  fjf,S.F.  (Rabot  de  menui- 
fier)  a  kind  of  Joiner’ s  Plane. 
MOUCHETTES  ,  S’.  F.  (Utenfile  à  mou¬ 
cher  les  Chandelles)  Snuffers. 
MOUCHETURE ,  S.  F.  {from  Mouche¬ 
ter,  Pluûeurs  petites  figures  ou  marques) 
Spots. 

Moucheture ,  (Ouvrage  moucheté)  fpot¬ 
ted  Work. 

Moucheture,  (ornement  qu’on  donne 
à  une  étoffe  en  la  découpant)  a  pinking  or 
cutting  with  fmall  cuts. 

fff  Le  Lynx  a  des  Mouchetures  par  tout 
le  Corps  ,  the  Lynx  has  fpots  ,  or  is  Jpotted 
all  over. 

MOU  CHE  U  R  ,  é”.  M.  as  Moucheurde  Chan¬ 
delles  à  la  Comédie ,  the  Snuffer ,  he  that 
fnuff s  the  Caudles  at  the  Play-houfe. 
MOUCHEURE  de  Chandelle,  S.F.  (Iebouc 
du  lumignon  qu’on  mouche)  the  Snuff  of  a 
Candle, 

MOUCHOIR,  S.  M.  (linge  dont  on  fe  mou¬ 
che)  a  Handkerchief. 

Mouchoir  de  cou,  a  Neck-handkerchief, 
Mouchoir  ,  (Torche-cul)  Bum-fodder. 
MOUDRE,  Verb.  Ac!,  (broyer  avec  la  meu¬ 
le)  to  grind. 

*  -j-  Moudre  de  coups ,  (battre  outrageufe- 
ment)  to  maul,  to  brat fonndly. 

MOUE,  K.  F.  (Grimace  que  l’on  faitpar  dé- 
rifion)  a  mouth  ,  a  wry  face. 

Faire  la  moue  à  quelqu’un ,  to  make  months 
at  one. 

MOUELLE  ,  1  ^  rMoile. 

Mouclleux ,  J  'LMoileux. 

MOUETTE ,  S.  F.  (Poule  d’eau)  a  Sea-Mew, 
Cob ,  or  Gull. 

MOUFLAR^D  ,  de,  S.  (qui  a  le  Vifage  gras 
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Sc  rebondi)  a  bloated  Face, 

MOUFLE,  S.F.  (Mitaine)  Mit  fan. 

f  *  Moufle,  (gros  Vifage,  gras  &  rebon¬ 
di)  a  bloated  Face, 

t  Donner  fur  la  moufle  à  quelqu’un ,  (lui 
donner  un  fouflet)  to  give  one  ajlap  on  the 

Chops, 

MOUILLAGE  ,  S.  M,  (üeu  propre  pour 
l’Ancrage)  Anchorage. 

Mouillé,  ée,  Adj.  wet ,  moift, 

*  Se  couvrir  d’un  fac  mouillé,  (donnerune 
méchante  excule)  to  make  a  matter  the  worfe 
by  endeavouring  to  colour  or  exetsfe  it. 

MOUILLER  ,  Verb.  Ad,  (Tremper  ,  hu- 
medfer,  rendre  moite  8c  humide)  to  met  or 
moift  en  ,  to  bathe  ,foke ,  or  dip  in  Water, 
pfj-  Mouiller  l'Ancre  ,  ou  Amplement, 
mouiller,  (jetter  l’Ancre)  to  caft  Anchor, 
Pluie  qui  mouille,  a  foking.  Rain. 
MOUILLETTE,  S.F.  V.^Apprête,  S.F, 
MOULAGE  ,  S.  M.  (Carreaux  de  potier 
moulés)  Moulds. 

CCr  Moulage,  (les  meules  d’un  moulin) 
the  Grind  or  Mill-fiones. 

MOULE,  S.M.  (Creux  dans  lequel  on  for¬ 
me  une  figure)  a  Mould. 

*  f  II  y  laiflâ  le  moule  dti  pourpoint,  (il 
y  fut  tué)  there  he  was  killed  ,  he  left  hit 
Carcafe  there. 

*  Moule,  (Modèle,  Exemplaire)  Model , 
Pattern. 

MOULE  ,  S.F.  (petit  poifl’on  à  coquille) 
Muffle,  a  kind  of  Shell- ffh. 

O^p5-  Moules  ,  (Coquilies  pour  faire  dec 
Grottes)  Shells  to  make  Grottos  withal. 
Moulé ,  ee  ,  Adj.  moulded  ,  caft  into  a 
Mould. 

fffj-  Lettre  moulée  ,  {ou  imprimée)  print¬ 
ed  Letter. 

MOULER ,  Verb.  Ad.  (jetter  en  moule)  te 
mould,  to  caft  into  a  Mould, 
ffjj-  Mouler ,  (Imprimer)  to  print . 

(Cf  Mouler  du  bois,  (mefurer  une  Voye 
de  Bois)  to  pile  up  Wood,  in  order  to  mea- 
fttre  it  with  a  Cord. 

*  Se  Mouler  fur  quelqu’un,  (fe former  fur 
fon  modelle)  to  frame  or  fqnare  one’s  Life 
by  another  Man , 

MOULETTES  ,  S.F.  (petites  coquilles) 

fmall  Shells. 

MOULEUR  de  bois,  J.  M,  (Officier  qui  a 
foin  de  faire  mouler  le  Bois)  an  Affixer  of 
Wood. 

MOULIN,  S,  M,  (machine  à  moudre  du 
Grain)  a  Mill. 

OCT  Moulin,  (machine  qui  fert  à pluheuris 
autres  ufages)  Mill. 

Moulin  à  Papier ,  a  Paper-mill, 

P.  On  ne  peut  pas  être  en  même  rems  au 
Four  &  au  moulin.  One  cannot  be  in  two 
Places  at  once, 

MOULINET,  S.M.  (machine  pour  faire  dé 
la  monnoye)  a  Mill  to  coin  Money  withal. 
Monnoye  faite  au  moulinet ,  mill’d  Money, 
Moulinet,  {ou  Tourniquet)  a  Turn- 

ftlle. 

tffA  Moulinet,  (Moulin à  main)  a  Hand- 
mill. 

Faire  le  Moulinet  avec  une  épée,  tp 
make  a  ftourith  with  a  Sword. 

Cdf  Moulinet  de  Chocolatière,  a  Choco¬ 
laté  Stick  or  Mil!. 

Moulu, ue,  Adj,  {from  Moudre)  Ground, 
Or  moulu  ,  Water -gold.  Painter’ t 

Gold. 

*  Avoir  le  Corps  tout  moulu  ,  (fentir  des 
douleurs  par  tout  le  Corps  pour  avoir  été  à 
cheval  ou  couché  fur  la  dure)  to  be  bru! fed 
all  over. 

MOULURE,  S.  F.  (Ornement  d’ Architec¬ 
ture)  a  moulding  in  Architedure. 

Mourant,  te,  Adj.  (qui  fe  meurt)  dying. 
Mourant  ,  (  languiflânt  )  dying ,  lan¬ 
gui  j  hi  ng  ,  or  lingring. 
tfjf'  Mourant ,  (pâle  en  parlant  des  cou- 
*  leurs) 


MOÜ 

'îrürs)  pale  or  faint. 

IdOURIR,  Verb.  Neut.  (  Cefler  de  Vivre) 
to  dye. 

Je  veux  mourir,  je  meure  tout  p réfen te¬ 
rn  en  t  ,  que  je  putffe  mourir  fi  cela  n’eft , 
(efpéce  de  ferment)  let  me  dye  if  it  be  not 
true ,  as  I  hope  to  live  ‘tis  true. 

*  Mourir,  (fe  dit  aufli  des  chofes  mora¬ 
les,  des  ouvrages  del’ Art,  des  Arbres,  des 
Plantes)  to  dye, 

*  Mourir,  (en  parlant  du  feu,  s’éteindre) 
io  g o  out. 

*  Mourir  de  faim ,  to  flarve  with  hunger. 

*  Mourir  de  froid,  tojiarve  with  cold. 

*  Mourir  d’envie,  (avoir  grande  envie)  to 
long  for ,  to  have  a  longing  defire  after. 

03“  II  nous  mourut  fix  Matelots  dans  la 
Traverfée,  me  loft  fix  Men  in  that  Voyage . 
03*  Faire  mourir  un  homme,  (l’exécuter 
à  mort  par  autorité  de  Juftice)  to  pit  to 
death ,  to  execute, 

G3  Faire  mourir  de  faim,  to  flarve  one, 

*  Vous  me  faites  mourir  de  chagrin,  you 
vex  me  to  death. 

Ctff  En  fait  de  Conftitution  de  Rente,  le 
Capital  meurt  pour  le  Préteur,  in  matter  of 
Annuities ,  the  Capital  is  Junk  for  the  Lender. 
MOURIR,  fe  mourir,  Verb.  Recip.  (S’en 
aller  mourant)  to  be  a  dying ,  to  be  at  the 
point  of  death. 

MOURON,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Pimper¬ 
nel,  an  Herb.' 

MOURRE  ,  S.  F.  (Jeu  fort  ufité  en  Italie) 
Mora,  the  Italian  Play  of  Love,  with  the 
Fingers. 

MOUSON,  V.  Monfon. 

MOUSQUET ,  S.  M.  (arme  à  feu)  a  Mnf- 
•ket ,  a  lort  of  Gun. 

MOUSQUET ADE,  S.  F.  (Coup  de  mouf- 
quet)  Musket-fhot. 

MOUSQUETAIRE,  S.  M.  (Soldat  à  pied 
qui  porte  le  moufquet)  a  Musketeer. 

C3*  Moufquetaires  ,  (  Troupes  à  cheval 
qui  font  partie  de  la  maifbn  du  Roi)  the 
Moufquetaires  of  the  King’s  Houfhold. 
MOUSQUETERIE  ,  S’.  F.  (Décharge  de 
plufieurs  moufquets)  a  Volly  of  Mnsket-lhot, 
fmall-Jhot. 

MOUSQUETON,  S.  M.  (Fufil  court  de  ca¬ 
libre  large)  a  Mnsketocn ,  a  THunderbufs. 
MOUSSE,  Y.  F.  (maniéré  d’herbe  qui  s’en¬ 
gendre  fur  les  Arbres ,  fur  des  Pierres,  girc.) 
Mofs. 

C3*  Moufle  de  mer,  (herbe)  Sea-wrack. 
03“  Moufle,  (Ecume  qui  vient  lur  l’eau 
on  fur  quelques  liqueurs)  lather. 

MOUSSE,  S'.  M.  (petit  garçon  de  l’E'quipa- 
ge  d’un  Vaiffeau)  a  Ship-boy,  a  Swabber ,  a 
Cabbin-boy ,  a  Powder-monkey. 

MOUSSE',  Adj.  (on  émouflé,  dont  le  Tren¬ 
chant  eft  ufé)  dull,  blunt. 

*  Efprit  mou  fié ,  a  dull,  heavy  Wit, 
«MOUSSELINE,  S’.  F.  (forte  de  Toile  de 

cotton)  Mnflin  or  Mnffelin. 

MOUSSER  ,  Verb.  Neut.  (il  fe  dit  des  li¬ 
queurs  fur  lefquelles  il  fe  fait  de  la  moufle) 
to  lather. 

MOUSSERON,  S.M.  (Efpéce  de  Champi¬ 
gnon)  the  white  kind  of  Mufhroam. 
MOUSSU,  ue ,  Adj,  (couvert  de  moufle) 
moffy ,  full  of  Mofs. 

MOÜST,  V.  Moût. 

MOUSTACHE,  S.  F.  (Poil  qu’on  laifle  au 
deflus«« à  l’entour  des  Levres)  Whiskers. 
MOUT  ,  S.  M.  (Vin  doux  &  nouvellement 
fait)  Muff,  Cute,  new  or  unfermented  Wine. 
MOUTARDE,  S.  F.  (Compofition  faite  a- 
vec  de  la  graine  de  fénevé)  Milliard. 

Graine  de  moutarde,  (ok  de  fénevé)  Mu- 
Jiard-feed. 

*  f  Sucrer  fa  moutarde ,  (addoucir  fa  Sa- 
ïyre  ou  fa  Raillerie)  to  qualify  one’s  Jefl, 
to  take  off  the  edge  ont. 

*  -{-  S’amufer  à  la  moutarde,  (ok  à  des  cho¬ 
ies  inutiles)  t»  fland  trifling ,  to  fool  one’s  time 
tow  ay. 
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MOUTARDIER,  S.M.  (petit  Vafe  à  met-- 

tre  la  moutarde)  a  Muflard-pot. 

03*  Moutardier,  (Celui qui  vend  la  mou¬ 
tarde)  a  Mnftard-man. 

MOUTON,  S.M.  (Be'lierchâtré)  a  Weather 
or  Sheet  gelded. 

0 3*  Mouton,  (Bête  à  laine  en  général)  a 
Sheep. 

Troupeau  de  moutons  ,  a  Flock  of  Sheep. 
{Qr  Mouton,  ou  chaâr  de  mouton,  Mutton. 
03"  Mouton,  (Peau  de  mouton  préparée) 
Sheeps  Leather. 

03*  Mouton,  (Un  des  quatre  Piliers  qui 
portent  fur  le  Train  d’un  Carofle)  a  Stan¬ 
dard  of  a  Coach. 

03“  Mouton ,  (gros  billot  pour  enfoncer 
des  Pieux)  a  Rammer. 

03*  Mouton,  (Terme  de  mer.  Vagueblan- 
chiflante)  a  Surge  ,  a  foaming  Surge. 
MOUTONNE,  S.  F.  (Touffe  de  cheveux 
poftiches)  a  Tower  of  Hair. 
MOUTONNER  ,  Verb.  Neut.  (Terme  de 
mer)  to  foam.  As  la  mer  moutonne ,  (les  Va¬ 
gues  blanchlffent)  the  Sea  foams. 
MOUTURE,  S.  F.  (Travail  de  moudre  le 
Bled)  grinding. 

03°  Mouture,  (Farine  moulue)  Corn  ground. 
03"  Mouture,  (Salaire  que  prend  le  meu¬ 
nier)  the  Miller  s  Fee  for  grinding  ,  D  -j- 
the  Multure. 

MOUVANCE,  S  F.  Terme  de  Pratique,  as 
Mouvance  (dépendance)  de  Fief,  the  dépen¬ 
dance  of  a  Fee  upon  another. 

Mouvant ,  te ,  Adj.  (qui  a  la  puiflance  de 
mouvoir)  moving. 

03“  Sable  mouvant ,  Quick -f and. 

03s-  Fief  mouvant,  (ou  qui  dépend)  d’un 
autre,  a  Fee  holding  of  or  depending  upon 
another. 

MOUVEMENT,  S.M.  (A&ion  d’un  Corps 
qui  fe  meut,  ou  qui  eft  meu)  motion,  mov¬ 
ing.  ■ 

Il  y  a  divers  Mouvemens  dans  le  Corps  hu¬ 
main,  comme  par  exemple  :  i.  Le  Bat¬ 
tement  &  la  Pulfation  du  Pouls.  2.  LaCon- 
vulflon  &  Contraction  des  Nerts.  3.  La  Pal¬ 
pitation  du  Cœur.  4.  Un  Soulèvement  de 
Cœur.  y.  Le  mouvement  périftaltique  des 
Inteftins  on  des  Boyaux.  6.  L’Elancement 
&  le  Trémouffemenr  des  Efprits.  7.  Les 
Tranchées  d’une  Femme  qui  elt  en  Travail 
d’enfant.  8.  La  Paflïon  ou  Suffocation hyf- 
térique,  le  mal  de  mere.  9.  LeFriffon  de 
la  Fièvre.  10.  Les  Douleurs,  lesTourmens 
de  la  Goûte,  xi.  Le  Signe  &  Branlement  de 
Tête.  1 2.  Le  Haùflement  des  Epaules.  13. 
Le  Roulement  des  yeux.  14.  Les  Tranfes, 
ck  les  Angoiffes  de  la  mort.  The  Motions 
in  humaulBodies  are  various,  as  for  infiance: 
I.  The  Beating  and  Pulfation  of  the  1 
Pnlfe.  2.  The  Ctnvulfon  and  C bntraSion  of  | 
the  Nerves  or  Sinews.  3.  The  Palpitation 
of  the  Heart.  4.  The  Rifting  s  of  the  Sto-  J 
mach.  f.  The  Periftaltick  '  Motion  of  the  Iu- 
teftines  or  Guts.  6.  The  Jerks  and  tremu¬ 
lous  Motions  of  the  Spirits.  7.  The  Throws 
or  Labour  Pains  of  a  Woman  in  Labour.  ! 
8.  The  Hyferiik  Paffon,  9.  The  Shivering 
of  the  Ague.  1  o.  The  Twitches  of  the  Gout. 
IX.  The  Nodding  and  Skating  of  the  Head. 
12.  The  Shrugging  of  the  Shoulders.  13. 
The  Rolling  of  the  Eyes.  14.  The  Pangs  of 
a  dying  Perfcn. 

*  Mouvement,  (Reflbrts  d’une  Horloge , 
d’une  montre)  movement, 

03'  Mouvemens,  (Troubles  dans  un  E'- 
tat)  commotion  ,  troubles,  broils. 

*  Mouvement,  (impulsion, paflïon,  ou  af- 
feCtion  de  l’âme)  motion,  tmpulfe ,  dijpofition, 
inclination. 

*  Faire  une  chofe  de  fon  propre  mouve¬ 
ment,  (on  de  fon  gré)  to  do  a  thing  of  one’s 
own  accord  or  free  will. 

*  Il  s’eft  bien  donné  du  mouvement ,  (il 
s’efl;  fort  intrigué)  he  has  befiir’d  hbnfelf 
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fnfpciently,  he  left  no  Stone  untilrnd. 
MOUVOIR,  Verb.  ACl.  (Remuer,  fairealler 
d’un  lieu  à  un  autre)  to  move  or  fir. 

03'  Mouvoir  une  Queftion ,  (la  mettre  fur 
le  tapis)  to  Jiart  a  Queftion. 

*  Mouvoir  querelle  ,  (faire  une  querelle) 
to  pick  a  Quarrel. 

*  Mouvoir,  (exciter,  donner  quelque im- 
pulfion ,  faire  agir)  to  move  ,  inticc  ,  or  jiir 
up ,  to  induce,  incline,  or  perfnade. 

Mouvoir,  Verb.  Ncnt.  (relever  en  parlant 
d’un  Fief)  to  hold  or  depend. 

MOUVOIR,  fe  mouvoir,  Verb.  Recip.  (S# 
remuer)  to  move,  ft  ir,  or  wag. 

MOY ,  V.  Moi. 

MOYEN,  S.M.  (maniéré, voye,  expédient 
pour  fairequelque chofe)  means,  courje ,  way , 

expedient. 

03'  Moyen,  (Pouvoir,  faculté  de  faire  quel¬ 
que  chofe)  means,  power. 

03*  Les  moyens  d’une  Caufe ,  (enTerms 
de  Pratique  :  Raifons  quel’on  a  pour  lafou- 
tenir)  the  Arguments  a  Counfeller  has  to  de¬ 
fend  his  Client’ s  Caufe. 

03*  Il  demande  les  moyens  (on  les  Con¬ 
ditions)  de  Paix ,  he  deftres  the  Conditions  ' 
of  Peace. 

O 3*  Le  moyen  que  cela  fait  ?  how  can  that 
pojjibly  be  ? 

Le  moyen  de  lui  parler  ?  (comment  peut- 
on  lui  parler?)  How  can  one  fpeak  with  hi  mi 
03*  U  n’y  a  pas  moyen  de  le  tromper, 
there  is  no  deluding  of  him. 
q3*  Moyens  ,  (ou  RichefTes)  Means  or 
Riches.  • 

Au  moyen  de,  Adj.  (Terme  de  Pratique, 
en  conféquence  de)  wherefore ,  for. 

Moyen  ,  Adj.  (médiocre  ,  de  médioers  - 
grandeur)  middle,  mean, 

La  moyenne  Région  de  l’Air ,  the  middle 
Region  of  the  Air, 

J  uftice  haute,  moyenne  &  baffe,  high ,  mean,  . 
and  lo  w  JnriJdiflion. 

II  eft  de  médiocre  grandeur  ,  he  is  of  a 

middle  fixe. 

Moyennant ,  Prep,  (pour)  for. 

Moyennant  que,  Adv.  (pourvu que)  pro¬ 
vided,  provided  that. 

Moyenné,’ée,  Adj.  mediated,  procured. 
Moyennement ,  Adv.  (médiocrement)  in-  *• 
different,  fo  fo. 

MOYENNER,  Verb.  Att.  (Procurer  quel¬ 
que  chofe  par  fon  entremife)  to  mediate  or 
procure. 

MOYENNEUR,  D  T ,  Y.  M  a  Mediator,  ■ 
MOYEU,  S.  M.  Moue  de  Roue,  the  Nave 
or  Stock  of  Whi  el. 

U3“  Moyeu  ,  (jaune  d’œuf)  the  Folk  of  an" 
Lgg. 

M  U 

MUABLE  ,  Adj.  (inconftant,  fujetau chan¬ 
gement)  mutable,  changeable ,  jitbjecl  to 
chang  e ,  inconftant. 

MUANCE,  S.F.  (Terme  de  mufique:  chan 
gement  d’une  note  en  une  autre)  divifton  in  1 

Maftck . 

Faire  une  muance ,  to  run  a  divifton. 
MUCILAGE,  S.M.  ( Corps gluans Sc  épaisq 
efpéce  de  morve)  mucilage. 

Mucilagineux ,  fe,  Adj.  (quieft  de  la  Na¬ 
ture  du  mucilage)  mucilaginous. 
MUCOSITE',  S.  F.  (matière  gluante, conv» 
me  la  morve)  mneoftty ,  mucous  matter . 

Mu,  mue  ,  Adj.  (Part,  du  Verbe  Mou;- 
voir). 

Ex.  La  Queftion  fut  mue  ,  the  Queftion 
was  ftarted. 

MUE,  S.F.  (Changement  qui  arrive  aux  Oi- 
feaux  quand  ils  myent)  moulting  or  mewing. 
03“  Serpent  en  mue,  a  Serpent  cafting  the 
flough. 

03“  Mue,  (cage,  ck  lieu  ferré  où  l’on  tient 
la  Volaille)  mcw  or  coo", 

MUER ,  Verb.  Meut.  (Changer  de  plumes ,  ça 

pM» 
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.parlant  des  Oifeaux)  to  moult ,  met» ,  or  cajt 

Feathers. 

sfjfi  Muer,  (changer  de  peau  :  en  parlant 
des  Serpens ,  des  Vers  à  foye)  to  cajî  the  Shin 

or  Slough. 

Muer ,  Verb.  At 7.  Ex.  un  Cerf  qui  mue  fa 
tête,  a  Stag  that  mews  or  fheds  his  Horns. 
iMUET,  te,  Adj.  (qui  ne  peut  parler,  qui 
n’ofe  on  ne  veut  point  parler)  dumb  ,fpcech- 

lefs ,  mute. 

îl  eft  muet  de  naiflance,  he  is  horn  dumb. 
J1  demeura  muet  d’étonnement,  he  J hod 
Jpeechlefs  for  amazement. 

Il  eft  muet  comme  un  Poiflbn  ,  he  is  as 
mute  as  a  Fijh. 

31  eft  demeuré  muet  devant  les  Juges,  he 
mould  not  fpeak  before  his  Judges  ,  he  gave 
.no  anfwer  to  them ,  he  food  mute. 

Rendre  muet,  tomtit  to  filence ,  to  filencc, 
go  nonplus. 

*  Muet,  (Terme  de  Grammaire,  qui  fe  dit 
de  quelques  lettres)  mute  ,  unpronounccd , 
not  heard ,  not  funded. 

MUET,  S.M.  a  mute  or  a  dumb  Man. 
MUETTE,  «.9.  F.  (Femme  qui  eft  muette) 
a  dumb  Woman. 

MUFFLE,  S.  M.  (bas  de  la  tête  de  certains 
animaux)  Muzzle. 

Muiile  de  Taureau ,  de  Lion ,  de  Tigre ,  the 
Muzzle  of  a  Uni! ,  Lion ,  or  Tyger. 

*  J-  Il  lui  a  donné  bien-ferré. llir  le  muf¬ 
fle,  (il  lui  a  donné  un  bon  fouflet)  he  gave 
him  a  good  flap  on  the  Chops. 

MUGE,  S'.  M.  (forte  dePoiflon)  Mullet  fort 
of  Fifti. 

MUGIR,  Verb.  Neuf.  (Beugler,  on  meugler) 
to  bellow  or  to  low. 

*  Mugir,  (en  parlant  du  bruit  de  la  mer  & 
des  flots)  to  roar. 

Mugiflant,  te,  Adj.  (qui  meugle)  bellow¬ 
ing  ,  lowing. 

*  Mugiflant ,  (en  parlant  des  flots)  marine. 

Mugissement,  m.  (meuglement)' a 

bellowing  or  lowing.. 

*  Mugiflement  de  la  mer ,  the  roaring  of 
the  Sea . 

MUGLER,  ire.  V.  Meugler. 

MUGOT  * ,  V,  Magot. 

MUGUET,  S.  M.  (forte  de ’fleur)  Liricon- 
fancy,  Lili-conv.il/ey. 

QC^  Mugue',  (jeune  homme  qui  a  trop  de 
foin  de  s’ajufter  6c  de  paraître  mignon  au¬ 
près  des  dames)  a  Sparh ,  a  "Beau ,  a  Fop, 
MUGUETER  une  femme.  Verb,  Aél.  (la  Ca¬ 
joler,  lui  en  conter)  to  cajole  or  wheedle  a 
Woman ,  to  court  her  ,  to  make  love  to  her. 

*  Mugueter  (Rechercher)  une  charge ,  to 
court  a  Place. 

*  Le  Pape  muguetoit  cette  Place ,  qui  alors 
étoic  allez  bonne  j  the  Pope  had  an  Eye  or  a 
Defign  upon  that  Town ,  which  then  was  pret¬ 
ty  flrong. 

MUID,  S.  M.  (melure  pour  les  Grains,  le 
Sèl,  le  Charbon,  ire.  6c  pour  les  chofes  li¬ 
quides)  a  fort  of  Mcafnre  for  Corn ,  Sait , 
Liquors,  Sec. 

Muid  de  Blé ,  about  jive  Quarters  ,  a  Comb 
and  a  Rufhel  of  Corn. 

Muid  de  Vin,  a  Hogfhead  of  Wine. 
MULAT  ,  te,  on  mulâtre,  S.  (celui  on  cel¬ 
le  qui  eft  né  d’une  Indienne  &  d’un  Nè¬ 
gre  ,  ou  d’une  Nègre  &  d’un  Indien  ,  ou  qui 
eft  né  de  Pere&  de  Mere  de  différente  Re¬ 
ligion  parmi  les  Efpagnols)  a  Mulatto. 
MULCTE,  S.  F.  (Terme  de  Palais,  Amen¬ 
de)  MnlCl  or  Fine. 

Mulâé,  ée,  Adj.  fined. 

MULCTER,  Verb.  Aél.  (Terme  de  Palais  : 

mettre  à  l’amende)  to  fine. 

MULE,  S.  F.  (femelle  de  la  même  elpéce 
que  le  mulet)  Mule ,  or  She-mu/e. 

Mule  (Ulcere)  ou  tumeur  qui  vientaux 
Talons ,  KJbr. 

çff  Mules,  (ou  Pantoufles)  Slippers, 

çfy  Mule  de  foin ,  (monceau  de  foin  dans 
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un  Pré)  a  Mow  or  Cock  of  Hay . 

(fjf  Mule  de  Paille,  a  Stack  of  Straw. 
Baifer  la  mule  du  Pape  ,  to  kifs  the 

Pope"  s  Toe. 

*  -f-  Ferrer  la  mule,  (tromper  fur  l’Achat 
qu’on  fait  pour  un  autre)  to  cheat  one  ,  to  get 
by  what  one  buys  for  him , 

MÜLET,  S.M.  (Animal  engendré  d’un  A- 
ne  8c  d’une  Cavale  &  qui  n’engendre  point) 
a  Moyle  or  great  Mule , 

*  f-  Garder  le  mulet ,  (attendre  longtems) 
to  wait  a  long  time ,  to  dance  attendance. 

iffy-  Mulet,  (Poiflbn  de  mer)  Mullet ,  a 
Sea-Fifi\ 

MULETIER,  S.  M.  (Celui  qui  a  foin  des 
mules  ,  &  qui  les  conduit)  a  Muleteer  ,  a 

Mule- driver. 

MULETTE  ,  S.  F.  (Poche  de  Veau  où  eft 
contenue  la  Prefl’ure)  the  maw  of  a  Calf. 
MULOT,  S.  M.  (Souris  des  Champs)  a 

Field-moufe. 

Multipliable,  Adj.  (quife  peut  multiplier) 

multipliable  ,  multiplicable  ,  which  may  be 
multiply  d. 

MULTIPLIANTS,  S.  M.  (forte d’Héréti- 
ques)  Adamites  ,  la  Se&e  des  multiplians, 
the  Sect-  of  the  Adamites. 
MULTIPLICATEUR  ,  ù.  M.  (Nombre 
par  lequel  on  en  multiplie  un  autre)  Mul¬ 
tiplie  at  or ,  the  Number  whereby  another  is 
multiply' d. 

MULTIPLICATION  ,  *9.  F.  (Augmenta¬ 
tion  en  nombre  )  multiplying  or  multipli¬ 
cation. 

Multiplication  ,  (  la  troifieme  Régie 
d’ Arithmétique)  Multiplication ,  the  third 
Rule  in  Arithmetick. 

MULTIPLICITE',  S.F.  (multitude  de  Plu¬ 
sieurs  chofes  différentes)  multiplicity  ,  mul¬ 
titude. 

Multiplicité  ,  ou  Pluralité  de  Bénéfices  , 
plurality  of  'Benefices. 

Multiplié,  Adj.  multiplied ,  increafed. 
MULTIPLIE',  (le),  S.M.  (en  Termed’ A - 
rithmétique,  nombre  à  multiplier)  Multi¬ 
plicand,  the  number  to  be  multiplied. 
MULTIPLIER ,  Verb.  Aft.  (Augmenter  le 
nombre  de  quelque  chofe  )  to  multiply  or 
increafe. 

Multiplier,  (faire  la  multiplication  en  A- 
rithmétique)  to  multiply ,  ox  make  the  Rule 
of  Multiplication. 

Multiplier  ,  Verb.  Neuf.  (  Augmenter  en 
nombre  par  Voye  de  Génération;  to  multi  ¬ 
ply  or  Increafe. 

MULTITUDE ,  V.  F,  (Grand  nombre)  mul¬ 
titude  or  great  number. 

O^F  La  multitude,  (le Peuple,  le  Vulgai¬ 
re)  the  multitude ,  or  the  mobile. 

MUNI,  ie  ,  Adj.  from  Munir,  fiored or  fur¬ 
nifh' d  with. 

(CT  Muni  (ou  qui  jouît)  de  quelques  Pri¬ 
vilèges  ,  enjoying  feme  Privileges. 
MUNICIPAL,  le,  Adj.  (qui appartient  à  la 
coutume  d’un  Pais  particulier)  municipal. 

Le  Droit  municipal ,  municipal  Law,  com¬ 
mon  Law, 

Ville  municipal ,  a  Corporation  Town. 
Officiers  municipaux  ,  the  Officers  or  Ma- 
giftrates  of  a  Town  or  Corporation  ,&c. 
MUM  1ER ,  V.  Meunier. 

MUNIFICENCE,  S.F.  (Libéralité)  muni¬ 
ficence,  liberality,  bounty. 

MUNIR,  Verb.  À  cl,  (Garnir  &  pourvoir  des 
chpfes  néceflaires  pour  la  défence  ou  pour 
la  nourriture)  to  fore ,  furnifh,  or  provide 
with  Ammunition, 

Se  munir  d’argent  ,  to  provide  money  ,  to 
furnifh  one'  i  J elf  with  money. 

Se  munir  contre  le  Froid  ,  to  provide  a- 
gainfi  cold  Weather. 

*  Se  munir  ,  (oh  s’armer)  V.  s’armer  a- 
pfès  Armer. 

MUNITION,  S.  F.  (Provilions  de  Guerre) 
Ammunition. 


MUS 

i  Paul  de  munition,  Ammunition  -  breads 

brown  George. 

tfff  Munitions  de  bouche ,  (Vivres)  Pr»- 

viftons- 

MUNITION  AIRE  ,  S.M.  (Celui  qui  a  foin 
des  munitions  néceftaires  pour  la  lubiiftan- 
ce  d’une  armée)  the  Commijfary  of  the  Stores, 
the  Officer  that  provides  Ammunition  for 
the  Army. 

Munitionaire  de  Navire ,  the  Pur  fir 

of  a  Ship . 

MUR  ,  S.  M.  (Ouvrage  de  Maçonnerie)  m 

Wall. 

Mur  mitoyen ,  a  Partition  Wall , 

MUR ,  Adj.  V.  Meur. 

MURAILLE,  S.  F.  (Mur)  a  Walt. 

Murale,  Adj.  F,  Ex,  Couronne  murale , 
(qu’on  donnoit  parmi  les  anciens  Romains , 
à  ceux  qui  a  voient  fauté  les  premiers  fur  les 
murs  des  Ennemis)  mural  Crown,  given  to 
him  that  fealed  the  Walls  of  an  Enemy’s 
City. 

Muré,  ée,  Adj.  walled,  walled  up  or  a- 
bout. 

MURENE,  S.F.  (forte  de  Poiflbn)  Lamprey. 
MURER  ,  Verb.  Aél.  (environner  de  murail¬ 
les)  to  wall,  or  wall  about. 

CCy  Murer,  (Boucher  avec  de  la  maçon¬ 
nerie)  to  wall  or  wall  up ,  to  mure  up. 
MURIR,  V.  Meurir. 

MURMURATE  UR ,  S.  M.  (Celui  qui  mur¬ 
mure)  a  Murmurer. 

MURMURE,  S.  M.  (Bruitfourd  &  confus 
de  plufleurs  Perfonnes  qui  parlent  en  même 
terns)  murmur  , a  buzzing  or  humming  noife. 
qff  Murmure,  (bruit  6c  plaintes  des  per¬ 
fonnes  mal  contentes)  murmur ,  murmuring  , 
mumbling ,  grumbling ,  muttering. 

*  Le  murmure  des  Ruiflèaux,  the  murmur 
or  purling  of  Brooks  or  Streams. 

*  Le  murmure  des  Zéphirs  ou  des  Arbres, 
the  whifperiug  of  awefiern  Gale ,  or  of  Trees. 

tffjf  Murmure  du  Ventre  ,  the  rumbling  of 
the  Belly  or  Guts. 

Qpjf-  Murmure,  (forte  de  petit Oifeau)  the 
humming  Bird. 

\  MURMURER  ,  Verb.  Neuf.  (Gronder,  fe 
plaindre  fourdement)  to  murmur ,  grumble , 
or  mutter, 

*  Murmurer,  (en  parlant  d’un  bruit  qui 
court)  to  mutter  or  whifper. 

Cela  n’eft  pasafluré,  mais  on  en  murmu¬ 
re,  that’ s  not  certain,  but  fomething  is  mut¬ 
tered  about  it. 

*  Murmurer ,  (en  parlant  des  Eaux)  t» 
purl  or  warble. 

*  Murmurer  ,  (en  parlant  des  vents)  t» 

whifper. 

MUSARAGUE  ,  S,  M,  (Animal  gros  com¬ 
me  une  Souris  6c  de  la  couleur  d’une  Belet¬ 
te)  a  S.hrew-Moufe. 

MUSC  ,  S.  M.  (forte  d’ Animal)  an  Indian 
Beafi  like  a  Roe  or  wild  Goat. 

Mufc,  (Parfum  qui  fort  de  cet  Ani¬ 
mal)  Mask. 

MUSCADE,  S.  F.  ou  Noix  Mufcade,  Adj.- 
(forte  d’E  pice)  Nutmeg. 

CQ  Fleur  de  mufcade ,  (macis)  Mace. 

(£jr  Rofe  mufcade,  Musk-Rofe. 
MUSCADET  ,  S.  M.  (forte  de  Raifin blanc) 
Mnfcadini  Grape. 

çQr  Mufcadet,  (forte  de  Vin  blanc)  Muf- 

cadel.  ' 

MUSCADIN,  S.M.  (Paftille  de  Bouche) 
Mufcadtne ,  a  fort  of  Dainty. 

Mufcat,  te,  Adj.  (qui  fent  naturellement 

le  mufc)  Mufcadtne. 

Vin  mufcat,  Mufcadlne  Wine. 

MUSCAT,  S.  M.  (forte  de  Raifin)  Mufia- 

dine  Grape. 

OQr  Mufcat,  ( Vin  mufcat)  Mufcadtne  or 
Mufcadel  Wine. 

(fj  Le  gros  mufcat  d’Hiver  ,  (forte  de 
Poire)  the  great  Winter  Musk-pear. 

MUSCLE,  S.M.  (Partie  charnue  &  fibreu- 

ft 
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■Ce  &  l'Organe  des  mouvcmens  de  l'Ani-J 
mal)  a  Mufle,  i 

Mufculaire,  Adj,  (qui  regarde  les  mufcles)  i 

mufcular. 

Mufculeux ,  Ce ,  Ad},  (où  il  y  a  beaucoup 
de  mufcles)  mufen/ous  ,fuli  of  Munies. 
MUSE,  S. F.  (Deefle  des  beaux  Arcs,  6c  fur- 
tout  de  la  Poçfie)  Mitfe. 

MUSEAU,  S,  M.  (la  gueule  te  le  nez  des 
Chiens  ,  te  de  quelques  autres  animaux)  ! 
Mnz.zJc,  Snout. 

*  -}-  Mufeau,  (Nez,  Vifage  des  Perfon-  I 
nés)  the  Nofe  or  Face. 

MUSELIERE,  S.  F.  (de  Chevaux,  de  mu¬ 
lets)  a  Musczlc. 

MUSER,  Verb.  Neuf.  (Fainéanter)  to  loiter, 
to  trifle. 

MUSËROLE,  S.  F.  (partie  de  la  têtiere  du 
Cheval)  Muz.role ,  the  Nofe-band  tf  a  Horfe  , 
' Bridle . 

MUSETTE,  S.  F.  (Infiniment  de  mufique 
à  vent)  a  Bag-pipe, 

Mufical,  le,  Adj.  (Harmonieux)  mujical, 
harmonious, 

Muficalertrent ,  Adv.  (d’un  ton  muûcal) 
mufically ,  harmonioujly. 

MUSICIEN,  S.  M.  Muficienne ,  S.  F.  (qui 
fait  la  mufique,  qui  chante,  ou  quicompo- 
fe  én  mufique)  Mufician. 

MUSIQUE  ,  S.  F.(Art  dechanter  &  decom- 
pofer  des  chants,  on  le  chant  même,  ou  un 
concert  de  voix  te  d’inftrumens)  M  fick. 
iQf  Mufique,  (Compagnie  de  muuciens) 
'Mnflck. 

Mufqué,ée,  Adj.  (qui  fent  le.mufc)  that 
fmells  of  Musk. 

(flj'  Mufqué  ,  (  parfumé  avec  du  mufe) 
masked,  perfumed  with  Musk. 

*  j-  Fanraifies  mufquées,  (ridicules,  bi¬ 
carrés)  ridiculous  ,  foolijh  ,  odd  fanfles  or 
whims. 

*  Parolés  mufquées,  (obligeantes  te  fia- 
teufes)  fair  Words  ,  Compliments. 

MUSQUER,  Verb.  ACl.  (parfumer  avec  du 
mufe)  to  musk ,  or  perfume  with  Musk. 
MUSSER  J,  fe  muffer,  Verb.  Rccip.  (fe  ca¬ 
cher)  to  lurk  in  a  Corner. 

MUSULMAN,  S.M.  (Un  Mahometan)  a 
Mufnlman ,  a  Turk. 

Mufulman  ,  ane  ,  Adj,  Thrkifh ,  Maho¬ 
metan. 

MUTABILITÉ',  S.  F.  (qualité  de  cequi  efi 
muable)  mutability  ,changcablenefs. 
MUTATION ,  Y.  F.  (Changement)  muta¬ 
tion  ,  change ,  alteration. 

MUTE,  Adj.  Les  Lettres  mutes ,  (ou  plutôt 
muettes)  the  Letters  called  mutes. 

MUTE,  S.  F.  V.  Meute. 

MUTILATION ,  Y.  F.  (  Retranchement  d’un 
membre)  mutilation  or  maiming. 

Mutilé  ,  ée  ,  Adj ,  mutilated ,  maimed ,  cur¬ 
tailed. 

MUTILER,  Verb.  Ai 7.  (Retrancher  un  mem¬ 
bre)  to  mutilate ,  maim ,  or  curtail. 
MUTILER  ,  fe  mutiler.  Verb.  Recip.  (fe  châ¬ 
trer)  to  caflratc  or  geld  one's  felf,  to  make 
one's  felf  an  Eunuch. 

MUTIN,  ne,  Adj.  (Opiniâtre,  têtu , que- 
relleux)  refraCtory  ,  headjirong,  froward, 
Jlubborn ,  fuller, t. 

Mutin ,  (féditieux)  mutinous  ,  fac¬ 
tions  ,  feditious ,  rebellious. 

MUTIN,  S.M.  (un  féditieux)  a  Mutineer, 
a  mutinous  Fellow  ,  a  fail  ions  or  feditious 
Man. 

tfjf  -  Un  mutin,  (un  opiniâtre)  a  refraClo¬ 
ry,  full  en ,  f reward ,  OT  jlubborn  Man. 

La  petite  mutine  boudoir,  the  little  head- 
flrung  Cipfy  pouted. 

MUTINER  ,  Verb .  N'eut,  (fe  révolter,  fe 
fuulever)  to  mutiny  or  rife  up  in  Arms. 

Faire  mutiner  le  Peuple,  to  make  thePco- 
p'e  mutiny  or  rife  up  in  Arms. 

MUTINER,  fe  mutiner,  Verb.  Recip,  (faire 
le  mutin)  to  be  froward  or  refraClory. 


N  ' 

Se  mutiner,  (fe  dépiter,  s’emporter) 
to  rage  or  fly  out  into  a  PaJfton. 
tfjf  Se  mutiner,  (fe  foule  ver  ,  fe  révolter) 
to  mutiny  or  rife  up  in  Arms. 

MUTINERIE ,  S.  F.  (Révolte,  fédition) 
mutiny ,  commotion ,  fedition,  revolt. 

MUTIR  -(-,  Verb.  Ncut.  (Fienter,  en  par¬ 
lant  des  Oifeaux  de  proye)  to  mute. 

MUTUEL,  le,  Adj.  (Réciproque)  mutual, 
reciprocal ,  interchangeable. 

S’aimer  d’un  amour  mutuel  ,  to  love  one 
another. 

Mutuellement,  Adv.  (Réciproquement) 
mutually ,  reciprocally  ,  interchangeably. 

Il  fe  faut  fervir  mutuellement ,  we  mufl 
ferve  one  another ,  we  ought  to  give  mutual 
aid  one  to  another. 

MUTULE,  S.  F.  (Efpéce  de  modillon  en 
Architecture)  Mutule,  a  Corbel  or  "Bracket 
in  Architecture. 

MUY,  V.  Muid. 

M  Y 

MY,  7  v  rMi. 

MY-PARTI ,/  V,L  Miparti. 

MYRABOLAN,  V.  Mirobolan. 

MYRMIDON,  V.  Mirmidon. 

MYRRHE,  Y.  F.  (Gomme  on  liqueur  odo¬ 
riférante)  Myrrh,  a  fweet  fuelling  Gum  or 
Liquor. 

MYRTE ,  S.  M.  (Arbrifleau  toujours  verd) 
the  Myrtle-tree ,  an  ever-green  Shrub. 

MYSTERE  ,  S.  M.  (fecret  ,  ce  qu’il  y  a  de 
plus  caché  dans  une  Religion)  My  fiery ,  or 
Secret  in  Religion. 

*  Myftere,  (fecret  en  général)  My  fiery  or 
Secret. 

*  Sans  autre  myftere,  (ou  fans  autre  fa¬ 
çon)  without  any  more  ado. 

MYSTERIEUSE,  S,  F.  a  myflerious  or  Jhy 
Woman. 

I  Myftérieufement,  Adv.  (d’une  façon  myf- 

|  térieufe)  myflerionfly. 

|  MYSTE'RIEUX,  S.  M.  (qui  fait  myftere 
ou  fineflé  des  chofes  qui  n’en  valent  pas  la 
peine)  a  myflerious  ,  referv’d,  or  fky  Man 
in  thinghs  of  nothing,  a  Sir-PoHtick  would  be. 

Myftérièux,  fe,  Adj.  (qui  contient  quel¬ 
que  myftere, en  matière  de  Religion)  myjh- 
riotis  ,  myftical ,  obfcure, 

(flj-  Myftérièux  ,  (fecrec  ,  caché)  myfle¬ 
rious  ,  hidden ,  fecret. 

Myftique,  Adj.  (Figuré  &  myftérièux  en 
fait  de  Religion)  myflical ,  myflerious  ,  fecret, 
obfcure. 

Myftiquement,  Adj.  (felon  le  fens  myfti¬ 
que)  m) flic  ally. 

MYTHOLOGIE,  S.  F.  (Difcours& Expli¬ 
cation  des  Fables)  Mythology ,  Explication  of 
Fables.  * 

Mythologique,  Adj.  (qui  regarde  la  my¬ 
thologie)  mythological ,  mytho/oghk. 

MYTHOLOGISTE,  S.  M.  (Celui  qui  trai¬ 
te  des  Fables  &  qui  les  explique)  Mytho- 
logifi. 

N. 

Ni T.  F.  the  Thirteenth  Letter  of  the 
Alphabet,  and  the  Tenth  of  the  Con- 
d  fanants  ,  is  called  Enne  by  the 
French. 

This  Letter  is  generally  pronounced  in 
French  as  in  Engliihj  but  it  is  mute  or  not 
heard  in  the  Termination  ent,  of  the  Third 
Perfon  plural  of  Verbs  ,  thro'  all  Moods  and 
Tenfes. 

Ex.  Es  Aiment,  ils  Aimoient,  ils  Aimè¬ 
rent,  ils  Aimeroienc ,  ils  Aimaflént. 

N  among  the  Antients  was  one  of  the  Nu¬ 
merals  that  Jiood  for  Nine  hundred  ,  as  the 
Poet  has  it: 

N  quoque  nongentos  numéro  defgnat  ha- 
bendos. 
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And  when  it  had  a  Tittle  on  the  top  of  it 
it  flood  for  Ninety  thou  [and. 

N  A 

NABOT  -f- ,  S.  M.  Nabote,  S.  F.  (Nain, 
de  petite  taille)  ajhort  Arfe ,  a  little  Man 
or  Woman ,  a  Shrimp  ,  a  Dwarf. 
NACARAT,  te,  Adj.  (Rouge-clair  tirant 
fur  l’Orange)  of  a  lively  Orange  red. 
NACARAT,  S.  M.  (la  couleur  nacarate)  * 
lively  Orange  red. 

NACELLE,  S.  F.  (Petit  Bateau)  a  Boat. 

*  La  Nacelle  de  St.  Pierre,  (l’E'glife  Ro¬ 
maine)  the  Roman  Catholick  Church. 
NACQUETTËR  ,  Verb.  Neuf,  (attendre  fer- 
vilement  à  la  Porte  de  quelqu’un)  to  wait , 
to  dance  attendance. 

NACRE  de  perle,  S.  F.  (Coquille  où  s’en¬ 
gendrent  les  Perles)  Naker  ,  or  Mother  of 
Pearl. 

NADIR  ,  j".  M.  (  Terme  d’Aftronomie  : 
Point  du  Ciel  directement  oppofé  au  Zé¬ 
nith)  Nadir, 

NAFFE  ,  S.  F.  Eau  de  Naffe,  Orange-flow¬ 
er  Water. 

NAGE  (à)  ,ou  à  la  Nage  ,  Adv.  (en  nageant) 
fwimming  ,  or  by  fwimming % 

Se  fauver  à  la  nage,  ta  get  away , or  efcetpe 
by  fwimming,  to  fwim  away, 

Paffer  une  Riviere  à  la  Nage,  on  à  nage, 
to  fwim  over  a  River, 
tfjfl  Se  jetter  à  la  nage,  (ou  fe  jetterdans 
l’eau  pour  nager)  to  throw  one’ s  felf  into  the 
Water. 

tjfj-  Etre  en  nage  ,  (  ou  tout  mouillé  de 
fueur)  to  be  all  in  a  fweat. 

NAGEOIRE  ,  S.  F.  (Efpéce  d’aileron  de 
Poiflbn)  the  Fin  of -a  Fijh. 

Ofj  Nageoire,  (Veffie ,  Calebafe ,  érc,  pour 
apprendre  à  Nager)  a  "Bladder ,  or  any  other 
thing,  to  hold  up  one  that  learns  to  fwim. 

tfjfl  Nageoir,  (Bois  que  les  Porteurs  d’eau 
mettent  fur  leur  fceau)  the  Lid  that  covers 
the  Pail  of  a  Water-bearer. 

NAGER  ,  Verb.  Neut.  (fe  foutenir  8c  aller 
d’un  côté  &  d’autre  fur  l’eau  par  le  mouve¬ 
ment  du  Corps)  to  fwim. 

*  Nager  dans  fon  fang  ,  (en  perdre  beau¬ 
coup)  to  welter  in  one’s  Blood. 

(£5  Nager ,  (Ramer  pour  voguer  fur  l’eau) 
to  row. 

Nager,  (Terme  de  mer  :  voguer)  t • 

fail. 

*  Nager  dans  les  Biens ,  (en  avoir  en  abon¬ 
dance)  *  to  fwim  in  Riches ,  to  have  a  plen¬ 
tiful  Eflate. 

*  Nager  dans  les  Plaifirs,  (vivre  dans  les 
Plaifirs)  *  to  fwim  in  Pleafures. 

*  Mon  pied  nage  dans  mon  foulier,  (le 
fbulier  eft  trop  grand)  my  Shoes  are  a  great 
deal  too  big  for  my  Feet, 

*  Nager  entre  deux  eaux  ,  (  fe  ménager 
entre  deux  parties)  *  to  trim  or  be  aTrim- 
mer. 

NAGEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  nage)  a  Swim¬ 
mer. 

Nageur,  (Batelier  qui  rame)  a  Wa¬ 
terman  or  Rower ■  y 

NAGUERE,  on  N’agueres,  Adv.  (il  n’y  * 
pas  longtems)  newly  ,  but  newly ,  not  long 
Jince ,  not  long  ago,  a  little  while  ago. 
NAÏADE,  S.  F.  (Fauflé  Divinité  des  Fon¬ 
taines  &  des  Rivieres)  a  Fairy  or  Nymph  of 
the  Fountains  or  Waters. 

NAIF,  ve  ,  Adj.  (Naturel,  fans  fard)  ge- 
nuin,  plain,  native,  no  way  counterfeit. 
Off  Pierre  naive ,  Naif-ftone. 

Qjf  Naïf,  (qui  repréfente  bien  la  Vérité, 
qui  imite  bien  la  nature)  genuine ,  natural , 
true ,  lively. 

tfffl  Naïf,  (ingénu)  plain  ,  ingenuous, 
down-right. 

tpfly-  Naïf,  (un  peu  niais,  fimple)  flmplr, 

innocent ,  or  Jilly.  . 

-j-  Peindre  au  naïf,  Adv.  (ou  au  naturel) 

to  draw  to  the  life. 

Rr  NAIN, 


i 
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NAIN,  S.  M.  Naine,  S.  F.  (celui  qui  eftde 
très-petite  Taille)  a  Dwarf,  a  Shrimp. 
Nain,  Adj.  E.v.un  Arbre  nain ,  a  Dwarf- 
tree ,  a  Dwarf, 

NAINE  ,  S.  F.  (forte  de  fève)  a  fort  of 

Bean. 

NAISSANCE ,  S.  F.  (a&ion  de  naître)  'Birth 

Or  Nativity. 

Le  Jour  de  la  Naiflance  du  Roi ,  the  King’s 
Birth-day. 

cd"  Naiflance.  (point  auquel  on  naît  eu 
égard  à  la  difpofition  du  Ciel)  Nativity, 

*  Naiflance,  (Commencement)  birth ,  rife, 
fpring ,  beginning. 

*  Naiflance,  (en  Terme  d’Architeflure , 
endroit  où  commence  à  paroître  une  Voû- 
re,  un  Corbeau  ,  eK.)  the  root  of  a  Vattlt , 
Corbel ,  &CC.  in  Architecture. 

cd”  Prendre  naiflance  en  quelque  lieu,  (y 
ïlaître)  to  be  born  in  a  place. 

Cd*  Le  païs  de  ma  naiflance,  (my  native 
Country. 

Cd“  *  Naiflance,  (Extradition)  "Birth,  Ex¬ 
traction  ,  Defcent. 

{ftjfi  Naiflance,  (mis  abfolument  fe prend 
pour  nobleflè)  Birth  ,  noble  Birth  or  Ex¬ 
tra  Cîi an. 

Etre  de  naiflance,  to  be  well  born,  orwell 
descended. 

Etre  de  haute  naiflance,  on  d’une  naiflance 
âjluftre ,  to  be  high  born ,  to  be  nobly  defended 
®r  extr aCled,  to  be  of  noble  Extraction. 

Un  homme  de  baffe  naiflance,  a  Man  of 
low  extraction ,  meanly  born  or  extracted ,  of 
<a  mean  or  low  birth. 

Naiflant,  te,  Adj.  (qui  naît  ,  qui  com- 
«ne nee  à  venir,  à  paroître)  growing,  ri¬ 
fting  ,  newly  born  or  come  into  the  World, 
coming  forth. 

{fjft  L’E'glife  naiflante  ,  (  on  Primitive) 
the  Primitive  Church. 

Naiflant,  (Terme  de  BLtfon)  Naif • 
fant ,  in  Heraldry. 

NAITRE,  Verb.  Next,  (venir  au  monde)  to 
be  born ,  to  come  into  the  World. 

0d"  Naître  ,  (en  parlant  de  certains  ani¬ 
maux  imparfaits  &  des  Infedles)  to  breed , 
or  to  be  engendred ,  to  come  ont. 
çd"  Naître,  (en  parlant  des  Arbres  &  des 
Riantes)  to  fpring  or  grow,  to  come  forth, 
{fft  Le  jour  commence  à  naître ,  (ou  à  pa¬ 
roître)  the  Day  begins  to  peep  ,  it  begins  to 
be  Day- light ,  ’tis  break  of  Day. 

*  J’ai  vu  naître  fa  fortune,  (J’en  ai  vu  le 
commencement)  I  have  feen  the  ftrft  rife  or 
beginning  of  his  Fortune. 

*  Naître,  (prendre  origine,  être  produit, 
commencer  d'être)  to  arife  ,  fpring  ,  grow , 
proceed,  or  be  bred,  to  begin,  take  rife  or 
beginning,  to  come  or  come  forth. 

{fy-  Faire  naître,  (Caufer,  produire)  to 
breed, caufe  ,  traduce ,  or  give  beginning  to. 

Les  Promeffes  &  les  Sermçns  ne  font  pas 
des  Liens  allez  forts  pour  réfifterà  l’intérêt, 
«c  à  diverfes  raifons  que  de  différentes  cir-  | 
confiances  font  Naîtredes’en  croiredifpen- 
îé-yPromifes  and  Oaths  are  not  Ties  or  Bonds 
fl  rung  enough  to  ref  for  nithfland  Interef, 
and  divers  Rcafons,  which  different  Circum- 
fl  antes  far  g  eft  to  a  Matt ,  to  think  himfelf free 
from  his  Engagements. 

{fff  Faire  naître  une  occafion,  to  ft  art  an 
opportunity. . 

NAIVE,  * tis  the  Feminine  of  Naïf. 

Naïvement,  Adv.  (avec  naïveté)  inge- 
riuonjh ,  plainly,  downright. 

NAIVETE',  S.  F.  (ingénuité ,  fincérité)  in- 
genuonfnefs ,  platnnefs,  ftneerity. 

Cd"  Naïveré,  (Gmplicité  niaife)  Jimplici - 
ty ,  innocence. 

Nanti,  ie ,  Adj.toffeffed  of,  infnred . 

Elle  eft  nantie  de  fort  bonnes  Nip  es,  (he  has 
a  great  many  good  Clothes  in  her  hands, 
NANTIR*,  Verb.  ACl.  (Donner  des  gages 
pour  aflùxâoçe  d’uiiÇ  Dette)  to  give  to ,  to  lay 
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down  or  deliver  into  the  hands  of,  to  infure. 
NANTIR,  fe  nantir,  Verb.  Recip.  (fe  faifir 
de  quelque  chofe  pour  aiïùrance  d’une  Dette) 
tofeixe  upon  fomething ,  to  feenre  a  Debt. 
od“  Se  Nantir,  (fe  garnir,  fe  munir  d’un 
manteau  contre  la  Pluye)  to  put  on  a  Cloke 
avainft  the  Rata. 

NANTISSEMENT ,  S.  M-  (affurance  d’une 
dette)  Security. 

NAPE,  S.  F.  (linge  pourcouvrirla Tableoù 
l’on  mange)  Cloth ,  Table-cloth. 

Nape  de  Communion,  Communion  cloth. 
Mettre  la  Nape,  to  lay  the  Cloth. 

Od"  Nape  ,  (Terme  de  chaflè,  Pe3u  de 
Cerf)  a  Deer-skin . 

Nape  ,  (forte  de  filet)  a  fort  of  Net 
to  catch  wild  Fowl  withal, 
tftjg  Nape  d’eau ,  (chute  d’eau  qui  tombe 
en  maniéré  de  Nape)  a  jheet  of  Water,  a 
Water-work  whofe  Water  runs  in  the  form  of 
a  Table-cloth. 

*  Une  belle  nape  de.  Blé ,  a  fine  fhew  of 
Corn. 

NAPHTE,  S.F.  (forte  de  Bitume)  Naphta. 
NAPPE,  V.  Nape. 

NAQUETE  -j- ,  S.F.  (Lingere  en  détail)  a 

Milliner. 

NAQUETER  -j-,  Verb.  Ncut.  (faire  fa  cour 
fervilement  aux  grands)  to  dance  attendance, 
to  follow  great  Mens  Levees. 

NARCISSE  ,  S.  M.  (forte  de  fleur)  Daffo¬ 
dil,  a  fort  of  Flower. 

NARCOTIQUE ,  Adj.  (Terme  de  Médecine. 

Froid  jufqu’ au  quatrième  degré)  narcotick. 
NARD,  S.  M,  (Plante  odoriférante)  Spike 
or  Spikenard- 

NARGUE  ,  (Terme  de  raillerie  Sc  de  mépris, 
pour  marquer  le  peu  de  cas  qu’on  fait  de 
quelque  chofe)  a  fig  for. 

Ex.  Nargue  de  lui,  afigfor  him. 
NARINE,  S.F.  (ouverture  du  Nez)  naflril. 
NARQUOIS  ,  fe ,  S.  (  Trompeur  fin  6c 
fubtilj  a  Sharper. 

Parler  narquois ,  (parler  un  certain 
jargon  qui  n’eft  entendu  que  de  ceux  qui 
font  d’intelligence ensemble)  to  fpeak  a  Cant, 
or  Gibberidge, 

NARRATEUR,  J.  M.  (celui  qui  narre)  Re¬ 
later,  Teller ,  he  that  relates  or  makes  a  Story. 

Narratif,  ive,  Adj.  (qui  narre)  narrative, 
declarative. 

NARRATION,  S.  F.  (Récit)  narration, 

relation  ,  account ,  report ,  recital. 
NARRATIVE  ,  S.  F.  (Maniéré  de  narrer)  a 
way  of  relating ,  making ,  or  telling  a  Story. 
Narré,  ée,  Adj.  related ,  told. ,  reported. 
NARRE',  S.  M.  (Narration,  Récit)  a  Nar¬ 
ration  or  a  Narrative ,  ajecital, 
NARRER,  Verb  ACl.  (Raconter)  to  relate 
or  make  a  Narrative  of,  to  tell  or  report , 
to  make  or,  tell  a  Story  or  Recital. 

-j-  Nafard,  de,  on  plutôt,  Nafillard,  de, 
Adj.  ir  Sttbft.  (qui  nafllle  )  that  fpeaks 
through  the  Nofe. 

Lire  d’un  ton  Nafard,  to  read  through  the 
Nofe. 

NASARDE  ,  S,  T.  (Chiquenaude  furie  Nez) 
a  fillip  ,  or  a  rap  on  the  Nofe. 
NASARDER,  Verb.  Act.  (donner  des  Na- 
fardes)  to  fillip  or  rap  on  the  Nofe. 

*  -j-  Nafarder,  (fe moquer, fe  rirede  quel¬ 
qu’un)  to  jeer,  to  banter. 

NASEAU,  S,  M.  (Ouverture  du  Nez  d’un 
Animal)  the  noftril  of  a  Be  aft. 

*  -j-  Un  Fendeur  deNafeaux,  (un  Fanfa¬ 
ron,  un  Bravache)  a  HeCtor  ,  a  Bully,  a 
Huff,  a  fwaggering  Fellow. 

NASILLER  -j -, Verb.  Neuf,  (parler  du  Nez) 
to  fpeak  through  the  Nofe,  to  fnnffle. 
NASILLEUR  f,  M.  Nafilleufe,  S.  F. 

V.  Nafard. 

NASITORT,  on  Naflurce,  S.  M.  (Creffon, 
forte  de  Plante)  Naftnrtium, 

NASSE ,  S.  F.  (maniéré  de  filet  en  forme  de  j 
Manequm)  a  "Bow-net  W  Week., 
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*  +  Naffe  ,  (Bourbier,  fâcheufe  affaire) 

ferape ,  plunge,  lurch. 

*  Laiffer  quelqu’un  dans  la  Naffe,  to  leave 

one  in  the  lurch.., 

*  t  L’Himen  le  tient  dans  la  Naffe,  he 
is  got  in  the  matrimonial  noofe ,  he  is  ham * 
por’d  with  a  Wife. 

NASSELLE,  V.  Nacelle...  '• 

NATAL  ,  le,  Adj..  (où  on  a  pris  naiffance) 
native 

If  Angleterre  eft  fon  Pais  natal;  England 
is  his  native  Country _ 

C&  Refpirer  1’air  natal,  to  breathe  one’s 

own  Country  Air. 

(O  Le  jour  natal  d’une  perfonne,  (lejouf 
de  fa  naiffance)  one’s  B  rth-day. 

NATE,  é'.  F.  (Tiffu  de  Paille  ou  de  jonc) 

a  Mat. 

tfft  Nate  à  fenêtre,  anümlrello. 

CQ"  Nate  de  Cheveux,  (Cheveux  treffés  en 
Nate)  twifted  Hair. 

Naté,ée,  Adj.  matted ,  8cc. 

Nater  ,  Verb.  Alt,  (couvrir  de  nate)  to  mat,. 
CCr  Nater  (ou  treflèr)  les  cheveux,  to  plais 
the  Hair. 

NATIER,  J,  M.  (celui  qui  fait 6c  qui  vend 
delà  Nate)  a  Mat-maker. 

NATIF,  ive,  Adj.  (Né)  native,  born. 

Il  eft  natif  de  Paris,  Natif  de  Languedoc, 
he  was  born  in  Paris  or  Languedoc. 
NATION,  S.  F.  (Peuple,  tous  les  habitan* 
d’un  même  Pais)  Nation  or  People. 

+  Nation,  (fe  dit  par  mépris  des  Perfon- 
nes  d’une  certaine  Profeftîon)  the  Race. 

La  Nation  des  Poètes  ,  the  race  of  Poets. 
Cfd"  Les  Nations,  (dans  le  fens  de  l’E'cri- 
turefainte,  les  Gentils)  the  Nations  ,  the 
Heathens ,  the  Gentiles. 

Les  quatre  Nations  dont  l’Univerfité  de  ■ 
Paris  eft  compofée  ,  font  celles  de  France ,  , 
de  Picardie,  d’ Allemagne ,  6c  de  Norman¬ 
die  ;  the  four  Nations  which  makeup  theU- 
nivcrfity  n/ Paris,  arethofe  o/ France,  Pi¬ 
cardy,  Germany,  and  Normandy. 

National,  le,  Adj.  (qui  eft  de  toute  une 
Nation)  national. 

tffj-  Nationil,  (partial  à  fa  Nation)  /w- 
tial  to  one  s  Nation.  . 

NATIVITE'  ,  S.  F,  (Naiflance)  nativity t 

birth. . 

NATTE,  &c.  V.  Nate,  &c. 
NATURALISATION  ,  A.  F.  (A£te  qui 
donne  les  Privilèges  6c  les  Droits  des  Natu¬ 
rels)  naturalisation. 

Naturalifé,  ée,  Adj.  naturalized- 
NATURALISER. ,  Verb.  ACl.  ( rendre jouïf- 
fant  des  mêmes  droits  que  les  naturels  du 
Pafs)  to  naturalize. 

*  Naturalifer  une  Expreflion,  un  mot,  te 
naturalize  an  ExprcJJien  or  Word. 
NATURALISTE,  S.M.  (Phyficien)  Na- 
t  lira  lift ,  a  natural.  PhVoftopher. 
NATURALITE’,  S.  F.  naturalization. 
Lettres  de  Naturalité ,  a  Charter  of  natt*- 
ra/izatiou. 

NATURE,  S.F.  (Tout  l’Univers)  Nature, 

the  Uni  cerfe ,  the  World. 

(dr  Nature,  (  Efprit  univerfel  répandu 
dans  chaque  chofe  créée)  Nature,  divine 
Reafon,  implanted  in  all  the  World  and  ail 
the  parts  of  it. 

(jd"  Nature,  (propriété  de  chaque  Etre)  na • 

turc ,  property. 

cd"  Nature,  (Raifon  on  Lumière  naturel¬ 
le)  nature,  natural  Reafon. 

Od"  Nature,  (Complexion,  Tempéra* 
ment)  nature,  temper. 

Od'’  Nature,  (Humeur)  nature,  humoritf 

condition. 

Od"  Nature,  (Effenced’un  Etre  en  géné¬ 
ral)  nature,  effence. 

Od"  Nature,  (Partie  naturelle  de  l’Ani¬ 
mal)  Privy-parts.. 

od"  Nature,  (forte,  efpéce)  nature, fort^. 
hind 
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L#  nature  («»  fituation)  d’un  lieu ,  the 
Ji (nation  of  a  Place. 

0 Peindre  d'après' nature,  (ou  au  natu¬ 
rel)  to  draw  to  the  life, 

CQ*  Des  meubles  qui  font  en  nature,  move¬ 
ables  that  are  in  being. 

Naturel,  le,  Adj.  (qui  appartient  ou  qui 
eftconformeà  la  nature)  natural,  native, 
ffft  Juge  naturel,  proper  Judge, 
tfiff  Naturel  ,  (ingénu  ,  naïf)  plain  or 
downright. 

ClJ*  Naturel  ,  (qui  n’eft  point  déguifé, 
point  altéré)  natural,  right ,  not  counterfeit 
or  fojhiflicated. 

Naturel,  (aifé ,  facile ,  fans  contrain¬ 
te)  natural,  eajy ,  free ,  unaffected, 

<fjT  Le  fens  naturel  (propre  ou  véritable) 
d’un  Paflsge ,  the  naturel,  proper  ,or  gewtin 
S  en  ft  of  a  Paffdge. 

Les  François  naturels,  (ceux  qui  font 
■nés  en  France )  the  French  Natives  ,  the  Na¬ 
tives  of  France. 

05*  Fils  naturel,  (o«  Bâtard)  natural  or 
ha  je  Son ,  a  Bafiard. 

•NATUREL ,  S.  M,  (Propriété naturelle)  Na¬ 
ture,  Property, 

tfj*  Naturel,  (Tempérament,  Conflitution 
corporelle)  nature,  temper,  confiitution, 

CCT  Naturel,  (affe&ion  naturelle)  natural 
affeditn  ,  naturalnefs. 
tffff  Naturel ,  (difpofition  &  facilité  natu¬ 
relle  pour  quelque  chofe)  natural  par ts ,  ta¬ 
lent  ,  aptnefs. 

*  Naturel,  (inclination ,  humeur  naturel¬ 
le)  nature ,  genius  ,  difpofition,  inclination, 
humour. 

Etre  d'un  bon,  ou  d’un  mauvais  naturel, 
to  be  good  or  ill-natured ,  good  or  ill-humour¬ 
ed  ,  good  or  ill-conditioned'. 

Etre  timide  defon  naturel ,  to  he  naturally 
bajhful. 

Imiter  le  naturel  ,  (  ou  la  forme  na¬ 
turelle  8c  extérieure  d’une  chofe)  to  imitate 
the  life. 

Une  ftatue  plus  grande  que  le  naturel ,  a 
Statue  bigger  than  the  life. 

Un  Portrait  fait  au  naturel,  a  Picture  drawn 
-to  the  life, 

tfff  Les  Naturels  d’un  Païs ,  the  Natives 
tf  a  Country. 

Naturellement,^/.  (Par  un  principe  na¬ 
turel)  naturally,  by  nature. 

Naturellement ,  (d’une  maniéré  naïve 
8c  naturelle)  naturally,  plainly. 

Ecrire  naturellement  ou  facilement ,  to  bave 
a  natural,  eafy ,  or  free  w  ay  of  Writing. 
jNAvAL,  le.  Ad},  fqift  regarde  la  mer  8c 
les  Navires)  naval ,  of  or  belonging  to  the 
Sea  or  Ships. 

Armée  Navale,  naval  Army. 
Combat-Naval,  Sea-fight. 

Forces  Navales,  Sea-force/,  Navy. 
NAVEE,  S.  F.  (Charged’ un  grand  Bateau) 
a  Barge-full. 

NAVET,  S.  M.  (Racine  bonne  à  manger) 
Turnip. 

NAVETTE,  S.  F.  (forte  de  Plante)  Rapt 
or  wild  Turnip. 

Navette  ,ou  Graine  de  Navette,  Rape-feed, 
ffjf  Navette,  (infiniment  de  Tifferand) 
a  Weaver’ s  Shittle  or  Shuttle, 
cfj-  Navecte  de  Plomb,  (gros morceau  de 
Plomb)  a  wedge  of  Lead, 
tffff  Navette,  (partie d’un  Encenfôir)  the 
navet  of  an  Incenfe-pan  or  Box, 
NAUFRAGE ,  S.  M.  (Il  fe  dit  d’un  Vaif- 
feau  qui  péric  par  fortune  de  mer,  8c  des 
hommes  qui  font  delfus)  Wrack  or  Wreck , 
or  Shipwrack. 

Faire  naufrage ,  to  fuffer  Shipwrack ,  to  be 
ca[i  away. 

*  Naufrage,  (Ruine,  malheur)  a  Wrack, 
a  Shipwrack ,  Ruin. 

*  Faire  naufrage,  to  fuffer  Shipwrack ,  to 
fplit. 


Navigable,  Adj.  (où  l'on  peut  navigfr) 

navigable. 

NAVIGATEUR ,  S.  M  (qui  a  fait  de  grands 
Voyages  fur  mer)  Navigator  or  Sailer, 
NAVIGATION,  S.  F.  (Art,  métier  de  na- 
viger)  Navigation ,  Sailing. 

Navigation ,  (Voyage  fur  mer)  Voyage. 
Navigeant,  te,  Adj.  (quinavige)  Sea¬ 
faring. 

NAVIGER,  ou  Naviguer,  Verb.  Neuf,  (al¬ 
ler  fur  mer  on  fur  les  grandes  Rivieres)  to 
fail,  to  navigate. 

ffflf  Naviguer,  Kir  A.  ACl.  (mener,  conduire) 
un  Vaiffeau ,  to  navigate  or  to  feer  a  Ship. 
NAVIRE,  S.  M.  (Vaiffeau  ,  Eâtiment  de 
mer)  a  Ship, a  Veffcl ,  *  a  Saif. 

Un  Navire  de  Guerre,  a  Man  of  War. 

Un  Navire-marchand ,  a  Merchant-man. 
NAVIRE,  S.  F.  Ex.  La  Navire  Argo,  the 
Ship  Argo. 

N  AUL  AGE  ,  S.  M.  (Ge  qu’on  paye  pour  paf- 
ferl’Eau)  Freight  or  Fare,  Money  for  Paffage. 
Payer  le  Naulage ,  to  pay  the  Fare. 
NAUMACHIE ,  A.  F.  (Repréfentation  d’un 
combat  naval)  Naumachy ,  a  mock  Sea-fight, 
a  Sea-fight  reprefenied. 

•j-  Navré  ,ée,  Adj.  wounded. 

-f  J’en  ai  le  cœur  navré,  (j’en  fuis  fort  fâ¬ 
ché)  I  am  very  forry  for  it. 

-NAVRER  -j-,  Verk.Àct.  (Blefiér)  to  wound. 
NAVRURE  f  S.  F.  (BlelTure)  a  Wound. 
NAUSE  E,  S.  F.  (Terme  de  Médecine.  En¬ 
vie  de  vomir ,  accompagnée  d’inquiétude  8c 
de  grands  efforts)  Nanfea,  Vomiting ,  Reach¬ 
ing  to  vomit. 

NAUTONIER,  S.  M.  (Terme  Poétique  , 
matelot)  a  Sailer ,  a  Mariner. 

NAY,  V.  Né,  ée  ,  Adj. 

NAZARD  f,  ère.  V.  Nafard,  &c: 

N  E 

NE,  ( Conjonction  Sc  particule  Négative) 
not,  no 

Je  ne  fais  pas  ,  I  know  not. 

Je  neveux  pas,  I  will  not ,  I  won’t, 
tfiff-  Je  n’en  fçai  rien,  1  know  nothing  ont, 
or  of  it. 

N’er.  dites  rien  ,-fay  nothing  on  t,  or  of  it, 
ffjf  Je  ne  l’aime  ni  ne  le  crains,  I  neither 
love  nor  fear  him. 

Il  dit  plus  qu’il  ne  fait,  he  talks  more 
than  he  doth. 

NE'  (plufieurs  écrivent)  NEZ,  S.M.  (par¬ 
tie  éminente  du  Vifage)  Nofe. 

Ne'Aquilin,  a  Hawk’ s,  or  Roman  Nofe. 
Parler  du  Nez,  tofpeak  through  the  Nofe. 

*  - f  Mectre,  fourrer  le  nez  o«fonnezdans 
une  affaire,  (fe  mêler  d’entrer  en  connoif- 
fance  d’une  affaire)  to  thrnfi  one’ s  Nofe  in¬ 
to  a  bufinefs ,  &  concern  one’s  felf,  or  med¬ 
dle  with  it: 

*  J  Avoir  toujours  le  né  fur  quelque  cho¬ 
ie,  (y  être  toujours  appliqué)  to  pore  upon 
a  thing. 

*  f  Mener  quelqu’un  par  le  nez  ,  (  le 
gouverner  comme  on  veut)  *  to  lead  one 
by  the  Nofe. 

*  j  Au  nez  de  quelqu’un  ,  (en  fa  pré- 
fence)  under  one’s  Nofe,  before,  him  ,  in  his 
prefence. 

0^-  Nez,  (fe  prend  pour  tout  le  Vifage) 

Nofe,  Face. 

Elle  a  toujours  un  mafque  fur  le  nez  ,  /he 
ever  has  a  Majc/tte  over  her  Nofe ,  or  Face. 
Il  la  regarda  fous  le  nez  malgré  qu’elle  en 
eût,  he  look’d  her  full  in  the  Face,  in  fpite 
of  her. 

Rencontrer  nez  à  nez  ,  to  meet  full 

but. 

fcj  Nez,  (fens  de  l’Odorat)  Nofe ,  Scent, 
Chien  qui  a  le  nez  fin,  a  Dog  of  a  good 
Nofe  or  Scent. 

*  Avoir  bon  né,  (avoir  de  la  Sagacité)  to 
have  a  good  Nofe ,  to  be  fag  acioies  or  cunning, 

*  f  Avoir  un  pied  de  né,  (demeurer  çqü- 
fus)  to  be  tlojb’d  out  tf  countenance. 
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*  t  Eft-ce  à  vous  à  y  mettre  le  né?  (a«  à 
vous  nie  1er  de  cela?)  what  have  yon  to  do 
with  that  ?  what’ s  that  to  yon  ? 

*f  Cela  n’eft  pas  pour  votrene',  (oapour 
vous)  that  is  not  for  yon. 

*  J  Ne  vo"ir  Pjs  plus  loin  que  fon  nez, 
(n’avoir  point  de  prévoyance,  avoir  peu  d* 
lumière)  to  fee  r/o  farther  than  one’s  Nofe  ,  to 
be  fhort-fighted ,  to  have  no  forecaf. 

*  f  Fermer  la  porte  au  né  à  quelqu’un, 
to  fhtit  one  out . 

fêr  Donner  du  né  en  terre  ,  (  échouer 
•dans  quelque  deffein)  to  be  difapp tinted ,  to 
mifearry. 

f  Tirer  les  verres  du  né  à  quelqu’un,’ 
(Tirer  de  lui  un  fecret  en  le  queftionnant  a- 
droitement)  to  pump  one. 

*  f  Jetter  quel  que  chofê  au  nez,  (la  repro¬ 
cher)  to  twit  in  the  teeth  with to  throw  a 
thing  in  one’ s  Di/h, 

Elle  nie  jette  .toujours  mon  âge  au  né  ,{he  al¬ 
ways  t  n  its  me  in  the  Teeth  with  my  Age. 

*  Nez  du  Bateau,  (premiere  partie  du  Ba¬ 
teau  qui  finit  en  pointe)  the  Head  of  a  Boat . 

Né,  née,  Adj.  [from  Naître)  born, 
fffff  Une  âme__  bien  née ,  a  generous  Soul. 

*  N  é  à  quelque  chofe  ou  pour  quelque  chofe, 
(qui  a  un  grand  Talent,  ou  une  grande  dif- 
pofuion  naturelle  pour  une  chofe)  born  to  a 
thing ,  cut  our  for  a  thing. 

*  Ce  mot  eft  né  fous  une  heureufe  Con- 
ftellation,  this  word  came  into  ufe  under  a 
lucky  Planet. 

Une  Perfonne  bien  née,  ( ou  bien  é- 
levéè)  a  well-bred  P  erf  on. 

NEANT,  S,  M.  (Rien)  nothing,  nought. 
Dieu  a  faic  le  Monde  du  Néanc ,  God  made 
the  World  ont  of  nothing, 
tffi-  Une  chofe  de  néant,  (ou  de  peu  de  va¬ 
leur)  a  tripla)  thing >  a  trifle,  a  frivolous-, 
whiffling,  or  inconfiderable  matter, 
tffg"  Les  Enfans  des  Hommes  ne  font  qu’un 
néant,  [ou  qu’une  ombre)  the  Children  of 
Men  are  but  a  Shadow  or  Bubble, 
ffjf  Faire  rentrer  un  Homme  dans  fon 
néant,  to  put  a  Man  in  mind  of  his  nothing- 
nefs. 

Un  Homme  de  néant,  (de  bafîe  naiflan- 
ce  ,  un  miféfable)  a  Man  of  nothing ,  a  mean -, 
bafe ,  pitiful  Fellow ,  a  mil  érable  Wretch, 
ffjf  Mettre  au  néanc,  (en  Terme  de  Palais, 
annuller)  to  make  void,  or  of  no  effe Cl. 

N éanmoins ,  Conj ■.  (  T outefois ,  cependant, 
pourtant)  neverthelefs  ,  and  yet  ,  for  all 
that ,  however. 

NE'BULEUX,  fe,  Adj.  (chargé  de  nues) 
cloudy,  dark ,  gloomy  ,  overcafl. 

NE  CESSAIRE,  Adj:  (doncona  abfolumenc 
befoxn  pour  quelque  fin)  neceffdry,  needful, 
requifite, 

Serendre  néceffaire  (ou  utile)  dans  une  mai- 
fon ,  to  make  one’s  felf  neceffdry  inaHoufe. 
çfff  Faire  le  néceffaire,  [ou  l’empreffé,  s’in¬ 
gérer  de  tout)  to  be  a  bufyBody ,  or  an  ln- 
termeddlcr . 

Néceffaire,  (indifpenfable)  neceffdry, 
indifpenfible. 

fffiV  Néceffaire,  (infaillible,  inévitable)  ne- 
ceffary ,  infaillible ,  inevitable ,  unavoidable . 

Agent  néceffaire,  [ou  qui  n’agit  pas 
librement)  a  neceffdry  Agent, 
ffjff  Préparer  les  choies  néceftaires  à  un  Vo¬ 
yage,  to  prepare  Neceffaries  for  a  Journey. 
NECESSAIRE,  S.  M.  (Touccequieft  hé- 
ceffaire  pour  lafubfiftance)  Neceffaries,  Com¬ 
petency. 

Le  néceffaire  lui  manque  ,  he  wants  Ne¬ 
ceffaries. 

Avoir  le  néceffaire ,  to  have  a  Competency , 
Néceffairement,  Adv.  (par  Un  befoin  ab- 
folu)  neceffarily ,  needs,  of  necefflty. 

[fjp  Néceffairement,  (infailliblement)  ne - 
ceffarily  ,  of  nue  J  fit  y ,  infallibly > 
Néceffitante,  Adj.  Ex.  de  nécefïïté  nécef- 
fitante,  (abfoiue  ou indifpeniaok)  fi  an  b- 
Rr  a  fol«te 
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[ointe  or  indifpmfible  neceffity ,  by  all  meant. 

NE  CESSITE',  S.  F.  (il  fe  dit  de  tout  ce  qui 
eft  abfolument  nécéfiaire  &  indifpenfable) 
neceffity ,  as  of  a  thing  that  muff  needs  be. 
(£jr  Ne'ceffité ,  (Befoin  preffant,  indigence) 
neceffity ,  need ,  avant,  indigente,  poverty. 

Ne'ceffité  ,  (contrainte  ,  extrémité) 
neceffity,  extremity ,  [irait. 

(fjf*  Les  néceffitès  de  la  Vie,  (le  néceffai- 
re)  the  neceffaries  of  Life. 

De  néceffité ,  néceffairement  »  of  neceffity , 
neceffariiy ,  need’. 

yfjfl-  Se  faire  néceffité  d’une  chofè,  (s’en  pri¬ 
ver)  to  rob  or  abridge  one’ s  fet f  of  a  thing. 

Néceffité ,  e'e ,  Adj.  neceffitated  ,  forced, 
compelled. 

NECESSITER  ,  Verb.  Aid.  (contraindre, 
forcer)  to  neceffitate ,  force  or  compel. 

Néceffiçeux,  fe,  Adj.  (indigent,  pauvre) 
needy ,  poor ,  in  want,  indigent. 

NECROMANCE,  on  Nécromancie  ,  S.  F. 
(Art  d’évoquer  les  Morts  pour  avoir  con- 
nolflance-  de  l’avenir)  Necromancy ,  Conjur¬ 
ing,  Divination  by  calling  tip  the  Spirits  of 
the  Dead. 

NE'CROM  ANCIEN,  S.M.  (qui  fe  mêle  de 
Nécromance  ,  magicien)  a  Necromancer , 
Conjurer  or  Magician. 

NECTAR,  S.  M.  (Breuvage  des  Dieux  de 
la  Fable)  Nelîar. 

*  Abbreuvé  de  Neflar ,  (de  bon  Vin)  fi¬ 
led  with  Nelîar  or  good  Wine. 

NEF ,  S.  F.  (Terme  ^Poétique.  Navire)  a 
Ship  ,  a  Sail ,  a  Veffel  for  the  Sea . 
tfljf  La  Nef  d’une  E'glife,  (la  partie  d'une 
E'glife  depuis  le  Portail  jufqu’ au  chœur)  the 
Nave  or  'Body  of  the  Church. 

NE  FASTE  ,  Adj.  M.  Ex.  Jour  Néfafte 
(Jour  où  il  n’étoit  pas  permis  d’agir  en  Juf- 
tice  ,  parmi  les  anciens  Romains ,  &  qu’on 
regardoit  comme  un  jour  malheureux)  an 
inaufpicious  or  unlucky  Day  ,  wherein  no 
Law-matters  were  heard,  nor  any  Afiem- 
blies  of  the  People  call’d  among  the  antient 
Romans. 

fcîEFLE,  S.  F.  (Sorte  de  Fruit)  a  Medlar , 
or  Open-arfe, 

*  -f  Cité  de  Nèfles  ,  (Méchante  ville)  a 
panltry  Town. 

NEFLÏER  ,  S.M.  (Arbre  qui  porte  les  nè¬ 
fles)  the  Medlar-tree. 

NE'GATIF,ve,  Adj  ■  (qui  nie)  Negative. 

NEGATION,  S.  F.  (le  contraire  d’affirma¬ 
tion)  Negation. 

NEGATIVE,  S.  F.  (Propofition  qui  nie) 
the  Negative. 

Négativement ,  Adj.  (d’une  maniéré  né¬ 
gative)  negatively. 

Nége,  &c.  V.  Neige,  &c. 

Négligé,  ée,  Adj.&c.  V.  Négliger,  neg- 
leiled,  flighted. 

Négligé,  (qui  n’eftpas  paré)  carelefs, 
un  dre  fl ,  in  one’s  negligence. 

NE'GLIGE'  ,  S.  M.  (  état  d’une  perlonne 
qui  n’eftpas  parée)  nndrefs  or  car  clefs  drefs , 
negligence. 

Négligé,  (en  parlant  du  Stile ,  Sc  de 
la  Peinture)  uncorreii. 

NEGLIGEMENT,  Subfl.  M.  Ex.  Négli¬ 
geaient  de  Pinceau,  (en  Terme  de  Peintu¬ 
re)  Uncorrellnefs ,  in  Painting. 

Négligemment  ,  Adj.  (avec  négligence) 
negligently ,  carelejly ,  fupinely. 

NEGLIGENCE,  .S’.  F.  (Nonchalance,  fau¬ 
te  de  foin  &  d’application)  negligence,  neg- 
lell ,  carelefnefs  ,  hcedlefnefs  ,fl.pinity. 

0^  Habillé  à  la  négligence  ,  d’une  ma¬ 
niéré  négligée)  carelejly  drefl  ,  drcjl  a-la- 
negligence. 

tfljf  Avoir  des  négligences  dans  f®n  Style, 
(n’avoir  pas  afiez  d’exactitude)  to  be  uncor- 
rell  or  carelefs  in  one’s  Style. 

II  y  a  une  Négligence  charmante  dans 
fes  Ecrits,  (il  n’y  a  rien  d’affe&é  ,  ilsplai- 
ftnt  parce  qu'ils  font  naimeh)  iiit  Wniipgs 
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pleafe  the  more ,  becanfe  natural  and  un.ef- 

felled. 

Négligent,  te,  Adj.  (Nonchalant)  neg¬ 
ligent  ,  negleüful ,  carelefs ,  flupine. 
NE'GLIGER,  Verb.ACl,  (Avoir  peu  de  foin 
de)  to  negleCl ,  not  to  take  care  of. 

Off  Négliger,  (nefepas  foucier,  mépri- 
fer)  to  negleCl  or  flight. 

Négliger  (oublier)  fes  amis,  to  neg¬ 
leCl  or  forget  one’s  Friends. 

(fjT  Négliger,  (laiffer  échapper)  une  oc- 
cafion,  to  negled ,  let  go  or  let  flip  an  oppor¬ 
tunity. 

NE'GLIGER,  fe  négliger,  Verb.  Recip.  (N’a- 
voirpasfbin  de  fa  perfonne)  to  negleCl  one’ s 
felf,  not  to  take  care  of  one’s  felf. 

Se  négliger  en  quelque  chofe,  (la  fai¬ 
re  négligemment  on  avec  moins  de  foin  qu’à 
l’ordinaire)  to  be  flack  in  a  buflnefs ,  to  do  it 
negligently  or  carelejly,  to  grow  carelefs  or 
negligent  in  a  thing. 

NEGOCE,  S.M.  (Trafic,  Commerce)  Trade, 
Trading,  Commerce,  Traflick. 
NE'GOCIANT,  S.  M.  (qui  fait  négoce)  a 
Dealer  or  Merchant. 

NE  GOCIATEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  négo¬ 
cie  quelque  affaire  d’importance)  Negotia¬ 
tor,  a  -manager  of  a  Bufinefs. 

11  fut  un  des  Négociateurs  de  la  Paix,  he 
was  one  of  thofe  that  negotiated  the  Peace. 
NEGOCIATION,  S.F.  (Art  &  aftion  de 
négocier  les  affaires  publiques)  negotiation  , 
management  of  publick  Affairs. 

Négociation,  (Affaire qu’on  négocie) 
Négociation ,  Affair,  Concern. 
cffg‘  Négociation,  (Traité)  Treaty. 
L’Affaire  fut  mife  en  Négociation ,  the  Af¬ 
fair  was  put  upon  the  Foot  of  a  Treaty ,  or  a 
Treaty  was  fet  on  Foot  about  it. 
NEGOCIATRICE,  C.  F.  (Celle  qui  négocie 
une  affaire)  Negotiatrix, 

Négocié,  ée,  Adj.  negotiated ,  managed. 
NEGOCIER,  Verb,  Neuf.  (Faire  trafic)  to 
trade  or  deal ,  to  drive  a  Trade. 

Négocier,  Verb.ACl.  (Traiter  une  affaire 
avec  quelqu’un)  to  negotiate  or  manage. 
Négocier  des  Billets,  to  negotiate  Bills. 
NEGRE,  S.  M,  (qui  eft  de  la  Nigritie)  a 
Negro. 

NEGRERIE,^  F.  (Lieu  où  les  Marchands 
de  Nègres  les  gardent)  Negro-Tard. 
NE'GROMANCIE ,  V.  Nécromancie. 
NEIGE,  S.F.  (Météore  affez  connu)  Snow. 
Groffir  comme  une  pelote  de  neige,  toga- 
ther  like  a  Snow-ball. 

*  Neige,  (grande  blancheur)  Snow ,  nhite- 
nefs. 

Neige,  (Dentell^de  pende  valeur, 
qu'on  portojt  aûfrcfifis/  a  fort  of  Lace ,  iu 
jajhion  [orne  ^Daxty/tncf. 

*  f  Un  homme  de  neige  ,  a  Man  of 
Straw , 

NEIGER,  Verb.  Imp  erf.  (il  fe  dit  de  la  Nei¬ 
ge  qui  tombe)  to  [now. 

*  -J  II  a  neigé  fur  fi»  Tête,  (il  a  des  Che¬ 
veux  blancs)  he  has  got  white  Hairs ,  he  is 
hoary. 

Neigeux,  fe ,  Adj.  (chargé  de  neige) fnowy, 

full  of  Snow. 

NENNI ,  (Particule  Négative)  no  ,noforfooth, 
not  at  all. 

NENTILLE,  V.  Lentille. 

NE'NUPH AR  ,  S.  M.  (Herbe  médicinale, 
le  blanc  d’Eau)  Nenuphar  ,  Water-lily ,  Wa¬ 
ter-  P.  ofe. 

NEGFHYTE , M.  &  F.  (Nouveau  Chré¬ 
tien)  a  Neophyte,  a  new  Convert. 

NE  PHRE  TIQUE  ,  Adj.  F.  Ex.  Colique 
Néphrétique  ou  la  Néphrétique,  S.F.  (Co¬ 
lique  graveleufe)  Nephretick  Cholick  ,  the 
Gravel  or  Stone-Cholick. 

NE  POTISME  ,  J.  M.  (Trop  grande  Au¬ 
torité  des  Neveux  d’un  Pape  vivant)  Ne- 
potijm. 

NÈ'RE  IDES,  iF.  F.  (Nymphes  de  1a  Mer) 
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Nereids ,  Sea-nymphs. 

NERF,  S.M.  (partie  du  Corps  de  l’ Animal)' 

Sinew,  Nerve. 

Nerf  de  Bœuf,  (Membregénitald’unr 
Bœuf)  a  Bull’ s  Piznle., 
tffft  Nerf  ,  (Cordelettes  qui  font  au  dos 
des  Livres)  a  Band  ,  in  the  Bookbinders 
Trade. 

*  Nerf,  (Force,  tout  ce  qui  foucient  6c 
fait  agir)  Sinews,  Strength. 

NERF-FERURE  ,  S.  F.  (Atteinte  que  le 
Cheval  fe  donne)  Upper-attaint. 
NERPRUN,  S.  M.  (forte  d’E'pine)  Buck¬ 
thorn. 

NERVER,  Verb.ACl.  (Garnir  &  couvrir  de 
Nerfs)  to  cover  with  Sinews. 

NERVEUX,  fe,  Adj.  (qui  a  de  bons  nerfs, 

;  plein  de  nerfs)  flnewy ,  nervous  ,flrong ,  lufly, 
L  brawny. 

*  Difcours  nerveux,  (plein  de  force  &  dê 
foliditG*  nervous ,  flrong ,  or  folid  Difcourfe. 

NERVOSITE',  D  *fy ,  S.F.  nervofity. 
NERVURE  ,  S.  F.  (Paffepoil  qu’on  met  fur 
les  Coutures)  a  Twifl  or  round  Edging . 

NET  ,  te ,  Adj.  (qui  eft  fans  ordure ,  propre) 
clean ,  pure ,  cleanly ,  neat. 

*  Avoir  l’âme  ou  la  confidence  nette,  f» 
have  a  clear  Confiênce. 

*  Il  en  eft  net  (ou  innocent)  he  is  clear  03 
innocent. 

Cfi?  Net,  (uni,  poli  ,  fans  tache)  clean , 
clear  ,  [mooth ,  fair. 

E'criture  o«impreffion  nette,  (ou fore 
lifible  &  diftinéte)  a  fair  Hand  or  Print. 

*  Net ,  (clair ,  pur ,  en  parlant  de  la  voix , 
des  inftrumens)  clear. 

*  Net,  (clair,  aifé,  pur,  en  parlant  des 
Productions d’E (prit)  clear,  eafy,  plain. 

*  Net,  (franc,  fans  fùpercherie)  clear  » 
plain ,  downright ,  blamclejs ,  nnfpotted. 

*  J’en  ai  le  Cœur  net,  I  am  fatisfled. 
J'enveux  avoir  le  cœur  net,  I  will  be  fa- 

t  is  fled  about  it. 

*  Elle  fit  vœu  en  elle-q[iême  d’en  avoir  le 
Cœur  net,  à  la  premiere  occafion,  Jhe  made 
a  fecret  von  to  eafe  her  felf  of  it,  oc  to  vent 
it,  upon  the  fir ft  opportunity, 

tjjft  Sain  &  net,  (qui  n’a  aucune  incom¬ 
modité)  found  and  well. 

*  Net,  (fans  difficulté,  fans  embarras) 
clear ,  plain. 

*  Bien  net,  (clair  &  liquide)  a  clear  Eftate . 
NET,  S.  Mettre  au  net  un  Écrit,  to  write 

fair. 

NET  ,  Adv.  (Franchement)  plainly,  freely  , 

fairly : 

Je  lui  ai  dit  tout  net  mon  fenüment,  1 

told  hlm  plainly  my  mind, 
ffjfl  U  me  l’a  refufé  tout  net,  he  has  flatly 

deny  d  me. 


tjffl  Net ,  (uniment  8c  tout  d’un  coup} 
clever'y. 

Nettement,  Adv.  (avec  netteté)  clearly „ 
purely,  neatly. 

*  Nettement  ,  (Franchement)  plainly , 

freely,  fairly 

NETTETE  ,  S.  F,  (qualité  de  ce  qui  eft 
neti  Voyez  tous  les  fens  de  net)  cleauefs , 
cleanlinefs  ,  clearnefs  ,  ueatnefs  ,  pur  eue  fs  , 
plainnefs. 

Nettoyé,  ée,  Adj.  cleaned,  made  dean , 
clean  fed ,  cleaned ,  f loured . 

NETTOYEMENT,  J.  M.  (Aôion  de  net¬ 
toyer)  cleaning  ,  cleaflng  ,  clearing ,  flouring. 

NETTOYER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  net)  to 
clean ,  to  make  clean ,  to  deanfle ,  dear  ,  or 
flenttr . 

*  Nettoyer  la  Mer  de  Corfaires,  (exter¬ 
miner  les  Corfaires)  to  [cour  the  Seas. 

*  Nettoyer  les  Chemins  de  Voleurs,  to  clear 
the  Highways  of  Robbers. 

*  Nettoyer  la  Tranchée  ,  (en  chaffer  les 
affiégeants)  to  clear  the  Trenches. 

*  Nettoyer,  (liquider)  le  bien  d’une mai- 
fon,  te  dear  an  Âflate v 

«  Net». 
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NEZ 

Nettoyer,  (emporter  tout)  to  fwetp  ail 
away. 

NEUD  ou  nœud,  S.  A/,  (enlacement de  quel¬ 
que  chofe  de  pliant)  loriot. 

Neud  de  Pierreries;  ornement  qui  repré- 
fente  un  nœud  de  Rubans)  a  knot  of  pre¬ 
cious  Stones. 

Neud,  (boffe  d’un  arbre  ou  partie  la 
plus  dure  dans  un  Arbre)  l(not ,  ifinur ,  or 
Knob. 

tff  Neud,  (article ,  jointure  des  doigts  de 
1a  main)  knuckle,  joint. 

Neuds,  (de  la  queue  d’un  cheval ,  d’un 
chien)  the  Joints, 

tfjj'  Neud,  (destcuyaux  d’une  Plante)  knot 
or  joint  in  Plants. 

Neud,  (ok  bouton  à  feuille)  l\not  or 
Leaf  Bud.  , 

*  Neud,  (attachement,  liaifbn  entre  des 
perfonnes)  Knot,  Tie,  'Band. 

*  C’eft  le  neud  (  la  difficulté  ou  le  point 
effentiel)  de  l’Affaire,  there  lies  the  knot, 
flrefs ,  or  difficulty  of  the  bufmefs  ,  that’ s  the 
main  or  chief  point. 

*  Ris  qui  ne  paflé  pas  le  neud  de  la  gorge, 
(ris  forcé)  a  forc’d  kind  of  laughter. 

*  Neud  d’une  pièce  de  Théâtre ,  (l’endroit 
où  la  principale  intrigue  fe  forme)  the  knot 
or  intricate  part  of  the  Plot  of  a  Play. 

NEVEU,  S.  M.  (Fils  du  Frere  ou  de  la  Sœur) 
a  Nephew. 

Petit-neveu ,  grand  Nephew. 

*  Nos  Neveux,  (en  termes  poétiques, 
ceux  qui  viendront  après  nous  )  our  Of¬ 
fering,  After-ages  ,  Pofterity. 

NEUF,ve,  Adj.  (qui  eft  fait  nouvellement) 
ne  rv. 

Tout  battant  neuf,  brand-new. 

*  f  Faire  corps  neuf  ,  (rétablir  fa  fanté) 
to  recover  ,  to  gather  new  firength. 

tff  Neuf,  (qui  n’efl  pas  fi  vieux  qu’un  au¬ 
tre)  new. 

Le  Chateau  vieux  &  le  Château  neuf,  the 
old  and  new  Caftle. 

tff  Terre  neuve  ,  (nouvellement  défri¬ 
chée)  new  plow’ d  Land. 

*  Neuf,  (fans  expérience)  raw,  unexpe¬ 
rienced. 

*  Neuf,  (fimple,  niais)  /7 mple ,  filly. 

A  neuf,  Adv.  (refaire  un  Bâtiment  à  neuf) 
to  rebuild  a  ‘Building ,  to  build  it  up  anew, 
or  again. 

NEUF,  Adj.  de  nombre,  Nine. 

tff  Charles  neuf,  (ok neuvième)  Charles 
the  ninth. 

NEUF,  S.M.  (aux  Cartes)  a  Nine  at  Cards. 
Neutralement,  Adv.  (d'une  maniéré  neu¬ 
tre)  neutrally,  in  a  neutral  manner  or 
fenfe. 

NEUTRALITE',  S.  F.  (état  de  celui  qui 
fe  tient  neutre)  neutrality. 

NEUTRE,  Adj.  (qui  ne  prend  point  de  par¬ 
ti  entre  des  perfonnes  qui  ont  des  intérêts 
oppofés)  Neuter. 

Une  Ville  neutre,  a  Town  that ft 'ands neu¬ 
ter  ,  that  keeps  the  neutrality. 

Neutre ,  (en  terme  de  Grammaire)  Neuter, 
in  Grammar. 

NEUVAINE,  S.F.  (neuf  jours  continuels 
pendant  lefquels  on  fait  quelque  dévotion) 
a  nine  days  devotion. 

tflfl  Neuvaine,  (ok  les  neuf  Mufes)  the  nine. 
Or  nine  Mufes. 

Neuve,  ’ tis  the  Feminine  of  Neuf. 
NEUVIEME,  Adj.  (nombre d’ordre, ninth. 

En  neuvième  lieu,  ninthly. 
NEUVIEME  (le) ,  S.M.  (le  neuvième  jour) 

the  ninth  Day. 

CÔ")  Ee  neuvième,  (ok  la  neuvième  par¬ 
tie  d’un  rout)  the  ninth  part. 

Neuvièmement,  Adv,  ninthly,  in  the  ninth 
place. 

NE  YER  ,  V.  Noyer, 

NEZ,  V.  Né. 
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NI,  Conj.  (Négative  &  disjon&ivé)  nor, 
neither. 

Il  n’efl  ni  bon ,  ni  mauvais ,  he  is  neither 
good  nor  bad. 

cflflf  II  n’en  fera  ni  plus  ni  moins,  it  will 
be  the  fame  thing. 

NIAIS,  fe,  Adj.  (fimple,  qui  n’a  encore 
aucun  ufage  du  monde)  filly ,  dull ,  fimple, 
innocent  ,fooliJJ\ 

Çjff  Un  Faucon  niais,  (terme de  Faucon¬ 
nerie,  Faucon  que  l’on  prend  au  Nid)  a 
nias  Hawk, 

NIAIS,  S.M.  uneniaife,  S.  F.  a  fimple,  a 
fl/y  Man  or  Woman,  a  Simpleton. 

Niaifement,  Adv.  (d’un  air  niais)  fmply  , 
fllely ,  innocently.. 

NIAISER  ,  Verb.  Neuf,  (badiner,  s’amufer 
à  des  chofes  de  rien  )  to  play  the  fool ,  to 
fîand  trifling  or  fooling. 

NIAISERIE ,  S.  F.  (badrnerie,  bagatelle, 
fottife)  a  filly  thing ,  a  trifle ,  a  foolery, noti¬ 
fie  a  fe. 

NICHE,  S.  F.  (enfoncementpour  mettre  une 
Statue)  Niche. 

çfjfl  Niche  de  grain  dans  lagouffe,  the  bed 
of  Grain  in  the  Cod.  — 

0^*  Niche,  (tour  de  malice  que  l’on  fait 
à  quelqu’un)  a  Fun ,  a'Banter ,  a  Trick  put 
upon  one. 

p  Niché,  ée,  Adj.  placed ,  put. 
NICHE'E  ,  S.  F.  (Oifeaux  d’une  même  cou¬ 
vée  qui  font  encore  dans  le  Nid)  Nef,  a 
whole  ne  fl  of  Birds. 

NICHER  ,  Verb.  Neuf.  on  fe  nicher ,  Verb. 
Recip.  (faire  fon  nid)  to  nefile ,  to  build  or 
make  one’ s  nef. 

-j-  Nicher ,  Verb,  Kent,  (placer  en  quelque 
endroit)  to  place  or  put. 

*  f  II  s’efl  niché  dans  une  bonne  maifbn, 
(il.  a  trouvé  une  bonne  Place  on  Retraite)  he 
has  found  a  good  nefi ,  he  has  nefiled  in  a 
very  good  Houfe ,  he  has  got  a  good  place 
there. 

NICHOIR,  S.  M.  (cage  pour  mettre  cou¬ 
ver  les  Serins  )  a  Canary  Bird's  Breeding- 
Catie. 

NICÔLAITES ,  S.  M.  (forte  de  Seae)  the 
Nicholaites  ,  a  fort  of  Sect. 
NICOTIANEf,  S.  F.  V.  Tabac. 

NID,  S.  M.  (petit  logement  où  les  Oifeaux 
font  leurs  Petits)  Ncfi. 
tgffl  Nid  d’Oifeau  de  Proye,  V.  Aire. 

*-j-  Il  n’y  a  plus  que  le  nid,  (  celui  que 
J’on cherche s’elt évadé)  theBlrds  areflown. 

*  f  Prendre  la  Pie  au  nid ,  (trouver  ce  que 
l’on  cherche)  to  find  what  one  looks  for. 

NIECE,  S.F.  (Fille  du  frere  ok  de  la  fœur) 
Niece. 

NIELLE,  S.  F.  (certaine  brouêe  qui  s’atta¬ 
che  aux  Bleds  déjà  en  graine  &  qui  les  noir¬ 
cit)  mildew  or  blafiing. 

Nielle,  (mauvaife  herbe  qui  naît  par¬ 
mi  les  Bleds)  Nigel  la  ,  Gith ,  Bijhops-wort, 
fweet  Savour ,  St.  Catherine’s  Flower ,  Cockle. 
Niellé,  ée,  Adj.  blafied. 

NIELLER  ,  Verb.  Ail.  (gâter  par  la  nielle) 
to  blafi. 

NIER  ,  Verb.  Ail.  (dire  qu’une  chofe  n’efl 
pas,  n’en  pas  demeurer  d’accord)  to  deny , 
to  gainfay ,  to  difown. 

NIFLER  ,  V.  Renifler. 

NIG  AUD,  de,  Adj.  8c  S.  M.  &  F.  (fot& 
niais)  filly,  fimple,  foolijh,  or  a  filly  Man  , 
or  Woman,  a  (imp  let  on ,  a  Fool. 
NIGAUDER,  Verb.  Neuf,  (fairedes  aélions 
de  nigaud)  to  (land  fooling  or  trifling. 
NIGAUDERIE ,  S.  F.  (niaiferie)  Sillinefs, 
Foolery. 

NILLE  ,  S.F.  (Filet  rond  qui  fort  du  bois 
de  la  Vigne)  Tcndrel,  the  twining  Sprig  of 
a  Vine. 

NIPPES,  S.  F.  (habits  ou  petits  meubles) 
Clothes,  Goods. 

nique  f ,  s*  F,  ai,  Faîne  la  à  quel¬ 


qu’un,  (fe  moquer  de  lui  comme  n’en  ayant 
que  faire)  to  laugh  at  one  by  a  flighting  pof- 
ture ,  not  to  care  for  him,  to  make  a  jefl  of 
him. 

Faire  la  nique  aux  richeffes;  (les  mépri- 
fer)  to  flight  Riches. 

NITOUCHE-j-,  S.F.  as,  faire  la  fainteNi- 
touche ,  to  took  demure ,  as  if  Butter  would, 
not  melt  in  one’s  Mouth. 

NITRE,  S.M.  (efpéce  de  fel)  Nitre,  a 
fpungy  falt-like  Subfiance. 

Nitreux,  fe,  (quitientdu  nitre)  nitrons. 
NITRIERE  ,  S.  F.  (lieu  où  fe  forme  le  ni¬ 
tre)  a  Nitre-Vein  of  Earth. 

NIVEAU,  S-  A/,  (infiniment Géométrique) 
a  Level, 

De  niveau,  Adv.  (felon  le  niveau)  level , 
even. 

Nivelé,  ée,  Adj.  levelled. 
NlVELEMENT,  S.M.  (aétion  deniveler) 
the  taking  the  Level,  Surveying. 

NIVELER  ,  Verb.  Ail.  (mefurer  avec  ou  au 
niveau)  to  level ,  to  take  the  level. 

*  +  Il  ne  fait  que  niveler ,  (que  vetiller , 
que  lanterner)  He  does  nothing  but  fool  and 
trifle  away  the  time ,  he  flands  upon  trifles. 
NIVELLEUR,  S.M.  (qui fait profeffion  de 
niveler)  a  Leveller. 

*-f*  Nivelleux,  S.  M.  (vetilleur)  a  trifling 
Man,  one  that  flands  upon  trifles. 

N  O 

NOBILIAIRE,  S.M.  (HifloiredesMaifons 
Nobles)  Peerage. 

Le  Nobiliaire  à’ Angleterre ,  the  Peerage  of 
England,  a  Book  fo  call’d. 

NOBLE,  Adj.  (élevé  par  deffus  les  Rotu¬ 
riers  par  fa  naiffance  on  par  les  Lettres  du 
Prince)  noble. 

tfijf-  Une  Terre  noble ,  a  Lord/hip. 

OQf  Noble,  (illuflre)  noble,  excellent , if* 
lufirions. 

NOBLE,  S.  M.  a  Noble,  a  Nobleman ,  a 
Gentleman. 

Les  Nobles,  the  Nobility  and  Gentry. 

Les  faux  Nobles,  thofc  that  falfely  pretend 
to  Gentility. 

NOBLE  A’LA  ROSE,  S.  M.  (monnoyed’Or 
d’Angleterre)  Noble,  a  Gold  Coin  of  old. . 

Noblement ,  Adv.  (en  Gentil-homme)  no¬ 
bly  ,  Gentleman  like. 

tflff  Fief  tenu  noblement,  (ok  en  Fief  no¬ 
ble)  Land  held  by  Kgàght’s  Service,  and  the 
like. 

tfj-  Noblement,  (d’une  maniéré  excellen¬ 
te  &  noble)  nobly,  ex. elle, n’y. 

NOBLE,  S.F.  (qualité  par  hqucl'e  un  hom¬ 
me  eft  noble)  Nob/enefs  ,  Nobility,  Gentility „  • 
NOBLESSE,  (le  Corps  des  Gentils-hommes) 
Noblefs  ,  the  Nubility  and  Gentry. 

O^r  Noblefl'e,  (excellence)  Noblenefs,  Ex¬ 
cellence  or  Excellency.  , 

NOCE,  on  Noces,  S.  F.  (Feflin,  dance, 
&c.  qui  accompagnent  le  Mariage)  Wed-  - 
ding^ ,  or  .Marriage  folemn  feafiing  and  re¬ 
joicing. 

tflflf  Noces ,  (Mariage)  Marri  age. 

Il  a  époufé  ma  feeuren  fécondé  Noce,  ht 
married  my  Sifier  in  fécond  Marriage, 
NOCHER  ,  S.  M.  (  terme  Poétique  ,  celai 
qui  gouverne  un  VailTeau)  a  Pilot  or  Stecrf- 
man. 

Charon,  le  pâle  Nocher ,  Charon  ,  the  grim 
Ferry-man,  Pron.  Caron. 

NOCIERt,  re,  Adj.  (terme Poétique ,  qui 
préfide  aux  Noces)  Nuptial. 
NOCTAMBULE,  Subfi,  (mot  écorché  du 
Latin  :  celui  ou  celle  qui  marche  8c  agit  ea 
dormant)  one  that  walks  in  his  Sleep. 
NOCTURLABE  ,  S.  M.  .(infiniment  Aftro- 
nomique)  a  Noilurnal.  . 

NOCTURNE,  Adj.  (qui  fe  fait  de  nuit) 
noilumal ,  nightly,  in  the  Night-time. 
NOCTURNE,  S.  M.  (partie  de  i’Oîficede 
Matines)  Noilumal ,  part  of  the  Church  Ser¬ 
vice  among  Papifls. 


NOM 

NODUS,  S.  M.  (Tumeur  qui  vient  fur  les 
Os)  Nodus  or  Node, 

NOEL,  S.  M.  Pron.  Noël:  (Fête  delaNa- 
civicé  de  Notre  Seigneur)  Chriftmas. 

(fifl  Noël,  (Cantique  fpirituel  à  l’ honneur 
de  la  Nativité  de  Jéfus  -  Chrift)  Carol,  or 
Chrijimas  Song ,  a  Song  upon  our  Saviour  s 
! Birth . 

P.  On  a  tant  crié  ou  chanté  Noël ,  qu’à  la 
fin  il  eft  venu  ;  at  Lift  the  thing  is  corne  to 

pa  fs. 

'NOEUD ,  V.  Neud. 

NOIR,  re,  Adj.  (qui  eft  de  la  couleur  la  plus 
obfcure)  black . 

(fijft  Pain  noir ,  brown  Prend, brown  George, 
pfifl  Noir,  (obfcur)  black,  dark,  gloomy, 
tfifi-  Il  fait  un  peu  noir,  ‘tis  darkish,  or 
gloomy  Weather, 

(fij-  Froid  noir ,  black  Frofl. 

(fifift  Noir ,  (livide,  meurtri)  black andblue. 
(fif-  Noir ,  (  fale ,  crafleux  )  black ,  foul , 
■a  a  fly  ,  filthy. 

*  Noir,  (  trille,  morne,  mélancolique) 
black,  fad,  di final ,  fallen ,  melancholy. 

*  Noir,  (méchant  &  lâche)  black,  of  a 
deep  Dye,  wicked,  bafe,  ungenerous. 

*  Rendre  noir,  V.  noircir  eu  diffamer. 
NOIR,  S.  M.  (la  couleur  noire)  black. 

Noir  de  Lampe,  Larap-black. 

T eindre  en  noir ,  to  dye  black. 

*  L’Homme  va  du  blanc  au  noir ,  (on  d’u¬ 
ne  extrémité  al’ autre)  Man  is  a  feeble  Crea¬ 
ture,  apt  to  go  upon  Extremes. 

Noirâtre,  Adj.  (qui  tire  fur  le  noir)  black- 
tfh ,  fomewhat  black . 

NOIRAUD,  de,  Adj.  &  S.  M.  &  F.  (qui 
a  le  poil  noir,  on  le  Teint  brun)  black „ 
whofe  Hair  or  Complexion  is  black ,  a  black 
Man  or  Woman, 

NOIRCEUR,  S.F.  (qualité  de  ce  qui  ell 
noir)  b/acknefs. 

(fij  Noirceur,  (tache  noire)  black  Spot. 

*  Noirceur,  (atrocité ,  énormité  d’un  cri¬ 
me)  the  hlacknefs ,  hainonfnefs  ,  atrocity ,  or 
enormity  of  a  Crime. 

Noirci,  ie,  A  dj.  blacked ,  blackened,  made, 
black.  &c.  V.  Noircir. 

NOIRCIR  ,  Verb.  Ad.  (rendrenoir)  to  black, 
to  blacken  or  make  black. 

(jj-r  Noircir  le  teint ,  to  tan  the  Complexion. 
NOIRCIR  ,  Verb,  Near,  fe  noircir,  Recip, 
(devenir  noir)  to  blacken  or  grow  black. 
NOIRCIR*,  (diffamer,  faire  paffer  pour 
infâme)  to  difgrate,  Memifh  or  defame,  to 
‘  afperfe,  to  caft  a  blca  ifl)  or  afperfion  upon, 
(fijft  Le  tems  fe  noircit,  (ou  devient  ob¬ 
fcur)  the  Weather  begins  to  grow  dark,  gloomy, 
or  over-cafi. 

NOIRCISSURE ,  S.F.  (enduit de  noir)  black- 

tang. 

(fifty-  Noirciffure,  (tache  noire)  black  Spot. 
Noire,  the  Feminine  of  Noir. 

NOIRE,  S.  F.  (note  de  Mufique)  a  Crotchet, 
a  black  Note  in  Mnfick. 

NOISE  f,  S.  F.  (querelle,  difpute  )  firife, 
fqnabble ,  quarrel,  difpute. 

NOISETIER,  S.  M.  (Coudrier)  a  fin  all 
Nut-tree,  Hafel-tree ,  or  Filberd-tree. 
NOISETTE,  S.  F.  (petite  noix queporte le 
Coudrier)  a  f  mall  Nut ,  Hafelnut ,  or  Fil- 
berd. 

NOIX  ,  S.  r.  (FruitdeNoyer)  Nut ,  Walnut. 

Noix  de  Galle,  a  Gall-nut. 

NO  LIS,  V.  Naulage. 

NOM  ,  .S.  M.  (terme  de  Grammaire)  Noun, 
(fis  Nom,  (terme  dont  on  défigne  une 
perfonne  ou  une  chofe)  Name, 

(fift  Nom,  (Titre,  qualité  en  vertu  de  la¬ 
quelle  on  agit)  Name ,  Quality ,  Title. 

'ffij*  Au  nom  (ok  de  la  part)  de  quelqu’un, 
in  one’s  Name. 

Donner  une  chofe  au  nom  (on  en  con¬ 
templation)  de  Mariage ,  to  give  a  thing  on 
account  of  Marriage, 

çfif  Je  vous  conjure  au  nom  de  tout  ce 


NOM 

que  vous  avez  de  plus  cher ,  1  befetch  you  by 

all  that  is  mofi  dear  to  you. 

(fifty-  Nom,  (réputation)  Name,  Reputa¬ 
tion  ,  Renown  ,  Character. 

NOMANCIE  ««Nomance,  S.  F.  (art  de  de¬ 
viner  par  les  Lettres  du  Nom  de  Batême)  a 
Divination  by  the  Letters  that  Ço  into  one's 
Chrifiian  Name.  ' 

N OMBLES,  S.  F.  (terme  de  Vénerie, par¬ 
tie  du  Cerf)  Nnmbles ,  or  Humbles  of  Dear. 
NOMBRE,  S.  M.  (plufieurs  unités  enfemble) 

Number. 

(fije  Nombre,  dizaine,  centaine,  mille, 
(en  terme  d’ Arithmétique)  Units,  Tens, 
Hundreds ,  Thoufands. 

Ql^*  Peupler  une  Ville  d’un  bon  nombre 
d’Habitans,  to  people  a  Town  with  agtodfet 
of  Inhabitants. 

(fifty-  Du  nombre,  au  nombre,  (parmi,  au 
rang)  of  the  number ,  among  fi. 

Etre  du  nombre  des  Savans,  fo  be  one  of  the 
Learned. 

Mettez-moi,  je  vous  prie,  au  nombre  de 
vos  Amis ,  pray ,  reckon  me  among  fl  your 
Friends. 

(fifi  Nombre,  (multitude)  a  great  number, 
a  world ,  or  multitude. 

(jAr  Nombre,  (harmonie  dans  la  Proie , 
ou  dans  les  vers)  Number,  Harmony. 
Nombre, ée,  Adj,  numbred,  fttmmed  up, 
&c. 

NOMBRER,  Verb,  Ad.  (compter,  fuppu- 
ter)  to  number ,  fum  up ,  tell ,  count  or  com¬ 
pute. 

Nombreux,  fe,  Adj.  (en  grand  nombre) 
numerous  ,  great,  manifold. 

(fift-  Nombreux,  (harmonieux^  numerous, 

harmonious, 

NOMBRIL,  S.  M.  (partie  qui  eft  au  milieu 
du  ventre)  the  Navel. 

(j Le  Nombril  de  l’E'cu ,  (  au  Blafon  ) 
the  Nombril  of  the  Scu.cheon  in  Heraldry. 
NOMENCLATEUR  ,  S.M.  (celui  qui fug- 
géroit  les  Noms  des  Citoyens  àceuxquibri- 
guoient  les  Charges  parmi  les  Romains)  a 
Nomenclator  or  Remenbrancer. 
NOMEMCLATURE,  S.F.  (Catalogue  des 
mots  les  plus  ordinaires  d’une  Langue)  No¬ 
menclature ,  Vocabulary ,  Word-book . 
NOMINATAIRE,  S.  M.  (perfonne  nom¬ 
mée  par  le  Roi  à  un  Archevêché ,  un  Evê¬ 
ché,  on  une  Abbaye)  the  Ring’ s  Prefentee , 
a  Pcrfon  named  by  the  King  to  an  Archbi- 
fhoprick ,  a  Pifhoprick  or  Abbey. 
NOMINATEUR,  S.M.  (celui  qui  nomme 
ou  préfente  pour  une  Charge,  pour  un  Bé¬ 
néfice)  he  that  has  the  Nomination  to  a  Place, 
or  the  Prefentation  tt  a  "Benefice  ;  a  Patron. 
NOMINATIF,  S.M.  (terme  de  Grammai¬ 
re,  le  premier  cas  des  Noms)  Nominative, 
the  Nominative  Cafe. 

NOMINATION,  S.F.  (aétion  de  nommer 
à  un  Bénéfice  on  à  une  Charge)  Nomination, 
naming  or  appointing. 

(fifty-  Nomination,  (droit  dénommer,  à  un 
Bénéfice,  à  une  Charge)  Nomination ,  right 
of  naming,  gift. 

C’eft  un  Bénéfice  à  la  nomination  du  Roi, 
'  t  is  a  Living  in  the  King  s  gift. 

Nomm é,ée,Adj.  named.  Sec.  V. Nom¬ 
mer. 

(fij‘  A  jour  nommé,  (au  jour  marqué)  at 
the  appointed  day  or  time. 

(fift  II  eft  nommé  entre  les  Conjurés ,  his 
Name  is  in  among fi  the  Confpirators , 

(fij-  A  point  nommé,  (précifémentaît  tems 
qu’il  faut)  exactly ,  in  the  Nick  of  time. 

Nommément ,  A  civ.  fpécialement)  namely , 
particularly ,  fpecially ,  exprefiy, 

NOMMER  ,  Verb.  Ad.  (donner ,  impofer  un 
nom)  to  name ,  or  give  a  name, 
fifty-  Nommer ,  (dire  le  nom  d’une  perfon¬ 
ne  ou  d’une  chofe)  to  name  or  tell  the  name 
of,  to  call, 

(fig-  Nommer,  (quelqu’un  »  une  .Chargé, 


NOT 


à  tttt  Bénéfice  )  to  n.wie,  nominate  of  isf 
point.  '  • 

NOMMER  fenommer.  Verb.  Recip.  E*J 
comment  fe  nomme  (on  s’appelle)  -c-ft? 

what's  his  Name?  ‘ 

Nompareil,  le,  Adj.  (qui  eft  fans  pareil , 
lans  égal)  matchlcfs ,  incomparable ,  unpa- 
rallel  cl.  1 

NOMPAREILLE,  S.  F.  (forte  de  ruban  ) 

Ribbon,  or  half-peny  broad  Ribbon. 

(fihf  Nompareille ,  (dragée  fort  menue)  a 
kind  of  fin  al  I  Sugar  Plumbs. 

Nompareille,  (le  plus  petit  caraélere 
d  Imprimerie)  Rompare! ,  or  Nonpareil ,  ont 
of  the  leafi  Printing  Letters. 

NON,  Mdv.  (négatif)  no,  ntt. 

NON,  S.  M.  no. 

Ex.  Us  fe  font  querellés  pour  un  non, 

they  quarrelled  for  a  No. 

(O*  Jouer  a  pair  8c  à  non  ,  to  play  even 
or  odd. 


- -  >  -'■***/’»  \  a  4'Jduc* 

vmgt*dix  ans)  fourfeore  and  ten  year  s  of  age, 

NONAIN  f,  V.  Nonne. 

NONANTE,  Adj.  (numéral,  dans  le  dis¬ 
cours  ordinaire  on  dit,  quatre-vingt-dix) 

ninety .  ' 

Nonantieme  ,  Adj,  (quatre-vingt-dixiè¬ 
me)  ninetieth. 

NONCE,  S.  M.  (Prélat  que  le  Papeenvoye 

en  Ambaffade)  Nuncio. 

Nonchalamment,  Adv.  (avec  nonchalan¬ 
ce)  carelcfiy ,  fitpinely ,  negligently. 
NONCHALANCE  ,  S,  F.  (négligence)  care - 
lefnefs ,  fupinity  ,  negligence. 
NONCHALANT ,  te ,  Adj,  (négligent ,  qui 
manque  de  foin)  carelefs  ,fupine ,  negligent, 
h  fi  left. 

NONCHALANT ,  S,  M,  une  nonchalante, 
S.  F.  a  carelefs,  an  idle  Man  or  Woman. 
NONCIATURE,  S.  F.  (charge  de  Nonce) 
Nunciature,  the  Office  or  place  of  a  Nuncio, 
NONCONFORMISTS  ,  Subfi.  (  nom  da 
Seéle  en  Angleterre)  a  Nonconformifi ,  a 
Diffenter, 

Nonconformifte  en  Amour,  a  Sodomite , 

a  Molly, 

NONE,  S’.  F.  (une des  fepe  heures  Canonia¬ 
les  parmi  les  Papilles)  None,  one  of  the  Po- 
pifh  Canonical  Hours. 

NONES,  S.  F.  (Pluriel,  le  y  on  le  7  jouf 
d’un  mois  parmi  les  Romains)  the  Nones  of 
every  Mouth  among  the  Romans. 

NONNE  f,  ou  Nonnain,  S.  F.  (Religieufe) 

a  Nun. 

NONNETTE,  S.F.  (petiteNonne)  a  young 

Nun. 


NONOBSTANT ,  Prep,  (fans  avoir  égard, 
malgré)  notwithflanding ,  for  all  that. 
Non-fanglant,  Adj,  unbloody . 
NONVALEUR,  S.F.  (manque  de  valeur 
en  une  Terre)  naftè,  or  the  being  wafie. 

C CF  Nonvaleur,  (d’un  Fonds,  d’une  im- 
petition ,  &  .)  a  Deficiency. 

NOPCE,  V.  Noce. 

NORD,  S.  M.  ou  Nort,  (le  Septentrion) 

North. 

Nord ,  on  Vent  de  Nord  ,  North-Wind . 
fift  Qui  ell  du  Nord,  northern. 

Les  Couronnes  du  Nord  ,  the  northern 

Crowns. 

NORD-EST  ,  S,  M,  North-Eafi, 
NORDESTER,  V.  Nent.  (porter  au  Nord- 
Elt,  en  terme  de  Mer)  to  fleer  one' s  Cour  fe, 
or  to  fl  and  to  the  North-Eafi , 
NORD-OUEST,  S,  M,  North-Wefl. 
NORDOUESTER,  Verb. Neut,  to  fleer  one' s 
Conrfe  to  the  North-Weft ,  to  ft  and  to  the 
North-Weft » 

NOS,  the  Plural  of  notre,  our, 

NOSTRE,  V.  Notre. 

NOTA,  (mot  emprunté  du  Latin ,  qui  veut 
dire  Remarquez)  note,  mark. 

NOTA,  S.  M.  (note)  note. 

Notable,  Adj,  (remarquable)  notable, re- 
viarkablcc  tfij-  No- 
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Notable, (confid érable;  notable, emi¬ 
nent  ,  confiderable. 

Notable,  (fingulier,  excellent)  no¬ 
table,  excellent  or  fingular. 

NOTABLES ,  S.  M.  (les  principaux,  les  plus 
confide  rabies)  the  chief  Men  ,  or  topping 
Men . 

Les  plus  notables  du  Lieu ,  the  chief  Men 
• f  the  Place. 

Notablement,  Adv.  (beaucoup,  grande¬ 
ment)  -notably,  confiderably ,  very  much. 
NOTAIRE,  S.  M.  (Officier  qui  pafle  les 
A  êtes  publics)  Notary,  Scrivener. 

Notamment ,  Adv.  (fpécialement)  notedly, 
fpecially,  particularly. 

NOTARIAT,  S.M.  (charge  de  Notaire)  a 
Notary's  Place  or  Office, 
tfj-  Notariat,  (Tems  auquel,  on elt  No¬ 
taire)  the  time  during  which  one  has  been  a 
Notary. 

NOTE ,  S.  F.  (marque  que  l’on  fait  en  quel¬ 
que  écrit)  note  or  mark. 

Note,  (bref  Commentaire,  Remar¬ 
que,  Annotation)  Note,  Remark,  Anno¬ 
tation. 

(gf  Note ,  (marque  infamante)  a  note  of 
Infamy,  blur,  blcmijh  ,  or  difgrace. 

Note,  (  cara&ere  de  Mufique)  Note 
in  Mufick- 

je  vous  ferai  bien  changer  denote,/ 
fhall  make  yon  change  your  note ,  oïturnover 
a  new  leaf. 

*  f  II  ne  fait  qu’une  note ,  he  ever  harps 
»n  the  fame  firing. 

çfy  Notes ,  (abbréviations  pour  recueillir 
un difcours  qui  eft  prononcé)  Notes ,  Short¬ 
hand. 

Noté,  ée,  Adj.  noted,  marked.  Sec,  V. 
Noter. 

Noté  d’infamie,  branded,  that  lies 
under  a  publick  Difgrace. . 

NOTER,  Verb.  A  Cl.  (Remarquer)  to  note , 
take  notice  of,  ebferve  or  mark, 
tpff-  Noter  d’infamie,  to  btemijh ,  defame 
or  difgrace ,  to  brand. 

Noter  un  Air  de  Mufique,  (y  mettre 
des  Notes)  to  prick  do  wn  a  Tune  or  Air. 
NOTICE,  S.F.  Ex.  la  Notice  de  l’Empire, 
(Titrede  Livre)  an  Account ,  or  the  prefent 
fate  of  the  Empire. 

NOTIFICATION,  i1.  F.  (A  £ce  par  lequel 
on  notifie)  Notification,  Declaration. 

Notifié,  ée,  Adj.  notify  d ,  fignif y  d, 
made  known. 

NOTIFIER,  Verb.  Att.  (faire  favoir  dans 
les  formes)  to  notify,  fignify ,  make  known 
or  five  notice  of. 

NOTION,  S.  F.  (idée,  connoiflance)  No¬ 
tion,  Idea,  Knowledge ,  Conception. 
NOTOIRE,  Adj.  (évident,  manifefte)  no¬ 
torious,  evident,  plain,  manifefr. 
Notoirement,  Adv.  (évidemment)  noto- 
vioufly ,  openly ,  manfeply. 

Il  a  notoirement  du  bien  pour  porter 
cette  Dépenfe  ,  ’tis  well  known  that  he  has 
an  Efface  to  bear  that  Charge. 
NOTORIE'TE',  S.F.  (évidence)  notoriouf- 
nefs ,  evidence. 

Ce  font-là  des  Faits  d’une  notoriété 
inconteftable,  thofe  are  Fails  known  to  be 
undeniable. 

pfff-  Cela  eft  de  notoriété  dans  laMaifbn* 

*  tis  well  known  to  be  in  the  Houfe. 
NOTRE,  (Pronom  Pofleffif  &  Relatif)  our 

or 

NOTRE,  S.  M.  (cequi  eftànous)  our  own.. 
NOTRES  (les),  J.  M.  (ceux  qui  font  de  no¬ 
tre  parti)  oi tr  People,  our  Men. 

{fjy-  Vous  êtes  un  des  nôtres,  (ou  de  no¬ 
tre  compagnie)  you  are  one  of  ns, 
NOVALE,  é\  F.  (Terre  nouvellement  dé¬ 
frichée)  Novale  ,  new  ploughed  Land.' 

Novales ,  (Dixmes  que  les  Curés  preni- 
nent  furies  novales)  Tithes  taken  by  the  Cler¬ 
gy,  after  a  certain  time,  from  Land  that 
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has  been  ploughed  up ,  or  made  arable. 
NOVATEUR,  S.M.  (qui  introduit  quelque 
nouveauté  en  matière  de  Religion)  a  No- 
vator ,  an  Innovator ,  a  "Broncher  of  new  Opi¬ 
nions. 

NOVATION,  S.F.  (terme  de  Pratique)  No¬ 
vation. 

Noué,  ée,  Adj.  knit,  knotted,  tied, 
tfj-  Un  enfant  noué,  (Maladie commune 
en  Angleterre)  a  Child  ricketty ,  that  has  got 
the  Rickets. 

(fjf  Lice  nouée,  (e’eft- à-dire,  pleine)  a 

Hitch  roith  young, 

NOVELLES,  S.F.  (Livre  où  font  les Loix 
de  quelques  Empereurs  )  the  novels  of  the 
Civil  Law. 

NOVEMBRE,  S.  M.  (pénultième  mois  de 
l’Année)  November- 

NOUEMENT  ,  é1.  M.  (aélion  de  nouer)  Ex. 
Nouement  de  l’aiguillette  ,  the  tying  of  the 
Cod-piece. 

NOUER,  Verb.  Aâ.  (faire  un  neud,  lier) 
to  tie ,  to  knit. 

*+  Nouer  l’aiguillette  à  quelqu’un,  to  tie 
one’ s  Cod-piece. 

Nouer  amitié,  to  knit  friendfhip. 

*  Nouez,  vos  Intrigues  de  telle  forte ,  que 
vous  ne  m’y  mêliez  point,  contrive  or  order 
yottr  Intrigues  fo ,  that  I  may  not  be  concerned 
in  them. 

NOUER  ,  Verb.  Neuf,  ou  fe  nouer  ,  Verb.  Re- 
cip.  (en  parlant  des  boutons  fleuris  des  ar¬ 
bres  ,  qui  commencent  à  fe  changer  en  fruit) 
to  fet  or  knit. 

tfffi  Se  nouer,  (en  parlant  de  la  goutte  dont 
l’humeur  fe  durcit  dans  les  jointures)  to  knot, 
or  to  be  knotted. 

NOUET,  <5".  M.  (  Neud  fait  avec  un  linge 
dans  lequel  on  a  mis  quelque  drogue)  a  Rag 
tied  up  into  a  knot. 

Noueux ,  fe ,  Adj.  (plein  de  neuds ,  en  par¬ 
lant  du  Bois)  knotty,  full  of  knots  or  knurs. 
NOVICE  ,  Adj.  ou  S.  M.  iuT.  (qui  a  pris  I 
nouvellement  l’habit  de  Religion)  a  Novice,  \ 
a  new  Monk  or  Nun ,  a  Probationer. 

0 fj-  C’eft  un  franc  novice,  (o«  un  igno¬ 
rant)  he  is  a  mecr  Ninny  or  Ignoramus. 
NOVICE,  S- dr  Adj.  (nouveau,  peu  exercé, 
peu  habile  en  quelque  chofe)  Novice,  new 
beginner,  raw,  uneScrer'ent  d ,  unskilful. 

Il  lui  prêta  fa  main  novice,  he  lent  him  his 
unskilful  hand.  . 

rrjjr  Un  vieux  foldat  novice  aux  voluptés, 
and  old  Soldier  unacquainted  wi th  volnptmuf- 
nefs. 

NOVICIAT,  S.M.  (t  ms  pend  nt  lequel  un 
Religieux  ou  une  Religieule  eft  novice)  the 
lime  during  which  one  is  a  Novice ,  Proba¬ 
tion-  time. 

(gff  Noviciat,  (Maiflm  des  Novices)  the 
proper  Place  for  Novices  in  a  Monaftcry, 
Nourri ,  ie ,  Adj.  ‘nourifhed ,  kept ,  or  main¬ 
tained,  &c.  V.  Nourrir. 

*  Tableau  bien  nourri  de  couleurs,  (.ou 
bien  empâté)  a  Picture  whofe  Colours  are 
deeply  laid. 

*  Mouvement  de  Danfe bien  nourri,  amo¬ 
tion  in  Dancing  well  held  ont. 

*  Des  traits  bien  nourris,  (ou  moelleux  , 
en  Peinture)  mellow firo'c. 

NOURRI,  S.M .  (tout  le  Bétail  qu’on  nour- 
!  rit,  comme  volaille,  cochons,  &. .)  Ex. 
Faire  un  petit  nourri  dans  une  maifon  de 
Campagne  ,  to  keep  Poultry,  Hogs  ,  and  Co  ws, 

'  in  a  Count ry-ho ufe. 

NOURRICE,  &c.  V.  Nourrifle,  &c. 
NOURRIR,  Verb.  AS.  (fuftentcr,  fervir 
|  d’aliment)  to  nourlfh  or  feed. 

Le  pain  nourrit  beaucoup  ,  "Bread  is  very 
nourijhing. 

La  bonne  terre  nourrit  les  Plantes ,  good  j 
1  Ground  nonrifhes  Plants. 

Nourrir ,  (  entretenir  d’alimens  )  to  > 
feed,  keep,  or  maintain ,  to  frtd  Victuals f 
i  to  entertain,  1 
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*  Le  bois  nourrit,  (ou  entretient  le  feu) 
Wood  feeds  or  keeps  the  fire. 

Nourrir,  (donner  a  teter  à  un  enfant) 
to  nurfe  a  Child,  to  fuel:  le  it. 

*  Nourrir,  (inftrui  re,  élever)  to  nurfe  up, 
to  bring  rip  ,  educate,  or  htfirncl. 

NOURRIR,  fe  nourrir  de  quelque  chofe, 
Verb.  Rccip,  (s’en  repaître)  to  live  or  feed 
upon  a  thing. 

*  Un  enfant  qui  fe  nourrit  bien ,  (à  qui  lee 
alimens  profitent)  a  Child  that  thrives  well, 
qui  fe  nourrit  mal,  that  does  not  thrive , 

Nourriffant,  te,  Adj ,  (qui  nourrit  beau¬ 
coup)  nourijhing ,  nutritive. 

NOURRISSE,  S.F.  (celle  qui  donne  à  teter) 
a  Nurfe. 

Mettre  un  enfant  en  nourrifle,  to  put  out 

a  Child  to  nurfe. 

(O*  Enfant  qui  a  été  changé  en  nourrifle, 

a  Changeling. 

La  Sicile  e’toit  la  nourrifle  de  Y  Italie, 
Sicily  was  the  Nurfe  of  Italy, 
NOURRISSIER  ,  S,  M.  Pere  nourriflier,  . 
(le  Mari  de  la  Nourrifle)  a  Fofier-father , 
a  Nurfe' s  Husband, . 

*  Pere  nourriffier ,  (  au  figuré  )  a  Fofier- 
father. 

NOURRISSON,  .S’.  M.  (enfant  qui  eft  en 
nourrifle)  a  Nurfe-child ,  Nurfery ,  or  Fvfier-  - 
child. . 

*  Les  Nourriflbns  des  Mufes,  o«du  Par-  - 
nafl’e,  (les  Poètes)  Apollo’s  Sons ,  or  the 
Sons  of  Apollo,  Poets,  "Bards. 

*  Nourriflbn,  (qui  eft  élevépar  quelqu’un) 
Fnffer- child  ,  Pupil,  Scholar. 

NOURRITURE,  S.F.  (aliment)  Nourijh- 
ment ,  Food ,  Snflenance. 
tfffi  Faire  des  nourritures,  V.  Nourri,  S.  M.  - 
pfffi  La  nourriture  du  feu.  Fuel. 

*  Nourriture,  (Education)  Nurture,  Edifi¬ 
cation. 

NOUS,  the  Plural  of  Moi  and  Je,  we ,  us,  - 
Nous  difôns ,  we  fay. 

Il  nous  ordonne,  he  commands  or  lids  ns,  - 
NOUVEAU,  on  nouvel ,  nouvelle,  Adj.  qui 
commence  d’etre  on  de  paraître)  new.  ■ 

R.  Note ,  that  Nouveau  in  the  Jingular  is 
only  rtfed  before  a  Noun  beginning  with  a  Co7^- 
fom/int ,  or  an  H  afpirated.  . 

Le  nouveau  Al onde,  the  new  World , 

Le  nouvel  un  ,  he  new  Tear. 

La  f-.ifon  nouvelle ,  (le  Printems)  the  ne  to 
Seafon  of  the  Tear,  th-  Siring, 
pffi-  Cela  m’eft  tout  à  fait  nouveau,  that's 
}  rent  ne  ses  to  me, 

pffy-  Recommencer  fur  nouveaux  frais,  (re¬ 
faire  entièrement)  to  do  a  thing  over  again,  , 
to  begin  anew. 

*  II  eft  nouveau  dans  fon  Metier  (  il  n'y 
eft  guere  expérimenté)  he  is  raw  or  unex¬ 
perienced  in  his  Trade,  he  is  a  novice  in  it,  . 

Etre  nouveau  à  la  Cour,  to  be  a  Stranger  - 
at  Court. 

*  f  C’eft  fruit  nouveau  que  de  le  voir,  ’ tis  s 
a  rarity  to  fee  him. 

Quand  je  recevrai  de  nouvel  argent*, 
when  I  re.e've  more  Money ,  the  fir  fi  Money* 
I  fhall  receive. 

Nouveau,  Adv.  newly,  new. 

Du  Beurre  nouveau  battu  ,  "Butter  newly  y 

churn' d. 

Nouveau  venu,  newly  come. 

Un  enfant  nouveau  né ,  a  new-born  Child,  . 
De  nouveau,  Adv.  (derechef)  again, over 

again. 

De  nouveau  ,  (depuis  peu)  newly,  lately , 
NOUVEAUTE',  S.F.  (qualité  de  cequieii. 
nouveau,  newnefs ,  novelty. 

Nouveauté,  (chofe nouvelle)  novelty , never 
thing. 

(fj-  Nouveauté,  (innovation)  novelty ,  in-  ■ 
novation ,  change. 

tfy-  C’eft  nouveauté  que  de  vous  voir , ’r/sA 
a  rarity  to  fee  yon. 

Nouvelle  ,  the  Feminine  of  Nouveau  and 

Nou-~  - 
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Nouvel,  V.  Nouveau, 

NOUVELLE,  S.  F.  (avis  qu’on  t'eçoic  d’u¬ 
ne  chofe  arrivée  récemment;)  News,  Ti¬ 
dings  ,  Intelligence ,  Account. 

(j3“  (Nouvelle,  (Conte ,Hiftoriette,  récit 
ingénieux  d’une  aventure  agréable)  a  Novel. 
03*  Je  fai  de  vos  Nouvelles,  (jelaivotre 
maniéré  de  vivre)  I  hear  of  your  carriage. 
Off'  Je  n'ai  reçu  depuis  long-tems  aucune 
de  les  Nouvelles ,  (oa  defesLettres)  I  have 
not  heard  from  him  at  all  this  great  while. 

Ne  faites  rien  que  vous  n’ayez,  de  mes  nou¬ 
velles,  do  nothing  till  you  hear  from 
03"  Envoyer  favoir  des  nouvelles  de  quel¬ 
qu'un,  (s’informer  de  l’état  de  la  fanté)  to 
■fend  to  know  how  one  does. 

Mandez-moi  de  vos  nouvelles ,  letmehear 
from  you. 

q3*  Envoyer  quelqu’imaux  nouvelles ,  {ou 
pour  s’inftruire  de  l’état  des  Ennemis)  to 
fend  one  out  for  Intelligence. 

*  "J  Dire  des  nouvelles  de  l’E'cole ,  (divul¬ 
guer  tout  ce  qui  fe  paflè  dans  une  Société' 
dont  on  eft)  to  tell  Taies. 

*■  -j-  Point  de  nouvelles ,  not  a  word  of  that. 

-j-  *  Il  y  a  des  nouvelles  à  votre  chandel¬ 
le  ,  (il  y  a  un  bouton)  there  Is  a  Stranger , 
or  there  are  Gitejls  in  your  Candle. 
Nouvellement,  Adv.  (depuis  peu)  newly , 
lately. 

NOUVELLISTE,  S.M.  (qui  ell  curieux  de 
favoir  &  de  débiter  des  nouvelles)  a  Newf- 
monger ,  or  Intelligencer. 

ÇQr  Nouvélilte,  (Gazetier)  Newfmonger , 
Gazetteer. 

NOYAU,  S.  M.  (partie  dure 8c  boifeufe qui 
elt  danseercains  Fruits)  the ft  one  of  a  Irnit. 
C3“  Noyau,  (ce  qu’ily  a  de  boni  man¬ 
ger  dans  le  noyau)  the  kernel  in  the  Jtone. 

OkT  Noyau  (ce  qui  fait  le  calibre  d’un  Ca- 
:Xion  lorsqu’il  eft  jette  en  moule)  the  Mould 
within  a  piece  of  Ordnance  when  it  is  cajf. 
e3*  Noyau  (on  Vis)  de  montée ,  the  Nuel 
or  Spindle  of  a  winding  Stair-cafe. 

Noyé,  ée,  Adj.  drowned , &c.  V. Noyer. 

*  Un  homme  noyé  de  dettes,  (qui  doit 
plus  qu’il  n’a)  a  Man  in  debt  over  head  and 
ears,  that  owes  more  than  he  is  able  to  pay. 

NOYER,  Verb,  Ad.  (faire  mourir  dans  quel¬ 
que  liqueur)  to  drown. 

*  Noyer ,  (oublier)  fon  chagrin  dans  le 
Vin,  to  drown  one's  Cares  in  Wine. 

o3"  Noyer ,  (inonder)  to  drown  ,  to put  ten¬ 
der  Water. 

Noyer  la  boule  de  fon  Compagnon  , 
(en  terme  de  Jeu  de  Boule)  to  throw  the 
’. Bowl  of  ones  Adverftry  out  of  the  Green  , 
or  into  the  Ditch. 

*  Noyer  (on  détruire)  quelqu’un  dans  l’ef- 
prit  d  un  autre,  to  put  one  out  of  conceit  with 
another. 

NOYER  ,  fe  noyer.  Verb.  Reclp.  (mourir  dans 
quelque  liqueur)  to  be  dro  wned ,  to  be  a  dro  wn¬ 
ing. 

03*  Se  noyer ,  (volontairement)  to  drown 
one’s  felf. 

NOYER,  S.  M.  (arbre  qui  porte  les  noix) 

a  Walnut-tree. 

C(3  Noyer,  (Bois  de  noyer)  Walnut-wood. 
NOYON,  S.M.  (efpace  au-delà  de  la  ligne 
qui  finit  le  J  eu  de  Boule)  the  Ditch  of  a  Bow¬ 
ling  green. 

N  U. 

NUAGE,  S.  M.  (nuée)  Cloud. 

CCÜT  Nuages  ,  (  en  terme  de  Peinture) 
Clouds  in  Painting. 

*  Nuage,  (  vapeur  qui  offufque  la  vue) 
Cloud,  Mif. 

*  Un  trille  nuage  offufque  l’éclat  de  fes 
yeux  ,  her  Eyes  are  clouded  with  melancholy. 

*  Nuages,  (doutes,  incertitudes,  igno- 
rancesdel’Efprir)  Clouds ,  Mifls ,  Darknefs. 

*  f  Un  nuage  de  coups  de  bâton  s’ en  va  cre¬ 
ver  fur  vos  épaules,  ajhower  of  blows  is  a 
going  to  fall  thick  and  heavy  on  y  our  Hones. 


NUI 

NUAISON,  S.  M.  (terme  de  Marine,  Vinf 

alizé)  a  Trade-wind. 

NUANCE,  S.F.  terme  de  Tapiflîer.  Mé¬ 
lange,  adouciffement  de  couleurs  nuées)  a 
gentle  gradation  of  Colours ,  afhadowingwith 
light  Colours  upon  dark  of  the  fame  kind ,  or 
with  dark  Colours  upon  lighter  of  the  fame 
kind. 

*  Nuances  de  Langages-,  a  neat  variety  of 
ExpreJJion. 

NUANCER,  Verb.  AU.  (mêler  de  différen¬ 
tes  couleurs)  to  mix  or  blend  different  Co¬ 
lours  one  into  another. 

NUBILE,  Adj.  (mariable)  marriageable. 

NUD,  nue,  Adj.  (qui  n’eft  .point  vêtu ,  qui 
n’ell  couvert  d’aucune  chofe)  naked ,  bare, 
uncovered. 

efjf  Etre  nud  eft  chemife,  (n’avoir  fur  foi 
que  fa  chemife  )  to  have  nothing  but  one’s 
Shirt  on. 

*  Nud,  (fans  ornement)  plain. 

Vous  ne  voulez  point  de  Ruban  fur  votre 
habit,  cela  fera  bien  nud,  yosi  will  have  no 
Ribbons  on  your  Suit,  it  will  be  very  plain. 

*  Nud,  tout  nud,  (fans  deguifement)  naked, 
plain  ,  open ,  without  dijguij'e  or  dijfimnlation. 

NJD,  S.  M,  Ex.  le  nud  d'une  Colomne, 
on  d’.unc  Figure,  the  naked  part  of  a  Pillar 
or  Pill ure. 

A  nud ,  Adv.  (à  découvert ,  en  parlant  de 
ce  qui  a  accoutumé  d’être  couvert)  naked, 
bare, 

A  nud  ,  (fans  déguifement,  ingénument) 
nakedly  ,  freely ,  ingenioufy ,  openly,  without 
dîjfmmlation,  plainly. 

NUDITE',  S.  E.  (état  d’une  perfonne  nue) 
nakednefs. 

03‘  Nudité,  (terme  de  Peinture,  figure 

nue)  nudity. 

NUE ,  S.  F.  (amas  de  vapeurs  élevées  en  l’air) 
a  Cloud. 

*  E  lever  jufqu’aux  nues  ;  (louer  extrême¬ 
ment)  toraife ,  cry  up  ,  or  extol  to  the  Skies. 

*  Faite  fauter  quelqu’un  aux  nues,  (l’im¬ 
patienter,  &  le  mettre  encolere)  to  put  one 
into  a  paffion,  to  vex  or  teaze  him. 

*  Tomber  des  nues,  (être fore furpris)  to 
be  in  amaze ,  to  be  amazed. 

*  Un  homme  tombé  des  nues,  (ora  fans  a- 
veu)  a  Man  tbatiangiveno  account  of  him- 

M- 

tfy  Nue,  the  Feminine  of  Nud. 

NUE',  ée  ;  Adj.  (from  nuer)  Jhadowed, 
NUE'E  ,  S.  F.  (nueora  nuage)  a  Cloud. 

*  Une  nuée  de  Traits,  a  f  sower  of  Darts 
or  Arrows. 

NUEMENT  ,  Adv.  (  from  nud,  d’une  manié¬ 
ré  fimple ,  fans  deguifement)  nakedly , plain¬ 
ly  ,  freely ,  ingenioufy ,  without  dijfimnlation. 
NUER,  Verb.  AH,  (mêler,  affortir  les  cou¬ 
leurs  dans  les  ouvrages  de  laine  ou  de  foyej 
to  flsawdow  with  Colours. 

NUIRE  ,  Verb.  Neuf,  (faire  tort,  porter  dom¬ 
mage  )  to  hurt,  to  prejudice,  to  do  hurt, 
harm,  or  mifehief,  to  annoy  or  wrong. 
NUISANCE  J  ,  S.  F.  (terme  de  Palais ,  ob- 
ftacle,  incommodité)  nuifance ,  annoyance, 
damage. 

Nuifible,  Adj.  (dommageable,  qui  nuit) 
harmful,  hurtful,  prejudicial ,  obnoxious , 
noifom  ,  offenfive',  mifehievans ,  dangerous. 
NUÏT,  S’.  F.  (terns  pendant  lequel  le  Soleil 
n’eft  plus  for  notre  Horifon)  Night. 

Se  mettre  à  la  nuit ,  to  be  benighted, 
fjj-  A  nuit  fermée ,  à  nuit  clofe ,  when  it 
is  quite  dark. 

*  Une  nuit  éternelle ,  (la  mort)  an  ever- 
lafiing  night,  death . 

*  Dans  la  nuit  du  Tombeau,  in  the  dark 
Grave. 

*  Nuit,  (obfourité)  darknefs. 

*  Son  difeours  eft  une  nuit  où  je  ne  vois 
goutte,  his  Difcourfe  is fo  dark,  that  I  know 
not  what  to  make  on  t. 

II  n’y  a  point  de  nuit  dans  votre  efprit, 
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there  is  r.o  darknefs  in  your  Mind . 

De  nuit,  Adv.  (pendant  la  nuit)  in  thi 
night.  Of  the  night-time ,  by  night. 
Nuitamment ,  Adv.  (de  nuit)  by  night, 

in  the  night. 

NUITE  £,,  i?.  F.  (  ou  couchée,  ce  que  l’oit 
paye  pour  (e  gîte  &  la  dépenfe  d’une  nuit) 
night’ s  lodging. 

03“  Nuitée,  (travail  d’une  nuit)  night’s 
Work. 

ANUITER ,  s’anuiter,  Verb.  Recip.  v.  Se 
mettre  à  la  nuit,  V.  Après  nuit,  V.  An- 
nuiter. 

NUL,  le,  Adj.  (qui  n’eft  d’aucune  valeur, 
en  parlant  d’un  Àéfe ,  &c.)  void,  that  does 
not  fiand  good  in  Law,  of  no  force. 

03"  Nul,  nulle,  (aucun,  pas  un)  no  not  one. 
Nul  homme,  no  Man,  not  one  Man. 

Je  n’ai  nul  fujet  d’en  douter,  I  have  no 
reafon  to  doubt  of  it. 

Vous  n’avez  nulle  raifbn  de  vous  fâcher, 
you  have  no  caufe  to  be  angry. 

Nulle-part,  no  where. 

NULLE ,  é'.  F»  (  Mets  compofé  de  jaunes 
d’Oeufs  &  de  Sucre)  a  Dijh  made  of  Folks 
of  Eggs  and  Sugar. 

Nulle,  (caractère  qui  ne  fignifie  rien 
•&  qu’on  employe  dans  les  Lettres  écrites 
en  chiffre)  a  Nulle  ,  a  Cypher  flanding  f  tr 
nothing. 

Nullement,  Adv.  (en  nulle  maniéré)  no, 
by  ne  means  ,  in  no  wife ,  not  at  all ,  notin 
the  leaf. 

NULLITE',  S.F.  (vice,  défaut  qui  rend  un 
aéte  nul)  nullity,  invalidity ,  error. 

NUME  RAL,le,  Adj.  (qui  defigne  un  nom¬ 
bre)  numeral ,  oj  or  belonging  to  number. 
NUME'R  ATEUR  ,  S.  M.  {terme d’Ariïh- 
métique)  Numerator, 

NUMERATION,  S.  F.  (terme  de  Prati¬ 
que,  compte  d’une  fonime d’argent)  numera¬ 
tion,  or  payment  of  Money. 

NUMERO,  S.  M.  (nombre,  carte  qu’on 
met  for  quelque  chofo)  Number. 

Ex.  Voyez  le  numéro  cinq  ,  fee  number 
Five. 

•j-*  Il  entend  le  numéro,  (il  eft  habile  dans 

ce  qu’il  fait)  he  tindcrfiands  the  matter. 
NUMEROTER,  Verb.  AH.  (Mettre  Je  nu¬ 
méro)  to  number ,  to  mark  with  a  number. 
NUMISM  ATOGRAPHIE  ,  S.F.  (deferip- 
tion  &  connoiffance  des  anciennes  Médail¬ 
les)  Nnmifmatography  ,  knowledge  of  an- 
tient  Medals  and  Coins. 

NUMME,  S.M.  (terme  de  Médaillifte,  an¬ 
cienne  Monnoye)  Coin. 

NUNCUPATIF,  ive,  Adj.  (terme  de  Droit, 
&  de  Théologie,  Verbal,  de  vive  voix, 
era  quin’eftquede  nom)  nuncupative ,  ver¬ 
bal  ,  or  nominal. 

Teftamentnuncupatif,  a  nuncupative  Will, 
a  Will-parole, 

NUPTIAL,  le,  Adj.  (qui  concerne  les  no¬ 
ces  orale  Mariage)  nuptial,  bridal,  belong¬ 
ing  to  a  Wedding  or  Marriage. 

Un  Lit  nuptial,  <t  wedding  "Bed,  a  bridal 
Bed. 

Robe  nuptiale,  a  wedding  Garment. 
NUQUE  ,  S.  F.  (creux  qui  eft  entre  la  tête 
&  le  chignon  du  cou)  nape ,  the  hinder  part 

of  the  Neck. 

NUTRITIF,  ve,  Adj.  (nourriffant)  nutri¬ 
tive  ,  nourifhing. 

NUTRITION  ,  S.  F.  (aftion  de  la  faculté 

nutritive)  nutrition. 

N  Y. 

NY,  V.  Nl. 

NYMPHE,  S.  F.  (  De'effe  fabuleufe)  Nymph, 
Fairy. 

Nymphe,  (jeune  fille  ora  femme  bien- 
faite)  Nymph,  Lady,  Beauty,  Goddefs. 

Nymphe  potagère,  (une Payfanne)  a 

Country  Lafs. 

Nymphes,  (terme  d’ Anatomie ,  Ai¬ 
leron?  vu  parties  molles  qui  avancent  hors 

les 


O  B  E 

les  levres  de  la  Matrice)  Nymphs,  Parts  be¬ 
longing  to  the  Pudenda  of  Women.  , 

o. 

OS,  M.  the  Fourteenth  Letter  of  the 
alphabet,  and  the  Fourth  of  the  Vowels, 
'  is  founded  in  French  as  in  thefe  En- 
glifh.  Words,  Spioke,  Love. 

0  among  the  Antients  was  a  numeral  Let¬ 
ter  that  food  for  Eleven  : 

O  numerumgeftat  qui  nunc  undecimus  ex- 
tat. 

When  it  is  marked  voith  a  Tittle ,  it  then 
Jlands  for  Eleven  thottfand. 

O,  en  Arithmétique  lignifie  un  Z  éro ,  0, 
in  Arithrnetick  ,  fignifies  a  Cypher. 

O!  (Particule  & Interje&ion)  Oh! 

O  mon  Dieu!  Oh!  my  God! 

O!  qu’il  eftdifficile  de ,  &c,  Oh  !  fort  hard 
it  is  to - — 

O  B 

OBE  DIENCE ,  S ■  F.  (fôumiffion ,  homma¬ 
ge  que  les  Catholiques  Romains  rendent  au 
Pape)  obedience  to  the  Pope  of  Rome. 

Le  Roi  de  France  prefla  fort  le  Comtede 
Flandre  de  quitter  l’Obédience  d’ Urbain ,  & 
d’etnbrafl'er  celle  de  Clément  ;  the  King  of 
France  prefs’d  very  much  the  Earl  of  Flan¬ 
ders  to  turn  from  Pope  Urban’s  to  Clement’s 

obedience. 

0^  Obédience,  (a&e  que  donne  un  Supé¬ 
rieur  Eccléfiaftique  à  un  Inférieur,  pour  le 
faire  aller  en  quelque  Million)  Obedientia. 
OBE  DIENCIER,  on  Obédienciaire,  S.M. 
(Religieux  qui  doit  obéir  à  l’Ordre  de  fon 
Supérieur,  pour  defl’ervir  certains  Bénéfi¬ 
ces)  obedientiary ,  or  obediential. 
-Obédientiel ,  le ,  Adj.  (terme dogmatique, 
il  fe  dit  de  ce  qui  obéit  aux  caufes  fupé- 
rieures)  obediential. 

Obéi,  ie  ,  Adj,  obeyed,  8cc.  V.  the  Verb. 
OBE  IR  ,  Verb.  Nent.  (  fe  foumettre  aux  or¬ 
dres  de  quelqu’un  &  les  exécuter)  to  obey, 
to  be  obedient  or  dutiful,  to  do  as  one  voonld 
have  him. 

Je  le  ferai  pour  vous  obéir,  I'll  do  it  to 
obey  you ,  or  to  flaew  my  duty  to  yon. 

Obéir  à  un  Prince,  à  un  État,  (en 
être  Sujet)  to  be  fubjeft  of,  or  to  a  Prince, 
or  State ,  to  be  in  their  Dominions. 

tpfffi  Obéir,  (fe  foumettre,  céder)  to  obey, 
yield,  or  fubmit. 

0$*  Obéir,  (Plier,  céder  en  parlant  des 
choies  inanimées)  to  be  obedient ,  to  bend, 
to  be  pliant ,  to  yield ,  to  be  eafy  to  be  wrought. 
Se  faire  obéir,  to  make  one’s  felf  to  ba  o- 
beyed. 

Il  faut  lui  obéir ,  he  mtift  be  obeyed. 
OBEISSANCE,  S.  F.  (a&ion  de  celui  qui 
obéit)  obedience,  dutifulnefs. 

Obéiflance,  (l’oumiffion,  difpofition 
à  obéir)  obedience ,  fnbjeftion,  fubmijjion. 

Obéiflance  aveugle ,  pajjive  or  blind  obe¬ 
dience. 

çéÿ-  Se  ranger  fous  l’obéilfance  du  Roi , 
(fê  foumettre  au  Roi)  to  fubmit  to  the  King, 
çfjf  Se  fouftraire  de  fon  obéiflance,  to  with¬ 
draw  one’ s  Allegiance ,  to  rebel  againft  him. 
Les  Terres  de  fon  obéiflance,  (o«de 
fa  Domination)  his  Dominions. 

OCjr  Etre  fous  l’ obéiflance  de  Pere  &  de  Me¬ 
re  ,  to  be  under  tuition  of  Father  and  Mother, 
ifjf  Aflurer  quelqu’un  de  fa  très  humble 
obéiflance ,  (ou  de  fes  refpeéts)  to  ajfure  one 
of  one’s  moft  humble  Refpefts. 

Obéiflànt ,  te ,  Adj,  (qui obéit)  obedient,  ob- 
feqtiions ,  dutiful. 

*  Obéiflànt,  (fournis,  en  parlant  des  paf- 
fiens)  obedient ,  fubjeft. 

*  Obéiflànt ,  (fouple ,  maniable ,  qui  cede) 
ebedient ,  pliant,  eafy  to  be  wrought. 
OBELISQUE,  S.  AI.  ( efpéce  de  Pyramide 
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étroite  &  longue  pour  fervir  de  Monument 
public)  an  Obelisk,  a  fort  of  Pyramid,  ge¬ 
nerally  of  one  Stone. 

O  BE  NIGNA  -f-,  S.  M.  Ex.  FaireO  benigna, 
(faire  de  grandes  foumiflions  à  quelqu’un) 
to  cringe  to  one  ,  to  creep  and  crouch  to  him, 

OBE  RE',  Adj.  (terme  de  Palais.  Chargé  de 
dettes,  endetté)  greatly,  indebted,  in  debt 
over  head  and  ears ,  funk  in  debt. 

OBERER,  Verb.  Aft.  (charger  de  dettes)  to 
run  in  debt. 

Objeft ,  V.  Objeft. 

Objefté ,  ée,  Adj.  objefted.  See. 

OBJECTER,  Verb.  Aft.  (  oppofer  quelque 
chofe  à  ce  que  quelqu’un  dit  ou  prétend)  to 
objeft  or  make  an  objeftion ,  to  oppofe. 
ÿjjf*  Objefter,  (reprocher)  to  objeft  or  re¬ 
proach  ,  to  twit  or  caft  in  the  Teeth  ,  *  -j-  to 
throw  in  one  Dijh. 

OBJECTIF,  S.M.  (verre  qui  eft  à  l’extré¬ 
mité  de  la  Lunette  que  l’on  tourne  du  côté 
de  l’objet)  the  Objeftive-Glafs  of  a  Profpeft- 
Glafs. 

OBJECTION,  S.  F.  (difficulté qu’on  oppo¬ 
fe)  objeftion ,  difficulty. 

OBIER,  S.  M.  (on  Erable,  forte  d’ Arbre) 
a  Maple-Tree  ,  a  witch  Hafel-Tree. 

OBJET  ,  S.  M.  (  ce  qui  touche  les  fens  ou 
les  facultés  de  l’âme)  an  Objeft. 

L’Objet  de  la  vue,  the  objeft  of  fight ,  a 
fight  or  profpeft. 

Quel  objet  méprifable  &  brutal  eft  un  hom¬ 
me  dans  l’yvrefle  !  what  a  contemptible  and 
beafily  fight  a  drunken  Man  is! 

Objet,  (caufe,  fujet  d’une  paffion, 
d’une  action)  objeft,  fubjeft ,  matter. 

Un  objet  de  rifée,  a  Laughing- flock, 
pff'  La  Logique  a  pour  objet  les  opérations 
de  l’Entendement.  (Elles  lui  ferventde  ma¬ 
tière)  Logick  it  converfant  about  or  in  the 
operations  of  the  Under ft  an  ding. 

Ce  qui  eft  important  dans  une  Hiftoire  par¬ 
ticulière,  nel’eft  pas  toujours  dans  une  Hif- 
toire  générale ,  d’autant  que  ce  qui  appar¬ 
tient  au  principal  objet  dans  la  premiere, 
eft  fouvent  de  nulle  conféquence  dans  l’au¬ 
tre:  What’  s  important  in  a  particular ,  is  not 
always  fo  in  a  general  Hiflory ,  bexaufe  what 
belongs  to  the  principal  Objeft  ox-Subjeft  in 
the  former  ,  is  oftentimes  of  no  Confcquence  in 
the  latter. 

tfjfi-  Objet,  (but  ,  fin  qu’on  fe  propofe) 
aim  ,  end  ,  profpeft,  view. 

11  n’a  que  fbn  intérêt  pour  objet,  he  has 
nothing  but  Self-intereft  in  profpeft. 
çfj*  Objet,  (motif)  Confederation ,  Motive, 
end.  View,  Profpeft. 

Il  l’a  fait  par  des  objets  mondains ,  he  has 
done  it  out  of  worldly  confiderations. 

La  (bmme  eft  trop  petite ,  cela  ne  fair  pas 
un  objet ,  the  Sum  is  too  finally  that’  suo  confi- 
deration  ,  or  ’  tis  not  worth  a  Man  s  while. 

OBIT ,  S'.  M.  (  fervice  qu’on  fait  pour  un 
mort)  Obit  or  Dirge ,  an  Office  for  the  Dead. 

OBITUAIRE,  S.M.  (Mortuaire)  a 'Book  of 
Burials ,  a  Regificr  book  of  the  Dead. 

OBLAT,  S.  M.  (ou  Moine  lay,  Soldat  in¬ 
valide  autrefois  entretenu  dans  une  Abbaye) 
an  Obi at ,  a  difabled  Soldier  who  was  main¬ 
tained  as  a  Monk  in  a  Abbey. 

OBLATION,  S.F.  (offrande)  Oblation  ,  of¬ 
fering. 

OBLIGATION,  S.F.  (engagement  qui  vient 
de  quelque  boa  office  qu’on  a  reçu)  Obliga¬ 
tion  ,  Tic  ,  or  Engagement ,  Bond. 

Je  vous  ai  de  grandes  obligations,  you  ha  ve 
laid  great  Obligations  upon  me,  1  am  very 
much  obliged ,  beholden ,  or  bound  to  you, 
tfjf  Obligation  ,  (devoir)  obligation,  duty. 

0 3=“  Obligation,  (Afte  par  lequel  on  s’o¬ 
blige  de  payer  certaine  fomme)  Obligation 
or  Bond. 

Obligatoire,  Adj.  (qui  a  force  d’obliger) 
obligatory,  binding. 

Obligé,  Adj,  bound)  obliged,  &c ,V.tht  Verb . 


OBLIGE',  S.  M.  (Afte  de  Cautionnement) 

Bond  of  Indemnity. 

Obligeamment ,  Adv.  (d’une  maniéré  obli¬ 
geante)  obligingly,  courteoufiy,  kindly,  of- 
ficionjly ,  friendly. 

Obligeant,  ce,  Adj.  (officieux,  qui  oblige, 
qui  aime  à  faire  plaifir)  obliging,  courteous, 
kind ,  officions ,  friendly. 

OBLIGER,  Verb.  Aft.  (forcer,  contraindre) 
to  oblige ,  force  ,  or  compel. 

Obliger ,  (engager  par  un  A fte  public) 
to  bind  by  a  publick  Aft. 

S’obliger  pour  quelqu’un,  to  be  bound  for 
one. 

fjfi  Obliger,  (porter,  engager  à  faire  quel¬ 
que  chofe)  to  oblige ,  to  lay  an  obligation  upon, 
to  bind. 

Mon  devoir  m’oblige  à  le  faire,  my  duty 
obliges  me  to  do  it ,  I  am  bound  in  duty  to 
do  it. 

Cfjf  Obliger,  (faire  plaifir ,  rendre  de  bons 
offices)  to  oblige ,  to  lay  an  obligation  upon, 
to  do  a  kindnefs  ,  good  turn ,  or  office. 

Perfonne  n’a  jamais  fû  obliger  de  meilleu¬ 
re  grace ,  no  body  ever  bad  a  more  genteel 
way  of  obliging. 

OBLIQUE  ,  Adj.  (qui  eft  de  biais ,  de  tra¬ 
vers)  oblique ,  fiope  ,  awry  ,  acrofs. 

çfj-  Oblique,  (mauvais,  frauduleux  indi¬ 
rect)  ill,  wicked ,  frandulous ,  indire  ft. 

Louange  oblique ,  By-praife. 

Obliquement,  Adv.  (de  biais  J  obliquely, 
awry ,  fioping ,  acrofs. 

Obliquement,  (d’ une  maniéré  fraudu- 
leufe)  frauduloufiy. 

Obliquement,  (indirectement)  indi- 

rcftly. 

OBLIQUITE',  S.F.  (terme  de  Mathémati¬ 
que)  obliquity. 

OBLONG,  ue,  Adj,  (terme  de  Géométrie, 
plus  long  que  large)  oblong. 

OBOLE,  S.F.  (ancienne  petite  monnoyede 
cuivre  (Obole,  a  bafe  Coin  of  old,  of  the 
fmalleft  value  ,  the  fixth  part  of  a  Farthing, 

OBREPTICE  ,  Adj.  on  fubreptice,  (terme 
de  Pratique,  obtenu  par  furprife)  obrepti - 
tlov.s  or  Jiirreptitious ,  obtained  by  indire  ft  OS 
crafty  means. 

OBREPTION,  S.  F.  (terme  de  Palais,  ce 
qui  rend  des  Lettres  obreptices)  Obrcption  , 
the  getting  of  a  thing  by  crafty  or  indire  ft 


means.  ; 

OBSCENE,  Adj.  (deshonnête , fale)  obfeene 
filthy,  bandy ,  fmutty, 

OBSCE  NITE' ,  S’.  F.  (ordure ,  faleté qui  blef- 
fe  la  pudeur)  obfeenity,  filthinefs  ,  Jmutti- 
nefs ,  bawdry, 

OBSCUR,  re,  Adj.  (fombre,  ténébreux) 
dark ,  full  of  darknefs  ,  gloomy. 

(fjr  Obfcur,  (dans  les  couleurs ,  moins  vif 
ou  moins  clair)  dark  or  deep. 

*  Obfcur,  (qui  n’eft  pas  clair,  difficile  à 
entendre)  dark ,  difficult ,  hard  to  nnder- 
fiand,  obfurr, 

Off  Son  obfcur,  (ou  lourd  a  dull  found, 

*  Obfcur ,  (  caché ,  peu  connu  )  obfiurc , 
private,  retired. 

Vivre  dans  un  état  obfcur ,  to  live  obfenrely. 

*  Naiflânce  obfeure,  (o«  bafie)  <  bfure  or 
mean  birth. 

Obfcurci,  ie,  Adj.  darkened ,  &c.  V.tht 
Verb. 

OBSCURCIR  ,  Verb.  Aft.  (  rendre  obfcur) 


to  darken. 

Off  Obfcurcir  la  vue  ,  to  dim  the  fight. 

*  Obfcurcir,  (diminuer  l’éclat  de  quel¬ 
qu’un  ,  ou  de  quelque  chofe)  ta  objcure ,  to 
cloud,  e  clip  fie  ,  darlten  ,  or  drown. 

*  Obfcurcir  la  Réputation  de  quelqu’un, 
to  blur  or  blcmifin  one  s  Rcpuranot . 

OBSCURCIR, s’obfcurcir,  Verb.Re.ip.  (de¬ 
venir  obfcur)  to  darken  ,  to  grow  dark  ,  gloo¬ 
my  ,  or  over-cafi. 

S’obfcurcir,  (au  figuré)  to  be  obfcr.red  or 
(dip fed ,  tv  be  clouded, 

"  *  Ss  OBSCUR- 
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OBSCURCISSEMENT,  S.M.  (affoibliffe- 
ment  de  lumière)  an  ob fairing ,  darkning  , 
or  dimming. 

Obfcurément,  Adv,  (avec  obfcurité ,  au 
propre  &  au  figuré)'  o bfcnrely ,  in  the  dark- 
OBSCURITE',  S.F.  (Privarion  de  lumière) 
darknefs ,  gloominefs. 
çQr  Obfcurité  de  vue,  dimnefs  of  fight. 

*  Obfcurité'.  (viecache'e)  obfenrity,  living 
in  the.  dark. 

*  L’obfcurité  de  fa  naiffance,  hit  obfcttre 
or  mean  birth. 

*  Son  difeours  eft  plein  d’obfcurité,  (il 
n’eft  pas  fort  intelligible)  hit  DifcorirJ'e  is 
■very  dark,  obfeure ,  or  difficult. 

Obfédé,  e'e ,  Adi.  obfefi,  brfet. 

OBSE  DER,  Verb.  Afi,  (être afiidument au¬ 
tour  d’une  Perfonne)  to  objefs  or  befer,  to 
Jtand  abont. 

Offf  Obfe'der,  (en  parlant  du  Diable)  to 
fojfefs. 

OBSEQUES,  S.  F.  (funérailles  faites  en  cé¬ 
rémonies)  Obfecjtties ,  Funeral,  funeral  Rites. 
OBSERVANCE,  S.  F.  (Pratique  de  la  Ré¬ 
gie  d’un  Ordre  Religieux)  Obfervancc  or  Rule 
in  a  Monastery. 

(G"  Obfervance,  (Cérémonie)  Ceremony, 

R  ite. 

OBSERVANTINS,  S.  M.  (forte  de  Reli¬ 
gieux)  Obfervants  or  Obfervatins  ,  a  fort  of 
Monks. 

OBSERVATEUR,  S.M.  (qui  accomplit  ce 
qui  lui  eft  preferit)  Obferver. 

(G”  Oblèrvateur  ,  (qui  obferve  ou  remar¬ 
que)  Obfervato-'. 

OBSERVATION,  S.  F.  (a&iond’accomplir 
ce  qui  eft  préferit)  obfervance ,  keeping. 

Obfërvation ,  (Remarque)  Obferva- 
tion  ,  Remark. 

(G*  Obfërvation,  (on  contemplation)  des 
Al  très ,  the  obfërvation  or  contemplation  of 
the  Stars. 

OBSERVATOIRE,  S.  M.  (édifice,  deftiné 
aux  Obfervations  Aftronomiques)  an  Ob- 
fervato'y. 

Obfervé,  ée,  Adj.  obferve d ,  8cc.  V.Ob- 
ferver. 

OBSERVER,  Verb.  Ai 7.  (accomplir ,  fu ivre 
ce  qui  eft  preferit)  to  obferve ,  keep  ,  or  foliote. 
<G"  Obferver ,  (regarder ,  confiderer  avec 
étude)  to  obferve,  confider,  contemplate ,  or 
Jittdy. 

((fr  Obferver,  (Remarquer)  to  obferve, 
mark ,  or  take  notice  of,  to  mind  or  heed. 
(G“  Obferver,  (épier  les  aérions,  les  Pa¬ 
roles  de  quelqu’un)  to  obferve  ,  watch,  fpy, 
or  eye,  to  have  a  fir  ici  eye  over. 
OBSERVER,  s’ obferver,  Verb.  Recip.  (être 
circonfpeét  dans  fa  conduite)  to  look  about 
one’s  felf ,  to  be  rvary ,  cautious ,  or  circttm- 
fpeii: 

OBSESSION,  S.  F.  (aélion  d’obféder)  obfef- 

fion.,  befetting. 

OBSIDIONALE,  Adj.  Ex.  Couronne  ob- 
fidionale)  queles  anciens  Romains  donnoient 
au  Général  qui  avoit  délivré  une  Armée  Ro  - 
maine)  an  obfdional  Crown. 

OBSTACLE ,  S.  M.  (empêchement)  obflacle, 
hindrance  ,  let ,  rub  ,  impediment ,  bar. 
OBSTINATION,  S.  F.  (opiniâtreté)  obfii- 
nate,  wilfulnefs  ,  flubbornneft. 

OBSTINE',  ée,  Adj.  (opiniâtre)  obfiinate  , 
■wilful,  jtijf-neck’ d ,  Jlubborn ,  felf- willed. 

Obftiné,  (réfolu  opiniâtrement)  wil¬ 
fully  refohed.  Jiijf,  firm  in  a  defign. 
OBSTINE,  S.  M.  a  wilful ,  jinbborn ,  obfii- 
tiate  Man  or  Roy. 

OBSTINE  E  ,  S,  F.  a  jlubborn  Woman  or  Girl. 

.  Obftinément,  Adv.  (avecobftination)  ob- 
fiinately ,  wilfully  ,  fiubbornly  ,fiif.y, 
OBSTINER,  Vcri.  A  fi.  (rendre  opiniâtre) 
to  make  objiinate  or  fiubborn. 
pfffi  Obftiner,  (fouteniropiniâtrsrment)  to 

■maintain  jiffy,  to  jtand  it  out. 
OBSTINER,  s’obftiner,  Verb.  Recip.  (j’o- 
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piniâtrer)  to  be  obfiinate  or  fiubborn,  tole 
obfii nately  refolvcd ,  to  be  fiijf  or  firm  in  a 
Purpofe. 

Si  vous  déclinez  la  Juftice  du  Peuple,  Sc 
fi  vous  vous  obftinez  à  n’être  jugé  que  par 
les  Confuls,  if  you  decline  the  furls  diction  of 
the  People ,  and  infifi  on  being  try’ d  by  the 
Confuls  only. 

G”  S’obftiner,  (s’acharner)  (contre quel¬ 
qu’un  ,  to  be  jiffy  bent  againfi  one. 

Obftruélif,  ive,  Adj.  (qui  caufe  obftruc- 
tion)  objlrttfiive ,  flopping  ,  that  makes  a ftop- 
page. 

OBSTRUCTION,  S.F.  (terme  de  Médeci¬ 
ne.  Bouchement  des  yaiflëaux  &  des  con¬ 
duits)  obfirufiion ,  fioppage. 

OBTEMPERER -f ,  Verb.  Neuf,  (terme  de 
Palais.  Obéir)  to  obtemperate  or  obey, 
OBTENIR,  Verb.  Aft.  (impétrer  ,  (avoir  ce 
qu’on  demande)  to  obtain  ,  get ,  gain ,  or 
have. 

Il  a  obtenu  ce  qu’il  demandoit,  he  obtained 
what  he  defined. 

Il  a  obtenu  fa  grace,  he  has  got  his  pardon. 
Je  ne  faurois  obtenir  cela  de  fon  efprit,  I 
cannot  gain  that  upon  him,  I  cannot  prevail 
with  him  abont  it. 

On  obtint  cela  fur  lui,  he  was  fo  far  pre¬ 
vailed  upon. 

G”  On  ordonna  un  J  eûne  pour  obtenir  les 
Lumières  du  Ciel,  a  Faft-day  was  appointed 
to  implore  God  Almighty’ s  Direction. 
OBTENTION,  S,  F.  (impétration)  an  ob¬ 
taining  or  getting. 

Obtenu,  ue,  Adj.  obtained,  got,  had. 
OBTUS,  fe,  Adj.  (ternie  de  Géométrie) 
obtnfe. 

*  Efprit  obtus,  (pefanc,  émouffé)  a  dull, 
blunt ,  or  heavy  Wit. 

O  B 

OBVIER  à,  Verb.  Ncut.  (prendre des Mefu- 
res  pour  prévenir,  aller  au  devant  de)  to 
obviate,  to  prevent  or  hinder. 

O  C 

OCCASION,  S.F.  (opportunité,  rencontre 
propre  pour  faire  quelque  chofe)  occajion , 
opportunity. 

*  P.  Prendre  l’occafion  aux  cheveux ,  to 
take  Opportunity  by  the  forelock. 

P.  L’occafion  fait  le  larron,  Opportunity 

makes  a  Thief. 

(G*  Occafion,  (fujet ,  caufe,  matiere)  oc- 
cafion  ,  caufe  or  pretence,  reafon ,  matter ,  * 
a  Ftandle  to  do  a  thine. 

(G*  Par  occafion,  occafionatly. 

(G”  A  votre  occafion,  (pour  l’amour  de 
vous)  upon  your  account ,  in  your  behalf. 
Cujr  Occafion,  (a£tion,  combat,  rencon¬ 
tre  de  Guerre)  Afiion,  Fight. 
Occafionneljle  ,  Adj.  (qui  donne  occafion) 
occafional. 

OCCASIONNER,  Verb.  Afi.  (fournir  l’oc- 
cafion  ,  caufer)  to  occafion  ,  to  caufe. 
OCCIDENT,  J.  M.  (le  Couchant)  Wefi. 

*  Occident,  (déclin,  (décadence)  decline, 
decadency. 

(G-  Le  ^Soleil  eft  dans  fon  Occident ,  (ilfe 
couche)  the  Sun  jets. 

0 Qr*  Qui  eft  d’Occident,  o«à  l’Occident, 
wefiern ,  weft,  wefierly. 

Occidental,  le ,  Adj.  (qui  eftà  l’Occident) 
wefi,  wefierly,  wefiern,  occidental. 
OCCIRE  X,  Verb.  Afi.  (tuer)  to  flay  or  kill. 

X  Occis ,  fe ,  Adj.  jlain  or  killed. 
OCCISION  ,  S.  F.  (  tuerie)  jtang hter ,  murder. 
OCCULTE,  Adj.  (caché)  occult,  fecret , 
hidden. 

Occupant,  te,  Subfi.  (qui  fe  faifit  d’une 
chofe)  Seizer ,  Poffejfor,  Occupier. 

Une  Iile  déferte  appartient  au  premier  oc¬ 
cupant,  a  defart  ifland,  belongs  to  the  firfl 
Poffejfor  or  Occupier. 

OCCUPATION,  S.F.  (emploi ,  affaire  à  la¬ 
quelle  on  eft  occupé)  Employment ,  ‘Rufincjs, 
Occupation . 


ocu 

(G  Cela  fait  toute  fon  occupation ,  (il  ne 
fait  autre  chofe)  that’s  all  he  has  to  do ,  or 

he  minds  nothing  elfe. 

*  Donner  de  l’occupation  (caufer  de  la 
peine,  de  l’ embarras)  à  quelqu’un,  to  cut 
out  work  for  one,  to  create  him  trouble. 
Occupé ,  ée ,  Adj.  (qui  a  des  occupations, 
des  affaires)  bnfy ,  taken  up  ,  employ’d. 

Il  étoit  alors  occupé  d’une  nouvelle  guer¬ 
re  ,  he  was  then  taken  up  with  a  new  War. 
(G“  Occupé,  (rempli)  taken  up  ,pojfeJfed , 
See.  V.  Occuper» 

OCCUPER,  Verb.  Afi.  (employer,  donner 
matiere  de  travail)  to  bnfy  or  employ. 

(G”  Occuper,  (pofieder ,  avoir)  topofifefs, 
to  be  feized  or  pojfeffed  of. 

C G“  Occuper  fon  argent  au  Négoce,  (l’em  • 
ployer  au  Négoce)  to  lay  out  one’s  Money  in 
Trading. 

(G*  Occuper,  ("tenir ,  remplir  un  efpace  de 
lieu  ou  de  terns)  to  take  up. 

Occuper  une  maifon,  (y  habiter,  y  être 
logé)  to  take  up  a  Hottfe ,  to  inhabit  it. 

C G*  Occuper  la  place  de  quelqu’un ,  (ex¬ 
ercer  fon  emploi)  to  be  in  one’s  place,  t « 
exercife  his  Employment ,  to  do  his  Office. 
OCCUPER,  s’occuper,  Verb.  Recip.  (s’em¬ 
ployer  à  faire  quelque  chofe)  to  be  bnfy ,  em¬ 
ployed,  or  taken  up. 

Nous  devons  fans  celle  nous  occuper  de  cet¬ 
te  penfée,  we  ought  to  be  continually  taken 
tip  with  this  thought. 

Occuper,  Verb ,  Neuf,  (il  fe  dit  d’un  Pro¬ 
cureur  qui  eft  chargé  d’une  affaire  en  Jufti¬ 
ce)  to  plead, 

OCCURENCE,  S.F,  (rencontre,  occafion, 
événement  fortuit)  Occurrence, occafion,  emer¬ 
gency,.  accident. 

Oceurrent,  te,  Adj.  (qui  furvient fortui¬ 
tement)  occurring,  accidenta! ,  emergent. 
OCE'AN,  S.  M.  (la  grande  Mer  qui  envi¬ 
ronne  toute  la  T  erre)  the  Ocean ,  or  main 
Sea  that  compaffes  the  World. 

Océane,  Adj.  F.  Ex.  Mer  Océane,  the 
Ocean. 

OCRE  ,  S.  F.  f  Terre  minérale  dont  fe  fait  la . 

couleur  jaune)  Oker ,  a  fort  of  Mineral. 
OCTANTE,  Adj.  numeral ,  (quatre  vingt) 
Fonrfcore ,  Eighty. 

OCTÀNTIE  ME,  Adj,  (nombre  d’Ordre) 

Eightieth. 

OCTÆDRE,  S.M,  (terme  de  Géométrie. 
Un  des  cinq  corps  réguliers)  an  ofiohedrical 
B ody  or  Figure. 

OCTAVE,  S.F.  (terme  d’E'glife ,  huit  jour* 
qui  fuivent  certaines  Fêtes)  0  fi  ave,  eight 
Days  after  fome  Fc  afi  s. 

(G*  Ocfave,  (Huitième en Mufique)  Dia- 
pafon ,  or  Eighth  in  Mufick. 

OCTAVO  ,  S.  M.  on  Livre  in  O&avo,  an 
Ofiavo  ,  a  Rook  having  eight  Leaves  to  a 
Sheet, 

OCTOBRE,  S.M.  (ledixiéme moisdel’an- 

née)  Ofiober. 

Octogénaire,  Adj.  <b-  S.  (qui  a  quaire- 
vinet  ans)  fonrfcore  years  o!  >. 
OCTOGONE,  Adj.  "(qui  a  huic  Angles)  Of- 
tangnl.tr,  or  ofiogon.il,  confijting  of  eight 
Angles. 

OCTOGONE,  J.  M.  (Figure  de  huit  An¬ 
gles)  an  Ofiogone ,  or  Figure  of  eight  Angies , 
OCTROY,  V-  Octroy,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

OCULAIRE,  Adj.  Fx.  Témoin  oculaire, 
(on  qui  a  vû  ce  qu’il  dépofe)  an  ocular  or 

eye-witnefs. 

Verre-oculaire,  (on  qui  fert  pour  l’œil  ) 
Ocnlar-glafs ,  a  Glafs  for  the  Eyes. 
Oculairement,  Adv.  (vifibiement)  vifibly, 
fenfibly  ,  plainly. 

OCULISTE,  S.M.  (celui qui connoît& qui 
traite  les  maladies  de  l’œil)  an  Octtlifi. 
OCULUS  CHRISTI;  S.M.  (fortede  fleur) 
Oculus  Chrijii ,  a  fort  of  Flower, 
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ODE  ,  S.  F.  (forte  de  Poe'rne  lyrique)  a  Ode, 

a  fort  of  Lyrich  Poem, 

ODEUR ,  S.  F.  (fenteur)  Odour  ,  final! ,fcent, 
flavour, 

*  Odeur ,  (Reputation)  Name,  Fame ,  Re¬ 
futation, 

Etre  en  bonne  ou  en  mauvaile  odeur,  to 
have  a  pood,  or  bad  Name,  or  Reputation. 

Odieufemenc ,  Adv.  (d’une  manière  odieu- 
le)  odionfly ,  in  an  odious  manner, 

G3”  Odieufemenc,  (malignement)  malici- 

"ODIEUX  ,  fe ,  Adj.  (haiffable)  odious ,  hate¬ 
ful  ,  hainous. 

Odorant,  tomme  Odoriférant. 

ODORAT ,  Ù.  M.  {from  odeur,  fens  qui  a 
pour  objet  les  odeurs)  Smelling ,  one  of  the 
natural  Senfes, 

Odoriférant, te,  Adj.  (quifentbon) /Wet, 
fmeet  fuelling ,  that  fmells  fveect  ,  that  has 
at  good  fmell ,  fragrant ,  odoriferous, 

O  E 

OECONOME ,  ire.  Econome,  and  its 
Derivatives  accordingly. 
OECUMENIQUE,  Adj.  (Univerfel)  Oecu¬ 
menical,  general. 

Un  Concile  Oecuménique ,  an  Oecumeni¬ 
cal  Council. 

OEIL,  S.M.  (T  Organe  de  la  vue)  Eye, 

Un  bel  Oeil,  a  fine  Eye. 

Un  Oeil  brillant,  a  fparkling  Eye. 

*  Avoir  l’Oeil  à  quelque  chofe  om  fur  quel¬ 
que  chofe,  (en  avoir  loin,  y  veiller)  to 
have  an  Eye  upon  a  thing,  to  look  toit,  to 
mind  it. 

*  Avoir  l’Oeil  fur  quelqu’un  ,  veiller  à  fâ 
conduite)  to  have  an  Eye  upon  one ,  to  natch 
or  obferve  him. 

*  Donner  un  coup  d’œil  à  quelque  chofe, 
jecter  un  coup  d’œil  fur  quelque  chofe,  (la 
regarder  comme  en  paffanc)  to  cafl  an  Eye , 
or  a  glance  of  the  Eye  upon  a  thing, 

* ;  Le  coup  d’œil  (la  vue,  l’afpetfc)  de  ce 
Railage  ell  fort  beau,  the  Prtfped  of  that 
Landslip  is  very  fine. 

*  Le  premier  coup  d’œil  du  Speâacle  fur- 
prit  le  Chevalier,  the  If  nigh  t  tea's  fur  priced 
at  the  firfi  fight  ,  or  profpeft  of  the  Shew. 

(£3  D’un  coup  d’œil,  at  one  view, 

*  Voir  de  bon  ou  de  mauvais  œil ,  to  look 
upon  or  fee  with  a  good  or  an  evil  Eye. 

*  Cela  fe  voit  à  l’œil,  (il  fuffit  de  lere- 
-  garder  pour  en  juger)  ‘tis  obvions  to  every 

body,  'tis  a  plain  or  vifible  thing. 

*  A  vue  d’œil,  (autant  qu’on  en  peut  ju¬ 
ger  par  la  vue)  by  the  fight ,  by  looking  upon. 

*  A  vue  d’œil ,  (  viiïblefhenc  )  vifibly , 
plainly, 

*  Faire  toucher  au  doigt  &  à  l’œil ,  (dé¬ 
montrer  clairement)  to  fine w plainly ,  to  de- 
monfirate. 

P.  Avoirbon  pied ,  bon  œil,  (êtrevigou- 
«"eux,  le  porter  bien)  to  be  brisk  and  vigo¬ 
rous. 

*  Avoir  bon  pied  ,  bon  œil ,  (être  vigi¬ 
lant)  to  have  a  watchful  Eye. 

*  Oeil ,  (luflre  des  étoffes)  glofs  or  Infi.re. 

*  Oeil,  endroit  par  où  fort  le  bourgeon 
des  Plantes ,  &c.  Eye ,  End. 

*  Perles  qui  ont  un  bel  œil,  (o«une belle 
eau)  Pearls  that  have  a  f,ne  Eye  or  Water, 

*  Cara&ere  qui  a  un  bel  œil,  dont  l’œil 
ell  clair  &  net,  a  Letter  that  looks  fair  or 
clear ,  that  has  a  good  Face. 

*  Oeil  de  Eœuf,  (terme  d’ Architecture, 

efpéce  de  lucarne  en  rond  ou  en  ovale)  an 
Oval.  ' 

*  Oeil  de  la  volute ,  (le  milieu  de  la  vo¬ 
lute  du  Chapiteau  Ionique)  the  Eye  of  the 
Valuta  or  Scroll  in  Architecture. 

ùeux,  (Pluriel  d’Oeil) ,  V.  Yeuxdansla 
lettre  Y . 

OEILLADE ,  S.  F.  (regard ,  coup  d’œil)  look, 
a  cafl  or  glance  of  the  Eye,  ogle,  Sheep'  s  eye. 
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Jetter  des  œillades  à  quelqu’un  ,  to  cafl 

Sheeps  Eyes  upon  one. 

OEILLADER -j-.  Verb,  Aft.  (jetter  des  œil¬ 
lades)  to  cafl  Sheep  Eyes,  to  ogle. 

Oeillere  ,  Adj.  les  dents  œilleres ,  the  Eye¬ 
teeth. 

OEILLERE,  S  F.  (partie  de  la  bride  d’un 
Cheval  de  Caroffe)  an  Eye-flap. 
OEILLET ,  J.  M,  (forte  de  Fleur,  dont  il 
y  a  plufieurs  efpéces)  Pink ,  Carnation. 

03'  Oeillet  d’Inde ,  (fleurannuelle)  auA- 
f ri  can . 

tfff  Oeillet,  (petit  trou  pour  pafier  un 
Lacet)  Oilet-hole. 

OEILLETON,  S.M.  (rejetton ,  marcotte 
d’œillet  ou  d’ Artichaut)  a  young  fucker  or 
layer  of  a  Pink  or  Artichoke 
OESOPHAGE,  V.  Efophage. 

OEUF ,  S.  M.  (  certaine  matière  enfermée 
dans  une  coque,  que  mettent  dehorslesOi- 
feaux,  les  Serpens ,  les  Infeftes)  an  Egg. 
P.  Plein commeun  œuf,  (toutàfaitplein) 
as  full  as  an  egg. 

C3*  Oeufs  de  Poifîons ,  the  Spawn  of  Fifhes, 
*  "f"  Elle  a  caffé  fes  œufs ,  (o«faitunefauf- 
fe  couche)  jhe  has  mifearried. 

Pondre  fur  fes  œufs,  (amaffer  tou¬ 
jours  du  bien)  to  hoard  tip  Money. 
OËUVE",  ée,  (qui  a  des  œufs  en  parlant 
des  Poifîons)  with  Roc ,  fpeaking  of  fjhes. 
OEUVRE,  S.  F.  (a£tion)  work ,  deed ,  aftion. 
Oeuvre,  (Ouvrage,  ce  qui  ell  fait  par 
quelque  agent)  work  or  workmanfhip. 

03"  Oeuvre,  (Banc  des  Marguilliers  dans 
une  Eglife)  the  Church-Wardens  Pew. 

03"  Oeuvre,  (ce  qui  lert aux  Réparations 
d’une  E’glife)  Church-Reparations ,  or  Fa- 
brick-Lands. 

£3  Oeuvres,  (Ouvrages  d’Efprit)  Works , 

Compofures. 

Oeuvres  de  Marée,  (radoub  qu’on  don¬ 
ne  à  un  Vaiffeau  échoué)  the  careening  of  a 

5  hip. 

vft  Oeuvres  pies,  charitable  Ufes. 

(£3  Maître  des  hautes,  ou  des  baffes  œu¬ 
vres,  V.  Maître. 

53“  Maîcre  des  Oeuvres,  f  Officier  qui  a 
rinfpection  fur  les  Ouvrages  de  Maçonnerie 

6  de  Charpenterie)  an  Overfeer. 

CC3  L’Oeuvre  de  la  chair  ,  (conjonction 
charnelle  de  l’Homme  ôcdela  Femme)  car¬ 
nal  Copulation. 

03*  Elle  ell  groffe  des  œuvres  d’un  tel, 
fric  h  a  one  has  got  her  with  child. 

03*  Mettre  en  œuvre,  (employer  à  "quel¬ 
que  u  fige)  to  nfe  or  make  life  of,  to  work. 

*  Mettre  toute  pierre  en  œuvre,  mettre  j 
tout  en  œuvre ,  (fê  fervir  de  touce  lorte  de 
moyens)  to  turn  every  floue. 

03"  Oeuvre,  (chaton  dans  lequel  une  pier¬ 
re  eft  enchaffée)  Eeax.il  or  Collet. 

Mettre  une  Pierre  précieufe  en  œuvre,  to 
fet  a  Stone. 

03*  Se  jetter  hors  d’œuvre,  (en  parlant  de 
certains  ouvrages  d’ Architecture ,  avancer)  j 
to  jut  ont. 

03*  Reprendre  un  vieux  Mur  fous  œuvre, 
(le  rebâtir  par  le  pled)  to  pin  an  old  Wall 
under  the  ground. 

CC 3  Cette  Chambre  a  vingt  pieds  dans  œu¬ 
vre  ,  {oh  d’une  muraille  à  l’autre)  that  Wall 
is  twenty  Foot  in  the  clear. 

Efcalier  hors  d’œuvre,  (hors  du  Corps  du 
Batiment)  a  Stair-cafe  without  the  clear. 
ç3*  C’efl  une  chofe  hors  d’œuvre,  (elle  , 
n’eft  point  dans  fa  place,  elle  ne  convient  | 
pointau  fujet)  ‘tis  a  thing  ont  of  its  place, 
or  foreign  to  the  pnrpofe, 

OEUVRE  (hors  d’ )  q3*  ,  Subfl.  (petits  Ra¬ 
goûts  dans  un  Repas)  Ragoos  ,  ifickjhaws. 
OEUVRE,  S.M.  Ex.  mettre  un  œuvre  en  lu¬ 
mière,  (publier  un  Livra)  to  put  ont  a  Eook, 
03"  Travailler  au  grand  Oeuvre,  (cher¬ 
cher  la  Pierre  Phüufophale)  tofitkthePhi- 
lofopher  s  S  lotie. 
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OFFENSANT,  te,  Adj,  (qui  offenfe)  of- 

fenfve,  injurions ,  abnflve  ,  outragions, 
OFFENSE,  S,  F.  (faute,  péché)  offence  ,  fin, 
trefpafs ,  trarisgrtfficn. 

03*  Offenfe,  (injure  de  fait  on  de  parole) 
Offence ,  wrong,  injury,  abnfe ,  outrage. 
OFFENSE",  Àf.  (celui  qui  eft  oftenfé)rûe 
injured  Party. 

Qffenfé,ée,  Adj.  offended,  Sec.  according 
to  the  Verb. 

03"  Offenfe  de  la  Gelée,  hurt  or  fp oiled 
the  Froft, 

OFFENSER,  Verb.  Aft.  (pécher)  to  offend 

or  fin  agaiufl. 

03”  Offenfer,  (faire  une  offenfe  on  une  in¬ 
jure  à  quelqu’un)  to  offend ,  wrong,  injure 
or  abt.-fe. 

03“  Offenfer,  (bleller)  to  offend,  hurt,  or 
wound. 

Ce  coup  lui  a  offenfé  le  cerveau ,  that  blow 
has  offended  or  hurt  his  Erain. 
c3”  Offenfer  l’oreille,  to  grate  or  offend  the 
Ear. 

OFFENSER,  s’offenffr  de  quelque  chofe, 
(s’en  piquer,  «’enficher)  to  be  offended  or 
angry  at  a  thing,  to  take  exception  Hgahifl 
it,  to  take  pet  or  fnnff  at  it. 
OFFENSEUR,  S.M.  (celui  qui  offenfe)  in¬ 
jur  er, 

Offenfif ,  ive ,  (qui  fert  pour  attaquer)  of- 

fen  five. 

Offenfivement,  Adj.  (d’une  manière  of- 
fenfive)  ejfenfive/y. 

OFFERT,  ce,  Adj,  (from  offrir)  offered. 
See.  V.  the  Verb. 

OFFERTE  ,  S.  F.  (offrande.de  l’Hoftie  &  du 
Calice  dans  la  Melle)  Offering. 
OFFERTOIRE,  .V.  M.  (certaine  Oraifon  dans 
la  Mette)  Offertory ,  a  part  of  the  Ma  fs. 
OFFICE,  S.M.  Devoir  de  la  Société  Civile 
{on  de  la  vie  humaine)  Office,  Duty,  Part , 
En  fi  ne  fs  ,  Devoir. 

C’eft  l’ office  d’un  bon  Pere  de  —  iris  the 
Office,  Duty ,  or  Part ,  of  a  good  Father  to  —— 
’*  Faire  quelque  chofe  d’office,  (ondefon 
propre  mouvement)  to  do  a  thing  of  one’s  own 
accord. 

(j3a  Office,  (Plaifir,  Service,  Bienfait) 
Office,  Pleafure ,  Turn  ,  or  good  Turn  ,  Ser¬ 
vice,  Ecnefit ,  Kjndnefs  ,  Courtefy. 

Rendre  de  mauvais  offices  à  quelqu’un,  (le 
deffervir)  to  do  one  a  diskindnefsor  ill  office, 
to  ferve  him  an  il l  turn. 

$3"  Office,  (Service  de  l’E'glife)  Office, 
or  divine  Service, 

q3*  Office,  (partie  du  Bréviaire)  Office , 
part  of  the  Breviary. 

03”  Office,  (Charge,  Emploi)  Office,  Place, 
Employment. 

03*  Le  S.  Office,  (Inquifition)  the  Inqni- 
fltion. 

OFFICE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  faitlafommel- 
lerie)  au  Office,  aEnttery. 

OFFICIAL,  S.  M.  (Juge  de  Cour  d’Eglife) 
Officia! ,  the  Judge  of  a  Billiop’s  Courr. 
OFFICI ALITE',  S. F.  (Jurisdiâion Ecclé- 
fultique)  an  Epifcopal  Court. 

OFFICIANT,  Adj.  on  S.M.  (qui  officie  à 
l’E'glife)  au  officiating  Pricfl. 

OFFICIER  ,  S,  M.  (celui  qui  a  un  Office  on 
une  Charge)  an  Officer, 
q3"  Officier,  (  Cuifinier  ou  Sommelier) 
Cook  or  Entier. 

OFFICIER  Verb,  Neuf,  (faire l’Office  Di¬ 
vin)  to  Officiate  ,  to  read  the  Divine  Service. 
Officieufement,  Adv.  (d’une  maniéré  offi- 
cieufe)  officiorjly ,  friendly  ,  courteoiifly ,  oblig¬ 
ingly. 

Officieux ,  fe  ,  Adj.  (obligeant ,  ferviable). 
officions,  kind,  friendly ,  ‘ere i  eabie  .courteous. 
OFFRANDE  ,  ù.  F.  (préfent  que  l’on  offre  à 
Dieu  &  aux  Saints)  Ujjering  ,  0  b  at  ion. 
Offrant,  Adj.  Ex.  Au  plus  offrant,  to  him 
that  bids  mod, 

OF- 
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OFFRE,  S.  F.  (a&ion  d’offrir,  on  ce  que 
l’on  offre)  offer,  proffer ,  tender . 

OFFRIR ,  Verb.  A  Cl-  (préfenter  quelque chofe 
à  quelqu’un  afin  qu’il  l’accepte)  te  offer  or 
tender. 

(ffj-  Offrirquelque  chofe  à  Dieu  ,  to  offer  up 

a  thing  to  God, 

<rjr  Offrir  (propofer  de  donner)  cent  ecus 
pour  une  Montre,  to  offer  or  bid  a  hundred 
Crowns  for  a  Watch. 

offrir,  (expofer)  àla  vue  de  quelqu’un, 
to  expofe  to  one’ s  fight,  to  put  before  one’s  Eyes. 
Le  premier  objet  qui  s’offrit  à  ma  vue  ou 
qui  frappa  ma  vue  ,  thefirji  objcCl  I faw  ,  or 
that  firnck  my  fight ,  the  fi Y fi  objcCl  that  pre¬ 
ferred  it  felf. 

Offufqué,  ée ,  Adj.  dimmed.  &C. 
OFFUSQUER  ,  Verb.  API.  (empêcher  de  voir 
i»  d’être  vu ,  obfcurcir)  to  dim ,  dark  en,  or 
closed. 

Offufquer,  (éblouir)  to  dazzle. 

*  Offufquer  quelqu’un ,  (le  de'faire,  1’ef- 
Jacer ,  le  furpaifer)  to  drown  or  ectipfe  one. 

O  G 

OGNON,  V.  Oignon. 

O  H 

OH  5  cm  O  !  Interj.  Ho  ! 

O  I 

OIE  o«  oye,  .S’.  F.  (oifeau  aquatique)  Goofe. 
Petite  Oie,  (cou,  bouts  d’aile,  &c. 
d’une  Oye)  Giblets,  Goofe-giblets. 

OYE  (petite) ,  (menues  faveurs  qu’on  obtient 
d’une  Maitreflé)  all  the  [mail  Favours  that 
a  Lover  receives  from  his  Mifirefs. 
©IGNEMENT,  S.  M,  Ointment. 

OIGNON  ou  OGNON,  S.M.  (plante  pota¬ 
gère  bulbeufe)  an  Onion. 

Oignon,  (racine  de  plantes bulbeufes) 
a  Root,  a  bulbous  Root ,  Chivet. 

©INDRE,  Verb.  Acl.  (frotter  d’huile  o«  de 
quelque  chofe  de  femblabie)  to  anoint. 
OING,  S.M.  Vieuxoing  ,  (graiffe  pour  frot¬ 
ter  les  roues  d’un  CarolTe)  Hog’s  Greafe. 
Oint ,  te  ,  Adj.  anointed. 

©INT,  S.  M,  Ex.  l’Oint  du  Seigneur,  the 
Lord’ s  Anointed. 

jÛISEAU,  S.  M.  (animal  à  deux  pieds  ayant 
des  plumes  &  des  ailes)  "Bird  or  Fowl. 

P.  La  belle  plume  fait  le  bel  oifeau,  P. 
Fine  Feathers  make  fine  'Birds. 

La  Çhaffe  aux  oifeaux ,  fowling. 

Oifeau,  (oifeau  de  proye  dreffé  pour 
|a  chaffe)  a  Hawk. 

*  Etre  battu  de  l’oifeau  (être  découragé 
eu  rebirté)  to  be  di [courage  d  or  difpirited. 

Oifeau,  (petite  machine  pour  porter 
du  Mortier  fur  les  épaules)  a  Hod. 
©ISELERIE,  S.  F.  (  Commerce  d’oifeau  ) 
the  "Bird-Trade . 

Oifelerie,  (artdeprendredesoifeaux) 
fowling. 

OISELET-j-,  S.  M.  (petitoifeau)  a  HttWBird. 
OISELEUR,  S.  M.  (qui  s’amufe  à  prendre 
des  oifeaux)  a  Fowler,  a'Bird-catcher. 
OISELIER  ,  S.M.  (qui  fait  métier  de  pren¬ 
dre,  d’élever  &  de  vendre  des  oifeaux)  Bird- 
feller. 

OISEUX  ,  fe  ,  Adj.  (fainéant)  idle. 

Mener  une  vie  oifeufê  ,  to  lead  an  idle 
life,  to  live  in  id/enefs. 

Paroles  oifeufes ,  (vaines,  inutiles)  idle 

Words. 

Oifif,  ve ,  Adj.  (qui  ne  fait  rien)  idle. 

'■*  Argent  oifif,  (ok  mort)  Money  that  lies 
dead. 

OISILLON  -j-,  S.  M.  (petitoifeau)  a  little, 
young ,  or  / mall  “Bird. 

Oifivement  /Mr,  (d’une  imniereoifive)  idly. 
OISIVETE  ,  S.F.  (état  de  celui  qui  eft  oifif) 
id'enefs  ,  Jloth  ,  lazinefs. 

OÏSON ,  S.  M.  (petit  d’une  oye)  a  Gofling, 
a  green  or  young  Goofe. 

*  f  Oifon,  (idiot,  fot,  dupe  )  a  Goofe , 
Ninny,  ’Bubble,  or  Simpleton, 

.  Oléagineux ,  fg,  Adj.  (huileux)  oleaginous , 
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Ex.  Une  Liqueur  oléagineufe ,  an  'oily  Li¬ 
quor, 

OLIGARCHIE,  S.  F.  (Gouvernement  où 
un  petit  nombre  de  perfonnespoffedel’ Au¬ 
torité)  Oligarchy. 

Oligarchique,  Adj.  (qui  regarde  l’Oligar¬ 
chie)  oligarchical. 

Ex.  Un  E  tac  Oligarchique ,  an  Oligarchical 
State. 

OLIVAISON ,  S.  F.  (récolte  des  Olives)  0- 
livity ,  the  crop  of  Olives. 

Olivâtre,  Adj.  (qui  eft  de  la  couleur  des 
Olives)  Olive-coloured. 

OLIVE,  S,  F.  (forte  de  Fruit)  Olive. 

Olive,  {ou  Olivier)  an  Olive-Tree. 
Olives,  (forte  d’embouchure)  an  0- 
live-bit. 

OLIVET  ,  S.  M.  (lieu  planté  d’Oliviers)  an 

Olive-yard. 

OLIVETTE,  S.F.  (  Danfe  de  Campagne 
qu’on  fait  en  courant  les  uns  après  les  au¬ 
tres  autour  de  trois  points  fixes)  the  Hay , 
a  Country  Dance. 

OLIVIER,  S.M.  (Arbre  qui  porte  les  Oli¬ 
ves)  an  Olive-tree. 

OLOGRAPHE,  Adj.  (  terme  de  Palais.  ) 
Ex.  Teftament  Olographe,  (qui  eft  tout  é- 
crit  de  lamainduTeftateur)  a  Will ,  all  writ 
with  the  Tefiator’s  own  Hand, 

OLYMPE,  S.  M.  (terme  Poétique,  leCiel) 
the  Sky ,  Heaven. 

OLYMPIADE,  S.F.  (efpace  de  quatre  ans) 
Olympiad,  the  fpace  of  four  Years  among 
the  Grecians. 

Olympique,  Adj.  Ex.  Les  Jeux  Olympi¬ 
ques  de  la  Grèce,  the  Olympick  Games  in 
Greece. 

O  M 

OMBRAGE ,  S.  M.  (ombre  que  font  les  ar¬ 
bres)  Shade,  a  fhady  Place. 

*  Ombrage,  (defEance ,  fôupçon)  umbrage, 
fufpicion,  jealoufy,  di fi  ru  fi ,  or  mifirufi. 

Ombragé,  ée,  Adj.  {haded  or  fhadowed. 
OMBRAGER,  Verb.  Acl.  (faire  ou  donner 
de  l’ombre)  to  {hade  or  Shadow. 
Ombrageux,  fe,  Adj.  (en  parlant  d’une 
monture)  fiarting  ,  apt  to  flart ,  skittijh. 

*  Ombrageux,  (défiant,  qui  prend  del’om- 
brage)  fufpicious,  dijlrufiful  ,or  mifirufi fui, 
jealous . 

OMBRE,  Y.  F.  (  obfcurité  caufée  par  un 
Corps  oppofé  à  la  lumière)  Shadow  or 

Shade. 

*  Les  Ombres,  (les  ténèbres)  de  la  nuit, 
the  {hades  or  darknefs  of  the  Night. 

*  Avoir  peur  de  (on  ombre,  (avoir  peur 
de  tout)  to  be  afraid  of  one’s  own  Shadow, 

*  Tout  lui  fait  ombre,  (il  fe  deffie  de 
tout)  he  takes  umbrage  at  every  thing  ,  he  is 
very  fufpicious  or  rmjiniftful. 

*  Faire  ombre ,  porter  ombre  à  quelqu'un , 
(le  défaire,  l’effacer,  l’offufquer)  to  drown 
one’s  merit ,  to  obfeure  or  eclipfe  him. 

*  Ombre,  (ipparence)  Shadow,  appearance. 

*  Ombre,  (figne,  figure  d’une  chofe  à  ve¬ 
nir)  {hadow  ,  figure ,  fign. 

ffjf  Ombre,  (terme  dePoëfie.  L’âme  fé- 
parée  du  corps)  Shade,  G  haft ,  or  Spirit. 
Qfj*  Ombres  en  peinture,  Shadows  or  Sha¬ 
dowings  in  Painting. 

Sousombre,  (ok  fous  prétexte)  under 
colour  or  pretence. 

*  Ombre,  (proteftion)  Protection  ,  Patro¬ 
nage. 

A  l'ombre  de  faproteâion,  under  his  pro¬ 
tection. 

L’ombre  defonMaîtrele  metàcouvert,  he 
is  Sheltered  under  the  protection  of  his  Mafter. 

pffÿf  Terre  d’ombre,  (dont  fe  fervent  les 
Peintres)  an  Earth  found  in  Silver  Mines, 
and  ttfed  by  Painters  for  {hadorvings. 
OMBRE  (1’),  S.  M.  (forte  de  Jeu  Efpagnol) 
Ombre,  a  Spanish  Game  at  Cards. 
tffff  Ombre ,  (Poiffon)  an  Ombre  or  Gray¬ 
ling  ,  a  F  ifh. 
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t) mbré ,  ée,  Adj.  Shadowed. 

OMBRER,  Verb.  ACl.  (terme  de  Peinture,’ 
mettre  des  ombres)  to  Shadow. 

Ombreux,  fe,  Adj.  (terme poétique,  qui 
fait  de  l’ombre)  jhady.  * 

OMELETTE  ,  V.  Aumeletre. 

OMETTRE  ,  Verb.  ACt.  .(manquer  à  faire, 
à  dire  quelque  chofe ,  oublier ,  &c.)  to  omit , 
pafs  by  or  over ,  to  take  no  notice  of,  to  forget 
or  leave  out. 

Omis  ,  fe,  Adj.  omitted,  pajfedby  ,  forgot, 
or  left  out.  See. 

OMISSION ,  J.  F.  (Manquementàunecho- 
fe  de  devoir  ou  d’ufage)  omiffion,  neg/eCt. 
OMOPLATE,  S.F.  Omoplate ,  the  Shoulder- 

blade. 

ON  on  l’on,  (particule  colleéiive  qui  tient 
lieu  de  pronom  perfonnel  indéfini  ,  &  qui 
ne  fe  joint  qu'avec  la  troifiéme  perfonne 
finguliere  des  Verbes)  This  is  a  Particle  of 
a  vajl  extent  in  the  French  Tongue,  It  is 
ufed  infiead  of  a  Pronoun  Perfonal  indefinite, 
with  the  third  Perfon  fingular  of  Verbs,  and 
is  Englifhed  frveral  ways,  but  generally  by 
ic  is,  they,  fomeBody,  fbme People , one, 
a  Man. 

Ex.  On  dit,  it  is  reported,  it  is  noifeda* 
broad,  they  fay. 

On  me  l’a  dit,  (quelqu’un  me  l’a  dit)  / 
was  told  fo ,  fome  body  told  me  fo. 

On  m’en  a  averti,  I  had  notice  of  it  given 
me. 

Que  dira-t-on ,  What  will  the  World  fay  ? 
On  croit,  ’tis  believed,  or  it  is  thought. 
On  peut  le  faire  fi  l’on  veut,  072e  may,  or 
a  Man  may  do  it  if  he  will. 

On  eft  allé  au  devant  de  lui,  fome  People 
are  gone  to  meet  him. 

On  a  fait  tout  ce  qu’on  a  pû ,  they  have  done 
all  that  lay  in  their  power. 

On  l’aime  fort,  he  is  much  beloved. 

On  y  rit,  on  y  dance,  on  s’y  divertit, 
there’s  laughing,  dancing,  and  fporting. 

On  fongera  à  vos  intérêts,  your  Concerns 
will  be  taken  care  of. 

On  aura  foin  de  vous,  you  Shall  be  taken 
care  of. 

Que  l’on  crie,  que  l’on  querelle,  let  them 
clamour,  let  them  quarrel. 

*  Se  moquerdu  qu’endira-t-on,  (mépri- 
fer  tout  ce  qu’on  pourra  dire  )  not  to  cart 
what  the  World  will  fay. 

ONC -j-,  Adv,  V.  Jamais. 

ONCE ,  J.  F.  (la  feiziéme  partie  de  la  Li¬ 
vre  de  Paris ,  la  douzième  partie  de  la  Li¬ 
vre  Romaine)  an  Ounce ,  the  fixteenth  part 
of  the  Pound  Averdupois  Weight,  or  the 
twelfth  part  of  the  Pound  Troy  Weight. 

*  Il  n’a  pas  une  once  de  fens  commun,  ht 
has  not  a  grain  of  Senfe. 

ONCLE,  S.M.  (Frere  du  Pere  ou  delà  Me¬ 
re)  Unde, 

ONCQUES ,  V.  Jamais. 

ONCTION,  S.  M.  (aêiion  par  laquelle  dh 
oint)  UnCiian , 

Huile  d’onêhon,  anointing.  Oil. 

*  Oniffion,  (mouvement  de  la  Grace  8c  du 
S.  Efprit)  *  UnCtion,  Grace. 

ONCTUAIRE,  S.  M.  (apartement  dans  les 
Académies  des  Lutteurs ,  où  l’on  effençoit 
leur  Corps  avec  une  huile  mixtionnée)  Unc- 
tnary ,  like  a  fweating  Room  in  a  Bagnio. 
Onétucux ,  fe ,  Adj.  (huileux ,  gras)  un  Ru¬ 
ons,  oily. 

ONCTUOSITE',  S.  F.  (qualité  des  chofes 
onétueufès)  ttnClmfety. 

ONDE  ,  S.F.  (  flot,  foulévement  de  l’eau) 
a  Wave,  a  Surge,  a  Billow. 

*  L’Onde,  (en  termes  poétiques,  l’eau  en 
général)  the  Tide  or  Water. 

çfjf  Camelot  à  ondes ,  a  watered  Camlet. 
Ondé,  ée,  Adj.  (façonné  en  ondes)  made 
in  fajhion  of  Waves  ,  as  watered  Stuffs ,  and 
the  grain  of  Wainfcot. 

Soye  ondée,  watered  Silk. 

Boa 
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ft  ois  Ondé,  grained.  Wood. 

Ondé,  (en  Terme  de  Blafon)  wavy 
or  waving. 

Un  Calque  ondé  de  plumes  blanches,  a 
Helmet  with  a  white  Feather  waving  upon  it. 
ONDEE.  S.  F.  (Greffe  pluye  qui  vient  tout 
à  coup  &  ne  dure  pas  longtems)  a  Shower. 

*  -j-  Une  Onde'e  de  coups  de  bâton  ,  a 
Jhower  of  blows  ,  a  found  bafiinado. 

Ondoyant ,  te ,  Adj.  (qui  ondoyé)  waving. 
Ondoyé,  ée  ,  Adj.  (Baptifé)  fprinkled , 
chri fieri  ed ,  baptized. 

ONDOYER,  Verb.  N'eut.  (Faire  des  Ondes) 
to  rife  in  Waves  ,  to  fwell  with  Waves  or 
’Billows. 

ONDOYER  * ,  (Floter  par  ondes,  au  figu¬ 
re)  to  wave  to  and  fro. 

Ondoyer  un  Enfant ,  Verb.  AH.  (les  Bapti- 
fer  fans  faire  les  Cérémonies)  to  fprinkle  an 
Infant,  to  thrift  en  or  baptize  a  Child. 
Onéraire,  Adj.  Ex.  Tuteur  Onéraire,  (qui 
eft  chargé  de l’adminiftration  d’une  Tutelle) 
a  Guardian  in  truft. 

ONE'REUX  ,  fe,  Adj.  (qui  eft  à  charge, 
qui  incommode)  burdenjom ,  heavy ,  hard, 
chargeable . 

ONGLE  ,  S.  M.  (Partie  dure  qui  couvre  le 
bout  des  doigts  par  dehors)  a  Nail  of  a 
Finger  or  Toe. 

Boire  la  goûte  fur  l’ongle ,  *f-  to  drink  Su¬ 
pernaculum. 

Ongle,  (de  Canard  ,  de  Poule  d’Eau  & 
de  quelques  autres  Oifeaux)  Claw. 

Ongles  [on  griffes)  de  Lion  ,  a  Lion  s  Claw. 

*  f  II  a  du  fang  aux  ongles ,  (il  a  du 
Cœur)  he  is ftont  or  refolute  ,  he  is  a  brave 
or  mettleftom  Fellow. 

*  Vos  Louanges  ont  des  Ongles  &  des 
Griffes ,  (elles  font  empoifonnées)  yourprai- 
fes  have  Teeth  and  Claws  ,  your  praifes  carry 
a  fling  in  the  Tail. 

Onglé ,  ée ,  Adj.  (Terme  de  Blafon ,  Ar¬ 
mé  d’ongles)  arm  d. 

ONGLEE,  S.  F.  (Douleur  que  le  froid  caufe 
au  bout  des  Doigts)  a  Witblow. 

ONGLET,  S.M.  (Poinçon  dont  les  Orfèvres 
fe  fervent  pour  graver)  a  jharp  Graver. 
ONGUENT ,  S.  M.  (Médicament  que  l’on 
met  fur  les  Playes)  Unguent ,  Salve. 

Onguent,  (Compofition  de  drogues 
propre  à  oindre)  Ointment. 

ONYCE,  S.  F.  (Efpéce  d’Agathe  très  fine) 
Onyx. 

ONZE,  Adj.  (de  nombre)  Eleven. 

Onze,  [ou  onzième)  Eleventh. 
ONZE,  S.  M.  (le  nombre  onzième)  Eleven. 
Onzième  ,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Ele¬ 
venth. 

ONZIEME  ,  S.M.  (la onzième  partie) 

the  eleventh  part. 

Onzièmement ,  Adv.  Eleventhly  ,  in  the 
eleventh  place. 

O  P 

OPACITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eff  opa¬ 
que)  opacity ,  darknejs. 

OPALE  ,  «?.  F.  (Pierre  précieule)  Opal ,  a 
precious  Stone. 

OPAQUE,  Adj.  (Terme  dogmatique,  obf- 
cur  ,  quin’eftpastranfparent)  opaque ,  dark , 
not  tranfparent. 

OPE'RA,  S.  M.  (Pièce  de  Théâtre  en  Mu¬ 
sique ,  accompagnée  de  Machines)  an  Opera. 
R.  Ce  mot  n’a  point  d’è1  au  pluriel. 

Ex.  J’ai  vu  plufieurs  Opéra,  I  have  feen 
many  Operas. 

*  f  Opéra,  (Chef  d’œuvre,  en  matière 
d’Efprit)  a  Mafter-piece. 

*  f  C'eft  un  Opéra  ,  [on  une  chofe  fort 
difficile)  'lis  a  hard  matter. 

OPE'R  ATEUR  ,  S.  M.  (qui  fait  certaines  o- 
pérations  de  Chirurgie)  Operator, 
çfjft  Opérateur,  (Médecin  Empirique, 
Charlatan  )  an  Operator  or  Empirick  ,  a 
Mountebank  or  ffnack. 

OPE  RATION ,  S.  F.((A&ionde  ce  qui  o- 
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pere)  operation ,  a&ion ,  or  working, 

La  Médecine  commence  à  faire  fon  opé¬ 
ration,  [ou  fcm  effet)  the  Phyftck  begins  to 
work. 

Une  Opération  d’ Arithmétique,  a  work¬ 
ing  in  Arithmetick. 

OPE'R ATRICE,  é-.  F.  Operatrix. 
OPE'RER,  Verb.  ACl.  (Faire,  produire  quel¬ 
que  effet)  to  operate ,  to  work  or  do. 

La  mort  de  J.  Chrift  a  opéré  notre  Ré¬ 
demption,  our  Saviour’s  death  hath  opera¬ 
ted  or  wrought  our  Redemption. 

Dieu  a  opéré  tous  ces  Miracles  ,  God  has 
wrought  allthofe  Miracles. 

Qu’avez -vous  opéré  dans  cette  affaire? 
What  have  you  done  in  that  b  rife  nefs  ? 

Votre  médecine  a-t-elle  bien  opéré  ?  Did 
younPhyfick  work  well  with  yon  ? 
OPHTHALMIE  ,  S.  F.  (Mal  des  yeux) 
Ophthalmy  ,  forenefs  of  the  Eyes ,  a  pain  in 
the  Eyes. 

Ophthalmique,  Adj.  (qui  concerne  les  yeux) 
Ophthalmick ,  of  or  belonging  to  the  Eyes. 
OPIAT  ,  S.  M.  (Compofition  Médicinale) 
Opiate. 

OPINANT,  S.  M.  (Celui qui  opine)  anO- 
piner  or  Voter. 

OPINER  ,  Verb.  Neuf,  (dire  fon  avis  fur  quel¬ 
que  chofe  dans  une  Affembiée)  to  opine ,  to 
vote ,  or  give  in  one’ s  Vote  ,  Opinion ,  or 
Judgment. 

Ceux  qui  opinèrent  les  premiers ,  thofe  that 
voted  fir  ft. 

On  opina  à  la  Ruine  de  cette  Ville,  the  Votes 
went  for  the  defraying  of  that  Town, 

On  a  opiné  diverfement  fur  ce  fujet-là , 
they  have  pajfed  different  judgments  upon  that 
SubjeCi. 

OPINIATRE ,  Adj.  (Obftiné,  têtu)  op! wa¬ 
ter  ,  opinionated ,  obftinatc  ,ftubborn  ,  wilful , 
ftijf,  felf-willed ,  heady. 

*  Maladie  opiniâtre,  a  fiubborn  Difeafe. 

*  Combat  ou  difpute  opiniâtre,  an  obfti- 
nate  fight  or  difpute. 

OPINIATRE  ,  S.  M.  &  F.  anopiniater,  a 
fiubborn ,  obfiinate ,  &c.  Man  or  Woman. 

Opiniâtré,  ée,  Adj.  obfiinate  ,  obfiiuately 
maintained. 

Opiniâtrement,  Adv.  (Avec  Opiniâtreté) 
obfiinatcly  ,  wilfuly ,  ftijly ,  ftnbbornly. 
OPÏNIATRER  ,  Verb.  ACl.  (Sou  tenir  un  fait, 
une  Propofition  avec  obflination)  obftinate- 
ly  to  contend  or  maintain ,  to  be  fiijf  or  ob¬ 
fiinate  in  an  opinion. 

Opiniâtrer  le  Combat,  to  maintain  an  ob¬ 
fiinate  Fight,  to  fight  it  out  to  thelafi, 
OPINIATRER,  s’opiniâtrer,  Verb.  Rccip. 
(s’obftiner)  to  be  obfiinate  or  fiubborn ,  to  be 
abfolutely  bent,  or  obftinately  refolved. 
OPINIATRETE',  J1.  F.  (Obflination)  ob- 
fiinacy ,  ftubbornnefs  ,  wilfitlnefs  ,  headinefs , 
fliffnefs  in  opinion. 

OPINION,  S.F.  (Sentiment,  Penfée,  Cro¬ 
yance)  Opinion ,  Mind ,  Thought ,  Sentiment, 
Belief. 

Opinion,  (avis  de  celui  qui  opine  fur 
quelque  chofe)  Opinion  ,  Vote. 

Opinion,  (Eftime,  jugement  que  l’on 
fait  d’une  Perfonne  ou  d’une  chofe)  Opinion , 
Conceit ,  Thoughts. 

Avoir  bonne  owmauvaifè  opinion  de  quel¬ 
qu’un,  to  have  a  good  or  a  bad  opinion  of  one. 
Il  a  bonne  opinion  de  lui-même ,  he  has  a 
great  conceit  of  himfelf ,  he  is  conceited. 
OPIUM,  S.  M.  (Suede  Pavot)  Opium. 

|  OPOBALSAMUM  ,  S.  M.  (Terme  dePhar- 
|  macie)  Opobalfamum, 

Oppilatif ,  ive  ,  Adj.  (quioppile)  oppila- 
tive ,  obftruclive ,  flopping 
OPPILATION,  S.  F.  (obftruftion)  oppila- 
tion ,  ftoppage ,  obfiruClion. 

Oppilé ,  ée  ,  Adj.  oppilated ,  obfiruCled ,  flop¬ 
ped,  8cc.  that  has  got  a  ftoppage. 

OPPILER  ,  Verb.  ACl.  (Boucher,  caufer  ob- 
ftru&ion  dans  les  conduits  du  Corps)  to  op- 
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pilate  or  obfirttCl ,  to  canfe  a  ftoppage  or  ob- 
ftruCliov. 

OPPORTUN,  ne,  Adj.  (qui  eft  à  propos, 
felon  le  terns  &  le  lieu ,  favorable  )  oppor¬ 
tune  ,  convenient  ,feafonable ,  favourable. 

En  tems  opportun,  at  a  convenient  time. 
OPPORTUNITE'  f,  S.F.  (occafion  favo¬ 
rable)  opportunity  ,  convenient  time  or  oc¬ 
cafion. 

OPPOSANT  ,  S.  M.  (Terme  d’école)  Op. 

panent. 

Oppofant,  te,  Snbft.  &  Adj.  (Terme  de 
Pratique  :  qui  s’oppofe  par  forme  judiciaire 
à  l’exécution  de  quelque  a£le)  one  that  ex¬ 
cepts  or  protefis  againft  an  Order  to  the  Court. 

Oppofé ,  ée  ,  Adj.  oppofed,fet  againft ,  Sec. 
V.  Oppofer. 

çft  Oppofé  ,  (Contraire)  oppofite  ,  con • 
trary. 

OPPOSE',  S.M.  the  oppofite  or  contrary. 
OPPOSER,  Verb.  ACl.  (Mettre  une  chofe  or* 
une  perfonne  pour  fervir  d’obftacle  à  une 
autre)  to  oppoj'e  or  fet  againft. 

Oppofer  une  digue  à  k  Mer  ,  to  oppofie  a 
Mole  or  Bank  to  or  againft  the  Sea. 

On  lui  oppofe  un  dangereux  Adverfaire , 
they  fet  a  dangerous  Adverfary  againft  him.- 

*  Oppofer,  (Objeéter,  alléguer  des  Rai- 
fbns)  to  oppofe ,  objcCt  or  alledge. 

Oppofer,  (mettre  encomparaifon  ou  em 
parallèle)  to  oppofe ,  to  put  in  competition ,  to 
fet  in  balance  againft. 

OPPOSER,  s’oppofer  ,  Verb,  Recip.  (être 
contraire)  to  oppoj'e,  hinder  ,or  be  contrary , 
to  be  (or  fet  one’s  felf  )  againft. 
off  S’oppofer  à  quelque  chofe,  (en  jufti- 
ce)  to  except  againft  a  thing. 

Oppofite ,  Adj.  (qui  eft  dans  une  ficuatioft, 
oppofée)  oppofite. 

OPPOSITE  ,  S,  M.  (le  Contraire)  the  oppo¬ 
fite  or  contrary. 

A  l’oppofite,  Adv.  (vis-à-vis)  oppofite, 
over-oppofite. ,  over-agatnft. 

OPPOSITION ,  S.  F.  (Empêchement ,  ob-*- 
flacle)  oppofition ,  hinder  ance ,  rub  ,  fit  op  ,  ob- 
fiacle. 

Oppofition ,  (Empêchement  en  juf- 
tice)  exception  or  protefiation. 
cffft  Nous  arrêtâmes  l’Ennemi  par  l’op- 
pofition  d’une  Tranchée  ,  we  flopped  the 
Enemy  by  cafting  up  a  Trench  in  their  way. 
(fife-  Oppofition ,  (Contrariété)  oppofition, 
contrariety ,  difagreement. 

OPPRESSER ,  Verb.  Ad.  (proffer  violem¬ 
ment)  to  opprefs  ,  to  J mother  or  fiifie. 

*  Oppreffer,  (opprimer)  to  opprefs ,  crujh, 
or  over-charge. 

OPPRESSEUR  ,  J.  M.  (qui  opprime)  an 

opprejfor. 

OPPRESSION,  S.  F.  (Aftion  d’oppreffer 
ou  d’opprimer)  oppreffion. 

Opprimé,  ée,  Adj.  opprejfed. 
OPPRIMER,  Verb.  ACl.  (Accabler  par  vio¬ 
lence,  par  autorité)  to  opprefs,  to  over-bear 
or  over-charge. 

OPPROBRE,  S.  M.  (Ignominie,  honte) 
reproach ,  Ignominy,  fbame ,  blemifh  ,  or  dif- 
grace. 

OPTATIF,  S.M.  (  Mode  Optatif ,  Terme  de 
Grammaire)  Optative,  the  Optative  Mood. 
Opté,  ée,  Adj-  chofen. 

OPTER ,  Verb.  ACl.  (Terme  de  Palais ,  Choi- 

fir)  to  choofe. 

OPTICIEN,  S.  M.  (Celui  qui  fait  l’Opti¬ 
que)  one  skilled  inOpticks,  one  that  under - 
fiands  Op  ticks. 

OPTION,  S.F.  [from  Opter,  Choix)  choice. 
OPTIQUE  ,  Adj.  (qui  fert  à  la  vue)  opticks , 
pertaining  to  fight. 

OPTIQUE,  S.F.  (Science  qui  traite  de  l’ob¬ 
jet  S c  de  l’Organe  de  la  vue)  Opticks,  the 
optick  Science. 

Opulemment,  Adv.  (avec  opulence)  plenti¬ 
fully  ,  richly, 

OPULENCE,  S.F.  (Richeffe  ,  abondance 
Ss  3  de 
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de  bien)  Opnlency,  Wealth,  Riches, 
Opulent,  te,  Adj,  (Riche,  abondant  en 
biens)  ofrilcnt,  wealthy,  rich, 

OPUSCULE , S.  M.  (Pedtouvrage  d’Efprit) 
a  little  Book  ,  a  final!  Piece. 

O  R 

■OR ,  L  M,  (le  plus  précieux  des  mécaux) 
'•Gold, 

Or,  (Terme  de  Blafon ,  couleur  jau¬ 
ne)  Or,  in  Heraldry. 

Or  moulu,  Or  en  coquille,  Painter's  or 
■Water-Gold ,  Shell-Gold, 

P,  Tout  ce  qui  reluit  n’eft  pas  Or,  P.  ail 
is  not  Gold  that  glifters. 

0^-  De  J’ Or,  oraMonnoye  d’or,  G  old,  gol¬ 
den  Coin  ,  a  piece  of  Gold, 

'Une  Chaîne  d’Or,  a  gold  or  golden  Chain. 
Poire  fin-or,  the  golden  Pear. 

Or,  Conj ■  now,  but. 

Le  Page  eft  heureux  :  Or  eft-il  que  Socra¬ 
te  eft  Sage  ,  Donc ,  <£rc.  the  wife  Man  is 
happy ,  now  Socrates  is  a  wife  Man,  there¬ 
fore  ,  &cc. 

Or  pour  revenir  à  notre  premiere  propo¬ 
rtion,  now  ,  or  but  to  return  to  our  firjl  Pro¬ 
portion. 

Ôrçà,  (particule  qui  exhorte)  now. 

Or  fus,  come  on, 

•ORACLE,  S.  M.  (Divinité  qui  rendoitdes 
Réponfes,  ou  la  Réponfe  que  rendoit  cette 
Divinité)  Oracle. 

*  Oracle,  (Perlonne  de  grande  Authori- 
té,  ou  les  Décidons  de  cette  Perfonne)  * 
Oracle. 

sORAGE  ,  S.  M.  (Tempête)  Storm  or  Tem¬ 
pt  fi. 

*  Orage ,  (Trouble ,  défordres ,  conditions) 
Storm,  'Broils ,  or  Troubles  in  a  State. 

Orageux ,  fe ,  Adj,  (qui  caufe  des  orages 0» 
fujet  aux  orages)  ftorn 7,  temped  nous. 
O'RAISON,  S.  F.  (Difeours  d’E'loquence) 
Oration ,  Speech,  Harangue. 

Oraifbn  funèbre  ,  a  funeral  Oration  or 
Sermon. 

tfjfl  Oraifon  ,  (Terme  de  Grammaire) 

Speech. 

Les  Parties  d’Oraiton  ,  the  parts  of  Speech, 
iff  Oraifon,  (Priere)  Oration,  Prayer, 
ORAL, le,  Adj.  (qu’on  expofe  débouché) 
oral. 

ORANGE  ,  S.  F.  (forte  de  Fruit)  an  Orange. 
Orangé,  ée,  Adj.  (de  couleur  d’Orange) 
Orange-coloured, 

ORANGE ,  S.  M.  (la  couleur  orangée)  0- 

rangc-colcnr, 

ORANGEADE,  S.  F.  (Breuvage  fait  avec 
du  jus  d’Orange)  a  fort  of  cooling  Liquor. 
OR  ANGEAT ,  S.  M.  (Petits  morceaux  d’O¬ 
range  confits)  Orange-chips. 

ORANGER,  S.M.  (Arbre  qui  porte  les  O- 
Tanges)  an  Orange-trce. 

ORANGERIE,  S.  F.  (Lieu  où  l’on  confer- 
ve  des  Orangers  en  cailfe)  an  Orange-honfe 
or  Green-  henfr. 

ORATEUR  ,  S.  M.  front  Oraifon ,  (celui  qui 
prononce  des  difeours  d’E’loquence)  an  Ora¬ 
tor  ,  a  Stokefman, 

0^  L’Orateur  ,  (de  la  Chambre  Haute 
ou  Balle  du  Parlement  à' Angleterre)  the 
Speaker. 

Oratoire ,  Adj.  (appartenant  à  l’Orateur) 
Oratory  ,  of  or  belonging  to  an  Orator. 

L’ Art  Oratoire ,  Oratory,  Rhetorick. 
Difeours  oratoire,  an  Oration,  Speech ,  or 
Harangue. 

ORATOIRE  ,  S.  M.  (Lieu  où  l'on  prie 
Dieu)  an  Oratory. 

Oratoiremenc,  Adv.  en  Orateur,  Orator- 
Itke ,  like  an  Orator  ,  rhetorically ,  eloquently , 
ORBE,  S.  M.  (Terme  d’Aftronomie.  Le 
Cercle  qu’un  Aftreon  unePlanete  parcourt) 
OU;  or  Sphere  of  a  Planet. 

ORBE,  Adj.  Ex.  Coup  orbe ,  (qui  n’entame 
point,  mais  qui  fait  une  grande  contuüon) 
a»  heavy  blow. 
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ORBICULAIRE,  Adj.  (rond,  qui  va  eh 

rond)  orbicular,  round. 

Orbiculairement,  Adv,  (en  rond)  orbicu¬ 
larly. 

ORBITE  ,  S.  F.  (l’Orbe)  d’une  Planete, 
the  Orb  or  Sphere  of  a  Planet. 

L’orbite  de  l’œil,  the  orb  of  the  Eye. 
ORCHESTRE  ou  Auqueftre  ,  P.  F.  ou  M. 
(le  Parterre  dans  le  Théâtre  Romain)  Or- 
chefler,  the  Pit  in  the  Roman  Play-houle 
of  old. 

Orcheftre ,  (lieu  où  fe  place  la  Sym¬ 
phonie  au  Théâtre  François)  the  Mujick- 
room  in  a  Play-houfe. 

ORD  * ,  de,  Adj.  (fale ,  vilain)  fdthy,  nafiy. 
ORDALIE,  S.  M.  (E’preuve  du  Duel,  du 
Feu,  du  Fer  chaud,  de  l’Eau  froide,  ou 
bouillante  ,  dont  on  fe  fervoit  autrefois, 
&c.)  Ordeal,  by  Combat,  Fire ,  cold  or  hot 
Water.  V.  Ordeal  dans  l’Anglois. 
ORDINAIRE  ,  Adj.  (qui  a  accoutumé  dele 
faire ,  qui  arrive fbuvent)  ordinary ,  common, 
mfrtal.,  wonted. 

(pjf*  Ordinaire, (commun , vulgaire)  ordi¬ 
nary,  common,  vulgar,  indijferent. 

Oéjr1  Juge  ordinaire ,  (le  Juge  naturel  d’une 
Perfonne)  proper  or  ordinary  Judge, 
tfjy  Ambaffadeur  ordinaire ,  a  Leiger  Am- 
baffador. 

Ordinaire,  (Titre  qu’on  donne  à  cer¬ 
tains  Officiers)  in  ordinary. 

Gentilhomme  ordinaire  de  la  Chambre  du 
Roi,  a  Gentleman  of  the  Fjrig’  s  Bed- ch  am¬ 
ber  in  ordinary, 

ORDINAIRE,  S.  M.  (Courier,  Meffager) 
the  Pofi ,  a  Courier. 

Je  vous  écrirai  par  le  premier  (  ou  pro¬ 
chain)  ordinaire  ;  V II  write  to  you  by  the 
next  Pofi. 

{fjfi  Ordinaire,  (l’Evêque  ou  autre  Prélat) 

the  Ordinary. 

tffj-  Un  Ordinaire,  (Maifon  où  l’on  don¬ 
ne  à  manger)  an  Ordinary  or  Eating-hanfe. 
sfyF  Ordinaire  ,  (  Ce  qu’on  a  accoutumé 
de  fervir  pour  le  Repas)  Ordinary  or  Com¬ 
mons. 

Retrancher  de  fôn  Ordinaire,  to  live  fpa- 
ringly ,  to  abridge  one’s  felf  of  Convent encie s. 
Faire  Ordinaire,  to  keep  Hottfe. 

Elle  ne  fait  point  ordinaire  ,  (elle  n’ap¬ 
prête  point  à  manger)  en  l’abfence  de  fon 
Mari,  She  does  not  keep  hotife,  or  /he  dr  ef¬ 
fet  no  V'clnals  at  home ,  while  her  Husband 
is  abroad, 

pfffi  Ordinaire,  (coutume  ,  ce  qu’on  a  ac¬ 
coutumé  de  faire,  ce  qui  a  accoutumé  d’ê¬ 
tre)  common  way  or  pratdice ,  ctefiom. 

C’eft  fon  ordinaire ,  that's  his  common  way, 
'it  is  common  or  ordinary  with  him fo  to  do. 

N’en  faites  pas  ordinaire  ,  don't  make  a 
common  praClice  ont. 

Les  ordinaires  des  Femmes,  (leurs 
Purgations)  Womens  monthly  Cottrfes  ,  or 
Flowers. 

Pour  l’ordinaire  on  d’ordinaire,  Adv.  (le 
p  lus  fciivent)  commonly  ,  ufnally ,  ordinarily, 
irwfi  commonly  ,  generally ,  wfi  times ,  mefily. 

À  l’Ordinarre,  Adv,  (à  la  maniéré  accou¬ 
tumée)  at  t  :c  old  rate ,  at  the  ufual  rate ,  as 
before ,  as  formerly. 

Ordinairement,  Alv.  (Pour  l’ordinaire) 
commonly  ,  nfally ,  ordinarily ,  generally ,  mofi 
commonly. 

Ordinal,  le,  Adj,  (qui  marque  l’ordre) 

ordinal. 

Ex.  Nombre  ordinal ,  an  ordinal  Number. 
ORD1NAND,  S.M.  (Celui  qui  fe  préfente 
pour  être  promu  aux  Ordres)  one  that  is  to 
be  ordain  d- 

ORDINATEUR,  S.  M.  (Celui  qui  met  en 
Ordre)  V.  Ordonnateur. 

ORDINATION,  S.  F.  (Adtion  de  conférer 
les  Ordres  de  l’E'glife)  Ordination,  or  put¬ 
ting  into  holy  Orders. 

D  J  Ordiné,ée,  Adj.  V,  Ordonné. 
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ORDINER ,  D  f ,  Verb.  Ad.  (Conférer kl 
Ordres  (avares)  V*  Ordonner. 
ORDONNANCE,  S.  F.  (Réglemenc, Lot, 
Conftitution)  Ordinance  ,  Decree,  Order , 
Law,  Statute. 

JÛ*  Ordonnance,  (mandemenràun  Thré- 
furier  de  payer  une  famine)  Order  or  War¬ 
rant. 

OS*  Ordonnance  de  Médecin ,  a  P  hy fi  dans 

Prefcription. 

C df  Ordonnance  ,  (difpofition  ,  arrange¬ 
ment)  ordonnance,  order  ,  ordering  or  dif- 

pefing. 

Off  Ordonnance  de  Bataille ,  Battle-array. 
ORDONNATEUR  ,  é1.  M.  (Celui  qui  or¬ 
donne  ou  difpofe)  Orderer  ,  Difpofer ,  oc 
fetter  in  order. 

Ordonné ,  ée ,  Adj.  ordered ,  ôcc.  according 
to  the 

ORDONNER,  Verb.  Ad.  (Difpofer,  ran¬ 
ger,  mettre  en  ordre)  to  order ,  difpofe,  or 
Jet  in  order. 

0 Ùj  Ordonner,  (Commander)  to  order „ 

inj-oin ,  or  command. 

(fjf  Ordonner  un  jour  de  Jeûne,  to  appoint 

a  Fc.fi- day. 

cOf*  Ordonner  {ou  difpofer)  de  quelque 
chofe  ,  to  difpofe  of  a  thing ,  to  have  the  dif- 
pofal  or  command  of  it. 

pjff-  Ordonner,  (Prefcrire,  en  parlant  d’un 
Médecin)  to  preferibe. 

Ordonner,  (conférer  les  Ordres  de 
l’E'glife)  fo  ordain  or  confer  the  holy  Orders. 
ORDRE ,  S.  M.  (Difpofition ,  Arrangement) 
Order,  Difpofition. 

Ordre,  (commandement)  Order  or  Or¬ 
ders  ,  Command. 

CkT  Ordre,  (méthode)  order  or  method. 

Ordre,  (pour  arrêter  quelqu’un  Pri- 
fonnier)  a  Warrant. 

efljt  L’Ordre  {ou  le  cours  ordinaire)  delà 
Nature,  the  order  ,01  ordinary  coitrfeof  Na¬ 
ture. 

CÜ?  Ordre,  (Rang)  order,  rate,  rank. 

*  Efprit  du  premier  Ordre  ,  (Efprit  lù- 
blime)  a  Wit  of  the  firfi  rate  ,  a fnblime  Wit. 

Ordre,  (mot  de  guerre)  Orders,  the 

Word. 

tfjf  Ordre  de  Cheva’erie,  an  Order  of 

Ijn'ghthood, 

\fjjg  Ordre  Religieux  ,  a  Religious  Order. 
CQr  Ordres  facrés  ,  on  les  faints  Ordres , 
the  holy  Order 1. 

(fif  Ordre  d’ Architecture ,  an  Order  of  Ar- 

thitednre. 

tCf  Mal  en  ordre  ,  (mal  rangé)  difordered, 

out  of  order. 

Mettreo«  donner  ordreàfes  Affairas, 
to  fettle  one’s  Affars. 

Off  J’y  mettrai  bon  ordre,  7  fhall  take  a 

coyrfe  aboutir, 

ORDURE,  S.  F.  (immondice)  Filth  Dirt, 
Dttfi. 

pfjf  -  Ordure,  (Excrémens)  Ordure  ox  Ex¬ 
crements. 

Ordure,  (matierequi fortd’une Apof- 
tume)  matter ,  filthy  fluff. 

Ordures,  (Balieures)  fweep;ngs. 

*  O.  dures,  (Paroles  files)  fmuity ,  bandy, 
filthy,  ubfeene  Difourfes, 

*  Ordure,  (Corruption  dans  les  mœurs) 
lewd  ne  fs. 

*  Ordure,  (Turpitude  dans  les  allions) 

fUthinefs  ,  difhouefiy. 

ORDURIER  ,  é1.  M,  (Panier  0»  Machine  de 
Bois  où  l’on  met  les  Balieures)  a  Dufi-bas- 

ke\ 

ORE  E ,  S.  F.  (Bord  ou  lifiere  d’un  Bois)  the 
border  or  skirts  of  a  Wood  or  Foreft. 
Oreillard ,  de ,  Adj.  (qui  a  de  grandes  O- 
reilles,  en  parlant  d’un  Cheval  ou  d’une  Ca¬ 
vale)  wide-eared  ,  being  faid  of  a  Horfe  or 
Mare. 

OREILLE  ,  S.  F.  (l’Organe  de  l’Ouïe)  the 
Ear ,  the  Organ  of  Hearing. 
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Chatouiller  ,  flater  l’oreille,  to  tickle  or 

pleafe  the  Ear. 

Avoir  l’Oreille  jufte  on  bonne,  to  have  a 
true  or  good  Ear. 

*  Avoir  les  Oreilles  délicates,  (fe  fâcher 
aifément)  to  be  touchy  or  exceptions. 

*  Il  nefe  fait  guere  cirer  l’Oreille,  (il  ne 
fè  fait  pas  beaucoup  prier)  he  needs  no  long 
intreaty. 

*  life  fit  un  peu  tirer  l’Oreille,  he  teas 
fomewhat  Jhy  —  "■  ■— 

*  Prêter  l’Oreille,  (écouter  favorablement, 
être  attentif)  to  give  ear ,  to  give  the  hearing , 
to  be  attentive ,  to  lijien ,  to  hearken. 

*  -j-  Il  n’a  point  d’Oreilles  pour  cela ,  (il  ne 
veut  point  le faire)  he  does  not  hear  of  that  fide. 

Dire  à  l’Oreille,  to  whifper  in. one's  Ear. 
Le  bout  du  bas  de  l’Oreille,  the  lap  of  the 
Ear. 

Oreille  extérieure ,  the  Lugs  Or  outfde  of 
the  Ear. 

*  -f-  Vin  à  une  oreille  ,  (bon  Vin)  good 
Wine. 

*  f  Vin  à  deux  oreilles,  (méchant  Vin) 

bad  Wine. 

Oreille  de  Lièvre  on  à  Tiers  poinc, 
(Terme  de  Marine ,  Voile  Latine)  a  Smack 
Sail. 

Oreille  de  Livre  ,  a  Dog’ s-car  in  a 

'Book. 

Pendant  d’Ore'ille ,  an  Ear-ring ,  Bob, 
or  Pendant. 

Oreille  d’Ours ,  (forte  de  Fleur, dont 
il  y  a  plufieurs  efpéces)  Auricula ,  vulgarly 
a.  Reclnfs ,  a  fort  of  Mountain- Confie, 
gfjf*  Oreille  de  foulier,  the  Lanhct  or  firap 
of  a  Shoe. 

OREILLER  ,  S.  M.  (Couflîn  qu’on  fe  met 
fous  la  tète)  a  Pillow. 

OREILLETTE ,  Y.  F.  (Cercle  d’Or  ou  d’au¬ 
tre  Métal  que  les  Dames  appliquent  alentour 
des  Oreilles)  Wire  about  a  Woman  s  Ear. 
OREILLON,  V.  Orillon. 

OREILLONS  ,  S.  M.  (Tumeur  qui  vient 
dans  les  glandes  derrière  les  Oreilles)  an  Im - 
poÇiume  or  f  welling  about  the  Ear. 

ORFELIN,  T  v  r  Orphelin. 

©RFELINE,  X  v'  ^Orpheline. 

ORFEVRE,  S.  M.  {from  Or;  Ouvrier  qui 
met  l’Or  &  l’Argent  en  œuvre)  a  Gold- 
fmith. 

ORFE  VRERIE  ,  S.  F.  (Métier  on  Ouvrage 
d  Orfèvre)  a  Goldfmith’ s  Trade  or  Ware. 
Boutons  d’Or;évrerie,  PlateButtons. 
ORFRAYE,  S.  F.  (Efpéce  d’Oifeau  noélur- 
ne)  Ofprey.\ 

ORFROY  ,  Y.  M.  (Terme  de  Chafublier, 
Broderie  d’Or,  d’ Argent  on  de  Soye, qu’on 
met  fur  les  bords  d’une  Chappe  on  autres 
Habits  Eccléfiaftiques)  broad  Welts  of  Gold 
or  Silver  Imbroidcry  laid  on  Copes  ,  and  other 
Chtirch-vefments. 

ORGANE,  Y.  M.  (Inftrument  dequelque  fa¬ 
culté  dans  1’ Animal)  Organ. 

*  Organe,  (perfonne,  par  l’entremifè  de 
laquelle  on  fait  quelque  chofe)  Organ  ,  Means , 
Infiniment . 

Organique,  Adj.  (qui  appartient  à  l’Or¬ 
gane)  Organisai. 

tffif  Une  Aâion  Organique  ,  an  Aüion 
performed  by  Organs. 

Organifé,  ée,  Adj.  organifed  ,  fttrnijhed 
with  proper  Organs. 

ORGANISER,  Verb.  AH.  (former  les  Or¬ 
ganes)  to  nr  auizc. 

ORGANISTE,  S.  M,  (Celui  qui  fait  pro- 
felfion  de  jouer  de  l’Orgue)  an  Organifl. 
ORGE,  S.  F.  (Grain  allez  connu)  Barley , 
a  known  fort  of  Corn. 

G^T  Futaine  à  grains  d’Orge ,  napped  Fuf- 
tian. 

Futaine  à  gros  grain  d’Orge  ,  big-nappcd 

Fuftian. 

*  Il  a  bien  fait  fes  Orges,  (il  a  bien  fait 
È£t  affaires)  he  has  made  up  his  Mouth. 
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ORGE  ,  Y.  M.  Ex.  Orge  mondé  ,  peeled 
Barley. 

ORGEADE,  S.  F.  (eau  d’Orge  avec  du  Su¬ 
cre,  &c.)  fugar’d  Barley  Water. 

ORGIES,  S.  F.  (Fêtes  de  Bacchus )  Orgia, 
the  Feafis  or  Revels  of  Bacchus. 

ORGUE,  ou  Orgues,  S.  F.  (infiniment  de  Mu- 
fique)  an  Organ,  a  pair  of  Organs.. 

Orgues  à  Eau ,  Water-Organs. 

(£7-  Orgue,  (en  Terme  de  Mer,  Goutieres 
du  Bordage  duVaiffeau)  the  Scoper-holcs. 

pftjf  Orgues,  (Efpéce  deHerfe  ou  Sarrafi- 
ne)  a  Port-iullis, 

ORGUEIL  tff,  S.  M.  (Vanité,  Préemp¬ 
tion)  Pride  ,-Haughtinefs ,  Vanity ,  Preemp¬ 
tion ,  Lof  tine  fs ,  Arrogance, 
tfjft  Un  noble  Orgueil ,  (une  noble  fierté) 
a  noble  Spirit. 

ORGUEILLEUSE,  S.  F.  a  proud  Woman. 
Orgueilleufement ,  Adv.  (  avec  orgueil  ) 
proudly ,  loftily,  haughtily,  arrogantly. 

Orgueilleux, fe,  Adj.  (qui  a  de  l’orgueil) 
proud  ,  haughty  ,  arrogant  ,  prefumptuous , 
lofty.  \ 

*  Orgueilleux,  (en  parlant  des  choies  ina¬ 
nimées)  proud,  lofty. 

ORGUEILLEUX,  S.  M.  a  proud  Man. 
ORIENT,  S.  M.  (le  Levant)  Eaft. 

Vent  d’Orient-,  an  Eaf ,  Eafiern ,  or  Ea- 
ferly  Wind. 

Vers  l’Orient ,  Eaflward. 

Les  Régions  d’Orienc ,  the  Eafiern  Régions, 
the  Regions  of  the  Eaft. 

Oriental-,  le,  Adj.  (qui  eft  du  côté  del’ O - 
rient)  Oriental,  Eafi,  Eafiern. 
ORIENTAUX  ,  S.  M.  (les  Nations,  on  les 
Peuples  d’Orient)  the  Eafiern  Nations. 
Orienté,  ée,  Adj.  that  faces  the  Eafi, 
Uhe  Maifbn  bien-orientée,  a  Houfe  well 
fet  towards  the  Eafi  ,  whofe  Front  is  made 
Eaflward. 

tfjfi  Carte  bien-orientée,  (««  exaête)  a  Map 
exaClly  drawn- 

ORIENTER  ,  Verb.  ACl.( Tourner  vers  l’O¬ 
rient)  to  fet  toward  the  Eaft. 

Orienter  une  Carte,  (y  marquer  l’O¬ 
rient)  to  mark  the  Eaft  upon  a  Map. 
ORIENTER,  s’orienter.  Verb.  R ecip.  (Re¬ 
connoitre  l’Orient  du  lieu  où  l’on  eft)  to 
find  ont  the  Eafi  of  the  place  a  Man  is  in. 
ORIFICE,  S.  M.  (Ouverture)  Orifice  .open¬ 
ing  ,  hole, 

ORIFLAME,  Y.  F.  (E'tendard  des  anciens 
Rois  de  France )  Orifiamb  ,  the  Royal  Stand¬ 
ard  of  the  antient  Kings  of  France. 
ORIGAN ,  S.  M.  (Herbe  médicinale)  Ori¬ 
gan  ,  Organy ,  wild  or  baftard  Marjoram  ,  or 
wild  Mint. 

Originaire ,  Adj.  (qui  tire  (on  origine  de 
quelque  Pais)  originally  came  from. 

Les  François  (ont  originaires  de  Germanie, 
the  French  arc  originally  come  from.  Germany. 
Un  Mot  originaire  de  Grèce ,  a  Word  of 
Greek  Origin. 

Originairement,  Adv.  (dans  l’origine ,  Pri¬ 
mitivement)  originally,  primitively. 

Original,  le,  Adj.  (qui  n’eft  copié  fur  au¬ 
cun  Modèle)  original ,  firfi  ,  primitive, 
pff  Un  Auteur  original,  (qui  écrit  de  fon 
propre  fonds)  an  Author  that  writes  out  of 
his  own  Stock. 

fifj-  Un  Poids  original ,  a  Standard. 
ORIGINAL,  S.M.  (Chofe  qui  eft  premiere 
en  fon  genre)  an  Original. 

L’Original  d’un  Ecrit,  the  Original  of  a 
Writing. 

L’Original  d’un  Portrait  ,  the  Original  of 
a  Picture. 

fjfi  Original  ,  (Patron,  modèle)  Original, 
Pattern  or  Model. 

*  -j-  Un  Original-,  (Homme  fingulier  en 
quelque  chofe  de  ridicule)  an  Original,  a 
Fool  or  Ninny. 

pftjft  Savoir  une  chofe  d’original  ,  to  have 
a  thing  from  the  firfi  hand. 
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ORIGINE,  S.F.  (Principe,  ov  commence¬ 
ment  de  quelque  chofe  j  Origin,  original , 
beginning  or  firfi  rij'e.- 

Origine ,  (Extraftion  d’une  Race,  d’u¬ 
ne  Famille)  Origin  ,  Original,  Pedigree ,  Ex¬ 
traction. 

Origine,  (Caufe)  caufe ,  occafion. 

0Qr“  L’Origine  (  on  l’E  tymologie)  d’un 
mot  ,  the  Original  or  Etymology  of  a  Word.  ■ 
ofjr  Les  Nerfs  tirent  leur  origine  du  Cer¬ 
veau  ,  the  Sinews  proceed  originally  from  the 
Brain. 

Originel, le,  Adj.  (qui  eftow  qui  vient  de 
l’Origine)  original. 

Le  Péché  originel,  the  original  Sir/.' 
Originellement,  Adv.  originally  ,  from  the 

Beginning. 

Orillard,  arde  ,  Adj.  (il  fe  dit  d’un  Che¬ 
val  ,  ou  d’une  Cavale  qui  a  de  grandes  Oreil¬ 
les  ,  on  qui  les  branle)  that  has  long  Ears  , 
or  that  flaps  his  (or  her)  Ears,  fpeaking  of 
a  Horfe  or  Mare. 

ORILLON,  S.M.  (Terme  de  Fortification) 
Orillon,  a  kind  of  Çafemate  in  Fortification. 
0$a  Une  E  cuelle  à  Orillon  ,  an  eared. 
Porringer. 

ORION  ,  Y.  M.  (Conftellation  célefte)  Orion,  - 
a  kind  of  Conftellation, 

ORIPEAU,  S.M.  (lame  de  léton  fortm'm- 
ce  ,  clinquant  ,  faux)  Tlnfel ,  leaf  Brafs  , 

J hewing  like  Gold. 

*  Oripeau,  (ouvrage  d’Efprit  où  il  n’y  a- 
que  de  faux  brillants)  Tlnfel, 

çfijf  Oripeau  ,  V.  Oreillons. 

ORLE  ,  S.  M.  (Terme  de  Blafon)  an  Orl , 
in  Heraldry,. 

ORLER  ,  'ri  f  Ourler. 

ORLET,  XV’l  Ourlet. 

QRMAYE,  S.F.  (lieu  planté  d’Ormes)  an- 
Elm-plot ,  a  Grove  of  Elms. 

ORME,  S.  M.  (grand  arbre  fort  connu)  an 
Elm . 

ORMEAU,  S.  M.  (jeune  Orme  ou  un  Or— 
me)  a  young  Elm ,  or  an  Elm. 

ORMIN,  cwHormin,  S.M,  (forte  de  Plan¬ 
te)  a  fort  of  Clary. 

ORMOYE,  S.  F.  (lieu  planté  d’Ormes)  an 

Ehv-plot. 

ORNE,  S.M.  (fortèd’ Arbre)  a  wild  Ajh , 
a  kind  of  Tree. 

Orné,  ée,  Adj.  adorned ,  fet  off,  fet  out 3 
bcaitti  fed. 

ORNEMENT ,  S.  M.  (Parure  ,  embellifle- 
ment)  Ornament ,  fet- off,  Finery,  Drefs  , 
Attire. 

OQr  Ornements  ,  (  Habits  facerdotaux  ) 
Priefis  Ornaments  or  Veftmcnts, 

*  Ornement ,  (ce  qui  fert  à  rendre  plus 
recommendatle)  Ornament ,  Grace ,  Set-off, 
Beauty,  Commendation, 

*  Ornements  de  difeours ,  rhetorical  Orna¬ 
ments  or  Flour i fits. 

ORNER,  Verb.  Att.  (Parer,  embellir,  il  le 
dit  au  propre  &  au  figuré)  to  adorn,  fet  off ,  „ 
or  fet  out ,  to  trim  up  ,  to  grace,  beautify 
or  attire,  to  imbellifh ■ 

ORNIERE  ,  Y.  F.  (Trace  profonde  d’une 
Roue  de  Chariot,  de  Caroffe,  &c.)  the  Rut 
of  a  Wheel. 

ORNITHOGALE  ,  Y.  F.  (forte  de  fleur) 
the  Star  of  Bethlehem  ,  a  Flower. 

OROB  ANCHE  ,  Y.  F.  (Herbe  qui  croît  dans 
les  légumes)  Choke-vetch,  Strangle- weed  or 
Choke- weed ,  Broom-rape, 

ORPHELIN,  Y.  M.  Orpheline,  Y.  F.  (qui* 
a  perdu  fon  Pere  &  fa  Mere  ,  un  l’un  des 
deuxj^  an  Orphan  ,  one  that' s  father lef s  and 
mot!  crie rs. 

ORPIMENT,  ou  Orpin,  Y.  Sf.  (Arfenic,  . 

forte  de  Minéral  jaune)  Orpine  or  Orpiment*  ■ 
ORTEIL,  Y.  M.  (Doigt  du  Pied)  a  To  . 

Se  dreflèr  fur  les  Orteils ,  to  ft  and  on  Tip¬ 
toe. 

L’Orteil,  (le  gros  doigt  du  Pied)  the  great 
Toc. 

©Rr  • 
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ORTHODOXE,  Adj.  (conforme à  la  faine 
Opinion,  en  matierede  Religion)  Orthodox . 
ORTHODOXIE  ,  A.  F.  (faine  Doftrine) 
Orthodoxy  ,  found  DoClrine ,  true  'Belief. 
ORTHOGRAPHE,  A.  F.  (Art  &  maniéré 
d’écrire  les  mots  corre&emenc)  Orthogra¬ 
phy  ,  Spelling. 

ORTHOGRAPHIE,  S.  F.  (Profil,  &c.) 
Orthography  or  Profil- 
Orthographié,  ée,  Adj.  fpclt. 
ORTHOGRAPHIER  ,  Verb.  ACf.  (E'crire 
les  mots  corre&ement)  to  fpell  or  write  true. 
ORTHOGRAPHISTE  ,  Subft.  (qui  traite  de 
l’Orchographie)  Orthographifi. 

ORTIE,  S. F.  (forte  de  Plante)  Nettle. 

Mettre  une  Ortie  à  un  Cheval  ,  (lui 
donner  des  Plumes)  to  roroel  a  Horfe. 

Ortie,  ée,  Adj,  nettled. 

ORTIER,  Verb.  Acl .  (Piquer  avec  des  Or¬ 
ties)  to  nettle. 

ORTOLAN,  S.  M.  (Petit  oifeau  d’un  goût 
exquis  Sc  délicat)  Ortolan ,  a  delicate  Fowl 
about  the  bignefs  of  a  Lark. 

ORVALE,  S.  F.  (forte  de  Plante)  Clary ,  a 
fort  of  Herb. 

ORVIE'TAN.  S.M.  (Efpéce  de  Thériaque, 
de  Contrepoifbn)  Orviétan. 

O  S 

OS,  S.  M.  (Partie  dure  &  folide  de  l’Ani¬ 
mal)  a  Bone. 

*  -f-  Il  ne  fera  pas  de  vieux  Os,  (il  ne  vi¬ 
vra  pas  longtems)  he  wont  live  long ,  he’ll 
die  young , 

*  -f-  Donner  un  Os  à  ronger  à  quelqu’un , 
to  give  one  a  Bone  to  pick. 

Ofé,  ée  ,  Adj.  (qui  a  l’audace  de  faire 
quelque  chofe  qu’il  ne  devroit  pas)  bold  , 
daring. 

Etes- vous  fi  ofé  que  de  ■  . . "are  you 

fo  bold  as  to  — 

OSEILLE,  V.  Ozeille. 

OSER. ,  Verb.  Neut.  (avoir  l’audace  on  la  har- 
dieffe  de  faire  oh  de  dire  quelque  chofe)  to 
dare ,  to  befo  bold  as  to  ■  - 
OSERAIE,  7  v  C  Ozeraye. 

OSIER,  J  V'  c  Ozier, 

OSSELET,  S.  M.  (petit  Os)  a  fmall  or  lit¬ 
tle  Bone. 

OSSELET  cô3, ,  S.  M.  (avec  quoi  les  En¬ 
fants  jouent ,  tiré  du  gigot  de  Mouton)  a 
Cochai. 

OSSEMENS,  S.M.  (Os  décharnés  des  Ani¬ 
maux  qui  font  morts)  Bones. 

Ex.  Les  oflemens  des  morts,  dead  Bodies 
Bones. 

Ofteux ,  fe ,  Adj.  (Terme dogmatique ,  qui 
eft  de  nature  d’Ôs)  bony. 

OSSIFRAGUE,  S.  F.  (forte  d’ Aigle)  OJfi- 
frage ,  theBone-breaker  Eagle. 

Oflu,  ue,  Adj.  (qui  a  de  gros  Os)  bony, 
full  of  Bones,  that  has  great  Bones. 

OST  l,  S  M.  (Armée)  Hofi,  Army. 

Oft,  eft  tout  à  fait  hors  d’ufage. 

OST  AGE,  \  f  Otage. 

OSTE',  Jv’10té. 

OSTENSIF  D  ,  ive,  Adj.  Ex.  Une  Lettre 
Oftenfive,  (faite  exprès  pour  être  montrée) 
a  Letter  written  on  pnrpofe  to  be  {hewn. 

D.  -j-  Oftentateur,  Adj.  (fuperbe,  vain) 

proud,  boaftinr. 

OSTENTATION  ,  S.  F.  (vaine  parade _ 
montre  affrétée)  OJientation ,  boajting,  vain¬ 
glory  ,  bragging  ,  vaunting ,  cracking.  Parade. 
OSTE'OLOGIE,  A.  F.  (Partiede  l’Anatomie 
quienfeigne  à  connoître  les  Os)  Ofieology. 
OSTER  ,  V.  Oter. 

OSTRACISME,  S.  M.  (Banniffement  de  dix 
ans  parmi  les  Athéniens)  Ofiracifmus. 
OSTRALIN  ,  on  Oftrelin,  S.  M.  (Terme 
de  Marine,  il  vient  de  l’Anglois,&  on  ap¬ 
pelle  Oftrelins ,  ceux  qui  font  Orientaux  à 
l'égard  de  l’Angleterre)  an  Eafierling. 

O  T 

OTAGE,  S.  M.  (Gage  qu’on  donne  pour  la 
fureté  de  l’Exécution  d’un  Traité)  Hofi  age. 


OUA 

Villes  d’Otage  ,  Cautionary  Towns. 
Oté,  ée,  Adj.  takenox  put  away ,  removed. 
See.  according  to  the  Verb. 

Oté,  A  de.  (Hormis,  excepté)  five ,  ex¬ 
cept,  bating,  but. 

Oté  deux  ou  trois  endroits ,  cet  Ouvrage  eft 
excellent ,  except  two  or  three  glaces ,  that’s 
an  excellent  piece  of  work. 

Oté  cela,  jeferai  toutes  chofes,/’//  do  any 
thing  blit  that . 

OTER,  Verb.  Aâ.  (Tirer  quelque  chofe  d’un 
lieu)  t»  take  away  or  remove, 
tjffi  Oter,  (Retrancher)  to  takeaway,  to 
cut  of,  diminijh  or  curtail . 

($(/*  Oter,  (faire  pafler ,  guérir, faire  cef- 
fer)  to  take  away  or  remove ,  to  cure. 

çff  Oter  (enlever)  une  tache,  to  take 
away  ox  fetch  ont  a  ftain. 
tjffi  Oter ,  (  prendre  par  force,  enlever , 
ravir)  to  take  away  ,  rob,  deprive  ox  bereave. 
03“  Oter  (on  lever)  le  chapeau,  to  take  or 
gull  off  one’s  Hat. 

On  nefauroit  lui  ôter  cela  de  la  T  ête, 
on  de  l’Efprit  ,  one  can  t  beat  it  out  of  his 
head. 

sfffi  Oter  (tirer)  quelqu’un  de  peine ,  ou 
d’inquiécude,  togetone  out  of  trouble ,  to  fet 
his  Heart  at  refi, 

OTER  ,  s’ôter.  Verb.  Recip.to  go  oxgetaway, 
to  remove. 

Otez  vous  d’ici,  get  yon  gone. 

Otez  vous  demon  jour,  get  yon  (or  ft  and 
out)  of  my  light ,  don’t  ft  and  in  my  light. 
OTTROY,  S.M.  (Conceflion)  a  Grant. 

Ottroyé,  ée,  Adj.  granted. 

OTTROYER  ,  Verb.  Acl.  (Concéder,  accor¬ 
der)  to  grant. 

O  U 

OU,  Conj.  (alternative  &  disjonflive )  or, 
either,  OX  elfe. 

Cela  eft  bon  ou  mauvais,  that’s  either  good 
or  bad. 

Plus  ok  moins  ,  more  or  lefs. 

Où,  Adv.  (de  lieu,  en  quel  lieu,  en  quel 
endroit)  where,  whither  ? 

Où  fuis-je?  where  am  I  ? 

Où  allez-vous  ?  where  or  whither  do  you  go? 
Où,  (dans  lequel  ok  laquelle)  wherein, 
in  which. 

LaPrifon  où  il  fut  mis,  the  Prifon  where¬ 
in  he  was  put. 

0^  Où,  (auquel,  à  laquelle,  à  quoi)  to 
what,  where. 

La  néceffité  où  il  étoit  réduit,  the  necejfity 
he  was  reduced  to. 

Où  me  réduifez-vous  ?  what  do  yon  reduce 
me  to  ? 

Ici  où ,  là  où ,  par  là  où ,  where. 

(ffft  Par  où  faudra-t-il  que  je  me  tire  de 
cette  affaire?  which  way,  or  how  {hall  I  get 
out  of  that  b ttf' nefs  ? 

Où  en  font  (en  quel  état  font)  vos  af¬ 
faires  ?  how  fiands  your  bnfinefs  ? 

CCjf  Où  (enqnelsTermes)  en  êtes-vous  avec 
lui  ?  upon  what  Terms  arc  yon  with  him  ? 
Par  tout  où  ,  wherever. 

(jVp  D’où  (de  quel  endroit  i)from  whence? 
D’où  êtes-vous  ?  (de  quel  pays  êtes- 
vous?)  what  Countryman  are  you? 

Xfftj  D’où  favez-vous  cela  l  ho  w  do  yon  know 
that  ? 

OUAILLE  *  -j-  ,  S.  F.  (Brebis,  Chrétien, 
par  rapport  à  fon  Pafteur)  Sheep. 

OVAIRE,  S.  M.  (Partie  des  oifeaux  où  fe 
forment  les  œufs)  the  Ovarium. 

OUAIS,  V.  Ouay. 

OVALE  ,  Adj.  (qui  eft  de  figure  ronde  &ob- 
longue)  Oval. 

OVALE,  A.  F.  (Figure  ronde  &  oblongue) 
an  Oval. 

OUATE ,  A.  F.  (Cotton  fin)  Wad. 
OVATION ,  A.  F.  (Efpéce  de  Triomphe)  par¬ 
mi  les  Romains)  Ovation ,  a  fmall  Triumph, 
OUA  Y,  Interj.  (de  Surprife ,  d’ Admiration) 

lack- a- day .' 


O  U  I 

OUBLI,  S.M,  (Manque de fouvenir)  forget* 

fulnefs ,  oblivion. 

Mettre  en  oubli,  (oublier)  to  forget. 
OUBLIANCE  -j-,  A. F.  (faute  de  mémoire) 

forge  tfulnefs. 

OUBLIE,  À.  F.  ( Pâtiflerie  fort  mince)  a 
Wafer.  ' 

Oublié,  ée,  Adj.  forgot ,  forgotten  ,  out  of 
one’s  mind  or  memory ,  Sec.  V.  Oublier. 

CtS*  Oublié ,  (ou  omis ,  en  Terme  d’impri¬ 
meur)  left  out ,  or  out. 

OUBLIER ,  Verb.  ACf.  (perdre  le  fouvenir  de 
quelque  chofe)  to  forget. 

q5*  Oublier  (Négliger)  fes  Amis,  to  for¬ 
get  or  negleCl  one’s  Friends, 
tiff  Oublier,  (laiflèr  quelque  chofe  en  quel¬ 
que  endroit)  to  forget,  or  leave. 

ISA'  Oublier  fon  devoir,  (manquer  à  fôn 
Devoir)  to  forget  one’s  duty ,  to  be  wanting 
to  it. 

(O)  Oublier  qui  l’on  eft ,  ou  s’oublier ,  Verb, 
Recip.  (fe  méconnoître)  to  forget  one’s  felf, 
to  grow  proud. 

pfffi  N ’oubliez  pas  les  pauvres  ,  pray  re¬ 
member  the  Poor. 

tfffi  Oublier  ,  (omettre)  to  forget ,  leave 
out ,  to  omit. 

OUBLIER,  s’oublier,  Verb.  Recip.  (man¬ 
quer  à  fon  devoir,  ou  négliger  fes  intérêts) 

to  forget  one’s  felf. 

Il  s’oublie  aifément  de  (on  il  oublie 
aifémenc)  fes  Promeflès ,  he  eafily  forgets  his 
Promifes. 

Ces  chofes-là  s’oublient  facilement, 
thofe  things  are  eafily  forgotten. 
OUBLIETTE  ,  A.  F.  (forte  de  Prifon)  a 

Dungeon. 

OUBLIEUX,  of.'Oublieur,  S.M.  (celui qui 
crie  des  Oublies  par  les  Rues)  a  W.ifer-Boy 
or  Man. 

Oublieux,  fe,  Adj.  (from  oubli  ,  fujet  à 
oublier  facilement)  forgetful,  unmindful , 
apt  to  forget. 

OVE,  S.M.  (ornement  d’Architeêlure  tail¬ 
lé  en  forme  d’Oeuf)  an  Eg  g ,  an  Ornament 

in  Architecture. 

OUEST,  A.  M.  (Partie  du  Monde  quieftau 

Soleil  Couchant)  Weft. 

Oueft  ou  Vent  d’Oueft,  weft,  weftern ,  or 
weflerly  Wind. 

OUI,  Adv.  (d’affirmation,  oppofé  à  non)  Tes, 
Cela  eft-il  vrai  ?  Oui ,  is  that  true  ?  Tes. 

Oui  bien,  (s’il  fut  venu)  I  grant  if,  (well 
and  good)  if  he  had  come. 

Il  ne  m’a  répondu  ni  oui ,  ni  non ,  (il 
n’a  pas  voulu  s’expliquer)  he  gave  me  no 
pofttive  anfwer. 

On  lui  dit  que  oui,  ou  qu’oui,  be  was 
told  fo. 

Je  crois  que  oui,  ou  qu’oui  ,  I  believe  fo. 
pffj-  Oui ,  Adv.  (d’admiration.  Eft-il  vrai? 
eft-il  poffib le?)  Ex.  il  a  dit  telle  chofe , oui! 
he  faid  Jitch  a  thing  l  is  it  true  or  pojjible? 
or  did  he  fo  ? 

OUI,  A.  M.  Tes. 

Il  ne  faut  qu’un  oui  pour  rendre  un  Hom¬ 
me  heureux  ,  one  Tes  may  make  a  Man  happy, 
Ouï,ie,  Adj., (from  Ouïr)  heard. 
OUI-DIRE,  A.  M.  (ce  qu’on  fait  par  le  rap¬ 
port  d’autrui)  an  hear-Jdy. 

OUÏE  ,  A.  F.  (Celui  des  cinq  fens  par  lequel 
on  reçoit  les  fons)  the  hearing, 
tfff  Les  Ouïes  des  Poilfons ,  the  Gills  of 
Fijhes. 

L’ouïe  d’un  Inftrument  de  Mufique, 
the  found-hole  of  a  nui  f  cal  Inftrument. 
OUILLE ,  A.  F.  (Sorte  de  Mets,  ou  Plat  à  l’Ef- 
pagnole  ,  compofé  de  toutes  Sortes  de  Vian¬ 
des,  Gibier,  &c.)  Oyllo  ,  a  Span'jh  Dljh. 
OUÏR,  Verb.  ACl.  (Entendre  ,  recevoir  les 
fons  par  l’oreille)  to  hear. 

J’avois  ouï  dire  ,  que  c  étoit  un  habile 
Homme ,  I  heard ,  or  I  was  told ,  that  he 
was  an  able  Man. 

Pai'  ouï-dire ,  by  hcar-fiay. 


pffff  Ouïr, 


OUT 

tÆf  Ouïr,  donner  Audience,  (écouter)  to 
hear ,  or  give  the  hearing. 

Ouïr,  (exaucer)  to  hear, 

OURAGAN,  S.  M,  (Tempête  accompagnée 
de  Tourbillons)  a  Hurricane ,  Storm, 

Par  la  force  du  Ouragan,  (&non,  de  l’Ou¬ 
ragan)  through  the  Jicrcenefs  of  the  Storm  ox 
Hurricane, 

Ourdi,  ie,  Adj.  weaved. • 

OURDIR,  Verb.  Ad.  (difpofer  les  fils  pour 
faire  de  la  Toile)  to  warp. 

*  Ourdir  (tramer)  uneTrahilon,  to  hrcrv , 
frame  or  flot  a  treacherous  defign. 
OURDISSOIR,  S.  M.  (Infiniment  deTif- 
ferand)  a  Loom, 

OURDISSURE  ,  S,  F.  warp,  warping. 

Ourlé,  ée,  Adj.  hemmed. 

OURLER  ,  Verb.  Ad.  (faire  un  Ourlet)  to 
hem, 

OURLET,  S.  M,  (petit  pli  o»r  rebord  que  l’on 
fait  à  du  linge,  à  une  étoffe)  Hem, 
OURQUE,  S.  F.  (Gros  poifl'on  de  Mer)  Ork, 
a  great  Sea-fifh. 

OURS  ,  S,  Mt  (Animal  féroce)  ali  ear. 
OURSE,  S.  F.  (Femelle  de  l’Ours)  a  Ske- 
ŒSear. 

La  grande  Ourfe  &  la  petite  Ourfe, 
(deux  Conftellations  Septentrionales)  Urj'a 
major ,  &  Urfa  minor ,  the  great  "Bear,  and 
the  little  Bear ,  two  Northern  Conftellations. 
OUTARDE ,  S.  F.  (forte  de  gros  oifèau)  a 
Buftard. 

OUTARDEAU,  S,  M,  (petit  d’une  Outar¬ 
de)  a  young  Buftard. 

OUTIL,  S,  M.  (Infiniment  d’Artifan,  de 
Laboureur)  a  Toot. 

Apportez,- vous  vos  Outils?  have  yon  your 
Tools ,  or  all  your  Trade  about  y  on? 
OUTRAGE,  S.  M.  (injure atroce)  Outrage, 
an  abnfe ,  affront ,  offence ,  contumely ,  wrong, 
injury. 

Faire  outrage  ou  un  outrage ,  to  abnfe. 
Outragé,  ée,  Adj.  abtifed,  affronted ,  re¬ 
viled,  offended,  wronged,  injured. 

Outrageant,  te,  Adj.  (qui  outrage  :  il  ne 
fe  dit  que  des  chofes)  outragions  ,  abuftve , 
injurions,  contumelious ,  affrontive. 
OUTRAGER,  Verb.  Ad.  (faire  outrage)  to 
abnfe ,  affront ,  revile,  offend,  wrong  or  in¬ 
jure  ,  to  rail  at. 

Outrageufement ,  Adv.  (d’une  manière  ou- 
trageule)  outragioufty,  injnrioufty. 

Outrageux ,  fe ,  Adj.  (qui  fait  outrage)  a- 
huftve ,  offenftve,  affrontive  ,  contumelious  , 
wrongful,  injurious. 

OUTRANCE,  S.  F.  (il  n’ eft  en  ufage  que 
dans  ces  façons  de  parler  Adverbiales)  A 
outrance ,  à  toute  outrance ,  (jufqu’à  l’excès) 
to  the  ntmoft  ,  to  the  ntmoft  rigour,  beyond, 
or  ont  of  meafure. 

Combattre  à  outrance,  to  fight  defpe- 
rately ,  to  fight  it  out. 

OUTRE,  Prep.  (Par  deflus)  heft  des ,  about, 
or  over  and  above . 

(gf  Outre,  (Au  delà)  beyond. 
LesGuerresjd’outre-Mer,  the  Wars  beyond 
Sea. 

Outre,  Adv.  Avant  que  de  paffer  outre, 
before  we  go  any  farther. 

Paffez  outre,  (continuez.)  go  on. 

Off-  Tout-outre,  quite  through. 

D'outre  en  outre ,  Adv.  (de  part  en  part) 
through  or  quite  through. 

Outre  que,  befit  des  that. 
t  Outre  plus  ,  ou  en  outre,  moreover. 
OUTRE',  ée,  Adj.  (Fort  fâché,  irrité)  in- 
crnfed,  urged ,  provoked,  vexed ,  exafperated, 
enraged. 

tffj-  Outré  de  douleur,  grieved,  afftiûed , 
troubled  to  the  very  heart. 

Outré,  (fougueux,  emporté)  furious, 

extravagant. 

pfffi  Outré,  (pouffe  trop  loin)  over-done , 
over -ftrained ,  over-ftretched >  &c.  V.  OU¬ 
ST  er. 


O  U  V 

pfif  Cheval  outré,  a  Horfe  hard  rid,  or 
jaded. 

Un  Papifte  outré,  a  rank  Paplft. 

Un  Jacobite  outré,  a  rank  Jacobite. 
OUTRECUIDANCE  %,  S.  F.  (Infolence, 
Prélumption)  Prcfiumption,  Pride,  Arro- 
gancy ,  Infolence. 

t  Outrecuidé,  ée,  Adj.  (Inlolent)  proud, 
fonlifh,  prefumptuous. 

OUTRE-MÈR,  d1.  M.  (Bleu  d’azur  fait  de 
Lapis  Lazuli)  Ultramarine  ,  the  fineft  fort 
of  Blue. 

OUTREPASSER,  Verb  A3.  (Aller  au  de¬ 
là  des  bornes  preferites ,  au  propre  &au  fi¬ 
guré)  to  tranfigrefis ,  to  go  beyond, 
OUTRER,  Verb. AB.  (Offenfer  grièvement, 
aigrir)  to  incenfie  ,  urge ,  provoke  ,  exafipe- 
rate  or  enrage. 

Outrer ,  (Pouflèr  ou  Porter  les  chofes  au 
delà  de  la  jufie  raifon)  to  ftretch  too  far  ,  to 
over-ftretch ,  ovcr-Jlrain ,  or  over-do. 

Vous  outrez  les  chofes  ,  you  run  upon  ex¬ 
tremes . 

tffff  Outrer  un  Cheval,  (le  pouffer  au  delà 
deles  forces)  to  over-ride,  ox  jade  a  Horfe. 
OUTRER  ,  s’outrer ,  Verb.  Recip.  (fe  fati¬ 
guer  trop)  toftrain ,  or  over  ftrain  oÀe’s  fclf. 
S’étantoutré  dans  ces  Excercices  violens, 
il  contracta  une  Maladie  dont  il  mourut,  hav¬ 
ing  over -ftrain  d  himfdf  in  thofe  violent 
Exercifes  ,  he  got  a  Diftemper  that  carried 
him  off. 

OUVERT,  te,  Adj.  (from  Ouvrir)  open. 

A  Livre  ouvert,  at  the  opening  of  th  eBook. 

*  Tenir  table  ouverte ,  to  keep  open  Honfe. 

*  Pays  ouvert,  an  open  Country. 

*  Elle  a  la  gorge  ouverte  ,  (ou  Nue)  her 
Neck  is  bare. 

*  Guerre  ouverte ,  (on  déclarée)  open  War. 

*  A  force  ouverte,  (  les  Armes  à  la  main) 
with  open  force. 

*  Ouvert ,  (fincere ,  franc ,  candide)  open , 
free,  or  open-hearted ,  free-hearted ,  frank, 
candid,  fincere. 

Ouvertement,  Adv.  (publiquement) open¬ 
ly,  pnblickly ,  in  open  view, 
tffg-  Ouvertement,  (fans  déguifement)  o- 
penly ,  freely,  frankly. 

OUVERTURE,  S.  F.  (A&ion d’ouvrir)  an 
opening. 

*  Ouverture,  (Commencement  de  certai¬ 
nes  chofes)  opening. 

L’Ouverture  du  Parlement,  the  opening  of 
the  Parliament. 

*  Ouverture,  (Trou,  fente)  a  hole,  flit., 
chink  or  gap. 

*  Ouverture,  (Propofition)  Overture  or 
Propofal. 

*  Ouverture,  (Moyen,  occafion)  a  way, 
means,  or  opportunity. 

*  Ouverture,  (lumière, connoifiance pour 
quelque  chofe)  hint ,  infight ,  light. 

*  Ouverture  de  cœur,  (franchife ,  fincé- 
rité)  openej's  of  heart,  freenefs,  franknefs , 
fincerity. 

*  Ouverture,  ou  ouverture  d’Efprit,  (fa¬ 
cilité  pour  comprendre,  o«pour  apprendre) 
Parts  ,  aptnej's  to  learn,  Genius, 

OUVRABLE,  V.  Ouvrier,  Adj. 
OUVRAGE,  S.M.  (Oeuvre)  Work,  piece  of 
Work. 

*  Ouvrage ,  (façon ,  travail)  Workmanjhip. 
Ouvragé,  ou  Ouvré,  ée,  Adj.  (façon¬ 
né)  wrought ,  figur’d,  flower’d. 

OUVRANT,  te,  Adj.  Ex.  à  Portes  ouvran¬ 
tes,  at  the  opening  of  the  Gates. 

A  jourouvrant,  (lorfque  le  jour  commen¬ 
ce  à  paroître)  at ,  or  by  break  of  day. 

Linge  ouvré  ,  diaper  Linen. 
OUVRER,  Verb.  Neut.  &  A3,  (from  Oeu¬ 
vre  ,  travailler)  to  work. 

OUVREUR,  S.  M.  Ouvreule,  S.  F.  (from 
Ouvrir)  Ex,  Ouvreur  de  Loge  à  la  Comédie, 
the  Box-keeper  in  a  Play-houfe. 
OUVRIER,  S.  M.  (qui  travaille  &  fait  un 
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Ouvrage)  Workman  ,  Artificer,  Worker , 
Labourer.  , 

(CT  Ouvrier,  (Auteur  d’un  Ouvrage  d’Ef¬ 
prit)  Author ,  Maker. 

O^Dieu  eft  l’ouvrier  de  routes  chofes, 
God  is  the  Maker  of  all  things. 

Ouvrier,  Adj.  worky. 

Ex.  Un  Jour  ouvrier  on  jour  ouvrable,  (où 
il  ell  permis  de  travailler)  a  Worky-day, 

Cheville  ouvrière  de  Caroffe ,  the  Poll- 
bolt  of  a  Coach. 

OUVRIERE,  S.  F.  (Celle  qui  travaille)  a 
Work-woman. 

*  La  Sageftèeft  l’ouvricrede  toutes  chofes, 
Wifdotn  is  the  Contriver  of  all  things. 

OUVRIR,  Verb.  All.  (faire que  ce  qui  étoic 
fermé  ne  le  foie  plus)  to  open  or  fet  open. 
Ouvrir  la  porte  ou  la  Fenêtre,  to  open  the 
Door  or  Window. 

*  Ouvrir  (Commencer  à  tenir)  Boutique, 
to  open  Shop. 

*  Ouvrir  les  Ports ,  (les  rendre  libres)  te 
take  away  the  Embargo. 

*  Remède  qui  ouvre  (on  qui  lâche)  le  ven¬ 
tre,  a  Remedy  that  opens  the  Body. 

*  Celaouvre  (on  donne  de)  l’appétit ,  that 
whets  or  Jharpens  the  Stomach- 

*  Ouvrir,  (étendre  ,  écarter  les  bras,  les 
jambes)  to  open  ,  to  ftretch. 

*  Ouvrir  l’efprit,  (le  fubtilifer,  lui  don¬ 
ner  des  lumières)  to  open  the  Mind,  to  give 
light  to  it. 

*  Ouvrir  la  porte,  (donner  lieu  ou  occa¬ 
fion)  aux  délordres,  à  la  licence,  ire.  to 
give  an  occafion  ,  to  open  Gaps  to  diforder ,  or 
Licentionfnefs. 

*  Ouvrir  fa  bourfe  à  quelqu’un,  (lui offrir 
de  l’argent)  to  offer  one  to  lend  him  Money. 

*  Ouvrir  fon  cœur  à  quelqu’un ,  to  open 
one' s  Heart  or  Mind  to  one. 

0^  Ouvrir,  (faire  une  incifion,  fendre) 
to  open  or  make  an  incifion. 

Ouvrir  la  terre  (Commencer  à  cron* 
fer)  to  open  or  break  up  t  ie  Ground. 

*  Ouvrir,  (Commencer)  to  open  or  begins 
Ouvrir  la  Campagne,  to  open  or  begin  the 

Campai;  n. 

Ouvrir  le  Parlement,  to  open  the  Parlia¬ 
ment. 

*  Ouvrir  un  Avis  ,  (Etre  le  premier  à 
former  un  Avis  dans  une  Délibération)  to 
move  a  thing,  to  make  a  motion,  topropofe 
a  thing. 

Ouvrir,  Verb.  Neut.  to  open. 

Cette  Porte  n’ ouvre  jamais,  that  Door  ne¬ 
ver  opens. 

OUVRIR,  s’  ouvrir.  Verb.  Recip.  to  open,  to 
be  opened 

*  S’ouvrir,  (fe  faire,  fe  frayer  un  Che¬ 
min)  to  make  one’ s  felf  a  way. 

S’ouvrir ,  (déclarer  fes  penfe'es)  to  declare 
or  open  one’s  mind. 

*  II  commence  à  s’ouvrir  l’Elprit,  he  begins 
to  apprehend  things. 

*  S’  ouvrir ,  (s’élargir)  to  open. 

OUY ,  V.  Oui. 

O  X 

OXYCRAT  ,  S.  M.  (Potion  faite  d’eau  $C 
de  Vinaigre)  Oxycrat. 

O  Y 

OYE,  V.  Oie. 

OYSEAU,  V.  Oifeau  ,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

o  z 

OZEILLE,  S.  F.  (Herbe  potagere)  Sorrel. 
OZERAYE,  S.  F.  (lieu  planté  d’Oziers)  a 
Willow-plot. 

OZIER  ,  S.  M.  (Sorte  d’arbriffeau  ,  faule 
nain)  Order,  or  Water-willow. 

tfff  Ozier ,  (jet  ou  feion  de  cet  arbriffeau) 
Wicker ,  a  twig  of  Ozier. 

*  J-  II  eft  franc  comme  Ozier ,  (il  eft  fincere 
&  fans  finefle)  he  is  a  downright  honefi  Man. 

P, 
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P. 

PS.  M.  the  Tifteenth  Letter  of  the  Al¬ 
phabet,  is  founded  Pé  in  French. 

5  P.  is  a  Numeral  Letter  north  a  hun¬ 
dred,  according  to  that  o/Ugutio. 

P  Similem  cum  C  Numerum  monftratur 
habere. 

But  according  to  Baronius  it  /lands  but  for 
Seven. 

When  this  Letter  is  marked  with  a  Tittle  it 
fignifies  four  hundred  thonfand. 

Ph  in  French ,  as  in  Englifh,  is  pronounced 
F.  Ex,  Philofophie ,  Philofophy. 

P  A 

PACAGE  ,  S.  M.  (Pâturage)  Pafiure,  Pa- 
Jhtre-ground. 

PACE',  (in)  .5'.  M.  (Prifon  perpétuelle  dans  un 
Monaftere)  a  Prifon  for  Life  in  a  Monaftery. 
PACFI,  S.M.  (Terme  deMarine)  le  grand 
Pacfi,  (la  grande  Voile)  the  main  Cottrfe. 
Le  Petit  Pacfi,  ou  le  Pacfi  de  Bourfet,  (la 
Voile  de  Mifaine)  the  Forc-mafi  Sail. 
PACIFICATEUR,  S.M.  (qui  pacifie)  Pa¬ 
cifier  ,  Peace  -maker ,  an  Appeafer  or  Re¬ 
conciler. 

PACIFICATION,  S.F.  (Rétabliflement de 
la  Paix)  Pacification ,  Peace-making. 

Pacifie  ,  ée,  Adj.  pacified  ,  appeafed. 
PACIFIER,  Verb.  AS!.  (Mettre  la  Paix,  ap- 
paifer ,  accommoder)  to  pacify  or  makepeace, 
to  apfeafe. 

Pacifique,  Adj.  (qui  aime  la  Paix)  pad- 
fick ,  peaceable. 

gAf-  Mer  Pacifique  on  Mer  de  Sud ,  the 
P  ad  fick ,  or  South  Sea. 

Pacifiquement,  Adv.  (paifiblement)  peace¬ 
ably,  quietly,  in  peace. 

PACT  ,  o*  Padle ,  S.M.  (Convention,  accord) 
Pad ,  Pad  ion  ,  Covenant ,  Bargain ,  Agree¬ 
ment ,  Treaty,  Contrad. 

PACTION,  S,  F.  comme  Pa£le. 
PACTISER  -f-,  Verb. Neuf,  (faire  un  Paéte) 
to  covenant ,  bargain  or  agree  ,  to  make  a 
Contrad. 

PADOUE,  V.  M.  (Ruban  tiflu  moitié de  fil 
&C  moitié  de  foye)  a  fort  of  Ferret  or  Ribbon, 
half  Thread ,  half  Silk. 

PAGANISME,  S.M.  (Religion des Payens) 
Paganifm ,  Heathemfrr. 

PAGE,  S,  M.  (Jeune  Gentilhomme  quifert 
un  Prince ,  un  grand  Seigneur)  a  Page. 

*  Etre  hors  de  Page,  ( on  hors  delapuif- 
fance  d’autrui)  to  be free  or  at  liberty ,  to  be 
one' s  own  Manv  * 

*  Louis  XL  mit  les  Rois  de  France  hors 
de  Page,  ( ou  les  rendit)  Maitres  abfolus  & 
defpotiques  ,  Lewis  XI.  made  the  Kjngs  of 
France  abfo/nte,  or  defpotick. 

Cette  Conceffion  de  l’Empereur  contribua 
à  mettre  les  Papes  hors  de  Page,  fuch a  Con- 
Ct filon  from  the  Emperor  contributed  towards 
the  making  the  Popes  intircly  independent. 
Page,  (Moufle  de  Navire)  a  Ship-boy, 
PAGE,  >5'.  F.  (Un  des  côtés  d’un  Feuillet) 
a  Page ,  or  fide  of  a  Leaf. 

PAGNE,  S.  M.  (Poiflon  de  Mer)  Punger , 
a  fort  of  Sea-fifn, 

PAGNOTE,  d1.  M.  &  F.  (Poltron  ,  lâche) 
a  Coward. 

PAGNOTERIE  f  ,  S.F.  (lâcheté)  Con¬ 
ard!  fr. 

P  AG  NOTER  IE ,  (jQ?  (fottife ,  impertinence) 
a  filly  thing ,  an  Impertinence. 

PAGODE,  S.  F.  (Temple  des  Indes  Scdes 
Idolâtres)  Pagod. 

PAÏEN,  &c.  \  T  Payen. 

P  A  1ER,  &c.  /  v-  1  Payer. 

PAILLACE  ,  V.  PaillafTe. 

PAILLARD,  de,  Adj.  (luxurieux,  impu¬ 
dique)  le  achetons ,  wanton ,  lafdvions  roguijh. 
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PAILLARD  ,  S.  M.  a  hacheront  Man,  a 
Fornicator ,  Whore-monger ,  or  Whore-mafier. 
PAILLARDE,  S.  F.  a  hacherons  Woman, 
a  Harlot  or  Whore. 

Paillardement,  Adj.  lafcivionfly ,  letidly. 
PAILLARDER  J,  Verb.  Neut.  (Commet¬ 
tre  le  péché  de  paillardife )  to  whore ,  or  com¬ 
mit  Whoredom ,  to  commit  Adultery. 

La  Loi  de  Dieu  défend  de  paillarder,  the 
Law  of  God  prohibits  Whoredom. 
PAILLARDISE,  S.  F.  (Péché  d’impureté) 
Whoredom ,  Fornication. 

PAILLASSE  ,  d”.  F.  (Toile  pleine  de  Paille 
pour  coucher  defliis)  a  Straw-bcd. 

*  f  Paillafle  de  Corps  de  Garde,  (Garce 
de  Soldat)  a  Camp  W  ore,  a  mere  Projritutc, 
a  Drab ,  a  Soldier’s  Winch. 

PAILLASSON  ,  S.  M.  (Couche  de  Paille 
qu’on  mec  fur  les  Fleurs,  fur  les  Orangers, 
fi-c,  pour  les  garantir  du  froid)  a  Lay  of 
Straw  upon  Flowers  and  Orange-trees  in  Win¬ 
ter  ,  to  keep  them  from  the  Cold. 

05s  Paillaflon  ,  (on  Nate  à  Fenêtre)  an 
Umbello  for  Windows. 

PAILLE,  S.  F.  (Tuyau  du  Bled,  de  TOr- 
ge,  &  de  l’Avoine  quand  il  eft  fee)  Straw, 
Chaff, 

Donner  de  la  Paille  aux  chevaux  fto  give 
the  Horfes  fame  Straw, 

Paille  qui  fe  trouve  avec  le  grain  que  l’on 
vane,  Chaff. 

(fiy-  Paille,  (défaut  de  liaifôn  dans  les  mé¬ 
taux,  dans  les  Diamans,  fired)  a  Flaw ,  in 
Metals  or  Diamonds. 

-J*  *  Un  feu  de  Paille ,  (ardeur  de  peu  de 
durée)  a  fndden  Blaze,  a  Flajh  of  Fire. 

*  -J-  Homme  de  Paille,  (ou  de  Néant)  a 
Man  of  Straw  ,  a  mean,  pitiful  Fellow, 

*-j-  Romprela  paille  avec  quelqu’un,  (cef- 
^fer  d’etre  amis)  to  fall  out  with  one. 

La  paille  eft  rompue ,  they  arc  fallen  out. 
Tirer  à  la  courte  paille  ,  (Tirer  au 
fort  avec  des  brins  de  paille  d’une  longueur 
inégale)  to  draw  Cuts, 

#-j-  Heft  dans  la  paille  jufqu’au  ventre,  on 
il  vit  comme  Rats  en  Paille,  (il  a  tout  à 
fouhait)  he  lives  in  Clover. 

*  J-  Si  j’y  vais  jamais ,  Croix  de  Paille ,  if 
ever  I  go  there  VU  make  a  Crofs. 

PAILLER  ,  V.  Paillier. 

Paillet ,  Adj.  M.  pale  or  pallet. 

Ex.  Vin  Paillet,  pale  or  pallet  Wine. 
PAILLETTE ,  S.F.  (Parcelle  de  quelque  Mé¬ 
tal,  applatie  &  percée  pour  appliquer  fur 
quelque  chofe)  Spangle. 

(j^r  Paillecte  defer,  (cequirombe  du  fer 
quand  on  le  bac)  a  fparkle  cf  Iron. 

(£§=■  Paillette,  (grains  d’Or  qu’on  trouve 
parmi  le  fable)  Gold-fand. 

PAILLEUR  on  Pailleux,  S.  M.  (Voiturier 
qui  vend  de  la  Paille)  a  Seller  of  Straw. 
Pailleux,  Adj.  Fer  pailleux  ,  brittle  Iron. 
PAILLIER,  S.M.  (Baflé-cour  d’une  Ferme 
où  on  nourrit  des  Beftiaux,  des  Volailles) 
Tard,  or  Barn- door. 

Chapon  de  Paillier ,  a  Barn-door  Capon, 
(fij-  Paillier ,  (on  Repos  d’un  Efcalier) 
Landing-place ,  a  broad  Step  in  a  Stair-cafe , 
or  a  Paffage  betwixt  feveral  Rooms. 
PAILLON, S.  M.  (Paillon  defbudure;  Mor¬ 
ceau  de  Métal  mince  pour  fouder)  a  Link. 
PAIN,  S.  M.  (Aliment  ordinairement  fait 
de  farine  pétrie  &  cuite)  Bread. 
Pain-blanc,  White-bread. 

Pain  de  Munition,  Ammnni tiorf- bread. 

*  Dieu  m’a  donné  (ce  j’ai)  du  pain  (j’ai 
dequoi  vivre)  Gud  has  given  me  fomething  to 
live  upon,  I  have  got  a  Competency. 

*  -f-  Donner  une  chofe  pour  une  pièce 
de  Pain ,  (la  donner  à  vil  prix)  to  give  a  thing 
for  a  Cruft  of  Bread ,  or  for  a  Song. 

Pain  d’E  pice  ,  Ginger-bread. 

Pain  d’Epicier,  a  feller  of  Ginger  bread, 
tfifif  Pain  bénît  ,  Holy-bread. 

C’eftdu  Pain  bénie,  (C’eft  un  Avantage, 


un  Plaifir ,  une  Joye)  ’tis  Nuts  to  one : 

Ex.  C’eft  Pain  bénit  pourun  honnête  homJ- 
me  que  d’attraper  un  fripon,  ’tis  Nuts  to  an 
honeft  Man  to  bite  a  bfnave. 

*  "j"  C’eft  pain  bénit,  que  d’eferoquer  un 
Avare  ,  it  is  good  fport  to  cheat  a  covetous 
Man. 

P.  De  tout  s’avife  à  qui  Pain  faut,  Want 
is  the  Mother  of  Induftry. 

*  f  II  fait  plus  que  fon  pain  manger, 
(il  eft  habile  ,  rufé  ,  induftrieux)  he  is  a 
cunning  Blade  ,  he  will  make  good  Jhifc  for 
him  felf. 

*  Pain ,  (la  Nourriture  &  la  fubfiftance) 

Bread ,  Livelyhood, 


*  Oter  le  Pain  de  la  Main  de  quelqu’un , 
to  take  one’ sBread  from  Us  Month. 

*  Il  écrit  pour  du  Pain ,  he  writes  for  Bread, 
or  to  get  a  Livelyhood. 

*  +  Je  lui  ai  mis  le  Pain  à  la  main,  (je 
lui  ai  donné  moyen  de  gagner  fa  vie)  I  put 
him  into  a  way  to  live. 

*  f  Manger  fbn  pain  blanc  le  premier , 
to  fpettd  the  heft  at  firft , 

*  f  Manger  fon  pain  dans  fonfac,  on 
dans  fa  poche ,  (manger  feul  )  to  eat  in  hug¬ 
ger-mugger. 

*  -j-  Avoir  du  pain  cuit,  (ou  dequoi  fub- 
fifter)  to  have  a  Competency ,  or  wherewithal 
to  live » 

*  Manger  du  pain  du  Roi,  (être en  Prb- 
ion  ,  on  en  Galere)  to  be  in  a  Jail ,  or  to  be 
a  Gally-flave. 

cCp  Pain ,  (Certaine  Maflé  de  Pain ,  ou 
d’autres  chofes)  Loaf. 

Un  Pain  d’un  Ibu,  a  J’eny-locf. 

Un  Pain  de  fucre,  a  Sugar-loaf. 

*  j-  Emprunter  un  pain  fur  la  Fournée, 
(Coucher  avec  une  femme  qu’on  doit  époufer 
un  jour)  to  be  before-hand  with  one’ s  Sportfe , 
to  get  fome  Jobs  before  the  Wedding-day. 

Pains  de  mouton,  (efpéce  de  gâteau) 
a  J'ort  of  Cakes. 

Pain  à  chanter,  (Oublie  que  le  Prêtre 
confacre)  a  Wafer  for  the  Communion . 
tffjfi  Pain  de  blanc  à  blanchir ,  a  piece  of 
Whiting. 


fifif  Pain  de  bougie  ,  aBook  of  Wax-candles 
PAIR  ,  Adj.M.  (qui  fepeut  diviler  en  deux 
parties  égales)  even. 

Nombre  pair,  an  even  Noniber. 

'  Non-pair  ,  (nu  impair)  odd. 

J  ouér  à  pair  &  non  pair ,  ou  jouer  à  pair  on 
à  non ,  to  play  at  even  or  odd, 

PAIR  ,  Adj.  on  S.M,  (égal ,  feinblable)  peer,, 
equal * 


Sans  pair  ,  peerlefs ,  matchlefs. 

Pair,  (Mâle  on  femelle  de  certains 
Oifeaux  par  rapport  à  l’un  on  à  l’autre) 
Mate. 

Pair,  (Due  on  Comte  qui  a  féanceau 
Parlement  de  Paris)  a  Peer. 

Un  Duc  &  Pair  de  France ,  a  Duke  and  Peer 
of  France. 

Nous  voilà  pair  à  pair,»on>  we  are  even. 
De  pair  ou  du  pair ,  Adv.  (d’égal , d’une  ma¬ 
niéré  égale)  upon  thefquare,  without  odds. 
Aller  du  pair  avec  quelqu’un,  to  go  Cheek 

by  Joui  with  one. 

Se  tirer  du  Pair,  (fe  diftinguer)  de  les  Com¬ 
patriotes,  to  fet  one’s  felf  above  the  level  of 
one’s  Countrymen  ,  to  diftinguifh  one’s  felf 
from  them. 

Tirer  du  pair,  (on  d’Intrigue)  to  get 

out  of  a  Plunge. 

PAIRE  ,S.  F.  (Couple  dedeux  chofes  de  mê¬ 
me  efpéce)  a  pair  ,  two  of  a  fort ,  a  couple. 
Une  paire  de  Gans,  a  pair  of  Gloves, 

Une  paire  de  Pigeons,  a  pair  of  Pigeons, 
Une  paire  de  Canards,  a  couple  of  Ducks. 
PAIRIE,  S.F.  (Dignité  de  Pair  attachée  à 
un  grand  fief)  Peerage,  Peerdom, 

PAIS  ,  ou  Pays  ,  Prononcez  ,  Peys  ,  S.  M. 
(Région,  Contrée)  a  Country t  Land,  Ré¬ 
gi  on. 
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Xes  Pa'is-bas,  the  Low-Countries ,  the  Ne¬ 
therlands, 

Païs,  ou  Pays  natal ,  (Patrie  ,  lieu  de  la 
'Naiflance)  Country,  one’ s  own  Country ,  na¬ 
tive  Land,  native  Soi!. 

De  quel  Païs  êtes-vous  ?  what  Countryman 
•are  you  ? 

-f-  *  Païs  ,  (Maniéré  balle  d’appeller  un 
homme  de  Ion  païs)  Countryman . 

-j-  *  Vous  êtes  bien  de  votre  Païs ,  (o«  bien 
fimple)  what  a  filly  Man  you  are  ? 

*  LePaïsLatin,  (leCollêge,  ou  l’Univer- 
fué)  the  School,  or  Univerfity . 

-J-  *  De  quel  païs  venez -vous  ?  (Com¬ 
ment  ignorez-vous  une  choie  que  tout  le 
monde  lait  ?)  from  whence  come  yon  ?  Where 
have  you  been ,  that  you  fhould  not  knots  fuch 
a  thin?, 

-j-  *  EcreenpaïsdeConnoilîance,(fetrou- 
ver  panni  des  gens  de  fa  Connoiffance)  to  be 
among  Acquaintances ,  to  be  known . 

*  -j-  Avancer  païs,  (avancer  chemin)  togs 
forward  on  one’ s  Journey. 

*-(-  Tirer,  ok  Gagner  païs,  (s’enfuir,  s’é¬ 
vader)  to  fly  ,  to  run  or  fcamper  away  ,  to 
betake  one’s  f elf  to  one’s  Heels, 

*  -f-  Courir  le  païs  ,  (Voyager  en  divers 
lieux)  to  be  upon  the  ramble ,  to  ramble  from 
one  Country  to  another. 

Je  Pais,  tu  pais  ,  thefe  are  Perfons  of  the 
Verb  Paître. 

PAISAGE  ,  S.  M,  (Païs  que  l’on  voit  d’un 
iêul  afpeit ,  ou  un  Tableau  qui  repréfenoe  un 
Païlage)  a  Landskip. 

PAISAGISTE,  A.  M,  (Peintre  qui  fait  des 
Païfages)  a  Landskip-P ainter. 

PAISAN,  S.  M.  (Homme  de  Village  on  de 
-Campagne)  a  Peafant  or  Countryman  ,  a 
Clown  or  Country-clown. 

Païfan  ,  (d’Allemagne)  a  'Boor. 

Un  Païlàn,  (un  homme  mal  propre»» in¬ 
civil)  a  Clown  ,  a  clownijh  or  rnjlical Fellow , 
a  Churl, 

Maniéré  qui  fent  le  Païlan,  a  clownijh  or 
rujiical  way, 

P AIS ANNE,  S.  F,  (Villageoife)  Country 
Woman, 

Païfanne,  (  F  emme  groiïiere)  a  Clown, 
a  c/ownifh  or  rujtical  Woman, 

A  la  Païlanne  ,  Adv.  (à  la  maniéré  des 
Païfans)  Country-like ,  like  a  Clown. 
PAISIBLE,  Adj.  (Tranquille.  Il  fe  dit  des 
choies  8c  des  Perfonnes)  peaceful , peaceable, 
fiai,  quiet ,  calm  ,  gentle. 

Paifiblementj^v.  (Tranquillement)  peace¬ 
fully,  peaceably  ,  in  peace,  quietly ,  ealmly. 
PAISSEAU,  S.M.  (E  chalas  fait  de  cœur  de 
chêne)  a  Prop  for  Vines. 

PAISSELER,  Verb,  Aft.  (Mettre  des  Puif- 
feaux  aux  Vignes)  to  prop  Vines. 

PAISSON  ,  S,  F.  (Glandée  &  autres  fruits 
fauvages)  Mafl. 

PAISSON  ,  S.  M.  (Infiniment  pour  étendre 
les  Peaux)  a  Stretcher. 

Paifl'onné,  ée,  Adj.  firetched. 
PAISSONNER  ,  Verb.  Aft.  (étendre  fur  le 
Paiflbn)  to  flretch. 

Ex.  Paiffonner  une  peau,  to  flretch  a  Skin. 
PAITRE ,  Verb.  Neut.  dr  Aft.  (Manger  l’ her¬ 
be  fur  la  racine)  to  feed  or  to  graze. 

Mener  paître  le  Bétail ,  to  lead  the  Cattle  to 
the  Pafiure, 

*  J-  Envoyer  paître  quelqu’un  ,  (le  ren¬ 
voyer  avec  mépris)  to  fer/d  one  packing,  to 
fend  him  to  the  devil . 

(t^  Paître ,  (donner  à  manger)  to  feed. 
PAITRE,  Se  paitre,  Verb.  Recip.  (fe  nour¬ 
rir)  fo  feed  upon. 

Paiftrir,  fee  Pétrir,  and  its  Derivatives 
accordingly.  \ 

PAIX,  5.  F.  (le  contraire  delà  Guerre)  Peace. 
Paix,  (Traité  de  Paix)  Peace,  or 
Treaty  of  Peace. 

(fljf  Paix,  (Concorde)  Peace,  Concord. 
Laifler  quelqu’un  en  paix,  (ne  l’im- 
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portunef  plus)  to  let  one  alone ,  to  let  him 
be  quiet. 

OQr-  Paix,  (Repos,  Tranquillité)  peace, 
tranquillity  ,  quiet ,  quietnefs. 

Dieu  lui  faflepaix,  (en  parlant  d’une 
perfbnne  morte)  God  refl  his  Soul. 

0^  Tout  eft  en  paix,  (tout  eft  tranquille) 
all’s  quiet. 

Paix ,  (filence,  ne  faites  point  de  bruit) 
peace,  hiflt,  be  quiet,  hujh,  make  no  noife , 
filence. 

Ü^“  Paix,  (Patène  que  les  Papilles  baifent 
en  allant  à  l’offrande)  Pax. 

Paix,  (Os  plat  d’une  Epaule  de  Mou¬ 
ton)  the  Blade-bone  of  a  Shoulder  of  Mut¬ 
ton. 

PAL,  A.  M,  (Terme  de  Blalon)  Pale ,  a  Term 
of  Heraldry. 

PALADIN,  S.  M.  (Chevalier  errant)  Pa- 
ladine ,  a  benight  Errant. 

PALAIS,  S.  M.  (Maifon  de  Prince,  ou  de 
grand  Seigneur)  Palace. 

Dame  de  Palais  de  la  Reine  ,  a  Lady  of 
the  Bed-chamber  to  the  Queen. 

Palais,  (lieu  où  l’on  rend  la  juftice) 
a  Court  or  Hall  where  matters  of  Judgment 
are  pleaded  and  decided. 

Gens  de  Palais,  Lawyers, 

Jours  de  Palais,  Court-days. 

Terme  de  Palais,  a  Law-term. 

Mourir  de  faim  au  Palais,  to  flarve  with 
the  Law ,  to  get  nothing  by  it. 

Le  Palais  n’ enrichit  aujourd’hui  prefque 
perfonne ,  few  People  now  a  days  do  grow  rich 
by  the  Law. 

Palais  ,  (partie  fupérieure  du  dedans 
de  la  bouche)  the  Palate  or  Roof  of  the 
Month. 

*  Palais,  (goût)  Palate ,Tafle. 

PALANQUE,  S  F.  (Fortification  avancée 
faite  de  Pieux)  Patanka ,  a  piece  of  Fortifi- 
tion  made  with  great  Poles  or  Stakes. 

PALANQUIN  ,  S.M.  (efpéce  de  chaife  por¬ 
tative  dont  on  fe  fert  dans  les  Indes)  a  Sedan 
or  Chair. 

PALATIN,  S.  M.  (Celui  qui  eft  revêtu  d’u¬ 
ne  Dignité  éminente  dans  l’Empire,  en 
Hongrie ,  ércf)  Palatine. 

Ex.  Le  Comte  Palatin  du  Rhin ,  the  Count 
Palatine  of  the  Rhine. 

PALATIN  AT  ,  S.M.  (Dignité  ok  état  d’un 
Palatin)  a  County  Palatine  or  Palatinate. 

PALATINE,  S.  F.  (Comtelfede  l’Empire, 
dre.)  a  Countefs  Palatine, 
ÿflj-  Palatine,  (efpéce  de  Mouchoir  de  cou 
pour  les  Femmes)  a  Tippet. 

PALE,  Adj.  (Blême,  Blafard)  pale,  bleak, 
wan ,  fallow. 

tfjfl  Les  pâles  Couleurs  ,  the  green  Sick- 
nejs.  . 

PALE,  S.  F.  (Carton  carré  couvert  de  Toile 
blanche  qu’on  met  fur  le  Calice)  a  fquare 
Paf  board  covered  with  a  white  Cloth ,  and 
both  laid  upon  the  Chalice, 
tfjfl  Pale  ou  Bonde ,  V.  Bonde. 

PALE’E  ,  S.  F.  (Bout  plat  de  l’aviron)  the 
broad  and  flat  end  of  an  Oar. 

PALEFRENIER,  A.  M.  (Valet  qui  panfe 
les  chevaux)  a  Groom  of  the  Stable. 

PALEFROY  J,  S.M,  (Cheval  qui  fervoità 
une  Dame)  Palfrey ,  a  Lady’ s  Horfe. 

PALERON  ,  S.  M.  (Partie  de  l’Epaule  qui 
eft  plate  &  charnue)  Shoulder-blade. 

PALESTRE,  S.  F.  (lieu  où  les  Lutteurs 
s’exerçoient)  a  Wreflling  Place. 

PALET  ,  S.  M.  (Morceau  plat  de  pierre, 
de  Métal,  &c.  avec  quoi  l’on  joue)  Cuit  or 
Quoit. 

PALETTE,  S.  F.  (Inftrument  de  Bois  pour 
jouer  au  volant)  a  Battledore.  < 

Palette  ,  (dans  laquelle  on  reçoit  le  fang 
de  ceux  qu’on  faigne)  a  Porringer  to  receive 
the  ’Blood  out  of  an  opened  Vein. 

Palette  de  Peintre,  a  Painter  s  Pallet, 
tfcf  Palette  d’imprimeur,  (qui  fert  are-  j 
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léver  l’Encre)  a  Printer’s  Slice. 

PALEUR  ,  S.  F.  (Couleur  de  ce  qui  eft  pâ¬ 
le)  palncfs. 

PALEZ,  A,  M.  (Pieux  fichés  en  Terrepour 
faire  des  Ponts  de  bois  )  t he  Piles  of  a 
wooden  Bridge. 

PALIER,  V.  Paillier. 

PALINODIE  ,  A.  F.  (Rétraélation  de  ce 
qu’on  a  dit)  Palinody,  Recantation. 

Chanter  la  Palinodie ,  to  recant  or  make  a 
Recantation. 


PALIR,  Verb »  Neut.  (Devenirpâle)  to  grow 
or  turn  pale. 

Pâlir ,  Verb.  Aft.  (rendre  pâle)  to  make  one 
look  pale. 

PALIS,  A.  M,  (Clôture  de  pieux)  a  Fence 
of  Pales. 

PALISSADE,  A.  F.  (Clôture  de  gros  pieux 
plantés  pour  fe  défendre)  Paliffado  ,  a  Fence 
of  Pales. 

ÇC^*  Paliffade  d’ Arbres,  (Terme  de  Jar¬ 
dinier)  a  Hedge-row  of  Fruit-trees  fet  clofe 
together. 

Palifl'adé,  ée,  Adj.  revêtu  de  palilfades, 
paliffado’ d,  fenced  with  a  Paliffado. 
PALISSADER  ,  Verb.  Aft.  (Entourer  une 
Fortification  de  Palilfades)  to  paliffado  or 
fence  with  a  Paliffado. 

Paliflé,  ée,  Adj.  paled  up. 

PALISSER  ,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Jardinier. 
Attacher  des  Arbres  contre  une  Muraille) 
to  pale  up. 

P  AL  LE,  V.  Pale,  A.  F. 

Palliatif,  ive,  Adj.  (qui  pallie)  palliative. 
Remède  palliatif,  Cure  Palliative,  a  pal¬ 
liative  Remedy  or  Cure  ,  which  does  but  patch 
up  the  Diflemper. 

Palliation  ,  (Action  de  Pallier)  palliation 
or  palliating ,  a  daubing ,  colouring  ,  or  dol¬ 
ing. 

Pallié ,  ée  ,  Adj.  palliated  ,  daubed  ,  co¬ 
loured,  cloked. 

PALLIER,  Verb.  Aft.  (Deguifer,  excufer 
une  chofe  mauvaife)  to  palliate ,  daub ,  co¬ 
lour  ,  or  cloke. 

*  Pallier  le  mal,  (ne  le  guérir  qu’en  appa¬ 
rence)  to  palliate  or  patch  no  a  Difeafe. 
PALLIUM,  A.  M.  (Partie  de  l’habit  Pon¬ 
tifical)  Pall. 

PALMA-Chrifti,  S.  M.  (forte  de  Plante) 


Palma  Chrifli. 

PALME  ,  A.  M.  (étendue  de  la  Main)  Palm 
or  Hand’ s  breadth. 

PALME  ,  A.  F.  (Branche  de  Palmier)  a 
Branch  of  a  Palm-tree, 

*  Remporter  la  Palme,  ( ou  la  Viàoire) 
to  carry  the  Day  ,  to  get  the  Viftory. 

PALMIER  ,  A.  M.  (Arbre  qui  porte  des 
Fruits  qu’on  nomme  des  Dattes)  thePalm~ 
tree ,  the  Date-tree. 

PALONNEAU  ,  on  Palonnier,  A.  M.  [etc 
Volée  ,  partie  du  Train  d’un  Carolfe)  a 
Spring-treeBar  of  a  Coach. 

PALOT,  A.  M.  (Villageois  fort  grolfier)  a 
Clown,  a  Churl,  a  lubberly  Fellow. 

PALPABLE,  Adj.  (qui  fe  peut  toucher) 
palpable,  that  may  be  felt. 

*  Palpable,  (clair,  évident)  palpable, plain, 
clear ,  manifefl ,  evident. 

Palpablement ,  Adv.  (Evidemment)  pal¬ 
pably  ,  plainly ,  evidently. 

Palpitant,  te,  Adj.  panting. 

PALPITATION,  À.  F.  (Battement  déré¬ 
glé  du  Cœur)  palpitation ,  panting. 

PALPITER,  Verb.  Recip.  (Se  mouvoir  d’un 
mouvement  déréglé  &  fréquent)  topant ,  to 
go  pit-a-pat. 

PALSAMBLEU  -f-,  Tnterj.  (Jurement  Co¬ 
mique)  by  the  Blood  of  Dagon  ,  Z  tends. 

PALSANGUE’ f  ,  I  uteri,  (Jurement  d« 
Payfan)  Uds-bnd,  Zoolers. 

PALTOQUET  f,  A.  M.  (Homme grolfier) 
a  clownijh  ,  awkward  Fellow. 

PAME' ,  ée  ,  Adj.  fallen  into  a  fwoon  ,fw»on- 
ed  away. 

Tt  z  PA- 
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PAMER,  Verb.  Ne  tit.  fe  Pâmer,  Verb.  Re- 
cip.  (Tomber  en  défaillance)  tojwoon  away, 
to  fall  into  a  fwoon ,  to  faint. 
PAMOISON,  S.  F.  (Défaillance)  a  fwoon 
or  fainting-fit. 

TAMPRE ,  S.M.  (Branche  de  Vigne  avec  les 
feuilles)  a  Vine-branch  full  of  Leaves. 
Pampre  ,  ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon) 
deck’d  with  Vine-leaves. 

PAN,  S.  M.  (Partie  con fidé table  d’une  cho¬ 
ie  étendue  ,  comme  d’un  mur,  ou  face  & 
côté  d’une  pièce  de  bois ,  &{.)  pan  or  pane, 
flat  front',  or  face. 

Pan  de  Robe,  the  lappet  or fiappet  of 
a  Gown. 

PANACEE,  S.M.  (Remède  univerfel  ) 

Panacea. 

PANACHE,  S.  F.  (la  Femelle  du  Paon)'* 
Pea-Hen. 

PANACHE  ,  S.  M.  (Tour  on  Bouquet  de. 
Plumes  d’ Autruche)  a  Plume  or  'Bunch  of 
Feathers. 

Panache,  (agréable  mélange  de  cou¬ 
leurs  dans  une  Fleur)  a  pretty  mixture  of 
colours  in  a  Flower. 

Panaché,  ée,  Adj.  of  fever  al  Colours ,  fet 
out  with  variety  of  Colours ,  freaked ,  mint , 
or  dtverffy’d  with  feveral  Colours. 
PANACHER  ,  fe  panacher  ,  Verb.  Recip. 
une  Fleur  qui  commence  à  fe  panacher ,  (où 
il  commence  à  fe  former  plufieurs  couleurs) 
a  Flower  that  begins  to  be  freaked  with 
feveral  Colours « 

PANADE,  S.  F.  (Pain  émié  &  cuit  dans 
du  bouillon)  Panade . 

PANADER  ,  le  panader,  Verb.  Recip.  (Mar¬ 
cher  avec  faite)  to  have  a  proud  Gate ,  to 
finit ,  or  to  go  ftrntting  along  ,  to  go  with 
one’ s  Arms  in  Kembo. 

PANAIS  ,  S.  M.  (forte  de  Paltenade)  a 

Paffnip. 

‘PANARIS  ,  S.  M.  (force  de  mal  qui  vient 
aux  doigts)  a  Felon  or  Whitlow  at  the  end 
of  a  Finger. 

•"PANCARTE,  S.  F.  (Carte, Placard  conte¬ 
nant  la  Taxe  des  Denrées)  Pankart ,  a  Paper 
containing  the  Rates  of  a  Toll. 
ç3*  Vieilles  Pancartes ,  (vieux  Papiers)  old 

Writings. 

PANCE',  S.  F.  V.  Panfe. 

PANCHANT,  V.  Penchant. 

PANCHER  ,  V.  Pencher. 

PANCREAS,  S.M.  (Ibrte  de  glande  du 
Foye)  Pancreas. 

•TAnCU,  écriv.  ir  pron.  pançu  ,  V.  Panfu, 
■PANDECTES ,  .9.  F.  (le  Digefte ,  on  la  com¬ 
pilation  du  Droit  Romain  )  Pandefts  or  Di- 
yefts ,  a  body  of  the  Civil  Law. 

PANDORE,  S.  F.  ( Infiniment  de  Mufique 
qui  rell’emble  au  Luth)  Bandore. 

'PANE,  S. F. /Etoffe  velue  de  foye  ou  de  fil) 
Pif  h. 

PANEE,  Adj.  F.  ( from  pain)  as  Eau  pa¬ 
née,  Water  poured  to  and  again  out  of  one  Vcf- 
fel into  another  ,  with  toafiedBrcad in  it. 
PANEAU,  S.  M.  (pièce  de  bois  on  de  Vi¬ 
trage  enfermée  dans  une  Bordure)  Pane, 
Panne! ,  or  Sc/nare. 

Paneau  de  Vitrage ,  a  Pane-glafs. 

Paneau  de  Lambris  ,  a  Parie  ofWaia-  fcot. 
Paneaux  de  Bât,  the  Pannels  of  a  Pack- 
faddle. 

Paneaux  (on  Couffins)  de  fclle,  the  Pan¬ 
nels  of  a  Saddle. 

c3*  Paneau,  (filet  pour  prendre  des  Liè¬ 
vres  ,  des  Lapins)  *  Snare  or  Gin. 

*  Tendre  un  paneau  à  quelqu’un,  to  lay  a 

Trap  for  one, 

*  Donner  dans  le  paneau,  to  fall  into  the 
friar e ,  to  he  trapp’d. 

Elle  a  donné  dans  le  panneau  ,  fhe  was 
trapp’d. 

PANEGYRIQUE,  S.M.  (Difcourso«  Poè¬ 
me  fait  à  la  louange  de  quelqu’un)  a  Pane- 
Syrick  ,  Elogy. 
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Panégyrique  ,  Adj.  panegyrical. 

Un  Difcours  panégyrique  ,  a  panegyrical 
Difconrfe. 

PANE'GYRISTE ,  S.  M.  (Celui  qui  fait  un 
Panégyrique)  Panegyrifi. 

Mr.  Abbadie  ell  un  des  Panégyriftes  de 
la  Reine  Marie  ,  Mr.  Abbadie  is  one  of 
Queen  Mary’s  Panegyrifis. 

PANERE  E ,  P.F.  (plein  un  panier)  aBasket 
full. 

PANESSE,  S.F.  (Femelle  du  paon)  a  Pea- 
Hen. 

PANET,  V.  Panais. 

PANETERIE ,  ô1.  F.  (Un  des  fept  Offices  de 
la  Maifon  du  Roi)  the  King’s  pantry. 
PANETIER  ,  S.  M.  (qui  a  la  charge  de  dif- 
tribuer  le  pain  chez  le  Roi)  the  P antler,  the 
Mafler  of  the  Pantry  to  his  Majefly. 
PANETIERE,  S.  F.  (fac  où  le  Berger  met 
fon  pain)  *  Shepherd’s  Scrip ,  the  ‘Bag  or  Poke 
wherein  the  Shepherd  puts  his  Bread. 
PANETON,  S.M.  (partie  delà  clef  où  font 
les  dents  &  les  Fentes)  the  Key-bit. 

PANIC  on  Panicum,  S.M.  (efpécedeMil- 
let)  Panick,  a  Grain  like  a  Millet. 
PANICULE,  S.  M.  (Terme  de  Médecine, 
membrane  qui  ell  fous  la  grailfe)  flefby 
Pannicle. 

PANIER,  S.M.  (Utenfile  d’Ozier ,  dejonc, 
éft.)  a  Basket. 

Panier,  (qu’on  met  fur  des  Bêtes  de 
fomme)  a  Hamper  or  Pannier. 

*  Il  elt  fot  comme  un  Panier,  he  is  ameer 

Ninny. 

P.  A  petit  Mercier  ,  petit  panier,  P.  a  lit¬ 
tle  Pack  ferves  a  little  Pedlar. 

03*  Panier,  o#Jupe  à  panier,  a  Hoop  or 

Hoop- P  etticoat. 

PANIQUE,  Adj.  F.  panick.  Ex.  Terreur, 
ou  frayeur  panique,  (alarme  mal  fondée)  a 
panick  fear  or  terror. 

Panique  ,  ou  Panis  ,  ou  Panic  ,  S.  M. 
(forte  de  Bled)  Panick ,  a  fort  of  Grain. 
PANNE,  T.,  r Pane, 

PANNEAU,  S  v,i  Paneau, 

P  ANNONCE  AU,  S.  M.  (E^'cuflon  d’ Armoi¬ 
ries)  Efcutcheon ,  Coat  of  Arms. 

Pannonceau ,  (Girouette)  *  Fane  or 
Weather  fag. 

P  ANNONCE  AU  V.  Pennon. 
PANSARD,  de,  Adj.  V.  Pançu. 

PANSE  ,  S.  F.  (Ventre)  Paunch ,  Belly ,  Maw , 
Guts. 

Panfé ,  ée,  Adj.  drefs’d,  look’d  to.  Sec. 
PANSEMENT  ,  S.  M,  (aâion  depanferles  j 
playes)  drcjfng. 

PANSER,  Verb.  Aft,  (Accommoder,  avoir  ! 
foin)  to  drefs ,  look  to  or  after  ,  to  take 
care  o  f, 

Panfer  une  playe ,  to  drefs  a  Wound. 

Panfer  un  Cheval  ,  to  look  to  or  after  a 
Horfc ,  to  curry  him,  and  give  him  all  ne- 
ceffaries. 

PANSU,  ue,  (qui  a  groffe  panfe)  Paunch  bel¬ 
ly’  d ,  that  has  a  great  Paunch. 
PANTALON,  S.M.  (Habit  tout  d’unepié- 
ce  ou  Caleçon)  Pantaloons. 
c3“  Pantalon,  (Farceur  vêtu  d’un  panta¬ 
lon)  *  Pantaloon  or  Bujfoon. 
PANTALONADE  ,  S.  F.  (Danfe  de  pan¬ 
talon)  a  Pantalon’ s  Dance  ,  a  kind  of  merry 
Dance. 

PANTE,  V.  Pente. 

Pantelant,  te,  Adj.  panting. 

PANTELER  "j- ,  Verb.  Neat,  to  pant. 
PANTHERE,  S..  F.  (Bête  féroce)  a  Pan- 


1  mime,  a  Mimick or  Buffoon. 
PANTOUFLE,  S.  F.  (Mule  de  Chambre) 

Slipper. 

CCT  Soulier  en  pantoufle  ,  a  flip-fhoe. 
Mettre  fon  Soulier  en  pantoufle  ,  to  flip 
one’s  Shoe  on. 

*  f  Raifonnerpantoufle,  (dire  des  Sotti- 
fes)  to  talk  idly,  or  like  an  Apothecary,  to 
talk  like  an  old  Woman. 

PANTURE,  V.  Penture. 

PAON ,  Pron.  Pan,  J.  M.  (Oifeau  d’un  très 
J  beau  plumage)  Peacock. 

'  La  femelle  du  paon ,  ou  panache ,  a  Peahen. 
PAONNEAU,  S.M.  (jeune  paon)  a  young 
j  Peacock. 

PAPA,  S,  M.  (mot  enfantin  pour  dire,  Pe- 
re)  Pappa,  Father. 

Papable,  Adj,  M.  (qui  peut  être  élu'Pa- 
pe)  that  may  be  made  a  Pope. 

Papal,  le,  Adj.  (appartenant  au  Pape)  pa- 
pa! ,  of  or  belonging  to  the  Pope. 

Dignité  papale,  papal  Dignity, 

Couronne  Papale  ,*  pope’r  triple  Crown. 
PAPAT ,  S.  M.  on  Papauté,  S.  F.  (IMgni- 
té  de  Pape)  Papacy ,  Popedom  ,  the  Pope’s 
Dignity. 

C3*  Papauté,  (Pays  où l’onreconnoit l’au¬ 
torité  fpirituelle  du  Pape)  Popedom ,  Popijh 

Country. 

PAPE  ,  S.  M.  (l’Evêque  de  Rome,  le  chef  de 
l’E'gli fe  Romaine)  the  Pope  ,  the  head  of  the 
Church  of  Rome. 

PAPEGAY,  S.  M.  (Oifeau  de  Carte  ou  de 
Bois  peint  pour  s’exercer  à  tirer)  a  wooden 
Bird  to  J hoot  at. 

PAPELARD  -f-,  S.M.  (Hypocrite,  faux 
dévot)  an  Hypocrite  or  fa! fe  Zealot. 
PAPELINE,  S.  F.  (Etoffe  tramée  de  fleu¬ 
ret)  a  kind  of  Stuff. 

PAPERASSE ,  S.  F.  (papier  écrit  qui  ne 
fert  plus  de  rien)  wajic  Paper ,  old  dnfly 
Papers. 

PAPESSE  ,  S.  F.  Ex.  La  Papefle  Jeanne , 
(Fable  d’un  prétendu  Pape,  qu’on  a  cru  a- 
voir  été  Femme)  Pope  Joan  ,  a  fabulous 
Story. 

PAPETERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’onfaitlepa- 

pier)  a  Paper-mill. 

PAPETIER,  d1.  M.  (Ouvrier  quifait  le  pa¬ 
pier)  a  Paper-maker. 

Papetier,  (Marchand  qui  vend  le  pa¬ 
pier)  a  Stationer. 

PAPETIER-COLEUR,  S.  M.  (on  Canon¬ 
nier)  a  Pafiboard-maker. 

PAPIER,  S.  M.  Paper. 

Papier  à  écrire,  writing  Paper. 

Papier  gris  ,  brown  Paper. 

Papiers  on  Manufcrits ,  Papers  or  Ma- 
nuferipts. 

(3*  Papier,  (Journal,  Livre  de  Compte) 

Book. 

Ecrivez  cela  fur  votre  papier,  fet  that 
down  in  your  Book. 

Etre  fur  les  papiers  de  quelqu’un  (lui  de¬ 
voir  de  l’argent)  to  be  in  one’s  Books,  to 
owe  him  Money. 

tfffi  Papiers  ,  ( Ecritures ,  qui  regardent 
les  procès)  Papers ,  Writings. 

C3“  Papier  ,  (Billets)  Bills ,  Notes ,  Paper- 

Securities. 

L’Acceptation  que  le  Roi  fait  lui-même 
defon  papier  J’accrédite  auprès  de  fes  Su¬ 
jets,  The  King’s  accepting  his  own  Bills  or 
Paper-fecurities  ,  gives  him ‘Credit  with  his 

Subi  efts. 

PAPILLON,  S.M.  (infecte  volant)  *  Bht- 


ther .  terfly. 

PANTHIERE  ,  on  P  anti  ere  ,  S.  F.  (Filet  ,  PAPILONNER,  Verb.  Neat,  (être  dans  un 
pour  prendre  des  Bécaltès)  a  Draw-net  for  mouvement  perpétuel)  to  flutter  about ,  never 


Woodcocks . 


to  he  at  ref . 


PANTOIEMENT,  S.  M.  (  maladie  d’un  Oi-  PAPILLOTAGE,  S.M.  (Aftion  de  papil- 
feau  de  proye  qui  eft  aflhmé)  Pant  ai  s ,  a  loter)  'he  putting  Hair  upon  Pipes. 

Hawk’s  hard  fetplfng  of  Wind.  .PAPILLOTE,^.  F.  (papier  dont  on  énvelo- 

PANTOMIME  ,  S.  M,  (Bouffon  qui  re-  pe  les  cheveux  pour  les  tenir  frifés)  Paper 
prcfente  les  a&ions  par  les  Geftes)  Panto-  j  or  Cracker  to  keep  in  the  curt , 

1  ,c£r  P»: 
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{j3  Papillote,  (paillette  d’or m  d’argent) 
a  Spangle. 

*-{-11  s’imagine  que  lei  étoiles  font  des  pa¬ 
pillotes,  he  thinks  the  Moon  is  made  ofgrecn- 
Cheefe. 

PAPILLOTER  ,  Verb.  ACt.  (mettre  des  che¬ 
veux  en  papillottes)  to  put  Hair  upon  Piges 
to  curl  Hair, 

PAPIN,  V.  Bouillie. 

PAPISME,  S.  M.  (  la  Religion  Romaine) 
Popery, 

PAPISTE  ,  S.  M,  &  F.  (Catholique  Romain) 
a  Papift  or  Roman  Catholick. 
PAPOLATRE,  S.M.  (Papille)  4  Papift. 
PAQUE  ,  S.  F,  (Fête  folemnelle  parmi  les 
Juifs)  Paffover. 

ü3  Pâque  &  plus  ordinairement)  Pâques, 
S.  M.  (Fête  parmi  les  Chrétiens)  Eajter. 
Ces  Pâques-ci ,  Eafter  next  coming. 
PAQUES,  S. F.  Ex. Pâques  clofes , (Diman¬ 
che  qui  fuit  celui  de  Pâques)  Rogation-Stm- 
day. 

Pâques-fleuries ,  (Dimanche  des  Rameaux) 

P  aim- S  un  day 

05*  Pâques,  (dévotions  de  Pâques)  Eafter, 
Devotions. 

PAQUET ,  S.  M.  (affembiage  de  chofes  at¬ 
tachées  on  enveloppées  enfemble)  ’Bundle 
or  Parcel. 

03  Un  paquet  de  Lettres ,  a  Packet  of 
Le  u  ers. 

*T  Donner  un  paquet  à  quelqu’un,  (lui 
attribuer,  lui  imputer  quelque  chofe)  to  fa¬ 
ther  a  thing  upon  one. 

*  f  Donner  fon  paquet  à  quelqu’un,  (lui 
faire  une  réponfe  verte)  to  Jell  one  a  Bar 
gain,  to  return  him  a  Jharp  anfmer, 

*-j-  Faire  fon  paquet,  trouffer  fon  paquet, 
(  s’ en  aller  de  quelque  maifon  )  to  pack  a- 
way. 

PAQUISJ,  S.  M.  (Pâtis ,  pâturage)  Pafiure, 
Paftnre-ground. 

PAR,  Prep.  (qui  fert  à  défigner  lacaufc,le 
motif,  l’inftrument,  le  moyen ,  la  maniéré) 

■  by  ,  through ,  ont  of. 

Je  lui  ai  fait  dire  par  un  tel ,  I  fent  him 
word  by  fuch  a  one. 

Par  ordre  du  Roi,  by  the  Icing’s  order. 

Il  l’a  obtenu  par  mon  moyen,  he  got  it 
through  ray  means. 

Il  l’a  fait  par  crainte,  he  did  it  out  of  fear. 
$3  Par ,  with. 

j  e  commencerai  par  notre  arrivée  en  An¬ 
gleterre,  I'll  begin  with  our  arrival  in  En¬ 
gland. 

Je  le  lui  ferai  tenir  par  la  premiere  occa- 
fion.  I’ll  fend  it  him  with  the  fir  ft  opportu¬ 
nity. 

q3  Par,  (en,  dans)  in. 

Cela  fe  fait  partout  pays,  that’ s commonly 
done  in  all  Countries. 

(j3  Savoir  les  chofes  par  foi  -  même ,  to 
know  things  of  one’ s  own  knowledge. 

c3  Je  l’ai  fait  par  cette  raifbn,  I  did  it 
for  that  very  reajon. 
q3  Par  palfe-  terns,  by  way  of  diver  ft  on. 
03  Par ,  prepofition  de  terns ,  durant)  in. 
Où  allez,- vous  par  cette  pluye-là?  Where 
are  you  agoing  in  fnch  a  Rain  as  this! 
Nous  partîmes  par  un  beau  Terns,  wefet 
out  in  j  air  Weather. 

C3  Par,  (marquant  le  mouvement  &  le 
j;  aflage)  through,  about,  by,  out. 

Il  apaffépar  Paris ,  he  went  through  Pa¬ 
ris. 

Il  fe  promene  par  la  rue,  he  walks  about 
the  ftreet. 

Par  Eau  &  par  Terre,  by  Land  and  by 
Water. 

Jetter  par  la  fenêtre,  to  throw  out  of  the 
SVindow. 

(C3  Il  faut  que  vous  paffiez  par  l’Examen, 
you  rnttft  ftubmit  to  the  Examination. 

*  Il  vous  faudra  paffer  par  là,  you  mv.ft 
ftubmit  to  that. 
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05s*  On  donne  tant  par  tête,  they  give  fo 
much  a  head. 

On  nous  donne  tant  par  femaine ,  we  have 
fo  much  a  Week. 

03  Par,  (fe  joint  à  plufieurs  Prepofuions 
&  Adverbes  de  lieu.) 

Ex.  Par  où ,  which  way. 

Par  ici ,  this  way. 

Par  là,  (par  cet  endroit-là)  that  way. 

Par  là,  (par  cette  chofe,  par  cela)  by 
that ,  thereby. 

Par  deçà,  this  fide ,  or  on  this  fide. 

Par  delà ,  t’other  fide ,  or  on  the  other  fide.- 
Par  dedans,  within. 

Par  dehors,  without , 

Par  auprès,  by. 

Par  devers,  by. 

Par  deflus ,  under,  underneath r 
Par-tout,  every  where. 

Par- tout  où  ,  where-ever. 

Par  devant,  before ,  forwards. 

Par  derrière,  behind,  backwards. 

03  eft  boffue  par  derrière ,  J he  has  a 
crooked  Back. 

Par  deffus,  over. 

Par  le  haut ,  par  en  haut ,  upwards ,  towards 
the  top. 

Par  le  bas ,  par  en  bas ,  downwards. 

Par  haut  8c  par  bas,  upwards  and  down¬ 
wards. 

Parle  paffé,  (autrefois)  formerly,  intime 
paft ,  heretofore. 

Par-ci  par-là ,  Adv.  (en  divers  endroits , 
çà  &  là)  here  and  there. 

PARABOLE ,  S.  F.  (flmilitude  &  Allégo¬ 
rie)  a  Parable  or  Similitude. 

03  Parabole,  (ligne  qui  rélûlte  de  la  Sec¬ 
tion  perpendiculaire  du  Cone)  Parabola ,  a 
crooked  Line ,  made  by  the  cutting  of  a  Cone 
or  Cylinder. 

Parabolique,  Adj.  (terme  de  Mathémati¬ 
que)  Parabolical  OX,Parabolick. 
PARACENTESE  ,  S.  F.  (  Opération  Chi- 
rurgique ,  qui  confifte  à  faire  une  ouverture 
au  bas  Ventre  d’un  Hydropique,  pour  en 
faire  écouler  les  eaux)  Paracentefs ,  the 
punition ,  perforation  ,  or  tapping  for  the 
Dropfy. 

Faire  l’opération  de  la  Paracentefe  à  quel¬ 
qu’un  ,  to  tap  one  for  the  Dropfy. 
PARACHEVE’ -j- ,  V.  Achevé.; 
PARACHEVEMENT  V.  Achèvement. 
PARACHEVER  f,  V.  Achever. 
PARADE,  S.  F.  (montre,  oflentation)  pa¬ 
rade  ,  [hem  ,  fate ,  ofientation. 

Lit  de  parade,  a  Bed  of  State. 

Un  habit  de  parade,  a  ftately  Suit. 

Faire  parade  de  fonEfprit,  to  make  a  pa¬ 
rade  or  Jhcw  of  one’s  Wit. 

03“  Parade,  (aûionde  parer  un  coup)  par¬ 
rying  or  putting  by, 

PARADIS,  S.M.  (le  Paradis  Terreflre, 
Jardin  délicieux  où  Dieu  plaça  le  premier 
homme)  the  Paradife  or  Garden  of  Eden. 
0jr  Paradis ,  (  féjour  des  Bienheureux  ) 
Paradife ,  Heaven  ,  a  place  of  Blifs. 

*  Ce  lieu-ci  éft  un  Paradis,  this  Place  is 
Heaven  on  Earth, 

PARADOXE,  S.M.  (Propofnion contraire 
à  l’opinion  commune)  a  Paradox. 
Paradoxe,  Adj.  (qui  eft  avancé  contre  l’o¬ 
pinion  commune  )  Paradoxal  or  Parado¬ 
xical. 

PARAFE,  &c.  V.  Paraphe,  <Zrc. 
PARAGE,  S.M.  (plage  ou  étenduede  Mer) 
Latitude ,  a  part  of  the  Sea  under  any  La¬ 
titude. 

PARAGRAPHE,  S.M.  (petite  Seftion  de 
difeours)  a  Paragraph  or  Pilkcrow. 
PARAGUANTE,  S.F.  (  petit  préfent  )  a 
pair  of  Gloves  ,  a  Prefent. 

PARALLAXE,  S.M.  &  F.  (terme  d’Af- 
tronomie.  Are  du  Firmament  compris  en¬ 
tre  le  lieu  véritable  &  le  lieu  apparent  de 
l’Aflre  qu’on  obferve)  a  Parallax,  thcdlf- 
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f  trente  between  the  true  and  apparent  place 
of  a  Star. 

Parallèle,  Adj,  (qui  eft  en  égale  diftancc) 

parallel,  equally  diftant.  - 

PARALLELE,  S.M.  (Ligne  de  la  Sphere) 
a  Parallel,  a  Circle  of  the  Sphere. 

PARALLE'LE ,  S.  F.  (une  Ligne  parallèle)  a 
Parallel,  or  a  parallel  Line. 

PARALLE'LE  ,  (comparaifon)  Parallel, 
Comparifon ,  Competition. 

Mettre  en  parallèle,  to  put  in  parallel  or 
competition ,  to  compare. 

PAR  ALLEXOGRAMME,  S.M.  (figurt 
Géométrique)  a  Parallelogram ,  a  Geome¬ 
trical  Figure. 

PARALOGISME  ,  S.  M.  (terme  dogmati¬ 
que  ,  faux  raifonnement)  Paralogifm  ,  a  fal¬ 
lacious  SyVagifm. 

PARALYSIE,  S.  F.  (maladie)  Palfy  or  Pa» 

ralyfis. 

Paralytique ,  Adj.  (atteint  de  Para'yfie)  Pa- 
ralytick,  fick  of,  or  troubled  with  thePalJy .• 

PARALYTIQUE,  S.  M.  une  Paralytique, 
S.  F.  a  Paralythk ,  a  Man  or  Woman  trou¬ 
bled  with  the  Palfy . 

PARANGON  -(-,  S.  M.  (comparaifon)  Com¬ 
parifon,  Parallel. 

t  Parangon,  (modèle ,  patron)  a  Model  or 
Pattern. 

03  Parangon,  (forte  de  Marbre  noir)  a 
fort  of  black  Marble. 

PÀR ÀNGONNER  j  Verb.  All.  (comparer) 
to  compare,  or  make  comparifon  of, 

PARANYMPHE,  S.  M.  (Difeours  folem- 
nel  qui  fe  prononce  à  la  fin  de  chaque  Li¬ 
cence  ,  en  l’honneur  de  chaque  Licencié  ) 
Paranymph  ,  a  folemn  Speech  at  the  Univer- 
fity ,  in  praife  of  t  h  of  e  that  are  commencing 
DoCiors, 

PARAPET,  S.M.  (élévation de  terre o«de 
pierre)  a  Parapet  or  Breaf-work. 

PARAPHE  ,  S.  M.  (  marque  faite  depTufleurs 
traits  deplume,  qui  fe  met  après  la  flgnati:- 
re  d’une  perfonne)  thejlourifh  or  knot  addtd 
to  one’ s  Signature. 

Paraphé ,  ée ,  Adj.  marked  with  a  knot ,  or 
ftourijh’d. 

PARAPHER,  Verb.  ACt.  (mettre  un  Para¬ 
phe  à  quelque  chofe)  to  mark  with  a  knot  or 
flourifh. 

PARAPHERNAUX,  S.  M.  (pluriel.)  Ex. 
Biens  paraphernaux,  (échus  à  la  femme  de¬ 
puis  qu'elle  eft  mariée)  Paraphernalia. 

PARAPHRASE ,  Y.  F.  (explication  étendue) 
a  Paraphrafe  cr  Comment. 

Paraphrafe,  paraphrafed. 

PARAPHRASER  ,  Verb.  ACt.  (faire  quel¬ 
que  Paraphrafe)  to  paraphrafe ,  or  make  a 
paraphrafe  of,  to  comment  upon. 
q3  Paraphrafer,  (amplifier,  augmenter 
dans  le  récit)  to  make  Comments ,  to  amplify 
or  romance ,  to  add  to  the  Story. 

PARAPHRASTE,  S.  M.  (Auteur  de  Para-; 
phrafes)  a  Paraphraf. 

PARAPLUYE  f ,  V.  Parafol. 

PARASANGE,  S.F.  (ancienne  meftire  de 
Perfe)  Parafang  ,  a  Perfian  Meafnre. 

PARASELENE ,  S.  F.  (apparence  qu’on  voit 
autour  de  la  Lune)  Parafelene  ,  a  mock  Moon, 
fa/fe  appeareuce  of  a  Moon. 

PARASITE,  S.  M.  (écornifleur)  aParafte, 
a  Spunger  ,  a  Smell  feaft ,  Hanger  on  ,  or 
Trencher  Friend  ,  a  S'iarp. 

PARASOL,  S.  M.  (meuble  portatif  pour  dé¬ 
fendre  dufoleil&  delapluye)  an  Umbrella , 
a' Parafai. 

PARATITLES,  S.  F.  (explication fommai- 
re  des  Titres  du  Digefte  &  du  Code)  afnm- 
mary  Explication  of  the  Law  Titles ,  and  the 
fubjrtt  matters  of  them, 

PAR  ATRE ,  S.  M.  (nom  odieux  pour  Beau- 
pere)  a  Step-father. 

PARAVENT’,  S.  M.  (meuble  qui  fert  pour 
fe  parer  du  Vent)  Skreen,  a  folding  Skreen , 
03*  Paravent,  (Volet  de  fenêtre  qui  femet 
Tt  3  t* 
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en  dehors)  outfide  Shutter. 

(PAR AVENTURE,  V.  Aventure. 
'PARBIEU  &  PARBLEU,  (fermensburlef- 
ques)  Zook  ers ,  Udsbudtkin. 

Parbouilli,  le,  Adj.  parboiled. 
PARBOUILLIR,  Verb.  Act.  (bouillir  àde- 

m  i  )  to  parboil. 

PARC ,  S.  M.  (étendue  de  Terre  entourée 
.de  murailles  ou  de  paliffades  pour  conferver 
(des  Bêtes  fauves)  a  Hark. 

Parc  de  brebis  ,  a  Fold  or  Sbeepfold. 
PARCELLE,  S.  F.  (petite  partie)  a  fmall 
parcel  or  particle . 

-PARCEQUE,  Conj .  hecaufe. 
PARCHEMIN,  S.  M.  (Peau  de  Brebis  pré¬ 
parée  pour  écrire)  Parchment. 

Mettre  en  parchemin,  (mettreaunet 
un  A&e  du  Parlement)  to  ingrofs. 
PARCHEMIN1ER  ,  S.  M.  (Ouvrier  qui  pré¬ 
pare  du  Parchemin)  a  P  archment-maker. 
PARCOURIR,  Verb.  Ail.  (aller  en  divers 
endroits  d’un  Pais)  to  travel  or  run  over. 
Après  cette  victoire  les  Vainqueurs  parcou¬ 
rurent  toute  la  Bavière,  en  la  ravageant, 
after  this  Victory ,  the  Conquerors  march'd 
thro ’  Bavaria,  laying  all  mafic. 

*  Parcourir,  (pallor  légèrement  la  vue  fur 
quelque  chofe)  to  run  over,  to  fitrvej. 

Parcourir  un  Livre ,  to  run  over  a  Book , 
to  read  it  crerforily. 

Il  parcourut  des  yeux  toute  l’Affemblée, 
he  purvey’d  all  the  Spoliators. 
PARDESSOUS,  pardefius,  pardevant , par- 
devers,  V.  Par. 

=PARDON ,  S.  M.  (rémillion)  Pardon  or 

Forgivcnefr. 

qffi  Pardons,  (Indulgences  du  Pape)  Par¬ 
dons  ,  Indn/gencies, 

Pardonable,  Adj.  (qui  mérite  d’être  par¬ 
donné)  pardonable ,  to  be  pardoned,  or  for¬ 
given. 

Pardonné,  ée,  Adj.  pardoned,  forgiven  , 
remitted. 

(PARDONNER  ,  Verb.  Ad.  (accorder  le  par¬ 
don  d’une  faute)  to  pardon  or  forgive. 

Pardonner  une  faute  à  quelqu’un,  to  for¬ 
give  one’ s  fault ,  to  forgive  or  pardon  one. 

(flfi  Pardonner ,  (  excufer  )  to  pardon  or 
exctife. 

off-  La  mort  ne  pardonne  à  (on  n’épar¬ 
gne)  perlbnne ,  Death  excufes  or  fparcs  no 
’Body. 

Vous  méritez  qu’on  vous  pardonne  ,  yon 
deferve  to  be  forgiven. 

PARE',  ée,  Adj.  fet  out,  Sic-  according  to 
the  Verb.  Parer. 

PARE'ATIS,  S.M.  (terme  de  Palais,  cer¬ 
taines  Lettres  qu’on  obtient  en  Chancelle¬ 
rie)  a  Writ  or  Warrant  in  Chancery. 
PAREIL,  le,  Adj.  (femblable,  égal)  like, 
equal. 

Je  n’en  ai  point  vu  de  pareil,  I  never  fat» 
the  like. 

Pareil  enfageflè,  equal  in  wisdom. 

D’une  pareille  maniéré ,  in  the  like  manner, 
tfffi  J  e  n’ai  lu  trouver  de  pareil  drap ,  I 
Could  not  match  this  Cloth. 

*  -j-  Ils  font  billes  pareilles  ,  (ils  n’ont  rien 
à  fe  reprocher  l’un  à  l’autre)  they  are  upon 
even  Terms. 

qfy  C’eft  une  Vilenie  qui  n’eut  jamais  de 
pareille,  this  is  fuch  a  bafe  thing  as  is  un- 

parallefi  d. 

PAREIL,  S.M.  equal,  match. 

Il  n’a  point  fon  pareil,  he  has  not  his 
match ,  no  Man  is  equal  to  hint. 
PAREILLE,  S.  F.  (pareil  traitement)  the 
like. 

Rendre  la  pareille,  to  requite,  to  render 
like  for  like  ,  to  be  even  with  one. 

A  la  pareil!^,  Adv.  Ifliall  be  even  with  yon. 
Pareillement,  Adv.  (femblablemenc)  like- 
wife  ,  in  like  mancr. 

PARF/LIE,  S.  M.  (image  du  Soleil  qui  fe 
forme  dans  une  nue)  Pardi  tun  or  mock  Sun, 
rejledcd  by  a  Cloud. 
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PARE'LIE,  S.  F.  (Herbe)  bafiard  Rhubarb. 
PAREMENT,  S.M.  (ornement  d’autel) 
Parament ,  or  Altar  Ornament. 

CC^  Parement,  (devant  ou  face  d’une  pier¬ 
re  taillée  fort  uniment)  thcfitrfacc  of  a  Stone, 
{fj-  Parement  de  muraille,  (arrangement 
uniforme  des  Pierres  d’une  muraille)  a  pare¬ 
ment  or  conrfe  of  Stones. 

0^  Parements ,  (revers  des  Manches)  the 
facing  of  Sleeves. 

(fj-  Parements,  (mailles  qui  parent  les 
Ailes  d’un  Oifeau  de  Proye)  the  Malles  or 
Speckles  « f  a  Hawk’s  Feathers. 

PARENT ,  A.  M.  (qui  eft  de  même  fang) 
Relation,  Kjnfman,  a  Kju. 

Parens,  (pour  dire,  Pere  Ôc  Mere) 
Parents. 

II  eft  né  de  Parens  illuftres,  he  is  no¬ 
bly  defended. 

PARENTAGE,  A,  M.  (parenté  :  ce  mot 
vieillit,  &  ne  fe  dit  guère,  qu’en  Poëfie) 
Parentage ,  Family. 

PARENTE,  A.  F.  (celle  qui  eft  de  même 
fang)  a  Kpn,  a  Relation  or  Kjnfwoman. 
PARENT ,  S.  F.  (confanguinité)  Kjn- 
dred,  Confanguity. 

Parenté ,  (tous  les  Parens  d’une  même  per¬ 
forate)  Relations  ,  Kinsfolks, 
iff  -  Parenté  (Race ,  famille)  Parentage, 

Family. 

PARENTELLEJ,  S.  F.  V.  Parenté. 
PARENTHESE,  A.  F.  (paroles  formantun 
fens  diftinct ,  on  les  Marques  qui  enferment  j 
ces  paroles-là)  Parenthefis. 

PARER,  Verb.  Ad.  (orner,  embellir)  to  fet 
off,  to  fet  out,  to  deck,  to  adorn  ,  to  trim, 
trick,  or  prank  up,  to  cmbellifh. 
g^1  Parer,  (empêcher,  éviter , détourner 
un  coup)  to  parry,  put  by  ,  or  keep  off,  to 
ward  off. 

Parer  le  pied  d’un  Cheval,  (ôter  de 
la  Corne  de  fon  pied  pour  le  ferrer)  to  pare  j 
a  Horfe’s  Hoof. 

tfjfi  Parer  on  faire  parer  un  Cheval ,  (  en 
terme  de  Manège,  l’arrêter)  to  flop  a  Hor.fr . 
Off  -  Parer  un  Cap,  (  terme  de  Mer,  le 
doubler  ,  paflèr  au-delà)  to  weather  a  Cape, 
çfj-  Parer  (ou  apprêter  des  Cuirs)  todrej's 
or  curry  Leather. 

Parer ,  Verb.  N'eut.  (  terme  de  Manège ,  1 
s’arrêter)  to  fi  op. 

Cheval  qui  pare  bien,  a  Horfe  that  flops 
well.  | 

PARESSE,  A.  F.  (fainéantife,  nonchalance) 
lazinefs  ,  idlenefs  ,  fiolh  ,flothfu!nefs  ,  fltfg-  < 
gifhnefs. 

Pareftèufement,  Adv.  lazily ,  flothfully ,  ! 
fnggifhjy. 

Pareflèux ,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  pareffe) 
iazy ,  idle  ,  fiothfnl,  flnggijh  ,  flow. 
PARESSEUX  ,  A.  M,  a  Sluggard ,  a  lazy 
Man  ,  %  a  lazy  bones. 

PARESSEUSE,  A.  F.  a  lazy  Woman. 
PAREURE,  V.  Parure. 

PARFAIRE  ,  Verb.  Ad.  (  achever  entière¬ 
ment)  to  perfed  or  bring  to  perfedion,  to  ! 
finijh. 

Parfait,  Adj.  (achevé)  perfeded,  brought  \ 
to  perfedion ,  fnijhed. 

Parfait,  (accompli,  achevé  enfon  gen-  j 
re)  perfed  ,  complete ,  excellent,  accomp  ijh’d. 
Parfaitement,  Adv  (d’une  maniéré  parfai¬ 
te  j  perfeüly,  rarely  well.  s 

Parfaitement,  (entièrement) perfedly, 
intir ely ,  wholly. 

0^*  Un  ouvrage  parfaitement  beau,  a  very  \ 
fine,  a  complete  piece  of  Work. 

PARFOIS,  Adv.  (quelquefois)  fomet'.mes ,  1 
now  and  then. 

PARFONDRE  ,  Verb.  Ad.  (terme  d’E'- 1 
malheur ,  mettre  la  befogne  au  feu)  to  me  ltd 
PARFUM,  S.M.  (fenteur  agréable  on  chofe 
qui  exhale  cette  fenteur)  a  Perfume. 
Parfumé,  ée,  Adj.  perfumed  or fweeten  d. 
PARFUMER,  Verb.  Ad.  (faire  fentir  bon , 
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répandre  une  bonne  odeur)  to  perfume,  ti 

fi vceten. 

PARFUMEUR,  A.  M.  Parfumeufè,  A.  F, 
(qui  fait  &  qui  vend  des  Parfums)  a  Perfx- 

'  vierm 

PARHEXIE,  V.  Parélie- 
PARI,  A.  M.  (gageure)  Lay,  Wager,  Bet, 
PARIER,  Verb.  Acl.  (faire  un  Pari)  tobet, 
to  lay,  to  lay  a  Wager. 

PARIETAIRE,  A.  F.  (forte  d’herbe)  the 
pcllitory  of  the  Wall. 

PARIEUR,  S.M.  (celui  qui  parie)  aBetter. 
PARISIENNE,  A.F.  on  Sédanoife  ,  (Lettre 
d’imprimerie)  Pearl,  a  Printing  Letter. 
PARITE  ,  S.  F.  (égalité)  parity,  equality. 
Mettre  en  parité  une  chofe  avec  une  autre, 
to  compare  one  thing  with  another. 
PARJURE,  A. M.  (faux ferment oa  ferment 
violé)  Perjury. 

PARJURE,  S.M.  &  F.  (qui  s’eft parjuré) 
a  Perjurer ,  aforfworn  Man  or  Woman. 
'arjure ,  ee ,  Adj.  perjured,  forfworn. 
PARJURER,  fe  parjurer.  Verb.  Recip.  (vio¬ 
ler  fon  ferment ,  ou  faire  un  faux  ferment) 
to  be  forfworn,  to  forfwear  one’s  felf. 
Parlant,  te,  Adj.  (qulparle)  [peaking. 
Trompette  parlante,  a  [peaking  Trumpet. 
PARLE',  VL  Parler. 

C'cft  allez  parlé  de  cela,  enoueh  of  that. 
PARLEMENT ,  A.  M.  (Compagnie  fupé- 
rieure  déjugés)  Parliament,  a fupreme  Heurt 
of  J ud: .a  rire. 

05'  Parlement,  (durée  des  Séances  du  Par¬ 
lement)  efjion  or  Term  ,  during  which  the 
Parliament  fits. 

03r  Le  Parlement,  (l’Affemblée  des  Trois 
Etats)  d  Angleterre ,  the  Parliament  of  Ftx— 
glana,  the  Lords  Spiritual  and  Temporal, 
and  Commons  affembled. 
PARLEMENTAIRE,  A.  &  Adj.  (on  ap- 
peiloar.  ainfi  ceux  qui  tenoient  le  parti  du 
Parlement  contre  le  Roi  d’ Angleterre  Char¬ 
les  II)  a  Roundhead ,  a  Wnig. 
i’ARXEMEN  TER  ,  Verb.  Neuf,  (entrer  en 
traite  peur  la  reddition  d’une  Place  ou  pour 
x  '  .•  choie)  tofiarlcy ,  to  come  to  a  parley. 
■■’Afi.  R  . R  ,  'erb.Ncut ,  (proférer ,  prononcer 
des  ï  »ts,  difeourir,  s’énoncer  par  le  dif- 
cours)  to  feeak  or  talk. 

Il  commence  à  parler ,  he  begins  to  [peak.’ 
Parlera  quelqu’un,  rofpeak ,  or  to  talk'to  one. 
Un  oifeau  qui  parie,  a  Bird  that  [peaks. 
CCT1  Je  ‘ai  apprendrai  à  parler,  I’ll  teach 
him  to  rule  his  Tongue, 
iff  Parler  bien  ou  mal  de  quelqu’un ,  (en 
dire  du  bien  ou  du  mal)  to  fpeak  well  or  ill 
of  one. 

Se  mettre  à  parler  de  quelqu’un,  ta 
fall  into  d! [conrfe  of  one. 

CS'  J ’en  ai  oui  parler,  I  have  heard  of  it. 
J  e  n’en  ai  pointouiparler ,  I  have  not  heard 

a  word,  on  t. 

*  Parler,  (expliquer  eu  déclarer  fes  fenti- 
mens)  to  [peak  ,  to  declare  one’s  Mind. 

Ofr  Parler ,  (expliquer  fa  penfée  par  écrit) 
to  I peak  or  write. 

*  Les  yeux  parlent ,  (on  font  conn oîtreles 
Sentimcns  intérieurs)  the  Eyes  fpeak. 

*  Cela  parle  tout  feul ,  (cela  eft  clair)  the 
thing  fpeaks  of  it  felf, 

*  Ses  Services  parlent  pour  lui,  his  Ser¬ 
vices  fpeak  for  him. 

CC^?'  On  en  parle  fort,  tout  le  monde  en 
parle  ,  it  is  a  thing  much  talk’ d  of. 

On  n’en  parle  plus,  there’ s  no  more  talk  of  It. 
0^  Trouver  à  qui  parler,  to  meet  with 

one’ s  match , 

çCÿ  Un  Tuyau  qui  parle  bien,  a  Pipe  that 

founds  well. 

PARLER,  Verb.  Ad.  to  fpeak. 

Ex.  Parler  François,  eu  la  Langue  Fran- 
Çoife  ,  to  [peak  French. 

CÔ*  Parler  chicane,  (s’exprimer  en  terme 
de  chicane)  to  nfe  Law-Terms. 

*  j*  Parler  François ,  (expliquer nettement 

fon 
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fon  intention)  to  [peak  plain. 

PARLER,  fe  parler,  Verb.  Recip.tobe  fpoken. 
La  Langue  Françoife  fe  parle  par  toute  1’  Eu¬ 
rope ,  the  French  Tongue  is  fpoken  all  over 
Europe. 

Je  le  connoisà  fon  parler,  I  know  him  by 
his  Speech. 

PARLER,  S.M.  (langage,  manierede par¬ 
ler)  Speech. 

PARLEUR,  .S’.  M.  Parleufe ,  S.  F.  (quipar- 
.  le  beaucoup)  a  Talker. 

tfffi  Un  beau  parleur,  a  well  fpoken  Man, 
a  good  Spokefman  or  Speaker. 

PARLOIR  ,  .9.  M.  (lieu  où  l’on  parle  aux 
gens  de  dehors  dans  une  Maifon  religieufe) 
the  Parlour  ai  a  Monaftery. 
PARMESAN,  S.M.  (Fromage  quivientde 
Parme  en  Italie  )  Parmefan  ,  Parmefan- 
Cheefe, 

PARMI,  Prcp.  (entre,  dans  le  nombre  de) 
among,  among fi ,  amî.lfi. 

PARNASSE,  S.  M.  (Mont  confacré  à  A- 
poilon  &  aux  Mufes  ;  les  Poëtes ,  la  Poëfie) 
Parnafftis,  Poetry,  Poets. 

PARODIE,  S.  F.  (Plaifanterie  Poétique  qui 
confifte  à  donner  un  autre  fens  à  des  Vers 
en  obfervant  autant  qu’il  eft  poflible les  mê¬ 
mes  Rimes,  paroles  ou  cadences)  Parody,  a 
way  of  turning  Verfcs  into  another  Senfe,  by 
altering  fame  few  Words. 

PARODIER,  Verb.  Ad.  (faire  une  parodie) 
to  make  a  Parody. 

PAROI,  S.F.  (muraille,  ou  cloilbn maçon¬ 
née)  a  Wall  or  Partition. 

PAROI,  J.  M.  (ce  qui  fépare  les  deux  Na¬ 
rines)  the  'Bridge  of  the  Nofe. 

PAROIR  ,  S M.  (ou  Boutoir  de  Maréchal)  a 
Farrier  s  Buttrefr, 

PAROISSE,  S.  F.  (territoire  dont  les  habi- 
tans  font  foûmis  pour  le  fpirituel  à  la  con¬ 
duite  d’un  Curé)  a  Par'fh. 

(fft  Paroiffe ,  (l’E  glifeparoifllale)  Parifh- 
Church. 

Paroiflïal ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  à  la  pa- 
roiffe)  parochial ,  of  or  belonging  to  the  Pa- 
rifh. 

Une  E'glife  paroiffiale,  a  parochial  or  a 
Parifh  Church. 

PAROISSIEN,  S.M.  Paroifllenne ,  S.F. 

(Habitant  dans  une  Paroilfe)  Parijhioner. 
PAROITRE,  Verb.  N’eut,  (êtreexpofé  à  la 
vue,  fe  faire  voir)  to  appear  or  be  feen. 
Opr  Paraître,  (éclater,  faire  figure,  fe 
faire  remarquer)  to  appear  in  the  World ,  to 
make  a  J hew  ,  or  feme  figure. 

05’-  Paraître ,  (fembler)  to  appear  ^tofeem 
or  look. 

OS’  Ce  fecret  commence  à  paraître,  (on 
à  fe  découvrir)  that  Secret  begins  to  be  dif- 
covcred. 

Cpr  Son  efprit  paraît  en  cela,  he/hews  his 
Wit  in  that. 

Op1  Le  bleu  paraît  fort  fur  le  noir ,  blew 
Jhews  very  well  upon  black  ,  black  fets  ojf  blue. 

Faire  paraître ,  (montrer)  to  fhew ,  declare 
or  dif cover. 

Paraître,  Verb.  Imperf.  Ex,  Il  paraît  bien 
quel  parti  il  a  pris ,  it  appears  how  hefiands 
tiffed  ed, 

il  paroîc  bien,  on  il  paroîtaffez,que  c’eft 
Kne  Bête  ,  it  is  plain  enough  that  he  is  an  Afis. 

Il  paraît  un  beau  Livre,  there  is  afine'Book 
tome  out, 

OkJ’  Il  y  paraît,  (il  en  demeure  des  mar¬ 
ques)  there's  the  marks  or  prints  of  it. 

Vrayement,  il  y  paroîc  peu,  Troth, little 
fign  on  t. 

PAROLE,  S.F.  (faculté  naturelle  de  parler) 
Speech. 

Avoir  la  parole  à  commandement, 
(parler  bien  on  facilement)  to  have  one’s 
Tongue  well  hung  ,  to  be  well- fpoken. 

00*  Parole,  (parler,  ton  delà  Voix)  Speech, 
tone  of  Voice. 

fét  Parole,  (mot  prononcé)  Word. 
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•Paroles  affe&ées,  affeded  Words. 

Belles  paroles ,  fine  or  fair  Words. 

Parole,  (fentence,  mot  notable)  Saying, 
tfij*  Paroles,  ( difeours  piquants ,  aigres) 
Words ,  hard  Words, 

Ils  ont  eu  des  paroles  ou  de  greffes  paroles, 
there  pajfed fome  Words  ,  or  Jome  hard  Words 
betwixt  them. 

Se  prendre  de  paroles ,  (fe  piquer,  s’inju¬ 
rier)  to  rail  at  one  another. 

On  vint  des  paroles  aux  coups,  from  Words 
they  advanced  to  Blows, 
pfffi  Porter  la  parole,  (parler  au  nom  d’un 
Corps)  to  fpeak. 

Off-  Prendre  la  parole ,  (parler  immédia¬ 
tement  après  quelqu’un)  to  anfwer ,  to  reply, 
tfjfi  Couper  la  parole  à  quelqu’un,  (l’in¬ 
terrompre)  to  interrupt  one  that  fpeaks  ,  to 
take  one  up. 

Clj*  Reprendre  la  parole  ,  to  refume  the 

Difconrfe. 

pfj*  Parole,  (aflurance ,  promeffe verbale) 
■word,  promife ,  parole. 

1  T  enir  parole  ou  fa  parole ,  to  be  as  good  as 
one’ s  word. 

Retirer  on  dégager  fa  parole,  to  call  in  one’s 
word  or  promife. 

II  eft  prifonnier  for  fa  parole ,  he  is  Pri- 

foner  upon  parole. 

II  eft  homme  de  parole,  (il  tient  ce  qu’il 
a  promis)  he  is  as  good  as  his  word. 

On  lui  porta  parole  de  (on  lui  promit,  on 
on  lui  offrit)  mille  écus,  he  was promifed  a 
thoufand  Crowns. 

Off  Les  dernieres  paroles  d’une  perfonne 
mourante ,  the  lafi  Words  or  Speech  of  a  dying 
Perfon. 

pff-  La  parole  éternelle,  incréée,  ou  in¬ 
carnée,  (le  Verbe,  Jefns-Chrifi)  the  Eter¬ 
nal  Word,  Jéfos-Chrift. 

PAROLI,  S.  M.  (terme  de  Jeu,  double  de 
ce  qu’on  a  joué)  Paroli. 

PARONYCHIE,  S.  F.  (panaris)  ttFelonor 
Whitlow. 

PAROTIDE  ,  S.  F.  (glande  qui  vient  aux  cô¬ 
tés  de  l’oreille  pour  la  décharge  du  cerveau) 
Parctis,  a  f welling  of  the  Almonds  of  the  Ear. 
PAROXISME ,  S.  M.  (  accès  de  fièvre  qui 
redouble  avec  violence)  Paroxifm  a  return 
or  fit  of  an  Ague. 

PAROY,  V.  Paroi, 

PARPAILLOT,  S.  M.  (parpaillote,  .9.  F. 
(fobriquet  que  les  Papilles  ont  donné  aux 
Proteftans  de  France)  this  is  one  of  the  Nick¬ 
names  whereby  the  French  Pap" fis  called  the 
French  Protefiants. 

PAP, QUE  ,  S.  F.  (Déefle  qui  prélidoit  à  la 
vie  des  Hommes)  Defiiny,  one  of  the  fatal 
Sifiers. 

PARQUER,  Verb.  Ad.  (mettre  dans  un  parc 
des  Boeufs,  <érc.)  to  fold  Cattle, 

Parquer,  Verb.  Neut.  (être  dans  le  parc, 
en  parlant  des  Moutons)  to  fold,  or  be  in 

the  Fold. 

PARQUET ,  S.  M,  (elpace  enfermé  par  le 
fiége  des  Juges  &  par  le  Barreau)  the  Bar 
of  a  Court  of  Judicature. 

Off-  Parquet ,  (dans  une  E'glife  Proteftan- 
te)  the  Pew  where  the  French  Mini  J!  ers  and 
Elders  fit  together. 

Parquet,  (Compartiment  de  Menui- 
ferie  for  le  plancher  d’embas)  an  in-laid 
Floor. 

PARQUETAGE,  S.M.  (Ouvrage  de  par¬ 
quet)  in-laid  Work. 

Parqueté,  ée,  Adj.  in-laid. 
PARQUETER  ,  Verb.  Ad.  (mettre  du  par¬ 
quet)  to  in-lay 

E.v.  Parqueter  une  Chambre ,  to  in-lay  a 
Room. 

•f  Parquoi,  Conj.  (done,  parainfi)  there¬ 
fore. 

PARRAIN,  ou  Parrein,  S.  M.  (celui  qui 
tient  un  enfant  forks  Fonts  du  Batéme)  God¬ 
father, 
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CO*  Parrain,  (Soldat  qui  tire  le  premier! 
coup  à  un  autre  Soldat  qui  doit  être  paffe 
par  les  Armes)  a  Soldier  appointed  to  fhoct 
another  to  death. 

PARRICIDE,  S.M.  (crime  de  celui  qui  tuer 
fon  Pere,  fa  Mere,  ère.)  Parricide. 
Parricide,  Adj. parricidiotts ,  murderous. 
Parfemé,  ée,  Adj.  firewed,  &c.  V.  par- 
femer. 

Tapifferie  parfeme'e  de  fleurs  de  lis  d’or, 
a  Tapefiry  [ceded  with  gold  Flower-de-luces. 
PARSEMER  ,  Verb.  Ad.  (femer,  répandre 
plufieurs  chofes  en  abondance  &  en  confu- 
lion)  to  firew ,  feed,  fpread  or  cover. 
Parfemer  un  lit  de  fleurs,  to  firew  a  Bed 
with  Flowers . 

PART,  S.F.  ( portion  de  quelque  chofc)  part, 

fhare ,  portion. 

Je  vous  ferai  part  de  mes  biens,  I  will  give 
you  part  of  my  Efiatc. 

Voilà  votrepart&  voicila  mienne ,  there’s 
your  fhare  .  and  here’ s  mine. 

Faire  la  part  au  plus  jeune,  to  give  the 
youngeft  his  portion . 

La  plus  part  du  terns ,  (le  plus  fouvent) 
mofi  times ,  generally ,  commonly. 

La  plus  parc  des  hommes ,  on  la  plupart  ou 
la  plus  grande  part ,  (le  plus  grand  nombre 
des  hommes)  the  great  efi  part -,  the  genera¬ 
lity  or  majority  of  Men ,  mofi  Men,  mofi 
People. 

De  ma  parc ,  (  quant  à  moi)  for  my 
part ,  as  for  me. 

Prendre  en  bonne  on  en  mauvaife  part, 
(trouver  bon  on  mauvais)  to  take  in  good  or 
ill  part ,  to  take  well  or  ill. 

0^“  Avoir  paît  à  quelque  affaire,  (s’en  mê¬ 
ler)  to  have  a  fh.tr e  or  a  hand  in  a  bufinefs,, 
to  be  concerned  in  it. 

Elle  n’avoit  nulle  part  dans  cette  Affaire^- 
fhewas  not  the  leafi  concern  d  in  that  bufinefs. 
0^  Part,  (intérêt  que  l’on  prend  à  quel¬ 
que  chofe)  fhare,  part,  concern. 

La  part  que  je  prens  à  votre  douleur,  these 
fhare  I  have  in yonr  ajfii dion ,  or  my  concern 
for  yonr  afflidion. 

Quelle  part  prenez -vous  à  cette  affaire  F 
how  far  do  yon  concern  your  felf  in  that  bu— 
fi  nefs?  what  part  do  you  take  in  it? 

Part,  (côté)  fide. 

D’une  parc  il  conûdéroit  que ,  of  one  fide' 
he  confidered  that. 

D’une  autre  part,  on  the  other  fide.. 

De  routes  parts ,  on  all  fidcs ,  on  every  fider- 
tfjf-  Part,  (lieu)  place. 

Quelque  parc ,  fome  place  ,femcwhere  Some¬ 
where  or  other. 

Autre  part,  ou  quelque  autre  part,  fome— 
where  elfe. 

En  quelque  part  que ,  wherever,  whither fo- 
ever .■ 

Nulle  parc ,  no  where. 

De  parc  &  d’autre,  de  routes  parts,  every¬ 
where,  on  every  fide. 

tfiyf  De  part  en  part,  (d’outre  en  outre). 
through  or  thorough. 

De  la  parc,  (en  parlant  de  la  perfon- 
ne  d’où  vient  quelque  chofe)  from:  De  la- 
parc  du  Roi,  from  the  Kfng,  by  the  King’s  ■■ 
Order. 

Dites  lui  de  ma  part,  tell  him  from  me. 
SaluezTe  de  ma  part,  remember  me,  pre- 
fent  my  Service  or  Refpeds  te  him,- 
Je  le  fai  de  bonne  part,  I  have  it  from  good 

hands. 

(j^r  Faire  ou  donner  part  à  quelqu’un  de 
quelque  affaire,  (la  lui  faire  favoir,  la  lui 
communiquer)  to  impart  a  Bufinefs  to  one, 
to  acquaint  him  with  it ,  to  communicate  it 
to  him. 

Sur  ma  part  de  paradis,  (forcedefor- 
menc)  as  I  hope  to  be  faved. 

Apart,  Adv,  (féparément)  afidc,  apart, 
by  one’s  felf,  by  it  felf,  by  themfelvcs. 

Met— 
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Mettre  un  peu  d’argent  à  part,  to  lay  ( 

up  fame  Monty. 

-f  A  part  foi,  (en foi-même,  tacitement)  : 

to  one’ s  felf* 

çfjfi  Rail'erie  à  part,  (  férieufement  )  fe- 
rioufiy ,  without  je  fling ,  in  good  carne  II. 
1PART,  S  M.  (terme  de  droit.  Enfant  nou¬ 
vellement  ne)  'Birth,  Child ,  Infant. 
^PARTAGE,  S.  M.  (divifion)  parting, par¬ 
tition,  fharring ,  dividing,  divifion. 
tftfif  Partage,  (portion)  lot ,  Jhare. 

C’eft-là  votre  partage,  that’ s  fallen  toyour 
lot  or  fltare. 

*  Partage,  (diftribution  des  biens  &  des 
maux,  des  talens,  érc.  delà  Nature,  delà 
Fortune)  Lot. 

Il  a  l’efprit  en  partage,  Wit  is  fallen  to  his 
lot ,  he  is  a  witty  Man. 

*  La  Gloire  ell  le  partage  de  la  Vertu,  ! 
Glory  is  the  Appendix  of  Virtue. 

*  La  prudence  eft  le  partage  des  Vieillards, 
Prudence  is  proper  to  old  Age. 

tffit  II  y  a  partage,  (les  Juges  font  parta-  j 
gés)  the  Court  is  divided. 

Partagé,  ée ,  A fi.  parted ,  fliared,  divided,  \ 
&c.  V.  Partager. 

Od51  J’ai  été  mal  partagé  dans  cette  Hoi-  j 
rie,  I  was  ill  ufedin  the  dividing  of  this  In¬ 
heritance. 

1PARTAGER,  Verb..  Aft.  (  divifer  en  plu- 
lieurs  parts)  to  part ,  to  Jhare  or  divide. 

Partager,  (féparer  en  partis oppofés) 
to  divide,  or  make  Parties. 

Partager,  (donner  quelque  chofe  en 
partage)  to  give  a  Jhare. 

Son  Pere  l’a  partagé  en  aîné,  his  Father 
gave  him  an  eldeft  Brother’ s  jhare. 

*  La  Nature  lJa  bien  partagé,  he  has  good 
natural  Parts,  or  Accomplifhments. 

PARTANCE,  S.F.  (terme  de  Mer,  départ 
d’une  Flote,  d’un  Vaiffeau)  the  fitting  fail, 
or  failing  from  one  place. 

Le  coup  de  partance ,  the  SsUing-Gun. 
PARTANT,  Adv.  (parconféquent)  there¬ 
fore ,  and  therefore ,  wherefore. 

PARTE  (A-),  S.  M.  (mot  emprunté  de  l’Ita¬ 
lien  qui  lignifie  ce  qu’un  Aéteur  dit  fur  le 
Théâtre  fans  être  entendu  des  autres  Ac¬ 
teurs)  an  A  fide ,  what  au  Aclor  fpeaks  ajide 
upon  the  Stage. 

PARTEMENTJ,  S.M.  V. Départ. 
PARTERRE  ,  .9.  M.  (le  fol  &  rez-de-chauf- 
fée)  a  P  ot  of  Ground  even  or  level. 

Parterre,  (jardin  on  partie  de  jardin 
divifé  par  compardmens  &  orné  de  fleurs) 
a  Parterre,  or  Flower-garden. 

Parterre  de  gazon,  a  Green-plot  or  Grafs- 
flot, 

pfjj-  Parterre,  (dans  une fallede  Comédie) 
a  Pit  in  a  Play-houfe. 

*  Parterre,  (ceux  qui  font  au  parterre)  the 
Pit ,  thofe  that  are  in  the  Pit. 

*  f  Faire  un  parterre ,  (tomber  à  terre) 
to  get  a  fall. 

PARTI,  ie,  Adj.  (qui  s’en  eft  allé )  gone, 

gone  away,  departed. 

Parti,  (divifé)  parted ,  divided, 
pflj-  Parti,  (terme  de  Biafon)  Party ,  in 
Heraldry. 

PARTI ,  S.  M.  (union  de  plufieurs  perfon- 
nes  contre  d’autres)  Party,  Side. 

Le  parti  des  rtTecontens,  the  difeontented 
Party  ,  the  Malccontents. 

Attirer  quelqu’un  à  Ion  parti,  to  draw  one 
to  one’s  fide,  to  bring  him  over, 

Cette  démarche  fit  comprendre  aux  Jéfui- 
tes,  qu’ils  avoient  à  la  Cour  des  partis  fort 
puifl'ants,  this  Step  gave  the  Jefnits  to  un¬ 
der  ft  and  ,  that  they  had  powerful  Aatago  • 
nifts  ,  Adverfaries ,  or  Oppofers  at  Court. 

Prendre ,  (  fuivre  le  parti  de  quelqu’un , 
s’engager  dans  (s’attacher  à)  fon  parti ,  to 
follow  one’s  Party ,  to  fide  with  one. 

Quitter  fon  parti,  1’abandonner,  to  quit 
one’s  Party ,  toforfake  him ,  to  quit  [to fall 
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off  from)  his  Intercfi. 

Chef  de  parti,  a  Ring  leader ,  or  a  Lead¬ 
ing-Man, 

*  Prendre  le  parti  (la  défenfe  on  la  pro^. 
teclion)  de  quelqu’un ,  to  take  one’s  part , 
to  efpoufe  his  Quarrel ,  to  protec?  him. 
çfift  Je  lui  ai  propofé  plufieurs  partis  (on 
expédiens)  pour lortir d’affaires,  Ipropofed 
many  ways  to  get  him  out  of  trouble. 

CtS”  Parti,  (perlbnne  à  marier,  confide- 
ree  par  rapport  aux  biens  de  la  Fortune)  a 
Match. 

Il  a  époufé  un  riche  parti,  he  has  married 
a  Fortune,  or  a  rich,  or  a  great  Fortune. 

Il  a  époufé  un  bon  parti,  he  has  made  a 

good  Match. 

Un  parti  fbrtable,  an  equal  Match. 

(£5"  Parti  (offre,  condition  qu’on  préfente 

à  quelqu’un)  offer ,  condition. 

Parti,  (petit Corps,  on  Détachement 
de  Troupes)  a  Party  oj  Soldiers  ,  a  Detach¬ 
ment. 

Off  Prendre  parti  dans  les  Troupes,  (s’en- 
roller)  to  lift  one’s  felf  a  Soldier  ,  to  take  on. 

Parti,  (Rélolution,  Détermination) 
Reftolntion  ,  Choice ,  Cvnrfte, 

Mon  parti  eftpris ,  my  Reftoluticn  is  taken. 
Il  prit  parti  d’aller  à  la  guerre,  he  refolved, 
he  chofe  rather  to  go  to  war. 

Elle  a  pris  parti  ailleurs,  Jhe  has  provided 
elfewhere  for  her  felf. 

j’ai  pris  parti  ailleurs,  I  am  engag’ d  ano¬ 
ther  way. 

Prenez  votre  parti,  &  je  prendrai  le  mien, 
take  your  choice  or  cour Je  ,  and  I  Jhall  take 
mine. 

J’ai  pris  le  parti  de  me  taire ,  I  chafe  to 
be  filent. 

Il  prit  enfin  fon  parti,  (il  s’y  réfolut en¬ 
fin)  Scfigna le  Traité,  he  at  laftrefolv’ dupon 
it,  and  ftgn  d  the  Treaty. 

Le  filence  eft  le  parti  le  plus  fur  de  celui 
qui  fe  défie  de  foi-même,  he  that  difir; -ej; s 
himfelf  does  befi  to  keep  filence. 

0Qr  Parti ,  (emploi  dans  les  affaires)  Place. 
CCF"  Parti,  (Traité  que  l’on  fait  pour  des 
affaires  de  Finance  )  the  Farming  of  the 
King’s  Revenues,  See. 

Le  parti  des  Gabelles eff  afferma,  the  Ga¬ 
belles  are  farmed  out. 

PARTIAL,  le,  Adj.  (qui  a  delà  partiali¬ 
té)  partial ,  biaffedeto  one’s  Party  or  la¬ 
ter  eft. 

P ARTI ALISE R  ,  fe  partialifer ,  Verb.Recip. 
(s’attacher  à  un  parti)  to  be  partial ,  ox  bluf¬ 
fed  to  a  Party ,  to  partialife. 
PARTIALITÉ’,  é-.  F.  (affeftion  déclarée 
pour  les  Intérêts  de  quelque  perlbnne,  &c.) 
Partiality. 

Participant ,  te  ,  Adj.  (qui  participe  à  quel¬ 
que  choie)  Partaker. 

On  l’accufe  d’être  participant  d’un  tel 
crime ,  he  is  accufed  of  being  Accomplice  of 
that  Crime. 

Je  veux  que  vous  foyez  participant  de 
notre  Deflêia  ,  I  would haveyon  to  be  a  Con¬ 
federate  in  our  Defgn. 
PARTICIPATION ,  S.  F.  (part  qu’on  a  à 
quelque  chofe)  Participation,  Share, 

Sans  ma  participation,  (fans  me  lo 
communiquer)  unknown  tome ,  without  im¬ 
parting  me  with  it. 

PARTICIPE,  S.  M.  (terme  de  Grammaire. 
Une  des  parties  d’Oraifon)  a  Participle. 
Aimant,  mangeant,  aimé,  mangé,  font 
des  participes,  Loving ,  Eating  ,  Loved,  Ea¬ 
ten  ,  are  Participles. 

0^-  Participe,  (celui  qui  a  parc  dans  une 
affaire  de  Finance)  a  partner. 
PARTICIPER  ,  àquelque  chofe ,  Verb.  Heur. 
(y  avoir  parc)  to  participate  or  partake  of, 
to  have  a  Jhare  in ,  to  take  part  with. 

Participer,  (prendre  part,  s’intéref- 
fer)  to  partake  of,  to  have  a  Jhare  in ,  to  be 
concerned  for ,  to  take  part  with 4 
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Particularifc  ,  ée,  Adj.  partlcularifed. 
PARTICULARISER  ,  Verb,  Afi,  (marque? 
le  particulier  ou  le  détail)  to  particnlarife , 
to  infifi  on  Particulars,  to  give  a  particular 
Account  of. 

oS”  U  a  particularifé  jufques  aux  moindres 
chofes,  he  has  not  omitted  the  leali  thine. 
PARTICULARITE’,  S.  F.  (  circonftance 
particulière)  a  Particular,  or  Particularity. 
PARTICULE,  S.  F.  (partie  d’Oraifon  in¬ 
déclinable)  Particle . 

CCjy-  Particule,  (terme  dogmatique  :  pe¬ 
tite  partie)  Particle  ,f orne  parcel ,  little part , 
crum. 

Particulier,  re,  Adj.  (propre,  qui  n’ap¬ 
partient  qu’à  certaines  chofes  ou  à  certaines 
perfbnnes)  particular ,  proper,  peculiar. 

CÛ’  Particulier,  (fingulier,  extraordinaire) 
particular  ,  fingular,  extraordinary ,  uncom¬ 
mon,  more  than  ordinary. 

Particulier,  (qui  eft  féparé,  qui  eff  à 
part)  private. 

U  a  une  chambre  particulière ,  he  has  a 
private  Room. 

PARTICULIER,  S.  M.  (le  détail  d’une 

affaire)  the  Particulars. 

PARTICULIER,  .S’. M.  (une perfonne pri¬ 
vée)  a  private  Man. 
üfif  E‘re  en  fon  particulier,  tobeprivate: 
CC?'  mon  particulier,  pour  mon  parti¬ 
culier,  (pour  ce  qui  eft  de  moi)  forme  ,  for 
my  part. 

En  particulier,  Adv.  (à parc, feparémene 
des  aucres)  \  particular ,  apart,  aft  de ,  pri¬ 
vately,  ',i  private. 

Vivre  en  particulier,  to  live  a  private  life. 
P‘  rticulierement ,  Adv.  (d’une  façon  par¬ 
ticulière,  fpécialement)  particularly ,  efpe- 
,  ietolar  or  Special  tùannèr* 

PARTIE,  S.F.  (portion  d’un  tout)  part. 
Les  parties  du  Corps  humain,  the  Parts  of 
the  human 

Les  parties  naturelles ,  ou  honteufes ,  privy 

Parti,  the  Pudenda. 

Les  parties  d’Oraifon,  the  Parts  of  Speech. 

*  Parties,  (  bonnes  qualités  naturelles  ou 
acquifés)  Parts,  Accomplifhments  ,  Quali¬ 
fications, 

Les  quatre  parties  de  la  Mufique,  the  four 

Parts  of  Mujick. 

tffir  Partie,  (perfonne  dont  un  Procureur 
ou  Avocat  défend  le  Droit)  a  Cl'ent. 

(Cr  Partie,  (perfonne  qui  plaide  contra 
une  autre)  Party. 

Partie  intéreffée,  a  Party  concerned. 

Partie  adverfe  ,  Adversary  ,  or  adverfe 

Party. 

Un  Juge  doit  écouter  les  deux  parties,  a 
j  udge  ought  to  hear  both  Parties  or  what  is 

fiaid  on  both  fides. 

(Cf  Partie,  (projet  de  divertiflement)  a 

Match. 

Partie  deChaffe,  a  Hunting-Match. 

Partie,  (complot  contre  quelqu’un)  s 

Plot  or  Combination. 

CC“r  Etre  de  la  partie,  tobe  one  of  the  Com¬ 
pany  ,  to  put  in  J  or  one. 

Il  vouloir  être  de  la  Partie,  he  would  be  one 
of  us ,  he  put  in  f  ir  one, 

*  Tandis  que  la  Partie  étoit  liée  avec  la 
Cavalerie,  while  the  Cavalry  was  engaged. 

Prendre  quelqu’un  à  partie,  fe  porter 
partie  contre  lui,  (lui  faire  un  procès)  to  go 
to  Law  with  one,  to  fine  him. 

Prendre  un  Juge  à  partie,  to  fee  a  Judge, 
to  call  him  in  queflion, 

La  pauvre  Créature  eut  beau  prendre  à  par¬ 
tie  les  Loix  &C  la  Religion ,  ’twas  to  little 
purpofe  the  poor  Creature  exclaim  d  againfi 
the  Laws  and  Religion. 

05s  Partie,  (certain  nombre  de  Points  oh 
de  jeux)  a  Set  or  Party. 

0^  Partie  double,  (  en  fait  de  Jeu)  a 
Lurch. 

par  tie ,  certain  nombre  de  Joueurs 

d’ua 
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i’un  côcé  &  d’autre)  a  Matth, 
tiff  C’eft  le  coup  de  la  partie,  that  will 
decide  the  Bnfinefs ,  if  arty  thing  carries  it 
that  mill . 

tiff  Partie,  (fomme  d’argent  qui  eft  due) 
Sum,  or  Sum  of  Money . 

J’ai  à  recevoir  une  partie  de  mille  Livres 
Sterling,  I  have  a  thoufand  Pounds  Sterling 
to  receive . 

Ql^  Partie ,  (  Article  d’un  Compte  )  an 
Article  of  an  Account, 
tiff  Parties,  (Compte,  Mémoire  de  ce  qui 
%  été  fourni)  'Bill. 

Les  parties  d’un  Tailleur,  o«d’un  Apoti- 
caire,  a  Taylor's ,  or  an  Apothecary’ s  ‘Bill. 
*  -f-  Vous  êtesfur  mes  parties ,  (j’ai quelque 
fujet  de  me  plaindre  de  vous)  I  remember  you. 
tiff  Pour  fin  de  toutes  Parties ,  in  full  of 
all  Demands . 

tiff  Faire  les  parties  d’une  Sentence,  (en 
terme  d’Ecole)  to  panfe  a  Sentence, 
tiff  Parties  cafuelles,  cafual  Forfeitures , 
El cheat  s. 

Partie  ou  en  partie,  Adv. partly ,  in  part. 
Cela  en  eft  caufe  en  partie ,  that’s  partly 
the  caufe  on  t. 

Je  l’ai  payé  partie  en  Argent,  partie  en 
Billets ,  I  paid  him  partly  in  Money  ,partly 
in  Bills. 


Partie  ,  the  Feminine  of  Parti ,  V.  Parti. 

PARTIR  -{-,  Verb.  Ad.  (divifer  enplufieurs 
parts)  to  part  or  divide. 

PARTIR ,  Verb.  Nent.  (s’en  aller ,  fe  met¬ 
tre  en  chemin)  to  go,  or  go  away ,  tofetont 
or  forth,  to  depart. 

CO*  Il  ne  part  point  delà  Maifon,  (iln’en 
bouge  pas)  he  never  firs  from  home. 

Off  Partir ,  (venir ,  (émaner)  •  to  proceed , 
to  flore  or  ref  nit  from  ,  to  be  the  effed  of. 

Cet  ordre  partdelacolere,  that  Command, 
or  Order,  is  the  refait  of  his  Paffiou. 

*  Partir,  (émaner ,  procéder)  to  come  or 
proceed. 

*  Vous  trouvez  dans  fes  E'crits  uae  fuite 
d’idées ,  qui  font  appercevoir  de  plus  en  plus 
le  principe  d’où  elles  partent,  yon  find  in 
his  Writings  a  Set  ,  or  a  Series  of  Ideas  , 
which  more  and  more  difeover  the  Principle 
they  refait  from. 

tiff  Partir ,  (  fortir  avec  impétuofué  )  to 


tome  ,  or  go  oat. 

tiff  Partir,  (  en  parlant  d’un  Lièvre)  to 
fart,  as  a  Hare  does. 

Partir,  (en  parlant  d’une  Perdrix)  to 
Spring,  as  a  Partridge  does. 

0^  Faire  partir,  (envoyer)  to  fend,  or 
fend  away. 

tiff  Faire  partir  un  Cheval,  (le  pouffer  ) 
to  put  on  a  Horfe. 

tiff  Faire  partir  une  Perdrix,  to  fpringa 
Partridge. 

pff  Faire  partir  un  Lièvre,  to  fart  a  Hare. 
Le  partir  d’un  Cheval,  Sub  fi.  (fon  mouve¬ 
ment  quand  on  le  pouffe)  the  motion  of  aHorfe 
that  fets  forward. 

PARTISAN,  S.  M.  (celui  qui  fait  un  par¬ 
ti  avec  le  Roi  pour  des  affaires  de  Finan¬ 
ce)  a  Partifan ,  or  Farmer  of  the  King’s 
Revenues. 

tiff  Partifan ,  (qui  commande  un  Parti  de 
gens  de  Guerre)  a  Partifan,  the  Leader  or 
Commander  of  a  Party, 
tiff  Partifan  ,  (  celui  qui  eft  attaché  au 
Parti  de  quelqu’un)  a  Partifan  ,  a  Favourer 
•f  a  Party  ,  a  Stickler.  f 

tiff  Chaque  Parti  avoit  d’honnêtes-gens 
pour  fes  Partifans,  each  Party  had  bonefi 
Men  on  their  fide. 

PARTITION,  S.F.  (Divifion)  Partition, 
a  parting  or  divifion. 

PAR-TOUT,  V.  Par  ou  Tout. 
PARVENIR  ,  Verb.  Neat,  (arriver  à  quel¬ 
que  terme)  to  arrive  ,  to  come,  get,  attain 
or  reach. 


Il  ne  put  jamais  parvenir  jufques  au  haut 


de  la  montagne ,  he  could  never  come  u ,  or 

reach  the  top  of  the  Hill. 

*  Parvenir  à  fes  fins ,  to  attain ,  or  get  one’s 
aim- 

*  Parvenir  à  une  charge,  à  une  dignité,  fe 
arrive ,  or  come  to  a  Place  or  Dignity. 

tfiff  Parvenir,  (fe  dit  abfolument  pour  di¬ 
re,  s’élever,  faire  fortune)  to  come  to  per  fer¬ 
ment ,  to  make  one’ s  fortune. 

Parvenu ,  ue ,  Adj.  arrived ,  come ,  &c.  V. 
Parvenir. 

CC5*  Il  eft  parvenu  à  fa  fin,  he  has  got  his 
aim. 

PARURE ,  S.  F.  (ce  qui  fert  à  parer ,  or¬ 
nement,  ajuftement)  a  Set-ojf,  an  Orna¬ 
ment,  Finery,  Attire,  Drefs. 

Off  Une  parure  (  on  garniture)  de  Dia¬ 
mants,  a  fet  of  Diamonds . 
tiff  Parures ,  (les  extrémités  de  la  peau 
qu’on  coupe  avec  le  couteau  à  parer) Shags, 
or  parings. 

PARVIS,  S.  M.  (Place  devant  la  grande 
porte  d’une  E'glife)  a  Court  before  a  Church- 
porch. 

PAS,  S.  M.  (mouvement  de  tout  animal  qui 

marche)  pace ,  fiep. 

Le  pas  d’un  Homme,  the  fiep  of  a  Man. 
Le  pas  d’.un  Cheval,  the  pace ,  or  pacing 
of  a  Horfe. 

Il  n’y  a  que  vingt  pas  d’ici  là  ,  ’lis  but 
twenty  Paces ,  or  Steps  thither. 

Cheval  qui  va  bien  le  pas,  a  Horfe  that 
paces  well. 

Cheval  de  pas,  a  pacing  Horfe. 

Pas  de  Danfc,  a  Step  in  Dancing. 

Les  Pas  &  les  Mouvemens  principaux  de 
la  Danfe  font  les  fui  vans ,  favoir,  the  prin¬ 
cipal  Steps  and  Motions  in  Dancing  are  the 
following,  to  wit  : 

i.  Le  Pas  de  Menuet,  the  Minuet-Step . 
z.  Le  Pas  de  Bourée ,  the  Roree-Step. 

3.  Le  Pas  Grave,  ou  Pas  Coulant,  theCon- 

rant-Step. 

4.  Le  Coupé,  the  Coopee. 

y.  Le  Pas  de  Gaillarde,  the  Gai/lard-Step. 

6.  Le  Pas  Tombé,  the  Falling-Step. 

7.  Le  Pas  Tortillé,  the  Twified-Step. 

8.  Le  Pas  Battu  ,  theBeaten-Step. 

9.  La  Pas  de  fix  fons ,  the  Jump  ,  or  the 
firfi  Step  in  the  Rigadoon. 

10.  Le  Contretems,  a  Hop. 

XI.  Le  J etté ,  a  Bound. 

12.  L’Entrechat,  a  Crofs-Caper. 

13.  La  Pirouette,  the  Pirouette ,  the  turn¬ 
ing  upon  one  Leg ,  the  other  up. 

14.  Le  Balancé,  the  Balance, 
if.  Le  Chaffé,  the  Drive. 

1 6.  La  Cabriole,  Caper. 

La  Cabriole  en  avant ,  en  arriéré ,  &  de 
côté,  a  forward,  backward,  or  fide  Caper. 
Off  Pas ,  (efpace  d’un  pied  à  l’autre  en 
marchant)  Pace. 

Pas  Géométrique,  a  Geometrical  Pace. 

Le  Pas  (owlefeuÛ)  d’une  Porte,  the  Step, 
or  Threjhold  of  a  Door. 

Aller  d’un  bon  pas,  marcher  à  grands  pas, 
to  go  at  a  good  rate ,  to  walk  at  a  great  rate. 
A  petit  pas,  à  pas  ferré,  with  Jhort  and 
thick  Steps. 

Off  Pas ,  (pour  entrer  dans  un  champ  ors 
pour  en  fortir)  a  Stile. 

Off  Marcher  à  pas  de  Loup,  (c’eft-à-dire, 
doucement)  to  go  fioftly  or  gingerly. 
Marcher  à  pascomptés,  togofiately  on,  to 
go  with  a  great  deal  of  gravity. 

P.  Pas  à  pas,  on  vabienloin,  P.  fair  and 
fvftly  goes  far. 

*  Pas,  (allées  &  venues,  peines  que  l’on 
prend  pour  une  affaire)  going  backward  and 
forward,  labour,  trouble,  pains. 

Vous  n’y  perdrez  que  vos  pas,  you’ll  lofe 
but  your  labour. 

off  De  ce  pas  ,  tout  de  ce  pas,  Adv.  (main¬ 
tenant,  tout  maintenant)  freight ,  prefently. 

*  Aller  à  la  mort  d’un  pas  ferme,  (c«a- 
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VCC  fermeté)  to  encounter  Death  with  great 
Rcfalution, 

jjff  Retourner  fur  fes  pas ,  (retourner  d’oà 
l’on  vient)  to  go  back,  to  go  back  again,  to 
go  the  fame  way  one  came, 
tiff  Faire  un  faux  pas,  (au  propre  &  au 
figuré)  to  make  a  falfie  fiep-, 

*  Avoir  le  pas,  (marcher  le  premier)  to 
go  firfi,  to  have  precedency. 

*  Prendre  le  pas  devant,  to  go  firfi. 

tiff  Pas,  (veftige  ,  marque  du  pied  est 
marchant)  fiep ,  foot  fiep  or  track. 

*  Vous  devriez  baifer  les  pas  qu’elle  fait» 
you  ought  to  kifs  the  Ground  fhe  treads  on. 

Suivre  les  pas,  ou  marcher  fur  les  pas 
de  quelqu’un,  (lefuivre,  ou  l’imiter)  ta 
tread  in  one’s  Steps,  to  follow  his  Steps ,  to 
follow  or  to  imitate  him. 

*  Pas,  (démarche  dans  une  affaire)  Step > 
w  Un  pas  gliflant ,  a fiippcry  fiep  or bnfinefs. 

*  Nous  ne  fournies  encore  qu’au  premier 
pas,  (c’eft-à-dire,  qu’au  commencement) 
we  are  yet  but  at  the  beginning  of  all. 

*  Il  voyoit  à  deux  pas  de  lui  la  Prifon  & 
la  Mort,  he  fia  w  himfelf near  the  Prifon  and 
Death, 

Se  tirer  d’un  mauvais  pas,  eu  d’un  pas 
difficile,  to  get  out  of  the  Briers,  or  out  of 
a  Plunge. 

*  Il  faut  paffer  le  pas,  (il  faut  que  cela 
fbit)  here’s  no  help  for’ t ,  it  mnfil  be  fie. 

*  Paffer  le  pas ,  (mourir)  *  to  make  one’s 
exit,  to  go  the  way  of  ali  fir  fin ,  *  y  to  kick 
up  omrs  heels ,  to  die. 

tiff  Pas ,  (paffage  étroit  &  difficile  entre 
deux  montagnes)  Straits,  narrow  Paffage , 
Defile. 

*  Pas  de  Clerc,  (  faute  groffiere,  bévue) 
a  grofs  Error,  a  great  Overfght ,  aBlnnder , 

tiff  Le  pas  de  Calais ,  the  Channel, 
pff  Pasd’Ane  ,  (forte  d’Herbe)  Colts-foot. 
PAS,  (Point:  Particule  negative)  no,  not. 
Ex.  Je  ne  veux  pas,  I  will  not ,  I  won  t. 

Je  ne  puis,  I  cannot,  or  I  can't. 

Je  ne  fai  pas,  1  know  not. 
tiff  U  eft  auffi  favant  que  pas  un,  (e« 
qu’aucun)  he  is  as  learned  as  any  one. 
PASCAGE,  V.  Pacage. 

PASCHAL,  ale,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
Fête  de  Pâque)  Pafchal,  of  or  belonging  ta 
the  Pajfovcr,  or  Eafier, 

L’Agneau  Pafchal,  the  Fafchal-Lamb  ,the 
Paffover. 

PASLE,  Pafmer,  &c.  V. Pâle, Pâmer,  &c. 
PASQUÉRETTE,  S.F.  (forte  de  Margue¬ 
rite)  the  great  Daixy. 

PASQUIN,  S.  M.  Pafquinade ,  S.F.  (Saty¬ 
re  courte ,  affiche  pleine  de  médifance)  a 

Pafcjttil. 

PASSABLE,  Adj.  (affezbon  enfon  efpéce) 
p  affable  ,  tolerable,  indifferent. 

Paffablemenc,  Adv.  (d’une  maniéré  fup- 
portable)  tolerably ,  indifferent ,  fo  fo. 

Faire  des  Vers  paffablement ,  to  make  in¬ 
different  good  Verfes. 

PASSADE  ,  S.  F.  (  courfe  d’un  cheval  qui 
paffe  &  repaffe)  Turn ,  a  Horfe’ s  Courfe  back¬ 
ward  and  forward  upon  the  fame  plot  of 
G  round. 

Faire  faire  deux  ou  trois  paffades  à  un  Che¬ 
val  ,  fo  gallop  a  Horfe  two  or  three  turns, 
tiff  II  n’a  pas  féjourné  là,  il  n’y  a  fait 
qu’une  paffade,  he  did  not  make  a  fay  in  that 
place ,  he  did  but  go  through  it. 

PASSADE ,  (charité  qu’on  donne  à  un  pau¬ 
vre  paftant)  a  Relief,  or  Alms  given  to  poor  • 
Paffengers. 

PASSAGE ,  S.  M.  (a&ionde  paffer)  Paffage, 
going  from  one  place  to  another, 
tiff'  Paffage,  (lieu  par  où  l’on  paffe)  paffage, 
way ,  avenue. 

Se  faire  paffage ,  to  make  way. 
tiff  Paffage,  (  permiffion  de  paffer)  paffage, 
liberty  to  paps. 

0^"  Paffage,  (droit  qu’on  prend  pour  paf- 
V  r  fw) 
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fer)  P  a  (fa?, (-money ,  or  Toll. 

Palfage,  (trajet  par  eau)  Faff  age. 

Oi féaux  de  Partage,  travcllingBirds, 
’Birds  of  paffage ,  Paffengers. 

*  Palfage,  (endroit  d’un  Auteur)  Paffage, 
place  of  a  Book. 

*  Paffager ,  re ,  Adj.  (qui  eft  de  peu  de 
duree)  tranfitory ,  tranfent ■ 

O i féaux  pâffagers ,  (ou  de  partage)  tra¬ 
velling  Birds  ,  V .  Partage. 

PASSAGER ,  A.  M.  (qui  eft  dans  un  Vaif- 
feau  pour  palier  en  quelque  lieu)  a  P  af¬ 
fermer. 

Partant,  te,  Adj.  Ex.  Chemin  partant, 
rue  partante,  (chemin  public ,  rue  publique, 
chemin  ou  rueoù  il  pafl'e  beaucoup  de  mon¬ 
de)  a  Thorow-fare. 

-j-  Partant ,  (qui  furparte)  fnrpaffing. 
çffl  En  partant,  ou  en  partant  chemin, 
(en  chemin  ,  dans  mon  chemin)  going  along, 
as  I  went  along  ,  by  the  way. 

*  En  partant,  (fuccin&ement,  fans  s’arrê¬ 
ter  beaucoup)  by  the  by ,  by  the  way. 

*  En  partant,  (à  la  hâte)  /lightly  ,curfirily. 
PASSANT,  S.  SI.  (qui  parte  chemin)  a 

Paffenger. 

PASSAVANT ,  V.  Pafle-avant. 

PASSE,  A.  F.  (terme  d’Efcrime)  aPafs,  in 
Fencing. 

Pafle,  (en  terme  de  Mer.  Partage  en¬ 
tre  deux  Bancs  on  deux  Terres)  Channel. 

Parte,  (archet  de  jeu  de  Billard)  the 
Port ,  at  Billiards. 

Off-  Parte ,  (de  jeu  de  mail)  the  Goal  of  a 
Mall, 

Parte  des  Monnoyes,  (l'excedent  de 
la  valeur  à  laquelle  on  les  re'duit  pour  fai¬ 
re  un  compte  rond)  the  odd  Money ,  or  0- 
• verp/us . 

*  Erre  en  parte  d’avoir  quelque  Emploi, 
to  be  in  a  fair  way  to  get  an  Employment , 
to  fland  fair  for  it. 

*  II  eft  en  fort  belle  parte,  he  is  in  a  very 
fair  way  of  Preferment ,  he  has  a  very  fine 
ProfpeCl. 

PASSE,  S.F.  (Femelle  du  Moineau)  a  Hen- 
Sparrow. 

Parte,  ee ,  Adj.  pafi  ,  8cc.  V.  Paffer. 
tfij-  Pafle  ,  (qui  a  été  autrefois  &  quin’ eft 
plus)  pafi ,  over. 

-j-  La  femaine  partfée ,  (ou  derniere)  the  lafi 
Week. 

*  Parte ,  (qui  n’eft  plus  en  ufage ,  on  à  la 
mode)  out,  out  of  ufe ,  out  of  fafhion ,  out 
of  doors. 

*  II  eft  parte,  (  il  eft  mort)  he  is  dead , 

or  dead  and  gone. 

PASSE',  S.  M.  (le  terns  parte)  the  time  pafi. 
Par  le  paflé,  (autrefois)  in  time  pafi ,  for¬ 
merly  ,  heretofore. 

Le  paflé,  (ce  qu’on  a  fait  on  dit  au¬ 
trefois)  things  pafi. 

pfjr  Paffé  (ou  plus  de)  trois  mois ,  above 
three  Months. 

Il  a  parte  trente  ans ,  il  a  trente  ans  partes, 
il  paflé  la  trentième  année,’  he  is  pafs’d 
thirty  ,  he  is  turn’d  of  thirty. 
PASSE-AVANT,  .9.  M.  (E  crit  qui  permet 
de  paffer  outre)  a  Pafs  for  one  to  continue 
his  Journey. 

PASSE-CAILLE  ,  S.  F.  ( forte  d’Air  &  de 
Danfe)  Paffe-caille ,  a  Tune  and  Dance. 
FASSE-DROIT  ,  S.  M.  (grace  qu’onaccorde 
contre  le  droit  &  contrefufage)  a  Favour. 
PASSE  E  ,  S.  F.  (partage  de  gens  de  Guer¬ 
re)  the  Paffage  of  Troops  through  a  Place. 
PASSE  FLEUR  ,  V.  Anemone. 
PASSEMENT,  S.  M,  (forte  de  Galon  ou  de 
Dentelle)  Lace. 

Paflémenté,  ée,  Adj.  laced. 
PASSEMENTER,  Verb.  Act.  (Chamarrer 
des  Paffements)  to  lace. 
PASSEMENTIER  ,  .9.  M.  (Artifan  qui  fait 
des  Partemens)  a  Lace-maker. 
PASSE-PAR.TOUT,  S.M.  Clefquiouvre 
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plufieurs  portes)  a  double  FJ  y ,  a  l(ey  that 

opens  many  Doors. 

Pafle-par-tout,  (Scie  propre  à  fcier  de 
gros  arbres)  a  Saw,  fit  to  Jaw  great  Trees. 
PASSE-PASSE,  S  F.  Tours  de  paflé-paflé, 
(d’adreflé  ou  de  fouplefîe)  Jugglers  Tricks, 
Legerdemain. 

*  Faire  des  Tours  de  paffe-paffe,  (tromper 
adroitement)  to  juggle. 

Un  Joueur  de  paffe-paffe,  a  Juggler,  a 
Legerdemain. 

PASSE-PIED,  S.M.  (efpéce  de  Danfe)  the 
pajfe-pied,  a  fort  of  Jig  g. 

PASSE-POIL,  A.  M.  (bord  qu’on  met  fur 
les  coutures  d’un  habit)  a  Chain- Lace ,  or 
Edging. 

P  ASSE  PORT  ,  A.  M.  (permiffion  de  paffer) 
a  Pafs ,  or  Pafs-port. 

PASSER,  Verb.  Neuf.  <&r  AH.  (aller  d’un 
lieu  en  un  autre  en  traverfam  un  milieu)  to 
pafs ,  to  come  or  g»  through ,  to  come  or  £0  by, 
to  come  or  go  over. 

Il  a  parte  par  Paris,  he  paffied,  or  went 
through  Paris. 

Partez  par  ici ,  come  this  way. 

Partez  par  là ,  £0  that  way. 

Paffer  devant  6c  je  vous  fuivrai,  go  before 
and  V ll  follow  you.  * 

Nous  avons  parte  le  danger,  we  are  pafi  the 
danger,  the  danger  is  over. 

Paffer  plus  avant ,  to  go  farther. 

Parter  outre,  to  go  on,  to  go  forward,  to 
proceed. 

Parter  la  Riviere,  to  go  over  a  River. 

On  eft  curieux  de  voir  parter  les  Patients, 
People  are  curious  to  fee  the  Prifoners  go  by. 

*  Les  Peuples  partent  aifément  du  mépris 
de  leur  Prince  à  la  defobéiflànce  8c  à  la  ré¬ 
volte  ,  Subjctls  that  defpife  their  Sovereign 
eafily  advance  from  Contempt  to  Difobcdience 
and  Rebellion. 

CCf  Parter,  (aller  au-delà ,  exceller)  to  g» 

beyond ,  to  exceed. 

*  Parter,  (furpaffer ,  exceller)  topafis,  to 
fiurpafs,  to  exceed  or  excel ,  toga  beyond,  to 
out- do. 

*  Parter,  (s’écouler,  aller  à  la  fin)  to  pafs, 
go  or  run  away. 

iff  Paffer,  (couler  en  parlant  d’une  Ri¬ 
viere)  to  run. 

Ojf  Paffer,  (en  parlant  des  eaux  que  l’on 
prend)  to  pafs  or  run  through. 

*  Paffer,  (changer  de  main  .-  en  parlant 
des  dignités,  despoffeffions ,  <£rc.)  to  pafs, 
go  over,  to  be  transferred. 

*  Parter,  (en  parlant  des  tranfttions  dans 
un  Difcours)  to  pafs  on ,  to  come  to. 

Partons"  à  d’autres  chofes,  let’s  pafs  on  to 
femething  elfe. 

Je  parte  au  fécond  Point,  I  come  to  the  fé¬ 
cond  Point. 

Paffer  fur  quelqu’un,  (en  terme  d’Ef¬ 
crime)  to  make  a  pafs  at  one, 

*  Paffer  par  deffus  toutes  fortes  de  Confi- 
dérations  (n’avoir  égard  à  aucune  chofe)  to 
over-look,  or  forego  all  Confi derations  what- 
foever, 

*  Paffer ,  (ceffer  ,  finir)  to  be  over  ,toceafe. 
La  Pluyeapafle,  the  Rain  is  ever,  it  has 

done  raining. 

La  fantaifie  m’en  eft  paflee ,  my  Fancy  is 
over. 

*  Faire  paffer  un  mal ,  (le  guérir)  to  cure 
a  Diflemper. 

*  Paffer,  (omettre,  fauter)  to  skip,  or  to 
leave  out. 

*  Paffer,  (omettre,  ne  parler  pas  de)  to 
pafs  over,  to  omit ,  not  to  Jpeak  of. 

Paffer  fous  filence,  to  pafs  over  in  filence. 

*  Paffer  (fàtisfaire)  fon  envie,  to  fatisfy 
one’ s  defire  or  longing. 

*  Elle  a  réfolu  d’en  parter  fa  fantaifie,  fhe 
has  refolv’d  not  to  lofe  her  longing,  fhe  has 
refolv’d  to  fave  her  longing ,  or  to  gratify  her 
defire. 
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*  Pafler  (difliper,  chaffer)  fa  mélancha- 
lie ,  to  diffipate,  or  drive  away  one’s  Me¬ 
lancholy. 

Paffer  (confumer ,  employer)  le  terns, 
to  pafs,  fpend  or  employ  the  time. 

J’ ai  parte  la  nuit  à  jouer,  I  pafs  the  Night 

at  play. 

Paffer  le  terns ,  (fe  divertir)  to  paft 
away  the  time,  to  divert  one’s  felf. 

Pafler  mal  fon  terns ,  to  have  an  ill 

time  ont,  to  fuffer. 

0^  Palfer ,  (  couler  quelque  liqueur  au  tra¬ 
vers  d’une  chofe)  to  firain. 

*  Pafler  (on  blutter)  de  la  farine ,  to  bolt 

of fft  Meal. 

*  Paffer,  (mourir,  expirer)  to  go  away , 
to  die  or  expire. 

Paffer,  (faire  un  A&e  par  devant  No¬ 
taire)  to  make. 

*  Pafler,  fe  paffer,  (perdre  fon  éclat,  &c.) 
to  fade  away  or  decay. 

*  Paffer,  (durer  quelque  terns ,  fufEre)  to 

lafl  or  ferve. 

Il  faut  que  cet  habit  me  parte  l’E'té,  this 
Suit  mnfi  lafl  or  ferve  me  all  the  Summer, 
tfffi  Paffer  en  revue ,  paffer  à  la  montre , 
(en  parlant  des  gens  de  Guerre)  to  pafs-Muf- 
ter ,  to  be  mnfler’d  or  review’ d. 

Paffer  pour  ,  (être  eftimé  on  réputé) 
to  pafs  or  go  for ,  to  be  reputed,  accounted  or 
look’d  upon. 

Paffer,  (au  je»  du  Billard  &  du  Mail), 

to  pafs. 

Paffer,  (aux  Jeux  de  Cartes)  to  pafs. 
ÿjf  Paffer,  (devancer)  to  out-run,  out¬ 
go  ,  or  ont-flrip. 

gdje  II  ne  paffera  pas  l’année,  (il  ne  vivra 
pas  jufqu’à  la  fin  de  l’année)  he  will  not  live 
the  Tear  to  an  end. 

0^  Paffer  (apprêter)  une  Peau,  todrefs  a 

Skin. 

*  Il  vous  faut  paffer  par-là,  (o«vous  fou- 
mettre  à  cela)  you  muji  fubmit  to  that. 

tfjfl  Paffer  par  deflus  quelqu’un ,  (le  fouler 
aux  pieds)  to  trample  upon  one. 

CCjr  Pafler,  (owrepaffer  du  linge,  leliffer 
avec  un  fer)  to  iron  Linen. 

Olj*  Parte,  (foit,  jel’accorde, j’y confens) 
let  that  pafs ,  let  it  be  fo  ,  I  grant  it. 
tfjf  Pafler  une  Riviere  à  la  nage,  tofwim 
over  a  River, 

Paffer  à  gué ,  to  ford  over. 

Qfif  II  me  paffe  (il  eftplusgrand  que  moi-) 
de  toute  la  tête,  he  is  taller  than  I  by  all  the 
head. 

çfiy-  Pafler  un  foldat  par  les  Armes ,  (  le 
faire  mourir  à  coups  de  moufquet)  to fhoot 
a  Soldier  to  death. 

Paffer,  on  être  parte  par  les  Armes,  to  be 

fhot  to  death. 

*  Paffer  au  fil  del’épée,  (égorger)  to  put 

to  the  Sword. 

Pafler  au  fil  de  l’épée,  (être  égorgé)  to  be 

put  to  the  Sword. 

*  Patfer,  (être  admis  en  reçu)  to  pafs  ,  t » 
be  admitted ,  to  commence. 

Il  ne  paffera  pas  à  l’examen,  he’ll  not  pafs 

or  fland  the  Trial. 

U  ne  paffera  pas  aux  Ordres,  he  will  not 
be  admitted  into  Orders. 

Pafler  Do£teur,  to  commence  DoClor. 
Pafler  le  pas,  V.  Pas. 

Paffer  (aiguifer,  affiler)  un  Razoir, 
to  Jet  a  Razor, 

tfijf  Paffer  Maître,  (recevoir  on  être  reçu 
à  la  Maîtrife)  to  make  ,  or  to  be  made  a  Free¬ 
man. 

*  Paffer,  (approuver,  allouer)  to  allow. 
Palfer  en  comptée/.'  à  compte ,  to  allow  in 

reckoning, 

Paffer  trois  Hommes  à  un  Capitaine»  to 
allow  a  Captain  three  Men  to  mnfl-r, 
t/ffi  Paffer  (on  mettre  une  pièce  deMon- 
noye)  to  put  of,  to  make  go, 

Pa£- 
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Rafler  un  écu  faux,  to  make  a  brafls  Crown 
g o  ,  to  fut  it  of. 

*  -J  Paffer  à  quelqu’un  la  plume  par  le  bec , 
(le  fruit rer  adroitement  de  quelque  chofe)  to 
baffle  one,  to  make  a  fool  of  him, 

*  Pafler  condamnation ,  (avouer  qu’on  a 
tort)  to  yield ,  to  fubmit ,  to  confefs  one’ s  felf 
in  the  wrong. 

*  Pafler  fon  épée  au  travers  du  corps  de 
quelqu’un,  to  run  oncthrough  with  a  Sword. 

*  Paffer,  (être  arrêté  ou  conclu ,  dans  une 
afiêmblée  de  gens  qui  délibèrent)  to  pajs , 
to  be  carried ,  to  be  refolved  upon. 

ff  Paffer  la  main  fur  le  dos  d’un  Ane , 
to  ftroke  an  A  fs  over  the  Hack. 

*  Vous  pafferez  un  jour  par  mes  mains, 
(vous  aurez  unjourbefoin  de  moi)  one  day 
or  other  yon  will  fall  into  my  hands. 

*  L’Empire  pafla  des  Modes  aux  Perfes , 
the  Empire  was  transferred  from  the  Medes 
to  the  Perfians. 

*  Pafler  en  Proverbe,  (devenir Proverbe) 
to  grow  into  a  Proverb. 

*  Pafler  (être  au  deffus  de  la  portée  Sc  de 
l’Intelligence)  to  be  beyond  or  above  one's 
reach  or  capacity. 

*  Cela  me  pafle,  that  is  beyond  my  reach, 
I  don’t  under ft  and  that. 

*  Paffer  quelque  chofe  dans  un  difeours, 
(la  toucher  fans  approfondir)  to  touch  or 
glance  upon  a  thing  in  a  Difconrfe. 

*  Pafler  les  yeux  fur  quelque  chofe ,  (  la 
voir  à  la  hâte)  to  look  over  a  thing. 

0 ff  II  faut  pafler  avec  un  pinceau  du  Car¬ 
min  fort  clair  par  deflus  tous  les  Traits ,  ail 
the  flrokes  mttfi  be  tench’ d  over  with  a  Pencil 
with  thin  Carmine. 

*  Paffer  la  lime  fur  un  ouvrage,  (l’ache¬ 
ver  ,  le  polir)  to  polifh  or  lick  over  a  piece  of 
Work,  to  finifh  it. 

*  Il  ne  fauroit  y  avoir  des  fautes  après  que 
tant  d’habiles  gens  y  ontpaffé,  (on  l’ont 
retouché,  vu ,  examiné)  there  can  be  no  fault  s 
after  fo  many  learned  Men  have  revifed  or 
examined  it. 

*  Laiffer  paffer  une  propofition ,  une  ac¬ 
tion  que  fait  quelqu’un,  (ne  l’en  reprendre 
pas)  to  let  a  thing  pafs,  not  to  take  him  up 
for  it. 

Il  ne  lui  laiffe  rien  paffer,  he  forgives  him 
nothing,  he  takes  him  up  every  time, 
ff  II  a  pafle,  it  is  gone  current, 
ff  De  là  il  a  pafle  à  la  Réformation  des 
mœurs ,  from  thence  he  came  to  fpeak  of  the 
Reformation  of  Manners. 

*  Le  feu  de  fon  Efprit  ne  paffa  point  dans 
fes  Ouvrages ,  the  quicknefs  of  his  Parts  did 
not  appear  in  his  Works. 

Faire  pafler  la  Riviere  à  fes  Troupes,  to 
pafs  one’s  Troops  over  the  River, 
ff  Paffer,  (tranfporter  d’un  lieu  à  un 
autre)  to  pafs ,  or  carry  over. 

II  a  pafle  fon  armée  dans  des  Bâteaux, he 
pa  fed  or  carried  over  his  Army  in  Boats. 

ff-  Paffer  ou  faire  paffer  du  fil  par  le  trou 
cf  une  aiguille,  to  run  a  thread  thro’  the  eye 
of  a  Needle. 

ff  Faire  paffer  la  dignité  de  fes  Ancêtres 
à  fes  Defcendans ,  to  tranfmit  to  Pojlerity 
the  Dignity  of  one’s  Anceflors. 
ffl  II  faut  lui  faire  paffer  fa  Colere,  toe 
mujl  appeafe,  pacify,  or  cool  his  Anger. 
PASSER  ,  fe  paffer  ,  Verb.  Recip.  (fe  faire) 
to  pafs  ,  to  be  a  doing, 
ff  Se  paffer,  (perdre  fon  éclat ,  fa  force) 
to  decay,  fade  aroay,  or  grow  old. 
ff  Se  paffer,  (s’écouler)  to  pafs,  go,  or 
run  away, 

UnPlaifir  quifepaffe,  pu  qui  pafle,  en  un 
moment ,  apleajlire  that  laps  but  a  moment, 
ft  II  fe  paffe  de  peu  on  à  peu ,  (il  fe  con¬ 
tente  de  peu)  a  little  matter ferves  his  turn  , 
he  is  contented  with  little, 

II  fe  pafle  à  ce  qu’on  lui  donne,  he  makes 
Jhijt  with  what  is  given  him. 
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Se  paffer,  (s’abftenir)  to  forbear,  to 
make  Jhift  without,  to  be  contented  without. 

Il  ne  fauroit  fe  paffer  de  Vin,  he  cannot  for¬ 
bear  Wine. 

Il  fe  fut  bien  pafle  de  parler  de  cela,  he 
might  very  well  haveforborn  fpeaking  of  that, 
he  had  done  very  well  to  let  that  alone. 

Je  ne  puis  pas  m’en  paffer,  I  cannot  make 
fhift  without  it. 

Je  m’en  pafle  fortbien,  I  am  very  well  con¬ 
tented  without  it. 

Il  ne  fauroit  fe  paffer  de  ma  compagnie,  he 
cannot  live  or  be  without  me. 
PASSERAGE,  S.F.  (Herbe)  Dittander. 
PASSEREAU,  S.  M.  (Moineau)  aSparrow. 
PASSE-ROSE  ,  S.  F.  (Plante  Sc  Fleur)  Pafls- 
Rofe,  or  Pafh-Rofe. 

PASSE-ROUTE  Df,  S.  F.  (fineffe  qui  paffe 
toutes  les  autres fineffes)  a  mafier  (or  main) 

!  Trick. 

PASSE-TEMS,  S.  M.  (divertiffement,  ré¬ 
création)  paflime  ,  fport ,  recreation,  diver¬ 
ti  foment ,  diverfion. 

PASSE-VELOURS,  S.  M.  (on  Amaranthe) 
Amaranth  ,  Flower-gentle,  Flower-amour  , 
or  Velvet  flower. 

P ASSE- VOGUE  ,  S.  M.  (Vogue  de  Galere  re¬ 
doublée)  a  rowing  amain. 

Faire  pafle- vogue ,  to  row  amain ,  to  ply  one’s 
Oar  amain. 

\  PASSE-VOLANT  ,  S.  M.  (hommequi  paf¬ 
fe  en  revue  fans  être  enrôlé)  a  pafs— volant, 
a  Fagot  in  a  falfe  Mufter. 

Paffe  volant,  (Lettre  capitale  d’imprime¬ 
rie)  Faflotum  ,  a  Printing  Letter. 
PASSEUR,  S.  M.  (celui  qui  mene  un  Bac 
I  pour  paffer  l’eau)  a  Ferry-man. 
PASSIBILITE',  S.F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
paflible)  pafibility,  aptnefs  to  fufer, 
Paflible,  Ad],  (terme  dogmatique;  capa¬ 
ble  de  fouffrir)  pafible ,  apt  to  fufer. 
Paflrf,  ive,  Adj.  (termedePhyfique&de 
Grammaire  ,  le  contraire  d’aftif)  pafivc. 
Qualité  paflive ,  a  pafive  quality. 

Verbe  paflive,  a  pafive  Verb, 
ff  Dette  paflive,  (terme  de  Pratique)  a 
Debt  owing  to  another. 

PASSIF  (Le),  S.  M.  (le  Verbe  paflîf)  the 
paffive ,  or  pafive  Verb. 

PASSION,  S.  F.  (mouvement  de  l’âme) 
Pafion. 

ff  Paillon,  (Amour)  Pafion,  Love, 
iff-  Paillon ,  (force  inclination ,  affeflion 
pour  quelque  chofe  que  cefoit)  pafon,af- 
fcclion ,  Jlrong  defire  or  inclination,  fond- 
nefs. 

ff  Paflion,  (Touffrances  de  notre  Seigneur 
ou  des  Martyrs)  pafion,  fuffering. 
ff  Paflion,  (Sermon  du  Vendredi- Saint 
fur  la  Paflion)  a  Sermon  preached  on  Good- 
Friday ,  upon  Chrifs  Pafion. 

Prov.  Cela  eft  commun  comme  Barrabas 
à  la  paflion;  Prov.  that’s  as  common  as  the 
High-  Way. 

Pafllonnée ,  ce ,  Adj.  (affeftueux,  rempli 
de  paflion  Sc  de  tendreffe)  pafionate ,  af- 
fcâionate,  fond,  amorous,  pafionatelyin  love, 
ff  Paflionné  pour  quelque  chofe  ,  (qui  la 
recherche  avec  paflion,  avide  de  quelque 
chofe)  greedy,  defirons  ,  ambitions ,  or  fond 
of  a  thing. 

ff  Paflionné,  (préoccupé  de  paflion)  paf- 
fionate  ,  prepofefed  with  pafion. 
ff  Un  air  bien  paflionné,  a  Tune  well 

humoured. 

Pafllonnément,  Adv.  (avec  paflion)  paf- 

ponately. 

Etre  paflionnément  amoureux  d’une  Fem¬ 
me  ,  to  be  paffiHiately  in  love  with  a  Woman  , 
to  have  a  great  pafion  for  a  Woman. 
PASSIONNER,  Verb.  Att.  (donner  un  ca- 
i  ra&ere  affe&ueux  Sc  plein  de  paflion)  to  hu¬ 
mour. 

Ex.  P  affionner  l’Air  qu’on  chante ,  to  hu¬ 
mour  the  Tune  one flags. 
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Ce  Comédien  eft  froid  ,  il  ne  paflionné  rien, 
he  is  a  dull  AClor  or  Stage-player ,  he  humours 
nothing. 

PASSIONNER  ,  fe  paflionner  pour  quelque 
chofe ,  Verb.  Recip.  (fe  préoccuper  de  paflion, 
s’intéreffer  avec  chaleur)  to  have  a  prong 
pafion  or  de  fire  for  a  thing. 

ff  Se  paflionner,  (s’emporter)  to  fly  out 
into  a  pafion. 

Paflivement,  Adv.  (  d’une  manière  pafli¬ 
ve,  dans  unfens  paflif)  pafivdy,  in  a  paf¬ 
five  manner ,  or  in  a  pafive  fenfe. 
PASSOIRE,  S.F.  (Cuillère,  o/iEaflin  à  pe¬ 
tits  trous  ronds)  a  Cnllandcr. 

PASTE ,  T  „  f  Pâte. 

PASTE',  f  v’  l  Pâté. 

PASTEL,  S.M.  (forte  de  plante)  Woad. 
iff  Paftel,  (Crayon  fait  d’une  certaine 
pâce  compofée)  paftel  or  crayon. 
PASTENADE  f ,  V.  Panais:  c’eftlamême 
chofe. 

PASTEUR,  S.M.  (from  paître  ;  Berger)  a 
Shepherd. 

ff  Pafteur,  (Curé,  Miniftre  de  la  Paro¬ 
le  de  Dieu)  aPaflor,  a  Mini  fier. 
PASTEUX,  Pafticier,  &c.  V.  Pâteux  ,  Pâ- 
ticier,  dre. 

PASTILLE  ,  S.  F.  (compofition  de  pâte  d’O* 
deur)  P  a  ftil. 

PASTIR,  7  v  f  Pâtir. 

P  ASTON,  J  E  Pâton. 

PASTOR  AL ,  le ,  Adj.  (de  Pafteur)  Pafloraf, 
of  or  belonging  to  a  Sheoherd  Paflnre. 
PASTORALE  ,  S’.  F. (pièce de  Poëfieoù  l’on 
fait  parler  les  Bergers)  a  Pnfloral. 

*  Paftoralemect ,  Adv,  (en  bon  Pafteur) 
like  a  good  Paftor. 

PASTOUREAU,  relie,  S.  (  petit  Berger , 
petite  Bergere)  a  little  Shepherd  or  Shep- 
herdefs,  a  Swai/i,  a  La  fs, 

PASTRE,  J  f  Pâtre. 

PASTURAGE,  f  J  Pâturage. 
PASTURE,  rv’;  Pâture. 
PASTURON,  J  (Paturon. 

PAT,  Sub.  indéclinable.  Terme  d’E'checs 
qui  fe  dit  lors  qu’on  ne  peut  jouer  le  Roi 
fins  le  mettre  en  échec  )  flale  -  mate  at 
Chefs. 

Faire  pat,  to  make  one  flale-matr. 
FATACHE,  S.  F.  (forte  de  Vaiffeau  leger) 
Petach  or  Pinnace, 
ff  Pacache  d’Avis ,  an  Advice-hoat. 

PAT  AGON,  S’.  M.  (Ecu  d’Efpagne)  a 
Patacoon  ,  a  Spanlfh  Coin. 

PATARAFFE,  Sub.  (traits  &  lettres  con- 
fufes  dans  l’écriture)  dajh  in  Writing ,  a 
Straw/. 

PATATE,  S’.  F.  (forte  de  Racine  bonne  à 
manger)  Potatoe,  a  fort  of  Root. 
PATAUD  ,  S.  M.  (jeune  chien  qui  a  de  gref¬ 
fes  pattes)  a  thick-footed  young  Whelp  or 
Cur. 

PATAUD*,  de,  Snbfl.  (gros,  enfant  po¬ 
telé)  a  great,  plump,  or  chopping  Boy ,  a 
young  plump  Girl. 

PATE,  S’.  F.  (Farine  détrempée  Sc  pétrie) 
Pafle,  Dough. 

Pâte  d’ Amandes  ,  Almond-pafle . 

Pâte  de  Cordonnier,  Shoemaker’s  Pafle. 
ff  Pâte  (on  lut)  de  fourneaux  chymiques. 
Lute,  Clay ,  or  Loam  of  a  Chymical  Fur¬ 
nace, 

ff  Mettre  de  la  Viande  en  pâte,  (en  fai¬ 
re  un  pâté)  to  make  a  Pie. 

*  Pâte,  (Confti  nation,  complexion)  Con- 
flitntion.  Temper. 

*  C’eft  une  bonne  pâte  d’homme  ,  he  is  a 
good  honeft  Soul  or  Man. 

*  J  Tandis  que  vous  avez  la  main  à  la  pâ¬ 
te  ,  (on  que  vous  êtes  en  train)  while  your 
hand  is  in. 

Mettre  la  main  à  la  pâte ,  (aider  les  autres 
à  travailler)  to  lend  a  helping  hand ,  to  help. 
PATE ,  V.  Patte.  ,  , 

PATE',  S.M.  (  Mets  fait  de  Viande  ,  de 

V  v  a  Püli* 
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poiftbn  &  mis  en  pâte)  a  Pie. 

Pâté  de  pigeons,  a  Pigeon  Pie, 

Pâté  d’ Anguille,  an  Eel  Pie, 

çQf  Pâté  de  Venaifori,  a  Venifon  Pafiy. 

*  -f-  Faire  le  pâté  on  des  pâtés ,  (au  jeu  de 
Cartes)  to  pack  the  Cards. 

*  Pâté,  (goutte  d’encre  tombée  fur  le  pa¬ 
pier)  a  blot. 

Des  petits  pâtés,  petty-patees. 

*  -f-  Elle  crie  les  petits  pâtés  ,  (elle  eft  en 
travail  d’Enfant)  Jhe  cries  ont,  /he  is  in  la¬ 
bour. 

Pâté,  ée,  Ad},  from  Pâter,  pafied  over. 
PATE  E  ,  S.  F.  {on  pâton  pour  engraifler  la 
Volaille)  Pafie  wherewith  Poultry  is  fat¬ 
tened. 

PATELIN,  A,  M.  (Homme  adroit  &  arti¬ 
ficieux  qui  fait  faire  venir  les  autres  à  fes 
fins)  alVhcedler ,  a  Sharper,  a  tricking  Fel¬ 
low  ,  a  Trickffer. 

PATELINAGE  f,  S.  M.  (aâion  de  patelin) 
/harping,  tricking,  wheedling, 

-j-  Patel iné,  ée,  Adj.  wheedled  ,  gulled, 
inveigled,  decoy’d. 

PATELINER  -f,  Verb.  Aft.  (tromper  en  fla- 
tant)  to  wheedle ,  gull,  inveigle,  or  decoy. 
PATELINER,  Verb.  Neat,  (agir  en  patelin) 
to  trick. 

PATENE,  S. F.  (maniéré d’affiette  qui  cou¬ 
vre  le  Calice)  the  patten  or  cover  of  a  Cha¬ 
lice. 

PATENOTRE  -j- ,  A.  F.  (Oraifon  Domini¬ 
cale)  a  Pater-no/ier  or  Lord’s  Prayer. 

CQr-  Patenôtre,  (priere  en  général)  Prayer. 
-f-  Patenôtres ,  (le  Chapelet)  Pends. 
PATENOTRIER,  S.  M.  (qui  fait  des  cha- 
pelets)  a  Pead-maker  or  Seller. 
PATENT,  te,  Adj.  (terme  de  Chancelle¬ 
rie)  Patent. 

Lettres  Patentes,  Letters  Patent. 
PATENTE,  S.  F.  on  Lettres  patentes,  a 
Patent ,  or  Letters  Patent. 

-f  Patent, te,  Adj.  (vieux mot,  emprun¬ 
té  du  Latin,  pour  dire,  ouvert)  open,  free. 
PATER,  A.  M.  (Oraifon  Dominicale)  a  Pa¬ 
ter  or  Pater-nofter. 

ef/ffi  Pater,  (gros  grain  d’un  chapelet)  a 

great  3 ead,  a  Pater. 

PATER  ,  Verb,  Aft.  (terme  de  Cordonnier) 

to  pa/ie. 

Ex.  Pâter  un  talon  defoulier,  topafle  the 
heel  of  a  Shoe. 

PATERNEL,  le,  Adj.  (  qui  eft  de  pere  ) 

paternal ,  fatherly. 

{ffp  Parens  paternels ,  (on  du  côté  du  pe¬ 
re)  Relations  on  the  Father’ s  fide. 

Qjf  Paternellement.  Aàv.  (en  Pere)  pa¬ 
ternally  ,  fatherly  ,  like  a  Father. 
PATERNITE',  S.  F.  (qualité  de  pere)  pa¬ 
ternity,  fatherhood ,  father/hip. 
PATERNOSTER,  A.  M.  (le  Pater)  a  Pa¬ 
ter-nofter. 

PATEUX,  eufe,  Adj.  (gluant  comme  de 

la  pâte)  clammy. 

Ex.  Bouche  pâteufe,  a  clammy  Month, 
Pathétique,  Adj.  (qui  émeut  les  pallions) 
pathetick ,  pathetical. 

Pathétiquement,  Adv.  pathetically, 
PATHOLOGIE,  A. F.  (partie  de  la  Méde¬ 
cine)  Pathology ,  a  part  of  Phyfck, 
Pathologique,  Adj.  (qui  regarde  la  patho¬ 
logie)  pathological  or  patho  ogick. 

PATHOS -j-,  A.  M.  (mot  tiré  du  Grec  où  il 
fignifie  paffion;  il  fignifie  les  mouvemens 
que  l’Orateur  excite  dans  les  Auditeurs  ) 
Pathos. 

Il  y  a  bien  du  pathos  dans  fonDifcours; 
hi  s  Difconrfe  is  very  pathetical,  ajfefting, 
©r  moving. 

PATIBULAIRE,  (qui  appartient  au  Gi¬ 
bet)  patibtilary ,  belonging  to  the  Gallows, 
hanging. 

Avoir  une  mine  patibulaire ,  to  have  a 
hanging  took,  to  look  as  if  one  were  to  be 
hang' d. 
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Avoir  les  inclinations  patibulaires ,  to  have 

fuch  Inclinations  as  will  bring  one  to  the 
Gallows. 

PATICER,  &c.  V.  Patilfer,  &c. 

Patiemment,  Adv.  (avec  patienc-e)  pa¬ 
tiently  ,  with  patience. 

PATIENCE,  A.F.  (Vertu  qui  nous  fait  fouf- 
frir  conftamment)  patience,  fujferance ,  en¬ 
durance. 

Prendre  patience ,  to  take  patience, 
çfj*  Patience,  (foumiflîon  d’Efprit)  pa¬ 
tience,  fubjeftion ,  obedience. 

Laiffez-moi  en  patience  ,  (ou  en  repos) 
let  me  alone ,  let  me  be  quiet. 

Demeurer  en  patience,  to  be  quiet. 
Patience,  Adv.  Ex.  Si  on  lui  laiffoit  quel¬ 
que  chofe,  patience  (ou  à  la  bonne  heure) 
if  they  left  him  fomething  well  and  good. 

Patience,  (s’il  vous  plaît,  (ne  m’in¬ 
terrompez  pas)  pray  have  a  little  patience, 
PATIENT,  te,  Adj.  (qui  fouffre  aveemo- 
dération,  qui  toléré  avec  bonté)  patient, 
fujfering ,  enduring. 

tf/f*  Patient,  (confiant,  qui perfevere) pa¬ 
tient,  confiant. 

PATIENT,  A.  M.  (terme  dogmatique}  le 
contraire  de  l’Agent)  Patient. 

0^*  Un  Patient,  (un  Criminel  livré  entre 
les  mains  de  l’Exécuteur)  a  Prifoner  con¬ 
demn’d  to  die ,  and  going  to  be  executed, 
tfjj’  Patient ,  (celui  fur  lequel  les  Chirur¬ 
giens  font  quelque  Opération)  a  Patient. 
PATIENTER  ,  Verb.  N'eut,  (prendre patien¬ 
ce)  to  take  patience. 

PATIN,  S.M.  (Patin de  Femme)  aPattin 

or  Clog. 

(X^  Patin ,  (  pour  gliffer  fur  la  glace  )  a 
Skate. 

tfjfi  Patin,  (forte  de  fer  de  Cheval)  a  kind 

of  Horfe-Jhoe, 

Patiné,  ée,  Adj,  felt ,  fumbled. 
PATINER,  Verb.  Aft.  (  manier  indifere- 
tement  &  malproprement)  to  fumble,  to 
paw. 

Patiner,  Verb. Neuf,  (aller  fur  la  Glace  a- 
vecdes  patins)  to  skate. 

PATINEUR,  S.M.  a  Fumbler. 

PATIR  ,  Verb.  Neitt.  (  fouffrir ,  avoir  du 
mal)  to  fujfer. 

PATIS,  A.  M.  (lieu  où  l’on  met  paître  les 
Beftiaux)  Pafiure-ground ,  Pafiurc. 
PATISSER  ,  Verb.  Aft.  (faire  delà  pâtiffe- 
rie)  to  make  Paflry  or  Pafiry-work. 
PATISSERIE,  A.  F.  (Ouvrage de Pâtiflîer) 
P  a  fry  or  Pafiry-work. 

Pâtifferie,  (art  de  Patiffier)  Pafiry, 
or  Pafiry-trade. 

PATISSIER,  S.M.  (celui  qui  fait  des  pâ¬ 
tés,  or:  autres  pièces  de  four)  Pafiry-Cook. 
PATISSIERE  ,  A.  F.  a  Jhe  Pafiry-Cook,  or 
a  Pafiry  Cook’s  Wife. 

PATOIS,  A.  M.  (Langage  grolfier  Scrufli- 
que)  Gibbridge  or  Country-fpeech. 

PATON  ,  A.  M.  (morceau  de  cuir  en  dedans 
du  bout  du  foulier)  the  infide  Leather ,  the 
piece  of  Leather  wherewith  the  Toe  of  a 
Shoe  is  lined. 

Pâton  ou  pâtée,  V.  Pâtée. 

PATRE,  A.  M.  (Berger)  aHerdfraan,  a 

Shepherd. 

Ex.  Les  pâtres  de  Nubie,  the  Herdfmen, 
the  Shepherds  of  Nubia. 

Ad  PATRES,  Ex.  *-f  Aller  ad-patres, 
(mourir)  to  go  the  way  of  all  Jlcfh ,  to 
kick  up ,  to  die. 

Patriarchal,  le,  Adj.  patriarchal. 
PATRIARCH  AT,  A.  M,  (Dignité  de  Pa¬ 
triarche)  Patriarchate ,  the  dignity  of  a  Pa¬ 
triarch. 

PATRIARCHE,  S.M.  (nom  qu’on  donne 
à  plufieurs  Saints  Perfonnages  de  l’ancien 
Teftament)  a  Patriarch ,  a  chief  Father, 
tiff  Patriarche,  (Evêque  d’uneE'glife  prin¬ 
cipale)  Patriarch  or  National  Primate. 
PATRICE,  A.  M.  (Titre  de  Dignité  parmi 
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les  Romains )  a  Patrician,  a  Roman  Noble¬ 
man  or  Lord. 

PATRICIAT ,  A.  M.  (Dignité  de  Patrice) 
Patriciate ,  a  Patrician’s  Dignity. 
Patricien,  ne,  Adj.  (  iffu  des  Sénateurs  ) 
Patrician,  Noble,  defeendedof  Roman  Se¬ 
nators. 

PATRICIEN  ,  A.  M.  a  Patrician , 
PATRIE,  A.F.  (Pais  dans  lequel  on  efiné) 
one’s  native  (one’s  own )  Country ,  one’s  na¬ 
tive  Soil. 

PATRIMOINE,  A.  M,  (bien  qui  vient  du 
Pere  ou  de  la  Mere)  Patrimony,  Inheri¬ 
tance,  left  by  the  Father  or  Mother. 
Patrimonial,  le,  Adj.  (qui  eft  de  patri¬ 
moine)  patrimonial. 

PATRIOTE,  A.  M.  bon  Patriote,  (ce  mot 
a  vieilli:  ilfignifioit,  un  homme  zélé  pour 
fa  Patrie)  a  Patriot ,  apnb/ickfpiritrd  Man. 
PATRON  ,  A,  M.  (  modèle)  a  Pattern  or 

Model. 

*  Patron,  (exemple)  Pattern ,  Model,  Ex¬ 
ample. 

(X“f  Patron ,  (prote&eur)  Patron,  Protec¬ 
tor  ,  Defender. 

0 Patron,  (celui  quia  droit  de  nommer 
à  un  Bénéfice)  Patron ,  he  that  has  the  gift 
of  a  ‘Benefice. 

c£f“  Patron,  (d’un  VaifTeau ,  d'une  Gale- 
re)  the  Mafier  ,  Captain  ,  or  Commander. 
PATRONAGE,  S.M.  (droit  de  nommer  à 
un  Bénéfice)  Advowfon ,  Right  of  Patro¬ 
nage. 

PATRONNE,  A.F.  (prote&rice)  aPatro- 
nefs. 

PATROUILLAGE,  A.  M.  (faleté  faite  en 
patrouillant)  Pudd'e ,  paddling  or  pudderîng. 
PATROUILLE,  A.  F.  (Ronde  de  Guet  ou 
de  gens  de  Guerre)  Patrole  ,  Rounds. 

Aller  en  patrouille,  to  patrole. 
PATROUILLER,  Verb.  Neuf,  (remuer  de 
l’eau  fale  8c  bourbeufe)  to  paddle ,  puddle  , 
or  pndder. 

(X“f  Patrouiller,  (manier malproprement) 
to  paw  or  fumble. 

PATROUILLIS  -J-,  A.  M.  (  Margouillis  ) 

Puddle. 

PATTE  ,  A.  F.  (pied  des  animaux,  qui  ont  des 
doigts ,  des  ongles  ou  des  Griffes)  Paw. 
Patte  d’Ours,  de  Lion,  de  Chat,  the  paw 
of  a  Bear,  Lion,  or  Cat. 
cfjj-  Patte  (on  pied)  d’Oye,  the  foot  of  a 
Goofe. 

Patte  de  Verre,  the  foot  of  a  Glafs. 

-f-  Graiffer  la  patte  à  quelqu’un ,  (le  cor¬ 
rompre  par  argent)  *  f  to  greaje  one’s  Fiji , 

to  bribe  him. 

tfjfi  Patte,  (dans  un  habit)  a  flap. 

Patté,  ée,  Adj.  (terme  de Blafbn)  Pâtes 
in  Heraldry. 

PATTE'E,  A.F.  (coup  de  férule)  a  rap  with 

a  Ferula. 

Paru,  ue,  Adj.  rough  footed. 

Ex,  Pigeon  paru,  a  roorgh  footed  Pigeon. 
PATURAGE,  A.  M.  (  lieu  où  les  Beftiaux 
pâturent)  Paflnre,  Pafiure-ground. 

(X^  Pâturage,  (aâiondepâturer)/<W/tf/. 
PATURE,  A.F.  (Mangeaille  des  Animaux) 
Food,  Meat. 

*  Pâcure,  (ce  qui  nourrit l’Efprito« l’Ame) 

Food. 

PATURER,  Verb.Neur.  (prendre  fa  pâtu¬ 
re)  U  feed. 

PATURON,  A.  M.  (partie  du  bas  de  la  jam¬ 
be  du  Cheval)  the  Pafiern  of  a  Horfe. 
PAVAGE,  A.  M.  (Ouvrage de  Paveur)  Pa¬ 
ving. 

PAVANE,  A.F.  (Dinfe  grave)  Pavane,  a 
Pavane  Dance. 

PAVANER,  fe pavaner,  Verb.Rccip.  (ou  Ce 
panader)  to  firut. 

Pavé,  ée,  Adj.  Paved. 

PAVE',  A.  M.  (Pierre,  Carreau,  érc.  dont 
on  fe  fert  pour  paver)  a  Pavement,  the 
Stones  of  a  paved  Plate. 

eCf  Pavé, 
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Pavé,  (Chemin, terrain  pavé)  Pave¬ 
ment,  paved  Place. 

*  -j-  Battre  le  pavé ,  (faire  le  fainéant)  to 
flay  the  Truant ,  to  ramble  up  and  down  the 
Streets. 

Un  Batteur  de  pavé,  (un fainéant)  anldle 
Fellow. 

(fff  Le  haut  du  pavé,  (pavé  du  côté  des 
Maifons  ,  endroit  honorable  en  marchant) 
the  Wall. 

Prendre  le  haut  du  pavé ,  to  take  the  Wall. 

*  Difputer  le  pavéà  quelqu’un,  (lui  faire 
tête)  to  contend  with  one  ,  to  C'y  Mafierics 
with  htm  ,to  Jl  and  it  ont  a  y  al  a  fi  htm. 

*  La  Reine  a  dit  qu’il  faut  qu’Elle  ou  le 
Prince  quitte  le  pavé,  the  “fine en  faid  that 
either  {he  or  the  Prince  mttfi  ftrbmit  or  yield. 

*  Il  nepouvoit  faire  quitter  le  pavé  à  cet¬ 
te  Cabale,  que  par  une  Violence,  he  could 
not  humble  or  bring  down  that  Cabal ,  but 
by  violence. 

PAVEMENT  ,  S.  M.  (Aftion  de  Paver) 

Paving. 

Pavement ,  (Pavé  en  Carreaux)  Pave¬ 
ment  ,  paved  Floor. 

PAVER,  Verb.  Aft.  (Couvrir  de  pavé)  to 
pave. 

*  La  terre  étoit  pavée ,  (jonchée  on  cou¬ 
verte)  de  corps  morts  ,  the  Ground,  was 
fircwcd  or  covered  with  dead  bodies. 

PAVESADE,  S.F.  (#»  Paviers,  Terme  de 
Marine)  Netting-fails. 

PAVEUR,  S.  M.  (celui  qui  pave)  a  Paver 
or  Pavier. 

PAVIE,  S.  M.  ( Pron .  pavi,  forte  de  pêche) 
a  Neilarin. 

PAVIERS ,  V.  Pavefade. 

PAVILLON,  S.  M.  (forte  de  Tente)  Pavi¬ 
lion,  a  fort  of  Tent. 

Pavillon,  (Tour  de  lit  pliffé  par  en 
haut)  a  Tent-bed. 

Pavilion,  (corps  de  logis  )  a  Pavilion. 
Xjff  Pavillon,  (Bannière  de  Vaiffeau)  a 
Flag. 

Pavilion ,  on  Vaiffeau  pavilion  ,  a  Flag- {hip, 
a  Ship  that  bears  the  Flag. 

Amener  le  pavillon ,  on  Mettre  le  pavillon 
bas,  to  firike  the  Flag, 

Pavillon  blanc,  (qu’on  arbore,  lorfqu’on 
veut  capituler ,  on  demander  une  fufpenfion 
d’armes)  the  Flag  of  Truce. 

Pavillon  de  Trompette ,  the  broad  end 
of  a  Trumpet. 

PAVIS,  V.  Pavie. 

PAULETTE,  S.F.  (Droit  que  chaque  Offi¬ 
cier  de  Juftice  &  de  Finance  paye  tous  les 
ans  au  Roi)  Paulet  ,  a  kind  of  yearly  Tax 
paid  to  the  King  ,  by  fuck  Officers  as  belong 
either  to  Judicature ,  or  to  his  Majefiy’s  Ex¬ 
chequer, 

PAULETTER  ,  Verb.  Nent.  (payer  la  pau- 
lette)  to  pay  the  Tax  call’d  Paulette. 
PAUME ,  S.  F.  (le  dedans  de  la  main)  the 
palm  of  one’s  Hand. 

Paume,  (mefure  du  poing  fermé  pour 
mefurer  la  taille  d’un  Cheval)  a  Hand,  in 
mea{ tiring  the  height  of  a  Horfe. 

Off  Paume,  ou  le  jeu  de  paume ,  Tennis. 
Jouer  à  la  paume,  to  play  at  Tennis. 

Un  Je u  de  paume  ,  (Tripot)  a  Tennis- 
Court. 

PAUMER  f ,  Verb.  AF.  (foufleter)  Ex.  Je 
te  paumerai  la  gueule ,  I  { hall  give  thee  a  flap 
•  on  ihe  Chops. 

PAUMIER  ,  S,  M.  (Maître  du  Jeu  de  pau¬ 
me)  a  Tennis-Court  Keeper ,  the  Mafier  of 
a  Te  .n's-loitrt. 

PAVOIS  -j-,  S.  M.  (grand  Bouclier)  Pavice, 
a  great  h  hi  tld. 

PAVOT  ,  S.  M.  (Plante  &  Fleur)  Poppy. 
PAUPIERE,  S.  F.  (peau  qui  couvre  l’œil) 
Eye-lid. 

*  Fermer  la  paupière,  (Dormir)  to  {hut 
the  Eyes,  to  fierp. 

Paupière  ,  (  on  poil  des  paupières) 
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the  Hairs  of  the  Eye-lid. 

PAUSE,  A.  F.  (intermiffion,  ceffation  d’une 
a&ion ,  d’un  mouvemenc)  partfe,ftop ,  or  refi. 
PAUSER  ,  Verb. Neat.  (Faire  une  paufe)  to 
paufe ,  to  make  a  paufe  or  flop. 

PAUVRE,  Adj.  (qui  n’a  pas  dequoi  fubfif- 
ter)  poor,  needy,  in  want. 

(0-  Pauvre,  (qui  n’elt  pas  riche)  poor, 
not  rich, 

*  Un  Langage  pauvre,  a  Language  that  is 
poor  or  not  copious. 

Pauvre  en  Amis,  deftitué d’amis  ,  dé¬ 
fi  tu:  e  of  Friends. 

ŒjT1  Pauvre,  (Terme  de  compaffion  ou  de 
tendreflè)  poor.  . 

Off  Pauvre,  (Chétif,  mauvais  dans  fon 
genre)  toor ,  forry ,  pitiful,  i.-retchc  . 
PAUVRE,  S.  M.  (un  Mendiant)  a  poor  Man, 
a  ' Beggar , 

PAUVRE,  S.F.  (une  Mendiante)  a  poor  or 

‘Beggar-woman. 

Les  Pauvres ,  (ceux  qui  font  pauvres)  the 
Poor,  the  poor  fort  of  People. 

Pauvrement,  Adv.  (dans  l’indigence,  on 
comme  un  Gueux)  poorly,  beggarly. 

-j-  Pauvret,  te  ,  Adj.  (Pauvre)  poorifh , 
need/ ,  in  want. 

PAUVRETE',  S.  F.  (Indigence)  poverty, 
want,  need,  indigence. 

*  Pauvreté  d’une  Langue,  the  poornefs  of 

a  Language, 

*  Pauvreté  ,  (chofe  baffe  ,  foctife)  filly 
thing ,  impertinence. 

PAUVRETTE  -j- ,  S.F.  (pauvre  Femme) 

poor  Woman. 

PAYABLE,  Adj.  (qui  doit  être  payé)  pay¬ 
able  ,  to  be  paid. 

PAYE  ,  S.  F.  (folde  de  gens  de  guerre)  Pay. 
C’eft  une  bonne,  on  mauvaife  paye, 
(il  paye  bien  ou  mal)  he  is  a  good  or  bad 
Pay-mafier. 

Payéjée,  Adj.  paid,  paid  off. 
PAYEMENT  ,  S.  M.  (Ce  qu’on  donne  pour 
acquitter  une  dette)  payment,  paying. 
PAYEN,  ne,  Adj.  Idolâtre,  adorateur  des 
faux  Dieux)  Pagan ,  Heathenifh. 

PAYEN,  S.  M.  unepayenne,  S.F.  a  Pagan 
or  Heathen. 

PAYER,  Verb.  Ad.  (s’acquitter  d’une  det¬ 
te)  to  pay  or  pay  off. 

Payer  une  fbmme  d’argent ,  to  pay  a  Sum 

of  Money. 

Payer  fes  créanciers,  to  pay  or  pay  off  one’s 
Creditors. 

Payer  l’E'cot,  to  pay  the  Reckoning, 
pfffi  Se  payer  par  fes  mains,  to  flop  one’s 


*  Je  payerai  fes  Faveurs  de  quelque  fer- 
vice  ,  (je  reconnoîtrai  fes  faveurs)  I  will 
repay  his  kindnefs  with  fome  good  office  or 
other. 

*  Payer  d’ingratitude  ,  (manquer  de  re- 
connoiffance)  to  repay  with  ingratitude ,  to 
be  ungrateful. 

-j-  *  Tu  me  le  payeras,  (je  trouverai  l’oc- 
cafionde  me  venger)  I  {hall  pay  yon  off  for 
It,  I  {hall  be  even  with  yon  ,V ll  be  reveng  d 


on  you. 

*  Us  lui  firent  payer  ( ou  porter)  la  peine 
de  fon  crime,  they  punijh’d  him  for  his 
Crime. 

*  Payer  de  fa  perfbnne,  (fe  bien  battre) 

to  behave  one’ s  {elf  with  great  courage  or  gal¬ 
lantry  ,  to  fight  bravely  ,  to  {hew  one’s  felf 
a  Man. 

*  Pourvu  qu’on  paye  de  quelque  exté¬ 
rieur  ,  provided  one  does  but  bring  a  fair 
ont  f:  de. 

*  Payer  de  raifon  ,  to  give  good  Reafons. 
Se  payer  de  Raifons,  (s’en  contenter)  to 

be  fatisfied  with  Reafons. 
pfff  Se  faire  payer,  to  get  one’s  Money ,  to 
call  in  one’ s  Debts. 

Il  faut  que  je  me  faffe  payer  d’une  vieille 
Dette,  I  mu ft  get  in  an  old  Debt. 


*  Une  chofe  qui  ne  fe  peut  payer,  (cat 
qu’on  ne  fauroit  jamais  affez  e [timer  ,  qui 
eft  excellente  en  fon  genre)  a  thing  of  an 
infinite  or  ine film  able  value  ,  an  excellent 
thing. 

PAYEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  paye)  a  Pay- 

mafier. 

Payeur,  (on  Agent  d’un  Régiment)  a  Pay- 
mafier  or  Agent  o  f  a  Regiment. 

*  -j-  Un  payeur  d’ Arrerages ,  (un  Hommi 
bien  capable  de  contenter  une  Dame)  a  font 

Champ!  ,i  for  a  Lady. 

PAYEUSE  ,  S.'T.  (Celle  qui  paye)  a  Pay - 

mifirefs, 

PAYS,  &c.  V.  Pais,  &c. 
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PE'AGE  ,  A.  M.  (Droit  qui  fe  leve  pour  un 

paffage)  Toll ,  Cnfiont. 

CQ  Péage ,  (lieu  où  l’on  paye  ce  droit) 
To/l-booth  or  Cnfiffm-houfe. 

PE  AGER  ,  S.  M.  (Celui  qui  exige  le  péage) 
a  Toll-gatherer  ,  a  Publican. 

PEAU,  S.  F.  (Partie  extérieure  de  l’Ani¬ 
mal)  Skin. 

La  Peau  de  l’homme ,  a  Man  s  skia. 

Peau  d’ Anguille,  Eel’s-skin. 

Peau,  (on  Cuir ’des  Bœufs,  des  Chevaux, 
tire.)  Hide  or  Skin. 

tfijf  Les  Serpens  dépouillent  leur  vieille 
peau,  Serpents  cafi  off  their  Coats  or  Slough. 
CCÎir  Peau,  (écorce  déliée  de  plante,  d’Ar- 
briffeau)  Ri  ad  or  Pill . 
tfff  Peau  de  fruits ,  skia. 
çfff1  Peau  d’Oignon,  the  peel  of  Onions. 

*  -j-  Les  Os  lui  percent  la  peau,  (il  eft  fore 
maigre)  he  is  nothing  but  Skin  and  'Bones. 

pfffi  Peau  de  fromage,  the  rind  ofCheefe. 
CreverowEnragerdansfapeau,  (avoir 
quelque  grand  dépit  qu’on  ne  veut  pas  té¬ 
moigner)  to  fret  ,  to  be  mad. 

*  j-  Elle  a  envie  de  votre  peau,  (ou  defè 
marier  avec  vous)  Jhe  has  a  defign  nponyonr 
Carcafs. 

*  -j-  Je  ne  veux  point  me  charger  de  votre 
peau,  I  won’t  be  troubled  with  yon. 

*  f  II  ne  changera  jamais  de  peau  ,  il 
mourra  dans  fa  peau ,  (il  ne  changera  pas  de 
façons  défaire)  he  will  die  as  he  lived ,  he’  ll 
never  change  ox  mend. 

*  f  La  peau  vous  démangé,  (vous  avez 
envie  d’être  roffé)  yon  have  a  mind  to  be  beat , 
or  to  have  your  Hide  curry’ d. 

PEAUCIER,  S.  M.  (Artifan  qui  prépare  Sc 
vend  des  Peaux)  a  Skinner  or  Felmongcr. 
PEC  ,  Adj.  M.  Ex.  Hareng  pec  ,  pickled 
Herring. 

PECCADILLE  +,  S.F.  {Péché  \egex)  pec¬ 
cadillo,  a  fnall  fault ,  a  venial  fin. 
Peccant,  te,  Adj.  (qui  pèche)  peccant. 
Ex.  Une  humeur  peccante,  a  peccant  hu¬ 
mour. 

PECCAVI  -j-,  S.  M.  (mot  empruntédu  La¬ 
tin)  Ex.  Un  bon  peccavi ,  une  bonne  con¬ 
trition,  une  vraye  repentance)  a  good  Con¬ 
trition  ,  a  true  Repentance. 

PECHE ,  S.  F.  (forte  de  Fruit  à  noyau)  Peach, 
a  fort  of  Fruit. 

0^-  Pêche ,  (Art  on  exercice  de  prendre 
du  poiflon ,  on  de  retirer  quelque  chofe  de 
l’eau)  ffhing. 

PE  CHE',  S.M.  (Tranfgreilâon  de  la  loi  di¬ 
vine)  a  Sin. 

*  f  Chacun  le  met  au  rang  des  péchés 
oubliés,  (On  ne  fe  fouvient  plus  de  lui)  ht 
is  quite  forgotten. 

çfff  Péché,  (faute  dans  le  commerce  de  la 
vie  civile)  fin  ,  fault. 

PE  CHER  ,  Verb.  Neuf,  (tranfgreffer  uneloi) 
to  fin  or  offend. 

pfjfi  Pécher,  (faillir contre  quelque  régie) 

1  to  commit  a  fault ,  to  go  again,  a  rule. 

tffj-  Vin  qui  pèche  en  couleur,  W me  that 
is  not  o;  a  right  colour. 

PECHER,  Verb.  Ait.  (Prendre  du  poiflon)  ta 
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Pêcher  du  poiflbn  dans  la  mer  ,  to  fffl:  in 

the  Sea- 

Pêcher  à  la  ligne,  to  fijh  with  a  Line. 

(X^r  Pêcher  un  E'tang ,  (en  pêcher  tout  le 
poiflbn)  to  dram  a  Pond. 

*  f  Pêcher  en  eau  trouble  ,  (profiter  de 
quelque  delbrdre)  to fijh  in  troubled  Waters. 

*  -j-  Où  avez-vous  été  pêcher  cela  ?  (ou 
avez  vous  pris  ou  trouvé  cela?)  where  did 
yon  net  that  ? 

*  Pêcher,  (retirer  de  l’eau)  tofffn,  to  get 
out  of  the  Water. 

PECHER ,  S.  M.  (Arbre  qui  porte  les  pê¬ 
ches)  a  Peach-tree. 

PECHERESSE,  S.  M.  (Celle  qui  pêche)  a 
J Inner ,  a  finfttl  Woman. 

PÊCHERIE,  S.  F.  (lieu  préparé  pour  pê¬ 
cher)  Fijhery. 

PECHEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  fait  des  pé¬ 
chés)  a  finner ,  a  Jinftil  Man* 

Vieux  pécheur  ,  (vieux  débauché)  an  old 
S'nner  or  Fornicator. 

PECHEUR,  S.  M.  (Celui  qui  pêche  du  poif- 
fon)  a  Fifher  or  Fijherman. 

Martinet  pêcheur ,  (forte  d’Oifeau)  the 

Kjngsfijher. 

PE'CORE  -j-,  S. F.  (Animal,  Bête)  aBeaft, 

*  -j-  Pécore,  (Bête,  perfbnne  ftupide)  a 
"Blockhead ,  a  Loggerhead ,  a  Jolt  head. 

PECQUE  f ,  on  Peque,  S.  F.  (Femme  fot- 
.te  &  impertinente)  a  ftlly  or  impertinent 
Woman. 

Pe&oral ,  le ,  Ai},  (bon  pour  la  poitrine) 
peCloral,  good  for  the  Breaff. 

PECTORAL  ,  S.  M.  (Ornement  de  l’habit 
du  grand  prêtre)  alireaf -plate. 
PE'CULAT ,  S.  M.  (Voldes  deniers  publics) 
Peculation  ,  the  imbezzeling  or  robbing  the 
pttblhk  Treafure. 

PE'CULE,  S.  M.  (Fonds  de  celui  quieften 
puiflance ,  &  qu’il  a  gagné  par  fes  E  pargnes, 
ëc  fonlnduflrie)  Stock ,  Goods,  or  EffeSïs , 
got  by  faving  and  honefl  Induftry. 
PÈ'CUNE  ,  S.  F.  (Argent)  Ready  Money. 
Pécuniaire,  Adj.  pecuniary. 

Amende  pécuniaire,  a  pecuniary  MnlCi. 

■f  Pécunieux ,  fe ,  Adj;  (qui  a  de  l’argent 
comptant)  money  d,  full  off  Money* 

PE  DAGOGIE,  S.  F.  (Difeipline)  Pedago¬ 
gy ,  Difeipline. 

PEDAGOGUE  f ,  S.  M.  (Maître  domefti- 
que,  pédanc)  Pedagogue  or  Pedant. 

PE  DAXRE,  Adj.  Ex.  Lesanciens  Romains 
appeiloient  Sénateurs  Pcdaires ,  les  jeunes 
Sénateurs  qui  n’opinoienc  qu’en  fe  rendant 
à  pied  du  Côté  de  ceux  dont  ils  fuivoient 
J’avis;  &  qui  ,  comftieon  dit  en  France,  o- 
fimient  du  bonnet  ;  &  l’on  difoit  prover¬ 
bialement,  qu’un  Avis  pédaire  reflêmbloit 
à  une  tête  fans  langue  ;  The  antitnt  Romans 
call’d  Pedarian  Senators,  thofe young  Sena¬ 
tors  who-gave  their  Fotcs  by  walking  to  the 
fide  of  thofe  xohofe  Advice  they  followed ,  and 
without  giving  their  Reafons  for  if,  fo  that 
it  was  a  proverbial  Saying,  that  a  Pedarian 
Vote  was  like  a  Head  without  a  Tongue. 

PE  DALE  ,  F.  (Gros  tuyau  d’Orgue)  Pe¬ 
dal  ,  the  low  Key  of  Organs . 

PE  DANE  E,  Adj.  M.  Ex.  Juge  pédanée  , 
a  Country  Jitdçe ,  an  inferior  Judge. 

PE  DANT ,  if.  M.  (Maître  d’E  cole)  a  Pe¬ 
dant  ,  a  School-pedant. 

(fft  Pédant,  (celui  qui  affefte  d’être  fa- 
vant,  ou  qui  parle  avec  un  air  trop  décifif) 
a  Pedant ,  a  pedantick  or  peremptory  Cox¬ 
comb  ,  a  pragmatical  Fellow,  a  Sir-poftive 
at  all. 

Pédant,  te,  Adj.  (qui  tient  du  pédant) 

pedantick. 

PE  DANTER  ,  Verb.  N’eut,  (être  pédant  dans 
une  Ecole)  to  be  a  School-pedant. 
PEDANTE,  S.  F.  (Femme  qui  fait  la  fa- 
vante)  a  pedantick  Woman. 
PEDANTERIE,  S.  F.  (Profeffion  de  Pé¬ 
dant)  Pedantifm . 
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Pédanterie,  (Air  pédant,  E'rudition 
pédante)  Pedantry,  pedantick  Way  or  humour. 
Ink  horn- term  s. 

Pédantefque,  Adj.  (qui  fent  le  pédant)  pe¬ 
dantick. 

Pédantefquement ,  Adj.  (d’une  maniéré 
pédantefque)  pedantickly ,  after  a  pedantick 
manner ,  like  a  Pedant. 

PE  DANTISER  ,  Verb.  Neuf,  (faire  le  pé¬ 
dant)  to  play  or  ad  a  Pedant’s  part. 
PEDANTISME,  V.  Pédanterie. 

PE  DERASTE,  if.  M.  (Sodomite)  a  Bttg- 
gerer  or  Sodomite. 

PEDERASTIE,  S.  F.  (Sodomie,  péché 
contre  Nature)  P ederafy ,  Sodomy  ,prepoffe- 
rous  Venery. 

PE'DICULAIRE ,  Adj.  (de  poux)  pedicu¬ 
lar  ,  loufy. 

Ex.  La  Maladie  pédiculaire,  (dans  laquel¬ 
le  il  s’engendre  des  poux)  the  pedicular  or 
loufy  Difeafe. 

PEDICULE,  S.  M.  (la  queue  des  Fleurs  & 
des  Fruits  parmi  les  Botanifles)  Pedicle  or 
Stalk  of  Fruits  and  Plants. 

PE  GASE ,  S.  M.  (Cheval  aîlé  &  fabuleux) 
Pegaftts. 

PEIGNE,  S.M.  (Infiniment pour ajufler fes 
Cheveux)  a  Comb. 

tffj-  Peignes  de  Cheval,  (gratelles  farineu- 
fes  qui  viennent  aux  paturons)  the  Crown- 
feab. 

Peigne ,  (à  carder  la  laine)  Cards ,  to 
card  Wool. 

(Xj*  Peigne  de  Tiflerand  ,  the  ft  ay  of  a 

Weaver’s  Loom. 

(X^r*  Peigne,  (pour  apprêter  le  Chanvre, 
le  Lin)  an  Heckle  or  Hctchcl  to  drefs  Hemp 
or  Flax. 

*  Donner  un  coup  de  peigne  à  un  ouvra¬ 
ge,  (achever  de  le  polir)  to  lick  over  apiece 
of  Work. 

*  f  Donner  un  tour  ou  un  coup  de  peigne 
à  quelqu’un ,  (lui  lâcher  un  trait  de  médi- 
fance)  to  have  a  fling  at  one. 

Peigné,  ée,  Adj.  Combed. 

*  jardin  bien  peigné,  (on  bien  tenu)  a 
Garden  well  trim’ d  or  kept. 

*  Un  Difcours  bien  peigné,  (ou  poli)  a 
trim’ d ,  compt ,  or  polite  Difcourfe. 

PEIGNER  ,  Verb.  Ad.  (Démêler  les  che¬ 
veux  avec  un  peigne)  to  comb ,  to  comb  one’s 
Head. 

Feigner  de  la  laine ,  to  comb  or  card 

Wool. 

PEIGNER,  fe  peigner,  Verb.  Recip .  to  comb 
one’s  Head. 

PEIGNIER  ,  S.M.  (qui  fait  &  qui  vend  des 
peignes)  a  Comb-maker. 

PEIGNOIR,  if.  M.  (Linge  qu’on  met  furies 
E'paules)  a  Night-rail ,  a  Combing-cloth. 
PEIGNURES ,  if.  F.  (Cheveux  qui  tombent 
enfe  peignant)  Hair  comb’d  off. 
PEINDRE,  Verb.  Ad,  (Repréfenter ,  figu¬ 
rer  en  peinture)  to  paint  ,  draw,  or  fet  in 
Colours. 

pfff  Peindre  en  apprêt  fur  le  Verre ,  to  an¬ 
neal  or  paint  upon  Glafs. 

Se  faire  peindre,  to  ft  for  one’s  Pic¬ 
ture. 

(X^  Peindre,  (Barbouiller  avec  de  la  cou¬ 
leur  broyée)  to  paint  or  daub. 

Peindre,  (décrire  par  le  difcours)  to 
dejeribe. 

*  Cela  vous  va  à  peindre ,  (vous  fied  fort 
bien)  that  becomes  you  very  well. 

*  Fait  à  peindre,  (parfaitement  beau  on 
bienfait)  very  handfom ,  extraordinary  hand- 
fom. 

*  Un  habit  fait  à  peindre  ,  a  Suit  very 
well  made. 

*  j-  C’efl pour  l’achever  dépeindre,  (dele 
ruïner(  that  will  quite  undo  him. 

PEINDRE,  fe  peindre,  Verb.  Recip.  (fefar- 
der)  to  paint. 

PEINE  ,  S.  F.  (Travail  ,  fatigue)  pains , 
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trouble  ,  toil,  labour. 

Prenez  la  peine  d’y  aller ,  give  your  f<lf 
the  trouble  to  go  thither  ,  do  fo  much  as  go 
thither. 

Peine,  (difficulté)  pains,  ado  ,  diffi¬ 
culty  ,  trouble. 

v  (Ù”  On  a  beaucoup  de  peine  aujourd’hui 
à  gagner  fa  vie ,  it  is  very  hard  now  a-days 
to  get  a  livelihood. 

0^“  J’ai  bien  eu  de  la  peine  à  m’en  dé- 
barraffer  ,  I  had  much  ado  to  get  my  felfrid 
of  it. 

(X^-  J’ai  peine  à  le  croire,  I  can  hardly  be¬ 
lieve  it. 

(X^-  J’ai  eu  toutes  les  peines  imaginables 
d’empêcher  qu’on  ne  le  battit,  it  was  as 
much  as  ever  I  could  do  to  keep  him  from 
being  beaten. 

Peine,  (Punition,  Châtiment)  pain, 
punifkment. 

qfff  Peine,  (Douleur,  affli£lion,fouffran- 
ce  ,  tourment)  pain  ,  fuffering  ,  torment, 
afflidicn ,  grief ,  forrow ,  trouble. 
tô1'  Peine  (  inquiétude  d’efprit)  pain , 
trouble ,  anxiety  ,  concern. 

Se  mettre  en  peine,  to  trouble  one’s  felf, 
or  trouble  one’ s  Head. 

Etre  en  peine,  to  be  in  pain,  to  be  troubled 
or  concerned. 

Il  n’y  a  rien  qui  me  fafîe  plus  de  peine, 
nothing  vexes  or  troubles  me  more. 

Avoir  de  la  peine ,  (ou  de  la  répugnan¬ 
ce  à  faire  ou  à  dire  quelque  chofe)  to  be 
forry  or  loth. 

CCr  Etre  en  peine,  (avoir  des  affaires  fà- 
cheufês)  to  be  in  trouble. 

(X“f  Ce  n’efl  pas  la  peine,  ou  Cela  n’ea 
vaut  pas  la  peine,  it  is  not  worth  the  while , 
or  one’ s  while. 

(Xjr  Ce  n’ell  pas  la  peine  d’en  parler,  ’tis 
not  worth  fpeakfng  ont. 

A  peine,  Adv.  hardly ,  fcarce. 

A  grand  peine ,  Adv.  (malaifément)  with 

much  ado. 

Peiné,  ée,  Adj.  Ex.  Un  ouvrage  peiné,  a 
laboured,  an  elaborate  piece  of  Work. 
PEINER  ,  Verb.  Afi.  (donner  de  la  peine) 
to  trouble  ,  to  put  to  trouble . 

PEINER  ,  Verb.  Neuf,  fe  peiner,  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  donner  de  la  peine)  to  take  great 
pains  ,  to  toil  and  moil. 

II  fe  peine  furieufement ,  he  takes  a  world 
of  pains. 

X  Peineux,  fe,  Adj.  V.  Pénible. 

[ffff  La  femaine  peineufe  ,  (la  femaint 
Sainte)  the  holy  Week  ,  or  PaJJion  Week. 
Peinible,  &e.  V.  Pénible,  ère. 

PEINT,  te,  Adj.  painted,  drawn,  &c.  V. 
Peindre. 

*  Il  portoit  fa  Douleur  peinte  fur  le  front, 
one  might  read  his  grief  in  his  very  Face. 

PEINTRE,  .f.  M.  (Celui qui  fait profeffion 
de  peindre)  Painter ,  Pifture-drawer. 
Peintre  en  mignature,  a  Limner. 

Peintre  en  émail  ,  an  Enameller. 
PEINTURE,  S.  F.  (Art  do  peindre)  Paint¬ 
ing ,  the  Art  of  Painting. 

(X";r  Peinture,  (Tableau)  PiClnre. 
qQt  Peinture,  (Couleur  en  général)  Paint - 

ing. 

*  Peinture,  (defeription  vive)  Piünre or 

Defcription. 

*  Faire  une  mauvaife  peinture  de  quel¬ 
qu’un,  (en  parler  mal)  to  give  an  ill  Cha¬ 
mber  of  one. 

*  f  Des  richefles  en  peintures ,  (ou  ima¬ 
ginaires)  imaginary  Riches. 

X  j-  Un  Monarque  en  peinture  ,  the  fha- 
dow  of  a  Monarch ,  a  dull  Monarch. 

*  -f  Brave  en  peinture ,  (un  Fanfaron)  a 
Braggadochio ,  a  cowardly  Man  ,  that  makes  a 
great  Jhew  of  valour. 

Peinture,  (ou  Figure,  au  jeu  de  Car¬ 
tes)  a  Coat-Card. 

Peinturé,  ée  ,  Adj.  (Couvert  de  couleurs 

fans 
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fans  Art)  painted  only  with  one  Colour, 

daub'd. 

PE'LADE ,  S.  F.  (Maladie  qui  fait  tomber 
le  poil)  the  falling  of  the  Hair. 

03  Pelade,  (Champ  o« plaine  qui  ne  por¬ 
te  rien)  a  Down. 

PELAGE,  S.M.  (Couleur,  qualité  du  poil) 
Hair. 

PE’LAMIDE,  S.  F.  (petit  poifton  de  mer) 
a  Pilcher  or  Pilchard,  or  a  Sprat. 
PELATRE,  S.  M.  (partie  de  la  pelequi  eft 
la  plus  large  )  the  pan  or  broad  end  of  a 
Shovel. 

PELAUDER  ,  V.  Peloter. 

PELE,  S.  F.  (Inftrument  defer  on  de  bois) 
a  Shovel. 

PELE,  S.  M.  (on  pêne  de  ferrure)  the  bolt 
of  a  Lock. 

Serrure  à  pèle  dormant,  a  Stock-lock. 
PELE',  ée,  Adj.  (qui  n’a  point  de  poil) 
bald. 

03  Un  cochon  de  lait  pelé,  afcalded  Pîg. 
PELE',  S.  M.  un  vieux  pelé,  an  old  bald - 
pated  Fellow. 

Pelé,  ée,  Adj.  (dont  on  a  ôté  la  peau) 
peeled ,  blanched ,  8ec.  V.  Peler. 

PELEE,  S.  F.  on  pelerée.  (Plein  une  pele) 
a  Shovel  fui!. 

PELE-MELE  ,  Adj.  (confufément)  pellmell , 
in  a  ccnf n(i on,  confttfed y. 

PELER,  Verb.  Aft.  (Oter  le  poil)  to  make 
bald. 

03s  Peler,  (owéchauder)  un  cochon  de  lait, 
to  fcald  a  Pig 

PELER,  Verb.  At 7.  (Oter  l’Ecorce  d’une 
plante,  d’un  Arbre)  to  peel. 

03  Peler  une  pomme  ,  ou  quelque  autre 
fruit,  to  pare  an  Apple  ,or  fame  other  Fruit. 
03  Peler  des  Allées  de  Jardin,  (en  cou¬ 
per  l’herbe)  to  mom  or  Jhave  the  green 
Walks  of  a  Garden. 

03  Peler  des  Amandes,  to  blanch  Almonds. 
PELEREE,  V.  Pelée. 

PELERIN,  S.  M,  (Celui  qui  fait  un  voya¬ 
ge  Je  Religion)  Pilgrim. 

*  f  Un  bon  pèlerin,  un  fin  Drôle,  a  cun¬ 
ning  Fellow  or  Blade, 

PELERINAGE,  S.M.  (Voyage  que  fait  un 
pèlerin)  Pilgrimage. 

PE'LERINE ,  S.  F.  Ex.  Une  bonne  pèlerine, 
(une  Finette)  a  cunning  Gipfy. 
PE'LERON,  S.  M.  (petite  pe  e  de  Bois)  a 
little  Peel ,  a  little  Oven-peel. 
PELETERIE,  S.  F.  (peaux  dont  on  fait  les 
Fourrures)  Skins  or  Purs. 

03"  Peleterie ,  (Art  d’accommoder  les 
peaux)  a  Farriers  or  Skinner’s  Trade. 

03  Peleterie,  (Rue  de  peletiers)  a  Skin¬ 
ner’s  Street. 

PELETIER,  S.  M.  (Celui  qui  prépare  les 
peaux  dont  on  fait  les  Fourrures)  a  Skin¬ 
ner  ,  Furrier,  or  Fellmonger. 

PELICAN  ,  S.  M.  (forte  d’Oifeau)  a  Pé¬ 
lican  ,  a  large  Fowl. 

03  Pélican,  (Vaifleau  Chymique,  &  un 
Inftrument  de  Chirurgien)  Pelican ,  a  Cby- 
mical  VefTel,  and  a  Surgeon’s  Inftrument. 
PE  LISSON  ,  S.  M.  (jupe  de  peaux  fourrées) 
a  furred  Petticoat. 

PELLICULE,  S.  F.  (peau  mince)  pellicle, 
cuticle,  thin  Skin. 

PELOTE,  é1.  F.  (Efpéce  de  boule)  'Bail. 

Ex,  Pelote  de  neige,  a  Snow-ball. 

03'  Pelote  pour  amorcer  les  poilfons,  bait¬ 
ing  Pellet. 

c3  Pelote,  (à  mettre  des  E'pingles)  a  P  in¬ 
et:  Jbi  on. 

03  Pelote,  (ok  peloton)  de  fil,  a  bottom 
or  clew  of  Thread. 

03  Pelote,  (ok  étoile)  au  frontd’un Che¬ 
val,  a  Star  in  a  Horje’s  Forehead. 
PELOTER,  Verb.  Kent,  (jouer  à  la  paume 
par  amufement)  to  toft. 

03-  Peloter ,  (jeteer  des  pelotes  de  neige) 
to  throw  Snow-balls. 
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03  Peloter,  (jetter  des  pelotes  de  man- 
geailles  aux  poiflbns)  to  throw  baiting  Pel¬ 
lets  for  Fijhes. 

PELOTER  ,  ok  pelauter,  Verb.  Aâ.  (Battre 
à  coups  de  poing)  to  cuff,  to  beat  or  bang. 
PELOTON,  S.  M.  (Boule  que  l’on  forme  en 
dévidant  du  fil,  de  la  laine,  érc.')  a  bottom 
,  or  clem  of  Thread  ,  &c. 

03  Peloton,  (pelote  à  épingles)  aPincn- 
fhion- 

*  Peloton ,  (petit  nombre  de  perfonnesra- 
maflées  8c  jointes  enfemble)  a  Ijnot  of  Men. 

03  Peloton  d’infanterie,  a  Platoon  of  Foot, 
a  [mall  divifon  of  Foot-Soldiers. 

03  Peloton  de  mouches  à  miel ,  a  clttfter 
of  Bees. 

03  Peloton,  (Balle  à  jouer  à  la  paume 
qui  n’eft  pas  encore  couverte)  the  infide  of 

a  Tennis-ball. 

-f-  *  C’eft  un  peloton  de  graifte,  (parlant 
d’un  Oifeau  bon  8c  gras)  it  is  a  fat  dab  ,  or 
a  very  fat  Fowl. 

PELOUSE,  S.  F.  (Terrain  couvert  d’une 
Herbe  menue  8c  courte)  moffy  Ground,  a 
Down. 

PELU,  ue ,  Adj.  (Garni  de  poil)  hairy. 
PELUCHE,  S.  F.  (p  nne  à  long  poil)  Shag. 
03  Peluche,  (le  velouté  de  l'Anemone) 
Tnft. 

Peluché,  ée,  Adj.  tufted. 

Anémone  peluchée,  a  tufted  Anemony. 
PELURE  ,  S.  F.  (Ce  qu’on  ôte  des  fruits  en 
les  pelant)  Paring. 

03  Pelure  d’Oignon ,  Onion’s  peel. 
PENAILLE  -}-,.y.  F,  (Racaille ,  liede  Moi¬ 
nes)  adonkrry. 

PENAILLON  -j -,  S.  M.  (Moine)  a  Monk. 
PE  NAL,  le,  Adj.  (qui  aflujettit  à  quelque 
peine)  prnal. 

Loix  pénales,  penal  Laws. 

PENARD  -f-  ,  S.  M.  un  vieux  pénard;  an 
old  f tjiy  bellow,  an  old  Dotard. 

Tout  vieux  pénard  qu’il  eft,  as  old  as 

he  1: 

PENATES,  Adj.  Ex.  Dieux  pénates,  (ou 
Domeftiques,  parmi  les  Anciens)  Penates, 
Hottfbold-godsr 

PENAUD  -j-,  de,  Adj.  (interdit,  confus, 
einbarraflé)  fpeechlefs  ,  dc'fhed  out  of  Counte¬ 
nance  ,  dejefted,  abafhed. 

Penchant,  te,  Adj.  (qui  penche ,  qui  va  en 
pente)  leaning,  or  bending  downward ,  inclin - 
■  ing ,  J looping ,  fhelving. 

*  Penchant  (qui  eftfurfon  déclin)  declin¬ 
ing  ,  going  down  the  Wind- 

*  La  Fortune  penchant  defbn  côté,  For¬ 
tune  leaning  on  or  inclining  to  his  fide. 

PENCHANT,  J.  M.  (pente,  terrain  qui  va 
en  baillant)  fteepnefs  ,  declivity,  bending, 
Jhelvingnefs ,  bias. 

03  Donner  du  penchant  à  un  Corps,  to 
bias  a  body. 

*  Etre  fur  le  penchant  de  fà  ruine,  (ou 
fur  le  point  d'être  ruiné)  to  be  upon  the 
brink  of  min. 

*  Le  penchant  du  précipice,  the  brink  of 

a  precipice. 

*  Penchant,  (ou  déclin)  decline  or  declin¬ 
ing,  the  going  down. 

*  Penchant,  (propenfion,  inclination  na¬ 
turelle  de  Fame)  inclination  ,pronenefs , pro¬ 
penfion,  bias. 

Penché,  ée,  Adj.  bent,  bowed  down,  Sic. 
V.  Pencher. 

03  Air  penché,  loll  or  lolling. 

Se  donner  des  Airs  penchés ,  to  loll. 
PENCHEMENT  ,  S.  M.  (aftion  de  pencher) 
bending  or  bowing. 

03  Penchement  de  tête,  a  nod. 

03  Penchement,  (état  d’un  corps  qui  pen¬ 
che)  leaning. 

PENCHER  ,  Verb.  Aft.  (incliner,  baiftèr  quel¬ 
que  chofe  de  quelque  côté)  to  bend  or  bow 
down ,  to  make  to  lean. 

*  Pencher,  (porter  à  quelque  chofe)  to  in¬ 
cline. 
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Pencher ,  Verb.  Hent.  (s’abbaifter  plus  d’un 
côté  que  de  l’autre)  to  lean  or  bow  down  , 
to  bend  downwards ,  to  hang. 

*  Pencher,  (i»cliner  à  quelque  chofe)  to 
lean,  to  incline ,  or  to  be  inclined. 

PENCHER,  fe  pencher,  Verb.  Recip.  to  bow 
or  bend  down  ,  to  ftoop  ,  to  lean  or  loll. 

Pendable  ,  Adj.  (qui  mérite  la  potence) 
hanging  ,  that  deferves  hanging. 

Un  cas  pendable,  a  hanging  matter. 
Pendant,  te.  Adj.  (qui pend)  hanging. 

0 3  Pendant  ,  (en  parlant  d’un  procès) 
depending ,  lef  t  undecided. 

PENDANT  ,  J.  M.  les  deux  pendans  d’un 
Baudrier,  the  hangers  of  a 'Belt. 

0 3  Pendans  d’oreille,  Pendants  or  Ear- 
bobs. 

03  Les  pendants  d’un  Navire,  (Bande— 
rolles  qu’on  arbore  aux  Vergues)  the  Pen-- 
dants  or  Streamers  of  a  Ship. 

Pendant,  Prep,  (durant)  during. 

Pendant  l’E  té,  during  the  Summer. 
Pendant  que,  Adv.  (Tandis  que)  whilft 
while. 

PENDARD,  S.M.  (Vaorien,  fripon,  fcé- 
lérat)  a  Rogne  ,  a  Villain  ,  a Ijnave ,  a  RafcaU. 
PENDARDE,  S.  F.  a  Villain  ,  or  villai¬ 
nous  Jade. 

PENDELOQUE  ,  ou  pendiloque  ,  S.  F.  (pier¬ 
reries  ajoutées  à  des  pendans  d’oreilles)  a 
Pendlloch  or  Bob,  dangling  Jewels. 
PENDERIE,  S.  F.  (Exécution  de  pendus) 

hanging. 

PENDILLER,  Verb,  Neuf.  (Brandiiler,  ê- 
tre  fufpendu)  to  dangle  to  and  fro,  to  hang 
dangingly ,  to  bob. 

PENDOIR  ,  S.M.  (Corde  pour  pendre  le 
lard)  a  Cord  to  hang  a  Flitch  of  Bacon  on. 
PENDRE,  Verb.  Aft.  (Attacher  en  haut)  to. 
hang  or  hang  up. 

Pendre  un  Criminel ,  to  hang  a  Malefaftor * 
Pendre  une  Cloche,  to  hang  up  a  Bell. 

*  Pendre  l’Epée  au  croc, (quitter l’E'pée) 
to  lay  tep  one’ s  Sword ,  or  to  leave  it  of. 

-j-  *  Il  ne  vaut  pas  le  pendre,  he  is  not 
worth  hanging. 

*  -j-  Il  m’a  dit  pis  que  pendre  ,  (il  m’a 
chanté  pouilles)  he  has  railed  at  me  bitterly. 

Pendre,  Verb.  Neut.  (être  attaché  en  haut) 
to  hang. 

03  Pendre  ,  (  tomber  trop  bas  )  to  hang 

or  fall. 

Votre  jupe  pend  trop  de  ce  côté-là,  y  out 
Petticoat  hangs  too  low  on  that  fide. 

Les  joues  lui  pendent,  his  Cheeks  fall  in. 

*  J  Autant  lui  en  pend  à  l’oeil,  (il  lui  en 
peut  arriver  autant)  he  is  in  as  great  danger 
every  way ,  the  fame  Fate  waits  for  or  at¬ 
tends  him. 

*  f  Autant  vous  en  pend  à  l’Oeil,  the 
like  Fate  attends  yon. 

Pendu,  ue,  Adj.  hanged,  hung. 

-j-  *  Procès  pendu  au  croc ,  (qu’on  ne  pour- 
fuit  plus)  a  Law-fuit  that  is  at  a  fiand. 
PENDU  ,  S.  M.  one  that  is  hanged. 

*  f  II  a  de  la  corde  de  pendu  ,  (il  a  du 
bonheur)  he  is  a  lucky  Man. 

PENDULE,  S.M.  (poids  qui  régie  le  mou¬ 
vement  d’une  Horloge,  ire.)  a  Pendulum . 
PENDULE,  S.  F  (Horloge  à  pendule)  a, 
Pendulum ,  or  Pendulum- Clock, 

PENE  ,  S.  M.  V.  Pèle,  S.  M. 

Penetrable ,  Adj.  (qu’on  peut  pénétrer) pe¬ 
netrable ,  that  may  be  penetrated. 

Pénétrant ,  te ,  Adj.  qui  pénétre)  penetra¬ 
ting  ,  that  penetrates. 

*  Pénétrant,  (fin,  perçant;  en  parlant  de 
l’Efprit)  penetrant  or  penetrating, piercings 
quick  ,  fag aci nus  ,  jharp. 

Pénétratif,  ive  ,  Adj.  (qui  pénétre  aifé- 
ment)  penetrative,  or  penetrating. 

PE'NE  TRATIFS,  S.M.  (Les  politiques 
qui  veulent  pénétrer  dans  les  fecrets  des 
Princes)  the  Politicians ,  the  cunning  Sien. 

PE  NE'TRATION  ,  S.  F.  (Vertu  8c  Ac¬ 
tion 
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tion  de  pénétrer)  penetration. 

*  Pénétration ,  (Sagacité ,  fubcüité  de  l’Ef- 
prit)  penetration ,  fagacity ,  qmcknefs. 

Avoir  une  grande  pénétration  d’Efprit,  to 
have  very  quick  Parts. 

Pénétré,  ée,  Adj.  penetrated,  8cc.V. Pé¬ 
nétrer. 

*  Elle  avoit  le  cœur  pénétré  de  ces  trifles 
nouvelles,  tbefe  fad  News  grieved  her  to  the 
very  Heart. 

fENE'TRER,  Verb.  A  Cl.  &  N’eut,  (entrer 
bien  avant ,  percer  ou  pafler  à  travers)  to 
penetrate,  to  go,  or  get  through  ox  into,  to 
pierce  into  or  through. 

La  Lumière  pénétre  le  Verre  ,  the  Light 
penetrates  or  goes  through  the  Glafs. 

Il  pénétra  bien  avant  dans  le  pays ,  he  went 
et  great  way  into  the  Country, 
fiftj-  La  pluye  a  pénétré  mon  juftaucorps, 
the  Rain  has  foak’d  through  ray  Coat, 
fifty-  Pénétrer,  (Concevoir,  approfondir! 
to  penetrate ,  apprehend,  under  ft  and ,  find  out, 
dif cover ,  dive  or  pierce  into. 

*  Pénétrer  l’avenir  on  dans  l’avenir,  to 
forefee  things  to  come. 

*  Pénétrer,  (Toucher  vivement)  to  pene¬ 
trate , move  ,affed ,  or  work  upon. 

*  Cela  m’a  pénétré  jufqu’au  cœur,  that 
went  to  my  very  heart. 

La  teinture  pénétre  le  drap,  the  Cloth  takes 
in ,  or  imbibes  the  Die. 

I  Peneux,  V.  Penaud. 

PE  NIBLE  ,  Adj.  (qui  donne  de  la  peine) 
painful ,  toilfom  ,  laborious ,  tronbelfom  ,  hard. 

Péniblement,  Adv.<  (Avec  peine) painful¬ 
ly  ,  with  much  pains. 

PE  NIL  -j-,  S.  M.  (partie  qui  eft  au-deflùs 
des  parties  naturelles)  the  place  about  the 
Privy- Part  s  where  Hair  grows. 

Le  pénil  (en  la  Motte)  d’une  Femme,  a 
Woman  s  Mons  Veneris. 

PENINSULE,  S.  F.  (prefqu’ile)  a  Penin- 
fnle ,  Penifte  ,  or  Demi-Iftand. 
PENITENCE,  S.  F.  (Repentir)  Penitence, 
Repentance . 

0^  Pénitence,  (Mortification  ,  Macéra¬ 
tion)  Penance,  or  Mortification, 
fifty*  Pénitence,  (punition  impofée  pour 
quelque  faute)  Penance,  Punifkment. 

PE  NITENCERIE ,  S.  F.  (Tribunal  on  Di¬ 
gnité  du  pénitencier)  Penitentiary  ,  the  Pe¬ 
nitentiary’s  Court  or  Dignity. 
PENITENCIER  ,  J.  M.  (prêtre  commis 
‘pour  abfoudre  des  cas  réfervés)  penitentiary. 
Pénitentiei,  le,  Adj.  (qui  regarde  la  péni¬ 
tence)  Penitential, 

Les  Pfeaumespénitentiaux,  the  penitential 

P  faim  s. 

PE  NITENTIEL,  é*.  M.  (Livre  qui  con¬ 
tient  l’impofition  des  pénitences)  a  peniten¬ 
tial  or  Penance-Rook, 

Pénitent ,  te  ,  Adj.  (qui  a  regret  d’avoir 
offenfé  Dieu)  penitent ,  forrowful ,  repenting. 
PE'NITENT  ,  S.  XL  une  pénitente,  S.  F. 
(qui  confeflè  Tes  péchés  &  qui  fait  péniten¬ 
ce)  a  Penitent,  one  that  does  Penance. 
PENNACHE,  &c.  V.  Panache,  &r. 
PENNE,  S.  F.  (groflê  plume  des  Oifeaux  de 
•  proye)  a 'Beam-feather  of  a  Hawk. 
PENNON,  oa  pennonceau ,  on  Penonceau, 
S,  M.  (  Baniere  on  E  'tendart  d’ autrefois)  Pen¬ 
non,  or  Personal, 

PENS,  V.  Guet. 

Penfant:  te,  Adj.  Ex.  Mal  penfant,  (qui 
juge  défavantageufement  de  fon  prochain) 
that  has  ill  or  uncharitable  Thoughts. 
L’Ame  eft  un  Etre  penfant,  the  Soul  is  a 
thinking  Being. 

Penfé,ée,  Adj.  thought ,  Sec.  V.  Penfer. 
PENSEE,  S.  P,  (produûion  de  l’Efprit, 
qui  penfe)  Thought  ,  Thoughts,  Meaning, 
Notion. 

Penfée  morale ,  a  moral  Thought. 

La  penfée  de  la  mort ,  the  Thoughts  of 
Death. 
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Vous  n’entrez  pas  bien  dans  ma  penfée , 

yon  miftake  my  meaning. 

Une  belle  penfée,  a  fine  Thought  or  Notion, 
fifty  Penfée,  (opinion)  Thoughts,  Mind, 
Opinion  ,  Belief. 

Penfée ,  (deflein)  Thought  or  Thoughts, 
Defign. 

tffty-  Il  me  vint  en  penfée  ou  dans  la  penfée , 
(il  me  vint  dans  l’Efprit  ,  dans  l’imagina¬ 
tion)  it  came  into  my  thoughts ,  mind,  bead, 
or  fancy. 

fifty-  Penfée,  (fbuci)  thought  or  cetre. 
fifty-  Penfée ,  (petite  fleur)  Paunfy,  a  little 
Flower. 

fifty-  Penfée,  (Deflein  quin’ eft  pas  encore 
fini ,  efquiflé)  Fancy,  Sketch  ,  firfi  Draught. 
PENSEMENT,  V.  Panfement. 

PENSER,  Verb.  Neuf,  (former  dans  fonef- 
prit  l’idée  de  quelque  chofe)  to  think ,  to 
conceive  in  one’s  mind, 
fifty-  Penfer,  (Raifonner  en  fon  efprit,  a- 
voir  des  penfées)  to  think ,  to  have  thoughts. 
Charlemagne ,  penfoit  depuis  longtems  à 
adoucir  la  férocité  de  cette  Nation  par  le 
Chriftianifme ,  Charlemain  bad  it  a  long  time 
in  his  Thoughts  to  foften  the  Fierccnefs  of  that 
People  by  Chrifiianity. 
fiftjf  Penfer  ,  (  faire  réflexion ,  longer  à 
quelque  chofe)  to  think ,  mind,  or  refleCl ,  to 
make  reflection ,  to  remember. 

fifty *  Penfez  (prenez  garde)  à  vous ,  look  to 
your  felf,  have  a  care. 

Penfer,  Verb.  ACl.  (avoir  dansl’Efprit)  to 
think ,  to  have  in  one’ s  Thoughts. 

Il  ne  dit  jamais  ce  qu’il  penfe  ,  he  never 
fpeaks  what  he  thinks ,  he  never  fpeaks  his 
Thoughts. 

fifty-  Penfer,  (imaginer,  croire ,  juger)  to 
think  ,  imagine ,  fuppofe  or  believe, 
fifty-  Donner  à  penfer  à  quelqu’un ,  to  put 

one  to  h-s  Trumps. 

fifty -  Une  chofe  à  quoi  l’on  ne  penfoit  pas , 
(à  quoi  l’on  ne  s’attendoitpas)  a  thing  nn- 
thottght  of,  or  unexpected. 

Il  eft  venu  fans  qu’on  y  penfât ,  he  came 
nnexpeChd. 

fifty-  Sans  y  penfer ,  (par  mégarde)  unwit¬ 
tingly. 

fifty  Je  l’aime  plus  qu’on  ne  fauroit  pen¬ 
fer,  I  love  him  better  than  can  be  imagin’d, 
fifty  Penfer  à  quelque  chofe,  (en  délibérer) 
to  think  or  confider  of  a  thing, 
fifty-  Penfer  à  quelque  chofe  ,  (  l’avoir  en 
vue  ,  former  un  deflein  fur  une  chofe)  to 
think  of  a  thing,  to  have  a  Defign  upon  it, 
to  have  it  in  one’ s  Thoughts  or  Eye ,  to  have 
fome  Thoughts  about  it. 
fifty-  A  quoi  penfez- vous  de  faire  cela  ?  why 
do  yon  do  fo  ?  what  do  yon  mean  by  that? 
what’s  your  defign  in  doing  fetch  a  thing  ? 
fifty  II  penfe  à  mal,  he  has  fame  ill  defign 
or  other. 

fifty-  J’ai  penfé  au  moyen  de  te  délivrer,  I 
have  been  thinking  on  the  means  ,  (or  I  have 
been  contriving  a  means')  to  fave  thee, 
fifty-  Il  a  penfé  mourir,  (il  a  été  fur  le  point 
de  mourir)  he  was  like  to  die. 

J’ai  penfé  être  tué,  I  was  like  to  be  (I was 
within  a  Hair’s  breadth  of  being)  kill’d, 
fifty '  Penfer  une  playe ,  &c.  V.  Panfer. 
PENSER,  S.M.  (Terme  poétique,  penfée) 
Thought. 

Penfif ,  ive ,  Adj.  (qui  rêve  profondément 
à  quelque  chofe)  penfive ,  thoughtful ,  in  a 
|  brown  findy ,  fad. 

PENSION  ,  S.  F.  (Somme  d’argent  que  l’on 
paye  pour  être  logé  &  nourri)  PcnJ.on,  or 
Board- 

0^  Penfion ,  (lieu  où  l’on  eft  nourri  8c  lo¬ 
gé  pour  un  certain  prix) a  Board ,oxRoard- 
ing- place. 

Mettre  un  Enfant  en  penfion  chez  quel¬ 
qu’un  ,  to  put  out  a  Child  to  board. 

Prendre  en  penfion ,  to  board. 

Se  mettre  en  penfion,  to  go  to  board. 


PER 

Vivre  en  penfion,  to  board, 
fifty-  Penfion  ,  (.Rente  qu’on  fait  à  quel¬ 
qu’un  par  voyede  Don  on  de  Récompenfe) 
Penfion,  yearly  Allowance. 

Penfion  viagère ,  (penfion  qu’on  reçoit  an¬ 
nuellement  toute  fa  vie)  Annuity ,  yearly 
Penfion  during  Life. 

fifty  Mettre  en  penfion  (engager)  un  Bi¬ 
jou  ,  to  pawn  a  Jewel. 

Sa  montre  eft  en  penfion ,  his  Watch  is  in 
pawn. 

PENSIONNAIRE ,  S.  XL  &  F.  (qui  eft 
nourri  8c  logé  en  penfion)  Boarder, 
fifty -  Penfionnaire,  (qui  jouît  d’une  pen¬ 
fion)  Penfioner. 

PENSIONNAIRE,  S,  M.  (premier M inifl- 
tre  de  la  Province  de  Hollande)  Penfionary , 
or  Penfioner,  the  firft  is  more  proper. 
Pentagone,  Adj.  F.  Ex,  Figure  pentago¬ 
ne  o«  PENTAGONE,  S.  M.  (Figure qui 
a  cinq  Angles  &  cinq  côtés)  a  Pentagone. 
Pentamètre,  Adj.  Xf.  Ex,  Verspeatame- 
tre,  ou  PENTAMETRE,  S.  M.  (Vers  de 
cinq  pieds  parmi  les  Grecs  6c  les  Latins) 
a  Pentameter. 

PENTE ,  S,  F.  V.  Penchant  ,  S.  M. 

fifty  Pences  de  lit,  (Bandes  qui  pendent 
du  ciel  du  lit  fur  les  Rideaux)  the  Vallen- 
ces  of  a  Bed. 

PENTECOTE,  é1.  F.  (Fête  de  la  defr.ente 
du  faint  Efprit)  Whitfunday ,  or  Pentecofi. 
Le  Tems  de  la  pencecôte,  Whitfiuntide. 
PENTURE,  S.  F.  (Bande  de  fer  qui  fert  à 
foutenir  les  portes  8c  lesFenêcres)  the  Iron¬ 
work  o  f  a  Door  or  Window. 
PE'NULTIEME  ,  Adj.  (qui  eft  immédia¬ 
tement  avant  le  dernier)  the  laft  but  one. 
PENULTIEME  ,  S'.  F.  (Syllabe  pénultiè¬ 
me)  Penultima. 

PEPIE,  S.  F.  (Peau  qui  vient  au  bout  de  la 
langue  des  Oifeaux)  Pip. 

Ocer,  arracher  la  pépie  à  une  poule,  to  pip 

a  Hcn. 

*  -j-  C’eft  un  petit  Bec  qui  n’a  pas  la  pé¬ 
pie,  (Elle  caufe  bien)  fhe  has  her  Tongue 
well  oiled. 

PE'PIER  ,  Verb.  Neuf,  (fe  dit  des  Moineaux 
lorfqu’  ils  pouflène  leur  cri  naturel)  to  peep, 
or  chirp  as  a  Sparrow. 

Entendez-vous  ce  Moineau  qui  pépie  ?  d’ye 
bear  how  that  Sparrow  chirps? 

PE'PIN ,  S.  M.  (Petit  grain  qui  vient  dans 
le  cœur  des  pommes,  des  poires,  8c  autres 
fruits  femblables)  a  Kernel ,  of  Apples, 
Pears,  and  fuch  like  Fruit. 
fifty  Pépin  de  Raifin,  a  Grape-fione. 

PE 'PI  NIE  RE  ,  S.  F.  (Plant  de  petits  Ar¬ 
bres)  Nurfery ,  Seed-plot. 

*  L’Univerficé  d ’Oxford  eft  une  pépiniè¬ 
re  de  bons  Eccléfiaftiques  ,  de  grands  Phi  - 
lofophes,  8c  d’habiles  Mathématiciens,  the 
Univerfity  of  Oxford  is  a  Nurfery ,  or  Se¬ 
minary  of  good  Church-men  ,  great  Philofo - 
phers  ,  and  able  Mathematicians. 

PE  PINIERISTE,  J.  M.  (Jardinier  qui  é- 
leve  des  pépinières)  a  Nurfery-Gardiner. 
PEQUE,  V.  Pecque. 

PERÇANT  ,  te,  . écrlv .  &  prort,  perçant, 
Adj.  (qui  perce)  piercing,  boring  ,fharp. 

*  Perçant,  (aigu, vif,  pénétrant)  piercing, 
fliarp ,  acute,  penetrating. 

*  Des  yeux  perçans ,  (vifs  8c  brillans) 
piercing,  quick  or  fp  ark  ling  Eyes. 

*  Froid  perçant,  a  f'arp  or  nipping  Cold. 

*  Efprit  perçant,  a  /harp  , piercing ,  acute, 
or  penetrating  Wit. 

*  Voix  perçante,  (aigue 8c  claire)  a  fhrill 

Voice. 

Perce  (en),  Adv.  mettre  en  perce,  (per¬ 
cer  un  muid  de  quelque  liqueur)  to  pierce, 
to  broach. 

Percé ,  ée ,  Adj.  bored ,  8cc.  V.  Percer. 

Percé  à  l’eau,  leaking,  that  leaks, 
fifty-  Maxfon  bien  percée,  (ou  fort  claire) 
a  lightfom  Houfe. 

fiftf  Chai- 


PER  PER 


{$5  Chaife-percée ,  a  Clofe'  Pool,  ' 

*  -j-  II  eft  bas  percé,  he  is  law  of  Purfe , 

<£r  Fruit  percé  de  Vers  ,  Worm -eaten 
Trust. 

PERCE-FOREST  f ,  S’.  M.  (Chaffeur  déter¬ 
miné)  a  great  Hunter. 

PERCE -LETTRE,  S.  M.  a  Steel-Infiru- 
ment ,  wherewith  Secretaries  make  Overtures 
'for  the  Labels ,  with  which  they  clofe  their 
Letters. 

PERCE-NEIGE  ,  S.  F.  (Petite  fleur  qui 
vient  en  hiver)  a  white  Winter-flower, 
PERCE -OREILLE  ,  S.  M.  (InfeCte  long 
&  menu)  an  Ear-wig. 

PERCE-PIERRE,  J1.  F.  (Herbe)  Parfley- 
pert. 

PERCEPTIBLE,  Adj.  (qui  peut  être  ap- 
perçu)  perceptible ,  that  may  be  perceived. 
PERCEPTION ,  S.  F.  (ACtion  de  percevoir, 
Recepte)  Receipt ,  Gathering. 

05'  La  Perception  des  Droits  attribués 
aux  Juges  8c  autres  Officiers  dejuffice,  the 
Receipt  of  Fees  allowed  to  Judges  and  other 
Officers  of  Courts  of  Judicature, 

*  Perception  ,  (  ÀCtion  d’appercevoir) 
Perception, 

PERCER,  Verb.  Aft.  (Faire  un  trou  e»une 
ouverture)  to  pierce,  bore,  or  make  a  hole  into. 
05  Percer,  (mettre  un  Tonneau  en  per¬ 
ce)  to  pierce,  tap  or  broach. 

05  Percer  d’un  coup  d’Epée ,  ire.  to  run 
through  with  a  Sword. 

05'  Percer  ,  (pénétrer  ,  en  parlant  de  la 
pluye)  to  foakor  go  through. 

Percer ,  (avec  le  bec ,  en  parlant  des 
Oifeaux)  to  peck  through. 

*  Percer  l’avenir  ou  dans  l’avenir,  tofore- 
fee  things  to  come. 

05»  Les  Os  lui  percent  la  peau ,  one  may 
fee  his  'Bones  through  his  Skin. 

05  Percer  une  porte  dans  un  Mur,  to 
wake  a  Door  in  a  Wall. 

*  Percer  les  Haliers,  les  Forêts,  (paffer 
au  travers)  to  go  through  the  Thickets  or 
Forefls, 

*  Percer  un  Efcadron ,  ou  un  Bataillon , 
(fe  faire  un  paffage  les  armes  à  la  main)  to 
make  one's  way ,  or  break  through  a  Squa¬ 
dron  or  Battalion. 

*  Le  Soleil  perce  les  Nuages,  the  Sun  breaks 
through  the  Clouds, 

*  Cela  me  perce  le  cœur  ,  [ou  m’afflige 
beaucoup)  that  flrikes  me  to  the  very  Heart, 
that  breaks  my  Heart. 

05‘  Percer  une  Apoftume,  to  lance  or  open 
an  Impofthume. 

PERCER ,  Verb.  Neut.  Ex.  Les  dents  com- 
■mencentàlui  percer,  his  Teeth  begin  topeep, 
or  to  appear. 

Les  Cornes  lui  percent ,  his  Horns  begin  to 
peep. 

05  Percer ,  (en  parlant  d’une  Apoftume) 
to  break.  , 

05  Maifon  qui  perce  d’une  rue  à  une  au¬ 
tre,  a  Houfe  that  is  a  Thorow-fare. 

Perceu,  ue,  Adj.  received. 
PERCEVOIR,  Verb.  Ad.  (Terme  de  palais. 

Recevoir)  to  receive  or  gather. 

PERCHE,  S.  F.  (Bâton  fort  long)  a  Pole, 
at  Pearch  or  Perch. 

C5.  Perche,  (Mefure  de  18,  ou  de  2.0 
pieds)  a  Rod,  Perch  or  Pole. 

05  Perche,  (forte de  poiflon)  Perch,  a 
Fifh  fo  called. 

05  Perche  de  tête  de  daim  on  de  cerf, 
the  Beam  of  aBuck’  s  Head ,  and  the  Branch 
of  a  Stag’s, 

Perché, ée,  Adj.  pearched. 

PERCHER,  Verb. Neut.  ou  fe  percher,  Verb. 
Recip.  (fe  mettre  fur  une  perche,  fur  une 
Branche)  to  pearch. 

PERCHOIR,  S.  M.  (lieu  où  l’on  met  per¬ 
cher  les  volailles)  a  pcarching  Sti.k  or  Raofl. 
PERCLUS  ,  fe,  Adj.  (impotent ,  paralytique) 
impotent ,  that  has  loft  the  uft  of  his  Limbs. 


*  f  Avoir  le  Cerveau  perclus,  toiccraek- 

brain'd. 

PERCOIR  ,  écriv,  £r  pron.  perçoir ,  S.  M. 
(Infiniment  pour  perçer  les  pièces  de  vin , 
érc.)  a  Piercer. 

PERCUSSION,  S.  F.  (Terme  dogmatique  : 

Coup)  pereuffion,  knocking,  firoke, 
PERDANT,  S.  M,  (Celui  qui  perd  )  a  Lofer, 
PERDITION,  S.  F.  (la  damnation)  Perdi¬ 
tion,  Damnation ,  DeftruClion. 

La  voye  de  perdition,  the  way  of  Per¬ 
dition. 

05  Tout  fon  bien  s’en  va  à  perdition, 
all  hi  s  Eftategoes  to  wrack. 

PERDRE ,  Verb.  Ad.  (Etre  privé  de  quel¬ 
que  chofe ,  Ceflfer  d’avoir,  n’avoir  plus) 
to  lofe. 

Ce  Prince  a  perdu  fes  E'tats  par  fa  faute , 
that  Prince  has  loft  his  Dominions  through 
his  own  fault. 

Perdre  les  yeux,  to  lofe  one's  Eyes  or  Eye- 
fight. 

Perdre  les  bonnes  grace*  de  quelqu’un ,  to 
lofe  one’s  favour. 

Perdre  fa  Réputation,  to  lofe  one's  Reputa¬ 
tion  ,  to  fink  in  one's  Reputation. 

Perdre  fa  cbuleur  ,  to  lofe  one’s  or  its  Colour. 
05  Perdre  quelque  chofe  de  vue  ,  (ne  la 
plus  voir)  to  lofe  a  thing,  to  lofe  fight  of  it. 
05  Perdre,  (faire  un  mauvais  emploi)  to 
lofe  ,  to  throw  away  ,  to  fpend foolifldy. 

(ff  Perdre  ,  (laifler  échaper)  l’occafion, 
to  lofe  or  let  flip  the  opportunity. 

05  Perdre,  (être  vaincu  en  quelque  cho¬ 
fe)  to  lofe. 

Perdre  la  Bataille ,  to  lofe  the  Day otBattel. 
Perdre  la  partie,  to  lofe  the  fer. 

05"  Perdre,  (corrompre  les  Mœurs,  dé¬ 
baucher)  to  ruin,  debauch  ,  corrupt  or  fp oil. 
05"  La  Nielle  a  perdu  [ou  gâté)  les  Bleds, 
the  Corn  is  blaftcd. 

*  Perdf e  de  réputation ,  (diffamer)  to  de¬ 
fame. 

05"  Perdre,  (Ruiner)  to  ruin  or  undo,  to 
be  the  ruin  or  undoing  of,  to  bring  to  ruin . 
05  Perdre  fon  procès ,  to  be  caft. 

05"  Perdre  courage ,  (fe  décourager)  to  be 
difeouraged  or  difhearten  d ,  to  defpond. 

*  On  le  perd  de  vue  (on  ne  fait  plus  où 
il  va)  dans  fes  Difcours ,  he  foars  out  of  fight, 
he  rambles  in  his  Difcourfe. 

*  Quand  je  perdrai  le  jour  ,  (quand  je 
mourrai)  when  I  Shall  go  to  the  Land  of 
Darknefs. 

PERDRE,  fe  perdre ,  Verb.  Recip.  (s’éga¬ 
rer  ,  perdre  fon  chemin)  to  lofe  one's  felf , 
to  lofe  one’s  way,  not  to  know  where  one  is. 
05»  Se  perdre ,  (fe  démonter ,  fe  décon¬ 
certer)  to  be  dafh'd  out  of  countenance. 

05  Se  perdre,  (perdre  la  Tramontane, 
être  déconcerté)  to  le  non-plus’ d ,  to  be  in  a 
Plunge ,  or  out  of  countenance. 

Brefé  ne  fe  perdit  pas  en  cette  Conjonctu¬ 
re,  Brefe  was  not  non-plus’ d  on  this  Occafion. 
05  L’Argent  le  perd  aifément,  Money  is 
eaflly  iofl. 

Ces  Opinions  fe  perdent  avec  le  tems ,  thofe 
Opinions  are  loft  in  time. 

05  Se  perdre,  (faire  naufrage)  to  be  caft 
away. 

*  Se  perdre,  (s’égarer dans  fesRaifonne- 
mens)  to  lofe  one’s  felf,  to  have  a  rambling 
way  of  arguing. 

PERDREAU  ,  S.  M.  (perdrix  de  l’Année) 

a  young  Partridge. 

PERDRIGON  ,  S.  M.  (forte  de  prune)  a 

fort  of  Plumb. 

PERDRIX,  S.  F.  (Oifeau  fort  bon  à  man¬ 
ger)  a  Partridge. 

PERDU,  ue,  Adj.  [from  perdre)  loft,  &c. 
V.  the  Verb. 

C’eft  autant  d’argent  perdu ,  ’tis  fo  much 
Money  loft  or  thrown  away. 

Clous  à  tête  perdue.  Brads. 

05  Perdu  ,  (qu’op  ne  trouve  pas)  loft, 


per  34f 

not  to  be  found. 

*  Perdu,  (accablé)  de  dettes,  in  debt  over 
head  and  ears. 

*  Perdu,  (fort  débauché)  lend  or  debau¬ 
ched. 

*  Perdu  de  réputation ,  (diffamé)  that  has 
loft  his  Reputation  ,  loft  as  to  his  Reputation, 
ruined  or  funk  in  his  Reputation ,  defamed, 
notorious. 

II  eft  perdu  de  réputation ,  he  has  loft  hit 
Reputation ,  he  is  blown  up. 

05  Courir  comme  un  perdu,  [ou  de  tou¬ 
te  fa  force)  to  run  like  mad. 

05  Sentinelle  perdue ,  [ou  avancée)  a  Sen* 
tinel  Perdue, 

05  Les  Enfans  perdus  d’une  Armée,  the 
Perdues  ,  or  the  forlorn  Hope  of  an  Army. 

*  Heures  perdues,  [ou  de  loifir)  fpare  hours , 
fpare  time. 

*  A  corps  perdu  ,  (en  defefpéré)  defpe- 
rately. 

05  Un  Coup  perdu,  a  Random-fhot. 

A  coup  perdu ,  (au  hazard)  at  random. 
Tirer  à  coup  perdu,  to  {hoot  at  random. 
PERDUE,  S.  F.  (une Débauchée)  an  aban¬ 
don’d  Whore ,  a  lend  Woman  ,  a  Proftitute. 
PERDURABLE,  Adj.  (Permanent)  perdu¬ 
rable  ,  durable ,  permanent ,  lafing  ,  conftant. 
PERE,  S.  M.  (Celui  qui  a  un  ou  plufieurs 
Enfans)  Father. 

Dieu  le  pere ,  God  the  Father. 

Il  eft  le  pere  de  la  patrie ,  he  is  the  Father 
of  his  Country. 

Pere  nourriffier ,  Pofter-Father. 

05  Le  Pere  (le  prote&eur)  des  Arts  & 
des  Sciences,  the  Father  or  Patron  of  Arts 
and  Sciences. 

05  Les  Peres  de  I’E'glife,  the  Fathers  of 
the  Church. 

05  Pere,  (Titre  de  Religieux  ou  de  Prê¬ 
tre)  Father. 

05  Nos  peres,  (nos  Ayeuls,  nos  Ancê¬ 
tres)  our  Forc-fathers  or  Anceftors, 

05  Pere  de  Famille,  (Celui  qui  a  Femme 
&  Enfans,  &  qui  tient  ménage)  a  Man  that 
has  a  Wife  and  Children  ,  a  Houfe-keeper ,  the 
Mafter  or  good  Man  of  the  Houfe. 

*  -J-  C’eft  le  pere  aux  écus,  (il  eft  fort  ri¬ 
che)  he  is  a  money’ d  Man. 
PEREMPTION  ,  >?  F.  (Terme  de  palais) 
peremption  d’Inftance,  (inftance  périmée) 
a  Non-J'uit ,  V.  Périmer. 

Peremptoire,  Adj.  (Terme  de  palais)  pe¬ 
remptory. 

05  Peremptoire,  (Décifif)  peremptory. 
Péremptoirement ,  Adv.  (d’une  manier* 
décifive)  peremptorily. 

PERFECTION  ,  S.  F.  from  parfait,  (qua¬ 
lité  de  ce  qui  eft  parfait)  perfeClion ,  per- 
feélnefs, 

05  Perfection,  (qualité,  excellence) per¬ 
fection  ,  accompUfhmcnt. 

05  En  perfection,  (parfaitement)  perfell- 
ly ,  rarely  well . 

Perfectionné ,  ée ,  Adj.  perfeCl ,  brought  t* 
perfeClion  ,  finijh’d  or  improv’d. 
PERFECTIONNER  ,  Verb.  AS.  (rendre 
parfait)  to  perfeCl ,  to  make  perfect  or  bring 
to  perfeClion  ,  tofinijh. 

PERFECTIONNER,  fe  perfectionner,  Verb. 

Recip.  (devenir  plus  parfait)  to  improve. 
PERFIDE  ,  Adj.  (Traître,  déloyal)  perfi¬ 
dious  ,  treacherous ,  bafe  ,  falfe, 

PERFIDE,  S.  M.  £r  F.  a  perfidious ,  bafe, 
treacherous  or  falfe  Man  or  Woman, 
Perfidement  ,  Adv.  (avec  perfidie)  perfi- 
dionfty,  baj'ely  ,  treachcronfty ,  falfe/y. 
PERFIDIE,  S.  F.  (Déloyauté ,  manquement 
de  foi)  Perfidioufnejs  ,  Bafcnefs ,  Treachery , 
Falfliood. 

PE  RI,  ie,  Adj.  from  (périr)  pcr'fhed ,  loft, 
deftroy  d. 

PE  RICARDE,  S.  M.  (Membrane  qui  en¬ 
toure  le  cœur)  Peri.ard  or  Pericardium ,  the 
Heart’s  Purjr. 

X  X 


346  PER 

PE'RICLITER ,  Verb.  Neuf.  (Termedepa- 
lajs ,  être  en  danger)  to  be  in  jeopardy  or 

danger. 

PE'RICRANE,  S.  M.  (Membrane  qui  cou¬ 
vre  le  Crane)  Pericrane  or  Pericranium  ,  the 
Membrane  covering  the  Skull. 

PERIDOT,  S.  M.  (pierre  pre'cieufe  qui  ti¬ 
re  fur  le  Verd)  Peridot ,  a  green  -  colour  d 
Stone. 

PE  RIGE  E,  S.  M.  (lieu  où  le  Soleil  &  les 
Planètes  fe  trouvent  le  plus  près  delaTerre) 
Perigee ,  the  place  wherein  a  Planet  is  nearefl 
the  Earth. 

PE'RIHE  LIE  ,'>$■.  M.  (la  plusgrande  appro¬ 
che  delà  Terre,  &des  autres  pianettes  vers 
le  Soleil)  Perihelinm, 

PE  RIL  ,  S.  M.  (Danger  ,  Rifque)  peril, 
danger ,  hazard. 

Périlleufement,  Adv.  (Dangereufement) 
peri  llot  fly ,  dangeroujiy. 

Périlleux,  fe,  Adj.  (dangereux)  perillons, 
dangerous ,  hazardous, 
cjff  Saut  périlleux,  (que  font  les  Danfeurs 
de  corde)  a  Tumble ,  or  tumbling  Trick. 

Périmé, ée,  Adj.  Ex.  Infiance  périmée , 
a  Non- fuit. 

PE'RIMER,  Verb.  N’eut.  (Terme  de  prati¬ 
que)  Ex.  Laiffer  périmer  l’inftance  ,  (la 
laiffer  périr  faute  de  la  pourfuivre)  to  non- 
fait,  to  let  fall  a  Suit. 

PE'RINEE  ,  S.  M.  (Terme  d’ Anatomie, 
i’Efpace  qui  efl  entre  la  Verge  &  le  Siège) 

Perineum. 

PERIODE,  S.M.  tèr  F,  (Révolution)  Pe¬ 
riod,  Revolution,  Return , 

La  Période  folaire  on  du  Soleil ,  the  Solar 
Period. 

Le  Période  de  la  Fièvre,  the  Period  or  Re¬ 
turn  of  an  Ague. 

*  L’E'loquence  eflàfon  plus  haut  période, 
{on  au  plus  haut  point,  où  elle  puiflTe  être) 
Eloquence  is  at  its  highefl  pitch. 

*  Dans  le  dernier  période  de  fa  vie,  toward 
the  latter  end  of  his  Life. 

PERIODE,  S.  T.  (portion  d’un  difeours)  a 
Period,  a  p  erf  eft  Sentence. 

Périodique ,  Adj.  (qui  a  fes  périodes)  pe¬ 
riodical , that  returns  at  certain  times, 
cfj*  Style  périodique ,  (compofé  de  pério¬ 
des  nombreufes)  a  full  Style. 
Périodiquement ,  Adv.  periodically. 
PERIOSTE,  S.  M.  (peau  qdi  environne 
les  Os)  Periofeum  ,  the  Skin  that  covers  the 
Rones. 

PE'RIP ATE'TICIEN ,  S.M.  (Ariftotéli- 
cien)  a  Penpatetick  ,  or  Arijfotelician  ,  a 
Follower  of  Arifiotle. 

PE  RIPE  TIE  ,  Ù.  F.  (Changement  fubit  & 
imprévu  de  fortune,  qui  le  rencontre  dans 
les  poèmes,  les  Romans)  a  fudden  tarn  of 
Fortune,  an  unexpected  Chance. 

PE  RIPHE  RIE,  S.  F.  (Circonférence)  Pe¬ 
riphery,  Circumference. 

PE  RIPHRASE,  S.  F.  (Circonlocution)  Pe- 
riphrafe ,  Circumlocution. 

Cette  maniéré  de  parler  tient  de  la 
périphrafe,  this  manner  of  jpeaking  is peri- 
phrajiical. 

(fjp  Dire  une  chofe  par  périphafe ,  to fpeak 

a  thing  periphraftically. 

PE'RIPHR ASER  ,  Verb.  Neuf,  (parler  par 
périphrafe)  to  periphrafe  ,  or  ufe  Circumlocu¬ 
tions  ,  to  fpeak  periphraflically. 

PE  RIPNEUMONIE  ,  S.  F.  (inflammation 
du  poulmon)  P eripnearaony ,  or  Inflamma¬ 
tion  of  the  Langs. 

Péripneumonique,  Adj.  peripnenmonicai. 
PERIR,  Verb.  Neuf.  (Tomber en  ruine ,  en 
décadence)  toperijh,  to  go  to  rain,  wrack  or 
decay,  to  be  ruined  or  go  down  the  Wind. 
(Éÿ'  Périr  ,  (prendre  fin)  to  perifh,  die  ,  or 
come  to  one's  end. 

Faire  périr  (ruiner)  une  Armée,  to 
rain  or  defray  an  Army, 

Sfët  Férir,  (fe  perdre  ,  faire  naufrage)  to 
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perifh ,  to  be  cafl  away. 

Périflable,  Adj.  (fujet  à  périr)  perijhable, 
of  no  duration  ,  frail ,  brittle. 
PÉ'RISTALTIQUE  ,  Adj.  Ex.  le  mouve¬ 
ment  périftaltique  des  inteftins,  (en  Terme 
de  Médecine)  the  perifaltick  Motion  of  the 
Entrails. 

PE  RISTYLE  ,  S.  M.  {  Terme  d’Archi- 
teriure,  lieu  environné  de  colomnes)  a  Pe- 
rlftyle. 

PERITOINE,  S.  M.  (Membrane  qui  enve¬ 
loppe  les  Vifceres)  Pcritonceum  ,  the  inner 
Rim  of  the  "Belly  covering  the  Entrails. 
PERLÉ  ,  é”.  F.  (Matière  précieufe  qui  fe  for¬ 
me  dans  des  Coquilles)  a  Pearl. 

*  -f-  Il  n’eft  pas  venu  pour  enfiler  des  per¬ 
les,  he  is  not  corne  to  pick  Straws, 

*  f  C’eft  la  perle  des  beaux  Efprits  ,  he 
is  the  pink  of  our  Wits. 

*  +  C’efl:  la  perle  des  Homines  ,  he  is 
the  bejl  of  Men, 

*  -j-  Net  comme  une  perle,  as  clean  as  a 
Peny. 

Nacre  de  perle,  V,  Nacre. 

Perle  d’ Arbalète,  the  aim  of  a  Crofs- 

bow. 

Herbe  aux  perles  ,  (Gremil)  Gram- 
mi  l ,  Graymil,  Stone-crop. 

Perlé,  ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon.  Orné 
de  perles)  pearl’ d  ,fet  ont  with  Pearls, 
tfijf  Bouillon  perlé,  {on  bien  confommé) 
a  good  jelly  Broth, 

(j^  Perlé,  (comme  le  Bois  des  cerfs)  curled. 
PERLURES,  S.  F.  (Grumeaux  qui  font  le  j 
long  du  Bois  des  Cerfs)  Curlings,  the  little 
Jpotted  Curlings ,  wherewith  the  ‘Beam  of  a 
Deer’s  Head  is  powder  d. 

PERMANENT',  te,  Adj.  (Stable, immua¬ 
ble,  perdurable)  permanent,  confiant ,  du¬ 
rable,  continuing,  tiffing. 

PERME,  S.  M,  (Bateau  Turc  pour  faire  de 
petits  Trajets)  Permagy  ,  a  fort  of  Boat 
ufed  at  Conftantinople., 

PERMETTRE  ,  Verb.  Aft.  (donner  pouvoir, 
liberté,licence,fbutfrir)  to  permit ,  tofujfcr, 
let ,  allow ,  or  give  leave. 

(fff  Permettre ,  (quelque  chofe  de  mal)  to 
fuffer,  countenance,  ox  give  countenance  to. 

Permettre,  (Tolerer)  tofujfcr ,  to  wink 
or  connive  at ,  to  tolerate. 

O^r  II  fe  permet  beaucoup  de  choies  (il 
prend  une  grande  licence)  he  takes  a  great 
latitude. 

Quand  les  Amans  fe  permettent  des  Aga¬ 
ceries  ,  when  Lovers  indulge  or  gratify  Pro¬ 
vocations. 

Je  ne  lui  permets  rien  que  de  raifonnable, 
I  indulge  him  in  nothing  but  what’s  r eaf en¬ 
able. 

Un  Homme  bien  né  ne  fe  permet  jamais 
rien  d’indécent,  a  Man  well-born  never  in¬ 
dulges  himfelf  in  any  thing  that  is  indecent. 

Il  ne  fe  permet  aucun  plaifir  ,  que  celui 
qu’on  trouve  dans  l’accompliflèment  de  fes 
Devoirs ,  he  indulges  himfelf  in  no  Pleafnrcs, 
but  fuch  as  a  Man  finds  in  the  difeharge  of 
his  Duty. 

Dieu  a  permis  que— ,  (la  providence 
divine  a  voulu  que--)  it  has  pleafed  God , 
God  Almighty  was  pleafed  to—. 

PERMIS  ,  fe,  Adj.  fujfercd ,  &c.  V.  Per¬ 
mettre. 

Permis,  (licite)  lawful, 
tfjf  A  vous  permis ,  (vous  pouvez  faire 
ce  qu’il  vous  plaira)  yon  may  do  what  you 
pleafe. 

II  n’eft  pas  permis  {ou  donné)  à  tout 
le  monde  de  bien  chanter,  it  is  not  given 
to  every  body  to  fing  well,  it  is  not  every  body 
that  ca,n  frig  well. 

0^  S’il  m’efl  permis  de  le  dire  ou  de  par¬ 
ler  ainfi,  if  1  may  fay  fo ,  if  I  may  nfe  the 
Exprejfion. 

PERMISSION,  S.  F.  (pouvoir,  liberté,  li¬ 
cence)  permijjim ,  allowance ,  leave . 
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PERMUTANT,  S.M.  (Celui qui  permute) 

Permuter. 

PERMUTATION,  S.  F.  (Echangede  Bé¬ 
néfice)  Permutation  ,  exchange  of  Living. 
PERMUTER  ,  Verb.  Aft.  (E’changerun  Bé¬ 
néfice  concre  un  autre)  to  permute  or  ex¬ 
change  Livings . 

Pernicieufement  ,  Adv .  (d’une  manière 
pernicieule)  pernicioufy ,  mtfchievoufly. 
PERNICIEUX  ,  ft,  Adj.  (dangereux,  mau¬ 
vais,  nuifible)  pernicious,  dangerous,  dc- 
firuftive ,  mifehievous ,  hurtful, 
PERONNELE  f  ,  S.  F.  (Femme  fotte)  a 
filly  Woman ,  a  Sot. 

PÉRORAISON ,  .S’.  F.  (Conclufion  d’un  Dif¬ 
eours  oratoire)  Peroration ,  the  Conclufion  of 
an  Oration  q r  Speech. 

PERPENDICULAIRE,  Adj.  (qui  tombe 
à  plomb)  perpendicular. 
PERPENDICULAIRE ,  F.  (une  ligne  qui 
tombe  à  plomb)  a  Perpendicular ,  a  perpen¬ 
dicular  L'nc. 

Perpendiculairement,  Adv.  (aplomb) 

perpendicularly. 

PERPENDICÜLE ,  .T.  M.  (Filet  qui  tend 
perpendiculairement  embas ,  par  le  Moyen 
d’un  Plomb)  a  Plummet. 
f  Perpétré  ,  ée  ,  Adj .  perpetrated,  com¬ 
mitted. 

PERPE  TRER  -f-  ,  Verb,  AT.  (Terme  de 
pratique  :  commettre  un  Crime)  to  perpe¬ 
trate,  to  commit. 

Perpétué,  ée,  Adj.  perpetuated  ,  eternized.. 
PERPETUEL  ,  le,  Adj.  (continuel,  qui  du¬ 
re  toujours)  perpetual ,  continuai,  confiant  K 
eternal,  endlefs. 

Charge  perpétuelle ,  {ou  à  vie)  a  Place 
or  employment  for  or  during  Life. 

Perpétuellement  ,  Adv.  (fans  ceflè)  per¬ 
petually,  continually ,  without  int ermiffion , 
always. 

PERPÉ  TUER  ,  Verb .  Aft.  (rendre  perpé¬ 
tuel)  to  perpetuate  or  eternize ,  to  continue 
for  ever. 

PERPE  TUER  ,  fe  perpétuer.  Verb.  Recipe 

to  be  perpetuated . 

C’efl  un  ancienne  Tradition  qui  s’eft  per¬ 
pétuée  jufques  à  nous ,  ’fis  an  old  Tradition 
perpetuated,  tranfmitted ,  or  handed  down 
to  ns  from  antiquity. 

PERPE  TUITE'  ,  S.  F.  (Durée  fans  inter¬ 
ruption)  perpetuity ,  perpetual  duration,  end- 
lesnefs ,  continuance  without  interruption. 

J  La  perpétuité  de  la  Foi  touchant  l’Eu- 

chariflie,  (Titre  d’un  Livre)  the  perpetual 
]  belief  concerning  the  Enchariji. 

A  perpétuité  ,  Adv.  (pour  toujours)  for 
I  ever  ,  for  ever  and  ever. 

PERPLEX  J,  xe,  Adj.  (irréfolu,  chance¬ 
lant,  incertain)  perplexed,  wavering  ,  irre- 
folute ,  uncertain  what  to  do. 

Rendre  perplex,  to  perplex  or  confound. 
PERPLEXITE',  S.F.  (irréfolution ,  incer¬ 
titude,  embarras  d’Efprit)  perplexity  ,irre- 
fi/ntion  ,  uncertainty ,  doubt,  trouble,  quan¬ 
dary. 

O^-  Cette  Nouvelle  mit  mon  Efprit  dans, 
une  grande  perplexité,  this  News  perplexed 
me  very  much. 

Il  fe  trouva  en  une  grande  perplexité)  he 
found  himfelf  very  much  perplexed. 
PERQUISITION,  S.F.  (Recherche.exafte) 

péremption  ,  diligent  fearch  ,firift  inquiry, 
PERRON,  S.  M.  JOuvrage  de  Maçonne¬ 
rie  attaché  par  dehors  au  devant  d’un  Corps 
de  logis,  &  qui  fertd’Efcalier)  Steps,  Steps 
raijed  before  the  Door  of  a  great  Hotife ,  &c. 
PERROQyE,  S.F.  (chaife  pliante  à  Dos)  a 
folding  Chair  with  a  Rack. 

PERROQUET  ,  S.M.  (forte  d’Oifeau)  a 
Parrot,  afortofRird. 

Perroquet,  (Terme  de  Marine;  petit 
Mât  élevé  fur  les  grands  Mâts  &  fur  les 
Hunes)  a  Top-mafi  or  a  Top-gallant  Map. 

La 
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La  voile  du  perroquet ,  the  Top-fa!/, 

Terns  à  perroquet,  (beau  terns)  fine , gal¬ 
lant  Weather . 

PERRUCHE,  J.  F.  (petit  perroquet  verd 
des  Indes)  Parasite ,  Parayucte, 
PERRUQUE  ,  S. F.  (Coiffure  de  faux  Che¬ 
veux)  Periwig ,  Wg,  or  Perue/ue. 
PERRUQUIER  ,  S.  M.  (faifeur  de  perru¬ 
ques)  a  Pcriwig-maker. 

PE  RS  -j-,  fe,  Adj.  (de  couleur  entre  le  verd 
&c  le  bleu)  blttifh-gray. 

Perfécutant ,  te ,  Adj.  (incommode)  perfe- 
cuting ,  troublefom ,  teazing, 

Perfëcute ,  ce  ,  Adj.  perfccuttd  ,  that  has 
fuffered  perfection ,  &c.  V.  Perfe'cuter. 
PERSECUTER,  Verb.  AS.  (Vexer  ,  in¬ 
quiéter  ,  tourmenter)  to  perfecute ,  vex ,  or 
torment- 

(dT  Perfecuter,  (importuner ,  prefl'er  avec 
importunité)  to  perfects ,  trouble,  torment, 
haunt  ,or  dun. 

PERSE  CUTEUR,  S.  M.  (Celai  qui  per- 
fécute)  a  Perfecuter. 

(fij-  Perfécuteur  (un  importun)  a  troublc- 
fom  Man. 

*  Un  perfécuteur  d’oreilles,  a  troublefom 
Talker. 

PERSECUTION  ,  S.  F.  (Véxation  injufle 
&  violente)  perfection. 

PERSE'VE  RANCE  ,  S.  F.  (Confiance ,  fer¬ 
meté)  perfeverance  ,  confiancy  ,  fieadinefs , 
refoltenefs. 

Perfévérant,  te  ,  Adj.  (qui  perfévere) 
perfevering  ,  Jledfafi,  fieady  ,  confiant ,  re¬ 
jointe. 

PERSE'VE'RER  ,  Verb.  N’eut,  (demeurerfer- 
me  &  confiant,  perfifler)  pcrfevcre  ,perfifi  , 
to  continue  or  be  ftedfafi,  to  hold  on  confit ant- 
ly ,  to  be  confiant. 

PËRSICAIRE  ,  S.  F.  (plante)  Arfe-fmart 
or  Cul-rage. 

PERSIL,  S.  M.  (Herbe  potagère)  Parfis y, 
an  Herb. 

Perfil  d’Eau ,  ou  de  Marais ,  wild  Parfiey. 
(dp  Perfil  de  Macédoine ,  (Céleri)  Ccllery. 
PERSILLADE,  S. F.  (ragoût  de  tranches  de 
Bœuf  avec  du  perfil  jBecf-fiakes  with  Parfiey. 

Perfillé ,  Adj.  Ex.  Fromage  perfillé ,  green 
Cheefe. 

PERSISTER,  Verb.  Net.  (perfévérer,  de¬ 
meurer  ferme)  to  perfifi,  continue ,  fi  and  , 
or  hold  on. 

PERSON  ALITE' ,  S.  F.  (qualité  deperfon- 
nes)  Petfonality. 

PERSONAT,  S.  M.  (forte  de  Bénéfice  dans 
une  E  glife  collégiale)  Perfonate,  a  fort  of 
Benefice  or  Title  in  a  Collegiate  Church. 
PERSONNAGE,  S.  M.  (perfonne ,  Hom¬ 
me)  Perfon  ,  Man  ,  Pcrfonage. 

Un  illuflre  perfonnage ,  an  illufirious  Man 
or  Perfon,  a  great  Perfonage. 

Un  fbt  perfonnage,  a  filly  Man  ox  Fellow. 
(dp  Tapiflérie  à  perfonnages ,  (ok  à  Figu¬ 
res)  Imagery. 

sfifg-  Perfonnage  ,  (  perfonne  repréfentée 
dans  une  pièce  de  Théâtre)  Perfon  reprefent- 
ed  in  a  Play. 

(dp  Clotaire  qui  faifoit  le  perfonnage  de 
Roi  d’ Aufirafie ,  Clotair  who  pcrfonatcd  the 
King  of  Auffrafia. 

(dp  Perfonnage,  (Rôle  que  joue  un  Co¬ 
médien  ,  ou  une  Comédienne)  a  Part  in  a 
Play. 

Jouer  bien  fon  perfonnage  ,  to  aft  one’s 
part  well. 

Il  joue  le  perfonnage  d’un  fbt,  (il  fait  le 
fot)  he  plays  the  fool, 
çfij-  Faire  perfonnage  ,  (mis  abfolument. 
Soutenir  en  face)  to  fiand  it  our. 

Il  fit  perfonnage  (il  tint  bon)  pendant  deux 
heures,  he  fiood  it  out ,  he  faced  it  down  J  or 
two  Hours. 

Il  fit  perfonnage ,  en  réfiflant  pendant  quel¬ 
ques  momens  ,  après  quoi  il  donna  les 
mains ,  &  accepta  la  Dignité  qu’il  avoit  déjà 
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ufurpée  :  He  dijfembled,  refufing  for  fonts 
Moments,  after  which  he  confient ed,  and  accep¬ 
ted  the  Dignity  he  had  already  tefurp’d. 
PERSONNALISER,  Verb.  Aft.  (attribuer 
une  perfonne  à  des  chofes  inanimées)  to 
perfonalize ,  to  aferibe  or  give  a  Perfon  to 
things  inanimate. 

PERSONNE,  S.  F.  (Homme  ou  Femme) 
Perfon ,  a  Man  or  Woman. 

Une  perfonne  de  Mérite  ,  a  Perfon  of 
Merit . 

Les  trois  perfonnes Divines,  the  three  Di¬ 
vine  Per  font. 

La  perfonne  facrée du  Roi,  the  King  s  fa - 

cred  Perfon. 

En  perfonne  ,  en  propre  perfonne,  in 

Perfon . 

Les  perfbnnes  dans  la  conjugaifbn  des  Ver¬ 
bes  ,  the  Pcrfons  in  the  conjugation  of  Verbs. 
(dp  L’outrage  qu’on  faifbit  à  l’Eglife  en 
la  perfonne  du  Cardinal  ,  the  Injury  that 
was  done  to  the  Church  through  the  fides  of 
the  Cardinal. 

(dp  Je  ne  réponds  que  de  ma  perfbnne ,  (ou 
que  de  moi)  I  on/y  anfwerfor  my  felf. 

Avoir  foin  de  fa  perfbnne ,  to  take  care  of 
one’ s  felf. 

Il  a  donné  peu  d’idée  de  fa  perfbnne  aux 
Gens  de  Guerre,  he  has  given  no  great  Idea  or 
Char  after  of  him  felf  to  military  Men. 

Il  aime  fa  perfbnne,  he  loves  his  dear  felf , 
or  his  Carcafs. 

Il  efl  bien- fait  de  fa  perfonne ,  he  is  a 
handfom  Man. 

PERSONNE,  S.  M.  (Nul,  qui  que  ce  foit) 
no  'Body ,  no  Man ,  no  Perfon. 

Perfbnne  ne  fera  allez.  hardi ,  no  Man ,  or 
noBody  will  be  fo  bold, 
çfijf  Perfonne,  (quelqu’un)  any  one,  any 
Man ,  any  body. 

Y-a-t’il  perfonneaflez  hardi  ?  Is  thereany 
body  ,  any  one ,  or  any  Man  fo  bold  ? 

Perfbnnel  ,le ,  Adj.  (qui  efl  propre  à  cha¬ 
que  perfonne)  perfonal. 

Mérite  perfbnnel ,  perfonal  Merit. 

(dp  Il  y  a  Ajournement  perfonnel  contre 
vous,  there  is  a  Summons  gone  out  againfi 
yon  for  perfonal  appearance. 

U :~p  Adlion  perfonnelle ,  (en  T erme  de  pa¬ 
lais)  an  aft  ion  in  the  per  finality. 
Perfonnellement ,  Adv.  (en  perfbnne)  per- 
fonally  ,  in  perfon ,  in  one’s  own  Perfon. 
PERSÔNIFIÈR  ,  Verb.  Aft.  (attribuer  un 
perfonnage  à  une  chofe)  to  give  a  perfon. 
PERSPECTIVE,  S.F.  (partie  de  l’Optique) 
perjpe  Clive. 

Ofip-  Perfpeélive,  (Tableau  qui  repréfente 
des  Jardins  ,  des  payfages  en  éloignement) 
a  Landskip. 

(dp  Perfpe&ive  ,  (  vue ,  afpeél  de  divers 
Objets  à  la  Campagne  vus  de  loin)  profpeft  \ 
or  vifia.  \ 

PERSPICACITE  ,  S.  F.  (Force,  fagacité, 
pénétration  d’Efprit)  perjpicacity  ,<jnicknefs  j 
of  apprehenfion  ,fagacity  ,  penetration. 
PERSPICUITE' ,  S.  F.  (Clarté ,  netteté) per- 
Jpicuity ,  clearnejs  ,  plainnefs. 

Perfuadant,  te,  Adj.  (qui  perfuade)  per- 
fuading ,  perjuafive. 

Perfuadé ,  ée  ,  Adj.  perfuadcd ,  &c.  accord¬ 
ing  ta  the  Verb. 

PERSUADER  ,  Verb  Aft.  (déterminer  à 
croire,  convaincre)  to  perfuade,  convince,  j 
jatisfy ,  or  make  to  believe. 

(dp  Perfuader,  (confeiller  ,  porter  à  fai¬ 
re)  to  perfuade  or  advife  ,  to  put  one  upon , 


to  induce. 

PERSUADER  ,  fe  perfuader,  Verb.  Rnip. 
(croire,  s’imaginer)  to  perfuade  o ne’ s  felf , 
to  think  ,fanly  ,  imagine ,  or  believe. 

(dp  Se  perfuader  quelque  chofe,  (en  être 
convaincu)  to  be  perfuadedot  convinced  of  a 
thing  ,  to  be  fatisfied  with  it. 

Perfuafif,  i  vet,  Adj.  (qui  perfuade)  perftta- 
live,  perjuafirj. 
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PERSUASION,  S.F-  (Aéliondc  perfuader) 
perfuafion. 

(dP  Perfuafion,  (follicitation,  avis)  per¬ 
fuafion,  advice,  ox  motion. 

(dp  Perfuafion ,  (ferme  croyance)  perfua¬ 
fion,  opinion ,  belief. 

(dp  Je  fuisde  dure  perfuafion,  I  am  hard 

to  be  perfnaded. 

PERTE,  S.  F.  ( from  perdre;  privation  d’ti- 
ne  chofe  qu’on  avoit)  lofs. 

La  perte  des  Biens,  the  lofs  of  one’ s  Efiate 
La  perte  de  fon  argent ,  the  lefs  of  one’ 

Money. 

Faire  une  perte ,  (être  privé  de  fes  biens,  de 
fes  amis  ou  de  fes  proches)  to  have  a  lofs. 
Perte  au  jeu ,  lofs ,  lofings. 

Etre  en  perte  de  dix  pifloles,  (en  parlant 
d  un  joueur)  to  be  a  lojer  by  ten  Pifloles ,  to 
lofe  ten  Fifties. 

Se  retirer  fur  fa  perte,  to  go  oj f  a  lofer. 

Cd?’  J’ai  fait  en  cela  une  grande  perte,  I 
lefi  a  great  deal  by  that. 

(d?”  Perte,  ok  Gain,  celui  efl  tout  un,’t/f 
all  one  to  him  whether  he  wins  or  lofes  ,  he 
does  not  care  which  end  goes  forward. 

(iff-  Perte  de  fang,  (écoulement  de  fang) 
lofs  of  blood. 

(dp  Perte  de  fang  ,  (qui  furvient  quelque 
fois  aux  femmes)  an  IJ] ne  of  Blood. 

(Cp  Perte  de  femenee  ,  (Gonorrhée)  the 
running  of  the  Reins ,  the  Gonorrhea  ox  Gleet. 

(dr  Perte,  (Dommage)  lofs ,  damage , pre¬ 
judice  ,  difadvantage ,  detriment. 

(dp  Perte,  (Ruine)  lofs,  ruin. 

(dr  Perte,  (Mauvais  fuccès)  lofs  ,lofing. 
La  perte  d’une  Bataille  ,  the  lofs  of  a 
Battle. 

-  (d?*  Perte  d'un  Procès  ,  a  being  eafi  al 
Law. 

(dp  Perte  (mauvais  ufâge)  de  tems,  lofs 
of  time. 

A  Perte,  Adv.  (avec  perte)  to  lofs. 
Vendre  à  perte  ,  to  fill  to  lofs ,  to  lofe  by 
what  one  fells. 

Courir  à  perte  d’haleine,  to  run  one’s  felf 
out  of  breath. 

(fff  Une  allée  à  perte  de  vue,  a  Walk  that 
reaches  farther  than  one  can  fee. 

*  Difcourir,  raifonner  à  pertede  vue,  (on 
d’une  manière  vague)  to  difeourfi  or  talk 
at  random. 

Pertinemment,  Adv.  (comme  il  faut,  a- 
vec  jugement)  pertinently ,  to  the  purpofe, 
with  diferetion  or  judgment. 
PERTINENT,  te,  Adj.(  Convenable,  qui  efl 
à  propos)  pertinent ,  pat ,  fit ,  to  the  purpofe. 
PERTUIS  f,  S.  M.  (Trou)  Hole. 
PERTUISANE  ,  S.  F.  (forte  de  Hallebar¬ 
de)  a  Partizan . 

PERTUISANIER  ,  S.  M.  (qui  porte  une 
Pertuifane)  a»Partizan-bearer. 
PERTURBATEUR,  S’.  M.  (qui  caufe  du 
Trouble)  Perturbator ,  Difinrber. 
PERTURBATION,  D+,  S.  F.  (Trouble) 
perturbation  ,  difittrbance ,  trouble. 
PERTURBATRICE  ,  é1.  F.  (Celle  qui  caufe 
du  trouble)  Perturbatnx  ,  ajhe-difiurber. 
PERVENCHE,  S.  F.  (forte d’ Herbe)  Per- 
winkle  or  Periwinkle ,  a  fort  of  Herb. 
PERVERS,  fe,  Adj.  (méchant ,  dépravé) 
perverfi ,  wicked ,  forward ,  untoward. 
PERVERS ,  J.  M.  (les  Méchans)  the  wicked, 
wicked  men. 

Ex.  Il  ell  l’appui  des  Bons ,  la  terreur  des 
Pervers,  he  is  the  Protcftor  of  good ,  and  the 
Terror  of  wicked  men. 

D  f  Perverfement,  Adv.  (méchamment) 
perverfely  ,frowardly ,  untorvardly. 
PERVERSION,  S.F.  (A&ion  de  pervertir, 
ou  de  fe  pervertir,  corruption)  perverfion, 
perverfenefs ,  corruption. 

PERVERSITE',  é.  F.  (Méchanceté , dépra¬ 
vation)  perverjenefs  or  perverfity  ,  forward - 
nefs  ,  untnwardnefs  ,  malt  ce  ,  wickednefs , 
dépravation. 

X  x  i  P*r- 


348  P  E  S 

Perverti ,  ie ,  Adj. perverted ,  8cc-  according 

to  the  Verh , 

PERVERTIR,  Verh.  AB.  (faire  changer  de 
bien  en  mal  dans  la  Religion)  to  pervert  or 
feduce, 

(d*  Pervertir,  (corrompre,  débaucher, 
perdre  dans  les  mœurs)  to  deprave  ,fpeil ,  de¬ 
bauch,  or  corrupt . 

çd"  Pervertir  (troubler)  l’ordre  des  cho¬ 
ies,  to  pervert  the  order  of  things  ,  ~to  turn 
all  upfide  down* 

Pefamment ,  Adv ,  (d’une  manière  pefan- 

fe)  heavily. 

Pefant,  te,  Adj.  (lourd,  qui  pefe)  heavy , 

weighty,  pondérons . 

(d  Pefant ,  (difficile  à  remuer)  heavy,  un- 
voie  Idly. 

(d  Une  piftole  pefante,  (qui  a  fon  poids 
réglé)  a  Piftole  that  weighs. 

*  Pefant,  (lent ,  groffier.  En  parlant  du 
Corps  on  de  l’Efprit)  heavy,  dull,  flow. 

*  Pefant,  (onéreux, embarraffant) trouhlc- 
fom,  burdenfom  ,  crtmherfom. 

çd  Un  Cheval  pefantu  la  main,  (qui  s’ap- 
puye  fur  le  mors)  a  hard-mouth’ d  Harfe. 
PESANT,  S.  M.  Ex.  Mulet  qui  portecinq 
cens  pefant,  a  mule  that  carries  five  hun¬ 
dred  weight . 

Il  vaut  fon  pefant  d’or ,  he  is  worth  his 
weight  in  Gold. 

PESANTEUR,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
pefant)  weight,  keavinefs ,  rtnweildinefs. 

*  Pefanteur ,  (lenteur ,  groiïïéreté  d’efprit) 
duluefs ,  fiownefs. 

PESCHE,  V.  Pêche,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

Pefé,  ée,.  Adj*  weighed.  Sec.  V.  Pefer. 
TESE'E,  S.  F.  (tout  cequ’on  pefe  une  feule 
fois)  all  that  is  weighed  at  once. 

PESER  ,  Verb.  AB.  (juger  avecles  poids  com¬ 
bien  une  chofe  eft  lourde)  to  weigh. 

*  Pefer,  (examiner,  confiderer  attenti¬ 
vement)  te  weigh  , ponder  » examine  ,  or  con- 
fider. 

PESER,  Verb.  N’eut,  (être  lourd)  to  weigh , 
to  be  heavy ,  to  be  of  any  weight. 

Piftole  qui  pefe ,  (qui  a  le  poids  qu’elle  doit 
avoir)  a  Piftole  that  weighs, 
çff  Viande  qui  pefe  fur  l’eftomac,  meat 
that  lies  heavy  neon  the  Stomach. 

(jd  Cheval  qui  pefe  à  la,  main,  a  hard- 
month’  d  Horfe ■ 

*  Chofes  qui  pefent  fur  les  bras ,  ou  qui 
l'ont  à  chargepar  ladépenfe)  things  that  lie 
heavy  upon  one. 

**  Cela  me  pefe  fur  le  Cœur  ,  (««mecaufe 
beaucoup  de  chagrin)  that  lies  heavy  upon 
■my  Heart. 

*  Pefer,  (demeurer  plus  long-tems,  ap¬ 
puyer  fur  une  Note,  fur  une  Touche)  to 
weigh  or  dwell  upon  a  Note  ,  or  fret. 

PESEUR,  S.  M.  (celui  qui  pefe)  Weigher. 
PESEE  ,  &c.  V.  Pèle. 

PESLÉ-MESLE,  V.  Pêle-mêle. 

PESNE ,  V.  Pêne. 

PESON,  S.  M.  (Romaine,  forte  dTnftru- 
ment  à  pefer)  Steel-yard,  a  fort  of  Weight, 
tff-  Pefon  du  Fufeau ,  a  Whirl  to  put  on 

a  Spindle , 

PESSAIRE,  S.  M.  (Remède  pour  les  maux 
de  Femme)  Peffary  ,  a  Suppofitory  for  Wo¬ 
mens  Privy  parts. 

JESSE  ,  S.  F.  (efpécede  Pin)  the  Pitch-tree. 
PESTE,  S.  F.  (Contagion,  maladie  épidé¬ 
mique)  P eft.  Plague,  Pefii/mce,  Sicknefs. 

*  C’eft  une  pefte ,  (e’eft  un  homme  dont 
la  fréquentation  eft  pernicieulé)  he  is  apefti- 
ferons  or  dangerous  man. 

*  Us  font  la  pefte  du  Genre- humain,  they 
.are  the  plague  or  bane  of  mankind. 

*  Une  méchante  pefte,  (un  jeune  garçon 
plein  de  malice  )  an  unlucky  'Boy. 

(d  Pefte,  (imprécation)  duce. 

La  pefte  foit  du  fou ,  duce  take  him  for  a 
Jot'.  ' 
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Pefte,  Interj.  ( pour  admirer )  I  fwear , 
biefs  me  ! 

Pefte  !  quelle  eft  belle ,  I  fwear  fhe  is  very 
hand  Com  ;  biefs  me!  how  handfome  /he  is  ! 
PESTER ,  Verb .  Neut.  (  s’emporter  ,  faire 
l’enragé,  tempêter)  to  bemad,  or  enraged, 
to  form ,  blufler ,  or  tear, 

Od  Pefter  (invectiver)  contre  quelqu’un, 
to  inveigh  againfi  one ,  to  rail  at  him. 

Peftifere,  Adj.  (qui  porte  la  pefte)  pefiife- 
rons ,  infeBious ,  contagious. 

Peftiféré,  ée,  Adj.  (infedl*  de  pefte)  in- 
feBed  with,  or  that  has  got  the  Plague. 
PESTIFE  RE’ ,  S.  M,  a  Pcrfon  inf eBed  with 
the  Plague,  on*  that  has  the  Plague . 
PESTILENCE,  S.F.  (pefte  répandue  dans 
un  Pais)  Peftilenee,  Plague,  InfeBion. 

Peftilent,  te,  peftilentiel ,  le ,  Adj.  (infefte 
de  pefte,  contagion)  peftilent,  peftiferous , 
peftilentiel ,  infeBious,  contagious  ,  plaguy. 
PESTRIR,  &c.  V.  Pétrir., 

PET,  S.M.  (Vent  qui  fort  du  derrière  avec 
bruit)  a  Fart. 

Faire  ou  lâcher  un  pet ,  to  let  a  Fart ,  to 
fart  ,~to  break  wind  downwards. 
od  Pet,  (bruit  d’une  arme  à  feu)  bounce, 
report ,  or  crack « 

PETALISME,  S.M.  (exil  pour  cinq  ans) 

Petalifm. 

PETARADE,  S.  F.  (pet  que  fait  le  Che¬ 
val  en  ruant)  a  Horfe’ s  farting  andyerking. 
Le  Cheval  fit  la  pétarade,  the  Horfe  kick’d 
and  farted. 

PETARD,  S.  M.  (pièce  d’ Artillerie  cour¬ 
te)  Petard. 

fld  Petard,  (forte  de  feu  d’ Artifice)  a 
Cracker , 

Pétardé ,  ée.,  Adj.  blown  up  with  a  Pe¬ 
tard. 

PE  TARDER,  Verb,  AB.  (faire  fauter  avec 
un  petard)  to  blow  up  with  a  Petard. 

PE  TARDIER,  S.  M.  (Officier  d’Artille- 
rie)  a  Petardeer » 

PETASE,  S.M,  (Chapeau  ailé  de  Mercure} 
the  winged  Hat  of  Mercury., 

PE'T  AU  D  -j- ,  S.  M.  Ex,  La  Cour  du  Roi  Pé- 
taud,  ou  Pétaudière,  S.F.  (Cohue,  lieu  de 
confufion  8c  de  defordre)  Dover -Court, 
where  all  are  Speakers  and  none  Hearers , 
or  *  a  Bear-Garden. 

PETER»  Verb.  Neut.  (faire  un  pet)  to  fart , 
to  let  a  Fart »  to  break  wind. 

(jd  Peter  doucement- ,  à  petit  bruit ,  to 
poof. 

*  Peter,  (faire  du  bruit,  éclater)  to  bounce 
or  Crack,  to  give  a  bounce. 

*  Peter ,  (pétiller  dans  le  feu)  to  crackle. 

Peter,  (en  parlant  des  Armes  à  feu) 
to  report,  crack,  or  bounce,  as  Guns  do. 
PETEUR,  S.M.  (quipete)  a  Farter,  a 
farting  man. 

PÉTEUSE,  S.F.  a  farting  Girl  or  Woman. 
Pétillant,  te,  Adj,  crackling ,  /park ling  , 
mettlefom. 

PETILLEMENT,  S.  M.  crackling,  fparkl- 
ing. 

PETILLER,  Verb.  N  eut.  (éclater  avec  bruit 
dans  le  feu)  to  crackle. 

*  Pétiller,  (briller,  éclater)  to  fparkle. 
Les  yeux  lui  pétillent,  hi  s  Eyes  fparkle. 

*  Pétiller  (  avoir  grande  envie  )  de  faire 
quelque  chofë ,  to  long  to  do  a  thing ,  to  be 
eager  to  be  at  it. 

PETIT ,  te,  Adj.  (qui  n’eft  pas-grand)  little, 
final!. 

tfj'  Petit  Roi,  Prince,  on  Philofophe,  a 
petty  King,  Prince ,  or  Philofiopher. 

Petit  efprit,  final! ,  fender ,  narrow , (hal¬ 
low  Wit. 

Petit  Homme ,  a  little  or  fhort  man. 

Petit  feu,  (mail  or  gentle  Fire. 

(d  Les  gens  de  petite  étoffe,  on  les  peti¬ 
tes  gens,  (les  Gens  de  peu)  the  mean  or  com¬ 
mon  fort  oft  people. 

çd  Le  pecic'Peuple ,  (le  bas  on  menu  Peu- 
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pie)  the  mobile ,  the  mob,  the  dregs  of  the 

People ,  the  rafeality. 

(id  Les  petits  (les  jeunes)  Princes,  the 

young  Princes. 

(d  La  petite  ( ou  la  premiere)  pointe  du 
jour,  the  break  of  Day,  the  frf  dawn. 

(d  Petit- fils,  petite-fille,  a  G  rand  fon « 
G  rand- daughter. 

(d*  Le  petit  Seau,  the  Privy  féal. 

Cd  Du  petit  lait ,  Whey. 

Od  Petit  lard»  (lard  entrelardé)  freak’d 

Bacon. 

Od  Petite  oie ,  Goofe-glblets „  V.  Oie. 
CCf  Petits  piés,  (oi féaux  bons  à  manger) 
any  firnall  Birds  that  are  good  to  eat.  Fowl . 
Cd  Petits  choux,  (force  de  pâtiflerie)  a 
fort  of  puff  Cakes. 

PETIT-METIER,  V.  Métier» 

(d  Petit-gris  (o«  menu  vair,  forte  de 
fourrure)  Miniver ,  a  fort  of  Fur. 

PETIT ,  S.  M.  Ex.  Peindre  en  petit,  o«en 
racourci)  to  paint  in  little. 

Les  petits  8c  les  grands,  the  little  and  the 
great  ones. 

id  Petit  (jeune)  young. 

Les  petites  Princeffes ,  the  young  P'rtnccffes . 
(d  Petits ,  (animaux  nouvellement  nés) 
young  ones. 

Les  petits  d’une  Chienne,  the  Whelps  or 
Puppies  of  a  Bitch. 

Les  petits  d’une  Truye ,  the  Litter  of  a  Sow. 
Les  petits  d’une  Aigle»  the  young  ones ,  or 
the  brood  of  an  Eagle, 

Faire  fes  petits,  (en  parlant  des  Animaux) 
to  bring  forth  young  ones. 

-f-  Un  petit,  (im  peu)  a  little. 
Petiràpetit,  Adv.  (peuàpeu )by degrees, 
by  little  and  little. 

Pecitement,  Adv.  (en  petite  quantité  J  little. 
Od  Petitement,  (chétivement)  meanly, 

poorly. 

PÉTITESSE,  S.F.  (petite  taille)  Ihtlenefi 
or  low  flature. 

C d  Petiteffe  (bafleffe)  meannefs  ,  lowli- 
nefs. 

*  Petiteffe  (  modicité)  d’tan  préfent,  the 
llttlenefs  or  fendernejs  of  a  Prefent. 

*  Petiteffe  d’efprit,  fendernefs ,  /hallow - 
nefs ,  or  narrownefs  of  Wit. 

PE  TITION,  S.  F.  (terme dogmatique,  de¬ 
mande)  Petition,  Demand. 

Cd  Pétition  de  principe,  (lorsqu’on  aller 
gue  pour  preuve  ce  qui  eft  en  queftion)  a 
begging  the  cjuefion. 

PETITO-IRE,  S.  M.  (demande  en  juftice) 

demand. 

PETON,  S.  M.  (terme  de.  Nourrice,  pied 
petit  8c  mignon)  little  Foot. 

PETONCLE,  S.M.  (petit  poiffon  à  coquil¬ 
le)  a  Cockle. 

PE  TRE’E,  Adj.  &  Ex.  L’Arabie  pétrée» 
{ou  pleine  de  pierres)  Arabia  petrea. 

Pétri ,  pétrie ,  Adj.  kneaded ,  8cc.  V.  Pétrir^ 

*  Un  homme  pétri  d’eau  froide ,  (unlan- 
dore)  a  dull  or  heavy  Man ,  a  Hum-drum  », 
a  Man  without  any  Mettle. 

*  Tout  pétri  d’ignorance  8c  de  vanité», 
full  of  Ignorance  and  Emptinefs. 

*  Il  eft  tout  pétri  de  menfonges,  he  is  ail 
made  up  of  Lies. 

*  Il  eft  tout  pétri  de  falpêrre,  (il  eft  co¬ 
lère  8c  impétueux)  he  is  a  fiery ,  pa/fonate 
Man. 

PE  TRIFICATION  ,  S.  F.  (a£Hon  de  pétri¬ 
fier)  Petrifying,  or  Petrification. 

Pétrifié,  ée  ,  Adj.  petrify’d  ,  turn’d  into 

Stone. 

PE’TRIFIER,  Verb .  AB.  (changer  en  pier¬ 
re)  to  petrify  or  turn  into  Stone. 
PETRIFIER,  fe  pétrifier,  Verb,  Recip.  to 
petrify,  to  turn,  or  {row  into  Stone. 
PE’TRIN,L  Vf.(huchede  Boulenger)  Trough » 
a  Baker’s  Kneading-Trough . 

PETRIR,  Verb.  AB.  (préparer  di  accom¬ 
moder  la  pace)  to  knead. 

*  He 
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*  Ne  diroit-on  pas  que  le  Ciel  l’a  pétri 
d’autre  limon  que  moi  ?  would  not  one  think 
he  was  made  of  different  Stuff  from  me  ? 

PE  TROL  ou  PE  TROLE ,  S.M. liqueur  bi- 
tumineufe  qui  fort  des  femes  des  Rochers) 
Petroly  or  Rock-OH. 

Petulamment ,  Adv.  (avec  petulance)  pe¬ 
tulantly ,  hoifleroitfly  ,  family,  malapertly. 
PE'TULANCE,  S.  F.  maniéré  d’agir  em¬ 
portée,  inlblénte)  petulancy yboifteroufnefs , 
faucinefs ,  malapertnefs. 

PETULANT ,  te ,  Adj.  (emporté,  violent , 
infolent)  petulant ,  boijierous  ,  fancy ,  mala¬ 
pert. 

PETUN,  S.M.  (Tabac,  Herbe Nicotiane) 
Tobacco. 

PE'TUNER,  Verb.  Neuf,  (fumer du  Tabac) 
to  fmoke  ,  to  take  Tobacco,  to  funk. 

EU ,  Adv.  (guère ,  le  contraire  de  beau¬ 
coup)  little ,  but  little ,  but  a  little ,  few,  but 
few  ,  but  a  few. 

Manger  peu ,  to  eat  little ,  or  but  little. 
Peu  de  gens,  few  People. 

Peu  ou  point,  little  or  nothing. 

Si  peu  que  rien ,  very  little. 

Tant  foit  peu,  a  little ,  never  fo  little. 
Pour  peu  que  vous  le  falîïez ,  if  yon  do  it 
never  fo  little. 

(5*  Peu  de  chofe ,  a  fmall  matter. 

OC?'  Une  chofe  de  peu  de  valeur,  a  thing 
tj  little  or  fmall  value. 

Gens  de  peu ,  the  mean  or  common  fort 
of  People. 

Peu  de  fànté ,  Crazinefs. 

Dans  peu,  (bientôt)  within  a  little 
while ,  foon  ,  fpeedily. 

'  (5*  Peu-fouvenc,  (rarement)  feldom  ,not 
often. 

Peu  à  peu,  (petità  petit)  by  degrees, 
by  little  and  little. 

(5*  A  peu  près,  (prefque,  environ)  near , 
•very  near,  aim  oft  ,  thereabout ,  about. 

05  A  peu  de  chofe  près ,  within  a  fmall 
matter. 

Peu  s’en  faut  que  je  ne  le  batte,  my 
Fingers  itch  to  be  at  him. 

Peu  s’ en  eftfaluque-je  n’aye  été  tué,  T  was 
like  to  have  been  kill’d  ,  I  was  within  a 
Hair  s  breadth  of  being  kill’ d. 

PEU  (un),  S.M.  (quelque  chofe)  a  little, 
fame,  fomewhat. 

C5*  Peu>  (peu  de  chofe)  a  little ,  a  fmall 
matter. 

II  vit  du  peu  qu’il  a,  he  lives  upon  the  little 
he  has. 

PEUILLE,  S.F.  (pièce  de  Monnoye  fur  la¬ 
quelle  on  fait  1’  Effai)  a  piece  of  new  Coin  broke 
off  for  an  EJfay. 

PEUPLADE,  S.F.  (Colonie)  a  Colony,  or 
Plantation. 

PEUPLE,  S.M.  (Nation)  People,  Nation. 
Off  Peuple,  (multitude  deperfonnes)  Peo¬ 
ple,  Folks. 

(5*  Peuple,  le  menu,  le  bas  »«  le  petit 
peuple,  (la  populace)  the  People  or  Commo¬ 
nalty,  the  meaner  Sort ,  the  Mobile ,  the  Vul¬ 
gar. 

05  Mettre  du  peuple  (ou  du  petit  poilfon) 
dans  un  E  tang,  to  flock  a  Pond. 

Peuplé,  ée,  Adj.  peopled,  populous,  &c. 
V.  Peupler. 

PEUPLER,  Verb.  Ali.  (remplir d’habitans) 
to  people. 

*  Peupler  un  E  tang  de  poiffon,  to  flock  a 
Pond  with  Fi/h. 

Peupler  un  parc  de  Bêtes  fauves,  to  flock 
a  Park  with  Deer. 

Peupler  ,  Verb.  Neuf.  (  multiplier  par  la 
voie  de  la  génération)  to  increafe  or  mul¬ 
tiply. 

PEUPLIER,  S.  M.  (grand  Arbre)  Poplar, 
the  Poplar-tree. 

PEUR,  S.F.  (crainte , frayeur)  fear, fright , 
dread- 
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Avoir  peur,  toflandinfear,  tofear,tobe 
afraid. 

Avoir  grand  peur,  to  be  in  great  fear. 
Faire  peur  à  quelqu’un  ,  to  fright  one ,  to 
make  him  afraid,  to  put  him  in  fear ■ 

De  peur  de ,  for  fear  of. 

De  peur  que  ,  for  fear ,  left. 

De  peur  qu’il  ne  s’en  aille  ,  left  he  go  away. 
D.  -f  Peureufement,  Adv.  (avec  peur)  fear¬ 
fully,  timoronfly. 

Peureux,  fe,  A dj. (mint ti ,  timide)  fear¬ 
ful ,  timorous,  faint-hearted. 

(5*  Cheval  peureux  ,  (on  ombrageux)  a 
ftarting  Horfe. 

PEUT ,  V.  Pouvoir. 

Peut-être,  (  dubitatif  )■  Adv.  may  be,  it 
may  be,  perhaps. 

PEUX,  V.  Pouvoir. 

P  H 

PHAE'TON,  S.  M.  (Chaife  roulante  tirée 
par  un  on  plufieurs  Chevaux)  a  Shaife ,  (and 
by  Abbreviation)  a  Shay, 

PHAISAND ,  V.  Faifand. 

PHALANGE,  S.  F.  (  Bataillon  quarré  que 
formoient  les  Anciens)  Phalanx, 

PH  ANTAISIE  ,  V.  Fantaifie» 
PHANTOME,  V.Famôme, 

PHARE,  V.  Fare. 

Pharifaïque,  Adj.  (depharilicn)  pharifai- 
cal. 

PHARISIEN,  S.  M.  (nom  de  Seftairejuif) 

a  Pharijee. 

PHARMACIE,  S.  F.  (art  de  préparer  les 
Remèdes)  Pharmacy  ,  the  Art  of  preparing 
Medicines. 

PHARMACIEN,  S.  M.  Apothicaire)  a  Pre¬ 
parer  of  Medicines  ,  an  Apothecary. 
PHARMACOPEE,  S.  F.  (Traité  qui  en- 
feigne  la  pharmacie)  a  Difpenfatory. 
PHARMACOPOLE ,  S.M.  (Apothicaire) 
a  Pharmacopolift ,  or  Apothecary. 

PHASE  ,  S.F.  (  afpeâ  de  la  Lune  )  Phafts , 
or  Aftetfl  of  the  Moon. 

PHASE'OLÉ.,  (Fève  de  Haricot)  V.Hari- 
cot,  French-Bean. 

PHEBUS  ,  V.  Phœbus. 

PHENISSEAU,  à.  M.  (jeune  Phénix)  a 
young  Phénix. 

PHE  NIX ,  S.  M.  (Oifeau  fabuleux)  a  Phé¬ 
nix,  a  fabulous  Bird. 

*  Phénix,  (chofe  rare,  unique  &  excel¬ 
lente)  Phénix. 

PHE  NOMENE,  S.M.  (effet  extraordinai¬ 
re  qui  paroît  dans  la  Nature)  Phenomenon. 
Des  phénomènes ,  Phenomena. 
PHILACTERE ,  V.  Phylaftere. 
PHILAUTIE  ,  Pron.  Philaftie ,  S.  F.  (Ter¬ 
me  dogmatique.  Amour  propre)  P  hilarity , 
Self-love. 

PHILOLOGIE ,  S.  F.  (  Littérature  univer- 
felle)  philology  ,  iinivcrfal  Learning. 
PHILOLOGUE  ,  S.  M.  (habile  en  philolo¬ 
gie)  a  Phi  'ologer. 

PHILOMELE,  S.F.  (un  Roffignol)  Philo¬ 
mel,  a  Nightingal. 

Philofophal,  le,  Adj.  Ex.  La  pierre  phi- 
lofbphale ,  (  la  Tranfmutation  des  Métaux 
en  Or)  the  Philofopher’s  Stone. 
PHILOSOPHE  ,  iL  M.  (celui  qui  s’applique 
à  l’étude  des  Sciences)  a  Phi/ofopher. 
çftj*  Philofophe ,  (Homme  fage)  a  Philo- 
fopner  ,  a  wife  Man. 

Philofophe,  (étudiant  en  philofbphie) 
a  Student  in  P hilojophy. 

Philofophe,  (Chymifte)  a  Philofopher, 
a  Chymtft. 

PHILOSOPHER,  Verb.  Neuf,  (raifonneren 
philofophe)  to  fpeak  or  write  Philofuphy, 
to  argue  like  a  Philofopher. 

Eft-ce  là  votre  maniéré  de  philofopher  ? 
is  that  your  way  of  arguing  ? 

0^=*  Philofopher,  (moralifer)  to  moralize 
or  talk  Morals, 

PHILOSOPHIE,  S.F.  (Science  qui  apprend 
à  connaître  les  chofes  par  leurs  caufes  &  par 
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leurs  effets)  Philofophy,  the  knowledge  of 
things  rational  ,  natural ,  and  moral. 

C5  Philofophie,  (fageffe  ,  fermeté  &  élé¬ 
vation  d’efprit)  Philofophy,  IVifdom. 
Philofaphique,  Adj.  (qui  concerne  la  phi¬ 
lofophie)  philosophical. 

-  Philofophiquement ,  Adv.  (en  philofophe) 
ph'lofotihically ,  Philofopher-like. 

PHILTRE.,  Y.  M.  (breuvage  amoureux) 
Philter ,  a  Love-potion. 

PHIMOSIS  ,  S.  M.  (mal  qui  vientau  prépu¬ 
ce  ,  &  qui  le  reflèrre  avec  inflammation) 
P  him  o  ft  s. 

PHIOLE,  S.  T.  ( petite  bouteille  de  Verre) 

Vial ,  Bottle,  Glafs-bottle. 
PHLEBOTOMIE,  S.F.  (terme  de  Chirur¬ 
gie,  Saignée)  Phlebotomy,  letting  of  Blood  , 
the  opening  or  breathing  of  a  Vein. 
PHLF/BOTOMJSER  ,  Verb.  Nent.  (Saigner) 
to  let  Blood,  to  breathe  or-  open  the  Vein , 
PHLEGME  ,  ire.  V. Flegme,  ire. 
PHLEGMON,  S,M.  (  tumeur  enflammée) 
Phlegmon  ,  a  hot  and  red  Swelling  or  Hu¬ 
mour. 

PHOEBUS.,  Sc  M.  (le Soleil  Sc  Apollon) 
Phœbus  ,  Apollo . 

(5*  Parler  phœbus,  donner  dans  le  phœ- 
bus,  employer  le  phœbus,  (fe  fervir  d’un 
Style  trop  figuré)  to  fpeak  or  write  Bomb  aft,. 
PHOSPHORE,  J'.  M.  (Météore  Ignée,  on 
Matière  artificielle,  qui  brûle  &  qui  devient: 
lumineufe  fans  l’approcher  d’un  feu  fenfible) 
Phofphorus. 

PHRASE,  S.F.  (façon- de  parler)  Phrafe ,. 
Exprejfton. 

PHRE  NE  SIE,  ire.  V. Frénéfie ,  ire. 
PHTHISIE,  S.F.  (maladie qui deffechetouc 
le  Corps)  Phthifeck  or  Ti/Jick ,  Ccnfumptiou.. 

Phthifique,  Adj.  (Malade  de  phthifie)  trou¬ 
bled  with  a  Phthifck ,  confumptive . 
PHYLACTERE,  S.M.  (  terme  d’Hifloire 
EccHfiaftique)  PhylaClery. 

PHYSICIEN,  S.M.  (qui  fait  la  phyfique) 
a  natural  Philofopher ,  a  Phyftcian,  Ce  der¬ 
nier  mot  lignifie  plus  fouvent  un  Médecin,. 
PHISIOLOG1E  ,  S.  F.  (partie  delà  Méde¬ 
cine)  Phyftology. 

PHYSIONOMIE.,  S.  F.  (  Science  qui  juge 
du  naturel  des  gens  par  les  traits  du  Vifage) 

Phiftognomy . 

05*  Phyfionomie,  (Air,  trait  du  Vifage) 
Phyftognomy ,  Look  or  Looks. 
PHYSIONOMISTE  ,  J.  M.  (qui s’entend  en. 

phyfionomie)  Phyfiognomift. 

PHYSIQUE,  S.  F.  Connoiffance  des  chofes 
naturelles)  Phyftcks  ,  natural  Philofophy. 
Phyfique  ,  Adj.  (Naturel)  phyfical ,  natural.. 
Ex.  Difcours  phyfique,  a  phyftcal  Difcourfe^ 
Phyfiquement,  Adv.  (naturellement)  ghy- 
fically ,  naturally , 
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PIAFFE  j-,  S.F.  (Fade,  often  tari  on)  frui¬ 
ting,  vain-glorious  /hew,  parade ,  ftate. 

Faire  la  piaffe,  to  carry  it proudly ,  toftrut 
it,  to  take  ftate  upon  one. 

PIAFFER  j-,  Verb.  Neuf,  (faire  piaffe)  to 
finit  it ,  to  make  a  vain  glorious  /hew  of  one’ S 
felf ,  to  take  ftate  upon  one. 

PI  AFFEUR  ,  S.  M..  Cheval  piaffeur ,  (on  qui. 

piaffe)  a  proud  or  J lately  Horfe. 
PIAILLER,  Verb.  Neuf.  Crier  comme  un; 
Poulet)  to  peep,  as  a  Chicken  does. 

Piailler,  (criailler,  crier  d’un  ton  ai¬ 
gre  &  aigu)  to  fcjttawl ,  bawl ,  or  (cold. 
PIAILLERIE,  S.F,  (  crierie  importune  ) 
fyuawling  ,  bawling ,  or  fcoldine, 

PI AILLEUR ,  S..M. Piailleufe ,S.  F.  (criard, 
qui  ne  fait  que  criailler)  a  brawler ,  a  J  y  ua  vol¬ 
er  ,  a  bawling  or  folding  man  or  woman. 
PIASTRE,  S.F.  (Monnoye  d’argent  qui 
vaut  un  écu  ou  environ)  a  Cob,  or  Piaf¬ 
fer,  or  Piece  of  Eight ,  a  Span! ft  Coin  worth 
about  a  Crown. 

PIAUTREf,  Y.  M.  Ex.  (Envoyer  quel¬ 
qu’un  au  piautre,  l’envoyer  promener)  to 

X  x  j  finds 
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fend  one  packing  with  contempt. 

PIC  ,  S.  M.  (Inftrument  de  fer)  a  Pick-ay.  j 
Pic,  (terme  de  jeu  de  Piquet)  Peck, 
at  Picket. 

Pic"o«  pievert,  (forte  d’Oifeau)  a  Wood¬ 
pecker  ,  a  Green-peak ,  a  Hick-way  or  Heigh- 
hold ,  a  fort  of  Bird. 

•PICA,  S.  M.  (appétit  dépravé,  envie  de 
femme  groffe)  Pica,  Longing. 

:PICORE'E ,  S.  F.  (petite  guerre  que  fontles 
Soldats)  Plundering. 

Ex.  Aller  àlaPicorée,  (oKàlapetiteguer- 
re)  to  go  a  plundering  about. 

TICORER,  Verb.  Neut.  (aller  à  la  Picorée) 
to  plunder ,  to  go  a  plundering  about. 
PICOREUR,  S.M,  (Soldat  qui  va  picorer) 
Frec-booter  ,  a  plundering  Soldier. 

*-)-  Picoreur,  (Plagiaire)  a  Free-booter . 
a  Plagiary, 

PICOT ,  S.  M.  (petite  engrelure  au  bas  des 
dentelles)  Purl. 

Picotant,  te,  Adj,  pricking ,  JHmulating. 
Picoté,  ée,  Adj.  prick’d ,  &c.  V. Picoter. 
Picoté,  (  marqué  de  petite  Vérole  ) 
pitted  with  the  Small  pox ,  that  has  Pock- 
holes,  full  of  Pock-holes. 

PICOTEMENT ,  S'.  M.  (élancement)  a  prick¬ 
ing, 

PICOTER,'  Verb.  Aft.  ( cauler  un  élance¬ 
ment  fur  la  peau)  to  prick,  to  ftimulate. 

Je  fens  quelque  chofe  qui  me  picote  l’efto- 
mac ,  I  feel  fome  prickings  in  my  Stomach. 

Picoter ,  (becqueter ,  en  parlant  des 
Ôifeaux)  to  peck. 

*  Picoter,  (agacer,  quereller  par  des  pa¬ 
roles  malignes)  to  teaze  ,  to  provoke ,  toan- 
gcr ,  to  quarrel. 

TICOTERIE,  S.  F.  (petite  attaque  maligne, 
petite  querelle)  a  bickering ,  a  quarrel. 

Il  y  a  toujours  entre  eux  quelques  petites 
picoteries,  they  are  always  at  variance,  or 
quarrelling. 

PICOTIN,  S.  M.  forte  de melure)  Peck. 

Ex.  Un  picotin  d’ Avoine,  a  Peck  of  Oats. 
PICTORESQUE,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
Peinture)  of,  or  belonging  to  Painting. 
PIC-VERD,  V.  Pic,  Oifeau. 

PIE,  S.  F.  (Oifeau  de  plumage  blanc  &  noir) 
a  magpy  or  pie. 

Pie  griéche,  a  fpeckled  magpy ,  or  wary- 
angle . 

Pie  griéche,  (Femme  querelleufe)  a 
Shrew,  a  very  Scold. 

*-j-  Elle  caufe  comme  une  pie  borgne,  on 
comme  une  pie  dénichée-,  fhe  is  a  twatling 
,  Hui  wife. 

*  j  II  croit  avoir  trouvé  la  pie  au  nid, 
(ou  être  fur  de  fonfait)  he  thinks  himfelf 
ccck-furc. 

P'e>  (efpèce  de  peau  de  viande  de 
Bœuf)  Gooje,  the  thick  Skin  of  Beef. 

(j^r*  Pie  on  Cheval  pie,  (Cheval  blanc  & 
noir,  ou  blanc  &  bai)  a  pied  Horfe  ,  a  pie- 
bal! ,  or  pie-bail' d  Horfe. 

Pie,  Adj.  (pieux)  pions  , godly ,  holy ,  cha¬ 
ritable. 

Fraude  pie.  Holy  Cheat. 

Oeuvre  pie,  charitable  Ufe. 

0^-  Pie-mere,  (membrane  qui  envelope 
tout  le  cerveau)  Pia-mater  ,  the  inmoft 
Skin  inclofmg  the  Brain. 

PIE'  on  PIED,  S.  M.  (partie  du  Corps  de 
l’Animal  qui  lui  fert  à  marcher)  Foot. 

Le  pied  droit  ou  gauche,  the  right  ox  left 
Foot. 

Aller  à  pied,  to  go  on  foot. 

Il  ne  fauroit  mettre  un  pied  devant  Tau-  I 
tre,  (il  ne  fauroit  marcher)  he  cannot  fet 
one  foot  before  the  other  ,  he  can  t  go  or  walk. 
■*  Pié  (l’endroit  le  plus  bas)  d’un  Arbre, 
d’une  Montagne ,  d’un  Mur,  &c.  the  foot 
tf  a  Tree,  Hill,  Wall ,  &c. 

*  Cinq  cens  pies  d’ Arbres,  (on  cinq  cens 
Arbres)  five  hundred  Trees. 

*  Pié  de  Lit,  de  Table,  de  Chandelier, 


P  I  E 

&  d’autres  meubles,  the  Foot  of  a 'Bed,  a 

Table  ,  a  Candlejlick ,  and  fome  other  Hous- 
hold-Goods. 

ffifl  Pied,  (mefure  géométrique  contenant 
douze  pouces  de  long)  Foot,  aMeafure  of 
twelve  Inches. 

Elle  a  un  pied  de  fard  fur  le  Vifage,  fhe 
paints  an  Inch  thick. 

Si  vous  lui  donnez  un  pié,  il  en  pren¬ 
dra  quatre,  give  him  an  Inch ,  and  he’  lltake 
an  Ell. 

*  Pié  (certain  nombre  de  fyllabes  dansdes 
Vers)  Foot ,  a  Meifure  of  Syllables  in  Verfes. 

*  Mettre  une  chofe  fous  les  pies ,  (l’oublier) 
to  forget  a  thing,  to  bury  it  In  oblivion. 

*  Mettre  tout  le  Monde  à  fes  piés  (fub- 
juguer  tout  le  Monde)  to  fubdne  all  the 
World,  to  bring  it  under  fubjeClion. 

CCjp*  Se  tenir  fur  le  bout  des  piés,  to Ji and 
a  Tip-toe. 

De  pié  en  cap  ,  Cap-a-pee ,  from  head  to 
foot ,  from  top  (o  toe. 

Off  Coup  de  pié,  Kick. 

Donner  des  coups  de  pié,  to  kick,  or  give 
kicks. 

Il  lui  a  donné  cent  coups  de  pié,  he  has 
given  him  a  hundred  Kicks. 

OCy*  Tenir  pié  à  boule,  (en  jouant)  to 
fi  and  fair. 

Tenir  pié  à  boule  (s’attacher  avec  ap¬ 
plication  à  quelque  chofe)  to  follow  a  bttfi- 
nefs  clofe ,  to  fiiik  c/ofe  to  it. 

De  pié  ferme,  or:  de  pié  coi,  (fans 
bouger)  without  fiirrir.g. 

*  Le  combat  étoic  depiéferme,  (ou opi¬ 
niâtre)  the  Fight  was  obfiinatr, 

*  Pié  à  pié,  (petit  à  petit,  peu  à  peu) 
gradually ,  by  degrees,  by  little  and,  little. 

*  Aller  pie  à  pié,  (fe  conduire  avec  cir- 
confpeélion)  to  aCl  with  deliberation. 

*f-  11  a  trouvé  chauffure  à  fon  pié ,  (  il  a 
trouvé  un  homme  capable  de  lui  tenir  tête) 
he  has  met  with  his  mate! . 

*-f-  Vous  êtes  encore  fur  vos  piés,  (vous 
n’êtes  engagé  à  nen)  yen  may  do  fiiil  what  ' 
you  p  le  a  le. 

*  f  J’ai  été  fur  pié,  (j’ai  veillé)  toute  la 
nuit ,  I  fat  up  all  Night. 

Off  Marcher  les  piés  en  dedans ,  ou  en  de¬ 
hors  ,  to  go  with  one’s  Toes  in  or  out. 

0 ^  Avoir  le  pié  à  l’étrier,  (êtreprêtde 
partir) -to  be  going  to  take  Horfe. 
dff  Mettre  pié  à  terre,  (defeendre  de  che¬ 
val)  to  light  or  alight, 
tfffi  Prendre  pié ,  (toucher  le  fond  del’eau) 
to  come  within  one’s  depth ,  to  take  footing. 

*  Une  coutume  qui  prend  pié ,  (qui  s’é¬ 
tablit)  a  Cttfiom  that  gets  f  ooting. 

*  Prendre  pié  fur  quelque  chofe  (feregler 
fur  une  chofe,  la  tirer  àconféquence)  to  go 
by  a.  thing ,  to  make  a  precedent  ef  it. 

*  f  Prendre  quelqu’un  au  pié  levé ,  (pren¬ 
dre  avantage  contre  lui  du  moindre  mot  qui 
lui  échappe)  to  take  or  fuap  one  up. 

*  Lui  couper  l’herbe  fous  les  piés,  (lefup- 
planter)  to  cut  the  Grafs  under  his  Foot ,  to 
put  his  Nofe  out  of  joint- 

*  La  chofe  va  bien  d’un  autre  pié ,  (on  d’u¬ 
ne  autre  maniéré)  the  Sufiuefs  goes  quite 
another  way,  or  after  another  manner. 

*  Il  y  va  bien  d’un  autre  pié,  (on  d’une 
autre  maniéré)  he  takes  quite  anot  her  conrfe. 

*  Aller  de  bon  pied  dans  une  affaire ,  (s’y 
comporter  de  bonne  foi)  to  deal  fairly  or 
uprightly  in  a  Bufinrfs. 

*  Pié,  (état,  condition)  Pafs ,  Condition. 
Etre  fur  le  bon  pié,  to  be  well  to  pafs  , 

to  be  in  a  good  pafs,  to  make  a  Figure  in  the 
World. 

*  Mettre  quelqu’un  fur  le  bon  pié,  (l’o¬ 
bliger  à  faire  ce  qu’on  veut)  to  order  one 
right. 

Les  chofes  font  fur  ce  pied- là,  things  are 
come  to  that  pafs. 

*  Prendre  les  chofes  au  pié  delalettre  (on 
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felon  le  fens  littéral)  to  take  things  liter  all f, 
or  in  a  literal  Senfc . 

PETITS  PIEZ ,  v.  Petit. 

03*  Mettre  une  Armée  fur  pié  (lever  une 
Armée)  to  raife  an  Army. 

CCsT  Entretenir  une  Armée  fur  pié ,  to  keep 
a  funding  Army. 

OS*  Officier  en  pié,  (qui  n’eftpas  réfor¬ 
mé)  an  Officer  in  full  Pay. 

03*  Sur  Ie  pié,  (à  ration,  à  proportion) 
at  the  rate. 

Il  a  acheté  fa  charge  fur  le  pié  de  dix 
mille  ecus ,  he  has  bought  his  Place  at  the 
rate  of  ten  thaufand  Crowns. 

Il  entretenoit  les  Troupes  de  la  Marine  fur 
le  pié  des  autres,  he  kept  his  Sea-forces  at 
the  fame  pay  as  the  Land-forces. 

*  Se  mettre  fur  le  pié  d’un  homme  de  qua¬ 
lité,  (s’ériger  en  homme  de  qualité)  to  fet 
^P  for  (or  to  pretend  to  be)  a  Man  of  Qua¬ 
lity. 

*  Quand  on  s’ eft  mis  lur  ce  pied-là,  on 
ne  craint  rien  ,  when  a  Man  is  once  come  to 
that ,  he  fears  nothing. 

*  On  ne  le  regarde  pas  fur  le  pié  de  bel 
Efprit,  (il  ne  paffe  pas  pour  bel Efprit)  he 
is  not  look’ d  upon  as  a  great  Wit. 

*  Deux  Chambres  de  plein  pié,  (où  l’on 
va  de  l’une  à  l’autre  fans  monter  ni  defeen¬ 
dre)  two  Rooms  of  a  Floor. 

*  Ne  polez  pas  l’échelle  toutedroite,  don¬ 
nez-lui  un  peu  de  pié,  don’t  put  the  Lad¬ 
der  firaight  up,  but  a  little fioping,  or  maki 
it  heel  a  little. 

Avoir  bon  pié,  (être  bon  marcheur) 

to  be  a  good  Footman ,  or  a  font  Walker. 
(Cf  Gens  de  pied,  (Fantaffins)  Foot,  or 

Foot-fildiers . 

Un  Valet  depié,  (unLaquais)  a  Footman, 
a  Foot  boy ,  a  Lackey, 

*  Lâcher  le  pié,  (reculer)  to  give  ground 

or  way. 

*  Gagner  au  pié,  (fe  fauverpar  la  fuite) 
to  fly  ,  run  or  /camper  away ,  to  betake  onfs 
felfto  one’ s  Heels. 

pfT  A  pié  fee,  dry  Foot. 

*  t  Haut  le  pié  (il  faut  s’en  aller)  away. 
tô*  On  Vafe  à  trois  piés,  a  three- footed 

refer. 

Une  bête  à  quatre  piés,  afonr-footedBcafi. 
GCT  fiez  de  Mouton  ,  Trotters. 

Off  Piez  de  Cochon,  Pett'toes . 

Gê?  Pied  (ou  Plante  d’Oeillet)  de  Vigne, 

a  Set- or  Plant, 

Pied  cornier,  (chacun  des  Moutons 
qui  portent  l’Impériale  d’un  Caroffe)  a  main 

Pillar  of  a  Coach. 

Ofÿ-  Razer  une  Maîfon  rez  piedrez  terre, 
(gu  au  niveau  de  la  terre)  to  lay  a  Hotife 
even  with  the  Ground,  to  raze  and  level  it 
with  the  Ground. 

Bon  pied,  bon  œil,  (prenez  garde  à 
vous)  look  to  your  felf  ,  have  at  you. 

II  fauc  avoir  bon  pié,  bon  œil  avec 
lui ,  a  Man  mttft  be  fharp  with  him. 

Réduire  quelqu’un  au  pié  du  mur, 
(lui  ôter  les  moyens  de  ne  plusuferdefub- 
terfuges)  to  leave  one  no  hole  to  creep  out  at. 

U  tombe  toujours  fur  fes  pieds,  (il  fe 
tire  heureufement  des  occafions  les  plusfâ- 
cheufes)  he  is  like  a  Cat ,  he  always  lights 
upon  his  Feet, 

*-j-  Faire  le  pié  de  Veau,  (faire  la  révé¬ 
rence)  to  make  a  Bow  or  a  Leg. 

*  f  Faire  le  pié  de  Grue  (attendre  long- 
tems  fur  fes  pieds)  to  dance  attendance. 

*  Faire  des  pieds  de  mouche,  (écrirefort 
mal)  to  fcrawl ,  or  write  a  very  bad  hand. 

Aller  du  pié  comme  un  Chat  maigre, 
to  be  nimble  footed ,  to  go  a  quick  pace ,  to 
go  at  a  quick  rate. 

Avoir  le  pié  marin,  V.  Marin. 
Pied-plat,  a  broad- Foot. 

*f  Un  pié  gris,  pié  defcaux,  pié  pou¬ 
dreux,  pié  plat,  (un  mife'rable,  un  hom¬ 
me 


P  I  E 

oie  greffier)  a  wretched  Fellow ,  a  Clown ,  a 
JHob-nail,  ii  Pill- gar  lick . 

Avoir  les  piés chauds  (être  àfonaife) 
to  be  warm ,  to  be  well  to  pafs. 
g$*  Sentir  le  pie  de  Meffiager ,  to  J link  , 
to  have  a  /linking  fmell, 

*  Etre  réduit  au  petit  pie'  (ou  à  un  état 
fort  au  defl'ous  de  celui  où  on  étoit)  to  be 
Jiraitned ,  pinched,  or  reduced  to  /irait  s . 

f  *  Aller  à  beau  pie  fans  lance ,  (aller  à 
pie)  to  go  upon  one's  Legs ,  to  go  on  Foot , 
to  foot  it. 

*-j-  J’en  aurai,  j’en  tirerai,  pié  ou  aile, 
(j’en  tirerai  quelque  profit)  I  jhall  get  fame 
J  nip  s  ont  on’  t. 

*-f-  Ce  n’eft  pas  un  homme  qui  fe  mouche 
du  pié,  (il  en  fait  long)  he  is  no  Fool ,  he 
is  a  cunning  Fellow. 

■J-*  Faire  un  pie  de  nez  à  quelqu’un ,  (s’en 
moquer)  to  make  a  fool  of  one ,  to  laugh  at 

him. 

II  a  eu  un  pie'  de  nez,  (iln’apasréuffi, 
on  on  s’ eft  moqué  de  lui)  he  came  off  piti¬ 
fully  or  unfnccefsfully ,  he  was  laughed  at , 
or  derided. 

g^j-  Pié  droit,  V.  Piédroit,  S.  M. 

*  Tenir  le  pié  fur  la  gorge  à  quelqu’un , 
(le  traiter  avec  dureté)  to  keep  one  under , 
to  u[e  one  with  the  tttmofi  rigour. 

■f*  Ne  favoir  furquel  piédanfer,  (nefa- 
voirplus  que  faire)  to  be  put  to  one’s  trumps 
or  laji  jhifts ,  to  he  put  to  a  non-plus. 

*  Avoir  toujours  le  pié  en  l’air  ,  V.  Air» 

*  Secher  fur  le  pié,  être  en  un  trifteétat) 
to  be  in  a  fad  condition. 

*  Chercher  à  pié  8c  à  cheval,  (chercher 
par-tout)  to  look  every  where. 

gjb”  Contre  pié,  V.  Après  contre. 
PIECAj.,  Adv.  (autrefois,  jadis)  hereto¬ 
fore,  in  times  pafi -,  in  times  of  yore. 
PIECE,  S.  F.  (partie,  portion,  morceau)  a 
piece ,  part ,  or  bit  of  a  thing. 

Une  pièce  de  Viande,  a  piece  of  meat. 
tCf  une  pièce  de  Terre,  a  piece  of  Ground. 
Pièce ,  (chofe  qui  fait  un  tout  complet)  piece. 
Pièce  de  Drap  ,  a  piece  of  Cloth, 
pffy'  Une  pièce  (un  muid)  deVin,  a  "Butt 
of  Wine. 

pfjf  Ces  Chevaux  coûtent  çent  écus  pièce, 

(  ou  chacun  )  thefe  Hcrfes  cofi  a  hundred 
Crowns  a  piece  or  each, 
tffg-  Pièces  de  rapport  ,  (dans  les  ouvrages 
de  Marqueterie)  Tn-laid-Work. 
tfff  Piece  d’ Artillerie,  pièce  de  Canon, 
(un  Canon)  piece  of  Ordnance,  a  Canon. 
Pièces  de  Campagne,  Field-pieces. 

Pièce,  (ouvrage  d’Efprit)  Piece,  piece  of 
Work. 

Une  pièce  de  proie,  a  piece  in  Profr. 

Pièce,  on  Pièce  de  Théâtre,  (Comé¬ 
die  on  Tragédie)  a  Play,  a  Piece  for  the 
Stage. 

Pièce  de  Monnoye ,  a  piece  of  Money. 
g^p  Pièce  ,  (  pour  racommoder  quelque 
chofe  d’ufé)  piece ,  patch, 
tpff  Pièces ,  (que  les  Femmes  mettent  de¬ 
vant  leurs  corps  de  jupe)  a  Stomacher, 
g^f  Pièce  (au  jeu  des  E’chets)  a  man  at 
Chefs. 

Pièce,  (Tour  malicieux)  a  Trick,  a  ro- 
gni/h  Trick. 

{fff  La  pièce  d’un  Soulier ,  (c’eft-à-dire, 
le  morceau  de  cuir  large  qui  couvre  le  cou 
du  pié)  the' top  of  a  Shoe. 

*  Armée  qui  a  été  mife  ou  taillée  en  piè¬ 
ces,  (qui  a  été  défaite)  an  Army  cut  in  Pie¬ 
ces  ,  routed,  or  defeated. 

g^  Une  pièce  (ou  une  fomme)  de  mille 
écus,  a  t  hou. f  and  Crowns. 
g^r  Pièce  de  four,  o«de  patifierie ,  apiece 
of  P  a  fry-work . 

tffj  Cette  fille  eft  une  greffe  pièce  de  chair, 
/he’s,  but  a  gr  at  lump  of  Flefh. 

Off  Armé  dé  toutes  pièces  (o«dé  pied  en 
cap)  armed  cap-a'-pcc ,  or  all  in  Armour;  , 
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Emporter  1a  pièce.  V.  Emporter. 

*-C  C’eft  une  bonne  pièce,  (en  parlant 
d’un  homme  rufé)  he  is  a  cunning  or  (harp 
'Blade. 

*  On  a  donné  la  pièce  au  Clerc  du  Rap¬ 
porteur,  (on  l’a  corrompu)  they  greas’d  the 
Fifi  of  the  Reporter’s  Clerk. 

Il  faut  voir  les  pièces ,  (  ou  les  Ecri¬ 
tures  qui  fervent  au  procès)  the  Papers  or 
Writings  mnf  be  produc’d. 

Pied,  V.Pié. 

PIEDESTAL,  S.  M.  (partie qui  foutient la 
Colomne)  thé  Feotfal  ,a  Pedefial  of  a  pillar. 

Piédeftal,  (tout  ce  qui  fert  àfoutenir 
quelque  figure)  Pede/iaf. 

PIE  DOUCHE  ,  S.  M.  (  petit  piédeftal  qui 
fert  de  fout'æn  à  une  figure)  a  Pedefial. 
PIE'DROIT,  S.  M.  (pilier  quarré qui  eft  en 
partie  engagé  dans  un  mur  )  Piédroit,  a 
Jijuare  Pillar ,  part  of  it  being  in  the  Wall. 
Piédroit,  (on.  Jambage  de  porte ,  o/ideFe- 
nétre)  the  Pier  or  Jaumbs  of  a  Door  or  Win- 
|  dow. 

i  PIE'GE,  S.  M.  (Machine  pour  attraper  des 
animaux)  a  Gin,  a  Snare,  or  Springe. 

*  Piège,  (artifice  pour  tromper  quelqu’un) 
a  Snare ,  a  Trap ,  or  crafty  Wile. 

PIERRE,  S.F.  (Corps  terreftre  dur  &  fb- 
lide)  Stone. 

Pierre  de  taille ,  Free-flone . 

Pierre  infernale,  on  pierre  à  cautere,  the 

infernal  Stone. 

Pierre  précieufe,  a  precious  Stone. 

P.  Faire  d'une  pierre  deux  coups,  P.  to 
kill  two  Birds  with  one  Stone, 
pff  Pierre  à  fufil,  (caillou)  a  Flint. 

-#  C’ eft  une  pierre  de  fcandale,  ou  d’achop¬ 
pement  ,  it  is  a  fittmbling-block. 

*  Trouver  des  pierres  on  (des  obftacles) 
dans  fon  chemin,  to  find  or  meet  rubs  in 
one’ s  way. 

*  Mettre  routes  pierres  en  oeuvre,  toturn 
every  fione  ,  to  leave  no  fione  nnturn  d. 

La  pierre  en  eft  jettée,  the  thing  is  fo  far 
gone  ,  that  there’s  no  going  back. 

*  Il  gele  à  pierre  fendre ,  it  freezes  very 
hard. 

Pierre  de  Touche,  Tonch-fione. 

*  Pierre  de  Touche,  (au  Figuré)  Tonch- 
fione,  Tefl. 

gjf  Pierre  (gravier)  dans  la  Veflie,  Stone 
or  Gravel  in  the  Bladder . 

Pierre ,  (conduit  à  pierre  feche  pour 
l’écoulement  des  Eaux)  a  Drain. 

*  f  Jetter  des  pierres  dans  le  Jardin  de 
quelqu’un,  *  t»  thrnfi  a  Thorn  through  one’s 
Foot,  to  give  him  a  Bone  to  pick., 

PIERRE  É,  S.  F.  (conduitpourl’écoulement 
des  Eaux)  a  Drain. 

PIERRERIES,  S.  F.  (  pierres  précicufes) 
Jewels,  precious  Stones. 

PIERRETTE,  S.F.  Eu.  Jouërà la pierret- 
te,  (forte  de  jeu  d’enfans)  to  play  at  Mar¬ 
bles. 

Pierreux ,  fe ,  Adj.  (plein  de  pierres)  ftony, 
full  of  pones. 

Poire  pierreufe  ,  (on  pleine  de  gravier) 
a  gravelly  or  ftonc-pear. 

PIERRIER,  S.  M.  (petit  canon  de  Fer)  a 
PedercOT  Patterero ,  a  Fowler,  a  fort  of  Gun. 
PIERRIERE,  S.F.  (carrière)  a  fifuarry. 
PIETE',  S.F.  (Dévotion,  Religion)  Piety, 
Godlinefs,  Religion,  Devotion. 

Faire  des  œuvres  de  piété,  to  do  pions 
Works. 

Un  Homme  de  piété,  a  pions ,  godly,  or 
religions  Man. 

Gens  fans  piété  ,  ungodly  Men. 
g^f  Piété,  (Amour  qu’on  doic  avoir  pour 
fa  patrie,  pour  fes  parens)  Piety,  natural 
AficBion  or  love. 

PIE  TER  f ,  Verb.  N'eut,  (terme  de  jeu  de 
Boule,  érç.)  D’où  piéterons-nous ?  What 
'  Place  p'.tfl  we  play  from  s’ 

Piétés  bien,  n’avances  point  la  jambe, 
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fi  and  fair  to  the  Trigger ,  don  t  pretch  your 
'Leg. 

PIETINER,  Verb.  Neuf,  (remuer  fréquem¬ 
ment  les  pieds)  to  kick  and  yerk  with  one* s 
feet ,  to  kick  about. 

PIE'TON  ,  S.  M.  (Fantafiin)  a  foot-foldier 

or  foot-man. 

tf/fi  Piéton,  ne,  S.M.&F,  (qui marche 
bien  on  mal)  Walker. 

Les  Femmes  font  mauvaifes  piétonnes, 
Women  arc  forry  Walkers. 

U  eft  un  bon  piéton ,  (il  marche  bien)  he  is 
a  good  Walker. 

PIE  TRE -f-,  Adj.  (chétif,  vil)  forry ,  wret¬ 
ched ,  pitiful,  paltry. 

Piètrement,  Adv.  forrily ,  wretchedly ,  pi¬ 
tifully. 

PIE  TRERIE-f-,  S.  F.  (chofe  vile  &  méprifa- 
ble)  a  forry  or  pitiful  thing  ,  wretched  or  pal- 

ïry  fi"Jf. 

PIEU,  S.  M.  (pièce  de  bois  pointue  par  un 
bout)  a  Stake. 

Pieufement,  Adv.  (d’une  maniéré  pieufe) 
piattfiy ,  godly ,  religionfiy. 

PIEUX,  fe  ,  Adj.  (  plein  de  piété)  pious , 
godly,  devout,  religions. 

R.  Pieux  ,  in  one  Syllable  ,  is  the  plural  of 
pieu. 

PIFFREf,  S.M .  Piffreffe,  S.F.  (  qui  eft 
exceffivement  gros  8c  replet)  a  fat  Guts. 
PIFRER  (fe)  ,  V.  S’empiirer.  Après  empi- 
frer. 

PIGEON,  S.M.  (  Oifeau  domeftique)  Pi¬ 
geon  ,  Dove. 

•f-*  Pigeon,  (Dupe)  a  Bubble. 
PIGEONNE  -j-*,  S.  F.  (terme  tendre ,  badin) 
venez  ici  ma  petite  pigeonne,  Corne  hither 
my  little  Dove  ,  or  my  Duck. 
PIGEONNEAU,  S.M.  (petit  d’un  pigeon) 
a  young  Pigeon. 

PIGEONNIER  ,  V.  M. (colombier)  a  Pigeon- 
houfe  or  Dove-houfc. 

PIGME'E  ,  V.  Pygmée, 

PIGNOCHER,  V.  Pinocher. 

PIGNON,  S.M.  (graine  on  amende  de  pom¬ 
me  de  pin)  the  Kernel  of  a  Pine- Apple. 
g^“  Pignon,  (  mur  d’une  maifon  qui  va 
en  triangle  ,  fur  lequel  pofe  la  couverture  ) 
the  Cap  on  the  ridge  or  top  of  the  Honfe. 
*-j-  Avoir  pignon  fur  Rue  (avoir  une  mai¬ 
fon  à  foi)  to  have  a  Honfe  of  one’ s  own. 
(fif-  Pignon  de  Montre ,  the  Pinion  of  a 
Watch. 

PILASTRE,  S.M.  (pilier carré)  aPilafier. 
PILE  ,  S.  F.  (  un  des  côtés  d’une  pièce  de  - 
Monnoye)  Pile  i  jouer  à  croix  8c  à  pile,  to 
play  at  crofs  or  pile. 

PILÉ,  S.F.  (amas  deplufieurs  chofes  entaf- 
fe'es)  Pile,  Heap. 

Pile,  (Mafllf  de  Maçonnerie)  a  Pile 
of  ‘Building. 

Pïlé,ée,  Adj.  beaten,  bruifed,  pounded. 
PILER,  Verb.  Ad.  (broyer,  écrafer  dans  un 
Mortier)  to  beat,  pound,  bruife ,  or bray. 

*  f  II  pile  bien ,  il  pile  comme  il  faut,  (il 
mange  bien)  he  has  a  good  firoke ,  he  eats 
with  a  good  Stomach • 

PILEUR  *-f-,  S.M.  Ex.  C’eft  un  grand pl- 
leur,  (pour  dire  un  grand  mangeur)  he  is  a 
great  Trencher-man  ,  Feeder ,  or  Eater, 
PILIER, ,  S.  M.  (Ouvrage  de  Maçonnerie  fer- 
vant  à  foutenir  un  E  difice)  a  Pillar. 

*  J-  Avoir  de  bon  gros  piliers ,  (  ou  de 
groflès  jambes)'  to  have  good  lupy  Legs. 

{gjf-  Pilier,  (poteau)  Poft. 

Pilier  de  manège,  the  Pojl  of  a  Manage  or 
Ridlng-houfe. 

*-J-  Pilier  de  Cabaret,  (qui  ne  bouge  du 
Cabaret)  a  perpetual  Tlpler. 

*■{*  Pilier  de  Bordel,  a  Whore-mafier ,  a. 
Wcnchiug-man  ,  one  that  ever  haunts  Bawdy- 
houfes. 

PILLAGE,  S.  M.  (aftion  de  piller,  facca- 
gement)  Plunder,  a  Pillage, 
pfjg  Abandonner  une  Ville  au  pillage ,  t» 
i  giye 
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.give  up  a  Town  to  be  plunder’d  Of  pillaged. 
Pillard,  de,  Ad),  (qui  aime  à  piller)  thie- 
vifh  ,  pilfering,  filching. 

PILLARD,  S.M.  (Soldat  qui  pille)  a  Rob¬ 
ber  ,  Spoiler ,  Plunderer. 

Pillé,  ée,  Adj.  plundered , pillaged  ,fiolen, 
robbe  l. 

PILLER,  Verb.  Ad.  (faccager,  voler)  to 
plunder ,  pillage ,  fieal ,  rob  or  extor'. 

*  Piller  les  Auceurs,  to  play  the  Plagiary, 
to  pirate ,  to  fieal. 

Off  II  l’a  faic  piller  par  fon  chien ,  hefet 
his  Dog  on  to  -worry  him. 
off  Pille  chou  pille,  (prens  ce  qu’on  te  jet¬ 
te,  en  parlant  à  un  chien)  take  it  np,  fnap. 
Off-  Piller,  (an  jeu  de  cartes)  to  take  in. 
PILLERIE,  S.  F.  (volerie,  extotCioa) plun¬ 
dering  ,  robbery,  extortion. 

PILLEUR,  S.  M  (qui  pille)  a  Plunderer , 
Robber,  or  Extortioner. 

*  Pilleur,  (plagiaire)  a  Plagiary. 

*  Pilleur,  (Auteur  plagiaire)  a  Plagiary, 
a  Pirate. 

PILLULE,  V.  Pilule. 

PILON  ,  S.  M.  (  inftrument  pour  piler  )  a 

P  e file. 

PILORI,  S.  M.  (machine  pour  la  punition 
de  certains  criminels)  the  Pillory. 

Pilorié,  ée,  Adj.  jet  in  the  Pillory. 
PILORIER,  Verb.  Ad.  (mettre au  pilori)  to 
jet  in  the  Pillory. 

PILOSELLE,  S.  F.  (forte  d’herbe)  Moufe- 
ear ,  a  fort  of  Herb. 

PILOTAGE,  J1.  M.  Ouvrage  de  pilotis  a  Pi¬ 
ling  or  Pile-O’Crk  .  a  fountain  made  of  or 
firengthened  with  Piles.  , 

PILOTE,  S.  M.  (celui  qui  conduit  un  Vaif- 
feau)  a  Pilot  or  Steers -man . 

Piloté,  éc,  Adj.  firengthened  with  Piles. 
PILOTER,  Verb.  Ad.  &  Nent.  (enfoncer 
des  pilotis  pour  bâtir  defius  )  to  firengthen 
with  Piles ,  to  drive  in  Piles. 

PILOTER,  Vert.  Ad.  un  VaifTeau  (le  con¬ 
duire  dans  le  port,  comme  font  les  pilotes 
côtiers)  to  pilot  a  Ship.  ; 

PILOTIS  ,  S.  M.  (gros  pieu  qu’on  enfonce  en 
terre  pour  bâtir  deffus  )  a  Pile  or  wooden 
Stake  driven  in  with  a  Commander. 
PILULE  ,  S.  F.  (  Compofition  Médicinale 
mile  en  petite  boule)  a  Pill ,  a  phyfical  Pellet. 
*-f-  Dorer  la  pilule,  (aflailonner  quelque 
chofede  fâcheux,  de  paroles  douces)  to  gild 
the  Pill. 

*  -j-  C’eftunefâcheufe pilule,  (o«une  choie 
difficile  à  fbuffrir)  ’tis  a  hard  thing  to  bear. 

PIMBESCHE-j-,  S.F.  (Femme impertinen¬ 
te)  an  impertinent  or  fi l ly  Woman. 
PIMPANT  ,  te,  Adj.  (brave,  magnifique, 
fanfaron  en  habits)  fine  ,fprnce  gaudy  ,flant- 
ing. 

PIMPRENELLE  ,  S.  F.  (  forte  de  plante) 
Pimpernel,  or  Harriet,  a  fort  of  Herb. 

PIN,  S.  M.  (forte  d’ Arbre)  a  Pine-tree. 

Pomrrie  de  pin,  a  Pine-apple. 

PINACLE  f,  S.  M.  (  partie  la  plus  élevée 
d’un  grand  E'difice)  Pinnacle ,  'Battlement. 

*  Mettre  quelqu’un  fur  le  pinacle ,  (le  louer 
extrêmement)  to  fiet  one  up  upon  the  Pin¬ 
nacle  tf  Glory ,  to  raife  him  np  to  the  Skies. 

PINASSE,  S.  F.  (forte  de  VaifTeau  de  Mer) 
a  Pinnace. 

PINASTRE  ,  S.  M.  (  pin  fauvage)  a  wild 
Pine-tree. 

PINCE,  S.F.  (barre  defer,  levier)  a  Croe, 
an  Iron-bar  or  Leaver. 

Off-  Pince,  (Infiniment  de  paveur  pour 
arracher  le  pavé)  a  Twibi/l. 

Off  Pince  ,  (pli  qui  fe  termine  en  pointe) 
the  fbarp-pointed  plait  of  a  'Band ,  ÔCC. 

(ff  Pin  ce,  (  bout  du  pié  du  cheval)  the 
Toe  of  a  Horfe’s  foot. 

Off  Les  pinces  d’un  Cheval  (les  dents  de 
devant  avec  lefquelles  il  paît  l’herbe)  the 
Gatherers. 

Les  pinces  des  Bêtes  fauves,  the  edge 
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of  a  Deer’s  Hoof . 

*  f  Un  Juge  qui  a  bonne  pince ,  (qui  prend 
de  toutes  parts  j  a  Judge  that  taies  Bribes. 

Son  argent  eftfujet  à  la  pince,  (o«  fu- 
jet  à  être  pris)  he  is  apt  to  be  cheated  of  his 
Money. 

Pincé,  ée,  Adj.  ( from  pincer)  pinched, 
&  c.  V.  the  Verb, 

PINCEAU,  S.  M.  (infiniment  de  Peintre 
pour  appliquer  les  couleurs)  a  Pencil. 

*  Donner  le  dernier  coup  de  pinceau  à  un 
Tableau,  (l’achever)  to  give  the  finifhing 
firoke  to  a  pidtirc. 

*  Il  a  le  pinceau  hardi,  (il  peint  hardi¬ 
ment)  he  has  a  bold  way  tf  Painting.' 

Off  Pinceau  ,  (  Broffe  avec  quoi  on  bar¬ 
bouille,  on  colle,  &c.j  bmfh. 

PINCE'E,  S.  F.  (quantité  qu’on  peut  pren¬ 
dre  avec  deux  ou  trois  doigts  )  a  pinch  as 
much  as  one  can  take  with  his  fingers  ends. 

Une  pincée  de  Tabac  en  poudre,  a  pinch 
of  Snuff. 

PINCELIER  ,  S.  M.  (VaifTeau  oùlcPeintre 
lave  fes  pinceaux)  aSmnfh-box,  a  Tin  Pan, 
any  thing  wherein  a  Painter  clcanfes  his  Pen-  * 
cils. 

PINCE-MAILLE  -f-,  S.  M.  (Avare .taquin) 
a  Pinch-penny  ,  a  Penny-father  ,  a  Pinch- fifi. 

PINCER  ,  Verb,  Ad.  (ferrer  avec  les  doigts 
on  autrement)  to  pinch. 

Off-  Pincer,  (couper  avec  les  ongles)  to 
nip,  pinch,  or  flip  of. 

{fjfi  Pincer  un  InftrumentdeMufique,  (en 
jouër)  to  play  upon  a  Mnfical  Infiniment. 

*  Pincer,  (railler,  fatirifer,  faire  la  guer¬ 
re)  to  nip ,  jeer ,  play  upon,  or  give  a  wipe, 
to  banter. 

PINCETTE  oh  pincettes,  S.  F,  (Inftrument 
pour  s’arracher  le  poil)  Nippers. 

Off  Pincettes,  (utenlïle  pour  accommoder 
le  feu)  Tongs ,  or  a  pair  of  Tongs. 

PINCETTER  ,  Verb.  Acl.  (arracher  lepoil 
avec  les  pincettes)  to  nip  of  the  Hair. 

PINÇON,  S.  M.  écriv.ir  pron.  Pinçon  (pe¬ 
tit  oifeau)  a  Chaffinch. 

PINCONNE,  S.  F.  écriv.  ir  pron.  Pinçon- 
ne,  (Femelle  du  Pinçon)  a  Hen-Chaffinch. 

PINDARIQUE,  Adj.  (qui  eft  à  l’imitation 
de  Pindare)  Pindarick. 

Ode  Pindarique,  a  pindarick  Ode. 

PINDARISER,  Verb.  Ad.  (parler  avecaf- 
feclation)  to  fpeak  affieâedly ,  to  have  an  af- 
feded  way  of  f peaking . 

PINDARISEUR,  S.  M.  (celui  qui  pindari- 
fe)  one  that  fpeaks  affeQedly. 

PINE,  S.  F.  (parties  naturelles  d’un  petit 
Garçon)  Cock ,  a  Boy’ s  Cock. 

PINE'ALE,  Adj.  F.  Glande  pinéale,  (qui 
fe  trouve  au  milieu  du  Cerveau)  the  Glan- 
dnla  Pinealis  in  the  Brain. 

PINOCHER-f-,  Verb.  Neut.  (manger  négli¬ 
gemment,  fans  appétit)  to  piddle  at  one  s  Vic¬ 
tuals. 

PINOCHEUR+,  S.  M.  Pinocheufe,  «T.  F. 
(qui  pinoche)  a  Piddler ,  a  piddling  Man 
or  Woman. 

PINQUE ,  i1.  F.  Pinquet ,  é1.  M.  (Flute,  Vaif- 
feau  de  Mer)  Pink,  a  fort  of  Sea  Vejfel. 

PINSE,  V.  Pince,  and  its  Derivatives  accor¬ 
dingly. 

Pinion,  Pinfbnne,  V.  Pinçon , Pinçonne. 

PINTE,  S.F.  Mefurede différente  grandeur 
felon  les  pays)  a  Pint. 

PINTER,  Verb .  Neut.  (boire  en  débauche)  j 
to  tipple,  to  guzzle. 

PINTEREAU,  S.  M.  (un  mauvais  petit 
Peintre)  a  forry  Painter,  a  Dauber. 

PIOCHE ,  S.  F.  (Inftrument  à  fouir  la  Ter¬ 
re)  a  kind  of  Pick-tax. 

PIOCHER  ,  Verb.  Ad.  (fouir  la  terre  avec 
une  pioche)  to  dig  or  break  itp  the  Ground. 

PIOLE  -j-,  ée,  Adj.  (peint  de  diverfes  cou¬ 
leurs)  fpccklcd ,  fpotted. 

PION,  S.  M.  (pièce  de  jeu  d’E'checs  )  a 
Pawn ,  at  Chefs. 


PI  Q. 

ft*?  Plon,  (au  jeu  de  Dames)  4  Man,  ml 

Draughts. 

*  +  Damer  le  pion  à  quelqu’un,  (l’empof- 
ter  fur  lui)  to  out  do  one. 

II  eft  pion,  (il  eft  foul)  he  is  fuddled. 
PIONNIER,  S.  M.  (Travailleur  dans  un« 
Armée)  a  Pioneer,  a  Workman  in  an  Army. 
PIOT  f ,  S.  M.  (du  Vin)  Wine. 

Il  a  un  peu  trop  pris  de  pioc,  he  has  took  4 
Cup  too  much. 

PIPE,  S.F.  (pour  fumer  du  Tabac)  a  Pipe, 
or  Tobacco-Pipe. 

iff'  Pipe,  (grande  futaille  de  Vin)  a  Pipe, 
a  Udne  Vejjel. 

PIPE'-j-,  ée,  Adj.  cheated  or  gulled ,  V.Pi1 
per. 

(ff  Des  pipez,  falfe  or  cogged  Dice . 
PIPEAU,  S.  M.  (Chalumeau,  flûte  cham¬ 
pêtre)  a  Pipe ,  or  Oaten-Pipe. 

Off  Pipeau,  (Appeau  pour  prendre  des  oi- 
feaux)  a  Bird-call. 

PIPE  E,  S.  F.  (chaflë  où  l’on  prend  les  Oi- 
feaux  en  les  pipant)  a  way  of  catthingBirdS 
with  a  Bird-call, 

PIPER,  Verb.  Ad.  (contre-faire  la  voix  dec 
Oifeaux  pour  les  prendre)  to  counterfeit  the 
voice  of  Birds  in  order  to  catch  them ,  to  tre¬ 
pan  Birds  with  a  Bird-call . 
tiff  Piper,  (tromper  au  jeu)  t»  bubble,  tt 
cheat  at  play. 

Piper  les  Dez,  to  cog  the  Dice. 
PIPER  * ,  Neut.  (exceller  en  quelque  chofe) 

to  excel. 

*  t  II  ne  pipe  pas  dans  ces  Matieres-là, 
he  is  no  Conjurer  in  thofe  things, 

PIPERIE,  S.  F-  (tromperie  au  jeu,  ou  au¬ 
trement)  a  Trick,  Slight,  or  Cheat. 
PIPETTE  f,  S.  F.  Ex.  Fumer  pipette,  t» 
Çmoke ,  or  to  take  a  Pipe. 

PIPEUR  ,  S.  M.  (qui  pipe  au  jeu,  filou) 
Cheat  or  Sharper. 

PIQUANT,  te,  Adj.  (qui  pique  avec  une 
pointe)  pricking ,  flinging ,  flipping, 
tff  Piquant ,  (qui  a  des  pointes  pour  pi¬ 
quer)  prickly,  fharp. 

*  Piquant  au  goût,  {harp ,  tart ,  poînant. 

*  Piquant,  (  fatirique,  offenfant)  fharp  , 
biting,  nipping,  cutting,  fatyrical ,  keen , 
poinant ,  abufive ,  bitter. 

*  Un  plaifir  qui  n’a  rien  dépiquant,  (qui 
n’a  rien  qui  émeuve  l’âme)  a  flat  or  dull 
kind  of  pleafure. 

*  Une  Beauté  piquante,  a  fmart  Beauty , 
a  killing  Beauty. 

PIQUANT,  S.  M.  (pointe  qui  pique)  a 
Prickle. 

*  Il  faut  du  piquant  &  de  l’agréable ,  fi 
l’on  veut  toucher,  toafed  one’s  Mind, one 
muft  ufe  both  fharp  and  fweet. 

PIQUÉ,  S.  F.  (arme  aflez  connue)  a  Pike. 
Off  Pique,  (o«piquier)  Pike  or  Pike-man. 

*  Pique ,  (  brouillerie  ,  méfintelligence  ) 
pique  or  peck  ,  fp/een  or  grudge. 

PIQUE ,  S.  M.  (une  des  quatre  couleurs  dw 
jeu  de  Cartes)  Spade,  at  Cards. 

Piqué,  ée,  Adj.  pricked  or  prickt ,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

PIQUE-BOEUF ,  S.M, ,  (  celui  qui  mene  les 
Boeufs)  an  Ox-  Driver  or  Drover. 
PIQUE-NIQUE  ,  Adv.  Ex.  Faire  un  repas  à 
pique-nique,  (en  payant  chacun  fon  Ecot) 
to  club  for  a  Dinner  or  Supper. 
PIQUE-PUCE  ,  é1.  M.  I forte  de  Religieux) 
an  Order  of  Francifcan  Friars. 

PIQUER,  Verb,  Ad.  (poindre)  to  prick  or 
fling. 

Off  Piquer,  (marquer)  to  prick  or  mark. 
Off  Piquer  ( ou  larder)  la  Viande,  te  lard 
Meat. 

Off  Piquer  du  Taffetas,  to  pink  Taffety, 
Off  Piquer  un  Matelas ,  to  make  a  Qtsilt. 
Piquer  une  Jupe,  to  quilt  a  Petticoat. 

Off  Piquer,  (coudre)  to  flitch, 
off  Piquer,  (être  piquant  au  goût)  to  ht 
fharp  ,  tart ,  or  peinant. 


*  Piquer , 


P  I  R 


P  I  S 
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*  Piquer,  (fâcher,  irriter,  offenfer  )  fo 
ntttlc ,  touch,  offend ,  exafperate ,  or  nip. 

Piquer  un  Cheval ,  ou  piquer ,  (pouffer 
un  Cheval ,  lui  donner  des  éperons)  to  fpur  a 
Horfe,  to  put  on. 

Piquer  (drefler)  des  Chevaux,  to  manage 
or  ride  Horjes . 

(fff  Piquer,  (aller à  Cheval)  to  ride. 

Il  fe  fauva,  parce  qu’il  avoit  mieux  piqué 
que  les  autres,  he  made  hit  efcape ,  hecaufe 
he  out-rid  all  the  reft. 

*  Piquer  (encourager ,  enflammer)  to  fpur 
on  ,  ftir  up ,  encourage  or  animate. 

*  Cette  Hiftoire  n’a  rien  qui  pique  (  on  qui 
excite)  lacuriofité,  this  Story  has  nothing  in 
it  that  ftirs  up  one’ s  Cnrioftty. 

*  Piquer  d’honneur,  to  encourage  upon  the 
point  of  Honour. 

*  Il  n’y  a  rien  à  faireaveclui ,  lionne  le 
pique  d’honneur ,  there's  no  good  to  be  done 
■with  him,  but  upon  the  point  of  Honour. 

PIQUE  R  ,  fe  piquer,  Verb.  Neut.  (s’offenfer, 
prendre  en  mauvaife  part)  to  be  , offended, 
to  take  in  dudgeon ,  to  take  pet,  or  fnuffat, 
to  be  angry. 

Vous  piquez-vous  pour  fi  peu  de  chofe  ? 
are  you  offended  at  fo  frnall  a  matter?  are 
yon  fo  foon  angry  ? 

II  le  pique  au  Jeu,  (il  s’opiniâtre  à 
jouer  malgré  fa  perte)  he  always  plays  on 
when  he  lofes. 

Se  piquer  d’honneur ,  to  ftand  upon 
the  point  of  Honour. 

Ils  fie  piquèrent  d’honneur,  (ils  s'é¬ 
chauffèrent)  en  racontant  leurs  belles  Ac¬ 
tions  ,  they  grew  hot  upon  the  relation  of  their 
Exploits. 

(Cf  Se  piquer,  (faire  profeffion  de,  feglo- 
rifier  de  quelque  chofe)  to  pretend  to ,  to  Jet 
up  for. 

Il  le  pique  de  bien  parler,  he  pretends  to 
fpeak  well. 

Je  ne  me  pique  de  rien ,  I pretend  to  nothing. 
II  fe  pique  de  qualité,  he  fet  s  up  for  a  Man 
of  Quality. 

PIQUET  ,  S.  M.  (Bâton  pointu  pour  ficher 
en  terre)  a  Stake ,  a  Peg ,  or  Stick. 

QZt  Piquet,  (forte  de  jeu  de  Cartes)  Picket, 
a  fort  of  Game  at  Cards. 

*  Planter  fbn  piquet  quelque  part,  (s’y 
établir)  to  pitch  one’s  Camp  ,  or  to  fettle  fome- 
where. 

*  Lever  le  piquet,  (s’ en  aller)  togoaway. 
PICQUETTE,  S.M.  (méchant  Vin )  frnall, 

tart  Wine. 

Piquetté,  (terme  de  Fleurifte;  fe  dit  de 
l’Oeillet  marquettédediverfes  couleurs)  Pic- 
ketty. 

PIQUEUR ,  S.  M.  (Homme  de  Cheval  qui 
fait  drelfer  les  Chiens)  a  Prickler ,  a  Huntf- 
man  on  Horfeback . 

tfff  Piqueur ,  (celui  qui  fait  travailler  les 
Ouvriers  dans  les  Bâtimens)  an  Overfeer  of 
‘Buildings. 

Piqueur,  (Lardeur)  Larder ,  onethat 
lards  Meat. 

PIQUEURE  ,  S.  F.  (petite  bleflure  de  ce  qui 
pique)  a  pricking. 

Piqueure,  (d’un Matelas, d’qne  Jupe, 
&c.)  ÿytilting.  ^ 

çffjf  Piqueure,  (marque  qu’on  fait  auftoin 
des  Ab  fens)  Pricking,  Mark.  '  «i 

PIQUIER  ,  S.M.  (Soldat  qui  porte  la  pique), 
a  Pikcman. 

PIQUOTER,  &c.  V.  Picoter,  &c. 
PIRAMIDAL,  Piramide,  ire,  V.  Pyramît 


de,  &c. 


PIRATE,  S.  M.  (Corfaire,  E  cumeurde  Mer) 
a  Pirate,  a  Corfair ,  a  Rover ,  a  Robber  on 
the  Sea.  ' 

PIRATER,  Verb.  Nent.  (faire  le  métier  de 
Pirate)  to  play  the  Pirate,  to  exeràfe  Pi¬ 
racy,  to  rove  on  the  Sea. 

PIRATERIE,  S.  F.  (Métier,  &  courfe  de 
Pirate)  Piracy  ,  roving  ors  the  Sea. 


Piraterie,  (volerie,  exa&ion)  pilling 
and  polling;  Exaction,  Extortion  ,  Embezzle¬ 
ment  ,  Robbing. 

PIRE,  Adj.  (plus méchant,  plusdefavanca- 
geux,  plus  fâcheux;  worfe. 

Le  pire  ,  (le  plus  méchant  de  tous  )  the 

worft. 

PIRE,  S.  M.  the  worfe,  or  worft. 

Il  a  choiû  le  pire,  he  chofe  the  worft. 
Avoir  du  pire ,  (ou  du  defavantage)  to  be 
worfted ,  to  have  the  worft  on  t ,  to  be  beaten. 
PIROGUE,  S.  M.  (Bateau  d’un  feul  Arbre, 
dont  fe  fervent  les  Sauvages  d’Amérique)  a 
Pirogue, 

PIROUETTE,  S.  F.  (forte  de  petit  jouet) 

a  Whirligig. 

Pirouette ,  (tour  entier  du  Corps  fur 
un  pied)  a  Pirouet ,  the  turning  upon  one 
Leg ,  the  other  up. 

PIROUETTER,  Verb. Neut.  (faire  des  pi¬ 
rouettes)  to  turn  upon  one  Leg. 

PIS,  S.M.  (Tetined’une  Vache ,  d’uneBre- 
bis)  Udder,  Dug. 

PIS,  Adj.  ( from  pire  ;  plus  defavantageux, 
plus  fâcheux)  worfe. 

Il  n’y  a  rien  de  pis  que  cela ,  nothing  can 
be  worfe  than  that. 

PIS,  S.  M.  (le  pire)  the  worfe,  or  worft. 

Le  pis  qui  puifle  arriver,  the  worft  that 

can  happen. 

Faire  du  pis  qu’on  peut,  fo  do  one3  s  worft. 
Je  vous  mets  au  pis,  (forte  de  défi)  doyotir 

worft. 

De  mal  en  pis,  de  pis  en  pis,  worfe  and 
worfe. 

Au  pis  aller ,  when  all  comes  to  all ,  when 
the  worft  comes  to  the  worft. 

Ils  ne  pouvoient  pis  faire  que  de  fe  rendre, 
the  w or Ji  thing  they  could  do  was  tofurrender 
themfelves.  ' 

II  m’a  dit  pis  que  pendre,  he  has  rail¬ 
ed  at  me  at  a  ftrange  rate. 

C’eff  leur  pis  aller,  that’s  their  laftt 
Prayer. 

Pis,  Adv.  (plus  mal)  worfe. 

II  eft  pis  que  jamais,  he  is  worfe  than  ever . 
PISCINE,  S.F.  (Refervoird’eau)  a  Pool  or 
Pond. 

PISSAT,  S ■  M.  (urine)  Pifs ,  Urine. 

Piflat  de  Cheval,  Horfe-pifs ,  or  Stale. 
PISSE-EN-LIT,  S.M.  (Enfant  qui piffe au 
lit)  Pifs-a-bed. 

{ffjp  Piffe-en-lit,  (Plante)  Swinc-fnout ,  or 
Dandelion  ,  an  Herb. 

PISSER,  Verb.  Neut.  (uriner,  faire  de  l’eau) 
to  pifs ,  or  make  water ,  to  urine. 

*-{-11  piflèra  fur  votre  foflfe,  (il  vivra  plus 
long- terns  que  vous)  he’ll  out-live  you,  he 
wi‘l  bury  yon. 

tfff  Piffer ,  (  en  parlant  d’un  Cheval  )  to 
ftale  ,  being  faid  of  a  Horfe. 

PISSER,  Verb.  Ad.  Ex.  (pilfer  du  fang)  to 

t>ifs  R'ood. 

PISSEUR,  S.  M.  Piffeufe,  S.  F.  (qui  piffe 
fouvent)  a  Piffer. 

-f-  Une  Piffeufe,  (une Fille)  a  Girl. 
PISSOIR  ,  S.  M.  (lieu  deftiné  pour  y  piffer) 
a  Piffing  -place. 

PISSOTER,  Verb.  Neuf,  (piffer  fouvent)  to 

pifs  often. 

PISSOTIERE  ,  S.  F.  (lieu  deftiné  à  piffer) 

....  a  Piffing-place, 

PISTACHE,  S.  F.  (forte  de  Fruit)  Pifta- 
cho ,  or  Piftacho-Nnt. 

Piftachicr ,  S.  M.  (Arbre  qui  porte  les  Pif- 
taches)  the  Piftacho-tree. 


"PISTE,  S'.  F.  (trace  que  laiffe  l’animal  où  il  a 


\paffé)  the  track ,  print  of  the  foot ,  or  footing. 

Suivre  quelqu’un  àla  pifte,  fo  trace  one,  to 
folia;*. .him  by  the  Track  or  Footing. 

Marcher  fur  la  pifte  de  fes  Ancêtres, 
(les  imiter)  to  tread  on,  or  to  follow  the 
Foat-Jicps  of  one’ s  Anceftors. 
tftff  Suivre  uaLicvrs  à  la  pifte,  to  prick  a 
Hair. 


Pifte  (on  plutôt,  la  voye)  d’une  Bête 
fauve ,  the  ftrain  or  view  of  a  Deer. 
PISTOLE,  S.F.  (Monnoyed’Or  étrangère) 
Piftole,  a  fort  of  Gold  foreign  Coin. 
PISTOLER,  Verb.  Ad.  (tuer  à  coup  de  Pif- 
tolet)  fo  Piftol,  to  fhoert  with  a  Piftol. 
PISTOLET,  S.  M.  (forte d' Arme  à  feu)  a 
Piftol. 

Un  coup  de  Piftolet ,  a  Piftol-fhot. 

Tirer  un  coup  de  Piftolet,  to  Jhoot  off  <* 

Piftol. 

Le  tirer  contre  quelqu’un ,  (le  piftoler)  to 

piftol  one. 

PISTOLIER,  S,  M.  Ex.  Un  bonpiftolier, 

(  qui  tire  bien  un  coup  de  piftolet)  a  good 
Pifto  jhooter,  a  good  Markfman. 

PISTON,  S.M.  ( partie  d’une  Pompe )  the 

Sucker  of  a  Pump. 

PITANCE,  S.  F.  (l’Ordinaire  d’un  Reli¬ 
gieux)  Pittance,  a  Monk’ s  Mefs  ,  Commons, 
or  Allowance  for  a  Meal. 

PIT  ANCIER  ,  S.  M.  (Officier  clauftralqui 
diftribue  la  Pitance  aux  Moines)  Pitance 
PIT  AUD,  S.  M.  (unPayfan,  un  Ruftre  ) 
a  Country-Lob  or  Clown  ,  a  lubberly  or  clut- 
terly  Fellow. 

PIT  AUDE  ,  S.F.  (Payfanne)  a  coarfe  or 
clntterly  Woman. 

PITE  ,  S.  F.  (petite  monnoye  de  Cuivre  d’au¬ 
trefois)  a  bafe  Coin  of  old ,  worth  the  twelfth 
part  of  a  Farthing;  a  M‘te. 

Piteufement,  Adv.  fadly,  grievoujly ,  pi¬ 
tifully  ,  wofully ,  wretchedly ,  lamentably. 
PITEÙX,  fe,  Adj.  (digne  de  pitié,  pitoya¬ 
ble)  fad,  grievous  , pitiful,  woj ttl ,  wretched, 
lamentable. 

Vous  faites  bien  le  Piteux,  on  la  Pi- 
teufe,  S.  y  on  make  y  our  Cafe  very  woful. 
PITIE’,  S.  F.  (compaffion)  pity ,  comp ajjion  , 
cammîfcratian ,  concern. 

Avoir  pitié  de  fon  prochain,  fo  take  pity 
on  one’s  Neighbour ,  to  pity  him. 

L’état  où  il  eft  fait  pitié, his  Condition  moves 
one’s  Pity,  his  Cafe  is  pitiful. 

P.  Il  vaut  mieux  faire  envie  que  pitié,  P. 
better  be  envied  than  pitied. 

Cela  fait  pitié,  (cela  ne  vaut  rien)  it 
is  a  pitiful  or  wretched  thing. 

Ilfa.it  pitié,  quand  il  prêche ,  (il  prê¬ 
che  fort  mal)  he  is  a  forry  Preacher. 

Il  écrit  à  faire  pitié,  he  writes  pitifully  or 
ni nft  wretchedly ,  he  is  a  forry  or  miferable 
Writer, 

PITON,  S.M.  (forte  de  clou  dont  la  têteeft: 

percée  en  anneau)  a  Pin  with  a  round  Eye, 
PITOYABLE,  Adj.  (  from  Pitié,  enclin  à 

la  pitié)  pitiful, compafftonate, tender-hearted. 

[Qr  Pitoyable,  (qui  excite  la  pitié  ,  digne 
de  compaffion)  pitiful ,  woful  ,fad ,  lamen¬ 
table,  to  be  pitied. 

Pitoyable,  (méprifable,  mauvais) pi¬ 
tiful,  fad,  wretched,  miferable. 
tff-  Oeuvres  pitoyables,  (on  pies)  pious  or 
charitable  Ufee, 

Pitoyablement,  Adv.  (d’une  maniéré  pi¬ 
toyable  6c  méprifable)  fadly,  wretchedly , 
titif telly,  mifcrahly. 

PITUITE  ,  S.  F.  (Phlegme)  Phlegm  or  Flegm. 
Pituiteux, fe,  Adj.  (Phlegmatique)  pitui- 
tons ,  fiegmatick  ,  waterijh. 

PITUITEUX,  S.  M.  a  fiegmatick  Man. 
PIVERD,  S.  M.  (ore  Pic  ;  forte  d’Oifeau) 
a  Wood-pecker  or  Green-peak. 

Piverd  ,  (Oifeauquifenourritd’Araignées 
&qui  niche  dans  \esmuti\\\es)Spider-Catcher. 
;  PIVOINE ,  S.  M.  &  F.  (  forte  de  petit  oi- 
feau)  a  Gnat-fnapper. 

j  (j^r  Pivoine,  (forte  de  Plante  Se  Fleur)  Peo¬ 
ny ,  or  P  tony ,  a  Plant  and  Flower  fo  called. 
PIVOT,  S.  M.  (Fer  arrondi  en  pointe  pour 
tourner  facilement  dans  unevirolle)  Pivot , 
Hinge  ,  or  Axis. 

qQ,*  Pivot  de  Meule  de  Moulin ,  the  T  rend  le 
of  a  Mill. 

Pivoté,  ée,  Ad:.  hanged  tn  a  Pivo\ 

1  y  y  P1VO- 
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PIVOTER  ,  Verb.  Aft.  (faire  tourner  fur  un 

Pivot)  to  hang  on  a  Pivot. 

P  L. 

PLACAGE,  S.M.  (Ouvrage  de  menuiferie 
fait  de  bois,  fcié  en  feuilles,  &  applique 
fur  d’autre  bois)  Veneering  ,  a  fort  of  Joy¬ 
ners- worlç. 

PLACARD  ,  S-  M.  (E'critow  Impriméqu’on 
affiche)  a  Pi  i  or  Paper  Pnfie d  np. 

03  Placard,  (E'ditdes  E'tats  de  Hollande) 
a  Placart  or  Proclamation. 
q3  Placard,  (E  crit  injurieux  qu’on  affiche 
en  qu’on  feme  parmi  le  Peuple)  a  Libel , 
polled  up  or  difperfed  about. 

PLACAR.DER,  Verb.  Ait.  Placarder  quel¬ 
qu’un  (afficher  on  femer  des  libelles  contre 
lui  )  to  vof  up ,  or  libel  one. 

PLACE,  S.F.  (lieu,  efpace  qu’occupe  une 
thofe ,  unePerfonne)  place  or  room. 

Faire  place  à  quelqu'un,  to  make  room  for  one. 

'  03  Il  a  été  tué  fur  la  place,  (fur  le  champ, 
ou  fur  le  lieu  même)  he  was  kill’ d  upon  the 
fpor. 

03  Surla  place,  au  milieu  delà  place,  (a 
terra ,  par  terre)  on  the  Ground. 

Place  Marchande,  V.  Marchand. 

03"  Place,  (Ville  de  guerre ,  Fortereffe) 
a  Plat? ,  Town;  Hold  or  Fortrefs. 

03  Place,  (lieu  public  Sc  découvert  dans 
une  Ville)  a  Place  ,  Fields  ,  or  Square  in  a 
Town. 

Place  du  Marché ,  the  Market-place. 

03  Place,  (lieu  du  Change)  the  Exchange. 
Jour  de  Place,  Exchange-day. 

03  Mettre  une  chofe  en  la  place  d’une  au¬ 
tre  ,  to  put  a  thing  in  the  place ,  room  or 
Jiead  of  another. 

03  Si  j’étois  à  votre  place,  (o«  dans  vo¬ 
tre  état)  if  I  was  you ,  wire  I  in  jour  cafe. 

Mettez- vous  en  ma  place,  fuppofeyou  were 
in  my  cafe. 

03  II  ne ’peut  tenir  en  place,  (ileft  toû- 
jours  en  mouvement)  he  never  flands  fill, 
he  is  ever  in  motion ,  or  ever  firring. 

03  Place,  (Charge,  Emploi,  Dignité) 
a  Place ,  Off  ce.  Employment ,  or  Dignity. 

03  Placé ,  ée ,  Adj.  placed ,  put  or  laid.  . 
@3  Placé,  (qui  eft  en  place,  qui  a  quel¬ 
que  emploi)  that  has  got  a  Place  or  an  Em¬ 
ployment  ,  in  place, 

03  Etre  bien  placé  dans  la  felle,  to  fit 
well  in  the  Saddle. 

*  J’ai  le  cœur  trop  bien  placé  (jefuistrop 
honnête  homme)  pour  vous  abandonner ,  I 
have  too  honefi  a  Heart  to  for  fake  you. 

PLACER,  Verb.  Ail.  (  fituer  ,  mettre  dans 
un  lieu)  to  place ,  put ,  lay  or  feat. 

Où  placerez-vous  tout  ce  Monde?  where 
will  you  plfce  all  thefe  Folks  ? 

Où  avez- vous  placé  vos  Livres?  where  did 
you  put  your  'Books  ? 

Placez- les  là,  lay  them  there. 

Placer  un  Bâtiment,  to  feat  a  Building. 
Maifon  bien  placée  ,  a  Houfe  well-feated. 

*  II  place  bien  ce  qu’il  dit,  (  il  parle  à 
propos)  what  he  fays  is  pat ,  or  to  theptirpofe, 
he  dines  well  what  he  fays. 

*  Placer  fes  affeâions ,  ou  amitiés  en  bon 
lieu,  to  place  or  lodge  well  one  s  Affeftions, 
to  love  a  deferving  Perfnn, 

*  Placer  bien  fes  Charités,  to  beflow  well 
one’s  Charities. 

*  Placer  bien  un  bon  Office,  to  bcfiow  well 

a  good  O  fi  ie 

*  Placer  de  l’Argent,  to  let  out  money. 
PLACER,  feplacer.  Verb.  Recip.  (prendre 

place)  to  place  one’ s  fclf,  to  take  one’ s  place. 
03  Placer  quelqu’un,  (lui  procurer  une 
Place)  to  get  one  a  Place  or  Employ,  to  put 
him  in  a  Place,  to  prefer  him. 

PLACET ,  S.  M.  (Siège  qui  n’a  ni  dos,  ni 
bras)  Stool ,  a  law  Stool. 

03'  Placet ,  ( Requête ,  demande  par  écrit) 
a  Petition. 

PLACIER  ,icre ,  Sttbfi.  (Fermier  ou  Proprié- 
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taire  des  places  d’un  Marché)  the  Tenant  or 

O  wner  of  a  market  place. 

PLAFOND,  S.M.  (Lambris  qui  couvre  le 
plancher  d’enhaut)  the  deling. 
PLAFONNER  ,  Verb.  At 7.  (mettre  un  Pla¬ 
fond)  to  make  a  deling ,  to  ciel. 

PLAGE,  S.F.  (Rivage  de  Mer  qui  n’a  pas 
aflez  d’eau  pour  tenir  les  Vaiflèaux  à  flot)  a 
{hallow  Road,  a  flat  Shore. 

03  Plage  (terme poétique.  Contrée,  Cli¬ 
mat)  Country,  Climate,  Place,  Region. 
PLAGIAIRE,  S.  M.  on  Adj.  (Auteur  qui 
pille  les  Ouvrages  des  autres)  a  Plagiary  or 
Pirate ,  he  who  fteals  and  filches  outof  other 
Men’s  Writings,  and  pretends  himfeif  to  be 
the  Author. 

PLAID ,  V.  Plaids. 

Plaidant ,  Adj.  M.  Ex.  Avoeat  plaidant , 
a  pleading  Counfellor. 

Plaidé  ,ée ,  Adj.  pleaded ,  &c.  V.  Plaider. 
PLAIDER,  Verb.  Heur,  (deffendre  de  vive 
voix  devant  le  Juge)  to  plead. 

03  Plaider,  (contefteren Juftice),fo  beat 
Law. 

Ils  plaident  enfemble  il  y  a  plus  de  fix 
Mois,  they  have  been  at  Law  above  thefe 

fix  months . 

Pla'der,  Verb.  Ad.  Plaider  quelqu’un,  (lui 
faire  un  Procès)  t»  fete  one  at  Law ,  to  go 
to  Law  with  him. 

q3  Plaider  une  fucceffion  (  y  former  des 
Prétentions  en  Juftice)  to  claim  afuccejfon, 
to  demand  It, 

C3  Plaider  une  Caufe,  to  defend  aCaufe, 

J"  *  Il  plaide  fort  bien  fa  caufe,  (il fe dé¬ 
fend  bien  dans  la  converfition)  he  argues  the 
Cafe  very  well. 

PLAIDEUR,  S.M.  Plaideufe,  S.  F.  (qni 
aime  à  plaider)  a  litigious  man  or  woman. 
03  Plaideur,  fè,  (qui  eft  en  procès)  one 
that  has  a  Law-fuit ,  or  that  is  at  Law ,  a 
Suiter  in  Chancery. 

Plaidoyable,  Adj.  (où  l’on  plaide)  Ex.  Jour 
plaidoyable,  a  Court-day. 

PLAIDOYE',  ou  Plaidoyer ,  S.  M.  (Difcours 
prononcé  au  Rarreau  pour  défendre  une  cau¬ 
fe)  Plea ,  Pleading. 

*  f  Corrigez  votre  plaidoyé  là-defiùs ,  crofs 
that  out. 

PLAIDOYERIE,  S.  F.  Pron.  Plaidoirie, 

(  A&ioa  de  Plaider ,  on  Plaidoyer)  Pleading. 
q3  Plaidoyerie,  (procès)  Law- Suit  s, Law. 
J’abhorre  la  Plaidoyerie,  I  ahbor  Lave. 
q3  Plaidoyerie,  (  tems  où  l’on  plaide) 
Term ,  Term-time, 

PLAIDS ,  J.  M.  (efpéce  de  Cour  que  tiennent 
les  Seigneurs  d’un  Fief  fur  leurs  Terres  ) 
Conrt-Lret. 

Les  Plaids  tenants,  the  Court-fitting. 
PLAIE,  S.F.  (Bleflùre)  Wound,  Sore . 

*  Plaie  (déplaifir, peine)  Wound, Trouble, 
or  A  f  fl  ICI  ion. 

*  Les  plaies  d’ Egypte,  the  Plagues  of  Egypt, 
-j-  Ne  demander  que  plaie  Scbofle,  (aimer 

les  débats,  les  querelles)  to  love  Strife  and 
Contention. 

PLAIGNANT  ,  te ,  S.  M.  fr  F.  (qui  fe  plaint 
en  Juftice)  a  Plaintiff. 

PLAIN,  ne,  Adj.  (uni,  plat,  fans  inégali¬ 
tés)  plain  ,  even  ,  fat. 
q3  Chambres  de  plain  pied,  Rooms  of  a 
Floor. 

Il  y  a  beaucoup  de  plain  pied  dans  cette 
maifon,  there  are  a  great  many  Rooms  of  a 
Floor  in  that  Houfe.  V.  Pied. 

03  Maifon  en  plain  champ,  ou  en  plai¬ 
ne  campagne,  a  Houfe  funding  in  the  open 
Country- 

03  E'toffe  plaine,  (unie  ,  -fans  façon) 
plain  Stuff. 

Linge  plain,  plain  Linen. 

PLAINDRE,  Verb.  Ail.  (avoir  pitié  &com- 
paffion ,  êtrefâché  on  touché)  to  pity,  be¬ 
wail,  bemoan  or  langent ,  tube  forty  or  con¬ 
cerned  for. 
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q3  II  à  plaindre,  he  is  to  be  fitted  or 

lamented. 

03  Plaindre,  (employer  ,  faire  ou  donner 
à  regret)  to  grudge  or  repine  at. 

Je  ne  plains  pas  ma  peine,  I  don  t  grudge 
my  pains  or  labour. 

Il  plaint  la  dépenfe,  he  repines  at  the 
Charges. 

03  II  fe  plaint  toutes  chofes,  il  fe  plaint 
le  néceflaire,  he  abridges  himfeif  of  Necef- 
faries. 

03  II  ne  plaint  rien  à  fes  Enfans ,  he  is 
very  free  or  liberal  to  his  Children  ,  he  never 
lets  them  want  for  any  thing. 

PLAINDRE,  fe  plaindre.  Verb.  Recip.  (gé¬ 
mir  ,  lamenter)  to  complain,  lament,  or 
groan,  to  bemoan  one’s  felf. 

03  Se  plaindre ,  (faire  des  plaintes ,  té¬ 
moigner  du  mécontentement  contre  quel¬ 
qu’un)  to  complain ,  or  make  complaints ,  to 
expofulate. 

PLAINE,  S.F.  (platte  campagne)  a  Plain, 
or  Champaign-ground. 

03  Les  plaines  humides,  falées,  ou  azu¬ 
rées  ,  (la  Mer)  the  Main ,  the  Sea. 

Plaint,  te,  Adj.  pitied.  Sec.  V.  Plaindre. 
PLAINTE,  S.  F.  (gémiflement,  lamentation) 
Complaint ,  Groan  ,  Lamentation. 

03  Plainte,  (Difcours  qui  marque  quel¬ 
que  mécontentement)  Complaint ,  Exp  of  illa¬ 
tion. 

Plaintif,  ve,  Adj.  (gémiflant,  qui  fe  la¬ 
mente)  moanful,  doleful,  groaning. 

03  Plaintif,  (Dolent,  qui  fe  plaint  à  tout 
moment)  whining,  whimpering. 

Plaintivement,  Adv.  (d'un  ton  plaintif) 
mo  an  fully  ,  dolefully  ,  whinlngly . 

PLAIRE,  Verb.  Neut.  (agréer,  être  au  gré) 
to  pleafe,  to  be  acceptable  or  agreable. 

Plaire  à  quelqu’un,  to  pleafe  one,  to  be  ac¬ 
ceptable  to  him. 

Elle  n’ell  pas  belle ,  mais  elle  plaît ,  file’s 
not  handfome ,  but  {he  pleafes  ,  or-is  agreeable. 
Cela  vous  plaît  à  dire,  you  are  pleafed  to 

0 3  Plaire,  (vouloir ,  avoir  pour  agréable, 
trouver  bon)  to  pleafe ,  will,  or  be  pleafed. 
Il  a  plu  à  Dieu  de  l’affliger,  it  pleas’ dGod 

to  afflifl  him. 

Plaife  au  Roi,  (terme  de  formule)  may  it 

pleafe  his  Majefly. 

Il  me  plaît  de  faire  cela,  1  am  pleas’d,  or 
it  is  my  pleafure  to  do  fo ,  I  will  do  it. 

S’il  vous  plaît  de  vous  en  informer,  if  you 
pleafe ,  (or  if  you  be  fo  kind  as)  to  inquire 
about  it. 

Faites-moi ,  s’ilvous  plaît,  la  gracedecroi- 
re ,  be  pleas’d  to  believe,  or  pray  do  me  the 
favour  to  believe. 

Si  cela  ne  vous  plaît  pas,  if  you  are  averfe 
from  it,  or  unwilling  to  do  it. 

Que  vous  plaît-il?  (  que  fouhaitez-vous?  ) 
what’s  your  pleafure  ?  what  d’ye  want  ?  what 
would  yon  have? 

03  Je  produirai  des  Témoins  tels  qu’il 
vous  plaira,  I  {hall  produce  fnch  Witneffes  as 
you  will  like  of. 

03  A  Dieu  ne  plaife ,  God  forbid. 

03  Plût  à  Dieu  que,  would  to  God  that. 
Ses  Réglemens  furent  le  modèle  de  ceux 
qu’on  fit  dernièrement  à  Utrecht,  &  plût  à 
Dieu ,  qu’il  en  eût  été  de  même  de  fa  Poli¬ 
tique!  i bis  Regulations  were  the  Standard  of 
thofe  lately  made  at  Utrecht;  wonldto  God, 
his  Politicks  had  been  fo  too  ! 

PLAIRE  ,  fe  plaire  à  quelque  chofe  ,  Verb. 
Recip.  (y  prendre plaiiïr,  s’ydélefter)  tobe 
pleas’d  with  a  thing ,  to  like  or  love  it ,  to 
delight,  to  take  pleafure  or  delight  in  it. 

03  Se  plaire  en  un  lieu ,  (aimer  à  y 
être,  en  parlant  des  Animaux  &  des  Plan¬ 
tes)  to  like  a  Place  ,  to  delight  in  it. 
Plaifamment,  Adv.  (agréablement)  plea- 
ftntly ,  merrily. 

Cela  eft  plaifamment  Imaginé  ,  that’s  a 
pleafant  Fanjj .  û3 
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05“  Plaifamment,(ridiculement)/>fc(iryrfHf/_;, 

comically ,  riiicttloufly , 

PLAISANCE,  S.  F.  il  ne  fè  dit  qu’en  ces 
Phrafes. 

Une  Maifon,  ok  un  lieu  de  Plaifance,  a  fine 
Country-Seat ,  a  Hottfe  of  Pleafiure. 

Un  Jardin  de  Plaifance,  a  Pieajure-Gar- 
den. 

Plaifant,  te,  Adj.  (agréable,  qui  plaît) 
pleafant ,  pleafing  ,  agreeable ,  fweet. 

05*  Plaifant,  (divertiflant,  qui  fait  rire) 
pleafant ,  merry,  comical . 

Off  Plaifant,  (impertinent , ridicule) plea¬ 
fant,  comical ,  ridiculous  ,  impertinent . 

PLAISANT,  S.M.  (celui  qui  plaifante ,  qui 
fait  ok  dit  quelque  chofe  en  intention  de  faire 
rire,  a  Jefier,  aHuffoon. 

Un  mauvais  Plaifant ,  a  forry  Jefier , 

Un  froid  Plaifant,  a  filly  Jefier. 
PLAISANTER,  Verb.  Neuf,  (railler,  badi¬ 
ner,  tâcher  de  faire  rire  les  autres)  to  jefi 
joke ,  droll  or  banter, 

PLAISANTERIE  ,  S.  F.  (raillerie,  bad ine- 
rie,  chofe  dite  ou  faite  pour  divertir)  a  Jefi, 
Joke,  "Banter,  Humour,  Droll,  Bnjfoonry, 
Pleafantry, 

05*  Plaifanterie  à  part ,  (  férieufement)  fie¬ 
ri  ou  fly ,  in  good  earnefi ,  without  jefiing, 
PLAISIR  ,  S.  M.  ( joye ,  contentement)  plea- 
fnre,  joy,  delight ,  fatisfadlon ,  content. 

Donner  du  plailir ,  (o*  du  contentement)  to 
pleafie ,  to  be  pleafing ,  to  delight. 

Prendre  plaifir  à  quelque  chofe,  to  be  pleas’d 
with  a  thing,  to  love  it,  to  delight  or  take 
pleafiure  in  it, 

off  Plaifir ,  (divertiffement ,  récréation) 
pleafiure ,  pafiime ,  divertifiement ,  diverfiion, 
recreation ,  fiport. 

05*  Lesplaifirsdu  Roi,  (l’étendue  de  pais 
où  la  chaffe  elf  réfervée  pour  le  Roi)  the 
KJng’ s  Game, 

05“  Menus  plaifirs,  V.  Menu. 

C5*  Plaifir ,  (volonté ,  fantailie)  pleafiure , 
will ,  humour  ,  fanfiy. 

$5*  Plaifir,  (contentement)  pleafiure ,con- 
Jent,  a  (fient. 

05"  Plaifir,  (grace,  faveur,  bon  office) 
pleafiure ,  favour,  kindnefs ,  good  turn,  friendly 
office ,  court efy. 

Faire  un  plaifir ,  (obliger)  to  pleafie ,  to  do 
a  kindnefs ,  to  pleafiure  or  oblige. 

Ce  fera  lui  faire  plaifir  que  de  lui  apprendre, 

* twill  be  a  grateful  (or  twill  be  no  ungrate¬ 
ful")  office ,  to  let  him  know. 

A  plaifir,  Adv.  (Exprès)  defigncdly. 

05*  Elle  eft  faite  à  plaifir,  (elle  ell  fort  bien 
faite)  file’s  extremely  handfom, 
g5*  Un  Conte  fait  àplaifir ,  (ok  purement 
inventé)  a  Tale,  a  Fill  ion ,  a  Story,  a  Ro¬ 
mance. 

Par  plaifir,  Adv.  (par divertiffement)  for 
fiport- fake ,  for  pafiime  or  recreation. 
PLAMUSE-f-,  S.  F.  (fouflet)  a  box  on  the 
Ear,  a  cufi. 

PLAN,  S.M.  (Defl'ein  d’un  Ouvrage  d’Ar- 
cbiteéfure )  Plan  ,  Draught  ,  Model,  or 
Ground-plot. 

*  Plan,  (Deffein,  projet  d’un  Ouvrage  en 
général)  Plan  ,  Defign  ,  Ground  -plot ,  or 
Project  of  any  piece  of  Work. 

05*  Plan,  (furface  plane ,  ou  plate)  plain, 
a  plain  Superficiels. 

Plan,  ne,  Adj.  (terme  de  Mathématique) 
Plain. 

Un  Angle  plan,  a  plain  Angle. 

Une  furface  plane,  a  plain  Superficies. 
PLANCHE,  S.F.  (ais)  Plank ,  "Board,  or 
Shelf. 

05*  Planche  (Couche,  carreau)  dejardin, 
a  'lied  or  Border  in  a  Garden. 

05*  Planche,  (où  l’on  grave  quelque  figu¬ 
re)  a  Plate. 

Planche  de  Cuivre,  a  Copper-plate. 

05'  Planche,  (Exemple,  efpéce  d’auto¬ 
rité  pour  faire  quelque  chofe)  Precedent. 
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Il  ne  voulut  pas  le  faire,  depeurquecefut 
une  planche  pour  d’autres ,  he  would  not  doit, 
lefil  it  Jhould  be  a  Precedent  for  others. 

*  -f  Faire  la  planche  aux  autres  ,  (  leur 
montrer  l’exemple)  to  {hen  others  the  way  , 
to  break  the  Ice ,  to  make  way  for  them. 

PLANCHER  ,  S.  M.  (partie  d’embas  d’une 
Chambre)  Floor. 

q5*  Plancher  ,  (partie  d’en-haut  d’une 
Chambre)  deling, 

*f  Le  plancher  des  Vaches ,  (la  Terre , 
par  oppofition  à  k  Mer)  the  Land. 
PLANCHETTE,  S.  F.  (petite  planche)  a 
little  Board  or  Shelf. 

Planchéyé,  ée,  Adj ,  boarded. 

PLANCHE  YER  ,  Verb.  ACl,  (garnir  de 
planches,  le  plancher  d’embas)  to  hoard. 
PL  ANCON ,  écr.  e^-pr.Plançon-  V.  Plantard. 
PLANE ,  S.  M.  (forte  d’ Arbre)  a  Plane-tree. 
PLANE,  S.F.  (Rabot)  a  Plane. 

Plané,  ée,  Adj,  planed ,  8cc.  V.  the  Verb. 
PLANER,  Verb.Ncut.  (il  leditd’un  Oifeau 
qui  fe  foutient  en  l’Air  avec  les  ailes  éten¬ 
dues)  to  hover. 

*  Planer ,  (dans  les  affaires ,  nager  entre 
deux  eaux)  fo  trim ,  to  be  a  trimmer. 

PLANER,  Verb.  ACl.  (polir,  unir  avec  la 
plane)  to  plane. 

PLANER  05*  un  plat,  (en  terme  d’Orfévre) 

to  planifia  a  Dijh ,  to  beat  a  DIJh  even. 
PLANETE,  S.  F.  (Aftre  qui  a  un  mouve¬ 
ment  propre  &  périodique)  a  Planet. 

R.  Les  Aftronomes  font  Planete,  Mafcu- 
lin;  Afironomers  make  planete  of  the  Maficu- 
line  Gender. 

Planétaire,  Adj.  Planetary. 

PLANEUR,  (Ouvrier  qui  plane  la  Vaiffelle 
d’Or  ou  d’ Argent)  a  Planifier. 
PLANIME'TRIE  ,  S.  F.  (Art  de  mefurer 
les  plans  Géométriquement)  Planimetry. 
PLANISPHERE,  S.  F.  (terme  d’Aftrono- 
mie  &  de  Géographie)  a  Plamfphcrc. 
PLANT,  S.M.  (Scion  qu’on  tire  d’un  ar¬ 
bre  pour  planter)  a  Plant,  a  Set. 
PLANTAGE,  S.M.  (Aftion  8c  Travail  de 
planter)  Planting. 

q5“  Plantage,  (plante  de  Sucre,  de  Ta¬ 
bac,  érc.  dans  l’ Amérique)  Plantation. 
PLANTAIN,  S.  M.  (plante  Médicinale) 
Plantain,  a  fort  of  Phyfical  Herb. 
PLANTARD  ,  S.  M.  (groffe  brancha  de 
Saule,  depeuplier,  &c.  pour  planter)  a  Set 
or  Twig. 

PLANTE  ,  S.  F.  (Corps  végétable)  a  Plant, 

a  Vegetable. 

q5*  Plante,  (jeune  vigne)  a  Vineyard  newly 
fiet. 

05*  Plante,  (Herbe)  Plant,  Herb. 

0 5*  La  plante  du  pié,  the  Sole  of  the  Foot. 
Planté,  ée,  planted,  jet,  &c.  V.  Planter. 
PLANTER,  Verb.  Ad.  (mettre  une  plante, 
ou  une  graine  en  Terre)  to  plant  or  fiet. 

*  Planter  (établir)  la  Foi  dans  un  pays, 
to  plant  the  Faith  in  a  Country. 

q5*  Planter,  (enfoncer  enterre)  to  fiet  or 
fict  up. 

Planter  des  Bornes ,  to  fet  bounds. 

Planter  l’E’tendart,  to  fet  up  the  Standard. 
05*  Planter  (ficher)  un  clou  en  quelque 
lieu,  tofirike  a  Nail  into  a  place. 

*  f  Planter  quelque  chofe  au  nez,  de  quel¬ 
qu’un  ,  (lui  faire  quelque  reproche)  to  caft 
or  throw  a  thing  in  one’s  Dijh,  to  twit  one 
in  the  Teeth  with  it. 

*  Planter  (appliquer)  des  échelles  à  une 
muraille,  to  place  or  fiet  up  Ladders  againfi 
a  Wall. 

*  Planter  le  piquet  en  quelque  lieu  ,  (s’y 
établir)  V.  Piquet. 

* -f-  Planter  là  quelqu’un ,  (le  quitter,  l’a¬ 
bandonner)  to  jorj'ake  one ,  to  leave  one  in 
the  lurch. 

*•  Il  lui  planta  (  on  enfonça  )  le  poignard 
|  dans  le  cœur ,  hejirttek  him  to  the  Heart , 
he  jiabb’d  him. 
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*  f  Planter  des  Cornes  à  quelqu’un  ,  (le 
faire  Cornard)  to  make  one  a  Cuckold,  to  fit 
htm  nth  a  pair  of  Horns. 

PLANTER,  fe  planter  devant  quelqu’un, 
(fe  pofter  devant  lui)  to  fiet ,  place,  or  put 
one’s  felf  before  one. 

Il  fe  vint  plantera  l’Embouchure,  he  came 
to  the  River’ s  mouth. 

05*  Il  fe  plante  bien  ,  il  eft  bien  planté  fur 
fes  pieds,  (il  fe  tient  de  bonne grace)  he  is 

a  well- fet  Man. 

q5*  Maifon  bien  plantée ,  (ou  bien  placée) 
a  Houfie  well  fieated  ,  or  that  Jiands  very 
well. 

PLANTEUR,  S.M.  (quiplante)  a  Planter 
or  Setter. 

PLANTOIR,  S.M.  (Houlette  de  Jardinier) 
a  Dibble  or  Dibber ,  a  planting  or  fitting  fiick » 
-j-  Plantureufement ,  Adv.  (copieufement) 
plentifully ,  in  abundance. 

-f-  Plantureux,  fe,  Adj.  (copieux, abon¬ 
dant)  plentiful,  abundant. 

PLANURE,  Y.  F.  from  planer;  (bois  qua 
la  plane  coupe)  Chip. 

05“  Planure,  (terrein  uni  &  égal)  a  levels 
a  plain  or  even  Ground. 

PLAQUE,  S.F.  (Table  de  quelque  Métal)  <# 
Plate  of  Metal. 

q5*  Plaque,  (partied’une garde d’Epée qui 
couvre  la  main}  the  Shell  of  a  Sword  hilt. 
05*  Plaque  (  ou  deffus  )  d’une  perruque, 
the  crown  of  a  Periwig. 

05*  Plaque  de  Feu  ou  de  Cheminée,  the 
back  of  a  Chimney. 

Plaque,  (Chandelier  à  Manche)  a  Plate , 
or  Hand-Candlejlick. 

Plaqué,  ée,  Adj.  clapt. 

PLAQUER,  Verb.  Ad.  (appliquer  une  chofe 
plâtre  contre  une  autre)  to  clap  on. 

-f-  *  Plaquer  (donner)  unfouffiet,  to  give 
a  flap  on  the  Chops. 

*-f-  Plaquer  (ok  planter)  quelque  chofe  au 
nez  de  quelqu’un,  V.  Planter. 

PLASTRE,  V.  Plâtre,  and  its  Derivatives 
accordingly. 

PLASTRON,  S.M.  (pièce  de  cuir  rembour¬ 
rée  qui  couvre  l’Eftomac  d’un  Maître  d’ Ar¬ 
mes)  Plafirnn  ,  ttie  Breaft  quilted  Leather  of 
a  Fencing  Matter. 

*  f  Un  plaftron  de  Bordel ,  (une  proftituée) 
a  common  Harlot ,  a  Hackney ,  a  Profiitnte  , 
a  thnrongh-pac  d  Whore. 

PLAT,  te,  Adj.  (qui  a  la  furface  unie)  fiat. 
Un  Nez  plat,  a  fiat  Nofir. 

Un  pays  plat,  aflat  Country. 

Le  plat  pays,  (la  Campagne,  les  Villages) 
the  flat  Country, 

Vaiffeau  plat,  (Navire  de  bas  bord)  a  fiat 
Boat. 

#-j-  Il  eft  bien  plat,  (il  eft  mal  dans  fe$ 
affaires)  he  is  very  low. 

*  f  Plat,  (honteux,  confus)  confounded , 
dajh’d  out  of  countenance. 

A  platte-terre,  (à  terre,  fur  le  pavé) flat 
upon  the  Ground. 

q5“  Platte -bande  d’un  parterre,  a  "Bedor 
Border  of  a  Flower-Garden. 

Platte -forme,  V.  Plateforme. 

*  Plat,  (bas,  rampant,  trivial,  fade,ea 
parlant  des  Ouvrages  d’Efprit )  flat ,  low  , 
mean  ,  common  ,  ordinary. 

Un  pié  plat,  V.  Tié, 

05'  Plat- fond,  V.  Plafond  or Platfond , in 
the  Alphabetick  order. 

*  Il  les  défit  à  plate  couture,  (ok entière¬ 
ment)  he  utterly  defeated  them ,  they  wert 
totally  routed- 

PLAT  ,  S.  M.  (Utenfile  de  Table)  a  D'fh. 

05“  Plat,  (ce  qui  eft  contenu  dans  le  plat) 

Dijh  or  Mefs. 

q5>  Plat  de  l’ Equipage,  en  terme  de  ma¬ 
rine,  (fept  rations  de  Mets)  Mefs,  jorje- 
ven  Folks.  ,  .  ... 

Donner  un  plat  de  fon  Metier ,  (taire 

partdece qu’onfçait le  mieux)  to  gi~eac.fi 

Yy  i  •/ 
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e/  «Hf’r  O  ffice  ,  to  {hero  one’ s  skill. 

*  +  C’eft  un  plat  de  Ton  Métier,  (c’eft  un 
de  fes  Tours)  this  hone  of  his  Tricks. 

0^-  Plats  (ou  b  aluns)  de  Balance ,  the  Scale 
ej  a  "Balance. 

*  J-  A  plats  couverts ,  (fous  main)  under¬ 
hand,  in  hugger-mugger . 

/  FLAT  ,  S.M.  (partie  plate  de  certaines cho- 
fes)  the  fat  fide. 

Plat  d’E'pée,  the  flat  fide  of  a  Sword- 
03”  Le  plat  d’une  Rame,  the  blade  of  an 
Oar. 

*  Donner  du  plat  de  la  Langue,  (flateer) 
to  flatter ,  coxe ,  or  foot  h  tip. 

Tout  plat ,  Adv.  flat. 

*  Tout  à  plat,  Adv.  (librement ,  nette¬ 
ment,  fans  détour)  flatly ,  flat  and  plain  , 
freely,  plainly,  downright. 

PLATANE  ou  PLANE  ,  .S’.  M.  (Arbre) 
the  Plane-tree. 

PLATEAU,  S.M.  (Fond  de  bois  des  gref¬ 
fes  Balances)  a  wooden  Scale. 

03"  Plateau  ,  (affiette  de  bois)  a  wooden 
Platter  or  Trencher. 

(j3  Plateau  ,  (plat  de  la  Chine  verniffé 
pour  fervir  du  Thé,  &c.j  a  Tea-Table. 
o3  Plateaux,  (en  Terme  deChaffe,  fu¬ 
mées  des  Bêtes  fauves)  the  fewmifhing  or 
dung  of  a  Deer. 

PLATE  BANDE,  .S’.  F.  (Terme  d’ Archi¬ 
tecture)  Plat-hand  in  Architecture. 

03"  Plate-bande  d’un  parterre ,  a  kind  if 
Border  for  Flowers. 

PLATEFORME,  S-  F.  (plancher  uni  à  dé 
couvert  dans  un  Bâtiment)  a  Platform  or 
flat  Roof. 

q3  Plateforme  (Terre  élevée  &  unie  pour 
drefler  une  Batterie)  a  Platform. 
PLATFOND  ,  S.  M.  (Lambris  ,  plancher 
fupérieur  garni  de  plâtre,  &c.)  deling, V. 
plafond. 

Platfond  d’E'glife  ,  the  Roof  of  a 
Church. 

PL  AT  FONDER  ,  Verb.  Aft.  (Garnir  de  plat- 
fonds)  to  ciel  or  to  roof,  V.  plafonner. 
PLATINE,  S.  F.  (plaque  de  Cuivre  un  peu 
convexe  pour  repaffer  lelinge)  a  round  Cop- 
per-p.'ate. 

tfiff  Les  platines  d’une  Montre,  the  Plates 
ef  a  Watch. 

03  Platine  de  preffe  d’imprimeur,  the 
Flatten  or  Platine  of  a  Printer’s  Prefs. 
PLATITUDE  *,  S.  F.  (qualité  d’un  dif- 
cours ,  d’un  ftile  plat)  flatnefs, 
PLATRAS,  .S’.  M.  (Morceau  déplâtré  qui 
a  déjà  été  mis  en  œuvre)  Rubble  or  Rnb 
bifh ,  pieces  of  old  and  dry  Plaifier. 
PLATRE  ,  S.  M.  (forte  de  pierre  cuite  & 
mife  en  poudre)  Parget,  white  Lime-plaificr. 

*  Plâtre  (fard)  Paint. 

*  -j-  Battre  quelqu’un  comme  plâtre  (  le 
battre  dos  &  ventre)  to  beat  one  to  mummy, 
to  beat  him  found ly  or  unmercifully. 

Plâtré,  ée,  Adj.  pargetted,  plaifiered. 

*  Paix  plâtrée  (qui  n’ eft  qu’en  apparence) 
a  patch’d  up  Peace. 

PLATRER,  Verb.  Ad.  (Couvrir  de  plâtre) 

to  plaifier  or  parget. 

q3  Plâtrer  un  Mur  (le  raccommoder  en 
y  appliquant  du  plâtre)  to  patch  up  a  Wall. 

*  Plâtrer  (pallier,  couvrir  fous  de  belles 
apparences)  to  palliate  or  cloke ,  to  dattb  over, 
to  patch  up. 

PLATRER  ,  fe  plâtrer.  Verb.  Rccip.  (fe far¬ 
der)  to  taint. 

PLATRIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  prépare8c 
qui  vend  le  plâtre)  a  Plaifiterer. 
PLATRIERE  ,  S.  F.  (lieu  où  fe  fait  le  plâ¬ 
tre)  the  Plaie  where  Plaifier  is  made. 
PLAUSIBILITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui 
eft  plaufible)  planfiblcnefis. 

PLAUSIBLE,  Adj.  (Ipécieux)  plaufible, [pe¬ 
sions ,  fair. 

Plaufiblement,  Adv.  (d’une  maniéré  plau- 
&ble)  plaufible ,  in  a  plaufible  manner. 
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PLAŸE,  V.  plate. 

*  -j-  Playe  8c  Boffe  (querelle ,  divifion) 

mifehief. 

Je  crois  que  nous  aurons  la  Guerre,  car 
les  Miniftres  ne  demandent  que  playe  8c  bof¬ 
fe;  I  believe  wefhall  have  War  ,  for  Mini f- 
ters  are  always  for  Mifehief. 

PLE'BETEN,  ne,  Adj  &  Subfi.  (Roturier, 
qui  eft  du  Peuple)  Plebeian. 

PLE  IADES,  S.  F.  (Conftellation defeptE- 
toiles)  Pleiades,  the feven  Stars,  a  Con¬ 
ftellation. 

PLEIGE ,  S.  M.  (Terme  de  pratique,  cau¬ 
tion)  Pledge,  Surety,  Bail. 

PLEIGER,  Verb.  Aft.  (Cautionner  en  juf- 
tice)  to  be  ,  to  become  Pledge  or  Surety ,  to 
bail. 

PLEIN,  ne,  Adj.  (qui  contient  toutee qu’il 
peut  contenir)  full. 

Un  Verre  plein  de  Vin,  a  Glafs-fttll  of 
Wine. 

Elle  a  le  ventre  plein  ,  (elle  eft  gro (fe){he 
has  her  Belly  full ,  {he’s  big  with  Child. 

La  Salle  eft  pleine  de  Monde ,  the  Parlour 
is  full  of  People. 

o3  Plein  (copieux,  abondant  en  quelque 
chofe)  full ,  abounding  with. 

Qff-  Plein  (couvert ,  chargé)  full,  covered. 
Plein  de  Vin,  (yvre)  fuddled. 

*  Plein  (rempli,  au  figuré)  full. 

Un  Ouvrage  plein  d’Efprit,  a  Work  full 
of  Wit. 

Un  homme  plein  de  lui-même,  a  Man  full 
of  himfelf,  a  conceited  proud  Man. 

*  Etre  plein  de  loifir,  (n’avoir  rien  à  fai¬ 
re)  to  have  a  great  deal  of  time  tofpare  ,  to 
have  nothing  to  do. 

*  Plein,  (entier, abfolu )  full ,  intire ,  ab- 
folute ,  whole. 

*  Pleine  Lune ,  full  Moon. 

03  Pleine  (qui  porte  des  petits)  with 
young  ,  great  with  young. 

*  En  plein  (au  milieu)  in  full. 

Ex.  En  plein  parlement,  en  pleine  Affem- 
blée ,  in  full  Parliament ,  infullAffembly. 
tffl-  En  pleine  audience,  in  open  Court. 

03  En  plein  jour,  en  plein  midi ,  in  broad 
Day-light ,  at  high  Noon, 

03  Plein  chant,  (en  Mufique)  plain  Song. 
03  Armes  pures  8c  pleines  (fans  brifures) 
plain  Coats  of  Arms  without  Rebatement. 
tff  En  pleine  Nuit,  in  the  dead  time  of 
the  Night. 

03  En  pleine  Paix,  in  the  midft  of  Peace. 
03*  A  pleines  Mains ,  V.  Main. 

De  plein  Saut,  V.  Saut. 
ü3  Il  put  le  Vin  à  pleine  bouche,  ht  s 
Breath  fmells  firongofWine. 

03  Panier  plein  (qui  n’eft  pas  à  jour)  a 
cloje  workt ,  or  thick  wrought  Basket. 

En  pleine  campagne,  V.  plain. 
PLEIN,  S.  M.  Ex.  Le  plein  delà  Lune,  rite 
full  of  the  Moon. 

03  Plein  (Terme  de  Philofophie,  Efpa- 
ce  plein)  a  full  Space. 

PLEIN,  Prep,  (de  quantité)  full. 

Avoir  de  l’Argent  plein  fes  poches,  on  a- 
voir  plein  fes  poches  d’Argent  ,  to  have 
one’ s  Pockets  full  of  Money. 

A  plein,  Adv.  (abfolu ment,  entièrement) 
fully ,  to  the  full,  intircly ,  abfolntely,  per- 
feft/y. 

03  Tout  plein  (beaucoup,  plufieurs)  a 
great  many ,  a  world ,  abundance. 
PLEIN-CHANT ,  .S’.  M.  (Chant  del’E'gli- 
fe  qui  fe  fait  fur  des  notes  entières)  aplain 
Song,  or finging  by  the  Notes. 

Pleinement  ,  Adv.  (entièrement,  tout  à 
fait)  fully ,  intirely ,  to  the  full,  abundantly, 
Pleniere  ,  Adj.  F,  full,  plenary. 

Cour  pleniere,  full  Court. 

Indulgence  pleniere,  plenary  Indulgence. 
PLENIPOTENTIAIRE,  S.  M.  (Miniftre 
d’un  Prince  fouverain  qui  a  plein  pouvoir 
de  traiter  de  quelque  affaire)  Plenipotentiary. 
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PLE'NITUDE ,  S.  F.  (abondance)  fulnefs, 

plenitude. 

Plénitude  de  Grace  ,  fulnefs  or  plenitude 

of  Grace. 

PLEONASME,  J.  M.  (Redondance de  pa¬ 
roles)  Pleonafm  ,  Redundancy  of  Words. 

PLE  THORE,  S.  F.  (trop grande  abondan¬ 
ce  d’humeurs)  plethora ,  an  abundance  of 
humours. 

PLEU,  V.  pleuvoir  and  plaire. 

Pleurant,  te,  Adj.  crying,  weeping . 
PLEURARD,  de,  Subfi.  (Enfant  qui  pleu¬ 
re,  qui  crie  toujours)  a  Child  that’s  always 

crying. 

PLEURE,  S.  F.  (Membrane  qui  environne 
les  côtes  en  dedans)  Pleura  ,  the  inward 
Skin  of  the  Ribs. 

PLEURER  ,  Verb.  Neuf.  (Répandre  des  Lar¬ 
mes)  to  weep ,  cry ,  or  fined  Tears. 

Pleurer  de  joye,  to  weep  or  cry  for  joy. 

*  La  Vigne  pleure  (on  degoute)  the  Vine 
drops. 

Pleurer ,  Verb.  Aft.  to  weep ,  cry  ,jhed  Teart 
or  lament  for ,  to  lament ,  bemoan  ,  or  bewail . 
Pleurer  la  mort  de  fes  Parens ,  to  weep  for 
the  death  of  one’s  relations ,  to  bewail  one’s 
relations. 

Il  pleure  fon  défaffre,  he  laments  for  hit 

misfortune. 

q3=*  Il  pleure  (il  fe  plaint)  le  pain  qu’il 
mange ,  he  grudges  himfelf  what  he  eats.  ‘ 
03*  Se  mettre  à  pleurer,  to  fall  a  crying , 
to  burfi  forth  inTears. 

On  pleure  fort  dans  cette  Maifon  ,  there 
is  great  weeping  in  that  Houfe  ,  there’s  a 
fad  Houfe . 

S’empêcher  de  pleurer,  forbear  crying. 

Etre  las  de  pleurer,  to  be  weary  of  crying. 
PLEURESIE,  S.  F.  (from  pleure  ;  Douleur 
de  côté  avec  fluxion  fur  la  poitrine)  Fleu¬ 
ri  fy  ,  an  inflammation  of  the  Pleura. 

Pleurétique  ,  Adj.  (attaqué  de  Pleuréfie) 
pleuritick ,  troubled  with  the  Pleurify. 
PLEUREUR  ou  pleureux,  S.  M.  pleureule, 
S.  F.  (qui  pleure  facilement)  weeper,  one  that 
is  apt  to  cry. 

03“  Les  pleureufes  (dans  les  Obfeques  des 
Anciens)  the  Mourners. 

PLEURS,  S.  M.  (Larmes)  Tears. 

Verfer,  répandre  des  pleurs,  to  {hed  Tears. 
Fondre  en  pleurs,  to  melt  or  dijjolve  in  or 
into  Tears.  Pleurs ,  always  poetical. 
PLEUVOIR  ,  Verb  Imp.  (U  fo  dit  de  l’eau  8c 
des  autres  chofes  qui  tombent  du  Ciel)  tt 
rain,  to  fall  as  the  Rain  does. 

Il  plut  à  verfo,  it  rains  very  fafl,  or  as 
fafi  as  it  can  pour. 

ïi  a  plu  quelque  peu  ,  there  has  fallen  s 
little  Rain. 

Il  a  plu  du  fang  ,it  has  rained  Blood. 
Pleuvoir  à  petites  gouttes ,  to  rain  a  driz¬ 
zling  Rain ,  to  drizzle, 

*  Pleuvoir  (Tomber  d’enhaut  en  grand» 
quantité)  to  rain  or  pour  down. 

Nous  voyions  pleuvoir  des  dards  de  tous 
côtés  ,  we  faw  Darts  raining  down  on  all 
fides. 

Faire  pleuvoir  une  grêle  de  Flèches  fur 
l’Ennemi ,  to  pour  down  a  {h  iwer  of  Arrows 
upon  the  Enemy, 

*  Que  de  biens ,  que  d’Honneurs  fur  toi 
s’en  vont  pleuvoir  !  what  Riches ,  what  Ho¬ 
nours  are  going  to  be  heitped  upon  theel 

PLUST  on  plut,  from  plaire,  V.  plaire. 
PLE'YON  ,  S.  M.  (Brin  d’Ofier)  a  With  , 
an  Ofier  or  Twig. 

PLT,  S.M,  (Double  d’une  étoffe  ou  autre 
chofe)  plait  or  fold. 

pfij-  Pli,  mauvais  pli  (d’une  chofe  chiffon¬ 
née)  rumple. 

03  Habit  qui  ne  fait  pas  un  pli  (qui  eft 
jufte  à  la  Taille)  a  Suit  of  Clothes  that  fits 
very  clofe. 

03’  pli  du  coude  ou  du  jarret ,  the  bend- 
tag  of  the  Elbow  ox  Ham, 

*  PU 
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*  Pli  (habitude)  ply,  habit,  Of  enflant. 

Il  a  pris  un  mauvais  pli,  he  bas  got  ox  con- 
traded  an  ill  ply  or  habit, 

*  Il  a  pris  fon  pli  (il  ne  changera  point 
d’habitude)  he  mill  never  be  other  mi  fe  than 
he  is,  P.  what’s  bred  inthePone  will  never 
cut  of  the  Flffh. 

Pliable,  Adj.  (flexible  ,  aifé  à  plier  :  au 
propre  &  au  figuré)  pliant , pliable ,  flexible, 
that  bends  eajily. 

*  Humeur  pliable  ,  a  pliant  or  flexible 
Temper. 

Bois  pliable ,  pliant  Wbtfd ,  that  bends  eafily. 
PLIAGE,  Y.  M.  (A&ion  de  plier)  a  folding 
ox  folding  up. 

Pliant,  te,  Adj.  (pliable,  flexible)  pliant, 
pliable ,  flexible  ,  that  bends  eafily* 

*  Pliant  (fouple,  accommodant)  pliant, 
frepple. 

Siège  pliant  (qui  fe  plie)  ou  un  pliant, 
S.  M.  a  folding  Chair, 

PLIE ,  S.  F.  (forte  de  poiflon  de  Mer)  a 
Plaice,  a  Sea-nfh. 

Plie  (en  Terme  d’imprimeur  &  de 
Libraire,  plufieurs  feuilles  d’un  Livre  l'une 
dans  l’autre)  a  Gathering. 

Plié,  ée,  Adj.  folded  or  folded  up ,  8cc. 
V.  plier. 

PLIER,  Verb.  Ad.  (Accommoder  en  une» 
plufieurs  doubles)  to  fold  or  fold  up. 

Plier  du  Linge,  to  fold  up  Linen. 

Plier  une  Lettre  ,  to  fold  or  make  up  a 
Lettey. 

*  Plier  bagage  (o«  s’en  aller)  to  pack  away, 
to  pack  up  one’s  Awls. 

Plier  les  Voiles  (les  ferler)  to  furl  the 

Sails. 

Plier  (  Courber  ,  fléchir  )  to  bend  or 

bow. 

Plier  les  genoux,  to  bend  the  Ifnee-s. 
PLIER  ,  Verb.  Neuf.  (Devenir  courbe)  to 
bend,  bow,  or  fink. 

Plier  fous  un  fardeau  ,  to  bend,  fink  ,  or 
Jhrink  under  a  Purden. 

Un  bâton  qui  plie ,  a  Stick  that  bends. 

*  Plier  (Céder, fefoumettre)  tobow  ,bend, 
yield,  or  fioop. 

P.  Il  vaut  mieux  plier  que  rompre,  ’tis 
better  to  bend  than  break. 

*  Plier  (Reculer)  to  lofe  ox  give  Ground. 
L’Infanterie  commence  à  plier  ,  the  Foot 

begins  to  give  Ground. 

Faire  plier  l’Infanterie,  on  la  Cavalerie, 
to  brat  back  the  Foot  or  the  Horfe. 

PLIE  UR  ,  S.  M.  plieufe,  S.  F.  (qui  plie) 
a  folder. 

PLINTHE,  J.  F.  (Tailloir, Membre d’ Ar¬ 
chitecture  ,  Plinth  ,  the  fa  a  are  Foot  of  a 
Pillar. 

PLIOIR  ,  S.  M.  (Morceau  de  Bois  ou  d’I¬ 
voire  pour  plierun  Livre)  a  Folding- flick. 
Plifle  ,  ée,  Adj,  plaited,  folded. 
PLISSER  ,  Verb.  add.  (faire  des  plis  à  un 
habit,  à  du  Linge)  to  plait,  oxmake plaits, 
to  fold. 

PLISSER,  Neat.  Se  plifier,  Recip.  (fe  for¬ 
mer  en  plis)  to  plait. 

PLISSURE,  S.  F.  (maniéré  de  plifier)  plaiting 
ox  folding. 

PLOMB,  S.  M,  (Le  plus  terreftre  des  mé¬ 
taux)  Lead. 

*  -f  Cul  de  plomb  (Homme  laborieux, 
£c  fédentaire)  a  laborious  ,  fedentary  Man. 

*  -j-  Etre  en  plomb  (on  être  mort)  to  be 
dead,  to  be  put  up  in  a  leaden  Coffin. 

xfjff  Plomb  (Balles  de  plomb)  Pullets  ^ca¬ 
dra  Pullets ,  Shot. 

Le  plomb  vole  à  l’infhnt ,  &  pleut  de  rou¬ 
tes  parts ,  the  Pallets  fly  about  ,  and  pour 
down  on  all  fides. 

Nous  ne  craignons  ni  leur  plomb,  ni  leur 
fer,  we  neither  fear  their  Guns ,  nor  their 
Swords. 

w  Jetter  fon  Plomb  (avoir  delfein)  fur 
quelque  cliofe  ,  to  have  a  dejign  upon  a 
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thing ,  to  have  it  in  one’s  F.ye. 

Plomb  (Niveau  de  Maçon  &  de  Char¬ 
pentier)  Plummet  ,  or  Plumb-line  ,  or  a 
Level. 

Drefler  une  Muraille  à  plomb ,  to  raife  a 
Wall  by  the  Level, 

Prendre  l’Aplomb,  V.  Aplomb,  in 

the  Letter  A, 

A  Plomb  ,  Adv.  (perpendiculairement, 
directement)  diredly ,  perpendicularly. 

PLOMBLAGINE  ,  S.  F.  (Glèbe  minérale, 
pierre  de  Mine  de  Piomb  &  d’ Argent  mêlés 
enfemble)  Lead  end  Silver  Oar. 

Plombé,  ée,  Adj.  leaded,  Sec.  according 
to  the  Verb. 

PLOMBER  ,  Verb.  Ad.  (garnir  de  plomb) 
to  lead. 

Plomber  (vernir  de  Mine  de  plomb) 
to  colour  or  dye  over  with  Lead. 

Plomber  (Marquer  avec  du  Plomb)  to 
mark  or  fl  amp  with  Lead. 

xfffi  Plomber  un  Mur  (en  prendre  l’A¬ 
plomb)  to  level  a  Wall  by  a  Plumb-Line. 

PLOMBIER  ,  S.  M.  (Ouvrier  en  plomb)  a 
Plummer  or  Plumber. 

PLOMMER ,  V.  Plomber. 

Plongé,  ée,  Adj.  dipped  or  dipt , plunged, 
involved.  __ 

PLONGEON  ,  S.  M.  (Oifeau  de  Riviere)  a 
Plungeun,  or  Diver. 

Plongeon  ou  plongeur  (Nageur  qui  va 
Ibus  l’eau)  a  Diver. 

tfjr  Plongeon  de  Mer,,  a  Puffin. 

PLONGER,  Verb.  Ad.  (enfoncer  dansl’éau 
oh  dans  quelque  liqueur)  to  dip,  to  duck,  to 
immerfe. 

Plonger  un  Criminel ,  to  duck  a  Male  fader. 

Plonger  quelque  chofe  dans  la  Riviere,  to 
dip  a  thing  in  the  River. 

On  plongeoit  autrefois  dans  l’eau  ceux 
qu’on  baptifoit,  informer  Times  thofe  that 
were  baptized  were  immerfed  into  the  Water, 

*  Il  a  plongé  fes  mains  dans  le  fâng  de 
fon  Prince,  he  has  dipt  his  Hand  in  the 
’Flood  of  his  Prince ,  he  has  imbrued  his  Hands 
with  it. 

II  lui  a  plongé  ( ou  enfoncé)  le  poi¬ 
gnard  dans  le  Cœur,  he  hasfiruck  the  Dag¬ 
ger  into  his  Preaft ,  he  has  fiabbed  him. 

X  Plonger  (jetter  dans  quelque  état  fâ¬ 
cheux)  to  plunge,  to  overwhelm  ,  to  cafi into. 

Tirer  le  Canon  en  plongeant  (o«  de 
haut  en  bas)  to  (hoot  a  Canon  downwards. 

PLONGER, fe  plonger,  Verb.  Recip.  (fe  ca¬ 
cher  dans  l’eau)  to  dive  or  duck  tinder  Water. 

*  Se  plonger  dans  quelque  Malheur  ,  ou 
dans  routes  fortes  deDiflblutions,  to  plunge 
or  run  one’s  felf  into  Misfortune ,  or  into 
all  manner  of  Ltwdnefs. 

Plonger,  Verb.  Neuf,  (s’enfoncer  entière¬ 
ment  dans  l’eau)  to  dive  or  duck, 

PLONGEUR  ,  é.  M.  (Celui  qui  plongedans 
l’eau)  a  Diver. 

PLOYER  f,  &c.  V.  Plier,  &c. 

PLU,  V.  Pleuvoir  and  Plaire,  of  which  this 
is  a  Perfon. 

PLUIE,  ou  Pluye,  S.  F.  (Eau  qui  tombe  du 

Ciel)  Rain ,  Water, 

Il  a  tombé  beaucoup  de  Pluie  ,  there  has 
fallen  a  great  deal  of  Rain  or  Water. 

Un  terns  de  pluie ,  rainy  Weather. 

Un  jour  de  pluie,  a  rainy  Day. 

Un  Pais  fujet  à  la  pluie,  a  rainy  Country  , 
a  Country  fubjed  to  much  Rain. 

PLUMAGE,  S.M.  (  route  la  Plume  d’un  Oi¬ 
feau)  the  Plumage  or  Feathers  of  aPird. 

PLUMAIL  ,  V.  plumart. 

PLUMART,  S.  M.  (Houfibir  de  Plumes  de 
Volaille)  a  Feather-broom. 

PLUMASSEAU,  S.  M.  (Tente  pour  une 
Playe)  a  Piaget,  or  Pledget  for  a  Wound. 

PLUMASSIER  ,  é.  M.  (Celui  qui  vend  & 

1  prépare  des  plumes  d’ Autruche)  a  Feather- 

rruin. 

PLUME,  S.  F.  (Ce  qui  couvre  les  Oifeaux, 
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Sc  qui  leur  fert  à  voler)  Feather. 

(j^  Plume  (Plume  d’ Autruche  Préparée 
pour  l’ornement)  a  Feather ,  a  Plume,  or 
Plume  of  Feathers. 

(j^  Plume  (Tuyau  de  Plume  de  toutes  for¬ 
tes  d’Oifeaux)  a  Quill. 

OQr  Plume  (Tuyau  de  Plume  on  d’autre 
chofe  propre  pour  écrire)  a  Pen. 

Prendre  la  Plume ,  mettre  la  main  à  la  Plu¬ 
me  (écrire  une  Lettre  on  autre  chofe)  tofet 
Pert  to  Paper. 

*  Une,  bonne  Plume  (Homme  qui  peint 
bien)  a  good  Pen  ,  or  Penman  ,  one  that 
writes  a  good  Hand, 

*  Plume  (Maniéré  d’écrire  d’un  Auteur , 
Style)  Pen ,  Style  ,  way  of  writing . 

Il  a  une  dangereufe  Plume,  he  has  a  dan¬ 
gerous  Pen. 

*  Plume  (Auteur ,  fur-tout  un  Auteur  en. 
Profe)  Pen,  Writer,  Author. 

*  -}-  Paflerla  plume  par  le  bec  à  quelqu’un 
(le  fruftrer  de  quelque  attente)  tomake  afool 
of  one,  to  baffle ,  or  tnt  a  f ham  upon  one. 

-X-  -j-  J’écris  ce  qui  fe  trouve  au  boutdema 
plume ,  I  write  what  comes  nppermofi. 

*  -j-  11  y  a  laiflé  des  plumes  (il  lui  en  coûte) 
it  cofl  him  faute.. 

(fjr  Chien  drefl’é  au  poil  8c  à  la  plume,  a 
Dog  good  for  any  Game. 

Xr  -f  II  efl  au  poil  &  à  la  plume  (il  a  du 
talent  pour  toutes  lortes  de  choies)  heisfit 
for  any  thing. 

Donner  des  plumes  (mettre  une  ortie) 
à  un  Cheval ,  to  rowel  a  Horfe. 

Plumé,  ée,  Adj.  picked,  See.  V.  the  Verb .. 
PLUME  E,  S.. F.  (Plein une  Plume  d’Encre) 
a  p  enfui  of  Ink, 

PLUMER,  Verb,  Ad.  (arracher  les  Plumes 
d’un  Oifeau)  to  pick  or  plume. 

-j-  *  Plumer  quelqu’un  (en  tirer  de  l’ar¬ 
gent  par  filouterie,  ou  autrement)  to  fleece  one.. 
PLUMET ,  S.  M.  (Plume  d’autruche  pour 
mettre  autour  du  chapeau)  a  Plume ,  or  n 
Feather. 

*  Plumet  (Damoifeau)  aPeatt ,  a  Spark, 
çfy-  Plumet  (forte  de  Porteur) \a  Porter, 

PLUMITIF,  S.  M.  (Papier  original  où  on 
écrit  les  Minutes  des  A&es)  Minutes  ,  or 
Minute-book. 

PLUPART  ,  (la)  (Efpéce  d’adje&if  &  de 
fubliantif,  la  plus  grande  partie)  mofi  ,mofi 
part,  the  great  eft  part. 

La  plupart  du  monde  ,  mofi  Men  ,  mofi 
People,  the  greatefl  part ,  or  the  generality, 
of  Men. 

La  plûpart  du  terns ,  mofi  times ,  mofily  ge¬ 
nerally  ,  commonly. 

Pour  la  plupart,  for  the  mofi  part  .generally.. 
PLURALITE’,  S.  F.  (plus  grand  nombre 
de  fuffrages  ,  de  voix ,  d’avis)  majority  of 
Votes  or  Opinions. 

ffijf  Pluralité  (multiplicité)  plurality  .mul¬ 
tiplicity. 

Pluralité  des  Mondes,  Plurality  of  Worlds.- 
Pluralité  de  Bénéfices ,  Plurality  of  Livings, 
the  having  more  than  one. 

Pluriel,  le,  Adj,  (Terme  de  Crammaire, 
De  plufieurs)  Plural. 

PLURIEL,  S.M.  (le  Nombre  pluriel)  the 
Plural ,  or  Plural  Number, 

PLUS,  Adv.  (Davantage)  more. 

Perfonne  n’y  a  plus  d’intérêt  que  lui,  no 
body  is  more  concerned  in  it  than  he. 

Je  n’en  veux  plus  entendre  parler,  I’ll 
hear  no  more  on  t. 

Plus  de  larmes  (déformais  il  ne  faut  plus 
verfer  des  pleurs)  no  more  Tears. 

De  plus  en  plus ,  more  and  more. 

Il  y  a  plus  (outre  ce  qui  a  été  dit)  mon 
than  that. 

Qui  plus,  qui  moi  ns,  fome  more ,  fome  lefts. 
Plus  ou  moins,  more  or  lefs. 

Peu  plus,  peu  moins  (à  peu  près)  more  ox 
lefs,  or  thereabouts. 

Tant  plus,  eu  d’autant  plus  qu’on  efl  élevé, 
Y  y  j  the 
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.the  more  a  Man  is.  r  ai  fed  in  Honours, 

Je  fuis  d’autant  plus  obligé  à  le  fervir ,  1  am 
the  more  obliged,  to  ferve  him. 

Sans  plus  de  façon ,  without  any  more  ado. 
Sans  plus  différer ,  without  any  more  delay¬ 
ing  ,  without  farther  delay. 

Jouer  deux  parties  fans  plus ,  to  flay  two 
Sets  or  Games  and  no  more, 
tiff  Le  plus,  the  tuofl ,  mofl. 

C'eftle  plus  méchant  Homme  du  Monde, 
he  is  the  rhofi  wicked  Man  in  the  World. 

C’efl  lui  que  j’aime  le  plus ,  ’tis  he  whom  I 
love  mofl. 

tiff  Plus  (outre  cela,  item,  en  Terme  de 
compte)  Item  ,  moreover. 

II  eft  plus  de  midi,  it  is  pafl  twelve  of 
the  Clock. 

Il  a  plus  de  quarante  ans,  he  is  pafl  or  above 
fifty  Tears  of  Age. 

pfiff  N’avoir  plusrien ,  to  have  nothing  left, 
tiff  N’être  plus  fenfible  ,  to  be  no  longer 
fcnfible, 

R.  La  plupart  des  Adjedtifs  Anglois  ft 
comparent  à  la  maniéré  des  Latins,  &  alors 
Plus  s’exprime  par  l’Adje&if  comparé. 

Ex.  Il  eft  beaucoup  plus  civil  que  vous,  he 
is  much  civiller  than  yon. 

II  eft  le  plus  civil  de  tous ,  he  is  the  civillcft 
of  all. 

De  plus,  Adv.  (Outre  cela)  furthermore, 
moreover ,  befldes ,  again. 

Plus  tard,  Adv.  later. 

Plutôt,  Adv.  (devant,  de  meilleure  heu¬ 
re)  fooner,  before. 

Au  plutôt ,  as  foon  as  poffible . 

Le  plutôt  que  vous  pourrez,,  as  foonaspof- 
fib  le  y  on  can% 

ffff  Plutôt  (il  vaut  mieux)  rather ,  fooner. 
Plus  près ,  Adv.  nearer  ,  nearer  hand . 

Plus  loin,  Adv. further , farther  ,  a  greater 
may  off. 

Plufieurs,  Adj.  plttr.  (Beaucoup ,  quantité) 
many ,  a  great  many  ,  abundance. 
PLUSIEURS  ,  S.  M.  (plufieurs  perfonnes) 
many ,  or  a  great  many  .many  P  op/e. 
PLUVIAL,  S.  M.  (Chape Eccléfiaftique)  a 
Pluvial  or  Chafuble. 

Pluviale,  Adj.  F.  Ex.  Eau  pluviale.  Rain¬ 
water. 

PLUVIER,  S.  M.  (forte  d’Oifeau)  Plover. 
PLUVIEUX,  fe  ,  Adj.  (abondant  en  pluie 
ou  qui  amene  la  pluie)  rainy ,  or  pluvious. 
PLU  VOIR,  V.  pleuvoir, 

PLUYE,  V.  pluie. 

PLY ,  V.  pli. 

P  N 

PNEUMATIQUE  ,  Adj.  (Terme  de  Média- 
niques  ,  qui  fe  dit  des  Machines  qui  fe  re¬ 
muent  &  agiflent  par  la  modification  oit 
■  compreffion  de  l'Air)  Pneumatick. 
PNEUMONIQUE  ,  Sttbft.  &  Adj.  (Remè¬ 
de  pour  les  poumons)  pneumonhk ,  good  for 
the  Lungs. 

P  O 

PO  ACRE-}-,  V.  pouacre ,  and  its  Derivatives 

accordingly. 

TOCHE,  S.  F.  (Petit  fac  attaché  à  un  habit) 

Pocket. 

Mettre  en  poche,  to  pocket  up. 
tiff  Poche,  (Beface)  Poke,  Pouch ,  or  Rag. 
tiff  Poche  (filet  pour  prendre  des  Lapins) 
Purft-net. 

tiff  Poche  (Petit  violon  de  Poche)  Kjt ,  or 
Pocket-Violin. 

tiff  Poche  (jabot)  d’Oifeau  ,  the  Crop  or 
Craw  of  a  Bird. 

tiff  Poche  (Trait  de  Plume  rond)  around 
flroke  of  a  Pen ,  a  round  top  or  bottom  of  a 
Letter. 

P.  Acheter  Chat  en  poche  (Acheter  une 
chofe  fans  la  voir)  P.  to  buy  a  Pig  in  a  Poke. 
Poché,  ée  ,  Adj.  (en  parlant  des  Oœufs, 
apprêtés  d’une  certaine  maniéré)  poched. 
tif  Des  yeux  pochés,  Eyes  black  and  blue. 
POCHER ,  Ver  I. Aft.  Pocher  les  yeuxàquel- 
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qu’un ,  (les  lui  meurtrir)  to  beat  one's  Eyes 

black  and  blue. 

tfjfl  Pocher  une  lettre  (y  faire  une  Poche) 
to  make  a  round  top  or  bottom  to  a  Letter. 
POCHETER  des  Fruits  ,  Verb.  AU.  (les  met¬ 
tre  dans  fa  Poche  pour  les  rendre  meilleurs 
à  manger)  to  pocket  Fruft ,  to  mellow  Fruit 
in  one’ s  Pocket, 

POCHETTE,  S.  F.  (Pochedansle  premier 
feus)  a  Pocket. 

tiff  Pochette  (petit  filet)  a  little  Pnrfe-Het. 
PODAGRE,  S.  F.  (Goutte  aux  Pieds)  Poda¬ 
gra  ,  Gout  in  the  Feet. 

PODAGRE  ,  S.  M.  (un  Goutteux)  a  gouty 
Man. 

PODESTAT ,  S.  M.  (  Magiftrat  dans  une 
Ville  libre)  Podefiate,  a  kind  of  Magiflrate. 
POELE,  ere.  V.  Poile ,  <érc. 

POEME,  S.  M,  (Ouvrage  envers)  Poem,  a 
piece  of  Poetry,  a  Copy  of  VerJ'es. 

Poëme  (genre  de  Poëfie)  Poem ,  or  kind  of 
P  oefy. 

POESIE ,  S.  F.  (Art  de  bien  repréfenter  en 
Vers  les  A&ions  &  les  Paffions  humaines) 

Poejy ,  Poetry . 

0^“  Poëfie,  (Artde  fairedes Vers)  Poefy, 

Ver  fi  fie  ati  on. 

tiff  Poëfie,  (Poëme,  ouvrage  en  vers) 
Poem ,  piece  of  Poetry. 

POESLE,  &c.  V.  Poile,  &c. 

POETE ,  S.  M.  (Celui  qui  s’addonneà  la  Poë¬ 
fie)  a  Poet. 

tiff  Les  Poètes,  (les  Poètes  Grecs  &  La¬ 
tins)  the  Greek  and  Latin  Poets. 
POETEREAU  ,  S.  M.  (mauvais  Poète)  a 
Poet  after  ,  a  paltry  Poet ,  a  Rhimer. 
POETESSE  -f  ,  S.  F.  (Celle  qui  faitdesOu- 
vrages  en  vers)  a  Poetefs ,  or  She-Poet, 
Poétique  ,  Adj.  (qui  regarde  la  Poëfie) 
pcetick ,  Poetical. 

POETIQUE ,  S.  F.  (Traite  de  l’Art  de  la 
Poëfie)  Poetry  ,  the  Art  of  Poetry. 
Poétiquement,  Adv,  (d’une  manierePoë- 
tique)  Poetically ,  Poet-like ,  like  a  Poet. 
POETISER  f  ,  Verb.  Neut.  (Verfifier)  to 
rhime  or  ooetize ,  to  make  Verfes. 

POGE  ,  (Terme  de  Marine  do  Levant ,  ce 
qu’on  appelle  ftribord  fur  l’Océan)  Star¬ 
board  ,  the  right  Side  of  a  Ship, 
POICTRAL,  7  v  $  Poitral. 

POICTRINE ,  I  l  Poitrine. 

POIDS,  S.  M.  (Pefanteur,  qualitéde  ce  qui 
eft  lourd)  Weight,  Load,  Burden ,  Fonde - 
rofity. 

*  Le  poids  des  affaires,  the  Load,  Weight 
or  Burden  of  Affairs  ,  or  Bufinefs. 

tiff'  Poids,  (Mafledefer,  de  cuivre,  &c, 
qui  fert  à  pefer)  Weight. 

Poids  de  Marc,  Avcrdnpois-Wcight. 

Poids  Romain  ,  Troy-Weight . 

Faire  bon  poids,  to  give  good  Weight, 
tiff  Etre  de  poids  (pefer)  to  weigh. 

*  Vendre  une  chofe  au  poids  de  l’or  (n»ex- 
ceffivement  cher)  to  ’ell a  thing  very  dear. 

Faire  toutes  chofes  avec  poids  &  mefure 
(ou  avec  circonfpecHon)  to  do  every  thing 
with  weight  and  Meafure ,  to  go  by  Rule  and 
Compafs. 

tiff  Poidsà  pefer  l’Eau,  a  Water-poife. 

*  Poids,  (importance  ,  confidération  ) 
•weight ,  Importa. .ce  ,  moment  ,  Confidération. 

*  Poids,  (force,  autorité)  weight ,  f  orce , 
authority. 

Ces  Raifons  auront  plus  de  poids  dans  vo¬ 
tre  bouche  ,  thofe  Rcafons  will  have  more 
weight,  will  be  <f  greater  force ,  will  weigh 
more,  will  be  more  forcible ,  prevailing  or 
prevalent  in  your  Mouth. 

tiff  Poids,  (Plombs  ou  autres  Corps  pe- 
fantsqui  font  aller  quelque  Machine)!}'?/):/?/'. 

-j-  Poignant ,  te,  Adj.  (Piquant)  Poignant, 
fjiarp  or  pricking. 

POIGNARD,  S.  M.  (Dague,  Bayonnctte) 
Dagger ,  Poniard. 

Coup  de  Poignard  ,  a  Stab.  . 
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*  C’eft  lui  donner  des  coups  de  poignard 
dans  le  cœur  (ou  lui  faire  un  déplaifir  fen¬ 
fible)  this  is  to  wound  him  to  the  heart ,  this 
is  a  ftah  to  him. 

*  Avoir  le  poignard  dans  le  cœur ,  to  be 
grieved  to  the  heart. 

Poignardé,  ée,  Adj.  fiabbed. 
POIGNARDER,  Verb. Aft.  (Frapper, tuer 
avec  un  Poignard)  to  flab. 

*  Poignarder,  (Caufer  une  extrême  dou¬ 
leur)  to  flab ,  to  wound,  or  grieve  to  the  heart. 

POIGNE  E,  S.  F.  from  Poing  (autant  que  la 
main  fermée  peut  contenir  )  a  handful  or 

&raff' 

*  Une  poignée  (un  petit  nombre  de  gens) 

a  handful  of  People. 

pffj  Poignée  d’une  E’pée  ou  d’un  Piftolet, 
the  H  andle  of  a  S  word  or  Pifiol. 

POIGNET  ,S.M.  (endroitoùle  bras  fe  joint 
à  la  main)  Wrift. 

tiff  Poignet  (Bord  de  la  manche  d’une 
chemife)  Wrift-band. 

POIL,  S.  M.  (ce  qui  croît  fur  le  Corps  de 
l’Animal  en  forme  de  filet)  Hair, 
tiff  De  quel  poil  eft  votre  Cheval  ?  (do 
quelle  couleur  eft  fon  Poil  ?)  what  Colour  is 

your  Horfe  of? 

Poil  (  Barbe  de  l’homme)  Beard, 
tiff  Poil  folet  (  Coton  qui  vient  avant  la 
Barbe)  Down  ,  Downy-Beard ,foft  Hair, 
tiff  Faire  le  Poil  à  quelqu’un,  (lerazer) 
to  jhave ,  barb  or  trim  one. 

*J-  Avoir  le  poil  à  quelqu’un,  (avoir  quel¬ 
que  avantage  fur  lui)  to  be  too  jharp  or  too 
tunning  for  one. 

tiff  Poil  de  drap ,  ou  de  Chapeau  ,  the  Knap 
of  Cloth ,  or  of  a  Hat. 

E  toffe  à  poil  court ,  jhort-wooTd  Cloth. 
E’toffe  à  poil  long,  high-knapped  or  jhagged 
Cloth, 

tiff  Poil  d’E'tourneau ,  (forte  de  couleur) 

Flea-bitten. 

tiff  Monter  un  Cheval  à  poil,  (ou  à  nud)  to 
ride  a  Horfe  without  a  Saddle. 

R.  Reprendre  du  poil  de  la  Bête  ,  P.  to 
take  a  Hair  of  the  Jame  Dog. 

*  f  C’eft  un  Brave  à  trois  poils  (il  eft  fort 
brave)  he  is  a  very  flout  Fellow. 

*  J-  Il  eft  au  poil  &  à  la  plume,  he  is  good 
at  all  kind  of  Game.  V.  Plume. 

Liévreon  Lapin  en  poil  (à  qui  oa  n’a 
pas  ôté  la  peau)  a  Hare  or  Rabbet  in  the 
Cafe. 

POILE,  S.  M.  (Fourneau  pour  e’chaufferune 
Chambre ,  on  la  Chambre  où  eft  ce  four¬ 
neau)  a  Stove, 

tiff  Poile  (Dais portatif)  a  Canopy, 
tiff  Poile  (on  drap  Mortuaire)  a  PaU. 
POILE,  S. F.  poile  à  frire  (Utenfile  de  Cui- 

fine)  a  Frying-pan. 

P.  Tomber  delà  poiledans  labraife,  P.  r# 
fall  out  oj  the  Frying-pan  into  the  pire. 
PÔILON  ,  S.  M.  (Petite  Poile)  a  Skillet. 
POINÇON,  é1.  M.  écriv.  £r  pron.  poinçon, 
(Infiniment  pour  percer  ,  on  unejaiguille  do 
tête)  a  1 Bodkîn. 

tif-  Poinçon  (  forte  de  Tonneau)  Pun- 
chivn ,  a  fort  of  Veflèl. 
pfff  Poinçon  (dont  les  Orfèvres  marquent 
la  Vaifleile  d’ Argent)  a  Punch  ,  or  Pmuhiou, 
or  Mark  nfed  by  Golâfmiths. 
tiff  Poinçon  de  Tablettes ,  the  Pin  of  a  Ta¬ 
bic-Book. 

POINDRE,  Verb.  Aft.  (piquer)  to  prick t 

fling  or  nettle. 

POINDRE,  Verb.  Kent,  (commencer  à  pa- 
roître:  En  parlant  du  jour)  to  peep  of  dawn. 
j  Le  jour  commence  à  poindre ,  the  Day  be¬ 
gins  to  peep  or  dawn  ,  ’tis  break  of  day. 

Les  Herbes  commencent  à  poindre  (ou  à 
poufièr)  the  Plants  begin  to  peep  or  jhoot. 
POING,  S.  M.  (Main  fermée)  the  Fi  fi. 

J  Se  battre  à  coups  de  poing ,  to  fight  at  fifiy- 
I  cùffs  ,  to  go  to  cuffs. 

tiff  Poing,  (Main)  Hand, 


Avoir 
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Avoir  le  poing  coupé ,  to  have  one* s  Hand 
tnt  off. 

Mener  une  Dame  par  le  poing,  to  lead  a 
Lady  by  the  Hand. 

*  Il  lui  promit  de  lui  amener  le  Pape  pieds 
&  poings  lie's,  he  promt  fed  to  bring  the  Pope 
to  him  humble  and  fubmiffive. 

POINSON,  V.  Poinçon. 

POINT  ,  d1.  M.  (Piqueure,  qui  fe  fait  dans  l’E - 
toffe  en  la  piquant  on  en  la  coufant)  Stitch. 
Ouvrage  dont  le  point  eft  beau  ,  a  Work  roell 
fetched. 

0$“  Point ,  (Ouvrage  de  fil  fait  à  l’aiguille , 
efpéce  de  dentelle)  Point ,  a  fort  of  Needle¬ 
work. 

POINT  ti!f  >  (Arriéré)  V.  Arriéré. 

tif'  Point,  (en  Mathématique,  ce  qui  eft 
confideré  comme  n’ayant  aucune  partie) 
Point,  in  Mathematics, 
tiff  Points  Verticaux,  Cardinaux,  &  Col¬ 
latéraux,  (en  Aftronomie)  Vertical ,  Cardi¬ 
nal  ,  and  Collateral  Points  in  Afironomy. 
tif  Point,  (Valeur  de  chaque  carte)  Ex. 
Les  Figures  valent  dix  Points,  the  Coat-Cards 
are  worth  ten. 

tif  Point  (au  Piquet,  Nombre  de  Points 
que  font  plufieurs  cartes  de  même  couleur) 
the  Point ,  a  Picket. 

tif  Le  Point  (aux  autres  jeux  de  Carres) 
the  Ruff. 

0^  Points  (qui  font  une  partie)  Ex.  Com¬ 
bien  de  points  avez-vous  ?  how  many  are  yon  ? 
En  combien  de  points  va  la  partie  ,  how 
many  is  up  ? 

tif  Point,  (douleur  piquante  qui  vient  or¬ 
dinairement  de  froid)  Stitch  ,a  fort  of  Pain. 
0^  Point,  (trou  que  l’on  fait  à  des  E'tri- 
vieres  ,  à  des  courroyes  pour  y  faire  paffer 
l’ardillon)  Hole. 

tif  Point,  (E'tat,  fituation,  difpofition) 
Point ,t>afs ,  /fate ,  cafe,  condition. 

L’Affaire  eft  réduite  à  ce  point ,  the  Rufinefs 
is  come  to  that  point  or  pajs. 

Il  eft  toujours  au  même  point,  he  is  fill  in 
the  fame  cafe  or  condition, 
tif  Point  d’honneur ,  (ce  en  quoi  on  fait 
confifter  l’honneur)  the  point  of  Honour, 
tfff  Il  prend  tout  au  point  d’honneur ,  he 
Jiands  too  much  upon  the  point  of  Honour ,  he 
frauds  upon  Fundi  lias  of  Honour ,  he  is  touchy, 
tiff  point,  (Degré,  période  dans  les  chofes 
Morales)  height ,  degree ,  period ,  pitch. 

Sa  reputation  eft  arrivée  à  un  point  que , 
dre,  his  Reputation  is  come  to  that  height ,  he 
is  arriv'd  to  that  pitch  of  Reputation  ,  that , 
&c. 

Au  dernier  point ,  (extrêmement)  to  the 
higheji  degree  ,  extremely, 
tiff  Point  delà  Voile,  (le  coin  ou  l’angle 
du  Bas  de  la  Voile)  the  Clew  of  a  Sail, 
tif  Point,  (inftant,  moment, items  pré¬ 
cis)  Point,  Moment. 

Sur  le  point  de  mourir  il  déclara ,  he  de¬ 
clar'd  at  the  point  of  death. 

Au  point  que  les  Troupes  alloient  donner, 
at  the  moment  that  the  Troops  were  ready  to 
charge. 

Un  Mal  qui  eft  fur  le  point  d’arriver ,  an 
imminent  Evil ,  an  Evil  that’ s  ready  at  hand, 
tiff  U  fut  fur  le  point  d’être  tué,  (ilpenfa 
être  tué)  he  roas  like  to  be  killed,  he  wanted 
little,  he  was  within  a  hair’s  breadth  of 
being  killed. 

tif  Le  point  du  jour ,  (Terns  où  le  jour 
commence  à  paraître)  Rreak  of  Day,  the 
Dawn. 

tiff  Point ,  (partie  principale  d’un  Dif- 
cours)  Point,  Part,  Head. 

Divifer  fon  Texte  en  trois  Points ,  to  divide 
* tie’s  Text  into  three  Parts  or  Heads. 

tiff *  Point,  (cequ’il  y  a  de  principal  dans 
une  affaire,  dans  une  queftion)  point ,  thing, 
matter,  particular,  bnfinefs ,  fubjed. 
C’eft-là  le  principal  point  de  l’Affaire, 
that’s  the  chief  Point  of  theRufinefs, 
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Un  point  de  Controverfe,  a  point  or  mat¬ 
ter  in  controverfy, 

C’eft  un  pointarrêté ,  it  is  a  thing  agreed  on. 
Vous  vous  trompez  en  ce  point ,  yon  deceive 
yoiirfef  in  this  m. tier  ,  or  in  this  T  articular. 
Le  Bonheur  de  l’Homme  ne  confifte  pas  en 
ee point,  Man  s  Happinfs  does  nut  He  in  this. 

C’eft  en  ce  point  que  confifte  la  Difficulté, 
herein  lies  the  Difficulty. 

Vous  ne  touchez  pas  le  point,  yon  dont 
hit  the  bnfinefs . 

Il  ne  couche  pas  le  point  de  notre  Difpute, 
he  dots  not  hit  the  fubjed  f  ottr  Dffjmt. . 
tiff  Point  (Titre  qu’on  mec  fur  une  let¬ 
tre)  a  Point  or  Tittle, 
tiff  Point  (dont  on  fe  fert  dans  la  Ponc¬ 
tuation)  Point  or  -Stop. 

Point  à  la  fin  d’une  Période,  a  full  Peint 
or  Stop,  (.) 

Les  deux  points,  a  Colon.  (:) 

Le  point  8c  virgule,  a  Semicolon.  (;) 

Le  point  interrogant ,  a  Point ,  or  Note  of 
Interrogation.  (?) 

Le  point  Admiratif  ,  a  Point ,  or  note  of 

Admiration.  (!) 

$3*  Point,  (Marquefurune  Régie  deCor- 
donnier.)  Ex.  A  combien  de  points  fe  chauf¬ 
fe-t-il  ?  What  fisse  are  his  Shoes  of  ? 

*  -f-  Ils  fe  chauffent  tous  à  un  même  point 
(leurs  humeurs  conviennent)  *  -j*  they  all 
pifs  thro’  vue  Quill ,  they  are  a H  of  the  fame 
KJdney. 

*  Faire  venir  quelqu’un  à  fon  point  (le  fai¬ 
re  condefcendre)  to  bring  one  to  one’s  own 
Terms. 

A  point ,  Adv.  (à  propos ,  au  terns  qu’il 
faut)  in  time,  in  the  nick  of  time. 

A  point  nommé,  tout  à  point,  (très  apro¬ 
pos,  au  moment  déterminé)  feafonably ,  in 
the  nick  of  time,  -f-  in  pudding-time. 

De  tout  point,  Adv.  (Totalement,  entiè¬ 
rement)  totally  ,  utterly  ,  quite  and  clean. 
De  point  en  point ,  Adv,  (exactement) 
exaClly,  to  the  full. 

De  point  en  blanc,  Adv.  (directement) 

point  blank ,  direCHy. 

POINT  ,  Adv.  négatif ,  (Pas  ,  nullement) 
no ,  not. 

II  n’a  point  d’argent ,  he  has  no  Money. 
P.  Point  d’argent ,  point  de Suifle ;  P.  no 
Money ,  no  Pater-nojier. 

Je  ne  l’ai  point  vu  ,  I  did  not  fee  him  at  all. 
Point  du  tout,  not  at  all. 

Point ,  point ,  vous  ne  le  ferez  pas ,  no,  no 
you  {han’t  do  it. 

POINTE,  S.  Fi  (  Bout  piquant  &  aigu)  Point, 
the  ftiarp  end  of  any  thing. 

Lapointe  d’une  Epée,  d’un  couteau,  the 
point  of  a  Sword,  of  a  lfnife. 

La  pointe  d’une  É'pingle  ou  d’une  Aiguil¬ 
le  ,  the  point  or  tip  of  a  Pin  or  Needle. 

La  Pointe  des  Herbes  ,  the  point  of  Plants, 
tiff  Pointe  de  Terre,  (dans  une  Riviere) 
a  Peak. 

qff  Pointe  de  Terre,  (qui  avance  dans  la 
Mer)  a  point  of  Land, 
tiff  Point  de  Compas,  (air  de  Vent)  the 
point  of  a  Compafs. 

tiff  -  Pointe,  (fommet  de  quelque  chofe  qui 
va  en  diminuant)  the  top  ,  or / harp  top. 
tiff  La  pointe ,(»«  la  tête)  de  l’aile  droite 
d’une  Armée ,  the  head  of  the  Right  Wing  of 
an  Army. 

pfff  Pointe,  (Coiffure  de  deuil)  Peak,  a 
Mourning  Coif. 

tiff  Pointe  de  chemife  de  Femme ,  the  gore 
of  a  Smock. 

Off  Pointe ,  (Burin  pour  graver  à  l’eau  for¬ 
te)  a  Point,  a  graving  Toot  ufed  in  Etching, 
tif-  Pointe,  (clou  fans  tête)  a  Sprig  ,  a 
Nail  without  a  head. 

tif  Pointe,  (forte  de  Poinçon)  d’impri¬ 
meur,  a  Printer’s  Rudkin. 

*  Pointe  d’Efpric ,  (penfée  fubcile,  jeu  de 
mots)  a  Quibble-  or  Quibbling  ,  a  Clench, 
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Pun  ,  Joke ,  Wit ,  witty  Conceit  or  Fancy. 

*  Pointe,  (faveur  piquante  &  agréable) 
qnicknefs  or  quick  tafie, 

*  Pointe,  (Acreté,  acrimonie  ,  acidité  des 
Humeurs,  des  Fruits)  edge  ,  fharpnefs ,  acri¬ 
mony,  point. 

*  Pourfuivre  fa  pointe,  (continuer  fon  def- 
fein)  to  purfue  one’ s  point ,  aim,  or  dcjign , 
to  be  confiant  to  one’s  cud. 

tiff-  La  pointedu  jour ,  (on  le  point  du  jour) 
the  Dawn  ,  the  break  of  Day. 

*  Il  eft  en  pointe  de  Vin,  he  is  a  little  mer¬ 
ry  or  elevated  with  the  juice  of  the  Grape. 

*  Je  l’aiemportéà  la  pointe  del’épée,  (ou 
de  vive  force)  1  got  it  by  dint  of  Sword. 

tiff  Tourner  la  pointe  du  pié  en  dehors,  to 
turn  one’s  Toes  out. 

*  Faire  des  querelles  fur  la  pointe  d’une 
Aiguille,  to  make  quarrels  abouta  trifle,  or 
about  ath'ng  of  nothing ,  to  be  quarrel fame. 

En  Pointe ,  (Adverbial  :  en  forme  de  Poin¬ 
te)  Ex.  Tailler  en  pointe,  to  cut  point  wife. 
Se  terminer  en  pointe,  to  end  in  a  point ,  to 
have  a  fiiarp  top. 

Pointé,  ée,  Adj.  pricked ,  &c  V.  the  Verb. 
POINTER,  Verb.  Ad.  (Porter  des  coups  de 
la  pointe  d’une  E'pée)  ta  prick  or  (tick. 

tif  Pointer  le  Canon  ,  (le  tourner  8c  le 
dreflèr  vers  l’endroit  où  l’on  veut  qu’il  pos¬ 
te)  to  pointât  level  a  Cannon. 

Pointer,  Verb.  N.  ou  faire  une  pointe, 
(s’élever  vers  le  ciel  en  volant)  to  tour ,  t • 
foar  high. 

POINTEUR,  S.  M.  (Officier  d’ Artillerie 
qui  pointe  le  Canon)  Pointer. 
POINTILLAGE,  S.M.  (petits  points  dans 
les  Ouvrages  de  Mignature)  Stippling,  in 
Miniature. 

tif  Pointillage,  (points  faits  avec  le  Bu¬ 
rin)  pricking. 

POINTILLÉ  ,  S.  F.  (Difpute  fur  un  fujet 
fort  leger)  Punctilio,  Cavil,  difpute  about 
nothing. 

POINTILLER,  Verb.  Neuf.  &  Ad.  (faire 
des  Points  avec  le  Pinceau ,  avec  la  Plume) 
te  ftipple. 

tif  Pointiller  ,  (faire  des  points  avec  le 
Burin)  to  prick.  ' 

Pointiller,  Verb.  Neuf,  (contefter  fur  les 
moindres  chofes)  to  quarrel,  to  carp  ,  to 
cavil, 

POINTILLERIE,  S.  F.  (Pointillé,  Picot- 
terie)  quarrel,  bickering. 

Pointilleux, fe,  Adj.  (qui  aime  à  pointil¬ 
ler)  cavalling , carping,  captious,  exceptions , 
full  of  Cavils. 

POINTU,  ue,  Adj.  (qui  a  une  pointe  aigue) 
pointed, (harp,  that  has  a  point , {harp-pointed. 

*  Heft  trop  pointu,  (ilafteéte  de  diredes 
pointes)  he  is  full  of  Puns. 

tif"  Chapeau  pointu,  a  Sugar-loaf  Hat. 
POIRE,  S.  F.  (forte de  Fruit)  Pear. 
Pomme-poire,  P ear-main, 
tiff  Poires  fecrettes ,  (forte  d’embouchure 
de  Cheval)  Pear-bit. 

*  f  Entre  la  poire  &  le  fromage,  (à  la  fin 
du  Repas)  when  the  Fruit  is  upon  the  Table. 

*  -j-  Garder  une  poire  pour  la  fbif,  (con- 
ferver  quelque  chofe  pour  la  néceifité)  *  J  »• 
make  Hay  while  the  Sun  Jhines ,  to  lay  up  a 
thing  again jl  a  time  of  need. 

POIRE',  S.  M.  (Boiflbn  faite  de  poires)  Perry. 
POIREAU,  V.  Porreau. 

POIRE  E,  S.  F.  (Herbe  potagère)  Reet  or 
Reets. 

POIRIER,  S.  M.  (Arbre  qui  porte  les  poi¬ 
res)  a  Pear  Tree. 

PO  IS,  S.  M.  (forte  de  légume)  P  café. 

Pois  ramés  ,  (qu’on  appelle  ainfi  ,  parce 
qu’ils  font  appuies  fur  des  rames  ou  branches 
d’Arbre)  great  Garden  Peajc  or  Roumival 
Prafe. 

Pois  chiches  de  Montagne,  Wood  P  cafe  os 
Heath  Peafe. 

Pois  hâtifs,  green  Haftiags. 
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POISON,  S.  M.  ( Venin)  Polfon,  Venom. 
Faire  mourir  quelqu’un  par  poifon ,  to  poi¬ 
fon  one  to  death. 

*  Poifon,  (grande puanteur)  poifon  ,ftink, 
deadly  /fink. 

*  Poifon,  (mal ,  défordre)  poifon  ,  venom, 
evil  or  mifchief. 

POISSARDE  -f,  S.  F.  (Injure  de  Femme) 
Vilaine  poiflarde  ,  nafiy  ,  greafy  ,  /Unking 

Jade. 

Poiflée,  ée,  Adj. pitched , full  of  Pitch  ,&CC. 
POISSER,  Verb.  Aft.  (enduire  de  Poix)  to 
pitch,  to  do  oner  with  Pitch. 

C3'  Poifler ,  (falir  avec  quelque  choie  de 
gluant)  to  daub ,  to  glue. 

POISSON  ,  S.  M.  (Animal  qui  naît  Sc  qui 
rit  dans  l’eau)  Fijh. 

Le  poiflon  perroquet,  Parrot- Fijh ,  Para- 
cood,  or  Parracoot. 

*  f  II  eft  comme  le  poiflon  dans  l’eau , 
(il  eft  à  fonaife)  he  lines  in  Clover. 

*  f  Muet  comme  un  poiflon ,  as  mute  as 
a  Fijh. 

*  -f-  Il  n’eft  ni  chair  ni  poiflon ,  he  is  nei¬ 
ther  Fijh  nor  Flejh- 

Poiflon  o it  poflon,  (Mefure  qui  tient 
un  demi-fetier)  a  Meafure  containing  about 
a  i quarter  of  an  Engliih  Pint, 
tfjp  Poiflons,  (un  desdouze  Signes  céleftes) 
Pi/ces,  one  of  the  twelve  Celeftial  Signs. 
POISSONNERIE,  S.F.  (lieu  où  on  vend  le 
poiflon)  a  Fijh-market , 

Poiflonneux ,  fe ,  Adi.  (qui  abonde  en  poif- 
fon)  fijhy ,  full  of  Fijh. 

POISSONNIER,  S.  M.  (Marchand  de poif 
(  fon)  a  F'Jhmonger. 

POISSONNIERE,  S.F.  (Cellequi  vend  du 
poiflon  j  a  Fijhrcoman. 

0^  Poiflonniere ,  (Ucenflle  pour  cuire  du 
poiflon)  a  Fijh-pan. 

POITRAL,  S.M.  (Partie  de  devant  du  corps 
du  Cheval)  the  Breaft  of  a  Horfe- 
tflf  Poitral ,  (partie  du  Harnois  qui  fe  met 
fur  ie  poitral)  a  Poitral  or  Breafi -leather. 

_  O^r1  Poitral ,  (Poutre  qui  fe  pofe  fur  les 
jambages  des  portes ,  Architrave)  Hyper thron 
or  Architrave. 

POITRINE  ,  S.F.  (partiede  l’Animal  depuis 
le  cœur  jufqu’au  Diaphragme)  the  'Breafi. 
La  Poitrine,  (l’Eitomac)  the  Breafi 

or  Stomach. 

tjff-  La  Poitrine  (ou  les  Poumons)  the 

Breafi ,  or  Lung -, 

POIVRADE,  f.  F.  (Ragoût  fait  avec  du 
poivre  &  du  vinaigre)  a  Pepper  and  Vine¬ 
gar  Sauce. 

POIVRE,  S.  M.  (force d’Epicerie)  Pepper. 
Poivre’ ,  ée  ,  Ad;,  peppered ,  that  has  Pepper 
ini' ,  fcajoncd  with  Pepper ,  &c.  V.  the  Verb. 
POIVREE,  S.F.  (forte  de  Plante)  Pepper- 
wort. 

POIVRER  ,  Verb.  Aft.  (Aflaifonner  de  poi¬ 
vre)  to  pepper ,  to  put  Pepper  in  ,  or  to  feafon 
with  Pepper. 

■f  *  Poivrer,  (donner  quelque  mal  véné¬ 
rien)  to  pepper  or  infeft  with  fame  nenerous 
Difiemper. 

POIVRETTE ,  Y.  F  (Herbe)  Bijhops  wort. 
POIVRIER,  S.M.  (Arbre  qui  porte  le  poi¬ 
vre)  the  Pepper-Plant. 

Poivrier,  (Marchand  de  poivre)  Pep- 

fer-felUr. 

Poivrier,  (Boîte  où  l’on  met  du  poi¬ 
vre)  Pepper-bax, 

POIX  ,  S.  F.  (Matière  gluante  &  noire  qui 
fe  tire  des  Arbres  réfineux)  Pitch. 

POIX  RESINE  ,  S.  F.  (gomme  jaunâtre) 
R  o  lin. 

POLACRE,  ou  Polaque ,  S.  F.  (Vaifl'eauLé- 
vantin)  Polaque ,  a  kind  of  Sea  VeJJel  ufed 
in  the  Mediterranean. 

Polaire,  Adj.  (qui  eft  auprès  du  Pole)  Po¬ 
lar,  near  the  Pole, 

POLAQUE,  V.  Polacre. 

POLE ,  S-  M.  (l’an  des  points  fur  lefquels 
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tourne  le  Globe  célefte)  Pole. 

Le  Pole  Arctique  ou  Antar&ique ,  the  Arc- 
tick  or  Antarftiik  Pole. 

*  De  l’un  à  l’autre  pole,  (par  tout  le  Mon¬ 
de)  from  Pole  10  Pole,  from  one  end  of  the 
World  to  the  othfr ,  all  the  World  oner 

POLEMIQUE,  Adj.  (qui  concerne  la  con- 
troverfe)  polemical. 

POLI,  ie,  Adj.  ( from  Polir,  rendu  uni) po- 

lijhed,  fimoothed. 

tfff  Poli,  (Clair,  luifant)  polijhed ,  clear 
or  bright. 

*  Poli,  (en  parlant  du  ftile,  exaét,  châ¬ 
tié)  neat  or  polite. 

*  Poli  ,  (doux,  civil,  honnête,  complai- 
fanc)  polite,  genteel ,  accomplijhed  ,  civil, 
well-bred ,  comp  lai  faut. 

POLI,  S.  M.  (luftre,  éclat  de  ce  qui  eft  poli) 
glofs  ,  lufire ,  brightnefs ,  pol’fh. 

POLICE  ,  S.  F.  (Ordre  ,  réglement  qu’on 
obforve  dans  une  E  tac,  dans  une  Ville)  Po¬ 
lity  or  Civil  G  oner  ument. 

Juge  de  Police ,  a  Civil  Judge. 

Chambre  ou  Cour  de  Police ,  a  Civil  Court, 
pfjf  Police  d’aflurance,  (Terme  de  Mer) 
Policy  of  InfurancC ,  an  Ïnfurance-Contraft, 
tjfjfi  Police  de  Chargement,  (fur  la  Médi¬ 
terranée,  ConnoilTement  fur  l’Océan)  a  Bill 
of  Lading. 

Policé,  ée,  Adj.  governed ,  ordered, 
POLICER  ,  Verb.  Aft.  (mettre,  établir  la  Po¬ 
lice)  to  govern  or  order. 

POLICHINEL ,  V.  Polichinelle, au  motfui- 
vant. 

POLICHINELLE.  S.M.  (forte  de  Bouffon 
on  de  Marionette)  Punchinello. 
POLIMENT,  S.M.  (poli,  luftre)  brightnefs, 
luftre , 

Le  poliment  du  Diamant  fe  fait  fur  la  Roue, 

the  Diamond  ispolifked  upon  • he  Wheel. 
Poliment,  Adv.  (d’une  maniéré  polie)  po¬ 
litely  ,  neatly ,  finely. 

POLIR,  Verb.  Aft.  (rendre  uni)  to  polifh  or 

fimooth. 

Polir,  (rendre  clair  &  luifant)  to  po- 
lijh,  to  brighten,  to  make  dear  or  bright ,  to 
burn  fit. 

*  Polir,  (adoucir,  orner,  cultiver,  l’Ef- 
prit  &  les  Mœurs)  to  polifh,  to  make  polite, 
to  civiliz  e. 

*  Polir  le  ftile,  to  polijh  one’s  file. 

POLIR  ,  fe  polir  foi-même.  Verb.  Recip.  (fe 

rendre  plus  parfait)  to  improve  one’s  felfi. 
POLISSOIR  ,  S.  M.  on  polifloire  ,  S,  F.  (inl- 
trument  pour  polir  certaines  chofes)  a  Po- 
lifhcr ,  or  a  PoliJhing-I-on, 

POLISSON  -j-,  f.  M.  (petit  garÇon mal  pro¬ 
pre  qui  joue  dans  les  Rues)  an  idle  fi  open¬ 
ly  Boy. 

tfjfi  Poliffon,  (Elpiégle)  a  Wag,  a  wag- 
gilh  Boy. 

POLISSONNER  -j-,  Verb.  Neut.  (faire  des 
Efpiégleries)  to  fool ,  to  play  the  wag  or  fool , 
to  play  pranks  or  wanton  Tricks  ,toplay  apijh 
or  monkey  Tricks. 

POLISSONNERIE  + ,  Y .  F.  (Efpiéglerie) 
fooling,  m.y  gery ,  waggifh  or  wantonTrnk  or 
Prank,  apijh  or  mousey  Tricks. 
POLISSURE,  Y.  F.  (aéfion de  polir)  polifh, 
palitnre ,  polijhing,  fmoothing. 

POLITESSE  *,  Y.  F.  (maniéré  d’agir,  de 
parler  civile ,  honête,  polie)  politenefs  ,good 
manners. 

Avoir  de  la  politeffe ,  to  be  polite. 
POLITIQUE,  Adj.  (qui  regarde  le  gouver¬ 
nement  d’unE'rat)  politick  or  political. 

*  Politique,  (fin,  rufé)  politick  ,  crafty, 

fnbtle ,  cunning.  , 

POLITIQUE,  f.  M.  (qui  eft  favant  dans  la 
politique)  a  Politician  or  Statefman. 

*  Politique,  (qui  fe  gouverne  d’une  ma¬ 
re  foie  &  adroite)  a  politick ,  crafty ,  fnbtle , 

AJtf tinning  Man. 

POLITIQUE ,  S.  F.  (Art  de  gouverner  un 
E  tac)  Politicks  or  Policy. 
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*  Politique,  (maniéré  adroite  de  fe  condui¬ 
re)  Policy  or  Condnft, 

Politiquement ,  Adv.  (felon  les  Regies  d® 
la  politique)  politickly. 

*  Politiquement,  (finement,  adroitement) 

politickly,  with  policy  ,  cunningly. 

f  Poilu,  ue,  Adj.  polluted,  defiled,  un¬ 
clean. 

POLLUER  -j-,  Verb.  Aft.  (fouiller,  profa¬ 
ner)  ta  pollute,  defile,  or  projane. 
POLLUTION  ff,  Y.  F.  (aâion  de  polluer) 
pollution,  uncleannefs ,  profanation. 
POLTRON,  ne,  Adj.  (lâche,  qui  manque 
de  courage)  cowardly,  unmannerly. 
POLTRON,  S.  M.  une  poltronne,  S.F.  a 
Poltron ,  a  Coward,  a  cowardly  Man  or  Wo¬ 
man. 

POLTRONNERIE  ,  S.  F.  (Lâcheté)  cowar¬ 
dice,  cowardline/s ,  a  cowardly  aft, 

POLY,  V.  Poli,  &c. 

POLYCHRESTE,  S.  M.  (fel  artificiel)  Po- 
lychrefi ,  an  artificial  Salt. 

POLYGAME,  S.  M.  (Celui  qui  a  eu  ,  ou 
qui  a  plufieurs  Femmes)  Polygamifi  ,  one 
who  has  had  or  has  many  Wives. 
POLYGAMIE,  J.  F.  (E'tatde  celui  qui  eft 
marié  à  plufieurs  Femmes  ou  de  celle  qui  a 
plufieurs  Maris  en  même  terns)  Polygamy  , 
the  having  many  Wives  or  Husbands  at  once. 
POLYGLOTTE  ,  Adj.  (écrit  en  plufieurs 
Langues)  Polyglot,  of  feveral  Languages. 

Diétionnaire  Polyglotte,  a  Polyglot  Dicti¬ 
onary. 

POLYGLOTTE,  S.F.  (Bible  en  plufieurs 
Langues)  the  Polyglot  'Bible,  a  Bible  in  fe¬ 
veral  Languages. 

POLYGONE,  Adj.  (Terme  de  Géométrie. 
Qui  a  plufieurs  angles)  Polygone  ,  of  many 
corners. 

POLYGONE,  f.  M.  (Figure  polygone)  a 

Polygon. 

POLYPE,  S.  M.  (excro'.flânce  de  chair  qui 
vient  dans  les  narines)  Polypus  ,  or  Noli  me 
tangere. 

tfjf  Polype,  (Efpéce  de  Poiflon)  a  Pour- 
contre!  or  Many-feet,  the  Name  of  a  Filh. 
Polyfyllabe,  Adj.  (Terme  de  Grammaire. 
Qui  a  plufieurs  Syllabes)  Polyhdfihical. 
POLYTHEISME,  S.M.  (La  créance  ou  le 
cuite  de  plufieurs  Dieux)  Po/ytkeijm. 
POMMADE ,  Y.  F.  (forte  de  Compofitioa 
molle  &  onéxueufe)  Pomatum, 
off  Pommade,  (tour  en  voltigeant  à  che¬ 
val)  Porhada,  a  vaulting  Trick. 
POMMADER,  fepom.ider, Verb.  Recip.  (Met¬ 
tre  de  la  Pommade)  to  nfe  Pomatum,  -j-  to 
greaj'e  one’s  Phi/. 

POMME,  Y.  F.  (force  de  Fruit)  an  Apple. 
Pomme  renette,  Pippin. 

CQr  Pomme- fauva- e  ,  a  Crab. 

Pomme  de  Pin,  Pinne-apple. 

*  Pomme  deDifcorde,  V.  Difoorde. 

Pomme  de  fenceur,  a  froect  Bal/, 
tfj-  Pomme  de  Chou  ,  ou  de  Laitue,  a 
Cabbage  or  Lettice  Head. 

Off  Pomme  de  Canne  ,  the  Head  of  a  Cane, 
tfff  Pomme  de  Lit,  a  Cap  of  a  Bed. 

Qjf-  Pomme  d’Adam,  (grofleurqui  paroît 
au  nœud  de  la  gorge)  Adam’s  Bit.  Pomum 
Adami ,  the  Protuberance  of  the  Throat. 
Pommé,  ée  ,  Adj .  headed.  Ex.  Laitue 
pommée,  headed  Lettice. 

POMME',  S.M.  (Cidre)  Cider. 
POMMEAU,  S.  U.  (de  l’Arçon  delà  (elle, 
on  d’une  garde  d’E  pée)  the  Pommel  of  a 
Saddle-bow  or  of  the  Hilt  of  a  Sword. 
POMMELLE  ,  S.F.  (Piaque  de  Plomb  trouée 
qu’on  met  à  l’embouchure  d’un  Tuyau)  a 
Cal!, 

Pommellé,  ée,  Adj.  (marqué  de  gris  & 
de  blanc)  dapple. 

Cheval  gris  pommellé,  a  dapple  gray  Horfe. 
0 LF  Le  Ciel  eft  pommelle  ,  the  Sky  is 

curdled- 

POMMELLER,  fe  pommeller,  Verb.  Recip. 

(de- 
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(devenir  pommelle.  En  parlant  du  poil  des 
Chevaux)  to  grow  dapple, 

05*  Se  Pommeller,  (en  parlant  du  Ciel) 
to  curdle,  • 

POMMER,  Verb,  Neut.  (fe  former  en  pom¬ 
mes.  En  parlant  des  choux  &  des  laitues)  to 
cabbage,  tog'-ow  into  a  head ,  topome. 
POMMERAYE,  S.  F.  (lieuplancéde  Pom¬ 
miers)  an  Orchard  of  Apple-trees. 
POMMETTE ,  S.  F,  (petit  nœud  de  fil)  knot¬ 
ted  Work. 

(fj*  Pommette,  (Pomme  de  bois,  de  cui¬ 
vre  ,  &cj)  rBall.  ■ 

Pommetté ,  ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon) 
Pometty. 

POMMIER,  S.  M.  (Arbre  qui  porte  les 
Pommes)  an  Appel-tree. 

0^*  Pommier,  (Utenfile  pour  faire  cuire 
des  Pommes)  an  Apple  Roafter. 

POMONE  ,  S.  F.  (la  Déeffe  des  Jardins  & 
des  Fruits)  Pomona. 

Pompe ,  de ,  Adj.  pumped. 

POMPE  ,  S.  F.  (Appareil  magnifique,  fomp- 
tuofice')  pomp ,  folemnity ,  glory, Jlate  or  mag¬ 
nificence,  pageantry. 

*  Pompe  du  ftile ,  du  difcours  ,  loftinefs 
of  Stile  ,  lofty  Stile. 

05“  Pompe,  ( ou  Vanité)  des  chofes  du  mon¬ 
de  ,  Pomp  or  Vanity  of  wordly  things. 

05  Pompe,  (Machine  pour  élever  l’eau) 
a  Pump. 

POMPER  ,  Verb.  Neut,  &  API.  faire  jouer 
la  pompe,  to  pump. 

Pomper  l’air,  to  pomp  or  fuck  out  the  Air. 
Pompeufement,  Adv.  (avec  Pompe)  with 
great  pomp  or  fate  ,  pompoujly  ,ftately  .mag¬ 
nificently  ,  loftily. 

Pompeux,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  pompe, 
où  il  y  a  de  la  pompe)  pompous  ,  flately , 
glorious  ,  magnificent .,  lofty. 

PONANT ,  S.  M.  (le  couchant  ou  l’occident) 
the  Weft. 

05  Le  ponant,  (l’Océan  par  oppofition  à 
la  Méditerranée)  the  weftern  Ocean. 

*  -j-  Le  ponant,  (le  eu)  the  ’Back fide ,  the 
Arfe. 

Ponantin,  Adj.  M.  (qui  fert  fur  l’Océan) 
that  f irves  upon  the  Ocean. 

PONCE,  Ex.  Pierre-ponce,  a  Pumice-ftone. 
05  Ponce,  (poudre de  Charbon  envelop¬ 
pée  dans  un  Morceau  de  linge)  CoalDnft. 

Poncé  ,  ée  ,  Adj.  (from  Poncer)  rubbed 
over  with  a  Pumice-ftone  , &c.  according  to 
the  Verb. 

PONCEAU,  S.  M.  (Coquelicot,  Pavot fau- 
*  vage)  red  or  Jhadotv-poppy ,  Corn-rofc. 

Ruban  ponceau  ,  ou  couleur  de  pon¬ 
ceau  ,  fcarlet  Ribbon. 

PONCER  ,  Verb.  Atf.  (frotter  avec  la  pierre 
ponce)  to  rub  with  a  Pumice-ftone  or  with 
Pounce. 

Off  Poncer  un  deffein,  (palier  du  charbon 
en  poudre  fur  un  deffein  piqué  pour  le  con- 
rretirer)  tiAprick  a  Dejign ,  and  rub  it  over 
with  Coal  Duft. 

PONCHE,  S.  M.  (Liqueur  Angloifc)  Punch. 
PONCIRADE,  S.  F.  (Herbe)  Briony. 
PONÇIRE,  ou  Poncille^-iV.  M.  (gros  Citron) 
a  great  Lemon. 

PONCIS,  S.  M.  (Deffein  poncé)  a  Deftgn 
prick’ d  and  rub’d  over  with  Coal  Drift. 
PONCTION,  S,  M.  (Terme  de  Chirurgie) 
PnnClion,  PnhCiurc. 

PONCTUALITE',  S.  F.  (Exa&itude  à  fai¬ 
re  quelque  chofe  en  tems  8c  lieu)  punctuali¬ 
ty  ,  exaClneCs. 

PONCTUATION,  S.  F.  (  Art  de  pon&uer) 

pointing. 

Ponctue' ,  ée  ,  Adj.  tainted. 
PONCTUEL,  le,  Adj.  (Exa£t,  qui  fait  à 
point  nommé  ce  qu’il  faut  faire)  punctual , 

exact, 

Pon&uellemenr ,  Adv.  (avec  pon&ualité) 

p  un  Ci  Hall  y ,  exactly. 

PONCTUER ,  Verb.  Aü.  (Mettre des  points 
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8c  des  Virgules  dans  un  E  crit)  to  point ,  to 

make  fttops. 

PONDRE  ,  Verb.  ACI.  &  Neut.  (faire  des 
Oeufs)  to  lay  Eggs. 

Pondu,  ue  ,  Adj.  laid. 

PONT ,  S.  M.  (  Bâtiment  de  pierre  on  de 
bois  élevé  au  deffus  d'une  Riviere ,  &c.)  a 
Bridge. 

Pont  de  Bateaux,  a  Bridge  of  Boats. 
Pont-levis ,  a  Draw-bridge. 

05  Pont,  (Tillac)  d’un  Vaifléau ,  the  Deck 
of  a  Ship. 

05  Pont  l'Evêque,  (forte de  petitfroma- 
ge  )  a  fort  of  little  Cheefe  made  /«Normandy. 
PONTE,  S.  M.  (jouéurde  Balfette  qui  joue 
contre  le  Banquier)  a  Punter,  it  Balfet. 
PONTE,  S,  F.  (action  de  pondre)  laying  of 
Eggs. 

La  ponte  des  Oifeaux  ,  (les  Oeufs  qu’ils 
pondent)  Birds  Eggs. 

Ponté,  Adj.  M.  (Terme de  Marine)  Ex. 
Vaifléau  ponté,  a  Deck  Ship. 
PONTENAGE  ««Pontonage,  S.  M.  (Droit 
qu’on  leve  fur  les  marchandifes  qui  palfenc 
fur  un  Pont)  Pontage  ,  Bridge-Toil. 
PONTIFE,  S.M.  (Prêtre,  Evêque)  Prieft, 
Bifhop. 

Le  fouverain  Pontife ,  (  le  Pape)  the 

Pope. 

Pontifical,  Adj.  (qui appartient  au  Ponti¬ 
fe)  prieft ly ,  pontifical. 

11  parut  dans  tous  fes  Habits  pontificaux, 
he  appear’d  in  his  P ontificalibus . 
PONTIFICAL,  S.M.  (Livre  des  Fon&ions 
E  pifcopales)  Pontifical ,  a  Book  of  Pontifi¬ 
cal  Rites. 

Pontificalement ,  Adv .  (  d’une  manière 
pontificale)  Pontifically. 

05  Le  Pape  étoit  vêtu  pontificalement, 
the  Pope  i vas  in  his  Pontificalibtis. 
PONTIFICAT,  S.M.  (Dignité  de  Pontife 
parmi  les  Anciens)  Priefihood. 

Pontificat,  (Papauté)  Papacy,  Popedom, 
the  Papal  Dignity. 

g5  C’eft-là  l’Hifloire  de  quatre  Ponti- 
cats,  that's  the  Hiftory  of  four  Popes  ,or  of 
four  Potes  Lives, 

PONTON,  S.  M.  (Pont  flottant)  Ponton, 
a  Bridge  of  Boats. 

05  Ponton ,  (Efpéce  de  Barque  placte)  a 
Li  g  hier. 

PONTONNIER ,  S.  M.  (Batelier  qui  tient 
un  Bac)  a  Ferry-man. 

05  Pontonnier,  (qui  tient  un  Ponton)  a 

Lighter-man. 

POPLITAIRE  ,  Adj.  (Terme  d’ Anatomie, 
qui  appartient  au  jarret)  Poplitick. 

La  Veine  poplitaire ,  the  poplitick  Vein. 
POPULACE,  S.M.  (Le  bas,  lemjnu  Peu¬ 
ple)  the  Populace ,  the  Common  People,  the 
Vulgar,  the  Mobile,  the  Mob,  the  Rabble , 
the  Rafcality. 

La  Populace  eft  émue ,  the  Mob  is  up. 
Populaire,  Adj. I qui  appartient  au  Peuple) 
Popular,  of  or  belonging  to  the  People. 

05*  Maladie  populaire,  (ou  E  pidémique) 
an  Epidemical  or  popular  Ùifeafe. 
q5  Populaire,  (qui  tâche  de  plaire  au  Peu¬ 
ple)  Popular ,  that  courts  the  Favour  of  the 
People. 

POPULAIRE,  S.  M.  the  People,  the  Mul¬ 
titude. 

Populairement  ,  Adv.  (  à  la  maniéré  du 
Peuple)  popularly,  in  a  popular  manner. 
POPULARITE',  S.  F.  (ce  qui  rend  une 
chofe  populaire)  Popularity. 

POPULO  ,  S.  M,  (Sorte  de  Roflolis)  a  fort 

of  R  ol  a-  jolis. 

PO  R  ACE',  V.  Porracé. 

PORC,  S.  M.  (Pourceau,  cochon)  a  Hog , 
Swine ,  or  Boar. 

05  Porc,  porc  frais,  (Chair  de  Cochon) 

■  Park. 

çfj-  Porc,  (Poifl’on  de  Mer)  aSea-hog,  a 
hard-jcaled  Sca-fjh,  reffembling  the  Gurnard. 

I  • 
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PORCELAINE  ,  S.  F.  (Pâte  de  Terre  donf 

on  fait  toutes  fortes  de  Vafes)  Porcelane , 
the  Earth  of  which  China  is  made. 

05  Porcelaine,  (Vafe  fait  de  cette  Terre) 
China ,  or  China-ware, 

05  Porcelaine ,  (forte  de  Coquille)  the 
Sea-fnail,  or  Venns-jhe/l ,  the  Pnrple-ftfh. 
a5  Porcelaine  ,  (  ou  Pourpier  ,  Herbe  ) 
Purfiain. 

PORC-EPIC  ,  S.  M.  (Animal  femblable  à  un 
He'riflbn,  mais  plus  grand)  a  Porcupine. 
PORCHE  -j-,  é*.  M.  (Portique,  Parvis)  a 
Porch. 

PORCHER,  S.M.  Torchere,  S.  F.  (qui  gar¬ 
de  les  Pourceaux)  a  Swine-herd. 

PORC  -  SANGLIER  ,  S.M.  (fanglier)  a 
wild  Boar, 

PORE  ,  S.  M,  (Trou  prefque  imperceptible 
dans  un  corps)  Pore,  very  little  Hole  in  a 
Body. 

Poreux,  fe,  Adj,  (qui  a  des  Pores)  Po¬ 
rous  ,  full  of  Pores. 

PORPHYRE,  S.M.  (Marbre  fort  dur  mar¬ 
qué  de  petites  taches  blanches)  Porphyry ,  a 
fineftreaked  Marble. 

Porracé,  ée ,  Adj.  (Terme  de  Médecin. 
Il  fé  dit  de  la  Bile  qui  tire  fur  la  couleur  de 
Porreau)  Green ,  Leek-green. 

PORREAU,  ou  poireau,  S.M.  (Herbe  po¬ 
tagère)  a  Leek. 

PORREAU  05,  (Verrue)  a  Wart, 
PORREE,  V.  Poirée. 

PORT  ,  S.  M.  (Endroit  du  Rivage  de  la 
Mer  pour  l’abord  des  Vaifleaux)  Port,  Sea¬ 
port  ,  Harbour,  Haven. 

05  Port  (d’une  Riviere)  a  Wharf. 
Prendre  Port,  entrer  au  Port,  (aborder  à 
terre)  to  come  into  Harbour ,  to  land. 

Arriver  à  bon  port,  (on  heureufement)  to 
come  or  arrive  fafr. 

*  Port,  (Tout  lieu  de  Repos,  d’afiuran- 
ce)  a  Haven,  Harbour,  Shelter,  or  Place 
out  of  danger, 

*  II  eft  dans  le  Port,  (c’eft-à  dire,  hors 
des  atteintes  de  l’Envie  8c  de  l’Injuftice)  he 
is  fafe,  or  in  a  Jafe  condition,  he  is  out  of 
the  reach  of  Envy  and  Injnjncc. 

q5  Fermer  un  Port,  ou  Fermer  les  Ports 
(empêcher  qu’il  n’en  forte  aucun  Vaifléau) 
to  lay  an  Imbargo  upon  Shipping. 

PORT,  S.  M.  (Maintien,  contenance  d’une 
Perfonne)  Carriage ,  Gate  ,  Prefence,  Coun¬ 
tenance. 

Port,  (Voiture)  Portage,  carriage , 
bringing. 

05  Porc,  (ce  qu’on  paye  pour  la  voiture 
des  Hardes  ,  érc.)  Carriage. 

05  Port  de  Lettres ,  Pofiage. 
q5  Navire  de  grand  Porc,  (qui  contient 
beaucoup  de  Marchandifes)  a  Ship  of  great 
Burden. 

05  Défendre  le  Port  des  Robes,  to  pro¬ 
hibit  the  wearing  of  Gowns. 

Permettre  le  Port  des  E'pe'es ,  to  permit  the 
wearing  of  Swords. 

q5  Port ,  (Au  jeu  de  Cartes)  the  going  ont. 
PORTAGE,  S.M.  (Adfion  de  Porter]  Por¬ 
tage,  Carriage. 

PORTAIL,  S.M.  (Principale  Ported’unE'- 
difice  public)  Gate. 

05  Portail,  (taçade  d’unE  difice)  Front. 
PORTANT,  te,  Adj.  bearing ,  6cc  accord¬ 
ing  to  the  Verb  Porter. 

0^*  L’un  portant  l’autre ,  one  with  an¬ 
other. 

q5  On  a  publié  un  Arrêt  portant  défen- 
fe,  Ô'c.  an  Edict' was  publijh’d ,  prohibiting. 
See. 

PORTANT  ,  S.  M.  (Fer  en  forme  d’anrfe 
pour  porter  un  Bahut,  &c.)  the  Handle  or 
Ring  of  a  Trunk,  or  the  like. 

Portatif,  ve,  Adj.  (qu’on  peut  aifément 
porter)  portable,  that  may  eafily  be  carried. 
PORTE,  S.  F.  (Ouverture  faite  au  mur  d’u¬ 
ne  ville ,  d’une  Forterefie ,  d  un  grand  E  Ji- 
Zii  fcte, 
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fice,  ou  ce  qui  ferc  à  fermer  cet  Ouverture) 

a  Gate , 

03“  Porte  (ordinaire  d’une  Maifon  &  ce 
qui  fert  à  la  fermer)  Door. 

Porte  brifée,  a  folding  Door. 

De  porte  en  porte,  from  door  to  door. 

Etre  logé  à  la  porte  dequelqu’un,  on  être 
logé  porte  à  porte,  (avoir  une  maifon  auprès 
de  la  tienne)  to  live  next  door  to  one. 

*  Mettre  un  Valet  à  la  porte,  (le  chaffer)  to 
turn  a  Servant  out  of  doors. 

Faire  fortir  quelqu’un  par  la  belle  Porte , 
*  -f-  to  kick  one  np  fairs. 

*  Toutes  les  Portes  lui  font  ouvertes,  (il 
a  libre  entrée  partout)  all  Doors  fly  open  to 
him. 

*  Porte,  (Place  frontière  qui  donne  entree 
dans  un  Pais)  Gate,  or  Front! cr-Town. 

*  Porte,  (lieu,  occafton)  *  Door,  Gap, 

Oceafion.  Ex. 

*  C’eft  ouvrir  la  porte  à  toutes  fortes  de 
Crimes,  this  opens  a  Gap  to  ( this  makes 
way  for)  all  manner  of  Crimes.  V.  Ouvrir. 

*  Les  Portes Cafpiennes,  (Certains  Palfa- 
ges  entre  deux  Montagnes)  the  Cafpian 
Straits,  or  Paffages  between  two  Hills. 

PORTE,  S.F.  (laCour  Ottomane)  the  Port, 
the  Grand  Seignior’s  Courr. 

Porté,  ée ,  Adj.  carried ,  &Cc.  according  to 
the  Veib  Porter. 

G3“  Nous  Ibmmes  ici  tour  portés,  (Nous 
fbmmes  déjà  ici)  here  we  are  already . 

(j3  II  eft  porté  par  la  Loi,  que,’r/x  pro¬ 
vided  by  the  Law ,  that. 

03“  Nonobftant  les  Défenfes  portées  par 
cette  Declaration,  the  Inhibitions  mentioned 
or  exprejfed  in  that  Declaration  ,  notwith- 
fianding, 

03  J’y  fuis  tout  porté,  (c’efl  mon  incli¬ 
nation)  1  am  'entirely  for  it ,  that's  the  thing 
I  am  for. 

PORTE- ARQUEBUSE  ,  S.  M.  (Officier 
qui  porte  le  fufil  du  Roi  quand  il  va  à  la 
chaflè)  the  Kind’s  Gun-bearer, 
PORTE-ASSIETTE  ,  S.  M.  (Utenfile  de 
Table  fur  lequel  on  met  des  affiettes,  &c.) 
a  Stand ,  to  fet  a  Plate  or  Difh  upon. 
PORTE  -  BOUQUET  ,  S.  M.  (Efpéce  d’af- 
fiette  qui  fert  aux  Toilettes  des  Dames)  a 
Stand  to  lay  Nofegays  upon. 
PORTE-CHAPPE  ,  S.  M.  (owChappier)  a 
Copebearcr. 

PORTE-CRAYON ,  S.  M.  (infiniment  dans 
lequel  on  met  du  Crayon)  a  Pencil-Cafe. 
PORTE-CROIX  ,  S.  M.  (Celui  qui  porte  la 
croix  devant  un  Prélat)  a  Crofs-bearer. 
PORT E-CROSSE  ,  J1.  M,  (  Celui  qui  porte  la 
Croffe  devant  un  Prélat)  a  Crofer ■  bearer. 
PORTE-D’E  CLUSE,  S.F.  a  Flood-gate, 
or  S/uce-gate, 

PORTE-DIEU  ,  P.  M.  (Prêtre  qui  porte 
l’Hoflie  aux  Ma'ades)  the  Priejl  that  car¬ 
ries  the  H  fl  to  fick  Perfons. 
PORTE-DINE/,  S.  M.  (Pot  pour  porter  à 
manger  à  certains  Ouvriers)  a  Veffel  ufed 
to  carry  in  the  Dinner  to  Workmen. 

PORTE  -  DRAPEAU  ,  S.  M.  (Soldat  qui 
porte  le  Drapeau  de  l’Enfeigne)  a  Colotirs- 
bearer, 

PORTE  E,  S.  F,  (Ventrée  des  Femelles  des 
Animaux)  theürood  or  Litter  of  affie  A- 
nimal. 

Portée,  (Etendue  ,  jufqu’où  une  ar¬ 
me  porte)  reach  ,  foot. 

Hors  de  la  portée  des  Flèches,  beyond  the 
reach  of  Arrows. 

A  la  portée  du  Canon  ,  within  Canon-fhot. 

Cda  n’eft  pas  à  la  portée  de  mon  bras 
(je  ne  faurois  y  atteindre)  ’tis  above  my 
reach,  I  cannot  reach  it. 

Sa  Nai  fiance  &  fes  grands  Talens  le 
mettent  à  portée  des  plus  grandes  Places , 
his  "Birth  and  great  Abilities  put  him  within 
reach  of  the  highefi  Employments. 

Etre  à  la  portée  de  la  voix  de  quel- 
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qu’un ,  to  be  within  hearing ,  or  within  call, 

*  Etre  à  la  portée  ou  à.  portée  de  deman¬ 
der  quelque  chofe  à  la  Cour  ,  to  be  in  a 
fair  way ,  or  to  fi and  fair  to  ask  any  thing 
at  Court. 

03  Le  feu  n’échauffe  qu’à  une  certaine 
portée,  ( ou  Diftance)  Fire  warms  only  at 
a  certain  difiance. 

La  Portée  des  Oreilles  ou  des  yeux,  the 
reach  of  the  Ears  or  Eyes. 

*  Portée,  (E'tendue,  Capacité  de  l’EI- 
prit)  Reach,  Ability ,  Capacity, 

03  Portée , (E'tendue,  longueur  des  cho- 
fes  élevées  on  fufpendues)  length. 

c3  Portée ,  (Partie  des  Pièces  de  Char¬ 
penterie  qui  portent  fur  un  Mur,  fur  un  Pi¬ 
lier)  that  part  of  apiece  of  Timber  that  bears 
upon  a  Wall  or  Pillar. 

Portées,  (enTermedeChaffe,  Bran¬ 
ches  de  Bois  que  le  Cerf  a  pliées  ou  rompues 
avec  fa  tête)  the  "Boughs ,  whuh  a  Deer  brtii- 
fes  or  beats  down  with  his  Head,  in  traver- 
Jing  of  Thickets. 

La  Lionne  qui  étoit  dans  la  Tourde  Lon¬ 
dres  y  mit  bas  deux  Lionceaux  le  19—30 
Juillet ,  1727.  de  fa  fécondé  on  troifieme 
portée,  ce  qui  détruit  l’Erreur  vulgaire,  que 
les  Lionnes  ne  conçoivent  qu’une  feule  fois 
en  leur  Vie;  the  Lionefs  in  the  T ower  whelp’d 
two  young  Lions  on  the  \<yth  of  July,  172.7, 
being  her fécond  or  third  Litter,  which  defrays 
the  vulgar  Error ,  that  Lioneffes  conceive  but 
once  in  their  Lives.  (V.  Trévoux’ s  Dictiona¬ 
ry  under  the  Word  Lionne. 

PORTE-ENSEIGNE,  V.  Porte-Drapeau, 
(C’efl:  la  même  chofe.) 

PORTE-E'PE'E,  S.  M.  (forte  de  Ceinturon) 
a  Belt. 

PORTE -E'TENDARD  ,  J.  M.  (Cavalier 
qui  porte  l'E  tendard  du  Cornette)  a  Stan¬ 
dard-bearer, 

PORTE-FAIX,  S.M.  (Crocheteur)  Porter, 

a  Street-Porter. 

PORTE-FEUILLE,  S.  M.  Carton  plié  en 
deux  couvert  de  Peau  ou  de  Vélin  ,  fervant 
à  porter  des  Feuilles  de  Papier)  a  Porto- 
Folio,  two  Pafe-boards  bound  together  in  the 
fhape  of  a  Folio-book ,  and  commonly  covered 
with  Vellum  ,  ufed  to  put  Papers  in. 

PORTE-HAUBANS  ,  S.  M.  (Terme  de  Ma¬ 
rine:  E'cotards)  Chain-wales ,  a  Sea-Term. 

PORTE-IMMONDICE ,  S.M.  (Ordurier) 
a  Duff-basket. 

PORTE-LETTRE  ,  S.M.  (forte  d’E'tui  où 
l’on  met  des  papiers,  &c.)  a  Letter-cafe ,  a 
Pocket-hick. 

PORTE-MAIL,  S.  M.  (Celui  qui  porte  le 
Mail  du  Roi)  the  King’s  Mal -hearer. 

PORTE-MANTE  AU,  S.  M.  (Officier  qui 
porte  le  Manteau  d’un  Prince)  Cloak-hearer. 
C3>  Porte-manteau  de  Madame,  (Celui 
qui  porte  la  queue  du  Manteau  de  Madame) 
Madam’ s  Train-bearer, 

PORTEMENT,  D.  f,  S.M.  Le  portement 
de  la  Croix ,  Chrif’s  carrying  or  bearing  of 
the  Crofs. 

PORTE-MISSEL  ,  S.  M.  (Pupitre  pour  fou- 
tenir  le  Miffel)  a  Mafs-book-Desk. 

PORTE-MITRE,  S.M.  (Celui  qui  porte  la 
Mitre  d’un  Prélat)  a  Mitre-bearer. 

PORTE-MOUCHETTE,  S.  M.  (affiette  à 
mouchettes)  a  Snuff  ng-p an. 

PORTE-PIE'CE  ,  .y.  M.  (Poinçon  de  Cor¬ 
donnier)  a  Shoe-maker’ s  Punch. 

PORTE-PRESSE,  S  M.  (Ane  de  Relieur 
où  tombent  les  Rognures  des  Livres)  a 
Book-binder’ s  Shaving-tub. 

PORTER,  Verb.Att.  (Avoir.un  fardeau  fur 
foi)  to  carry ,  to  bear. 

Porter  un  lac  de  Bled ,  to  carry  a  Sack  of 
Corn. 

On  le  portoit  dans  une  chaife ,  he  was  car¬ 
ried  in  a  Chair  or  Sedan, 

Mulet  qui  porte  cinq  cens  pelant ,  a  Mule 
that  carries  joo  weight. 


P  O  R 

Porter,  (prendre  une  chofe  enunlie» 
&  aller  la  mettre  en  un  autre)  to  carry. 
Portez  ces  papiers  dans  mon  Cabinet,  carry 
thefe  Papers  into  my  C  lof  et. 

C3  Je  ne  porte,  je  n’ai  point  d’argent  fur 
moi,  I  carry,  I  have  no  Money  about  me. 
(Sfr  Porter ,  (renverfer)  quelqu’un  par  ter¬ 
re,  to  throw  one  upon  the  Ground, 

*  Vous  en  porterez  le  péché,  (vous  ferez 
chargé  du  péché)  the  Sin  will  lie  at  your  door.. 

(fr  Porter,  (foutenir  quelque  chofe  de  pe- 
fant)  to  bear,  or  bear  np. 

*  f  Vin  qui  ne  porte  pas  l’eau,  (qui  a  peu 
deforce)  Pf ïae  that  won’t  bear  Water ,fmall 
Wine. 

*  Porter  quelqu’un,  (le  foutenir  de  fa  fa¬ 
veur,  le  favorifer)  to  bear  one  up ,  to  counte¬ 
nance  jfnpport  or  uphold  one. 

Porter,  (avoir  fur  foi  pour  l’habille- 
ment,  pour  la  parure,  ou  pour  la  défenfe) 
to  wear. 

Porter  un  habit  tout  uni,  to  wear  a  plain 
Suit  of  Clothes ,  to  go  plain. 

Porter  l’E'pée ,  to  wear  a  Sword. 

Ç3  Rivierequi  porte  bateau,  (qui  eft  na¬ 
vigable)  a  navigable  River. 

*  Elle  jporte  le  haut-de-chauffe ,  (elle  eft 
plus  maitreffe  que  fon  mari)  *  Jhe  wears 
the  breeches. 

II  a  porté  les  chauffes,  (il  a  été  page) 
he  has  been  a  Page. 

II  a  porté  les  couleurs ,  eu  les  livrées , 
(il  a  été  Laquais)  he  has  worn  a  Livery,  he 
has  been  a  Footman. 

03  Porter',  (boirel  la  fanté  de  quelqu’un  à 
un  autre,  to  drink  one’s  Health  to  another. 
CS'  Porter,  (produire,  parlant  de  la  Ter¬ 
re  &  des  Arbres)  to  bear ,  to  bring  forth ,  to 

yield  or  produce. 

Porter  du  Fruit,  to  bear,  bring  forth ,  or 

yield  Fruit. 

(l3  Porter  ,  (en  parlant  des  Femmes  & 
des  Femelles  des  Animaux)  to  bear ,  to  breed, 
to  be  a  breading,  to  go  with  Child,  or  with 
Toting. 

(j3  Une  fortune  qui  porte ,  ( on  produit)  in¬ 
térêt  ,  a  Sum  that  bears  or  yields  Interef. 

q3  Porter,  (fouffrir,  endurer)  to  bear , 
Jnffer ,  endure,  or  abide. 

Il  porte  patiemment  fa  Dilgrace,  he  bean 
patiently  his  Difgrace,  or  Misfortune, 

*  Le  Roi  de  France  porta  fort  impatiem¬ 
ment  cette  Paix,  the  King  of  France  bore  that 
Peace  very  impatiently. 

Il  en  portera  la  peine ,  he’ll  fnffer  for  it. 
03  Porter  les  Armes ,  (fervir ,  être  hom¬ 
me  de  Guerre)  to  bear  Arms,  to  J'erve ,  to 

be  a  Soldier. 

03  Porter,  (avoir)  les  marques  d’uneblef- 
fure,  to  bear,  to  have  fill  the  Marks  of  a 
Wound. 

q3  Porter  ,  (au  jeu  de  piquet  ;  garder 
certaines  cartes  après  qu’on  a  écarté)  to  car¬ 
ry  or  go  out  with,  at  Picket. 

Je  porte  une  quinte  de  cœur  &  trois  as  ,  I 
carry  (or  1  go  out  with)  a  Quint  in  Hearts 
and  three  Aces. 

(C3  Porter,  (contenir  ,  lignifier,  en  par¬ 
lant  d’un  E'crit,  d’une  Lettre)  to  import. 

*  Porter,  (incliner,  induire,  inciter)  to 
incline  put  forward,  induce ,  move,  perfttadt 
or  incite. 

*  Porter  ,  (diriger)  l’intention  à  quelque 
chofe,  to  direct  the  Intention  to  fonte  thing. 

*  Porter,  (arrêter ,  fixer)  to  fix ,  or  bend. 
Porter  fa  vue  en  quelque  endroit,  to  fix  one’s 

fight  fomewhere ,  to  look  fomewhere. 

Porter  fa  penféeà  quelque  chofe;  to  bend 
one’s  Thoughts  to  ,  or  fix  them  on  fomething. 

*  Il  porte,  (il  a)  la  mine  d’avoir  fait  cela, 
he  looks  as  if  he  had  done  it. 

q3  Porter,  (étendre,  faire  aller)  tocarry. 
Il  faut  porter  ce  mur  jufques-là ,  this  Wall 
mnfi  be  carried  thus  far. 

Porter  fes  Armes  dans  le  pays  Ennemi ,  t» 

tarry 
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tarry  one’s  Arms  into  the  Enemy’ s  Country. 

Un  Tuyau  porte  de  l’eau  dans  un  Jardin, 
a  Pipe  carries  ,  or  conveys  Water  into  a 
Garden. 

Arbre  qui  porte  fa  tête  dans  les  nues, 
a  Tree  that  J hoots  his  head  into  the  clouds ,  a 
tall, lofty  tree. 

*  Porter  la  Terreur  ,  porter  la  confufion 
par  tout,  (caufer,  donner  de  la  Terreur, 
répandre  le  de' ford  re)  to  carry  terror  and  con- 
fufeon  every  where. 

*  Porter  trop  loin  fa  colere,  to  carry  one’ s 
Anger  too  far ,  to  indulge  it  too  much. 

*  Porter  malheur ,  porter  guignon ,  (caufer 
du  malheur  ,  <Ô~c.)  to  bring  ill  Luck. 

*  Porter  un  coup  à  quelqu’un ,  (lui  pouffer 
tin  coup,  tâcher  de  le  frapper)  to  make  a 
“Blow  at  one. 

*  Porter  coup,  (être  de  conféquence ,  fai¬ 
re  fon  effet)  to  hit  home ,  to  do  theBnftnefs. 

Porter,  (pouflèr)  une  Botte,  to  make 
a  Pafs. 

II  lui  porta  le  poignard  à  la  gorge ,  he 
held  the  Dagger  at  his  Throat. 

Le  me'tier  le  porte,  (le  requiert,  le 
demande)  the  Trade  requires  it ,  or  ‘tisthe 
Genius  of  the  Trade. 

0^*  Porter ,  (comporter  ,fouffrir,  permet¬ 
tre)  to  bear ,  fujj'er ,  permit,  or  give  leave. 

Il  donne  plus  que  fon  Bien  ne  porte,  he 
gives  more  than  his  EJlate  can  bear,  he  gives 
away  beyond  what  he  has,  or  more  than  he 
is  well  able. 

Il  entreprit  une  chofe  plus  hardie  que  ne 
portoit  fa  Condition ,  he  undertook  a  bolder 
thing  than  was  fit  for  one  of  his  Condition, 
pffjj  Porter,  (En  parlant  d’Aftes  publics, 
de  Lettres,  &c.  fedit  des  chofes  qui  y  font 
contenues)  Ex.  La  Loi  porte  cela ,  ou  il  eft 
porté  par  la  Loi ,  the  Law  is  thus. 

L’Arrêt  portoit ,  que  fes  Livres  feraient 
brûlés ,  his  iBooks  werefentencedto  be  burnt. 
L’ordre  du  Roi  ne  porte  pas  cela ,  the  King’s 
Order  does  not  come  or  amount  to  that. 

(j^y*  Porter,  (en Terme  de  Blafon,  avoir 
dans  fes  armoiries)  to  bear. 

Il  porte  d’Azur  au  Lion  d’ Argent ,  he  bears 
Azure  a  Lion  Argent. 

Porter  la  parole ,  (parler  au  nom  d’un 
Corps)  to  fpeak ,  to  be  the  Speaker  or  Spokef- 
man. 

*  La  négociation  commencée  ,  on  porta 
des  paroles  de  part  &  d’autre,  the  Négocia¬ 
tion  being  fet  on  foot,  Propofals  were  carried, 
or  pafs’d  to  and  fro. 

Porter  amitié, porter  affeêtion à  quel¬ 
qu’un,  ou  être  porté  d’affection ,  ou  d’ami¬ 
tié  pour  quelqu’un  ,  (avoir  de  l’amitié ,  &c. 
pour  lui)  to  bear  friendjhip  ,  affeüion  ,  or 
good  will  to  one. 

*  Porter,  (foutenir,  appuyer,  favorifer) 
to  uphold ,  to  fupport ,  to  favour ,  to  back, 
to  countenance. 

II  portoit  fort  Charles  de  Duras  fon  Coufin, 
dans  les  prétendons  qu’il  avoit  fur  le  Ro¬ 
yaume  de  Naples,  he  countenanced  his  Con- 
Jin  Charles  de  Duras,  in  his  pretenfions  to 
the  kingdom  of  Naples. 

Porter  honneur ,  porter  refpe£f ,  hono¬ 
rer,  refpe&er,  to  honour ,refpeS. 

Porter  témoignage,  (témoigner)  to 
bear  witnefs,  to  be  a  Witncfs. 

Porter  fon  jugement  de,  (o«  fur  quel¬ 
que  chofe,  to  give  one’s  Verdi  it  or  Judgment 
about  a  thing. 

*  Le  porter  haut,  (faire  l’homme  de  qua¬ 
lité)  to  carry  it  high,  to  fet  up  for  a  Man 

of  Quality. 

*  Le  porter  beau,  le  porter  en  beau  lieu ,  (ê- 
tre  bien  mis,  faire  une  belle  dépenfe)  tu  go 
fine,  neat  or  genteel ,  to  make  a  figure. 

Porter  ,  (en  parlant  des  différentes  ma¬ 
niérés  de  tenir  fon  Corps)  to  carry. 

Porter  la  tête  haute,  to  carry  one’s  Head 
aloft. 
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Porter  le  bras  en  écharpe ,  to  carry  one’s 

Arm  in  a  Sling, 

Cheval  qui  porte  bien  fa  tête  ,  ou  Cheval 
qui  porte  beau,  (en  Terme  de  Manège)  a 
Jlately  Horfc ,  that  carries  his  Head  hand- 
fomely. 

Cheval  qui  porte  bas,  quibaiffe  trop  la  tê¬ 
te,  a  Horfc  that  hangs  his  Head  down. 

Porter  fon  pié  en  dehors,  ou  en  dedans  ,  to 
turn  one’s  Toes  in  or  out,  to  tread  outwardly 
or  inward. 

Porter  bien  le  pié,  to  ft  and  handfomly, 

CQ-  Porter,  (mettre)  la  main  au  chapeau, 
to  put  the  Hand  to  one’ s  Hat. 

Porter  la  main  à  l’E  pée ,  to  lay  one’s  Hand 
upon  one’s  Sword. 

PORTER  ,  Verb.  Neuf.  (Pofer,  êtrefoutenu) 
to  carry ,  bear,  reft  ,  lie  or  lean. 

Cette  poutre  porte  à  faux,  thatBcamcar- 
ries  falfe. 

Tout  l’E  difice  porte  fur  ces  Colomnes ,  ail 
the  'Building  bears,  refis  ,  lies  or  leans  on 
thoje  Pillars. 

çjf-  Porter ,  (atteindre ,  en  parlant  des  ar¬ 
mes  à  feu  &  autres)  to  carry ,  to  reach. 

Une Coulevrine  qui  porte  une  demi-lieue, 
a  Culver  in  that  carries  half  a  League. 
Tousles  Coups  de  Canon  ne  portent  pas, 
all  the  Cannon-flsots  do  not  carry  home. 

OQr  Vaiffeau  qui  porte  au  Nord  ,  a  Ship  that 
fails ,  ftands  ,  or  Jieers  Northwards. 
PORTER,  fe  porter,  Verb.  Recip.  (en  par¬ 
lant  de  l’état  de  la  fanté)  to  be,  or  do ,  in 
point  of  Health. 

Se  porter  bien ,  to  be  well. 

Comment  vous  portez-vous  ?  how  do  yon 
do  ?  or  how  d’ye  do  ? 

Commenc  fe-porte-t-il?  how  does  he  do? 
life  porte-tellementquellement,  he  is fofe. 
(j3”  Se  porter  ,  (avoir  de  l’inclination  ou 
de  la  pente)  to  be  inclined,  to  tend  or  incline. 

Il  fe  porte  au  bien  on  à  la  guerre,  he  is  in¬ 
clined  to  Good,  or  to  Wars. 

Se  porter  à  la  Débauche,  to  be  inclined  to 
Debauchery  ,  or  Lewdnefs, 

Les  chofes  pefances  fe  portent  naturelle¬ 
ment  en  bas ,  heavy  things  do  naturally  tend 
or  incline  downward. 

(£=f“  Se  porter,  (s’appliquer)  avec  ardeur 
à  une  chofe,  to  be  eager  in  a  thing,  to  do  it 
with  eagernefs. 

Se  porter  avec  ardeur  au  fervice  de  quel¬ 
qu’un,  to  ferveone  with  great  Zeal  and  Af¬ 
fection.  . 

0^-  Se  porter,  (fe  conduire ,  agir)  to  car¬ 
ry  ,  bear,  or  behave  one’s  felf. 

Il  s’eff  porté  en  homme  de  cœur ,  he  car¬ 
ried  or  behaved  himfetf  like  a  Man  of  Cou¬ 
rage. 

$3*  Se  porter,  (en  Terme  de  Pratique,  fe 
rendre,  prendre  la  qualité  de)  to  make  one’ s 
felf,  to  bear  one’  sjelf  as. 

Ex.  Se  porter  partie  contre  quelqu’un,  to 
make  one’s  felf  a  Party  againjt  one. 

Il  fe  porte  pour  Héritier ,  he  bears  him  felf 
as  Heir,  he  declares  himfelf  Heir  ,  he  claims 
the  Sncc  effort. 

0^-  Se  porter  pour  appellant,  (interjetter 
appel)  to  enter  an  appeal. 

Se  porter  pour  accufateur  contre  quelqu’un, 
to  impeach  one, 
çfijf  Se  porter,  (aller)  to  go. 

Se  porter  fur  les  lieux,  to  go  to,  or  upon 
the  place. 

Se  porter  fur  le  Pré  pour  fe  battre ,  to  go  to 
the  Field  to  fight. 

tfj-  Seporter,  (felaiffer aller)  à  des  vio¬ 
lences  extrêmes  ,  to  run  on  into  extreme  vio¬ 
lences  ,  to  run  one’ s  felf  into  riot  and  violence. 
II  fe  porta  à  toutes  fortes  d’impuretés,  he 
gave  himfelf  over  to  all  manner  of  impurity 
or  lewdnefs.  , 

tfjr*  L’on  fe  portoit,  (il  y  avoit  une  gran¬ 
de  preffe)  dans  la  grande  Salle,  dans  laGal- 
lerie,  8c  dansla Cour ,  People  were  on  the  top 
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of  one  another  in  the  Hall ,  Gallery ,  and 
Yard. 

PORTE-VENT  ,  S.  M.  (Tuyau  de  Mufette, 
ou  d’Orgue)  the  Pipe  of  a  Bagpipe  or  of  an 
Organ. 

PORTE- VERGE,  S.  M.  (Bedeau)  a  Verger. 
PORTE-VOIX ,  ,9.A/.(Inftrumentpourpor- 
ter  la  voix  plus  loin)  a  Speaking  Trumpet. 
PORTEUR,  S.  M.  (Celui  qui  porte)  Porter, 
Bearer. 

Porteur  de  Boulanger,  a  Baker’s  Porter. 
Billet  payable  au  Porteur ,  a  Bill  payable 
to  the  Bearer. 

Off-  UnPorteur  deChaife,  a  Chairman. 
PORTEUSE,  S.  F.  porteufe  d’Eau ,  a  Wa¬ 
ter-bearer  ,  a  Woman  that  carries  Water  tip 
and  down  to  fell. 

PORTIER,  S.M.  (  Celui  qui  a  Co  in  d’ouvrir 
&  de  fermer  la  porte  d’une  Maifon)  Porter 
or  Door-keeper. 

PORTIERE,  S.  F.  (Celle  qui  a  foin  d’ou¬ 
vrir  la  porte)  a  Door-keeper . 

GÜsT  Portiere ,  (ouverture  de  Carroffe  par  où 
l’on  monte  &defcend)  the  Boot  of  a  Coach. 
C£j'  Portiere,  (Tapifferie  ou  rideau  qu’on 
met  devant  une  porte  pour  empêcher  le  vent) 
a  piece  of  the  Tapiftry ,  &c.  hung  before  a 
Door  to  keep  out  the  Wind. 

PORTION,  S.F.  (Partie  d’un  tout) portion, 
Jhare,  part ,  piece. 

Ma  portion  eft  la  plus  petite,  my  portion  or 
fhare  is  the  leaft  of  all. 

Portion  de  pré  ,  a  piece  of  Meadow  Ground . 
Portion  de  Maifon  à  louer ,  part  of  a  Hottfe 
to  let. 

05"  Portion,  (certaine quantité)  de  Vian¬ 
de  ,  de  Vin  ,  &c.)  Allowance  or  Commons, 
PORTIQUE  ,  S.  M.  (lieu  long  &  couvert  d'un 
plancher  foutenu  fur  des  Colomnes)  a  Porti¬ 
co,  a  Porch,  a  Piazza. 

PORTRAIRE  %,  V.  Peindre  ou  Tirer. 
PORTRAIT,  S.M.  (Repréfentation  d’une 
Perlonne)  Picture,  Portrait. 

*  Portrait,  (Defcription  d’une  Perfonne 
ou  d’une  chofe)  Picture ,  Portraiture  ,  De- 
fin' pt  ion. 

PORTRAITURE  J,  S.  F.  V.  Portrait. 

çfjf  Livre  de  Portraiture,,/  Drawing-book. 
POSAGE,  S.  M.  on  Pofe,  S.F.  (Action  d* 
pofer  une  Pierre  en  Architecture)  the  laying 
of  a  Stone. 

Pofé,ée,  Adj.  (mis,  placé)  laid, fet. 
ffiy  Celapofé  (on  accordé)  il  s’enfuit,  this 
being  granted  or  fnppofed  ,  it  follows. 

Pofé  que  cela  fût,  on  pofé  le  cas  que  cela 
fût,  grant  or  fuppofe  it  were  fo. 

(ftjf-  Pofé,  ée,  (Modefte  ,  raftis,  grave) 
fober,  flayed,  grave. 

Pofément ,  Adv.  (doucement)  foftly,gin- 
geriy. 

qffr  Pofément ,  (gravement)  gravely ,  with 
deliberation. 

POSER,  Verb.  AS.  (Mettre,  placer)  to  lay, 
put  or  fet. 

Pofer  un  Vafelurun  Buffet,  to  lay  or  put  a 
Veffel  w  on  a  Cupboard. 

Pofer  les  Fondemens  d’un  E  difice,  to  lay 
the  Foundation  of  a  Building. 

Pofer  le  Talon  à  terre  ,  to  fet  the  Heel 
upon  the  Ground, 

Pofer  des  Gardes ,  des  Sentinelles  ,  to  fet 
Guards  or  Sentinels , 

Pofer ,  (mettre  bas)  les  Armes ,  to  lay  down 
Arms. 

*  Pofer  ,  (établir  pour  véritable)  to  lay 
down. 

Pofer  un  Principe  ,  to  lay  down  a  Prin¬ 
ciple. 

tfjf  Pofer  ou  pofer  en  fait,  (pofer  pour  in- 
conteftable)  to  take  for  granted. 

*  Pofer,  (accorder,  fuppofer)  to  grant  or 
fuppofe ,  to  admit. 

Pofons  que  celafoit,  grant  or  fuppofe  it  to 
be  lo. 

!  POSER  ,  Verb.  Neat.  (  Porter  fur  quelque 
Z  z  z  cho- 
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chofe)  to  bear,  reft,  lean  or  lie. 
tfjft  Une  chofe  qui  pofe  inégalement  fur 
une  autre,  a  thing  that  does  not  ft  and  even 
upon  another. 

Pofitif,ive,  Adj.  (certain,  confiant,  af¬ 
fûté  ,  réel)  pofttive ,  certain ,  confiant ,  fine, 
true,  rca 

Le  degré  pofitif,  (en  Terme  de  Gram¬ 
maire)  the  fofttive  degree  in  Grammar. 
POSITIF,  S.  M.  (Le  degré  pofitif)  the  foft¬ 
tive  or  politive  Degree. 

POSITION,  S.  F.  (Situation)  Pofition,  Si¬ 
tuation. 

0^-  Pofition,  (établifi'ement)  d’un  Princi¬ 
pe,  P  olition  or  laying  down  of  a  Principle. 

Pofition  ,  (Maxime  que  l'on  avance) 
Pofition,  Maxim,  Affertion. 
tftfft  Regie  de  fa u fie  pofition,  (en  Arith¬ 
métique)  the  R  nie  of  falfe  Pofition  in  Arilh- 
metick. 

La  Pofition  de  la  clef  de  Mufique,  the 
fetting  of  a  Song  to  the  right  Key. 
POSITIVE  ,  S.  F.  on  Théologie  pofitive,  (qui 
expofe  les  Sentimens  des  Peres  &  des  Con¬ 
ciles  fur  la  Religion)  fofttive  Divinity. 

Poficivement,  Adv.  (aflurément)  pofttive- 
ly ,  affuredly ,  certainly,  plainly. 

Poflede,  ée,  Adj.  (dont  on  a  la  pofleflïon) 
.poffteffid ,  enjoyed,  held. 

Pofiedé,  (qui  eft  en  la  pofie fEon  du  Dia¬ 
ble)  poffeffed  with  or  by  the  Devil. 

POSSE  DE',  S.  M.  une  Pofledée ,  S.  F.  a  Man 
or  Woman  poffeffed  witkorby  the  Devil. 
POSSEDER,  Verb.  Act.  (Avoir  à  foi ,  jouir 
de)  topofiefs,  have ,  enjoy  or  be  in  poff  ejfion 
of,  to  be  poffeffed  of. 

Pofleder  un  bien,to  pojfiefs  or  enjoy  an  Eftate, 
to  be  in  poffejfion  or  to  be  poffeffed  of  it. 
Pofieder  une  Charge,  to  have  art  Office. 
Pofleder  une  Femme,  (en  avoir  la  jouif- 
lànce)  te  enjoy  a  Woman. 

*  Pofleder  les  bonnes  graces  de  quelqu’un , 
to  be  in  one’s  favour, 

*  Pofleder  l’Efprit  on  le  cœur  de  quelqu’un, 
pofleder  uneperfonne,  (avoir  beaucoup  de 
crédit  fur  fon  Efprit)  to  be  very  great  with 
one,  to  have  à  great  influence  upon  him. 

*  L’ambition,  l’avarice  le  poflede,  (il  y  ell 
lu  jet)  he  is  poffejfed  with  Ambitionor  Avarice. 

*  Quelle  rage  ou  fureur  vous  poflede  ?  ou 
Vous  tranfporte  ?  What  rage  or  fury  poffef- 
fes  or  tranfports  you  ? 

(gff  Le  Démon  le  poffêde,  (il  efl  démo-  - 
niaque)  the  Devil pojjeffe s  or  torments  hint, 
he  is  poffeffed  with  a  Devil. 

*  Pofl'éder  bien  une  Langue  ,  (la  favoir  par¬ 
faitement)  to  be  maftter  of  a  Language  ,  to 
have  the  maftery  or  command  of  it. 

II  poflede  toutes  les  Sciences,  he  ismafier 
of  all  the  Sciences. 

*  II  poflede  bien  fa  Harangue,  (il  la  fait 
bien  par  cœur)  he  has  his  Speech  at  his  Fin¬ 
gers  end. 

JPOSSE'DER  #,  fe  pofleder.  Verb.  Recip, 
(Etre  MaîtredefonEfpric ,  de  fes  Paflions) 
to  command  (to  have  an  intire  command  of) 
one’s  fe/f,  to  mafter  (or  have  the  maftery  of 
■or  over)  one’ s  Paffions. 

Le  vieux  Renard  fe  poffédoit  à  merveille 
dans  ces  occafions ,  the  old  Fox  had  a  marvel¬ 
lous  Temper  upon  thofe  occafions. 

*  Ne  fe  pofl'éder  pas ,  tobe  befide  one’ s  felf. 

*  Il  fe  pofféda  tout  entier ,  (  il  ne  fe  laif- 
fa  point  troubler)  he  was  not  in  the  leaft 
concerned. 

*  Un  Auteur  qui  fe  poflede,  (qui  eftfage 
&  judicieux)  a  difereet  Author. 

POSSESSEUR  *,  S,  M.  (Celui  qui  poflede 
quelque  bien)  Poffeffor. 

Pofléflif,  Adj.  M.  (Terme  de  Grammai¬ 
re)  poffejjive. 

Ex.  Un  Pronom  pofléflif,  a  Pronoun pof- 
fefftve. 

POSSESSION,  S.  F.  (jouiffance)  pojfejfitn , 
enjoyment* 


P  O  S 

Pofleflïon  d’un  bien  ,  the  poffejfion  of  an 

Eftate. 

ftjft  Pofleflïon ,  (jouïflance  des  Plaifirs)  poft- 
feffion ,  pofifejjing,  enjoyment ,  fruition. 

tfjr  Les  Evêques  de  France  s’étoient  mis  en 
poflêflion  de  décider  des  Droits  des  Princes, 
&  de  donner  &  d’ôter  les  Couronnes ,  the  Ri- 
Jhops  of  France  had  taken  upon  themfelves 
(or  had  affnmed  to  them  felves  the  power)  to 
determine  the  Titles  of  Princes ,  and  to  he¬ 
ft o  nr  and  take  away  Crorvns. 
ftft  Pofleflïon  ,  (E'tat  d’un  Poffédé)  the 
being  poffeffed  by  the  Devil, 
tiff  Poflêflion ,  (inftallation  dans  un  Bé¬ 
néfice)  poffeffion ,  induction. 

(jVr  Poffeflions,  (Biens  &  Héritages  que 
J’on  poflede)  Poffeffions,  Eftatcs. 
POSSESSOIRE,  S.M.  (Terme de  pratique, 
Poflêflion)  Poffeffion. 

Poflêfloirement ,  Adv.  poffefforîly. 
POSSIBILITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  efl 
poflible)  pojftbility,  likelihood. 

POSSIBLE  ,  Adj.  (qui  peut  être  ou  qui  fe 
peut  faire)  pofftble,  likely,  that  may  be. 

0 ^  Je  ferai  tout  ce  qui  me  fera  poflible,  I’ll 
do  whatever  lies  in  my  power ,  I  will  do  my 
beft  endeavour. 

Autant  qu’il  efl  poflible ,  as  much  as  may  be. 
POSSIBLE,  S.M.  (Pouvoir)  power,  might. 
De  tout  mon  poflible,  with  all  my  power 
or  might. 

Faire  tout  fbn  poflible, re  do  one’s  utmoft, 
to  do  or  ufe  one’s  sstmoft  endeavours. 

Il  fait  tout  fon  poflible  pour  me  perdre, 
he  does  all  he  can  to  ruin  me, 

Poflible,  Adv.  (peut-être)  pofftble,  per¬ 
haps  ,  it  may  be. 

Poflible,  vous  ne  m’entendez  pa s,  perhaps, 
you  don  t  underftand  me. 

POSSON,  S.M.  V.  Poiflon ,  forte  de  mefiire 
POST -COMMUNION,  S.  F.  (Oraifon  a- 
près  la  communion)  Pofl-commnnion. 
POSTCRIT,  S.  M.  (Apoftille)  Poflfcript. 
POSTE,  S.  M.  (Lieu  où  l’on  efl  placé  par 
un  fupérieur)  peft ,  ftation  ,  ftanding . 

Un  polie  dangereux,  (à  la  guerre)  a  dan¬ 
gerous  poft  or  (lation. 

Il  faut  que  chaque  ouvrier  travaille  dans- fon 
Pofte,  every  Workman  muft  work  in  his  poft 
or  ftation . 

*  Pofte,  (Emploi ,  fonflion)  *  Poft,  Sta¬ 
tion,  Place ,  Employment. 

Tout  le  monde  envie  fbn  Pofle,  everybody 
envies  his  Poft  or  Employment. 

*  d"  Un  périt  Pofte,  (un  E'veillé  qui  ne 
longe  qu’à  courir)  a  fprightly  or  mettlefome 
Roy,  that’ s  ever  gadding  abroad. 

POSTE,  S.  F.  (Courier  qui  porte  les  Let¬ 
tres)  Poft. 

efft"  Pofte,  (Bureau  des  Couriers  publics) 
P oft-Houfe  or  Poft-Ofjicr. 

Pofte,  (voitures  établies  pour  voyager 
en  diligence)  Pofts. 

Chevaux  de  Pofte,  Pofî-horfes. 

Courir  on  courre  la  Pofte ,  aller  en  Pofte  , 
to  ride  or  go  Poft. 

Prendre  la  Pofte ,  to  take  Pofi-Horftes. 

Bateau  de  Pofte,  a  Packet-boat. 

CCj*  Pofte ,  (lieu  où  font  les  voitures  de  Pof¬ 
te,  owdiftance  qu’il  y  a  d’un  de  ces  lieux  à 
un  autre)  Poft-ftage. 

La  Pofte,  (jeu  d’Enfant)  skip-frog  or 
leap-frog,  a  Boyiih  Play. 

(ftft  Pofte,  (petite  balle  de  plomb)  Hail- 
fhot. 

*  -j-  Pofte, (gré, fantaifie,  volonté)  mind, 
humour ,  liking. 

Choifir  un  Confeffeur  à  fa  Pofte,  to  choofe 
a  Con  feffor  to  one’s  mind  or  humour. 

POSTÉ  -f ,  S.  M,  Ex.  Un  petit  Pofte,  (un 
petit  Garçon  qui  aime  à  courir)  an  unlucky 
rcftlefs  Roy ,  a  Wag. 

Poftéjée,  Adj.  pofted,  placed. 

POSTER,  Verb.  ACl.  (mettre  dans  un  pofte) 
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*  Pofter,  (mettre  dansun  Emploi)  te  place , 
to  put  in  a  Place  or  Employment. 

POSTER,  fe  pofter ,  V erb.  Recip.  to  poft  one’ s 
felf,  to  take  a  poft. 

Se  bien  pofter,  to  take  a  good  Poft ,  to  get 
a  good  Place. 

*  °n  fa  bien  pofté,  (il  a  une  bonne  pla¬ 
ce)  he  has  got  a  good  place. 

POSTER,  Verb.  Neuf.  (Courirçà  &  là)  t » 
run  up  and  down.. 

Un  Garçon  qui  ne  fait  que  pofter,  a  Roy 
that  does  nothing  but  run  up  and  down. 
POSTE  RIEUR  ,  re,  Adj,  (qui efl  après  à 
l’égard  du  terns)  latter,  that  comes  after. 
<p'  Poftérieur  ,  (qui  eft  derrière)  hind , 
hinder . 

La  partie  poftérieure  du  Cerveau,  the  hind 
or  hinder  part  of  theRrain. 

Poftérieurement,  Adv.  (après)  after. 
POSTERIORITE  ,  S.F.  (qualité  de  ce  qui 
elt  poirerieur  à  1  egard  du  Xems}  poflerioTi0* 
ty ,  a  being  or  coming  after. 

POSTE  RITE  ,  S.  F,  ( fuite  de  ceux  qui  def- 
cendent  d’une  même  Race)  Pofierity  Off - 
fpring ,  IJfue ,  Children.  ’  J 

Poftérité ,  (tous  ceux  qui  viendront  a- 
près  ceux  qui  vivent)  Pofierity,  after-times , 
after-ages.. 

POSTHUME,  Adj.  (né  après  la  mort  de 
fbn  Pcre)  Pofthnmous  ,  born  after  the  Fa¬ 
ther’s  Death» 

Un  enfant  pofthume  ,  a  pofthnmous  Child „ 
Ouvrage  Pofthume  ,  a  pofthnmous  Work. 
POSTICHE  ,  Adj.  (fait  &  ajouté  après  coup! 
added ,  done  after  ,  poftick. 

Poftiche,  (qui  eft  ajouté  &  ne  con¬ 
vient  pas)  poftick  ,  prepofterons. 

ÇÛT'  Poftiche,  (faux,  emprunté) Jham, fic¬ 
titious,  borrowed ,  falfe. 

Un  nom  poftiche,  a  jl:am ,  or  fiditiout 
Name. 

Un  Nez  poftiche,  a  falfe  Nofe. 
POSTILLON,  S.M.  (Courier qui  court  1*. 
pofte)  Poftillon  ,  or  Pofi-boy. 

(O ■  Poftillon  d’un  caroflè  à  fix  chevaux, 
the  P oftilion  of  a  Coach  and  fix. 
POSTIQUERIE  ,  S..  F.  (Tour  de  Malic# 
d  Enfant)  a  waggijh  Trick. 

POSTPOSER  ,  Verb.  Ad.  (faire  moins  de 
cas)  to  poft  pone  ,  or  make  lefts  account  of, 
to  eft e cm  lefts. 

Poflpofer  Tlntérêc  général,  to  poftpone  the 

pub/ifk  Inter  eft » 

Pollutant,  Adj.  Ex..  Un  Avocat poltulant,, 

an  Exercent,  at  Law. 

POSTULANT,  S.  M.  Poftulante ,  S.  F.  (qui 
demande  quelque  charge)  a  Suitor,  a  Can¬ 
didate,  one  that  j lands  for  Preferment . 

)  Ctr  Poftulant ,  te  ,  (qui  demandeà  être  ad¬ 
mis  dans  une  maifon  Religieufe)  one  that  de¬ 
mands  admittance  into  a  Mi.naftery, 
POSTULER,  Verb.  Ad.  (demander  quelque 
charge)  to  fur  or  to  ft  and  for  Preferment. 

(0-  Poftuler,  (demander  une  place  dans- 
un  Couvent)  to  demand  Admittance  into  a 
Monaftery. 

POSTULER  *■,  Verb.  Neuf,.  (Terme  de  pra¬ 
tique,  Plaider ,  faire  les  Fon&ions  d’ Avocat 
on  de  procureur)  to  plead. 

POSTURE  ,  S.  F.  (  E'tat  &  fituation  du 
Corps)  pofture. 

*  Pofture.,  (état  à  l’égard  de  la  Fortune) 
pofture,  way. 

Il  eft  en  bonne  pofture  défaire  fortun# ,  he 
is  in  a  fair  way  of  making  his  Fortune. 

POT,  S.  M,  (Vafe  de  Terre  on  de  Métal  fer- 
vanr  à  divers  ufages)  a  Pot. 

Pot  de  Terre,  an  Earthen  Pot . 

Le  Pot,  (la Marmite)  the  Pot. 
tftftf  Pot ,  (forte  de  Mefure  qui  tient  deux: 
Pintes)  a  Pot,  a  Meafure  of  two  Pints. 

Un  Pot  en  tête,  (un  Cafque)  a  Head-piece., 
tftjft  Pot  à  feu,  (Pièce  de  feu  d’ Artifice)  a 
Pot-granado. 

oQr  foc  gouirij  (%K  de  Ragoût  de  plu- 

ueni» 
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fieurs  viandes)  a  Difb  of feveral forts  of  Meat 
fiewed  together,  a  mingle-mangle ,  or  hotch¬ 
potch. 

*  Pot  pourri  (Livre  qui  eftcompofe  d’un 
ramas  de  plulîeurs  chofes,  afl'emblées  con- 
fufément)  a  h  tch-potch ,  a  mingle-mangle. 

O^T  Potpourri)  (plulîeurs  fortes  de  fleurs 
mifes  dans  un  pot)  a  F/orver-pot. 

*-f-  Pot  de  Vin  (ce  qu’on  donne  outre  le 
marché  fait)  a  Prefent  made  into  the  Par- 
gain. 

'*  -j-  Etre  à  pot  8c  à  rôt  avec  quelqu’un 
(vivre  avec  lui)  to  live  with  one. 

*  -j-  Découvrir  le  Pot  aux  Rofes  (découvrir 
le  myftere  d’une  Intrigue)  to  find  ont ,  or 
unfold  the  Myfiery. 

*  -j-  Découvrir  le  Pot  aux  Rofes)  décou- 
vrig^n  fecret)  to  reveal  all ,  to  blab  ont  a 
Secret. 

*  -f  Faire  le  Pot  à  deux  Anfes  (fecarrer) 
to  fet  one’s  Arms  a  Kjmbo, 

*-j-  Tourner  autour  du  Pot  (  ufor  de  dé¬ 
tours  inutiles)  to  go  about  the  Pufh. 

*  -f-  Payer  les  Pots  cafles  (ok  les  frais)  to 
pay  the  Charges,  to  pay  fawce  for  all. 

POTABLE  ,  Adj.  (propre  à  boire)  potable, 
drinkable. 

Ex,  De  l’Or  potable,  potable  Gold. 
POTAGE,  «y.  M.  (  from  Pot.  Mets  fait  de 
Bouillon  &  de  tranches  de  pain)  Pottage, 
Porridge,  or  Soop. 

*  -j-  Ce  n’eft  qu’un  Fou  pour  tout  potage 
(o«  pour  toute  chofe)  when  all  is  done,  he 
is  but  a  Fool. 

*”}*I1  ne  rencontra  que  cela  pour  tout 
Potage,  that's  all  he  found. 

Potager,  ere,  Adj.  (qui  regarde  le  Pot) 
Ex.  Jardin  potager,  a  Kjtchin-Garden. 
Herbe  potagère,  a  Pot-herb. 

Plat  potager,  a  Porridge-dijh. 

Affiette  potagère ,  a  Porridge-plate. 
POTAGER  ,  J.  M.  (  un  Jardin  potager  )  a 
Kjtchin-Garden. 

Potager  (forte  de  Fourneau  ou  de  Foyer 
élevé  dans  une  cuifine  pour  y  faire  miton¬ 
ner  les  potages)  a  Stove. 

CC“p  Potager  (pot  pour  porter  le  diner  aux 
Maneuvres)  an  Earthen  or  Pewter  Veffiel  to 
tarry  the  Dinner  to  the  Workmen. 

Potager  (Officier  de  la  cuifine»» delà 
bouche  du  Roi)  a  Kit  chin  -  Officer  its  the 
King’s  Hotifr, 

POTE ,  Adj.  F.  Main  pote  (groffe  8c  enflée) 
a  fore  fxollen  Hand. 

POTEAU,  S.  M,  (pièce  de  bois  de  moyenne 
grofleur  fichée  en  Terre)  a  pi  fi  or  fiake. 
POTE  E  ,  S.  F.  (plein  un  pot)  a  potfnll. 

0^  Potée  (Plomb  oaE  taim  calciné)  Putty, 
or  Pottec. 

POTELE',  ée,  Adj.  (gras  &  rebondi) plump, 
full. 

Ex.  Vifage  potelé,  a  plump  or  full  face. 
POTELET,  fi’.  M.  (petit  poteau)  a  little  pofi. 
POTENCE,  S.  F.  (afîèmblage  de  trois  po¬ 
teaux  fervant  à  divers  ufages)  three  Pofi  s  , 
or  pieces  of  Wood  in  the  form  of  a  Gibbet. 
Potence  ( Gibet)  Gallovos ,  Gibbet. 
Potence  (dont  on  fe  fert  pourfefou- 
tenir  en  marchant)  a  Crutch. 

Potence  defer  (pour foutenir une en- 
leigne  de  porte)  the  Iron-work  of  a  Sign. 
Potencé,  ée,  Adj.  (Terme de Blafon)  Po¬ 
tent,  or  Potency,  in  Heraldry. 
POTENTAT,  S.M.  (Monarque,  Roi)  a 
Potentate,  a  Monarch,  a  Kjng. 
POTENTIEL,  le,  Adj.  (terme  dogmati¬ 
que  ,  le  contraire  d’Aétuel)  potential. 
Potentiellement,  Adv.  potentially. 
POTERIE,  S.  F.  (toute  forte  de  vaiflellede 
Terre)  Potter’s  Ware,  any  Earthen  Ware. 

Poterie  (lieu  où  fe  font  les  pots  de 
terre)  a  Potter’s  Work-hr.nfe. 

POTERNE,  S.  F.  (  Faufle  porte)  Pofiern- 
gate  ,  or  Paik-door. 

POTIER ,  S.M.  (celui  qui  fait  &  vend  des  j 
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pots  de  Terre)  a  Potter. 

Potier  d’E'taim  ,  a  Pewterer . 
POTIN,  S.M.  (forte  de  Cuivre  jaune)  brittle 
Tir  a  fs. 

POTION ,  .S.  F.  (Breuvage)  a  Potion,  or 
Drink. 

POTIRON,  S.M.  (forte  de  gros  Champi¬ 
gnon)  Mnfhroom  ,  or  Toad-fiool. 

(£r  Potiron  (efpéce  de  citrouille)  aPnm- 
pitn. 

POU  ,  S.  M.  (forte  de  Vermine)  a  Loufe , 
des  Poux,  Lier. 

Pou  de  foie  (forte  d’étoffe)  Padefvy, 
a  fort  of  Farandine. 

POUA  ou  POUAS  ( Interj ■  demépris)  Fongh! 
Fie  upon  it  I 

POUACREf ,  Adj.  (falope,  vilain)  nafiy  , 
beafily,  flovenly ,  filthy. 

POUACRE,  S.M.  C’eft  un  vilain  pouacre, 
he  is  a  nafiy,  beafily,  filthy ,  flovenly  Fel¬ 
low  ,  he  is  a  floven. 

POUACRERIEf,  S.  F.  (  vilenie ,  ordure) 
nafiinefs ,  beafilinefs ,  filthinefs ,  a  nafiy, 
beafily,  filthy  Thing. 

POUACRESSE,  S.  F.  (  Femme  falope  )  a 
nafiy  Slut. 

POUAS,  Interj.  (qui  marque  le  dégoût) 
faugh,  or fogh. 

POUCE,  S.  M.  (le  plus  gros  doigt  de  la 
main)  Thumb. 

(£?•  Pouce  (mefore  ,  la  douzième  partie  du 
pied)  Inch,  the  twelfth  part  of  a  Foot. 

P.  Si  on  lui  en  donne  un  pouce ,  il  en  pren¬ 
dra  grand  comme  le  bras,  P.  give  him  an 
Inch ,  and  he’ Il  take  an  EU. 

POUCIER  ,  S.  M,  (pouce  de  Métal  donc  fe 
fervent  quelques  Ouvriers)  a  Thumb. 
POUDRE,  S.  F.  (petits  corpufcules  de  terre 
deflechée)  Dufi. 

Poudre ,  (  foiure  de  Bois  ou  limure  de 
quelques  métaux)  Dufi. 

Mettre  de  la  poudre  fur  l’Ecriture ,  to  put 
Dufi  upon  the  Writing. 

Poudre  d’Or ,  Gold-dnfi. 

*  Jecter  de  la  poudre  aux  yeux  (  éblouir 
par  de  belles  apparences)  to  cafi  a  Mifi  be¬ 
fore  one’s  Eyes,  to  blind  him. 

Poudre  ,  (  Compofition  deflechée  & 
broyée  qui  fert  à  plufieurs  chofes)  Powder. 
Poudre  médicinal t,  phy fiscal  Powder. 
Poudre  à  Canon,  Gun-powder. - 
J-  Poudre  de  prélimpinpin  (poudrede  char¬ 
latan)  P  owder-le-pimp. 

Poudre  à  poudrer,  Powder  to  powder  one’s 
Hair  withal. 

*  Mettre  ou  réduire  en  poudre  (un  Châ¬ 
teau,  une  Ville,  les  abbatre,  les  ruiner)  to 
reduce  to  dufi,  to  ruine  or  defiroy. 

Poudré,  ée,  Adj.  powdered. 

POUDRER ,  Kerb.  All.  (couvrir  de  poudre 
les  cheveux)  to  powder. 

Poudrer  (terme  de  Chaffe,  faire  vo¬ 
ler  la  poudre)  to  make  Dufi ,  to  make  the  Dufi 
fly  about. 

Poudreux,  fe,  Adj.  (plein  de  poudre) 
dufiy. 

CQr  Pied  poudreux,  V.  pied. 

POUDRIER  ,  S.M.  (  Boîte  qu'on  remplit  de 
poudre  pour  mettre  fur  l’E  criture)  a  Pow¬ 
der  or  Sand-box. 

Poudrier  (celui  qui  fait  delapoudreà 
Canon)  a  Gnn-powcler-maker. 

Pouille,  V.  poulier. 

FOUILLER  ,  fe  pouiller ,  Verb.  Récif,  (cher¬ 
cher  fa  Vermine)  to  loufe  one’ s  felf ,  V.  E'- 
pouiller. 

POUILLER,  Verb.  Ad.,  (dire  des  pouilles) 
to  rail  at,  to  call  Names. 

POUILLES,  S. F.  (injures groflieres)  Rail¬ 
ing  ,  Names. 

Il  m’a  chanté  pouilles  (  il  m’a  dit  mille 
pouilles  ( he  has  railed  at  me  at  a  fi range  rate, 
he  has  called  me  a  thonfand  Names. 
POUILLEUSE,  iT.  F.  a  Unfit e  Woman,  or 
Girl,. 
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POUILLEUX,  fe,  Adj.  (qui  a  des  poux) 

loufe  ,  full  of  Lice. 

POUILLEUX  ,  i S’.  M.  a  lottfie  Man ,  orEoy. 
POULAILLER,  S.  M.  (Lieu  où  les  poules 
fe  retirent  la  nuit)  a  Hen-hattfe. 

Poulailler  )qui  vend  de  la  volaille)  a 
Poulterer. 

POULAIN,  S.M.  (jeune  Cheval)  ^  Colt, 
or  Foal. 

Poulain  (  Mal  Vénérien  )  a  Enboe  or 
/ welling  in  the  Groin. 

Poulain  (Traîneau  fans  roues  compo- 
fé  de  deux  groffes  pièces  de  Bois  6c  de  tra- 
verfieres)  a  Pulley. 

POULALIER,  V.  Poulailler. 

POULARDE,  S.  F.  (jeune  poule  engraif- 
foe)  Pullet ,  a  large  and  fat  Pullet. 
POULE,  S.  F.  (la  Femelle  du  Coq)  aHcn. 
Poule  d’Incfe,  a  Turkey-hen. 

Poule  faifande ,  a  Pheafant-hen. 

Poule  d’eau  (ou  foulque)  a  Moor-hen ,  ot 
Fenduck ,  a  Coat. 

Poule  (les  enjeux  à  certains  jeux  de 
Cartes)  a  Pool ,  the  Stakes  paid  for  at  cer¬ 
tain  Games. 

*  "J  Plumer  la  poule  (voler)  to  fleece  one. 

*  j"  Faire  la  poule  mouillée  (faire  paraî¬ 
tre  de  la  lâcheté)  to  be  faint-hearted. 

Faire  le  eu  de  poule  {on  une  efpéce  de 
moue)  to  make  Months. 

POULET,  S  M.  (petit  d’une  poule)  Chick, 
or  Chicken. 

Poulet  f  Poularde)  a  Pullet. 

Poulet  (Billet  galant  ou  amoureux)  a 
Love-letter. 

POULETTE,  S.  F.  (jeune  poule)  a  young 
Hen. 

*-j-  Poulette  (une  Femme)  a  Lafs. 

Poulette  ^Grifette,  Fille  de  Joye)  a 
Lafs  a  Grizett ,.  a  Wench. 

POULICHE,  S. F.,  (jeune  Cavale,  le  fémi¬ 
nin,  de  Poulain)  a  F'Uy,  aShe-Colt. 
POULIE,  S.  F.  (petite  roue  canelée  qui  fert 
à  éleyer  Sc  à  defeendre  des  fardeaux  )  a 
Pulley. 

EOULIER,  Verb.  Ad.  (élever  en  haut  avec 
une  poulie)  to  lift  tip  with  a  Pulley. 
POULIER,  S.M.  (Dénombrement  des  Bé¬ 
néfices)  a  Regifier  of  the  Livings  in  a  Dio— 
cefe ,  or  Province ,  with  an  Account  of  their 
refpedive  Patrons  and  Revenues. 
POULINE,  S.F.  V.  Pouliche. 

POULINER,  Verb.  Nent.  (mettre  bas.  En: 
parlant  delaCavalle)  tofoal,  tobringforth 
a  Colt. 

POULINIERE,  Adj.  F.  Jument  pouliniè¬ 
re,  a  Mare  for  Ereed.. 

POULIOT  ,  S.  M.  (herbe médicinale)  Penny¬ 
royal. 

POULPE,  S.F  (terme  dogmatique,  le  plus  • 
gros  5c  le  plusfolide  de  la  chair,  ok  la  chair- 
des  Fruits  )  Pulp ,  the  flelhy  part  of  any 
thing. 

POULTRE  ,  S.  F.  (jeune  Cavale  qui  apaflé 
trois  ans)  a  young  Mare. 

POUL.VERIN,  S.  M.  (poudre  à  amorcer) 
priming  Powder. 

Poulverin  (E'tui  de  poudre  à  amorcer) 
a  priming  powder-cafe. 

POUMON,  S.  M.  (partie  interne  del’ Ani¬ 
mal)  the  Lungs. 

POUPARD  f-,  S.M.  (Enfant  au  Maillot)  a 

Eabe ,  a  Child. 

tfifif-  Poupard  (poupée)  a  Eaby. 

PO  U  PE ,  S.  F.  (l’arriere  d’un  Vaifleau)  Stern , 
Poop. 

03“  Avoir  le  Vent  en  poupe  (avoir  vent 
arriéré)  to  go  before  the  Wind. 

*  Avoir  le  Vent  en  poupe  (être  en  pros¬ 
périté  ou  en  faveur)  to  have  good  Fortune  , 
or  good  Luck ,  to  be  in  favour. 

POUPE'E ,  S.  F.  (petite  figure  quifert  de  jouet 
aux  Enfans)  a  Eaby,  a  Doll. 

Poupée  (enveloppe  de  linge  autour  d’un 
doigt  blefle ,  See.)  a  Rag  about  a  Sore-  finger.. 

zz  3  PO  y- 
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POUPELIN,  S.  M.  (pièce  de  four)  a  fort 

of  foft  Cake. 

POUPETIER  ,  S.  M.  (qui  fait  ««qui  vend 
des  poupées)  xBaby-makcf ,  or  Baby-fcller. 
POUPIN ,  ine,  Adj.  (propre,  d’une  pro¬ 
preté  affeftée)  beauijh ,  nier,. 

POUPON  +  ,  é'.  M.  (jeune  enfant)  aBabe,a 
Child,  ' 

POUPONNE  j- ,  S.F.  (terme  de  Careffe ;  ma 
mignonne)  "f  Honey,  Duck,  Child,  Love. 
POUR,  Prep,  (qui  marque  le  motif,  lacaufe 
*  finale  ,  la  diftin&ion  ,  &c.) /«r. 

Cela  eft  pour  vous,  &  ceci  pour  moi,  that’s 
for  yon ,  and  this  for  me. 

(jjf  Pourl’amour  de  Dieu,  for  the  Love  of 
Cod,  for  God’ s  fake, 

(5^  Pour  (devantles  Verbes)  to,  in  order  to. 
Pour  vous  obliger,  to  oblige  you. 

Pour  la  voir,  to  fee  her. 

Pour  venir  àboutde  cela,  in  order  to  bring 
it  about. 

(j^*  Pour  moi  (quant  à  moi)  as  for  me , 
or  for  any  part. 

Pour  (en  la  place,  au  lieu  de)  for,in- 

Jlead  of. 

0^  Pour  ( en  échange,  moyennant  un 
certain  prix)  for. 

Pour  cent  ecus,  for  a  hundred  Crowns. 

QÔ*  Pour  (comme,  en  qualité  de,  de  mê¬ 
me  que)  for , 

On  l’a  laiffé  pour  mort,  he  mas  left  for 
dead. 

Pour  qui  me  prenez- vous  ?  Who  do  you  take 
me  for  ? 

(fjy-  Je  compte  fbn  témoignage  pour  dix 
autres,  1  reckon  his  Tefiimony  as  good  as  ten 
others. 

pffi  Je  le  tiens  pour  mon  ami,  I  take  him 

to  be  my  Friend. 

Mourir  pour  mourir ,  il  vaut  mieux 
mourir  en  fe  défendant ,  when  a  Man  mujl 
die ,  ’tis  better  for  him  to  die  in  his  own  de¬ 
fence. 

ffif  Pour  (à  caufe  de,  à  caufe  que)  for , 
becanfc ,  upon  the  account. 

Il  a  été  condamné  pour  une  legere  faute , 
he  mas  condemned  for  a  very  J'mall  fault. 

Je  n’en  dis  pas  davantage,  &  pour 
caufe,  I  fay  no  more,  and  good  re  aj on  why, 
or  becanfe  of  fame  thin  g. 

(j^p-  Pour  (marque  la  durée  du  tems)  for. 
Pour  un  an ,  for  a  Tear. 

Pour  toujours,  for  ever, 

Çfj*  Pour  peu  que  vous  en  preniez  foin(fi 
vous  en  prenez  le  moindre  foin)  if  yon  take 
care  of  it  never  fo  little, 
gfjf  Pour  cet  effet,  therefore ,  and  therefore. 

Pour  le  moins  (du  moins)  at  leaf!, 
tfj-  Pour  lors  (alors)  then,  at  that  time, 
tfjf  Eft-ce  à  dire  pour  cela  que  je  le  fois  ? 
(fuit-il  de  là  que?  &c.)  does  it  follow  there¬ 
fore  that r  7  am  fo  ? 

0^  Ne  laiiTons  pas  pour  cela  de  nous  di¬ 
vertir,  let  ns  divert  our  felves  neverthelefs , 
let’ s  be  merry  for  all  that, 
tffij  Etre  pour  quelqu’un  (être  dans  fon 
parti)  to  be  for  one  ,  to  be  on  his  fde. 

Nous  avons  pour  nous  (onde  notrecôté) 
l’autorité  des  plus  fages,  me  have  the  wifefi 
Men  of  o nr  fde  ,  or  of  our  Opinion, 
tfj-  Cela  eft  paffable  pour  le  tems  (eu  é- 
gard  au  tems)  it  is  paff.tble  conjideriug  the 
times. 

pfy  Remede  bon  pour  (on  contre)  la  Fiè¬ 
vre,  a  Remedy  good  ior  an  Ague, 
tfijf  Cela  n’eft  pas  pour  (cela  ne  peut  pas) 
durer  long-terns,  that  cannot  hold  out  long. 
■f-  Pour  que(afin  que)  that ,  to  the  end  that. 
POUR  ,  S.  M.  Ex.  Savoir  le  pour  Sc  le  con¬ 
tre,  lo  known  the  Pro  and  Con. 
pjfj-  Je  ne  fuis  pas  uffez  heureux  pour  que 
cela  foit,  I  am  not  lucky  enough  for  fuch  a 
thing  to  be. 

Pour  peu  que ,  Conj.  (ft  peu  que)  never  fo 
it  tie. 


P  O  U 

Pour  peu  que  je  m’étendiffeTur  cette  ma¬ 
tière  ,  je  pourrais  faire  voir ,  &c.  If  I  en¬ 
larged  never  fo  little  on  that  fubjeci ,  I  could 
Jhcw ,  See. 

J  Pour  ce ,  Conj,  (parce,  d’autant  que)  be¬ 
canfe. 

POURCEAU,  S.  M.  (Cochon,  porc)  Hog, 
Swine. 

f  Pourceau  S.  Antoine  (un  paraftte)  a 
Spttnger. 

(fj*  Pourceau  de  Mer  (Marfouin)  a  Sea- 
Hog,  a  Porpoife. 

POURCHASSER  J ,  Verb.  Ail.  (Rechercher) 
to  feck,  or  to  feck  after,  to  purftte ,  to  fol¬ 
low  ,  to  follow  after. 

POVRE,  &c.  V.  Pauvre,  &c. 
POURFENDRE  J,  &c.  (Fendre  entière¬ 
ment)  V.  Fendre,  &c. 

POURPARLER,  S.  M.  (Conférence,  a- 
bouchement  pour  parler  d’accommodement) 
Parley,  Conference,  Treaty, 

POURPIER,  S.M.  (Herbe  potagere)  Pur- 
fane. 

POURPOINT  ,  S.  M.  (partie  d’habit  d’hom¬ 
me  qui  n’eft  plus  à  la  mode)  Doublet, 

*-f-  Remplirfon pourpoint  (manger  bien) 
to  fill  or  cramb  one’s  Guts. 

*  j-  Tourpoint  de pierrede  taille  (Prifon) 
*1  «  Stone  Doublet. 

*  f  Sauver  le  moule  du  pourpoint  (fauver 
fa  peau)  to  fave  one’ s  'Bacon ■ 

Tirer  un  coup  à  brûle-pourpoint  (ou 
à  bout-portant)  to  jhoot  clofe. 
POURPOINTERIEJ,  S.  F.  Doublet-making. 
POURPOINTIER  £,  S.M.  (Faifeur  de  pour¬ 
points)  Doublet-maker. 

POURPRE,  S.  M,  (on  Fièvre  pourprée) 
Purples ,  the  [potted  Fever. 

(£jr  Pourpre  (forte  de  couleur)  Purple,  a 
fort  of  Colour. 

POURPRE,  F.  (petit  poiflon  à  coquille) 
Purp’e  ,  a  little  Ihell-filh. 

Pourpre  (Teinture précieufe)  purple, 

or  purple  die. 

tfjjf  Pourpre  (E'toffe  teinte  en  pourpre) 
Purple. 

*  Pourpre  (Dignité  de  Roi,  de  Cardinal, 
de  Magiftrat)  purple. 

*  La  Pourpre,  au  figuré,  fignifie  en  par¬ 
ticulier,  la  dignité  d’un  Cardinal,  the  Pur¬ 
ple,  in  a  figurative  Jenfe ,  fignifies  ,  in  par¬ 
ticular ,  Cardina/fhip ,  or  a  Cardinal’s  dig¬ 
nity. 

Pourpré,  ée,  Adj.  (de  couleur  de  Pour¬ 
pre)  Purple,  of  Purple  Colour, 
fjf  Fièvre  pourprée ,  afpotted  Fever ,  the 
Purples. 

POUR  PRIS -j-,  é’.  M.  (enceinte ,  (enclos)  an 
Inc/ofitere  ,  the  whole  compnjs  of  a  ground  or 
place. 

Pourquoi?  Adv.  (interrogatif,  pour  quel¬ 
le  caufe)  why  ?  for  why  ?  upon  what  account  ? 

Pourquoi,  e’eft  pourquoi,  e’eft  done  ( 
pourquoi,  therefore,  and  therefore,  where-  ) 
fore ,  for  which  caufe ,  for  which  reafon. 

Pourrai,  pourras,  thefe  are  Perfons  of,\ 
pouvoir. 

Pourri,  ie ,  Adj.  rotten ,  corrupted. 

Pot  pourri ,  V.  pot. 

POURRI,  S.  M.  Ex.  Sentir  le  pourri ,  to 

fmell  rotten. 

POURRIR,  Verb.  All.  on  faire  pourrir  (al¬ 
térer,  gâter,  corrompre)  torot,  or  corrupt, 
to  make  to  rot. 

*-j-  Faire  pourrir  un  homme  en  prifon, 
to  make  one  rot  in  a  Goat. 

*  j-  Faire  pourrir  de  cuire  (  cuire  trop  )  ! 
to  boil  to  pieces  ,  or  to  rags. 

Faire  pourrir  (on  meurir)  un  Rhume, 
to  ripen  a  Cold. 

POURRIR,  Verb.  Neuf,  fe  pourrir,  Recip. 

(  fe  gâter  ,  fe  corrompre  )  to  rot ,  to  grow 
rotten  ,  or  to  putrifie, 

POURRITURE,  S.F.  (corruption)  rotten-  j 

|  mfs  >  pntrefaflion,  j 
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Tomber  en  pourriture,  to  rot ,  or  to  e*« 

trifle. 

POL^RSUITE  ,  S.F.  (a£lion decourrir aprè* 
quelqu’un)  purfuit,  running  after, 

0£r  Pourfuite,  (terme  de  palais:  procé¬ 
dure)  proceeding ,  procefs. 

*  Pourfuite  (loin  ,  diligence,  pour  obte¬ 
nir  quelque  chofe)  purfuit ,  profecution. 

tfjf  Pourfuites  amoureufes,  amorous  Ad - 
drejfes. 

POURSUIVANT,  S.  M,  (poftulant,  qui 
brigue  quelque  chofe)  a  Candidate,  one  that 
fiands  or  puts  in  for  any  thing. 

(f“r  Un  pourfuivant  d’armes,  à  Pnrfuivant 
at  Arms. 

Pourfuivi,  ie,  Adj.  purfued,  profeented. 
POURSUIVRE  ,  Verb.  Ait.  (courir  après) 
to  pur  Pue ,  to  go  or  run  after. 

*  Pourfuivre  (  briguer ,  demander  une  char¬ 

ge)  to  fiand ,  or  put  in  for  an  Employment 
or  Office.  7 

CCT  Pourfuivre  quelqu’un  en  juftice  (agir 
Contre  lui)  to  profeinte  one  at  Law, 
Pourfuivre  un  procès,  to  profeente  a  Law¬ 
ful  t. 

*  Pourfuivre  (continuer)  to  go  on,  topur - 

fne  or  vrofectite. 

Pourfuivre  fon  chemin,  to  go  on. 
Pourfuivre  un  deflèin ,  to  purfne  or  profs - 
cute  a  defign,  to  go  on  with  it. 

Pourfuivre  fon  Difcours,  to  go  on  in  one’s 

Difcourfe. 

Pourfuivre  fa  pointe,  to  purfne  one’s  point 
or  aim.  V.  Pointe. 

POURSUIVRE,  Verb.  Neuf,  (continuer)  to 

purftte,  or  go  on. 

POURTANT  ,  Conj.  (néanmoins)  however, 
homfiever  ,  yet,  for  all  that. 
POURTOUR,  S.  M.  (Tour,  circonféren¬ 
ce)  compafs  ,  circumference ,  periphery. 
Pourveti ,  ue ,  Adj.  (muni,  garni ,  qui  a) 
provided  ,  furnifhed ,  that  has ,  8cc. 

*  Pourveu  (orné,  paré)  de  mille  charmes, 
adorned  or  fet  ont  with  a  theufand  Charms. 
V.  Pourvoir. 

POURVEU,  J.  M.  (Eccléfiaftique  qui  pof- 
fede  un  Bénéfice)  an  Incumbent. 

Pourveu  que,  Conj.  (à  condition  que)  pro¬ 
vided,  provided  that. 

POURVOIR  ,  Verb.  Neuf,  (donner  ordre  à 
quelque  chofe)  to  provide ,  fet ,  look,  or  take 
care. 

Pourvoir  à  une  affaire,  to  look  to  abttfinefs, 

to  take  care  of  it. 

Nos  Ancêtres  ont  fagement  pourveu  que, 
&c.  it  was  wifely  provided  by  our  Anccfiors 
that ,  &c. 

Dieu  pourvoira  à  tous  nos  befoins ,  God 
wilt  provide  for  all  our  wants. 

0^ÿ“  Pourvoir  à  un  Bénéfice  on  à  une  char¬ 
ge  (les  conférer)  to  bejlow  or  confer  a  Living 
or  Place  ,  to  fill  them  up. 

POURVOIR,  Verb.  Ail.  (munir,  garnir)  to 
provide  or  fnrnijh  with. 

pfij'  Pourvoir  fes  Enfans  (les  établir)  t» 
provide  for  one’s  Children. 
c5“  Pourvoir  quelqu’un  d’une  charge,  o» 
d’un  Bénéfice,  to  bejiow  or  confer  a  Place  ox 
Living  Wson  one, 

tfjf  -  Le  Pape  eft  obligé  de  pourvoir  celui  qu« 
le  Roi  lui  nomme  pour  un  Bénéfice,  the 
Pope  is  obliged  to  invefi  him  whom  the  Kjng 
names  for  a  Benefice. 

POURVOIR,  fe  pourvoir  en  Juftice,  Verb, 

Recip.  to  fne  at  La  tv, 
çfj*  Se  pourvoir  (s’adreffer,  porter  plain¬ 
te)  to  make  application  for  Redrefs,  to  com¬ 
plain. 

Les  Habitans  de  Bruges  s’écoient  pourvus  à 
la  Cour,  contre  la  ceifation  de  leurs  Privi¬ 
lèges.  The  Inhabitants  of  Bruges  had  made 
Application  to  the  Court  (  of  France)  againfi 
the  taking  away  their  Privileges. 
POURVOYEUR,  S.M.  (celui  qui  a  foin  de 
pourvoir  une  maifon  de  Vivres)  Purveyor -, 
Provider.  POUR- 
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POURVU ,  V.  Pourveu. 

POUS,  owpoux,  S.  M.  Cmouvement  des  Ar¬ 
tères)  Pulfe. 

*  Tâter  le  poux  à  quelqu’un  (le  fonder) 
te  feel  one's  pulfe, 

POUSSE,  S.  F.  (Maladie  de  Cheval,  diffi¬ 
culté  de  refoirer)  fhort-wind ,  purftnefs. 
foy“  Poulie  (jet,  jeune  branche  d’arbre) 
fhoot. 

La  pouffe  d’ Août  ne  fait  jamais  de  fruit  , 
a  fhoot  of  Angnft  never  yields  fruit. 

Pouffe,  ée,  Adj.  pnfhed,  thntjl ,  &c,  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

for  Vin  pouffé  (ou  tourné)  Wine  that  is 
tnmed. 

-j-  Poufle-cu,  oh  pouflecul,  S.  M.  (Ser¬ 
gent)  a  'Bum-baily  ;  or  Catch-pole. 
POUSSEE,  S.F.  Ex.  Pouflee  de  la  terre, 
the  fuelling  of  the  earth. 
fo^  Pouflee  de  voûte  (l’effort  qu’elle  fait 
contre  les  murs  qui  lafoutiennent)  the  flying 
ont  or  fpreading  of  a  vault. 

*-j-  Je  lui  ai  donné  la  pouflee  (jeluiaidit 
une  chofequiluiafaitpeur)  I  put  a  Flea  in 
his  Ear. 

POUSSER,  Verb.  At.  (faire  effort  pour  a- 
vancer)  to  pnfh  ,  thruft ,  or fhove ,  to  give  a 
pnfh  or  thruft. 

Pouffer  quelqu’un  hors  de  fa  place,  toptifh ,, 
thruft ,  or  fhove  one  ont  of  his  place. 
fop*  Pouffer  un  mur  plusloin  (le  conduire-- 
plus  loin)  to  carry  a  Wall  further. 

(fo*  Pouffer  un  Cheval  (le  piquer)  to  fpur 
or  put  on  a  Horfe. 

*  Pouffer  (exciter)  quelqu’un,  to  egg  or 
fpur  one  on  ,  to  put  him  forward. 

fop*  Pouffer  (faire  entrer  de  force)  to  thruft 
Or  drive  in. 

fop*  Pouffer  (porter)  un  coup  de  fleuret  on 
d’épée,  to  pnjh  or  make  a  pafs  with  a  Foil 
or  Sword. 

*  Pouffer  des  cris  (crier)  to  cry  out. 

*  Pouffer  des  foupirs  (  foupirer  )  to  fetch 
Jighs,  to  ftph. 

(fo*  Pouffer  la  porte  au  nez  de  quelqu’un 
to  thrttft  or  pnfh  one  out  of  Doors. 

*  Pouffer  (  étendre,  porter  plus  loin)  to 
carry  on,  extend,  or  enlarge. 

C’étoitun  de  ces  hommes  nés  ambitieux  & 
infolens,  qui  s’attirent  l’autorité  par  leur  har- 
dieffe  autant  que  par  leur  efprit ,  qui  la  pouf¬ 
fent  auffi  loin  qu’elle  peut  aller,  &  qui  en  j 
ufent  fans  nul  ménagement ,  He  was  one  of  j 
thofe  Men  naturally  ambitions  and  infolent , 
who  affume  Authority  to  themfclves  as  much 
by  Audacioufnefs  as  by  Merit ,  who  (train  it 
as  high  as  it  will  go ,  and  life  it  without  the 
leaf}  regard  to  any  body. 

*  Pouffer  fa  fortune,  to  pnfh  one’s  fortune, 
to  pitfli  one’s  f elf  forward. 

*  Pouffer  (pourfuivre)  fa  pointe,  V.  Pointe, 
for  Pouffer  dehors  (faire  fortir)  to  drive 

out ,  to  expel.  ( 

fop*  Pouffer  (jetter)  le  Dé,  to  throw  the 
Die. 

foÿ*  Pouffer  du  bois  (en  parlant  des  Arbres) 
to  fltoot  forth  Wood. 

Pouffer  des  Fleurs,  to  b/offom. 

*  Pouffer  les  beaux  fentimens  (faire  le  paf- 
fionné  auprès  des  DAmzs)to  make  fineSpeech- 
es  to  Ladies. 

*  Pouffer  l’Ennemi  (le  faire  fuir)  topufh 
or  brat  off  the  Enemy  ,  to  drive  them  back. 

*  Pouffer  (pourfuivre)  une  affaire,  to  pnfh 
or  carry  on  a  'Buftncfs. 

*  Pouffer,  (confeiller ,  perfuader,  indui-  ' 
re)  to  induce,  move,  or  imice,  tofei  or  egg 
on,  to  perfuade  or  encourage. 

*  Pouffer  (avancer ,  favorifer)  to  pnfh  or 
put  forward  ,  to  prefer. 

*  Pouffer  fa  voix  (parler)  plus  haut ,  to 
raife ,  or  lift  no  one’s  voice. 

*  Pouffer  (offenfer,  choquer,  irriter)  to 
urge  ,  or  provoke. 

*  Pouffer  une  Matière  (l’approfondir)  to 
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dlfcttfs  Cf  examine  a  Sttbjet ,  to  dive  into  it, 
to  fay  as  much  upon  it  as  it  will  bear. 

*  Pouffer  quelqu’un  about  (le  réduire  à  ne 
pouvoir  répondre)  to  put  one  to  a  non-plus . 

Pouffer  à  bout  la  patience  de  quelqu’un  ,  to 
put  a  Man  s  Patience  to  the  utmift  ftretch. 

*  Pouffer  une  affaire  à  bout ,  to  bring  a  thing 
to  the  lafl  pnfh,  to  bring  it  to  an  Tfftte. 

*  Il  vouloit  pouffer  plus  loin  fa  victoire , 
he  had  a  mind  to  improve  his  victory. 

*  Pouffer  la  raillerie ,  (la  pouffer  trop  loin, 
railler  trop  fortement)  to  carry  one’s  Jeft  too 

far. 

*  Pouffer  un  raifonnement  trop  loin ,  to 
carry  or  ftretch  an  Argument  too  far  ■>  to  lay 
too  much  ftrefs  upon  it. 

*  Ne  pouffez  pas  plus  loin  votre  folie  (don¬ 
nez-y  des  bornes)  put  a  flop  to  your  Foolries. 

Vous  avez  pouffé  trop  loin  votre  vengean¬ 
ce,  you  have  tarried' your  Revenge  too  far  , 
yon  are  gone  too  far  in  your  Revenge. 
POUSSER,  Verb. Neat.  (  en  parlant  des  plan¬ 
tes  &  des  arbres)  tofhootor  bud,  tobnrgeon, 
to  fprout  out,  tobloffom. 

*  Pouffer  à  la  roue  (aider)  to  help  on  or 
forward ,  to  be  a  fécond. 

fop*  Pouffer  (être  pouffif)  to  be  pnrfte. 
fop*  Mur  qui  pouffe  en  dehors  (qui  fait  un 
ventre)  a  Wall  that  f wells ,  bellies ,  bunches 
flies  out. 

fop*  Pouffons  jufques-là  (allons  jufques-là) 
let  us  go  to  that  place. 

*  -j-  Pouffer  le  terns  avec  l’épaule  (gagner 
du  terns)  to  gain  time ,  to  ufe  delays. 

POUSSER  ,  fepouffer,  Verb.  Recip.  (s’avan¬ 
cer)  to  pnfh  one’ s  fortune ,  to  put  one’ s  fe/f 
forward. 

fop*  Vin  qui  commence  à  fe  pouffer,  Wine 
that  begins  to  turn. 

POUSSEUR,  fe,  S.  (qui  pouffe)  aPufhcr  or 
Shover. 

*  -f-  Un  pouffeur  de  beaux  fentimens ,  one 
that  makes  fine  Speeches  to  Ladies. 

POUSSIER ,  S.  M.  (menu  Charbon)  Coal- 
Dufl. 

POUSSIERE  ,  é".  F.  (poudre  menue)  Dnft. 

*  Tirer  quelqu’un  de  la  pouffiere  (ou  de 
la  baffeffe)  to  raife  ont  of  the  Dnnghil. 

*  Réduire  en  pouffiere  on  en  poudre,  V. 
Poudre. 

Jetter  delà  pouffiere  on  de  la  poudre, aux 
yeux  de  quelqu’un,  V.  Poudre. 

POUSSIF,  ive  ,  (quia  la  pouffe,  en  parlant 
des  Chevaux)  pnrfle,  broken-winded  ,(hort- 
winded. 

*  f  Un  gros  pouffif  (un  homme  gros  & 
gras  qui  a  peine  àrefpirer)  a  big,  unwieldy 
Man. 

POUSSIN,  S.  M.  (Poulet  nouvellement  é- 
clos)  a  little  or  young  Chic1-. 
POUSSINIERE,  S.F.  (les Pléiades)  thefeven 
Stars,  the  Pleiades. 

POUSSOLANE,  V.  Pozzolane. 

POUTRE,  S.  F.  (groffepiéce  de  bois  écar- 
rie)  a  Beam  ,  a  great  piece  of  Timber. 
POUTRELLE,  S.  F.  (diminutif  de  poutre) 
a  fmall  Beam. 

POUVOIR,  Verb.  Nent.  (avoir  la  faculté, 
être  en  état  de)  to  be  able. 

Pouvoir  marcher,  to  be  able  to  walk. 

But  commonly  it  is  made  by  the  Verb  may 
or  can.  Ex.  Cela  peut  être,  that  may  be. 
Je  ne  puis  pas,  I  cannot ,  T  can’t.  | 

Pouvoir,  Verb.  All.  Ex.  Je  ne  puis  rien  i 
faire  dans  cette  affaire ,  I  can  do  nothing  in 
that  Buftncfs. 

fop*  Vous  pouvez  tout  fur  lui,  you  are  om¬ 
nipotent  with  him,  you  have  a  great  power 
over  him. 

fop*  J e  n’en  puis  plus  (je  fuis  dans  un  grand 
accablement)  I  am  quite  [peut. 
fo*  Cheval  qui  n’en  peut  plus  (qui  eft  ex¬ 
trêmement  las)  a  Horfe  tired  ont. 
fop-  Le  moyen  que  je  puiffe  maintenant  me 
réjouir  ?  how  is  it  pofflble  for  me  now  to  be 
merry  ? 
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fof  Je  n’en  puis  mais  (je  ne  faurois  qu’y 
faire,  cen’eftpasmafaute)  ’  tis  not  my  fault, 
I  can’t  help  it. 

fop*  Celafe  peut ,  il  fe  peut  faire,  that  may 
be  ,  it  is  pofflble. 

Cela  ne  fe  peut  pas ,  that  can’t  be ,  ’t  is  im- 

poffiblr. 

fop*  Il  y  peut  (il  y  a  de  la  place  pour)  huit 
perfonnes ,  there’s  room  for  eight  people. 

U  peut  trois  pintes  dans  cette  bouteille  (el¬ 
le  tient  trois  pintes)  that  Bottle  holds  thret 
Pints. 

POUVOIR,  S.  M.  (autorité,  faculté  de  faire) 
Power,  Authority. 

fop*  Pouvoir  (crédit)  Power, ïnterefl.  Credit, 
(for  Pouvoir  (pofleffion)  poffefflon,  keeping. 
(for"  U  elt  en  fon  pouvoir  («»  à  fa  volonté) 
it  lies  in  his  power  or  breafl. 
fop*  Sa  vie  eft  en  mon  pouvoir  (ou  entre 
mes  mains)  hi  s  life  lies  in  my  hand. 
for*  J  e  fuis  en  fon  pouvoir ,  I  am  at  his 
Mercy. 

Poux,  the  plural  of  pou  ,  Lice ,  V.  Pou. • 
Poux  d’Artere,  V.  Pous. 

POZZOLANE,  S.  F.  (  fable  qui  fe  trouve 
auprès  de  Naples)  Poxaolana.- 
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PRAGMATIQUE,  Adj.  F.  Ex.  La  Prag¬ 
matique  Sanâion  ou  la  pragmatique,  é’.  F.  ■ 
(Réglement  furies  matières  Eccléfiaftiques) 
fie  Pragmatick  S  and  ion, 

PRAIRIE,  S.  F.  (étendue  de  terre  en  pré) 
Meadows  ,  Fields. 

PRALINES,  S-  F.  ou  Amandes  à  la  prali¬ 
ne,  (  Amandes  riffolées  dans  dufucre)  crifp 
Almonds. 

PRATIC  ,  ott  pratique  ,  Adj,  (  intelligent  ) 
pratifed ,  experienced ,  skilled,  skilful. 

Praticable,  Adj,  (qui  fe  peut  pratiquer) 
praticable. 

fop*  Chemins  qui  ne  font  pas  praticables, 
impraticable  or  unpaffable  Ways. 
PRÂTICIEN,  S.  M.  (qui  fuit,  qui  exerce, 
qui  entend  la  Pratique)  a  Pratilioner  in  the 
Law. 

PRATIQUE,  S.  F.  (Ufage,  coutume,  fa¬ 
çon  d’agir)  pratice ,  uf  ge,  enftom  ,  way. 
(for-  Pratique  (connoiffance  de  la  Procédu¬ 
re,  art  de  Plaider)  Pratice  or  Courfe  of 
pleading  the  Law,  the  Rules  of  a  Court. 
Terme  de  pratique,  a  Law-term. 
fop*  Pratique  (exercice  d’un  Emploi  ou  per- 
fonne  qui  en  employe  une  autre  dans  fa  pro- 
feffion)  pratice. 

Ce  Médecin  ,  on  cet  Avocat,  a  beaucoup 
de  pratique ,  that  Phyflcian ,  or  that  Lawyer , 
hat  a  great  deal  of  pratice. 

(for  Pratique  (chalandife,  ou  chaland)  Cuf- 
tom ,  Cuftomer, 

for  Pratique  (fréquentation)  frequenting 
or  keeping  Company,  convex  fe ,  intercenrfe . 
fop*  Pratique  (ufage ,  expérience)  pratice, 
nfe  ,  experience. 

fop*  Pratique  (  par  oppofition  à  la  Théo¬ 
rie)  pratice ,  or  f  radical  part. 

fo*  Pratique  (  exercice  )  Pratice ,  Exer- 
erfe. 

fo*  Pratique  (Intrigue ,  Menées ,  Cabale) 
pratice  ,  intrigue,  device ,  or  underhand 
dealing  ,  plot,  defign. 

Faire  de  fourdes  pratiques  ,  to  carry  onfecrct 
or  eland rftine  D eft gns. 

On  faifoit  des  pratiques  pour  le  perdre, 
there  was  an  underhand  dejign  to  ruin  him, 
the  plot  was  laid  fur  his  ruin. 
fo*  II  a  la  pratique  des  Armes  &  du  Bar¬ 
reau  ,  he  is  well  pratifed  in  Arms ,  and  in 
the  Law. 

fo*  Donner  bien  de  la  pratique  (e.v  de  l’ex¬ 
ercice,  à  quelqu’un,  to  cut  out  a  great  deal 
of  Work  for  one. 

fo*  Donner  pratique  à  un  Vaiffeau  (leiaif- 
ler  aborder  &C  trafiquer)  to  permit  a  (hip  to 
come  to  an  Anchor ,  and  trade. 

Fra- 


363  PRE 

Pratique,  Adj.  (qui  n’eft  pas  fpécularif) 
frafiick ,  practical. 

(fff  Pratique  (verfé ,  intelligent  en  quel¬ 
que  chofe)  prafii  fed,  skilful. 

Pratiqué ,  ée  ,  Adj.  pra  fifed ,  put  into prai- 
tice  ,  &c.  V.  Pratiquer- 
PRATIQUER,  Verb.  A  fi.  (exercer ,  mettre 
•en  pratique)  toprafiife ,  exercife,  or  put  into 
prafiiee. 

Pratiquer  (fréquenter ,  hanter)  to  fre¬ 
quent  ,  to  cunvcrje ,  or  keep  company  xoith. 
qQt-  Pratiquer  (folliciter,  tâcher  d’attirer 
&  de  gagner  à  fon  parti ,  fuborner)  toprac- 
tife  upon,  to  endeavour  to  bring  over ,  win, 
bribe  or  corrupt,  to  tamper  with,  to  follicit. 

Il  avoir  pratiqué  les  principaux  Officiers 
de  l’Armée,  he  had  prafii fed  upon,  or  tam¬ 
pered  with,  the  chief  Officers  of  the  Army. 

C Cf-  Pratiquer  (former ,  faire)  des  cabales, 
to  contrive  cabals ,  to  cabal,  to  plot. 

Olj*  Pratiquer  des  Intelligences ,  to  get  In¬ 
telligence. 

tiff*  Pratiquer  (ménager  un  Cabinet)  to 
contrive  a  Clofet. 

CCj1  Pratiquer  un  habit  dans  un  refie  de 
drap  ,  to  eut  a  fuit  of  Cloaths  ont  of  arem- 
nant  of  Cloath. 

PRATIQUER,  fe pratiquer,  Verb.  Recip.  fe 
faire  ordinairement)  to  be  in  nfc or  prafiiee, 
to  he  prafii  fed  ,  to  be  prafii  cable. 

PRE',  S.  M.  (  Terre  qui  porte  de  l’Herbe 
dont  on  fait  le  Foin)  a  Meadow  ,  a  green 
Field. 

*  Se  porter  fur  le  pré  (  on  fur  le  lieu  du 
Combat  )  to  go  to  the-place  appointed  for  a 
Duel. 

PRE  ADAMITES,  S.  M.  (ceux  que  quel¬ 
ques-uns  croient  avoir  été  avant  Adam) 

•  Free- Adamites. 

PR.EALABLE,  Ad],  (terme  de  Droit,  qui 
doitfe  faire  auparavant)  previous ,  going  bc- 
fore. 

PREALABLE,  S.  M.  a  previous  thing. 

La  Retraite  du  Princefut  un  trifle  préalable 
de  la  Guerre  Civile,  the  Prince’s  Retreat 
was  a  fad  Prelude  to,  or  a  fad  Fore-runner 
of  the  Civil  IVar. 

Au  préalable  on  préalablement,  Adv.  (au¬ 
paravant)  prcvionfly ,  firftof  all,  inthefirfi 
place. 

PRE  ALLEGUE",  ée,  Adj.  (qui  a  été  cité 
auparavant)  before-quoted ,  be] ore-alleged. 
PRE  AMBULE  ,  S.  M.  (Exorde ,  avant  pro¬ 
pos)  a  Preamble,  Preface,  or  Prologue. 
PREAU,  S.M.  (petit  pré)  a  little  Meadow, 
gfjfi  Préau  fia  cour  d’une  Prifon }  a  Green 
before  a  Prifon. 

PRE'BENDE,  S.  F.  (Bénéfice  qui  eflordi- 
uairement  attaché  au  Canonicat)  Prebend.  I 
Prébendé,  Adj.  M,  Chanoine  prébendé 
(qui  jouît  d’une  Prébende)  a  Prebendary , 
a  Canon. 

PRE  BEN  DIE  R ,  S.  M.  (qui  jouit  d’une  Pré¬ 
bende)  a  Prebendary ,  one  that  has  a  Prebend, 
a  Canon. 

PRE  CAIRE  ,  Adj.  (dépendant,  fubordonné) 

precarious. 

Pouvoir  ou  puiffance  précaire  ,  a  precarious 
Power. 

Gouverner  par  précaire,  to  govern  pr éca¬ 
rt  ou fly. 

Précairement,  Adv.  precarionfiy. 
PRECAUTION,  S.  F.  (prévoyance  pour  é- 
viterquelquemal)  .caution  ,  precaution ,  furc- 
fight ,  provident  care. 

Prendre  des  précautions  auprès  de  quel¬ 
qu’un,  to  proceed  warily  with  one. 

PRE  CAUTIONNER  ,  fe  précautionner ,  V. 
Recip.  (prendre  fes  précautions)  toprovide, 
to  be  cautions ,  to  take  a  provident  care. 
Précédé,  ée,  Adj.  preceded. 
Précédemment,  Adv.  (auparavant, ci-de¬ 
vant)  before  ,  formerly ,  heretofore. 

Précédente,  te,  Adj.  (qui precede)  fore¬ 
going  ,  preceding,  former. 
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PRECE'DER,  Verb.  Afi.  (aller,  marcher 
devant)  to  go  before ,  togofirft,  to  precede, 
(fjf  Précéder  (  avoir  le  pas  fur  un  autre  ) 
to  go  before,  to  have  the  precedency ,  to  take 
place . 

Précéder  (à  l’égard  du  terns)  to  go  be¬ 
fore. 

tfjt  Précéder  (furpaffer  quelqu’un)  en  va¬ 
leur  ,  to  fnrpafs  or  precede  one  in  valour ,  to 
excel  above  him  in  courage. 
PRECENTEUR,  S.M,  (Chantre,  Maître 
du  chœur  d’une  E'glife)  Precentor. 
PRE’CEPTE,  S.  M.  (Régie,  enfeignement) 
Precept ,  Rule,  Leffon. 

Précepte  (Commandement)  Precept, 
Command. 

PRECEPTEUR,  S.M.  (celui  qui  eft  char¬ 
gé  de  l’E'ducation  d’un  enfant)  a  Preceptor , 
a  Tutor  or  Mafter. 

PRE'CEPTORÀT  ,  S.  M.  (Place  de  Précep¬ 
teur)  Tntorfhip  ,  a  Tutor7 s  place. 
PRE'CEPTORIALE ,  S.  F.  oh  Prébende  pré- 
ceptoriale,  Mdj.  (Prébende  affeétée  à  un 
Maître  de  Grammaire)  a  Preceptory. 
PRECHE,  .S’.  M.  ( Serimon parmi  les Protef- 
teilans)  a  Sermon. 

Prêché,  ée,  Adj.  preached. 

PRECHER,  Verb.  Afi.  &  Neuf,  (annoncer 
la  Parole  de  Dieu)  to  preach. 

*  Prêcher  (louer,  vanter,  fairevaloir)  to 
preach  or  cry  up  ,  to  praife  or  extol. 

*  Prêcher  (foutenir)  une  Maxime,  to 
preach  or  maintain  a  Maxim 

PRECHEUR  f,  S.  M.  (terme  de  mépris 
pour  prédicateur)  a  Preacher. 

Off-  Freres-prêcheurs  (les  Jacobins  on  Do¬ 
minicains  the  Jacobin  or  Dominican  Friers. 
PRE  CIEUSE,  S.  F.  une  Femme  qui  fait  la 
précieufe  (qui  efl  affeétée  dans  fes  maniérés, 
dans  fon  langage)  an  affefied,  finical,  or 
precife  Woman. 

Précieufement ,  Adv.  (  avec  grand  foin  ) 

choicely,  or  cari  y. 

Garder,  conferver  précieufement,  to  keep 

choicely. 

PRE'CIEUX  ,  fe  ,  Adj.  (de  grand  prix)  pre¬ 
cious,  of  great  price,  or  value. 

*  Précieux  (cher,  dontonfaitgrandeefli- 
me)  precious ,  dear. 

Précieux  (affe&é  dans  les  maniérés , 
dans  le  langage)  affefied ,  finical ,  over-nice, 
precife. 

PRE'CIPICE ,  S.  M.  (lieu  haut  élevé  &  fort 
efearpé)  a  Precipice  ,  a  fieep  ,  down  place. 

*  Précipice  (grand  malheur ,  ruine)  Pre¬ 
cipice ,  Difafier ,  Ruin. 

Précipitamment,  Adv.  (à  la  hâte)  with 
precipitation,  haftily,  in  hafie,  r.  ffily. 
PRECIPITATION,  S.  F.  (trop  grande  hâte) 
precipitation  ,  too  great  hafie  ,  over-hafii- 
nefs - 

*  Précipitation  (trop  d’empreflèment  dans 
les  affaires)  precipitation ,  rafhnefs. 

OQr  La  précipitation  du  Mercure  (en  Chy- 
mie)  the  precipitation  of  Mercury  in  Chymi- 
firy. 

Précipité,  ée,  Adj.  ( jetté  d’un  Précipi¬ 
ce)  precipitated. ,  thrown  or  fall eu  headlong 
down  a  Precipi.e. 

Précipité  (quiagit  avec  précipitation) 
over  hafiy ,  raj]:. 

tfj*  Précipité  (trop  hâté)  precipitate,  a- 
brupt ,  hurry’ d. 

Précipité  (en  termede  Chymie)  pre¬ 
cipitate,  in  a  Chymical  Senfe. 
Précipitemment ,  Adv.  (à  la  hâte)  preci¬ 
pitately,  haftily,  in  hafie,  rafbly. 

PRE  CIPITER,  Verb.  Afi.  (jetter  d’un  lieu 
élevé  dans  un  lieu  fort  bas)  to  precipitate , 
to  throw ,  or  cafi  down  headlong. 

*  Précipiter  (hâter,  prefer  trop,  faire 
trop  tôt)  to  precipitate ,  hurry,  or  overhaf- 
ten ,  to  do  in  hafie. 

*  Précipiter  (jetter)  dansdesembarras,  to 
run,  or  hurry  into  troubles. 
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Précipiter  (diffoudre,  en  terme  de 
Chymie)  to  precipitate ,  in  a  Chymical  Senle, 
Un  Fleuve  qui  fe  précipite  dans  lamer,  a 
River  that  runs  down  with  violence  in  the 
Sea, 

(Cf  L’Oifeau  fe  précipita  [on  fondit)  fur 
la  Proye,  the  Hawk  made  a  fioop  at  the 

Quarry. 

PRE'CIPUT ,  S.M.  (terme  de  Palais:  Pré- 
fent  que  les  Mariés  fe  font  l’un  à  l’autre,  SC 
dont  le  furvivant  a  droit  de  jouir)  a  Prefient 
which  new-married  People  make  one  to  an¬ 
other  to  be  enjoyed  by  the  Surviver. 

Le  préciput  d’une  femme  (ce  que  le  mari 
lui  donne)  a  Woman7 s  Jointure, 
fjffi  Pr.éciput  (  avantage  que  le  Teflateur 
ou  la  coutume  donne  à  un  des  cohéritiers) 
a  portion  of  an  efiate  which  falls  to  one  of 
the  coheirs  over  and  above  his  equal  fhare 
with  the  reft. 

PRE'CIS,  fe,  Adj.  (fixé,  déterminé,  par¬ 
ticulier  ,  jufte  ,  difiinâ)  precife ,  certain ,  fix¬ 
ed  ,  particular ,  diftinfi ,  exafi. 

Ma  partie  me  lie  à  un  délai  précisée 
trois  jours  ,  m'y  AdverJ’ary  binds  me  to  a  three 
Days  forbearance  precifely. 

PRECIS,  S.  M.  (Sommaire,  effentiel)  ab- 
ftrafi ,  fubftance ,  fnmmary. 

Voilà  le  précis  de  l’affaire,  that’s  the  fub- 
fiance  of  the  TSufencfs, 

Précifément ,  Adv.  (juflement,  exacte¬ 
ment)  precifely,  exafily. 

PRE  CISION,  S.F.  (diflfnCtion  exafte , ab- 
ftraâion,  féparation)  a  precife  or  exafi  difi- 
tinfiion  ,  abfirafiion,  or  feparation. 

Avec  précifion,  precifely,  exafily,  juftly. 
PRE  COCE  ,  Adj,  (  meur  avant  la  faifon  ) 
forward ,  foon  ripe,  early  ripe . 

Fruits  précoces,  forward  or  early  Fruits  , 
Fruits  foon  ripe,  Hafiings. 

*  Efprit  précoce,  a  forward  Wit. 
PRECOCES,  S.M.  (fruits  précoces)  Ha¬ 
fiings. 

PRE  COMPTER,  Verb.  Afi.  (compter  ce 
qui  efl  à  rabattre,  difeompter)  to  difeount, 
to  dedtifi. 

PRE  CONISATEUR,  d1.  M.  Preconifer. 
PRECONISATION,  S.F.  Prcconlfation , 
a  Report  made,  according  to  the  Verb. 
Préconifé,  ée,  Adj.  preconi  fed. 

PRE  CONISER  ,  Verb.  Afi.  (il  fe  dit  du  Pa¬ 
pe  on  d’un  Cardinal  qui  font  leur  Rapport  en 
plein  Confiftoire  que  la  Perfonne  nommée 
a  quelque  Bénéfice  a  les  qualités  requifes  pour 
le  pofféder)  to  preamife  ;  to  make  a  Report 
in  the  Pope’s  Confiflory  ,  chat  the  Party 
prefented  to  a  Benefice  is  qualified  for  the 
ft  me. 

f  Préconifer  (louer  extrêmement)  to  ex¬ 
tol,  or  cry  up. 

PRECURSEUR,  J”.  M.  (qui  vient  devant 
pour  annoncer  la  venue  de  quelqu’un)  Fore¬ 
runner,  Harbinger . 

PRE  DE  CEDER,  Verb.  Neuf,  (mourir  a- 
vant  un  autre)  to  dcceafc,  or  die  before. 
PRE  DE'CE  S,  i\  M.  deccafe ,  or  death  be¬ 
fore  that  of  another. 

PRE  DE  CESSEUR  ,  S.M,  (celui  quia  pré¬ 
cédé  un  autre  dans  un  Emploi)  Prcdcccffor. 
Q^r  Prédéceffeurs  (ceux  qui  ont  été avant 
nous)  PrcdeceJJbrs ,  Anccfiors ,  thofc  that 
went  before  us. 

PRE  DESTINATION,  S  F.  (Décret  éter¬ 
nel  de  Dieu)  Predefiination. 

Prédefliné,  ée ,  Adj.  predcfîinatcd. 

PRE  DESTINER  ,  Verb.  Afi.  (defliner  de 
toute  éternité  au  falut,  ou  à  quelque  autre 
chofe)  to  predeftinate. 

PRE  DESTINE'S,  (ceuxquifontdeflinésde 
Dieu  à  la  gloire)  thofc  that  are  predefii- 
nated. 

PRE'DE'TERMINATION,  S.M.  (aftion 
de  déterminer)  predetermination. 

Prédicable ,  Adj.  (  propre  à  fervir  à  une 
Prédication)  fit  for  a  Sermon. 

(ffft  Pré- 
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Précâblé  (  terme  de  Logique  :  qui 
peut  êtreditd’un  fujet)  predicable  in  Logick. 
PREDICAMENT,  S.M.  (terme  de  Logi¬ 
que,  Catégorie,  rang)  predicament ,  in  Lo¬ 
gick. 

*  f  Etre  en  mauvais  predicament  (ou  en 
mauvaife  réputation)  dans  le  Monde,  to 
have  an  ill  name ,  or  repute . 

PRE  DICANT  f,  S.  M.  terme  de  mépris  , 
(méchant  Prédicateur)  a  mean,  or forry  Prea¬ 
cher. 

PRE  DICATEUR,  S.M.  (celui  qui  prêche 
la  Parole  de  Dieu)  a  Preacher. 

PRE  DICATION ,  S.  F.  (maniéré  de  prê¬ 
cher)  preaching. 

Prédication  (Sermon)  a  Sermon ,  or 

prédication. 

PRE  DICTION,  S.  F.  (Prophétie)  Predic¬ 
tion,  Prophecy. 

PRE  DILECTION  f,  S.  F.  loving  before, firfi 

Love. 

PRE'DIRE ,  Verb.  At 7.  (prophétifer)  to  fore- 
tel ,  or  prophefy. 

Prédit,  te,  Adj.  foretold,  prophefy’ d. 
Prédominant,  Adj.  qui  prédomine)  pre¬ 
dominant  ,  prevailing. 

PREDOMINER  ,  Verb.  Neut ■  (être  plus 
tort)  to  predominate  ,  or  prevail. 
PREEMINENCE,  S.F.  (avantage,  préro¬ 
gative)  pre-eminence ,  advantage ,  preroga¬ 
tive. 

PREEXISTENCE,  S.F.  (exiftence  anté¬ 
rieure)  Pre-exiftence. 

PRE  EXISTENT,  te,  Adj.  (  qui  exifte  a- 
vant  quelqu’un,  on  avant  quelque  chofe  ) 
pre-exijient ,  cxijiing  before  another. 
PREFACE,  S.F.  (  Difcours  préliminaire) 
P  reface-. 

Difcours  en  forme  de  Preface,  a  prefatory 
Dificourfie. 

Qéj*  Préface  (Préambule)  Preface,  Pre¬ 
amble. 

PREFECT,  Pron.  PREFET,  S.M.  (Ma- 
giftrat  parmi  les  anciens  Romains)  a  Pre¬ 
fect  ,  among  the  antient  Romans. 

(Xjr  Préfet,  (celui  qui  a  foin  des  claffes  dans 
un  Collège)  the  üverfeer ,  or  chief  Mafler 
of  a  College. 

tfijp  Préfec  (parmi  les  Jéfuites,  celui  qui  a 
foin  d’un  certain  nombre  de  Jéfuites)  aTu- 
tor  among  the  Jefuites. 

PRE'FECTURE  ,  S.  F.  (Dignité  de  Préfet 
Romain)  prefecture. 

Préférable,  Adj.  (qui  mérite  d’être  préfé¬ 
ré)  preferable ,  otpreferible ,  to  be  preferred. 

Préférablement,  Adv.  (par  préférence) 
preferably  ,  by  preference ,  before. 

Préféré  ,  ée  ,  Adj.  preferred. 
PREFERENCE,  S.F.  (choix  que  l’on  faic 
d’une  perfonne ,  ou  d’une  chofe  plutôt  que 
d’une  autre)  preference, 
pffçfi  Avoir  la  préférence  (d’une  chofe 
qu’on  veut  vendre)  to  have  the  refufal. 
PRE'FE'RER  ,  Verb.  ACl.  (eftimer  davan¬ 
tage)  to  prefer,  to  make  more  account  of,to 
e/teem ,  or  Jet  more  by, 

PRE’FET ,  V.  Préfeft. 

PRE  FINIR,  Verb.  Act (terme  de  Palais, 
marquer  un  terme)  to  fet,  determine,  or 
appoint. 

PREFIX,  xe,  Adj.  (arrêté,  déterminé) 
prefixed,  appointed,  determined ,  Jet,  fet¬ 
tled  ,  agreed  upon. 

FRE’FIXION  ,  S.  F.  Ex.  Pour  toute  préfi- 
xion  de  Délai  on  lui  a  donné  deux  mois,  the 
furthefi  time  the  Court  has  allowed  him  is 
but  two  Months. 

PR  EGN  ANT,  on  Preignant,  te,  Adj.  (vio¬ 
lent  ,  aigu ,  en  parlant  d’un  mal ,  d’une  dou¬ 
leur)  acute ,  violent,  Jharp, 

PREJUDICE,  S.M.  (tort, dommage)  pre¬ 
judice,  damage ,  hurt ,  harm ,  detriment,  lof  s. 
tfjfi  Au  préjudice  de  fa  parole,  on  de  fon 
honneur  (contre  fa  parole)  contrary  to  his 
Word  or  Honour. 
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Sans  préjudice  de  (fans  faire  tort  à) 
mes  droits,  faving  my  Rights ,  my  Rights 
remaining  intire. 

Préjudiciable,  Adj.  ( dommageable,  qui 
nuit)  prejudicial ,  hurtful, 
PREJUDICIER,  Verb.  Neut.  (nuire,  por¬ 
ter  préjudice,  faire  tort)  to  prejudice,  to  do 
prejudice,  or  be prejudicial  to ,  to  hurt,  to 
be  hurtful  or  offenfive. 

Sa  negligence  préjudicie  à  fes  affaires ,  his 
negligence  is  very  prejudicial  to  his  affairs. 
PREJUGE',  S.  M.  (ce  qui  a  été  jugé  aupa¬ 
ravant  dans  un  cas  femblableo»  approchant) 
a  Precedent. 

R.  On  prononce  (& on  écrit  fouvent)  pre- 
fident,  par  corruption . 

çffi  Préjugé  (marque,  augure)  Sign,  Omen, 
prefage. 

Préjugé  (prévention,  préoccupation) 
a  prejudice,  a  prejudicate  or  conceited  Opi¬ 
nion  ,  prepoffeffion. 

ffffi  Avoir  des  préjugés  en  faveur  de  quel¬ 
qu’un,  to  be  prepojfejfed  in  one’s  behalf ,  to  be 
partial  to  him. 

CéjT  Préjugé,  enferme  de  Palais,  preju¬ 
dication  ,  precedent. 

Décider  d’une  affaire  par  préjugé ,  to  decide 
a  B  n fi  nefs  prejudicately  ,  or  by  a  Precedent. 
PREJUGER,  Verb.  Ad.  (terme  de  Palais: 
juger  auparavant)  to  prejudge ,  to  judge  be¬ 
fore. 

PREJUGER,  Verb.  Neut.  (  conje&urer  )  to 
conjeftnre  ,  to  guefs  at, 

PRE'LAT  ,  «S’.  M.  (qui  a  quelque  dignité  é- 
minentedans  l’E  'glife)  a  Prelate ,  a  Digni¬ 
tary. 

PRE’L  ATURE ,  S.  F.  (  Dignité  de  Prélat  ) 
prelacy,  prclatnrc ,  prelatefhip  ,  a  Prelate’s 
Dignity. 

PRELE ,  ou  Prelie,  S.  F.  (  forte  de  plante  ) 
Shave-grafs ,  or  Horfe-tail, 

Prélé,  ée,  Adj.  rubbed  with  Shave-grafs. 
PRELER  ,  Verb.  Aft.  (terme  de  Tourneur  & 
de  Verniffeur.  Froter  avec  de  la  Prêle)  to 
rub  with  Shave-grafs ,  or  Horfe-tail. 
PRELEVER,  Verb.  Ait.  (déduire  ,  prendre 
par  avance)  to  deduct. 

Après  avoir  prélevé  les  Intérêts  dus  à  leurs 
Créanciers,  after  deduction  of  the  Interejl 
due  to  their  Creditors. 

PRE’LIMINAIRE,  Adj.  (qui précedela  ma¬ 
tière  principale)  preliminary. 
PRELIMINAIRES,  S.M.  (les  premieres 
démarches  dans  une  Négociation  )  prelimi¬ 
naries. 

PRE'LIMPINPIN ,  V.  Poudre. 
PRE'LUDE,  S.M.  (ce  qui  fe  chante  ou  qui 
fe  joue  pour  effay er  la  Voix  ou  l’ Infiniment) 
prelude ,  JlottriJh. 

*  Prélude  (ce  qui  précédé  quelque  chofe) 
prelude  ,  flourijh  ,  forerunner. 

PRELUDER,  Verb.  Neut.  (jouer  un  Prélu¬ 
de)  to  prelude,  or  flourijh,  to  play  a  prelude, 
to  make  a  flourijh. 

PRE'M ATURE',  ée,  Adj.  (Précoce  :  en 
parlant  des  Fruits)  forward ,  early ,  or foon 
ripe ,  untimely. 

*  Efprit  prématuré  (ok  Précoce)  a  forward 
Wit,  an  early  Wit. 

*  Cette  entreprife  eft  prématurée  (il  n’eft 
pas  encore  terns  de  l’exécuter)  this  Deftgn 
is  not  yet  ripe. 

*  Prématurément ,  Adv,  untimely ,  before 
due  time,  or  feajon  ,  prcpoflcroufly. 

PREME  d’E'meraude,  S.F.  (forte  de  pierre 
précieufe  )  a  bafe  or  coarfe  kind  of  Eme¬ 
rald. 

PRE  ME  DITATION  ,  S.  F.  _(a<ftionde  pré  • 
méditer)  premeditation ,  a  thinking,  or  con- 
fidering  of  a  thing  before-hand. 

Prémédité,  ée,  Adj.  premeditated ,  See. 
V.  the  Verb. 

çfljy-  Malice  préméditée,  prepenfed  Malice, 
çfj*  De  deffein  prémédité  (exprès)  fet  on 
pnrpofe,  for  the  nonce,  deftguedly , 
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PRE'ME'DITER ,  Verb.  Ad,  (méditer  une 
chofe  avant  que  de  l’exécuter)  topremeditate , 
to  think  of  beforehand ,  to  de  ft gn,  to  pnrpofe. 

PRE'MICES,  S.F.  (Premiers  fruits  de  la  ter¬ 
re  &  du  bétail)  Firjl-fruits. 

*  Prémices  ( premieres  produ&ionsdel’Kf- 
prit)  Firfi-fruits ,  Firftlings,  an  Effay. 

PREMIER,  re,  Adj.  (qui  précédé  par  rap¬ 
port  au  tems,  au  lieu  ,  à  l’ordre,  à  la  digni¬ 
té,  &c.)  firfi. 

Premier  (principal ,  le  plus  confidé- 
rable)  firfi ,  chief,  or  principal. 

LaRaifon  d’E'tat  eft  la  premiere  Religion 
des  Souverains,  qui  ne  confultent  que  leur 
Intérêt,  Reafon  of  State  is  the  paramount  , 
or  chief  Religion  of  Sovereigns  ,  who  confute 
nothing  but  their  Interefi. 
tffff  L’Homme  vient  au  Monde  la  tête  la 
premiere,  Man  cornes  into  the  World  with 
the  Head  fortmofi, 

ffj-  Premier  (  qui  avoit  été  auparavant,’ 
qu’on  avoit  déjà  eu)  former. 

Recouvrer  fa  premiere  beauté ,  to  recover 
one’s  former  'Beauty. 

tjffi  Premier  (imparfait)  firfi ,  imperfeff. 
Il  n’a  qu’une,  ou  premiere  teinture  de* 
Lettres,  he  has  but  the  firfi,  or  animperfeCl 
TinClure  of  Learning. 

Premiere  id  ée,  firjl,  or  imperfcCl  Notion. 

PREMIER,  S.M.  Ex.  Monfieur  le  premier 
(o«le  premier  E  cuyer)  the  firfi  Gentleman 
of  the  Horfe  to  his  Majefiy. 

-f-  Premier  que  (avant  que)  before, 
Premieremenc ,  Adv.  (  en  premier  lieu  ) 
firfi ,  in  the  firfi  Place,  firjl  of  all,  firfi  and 
foremofi. 

TREMIER-NE',  Adj.  ou  S.M.  Firfi-born , 
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PREMISSES,  S.F.  (terme  de  Logique:  les 
deux  premieres  Propofitions  d’un  Syllogtl- 
me)  the  Premiffes. 

PRE  MONTRE  S ,  S.  M.  (Ordre  de  Reli¬ 
gieux  de  la  Régie  de  S.  Angufiin)  Premoa - 
Jlratenfes,  or  Norbertins. 

Prémuni, ie,  Adj.fortify’d,  before-hand,8cc. 
PRE'MUNIR  ,  feprémunir.  Verb.  Recip.  (fe 
fortifier)  to  fortify  one’s  felf  bef ore-hand ,  to 
provide  one’ s  felf  with. 

Prenable,  Adj.  (qui  peut  être  pris)  that 
may  or  can  be  taken. 

*  II  n’eft  pas  prenable  par  argent,  He  is 
not  to  be  gained,  bribed,  or  corrupted  by 
Money. 

Prenant,  te,  Adj.  from  Prendre,  taking, 
&C.  V.  the  Verb. 

Carême-prenant ,  Shrove-Tuefday ,  V.  Ca¬ 
rême. 

PRENDRE,  Verb.  ACl.  (mettre  en  fa  main) 
to  take ,  to  fay  hold  of. 

Prendre  un  Livre ,  to  take  a  Book. 
Prenez-le  par  les  Comes ,  to  lay  hold  on 
him  by  the  Horns, 

tjfff  Prendre  (ferrer  avec  la  bouche  &les 
dents,  happer)  to  fnap. 

Il  prend  tant  de  fa  Marchandée  (il 
la  vend  tant)  he  takes  fo  much  for  his  Com¬ 
modity,  he  fells  it  for  fo  much. 

Okjf-  J’ai  pris  (ou  achetté)  toute  fa  Mar- 
chandile)  /  have  taken ,  or  bought  all  his 
Commodities. 

(fj-  Prendre  (fiifir,  empoigner)  to  take, 
to  feize  upon,  to  lay  hold  of ,  or  to  catch. 

Prendre  (arrêter,  faire prifonnier)  to 
take,  catch ,  arrefi,  or  apprehend. 

Prendre  (àlachaffe,  owàlapêche)  to 
take ,  or  catch. 

(0*  Prendre  une  Place  (s’en  rendre^  Maî¬ 
tre)  to  take  a  Town,  to  make  one’s  felf 
Ma  filer  of  if. 

Prendre  à  force  une  femme  (la  for¬ 
cer)  to  ravijh  a  Woman, 
çfj*  Prendre  (recevoir,  accepter)  to  take 
or  receive  ,  to  accept  of. 

(j^y*  Prendre  (ou  recueillir)  ks  Voix,  to 
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ç3”  Prendre  (avaler,  humer)  to  take  or 

f  wallow  donn, 

Prendre  une  Médecine ,  to  take  Phyjîck. 
q3”  Prendre  (  boire  ou  manger  )  tu  take , 
to  drink  or  ear. 

•  Prendre  un  morceau  de  Pain,  to  take,  or 
eat,  a  Hit  of  Hr  e  ad. 

Prendre  un  doigc  de  Vin,  to  drink  a  little 
Wine. 

$3“  Prendre  (humer  par  le  nez,)  to  take , 
or  fnttjf  up. 

03  Prendre  un  Lavement,  to  take  a  Glyfler. 
03  Prendre  (emporter,  dérober)  totale 
away,  to  peal. 

qflf  Prendre  (en  parlant  des  Habits  que 
l’on  met  fur  foi)  to  put  on. 

03”  Prendre  le  Deuil ,  topo  into  Mourning. 
03  Prendre  une  Profeiüon  (s’y  engager) 
to  take  up ,  or  to  a  Prof  effort  ,  to  engage  in  it. 

Il  a  pris  la  Robe ,  he  has  takers  up  the 
Gown. 

Prendrel’épée  (ou  la  profefllon  des  Armes) 
to  turn  Soldier. 

03”  Prendre  à  partie,  V.  Partie. 

03  Prendre  langue  (en  terme  de  Guerre, 
s’informer,  tâcher  de  favoir  l’état  des  En¬ 
nemis)  to  get  Intelligence ,  to  find  out ,  to 
difcovcr. 

03  Prendre  l’occafion  (en profiter)  to  take 
. the  Occafion ,  or  improve  it. 

Prendre  fon  terns  (épier  1’occafion)  to  take 
one  s  Time ,  to  watch  an  Opportunity. 

03  Prendre  bien  fon  terns  (faire  quelque 
chofe  à  propos)  .to  time  the  'B aft n.efs  well , 
to  nick  the  Time. 

*  Prendre  (entendre,  comprendre,  con¬ 
cevoir)  to  take ,  underfund,  comprehend ,  or  ! 
conceive. 

*  Prendre  (interpreter,  expliquer  les  cho- 
fes  d’une  certaine  maniéré),  tu  take ,  inter¬ 
pret,  or  conprue ,  to  put  a  Oonflrtidiion  upon. 

03  Prendre  (joint avec  part)  V.  Part. 

■*  Prendre  (joint  avec  Pied)  V.  Pied. 

*  Prendre  bien  ok  mal  une  affaire  (la  con¬ 
duire  bien  ou  mal)  to  go  the  right  or  wrong 
Way  to  work  in  a  'Bup nefs. 

*  Prendre  en  jeu  quelque  chofe  ,  to  take  a 
Thing  in  jefi. 

*  Prendre  à  injure  ,  to  take  as  an  Affront. 

*  Prendre  fur  foi  (fe  charger ,  répondre 
4’une  chofe)  to  take  upon  one,  to  undertake, 
to  warrant ,  or  pafs  on”’ s  Word. 

*  Il  prend  trop  fur  foi  (il  travaille  trop) 
he  takes  too  much  Hujinefs  upon  himfelf. 

03  Prendre  fur  foi  (fe  contraindre)  Ex. 

Il  falut  un  peu  prendre  fur  lui,  pour  fe  dé¬ 
faire  de  la  Paillon  ,  ‘Twas  not  without  great 
Struggle  ,  or  Mortification  ,  that  he  conquer’d 
his  Paffon. 

*  Prendre  fur  (retrancher  de)  fon  nécef- 
faire  pour  donner  aux  Pauvres ,  to  take  from 
one’s  neceffaries  ,  or  to  abridge  one’s  felf  of 
rscceffaries  to  give  to  the  Poor. 

03  Prendre  (mettre  on  employer  une  é- 
toffe  par  l’endroit,  to  put  a  Scuff  the  right 
Side. 

03  Prendre  (oKcouper)  une  étoffe  de  tra¬ 
vers,  to  cut  a  Stuff fi deways. 

03  Prendre  quelqu’un  au  mot  (accepter 
lès  offres)  to  take  one  at  his  Word. 

03  A  tout  prendre  (enconiiderant  ok. en 
compenfantlebien  &  le  mal)  all  together , 
or  take  all  together,  in  the  main. 

03  'll  eft  d’un  naturel  fâcheux.  Jenefçai 
comment  le  prendre  (ok  agir  avec  lui)  he  is 
of  a  crofs  Temper,  I  know  not  where  to  have 
hint,  or  how  to  deal  with  him, 

03  Prendre  ie  frein  aux  dents,  V. Frein. 
03  Prendre  à  forfait,  V.  Forfait., 

(3  Prendre  fans  verd  ,  V.  Verd. 
je  vousprens  à  témoin,  bear  Witnefs. 
03  Prendre  (pofer)  le  cas  que,  to  put  the 
Cafe  ,  or  fnvvafc  that. 

J  c3  Prendre  (lever)  quel  que  droit,  to  take, 
or  levy  a  Duty. 
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On  prend  tant  fur  chaque  Bœuf,  they  take 

fo  much  for  every  Ox. 

03  Prendre  un  air  on  un  vifage riant,  to 
put  on  a  fmilling  Countenance  or  Face, 
q3'  Il  prend  (il  s’arroge)  unTitrequine 
lui  appartient  pas,  heaffumes,  or  arrogates 
to  him  felf,  a  Title  that  does  not  belong  to 
_  him, 

03  II  ne  fut  pas  prendre  affez  d’autorité 
fur  fes  Généraux,  He  did  not  know  how  to 
keep  his  Generals  in  awe. 

03  Prendre  des  foupçons  de  quelqu’un  (le 
foupçonner)  to  entertain  fnfpicio/is  or  jea- 
loufies  of  one,  to  fufpett  him. 

03  Prendreen  mariage  (époufer)  to  take 
in  Marriage ,  to  marry. 

03  Sans  rien  prendre  (gratis)  gratis, 
f recly. 

03  Prendre  (choifir)  un  certain  chemin , 
to  take,  to  go  a  certain  Way. 

II  vous  faut  prendre  à  droit,  ok  à  gauche, 
yon  mufl  take  to  the  right ,  or  to  the  lef  t. 

Prendre  le  plus  long ,  ok  le  plus  court ,  pren¬ 
dre  fon  plus  long,  ou  fon  plus  court,  to  take 
or  go  the  longcfi  or  fhortep  Way. 

03  Piendre  (aller  par)  la  voye  du  Ca- 
roffe,  on  du  Meffager,  to  go  by  the  Coach , 
or  with  the  Mejfenger. 

Prendre  (aller  par)  la  Route  d’Italie,  to 
take  the  Road  to  Italy,  to  go  through  it. 

03  Prendre  congé  de  (dire  adieu  à)  quel¬ 
qu’un,  to  take  one’ s  leave  of  one ,  to  bid  him 
farewel  or  adieu. 

03  Prendre  la  bonne  on  la  mauvaife  voye 
(fe  porter  au  bien  ou  au  mal)  to  follow  good 
or  bad  Courfes. 

03  Prendre  une  certaine  voye  (fe  fervir 
d’un  certain  moyen)  pour  faire  quelque 
chofe,  to  take,  or  make  nfe  of  a  certain  Way 
to  do  a  thing. 

03  Prendre  quelqu’un  pour  dupe  (le  du¬ 
per)  to  bubble  one,  to  make  a  bubble  of  him, 
to  cheat ,  cozen ,  gull ,  or  choufe  him. 

P.  Il  a  été  pris  pour  un  homme  defonPays 
(il  a  été  trompé)  he  was  bubbled ,  cheated , 
cozen’d,  or  gull’ d, 

03  Prendre  (attaquer)  to  attack,  to  fall 
upon. 

Prendre  l’Ennemi  en  flanc,  to  attack  the 
Enemy  in  Flank. 

03  La  fièvre  l’a  pris,  on  lui  a  pris  (il  a 
commencé  d’avoir  la  fièvre)  he  was  taken 
with  an  algue,  the  Ague  took  him. 

Il  lui  prit  un  grand  tremblement  par  tous 
les  Membres,  he  was  taken  with  a  great 
Trembling  all  over  his  Limbs. 

II  lui  prit  un  Alignement  de  nez,  his 
Nofe  fell  a  bleeding  ,  his  Nofe  did  bleed, 

03  II  lui  prit  une  défaillance,  he  fell  into 
a  Swoon  ,  he  fwooned  away. 

03  L’envie  lui  prit,  on  il  lui  prit  envie  d’y 
aller ,  the  Fancy  took  him  ,  or  he  had  a  mind 
to  go  thither, 

03  Si  la  curiofité  me  prend  d’y  aller,  if 
my  enriopty  prompts  me  to  go  thither. 

Il  faut  prendre  (ok  déduire)  la  chofe  de 
-plus  haut,  we  mufl  fetch  the  thing  higher. 
Vous  prenez  la  chofe  de  trop  haut,  the  thing 
is  too  far  fetched. 

03  Cette  Riviere  prend  fa  fource  en  ce 
lieu-là  (elle  commence  à  couler  de  ce  lieu- 
là)  That  River  takes  its  rife  in  that  place , 
it  fifes  in  that  place.. 

Cette  maifon  prend  (on  tire)  fon  origine 
d’un  tel,  that  family  takes  or  draws  its  rife 
from  fuch  a  one. 

03  Prendre poffeflion  (entrer enjouïffance 
de  quelque  bien,  de  quelque  charge,  &c.) 
to  take  poffeffion  ,  to  enter  into  pajfejfon. 

03  Prendre  exemple  fur 'quelqu’un  (fe  ré¬ 
gler  fur  lui)  to  take  example  by  one ,  fo  fynare  \ 
one’s  Life  or  ConduCi  by  his  ,  to  make  one’ s  | 
Conduit  the  flandard  of  one’s  own. 

03  Prendre  feu  (s’allumer, s’enflammer)  ! 
to  catch  or.  take. f  re.. 
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Le  feu  s’ eft  pris,  (ou  le  feu  a  pris)  à  cet¬ 
te  Maifon,  that  Hoiife  catch’ d  Fire  , or  was. 

fet  on  fire. 

*  Prendre  feu,  V.  Feu. 

03  Prendre  plaifir  à  une  chofe,  y  pren¬ 
dre  fon  plaifir  (s’y  plaire)  to  take  pleafurr, 
or  one’s  pleafure ,  in  a  thing  ,  to  be  pleafed 
with  it,  to  delight  in  it. 

Prendre  le  plaifir  delà  chaffe,  de  la  pêche 
(aller  à  la  Chafle,  à  la  Pêche)  to  take  the 
pleafure  or  diverfion  of  Hunting,  or  Fifhing, 
to  go  a  Hunting ,  or  a  Fifhing. 

*  Prendre  haleine,  prendre  fon  vent,  pren¬ 
dre  un  peu  d’air  (refpirer)  to  take  breathy 
or  take  one’s  breath,  to  breathe. 

Prendre  l’air  (fôrtir  d’un  lieu  enfermé,  ok 
être  à  la  campagne)  to  take  the  air. 

Preijdre  des  airs ,  V.  Airs. 

03  Prendre  patience)  (fouffrir  ou  atten¬ 
dre  patiemment)  to  take  patience ,  to  bear  , 
or  wait  patiently. 

Prendre  une  chofe  en  patience  (la  fouffrir 
patiemment)  to  take  or  fuficr  a  thing  pa¬ 
tiently. 

03  Prendre  pitié  (  être  touché  )  du  mal 
d'autrui ,  to  take  compajfon  or  pity  on  other 
peoples  misfortunes. 

03  Prendre  (avoir)  foin  d’une  chofe ,  to 
take  care  of  a  thing ,  to  look  to  it ,  or  after  it, 
(j3  Prendre  garde  à  quelque  chofe  (en  a- 
voir  foin,  la  garder)  to  take  care  of  a  thing, 
to  look  to  or  after  it. 

03  Prendre  garde  à  une  chofe  (laremar- 
quer,  y  faire  réflexion)  to  take  notice  of  a 
thing,  to  mind  it. 

Prendre  garde  à  foi,  prendre  garde  que 
(être  fur  fes  gardes)  to  take  heed,  to  have  a 
care ,  to  look  to  one’s  felf. 

03  Prendre  prétexte  de  quelque  chofe , 
ou  fur  quelque  chofe  ,  to  take  a  pretence 
from  a  thing. 

03  Prendre  la  bale,  V.  Bale. 

(£3  Prendre  avantage,  V.  Avantage. 

0p“  Prendre  fes  mefures,  V.  Mefures. 

Prendre  les  devants  (prévenir  quel¬ 
qu’un)  to  get  the  fart  of  one,  to  be  before¬ 
hand.  with  him,  to  prevent  him. 

Prendre  parti ,  V.  Parti. 

03*  Prendre  le  vent  (en  terme  de  Mari¬ 
ne)  to  fail  near  the  Wind. 

Prendre  la  haute  Mer  (fe  mettre  en  pleine 
Mer)  to  fail  into  the-  Main. 

03  Prendre  le  large  (alarguer)  to  bear  or 
fland  off. 

03  Prendre  terre ,  prendre  port  en  quel¬ 
que  terre  (y  aborder,  y  débarquer)  ro  land, 

to  get  afhore. 

03  Prendre  (obferver  avec  un  Infirmaient) 
la  hauteur  du  Soleil ,  to  take  the  height  of 
the-  Sun. 

03  Prendre  racine  (ok  Amplement)  pren¬ 
dre,  V.Nent.  to  take  orfrike  root ,  to  jbike. 

Prendre  racine  (s’établir  en  quelque  lieu) 
to  get  footing ,  or  fettle  in  a  place. 

03  Prendre  l’épouvante,  to  take  the  ala¬ 
rum,  to  be  frighted. 

(53”  Prendre  jour  &  heure.  Prendre  afli- 
gnation  (demeurer  d’accord  de  fe  trouver  en 
quelque  lieu  à  jour  certain,  &  à  certaine 
heure)  to  appoint  or  fix  upon  a  day  and  an 
hour,  to  make  an  affignatioa  or  apin’  tmeut. 
03  Prendredu  terns,  prendre  délai  (de¬ 
mander  du  terns  pour  faire  quelque  chofe) 
to  take  time. 

03  Prendre  avis  ou  confeil  de  quelqu’un 
(le  confulter)  to  take  one’ s  advice  ,  to  advife 
or  Lonfnlt  with  one. 

03  Prendre partoK  intérêt  à  quelquechofe 
(s’ y  intéreflêr)  to  take  apart,  to  concern 
one’s  felf ,  or  to  he  concerned  in  a  thing. 

(j 3”  U  enapris  (il  en  a  eu)  fabonnepart, 
he  has  had  his  Jhare  of  it. 

03  Prendre  peine  à  quelque  chofe  (s’ef¬ 
forcer  de  la  bien  faire)  to  take  pains  about 
a  thing. 

i  03*  Preûr 
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Prendre  (  gagner  )  une  maladie  ,  to 
eatch ,  or  get  . i  difttmpcr, 
tfff-  Prendre  la  parole  (commencer  à  par¬ 
ler  après  un  autre)  to  begin  to  fpeak ,  to  an- 
J'wer ,  to  reply. 

l£f  J‘ ai  pris  parole  (j’ai  tire'  promefie  ver¬ 
bale)  qu’il  le  fera  ,  I  got  or  1  havehis  word 
that  he  J hall  do  it. 

tiff  Prendre  la  fuite,  ou  prendre  la  clef  des 
Champs  (s’enfuir)  tofly  ,  or  rrtn  away ,  to 
fc  ara  per  away. 

Prendre  la  porte  (aller  en  porte)  to 
take  poft. 

tiff  Prendre  fon  efeoufie  avant  de  fauter , 
to  take  one’s  run  before  one  leaps. 

Prendre  les  armes  (s’armer)  to  take  up 
arms. 

tiff  Prendre  (  contra&er  )  une  habitude , 
to  take ,  get,  or  contrail  a  habit, 
tiff  Ce  Cheval  prend  quatre  ans  (il  appro¬ 
che  de  quatre  ans)  that  horfe  is  near  upon 
four  years  old . 

tiff  Prendre  le  pas  fur  quelqu’un  (pafler 
devant  lui  pour  le  précéder)  to  go  before  one, 
to  take  the  precedence  of  him. 

Prendre  la  droite  fur  quelqu’un  (marcher 
à  fà  droite)  to  take  the  right  hand  of  one. 

*  Prendre  la  Mouche ,  prendre  la  Chèvre 
(fe  fâcher  tout  à  coup  Sc  mal  à  propos)  to 
take  Snuff,  to  take  Pepper  at  the  Nofe,  to 
lly  into  a  PaJJion. 

tiff  Prendre  quelqu’un  au  fuit  du  lit  (l’al¬ 
ler  trouver  dès  le  matin)  to  tale  one  at  his 
uprifing ,  to  go  to  him  in  the  morning, 
pfff  Prendre  quelqu’un  de  Gallico  (lefur- 
prendre)  to  take  one  at  unawares  ,  or  unpro¬ 
vided  ,  to  fierprize  him. 

tiff  Prendre  quelqu’un  ,  ou  quelque  chofe 
pour  un  autre  (fe  méprendre)  to  take,  or 
mijiake  one ,  or  a  thing  for  another, 
tif  Prendre  en  main  le  droit,  ou  les  in¬ 
térêts  de  quelqu’un  ,  to  efpcufe  a  Man  s  canfe 
or  interefi. 

Prendre  quelqu’un  fous  fa  prote&ion 
(le  protéger)  to  take  one  under  one’ s  Protec¬ 
tion  ,  to  proteü  him. 

tiff  Prendre  (emprunter)  de  l’argent  à  in¬ 
térêt,  to  take  up,  or  borrow  money  upon  in¬ 
terefi. 

tiff  Prendre  (  entreprendre  )  une  chofe  à 
fes  périls  &  fortunes,  to  take  or  undertake 
a  thing  at  one’ s  own  peril ,  to  run  the  hazard 
on  t. 

tiff  Il  a  pris  le  Bonnet  (il  s’eft  fait  Doéteur) 
He  has  taken  his  Degrees, 
tiff  Je  n’y  prens,  ni  n’y  mets  (je  n’y 
prens  aucun  intérêt  ,  je  ne  m’en  mets 
point  en  peine)  I  neither  meddle  nor  make 
with  it ,  I  don’t  trouble  or  concern  myfelfa- 
bont  it. 

vous  y  prens  (en  parlant  à  quelqu’un 
que  l’on  furprend)  Nom  I  have  you. 

Qff  Prendre  (attirer,  gagner)  quelqu’un, 
to  catch  one. 

Elle  l’a  pris  par  les  yeux,  fine  caught  him 
by  the  eyes. 

tiff  Se  laiffer  prendre,  to  yield,  to  give 
way. 

tiff  Prendre  chair  (engraifler  ,  devenir 
charnu)  to  take  or  gather  flefh ,  to  grow  fat 
and  plump. 

Le  Fils  de  Dieu  a  pris  chair  humaine  (il 
s’eft;  incarné)  dans  le  fein  de  la  Vierge,  the 
Son  of  God  has  taken  or  ajfitrned  human  fief]: 
in  the  Virgin’ s  womb. 

{iff  Prendre  fel  ou  prendre  fon  fel  (fefa- 
ler  en  parlant  des  Viandes)  ta  take  fait, 
tfj"  Prendre  naiflance  (naître)  to  be  born. 
Où  avez.-  vous  pris  naiflance?  où  êtes- 
vous  né  ?  Where  had  yon  your  "Birth  ?  Where 
was  you  born  ?  which  is  the  place  of  your 
Nativity? 

Prendre  vie,  to  come  to  life, 
tiff  Prendre  à  (avoir)  home,  to  be  afhamed. 
PRENDRE*,  Verb,  Neut.  (  faire  ImpreHibn 
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à  la  gorge ,  ou  au  Nez)  to  catch ,  to  feize  one.  ' 
Ce  ragoût  eft  fi  épicé  qu’il  prend  àlagor- 
ge,  that  Ragoo  is  fo  high-feafoned ,  that  it 
catches  at  one’s  Throat. 

Cette  odeur  eft  trop  forte,  elle  prend  au 
nez,  that  Smell  is  too  ftrang,  it  catches  at, 
or  feiz.es  on  one’ s  Nofe.  j 

tiff  Prendre,  <wenprendre  (avolrunbon 
ou  mauvais  fuccès)  Ex.  Bien  lui  prit,  ou 
bien  lui  en  prit  d’avoir  un  bon  Patron,  ’twas 
well  for  him  he  had  a  good  Patron. 

Si  tu  y  vas,  il  t’en  prendra  mal,  if  thon 
goeft  thither,  evil  mill  betide  thee, 
tiff  II  vousen  prend  commeà  moi ,  it  fares 
with  yon  as  with  me. 

PRENDRE,  (fe  prendre,  Verb.  Rccip.(ct  re 
pris)  to  be  taken. 

Ce  Remede  fe  prend  par  la  bouche,  this 
Remedy  is  taken  inwardly. 

Ce  mot  fe  peut  prendre  en  divers  fens,  this 
word  may  be  taken  in  feveral  fenfes. 
tiff  Se  prendre  (s’attacher)  à  quelque  cho¬ 
fe  ,  to  catch ,  to  take ,  or  lay  hold  of,  tofeize 
on  a  thing. 

tiff  Se  prendre  (fe  figer, s’épaiflir)  to  thick¬ 
en  ,  fo  fettle ,  or  coagulate, 
tiff  Se  prendre  (fe  geler)  to  be  frozen  up. 
tiff  Se  prendre  de  paroles  (le  dire  des  in¬ 
jures  ,  fe  quereller;  to  have  feme  words ,  or 
fame  high  words ,  together. 

Se  bien  prendre  à  une  chofe,  s’y  prendre 
de  bel  air,  de  bon  biais,  d’une  belle  manié¬ 
ré  (la faire  adroitement,  s’y  conduire  avec 
efprit)  to  go  the  right  way  to  work,  to  take 
a  right  courfe  or  method. 

Il  s’y  prend  mal ,  il  ne  s’y  prend  pas  de 
bon  biais  ou  comme  il  faut,  he  goes  the 
wrong  way  to  work  ,  he  takes  a  wrong  courfe 
or  method. 

De  la  maniéré  dont  il  s’y  prend ,  as  he  goes 
to  work ,  as  he  manages  matters. 

On  a  tout  de  moi  quand  on  s’y  prend 
de  la  bonne  forte ,  one  may  have  any  thing 
of  me  by  fair  means. 

tiff  Se  prendre  de  paroles  (fe  quereller)  a- 
vec  quelqu’un,  to  quarrel,  to  fall  out ,  to 
have  fame  words  with  one ,  to  give  one  an¬ 
other  ill  Language. 

tiff  Ne  vous  prenez  pas  à  lui  (n’ayez  rien 
à  démêler  avec  lui)  don  t  meddle  nor  make 
with  him. 

tiff  S’ en  prendre  à  quelqu’un  ou  à  quelque 
chofe  (lui  attribuer  quelque  faute,  l’en  que¬ 
reller,  l’en  rendre  refponfable)  to  tax,  ta 
quarrel,  to  lay  the  fault ,  or  to  lay  it  upon, 
to  come  upon ,  to  thank  for’t. 

Ex.  S’il  lufàrrivede  perdre  au  jeu,  il  s’en 
prend  à  la  Providence,  if  he  happens  to  lofe 
at  play  ,  he  taxes  Providence  with  it ,  or  he 
quarrels  with  Providence  for  it. 

On  m’a  volé  mon  argent ,  &  jenefaiàqui 
m’en  prendre,  I  was  robb’d  of  my  Money , 
but  know  not  whom  to  lay  it  upon. 

S’il  fe  perd  quelque  chofe,  je  m’en  pren¬ 
drai  à  VOUS,  if  any  thing  be  loft  I’ll  lay  it 
upon  you  ,  or  yon  Jhall  be  anjwcrable  to  me 
for  it. 

S’il  ne  me  paye,  je  m’en  prendrai  à 
vous,  if  he  dues  not  pay  me ,  I  Jhall  corne  upon 
you. 

Je  ne  m’en  prens  pas  à  vous,  I  don  t  com¬ 
plain  of  you  for  it,  I  don  t  quarrel  with  you 
about  it,  I  don’t  charge  you  with  it. 

S’il  y  a  du  mal,  prenez- vous- en  à  vous- 
même,  if  any  thing  be  amifs  yon  may  thank 
your  / elf  for  it. 

PRENEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  prend)  a  Taker, 
tiff  Un  Preneur  de  Tabac  (un  fumeur)  a 
Smoaker. 

ti*f  Le  Preneur  (terme  de  Notaire,  celui 
qui  prend  à  ferme)  the  Leffce. 
PRENOM,  S.  H.  (Nom  propre,  ou  nom 
qui  convient  à  chaque  particulier,  &que  l’on 
met  devant  le  nom  général  de  Famille)  Prx- 
nomen  ,  firft  Name ,  proper  Name. 
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Le  Prénom,  parmi  les  Romains,  étoitîe 
premier  des  trois  noms  qu’ils  portoient,& 
répond  au  nom  de  Batême  des  Chrétiens. 
The  Prænomen,  among  the  Romans,  was 
the  firft  of  the  three  Names  they  bore ,  and 
anfwers  to  the  Chrifiian  Name  among  the 
Chriftians. 

PRE  NOTION,  S.F.  (Connoiflance  obfeu- 
re  d’une  chofe  avant  qu’elle  fe  foit  manifef- 
tée)  Notion,  Foreknowledge ,  Surmifc  ,Con- 
jettnre, 

PREOCCUPATION,  é1.  F.  (  Prévention 
d’efprit,  préjugé  )  prejudice,  prepojfejfton , 
conceit ,  conceited  opinion ,  D.  J-  Preoccupa¬ 
tion. 

Préoccupé ,  ée,  Adj.  prrpoffeffed,  prejudiced. 
PREOCCUPER  ,  Verb.  All.  (prévenir,  per- 
fuader  par  avance)  to  prcpojfefs ,  or  prejudice, 
to  pojfefs  with  a  conceit. 

PRE'OCCUPER,  fe  préoccuper,  Verb.  Re- 
cip.  (être  prévenu)  to  be  prepojfejfed ,  pre¬ 
judiced,  or  conceited. 

PRE'OPINANT,  S.  M.  (qui  opine  devant 
un  autre)  he  that  votes  before  another. 
Préparant,  te,  Adj.  (qui  prépare)  preparing. 
PREPARATIF,  J1.  M.  (apprêt)  prepara¬ 
tion. 

PREPARATION  ,  S.F.  (aftion  de  prépa¬ 
rer)  preparation ,  making,  or  getting  ready. 
Préparation  on  compofition  d’un Remede, 
the  Preparation  or  Compofition  of  a  Remedy. 
Préparatoire,  Adj.  (qui  prépare)  prepa- 
.  rato-ry, 

PREPARATOIRE,  S.  M.  a  Preparatory, 

a  leading  Card. 

Préparé ,  ée ,  Adj.  prepared  , got  ready,  Sec. 
PREPARER,  Verb.  Acl.  (apprêter,  met¬ 
tre  en  état  de  fervir  to  prepare,  to  get, or 
-,  make  reaf,  to  fit  or  fit  up. 

tiff  Préparer  (difpofer  quelqu’un  à  quel¬ 
que  chofe)  to  prepare. 

PREPARER,  fe  préparer,  Verb.  Recip.  to 
prepare  ,  or  prepare  one’s  fclf ,  to  get ,  or 
make  one’ s  felf  ready, 
tiff  Le  terns  fe  prépare  au  beau ,  the  wea¬ 
ther  inclines  to  he  fair. 

Prépofé,  ée,  Adj.  prepofe'd,  & c. 

PRE  POSE',  S.M.  an  Overfeer. 

PRE  POSER,  Verb.  AU.  (mettre devant)  to 
prepofe,  or  Jet  be  fore.  _  A 

tiff  Prépofer  (commettre,  établir  quel¬ 
qu’un  pour  avoir  l’intendance  de  quelque 
choie)  fo  fet  over ,  to  give  one  the  charge  of 
a  thing  ,  to  make  him  an  Overfeer ,  or  ap¬ 
point  him  as  an  Overfeer. 
PRE'POSITION,  S.  F.  (terme  de  Grammai¬ 
re  ,  une  des  parties  de  l’Oraifon)  Prepofi- 
tion, 

PRE  PUCE  ,  S.  M.  (la  peau  qui  couvre  la  tê¬ 
te  du  Membre  viril)  Foreskin,  or  Prépuce, 
*  Le  Prépuce  (en  terme  del’ Ecriture,  les 
Gentils)  the  Undrcumcifion ,  the  Gentiles. 
PRE  ROG  ATIVF. ,  S.  K  (Privilège ,  avan¬ 
tage)  Prerogative ,  Privilege ,  Advantage  , 
a  Pre-eminence. 

PRES ,  Prep,  (qui  marque  proximité  de  lieu 
ou  de  tems ,  proche)  near  by ,  hard  by  ,  nigh, 
S'alfeoir  près  de  quelqu’un  to  fit  near,  or 
by  one. 

Près  d’ici,  hard  by  this  place. 

II  eft  près  de  midi,  it  is  near  upon  Twelve. 
II  eft  près  de  mourir,  he  is  near  Death, 
Près,  Adv,  near  by,  hard  by. 

De  près  ,  near ,  near  at  hand ,  clefe  ,  at 
the  heels. 

Voir  l’Ennemi  de  près,  to  fee  the  Enemy 
near  at  hand. 

Obferver  de  près,  fo  ohferve  at  clofc  view. 
Suivre  quelqu’un  de  près,  to  follow  one  clofe, 
or  clofe  at  the  heels. 

tiff  Combattre  de  près,  to  fight  kana  to 
hand. 

tiff  II  me  touchedè  pres  (il  eft  mon  pro¬ 
che  parent)  he  is  my  near  Relation. 
céV  Cela  me  touche  de  près  (j'y  ai  un  grand 

Aaa  z  inte- 
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intérêt)  I  am  nearly  concerned  In  it. 

00  Tenir  un  homme  de  près,  le  preffer 
c«  le  prendre  de  près  (ne  lui  donner  point 
de  relâche)  to  prefs  one  hard. 

00  Il  regarde  de  trop  près  aux  chofes , 
he  looks  too  narrowly  into  things. 

00  La  véritable  amitié  ne  regarde  pas  de 
fi  près,  true  Friendship  is  never  fo  fir  i  ft. 
00  Près  à  près,  clofr  ,  clofe  together,  near 
tach  other. 

Plus  près  à  près ,  clofer. 

00  A  celaprès  (excepté cela)  fave  oz  ex¬ 
cept  that ,  that  being  excepted . 

00  Ne  laiffez  pas  deconclurre  le  marché 
à  cela  près  ( ou  îans  vous  arrêter  à  cela) 
Jirike  up  the  bargain  for  all  that ,  est  never¬ 
theless. 

00  A  cela  près  voilà  quel  eft  l’état  de  nos 
Affaires,  that  is  very  near  the  poflure  of  our 
Affairs. 

1  o0  A  cent  écus  près  nous  fommes  d’ac¬ 
cord,  there  is  but  a  hundred  crotons  differente 
between  ns. 

00  Il  n’en  parle  ni  près ,  ni  loin  (on  en 
aucune  façon)  he  does  not  J peak  of  it  at  all, 
or  in  the  leaf. 

Près,  Prep.  (quad ,  prefque)  near ,  almofi. 
PRE  SAGE,  S.M.  (figne,  accident  par  le¬ 
quel  on  juge  de  l’avenir)  Prefage ,  Omen , 
Sign ,  Portent. 

00  De  mauvais  préfage,  ominous. 

O0  C’eft  un  préfage  de  quelque  grand  mal¬ 
heur,  it  portends  fume  great  Evil. 

O0  Préfage  (conje&ure  qu’on  tire  de  quel¬ 
que  ligne)  Omen  ,  Conjeftnre ,  Prognoftication. 
Les  Dev  ins  font  de  mauvais  préfages,  the 
Sooth- fàyers  progneficate  evil  things. 
Préfagé,  ée,  Adj.  (marqué  comme  de¬ 
vant  arriver)  prefaged,  portended ,  boded. 
(0*  Préfagé,ée,  (prédit, conje&uré)  pre¬ 
faced,  prognoflicated ,  foretold,  orninated- 
PRÉSAGER,  Verb.  AG.  (indiquer,  mar¬ 
quer  une  chofeàvenir)  to  prefage,  portend, 
bode  or  betoken. 

(0  Préfager  (prédire,  conjecturer )  to 
frefage ,  prognofticate  ,  ominate ,  conjeftnre, 
or  foretell. 

Presbytéral ,  le ,  Adj.  (  qui  appartient  à 
l’Ordre  de  Prêtrife)  Presbyter  al ,  of  or  be¬ 
longing  to  a  Prie ft. 

PRESBYTERE ,  S.  M.  (Maifon  du  Curé) 
the  P  ri  eft’ s  Hoiefe  or  P  arfonage. 

00  Le  Presbyter*  de  l’Autel ,  the  Chancel 
of  an  Altar. 

PRESBITE'RIAT,  S.  M.  (dignité  de  Prê¬ 
tre)  Presbyterfhip. 

PRESBYTERIEN,  S.  M.  (forte  de  Sec¬ 
taire  Proteftant  en  Angleterre)  a  Presbyte¬ 
rian. 

PRESCHE  ,  V.  Prêche,  audits  derivatives 
accordingly. 

PRESCIENCE,  S.  F.  ( connoiffance  de  ce 
qui  doitarriver)  Prcfcience ,  Foreknowledge, 
Forefight. 

Prefcriptible,  Adj.  prefcrîgtible. 
PRESCRIPTION,  S.  F.  (Droitqui s’acquiert 
par  certain  tems  limité  par  la  loi)  Prefcrip- 
tion,  aTitle  taking  its  nfe  and  time  allow¬ 
ed  by  the  Law, 

PRESCRIRE,  Verb,  Aft.  (ordonner)  topre- 
feribe,  order,  or  ordain. 

00  Prefcrire  (  acquérir  la  Propriété  de 
quelque  chofe  par  une  jouiffancecontinuel- 
le  &  paifibledurantletemslimité  parla  Loi) 
to  preferibe,  or  get  by  Prefcription. 
PRESCRIRE  ,  fe  prefcrire  ,  Verb.  Recip. 
(s’acquérir  par  prefcription)  to  remain  in 
the  Owners  h  mds  by  Prefcription . 

Prefcrit,  te,  Adj.  (ordonné)  prefer! bed, 
„  ordered, 

00  Prefcrit  (acquis  par  prefcription)  got 
by  prefcription. 

PRESE  ANCE,  S.  F.  (  Droit  de  prendre 
place  au  deffus  de  quelqu’un,  ou  de  le  pré¬ 
céder)  Precedency,  or  taking  place  before. 


PRE 

PRESEN CE ,  S.  F.  (exiftence  d’une  chofe  en 

un  lieu)  Pre fence. 

En  ma  préfence,  devant  moi,  in  my  pre- 
Jence ,  before  me. 

00  Deux  Armées  qui  font  en  préfence  (ou 
en  vue)  l’une  de  l’autre ,  two  Armies  that  are 
in  fight  or  view  of  each  other. 

00  II  eft  d’ une  préfence  agréable  (fonair 
&  fes  maniérés  plaifent)  he  has  a  fine  pre- 
fence ,  he  is  a  genteel  Man. 

00  Chambre  de  préfence  (ou  de  Parade, 
chez  les  Princes)  the  Prefence,  or  Prefence- 
Chamber. 

*  Préfence  d’Efprit  (Efpritvif  &  prompt) 
Prefence  of  Mind,  or  Readinefs  of  Wit ,  a 
ready  kbit. 

*  Préfence  de  mémoire,  Readinefs  of  Me¬ 
mory. 

PRESENT,  te,  Adj.  (qui  eft  au  tems  ou 
au  lieu  dont  on  parie)  prefent. 

Le  tems  préfent,  the  prefent  time. 

Le  préfeat  Porteur ,  this  'Bearer, 

00  La  préfente  Lettre  on  la  préfente ,  S. 
F.  this  Prefent. 

*  Il  a  l’Efprit  prefent  (vif  ou  prompt)  he 
has  a  ready  Wit. 

00  J’é cois  préfent,  lorsqu’ils  entrèrent 
en  querelle ,  J  was  there  when  they  began  to 
quarrel. 

II  eft  préfent  à  tout  on  par  tout  (il  eft  fort 
agiffant)  he  is  every-where. 

00  A  tous  préfens  8c  à  venir  (Formule 
de  Chancelerie)  to  all  that  are  andfhall be. 
00  Préfens  tels  &  tels  (en  ftile  de  Notai¬ 
re)  in  the  prefence  of  finch  and  finch  a  one. 

*  J’ai  toujours  cela  préfent  à  l’efprit  (j’y 
fonge  toujours)  I  have  it  always  prefent  in 
my  Thougts,  I  always  think  of  it. 

*  Il  étoic  intrépide ,  &  toujours  préfentà 
lui  dans  les  Combats,  he  was  undaunted , 
and  ever  preferv’d  a  Prefence  of  Mind  in 
Fight. 

*  II  eft  préfent  à  ma  Memoir e,heisfrcfh 
in  my  Memory. 

*  Poifon  préfent  (qui  fait  ft>n  effet  fur  le 
champ)  a  prefent ,  firong ,  or  deadly  Poifon, 

*  Remede  préfent  (  on  qui  opéré  fur  le 
champ)  aprefent ,  or  foveraign  Cure, 

PRESENT,  S.  M.  (le  tems  préfent)  the  pre¬ 
fent ,  or  prefent  time. 

Pour  le  préfent,  for  the  prefent,  now. 

00  Le  préfent  (ou  tems  préfent,  en  ter¬ 
me  de  Grammaire)  the  prefent ,  or  prefent 
Tenfe. 

De  préfent,  Adv,  (Formulede  Notaire ,  à 
préfent)  at  prefent,  now. 

A  préfent,  Adv.  (maintenant)  at  prefent, 
now,  now  a  days,  at  this  time. 

Dès  à  préfent  (  dorénavant  )  now ,  from 
this  very  infant ,  from  this  time  forward, 
Julqu’à  (jufquesà)  prefent,  till  now ,  hi¬ 
therto  ,  to  this  very  time. 

PRESENT,  S.  M.  (don)  Prefent,  Gift. 
PRESENTATEUR,  S.  M.  (  Patron  d’un 
Bénéfice)  Prefenter ,  Patron. 
PRESENTATION,  S.F.  droit  de  préfen- 
ter  à  un  Bénéfice,  a  Prefcntation  to  a  Liv- 
ing. 

00  Préfentation  (Comparution  du  Procu¬ 
reur  pour  fa  Partie)  an  Attorney  s  Appea¬ 
rance  at  Court  in  his  Client’ s  Behalf, 

Le  Regître  des  Préfentations ,  the  Inrol- 
ments  of  Bills  in  a  Court. 

Pre'fenté,  ée',  Adj.  prefented ,  offered  ,8cc. 
V.  Préfenter. 

Préfencement ,  Adv.  (maintenant)  now, 
at  this  time,  at  prefent,  for  the  prefent. 
PRESENTER,  Verb. Ad,  (offrir)  to  offer, 
prefent ,  or  tender. 

Préfencer  de  l’argent  à  quelqu’un,  to  offer, 
or  tender  one  Money. 

Préfenter  un  Bouquet  à  une  Dame,  to  pre¬ 
fent  a  Nofegay  to  a  Lady. 

00  Préfenter  un  Placet  ou  une  Requête 
au  Roi ,  to  put  np  a  Petition  to  the 
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(0  Préfenter  (  introduire  )  quelqu’un  au 
Roi,  to  prefent  or  introduce  one  to  the  Kjng. 
0  Préfenter  (nommer)  à  un  Bénéfice, 
to  prefent  to  a  Living. 

00  Préfenter  un  Enfant  au  Baptême,  te 
fland  Godfather  or  Godmother  to  a  Child. 
PRESENTER,  fe  préfenter,  Verb.  Recip. 
(paraître,  venir)  to  come  or  appeler. 

00  Se  préfenter  (s’offrir,  en  pariant  des 
occafions,  &c.)  to  offer  or  prefent  itfelf. 
PRESENTES,  S.  F.  (terme  de  Chancele¬ 
rie)  Prefents. 

-(■  Préfer vacif,  ive,  Adj.  (qui  a  la  vertu- 
de  préferver)  prefervative. 
PEESERVATIF,  S.M.  (Remede  qui  pré- 
ferve)  Prefervative ,  Counter-poifon. 
Préfervé,  ée  ,  Adj.  preferved ,  kept. 
PRESERVER ,  Verb.  ACl.  (garantir  de  mal) 
to  prefrrve  or  keep. 

PRESIDENCE,  S.  F ■  (fon&ion  de  Préfi- 
dent)  a  Prefident’s  Place. 

PRESIDENT ,  S.  M.  (celui  qui  préfide  à 
une  Compagnie ,  à  une  Affembléeji  a  Pre- 
fdent. 

00  Préfident  (ou  Orateur  du  Parlement 
d’Angleterre)  the  Speaker. 
PRESIDENTE,  S.F.  (la  Femme  d’un  Pré- 
fidenc)  a  Prefiden’  s  Lady . 

PRESIDER,  Verb.  Neat,  ir  At 7.  (occuper 
la  premiere  place  dans  une  Affemblée)  topre- 
fide,  or  be  Prefident. 

Préfider  à  une  compagnie ,  ou  préfider  une 
compagnie,  toprefide  in,  or  to  be  Prefident 
of  a  Company. 

00  Préfider  (avoir  le  foin,  la  conduire -r 
furveiller  à  la  direction)  toprefide,  to  have 
the  Government ,  Rule,  Tuition,  Care ,  or 
Management ,  to  over-rule. 

PRESIDIAL,  S.M.  (Jurisdiction  de  cer¬ 
tains  Sièges  Royaux)  Préfidial,  a  fpecial 
Court  of  Judicature. 

Préfidial ,  le ,  Adj,  (qui  appartient  au  Pré¬ 
fidial)  of  or  belonging  to  the  Préfidial  Court. 
Préûdialement,  Adv.  (fans appel)  without 

appeal,  peremptorily. 

PRESIDIAUX,  S.M.  (Juges  dePréfidial) 
the  Judges  of  the  Préfidial . 

PRESLE,  \  f  Prêle. 

PRESME,  S  y’  L  Prême. 

PRESOMPTIF  ,  ive ,  Adj.  (from  préfumer) 
prefumptive ,  apparent. 

Héritier  préfomptif,  prefumptive  or  appa¬ 
rent  Heir. 

PRESOMPTION,  S.  F.  (Orgueil,  vanité, 
arrogance)  Prcfumption  ,  Pride ,  Arrogance, 

Self-conceit. 

00  Préfompcion  (conjefture  ,  foupçon) 
Prefumption ,  Conjecture  ,  Sufpiiion. 
Préfomptueufement,  Adv.  (avec  préemp¬ 
tion)  prefumptmufly ,  proudly,  arrogantly. 
Préfomptueux  ,fe,  Adj.  (vain  ,  arrogant, 
orgueilleux)  prefnmptuous ,  proud,  vain ,  ar¬ 
rogant  ,  felf-conceited. 

Un  jeune  préfomptueux,  a  felf-conceited 
young  Fop  or  Coxcomb. 

Prefque ,  Adv,  (quafi)  almofi ,  e‘ en  almofi, 
very  near ,  near  upon  the  matter. 
PRESQUE -ISLE ,  S.  F.  (Peninfule)  a  Penin- 
fula  or  Dcmi-J fland. 

Preffamment,  Adv.  (inftamment)  preffi ug¬ 
ly,  ear  ne  fly. 

Solliciter  preffamment,  to  folllcit  very  ear- 
neflly  ,  to  be  prefling. 

Preffant,  te,  Adj.  (qui  preffe  vivement, 
urgent)  prefling,  urgent ,  earnefl. 

00  Douleur  preffante  (aigue,  violence) 
an  atute,  fharp ,  or  violent  Pain. 

PRESSE ,  S.  F.  (foule)  Prefs  ,  Crowd ,  Throng, 
*-f-  Se  tirer  de  la  preffe  (fe  retirer  de  quel¬ 
que  parti  dangereux)  *  f  to  flip  one’s  Neck 
out  of  the  Collar. 

*  Il  n’y  aura  jamais'grand’  preffe  ale fer- 
vir  ,  few  Men  will  be  forward  toferve  him. 

*  La  Preffe  y  eft,  il  a  la  preffe  (en par¬ 
lant  d’un  Prédicateur  fort  fuivi)  People  flock 
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te  him ,  they  crowd  to  hear  him  preach. 

Prefle,  (Machine  qui  fere  à  divers  U- 
fages)  a  Prefs. 

Prefle  d’imprimeur,  a  Printing  Prefs. 

Prefle ,  (fortede  Pêche)  a  fort  of  Peach. 

PRESSE',  S.  M.  (Il  ne  fe  ditquedans  cette 
façon  de  parler)  aller  au  plus  prefle ,  to  do 
te  h  at' s  mojï  inHafie,  to  mind  the  main  Chance. 

Prefle' ,  e'e ,  Adj.preffed ,  crowded ,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

Prefle ,  (qui  a  hâte)  in  hafie. 

Ex.  Il  alla  au  plus  preffé,  &  penfa  d’abord 
à  mettre  la  Perfonne  du  Roi  en  fureté.  He 
took  care  of  the  main  Chance ,  aud  cajl  about, 
to  feenre  the  King’ s  Perfon. 

PRESSEMENT,  S.  M.  (Terme  dogmati¬ 
que:  Aâion  de  ce  qui  prefle)  preffing ,  com- 
preffion. 

Preffenti,  ie ,  Ad}.  V.  Preffentir. 

PRESSENTIMENT  ,  S.  M.  (mouvement 
intérieur  qui  fait  prévoir  ce  qui  doit  arriver} 
Thoughts  ,  guejftng  ,  furmife,  mifgiving  of 
tohat  frail  happen,  forefight. 

J’avois  un  preflentiment  qu’il  mourroit,  I 
had  it  in  my  Thoughts ,  or  1  thought  all  along 
that  he  fhould  die. 

PRESSENTIR,  Verb.  Aft.  (Prévoir  par  un 
mouvement  intérieur)  to  forefee ,  to  perceive 
beforehand  ,  to  have  a  forefght  of  ,  to 
have  in  one’ s  Thoughts  any  thing  that  frail 
happen. 

(X(“=r  Prelfentir  quelqu’un,  (découvrir  par 
adrefle  fon  intention)  *  to  feel  one ,  to  feel 
one’s  Pulfe. 

PRESSER,  Verb.  Aft.  (ferrer,  étreindre  a- 
vec  force)  to  prefs ,  fqueeze ,  or  crowd. 

Prefler  du  linge ,  to  prefs  Linen. 

Prefler  un  Livre,  to  prefs  a  Hook. 

Prefler  une  Orange ,  to  fqueeze  an  Orange. 

Prefler  quelqu’un  ,  (  l’incommoder  en  fe 
mettant  trop  près  de  lui  )  to  fqueeze  or 
crowd  one. 

CCr  Prefle z,  un  peu  plus  votre  écriture, 
tori  te  a  little  clofer, 

tfjf  Prefiéz  un  peu  vos  rangs  ,  clofe  your 
Ranks  a  little. 

*  Prefler  ,  (  fôlliciter ,  pouffer  avec  cha¬ 
leur)  to  urge  or  prefs  ,  to  be  ear  nef  or  pr  ef¬ 
fing  with. 

*  Prefler,  (importuner)  to  prefs,  to  fol¬ 
low  clofe  ,  haunt  or  dun  ,  to  be  importunate 

swith. 

*  Prefler,  (hâter,  faire  diligenter)  toprefs 
or  hafien  ,  to  put  forward. 

(X0J  L’Affaire  prefle,  theBnfinefs  requires 
Ha  fie,  it  is  an  urgent  Bn  fine  fs. 

*  Prefler,  (pourfuivre  fans  relâche,  con¬ 
tinuer  à  attaquer  avec  chaleur)  to  prefs  hard, 
to  follow  clofe ,  to  be  clofe  at  one’s  Heels ,  to 
Jiraiten  or  put  to  fir  aits. 

*  Prefler  vivement  le  Siège ,  to  carry  on 
the  Siege  vigor  on  fly. 

*  Prefler  une  Entreprife,  (la  pouffer  avec 
Vigueur)  to  carry  on,  to  puflr  an  Entreprife 
with  Vigour. 

*  Prefler  un  Cheval,  to  ride  hard  a  Herfe. 

*  Une  douleur  qui  prefle,  (qui  eft  violen¬ 
te)  an  acute,  fharp  ,  or  violent  Pain. 

*  Etre  prefle  par  lebefoin,  par  lanéceffi- 
té,  (êtredansun  extrême befoin)  to  beftrai- 
tened  by  Want  or  Neceffity,  to  be  under  the 
preffttre  of  Neceffity ,  to  be  put  to  Straits,  or 
to  a  Pinch. 

0^  Prefler  les  Coutures  ,  (en  Terme  de 
Tailleur)  tofmooth  the  Seams  with  a  hot  Iron. 

PRESSER  ,  fe  prefler,  Verb,  Recip .  (fe  fer¬ 
rer)  to  crowd,  to  lay  clofe. 

On  feprefloit  pour  lelaifler  paffer,  People 
trowded  to  make  way  for  him,  or  to  let  him 
£°  bJ- 

On  ne  fe  prefle  pas  beaucoup  à  fes  Ser¬ 
mons,  there’s  no  great  Crowdto  hear  his  Ser¬ 
mons. 

Qfy  Se  prefler ,  (fe  hâter)  to  be  in  hafie , 
to  make  hafie. 


Pourquoi  vous  preflez-vous  tant f  why  are 

yon  in  fitch  hafie, 

tiff  II  ne  fe  prefle  guère  de  payer ,  he  is 
net  very  forward  to  pay.  < 

PRESSIS  ,  S.  M.  (jus  on  fuc  exprimé  de  quel¬ 
que  viande)  Gravy  fqueez’  d  ont  of  Meat. 

PRESSOIR,  S.  M.  (Machine  fervantà pref- 
fer  du  Raifin,  des  Pommes,  &c.)  a  Prefs. 

Qpr  Prefloir ,  (lieu  où  l’on  dreflè  cette  Ma¬ 
chine)  the  Prefs-houfr. 

CCr  Prefloir,  (faloiroù  les  Charcutiers  fa- 
lent  leur  lard)  a  falting  Tub  for  Bacon. 

PRESSURAGE,  S.  M.  (liqueur  qu’on  tire 
du  Marc  qu’on  a  mis  furie  Prefloir)  any  Li¬ 
quor  extra  (led  with  a  Prefs. 

Prefliirage  de  Vin  ,  prefs  Wine. 

0 fj*  Preflùrage,  (droit  qu’on  paye  pour  le 
Prefloir)  the  Fee  due  to  the  Owner  of  a  com¬ 
mon  Prefs. 

PRESSURE,  V.  Préfure. 

Preflùré ,  ée ,  Adj,  preffed,  wrung  Squeez¬ 
ed. 


PRESSURER,  Verb.  Aft.  (Prefler  les  Fruits 
avec  un  Prefloir  pour  en  tirer  une  liqueur) 
to  prefs. 

Prefturer  avec  la  main ,  to  wring  or fqueeze. 

PRESSUREUR,  J.  M.  (Celui  qui  garde  ou 
qui  fait  aller  le  Prefloir)  a  Prefs-man  ,  he 
that  keeps  or  works  at  the  Wine-prefs. 

PREST ,  V.  Prêt. 

PRESTANCE,  S.  M.  (Bonne  mine  accom¬ 
pagnée  de  gravité  8c  de  Dignité)  Prefence , 
noble  Carriage. 

PRESTATION ,  S.  F.  Ex.  Preftation  de  fer¬ 
ment,  (aétion  de  prêter  ferment)  the  taking 
of  an  Oath. 

On  donne  tant  au  Secrétaire  pour  chaque 
preftation  de  ferment ,  there’s  fomnch  given 
to  the  Clerk  for  every  Oath. 

PRESTE  f ,  Adj.  (Prompt,  adroit,  agile) 
quick ,  nimble. 

Prefte.  Adv.  (Vite,  Promptement)  quick. 

-j-  Preftement,  Adv.  (brufquement ,  à  la 
hâte)  bluntly,  hafiily. 

PRESTER,  Preftre,  V.  Prêter,  Prêtre,  and 
their  Derivatives  accordingly. 

PRESTIGE ,  S.  M.  (Illufion  par  fortilege) 
Prefiige ,  Dclnficn ,  Impofiure ,  Deceit. 

Préfumé ,  ée ,  Adj. prefumed ,  thought,  & c. 
V.  the  Verb. 

PRE  SUMER  ,  Verb.  Aft.  (conjecturer,  juger 
par  induftion,  croire,  s’imaginer)  toprejume, 
think  ,  conjeftnre  ,  fuppofc  ,  or  imagine. 

Préfumer  trop  de  quelqu’un  ,  ou  de 
quelque  chofe  ,  (en  avoir  trop  bonne  opi¬ 
nion)  to  prefume  too  much  upon  one  ,  or  a 
thing ,  to  have  too  good  an  Opinion  of  them. 

Préfumer  trop  de  foi,  to  prefume  to  much 
upon  one's  fe/f ,  to  arrogate  or  affume  too 
much  to  o ne’ s  felf,  to  have  a  great  Conceit  of 
one’s  felf,  to  be  conceited. 

Préfûppofé ,  ée ,  Adj.  pre-fuppofed  ,fuppof- 
ed  ,  granted. 

PRESUPPOSER ,  Verb.  Aft.  (fuppofer  préa¬ 
lablement)  to  pre-fuppofe,  to  fnppofe  ,  to  take 
for  granted. 

PRESUPPOSITION  ,  S.  F.  (fuppofltion) 
pre-fuppofition ,  fuppofltion . 

PRESURE,  S.F.  (Mulette  de  Veau  pour 
faire  prendre  &  cailler  le  lait)  the  Rennet 
that  turns  Milk. 

PRET,  te.  Ad},  (qui  eft  en  état,  qui  eft  pré-  j 
paré)  ready ,  in  readinefs ,  at  hand ,  prepared. 

Elle  eft  prête  à  accoucher  ,/he‘s  ready  to  He  ; 
in  ,  fine’s  near  her  time. 

PRET,  S.  M.  (Somme  prêtée)  Loan,  Mo-  ; 
ney  lent. 

Prêt,  (  a&ion  de  prêter  )  Loan,  or 

Lending.  / 

PRETANTAINE  f,  S.  F.  Ex.  Courir  la 
pretentaine ,  (courir  d’un  côté  8c  d’autre) 
to  ramble  about,  to  gad  uO  and  down. 

Prêté,  ée,  Adj.  ( from  Prêter)  lent  ,  8cc. 
according  to  the  Verb, 


PRE  TENDANT ,  S.M,  Prétendante,  S.  F. 
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(qui  prétend ,  qui  afpire  à  quelque  chofe)  a 
Candidate  ,  a  Competitor ,  one  that  fiands  for 
a  thing. 

PRE  TENDRE,  Verb.  Aft.  (demander  une 
chofe  à  laquelle  on  croit  avoir  droit)  to  claim, 
challenge,  or  demand ,  to  expeft. 

Il  prétend  un  dixième,  he  claims  a  tenth 
Part. 

Je  prétendois  de  vous  cette  marque  de  re- 
connoiifance  ,  1  expefted  from  you  that  Proof 
of  Gratitude. 

Prétendre  à,  Verb. N’eut,  (afpirer  à)  to  aim 
or  ajpire  at ,  to  ft  and  for, 
tfjf  Prétendre,  (fbutenir  affirmativement) 
to  pretend,  maintain,  or  fuppofc. 

iff'  Prétendre ,  (avoir  intention ,  avoir  def- 
fein)  to  intend,  defign,  mean  or  purpofe. 
tfS  Prétendre,  (croire avoir  droit  de  faire 
unechofe  topretend,  or  expeft. 

Que  prétendent  ces  Miférables?  (que 
veulent-ils  dire?)  What  do  thefe  Wretches 
pretend  ?  what  do  they  mean  ?  what  would 
they  be  at  ? 

CCI*  Je  ne  prétens  pas  que  vous  croyez  que 
je  raille,  I  would  not  have  yon  think  that.  T 
am  injeft,  let  me  not  be  underfiood  as  if  I 
were  in  jeft. 

U  ne  prétend  que  de  me  chaffer  de  ma 
place ,  all  his  Aim  is  toget  me  ont  of  my  Place. 
Prétendu,  ue,  Adj.  (demandé)  claimed , 
8cc.  V.  Prétendre. 

(X^1  Prétendu,  (douteux, incertain,  qu’u1- 
ne  partie  prétend  être  vrai  8c  l’autre  faux) 
pretended ,  fnppofcd. 

PRETENSION,  S.F.  (aâion  de  prétendre 
une  chofe)  pretenfion ,  daim. 

(X“T  Prétenfion,  (aâiond’afpireràune  cho¬ 
fe)  aim ,  defign. 

Je  ne  fai  quelles  fontfes  prétentions ,  I  know 
not  what  he  aims  at. 

PRETER,  Verb.  Aft.  (Donner  à  la  charge 
de  rendre)  to  lend. 

Prêter  de  l’Argent,  to  lend  Money. 

*  Prêter  fecours ,  Prêter  aide,  (aider ,  fè- 
courir)  to  lend  an  helping  Hand ,  to  help  or 
fuccour ,  to  give  A jfi fiance, 

*  Prêter  la  main,  (favorifer)  V.  Main. 

*  Prêtez-moiun  peu  la  main,  (aidez-moi 
un  peu)  lend  me  your  Hand  a  little  ,  help 
me  a  little. 

*  Prêter  l’oreille,  Prêter  audience,  (écou¬ 
ter)  to  lend  an  Ear,  to  give  Audience ,  (9 
give  the  Hearing. 

pgff-  Prêter  ,  (faire  ferment)  to  take  the 
Oath,  to  fwear. 

*  Prêter  une  charité,  ou  des  charités  à 
quelqu’un ,  (lui  attribuer  des  chofes  à  quoi 
il  n’a  point  penfé)  to  lend  one  a  thing ,  to 
father  a  thing  upon  one. 

*  C’eftune  Réponfe,  ou  un  Conte  qu’on 
lui  prête,  ’fis  an  Anfwer  or  a  Story  made 
for  him. 

*  La  Chauffée  prêcoit,  (  ou  tournoit)  le 
Côté  au  Vent ,  the  Side  of  the  Caufey  was  to 
the  Windward. 

*  Prêter  le  colet  à  quelqu’un  ,  V.  Coîet- 
PRETER  *,  feprêter.  Verb.  Recip.  à  quel¬ 
qu’un  ,  (faire  ce  qu’il  veut,  ou  appuyer  ce 
qu’il  fait)  to  be  one’s  Tool  or  Infiniment ,  te 
do  one’s  dirty  Work. 

,  *  Se  prêter  à  des  Mefures  Criminelles,  to 

fall  in  with  Criminal  Meafures ,  to  be ,  or  to 
make  one’s  felf  a  Property  to  Criminal Mea- 
fnres. 

*  Il  a  trop  de  Grandeur d’âmepour  feprê¬ 
ter  audefleindemetcrefa  Patrie  aux  fers,  he 
has  too  great  a  Soul  to  become  a  Tool  to  the 
Defign  of  enfiaving  hi <  Country. 

*  Les  Courtifans  fe  prêtent  volontiers  aux 
Paffions  des  Princes,  Courtiers  are  ready  to 
humour  or  to  gratify  the  Paffions  of  Princes. 

*  Veux-tu  que  je  me  prête  à  cette  Perfi¬ 
die?  Wouldft  thou  have  me  countenance fuch  a 
Piece  of  Treachery  ?  or  be  acceffary  to  it ? 

Prêtez-vous  au  vrai ,  (parlez-en  avantageu- 
Aaa  3  fautent) 
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fement)  &  vous  ferez  votre  propre  Bien , 
back  or  fupport  the  Truth,  [peak  of  it,  and 
you  ll  find  your  Advantage  in  it. 

pjj-  Il  fe  prêtoit  aux  travaux  les  plus  péni-  , 
blés ,  &  ne  croyoit  rien  au-deffbus  de  lui , 
dans  un  Mimftere ,  où  tout  eil  au-deffus  de 
l’Homme,  he  underwent  bar  défi  Labours, 
and  thought  nothing  below  him,  in  tac  Dé¬ 
charge  of  a  Mini  fry  every  way  above  Human 
Capacity. 

PRETER  ,  Verb.  N’eut,  (s’étendre)  tofiretch. 

PRETERIT.  S.M.  (Terme  de  Grammai¬ 
re,  Terns  paie)  a  Prêter  ,  a  prefer  Tenje. 

PRETE  RITION,  ou  Prétermiffion ,  S.  F. 
(Omifliondu  Nom  d'un  Fils  dans  un  Tefta- 
ment)  the  / caving  out ,  forgetting,  or  omit¬ 
ting  mentioning  the  Name  of  a  Sonin  a  Will 
and  Tefiament. 

PRETEUR,  S.M.  (ACtion  de  celui  qui  prê¬ 
te)  Lending. 

C’eft  un  prêteur  à  jamais  rendre,  ’tis  lend¬ 
ing  never  to  have  again. 

PRETEUR,  S.M.  (Magiftrat  parmi  les  an¬ 
ciens  Romains)  a  Pretor,  a  kind  of  Magi¬ 
strate  among  the  antient  Romans. 

PRETEXTE,  S.M.  (Couleur,  apparence, 
caufe  limulée)  Pretence  or  Pretext ,  Cloak, 
Colour,  'Blind,  Appearance ,  Shew- 
Je  prendrai  ce  prétexte,  I’ll  nfe  this  Pre¬ 
tence  ,  I’ll  pretend  this. 

Prétexté,  ée,  Adj.  pretended,  cloaked . 

PRE'TEXTER  ,  Verb.  Adi.  (Couvrir  d’un 
prétexte  ,  cacher  fous  une  apparence  fpé- 
cieufe)  to  pretend,  to  cloak  under  a  pretence 
or  blind, 

PRE'TIEUX,  &c.  V.  Précieux,  &c. 

PRE  TINT  AILLES  ,  S.  F.  Plur.  (Menus 
ornemens  Sc  Affiquets  de  Femmes)  Women’s 
Trimmings  ,  Trinkets ,  Gewgaws  ,  Furbelows, 
See* 

PRETOIRE,  S.  M.  (Palais  du  Préteur) 
the  Pretor’ s  Houfe  or  Palace. 

Gfjfi  Prétoire,  (lieu  où  le  Préteur,  &  au¬ 
tres  Magiftrats  rendoient  la  Jultice)  Judg-  j 
vient- hall ,  the  Common-hall. 

Prétorien,  ne,  Adj.  (appartenant  à  la  char-  j 
ge  de  Préteur)  Pretoria n. 

PRETRE,  S.  M.  (Celui  qui  a  l’ordre  de  Prê- 
trife)  Priefi. 

Prêtre  parmi  les  Juifs,  parmi  les  Payens 
&  parmi  les  Chrétiens,  a  Priefi  among  the 

.Jews,  Heathens  ,  and  Chriflians. 

-j-  Un  pauvre  Prêtre,  (un  mal  habile  hom¬ 
me)  a  lorry  Man. 

PRETRESSE,  S.  F.  (Femme  attachée  au 
Service  d’une  faufiê  Divinité)  Priefiefs. 

PRETRISE,  S.  F.  (Sacerdoce)  Priefihood. 

PRE  TURE,  S.  F.  (charge de  Préteur)  Pre- 
torfhip,  Pretor’ s  Dignity. 

PRE VALOIR  ,  Verb.  Neut.  (Valoir  mieux, 
avoir  l’avantage  fur)  to  prevail,  to  be  preva¬ 
lent  ,  to  have  the  better  on  t ,  to  carry  it. 

Son  avis  prévalut ,  his  Advice  prevailed. 

Il  ne  faut  pas  que  la  Coutume  prévaille  fur  la 
Raifon  ,  Cufiom  ought  not  to  prevail  above 
Reafon. 

PREVALOIR,  fe  prévaloir  ,  Verb.  Recip. 
(tirer  avantage)  to  take  Advantage ,  to  make 
nfe. 

pfiff  Se  prévaloir  de  quelque  chofe ,  (en  ti¬ 
rer  de  la  gloire)  to  value  one’s  felf  upon  a 
thing  ,  to  A  or  y  or  pride  in  it. 

PREVARICATEUR  ,  S.  M.  (Celui  quipré- 
varique)  Prevaricator  ,  a  D  atble-dealer ,  one 
that  betrays  a  Caufe ,  a  Jack  on  both  Sides, 
an  Ambidexter. 

J’ai  été  prévaricateur  contre  moi-même , 
(j’ai  trahi  ma  propre  caufe)  /  betrayed  my 
own  Caufe. 

PREVARICATION,  P.  F.  (Aétionde  pré- 
variquer)  Prevarication,  Collufion,  Double- 
dealing  ,  ambidextrous  Dealing,  foul  Play 
in  Pleading. 

PREVARIQUER,  Verb.  Neuf.  (Trahir  la 
Caufe,  l’inte'rèt  des  perfonnes qu’on  ell  o- 
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bligé  de  défendre ,  ufer  de  collufion)  to  pre¬ 
varicate ,  to  betray  a  Canfe  ,  to  play  or  work 
by  Collufion  in  pleading. 

>  Prévenant,  te,  Adj.  (qui  prévient)  pre¬ 
venting. 

La  grace  prévenante  de  Dieu ,  God’s  pre¬ 
venting  Grace. 

PREVENIR,  Verb.  Ad.  (Arriver  devant) 
to  prevent ,  to  come  before ,  to  outfirip. 
pjffi  Prévenir  quelqu’un,  (être  le  premier 
à  faire  ce  qu’il  vouloir  faire)  to  prevent  one, 
to  get  the  ftart  of  him  ,  to  be  beforehand 
with  him. 

pfffi  Prévenir,  (aller au  devant  d’un  mal, 
d’une  objection  ,  &c.)  to  prevent  or  obviate. 
Off  Prévenir  ,  (anticiper  ;  en  parlant  de 
tout  ce  qui  a  du  rapport  au  Terns)  to  prevent, 
to  anticipate. 

pfiffi  Prévenir,  (Préoccuper)  l’efprit  de 
quelqu’un  ,  to  prepojfcfs  one’s  Mind. 
L’Amitié  prévient  fouvent  le  Jugement, 
Fricndfhip  oftentimes  prevails  above  the 
Judgment. 

pfiff  La  Langue  a  prévenu  maPenfée,»»^ 
Tongue  did  run  before  my  Wit. 
PREVENIR,  fe  prévenir.  Verb.  Recip.  en 
faveur  de  quelqu’un  ,  to  take  a  liking  to  one. 

pfff  Elle  fe  prévenoit  aifément  pour  les 
perfonnes,  &  s’en  dégoûtoit  de  mêm e,Jhe 
eafily  took  a  liking  to  People ,  and  as  eafily 
d’Jliked  them. 

PREVENTION,  S.F.  (ACtion  parlaquel- 
le  on  prévient)  Prevention  ,  for efi aiment , 
anticipation. 

pjff  Condamner  par  prévention,  to  con¬ 
demn  a  Malcfador  before  the  Indictment  be 
drawn,  or  before  a  due  Tryal. 
pfiffi  Prévention  ,  (Préoccupation)  Preju¬ 
dice ,  PrepoJJ'cJJion ,  D.  -j-  Prevention . 

Prévenu, ue,  Adj,  p revent ed,  &c.  V. Pré¬ 
venir. 

pfiy-  Un  homme  prévenu ,  (accufé  on  con¬ 
vaincu)  de  crime,  a  Man  attainted  or  con¬ 
victed  of  a  Crime ,  a  Criminel  arraigned. 
Prévenu, ue,  Adj.  forefeen ,  foreknown. 
PREVISION,  S.F.  (aCtion  de  prévoir)/brc- 
fight ,  fore-feeing ,  jore-uowledge. 
PREVOIR  ,  Verb.  At 7.  (juger  par  avance 
qu’une  chofe  doit  arriver)  to  fore-fee  or  fore¬ 
know. 

PREVOT,  S.  M.  (Magiftrat  connoiflant  des 
Ennemis ,  des  Voleurs  &  autres  qui  commet¬ 
tent  des  Violences)  a  Provoft  ,  a  Sheriff. 
Prévôt  des  Maréchaux,  a  Provofi-Marfhal. 
Prévôt,  (o  u  Chef  d’un  Chapitre  de  Chanoi¬ 
nes)  the  Prow  fi  or  Prefident  of  a  Collegiate 
Church. 

Prévôt  des  Marchands  ou  de  l’Ifle  de  Fran  • 
ce,  the  Provofi  of  Merchants  ,  or  the  Mayor 
of  Paris. 

Prevôtdefalle  d’armes,  the  Provofi  or  U - 
fher  of  a  Fencing  School. 

Le  grand  Prévôt  de  l’Hôtel,  the  great  Pro¬ 
vofi,  or  ordinary  Judge  of  the  King’s  Ho  up¬ 
hold. 

Prevôtable,  Adj.  Provofial. 
Prevôtablement,  ou  Prevôtalement,  Adv. 

by  Martial  Law. 

Prevôtal  ,  le  ,  Adj.  Un  crime  prevôtal, 
(dont  le  Prévôt  des  Maréchaux  doit  connoî- 
tre)  a  Crime  pttnifhable  by  the  Provofi-  Mar- 
final. 

PREVOTE' ,  S.  F,  (  la  Cour  du  Prévôt)  the 
Court  of  a  Provofi- Mar  filai. 

pfiff  Prévôté,  (Juridiction  d’un  Prévôt) 
the  PrecinCls  and  J  nri J  diction  of  a  Provofi- 
Marfhal. 

ffiff  Prévôté, (Charge de  Prévôt)  Provofi- 
fhip  ,  the  Provofi  Office  or  Dignity. 
PREVOYANCE ,  S’.  F.  (Faculté  ou  aftion 
de  prévoir)  forefight,  forecafi. 

Prévoyant,  te,  Adj.  (qui  prévoit  ce  qui 
doit  on  qui  peut  arriver)  provident,  wary , 
having  a  good  forefight  or  great  forecafi. 
PREUVE,  S.  F.  (Ce  qui  prouve  la  vérité 
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d’une  Propoûtion ,  d’un  fait)  Proof  or  Arm* 

gument. 

Faire  preuve  deNoblelfe.onfaire  fe  s 
preuves ,  to  prove  one’s  Nobility . 

CÊF  Donner  des  preuves,  (des  Marques  on 
des  Témoignages)  de  fon  Courage,  to  give 
Proofs  or  Tejiimonies  of  one’s  Courage  ,  to 
Jhcw  one’ s  felf  a  Man  of  Courage. 

Off  Preuve ,  (on  E'preuve ,  dont  on  fe  fer- 
voit  autrefois  pour  prouver  des  faits  dont  on 
n’avoit  point  de  Témoins)  Ordeal,  Tryal. 

Ex.  La  Preuve  de  Duel ,  Ordeal  by  Combat , 
Trya!  by  Camp-fight,  or  by  Duel. 

La  Preuve  de  l’eau  bouillante,  Water  Or¬ 
deal,  or  Tryal  by  hot  Water, 

La  Preuve  de  l’eau  froide ,  Ordeal  by  cold 
Water. 

La  Preuve  du  Feu,  Ordeal  by  Fire , 

PREUX  J,  Adj.  (Brave,  Vaillant)  Stout% 
Brave. 

PREUX  J,  S.M.  Ex,  Les  Neuf  Preux,  the 
nine  Worthies. 

Prez,  V.  Près. 

PRIAPE,  S.M.  (Le  Dieu  lafcif  des  Jardins) 
Priapus,  the  lafeivious  God  of  Gardens. 
PRIAPEE,  S.  F.  (Vers  lafeifs  &  impudi¬ 
ques)  Bandy  or  fmutty  Verfes ,  fuch  as  the 

Earl  ofR - ’s  Poems. 

PRIAPISME,  S'.  M.  (E reCtion  delà  Verge 
fans  defir  de  Femme)  Priapifm  ,  a  lufilefs 
EreCtion  of  the  Yard. 

Prié,  ée,  Adj.  prayed,  defired ,  &C.  V. 
Prier. 

PRIE,  S.M.  (Un  convié)  aGuefi ,  one  that 
is  invited. 

Ex.  Etes- vous  du  nombre  des  prié»  ?  are 

you  one  of  the  Guefis  ? 

PRIE'-DIEU,  S.M.  (Petite  Chapelle  dans 
une  Chambre)  a  private  Chapel. 

Op5-  Prié  Dieu,  (Banc  d’E'glife un  peu  éle¬ 
vé)  a  Pew  or  a  Desk  for  Prayer. 

PRIER ,  Verb.  ACt.  (Requérir  ,  demander 
avec  foumiftîon)  to  pray,  befeech  ,  intreaf, 
or  b  eg ,  to  defire. 

pfiff  Prier,  (intercéder)  pour  quelqu’un, 
to  pray  or  intercede  for  one. 
pfffi  Prier,  (inviter,  convier)  to  invite  or 
bid. 

Pfiff  Prier,  ou  prier  Dieu,  (s’addrefler  à 
Dieu  dans  l’Oraifon)  to  pray  ,  or  to  fay  one’s 
Prayers. 

pfff  Prier,  (invoquer)  Dieu  ,  les  Saints, 
&c.  to  pray  to  God,  or  the  Saints,  to  call 
upon  them. 

Je  prie  Dieu  qu’il  vous  amende,  IprayGod 

amend  you. 

Se  faire  prier,  to  look  for  intreaty. 

Il  viendra  bien  fans  fe  faire  prier,  he  will 
come  without  intreaty ,  he  needs  no  intreaties 
to  come. 

On  m’a  priéde  le  faire ,  Tam  defir’ d  to  do  it. 
PRIERE  ,  S.  F.  (Oraifon  dans  laquelle  on 
s’adrefle  à  Dieu)  Prayer ,  Supplication, 
pfiff  Priere,  (Requifition,  humble  deman¬ 
de)  Prayer ,  Intreaty ,  Requefi ,  humble  Suit 
or  Defire,  Petition. 

PRIEUR  ,  S.  M.  (  Supérieur  d’une  Maifon 
Religieufe)  a  Prior  ,a  Governor  of  a  Reli¬ 
gious  Houfe. 

PRIEURE,  S.F.  (Supérieure  dans  un  Mo- 
naftere  de  Filles,  on  en  chef,  on  fous  une 
Abbefle)  a  Priorefs. 

PRIEURE',  S.M.  (Communauté  fous  un 
Prieur  on  une  Prieure)  a  Priory. 
PRIMACIE ,  .9.  F.  (Dignité  on  juriQiCtion 
de  Primat)  Primacy 

PRIMAT,  S.  M.  (Prélat  dont  la  Juridic¬ 
tion  eft  au  defîus  de  celle  des  Archevêques) 
Primate ,  Metropolitan. 

Primatial,  le,  Adj.  (qui  concerne  le  Pri¬ 
mat)  Primatial. 

PRIMATIE ,  OU  PRIMACIE  ,  S.F.  (Juri¬ 
diction  du  Primat)  Primacy. 

PRIMAUTE',  J.  F.  (Premier rang  .premiere 
place)  primacy,  pre-eminence , priority. 

të  Pri- 
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Of  Primauté,  (avantage  d’être  premier  à 

jouer)  the  being  elder  at  play. 

FRIME ,  S.  F.  (Sorte  de  jeu  de  Cartes)  Primc- 
ro,  a  Game  at  Cards, 
cô"  Prime,  (en terme  de Négocians)  Pre¬ 
mium ,  or  Advance-money. 

Of  Primes,  (la  premiere  des  heures  cano- 
niales)Pm»f,  the  firfl  of  the  canonical  Hours. 
■j-  De  Prime-abord ,  Adv.  (Tout  à  coup) 
at  firfl ,  atfirfi  bln/h ,  or  fight. 

PRIMER,  Verb.  Kent,  (exceller,  furpaffer, 
avoir  l’avantage  fur  les  autres)  to  be  the  firfl, 
to  excel  above  others ,  to  top  ,  over-top  ,  or 
fnrpafs  them. 

PRIMER,  Verb.  AH.  (Prévenir,  devancer) 
to  prevent ,  to  get  the  jlart  of,  to  be  before¬ 
hand  with. 

PRIME  VERE,  S.  F.  ( Sorte  de  Fleur)  Cow- 
flip,  a  Flower. 

PRIMEUR,  S’.  F.  Fruits  dans  leur  Primeur 
(Fruits  précoces)  Haftings ,  forward  Fruits. 
PRIMICIER,  .S'.  M.  (Celui  qui  a  la  premie¬ 
re  dignité  dans  certaines  Eglifes)  the  Dean 
of  fame  Churches, 

PRIMITIF  ,  ive ,  Adj.  (qui  eft  le  premier  o« 
le  plus  ancien)  primitive ,  firfl ,  antient. 
xOf  Primitif,  (Terme de  Grammaire,  o- 
riginal)  primitive. 

Primitif,  (Nom  primitif)  a  primitive ,  a 
radical  Word. 

PRIMOGE  NITURE,  S  F.  (Droit  d’aînef- 
fe)  Birth-right  ,  Primogeniture. 

Primordial, le,  Adj.  (primitif)  primitive, 
or  primordial. 

PRINCE  ,  S.  M.  (Celui  qui  poffedeune  Sou¬ 
veraineté,  ou  qui  eft  d’une  Maifon  fouverai- 
ne)  a  Prince. 

Off*  Un  Dîné  de  Prince,  (un  dîné  fplen- 
dide,  magnifique)  a  princely  Dinner. 

Ouÿ*  Prince,  (le  premier,  le  plus  excellent) 
Prince,  the  chief ,  the  firfl. 

PRINCESSE ,  S.  F.  (  Nom  de  Dignité)  P  rin¬ 
ce  fs. 

Of  Princefle-,  (Maîtreffe,  Fille  dejoye) 
Mifs ,  Mijircfs  ,  Lady  of  P  leaf ure. 

Principal,  le,  Adj.  (Capital,  premier,  le 
plus  confidérable)  principal,  chief,  chiefejl, 
main. 

PRINCIPAL  ,  S.  M.  (Somme capitale)  Prin¬ 
cipal. 

Off  Principal,  (ce  qu’il  y  a  de  plus  impor¬ 
tant,  de  plus  confidérable)  the  main,  the 
main  thing  ,  the  main  biiftnefs  ,  point  ,  or 
chance. 

Vous  oubliez  toujours  le  principal,  you  al¬ 
ways  forget  the  main  thing. 

Off  Les  Principaux  d’une  Ville,  the  head 
Men ,  the  chief  or  topping  Men  ,  the  mofl  emi¬ 
nent  Men  of  a  Town  or  City. 

Off  Principal  d’un  Collège ,  the  Principal, 
the  Head ,  or  Head-mafter  of  a  College. 

Principalement ,  Adv.  (fur  routes  choies) 
principally,  chiefly,  mainly  ,  above  all , par¬ 
ticularly. 

PRINCIP ALITE’,  S.  F.  Principalitéde  Col¬ 
lege,  the  Place  of  a  Principal ,  Head-mafter 
of  a  College. 

PPÏNCIPAUTE’,  S’.  F.  (Dignité  ,  ou  Ter¬ 
re  de  Prince)  a  Principality. 

PRINCIPE,  S.  M.  (premiere  caufe)  Prin¬ 
ciple  firfi  Caufe. 

Off  Principes  ,  (premiers  préceptes,  ou 
premieres  Régies  d’un  Arc)  Principles ,  frf 
Rules  ,  or  Precepts  ,  Element!, 

Of  Principe,  (Maxime)  Principle ,  Ma- 
xin  ,  an  undoubted  Truth. 

Of  Principe,  (Motif)  Principle ,  Motive, 
PRINCIPION,  S’.  M.  (petit  Prince)  a  lit¬ 
tle  or  diminutive  Prince. 

Printanier,  re,  Adj,  (qui  eft  du  Printems) 
of  or  belonging  to  the  Spring. 

Une  Fleur  printaniere  ,  a  Spring -forcer. 
PRINTEMS,  S.  V.  (Premiere  des  quatre 
Saifons  de  l’année)  the  Spring,  or  Spring¬ 
time. 
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*  U  périt  au' printems,  (on  à  la  fleur)  de 
fion  Age ,  he  died  in  the  Prime  of  his  Age. 

PRIORE’,  V.  Prieuré. 

PRIS,  ife,  Adj.  from  Prendre,  taken,  &c. 
according  to  the  Verb. 

Il  fut  pris  de  la  fièvre,  dont  il  mourut,  he 
was  taken  or  feized  with  the  Fever ,  of  which 
he  died. 

Of  Pris,  (gelé)  frozen  up. 

Of  Bien  pris,  (bien- fait  par  rapporta  la 
taille)  well-fhaped. 

Un  Cheval  bien-pris,  a  well-fhaped  Horfe. 
PRISE,  S.  F.  (Action  deprendre)  a  taking. 
La  prife  d’une  Ville  ,  d’un  Général,  des 
Voleurs ,  the  taking  of  a  Town  ,  of  a  General, 
of  Thieves. 

Of'  Etre  en  prife,  (êtreexpofé)  to  lie  open, 
or  expofed. 

Of  Une  prife ,  (  Vaififeau  pris  fur  les  Enne¬ 
mis)  a  Prife. 

Déclarer  de  bonne  prife  ,  to  declare  a  Prife. 
Of  Lâcher  prife ,  (abandonner  ce  que  l’on 
a  pris)  to  let  one’s  hold  go. 

Of  Prife,  (Dofe  de  Médecine)  a  Dofe. 
Oj *  Avoir  une  prife  de  Corps  ou  un  décret 
de  prife  de  Corps  contre  quelqu’un ,  to  have 
a  Warrant  againft  one. 

Of  Prife,  (endroit  par  où  on  tient  quel¬ 
que  chofe)  hold. 

JTls  ciroient  à  euxles  Branches  qui  donnoient 
plus  de  prife,  they  pulled  to  them  the  Br  an¬ 
ches  that  were  mofl  at  Hand ,  or  that  were 
mofl  within  Reach. 

*  Donner  prife  fur  foi  à  Ibn  Ennemi ,  to 
give  one’ s  Enemy  an  Advantage  ,  ox  favour¬ 
able  Opportunity. 

*  Gardez-vous  bien  de  lui  donner  prife , 
be  fnre  yon  give  him  no  hold. 

*  Ses  Déportemens  donnent  prife  à  tout  le 
monde  ,  he  does  expofe  himfelf  flrangely  by 
his  Carriage. 

Of  Prife  de  pofleffion,  the  taking ,  (or  en¬ 
tering  into)  Pofleffion. 

Of  Prife  de  pofleflion,  (en  fait  de  Bénéfi¬ 
ces)  Induction. 

Of  Prife  d’Habit,  (Vêture  de  Religieux 
ou  de  Religieufe)  the  Ceremony  performed  at 
one’ s  taking  of  a  Monk’s  or  Nun  s  Habit. 
Of  Prife ,  (querelle)  feuffle ,  quarrel ,  bick¬ 
ering. 

En  venir  aux  prlfes  avec  quelqu’un ,  to  fall 
to  Logger-heads  with  one,  to  go  together  by 
the  Ears. 

En  venir  aux  prifes  avec  l’Ennemi ,  to  en¬ 
gage  the  Enemy. 

En  venir  aux  pnfesavec  quelqu’un ,  to  fight, 
to  come  to  handy  Blows  with  one, 

Prifé,  ée,  Adj.  praifed,  valued ,  prized , 
appeal  fed ,  rated. 

PRISEE  ,  S.  F.  (Eftimation,  évaluation, 
prix)  praizing  ,  valuing,  prizing  ,  rating. 
Faire  une  prifée  de  Meubles,  to  praife  or 
prize  Goods. 

PRISER  ,  Verb.  AH.  (mettre  le  prix  à  une 
chofe)  to  prize ,  or  praife ,  to  value ,  or  rate, 
to  fet  a  Price. 

Of  Prifer,  (Eftimer,  faire  cas  de)  to  va¬ 
lue  or  efleem ,  to  have  an  Efleem  for. 
PRISEUR,  S.  M.  (Officier  qui  met  le  prix 
auxchofes)  P  rai  fer ,  or  Appraifer  of  Goods. 
Prifmacique,  Adj.  (qui  a  la  figure  d’un 
prifme)  prifmatical ,  prifmathk. 

PRISME,  S.  M.  (Terme  Géométrique, 
corps  folide  triangulaire  ou  quadrangulaire) 
aPrifm  ,  a  loiid  triangular  Figure ,  or  qua¬ 
drangular  Figure. 

Of  Prifme,  ou  Triangle  de  Verre,  a  prif¬ 
matical  Glafs,to  fee  the  Colours  of  the  Rain¬ 
bow. 

PRISON ,  S.  F.  f  lieu  où  l’on  enferme  les 
Criminels  ,  les  Débiteurs,  &c.)  Goal  ,  or 
Jail,  Prifon ,  Cuftody  ,  Hold. 

Of  Prifon,  (Terns  qu’on  eft  en  prifon, 
emprifonnement)  imprijonment,  confinement. 
PRISONNIER  ,  S.  M.  prifonniere  ,  S.  F. 
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(qui  eft  détenu  dans  une  Prifon)  a  Pri finer. 
PRIT  ,  this  is  aPcrfon  of  the  Verb  Prendre. 
PRITANEE,  S.  M.  (lieu où  les Magiftrats 
s’affembloient  à  Athènes)  the  Coumil-Hou- 
fes  at  Athens. 

Privable,  Adj.  (qui  peut  être  privé-de  ce 
qu’il  poffede)  deprivable. 

Privatif,  ve,  Adj.  (qui  marqûe  privation) 

privativ". 

PRIVATION,  S’.  F.  (Manque ou  perted’u- 
ne  chofe  qu’on  devoit  avoir)  privation,  want, 
the  being  without. 

Privativement,  Adv.  (exclufivement)  ex- 

duflvely. 

PRIVAÙTE',  S.  M.  (Familiarité)  Privity, 
intimacy  , familiarity ,  a  private  Commerce. 
Privé,  ée,  Adj.  (à  qui  on  a  ôté  quelque 
chofe,  <ùrc, )  deprived,  or  bereft. 

(if  Privé,  (particulier  qui  n’a  point  de 
charge  publique)  private  ,  that  is  not  in  O  ffice. 
Or  Privé,  (fecret)  privy. 

Le  Confeil  privé,  the  privy  Council. 

Of  Privé.,  (familier) familiar , privy. 

Of  Privé,  (appnvoifé)  tame. 

Of  Cela  s’eft  fait  en  fon  propre  &  privé 
Nom,  that  was  done  in  his  own  Name. 
PRIVE',  S.M.  (leslieux,  d’Aifance)  a  Pri¬ 
vy  ,  a  Honfc  of  Office ,  a  convenient  Hortfe. 
Privément ,  Adv.  (familièrement)  fami¬ 
liarly ,  intimately ,  freely, 

PRIVER  ,  Verb.  AH.  quelqu’un  de  quelque 
chofe,  (la  lui  ôter  ,ou  retenir)  to  deprive, 
bereave,  or  rob  one  of  a  thing  ,  to  take  it  aw  Ay 
from  him. 

PRIVILE'GE,  S.M.  (Prérogative) priviledge, 
or  privilege  ,  prerogative  ,  a  fpeciat  grant. 
Of  Privilege  ,  (avantage)  Priviledge,  Ad¬ 
vantage. 

0^?  Privilège,  (liberté  de  faire  ou  de  dire 
quelque  chofe)  Priviledge ,  Liberty. 
Privilégié ,  ée ,  Adj,  (qui  jouit  d’un  Pri¬ 
vilège)  priviledged. 

PRIVÏLE'GIE'S ,  S.M.  (Ceux  qui jouîffenc 
d’un  privilège)  priviledged  People. 

PRIX,  S.  M.  (Ce  qu’une  chofe  fe  vend,  ce 
qu’on  en  paye)  price,  rate. 

Of  Mettre  une  têreà  prix,  to  fet  a  Sum 
of  Money  upon  one’s  Head. 

Qf  Prix,  (valeur  d’une  chofe)  price,  va¬ 
lue  ,  worth. 

Une  chofe  de  prix,  (on  prétieufe)  a  thing 
of  great  price,  a  precious  thing. 

Of  Une  Etoffe  de  prix,  (on  chere)  a 
dear  Stuff. 

Cela  eft  hors  de  prix  ,  (on  extrêmement 
cher)  that’s  extraordinary  dear. 

Of  Une  chofe  hors  de  prix,  qui  n’a  point 
de  prix,  (ineftimable)  a  thing  ineflimable , 
or  tmvaluable ,  that  cannot  be  valued  ,  not 
to  be  valued. 

Of  C’eft  une  Faveur  qui  ne  peut  recevoir 
de  prix  ,  this  is  fnch  a  Favour  as  can  never 
meet  with  a  fnitable  Return. 

*  Prix,  (toutee qu’il  en  coûte  pour  obte¬ 
nir  quelque  avantage)  price ,  rate,  expence. 

Il  a  amaffé  du  bien  au  prix  de  fon  Hon¬ 
neur  ,  he  has  got  an  Eflate  at  the  Expend 
of  his  Honour. 

A  quelque  prix  que  ce  foit  ,  whatever  it 
tofts. 

Of  Prix  ,  (Récompenfe  qu’on  propofe 
dans  certains  Exercices  .  &c.)  prize. 

Gagner,  remporterle  prix,  to  win,  to  car¬ 
ry  the  prize. 

*  Remporter  le  prix,  (furpaffer  les  antres 
en  quelque  chofe)  to  carry  the  prize,  to  bear 
away  the  Bel . 

Au  prix,  Adv.  (en comparaifon)  incom- 
parifvn  to. 

Cela  n’eft  rien  au  prix  de  ce  que  vous  al¬ 
lez  entendre  ,  that’ s  nothing  in  cvmparifon 
of  what  you  /ball  hear,  or  to  what  you  frail 
hear. 

PROBABILITE',  S’.  F.  (Vrai  -  femblance) 
probability ,  likelihood ,  femblance  of  Truth. 
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PROBABLE,  Adj.  (Vrai-femblable  ,  qui  a 

apparence  de  vérité)  probable,  likely. 
Probablement ,  Adv.  probably  ,  likely. 
PROBATION,  S.  F.  (Noviciat  d’un  Reli¬ 
gieux)  probation  or  tryal. 

PROBITE'  ,  S.  F.  (intégrité  de  vie  8c  de 
mœurs)  probity  ,  honefiy  ,  integrity ,  upright- 
tiefs ,  goodnefs. 

Problématique,  Adj.  (qui  regarde  le  Pro¬ 
blème)  problematical. 

Problématiquement,  Adv.  problematically. 
Difputer  problématiquement ,  to  hold  a 

problematical  Difpute. 

PROBLEME,  S.  M.  (Proportion  dont  le />o«r 
&leco»rr«fe  peuvent  foutenir)  a  Problem. 
Procédé,  ée,Adj.  proceeded.  Sic.  V.  Pro¬ 
céder. 

PROCEDE',  S.  F.  (Maniéré  d’agir)  pro- 
cceding,  procedure ,  dealing,  or  carriage. 

Qjjf  Procédé,  (Querelle,  démêlé) Quarrel, 
Difpute. 

PROCEDER,  Verb.  N'eut.  (Provenir,  dé¬ 
river)  to  proceed,  corne  from ,  or  be  derived, 
to  fpring  from  ,  to  rife. 

(fjfi  Procéder,  (agir  en  Juftice)  to  proceed 

in  Conrfe  of  Law. 

xfjfi  Procéder ,  (agir  ,  en  quelque  chofe  que 
ce  (b it)  to  proceed ,  aCl  ox  deal. 

Qff  Procéder,  (fe  comporter)  en  honnê- 
te-homme,  to  carry  one’s  Jelf  like  an  honeji 
Man. 

PROCE  DURE,  S. F.  (Aétes  faits  pour  l’Inf- 
truétion  d’un  procès)  a  proceeding  ,  or  cottrfe 
of  pleading ,  procefs. 

Procédure,  (Pratique,  forme  de  pro¬ 
céder  en  Juftice)  the  Praélice  or  Rules  of 
a  Court. 

PROCE'S,  ou  PROCEZ,  S.  M.  (inftance, 
différend  entre  des  perfonnes  devant  un  Ju¬ 
ge)  AClion,  Suit  ,  Law-fuit ,  Caufe,  Pro¬ 
ie  fs  ,  Cafe. 

Faire  un  Procès  à  quelqu’un ,  to  enter  an 
AClion  againfl  one,  to  fne  him  at  Lam. 

Etre  en  procès,  to  have  a  Law-fuit ,  to  be 
at  Law. 

Gagner  fon  procès,  to  carry  the  Caufe ,  to 
cafi  one’ s  Adverfary, 

Perdre  fbn  procès,  to  be  cafi ,  at  Law. 

II  a  perdu  (on  procès,  he  mas  cafi ,  it  is 
gone  againft  him. 

Solliciter  un  procès  ,  to  look  after,  to  at¬ 
tend  ,  or  to  profecute  a  Law-fuit. 
Inftruireun  procès,  to  get  a  Caufe ,  read 
for  a  Hearing,  or  Trial. 

Juger  un  procès  en  faveur  de  quelqu’un 
to  give  Judgment  in  one’s  'Behalf, 
tfjf  Faire  8c  parfaire  le  procès  à  un  Cri¬ 
minel ,  to  arraign  and  ccnviCt  a  Criminal. 

On  lui  a  fait  (on  procès,  he  was  tried,  he 
mas  tried ,  he  has  had  his  Tryal. 

0^'  Procès  verbal ,  a  verbal  Procefs. 
Procès  criminel ,  a  criminal  Procefs. 

Procès,  (ou  tout  es  les  pièces  d’un  pro¬ 
cès)  papers  ,  writings  belonging  to  a  Law- 
fuit  ,  the  particulars  of  a  Cafe. 

*  Procès ,  (Querelle)  Quarrel. 

Il  me  fait  un  procès  fur  un  rien,  he  picks 
up  a  Quarrel ,  or  he  quarrels  with  me  for 
nothing, 

*  Faire  le  procès  à  un  mot,  (le  condam¬ 
ner)  to  condemn  OïrejeCl  a  Word. 

*  Faire  le  procès  à  fon  Vice,  to  condemn 
one’s  Vice, 

*  Voilà  fon  procès  fait,  (le  voilà  condam¬ 
né)  he  is  condemned. 

Proceflif ,  ive ,  Adj.  (qui  aime  les  procès, 

chicaneur)  litigious,  quarrel  fame. 
PROCESSION,  S.  F.  (Marche  de  perfonnes 
Eccléfiaftiques  8c  Séculières  qui  chantent  des 
Prières)  a  ProccJJîon. 

Oft  Proceflion,  (A&e  de  procéder)  Pro¬ 
ceeding. 

Ex.  La  Proceflion  du  St.  Efprit,  (en  Ter¬ 
me  de  Théologie)  the  Proceeding  of  the  Holy 
C rhofi. 
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PROCESSIONAL,  S.M.  (Livre  d’Eglife) 

a  ProceJJional. 

Proceffionallement,  Adv.  (en  Proceflion) 

in  ProceJJion . 

Prochain,  ne,  Adj.  (qui  eft  proche)  next, 
nigh,  or  near  at  hand. 

Prochain,  (qui  eft  près  d’arriver)  next. 
La  femaine  prochaine ,  next  Week. 
PROCHAIN,  S.M.  (Chaque  homme ,  tous 
les  hommes)  Neighbour. 

Prochainement,  Adv.  (Terme  de  Prati¬ 
que)  next, 

PROCHE,  Adj.  (Voifin)  near,  next. 

Ces  deux  maifons  font  fore  proches,  thofe 
two  Houfes  ftand  very  near. 

La  plus  proche  maifon  de  l’E  glife,  the  very 
next  Houfe  to  the  Church.  • 

0^  Proche,  (en  parlant  du  Terns) near, 
at  hand '/ 

0^3-  Proche ,  (en  parlant  de  parenté)  near. 
Proche  parent*,  near  Kgnfman ,  or  Relation, 
Proche,  tout- proche,  Prep,  near,  next. 
Proche  ,  Adv.  (Tout  contre)  hard  by, 
juft  by. 

De  proche  en  proche,  Adv.  (l’un  après 
l’autre)  clofe,  or  one  after  another. 
PROCHES,  J1.  M.  (Parens)  near  Relations , 
Kjnfmcn,  or  KJnsfolk. 

PROCLAMATION  ,  S.  F.  (Publication, 
aâion  de  Proclamer  )  proclamation  ,  pro¬ 
claiming. 

Proclamé,  ée,  Adj.  proclaimed. 
PROCLAMER,  Verb.  A  Cl.  (Publier  à  haute 
voix  8c  avec  folemnité)  to  proclaim. 

L’Armée  le  proclama  Empereur,  the  Army 
proclaimed  him  Emperor, 
tffj*  Proclamer,  (ou  publier)  les  Bans  de 
Mariage ,  to  publijh  the  Banns  of  Matrimony. 
PROCONSUL,  S.  M.  (Magiftrat  de  l’an¬ 
cienne  Rome,  Proconfnl ,  a  Roman  Magi- 
firate  of  old. 

PROCONSULAT,  S.  M.  (Charge  de  Pro- 
conful)  Proconfn/Jhip . 

PROCRE'ATION ,  S.  F.  Procreation- 
PROCREER  -j- ,  Verb.  ACl.  (Engendrerdes 
Enfans)  to  procreate ,  to  beget. 
PROCURATEUR,  é1.  M.  (Titre  d’Oflîce 
parmi  les  Vénitiens)  Procurator. 
PROCURATION  ,  é’.  F.  (Pouvoir  donné 
à  quelqu’un  pour  agir  comme  procureur)  a 
Letter  of  Attorney. 

Procuré,  ée,  Adj.  procured,  got. 
PROCURER,  Verb.  ACf.  (Moyenner,  faire 
avoir  ,  faire  obtenir)  to  procure  or  get ,  to 
help  to. 

Je  lui  ai  procuré  cet  emploi  ,  1  procured 
him  that  Place. 

II  s’ eft  procuré,  (ou  attiré)  ce  mal¬ 
heur  ,  he  has  brought  that  Mifchief  upon 
himfelf. 

PROCUREUR,  S.M.  (Celui  qui  défend  en 
Juftice  les  Intérêts  de  fes  Parties)  Attorney. 

Procureur  ,  (Solliciteur  ,  celui  qui  a 
pouvoir  d’agir  pour  un  autre)  Attorney  ,  Sol- 
licitor ,  or  Proxy. 

tfff  On  ne  meurt  point  par  Procureur, 
there’ s  no  dying  by  Proxy. 

PROCUREUSE  f,  S.  F.  (Femme  de  Pro¬ 
cureur)  an  Attorney’s  Wife. 

Prodigalement,  Adv.  (avec  prodigalité) 
prodigally  ,  profufely,  lavijhly ,  wafiefully. 
PRODIGALITE'  ,  S.  F.  from  Prodigue: 
(Profulion)  Prodigality,  Pirofujencfs ,  Lavijh- 
nefs ,  Waficftilnefs. 

PRODIGE,  S’.  M.  (Effet  furprenant  de  la 
Nature)  Prodigy,  a  prodigious  or  wondrous 
thing,  a  wonderment. 

Cet  homme  eft  un  Prodige  de  favoir 
(il  eft  extrêmement  favant)  he  is  a  Man  of 
a  prodigious  or  vafi  Learning. 

Un  Prodige,  (un  Monftre  de  cruauté) 
a  Monfier  of  Cruelty, 

Prodigieufement  ,  Adv.  (d’une  maniéré 
prodigieufe)  prodigioufiy  ,  wonderfully ,  ex¬ 
tremely  ,  vafilj. 
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Prodigieux,  fe,  Adj.  (qui  tient  du  Prodi¬ 
ge)  prodigious,  wondrous,  extreme ,  vafi. 

Prodigue  ,  Adj.  (qui  diflipe  (on  bien  eo. 
folles  dépenfes)  prodigal,  profufe  ,  lavijh, 
wafieful,  riotous. 

*  Prodigue  de  promettes ,  lav'fh  of  Pro- 
mi  fes.  Liberal  in  Words. 

*  Etreprodigue  de  fa  vie,  (ne  la  ménager 
pas  attèz)  to  expofe  one’s  felf  too  much. 

PRODIGUE,  S.  M.  une  prodigue,  S.  F.  <$ 
prodigal  Manor  Woman  ,  a  Spend-thrift, 
Vivre  en  Prodigue,  to  Live  prodigally  or 
riotoufly. 

Prodigué,  ée,  Adj.  prodigally  fpent,  con- 
fumed,  tavifhed ,  wafied ,  or  fqnandred  away, 
PRODIGUER  ,Verb.  ACl.  (dépenferfon  bien 
en  folles  dépenfes)  to  fend  prodigally  ,  to  con- 
fume  ,  tolavifh,  wafte,  or  fquandcr  away ,  to 
be  prodigal  or  lavifh  of. 

*  Prodiguer  fa  vie,  (ne  l’épargner  pas)  to 
expofe  ,  venture,  or  hatcard one’ s  Life. 

PRO D1TOIRE MENT  ,  Adv.  (Terme  de 
Palais;  en  trahifon)  traiteroufiy ,  or  trcachc- 
roufly. 

PRODUCTION  ,  S.  F.  (Ouvrage,  effec  de 
la  Nature,  de  l’Art,  de  l’Efprit)  Produc¬ 
tion,  ProduCf ,  Work. 

Produ&ion,  (E'critures  que  l’on  pro¬ 
duit  dans  un  Procès)  a  Proof  or  Evidence 
produced. 

PRODUIRE  ,  Verb.  ACl.  (Porter  du  fruit;  en 
parlant  de  la  Terre,  des  Arbres)  to  produce, 
yield,  or  bring  forth, 
pffif  Produire,  (rapporter ,  en  parlant  d’u¬ 
ne  charge,  ou  d’une  fomme  d’argent)  toyield, 
to  be  worth. 

Produire,  (engendrer)  to  produce ,  or 

beget. 

Produire,  (Caufer)  to  caufe  or  occa- 
fion  ,  to  be  the  Caufe  or  Occafion  of. 

Qu’eft-ce  que  cela  vous  produira  ?  (que 
gagnerez-vous  à  cela  ?)  What  will  you  get  by 
that  ?  what  will  you  be  the  better  for  it  ? 

*  Produire,  (Compofer  un  Ouvrage  d’Ef- 
prit)  to  produce,  make,  write,  or  compofe . 

*  Produire,  (faire  voir  ,expoferàla  con- 
noiflance  ,  à  l’examen)  to  produce ,  to  fhew. 

O^r-  Produire,  (introduire,  faire  connoî- 
tre)  quelqu’un  à  la  Cour,  to  introduce,  or 
make  one  known  at  Court, 
xfffi  Produire  une  Femme,  (la  Proftituer) 
to  expofe  or  pmfiitute  a  Woman. 
PRODUIRE,  fe  produire,  Verb.  Recip.  (fe 
faire  conaoître)  to  make  one’s  felf  known,  to 
put  one’s  felf  forward. 

Produit,  te  ,  Adj.  produced, yielded,  brought 
forth.  See.  V.  Produire. 

PRODUIT,  d".  M.  (Nombre  qui  réfulte  de 
deux  Nombres  multipliés)  produce. 
PROEME  j,  S.  M.  (Préface)  a  Proem  or 
Preface. 

PROFANATEUR  ,  J.  M.  (qui  profane  les 
chofes  faintes)  a  Prophaner. 
PROFANATION,  S.  F.  (Aftion de  profa¬ 
ner)  prophaning  or  prophanation. 

Profane  ou  Prophane ,  Adj.  (impie)  pro- 
phane ,  impious,  irreligious. 

tjffi  Profane,  (qui  eft  oppofé  au  facré) 
prophane. 

Les  Auteurs  profanes ,  prophane  Authors. 
PROFANE,  S.M.  (un  impie)  a  prophane , 
ungodly  ,  or  impious  Man. 

Profané ,  ée  ,  Adj.  prophaned ,  abttfed. 
PROFANER,  Verb.  ACl.  (abufer des  choies 
faintes)  to  prophane  or  abitfe. 

Proféré,  ée,  Adj.  uttered ,  fpoken. 

PROFE  RER,  Verb.  ACl.  (Prononcer,  dire 
une  parole,  un  mot)  to  utter  ,  to  fpeak. 
PROFESSE ,  S.  F.  ou  Religieufe  profefle, 
Adj.  a  profeffed  Nûn. 

PROFESSER,  Verb.  ACl.  (faire profellîon, 
ou  l’exercicede)  toprofefs  ,  to  be profeffer  of, 
Profeffer  une  Religion,  to  be  a  Profeffor  of  it. 
Profeffer  une  Science,  (l’enfeigner)  tipro- 
fefs  a  Science ,  to  teach  it. 

Pro- 
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Frofeffer,  (exercer)  un  Metier,  to  prof  efs 
or  praCtife  a  Trade. 

PROFESSEUR  ,  S.  M,  (Celui  qui  enfeigne 
publiquement)  aProfeffor,  apub/ic  Reader. 
PROFESSION ,  S.  F.  (E  tat  de  Vie,  Métier, 
Vocation)  ProfeJJion  ,  Calling  ,  Condition  , 
Trade ,  or  Art. 

(fjt  Profeffion  d’un  Religieux  ,  on  d’une 
Religieufe  ,  ProfeJJion ,  the  entering  into  any 
Religions  Order. 

CO'J  Profeffion,  (aveu  public)  Profeffion , 
an  open  prof  effing  ,  Conf effort ,  or  Acknow¬ 
ledgement. 

Faire  Profeffion  d’une  Religion  ,  la  pro- 
feffer,  to  prof  efs  a  Religion. 

Profeffion  de  Foi ,  Confeffion  of  Faith  ,  Ar¬ 
ticles  of  one’s  'Belief. 

Faire  Profeffion  d’être  fincere,  to  prof  efs 
fncerity. 

Faire  Profeffion  d’ignorance  ,  ou  d’être 
Ignorant,  to  make  an  open  Profeffion  of  Ig¬ 
norance. 

Il  fait  Profeffion,  (il  fe  pique)  d’être 
Savant ,  he  pretends  to  Learning. 

Il  fait  Profeffion  de  bel  Efprit,  he  fets  up 
for  a  Wit. 

PROFESSORAT,  J.  M.  (dignité’  deProfef- 
feur)  Profefforjhip. 

PROFEZ,  S.  M.  ou  Religieux  profez,  Adj. 
qui  a  fait  fes  vœux  après  le  Noviciat)  apro- 
feffed  Monk. 

PROFIL,  S.  M.  (Terme  de  Peinture)  Pro¬ 
fil ,  the  Picture  of  a  thing  drawn  fi  de  way  s. 
Profil  d’une  Ville,  the  Profil  of  a  Toron. 
Tête  de  Profil,  ou  Vifâge  peint  de  Profil, 
a  Face  drawn  in  Profil ,  a  Side-Face. 
PROFILER,  Verb.  Neuf,  (faire  le  Contour 
d’une  Figure)  to  draw  the  Contours. 
PROFIT,  S.  M.  (Gain,  avantage,  utilité) 
Profit,  gain  ,  benefit,  emolument  ,  advan¬ 
tage  ,  interefi , 

Mettre  tout  à  Profit,  to  improve  every  thing 
to  the  beft  advantage ,  to  manage  it  Jo ,  that 
it  may  turn  to  a  good  account. 

Les  Profits  d’une  Place,  the  Profits  or  Per- 
qui fines  of  a  Place. 

II  ne  m’en  revient  aucun  Profit,  I  get 
nothing  by  it ,  I  am  not  the  better  for’ t. 

0^  Faites  en  votre  Profit, make  the  heft  of  it. 
Cê/*  Belbgne  faite  à  Profit,  (  ou  à  durer 
longtems)  ferviceable  Work  ,  Work  that  will 
do  a  great  deal  of  Service, 
pffj’  Profit,  (Progrès  dans  lesE  tudes,  dans 
les  Sciences)  Progrefs,  Advancement ,  Profi¬ 
ciency,  Improvement. 

II  fait  beaucoup  de  Profit  par  les  Pré¬ 
dications,  he  profits  much  by  his  Sermons. 
Profitable,  Adj.  (Utile,  avantageux) pro¬ 
fitable  ,  ttfeful ,  herd  filial ,  advantageous. 
PROFITER,  Verb.  Netit.  (tirerun  Emolu¬ 
ment,  faire  gain)  to  get. 

Profiter  ,  (tirer  de  l’avantage,  ou  de 
l’utilité)  de  quelque  chofe,  to  get  by  a  thing, 
to  make  an  advantage  or  good  ufe  of  it,  to 
be  the  better  for  it. 

Il  fait  que  fon  Terns  ne  fera  pas  long,  & 
ainfi  il  en  profite ,  he  knows  not  how  I hurt  his 
Time  will  be ,  therefore  he  makes  the  befi  of  it. 
rfjfi  Profiter,  (être  utile,  fèrvir)  to  profit, 
to  be  profitable. 

Dequoi  cela  vous  profitera-t-il  ?  What  will 
that  profit  yon  ?  What  will  you  get  by  it  ? 
0^  Profiter ,  (faire  Progrès)  to  profit ,  to 
make  a  progrefs  ,  to  be  a  proficient ,  to  im¬ 
prove. 

tjffi  Profiter,  (croître  ;  en  parlant  d’un  En¬ 
fant,  d’une  Plante,  &c.)  to  thrive, 
tfjfi  SonArgeDt  profite,  hi  s  Money  turns 
to  a  good  account. 

pfffi  Faire  profiter  fon  Argent,  (en  tirer 
de  l’Intérêt)  to  improve  one’s  Money ,  to  put 
or  let  it  out  to  ufe. 

PROFOND,  de,  Adj.  (Creux,  8c  dont  le 
Fond  tft  éloigné  de  la  fuperficie)  Deep. 

Un  Fuits  fort  profond,  avery  deep  Well, 
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*  Profond,  (grand, extrême dansfon Gen¬ 
re)  deep,  profound,  high,  great. 

Profond  filence ,  a  deep  or  profound  Silence. 
Profond  Sommeil ,  a  profound  or  deep  Sleep. 
Profond  favoir ,  deep,  profound,  or  great 
Learning.  ( 

*  Profond,  (dont  la connoiffiance  eft  très- 
difficile)  deep,  abfirufe,  difficult. 

*  Profond  ,  (fort  favant)  deeply  learned. 

*  Profond,  (fort  bas)  profound,  low. 

Faire  une  profonde  Révérence,  to  make  a 

profound  Reverence  ,  to  bow  very  low ,  to  bow 
down  to  the  Ground. 

Un  Pouls  profond ,  a  low  Pulfe. 
Profondément,  Adv.  (bien  avant  dans  la 
Terre)  deep. 

Off  Saluer  profondément,  (on fort  bas)  to 
falute  very  low,  to  make  a  profound  Reverence. 
*'  Profondément ,  (bien  avant ,  dans  un  fens 

figuré)  deep ,  deeply. 

PROFONDEUR,  S.  F.  (E'cendue  depuis  la 
Superficie  jufqu’au  fond)  deepnefs  ,  depth, 
-profundity ,  the  being  deep. 

La  Profondeur  d’une  Riviere,  the  deepnefs 
of  a  River. 

Cette  Canelure  a  trop  de  profondeur ,  this 
Chamfring  is  too  deep. 

*  Profondeur,  (grandeur,  incompréhen- 
fibilité)  deepnefs,  depth,  profundity ,  great- 
nefs  ,  height, 

Profufément,  Adv .  (avec  profufion)  pro¬ 
fit fely ,  lavifbly ,  prodigally. 

PROFUSION  ,  (Abondance  exceffive) 
Plenty ,  exceffive  Plenty. 

PROFUSION,  S.  F.  (Prodigalité)  Profufe- 
nefs ,  Profufion,  Lavijhnefs ,  Prodigality, 
tfjfi  Faire  des  Profufions,  tofpendlavijhly, 
to  make  immoderate  Expences. 
PROGNOSTIC,  V,  Pronoftic,  and  its  De¬ 
rivatives  accordingly. 

PROGRAMME,  S.M.  (Terme  de  Collège; 
Affiche  pour  inviter  à  uneAâion  publique) 
a  Bill  put  up  to  give  pitblick  Notice  of  the  Ex- 
ercife  to  be  performed  in  the  School. 
Progreffif,ve,  Adj,  (Terme  dogmatique) 
progrejfive.  Ex.  Un  Mouvement  progreffif 
(ou  en  avant)  a  progrejfive  Motion. 
PROGRESSION,  é1.  F.  (Terme  dogmati¬ 
que  &  de  Mathématiques)  Progreffion. 
PROGREZ,  S.  M.  (Mouvement  en  avant) 
Progrefs  ,  or  Progreffion ,  a  going  forward. 
Prohibé ,  ée  ,  Adj.  prohibited ,  forbidden. 

-X  Progrez  (avancement, accroiffement)  Pro¬ 
grefs,  Advancement,  Proficieticy  or  Proficence. 
PROHIBER,  Verb.  Ad.  (Terme  de  Chancel¬ 
lerie,  faire  défenfe)  to  prohibit  or  forbid. 
PROHIBITION  ,  S.  F,  (Inhibition,  Défen¬ 
fe)  prohibition ,  a  forbidding. 

PROIE,  S.  F.  (Butin,  ce  qu’on  ravit  avec 
violence)  prey  or  booty. 

Se  jetter  fur  la  Proie ,  to  fall  upon  the  Prey. 
Oifeaude  Proie,  aBirdof  Prey. 

*  Etre  en  Proie  à  fa  Douleur,  to  be  a  prey 
to  one’s  Grief ,  to  be  torn  in  Pieces  by  one’s 
Grief, 

Leurs  Divisions  les  donnoient  en  proie  aux 
Nations  voifines,  their  Divifions  expofed 
them ,  or  made  them  a  Prey  to  the  neighbour¬ 
ing  Nations. 

PROJECTION,  S.F.  Poudre  de  Proje&ion, 
Powder  of  Projection,  a  Kind  of  Chymical 
Powder. 

PROJET,  S.M.  (Deffein)  ProjeCl,  Defign, 
Purpofe  ,  Intent. 

t£j‘  Projet,  (premiere  penfée  de  quelque 
chofe  mife  par  écrit)  a  rough  Draught. 

Le  Projet  d’une  Lettre ,  the  Draught ,  Mo¬ 
del,  or  Head  of  a  Letter. 

Projet,  (Plan  pour  lever  des  Deniers) 
ProjeCl,  Scheme. 

Le  Projet  fatal  du  Miffijfippl,  the  fatal  Mif- 
fiffippi  Scheme. 

Projetté ,  ée ,  Adj. projected ,  defigned ,  pur- 
pofed,  intended. 

PROJETTER ,  Verb.  ACi.  (former  le  deffein 
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de)  to  projet! ,  defign ,  purpofe ,  or  intend. 
OS*  Us  réfolurent  d’exécuter  le  deftein 
qu  ils  avoient  projetté ,  they  refolved  to  exe¬ 
cute  the  Defign  they  had  been  upon. 
PROLE'GOMENES,  S.M.  (ample  8c  lon¬ 
gue  Préface)  a  long  Preface  or  Proem. 
PROLIFIQUE,  Adj.  (propre  à  la  généra¬ 
tion)  prolifick,  or  prolifical , fit for  generation. 
PROLIXE,  Adj.  (trop  étendu,  trop  long) 
prolix  ,  long ,  tedious. 

Prolixement,  Adv.  tedioufly, 
PROLIXITE',  S.F.  (longueur,  dans  un  dif- 
cours)  prolixity ,  tedioujnefs  of  fpeech. 
PROLOGUE ,  S.  M.  (ouvrage  en  vers  qui  fert 
de  Préface  à  une  pièce  dragmatique)  a  pro¬ 
logue ,  the  fpeech  before  a  play. 
PROLONGATION  ,  S.  F.  (aftion  de  pro¬ 
longer)  a  prolonging ,  lengthening  ,  &C.  delay. 
Prolongé,  ée,  Adj.  prolonged, lengthened, 
&c. 


PROLONGER,  Verb. ACI.  (faire  durer  plus 
long-tems)  to  prolong  or  lengthen,  to  fpin , 
firetch  out. 

Prolonger  la  trêve,  to  prolong  or  lengthen 
the  truce. 

Prolonger  le  terns ,  to  prolong  or  fpin  out 
the  time. 

Prolonger  le  terme  du  payement,  to  give  a 
longer  Time  for  Payment . 

PROMENADE,  S.  F.  (attion  de  fe  prome¬ 
ner)  walk,  walking, 
pgfi  Promenade,  (on Promenoir)  walk. 
Promené,  ée,  Adj.  walked. 
PROMENER,  Verb.  ACI.  (Mener  d’un  côté 
&  d’autre)  to  walk,  to  lead  about. 
Promener  un  Cheval  ,  to  walk  a  Horfe. 

Il  nous  promena  par  toute  la  Ville ,  he  led 
us  about  all  over  the  Town. 

Promener,  (jetter)  fa  vue  fur  plufieurs  Ob¬ 
jets,  to  lead  one’ s  Sight  to  many  different  Ob- 
jeCls,  to  carry  one’ s  Sight  from  oneObjeCl  t • 
another. 

*  Promener  ft>n  Efprit  fur  toutes  les  Créa¬ 
tures  ,  to  run  over  in  one’ s  Mind  all  the 
Works  of  the  Creation. 

PROMENER,  fe  promener,  Verb,  Rccip. 
(  Marcher ,  aller  à  pied  pour  faire  exercice  ots 
pour  fe  divertir)  to  walk ,  or  fetch  a  Walk, 
(yjp  Se  promener  enCarroffe,  ou  à  Cheval, 
to  take  a  riding  in  a  Coach  ,  or  on  Horjc-back , 
ofT  U  eft  allé  fe  promener  fur  l’eau  ,  he  is 
gone  upon  the  Water. 

tfjp  Je  l’enverrai  promener,  I  {hall  fend 
him  packing  to  the  Devil. 

Qu’il  s’ aille  promener,  (dans  un  fens 
de  mépris)  let  him  go  and  be  hanged. 

*  -j-  Envoyer  promener,  (Chaffer)  quel¬ 
qu’un,  to  fend  one  packing. 

PROMENOIR,  S.  M.  (lieu  où  l’on  fe  pro¬ 
mené)  a  walk,  or  walking  place. 
PROMESSE,  S.F.  (Affurance  de  bouche  ot* 
par  écrit  de  faire  quelque  chofe)  promife. 
Promeffe  verbale,  verbal  promife ,  word. 
Etre  homme  de  promeffe,  to  be  a  Man  of 
one’s  word,  to  be  as  good  as  one’s  word, 
Promeffe  par  écrit,  a  promife  in  writing. 
Vendre  avec  promeflède  garantir,  to  war¬ 
rant  one’s  Commodity  good. 

Promeffe,  (Billet  par  lequel  on  pro¬ 
met  de  payer  une  fomme)  a  Note  under  one’s 
Hand. 

PROMETTEUR,  S.  V.  Prometteufe,  é.  F. 
(qui  eft  prodigue  de  Promeffes)  a  P  rom  i fer , 
one  that  promt  fes  mnch,and  performs  but  little. 
PROMETTRE,  Verb.  ACi.  (s’engager  par 
parole  ou  par  écrit  à  faire  quelque  chofe)  to 
promife ,  to  engage. 

Qê’p  Promettre  fa  Fille  en  mariage  à  quel¬ 
qu’un,  to  promife  or  betroth  one’ s  Daughter 
to  one. 

Tenir  ce  qu’on  promet ,  to  do  or  perforin 
what  one  promt fes ,  to  keep  one  s  promije  ,  to 
be  as  good  as  one’s  TVord. 

OQr  Promettre,  (faire  efpérer)  to  prom:  fi. 


to  give  hopes. 

B  b  b 
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Les  Bleds  promettent  beaucoup  ,  there  is 

great  hopes  of  a  very  good  Harvefi ■ 

*  C’étoit  un  Enfant  qui  promettoit  beau¬ 
coup  ,  (qui  donnoit  de  grandes  efpérances) 
he  was  a  very  hopeful  or  promt  ft  ng  Tonth . 

*  Sylvius ,  Perfonnage  quin’avoit  rien  de 
ce  que  promettoit  le  Nom  Romain  qu’il  a- 
voitpris,  Sylvius,  a  Man  who  had  nothing 
of  a  Roman  hut  the  Name  he  had  a jf timed, 

PROMETTRE,  fe  promettre,  Verb,  Recip. 
(Efpérer)  to  promife  one’s  felf ,  to  hope, 
qffy  Se  promettre,  (prendre  une  réfolution) 

to  refolvr. 

Je  me  fuis  promis  de  ne  l’aimer  jamais,  I 
am  refolved  never  to  love  him, 

PROMEU,  ue,  Adj.  (élevé  à  quelque  Di¬ 
gnité)  promoted,  advanced,  raffed ,  prefer¬ 
red ,  Sec.  V.  Promouvoir 
Promis  fe ,  Adj.  from  Promettre,  prornif- 
ed,  &c.  V.  Promettre. 

PROMISSION,  S.F,  Ex,  La  TerredePro- 
miflion,  (laPaleftine)  the  tromifed  Land. 
PROMONTOIRE,  b’.M.(Cap)  Promonto¬ 
ry  ,  or  Cape. 

PROMOTEUR,  P.  M.  (Celui  qui  prend  le 
foin  principal  d’une  affaire)  Promoter, 
tfj-  Promoteur  ,  (Procureur  général  dans 
une  Cour  d’E'glife)  a  Proteftor ,  in  an  Ec- 

clefi.fiical  Court. 

OCj?'  Le  Promoteur  des  Maîtres  d’Ecole  de 
Paris,  the  Overfccr  of  the  Schools. 
PROMOTION,  S.  F.  (Elévation  à  une  Di¬ 
gnité)  promotion  ,  advancement. 
PROMOUVOIR,  Verb.  A  ft.  (avancer,  éle¬ 
ver  à  une  Dignité)  to  promote,  raife ,  ad¬ 
vance,  or  prefer. 

PROMPT ,  te ,  Adj.  (foudain)  quick  ,fudden, 
fpeedy. 

g£jr  Prompt,  (  Aftif ,  diligent)  ready  ,  quick, 
nimble,  aftive. 

*  Prompt ,  (en  parlant  de  l’Efprit ,  qui 
Conçoit  aifément)  ready ,  quick. 

C Cf  Prompt,  (qui  fepaffe  vite)  quick,  fwift. 
Prompt ,  (colere)  h  a  fl  y  ,  foon  angry , 
pajfionate. 

Promptement,  Adv.  (avec  diligence)  readi¬ 
ly,  quickly,  nimby. 

PROMPTITUDE,  S.F,  (Diligence, vitef- 
fe)  rcadinrfs  ,  qn'cknefs  ,  fpeed ,  hafte. 

OQp*  Promptitude,  (Mouvement  de  colere 
fubit  &  paflager)  haflinefs  ,  pajflon. 
PROMPT  UAIRE,  S.  M.  Ex,  Prompcuai- 
re  ,  (ou  Abrégé)  du  Droit,  a  Promptuary  , 
or  Abridgment  of  the  Civil  Law. 

PROMU,  ue,  Adj.  promoted ,  Sec.  V .  Pro¬ 
mouvoir. 

pRONE,  S.  M.  (inftruâion  Chrétienne  que 
fait  le  Curé  tousles  Dimanches  à  fesParoif- 
fiens)  a  kind  of  Homily ,  or  Difcourfe  ,  made 
every  Sunday  by  the  Priefi ,  far  the  Inftruüion 
of  his  Parijhibners. 

PRONER  -j-,  Verb.  Kent.  (Faire  le  prône) 
to  make  a  Prone. 

PRONER,  Verb.  Aft.  (Vanter,  louer  avec 
exagération)  to  t  raife  ,  to  cry  up ,  to  preach  up. 
(fjy  Prôner  ,  (faire  de  longs  difeours  en¬ 
nuyeux)  to  preach,  to  talk  all. 
JRONEUR,  S.  M.  (Grand  parleur)  agreat 
Talker. 

tfflf  Prôneur,  (celui  qui  prône,  qui  loue, 
8tc  .)  one  that  praifes ,  cries  up  ,  or  extols. 
PRONOM  ,  (Partie  d’oraifon  qui  tient  lieu  de 
Nom)  a  Pronoun. 

Prononcé,  ée,  Adj.  pronounced ,  &c.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

PRONONCER  ,  Verb.  Aft.  (exprimer  les 
fans  des  lettres,  des  mots,  &c.)  to  pronounce, 
to  fpeak. 

tffj*  Prononcer,  (réciter)  un  Difeours,  to 
fpeak  or  deliver  a  Difcourfe  or  Speech. 

.CkT-  Prononcer,  (Déclarer  avec  autorité 
juridique)  to  pronounce  ,  to  pafs  one’s  Verdict 
or  Judgment. 

Prononcer,  (lire)  la  Sentence  à  un  Cri- 
SBiflel,  to  pafs  S entente  upon  4  Criminal }  or 
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to  read  the  Sentence  to  him. 

Prononcer,  (décider ,  déclarer  fon  fen- 
timent)  to  pronounce ,  to  decide,  to  pafs  one’s 
Verdift. 

Prononcer  fouverainement  fur  quelque 
chofe,  fully  to  decide  a  Rufinefs. 
PRONONCIATION,  .F.  F,  (aftionde  pro¬ 
noncer)  Prononciation ,  fpeaking. 

Prononciation,  (maniéré  de  réciter) 
Delivery,  Speaking, 

Cdf  Prononciation,  (le&ure)  d’une  Sen¬ 
tence,  the  reading  of  a  Sentence. 
PRONOSTIC,  S.  M.  (Signe,  marque  de  ce 
qui  doit  arriver)  Prognoflick  ,  Prefage ,  or 
Omen, 

(fljr  Pronoftic  ,  (Conjecture)  Progneflica- 
tion ,  Conjeftttre. 

PRONOSTICATION  ,  C.  F.  (Pronoftic) 
Prognoflication ,  Prognoflick. 

Pronoftiqué ,  ée ,  Adj.  prognoflicated  ,pre- 
faged,  foretold,  conjeftured. 
PRONOSTIQUER  ,Verb.  Aft.  (faire  un  pro¬ 
noftic  ,  conjeâurer ,  prédire)  to  prognoflicate, 
prefage,  foretel,  or  conjefture. 
PRONOSTIQUEUR  ,  S.  M.  (qui  pronofti- 
que)  Prognoflicatcr ,  For  teller. 
PROPAGATION  ,  S.  F.  (  Multiplication 
par  voye  de  génération  )  propagation ,  in 
creafe. 

*  Propagation,  (extenfion  de  la  Foi)  the 
propagation  or  fpreading  of  the  Faith. 
PROPENSION,  S.F.  (Penchant,  Inclina 
tion)  propenflon  ,  proper/ ftty  ,  inclination. 
PROPHANE  ,  ire.  V.  Profane,  ire. 
PROPHETE  ,  S.  M.  (Celui  qui  prédit  l’a¬ 
venir)  a  Prophet,  one  that  fortels  things  to 
come. 

PROPHE'TESSE  ,  S.  F.  (Celle  qui  prédit 
l’avenir)  a  Prophète  fs. 

PROPHETIE,  S.F.  (Prédiftion  deschofes 
futures)  Prophecy,  Prediftion. 

Prophétique ,  Adj.  (qui  tient  de  Prophète) 
propheticï k ,  prophetical. 

Prophétiquement  ,  Adv.  (en  prophète) 
prophetically. 

Prophédfé,  ée,  Adj.  prophétise.’ d ,  prophe¬ 
cy’  d,  foretold . 

PROPHE  T1SER  ,  Verb.  Aft,  (prévoir ,  pré¬ 
dire  l’avenir)  to  prophetize ,  to  prophecy ,  to 
foretel. 

PROPICE  ,  Adj.  (favorable)  propitious ,  fa¬ 
vourable. 

(ftj*  Ainfi Dieu  me  (bit propice,  (Formu- 
le  de  Serment)  fo  God  help  me, 
pjfffl  Le  Ciel  foit  propice  à  fes  Vœux  ,  Hea¬ 
vens  favour  his  Vows  ,  or  prof  per  his  Defigns. 
PROPICIATION  ,  S.  F.  propitiation  , 
atonement. 

Sacrifice  de  Propiciation  ,  a  propitiatory 

Sacrifice. 

Propiciatoire ,  Adj.  (qui  a  la  vertu  de  ren¬ 
dre  propice)  propitiatory. 
PROPICIATOIRE  ,  S.  M.  (  Table  d’Or 
qui  étoit  dans  l’Arche)  propitiatory  ,  mer¬ 
cy- feat. 

PROPORTION,  S.F.  (Convenance,  Rap¬ 
port  des  parties  entre  elles  &  avec  leur  tout) 
Proportion  ,  Agreement ,  Agreeablenefs ,  An- 
fwerablenefs. 

Compas  de  proportion,  (Infirmaient 
de  Mathématique)  a  Scftor. 

A  proportion,  (façon  de  parler,  Adv. 
par  rapport)  proportionable ,  proportionab/y , 
or  according  to. 

Ne  faites  rien  qui  ne  foit  à  proportion  de 
vos  forces,  do  nothing  but  what  fit  a  U  be  pro¬ 
portionable  to  your  Strength. 

Dépenfer  à  proportion  de  fbn  Revenu ,  to 
fpend  proportionably  to  one’ s  coming  in. 
Proportionné,  ée,  Adj.  proportioned, pro¬ 
portionable  ,  commenfurate  ,  fit ,  fitted. 
Proportion^ ,  le ,  Adj.  (Terme  de  Mathé¬ 
matique)  proportional. 
Proportionnellement,  Adv.  proportionally. 
Proporiiounément,  Adv.  (par  o»  avec  pro¬ 
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portion)  proportionably ,  with  proportion ,  or 

in  proportion, 

PROPORTIONNER,  Verb.  Aft.  (Garder  la 
proportion  ,  ou  la  Convenance  néceflaire) 
to  proportion,  to  make  anjwerable ,  or  com¬ 
menfurate. 

PROPOS,  S.M.  (Difeours , Entretien)  Dif- 

conrfe ,  Words,  Talk, 

O^T  Propos,  (Réfolution)  Purpofe ,  Dcftgn, 

Réfolution. 

OQr  A  Propos,  (Maniéré de  parler  qui  tien: 
lieu  d’Adjeftif ,  &  qui  lignifie,  Convenable) 
fit, fitting,  convenient,  pat,  proper, 

Off  Hors  de  propos,  mal  à  propos,  (qui 
n’elt  pas  convenable)  unfit ,  improper ,  imper¬ 
tinent ,  K?/feafonnable, 

A  propos,  ^^.(Convenablement au 

Sujet,  ire.)  to  thepurpofe,  opportunely ,fea- 
fonab/y ,  in  time ,  patly. 

U  eft  d’ordinaire  plus  àproposde  por¬ 
ter  la  Guerre  dans  le  pais  Ennemi,  que  de 
1  attendre  chez  foi,  it  is  generally  more  ad- 
vifeable  to  carry  the  War  into  an  Enemy’ s 
Country ,  than  to  expect  it  at  home. 

(fijf  Hors  de  propos ,  mal-à-propos ,  (à 
contre  terns)  improperly,  unfeafonably  , pre- 
go  fier  oufly, 

tffj'  A  tort  &  mal-à-propos  ,  wrongfully s 
and  without  a  Caufe. 

A  toutpropos,  (à  toutmoment)  ever 
and  anon  ,  at  every  turn. 

&  A  propos ,  comment  fe  porte-t-il? 
now  I  think  (now  you  put  me  in  mind)  ont , 
how  does  he  do  ? 

A  propos  de  ce  que  vous  dites,  je  mefou- 
viens  d’une  Chofe,  your  telling  of  that ,  puts 
me  in  mind  of  a  thing. 

\  fffff  De  propos  délibéré,  (de  deffein  for¬ 
mé)  on  fet  purpofe  ,  defignedly  ,  pnrpofely  K 
for  the  nonce. 

PROPOSANT  ,  S.M.  (  Celui  qui  fait  une 
offre)  a  propofer. 

Propofant,  (Etudiant  en  Théologie  parmi 
les  Proteftans  François)  a  Student  in  Divi¬ 
nity  ,  one  that  is  fo  much  a  Proficient  as  to 
make  Try al- Sermons, 

Propofé,  ée,  Adj.  propofed,  ire.  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

PROPOSER  ,  Verb.  Aft.  (Enoncer  par  le  Dif¬ 
eours.  Mettre  en  avant)  topropofe ,  propound, 
fpeak,  offer,  declare ,  put ,  or  fet  forth  ,  to 
move ,  or  make  a  Motion. 

Propofer  un  Argument ,  to  propofe  an  Ar¬ 
gument. 

Propofer  fon  Opinion,  to  fpeak,  propofe , 
or  offer  one’s  Opinion. 

Propofer  une  Difficulté,  to  propound  a  Dif¬ 
ficulty. 

Propofer  une  Récompenfe,  to  propofe  or 

offer  a  Reward . 

ffffi  Propofer,  (faire  une  propofi  tion  pour 
en  délibérer)  topropofe,  to  move,  or  make 

a  Motion. 

Propofer,  (donner)  un  fujet  à  traiter, 
to  propofe  or  give  a  Snbjeft  to  write  upon. 
PROPOSER,  Verb.  Neat,  (prêcher,  en  par¬ 
lant  d’un  propofant)  to-  make  or  deliver  a 

Tryal-Sermon. 

PROPOSER  0^  ,  fe  propofer,  Verb.  Recip.. 
(avoir  deffein  ,  former  le  Deffein)  to  pur¬ 
pofe  ,  mean,  intend,  or  dcftgn, 
PROPOSITION,  S.F.  (Chofe  propofée  a- 
fin  qu’on  en  délibéré)  Propofal ,  propofi  tion, 
mat'on. 

Propofition ,  (ce  qu’on  énonce  par  le 
Difeours  fur  quelque  fujet)  a  Propofition. 
pflj  Propofition  ,  (Sermon  de  propofant) 

a  Tryal-Sermon, 

pffff  Propofition  d’Erreur  ,  (Remède  de 
Droit  pour  revenir  contre  un  Arrêt)  a  Writ 
of  Error. 

pffj-  Pain  de  propofition,  Shew-bread. 
PROPRE,  Adj.  (particulier,  qui  appartient 
à  quelqu’un  en  particulier)  proper ,  peculiar, 
particuliar ,  own-felf. 

Li 
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LtfflMÜignanimité  eft  la  Vertu  propre  des 
Héros,  Magnanimity  is  the  proper  Virtue  of 
Heroes. 

Je  ferai  feulement  une  Réflexion  propre  à 
mon  Hiltoire ,  I  Jhall  only  make  a  Refec¬ 
tion  proper  to  my  Sttbjed. 

C’eft  ion  propre  Fils ,  ’tis  his  oxen  Son. 

L’ Amour  propre,  Self-love. 

II  l’a  faiede  fbn  propre  mouvement,  he  did 
it  of  his  own  accord. 

Un  mot  dans  fa  propre  lignification  ,  a 
Word  in  its  proper  Signification. 

Un  Nom  propre,  a  proper  Name. 

Ce  fontfes  propres  paroles  (on  fes  pa¬ 
roles  mêmes)  thefe  are  his  own  Words,  or 
the  very  Words  he  faid. 
tfjff  Propre,  (Convenable  à  quelqu’un, on 
à  quelque  chofe)  proper ,  fit ,  convenient . 

03*  Propre, (bon  à  certains Ufages)  fit,  good. 
03*  Propre,  (qui  a  delà  difpofition  pour 
quelque  chofe)  fit ,  apt, 

03*  propre,  (net,  bien-féant ,  bien  mis, 
a j u lié)  neat ,  decent  ,fpruce ,  fine,  genteel. 
PROPRE,  S.  M.  (Qualité  particulière  d’un 
Sujet)  natural  difpofition ,  property. 

C’eft  le  propre  des  Chofes  animées  d’ap- 
jséter  ce  qui  efl  convenable  à  leur  Nature, 
natural  for  living  Creatures  (‘tis  their 
property )  to  defire  that  which  is  agreeable  to 
their  ovon  Nature. 

03*  Le  propre  de  l’Orateur  efl  de  dilcou- 
rir  élégamment,  ’  tis  proper  for ,’  tis  thepart 
of,  an  Orator  to  fpeak  eloquently. 

PROPRE  q3*  ,  S.  M.  (Bien  qui  appartient 
fpécialement  à  quelqu’un  ,  &  dont  il  peut 
difpofer)  Property,  perfonal  or  real  Efiate, 
one’s  own. 

Les  Sujets  d’un  PrinceDefpotique  font  com¬ 
me  les  Moines  profez  qui  n’ont  rien  de  pro¬ 
pre,  ou  rien  en  propre,  the  Subjects  of  a 
Defpotic  Prince  are  like  profeffed  Monks  ,  who 
have  no  Property  ,  or  nothing  of  their  own  , 
or  nothing  they  can  call  their  own. 

St  rendre  propre,  (s’approprier)  to  make 
one’s  own,  to  appropriate  to  one’s  felf. 

Les  Princes,  fans  être  Savans ,  peuvent  fe 
rendre  propre  tout  ce  que  les  Savans  ont  de 
bon ,  Princes ,  without  being  Scholars ,  may 
•make  all  the  Excellencies  of  learned  Men 
their  own. 

03*  PolTéder  en  propre ,  ou  en  particulier, 
to  be  the  right  Owner. 

Cela  m’appartient  en  propre ,  I  am  the  right  j 
Owner  of  that. 

03*  Propre,  (fignification  naturelle  d’un 
T erme)  the  proper  fenfe  or  fignification. 
Proprement,  Adv.  (Juflement ,  convena¬ 
blement)  properly,  proper. 

Ce  n’eft  pas  proprement  ce  que  je  cherche, 
this  is  not  properly  the  thing  I  look  for. 

La  Grece  proprement  dite,  Greece  properly 
fo  called. 

Parler  proprement ,  to  fpeak  proper. 

03*  Proprement,  (avec  propreté)  neatly, 
finely. 

Etre  vêtu  fort  proprement,  to  be  finely 
drefs’d ,  to  be  neat  in  Cloaths. 

Danfer  proprement/ o  dance  neatly  or  finely. 
-j-  Propret, ette,  Adj.  (qui  aune  propre¬ 
té  affedée)  neat ,  nicely  neat ,  fprnce. 
PROPRETE',  S.F.  (Netteté ,  qualité  de  ce 
qui  elt  propre,  bien  mis,  ajufté)  neatnefs , 
the  being  neat  or  fine. 

J’aime  la  propreté,  I  love' neatnefs. 

Elle  a  beaucoup  de  propreté,  jhe  is  very 
neat. 

PROPRIE'T AIRE ,  S.  M.  &  F.  Celui  ou 
Celle  qui  polfede  quelque  chofe  en  propriété, 
proprietor ,  proprietory  ,  pojfejfor ,  owner. 

Le  Propriétaire,  on  la  propriétaire  d’une  | 
Maifon,  the  head  Landlord  ox  Landlady  of  \ 
a  Hoitfe . 

PROPRIETE',  S.  F.  (Titre  par  lequel  une 
chofe  appartient  en  propre)  property ,  right 
to  a  thing. 
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Propriété ,  (fens  propre  de  chaque  mot) 

propriety. 

03*  Propriété ,  (qualité  &  vertu  naturelle) 
property,  natural  Virtue  or  Quality. 
PRORATA  de,  (Au)  Adv.  (à  proportion 
de)  in  proportion  of ,  proportionally  to. 
PROROGATION,  S.  F.  (Délai,  Remife) 
prorogation ,  proroguing  ,or  putting  off,  delay. 

Prorogé ,  ée ,  Adj.  prolonged  ,  prorogued  , 
put  off. 

PROROGER  ,  Verb.  Ai 7.  (prolonger  le  terns 
qui  avoit  été  pris)  to  prolong,  prorogue ,  or 
put  off. 

On  a  prorogé  le  Terns  de  ion  Confulat ,  they 
have  prolonged  the  time  of  his  Confulfhip. 
Proroger  un  délai  à  fa  partie ,  to  get  the 
Caufc  put  off. 

Proroger  le  Parlement  d’Angleterre ,  (en 
remettre  la  féance  à  une  autre  fois)  to  pro¬ 
rogue  the  Parliament. 

PROSAÏQUE,  Adj.  (qui  tient  de  la  profe) 

profaick. 

PROSATEUR,  D  f,  S.  M.  (Ecrivain  en 
proie)  a  profe-writer ,  a  writer  in  profe ,  one 
that  writes  profe. 

PROSCRIPTION,  S.  F.  (adion  de  mettre 
à  prix  la  tête  de  quelqu’un)  a  profeription , 
outlaw  ,  or  outlawry. 

PROSCRIRE,  Verb.Acl.  (Mettrela  tête  de 
quelqu’un  à  prix)  to  proferibe  or  outlaw. 
q3  Profcr  ire,  (bannir)  ropro/èrlèe  or  banifh. 

*  Profcrire  un  mot ,  to  expunge  a  Word. 
Profcric,  te,  Adj.  proferibed  ,  outlawed, 

or  banijhed. 

Un  mot  proferit,  (banni  ou  hors  d’ufage) 
a  Word  expunged  ,  ont  of  Date ,  or  ont  of 
Doors,  an  obfolete  Exprejfion. 

PROSCRIT  ,  S.  M.  (Celui  qui  elt  proferit) 
an  Outlaw. 

PROSE,  S.F.  (Difcours  qui  n’eft  point  aflu- 
jetti  à  une  certaine  mefure  de  pieds  8c  de  Syl¬ 
labes  comme  les  Vers)  Profe. 

PROSE  LYTE  ,  S.  M.  &  F.  )Un  nouveau 
Converti)  a  Profelyte ,  a  new  Convert. 
PROSNE  ,  V,  Prône  ,  and  its  Derivatives 
accordingly, 

PROSODIE,  S.  F.  (Terme de  Grammaire, 
prononciation  régulière  des  mots)  Profody  , 
the  Art  of  accenting  right- 
PROSOPOPEE,  S.  F.  (Figure  de  Rhétori¬ 
que)  Profopopea,  a  Figure  of  Rhetoric. 
PROSPERE,  Adj.  (favorable,  propice  au  fuc- 
cès  d’un  deffein)  propitious , favorable. 
PROSPE  RER,  Verb.  Neuf,  (êcre  heureux, 
avoir  un  heureux fuccès,  réiiftir)  toprofper , 
to  thrive ,  to  be  profperons ,  lucky ,  fortunate , 
or  fttccefsful. 

Faire  profpérer,  to  profper. 
PROSPERITE',  S.  F.  (Bonheur,  heureux 
état  des  affaires)  profperity ,  happinefs ,  good 
luck,  good  fortune ,  good  fnccefs. 

03  Un  Sacrifice  de  profpéricé,  (parmi  les 
Juifs)  a  Sacrifice  of  Peace-Offering. 
Profterné, ée ,  Adj.  profirate, 
PROSTERNEMENT,  S.  M.  Profiration. 
PROSTERNER,  fe  profterner,  Verb.  Recip, 
(fe  jetter  à  genoux  aux  pieds  de  quelqu’un) 
to  ’ profirate  one’s  felf ,  to  cafi  one’s  felf  it 
one’s  Feet. 

Proftitue',  ée,  Adj.  profiituted ,  expofed. 

*  Un  homme  proftitué  à  la  faveur,  (dé¬ 

voué  aux  favoris)  a  Man  devoted  ox  addict¬ 
ed  to  Favourites.  *• 

PROSTITUE  E  ,  S.F.  (une  Femme  profti- 
cuée,  une  Putain)  aProfiitnte ,  a  Whore,  a 
common  Strumpet.  " 

PROSTITUER,  Verb.  Ail.  (abandonner  à 
l’impudicité)  to  projiitute ,  to  expofe  ,  to 
make  common. 

*  Proftituer  Ion  honneur,  fa  dignité,  (fe 
deshonorer ,  avilir  fa  dignité)  to  projiitute  or 
expofe  one’s  Honour  or  Dignity. 

PROSTITUTION,  S.  F.  (Déréglement  de 
vie ,  en  parlant  des  Femmes)  the  Life  of  a 
Projiitute,  Lendnefs. 
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*  Proftitution  des  Loix,  (le  mauvais  ufa- 
ge  qu  on  en  fait)  the  projlituting  or  projii - 
tution  of  Laws. 

PROTECTEUR,  S.M.  (Celuiqui  protege, 
Défenfeur)  Proteâlor,  Defender. 

PROTECTION  ,  S.  F.  (Adion  de  protéger) 
Protection ,  Defence ,  Patronage ,  Shelter. 

PROTECTRICE,  S.F.  (Celle  qui  protege) 
Protedrlx,  Defendrefs. 

PROTEE,  M.  (perfonne  inconftante  8c 
changeante)  a  Proteus, 

Protégé,  ée,  Adj.  protected  ,  defended , 
countenanced ,  patronized. 

PROTE  GER  ,Verb.ACt.  (prendre  la  défen- 
fe  de  quelqu’un  ou  de  quelque  chofe)  to  proteCî 
or  defend,  to  countenance  or  patronize. 

PROTEST,  on  Protêt,  (Ade  qu’on  fait  fau¬ 
te  d’acceptation  on  de  payement  d’une  Let¬ 
tre  de  Change)  a  Protefi ,  or  Protejlation  of 
a  B i il  of  Exchange. 

PROTESTANT,  S.  M.  une  Proteftante, 
S.  F.  (qui  eft  de  la  Religion  Anglicane, 
Réformée  on  Luthérienne)  a  P  rote  fiant , 
one  of  the  Church  of  England,  a  Calvinifi, 
or  a  Lutheran. 

Proteftant,  te ,  Adj.  (qui  eft  de  la  Religion 
des  Proteftans)  Protejlant. 

PROTESTATION  ,  S.  F.  (Déclaration) 
Protefiation  ,  Declaration, 
tffff-  Protefiation,  (promeffe  Sc  aflurance  po- 
fitive)  Protefiation  ,  folemn  Promife  or  Vow, 

PROTESTER  ,  Verb.  Ncnt.  (declarer  en  for¬ 
me  Juridique)  to  protefi  or  declare. 

Il  protefta  de  fon  Innocence  jufqu’àla  mort, 
he  protefied ,  he  vow’d  he  was  innocent  till  he 
died. 

PROTESTER  ,  Verb.  ACf.  (promettre  for¬ 
tement,  aflurer  pofitivement)  to  protefi  fo- 
lemnly ,  promife  ,  affirm  ,  or  declare  ,  to  make  a 
folemn  Promife ,  to  vow  or  fwear. 

03  Protefter  une  Lettre  de  change,  (en 
Terme  de  Banque)  to  protefi  a  Rill  of  Ex¬ 
change. 

PROTOCOLE,  S.  M.  (Formulaire  pour  dref- 
fer  les  Ades  publics)  a  Protocol,  a  Prece¬ 
dent-book ,  a  Rcgijtcr. 

PROTONOTAIRE  ,  S.  M.  (Notaire  en 
Cour  de  Rome)  Protonotary. 

PROTOTYPE,  S.M.  (Original,  Modèle) 
Prototype  ,  Firfi-pattern ,  or  Model. 

PP  OU,  Adv.  (Allez)  enough,  fufficiently. 

PROUE,  S.F.  (partie  d’avant  d’un  Vaiflèau, 
d’une  Galere)  Prow  ,  the  fore-part  of  a  Ship. 
03*  Voir  par  proue  ,  (ou  devant  foi)  to  fee 
before  one. 

Le  vent  fe  leva  tout  à  coup  droit  par  pro.ue 
(il  devint  contraire)  the  Wind  of  a  judders 
turned  or  chopp’d  about  quite  contrary. 

PROVE  DITEUR,  51.  M.  (Grand  Officie/ 
d’ Armée  en  Italie,  8c  particulièrement  à  Ve- 
nife)  Proveditor ,  an  Overfeer  joined  to  the 
General  of  an  Army. 

PROVENDE  f,  A  F.  (Terme  de  Campa¬ 
gne  :  graine  qu’on  donne  à  une  Bête  de  tra¬ 
vail)  Provender. 

Provenant ,  te ,  Adj.  (qui  provient)  coming, 
proceeding  ,OV  iffuiugout ,  accruing. 

PROVENIR,  Verb.  Neuf,  (procéder,  déri¬ 
ver)  to  come,  to  proceed ,  to  iffne. 

03  Provenir  ,'  (revenir  au  profit  de  quel¬ 
qu’un)  to  accrue. 

Provenu,  ue,  Adj,  come,  or  proceeded. 

PROVENU,  S.M.  (profit  qui  provient  d’u¬ 
ne  affaire)  Profit. 

03  Net  provenu,  ou  produit,  (en Terme 
de  Négoce)  neat  proceeds. 

03*  H  a  vendu  fes  plus  beaux  Joyaux,  pour 
employer  le  provenu  à  payer  fes  Troupes, 
he  has  fold  his  befi  Jewels  ,  to  bejiow  the  Prut 
of  them  on  the  Payment  of  hi s  Forces. 

:  PROVERBE  ,  S.  M.  (Sentence  ,  Maxime 

j  commune  8c  vulgaire)  Proverb ,  faying,  a 
common  faying. 

Proverbial,  le,  Adj.  (qui  tient  du  prover¬ 
be)  proverbial. 
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Proverbialement,  Adv.  (d’une  maniéré  pro¬ 
verbiale)  Proverbially  ,  by  way  of  proverb , 
PROUESSE  f,  Y.  F.  (from  preux,  aûion 
de  valeur)  Prove  fs ,  a  valiant  or  mighty  Ad 
Or  thing ,  an  Exploit. 

*  -J-  Il  fit  des  proueffes  à  coups  de  poing, 
he  did  Wonders  at  fifty  Cuffs. 
PROVIDENCE ,  Y.  F.  (fuprême  Intelligence 
qui  conduit couces  chofes)  Providence. 

Le  Monde  ell:  gouverné  par  une  fage  Pro¬ 
vidence  ,  the  World  is  govern  d  by  a  wife 
Providence. 

C’eft  par  un  effet  particulier  de  la  Provi¬ 
dence,  it  is  a  great  Providence. 
Provigné,ée,  Adj.  propagated  ,  laid  down 
or  fet  for  hier  cafe, 

PROVIGNER  la  Vigne,  Verb.  Ad.  (Cou¬ 
cher  en  terre  les  feps  afin  qu’il  en  revienne 
d’autres)  toprovine,  to  propagate  the  Vine , 
to  lay  a  Vlne-fock  in  the  Ground,  that  others 
may  come  from  it, 

PROVIGNER,  Verb.  Neut.  (Multiplier)  to 
breed ,  increafe,  or  multiply. 

PROVIN,  Y.  M.  (Avantin,  Sarment  qu’  on 
enterre  )  a  layer  of  a  Vine ,  a  Provine. 

Provin  ,  (rejetton  d’un  Sep  provigné) 
a  new  Vine-fprig. 

PROVINCE ,  Y.  F.  (E'tendue  de  pais  qui  fait 
partie  d’un  grand  E'tat)  Province. 

Off  Province  à'  Angleterre  ,  a  County  or 
Shire  in  England. 

tfijft  Province,  (Jurifdiciion  d’une  Métropo¬ 
le)  Province  ,  the  Archbiflivp’ s  Jurifdidion. 

Province,  (la  Campagne  par  oppofi- 
tion  à  la  Ville ,  à  la  Cour,  ou  au  beau  Monde) 
Country. 

Les  Gens  de  province,  Country-people. 
Terme  de  province,  a  provincial  or  country 
Word. 

Provincial , le ,  Adj.  (qui  elide  province) 
Provincial ,  of,  or  belonging  to  a  Province. 

Provincial,  (par  oppoûtionà  la  Cour, 
au  beau  Monde)  Provincial ,  Country-lib e. 
Une  plume  provinciale  ,  a  country  Pen, 
PROVINCIAL ,  S.  M.  Provinciale  ,  S.  F. 
(qui  ell  né,  qui  a  été  élevé  en  province) 
one  that  is  bred  and  born  in  the  Country ,  a 
Countryman  or  Woman, 
tftjjf  Provincial,  (Supérieur  de  tousles  Com¬ 
ments  de  la  province  d’un  meme  Ordre) 
Provincial ,  the  Chief  of  the  Friars ,  of  the 
fame  Order  in  a  Province. 
PROVINCIALAT,  S.M.  (Dignité  de  pro¬ 
vincial)  a  Provincial’ s  Dignity ,  Provincial- 
fhip. 

PROVISEUR  ,S,M.  (premiere  Dignité  dans 
certains  Collèges)  Provifor,  or  Patron  of  a 

College . 

PROVISION,  Y.  F.  (Fourniture  des  chofes 
nécefiaires)  Provifton. 
tfff  Provifion  alimentaire,  (d’un  Criminel, 
pendant  qu’il  ell  en  prifon)  Provifion  for 
one’s  Maintenance ,  Eftover. 
tgjft  Provifions ,  (Lettres  par  lefquelles  on 
conféré  un  Emploi  ,  un  Office)  Grant ,  or 
Patent. 

Provifions  (LettresdeCollation  deBéné- 
fice)  Provifion,  a  providing  one  with  a  "Benefice. 

Il  faut ,  en  France ,  la  Nomination  du  pa¬ 
tron  Laïque  pour  rendre  valable  la  provifion 
d’un  Collattur.  The  Nomination  of  the  Laide 
Patron  is  necejfary  in  France,  to  make  the 
prefcntatinn  of  the  Collator  valid. 

o5‘  Elle  a  eu  aujourd’hui  provifion  de  fa 
perfonne,  (elle  a  été  mife  hors  de  prifon) 
the  Lady  has  been  releafed  to  day ,  Jhe  was 
fet  at  Liberty. 

Frovifionnel ,  le ,  on  provifbire,  Adj.  (qui 
fe  fait  ou  qui  s’ordonne  par  provifion)  pro¬ 
vif  onat, 

Provifionnellement  ,  ou  provifoirement , 
Adv.  (par  provifion)  provisionally ,  by  pro¬ 
vifion. 

PROVOCATION,  S.F.  (Aftion  de  provo¬ 
quer)  provocation  j  an  urging  or  provoking. 
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Provoqué ,  ée ,  Adj. provoked ,  urged, chal¬ 
lenged. 

PROVOQUER,  Verb.  Ad.  (inciter,  exciter) 
to  provoke ,  urge ,  or  challenge,  to  fir  up. 

pQf  Provoquer,  (Caufer,  faire)  to  provoke, 
difpofe ,  or  caufe. 

Cela  provoque  le  Vomiffement ,  that  pro¬ 
vokes  or  cattfes  vomiting.  / 

Prouvé,  ée  ,  Adj.  proved  ,  made  good, 
made  out. 

PROUVER,  Verb. Ad.  (faire  voir  la  vérité 
on  la  fauffeté  d’une  choie)  to  prove ,  to  make 
good ,  or  to  make  out. 

PROXIMITE’,  S.  F.  (Voifinage)  Proximi¬ 
ty,  nearnefs. 

Proximité,  ou  Proximité  du  Sang,  near¬ 
nefs  of  Blood. 

PROYE,  Sec.  V.  PROIE,  &c. 

PRUDE  f ,  Adj.  (Sage,  réglé,  circonfpeA 
dans  fes  Mœurs)  difereet ,  wife ,  fiber  ,flay’d. 

PRUDE,  S.  M.  une  Prude,  S.  F.  a  Prude, 
a  dijcreet  ,  fiber  ,  fay’d,  or  'wife  Man  or 
Woman, 

Prudemment,  Adv.  (avec  Prudence) pru¬ 
dently  ,  wifely  ,  difcreetly ,  advifidly. 

PRUDENCE,  S.  F.  (Sageffe  dans  la  Con¬ 
duite  de  la  Vie)  Prudence ,  Wifdom ,  Dip- 
cretlon,  Advijednefs. 

Prudent,  te  Adj.  (qui  a  de  la  Prudence, 
ou  fait  avec  Prudence)  prudent,  wife,  dif¬ 
ereet  ,  advifed. 

PRUDERIE  ,  S.  F.  (Vertu  affilée, o«  ap¬ 
parente)  Precifcnefs  ,  ajfcded  virtue  ,  Shy- 
nefs ,  Referve. 

Toute  la  Pruderie  de  la  Cour  en  fut  dé¬ 
chaînée  j.  the  Cenforioujhefs  of  all  the  Prudes 
at  Court  was  let  loofi  upon  it. 

PRUD’HOMME,  S.  M.  (Terme  de  Prati¬ 
que  ,  un  Expert)  a  Viewer. 

PRUD’HOMMIE  + ,  S.  F.  (Conduite fage) 
prudent  Carriage,  or  Behaviour. 

PRUNE,  S.F, .  (forte  de  Fruit)  a  Plum. 

*  f  Ce  ne  font  pas-là  des  Prunes,  (ok  des 
Bagatelles)  thofe  are  no  trifling  things. 

*  -f-  Cela  n’ell  pas  mis  là  pour  des  prunes 
(ok  fans  Deffein)  that  was  not  put  therefor 
nothing. 

PRUNEAU,  S.M.  (Prune  feche)  Prune. 

PRUNELLE,  S.  F..  (Prune  fauvage)  Sloe, 
Bull  ace,  or  wild  Plum. 

PRUNELLE,  S.  F.  on  la  prunelle  de  l’Oeil, 
(le  noir  qui  eftau  milieu  de  l’Oeil)  the  Ap¬ 
ple  ,  Ball,  or  Sight  of  the  Eye. 

*-f-  Jouer  de  la  Prunelle,  (jetter  des  Oeil¬ 
lades)  to  caf  Sheep’  s  Eyes  ,  to  leer,  or  ogle. 

PRUNELLIER,  S.M,  (Arbre  qui  produit 
les  Prunelles)  a  Sloe,  or  Bullace-Tree. 

PRUNIER,  S.M.  (Arbre  qui  portelesPru- 
nes)  a  Plum-Tree. 

PRU  RIT ,  S.  M.  (Demangeaifon)  an  Itch ,  or 

Itching. 

*  Prurit,  (Envie  immodérée)  de  parler, 
*  an  Itch ,  or  itching  De  fire  to  [peak. 

PRYTANE  E,  V.  PRITANE'E. 
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PSALME ,  V.  Pfeaume. 

PSALMISTE  ,  S.  M.  (l’Auteur  des  Pfeau- 
mes  ,  le  Roi  David )  Pfalmif ,  the  Compofer 
of  P  faims. 

PSALMODIE,  S.  F.  (Chant des  Pfeaumes) 
Pfalmody,  a  Singing  of  P faims. 

PSALMODIER  ,  Verb.  Neuf,  (chanter  des 
Pfeaumes)  to  fing  Pfalms. 

PSALTERIE,  S.  M.  (Inflrument  de  Mufi- 
que)  Pfaltery  ,  a  Mufical  Inflrument, 

PSEAUME,  S.M.  (Cantique  facré)  P  faim, 
a  Divine  Song. 

PSEAUTIER  ,  S.  M.  (Recueil  des  Pfeaumes 
de  David )  P  fait er ,  or  Book  of  Pfalms. 

PSEUDONYME  ,  Adj.  M.  (Nom  que  les 
Critiques  donnent  aux  Auteurs  qui  font  des 
Livres  fous  des  noms  empruntés)  Ex.  Le 
Craftfman  eft  un  Auteur  Pfeudonyme;  the 
Craftfman  writes  under  a  borrowed  or  fidi- 
tious  Name. 
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P  T  • 
PTISANE,  V.  Tifanne. 
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PUAMMENT ,  Adv.  (avec  puanteur)  fink- 
ingly ,  in  a  finking  manner. 

*  f  Mentir  puamment,  (ou  impudemment) 
to  tell  a  great ,  or  an  impudent  Lie. 

PUANT,  te,  Adj.  (qui  put,  qui  fent  mau¬ 
vais)  finking,  flrong. 

Haleine  puante ,  a  finking  ,  or  frong  Breath. 
Devenir  puant,  tobegin  tofiink. 

PUANT ,  S.M.  une  Puante,  S.  F.  a  fink¬ 
ing  Man  or  Woman. 

Une  groffe  Puante,  a  Fuflilugs. 
PUANTEUR  ,  S,  F.  (mauraife  Senteur) 
fink  or  flench  ,  ill  or  flrong  Smell. 

PUBERE,  Adj.  (qui  atteint  l’age  de  Puber¬ 
té)  of  Age ,  for  Marriage,  &c. 

PUBERTE'  ,  S.  F.  Age  de  Puberté,  (Age 
de  quatorze  Ans  pour  les  Garçons  ,  &  de 
douze  pour  les  Filles)  Ripe  Age,  of  Four¬ 
teen  in  Men  ,  and  Twelve  m  Women,  when 
the  Hair  begins  to  come  out  about  the  privy 
parts. 

PUBLIC,  que,  Adj.  (commun,  qui  concer¬ 
ne  tout  un  Peuple)  p ub lick ,  or  common. 
Public ,  ^Manifefle,  connu  detout  le  mon¬ 
de)  publick,  publick/y  known. 

PUBLIC,  S.  M.  (tout  le  Peuple  en  général) 
the  Publick . 

En  public,  Adv.  (Publiquement)  in  pu¬ 
blick,  publick/y. 

Parler  en  public,  to  fpeak  in  publick. 
PUBLICAIN ,  S.  M.  (Receveur  des  Reve¬ 
nus  publics  :  C’efl  un  Terme  d’E  criture 
fàinte)  a  publican. 

PUBLICATION  ,  Y.  F.  (Aélion  de  rendre 
public)  publication,  or  pub lijhing. 
PUBLICITE  d’un  Crime,  Y.  F.  (Crime  qui 
a  été  commis  à  la  face  de  tout  le  monde)  the 
publicknefs  of  a  Crime ,  the  notorionjnefs  of  it. 
Publie,  ée,  Adj.  pnblifhed ,  made  publick, 
divulged,  noifid  abroad . 

PUBLIER  .  Verb .  Ad.  (rendre  public  &  ma- 
nitefte)  to  pnblifh ,  make  publick,  make  known, 
divulge,  or  noife  abroad,  to  put  out. 
Publier  un  Livre,  un  E dit ,  &c.  topublifh, 
or  put  out  ajBook ,  an  Edlû,Scc. 
PUBLIEUR  (D.)  Y.  M.  (Celui  qui  Publie)  a 
Publifher.. 

Publiquement,  Adv.  (en  public,  ouverte¬ 
ment)  publickly ,  in  publick ,  openly ,  before 
all  the  World. 

PUCE,  Y.  F.  (forte  de  vermine)  a  Flea. 
Herbe  aux  Puces ,  flea-bane ,  flea-wort. 

*  f  Avoir  la  Puce  à  l’Oreille  ,  (être  in¬ 
quiet  touchant  le  fuccès  de  quelque  affaire) 
to  have  a  Flea  in  one’ s  Ear. 

*+  Puces  de  Meunier,  (des  Pou*)  Lice. 
PUCEAU  ,  Y.  M.  (Garçon  qui  n’a  jamais 
connu  de  Femme)  a  Maid ,  a  Man  that  has 
got  his  Maiden-head. 

PUCELAGE,  S.M.  (Virginité)  Maiden-head, 
virgin i ty ,  £  Pucelage ,  ce  dernier  eft  un  Ter¬ 
me  de  Palais. 

PUCELLE,  Y.  F.  (Fille  qui  n’a point  connu 
d’homme)  Maid,  Virgin. 

PUCERON  ,  Y.  M.  (forte  de  vermine)  a 

Vine-fretter. 

PUDEUR  ,  Y.  F.  (Honte honnête,  Modeftie) 
bafhfulnefs ,  fltame  facednefs ,  or  Modefty. 

(fy  Pudeur,  (Pudicité)  Pudicity ,Chaflity, 
Madefy,  Virtue,  Honcfiy. 

PUDICITE'  ,  Y.  F.  (Chafteté  &  Modeftie 
dans  les  Mœurs)  pudicity  ,chafity ,  modefty, 
virtue,  honefty. 

Pudique ,  Adj.  (chafte  &  modefte)  chafe, 

ma  défi ,  honeft.. 

Pudiquement,  Adv.  chaftly ,  modeflly,ho- 

neflly. 

PUER,  Verb. Ncut.  (fentir  mauvais)  tofiink , 
to  fmell  flrong. 

Voilà  qui  put  fort,  that  finks  mightily. 
Vous  puez  le  vin  à  pleine  bouche  ,  your 
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breath  fmells  very  (Irony  of  Wtne. 

*  La  viande  me  put  (j’en  fuis  dégoûté)  1 
loath  Meat . 

PUERIL,  Adj.  (qufreflent  1’ Enfant)  chid- 
ijh  ,  boyijh ,  oj  or  belonging  to  a  child ,  puerile. 
Puérilement,  Adv.  (d’une  maniéré  puéri¬ 
le)  childifhly,  like  a  Child. 

PUE  RILITE  ',  S.F.  (enfance  ,  a&ion ,  dis¬ 
cours  ,  penfée  qui  reflent  l’Enfant)  pueri¬ 
lity,  childijhnejs ,  a  childijh  Trick. 
PUGILE,  S.  M.  (terme  de  Médecines  ce 
qu’on  peut  prendre  de  drogues,  d’herbes, 
&c.  entre  trois  doigts)  Pugil. 

PUINE',  V.  Puifné. 

PUIR ,  V.  Puer. 

PUIS  ,  S.  M.  V.  Puits. 

PUIS,  Adv.  (de  tems  &  d’ordre)  then  ,  af¬ 
ter  t  rat ,  afterwards. 

Il  étoit  placé  après  moi,  puis  un  tel,  ht 
fit  next  me ,  then  fuch  a  one. 

PUIS  (je),  a  Perfon  of  the  verb  Pouvoir. 
Puisque,  Conj.  (qui  marque  le  motif,  la 
caufe,  laraifon)  (feeing  ,  fince ,  feeing  that, 
Jince  that. 

Puifé,  ée,  Adj.  drawn  up,  &c.  V.  the 
Verb. 

PUISARD,  S.  M.  (trou  en  forme  de  puits 
pour  faire  écouler  les  çaux)  a  wajle  Well,  or 
draining  Well. 

PUISER,  Verb.  Acl.  (prendre  de  l’eau  avec 
un  Vafe  dans  une  Riviere,  &c.)  to  draw  up. 

*  Puifer  une  choie  dans  quelque  Auteur 
(l’en  tirer)  to  draw  a  thing  ont  oj  an  Author, 

Puifné,  ée,  Adj.  (Cadet)  younger. 

Frere  puifné,  younger  Brother. 

PUISNE',  S.  M.  (Frere  puifné)  younger  Pro¬ 
ther. 

PUISNE'E,  (Cadette)  younger  Sifter. 
Puiflamment,  Adv.  (avec  pouvoir,  avec 
force)  mightily,  with  main  force, powerfully. 
Off-  Puiflamment  (extrêmement  ,.  beau¬ 
coup)  mightily,  extremely ,  very  much. 
PUISSANCE,  S.F.  (pouvoir,  autorité) 
power,  authority ,  might. 

Puiflance  (  Domination  ,  Empire  ) 
power.  Dominion,  Empire,  S way. 

Soumettre  à  fa  Puiflance,  to  bring  under 
one's  Dominion,  to  fubdue. 

Puiflance  (E'tat  fpuverain)  a  State , 
or  Sovereign  State. 

Leurs  Hautes  Puiflances  (les  E'tats- 
Généraux  des  Provinces-Unies)  their  High 
Mightinejfes, 

Puiflance  (vertu,  qualité  phyfique) 
fower,  Virtue,  natural  Quality. 
çéj)  Puiflances  (facultés  del’ Arne)  the  Fa¬ 
culties  of  the  Soul, 

Puiflance  (en  terme  de  Philofophie, 
ce  qui  eft  oppofé  à  A£fe)  poffibility., 
PUISSANT,  te,  Adj.  (qui  a  du  pouvoir, 
de  l’autorité,  du  crédit)  powerfull,  mighty , 
pnijfant ,  potent. 

(ff"  Puiflant  (  robufte ,  de  grande  taille  ) 
Jlrong,  or  ft  out, 

Puiflant  (fort efficace)  powerfull, Jlrong, 
inforcing  ,  forcible ,  efficacious. 

PUITS,  S.  M.  (creux profond  pour  avoir  de 
l’eau)  Well. 

OCr  PuiI:s  (efpéce  de  foupirail)  a  Vent. 
PULLULER  ,  Verb.  Neux.  (multiplier en  peu 
de  tems  :  au  propre  &  au  figuré)  to  pullu¬ 
late,  to  increafe  ,  to  multiply. 
PULMONAIRE  ,  ou  Pulmonée ,  S.F.  (Her¬ 
be)  Lnng-wort ,  our  Ladies  wild  mort. 
PULMONIE,  S.F.  (Maladie  du  Poulmon) 
the  Confumption. 

Pulmonique,  Adj,  (qui  aies  Poulmons af- 
fe&és)  conjumption  ,  who  is  in  a  Confump¬ 
tion. 

PULMONIQUE,  S.  M.  a  confumptive  Man, 
a  Man  in  a  Confumption, 

PULSATION,  S.  F.  (terme  Dogmatique  : 
battement  du  Pouls)  Pnlfation ,  beating  oj 
the  Pulfe. 

rVLVERIN,  V.  Poulveria, 
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Pulvérifé ,  ée ,  Adj.  pulverized ,  reduced  to, 
beaten  into  Powder. 

PULVE'RISER ,  Verb.  Ad.  (réduire  en  pou¬ 
dre)  to  pulverize >  to  reduce  to,  or  to  beat 
into  Powder. 

PUNAIS,  fe,  Adj.  (puant  du  nez)  buggy, 
that  has  a  finking  nofe. 

PUNAIS,  S.  M.  une  Punaife,  S.  F.  Ptiggy , 
a  Man  or  Woman  that  has  a  Jlinking  Nofe, 
that  finks  like  a  Png. 

PUNAISE,  S.F.  (  forte  d’lnfe&e  ,5c  de  ver¬ 
mine)  .i  Pug. 

Puni  ,  ie ,  Adj,  punifhed. 

PUNIR,  Verb.  Aü.  (faire  fouffrir  une  peine 
pour  une  faute  ou  pour  un  crime)  topunlfh, 
to  bring  to  Pnuifhment ,  to  inflict  a  pnnifh- 
ment. 

Punir  exemplairement,  tobring  ,  to  an  ex¬ 
emplary  punijhment ,  to  make  an  exemple  of. 
Puniflable,  Adj.  (qui  mérite  quelque  pei¬ 
ne)  pttnijhable  ,  fit  to  be  pnnifhed. 
PUNITION,  S.  F.  (châtiment,  peine)  pu¬ 
nijhment. 

Off-  Cela  lui  eft  arrivé  par  punition  de  Dieu, 
’lis  a  Judgment  of  God  upon  him , 
PUPILLE,  S.  M.  &F.  (Orphelin  en  bas â- 
ge)  Pupil ,  an  Orphan  under  Age. 

(jÿ-  Pupile  (jeune  enfant,  fous  un  Gouver¬ 
neur)  Pupil,  a  Tutor' s  Scholar. 
PUPILLE,  S.  F.  (la Prunelle)  de  l’œil,  the 
Eye-'Ball ,  the  Apple  of  the  Eye. 
PUPITRE,  S.  M.  (Meuble  fur  quoi  l’on  met 
les  Livres  pour  étudier ,  ou  les  Papiers  pour 
écrire)  a  Desk. 

PUR  ,  re ,  Adj.  (qui  eft  fans  mélange) pure, 
nicer,  unmixed,  without  mixture. 

Du  Vin  pur,  pure  or  unmixt  Wine. 

De  l’eau  toute  pure,  meer  Water ,  nothing 
but  Water. 

*  Pur  (entier ,  dans  les  choies  morales  ) 
pure,  meer,  clear , downright ,  intire,  whole, 

*  Pur  (innocent,  intégré)  pure,  h  one  fi , 
innocent ,  upright. 

tjff'  Pur  (net,  (ans  tache,  fans  fouillure) 
pure ,  clear ,  clean ,  neat,  fair,  unfpotted. 

*  Pur  (chafte)  chafe,  honefl ,.  pure. 

*  Stile  pur  (net,  exaft  )  a  pure,  clean , 
neat,  exalt ,  or  clear  file. 

A  pur  &à  plein,  Adv.  (entièrement)  to 
alt  intents  and  purpofes ,  intirely. 

PURE'E  ,  S.  F.  (fuc  des  pois  cuits  dans  de 
l’eau ,  ou  Potagefait  de  ce  fuc)  a  Pcafe-Soep, 
or  Peafe-Porridge. 

Purement ,  Adv.  (en  honnête-homme ,  in¬ 
nocemment)  uprightly  ,  honeftty,  innocently, 
tfiff  Purement  (avec  pureté  de  fille)  purely , 
neatly ,  exaâly. 

0^  Purement  (fans  condition ,  fans  refer- 
ve)  without  any  Condition ,  Exception ,  or 
Referve. 

pfjf  Purement  (entièrement)  wholly,  fully, 
intirely. 

0^  Purement  (feulement)  purely ,rneerly, 
dearly. 

PURETE',  S.  F.  (qualité  de  cequieft  fans 
mélange,  ou  net)  pure  nefs ,  clearnefs ,  the 
being  pure  ,  unmixed  or  dear. 

*  Pureté  (  exa&itude  de  ftile  )  Pnrenefs , 
clearnefs,  cltannefs ,  neatnefs ,  or  exacllnefs 
of  ftile. 

*  Pureté  (  innocence ,  droiture ,  intégrité) 
purity,  uprightnefs ,  integrity,  honejty ,  in¬ 
nocence. 

*  Pureté  (chafteté)  chaftity ,  honefiy. 
Purgatif,  ive,  Adj.  (qui  purge)  purga¬ 
tive  ,  purging. 

PURGATIF,  S.  M.  (Remède  qui  purge)  a 
purge,  or  a  purging  Medicine. 
PURGATION,  S.  F.  (a&ion  defe  purger) 
purging.  I 

Purgation  (Remédedonton  fe  purge) 
a  purge ,  or  an  ingredient  for  a  purge. 

Purgations  de  Femme  (les  males  fe- 
I  maines)  Womens  monthly  Conrfes,  or  Flowers.  ! 
PURGATOIRE,  S.  M.  (lieu  où  les  Papif-  J 
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tes  feignent  que  les  Ames  vont  expier  cer¬ 
tains  péchés)  purgatory. 

Purgé,  ée,  Adj.  purged,  cleared ,  &c.  V. 
thé  Verb. 

PURGER,  Verb.  Act.  (purifier,  netcoyer  ) 
to  purge  ,  dear ,  or  clean  fe. 

Purger  un  malade  (lui  donner  une  Purga¬ 
tion,  pour  nettoyer  fon  Corps  des  humeurs 
impures)  to  purge  a  fick  Body ,  ta  give  him 
a  Purge, 

*  Purger  un  E'tat  de  Voleurs  (les  chaffer, 
les  exterminer)  to  clear  a  State  of  Thieves. 

*  Purger  fa  Réputation,  to  clear  one's  Re¬ 
put  at' on. 

*  Purger  fon  bien  (fe  libérer)  to  dear  one’s 
Eft  ate ,  to  pay  one’ s  Debts, 

Purger  (rafiner)  un  Métal,  to  refin * 
a  Metal,  to  dear  it  from  Drofs. 
PURGER,  fepurger,  Verb.Recip.  (prendre 
Médecine)  to  take  a  Purge,  to  take  Phyfick. 

*  Se  purger  d’une  accufation  ,  o»  d’un  cri¬ 
me  (fe  juflifier)  to  clear  one’s  J elf  from  an 
Imputation  ,  or  a  Crime,  to  jufilfy  one’s  felf, 
to  prove  tine’s  Innocence. 

PURIFICATION,  S.F.  (nettoyement) pu¬ 
rification  ,  deanfing.. 

tjff-  Purification,  on  la  Purification  de  la 
fainte  Vierge  (la  Chandeleur)  the  Purifica¬ 
tion  of  the  Virgin  Mary,  Candlemas. 
PURIFICATOIRE,  S.  M.  (Linge  dont  1« 
Prêtre  fe  fert  à  l’Autel)  purificatory ,  the 
little  Linnen  Cloth  that  wipes  the  Chalice. 
Purifié,  ée,  Adj.  purified,  cledrifed. 
PURIFIER,  Verb.  All.  (rendre  pur,  net¬ 
toyer,  au  propre  &  au  figuré)  to purify ,  to 
clean  fc ,  to  purge,  to  clear.. 

PURIFIER,  fe  purifier,  Verb.-Redp ,  (de¬ 
venir  pur,  au  propre  &  au  figuré)  to  pu¬ 
rify  one’s  felf,  to  be  purified,  cleanfied ,  or 
cleanfed. 

PURIM,  S.  M.  (Fête  parmi  les  Juifs)  Pu- 
rim ,  a  Jewîfh  Feajï  on  the  fourteenth  of 
March. 

PURISME,  S.  M.  (affectation  de  pureté  dans 
le  Langage)  purifm ,  the  being  nice  in  point 
of  Language . 

PURISTE,  S.  M.  (celui  qui  affeCte  la  pure¬ 
té  du  Langage)  PuriJl ,  one  that  ajfeds  to 
fpeak  nice  and  proper. 

PURITAIN,  S.  M.  (Calvinifte  Anglois)  « 
Puritan,  an  Englijh  Calvinifi ,  a  Presbyte¬ 
rian. 

Purulent,  te,Adj.  (mêlé,  0»  plein  de  pus) 
purulent,  mattery. 

PUS,  J.  M.  ( matière  corrompue  )  matter , 
corruption. 

PUSILLANIME,  Adj.  (qui  manque  de 
Cœur)  pufillanimous ,  faint-hearted,  coward ». 
PUSILLANIMITE',  S.F.  (manquede  cou¬ 
rage  ,  lâcheté)  pufillanimity  >faiut-hearted- 
ttefs ,  cowardice ». 

PUSTULE,  S.  F.  (petite  veffie  qui  s’élève 
fur  la  peau)  Blifier,  Wheal,  Pimple. 

PUT,  a  Perfon  of  the  Verb  Puer,  and  Pou¬ 
voir. 

PUTAIN,  S.F.  (Fille o« Femme proftituée) 
whore,  wench,  harlot ,  projlitute  ,  firumpet, 
crack,  cockatrice,  doxy , 

PUTANISME,  S.  M.  (Commerce  avec  les 
Putains)  whoring ,  wenching ,  harlotry. 
PUTASSER-j-,  Verb.  Neuf,  (fréquenter  lee 
Putains)  to  whore  ,  or  wench. 

PUTASSIER  ,  S.  M.  (qui  eft  adonné  aux  Pu¬ 
tains)  a  mhoremafier ,  wencher  ,  or  fornicator. 
PUTATIF,  ive,  Adv.  (qui  eft  réputé  être 
ce  qu’il  n’eft  pas)  reputed,  fuppofed ,  pre¬ 
tended. 

Ex.  Un  Pere  putatif  ,  a  reputed,  or  fup¬ 
pofed  Father,. 

L’ Auteur  putatif  d’un  Livre,  the  fuppofed 
or  reputed  Author  of  a  Book. 

PUTOIS,  S.  M.  (Chatfauvage)  a  Pole-Car. 
PUTRE  FACTION,  S.  F.  (état  decequielt 
putréfié  )  putrefaüion ,  rottennefs,  corrup¬ 
tion.  « 

B.bb'3  Putfe- 
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Putréfaît,  te,  Adj.  (corrompu,  infect, 
puant)  putrified,  rotten,  corrupt,  /linking. 
Putréfié,  ée,  Adj,  putrified,  rotten. 

FUTRE'FIER  ,  Verb.  Ait.  (corrompre,  fai¬ 
re  pourrir)  to  pntrify ,  to  rot,  or  corrupt. 

PUTRE  FIER  ,  fe  putréfier,  Verb.  Recip.  to 
pntrify  ,  to  corrupt ,  rot ,  or  grow  rotten. 
Putride,  Adj.  (mêle' de  pourriture)  Ex. 
Fièvre  putride,  a  putrid  F ever. 

P  Y 

PYGME'E,  S.  M.  (petit  homme  ,  nain)  a 
Pygmy,  a  Dwarf,  f  a  firimp  ,  +  a  fiort- 
arfie. 

PYLORE,  S.M.  (terme de Me'decine:  ori¬ 
fice  inte'rieur  du  Ventricule )  Pylorus,  or 
lower  Orifice  of  the  Stomach. 

PYRAMIDAL^  le;  Adj.  (qui  eft  en  forme 
de  Pyramide)  Pyramidal ,  or  Pyramidical , 
like  a  Pyramid. 

PYRAMIDE,  S.  F.  (Corps  folide,  qui  a 
une  large  bafe ,  ordinairement  quarré ,  5c 
qui  aboutit  en  pointe)  a  Pyramid. 

(3  Pyramide  (tasde  plufieurs  chofes)  Py¬ 
ramid  ,  Heap.  \ 

Off-  Pyramide  (Bucheroù  les  Anciens  bru-  ; 
loient  les  Corps  morts)  a  Funeral  Pile. 

PYRENE  ES,  S.  F.  ou  M.  (hautes  Monta¬ 
gnes  qui  fe'parent  la  France  de  Y  Ef pagne)  | 
the  Pyranees,  or  Pyranean  Hills. 

PYROTECHNIE,  S.  F.  (Art  qui  cnfeigne  ! 
l’ufage  du  Feu)  Pyrotechny ,  the  making  of 
Fire-works. 

PYRRHONIEN,  Subfi.  &  Adj.  (nom.  de 
Philofophes  qui  doutent  de  tout)  Pyrrhonian, 
Scepticb. 

PYRRHONISME  ,  S.  M.  (Opinion,  ou  Sec¬ 
te  de  Philofophes  qui  doutent  de  tout ,  & 
dont  Pyrrhonaétéle  Chef)  P yrrhonij'm, Scep¬ 
tic!  fm. 

PYTHON,  S.  M.  (c’étoit  chez  les  Grecs  un 
.Efprit  qui  aidoit  à  prédire  l’avenir ,  &  celui 
qui  en  étoit  poflédé)  Python  ,  a  familiar  and 
prophefyiug  Spirit,  or  one  pojjeffed  there¬ 
with. 

PYTHONISSE,  S.  F.  (Sorcière  &  Devine- 
relTe)  a  Pythonefs  ,  aSorcerefs ,  a  Witch ,  a 
Prophetcfs. 

Q 

QS.  M.  A  Confinant ,  and  the  fif¬ 
teenth  Letter  of  the  French  Al- 
5  phabet ,  has  always  an  U  after  it 
in  the  beginning  or  middle  of  Words,  and 
founds  like  K  ,  or  C  before  A,  O,  and  U. 
Q  among  the  Ancients  was  a  Numeral  Letter 
worth  five  Hundred. 

Q.  velut  A  cumD.Quingentosvultnumerare. 
When  it  had  a  Tittle  on  the  Top  of  it  ( thus , 
5)  then  it  food  for  five  hundred  thoufand. 
^  QU. 

QUADERNES  on  Carme,  S.M,  (terme de 
Jeu  de  Triârac;  Deux  quatre)  two  Fours. 
QUADRAGENAIRE,  Adj.  (âgé  de  qua¬ 
rante  ans)  Quadragenarians ,  forty  Tears  old . 

Quadragéfimal,  le,  Adj.  (appartenant  au 
Carême)  Quadragéfimal ,  oj  or  belonging  to 
Lent. 

QUADRAGE'SIME,  S.  F.  (le  premier  Di¬ 
manche  de  Carême)  Qttadragefima ,  the firfi 
Sunday  in  Lent. 

QU  ADR  AIN,  V.  Quatrain- 
QUADRAN,  V.  Cadran. 
QUADRANGLE,  S'.  M.  (figure  qui  a  qua¬ 
tre  Angles  6c  quatre  côte's)  a  quadrangle ,  a 
Square.’ 

Quadrangulaire ,  Adj.  (qui  a  quatre  An¬ 
gles)  quadrangular,  four  fqnare. 
QUADRAT,  S'.  M.  Qerme  d’imprimeur. 
Pièce  de  Plomb  que  l'imprimeur  met  dans 
les  efpaces  blancs)  a  Quadrat ,  in  the  Art 
of  Printing. 

■QUADRATURE,  S ■  F.  (Réduction  d’une 
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Figure  à  un  quarrè)  fquaring ,  or  quadra¬ 
ture. 

La  quadrature  du  Cercle,  the fqnaring , or 
the  quadrature  of  the  Circle, 

QUADRE,  V.  Cadre. 

QUADRER,  V.  Cadrer. 

Quadriennal ,  le ,  Adj.  (de  quatre  ans)  qua- 
driennial ,  V.  Quatriennal. 

QUADRILLE,  S’.  F.  (Troupe  de  Cavaliers 
pour  un  Carroufel)  a  Troop  of  Hnrfe  for  a 
Carroufil ,  or  Tnrnament. 
QUADRUPEDE,  S.M.  (Bête  à  quatre 
pieds)  a  quadruped,  or  four-footed’Beafi. 
QUADRUPLE,  S.M.  (quatre  fois  autant) 
quadruple ,  four-fold. 

QUADRUPLE  (  double  Piftole  d'Efpagne  ) 
a  double  Spanilh  Piftole. 

QUADRUPLER,  Verb.  Ad.  (multiplier par 
quatre)  to  quadruplicate. 
QUADRUPLIQUE,  S.  F.  (terme  de  Palais) 
a  fécond  Rejoynder. 

QUAI,  S.  M.  (levée  faite  le  long  d’une  Ri¬ 
viere  ou  d’un  Port)  the  fiey  of  a  River  or 
Haven. 

QUAICHE,  S.  F.  (VaifTeaude  Mer)  a  Ifetch. 
QUAKER  ou  QUAKRE,  Subfi.  M. 
QUAKRESSE  ,  S.  F.  Trembleur ,  eufe  (nom 
de  Seéte  Chrétienne)  Quaker. 
QUAKERISME  ,  S.  M.  (Seéte  des  Quakers) 
Quakerifm. 

QUALIFICATION,  S.  F.  ( qualité  qu’on 
donne  à  une  Propolition,  à  un  Dogme) 
Name,  Char ader. 

Vous  l’avez  qualifié  de  Menteur ,  cette  qua¬ 
lification  eft  injurieufe,  you  gave  him  the 
Character  of  a  Liar ,  that' s  an  injurious 
Name. 

Qualifié,  ée,  Adj.  called  ,  &cc.  V. Qualifier. 
03=*  Qualifié  (qui  ell  de  qualité)  Honour¬ 
able,  of  Quality, 

QUALIFIER,  Verb.  Ad.  (marquer  de  quel¬ 
le  qualité  ell  une  chofe ,  ou  une  perfonne) 
to  qualify ,  to  call ,  to  give  the  Char  ader  of, 
to  defribe. 

(3  Qualifier  (attribuer  un  titre)  to  call, 
or  give  a  Title,  to  entitle. 

QUALIFIER  ,  fe  qualifier  Gentilhomme, 
Verb,  Recip.  to  call ,  or  entitle  one's  felf  a 
Gentleman ,  to  take  upon  one  the  Quality , 
or  to  afftime  the  Title  of  Gentleman. 
QUALITE',  S.  F.  (accident  par  lequel  une 
chofe  ou  une  Perfonne  eft  dite  telle  on  telle) 
quality  ,  condition ,  nature. 

(3“  Qualité  on  belle  qualité  (avantage  du 
Corps,  Scdel’Efprit)  good  quality ,  quali¬ 
fication  ,  accomplifiment. 

(3*  Mauvaife  qualité,  an  ill ,  or  bad  qua¬ 
lity  ,  an  ill  Cnfiom. 

(3  Qualité  (Noblefiè,  naiffance  illuftre) 

Quality,  noble ‘Birth. 

*  Vin  qui  a  delà  qualité, rich,  noble,  racy 
Wine, 

*  Qualité  (Titre)  quality,  title. 

(3  II  avoit  droit  à  l’Empire,  en  qualité 
de  petit-fils  d  ‘  Angnfie  (ou  comme  petit-fils 
à’ An gn fie)  he  had  a  right  to  the  Empire, 
as  being  Grandfin  to  Auguftus. 

(3  E  n’a  Pas  les  qualités  requifes  pour 
cela,  he  is  not  qualified  for  that. 

QUAND,  Adv.  (de  Terns.  Lorsque  oz/dans 
quel  terns)  when. 

Quand  Dieu  créa  le  Monde  ,  when  God 
created,  the  World. 

Quand  reviendrez-vous  ?  when  willyou  come 
back  ? 

Jufques  à  quand  ?  how  long  ? 

-j-  Quand  &  quand  (en même  terns, avec) 
at  the  fame  time  with,  together  with. 
Quand  on  quand  mêmes ,  Conj.  (quoique) 
though ,  although. 

Quand  elle  le  voudrait  bien  ,  though  fie  were 

witling. 

QUANQUAN  f ,  S.M.  Pron.  Cancan,  Ex. 
F  aire  un  grand  quanquan  (beaucoup  de  bruit 
ou  d’éclat)  pour  peu  de  chofe,  to  make  a 
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great  noije  about  a  trifle. 

QUANT  à,  Adv.  (pour  ce  qui  eft  de--)  ai 
to  ,  as  for ,  concerning ,  touching. 

Quant  a  lui ,  as  for  him. 

Quant  à  cetce  affaire ,  as  to,  or  concerning 
that  Bufinefs. 

*+  I*  le  met  fur  fon  quant  à  moi  (il  fait 
le  fuffifant)  he  carries  it  high ,  he  [lands  upon 
high  Terms. 

t  Quantes,  Adj.  F.Plur.  Ex.  Toutes  foi* 
&  quantes  (toutes  les  fois)  que  vous  vou¬ 
drez,  whenever ,  as  often ,  or  as  oftentimes 
as  you  pleafi. 

QUANTIEME,  Adj.  &  S.  (lequel  d’un 
nombre  on  d’un  rang)  what ,  which. 

Le  quanrieme  jour  du  Mois  ou  le  quantiè¬ 
me  eft-ce  aujourd’hui?  What  Day  of  the 
Month  is. this? 

QUANTITE',  S.F.  (accident  delà  fubftan- 
ce  corporelle)  Quantity  ,Bignefs ,  or  Extent. 

,  CCr  Quantité  (multitude,  abondance)  a 
great  quantity,  abundance,  a  great  many, 
a  world. 

ÇÔ"  Quantité  (mefuredes  Syllabes)  quan¬ 
tity,  the  meafureof  Syllables. 
QUARANTAINE,  S.F.  (nombre  de  qua¬ 
rante)  Forty. 

(3  Jeûner  la  quarantaine  fin  pendant  le 
careme)  to  keep  the  Qnarantain ,  or  Lent. 

Faire  la  quarantaine  (en  parlant  de  ceux 
qui  venant  d’un  Pays  infeété  de  Pefte  font 
léparés  des  autres  pendant  quarante  jours) 
to  perform  qnarantain  ,  ©r  quarantine. 
Quarante,  Adj.  (de  Nombre  4  fois  10) 
Forty.  J 

Quarantième ,  Adj.  (Nombre  d’ordre)  For¬ 
tieth. 

QUARRE',  &c.  V.  Carre',  &c. 

QUART,  S.M.  (Quatrième  partie  d’un  tout) 

quarter  ,  or  fourth  part. 

Un  quart  d’aune,  a  quarter  of  an  EU. 
Quart  de  vent  ou  quart  de  Rumb  (terme 
de  Marine)  a  quarter  wind. 

Quart  de  Rang  (dans  l’Exercice  militaire) 
a  quarter  Rank.  ' 

(3  Quart  de  Cercle  (Infiniment  de  Ma¬ 
thématique)  Quadrant,  the  fourth  part  of  a 
Circle  devided  into  Degrees,  Minutes,  &c. 
DÎT1  Quart  d’écu  (Monnoyequi  vautà  pré- 
lent  vingt  fous)  ci  foyt  of  Com  worth  Idflof 
all  twenty  Sous  ,  or  Eighteen  pence  Sterling. 
03  Devoir  au  tiers  &  au  quart  (o«à  tout 
le  monde)  to  be  in  every  body's  debt. 
Médire  du  tiers  &  du  quart,  to  /peak  ill  of 
every  body.  J 

(3*  Quart  (terme  de  Mer.  Terns  qu’un 
Matelot  on  un  Officier  fait  fa  fonâion  ) 
Watch.  ' 

Quart,  te,  Adj.  (quatrième)  fourth. 

Ex.  Le  quart  dernier,  the  fourth  Penny. 
(L?  Ea  Fievre  quarte,  a  quartan  Aeur. 
Quartaine,  Adj.  Ex.  f  Vos  fièvres  quar- 
taines  (forte  d’imprécation)  pox  take  you. 
QUART  AUD,  S.  M.  (  Vailfeau  tenant  la 
quatrième  partie  d'unMuid)  the  fourth  part 
of  a  Hoi  fiead. 

QUARTE,  S.  F.  (  mefure  contenant  deux 
pintes)  a  Quart ,  two  Pints. 

3"  Quarte  (enMufique)«/o«i,  inMu- 

fick. 

(3  Quarte  (au  jeu  de  Piquet)  a  quart ,  or 
fourth ,  at  Picket. 

03  Quarte  (Botte  d'Efcrime)  a  Quart , 
a  Pafs  in  Fencing. 

QUARTENIER,  S.  M.  (Officier  de  Ville 
qui  a  foin  d’un  quartier  {the  Alderman  of 

a  Ward, 

QUARTERON,  S.  M.  Quatrième  partie  d’u¬ 
ne  Livre,  a  quarter  of  a  pound. 

C3  Quarteron  (quart  decent)  a  quarter  of 

an  hundred. 

QUARTIER,  S’.  M.  f  quatrième  partie  d'u¬ 
ne  chofe)  quarter,  or  fourth  part. 

Un  quartier  d’ Agneau,  a  quarter  of  Lamb. 

I  {3  Un  quartier  de  Lard ,  a  Flitch  f 'Bacon. 

o3  Qyar- 
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Quartier  (endroit,  partie)  de  Ville, 
fart  of  a  To  tvn  or  City,  a  U'ard. 

Quartiers  (  endroit  d’une  Province , 
d’une  Campagne)  Paru,  Quarters,  Coaji , 
Country. 

çdr  Quartier  (endroit,  partie  du  Camp) 
Quarters  in  a  Camp. 

Le  Quartier  du  Roi,  the  Icing’s  Quarters. 
Enlever  un  quartier ,  to  beat  up  the  quar¬ 
ters  of  a  party. 

Quartier  d’Hiver  (lieu  où  les  Troupes  paf- 
fent l’Hiver)  Winter-quarters. 

Quartier  de  rafraichiffement Rummer-quar¬ 
ters. 

pfiff  Quartier  de  foulier ,  quarter-piece  of  a 
Shoe, 

'pfjt  Quartier  d’Affemblée  (Rendez-vous 
des  Troupes)  a  Rendez-vous, 
pfjf  Quartier  (quatrième partie  del’ anne'e) 
a  quarter  of  a  Tear. 

Quartier  (  loyer  ou  rente  d’un  quartier  ) 
quarter-rent. 

Quartier  (Penfion  ou  gages  de  trois  mois) 
quarteridge ,  quarter-allowance  ,  quarter- fa- 
lary ,  or  wages. 

Servir  par  quartier  chez  le  Roi,  chez  un 
Prince ,  to  wait  quarterly  at  Court. 

Etre  de  on  en  quartier,  to  be  in  waiting. 
Officier  de  quartier,  a  quarterly  waiter. 
Sortir  de  quartier ,  to  come  out  of  waiting. 

Quartier  (en  terme  de  Guerre,  Com- 
polïtion)  Quarters. 

Demander  on  donner  quartier,  tobeg,  or 
give  Quarters. 

*  On  n’y  fait  quartier  àperfonne  (on  n’y 
épargne  perfonne)  there  is  no  body  [pared. 

pffff  Quartier  (Degré  de  Pere  8c  de  Mere 
pour  prouver  fa  Noblefle)  Defccnt. 

Il  a  fait  preuve  de  fa  Noblefle  de  quatre 
quartiers ,  he  has  proved  his  Nobility  by  four 
Defcents. 

pffft  II  fut  mis  par  quartier ,  ou  écartelé,  he 
voas  quartered . 

A  quartier,  Adv.  (à  l’écart)  out  of  the 
Way. 

QUARTIER-MAITRE,  S.  M.  (Maréchal 
de  Logis)  a  Quarter-  Majier. 

QUARTO,  (Un  in)  S.  M.  (Livre  dont  les 
Feuilles  font  pliées  en  quatre)  a  Quarto  ,  a 
Rook  in  quarte . 

QUASI,  Adv.  (prefque,  peu  s’en  faut)  al- 
mofl  ,  in  a  manner ,  e  en. 

QUASIMODO ,  S.  F.  (Dimanche  d’après  Pâ¬ 
ques)  Low-Sunday. 

Quaternaire,  Adj.  (de quatre)  quaternary, 
QUATERNES ,  V.  Quadernes. 

Quatorze,  Adj.  (de  Nombre)  Fourteen, 
pfff  Louis  quatorze  (ore  quatorzième)  Lewis 
the  Fourteenth. 

QUATORZE,  S.  M.  (au  jeu  de  Piquet)  a 
Quatorze  at  Picket,  Fourteen  by  Aces, 
Kings,  &c. 

Quatorzième,  Adj.  (Nombre  d’ Ordre  ) 

Fourteenth. 

QUATORZIEME,  S.  M.  (le  quatorzième 
jour,  la  quatorzième  partie)  the  fourteenth. 
QUATRAIN,  S.M.  (Pièce  de  quatre  Vers) 
Quatrain  ,  a  Stanza  ,  or  Staff  of  four  verfis. 
Quatrain  (Liard)  a  farthing. 
QUATRE,  Adj.  (de  Nombre,  qui  contient 
deux  fois  deux)  Four. 

Les  quatre  Terns,  the  four  Embcr-weeks. 

*  Il  fe  met  enquatre  l  il  s’employe de  tou¬ 
te  fa  force)  pour  fes  amis ,  he’ll  do  any  thing 
to  firve  his  Friends. 

*  Faire  le  Diable  à  quatre  (fetourmenter 
beaucoup,  faire  beaucoup  de  bruit)  to  keep 
a  heavy  do,  or  clutter,  V.  Diable. 

*  Elle  eft  toujours  tirée  à  quatre  épingles 
(elle  affe&e  une  propreté  outrée)  file’s  al¬ 
ways  triik’d  up. 

*  Il  demeure  à  quatre  pas  d’ici,  he  lives 
hard  by. 

OÜJ*  Henri  quatre  ( oh  quatrième)  Henry  the 
Four  ht. 
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pfij"  Marcher  à  quatre  pattes  ( ou  avec  les 
pieds  8c  les  mains)  to  go  upon  all  four. 

•(•  Un  de  ces  quatre  matins,  one  of  thofi 
days  ,  fame  time  or  other. 

QUATRE,  S.M.  (en  chiffre,  de  cartes)  a 
Four. 

Quatre,  aux  Dés,  a  Four,  or  Cater,  at 
Dice. 

Quatre-vingts,  Adj.  Fotirfcore ,  Eighty. 
Quatre-vingtieme,  Adj.  Eightieth. 
Quatrième,  Adj.  (nombre  d’Ôrdre)  Fourth. 
QUATRIEME,  S.M.  (quatrième partie)  a 
Fourth,  or  fourth  part. 

QUATRIEME,  S.F.  (au  Jeu  de  Piquet)  a 
fourth,  at  Picket. 

Quatrièmement,  Adv.  (en  quatrième  lieu) 
fourthly,  in  the  fourth  place. 
QlJATRIENNAL  ,  le,  Adj.  (il  fe  ditd’un 
Office  qui  s’exerce  de  quatre  années  l’une, 
ou  de  l’Officier  qui  exerce  cette  charge)  of 
every  fourth  Tear,  quadrennial. 
QUATRUPLE,  V.  Quadruple. 

QUAY,  V.  Qpai. 

QUE  (Accufatif  fingulier  8c  pluriel  du  Pro¬ 
nom  qui)  that ,  which  ,  whom. 

L’homme  que  vous  avez  vu,  the  Man  that, 
or  which  yon  fiam. 

R.  Quelquefois  le  Pronom  n’eft  pas  expri¬ 
mé  en  Anglois.  Ex. 

La  Femme  que  j’aim?,  the  Woman  I  love. 
Que  (quelle  chofe)  what  ? 

Que  dit-il ,  what  does  he  fay  ? 

QUE  ,  Conj.  -hat. 

Je  croi  qu’il  viendra ,  I  believe  that  he  will 
come.  Ou  pour  abréger ,  I  believe  he’  Il  come. 

II  importe  peu  qu’il  le  fafle  ou  non , 
it  matters  not  much  whether  he  does  it  or  no. 
pfff  Que  (jufques  à  ce  que)  till. 

Attendez  qu’il  vienne ,  Jlay  till  he  comes. 

Je  ne  fortirai  pas  que  vous  ne  foyez 
revenu,  I  Jhan’tgo  ont  before  yon  come  back. 
QUE!  Adv.  (combien)  how ,  how  much ,  how 
many  ! 

Que  la  Vertu  eft  belle!  How  beautiful  is 
Virtue ! 

Qpe  vous  êtes  éloigné  de  la  vertu  de  vos 
Ancêtres!  How  much  yon  aye  d  generated , 
or  fallen  f  rom  the  Virtue  Tof  jour  Anccftors  ? 
C  Qu’il  y  a  de  Fous  dans  le  monde  !  haw  many 
Fools  there  are  in  the  World! 

Je  ne  fuis  pas  fi  fou  que  dele  croire,  I  am 
not  finch  a  Fool  as  to  believe  it. 

Quelque  riche  qu’il  foit,  as  rich  as  he  is. 
pfiff  Que  (en  marquant  la  comparaifon) 
than. 

L’Or  eft  plus  précieux  que  l’argent,  Gold 
is  more  precious  than  Si.  ver. 

Plutôt  que  de  le  faire,  rather  than  do  it. 
pffy  Que  (s’exprime  fouvenc  par)  Rut. 
Une  fait  que  manger  8c  boire,  He  does  no¬ 
thing  but  eat  and  drink. 

Il  ne  fonge  qu’à  cela,  he  minds  nothing  but 
that. 

Il  n’a  pas  fini  une  chofe,  qu’il  en  commen¬ 
ce  une  autre ,  he  has  no  fooner  made  an  end 
of  one  thing  ,  but  he  begins  another, 
pfff  Que  (lorsque)  when. 

Je  luiparloisqu’ilétoitencoreaulit,  I  [poke 
to  him  when  he  was  (till  a  bed. 

Mais  fur  le  point  qu’on  étoitd’en  venir  aux 
mains,  butas  they  wereupon  thepoint  of  en¬ 
gaging. 

Que  (de  peur  que)  left ,  for  fear. 
Retirez-vous  ,  qu’il  ne  vousbatte,  go  away 
left  he  beat  yon. 
pffft  Que  (afin  que)  that. 

Venez  ici  que  je  vous  parle ,  come  here  that 
I  may  f\ peak  with  you. 
fpr  Que  (à  moins  que)  ttnlefs,  except. 

Je  ne  lortirai  point  que  vous  ne  fortiez  le 
premier,  I  will  not  go  cut,  unlefs  you  go  ont 

firft. 

pfff  C’eft  ici  qu’il  met  (on  argent  (orelàoù 
il  met,  8cc.)  this  is  the  plate  where  he  puts 
his  Money. 
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Quei(pourquoi)  ne  fecorrige-t-il  ?  why 

does  not  he  mend! 

Que  (plût  à  Dieu)  would  to  God! 

(gj-’  Que  n’ai-je  le  terns!  Oh !  that  I  had, 
would  I  had  but  time! 

0Ü"  Que  ne  puis- je  vous  rendre  fervice! 
would  to  God  that  I  were  able  to  ferveyou! 
CÇT  Que  ce  verre  de  vin  me  foit  poifon, 
fi  je  vous  mens,  I  wijh  this  Glafs  of  Wine 
be  Poifon  to  me  if  1  lie. 

OC?”  U  y  along-tems  que  (o«  depuis  que 
nous  nous  connoiflbns  ,  ‘Hs  a  great  while 
ftnee  we  knew  one  another ,  we  have  known 
one  another  a  long  while, 
tifit  Que  fi  vous  faites  cela,  and  if  you  d» 
that. 

Que  fi  cela  eft  vrai,  and  if  that  be  true. 

Qu  air.fi  ne  foit,  to  prove  that  it  is  fo. 

Tant  petits  que  grands  ,  both  f mall  and. 
great. 

çfij-  Que  bien  que  mal  (en  partie  bien,  en 
partie  mal)  fo  fi  ,  indifferent. 

(fiff  Qpe  morts  que  b\e(fés, de  ad  or  wounded, 
tffÿr  Cinq  cens  y  font  demeurés  tant  morts 
que  bleflés  à  mort,  Five  hundred  were  left 
upon  the  p  lace ,  part  of  them  dead,  and  part 
mortally  wounded. 

Il  ne  fe  paffera  aucun  jour  que  je  ne  vous 
écrive ,  F  II  let  no  daypafs ,  or  flip  ,  without 
writing  to  yon. 

tffft  Que  (marquant  l’Impératif  s’exprime 
par)  Ut. 

Que  je  meure,  let  me  die. 

Qu’il  vienne  au  plutôt ,  let  him  come  as  fion  ■ 
as  pojftble, 

pfiff  Soyez  tel  que  vous  voulez  être  eftimé, 
be  finch  as  yon  would  be  taken  for. 

pfif  Ce  font  les  plusgrands  Guerriers  qu’il  ! 
y  ait  dans  toute  1’  Europe ,  they  are  the greateft 
Warriours  of  all  Europe. 

C’eft  ici  que  je  couche,  here  I  lie. 

C’eft  là  que  je  fus  bien  frotté,  there  I  was 
foundly  banged. 

0Cf  II  a  été  caufe  qu’on  a  publié  cet  E  dit, 
he  was  the  occafion  oj  the  pttblijhing  of  that 
Ediil. 

pfff  J’attens  qu’il  forte,  I  wait  for  kis  com¬ 
ing  out ,  or  till  he  comes  out. 
pffff  Je  n’ai  que  faire  de  cela,  I  have  nothing 
to  do  with  that. 

pfjr  Quand  on  n’a  que  faire,  on  fe  diver¬ 
tit,  when  a  Man  has  nothing  to  do,  he  takes 
his  Pleafure. 

ffj-  Que  je  fouffre  cet  affront!  je  n’en  fe¬ 
rai  rien,  I  put  up  fitch  an  Affront!  I jhall 
never  do  it. 

Le  moyen  que  je  l’endure?  howcanl 
(how  is  it  pojftble  for  me  to)  endure  it? 

(£“?  C’eft  être  fou  que  de  parler  delà  forte, 
’tis  folly  to  J peak  after  that  manner ,  or  at 
that  rate. 

C’eft  être  fagequede  vivreainfi,  it  is 
like  a  wifi  Man  fo  to  live, 
pfijf  C’eft  regner  que  de  fervir  Dieu ,  he 
reigns  that  fierves  God. 
pfjff  Allez,  fot  que  vous  êtes  ,  go  like  a 
Rlock-head  as  you  are. 
ffftr  Ce  n’eft  pas  trop  que  cela,  that’ snot 
too  much. 

tfjff  S’il  y  va,  8c  que  je  le  fâche,  if  he  gos 
thither ,  and  I  know  of  it. 
çQr  Si  vous  le  voulez,  8c  que  je  ne  le  veuil¬ 
le  pas,  if  you  will  have  it  fo,  and  I  not. 

Je  croi  qu’oui,  I  believe  fo,  or  yes. 

Il  croit  que  non  ,  he  believes  not. 

Je  dis  qu’oui,  I  fay  yes. 

Il  dit  que  non,  he  fays  no  ,  or  not. 

Je  gage  que  fi,  I  lay  it  is  fo. 

Je  gage  que  non,  I  lay  it  is  not  fo. 
pfiff  C’eft  en  vain  que  je  me  fatigue,  in 
vain  do  I  toil  and  moil. 

QUEL?  quelle?  (Pronom  Adje&if ,  dont  on 
fe  fert  pour  interroger)  what  ? 

Quel  homme  eft- ce  là,  what  Man  is  that  ? 
Quelle  heure  eft- il,  tvhat's  a  Clock? 
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R.  Quel  (fert  auffi  d’admiration  )  Quelle 
pitié!  Oh,  what  pity  ’  tis  l 
03  Quel  que  foit,  whatever,  or  whatfoc- 
vr  it  he. 

Quel  qu’il  foit,  whatever  he  be  ,  let  him  be 
who  he  will. 

Quelle  que puifie être  lacaufé  delà  difgra- 
ce ,  whatever  was  the  caufc  of  his  misfortune. 
03  Tel  quel  (médiocre,  plutôt  mauvais 
que  bon)  fo  fo,  indifferent. 

Quelconque  (Pronom,  quel  que  ce  foit ,  on 
quel  qu'il  foit)  whatever ,  whatfoever,  any. 
03  Quelconque  (nul,  aucun)  none ,  none 
ait  ait. 

En  façon  quelconque,  by  no  means ,  by  no 
means  in  the  world. 

Queliement,  Adv.  Ex.  Tellement  quelle- 
ment  (ni  trop  bien  ni  trop  mal)  fijo ,  in¬ 
different. 

QUELQUE  ( Pronom  Adj.  Un  ou  une  d’entre 
plufieurs)  fome,  any. 

Adrefîez-vous  à  quelque  autre,  ( goto  fome 
body  elfe. 

Y  y  irai  quelque  jour,  Vil  go  fome  day  or 
other. 

Sç avez  -  vous  quelque  chofe  de  cette  affai¬ 
re?  do  you  know  any  thing  about  îhatBuji- 
nefs  ? 

Quelque  jour,  fome  day  or  other. 
Quelque-part,  fomewhere, 
çQr  Quelque  (quel  ««quelle  qui  foit)  what¬ 
ever ,  whatfoever ,  any. 

Quelque  choie  qui  arrive  ,  whatfoever  hap¬ 
pens. 

Quelque raifon  qu’ilait,  whatrcafonfoever 
he  may  have. 

En  quelque  état  que  foit  l’affaire,  in  what 
cafefoever  the  Bnfinefs  may  be. 

En  quelque  lieu  qu’il  foit,  wherever  he  is , 
or  be. 

En  quelque  terns  que  ce  foit,  at  any  time. 
o3  Quelque  (petit,  peu)  fome  little. 

Il  y  a  quelque  terns,  a  little  while  ago, 
fome  time  ftnee. 

Quelque  peu  (un  peu)  a  little ,  fome  ,fomc- 
tohat. 

Quelque,  Adv.  (à  quelque  point  ou  à  quel¬ 
que  degré  que)  how  fever ,  as. 

Quelque  riche  qu’il  foit ,  how  rich  foeverhe 
may  be ,  or  is ,  as  rich  as  he  is. 

■03  Quelque  (environ ,  à  peu  près)  about, 
fome. 

Nous  fommes  quelque  vingt  Perfonnes,  we 
être  about  twenty  People, 

Quelquefois,  Adv.  (de  fois  à  autre,  par¬ 
fois)  fometimes ,  now  and  then. 
-QUELQU’UN,  une,  Subfl,  ( un  entre  plu- 
iieurs)  any  Body,  any  Man ,  fomeBody ,  one. 
Quel  ues-uus,  the  Plural,  fome. 
•QUENCTTE^f ,  S.  F.  (terme  populaire. 

Dents  de  laitdes  Enfans)  Teeth. 
■QUENOUILLE,  S.F.  eipéce  de  Bâton  pour 
hier)  a  Diftaff. 

Quenouille  (Chanvre,  lin,  8cc.  dont 
une  quenouille  etl  chargée)  a  diflaf  full. 

Le  Royaume  de  France  ne  tombe  point 
en  quenouille  (les  F emmes  n’y  fuccedent  pas 
à  la  Couronne)  the  Kingdom  of  France  ne¬ 
ver  f, Us  to  the  Difaff,  or  to  the  Women. 
Quenouille  (««colomnedelit)  a  Bed- 

pop. 

QUERELLE,  S.  F.  (Différend,  démêlé, 
Difpute)  Quarrel,  difference,  dlfpute,,  de¬ 
bate  ,frife ,  variance ,  wrangling ,  or  fall¬ 
ing  out. 

Faire  querelle  à  quelqu’un  ,  to  pick  up  a 
•  Quatrel  with  one. 

Querelle  d’Allemand  (querelle  faite  légère¬ 
ment)  a  drunken  Quarrel. 

Prendre  querelle ,  to  quarrel,  to  fall  ont. 
■Querellé,  ée,  Adj.  quatre  lied  with,  fold¬ 
ed  at. 

QUERELLER  ,  Verb.  Ad.  (faire  querelle  à 
quelqu’un)  to  pick  a  Quarrel  with  one,  to 
quarrel  with  one. 
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(3"  Quereller  (gronder)  to  quarrel  with, 

to  fcold  at. 

QUERELLEUR,  S’.  M.  (qui  aimeà querel¬ 
ler)  a  qxarrelfome  Man  ,  or  Fellow. 
QUERELLEUSE  ,  S.  F.  a  qnarrelfome  Wo¬ 
man  ,  a  Scold. 

Querelleux,  fe,  Adj.  (qui fait  fouvent que¬ 
relle)  quarrelfome. 

QUERIR,  Verb.  Ad.  (chercher:  onnes’en 
fere  qu’à  l’iafinitif  &  avec  les  Verbes,  al¬ 
ler,  venir,  envoyer)  Ex.  Aller  quérir,  to 
fetch,  to  go  for. 

Venir  quérir,  to  come  for. 

Envoyer  quérir,  to  fend  for. 

QUESTE,  V.  Quête. 

QUESTER,  V.  Quêter. 

QUESTEUR,  S.  M.  (Tréforier  parmi  les 
anciens  Romains)  Qÿeftor,  among  the  an¬ 
cient  Romans. 

03  Quefteur  (Tréforier  d’une  Univerfité) 
a  Bnrfcr,  or  Purfer  in  an  Univerftty. 
QUESTION,  S.  F.  (interrogation,  deman¬ 
de)  queftion,  interrogation ,  demand. 

03  Queftion  (propofition  fur  laquelle  on 
difpute)  qntfion ,  propoftion ,  query. 

C3  Queftion  (chofe ,  affaire)  matter,  bnf- 
nefs,  qnefiou. 

De  quoi  eft-il  queftion?  (dequois’agit-ij) 
What’ s  the  Matter?  what’s  the  Bufnsfs  in 
Hand  ? 

La  queftion  eft  de  favoirfi--  the  Que ft ion 
is  to  know  whether  -  -, 
c3  Plus  d’un  an  avant  qu’il  fut  queftion 
de  la  belle  Temple ,  Above  a  Tear  before  the 
fair  T emple  came  to  be  talk’d  of,  or  came 
to  be  a  Toaft. 

03  Elle  étoit  groflè ,  &  quand  il  en  fut 
queftion,  on  trouva  qu’elle  n’étoit  point  ma¬ 
riée,  jhe  was  with  Child,  and  when  it  came 
to  the  Upfhot ,  it  was  found  that  /he  was  not 
married. 

q3  Queftion  (gêne ,  torture)  Rack ,  Tor¬ 
ture. 

QUESTIONNAIRE,  S.M.  (celui  qui  don¬ 
ne  la  queftion  aux  accufés)  the  Tormentor. 
Queftionné  ,  ée,Adj.  quefiioned  ,  interro¬ 
gated,  examined,  demanded. 
QUESTIONNER,  Verb.  Ad.  (interroger) 
to  queftion,  interrogate,  or  examine ,  toask 
qneftions ,  to  demand. 

QUESTIONNEUR  ,  S.  M.  (qui fait  fans  cef- 
le  des  queftions)  a  Qacfiionner,  an  exami¬ 
ner ,  one  that  is  full  of  Qneftions. 
QUESTURE,  S.F.  (charge de Quefteur Ro¬ 
main)  Queftorfhip,  the  Place,  Office ,  or  Di¬ 
gnity  of  a  Roman  Queftor. 

QUETE,  S.F.  (a&ionde  chercher  à  lachaf- 
fe  ou  ailleurs)  Queft. 

Il  y  a  long  terns  que  je  fuis  en  que  te  d’un 
tel,  I  have  been  a  long  time  in  queft  of fuch 
a  one. 

03  Quê  te  (  aétion  d’un  Religieux  qui  men¬ 
die)  a  begging. 

031  Quête  (cueillette  pour  les  Pauvres)  a 
gathering. 

Nous  avons  fait  maintenantune  bonne  quê¬ 
te  ,  we  got  pretty  well  this  bout. 

QUETER,  Verb.  Ad.  (chercher:  terme  de 
Chafîè)  to  queft ,  or  go  in  queft  of,  or  to  hunt. 
Un  Chien  qui  quête  bien  (qui  bât  beaucoup 
de  Pays)  a  good  Ranger,  a  Dog  that  ranges 
a  great  deal  of  Ground. 

QUETER,  Verb.  N’eut,  (mendier,  comme 
font  certains  Religieux)  to  beg,  or  go  a  beg¬ 
ging,  as  Mendicant  Friars  do. 

03  Quêter  (faire  une  cueillette)  to  make 
a  gathering. 

QUETEUR,  S.  F.  (Frere  mendiant  parmi 
les  Religieux)  a  Mendicant  Friar,  that  goes 
up  and  down  to  beg  for  his  Monaftery. 

Cf3  Quêteur  (qui  fait  une  Cueillette)  one 
that  makes  a  gathering. 

QUETEUSE,  S.  F.  (Femme  qui  fait  une 
Cueillette)  a  Woman  that  makes  a  gather¬ 
ing,  or  that  goes  a  begging  for  (he  Church or 
Poor * 
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QUEUE,  S,  F.  (Partie  de  derrière  d’animal 
à  quatre  pieds,  d’Oifeau,  de  PoifTon  &  de 
Reptiie)  the  Tail  or  Train  of  any  four-footed 
Animal,  Bird,  Fijh ,  or  Reptile. 

La  queue  d’un  Cheval,  the  Tail  of  a  Harfe. 
Une  queue  de  Renard ,  a  Fox’s  Tail  or 
Train. 

La  queue  d’un  Paon  ,  a  Peacock's  Train. 
La  queue  d’un  Poiflon  ou  d’un  Serpent, 
the  Tail  of  a  Fifh  or  Snake. 

03  Queue  (fe  dit  de  plufieurs  chofes  qui 
ont  du  rapport  à  la  queue  d’un  animal, &c.) 
Tail ,  or  Train  of  feveral  Things. 

Ex.  La  queue  d’une  Comete,  the  Tail  of  * 
Comet. 

La  queue  d’une  Lettre,  the  Tail  of  a  Letter „ 
La  queue  d’une  Robe ,  ou  d’un  Manteau , 
the  Train  of  a  Gown  or  Cloak, 

Cs3  La  queue  des  Lettres  de  Chancelerie, 
the  Label  of  Letters  of  Chancery. 

$3  Queue  de  Mouton  (pièce  de  Viande  de 
Mouton  où  la  queue  tient)  a  Loin  of  Mut¬ 
ton. 

03  Queue  de  Poile  ou  de  Poilon  (ce  par 
ou  on  les  tient)  the  Handle  of  a  Pan  or 
Skillet. 

03“  Queue  de  Moulin  (  grande  pièce  dé 
bois  pour  le  faire  tourner  fur  fon  pivot) 

Mill -handle. 

P.  Brider  fon  Cheval  par  la  queue,  ou  P. 
écorcher  l’anguille  par  la  queue  (commen¬ 
cer  par  où  on  devroit  finir)  to  flay  an  Eel 
at  the  Tail,  to  do  a  thing  the  wrong  or  con¬ 
trary  way ,  to  begin  where  one  Jhould  end.’ 

*  f  II  s’en  eft  retourné  la  queue  entre  les 
jambes  (tour  confus  on  déconcerté) 
went  away  like  a  Dog  with  his  Tail  betwixt 
his  Legs,  he  went  fneakingaway ,hc fneak’ d 
away. 

P.  Quand  on  parle  du  Loup,  on  en  voit 
la  queue.  P.  talk  of  the  Devil,  andhe’ll ap¬ 
pear. 

03  Rogner  un  Livre  parla  tête&  par  la 
queue  ,  to  cut  a  Book  both  at  Top  and  Bottom. 
Tirerle  Diable  par  la  queue,  V.  Diable. 

*  Queue  (le  bout,  la  fin  de  quelque  cho- 
fe)  the  end,  the  latter- end. 

La  queue  de  la  Tranchée,  the  end  of  the 
Trenches. 

La  queue  de  l’Hiver,  the  latter  end  of 
Winter . 

*  Queue  (derniers  rangs  de  quelque  Corps) 

Rear. 

La  queue  del’ Armée,  the  Rear  of  the  Army. 

II  eft  à  la  queue,  he  brings  up  the  Rear. 

*  A  la  queue,  en  queue  (à  la  fuite,  im¬ 
médiatement  après,  derrière)  behind,  c/ofe 
behind,  after ,  next  after. 

Le  Bagage  fuivoit  enqueue,  the  Baggage 
followed  behind. 

*  A  la  queue,  en  queue  (auxtroufles,àla 
pourfuite  de)  at  one’s  Heels. 

Avoir  les  Ennemis  en  queue,  to  have  the  N 
Enemy  at  one’ s  Heels. 

Les  Sergens  font  à  fa  queue,  ou  il  a  les  fer- 
gens  en  queue,  thcBailiffs  are  at  his  Heels  , 
he  has  the  Bailiffs  at  his  Heels. 

*  Queue  à  queue  (l’un  après  l’autre ,  à  la  fi¬ 
le)  one  after  another ,  one  on  the  neck  of  an¬ 
other  ,  one  by  one. 

*  Queue  (train,  fuite  d’un  Prince,  &c.) 

Train ,  Retinue. 

*  Queue  (fuite,  conféquence  d’une  Affai¬ 
re)  *  Tail ,  or  confequence  of  a  Buftnejs. 

*  Monfieuro» Madame fansqueue  (««fans 
rien  ajouter)  Monftettr ,  or  Madam ,  without 
any  Addition. 

03  Queue  (Bâton  rond  dont  on  joue  au 
Billard)  Kyte,  or  Cue,  the  round fttick ,  one 
plays  with  at  Billiards. 

03  Queue  (futaille  qui  tient  un  muid  & 
demi)  a  fort  of  Hogfiead,  holding  a  French 
muid  and  a  half. 

03  Queue  d’Aronde,  V.  Aronde. 

QUEUX  t,  S.M.  Ex. Maître  queux  (le pre¬ 
mier 
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miter  Cuiûnier  du  Roi)  the  King's  Mafier- 
Cook. 

QUEUX f,  S. F.  (Pierre à aiguifer)  aHonc. 

05  Qi>eux  à  faux ,  a  Rubber. 

QUI  (Pronom  relatif  M.  ér  F.  lequel,  la¬ 
quelle)  that ,  rvho ,  whom. 

Un  homme  qui  vit  bien  ,  a  Man  that  lives 
well. 

Je  fai  qui  c’eft,  I  know  who  it  is. 

C’eft  elle  de  qui  je  me  plains»  ‘sis  {ht  of 
whom  I  complain. 

Voilà  qui  eft  bien,  that’s  well,. 

05  Qui  (»»  ce  qui)  which. 

Et  qui  pis  eft,  and  which  is  toorfe. 
q5  Qui  plus  eft  (  outre  cela  )  more  than 
that  y  moreover. 

05*  Qui  (lequel)  d’entre  vous  ofêroit fai¬ 
re  cela  ?  which  of  yen  dttrfi  do  fuch  a  thing  ? 
q5  Le  voici  qui  vient,  here  he  comes. 

La  voilà  qui  vient,  there  Jhe  cornes. 

Je  le  vois  qui  vient,  I  fee  him  a  coming. 
05  Qui  (celui  qui,  quiconque)  he  that , 
whoever  ,  whofoever. 

Qui  obferverales  Commandemens  de  Dieu 
fera  fauve,  he  that  y  or  whoever  (hall  obferve 
the  Commandements  of  God,  Jhallbe  faved. 

P.  Qui  bien  fera,  bien  trouvera,  P.  do 
well  and  have  well. 

05*  Qui  que  ce  (bit,  qui  que  fe  puifle  être 
(quiconque)  whoever ,  whofoever ,  whoever 
he  be. 

05“  Qui  que  ce  foit  (chacun ,  tous  indif¬ 
féremment)  any  one ,  any  Man ,  anybody. 
q5  II  n’y  a  qui  que  ce  foit  {ou  perfonne) 
there's  no  body. 

05  A  qui  eft  ce  livre?  vohofeliookisthat 
or  this  ? 

05  Qui  (ceux-ci,  ceux-là,  les  uns,  les 
autres)  fome. 

Ils  font  difperfes  qui  ça  qui  là,  they  are 
difperfed ,  fome  one  way ,  fame  another  way, 
they  ftraggle  up  and  down. 

Ils  paflèrent  la  Riviere  qui  à  la  nage,  qui 
en  bateau  ,  they  went  over  the  River ,  fome 
fwimming,  and  fome  in  "Boats. 

05  Un  quiproquo  (une  méprif s)  a  quid 
pro  quo  ,  a  mijlakc. 

QUIA  j  à  quia  (terme  emprunté  du  Latin) 
Ex.  Il  eft  à  quia  (il  eft  à  bout»  il  ne  fait 
plus  que  dire)  he  is  at  a  ftand,  he  is  non- 
pluft,  or  put  to  a  nonplus.  , 

Mettre  à  quia ,  to  nonplus ,  to  put  to  a  non - 
plus,  to  put  to  a  fi  and ,  to  puzzle. 
QUICONQUE,  Pronom  M.  (qui  que  ce  foit) 
whoever ,  or  whofoever. 

QUIDAM,  S.  m.  Quidane,  S.  F.  (terme 
de  Monitoire,  de  Procès  verbal ,  ire.  Un 
certain,  une  certaine  perfonne)  a  certain 
Man  or  Woman ,  a  certain  Perfon,  One, 
QUIET,  te,  Adj.  (tranquille, calme)  quiet, 
at  reft. 

Avoir  l’efprit  quiet,  to  have  a  quiet  or 
compofed  mind,  to  have  one' s  mind  at  ref. 
Le  malade  a  été  afl'ez  quiet  toute  la  nuit , 
the  fick  perfon  has  been  pretty  quiet  all  Night. 
QUIE'TISME,  S.M.  (Seâe  de  Fanatiques, 
ou  d’illuminés,  qui  a  pris naiffance  parmi 
les  Catholiques  Romains )  Qutetifm ,  a  Sort 
of  Fanaticks. 

QUIE'TISTE ,  Adj.  8c  5.  (qui  eft  de  cette 
Se£fe)  Qui  et  (fi. 

QUIETUDE,  S.  F.  (  tranquilité  ,  repos) 
quietnefs  ,  quiet,  repofe ,  reft,  tranquillity, 
compofednefs. 

La  quiétude  de  l' Efprit ,  the  quietnefs,  quiet, 
tranquillity ,  or  compofednefs  of  Mind. 

Il  a  paflfé  la  nuit  dans  une  grande  quiétu¬ 
de  ,  he  has  had  a  very  good  Repofe  laft 
N  ght ,  he  has  had  a  very  good  Night's  reft. 
QUIGNON,  S.  M.  (gros  morceau  de  pain) 
a  great  lunch  or  piece  of  Bread. 

QUILLE ,  S.  M.  (morceau  de  bois  pour 
jouer)  Pin  or  Kpal. 

Jeu  de  quilles,  Nine-Pins ,  or  -j- Kjals. 
Jouer  aux  quilles,  to  play  at  Nine-Pins. 
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J’ai  fait  trois  quilles  de  venue  &  huit  de 
rabat,  I  carried  three  Pins  ,  and  tipt  eight. 
*  f  II  eft  venu  comme  un  Chien  au  milieu 
des  quilles  (il  s’ eft  fourré  mal  à  propos  dans 
notre  compagnie)  he  intruded  into  our  Com¬ 
pany. 

q5  Quilles  (joint  avec  fac)  V.  Sac. 
QUILLE,  S.F.  (longue  pièce  de  bois  qui  eft 
le  fondement  d’un  Navire)  the  Kçel  of  a 
Ship. 

QUILLER,  Verb.  Neuf,  (tirer  avec  des  quil¬ 
les  à  qui  fera  le  plus  près  de  la  Boule  pour  fa- 
voir  ceux  qui  feront  enfemble  dans  une  Par¬ 
tie  de  jeu  de  quilles)  to  throw  at  the  Bowl  with 
Pins  to  know  who  .and  who’s  together  ,  to 
make  up  a  Match  at  Nine-Pins. 

QUILLIER  ,  S.  M.  (efpace  où  l’on  range 
les  neuf  quilles)  a  f  quare,  or  place  for  Nine- 
Pins. 

QUILLON,  S.  M.  (branche  qui  tient  au  corps 
de  la  garded’uneE  pée)  the  Crofs-bar  of  the 
Hilt  of  a  Sword, 

QUIN  A,  o  «  Quinquina,  S.M.  (Drogue  qui 
guérit  les  Fièvres  intermittentes)  the  Bark , 
or  "Je fuit s  Powder. 

QUINAUD-j-,  de,  Adj.  (confus,  honteux 
d’avoir  été  vaincu  dans  quelque  conteftation) 
that  looks  filly,  aba  fined ,  ajhamed ,  out  of 
Countenance . 

Il  fut  fi  quinaud  après  avoir  perdu  la  partie, 
he  lookt  fo  filly  after  he  had  loft  the  let, 

QUINES,  s.  F.  (terme  de  jeu  de  Dés,  deux 
cinq)  two  Clnks ,  or  Fives  at  Dice. 

QUINOLA  ,  S.  M,  (Valet  de  cœur  au  Re- 
verfis)  the  Knave  of  Hearts  at  the  Game 
called  Reverfis,  the  fame  as  Pam  is  at  Loo. 
Quinquagénaire ,  Adj.  6c  S.  (qui  a  cinquan¬ 
te  ans)  fyfty  Tears  old. 

QUINQUAGE'SIME ,  S.F.  (Dimanchede- 
vantle  premier  Dimanche  du  Carême)^»/«- 
quagefima  Sunday, 

QUINQUAILLERIE ,  V.  Clinquaillerie. 

QUINQUAILLIER  ,  V.  Clinquaillier. 

QUINQUENOVE,  S.F.  (forte  de  jeu  de 
dés)  Q/jiinquenove  ,  a  kind  of  Game  with  two 
Dice. 

QUINQUILLE  ,  S.  M.  (Jeu  d’Ombre  à  cinq) 
Quinquil. 

QUINQUINA,  S.M.  (E'corced’  Arbre  des 
Indes  quichaflê  la  fièvre)  the  Bark,  Quin¬ 
quina,  the  Jefnits  Powder. 

QUINT,  te,  (cinquième)  fifth. 

Ex.  Charles-quint,  Charles  the  fifth. 

QUINT  ,  ou  le  quint-denier ,  S.  M.  the  fifth 
penny. 

QUINT  AINE,  S.F.  (Pal  fiché  en  Terre  con¬ 
tre  lequel  on  court  aveo  la  lance)  a  Quint  in , 
a  thick  Plank  or  Poft  fet  firft  in  the  Ground 
to  run  a  Tilt  at. 

QUINTAL ,  S.  M.  (poids  de  cendivres)  a 
Quintal ,  or  hundred  weight. 

05>  Quintal  (cruche de grez)  a  Stone-Pit¬ 
cher. 

QUINTE  ,  S.  F.  (fuite  de  cinq  Cartes  de  la 
même  couleur  au  Piquée)  a  Quint ,  at  Picket. 
05  Qiinte  (certaine  confonnance  en  Mu- 
fique)  aFijth,  in  Mufick. 

(j5  Quinte  (caprice,  bizarrerie)  a  Hu¬ 
mour,  Fancy,  Whirn,  Whimfey ,  Maggot, 
Crotchet ,  Freak  ,  Caprice. 

85  Quinte  (grande  Toux)  a  great  Cough. 

QUINTEFEUILLE,  S.  F.  (herbe  à  cinq 
feuilles)  Cinquefoil,  or  five-leaved  Grafs. 

QUINTELAGÉ,  V.  Left. 

QUINTESSENCE,  é'.  F.  (le  plus  pur,  le 
plus  fubtil ,  le  principal  d’une  chofe  phyfique 
ou  morale)  quintiffence ,  fubft'ance. 

Tirer  la  quinteflence  d’une  Bourfe,  : 
(l’épuifer)  to  drain  a  Pnrfe. 
Quinte-eiïentiel ,  le,  Adj.  effential ,  fttb- 
fiantia'. 

QUINTESSENTIER,  Verb.  Neuf,  (raffi- j 
ner ,  fubtilifer)  to  refine ,  to  be  nice ,  or  cri¬ 
tical. 

QUINTEUX ,  fe,  Adj. capricieux)  humour- 
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fom,  fancyful ,  whimmifh,  maggotty,  freakifh. 
QUINTIN,  S.M.  (forte  de  Toile  fine  de 
claire)  Kyntin-Cloth. 

Quinzain  (quinze ,  en  terme  de  marqueur 
de  jeu  de  Paume)  Fifteen. 

QUINZAINE,  S.F.  (quinze  jours)  a  fort¬ 
night. 

o5  UnequinzainedePiftoles  (quinze Pif- 
tôles)  fifteen  Piftoles. 

QUINZE ,  Adj.  (de  Nombre,  trois  fois  cinq) 
fifteen. 

Quinze  jours,  fifteen  Days ,  or  a  fortnight. 
C5  Grégoire  quinze  {ou  quinzième ,  Pape) 
Pope  Gregory  the  fifteenth. 

*  f  En  faire  paffer  quinze  pour  douze 
(tromper,  en  donner  à  garder)  to  impofe , 
or  put  upon,  to  cheat. 

Quinzième,  Adj.  (Nombred’Ordre)  Fif¬ 
teenth. 

QUINZIEME,  S.  M.  (quinzième  partie)  a 
Fifteenth ,  or  fifteenth  part. 

Le  quinzième  du  Mois,  the  fifteenth  day 
of  the  Month. 

QUIAIELLE ,  V,  Kyrielle. 

QUITTANCE,  S.  /'.(reçu)  an  Acquittance, 
or  Receipt. 

QUITTANCER,  Verb.Aa.  (décharger une 
obligation  ,  8cc.)  to  Write  a  Receipt. 
QUITTE,  Adj.  (  qui  eft  libéré  de- ce  qu’il 
devoit)  quit,  clear. 

Je  fuis  quitte  envers  vous ,  I  am  quit  roi tb 
you. 

Un  bien  franc  5c  quitte  de  toutes  dettes ,  an. 
Efiate  free  and  clear  from  all  Debts. 

(5“  Je  vous  tiens  quitte  pour  dix  ecus, 
(je  payerai  pour  vous,  fi  vous  me  donnez 
dix  écus)  I  exenfe ,  or  acquit  you  for  ten 
Crowns. 

(5  Je  vous  tiens  quitte  de  cequevous  me 
devez  (je  vous  en  décharge)  I  forgive  you  that 
which  yon  owe  me. 

85  Quitte,  (délivré,  débarrafie)/ree,  rid. 
Je  fuis  quitte  d’un  grand  embarras,  lam 
free  from ,  or  rid  of  a  great  trouble. 

q5  Quitte  (dégagé)  d’un  Promefle,  dif- 
ingaged  from  a  Promife. 

Je  vous  tiens  .quitte  de  votre  Parole ,  I ac¬ 
quit  ,  or  difingage  you  from  your  Word,  or 
Promife , 

Si  je  viole  ma  Promeflë ,  je  vous  tiens  quit¬ 
te  du  Serment  de  fidélité  que  vous  m’avez 
fait,  If  I  break  my  promife  ,  I  abfolve  you  , 
or  holdyoti  free ,  from  the  Oath  of  Allegiance 
you  have  fworn  to  me. 
q5  J’en  voudrais  être  quitte  pour  cent 
écus,  Iwifih  it  coft  me  no  more  than  a  hun¬ 
dred  Crowns. 

(5  Tu  n’en  feras  pas  quitte  à  fi  bon  mar¬ 
ché,  thou  {halt  not  corne  tjj  fo  cheap. 

05  Jouer  à  quitte  ou  à  double,  to  play 
quits,  or  double . 

*  La  Reine,  prefque au  defelpoir ,  réfoluc 
de  jouer  à  quitte  ou  à  double ,  *The  Queen , 
almofi  in  Defpair ,  refolved  to  win  the  Horfe 
or  lofe  the  Saddle. 

Nous  voilà  quitte  à  quitte  (pour  dire  qu’on 
a  rendu  la  pareille)  now  we  are  quits ,  or 
even. 

(j5  Quitte  pour  s’enfuir  o«à s’enfuir,  ’tis 
but  flying,  or  running  away  j  or  it. 

(5  II  en  fut  quitte  pour  la  peur,  on  if 
n’en  eut  que  la  peur ,  hls^  Fear  was  his  only 
Punlfhment. 

(5  Quitte  pour  ctregrondé,  ’tis  but  being 
chid  for  i  . 

QUITTER,  Verb.  Aft.  (laifler  .abandonner) 
to  quit,  leave,  forfake  ,  go  from  ,  or  part 
with- 

(j5*  Quitter  (ôter  de  deftus  foi,  fe  dépouil¬ 
ler)  to  leave  ,  pull,  or  cafi  off. 

*  Qitcer  une  profellion  (y  renoncer)  to 
leave1  off  j  Profeifion  ,  to  quit  it. 

*  Qiitcer les  E  tudes  ,  to  give  over  Scholar, 

{hip.  _  > 

Quitter  une  charge  (s’en  deffaire,  s  en 
C  c  c  dé- 
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démettre)  to  quit,  to  leave  off  an  Office ,  to 
lay  down  one’s  Commiffion. 

*  Quitter  (fe  deffaire de)  fes  mauvaifes  ha¬ 
bitudes  ,  to  leave  off  one' s  ill  Habits  ,  to  break 
one’s  ft  If  of  them. 

*  Quitter  (ceder ,  (délaiffer)  to  quit , yield, 
fart  -with,  or  five  up. 

Quuter  (laifler  aller ,  lâcher)  to  let  go. 
Quitter  prife,  to  let  go  one’s  hold. 

Quitter  (ceffer  de  s’adonner  à  quelque 
chofe,  s’en  défifter)  to  leave  off,  or  give  over, 
to  defifi. 

Quitter  un  Ouvrage ,  to  leave  off  a  Work. 
Quitter  une  Entreprife ,  to  give  over  an  En¬ 
terprise  ,  to  defifi  Jrom  it. 

Il  quitta  fes  mauvais  detTeins,  he  laid  aft  de 

his  ill  Defgns. 

Quitter  (décharger,  affranchir)  to 
quit,  forgive,  or  exenfe. 

Je  vous  quitte  pour  vingt  écus,  I  quit ,  or 
txeufe  yon  for  twenty  Crowns. 

Je  vous  quitte  de  cette  dette;  I  forgive  you 
that  Debt. 

Quittement ,  Adv.  (  terme  de  Pratique. 
Franc  de  toutes  dettes)  clear. 

QUOI  ou  QUOY  (Particule  qui  tient  lieu  du 
Pronom  relatif,  lequel ,  laquelle,  dans  les 
cas  obliques)  This  Particle  is  ufedinflead  of 
the  relative  Pronoun  ,  lequel ,  laquelle ,  in  the 
t Hique  Cafes,  and  is  rendredinto  Englifh  by 
that ,  which  ,  what. 

Le  plus  grand  Vice  à  quoi  il  eftfujet,  the 
greatefi  Vice  that  he  is'[uhje3  to. 

De  quoi  il  ne  fe  corrige  point ,  which  he 
■never  mends. 

La  Caufe  pour  quoi  on  l’a  arreté,  the  ac- 
tount  upon  which  he  was  arrefted  ,  the  reafon 
why  he  was  arrefled. 

tfiff  Quoi  (fe  prend  auffi  fifbftantivement, 

&  lignifie,  quelle  chofe,) quoi  fubflantively 
taken  is  rendred  by  What. 

Je  ne  fai  à  quoi  me  réfoudre,  I  know  not 
what  to  refolve  upon. 

A  quoi  penfez  -  vous  ?  whare  are  you  all 
thinking  on  ? 

R.  Remarquez  que  cette  Particule  n’eft  pas 
exprimée  en  Anglois  dans  beaucoup  de  phra- 
fes,  Note,  that  this  P  article  is  often  left  out, 
or  un  expreffed  in  many  Englifh  Phrafes. 

Ex.  A  quoi  paffez-vous  le  terns  ?  how  do 
yon  fpend  your  time  ? 

A  quoi  bon  tant  de  façon ,  why  do  you  keep 
fuch  ado?  V.  Façon. 

Le  Vice  à  quoi  il  eft  fujet  ,  the  vice  he  is 
fubjeû  to. 

C’eft  à  quoi  nous  devons  penfer,  this  we 
ought  to  think  upon. 

Ce  qui  nous  fied  le  moins,  eft  fouventde 
quoi  nous  nous  piquons  le  plus  ,  We  often 
value  ourfclves  mofi ,  upon  what  becomes  us 
leaf. 

Vous  ne  favez  pas  en  quoi  confifte l’Ami¬ 
tié,  you  don  t  know  where  in  Fricndfhip  lies. 
Il  ne  dit  ni  quoi,  ni  qu’elt-ce,  he  fays  no¬ 
thing,  he  fays  not  a  Word, 
pfj-  Le  je  ne  fai  quoi,  Subf.  (certaine 
chofe  qu’on  ne  peut  exprimer)  the  French 
je  ne  fçai  quoi ,  or  I  know  not  what ,  an  un- 
expreffible  quality. 

ffffi  Quoi  qu’il  arrive,  whatever  happens, 
fall  back  fall  edge. 

0^  Quoiqu’il  enfoit,  however ,  however 
it  be. 

QUOIQUE,  Conj.  (encore  que,  bien  que) 
though  or  tho’ ,  although. 

QUOLIBET  ,  S.  M.  (plaifanterie  triviale) 
a  Jefi,  a  Querk  ,  or  Joke,  a  Pun. 
QUOTE,  Adj.  Ex.  quote  part  (  on  Cote) 
Quota,  V. Cote. 

QUOTE’,  V.  Coté- 
QUOTER,  V.  Coter. 

QUOTIDIEN,  ne,  Adj.  (de  chaque  jour) 
daily,  quotidian,  of  every  day. 

Pain  quotidien,  daily  'Bread. 

Fièvre  quotidienne,  quotidian  Ague. 
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QUOTIENT,  S.M.  (nombre  qui  réfulte de 
la  divifion  d’un  nombre  par  un  autre)  Quo¬ 
tient ,  the  Number  arifing  out  of  any  Divi¬ 
fion. 

QUOY,  V.  Quoi. 

QUOY  (de),  V.  Dequoy. 

Quoi!  héquoy!  Interj. (d’admiration, d’é¬ 
tonnement  ,  d’indignation)  now  l  hownow! 
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RS.  F.  a  Confortant ,  and  the  feven- 
teenth  Letter  of  the  Alphabet ,  is 
J  pronounced  Erre  by  the  French. 

R  was  formerly  a  Numeral  that  food  for  80, 
according  to  the  Poet. 

O&oginta  dabit  tibi ,  R  ,  ft  quis  numerabit. 
And  when  it  was  marked  with  a  Tittle ,  then 
it  was  worth  eighty  Thoufand. 


R  E  M  A  R  Q_U  E. 

La  Lettre  R ,  Sc  la  Syllabe  RE ,  fervent  en 
François  à  former  les  Subftantifs  &  les  Ver¬ 
bes,  que  les  Grammairiens  nomment  RE- 
DUPLICATIFS,  parce  qu’ils  marquent 
la  Réitération,  ou  le  Renouvellement  d’une 
Aétion,  comme, 

Rabaiffement  Redite 

Rabaiffer  Redire 

Raccommodement  Rédification 
Raccommoder  Re'difier 

Refaire  Réunion 

Refait  Réunir 

Or  il  eft  à  remarquer  que  le  nombre  de  ces  R  é- 
duplicatifs  n’étant  pas  fixé,  outre  ceuxque 
l’Académie  Françoife  a  admis  dans  Ion  Dic¬ 
tionnaire,  l’ufage  a  donné  Cours  à  un  grand 
nombre  d’autres,  dont  on  ne  doit  pourtant 
fe  fervir ,  qu’ après  qu’ils  font  bien  établis  & 
appuyés  de  bonnes  autorités. 

REMARIf. 

The  Letter  R  ,  and  the  Syllable  RE ,  ferve in 
French  to  form  the  Subf  antives  and  Verbs, 
which  Grammarians  call  REDUPLICA¬ 
TIVE  ,  becaufe  they  denote  the  Reiteration 
or  Renewing  of  an  Aélion  ,  fuch  as, 
Rabaiffement  Redite 

Rabaiffer  Redire 

Raccommodement  Rédification 
Raccommoder  Rédifier 

Refaire  Réunion 

Refait  Reunir. 

Now  it  is  to  be  o bferved,  that  the  Number  of 
the  Reduplicatives  not  being  fix’d,  befides 
thofethe  French  Academy  have  admitted  into 
their  Dictionary ,  Ufe  has  made  current feve- 
ral  others  ;  which,  however,  ought  not  to  be 
employed  till  they  are  well  efablifhed,  and 
fnpported  by  good  Authorities. 

R  A 

RABAIS,  S.M.  (diminution  defomme.ow 
de  valeur)  abatement,  leffening,  fall. 
Rabais  de  Taxes  ,  an  Abatement  of  Taxes. 
Le  Rabais  des  Monnoies ,  the  fall  of  the 
Money ,  the  crying  down  of  the  Money. 

Publier  le  Rabais  des  Monnoies,  to  cry  down 
the  Money. 

I  Le  Blé  &  le  Vin  font  au  Rabais,  thePrice 
I  of  Corn  and  Wine  is  fallen ,  or  Corn  and  Wine 
I  are  fallen  in  their  Price. 

Rabaiffé ,  ée  ,  Adj.  pulled  down,  humbled, 
&c.  V.  the  Verb. 

RABAISSEMENT  *,  A.  M.  (abbaiffement) 
pulling  down  ,  humbling ,  or  humiliation, 
tfff  Rabaiffement  (diminution)  des  Mon- 
noyes,  the  fall  of  Money  or  Coin,  its  being 
cry’ d  down. 

j  RABAISSER  ,  Verb.  A3  (diminuer)  to  bring 
down ,  to  abate. 

I  Rabaiffer  le  prix  des  denrées,  to  bring  down 

l  the  Price  of  Commodities. 
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Rabaiffer  les  Monnoies,  to  bring  or  cry 

down  Money. 

Rabaiffer  les  Tailles ,  to  abate  the  Land- 

Taxes. 

La  malignité  releve  fouvent  le  bonheur 
d’un  Prince  pour  rabaiffer  fon  mérite,  Ma¬ 
lice  often  cries  up ,  or  extols  a  Prince's  good 
fortune,  in  order  to  deprefs  his  Merit. 

*  Rabaiffer  (abbaiffer,  réprimer)  topull , 
or  bring  down  ,  to  check  ,  to  humble. 

*  Rabaiffer  le  Caquet.  V.  Caquet. 
RABAISSER  ,  fe  rabaiffer  ,  Verb.  Recip. 

(s’humilier)  to  debafe ,  or  humble  one’s  felf, 
to  cringe. 

fffif  Se  rabaiffer  (rabbatre  fes  courbettes 
en  parlant  d’un  Cheval,  to  rebate,  fpeaking 
of  a  Horfe. 

RABAISSER,  Verb.  Neuf,  (diminuer)  de 
prix,  to  fall  in  its  price  or  value. 

RABAT,  S.M.  (Colet  d’homme)  a  Rand . 
fijfi  Rabat  (fécond  coup  au  jeu  de  quilles) 
the  Tipping ,  at  Nine-pins. 

J’ai  fait  cinq  quilles  de  venue  &  fix  de  rabat, 

I  carried  five  Pins  ,  and  tipt  fix. 
RABAT-JOYE,  S.  M.  (perfonnefevere  qui 
trouble  la  joye  des  autres)  a  trouble fome  Guefi, 
one  that  fpoils  the  fport  of  the  Company. 

0^  Rabat-joye  (fâcheux  accident)  any 
thing  that  checks  our  joy  ,  an  ill  News  after 
a  good  one  ,  a  difappointment ,  a  great  balk. 
RABATRE,  ou  Rabbactre,  Verb.  A3,  (di¬ 
minuer,  retrancher)  to  bate,  or  abate. 
Rabatre  quelque  chofe  du  prix,  to  bate 
fomething  of  the  Price. 

*  Il  n’en  rabatra  rien  (il  eft  inflexible) 
he  won  t  bate  an  Inch  on  t,  he  won’t  yield 
the  leaf  on  t. 

*  Il  ne  veut  rien  rabatre  de  fa  fierté,  ht 
won’t  be  brought  down  y  he’s  as  high  as  he 
was. 

*  J’en  rabats  de  moitié  (  je  diminue  de 
l’eftime  que  j’avois  pour  lui)  I  have  not  half 
the  efieem  I  had  for  him. 

Rabatre  (Verbe  Réduplicatif ,  ab- 
batre,  démolir  plufieurs  fois)  to  pull,  or 
beat  down  again ,  to  demolifh. 
fjf  Rabatre  (en  terme  de  Palais  &  de 
coutume  :  Révoquer)  to  abate,  a  Law-T erm, 
to  defeat. 

pfff-  Rabatre  (parer,  détourner,  empê¬ 
cher  l’effet)  to  beat  down ,  to  break  ,  to  ward 
off ,  to  pary ,  to  put  by. 

Un  Manteau  de  Cheminée  rabat  la  fumée, 
a  Mantle  Tree  in  a  Chimney  beats ,  or  keeps 
down  the  Smoke. 

Rabatre  un  coup ,  to  break ,  put  by ,  or  pary 

a  "Blow. 

pfff  Rabatre  (abbaiffer,  abbatre)  topull , 
beat ,  bring ,  or  prefs  down  ,  to  lay. 

Rabatre  les  coutures  ,  to  beat  down  the 
Seams. 

Rabatre  les  Vapeurs,  to  lay  the  Vapours. 

*  Rabatre  (  réprimer  l’orgueil  de  quel¬ 
qu’un)  to  pull ,  or  bring  down  one’ s  Pride , 
or  Spirit,  to  quell ,  or  check  his  Pride. 

Cheval  qui  rabat  fes  courbettes  de  bon¬ 
ne  grace  (  en  terme  de  Manege  )  a  Horfe 
that  r  abates  his  Curvers  very  handfomely  , 
or  finely. 

(fij-  Rabatre  (jouer  en  revenant,  au  jeu 
des  quilles)  to  tip  ,  at  Nine-pins. 

Rabatre ,  Verb.  Neuf.  Ex.  Quand  vous  fe¬ 
rez-  là ,  vous  rabbattrez  par  un  tel  endroit  (ou 
vous  détournerez  par  un  tel  endroit)  when 
you  come  there ,  you  mufi  take ,  or  turn  to 
fuch  a  place. 

Ils  rabatirent  vers  Cambray ,  qu’ils  em¬ 
portèrent  ,&  pillèrent ,  they  turn’d,  or  bent 
their  March  towards  Cambray ,  of  which  they 
poffefs’d  themjelves ,  and  which  they  plun¬ 
der’d. 

RABATRE,  fe  rabatre,  Verb.  Recip.  (re¬ 
tomber  brufquement)  to  fall  down ,  or  upon, 
to  light. 

Les  Perdrix  fe  rabacirentdans  ce  Champ, 

the 
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the  Partridges  fell  down  in  that  Field. 

*  Après  avoir  IalfTé  prendre  l’eflor  à  fon 
imagination,  il  n’eft  pas  à  propos  de  fera- 
batre  fur  des  Bagatelles ,  it  is  not  well  for 
*  Man  that  has  [oared  upfo  high  to  defend, 
or  to  come  down  to  fitch  Trifles. 

Rabatu,  ue,  Adj. bated ,  abated ,  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

RABBIN,  &c.  V. Rabin. 

Rabêti ,  ie ,  Adj.  dulled ,  ftstpifled,  b»f»tted. 
R  ABETIR,  Verb.  Ail.  (rendre  bête  &  ftu- 
pide)  to  dull ,  ftnpify  ,  or  befot ,  to  make  dull , 
or  ftttpid. 

R  ABETIR,  V.  N'eut,  (devenir  bête)  to  grow 
dull ,  or  Jl tepid,  to  be  ftupified  or  Défit  ted., 
RABILLER,  &c.  V.Rhablller;  See. 
RABIN,  S.  M.  Do&eur  de  la  Loi  parmi  les 
Juifs )  a  Rabby,  a  Jewilh  Do&or. 
Rabinique ,  Adj.  (qui  eft  des  Rabins)  Rab¬ 
binical. 

RABINISME ,  S.  M.  (Doftrine  des  Rabins) 
Rabbinifrn ,  the  Rabbles  Opinion  ,  or  Doc¬ 
trine. 

RABINISTE  ,  S.  M.  (qui  fuit  ou  qui  fçait 
la  Doftrine  des  Rabins)  a  Rabbinift. 
RABLE  ,  S.  M.  (  partie  du  Lièvre  ou  du 
Lapm  qui  eft  depuis  les  côtes  julqu ’aux  cuif- 
fes)  the  Rack  of  a  Hare  ,  or  Rabbet. 

*  -f-  Ilabonrable(enparlantd’unhomme) 
fort  &  robufte)  he  has  a  good  ftrang  Rack. 

Rable  {ou  Rouable.  Inftrument,  qui 
fert  à  remuer  la  braife  dans  le  Four)  a  Rake 
for  an  Oz'en. 

Rablu,  ue,  Adj.  (qui  a  bon  rable)  that 
has  a  good  back ,  ftrong-back’ d. 
RABOBLINER+,  Verb.  Ad.  (Rapetaffer) 
to  botch,  to  patch  up,  or  piece  again. 
RABOT  ,  S.  M.  (Inftrument  de  Menuifier) 
a  Joiner’ s  Plane. 

Rabot  (pour  détremper  la  chaux)  a 
Plaifterer’s  Renter. 

*  Paflfer  le  Rabot  lur  un  Ouvrage  d’Efprit 
(le  polir,  le  perfectionner)  to  polijhor  lick 
ever  an  ingenious  piece  of  Work. 

*  Il  reprend  vingt  fois  le  Rabot  &  la  Li¬ 
me  (il  polit,  il  retouche  fon  Ouvrage)  he 
polijhes  his  Work  over  and  over. 

Raboté,  ée,  Adj.  planed,  &c.  according 
to  the  Verb. 

RABOTER,  Verb. Aft.  (rendre  uni  avec jle 
Rabot)  to  plane,  or  make fmooth  with  a 
Plane. 

çfft  Raboter  le  Mortier  (le  remuer  avec 
le  Rabot)  to  tew ,  or  to  beat  the  Mortar. 

Raboteux,  fe,  Adj.  (inégal,  qui  n’eft  pas 
uni)  rough,  rugged,  uneven. 

Rabougri,  ie,  Adj.  un  Arbre  rabougri, 
a  flunted ,  mifgrown  ,  grubbed  Tree  ,  a  Tree 
not  come  to  Perfeftion  ,  a  mere  Grub. 

-J-*  Un  petit  homme  tout  rabougri  {ou  de 
méchante  conformation)  a flunted  Fellow  , 
a  mijhapoen  Shrimp. 

RABOUGRIR,  Verb.  A  ft.  (rendre  diffor¬ 
me)  to  flunt . 

RABOUGRIR  ,  fe  rabougrir,  Verb.  Recip. 
(en  parlant  des  Arbres  qui  ne  profitent  pas , 
qui  ne  viennent  pas  bien)  to  grow  flunted , 
to  grow  crooked  and  low  withal  j  fpeakingof 
a  Tree  that  does  not  thrive. 
RABOUILLERE,  S.F.  (creux  où  la  La¬ 
pine  fait  fes  petits)  a  Rabbet’ s  Neft. 
Rabroué,  Adj.  Jriubbed. 

RABROUER,  Verb.  Aft.  (rebuter  avec  ru- 
deftë  &  avec  mépris)  to  fnub ,  to  give  a 
{harp  or  crabbed  Aafwer. 

RABROUEUR,  fe,  Adj.  or  S.  (qui  ra¬ 
broue)  Snubber,  or  afnappijh  Manor  Wo¬ 
man. 

RACAILLE,  S.  F.  (lie  rebut  du  Peuple) 
the  R'ff-rajf  of  the  People,  the  Rabble ,  the 
Dregs  of  the  People ,  the  Mobile,  or  Mob, 
the  Rafcality. 

*  Racailles  (touteschofes  de  rebut)  Riff¬ 
raff,  lad  pa-tlt ■'y  Stuff,  Trafh. 

RACCOMMODAGE,  S.  M.  (aâion,  tra- 
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Vail  de  raccommoder)  mending,  piecing , ! 
patching,  or  botching.  ■ 

Raccommodé,  ée,  Adj. mended ,  &c.  V. 
the  Verb. 

RACCOMMODEMENT ,  S.  M.  (reconci¬ 
liation)  Reconciliation  ,  Reconcilement. 
RACCOMMODER,  Verb.  Aft.  (refaire, 
remettre  enétat)  to  mend,  piece,  patch  , or 
botch. 

Ol/"  Raccommoder  (reconcilier  des  gens 
qui  s’étoient  brouillés)  to  make  Friends  a- 
gain ,  to  reconcile. 

RACCOMMODER,  fe  racommoder.  Verb. 

Recip-  to  be  Friends  again,  to  be  reconciled. 
RACCOMMODEUR,  S.M.  (celui  qui  rac¬ 
commode)  Mender  ,  Patcher  ,  Rotchcr. 
RACCORDER,  Verb.  Aft.  (reconcilier)  to 
reconcile,  to  make  Friends  again. 

Raccorder  un  Inftrument  de  Mufi- 
que,  to  new  tune  a  Mu ft cal  Infiniment. 
RACCORDER,  fe  raccorder  ,  Verb.  Recip. 
(fe  reconcilier)  to  be  reconciled ,  to  be  Friends 
lagain, 

RACCORNIR  ,  Verb.  Aft.  (rendre  dur  & 
coriace,  la  Viande,  See.)  to  make  hard ,  or  j 
tough  as  a  Horn. 

RACCORNIR,  fe  raccornir,  Verb.  Recip.  ' 
(devenir  coriace)  to  grow  tough  and  hard. 
Céjr  Se  raccornir  (fe  retirer  au  feu  ,  en  par¬ 
lant  du  cuir)  to  fhrivel  in  the  Fire  as  Leather 
does. 

R  ACCOUPLER  ,  Verb.  Aft.  (accoupler  de 
nouveau)  to  couple  again. 

Raccoupler  des  Lévriers,  to  couple  again 

Greyhounds. 

Raccoupler  des  Bœufs  à  la  Charrue  ,  to 
yoke  again  Oxen  to  the  Plough. 

Raccourci,  ie,  Adj .  fhortened  ,  made  Shor¬ 
ter  ,  abridged. 

A  bras  raccourci ,  with  main flrength. 
RACCOURCI,  S.  M.  (un  abrégé)  anA- 
bridgment,  V.  Abbregé. 

RACCOURCIR,  Verb.  Aft.  (rendre  plus 
court)  to  Shorten,  to  make  or  cut  Shorter ,  to 
abridge. 

Raccourcir  (en  terme  de  peinture)  to 

fore-fhortrn. 

RACCOURCISSEMENT,  M. Shortening, 
abridging. 

Raccourciftement  (en  Peinture)  Fore¬ 
shortening. 

J  Raccoutré,  ée,  Adj.  mended. 
RACCOUTRÉRJ,  Verb.  Aft.  (raccommo¬ 
der)  to  mend. 

Raccoutumé,  ée,  Adj.  ufed  again . 
RACCOUTUMER,  fe  raccoutumer,  Verb .  j 
Recip.  (reprendre une  coutume)  toufeone's 
felf  again. 

Raccroché,  ée,  Adj.  hook'd  again,  8cc. 
V.  the  Verb. 

R  ACCROCH  ER ,  Verb,  Aft.  (accrocher  de¬ 
rechef)  to  hook  again. 

*  Raccrocher  (rattraper,  ravoir)  to  re¬ 
cover,  or  get  again. 

*  Il  s’eft  enfin  raccroché  (ou  raccommodé) 
avec  fa  MaîtrefTe,  he  is  at  laft  reconciled 
with  his  Miftrefs, 

RACE,  S.  F.  (lignée,  extra&ion)  Race,  I 
Family,  Stock,  or  Generation. 

La  Race  future,  les  Races  futures,  on 
à  venir  (la  Poftérité )  Future,  or  After-  \ 
Ages,  After  Times ,  Po/ferity, 

Ôff-  Race  (forte ,efpéce)  de  gens,  Race, 
fort,  kind,  generation  of  Men  ,  or  People. 

Race  (en  parlant  des  animaux)  Race, 
Rreed,  Strain,  or  find. 
RACHALANDER,  Verb.  A  ft.  (fairereve- 
nir  une  Chalandife  perdue)  to  retrieve  Cuf- 
ti  m ,  or  Cnjiomcrs. 

RACHAT  ,  S.  M.  (recouvrement  d’une  cho- 
fe  vendue)  Redemption,  Redeeming,  Re¬ 
covery. 

Vendre  à  faculté  de. rachat,  to  fell  with 
Power  of  Redewvtiva.' 

Rasèiat  (amortiftement)  d’une  Rente,  the 
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redeeming  ,  or  amorti fation  of  a  Rent, 
iff  Rachat  (délivrance)  Redemption ,  re¬ 
deeming  ,  Deliverance, 

Rachetable,  Adj.  (qu’on  a  droit  de  rache¬ 
ter)  redeemable ,  recoverable. 

Racheté,  ée,  Adj.  bought  again ,  redeemed. 
See. 

RACHETER,  Verb.  Aft-  (acheter  ce  qu’on 
avoit  vendu,  on  quelque  autre  en  fa  place) 
to  buy,  or  buy  again. 

(X3*  Racheter  (délivrer,  retirer  des  mains 
d’autrui ,  un  Bien  ,  une  Perfonne  ,  une  Ren¬ 
te,  Sec.  )  to  redeem,  to  buy  off,  to  recover. 

*  Racheter  les  bonnes  graces  des  Gens  de 
Bien  ,  to  regain  the  favour  of  the  Good. 

RACHITIS,  S.  M.  (terme  de  Médecine, 
Nœuds  ,  qui  viennent  aux  bras  Se  auxjam- 
bes  des  Enfsns,  &  qui  les  empêchent  de 
croître)  the  Rickets. 

RACINE,  S.F.  (partie  des  Arbres  Sc  des 
Plantes  qui  eft  dans  la  Terre)  the  Root  of 
Plants  and  Trees. 

La  Racine  des  Ongles,  des  Dents  ,  des 
Cheveux,  the  Root  of  Nails ,  Teeth,  and. 
Hair. 

La  racine  des  corps,  des  loupes,  des  verrues. 
Sec.  the  Root  of  Corns  ,  Wens,  Warts,  Sec. 

*  Racine  (Principe  ,  commencementd’u- 
ne  chofe)  Root,  Principle,  Repinning. 

*  Prendre  racine  (en  parlant  des  Arbres 
&  des  Plantes)  to  take  Root ,  to  grow. 

*  Racine  (mot  primitif)  Root,  Radical 
or  Primitive  Word. 

*  Racine  (en  Arithmétique,  nombremul- 
tiplié  par  lui-même)  Root,  a  Number  mul¬ 
tiplied  by  it  felf. 

RACLE,  S.M.  Ex.  Un  Racle  Boyau  (un 
mécbantjouéur  de  Violon)  a  Scraper  ,aforry 
Fidler. 

Raclé,  ée,  Adj.  [craped ,  See.  V. Racler. 
RACLER,  Verb.  A  ft.  (ratifier)  to  ferape  or 
grate. 

Racler  de  l’Yvoire,  to  [crape  Ivory. 

Racler  des  Boyaux  (en  parlant  de  cer¬ 
tains  Breuvages  qui  donnent  des  Trenchées) 
to  rake  the  Rowels. 

*  f  Racler  le  Boyau  (jouer  mal  du  Violon 
on  de  la  Viole)  to  jerape  upon  a  Viol  ox  Violin, 
to  grate  one’s  Ears. 

(X5».-  Racier  (on  couper,  comme  font  les 
Méfureurs  de  grains)  to  ftrike  Corn. 
RACLEUR *-f- ,  S.M.  Eje.RacleurdeGui- 
tarre  (méchant  joueur  de  Guitarre)  afcnrvy 
Player  en  the  Guitar,  that  grates  one’ s  Ears 
with  [craping  upon  it. 

RACLOIR ,  é*.  M.  (inftrument  à  racier)  a 
Scraper  or  Grater. 

Racloir  de  J  ardinier,^  Gardener’s  Rake . 
Racloir  (fer  pour  faire  du  bruit  àun« 
Porte  au  lieu  de  Marteau)  a  Ring  of  a  Door 
to  make  a  Noife  injlead  of  a  lfnocker. 
RACLOIRE,  S.F.  (inftrument  pour  couper 
un  Boifleau  de  Grain)  flrickle. 

RACLURE,  S.  F.  (ce  qu’on  a  emporté  en 
raclant)  fl raping . 

Raconté,  ée,  Mdj.  told,  related. 
RACONTER,  Verb.  Aft.  (conter,  narrer) 
to  tell,  relate,  or  give  an  account  of. 
RACONTEUR  Df,  S.M.  a  Relater ,  a 

Teller. 

RACQUITTER,  Verb.  Aft.  (regagner  ce 
qu’on  a  perdu  au  jeu)  to  bring ,  or  to  get 
home  again  ,  to  win  back  what  one  had  loft. 
J ’ai  joué  pour  lui,  Sc  je  l’ai  racquitté ,  / 
play’d  for  him  ,  and  won  the  Money  he  had 
loft ,  and  I  got  him  home  again- 
RACQUITTER,  fe  racquiter,  Verb.  Reef, 
to  win  one’s  Money  back  again  ,  to  get  home, 
or  be  brought  home. 

*  Se  racquicter  (réparer  quelque  perte)  to 
retrieve  a  Lofs ,  to  recover  it. 

RADE,  S.F.  (  Plage  de  Mer  où  l’on  peut  an¬ 
crer)  a  Road  for  Ships. 

RADEAU,  S.M.  (efpéce  de  Train  de  bois) 

I  a  Float  of  Timber ,  a  Raft, 

C  c  c  t  RA- 
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RADIATION,  S  F.  ( terme  de  Pratique, 
rature  ou  Raye  d’un  compte)  a  Crtfs ,  or 
crofftn g  ont. 

RADICAL, le,  Adj.  (qui eftracine o« prin¬ 
cipe  de  quelque  chofe)  radical. 

L’Humide  radical ,  the  radical  moifiurc. 
Mot  radical ,  a  radical  Word. 
Radicalement,  Adv.  (terme dogmatique. 
Originairement)  radically ,  originally. 
RADIEUX,  fe,  Adj.  (rayonnant)  radiant , 
Jhining ,  glittering. 

RADOTER,  Verb.  Fient,  (dire  des  extrava¬ 
gances)  to  dote  ,  to  rave ,  to  talk  idle. 

R  A  DOT  ER  IE,  S.  F.  (extravagance)  Do¬ 
tage  ,  Extravagances. 

RADOTEUR  ,  S.  M.  (qui  radote)  a  Dotard, 

a  doting  Man. 

RADOTEUSE,  S.  F.  a  doting  Woman,  a 
Woman  come  to  dotage. 

RADOUB,  S.  M.  on  Radoubement  (  réta- 
bliffement  d’un  Vaiffeau  endommagé)  the 
refitting  of  a  Ship. 

Donner  le  Radoub  à  un  Vaiflêau ,  to  refit 
a  Ship. 

Nos  Galeres  font  arrivées  dans  ce  Port 
pour  le  Radoub  ,  our  Gallies  are  come  in  here 
to  refit. 

Radoubé,  ée,  Adj.  refitted. 
RADOUBER  ,  Verb.  AB.  (  terme  de  Mer. 

Calfeuter ,  rétablir  un  Vaiflêau  )  to  refit. 
RADOUBEUR,  S.  M.  (Calfat,  ou  Calfeu- 
teur  de  Vaifleaux)  a  Calker. 

Radouci,  ie,  Adj.  fweetned ,  &c.  V.  the 
Verb. 

RADOUCIR  ,  Verb.  AB.  (rendre  plus  doux) 
to  fwceten ,  or  f often . 

Radoucir  fa  voix,  to  fmeeten  one's  Voice. 
La  pluye  a  radouci  le  terns,  the  Wea¬ 
ther  is  graven  mild  after  the  Rain. 
RADOUCIR  *  (  appaifer  )  tofmeeten  ,  fof- 
ten ,  appeafe,  allay ,  mitigate ,  or  pacify. 
RADOUCIR,  Verb.  Recip.  (en  parlant  du 
terns)  to  grow  mild. 

*  Se  radoucir  (être  appaifé)  to  be  appealed, 
to  relent ,  to  grow  gentle. 

*  Se  radoucir  pour  une  femme  (en  faire 
l’amoureux)  to  pretend,  or  make  love  to  a 
Woman ,  to  be  fweet  upon  her. 

RADOUCISSEMENT,  J.  M.  (diminution 
de  la  violence  d’un  Mal,  d’une  l^flion  ) 
f of tening,  allaying  ,  Mitigation ,  Relaxation, 
of  a  Difeafe  ,  or  Paflion. 

R  AFFAISSER,  fe  raffaifier,  Verb.  Recip. 
(s’affaiffer  de  nouveau)  to  new  fink  ,  to fink 
again. 

RAFFE,  V.  Rafle. 

Raffermi,  ie  ,  Adj.  firengthened,  See.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

RAFFERMIR,  Verb.  AB.  (rendre  plus  fer¬ 
ine)  to  firengthen,  to  fafien,  to  make  more 
fafi  or  firm ,  to  fortify. 

<f~f  Raffermir  (rendre  dur)  to  harden,  to 
rtnake  hard. 

Raffermir  (un  Chapeau)  to  fiijfen ,  or 
■make  fiijf  a  Hat. 

*  Raffermir  (remettre  dans  un  état  plus 
affuré)  to  eftablijh,  to  confirm  ,  or  fettle ,  to 
feenre  ,  to  corroborate ,  or  fortify. 

*  Raffermir  le  courage  de  quelqu’un,  to 
put  one  in  heart  again  ,  to  keep  up  his  droop¬ 
ing  Spirits. 

RAFFERMIR,  fe  raffermir.  Verb.  Recip. 
(devenir  plus  ferme,  plus  fiable)  to  grow 
fironger ,  to  gather  Strength  ,  to  be  confirmed 
or  fettled. 

RAFFERMISSEMENT,  S.  M.  (nouvel  af- 
fermiflement)  EJlablifhment ,  Confirmation, 
Settlement. 

RAFFINAGE,  S.  M.  (aflion  deraffinerle 
Sucre)  the  refining  of  Sugar. 

(£)?=■  Raffinage  (fucre  raffiné)  refined  Su¬ 
gar. 

Raffiné,  ée,  Adj.  refined ,  fine ,  V.  the 

Verb. 

*  Raffiné  (fubtil,  fin,  délicat)  refined, 
fiubtle ,  nice,  critical. 
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RAFFINE',  S.  M.  (un  adroit,  fino«  rufé)  i 

a  cunning  or  Jltrewd  Fellow,  a  J harp  Blade. 
RAFFINEMENT,  S.M.  Ex.  (raffinement 
de  la  Poudre  à  Canon)  the  refining  of  Gun¬ 
powder. 

*  Raffinement  (trop  grande fubtilité)  re¬ 
fining,  fubtlety,  nicety. 

RAFFINER,  Verb.  AB.  (affiner,  rendre 
plus  fin)  to  fine. 

Raffiner,  Verb.  AB.  (fubtilifer  enfaifant 
des  recherches)  to  refine,  to  be  nice,  to  be 
full  of  niceties,  to  be  critical. 

Raffiner  fur  le  langage ,  to  refine  the  Lan¬ 
guage ,  to  be  nice  or  full  ef  niceties  in  one's 
Speech. 

RAFFINER,  fe  raffiner ,  Verb.  Recip.  (deve¬ 
nir  plus  fin,  fe  déniaifer)  to  grow  J harp ,  to 
learn  Wit. 

RAFFINEUR,  S.M.  (qui  raffine  trop  dans 
les  Affaires  ;  a  Refiner  ,  one  that  is  too  nice 
or  over-critical ,  an  Hyper-critick. 

(£jr-  Raffineur  de  fucre,  a  Sugar-baker. 
RAFFOLIR-j-,  Verb.  Neuf.  Ex.  Vous  me 
feriez  raffolir  (pu  devenir  fou)  you  would 
make  me  mad. 

Raffraichi,  ie,  Adj.  cooled  ,  & c.  V.  le 
Verbe. 

RAFFRAICHIR  ou  Rafraîchir,  Verb.  AB. 
(donner  de  la  fraicheur)  to  cool. 

*  Raffraichir  (délaffer  de  la  fatigue,  don¬ 
ner  du  repos)  torefre/h. 

*  f  Raffraichir  une  Femme  (en  terme  gri¬ 
vois  &bas,  la  repafler)  to  do  over  a  Wo¬ 
man  ,  to  do  her  Bu  fi  nefs  for  her. 

*  Raffraichir  les  cheveux  (en  couper  les 
extrémités)  to  crop  the  Hair. 

-*  Raffraichir  (racommoder)  une  murail¬ 
le  ,  to  repair  a  Wall. 

gfifi'  Raffraichir  une  T apifferie ,  to  mend 
a  piece  of  Tapefiry. 

*  Raffraichir  un  Tableau  (lui  rendre  la 
vivacité  de  couleurs  en  le  lavant ,  le  vernif- 
fant)  to  varnijh  a  PiBure. 

*  Raffraichir  (renouveller)  to  refrejh ,  re¬ 
new  ,  or  revive. 

*  Raffraichir  la  mémoire  à  quelqu’un,  to 
refrefi :  or  rub  up  one's  Memory  ,  to  put  him 
in  mind,  to  remember  him. 

Raffraichir  fa  douleur ,  to  renew ,  or  revive 

his  Grief. 

*  Raffraichir  une  Plat  e  d’Hommes  &  de 
Munitions  (y  en  faire  entrer  d’autres)  to  re¬ 
cruit  a  Place  with  Men,  Provifions ,  and 
Ammunition. 

RAFFRAICHIR,  feraffraichir ,  Verb.  Recip. 
(devenir  frais)  to  cool,  or  grow  cool. 

Se  raffraichir  (fe  dit  fur  Mer  du  vent 
qui  augmente  fa  force)  to  blow  frrjh. 

*  Se  raffraichir  la  mémoire  d’une  chofe , 
to  refrejh  one’ s  Memory ,  to  call  a  thing  to 
mind,  to  rub  up  one's  Memory. 

Se  faire  raffraichir  les  cheveux,  to  get  one's 
Hair  cropp’d  or  cut  a  little. 
RAFFRAICHIR,  V.Neut.  (devenir  frais)  ! 
to  cool ,  to  be  .a  cooling. 

Raffraichiflant,  te,  Adj.  (qui  rend  frais) 
cooling. 

RAFRAICHISSEMENT,  S.M.  (modera¬ 
tion  de  chaleur)  a  cooling. 

*  Raffraichiflement  (recouvrement  de  for¬ 
ces)  refrefhm.ent. 

*  Raffraichi'Qement  (viandes,  liqueurs  , 
provifions)  rejrAJment ,  provifions. 

RAFFRAICHISSEUR  f  ,  *?.  M.  (Galand 

d’une  Femme  débordée)  a  Gallant,  or  Stal¬ 
lion  ,  to  a  lewd  Woman. 

RAFLE  ou  raffe  ,  S.F.  (Grape  de  raifinqui 
n’a  plus  de  grains)  the  Stalk  where  the  Grapes 
did  hang. 

RAFLE  ,  J.  F.  Jeu  au  dez  dans  lequel  il  faut  ( 
que  deux  ou  plufieurs  dez  amènent  un  mê-  j 
me  point)  Raffle,  or  Pair-royal ,  at  Dice. 

*  Faire  rafle,  on  rafler.  Verb.  AB.  (em-j 

porter  tout  avec  violence)  to fiweep  away ,  to 
fiweep  Stakes.  ^ 
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Raflé,  ée,  Adj.  fiwept  away. 
RAGAILLARDIR-)-,  Verb.  AB.  (redonner 
de  la  gayeté)  to  brisk  up ,  to  make  merry. 
RAGE,  S.  F.  (maladie  qui  rend  furieux ,  8c 
qui  fe  communiquepar  la  morfure)  Madnefis, 
a  Diffemper  properly  among  Dogs,  &c.  * 

*  Rage  (fureur,  violent tranfport)  Rage, 
Fury ,  Madnefis. 

Etre  faifiderage,  to  be pojfeffed  with  Rage, 
Madnefis,  or  Fury. 

*  Ces  nouvelles  portèrent  laragedansfon 
cœur,  that  News  made  him  imaged. 

*  f  Avoir  la  rage  à  quelque  chofe,  ou  de 
quelque  chofe  (s’y  abandonner  avec  paillon) 
to  be  mad  for ,  or  after  a  thing. 

*  Faire  rage  contre  quelqu’un  (être  enra¬ 
gé  contre  lui)  to  be  mad  at  one,  to  be  en¬ 
raged  againjt  him. 

-j-*  Faire  rage  (on  grand  délôrdre)  to  make 
a  great  havock  or  dijiurbance. 

*  t  II  fait  rage  en  fa  faveur  (il  fait  des  effort* 
extraordinaires  pour  le  fervir)  he  is  eager  (he 
leaves  no  Stone  unturn  fi)  to  ferve  him. 

*+  Il  fait  rage  en  Médecine  (en  parlant 
par  ironie)  he  does  Wonders  in  Phyfick. 

*  f  Dire  rage  de  quelqu’un  (en  dire  tout 
le  mal  imaginable)  to  rail  mojl  bitterly  at 
one. 

RAGOT,  te,  Adj.  (petirde  taille,  court& 
gros)  little ,  Jhort ,  or  thick  and  fhort. 
RAGOT ,  S.M.  a  little  Man,  a  Shrimp,  a 

Short-arfie. 

C’eft  un  petit  ragot  graflouillet,  rond  com¬ 
me  une  Boule ,  He  is  a  fhort ,  thick  ,fat  Chub 
as  round  as  a  Foot-Ball. 

RAGOTTE,  S.F.  a  Jhort  and  thick  Woman, 

a  Short-arfe. 

RAGOUT,  S.M.  (mêrs pour irriterle goût). 
Ragoo,  a  Dilh  high- tailed  ,  after  the  French 
Way. 

*  Ragoût  (ce  qui  excite  le  défir)  intice- 
ment ,  incentive  ,  provocative. 

*  La  difficulté  eft  une  efpéce  de  ragoût , 
Difficulty  is  a  kind  ef  incentive  ,  or  provoca¬ 
tive. 

*  Il  y  a  du  ragoût  (ou  du  plaifir)  dansla 
nouveauté  ,  there’ s  a  pleafure ,  or  delight  in 
Novelty. 

*  -f-  C’eft  un  grand  ragoût  pqur  lui  que  le 
bruit  (il  aime  le  bruit)  he  loves  noifie  ,noiJ'e 
is  a  diverfion  to  him. 

Ragoûtant,  te ,  Adj,  (qui ragoûte,  quire- 
met  en  appétit)  Ex.  Un  mets  ragoûtant, 
a  T  id- bit. 

*  Ragoûtant  (agréable)  agreeable ,  plea- 
fant ,  or  pleafing  ,  delightful. 

RAGOUTER  ,  Verb.  AB.  (redonner  du 
goût,  remettre  en  appétit)  to  revive  one's 
Stomach. 

*  Ragoûter  (exciter  de  nouveau)  to  quick¬ 
en,  to  fiir  up,  to  provoke. 

Ragrafé,  ée,  Adj.  new-clafped. 
RAGRAFER,  Verb.  Next-  (agrafer  de  nou¬ 
veau)  to  new-clafp. 

RAIE,  S.  F.  (Ligne,  trait  tiré  en  long)  4 

Line. 

•j-  Raies  (qui  fe  trouvent  fur  la  peau  des 
Animaux,  fur  les  Marbres,  &c.)  flreaks. 
pfjfi  Raie  (d’une  étoffe)  Jlripe. 

E'toffes  à  raies ,  Jfrfied  ftnff. 

Raie  (féparation  des  cheveux)  the  Seam 
or  parting  of  the  Hair. 

Raie  (l’entredeux  des  filions)  a  Fur¬ 
row. 

tyjr  Raie  ( Poiflfon  de  Mer)  a  Ray,  or 

Thorn-back. 

çéj*  La  Raie  du  Cu  ,  the  Cleft  of  the 

"Breech. 

RAIER,  &c.  V.  Rayer. 

Rajeuni,  ie,  Adj.  made  or  grown  young 

again. 

RAJEUNIR,  Verb.  Neuf,  (redevenir  jeune, 
ou  paroîtrejeune)  to  grow  young  again  ,  or 

look  young  again. 

RAJEUNIR,  Verb. Aft.  (rendre la jeuneffe) 

t* 
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to  make  young ,  to  make  look  younger. 

*  Rajeunir  les  Arbres,  (les  renouvelle? par 
la  coupe  de  quelques  branches)  toprune  or 
lop  Trees. 

*  Rajeunir  les  Cheveux,  (les  peindre ,  les 
noircir)  to  colour  the  Hair. 

*  Rajeunir  du  Vin  vieux  avec  du  nouveau 
(lesmelerenfemble)fow/*o/<i^»^  new  Wine 
together. 

RAIFORT,  S.M.  (Rave  quia  le  goût  fort 
piquant)  Horfe-radifh. 

Raillé,  ée,  Adj.  rally  d,  jeer'd ,  play’d 
upon  ,  hanter’ d. 

RAILLER,  Verb.  AU.  (Tourner  en  Plai- 
fànterie  on  en  ridicule)  to  rally ,  to  play  and 
droll  upon ,  to  jeer  or  banter. 

Railler  quelqu’un,  to  rally ,  jeer ,  or  ban¬ 
ter  one. 

Railler  de,  Verb.  Neuf,  to  jeer,  rally,  or 
banter,  to  joke ,  droll ,  jefi ,  or  play  upon. 

Il  raille  de  fes  meilleurs  amis,  he  jokes  or 
je  fis  upon  ,  or  he  banters  his  beji  friends. 

Railler  des  chofes  faintes ,  to  droll  or  play 
upon  facred  things. 

RAILLER  -f-,  on  fe  railler ,  Verb.  R ecip.  (ne 
parler  pas  férieufement)  to  jeer ,  or  banter , 
to  jefi,  to  be  in  jefi. 

üÜÿ*  Se  railler,  (fe  moquer)  de,  to  mock,  to 
langh  at. 

RAILLERIE  ,  S.  F.  (  Plaifanterie  ,  action 
de  railler)  Railery  ,  Bantering  ,  Jeering , 
Jcfiing. 

Raillerie,  (motplaifant  &  fatyrique) 
jeer ,  jefi ,  joke  ,  banter, 
tfjfi  C’eft  une  raillerie,  (ou  une  chofe  ri¬ 
dicule)  de  croire  que,  ‘tis  a  jefi,  or  ’tis  ri¬ 
diculous  to  think  that. 

Tourner  une  chofe  en  raillerie ,  (ou  en  ridi¬ 
cule)  to  make  a  Jefi  of  a  thing ,  to  turn  it  ojf 
with  a  Droll.  V.  Tourner. 

Il  traitoitde  raillerie  l’Autorité  royale,  he 
made  a  Jefi  of  the  King’s  Power, 
pffj-  Il  dit  cela  par  raillerie,  (on  pour  rire) 
he  faid  it  in  a  jefi  ,  he  did  not  fay  it  in  earnefi, 

*  Je  n’entens  pas  raillerie,  (je  parle  fé- 
rieufement)  I  am  in  earnefi. 

Raillerie  à  part,  fans  raillerie  ,  (férieufe- 
ment)  ferionfiy,  in  good  earnefi. 

Railleur,  eufe,  Adj.  (Porté*  la  raillerie, 
ou  plein  de  raillerie)  jeering ,  bantering. 
RAILLEUR  ,  S.  M.  Raiîleufe  ,  S.  F.  a" 
Jefter  ,  a  Banterer ,  a  Jeerer,  a  jeering  Man 
or  Woman. 

RAINE,  V.  Grenouille. 

RAINETTE,  V.  Reinette. 

RAINURE,  S.  F.  (petit  Canal  creufé  dans 
un  morceau  de  bois  pour  y  alfembler  une 
autre  pièce)  a  Groove. 

RAIPONGE  ,  S.  F.  (forte  de  Plante)  Ram¬ 
pions. 

R  AIRE  £,  Verb.  AG,  (Razer)  to  J have  or 
trim. 

P.  A  barbe  de  Fou  on  apprend  à  raire,  by 
trimming  of  Fools ,  a  Barber’s  Prentice  learns 
his  Skill. 

Rais,  Adj.  il  n’eft  en  ufage  que  dans  cet¬ 
te  Phrafe: 

*  -f  II  ne  fe  fbucie  des  rais  ni  des  tondus 
(o«  deperfonne)  he  cares  for  no  body. 

RAIS  ,  S.  M.  (Rayon,  trait  de  lumière) 
beam  of  Light. 

Rais,  (Bâton)  d’une  Roue,  a  Spoke 
of  a  Wheel. 

RAISIN,  S.  M.  (Fruit  de  Vigne)  Grape, 
tfifi  Raifins  fees.  Rai  fins. 

(£“r  Raifins  de  Corinthe,  dry  Currants. 
RAISINE',  S.  M.  (confiture  de  raifins)  a 
thick  Confection  of  Grapes. 

RAISON  ,  S.  F.  (Faculté  de  Pâme  par  la¬ 
quelle  l’homme  difeourt  &  eft  dïftingué  des 
JBetes)  Reafon ,  reafoning  Faculty. 

pgr  Raifon  ,  (bon  fens,  jugement)  Reafon, 
Scnfe,  Judgment,  Wît. 

Etre  de  raifon ,  (o»  imaginaire)  an 
imaginary  Being. 


R  A  I 

Raifûn,  (Preuve  par  difeour  s ,  par  ar¬ 
gument)  Reafon,  Argument ,  Proof. 

Ckjr  Raifon  ,  (fujet,  caufe,  motif)  Reafon, 
Caufe ,  Matter ,  Account ,  Motive. 

*  Conter  fes  Raifbns  à  quelqu’un,  (l’en¬ 
tretenir  defes  affaires,  de  fes  Intérêts)  to  tell 
a  Man  one’ s  Reafons ,  to  open  one’s  Cafe  to 
him. 

OC?*  Raifon ,  (confidcration)  Reafon,  Ctn- 
ft  deration. 

0$”  Raifon,  (Droit,  E'quité)  Reafon, 
Right,  Jufiice,  Equity. 

Amener  à  la  raifon  ,  to  bring  to  reafon  ,  or 
to  reafonable  Terms. 

Se  faire  raifon  ,  to  do  one’s  Jelf  Jufiice ,  to 
right  one’s  fclf. 

Off-  Raifbn,  (Compte)  Account. 

Rendre  raifon  de  fa  conduite,  to  give  an 
account  of  one’s  ConduCl. 

Livre  de  Raifbn,  a  Book  of  Accounts. 
Toute  la  raifon  que  j’eus  de  lui,  all 
he  could  fay  for  himjelf. 

Raifon,  (proportion  Mathématique) 
Proportion. 

Raifon  ,  (réparation  ,  fatisfaction) 
Reparation  ,  Satisfaction. 

0^  Marchandife  qui  eft  hors  de  raifon, 
(ou  fort  chere)  a  Commodity  extraordinary 
dear. 

A  plus  forte  raifon ,  (d’autant  plus) 
much  more. 

A  plus  forte  raifon,  (d’autant  moins)  much 
lefs. 

Faire  raifbn  à  quelqu’un,  (Boirelafan- 
té  qu’il  a  portée)  to  pledge  one  ,  in  drink¬ 
ing. 

tfjfl  Pour  raifon  dequoi,  (Terme  de  Pra¬ 
tique,  Pour  dire,  à  caufe  de  quoi)  where¬ 
fore  ,  for  which  caufe. 

A  raifon  de ,  A'dv.  (fur  le  pié)  at  the 

rate  of. 

Raifonnable,  Adj.  (doué  de  raifbn)  ra¬ 
tional ,  reafonnable. 

Raifonnable,  (jufte,  equitable)  rea¬ 
fonable,  jnfi  ,  right ,  confcionable. 

Raifonnable,  (Gage)  reafonable ,  wife. 
02r  Raifonnable,  (convenable)  reafonable, 
competent ,  moderate. 

Penfion  raifonnable,  a  reafonable  Pcnfion. 
Revenu  raifonnable  ,  a  competent  Revenue. 
Prix  raifonnable ,  a  reafonable  or  moderate 
Price. 

Un  homme  d’une  taille  raifonnable  , 
(ou  au  deflus  de  la  médiocre)  a  Man  of  a 
good  Size,  a  proper  Man. 

Ce  ftile  eft  fort  raifonnable,  ’tis  a  pretty 
good  fiyle. 

Il  a  un  appartement  raifonnable,  he  has  a 
pretty  large  Apartment. 

Raifonnablemens ,  Adv.  (avec  raifon)  ra¬ 
tionally. 

çffi  Raifonnablement,  (conformément  à 
l’E  quité)  reafenably ,  jufîly. 

CCÿ*  Raifonnablement,  (PalTablement)  in¬ 
different  well ,  pretty  well. 

Raifonnablement,  (convenablement) 
reafonnably  ,  moderately ,  competently. 
Raifonné,  ée  ,  Adj.  (appuié  de  raifbns, 
exact)  rational,  accurate. 
RAISONNEMENT  ,  S.  M.  (raifon,  faculté, 
on  aétion  deraifonner)  Reafon ,  Judgment. 
03J  Rationnement ,  (Raifbns ,  Argument, 
Syllogifme)  Reafon,  a  reafoning,  an  argu¬ 
ment,  a  rational  difeonrfe, 

RAISONNER  ,  Verb. N  eut.  (difeourir  de  bon 
fens)  to  J peak  Senfe ,  to  difeonrfe. 

Cfij-  R aifbnner ,  (Difeourir ,  chercher,  & 
alléguer  des  raifons  fur  une  affaire  ,  une 
queftion  ,&c.)  to  reafon ,  argue ,  or  contend  | 
with  reafons,  to  difeourfe  upon,  or  about  a 
thing. 

Raifonner,  (Terme  de  Mer,  Parle¬ 
menter  pour  avoir  permilfion  d’entrer  dans 
un  Port)  to  give  an  Account  of  one’s  felf , 
before  one  comes  to  Anchor. 
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•f  Raifonner,  (importuner  de  difeours  ou 
de  répliqués  une  Perfonne  fupérieure)  to  chop 
Logick ,  to  argue  the  Cafe. 

Si  vous  me  raifonnez  davantage,  je  vous 
ferai  fauter  les  degrés  ,  if  yon  chop  Logick 
any  more  at  this  rate ,  I  fhall  kick  you  down 
the  flairs. 

RAISONNEUR,  S.  M.  raifonneufe,  S.  F. 
(qui  importune  par  fes  répliqués).  Ex.  Tai- 
fez-vous ,  &  ne  faites  pas  ici  le  raifonneur  , 
hold  your  Tongue ,  and  do  not  ftand  arguing 
the  Cafe,  or  chopping  Logick  with  me. 

R  a  jufté ,  ée  ,  Adj.  fet  in  order  again.  Sec.- 
RAJUSTEMENT,  S.M.  (reconciliation) 
reconciliation ,  or  reconcilement. 
RAJUSTER,  Verb.  AG.  (ajufter  derechef) 
to  fet  in  order  again. 

*  Rajufter,  (reconcilier  ,  raccommoder) 
to  fet  to  rights  again,  to  reconcile,  to  make 
friends  again. 

;  RAIZ,  Prep.  Ex.  Raix  pied  on  raiz  Terre 
(à  fleur  de  Terre,  au  niveau  de  la  Terre) 
even  ,  or  level  with  the  Ground. 

R AIZ-DE-CHAUSSE  E ,  S.  M.  (niveau  du 
Terrain)  the  level  Ground ,,  the  Superficies 
of  the  Earth. 

L’E'tage  de  raiz-de-chauffée-,  the  ground- 
floor,  the  lowefit  fiory. 

A  raiz-de-chauffée-,  Adv.  level  with  the 
ground, 

RALE  ,  S.  M.  (forte  d’Oifeau)  P.ayl ,  a  fort 
of  Bird. 

RALE  on  Râlement  ,  J.  M .-  (from  Râler  j 
bruit  de  la  Gorge ,  caufé  par  le  Flegme)  a 
rattling  in  the  Throat. 

Le  râlement  le  prit,  &  il  mourut  peu  au¬ 
près,  his  Throat  began  to  rattle ,  and  foon 
after  he  died. 

Ralenti,  it,  Adj.  made  or  grown  flow ,  flac¬ 
ken  ed,  relented,  abated. 

RALENTIR,  Verb.  AG.  (allentir .  rendre 
plus  leiit)  to  make  flow  ,  to  flack  ,  relent ,  or 
abate  ,  to  leffen  or  dimini fh. 

Ralentir  un  mouvemenc,  to  flacken  a  mo¬ 
tion. 

Le  terns  ralentira  fon  ardeur,  Time  will  a- 
bate,cool,  leffen  or  diminifh  his  Eagernefs. 
RALENTIR,  fe  ralentir,  Verb.Recip.  (de¬ 
venir  plus  lent)  to  flacken,  to  grow  cold,  or 
remifs ,  to  relent. 

La  Haine  ,  comme  les  autres  pallions ,  fe 
ralentit  avec  le  tems  &  par  les  réflexions,. 
Hatred ,  like  other  Paffons ,  abates  or  relents , 
in  time,  and  by  reflexion. 
RALENTISSEMENT,  S.M.  (a&ion  defe 
ralentir)  a  flackening ,  or  relenting ,  remijf- 
nefs. 

RALER  ,  Verb.  Nent.  f  avoir  le  râlement 
dans  la  Gorge)  to  rattle ,  or  have  a  rattling 
in  the  Throat. 

Rallié, ée,  Adj.  rally  d. 

RALLIER,  Verb.  AG.  (Terme  de  Guerre: 

raflêmbler ,  remettre  enfemble)  to  rally. 
RALLIER,  fe  rallier,  Verb.Recip.  to  rally* 
RALLIEMENT  ,  S.  M.  (aftion  de  rallier) 

a  rallying. 

Rallongé ,ée,  Adj.  lengthened. 
RALLONGER,  Verb.  AG.  (rendre  plus  long) 
to  lengthen. 

Ex.  Rallonger  une  Jupe ,  to  lengthen  a  Pet¬ 
ticoat. 

RALLONGER  ,  fe  rallonger,  Verb.  Recip. 
(devenir  plus  long)  to  grow  longer ,  to  leng¬ 
then. 

Rallumé,  ée  ,  Adj,  new  -  kindled ,  new- 
lip  hud,  kindled,  lighted  again ,  &c. 
RALLUMER  ,  Verb.  AG.  (allumer  de  re¬ 
chef)  to  kindle ,  or  light  again. 

*  Rallumer  la  guerre,  (la  faire  renaître)  to 
kindle  again  the  War,  to  ftir  it  up  again. 
RALLUMER,  fe  rallumer,  Verb.  Recip.  to 
kindle  again  ,  tobreak  out  again. 

RAMAGE,  S.M.  (Branche  des  Arbres.  En 
Terme  de  Chafle)  Ex.  Efprevierà  Rama  • 
ge,  a  Ramage  Sparrow-hawk. 

Ccc  3  O^rOm- 
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Ouvrage  à  ramage  ,  (fur  une  E'coffe,  1 

flowered  Work. 

RAMAGE,  S.M.  (Chantde  petits  Oifeaux) 

the  flnging  ,  chirping  ,  or  warbling  of  little 
"Birds. 

R  AMAGER  ,  Verb.  N'eut.  (Chanter.  En  par¬ 
lant  des  Oifeaux)  to  flng ,  chirp ,  or  warble. 
Ramaigri,  ie,  Adj.  grown  leaner. 

RAM  AIGRIR  ,  Verb.  Aft.  (rendre  plus  mai¬ 
gre)  to  make  leaner. 

RAMAS,  S.  M.  (aflemblage)  Collettion, 
Heaps. 

RAMASSE  f,  S.  F.  (Mot  bas  &  grivois) 
Donner  la  ramafle,  ou  de  la  ramafle  àquel- 
qu’un ,  (le  froter ,  l’étriller)  to  belabour  one , 
to  curry  his  Hide ,  to  give  him  a  lick. 
RAMASSE,  (efpéce  de  traîneau,  dont  on  fe 
fert  fur  les  Alpes)  a  Sled,  or  Sledge ,  ufed 
on  the  Alpes. 

Rama(fé,ée,  Adj.  gathered,  got  together, 
Bec.  V.  Ramafler. 

Ramafle,  (Trapu,  Vigoureux)  xoell- 
fet ,  thick  and  jhort, 

RAMASSER,  Verb.  Aft.  (faire  un  ramas, 
•«un  aflemblage)  to  gather ,  to  get  together, 

to  col/eft. 

(jjr  Ramafler  en  un  monceau,  to  heap  up. 

*  Ramafler  fes  Forces  on  toutfon  Efprit, 
to  gather  or  mnjler  all  one’ s  Forces  or  Wit.  j 

Ramafler,  (relever  ce  qui  eft  à  terre) 
t»  take  or  pick  up. 

Ramafler  mes  Gans ,  take  up  my  Gloves.  j 
Ramafler  des  Broffailles  ,  to  pick  tip  loofe 
/licks. 

0^f“  Ramafler  quelqu’un ,  (le  traîner ,  ou 
conduire  fur  la  Neige  dans  une  ramafle,  ou 
Traîneau)  to  drive  one  in  a  Sledge  ,  or  Sied. 

pfff*  Ramafler  quelqu’un ,  (ie  faire  mon¬ 
ter)  dans  fon  caroflë ,  to  take  one  up  in  one’s 
Coach. 

*  f  Ramafler  ,  (froter,  étriller)  to  cuff, 

to  bang. 

R  AM  ASSER ,  fe  ramafler,  Verb.  Recip.  (s’af- 
fembler)  to  gather ,  or  to  get  together. 

Se  ramafler,  (réunir  tout  fon  corps) 
to  gather  one’ s  (elf,  or  to  gather. 

CCr  Se  ramafler,  (en  parlant  d’un  Cheval) 
to  knit ,  as  a  Horfe  does. 

RAMASSE  UR  ,  .V,  Si.  (Celui  qui  conduit  une 
ramafle ,  8c  qu’on  nomme  Marron ,  fur  les 
Alpes)  a  S/edge-Driver. 

RAMBADE  ,  S.  F.  (la  partie  la  plus  avan¬ 
cée  d’une  Galere)  the  Bend  or  Wale  of  a 
Galley. 

RAMBERGE  ,  .9.  F.  (forte de  Patache)  Ram- 
berge  ,  a  kind  of  Advice-Boat. 

RAME  ,  S.  F.  (Vingt  mains)  de  Papier ,  a 

Ream  of  Paper. 

RAME,  S.F.  (petit  branchage  pourfoutenir 
des  Pois,  du  lin  ,  &c.)  flick ,  or  flake. 
RAME,  S.F.  (Aviron)  Oar  ,  or  Skull. 

*  -f-  Tirera  la  rame,  (avoir  beaucoup  de 
peine  à  faire  quelque  chofe)  to  tug  at  the 
Oar. 

Ramé,ée,  Adj.  Etc,  Pois  ramés  ,  Peafe, 
that  grow  upon  flicks  ,  or  flakes. 

Balle  ramée,  (deux  balks  de  Plomb 
jointes  enfemble)  a  crofs-bar  fhot. 
RAMEAU,  S.M.  (petite  Branche d’ Arbre) 
Bough,  Bran.  h. 

tfjfl  Le  Dimanche  ou  le  jour  des  rameaux 
(  le  Dimanche  de  devant  Pâques)  Palm- 

Sunday, 

*  Rameaux ,  (Petites  Veines  ou  Arteres  qui 
répondent  à  une  grofle)  Branches  of  Veins  or 
Arteries. 

RAMEE  f,  S.  F.  (aflemblage  de  Branches 
entrelaffées)  a  Green  Arbour . 

ttZf  Ramée,  (Branches  coupées  avec  leurs 
feuilles)  Bough  s, Br  anche  s  with  their  Leaves. 
Ramendé  ,  ée  ,  Adj.  fallen  ,  grown  cheaper, 
R  AMENDER  ,  Verb.  Went,  (Baiflerdeprix) 
to  fat!,  to  grow  cheaper. 

R  AMENDER,  Verb.  Aft.  Ex.  Il  n’a  pas 
ramendé  fon  marché ,  he  did  not  mend  his 
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1 Bargain  ,  he  got  nothing  by  it. 

Ramené ,  ée ,  Adj.  brought  again  ,  or 
brought  back  ,  &C.  V.  the  Verb. 

RAMENER ,  Verb.  Aft.  (amener  une  fécon¬ 
de  fois ,  ou  faire  revenir)  to  bring  back ,  or 
bring  again. 

tffj-  II  avoir  amené  fept,  il  ramene  pareil¬ 
le  chance,  (en  Terme  de  jeu  de  des)  he  flung 
fevenfirft ,  and  nick’d  it  afterwards. 

*  Ramener  une  vieille  mode ,  (la  remettre 
en  vogue)  to  bring  an  old  Fajhion  up  again. 

*  Ramener  quelqu’un,  (le  réduire  au  de¬ 
voir)  to  reclaim  one. 

*  Ramener  un  homme  tranfporté  de  co¬ 
lère  ,  to  bring  a  Man ,  who  is  in  a  great  P af- 
flon ,  to  himfelf. 

RAMEQyiN.,  S.  M.  (fromage  étendu  fur 
une  rôtie)  a  Welfh  Rabbet  ,  toafled  Cheefe 
and  Bread,  or  a  Toafl  and  Cheefe. 

RAMER  ,  Verb.  Neut.  (tirer  à  la  rame)  to 
row,  to  tug  at  the  Oar. 

RAMER  ,  Verb.  Aft.  ramer  des  pois,  du 
lin  ,  &c.  (les  foutenir  avec  des  rames)  to 
fet  up  Sticks  for  Peafe ,  Flax ,  & c.  to  grow 
upon. 

*  -j-  Il  entend  cela  comme  à  ramer  des 
Choux,  (il  ne  s’y  entend  point  du  coût)  he 
has  no  manner  of  Skill  in’ t. 

RAMERAU,  S.M.  (jeune  ramier)  ayoung 
Ring-dove ,  or  Stock-dove. 

RAMEUR  ,  S.  M.  (qui  tire  à  la  rame) 
Rower. 

RAMIER,  >9.  M.  on  Pigeon  ramier ,  Adj. 
(Pigeon  fauvage)  a  Ring-dove ,  or  Wood- 
Pi  aeon. 

RAMIFICATION,  S.F.  (Terme  d’Anato- 
mie-  Diftribucion  des  Veines  en  rameaux) 
the  ramification ,  or  branching  out  of  Veins. 
RAMOINDRIR  -j-,  Verb.  Aft.  (rapetifler) 
to  leffen ,  to  diminish  ,  to  make  fmaller. 
Ramolli  ,  ie,  Adj.  foftened ,  & c.  according 
to  the  Verb- 

RAMOLLIR  ,  Verb.  Aft.  (rendre  mol  &  ma¬ 
niable)  to  foften,  tomake  f oft  or  Jofter. 

*  Ramollir,  (rendre  mol  &  efféminé)  to 
foften,  flacken,  or  unman. 

Ramollir  le  Ventre,  to  loofen  the  "Belly. 
RAMOLLIR,  fe  ramollir,  Verb.  Recip,  to 
foften ,  or  grow  fofter. 

Ramollitif  ,ive,  Adj.  (qui  ramollit)  emol¬ 
lient  ,  mollifying. 

RAMON ,  S.  M.  (Terme  de  Province,  Balai) 
a  "Broom,  or  Bcfom. 

Ramené, ée,  Adj.  fwept. 

RAMONNER,  Verb.  Aft.  (Nettoyer)  une 
Cheminée,  to  f weep  a  Chimney, 
RAMONNEUR,  S.  M.  (Celui  qui  ramon- 
ne  les  Cheminées)  a  Chimney- [weeper. 

Ramonneur ,  (petit  Mercier ,  Colpor¬ 
teur)  a  Hawker ,  or  Pedlar. 

Rampant, te,  Adj.  (qui  rampe)  creeping, 
crawling. 

Rampant,  (en  Terme  de  Blafbn)  ramp¬ 
ant  in  Heraldry. 

*  Rampant,  (quis’abbaiffe  exceflivement, 
humble,  fer  vile;  creeping ,  cringing,  crouch¬ 
ing,  humble,  or  fervile. 

*  Stilerampanc,  (ou  bas)  a  low  ,  or  me  an 
Style. 

J  ôffl  Lierre  rampant,  Gronnd-Ivy. 
RAMPANT,  S.M.  (Terme  de  Chirurgien. 
Sorte  de  Bandage)  a  kind  of  Trufs  ufed  by 
Surgeons. 

RAMPE,  S.F.  Rampe  de  Montée,  ou  d’Ef- 
callier ,  (Partie  d’un  Efcallier  par  laquelle 
on  monte  d’ua  Paillier  à  l’autre)  a  Flight 
in  a  Stair-cafe,  the  Steps  from  one  Land- 
I  ing  place  to  another. 

RAMPEMENT,  S.M.  (Aétion  de  ramper) 
1  Creeping,  Crawling . 

RAMPER  ,  Verb.  Neut.  (fe  traîner  fur  le 
1  ventre  comme  les  reptiles)  to  creep  ,  or  crawl, 
as  Reptiles  do. 

*  Ramper,  (en  parlant  du  Lierre,  delà 
Vigne,  Sec.)  to  creep , as  Ivy ,  a  Vin e,&c. 
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*  Ramper ,  (être  dans  une  fortune  bafle)g* 

creep ,  to  be  low  in  the  World. 

*  Ramper,  (s’ abbaiflfer  exceflivement,  a- 

voir  des  Complaifances  lâches ,  baffes  &  fer- 
viles)  to  creep  and  crouch ,  to  cringe. 

*  Ramper ,  (n’écrire  rien  que  de  bas)  t • 
creep  ,  to  write  in  a  low  Style. 

RANCE,  Adj.  (qui  commence  à  fe  gâter, 
qui  a  une  mauvaife  Odeur)  rufly. 

Ex.  Du  Lard  ranee ,  rufly  Bacon , 
RANCE,  S.  M.  Ex.  Lard  qui  fent  1*  ranee, 
"Bacon  that  flmclls  rufly. 

Ranci,  ie,  Adj.  rufly ,  grown  rufly. 
RANCIR  ,  Verb.  Neut.  (devenir  rance)  f* 
grow  rufly. 

RANCISSURE,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
rance)  Ruflinefs. 

RANÇON,  S.  F.  écriv.  &  pron.  Rançon, 
(Prix  qu’on  donne  pour  la  délivrance  d’un 
Captif  ou  d’un  Prifonnier  de  Guerre)  Ran- 
Jom. 

Mettre  à  rançon ,  to  fet  a  ranfom  upon ,  to 

ranfom. 

Rançonné,  ée  ,  Adj.  ranfomed ,  &c.  V. 
the  Verb. 

Rançonnement,  S.M.  (Aélion  de  rançon¬ 
ner,  d’Exiger  trop)  Ex  a  ft  ing  ,  Exaction , 
Extortion. 

RANÇONNER,  Verb.  Aft.  écriv.  &  pron. 
Rançonner  ,  (  faire  payer  une  rançon  ,  à 
ceux  qu’on  prend  durant  la  guerre)  to  ran¬ 
fom. 

(fft  Rançonner,  (exiger  de  quelqu’un  plu* 
qu’il  ne  faut)  to  exaft  upon,  to  extort  Mo¬ 
ney  from. 

RANCUNE  ,  5".  F.  (Haine  invétérée)  grudge, 
feud,  animoflty  ,  fpleen,  fpite  ,  inveterate 
hatred. 

RANDON  J  ,  S.  M.  (écoulement  impé¬ 
tueux)  a  great  gu/h,  or  gujhing ,  a  fpouting. 
RANDONNE,  S.F.  (Courfedes  Chaffeurs) 
the  Courfe  ,  or  Conrflng  of  Hunters. 

RANG,  S.  M.  (Ordre,  difpofition  de  plu- 
fieurs  chofes  ou  de  plufleurs  perfbnnes  fur  une 
même  ligne)  Row,  Range. 

Un rangd’ Arbres ,  deMailons,  deColom- 
nes,  d’hommes,  a  Row  of  Trees  ,  Houfes , 
Pillars ,  and  Men. 

tffff  Rang, (fuite de foldats  placés  de  flanc 
en  flanc)  a  Rank  of  Soldiers. 

.  Rang,  (Ordre  de  la  féance  &  de  la 
marche  qui  appartient  à  chacun  fuivant  fa 
dignité,  fon  âge,  &c.)  Rank,  Place, 
tfff-  Rang,  (Tour,  Ordre,  Révolution) 
Turn,  Order. 

C’eft  à  votre  rang  à  traiter,  ’tisyour  turn 
to  treat. 

Chacun  fera  payé  à  fon  rang  ,  every  body 
will  be  paid  in  order,  or  in  his  turn. 

Rang  ,  (place  qui  convient  à  chaque 
chofe,  parmi  plufleurs  autres)  rank,  place, 
order, 

*  Rang,  (dignité,  degré  d’honneur,  qua¬ 
lité)  Rank  ,  Degree ,  Note ,  or  fflttality. 

Rang,  (Terme  de  Marine,  Divifio» 
&  ordre  de  Vaifleaux  réglé  fuivant  leur  ca¬ 
non  ,  leur  port ,  &  leur  longueur)  Rate. 
Vaiffeaudu  premier  ou  du  fécond  rang,  a 
Ship  of  the  firfl  or  fécond  rate. 

*  Rang,  (Place  qu’une  chofe  on  qu’une  per- 
fonne  tient  dans  l’eftime  des  hommes)  Rank, 
Place,  Rate. 

Ariftote  tient  le  premier  rang  parmi  les 
Philofbphes,  Ariflotle  holds  the  firfl  rank  or 
place  among  the  Philofophers. 

Un  Poète  du  premier  rang,  a  firfl-rate 
Poet ,  or  a  Poet  of  the  firfl  rate. 

Trente  de  rang,  (on  de  front)  Thirty 
a-breafl. 

Paraître  fur  les  rangs  ,  (fe  préfenter 
au  Combat)  to  enter  the  Lifls. 

*  Se  mettre  fur  les  rangs  ,  (fe  produire, 
s’avancer  au  nombre  de  ceux  qui  prétendent 
à  quelque  chofe)  to  put  in  for  one,  tofland 
for  a  thing  in  competition  with  others. 

*  Etr« 
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*  Etre  furies  rangs ,  (être  en  éca t ,  ««con¬ 
currence  pour  parvenir  à  quelque  charge)  to 
be  one  of  the  Candidates ,  or  Competitors. 

*  On  le  met  fur  les  rangs  à  tout  bout  de 
champ  ,  he  is  ever  and  anon  brought  upon  the 
Stage. 

*  Mettre  au  rang,  (Mettreau Nombre)  to 
rank  ,  put  place ,  or  reckon  among/i. 

J’aimerois  mieux  être  au  rang  des  Igno- 
rans,  I  had  rather  be  ranked ,  or  be  among fi 
the  Ignorant. 

Rangé,  e'e,  Adj.  ranged ,  ordered ,  fet, 
placed,  difpofed ,  draron  ,  8cc.  V.  Ranger. 

Battaille  rangée,  a  draron  'Battle ,  a  pitch’ d 
"Battle ,  or  Field. 

*  Rangé  à  la  raifon  ,  brought  to  Reafon. 
RANGE  E ,  S.  F.  (fuite  de  chofes  rangées  fur 

UDe  même  ligne)  a  Rorv. 

RANGER  ,  Verb.  Aft.  (Mectre  en  ordre,  en 
la  place ,  ou  en  fon  rang)  to  range ,  to  order, 
fut ,  fet ,  place ,  or  difpofe  in  its  Rank,  Place, 
or  Order. 

c3  Ranger  une  Armée  en  Battaille,  to 
draw  up  an  Army  in  Battalia. 

Ranger  les  Troupes  fur  deux  Lignes,  to 
draw  Troops  upon  two  Lines. 

*  Ranger,  (Mettre  au  rang  ou  au  nombre) 
to  rank  ,  put ,  place  ,  or  reckon  among fi. 

*  Ranger,  (réduire)  quelqu'un  à  la  raifon, 
to  bring  one  to  reafon. 

*  Ranger  fous  la  Domination  ,  lous  la 
puiflance ,  (loumettre  à  Ion  pouvoir)  to  bring 
under  one’ s  Obedience ,  tofnbdue. 

Off*  Ranger,  (Mettre  à  quartier  pour  ren¬ 
dre  le  paffage  libre)  to  draw ,  or  pull  back. 
5^*  Ranger  la  côte  ,  (naviguer  Terre  à 
Terre,  ou  le  long  de  la  côte)  tocoafl  along, 
to  keep  clofe  to  the  Shore. 

RANGER  ,  fe  ranger ,  Verb.  Recip.  (fe  mettre 
à  quartier  pour  faire  place)  to  draw ,  or  jtep 
aft  de ,  to  fall  back ,  to  ft  and  by. 

*  Se  ranger  du  côté  ou  auprès  de  quel¬ 
qu’un,  (fe  mettre  dans  fon  parti,  &  l’aller 
trouver  pour  recevoir  fes  Ordres)  to  ftde  or 
take  part  with  one  ,  to  go  over  to  him. 

*  Se  ranger  fous  les  E'tendarts ,  les  Enfei- 
gnes  ou  les  Drapeaux  d’un  Prince ,  (Embraf- 
ler  fon  parti ,  &  fervir  dans  fes  Troupes)  to 
go  over  to  a  Prince. 

*  Ils  fe  rangèrent  fous  fon  obéilfance ,  they 
fubmitted  to  him. 

o3  Le  vent  fe  rangea  au  Nord ,  (ou  fe  fit 
Nord)  theWmdveered  to  the  North. 
RANGETTE  -J- ,  S.  F.  à  la  rangetre,  (de 
rang,  l’un  après  l’autre)  in  order ,  one  after 
another. 

RANGIER  -f-,  V.  Renne. 

Ranimé,  ée,  Adj.  reanimated ,  8cc. 
RANIMER  ,  Verb.  Ail.  (remettre  la  vie  dans 
un  corps)  to  reanimate  ,  or  revive. 

*  Ranimer,  (animer,  exciter,  enflamer 
de  nouveau)  to  fpirit  again ,  to  revive ,  or 
reinjlame ,  to  ftir  up. 

Ranimer  le  Courage  de  quelqu’un,  to  revive 
one’s  Courage  ,  to  put  him  in  heart  again , 
to  animate ,  or  encourage  him. 

*  Elle  ranima  aifément  une  Paffion  qui  n’é- 
toit  pas  encore  éteinte ,  She  eafily  revived 
a  Paffion  that  was  not  yet  extinguished. 

RAPACE,  Adj.  (avide,  ardent  à  laproye) 
rapacious,  ravenous ,  greedy. 

RAPACITE',  S.  F.  (avidité  à  la  proyeowà 
ravir  quelque  chofe)  rapacity ,  rapacioufnefs, 
greedinefs. 

-j"  Rapatrié, ée,  Adj.  reconciled. 
RAPATRIEMENT  "j-,  S. M.  reconciliation, 
reconcilement. 

RAPATRIER  +,  Verb.  Att.  (reconcilier, 
rajufter  des  perfonnes)  to  reconcile,  to  fet  to 
rights,  or  to  make  friends  again. 

RAPE,  S.F.  (Uteniilepourégruger)  Grater. 
(£3  Rape,  (efpéce  de  lime)  a  Rafpatory , 
a  fort  of  File. 

53,  Rape  »  (infiniment  de  Maréchal)  a 
Farrier’s  Rape. 
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*  f  Donner  de  la  rape  douce,  (flaterun 

peu)  to  coxe  ,  or  flatter. 

Râpé,  ée  ,  Adj.  (  égrugé  avec  la  rape) 
grated. 

RAPE',  S.M.  (forte  de  Vin  qui  n’a  pas  cu¬ 
vé)  new  Wine. 

RAPER ,  Verb .  Aft.  (égruger  avec  la  rape) 
to  grate. 

Rapetaflé,ée,  Adj.  patched,  pieced. 
RAPETASSE,  S.  M.  V.  rapiécetage. 
RAPETASSER,  Verb.  AC/,  (raccommoder 
de  vieilles  hardes ,  y  mettre  des  pièces)  to 
patch  up ,  to  piece. 

RAPIDE ,  Adj.  (qui  a  un  mouvement  prompt 
&  violent.  Au  propre  8c  au  figuré)  rapid , 
fwift ,  violent ,  quick. 

Rapidement,  Adv.  (avec  rapidité)  rapidly, 

fwift  ly ,  fa  fl. 

RAPIDITE',  S.  F.  (Célérité  ,  viteffe  :  Au 
propre  8c  au  figuré)  rapidity ,  fmftneft. 
RAPIE'CETAGE ,  é1.  M.  (Hardes  rapiéce- 
tées)  Patch’ ctWork ,  Goods  full  of  Patches, 
or  Pieces. 

Rapiécé ,  on  rapiéceté ,  é* ,  Adj.  patch’d , 
pieced. 

RAPIE'CER  ,  cr/Rapiéceter,  Férê.  All.  (ra- 
petalTer)  to  patch,  topiece. 

RAPIERE  ,  S.  F.  (Vieille  8c  méchante  Epée) 
a  Rapier. 

RAPINE,  i S’.  F.  (Pillage,  Volerie)  rapine, 
robbery ,  ran  fa  eking ,  pillaging. 
q3  Oifeau  de  rapine ,  a  ravenousBlrd ,  or 
a  Bird  of  Prey. 

Rapiné,ée,  Adj. ftolen , got  by  Rapine ,  or 
Extortion. 

RAPINER,  Verb.  Aft.  (ravir  mjufiement  8c 
en  abufant  de  Ion  Emploi)  to  ufe  Rapine  and 
Extortion ,  to  get  by  Rapine  ,  to  pill  and  poll , 
to  fleal ,  or  rob. 

Rappaifé,  ée,  Adj.  appeafed  ,  pacified 
again. 

R APPAISER ,  Verb.  Aft.  (appaifer ,  adou¬ 
cir  de  nouveau)  to  pacify,  or  appeafe  again. 
RAPPEL  ,  S.  M.  Ex.  Il  mourut  quelque 
terns  après  fon  rappel,  (ob  après  qu’il  futra- 
pellé)  he  died  fame  time  after  his  being  re¬ 
call’d  ,  or  after  he  was  recalled. 

53  Rappel  ,  (fécond  appel  d’une  caufe) 
the  fécond  calling  of  a  Catije. 

Rappellé,  ée,  Adj.  recall’d,  V.  the  Verb. 
RAPPELLER  ,  Verb.  Aft.  (appeller  plu- 
fieurs  fois)  to  call  over  and  over. 

53  Rappeller,  (faire  revenir  celuiqui  s’  en 
va)  to  call  back. 

q3  Rappeller,  (faire  revenir  ceux  qui  a- 
voient  été  envoyés  quelque  part)  to  recal ,  or 
call  home. 

*  Rappeller ,  (fe  repréfenter  les  Idées  des 
chofes  paffées)  to  call  or  trace  back ,  to  refleft 
on  things  pafl. 

Rappeller  dans  fa  mémoire,  to  callback  to 
one’s  Memory ,  to  call  to  Mind. 

Ayez  la  bonté  de  rappeller  un  peu  les  Ex- 
prefiions  de  votre  Lettre,  be  fo  good  to  recol¬ 
le  ft  a  little  the  Terms  of  your  Letter. 

*  Il  rappelloit  en  leur  Efprit  le  fouvenir 
de  ceux  qui  avoientété  chaflès ,  he  put  them 
in  mind  of  thoj'e  that  had  been  turned  out. 

*  Rappeller  à  fa  mémoire,  (tâcher  de  fe 
reflouvenir)  to  call  to  mind ,  -(-  ro  rub  up  one’s 
Memory,  to  recolle  ft  one’s  felf. 

g3  Sp.  Cajflus  Vifceilinus  é  toi  tun  homme 
naturellement  vain  8c  plein  d’Oftentation, 
qui  exageroit  fes  Services ,  méprifoic  ceux 
des  autres,  8c  rappelloic  à  lui  feul. toute  la 
Gloire  des  bons  Succès.  Sp.  Cafiîus  Vifcei¬ 
linus  was  a  Man  naturally  proud  and  full  of 
Oflentation ,  who  amplified  his  own  Services  , 
and  depreciated  thofe  of  others  ,  and  who  ar¬ 
rogated  (or  affum’d)  to  himfelf  the  Credit  of 
every  profperous  Event. 

53  Pour  y  rappeller  la  fève,  (pour  l’y  fai¬ 
re  revenir)  to  draw  the  Sap  to  it  back  again. 

*  Rappeller,  (ou  reprendre)  fes  fens  ,  tore-  j 
cover  one  s felf ,  to  come  to  one  s  fenfes  again. 
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Rappetifle ,  ée ,  Adj.  leffened ,  diminished  t 
8cc. 

RAPPETISSER  ,  Verb.  Aft.  (appetiffer)  to 
lejfen  ,  to  Shorten  ,  to  make  leffer  ,  or  Shorter. 
RAPPETISSER,  Verb.Ncut.  fe  rappetiffer, 
Recip.  to  leffen,  or  grow  lefs ,  to  grow  Short. 
53  E  toffe  qui  fe  rappetifle  ,  a  Stuff  that 
I brinks . 

RAPPLIQUER  ,  Verb.  Aft.  (appliquer  de 
nouveau)  to  apply  ,  to  put ,  to  dap  again.  V» 
Appliquer. 

RAPPLIQUER,  fe  rappliquer,  Verb.  Recipe 
à  l’E  tude  ,  aux  affaires ,  8cc.  to  apply  one’s 
felf  again  to  Study  ,  to  Buftnefs ,  8cc. 
RAPPORT,  S.M.  (récit,  témoignage)  re¬ 
port  ,  account ,  relation  ,  information. 

$3  Rapport,  (difeours  malin  fait  à  deff- 
fein  de  nuire  à  quelqu’un)  report,  or  fa/fe 
report ,  taie  ,  flory. 

53  Rapport,  (quefaitun  Juge)  d’un  Pro¬ 
cès  ,  the  report  of  a  Caufe. 

03*  Rapport,  (égard ,  confidération)  re¬ 
lation  ,  rejpeft ,  or  regard. 

Il  fait  tout  par  rapport  à  fes  intérêts ,  he 
does  every  thing  with  relation  to  his  own  In- 
tereft ,  he  has  always  his  ownlnterefl  in  vie 
or  profpeft. 

Off-  Rapport,  (Convenance,  conformité, 
reflemblance)  relation  ,  coherence,  affinity , 
likenefs ,  proportion  ,  refemblance ,  conformity, 
agreeablenefs ,.  an f iverablencfs. 

Terre  de  grand  rapport,  (ou  qui  rapporte 
beaucoup)  a  very  jr  nit  fui  /soit. 

Pr.  Belle  Montre ,  8c  peu  de  rapport,  Pr. 
a  fine  Shew,  and  a  fmall  Crop. 

Cette  viande  m’ envoyé  des  rapports, 
that  Meat  rifles  up  in  my  Stomach, 
tffffr  Pièces  de  rapport,  in-laid  Work,  V: 
rapporté,  ée- 

Rapporté  ,  ée  ,  Adj.  brought  back  ,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

tffff  Ouvrage  de  pièces  rapportées ,  (Ou¬ 
vrage  de  marqueterie)  in-laid  Work.- 
RAPPORTER,  Verb.  Aft..  (Apporter  d’un 
lieu  ce  qu’on  y  avoit apporté)  to  bring  back , 
or  to  carry  back. 

53*  Rapporter  ,  (apporter  d’un  lieu  cr 
qu’oa  n’y  avoit  pas  porté)  to  bring  along 
with , 

Il  a  rapporté  beaucoup  de  curiofitésd’yfw- 
g  le  terre  ,  he  has  brought  a  great  many  rarities 
out  o/England  along  with  him. 

Rapporter,  (faire  le  récit  de  ce  qu’on 
a  vu  ou  entendu)  to  report  ,fay ,  tell ,  or  re¬ 
late  ,  to  give  an  account  of. 
q3*  Rapporter  ,  (  redire  à  quelqu'un  es 
qu’on  a  entendu  dire  de  fâcheux  à  fon  é- 
gard)  to  report,  to  tell  again. 

(j3*  Rapporter ,  (faire  des  rapports  malins) 
to  telltales ,  or flories ,  to  make  falfe  reports.- 
03*  Rapporter,  (tirer,  recueillir)  beau¬ 
coup  de  profit  de  quelque  chofe,  to  draw  or 
reap  a  great  advantage  from  a  thing,  to  get 
much  by  it. 

Il  a  rapporté  beaucoup  de  gloire  de  fa  der¬ 
nière  Campagne,  he  has  got  much  honour  by 
his  lafl  Campaign. 

53“  Rapporter  un  Procès ,  (  T errne  de  Pra¬ 
tique.  En  déduire  o»  expoferl’état)  to  report 
a  Caufe,  to  make  the  Report  of  it, 

03*  Rapporter ,  (attribuer)  fon  Origine  à- 
quelqu’un,  to  deduce  one’ s  Origin  from  one  , 
to  refer,  or  trace  it  back  ,  to  him. 
q3*  Rapporter,  (référer ,  faire  dépendre 
une  chofe  de  l’autre)  to  refer. 

On  rapporte  fa  mort  à  une  caufe  fecrete ,  hit 
Death  is  aflribed  to  a  fleer  et  Caufe. 
Rapporter  l’Effet  à  la  Caufe,  to  refer  the 
Effcit  to  the  Caufe. 

53  Rapporter,  (alléguer , citer)  to  alledge, 
quote,  cite,  relate ,  or  bring  in. 

53  Jamaisla  Renommée  ne  rapporte  les 
chofes  au  vrai ,  Fame  does  never  give  a  true 
account  of  things. 

Je  rapporte  Amplement  leurs  paroles  ,  I 

only 
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only  fay  what  they  faid ,  I  only  deliver  their 
Words. 

(fff  Les  chofes  que  nous  venons  de  rappor¬ 
ter  ,  the  things  above-mentioned . 

0^  Rapporter  ,  (  produire ,  rendre  )  to 
yield ,  to  bring  forth  ,  to  bear . 

Ma  terre  on  ma  charge  me  rapporte  mille 
ecus  par  an  ,  my  Efiate ,  or  Place  yields  me 
a  thoufand  Crowns  a  Tear. 

Des  Arbres  qui  rapportent  beaucoup  de 
fruit ,  Trees  that  bear  a  great  deal  of  Fruit, 
(fj*  Rapporter,  (diriger,  avoir  pour  but) 
to  d'-reCl ,  or  to  aim  at. 

Rapporter  fes  aétions  à  la  Gloire  de  Dieu, 
to  direct  one' s  Actions  to  God’s  Glory. 
Rapporter  tout  à  fbn  profic ,  on  à  fes  Inté¬ 
rêts  ,  to  aim  at  nothing  but  one’s  private  In¬ 
ter?/}  ,  to  make  all  things  fubftrvient  to  felf- 
intere/l,  to  have  nothing  but  one's  Interefl 
in  profpett. 

CÊF"  Rapport  du  Journal  au  grand  Livre, 
(en  Terme  de  Marchand)  to  poft  from  the 
Journal  to  the  Ledger  ,  or  Leger-Book. 
RAPPORTER,  fe  rapporter  ,  Verb.  Recip. 
(avoir  du  rapport,  de  la  convenance,  de  la 
refiemblance)  to  relate ,  to  agree  ,  to  anfwcr 
to  be  agreeable ,  or  anfwerable. 

(fjf  Se  rapporter  de  quelque chofe  au  juge- 
mentde quelqu’un ,  (s’en  remettre,  s’en  te¬ 
rnir  à  fon  avis)  to  ref er  ,  leave ,  or  put  a  thing 
to  one’ s  Judgment ,  to  let  him  be  the  Judge, 
to  join  I/fur. 

Je  m’en  rapporte  à  vous  ,  I  refer,  or  I 

leave  it  to  you. 

Je  m’en  rapporte  à  qui  que  ce  foit,  I  re¬ 
fer  the  thing  to  any  body  ,  let  any  body  be 
the  Judge. 

Je  m’en  rapporte  à  votre  ferment,  I  put 
it  toyonr  Oath. 

pf/f  Je  m’en  rapporte,  (j’çn doute) Iqnef- 
tion  it ,  or  let  my  Author  anftvcr  for’ t ,  it 
may  be  fo  for  ought  1  know. 
RAPPORTEUR,  S.  M.  (Celui  qui  fait  le 
rapport  d’un  Procès)  the  Judge  that  reports 
the  Cafe. 

Off  Rapporteur,  (Celui  qui  fait  des  rap¬ 
ports  malicieux)  a  Tell-tale ,  or  Tale-teller. 
Rapporteur,  (Demi-cercle  de  Léton' 
"  divifé  en  180  Degrés)  a  Prolr.iélor ,  a  little 
TSrafs  Semi-Circle  divided  into  iSo  Degrees. 
RAPPRENDRE,  Verb.  Att.  (apprendre  de 
nouveau)  to  learn  again  ,  to  learn  anew. 
Rappris ,  fe  ,  A dj.  learnt  again  ,  new  learnt. 
Rapprivoifé,  ée,  Adj.  tamed  again. 

R  APPRIVOISER  ,  Verb.  Att.  (apprivoifer 
de  nouveau)  to  tame  again. 

Rapproché ,  ée ,  Adj.  drawn  near  again. 
D.  -j-  Rapprochement,  S.  M.  (Mot  peu 
uficé  :  reconciliation)  reconcilement  accom¬ 
modation. 

RAPPROCHER,  Verb.  Att.  (approcher de 
nouveau)  to  draw  near  again. 
•RAPPROCHER,  fe  rapprocher ,  Verb.  Att. 
(fe  raccommoder)  to  begin  to  he  Friends  a- 
gain,  to  draw  towards  a  reconciliation. 

Se  rapprocher,  Verb.  Recip.  to  approach, 
to  draw  near  again. 

RAPSOD1E,  S.  F.  (Mauvais  ramas  on  re¬ 
cueil  deProfe  ok  de  Vers)  Rhapfody ,  a  con- 
fufed  Colleétion. 

RAPT ,  S.  M.  (Enlevement  d’une  Femme 
on  d’une  Fille)  Rape. 

Faire  un  rapt,  to  commit  a  rape. 
RAQUETIER,  S.  M.  (Celui  fait  &  vend 
des  raquettes)  a  Racket -maker  ,  one  that 
makes  or  fells  Rackets. 

RAQUETTE,  S.F.  (Infiniment  pour  jouer 
à  la  Paume  8c  au  volant)  a  racket. 
RAQUITTER,  V.  racquiter. 

R  ARE,  Adj.  (qui  n’eft  pas  commun  ,  ex¬ 
traordinaire)  rare ,  uncommon  ,  nnufual ,  ex¬ 
traordinary  ,  that  happens  but  feldom. 

Rare,  (extraordinaire, excellent,  ex¬ 
quis)  rare,  excellent ,  extraordinary ,  good, 
ex  qui  Jit  e. 
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$5*  Rare  »  (difficile  à  avoir  parce  qu’il  y 
en  a  peu)  rare  ,fcarce ,  hard  to  be  got. 

Rare,  (Terme de Phyfique.  Qui  n’efl 
point  épais  ,  qui  ell  fluide  ou  poreux)  rare , 
thin,  not  thick, 

tfjf  Poux  rare,  (qui  n’eft  pas  fréquent)  a 
fow  Pulfe. 

RARETACTIF,  i vc,ffdj.  (qui  raréfie)  rare - 
fattive  ,  that  rarefies ,  or  thins. 

RARE  FACTION,  A.  F.  (Aétion  de  raré¬ 
fier  ou  état  de  ce  qui  eft  raréfié)  rarefaClion , 
a  making  or  becoming  thin. 

Raréfié,  ée,  Adj.  rarefied. 

RARE  FIER,  Verb.  Att.  (rendre  un  corps 
rare  ou  plus  étendu)  to  rarefey,  or  make  thin, 
to  thin, 

R  ARETIER ,  fe  raréfier.  Verb.  Recip.  to 
rarefy ,  or  grow  thin. 

Rarement,  Adv.  (Peu  fouvent ,  Peu  fré¬ 
quemment)  rarely,  feldom,  not  often. 
RARETE',  S.  F.  (Difette,  le  contraire  d’a¬ 
bondance)  rarity ,  rarenejs ,  fcarcity. 

(j3*  Rareté,  (Pièce  rare  &  curieufe,  cu- 
riofité)  a  rarity ,  or  rare  thing ,  a  curio/ity. 
0^*  Rareté  ,  (fingularité)  rarity,  unctm- 
monnefs ,  an  unufual  or  uncommon  thing, 

■f-  Rariffime  -,  Adj.  (Très-rare)  very  rare, 
very  fcarce. 

RAS,  fe,  Adj.  (qui  a  le  poil  coupé  jufqu’à 
la  Peau)  Jhaved  clofe. 

0^>  Velours  ras,  (qui  a  le  poil  court)  foorn 
Velvet. 

E'toffe  rafe ,  (qui  n’a  point  de  Poil) 
bare  Cloth ,  or  Stuff  without  Wool, 
ff/g-  Or  ras ,  (non  bruni)  [moot  h  Gold. 

Rafe  ,  (ou  platte)  Campagne,  open 

Field. 

p/fff  Couper  ras,  (ou  fort  près)  to  cut  cle¬ 
ver  off,  to  cut  off  clofe. 

Bateau  ras,  (ok  plat)  afiatHoar. 
RAS,  S.  M.  Ex,  Rasde  Ghalon,  (farte  de 
fer ge)  Shaloon,  a  kind  of  Serge. 
RASADE,  A.  F.  (  Verre  de  quelque  liqueur 
plein  jufqu’au  bord)  a  Primmer  or  "Bumper. 
RASCI-IE,^.  F.  (Efpéce  de  Teigne)  a  Scald 
or  Scurff  on  the  Head. 

Rafcheux ,  fe ,  Adj.  (qui  a  la  rafehe)  that 
has  a  feald  Head. 

RASE,  V.  Raze. 

Rafé,  ée,  Adj.  Jhaved ,  trimmed , Sec. V. 
Rafer 

RASEMENT  ,  J.  M.  (Demolition  d’une 
place)  razing ,  demolishing  ,  or  pulling  down. 
RASER,  Verb.  Att.  (faire  le  Poil  avec  un 
rafoir)  to  /have ,  trim,  or  barb. 

*  Rafer ,  (abbatre  un  E'difice  raiz  pied , 
raiz  terre)  to  raze,  or  lay  even  with  the 
Ground,  to  pull  down. 

*  Rafer,  (pafler  tout  contre  avec  vlteffe) 
to  graze  or  glance  upon. 

*  Rafer,  (ou ranger)  la  Côte,  to  coaft  a- 
long  ,  to  keep  clofe  to  the  Shore. 

f  Rafibus,  Adv.  (tout  près  on  tout  con¬ 
tre)  clofe. 

Couper  rafibus  ,  to  cut  clever  or  cleverly  off. 
Le  coup  lui  pafla  rafibus  du  nez,  the  Shot 
pafs’d  clofe  to  his  Nofe ,  the  foot  graced  his 
Nofe. 

RASLE  ,  &c.  V.  Râle  ,&c. 

RASOIR,  S.  M.  (Infiniment  d’ Acier  pour 
faire  le  poil)  a  Rafor, 

Raffafiant,  te,  Adj.  (qui  raffafie)  filling, 
cloying. 

Raffafié,  ée,  Adj.  fatisfied ,  full ,  filled , 
that  has  hisBelly  full. 

RASSASIEMENT  ,  S.  M.  (a£lion  de  raf- 
fafier)  the  fatisfying  or  filling  one’s  Belly. 
RASSASIEMENT  çfjff ,  (état  d’une  per- 
fonne  raffafiée,  aupropre  &  au  figuré)  fa- 
tiety ,  the  beingfatiated , fatisfied, filled,  clog¬ 
ged  ,  or  glutted. 

RASSASIER,  Verb,  Att.  (donner  fuffifam- 
ment  à  manger)  tofatisfy  or  fill ,  to Jill  one’s 
Belly ,  to  cloy  or  glut. 

*  Raflafier,  (en  parlant  des  chofes  mora- 
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les)  to  fitiate,  fatisfy  ,cloy  of  glut, 
RASSASIER  ,  fe  raflafier,  Verb.  Recip ,  t,» 
fill  one’s  Belly ,  to  cat  one’ sBelly  full. 
Raffemblé,  ée,  Adj.  joined,  put  or  c/apt 
together  again,  &c.  according  to  the  Verb . 
RASSEMBLER,  Verb.  Att.  (remettre  en- 
femble  en  bon  ordre)  to  join, put ,  or  clap 
together  again. 

Raflembler  les  pièces  d’un  Cabinet,  to  join, 
put ,  or  clap  together  again  the  Pieces  of  a  Ca¬ 
binet. 

C$*  Raflembler  des  Troupes  difperfées ,  to 
get,  or  gather  together  again,  difperfsd  ,  Or 
fir  aggling  Soldiers. 

t/fff  Raflembler,  (convoquer  de  nouveau 
uce  affemblee)  to  reaffemble  ,or  call  again. 
RASSEMBLER  ,  fe  raflembler ,  Verb.  Recip . 
to  reaffemble,  to  meet ,  get ,  or  gather  toge¬ 
ther  again. 

RASSEOIR,  V.  Rafloir. 

RASSERENER,  Verb. Att.  (rendre fêreinj 
to  make  ferene ,  to  dear  the  Weather. 
RASSERENER,  fe rafferener ,  Verb.  Recip. 
(devenir  ferein)  to  clear  up,  to  grow  ferene 
and  dear. 

*  Se  rafferener,  (paroitregai)  to  clear  up 
one’s  brow,  to  look  cheerfully. 

Raffeuré,ée,  Adj.  encouraged ,  heartened, 
put  in  heart  again ,  &c.  V.  Raffeurer. 
RASSEURER  ,  Verb.  Att.  (redonner  le  cou¬ 
rage  &  l’aflurance)  to  encourage ,  to  hearten, 
to  put  in  heart  again  ,  toremove  one’s  fears. 

*  Raffeurer,  (raffermir)  une  foi  chancel- 
lante,  to  keep  up  a  fiaggering  Faith. 

RASSEURER  ,  fe  raffeurer,  Verb.  Recip.  (re¬ 
prendre  courage)  to  take  courage  again  ,  to 
pluck  up  a  good  heart,  to  cheer  up  again,  to 
take  frefh  courage  ,  to  come  to  one’s  fe/f  again, 
to  recover  one’s  felf. 

Se  raffeurer,  (fe  mettre  au  beau.  En 
parlant  du  Teins)  to  fettle,  fpeaking  of  the 
Weather. 

RASSIE'GER  ,  Verb.  Att.  (affiéger  de  nou¬ 
veau)  to  befeege  again ,  to  lay  anew  Siege. 
RASSIS,  fe ,  Adj.  (repofé,  en  parlant  des 
liqueurs)  fettled. 

Cfv*  Pain  raffis,  (pain  qui  n’eft  plus  ten¬ 
dre)  fiale  Bread. 

*  Raffis,  (pofé,  tranquille.  En  parlant  de 
l’efprit)  fedate  ,  fiber ,  fi  aid. 

*  De  fens  raffis,  (avec  réflexion ,  fans  ê- 
tre  troublé)  with  a  found  Judgment ,  in  one’ s 
right  Senfes. 

RASSOIR  ,  Verb.  Nent.  (s’épurer  en  fe  re- 
pofant.  En  parlant  des  liqueurs)  to  fettle. 
Laiffez  raffoir  le  Caffé,  let  the  Coffee  fettle. 

Raffoir ,  (en  parlant  des  humeurs ,  du 
fang,  del’Efprit)  to  fettle. 

RASSOIR,  feraflbir,  Verb.  Recip.  (s’affeoir 
derechef)  to  fit  down  again. 

RASSOTE'  -f-,  (infatué  de  quelque  chofe)  V. 
infatué. 

RAT,  S.  M.  (petit  Animal  à  qui  les  Chats 
donnent  la  chaffe)  a  Rat. 

Mort  aux  rats,  Ratsbane. 

P  A  bon  chat  ,  bon  rat ,  (bien  attaqué, 
bien  deffendu)  P.  they  are  well  met ,  or  well 
matched. 

*  f  Avoir  des  rats,  (être  un  peu  fou)  t» 
be  maggotty  ,  to  be  a  hnmourifi. 

RATATINE’  f,  ée,  Adj.  (ridé,  rappetif- 
fé  par  l’âge  ou  par  les  maladies)  Shrivelled, 
Shrunk  in. 

RATE,  S.  F.  (un  des  principaux  Vifceres) 

the  Spleen. 

Incommodé  du  mal  de  rate,  troubled  with 

the  Spleen. 

*  -j-  S’épanouir  Ja  rate,  (fe  réjouir)  to  be 
merry,  V.  E'panouir. 

RATÉ  AU,  S.  M.  (Infiniment  d’ Agricultu¬ 
re)  a  Rakc. 

ffjjfi  Rateau  ,  (la  Garniture  on  les  Gardes 
d’une  ferrure)  the  Ward  of  a  Lock. 

Râtelé,  ée,  Adj.  raked. 

RATELEE,  S. F.  (Ce  que  l’on  peut  ramaf- 

fer 
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fer  eft  uft  coup  de  rateau)  a  raking ,  as  much  ' 
Hay,  Grafs  ,  See.  as  is  raked  at  once  with  a 
Rake. 

*  -f-  Dire  fa  râtelée,  (dire  à  fon  tour  libre¬ 
ment  ce  que  l’on  fait  ou  ce  que  l’on  penfe) 
to  tell  one  s  Story  -ox  Tale,  to  fpeak  what  one 
knows  ,  or  thinks. 

RATELER,  Verb.  Ail.  (amafferow  nettoyer 
avec  le  rateau)  to  rake. 

RATELEUR ,  S.  M.  (Homme  de  journée 
qui  ratele)  a  Raker. 

RATELEUX  ,  le,  Adj.  (qui  a  mal  à  la  ra¬ 
te)  fplenetick,  troubled  with  the  Spleen. 
RATELIER,  S.  M.  (Barreauxfur  quoi  on 
met  le  Foin  pour  les  chevaux)  a  Rack  to  put 
Hay  in  for  Horfes  to  feed  on. 

GS*  Râtelier,  (pièce  de  Menuilerie  avec 
plufieurs  chevilles  pour  mettre  des  Hardes, 
des  Armes ,  des  Outils ,  &c.)  Rack  ,  to  fet 
or  hang  things  on. 

RATIER  -j-,  S.  M.  (un  homme  qui  a  des 
rats)  a  magotty  Fellow  ,  a  Humonft. 
RATIERE,  S.  F.  ( from  Rat;  Machine  à 
prendre  les  rats  &  les  fouris)  a  Monfe-trap. 
RATIFICATION  ,  S.  F.  confirmation, 
approbation)  ratification  ,  confirmation. 
Ratifié,  ée  ,  Adj,  ratified,  confirmed. 
RATIFIER,  Verb.  Ail.  (confirmer  ,  ap¬ 
prouver  par  un  acte  public)  to  ratify  ox  con¬ 
firm. 

RATINE ,  F.  (forte  d’E'toffe  de  laine) 
Rate  en  ,  a  kind  of  Woollen  Stuff. 
RATIOCINATION,  S.F.  (raifonnement) 
Ratiocination,  Reafoning,  Difconrfe  ,  Ar¬ 
gument. 

RATIOCINER,  Verb.  Neuf.  (Terme dog¬ 
matique  ,  raifonner)  to  ratiocinate ,  to  r ea- 
fon  ,  or  argue. 

RATION,  S.F.  (Portion  de  Vivres  eu  de 
Fourrages  que  l’on  diftribue  aux  Troupes) 
Ration ,  a  jhare  or  proportion  of  Provificns 
or  Forrage. 

Rationel,le,  Adj.  (Terme de  Géographie 
&  de  Géométrie)  rational. 

Horizon  rationel ,  a  rational  Horizon. 

Une  ligne  rationelle  à  une  autre ,  a  Line  ra¬ 
tional  or  proportional  to  another. 

Ratifié,  ée,  Adj.  feraped,  raked  ojf. 

R  ATISSER  ,  Verb.  Ail.  (Oter ,  emporter  en 
raclant)  to  firape ,  or  rake  ojf. 

Ratiffer  le  feu,  to  rake  up,  or  rake 
the  Fire.- 

RATISSOIRE,  é".  F.  (Infiniment de  fer  a- 
vec  quoi  on  ratifie  des  allées  ,  des  degrés , 
&c.)  a  Raker,  or  Paddle-fiajj, 
RATISSURES,  S.F.  (ce  qu’on  ôte  en  ra¬ 
tifiant)  ferapings. 

RATON,  S.  M.  (petite  pièce  de  Pàtifierie 
en  forme  de  Tarte)  a  Penny,  or  Half -pen¬ 
ny  Tart. 

Rattaché ,  ée  ,  Adj.  ty’  d  again. 
RATTACHER  ,  Verb.  Ail.  (attacher  de 
nouveau)  to  ty  again. 

Ratrapé,  ée  ,  Adj.  catched ,  or  overtook 
again ,  &C. 

RATTRAPER,  Verb.  AU.  (reprendre,  ou  \ 
atteindre  de  nouveau)  to  catch  ,or  overtake  j 
again,  | 

(fij*  Rattrapper,  (regagner,  recouvrer  ce 
qu’on  avoit  perdu)  to  recover  ,  retrieve,  or 
regain. 

RATURE,  S.F.  (effaceure  faite  en  rayant) 

an  erafement ,  rafure,  J cratch  ,  dajh  through 
any  Writing. 

Ratures,  (ou raclures)  de  parchemin, 
Scrapings  of  Parchment, 

Raturé, ée,  Adj.  razed,  blotted ,  or  fer  at- 
ched  out. 

tjfj-  Raturé,  (raclé)  feraped. 
RATURER,  Verb.  Ail.  (faire  des  ratures,1 
effacer)  to  blot,  raze,  put,  or  fcratch  out  I 
tfjp  Raturer  (racler)  le  parchemin,  to  I 
ferape  Parchment. 

RAVAGE,  S.M.  (ruine,  dégât  fait  avec  vio¬ 
lence)  havock ,  wajte  ,fp oil ,  ruin  ,  devafiation. 


R  A  V  . 

Ravagé,  ée,  Adj.  ravaged,  fpoiled,  ran* 
facked,  or  laid  wafie, 

RÀVAGER,  Verb.  Ail.  (faire ravage)  to  ra¬ 
vage  ,  fpoil ,  ranfack ,  or  lay  wafie. 

Ravalé,  ée,  Adj.  fwallowedup  again  ,8cc. 
according  to  the  Verb, 

RAVALEMENT  *,  S.M.  (abbaiflement) 
Fall ,  Difgrace ,  Contempt,  Difparagement. 
RÀVALER,  Verb.  Ail.  (avalerunefeconde 
fois)  to  fwallow  down  again. 

*  -f-  Faire  ravaler  une  parole  à  quelqu’un 
(l’en faire  dédire)  to  make  one  eat  his  Words, 
to  make  him  recant. 

pfif-  Ravaler,  (rabbaiffer,  remettre  plus 
bas)  to  put  ox bringlowcr. 

*  Ravaler ,  (avilir,  déprimer)  to  underva¬ 
lue ,  vilify,  or  debafi. 

RAVALER,  fe  ravaler.  Verb,  Re  dp.  s’ab- 
baiffer ,  to  undervalue ,  to  debafe  one's  felf , 
to  defend. 

Nous  qui  fbmmes  les  Libérateurs  de  la  ré¬ 
publique  ,  pouvons-nous  nous  ravaler  jufqu’à 
demander  ce  qui  n’appartient  à  aucun  hom¬ 
me  de  pouvoir  donner  ?  Can  we ,  who  are 
the  Deliverers  of  the  Commonwealth ,  defend 
to  ask  what  no  Man  ought  to  have  in  his 
Power  to  give? 

Ravaler,  (bailler)  de  prix.  Neat,  to  fall 
in  its  price. 

RAVAUDAGE,  S.  M.  (racommodage  mal 
fait ,  Befbgne  mal  faite)  botching ,  botched , 
or  bungled  Work. 

Ravaudé,  ée,  Adj.  rattled,  folded  at, 
See.  V.  the  Verb. 

RAVAUDER  f.  Verb.  Ail.  (  maltraiter  de 
paroles)  to  rattle  ,  or  fold  at. 

Ravauder,  (importuner  par  des  dif 
cours  impertinens)  toteaze,  to  plague. 
RAVAUDER  ,  Verb.  Ncnt.  (raccommoder 
de  méchantes  hardes  à  I’éguille)  to  botch, 
to  mend. 

RAVAUDERIE  ,  S.  F.  (Difcours  deNiaife- 
ries)  filly ,  impertinent ,  idle  fluff ,  non fenfe, 
impertinence , 

RAVAUDEUR,  S.  M.  ravaudeufe,  iT.  F. 
(Celui  ou  celle  qui  racommode  de  vieilles 
hardes)  a  Retcher. 

RAUCITE',  S.F.  (rudeffe  de  voix)  Ran¬ 
ci  ty,  hoarfenefs. 

RAVE,  dé  F.  (racine longue, bonne  à  man¬ 
ger  crue)  a  Radtjh. 

Rave  cordée,  a  flringy  Radijh. 
tfj-  Rave  ,  (nu  Navet)  a  Tnrnep. 
RAVELIN ,  S.  M.  (Ouvrage  de  Fortifica¬ 
tion)  a  Ravelin  ,  a  Piece  of  Fortification. 

Ravi,ie,  Adj.  (enlevé  de  force)  ravifhed. 
See.  according  to  ravir. 

0^  Etreravi,  (avoir  bien  de  la  joye,  être 
bien  ailé)  to  be  ravljh’d,  to  be  very  glad ,  or 
overjoyed. 

Je  fuis  ravi  de  favoir  qu’il  eft  arrivé,  I  am 
very  glad  to  know  that  he  is  come. 

*  Ravi  en  extafe,  in  a  Trance,  or  extafy , 
wrapt  up  in  an  extafy  or  rapture, 

*  Ravi  dejoye,  ravifis  d  with  Joy , ox  over¬ 
joy  d. 

Ravi  d’admiration,  wrapt  up  In  admira¬ 
tion. 

RAVIGOTER  f,  Verb.  Ad.  (remettre  en 
force  Sc  en  vigueur)  to  brisk  up  again,  to 
revive. 

Ravili,  ie,  Adj.  debafed,  vilify’ d,  made 
or  grown  defpicable  fallen  into  Contempt. 

R  AVILIR,  Verb.  Ad.  (rendre  abjet,  con¬ 
temptible)  to  debafe  or  vilify  ,  to  difgrace 
or  undervalue ,  to  difpar age ,  to  make  ox  ren¬ 
der  defpicable. 

RAVIN,  S.  M.  (Creux  faitparune  ravine) 
a  Gutter  made  by  a  Water-flood. 

RAVINE,  S.  F.  (Torrent  d’Eau)  Flood,  a 
great  Flood, 

pfijf  Ravine,  (lieu  que  la  ravine  a  creufé) 
V.  ravin. 

RAVIR  ,  Verb.  Ail.  (Enlever  de  force,  em¬ 
porter  avec  violence)  to  ruvijh,  or  rob  ,  to 
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take  or  fnatch  away ,  to  take  by  force ,  to 
wrefl  from. 

0^  Ravir,  (enlever  l’Efprit  par  un  excès 
de  joye)  to  ravlfh ,  charm ,  oxpleafe  exceed¬ 
ingly  ,  to  rapture. 

RAVISER  ,  fe  ravifer,  Verb.  Recip.  (chan¬ 
ger  d’ avis)  to  change  one’ s  mind,  to  bethink 
one’s  felf,  to  do  a  thing  upon  fécond  thoughts, 
to  think  better  of  it. 

II  s’eft  ravife  ,  he  bethought  himfelf,  his 
mind  changed  or  altered. 

Je  me  fuis  ravifé,  I  thought  better  of  it. 
RAVISSANT,  te,  Adj.  (qui ravit  deforce. 
Il  ne  fe  dit  guère  que  des  Bêtes)  ravenous, 
rapacious. 

*  Raviflant,  (Merveilleux  ,  qui  ravit  l’ef- 
prit  &  les  fens)  ravifhing ,  admirable,  charm¬ 
ing. 

RAVISSEMENT,  S.M.  (Enlevement d’u¬ 
ne  Perfonne)  ravifhing  ,  or  ravifhment , 
rape. 

*  Ravifiement,  (extafe,  tranfportdel’Ef- 
prit  caufé  par  la  joye  ,  l’admiration ,  &c.) 
ravifhment ,  rapture ,  extafy. 

RAVISSEUR,  S.  M.  (celui  qui  enleveune 
Femme)  a  Ravtjher ,  one  that  has  commit¬ 
ted  a  Rape. 

0^p=“  Un  raviiïèur  du  bien  d’autrui,  a  Ra-, 
vifher ,  Robber,  or  Extortioner. 

Ravitaillé ,  ée  ,  Adj.  viilualled. 
RAVITAILLEMENT,  S’.  M.  (Aftion  de 
ravitailler  une  Place)  the  f  applying  a  place 
with  frefh  Provificns  and  Ammunition  ,  a 
Supply  of  Provif  ons  and  Ammunition. 
RAVITAILLER,  Verb.  Ail.  (avitailler)  to 
victual,  to  fupply  with  Proviflons. 

Ravitailler  un  Navire,  to  victual  a  Ship. 
Ravivé,  ée,  Adj.  revived. 

RAVIVER ,  Verb.  Ail.  (rendre  plus  vif)  to 
revive ,  to  brisk  up. 

RAVOIR  ,  Verb.  Ail.  (retirer  des  mains  d’au¬ 
trui)  to  recover  ,  to  get  again. 

{ff-  Ravoir,  (avoir  une  autre  fois)  to  have 
again. 

RAVOIR,  fe  ravoir.  Verb.  Recip.  (repren¬ 
dre  fes  forces)  to  recover  ,  to  gather  new 
flrength ,  *  -j-  to  pick  up  one’s  Crumbs. 
RAUQUE,  Adj.  (rude,  âpre,  enroué.  En 
parlant  du  fon  ,de  la  voix)  hoarfi ,  harjh. 
RAYE ,  V.  raie. 

Rayé,  ée ,  ^/.(raturé)  blotted,  fratchcd, 
or  crojfed  out ,  barred ,  8cc. 

Rayé,  (qui  a  des  raies.  En  parlant 
d’une  E  toffe)  flriped,  full  of  flripes. 
tfjr  Rayé ,  (en  parlant  du  Canon  d’une  Ar¬ 
me  à  feu)  frewed. 

RAYER  ,  Verb.  Ail.  (raturer,  effacer)  tobar, 
tocrofs  or  flrike  out ,  to  eraf ,  or  cancel. 
tfjÿ-  Rayer,  (faire  des  rayes)  to  flreak ,  to 
make  flreaks ,  or  lines,  to  furrow,  to  make 
furrows. 

Rayer  une  Arme  à  feu,  (faire  une  ra- 
yeure  à  fbn  Canon  ,  afin  qu’elle  porte  plus 
loin)  to  rifle  a  G  un. 

Canon  de  fufil  rayé,  a  rifled  'Barri!  of  a 
Gnu. 

RAYEURE  ,  S.F.  (raye  dans  le  Canon  d’u¬ 
ne  Arme  à  feu)  rifle  of  a  Gten. 
RAYEURE,  S.  F.  (Façon  dont  une  étoffe 
eft  rayée)  flripes. 

RAYON  ,  S.  M.  (Trait  de  lumière)  beam 
or  ray. 

Les  rayons  du  Soleil ,  the  Reams  of ,  or 
Rays  of  the  Sun. 

Une  Beauté  toute  pleine  d’éclat ,  de  ra¬ 
yons,  &  de  feux,  a  glorious  and  fparkling 
Reauty. 

*  Il  y  a  dans  l’Homme  un  rayon  de  la  Di¬ 
vinité  ,  there’s  in  Maria  Ray  or  Spark  of 
the  Divinity. 

*  Un  rayon  ,  (un  peu)  de  bon  fens ,  a 
grain  of  Senfe. 

*  Un  rayon  d’Efpérance,  a  Ray  of  Hope. 

Rayon ,  (Terme  de  Géométrie.  De- 
miJumecre  d’un  cercle)  Radius  ;  A  Line 
Ddi  from 
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from  the  Center  to  the  Circumference. 

(Qr  Rayon ,  (Termed’ Anatomie.  Petit  fa¬ 
cile,  un  des  Os  qui  eft  depuis  le  coude  jufqu’au 
oignet)  Radins,  theleflerbone  of  the  Arm, 
etwixc  the  Elbow  and  the  Wrift. 
çffÿ-  Jetter  les  métaux  enrayon,  (enTer- 
me  de  Monnoye)  to  caft  and  mould  Metals 
into  'Ban. 

çfft-  Rayon  de  miel,  (Ouvrage d’ Abeilles) 
a  Honey  Comb. 

Rayonnant,  te,  Adj.  (qui  rayonne)  ra¬ 
diant  ,  faarkling,  (hitting. 

RAYONNEMENT  ,  S.  M.  (action  de  ra¬ 
yonner)  Radiation ,  the  caftingforth  Beams, 
cffff  Le  'rayonnement  des  Efprits  (qui  fe 
répandent  dans  les  Corps)  the  radiation  or 
fpread'ng  of  Spirits. 

RAYONNER  ,  Verb.  Kent,  jetter  des  rayons, 
to  caft  forth  'Beams ,  to  radiate ,  to  /hint, 
Ç^r*  Rayonner,  (en  parlant  des  Efprits,  fe 
répandre  par  tout  le  Corps)  to  radiate ,  or 
fpread. 

RAZE  ,  S.  F.  (  Poix  qu'on  mêle  avec  du 
Bray  pour  calfeutrer  un  Vailfeau)  Caulking 
Pitch. 

RAZER  ,  V.  rafer. 

R  E 

RE'AGAL,  S.  M.  (Minéral ,  qui  eft  une  ef- 
péce  d’Arfenic  rouge)  Reale  al. 

RE  AGGRAVE  ,  S.  M.  (dernier  Monitoi- 
re)  the  la/l  threatening  Monitory  ,  the  lafl 
Comm! nation. 

RE  AGGRAVER,  Verb.  Aft.  (aggraver  de 
nouveau)  to  reaggravate. 

Réajourné,  ée,  Adi.  Jnmmoned  again. 

RE  AJOURNEMENT  ,  S.  M.  (aaion  de 
réajourner)  a  new  Summons  ,  or  Refummons. 
REAJOURNER,  Verb.  Ad.  (afligner  une 
fécondé  fois)  to  frnnmon  again ^ 

RE  ALE,  S.  F.  (la  principale  des  Galeres) 
the  Commander' s  Galley, 

(fjr*  Réale  ,  (Monnoye  d’Efpagne)  Real, 
a  Spamfh  Coin. 

RE  ALISER,  Verb,  At 7.  to  réaliste. 

Les  Avares  appellent  réalifer, faire  des  Mon¬ 
ceaux  d’Or& d  Argent,  Mifers  call  realiz¬ 
ing  ,  the  hoarding  itp  of  Gold  and  Silver. 
REALITE',  S.  F.  (Exiftence  effe&ive) 
Reality ,  real  Exiftence. 

Là  réalité,  (la  réalité  du  Corps  de  J.  Ch, 
au  Sacrement  de  l’Euchariftie  )  real  Prc- 
fen.e, 

OQr  Réalité,  (chofe  réelle)  reality ,  deed. 
REAPPOSER,  Verb.  Ait.  Ex. réappofer  le 
Scellé,  fi  féal  up  again. 

RE  ASSIGNATION,  S.  F.  (Collocation de 
nouveau)  new  Affignmcnt. 

OCr  Réaftîgnation,  (nouvelle  aftignation) 
en  Juftice ,  a  new  Summons  into  Court ,  a 
R  efnmmons. 

REASSÎGNER,  Verb.  A  fl.  (afligner  6c  col¬ 
loquer  de  nouveau)  to  ajjign  anew 
pfjr  Réafligner,  (oit  réajourner)  to  fummon 
again. 

Rebaifé,ée,  Ad],  biffed  again. 
REBAISER,  Verb.  Ad.  (Baifer  de  nouveau) 

to  bifs  again. 

REBANDER,  Verb.  Ad.  (Bander  de  nou¬ 
veau)  Ex.  Rebander  un  Arc ,  to  new-bend 

a  Borr, 

Rebander  un  Piftolet ,  to  cccb  again  a  Pijiol. 
Rebander  une  playe,  to  bind  up  a  Wound 
again. 

RE  BARBATIF,  ive,  Adj,  (rude  &  rebutant) 
fnat'Vifh ,  crabbed ,  fowre ,  crop 
RE  BATER,  (remettre  le  Bât  fur  une  Bête  de 
fbmme)  topack-faddle  again. 

Rebâti,  ie,  Adj.  rebuilt ,  built  up  again. 
REBATIR,  Verb.  Ad.  (Bâtir  de  nouveau) 
to  rebuild,  to  build  up  again. 

Rebatifé,  ée,  Adj.  rebaptized,  baptized 
again. 

REBATISER  ,  Verb.  Ad.  (Batiler  de  nou¬ 
veau)  to  rebaptize ,  to  baptize  again. 


R  E  B 

REBATTRE,  Verb.  Ad.  (Battre  une  fécon¬ 
dé  fois)  to  beat  again  ,  to  beat  over  and  over. 
0^  Rebattre  ,  (remêler)  les  Cartes,  to 
J buffle  the  Cards  again, 
efftff  Rebattre,  (Répéter,  dire  fouvent)  to 
repeat ,  to  tell  over  and  over,  to  dunny ,  tire 
or  weary  with  the  fame  thing. 

Rebattu,  ue,  Adj.  beaten  again ,  &c.  V. 
Rebattre. 

*  Argument  rebattu,  an  eld  beaten  Ar- 

griment. 

REBEC  -f-  ,  S.  M.  (Vieux  Violon  à  trois 
Cordes)  Rebeck,  a  three- (fringed  Fiddle. 

RE  BELLE,  Adj.  (Qui  défobéïc  à  fon  fupé- 
rieur)  rebellious  ,  difobedient. 

RE'BELLE,  S.  M.  a  Rebel. 

REBELLER,  fe  rebeller,  Verb.  Recip.  (fe 
Révolter,  fe  foulever)  to  rebel,  rife  up , or 
revolt  againft. 

Rebellion,  S.F.  (Révolte,  lôulevement) 
Rebellion,  revolt,  rijing,  or  Infnrrcdion. 
Rebéni, ie,  Adj.  new-confecrated. 
REBE'NIR  ,  Verb,  Ad,  (bénir  de  nouveau) 
to  new-confecrate, 

REBE'QUËR  f,  fe  rebéquer.  Verb.  Recip. 
(Répliquer,  répondre  avec  quelque  fierté  à 
ceux  à  qui  on  doit  du  refpeéf)  te  make  Re¬ 
partees,  to  be  faucy,  or  malapert. 
Reblanchijie,  Adj.  new-wajhed ,  or  new- 
whited, 

REBLANCHIR  ,  Verb.  Ad.  (blanchir  de 
nouveau)  to  new-wajh  ,  or  wafh  again. 

CCjf*  Reblanchir,  de  la  Vaiflelles/t  une  Mu¬ 
raille,  to  new-  white ,  or  white  again. 
REBOIRE,  Verb.  Ad.  (boire  de  nouveau) 
to  drink  again. 

Boire  &  reboire,  to  drink  hard,  to  drink 
too  much. 

(fj  Reboirefa  fueur,  (lalaifler  rentrer  dans 
le  Corps)  to  foak  in  one’ s  Sweat. 

Rebondi,  ie,  Adj.  (Arrondi  par  embon¬ 
point)  round ,  plump  ,  and  hard. 

Ex.  Tétons  rebondis,  a  round,  plump, 
and  hard  Breafl. 

REBONDIR,  Verb,  Neut.  (faire  un  on  plu- 
fieurs  bonds)  to  rebound,  or  bounce  up  again. 
-j-  Cela  fait  rebondir,  (on  render)  les  Té¬ 
tons  aux  jeunes  Filles  ,  that  makes  theBrcaJls 
of  young  Virgins  puff  up. 
REBONDISSEMENT  ,  S.  M.  (Aftion  de 
rebondir)  Rebounding  ,  rebound ,  rebonming. 
REBORD,  S.M.  (Bord  d’un  habit)  Border, 
edge,  hem. 

Rebord ,  (  partie  qui  avance  fur  le 
bord  d'une  autre ,  en  Architecture)  Border, 
or  Ledge. 

Rebordé,  ée,  Adj,  new  -  bordered  ,' new- 

bottnd, 

REBORDER,  Verb.  Ad.  (Border  un  habit 
de  nouveau,  to  new-border ,  to  new-bind. 
Rebouché,  ée,  Adj.  ft  opt  again,  &c.  V. 

the  Verb'. 

tfff  Rebouché,  ée ,  (émoufle)  blunted, 

blunt,  dull. 

REBOUCHEMENT  ,  S.  M.  (A&ion  de  s’é- 

mouflér).  blunting. 

REBOUCHER,  Verb.  Ad.  (boucher  une  fé¬ 
condé  fois)  to  flop  again. 

Reboucher  ,  (émouflér)  to  blunt,  to 

make  blunt ,  or  dull. 

REBOUCHER  ,  fe  reboucher,  Verb.  Recip. 

.  (S’ émouflér)  to  grow  blunt,  ox  dull. 

!  REBOUILLIR,  Verb.  Ad.  (bouillir  de  nou¬ 
veau)  to  boil  again, 

REBOURGEONNER,  Verb.  Neut.  (Pouf¬ 
fer  de  nouveau  jets)  to  bud  or  Jhoot  again, 
R.EBOURS,  S.M.  (l’Envers,  le  contre- poil) 
d’une  E'toffe,  the  wrong  Side  of  à  S  tup. 

*  Le  rebours,  (lecontrepied,  le  contrefens, 
le  contraire  de  ce  qu’il  faut)  the  wrong  Senje , 
the  contrary  Senfe ,  or  Meaning. 

A  rebours  ou  Au  rebours ,  Adv.  Ex.  A  re¬ 
bours  de  Poil,  (à  contrepoil)  againjl  the 
Hair ,  the  wrong  way ,  againft  the  Gram. 

*  A  Rebours  on  au  rebours,  (A  contre-  I 
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fens)  the  wrong  way  ,  frcpojitrottjly  ,  c reft  l 
quite  contrary . 

*  Vous  prenez  à  rebours  ce  qu’on  vous  dit 
en  Ami',  you  mifconjlrue  what  one  tells  yon 
as  a  Friend. 

REBOURS ,  Adj.  (peu  traitable)  crofs ,  crofs- 

gr  ai  tied. 

Il  apporta  dans  le  Commerce  des  Hommes 
un  naturel  fauvage  &  rebours ,  when  he  came 
to  converfe  with  Men,  he  difeovered  a  wildt 
untoward,  crofs-grained  Genius. 

Reboutonné  ,  ée,  Adj.  buttoned  again. 
REBOUTONNER ,  Verb,  Ad.  (Boutonner 
une  fécondé  fois)  t «  button  again, 
REBRASSER,  ferebrafler,  Verb.  Recip.  (Re¬ 
trouver  fes  manches)  to  tuck  or. turn  up  one’s 
Sleeves. 

Rebridé,  ée,  Adj.  bridled  again. 
REBRIDER ,  Verb.  Ad,  (Remettre  la  bri¬ 
de)  to  bridle  again, 

REBROUILLER,  Verb.  Ad.  (Brouiller  de 
nouveau)  t» jumble,  to  intangle ,  to  inbroil , 
to  mix ,  to  confound  again  ,  V.  Brouiller. 
REBROUSSE-POIL  (à),  Adv.  (à  contre¬ 
poil)  againft  the  H.n'r  ,  or  the  Grain. 
REBROUSSER  les  Cheveux ,  Verb.  Ad.  (les 
relever  du  fens  contraire  au  naturel)  to  turn 
up  the  Hair. 

Rebroufler  chemin,,  ou  rebroufler,  Verb. 
Neut.  (retourner  en  arriéré)  to  turn ,  or  go 
back. 

Les  Rivieres  rebroufleront,  (ou  remon¬ 
teront)  contreleurs  fourcesavantque  je,  &c. 
the  Rivers  will  fanner  run  back  to  their  Foun¬ 
tains  before  I ,  &c. 

Rebroyé, ée,  Adj.  ground  again. 
REBROYER  ,  Verb,  Ad.  (Broyer  de  nou¬ 
veau)  to  grind  again. 

Rebruni ,  ie,  Adj.  bnrnifhed  again ,  new 
hnrnifked, 

REBRUNIR,  Verb.  Ad.  (Brunir  de  nou¬ 
veau)  tobnrnifh  again,  to  new  burnijh. 
REBUFFADE,  S.  F.  (Rebut,  Refus  ac¬ 
compagné  de  paroles  aigres)  Rebuff ,  repulfe, 
denial ,  or  a  fnappijh  anfwcr. 

Recevoir  une  rebuffade,  fouffrir  des  rebuf¬ 
fades  ,  to  fuff er  a  rebuff,  or  repulfe ,  to  be  re¬ 
pu!  fed,  to  take  the  foil. 

RE'BUS,  S.  M.  (jeud’Efprit  qui  confifteen 
;  allufions ,  en  équivoque  fur  des  mots  coupés 
ou  joints  enfemble,  ou  fttr  quelques  Figures 
qui  les  repréfentent)  a  Rebus,  a  clenching 
witticifm  or  device  ,  either  in  Words  or  Fi¬ 
gures  reprefenting  them. 

*  Rébus,  (chofe frivole,  fade  &  ditehor* 
de  propos)  aftUy  Pun,  a foolijh  Conceit ,  an 
empty  Clench ,  an  Impertinence ,  Nonfenfc ,  or 
non  fen  feat  Stuff. 

REBUT,  S.  M,  (Action  de  rebuter,  rebuf¬ 
fade)  Repulfe ,  rebuff ,  foil ,  denial. 

Rebut,  (Cequ’ily  ade  plusvil  en  cha¬ 
que  efptjpe,  &  dontperfonne  ne  veut)  Out- 
caft ,  refufe  ,trafh  ,rif-raf ,  fad , paltry  ft  tiff, 
trumpery ,  frippery. 

Papier  de  rebut ,  wafte  Paper. 
Rebutant,  te,  Adj.  (qui  rebute,  qui  dé¬ 
goûte)  loatkfome  ,  tedious  ,  crabbed,  hard , 
difeouraging. 

il  n’y  a  rien  de  fi  rebutant  que  de  faire  un 
Dictionnaire,  Didionary  making  is  the  moft 
loathjome  ,  tedious  ,  or  crabbed  Work  that  is. 

Rebutant,  (Choquant, déplaifunt,  ré¬ 
barbatif)  forbidding  ,  difagrerable  ,  irabbed. 
Un  Air,  un  vifage  rebutant,  a  forbidding 
Air  or  Face. 

Rebuté,  ée,  Adj.  repulfed ,  denied ,  r  ef uf- 
ed ,  &c.  Rebuter. 

Les  Chevaux  qui  étoient  laflfés  &  rebutés 
ne  fentoient  plus  l’E  peron ,  the  Horftes  being 
tired,  and  ont  of  Heart ,  did  no  longer  feel  or 
anfwer  the  Spur. 

REBUTER,  Verb.  Ad.  (repoufler  ,  rejetter 
en  arriéré  avec  dureté  5c  avec  rudefle)  to  re- 
pulfte ,  rejed,  deny,  or  refufe  ,  to  tbrnft  or 
turn  away. 

It 
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U  vouloit  entrer ,  mais  on  le  rebuta ,  he  had 
0  mind  to  go  in ,  hut  he  teas  repulfed ,  or  turn¬ 
ed  away. 

Rebuter  une  Propofition,  torejcH  a  Pro - 
pofal. 

Il  a  rebuté  quatre  Guinées  qui  étoient  lé¬ 
gères  ,  he  refufed  four  Guineas  that  were 
light. 

tfjf  Rebuter,  (Décourager,  dégoûter)  to 
dij  hearten,  difeourage  ,  or  difpirit ,  to  forbid, 
to  deter ,  to  difgnft ,  or  to  tire. 

Les  Sentences,  ou  les  Maximes,  font  un 
grand  Ornement  del’Hifloire ,  pourvû  qu’el¬ 
les  n’y  foient  pas  propolées  fententieufe- 
ment  ;  autrement  elles  deviennent  des  Leçons 
Magistrales  ,  qui  rebutent  l’efprit  du  Le&eur, 
Sentences  or  Maxims  are  great  Ornament  to 
Hifiory ,  provided  they  are  not  Sentcntionfly 
delivered ,  or  brought  in  j  other-wife  they  be¬ 
come  Magiflerial  Le  dures, which  difgttji  or  tire 
the  Reader. 

REBUTER  ,  fe  rebuter,  Verb.  Recip.  (per¬ 
dre  courage)  to  defpond,  to  be  difeouraged , 
or  difheartened. 

Il  fe  rebute  pour  rien ,  the  leaf  thing  \dif- 
Courages  him. 

Recaché,  ée,  Adj.  hidden  again. 
RECACHER  ,  Verb.  Ad.  (Cacher  une  fé¬ 
condé  fois)  to  hide  again. 

Recacheté,  ée,  Adj.  fealed  again. 
RECACHETER  ,  Verb.  Ad.  (remetcre  le 
cachet)  to  feal  up  again. 
RECAPITULATION  ,  S.  F.  (répétition 
fbmmaire  de  ce  qui  a  été  dit)  Recapitula¬ 
tion,  or  jamming  up,  a  Jummary  Repetition 
of  the  Heads. 

RE  CAPITULER  ,  Verb.  Ad.  (réfumer,  re-  [ 
dire  fommairementce  qui  a  été  dit)  toreca-  , 
pitulate  ,  tofumup  ,  torehearfe  briefly  what 
has  been  faid  before. 

RECARRELER  ,  Verb.  Ad.  (Carreler  de 
nouveau)  une  chambre  ,  to  new -pave  a 
Room . 

Recarreler  des  Bottes,  to  mend  a  pair  of 
Jack-boots. 

Recelé,  ée,  Adj.  concealed,  &c.  V.  the  Verb. 
RECELE',  S.  M.  (Terme  de  Pratique ,  recé 
lement)  Concealment ,  or  concealing. 

Il  fut  banni  pour  crime  de  Recelé,  he  was 
banijhed for  Concealment  ofThef  t. 
RECE'LEMENT,  S.  M.  (Aûïon  de  receler) 
a  concealing  ,OT  Concealment. 

RECELER,  Verb.  Ad.  (Garder  &  cacher  un 
Vol)  to  conceal ,  or  receive  (iolen  things. 

Receler  un  Laron ,  (lui  donner  retrai¬ 
te,  le  cacher  chez  foi)  to  conceal,  or  harbour 
a  Thief. 

RECELEUR,  S.M.  Receleufe,  S.F.  (Ce¬ 
lui  on  Cellequirecele)  a  Receiver  or  Conceal¬ 
er  of  ftollcn  things ,  one  that  harbours ,  lodg¬ 
es  ,  and  conceals  Thieves. 

Récemment,  Adv.  (Nouvellement ,  depuis 
peu  de  terns)  Recently ,  newly ,  lately  ,frcfhly, 
of  late. 

RÉ'CENT,  te,  Adi.  (Nouveau  ,  nouvelle¬ 
ment  fait  ou  arrivé)  Recent,  new,  frefh, 
la.  ely  done  ,  or  happened. 

Une  Playe  récente ,  a  frefh  Wound. 

Des  Drogues  récentes  ,  Recent  or  frefh 
Drugs. 

La  Mémoire  en  eft  encore  toute  récente, 
the  Memory  of  it  is  fill  frefh. 

Etre  récent  d’une  lecture ,  (fe  fbuvenir  de 
ce  qu’on  a  lu  depuis  peu)  to  have  that  frefh 
in  one’ s  Memory  which  one  has  been  reading 
of  late . 

RECE'PISSE',  S.  M.  (E'crit  par  lequel  on 
reconnoit  avoir  reçu  des  Papiers  qu'il  faut 
rendre)  a  Receipt. 

RECEPTACLE  ,  S.  M.  (lieu  où  font  reçues 
les  immondices ,  les  Ordures)  a  Sink ,  Sewer, 
or  Common-fhore. 

RE  CEPTACLE  ,  S.  M.  (retraite,  repaire  de 
méchantes  gens)  receptacle  ,{hdter ,  nef. 
RECEPTION  £0-,  S.F.  (Action  de  rece- 
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voir  quelque  chofe)  Reception ,  or  receiving, 

receipt. 

tffjfi-  Réception,  (Accueil,  maniéré  de  rece¬ 
voir  une  Perfonne)  Reception,  welcome  ,  en¬ 
tertainment. 

(j^j-  Réception,  (Cérémoniesaveclefquel- 
les  on  eft  admis  à  une  Compagnie,  à  une 
Charge)  Admittance. 

RECETTE,  S.F.  (Cequi  eft  reçu  en  argent 
ou  autrement)  Receipt. 

Recette  ,  (Bureau  où  l’on  reçoit  les 
deniers)  the  Receiver’ s  Office, 
tffft  Recette ,  (Compoûtion  de  Drogues 
pour  guérir  un  mal)  a  phyfical  receipt. 

Receu,ue,  Adj.  received ,  admitted ,  &Cc. 
according  to  the  Verb. 

RECEU,  ««Reçu,  S.M.  (quittance)  a  Re¬ 
ceipt,  Acquittance ,  or  Dij charge. 
Recevable,  Adj.  (admifllble,  quidoitêtre 
reçu)  receivable ,  that  may  be  received  or  ad¬ 
mitted,  or  fit  be  admitted,  good ,  right ,  law¬ 
ful,  allowable. 

Il  n’ eft  pas  recevable  en  fes  demandes,  He 
is  not  fit  to  be  admitted  Plaintiff. 

Excitfe  recevable  >  a  good  or  allowable  Ex- 
cufe. 

RECEVEUR,  é1.  M.  receveufe ,  S.  F.  (qui  a 
charge  de  faire  une  recette)  a  Receiver. 
Receveur  Général  des  Tailles ,  the  Receiver 
General  of  the  Land  Taxes. 

&  Receveur ,  (o«  Tréforier)  d’une  Ville 
the  Chamberlain  ,  or  Treafurer  of  a  City  ,  or 
Town. 

çpff  Le  Receveur  d’un  Seigneur,  a  Stew¬ 
ard  to  a  Lord. 

Receveur  d’une  T  erre ,  a  Country  Steward. 
RECEVOIR,  Verb.  ÀH.  (Prendre  ce  qui  eft 
donné,  payé,  envoyé,  8tc.)  to  receive,  to 

tal  e. 

Recevoir  une  rente,  fo  receive  a  rent. 
Recevoir  des  Préfens ,  to  receive  or  take 

Prefents. 

Recevoir  des  Graces,  des  récompences  du 
Prince,  to  receive  Favours  or  Rewards  from 
the  Prince. 

Recevoir  les  Sacremens ,  to  receive  the  Sa¬ 
craments. 

LaMer  reçoit  touces  les  rivieres,  the  Sea 
receives  all  the  Rivers  ,  or  all  the  Rivers  run 
into  the  Sea. 

pjfj  Recevoir,  (admettre)  to  receive,  or 
admit  ,  to  take,  to  allow  of. 

Recevoir  à  une  charge  ,  to  admit  into  a 

place. 

Recevoir  dans  fon  amitié,  to  admit  into 

one’s  Friendfhip. 

Recevoir  quelqu’un  en  grace,  to  take  one 

into  one’s  Favours. 

Recevoir  une  exeufe ,  to  admit ,  or  allow  of 
an  Exiufe. 

C’eft  l’Affaire  du  monde  qui  reçoit  (««qui 
admet)  le  moins  de  difficulté,  it  is  a  thing 
that  admits  of  no  difficulty  ,  the  leaff  liable 
to  any  difficulty. 

pfff-  Recevoir ,  (reffentir)  beaucoup  de  joye 
o«dedéplaifir,  torefent  a  great  joy  or  grief, 
to  be  overjoyed ,  or  much  affliHed. 

Recevoir  une  opinion,  to  take  up  an 
Opinion. 

R  ecevoir  ,  (accueillir)  ro  receive ,  wel¬ 
come  ,  entertain  ,  or  treat,  to  make  a  re¬ 
ception. 

Recevoir ,  (donner  retraite  chez  foi) 
to  receive,  lodge  ,  or  harbour. 

Recevoir  les  Ennemis ,  (repoufler  la 
force  par  la  force)  to  receive  the  Enemy ,  to 
repel  force  by  force. 

(fj*  Recevoir ,  (accepter ,  agréer)  une  Pro 
puiicion,  to  receive,  to  accept  (or  accept  of) 
a  Propofal ,  to  like  it. 

pfff  Recevoir,  (approuver)  une  Maxime, 
to  receive,  admit,  or  approve  a  Maxim ,  to 
allow ,  or  approve  of  it. 

Recevoir  un  coup ,  (être  bleffé)  to  re¬ 
ceive  a  blow,  to  be  wounded. 
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J’aireçu ,  (j’ai  eu)  aujourd’hui  quantité 
de  Vifites,  I  had  to  Day  fever  al  Vifits, 
RECEZ ,  S.M.  (Motdont  on  fefert  en  parlant 
des  Affaires  d’Allemagne)  Ex.  Le  Recez 
de  l’Empire,  (Recueil  ,  Cahier,  ou  Regî- 
tredes  Délibérations  d’uneDiécederEmpi- 
re)  the  "Book  or  Regiffer  of  the  Refolution 
an  Imperial  Diet. 

RE  CHAFAUDER,  Verb.  All.  (Faire  de 
nouveaux  échafauts)  to  new  f caff  old ,  tomake 
a  new  or  frefh  Scaffolding. 

RECHANGE,  iT.  M.  (Terme  de  Marine, 
Agreils  qu’on  referve  pour  en  changer  au  be- 
foin)  a  change  of  Sails ,  Ropes,  and  Sail- 
yards,  and  fuch  like. 

tiff-  Rechange  ,  (Terme  de  Négoce.  Se¬ 
cond  droit  de  change)  rechange. 

R  échangé,  ée,  Adj.  changed  again. 
RECHANGER ,  Verb.  AÜ.  (changer  de  nou¬ 
veau)  to  change  again. 

Rechanté ,  ée,  Adj.  fung  again ,  &C. 
RECHANTER,  Verb  AH.  (Chanter  fouvent 
la  même  chanfon)  to  ffng  again  ,  to  fing 
over  and  over. 

*-j-  Rechanter  (redire  fouvent  par  maniéré 
d’avis)  to  tell  over  and  over,  to  tell  often. 
Rechapé,  ée,  Adj.  efcaped ,  recovered. 
RECHAPER,  Verb.  AH.  (Sortir,  èrredéli- 
vré  du  Péril  delà  mort)  to  efeape  ,  to  recover. 

Rechaper  du  Naufrage  ,  to  efeape  being  cajl 
away. 

Réchaper  d’une  Maladie,  to  recover  ont  of 
a  Sick  ne  fs. 

RECHARGE  ,  S.  V.  Recharge  d’impôts,  an 
additional  Tax,  an  Increafe  of  Taxes. 

Recharge,  •(««  fécondé  charge)  d’une 
Arme  à  feu  ,  the  fécond  charge  of  a  Gnn. 
Rechargé,  ée,  Adj.  (en  parlant  d’une  ar¬ 
me  à  feu)  new-charged ,  charged,  or  loaded 
again. 

tfjf-  Rechargé,  (en parlant  d’un  Fardeau) 
new  loaded ,  loaded  again. 

RECHARGER  ,  Verb.  AH.  (Charger  une  fé¬ 
condé  fois  une  arme  à  feu)  to  charge  ,  or 
load  again. 

tffff  Recharger,  (remettre  un  fardeau  fur) 

to  load  again. 

tfjg-  Recharger  l’Ennemi ,  to  make  a  fécond 
Charge  upon  the  Enemy, 

R  echafi'é  ,  ée ,  Adj.  beaten  back  again.  V. 
RECHASSER  ,  Verb.  AH.  (Repoufler  les 
Ennemis)  to  beat  back. 

Rechaffer  des  Bêtes,  to  drive  Heaps  back 
again. 

pffj-  Rechafler,  (chaflerdenouveau)  un  Do- 
meftique ,  to  turn  a  Servant  out  again , 
RECHAUD,  V.  Réchaut. 

Réchauffé,  ée,  Adj.  heated  ,  or  warmed 
again  ,  &C. 

RE  CHAUFFER  ,  Verb.  AH.  (Chauffer  da 
nouveau  ce  qui  s’étoit  refroidi)  to  warm „ 

or  heat  again. 

(jQf  Réchauffer, (o« échauffer)  unSerpenc 
dans  fon  fein  ,  to  make  ,  or  keep  a  Snake 
warm  in  one’ sBnfom. 

*  Réchauffer  ,  (exciter  de  nouveau)  ral¬ 
lumer  ,  to  ffir  up ,  or  kindle  again ,  to  give  net* 
life,  warmth,  or  Spirit. 

*  Réchauffer ,  (rétablir)  le  combat ,  to  re¬ 
new  the  Fight. 

RECHAUFFER,  fè  réchauffer ,  Verb.  AH. 
(fe  chauffer  encore)  to  warm  one’s  felf,  or  get 
one’s  felf  warm  again. 

Se  Réchauffer,  (reprendre  de  la  chaleur)  t». 
grow  warm  again. 

*  Laguerre  s’eft  réchauffée,  (ou  rallumée) 
the  War  is  broke  out ,  or  kindled  again. 

Rechauffé  ,ée,  Adj,  put  on  again.  See. 
RECHAUSSER,  Verb.  AH.  (Chauffer  un* 
fécondé  fois)  to  put  on  again . 

Ex.  Il  réchauffa  fes  Bas ,  he  put  on  his 
Stockings  again. 

çfj-  Rechauffer  la  Vigne,  to  lay  ne-»  Earth 
about  the  Root  of  a  Vine, 

RE  CHAUT  ,  ««  Réchaud  ,  S.  M.  (from 
Ddd  i  Ec- 
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Réchauffer ,  Utenfile  de  Ménage)  a  Chafing- 
dîfh. 

RECHEOIR  ,  V.  Rechoir. 

RECHERCHE,  S,  F.  (Enquête,  Perquifi- 
tion)  Je  lire  h ,  refcarch ,  inquiry ,  perquifition, 
quefi ,  or  feeking  after . 

La  Recherchede  la  Vérité ,  the  fear  ch  after 
“Truth. 

Faire  la  recherche  d’une  Chofe,  to  inquire 
into  a  thing. 

tfjjf  Recherche,  (Examen  de  la  vie  &  des 
.Actions  de  quelqu’un)  the  calling  to  an  ac¬ 
count  ,  the  bringing  into  quefiion. 

La  Recherche  des  Financiers,  the  calling 
Financiers  to  an  account. 

On  fait  la  recherche  des  faux  Nobles,  thofe 
that  falfely  pretend  to  be  Gentlemen  are 
brought  into  qneftion. 

tfjf  Recherche,  (pourfuite  que  l’on  fait 
pour  avoir  une  Fille  en  Mariage)  Courting  , 
veroihg,  amorous  addrejfes ,  making  love. 
Recherché,  ée,  Adj.  fought ,  or  inquired 
after  ,fe arched ,  &c.  V.  Rechercher. 

■*  Penféetrop  recherchée,  (cherchée  avec 
affectation)  a  farfetched  thought. 

*  Une  Figure  bien  recherchée ,  (en  Terme 
de  Peinture  6c  de  Sculpture)  a  Figure  well  fi - 
nifhed,  or  licked  over. 

RECHERCHER,  Verb. Ad.  (Chercher  une 
autrefois)  to  feek  again,  to  look  for  a  fécond 
time. 

tfjf  Rechercher ,  (chercher  curieufêment) 
te  feek  after,  to  fearch  ,  or  inquire  after  or 
into ,  to  make  diligent  fearch  for  ,  into  ,  or 
after  a  thing. 

tfffi  Rechercher,  (Faire  rendre  compte)  to 

Call  to  an  account. 

*  Rechercher,  (polir  une  figure  de  fon¬ 
te)  to  polijh  a  Figure  of  Srafs ,  to  go  over  it 
again. 

*  Rechercher,  (tâcher  d’obtenir)  to  court, 
to  fue  for. 

Rechercher  une  Place ,  to  court  a  Place,  to 
fue  for  it ,  to  put  in  for  it. 

Rechercher  la  faveur  &  les  bonnes  graces 
de  quelqu’un,  to  court  one' s  Favour. 

*  Rechercher  une  Fille  en  Mariage  en  feu¬ 
lement  la  rechercher  ,  to  court,  or  woo  a  Maid 
in  Marriage ,  or  for  a  Wife. 

*  Il  a  falu  que  vous  ayez  recherché  de  faire 
condamner  Janfenius  fans  l’expliquer,  you 
were  fain  to  g,  et  Janfenius  condemned  without 
examining  his  ‘Book . 

ÎIECHERCHEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  fait  une 
recherche  de  Biens  aliénés  &  litigieux)  Sear¬ 
cher  ,  Inquirer. 

RECHEUTE ,  V.  Rechute. 

Rechigné,  ée,  Adj.  (qui  rechigne)  grim, 
grim-faced  ,  that  has  a  four  crabbed  look  , 
fowling. 

Une  vieilleffe  rechignée,gm»  old  age. 
RECHIGNE',  un  vieux  Rechigné,  S.M.an 
old  gruff,  or  grim  faced  Fellow. 
RECHIGNER  ,  Verb.  Next,  (témoigner 
par  fes  grimaces  qu’on  n’eft  pas  content) 
to  look  grim,  gruff,  or  crabbed ,  to  have  a 
four ,  dogged ,  or  crabbed  look ,  to  make  faces, 
to  pont. 

RECHOIR  -J-,  Verb.  Ncut.  (tomber  de  nou¬ 
veau)  to  fall  again. 

-f  *  Rechoir  ,  (retomber  dans  la  même 
Maladie)  to  fall fick  again,  to  have  a  Rclapfe , 
to  relapfe. 

Rechu  ,  ue  ,  Adj.  fallen  again  ,  or  re- 
lap  fed.  . 

RECHUTE,  S.F.  (Seconde  chute)  a  fécond 
Fall. 

*  Rechute,  (Retour  d’uneMaladie,  o«re- 
tour  dans  une  faute)  a  Relapfe ,  or  Recidiva- 
tion. 

RE'CIDIVE,  S.  F.  (Rechûte  dansuneFau- 

te)  Recidivation ,  Relapfe. 

RECIDIVER,  Verb.  Neuf.  (Faire  une  réci¬ 
dive)  to  rclapfe. 

RE  CIPE  ,  S.  M.  (Ordonnance  de  Médecin) 
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a  Recipe ,  a  Thyfician  s  Prefcription, 
RECIPIENDAIRE  ,  S.  M.  (Celui  qui  fe 
préfente  pour  être  reçu  à  une  charge  de  Ju¬ 
dicature  ,  ou  de  Finance)  one  who  (lands  to  be 
admitted  into  fame  Office. 

RECIPIENT,  S.M,  (Vale  de  verre  dont  fe 
fervent  les  Chymiftes)  Recipient ,  a  Veflelin 
Chymiftry. 

RECIPROQUEMENT  ,  S.  F.  (Terme  dog¬ 
matique.  Aâion  par  laquelle  on  reçoitla  pa¬ 
reille)  Reciprocation ,  an  Interchanging, 
RECIPROCITE’,  D,  f,  S’.  F.  (mot  Bar¬ 
bare  ,  ufité  en  Hollande  &  dans  le  Nord)  Re¬ 
ciprocation. 

RECIPROQUE ,  Adj.  (Mutuel)  reciprocal, 
mutual,  interchangeable. 

RECIPROQUE,  S.M.  Ex.  Je  vous  rendrai 
le  réciproque ,  {on  la  pareille)  I  Jhall  make 
yon  a  Return  ,  I  Jhall  requite  you  ,  I  Jhall  be 
even  with  you. 

Réciproquement ,  Adv.  (mutuellement) 
reciprocally ,  mutually  ,  interchangeably. 

Ils  fe  donnèrent  la  foi  réciproquement, 
they  promifed  Fidelity  to  each  other. 
RECIPROQUER  -{-,  Verb.  Ncut.  (rendre le 
réciproque,  ou  la  pareille)  to  reciprocate,  to 
requite ,  to  be  even  With. 

Reciré,  ée ,  Adj.  new-waxed,  waxed  again, 
new  done  over  with  wax, 

RECIRER ,  Verb.  AU.  (Repaffer  de  la  cire 
fur  une  chofe  cirée)  to  wax  again  ,to  do  over 
again  with  Wax. 

RE'CISION,  S.F.  (Caffationdes  Aftes, des 
Contrats)  Recifion  ,  difannulling,  or  un¬ 
doing.  V.  Refcinder. 

Lettres  de  récifion ,  a  Writ  to  null  or  break 
off  a  Contrail. 

RECIT,  S.  M.  (Relation, Narration)  Re¬ 
cital,  Account,  Relation,  Report,  Narra¬ 
tion. 

tfjf  Faireun grand  récit,  o»de  grands  ré¬ 
cits  de  quelqu’un ,  (en  dire  beaucoup  de  bien) 
to  fay  a  great  deal  to  one’s  commendation  ,  to 
give  a  very  good  char  aller  of  him. 
tfjfi-  Récit ,  (en  Mufique  ,  ce  qui  eft  chanté 
par  une  voix  feule)  Recitative  in  Muftc. 
RE'CIT  ATEUR ,  S.  M.  (quirécitepar  coeur) 
a  Reciter,  or  Rehearfer, 

RECITATIF,  S.  M.  (Chant qui  approche 
le  plus  de  la  Prononciation)  Recitative ,  or 
recitative  Muficb. 

RE  CITER  ,  Verb.  AH.  (prononcer  un  dis¬ 
cours  par  coeur)  to  recite ,  or  rehearfe,  to 
fay  without  "Book. 

çff  Reciter,  (Raconter)  to  tell,  relate  ,  or 

give  an  account  of. 

RECLAMATION,  S.F.  (Terme  de  droit) 

Rec'amation. 

RECLAME,  S.  F.  (Terme  d’imprimeur. 
Mot  on  demi-mot  qu’on  met  au  deflous  d’u¬ 
ne  Page,  &  qui  eft  le  premier  delà  Pagefui- 
vante)  a  Catch-Word. 

Réclamé,  ée,  Adj.fned  for  ,  &c.  according 
to  the  Verb. 

RECLAMER,  Verb.  AH.  (implorer,  de¬ 
mander  avec  inftance)  to  fue  or  begfor,  to 
implore,  to  call  upon. 

Réclamer  l’aflîftance  de  Dieu  ,  to  fue  or 
beg  for  God’s  Affifiance  ,  to  implore  God’s 
fucconr. 

Réclamer  un  Saint ,  to  call  upon  a  Saint, 
tfjÿ*  Réclamer,  (Revendiquer , demander, 
ce  qui  nous  appartient,  &  quitft  entre  les 
mains  d’un  autre)  to  claim  ,  challenge  ,  or 
demand ,  to  fue. 

Réclamer,  (rappeller)  un  Oifeau  de 
Fauconnerie,  to  reclaim  a  Hawk. 
RECLAMER,  Verb.Nent,  (Contredire,  s’op- 
pofer  de  paroles)  tocontradid,  or  gainfay. 
Tite-live  lui-même  nous  fournit  ces  Preu¬ 
ves,  fans  réclamer  contre  les  faits  qu’il  rap¬ 
porte.  (Abbé  de  VertotR.  de  R.)  Livy  him- 
Jelf  furnijhes  us  with  thefe  Proofs,  without 
calling  in  quefiion  the  Fads  he  relates. 

(0"  Réclamer ,  (fe  plaindre  d’un  grief) 
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to  txpofinlate ,  to  complain. 

RECLAMER  ,  fe  réclamer  de  quelqu’un»? 
Verb.,  Recip.  (s’avouer  ,s’autorifer  de  lui,  di¬ 
re  qu’on  lui  appartient)  to  makeuje  of  one’s 
Name,  to  fay  that  one  belongs  to  him,  or  t » 
challenge  one’ s  Acquaintance  with  him. 
Recloué,  ée,  Adj.  nail’d  again. 
RECLOUER  ,  Verb.  AH.  (Clouer  derechef^ 
to  nail  again. 

RECLURRE,  Verb.  AH.  (Renfermer  dan* 
un  Cloître)  to  cloifier  up  ,  or  Jhut  up  in  a 
Cloifier, 

RECLUS,  S’.  M.  (Religieux  qui  ne  fort  ja¬ 
mais)  reclnfe ,  one  cloifier ed  up. 

RecluSjfe,  Adj.  (renfermé  dans  un  Cloî¬ 
tre)  cloifier’ d  up  ,recluje ,  Jhutup  in  a  Cloi¬ 
fier,  or  Monafiery. 

*11  eft  reclus  dans  là  chambre ,  (il  n’en  fort 
point,  ou  il  ne  voit  Perfonne)  he  is  Jhut  up  in 
his  Room ,  he  never flirs  abroad. 

RECLUSE,  S.F.  (Religieufe)  a  Reclnfe ,  a 
Nun. 

RECOGNER,  V.  Recoigner. 

RECOI  (à) -f -,  Adv.  (paisiblement,  tranquil¬ 
lement)  quiet ,  or  quietly. 

Recoiffée,  Adj.  whoje  Head  is  drefs’d 
again. 

RECOIFFER,  Verb.  AH.  (Coiffer  une  autre 
fois)  to  dre fs  one’s  Head  again. 

Recoigné,  ée,  Adj.  knock’d,  or thrnfl  in 
again  ,  &c.  V.  the  Verb. 

RECOIGNER,  ou  Recogner,  Verb.  AH* 
(Coigner  de  nouveau)  to  knock ,  or  thrufi 
in  again. 

*  Recoigner ,  (rechaffer,  repouffer)  l’En¬ 
nemi  ,  to  drive ,  or  beat  back  the  Enemy. 
RECOIN,  S.M,  (coin  caché)  Corner,  Nook, 
By-p/ace. 

Recollé,  ée,  Adj.  pafied,  or  glued  again. 
See. 

RECOLLEMENT,  S.M.  (A  Sion  de  ré¬ 
coller  des  Témoins)  a  Re-examination. 
RECOLLER  ,  Verb.  AH.  (Rejoindre  avec 
de  la  colle)  to  pafte ,  or  glue  again . 

CkF  Recoller ,  (Oulrune  fécondé  fois)  des 
témoins ,  to  re-examine  Witnejfes. 
RECOLLET,  S.  M.  Récollette , S. F.  (for¬ 
te  de  Religieux,  on  de  Religieufe  de  l’Ordre 
S.  François)  Recoiled ,  a  fort  of  Francifcan 
Friar  or  N un. 

RECOLLECTION,  S.F.  (Aftion  de  fe  re¬ 
colliger)  RecolleHion. 

RECOLLIGER,  fe  recolliger ,  Verb.  Recip „ 
(Terme de  Dévotion.  Rentrer  en  foi-mê¬ 
me)  to  recoiled  one’s  felf. 

RECOLTE,  S.F.  (from  Recueillir,  Cueil¬ 
lette  des  biens  de  la  Terre)  Crop,  Harvcfi. 

Faire  la  Récolte,  to  get  or  gather  in  Har- 
vefi. 

Recommandable,  Adj.  (Eftimable,  qui 
mérite  d’être  confideré)  commendable,  praife 
worthy  ,  recommendable. 

R  ecommendable  pour  fa  Sageffe  8c  pour  fa 
Piété,  commendable  for  Wifdom  and  Piety. 
RECOMMANDARÈSSE,  S.F.  (Femmequi 
cienc  un  Bureau  d’adreflé)  an  Intelligence- 
Woman,  that  keeps  an  Office  of  Intelligence. 
RECOMMANDATION,  S.F.  (Action  de 
recommander)  Recommendation  ,  Recom¬ 
mending. 

tfij  Recommandation ,  (aviso»  billet  qu’on 
envoyé  à  un  Orfèvre  pour  arrêter  ce  qui  a  été 
volé)  an  Advertif  ment ,  Note ,  or  Bill  fient 
to  Gold-fmiths  to  flop  any  thing  Jlolen. 
cfjf  Recommandation,  (Eftime  qu’on  a 
pour  le  mérite)  Efieem,  Value,  Reqnefi. 
Etre  en  grande  recommandation,  to  be  much, 
or  h'ghly  efieemed ,  valued  ,OV  honoured,  to 
be  ingreat  requefi. 

Avoir  l’honneur  en  recommandation  pré¬ 
férablement  à  toutes  chofes,  fo  value  one’s 
Honour  before  or  above  any  thing  in  the 
World. 

pfjfi  Faire  des  recommandations  à  quel¬ 
qu’un  ,  (fe  recommander  à  lui)  to  recommend , 

com- 
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immend ,  or  remember  one's  felf  to  me ,  to 
make  him  one's  Compliments ,  to  fend  him 
one’s  Commendations , 

Recommandé ,  ée ,  Adj.  recommended,  &c. 
RECOMMANDER,  Verb.  Ad.  (Prier  quel¬ 
qu’un  d’être  favorable  à  un  autre)  to  recom¬ 
mend. 

Je  vous  recommande  mon  Fils,  I  recom¬ 
mend  my  Son  to  yon . 

Recommander  une  affaire  (prier  d’en  a- 
vokr  loin)  to  recommend  a  Bufinefs ,  to  de- 
ftre  to  take  Care  of  it. 

Je  vous  recommande  ma  maifon  (je  vous 
en  laifle  le  foin)  I  leave  the  care  of  my  Houfc 
to  you ,  I  recommend  it  to  your  care. 

0^*  Recommander  (prier,  charger)  to  de¬ 
fire  ,  to  charge. 

On  m’a  recommandé  de  vous  dire,  I  was 
defired  er  charged  to  tell  yon, 

Je  vous  recommande  le  fecret,  I  charge , 
or  deftre  yon  to  be  fecret. 

0^  Recommander  une  chofe  à  un  Orfèvre 
(lui  donner  avis  pour  arrêter  ce  qui  a  été 
volé)  to  fend  an  Advertifement  to  a  Gold- 
fmith  about  ftolen  Goods. 

0^  Recommander  quelqu’un  aux  Prières 
de  l’E'glilè,  to  pray  for  one  at  Church. 
RECOMMANDER,  ierecommander  à  quel¬ 
qu’un  ,  Verb.  Recip.  to  commend  or  recommend 
one’s  felf  to  one. 

life  recommanda  à  Dieu,  &  mourut  auflr- 
tôt,  he  recommended  himfelf  to  God,  and 
died prefently  after. 

Recommencé,  ée,  Adj.  began  again ,  be¬ 
gun  anew ,  renewed. 

RECOMMENCER  ,  Verb.  Aft.  &  Neat. 
(commencer  une  autre  fois)  to  begin  again, 
to  begin  anew  ,  to  renew, 
pfjfl  Ce  fera  toujours  à  recommencer)  ce 
ne  fera  jamais  fait)  there  will  never  be  an 
end  of  it. 

RECOMPENSE,  S.  F.  (prix,  falaire,  re¬ 
vanche)  Recompenfc ,  Reward,  Requital, 
tffjf  Récompenfe  (compenfation ,  dédom¬ 
magement)  Recompenfe ,  or  Re  compenfation, 
Amends. 

Récompenfé,  ée,  Adj.  recompenfed ,  re¬ 
warded,  requited,  See.  V.  the  Verb. 

0^7“  Récompenfe  (châtiment)  Reward, 
Punijhment. 

RE'COMPENSER  ,  Verb.  Adi.  (reconnoitre 
un  fervice ,  on  une  bonne  aéUon)  to  recom¬ 
penfe  ,  reward,  or  requite. 

Off  Récompenfer  {ou  punir1)  quelqu’un  de 
fes  crimes,  to  reward ,  or  punijh  one  for  his 
Crimes. 

(j^p-  Récompenfer  (dédommager,  répa¬ 
rer)  torecompenfe ,  tomake  amends  ,  to  make 
up,  to  give  a  recompenfe. 

II  eft  bien  récompenfé  de  fes  pertes,  he  is 
abundantly  recompenfed  for  his  Lojfes. 

Nous  ferons  un  autre  marché  qui  vous  ré- 
compenfera  ,  we’  Il  make  another  bargain  that 
Jhall  make  you  amends. 

Récompenfer  par  fa  diligence  les  défauts 
de  Ion  efprit ,  to  make  up  the  want  of  Parts 
by  one’ s  Diligence , 

Récompofé,  ée,  Adj.  compofed  ,  or  fet 
again»  i 

RECOMPOSER  ,  Verb.  At 7.  (compoferune 
fécond e  fois)  to  compofe  again. 
oQf  Recompofer  (remanier,  refaire.  En 
parlant  d’un  Imprimeur)  to  compofe ,  or fet 
-  again. 

Reconciliable,  Adj.  (qui  peut  être  récon¬ 
cilié)  recomileable ,  that  may  be  reconciled. 
RECONCILIATEUR,  S.  M.  Reconciler. 
RECONCILIATION,  S.  F.  (accommode¬ 
ment  de  Perlbnnes  qui  étoient  mal  enfem- 
ble)  Reconcilement ,  or  reconciliation ,  a  mak- 
ing  of  Friends . 

C£“r  Reconciliation  d’une  E’glife ,  thenew 

ton/ecrating  of  a  Church. 

Reconcilié  ,  ée,  Adj.  reconciled ,  &c. 
RECONCILIER,  Ve  ri.  Ait.  (remettre  bien 
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enfetnble)  to  reconcile ,  to  make  Friends. 
0^“  Réconcilier  une  E'glife  (larebenir)  fo 
new  confecrate  a  Church. 

RECONCILIER,  fe  reconcilier ,  Verb.Re- 
cip.  (entrer  en  grace)  avec  Dieu,  to  recon¬ 
cile  one's  felf  (or  to  make  one’s  Peace)  with 
God.  ■ 

Se  reconcilier  avec  fes  Ennemis ,  to  be  re¬ 
conciled  with  one’ s  Enemies ,  to  make  one’s 
Peace  with  them. 

RECONDUIRE  quelqu’un,  Verb. .^..(l’ac¬ 
compagner  par  civilité)  to  wait  upon  one  back, 
to  recondnd  him. 

Reconduit,  te,  Adj.  brought  back  again, 
recondutled. 

Reconfirmé,  ée,  Ad j.  confirmed  again. 
RECONFIRMER,  D  f,  Verb.  Ad.  (Confir¬ 
mer  de  nouveau)  to  confirm  again. 
RE'CONFORT  f  ,S.M.  (confolation)  Com¬ 
fort. 

-J-  Réconforté,  ée,  Adj.  conforted. 
RECONFORTER,  Verb.  Ad.  (Conforter, 
fortifier)  to  confort  or  fortify, 

■f-  Réconforter  (confoler)  to  confort  nr  give 
comfort. 

RE'CONFRONTATION  ,  d.  F.  the  con¬ 
fronting  again. 

RE'CONFRONTER  ,  Verb. Ad.  toconfront 
again  ,  to  bring  again  Face  to  Face. 
Reconnoiflable ,  Adj..  (facile  à  reconnoi¬ 
tre)  eafy  to  be  known  again. 

RE  CONNOISSANCE  ,  .9.  F.  (aftion  de  fe 
remectre  1’  Image  de  quelqu’un,  on  de  quel¬ 
que  chofe)  an  acknowledgment ,  or  knowing 
again. 

La  reconnoiflance  (gratitude)  'Ac¬ 
knowledgment  ,  Gratitude ,  Thankfulnefs. 
tgff  Reconnoiflance  (récompenfe  d’un  bon 
Office)  acknowledgment ,  requital,  reward, 
tfjg*  Reconnoiflance  (aâe  par. lequel  on 
reconnoît  avoir  reçu  quelque  chofe,  on  être 
obligé  à  quelque  devoir  )  recognizance  ,  a 
Eond  to  acknowledge  a  Debt  or  Duty. 

Reconnoiflance  (aveu)  acknowledging, 
acknowledgment ,  owning,  confejjion. 
Reconnoiflant ,  te,  Adj.  (qui  a  de  la  gra¬ 
titude)  grateful,  thankful. 
RECONNOITRE,  Verb.  Alt.  (fe  remettre 
dans  l’efpric  l’idée  on  l’image  d’unechofe, 
d’une  Perfonne)  to  know,  or  know  again. 

Reconnoitre  une  rente  (en  faire  une 
reconnoiflance)  to  recognize  a  Rent. 

Reconnoitre  (connoître,  remarquer, 
voir  diftin&ement)  to  find  out,  fee,  dif- 
cover  ,  er  perceive,  to  be  Satisfied  of. 
cQ*  Reconnoitre  (obferverà  la  guerre,  on 
ailleurs)  to  reconnoitre ,  obferve ,  view,  or 
take  a  view  of. 

Reconnoitre  (avouer,  confeflèr)  to 
acknowledge  ,  own  ,  or  confefs. 

0^  Reconnoitre  (avoir  de  la  gratitude, 
récompenfer)  to  acknowledge ,  or  conftder, 
to  be  thankful,  or  grateful  for,  to  requite, 
reward ,  or  recompenfe. 

RECONNOITRE  ,  fe  reconnoitre,  Verb.  Re- 
cip.  (reprendre  fes  Efprits,  on  fes  fens  ,p en¬ 
fer  à  ce  qu’on  doit  faire)  to  come  to  one’s 

.M- 

Toutes  les  Filles  du  Quartier  lui  paflent  par 
les  mains ,  avanc  que  de  pouvoir  fe  recon¬ 
noitre,  all  the  Maids  of  the  Neighbourhood 
pafs;  through  his  Hands  ,  before  they  know 
whereabouts  they  are. 

(j^y-  Se  reconnoitre  (fe  repentir)  to  repent, 
or  acknowledge  one's  fault. 

0^  Se  reconnoitre ,  on  commencer  à  fe 
reconnoitre  en  quelque  lieu  ,  to  know  where 
one  is. 

Voyez  quel  Brouillard  il  fait,  on  a  peineà 
s’y  reconnoitre,  fee  what  a  Fog  there  is 
abroad ,  one  is  like  to  be  lofi  in  it, 
RECONNU,  ue,  Adj.  from  reconnoitre, 
know,  acknowledged ,  Scc.V.  Reconnoitre. 
RECONQUERIR,  Verb.  A  cl.  (conquérir 
une  autre  lois)  to  new  conquer ,  or  conquer 
again. 
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Reconquis,  fe,  Adj.  new-conquered ,  con* 
qttered  again, 

RECONSTRUIRE,  Verb.  Ad.  (conftruire 
de  nouveau)  to  buildup  again ,  to  new  build. 
RECONSULTER,  Verb.  Ad.  (confulterd* 
nouveau)  to  confult  again. 
RECONVOQUER,  Verb.  Ad.  (raflembler) 
to  convene  again ,  to  call  again  together ,  jo 
reaffemble. 

Reconté,  ée,  Adj-  recounted  ,or  told  over 
again. 

RECONTER,  Verb.  Ad.  (narrer  une  autre 
fois)  to  recount,  relate,  or  tell  over  again. 
Recopié,  ée,  Adj.  copied  again. 
RECOPIER,  Verb.  Ad.  (copier  denouveau) 
to  copy  again  ,  to  write  fair  again. 

J  Recoquillé ,  ée ,  Adj.  curled,  curled  up, 
&c. 

RECOQUILLEMENT,  S.  M.  (aftion  da 
ce  qui  fe  recoquille)  curling  up  ,  turning  up, 
{hr  inking,. 

RECOQUILLER  -(-,  fe  recoquiller  ,  Verb. 
Recip.  (fe  retirer  en  maniéré  de  Coquilles, 
fe  frifer)  to  curl ,  or  curl  up ,  to  {brink  up, 
to  turn  up. 

Recoquiller,  Verb.  Ad.  (retroufler)  fbn 
chapeau) ,  to  cock  up  one’s  Hat. 
RECORDER,  fa  Leçon,  Verb.  Ad.  (Iqré- 
.  péter  afin  de  la  favoir  par  cœur)  to  con  one’s 
Leffon,  to  get  it  without  'Book. 

J’avois  recordé  pendant  deux  heures  Mr.. 
de  Beaufort,  pour  le  faire  parler  un  peu 
jufte,  I  had  for  two  Hours  been  infiruding 
Mr.  de  Beaufort,  that  he  might  fpcak  tole¬ 
rable  Senfe. 

Recorder  (terme  de  Pratique  :  actef- 
ter  par  des  Témoins,  rendre  fbleranel)  to 

record. 

Recorrigé,  ée,  Adj.- correded again, 
RECORRIGER  ,  Verb.  Ad.  (corriger  plu- 
fieurs  fois)  to  corred  again ,  to  revife. 
RECORS,  S.M.  (celui  qu’un  Sergent, men© 
avec  lui)  a  Serjeant’s  or  Railifj’s  AJfifiant , . 
or  Setter. 

Recouché,  ée,  Adj.. put  to  bed  again. 
RECOUCHER,  Verb.  Ad.. {remettre  au  lit) 
to  put  to  bed  again,. 

RECOUDRE,  Verb.  Ad.  (coudre  ce  quieft 
découfu,  ou  déchiré)  to  Jew,  to  few  up  a- 
gain. 

RECOUPE,  S.  F.  (ce  qui  sabbat  des  pier¬ 
res  lorsqu’on  les  retaille)  Wafie  ,  Jhards , 
or  rubble  of  Stones. 

Off  -  Recoupe  (fon  du  Bled)  a  middle  fort 
of  Bran. 

Recoupé,  ée,  Adj,  cut  again.. 
RECOUPER,  Verb.  Ad.  (couper  derechef) 
to  cut  again.  V.  Couper. 

Recourbé.,  ée,  Adj.  crooked,  bent. 
RECOURBER  ,  Verb.  Ad.  (courber  en  rond 
par  le  bout)  to  crooken  ,  or  make  crooked,  to 
bend, 

COURBER  ,  fe  courber,  Verb.  Recip.  to  grow 
crooked ,  to  bend. 

RECOURIR  ,  Verb. Neuf,  (courir  derechef) 
to  run  again. 

Recourir  (avoir  recours, s’adrefler à) 

to  have  reconrfe,  to  fly  to,  or  any  whither 
for  ftucour ,  help,  or  relief ,  tomake  ad- 
drefs  to. 

Mais  le  Pape  en  recourant  à  Dieu,  crut 
qu’il  étoit  de  la  prudence  de  ne  pas  négli¬ 
ger  les  moyens  humains,  But  while  the  Pope 
applied  himfelf  thus  to  God,  be  thought  it 
Prudence  not  to  negled  Human  Means. 
RECOURRE,  Verb.  Ad.  (retirer,  repren¬ 
dre,  fauver  d’entre  les  mains  de  ceux  qui 
emmenent  par  force)  to  refeue. 

RECOURS,  S.  M.  (recherche  de  fecours 
dans  le  befoin)  reconrfe,  refuge,  addrefs. 

Avoir  recours  (recourir)  à  Dieu,  to  have 
reconrfe  to  God,  to  fly  to  him  for  fucceur. 

Iis  eurent  recours  au  Prince ,  they  made  ad¬ 
drefs  to  the  Prince. 

Recours  (droit  de  reprife  ,  act  inn 
Ddd  3  qu'on 
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qu'on  peut  avoir  pour  dédommagement  con¬ 
tre  quelqu’un)  Relief ,  remedy ,  rcdrcfs. 

Recouru,  on  recous,  fe,  Adj.  ( from  re¬ 
courre  refined. 

R  IT, GOUSSE ,  S.  F.  (délivrance,  rcprife)  Re¬ 
fîne  y  help. 

RECOUSU,  ue,  Adj.  from  recoudre ,  few- 
cd  again. 

RECOUVER,,  Verb.  Ad.  (couver  de  nou¬ 
veau)  to  brood ,  or  fît  on  again. 

Recouvert ,  ce.,  Adj,  (couvert de  nouveau) 
covered  again  ,  nero  covered. 

0^=*  Recouvert  (on  recouvré.  En  terme 
de  Palais)  recovered. 

Recouvrable ,  Adj.  (  terme  de  Finance, 
Qui  fe  peut  recouvrer)  recoverable. 

Recouvré,  ée,  Adj.  recovered ,  regained , 
retrieved,  &c. 

RECOUVREMENT,  S.  M.  (aétion  dere- 
couvrer  ce  qui  eft  perdu)  a  recovery ,  reco¬ 
vering,  regaining ,  or  re-obtaining, 
pffff  Recouvrement  (Perception  des  deniers 
qui  font  dus)  Recovery ,  gathering. 
RECOUVRER,  Verb.  Adi.  ( acquérir d e nou - 
veau ,  on  retrouver  ce  qu’on  avoir  perdu) 
ito  recover  ,  regain,  or  retrieve. 

Recouvrer  fa  fanté ,  to  recover  one’s  Health. 
Recouvrerfonbien  ,to  recover  one’ s  Eft  ate. 
•Recouvrer  foccafion  ,  to  regain ,  or  retrieve 
the  opportunity. 

Recouvrer  (faire  la  levée  des  deniers 
impofeS/  to  recover,  levy,  or  gather. 
RECOUVRIR,  Verb.  Ad.  (couvrir  uneau- 
tre  fois)  to  cover  again ,  to  new  cover. 
RECOUX,  7  „  /  Recous. 

RECOV,  /  v’  C  Recoi. 

RECRACHER,  Verb.  Ncut.  &  Adi.  (cra¬ 
cher  fouvent,  on  rejetter  ce  qu’on  a  pris 
dans  la  bouche)  tofpit  often,  or  fpit  up 
again. 

RECREANCE,  S. F.  (Provifion  de  la  cho- 
fe  litigieufe  que  l’on  adjuge  à  celui  qui  a  le 
droit  le  plus  apparent)  a  provifional  P "Jf ef¬ 
fort  given  in  a  fuit  to  one  of  the  Parties , 
till  the  Canfe  be  determined. 

Lettres  de  récréance,  Recredentials. 
Récréatif,  ive,  Adj.  (qui  récrée ,  diver - 
tiflant)  recreative,  diverting  ,  plea  fiat,  de¬ 
lightful  ,  entertaining. 

RE  CRE  ATION  ,  S.  F.  (diverciflémentpour 
fe  délafl’er  de  quelque  cravail)  Recreation  , 
rcfrcfhrrent ,  fporr ,  diver  fan. 

RE'CRE  DENTIAIRE ,  S.  M.  (Bénéficier 
qui  jouit  par  récréance  d’un  Bénéfice)  Re- 
credentiary. 

Récréé  ,  ée ,  Adj.  recreated  ,  diverted , 
delighted ,  &c. 

RECREER,  Verb.  Ad.  (réjouir,  divertir) 
to  recreate,  refrrfh,  divert,  or  delight ,  to 
make  merry. 

RE'CRE  ER,  fe  récréer,  Verb.  Recip.  tore 
create,  divert ,  or  refrefh  one’s  felf,  to  un¬ 
bend  one’s  Spirit. 

Recreufé,  Adj.  digged  up  again ,  or  deeper. 
RECREUSER,  Verb.  Ad.  (creufer  de  nou¬ 
veau,  ou  plus  avant)  to  dig  up  again ,  or  dig 
deeper. 

RECRIBLER,  Verb.  Ad.  (cribler  de  nou¬ 
veau)  to  fift  again. 

RE  CRIER  ,  fe  récrier,  Verb.  Recip.  (s’é¬ 
crier  ,  faire  une  exclamation  fur  une  chofe 
qui  nous  choque)  to  cry  out  upon ,  to  exclaim, 

to  clamour  again f. 

Le  Pape  ne  fe  récria  pas  fort  contre  cette 
violence ,  the  Pope  made  no  great  Expofi il¬ 
lations  about  that  Violence. 
RECRIMINATION  ,  S.  F.  (Accufation  , 
on  injure  rétorquée)  recrimination ,  the  re¬ 
turning  an  accufation  OT  reproach. 
RECRIMINER,  Verb.  Neuf,  (répondre  à 
des  accufations  par  d’autres  accufations)  to 
recriminate ,  to  return  an  Accufation. 
RF/CRIRE,  Verb.  Ad.  (écrire  une  fécondé 
fois)  to  write  again,  to  write  over  again. 
RE  CAIRE  ,  Verb.  Ad.  (faire  réponiè) 
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to  write  an  Anfwer ,  to  anfwer. 

Récrit,  te,  Adj .  writ  over  again. 
RECROQUEVILLER,  fe  récroqueviller , 
Verb.  Recip.  (fe  recoquiller,  fe  retirer  en 
maniéré  de  crochet.  En  parlant  du  Parche¬ 
min,  d’un  Ver,  &cc.)  to  curl,  turn ,  or  roll 
up,  to  rive/,  fhrivel ,  or  flrrink  up. 
RECROTTER  ,  Verb.  Recip.  (fecrotterde 
nouveau)  togetfrejh  Dirt ,  to  Be  dirty  again. 
RECRU,  ue,  Adj.  (har rafle ,  las,  quin’ en 
peut  plus  de  fatigue)  tired,  quite  tired ,  over 
toiled,  jaded,  J'pent  with  Fatigue. 
RECRUE,  S-  F.  (nouvelle  levée  de  Soldats 
pour  remplacer  ceux  qui  manquent)  Re¬ 
cruit. 

Recruté,  ée,  Adj.  recruited- 
RECRUTER ,  Verb.  Ad.  (  remplacer  les 
Soldats  qui  manquent)  to  recruit ,  or  fill  up. 
RECTANGLE,  Adj.  (quia  un  o«plufieurs 
Angles  droits)  redangular. 

RECTANGLE ,  S.  M.  (quarré  ou  Paraliel- 
logramme  qui  a  quatre  angles  droits)  a 
Redangle. 

RECTEUR,  S.M.  (le  Chef  d’une  Univer- 
fité)  the  Redor  of  an  Univerficy. 

Recteur  (Supérieur)  d’un  Convent  de  7c- 
fiiites,  the  Redor  of  a  Mona  fiery  of  ] efuits. 
RECTIFICATION,  S.  F.  (terme  deChy- 
mie.  Diftillation  réitérée)  Redification  ,  a 
redifying  or  refining. 

Rectifié ,  ée,  Adj.  redify’d,  8cc.  V.  the 
Verb. 

RECTIFIER*,  Verb.  Ad.  (redrefler , cor¬ 
riger,  rendre  meilleur)  to  redify ,  corred , 
redrefs ,  mend,  or  better ,  to  fet  to  rights 
again. 

(fjfi  Reétifier  (terme  de  Chymie  :  Rendre 
plus  fubtil)  to  redify  or  refine. 
RECTILIGNE,  Adj.  (terme  de  Géométrie: 
Dont  les  lignes  font  droites)  Rectilineal,  of 
right  Lines. 

RECTITUDE  de  la  Vue,  S.  F.  the  dired - 
nefs  of  the  fight. 

*  Rectitude  (équité ,  juftice,  droiture)  up- 
rightnefs,  reditude  ,  honefly ,  probity,  inte¬ 
grity. 

RECTORAT,  S.  M.  Place  &  Dignité  de 
Refteur)  Rcdorfhip  ,  the  Place  and  Dignity 
of  a  Redor.  V.  Reéteur. 

REÇU  écr.&pron.  Reçu,  V.  Reçeu. 
RECUEIL,  S.  M.  (ramas  de  diverfes  pro¬ 
ductions  d’Efprit)  recolledion. 
RECUEILLEMENT,  J.  M.  (aCtion  de  fe 
recueillir)  recolledion. 

Recueilli ,  ie  ,  Adj.  gathered ,  Sic.  V.  Re¬ 
cueillir. 

RECUEILLIR,  Verb.  Ad.  (amafler,  ferrer 
les  Fruits  d’une  Terre)  to  gather  or  reap , 
to  get  in. 

*  Recueillir  une  fucceflîon,  to  inherit  -an 
Eflate ,  to  have  an  Eftatc,  or  fiuceffion fal¬ 
len  to  one. 

*  Recueillir  du  fruit  de  quelque  chofe  (en 
tirer  du  profit,  de  l’avantage)  to  gather 
Fruits  from  a  thing,  to  reap  or  get  a  profit 
or  advantage  by  it. 

Recueillir  (  raflembler ,  ramafler  ce 
qui  eft  difperfé)  to  gather  or  get  together. 

*  Recueillir  les  Voix ,  to  gather  the  Votes. 

*  Recueillir  les  bruits  qui  courent ,  to  pick 
up  flying  news  or  reports. 

*  Recueillir  (faire  des  collections  d’ Au¬ 
teurs)  to  colled  or  pick  out. 

*  Recueillir  (recevoir  chez,  loi)  to  receive 
or  entertain. 

*  Recueillir  (inférer)  to  gather ,  or  infer. 
RECUEILLIR*  fes  F.fprits  or,  fon  imagi¬ 
nation,  on  fe  recueillir  ,  Verb.  Recip.  (Rap- 
peller  (es  efprits  on  Ion  imagination  pour 
s'appliquer  à  quelque  chofe)  torecolled  one’ s 

M- 

tfffi  Se  recueillir  (récapituler  ce  qu  on  a 
dit)  to  fum  up ,  or  recapitulate  what  one 
has  find  before, 

RECUIRE,  Verb.  Ail.  (cuire  une  autre 
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fois)  to  boil ,  bake ,  or  roa/i  again. 

Recuire  (remettre  au  feu  les  Métaux, 
les  E  maux  &  le  Verre)  to  mal. 

Recuit,  te,  Adj.  boiled,  baked ,  orroafied 

again. 

üCr  Recuit  (ou  trop  cuit  (over-boiled,  bak¬ 
ed,  or  roafied ,  overdone . 

Gl^  Recuit  (en  parlant  des  Métaux ,  des 
Emaux,  &c.)  nealed. 

RECUIT ,  S.  M.  Recuite,  S.  F.  (aCtion  de 
recuire  les  Métaux,  les  Emaux  &  le  Ver¬ 
re)  neathig, 

CC?  Recuit  (petit  lait  bouilli,  &c.)  IPild 

Curds. 

RECUITEUR,  S.  M,  (Ouvrier  de  Mon- 
noye)  a  "Blanc  her  or  B  enter  in  the  Mint. 
RECUL  ,  S.  M.  (mouvement  d’une  Arma 
qui  recule)  a  recoyl,  recoyling  or  giving  back, 
RECULE'E-f-,  S.  F.  Ex,  Feu  de  Reculé* 
(grand  feu)  a  great  Fire  that  makes  People 
draw  back. 

Reculé,  ée,  Adj.  put,  pulled,  or  drawn 
back  ,  Sic.  V.  Reculer, 

OS*  Recalé  (lointain ,  éloigné)  remote,  far. 
Les  Regions  les  plus  reculées ,  the  remote  fi 

Regions . 

RECULEMENT  ,  S.M.  (retardement)  De¬ 
laying  ,  Delay,  putting  off. 

RECULER,  Verb. Ad,  (tirer en  arriéré)  t-o 
put ,  pull ,  or  dram  back. 

*  Reculer  (retarder)  to  put  off,  delay, or 

retard. 

*  Reculer  (éloigner)  to  put  back,  or  off , 
to  remove, 

*  Reculer  (étendre,  porter  plus  loin  les 
Bornes  d’un  Royaume)  to  extend,  enlarge, 
or  carry  further  theBoundaries  of a  Kingdom. 

RECULER,  Vcrb.Neut .  (fe  recirer  en  arrié¬ 
ré)  to  go ,  fall ,  or  draw  back, 
tiff'  Reculer  (lâcher  le  pied)  to  give  Ground, 
to  recoil. 

(j^  Reculer  (en  parlant  d’une  Arme  à  feu) 

to  recoil. 

*  Reculer  (Tergiverfer ,  ne  vouloir  pas 
venir  au  point)  to  go  back ,  +  to  hang  an 
arfe ,  to  jbift. 

U  n’y  a  plus  moyen,  ou  il  n’eftplustems 
de  reculer ,  there  is  no  going  back. 
RECULER,,  fe  reculer.  Verb.  Recip.  (fè  re¬ 
tirer  en  arriéré)  to  go,  fall ,  or  drawback. 
A  reculons,  Adv.  (en  reculant)  backward. 

*  f  A  reculons  (en  empirant)  *  down  the 
lid nd ,  crofs  ,  prepofteroufly, 

RE  CUPERER,  fe  récupérer,  Verb.  Recip. 
ou  fe  récupérer  de  fes  pertes,  (s’enrécom- 
penfer)  to  retrieve ,  or  make  up  one’s  Ltffes. 

Readable,  Adj.  (qui  de  droit  peut  être 
reculé)  exceptionable ,  to  be  challenged ,  or 
excepted,  agaitifi ,  liable  to  exception. 
RECUSATION,  S.  F.  (Aéiion  de  reculer) 
Challenge,  or  exception  in  Law, 

Récuféjée,  Adj.  Challenged,  excepted  a- 
gaiufF. 

RECUSER,  Verb.  Ad.  (ne  vouloir  pas  rece¬ 
voir  pour  juge)  to  challenge,  or  except  a- 

gainft. 

RE  DACTION,  J.  F. (terme de  Palais.  Ac¬ 
tion  de  rédiger)  dgefiiug. 

REDAN  ,  S.  M.  (pièce  de  Fortification  à 
Angle  faillanc)  a  Redan  in  Fortification. 

-(-  Redargue,  ée,  Adj.  rebuked  or  reprov¬ 
ed. 

RE  D  ARGUER  -j- ,  Verb,  Ad.  (reprendre, 

gronder)  to  rebuke  or  reprove. 
REDDITION,  S.  F.  (adtion  de  rendre  une 
Place)  Reddition ,  furrender ,  or jurrender- 
■  tug  of  a  Place. 

Reddition  de  Comptes,  the  giving  up 
of  Accounts. 

RÈDE'BATTRE,  Verb.  Ad.  (débattre,  e- 
xaminer  denouveau)  to  debate ,  to  canvafs, 

to  examine  again, 

j  REDE'CLARER  ,  Verb,  Ad.  (déclarer  de 
j  Bouveau)  to  declare  again. 

1  REDE  DIER,  Verb.  Ad.  (dédier  de  nou- 
1  veau) 
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Veau)  to  new- dedicate ,  to  rc-dcdtcate. 

JŒDE'FAIRE,  Verb.  Ad,  (défaire  de  nou¬ 
veau)  tn  undo  again, 

REDEJEUNER  ,  Verb.  Ad,  to  hr  cab  fa/}  a- 
gain,  to  eat  a  fécond  Break fafe. 

REDE  LIBERER,  Verb.  Ad.  (délibérer  de 
nouveau)  to  reconfider to  deliberate  again 
upon ,  to  take  again  into  Confederation. 

REDE'LIVRER,  Verb.  Ad.  (remettre  une 
fécondé  fois  en  liberté)  to  fet  a  fécond  time 
at  Liberty . 

Redemandé,  Adj.  demanded  again ,  re¬ 
quired. 

REDEMANDER,  Verb. Ad.  (demander  de 
nouveau)  to  demand  again ,  to  require. 

REDEMEURER,  Verb.  Kent,  to  flay  again. 

REDE'MOLIR ,  Verb.  Ad.  (démolir  de  nou¬ 
veau)  to  demolijh  ,  to  pull  down  again. 

REDEMPTEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  racheté.. 
Titreaffeaé  à  JESUS-CHRIST)  Redeem¬ 
er ,  onr  Saviour. 

RE'DEMPTIQN,  S.  F.  (Rachat  du  Genre- 
humain  par  J.  Chrift)  redemption ,  redeem¬ 
ing. 

On  dit  auflL  La  Rédemption  des  Captifs 
Chrétiens  (d’entre  les  mains  des  Infidelles) 
the  redeeming  of  Chrifeian  Slaves. 

REDESCENDRE,  Verb.  Neuf,  (defeendre 
une  fécondé  fois)  to  come  down  again ,  Sec. 
V.  Defeendre. 

REDEVABLE,  Adj.  (reliquataire ,  débiteur 
après  un  cômpte  fait)  who  is  /till  in  one’s 
debt ,  indebted. 

*  Redevable  (  qui  a  obligation  )  à  quel¬ 
qu’un  ,  indebted ,  beholding  ,  beholden,  bound, 
or  ob  iged  to  one. 

REDEVALER,  Verb,  Ad.  (devaler  de  nou¬ 
veau)  to  let ,  or  to  carry  down  again.. 

REDEVANCE ,  S.  F.  (Rente  foncière  ou  au¬ 
tre  charge  annuelle  que  l’on  doit  au  Seigneur 
on  à  un  autre)  Duty,  Rent,  or  Service. 

REDEVANCIER,  iere,  Subft.  (qui  eft  o- 
bligé  à  des  Redevances)  a  Tenant  or  Ho- 
ynager* 

REDEVENIR  ,  Verb.  Kent,  (devenir  de  nou¬ 
veau)  to  grow,  to  become  again. 

Redevenu,  ue,  Adj.  grown ,  or  become  a- 

gain. 

RE  DEVIDER,  Verb.  Ad.  (devider  de  nou¬ 
veau)  to  r  ind  up  again. 

REDEVOIR,  Verb.  Ad.  (devoir  après  un 
compte  fait)  to  remain  in  one's  debt ,  to  owe 
fill. 

Vous  me  redevez  dix  écus  ,  you  remain  ten 
Crowns  in  my  debt. 

Rédigé,  Adj..  adjttfeed ,  or  put  into  order. 

REDIGER,  Verb.  Ad.  (réduire,  mettre  en 
ordre  ce  qui  a  été  dit  ou  lu)  to  digefe ,  or 
put  into  order. 

Rédiger  (on  mettre)  par  écrit,  to  couch 
in  Writing,  to  write  or  to  write  down,  to 
commit  to  writing. 

Rédimé,  ée,  Adj.  freed ,  exempted. 

RE  DIMER,  Ce  rédimer , Verb.  Recip.  (fe  ra¬ 
cheter,  s’exemter)  to  free  or  exempt  one’s 
felf. 

REDIRE,  Verb.  Ad.  (répéter,  to  repeat ,  to 
fay ,  or  tell  over  again. 

(t^r'  Redire  (révéler  à  un  autre  ce  qu’on 
nous  a  dit)  to  tell  again. 

(Or  Trouver  à  redire  (à  reprendre  ou  à 
cenfurer)  to  find  fault  with,  to  find  amifs, 
to  criticize  upon. 

REDISEUR  j-,  S.  M,  (celui  qui  rebat  des 
ebofes  fatigantes)  Repeater  or  rehear  fer. 

tj/y-  Redifeur  (qui  varedire , rapporteraux 
autres  ce  qu’on  dit  d’eux)  a  Tell-tale  or  Tale¬ 
teller. 

REDISTRIBUER,  Verb.  Ad,  to  d'firibute 
again  ,  to  new  diferibute. 

REDISTRIBUTION,  S.  F.  a  new  Diferi- 
bv.tion, 

REDITE,  S.  T.  (Répétition)  the  faying  of 
the  fame  thing  over  again  ,  Repetition  .Tau¬ 
tology. 
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REDONDANCE  ,  S.  F.  (fuperfluité  dans  un 
difeours)  Redundancy ,  fuperflmty. 

Redondant,  te  ,  Adj.  (fjperflu)  redundant, 
fttperflnous. 

REDÔNDER  ,  Verb.  Kent,  (  être  fuperflu 
dans  le  difeours)  to  redound,  or  bejuper- 
finoHS. 

J*  Redonder  ( tourner  au  deshonneur  ou 
à  la  honte)  to  redound,  rejied ,  or  turn. 
Redonné ,  ée ,  Adj.  given  again ,  Sec.  V. 
the  Verb. 

REDONNER ,  Verb.  Ad.  (donner  une  fé¬ 
condé  fois)  to  give  again  ,  to  give  over  and 
over. 

Redonner  (rendre)  to  give  again,  to 
give  bitch  again  ,  to  reftore. 

REDONNER  5^  ,  Kent,  (revenir  à  la  char¬ 
ge)  tv  fall  on  again  ,  to  charge  again. 
Redoré,  ée,  Adj.  new  gilded ,  gilded  over 
again. 

REDORER,  Verb. Ad.  (dorer  une  fécondé 
fois)  to  gild  over  again ,  to  new  gild. 
Redoublé,  ée,  Adj,  new  lin’d.  See.  ac¬ 
cording  to  the  Verb,. 

REDOUBLEMENT,  S.  M.  (accroifl'ement, 
augmentation)  Increafe ,  redoubling. 
Redoublement  de  Fièvre,  the  increafe  or 
redoubling  of  a  Fever,  ox  of  a  Fit ,  a  Paro- 
xyfm. 

Fièvre  avec  redoublement,  a  more  violent 
Fit  ,  a  Paroxyfm. 

REDOUBLER  ,  Verb.  Ad.  (  remettre  une 
doublure)  to  new-line,  or  line  again. 

Redoubler  (augmenter,  réitérer)  to 
redouble  ,  double ,  increafe  ,  or  reiterate. 

On  redouble  les  Couriers  pour  lui  en¬ 
voyer  des  nouvelles,  Expreffes  are fent  or 
dijpatch’d  one  upon  another  to  give  him  in¬ 
telligence. 

REDOUBLER,  Verb.  Kent,  to  redouble  or 
increafe. 

Redoutable,  Adj.  (fort  à  craindre)  dread - 
fui,  formidable. 

REDOUTE,  S.  F.  (Ouvrage  de  Fortifica¬ 
tion)  a  redoubt. 

Redouté,  ée,  Adj.  feared,  dreaded, 
REDOUTER  ,  Verb.  Ad.  (craindre  fort)  to 
1  fear ,  to  dread. 

Se  faire  redouter ,  to  make  one’s  felf  to  be 
feared ,  to  keep  in  awe. 

Redrefle,  ée,  Adj.  made  (irait.  Sec.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

REDRESSER,  Verb.  Ad.  (rendre  droit  ce 
qui  eft  courbe,  ou  ce  qui  a  été  droit)  to  make 
ferait ,  or  to  make  ferait  again. 

0^  Redrefler  (relever ce  qui  étoit  tombé 
par  terre)  to  fet  up  again. 

Redrefler  (remettre  dans  le  droit  che¬ 
min)  to  put  in  the  right  nay. 

*  Redrefler  (remettre  dans  le  bon  chemin, 
corriger)  to  redrefs  ,  reform  ,  or  ctrred. 

*  Redrefler  (rectifier)  to  redrefs ,  redify, 
or  fet  to  rights  again. 

REDRESSER  ,  fe  redrefler ,  Verb.  Recip.  (re¬ 
devenir  droit)  to  grow  ferait  again, 
pfj-  Se  ledrefl'er  (fe  relever)  to  get  up  a- 
gain. 

*  Se  redrefler  (avoir  plus  de  foin  de  Ion 
ajuftement  que  d’ordinaire)  to  fmug  up,  or 
trick  no  one’s  felf. 

REDRESSEUR,  S.M,  Ex.  Les  Chevaliers 
Errans  fe  difoient  redrefl'eurs  de  Torts, 
Knights  Errants  call’ d  them] elves  RedreJJcrs 
of  Wrongs. 

Reducible,  Adj.  (terme dogmatique.  Qui 
peut  être  réduit)  redudlble ,  that  may  be  re¬ 
duced. 

Rédu&if,  ve,  Adj.  (terme  de  Chymie) 
redttâive. 

Ex.  Sel  réduétif ,  a  redrtûlve  Sait. 
REDUCTION,  S,  F.  (action  deréduire)  re-  I 
dhdi'on,  or  reducing. 

Faire  la  réduétion  des  Mefuresétrangere?, 
to  reduce  foreign  Mrafures. 

RE  DUIRE ,  Verb.  Ad.  (mettre,  caufer,  être 
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caufe ,  faire  devenir)  to  reduce  ,  or  bring. 
Réduire  dans  un  état  pitoyable,  to  reduce 
to  or  bring  into  a  lamentable  condition. 
Réduire  à  la  Mendicité,  ou  à  la  Beface ,  t» 
reduce  to  beggary,  to  beggar. 

Réduire  au  petit  pied,  to  bring  into , 
or  reduce  to  ftraights. 

Réduire  en  poudre,  to  reduce  to,  or  into 
Powder. 

Réduire  fous  fes  loix  ou  fous  fon  obéiflan- 
ce,  to  reduce,  or  bringundcr one’ s  dominion 
or  fnbjcdion. 

Réduire  à  la  Raifon,  to  bring  to  reafon. 

C Cir  Réduire  (foumettre,  dompter, vain¬ 
cre)  to  reduce  ,  fubdue  ,or  bring  to fnbjedion, 
OCT  Réduire  (contraindre,  forcer)  re  re¬ 
duce,  force ,  or  compel. 
c£r  Réduire  (ramener  au  devoir,  à  la  rai¬ 
fon)  to  reclaim  or  reform.. 

03“  Réduire  (pouffer)  au  defefpoir,  tt 
drive  to  defpair. 

Ok^  Réduire  (domter)  un  Cheval ,  to  break 
a  Horfe. 

Réduire  (rédiger)  to  reduce ,  bring ,  or  di- 
gefi. 

(CT  Réduire  en  méthode,  to  reduce,  or 
digefe  into  a  Method. 

0^  Réduire  fon  avis  (le  réduire  fommai- 
rement)  to  fum  nt>  one’ S  opinion, 
p/jp  Réduire  (reftraindre)  to  reduce,  or 
confine. 

CC?'  Réduire  (faire  diminuer)  to  reduce , 
to  dirninilh,  or  abridge. 

Réduire  (changer,  convertir)  to  re¬ 
duce  or  turn. 

REDUIRE,  le  réduire,  Verb..  Recip..  (être 
réduit)  to  be  reduced, 
pfjj'  Se  réduire  (fe  reftraindre)  to  confine 
one’s  felf. 

Q^y1-  Se  réduire  (aboutir,  fe  terminer)  to 
come,  or  amount. 

Tout  fon  difeours  fe  réduit  à  ce  point,  all 
his  difconrfe  comes,  or  amounts  to  this,. 
Tout  fbn  tranfportfè  réduifità  lui  dire  des  , 
injures,  the  Upjhot  of  his  Pajfion  was  only  t* 
call  him  Karnes. 

Se  réduire  (fe  ranger  à  fon  devoir)  t « 
be  reclaimed,  to  mend  or  reform. 

Réduit,  te,  Adj.  reduced.  See.  according 
to  the  Verb. 

RE'DUIT,  S.M.  (  petit  lieu  où  l’on  fe  re¬ 
tire  dans  un  Apartement)  a  "By-place ,  Kook, 
or  Corner . 

G^y*  Réduit  (retranchement  dans  une  Pla¬ 
ce)  an  Intrenchment. 

Réduplicatif,  ve,  Adj..  Terme  dogmati¬ 
que.  (Qui  marque  redoublement)  reduplica¬ 
tive. 

REDUPLICATION  D.  +  ,  d1.  F.  Redupli¬ 
cation. 

RE  E  DIFICATION,  S. F.  (aaion  deréé- 
difier)  Re-cdification ,  or  re- edifying, . 

Réédifié,  ée  ,  Adj.  re-edified,  built  up  a- 
gain. 

REEDIFIER,  Verb.  Aft. .  (rebâtir)  to  re- 

edify  ,  to  build  up  again. 

RE  EL,  le,  Adj.  (qui  eft  en  effec,  effe&if) 
real ,  true  ,  that  is  indeed. 

(£“y-  Monnoye  réelle  (efpéces  qui  ont  cours) 
current  Coin,  ox  Money. 

(jf/“  je  ne  puis  pas  comprendre  ce  que  la 
Grandeur  a  de  réel ,  I  cannot  comprehend 
what  reality  there  is  in  Greatncp. . 

*j-  II  eft  réel  &  effe&if  (il  tient  ce  qu’il 
promet)  he  is  as  good  as  his  word. 

REELECTION,  S.  F.  (fécondé  éleaion) 
Rc-eleClion,  or  fécond  Election, 

Réellement,  Adv.  from  Réel  (en  effet, 
effeétiveinent)  really ,  indeed. 

RE  ENGENDRER  ,  Verb.  AV.  (terme  de 
Pieté.  Engendrer  de  nouveau)  to  regene¬ 
rate. 

RE'ER,  Verb.  Kent,  [ou  R ere.  Terms  de 
Chafle,qui  exprime  le  meuglement  des  ceris) 

to  bellow ,  as  a  red  Deer. 

0$*  Réer 
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Réer  (  en  parlant  des  Daims  &  des 
•Chevreuils)  to  groyne  or  coyne ,  as  a  fallow 
Deer. 

REFAIRE,  Verb.  Ad.  (faire  encore  une  fois 
ce  qu’on  a  déjà  fait)  to  do  again,  or  do  over 
again. 

tffffi  Refaire  (caufer  une  fécondé  fois)  to 
make  again. 

tflfffi  Refaire  (recommencer)  to  begin  again. 
V.  Recommencer. 

Qgj-  Refaire  (raccommoder,  réparer)  to 

mend ,  to  repair. 

Refaire  (donner  les  Cartes  une  fécon¬ 
dé  fois)  to  deal  again. 

Off  Refaire  (  remettre  en  vigueur  &  en 
bonne  ftnte)  to  recover ,  or  refrejh. 
REFAIRE,  fe  refaire,  Verb.  Recip.  (fe  re¬ 
mettre  en  bon  état,  reprendre  fes  forces) 
to  recover  ,  to  mend,  to  recruit  or  refrejh  one’s 
felf ,  f  to  pick  up  one’s  Crumbs  again. 

Refait,  te,  Adj.  done  over  again.,  &c. 
■V.  Refaire. 

CÇf  Un  gueux  refait  (homme  de  néant  qui 
a  fait  fortune)  an  Upjiart. 

REFAIT,  S.  M.  (coup  oh  partie  qu’il  faut 
■recommencer  en  certains  jeux  )  a  draws 
Game. 

RE  FECTION,  S.  F.  (réparation  d’un  Bâ¬ 
timent)  repair,  or  repairing. 

Réfe&ion  (terme  de  Couvent ,  Re¬ 
pas)  Rcpaji ,  Meat,  Rcfedion. 

RE  FECTOIRE,  S.M.  (Lieu  où  les  Reli¬ 
gieux  prennent  leur  Réfection)  a  Dinitig- 
room ,  or  Hall .,  in  a  Monaftery  a  refedori. 
RE  FECTORI  AIRE ,  S.  F.  (Religieufequi 
a  foin  du  Réfe&oire)  the  Nun  that  takes 
care  of  the  Refectory ,  the  Honfekecper  in  a 
Nunnery, 

REFEND,  S.M.  Ex.  Mur  de  Refend  (mur 
qui  fépare  les  pièces  du  dedans  d’un  Bâti¬ 
ment)  a  Partition-wall. 

REFENDRE,  Verb.  Ad.  (fendre  derechef) 
to  cleave ,  fplit ,  cut,  or  divide  in  two. 

RE  FERE',  S.  M.  (rapport  d’un  Juge  com¬ 
mis)  report. 

REFERENDAIRE,  S.M.  (Officier  delà 
Chancellerie)  Referendary,  an  Officer  in 
Chancery. 

efijjjt  Tiers  Référendaire.  Parmi  les  Procu¬ 
reurs.  Celui  qui  eli  appelle'  pour  la  taxe  des 
Dépens ,  a  Referree. 

RE'FE  RER  ,  Verb.  Ad.  (rapporter)  to  refer. 
Qjffi  Référer  (attribuer)  to  refer,  to  a- 
fcribe. 

gffir  Référer  le  ferment  (s’en  rapporter  au 
•ferment  dequelqu’un)  topntit  to  one’s  Oath. 
RE'FERER,  Verb.  Ncut.  (terme  de  Prati¬ 
que.  Faire  rapport)  to  report ,  or  make  a 
report. 

REFERER,  feréférer,  Verb.  Recip.  (avoir 
-rapport  {to  be-ref erred.,  to  relate. 

Refermé,  ée,  Adj,  jhnt  again,  See. 
çpy-  Refermé  (en  parlant  des  playes)  clofed 

up  again, 

REFERMER.,  Verb.  Ad.  (fermer  un  fécon¬ 
dé  fois)  to  finit  again, 
xfjffi  Refermer  la  porte  au  Verrou,  to  bolt 
the  Door  again, 

REFERMER  ,  Neuf,  ou  fe  refermer,  Recip. 
(en  parlant  des  Playes)  to  ckfe  up  again. 

■a-  La  Reine  fe  referma  (elle  fe  tint  fur  fes 
gardes)  the  fneen  was  again  upon  the  Re¬ 
feree. 

REFERRER,  Verb.  Ad.  Ex.  referrer  un 
Cheval ,  to  nem-fhoe  a  Horfe. 

REFICHER,  Verb.  Ad.  (ficher  de  nouveau) 
to  drive,  to  thriifi ,  to  flick  in  again. 
REFIGER  ,  Verb.  Ad.  (  figer  de  nouveau  ) 
to  congeal,  or  coagulate  again. 

RE  FIXER  ,  Verb.  Ad.  (  fixer  de  nouveau) 
to  fix ,  or  fettle  again. 

REFLATER,  Verb.  Ad.  (flatter  de  nouveau) 
to  fatter  again. 

Réfléchi,  ie,  Adj.  refieded . 
REFLECHIR,  Verb.  Ad.  (renvoyer,  re- 


REF 

pouffer  la  lumière,  la  chaleur)  to  ref  eft ,  or 

beat  back. 

REFLECHIR,  Verb,  Neut.  (êtrerenvoyé) 
to  refled,  to  he  refieded,  or  beaten  back. 

*  Réfléchir  (rejaillir,  retourner)  to  re  filed, 
or  return. 

*  Réfléchir  fur  une  chofe  (y  faire  réfle¬ 
xion  ,  y  penfer  mûrement)  to  refied  upon 
a  thing,  to  think  or  confider  of  it, 

REFLECHIR,  feréfléchir.  Verb. Recip.  to 
refled ,  to  be  refieded. 

Les  rayons  du  Soleil  tombant  fur  un  Mi¬ 
roir  fe  réfléchiflënt ,  the  Reams  of  the  Sun 
falling  uf  on  a  Looking-glafs  are  refieded  back. 
RE  FLECHISSEMENT  ,  .T.  M.  (réjaillif- 
fement,  Réverbération)  Reflexion,  rcfili- 
tion ,  or  returning  back. 

Refleuri,  ie,  Adj.  blojfomed  again, 
REFLEURIR,  Verb.  Neut,  (fleurir  de  nou¬ 
veau)  to  b/offiom  again. 

*  Refleurir  (rentrer  en  eftime)  to  fiourifh 
again. 

RE'FLEXION,  J.  F.  (a&ion  de  réfléchir, 
on  de  rejaillir)  refie  dion ,  returning  back. 

*  Réflexion  (Méditation  on  confidération 
attentivede  l’Efprk)  Refiedion,  meditation, 

■ confidération . 

REFLUER  ,  Verb,  Neut.  (il  fe  ditdesEaux 
qui  retournent  vers  le  lieu  d’où  elles  ont 
coulé)  to  reflow  or  run  back, 

REFLUX,  S.  M.  (Mouvement  réglé  de  la 
Mer  après  le  flux)  reflux,  ebb ,  or  ebbing. 

*  Reflux  (Viciffitude  dans  les  chofes  hu¬ 
maines)  reflux ,,  ebb  ,  viciffitude. 

Réfondé,  ée,  Adj.  refunded,  paidback. 
RE'FONDER  les  Dépens,  Verb,  Ad.  (ter¬ 
me  de  Pratique.  Lesrembourfer)  to  refund, 
or  pay  back  the  Charges  or  Cojls. 
REFONDRE  ,  Verb.  Ad.  (remetre  à  la  fon¬ 
te)  to  melt,  to  cafi  again,  to  new  cafi. 
Refondre  les  Monnoyes,  to  meltdown  the 
old  Coin ,  to  new-coiu  the  Motley, 

*  Refondre  (refaire entièrement)  toreform 
or  new-mould. 

Refondu,  ue,  Adj.  melted,  cafi  again ,  or 
new-cafl. 

REFO  NTE,  S.F.  the  melting  down  again,&cc. 
Les  Refontes  des  Monnoyes  apportent  au 
Roi  tout  l’Argent  du  Royaume  quand  il  lui 
plaît,  the  new-coining  of  the  Money  brings 
alt  f he  Money  into  the  Kjng’s  Coffers,  when¬ 
ever  he  pleafes. 

REFORCER  ,  Verb.  Ad.  (forcer ,  prefler  de 
nouveau)  to  force ,  compel,  or  prefis  again. 
V.  Forcer. 

REFORGER,  Verb.  Ad.  (forger  de  nou¬ 
veau)  to  new  forge ,  to  .  new  hammer ,  and 
f'tge,  . 

REFORMATEUR,  S.M.  (celui  qui  réfor- I 
me)  a  reformer, 

REFORMATION,  S.F.  (Retabliflement 
dans  l’ancienne  ou  dans  une  meilleure  for¬ 
me)  reformation,  a  reforming  ,  a  reform. 

1  REFORME q^,  S.F.  {ou  Réformation) 
reform,  reforming ,  or  reformation. 
çÉjr*  Vivre  dans  une  grande  réforme  {ou 
dans  une  grande  régularité  de  mœurs)  to  lead 
a  very  regular ,  fiber ,  or  fir  id  Life. 

Réforme  de  Gens  de  Guerre  ,  a  Re¬ 
form,  or  disbanding  of  fame  part  of  the  A  r- 
my.  \ 

On  dit  que  le  Roi  veut  faire  une  réforme , 

’ tis  fiiid  the  Kjng  will  reform  ,  or  disband 
part  of  the  Army, 

Réformé,  ée,  Adv.  reformed ,  &c.  V.the 
Verb. 

tfjfi  Officier  réformé,  a  Reformado. 
REFORME  S,  J.  M.  (Jes  Proteftans)  the 
Proteftants ,  thofe  of  the  reformed  Religion, 
Réformés ,  Officiers  réformés  ,  Re- 
formadoes. 

Réformés  fou  Religieux  réformés  Re¬ 
form  ijh. 

Réformé,  ée,  (qui  affe&e  de  paroî- 
tre  dans  une  grande  -régularité)  a  Puritan. 
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REFORMER ,  Verb.  Ad,  (mettre  dan* l’an* 
.  cienne  on  dans  une  meilleure  forme)  to  re * 
form,  redrefs ,  or  improve. 

Réformer  les  Troupes  (  les  réduire  à  u* 
moindre  nombre)  to  reform  the  Troops ,  to 
cafhier  part  of  them. 

Refortifié,  ée,  Adj,  ref ortified ,  new  forti¬ 
fied. 

REFORTIFIER  ,  Verb.  Ad.  (fortifier  de 
-  nouveau)  to  refortify  or  new  fortify. 
REFOUETTER,  Verb.  Ad.  (fouetter  pk- 
fieurs  fois.)  to  whip  again. 

REFOUILLER,  Verb.  Ad.  (fouiller  une  fé¬ 
condé  fois)  to  rake  up  again,  to  trench  a- 
gain  ,  See.  V.  Fouiller. 

REFÔUIR  ,  Verb.  Ad.  (refouir  une  fécondé 
fois)  to  dig  or  turn  up  the  Ground. 
Refoulé,  ce,  Adj.  new  fulled. 
REFOULER  ,  Verb.  Ad.  (fouler  de  nouveau) 

to  full  again. 

CÇT  Refouler  (la  Vendange)  to  Jiamp  ci- 
gain. 

Refouler  la  Marée  (  terme  de  Mer. 
Aller  contre  la  Marée)  to  goagainf  Tide. 
REFOULER,  Verb.  Neut.  (defeendre:  En 
parlant  de  la  Marée)  to  ebb. 

La  Marée  refoule,  ’tis  ebbing  Water. 
REFOULOIR,  é1.  M.  (ou  Fouloir.  Bâton 
qui  fert  à  charger  le  Canon)  a  Rammer. 
Refourbi,  ie,  Adj.  new furl-ifhcd. 
REFOURBIR,  Verb.  Ad.  (fourbir  de  nou¬ 
veau)  to  new  furbifh ,  to  furbifh  again. 
REFOURNIR,  Verb.  Ad.  (fournir  de  nou¬ 
veau)  to  new  flock,  &c.  V.  Fournir. 
REFOURNIR  ,fe  refournir,  Verb.  Recip.  to 
new  flock  one’s  felf. 

REFRACTAIRE,  Adj.  (Rébelle  aux  Or¬ 
dres  des  Supérieurs)  refractory ,  rebellious  , 
f  reward. 

RE  FRACTION ,  S.  F,  (terme  d’Optique. 

Brifure  d’un  Rayon)  refrâdion. 
REFRAIN,  V. Refrein. 

Refrapé,  ée,  Adj.  firnek  again.  See. 
REFRAPER  ,  Verb ,  Ad.  (fraper  de  nou¬ 
veau)  to  ftrike  again. 

0^  Refraper  (en  parlant  delà  Monnoye) 
to  new  fi  amp ,  or  to  ftamp  again. 

Réfrayé ,  ée,  Adj.  polifhed,  fmoothed. 
REFRAYER,  Verb.  Ad.  (terme  de  Potier, 
polir,  unir  avecledoigt)  topolifhor fmooth. 
REFREIN,  S.M.  (répétition  d’  un  ou  de 
plufieurs  vers  dans  une  chanfbn ,  &c.)  refret, 
the  burden ,  or  upholding  of  a  Song. 

Oî“r  Les  refreins  de  la  Mer  (en  terme  de 
Mer,  le  retour  des  Houles)  the  continuai 
t  offing  of  the  Sea. 

Réfréné,  ée,  Adj.  refrained,  refrained , 
curbed,  bridled,  repreffied, 

RE  FRE  NER  ,  Verb.  Ad.  (réprimer)  to  re¬ 
frain,  or  refrain  -,  curb  ,  bridle ,  or  reprefs. 
REFRIGERANT  ,  te,  Adj.  (qui  rafraî¬ 
chit)  refrigerative ,  cooling. 

Ex,  Un  Onguent  réfrigérant ,  a  cooling 
Ointment, 

REFRIGE  RANT,  S.  M.  (terme  de  Chy- 
mie:  Partie  del’ Alembic)  the  Coo'er. 
Réfrigératif,  ive ,  Adj.  (  qui  rafraichit  ) 
refrigerative ,  cooling, 

REFRIGERATIF,  S.M,  a  refrigerative, 
a  cooling  thing  ,  a  cooler. 
REFRIGERATION,  S.F.  (a&ion qui ra¬ 
fraîchit)  a  refrigeration  or  cooling. 
REFRIRE,  Verb.  Ad.  (frire  une  fécond* 
fois)  to  fry  again. 

Refrifé,  ée,  Adj.  new  curled. 

REFRISER  ,  Verb.Àd.  (frifer  de  nouveau) 
to  curl  again. 

Refrogné  ,  ée ,  Adj.  (rechigné)  grim ,  grim¬ 
faced,  gruff,  that  has  a  four ,  dogged ,  ful- 
len  ,  crabbed  look  or  countenance. 

Un  refrogné ,  une  refrognée ,  Sub  fl.  agrim- 
fac’d  Man  or  Woman. 

REFROGNEMENT ,  S.  M.  (aaion  de  fe 
refrogner)  a  four ,  crabbed,  dogged,  fullcn 

look 
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look  or  countenance ,  a  bending  or  knitting 
of  o ne  s  brows. 

REFROGNER,  fe  refrogner ,  Verb.  R cap. 
(fe  rechigner  ou  fe  faire  desrides  auvifage) 
to  put  on  a  four  look  or  grim  countenance ,  to 
bend  or  knit  one’s  brows. 

Re'froidi ,  Adi.  made  or  grown  cold,  cooled , 
&c. 

REFROIDIR,  Verb.  All.  (rendrefroid)  to 
make  cold,  to  cool,  to  take  away  the  heat. 
REFROIDIR,  Verb.  N'eut,  (devenir froid) 
to  cool  or  grow  cold. 

RE'FROIDIR,  Ad.&  Neut.  (rallentir)  to 
cool,  /lac ken,  leffen ,  or  relent.  Ce  dernier 
ne  fe  dit  qu’au  Neutre. 

RE'FROIDIR,  fe re'froidir,  Verb.  Recip.  (de¬ 
venir  froid)  to  grow  cold,  to  cool ,  to  lofe  its 
heat. 

*  Se  réfroidir  (fe  rallentir)  to  cool,  tore- 
lent  ,  to  /effen ,  to  grow  colder,  or  leffcr, 

REFROIDISSEMENT ,  d1.  M.  (diminution 
de  chaleur)  cooling, 

*  Re'froidiffement  (rallentiflement)  cooling, 
coldnefs ,  relenting. 

REFRONGNER,  (fe),  &c.  V.  refrogner, 
&c. 

REFROTTER  ,  Verb.  Ad.  (frotter  de  nou¬ 
veau)  to  rub  again. 

REFUGE,  S.M.  (retraite,  afyle:  Il  fe  dit 
au  propre  des  Lieux,  &  des  Perlbnnes  au 
figuré)  refuge,  fhelter,  fanéluary. 

*  Refuge  (exeufe,  prétexte)  pretence  or 

exeufe. 

Réfugié,  ée,  Adj,  fheltered ,  fled  to  a  place 
of  refuge. 

RE  FUGIE',  J1,  M,  Réfugiée,  S.  F.  a  Refugee. 
Ex. 

Les  Réfugiés  François,  the  French  Refugees. 
REFUGIER,  fe  réfugier.  Verb.  Recip.  (  fe 
retirer  en  quelque  lieu  ou  auprès  de  quel¬ 
qu’un  pour  être  en  fureté)  to  fly  to  a  place , 
or  to  one  for  fhelter  or  refuge  ,  to  take  Sanc¬ 
tuary. 

Il  s’eft  réfugié  auprès  de  moi,  he  is  fled  to 
me  for  refuge. 

REFÜIR,  Verb.  Neat.  Le  Cerf  refuit  fur  foi 
(en  terme  de  Vénerie.  Il  reprend  les  mê¬ 
mes  voyes)  the  Stag  doubles. 

REFUITE,  S.  F.  (retraite  o«  rufe  d’un  Cerf 
qui  eft  pourfuivi)  the  doubling  of  a  Stag, 

*  Refaite  (retardement  affeefé  dans  une 
affaire)  fhifting. 

REFUS,  S.M.  (aftion  de  refufer)  refafal, 
denial,  repnlfe. 

Marins  pourfuivit  la  premiere  &  la  fécondé 
E  dilité,  mais  il  effuya  deux  refus  dans  le  mê- 
mejour,  Marius  purfned  (or  put  in  ,  or flood 
for )  the  fr/l  and  fécond  Edilefhip  ,  but  mas 
twice  repnlfe  d(ot  bore  twoRepu/fesfin  one  Day. 

Une  chofe  qui  n’eft  pas  de  refus  (qui 
n’eft  pas  à  refufer)  a  thing  not  to  berefujed. 
Off  Refus  (chofe  refufée)  refnfe ,  a  thing 
refufed  by  others. 

tffg-  Avoir  une  chofe  au  refus  de  quelqu’un 
(o«e  après  qu’un  autre  l’a  refufée)  to  have 
the  refufe  of  another. 

Cela  n’efl:  pas  à  votre  refus  (o«  à  vo¬ 
tre  choix)  it  is  not  in  your  choice. 

Refufe,  e'e,  Adj,  refufed,  denied. 
REFUSER,  Verb.  Ad.  (rejetter  une  offre 
on  une  demande)  to  refnfe  ,  to  deny. 

Se  refufer  (fe  priver  de)  quelque  chofe  , 
to  deny  one’s  fclf  a  thing,  to  deprive  or  a- 
bridge  one’s  fclf  of  it. 

RE'FUSION ,  S.  F.  (terme de  Pratique.  Ac¬ 
tion  de  réfonder)  Refunding  or  paying  back. 
REFUTATION,  S.  F.  (  Difcours  par  le¬ 
quel  on  réfute)  Refutation ,  confutation. 
Réfuté,  ée,  Adj.  refuted,  confuted. 
REFUTER,  Verb.  All.  (montrer  la  fauffeté 
de  ce  qui  a  été  avancé)  to  refute  or  con¬ 
fute. 

Regagné,  ée,  Adj.  regained,  recovered , 
won  back,  got  again. 

REGAGNER,  Verb.  Ac 7.  (gagner  une  autre 
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fois,  dans  tous  les  fens  de  fon Primitif)  to 
regain,  recover,  win  back,  or  get  again. 
Regagner  un  lieu  (y  arriver)  to  reach 
a  Place. 

Off  Regagner  (  aller  prendre  le  chemin 
que  l’on  avoit  quitté)  to  get  into,  or  tore- 
turn  to  the  way  one  had  left. 

REGAILL  ARDIR ,  Verb.  All.  (réjouir, 
rendre  gaillard ,  de  bonne  humeur)  to  re¬ 
vive,  to  make  cheerful ,  brisk,  or  merry,  to 
cheer  up. 

REGAIN,  S’.  M.  (fécondé  herbe  qui  vient 
dans  un  pré  fauché)  after-grafs ,  after-math. 
REGALE  , S.M.  (Feiftin,  grand  repasqu’on 
donne  à  quelqu’un)  Regalio,  a  noble  Treat 
or  Entertainment. 

çfjjfi  Régale  (divertiffement)  Entertain¬ 
ment  ,  divertiffement. 

(fjf  Envoyer  un  Régale  (ou  un  préfent)  de 
Vin  ,  to  fend  a  Prefcnt  of  Wine. 
REGALE,  S.  F.  (Droit  qu’a  le  Roi  de  Fran¬ 
ce  de  conférer  certains  Bénéfices  pendant  la 
vacance  des  Evêchés)  Regale, -à  right  belong¬ 
ing  to  the  King  of  France  of  difpofing  of 
Benefices  during  the  vacancy  of  an  Episco¬ 
pal  See.  \ 

çé’f1  Regale  (forte  d’lnftrument  de  Mufi- 
que)  Rlgols  ,  a  fort  of  Mu  ft  cal  Infiniment » 
Regale,  Adj.  (terme  de  Chymie)  qui  fe 
dit  de  l’Eau  régale.  Aqua  regalis. 

Régalé,  ée,  Adj.  regaled,  treated ,  nobly 
treated  or  enterta:ned ,  &CC. 

RE  GALEMENT,  S.  M.  AJfe/fment. 
REGALER,  Verb.  All.  (faire  ordonner  tin 
régale)  to  regale,  treat  ffeaft  ,  or  entertain, 
c/ff  Régaler  (divertir)  to  divert  or  enter¬ 
tain. 

fjV  Régaler  (faire  un  préfent)  to  prefent. 

.  RE  G  ALER  ,  Verb.  Ad.  (répartir  ,diftribuer) 
les  Tailles  ,  to  a/fefs  the  Land-Taxes. 

Régalien,  Adj.  M.  Ex.  Droits  régaliens, 
on  attachés  à  la  Souveraineté)  the  Royalties, 
the  KJng’ s  Prerogative ,  the  Regalia. 
RE'GALISTE,  S.  M.  (celui  qui  eftphurvu 
par  le  Roi  d’un  Bénéfice  vacant  en  Régale) 
the  Incumbent  of  a  Retie  fee  by  virtue  of  the 
KJng’ s  Gift  and  Prorogative  of  Regale. 
REGARD,  S.M.  (aélion  par  laquelle  on  re¬ 
garde)  Look,  view,  eyes, 
yff  Regard  (coup  d’œil)  a  Look  Or  Glance 
of  the  E,c. 

Jetter  des  regards  amoureux,  to  cafl 
Sheeps’s  Eyes ,  to  ogle,  to  leer. 

Off  Regard  (Mine)  Looks,  Countenance. 
(jQr  Regard  (afpe£t  des  aftres)  AfpeCl. 
Au  regard,  Adv,  (par  rapport,  en  com - 
paraifon)  in  cemparifon  to, 

II  eft  pauvre  au  regard  d’un  tel,  he  is  poor 
in  comparifon  of  fnch  a  one  ,  he  is  a  poor  Man 
to  him. 

-j-  Au  regard,  pour  le  regard  (à  l’égard  , 
poureequi  regarde)  as  for  ,  as  to ,  in  refped. 
REGARDANT,  S.M.  (Speflateur)  a  look¬ 
er  on ,  a  Spectator, 

Regardant ,  Adj.  (terme  de  Blafon)  Regar¬ 
dant  ,  a  Term  in  Heraldry. 

REGARDER,  Verb.  ACl,  (jetter  lesyeux  fur 
quelque  chofe)  to  look  upon,  fee,  or  behold, 
cfjf-  Regarder  fixement,  to  fare  at,  to 
look  fixedly . 

çfjj-  Regarder  avec  admiration ,  to  gaze  at. 
çff  Regarder  amoureufement,  to  look  fmeet 
upon  ,  to  cafl  Sheep’s  Eyes ,  to  leer  upon,to  ogle. 

tfj-  Regarder  de  bon  on  de  mauvais  œil, 
V.  Oeil. 

*  Les  Aftres  l’ont  regardé  favorablement, 
the  Stars  fhined  kindly  on  him. 

*  Regarder  quelqu’un  de  haut  en  bas  (ou 
avec  mépris)  to  look  down  upon  one,  to  look 
down  upon  one  with  Contempt ,  to  defptfe  one, 
to  overlook  him. 

*  Regarder  (être  vis  à  vis,  à  l’oppofite) 
to  look  ,  face,  front ,  or  be  fituate  againfl. 

*  Regarder  (prendre  garde,  confiderer)  to 
look,  to  mind,  to  take  heed  or  notice  ,  to  con¬ 
fide  rt  to  have  a  care. 


REG  401 

*  Regarder  (concerner)  to  concern , 

*  Cette  fucceffion  le  regarde  (elle  lui  ap¬ 
partient  o«  lui  doit  venir)  that  fucceffion  be¬ 
longs  to  him,  or  is  to  come  to  him. 

Un  tel  eft  mort,  fon  Emploi  vous  regar¬ 
de  (on  vous  avez  lieu  d’y  prétendre)  fnch  * 
one  is  dead ,  and  yon  /land  fair  for  his  Em - 
ployment. 

La  fucceffion  à  l’Empire  le  regardoit  plus 
qu’aucun  autre ,  the  Sune/fion  to  the  Empire 
belong’ d  to  him  before  any  other. 

*  Regarder  de  près  (  être  fort  exaânw  mé¬ 
nager)  to  look  narrowly  or  nicely  into  things^ 
ta  be  too  nice,  or  to  be  clofe  or  near. 

Prov.  Un  Chien  regarde  bien  un  Evêque. 
Prov.  A  Cat  may  look  upon  a  KJng. 

Regarni,  ie,  Adj.  new  furni/hed,  new 
trimmed . 

REGARNIR,  Verb.  ACl.  (garnir  de  nou¬ 
veau)  to  furnlfh  again  ,  to  new  trim. 
Regelé,  Adj,  frozen  up  again. 
REGELER,  Verb.  ACl.  fr  Neut.  (Geler  en¬ 
core  une  autre  fois)  to  freeze  again,  in  an 
a£Hve,  and  neutral  Senfe. 

REGENCE,  S.  F.  (  Pouvoir  &  Dignité  de 
Regent  ou  de  Régente)  Regency,  the  ad- 
minifiration  of  the  Government, 
tfjfi'  La  Régence  (le  Régent  on  la  Régen¬ 
te)  the  Regent. 

çpfy-  La  Régence  (les  Régents)  d’ Angleterre 
pendant  l’abfence  du  Roi ,  the  Lords  Depu¬ 
ties  of  Engiands  during  the  KJng’ s  ab fence. 
Régence  (Place  d’un  Régent  de  Collège) 
School-mafler/hip. 

REGENERATION,  S.  F.  (terme  de  Pié¬ 
té)  Regeneration,  the  being  new-born. 
Régénéré ,  ée ,  Adj.  regenerated ,  new-born. 
RE  GE  NE  RE',  .S’.  M.  (un  homme  régéné¬ 
ré)  a  regenerate  Man. 

REGENERER,  Verb.  Aa.  (termede  Pié¬ 
té;  faire  renakre  en  J-  Chrift)  to  regene¬ 
rate. 

REGENT,  te,  Adj.&c  Snb.  (qui  gouverne 
l’E'tat  pendant  la  minorité  on  l’abfence  du 
Roi)  Regent. 

Le  Prince  Régent  ou  le  Régent,  the  Prince 
Regent ,  or  the  Regent. 

La  Reine  Régente  m  la  Régente,  the 
Queen  Regent,  the  Regent. 

Régent  (en  Angleterre  pendant  la  mi¬ 
norité  du  Roi)  ProteCîor  (pendant  fonab- 
fence)  Lord  Deputy. 

Régent  (celui  qui  enfeigne  dans  un 
College)  a  Shoolmafior  or  Teacher. 

RE  GENTER  ,  Verb.  Ad.  &  Neuf.  (Enfei- 
gner  en  qualité  de  Régent;  to  teach,  to  be  a 
Shaol-mafier. 

Régenter  une  Clafife,  to  teach  a  Form. 

*  Régenter  ,  Aâ.  &  Neut.  (faire  le  Maître, 
affeéter  de  la  fupe'riorité)  to  domineer ,  rule, 
or  mafier. 

REGERMER,  Verb.  Neut.  (germerdenou- 
veau ,  ou  renaître)  to  burgeon ,  bud ,  or  grow 
again. 

RE'GI ,  ie,  Adj.  from  Régir  ,  governed, 
ruled. 

RE'GICIDE,  D.  f,  S.  M.  (afiaffin  d’un  Roi) 
a  Regicide,  a  KJng- killer. 

Régicide  (meurtre  d’un  Roi)  Regi¬ 
cide,  the  Murder  of  a  KJng. 

RE  GIE,  S.  F.  (terme  de  Palais  ou  de  Fi¬ 
nance.  Adminiftration  des  Biens)  Admini- 
ftration ,  Management . 

RE'GIMBEMENT  ,  S.  M.  (Cheval  on  bête 
qui  régimbe)  Kicking. 

REGIMBER,  Verb.  Neut.  (ruer  des  pieds 
de  derrière.  En  parlant  des  Montures)  u 
kick,  or  wince. 

*-j-  Régimber  contrel’E  peron  (réfifterà 
fon  Supérieur)  to  kick  againfl  the  Spur. 

RE  GIME  (Régie  dans  le  manger  &  le  boire) 
Diet,  a  Cotirfe  of  Diet. 

Vivre,  ufer  de  Régime,  to  keep  a  firid 
conrfe  of  Diet ,  to  live  by  rule. 

Régime  (  Gouvernement  d’ une  maifon 

0  Eec  ieU- 
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religieuse)  Regiment ,  Government,  of  a  re¬ 
ligious  Houfe. 

Regime  (  en  terme  de  Grammaire. 
Action  d’un  mot  qui  en  gouverne  un  autre) 

Regiment ,  or  Cafe  govern  d. 

Le  Régime  d’un  Verbe,  the  Regiment  of  a 
Verb  ,  the  Cafe  governed  by  a  Verb. 

Verbe  qui  n’a  point  de  régime,  a  Verb 
that  governs  no  Cafe. 

RE'GIMENT ,  S.  M.  (  Corps  de  Gens  de 
Guerre)  a  Regiment. 

*-f-  Régiment  (grand  nombre,  multitu¬ 
de)  a  whole  Regiment ,  or  whole  Troop. 
REGINGLETTEDf,  S.  F.  (Trébuchet 
pour  prendre  des  Oifeaux)  a  Ginn,  or  Trap 
to  catch  Birds. 

REGION,  S.  F.  (étendue  de  Terre  on  à’  Air) 

Region. 

Les  Régions  {ok  les  Contrées  d’Afrique) 
the  Regions  or  Countries  of  Africa. 

Les  trois  Regions  de  l’Air,  the  three  Re¬ 
gions  of  the  Air. 

La  region  du  cœur,  the  region  ox  feat 
tfi  the  Heart. 

tiffi  Les  quatre  régions  d’une  Carte  Géo¬ 
graphique  ,  the  four  quarters  of  a  Map. 

RE  GIR,  Verb.  Ail.  (Gouverner)  to  govern 
or  rule. 

Régir  un  E'tat,  to  govern  a  State. 

Le  Verbe  Aétif  régit  un  Accufatif  (en  ter¬ 
me  de  Grammaire)  the  aflive  verb  governs 
an  accnfitive  cafe. 

REGISTRE  ou  Regitre,  S,.  M.  (Livre  où 
l’on  écrit  les  Aéfes  &  les  Affaires  de  cha  • 
que  jour)  a  Régi  fier ,  a  Regificr-bookox  Re¬ 
tord. 

■f*  Il  eft  écrit  ou  il  eft  fur  mes  regiftre* 
(il  m’a  fait  quelque  déplaifir  dont  je  me  Sou¬ 
viendrai)  I  have  had  him  in  my ‘Books. 
REGISTRER  ,  &c.  V.  Enregiftrer. 
REGISTRES  S.M.  (Annales ,  Hirtoires, 
Chroniques)  Records,  Chronicles,  H if  tories. 

Ex.  Les  Regiftres  de  tous  les  Siècles  font 
autant  de  Procès  tout  inilruirs  contre  l’in¬ 
gratitude  du  Genre-humain  envers  fon  Créa¬ 
teur.  The  Records  of  all  ages  are  fo  many 
fianding  Proofs  ,  ready  at  hand  to  conviCl 
Mankind  of  their  Ingratitude  towards  their 
Creator . 

REGLE,  S.  F.  (Inftrument  pour  tirer  des 
lignes  droites)  a  Rule  or  Ruler. 

*  Régie  (Précepte ,  Enfeignement)  Rule, 
Precept. 

Qui  eft  dans  les  régies  (régulier)  regular. 

*  Régie  (  Statuts  d’un  Ordre  religieux  ) 
Rale ,  Statutes  ,  or  Infiitntes  of  a  religious 
Order. 

*  Les  régies  (les  Loix  de  la  Nature)  the 

Rules  or  Laws  of  Nature. 

*  Régie  (coutume,  (ufage)  Rule ,Cnfiom, 

common  Praflice. 

Régie  (exemple,  modèle)  Rule,  Exam¬ 
ple,  Pattern,  Model,  Guide. 

Réglé,  ée,  Adj.  (fur  quoi  on  a  tiré  des 
lignes)  ruled . 

*  Réglé  (Prefcrit,  fixé  ,  certain)  fet , 
certain ,  regular. 

*  Réglé  (ordonné ,  régi ,  gouverné)  regu¬ 
lated,  ordered,  governed . 

*  Réglé  (fage)  orderly ,  fiber. 

*  Réglé  (exa&)  exafl ,  punctual. 

*  Horloge  bien  réglée,  a  Clock  well  kept, 
or  that  goes  very  right. 

tijfit  Vent  réglé  {ou  defaifon)  a  Trade- 
wind. 

REGLEMENT,  S.  M.  (Ordonnance,  fta- 
tut)  Regulation  ,  Law ,  Statute. 

Réglément,.  Adv.  (d’une  maniéré  réglée) 
regularly,  flriClly,  by  Rn/c. 

Réglément  (  précifément  au  même- 
tems,  toujours)  conftantly ,  always. 
REGLER,  Verb. Ail.  (tirer  des  lignes  fur 
quelque  chofe)  to  rule. 

Régler  du  Papier,  to  rule  Paper. 

*  Régler  (conduire,  diriger ,  futranteer- 


R  E  G 

taines  régies)  to  regulate ,  govern  ,  order , 
dire  B  ,  guide ,  frame,  or  fquare. 

Régler  fâ  dépenfe,  to  regulate  one's  Ex- 
pences. 

Il  a  bien  réglé  fon  Diocéfe,  he  has  wel  or¬ 
dered  his  Diocefe. 

Régler  fa  vie  fur  celle  des  grands  Hommes, 
to  regulate,  frame  ,  or  fquare  one’s  Life  by 
that  of  great  Men . 

*  Régler  une  Horloge,  to  fit  a  Clock  right. 

*  Se  régler  fur  quelqu’un  ou  fur  fon  exem¬ 
ple  (le  prendre  pour  modèle  )  to  imitate 
one,  to  go  by  ox  fallow  his  Example. 

*  Je  ne  me  régie  pas  fur  cela,  I  don’tgoby 
that , 

La  fièvre  commence  à  fe  régler  {ou  à 
être  régulière)  the  ague  begins  to  fettle, 
tifj*  Régler  (déterminer,  décider)  to  re¬ 
gulate,  decide,  determine,  or  fettle. 

Le  Roi  a  réglé  les  féances,  the  King  has 
regulated  or  determined  the  Places . 

Régler  les  différends,  to  decide  or  deter¬ 
mine  differences. 

tiff  Régler  les  Parties  fur  leur  Different , 
to  give  a  Rule  in  a  Caufe. 
tifffi  Ma  Montre  régie  le  Soleil ,  my  Watch 
carre  fl  s  the  Sun. 

RE  GLET,  S.  M.  {  régie  de  Menuifier  )  a 
Rule,  or  Ruler. 

Régler  (petite  régie  d’imprimeur  qui 
fert  à  faire  la  divifion  des  Chapitres ,  &c.) 
a  Riglet ,  or  Rule. 

tiffi  Régler  (petite moulure  platte&  étroi¬ 
te  en  Architeéfure)  a  fmall  Fillet ,  in  Ar¬ 
chitecture. 

RE  GLEUR,  S.M.  Régleufe ,  S.  F.  (qui re¬ 
gie  les  Livres)  a  Ruler  of  Books. 

RE  GLISSE ,  S.  F.  (forte  de  Plante)  Liquo- 
rifh. 

RE'GLURE  ,  S.  F.  {from  Régler,  Rayes 
qu’on  tire  en  réglant)  a  ruling ,  or  drawing 
of  Lines  with  a  Rule ,  or  the  Lines  them- 
felves. 

Regnant,  te,  Adj.  (qui  regns)  reigning. 
Ex.  Le  Roi  regnant ,  the  King  now  reign¬ 
ing. 

REGNE,  S.  M.  (Gouvernement,  adminif- 
tration  d’un  Royaume  par  un  Roi)  Reign. 

*  Des  étoffes  fort  en  régné  {ou  en  vogue) 
fluffs  in  vogue ,  or  very  much  in  fafhion. 

tififi  Le  régné  (la  Tiare)  du  Pape,  the 
Pope’s  triple  Crown. 

REGNER,  Verb.  Neut.  (régir,  gouverner 
avec  titre  de  Roi)  to  reign,  to  be  a  Kfng  , 
to  rule  as  a  King. 

tfff  Rien  ne  peut  éteindre  la  foif  qu’il  a 
de  regner  ,  nothing  can  allay  his  thirfi  after 
a  Crown. 

*  Regner  (Dominer,  avoir  l’Empire)  to 
Reign,  to  f way  ox  bear  Jway ,  to  rule  ox  bear 
rule ,  to  have  the  upper-hand. 

*  Regner  (être  en  crédit)  to  reign,  to  be 
in  great  favour  or  credit ,  to  have  a  great 
interefi. 

*  Regner  (être  à  la  mode,  oit  en  vogue) 
to  be  in  vogue  or  fafhion,  to  be  cried  up. 

*  Les  Figures  régnent  dans  fes  E'crits  (il 
y  en  a  beaucoup)  his  Writings  are  full  of 
rhetorical  Figures. 

*  Regner  (s’étendre  tout  le  long)  to  reach 
along. 

*  Regner  tout  autour  (entourer)  to  fur- 
round. 

REGNICOLE,  S.M.  Sc  F-  (qui  eftnaturel 
habitant  d’un  Royaume)  a  Native ,  or  In¬ 
habitant  of  a  Kingdom. 

Etranger  regnicole  (qui  par  conceflion  a 
les  droits  des  Habitans  naturels)  a  Denifin, 
or  Denizen. 

REGONFLER,  Verb.  Neuf.  (  en  parlant  des 
eaux  quiremontent  vers  leur  fource)  tofwell 
or  ovrxfinw ,  as  Waters  that  are  ftopt  do. 
REGORGEMENT  ,  J.  M.  (aéfion  de  ce  qui 
regorge)  an  overflowing . 

REGORGER,  Verb.  AU.  (déborder,  s’é- 
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panchef  hors  de  fes  Bords)  to  overflow ,  or 

run  over. 

*  Regorger  (vomir)  to  vomit  or  cafittp.- 

*  Tout  le  pays  regorge  {ou  eft  plein)  de  Sol¬ 
dats  ,  all  the  Country  is  full  of  Soldiers. 

*  Regorger  de  quelque  chofe  (en  avoir  en 
abondance)  to  abound  with  a  thing  ,  tofwim 
in  it,  as  Riches,  Pleafures. 

REGOULER  -f-,  V.  Rabrouer. 
REGOURMER ,  Verb.  Afl.  { Gourmer  de¬ 
rechef)  to  box,  or  cuff  again. 

REGOUTER  ,  Verb.  Afl.  (goûter  tie  nou¬ 
veau)  to  tafie  again. 

REGRAT,  S.  M.  (Marchandife  ou  métier 
de  regratier)  Rcgrating  Huckfters  Commodi¬ 
ties  or  Trade. 

Regraté,  ée,  Adj.  fcratched  again.  See. 
V.  Regrater. 

REGRATER,  Verb.  Afl,  (grater  de  nou¬ 
veau)  to  fcratch  again, 
tffff  Regrater  (raccommoder  des  hardes 
pour  les  faire  paraître  neuves)  to  new  vamp.. 
0^  Regrater  une  Muraille  (la  ratifferpour 
la  reblanchir,  See.)  to  rub  or finifh  down  a 
Wall. 

*  Regrater  (corriger,  critiquer  ce  qui  a 
a  été  déjà  corrigé)  to  mend  or  new  vamp , 
to  correB ,  to  criticize  upon. 

REGRATER,  Verb.  Neut.  (faire  le  métier 
de  regratier)  to  regrate,  or  drive  a  Huckfter’s 
Trade. 

REGRATERIE  ,  S.  F.  (trafic  de  regratier  )\ 
R  egrating  ,  an  Hut  kfler’s  Trade. 
REGRATIER,  S.M.  (celui  qui  vend  en  dé¬ 
tail  &  de  la  fécondé  main  certaines  denrées) 
a  Regrater  or  Huckfter. 

Regratier  de  fel,  an  Huclfier  of  Salt ,  that 
fells  Salt  by  little  Meafures. 

Un  regratier  de  Livres,  a  StallBook- 

feller. 

REGRATIERE ,  S.  F.  (celle  qui  vend  en 

détail)  a  Huclfirefs  ,  and  particularly  a  Wo¬ 
man  that  fells  Salt  by  little  Meafures  to  poor 
People. 

REGREFFER,  Verb.  Afl.  (Greffer,  enter 
de  nouveau)  to  new-graft ,  to  graft  again. 
REGRES,  S.  M.  (pouvoir  de  rentrer  dans 
un  Bénéfice)  a  Regrejs ,  or  return  into  a 
Benefice  refigned. 

REGRET  ,  S.  M.  (déplaifir  d’avoir  perdu  , 
ou  laiffé  échapper  un  Bien)  Grief,  Sorrow, 
or  Affliction,  Regret  or  Concern  for  the  lofs 
or  miffing  of  a  thing;  a  repining  at,  or 

grudging. 

J’ai  grand  regret  à  mon  ami  qui  eft  mort , 

I  am  very  much  grieved  or  afflicted  for  my 
dead  Friend,  I  mi  fis  him  mightily. 

Je  n’ai  pas  regret  à  mon  argent,  7  don’t 

grudge  my  Money. 

tifÿ~  Regret  (repentir  ou  chagrin ,  déplai¬ 
fir  ,  douleur)  Grief,  Sorrow ,  Dif content , 
Pain- 

Regret  de  fes  Péchés,  a  grief ,  or  forrow 

for  one’s  Sins. 

Un  regret  cuifant,  mortel , grand ,  abitter, 
deadly ,  cutting ,  or  great  Grief, 

J’ai  bien  du  regret  de  vous  avoir  offenfé, 
7  am  very  forry  that  I  have  offended  you. 

Je  meurs  de  regret  d’avoir  offenfé  mon 
Dieu,  7  am  grieved  to  Death  that  I  have 
offended  my  God, 

J’ai  tous  les  regrets  du  Monde  d’êtreobli- 
géd’en  ufer  ainfi,  it  grieves  me  exceedingly 
that  I  am  forced  fo  to  do. 
tifj*  Les  Vaincus  n’auront  point  de  regret- 
à  mes  viétoires,  the  vanquifhed  will  never 
repine  at  my  victories, 
tiffin  Regrets  (lamentations,  plaintes,  do¬ 
léances)  Lamentations ,  Complaints ,  Woe . 
A  regret,  Adv.  (avec  répugnance,  mal¬ 
gré  foi)  with  regret,  hardly,  with  reltu- 
tancy  ,  againfl  the  grain  ,  grudgingly. 

Regrétable,  Adj.  (digne  d’être  regretté) 
to  be  lamented . 

Ré- 
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Regretté,  ée,  Adj.  regretted ,  lamented, 
bewailed,  miffed.  Sec. 

REGRETER  ,  Verb.  Aft.  (être  fâché  de  quel¬ 
que  perte)  to  regret ,  mourn  ,  lament ,  bewail , 
mifs  or  want ,  to  be  forry ,  to  grudge. 

Regreter  un  antique  la  mort  nous  a  enle¬ 
vé,  to  mourn ,  or  lament ,  to  bewail  for  the  lofs 
of  a  Friend ,  to  regret  the  lofs  of  a  Friend. 

Tout  le  monde  le  regrette  (ou  le  trouve  à 
dire)  he  is  miffed  by  every  body. 

Il  regrette  fon  argent ,  begrudges  his  Money. 
Reguindé,  ée,  Adj.  hoifted,  or  lifted  up 
again. 

REGUINDER,  Verb.  Ad.  (guinder  de  nou¬ 
veau)  to  hoife ,  or  lift  up  again. 
REGUINDER,  Verb.Neur.  (termedeFau- 
connene:  il  fe  dit  de  l’Oifeau  qui  fait  une 
nouvelle  pointe)  to  jour  again ,  as  a  Hawk 
does. 

RE  GULARITE' ,  S.  F.  (Obfervation  exafte 
des  régies)  regularity ,  exadnefs ,  firidnefs. 
La  régularité  d’un  Bâtiment,  the  regularity 
of  a  'Building. 

La  régularité  des  traits  du  Vifage ,  the  re¬ 
gularity  of  Features. 

Vivre ,  demeurer  dans  la  régularité ,  to  live 
up  to  the  firidnefs  of  Rules  ,  to  lead  a  regu¬ 
lar  or  field  life ,  to  live  ftridly. 

(CT  Ecrire  dans  la derniere régularité ,  to 
write  nwjt  accurately ,  to  have  a  mofi  accu¬ 
rate  Pen. 

RE'GULE,  S.  M.  (terme  de  Chymie,  la  par¬ 
tie  pure  du  Métal  que  l’on  fait  précipiter) 
Regains,  a  Term  of  Chymiftry. 

Régule  d’ Antimoine,  Regulus  Antimonii. 
RE  GULIER,  re,  Adj.  (conforme  aux  ré¬ 
gies)  regular,  done  according  to  fome  Rule. 

Régulier  (dans  les  mueurs)  Regular, 
orderly. 

Régulier  (  exaéf ,  ponctuel  )  exact , 
pundual. 

Off  Régulier  (en  parlant  des  Religieux, 
qui  font  aftreints  à  la  régie  d’un  certain  Or¬ 
dre)  regular. 

REGULIER,  S.  M.  (un  religieux)  a  Re- 
gttlar ,  a  Monk. 

Régulièrement ,  Adv.  (felon  les  régies)  re¬ 
gularly,  according  to  Rule, 

Régulièrement  (réglément)  pundnaly, 
confiant  ly , 

RE  HABILITATION,  J.  F.  (rétabliffement 
au  premier  état)  Rehabilitation,  re-enabling, 
or  a  refioring  of  one ,  or  one' s  being  reflated 
to  his  former  Rights  or  Privileges. 

Réhabilité,  ée ,  Adj.  rehabilitated,  Re-ena- 
bled,  re-infiated ,  reflated  ,  re-eflabli fined. 
REHABILITER,  Verb.  Aâ.  (Terme  de 
Droit:  rétablir,  remettre  au  premier  état) 
to  rehabilitate  ,  re-enable  ,  rc-infiate ,  re  ft  ore, 
or  re-efiablifh. 

RE'HABITUER  ,  fe  réhabituer ,  Verb.  Recip. 
(reprendre  une  habitude  qu’on  avoir  per¬ 
due)  to  nfe  one’s  fe  If  again  to  a  thing. 
REHACHER,  Verb.  Ad.  (Hacher  de  nou¬ 
veau)  to  mince  again  ,  to  mince  fmaller. 
REHANTER ,  Verb.  Ad.  (hanter  ou  fré¬ 
quenter  de  nouveau)  to  couver  Je  again ,  to 
keep  again  company  with  one. 
REHASARDER,  ou  rehazarder,  V.  N'eut. 
(remettre  au  hazard)  to  venture  again. 
Rehauffé,  ée,  Adj.  raifed.  Sec. according 
to  the  Verb. 

REHAUSSEMENT,  S.M.  (aftion  derehauf- 
fer  une  Muraille  ou  les  Monnoyes)  raifing. 
REHAUSSER  ,  Verb, Ad.  (relever cequi  s’eft 
abbaiffé  ou  hauifer  davantage)  to  raife. 
Rehauffer  une  Muraille ,  to  raife  a  IVall. 

*  Rehauffer  (augmenter)  le  prix  du  bled, 
to  raife  the  Price  of  Corn, 

*  Rehaufler  les  Monnoyes,  to  raife  the 
Money. 

*  Rehauffer  (faire  paroître  davantage)  to 
heighten  or  advance,  to  fet  off. 

*  Rehauffer  une  Tapifferie  d’or&defoye, 
to  heighten  a  Tapcfiry  with  Gold  and  Silk. 
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*  Si  Verm  rehaufl’e  l’éclat  de  fa  Dignité  , 
his  virtue  advances  or  heightens  the  glory  of 
his  Dignity. 

REHEURTER,  V.  Ad.  Ncut.  (heurter  de 
nouveau)  to  knock,  hit,  or  run  againfi  a  fé¬ 
cond  time. 

RE'J  AILLIR  ,  Verb.  Nent,  (fe  réfléchir)  to 
fly ,  or  return  back. 

Il  lui  fit  rejaillir  de  la  boue  au  viiâge,  hc 
made  the  Dirt  fpurt  up  or  fly  into  his  Face, 
he  fplafined  his  Face  with  Dirt, 
çfjf  Fontaine  qui  réjaillit  (on  qui  jaillit) 
a  Fountain  that  Jpottts  ,  or  fpnrts  out  or  up. 

*  Rejaillir  (réfléchir  .retourner)  to  refled 
or  return. 

Cet  opprobre  réjaiilit  fur  fes  Proches ,  that 
Reproach  refleds  upon  his  Relations. 

Cela  réjaiilit  fur  vous ,  that  cafls  Rcfledions 
on  you. 

Réjailliifant,te,  Aclj.  (qui réjaiilit)  Jp«rf- 
ing  up. 

REJAILLISSEMENT ,  S.  A/.(a&iondece  i 
qui  réjaillit)  reflation  a  flying  or  returning  I 
bai  k. 

Rejauni,  ie,  Adj,  made  or  grow  yellow  or 
yellêwijh  again. 

REJAUNIR  ,  Verb.  Ad. Sc  Ncut.  (faire  re¬ 
devenir  jaune)  to  make  or  to  grow  yellow 

again. 

REJET,  S.  M.  (terme  de  Finance  :  réim- 
poficion  de  Taxe)  a  new  Affeffment  of  a 
Tax. 

Rejettable,  Adj,  (qui  mérite  d’être  rejet¬ 
te)  that  dejerves  to  be  rejeded. 

Rejetté,  ée,  Adj.  rejeded ,  flighted  ,  dc- 
fpijed ,  Sec.  V.  Rejetter. 

REJETTER,  Verb.  Ad.  (jetter  une  autre 
fois)  to  throw  again. 

Off  Rejetter  (jetter  dehors)  to  cafl  out. 
OOf*  Rejetter  (vomir)  to  cafl  up ,  or  vo¬ 
mit. 

*  Rejetter  (rebuter,  n’agréer  pas)  to  re- 
jed ,  flight,  or  de,  fife. 

*  Rejetter  (reimpofer)  une  Taxe,  to  lay 
or  affejs  a  Tax  a  fécond  time. 

*  Rejetter  la  faute  fur  quelqu’un  (s’ en  dé¬ 
charger  fur  lui)  to  lay  or  cajt  the  Fault  upon 
one  ,  to  fidft  or  /buffle  it  off  to  another. 

REJETTER,  Verb.  Neut.  (pouffer  de  nou¬ 
veau.  En  parlant  des  Abeilles)  to  fwarm. 
REjETTON,  S:  M.  (nouveau  jet  d’ Arbre) 
a  young  Jhoot ,  fucker ,  or  fprig. 
ifljp  Rejetton  ou  jet  d’ Abeilles  ,  a  new 
fwarm  »/  Becs. 

REIMPOSER,  Verb.  Ad-  (Impofer  de  nou¬ 
veau)  une  Taxe,  toreaffefs  a  Tax. 

RE  IMPOSIT ION  ,  S.  F.  (aûionde  réim- 
pofer)  R  e  affeffment. 

REIMPRESSION,  ou  R impreffion (fécon¬ 
dé  E'dition  d’un  Livre)  reprinting,  new  E- 
dition. 

REIMPRIMER,  V.  RTmprimer. 

REIN,  S.M.  (Rognon,  Vifcere  dans  l’A¬ 
nimal)  the  Rein  or  Kftdney . 

'OQf  Reins  (les  lombes,  le  bas  de  l’épine 
du  dos)  the  Reins,  the  Loins,  the  Back. 

*  Pourfuivre  quelqu’un  l’épée  dans  les 
reins,  to  follow  one  cloje ,  to  be  at  his  Heels, 
to  lie  hard  at ,  or  upon  him. 

*  j-  Il  a  un  tour  de  reins ,  on  on  lui  a  don¬ 
né  un  tour  de  reins  (on  lui  a  rendu  un  mau¬ 
vais  office  qui  lui  nuira  beaucoup)  they  have 
put  his  Noj'e  out  of  joint. 

*  -J-  lia  ies  reins  forts  (il  a  dequoi ,  il  eft 
riche)  he  is  an  able  or  fubfiantial  Man,  he 
is  ftrong  in  the  Purfe,  *  he  is  well  lined. 

REINE,  S.  F.  (Femme  de  Roi  on  celle 
qui  pofléde  un  Royaume  de  fon  chef)  a 
Queen.  , 

La  Reine  du  Bal ,  the  Queen  of  a  Ball. 
La  Reineau  jeu  des  Echecs,  the  Queen  at 
Chefs. 

j  RE  INFECTER,  Verb.  Ad.  (  infe&er  de 
nouveau)  to  infed ,  to  taint  again. 
REINTE',  ée,  Adj,  un  Chien  bien  reinté. 
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(qui  a  de  bons  reins)  a  finng-bacŸ d  Dog , 
a  Dog  that  has  a  good  Back. 

RE'INTE  GRANDE,  S.  F.  (terme  de  Pa¬ 
lais.  Rétabliffement  dans  la  Pofléflion)  a 
refioring  of  one  to  his  own,  a  Replevy. 
Réintégré,  ée,  Adj.  refiored  to  his  own. 
REINTE  GRER  ,  Verb.  Ad.  (remettre ,  ré¬ 
tablir  dans  la  pofléflion)  to  reflore  one  to  his 
own. 

RE'INTERROGER ,  Verb.  Ad.  (interro¬ 
ger  de  nouveau)  to  interrogate  again  ,  to  re- 
examine. 

REINVITER,  Verb.  Ad.  (inviter  de  nou¬ 
veau)  to  reinvite  ,  to  invite  again. 
REJOINDRE,  Verb.  Ad.  (joindre  de  nou¬ 
veau)  to  join  again,  to  rejoin. 

{fjf  Rejoindre  quelqu’un  (le  joindre aprè* 
s’en  être  féparé)  to  come  to  one  again. 

C£r  Rejoindre  (réaffembler)  to  get  toge¬ 
ther  again. 

Après <(£nir  rejoint  toutes  fes  forces,  il 
pafla  la  Riviere,  having  got  all  his  Forces 
together,  he  went  over  the  River. 
REJOINDRE,  fe  rejoindre, Verb.  Recip.  (fe 
joindre  de  nouveau ,  fe  raffembler)  to  come 
together  again,  to  meet  again,  to  be  joined 
together  again. 

gAf-  Rejoint,  te,  Adj.  (joint  de  nouveau) 
joined  again  ,  rejoined. 

Rejoint  (raffemblé)  come  or  met  together 
again. 

REJOUER,  Verb.  Ad.  (jouer  de  nouveau) 

to  play  again. 

Réjoui,  ie,  Adj.  joyful , overjoyed , full  of 
joy,  glad,  p leafed. 

RE'JOUI  (un  gros)  ,  S .  M.  Une  groffe  ré¬ 
jouie,  S.  F.  une  perfonne  de  bonne  hu¬ 
meur)  a  merry  or  jovial  Man  or  Woman. 
RE'J  OU  IR  ,  Verb.  Ad.  (donner  de  la  joie) 

to  rejoice  or  overjoy, 

çQr  Réjouir  (divertir,  donner  du  diver- 
tiffement)  to  divert  or  make  merry. 

{fljjf  Réjouir  (récréer)  to  cheer  up  ,  revive , 
or  exhilarate. 

Sa  venue  a  réjoui  tout  le  monde,  his- 
arrival  has  caus’d  an  univerfal  Joy, 
REJOUIR,  fe  réjouir,  Verb.  Recip.  (fe  di¬ 
vertir)  to  rejoice ,  to  cheer  up ,  to  be  or  to 
make  merry ,  to  take  one’s  pleafure. 

0^  Se  réjouir  (avoir  de  la  joye)  to  re¬ 
joice,  to  be  glad  or  overjoy’d, 
çfjfi  Us  ne  fongent  qu’à  fe  réjouir,  they 
think  of  nothing  but  Mirth. 

Qjjr  Se  réjouir  avec  quelqu’un  de  quelque 
choie  (l’en  féliciter  )to  wijh  one  joy  about  et 
thing. 

RE'JOUISSANCE,  S.  F.  (joye)  a  rejoicing, 
Joy. 

çfifl  Réjouïffance  (grand  divertiffement) 
rejoicing,  merry-making. 

Réjouïffant ,  te ,  Adj.  (qui  réjouit)  rejoic¬ 
ing  ,  pleaftng ,  comfortable. 

REJOUTER,  Verb.  Nent.  (jouter  de  nou¬ 
veau)  to  jefi,  to  tilt  again. 

REISTRÈS  ,  S.  M.  (Cavaliers  Allemands. 
On  les  appelloit  aiafi  dans  le  fiécle  paflé, 
Reiflers ,  the  German  Horfe  ,  that  came  into 
France  during  the  Regency  oj  Queen  Catha¬ 
rine  of  Medicis. 

*-f-  C’eft  unvieux  Reiftre  (un  fin ,  &  rufé, 
qui  a  vu  du  pais  Sc  qui  s’eft  mêlé  de  plu- 
fieurs  fortes  d’ Affaires)  he  is  on  old  Fox,  cr 
Dog. 

RE  ITERATION ,  S.F.  (aétion  de  réitérer) 
Reiteration ,  Repetition. 

Réitéré,  ée,  Adj.  reiterated,  repeated. 
RE  ITE'RER,  Verb.  Ad.  (faire  derechef)  fe 
reiterate,  to  repeat. 

RELACHE,  S.M.  (intermifilon,  difeonti- 
nuation)  intermijjion ,  difcontinuance ,  a  giv¬ 
ing  over  for  a  time. 

Relâche  (divertiffement  après  quel¬ 
que  exercice  continu  ou  violent)  relaxa¬ 
tion,  refl,  refpfte ,  refreshment ,  breathing¬ 
time.  '  . 
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Le  relâche  qu’un  malade  a  dans  fôn 
mal,  the  abating  or  relaxation  of  a  Difeafe, 
a  good  interval . 

Relâché,  ée,  Adj.  flakened,  See .  V.  Re¬ 
lâcher. 

tiff  Relâché,  ée,  (qui  eft  dans  un  relâ¬ 
chement  moral)  loofe ,  remifs. 
RELACHEMENT,  Ù1.  M.  (état  de  ce  qui 
eft  moins  tendu  qu’il  n’étoit)  unbending , 
flattening  ,  loofening ,  relaxation . 
tiff  Relâchement  (récréation ,  rélaxation, 
Diverfion.)  Il  eft  permis  aux  Gens  d’E'tude 
de  prendre  d’honnêtes  relâchemens  (  ou 
d’honnêtes  plaifirs)  fiudions  Men  are  allowed 
to  take  innocent  Relaxations ,  or  Diver- 
fions. 

*  Relâchement  du  froid  (lorsque  le  tems 
s’addoucit)  the  abatement  of  the  cold. 

*  Relâchement  (état  de  celui  qui  fe  relâ¬ 
che  dans  le  travail)  remifnefs ,  Jlacknefs ,  ne¬ 
gligence. 

*  Relâchement  (defbrdre  dans  les  mœurs, 
dans  la  Difcipline)  remifnefs,  loofenefs  of 
Manners  or  Difcipline. 

*  Le  relâchement  de  la  Piété  Chrétienne, 
the  decay  of  Chrifiian  Piety. 

*  Relâchement  de  courage,  faint-hearted- 
nefs. 

*  Relâchement  (  aétion  de  ceder  quelque 
chofe)  conccjfion  or  yielding. 

RELACHER,  Verb.  Aft.  (faire  qu’une  chofe 
ne  foit  pas  fi  tendue)  to  flacken,  loo  fen ,  or 
unbend,  to  re  lax  ate. 

*  Relâcher  (remettre  en  liberté)  to  releafe 
or  let  go ,  to  fet  at  liberty. 

*  Relâcher  (ceder ,  quitter,  remettre  quel¬ 
que  chofe)  to  remit ,  yield ,  or  forego,  toa- 
bate  or  bate,  to  forg've. 

tiff  Relâcher  (abandonner ,  ceder)  teyield, 
to  give  up. 

On  tourne  contre  vous  cette  Partie  de  la 
Magiftrature  que  vous  avez,  relâchée  à  des 
Séditieux ,  they  turn  againfl  yon  that  part 
of  the  Magiflracy  which  you  have  yielded  to 
Rebels. 

Relâcher  de  fon  droit,  to  remit,  yield,  or 
abate  of  one's  Right ,  to  forego  it. 

Je  n’en  relâcherai  rien,  1  wont  bate  an 
Inch  on’ t. 

Il  me  devoit  tant ,  je  lui  en  ai  relâché  la 
moitié,  he  owed  me  fo  much,  and  I  forgave 
him  half  the  Sum. 

*  Relâcher  (perdre  beaucoup  de  fa  pre¬ 
miere  ardeur  ,  &c.)  to  fall,  to  grow flack  or 
remifs,  to  remit,  or  flacken,  to  abate. 

Ils  ont  beaucoup  relâché  de  l’ancienne  Di¬ 
fcipline  ,  they  are  much  fallen  from  the  antient 
Difcipline. 

Relâcher  de  fon  ardeur,  to  remit  or  abate 
ef  one’s  Heat. 

Il  faut  un  peu  relâcher  de  cette  févérité , 
we  mujî  remit  of  that  Severity. 
RELACHER,  Verb.  Neut.  (terme  de  Mer. 
Céder  à  la  Tempête  &  au  Vent  contraire,  I 
&  chercher  un  Port ,  on  une  rade  pour  fe 
mettre  à  l’abri)  to  put  into  an  Harbour  -,  to 
fi  and  in  for  an  Harbour  or  Road,  to  be  driv¬ 
en  into  an  Harbour  or  Road  by  ftrefs  of 
Weather. 

Dix  de  leurs  Vaiffeaux  ont  relâché  dans  ce 
Havre,  ten  of  their  Ships  have  put  into  this 
Harbour. 

Nous  relâchâmes  dans  cette  Ifle,  roe  flood 
in  for  that  Ifland. 

La  tempête  nous  fit  relâcher  en  ce  Port , 
the Jlream  drove  us  into  that  Harbour. 
RELACHER ,  ferelâcher,  Verb.  Recip.  (per¬ 
dre  de  fa  premiere  ardeur  ;  to  flacken,  to  grow 
flack  or  remifs ,  to  abate. 

*  Se  relâcher  l’Efprit  (ferepofer,  le  dé- 
lafïér)  to  unbend  one’s  Mind,  togiveitfome 
relaxation  ,  to  refrefh  one’s  felf. 

~ik  Se  relâcher  (ceder,  quitter,  remettre) 
to  yield,  or  to  remit,  to  forego, 
tiff  II  fe  relâcis»  fur  ce  Mariage,  (il  s’en 
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déporta)  he  flood  off  from ,  he  declined  that 
Match. 

RELAIS,  S.  M.  ( un  ««  plufieurs  chevaux 
frais)  a  frefh  Horfeot  Horfes  ,  D Relays. 
Aller  en  relais,  to  ride  with  frefh  Horfes, 
tiff  Relais  ou  Chiens  de  relais ,  Relay  Dogs, 
frejh  Dogs. 

tiff  Les  Relais  (la  meute  de  Chiens  de  Re¬ 
lais)  the  Relays,  the  Cry  or  Kennel  of  Re¬ 
lay  Hounds. 

tiff  Relais  (  l’endroit  où  l’on  met  les 
Chiens  de  relais)  the  Relay  for  Hounds. 
Tenir  le  relais,  to  be  in  Relay, 
tiff  Relais  (lieu  où  l’on  metlesrelais)  the 
fiage  where  frefh  Horfes  are  kept. 

Chevaux  de  relais  (on  de  louage)  Hack¬ 
ney- Horfes. 

*  j-  Etre  de  relais  (n’avoir  rien  à  faire)  to 
have  nothing  to  do ,  to  be  idle. 

Relancé,  ée,  Adf.  (en  parlant  d’une  Bête 
fauve)  imprimed,  as  a  Deer. 
tiff  Relancé  (en  parlant  d’un  lièvre)  reco¬ 
vered,  as  a  Hare,  8cc.  V. Relancer. 
RELANCER,  Verb.  Art.  (lancer  de  nou¬ 
veau)  une  Bête  fauve  ,  to  imprime  a  Deer. 
tiff  Relancer  un  Lièvre ,  to  recover  a  Hare . 

*  Relancer  (repoulfer)  l’Ennemi,  to  re- 
pnlfe  or  beat  back  the  Enemy. 

*  -j-  Relancer  quelqu’un  (le  rabrouer)  to 
pay  one  off  with  a  fharp  return,  to  give  him 
as  good  as  he  brought ,  to  fit  him  with  a  fmart 
Reply. 

-j-  Relancer  quelqu’un  (l’aller  chercher 
dansunlieuoù  il  fe  cache)  to  fetch  one  out. 
RELANT,  te,  Adj.  (qui fentl’ enfermé,. le 
moifi)  mttfly ,  fnfly. 

RELANT  ,  S.  M.  Sentir  le  relant,  to  have 
a  mufty  fmcll. 

RELAPS,  S.  M.  Relapfe,  S.  F.  (qui eft  re¬ 
tombé  dans  l’Héréfie)  a  Relapfe ,  one  that 
has  relapfed  into  his  abjured  Herefy. 

Rélargi ,  ie ,  Adj.  made  wider  again. 
RE'LARGIR,  Verb.  Aft ■  (élargir  de  nou¬ 
veau)  to  make  wider  again. 

RELASCHE,  V.  Relâche,  and  its  Deriva¬ 
tives  accordingly. 

RELATER ,  Verb.  Aft.  (later  de  nouveau) 
to  new  lath. 

RELATIF,  ive,  Adj.  (qui a. relation)  Rela¬ 
tive  ,  having  relation  to  another » 
RELATIF,  S.  M.  (terme  de  Grammaire. 
Mot  qui  a  rapporc  à  un  autre)  a  Rela¬ 
tive. 

RELATION,  S. F.  (rapport  d’une  chofe  à 
une  autre)  a  Relation  or  Reference, 

Relation  (Commerce,  liaifon,  cor- 
refpondance)  Acquaintance ,  Correfpondence . 

tiff  Relation  (récit,  narration)  Relation, 
Account,  Narration. 

Relativement,  Adv.  (d’une  maniéré  rela¬ 
tive)  relatively ,  with  relation. 

Relavé ,  ée ,  Adj.  wafhed  again. 
RELAVER,  Verb.  Aft.  (laver  de  nouveau) 

to  wafh  again, 

RELAXATION,  Y.  F.  on  relâchement  des 
Nerfs,  the  Relaxation  of  the  Nerves. 

*  Relaxation  (diminutiono?* rémiflîon des 
peines  canoniques)  relaxation  ,  abatement , 
or  releafmg  of  Canonical  Pnnijhmcnts. 

RELAXE',  ée,  Adj.  Ex.  Un  Nerf  relaxé  , 
a  relaxed  Nerve. 

■+■  Relaxer  un  Prifonnier.  V.  Relâcher. 
Relayé,  ée,  Adj.  relieved. 

RELAYER  ,  Verb.  Neut.  (prendre  des  Che¬ 
vaux,  ou  des  Chiens  frais)  to  take  frefh  Horfes 
or  Dogs. 

*  Relayer,  Verb.  Aft.  ( mettre enla place 
de  quelqu’un  pour  le  foulager  de  fon  travail) 
to  relieve. 

RELAYER,  fe  relayer,  Verb.  Recip.  (fere¬ 
pofer)  to  refi  or  refrefh  one’s  felf. 

tiff  Se  relayer  (travailler  les  unsaprèsles 
autres)  to  relieve  one  another. 
RELEGATION,  S.F.  (aftion  de  reléguer) 
Confinement ,  'Banijbment. 


Relégué,  ée,  Adj.  banifhed ,  exiled , ton* 
fined  to  a  place,  &c.  V.  Reléguer. 
RELEGUER,  Verb.  Aft.  (envoyer  un  hom¬ 
me  en  quelque  endroit  par  une  efpéce  d’é- 
xil)  tobanifh  or  exile,  to  fend  away ,  to  con¬ 
fine  to  a  place  at  a  diftance ,  to  remove  out 
of  the  way . 

RELENT ,  V.  Relant. 

RELEU,  ue,  Adj.  from  relire,  read  over  a- 
gain.  Pron.  <fr  écriv.  Relu. 
RELEVAILLES,  S.F.  (cérémonies  pour 
relever  une  femme  accouchée)  the  Churching 
of  a  Woman  after  Child-bed. 

Relevé,  ée,  Adj. raified , lifted , got,  taken 
up,  again.  See.  V.  Relever. 
tiff  Relevé  (élevé  haut)  high. 

*  Relevé  (fublime.  En  parlant  du  Dif- 
cours,  des  Penfées)  high,  lofty ,  fublime , 
elevated. 

*  Mine  relevée  (noble  &  haute)  a  great, 
noble  look. 

*  Un  goût  relevé  (haut  &  piquant)  high- 
tafied ,  or  high-feafoned  Meat, 

sfff  Une  femme  relevée  de  couche,  a  Wo¬ 
man  that  is  churched,  or  up  again  after  Child¬ 
bed.  *-f-  A  Woman  out  of  the  Straw. 
RELEVEE,  S.  F.  (terme  de  Barreau,  le 
tems  après  diné)  the  Afternoon. 
RELEVEMENT,  S.  M.  (aétion  de  relever) 

raifing  up  again. 

RELEVER,  Verb.  Aft.  (remettre  ce  qui  é- 
toit  tombé  ou  penchant,  en  l’état  où  il  étoit 
auparavant)  toraife,  get ,  or  take  up  again.. 
Relever  une  muraille,  toraife  or  build  up 
again  a  Wall, 

Relever  un  Fofle,  to  raifie  up  theBanks  of 
a  Ditch , 

Relever  quelque  chofè  de  terre ,  to  take  up 
a  thing  from  the  Ground. 

C£jr“  Relever  (hauffer,  rendre  plus  haut) 
to  raife.. 

Relever  une  Muraille,  to  raife  a  Wall, 
tiff  Relever  la  Mouftache ,  to  turn  up  one’s 
Whiskers. 

tiff  Relever  une  Femme  (après  fes  cou¬ 
ches)  to  church  a  Woman. 

*  Relever  une  maifon  (la  remettre  dans 
l’éclat  &  dans  les  biens  où  ellea  été)  to  raife 
up  again  a  decay’ d  Family «. 

*  Relever  (rehauffer,  donner  de  l’éclat  on 
du  luftre  )  to  heighten  ,  to  fet  off,  to  ad¬ 
vance. 

Les  Pierreries relevoient  fa  beauté,rl>e  Jew¬ 
els  heightened  or  fet  off  her  'Beauty. 

*  Relever  fa  condition  (augmenter  fa  di¬ 
gnité)  to  raife  or  advance  one’ s  condition. 

*  Relever  quelqu’un)  (lé  reprendre  avec 
vigueur)  to  take  one  up. 

tiff  Relever  (terme  de  Guerre.  Mettre 
on  fe  mettre  en  la  place  d’un  autre)  to  re¬ 
lieve. 

Relever  la  Garde  ,  to  relieve  the  Girard . 
tiff  Relever  (foulager)  to  relieve,  to  eafe,r 
to-  comfo-t. 

Ex.  Votre  arrivée  me  releve  d’une  grande 
peine,  d’une  grande  inquiétude,  Tour  coming 
eafes  or  relieves  me  of  a  great  Pain  and  Une  a - 
finefs. 

*  Relever  (faire  valoir  quelque  aéfion  , 
quelquedilcours)  to  cry  up  or  extol ,  to  heigh¬ 
ten. 

*  Relever  (augmenter  le  courage)  toraife. 
up,  heiekten,  or  increafc  the  Con-age. 

ffff  Relever  (ôter  ce  qu’on  avoit  mis)  te 
take  away  or  take  off. 
tiff  Relever  (terme  de  Pratique.  Refti- 
tuer,  remettre  en  fon  entier)  to  relieve  or 
refiore. 

tiff  Relever  un  Appel  (le  pourfuivre)  to 
fue  an  Appeal,  to  bring  the  Caufe  before  the 
Judge  appealed  unto, 
tiff  Relever  l’ancre  (en  terme  de  Mer)  to 
weigh  Anchor. 

tiff  Releverun  Vaifleau  (le  remettre  à  flot) 
to  fet  a  Ship  afloat «. 
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^RELEVER  ,  Verb.  N’eut.  Relever  de  maladie 
.(Commencer  à  fe  porter  mieux)  to  recover, 
to  be  on  the  mending  hand. 

Relever,  on  relever  de  couche,  (En 
parlant  d’une  femme)  to  be  churched,  to  be 
ftp  ,  or  to  go  out  after  lying-in. 

Relever,  (être  dans  la  Féodalité, 
d’un  Seigneur.  En  parlant  des  Perlonnes) 
to  hold. 

Relever  ,  (  En  parlant  des  Terres  )  to  be 
held. 

Fief  qui  releve  d’un  autre  ,  a  Fcc  that  is 
held  of,  or  depends  upon  another. 

Le  Roi  ne  releve  que  de  Dieu  leul ,  the 
KJng  holds  of  God  alone. 

RELEVER,  Te  relever  ,  Verb  Recip.  (fe  le¬ 
ver  du  lit  pour  s’y  remettre  enfuite)  to  get 
tip  ,  to  rife. 

0^  Se  relever,  (fe  lever  de  terre  après  être 
tombé)  to  get  up  again. 

(j^  Se  relever ,  (appeller  de  quelque  fen- 
tence)  to  appeal. 

*  Se  relever,  (fe  remettre  de  quelque  per¬ 
te)  to  recover ,  repair  or  retrieve  a  Lofs. 
RELIE',  ée,  Adj.  ( from  Relier)  tied  again, 
dec.  V.  the  Verb. 

RELIEF,  S.  M.  Relief  d’appel  (enTermede 
Droit)  Relief,  or  Remedy  of  Appeal. 
RELIEF  (j^ ,  (Droit  que  doit  un  Fief  au  Sei¬ 
gneur)  Fine ,  the  Money  paid  by  a  Tenant  to 
his  Landlord  upon  hisfirjl  Entry, 
tgfg*  Relief,  (dans  les  Ouvrages  de  Brode¬ 
rie)  bnbeffed ,  Embroidery-work. 

Relief,  (Boffe  éminente  en  Ouvrage 
de  Sculpture ,  en  Fonte ,  &c.)  imbojfed  Work 
or  Relievo. 

Off  Reliefs,  (ce  qui  refte  des  Viandes  fer- 
vies)  Offals,  Scraps  ,  Remnants  ,  Table-rem¬ 
nants. 

RELIER,  Verb .  AU.  (refaire  le  nœud  qui 
lioit)  to  tie  again. 

Relier  des  Livres ,  to  bind ,  or  bind  up 

'Books. 

0^*  Relier,  (Remettre des  cerceauxàune 
Futaille)  to  new  hoop ,  ox  hoop  again. 
RELIEUR ,  S.  M.  (Celui  qui  relie  des  Li¬ 
vres)  a  Binder  ,  or  Book-binder. 

RELIEURE  ,  S.  F.  (Ouvrage  d’un  Relieur) 
a  binding. 

RELIGIEUSE,  V.  Religieux. 

Religieufement,  Adv.  (d’une  maniéré  re¬ 
ligieuse  ,  pieufement)  religioufy ,  godly ,  pi-  j 
oufly. 

Off  Religieufement  ,  (exactement ,  ponc- 
tuellement  )  religioufly  ,  firiClly  ,  exactly , 
punctually.. 

Religieux  ;  fe ,  Adj.  (Pieux ,  Dévot)  reli¬ 
gions,  pious,  godly ,  devout . 

(jjr  Religieux,  (exaéfc,  ponétuel)  religious, 
exaCl ,  firiCl ,  punctual. 

Religieux  ,  (qui  appartient  à  la  reli¬ 
gion)  religions,  belonging  to  Religion. 

{fff  Religieux,  (qui  appartient  à  un  Ordre 
régulier)  religious ,  monaftick. 

Vie  religieufe,  a  religious,  or  monafick 
Life. 

Une  maifon  religieufe,  a  religious  Houfe , 
a  Mopafirry. 

RELIGIEUX,  S.  M.  a  Friar  or  a  Monk. 
RELIGIEUSE,  S.  F.  a  Nun. 

RELIGION,  é-.  F.  (Culte  qu’on  rend  à  la  Di¬ 
vinité)  Religion,  the  Worjhip  of  a  Deity. 
Of  La  religion  ,  (la  religion  réformée,  par 
excellence)  the  Reformed ,  or  Protefaut  Re¬ 
ligion. 

tpf  Religion,  (Piété,  Dévotion)  Religion, 
Piety,  Godlinefs ,  Devotion, 
tff  Religion ,  (Ordre  régulier  ou  religieux) 
religious  Order  of  Monks  or  Nuns. 

Il  a  dix  ans  de  religion ,  (ou  qu’il  eft  Moi- 
jie)  he  has  been  a  Monk  thefe  tenTears*. 

Quitter  l’Habit  de  Religion  ,  to  quit  the 
monkly  Habit. 

Of  -  Religion  ,  (Convent.de  religieufes) 
Convent >  Nunnery* 


Il  fait  chercher  fa  Femme  pour  renfermer 
dans  une  Religion ,  (on  dans  une  Maifon  Re¬ 
ligieufe)  he  looks  for  his  Wife ,  inordertofhut 
her  up  hi  a  Nunnery. 

La  religion,  (ou  l’Ordre)  des  Cheva¬ 
liers  de  Malthe,  the  Order  of  the  Flights  of 
Malta. 

*  La  religion,  (la  fainteté)  du  Serment, 
the  Religion ,  or  facrednefs  of  an  Oath, 

*  Surprendre  la  religion,  (owla  Juftice)  du 
Roi ,  toabnfethe  King’s  Equity. 

Se  faire  une  religion,  (on  un  devoir  indif- 
penfable)  de  quelque  chofe,  to  make  a  thing 
a  matter  of  Conjcience  ,  or  an  indifpenfable 
Duty. 

LesProphanes  &  les  Impies  font  des  Pef- 
tes publiques  :  Car  la  religion,  quelque  fu- 
perftitieufe  quelle  foit,  eft  le  Ciment  de  la 
Société  civile  ,  l’Aiguillon  de  la  Vertu ,  le 
Frein  du  Vice,  l’Appui  des  Loix,  &  le 
Soutien  des  E  cats.  Prophane  and  impions 
Men  are  publitk  Refis:  For  Religion ,  though 
never  fo  fnperfiitious ,  is  the  Cement  of  Civil 
Society ,  an  Incentive  to  Virtue  ,  a  Curb  to 
Vice,  a  Prop  to  the  Laws,  and  the  Support 
of  States. 

RELIGIONAIRE ,  S.  M-  (Un  Proteftant) 
one  of  the  reformed  Religion  ,  a  Proteftant. 
Reiimé,ée,  Adj.  filed  again. 
RELIMER,  Verb.  ACl.  (Limer  une  fécond  e 
fois)  to  file  again. 

RELIQUA,  S.  M.  (Terme  de  Palais,  refte 
de  Compte)  Remainder. 

Ex.  Le  reliqua  d’un  Compte ,  the  remainder 
of  an  Account. 

RELIQUAIRE  ,.  S.  M.  (  Boëte  ,  Coffret, 
&c.  pour  mettre  des  reliques)  a  Shrine  for 
Relicks. 

RELIQUAT  AIRE  ,  S.  M.  (from  Reliqua  ; 
qui  doit  quelque  chofe  de  refte)  one  that  is 
behind  hand  in  his  accounts.- 
■f  Reliquats ,  (Reliefs  d’un  Feftin)  Scraps, 
V.  Relief. 

RELIQUE,  S'.  F.  (Cequi  refted’un  Saint  a- 
près  fa  mort)  Relick  or  Relicks, 

*  Reliques ,  (le  refte  de  quelque  chofe  de 
grand  &  de  confidérable)  Relicks,  or  Re¬ 
mainders. 

RELIRE,  Verb.  ACl.  (lire  une  fecondefois) 
to  read  over  again. 

RELOGER  ,  Verb.  Neuf,  (retourner  loger  en 
un  lieu  qu’on  avoir  quitté)  to  lodge,  quarter, 
live  ,  or  dwell  again  in  the  fame  Place. 
Reloué,  ée,  Adj.  let  again. 

RELOUER  ,  Verb -N eut.  (louer  à  quelqu’un 
ce  qu’on  loue  d’un  autre)  to  under-let ,  to 
let  again. 

Ex.  Relouer  une  Maifon  ,  to  nnder-let  a 
Houfe. 

RELUIRE  ,  Verb.  Neuf.  (Réfléchir  la  lumiè¬ 
re)  toflnne,  glitter  ,  or  glifier. 

P.  Tout  ce  qui  reluit  n’eftpas  Or ,  P.  All  is 
not  Gold  that giiftcrs. 

*  Reluire,  (BrilleF,  paraître  avec  éclat) 
to  fhine ,  to  appear ,  to  be  fecn ,  to  be  con- 
fpicuous. 

Reluifant,  te,  Adj.  (qui  reluit)  fhining, 
glittering  or  glifiering. 

Remâché,  ée,  Adj.  chewed  again.  V.  Re¬ 
mâcher. 

REMACHER  ,  Verb.  ACl.  (Mâcher  de  nou¬ 
veau)  to  chew  again. 

*  Remâcher,  (*  Ruminer,  repaffer  dans 
fon  Efprit)  to  chew  the  Cud  upon  ,  to  revolve 
in  one’s  Mind. 

REMACONNER,  écriv  &  pron.  remaçon¬ 
ner,  Verb.  ACl.  (Réparer  par  le  moyen  d’un 
Maçon)  to  repair,  as  a  Bricklayer  does. 
REMANDER  ,  Verb.  ACl.  (envoyer  dire  une 
autre  fois)  to  fend  W  ord  again, 
ffj-  Remander,  (faire  revenir)  to  fend  for 
back. 

REMANGER,  Verb.  ACl.  (Manger  de  nou¬ 
veau)  to  eat  again. 

Remanié  ,  ée  ,  Adj.  handled  again.  V .  Re¬ 
manier. 


REMANIER,  Verb.  ACl.  (Manier  une  fé¬ 
conde  fois)  to  handle  again, 
pff  Remanier  une  Page,  (en  Terme  d’im¬ 
primeur)  to  over-run  a  Page  to  run  it  over 
again. 

REMARCHANDER  ,  Verb.  ACl.  (Marchan¬ 
der  de  nouveau)  to  cheapen  again. 

REMARCHER,  Verb.  Neut.  (Marcherune 
fecondefois)  to  walk,  go,  or  march  again.. 

Remarié,  ée,  Adj.  marry’ d  again  ,  re¬ 
married. 


REMARIER  ,  Verb,  ACl.  (refaire  un  Maria¬ 
ge)  to  marry  again. 

REMARIER  ,  fe  remarier ,  Verb.  Recip.  (paf- 
fer  à  des  fécondés  Noces)  to  marry  again. 
Remarquable,  Adj.  (digne  d’être  remar¬ 
qué  ou  qui  fe  fait diftinguer)  remarkable,  ob- 
fervab/e,  notable,  worth  taking  notice  of. 
REMARQUE,  S.  F.  (Obfervation)  Remark, 
Obfervation ,  taking  notice  of. 

(ff  Remarque,  (confidération) note. 

Un  Seigneur  de  remarque,  a  Lord  of  note , 
a  noted,  an  eminent  Lord. 

Remarqué,  ée,  marked,-remarked , minded ,, 
obferved  ,  taken  notice  of,  &c. 
REMARQUER,  Verb.  ACl.  (Obferver  quel¬ 
que  chofe,  y  faire  attention)  to  mark,  re¬ 
mark,  mind ,  confit der ,  obferve  ,  or  take  no¬ 
tice  of- 

Se  faire  remarquer,  (fe  faire  diftin* 
guer.)  to  be  remarkable ,  to  be  taken  particu¬ 
lar  notice  of. 

Le'  Roi  fe  faifoit  remarquer  à  fa  bonne 
mine,  the  Kfngwas  remarkable  for  his  good 
Meen. 

pfffjp  Remarquer  ,  (  marquer  une  fécondé 
fois),  to  mark  a  fécond  time , ta  make  another 
Mark. 

REMASQUER,  fe  remafquer,  Verb.  Recip- 
(remettre  fon  mafque)  to  put  on  one’s  Mask 
again. 

Rembalé,ée,  Adj.  packed  up  again. 
REMBALER,  Verb  ACl.  (embaler  de  nou¬ 
veau)  to  pack  up  again. 

Rembarqué ,  ée,  Adj. . (hipped ,  or  Marked 


again ,  reimbarked. 

REMBARQUEMENT  ,  S.  M.  (aftion  de 
rembarquer)  a  reimbarking ,  a  flipping  ,  or 
imbarking  again. 

*  Son  rembarquement  dans  les  Procèsaa- 
chevé  de  le  ruiner,  his  of  ten  going  to  Law 
has  utterly  ruined  him. 

REMBARQUER  ,  Verb.  AU.  (embarquer 
de  nouveau)  to  fhip  oximbark  again,  to  re  - 


imbark, 

*  Rembarquer,  (engager de  nouveau  dans; 
quelque  affaire)-  to  imbark  or  in  gage  anew  y 
to  draw  in  again. 

REMBARQUER  ,  fe  rembarquer  ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (fe  remettre  dans  un  vaiffeau)  toreim- 
bark  ,  or  take  f hipping  again. 

*  Se  rembarquer  ,  (s’engager  encore  une 
fois)  to  reimbark  ,  or  reingage  one’s  felf , 

Rembarré,  ée,  Adj.  beaten  back,  repuls¬ 
ed  ,  &c.  _ 

REMBARRER,  Verb.  ACl.  (repouffer  vi- 
goureufement)  to  beat  bdck ,  or  repulfe. 

Rembarrer  ,  (repouffer  les  paroles)  te 
pay  of,  to  ft  with  a  fmart  or  Jharp  Anfwer.. 

REMBLAVER,  Verb.  ACl.  (refemerde  blé 
une  terre)  to  faw  again  with  Com. 

Remboîté,  ée,  Adj.  fet  into  joint  again. 

REMBOITEMENT,  S.M.  a  fetiing  into 
joint  again.. 

REMBOITER,  Verb.  ACl.  (remettreun  Os 
en  fa  place)  to  fet  into  joint  again. 

Rembourré ,  ée ,  Adj.  fluffed  up. 

(EMBQURREMENT,  S. M. . ( Aéfion  pa* 
laquelle  on  rembourre)  fluffing  up.  _  _ 

REMBOURRER  ,  Verb.  AU.  (Garnir  de 
Bourre)  to  fluff  up,  to  flop  up  with  Flocks. 

*  -j-  Rembourrer  fon  pourpoint ,  ou  le  ven¬ 
tre  ,  (bien  manger)  to  fluff  one  s  Guts ,  to 
cram  one’s  Belly . 

*  +  Rembourrer  les  Paroles  dans  1«  Ven- 

Eee  3  U*-' 
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tre  à  quelqu’un ,  to  make  one  eat  hïs  Words, 
Rembourfé,  ée  ,  Adj.  reimhttrfed  ,  paid 
again. 

REMBOURSEMENT  ,  S.  M.  Reimburfe- 

ment,  payinv  again. 

REMBOURSER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  l’ar¬ 
gent  qu’on  a  débourfé)  toreimburfe ,  to  pay 
again. 

REMBRASER ,  Verb.  Aiï.  (Embrafer  de 
nouveau)  to  rekindle  ,  to  kindle  again ,  to 
make  a  Fire  blame  again. 

Rembraflc  ,  ée,  Adj.  r embraced. 

R  EMBRASSER,  Verb.  Ad.  (embraffer  une 
fecondefois)  to  re-lmbrace. 

Rembroché ,  ée,  Adj.  [pitted  again. 
REMBROCHER,  Verb.  Ad.  (remettre  à  la 
Broche)  to [pit ,  to  lay  on  the  Spit  again. 
Rembruni,  ie,  Adj.  made  darker. 

Un  Teint  rembruni,  a  brown  dark  Com¬ 
plexion. 

REMBRUNIR,  Verb.  Ad.  (rendre  plus 
brun)  to  make  darker. 

REMBRUNISSEMENT,  S.  M.  (étatdece 
qui  eft  rembruni)  the  being  darker. 

Rembuché ,  ée ,  Adj.  drove ,  or  driven  back 
into  the  Lair. 

-REMBUCHER,  Verb.  Ad.  (Terme  de  Vé¬ 
nerie.  Faire  rentrer  une  Bête  dans  Ton  fort) 
to  drive  back  into  the  Lair. 
RÉMBUCHER,  fe  rembucher.  Verb.  Recip. 
(rentrer  dans  le  fort)  to  go  back  into  the 
Lair. 

j  *  Se  rembucher,  (fe  cacher  ,  fe  retirer 
dans  un  lieu  fort  8c  couvert)  to  hide  one’s 
[elf,  to  skulk. 

REME  DE  ,  S.  M.  (ce  qui  fert  à  guérir  un 
mal,  une  maladie)  Remedy ,  Phyftc,  Cure, 

Medicine. 

Etre  dans  les  remèdes,  to  be  in  a  Cour[e  of 

'Phyfic. 

gffft  Prendre  un  remede,  (o«  un  lavement) 

to  take  a  Glifter. 

tfjf-  Un  Mal  fans  remède,  (ou  incurable) 

an  incurable  Dlfcafe. 

*  Remède,  (Ce  qui  fert  à  guérir  les  Mala¬ 
dies  de  l’Ame,  o«  à  prévenir ,  furmonter  5c 
■f  aire  cefl'er  quelque  malheur ,  quelque  incon¬ 
vénient)  Remedy,  Cure ,  Help ,  Eaj'e,  Com¬ 
fort. 

*  -j-  Un  remède  à  tous  maux,  a  Plaifter 
for  all  Sores. 

*  Avoir  recours  aux  derniers  remèdes , 
(être  réduit  à  l’extrémité)  to  be  put  to  one’s 
lap  Jhijts. 

*  Remèdes  de  Droit,  (l’appel,  l’oppofi- 
tion ,  8cc.)  remedy ,  redrefs ,  or  relief  at  Latv. 

*  Remède  de  Poids,  ou  tfAloi,  (Terme 
de  Monnoye  ,  Permiffion  de  tenir  le  Poids 
on  le  Titre  des  Monnoyes  moindre  qu’il  n’eü 
porté  par  l’Ordonnance)  an  allowance  [rom 
the  Prince  to  the  Farmers  of  the  Mint ,  to  fall 
feme  thing  jhort  of  the  juft  weight ,  or  to  add 
unto  the  allowed  Imbafement  oj  Gold  and  Sil¬ 
ver  Coin. 

REMEDIER,  Verb.  Neuf,  (apporter  du  re¬ 
mède.  Au  propre  8c  au  figuré)  to  remedy , 
cure,  or  help. 

Remédier  à  un  Mal ,  to  remedy  an  Evil. 
On  ne  (aurait  y  remédier  ,  that  can’t  be 
helpt. 

Remêlé, ée ,  Adj.  fhuffled  again. 
REMELER,  Verb.  Ad.  (mêler  une  autre 

fois)  to  Jhiiffle  again. 

Ex,  Remêler  les  Cartes,  to  fhujfte  the  Cards 
again. 

REMEMBRANCE  t,  S.  F.  (fouvenir)  Re¬ 
membrance  ,  Memory, 

REME’MORER,  Verb.  Ad.  (Remettre  en 
mémoire)  to  remember,  to  put  in  Mind ,  to 
mb  up  one’ s  Memory. 

Remené, ée  ,  Adj.  carry’ d  back  again, 
REMENER,  Verb.  Ad.  (Mener  au  lieu  d’où 
l’On  avoit  été  amené)  to  carry  back  again. 

Je  veux  vous  remener  on  vous  re¬ 
conduire  chez,  vous ,  l’U  Jee  yon  t  or  I’ll 
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wait  upon  yon  home  again. 

Remercié,  ée,  Adj,  thanked, 
REMERCIER,  Verb.  Ad.  (rendre  graces) 
to  thank,  to  return  or  give  thanks,  to  ac¬ 
knowledge  a  kindnefs, 

fjj-  Remercier,  (refufer honnêtement)  to 
thank  or  return  thanks ,  torefufe  handfomely 
or  Courtierlike, 

REMERCIMENT,  S.  M.  (aaion  de  gra¬ 
ces)  thanks,  acknowledgment. 

RE  ME  RE',  S.  M,  (Terme  de  Palais.  Fa¬ 
culté  de  retirer  un  Héritage  qu’on  vend) 
Power  of  Redemption. 

Remefuré ,  ée  ,  Adj.  meafured  again. 
REMESURER  ,  Verb.  Ad.  (mefurer  de  nou¬ 
veau)  to  meafure  again. 

REMETTRE,  Verb.  Ad.  (Mettre  de  nou¬ 
veau  au  même  endroit)  to  put  or  f et  again, 
8cc.  V.  Mettre. 

0^  Remettez,  (rengainez)  vos  épées, put 
ttpyour  Swords. 

cftjf  Remettre ,  (remboîter)  un  Os,  to  [et 
a  'Bone  into  joint  again . 

0^  Remettre,  (rétablir)  toreftore. 

0 Qr*  Remettre,  (mettre  entre  les  mains, 
livrer)  to  deliver  up. 

Remettre  de  l’argent ,  (l’envoyer  par 
lettres  de  Change)  to  remit  Money ,  to  return 
or  make  a  return  of  Money , 
pfjj-  Remettre,  (différera  une  autre  fois) 
to  drive  or  put  off,  to  delay. 

*  Je  vous  remets  ,  (je  vous  rends)  votre 
Parole,  I  give  you  back,  I  cancel  your  Pro- 
mife. 

Remettre,  (communiquer)  une  chofe 
à  quelqu’un ,  to  lay  a  thing  before  one. 

*  Remettre,  (pardonner)  to  remit  or  for¬ 
give. 

Remettre  les  Péchés  ,  to  remit  or  forgive 
Sins. 

*  Remettre,  (fairegrace  d’une  partie  d’u¬ 
ne  dette)  to  remit  or  forgive  part  of  a  Debt. 

Remettre  une  Peine,  to  free  or  quit 
from  Punifhment ,  to  pardon. 

*  Remettre  des  Troupes  fur  pie ,  (lever  de 
nouvelles  Troupes)  to  raife  new  Forces. 

çff  Remettre,  (mettre  comme  en  dépôt , 
confier  au  foin)  to  put  into  one’s  hands ,  to 
commit  to  him ,  to  intruft  him  with  ,  to  leave 
the  care. 

Je  remets  tous  mes  intérêts  entre  vos  mains, 
I  put  all  my  concerns  into  your  hands  ,  I  com¬ 
mit  them  all  to  your  care,  I  intruft  you  with 
all  my  concerns . 

*  Remettre  une  charge  ,  (s’en  défaifir)  to 
reftgn  one  s  place,  or  lay  down  one’s  Lorn- 
mi  (ft  on. 

*  Remettre  quelque  chofe  devant  les  yeux 
à  quelqu’un,  (lui  repréfenter ,  lui  remettre) 
to  lay  a  thing  before  one ,  to  remonftrate  it  to 
him. 

tfff  Remettre  un  dégoûté  en  appétit,  (lui 
redonner  l’appétit)  to  get  one  a  good ftomaib 
that  had  none  at  all. 

ff  Remettre  quelqu’un  au  droit  Chemin, 

to  bring  one  into  the  right  way. 

*  Remettre  ,  (raffurer  ,  redonner  de  l’af- 
furance ,  faire  revenir  du  trouble,  de  la  crain¬ 
te)  to  recover ,  to  hearten  ,  to  put  in  heart  a- 
gain,  to  remove  one’ s  fears,  to  fpirit  again. 

*  Remettre,  (redonner  delà  fanté  on  des 
forces)  to  recover,  to  make  one  well. 

Remettre  un  Bénéfice,  (s’en deffaifir) 
to  reftgn ,  or  make  a  reftgnatien  of  a  Benefice, 
r£jr*  Remettre  bien  enfemble  des  gens  qui 
font  brouillés  (les  raccommoder)  to  reconcile 
people  that  are  at  variance,  to  make  them 
friends  again, 

iff  Remettre  les  Rangs  8c  les  Files,  (en 
Terme  de  Guerre)  to  bring  back  into  Ranks 
and  Files. 

tff  Remettez  vous,  (Commandement  mi¬ 
litaire)  as  yon  were. 

0^  Remettre  à  la  voile.  V  Voile. 

I  REMETTRE,  fe  remettre  à  quelque  chofe, 
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Verb,  Recip.  (h  recommencer  ou  reprendre) 
to  f et  one’s  felf  again  ta  a  thing ,  to  fall  to 
tt  again . 

(CF  Se  remettre  en,  (reprendre)  fa  place, 
to  take  one’s  place  again. 

*  Se  remettre,  (revenir  du  trouble,  de  1* 
crainte)  to  recover  one’s  felf,  to  come  to  one’s 
felf  again . 

tff  Se  remettre,  (recouvrer  fa  fanté)  to 
recover  or  grow  well  again  ,  to  be  on  the  mend¬ 
ing  hand,  *  -j-  to  pick  up  one’s  Crums. 

Se  remettre  de  quelque  chofe  à  quel¬ 
qu’un,  (s’en  rapporter  àlui)  to  leave  ox  re¬ 
fer  a  thing  to  one ,  to  make  him  the  Judge 
of  it. 

*  Se  remettre  quelque  chofe,  (en  rappel- 
ler  l’idée,  le  fouvenir  J  to  remember  a  thing , 
to  call  it  to  mind,  to  know  it  again. 

tfff  II  fe  remit  à  fuir ,  (il recommença  à 
fuir)  plus  fort  qu’auparavant ,  he  betook  him- 
felf  to  afpeedier flight  than  before, 

CC^"  Se  remettre  bien  avec  quelqu’un  ,  (fe 
reconcilier  avec  lui)  to  be  reconciled ,  or  to  be 
friends  with  one. 

OCr  Se  remettre  ,  (fe  mettre  en  Prifon 
de  fon  propre  mouvement)  to Jurrenderone’s 

M. 

Remeublé, ée,  Adj.  furnifhed  again. 
REMEUBLER ,  Verb.  Ad.  (regarnir  de  meu¬ 
bles)  to  furn'jh ,  to  new  furnijh. 
REMINISCENCE,  S.  F.  (reffouvenir)  Re- 

mcmbrance0  Memory. 

REMIS ,  fe ,  Adj.  from  Remettre ,  fet  again , 
reftored,  8cc.  the  Verb. 

Le  terns  s’eft  remis  au  beau  ,  it  is  fair 

Weather  again . 

REMISE,  S.  F.  (Délai,  retardement)  a  delay 

or  put  off, 

OS"  Remifo,  (lieu  pour  mettre  an  caroffe 
à  couvert)  a  Coach-houfe. 
çff  Remife  ,  (endroit  où  une  Perdrix  fe 
remet  après  avoir  fait  fon  vol)  the  fhelter 
where  the  Bird  hides  it  felf  from  the  Hawk. 
oS“  Remife,  (Taillis  de  peu  d’étendue  qui 
fert  de  remife  aux  Lièvres,  aux  Lapins)  <i 
Thicket. 

tff  Remife,  (  Argent  remis  envoyé)  a 
Remitment  or  Remittance  of  Money ,  areturn 
of  Money,  a  Return. 

On  a  fait  une  remife  de  cent  mille  livres 
Sterlin,  en  Lettres  de  change,  pour  la  le¬ 
vée  d’un  Régiment,  ther’s  a  return  of  an 
hundred  thonfand  Pounds, or  there  is  an  hund¬ 
red  thoufand  Pounds  remitted  by  Bills  of 
Exchange,  for  the  raiftng  of  a  Regiment. 
(Xjr  Remife ,  (A&ion  de  fe  remettre  en 
Prifon)  the  furrendering  one’s  felf  Prifistcr. 
Remiifible ,  Adj.  (pardonnable;  remijfible, 
pardonable  ,  to  be  remitted  ,  pardoned,  or 
forgiven. 

RE  MISSION  ,  S.  F.  (Pardon)  Remiff  on  , 

pardon,  forgivenefs. 

Rémiffion  des  Péchés  ,  Remiffton  orfor- 

givenefs  of  Sins. 

GfT  Rémiffion,  (Grace  que  le  Prince  fait  à 
un  homme,  ou  les  Lettres  de  Rémiffion)  .* 
Pardon. 

RE  MISSIONNAIRE,  S.  M.  8c  S’.  F.  (Qui 
eft  porteur  de  Lettres  de  Rémiffion)  the 
Party  who  has  a  Pardon. 

Remmailloté  ,  ée ,  Adj.  wrapt  up  again  in 

Swadling-clonts. 

REMMAILLOTER  ,  Verb.  Ad.  (remettre 
dans  le  maillot)  to  wrap  up  in  Swadliug- 

clouts  again. 

REMMANCHER  ,  Verb.  Ad.  (Mettre  un 
nouveau  manche  à  quelque  outil  ou  utencile 
de  ménage)  to  new-haft ,  to  put  or  fet  on  a 
new  haft  or  handle. 

REMMÉNER ,  Verb.  Ad.  (remettre  quel¬ 
qu’un  on  quelque  chofe  au  lieu  d’où  il  étoic 
venu)  to  carry  back. 

REMOLLIENT,  te,  ou  Remollitif ,  ive, 
Adj.  (Terme  de  Médecine  :  qui  ramollit) 
Emollient ,  mollifying ,  foftening. 
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REMONSTRANCE  ,  &  Remontrer  ,  V. 
Remontrance ,  &c. 

REMONTE  ,  S.  F.  (Chevaux  qu’on  donne 
à  des  Cavaliers  pour  les  remonter  )  new 
Horfes. 

Pourvoir  à  la  remonte  des  Cavaliers  ,  to 
provide  new  Horfes  to  remount  theTroopers. 
Remonté ,  ée ,  Adj.  git  up  again  ,  &c.  ac¬ 
cording  to  the  Verb . 

REMONTER,  Verb. N'eut.  (Monter  unefe- 
conde  fois)  to  go ,  or  get  up  again. 

C3“  Remonter  fur  un  Vaifléau ,  (fe  rembar¬ 
quer)  to  reimbarb. 

L’Armée  Danoife  remonta  fur  fa  Flote ,  the 
Danilh  Army  reimbark’d ,  or  went  again  on 
board  their  Fleet. 

*  -f-  Remonter  fur  fa  Bête,  (regagner  ce 
qu’on  a  perdu)  to  recover  me’ s  lofs. 

o3*  Remonter,  (retourner vers  fa  fource. 
En  parlant  d’une  Riviere)  to  run  back. 

*  Pour  entendre  cette  Hiftoire ,  il  faut  re¬ 
monter  plus  haut,  (ou  reprendre  la  chofede 
plu*  loin)  for  the  underjlanding  of  this  J "tory , 
tve  muft  fetch  il ,  or  refume  it  a  Utile  higher , 
toe  muft  trace  it  up  higher. 

*  Remonter  à  la  Source ,  à  la  Caufe ,  à  l’O¬ 
rigine,  au  Principe,  (Confiderer  une  chofe 
dans  fa  Caufe,  Sec.)  to  trace  a  thing  back  to 
itsfirft  Caufe ,  Origin  ,or  Principle. 

(j3“  Les  autres  remontèrent  fur  leurs  Vaif- 
feaux  ,  (ou  fe  rembarquèrent)  the  others 
reimbarb’ d  ,  the  others  got  back  on  board 
their  Ships. 

REMONTER  ,  Verb.  Ad.  (Monter  une  fé¬ 
condé  fois)  to  go  or  get  up  again. 

Remonter  la  Riviere,  to  go  up  the  River 
again. 

Remonter,  (une  Montre,  une  Hor¬ 
loge)  to  wind  up  again. 

03="  Remonter  ,  (  remettre  enfemble  les 
pièces  d’une  chofe  qui  fe  démonte)  to  make 
tip  again. 

ü3*  Remonter,  (des  Bottes,  des  Souliers) 
to  clap  on  a  new  pair  of  Soles. 

Remonter  un  Inftrument  de  Mufique 
(y  remettre  des  Cordes)  to  new  -  firing  a 
Muftcal  Inftrument. 

03““  Remonter  les  Cavaliers  ,  (leur  redon¬ 
ner  des  Chevaux)  to  remount  the  Troopers  ,  to 
give  them  new  Horfes. 

*  Remonter  (Remettre  en  état  ,  Réta¬ 
blir)  to  flock  anew  or  again ,  to  give  a  new 
flock ,  to  fet  up  again. 

Remonter  une  Ferme  ,  to  fleck  a  Farm 
anew. 

Après  qu’il  eut  fait  Banqueroute,  fonPe- 
re  lui  donna  dix  mille  écus  pour  le  remon¬ 
ter,  after  he  was  broke,  or  after  he  turned 
"Bankrupt ,  his  Father  gave  him  ten  thonfand 
Crowns  to  fet  him  up  again. 
REMONTRANCE,  S.F.  (Aveniflement, 
avis  qu’unfupérieur  donne  à  fon  inférieur) 
advice,  counfel,  admonition  ,  warning. 
q3“  Remontrance,  (Difcours  pour  repré- 
fenter  les  inconvéniens  d’un  chofe  qu’on  va 
fairp)  a  Remonfir ancc. 

03“  Faire  des  remontrances  au  Roi  ,  t» 
addrefs  the  KJng  ,  toprefent  an  addrefs  to 
the  KJng. 

ü3“  Remontrance,  (Difcours Oratoireque 
fait  le  Premier  Préfident  à  l’Ouverture  du 
Parlement)  a  President’ <  Speech  at  the  open- 
tug  °f  a  Court  of  Parliament. 
REMONTRER  ,  Verb.  AO.  (Faire  enten¬ 
dre,  faire  voir ,  repréfenter)  tô  remonftrate, 
to  (hew  by  Reafon  and  Inflames,  to  make 
appear  ,  to  lay  before. 

REMORDRE,  Verb.  Ad.  (Mordre  derechef) 
to  bite  again. 

*  Sa  Confcience  le  remord  fans  celle  (elle 
lui  reproche  quelque  crime)  he  feels  conti¬ 
nually  the  flings ,  remorfes  ,  or  checks  of  his 
Confcience. 

REMORDS  ,  S.  M.  (Reproches  que  fait  la 
Confcience)  remorfe, check,  flings  of  confcience. 


REM 

REMORE ,  S.  F.  (petit  Poiflbn  que  les  An¬ 
ciens  ont  cru  avoir  la  force  d’arrêter  un  Vaif- 
feau  navigeant  à  pleines  voiies)  a  Snckflone 
or  Sea  Lamprey,  a  little  Flfh  which  was 
thought  formerly  to  hinder  the  Courfe  of  a 
Ship « 

REMORGER  ou  plutôt ,  Remorquer  ,  Verb* 
Ad.  (tirer  un  grand  Vaifléau  par  le  moyen 
d’un  plus  petit,  &c.)  to  tow  or  haul  a  Ship. 
REMOUCHER  ,  Verb ,  Ad.  (  Moucher  de 
nouveau)  une  chandelle  ,  to  fnuff  again  a 
Candie,  Le  Nez,  to  blow  one’s  Nofe  again. 
RE'MOUDRE ,  Verb,  Ad.  (Moudredenou- 
veau)  to  grind  again. 

Remouillé ,  ée ,  Adj.  dipt  again. 
REMOUILLER,  Verb.  Ad.  (remettre dans 
l’eau)  to  dip  again. 

Rémoulu,  ue  ,  from  Rémoudre  ,  ground 
again. 

Rempaqueté,  ée,  Adj,  packtnp  again. 
REMPAQUETER,  Verb.  Ad.  (empaqueter 
de  nouveau)  to  pack  up  again. 

Rem  paré,  ée  ,  Adj.  fenced ,  intrenched. 
REMPARER  ,  fe  remparer  ,  Verb.  Recip. 
(fe  faire  une  defFenfe,  contre  quelque  atta¬ 
que)  to  fence  or  intrench  one’s  fe/f. 
REMPART,  S.  M.  (Levée  de  Terre  qui 
couvre  &  environne  une  Place)  a  Rampier  , 
Rampire ,  or  Rampart. 

*  Rempart,  (tout  ce  qui  fert  de  defFenfe) 
a  Fence  or  Bulwark. 

Remplacé,  ée,  Adj.  replaced ,  made  up  , 
compenfated ,  See. 

REMPLACEMENT  ,  J1.  M.  (Compenfa- 
tion)  replacing  ,compcnfatîon ,  or  recompence. 
REMPLACER ,  Verb,  Ad.  (réparer  une  per¬ 
te,  mettre  quelque  chofe  en  la  place  de  ce 
qu’on  a  perdu)  to  replace,  to  make  up  ,  to  make 
amends,  to  compenjate. 

03“  Remplacer  fon  argent,  (le  placer  de 
nouveau)  to  lay  out  one  s  Money  again ,  to  let 
it  out  again  ,  or  to  buy  fomething  with  it. 
REMPLAGE,  S.  M.  (Aftion  de  remplir 
une  pièce  de  Vin  qui  n’clt  pas  pleine)  a  fill¬ 
ing  up  of  a  Wine-vejfel. 

Faire  le  remplage,  to  fill  up  a  Wine-vejfel 
that  has  leaked,  Sec. 

Remplage  de  Muraille.  V.  Remplif- 

fage. 

Rempli, ie,  Adj-.. full ,  filled,  filled  up. 
Sec.  V.  Remplir. 

Remplié,ée,  Adj.  turned  In  down. 
REMPLIER ,  Verb.  Ad.  (Redoubler)  to  turn 
in  ,  or  turn  down. 

REMPLIR,  Verb.  Ad.  (emplir  ,  combler) 
to  fill  or  fil  up. 

Se  remplir  de  viandes  ,  (manger  avec  excès) 
to  fill ,  cram  ,  or  fluff  one’ s  Belly  or  Guts. 

Remplir  le  nombre  des  Officiers,  (le  ren- 
drecomplet)  to  fill  up  the  number  of  Officers.. 

Remplir  un  écrit,  (écrire  à  l’endroit  qu’on  | 
avoit  laifle  en  blanc)  to  fill  up  a  Writing. 

*  Remplir ,  (occuper)  une  place ,  to  be  in 
a  place ,  to  fill  it. 

*  Remplir,  (faire)  fon  devoir,  to  di/charge 
or  do  one’s  Duty,  to  acquit  one’s  felf  of  it. 

*  Remplir  l’attente  ou  l’efpérance  du  Pu¬ 
blic,  (y  répondre)  to  anfwer  the  Expeda- 
tion  or  Hopes  of  the  Publick,  to  come  up  to 
them. 

03*  Remplir,  (emplir  de  nouveau)  to  fill 
|  again. 

03”  Remplir  du  Point  on  de  la  Dentelle, 
(les  refaire  à  l’Aiguille)  to  mend  Point  or 
Lace. 

REMPLISSAGE  03“ ,  S.  M.  (ou  Remplage 
de  Vaifléau  de  Vin)  a  filling  up. 

Rempliflage  ,  (de  point,  de  Dentelle) 

mending. 

03  Rempliflage  de  Muraille  ,  (Blocage 
dont  on  remplit  le  dedans)  the  infide  of  a 
lirait  filed  up  with  ragged  Stones. 
REMPLISSEUSE  ,  .V.  F.  Ex.  RemplifFeufe 
de  Dentelle ,  ou  de  Point ,  a  mender  oj  Point 
or  Lace,. 
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REMPLOI ,  S.  M.  (Remplacement)  compen- 
fation ,  or  filling  up  again. 

REMPLOYER,  Verb.  Ad  (Employer  de 
nouveau)  to  employ  or  ufe  again  ,  &c.  V.- 
Employer. 

Remplumé, ée,  Adj.  new-featkered 1  ,&c.. 
REMPLUMER,  Verb.  Ad.  (emplumer  de 
nouveau)  to  new-feather. 

REMPLUMER  ,  le  remplumer,  Verb.  Recip.. 
(il  fe  dit  des  Oifeaux  à  qui  les  plumes  revien¬ 
nent)  to  put  on  new  Feathers. 

*  f  II  commencer  fe  remplumer,  (ou  à 
rétablir  fes  affaires)  he  begins  to  thrive ,  the 
World  amends  with  him. 

Rempoifonné,  ée  ,  Adj.  poi fened  again. 
REMPOISONNER  ,  Verb.  Ad.  (empoifon- 
ner  une  fécondé  fois)  to  poifon  again. 

RempoifFonné,  ée,  Adj.  new-flocked  with 
Fijh. 

REMPOISSONNER  ,  Verb.  Ad.  (repeupler 
de  Poiflbn)  to  new  flock  with  Fijh. 
Remporté,  ée,  Adj.  carried  back  or  away, 
8cc.  V.  Remporter. 

REMPORTER  ,  Verb.  Ad.  (reprendre  Sc 
rapporter  de  quelque  lieu  ce  qu'on  y  avoit  ap¬ 
porté)  to  carry  back  or  away, 

*  Remporter,  (emporter,  gagner,  obte¬ 
nir)  to  get  or  obtain  ,  to  carry. 

Remporter  la  Vnftoire,  to  get  the  vidory, 
to  carry  the  day. 

Quel  fruit  remporterez- vous  de  tout  cela  ? 
What  willyon get  by  all  that  i  What  will  yon 
be  the  better  for  it ? 

REMPRISONNER  ,  Verb..  Ad.  (Remettre 
en  prifon)  to  remand  to  Prifon,  to  confine 
again. 

Remprunté,  ée,,  Adj.  borrowed  again. 
REMPRUNTER  ,  Verb.  Ad.  (emprunter 
derechef)  to  borrow  ,-g  sin,. 

Remuant,  te,  Adj.  (Vif, qui  eft  toujours, 
en  action)  furring ,  adive ,  lively ,  jp rightly,. 

*  Remuant,  (Brouillon,  propre  à  exci¬ 
ter  des  Troubles  dans  un  E  tat)  ftirring , 
fadious  ,jedhiaus,  unquiet,  refilefs. 

Remué,  ée,  Adj,  moved ,  fiirred ,  jogged, 
&c.  V.  Remuer. 

*  L’Efprit  aime  à  être  remué  dans  la  Lec¬ 
ture  de  l’Hiltoire,  à  proportion  comme  ill 
s’attend  à  l’être  au  Théâtre  &  dans  les  Spec¬ 
tacles)  the  Mind  delights  in  being  flirr’d 
(moved,  or  affeded)  by  the  reading  of  Hi fio- 
ry ,  in  proportion  as  itexpeds  to  be  fo  at  the 
Theatre ,  and  in  pnblick  Shews. 

(j3*  Coulïn  remué,  (ou  xflu)  de  Germain,, 
a  Cch  (n  once  removed  ,  a  fécond  Coufln. 
REMUEMENT,  oaremument,  S.  ^/.(ac¬ 
tion  de  ce  qui  remue)  Motion ,  flirring ,  or.' 
jogging. 

*  Remuement,  (Troubles,  Brouilleries) 
flir,  trouble,  hurly-burly ,  diflurbance. 

REMUER,  Verb.  Ad.  (Mouvoir)  to  move,, 
flir  ,  jog ,  or  wag. 

03>  Remuer  la  Terre ,  (la  fouir)  to  turn 
up  or  dig  the  Ground ,  to  dig. 
q3“  Remuer  un  Enfant,  (le  changer  de 
Langes  &  le  nettoyer)  to  unfwathe  and  drefs 
a  Child. 

*  Remuer,  (émouvoir)  les  Pallions  ,  to 
move  or  work  upon  the  Ajfedions ,  to  affed. 

*  Remuer  Ciel  &  Terre,  (employer rou¬ 
tes  fortes  de  Moyens)  to  leave  no  Stone  un¬ 
turned. 

Il  a  remué  Ciel  &  Terre  contre  moi,  he 
has  done  his  worfl  againft  me. 

REMUER  ,  'Verb.  Nent.  (Bouger,  changer 
de  place)  to  JUr  ,  to  move. 

Ne  remuez  pas  de  là  ,  don’t  flir  from  thence. 

*  Faire  remuer,  (on  agir)  les  Puiflances, 
les  Perfonnes  qui  ont  l’autorité  en  main ,  *  ;e 
jet  the  great  Springs  a  going. 

*  Remuer,  (exciter  des  Troubles  &  des 
!  Mouvemens  danf  un  E'cat)  to  ftiroxrife,  to 

make  a  diftnrbance. 

03“  L’enfant  remue,  (en  parlant  de  l’enfant 
j  qui  eft  dansle  Ventre)  the  Child firs,  or  qrmbs. 
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REMUER,  fe remuer,  Verb,  Recip.  (fedon- 
ner  du  Mouvement)  to  ftir. 

*  L’Argent  fe  remue  ,  (ou  roule  dans  le 
commerce)  Money  firs ,  there’ s  a  great  deal  j 
of  Money  ftirring. 

R  EMUE- ME  NAGE  ,  d1.  M.  (Tranfport  des 
Meubles  d’unlieu  à  un  autre)  removing. 

*  -}-  Remue-ménage,  (Defordre)  Canfiti- 
fion ,  hurly-burly. 

*  Remue-ménage,  (Changement  à  l’égard 
des  Domertiques)  Change. 

REMUEUSE,  S.  F.  (Celle  qui  remue  un 
Enfant,  une  Berceufe)  a  Rocher. 
REMUGLE ,  «5'.  M.  (Odeur  defagréable,  Re- 
lant ,  Odeur  d’un  corps  qui  a  été  longtems 
renfermé)  mujlinefs ,  mttjly. 

Sentir  le  remugle ,  to  finell  mnfiy. 
REMUNERATEUR,  S.  M.  (Celui  qui 
rémunéré)  remunerator  ,  recruiter  ,  or  re- 
rvarder. 

REMUNERATION  ,  S.  F.  (Récompen- 
fe,  Rétribution)  remuneration ,  recommence, 
reward. 

Rémunéré,  ée,  Adj.  remunerated ,  requit¬ 
ed  ,  rewarded ,  recompenfed. 

RE  MUNE'RER  ,  Verb  Ad,  (il  fe  dit  dans 
le  Stile  grave  pour  récompenfer)  to  remune¬ 
rate  ,  recompenfe ,  reward ,  or  requite. 
RENAISSANCE  ,  S,  F.  (Régénération) 
New-birth ,  regeneration. 

Renaiflant ,  te ,  Adj.  (qui  renaît)  New¬ 
born  ,  or  Springing  up  again. 

RENAITRE  ,  Verb.  Neut.  (Naître derechef)  I 
to  be  born  again  or  new-born  ,  to  grow  or 
Spring  up  again,  to  be  reproduced. 

On  dit  que  le  Phoenix  renaît  de  fes  Cen¬ 
dres,  the  Phanix  is  Jaid  to  be  born  again ,  or 
to  Spring  up  again  out  of  Its  own  Ajhes. 

Les  Plantes  renaiffent,  the  Plants  grow  up 
jig  at n. 

*  Renaître  par  la  grace,  (être  régénéré)  to 
be  new-born  ,  or  regenerated  by  Grace. 

*  La  Nature  renaît  au  Printems,  Nature 
renews ,  or  is  revived  in  the  Spring. 

Cette  Riviere  fe  perd  fous  T  erre ,  &  renaît 
en  cet  endroit,  t’e at  River  lofes  it  SelS under 
•Ground  ,  and  rife  s  again  at  Such  a  place. 

*  Cela  a  fait  renaître,  (on  renouvelé)  les 
foupçons  d’autrefois,  that  has  revived  the 
Sormer  Jealoufies . 

RENARD,  S.M.  (Bête  puante,  maligne  & 
ru  fée)  a  Fox. 

Renard  ,  (Les  Poètes  burlefques  l’appel¬ 
lent  quelquefois)  Renard,  or  Reinard  the 

Fox. 

*  Un  renard ,  (un  fin ,  un  rufé)  a  cunning 
Fox,  a  fly  cunning  Man . 

RENARDE,  S,  F.  (Femelle  du  renard)  a 
She- Fox. 

*  -j-  E  corcher  le  renard  ,  (vomir  après 
qu’on  a  bien  hu)  to  fflpue  upon  excejjive 
Drinking. 

P.  Lerenard prêche  auxpoules,  P. the  De¬ 
vil  rebutes  Sin. 

RENARDEAU  ,  S.  M.  (petit  renard)  a 
Fox's  Cub,  « 

RENARDIERE,  S.  F.  ( Taniere  de  renard) 
a  Fox’s  Hole. 

RENASQUER  -f-,  Verb.  Neuf,  (faire  du  bruit 
en  tirant  impétueufement  l’Haleine  par  le 
nez)  to  ftittff ,  or  Snuffle. 

RENCHAISNER  ,  Verb.  Ad.  (Remettre 
à  la  chaîne)  to  put  again  to  the  Chain,  to 
chain  up  again. 

Renchéri,  ie,  Adj.  rijen , grown  dearer. 

*  Faire  le  renchéri,  (ledifficileo«  le  pré- 
tieux  i  to  take  upon  one  ,  to  be Jhy. 

RENCHE  RIR  ,  Verb.  Ad.  (  rendre  plus 
cher)  to  raij'e  the  Price  of- 
RENCHE  RIR  ,  Verb.  Neut.  (devenir  plus 
cher)  to  riffle,  or  grow  dear. 

*  Renchérir  fur  (augmenter ,  exceller,  fur- 
paffer)  to  improve  ,  or  top  upon  ,  to  go  beyond , 
u  excel. 

*  Renchérir  fur  quelqu’un,  (le  primer) 
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to  top  upon  one ,  to  go  beyond  him. 
RENCHERISSEMENT  ,  é1.  M,  (Aftion 
par  laquelle  on  renchérit)  Riffling  of  the  Price 
of  a  Commodity. 

RENCLOUER,  fe  renclouer.  Verb.  Recip. 
(S’enclouerde  nouveau)  to  get  a  Nail  again 
in  the  Foot ,  [peaking  of  aHorfe. 
RENCONTRE,  S.  F.  (Afilion  de  trouver 
fortuitement  une  perfonne  ou  une  chofe)  a 
meeting ,  or  rencounter. 

Aller  ou  venir  à  la  rencontre ,  (ou  au  de¬ 
vant)  to  go  ,  or  to  come  to  meet. 

Rencontre,  (Hazard,  aventure)  Ac¬ 
cident  ,  chance ,  hit ,  or  adventure, 
tfflsr  Renconcre  ,  (Combat  non  prémédi¬ 
té)  a  Rencounter  ,  or  accidental  Fight. 

Qpffl*  Rencontre,  (Occafion)  Occafion,  Op¬ 
portunity. 

*  Rencontre,  (Pointe  d’Efprit.bonmot) 
a  Pun,  quibble ,  joke  or  jeffl. 

iffy-  Acheter  quelque  chofe  de  rencontre, 
te  meet  with  a  'Bargain. 

J’ai  achetai  une  Robe  de  rencontre,  I 
bought  a  Gown  that  was  offered  me  by  chance. 
0^  Il  a  fait  rencontre  d’une  Femme  fort 
jolie  &  fort  riche  ,  he  had  the.  luck  to  find 
(or  to  marry j  a  very  pretty  Woman  and  a 
Fortune » 

Roue  de  rencontre ,  (dans  une  Hor¬ 
loge  ou  dans  une  Montre)  theBaUnce-whcel 
of  a  Clock ,  or  Watch. 

RENCONTRE,  S.M.  Ex.  dans  ce  rencon¬ 
tre  d’ Affaires,  (dans  cette  Conjoncture) in 
this  junüure  of  Affairs. 

Rencontre  (Combat  fingulier  quin’efl 
pas  prémédité ,  par  Oppofition  à  un  Duel) 
a  Rencounter. 

Rencontré,  ée,  Adj.  met, met  with. 
RENCONTRER,  Verb.  Aâ.  (trouver*  foit 
que  l’on  cherche  ou  non)  to  meet ,  to  meet 
with  ,  or  find. 

Nous  rencontrâmes  deux  Vaiffeaux  de 
Guerre  Francois  ,  we  met,  or  fell  in  with 
two  French  Men  of  War. 

Es  tuoient  tous  les  Ilotes  qu’ils  trouvoient , 
ou  qu’ils  rencontraient,  they  kill’d  all  the 
Ilotes,  they  could  tight  upon. 

*  Rencontrer,  (dire  un  bon  mot  on  une 
pointe  à  propos)  to  pun. 

*  Rencontrer,  (deviner)  to  hit ,  or  griefs. 
Vous  avez  bien  rencontré,  you  hit  the  Nail 

on  the  head,  you  griefs’ d  right. 

Je  m’applaudis  d’avoir  fi  bien  rencontré, 
I  p'eafe  my  fclf  with  this  lucky  hit. 
RENCONTRER  ,  fe  rencontrer.  Verb.  Re¬ 
cip.  to  meet,  or  meet  with, 

*  Se  rencontrer,  (avoir  les  mêmes  pen- 
fées  qu’un  autre  fur  un  memcfujet)  to  jump. 

RENCORSER,  Verb.  ACl.  (faire  un  Corps 
neuf  à  une  vieille  Robe)  to  make  a  new 'Bo¬ 
dice,  or  Stays. 

RENCOURAGER  ,  Verb ,  Ad.  (Redonner 
de  la  hardieflè ,  du  courage  à  ceux  qui  avoient 
le  cœur  ou  l’Efprit  abatu)  to  Jpirit  up  again, 
to  give  frefh  Courage ,  or  Spirit. 
RENDETTER,  fe  rendetter,  Verb.  Recip. 
(s’endetter  une  autre  foisj  to  run  into  Debt 
again. 

RENDEZ-VOUS,  S.M.  (afiignation qu’on 
fe  donne  pour  fe  rencontrer  en  certain  terns, 
en  un  lieu ,  dont  on  convient)  a  Rendezvous, 
affignation  ,  appointment ,  or  meeting. 

Rendez-vous ,  (lieu  où  l’on  fe  doit  ren¬ 
dre)  Rendezvous ,  or  meeting-place. 

Rendormi ,  ie ,  Adj.  lull’d,  or  fallen  afieep 
attain. 

■  RENDORMIR  ,  Verb.  Ad.  (Faire  dormir 
derechef)  to  lull  afieep  again. 

!  RENDORMIR,  ferendormir.  Verb.  Recip. 
(recommencer  à  dormir)  to  fall  afieep  again. 
RENDORMISSEMENT  ,  S.  M.  (Aélion 
par  laquelle  on  fe  rendort)  the  falling  afieep 
again. 

Rendoublé,  ée,  Adj,  turn’d  in,  or  down, 
&c. 
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RENDOUBLER  ,  Verb.  Ad,  (rempiler  urf 
manteau,  une  jupe,  &c.  quand  ils  font  trop 
longs)  to  turn  in,  or  down, 

tffir  Rendoubler  une  ferviette,  to  fold  up  a 
Napkin. 

RENDRE,  Verb.  Ad.  (redonner, reftituer, 
remettre  entre  les  mains)  ttrefiore,  return , 
give  back  again ,  repay,  pay  again,  or  make 
refiitution. 

Rendre  quelque  chofe  à  quelqu’un  (la  lui 
faire  recouvrer)  to  refiore  a  thing  to  one. 

qC?'  Rendre  gorge  ,  (vomir)  to  cafi  up , 
or  vomit. 

*  Rendre  gorge  ,  (reftituer  par  force  ce 
qu’on  a  pris  injuftement)  to  refund. 

Rendre  ,  (en  parlant  de  quelques  de¬ 
voirs  dont  on  s’acquitte)  to  render  ,  give, 
or  pay. 

Rendre  Vifite,  to  give,  or  payaVifit. 

Je  vous  rends  graces,  I  give, or  returnyon 

thanks. 

Rendre  hommage ,  to  pay ,  or  make  homage. 

*  Rendre,  (faire  devenir)  to  render,  ta 
make. 

Sa  Vertu  le  rend  Illuftre ,  hi  s  Virtue  makes 

him  UlufirioKS, 

*  La  Cour  eft  un  Païs  où  la  Calomnie  o- 
fe  tout ,  8c  où  la  Politique  diffimule  tout , 
c'eft  ce  qui  y  rend  tant  de  Myfteres  impé¬ 
nétrables  ,  as  Calumny  dares  all ,  fo  Policy 
diffembles  all  at  Court,  which  is  the  Reafnrt 
there  are  ever  in  it  fo  many  impenetrable 
Myflerics. 

03;  Rendre,  (livrer)  to  deliver ,  give  up , 

or  Surrender. 

Rendre  l’E'pée,  to  deliver  one’ s  Sword, 

Rendre  une  Place,  to  Surrender  a  Town. 

Rendre  Combat,  rendre  Bataille,  to 
give,  or  join  Battle,  to  fight ,  to  engage  the 
Enemy, 

Rendre,  (adminiftrer)  lajuftice,  to 

adminifier  Jufilce. 

Rendre,  (faire)  juftice  à  quelqu’un,  to  do 
one  Jufi'ce ,  to  give  him  his  due. 

0^  Rendre,  (donner ,  prononcer)  un  Ar¬ 
rêt,  ou  une  Sentence,  to  make  a  Decree,  ta 
give  ,  to  pafs  a  Sentence. 

ffjf  Ce  fut-là  qu’il  rendit,  (qu’il  diftribua 
le  Pain  bénit  d’une  maniéré  fi  folemnelle) 

’ twas  there  he  difiribnted  the  Bread  Offering, 
in  fo  fo/emn  a  manner. 

Rendre,  (Traduire)  to  render  ,turn , 
or  tranfiate. 

Rendre  quelque  chofe  en  quelque  en¬ 
droit,  (l’y  porter)  tu  carry  a  thing  to  place. 

Rendre,  (vomir)  to  cafi  up  ,to  vomit, 

to  void  upwards. 

Rendre  par  embas  ,  to  void  down¬ 
wards. 

Rendre  du  fang  par  le  nez  ,  to  bleed 
at  the  Nofe. 

Cet  abcès  rend  beaucoup  de  pus, 
there  cornes  a  great  deal  of  matter  out  of  that 
Abfccfs. 

Rendre  l’Efprit,  Rendre  l’Ame  (mou¬ 
rir)  to  give  up  the  Ghofl ,  to  expire,  or  die. 

Rendre  railbn ,  rendre  compte ,  to  give 
a  Reafcn ,  or  to  give  an  Accompt. 

Rendre  fes  Comptes,  to  render,  give  in, 
or  deliver  one’s  Accompts. 

Rendre  une  Lettre,  to  deliver  a  Letter. 

pffff  Rendre ,  (produire)  to  yield,  bear ,  or 
produce. 

Rendre,  (exprimer)  to  exprefs. 

Des  Buftes  d’Argent,  où  les  Traits  aftez 
mal  rendus  ne  nous  rappellent  qu’ imparfai¬ 
tement  les  Originaux,  Silver  Btt/is,  which 
expr effing  the  Features  but  indifferently ,  do 
not  perfeûly  reprefent  the  Originals. 

Rendre  le  Bord,  (Terme  de  Mer, 
Mouiller  ou  Donner  fond)  to  cafi  Anchor,  to 
drop  Anchor ,  to  come  to  an  Anchor. 

Rendre,  (donner)  le  refte  d’une  pièce  de 
Monnoye,  to  give  the  Change. 

L’E'cho  rend  (on répété)  les  Paroles, 

the 
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the  Eche  returns ,  or  repeats  the  Words, 

Rendre  office  on  fervice  à  quelqu’un 
(le  fervir)  to  do  one  a  good  office ,  kind  turn, 
or  fervice -,  to  oblige  him, 

RENDRE  ,  Verb.  Nent,  Ex.  Ce  chemin 
rend  à  un  Village,  this  way  leads  to  a  Vil¬ 
lage. 

RENDRE,  fe  rendre,  Verb.  Recip.  (Céder, 
fe  mettre  au  pouvoir  >  fè  loumettre)  to  yields 
U>  lay  down  one’s  Arms  ,  to  furrttnder ,  or 
fnbmit. 

Je  me  rends,  (je  n’ai  rien  à  répliquer)  I 
yield ,  I  knock  under, 
g^  Serendre,(fe  faire,  devenir)  render , 
to  make  one’s  felf,  to  become ,  or  trim. 

<j5=-  Se  rendre ,  (aller ,  fe  tranfporter)  en 
quelque  lieu  ,  to  repair ,  refort ,  or  go  to  a 
place. 

tfy*  Les  Fleuves  fe  rendent  à  la  Mer ,  the 
Rivers  run  into  the  Sea. 

Se  rendre ,  (n’en  pouvoir  plus)  to  bt 
e’enfpent,  to  be  tired. 

Rendu, ue,  Adj.  reflated,  returned -,  &c. 
according  to  the  Verb, 

Rendu,  (arrivé)  come ,  arrived. 

RENDU,  S.  M.  (Undéferteur)  a  Deferter, 

RENDUIRE,  Verb.  Ad.  (enduire  de  nou¬ 
veau)  to  new-plafier  ,  to  dawb  over  again. 

Renduit,  te,  Adj.  new  plaflercd ,  dawb’ d 
over  again. 

RENDURCIR  ,  Verb.  Ad.  (  Endurcir  de 
nouveau)  to  harden  ,  to  make  harder ,  or 
tougher. 

RENE ,  S.  F.  (Courroye  de  la  Bride  d’un 
Cheval)  the  Rein  of  a  "Bridle. 

*  Tenir  les  rênes  de  l'Empire,  (regner, 
avoir  le  fèuverain  Gouvernement)  to  hold 
the  Reins  of  the  Empire,  to  fmay  the  Sceptre, 
to  Reign, 

RENE  GAT ,  S.  M.  (qui  a  renié  la  Reli¬ 
gion  Chrétienne)  a  Renegade. 

RENEIGER,  Verb.  N'eut.  (Neiger  de  nou¬ 
veau)  to  fnow  again. 

RENETTE ,  S.  F.  Pomme  renette,  a  Pippin. 

RENETTOYER ,  Verb.  Ad.  (Nettoyer  de 
nouveau)  to  clean  again,  &c.  V.  Nettoyer. 

RENFAISTER,  Verb,  Ad.  (Raccommoder 
le  faîte  d’une  Maifon  )  to  Mend  the  Top  of  a 
Houfe,  to  new-tile  it. 

Renfermé, ée,  Adj.  Jhut  up  again. 

Tout  l’Or  renfermé  dans  les  Mines  du  Pé¬ 
rou  ,  all  the  Gold  that  lies  hid  in  the  Mines 
of  Perse. 

tfy*  Renfermé,  (Relant)  elofe,  mufly. 

RENFERME'  ,  S.  M,  (Senteur  de  relant) 
Ex.  Il  fent  ici  le  renfermé ,  here’ s  a  mufly 
fmell. 

R.ENFERMER,  Verb.  Ad,  (enfermer  une 
fécondé  fois)  to  Jhut  up  again. 

tfj*  Renfermer  un  Prifonnier ,  (le  refler- 
rer  plus  étroitement)  to  keep  a  Prifoner  clofer.  j 
tfij-  R  enfermer,  (Contenir  dans  un  enclos)  J 
to  inclofe. 

*  Renfermer,  (Comprendre  fous  foi)  to  ! 
include,  contain,  or  comprehend, 

*  Renfermer,  (Réduire,  reflraindre)  fon 
fujec,  fa  maricre,  en  deux  Points,  to  reduce  | 
or  bring  one’ s  Sttbjed  to  two  heads. 

**  Se  renfermer  en  foi ,  (fe  recueillir)  ta 
recoiled  one’ s  felf. 

Se  renfermer  en  foi  feul,  (ne  fonger 
qu’à  foi)  to  be  all  for  one’s  felf. 

RENFILER,  Verb. Ad ;  (Enfiler une fecon- 
defoiscequi  s’ell  défilé)  to  thread  again,  to 
new-firing  ,  &c.  V.  Enfiler. 

RENFLAMMER  ,  Verb.  Ad.  (Rallumer, 
enflammer  de  nouveau  )  to  new-kindle ,  to  fet 
again  on  fire ,  or  in  a  flame. 

Renflé, ée,  Adj,  [welled  again. 

RENFLEMENT,  S.  M.  (Termed* Archi¬ 
tecture  ,  augmentation  de  gfofléur  que  l’on 
donne  aux  Colonnes)  the  Belly ,  or  J  welling 
of  a  Pillar. 

RENFLER,  Verb. Ad.  (Enfler de  nouveau) 
Jo  fwtll  again. 
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RENFLER,  fe  renfler  ,  Verb,  Recip.  to  fwtll 
again. 

Renfoncé,  ée,  Adj.  [en  parlant  d’un  Ton¬ 
neau)  new-headed. 

RENFONCEMENT,  S.  M,  (lieu  enfoncé) 
a  deep  ,  or  hollow  place. 

RENFONCER  ,  Verb.  Ad.  (Remettre  un 
Fondsà  un  Tonneau)  to  fet  a  new  head,  or 
bottom  to  a  Cask. 

Renforcé,  ée,  Adj.  firengthened,  reinfor¬ 
ced  ,  fortify’ d. 

tff*  Renforcé ,  (qui  a  du  corps  ,  épais. 
En  parlant  des  E'toffes)  thick , firong. 
RENFORCEMENT  *,  S.  M.  (Augmen¬ 
tation  de  force)  firengthening. 
RENFORCER,  Verb.  Ad.  (fortifier,  ren¬ 
dre  plus  fort)  to  ftrengthen  ,  re-inforce  ,  or 
fortify. 

tfff  Renforcer,  (élever)  fa  voix ,  to  raife 

one’s  Voice, 

RENFORCER,  fe  renforcer,  Verb.  Recip. 
(fe  fortifier,  recouvrer  fes  forces) to  gather 
firength  ,  to  recru.it  one’s  felf ,  or  recover  one’ s 
former  vigour. 

iff"  Se  renforcer,  (fe fortifier,  devenir 
plus  fort  en  nombre, augmenter)  toincreafe 
or  grow  fironger, 

RENFORT,  S.  M.  (Accroiflement  de  for¬ 
ce,  fecours  de  gens  de  guerre)  Supply,  re¬ 
cruit ,  relief ,  fuccnur. 

Un  Renfort  de  dix  mille  hommes,  a  fup- 
p/y  of  ten  thonfand  Men. 

*  Renfort,  (fecours)  d’argent ,  a  Supply 
or  Recruit  of  Money. 

RENFROGNEMENT,  fe  Renfr®gner,  V. 
Refrognement,  fe  Refrogner. 

Rengagé,  ée  ,  Adj.  re-engaged,  &c.  V. 
the  Verb. 

RENGAGER,  Verb.  Ad.  (Engager  de  nou¬ 
veau)  to  re-engage ,  or  engage  again, 

CC^-  Rengager,  (mettre en  gage  une  autre 
fois)  to  pawn,  or  mortgage  again,  &C.  V. 
Engager. 

Rengainé,  ée,  Adj.  Jheathed  again  ,  put 
up  again  into  its  Scabbard , 
RENGAINER,  Verb.  Ad,  (Remettre  dans 
la  Gaîne ,  dans  le  Fourreau)  to  fheath  ,  or 
put  up. 

Rengaînerun  couteau ,  to  fJ:eath  up  a  Kriife. 
Rengainer  une  épée,  to  put  up  a  Sword. 

*  -j-  Rengainer,  (ne  pas  dire  quelque  chofe 
qu’on  avoit  médité  J  *  to  put  up  again,  to 
forbear  faying  what  one  mas  going  to  fay, 

*  Rengainez  votre  Compliment  ,  *  Put 
up  your  Complement ,  forbear  thofe  Comple¬ 
ments. 

RENGENDRER,  fe  rengendrer ,  Verb,  Re¬ 
cip.  to  breed  again.  V.  Engendrer. 
Rengorgée,  Adj.  that  bridles  it. 
RENGORGER,  fe  rengorger,  Verb.  Recip. 
(il  fe  ditdes  femmes  qui  avancent  la  Gorge, 
&  retirent  la  tête  un  peu  en  arriéré)  to  bri¬ 
dle  it ,  to  thrufl  the  Chin  into  the  Neck ,  as 
Women  do  fometimes. 

RENGOUFRER,  fe  rengoufrer ,  Verb.  Re¬ 
cip.  (  s’engoufrer  de  nouveau)  to  get  into 
again. 

Rengourdi ,  ie ,  Adj.  benummed, grown  fiffi 
again. 

RENGOURDIR,  fe  rengourdir,  Verb.  Re¬ 
cip.  (s’engourdir  derechef)  to  grow  fiiff 
again. 

Rengraifle,  ée,  Adj.  fattened ,  made  ,  or 
grown  fat  again. 

RENGR  AISSER ,  Verb.  Ad.  (Engraifferde 
nouveau)  to  make  fat ,  to  fatten  again. 
RENGRAISSER,  fe  rengraiffer ,  Verb.  Ré¬ 
cit).  (redevenir  gras)  to  grow  fat  again. 

Rengregé,  ée ,  Adj. increafed, grown  worfe, 
exafperated ,  &c. 

RENGRE CEMENT,  S.  M.  (Augmentation  I 
de  mal,  dedouleur)  increafe ,  the  exafperat-  \ 
ing  of  a  Difeafe,  or  Pain. 

RENGREGER  ,  Verb.  Ad.  (Accroître 
fon  mal)  to  increafe  ,  make  worfe,  or  ex-  j 
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afperate  one’s  Difeafe. 

Rengreger  fa  douleur,  fa  peine,  to  increafe 
or  aggravate  one’ s  Sorrow  ,  or  Pain. 
RENGREGER,  fe  rengreger  ,  Verb.  Recip, 
to  increafe,  to  grow  worfe. 
RENGRENNER,  Verb.Àd.  (Remettredu 
grain  dans  la  trémie  d’un  moulin  )  to  put 
again  Corn  in  the  Mill-hopper. 
RENHARDIR ,  Verb.  Ad.  (Perdre la  crain¬ 
te,  devenir  hardi)  to  fpirit  up  again  ,to  em¬ 
bolden  again. 

RENHARDIR,  fe  renhardir,  Verb.  Recip, 

to  pluck  up  a  Spirit. 

Reniable,  Adj.  that  may  be  denied  ,  or 
difown’d. 

RENIEMENT  ,  S.  M.  (Blafphême)  Cnrfing, 
fwearing,  blafpheming. 

RENIER,  Verb.  Ad.  (Defavouer ,  Nier)  to 
deny ,  or  difown. 

Renier  Dieu,  to  deny  God. 

Renier  fon  Maître,  to  deny  one’ s  Mafierf 
tfj-  Renier,  (abjurer)  fa  Religion,  to  ab¬ 
jure  one’s  Religion. 

Renier,  (renoncer  à)  to  deny,  far- 
fwear,  or  abjure. 

Renier  vit  renier  &  blafphemer  (jurer 
le  nom  de  D.cu)  to  curfc  and  J  wear,  ta 
b/afpheme. 

RENIEUR  ,  J.  M.  Renieufe,  S.  F.  (qui 
renie  ,  qui  blafpheme  J  a  Blafphemer  ,  a 
Swearer. 

RENIFLER,  Verb. Nent,  (retirer  la  morve 
en  relpirant)  to  fnuff  tip  one’ s  Snot . 
RE'NIFLERIE,  S.  F.  (Adfion  d’une  Per- 
Ibnne  qui  renifle)  fnufhng  up. 
RENIFLEUR  ,  .Î.  M.  Renifleufe,  S.  F.  (qui 
renifle)  one  that  fnttffs  up  his  Snot. 
RENIVELER,  Verb.Ad.  (Examiner!!  un 
niveau  qu’on  a  pris  eft  jufte)  to  take  again 
the  Level  of  a  piece  of  Ground. 

RENNE,  S.M.  (Animal  qui  naît  en  Lapo¬ 
nie,  &  qui  reffembleau  Cerf)  a  Rein-deer, 
RENOIRCIR,  Verb.  Ad.  (Noircir  de  nou¬ 
veau)  to  blacken  again. 

RENOM,  S.  M,  (Réputation)  Renown, 
name,  fame,  reputation  ,  note. 

Renommé,  ée,  Adj,(hmeux)  Renowned , 
famott’ ,  noted. 

RENOMME  E  ,  S.  F.  (Renom ,  Réputation) 
Fame ,  reputation ,  name. 

Renommée  (Voix  publique  qui  répand 
un  bruit)  F.  me ,  or  common  report. 

Renommée,  (Perfonnage  allégorique 
parmi  les  Poètes)  Fame. 

RENOMMER,  Verb.Ad.  (nommer  avec 
éloge.  On  s’en  fert  de  cette  maniéré)  Cela 
vousfera  renommer  par-tout,  that  will  make 
your  Name  famous  every  where,  that  will  get 
you  a  Fame  or  Name  every  where, 
tfyf  Se  renommer,  (s’avou'ér,  feréc’amer) 
de  quelqu’un ,  V.  Se  réclamer ,  &c. 
RENONCE,  é’.  F.  (Terme  de  jeu  de  Car¬ 
tes)  Ex,  J’ai  renoncé  à  Piques,  I  trump 
Spades. 

RENONCEMENT,  S.  M.  (Action  de  re¬ 
noncer)  a  renouncing ,  or  denial ,  or  for- 
faking. 

Renoncement  de  Soi-même,  Self-deuiat. 
RENONCER  à  quelque  chofe.  Verb.  Neuf. 
(quitter,  abandonner  la  pofl'effion , le  déiïr, 
&c.  de  quelque  chofe)  to  renounce,  iguit , 
for  fake  ,  or  give  over  a  thing. 
gg=>  Renoncer  (au  jeu  de  Cartes)  to  re¬ 
nounce  or  revoke,  at  Cards. 

(ff  Renoncer  à  fon  Privilège  ,  to  wave 
one’s  Privilege. 

RENONCER  ,  Verb.  Ad.  (Renier,  defa¬ 
vouer)  to  renotmee ,  deny,  or  d'fown. 

Je  le  renonce  pour  mon  fils,  I  renounce , 
or  difown  him  for  my  Son, 

Se  renoncer  Soi-même,  (fe  dépouiller  de 
l’Amour  proprcVm.if«y  one’s  felf. 
RENONCIATION  ,  .V.  F.  (Aéte  par  le¬ 
quel  on  renonce  à  quelque  chofe)  Reurtu  • 

dation.  „  _ 
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RENONCULE ,  V.  F.  (Sorte  de  Fleur)  Crow¬ 
foot  ,  a  fore  of  Flower. 

RENOVATION,  S.  F.  (Renouvellement) 
Renovation ,  or  renewing. 

Renoué, ée,  Ad j.  ty d  with  another  Knot, 
8cc.  V.  Renouer. 

RENOUEMENT.  V.  Renoûment. 
RENOUER ,  Verb.  AU.  (Nouer  ce  qui  eft 
dénoué)  to  tic  again. 

Renouer,  (Nouer)  to  tic. 

*  Renouer,  (refaire)  un  Traité,  uneAl- 
liance,  to  renew  a  Treaty ,  OX  Alliance. 

*  Renouer  Amitié,  to  renew  Friendship , 
to  join,  or  knit  FriendJhip  again. 

*  Renouer  l’Amitié  entre  des  Parens,  (les 
reconcilier)  to  reconcile  Relations ,  to  make 
’em  Friends. 

*  Il  tâchoit  à  renouer ,  (à  rejoindre  au  raf- 
fembler)  les  miférables  pièces  de  fa  Haran¬ 
gue,  he  endeavoured  to  patch  up  the  wretched 
pieces  of  his  Speech. 

*  Renouer  une  Affaire,  (la  reprendre  en 
main)  to  re  fume  a  'Bttfinefis  ,  to  take  it  again 
in  hand. 

RENOUER  *,  Verb.  Neut.  (fe  reconcilier) 
to  be  reconciled. 

RENOUEUR  ,  S.  M.  (Bailleul)<*Bo»e-/«fffr. 
RENOUMENT  d’amitié  ,  S.  M.  (Recon¬ 
ciliation)  a  renewing  of  friendjhip  ,  Recon¬ 
ciliation. 

RENOUVEAU,  S.M.  (lePrintems,  lafai- 
fon  nouvelle)  the  Spring,  the  new  Scafonof 
the  Tear. 

Renouvellé,  ée,  Adj.  renewed,  revived, 

fet  on  foot  again. 

RENOUVELLEMENT,  S.M.  (Aétionde 
renouveller)  a  renewing,  reviving,  or  Jet¬ 
ting  on  foot  again. 

RENOUVELLER ,  Verl.Recip.  (rendre nou¬ 
veau)  to  renew ,  or  revive. 

Le  Retour  du  Soleil  renouvelle  toute  la  Na¬ 
ture  ,  the  return  of  the  Sun  renews ,  or  re¬ 
vives  the  whole  Nature. 

La  Grace  renouvelle  ,  (ou  régénéré)  les 
Fidellés ,  Grace  renews ,  or  regenerates  the 
Faithful. 

Renouveller,  (  changer)  toute  une  Com¬ 
pagnie,  to  renew,  or  change  a  whole  Com¬ 
pany. 

Renouveller,  (Recommencer  de  nouveau) 
Une  querelle,  to  renew  or  revive  a  Quarrel, 
go  begin  it  afrefh. 

Renouveller  un  Traité ,  to  renew  a  Treaty, 
to  fet  it  on  foot  again. 

Renouveller  le  mal,  on  la  douleur  de  quel¬ 
qu’un,  to  renew,  oi  revive  one' s  Grief . 

Renouveller  le  fouvenir  d’une  chofe  (en 
rappeller  le  fouvenir)  to  refre/h ,  or  renew 
the  Memory  of  a  thing  ,  to  call  it  to  mind. 
RENOUVELLER,  Verb.  Neut.  Ou  fe  re- 
n  juveller  ,  Verb.  Recip.  to  renew,  or  revive, 
to  be  renewed  ,  or  revived. 
RENSEMENGER  ,  Verb.  Ad.  (Enfemen- 
cer  de  nouveau)  to  new-fow  ,  to  fow  again. 
RENTAMER  ,  Verb.  Ad.  (Entamer  de 
nouveau)  to  cut ,  to  begin  again.  V.  En¬ 
tamer. 

Rentaffé,ée,  Adj.  heaped  up  again. 
RENTASSER,  Verb.  At 7.  (entaffer  de  nou¬ 
veau)  to  heap  up  again. 

RENTE,  S.  F.  (revenu  annuel)  yearly  Re¬ 
venue,  or  Income. 

Vivre  de  fes  rentes,  to  live  upon  one’s  Re¬ 
venues,  or  Means. 

Il  a  dix  mille  écus  de  rente  ,  he  has  ten 
thoufand  Crowns  a  year. 

Rente ,  (Ce  qui  eft  dû  tous  les  ans  à 
caufe  d’un  fonds  donné  , loué,  aliéné)  Rent. 
Rente  foncière  ,  Ground  rent. 

Rente  féodale ,  Rent-fervice  ,  or  Fee-farm 
Rent. 

Rente  viagère  o»  conftituée,  an  An¬ 
nuity. 

Renté,  ée,  Adj.  (à  qui  on  a  afligné  une 
ions)  endowed. 
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R  enté ,  (qui  a  des  rentes ,  ou  un  reve¬ 
nu  annuel)  that  has  a  yearly  Revenue  or 

Income. 

RENTER,  Verb.  At 7.  (aflîgner  un  revenu  à 
une  fondation  que  l’on  fait)  to  indow, 
Renterré,ée,  Adj.  buried  again. 
RENTERRER ,  Verb.  Ad.  (enterrer  de  nou¬ 
veau)  to  bury  again. 

RENTIER,  S.  M.  (Celui  qui  a  une  rente 
conftituée)  one  that  has  an  Annuity. 

•f  Rentier  ,  (Celui  qui  doit  une  rente)  a 

Tenant. 

RENTOILER,  Verb.  AU.  (remettre  de  la 
toile)  to  put  other  Linnen  to. 
RENTONNER,  Verb.  At 7.  (remettre  dans 
le  tonneau)  to  tun  up  again. 
RENTORTILLER  ,  Verb.ACl.  (Tordrede 
nouveau,  on  faire  de  nouveaux  plis  &  re¬ 
tours)  to  new-twijl ,  &c.  V  .Entortiller. 
RENTRAIRE ,  Verb.  Acl.  (Coudre  deux 
Morceaux  de  drap ,  en  forte  que  la  couture 
ne  paroiffe  pas)  to  renter  ,  or  fine-draw. 
tpfT  R  entraire  une  Tapifl'erie  ,  to  darn  a 
Tapeflry. 

RENTRAISNER  ,  Verb.  ACl.  (remporter , 
entraîner  de  nouveau)  to  carry  back. 

Rentrait,  te,  Part,  rentered,  fine-drawn, 
or  darned. 

RENTRAITURE,  S.  F.  (Couture  du  drap 
rentrait)  a  rentering  ,  or  fine-drawing, 
tfijf  Rentraiture  ,  (de  Tapifl'erie)  a  darning. 
RENTRAYEUR  ,  S.  M.  Rentrayeufe ,  S.F. 
(qui rentrait)  a  Fine-drawer. 

Rentré,  ée,  Part,  gone,  got  in  again. 
RENTREE,  S.F.  (Au  jeu  de  Cartes.  Car¬ 
tes  qui  viennent  après  qu’on  a  écarté  {the 
taking  in. 

RENTRER  ,  Verb.  Neut.  (entrer  de  nou¬ 
veau)  to  come ,  go ,  or  get  in  again. 

*  -f-  Je  lui  ferai  rentrer  les  Paroles  dans  la 
Bouche  (je le  ferai  retra&er)  *  -f-  VU  make 
him  eat  his  Words ,  I  ’ll  make  him  recant. 

*  Rentrer  dans  foi-même,  (fe  recueillir, 
faire  reflexion  fur  foi-même)  to  recoiled , 
(to  refied  upon)  one’s  fie  If ,  to  defend  into 
one’s  fielf. 

*  Rentrer,  (fe  remettre)  dans  le  Devoir, 
to  return  to  one’ s  Duty  or  Obedience. 

*  Rentrer  ,  (fe  remettre  bien)  dans  les 
bonnes  graces  de  quelqu’un,  to  get  again  in¬ 
to  one’s  favour,  toregain  one’s  favour. 

*  Faire  rentrer  un  Homme  dans  fon  néant, 
to  put  a  Man  in  mind  of  his  Nothingnefs. 

R  ENVAHIR,  Verb.  Ad.  (envahir  de  nou- 
nouveau)  to  invade  again. 

Renvelopé ,  ée ,  Part,  wrapt  up  again. 
RENVELOPER,  Verb.  Ad.  (enveloper  de 
nouveau)  to  wrap  up  again. 
RENVENIMER  ,  Verb.  Ad.  (  envenimer 
une  fécondé  fois)  une  playe ,  to  make  a  Wound 
or  forefejler,  or  rankle  again. 
RENVERSE,  à  la  renverfe,  Adv.  (furie 
dos  ,  le  Vifage  en  haut)  backward  ,  upon 
one’s  back. 

Tomber  à  la  renverfe  ,  to  fall  backwards. 
Renverfe,  ée,  Part,  thrown  down,  over¬ 
thrown  ,  &c  V.  Renverfer. 

*  Une  famille  renverfée ,  (ou  ruinée)  ruin¬ 
ed,  decayed  Family. 

RENVERSEMENT  ,  S.  M.  (  Aftion  de 
renverfer  un  E  difice,  &c.)  a  pulling  down, 
or  defraying. 

(jjr  Renverfe  fens  deflus  deflbus  ,  turned 
upfide  down,  or  topfy-turvy. 

*  Renverfement,  (deftruâion  de  l’Ordre 
dans  les  chofes  politiques  &  morales)  over¬ 
turning,  overt  hrowingyperver  ting, fnbverfion, 
defirudion,  ruin,  di [order ,  confufion. 

RENVERSER,  Verb.  Ad.  (Mettre,  jetter 
par  terre)  to  throw,  pull,  or  lay  down. 

*  Renverfer,  (défaire,  mettre  en  dérou¬ 
te)  to  defeat ,  or  overthrow,  to  rout. 

*  Renverfer  un  Efcadron,  un  Bataillon ,  (le 
rompre)  to  break  a  Squadron,  oxHataliion. 

*  Des  Troupes  quife  renverfeat  les  unes 
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fur  les  autres.  Troops  that  fall  foul  tmtuptrt 

another. 

Renverfer,  (abattre,  combler)  les  tra¬ 
vaux  des  Afüégeans,  to  ruin,,ox-deftroy  the 
Works  of  the  Refiegers, 

*  Renverfer ,  (ruiner)  une  Famille ,  to  ruin 

a  Family. 

tyfjf*  Renverfer,  (Troubler,  confondre  l’ar¬ 
rangement  des  chofes)  to  turn  up-fide  down, 
or  topfy-turvy ,  to  confound ,  to  overturn. 

Renverfer,  (Détruire  l’E'tat,  Trou¬ 
bler  l’Ordre  des  chofes  politiques  &  morales) 
to  turn  topfy-turvy ,  to  overthrow  ,  fubvert , 
overturn,  defeat ,  confound ,  ruin  or  defray ,. 
to  pervert. 

*  Ceci  lui  renverfera  la  Cervelle  afluré- 
ment,  this  will  certainly  turn  his  "Brains. 

RENVI,  S.M.  (Ce  qu’on  met  par  deflus,. 

l’envi)  a  Revy ,  at  Play. 

RENVIER,  Verb.  Neut.  (faire  un  renvi,au 
jeu)  to  Revy,  at  Play. 

03"  Se  renvier  fur  quelqu’ua,  (enchérir 
fur  lui)  to  go  beyond  one,  to  exceed  him. 
RENVOY ,  S.  M.  (Envoy  d’une  chofe  déjà 
envoyée)  a  fending  back ,  or  returning. 
tCr  Renvoy  dans  un  Livre,  (marque  qui- 
renvoyé  le  Lefteur  à  un  autre  endroit)  a 
Reference. 

tfjjy*  Renvoy,  (dans  l’écriture.  Marque  re¬ 
lative  à  une  autre  pour  faire  inférer  quelque 
chofe)  a  let-in. 

Qjf-  Renvoy  ,  (Terme  de  Palais.  Chan¬ 
gement  de  jurifdiétion)  Reference  to  ano¬ 
ther  Judge.- 

Renvoy,  (Congé  ou  ordre  defe  reti¬ 
rer)  Difmijfon,  leave,  or  order  to  be  gone. 
(5^  Marchandife  de  renvoy ,  a  returnable 

Commodity. 

Renvoyé,  ée.  Part,  fient  back ,  &c.  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

RENVOYER  ,  Verb.  Ad.-  (envoyer  ce  qu’on 
nousavoit  envoyé)  to  fend  back,  or  fend  back 
again ,  to  return. 

Renvoyer  quelqu'un,  (bidonner  fon  con¬ 
gé  on  ordre  de  fe  retirer)  to  difmifs  one. 

Renvoyer  quitte  &  abfous ,  (en  -Terme 
de  Palais)  to  clear  and  acquit. 

0^  Renvoyer  ,  (envoyer  ,  addreffer  ,  à 
quelque  autre  lieu  dans  un  Livrée»  à  un  au¬ 
tre  Juge  en  matière  de  Procès)  to  refer. 
RE'ORDINATION  ,  S.F.  (aftion  de  réor¬ 
donner)  a  re-ordaining ,  or  re-ordination. 
RE'ORDINER  ,  Verb.  Ad.  (Conférer  une 
fécondé  fois  les  Ordres)  to  re-ordinate ,  to 
give  or  confer  the  Holy  Orders  a  fécond  time . 
Réordonné  ,  ée ,  Part,  re-ordained. 
REORDONNER,  Verb.  Ad.  (conférer  une 
fécondé  fois  les  Ordres  de  l’E'glife)  to  re- 
ordain. 

REPAIRE,.?.  À/.(Gîte,  retraite  d’une  Bête 
féroce)  the  Haunt,  or  Den  of  a  wildBeaft, 

*  Repaire  ,  (réceptacle)  de  voleurs  ,  a 
Receptacle ,  Jhelter  ,  nef ,  or  lurking  hole  of 
Thieves. 

(j^f-  Repaire,  (Fiente  de  Lièvres ,  de  La¬ 
pins)  Crotels ,  or  Hares- Dung. 
REPAIRER,  Verb.  Neut.  (être  en  repaire. 

En  parlant  des  Bêtes)  to  haunt. 
REPAISSIR,  Verb.  Ad.  &■ Neut.  (Rendre 
ou  devenir  plus  épais)  to  thicken  again. 
REPAITRE,  Verb.  Neut.  (Manger,  pren¬ 
dre  fa réfeéïion.  life  ditdes  Hommes 6c des 
Chevaux)  to  feed,  or  cat. 

Repaître,  (en  parlant  d’un  leger  re¬ 
pas  qu’on  fait  lorfqu’on  eft  en  marche)  t» 
bait. 

*  Repaître,  Verb.  Ad.  to  feed. 

Ex.  Repaître  quelqu’un  d’efpérances,  de 

Chimères,  (l'amufer  par  des  chofes  vaines, 
fauflès)  to  feed,  or  entertain  one  with  Hopes , 
or  Chimera  s. 

REPAITRE  ,fe repaître,  V.  Recip.  d’efpéran¬ 
ces  vaines)  to  feed  one’ s  felf  with  vain  hopes. 
REP  ANDRE  ,  Verb.  Ad-  (épancher,  verfer) 
to  fpill  or  fined. 
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Répandre  du  Vin  oh  de  l’Eau ,  to  fpill  W'me, 
X>T  Water. 

Répandre  des  larmes,  to  fed  Tears. 

Répandre  du  fang ,  (tuer ,  ou  blefler)  to fpill 
■or  (bed  'Blood, 

*  Repandr^  (départir,  diftribuer  à  plu¬ 
fieurs  Perfonnes)  to  flatter,  to  diftribute. 

Il  a  répandu  beaucoup  d’argent  pour  a- 
voir  la  faveur  du  Peuple  ,  he  has  flattered 
a  great  deal  of  Money  to  gain  the  People’s 
favour. 

*  Répandre,  (difperfèr)  to  fpread, diffufe, 
or  difperfe. 

Répandre,  (joncher)  des  Fleurs,  to 
ftrew  Flowers. 

REP  ANDRE,  Verb.  Kent,  (en  parlant  d’un 
vaifieau  qui  ne  tient  pas  la  liqueur)  to  run , 
or  leak. 

RE  PANDRE  *,  ferépandre ,  V,  Recip.(e n 
parlant  des  Opinions,  d’un  mal ,  d’un  Bruit, 
&C.)  to  fpread ,  to  diffufe ,  or  fpread  Itfclf. 

*  Se  répandre  en  Eloges,  to  launch  out  into 
great  Commendation. 

*  -j-  Se  laifler  répandre,  (Tomber)  to  fall, 
or  tumble 

Répandu,  ue,  Part,  fpilt ,  (bed,  &c.  V. 
Répandre. 

*  Un  homme  fort  répandu  ,ou  fort  répan¬ 
du  dans  le  Monde  ,  a  Man  of  general  Ac- 
I juaintance . 

Réparable ,  Ad},  (qui  fe  peut  réparer)  re¬ 
parable,  to  be  repaired ,  Sec. 

RE  PARATEUR,  S.  M,  (qui rétablit)  Re- 

fiorer, 

Jrfus  Chrifi  eft  le  réparateur  du  Genre  hu¬ 
main  ,  Jefus  Chrift  is  the  Refer er  of 
Mankind. 

REPARATION,  S.  F.  (Aâion  de  réparer 
un  Bâtiment)  repair  or  repairing, 

*  Réparation  ,  (fatisfaclion  d’une  injure 
reçue)  reparation ,  fatisfaftion. 

Réparé,  ée,  Part,  repaired,  made  up. 

RE  PARER  ,  Verb.  Aft.  (refaire  ,  rétablir 
quelque  chofe  à)  un  Bâtiment ,  to  repair  a 
Building. 

*  Réparer,  (rétablir,  remettre  en fon  pre¬ 
mier  état,  recouvrer)  to  repair,  make  up, 
retrieve ,  refore ,  or  recover  ,  to  give  fatis- 
faftion  ,  to  make  amends. 

*  R  éparer  une  perte ,  to  repair ,  to  make  up, 
or  retrieve  a  lofs . 

*  Réparer  fes forces, (les  recouvrer)  tore- 
cover  one’s  firength ,  or  to  recruit  one’ s  felf. 

*  Réparer  une  faute ,  (faire  les  fatisfaélions 
convenables)  to  make  amends  for  a fault ,  to 
give  fatisfaftion  for  it. 

*  Réparer  l’honneur  de  quelqu’un ,  to  repair 
one’s  honour ,  to  make  him  a  reparation. 

REPARLER,  Verb, N'eut.  (Parler derechef) 
to  fpeak  again. 

REPAROITRE  ,  Verb.  Neuf.  (Se  mon¬ 
trer  de  nouveau)  to  appear,  to  few  one’s 
felf  again. 

Réparti,  ie,  Part,  (from  répartir)  (hared , 
or  divided  again. 

REPARTIE,  S.  F.  (réplique)  a  Repartee, 
reply,  or  anfaer. 

RE  PARTIR  ,  Verb.  Aft.  (fubdivifer)  to 
(hare,  or  divide  again. 

0^  Repartir  ,  (répliquer,  répondre)  to 
■  reply,  or  anfwer  again. 

tfjf  II  lui  repartit  une  a  flex  plaifante  Cho¬ 
fe  ,  he  made  him  apleafant  Repartee. 

REPARTIR,  Verb.  Neut.  (Partir derechef) 
to  go  back  again. 

REPARTITION,  S.F.  (fub-divifion)  Re¬ 
partition  ,  or  Sub-divifon. 

II  fe  com  met  de  grands  abus  dans  l’impofi- 
tion&la  répartition  de  la  Taille,  there  are 
great  Abttfes  committed  in  the  Impoftion  and 
AJfeffrnent  of  the  Land-Tax. 

REPAS,  S.  M.  from  Repaître,  (réfeâion 
que  l’on  prend  à  une  heure  réglée;  fur-tout 
le  dîner  &  le  louper)  Meal ,  repafi ,  dinner , 
©r  fupper , 
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Faire  fes  quatre  repas,  (déjeuner,  dîner, 
goûter ,  &  louper)  to  make  four  Meals  a  day. 
cO“  Où  prend-il  fes  repas  ?  (où  mange- 
t-il?)  where  does  he  eat  I  ox  diet? 

R epafie ,  ée,  Part,  repafs’d,  &c.  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

REPASSER  ,  Verb,  Aft.  (Palfer  de  nouveau) 
torepafs,  to  pafs ,  go,  or  crofs  again. 

Repafler ,  (remener  au  lieu  d’où  l’on 
ell  parti..  En  parlant  d’un  Batelier)  to  carry 
over  again. 

*  Repafler,  (rouler  de  nouveau)  dans  fon 
Efprit ,  to  ctnfider ,  ref  eft  upon ,  ponder ,  or 
revolve  in  one’ s  mind. 

Repafler  la  lin\e,  (fur  quelque  ouvra¬ 
ge  de  fer )  to  file  over  again ,  to  fmooth  or 
pol'(h  with  a  File. 

*  Repafler  la  lime  fur  quelque  ouvrage 
d’elpnt,  le  polir,  le  corriger)  to  lick  over , 
revif e ,  or  correft. 

P  Repafler  quelque  chofe,  (pour  l’appren¬ 
dre  par  cœur)  to  repeat,  or  con. 

(fift  Repafler ,  (aiguifer)  des  Couteaux ,  to 
fet ,  or  whet  Knives. 

*  Repafler  du  linge,  (le  rendre  plus  uni)  to 
iron  Linnen. 

tfff-  Repafler  des  cuirs  ,  (leur  donner  un 
nouvel  apprêt)  to  drefs ,  or  curry  Leather  a 
fécond  time. 

*  f  On  lui  a  repafle  Ion  bufle  à  grands 
coups  de  bâton ,  he  has  been  fotindly  curried, 
or  cudgell’d. 

*  Repafler  les  Allées,  (en  Terme  de  Jar¬ 
dinier)  to  rake  over  the  Walks. 

REPASSER  ,  Verb.  Neuf,  (pafler  une  autre 
fois)  to  repafs  ,  to  pafs ,  go ,  or  crofs  again. 

*  Cela  me  repafle,  (ou  revient)  fouvent 
dans  l’efprit ,  that  ever  runs  in  my  Mind ,  I 
think  of  it  often. 

REPATRIER  -f-,  &c.  V.  Rapatrier. 
REPAVER,  Verb.  Aft.  (Raccommoder  le 
pavé  rompu ,  ou  paver  de  nouveau  ce  qui  a- 
voit  été  pavé  autrefois)  to  new  pave. 
REPAYER,  Verb.  Aft.  (Payer  une  fécondé 
fois)  to  pay  a  fécond  time. 

Repêché,  ée,  Part,  fifed  rep  again. 
REPECHER  ,  Verb.  Aft.  (retirer  de  l’eau) 
to  fif  up  again. 

Repeigné,  ée.  Part,  combed  again. 
REPEIGNER  ,  Verb.  Aft.  (Peigner  derechef) 
to  comb  again. 

REPENDRE,  Verb.  Aft.  (pendre  derechef) 
to  hang  tip  again. 

Rependu,ue,  Part,  hanged  up  again. 
REPENSER  ,  Verb.  Neut.  (Penfer  plufieurs 
fois)  to  think  of  again ,  to  revolve  in  one’s 
mind. 

REPENTANCE  ,  S.  F.  (regret,  douleur 
qu’on  a  de  fes  Péchés)  repentance ,  peni¬ 
tence,  forrow  for  one’s  fins. 

Repentant ,  te  ,  Adj.  (qui  fe  repent  d’a- 
voir  failli)  repentant , penitent ,  furry , griev¬ 
ed  for  his  faults. 

Repenti, ie,  Part.  (On  dit  feulement, les 
Filles  repenties,  (certain  Convent  de  reli- 
gieufes)  the  repenting  Maids ,  a  Nunnery  in 
France. 

REPENTIR,  S.  M.  (regret  d’avoir  fait,  ou 
de  n’avoir  pas  fait  quelque  chofe)  repent¬ 
ance ,  forrow. 

Un  repentir  fincere  ou  cuifant,  a  fncere , 
or  bitter  Repentance. 

(£jr  Qui  voudroit  acheter  fi  cher  un  repen¬ 
tir  ?  who  would  buy  at  fo  dear  a  rate  a  thing 
to  be  repented  of  ? 

REPENTIR,  fe  repentir,  Verb.  Recip.  (a- 
voir  regret  d’avoir  fait  ou  de  n’avoir  pas  fait 
quelque  chofe)  to  repent ,  to  be  forry. 

Vous :  vous  en  repentirez  quelque  jour , 
you  U  live  to  repent  it. 

REPERCER  ,  Verb.  Aft.  (Percer  encore  une 
fois)  un  Muid ,  to  new  pierce  a  Hogfhead. 
Repercuflif ,  ive ,  Adj.  (qui  repercute)  re- 
perenffive ,  driving  or  beating  back. 

REPERCUSSION,  S.  F.  (Aaion  de  re- 
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percuter)  Repercnffion ,  driving  or  beating 
back,  refleftion. 

Repercuté ,  ée ,  repcrcuted,  beaten ,  or flrnck 
back.  Sec. 

REPERCUTER,  Verb.  Aft.  (Terme dog¬ 
matique.  Repoufler  ,  réfléchir  l’a&ion  da 
quelque  agent)  to  repercutc ,  to  drive ,  or 
(hike  back ,  to  reverberate ,  or  reflet 1. 

REPERDRE,  Verb.  Aft.  (Perdre  ce  qu’oa 
avoit  gagné ,  ou  perdre  une  fécondé  fois)  to 
lofe  again. 

REPERTOIRE,  S.  M.  (Inventaire,  Ta¬ 
ble  ,  recueil ,  Sec.  pour  trouver  les  chofes  don? 
on  a  befoin)  a  Repertory. 

REPESCHER,  V.  A.  (retirer  de  l’eau  une 
chofe  qui  y  eft  tombée)  to  fif  up  again. 

REPESER,  Verb.  Aft.  (Pefer  une  féconds 
fois)  to  new  weigh ,  to  weigh  again. 

Répété ,  ée ,  Part,  repeated ,  rehearfed  ,faii 
over  again.  Sec. 

RE'PETER,  Verb.  Aft.  (redire,  dire ceqa’on 
a  déjà  dit)  to  repeat,  to  tell  over  and  againt 
to  fay  over  again. 

tfj  Répéter,  (dire  ou  faire  plufieurs  fois 
une  chofe  afin  de  la  bien  favoir)  to  repeat  » 
or  rehearfe. 

Gagner  fa  vie  à  répéter,  (ou  à  enfes- 
gner)  en  chambre,  la  Philofophie,  to  get 
one’s  Livelihood  by  teaching  Philofopby  in  pri¬ 
vate. 

Répéter  quelque  chofe  fiir  quelqu’un 
(en  juftice)  to  recover  a  thing  from  one. 

RE  PE'TITEUR  ,  S.  M;  (qui  fait  Profeflion 
de  répéter  des  E'coliers)  a  Tutor  in  an  U- 
niverfity  ,  a  private  Mafler  ,  one  that  teaches 
in  private  ,  Greek,  Latin,  Philo fophy  ,  Sec. 

REPE  TITION  ,  S.  F.  (Redite)  Repetition „ 
the  faying  the  fame  thing  over  again ,  Tau¬ 
tology. 

Pendule  à  répétition  ,  a  Repetition - 

Pendulum-Clock. 

pfj  Répétition,  (aétion de  répéter, pour 
exécuter  enfuite  en  public)  Repetition  ,  or 
rihearfal. 

tflj-  Répétition  ,  (exercice  des  Ecoliers 
qu’on  répété)  Repetition. 

Répétition,  (Aélion  de  répéter  ea 
juftice)  Recovery. 

REPEU ,  ue ,  Part,  (from  Repaître)  fed.  See. 
V.  the  Verb,  pron-  repu. 

REPEUE  ,  S.  F.  As  un  Chercheur  de  repeues 
franches,  (unParafite)  a  Spunger ,  a  Smell- 
Feaft ,  a  Hanger-on. 

Repeuplé,  ée,Part.  repeopled. 

REPEUPLER,  Verb.  Aft.  (peupler  de  nou¬ 
veau)  to  rep  copie ,  to  people  again,  V.  Peu¬ 
pler. 

Repeupler  ,  (rempoiflonner)  un  E  - 
tang,  to  new-flock  a  Pond  with  Fif . 

REPIC,  S.M.  (Avantage de foixante Points 
au  jeu  de  Piquet)  Repeek,  at  Picket. 

Faire  repic,  to  rep  e  eh. 

Repilé ,  ée ,  Part,  pounded ,  or  beaten  again • 

REPILER,  Verb.  Aft.  (piler  derechef)  to 
reponnd,  or  beat  again  in  a,Mortar, 

RE'PIT ,  S.  M.  (Relâche,  délai,  furféance) 
Refpite,  delay,  reft  ,  continuation  of  time. 
Replacé,  ée,  Adj.  put  in  its  place  again. 

REPLACER  ,  Verb.  Aft.  (remettre  en  là 
place)  to  put  in  its  place  again. 

REPLAIDER  ,  Verb.  Neut.  (  Plaider  une 
fécondé  fois  ,  rentrer  en  procès)  to  go  to 
Law  again, 

REPLANCHER,  Verb. Aft.  (Faire de  nou¬ 
veaux  planchers  ou  enduits  de  planches)  t* 
new-fioor ,  to  new-board. 

Replanté, ée.  Part,  replanted. 

REPLANTER,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Jar¬ 
dinier  :  Planter  une  fécondé  fois)  to  trauf- 
plant ,  or  fet  again. 

ÿfy-  Replanter  des  Fleurs  avec  le  doigt ,  tt 
prick  Flowers  foith  one’s  Finger. 

REPLASTRER,  on  replâtrer  ,  Verb.  Aft. 
(renduire  de  plâtre  ,  couvrir  de  plâtre)  t • 
new  plaflcr  ,  n  new  parget. 


4i2  REP 


REP 


REP 


REPLET  ,  te,  Adj.  (qui  a  trop  de  graifleo» 

d’embonpoint)  burly ,  fat ,  foggy. 

RE  PLE'TION  ,  S.F.  (Plénitude,  grande  a- 
bondance d’humeurs)  Repletion, 
tiff  Repletion,  (Plénitude  caufée,  par  la 
trop  grande  abondance  de  viandes)  Reple¬ 
tion, ,  Surfeit. 

REPLEUVOIR  ,  Verb.  Neut.  Imp.  (Pleuvoir 
derechef)  to  rain  again. 

REPLI  ,  S.  M.  (Pli  rendoublé  qu’on  fait 
aux  Lettres  Patentes)  the  Fold  of  Letters  Pa¬ 
tents. 

Los  replis  d’un  Serpent,  the  folds  of  a  Ser¬ 
pent. 

tiff  Les  replis  ,  (  ou  rides  )  de  la  peau , 

Wrinkles. 

tiff  Les  replis,  fies  tours  &  de'tours)  d’u¬ 
ne  riviere,  the  Windings  and  Turnings  of  a 
River. 

*  Les  plis  &  les  replis  ,  (les  Secrets  du 
Coeur  humain)  the  Windings  and  Turnings , 
the  fecret  Receffcs  of  a  Man  s  Heart. 

Replié,  ée,  Adj.  folded  again. 

REPLIER ,  Verb.  AO.  (Plier  derechef  ou  rac¬ 
courcir  en  pliant)  to  fold  again  ,  or  turn  in. 
REPLIER,  fereplier,  Verb.  Reiîp.  comme 
un  Serpent ,  &c.  to  wriggle  as  a  Snake . 
REPLIQUE  ,  S.  F.  (réponfe  à  ce  qui  a 
été  répondu,  repartie)  reply  ,  anfwer  ,  re¬ 
partee. 

’  Faites  fans  réplique  ce  qu’on  vous  com¬ 
mande,  do  xvhat  you  are  bid  without  reply, 
©r  without  anfwering  again, 
tiff  Réplique  ou  répliques,  (en  Terme  de 
Palais)  replication. 

Répliqué,  ée.  Part,  replied,  anfwered. 
REPLIQUER,  Verb.  AO.  (répondre)  to  re¬ 
ply,  to  anfwer ,  to  make  a  reply  ,  anfwer , 
©r  repartee. 

Repliffé,  ée.  Part,  plaited  again. 
REPLISSER ,  Verb.  AO.  (Pliffer  derechef) 

to  plait  again. 

Replongé  ,  ée ,  P art. dipt ,  or  duckt  again. 
REPLONGER,  Verb.  AO.  (Plonger  derechef) 
to  dip  ,  or  duck  again. 

REPLONGER,  Verb.Ncnt.  ou  fe  replonger, 
Recip.  to  dive  again. 

Repoli,  ie,  Part,  polifhed  again. 
REPOLIR  ,  Verb.  AO.  (Polir  derechef)  to 
polifh  again  ,  to  polifh  over  and  over,  V. 
Polir. 

RE  PO  LON ,  S.  M.  (Demi  volte  d’un  Che 
val)  a  Half-volt  a  ,  a  kind  of  Manage. 

RE  PONCE,  S.  F.  (Racine  bonne  à  man¬ 
ger)  Rampions. 

REPONDANT,  S.M.  (Caution)  Rail  ,fe- 
turity  ,  ftnrety. 

tif  Répondant ,  (Celui  qui  foutient  une 
Théfe)  Kefpondent  ,he  that  anfwers  the  Op 
panent. 

RETONDRE,  Verb.  AO.  Sc  Neuf,  (répli¬ 
quer,  repartir)  toanfwer,  or  reply ,  to  make 
anf ever. 

U  ne  me  répondit  que  deux  mots,  he  an¬ 
fwered  me  but  two  Words, 

Répondre tîbe  Requête,  un  Placet,  (met¬ 
tre  au  bas  fa  volonté)  to  anjwer  ,  or  jub- 
feribe  a  Petition. 

Répondre  à  ceux  qui  appellent,  to  anfwer 
thoje  that  call- 

tiff  Répondre,  (foutenir  des  Théfes)  te 

be  a  Refpondent . 

*  Répondre,  (avoir  du  rapport ,  regard  & 
proportion)  to  anfwer,  or  agree,  to  be  an¬ 
fwer  able ,  or  agreeable . 

*  Répondre,  (aboutir  à  quelque  endroit) 
to  lead,  to  go,  or  ftrike  into. 

Cette  allée  répond  au  Canal,  that  Alley 
leads  or  goes  to  the  Canal. 

*  Jefuis  bleffé  au  coude ,& la douleurme 
répond  au  petit  doigt,  Ihave  a  fore  Elbow, 
and  1  feel  the  pain  at  my  fittle  Finger,  or 
it  tingles  up  to  my  little  Finger. 

0^  Répondre  pour  quelqu’un  ,  (être  fa 
Caution)  to  'Bail  one ,  to  pafs  one’s  Word , 


or  be  feeurity  for  him. 
tiff  Répondre  ,  (être  garand  ou  refpon- 
ponfable  de  quelqu’un  on  de  quelque  cho- 
fe)  to  anfwer,  or  to  warrant,  to  be  refpon - 
fible ,  accountable ,  or  anfwer  able ,  to  be  bound 
to  make  good. 

tiff-  Je  vous  en  répons,  (je  vous  enaflure) 
l  warrant  you,  Ipafts  my  word  for  it. 

.  tiff  Ce  que  vous  venez  de  faire  pour  moi 
répond  de  votre  cœur,  I  am  fufticiently con¬ 
vinced  of  your  KJndnefs  ,  by  what  yon  have 
already  done  for  me. 

Vous  me  répondrez  du  Dommage  que  m’a 
fair  votre  Bétail,  you  fhall  make  good  the 
Damage  I  received  by  your  Cattle. 

*  Répondre ,  (égaler)  to  anfwer ,  or  equal, 
to  be  anfwerable. 

*  Répondre,  (faire  réciproquement  de  fon 
côté  ce  qu’on  doit)  to  anfwer ,  to  correfpond, 
to  make  a  fuitable  return. 

*  Répondre  à  l’attente  publique  ,  (la  rem¬ 
plir)  to  anf mer  the  Expectation  of  the  Publick, 
to  come  up  to  it. 

N’y  pas  répondre,  not  to  anfwer  to  it,  to 
fall  fhort  of  it. 

*  Le  fùccès  n’a  pas  répondu  à  nos  delirs  , 
the  Succefs  did  not  anfwer,  (or  the  Succefs  fell 
Jhort  of)  onr  Wifhes. 

*  Tout  répond  à  nos  Vœux,  every  thing 
falls  out  ,  or  fucceeds  according  to  our 
Wijhes. 

tiff-  Répondre,  (en  parlant  del’E'cho)  to 
anfwer  again. 

tif  Pour  répondre  à  votre  Lettre  ,in  An¬ 
fwer  to  your  Letter. 

Répondu ,  ue ,  P  art.  anfwered.  See.  V.  Ré¬ 
pondre. 

RE  PONS  ,  é1.  M.  Paroles  qui  le  répètent  à 
l’E'glife  dans  le  Service  divin  ,  Refponfe , 
the  Anfwer  made  by  the  Clerk  or  People  in 
Service-time. 

RE'PONSE,  S.  F.  (Ce  qu’on  répond  de  pa¬ 
role  ou  par  écrit)  an  Anfwer. 

Faire  réponfe  à  une  Lettre,  to  anfwer,  or 
write  an  anfwer  to  a  Letter. 

Reporté  ,ée,  Part,  carried  back. 
REPORTER,  Verb.  Aft.  (Porter  une  chofe 
au  lieu  d’où  elle  avoir  été  apportée)  to  car¬ 
ry  back. 

REPOS,  S.M.  (CefTation  de  Mouvement  ou 
de  Travail)  Reft ,  repofe. 
tiff-  Repos,  (quiétude, tranquillité)  Reft, 
repofe,  quiet,  peace,  quietnefs  of  Mind, 
Avoir  l’Efprit  en  repos  ,  to  have  a  quiet 
Mind. 

Se  mettre  l’Efprit  en  repos,  to  fet  one’s 
Mind  at  reft  ,  to  quiet  one’ s  felf. 
tif  Mettez  vous  l’Elprit  en  repos  de  ce 
côté-là, (n’en  ayez  aucune  inquiétude)  reft 
fatisfed  as  to  that ,  never  trouble  your  felf 
about  it. 

tiff-  Repos  ,  (vie  tranquille)  quiet  life , 
peace,  quiet. 

tiff  '  Le  repos  des  Morts  ,  the  reft  of  the 
dead. 

tiff  Repos  ,  (Sommeil)  Reft  ,  repofe, 
flecp. 

tiff  Repos  ,  (  Paufe  dans  les  fiances  ) 

Panfe. 

tiff  LaifTez-moi  en  repos ,  let  me  alone , 
or  he  quiet. 

Repos ,  (Paillier  de  Montée)  a  Land¬ 
ing  Place ,  or  broad  Step. 

REPOSE  E,  S.  F.  (lieu  où  les  Bêtes  fauves 
fe  retirent  pour  fe  repofer)  the  Lodge  ,  or 
Lair  of  Deer. 

REPOSER  ,  Verb.  Neut.  (prendre  du  repos) 
to  get  reft  ,  to  reft  one’s  felf. 
tiff  Repofer,  (Dormir)  to  reft  ,  or  repofe, 
to  Jlecp  ,  or  Jlumber  ,  to  take  one’s  reft  ,  or 
repofe. 

tif  II  repofe  en  cet  endroit ,  (il  y  efl  en¬ 
terré)  hi  s  Body  lies  in  fuch  a  Place,  he  is 
buried  there. 

tiff  Laiffer  repofer  une  Terre ,  (la  laiffer 


en  jachere)  to  let  a  piece  of  Ground  Turf  al¬ 
low,  to  lay  it  up. 

tiff  Repofer,  (fe  ralfeoir.  En  parlant  d’u¬ 
ne  liqueur)  to  fettle. 

tiff  LaiiTer  repofer  un  Ouvrage ,  (le  gar¬ 
der,  le  ferrer  pendant  quelque  terns)  to  let 
a  piece  of  Work  lie  by. 

REPOSER,  fe  repofer,  Verb,  Recip.  (CefTer 
d’agirowde  travailler)  to  reft ,  take  reft ,.  or 
to  reft  one’s  felf,  to  be ,  or  lie  ftlll. 
tiff  Se  repofer,  (fepofer.  En  parlant  des 
Abeilles,  des  Oifeaux)  to  reft  ,  or  light,  to 
fettle. 

*  Se  repofer  fur  quelqu’un  de  quelque  af¬ 
faire,  (fe  décharger  fur  lui  du  foin  de  cette 
affaire)  to  rely  upon  one  about  a  concern  ,  to 
truft ,  or  intruft  him  with  it ,  to  commit  or 
leave  it  to  his  care. 

*  Je  me  repofe  ,  (je  fais  fonds)  fur  vo¬ 
tre  bonne  foi,  I  rely,  or  depend  upon  your 

hone  fly. 

REPOSER ,  Verb.  Aft.  Le  fils  de  l’homme 
n’a  pas  où  repofer  fa  Têt  s,  the  Son  of  Man 
has  not  where  to  lay  ,  or  reft  his  head. 

+  Repofez  votre  humanité ,  reft  your  Car- 

cafe. 

REPOSOIR,  S.  M.  ( Autel  pour  y  mettre 
repofer  le  S*  Sacrement  )  an  Altar  fet  up 
in  the  Streets  for  the  Corpus-Chrifti  Pro- 
ceffton. 

0^  Repofer,  (lieu  où  l’on.fe  repofe)  * 

refting-place. 

REPOUSER  ,  Verb.  Aft.  (E'poufer  une  fé¬ 
condé  fois)  to  marry  again. 
REPOUSSEMENT ,  M.  (Aaion  par  la¬ 
quelle  on  repouffe)  Repulftng  repelling, 
tiff-  Le  repouffement  d’un  fufil ,  the  recoil- 
tug  of  a  Gun. 

Repouffe,  ée,  Part,  pufth’d  back,  &C.  ac¬ 
cording  to  the  Verb, 

REPOUSSER  ,  Verb.  Aft.  (Rejetter  ,  ren¬ 
voyer  ,  faire  retirer)  to  pujb,  beat,  force, 
thruft  or  drive  back,  to  repel,  or  repulfc. 
Repoufler  l’Ennemi ,  topnjh,  or  beat  back 
the  Enemy,  to  repnlfe  the  Enemy, 

Repoufler  la  force  par  la  force ,  to  repel  force 
by  force. 

Repoufler  un  Tentation  ,  to  repel  a  Temp¬ 
tation. 

Arbre  qui  repoufle  des  branches  ,•  a  Tree 
that  J hoots  new  'Branches. 

REPOUSSER,  Verb.  Neut,  (en  parlant  d’un 
R  effort)  to  ftp  ring. 

Of  -  Repoufler ,  (reculer.  En  parlant  d’u¬ 
ne  arme  à  feu)  to  recoi'. 
tiff  Repoufler,  (Pouffer  de  nouveau.  En 
parlant  d’une  Plante  ,  d’un  Arbre)  to  bur¬ 
geon  ,  j hoot ,  or  bud  again, 

Répréhenfibde,  Adj.  (digne  de  blâme)  Re- 
prehenftble. 

Répréhenfiblement,  Adv.  Reprehenftbfy „ 
REPREHENSION  ,  S.F.  (Réprimande, 
Colre&ion)  Reprchenfton,  rebuke ,  reproof  % 

reprimand. 

REPRENDRE  ,  Verb.  Aft.  (  prendre  de 
nouveau  ce  qu’on  avoitrenvoyé ,  abandon¬ 
né,  ou  perdu)  to  retake,  to  take  again  ,OT 
recover. 

Reprendre  une  Place  on  un  Prifannier to 
retake  a  Town,  or  a  Pri  doner. 

Reprendre,  (recouvrer)  fes  forces ,  tore- 
cover  one’s  Strength ,  *  -j-  to  pick  up  one’s 
Crums. 

tiff  Reprendre,  (recommencer ,  renou ver¬ 
ier)  torefnme,  to  begin  again  ,  to  renew,  of 
take  in  hand  again  ,  to  fet  on  foot  again.. 

Reprenons  notre  difeours  ,  let’s  refnme 
onr  Difcoarfe. 

Reprendre  une  inflance  ou  un  procès,  to 
refnme  ,  or  begin  again  a  Law- fuit, 
tiff  Reprendre,  (Rejoindre  les  pièces  d’u¬ 
ne  Toile ,  d’un  Bas)  to  take  up. 
tiff  Reprendre  un  Bâtiment  fous  œuvre* 
to  under-pin  a  Building, 
tiff  Reprendre,  (Réprimander, Blâmer) 

tu 


REP  REP 


lo  take  up  ,  rebuke ,  check  ,  blame ,  reprimand. , 
chide,  or  reprove. 

Reprendre  (trouver à  dire,  critiquer) 
to  find  fault ,  to  carp  ,  or  find  amifs ,  to  criti¬ 
cize  upon. 

Reprendre  les  efprits,  (lesrappeller , 
feremettre)  to  recollect ,  or  recover  one's  Jelf, 
to  come  to  one’s  felf  again, 

II  lui  fit  dire,  que  s’il  n’acceptoit  dans 
le  lendemain  les  offres  qu’  il  lui  faifoit ,  il.  re- 
prendroitfa  Parole,  he  [eut  himWord ,  that 
nnlefs  he  accepted  his  Of  ers  that  day  or  the 
next,  he  mould  recal  his  Word,  or  Promife, 
çgfi  Reprendre  fon  haleine  ,  to  fetch  breath 
again, 

(ff  II  reprit  cette  route  (  il  repaffa  par-là) 
he  ment  the  fame  may  again. 

Ils  s’embar querent  pour  reprendre  le  Che¬ 
min  de  leur  Pais ,  they  embark’d  in  order  to 
return  home. 

0^-  Reprenons  la  chofe  d’un  peu  plus  loin 
(■remontons  un  peu  plus  haut)  let  us  go  a  little 
higher ,  let  us  refume  or  fetch  the  thing  a  little 
higher. 

Reprendre  d’une  faute  au  Jeu,  &  la 
marquer  à  fon  profit ,  to  come  upon  one  mit  h  a 
why  not. 

REPRENDRE,  V.  N.  Ex.  la  fièvre  lui  a  re¬ 
pris,  the  Fever  or  Ague  has  feized  upon  him 
again,  it  is  returned,  or  come  upon  him a- 

gà". 

tff  Comment!  reprit- il (oa  répliqua- t-il) 
Horn  nom  !  reply’ d  ,  or  anfwered  he. 
çfy  Reprendre  (prendre  racine  de  nou¬ 
veau.  En  parlant  des  Plantes,  desArbtes) 
to  take  ,  or  take  root  again. 

REPRENDRE,  fe  reprendre,  Verb,  Re  dp. 
(fe  rejoindre.  En  parlantd’une  playe)  to  clofe 
tip  again. 

*  Se  reprendre  (fe  réunir  ,  fe  racommo- 
der)  to  clofe  again,  to  unite  again. 

*  Nous  étions  fur  le  point  de  nous  repren¬ 
dre  ,  &  de  nous  recoudre  avec  le  Parlement , 
We  mere  upon  the  Point  of  clofing  again  ,  and 
tacking  ottrjelves  to  the  Parliament. 

REPRENEUR,  $.M.  (qui  trouve  à  redire) 
a  Carper,  or  Fault  finder ,  a  Criti.k, 

RE'PRE'SAILLES,  S.F.  (prifequel’on  fait 
fur  ceux  qui  nous  ont  pris  quelque  chofe)  Re- 
f  ri  fais. 

Répréfailles ,  ou  Droit  de  répréfailles ,  Re¬ 
fri  fais ,  or  Letters  of  Marl. 

Prendre  par  droit  de  répréfailles ,  to  take 
by  may  of  R  eprifals. 

•f  *  Par  le  droit  de  répréfailles  je  lui  ai  fait 
Ce  tour ,  that  trick  I  play’d  him  by  may  of 
retaliation. 

REPRESENTANT  ,  S’.  M.  (celui  qui  dans 
une  fonction  publique  repréfente  une  per- 
fônne  abfente)  a  Reprefent  ative  or  a  Proxy, 
Repréfentatif,  ve,  Adj.  (qui  figure,  qui 
xepréfente)  Reprefcntative. 

Repréfentation  (tout  ce  qui  repréfente quel- 
quechofe)  Reprcfentation. 

Repréfentation  d’une  perfonneenjuf- 
tice  ,  the  fort  h  coming,  or  bringing  forth  of 
one  before  the  Judge. 

Donner  la  Repréfentation  d’une  Piè¬ 
ce  de  Théâtre,  to  prefent ,  or  ad  a  Play, 
C’eft  la  premiere  repréfentation  delà  Piè¬ 
ce,  this  is  the  firfi  aiding,  or  the  fir ji  time 
that  the  Play  mas  a  (led. 
tffif'  Repréfentation  (figure  de  Tombeau) 
the  Efi’gies  of  a  dead  Body.. 

Repréfenté  ée  ,  Part,  brought  forth  ,  pro¬ 
duced,  reprrfeuted ,  deferibed ,  &c.  accord- 
fag  to  the  Verb, 

REPRESENTER,  Verb.  Vit 7.  (exhiber, 
expofer  devant  les  yeux)  to  bring  forth ,  or 
produce ,  tu  lay  before. 

Repréfenter  les  Originaux  du  Procès,  to 
bring  forth ,  or  produce  the  Original  Papers 
of  a  Liter -fit' t. 

Reprefenter  un  Prifonnier,  to  bring  forth 
a  Prijonner. 


Il  fe  fit  repréfenter  les  Regiftres,  he  had 
the  Regi/lers  produced ,  or  laid  before  him. 

Repréfenter  (figurer  par  le  Burin)  to 
reprefent. 

Repréfenter  (exprimer  par  le  difeours, 
parle  récit)  to  reprejent ,  to  deferibe ,  or  ex- 
frefs. 

iff-  Ce  lieu  me  repréfente  (  ore  rappelle 
dans  mon  fouvenir)  la  perte  que  j’ai  faite, 
that  place  puts  me  in  mind,  of  my  lofs . 

Repréfenter  (jouer  une  Comédie  ou 
un  Perfonnage  de  Comédie)  to  ad  a  Play, 
or  a  part  in  a  Play. 

kfij-  Cet  E  tang  repréfente  une  vraie  Mer 
(il  reffemble  à  Sec.)  this  Pond  looks  like  a 
Sea. 

Off"  Repréfenter  quelqu’un  (tenir  fa  Pla¬ 
ce}  to  reprefent  one,  to  hold,  or  be  in  his 
Place,  to  be  his  Reprefentadve  ,  or  Proxy, 
toperfonate  him. 

Ciéjf  Repréfenter  (remontrer)  to  reprefent, 
or  fhew ,  to  lay  before,  to  let  fee. 

François  T.  repréfente  très-humblement  à 
votre  Majefté  (Formule  de  Placet)  to  the 
King,  Francis  T.  humbly  Jhemeth. 
REPRESENTER ,  Verb.  Neuf.  Ex.  L’un  re- 
préfentoit,  &  l’autre  portoit  la  Parole, one 
per  donated ,  and  the  other  mas  the  Spokefman. 

Elle  pria  le  Roi  de  lui  prêter  ce  CarofTe  , 
pour  y  repréfenter  le  premier  beau  jour  de 
Hyde-  Park ,  She  defired  the  KJngto  lend  her 
that  Coach ,  that  /he  might  make  a  Figurein 
it,  the  firfi  fair  Day  in  Hyde  Park. 
REPRESENTER  ,  fe  repréfenter ,  Verb.  Re - 
cip.  (comparaître  en  Juftice)  to  be  forth-com¬ 
ing,  to  make  one’ s  appearance. 

Se  repréfenter  (fe  figurer,  s’imagi¬ 
ner)  to  fancy. 

Repréfentez-vous  de  voir  cette  Ville  ,fanfy 
that  you  fee  that  Town. 

CCj"  Je  me  repréfente  (je  regarde)  le  re¬ 
pos  comme  le  plus  grand  bien  de  la  vie ,  I 
look  upon  qui  et  ne  fis  as  thegreatefi  blefifingof 
this  life. 

REPRESENTER  bien,  Verb. Neuf,  (avoir 
uneminegrave  &  majeftueufe)  to  have  afine 

prefence. 

REPRETER ,  Verb.  Ad.  (prêter  de  nou¬ 
veau)  to  lend  again. 

REPRIER,  Verb.  Ad.  (  prier  derechef)  to 

Pray  again. 

REPRIMANDE,  S.F.  (répréhenfion, cor- 
reétion)  Reprimand ,  rebuke  ,  reproof ,  check, 
or  chiding  ,  *  a  Leditre. 
fififi-  Lettre  de  réprimande ,  a  rebuking, ox 

chiding  Letter, 

Réprimandé,  ée,  Part.  Reprimanded ,  re¬ 
buked,  reproved ,  checked. 

RE  PRIMANDER  ,  Verb.  Ad.  (reprendre, 
corriger  de  Paroles  avec  autorité)  to  repri¬ 
mand,  to  rebuke,  reprove,  check  or  chide. 
Réprimé,  ée,  Part.  Reprejfed,  &c.  V. 
the  Verb, 

RE  PRIMERA,  Verb.  Ad.  (refrener , rete¬ 
nir  ,  rabbaiffer,  rabbattre.  Ilnefe  dit  guè¬ 
re  que  des  chofes  Morales)  to  reprefs  ,  to 
curb ,  flop  or  flay ,  to  quell ,  to  bound ,  to  keep 
under,  or  refir ain. 

REPRIS,  fe  ,  Part,  retaken ,  or  taken  again, 
See.  V.  Reprendre. 

REPRISE,  S.F.  (1’aStion  de  reprendre)  re¬ 
taking. 

Lareprife  d’une  Ville,  the  retaking  of  a 

Toma. 

REPRISE,  S.  F.  (continuation  de  ce  qui  a 
été  interrompu)  a  renewing. 

La  reprife  d’un  Procès,  the  reneming,  or 
reviving  of  a  Law- fuit, 

La  reprife  (le  refrain)  des  Ballades, 
des  Chanfons,  the  Reprife ,  repetition ,  up¬ 
holding,  or  harden  of  Rallads  and  Songs. 

Reprife  (ou  retour)  de  Maladie,  the 
return  of  a  Difiemper. 
iff  -  Reprife  d’Ombre  (féance  ou  Partie  au 
Jeu  de  l’Ombre)  a  Party  at  Ombre.- 
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Reprife  (fois)  time . 

A  diverfes  reprifes,  at  fever  al  times,  by 
fits  ar,d  girds ,  by  fnatchcs. 
çfgfi  Si  l’Enfant  eft  gros ,  elles  s’en  déli¬ 
vrent  à  diverfes  reprifes ,  if  the  Child  be  big, 
they  bring  it  forth  by  degrees. 

REPRISER,  Verb.  Ad.  (prifer  unefeconde 
fois)  tonem-praife ,  ox nem-appraife. 
RE'PROBATION  ,  S.  F.  (from  réprouver , 
Décret  éternel  de  Dieu  par  lequel  on  tient 
qu’il  rejette  certaines  Perfonnes)  Reproba¬ 
tion. 

Reprochable,  Ad/.  (Digne  d’être  repro¬ 
ché  (Reproachful ,  Jhameful,  difhonefi. 

çff-  Reprochable  (qui  peut  être  réeufé, 
fufpect.  En  parlant  d’un  Témoin)  that  may 

be  excepted  again fi. 

REPROCHE,  S.M.  (cequ’onobjeéle  aune 
perfonne  pour  lui  faire  honte)  Reproach ,  or 
imputation. 

Je  me  glorifie  du  reproche  de  Janfénifme 
qu’on  m’attribue,  I  glory  in  the  imputation 
of  Janfenifm  which  is  f  aft  en  d  on  me. 

Reproche  (blâme  obje&é  contre  un 
Témoin)  an  Exception  ,  or  Charge  again/}  a 
Witnefr. 

Reproche  (a&ion  de  reprocher  (a  re¬ 
proaching  ,  upbraiding  ,  or  twitting  in  tht 
Teeth ,  the  laying  to  one’s  Charge. 

Faire  des  reproches  à  quelqu’un,  to  reproach , 
or  upbraid  one  mith  a  thing,  to  tmit  him  in 
the  Teeth  mith  it ,  to  cafi ,  or  throw  it  into 
his  Difh. 

Off-  Sans  reproche,  à  qui  on  ne  peut  rien 
reprocher  ,3 lamelefs ,  unblamcable ,  nnfpot- 
ted,  without  blemijh ,  honeft ,  upright. 
REPROCHER,  Verb.  Ad.  (obje&er  à  quel¬ 
qu’un  une  chofe  qu* on  croit  lui  devoir  faire 
honte)  toupbraid  ,  or  reproach  ,  to  tmit,  to 
tax  ,  charge ,  ox  lay  to  one’s  charge ,  to  hit  in 
the  Teeth ,  to  cafi ,  throw ,  ox  fling  into  one’ s 
Difh. 

Reprocher  à  quelqu’un  fon  ingratitude,  to 
upbraid,  reproach  ,  tax ,  or  tmit  one  mith  Iu- 
g  rati rude. 

Reprocher  un  Bienfait,  to  reproach  a  good 
turn,  or  benefit. 

Il  me  reproche  cela  à  tout  moment ,  ht 
ever  and  anon  hits  me  in  the  Teeth  with  it, 
he  flings  it  in  my  Difh  at  every  turn. 

(jÿ-  Reprocher  des  Témoins  (les  rejettera 
les  réeufer)  to  except  again ft  Witneffes. 
REPRODUCTION,  S.  F.  (a&ion  par  la-? 
quelle  une  chofe  renaît,  eft  produite  de  nou¬ 
veau)  Reprodudion. 

REPRODUIRE  ,  Verb.  Ad.  to  reproduce. 
REPROMETTRE,  Verb.  Ad.  (promectr* 
derechef)  to  promife  again. 

Ils  promettent  &  «promettant ,  &  ne  tien¬ 
nent  rien,  they  promife  over  and  over,  and 
perform  nothing. 

Réprouvé,  ée.  Part,  reproved,  rejeded , 
reprobated. . 

REPROUVES  ,  S.M.  (ceux  que  Dieu  a  re- 
jettés  &  maudits)  the  Reprobate. 
REPROUVER,  Verb.  Ad.  (rejetter  comme 
n’approuvant  pas)  to  reprove ,  rejed  or  dif¬ 
allow,  to  difiomn. 

L’E'glife  a  réprouvé  cette  Do&rine,  the 
Church  has  reproved ,  or  rejeded  that  Doc- 
tr'ne . 

Il  admet  le  Cultedes  Images  enréprouvanc 
feulement  les  abus  qui  peuvent  s’y  être  glifiés. 
He  admits  the  IVorJhip  of  Images ,  condemn¬ 
ing  only  fuch  abufes  as  may  have  crept  into  it. 
tfjfi  Réprouver  (en  parlant  du  Décret  d« 
Dieu ,  par  lequel  il  rejette  les  médians)  to  re¬ 
probate. 

REPTILE,  Adj.  (qui rampe)  creeping 
Ex.  Animal  reptile ,  a  creeping  Animal. 
REPTILE,  S.M.  (Animal reptile)  a  crc ép¬ 


ine  thing  ,  a  Repti  e, 

RE  PUBLICAIN,  S.  M.  (qui  vit  dans  une 
République)  a  Republican  ,  or  Member  of  a 
Common-wealth.  „ 

F  ff  3  CS” 
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Républicain  (qui  aime  le  Gouverne¬ 
ment  des  Républiques)  a  Republican,  or 
Common-wealth’ s  Man. 

Républicain,  Adj.  M.  Ex.  Avoir  l’Ef- 
prit  républicain,  to  be  a  Republican ,  to  be 
a  Common  wealth’ s  Man. 

REPUBLIQUE,  S  F.  (E  tat  gouverne  par 
plufieurs)  a  Repub/ick  ,  or  Common-wealth. 

çpj-  République  (route  force  d'E'tat)  Com¬ 
mon-weal,  or  Common-wealth. 

*  La  République  des  Lettres ,  the  Com¬ 
mon-wealth  of  the  Learned. 
REPUDIATION,  S.  F.  (aélion  de  répudier) 
a  divorcing ,  or  putting  away  one’s  Wifi e ,  Re¬ 
pudiation. 

Répudié,  ée,  Part,  put  away ,  divorced , 

repudiated . 

RE'PUDIER,  Verb.  Aft.  (renvoyer  fa  fem¬ 
me)  to  put  away,  to  divorce,  or  repudiate. 
RE'PUGNANCE,  S.F.  (contrariété ,  entre 
deux  choies)  Repugnancy ,  contrariety ,  ora 
being  contrary,  contradiction. 

Répugnance  (difficulté,  averfion  qu’on 
a  à  faire  quelque  chofe)  repugnancy ,  reluc- 
tancy ,  averfenefs . 

Il  y  a  confenti  avec  répugnance,  he  con- 
fented  with  relnftancy ,  or  againji  the  grain. 
J’ai  dg  la  répugnance  à  le  faire,  I  cannot  do 
it  without  fame  reluClancy  ,  it  goes  againji 
the  grain  for  me  to  do  it. 

Il  faiccelaavec  tant  de  repugnance,  he  does 
it  fo  repugnantly ,  or  fo  much  againji  the 
grain. 

pgff  II  n’a  aucune  répugnance  à  fe  rendre, 
he  is  willing,  or  ready  enough  to  Jnrrender. 
RE  PUGNANT  ,  ante ,  Adj,  (contraire ,  op- 
pofé)  repugnant,  contrary,  oppofite. 
RE’PUGNER,  Verb.  N’eut,  (être  contraire , 
ne  s’accorder  pas)  to  repugn  ,  to  be  contrary, 
or  againji,  to  clajh  with. 

Cela  répugne  à  la  Raifon,  that’s  contrary 
to,  or  clafhes  with  reafon. 

La  Mere  répugnoit  entièrement  à  ce  Maria¬ 
ge,  the  Mother  was  entirely  againji  that 
Match . 

Cette  Boiflbn  répugne  à  ma  Nature,  that 
Drink  goes  againji  my  Stomach. 
RE'PULLULER,  Verb.  Neuf,  (renaître  en 
grande  quantité)  to  repullulate ,  to  grow  a- 
gain,  to  bud  or  fprout  anew. 

REPURGEPv  ,  Verb.  Aft.  (purger  derechef) 
to  p’.rge  again, 

REPUTATION,  S.  F.  (renom,  eftime, 
opinion  publique)  Repute,  reputation,  fame, 
report,  credit,  name . 

Etre  en  réputation  de  bel  Efprit  (paf- 
fer  pour  bel  Efprit)  to  go  for  a  fine  TVit. 
Réputé,  ée.  Part.  Reputed ,  looked  upon, 
thought,  counted. 

RE'PUTER,  Verb.  Aft.  (  eftimer  on  tenir 
pour  tel)  to  repute,  to  think ,  count ,  or  look 
upon. 

REQUE'RANT,  ante,  Subjl.  (Poftulant) 
Suitor ,  a  Candidate. 

tfjf-  Requérant  (  Demandeur  en  Juftice) 
a  Suitor ,  or  Plantiff. 

RE  QUE  RIR  ,  Verb.  Aft.  (prier  de  quelque 
chofe)  to  rcaueji  ,  require,  pray  or  beg. 
pfjf-  Réquérir  (demander  enjuflice)  to 
require,  or  demand. 

Cela  requiert  (demande)  diligence ,  that 
requires  diligence,  diligence  is  reqnijite ,  or 
neceffary  in  that. 

CC=r  Aller  requérir  (o«  quérir  derechef)  to 

go  and  fetch  again. 

REQUETE,  é'.  F.  (demande  qu’on  fait  en 
priant)  a  Requefi  ,  (application  ,  or  petition . 
pfjf  Requête  (aéte  judiciaire  parlequelon 
demande)  a  Petition. 

Maitre  des  Requêtes,  Mafler  ofRequefis. 
Chambre  des  Requêtes,  Court  of  Reqnefis. 
pfjf-  Les  Requêtes  de  l’Hôtel  cheile  Roi , 
the  Court  of  the  Green- cloth. 

*  Etre  de  requête  (être en  vogue,  ou  fort 
recherché)  to  be  in  renne  fi ,  or  much  in  vogue. 
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RF.QtJETER,  Verb.  A  ft.  (terme  de  Chaf- 
fe,  chercher  de  nouveau  la  Bête)  to  queji 
again . 

-j-  Requinqué  ,  ée ,  Part,  fmugged  np , 

trick’ d  ut. 

REQUINQUER  ,  fe  requinquer ,  Verb.  Recip . 
(fe  parer.  En  parlant  de  vieilles  gens)  to 
fimr.g,  or  tr'nk  one’s  felf  up. 

RÈQU INT  ,  S.  M.  (cinquième  par  tie  du  cin¬ 
quième  denier)  the  fifth  part  of  the  fifth 
Penny. 

REQUIPPER  ,  Verb.  Aft.  (équipper  de  nou¬ 
veau)  to  new  rig g ,  &c.  V.  Equipper. 
REQUIS,  fe,  Part,  from  Réquérir,  requir¬ 
ed,  requefied,  &c. 

(j^r  Requis,  fe,  Adj.  (néceffaire)  requi- 

fite,  necejfary,  convenient. 

Cela  fera  de  requife  (cela  fera  rare ,  ou 
on  en  aura  befoin)  that  wilt  be  in  requefi . 
REQUISITION  ,  S.  F.  (Requête)  Requefi, 

Petition. 

REQUISITOIRE  ,  S.  M.  (terme  de  Palais. 

A  été  de  réquifition)  Suit,  or  requefi. 

RERE ,  V.  Réer. 

ADVERTISEMENT. 

See  without  f.  thofe  Words  that  are  not  to  be 
found  with  res. 

RESACRER  ,  Verb.  Aft.Jfacrer  de  nouveau) 

to  reconfecrate. 

Refaigné ,  ée ,  Part,  blooded  again . 
RESAIGNER ,  Verb.  Aft.  (faigner  de  nou¬ 
veau)  to  bleed,  to  let  blood  again. 
RESAISIR  ,  Verb.  Aft.  (reprendre,  faifirde 
nouveau)  to  feize  again  ,  or  a  fécond  time. 
Refalé.ée,  Part.  Salted ,  powdered  again. 
RESALER,  Verb.  Aft.  (faler  derechef)  to 
fait,  to  powder  again. 

RESALUER,  Verb.  Aft.  (rendre  le  filut , 
ou  faluer  plufieurs  fois)  torefalute,  tofalute 
again. 

Refarclé ,  ée ,  Part,  weeded  again. 
RESARCLER ,  Verb.  Aft.  (Sarcler  derechef) 
to  weed  again. 

Refaffé,  ée,  Part,  fifted  again. 
RESASSER  ,  Verb.  Aft.  (falter  de  nouveau  ; 
au  propre  &  au  figuré)  to  fift  again. 

*  Rcfaifer  (rechercher)  quelqu’un,  to  call 
one  to  account. 

RESCINDANT,  «F.  M.  (demande  conte¬ 
nant  les  moyens  de  Réciûon)  a  demand  to 
obtain  a  Recifion. 

RESCINDER,  Verb.  A  ft.  (terme  de  Prati¬ 
que.  Cafl'er,  annuller  un  A6te)  torefeind,  j 
cancel,  null,  vacate,  OX  make  Void. 
RESCISION,  V.  Récifion. 

RESCISOIRE  ,  S ■  M.  (ce  que  l’on  demande  I 
en  vertu  du  Relcindant)  the  Execution  of  a  | 
Refcindant. 

RESCR1PTION ,  S.  F.  (Ordre  par  écrit  pour 
toucher  une  fommej  an  Order ,  or  Align¬ 
ment. 

RESCRIRE,  V.  Récrire. 

RESCR1T,  S.  M.  (Lettre  du  Pape  [ou  de 
l’Empereur)  a  Rcfcript  from  the  Pope ,  or 
Emperour. 

RE'SEAU,  S.M.  (petit  rêts)  a  little  Net ,  a 
Hag-net. 

0^-  Réfeau  (Ouvrage  de  fil,  &c.  fait  en 
forme  de  rêts)  Net-work, 

Refcellé,  ée,  Part,  f ealed  again. 
RESCELLER  ,  Verb.  Aft.  (fceller  de  nou¬ 
veau)  to  féal  again. 

RESE'CHER  ,  Verb.Aft.  (fécher  de  nouveau) 
to  dry  up  again. 

RESELLER,  Verb.  Aft.  (remettre  lafelleà 
un  cheval)  to  fadd/e  again. 

Refemellé,  ée,  Part,  new-f noted ,  Sec. 
RESEMELLER,  Verb.Aft.  V.  RefTemeler. 
RESEMER,  Verb.Aft.  (femer  une  fécondé 
fois)  to  fow  again. 

RESERRER  ,  V.  Refferrer ,  audits  Deriva¬ 
tives  accordingly. 

RESERVATION,  S.F.  (aâion  par  laquel¬ 
le  on  réferve)  refervatieu • 


RES 

R  élèfvation  mentale ,  Mental  refervathuù 
RESERVE,  S.F.  (aétion  derélerver ,  eu  tu 
chofe  réfervée;  Refervation,  or  a  Provifo , 
or  Caveat  in  a  Law  fenfe.  •  * 

(O”  Corps  de  réferve  (en  terme  de  Guer¬ 
re)  a  Relerve,  or  "Body  of  Refierve. 

CCf  Réferve  (diferétion ,  retenue) Refierve, 
referyednefs  ,  diferétion,  caution,  circum- 
fpeftion. 

Vous  traitez  vos  amis  avec  trop  de  réferve  , 
you  ufe  your  Friends  with  too  much  refierve , 
you  don’t  ufe  them  with  freedom  enough. 

lift  Donner  fans  réferve  (donner  libéra¬ 
lement  ou  prodigalement)  to  give  freely ,  or 
prodigally . 

Une  chofe  de  réferve  (ok  quel’on  gar¬ 
de)  a  fpare  thing. 

Terns  de  réferve,  fpare  time, 
tffit  Poires  de  réferve ,  Pears  that  will  keep 
Winter-Pears. 

En  réferve,  Adv.  (à quartier,  à  part)  in 
flore. 

Il  a  toujours  quelque  argent  en  réferve  ,  he 
always  has  fome  Money  in  flore. 

Mettre  en  réferve  (garder  pour  un  autra 

terns)  to  lay  ut. 

A  la  réferve  de,  Adv.  (excepté)  except , 
but. 

Réfervé  ,  ée ,  Part.  Referved,  laid  up,  kept , 
Jdvr  8cc.  V.  the  Verb. 

Réfervé,  ée,  Adj.  (circonfpeél ,  caché) 
referved,  d  f  ,  roary ,  Jhy ,  cautions. 

Réfervé,  ée,  Subjl.  Ex.  Il  fait  bien  le  ré¬ 
fervé,  He  is  a  very  dofe  ,  OX  referved  Man. 

Elle  fait  bien  la  réfervée,  Jhe’s  very  Jhy, 
coy ,  or  referved. 

jflj-  Ce  Point  eftexprelfément  réfervé  dans 
l’Ordonnance  du  Roi,'  the  King’s  Order  makes 
an  exprefs  Provifu  for  this. 

Réfervé,  Adv.  (excepté)  Except,  but. 
Tous,  réfervé  lui',  all ,  except  him,  all 
but  h’. 

RESERVER,  Verb.Aft.  (garder  &  retenir 
quelque  chofe  du  total)  to  refierve,  to  keep . 
c£?~  Réferver  (garder  pour  une  autre  terns, 
ménager  pour  une  autreoccafion)  to  lay  up, 

to  ke.p,  or  Jave. 

RE’SERVER,  fe  réferver,  Verb.  Recip.  (ré¬ 
ferver  ,  garder  &  retenir)  to  refierve ,  or  keep 

to  one’s  felf. 

0^“  Se  réferver  à  faire  quelque  chofe  (re¬ 
mettre  à  la  faire  en  terns  &  lieu)  toftay  to  do 
a  thing  till  it  is  convenient . 

RE  SERVOIR  ,  é1.  M.  (lieu  oul'onamafte  des 
Eaux)  a  Water  -  Houfe  ,  a  Confervatory  of 
Water. 

Ckjf*  Réfervoir (Etang, Vivier)  Fijh-pond. 
RE'SEUIL  ,  V.  Réfeau. 

RE'SIDENCE,  S.F.  (demeure  ordinaire  en 
quelque  lieu)  Refidencc,  continual  dwelling 

in  a  place. 

Faire  fa  réfidence  en  quelque  lieu  ,  to  make 
one’ s  Refidence ,  or  to  refide  in  a  place. 

Refidence  (lieu  où  l’on  réfide)  Refi¬ 
dencc,  abode ,  dwelling-place . 

Refidence  (terme  de  Chymie.  Sédi¬ 
ment  de  Liqueur)  Sediments,  grounds,  fet- 
tlings. 

Réfidence  (Emploi  de  Réfident)  Re- 

fidentfh't. 

RE'SIDENT,  S.M.  (celui  qui  réfide  auprès 
d’un  Souverain  de  la  part  d’un  autre)  a  Re- 

fident. 

Réfident,  te,  Adj.  (qui  réfide)  ref  ding , 

dwelling. 

RESIDER,  Verb.  Neut.  (faire  fa  demeure) 
to  refide ,  flay ,  continue,  or  abide. 

*  Là  Ibuveraine  puiffance  réfide  en  la  per- 
fonneduRoi  (il  a  la  fouveraine  puiflanct) 
the  Supreme  Power  refldes ,  lies  ,  is  lodged , 
or  placed  in  the  King’s  Perfion. 

RE'SIDU f ,  S.M.  (le reliant d’unefbmme) 
Re  ft  due,  remainder, 

RESIGNANT,  S.  M.  ( celui  qui  réfigne) 
Rcfigner  ,  he  that  refigns  an  Office,  or  Living 
to  another.  RE  - 
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RE'SIGNATAIRE ,  S.M,  (celui  en  faveur; 
de  qui  on  réfigne)  Refignee,  the  Party  to 
■whom  a  thing  is  refigned. 
RESIGNATION,  S.F.  (démiffion  volon¬ 
taire  d’un  Benefice,  ou  d’un  Office)  Refig¬ 
nation  ,  demij'e ,  or  yielding  up  *  Benefice  or 
Office, 

Refignation  (  abandonnement  )  à  la 
volonté  de  Dieu  ,  a  refignation ,  or  intire 
fubmiffion  to  God’s  Will, 

Réfigné,  ée,  Part.  Refigned,  yielded  up  , 
furrcndred  ,  or  made  over. 

RE'SIGNER,  Verb.  AH.  (fe  démettre  d’un 
Office ,  d’un  Bénéfice)  to  reftgn  ,  yield  up  , 
fur  render ,  or  make  over. 

Réfigner  Ion  ameà Dieu  (la remettre 
entre  fes  mains,  to  refign ,  yield ,  or  give  up 
one’s  Soul  to  God. 

RESIGNER,  feréfigner,  Verb.  Recip.  (s’a¬ 
bandonner,  fe  foumettre  à  la  volonté  de 
Dieu)  to  refign ,  give  up,  or  fubmit  one’s 
fclf  to  God’s  Will, 

RESILIER  ,  Verb.  N'eut,  (terme  de  Pratique. 
Se  dégager,  fe  ré  trailer  d’une  Convention) 
to  fly  back  ,  to  go,  or  recede  from  one’ s  Bar¬ 
gain. 

RE'SINE  ,  S.F.  o«Poixréfine  (matierein- 
flammable  qui  fort  de  certains  Arbres)  Ro- 

Jin. 

Rélineux ,  fe ,  Adj.  (qui  produit  la  réfine 
on  qui  en  a  la  qualité)  ofRofin,  or  Vk  était. 
RE  SIPISCENCE  ,  S.F.  (reconnoifiance  de 
•  fa  faute  avec  amandement)  Refipifcence ,  a- 
mendment  of  life. 

RESISTANCE  ,  S.  F.  (  oppofition  )  Reftf- 
tance ,  opfoli  tio;:. 

*-f-  Pièce  de  réfiftarree  (groffe  Pièce  de 
viande  de  boucherie)  a  Piece  of  Meat  cohere 
you  may-cut  and  come  again. 

RESISTER  à,  Verb.  Neut.  (s’oppoferà)  to 
ref. ft ,  or  roithftand ,  to  be  againfi  ,  to  op- 
pofe. 

Réfifter  aux  efforts  de  quelqu’un ,  to  reffi , 
or  withfiand  one’s  attempts. 

Réfifter  à  une  Propofition  ,  to  be  againft ,  to 
eppofe  a  Propofal. 

Réfifter  à  (fupporcer)  la  fatigue,  to 
bear  ,  or  endure  the  fatigue. 

Réfolu,  ue,  Part. from  réfoudre, refolv’d, 
&c.  according  to  the  verb. 

Réfolu ,  ue ,  Adj.  (déterminé  ,  hardi)  Re¬ 
vint  e  ,  fout ,  bold. 

RESOLU,  S.M.  Ex.  Vous  faites  bien  le  ré¬ 
folu  ,  you  are  very  font . 

Il  écoit  réfolu  d'y  apporter  remède,  he  was 
refolv’d  to  apply  a  Remedy  to  it. 

Il  écoit  réfolu  à  la  perdre ,  he  was  refolv’d  to 
ruin  hcr. 

Réfolument,  Adv.  (hardiment,  avec  cou¬ 
rage)  Refointely  ,  ftoutly ,  boldly. 

CCp  Réfolument  (abfblument,  avec  une 
réfolution  fixe  &  déterminée)  abfolutely , 
peremptorily ,  obfiinately. 

Il  veut  réfolument  ce  qu’il  veut,  he  is  a 
peremptory  Man ,  what  he  will  have  he  mttfl 
have . 

Réfolutif,  ive,  Adj.  (qui  réfout)  Refolu- 
tive ,  diffolving. 

RESOLUTIF,  S.M.  (remède  pour  réfoudre) 
a  refaltitive ,  or  diffolving  Medicine. 

RE  SOLUT ION,>y.F.(deffein  que  l’on  prend  ) 
Réfolution  ,  refolve ,  or  determination ,  mind, 
full  purpofe,  or  intention. 

Prendre  une  réfolution,  to  take  a  Refla¬ 
tion,  to  refolve  npanfometbing. 

Changer  de  réfolution,  to  change  one’s  Re¬ 
flation  ,  to  alter  one’ s  Mind. 

Les  réfolutions  du  Confeil ,  the  refolves  of 
the  Council. 

J’irai,  la  réfolution  en  eft  prife,  7 will 
go  thither,  /  am  refolv’d  on  t. 

Il  m  a  fait  prendre  la  réfolution  de  fuir,  he 
made  me  refolve  upon  flight. 

Je  luis  maintenant  dans  la  réfolution  de 
El  en  retourner,  now  1  am  minded ,  or  re- 
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feh’d  to  go  back  again, 
fjf  Réfolution  (courage ,  fermeté)  Ref¬ 
lation  ,  courage ,  JhutnrJs. 
fjfl  Réfolution  ( éclaire iffement  &  déci- 
fion  d’une  queftion)  Réfolution  ,  decifton ,  de¬ 
termination. 


Réfolution  (caffation)  d’un  contrat, 
the  nulling ,  or  making  void  of  a  Contrail. 


of  a  'Body  into  its  Principles. 

RESOMPTE,  S.F.  (terme  d’E'cole.  Sorte 
d’Aâe  de  Théologie)  an  AU  in  Divinity. 
Refonnant ,  te ,  Adj,  (  qui  rend  un  fon  ) 
Sounding ,  that  makes  a  found. 

Refonnant  (qui  renvoyé  le  fon)  that 
funds  a  fain  ,  refunding,  ringing. 

RESONNEMENT,  S.M.  (terme  de  Mu- 
ftque  ,  Son)  a  found. 

RESONNER,  Verb. N  eut.  (rendre  un  grand 
fon)  to  found,  to  make,  or  yield  a  fund. 

Réfonner  (renvoyer  le  fon)  to  refund, 
to  found,  or  ring  again. 

RESORTIR,  Verb.  At 7.  (  fortir  plufieurs 
fois)  to  go  out  again.  V.  Reffortir. 

RESOUDER ,  Verb.  At 7.  (remettre  de  la 
foudure  aux  endroits  où  il  en  manque)  to 
nem-foder. 

RE  SOUDRE  ,  Verb.  AU.  (déterminer  quel¬ 
qu’un  à  quelque  chofe)  to  perfiade ,  or  in¬ 
duce  ,  to  bring  to. 

Réfoudre  quelque  chofe  (  la  determi¬ 
ner,  en  prendre  la  réfolution)  to  refolve  a 
thing,  or  upon  a  thing,  to  determine  it,  to 
come  to  a  Reflation. 

Réfoudre  (diffiper,  amollir)  to  re  five, 
foften  ,  di jfi pate ,  or  melt. 

Réfoudre  (changer)  une  chofe  en  une 
autre ,  to  refolve ,  reduce ,  or  turn  a  thing 
into  another. 

tfjjfi  Réfoudre  (rendre  nul)  un  Contrat, 
to  null,  or  make  void  a  Contrail, 
tfj-  Réfoudre  (foudre,  décider  unequef- 
tion)  to  ref  he,  clear  ,  five ,  or  determine 
a  grief  ion,  a  difficulty ,  &C. 

RESOUDRE  ,  Verb.  Neuf,  -en  fe  réfoudre  , 
Verb.  Recip.  (déterminer,  arrêter  défaire) 
to  refolve,  or  to  be  reflved,  to  determine , 
to  purpofe. 

Réfous  (ou  prépare)  toi  d’y  aller ,  pre¬ 
pare  thy  felf  to  go  thither. 

Je  ne  faurois  m’y  réfoudre,  1  cannot 
find  in  my  heart  to  do  it. 

Se  réfoudre  (fe  réduire ,  fe  changer) 
to  refolve  or  turn,  to  be  reflved  or  redu¬ 
ced. 

Réfous,  Mdj.  M.  Ex.  Brouillard  réfous 
en  pluye,  a  mifi  reflved  into  rain. 

RESPECT  f,  S.M.  (égard,  confidération) 
RefpeH,  Confidération ,  Regard. 

Les  refpeéts  humains ,  Worldly  confidera- 
tions. 

Au  refpeél ,  Adv.  (  en  comparaifon  )  in 
refpell ,  in  comparifon  to. 

Cela  n’êft  rien  au  refpe&  de  l’autre ,  that’s 
nothing  in  refpell  or  comparifon  of  the  other, 
that’ s  nothing  to  the  other. 

RESPECT  (vénération,  defférence)  Ref¬ 
pell,  Regard,  Reverence ,  Veneration. 
Porter  refpeél:  à  quelqu’un,  to  Jhcm  refpell 
to  one. 

Avoir  du  refpeét  pour  les  chofes  facrées, 
to  have  a  refpell  or  veneration  for  holy  things. 
Perdre  le  refpeél  à  quelqu’un,  to  break  in 
upon  the  refpell  due  to  one  ,  to  be  fawey  or  im¬ 
pertinent  before  one. 

Affurer  quelqu’un  de  fon  refpeéf  ou  de  fes 
refpeéls,  to  prefent  one’s  RefpeHs  or  Duty 
to  one. 

Rendre  fes  refpe&s  à  quelqu’un,  to  pay 
one’s  Refpells  or  Duty  to  one. 
pfjf-  Sauf  le refpedl  de  la  compagnie  (ter¬ 
me  d’adouciffemenc)  with  the  favour  of  the 
Company,  under  favour  or  corrcilion. 

•j-  .Refpeét  de  vous  (fauf  votre  refpeû) 
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with  your  favour  ,  by  your  good  leave ,  under 
CorreHion  or  favour, 

tfr  Se  faire  porter  refpeft  ( fe  faire  crain¬ 
dre)  to  keep  in  awe. 

Une  Place  qui  tient  l’Ennemi  en  refpeél , 
Place  that  keeps  the  Enemy  in  awe. 

Refpe&able,  Adj.  (qui  mérite  du  refpeéf) 
refpell  able ,  venerable  ,  to  be  rejpdledot  reve¬ 
renced. 

Refpe&é,  ée,  Part,  refpelled ,  honoured , 
regarded ,  reverenced. 

RESPECTER,  Verb.  All.  (honorer,  révé¬ 
rer  ,  porter  le  refpeét)  to  refpell ,  honour , 
regard,  or  reverence  ,  to  /hew  refpell. 

Ceux  qui  refpe&ent  cet  excellent  Poète, 
thofe  who  reverence  ,  thofe  who  have  an  ho¬ 
nour  to  ,  that  excellent  Poet. 

*  Refpeéier  (ne  pas  endommager ,  épar¬ 
gner)  to  reverence  or  fpare, 

Refpeâif,  ve ,  Adj.  (mutuel , réciproque) 
refpcHive  ,  mutual ,  reciprocal . 

Refpe&if  (relatif)  refpcllive,  rela¬ 
tive. 

Refpe&ivement,  Adv.  (mutuellement) 
refpellivcly ,  mutually,  interchangeably , re¬ 
ciprocally. 

Refpeâueufement ,  Adv.  (avec  refpeéf) 

rcfpcllfnlly ,  humbly. 

Refpe£fueux,fe,  Adj.  (qui  porte  ref  peS:, 
on  qui  marque  du  refpeét)  refpcHfnl ,  full  of 
refpell,  humble ,  fubmijfivc. 
RESPIRATION,  S.F.  (aftion de refpirer) 
"Breath  ,  breathing  ,  refpiration. 
RESPIRER,  Verb.  AH.  (attirer  l’air  par  le 
mouvement  des  Poumons)  te  breathe  ,  or 
breath  in  ,  to  fuck  in. 

Refpirer  un  bon  air ,  to  breathe  in  a  good. 
Air, 

*  Refpirer  (fôuhaiter ardemment,  aimer 
avec  paftion)  to  breathe  ,  to  gape  after  ,  to  be 
bent  upon. 

Il  ne  refpire  que  la  vengeance,  he  breathes 
nothing  but  Vengeance. 

RESPIRER  ,  Verb.  Neut.  to  breathe  ,  or  fetch 
one’s  breath. 

Off-  Tout  ce  qui  refpire  (ou  qui  vit)  all 
that  has  life. 

*  Refpirer  après  quelque  chofe  (la  fouhai- 
ter  avec  ardeur)  to  gape  after  a  thing,  to  long 
for  it. 

Difficulté  de  refpirer,  a  breathing  with 
difficulty ,  a  fioppage  or  {hortnefs  of  Breath. 

*  Mes  occupations  ne  me  laiffent  pas  ref¬ 
pirer)  ou  ne  me  donnent  point  de  relâche) 
my  Bufinefs  gives  me  no  refpitc  ,  no  breathing 
time. 

RESPIT,  V.  Répit. 

RESPLENDEUR  D.+,  S.F.  brightnefs. 
RESPLENDIR ,  Verb.  Neut.  (  briller  avec 
grand  éclat  to  fhine  ,  to  glificr. 

Refplendiffant,  te,  Adj.  (qui  refplendit) 
fhining ,  glifierhig,  glittering,  or  bright. 
RESPLENDISSEMENT,  S.M.  (grand  é- 
clat  on  lueur)  brightnefs. 

RESPONSABLE ,  Adj.  (qui  doit  répondre 
on  être  garant)  refponfible,  anfwer able  ,  ac¬ 
countable. 

Off-  Parmi  les  crimes  qu’on  lui  reprocha, 
on  la  rendit  refponfable  de  la  mort  tragique 
de  fon  Mari , among  the  Crimes  they  reproach’d 
her  with,  they  laid  to  her  Charge  her  Huf- 
band’s  tragical  Death. 

RESSEMBLANCE,  S.F.  (rapport,  con¬ 
formité)  Rcfembling  ,likenefs ,  or  fimilitude. 
Us  n’ont  aucune  reffemblance ,  there’s  no 
likenefs  betwixt  them ,  they  are  not  like  in  the 
leaft. 

tfj*  Ce  Portrait  eft  bien  peine,  maislarcf- 
femblance  n’y  eft  pas  ,  that  PiHure  is  well 
done ,  but  it  is  not  like. 

C’eft  la  vraye  reflcmblance^ow  le  por¬ 
trait)  duPere,  that’s  the  Feather’ sown  Pic¬ 
ture. 

Reffembhnt ,  te ,  Adj.  (qui  reflemblc)  rc- 
fembling,  like. 
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RESSEMBLER,  Verb.  Neuf,  (avoir  du  rap 
port,  de  la  conformité)  torefemble ,  belike., 
or  favour . 

Il  reflemble  à  fon  Pere ,  he  refcmblcs  ;  or 
is  like  bis  Father. 

Il  lui  reflemble  de  maniéré  d’agir,  he  takes 
■after  him. 

Ils  fe  reflemblent  fort,  they  are  much  alike, 
they  favour  one  another  much. 
RESSEMELER,  Verb.  A  d.  (  remettre  des 
femelles  à)  des  fbuliers,  to  ne  or- foie  Shoes. 
Reflemeler  des  bas  ,  to  new-foot  fockings. 
Refl'enti,  ie ,  Part ■  refented ,  8cc.  V.  the 
Verb. 

RESSENTIMENT ,  S..M.  (fentiment  d’un 
mal  qu’on  a  eu)  the  return,  grudging,  or 
Relicks  of  a  Difeafe. 

Çgr  II  avoit  quelque  reflentiment  de  Goûte, 
he  had  a  touch  of  the  Gout, 
pff  Reflentiment  (fouvenir  qu’on  garde 
d’une  injure)  Refrntmeut ,  fenfe. 

Pour  moi,  j’ai  donné  on  fieri  hé  mes  ref- 
fentimens  à  la  Re'publique ,  For  my  fart ,  1 
have  facrificed  my  Rcfentments  to  the  Com¬ 
mon-wealth . 

Le  reflentiment  de  cette  injure,  the  fenfe 
•»f  that  injury. 

Je  n’ai  aucun  reflentiment  du  tortqu’ilm’a 
fait,  7  quite  forget  the  wrong  he  has  done 
me,  I  take  no  notice  of  it. 
pfjy  Reflentiment  (  feuvenir  )  d’un  bien¬ 
fait,  the  fenfe,  ox  grateful  acknowledgment 
of  a  benefit. 

Reflentiment  (gratitu4e,  reconnoiflance) 
gratitude,  gratefnlnefs  ,  thankfulnefs  ,  ac¬ 
knowledgment. 

Je  ne  perdrai  jamais  le  fouvenir  &  leref- 
fentiment  des  bontés  que  vous  m’avez  té¬ 
moignées,  I  {hall  ever  acknowledge ,  and  be 
fenfible  of  the  kindneffes  you  have  done  me. 
RESSENTIR  ,  Verb.  Ad.  (fentir  fortement)  , 
to  feel,  ref  eut ,  or  be  fenfible  of,  to  have  a 
deep  fenfe. 

Je  reflens  de  terns  en  terns  une  douleur  au 
Bras  ,  I  fee!  now  and  then  a  pain  in  my  Arm. 
Reflendr  un  affront ,  to  re feat  or fiomach  an 
affront. 

Je  reflens  l’obligation  que  je  vous  ai,  lam 
very  fenfible ,  or  7  have  a  deep  fenfe  of  the 
obligation  yon  have  laid  on  me ,  7  acknow¬ 
ledge  the  fervice ,  or  good  turn  you  have  done 

me. 

pfjf  Cette  aflion  reflent  (ou  fent)  fon  Pé¬ 
dant,  that  aâion  favours  of  a  Pedant. 
RESSENTIR  ,  fe  reflendr,  Verb.  Recip.  (gar¬ 
der  le  reflentiment)  d’une  injure,  torefent, 
to  {hew  one’ s  refentment ,  or  be  fenfible  of,  to 
take  to  heart  ,  or  fiomach  an  Injury, 
ffijf  Se  reflendr  (fentir  quelque  refle)  d'un 
mal,  to  feel  fill  an  old  Difeafe,  to  have  fill 
fame  grudging ,  or  relicks  of  it ,  not  to  be 
well  recovered  of  it. 

II  fe  reflent  encore  de  fes  pertes,  he  is  not 
yet  recovered  of  hisLoJfes,  his  Lojfes  flick  by 
him  ft  Hi. 

Refi  erré,  ée,  Part,  laid  up  ,  &c.  V.  Ref- 
ferrer. 

*  II  eft  fort  refferré  (particulier,  peu  com¬ 
municatif,  réfervé)  he  is  a  elofe ,  referred 
Man , 

RESSERREMENT  D.  +  ,  S.  M.  reflerre- 
ment  de  Cœur  (certaine  trifteflequi  l’acca¬ 
ble)  an  cppreffisn  of  the  Heart  ,  as  when 
the  Heart  feems  ready  to  break. 
RESSERRER,  Verb.  Aft.  (remettre  une 
chofe  au  lieu  d’où  on  l’avoit  tirée)  to  lay 
sip  ,  Of  to  lay  up  again. 

tfij-  Refierrer  (ferrer  davantage  ce  qui  eft 
lâche)  to  tie  tighter  ,  to  bind  up  ,  or  faft. 

*  Reflerrer  unPrifbnnier  (le  mettre  dans 
une  Prifbn  plus  étroite)  to  keep  one  defer 
Prifoner  than  before. 

*  Reflerrer  quelque  chofe  dans  un  Dif- 
cours,  to  contractor  bring  a  thinginto  a  nar¬ 
row  Compafs. 
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Reflerrer,  on  reflerrer  le  Ventre  (con- 

ftiper)  to  bind,  or  be  binding. 

Les  Sorbes  reflerrent  le  Ventre,  Sorb-apples 

are  binding. 

tfjft  Reflerrer  (reflreindre,  limiter)  to 
bind,  to  refrain,  to  limit,  to-che.k. 

Le  Pouvoirdes  Rois  à’  Angleterre  eftreffer- 
ré  par  le  Parlement,  The  Kjngof  England’s 
Power  is  refrained ,  or  checked ,  by  the  Par¬ 
liament.  The  Parliament  of  England  is  a 
Check  to  Jhe  Kjng' s  Power. 

RESSERRER  ,fe reflerrer.  Verb. Recip.  (fe 
rétrécir)  to  contrail  itfielf. 

Off'  Se  reflerrer  (ne  fe  pas  étendre  fi  fort 
qu 'auparavant)  to  lie,  or  ft  and  elofe  toge¬ 
ther. 

RESSORT  ,  S.  M.  (morceau  de  Fer ,  de  Cui¬ 
vre,  &c.  qui  fe  remet  dans  fon  premier  état 
quand  il  celle  d’être  contraint,  &qui  fertà 
divers  ufages  dans  les  Machines)  a  Spring. 
Faire  jouer  un  reflort,  to  make  a  Spring  go. 

*  Reflort  (moyen  fecretpour  faire  réufGr 
quelque  deffein)  a  Spring  ,  a  Wheel ,  afecret 
way, 

*  Bander  tousles  relions  o«  faire  jouer  tous 
les  reflbrts ,  to  fet  all  Wheels  a-going. 

*  Les  reflorts  de  la  Providence ,  the  fccret 

Ways  of  Providence. 

Vous  ne  connoiffez  guère  les  reflorts  fe- 
crets  des  intrigues  du  Cabinet,  you  little 
know  the  fecret  fprings  of  Clofeting . 
RESSORT,  S.  M.  (Jurifdidlion  on  étendue 
de  Jurifdicdon  )  Jurifdidion ,  or  the  Di- 
ftrid ,  or  Extent  of  a  Jurifdidion ,  Refort 
or  Reffort. 

*  Cela  eft  du  reflort  de  la  Théologie  (e’eft 
à  la  Théologie  à  en  décider,  à  en  juger)  that 

falls  within  the  Verge,  or  under  the  Cogni¬ 
zance  of  Divinity ,  that  belongs  to  Divinity. 
Qff  Juger  en  dernier  reflort  (ou  fans  ap¬ 
pel  )  to  give  a  final  Judgment  without  further 
Appeal. 

RESSORTIR  ,  Verb.  Neut.  (fbrttr  derechef) 

to  go  ont  again. 

tfijf  Reflbrtir  (terme  de  Palais  :  être  de 
la  dépendance  de  quelque  Jurifdiélion)  to  be 
under  the  Jurifdidion  o  f  a  Court. 
Reflbrtifîant ,  te,  Adj.  belonging  to,  or 
lying  under  a  Jurifdidion. 

RESSOUDER ,  Verb.  Ad.  (remettre  de  la 
foudure)  to  folder  again.  V.  Refouder. 
RESSOURCE,  S.  M.  (moyen,  remède  à 
quoi  on  a  recours  au  défaut  d’autres  moyens) 
Shift,  Remedy ,  Help ,  Refuge ,  After-game, 
Retrieve. 

C’eft  ma  derniere  reflburce,  that’s  my  laft 

Jhifr. 

I!  n’y  a  point  de  reflburce,  there’s  no  Help 
or  Remedy  for  it. 

Reflburce  defefpérée ,  a  defperate  after¬ 
game. 

Le  Crédit  éroit  perdu  fans  reflburce ,  Credit 
was  loft  pafi  retrieve. 

Off  Un  malheur  Ians  reflburce ,  an  irre¬ 
parable  ,  or  irrecoverable  Mifchief. 

-  Je  fuis  perdu  fans  reflburce  (eaentie- 
menr)  7  am  undone  to  all  Intents  andPur- 
pofes. 

ifff  Ils  feront  fans  reflburce  dépouillés  d’u¬ 
ne  portion  de  leur  Héritage,  they  will  be 
unavoidably  bereft  of  part  of  their  Inheri¬ 
tance. 

pfff  J’ai  fait  une  perte  qui  n’a  point  de  ref- 
fource,  7  fnfiained  a  lofs  without  hopes  of  a 
recovery. 

RESSOUVENIR ,  S.  M.  (fouvenir  ,  mé¬ 
moire)  Remembrance ,  Memory. 
RESSOUVENIR,  fe  reflbuvenir ,  Verh.Ree. 
&  Imperf.  (fe  fouvenir)  to  remember. 

tftj-  Faire  reflouvenir,  to  remember ,  or  put 
in  mind. 

Se  reflbuvenir  (rappeller  dans  fa  mé¬ 
moire)  to  call  to  mind. 

RESSUI,  S.  M.  (endroit  où  le  Cerf  fe  fau¬ 
ve  pour  fe  déiafler  •«  pour  fe  féeher)  the 
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Lair  if  d  Deer. 

Refîufcité,  ée,  Part,  rifen ,  rai  fed  from 

the  Dead. 

RESSUSCITER,  Verb.  Ad.  ( ramener  da 
mort  à  vie)  to  raife,  or  to  raife  from  the 
Dead. 

*  Reflufciter  un  malade  (lui  redonner  îa 
Vie)  to  revive  a  fick'Dody,  to  bring  him  t» 
life  again. 

*  Reflufciter  (tirer  d’un  chagrin  mortel) 

to  revive. 

*  Reflufciter  (faire  revivre,  renouveller) 
une  Héréfie.  to  revive  or  renew  an  Herefy , 

RESSUSCITER  ,  Verb.  Neuf,  (revenir  de 
mort  à  vie)  to  rife  from  the  Dead. 

*  Faire  reflufciter ,  t*  revive. 

Refl’uyé,  ée,  Adj.  wiped  again. 

RESSUYER,  Verb.  Ad.  (effùyer  une  fécon¬ 
dé  fois)  to  wipe  again- 

RESTANT,  te,  Adj.  (qui  relie)  remain¬ 
ing  ,  left. 

RESTANT ,  S’.  M.  (ce  qui  rçfle  d’une  plus 
grande  fortune)  Remainder. 
RESTAURANT,  S.M.  (Aliment  qui  ref- 
taure,  qui  redonne  les  forces)  a  Refiorative, 

a  Refiorer, 

RESTAURATEUR,  S.  M.  (qui  reftaure, 
il  ne  le  dit  que  des  grandes  choies)  Refiorer , 

Re-eftablifher. 

RESTAURATION,  S.  F.  (rétabliffement) 
Refianration ,  Rc-ejiab/ijhment. 
Reltauré.ée,  Adj.  reflored ,  repaired,  8cc, 
RESTAURER,  Verb.  Ad.  (réparer  un  ou¬ 
vrage  de  fculpture)  to  refiore ,  or  repair, 
ppf  Reftaurer  (rétablir)  fes  forces,  fa  lan- 

té,  to  recover  one’s  firength,  or  health ,  t» 
pick  up  one’s  crums, 

RESTE  ,  S.  M.  (leréfidu  ,  le  demeurantd’u- 
ne  plus  grande  quantité)  reft,  remainder , 
remuant,  reFdne,  remains. 

Donnez- moi  le  relie,  give  me  there/}. 

Le  relie  de  l’argent,  the  remainder  of  the 
Money. 

Les  relies  d’un  diné ,  the  Remnants ,  Frag¬ 
ments  ,  or  feraps  of  a  dinner. 

Le  relie  de  ma  vie,  the  rejidue  of  my  life. 
Les  relies  de  l’Antiquité,  the  remains  of 

Antiquity. 

tftff  Je  n’ai  que  les  relies  (p«  le  refus)  d’un 
tel,  7  have  only  fuch  a  one’s  leavings,  or 
refnfe . 

tjfft  Etre  en  refte  (devoir  encore)  to  be 
behind,  or  to  be  in  Arrears. 

*  Je  fuis  encore  en  refte  envers  vous  des 
Obligations  que  je  vous  ai ,  7  am  fill  behind, 
hand  with  you  in  point  of  Court  efy ,  I  am  fill 
in  your  debt. 

*  Quelque  perfidie  que  La  Riviere  eût  faite 
au  Cardinal,  celui-ci  n’étoit  pas  en  refte. 
How  treacherous  fever  La  Riviere  had  been 
to  the  Cardinal,  the  latter  was  not  behind 
hand  with  him, 

-f-  *  Refte  de  Potence  (un  Pendart)  a  Hang¬ 
dog  ,  a  Newgate-  bird. 

Les  relies  d’une  Fièvre,  the  Dregs  or 
Relicks  of  a  Fever. 

A  ce  coup  de  dez  il  joue  de  tout  fon 
refte  (il  joue  tout  cequ’il  a)  this  verycafiof 
the  dice  runs  for  all. 

*  Jouer  de  Ion  refte  (hazarder  tout  ce  qu’on 
a  de  relie ,  faire  les  derniers  efforts)  to  lay  all 
at  ftake,  to  venture  at  all,  to  run  all  ha¬ 
zard,  to  make  one’s  laft  ptijh. 

I  II  y  va  de  notre  refte  ,allwe  have  left  lict 
|  at  fake, 

j  H  n’y  a  rien  de  relie  (il  ne  relie  rien) 

I  there’s  nothing  left. 

De  toute  l’Armée  nousne  fommes  de  refle 
que  yoo  hommes,  of  the  whole  Army  we  are 
but  goo  left, 

0^*  J’en  ai  derelle  (ou  plusqu’il  ne  fauij 
I  have  more  than  enough,  I  have  fome  t » 
Spare. 

Je  n’ai. point  de  terns  de  refte,  7  have  »p 
fpare  time ,  I  have  n*  time  to  /pare. 

*  *  f  Don- 
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*4  Donner  fon  refte  à  quelqu’un  (lui  re-  1 
partir  de  telle  forte  qu’il  ne  puiffe  point  ré¬ 
pliquer)  co  non-plus  one ,  to  put  him  to  a 

non-plus . 

*  Je  ne  fuis  pas  homme  à  me  laifler  don¬ 
ner  mon  relie  fur  les  bons  exemples, non  plus 
qu’en  toute  autre  chofe,  I  am  nota  Man 
to  he  out-done  in  point  of  good  Examples  ,  no 
more  than  in  any  thing  elfe, 

*  -j-  II  nedemande  pasfonrelle,  ils’enva 
fins  demander  fbn  relie  (il  fe  retire  après 
quelque  mauvais  traitement,  de  crainte  de 
pis)  he  fneaks  away. 

Au  relie,  Adv.  (qui  fert  louvent de  tran- 
fition)  for,  as  for  the  reft ,  finally  ,  but,  now. 

Du  relie,  (au  furplus)  as  for  therefl ,  bc- 
fides. 

Il  étoit  adroit,  du  relie,  brave Sc  intrépi¬ 
de  ,  he  was  a  dextrous  Man ,  and  befides , 
brave  and  flout. 

RESTE,  S.  F.  Ex.  à  toute  rede,  with  might 
and  main. 

Relie',  ée,  Adi.  left,  remained. 
RESTER,  Verb.  Neut,  (être  de  relie)  to  be 
left,  or  remain,  to  be  extant. 

Il  relie  quelque  argent,  there  remains  fame 
Money,  these' s  fome  Money  left. 

Les  Oeuvres  de  Xenophon  qui  nousrellent, 
the  Works  of  Xenophon  now  extant, 
pfljf-  Relier  (demeurer,  féjourner  quelque 
tems  en  quelque  lieu)  to  flay ,  remain ,  or 
continue. 

Rien  n’eli  relié  contre  ce  Syltême  que 
la  fermeté  ordinaire  du  vieux  Préjugé  contre 
laRailbn,  qui  fe  préfente  fous  l’afpeéi  de  la 
Nouveauté  ;  Nothing  has  nppofed ,  or  Nothing 
has  flood  againfi  this  new  Scheme, but  the  com¬ 
mon  Obflinacy  of  old  Prejudice  againfi  Rca- 
fon ,  when  the  later  appears  under  the  form 
of  Novelty.  __ 

0^*  Le  nom  lui  en  eli  relié,  He  was  after¬ 
wards  called  by  that  Name. 

Reftitué,  ée,  Adj.  reftored  ,  returned  , 
given  back  again,  Sec. 

RESTITUER,  Verb.  Ad.  (rendre  ce  qui  a 
été  pris,  ou  poffedé injuliement)  to  ujlore, 
return,  give  back  again  ,  or  refund,  to  make 
good. 

Off"  Rellituer  (réparer)  l’honneur  de  quel¬ 
qu’un,  to  repair  one's  honour. 

0^  Rellituer  une  perfonne  en  fon  entier 
(en  terme  de  Palais)  to  reflore  one  to  his 
former  Rights. 

OfjT  Rellituer  (ou  rétablir  un Palfaged’un 
Auteur)  to  reflore  a  Paffage  of  an  Author. 
RESTITUTEUR,  S.M.  (Critique  qui  ré¬ 
tablit  un  Auteur)  aReflorer,  aCritick  that 
reftores  lame  Paffages  of  Authors. 
RESTITUTION,  S.F.  (aéiion  par  laquelle 
on  reliitue)  reftitution,  refunding,  making 
good. 

tffi  Reftitution  (rétabliffement)  d’un  Paf¬ 
fage,  the  refloring  of  a  Paffage. 
RESTREINDRE,  Verb.  Ad.  (refferrer)  to 
bind,  or  aflringe ,  to  be  aflringent. 

Eau  qui  reftreint  ,  binding  or  aflringent 
Water. 

*  Rellreindre  (limiter,  retrancher)  to  con¬ 
fine  ,  flint ,  or  limit ,  to  abridge. 
RESTREINDRE,  fe  rellreindre,  Verb.  Re- 
cip.  (ufer  de  reftridiion)  toufe  a  Rcflriftion, 
Reftraint,  te ,  Adj .  bound,  confined,  flint- 
ed,  limited,  abridged. 

Reftridiif ,  ive,  Adj.  (qui  reftreint  &  re- 
ferre)  rcflridive ,  binding. 
RESTRICTION,  S.F.  (condition  qui  ref¬ 
treint,  modification)  reflriûion ,  limitation. 

Reftringent,  te,  Adj.  (qui  reflèrre)  re¬ 
ft  ri  clive  or  réfringent ,  binding. 

,  RESTRINGENT ,  S-  M.  a  Reflringent. 
RESUER,  Verb.  Neut.  (fuer  de  nouveau)  to 
f  neat  again. 

R  éfultant ,  te ,  Adj.  (quiréfulte)  refulting. 
RE  SULT AT  ,  ^  S.  M.  (ce  qui  réfulte  d’une 
confultation ,  d’une  difpute,  &c.  Refait ,  Up- 
Jhot, 
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RE'SULTER,  Verb.Nent.  (s’enfuivre  ,  naî¬ 
tre  de  quelque  chofe)  to  refait  or  follow. 
Réfumé,  ée,  Adj.  re fumed ,  Sec. 

RE  SUMER,  Verb.  Ad.  (recueillir,  récapi¬ 
tuler  ce  qui  a  été  dit)  to  refume,  to  recapi¬ 
tulate  ,  or fum  up. 

RE  SUMPTION , S.F.  (Récapitulation)  Re¬ 
capitulation,  fumming  up, 

RESURRECTION,  S.  F.  (retour  de  la 
mort  à  vie)  Refurrcdion. 

Rétabli,  ie,  Adj.  repaired,  refloud ,  re- 
eflablifhed  ,  re-inflated ,  8cc. 

RETABLIR,  Verb.  Ad.  (remettre  au  pre¬ 
mier  état,  en  bon  état,  on  en  meilleur  état) 
to  retrieve,  to  repair,  to  reflore ,  to  re-inflate, 
to  re-eflablijh  ,  or  recover  ,  to  renew. 

Charles  VII.  rétablit  les  affaires  de  la  France, 
Charles  ~V ll.  retrieved  the  Affairs  o/France. 
Rétablir  un  Bâtiment,  to  repair  aRuildiug. 
Rétablir  quelqu’un  dans  fa  Charge,  tore- 
flore  one  to  his  Office ,  or  in  his  Office. 
Rétablir  fa  fanté,  to  recover  one’s  Health. 
Rétablir  (recommencer)  le  combat ,  to  re¬ 
new  the  fght. 

Rétablir  quelqu’un  (lui  redonner  la  fanté) 
to  recover  one  ,  to  Jet  one  up  again  ,  to  Jet 
one  again  upon  his  Legs. 

Off-  *  Rétablir  quelqu’un  (lui  redonner  les 
moyens  de  vivre)  to  fet  one  up  again,  to 
fet  him  up  in  the  World  again. 
RETABLIR,  V.  Rellituer. 
RETABLISSEMENT,  .9.  M.  fétat  d’une 
t#fe,  oh  d’une  perfonne  qui  eft  rétablie)  re¬ 
pairing,  reft  oration  ,  re-eflablifhment ,  reco¬ 
very,  renewing.  V.  Rétablir. 

Retaillé,  ée,  Adi.  cut  again. 
RETAILLEMENT  ,  S.  M.  (adlion  de  re¬ 
tailler)  re-cutting. 

RETAILLER,  Verb.  Ad.  (tailler  de  nou¬ 
veau)  to  cut  again. 

RETAILLES ,  S.  F.  (rogneures  qui  fefont 
en  taillant,  ou  en  rognant  quelque  chofe) 
Shreds. 

RETARDATION,  J.  F.  (délai,  retarde¬ 
ment,  c’eft  un  terme  de  Palais)  Delay ,  pnt- 
ting  of. 

Retardé,  ée,  Adj.  retarded ,  hindred,  kept 
off,  put  off,  flopped ,  delayed. 
RETARDEMENT,  é-.  M.  (delai,  remife) 
flay ,  [lop  ,  delay ,  hindrance. 
RETARDER,  Verb.  Ad.  (différer,  empê¬ 
cher  d’aller,  d’avancer)  to  retard,  hinder, 
flop  ,  keep  or  put  ofj ,  to  delay. 
RETARDER,  Verb.  Neut.  (aller  trop  len¬ 
tement.  En  parlant  d’une  Horloge)  to  go 
too  flew. 

Off-  Retarder  (venir  plus  tard.  En  par¬ 
lant  de  la  Marée ,  de  la  Fièvre ,  de  la  Lune) 
to  come  later. 

Retâté,  ée,  Adj.  tafled  again. 
RETATER,  Verb.  Ad.  (tâter  derechef)  to 
tafle  again, 

*  Retâter  (repolir  un  ouvrage  d’efprit) 
ta  revife,  or  lick  over  again. 

RETAXER,  Verb.  Ad,  (taxer  de  nouveau) 
to  lien-tax ,  to  re-afefs  a  Tax. 
RETEINDRE,  Verb.  Ad.  (éteindre  de  nou¬ 
veau)  to  extingseifh ,  or  put  out  again, 
RETEINDRE,  Verb.  Ad.  (teindre  une  au¬ 
tre  fois)  to  dye  again. 

Reteint,  te,  Adj.  dy’d  again, 
RETENDRE,  Verb.  Ad.  (étendre  de  nou¬ 
veau)  toflretch,  or  pull  out  again. 
RETENIR,  Verb.  Ad.  (ravoir,  tenir  enco¬ 
re  une  fois)  to  get  hold  again. 

Si  je  puis  retenir  mes  papiers ,  il  ne  les  au¬ 
ra  plus,  Ifl  can  get  hold  of  my  Papers  again, 
he  fhall  never  have  them  any  more. 

Je  voudrois  retenir  l’argent  que  je  lui  ai 
prêté,  1  wfi 3  I  had,  or  I  wifh  1  could  get 
the  Money  I  lent  him. 

0^  Je  voudrois  bien  retenir  (owrappeller) 
ce  que  j’ai  dit,  I  wijh  I  could  call  back  or 
recal  what  I  have  fiid.. 

Retenir  (réferver  peur  foi)  to  keep 
to  ode’s  felf ,  to  referve. 
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Retenir  (arrêter,  faire  demeurer)  t* 
keep  ,  detain  ,  or  flay. 

Retenir  (empêcher  l’effet  d’une  ac-< 
tion)  to  hold  back. 

Il  alloit  le  tuer,  fi  je  ne  l’euffe  retenu, 
he  was  a  going  to  kill  him,  but  1  held  him 
back. 

Qu’eft-ce  qui  vous  retient?  IV I; at  do  you. 
flick  at  ?  What  hinders  yon? 

Je  ne  fçai  ce  qui  me  retient,  I  know  not 
what  keeps  me  from  it. 

Retenir  (garder  par  devers  foi  ce  qui 
eft  à  un  autre)  to  keep,  detain ,  or  with-hold. 
0(7*  Retenir  (prendre,  louer  par  avance, 
s’affurer  de)  to  hire ,  befpeak ,  or  take. 

Retenir  un  Domeftique,  to  hire,  enter¬ 
tain  ,  or  retain  a  Servant, 
tiff  Retenir- (mettre,  imprimer  dans  fon 
efprit)  to  retain ,  or  mind. 
qQ-  Retenir  (réprimer,  modérer)  to  re¬ 
frain  ,  to  curb ,  or  to  bridle ,  keep  in ,  or 
contain. 

(j^r  Retenir  (en  terme  d’ Arithmétique) 
to  carry ,  in  Arithmetick. 

RETENIR,  Verb.  Neut.  (retenir  la  femen- 
ce,  concevoir.  En  parlant  des  Bêtes)  tore- 
tain  the  Seed ,  to  conceive. 

RETENIR,  fe  retenir  ,  Verb.  Recip.  (s’em¬ 
pêcher  de  faire  au  de  dire  quelque  chofe)  t» 
forbear,  to  contain  one’s  felf. 

Se  retenir  à  quelque  chofe  (s’y  pren¬ 
dre  pour  s’empêcher  de  tomber)  to  get  hold 
of  a  thing. 

RETENTER  ,  Verb.  Ad.  (faire  une  fécon¬ 
dé  tentative)  to  try  again ,  to  make  a  fccotii 
Trial ,  or  Attempt. 

Retentif,  ive,  Adj.  (terme  dogmatique, 
qui  retient)  retentive. 

La  Faculté  retentive,  the  retentive  Fa¬ 


culty. 

RETENTION  ,  S.  F.  (terme  de  Pratique, 
réferve)  Refervation. 

Off-  Retention  d’Urine  (forte  de  maladie) 
a  retention  of  Urine. 

RETENTIR ,  Verb.  Neut.  (faire  on  ren¬ 
voyer  un  fon  éclatant)  to  ring ,  or  echo  a- 
gain  ,  to  refound. 

Cette  Chambre  retentit  de  leurs  cris,  that 


room  rings  again  with  their  Cries. 

*  Toute  la  Terre  retentit  de  fes  louanges, 
ou  fes  louanges  retenrilfent dans  tout  l'Uni¬ 
vers,  all  the  World  rings  again  with  his 
P  raij'c. 

Retentiflant ,  te,  Adj.  (qui  retentit)  ring¬ 
ing  ,  echoing,  re  founding. 
RETENTISSEMENT,  S.M.  (bruit  rendu 
avec  éclat)  found,  a  great  found. 

RE  TENTUM  ,  S.  M.  (terme  de  Pratique. 

Claufe)  a  Clattfe  or  Provifo. 

RETENU,  ue.  Part,  from  retenir ,  kept,  or 
detained ,  &c.  according  to  the  verb. 
Retenu,  ue,  Adj.  (fage,  pofé,  modéré) 
Jr  aid,  fiber,  difcrcct ,  grave, 
tfë  Retenu  (circonfpect,  réfervé)  refirved, 
circttmfped ,  cautions  ,  jhy  ,  1  vary. 
RETENUE,  S.F.  (modération,  diferétion, 
circonfpeclion,  réferve)  moderation  ,  fober- 
nefs ,  warinefs ,  dijlrction ,  caution  ,  drcr.m- 
fpedion  ,  refervednefs ,  modefiy. 

Vivre  dans  l’ordre  6c  dans  la  retenue, 
to  live  a  fiber  and  regular  life. 

Un  Homme  qui  n’a  point  de  retenue, 
(téméraire,  indiferet)  a  rajh  or  undifereet 
Man  ,  that  doth  things  indfoeetly. 

RE  TICENCE  ,  S.  F.  (figure de  Rhétorique) 
Rctinence,  a  rhetorical  Figure. 

Réticence  (  fuppreffion  d’une  chofi 
qu’on  devroit  dire)  concealing ,  or  conceal¬ 
ment. 

RETIF,  ive,  Adj,  (qui  ne  veut  pas  avancer. 
En  parlant  d’une  Monture)  rcf!ive,tl.ac  won  t 
go  forward. 

*  Rétif  (qui  refufe  de  faire  quelque  chofe, 
on  qui  la  fait  de  mauvaife  grace)  *  rrjiive , 

flubborn ,  froward.  .  ,  _ 
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ffff  Récif  aux  remèdes ,  averfe  from  Phy- 

Cu k. 

RETINE,  S.  F,  (une  des  Tuniques  de  l’œil) 
the  Retina,  or  Net-like  Timides  of  the  Eye. 
RETIRADE  ,  S.F.  (forte  de  retranchement) 
an  Intrenchmcnt. 

RETIRATION ,  S.  F.  (terme  d’imprimeur) 
côcé  de  la  feuille  oppofé  à  celui  qui  vient 
d’être  imprimé)  Retiration,  a  Term  of 
Printing. 

Retiré,  ée,  Part,  drawn  oat,Scc.  V.  Re¬ 
tirer. 

0^  Il  eft  tous  les  jours  retiré  de  bonne 
heure ,  he  gels  home  in  good  time  every  Day, 
he  ket fs  very  good  hours. 

Il  y  a  plus  d’une  heure  qu’il  s’eft  re¬ 
tire  d’ici  {on  qu’il  s’en  eft  allé)  it  is  above 
an  hour  fmcc  he  went  away  from  hence, 
tffff  II  s’eft  retiré  de  touces  fes  folies,  he 
is  off  from  his  former  pranks ,  *  -f-  he  has  fown 
his  wild  Oats. 

Retiré,  ée,  Adj.  (folitaire)  retired,  foli- 

tary ,  lonefom.  \ 

RETIREMENT,  S.  M.  (contraction,  ra- 
courciffement)  contraction ,  a  Jhrinking. 

Ex.  Retirement  des  nerfs,  a  contraction  , 
or  Jhrinking  of  the  ftnews. 

RETIRER,  Verb.  Aft.  (ôter,  tirer  hors) 
to  draw,  take,  fetch,  or  get  out,  to  get  or 
take  off. 

Recirer  un  feeau  du  Puits,  to  draw  a  Pail 

out  of  a  Well. 

Retirer  quelqu’un  de  Prifon,  to  fetch  one 
tut  of  PriJ'on. 

Retirer  une  Garnifon  d’une  Place ,  to  dram 
a  Garrifon  out  of  a  Place. 

Retirer  Ion  argent  de  chez  un  Banquier ,  to 
get  one's  Money  out  of  the  'Banker’s  Hands. 
Retirer  quelqu’un  du  péril ,  to  get  one  out 
of  Danger. 

Retirer  quelqu’un  du  Vice,  to  take  one  off 
from  an  ill  Courfe. 

Retirer  quelque  chofe  quiécoitengage,  to 
fetch  a  thing  out  of  pawn ,  to  redeem  it. 
Retirer  quelqu’un  d’un  mauvais  pas ,  to  get 
• ne  eut  of  a  plunge ,  to  get  one  of. 

0^?  Retirer  (ravoir ,  recouvrer)  to  get,  to 
recover ,  or  to  get  again. 

*  Retirer  (dégager)  fa  parole  ,  to  call  in, 
or  call  back  one’ s  Word. 

(ffff  Retirer  (recevoir)  quelque  Profit  de 
quelque  chofe,  to  draw  fame  Profit  from  a 
thing ,  to  get  fomething  by  it. 

(ffff  Retirer  (tirer  une  autrefois)  to  draw 
Or  full  again. 

Retirer  (tirer  en  arriéré)  to  dram  or 
pv.ll  back. 

tffff  Retirer  (tirer  une  fécondé  fois  avec 
une  Arme)  to  Jhoot  again, 
tffff  Retirer  (loger chez  foi,  donner  refu¬ 
ge)  to  harbour  ,  lodge  ,  (belter ,  or  entertain, 
to  take  or  receive  into  one’s  Hottfe. 
RETIRER  ,  fe retirer,  Verb. Récif,  (s’enal- 
ler,  s’éloigner;  to  retire',  withdraw,  depart, 
or  go  away ,  to  be  gone, 
pfff  Faire  retirer  la  Foule,  to  dlfperfe  the 
Crowd. 

ffj-  Seretirer  (faire  fa  retraite)  to  retire, 
to  make  one's  retreat. 

Se  battre  en  fe  retirant.  V.  Battre. 

Se  retirer  (fe  ranger)  to  draw ,  fall , 
or  go  back,  to  ft  and  by. 

Se  retirer  de  quelque  chofe  (la  quit¬ 
ter  ,  l’abandonner)  to  retire  or  withdraw 
from  a  thing,  to  leave,  quit ,  or forfakeit, 
to  leave  it  off. 

0^p  Se  retirer  (aller  fe  renfermer  chez  foi) 
to  retire ,  to  go  home . 

Se  retirer  de  bonne  heure,  to  go  home  be¬ 
times  ,  to  keep  good  Hours. 

St  retirer  (fe  rétrécir,  fe  raccourcir) 
to  Jhrink. 

Retirez-vous  d’ici ,  get  you  gone. 

03*  se  retirer  de  la  foule  (enfortir)  to  go 
ant  of  the  Crowd. 
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RE'TIVE,  V.  Rétif. 

RETOISER  ,  Verb.  Ad.  (remelurer  avec  la 
toife,  toifer  de  nouveau)  to  meafure  over 
again. 

Retombé,  ée,  Adj.  fallen  again,  &c, 
RETOMBER,  Verb.  Neuf,  (tomber  dere¬ 
chef)  to  fall  again  ,  to  get  another  fall, 
tiff  Retomber  (  être  attaqué  de  nouveau 
d’une  maladie)  to  fall fick  again ,  torelapfe. 

*  Retomber  dans  la  même  faute,  to  fall 
again ,  or  retapfe  into  the  fame  fault. 

*  Ces  injures  retomberont  (retourneront, 
on  réfléchiront)  fur  vous ,  thofe  Slanders , 
will  return  ,  refled  ,  or  fall  foul  upon  you  , 
they  will  Come  home  to  you. 

*  Toute  cette  Affaire  retombe  fur  vous,  all 
thefe  Concerns  fall  heavy  upon  you. 

Porte  qui  retombe  {ou  qui  fe  ferme 
d’elle-même)  a  Pully-door. 

RETONDRE,  Verb.  Ad.  (tondre  de  nou¬ 
veau)  to  Jheer  again. 

Retondu ,  ue ,  Mdj,  Jheered  again. 
RETORDRE,  Verb.  Ad.  (tordre  de  nou¬ 
veau  du  Fil)  to  writhe  or  twifi  again. 
tffff  Retordre  (du  linge)  to  wring  again. 
Donner  du  fil  à  retordre  à  quelqu’un  , 
lui  fufeiter  des  affaires  ou  des  embarras)  to  eut 
ont  Work  for  one,  to  bring  him  intoTrouble, 
Rétorqué,  ée,  Adj.  retorted,  returning, 
RETORQUER  un  argument  ,  Verb.  Ad. 
(s’en  fervir  contre  celui  qui  l’a  employé  le 
premier)  to  retort  or  return  an  Argument. 
RETORS,  fe,  Adj.  from  Retordre,  wrîPfàd, 
twifted,  wrung  again. 

RETORSION,  S.  F.  Ex.  retorfion  d’argu¬ 
ment,  the  retorting  of  an  Argument . 
RETORTE,  S.  F.  (  Vaiffeau  de  Chymie  ) 
Retort ,  a  kind  of  Chymical  Veffel. 
Retouché,  ée,  Adj.  revifed,  licked  over 
again. 

RETOUCHER,  Verb,  Ad.  (toucher  dere¬ 
chef)  to  touch  again. 

*  Retoucher  un  Ouvrage  d’efprit,  on  re¬ 
toucher  à  un  Ouvrage  (dans  un  fens  neutre. 
Le  polir,  le  corriger,  le  perfe&Ionner)  to 
revife  or  *  lick  over  an  ingénions  piece  of 
Work,  to  mend  it. 

RETOUR,  S.  M.  (arrivée  au  lieu  d’où  l’on 
étoit  parti)  a  return  or  coming  back ,  arri¬ 
val. 

ffjft  11  eft  de  retour  {on  revenu)  he  is  return¬ 
ed  or  come  back. 

fjf  Retour  (repentir)  repentance,  repent¬ 
ing  ,  converfion. 

Le  retour  de  Biron  n’étoit pas  fincere,  Bi¬ 
ron’ r  Repentance  was  not  fincere. 

*  Faire  retour  ou  un  retour  à  Dieu  (fe  con¬ 
vertir)  to  turn  to  God ,  to  be  converted. 

*  Faire  un  retour  fur  foi-même  (faire  ré¬ 
flexion  fur  fa  conduite)  to  refied  upon ,  or/o 
examine  one' s  felf. 

ffj-  Tours  &  retours  d’une  Riviere,  d’un 
Labyrinthe  (leursfinuofités)  the  turnings  and 
windings  of  a  River  or  Maze. 

*  Retour  (changement,  viciffitude  des  af¬ 
faires  ,  de  la  fortune)  turn ,  return ,  viciffi- 
tude ,  change. 

*  Etre  fur  le  retour  (commencer  à  dé¬ 
choir,  à  décliner,  à  perdre  de fon éclat)  to 
be  upon  the  decline ,  to  go  down  the  hill  or  the 
wind  i  to  begin  to  decay  or  decline ,  to  be  in 
a  decaying  or  declining  condition. 

Sa  Fortuneeft  fur  leretour,  his  Fortune  is 
upon  the  decline ,  or  begins  to  decline. 

Une  Beauté  qui  eft  fur  leretour,  a  declin¬ 
ing,  decaying,  or  antiquated 'Beauty. 

*  Etre  fur  Je  retour  de  l’âge  (vieillir)  to 
be  in  a  declining  Age  ,  to  be pafi  one’s  befi , 
to  be  old. 

*  Arbre  qui  eft  fur  fon  retour  ,  an  old 
Tree. 

tffff  Vous  me  donnerez  un  écu  de  retour 
(en  parlant  de  troc)  youjhallgi ve  me  a  Crown 
to  boot. 

Il  me  faut  deux  fous  de  retour  (il  y  a 
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I  deux  fous  qui  doivent  me  revenir)  7  mu/f 

have  Two-pence  back  again. 

*  Il  lui  femble,  que  je  lui  dois  bien  dure- 
tour  {ou  que  jelui  fois  fort  obligé)  he  thinks 

1  am  much  in  his  Debt , 

*  La  Sentence  qu’on  prononcera  contre 
vous  fera  fans  retour ,  the  Sentence  that  will 
be  awarded  againft  yon  Jhall  be  irrevocable , 
or  irreverfible. 

*  II  eft  perdu  fans  retour,  he  is  irretrieve- 

ably  loft. 

*  Il  n’y  a  point  de  retour  avec  lui  (il  eft  ir¬ 
réconciliable)  there’s  no  peace  to  he  made 
with  him,  he'll  never  be  friends  again. 

*  Il  a  de  fâcheux  retours  (  il  eft  bizarre)  he  is 

a  crofs  peevijh  fort  of  a  Man.  ■ 

RETOURNE,  S.F.  (Carte  qu’on  retourne 
en  certains  jeux  pour  marquer  la  Triomphe) 
Trump ,  or  the  turn’d  up  Card. 

Retourné,  ée,  Adj.  return'd,  gone  back. 
RETOURNER,  Verb.  Aft.  (aller  derechef 
en  un  lieu  où  l’on  a  déjà  été)  to  return  or 
go  back. 

Retournera  fon  ouvrage  (recommen¬ 
cer  à  le  faire)  to  return  to  one's  Work. 

(ft  Retournons  à  notre  propos  (reprenons 
notre  propos)  let  ns  return  to  ,  or  rejiime  our 
former  Dijconrfe. 

Y  retournerez- vous?  (ferez-vous  en¬ 
core  la  même  faute)  will  you  do  fo  again  ? 
Non,  je  n'y  retournerai  plus,  no,  I  will 
do  fo  no  more. 

*  Retourner  à  Dieu  (fe  convertir)  to  turn 
to  God,  to  be  converted. 

RETOURNER,  s’en  retourner,  Verb.Recipr 
to  return  or  go  home,  to  go  back. 
RETOURNER  ,  Verb.  Jtft,  (  tourner  d’un 
autre  fens)  to  turn,  or  turn  up. 

Retourner  un  habit,  to  turn  a  fuit  of 
deaths. 

Retourner  une  Carte,  to  turn  npaCard. 
RETOURNER,  fe  retourner,  Verb.  Recip. 
(fe  tourner)  to  turn  ,  to  face  about. 

Retracé,  ée,  Adj.  drawn  again. 
RETRACER,  Verb.  All.  (tracer  de  nou¬ 
veau)  to  draw  again. 

*  Retracer  les  exploits  des  Héros,  en  re¬ 
tracer  l’idée  (les  décrire,  en  renouveler  la 
mémoire)  to  relate,  defiribe ,  or  recount  the 
noble  Atchievements  of  Heroes. 

RETRACTATION,  J.  F.  (défaveu)  rétrac¬ 
tation,  recantation. 

RETRACTER  une  Opinion,  Verb.  A  (J.  ou 
fe  rétra&er  d’une  Opinion  ,  Verb.  Recip. 
s’er.  dédire)  to  retraft  an  Opinion  ,  to  recant. 

Vous  êtes  condamné  à  vous  rétraéter  pu¬ 
bliquement  ,  you  are  condemned  to  make  a 
publick  recantation. 

RETRAIRE,  Verb .  Aft.  (terme  de  Prati¬ 
que.  Retirer  par  droit  de  lignage)  to  re¬ 
deem. 

RETRAIT,  S.  M.  (aftion  de  retirer  cequi 
eft  engagé)  redemption  ,  redeeming. 
RETRAIT,  S.  M.  (les  lieux,  le  Privé)  a 
Privy,  or  Ho  nfe  of  Office, 
tfff-  Retrait-lignager,  V.  Lignager. 
RETRAITE,  S.F.  (action  de  fe  retirer  chez 
foi)  retiring  ,  or  going  home. 

Faire  retraite,  to  retire,  to  go  home, 
tiff  Retraite  (fon  du  tambour  pour  avertir 
de  fe  retirer)  Tap-tow. 
tffff  Cloche  qui  fonne  la  retraite ,  Curfew- 
Bell. 

pffff  Retraite  (Marche  des  Troupes  qui  fe, 
retirent)  retreat. 

Nous  fames  une  belle  retraite,  we  made* 
fine  retreat. 

Se  battre  en  retraite  (o«  en  fe  retirant) 
to  maintain  a  running  Fight. 

0^  Retraite  (éloignement  du  commerce 
du  monde,  de  la  Cour,  &cf)  retreat,  retire¬ 
ment,  privacy,  private  Life. 

Le  Roi  écoutoit  ce  Moine  comme  un  Pro¬ 
phète,  mais  ce  n’etoit  qu’un  de  ces  Fourbes 
qui  font  fervir  leur  Retraite  ôc  i’auftéritéde 

leur 
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leur  vie  à  leur  vanité  &  à  leur  intérêt ,  the 
Kjng  hearkened  to  that  Monk,  as  if  he  had 
been  a  Prophet ,  hut  he  ivas  only  one  of  thoje 
Cheats ,  who  make  tficir  Reclufenefs  and  an- 
Jierc  Way  of  Living  fubfervient  to  their  In' 
terefl. 

Retraite  (lieu  où  l’an  ft  retire)  reti¬ 
rement ,  a  retiring  Place. 

Retraite  (refuge,  afyle)  refuge , {bel¬ 
ter ,  fanduary ,  harbour. 

Donner  retraite ,  to  Jhelter  or  harbour. 

Une  retraite  (un  repaire)  de  Voleurs,  a 
receptacle ,  nefl ,  or  lurking  hole  of  Thieves. 

Retraite  (terme  d’ Architecture,  dimi¬ 
nution  d’épaifieur)  retreat ,  the  diminifhing, 
or  making  fmall. 

Retranché ,  ée ,  Adj.  leffened,  diminifhed, 
retrenched ,  8cc.  V.  Retrancher. 
RETRANCHEMENT,  S.  M.  (impreffion 
ou  diminution  de  quelque  chofe)  a  retrench¬ 
ing,  leffening,  diminifhing,  or  abridging, 
retrenchment. 

tfff-  Retranchement  (efpace  retranché  d’un 
plusgrand)  a  Ry -place ,  a  Corner, 
çfj  Retranchement  (  travail  d’ingénieur 
pour  fe  mettre  à  couvert  des  attaques  des  En¬ 
nemis)  an  Intrenchment. 

*  Retranchement  (refuge)  Refuge. 
RETRANCHER,  Verb.  Ad.  (féparer  une 

partie  du  tout)  to  retrench,  leffeti ,  or  dimi- 
tiifh,  to  cut  off  or  abridge . 

Retrancherfadépenfe,  to  retrench  one’ s  Ex- 
fences. 

Retrancher  les  gages  d’un  Domeftique,  to 
leffen  or  cut  off  a  Servant’s  Wages, 
Retrancher  une  branche  d’un  Arbre ,  to  eut 
* ff  aRranch  from  a  Tree. 

J’ai  recranché  trois  Chapitres ,  I  cut  off  three 
Chapters. 

Retrancher  une  Chambre,  to  diminifh  a 
Room. 

Retrancher  (ôter  entièrement)  to  take 
away  or  cut  off. 

On  lui  a  retranché  fa  Penfion ,  he  had  his 
Penfion  taken  away  or  cut  off,  he  has  lofi  his 
Penfion. 

Il  retrancha  auxFaCtieux  toute  efpérance 
de  changement,  he  took  away  from  the  Fac¬ 
tion  all  hopes  of  a  Change. 

Les  Médecins  lui  ont  retranché  (ou 
interdit)  le  Vin,  the  P  hyft dans  have  forbid¬ 
den  him  Wine. 

*  Retrancher  delà  Communion  des  Fidd¬ 
les  (Excommunier)  to  cut  off from  the  Church, 
to  excommunicate. 

Retrancher  (fortiEer  avec  desretran- 
chemens)  to  intrench  ,  to  fortify. 
RETRANCHER  ,  fe  retrancher.  Verb.  Re- 
cip.  (fe  reftreindre)  to  confine  one’ s  felf. 

Se  retrancher  (diminuer  fa  dépenfe) 
to  retrench  one’ s  Expences ,  to  abridge  one’ s 
felf,  to  live  within  compafs ,  to  pinch. 

(X^r  Se  retrancher  (fe  fortifier)  to  intrench, 
to  fence,  or  fortify  one’s  felf. 

Rétréci ,  cie,  Adj.  firaitened ,fhrunk ,  8cc. 
RETRECIR,  Verb.  Ad.  (rendre  étroit)  to 
fraiten  or  make  fir  alter ,  to  make  narrow  or 
narrower. 

RE'TRE'CIR,  ferétrécir,  Verb.  Recip.  (  de¬ 
venir  étroit)  to  grow  fir  ait  or  narrow,  to 
grow  firaiter  or  narrower ,  to  fbrink. 
RE'TRE'CISSEMENT ,  C.  M.  the  making 
narrower  or  firaiter  ,  fhrinking  ,  contradion, 
or  taking  in. 

RETREINDRE  ,  Verb.  Ad.  (réduire  parle 
Marteau  une  Pièce  de  Métal  en  Figure)  to 
raife  a  Piece  of  Metal  with  the  Hammer. 
Rétreint,  te,  Adj.  Part,  r  ai  fed. 
RETREINTE,  S.  F.  (aétion derétreindre) 
raifing. 

RETRESSER,  Verb.  Ad.  (treffer  de  nou¬ 
veau)  to  new  weave.  V.  Treffer. 
RETRIBUER,  D.-J-,  Verb.  Ad.  (rendre, ré- 
compenfer)  to  retribute,  requite,  repay, 
or  reward . 
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RETRIBUTION,  S.F.  falaire,  récom- 
penfe)  retribution,  requital ,  recompcnfe  , or 
reward. 

qfj-  Rétribution  (préfent  honnête  qui  tient 
lieu  de  falaire)  Fee. 

RETRILLER,  Verb.  Ad.  (étriller  de  nou¬ 
veau)  to  curry  again. 

RETROACTIF,  ve,  Adj.  (qui  agit  furie 
paffé)  retroadivc ,  driving  back. 

Rétrocédé,  ée,  Adj.  made  over  again. 
RE'TROCE  DER  ,  Verb.  Ad.  (  remettre  à 
quelqu’un  le  droit  qu’il  nous  avoit  cédé)  to 
make  over  again. 

RETROCESSION,  S.F.  (a£te  par  lequel  on 
rétrocédé)  a  making  over  again. 

RE  TROGRADATION,  S.F.  (mouvement 
des  Planètes  qui  rétrogradent)  Rétrogradation. 

Rétrogade,  Adj.  (qui  rétrograde.  En  par¬ 
lant  des  Planètes)  Retrograde. 
RETROGRADER,  Verb.  Neuf,  ({émou¬ 
voir  contre  l’ordre  des  lignes.  En  parlant  des 
Planètes)  to  retrograde  ,  or  go  contrary  to  the 
Sncceffion  of  the  Signs. 

Retrouflè,  ée  ,  Adj.  cocked  up ,  turned  up, 
tucked  up. 

Off  Un  Nez  retrouffé  (qui  releve)  a  Nofe 
that  turns  up. 

RETROUSSEMENT  ,  S.  M.  (aftiondere- 
trouffer)  turning  or  tucking  up  again. 
RETROUSSER,  Verb.  Ad.  (trouffer,  re¬ 
lever)  to  cock,  turn,  or  tuck  up. 

Retrouffer  fon  chapeau,  to  coik  up  one’s 
Hat. 

Retrouffer  la  Mouftache ,  to  turn  up  one’s 
Wiktrs. 

Retrouffer  fes  Manches,  to  turn  up  one’s 

Sleeves. 

Retrouffer  fa  robe,  to  tuck  up  one’s  Gown. 
RETROUSSIS,  S.M.  (d’un  Chapeau  :  la 
partie  du  Chapeau  quieftretrouffée)  the  Cock 
of  a  Hat. 

Retrouvé,  ée,  Adj.  found,  found  again. 
RETROUVER ,  Verb.  Ad.  (trouver  dere¬ 
chef)  to  find,  to  find  again. 

RETS,  é1.  M.  (Filet)  a  Net. 

RE  TUDIER  ,  Verb.  Ad.  (étudier  de  nou¬ 
veau)  to  flndy  or  learn  again. 

RE'TUVER,  Verb.  Ad.  (  e'tuver  plufieurs 
fois)  to  bathe  over  and  over,  to  foment  a 
Wound. 

REVALOIR  -f-  à  quelqu’un  ,  Verb.  Neuf,  (lui 
rendre  la  pareille ,  en  mal)  to  be  even  with 
one,  to  return  him  like  for  like. 

S’il  m’afaitdubien,jeluiairevalu,ty 
he  has  obligedme  ,  I  have  acknowledged  it ,  I 
have  returned  him  the  fame  Coiirtefy. 
REVANCHE,  6cc.  V. Revendre,  8c c. 
REVASSER  ,  Verb.  Neat,  (avoir  de  fréquen¬ 
tes  rêveries)  to  have  a  great  many  Dreams. 

*  Rêvaffer  (  être  diftrait  )  to  be  full  of 
thoughts ,  to  be  in  a  brown  ftudy. 

REVE ,  S.  M.  (fonge  fait  en  dormant)  a 
Dream. 

REVECHE,  Adj.  (rude ,  âpre  au  goût)  harjh, 
crabbed ,  rough. 

*  Revêche  (peu  traitable,  rude,  opiniâ¬ 
tre)  unruly  ,  fistbborn ,  heady ,  freward. 

REVECHE,  S.  F.  (forte d’étoffe frifée)  Raze 
or  Rays ,  a  kind  of  Stuff. 

RE'VEIL  ,  S.  M.  (ceffation  de  fommeil)  the 
-  time  when  otic  awakes. 

A  mon  réveil,  when  I  am  awake. 
RE'VEIL  ou  réveille-matin,  S.  M.  (forte 
d’horloge  ou  de  montre)  an  Alarm-Watch. 
RE'VEILLE-MATIN,  V.  Réveilleur. 
Réveillé,  ée,  Adj. awaked ,  Sec.  according 
to  the  verb. 

RE'VEILLER,  Verb.  Ad.  (faire  ceffer  le 
fommeil)  to  awake  or  wake. 

*  Réveiller  (exciter,  donner  de  la  gaye- 
té)  to  awake,  to  ftir  up,  revive,  raij'e ,  or 
quicken. 

*  Réveiller  (renouveller)  une  querelle ,  to 
reviver  or  renew  a  Quarrel. 

!  Le  danger  &  la  crainte  réveillent  les  fen- 
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timensde  Religion,  Danger  andFear awake 
the  Sentiments  or  Senfe  of  Religion. 

*  Il  réveilla  tout  fon  courage  pour  cette 
entreprife ,  he  fummoned  all  his  Courage  for 
that  Enterprizr, 

RE'VEILLER  ,  fe  réveiller  ,  Verb.  Recip. 
(ceffer  de  dormir)  to  awake  or  wake. 

*  Se  réveiller  (fe  renouveller)  to  begin  a- 
new  ,  to  be  revived. 

RE  VEILLEUR,  S,  M.  (Religieux  qui  ré¬ 
veille  les  autres)  awaker. 

Réveilleur  (  homme  qui  en  certains 
lieux,  8c  en  certaines  faifons  de  l’année, 
va  de  nuit,  par  les  Rues,  avec  une  Clo¬ 
chette)  aRell-man. 

RE  VEILLON ,  S.  M.  (repas  qu'on  fait  au 
milieu  de  la  nuit.  Il  eft  mieux  de  dire  Mé- 
dianoche)  V.  Médianoche. 

RE  VELATION  ,  S.F.  (action  de  révéler) 
Revelation,  or  revealing. 

La  révélation  divine  (ou  {implement,  is 
révélation)  divine  Revelation. 

La  révélation  d’un  fecret,  therevealingot 
difeovering  of  a  fecret. 

Etre  obligé  à  révélation ,  to  be  bound  to  re¬ 
veal. 

Révélé,  ée,  Adj.  revealed,  difeovereef. 
REVELER,  Verb.  Ad.  (découvrir,  décla¬ 
rer  ce  qui  étoit  fecret)  to  reveal  or  dij'co- 
ver. 

REVENANT  ,te,  Adj.  (from  revenir)  com¬ 
ing  back,  8cc.  Y.  the  Verb. 

Un  Efprit  revenant,  on  un  revenant, 
S.  M.  a  fpirit  that  walks,  or  that  haunts  a 
Ho  ufc. 

Il  y  a  dans  certe  Maifbn  des  revenanj. 
Spirits  walk  in  that  Houfe ,  that  Houfc  is 
haunted. 

Deniers  revenans  bons  ou  un  revenant  bon, 
S.M.  (refted’unefomme)  the  remainder  of 
a  fum. 

REVENCHE  ,  S.  F.  (reprife  de  jeu  pour  ft 
racquitter)  revenge ,  at  play. 

*  Revenche  (aCtion  de  fe  revencher  du  mal 
qu’on  a  reçu)  revenge ,  or  retaliation. 

Il  m’a  maltraité ,  8c  j’en  veux  avoir  ma  re¬ 
venche  ,  he  has  abttj'ed  me ,  and  I  will  be 
revenged  of  him. 

Vous  m’avez  rendu  de  bonj  offices, 
je  tâcherai  d’en  avoir  ma  revenche  (ou  de  les 
reconnoitre)  you  have  done  me  feveral  good 
offices.  I’ll  endeavour  to  return  ,  requite , 
acknowledge ,  or  repay  them. 

En  revenche  (pour  rendre  la  pareille ,  pour 
fe  venger)  by  way  of  retaliation. 

En  revenche  (par  reconnoiffance)  in  re¬ 
turn  or  requital. 

Revenche,  ée,  Adj.  (vengé)  revenged. 
REVENCHER  quelqu’un  , Verb.  Ad.  (le  dé¬ 
fendre,  le  foutenir, l’aider)  to  take  one’ spart, 
to  fide  with  him ,  to  efpottfe  his  quarrel. 
REVENCHER,  fe  revencher,  Verb.  Recip . 
(fe  défendre  lorsqu’on  elt  attaqué)  to  defend 
one’s  felf,  to  firike  again,  to  make  one’s 
party  good. 

Se  revencher  (fe  venger  d’une  injure) 
to  be  revenged,  to  return  like  for  like ,  tube 
even  with  one,  to  rttaliate. 

Se  revencher  d’un  bien- fait  (le  recon¬ 
noitre)  to  requite,  return,  acknowledge ,or 
repay  a  Rene  fit. 

REVENDEUR,  J.  M.  Revendeufe,  S.  F. 
(qui  acheté  pour  revendre)  a  Huckfier ,  a  Re¬ 
tailer,  an  Apple-Man  ,  an  Apple-Woman  , 
one  that  fells  fmall  Commodities  by  Retail. 
REVENDEUSE  (Femme  qui  acheté  da 
vieilles  hardes)  a  Rroker,  or  Ends-Woman. 
REVENDICATION,  S.F.  (aftion  de  re¬ 
vendiquer)  claming  or  claim  ,  demanding  or 
demand. 

Révendiqué ,  ée ,  Adj.  claimed ,  demanded, 
challenged. 

RE'VENDIQUER ,  Verb.  Ad.  (Terme  de 
Pratique,  réclamer  ce  qui  nous  appartient) 
to  claim,  demand,  or  challenge. 

Ggg  z  RE- 
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REVENDRE,  Verb.  Ait.  (vendre  ce  qu'on 
a  acheté)  to  fell  again ,  to  fell  by  retail. 

*  Il  en  a  à  revendre  (ou  en  abondance)  he 
has  enough  on’t,  and  to  foare. 

Revendu,  ue,  Adj.  fold  again. 
REVENIR,  Verb.  Neut.  (venir  une  autre 
fois)  to  come  again ,  to  come  back ,  or  come 
back  again. 

Revenir  (croître  derechef)  to  grow 
again,  or  grow  up  again. 

Revenir  (monter, ok fe monter  .coû¬ 
ter)  to  come ,  amount ,  cofl ,  or  (land  in- 

Revenir  (retourner)  to  return  or  come. 
Revenir  à  la  charge ,  to  return  to  the  charge , 
to  charge  again. 

Revenons  à  notre  propos ,  let  ns  return  to, 
©r  refttme  our  former  Difcourfe. 

Je  reviens  à  ce  que  vous  difiez,  I corne  nom 
te  rabat  yon  was  faying t 
0^  11  me  revient  (on  me  rapporte,  on 
m’informe)  de  toutes  parts ,  I  hear  by  eve¬ 
ry  body,  every  body  tells,  or  informs  me. 
tffff  Viande  qui  revient  ( on  qui  donne  des 
rapports)  Meat  that  rifes  up  in  one's  Sto¬ 
mach. 

Qfff  Revenir  (réfulter,  provenir  à  l’avan¬ 
tage  ,  à  l'utilité)  to  arife ,  accrue ,  or  re- 
fnlt. 

C’ert  le  profit  qui  nous  en  reviendra,  that's 
the  profit  that  will  arife  from  it ,  or  that  will 
accrue  to  ns  from  it. 

Il  ne  m’en  revient  rien ,  J get  nothing  by  it. 
Cela  me  revient  toujoursdansl’efprit 
(j’y  penfe  toujours)  that  ever  runs  in  my 
mind,  or  thoughts ,  I  ever  think  of  it. 

Revenir  (fe  rapporter,  affortir)  to  fuit 
©r  match. 

Cette  couleur  revient  à  celle-là,  this  colour 
faits ,  or  matches  with  that. 

Voyez,  quelle  couleur  revient  le  mieux  à 
votre  Vifagc,  fee  what  Colour  faits  befi  with 
your  Complexion. 

L’un  revient  à  l’autre  (c’ert  tout  un) 
it  comes  to  the  fame  thing  ,  '  tis  all  one. 

Son  humeur  ne  me  revient  (ok  ne  me 
plaît)  pas,  his  humour  does  not  pleafe  me  ,  I 
don’t  like  his  Humour, 
pgfff  Faire  revenir  quelqu’un  (le  rappeller) 
to  call  one  back,  or  home. 

Il  le  fit  revenir  d’Exil,  he  called  him  back 
from  Hanifiiment. 

0^  Revenir  (fe  remettre,  reprendre  fes 
efprits,  fes  forces,  Sec.)  to  recover  or  recover 
one’s  felf,  to  come  to  one  s  felf  again, 
qffl  Revenir  d’un  évanouiflement ,  to  re¬ 
cover  of  a  fwoort ,  to  come  to  one’s  felf  again. 
Revenir  de  quelque  perte,  to  recover  a  lofs, 
to  make  it  up  ,  to  repair  it ,  to  recover  one’s 

felf- 

Revenir  d’une  maladie,  to  recover  ont  of  a 
fit  of  ficknefs. 

Faire  revenir  quelqu’un  de  pamoifon,  to 
recover  one  out  of  a  Swoon. 

Le  Vin  fait  revenir  le  Cœur  (ilîecon- 
force)  Wine  does  shear  up  the  Heart. 

*  Revenir  (  fe  réconcilier,  fe  rappaifer) 
to  be  reconciled,  or  appeafed,  to  be  friends 
again ,  to  forgive. 

Elle  reviendra  bien- tôt  à  vous,  [be  will  faon 
be  reconciled  with  you. 

Quand  on  m’a  fait  de  ces  tours,  je  n’en  re¬ 
viens  pas  (je  ne  les  pardonne  jamais;  I  never 
forgive  fuch  Tricks. 

(fijf  Revenir  (fe  défabufer  de  quelque  cho¬ 
ie)  to  be  out  of  conceit  with  a  thing  ,  to  be 
undeceived ,  to  be  off  with  it. 

Faire  revenir  de  la  Viande  (lafaireun 
peu  bouillir  on  griller  pourla  larder)  topar- 
boil  meat ,  or  to  broil  it  a  little. 

ÇÇf  Revenir  de  fes  folies  (s’en  défaire,  les 
quitter)  to  leave  off  one’s  old  pranks. 

Revenir  (en  parlant  des  Efprits)  t  o 
appear ,  to  walk ,  as  Spirits  do. 
REVENTE,  S.  F.  (fécondé  vente)  the  fell¬ 
ing  again. 


REV 

Hardes  de  revente  (ok  de  la  fécondé 

main)  Goods  of  the  fécond  hand. 

Revenu,  ue,  Adj.  come  back ,  returned, 
&c.  according  te  the  verb, 

REVENU,  S.M.  (ce  qu’on  retire  annuelle¬ 
ment  du  fond  des  biens  que  l’on  a)  Reve¬ 
nue  ,  Rent,  Income,  Profits. 

Un  revenu  qui  ne  manque  jamais  ,  a  Re¬ 
venue  that  never  fails ,  a  fare  Income. 
Avoir  cent  mille  ecus  de  revenu ,  to  have 
a  hundred  thonjand  crowns  a  Tear, 
tfffjf  Un  Bien  dont  les  revenus  font  petits 
(qui  ne  rapporte  pas  beaucoup)  an  Eftate 
that yields  (mail  profits. 

Les  Prairiesfontdemoindreentretien 
&  de  plus  grand  revenu ,  Meadows  are  lefis 
chargeable  ,  and  yield  a  great  deal  more. 
REVER,  Verb.  Neut.  ScMt 7.  (faire  desrê¬ 
ves  ou  des  fonges)  to  dream  or  be  in  a 
dream . 

J’ai  rêvé  que  je  voyois,  I  dreamt  that  I 
Jaw. 

Vous  l’avez  rêvé,  you  dreamt  it. 

REVER  (être  en  délire  à  caufe  de  quelque 
maladie)  to  rave ,  or  be  light-headed. 

*  Rêver  (dire  owpenferdes  chofes  dérai- 
fonnables)  to  talk  idly,  to  rave ,  or  dote. 

*  Rêver  (êtrediftrait,  laifler allerfon ima¬ 
gination  fur  des  chofes  vagues)  to  rave ,  to 
have  a  roving  wandering  head. 

tfffl  Rêver  (penfer,  méditer  profondé¬ 
ment  fur  quelque  chofe)  to  think ,  or  confi- 
der ,  to  chew  the  cud  upon. 

Un  lieu  propre  à  rêver,  a  proper  place  to 
pafs  melancholy  thoughts  in. 

*  Il  a  la  Phyfionomied’un  Mouton  qui  rê¬ 
ve  ,  he  looks  very  [beeptfh. 

RE'VER BF.'R ATION ,  S.  F.  (réfléchiffe- 
ment,  réflexion)  reverberation ,  refleélion, 
repercujfion. 

Réverbéré,  ée,  Adj.  reverberated  ,  re¬ 
flected. 

RE  VERBERE  ,  S.  M.  Ex.  Feu  de  réverbè¬ 
re  ,  reverberate ,  or  aClual  Fire. 
RE'VERBE'RER ,  Verb.  ACt.  (réfléchir,  ren¬ 
voyer  la  chaleur  on  la  lumière)  to  reverbe¬ 
rate  or  reflect. 

Reverdi,  ie,  Adj.  painted  green ,  or  be¬ 
come  green  again. 

REVERDIR,  Verb. ACt.  (peindreuneautre- 
fois  de  verd)  to  paint  green  again. 
REVERDIR,  Verb.  Neut.  (redevenir verd) 
to  become  green  again. 

*  Reverdir  (en  parlant  des  Dartes ,  de  la 
Gale  &  autres  maux  qui  recommencent)  to 
break  out  again. 

*-j-  On  l’a  planté  là  pour  reverdir  (on  l’a 
laiflfé  là)  they  left  him  there ,  or  he  was  left 
in  the  lurch. 

REVERDISSEMENT,  S.  M.  (aûion  par 
laquelle  on  reverdit)  the  growing  green  again. 

Révéré,  ée,  Adj.  revered  ,  reverenced, 
refipeCled. 

D.  -j-  Révérément,  Adv.  (  avec  refpeêi  ) 
reverently ,  with  reverence. 
REVERENCE,  S.F.  (honneur,  refpeêt  ) 
reverence  ,  rejped. 

f  Sauf  révérence,  révérence  parler  (adou- 
ciflémens  populaires)  under  favour,  ant 
pleafe  you. 

Off  Révérence  (mouvement  quefaiti’hom- 
me  pour  faluer)  a  Reverence ,  Row  or  Con¬ 
ger. 

Faire  la  révérence  à  quelqu’un ,  to  make  a 
reverence,  bow,  or  Congee  to  one,  to  bow  to 
him. 

(fj*  Allez  lui  faire  la  révérence  chez  lui 
(allez  lui  rendre  vos  reflects)  go  and  watt 
on  him  at  his  Houfe. 

$fff  Révérence  (de  fille  ou  de  femme)  Cour¬ 
te fy  ,  or  Curfy ,  -j-  Honours. 

Marion,  faites  la  révérence,  Molly,  make 
a  Curfy,  -for  make  your  Honours. 

Révérence  (  Titre  d’honneur  qu’on 
donne  aux  Religieux  Prêtres)  Reverence, 
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d  Title  given  to  Monks  that  are  Vr'tfls, 
f  Révérencieux,  fe,  Adj.  (qui affe^e  dé¬ 
faire  quantité  de  révérences)  full  of  Rows  or 
Curfies. 

Révérend,  de,  Adj.  (digne  d’être  révé¬ 
lé.  C’eft  un  Titre  qu’on  donne  aux  perfon- 
nés  Religieufes)  Reverend. 
Révérendiflîme,  Adj.  (Titre  qu’on  don¬ 
ne  aux  Evêques,  Archevêques,  &cc.)  right 
Reverend ,  or  moji  Reverend. 
REVERER,  Verb.  ACt.  (honorer,  refpec- 
ter)  to  revere,  reverence,  honour,  or  re- 
fpeCt- 

REVERIE,  S.F.  from  rêver  (délire  caufé 
par  quelque  maladie)  raving,  delirium ,  or 
idle  talking  ,  the  being  light  headed, 
dft  Rêverie  (Penfée,  Méditation)  Medi¬ 
tation  ,  Thoughts. 

Oft  Rêverie  (imagination)  Fancy ,  Con¬ 
ceit,  Notion. 

(fit  Rêverie  (imagination  extravagante) 
an  idle  Fancy  or  Notion,  foolijh  Conceit , 
Extravagance  or  Impertinence. 

Reverni,  ie,  Adj.  new  glazed  again. 
REVERNIR,  Verb.  ACt.  (vernir  derechef) 
to  glaze  over  again , 

REVERS,  S.  M.  (le  côté  oppofé)  the  Re- 

veffe. 

Ex.  Le  revers  d’une  Médaille ,  ou  d’une 
pièce  de  Monnoye-,  the  reverfe  of  a  Medal, 
or  Coin. 

Oft  Le  revers  de  la  main  (l’arrieremain) 

the  back  of  the  hand. 

Un  revers,  un  coupderevers  (ou  d’arrie- 
re  main)  a  Rack-flrokc. 

*  Un  revers  de  Fortune,  ok  un  revers  (dis¬ 
grace,  malheur)  a  crofs  Fortune,  *  Turn  of 
the  Tide,  *  acrofs  Caper ,  a  misfortune . 
Reverfé  ,  ée,  Adj.  poured  again. 

REVERSER,  Verb.  ACt.  (verfer  derechef) 
to  pour  again. 

Réverfible,  Adj.  (  fia  jet  àréverfion)  re - 
vertible  ,  fubjeCl  to  reverfton, 
REVERSION,  S.F.  (terme  de  Pratique.. 
Retour  d’un  Bien  ou  d’une  T  erre  à  celui  qui 
en  avoit  difpofé)  Reverfion,  a  Law-Term. 
REVERSIS,  S.  M.  (forte  dejeu  de  Cartes) 
R  ever  fi  s,  a  Game  at  Cards  fo  called. 
REVESCHE,  V.  Revêche. 

REVESTIAIRE  ,  S.M.  (lieu  del’E glife où 
fondes  habits  Sacerdotaux)  Revefiiary ,  Re- 
vefiry  (and  by  contrail  ion)  Vefiry ,  the  Place 
where  Chnrch-vefiments  arc  kept.. 
REVE’TEMENT,  S.M.  (ouvrage  de  Pier¬ 
re,  &c.  dont  on  revêt  un  rempart,  unfof- 

fé)  lining. 

REVETIR,  Verb. Alt.  (habiller, donnerdej 
habits)  to  cloath. 

*  Revêtir  (pourvoir)  quelqu’un  de  quel¬ 
que  Charge,  to  confer  ot  beflow  an  Officettpon 
one. 

*  Revêtir  (invertit, mettre  en pofleffioa) 
t*  vefî ,  to  inveft ,  or  give  pnffejjion. 

*  Revêtir  (orner)  de  belles  qualités,  t» 
indue,  fet  out,  or  endow  with  great  Accom- 
plijhments. 

*  Revêtir  un  Baftion  (le  couvrir,  le rem- 
parer)  de  pierre,  to  line,  or  to  overcaft  a 
1 Baftion  with  Stone. 

REVETIR,  fe  revêtir.  Verb.  Rec.  (repren¬ 
dre  feshabits)  to  put  on  one’s  Cloatbs  again.. 
REVETISSEMENT  ,  S.M.  (rermede  Pra¬ 
tique.  Aétion  de  revêtir  ou  de  mettre  en 
porteflîon)  vcfiing,  invejtitnre. 

Revêtu,  ue,  Adj.  cloathed,  &c.  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

■tfff  Le  Roi,  revêtu  de  fes  habits  Royaux, 
the  King  in  his  Royal  Robes, 
tjfff  L’Evêque  revêtu  de  fes  habits  ponti¬ 
ficaux,  the  'Bifhop  in  his  Pontificatibus. 
çpfff  Les  Magiftrats  revêtus  de  leurs  Robe», 
the  Magifiratcs  in  their  Formalities. 

*-f-  Un  Gueux  revêtu  (devenu  riche,  & 
infoknt)  an  upftart  Fellow. 

■  ‘  REVEU, 
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REVEU,  ue,  Adj.  from  (revoir)  rtvlfed , 

&C.  according  to  the  Verb. 

REVEUE  ,  S.  F.  (infpe&ion  exa&e)  Re¬ 
view,  diligent  fearch. 

Après  une  reveue  exa&e,  after  a  diligent 
review  or  fearch . 

Reveue  de  gens  de  Guerre,  Review,  or 
binftcr  of  Soldiers. 

Faire  la  reveue,  pafferen  reveue,  to  take  a 
rev i ew  ,  to  review ,  to  mufler. 

Rêveur  ,fe ,  Adj.  (qui  rêve  en  foi-même, 
mélancholique)  thoughtful,  full  of  thoughts, 
penftve ,  melancholy . 

REVEUR  ,  fe,  Subjl ,  a  thoughtful  or  dream¬ 
ing  Man  or  Woman. 

tiff'  Un  rêveur,  (qui  dit  des  Extravagan¬ 
ces)  a  Dotard,  a  doting  Fool. 
REVIREMENT  ,  S.  M.  (Changement  de 
route ,  on  de  Bordée  ,  en  T erme  de  Mer) 
tacking  about. 

REVIRER  de  Bord,  Verb.  Ad.  (Terme  de 
Mer)  to  tack  about. 

REVISION,  S.  F.  (a£ion  de  revoir, d’ex¬ 
aminer  de  nouveau,  un  compte,  un  Procès) 
a  revijing ,  reviewing ,  or  Review,  a  look¬ 
ing  over  again. 

Faire  revifion,  torevife,  or  review. 
Revificé  ,  ée  ,  Adj.  reviftted,  vijited  again. 
REVISITER ,  Verb.  Ad.  (Vifiter  derechef) 
to  revifit ,  to  vifit  again. 

RE'VIVIFIER,  Verb.  Ad.  (Faire  revivre) 
(fo  revive  ,  to  put  life  again  i?ito. 

Ex.  Il  étoit  prefquemort  de  froid,  mais  ce 
Cordial  l’a  revivifié-  He  was  almofi  jlarved 
with  cold ,  but  that  Cordial  has  revived  him, 
or  has  put  life  again  into  him. 

REVIVRE,  Verb.  Neut.  (revenir  de  mort  à 
vie)  to  revive ,  or  come  to  life  again. 

*  Revivre  ,  (vivre  d’une  fécondé  vie)  to 
revive  or  live  again. 

tiff  Faire  revivre ,  (refiufciter)  to  bring  to 
life  again. 

*  Faire  revivre,  (renouveller,  remettre  en 
vigueur)  to  revive,  to  renew. 

Réuni  ,  ie,  Adj.  re-united,  &c.  V:  the 
Verb. 

RE'UNION  ,  S.  F.  (A&ion  de  réunir)  Re¬ 
union,  re-uniting,  re-annexing. 
tiff  Réunion,  (reconcilation)  a  re-nnit- 
ing  ,  reconciling,  op  reconciliation. 

tiff  On  feraréuniondetoutesceschofesau  | 
Domaine  du  Roi  ,  all  thefe  things  will  be 
re-annexed  to  the  Crown. 

RE'UNIR,  Verb.  Ad.  rejoindre  ce  qui  a- 
voit  été  féparé  on  démembré ,  to  re-unite , 
to  join  together  again  ,  to  re-annex, 
t£f  Réunir,  (Unir)  une  Terre  au  Domai¬ 
ne  du  Roi ,  to  unite  or  annex  an  EJlatc  to 
the  King's  Demefn . 

*  Réunir  ,  (reconcilier)  to  re-unite  ,  or 
reconcile. 

La  difgraceréunit  quelquefois  ceux  que  la 
Concurrence  dans  la  Profpérité,  avoir  ren¬ 
dus  ennemis  Mortels,  Difgrace  fometimes 
reconciles  thofe ,  whom,  in  their  Profperity , 
Competition  had  made  mortal  Enemies , 
RE'UNIR,  fe  réunir,  Verb.  Recip.  to  unite, 
to  center ,  to  agree. 

Tous  les  Avantages  du  Commerce  fem- 
bioient  feréunir  dans  la  Compagnie  du  Sud, 
all  Advantages  of  Trade  feern  d  to  center  in 
the  South-Sea  Company. 

Leurs  differensavisferéuniffoient  en  ceci, 
Their  dijferent  Opinions  agreed  in  this. 
REVOCABLE,  Adj.  (qui  peut  être  révo¬ 
qué)  revocable ,  rever ftble ,  which  may  be  re¬ 
voked  ,  or  recalled,  & c. 

REVOCATION  ,  S.F.  (aflion  de  révoquer) 
a  revoking  ,  revocation  ,or  repealing. 

Sous  peine  de  révocation ,  (o«  de  per¬ 
dre  fon  Emploi)  under  the  penalty  of  lojing 
his  place.. 

REVOICI  -j-  ,  Adj.  Ex,  Me  revoici,  here 
am  I  again. 

REVOILA  -j:,.  Adv,  Ex.  Vous  revoilà? 
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TVhat  ,  Art  yon  here  again  ? 

REVOIR  ,  Verb.  Ad.  (Voir  de  nouveau)  to 
fee  again. 

Off  Revoir,  (revifiter  quelqu’un)  to  wait 
upon  one  again , 

tiff  Revoir ,  (examiner  de  nouveau)  to  re¬ 
vile  ,  or  look  over  again ,  to  review. 
REVOIR  ,  A.  M.  Ex.  Adieu  ,  jufqu’au  re¬ 
voir,  Adieu ,'  till  onr  next  Meeting. 
REVOLER  ,  Verb.  Aâ.  (Voler  de  nouveau) 
to  fly  again. 

REVOLIN,  S.  M.  (Terme  de  Mer.  Orage 
ou  Tourbillon  fubit)  a  Guft  of  Wind. 
RE'VOLTE,  S.F.  (fôulevement , rébellion) 
Revolt,  Rebellion  ,  Rijing  ,  Injurreclhm. 

*  La  révolte  eft  comme  une  Maladie  con- 
tagieufe  qui  fe  répand  bien  loin  en  peu  de 
terns.  Rebellion  ,  like  a  contagions  dijiemper, 
fpreads  far  and  wide  in  a  Jhort  time. 

tiff  La  révolte  d’une  Armée,  the  Mutiny 
of  an  Army. 

Révolté,  ée,  Adj.-  revolted,  rebelled. 
RE'VOLTER,  Verb.  Ad.  (porter  à  la  ré¬ 
volte,  foulever)  to  caufe  to  rebel  or  revolt, 
to  turn  or  ftir  up  againfi  ,  to  raife  a  Re¬ 
bellion 

RE'VOLTER,  fê  révolter,  Verb.  Recip.  (fe 
Ibulever)  to  revolt,  rebel  ,  or  rife  againft , 
to  mutiny. 

RE  VOLTE'S,  S.  M.  (les  rébelles)  the  Re¬ 
bels. 

RE'VOLU,  ue,  Adj.  (qui  a  fait  Ion  cours. 
En  parlant  des  Planètes  &  du  terns)  cornea - 
bout,  revolved,  ce  dernier  eft  poétique. 
Avant  que  le  cours  de  Saturne  foit  révolu, 
before  Saturn  is  come  about. 

Après  l’Année  révolue ,  after  the  Tear  was 
come  about. 

RE'VOLUTION,  S.  F.  (retour  d’un  Aftre 
au  point  d’où  il  étoit  parti)  Revolution ,  a 
turning  round  to  the  firfi  point. 

*  Révolution  ,  (viciffitude ,  grand  chan¬ 
gement  dans  le  monde)  Revolution  ,  great 
change ,  or  turn  of  affairs. 

REVOMIR  ,  Verb.  Ad.  (  Vomir  derechef)  to 
vomit ,  caft  ,  or  fpue  up  again. 

Révoqué,  ée,  Adj.  revoked,  recalled,  re¬ 
pealed. 

RE'VOQUER,  Verb.  Ad.  (Caffer,  annuller 
cequ’onavoit  fait)  to  revoke  ,  recall,  repeal, 
reverfe ,  or  make  void. 

1  off  Révoquer ,  (mettre)  en  doute  ,.to  call 
in  or  into  qveftion ,  to  yuejiion. 

tiff  Révoquer  un  Commis*,  (lui  ôter  fan 
Emploi)  to  turn  away  a  CommiJJioner. 
tiff  Révoquer,  (rappeller  un  Ambaffadeur, 
to  recall  an  embaffador. 

RE'USSIR,  Verb.  Nent.  (Avoir  un  bon  fuc- 
cès)  to  fucceed  ,  to  fucceed  well  ,  to  thrive 
or  profper,  to  come  to  a  good  Ijfue,  to  have 
agoodfnccefs,  to  be  fuccefsful  or profperons. 

Il  a  réufîl  dans  fes  deffeins,  he  has  fttc- 
ceeded  in  his  defigns ,  he  has  been  fuccefsful 
in  them ,  he  has  brought  them  about  ,  or  to 
a  good  IJfue. 

tiff  La  Chaffe  ne  me  réuiïit  pas,  (je  n’y 
ai  pas  de  bonheur)  7  have  no  luck  in  hunting. 
RE  USSITE  ,  S.  F.  (bon  fuccès)  fuccefs , 

good  fnccefs ,  or  ijfue. 

RE'VULSION,  S.  F.  (A£fion  par  laquelle 
une  humeur  eft  détournée)  Revuljion,  the 
forcing  of  humours  to  contrary  parts. 

REZ ,  V.  raiz. 

R  H 

RHABILLAGE  ,  S.  M.  (raccommodage) 
mending ,  or  old  cloaths  mended. 

Rhabillé,  ée,  Adj.  new  cloathed ,  &c. 
RHABILLER  ,  Verb,  Ad.  (Fournir(de nou¬ 
veaux  habits)  to  new-cloath. 
tiff  Rhabiller,  (habiller derechef)  todrefs 
again, 

tiff  Rhabiller,  {raccommoder)  to  mend, 
patch  up  ,  or  new  vamp, 

*  Rhabiller  une  affaire,  (la  re&ifier  du 
mieux  qu’on  peut)  to  patch  up  a  bnjinejs.  - 
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RHE  TEUR  ,  A.  M.  (qui  enfeigne  la  rhéto¬ 
rique)  a  Rhetorician,  a  Rhetcrick-Maf.er , 
an  Orator, 

RHE'TORICIEN,  S.  M.  (qui  fait  on  qui 
apprend  la  rhétorique)  a  Rhetorician. 
RHETORIQUE,  S.  F.  (Art de  bien  dire) 
--  Rhetorick  ,  Oratory  ,  the  Artof  fpeaking  elo¬ 
quently,  well,  or  wifely. 

RHEUBARBE,  S.F.  (racine  Médicinale) 
Rhubarb,  a  Phyfical  root. 

RHEUM ATISME  ,  S.  M.  (grande  Fluxion 
fur  tout  le  corps,  ou  fur  une  partie)  R  heu - 
matifm, 

RHEUME  ,  J.  M.  (Fluxion  qui  coule  du  Cer¬ 
veau)  a  Rheum  or  Cold  in  one’ s  Head. 
RHINOCE  ROS ,  on  Rhinocérot,  S.  M.  (Bê¬ 
te  fauvage &  féroce)  a  Rhinoceros,  a  fierce 
and  wild  Beaft. 

RHOMBF. ,  S.  M.  (Lofange,  figure  géomé¬ 
trique)  Rhomb,  or  rhumb  a  Geometrical  Fi¬ 
gure  like  a  Quarry  of  Glafs. 
RHOMBOÏDE,  S.  M,  (Figure  re&iligne  de 
quatre  côtés,  dont  il  n’y  a  que  les  Parallè¬ 
les  qui  font  égaux)  a  Rhomboid ,  a  rhomb 
whereof  two  fides  are  longer  than  the  other 
two. 

R  I 

RIANT,  te,  Adj.  from  rire,  (gracieux ,  qui 
marque  de  la gayeté)  fmiling ,  chearful. 

Un  Vifage  riant,  une  mine  riante,  a  fmiling, 
or  chearjul  look  or  countenance. 

tift  R  iant ,  (agréable  à  la  vue ,  qui  plaît 
aux  yeux  )  fmiling  ,  that  looks  pleajant , 
pretty. 

Tout  y  étoit  riant,  every  thing  looked  fmil¬ 
ing  and  pleafant. 

îjff  En  riant,  (en  raillant,  le  contraire-  da 
férieufémenc)  in  jeft. 

RIBAUD,  S.  M.  (un  Homme  adonné  à  la 
paillardife)  a  Fornicator  ,Whore-mafler ,  or 
Whor c -monger ,  a  Leacher. 

RIB  AUDE ,  S.  F (Paillarde,  qui  s’abandon¬ 
ne  aux  Hommes)  a  Wench,  a  Where. 
RIBLER  J»  Verb.  Next.  (Courir  les  rues  la 
nuit  comme  font  les  débauchés)  to  ramble.- 
RIBLETTE,  S.  F.  (Tranche  mince  de  Porc,, 
de  Veau  on  de  Bœuf,  qu’on  rôtit  fur  le  gril) 
a  Jlice,  or  Collop  of  Fork ,  Bacon ,  Veal ,  or 
'Beef  broiled. 

RIBLEUR  t,  S.-M.  Rambler. 
RIBON-RIBAINE  j,  Adv.  (Bon  gré, mal 
gré)  will  he  ,  nil!  he  ,  by  all  means ,  whe¬ 
ther  one  wild  or  no, 

RIC  à  RIC,  Adv.  (avec  une  exaéfitude en¬ 
tière,  à  la  rigueur)  exadlyto  a  farthing, 
RICANER,  Verb.  Nent,  (rire  à  demi,  par 
fbtife  ou  par  malice)  to  giggle  ,  to  fneer  or 
fnigger. 

RICANEUR,  S.  M.  ricaneufe  ,  S.  F.  (qui 
ricane)  a  Gigler ,  or  Sneerer. 

RICHARD,  S.  M.  (quia  beaucoup  de  bien) 
a  rich  Man. 

RICHE ,  Adj.  (Opulent,  qui  a  beaucoup  de 
bien)  rich ,  wealthy ,  opulent ,  able  in  EJlate,- 
tiff  Riche  en  Bétail,  well  flock’d  of  Cattle, 
tiff  Riche  en  argent,  money’ d,  well  lined, 
tiff  U  a  fait  un  riche  mariage,  (o»épou- 
fë  une  Femme  riche)  he  has  married  a  For-- 
trne. 

*  Riche,  (en  biens  du  corps  &  de  l’Ef- 
prit)  rich. 

Riche  en  amis,  rich  in  Friends ,  that  has 
a  great  many  Friends, 

*'  Riche  Taille,  (qui eft  audeffùs  delà  mé¬ 
diocre)  a  tall ,  proper  fine. 

*  Riche,  (abondant,  fertile)  rich,  plen¬ 
tiful,  copious. 

*  La  Langue  Angloife  eft  fort  riche,  (a*- 
abondante  en  mots)  Englijh  is  very  rich  os 
copious. 

tiff  Riche,  (de grand  prix,  magnifique) 
rich,  coftly  ,  magnificent. 

*  Riche,  (Noble,  relevé.  En  parlant  dos 
expreffions ,  du  ftile)  noble,  lofty ,  jnblime, 

RICHE-,  S.  M.  Ex.  Le  mauvais  riehe-(donc 
Ggg  3  l’E'-.- 


422  RIE 

l’E'criture  fait  mention)  Diva. 

Richement,  Adv.  (d’une  maniéré  riche) 
richly ,  fpendidty,  magnificently ,  nobly. 

(J3"1  Marier  fa  fille  richement,  to  get  one  s 
Daughter  a  rich  Husband. 

Elle  eft  richement  laide  ,/he’s  extreme 

ugly. 

RICHESSE  g^f  ,  S.F.  (abondance  de  biens) 
Riches. 

(j^r-  Richefte,  (en  parlant  de  ce  qui  eft  ri¬ 
che  &  précieux)  richnefs. 

Richeffes,  (grands  biens)  Riches,  vafi  or 
great  Eft  ate. 

La  Richefie  ,  (on  les  richeffes  d’une 
Langue)  the  Copioufnefs  of  a  Language. 
RICOCHET,  S.  M.  (Bond  que  faic  une  cho- 
fe  plarte  qu’on  fait  gliffer  fur  la  furface  de 
l’eau)  a  Duck  and  a  Drake. 

Faire  des  ricochets  ,  to  make  Ducks  and 
Drakes. 

RIDE ,  *5".  F.  (pli  fur  la  peau  du  Corps  hu¬ 
main)  TVrinkle. 

Rides,  (forte  de  Cordes  de  Navire) 
Lamiers ,  a  fort  of  Ship-Ropes. 

*  Le  vent  fait  des  rides  fur  l’eau  ,  (il  en 
trouble  la  furface)  the  Wind  ruffles  the  Water. 

Ridé,ée,  Adj.  from  rider,  wrinkled ,  full 
of  Wrinkles ,  fhrlvelled. 

RIDEAU,  S.  M.  a  Curtain. 

Rideau  de  lit ,  a  'Bed-Curtain. 

Tirer  le  rideau,  to  draw  the  Curtain. 
RIDELLE  ,  (le  côté  d’une  charette  fait  en 
forme  de  râtelier)  the  Rack ,  or  fide  of  a 
Wain. 

RIDER  ,  Verb.  Aft.  (faire  des  rides)  fo  wrin¬ 
kle  or  make  wrinkles  ,  tofhrivel. 

Rider  une  corde,  (Terme  de  Mer ,  la 
roidir)  to  ftretch  out ,  or  bend  a  Rope. 

*  Ce  qui  égayoit  les  autres ,  ridoit  fon  front, 
that  which  diverted  others  made  him  frown, 
or  knit  his  Brow. 

*  Le  moindre  petit  vent  fait  rider  la  face 
des  eaux,  the  leaft  Wind  that  blows  ruffles 
the  Water. 

RIDER,  Verb. Kent,  ferider,  Recip.  (avoir 
des  rides)  to  wrinkle ,  to  be  wrinkled ,  or  thri¬ 
ve  lied. 

Se  rider ,  (fe  faire  des  rides)  to  bend 
or  knit  the  Brow ,  to  frown  .lower ,  or  pout. 

Ridicule,  Adj.  (digne de rifée)  ridiculous, 
fit  to  be  laughed  at. 

tfff-  Traiter  quelqu’un  de  ridicule  ,  (fe 
moquer  de  lui)  to  make  a  Fool  or  an  Afs 
of  one. 

(ftjy-  Tourner  en  ridicule ,  to  turn  into  ri¬ 
dicule,  to  turn  off  with  a  Droll. 
RIDICULE,  S.  M.  une  ridicule,  S.  F.  a 
ridiculous,  impertinent ,  or  fop pi ‘fh  Man  or 
Woman. 

Le  ridicule  des  gens,  (leur  fottife  & 
leur  impertinence)  the  ridicule  ,  foppery,  fop- 
pifhmefs  ,  or  impertinence  of  fame  People. 
Tomber  dans  le  ridicule,  eu  le  donnerun 
ridicule ,  (devenir  on  fe  rendre  ridicule)  to 
fall  into  Ridicule ,  to  make  one's  felf  ridicu¬ 
lous. 

Ridiculement,  Adv.  (d’une  manière  ridi¬ 
cule)  riditidonfly  ,  in  a  ridiculous  manner. 
RIDICULISER  ,  Verb.  Ail.  (rendre  ridicu¬ 
le)  to  make  ridiculous,  to  turn  into  ridicule, 
to  laugh  at. 

R1DIC ULITE' ,  S.  F.  (Ce  mot  n’eft  pas 
bien  établi,  il  lignifie  une  Adtion  ou  paro¬ 
le  ridicule)  ridiculous,  or  foolifh  thing  faid 

or  done. 

RIEN,  S.  M.  (nulle  chofe)  nothing. 

Dieu  a  crééie  monde  de  rien,  God  created 
the  World  out  of  nothing. 

Je  ne  dis  rien,  I  fay  nothing. 

Riens,  (au  pluriel)  Ex.  Il  nous  fait  bien 
prendre  de  la  peine  pour  des  riens,  he  puts 
ns  to  a  great  deal  of  Trouble  for  nothing. 

Il  ne  m’eft  rien  ou  il  ne  m’eft  de  rien,  (il 
n’eft  pas  mon  parent)  he  is  nothing  to  me. 
{ftj-  Je  n’eii  ferai  rien,  I fball  not  do  it. 
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pffff  Voulez- vous  rien  mander  à  Londres  ? 
y  voulez-vous  mander  quelque  chofe  1  have 
you  any  thing  to  fend  to  London  ? 

Je  n’airienvu  de  plus  magnifique ,  I  never 
faw  any  thing  more  magnificent. 

Y  -  a  - 1  -  il  rien  de  nouveau  ?  is  there  any 
News. 

tffff  Qui  n’a  fanté  n’a  rien ,  he  that  wants 
Health  want  sail  things ,  Health  is  all  in  all. 

Un  rien  prefque  fuffit  pour  le  fâcher, 
he  takes  exception  at  the  leaft  thing  in  the 
World. 

Il  ne  faut  rien ,  en  de  telles  conjondfures , 
pour  faire  entièrement  abandonner  un  Prin¬ 
ce  malheureux ,  the  leaft  thing  in  the  World, 
in  fttch  Circtimftances ,  is  fufficient  to  make 
every  body  abandon  an  unfortunate  Prince. 
En  moins  de  rien ,  V.  moins. 

Commefi  de  rien  n  étoïx,  without  tak¬ 
ing  the  leaft  notice. 

RIEN  MOINS  (Expreffion  louche ,  & 
qui  tient  du  Galimatias;  mais  qui  néanmoins 
eft  fort  en  ufagepour  dire,  point  du  tout, 
tout  autre  chofe,  &c.) 

Ex.  Je  ne  penfe  à  rien  moins  qu’à  vous 
choquer,  (i.  e.  Je  n’y  penfe  point  du  toutj 
Nothing  is  farther  from  my  thoughts  than 
to  offend  you ,  I  have  not  the  leaft  thought  to 
offend  you. 

Ce  n’eft  rien  moins  que  cela,  (c’eft  toute 
autre  chofe)  ’tis  quite  another  thing,  there’ s 
nothing  in  it ,  far  from  it. 

Il  ne  s’agit  de  rien  moins  que  de  cela ,  that 
is  not  the  queftion  in  the  leaft  ,  or  that  is 
quite  out  of  the  queftion. 

RIEUR,  S.M.  rieule,  S.F.  (qui  aime  à  ri¬ 
re)  laugher ,  a  laughing  Man  or  Woman  ,  one  . 
that  is  apt  to  laugh  at  any  thing,  that  will 
laugh  at  a  feather. 

05"  Rieur,  (qui  raille,  qui  fe  moque)  a 
Laugher  or  Jeerer,  a  jeering  Man  or  Woman, 
a  B anterer. 

RIFLERf,  Verb.  Ad.  (prendre  avidement) 
to  rifle,  to  take  or  fweep  away . 

RIGIDE,  Adj.  (Fort  fevere)  rigid  ,  ftriCl , 
fever  e ,  rigorous  ,ftern. 

Rigidement ,  Adv.  (avec  rigidité)  rigidly, 
ftr'Ully  ,  fever ely ,  rigoroufly. 

RIGIDITE’, S’,  F.  (grande  févérité)  rigidity, 
ftriClncfs ,  fiverity  ffternnefs. 

RIGOLE  ,  S.  F.  (Tranchée  ou  folfé  pour  fai¬ 
re  couler  l’eau)  a  Trench  ,  Gutter  ,  Ditch , 
or  Furrow  to  convey  Water, 
tffff  Rigole,  (petit  canal  qu’oncreufedans 
des  pierres  de  taille)  a  gutter  of  ftone  for 
water  to  pafs  in. 

RIGOLER  ,  fe  rigoler,  Verb.  Next,  (faire 
une  petite  débauche)  to  make  merry. 

Rigoureufement,  Adv.  (avec  rigueur)  ri¬ 
goroufly  ,  feverely  ,  hardly  ,  flernly. 
Rigoureux,  fe,  Adj.  (qui  a  beaucoup  de 
rigueur)  rigorous ,  fevere ,  hard  ,ftern  ,  cruel. 

Hiver  rigoureux ,  (rude ,  âpre)  ajharp 
or  cruel  winter. 

RIGUEUR,  S.  F.  (Dureté ,  févérité,  aufté- 
rité)  rigour  ,  feverity  ,  hardnefs  ,  cruelty, 
fternnefs. 

La  rigueur ,  (ou  l’âpreté)  de  l’Hiver, 
the  Sbarpnefs  of  winter. 

Rigueur,  (rigidité  dans  la  juftice)  ri¬ 
gour,  rigidity ,  ftri Chiefs. 

Traiter  quelqu’un  avec  rigueur,  ou  à 
la  rigueur,  to  be  fevere  upon  one  ,  to  ufe  him 
feverely. 

tfft  A  la  rigueur,  à  la  derniere  rigueur, 
à  toute  rigueur,  (Façons  de  parler  adver¬ 
biales,  avec  exaélitude  ,  fans  faire  grace)  ri¬ 
goroufly,  ftriCtly. 

Vous  prenez  les  Chofes  trop  à  la  rigueur , 
you  take  things  too  ftriCtly ,  or  in  tooJlriCl  a 
manner. 

A  toute-rigueur ,  (au  pis  aller)  when 
the  worft  comes  to  the  worft. 

RIMAILLE  f  ,  S.F.  (Méchants  vers) 
Rhime ,  Doggrel, paltry  Verfe. 
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RIMAILLER  f.  Verb.  Neuf.  (  Faire  de  mé¬ 
chants  vers)  to  rhyme,  to  make  forryverfes 
to  poetize. 

RIMAILLEUR  -f- ,  S.  M.  (méchant  Poète) 

a  firry  Rhymer ,  a  Poetafter. 

RIME,  S.  F.  (Uniformité  de  fon  dans  U 
terminaifon  de  deux  Mots)  Rime  ,  Rhime 
or  Rhythm. 

P.  Il  n’ y  a  ni  rime,  ni  raifon,  P.  there’s 
neither  Rhime  nor  Reafin. 

Cdp  Rimes,  (  Vers,  on  Poëfie)  verfes. 
Rimes,  is  aljo  a  Perfin  of  the  Verb  rire, 
Rimé,ée,  Adj.  rhimed. 

RIMER ,  Verb.  Neuf,  (avoir  un  même  Con. 
En  parlant  des  mots)  to  rhime  or  jingle, 
tffjft  Rimer,  (faire  des  vers)  to  rhime  or 
make  verfes. 

RIMER  ,  Verb.ACl.  (mettre  en  vers)  to  rhime 
or  put  in  metre. 

RIMEUR,  S.  M.  (Celui  qui  rime)  a  Rhi - 

mer. 

R’imprimé,ée,  Adj.  reprinted. 
RTMPRIMER,  Verb.ACl .  (imprimer  une 
fécondé  Ibis)  to  reprint. 

RINGRAVE,  S.F.  (Efpécede  culote  d’au¬ 
tre  fois)  Pantaloon-Breeches, 

Rinfé ,  ée ,  Adj.  rinfid ,  8cc. 

RINSER,  Verb.ACl.  (Nettoyer  les  vafes, 
en  les  lavant,  8c  en  les  frottant)  to  rinfeox 
waSJi. 

Rinfer  un  verre,  to  rinfc  a  Glafs. 

R  infer  fa  bouche,  to  wafh  one’s  Month. 
RINSEURE,  S.  F.  (Eau  dont  on  a  rinle 
quelque  chofe)  Water  made  ufe  of  for  rinfing. 
RINSTRUIRE  ,  Verb.  ACt.  (Inftruire  de 
nouveau)  to  new-infiruCt ,  to  teach  anew. 
RIOLE  ,  ee  •f ,  Adj.  (rayé  de  diverles  cou-« 
leurs)  ftreaked ,  diverftfied,  or  fit  out  with 
fever al  Colours. 

RIOTE  -j- ,  S.  F.  (Noile,  débat  entre  amis, 
entre  mari  8c  femme)  a  quarrel ,  a  bickering. 
RIOTER  -j-  ,  Verb.  Next.  (fe  quereller)  ta 
quarrel  or  wrangle. 

J  Rioteux ,  fe ,  Adj.  (Pointilleux ,  querel- 
leux)  quarrelfime  ,full  of  folding  or  brawl- 
ing. 

RIPAILLE-)-,  S.F.  Ex.  Faire  ripaille  (fai¬ 
re  bonne  chere  on  débauche  de  Table)  to 
junket,  fcaft ,  or  banquet. 

RIPOPE'  -j-,d’.  M,  (Boiflonqui  nevautguè- 
re,  8c  ordinairement  compofée  de  plufieurs 
autres)  firry  wine. 

RIRE ,  Verb.  Nent.  (ce  Verbe  marque  une 
aétion  allez  connue)  to  hutgh. 

*  Ne  rire  que  du  bout  des  lèvres,  to  laugh 
but  from  the  Teeth  outward. 

Crever  de  rire  ,  to  burft  ,  to  fplit  one’s ftdes 
with  laughing. 

*  Rire  fous  cape  ,  rire  dans  fa  barbe,  to 

laugh  in  one’s  Jleeve. 

E  dater  de  rire  ,  to  break  ont  into  laughter , 
Eclater  de  rire,  to  burft  out  with  laughing, 
or  into  laughter. 

Quand  je  le  vois,  je  ne  puis  m’empêcher 
de  rire,  when  I  fie  him ,  I  cannot  forbear 
laughing. 

P.  Celui-là  rira  bien,  qui  rira  le  dernier, 
P.  Let  him  laugh  that  wins, 
tffjf  Rire ,  (fe  divertir ,  fe  réjouir)  to  laugh, 
to  be  merry. 

Se  faire  rire,  (fe  chatouiller  pour  fe  faire 
rire)  to  make  one’ s  felf  merry. 

CO"  Avoir  le  mot  pour  rire,  (dire  des  cho¬ 
ies  agréables  8c  plaifantes)  to  be  facetious , 
jocofi,  or  full  of  jokes,  to  be  merry. 

CCP  Rire,  (Badiner,  ne  dire  pas  tout  de 
bon ,  n’agir  pas  férieufement)  to  laugh ,  or 
be  in  j  eft. 

Il  ne  fait  que  rire ,  he  does  but  laugh ,  he  is 
not  in  e.mieft . 

Je  le  difois  pour  rire,  I  fpoke  it  in  jeft. 
tfjf  Faire  rire  ,  donner  fujet  de  rire,  to 
make  fport ,  to  give  occafton  to  laugh. 

Apprêter  à  rire  à  la  compagnie,  (fe 
faire  moquer  de  foi)  to  make  ont  s  felf  a 

laugh- 
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laughing  ffock ,  to  make  one' s  felf  ridiculous. 
Rire  de  quelque  chofe,  (ne  s’en  point 
foucier)  to  laugh  at  a  thing,  not  to  care  for  it. 

Rire  au  nez  de  quelqu’un ,  (fe  moquer 
de  lui  en  face)  to  laugh  at  one. 

On  verra  bientôt  rire,  (façon  de  par¬ 
ler  ironique)  we  Jhall  have  a  fine  fport  pre- 
fently. 

P.  Marchand  qui  perd  ne  peut  rire,  P .Let 

him  laugh  that  veins. 

fffft  Rire  de  quelque  chofe,  (s’en  moquer) 
to  deride ,  to  laugh  or  feoff  at  a  thing, 
pfff  Si  vous  m’échauffez  la  tête,  je  vous 
ferai  rire  d’une  autre  forte,  (c’eftune  forte 
de  menace)  if  yon  anger  me ,  I'll  make  you 
fing  to  another  tune ,  or  I’ll  rattle  you  to  fome 
tune. 

*  Rire,  (être  agréable,  plaire  aux  yeux)  to 
fmile ,  to  look  pleafant. 

Tout  rit  dans  la  Campagne ,  every  thing 
fmiles  in  the  Country. 

*  La  fortune  lui  rit,  (oreluieft  favorable) 
Fortune  fmiles  upon  him  ,  every  thing  profi¬ 
lers  with  him, 

*  Toutrit  dans  cet  Apartement,  (tout  y 
eft  beau  &  agréable)  every  thing  is  wonder¬ 
ful  fine  in  this  Apartment. 

La  rofe  rit  au  Soleil,  (c’eft-à-dire s’é¬ 
tale,  s’épanouît)  the  Rofe  f prends  itfelf  to 
the  Sun. 

RIRE,  fe  rire,  "Serb.  Re  dp.  (fe  moquer)  de 
quelqu’un ,  to  laugh  at  one ,  to  make  Sport 
with  him. 

On  s’en  eft  bien  ri,  he  was  much  laughed  at. 
Je  me  risde  vos  menaces,  I  laugh  at  your 
threatnings. 

RIRE ,  on  ris ,  S.  M.  (  Aûion  de  rire)  laughter , 
laughing,  fmile. 

Un  rire  on  un  ris  charmant,  a  pleafant 
laughter  or  fmile. 

Un  ris  forcé  ou  qui  ne  paffe  pas  le  nœud  de 
la  gorge ,  a  forced  laughter ,  when  one  laughs 
but  from  the  Teeth  outward. 

RIS  de  Veau  ,  S.  M,  (Glandule  qui  eft  fous 
la  gorge  du  veau)  fweet-bread ,  the  fweet- 
bread  of  a  hreafi  of  veal. 

RISDALE  ,  on  Rixdale,  S.  F.  (Monnoye 
d’Allemagne ,  de  Flandre  ,  &c.)  Dollar  , 
Rix dollar ,  a  German  Coin  worth  about  four 
{hillings  and  fixpence. 

RISE'E,  S.F.  (grand  éclat  de  rire)  laughter. 
Une  rifée  univerfelle  de  toute  l’afTemblée, 
a  general  laughter  of  all  the  Affembly. 
tffft  Rifée,  moquerie)  a  laughing  at ,  dc- 
rifion,  or  mocking. 

Vous  vous  expofez  à  la  rifée  de  tout  le 
monde  ,  you  expofe  yourfelf  to  the  Derifion 
of  every  body. 

tfijf  Rifée,  (objetde  la  rifée,  jouet)  laugh- 
ing-flock. 

II  eft  la  rifée  de  tout  le  monde,  he  is  the 
laughing-fiock  of  every  body. 

Rifible,  Adj.  (qui  a  la  faculté  derire)  ri- 
fible,  capable  of  laughing. 

pffff  Rifible,  (propre  à  faire  rire)  comical, 
pleafant ,  merry, 

Rifible,  (ridicule ,  digne  de  rifée)  ri¬ 
diculous, 

RISPOSTE,  S.  F.  (Terme  d’Efcrime,  Ac¬ 
tion  de  parer  Sc  de  porter  un  coup  en  mê- 
me-tems)  a  Paree  and  Thrufi ,  in  the  Art 
of  Fencing. 

*  Rifpofte,  (  répartie  prompte)  a  quick 
Repartee,  a  Clinch  or  Clincher. 

RISPOSTER  ,  Verb.  Neut.  (Parer  &  pouf¬ 
fer  en  même-tems)  to  paree  and  thrufi  at 
the  fame  time. 

Rifpofter,  (répondre vivement,&  fur 
le  champ)  to  make  a  quick  and fmart  Repar¬ 
tee  ,  to  reply  or  rejoin. 

RISQUE,  S.  m.  &  F.  (Péril,  Danger)  m£, 
hazard,  venture  ,  peril ,  danger. 

J’en  courrai  le  rifque,  I’ll  run  the  risk  or 
the  hazard  on  t ,  I’ll  venture  that. 

R ifqué ,  ée ,  Adj.  ventured ,  hazarded,  ex-  j 
ptjed.  I 
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RISQUER,  Verb,  AH.  (Hazarder  ,  mettre 
en  danger  )  to  venture  ,  hazard  ,  or  ex¬ 
pofe  ,  to  bring  into  danger ,  to  run  the  risk  or 
hazard. 

Rifquer  fa  vie,  to  venture ,  hazard,  oreA.'- 
pofe  one’s  life. 

Il  n’y  a  rien  à  rifquer  pour  vous ,  you  run 
no  hazard  in  it. 

Rifquer  le  tout  pour  le  tout,  torun  all  ha¬ 
zards  ,  to  lay  all  at  fiake. 

RISSOLLE,  >?.F.  (forte  de  petit  pate)  afort 
of  minced  Pye. 

Riiïolé,  ée,  Adj.  fried  or  roafied  brown  or 
crifp. 

*  -j-  Vieille  rifîolée ,  (vieille qui  ale  Vifa.- 
ge  ridé  &  deffeché)  an  old  ,{hrevilled,  wain- 
fc  ut-face. 

RISSOLER  ,  Verb.  N’eut,  ou  feriffoler ,  Recip. 
(il  fe  dit  de  la  viande ,  &c.  qui  prend  une 
couleur  roylîe  quand  on  la  fait  frire  ou  rôtir) 
to  fry  or  roafi  brown  or  crifp. 

RISSOLER,  Verb.  All.  (faire  devenir  roux 
en  rôtiflant ,  érc.j  to  fry  or  to  roafi  brown. 
RIT  ,  ore  rite,  S.M,  (Ordreprefcrit  des  Cé¬ 
rémonies  qui  fe  pratiquent  dans  une  religion) 
Rite  or  Church-Ceremony, 

Rit,  this  is  a  perfon of  the  Verb  rire. 
RITORNELLE,  S.  F.  (Petite  fymphonie 
qui  a  rapport  avec  le  chant,  qui  la  précédé) 
Rittornel. 

RITUEL,  S.  M.  (Livre  contenant  le  rit  ou 
le  rite)  a  Ritual ,  a  Rook  containing  the 
Ceremonies  of  a  Church. 

RIVAGE,  S.  M.  (rives  ou  bords  d’un  Fleu¬ 
ve  ou  de  la  Mer)  Rank ,  Shore  ,  Water-fide. 
pfffi  Rivage  haut,o«  élevé,  afirand. 
Droit  de  rivage,  fhorage, 

RIVAL  ,  S.  M.  rivale,  S.  F.  (Concurrent 
en  Amour)  a  Rival, 

*  Rival,  (concurrent  ,  compétiteur  pour 
quelque  chofe  que  ce  foit)  Rival  ,  Compe¬ 
titor. 

RIVALITE',  S.F.  (concurrence)  rivality, 
rivalry,  competition. 

RIVE,  S.  F.  (le  bord  d’un  Fleuve  ,  d’un 
Lac ,  de  la  Mer ,  drr,)  Rank ,  Shore  -  fide , 
Water-fide. 

*  Il  n’y  a  ni  fond ,  ni  rive ,  (on  n’y  peut 
rien  comprendre)  ’tis  above  any  Mans 

reach. 

Rivé,  ée,  Adj.  riveted,  clinched. 
RIVER,  Verb.  Aft.  .(Abbatre  la  pointe  d’un 
clou  fur  l’autre  côté  de  la  chofe  qu’il  per¬ 
ce)  to  rivet  or  clinch. 

*  -f  River  le  clou  à  quelqu’un,  (le  rem¬ 
barrer,  lui  répondre  vertement)  to  fit  one, 
to  pay  him  off. 

RIVERAIN  ,  »î.  M.  (Celui  qui  habite  auprès 
d’une  Riviere  on  d’un  Bois)  one  that  inha¬ 
bits  on  the  Ranks  of  a  River,  or  the  Ror- 
ders  of  a  For  eft  or  Wood. 

RIVET,  S.  M.  (Petitclou  rivé)  a  rivet. 
RIVIERE,  S.  F.  (Fleuve)  a  River. 

Gens  de  riviere ,  Water-men. 

Oifeau  de  riviere,  a  Water-fowl. 

P.  Porter  de  l’Eau  à  la  riviere,  P.  fo  carry 
Coals  to  Newcaftle. 

RIXDALE,  V.  rifdale. 

RIZ,  S.  M.  (forte  de  grain)  Rice ,  a  fort  of 
Grain. 

R  O 

ROBE  ,  S.  F.  (forte  de  vêtement  long)  a 
Gown. 

Robe  de  Chambre ,  a  Night  or  Morning- 
gown. 

ROBE  do  Femme,  a  Woman’s  Gown. 

pffff  Robe,  (de  Gens  de  Judicature,  de 
Médecins,  &  autres  Gens  deProfeflion  pu¬ 
blique)  Gown. 

Gens  de  robe,  Gown-men. 

Juges  de  robe  longue,  Judges  of  the  long 
Gown. 

0^-  Robe,  (de  Magiftrat  ou  de  Solemni- 
té)  Robe. 

Robe  (la  Profeffion  des  Ecçlciîaftiques) 
the  Gown.  y, 
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Je  porte  refpeft  à  fa  robe ,  7  have  a  refpcil 
for  his  Gown. 

Off.  Robe,  (ou  habit  de  certains  religieux) 
a  religions  Habit. 

\  ROBIN,  D.  -f-,  S.M.  (Homme de  robe)  a 

I  Lawyer, 

ROBINET,  S.M.  (Machine  dont  onfefert 
aux  Fontaines)  a  Cock. 

(£7“  Robinet  de  Canelle  ,  the  Spigot  of  a 
Tap. 

ROBUSTE  ,  Adj.  (fort  de  Corps)  robufi , 
firong,  firong-limbed ,  lufiy. 
tfff-  Robufte,  (fort decomplexion)  hardy, 
Robuftement,  Adv.  robu/ily  Jioutly. 

ROC,  S.  M.  (Malle  de  pierre  très -dure) 
Rock. 

CJÎP  Roc,  {ou  Tour,  Pièce  du  jeu  des  E- 
checs)  a  Rook  at  Chefs. 

ROCAILLE,  S.  F.  (Cailloux  ,  ou  coquilla¬ 
ges  qui  fervent  à  orner  une  Grotte)  little 
Stones,  Pebbles,  or  Shells  for  a  Grotto. 
ROCAILLEUR  ,  S.  M.  (qui  travaille  en  ro¬ 
caille)  a  Grot-maker. 

ROCAMBOLE,  S.F,  (forte  de  petite  écha¬ 
lote)  a  fort  of  Shalot  or  Garlick. 

ROCHE,  S.F.  {ou  roc)  Rock. 

*  Un  cœur  de  roche  ,  (dur  ,  inflexible) 
a  Heart  of  Flint  ,  a  hard-hearted  Man  or 
Woman. 

ROCHER,  S.M.  (roc  on  roche)  a  Rock. 

*  Pour  n’aimer  pas  de  fi  beaux  yeux ,  il  faus 
être  un  rocher,  one  mnfi  be  made  of  Flint  not 
to  love  finch  fair  Eyes. 

*  Parler  aux  rochers,  {on  à  des  gens  qui1 
ne  font  point  touchés  de  ce  qu’on  leur  dit) 
to  preach  to  a  Defart. 

ROCHET,  S.  M.  (Partie de l’habiteccléfiaf- 
tique)  Rochet,  a  Church-Vefiment. 
ROCOULER  ,  Verb.  Neut.  (il  exprime  le 
bruit  ore  le  fon  des  Pigeons)  to  coo,  as  Pi¬ 
geons  do.- 

RODER  ,  Verb.  Neut.  (Courir,  errer  çà  8e 
là)  to  roam,  rove,  range,  or  ramble ,  to  go 
up  and  down. 

RODEUR,  S.  M.  (qui  rode)  a  Roamer  or 
Rambler,  a  rambling  Man. 
RODOMONT,  S.M.  (Faux  brave ,  Fanfa-' 
ron)  a  Rally ,  a  huffing  Rlade ,  Huff,  a 
Rraggadochio ,  a  vapouring  Heitor. 

Faire  le  rodomont ,  trancher  du  rodomonr, 
to  rodomontade ,  to  fwagger ,  to  heiior  it  ,to 
huff  or  vapour. 

RODOMONTADE,  S.  F.  (Fanfaronnade) 
Rodomontado  or  vain-glorious  Rravado,  va¬ 
pouring. 

ROGATIONS  ,  1 S’.  F.  (Fête  de  trois  jours 
que  l’E'glife  célébré  avant  l’Afcenfion)  Ro¬ 
gation-week  ,  Gang-week ,  or  Grafs-week  be¬ 
fore  Whit-funday. 

ROGATON,  ore  Rogatum,  S.  M.{ Permit* 
fion  de  quêter)  a  Rrief ,  in  order  to  gather 
Money  from  Door  to  Door. 

(fffi  Rogatons,  (Bribes  &  autres  chofer 
quêtées)  Scraps. 

*  -j-  Un  Porteur  de  rogatons,  (celui  qui 
porte  de  méchans  Vers,  des  Sonnets  ,  des 
Placets  à  des  Grands  Seigneurs ,  pour  tâcher 
de  tirer  d’eux  quelque  préfent)  a  begging 
Poetaftcr,  a  Mumper. 

ROGATUM  (papier  de  nulle  impor-' 
tance)  wafte  Paper. 

ROGNE ,  S.  F.  (ga'e  invétérée)  the  Scab  fi 
or  Scurf,  or  Mangy, 

Rogné ,  ée ,  Adj.  cut ,  pared ,  clipped. 
ROGNER,  Verb.  Aû.  (retrancher , ôter  des 
extrémités)  to  cut,  pare,  or  clip  ,  tojhred.- 
Rogner  un  Livre,  to" cut  a  Rook. 

Rogner  les  Ongles ,  to  pare  the  Nails.  ■ 
Rogner  la  Monnoye,  fo  clip  the  Money. 

J-  *  Rogner  les  Ongles  à  quelqu’un,  (lui1 
diminuer  fon  pouvoir  ou  fes Profits)  to  cap 
one’s  Wings. 

*  Il  eft  le  Maître,  il  rogne,  il  taille,  (U 
fait  ce  qu’il  veut)  he  is  the  Mafier ,  he  does 
what  he  lifts. 
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R  OGN  EUR  ,  S.  M.  rogneufe ,  S.  F.  (qui  ro¬ 
gne  la  Monnoye)  a  Clipper. 

ROGNEURE,  S.  F.  (parcie  qui  a  été  ro¬ 
gnée)  Shreds  ,  Parings ,  Clippings. 

Rogneures  d’étoffe  ,  Shreds  or  Pieces  of 
Stuff. 

Rogneures  d 'Ongles,  Parings  of  Nails. 
Rogneures  de  Monnoye,  Clippings. 

$.  O  G  N  E  U  X ,  fe ,  Adj.  (qui  a  la  rogne)  fcab- 
hy ,  that  has  the  Scab  or  Mangy. 
ROGNON,  S.M.  (lereind’un  Animal) 
Kidney. 

•f  Mettre  les  mains  fur  les  rognons,  (on 
fur  les  Hanches)  to  prit  one’s  Arms  a  Kenbow. 

Rognon,  (Tefticule  de  certains  ani¬ 
maux)  Tefficle  or  Stone. 

•f  *  Etre  chaud  du  rognon  ,  to  be  hot - 
fpnrred. 

ROGNONNER  -j-,  Verb.  Nent.  (Gronder, 
Grommeler)  to  growl,  to  grumble. 
ROGNURE,  V.  Rogneure. 

ROGUE,  S.F.  (Donatif,  Préfent ,  largeffe, 
que  faifoient  autrefois  les  Empereurs  ,  les 
Papes,  de  les  Patriarches)  Dole ,  Donative, 
Large f . 

ROGUE  f,  Adj.  (arrogant,  &er,  fuperbe) 
furly  ,  haughty ,  proud . 

ROI,  on  roy,  S.  M.  (Prince  fouverain cou¬ 
ronné)  aKjng,a  Sovereign  Prince  crowned. 

Le  roi  de  France ,  the  KJng  of  France,  or 
the  French  King. 

Le  roi  de  la  Grande  'Bretagne ,  the  KJng  of 
Créât  Britain. 

Vivre  en  roi ,  to  live  like  a  King. 

•Cour  du  roi  Petaut,  V.  Petaut. 

LaMaifon  du  roi,  (fes  Officiers  Domefli- 
ques)  the  King’s  Honjhold,  or  Servants. 

La  Maifon  du  roi,  (les  Troupes  qui  font 
la  garde  chez,  le  roi)  the  Troops  of  the  Houfe- 
hold. 

Les  Coffres  du  rot,  (leTréfor  royal, l’E’- 
pargne)  the  King’ s  Coffer ,  the  Exchequer. 

çfj*  Roi ,  parmi  les  Animaux  ,  King  a- 
■mong  Beaffs. 

Roi,  (au  jeu  des  E'checs  ou  de  Car¬ 
tes)  a  King  at  Chefs  or  Cards, 
pffff  Vous  êtes  le  roi  desHommes,  (o«un 
fort  brave  homme)  you  arc  a  brave  Man, 
Roi  d’ Armes,  (Premier Hérault)  KJngat 
Arms. 

gffff  Le  roi  des  Violons,  the  Head  Man  of 
the  King’s  Mnftck. 

pjfff  Leroi  du  Bal ,  (Celui  qui  mene  le  pre¬ 
mier  Branle)  the  Leader  of  thcTSall, 

Roi  delà  Balbche ,  the Maflcr  of  Mif- 
rule ,  or  the  head  Clerk  o/Paris. 

Roi  des  ribands ,  an  Officer  which  in 
old  times  looked  to  the  Vagabonds  and  idle 
Perfons  that  haunted  the  Court. 

Le  jour  on  la  fête  desrois,  (l'Epipha¬ 
nie)  the  Twelfth-Day ,  or  Epiphany. 

Faire  les  rois,  thochnfe  King  and  Queen. 
0^  Aune  de  roi  ,  an  EU. 

Pié  de  roi,  (Mefure  de  douze  pouces)  the 
Tmelwe-inch  Poor, 

Roi  al  ,  V.  royal,  and  its  Derivatives  ac¬ 
cordingly. 

ROIDÉ  ,  Adj,  (fort  tendu  ,  difficile  à  plier) 

Jliff. 

J’ai  les  jambes  ro  ides,  my  Legs  are  fri  f. 

Une  fauce  roide  de  fel  on  de  poivre, 
(trop  épicée)  a  fauce  too  high  feafoned. 

Le  cours  de  cette  riviere  ell  roide, 
(ou  rapide)  that  River  has  a  rapid  ai  vio¬ 
lent  Stream. 

Un  vol  roide  ,  (on  rapide)  a  fwift 
Flight. 

Une  montagne  roide ,  (difficile  à  mon¬ 
ter)  a  ffeep  Hill. 

*  Roide,  (inflexible,  opiniâtre  ,  dur )  Jiiff, 
inflexible ,  opiniâtre  ,  objlinate  ,  hard. 

*  Se  tenir  roide,  (s’obfliner  dans  fa  réfb- 
folution)  to  be  Jiiff  or  objihiatr. 

*  Les  Juifs  étoient  un  Peuple  de  col  roi¬ 
de,,  the  Jews  were  a  Jliff'- necked  People. 
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.  U  tomba  roide  mort ,  (il  mourut  fur  la  pla¬ 
ce)  he  fell Jl one  dead. 

Roide ,  Adv.  Ex.  Auffi  roide  qu’un  trait 
d’ Arbalète,  as  fwift  as  an  Arrow. 

D,  f  Roidement,  Adv.  (d’une  manière 
violente)  flijfly  or  violently. 

ROIDEUR,  S.F.  (Tenflon,  qualité  de  ce 
qui  efl:  roide)  ffiffnefs. 
fijff  Roideur,  (rapidité,  impétuofité  de 
mouvement)  rapidity,  fwiftnefs,  violence. 

Roideur,  (Pente  droite  8c  difficile  à 
monter)  d’une  montagne,  d’un  degré,  &c. 
the  ffeepnefs  of  a  hill  ,  of  a  pair  of  flairs , 
8cc. 

*  Roidir,  (fermeté  exceffive  ,févérité  in¬ 
flexible  ,  opiniâtreté)  *  fiiffhefs ,  objiinacy. 

ROIDIR,  Verb.  Aci.  (tendre,  rendre  roide) 
to  ffiffen  or  make  Jiiff. 

Roidir,  (tendre, étendre)  une  corde, 
le  Bras ,  <ffc.  to  Jlretch  ont  a  Rojic  ,thc  Arm, 
Sec* 

ROIDIR  ,  Verb.  Neuf,  (être  roide)  tobefiiff. 
ROIDIR  ,  fe  roidir,  Verb.  Recip.  (devenir 
roide)  to  ffiffen  or  grow  Jiiff. 

*  Se  roidir,  (Tenir  ferme,  ne  vouloir 
point  relâcher)  to  be  Jiff',  to  reffji ,  or  with- 
Jland ,  to  bear  up  againjl ,  to  be  obfiinately 
bent , 

La  Vertu  fe  roidit  contre  les  obftacles ,  Vir¬ 
tue  refijls  or  withftands  all  Obffacles ,  Virtue 
bears  up  againjl  all  Oppofftion. 
ROITELET  ,  S.M.  (petitroi)  apetty  King. 
CCP"  Roitelet, (fort  petit  Oifeau)  a  Wren , 
a  little  Bird. 

ROLLE  ,  S.  M.  (Lille,  Catalogue)  Roll , 
Scroll,  Liff,  or  Catalogue. 

Rolle  desCaufes  qui  fe  doivent  plaider  dans 
une  Cour,  the  Roll  ofCaufes  that  are  to  be 
heard  in  a  Court. 

Rolle,  (regiflre)  a  Roll  or  a  Regifer. 
Qffff  Rolle,  (Feuillet  d’écriture,  en  Ter¬ 
me  de  Pratique) 

Faire  des  rolles  d’écriture  ,  to  write  whole 
ffieets  of  Law  Bnffnefs. 

A  tour  de  rolle ,  (à  fon  tour)  in  courfe, 
one  after  another. 

Caufe  appellee  à  tour  de  rolle,  a  Canfe  call¬ 
ed  in  courfe. 

R.olle,(ce  que  doit  reciter  un,A£teur 
dans  une  Pièce  de  Théâtre  ou  le  Perfonna- 
ge  repréfenté  par  l’Acceur)  a  Part  or  Cue 
i'u  a  Play. 

*  Jouer  bien  fon  rolle  ,  (faire  &  dire  ce 
qui  convient)  to  play  well  one’s  part. 

ROLLET  ,  S.M.  (petit  rolle)  On  ditfeule- 
ment: 

*  -j-  Jouer  bien  fon  roller  (on  fon  perfon- 
nage)  to  play  one’s  part  well. 

*  -f  Je  fuis  au  bout  de  mon  roller,  je  ne 
fai  plus  que  dire  ,  1  know  not  what  to  fa jy 
next. 

ROMAIN,  ne,  Adj.  Roman. 

Ex.  Le  Chiffre  Romain ,  the  Roman  Fi¬ 
gures  ,  or  way  of  numbering  by  Letters. 
ROMAIN,  S.M.  (Caradlere d’imprimerie) 
Roman,  a  Printing  Letter. 

ROMAINE,  S.F.  (Pelon,  Infiniment  pour 
pefer)  a  Jieel-yard  ,  the  Roman  Ballance , 
a  fort  of  Weight. 

ROMAN,  S.  M.  (Hilloire  fabuleufe  conte¬ 
nant  des  Aventures  d’ Amour  ou  de  Guerre) 
a  Romance. 

0^'  Parler  roman,  (o«en  flilede  roman) 
to  nfe  a  romantick  Sli/e  in  one’s  Speech. 
ROMANCE,  J.  r.  (Vaudeville  Efpagnol') 
Romance,  a  Spaniih Ballad. 
ROMANCIER,  S.M.  (Faifeur  de  romans) 
a  Romanci/i  ,  a  Writer  of  Romances. 
Romanefque,  Adj.  (qui  tient  du  roman) 
romantick. 

ROMARIN,  S,  M.  (Arbufle  aromatique) 

Rofemary. 

ROMINAGROBIS  +  ,  M.  (qui  affeéte 

d’être  gras)  a  grave  piece  of  formality. 

ROMPEMENT,  S.  JJ.  Ex.  rompemenede 
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tête,  (bruit  importun)  a  troubtefome  no'fi, 
Rompement  de  tête,  (affaire  impor¬ 
tune,  ou  trop  grande  application)  a  vexa¬ 
tions  Buff nefs ,  or  vexation  of  Spirit. 
ROMPRE,  Verb.  API.  (Brifer,  caffer, met¬ 
tre  en  pièces)  to  break. 

Rompre  un  Bras  ,  to  break  an  Arm. 
Rompre  un  Criminel  fur  la  roue,  to  break 
a  Malefaüor  upon  the  Wheel. 

*  Rompre  fes  fers  oa  fes  chaînes,  (remet¬ 
tre  en  liberté)  to  break  off  one’s  Chains. 

*  Rompre  la  glace,  (furmonter  les  pre¬ 
mieres  difficultés)  to  break  the  Ice. 

*  Rompre  la  tête  à  quelqu’un ,  (l’e’tourdir 
oft  l’importuner)  to  break  one’s  head,  to  be 
trouklcfome  to  him. 

*  Se  rompre  la  tête  à  quelque  chofe,  (s’y 
appliquer  trop  fortement)  to  beat  onc’sBrains 
about  a  thing . 

fCff  Rompre ,  (détourner  le  mouvement 
droit  de  quelque  corps)  to  break,  to  keep  off 
to  turn  off,  to  divert. 

Rompre  le  Vent  ,  to  break  the  Wind. 

*  Rompre,  (fair  ceffer ,  détruire  quelque 
union,  &c.)  to  break  off. 

*  En  rompant  ainfi  fa  volonté,  &  en  dom- 
tant  fes  goûts,  on  lui  donnoit  unefouplef- 
fe  de  cœur ,  &  une  force  d’efpritpropres  à 
le  rendre  docile  pour  écouter  les  bons  con- 
feils,  &  ferme  pour  les  fuivre,  that  by 
breaking  his  Will,  and  fubduing  his  Inclina¬ 
tions ,  they  made  him  contrail  fuch  a  Pliant - 
nefs  of  Heart  ,  and  Strength  of  Mind ,  as 
made  him  docile  to  hearken  to  good  Counfel 
and  firm  to  ptirfue  it. 

*  Rompre  un  Traité,  un  Mariage,  to  break 
off  a  Treaty,  or  a  Match. 

ROMPRE  *,  V.  Nent.  (rompre  l’amitié, 

1  intelligence)  to  break  ,  to  fall  out. 

J’ai  rompu  avec  lui,  I  broke  or  1  fell  out 
with  him. 

*  Rompre  le  Camp,  to  break  ont. 

*  Rompre  fon  train  ,  (le  congédier)  to 
turn  away  one’s  Servants. 

*  Rompre,  (congédier)  une  Armée,  to 
break  or  disband  an  Army. 

Rompre  l’Affemblée,  (la  faire  ceffer)  n 
break  up  an  Affembly. 

<£r  Rompre  le  Dé  ,  (Brouiller  les  dés 
qu’un  autre  a  joués)  to  bar  the  Dice. 

*  Rompre  les  méfures  ou  les  deffeins  de 
quelqu’un,  to  break  one’s  meafures ,  to  dif- 
appoint  him. 

*  Rompre,  (yioler)  fon  ferment,  fa  pa¬ 
role,  te  break  one’s  Oath  or  Word. 

*  Rompre,  (fliler,  dreflèr,  exercer,  ac¬ 
coutumer)  quelqu’un  à  quelque  chofe  ,  to 
nfe ,  bring  ,  or  trahi  up ,  or  exercife  one  to  v 
a  thing. 

*  Rompre  le  filence,  (Commencera par¬ 
ler)  to  break  filence ,  to  begin  to /peak. 

Rompre  ,  (gâter)  les  Chemins,  to 
make  the  Ways  deep. 

*  Rompre,  (enfoncer,  mettre  en  défor- 
dre  un  Bataillon  ,  un  Efcadron)  to  break 
through,  to  rout,  to  put  to  the  rout. 

*  Rompre  en  vifiere  à  quelqu’un,  (lui  di¬ 
re  en  face  quelque  chofe  de  défobligeant)  to 
out- f  ice  one. 

ROMPRE  ,  Verb.  Nctit,  on  fe  rompre,  Verb. 
Recip.  (fe  brifer  ,  fe  cafler)  t0  break  ,  to 

break  off. 

Se  rompre  une  Jambe  ,on  un  Bras ,  to  break 
one  of  one’ s  Legs  or  Arme. 

A  tout  rompre,  Adv.  (tout  au  plus)  at. 
the  moff ,  ’tis  the  outffde. 

Rompu,  ue,  Adj.  broke,  or  broken. 

CÔr  A  Bâtons  rompus,  V.  Bâtons. 

CQr  Chemin  rompu ,  a  deep  way. 

*  Rompu  de  travail,  (fort  fatigué)  mightily 
wearied,  or  tired. 

RONCE,  S.F.  (Arbrifleau  épineux&ram- 
pant)  Bramble ,  Briar. 

ROND,  de,  Adj,  (de  la  figure  d’une  Boule) 
round  y  circular, 

*11 
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■**  Il  eft  tout  rond ,  on  rond  comme  Une  bou* 
le ,  (il  eft  gros  &  court)  he  is  as  thick  as  long, 
he  is  a  very  punch. 

*  Il  eft  rond  8c  franc ,  (il  agit  fans  artifice) 
■he  is  a  plain  downright  Man, 

Du  fil  rond  ,  (on  un  peu  gros)  coarfc 
Thread. 

0^*  Compte  rond ,  (dont  le  nombre  eft 
parfait  Sc  fans  fraction)  an  even  account ,  or 
even  Money. 

'Faire  le  Compte  rond ,  to  make  even  Money. 
0^  Voix  ronde  ,  (voix  pleine,  unie,  8c 
égale)  a  round,  fuit  voice. 

ROND,  J.  M.  (Cercle)  a  round,  a  Circle , 
■  a  Ring. 

Rond , (tour,  enceinte)  compafs , 

En  rond,  Adv.  round. 

Ex.  Tourner  en  rond ,  to  turn  round,  or  in 
a  round. 

ROND  ACHE,  S,  F,  (grand  Bouclier  rond) 
a  (hi eld,  or  buckler. 

RONDE,  S.  F.  (Terme  de  Guerre,  vifite 
qui  fe  fait  de  nuit  des  fentinelles,  des  corps 
de  Garde,  8cc.)  Round. 

'Fairela  ronde,  to  go  the  rounds. 

*  Faire  la  ronde  ,  (aller  tout  autour  pftur 
épier)  to  walk  the  rounds. 

gfjj-  Ronde  d’Eau-,  a  Water-work  inform 
of  a  round  Citp. 

A  la  ronde,  Adv.  (Alentour)  round  about. 
Dix  miles  à  la  ronde ,  Ten  Miles  round ,  or 
round  about. 

Boire  à  la  ronde ,  ( ou  tour  à  tour)  to  drink 
round. 

RONDEAU ,  S,  M.  (Pièce  de  Poëfie ancien¬ 
ne)  a  Roundo ,  a  S  tan  son  of  Verfes. 

(fj-  Rondeau,  (furquoiies  Pâtiftlers met¬ 
tent  leur  Ouvrage)  a  Pafîy-Peel. 
RONDELET  ,  S.  M.  (Poëfie  Efpagnole) 
Roundelay,  a  fort  of  Spanifh  Poem, 
RONDELLE  ,  S.  F.  (Petit  Bouclier)  a  lit¬ 
tle  Shield. 

Rondement,  Adv.  (fincerement, franche¬ 
ment)  roundly ,  ftncerely ,  plainly  ,  frankly. 
'Rondement,  (uniment)  even. 
RONDEUR  ,  J.  F.  (Figure  de  ce  qui  eft  rond) 
roundne/s ,  rotundity. 

RONDIN,  -S'.  M.  (Bûche  ronde)  a  "Billet. 

Rondin  ,  (Bâton  rond  8c  court)  a 
Cudgel. 

-f-  Rondin é,ée,Adj,  cudgelled. 
RONDINER  f,  Verb.  Ad.  (donner  des 
coups  de  Bâton)  to  cudgel. 

D.  -f-  Ronflant,  Adj.  bumbaftick ,  or  Fu- 
Jiian. 

Ex.  Un  ftile  ronflant,  a  bumbaflick ,  or  a 
fitftian  ftile. 

RONFLEMENT  ,  S.  M.  (bruit  qu’on  fait 
en  ronflant)  a  fnoring ,  or  fmrting. 

Ronflement,  (grand bruit)  rumbling. 
RONFLER,  Verb.  Neut.  (faire  un  certain 
bruit  des  Narines  en  dormant)  to  fnore  or 
fnort. 

*  Ronfler,  (fe  dit  du  bruit  des  Canons, 
des  Vents,  de  certains  Inftrumens  deMufi- 
que)  to  rumble. 

Ronfler,  (en  parlant  des  chevaux)  to 
fnort,  as  Horfes  do. 

RONFLEUR,  S.  M.  Ronfleufe,  S,  F,  (qui 
ronfle)  Snorer  ,  a  fnoring  Man  or  Woman. 
Rongé,  ée  Adj.gnawn ,  8cc.  V.  Ronger. 
RONGER,  Verb.  Ad,  (Couper  avec  les  dents 
à  plufieurs  reprifes)  to  gnaw ,  to  nible ,  or 
pick. 

Ronger  un  Os,  to  gnaw,  or  pick  aBone. 
Les  Souris  rongent  le  fromage  ,  the  Mice 
nibbles  the  Cheefe. 

-f-  *  Donner  un  Os  à  ronger  à  quelqu’un 
(lui  donner  de  l’embarras)  to  give,  or  throw 
one  a  Bone  to  pick. 

Ronger,  (confumerpeuà  peu.  En  par¬ 
lant  de  l’eau  forte,  de  la  rouille,  See.)  to  eat, 
or  cat  up. 

.(£t  Ronger,  (mordre)  fes  Ongles,  to  bite 
one’s  Nails. 


ROT 

0^  Cheval  qui  ronge  fon  frein,  a  Horfe 
that  champs  the  Bit. 

*  Ronger  fon  frein,  (retenir  fon  dépit) 
to  fret  inwardly. 

Se  ronger  le  Cœur  ,  on  l’Efprit  ,  to  fret 

one’s  f çlf.  ' 

*  Latriftefle  ronge  l’Efprit,  grief  gnaws, 
vexes ,  or  torments  the  Mind. 

Rongner,  V.  Rogner,  and  its  Derivatives 
accordingly. 

ROQUANTIN  -|-,  S.  M.  un  vieux  Roquan- 
tin ,  an  old  Hunks. 

ROQUER  ,  Verb.  Neuf.  (Terme  du  jeu  des 
E  checs)  to  caftle -,  at  Chefs. 

ROQUET,  S.  M.  (petit  Manteau  qu’on  por- 
toit  autrefois)  a  fhort  C/oke ,  or  Coat. 
ROQUETTE  ,  S.  F.  (forte  d’Herbe)  Rocket, 
a  fort  of  Herb. 

ROQUILLE,  S.  F.  (la  plus  petite  des  mefu- 
res  de  Vin)  a  Jill. 

ROSAIRE,  S.M.  (Grand  Chapelet)  Rofary, 

or  great  Beads. 

Rofat,  Adj.  (derofes)  of  Rofe s. 

Huile  rofat,  Oil  of  R  of  es-, 
tfjf  Miel  rofat ,  Mel  Rofatum > 

Onguent  rofat ,  Unguentum  Rofatum. 
ROSE,  S .  F.  (forte  de  fleur)  a  Rofe. 
fjg  Bouche  de  rofe,  a  rofy  Month. 

Rofe  de  Luth,  the  Rofe  of  a  Lute. 

CC<p  Rofe  d’Inde,  (fortede  Fleur  annuel¬ 
le)  Indian  Rofe  ,  or  French  Marigold  ,  an 
Annual. 

*  Découvrir  le  Pot  aux  Rofes  ,  (ou  le  fe- 
cret)  to  difcover ,  •*  fmoke  ,  find  out ,  or  re¬ 
veal  thefecret  or  the  Intrigue. 

Rofe ,  Adj.  Ex.  Vin  roté,  Wine  of  a  live¬ 
ly  red. 

ROSEAU  ,  S.  M.  (Plante  aquatique)  Reed. 

tffif  Rofeau  aromatique ,  fweet  Calamus, 
ROSEE,  S.  F.  (Vapeur  qui  fe  réfout  le  ma¬ 
tin  en  gouttes  d’eau)  Dew. 

ROSETTE ,  S.  F.  (Ornement  fait  en  rofe) 
a  Rofe.  ■ 

Off  Rofette,  (Encre  rouge)  Red  Ink. 

Rofette,  (cuivre  rouge)  redBraJs,  molt¬ 
en  Copper. 

pfft  Rofette,  (petits  doux  dont  fe  Fervent 
les  Bahutiers)  a  Nail ,  fuch  as  the  Trunk- 
makers  fet  off  their  Trunks  with. 
ROSIER,  S.  M.  (Arbriffeau  qui  porte  des 
rofes)  a  Rofe-Bnfh. 

ROSSE,  S.  F.  (Cheval  fans  force,  fans  vi¬ 
gueur)  a  Jade,  or  Tit. 
tfjf  Roffe,  (forte  de  Poiflon)  a  Roach. 
Roffe  ,  ée  ,  Adj .  banged  ,  belaboured , 
maul’ d. 

ROSSER,  Verb.  Ad.  (Afiommer  de  coups, 
bien  battre)  to  bang ,  man! ,  or  belabour. 
ROSSIGNOL  ,S.M.  (Oifeau  qui  chante  fort 
agréablement)  a  Nightingale, 
tfjf  Roflignol  d’ Arcadie  ,  (un  Ane)  an 
AJ  s. 

tffjf  Roflignol  ,  (inftrument  pour  ouvrir 
les  Portes)  a  Pick-lock. 

ROSSOLIS,  S.M.  (forte  de  liqueur)  Rofa- 
So!is\ 

ROT,  S.  M.  (Ventofitéqui  fort  par  la  Bou¬ 
che)  a  belch,  or  breaking  wind  up  ward. 
ROT,  S.  M,  (Du  rôti)  roaft  Meat. 

ROTE ,  S.  F.  (premiere  Jurisdiâion  de  la 
Cour  de  Rome)  R  ota ,  the  chief  Jurif diction 
of  the  Court  of  Rome. 

Rôti,  i  e  ,  Adj.  roafted  ,  roaft, 

ROTI,  S.  M.  (Viande  rôtie)  roaft  Meat, 

*  -f-  Accommoder  un  homme  tout  de  rôti, 
(le  rofier)  to  maul  one  fonndly. 

ROTIE  ,*  S.  F,  (Tranche  de  pain  rôti)  a 
Toaft, 

ROTIR ,  Verb.  Ad.  (Faire  cuire  àla broche, 
on  devant  le  feu)  to  roaft. 
tfj‘  Rôtir  fur  le  gril,  (griller)  to  broil. 
ROTIR,  Verb.  Neut.  fe  rôtir,  Recip.  to  roaft, 
or  be  a  roafting. 

Rôtir ,  Verb.  Ad.  (en  parlant  de  l’effet 
du  Soleil)  to  burn,  to  parch  ,  or  parch  >lp- 
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Rôtir,  Verb,  Neut.  Se  Rôtir,  Recip.  to  be 
parched. 

ROTISSERIE  ,  S.  F.  (Boutiquede  Rôtiffeur) 
a  Cook’s  Shop. 

Aller  à  la  Rotiftêrie ,  to  go  to  the  Cooks. 
ROTISSEUR,  S.M.  Rôtifteufe  ,  S.  F.  (quj 
vènd  des  viandes  apprêtées)  a  Cook,  one 
that,  keeps  a  Cook’s  Shop. 

ROTONDE,  S.  F.  (Collet du  teins  jadis)  a 
kind  of  ftarched  Band  which  was  formerly 
worn. 

ROTTER  ,  Verb.  Neut.  (faire  un  rot)  to  belch , 
or  break  wind  upward. 

ROTTEUR,  eufe  ,  Subft.  a  Belcher,  one 
that  belches  often. 

ROTULE,  é-.  F.  (Terme  d’ Anatomie.  Os 
large  8c  rond  fitué  fur  le  genou)  the  Bal' or 
whirl-bone  of  the  Pfnee. 

ROTURE,  S.  F.  (Héritage  qui n’eft pas  no~ 
ble ,  on  tenu  noblement) /ocMge,  or  Villenage , 
an  ignoble  tenure, 

OC?  Gens  de  Roture, (Roturiers)  ignoble 
Perfons  ,  Plebeians. 

Roturier,  re,  Adj.  (qui  n’eft  pas  noble. 
En  parlant  d’un  bien)  held  by  focage. 

Droits  roturiers  ,  mean  ,  or  inferior 
fervices , 

Roturier,  (én  parlant  des Perfonnes) 
ignoble,  meanly  extruded , that  is  m  Gentle¬ 
man  born ,  Plebeian. 

ROTURIER,  S.  M.  une  Roturière,  S.  F. 

a  Plebeian. 

Roturierement ,  Adv.  Terre  pofledee  ros 
turieremen  i,  Land  held  by  focage,  or  ville- 
nage, 

Roturierement,  (en roturier)  ignobly „ 

meanly. 

ROUAGE  ,  S.M.  (les  roues  d’une  machine) 
Wheel-work. 

ROUAN,  Adj.  (qui  a  le  poil  mêlé  de  gris 
8c  de  rouge)  roan. 

Ex.  'Cheval  rouan  ,  a  roan  Horfe . 
ROUANNE,  S.  F.  (inftrument  pour  mar¬ 
quer  le  Vin)  a  Mark  to  mark  Winc-VeJfelSb 
Rouanne  ,  ée ,  Adj.  markt. 
ROUANNER,  Verb.  Ad.  (Marquer  avec  la 
rouanne)  to  mark. 

Rouant,  Adj,  M.  (Terme  de  Blafbn)  Ex, 
Paon  rouant-,  a  Peacock  in  his  Pride. 

ROUE,  S.  F.  (Machine  ronde  8c  platte)  a 
Wheel. 

Rompre  fur  la  roue  ,  to  break  upon  the 
Wheel. 

Les  roues  d’une  Horloge ,  ou  d’une  Mon¬ 
tre  font,  i.  Le  Balancier  ,  ou  la  roue  de 
rencontre  :  z.  La  roue  de  Champ.  3.  La 
Maitrefle  roue.  4.  La  roue  de  Minute  f 
y.  Et  la  roue  moyenne.  The  Wheels  of  a 
Clock  or  Watch  ,  are,  1.  The  Balance  Wheel: 
Z  The  Cant  her  ,  (vulgarly  call’d  Canting ) 
Wheel.  3.  The  great  Wheel.  4.  The  Minute 
Wheel,  y.  And  the  third  Wheel . 

La  roue  de  la  Fortune ,  the  Wheel  of  For¬ 
tune. 

*  Faire  la  roue,  (forte  d’exercice)  to  wheel 
about. 

*  Le  Paon  fait  la  roue ,  the  Peacock  is  in  his 
Pride,  or  fp reads  his  Tai’. 

Pouffer  à  la  roue,  (aider)  to  help  on, to  for¬ 
ward,  to  promote. 

*  Il  a  le  plus  pouffé  à  la  roue  pour  faire 
réaffir  ce  deflèin.  He  was  the  great  eft  Pro-* 
moter  of  that  deftgn. 

Roué  ,  ée ,  Adj,  broke  upon  the  Wheel, 

*  Roué  de  coups  ,  (Rofle)  fonndly  banged, 
or  beaten ,  maul’d. 

*  Roué ,  (rompu)  de  fatigue ,  brui  fed. 
ROUELLE ,  S.  r.  (Tranche  de  certaines  cho- 

fes  coupées  en  rond)  a  fticr. 

(Xjf  Rouelle  de  Veau  ,  a  Fillet  of  Veal. 
ROUER,  Verb.  Ad.  (rompre  fur  la  roue)  t » 
break  upon  the  Wheel. 

*  Rouer  quelqu’un  de  coups,  (le  roller) 
to  beat,  or  bang  c  ne  fonndly ,  ta  threfh  or 
maul  him » 
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ROUET  ,  S.  M,  (Machine  à  roue  qui  fert  à 

filer,  à  devider)  a  Spinning-wheel. 

(j Rouet  de  Moulin,  the  Cog-wheel  of  a 

Mil. 

qfffi  Rouet  de  Tifferand ,  a  Weaver’s  Cloth- 
3 earn. 

Rouet  d’ Arquebufe ,  the  lock  of  a  Har- 
ejnehnfs. 

*  -j-  Faire  le  Rouet ,  (en  parlant  du  Mur 
mure  que  fait  un  Chat  quand  on  le  carefl'e) 
to  purr ,  as  a  Cat  does. 

*  -f-  Mettre  à  rouet  quelqu’un ,  (lui  fermer 
la  bouche)  to  Jilence  one  ,  to  flop  his  Mouth , 
to  put  him  to  a  non-plus. 

ROUGE,  Adj.  (de  couleur  de  fang ,  de  feu, 
&c.)  Red. 

Devenir  rouge ,  (rougir ,  avoir  honte) 
to  blnfh ,  to  be  put  to  the  blufh. 

0^  Des  yeux  rouges ,  Blend-fhot  Eyes. 
ROUGE,  S.  M.  (Couleur  rouge)  Red,  or 
red  Co'ottr. 

Elle  a  un  peu  de  rouge,  ( on  de  cou¬ 
leur)  aux  Joues  ,  Jhe  has  a  Colour  in  her 
Cheeks. 

Rouge,  (forte  de  fard)  Red,  a  fort 
<  of  Paint. 

tfj-  Le  rouge  lui  monte  au  Vifage ,  hi  s  Co¬ 
lour  rifes ,  he  colours  or  blufhes. 

ROUGE,  S.  M.  (Oifèau  de  Riviere)  Rud¬ 
dock. 

Rougeâtre,  Adj.  (qui  tire  fur  le  rouge) 
reddifh ,  fomewhat.  red. 

Rougeaud, de, Snbfl.  (quia  naturellement 
le  Vifage  rouge)  a  red  Face ,  a  red-faced  or 
ruddy  complexion’ d  Man  or  Woman. 
ROUGE-BORD,  S.  M.  (Rafade)  a  trim¬ 
mer  ,  a  Bumper. 

ROUGE -GORGE,  S.  F.  (forte  d’Oifeau) 
Robin-red  breafi ,  a  Bird. 

ROUGEOLE,  S.  F.  (Maladie  épidémique) 
the  Mear.  els. 

ROUGE-QUEUE,  S.F.  (forte d’Oifeau)  Red- 
tail,  little  finging  "Bird. 

ROUGET,  é1.  M.  (Poifîbn  de  Mer)  a  Roach, 
or  Rocket. 

Rouget,  (forte  de  Pomme)  the  Red- 
freak  Apple. 

ROUGEUR  ,  S.  M.  (Couleur  rouge)  rednefs. 
çff  Rougeur  ,  (petite  pullule  rouge)  a 
Pimple,  or  red  Pimple. 

Rougeur  ,  (qui  monte  au  Vifage)  a 
blufh,  colour. 

Rougi, ie,  Adj.  made  red,8cc. 
ROUGIR,  Verb .  ACl.  (rendre  rouge)  to  red¬ 
den,  to  make  red 

tff  Rougir  l’eau,  (n’y  mettre  qu’un  peu 
de  Vin)  to  colour  Water. 

ROUGIR,  Neuf,  (devenir  rouge)  to  redden, 
to  grow  red. 

*  Rougir ,  (avoir  honte  on  confufion)  to 
blufh,  or  colons  ,  to  be  afhamed. 

Rouf,  ie,  Adj.  ( from  Rouir  )  fleeped , 
watered. 

ROUILLE,  S.  F.  (Craffe  qui  fe  forme  fur 

le  fer)  ruff. 

Rouillé,  ée ,  Adj.  (couvert  de  rouille)  rufly. 
ROUILLER,  Verb.  A£l.  (faire  venir  de  la 
rouille)  to  make  rufty. 

ROUILLER  V.  Rouler. 

ROUILLER,  fe  rouiller,  FVri. Reap. (De¬ 
venir  rouillé)  to  grow  rufly. 

*  L’Efprit  fe  rouille  à  la  Campagne ,  *  Wit 
grows  rufly  in  the  Countr ). 

ROUIR  ,  Verb.  ACl.  (Terme  d’ Agriculture) 
to  fleep  or  water. 

Ex.  Rouir  le  Chanvre,  to  fleep,  or  water 
Hemp. 

ROULADE,  S.  F.  (Roulement  en  Mufi- 
que)  a  Trill,  trilling, or  quavering. 
ROULAGE,  S,  M,  Rolling. 

Roulant,  te,  Adj.  Ex.  Carofîe  bien  rou¬ 
lant,  (qui  roule  aifément)  an  eafy  Coach. 
Chemin  roulant ,  (  on  commode  )  an  eafy 
■way. 

iff  Chaife  roulante  ,  (  Voiture  à  deux 
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foues)  a  C'alafh. 

Roulé, ée,  Adj.  from  Rouler,  rolled ,  or 
rolled  up ,  &c.  V.  the  Verb. 

ROULEAU,  S.  M,  (Paquet  de  quelque  cho- 
fe  qui  efl roulé)  a  Roll. 

Rouleau  ,  (gros  bâton  rond  fervant 
auxPâtiffiers,  &c.)  a  Rolling-Pin. 

Rouleau , (Cylindre  pour  applanir  les 
Boulingrins,  les  Allées)  a  Roller. 

pfffi  Rouleau,  (fur  lequel  on  fait  rouler  des 
fardeaux)  a  Roller. 

ROULEMENT,  S.  M.  (mouvement  de  ce 
qui  roule)  a  rolling. 

0^-  Roulement  d’yeux ,  the  rolling  of  the 
Eyes. 

Roulement,  (enMufique)  a  Trill, in 
finging. 

ROULER  ,  Verb.  ACl.{  faire  avancer  une  cho  - 
fe  en  la  faifant  tourner)  to  roil. 

Rouler  un  Tonneau  ,  to  roll  a  Cask. 

Se  rouler  fur  l’Herbe  to  roll  upon  the 
Grafs. 

*  Se  rouler  fur  l’Argent,  (être  fort  riche) 

to  fwim  in  Money. 

Rouler,  (me  Rouiller)  les  yeux,  to  roll  the 
Eyes. 

Rouler  de  haut  en  bas ,  to  roll  or  tumble 
down. 

Rouler,  (plier  en  rond)  to  roll,  or  rollup. 

*  Rouler ,  (repaflêr)  quelque  chofe  dans 
fbn  efprit  ,  to  revolve  fomething  in  one’s 
mind. 

*  Rouler  fa  vie,  (  Mener  un  train  de  vie  mé¬ 
diocre)  *  to  rub  on,  to  make  a  fhift  to  live, 
or  to  keep  Life  and  Soul  together. 

Rouler  fes  Eaux ,  (en  parlant  d’un 
Fleuve)  to  run. 

ROULER,  Verb.  Nent.  (avancer  en  roulant) 
to  roll. 

Rouler ,  (en  parlant  des  Eaux)  to  run. 
Faire  rouler  le  carrofle,  (avoir  un car- 
roffe  à  foi)  to  keep  a  Coach, 
tfjj-  Faire  rouler  la  Preffe,  (faire  impri¬ 
mer)  to  print. 

+  L’Argent  roule,  (il  y  en  a  en  abondan¬ 
ce)  Money  flirs ,  or  is  a  flirring. 

*  Mille  penfées  lui  roulent ,  (lui  paffent  ou 
repaient)  dans  l’Efprit,  a  thoufand  Thoughts 
run  in  his  Mind. 

*  Rouler,  V.  (plus  haut)  Rouler  fa  vie. 

*  Rouler ,  (Errer  ,  vaguer  fans  s’arrêter  en 
un  lieu)  to  ramble,  range ,  roam,  or  rove , 
to  go  up  and  down. 

(j ^  Rouler  ,  (Terme  de  Mer,  il  fe  dit 
d’un  Vaifleau  qui  fe  tourmente)  to  roll,  la¬ 
bour  ,  feel,  tumble ,  or  be  unfleddy  ,  as  a  Ship 
does  at  Sea. 

*  Tout  roule  là-deffus,  (ok depend  de  là) 
That’ s  the  main  Point  on  which  all  others 
depend  or  turn. 

*  C’eft  fur  lui  que  roulent  tous  nos  En¬ 
tretiens  ,  he  is  the  SnbjeCl  of  all  our  Conver- 
fations. 

*  Sa  Harangue  rouloit  là-deffus ,  his  Speech 
ran  upon  that. 

05^  Des  Officiers  qui  roulent  enfemble , 
(qui  fervent  tour  à  tour)  Officers  that  take 
their  turns. 

ROULETTE,  S.F.  (Roue  fort  petite)  a 

little  wheel. 

CCT  Roulette ,  (  inflrument  de  relieur)  a 

Bookbinder’ s  Roll. 

Roulette,  (lit  fort  bas  qui  fe  peut  met¬ 
tre  fous  un  autre  lit)  a  Truckle-  bed ,  or 
Trundle-bed. 

ROULIER,  S.M.  (Chartier  qui  voiture  par 
Charroi)  a  Carrier ,  a  Waggoner, 
ROULIS,  S.M.  (Terme  de  Mer  :  agitation 
d’un  Vaiffeau)  the  rolling,  labouring  ,  feel , 
or  feeling  of  a  Ship. 

ROUPIE  ,  S.  F.  (  eau  qui  diflile  du  nez) 
fnivel. 

o5“  Il  a  toujours  la  roupie  au  Nez  ,  his 
Nofe  drops  perpetually. 

Roupieux ,  fe,  Adj.  fnivelly. 
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ROUPIEUX,  S.M ,  Roupieufe,ir,.F.  afnîd 

veiling  Man  or  Woman, 

ROUPILLE  ,  S.  F.  (forte  de  petite  Cafaque) 

a  fhinrt  Coa:  of  Old. 

ROUPILLER,  D.  -j-.  Verb.  Heur,  (s’endor¬ 
mir  après  le  repas)  to  fall  afleep  upon  a 
Belly  full ,  to  take  a  nap. 

ROUSSATRE  ,  Adj-  (qui  tire  furie  Roux) 
ruddy,  reddifh  ,  between  red  and  yellow. 
Rouffe,  ’T's  the  feminine  of  Roux. 
ROUSSEAU,  S.  M.  (qui  a  le  poil  roux)  a 
red-haired  Man. 

ROUSSELET  ,  S.  M.  (Poire  d’été)  Roufe- 
let ,  a  kind  of  delicate  Jmall  Pear. 
ROUSSEUR  ,  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  efl 

roux)  rednefs. 

Roufleur  de  Cheveux ,  rednefs  of  Hair. 

Olj1'  Rouffeurs ,  on  taches  de  roufîeur ,  qui 
viennent  au  Vifage ,  & c.  Freckles. 

ROUSSI,  J.  M,  (Cuir  qui  vient  de  Ruffie) 
Rnjfla  Leather. 

ROUSSI,  ie,  Adj.  reddened,  &c.  V.  Rouffir. 
ROUSSI,  S.M.  Ex.  fentirle  Rouffi,(o«  le 
brûlé)  to  fmell  of  a  thing  burnt. 

ROUSSIN ,  S.  M.  (Cheval  entier  un  peu 
épais)  a  flrong  Horfe ,  a  Horfe  fit  for  War- 
fervice. 

ROUSSIR,  Verb.  Ad.  (faire  devenir  roux) 
to  redden,  to  make  look  red,  or  yellow. 
Rouifir ,  Verb,  Nent .  to  grow  red. 

Faire  rouffirdu  beurre,  to  fryButtef 

till  it  looks  yellow. 

ROUTE  ,  S.  F.  (Allée  faite  exprès  dans  un 
Bois  on  une  Forée)  a  Riding  ,  or  Lan* 
through  a  Forcft. 

tfffi  Route,  (Voye,  chemin  que  l’on  tient 
par  terre)  Road,  Way. 

Route,  (Chemin  d’un  Vaifleau)  Way 
or  Courfe  of  a  Ship. 

Faire ,  tenir  la  Route  du  Nord ,  to  fleer  one’t 
Courfe  to  the  Nortfiward  ,  to  fleer  to  tht 
Northward ,  to  ply  to  the  North . 
qfjfl  Faire  route,  (en  Terme  de  Mer,  faire 
voile)  to  fail,  to  be  under  fail. 

*  Route ,  (conduite ,  moyen  qui  mene  à 
quelque  fin)  Way,  Means. 

*  La  route  la  plus  fûre  pour  s’élever  aux 
honneurs,  the  jnrefi  way  to  raij'e  one’s  felf 
to  Honours . 

Route  de  gens  de  guerre,  the  rout  of 
Soldiers ,  in  their  March. 

J  Mettre  en  route  ,  {pour )  mettre  en  dé¬ 
route,  V.  Déroute. 

A  Vau  de  route,  Adv.  Ex,  s’enfuir  à  van 
de  route,  {ou  en  défordre)  to  run  away  in 
difordcr  or  confufon. 

ROUTIER  ,  S.  M.  (Livre  qui  marque  les 
Routes  de  Mer)  Rnttcer,  a  Directory  for  the 
Courfe  a  Ship  is  to  take. 
v  *  j  C’efl  un  vieux  Routier,  (il  efl  fort 
expérimenté)  he  is  an  old  Dog  at  it. 
ROUTINE,  S.  F.  (Ufâge  acquis  par  une  lon¬ 
gue  habitude)  Rote,  or  Tradice . 

ROUVRE ,  S.  M.  (Chêne  dur  &  ferme)  Oak 
of  the  hardeji  kind.  Pron.  Rourc, 
ROUVRIR,  Verb.Aâ.  (Ouvrir une  fécondé 
fois)  to  open  again. 

*  Rouvrir  une  Playe,  (renouveller  un  fu- 
jet  d’affliction)  to  renew  a  Wound. 

ROUVRIR,  fe  rouvrir,  Verb.  Recip.toopen 

again. 

ROUX, rouffe,  Adj.  (de  couleur  entre  rouge 
&  jaune)  red,  or  ruddy. 

Roux,  (qui  a  lepoilroux)  red  haired.. 
Papier  roux,  brown  Paper, 
tfffi  Beurre  roux,  (devenu  roux  à  la  poile) 
brown  Butter. 

ROUX,  S.  M.  (couleur  rouffe)  red. 
ROUYR ,  V.  Rouir. 

ROY,  V.  Roi. 

Royale,  le,  Adj.  (qui  efl  de  Roi,  qui  ap¬ 
partient  à  un  Roi)  Royal ,  regal,  princely. 

Royal,  (magnifique,  généreux,  libé¬ 
ral)  Royal,  princely,  noble  ,  magnificent a. 
generous,  liberal. 

(£•  Su- 
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Sucre  royal  ,  double ,  refined  Sugar,  i 
ROYALE,  S.  F.  (forte  de  Culore,  d’autre¬ 
fois)  a  fort  of  Pantaloons  of  old. 

A  la  royale,  Adv.  Ex.  porter  la  barbe  à 
la  royale,  to  near  two  Jhort  Whiskers. 

Bœuf  à  la  royale  ,  (bien  alfaifonné) 
’Beef  rarely  well  feafond. 

Royalement ,  Adv.  (en  Roi ,  noblement , 
magnifiquement)  royally ,  Prince-Like ,  in  a 
princely  manner  ,  nobly. 

Il  nous  a  traités  royalement,  he  has  given 
ns  a  princely  entertainment. 

ROYALISTE,  Y.  M.  (qui  fuit  le  Parti  du 
Roi)  a  Royalifi  ,  a  loyal  Man. 

Les  royaliftes  en  Angleterre,  the  Tories , 
Royalifis ,  or  Cavaliers. 

ROYAUME,  S.M.  (Etat  gouverné  par  un 
Roi)  Kjngdom ,  Realm. 

Le  royaume  des  deux  ,  (le  Paradis)  the 
Kingdom  of  Heaven. 

ROYAUTÉ’,  S.  F.  (Dignité  de  roi)  Royal¬ 
ty,  Dignity ,  Crovon. 

Avènement  à  la  royauté  ,  Acceffion  to  the 
Crown  ,  or  Royal  Dignity . 

Les  Marques  de  la  royauté,  the  Regalia. 
Qjf  Les  François  aiment  la  royauté ,  (on 
la  Monarchie)  the  French  love  Monarchy. 
ROYTELET,  V.  Roitelet. 

Roz,at  ,  V.  Rofat. 

R  U 

RUÀDE,  S.  F.  AiSMon  de  ruer,  a  Horfe’s 

kicking  ,  wincing  ,yerking , flinging ,  or  fling¬ 
ing  out  with  his  Heels. 

Détacher  ,  on  faire  une  ruade ,  to  fling  ,  to 
kick  up  one's  heels. 

|IUB AN,  S'.  M.  (Tiffii  plat  defoye,  de  fil, 
&C.  )  ribbon. 

RUBANIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait  du 
Ruban)  a  Ribbon-weaver. 

RUBARBE,  V.  Rheubarbe. 

Rubican ,  Adj.  M,  Ex,  Cheval  rubican 
,  (qui  a  le  poil  mêlé  de  gris  5c  de  rouge)  a 
rubican  Horfe,  a  true  mixt  roan  Hnrfe. 
RUBICOND,  de,  Adj.  (rouge.  En  parlant 
du  vifage)  ruddy  ,  red. 

RUBIS,  S.  M.  (Pierre  précieule)  a  Ruby. 

>  Rubis,  (Bouton rouge)  a  red  pimple, 

x  f  Faire  rubis  fur  l’Ongle,  to  drink fn- 
pcrnaciilnm. 

RUBRIQUE  ,  S.  F.  (Titres  des  Livres  de 
Droit  Civil,  de  Droit  Canon)  Rubrick,  or 
Titles  of  Law-Books. 

.  Rubrique,  (régie  de  Bréviaire  8c  de  Com¬ 
munes  Prières)  rubrick ,  or  Title-rule. 

*  f  II  fait  des  rubriques,  (des  Tours ,  des 
FineiTes)  que  vous  ne  favez.  pas ,  he  knows 
more  Tricks  than  you. 

RUCHE  ,  S.  F.  ruche  à  miel ,  Hive ,  aBce- 
hive. 

RUDE  ,  Adj.  (raboteux  ,  âpre  au  toucher) 
rough ,  harfh ,  rugged ,  or  uneven. 

Rude  ,  (âpre  au  palais,  au  goût)  harfh, 
crabbed  ,  Jharp. 

*  Rude,  (fâcheux,  fevere,  auftere,  diffi¬ 
cile  à  fupporter)  rough,  hard ,fevcrc ,  chur- 
lijh ,  itl-natur' d ,  crofs. 

CCjf-  Rude,  (en  parlant  du  froid,  Sec.)  Jharp, 
bitter  ,  violent ,  nipping ,  fevere. 

*  Rude,  (violent,  impétueux.  En  par¬ 
lant  d’un  choc,  d’une  attaque)  Jharp,  vio¬ 
lent  ,  fierce. 

*  Rude,  (qui  donne  de  la  peine,  fatiguant) 

troublefome  ,  nneafy ,  hard. 

Travail  rude  ,  a  hard ,  or  troublefome  Work. 
Cheval  rude ,  a  Horfe  that  does  not  ride 
eafy. 

*  Des  yeux  rudes ,  (o«  hagards)  Wild  Ey es, 
a  wild  Look. 

*  Vifage  rude,  (dont  les  Traits  font  gref¬ 
fiers)’ coarfe  Face. 

*  Rude,  (à  l’oreille,  qui  a  un  fon  défa- 
greable  )  harflo ,  that  grates  the  Ears. 

Rudement,  Adv.  (d’une  maniéré  rude) 
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roughly ,  fever ely  ,Jharply,  harfhly ,  rigoroitfly, 
cuttingly. 

Aller  rudement  en befogne,  (travail¬ 
ler  avec  âpreté)  to  work  hard. 

RUDESSE,  S.  F.  (qualité  deeequieft  rude) 
harjhnefs ,  ruggednejs. 

Rudelfe  d’Humeur ,  Roughnefs ,  harjhnefs , 
crojfnefs,  ill-nature, 

*  Rudelfe  de  ftile  ,  harjhnefs ,  rttggednefs 
of  Stile. 

*  Rudelfe  ,  (Traitement  rude)  fe verity , 
harjh ,  rough ,  hard ,  or  fevere  XJ  f  age. 

RUDIMENTS,  S.M.  (Premiers  principes 
des  Sciences 8c  des  Arts)  Rudiments,  Ele¬ 
ments  ,  Principles. 

X  Rudiment,  au fingulier, (Livre qui  con¬ 
tient  les  Principes  du  Latin)  a  Book  of  Ac¬ 
cidence. 

Rudoyé,  ée,Adj.  roughly  ufed. 
RUDOYER,  Verb.  Ad.  ( Pron.  Rudéyer , 
Traiter  rudement)  to  «ft  roughly. 

RUE,  S.  F.  (forte  d’Herbe)  Rue ,  an  Herb. 
RUE ,  S.  F.  (chemin  entre  des  maifons  ou  des 
murailles)  Street ,  or  Lane. 

*  Une  Nouvelle  qui  court  les  rues ,  (qui 
eft  fçue  de  tout  le  monde)  a  Hews  that  fly  s 
about,  a  co.mmon  Report,  a  thing  known  by 
every  Body. 

X  Courir  les  rues  ,  (être  fou)  to  run  di- 
firaded. 

x  Il  eft  fou  à  courir  les  rues,  (il  eft  bien 
fou)  he  is  ready  to  run  difiraded  ,  he  is 
flark  mad. 

Rué ,  ée ,  Adj.  flung ,  &c.  V.  Ruer. 

*  -j-  Les  plus  grands  coups  font  rués , 
(les  plus  grands  efforts  font  faits)  the  worfi 
is  tajf. 

RUELLE,  Y.  F.  (petite  rue)  a  narrow  Street, 
or  narrow  Lane ,  a  Court, 
pfljf-  Ruelle,  (efpace  entre  un  des  côtés  du 
lit  &  la  muraille)  the  Bed-fide. 

X  Ruelle,  (Alfemblée  chez,  quelques  Da¬ 
mes  pour  des  converfations  d’efpric  )  a 
Meeting  ,  or  Affcmbly  at  a  Lady' s ,  upon 
the  account  of  an  ingenious  Coriverfation. 

Mot  de  ruelle,  {ou  de  Converfation  galan¬ 
te)  a  Word  affeded  amongfi  Ladies  in  their 
private  Converfations. 

RUER,  Verb.  Ad.  (jetter  avec  impétuofité) 

to  fling. 

Ruer  des  Pierres,  to  fling  fiones. 

RUER,  Verb.  Neuf,  (jetter  les  pieds  de  der¬ 
rière  en  l’air  avec  force)  to  fling,  to  kick  up 
one's  heels ,  to  wince ,  or  yerk. 

RUER  ,  fe  ruer  fur.  Verb.  Recip.  (fe  jetter 
impétueufement  fur)  to  rujh  or  to  fall  upon. 
RUFIEN  -f-,  S.M.  (Paillard  ,  qui  entretient 
une  F emme  débauchée)  a  Lccher ,  or  Whore- 
mafter. 

RUGINE,  S.  F.  (Inftrument  pour  nettoyer 
lesdents)  a  Steel  Infiniment  wherewith  Teeth 
are  cleanfed. 

Ruginé,ée,  Adj.  cleanfed, 

RUGINER,  Verb.  Ad,  (Terme  d’arracheur 
de  dents,  nettoyer)  les  Dents ,  tocleanfe  the 
Teeth. 

RUGIR  ,  Verb.  Neuf,  (qui  marque  le  cri  pro¬ 
pre  du  Lion)  to  roar  like  a  Lion. 
Rugifl’ant,  te,  Adj.  (qui  rugit)  roaring. 
Ex.  Un  Lion  rugilfanc ,  a  roaring  Lion. 
RUGISSEMENT  ,  S.  M.  (cri  du  Lion)  a 
roaring. 

RUINE,  S.  F.  (  Chute,  deftru&ion,  d’un  Bâ¬ 
timent)  ruin ,  fall ,  decay. 

Mailon  qui  tombe  on  s’en  va  en  ruine ,  a 
Hottfe  that  falls  to  ruin  or  decay ,  a  ruinous 
Hottje. 

Ce  Bâtiment  menace  ruine,  thatBuilding 
is  ready  to  fall. 

La  ruine  d’une  Tour,  the  fall  of  a  Tower, 
fljy-  Ruines,  (au  pluriel,  les  débris  d’un 
Bâtiment  abbatu)  Ruins. 

x  Ruine,  (Perte  du  bien,  de  l’honneur, 
du  crédit)  ruin,  lofs,  undoing,  overthrow. 

x  Sftcver  fur  les  ruines  d’un  autre ,  tor 
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rafle  one' s  felf  by  the  ruin  of  another. 

Ruiné ,  ée ,  Adj.  mined ,  &c.  V.  Ruiner. 

Ruiné,  qui  eft  en  ruine  ,  (en  parlant 
d’un  Bâtiment)  ruinons,  decayed ,  in  decay , 
ready  to  fall, 

RUINER  ,  Verb.  Ad.  (Détruire,’’  mettre  en 
ruine)  to  min,  or  defiroy,  to  pull  down,  t» 
bring  to  decay, 

x  Ruiner  ,  (caufer  la  perte  du  bien,  de 
l’honneur,  8cc.)  to  ruin,  or  undo. 

x  Ruiner,  (piller,  faccager)  un  Pai's,  to 
min  ,  or  fpoil  a  Country ,  to  lay  it  wafie. 

X  Ruiner  la  fanté,  to  impair  the  health. 

X  Ruiner,  (renverler)  un  Delfein ,  to  baf¬ 
fle  ,  or  difappoint  a  defign. 

X  Ruiner  les  Principes  d’une  Religion, 
to  fubvert  ,  or  deftroy  the  Principles  of  a 
Religion. 

05=“  Ruiner  un  Cheval,  to  fpoil  a  Horfe. 
RUINER,  fe  ruiner.  Verb.  Recip.  (tomber 
en  ruine)  to  decay ,  or  fall  to  decay. 

Ruineux  ,  fe  ,  Adj.  (qui  menace  ruine) 
ruinous ,  decay  d,  in  decay ,  ready  to  fall. 

X  Ruineux,  (qui  caufe  ruine  ou  domma¬ 
ge)  harmful,  hurtful ,  prejudicial ,  defiruc- 
tive. 

RUISSEAU ,  S.  M.  (Petit  courant  d’eau) 
Brook,  Stream,  Rivulet. 

tfljf  Ruifleau ,  (le  milieu  d’une  rue  par  où 
l’eau  s’écoule)  a  Street-kennel. 

*  Ruifleau,  (choie  liquide  qui  coule  en  a- 
bondance)  Flood ,  river  ,  fiream. 

Verfer  des  pleurs  à  grands  ruifteaux,  ta 
Jhed  a  Flood  of  Tears. 

X  De  tous  côtés  couloient  des  ruilfeaux  de 
Vin,  Rivers  of  Wine  ran  on  all  Jides. 
Ruilfelant ,  te,  Adj.gufhlng,  or  running  out. 
RUISSELER  ,  Verb.  N’eut,  (couler  en  manié¬ 
ré  de  ruifleau)  to  gnjh ,  or  run  out. 

RUM  ,  S,  M.  (Efpace  qu’on  prepare  à  fond 
de  cale  pour  la  Cargaifon  d’un  Vailfeau)  any 
room  mafie  or  contriv’d  in  the  Hold  of  a  Ship 
to  put  in  the  Lading. 

RUMATISME,  V.  Rheumatifme. 

RUMB,  S.  A/.rumbde  Vent,  (Terme  de  Mer) 
a  rtimb ,  or  point  of  the  Ccmpajs. 

Aller  de  rumb  en  rumb  ,  to  fail  by  Tra- 
verfr. 

RUMEUR,  S.F.  (Bruit  tendant  à  émotion) 
a  rumour ,  an  uproar. 

Rjjrmnanc ,  ante,  Adj.  ruminating  ,  chewing 
the  Cud,  tt-at  chews  the  Cud. 
RUMINATION,  S.F.  the  chewing  the  Cud, 
rumination. 

Ruminé  ,  ée  ,  Adj.  chewed  again  ,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

RUMINER  ,Verb  Acf.  (remâcher.  En  par¬ 
lant  de  certains  animaux)  to  chew  the  Cud , 
or  to  ruminate. 

X  Ruminer  quelque  chofe,  (y  penfer  & 
repenfer)  to  rnmiuaten  thing ,  to  chew  the 
Cud  upon  it,  to  ponder  it  ,to  confider  of  it. 
RUPTURE  ,  S.  F.  (Fraélure ,  état  d’une 
chofe  rompue)  a  rupture ,  a  breaking  ,  rent. 

*  Rupture,  (divifion  entre  des  perfbnnes 
qui  étoient  unies  par  traité  ou  âmitié)  Rup¬ 
ture  ,  breach  of  a  Treaty  or  Friendjhip  fall¬ 
ing  ont. 

Rupture,  (Defcente  de  Boyau)  Rnp+ 
ture  ,  bttrfi -belly  ,  or  bnrfinefs. 

RURAL,  le,  Adj.  (qui eft  des  champs)  Ru¬ 
ral,  of,  or  belonging. to  the  Country, 

Ex.  Doyen  rural ,  a  rural  Dean. 

RUSE,  S.F.  (Finefle , artifice,  moyens  fitb- 
tils  pour  tromper)  Trick,  cunning,  flight, 
wile  ,craftinefs  ,  devices  ,  fnbtilty, 
pfij"  Rufes ,  (des  Bêtes  fines  qu’on  challc) 
Doublings  ,Jhifts ,  or  changes. 

Demêler  les  rufes  du  Cerf;  to  put  the  Stag 
off  the  changes,  to  put  him  hard  to  it. 

Rufé ,  ée  ,  Adj.  ( Fin ,  adroit)  cunning  ,fiy, 
crafty ,  fubtle,  Jharp. 

P.  Les  plus  rufés  font  les  premiers  pris , 
P.  he  that  feeks  others  to  beguile  is  overtaken 
in  his  wile. 
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■RUSE',  S.  M.  a  cunning  ,  or  fly  Man,  a 

jhart  Blade, 

RUSEE,  S.  F.  a  cunning,  crafty,  fly  Wo¬ 
man. 

RUSER,  Verb.  Neuf.  (fe fervir de Rufes.  En 
parlant  des  Bêtes  que  l’on  chafl'e)  to  dou¬ 
ble ,  or  fhift ,  to  ttfe fhifts,  or  doublings. 

*  Rufer  ,  (en  parlant  des  Perlbnnes)  to 
fhift ,  double ,  or  dodge. 

RUSTAUD,  de,  Adj.  (greffier,  qui  tient  du 
Pay  fan)  clownifh ,  bcorijn  ,  rufiical. 
RUSTAUD,  S.  M.  (Un  homme  greffier, 
un  Payfan,  a  Clown,  a  Churl ,  a  clouter ly 
Fellow. 

Ruftaudement,  Adv.  clumfily,  clownifhly. 
RUSTICITE',  S.  F.  (groffierete'  ,  rudeffe) 
Rujiicity,  clownijhnefs ,  rndcnefs ,  cburlifh- 
nefs. 

RUSTIQUE  ,  Adj.  (Champêtre,  qui  eft 
des  champs)  rural ,  of,  or  belonging  to  the 
Country. 

Vie  ruftique.  Country-life. 

*  Ruftique,  (greffier,  peu  poli)  Rnflick , 
or  rufiical ,rnde ,  boorifh,  c/ownifk,  homely. 

Ruftiquemenr,  Adv.  (groffierement)  ru- 
flic  ally ,  rudely,  clownifhly. 

RUSTRE,  Adj.  (fort  ruftique  ou  greffier) 
rufiical,  rude ,  clownifh ,  boorifh. 

RUSTRE,  S,  M.  (Un  Payfan  ,  un  Ruftaud) 
a  Clown, a  clout  erly  Fellow ,  a  Boor  ,  a  Churl, 
RUT,  S.  M.  (Terme  de Chaffe,  ilfeditdes 
Bêtes  fauves  qui  font  en  amour)  Rutting, 
the  Lrtft ,  or  Copulation  of  Deer. 

RUTOIR,  S.  M.  (Lieu  où  l’on  fait  rouir 
le  Chanvre)  a  Pond  or  Pool  tofoak  Flax  , 
ox  Hem p  in. 

S. 

SS.  F,  a  Confinant,  and  the  eighteenth 
Letter  of  the  Alphabet  is1  pronounced 
d  Efle  by  the  French. 

S.  is  feldom  founded  at  the  end  of  a  Word, 
mnlefs  the  following  Word  begin  with  a  Vowel. 
Ex.  Mes  propres  intérêts  ,  the  lafl  S  in 
Mes  and  intérêts  is  not  pronounced ,  but  in 
propres  it  founds  like  Z. 

A  ftngle  S  betwixt  two  Vowels  in  the  middle 
cf  a  Word  is  pronounced  like  a  z. 

Ex.  Quafi,Phrafe,  Braife ,  Chaile ,  <ô~c. 

S.  is  not  founded  whenit  goes  before  a  Con¬ 
finant  in  the  middle  of  a  Word,  but  only 
ferves  to  make  tie  Syllable  long. 

Ex.  Albaftre,  Tempefte,  Huiftre,  Ofter; 
hit  it  is  pronounced  in  thefe  Words,  Chalte, 
jufte,  Bufte,  and  fomeothers.  Note  ,that  in 
she  new  Way  of  Spelling ,  S  is  generally  left 
out  where  it  ought  not  to  be  founded ,  and  its 
ab  fence  mark’ d with  a  Circumflex  thus.  Al¬ 
bâtre,  Tempête , Huître,  ôter,  &-c. 

*  -j-  Faire  des  Elles  ou  des  SS,  (chance¬ 
ler  de  côté  &  d’autre  comme  une  perfonne 
qui  eft  y  vre)  to  make  SS ,.  or  make  a  Figure 
of  S,  totreel ,  or  flagger,  like,  a  drunk¬ 
en  Man. 

ESSE ,  V.  Aiffe  ou  Effe  in  the  Alphabetical 
Order. 

S  A 

SA ,  (  Genre  F éminin  du  Pronom  Poffieffif 
Son)  ht  s  ,  her ,  its. 

Il  a  baifé  fa  Femme  ,  he  has  kift’d  his 

Wife. 

Et  elle  fa  fille, and  fhe  her  Daughter. 
SABBAT,  S.  M.  (jour  du  repos  parmi  les 
Juifs)  Sabbath,  the  Day  of  reft, 

■*  Sabbat  ,  (affiemblée  no&urne  des  Sor¬ 
ciers)  a  noCturual  Meeting  of  Witches. 

*  -j-  Sabbat ,  (grand  bruit  fait  avec  défor- 
dre)  a  devillifh  Noife  ,  Caterwauling. 

*  -j*  Faireun  Sabbat  à  quelqu’un,  (criailler 
contre  lui ,  le  gronder)  to  rattle  one ,  to  fold 
and  bawl  at  him. 

5ABBATINE,  S.  F.  (Terme  de  Collège  de 
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Paris ,  petit  A£te  public  en  Philofophie)  a 
Thefs,  or  Difpntation  upon  any  part  of  Lo- 
gick  ,  or  Moral  Phi lofophy. 

Sabbatique  ,  Adj.  (qui  concerne  le  Sab¬ 
bat)  Sabbatical. . 

SABINE,  S.  F.  o?*Savinier,  V-  Savinier. 
SABLE  ,  S.  M.  (Terre  menue  mêlée  de  gra¬ 
vier)  fand ,  or  gravel, 
tfj*  Sable ,  (gravier  qui  s’engendre  dans  les 
Reins)  Sand  or  Gravel. 

Sable  ,  (  forte  d’Horloge  )  an  Honr- 

G/afs. 

pfgfl  Sable ,  (la  couleur  noire  dans  le  Blafon) 

Sable ,  or  black  in  Heraldry. 

*  J-  Jetter  un  verre  de  vin  en  Sable,  (l’a¬ 
valer  tout  d’un  coup)  to  drink  a  Glafs  of 
Wine  atone  Gulp,  to  gulp  it  down. 

Sablé,  ée,  Adj.  gravelled. 

SABLER,  Verb.  A3,  (couvrir  de  fable)  to 
gravel,  to  cover  with  gravel. 

Sabler  un  verre  de  Vin ,  (le  jetter  en 
Sable)  to  gulp  down  a  Glafs  of  Wine ,  to  drink 
it  off  at  one  Gulp,  or  at  one  Swallow. 

SABLIER  J,  V.  Poudrier. 

SABLIERE  ,  S.  F.  (lieu  creufé  dans  la  ter¬ 
re  dont  on  tire  du  fable)  Sand-pit  ,  Gra- 
vel-pit. 

SABLON,  S.  M.  (fable  très-menu)  fand, 
fmall  fand. 

Sablonné,  ée,  Adj.  fcowered  with  fand. 
SABLONNER,  Verb.  A3.  (E'curer  avec  du 
fablon)  to  fcower  with  Sand. 

Sablonneux,  fe,  Adj.  (plein  de  fable) 

fandy ,  full  of  Sand. 

SABLONNIER,  S.  M.  (Celui  qui  vend  du 
fablon)  a  Seller  of  Sand. 

SABLONNIERE,  S.  F,  (ou  fabliere)  Sand¬ 
pit,  Gravel-pit. 

SABORD,  S.  M.  (Ouverture  à  un  Vaiffeau 
par  où  le  Canon  tire)  a  Port ,  or  Port-hole 
in  a  Ship  for  Ordinance. 

SABOT ,  S.  M.  (Chauflurede  bois  en  forme 
de  foulier)  a  wooden  Shoe, 
cfljf  Sabot,  (Corne  du  pied  de  Cheval)  a 
Horfe’s  Hoof. 

Sabot,  (jouet  d’enfant)  a  top  ,  to  whip 

about. 

SABOTER ,  Verb.  Neut.  (jouer  au  Sabot) 

•  to  whip  a  Top. 

SABOTEUR,  S.  M.  (qui  fabote)  one  that 
whips  a  top. 

SABOTEUR  ,  S.  M.  (qui  fait  des  fouliers  de 
Bois)  a  wooden  fhoe-maker. 

J-  S  aboulé  ,  ée  ,  Adj.  toffed  .tumbled ,  &c. 
SABOULER  J-,  Verb.  A3.  (Tourmenter, 
tirailler  quelqu’un)  to  tofs  ,  or  tumble,  to 
teiixe ,  to  pull  about. 

SABRE,  J.  M.  (Cimeterre ,  coutelas)  a  Sa¬ 
bre  ,  or  Sable,  a  Hanger,  Simitar ,  or  Cutlafs, 
SABRER,  Verb.  A3,  (donner  des  coups  de 
Sabre)  to  cut  with  a  Hanger. 

SAC,  S.  M.  (forte  dé  poche  de  Toile,  de 
Cuir,&c.)  Sack,  or  3 ag. 

Un  fac  à  bled ,  a  fack  for  Corn. 

Sac  pour  mettre  de  l’argent ,  a  Money-bag. 

*  -j-  Un  fac  à  Vin ,  (  Un  Y  vrogne)  a  Drunk¬ 
ard,  a  Wine-bibber  ,  one  that  has  a  good 
Stowage  of  wine, 

*  J  Un  Homme  de  fac  &  de  corde,  (Un 
fcélérat,  un  Filou)  a  Rogne  ,  a  'Bully  ,  a 
Villain ,  a  Rafcal, 

Cul-de-fac,  (Rue  fans  Iffue)  a  Street, 
Lane  ,  or  Court  that  has  no  wap  ont  ,that  is 
no  thorough-fare. 

*  -j-  Manger  fon  Pain  dans  fon  fac  ,  to 
eat  one’s  Vi3nals  privately  ,  or  in  hunger- 
mugger. 

*+  Tirer  d’un  fac  double  moulure  (pren¬ 
dre  deux  fois  le  droit  qui  eft  dû)  to  take 
double  Fees. 

*  -f-  Se  couvrir  d’un  fac  mouillé ,  (donner 
une  méchante  exeufe)  to  make  a  Matter  the 
worfe  by  colouring ,  or  excufng  it. 

*  -j-  On  lui  a  donné  fon  fac  &  fes  quilles  j 
(Qü  l'a  reüvoyé  eu  chaiTé(  he  it  turned  out  | 
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of  his  Place,  they  have  fent  hint  packing . 

*■+  Prens  ton  fac&  tes  quilles,  &  fauves 
toi ,  (Prens  tes  hardes  &  va-t’en)  take  thy 
Bag  and  Baggage,  and  get  thee  away ,  ol- 
pack  away. 

sfffl  Sac ,  (habit  de  Pénitence)  Sack-cloth. 
SAC,  S.M.  (Pillage  entier  d’une  ville)  fack - 
ing ,  ran  backing  ,  or  pillaging  of  Town. 
SACADE,  S.F-  (fecouffe  en  tirant  la  bride 
d’un  cheval)  a  Jerk  with  a  Bridle. 

Sacade,  (fecouflè  en  général)  a  jerk, 
pull ,  or  pulling. 

*  -f-  Sacade,  (Réprimande)  chock,  repri¬ 
mand,  reproof,  rebuke. 

Saccagé ,  ée ,  Adi.facked ,  ranfacked ,  pilla¬ 
ged  ,  plundered ,  &c. 

SACCAGEMENT  ,  S.M.  (Sac,  Pillage) 
a  facking  ,  ranfacking ,  pillaging,  or  plun¬ 
dering.  . 

SACCAGER,  Verb.  A3  (Mettreà fac, pil¬ 
ler)  to  fack , ,  ran  fack  ,  plunder  ,  or  pillage. 
SACERDOCE,  S.M.  (Prêcrife)  Prieji- 

hood. 

Sacerdotal  ,  le,  Adj.  (appartenant au  fa- 
cerdoce)  Prleflly ,  facerdotal. 

SACHANT.,  ou  Sçachant,  (Part,  du  Verbe 
lavoir)  knowing. 

SACHE'E  ,  S.  F.  (un  fac  plein)  a  fack  full. 
SACHET,  S.M.  (petit  fac)  a  little  fack,  n 
little  bag . 

SACRAMENTAIRE ,  M.  &  F.  (Nom  de 
ceux  qui  ont  publié  des  Erreurs  touchant 
l’Euchariftie)  the  Sacramcntarians ,  or  Sa- 
cramcntaries. 

SACRAMENTAL  ,  on  Sacremental  ,  let 
Adj.  qui  appartient  au  Sacrement ,  facra - 

mental. 

Sacramentalement ,  ou  Sacrementalemenr  j  „ 

Adv.  fier  ament  ally. 

SACRE,  S.  M.  (A&ionde  facrer  un  Roi) 

Coronation. 

ffjr-  Sacre  d’un  Evêque,  the  Confecration  of 

a  Rijhop. . 

(fjfl  Sacre,  (Oifeau  de  Fauconnerie)  Saker, 
a  Hawk  fo  called. 

Sacré ,  ée ,  Adj.  V.  Confacré ,  &c. 

Sacré ,  ée ,  Adj.  (Saint ,  le  contraire  de  pro- 
phane)  facred ,  holy ,  hallowed. 
SACREMENT,  S.M.  (Signe  vifible  d’une 
Grace  divine  &  invifible,  inftitué  de  Dieu 
pour  la  fanélification  des  hommes)  a  Sacra¬ 
ment, 

Le  S.  Sacrement,  (parmiles Papiftes)  the 

confecrated  Hofl. 

0 Cj*  Le  Sacrement, (le  Mariage)  Matrimony.  . 
SACRER.,  Verb.  A3.  (Confacrer  à  Dieu  a- 
vec  certaines  Cérémonies)  to  confecrate. 

03=-  Sacrer  un  Roi,  to  crown  a  King. 
SACRET ,  S.  M.  (le  mâle  du  Sacre,  Oifeau 
deProye)  theTajfel-hawk. 
SACRIFICATEUR,  S.  M.  (Celui  qui  fa- 
cr.ifie)  a  Prielf  ,  a  facrificing  Priefc. 
SACRIFICATURE,  S.F.  (Dignité  de  Sa¬ 
crificateur)  Prieflhood . 

SACRIFICE,  S.  M.  (Aftion  d’offrir  quel¬ 
que  chofe  à  la  Dignité)  Sacrifice  ,  or  offer¬ 
ing  ut. 

*  Faire  un  facrifice  à  quelqu’un  ,  (Renon¬ 
cer  à  quelque  chofe  pour  l'amour  de  lui) 
to  make  one  a  Sacrifice,  to  facrif.ee  fome- 
thing  to  him. 

*  Je  lui  ai  fait  un  facrifice  de  tous  mes  ref- 
fentimens,  J fderifieed  to  him  ail  my  Refent - 
ment  s. 

Sacrifié,  ée,  Adj.facrificed  offered  up 
in  Sacrifice. 

SACRIFIER,  Verb.  A3.  (Offrir en  facrifi¬ 
ce  à  la  Divinité)  to  facrifice,  to  offer  up  in 
.  facrifice. 

*  Sacrifier  quelque  chofe ,  (y  renoncer)  te 
facrifice  ,  or  make  a  facrifice  of  a  thing. 

*  Je  vous  facrifie  mes  intérêts,  I  facrifice 
my  own  lnterefl  to  you. 

Elle  facrifia  fa  Lettre  à  fon  Rival  ,(hefacri - 
ficcdfQX  delivered  his  Letter  to  his  RivaL  ^ 
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Il  facrifie  tout  à  fet  intérêts,  he  facrifices 
every  thing  to  his  Interefi . 

*  Se  facrifier  pour  quelqu’un  (fe  dévouer 
à  lui  fans  réferve)  to  lay  down  one’ s  Life  and 
Fortune  for  one. 

SACRILEGE,  S.M.  (profanation  descho- 
fesfaintes)  Sacrilege ,  Profanation. 

Sacrilege  (larcin  des  chofes  faintes)  a  fa- 
trilege ,  or  Church-robbing, 
tfffi  Sacrilège  (qui  commet  un  facrilége) 
ri  Church-robber  ,  or  facrilegions  Man. 

Sacrilège  ,  Adj.  (qui  commet  un  facrilége) 
facrilegions ,  guilty  of  facrilege. 
Sacrilégemenc,  Adv.  facrilegionfiy.- 
SACRISTAIN,  S.  M.  (celui  qui  a  foin  de 
la  Sacriftie)  a  fexton ,  or  Vefiry-keeper ,  a 
facriftan. 

SÀCRISTAINE,  V.  Sacriftine. 
SACRISTIE,  S.  F.  (lieu  pour  ferrer  les  Va- 
fes  &  Ornemens  d’E'glife)  the  facrifly ,  or 
Veflry. 

SACRISTINE,  S.  F.  (Religieufe  quiafoin 
de  la  Sacriftie)  the  Vefiry-Nun. 

SAFRAN,  S.M.  (Plante o«  fleur)  faffran. 
Safrané,  ée,  Adj.  (de  couleur  de  fafran) 
fajfroned ,  of  faff r  on  Colour. 

SAFRANER,  Verb.Afi.  (jaunir  avec  du  fa¬ 
fran)  to  fafron.- 

SAFRANIER,  S.M.  (  Banqueroutier  )  a 
! 'Broken  Merchant ,  a  "Bankrupt. 

SAFRE  -f-  ,  Adj.  (Goulu)  Greedy. 
SAGACITE',  S. F.  (Perfpicacité,  pénétra¬ 
tion  d’efprit)  fagacity  ,  quick  parts  ,  fharp- 
nefs  of  Wit. 

SAGE,  Adj.  (prudent,  circonfpeft,  Judi¬ 
cieux,  avifé)  Sage,  Wife ,  Difcreet ,  Pru¬ 
dent,  Confidering. 

G5*  Sage  (modéré,  retenu)  Sober,  Mode¬ 
rate. 

Enfant  qui  eft  fage  (qui  n’eft  point 
turbulent,  malicieux)  a  Good  Child, 
tfff-  Sage  (modefte,  charte)  honefl  ,-mode fi. 
SAGE,  S.M.  (un  homme  fage,  un  Philofo- 
phe)  a  Sage ,  or  Wife-man  , .  a  Philofopher. 
Les  Sept  Sages  de  la  Grece,  the  Seven  Wife 
Men ,  or  Sages  of  G  recce. 

SAGE* FEMME,  S.  F.  (une  Accoucheufe) 
a  Midwife. 

Sagement,  Adv.  (prudemment)  Sagely, 
Wifely  ,  Difcreetly  ,  Prudently. 

SAGESSE,  S.  M.  (prudence,  circonfpec- 
tion,  connoifl’ance  des  chofes)  Wifdom,  Sage- 
nefs ,  Prudence. 

0^"  Sagefle  (Retenue,  Modération)  So- 
bernefs  ,  Moderation. 

Sagefle  (Modertie ,  Chaftecé)  Mode  fly, 
Chaflity. 

tfiff  Sagefle  (connoiflance  des  chofes  di¬ 
vines  &  humaines)  Wifdom  ,  the  knowledge 
of  things  human  and  divine. 
SAGITTAIRE,  A.  M.  (un  des  XII  Signes 
du  Zodiaque)  Sagittarius ,  one  of  the  twelve 
Celeftial  Signs. 

SAGOUIN,  S.M.  (petit  Singe)  a  little 
Monkey. 

SAIEJ,  S.M.  (ce  mot  fignifioit  autrefois  une 
Cafaque). 

SAIE,  S.  F.  (Brofle  d’Orfévre)  a  hard  brufh 
tifed  by  Goldfmiths  to  brufh  their  Work  clean. 

Saignant,  te,  Adj.  (quidegouce  de  fang) 

! Bleeding  or  Bloody. 

La  playe  eft  encore  toute  faignante.  The 
Wound  is  fill  bleeding. 

Saigné,  ée,  Adj.  blooded,  let  blood. 
SAIGNEE,  S.  F.  (ouverture  de  la  Veine 
pour  tirer  du  fang)  a  letting  of  blood ,  blood¬ 
letting  ,  or  breathing  of  a  vein.  . 

Craindre  la  faignée,  to  fear  being  let 

blood. 

Faire  plufieurs  faignées  en  un  jour ,  to  let 
many  people  blood  in  a  Day. 

Saignée  (action  de  tirer  l’eau  de  quel¬ 
que  endroit)  a  draining ,  or  letting  out  the 
Water. 

SAIGNEMENT»  S.  M.  (écoulement  de 
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fang)  a  bleeding. 

Il  lui  pritun  faignementdeNez,  hisNofe 

fell  a  bleeding. 

SAIGNER,  Verb.  Ail.  (ouvrir  la  Veine  pour 
tirer  du  fang)  to  let  blood  ,  to  blood ,  to 
breath  ,  or  open  a  Vein. 

Saigner  (unfoflé,  &c.  en  faire  écou¬ 
ler  l’eau)  to  drain,  or  let  the  Water  ont. 

*  Saigner  (exiger,  tirer  de  l’argent-de) 
quelqu’un,  to  drain  one,  to  fqueeze  ,  or  get 
Money  out  of  him. 

SAIGNER  ,  Verb.  N’eut,  to  bleed. 

Le  nez  me  faigne ,  my  Nofe  bleeds. 

*-)-  Il  a  faignédunez  (il  a  manqué  de  ré- 
folution)  his  Heart  failed  him ,  he  wanted 
Courage. 

*  La  playe  faigne  encore  (le  fouvenir  de 
l’injure  eft  encore  récent)  the  Wound  bleeds 
fill,. 

*  Le  cœur  me  faigne  (jefuisfenftblement 
touche  de  cela)  my  Heart  bleeds  for  it,  it 
grieves  me  to  the  very  Heart. 

SAIGNER  ,  fefaigner ,  Verb.  Recip.  (fe  taxer 
volontairement  )  to  give  or  fpend  the  lafl 
Penny ,  to  give  to  the  ntmofi  of  one’s  ability. 

Se  faigner  pour  un  Ami  (facrifier  pour  fos 
intérêts  ce  qu’on  ade  meilleur)  topartwith 
the  befl  thing  one  has  for  a  Friend. 
SAIGNEUR  ,  é1.  M.  Bleeder. 

Les  Médecins  de  France  font  de  grands 
faigneurs,  the  French  Phyfcians  are  great 
"Bleeders,  or  are  much  for  letting  of  Blood. 
Saigneux,  fe.  Adj.  (fanglant)  Bloody, 
tfff'  Bout  faigneux ,  V.  Bout. 

Saillant,  te,  Adj.  (qui  avance  en  dehors) 
jutting  ont,  that  fiicks  or  bears  ont ,  hang¬ 
ing  out. 

SAILLIE,  S.  F.  (terme  d’ Architecture:  a- 
vance  qui  fort  en  dehors)  a  jutting ,  or  lean¬ 
ing  ont  in  a  Building,  a  Projeilnre. 

*  Saillie  (emportement,  échapée)  Sally, 
Spurt ,  Brunt ,  Heat ,  Fury  ,  a  jiidden  fit. 

*  Saillie  (trait  d’efprit  brillant)  Sally ,  or 
flafh  of  Wit,  Rant,  or  Flight. 

SAILLIR,  Verb.  Ail.  (couvrir  la  femelle, 
en  parlant  du  cheval,  &c.)  to  leap. 
SAILLIR  ,  Verb.  Nent.  (forcir  avec  impétuo- 
fité.  En  parlant  du  fang ,  d’une  fource)  to 
gufh ,  or  [pont  ont. . 

SAIN ,  ne ,  Adj.  (qui  fe  porte  bien  ,  ou  qui 
eft  debonne  conftitution)  found ,  wholefome, 
healthy ,  healthfn1. 

Il  eft  revenu  fain  &  fauf,  he  came  home 
fafe  and  found,  or  fafe  and  well. 

Un  Homme  mal  fain ,  an  nnhealthful  or 
crazy  Man,  that  has  feldom  his  Health. 

Un  lieu  mal  fain  (contraire  à  lafanté)  an 
unhealthful,  or  unwholfome  place.  V.  Mâl- 
fain. 

qjj-  Sain  (qui  n’a  rien  de  gâté,  de  pour¬ 
ri.  Il  fe  dit  du  Corps  humain,  des  Fruits, 
des  Plantes)  found,  whole. 

Sain  (falubre)  i vhofome,  healthful. 

*  Saine  DoCtrine  (DoCtrine  Orthodoxe) 
found,  wholefome ,  or  true  Doilrine. 

*  La  faine  (o«  la  droite)  raifon  ,  found 
reafon. 

*  Il  a  le  jugement  fain ,  he  has  a  found 
judgment ,  he  is  a  rational  or  judicious  Man. 

*  Ce  Malade  n’apasl’efpritfain  (ilal’ef- 
prit  troublé)  this  fick  perfon  is  dlfittrbed  in 
his  Mind,  he  is  not  in.  his  right  Wits. 

f  Côte  faine  &  nette  (en  termede  Mer, 
fûre,  fans  Bancs,  &c.)  a  clear  Coafl. 
SAIN-DOUX,  S.M.  (graiffe  de  Pourceau) 
Lard ,  or  Hug’s  greafe. 

Sainement ,  Adv.  Ex.  Pour  vivre  faine - 
ment ,  to  live  found  and  well. 

*  Sainement  (felon  la  droite  niCon)  foundly, 
aright ,  rationally ,  jttdicioufiy. 

II  parloir  encore  fainement,  quand  il 
tefta,  he  had  his  fenfes  about  him,  he  was 
compos  mentis ,  when  he  made  his  Will. 
SAIN-FOIN  ,  S.  M.  (forte  d’herbe)  Sain¬ 
foin,  Fcne-Greck. . 
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SAINS,  S.  M.  As,  les  fains  n’ont  pas  be- 
foin  de  Médecine,  the  found  want  no  Phy- 
fiuk. 

SAINT,  te,  Adj.  (pur ,  facré)  Holy  ,  f acred, 

bleffed ,  godly. 

La  fainte  Trinité,  the  Holj  or  'Bleffed  Tri¬ 
nity. 

L’Hiftoire  fainte,  the  Sacred  or  Holy  Hif- 
tory. 

La  fainte  Vierge,  the  Holy  or  Bleffed  Vir¬ 
gin.- 

Un  homme  faint,  a  Holy  or  Godly  Man. 
Le  faint  Sacrement,  the  Holy  Euch'drifi  , 
the  Confecrated  Hofi. 

L’E'criture  fainte ,  the  Holy  Writ ,  or  Scrip¬ 
ture. 

Le  faint  Siège,  the  Holy  See. 
çffi  La  femaine fainte  (qui  precede  le  jotm 
de  Pâques)  the  Holy  week  before  Eafier. 
tfffi  Le  Vendredi  faint,  Good-Friday. 
tfiff  La  faint  Barthelemi  (jour  ou  Fête  de 
fiintBarthe lemi)  Saint  Bartholomew’*  Day, 
(fff-  La  faint  Michel ,  Michaelmas-day. 

La  S.  J  ean ,  Midfnrnmer-day. 

La  S.  Martin  ,  Martinmas-day. 

SAINT,  S.M.  une  Sainte,  S.  F.  (ceux  que 
l’E'glife  reconnoît  pour  Bien -heureux)  a 
Saint. . 

Invoquer  les  Saints,  to  call  upon  the  Saints,  ■ 
(j^  Le  Saint  des  Saints  (dans  l’Arche,  gu 
dans  le  Temple  de  Salomon)  the  Holy  of 
Holies- 

-j-*  line  fait  à  quel  Saint  fe  vouer.  (Il  n’a 
plus  de  reflburce)  he  does  not  know  which 
way  to  turn  himfelf,  he  is  put  to  his  lafi 
fh’fts. 

Off-  Saint  (perfonne  qui  vit  (aintement) 
a  Saint ,  a  godly  Perfon, 

*  Mal  de  Saint  Jean,  ou  mal  de  Saint  (le 
haut-mal)  the  Falling- fi ckne fs . 

Saintement ,  Adv.  (d’une  maniéré  fainte)  ) 
ho  lily. 

Ex.  Vivre  faîntement ,  to  live  helily ,  ta  1 
lead  a  holy  Life, 

SAINTETE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
Saint)  Holinef  ,  fanClity  ,  furednefs. 

\ffi-  Sa  Sainteté  (le  Pape)  hi  s  Holinef  s ,  the-  ’ 
Pope  of  Rome 

SÀIQUÈ,  S.  F.  (Vaifleau  de  charge  fur  1* 
Méditerranée)  a  Saick,  a  fort  of  Ship. 

Saifi,  ie,  Adj.  feized,  feizedupon,  taken  ' 
or  laid  hold  of. 

tfjf  On  l’a  trouvé  faifi  du  Vol,  the  Theft  ’ 
was  found  in  his  Hands  or  P offeffon ,  he  was 
found  poffefi ,  or  feiz’d  of  it. 

*  Saifi  depeur  ,firttck  or  p  off effed  with  fear,’ 
aw’d. . 

*  La  Vérité  attire  les  regards  des  Efpricr 
fupérieurs ,  dès  que  ceux-ci  en  font  faifis, . 
ils  lui  font  prendre  bien  tôt  le  dekfas,  Truth 
attrads  the  Eyes  of fup error  Minds  ,  who  ap 
foon  as  they  have  catch  d  it  ,  or  are  per fed 

Ma  fiers  of  it ,  foon  make  it  prevail.  - 
SAISIE.,  é1.  F.  (A&e  de  Juftice,  par  lequel  i 
on  faifit  les  biens ,  meubles-  ou  immeubles)  ) 
Di  fire  fs  ,  fei faire ,  attachment. 

SAISINE,  S.  F.  (termede  Pratique:  Frife-: 

de  Poffelïion)  Seifin  ,  Pojfeffion. 

SAISIR,  Verb.  AB.  (prendre  tout  d  un  coup) 
to  feize ,  or  J ci ze  upon  ,  to  take  or  lay  hold 
of,  to  catch. 

tffy-  Saifir  (arrêter  juridiquement  le  bien  * 
de  quelqu’un)  to  feize,  difirain,  or  attach,  . 

*  Saifir  (en  parlant  des  maux,  des  paf- 
fions)  to  feize,  to  feize  or  come  upon,  to 
firike ,  or  poffefs. 

La  Fièvre  l’a  faifi,  the  Fever  has  feize dA 
upon  him ,  he  was  taken  ill  with  a  Fever. 

La  peur  les  a  faifis,  Fear  is  come  upon  them,  , 
they  are  firuck  with  Fear. 

Il  fut  frappé  d’une  Maladie  mortelle ,  oC  il 
terreur  des  Jugemens  de  Dieu  le  faifit,  he 
was  firuck  with  a  mortal  Difeafe,  and  toe 
Terror  of  God’s  Judgments  fax  d  upon  him* 
Hhb  3  E«: 
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Le  froid  roe  fa  Hic  aux  Epaules,  /  cate  ht 

(old  in  my  jhaulders. 

Se  faiftr  de  quelqu’un  (le  prendre  ,  l’arrê¬ 
ter)  to  fcize  upon  one,  to  apprehend ,  or  ar- 
rcji  him . 

(jQr  Sefailir  d’unechofe  (s’ en  rendre  maî¬ 
tre)  to  feisce  a  thing,  to  lay  hold  of  it,  to 
po  fiefs  one’s  felf,  or  take  poffeffion  of  a  thing, 
to  make  one’s  felf  Mafier  of  it. 

*  Tout  ce  qui  s’appelle  divertiffement  a- 
mufe  la  Cour  ,  dans  les  lieux  oùl’onfefai- 

'  fit  de  tout  pour  fe  defennuyer ,  any  thing 
that  has  the  Name  of  Diverfion  amufes  the 
Court  in  remote  places,  where  People  take  up 
with  any  Thing  to  pafs  the  time  away. 
Saififfant  ,  te,  Sttbfi.  (terme  de  Palais.  Qui 
faifu  par  Juftice)  Seisccr,  or  Difireiner. 
SAISISSEMENT,  S.M.  (corde  dont  le  Bour¬ 
reau  lie  le  Patient)  the  Rope  wherewith  the 
Hangman  tics  the  Prifoners  Hands  and  Arms. 

*  Saififfement  ou  faififfement  de  cœur  (im- 
preffion  que  fait  un  grand  de'plaifir)  afud- 
den  qualm ,  or  apprcjfion  of  the  heart. 

SAISON ,  S’.  F.  (une  des  quatre  parties  de 
l’année)  feafon ,  part  of  the  Year. 

Les  quatre  faifons  de  l’année,  the  four  fea- 
fons  of  the  year.  * 

La  faifon  nouvelle  (lePrintems)  thefpring. 

Saifon  (Tems  où  on  a  accoucuméde 
femer  ou  de  recueillir  ,  &c.)  feafon,  time. 
Çff  Saifon  (Te ms  propre  pour  faire  quel¬ 
que  chofe)  Seafon  ,  Time,  proper  Time, 
tyff-  Vent  de  faifon,  Vent  réglé  (en  terme 
de  Mer)  a  Trade-wind. 

SALACE,  Adj.  (lafcif)  falacions ,  lecherous, 
lufifttl ,  wanton. 

Salace  (qui  porte  à  la  luxure)  Provok¬ 
ing  ,  or  Provocative ,  fiirring  to  Lechery. 
SALADE,  S.  F.  (Herbes,  Légumes,  &c. 
qu’on  apprête  avec  du  fel,  du  vinaigre  ,  & 
de  l’huile)  a  fillet. 

SALADE,  S.  F.  (Cafque  du  tems  jadis)  a 
falad ,  or  head-piece. 

SALADIER  ,  S.  M.  (Plat  où  l’on  metlafa- 
iade)  a  fallet-difh. 

03”  Saladier  (panier  pour  faire  égouterla 
falade)  a.  Basket  to  drain  fallet  in. 
SALAGE,  S.  M.  (aâion  de  faler)  f al  ting. 
03”  Droit  de  filage  (droit  fur  certaine 
quantité  de  fel)  S  alt- Duty. 

SALAIRE,  S  M.  (payement  pour  travail) 
ou  pour  fervice)  falary ,  wages. 

Salaire  (récompenfe)  renard, 
SALAISON,  S.  F.  (adtlon  defaler)  falling. 
SALAMANDRE,  S.  F.  (forte  de  Lézard) 
a  Salamander ,  a  kind  of  Lizard. 
SALANT,  Adj. from  St  1.  Ex. un  Marais fa- 
lant  (Marais  propre  à  faire  du  fel)  a  falt- 
marfh, 

SALARIER  | ,  jVerb.  Aft.  V.  Récompenfer. 
SALE,  Adj.  (mal  propre,  qui  n’eft  pas  net) 
foui,  nafly  ,  jlovenly ,  fluttijh ,  dirty , filthy. 

*  Sale,  (deshonnête ,  obfcéne)  nafly  ,  filthy, 
beafily,  oh  feue,  impure  ,  fmutty ,  bawdy. 

*  A  fiions  laies  (où  il  y  a  de  la  baffefle,  de 
la  trahifon)  foul,  bafe,  or  ungenerous  Ac¬ 
tions. 

*  Un  intérêt  fale  [ou  fordide)  frdideln- 
tereft. 

-j-*  Son  cas  eftfale  (en  parlant  d’un  hom¬ 
me  qui  a  commis  un  crime)  his  cafe  is  very 
foul ,  or  dirty. 

q3”  Côte  file  de  Bancs  (ok  pleine  de  Bancs. 
En  terme  de  Mer)  a  Coafi  full  f  Shelves. 
OLr  Gris  fale  (forte  de  gris  terni)  fallow, 
a  fort  of  Colour. 

SALE,  S.  F.  (premiere  pièce  d’un  apparte¬ 
ment  complet)  Hall,  or  Parlour,  a  Room. 
Sale  du  commun  où  mangent  les  Domef- 
tiques,  the  Hall  where  Servants  eat. 

La  Sale  des  Gardes  (  chez  le  Roi  )  the 
Gnards  Hall. 

Sale  on  Sale  baffe,  a  Parlour, 
t,  Sale  à  manger,  a  Dini.  g-room. 

Sale  (grand  lieu  couvert  pour  le  fer- 
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vice  on  pour  le  plaiftrl  a  Hall. 

La  fale  du  Palais,  the  Palace-Hall,  as  Weft- 
minfter-Haü. 

(j3”  Sale  d’armes,  a  fencing- fchool. 

Qffi  Sale  à  danfer ,  a  dancing- fchool. 

(j3*  On  lui  a  donné  ou  il  a  eu  la  fale  (il  a 
été  fouetté  en  fale)  he  was  whipt  in  the  Com- 
mon-Hal'. 

Salé,  ée,  Adj.  from  faler,/u/r  or  falted, 
powdered. 

03”  Salée  (en  parlant  des  eaux)  fait,  bri- 
nijh,  brackijh. 

*  Les PlainesoK Campagnes falées  (la Mer) 
the  briny  Main ,  the  Sea. 

SALE',  S’.  M.  (Viande falée)  Salt-Meat. 
Salé  (  Porc  falé)  fait  Pork. 

03”  Salé  on  Franc- falé ,  a  yearly  Provifion 
of  fait.  V.  Franc  falé. 

SALEMENT,  Adv.fromf, ale,  Adj.  (mal¬ 
proprement)  naftily,  filthily ,  flovcnly. 

03“  On  ell  ici  falement,  this  is  a  nafly 
Place  to  be  in. 

SALER,  Verb.  Aft.  (affaifonner  avec  du  fel) 
to  fait,  powder,  or  feafon  with  fait. 

03“  Saler  du  Poifibn,  to  cure  Fijh. 

*-f  Saler  (vendre  bien  cher)  to  make  one 
pay  fauce  for  a  thing. 

Il  vend  de  bonnes  Marchandifes,  mais  il 
les  fale  bien,  he  fells  good  Commodities ,  but 
he  makes  one  pay  fauce  for  them. 

Ce  Libraire  a  des  Livres  fort  rares,  mais 
il  les  fale  d’une  terrible  maniéré ,  thatRook- 
feller  has  very  fcarce  Rooks ,  but  he  puts  ex¬ 
orbitant  Prices  upon  them, 

SALETE’,  S’.  F.  (qualité  de  ce  qui  eftfale, 
mal-propreté)  nafiinefs,  filthinefs,  floven- 
linefs ,  finttifhnefs. 

Saleté  (ordure,  chofe  file)  dirt ,  filth, 

nafiinefs. 

*  Saleté  (deshonnêteté  ,  obfcénité)  Nafii¬ 
nefs,  Filthinefs ,  B'eafilinefs ,  Obfcenity,  Smut- 
tinrfs. 

*  Dire  des  faletés ,  to  talk  "Bawdy ,  to  talk 
fmnt  or  fmutty. 

*  Saleté  (baffeffe,  lâcheté  d’une  méchante 
Aftion)  fonlnefs ,  bafenejs. 

SALI,  ie,  Adj.  from  falir,  fouled,  dirty  d, 

•  foiled, 

SALIERE  ,  S.  F.  (Vafe  à  mettre  du  fel  fur 
la  Table)  a  falt-fcller. 

03”  Saliere  (utenfile  pour  tenir  le  fel)  a 
fa/t-box. 

*  Saliere  (Creux  qui  fe  fait  dans  les  chairs 
quand  on  maigrit)  a  hollownefs ,  or  hollow 
pit. 

SALIGAUT,  aude,  Adj.  (  falope  )  nafly, 
Jlovenly ,  fluttijh. 

Salin,  ine,  Adj.  (quicontient  du  fel)  fait, 
brinijh. 

fjr  Un  fang  fort  filin,  a  very  Jhatrp  Blood. 
SALINE,  S.  F.  (Poifton  falé)  a  fait  F! (h. 
(j3“  Saline  (Chair  faiée)  fait  Meat. 

Saline  (Mine  d’où  l’on  tire  ie  fel)  a 
Salt-pit. 

q3”  Saline  (lieu  où  l’on  fait  le  fel)  a  Sait - 

houfe. 

SALÏQUE,  Adj.falùk. 

Ex.  La  Loi  Salique  (qui  exclut  les  Femel¬ 
les  de  la  Couronne  Je  France)  the  falick 

Lare. 

SALIR  ,  Verb.  Aft.  (rendre  fale)  to  foul , 
foil,  dirty  ,‘fpot  or  fiait,. 

*  Salir  (ternir)  la  Réputation,  to  flain , 
to  fully,  to  blcmijh  one’ s  Reputation  ,  tocajl 
a  blrmijh  upon  it. 

*  Salir  l’imagination  (la  remplir  d’idées 
fales)  to  ful'y  the  fancy ,  to  fill  il  with  nafly, 
filthy ,  obfcene  thoughts. 

SALIR,  fe  falir,  Verb,  Rcclp.  ip  foil ,  'dirty 
or  fpot. 

Salifiant ,  te ,  Adj.  (qui  falit)  that  fouls , 

or  dirties. 

03“  Saliffant  (qui  fe  falit  aifément)  that 
foils  Or  [pots  prefently. 

SÀLISSONf,  S.F.  (petite  fille  mal  pro- 
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pre)  a  young  flut. 

SALISSURE,  S,  F.  (fouillure  qui  demeuré 
iur  une  chofe  falie)  a  fpot  of  dirt. 
SALIVATION,  S.F.  (Flux de  bouche)  fa- 

livation ,  fluxing. 

SALIVE,  S.  F.  (Pituite  qui  vient  à  la  bou¬ 
che)  fpittle. 

*  f^Lorsque  je  vois  cette  Viande,  lafali- 
ve  m’en  vient  à  la  bouche  (j’en  ai  grande 
envie)  when  I  fee  that  Meat ,  it  makés  my 
Teeth  water. 

SALMIGONDIS,  S.  M.  (ragoût de plufieurs 
forces  de  Viandes  réchauffées)  a  Hotch-potch. 
V.  Pot-pourri. 

SALOIR,  S.  M.  from  fel  (Vaiffeau  de  boij 
dans  lequel  on  fale)  a  faltingur  powdering 
Tub. 

03*  Saloir  (Vaiffeau  de  Bois  où  l’on  gar¬ 
de  du  fel)  a  falt-tub  ,  or  filt-box. 

SALON ,  S.  M.  (grande  fale)  a  great  Hall 
or  Parlour . 

SALOPE -j- ,  Adj.  (fale,  mal-propre)  nafly, 
beafily,  (lovenly ,  flnttijhly, 

R.  Ce  dernier  nefe  dit  que  desFemmes* 
&  le  pénultième  des  Hommes.  Un  falop 
S.M.  a  fioven. 

SALOPE,  F.  a  flut. 

SALOPERIE,  S.F.  (faleté,  mal  propreté) 
nafiinefs  ,  filthinefs ,  fiovenlinefs ,  Jlnttifh- 
nefs. 

SALPETRE,  S.  M ■  (forte  de  fel  qui  entre 
dans  la  compofition  de  la  Poudre  à  Canon) 

Salt-Petre. 

*  f  Faire  peter  le  Salpêtre  (tirer  des  Ar¬ 
mes  à  feu)  to  Jhoot. 

*  t  Ce  n’eft  que  falpêtre,  il  eft  tout  fal- 
pêtre  ou  tout  pétri  de  falpêtre,  he  is  full 
of  Gun-powder ,  he  catches  Fire  prefently  , 
he  flies  prefently  in  a  Paffion. 

SALPETRIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  faitdu 
falpêtre)  a  faltpeter  Man. 
SALPETRIERE,  S.F.  (lieu  où  l’on  fait  le 
falpêtre)  a faltoeter-houfe. 

SALSIFIS,  S.M.  ou  falfifie ,  S.  F.  (racine 
bonne  à  manger)  Goats-bread,  a  kind  of 
eatable  Root. 

SALTINBANQUE  ,  S.  M.  (Farceur ,  Char- 
•  latan,  Vendeur  d’Orviétan)  a  Mountebank, 
a  gftiack. 

SALUADE,  S.F.  (affion  de  faluer  en  fai— 
fant  la  Révérence)  a  falutation,  or faltitc  , 
a  congee ,  bow,  or  reverence. 

SALVAGE  on  fauvelage,  S.  M.  (  terme  de 
Coutume.  Droit  qui  eft  du  à  ceux  qui  ont 
aidé  à  fauver  quelque  chofe  d’un  Naufrage) 
fa'vage-monev. 

SALVATELLE  ,  S.  F.  (Rameau  delà  Vei- 
De  Céphalique)  falvatel-vein. 
SALVATIONS,  S.  F.  (terme  de  Palais.  Der¬ 
nières  écritures  pour  répondre  aux  Contre¬ 
dits  )  a  Rill,  Reply ,  or  Pleading  ,  which  main — 
tai/is  the  truth  of  an  Account  given  in  be¬ 
fore  ,  PkC. 

SALUBRE,  Adj.  (terme  dogmatique,  qui 
contribue  à  la  fanté)  mholefomc  ,  healthful. 
SALUBRITE  ,  S.  F.  falubrity  ,  wholefome- 

nefs. 

SALVE  ,  S.  F.  (décharge  d’un  grand  nom¬ 
bre  de  Moufquets)  Volley  or  dlfcharge. 

Salve  de  Moufquéterie ,  a  Volley  of  Mufquet- 

fhor. 

Faire  une  falve  de  tout  le  Canon,  to  make 
a  dlfcharge  of  all  the  Cannon  ,  to  difeharge 
all  the  Cannon. 

SALVE',  S.  M.  (Priere  que  l’on  chante  en 
l’honneur  de  la  Vierge)  Salve  Regina,  a 
Prayer  to  the  Virgin  Mary. 

Salué,  ée,  Adj.  fainted ,  greeted,  &c. 
SALUER,  Verb.  Aft.  (donner  à  quelqu’un 
des  marques  extérieures  de  civilité)  to  fa- 
lute ,  to  greet ,  ce  dernier  vieillit. 

Saluer  (faire  la  révérence  à  quelqu’un)  to 
falute  one,  to  bow,  or  congee  to  him. 

Le  faluër  (lui  ôter  le  chapeau)  to  falute 
him ,  to  pull  off  one’s  hat  to  him .  J 

Si- 
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,  Æalu'ef  (baifer  en  faluant)  to  falute ,  or  kifr. 
Saluer  unVaifTeau  fur  Mer  ,  to  fa  lute  afhip 
at  fea. 

q3  Saluer  quelqu’un  (lui  faire  la  révéren¬ 
ce  chez  lui ,  pour  fe  faire  connoître  de  lui 
ou  pour  lui  marquer  fon  refpeit)  to  wait 
upon  one ,  to  pay  one’s  RefpeCts  ,  or  Duty  to 
him. 

Saluer  quelqu’un  (lui  faire  des  recommen¬ 
dations  dans  une  Lettre)  to  falute  one ,  to 
recommend  one’s  felf  to  him ,  to  remember 
one’s  love ,  fervice ,  &c.  to  him. 

g3  On  le  falua  (proclama  on  reconnut) 
Empereur,  he  was  fainted,  ox  proclaimed 
Emperor. 

SALURE,  S.  F.  (qualité  quele  fel commu¬ 
nique  à  certaines  chofes)  J'altnefs ,  brackifh- 
nefs  ,  brine. 

SALUT  ,S.M.  (marque  (extérieure  de  civi¬ 
lité)  falute ,  or  Salutation ,  a  fainting. 
g3  Salut  (terme  qu’on  employe  dans  les 
Lettres  Patentes  du  Roi,  &c.)  Greeting. 
Salut  de  mer,  a  falute  at  fea. 

03  Salut  (converfation  dans  un  état  heu¬ 
reux)  fafety  ,  prefervation ,  welfare. 
q3  Salut  (vie)  life. 

03  Salut  (fan&ification  qui  conduit  à  la 
félicité  éterneile)  Salvation. 

Salutaire,  Adj.  (Salubre,  fain,  utile,  a- 
vantageux)  found,  wholefome ,  good ,  ufefnl, 
profitable ,  comfortable , 

Doéfrine  falutaire,  found  Dofiune. 

Un  Avis  falutaire,  a  wholefome  Advice ,  a 
piece  of  good  or  wholefome  Connfel. 

Remède  falutaire,  a  good  or  comfortable 
remedy. 

Salutairement,  Adv.  (utilement,  avanta- 
geufement  ufefully ,  profitably. 

03  Travailler  falutairement  pour  le  Pro¬ 
chain  ,  to  work  for  one’s  Neighbour’ s  Good. 
SALUTATION  .  S.F.  (falut humble)  faln- 
tation,  greeting:  ce  dernier  vieillit. 
SAMEDI,  S.  M.  (le  feptieme  jour  delafe- 
xnaine)  Saturday. 

Sanéli fiant ,  ante,  Adj.  (qui  fanâifie) 

fanClifying. 

SANCTIFICATION,  S.  F.  (aaion&  effet 
de  la  Grace  qui  fan&ifie)  fantti fixation. 
San&ifié,  ée,  Adj.  fanClificd ,  hallowed. 
SANCTIFIER,  Verb.  Ad.  (rendre  faint)  to 
fanClify  ,  or  hallow  ,  to  make  holy. 

03  San&ifier  (célébrer)  le  jour  du  Di¬ 
manche  ,  to  keep  the  Lord’ s  Day. 
SANCTION,  S.F.  Ex.  Pragmatique  Sanc¬ 
tion  (Ôonftltution  Ecciéfiaftique)  Pragma¬ 
tical  fanClion. 

SANCTUAIRE,  S.  M.  (lieu  le  plus  faint 
du  Temple  des  Juifs  où  repofoit  l’Arche) 
SanCluary ,  the  Holy  of  Holies. 

03  San&uaire  (endroit  de  l’E'güfeoù  eft 
le  Maître  Autel ,  8c  qui  ell  enfermé  d'une 
Baluftrade)  the  Chancel. 

03*  Sanâuaire  (le  Confeil  fecret  des  Sou¬ 
verains)  the  fecret  s  of  the  King’ s  Council ,  the 
Myfieries  of  the  State. 

SANDALE,  S.  F.  (efpéce  de  chauflure  qui 
ne  couvre  point  le  deflùs  du  pied)  Sandal , 

an  ogen  fhoe. 

SANDALIER,  S.M.  (celui  qui  fait  les  San¬ 
dales)  a  fandal  maker. 

SANDARAQUE,  S.M.  (efpéce  d’Arfenic 
naturel)  fandarack  ,  red  arfenick  ,  or  orpin. 
SANG,  S.  M.  (liqueur  rouge  qui  coule  dans 
les  veines  de  l’animal)  'B  ond,  or  Blood. 

Le  fang  en  faillit ,  the  blood  gufh’  dont  of  it. 

*  E  pargner  le  fang  (on  la  vie  des  hommes) 
to  f pare  blood. 

*  Suer  fang  8c  eau  (faire  de  grands  efforts) 
to  toil  and  moil,  to  labour  with  might  and 
main. 

*  La  chair  8c  le  fang  (en  terme  de  l’E'- 
criture ,  la  nature  corrompue)  fltfh  and  blood. 

*  Le  Batême  de  fang  (le  Martyre)  Mar¬ 
tyrdom. 

*  Un  homme  qui  aime  le  fang,  qui  eft 
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altéré  de  fang  (qui  eft  cruel)  a  btood-thixfly 
Man. 

c3  Mettre  tout  à  feu  8c  à  fang,  todefiroy 
all  with  Fire  and  Sword,  to  burn  the  Houfes, 
and  put  the  Inhabitants  to  the  Sword. 

*  Sang  (Race,  Extra&ion)  Blood,  Race, 
Extraction ,  Parentage. 

Princes  du  Sang  (on  de  la  Famille  Royale) 
the  Princes  of  the  'Blood,  or  the  Royal  Fa¬ 
mily. 

*  Il  a  le  fang  chaud  (il  eft  prompt  8c  co- 
lere)  he  is  a  paffionate  Man, 

*  Sang  froid  (état  de  Fame  qui  n’eft  agi¬ 
tée  d’aucune  paflion  violente)  cold  blood, 
prefence  of  mind. 

Il  le  tua  de  fang  froid ,  he  kill’d  him  in 
cold  blood. 

*  Pourriez- vous  bien  conferver  du  fang 
froid  en  l’état  où  vous  me  voyez?  can  yon 
fee  me  in  this  condition  and  be  unconcerned  ? 

*  J’admire  ce  fang  froid  qu’il  conferva 
dans  la  chaleur  du  Combat,  I  admire  his 
prefrnce  of  Mind  all  the  time  of  Fight. 

SANGLADE,  S.  F.  (grand  coup  de  fouet 
on  de  fangle)  a  lafh. 

D  -f-  Sanglamment,  Adv.  (d’unemaniere 
fanglante ,  cruelle)  bloodily ,  cruelly ,  fadly, 
grievonfly. 

SANGLANT,  te,  Adj.  (Taché,  fouillé  de 
fang)  bloody,  covered  with  Blood. 

*  La  playe  eft  encore  toute  fanglante  (elle 
faigne  encore)  the  Wound  bleeds  fill. 

03"  Sanglant  (où  il  y  a  beaucoup  de  fang 
répandu  )  bloody  ,  cruel. 

*  Sanglant  (outrageux,  offenfant)  outra¬ 
gions  ,  deadly ,  grievous,  cutting. 

SANGLE,  S.  F.  (bande  platte  de  Cuir,  de 
Tiflù  de  Chanvre,  8cc.)  a  Girth . 

Sanglé,  ée,  Adj.  girt ,  8cc.  V.  the  Verb. 
SANGLER,  Verb.  ACl.  (ceindre,  ferrer  a- 
vec  des  fangles)  to  gird. 

•f-*  Sangler  (fouetter,  battre,  appliquer 
avec  force  des  coups  de  Fouet,  de  Canne, 
8cc.)  to  lajh ,  whip,  ftrike  ,  or  beat. 
SANGLIER,  S.M.  (Porc  fauvage)  a  wild 
Boar. 

SANGLOT,  S.  M.  (foupir  redoublé ,  pouf¬ 
fé  d’une  voix  entrecoupée)  fob ,  fgh  ,  groan, 
a  fobbing ,  fighinf  ,  or  groaning. 
SANGLOT  qCj*  ,  V.  Contrefanglon. 
SANGLOTER  ,  Verb,  Nenr,  (  pouffer  des 
fanglots)  to  fob,  figh  ,  ox  groan. 
SANGSUE,  S.F.  (infetle  aquatique  qui  fu- 
ce  le  fang  des  animaux)  Lecc  > ,  Horfe-Leech. 

*  Sangfue  (celui  qui  tire  de  l’argent  du 
peuple  par  extorfion)  a  Blood  -  fucker ,  Op- 
prejfer ,  or  Extortioner. 
SANGUIFICATION ,  S.  F.  (  Aftion  par  la¬ 
quelle  fe  fait  le  fang)  fanguification. 

Sanguin,  ne,  Adj,  (celui  en  qui  le  fang 
prédomine)  fangnine,  of  a  fan  gui  ne  conjti- 
ttition. 

03  Sanguin  (de  couleur  de  fang)  fangnin, 

red  as  blood. 

SANGUIN,  S.  Ex,  Les  fanguins  font  or¬ 
dinairement  joyeux  ,  thofe  of  a  f  anguine  con¬ 
flit  uti  on  are  commonly  chcarf ni. 

Sanguinaire,  Adj.  (qui  aime  à  répandre  le 
fang  humain)  blood-thirfiy ,  bloody  ,  cruel , 
fanguinary. 

SANGUINAIRE,  S.  F.  (forte  d’herbe) 
blood-wort ,  or  knot-grafs. 

SANGUINE,  S.F.  (Mine  de  pierre  rouge) 
red  Lead. 

03  Sanguine  (  Pierre  précieufe)  the  Blood- 

ftone. 

Sanguinolent,  te,  Adj.  (teint  de  fang.  Il 
fe  dit  des  Phlegmes,  des  Glaires)  bloody. 
SANICLET,  S.M  (Plante  Médecinale)  fl¬ 
uide,  or  felf  -he al. 

SANIE,  A.  F.  (terme  de  Médecine.  Humi¬ 
dité  qui  fort  des  Ulcérés /nalins  )  Matter 
coming  ont  of  a  putrified  fore. 

Sanieux,  fe,  Adj.  (où  ilyade  la  Sanie) 
fardons ,.  pur  nient* 
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S  ANNE  S  ,S.M.  (  terme  de  Triquetrac  ,  deux 
fix  en  Dé)  two  fife,  or  fixes. 

SANS  (Prep.  Exclufive)  without. 

Sans  vie,  without  life. 

Il  eft  parti  fans  prendre  congé  de  moi,  he 
went  away  without  taking  his  leave  of  me. 

0 3  Sans  (n’étoit  que,  à  moins  que,  Si, 
&c.)  were  it  not,  had  it  not  been  for, 

03  Sansl’amour  que  j’ai  pour  elle,  je  ne> 
lui  pardonnerois  jamais  cette  faute,  were  it 
not  for  the  Love  1  have  for  her,  I  would  ne¬ 
ver  forgive  her  that  Fault. 

Sansmoi,  il  mourroitdefaim,  wereitnot 
for  me  ,  he  would  fiarve. 

Je  l’aurois  gagné  fans  vous ,  I  had  won  it- 
ij  it  had  not  been  for  yore. 

Sans  qu’aucun  Aéfe  précédent  puiffe  déro¬ 
ger  au  préfent,  any  former  ACl  to  the  con¬ 
trary  oj  the  prefent  notwithflanding. 

R.  Les  Anglois  expriment  fouvent  notre 
Prep,  fans  ,  parleur  Particule lefs  jointe  aux 
Noms.  Ex.  Il  eft  fans  argent ,  heismouey- 
lefs. 

Sans  Amis,  friendlefs. 

03  Sans  y  penfer  ,  unawares,  unwittingly J 
03  Sans  taire  femblant  de  rien ,  as  though 
he  did  not. 

q3  J’ai  été  fix  jours  fans  la  voir,  Ihavi 
not  feen  her  thefe  fix  days. 

03  Je  ne  faurois  la  voir  fans  l’aimer,.  / 
can’t  fee  her ,  but  I  mn.fi  love  her. 

03  viendra  fans  être  appelle ,  he  will 
come  uncalled  for. 
q3  Sans  (outre)  befides. 

Sans  les  autres  dépenfes  que  fai  faites,  be¬ 
fides  the  other  Expences  I  have  been  at. 

Il  a  beaucoup  d’argent  dans  fes  Coffres,  fans: 
parler  de  fes  revenus  (ou  outre  fes  revenus)  he- 
has  a  great  deal  of  Money  hoarded  up  in  his 
Coffers,  not  to  f peak  of  his  Revenues-,  or  be¬ 
fides  ,  over  and  above  his  Revenues. 

03  11  leur  fit  dire  que  fes  Ambaffadeurs  ne 
feroient  pas  longtems  fans  arriver  à  Romp  r. 
he fent  them  word  that’ t would  not  be  Jong  be¬ 
fore  his  Ambaffadors  arrived  at  Rome. 

Le  Duc  ne  furpas  long- terns  fans  fe  repentir 
d’avoir  donné  les  Ordres  ,  It  was  not  long  be¬ 
fore  the  Duke  repented  his  having  given  that 
Order. 

Sans  que,  Conj.  without. 

Vous  ferez  bien  cela  fans  que  j’y  aille,  you’ll 
do  that  well  enough  xi  t  bout  my  going  thither* 
03  Tous  furent  taillés  en  pièces ,  fans  qu’il 
s’enfauvâtun  feul ,  they  were  all  cut  in  pieces, 
and  not  one  fivcd * 

SANSONET  ,  ou  Sanfonnet,  S.  M, ..  (OifeatS; 

de  Chant)  fi  skin  ,  a  kind  of  paging  bird * 
SANTE',  S.F,  (difpofition  bonne  ou  mau- 
vaife) 

Santé,  (étatde  celui  qui  eft  fain,  quifepor- 
bieu)  health,  ox  good  health. 

Etre  en  fanté,  to  be  in  health,  or  good 
health,  to  have  one’s  health,  to  be  well., 
Etre  en  mauvaife  fanté ,  to  le  in  an  ill  fiat  e 
of  Health ,  to  be  indifpofed ,  tobc  out  of  order,, 
to  be  ill. 

Boire  à  la  fanté,  on  boire  la  fanté  de  quel» 
qu’un,  to  drink  one’ s  health. 
q3  A  votre  fanté  ou  je  falue  votre  fanté 
(maniéré  de  parler  lorsqu’on  boit  à  quel¬ 
qu’un)  rny  fervice  to  you. 

03  La  fanté,  on  lieu  de  fanté  (Hôpital 
des  Peftiférés)  a  Pefi-houfe, 

SAOUL,  V.foul,  and  its  derivatives  accord¬ 
ingly. 

SA,PE ,  ou  fappe ,  S.  F.  (a&ion  de  faper ,  oir 
l’ouvrage  qu'on  fait  en  fapant)  an  undermin¬ 
ing  of  a  Wall,  or  digging  under  it. 

03  Sape  (  terme  de  Guerre  ,  Defcentet 
qu’on  fait  fous  les  Terres  en  les  coupant  par 
échelles)  a  way  cut  by  fieps  under  ground . 
Sapé,  ée,  Adj.  undermined,  &c.. 
SAPER,  on  fa  p  per,  Verb.  ACl.  (creufer  fous; 
i  un  mur,  un  rocher  ,8cc.  pour  les  faire  torn— 
!  ber,  to  ftp  ,  to  undermine  ,  dig  into,  ox  ut: 
I  open..  *  Sap- 
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*  Sapper  les  fondemens  d’un  Erie,  ft  un¬ 
dermine  or  flrikc  at  the  Foundations ,  of  a 
fiate. 

SAPEUR  ,  if.  M.  an  Underminer ,  or  fatper. 
SAPHIQUE,  Adj.  Ex.  Vers  faphique  (ou 
d'onze  fyllabes)  a  faphick  Verfe. 

SAPHIR,  S.  M.  (pierre  précieulè)  faphir, 
a  faphir-flone. 

SAPIENCE,  S.  F.  (fagefle)  fapiencc ,  wif- 

dom. 

■La  fapience  de  Salomon  ,  the  wifdom  of  So¬ 
lomon. 

Le  Pais  de  fapience  (la  Normandie) 

Normandy . 

SAPIN,  A.  M,  (grand  Arbre  réfineux)  a  Fir- 
tree. 

fjfj'  Du  lapin  (du  bois  de  fapin)  Fir ,  or 
.Deal, 

S APPE  ,  Sec.  V.  Sape. 

4'AQUEBUTE,  S.  F.  (Infiniment  de  Mufi- 
que  qui  reffembleà  la  Trompette)  Sackbut, 
a  Miîfical  Infiniment  fomewhat  like  a  Trum¬ 
pet. 

SARABANDE,  S.  F.  (efpéce  de  dance  ou 
d’Airà  danfer)  a  Saraband,  a  Dance  and 
Tune. 

SARBACANE,  ou  Sarbatane,  S.  F,  (long 
;iuyau  pour  jetter  quelque  chofe  en  foufHanc) 
a  Trunk  to  J, hoot  with. 

SARCASME,  S.M.  (Figurede  Rhétorique. 
Raillerie  a  mere  &  infultante  )  farcafm ,  a 
Fi  ting ,  nipping,  cutting,  jefl  or  taunts, 
SARCELLE ,  V.  Cercelle. 

Sarclé,  ée,  Adj.  weeded. 

SARCLER  ,  Verb.  Ad.  (arracher  les  méchan¬ 
tes  herbes)  to  weed. 

SARCLEUR,  S.  M.  Sarcleufe ,  S.  F.  (celui 
on  celle  qu’on  employe  à  farder)  weeder. 
SARCLEURE,  S.  F.  (ce  qu’on  arrache  en 
dardant)  weedings. 

SARCLOIR,  S  M.  (infiniment  propre  à  far- 

.cler)  a  weeding  hook. 

SARDINE,  S.  F.  (petit  Poiflon  de  Mer)  a 
far  din  ,  fardel,  or  pitcher ,  a  little  fa-jifh. 
SARDOINE,  S,  F.  (Pierre  précieufe)  the 
fard  onyx  ,  fardonian,  or fardine-fione, 
SÀRGË ,  V.  Serge. 

S  ARIETTE  ,  S.  F,  (forte  d’Herbe  fine)/.»- 
•votiry,  a  fort  of  Herb. 

SARMENT,  S.  M.  (Bois  que  pouffe  le  .cep 
■de  la  Vigne)  a  vine-branch a  fprigor  twig 
of  a  Vine. 

Sarment  avec  fa  racine,  a  quick-fet  fprig, 
SARPE,  Sec.  V. Serpe,  &c. 
SARPILIERE,  V.  Serpiliere. 
SARRASIN,  S.  M.  ou  Bled  Sarrafin  (Bled 
noir)  'Buck-wheat ,  French- wheat,  Bnlly- 
mong. 

SARRASINE  ,  S. F,  (o«  Ariftolochie,  forte 
.d’Herbe)  Ariflolachia ,  heart-wort ,  or  birch- 
wort. 

SARRASINE  ,  é1.  F,  (o«  Her  ce,  porte  à  treil¬ 
lis)  a  Portcullis. 

SARRIETTE,  V.  Sariette. 

S  ARTIE,  S.  F.  (terme  de  Mer  du  Levant. 
Les  agreils  &  apparaux  d’un  Vaiffeau)  the 
Rigging. 

SAS,  S.  M.  (tiffu  de  crin  attaché  à  un  cer¬ 
cle,  pour  pafl'er  la  farine,  le  plâtre,  Scc.) 
fie ve ,  fearce. 

*  Cela  a  été  paffé  au  gros  fus  (on  exami¬ 
né  avec  peudefoin)  that  was  not  well fified, 
that  has  been  cur  fori  ly  look’d  over. 

Saffé ,  ée,  Adj.  ffted  ,  fearced. 

SASSER,  Verb.  Ad.  (pafi'er  au  fas)  to  fift , 
.or  fearer. 

*  Sailer  (examiner,  difeuter)  tofift,fcan, 
or  examine. 

S ASSET,  S.F.  (petit  fas)  a  little  jieve. 

S  AT  AN ,  S.  M.  le  Diable ,  Satan ,  the  Devi!'. 
SATELLITE,  S.M.  (  Homme d’Epée qui 
accompagne  quelque Magiftrat). 
m an,  an  Attendant ,  a  Sergeant ,  a  Satel¬ 
lite. 

ffj-  Satellites  (terme  d’Aftronomie.  Pe- 
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■tires  Ecoiles  qui  tournent  autour  de  plus  gran¬ 
des)  Satellites  ,  Attendants ,  littlcjlars  turn¬ 
ing  round  great  ones. 

SATIE  TE',  é.  F.  (Réplétiond’Alimensqui 
va  jufqu’au  dégoût)  fatiety  ,  fulnefs  ,  fur- 
feit. 

SATIN,  S.  M.  (forte  d’étoffe  de  foye)  fat  tin. 
P-  Doux  comme  du  Satin ,  P.  as  foft  as 
Velvet. 

Satiné,  ée,  Adj:  Ex.  (Ruban  fatinéfait 
comme  du  Satin)  fattin-ribbon. 

SATINER,  Verb.  Ad.  (faire  quelque  tiflu  à 
la  maniéré  du  Satin)  t o  make fat tin-like. 

SATIRE,  V.  Satyre,  audits  derivatives  ac¬ 
cordingly. 

SATISFACTION ,  S.  F.  (contentement) 
fatisfadion ,  account. 

tffjf  Je  prens  beaucoup  de  peine  pour  vous 
inltruire,  &  vous  ne  me  donnez  point  de  fa¬ 
tisfadion  ,  1  take  abundance  of  pains  to  teach 
you.,  and  you  do  not  anfwer  them  in  the  leaf  , 
or  and  you  make  no  return. 
cCt  Satisfa&ion  (payement,  récompenfe) 
fatisfadion,  payment,  making  amends,  re¬ 
comp  en  fe. 

Satisfaction  (pour  des  péchés)  fatis¬ 
fadion,  atonement. 

Off  Satisfaction  (  réparation  d’honneur  ) 
fatisfadion ,  reparation. 

SatisfaCtoire,  Adj.  fatisfadory. 

SATISFAIRE,  Verb.  Ad. (contenter)  tofa- 
tisfy,  humour,  p/cafe,  or  content, 
tfj-  Satisfaire  (payer)  tofatisfy  or  pay,  to 
difeharge  a  Debt. 

SATISFAIRE,  fe  fatisfaire  ,  Verb.  Recip. 
(contenter  le  défir  qu’on  a  de  quelque  cho¬ 
ie)  tofatisfy,  ple.ife ,  or  content  one’s  felf. 
pfjf  Se  fatisfaire  (  tirer  foi-même  raiion 
d’une  offenfe)  to  make  one’ s  felf  fatisfadion. 

Celane  mefatisfait  (ne  me  plaît)  pas, 
that  does  not  pleafe  me. 

SATISFAIRE,  Verb.  Neuf,  (à  un  devoir, 
à  une  obligation)  to  difeharge  a  Duty,  or 
obligation  ,  to  acquit  an  Obligation, 
çfjf  Satisfaction  aux  objections  (y  répon¬ 
dre)  to  anfwer  the  Obligations. 

Qff  Satisfaire  (obéir)  à  l'ordonnance ,  to 
obey  the  Order. 

Satisfaifante ,  te,  Adj.  (qui contente)  fa¬ 
tisfadory,  pleafing. 

Satisfait,  te,  Adj,  fatisfied,  contented , 
Sic.  V.  the  Verb. 

Il  s’en  va  peu  fitisfait  (ou  mal  con¬ 
tent)  he  goes  away  difeontented,  or  difpleafed. 

SATRAPE:  S.M.  (Gouverneur  de  Provin¬ 
ce  chez  les  anciens  Perfes )  a  Satrape  ,  a  Go¬ 
vernor  of  a  Perfian  Province  of  old. 

SATRAPIE,  S.F.  Satrapy,  the  Govern¬ 
ment  of  a  Satrap. 

SATURNALES,  S.F.  (Fêtes  de  Saturne) 
Saturnals  ,  the  Feafs'of  Saturn. 

SATURNE,  S.  M.  (une  des  Planètes  qui 
prend  fon  nom  d’un  faux  Dieu)  Saturn, one 
of  the  Planets. 

Saturnien,  ne,  Adj.  mélancolique,  fôm- 
bre,  taciturne)  faturnine,  heavy,  melan¬ 
choly,  dull. 

SATYRE,  S.M,  (demi-Dieu  de  la  Fable) 
a  Satyr. 

*■(■  Unvieux  fatyre  (un  vieillard  lafeif)  an 
old  Lecher  or  Fornicator. 

SATYRE,  S.  F.  (Ouvrage  en  profe  ou  en 
vers  pour  cenfurer  les  Vices)  a  Satyr  or  Lam¬ 
poon, 

SATYRION,  S.M.  (Plante)  fatyrion,flan- 
der-grafs ,  rag-wort ,  priejt-pintle, 

Satyrique,  Adj.  (enclin,  porté  à  la  médi- 
fance)  fatyrlcal ,  cenforious  ,  abufeve,  critical. 
CQf-  Satyrique,  Adj.  (qui  appartient  à  la 
fatyre)  fatyrlcal ,  biting ,  nipping ,  cutting  , 
tart ,  Jharp  ,  abufve. 

Satyriquement,  Adv.  (d’une  maniéré  fab¬ 
rique)  fatyrical/y ,  in  a  fatyrlcal  manner. 
Satyrifé ,  ée ,  Adj.fatyrifed ,  criticifed  upon, 
lampooned. 
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SATYRISERj  Verb.  Ad.  (railler d'une  Mi¬ 
nière  piquante)  tofatyrife,  or  criticife  upon , 
to  lampoon. 

Savamment  ou  fçavamment,  Adv.  (d’une 
maniéré  favante)  learnedly. 

(£r  Parlerfavamment  d’une  chofe  (en  par¬ 
ler  avec  connoiffance)  to  fpeak  of  a  thing 

with  knowledge. 

SA  VANS  (Les)  ,  S.  M.  (les  Gens  de  Lettres) 
the  Learned ,  the  Scholars. 

SAVANT  ,o«fçavant,  te,  Adj.  (qui  a  beau¬ 
coup  de  favoir  ou  rempli  de  fcience)  learn¬ 
ed,  good  Scholar  -,  full  of  Learning. 
SAVANTASf ,  fçavantas  oafçavantaffe ,  IT. 
M.  (Homme  qui  a  un  favoir  confus  &quk 
affeCte  de  paraître  do&e)  a  pedantick  Scho¬ 
lar, 

SAVATE,  S.  F.  (vieux  foulier  ufé)  an  old 
Jhoe. 

SAVATERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  vend  de 
vieux  fouliers)  a  fireet  or  place  wherein  old 
Jhoes  are  fold. 

SAUCE,  oafaufle,  S.F.  (affaifoDnementli- 
quidepour  donner  du  goût  aux  viandes,  &c.) 

faste  e. 

P.  Il  n’eftfauce  que  d’appétit,  a  good  Sto¬ 
mach  is  the  befl  fattce. 

SAUCE  (Frippes-),  S.M.  (goulu)  a  greedy 
gut,  a  glutton. 

Saucé ,  ée ,  Adj,  dipt  in  the  faute  or  any 
other  Liquor. 

SAUCER  ,  on  fauffer,  Verb.  Ad.  (tremper 
dans  la  fauce  on  dans  quelque  autre  liqueur) 
to  dip  in  the  faute,  or  fome  other  Liquor. 
SAUCIERE  ,o«Saulfiere,  S.  F.  (affiettedans 
laquelle  on  fert  des  fauces)  a  fattcer. 
SAUCISSE  S.  F.  (boyau  remplidevian- 
des  hachées  faufagr. 

(/g-  SaucHTe  (pour  mettre  le  feu  à  une  Mi¬ 
ne,  à  un  Fourneau)  Pudding,  fut  h  as  they 

nfe  infieges, 

SAUCISSON,  S.M.  (greffe  faucille)  a  thick 
and  jhort  fattfage. 

SAVETIER  ,  S,  M.  from  favate  (celui  qui 
raccommode  les  vieux  fouliers)  a  Cibler. 
o/F  Savet\er  (Ouvrierqui  travaille groffie- 
rement)  a  Câbler,  a  Bungler ,  a  Botcher. 
SAVETER  -j-,  Verb.  Ad.  (gâter  une befogne) 
To  coble  ,  or  bungle. 

SAVEUR,  S.F,  (qualitéqui  fefait  fentirpar 
le  gout)  favour  ,  tajle,  rclijh. 

SAUF  ,  fauve,  Adj.  (qui  n’eft  point  endom¬ 
magé,  qui  eft  hors  de  péril)  fafe. 

Sauf,  Prep,  (fans  blefler,  fans  donner  at¬ 
teinte)  five,  under. 

Sauf  votre  refpect ,  fave  your  reverence. 
Sauf  correction  ,  tinder  favour ,  under  cor- 
reildon . 

Off'  Sauf  (fanspréjudice)  faving,  without 
prejudice. 

Sauf  le  Droit  de  la  Préféance  à  qui  il  appar¬ 
tiendra  ,  faving  ,  or  without  prejudice  to  the 
right  of  precedency ,  to  whom  the  fame  J hall 
belong. 

çfj*  Le  répondant  eft  condamné  à  payer  la 
Dette ,  fauf  fon  recours  contre  un  tel ,  the  fe- 
cnrity  is  adjudged  to  pay  the  Debt ,  but  with 
a  Remedy  againfl fnch  a  one. 

(£°=r“  Sauf  (horsmis.,  excepté)  fave  ,  fav¬ 
ing  ,  except ,  but. 

SAUF-CONDUIT,  S.M.  (efpéce de paffe- 
port)  fafe  ConduCl,  pafs, 

SAUGE,  S.F.  (Plante odorante)  Sage. 

La  grande  fauge  ,  great fage ,  or  broad  fage  . 
Sauge  franche ,  on  petite  fauge,  Sageroya  /, 
or  common  S  age,  f 

SAUGRENEE,  S.  F.  ( affaifonnement  de 
Mets  avec  de  l’eau  &  dufel)  a  feafoning  with 
fait  and  ■mater'. 

SAUGRENU,  ue,  Adj.  (impertinent,  ri¬ 
dicule,  abfurde)  impertinent ,  foolijh ,  filly, 
ridiculous. 

SAVINIER  ,  S.  M.  (forte  d'arbriffeau)  favin , 
or  fabin-trec ,  a  Ihrub. 

SAULE ,  S.  M>  (forte  d’ Arbre)  a  fallew- 

tree, 
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tree ,  a  Willow,  or  IVillow-tree. 

SAUMON,  S.M.  (poiffon  de  Mer)  Sainton. 
0“  Saumon  de  Plomb  (made  de  plomb 
qui  vient  de  la  fonte)  a  Pi?  of  Lead. 
Saumonné,  de,  Adj.  Truite  faumonnée 
(qui  a  la  chair  rouge)  a  Salmon-Trout. 
SAUMURE,  S.  F.  (liqueur  qui  fe  fait  du  fel 
fondu,  8c  du  fuc  de  la  chofe Talée)  "Brine . 
SAUNAGE,  S.M.  (Trafic defel)  falt-fcll- 
ing  or  falt-trade. 

SAUNERIE ,  S.  F.  (endroit  où  on  fait  le 
fel)  a  falt-hottfe. 

SAUNIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  travaille  à 
faire  le  fel)  a  falt-maker. 

SAUNIER  (Faux-)  S.  M.  (celui  qui  vend  de 
faux  fel)  a  Smngler  of  Salt ,  an  unliccnfed 
Seller  of  Salt,  that  trades  in  Salt  without 
Authority. 

SAUNIERE,  S.  F.  (Boîte  de  bois,  où  l’on 
garde  du  fel,  8c  qu’on  pend  à  un  des  côtés  de 
la  Cheminée)  a  fait-box. 

SAVOIR,  o«  fçavoir,  Verb.  Ad.  (connoître, 
avoir  connoiffance  de)  to  know ,  to  have  know¬ 
ledge  of. 

Il  ne  fait  rien  de  cela ,  he  knows  nothing  of 
that. 

Perfonne  que  je  fâche,  no  body  that  I  know  of. 
00  Savoir  (être  verfé  en  quelque  Art,  on 
Science)  to  have  skill,  to  be  skilled ,  or  to 
underjland ,  to  know. 

■  Il  ne  fait  rien,  he  knows  nothing  at  all. 

Il  fait  l’Algèbre ,  he  underftands  Algebra. 
Il  fait  la  Médecine ,  he  is  skilled.,  or  has  skill 
in  Phyfick. 

00  Sçavoir  vivre  (fê  comporter  bien  à 
l’égard  des  autres)  to  underjland  one' s  fclf. 
00  Ufçait  mieuxqu’il  nedit  (ilparlecon- 
tre  fa  confcience)  he  knows  better  things ,  he 
fpeaks  againfl  his  confcience. 

00  Sçavoir,  (avoir  dans  la  mémoire)  to 
know  ,  to  have  by  heart ,  to  have  in  one’ s  me¬ 
mory. 

00  Je  le  fai  de  bonne  part  (je  le  tiens,  jel’ai 
appris  de,  &C.)  I  have  it  from  good  hands. 
00  II  ditqu’iln’ei^favoitriend’ affiné,  he 
fays  that  he  had  no  certainty  of  it. 

00  Si  on  vient  à  favoirce-ci ,  c’eftfaitde 
moi,  if  this  cornes  to  be  known,  I  am  un¬ 
done. 

00  Il  fe  mit  en  grande  colere  quand  il  le 
fçut ,  he  few  out  into  a  Rage  ,  when  he  heard 
of  it. 

00  Sachez,  que  cela  n’ eft  pas,  affnre  your 
fclf  that  it  is  not  fv. 

00  Savoir  (avoir  le  pouvoir ,  l’addreffe) 
to  know  ,  to  have  the  way  ,  or  knack. 

La  vraie  Galanterie  fait  donner  une  vue  a- 
gréable  à  des  chofet  fâcheufes ,  true  Galantry 
has  a  way  of  (or  a  knack  at)  making  fad 
things  look  pie  a f ant. 

00  Savoir  bon  gré,  on  favoir  gré  à  quel¬ 
qu’un  ,  to  take  it  well  or  kindly  of  one. 

Savoir  mauvais  gré,  to  take  it  ill  or  un¬ 
kindly. 

tfjj-  Faire  favoir  (inftruire ,  informer)  to 
let  one  know  or  underfta nd ,  to  acquaint ,  in¬ 
form  ,  or  give  intelligence. 

00  Je  ne  faurois  (je  ne  puis  pas)  I  can¬ 
not. 

Il  n’a  fçu  (ou  pu)  he  could  not. 

00  Je  ne  fai  qu’en  croire,  I  am  at  a  lofs, 
or  I  know  not  what  to  believe  of  it. 

00  G’eft à  favoir,  fçavoir  eft,  à fçavoir , 
fçavoir  (façons  de  parler  pour  marquer  les 
chofes  dont  on  parle)  to  wit  (8c  par  con¬ 
traction)  viz.  that  is  ,  that  is  to  fay. 

00  C’eft  un  à  fçavoir  (façon  de  parler  pour 
marquer  le  doute)  ’ tis  a  quejtion ,  that’ s  the 

cjurfiion. 

C’eft  à  fçavoir,  s’ils  pourrontle  faire,  the 
Que  fi  an  is ,  whether  they  fhall  be  able  to 
do  it. 

00  Un  je  ne  fçai  quoi ,  fame  thing ,  I  dont 
.  know  what ,  A  je  ne  flfay-quoi. 

Elle  a  un  je  ne  fai  quoi  (ou  quelque  chofe) 
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qui  la  rend  tout-à-fait  aimable  ,  jhehas  aje 
ne  fçai  quoi,  or  J'ometbingfhe  has  that  makes 
her  very  lovely ,  or  that  renders  her  very  ac¬ 
ceptable. 

SAVOIR  ,  S.  M.  (E'rudit'ton)  Learning,  Scho¬ 
lar {hip ,  Science ,  Erudition. 

Un  homme  de  grand  favoir,  a  Man  of 
great  Learning  ,  a  great  Scholar. 
SAVOIR-FAIRE,  S.  M.  (habileté,  induf- 
trie)  Skill,  Induflry ,  Ingenuity ,  Wits. 

Il  en  viendra  à  bout  par  fon  favoir-faire , 
he  wil  bring  it  about  by  his  own  skill. 

U  vit  de  fon  favoir-faire,  he  lives  by  his 
Wits. 

SAVON,  S.M.  (compofition  qui  fert  à  blan¬ 
chir  ,  à  dégraiffer)  foap,  or  fop e. 
SAVONNAGE,  S.M.  Ex.  mettre  le  Linge 
au  favonnage,  to  foap  the  Linnen  ,  and  lay 
it  a  foaking. 

Eau  de  favonnage,  foap-fud. 

Savonné  ,  ée ,  Adj.  foaped,  wafhed  in  foap. 
SAVONNER  ,  Verb.  Ad.  (dégraiffer  8c  blan¬ 
chir  avec  du  favon  )  to  foap ,  or  wajh  in 
foap. 

00  Les  Toiles  de  coton  des  Indes  ft  favon- 
nent ,  ou  ne  perdent  point  leur  couleur  en  fa¬ 
von)  Indian  Callicoes  wajh. 
SAVONNERIE,  S. F.  (lieu  où  l’on  fait  du 
favon)  a  foap-houfe. 

SAVONNETTE,  A.  F.  (  Boule  de  favon  pré¬ 
paré)  wafh-ball ,  favonet. 

SAVONNIERE,  S.  F.  (Plante)  foap -wort. 
Savouré ,  ée ,  Adj.  favoured ,  tafied ,  re- 
lijhed. 

SAVOURER  ,  Verb.  Ad.  (from  faveur ,  goû¬ 
ter  avec  attention  8c  avec  plaifir)  to  favour, 
to  tajle  ,  or  relift ,  to  frnack. 
SAVOURET,  S.  M.  (Os  où  il  ya beaucoup 
de  Moelle  ,  dontlesPauvresgensfontdu  Po¬ 
tage)  a  Marrow-bone. 

Savoureufement,  Adv.  (en  favourant)  re- 
lifhingly. 

Savoureux,  fe,  Adj.  (qui  a  bonne  faveur) 
Javoury ,  well-tafted ,  well-relifbed ,  that  has 
a  good  tafîe  ,  or  rclijh. 

*  Baiferfavoureux,  afmack,  or fmacking 
kifs. 

SAUPIQUET,  S.M.  (fauce  piquante)  a  tart 
kind  of  Onion-fance ,  a  high-relijh’d  fauce. 
Saupoudré  ,  ée,  Adj.  corned,  powdered. 
SAUPOUDRER,  Verb.  Ad.  (Poudrer  de 
fel)  to  corn ,  to  powder  ,  to  fprinkle  with 
fait . 

00  Saupoudrer  avec  de  la  farine,  toflrew 
or  fprinkle  with  flower ,  to  flower. 

Saupoudrer  avec  du  fucre,  to  Jîrew  with 
fugar. 

SAUR ,  on  Saure  ,  Adj.  Ex.  Un  Cheval  fau¬ 
te,  a  forrel  horje,  V.  for  8c  foret. 

SAUR,  Saurer  ,  ScSaurir,  8cc.  V.Sor,  So¬ 
rer,  8cc.  ' 

SAUSSAIE,  J.  F.  lieu  planté  de  faules)  a 

Willow-plot. 

SAUT  ,  S.  M.  (aâion  de  fauter)  leap ,  jump, 
or  skip. 

Faire  un  faût,  to  take  a  Leap ,  to  leap  or 
jump. 

Off  Saût  (chute)  leap ,  fall ,  tumble. 
Saût  de  Riviere  ,  a  fall  of  a  River. 

00  Saût  périlleux,  the  fomerfet. 

Saût  du  Breton  (le  faût,  ou  la  chûte  d’un 
homme  qu’on  fait  tomber  par  un  certain 
tour  de  lute)  Cornijh  hug,  the  tripping  up 
one’s  heels. 

00  Le  faût  de  la  Carpe,  the  fomerfet ,  a 
turning  topfy-tnrvy  ,  or  top  over  tail. 

0 0  Sauter  unFofféde  plein  faût,  to  leap 
cleverly  over  a  Ditch. 

*  Monter  de  plein  faût  ou  tout  d’un  faût  à 
une  dignité,  to  leap  into  preferment. 

00  Au  faût  du  lit  (au  forcir  du  lit)  at 
one’s  uprijîng. 

00  Un  changement  qui  arrive  de  plein 
faût)  [ou  tout  à  coup)  a. fudden  change. 
f  *  On  lui  %  fait  faire  un  faût  en  l’Air 
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(il  a  été  pendu)  they  made  him  fwing,  ht 
was  hanged  ,  or  went  to  Heaven  in  a  firing. 

*  -f-  Faire  le  faût  de  l’Allemand  (aller  de 
la  Table  au  lit  8c  du  lit  à  la  Table)  to  go  from 
the  Table  to  Bed,  and  from  the  Bed  to  the 
Table. 

Sauté,  ée,  Adj.  leaped ,  jumped ,  skip’d 
over,  8cc. 

SAUTELER  ,  ou fautiller ,  Verb,  lient,  (fau¬ 
ter  à  petits  fauts J  to  hop  skip  ,  to  frisk  ,  to 
trip  along ,  or  about. 

SAUTER  ,  Verb.  N'eut,  (s’élever  de  terre  a- 
vec  effort,  ou  s’élancer  d’un  lieu  à  un  au¬ 
tre)  to  leap,  jump,  or  skip. 

00  Sauter  (  faire  das  Saûts  fur  un  Theatre} 
to  tumble. 

00  Sauter  fur  un  Cheval,  to  vault  on  a 
Horfe. 

00  Le  vent  faute,  en  terme  de  Mer,  il 
paffe  d’un  Romb  en  un  autre ,  the  Winds 
veers  or  fbifts ,  the  Wind  chops  about. 

*  Sauter  d’un  fujetà  un  autre  (faire  unedi- 
grefïion)  to  digrefs  from  the  matter ,  to  make 
a  rambling  digrejften. 

tiff-  Sauter  au  cou  de  quel  qu’un  pour  l’em- 
braffer  ,  to  fall  about  one’ s  Netk ,  to  embrace 
him. 

00  Sauter  au  vifage  de  quelqu’un,  to  fly 
in  one’s  face. 

*  Cela  faute  aux  yeux  (cela  eft  évident)  it 
is  plain  enough  ,  that’s  obvious  to  the  eye , 
one  cannot  but  fee  it. 

*  Sauter  aux  nues  (  fe  mettre  en  grande 
colere)  *  to  be  prefently  on  the  top  of  the 
houfe  ,  to  fly  into  a  great  pajjion. 

P.  Il  recule  pour  mieuxfauter  ,P.  hefiands 

off  for  advantage. 

*  Il  faut  que  tout  fbn  Bien  faute ,  s’il  perd 
fonProcès,  all’s  gone  if  he  be  cajf. 

00  Faire  fauter  en  l’Air,  (avec  delà  pou¬ 
dre  à  Canon)  to  blow  up  into  the  Air. 

00  Faire  fauter  la  Cervelle  à  quelqu’un, 
to  dajh  one’ s  Brains  ont  of  his  Head. 

00  Je  vousferai  fauter  les  Degrés ,  Ifhali 
kick  yon  down  the  Stairs. 

00  Faire  fauter  la  tête  à  quelqu’un  (la  lui 
trancher)  tt  take  or  cut  off  one's  head. 

*  f  II  faut  que  je  le  fafle  fauter,  I  mu  fi 
blow  him  up. 

SAUTER,  Verb.  Ad.  (s’élancer  d’un  lieu  à 
un  autre)  to  leap ,  jump  ,  or  skip  over. 
Sauter  un  Foffé,  to  leap  over  a  Ditch. 

*  Sauter  quelque  chofe  (l’omettre  _  en  li- 
fant ,  en  cranfcrivant ,  to  skip  a  thing ,  to 
pafs  it  by. 

SAUTEREAU,  S.  M.  (pièce  de  bois  d  uae 
E  pinette)  Jack.  / 

Ex.  Les  fautereaux  d’une  E  pinette ,  the 
Jacks  of  a  Spiunet  or  Virginal. 
SÀUTERELLE,  S.  F.  (forte d’infe&e)  Lo- 
enfi  or  Grafs-hoppcr. 

SAUTEUR,  S.M.  Sauteufe,  S.F. (qui fau¬ 
te)  leaper  or  jumper. 

00  Sauteur  (  forte  d@  Cheval  d  Acade¬ 
mie)  Vanlter,  being  faid  of  a  Manage- 
Horfe. 

(0=*  Sauteur ,  eufe  ,  (celui  ou  celle  qui  fait 
Profeffion  de  fauter  fur  un  Théâtre)  a 
Tumbler. 

SAUTILLER ,  V.  Sauteler. 

SAUTOIR  ,  S.  M.  (terme  de  Blafon;  Cfoix 
de  Saint  André)  faltive ,  a  Saltire;  that  is, 
St.  Andrew’*  Cm  fs  in  Heraldry. 
SAUVAGE,  Adj.  (féroce,  farouche.  En 
parlant  des  Bêtes)  wild ,  favage ,  fierce. 

0*  Sauvage  (qui  n’eft  point  apprivoifej 
xoildy  untamed . 

Un  Pays  fauv age  (defer c ,  inculte,  m- 
habité)  a  wilt  dejart  Country,  a  Wildcr- 

0“  Sauvage  (qui  n’eft  point  cultive.  F.n 
parlant  des  Plantes,  des  Arbres)  wild  ,  un¬ 
cultivated. 

(0-  Herbe  fauvage,  a  Weed. 

*  Sauvage  (farouche.  En  parlant  des  hom- 

I  i  î 
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me»  qui  évitent  la  fréquentation  du  Monde) 

favage ,  un  foci  able. 

Les  Peuple*  fauvages  de  l’Amérique,  the 
favage  People  of  America,  or  the  Savages 
of  America. 

*  Phrafe  fauvage  on  qui  a  quelque  choie 
de  fauvage  (qui  eft  rude,  qui  choque  l’ufa- 
ge)  an  uncouth  Phrafe,  an  odd  fort  of  Ex- 
preffîon. 

SAUVAGE ,  on  Sauvement ,  S.  M.  (aâion 
par  laquelle  on  fauve  les  Marchandées  après 
un  Naufrage)  falvage. 

Sauvage  (  falvage  ou  fauvelage  :  Ré- 
compenfe  de  ceux  qui  font  le  fauvage)  Sal¬ 
vage-Money, 

SAUVAGEON  ,  S.  M.  (  Arbre  venu  fans  cul¬ 
ture)  a  mild  flock ,  a  Tree  corne  of  Kernels  , 
that  mas  never  grafted. 

CAUVAGIN,  ne,  Sub/l.  (certain  goût  on 
odeur  qu'ont  les  Oifeaux  de  Marais)  wild  or 
ramage  tafle. 

Un  Oifèau  qui  fent  le  fauvagin,  ou  la  fau- 
vagine ,  a  Fowl  that  has  a  ramage  tafle. 
SAUVAGINE  ,  S’.  F.  (Oifeaux  d’E'tang  &  de 
Marais)  mild  Fowls. 

SAUVE  (Féminin  de  fauf)  fafe. 

*  Il  s’en  eft  tiré  bagues  fauves  (ils’eftheu- 
reufement  tiré  d’affaires)  he  came  off  with 
èag  and  baggage,  he  got  off  very  well. 

Sauvé,  ée,  Adj.  faved,  8tc.  according  to 
the  verb  Sauver» 

SAUVEGARDE,  S»  F.  (Proteftion)  fafe- 
guard,  pratedian ,  Shelter  ,  defenfe. 

Qff  Sauvegarde  (Lettre  que  l’on  accorde 
à  ceux  que  l’on  veut  protéger)  fafcguard  , 
Letters  for  the  Protedion  of  a  Perfon  ,  or 
Place. 

SAUVEGARDE  ,  S,  M.  (Cavalier  employé  à 
mettre  un  lieu  àcouvert)  fafeguard ,  a  Troo¬ 
per  employed  for  the  Security  of  a  Place. 
SAUVEMENT,  V. Sauvage,  S.M. 
SAUVER,  Verb.  Ad.  (tirer  de  péril,  met¬ 
tre  en  fureté)  to  fave ,  keep ,  deliver ,  or 
freferve. 

Il  a  fauvé  Ion  Pays,  he  has  faved,  deli¬ 
vered,  or  preferved  his  Country. 

Sauver  (rendre  éternellement  heureux 
dans  le  ciel)  to  fave,  to  bring  to  falvation. 

*  Sauver  les  dehors  (ou  les  apparences.  V. 
Dehors  8c  Apparence. 

C^-  Sauver  (épargner)  to  fave  or  fpare. 
Cela  vous  fauvera  beaucoup  de  peine ,  that 
mill  fave  yon  a  great  deal  of  trouble. 

Ne  pouvant  fauver  (c’eft-à-dire ,  ex- 
cufer)  fa  Conduite,  je  juftifiois  fes  Inten¬ 
tions,  though  I  could  npt  juft if 'y  or  excttfe 
his  Condnd ,  yet  I  juflified  his  Intentions. 
SAUVER,  fe  fauver,  Verb.  Recip.  (s’écha- 
per,  s’enfuir)  toffy,  to  make  cue's  efcape , 
to  get  away. 

Où  s’e  ft- il  fauvé  ?  Where  has  he  fled  ?  where 
has  he  made  his  efcape  ? 

0^*  Se  Sauver  (aller  enunlieu pour  j  cher¬ 
cher  unazyle)  toffy,  or  get  into  a  place. 

II  s’  eft  fauvé  e  n  Angleterre ,  heisffed  or  got 
into  England. 

Se  fauver  de  Prifon  ,  to  break  Prifon, 
to  make  one’s  Efcape  out  of  Prifon. 

05“  Sefauver  (fe  retirer)  to  go  away,  to 
retire. 

Cf^  U  vend  à  bon  marché ,  mais  il  fe  fau¬ 
ve  (il  fe  dédommage)  fur  la  quantité,  he  fells 
cheap,  but  he  gets  by  the  quantity. 

O^F  On  nefonge  guère  à  fe  fauver  (ou  àfon 
falut)  Men  little  think  of  their  falvation. 

S  AU  VETE',  S.  F.  Ex.  être  en  fauvecé  (ou 
hors  de  péril)  to  be  fife. 

SAUVEUR,  S.  2<d.  (Libérateur,  celui  qui 
fauve)  Saviour. 

Le  Sauveur  (par  excellence,  JefusChriff  ) 
Our  Saviour,  Jefus-Chrift. 

SAXIFRAGE,  S.  F.  (  Herbe  médicinale ) 
Saxifrage  or  S  tone-break. 

SAïÈ,  V.  Saie. 
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SCABIEUSE,  S.  F.  (forte  d’herb e)fcabiout, 
a  fort  of  Herb. 

SCABREUX,  fe,  Adj.  (rude,  raboteux. 
En  parlant  d’un  Chemin  ,  8cc.)  ragged, 
rough,  uneven. 

*  Scabreux  (  dangereux ,  périlleux  ,  en 
parlant  d’un  deffein ,  d’une  affaire  diffici¬ 
le)  dangerous ,  perilous ,  difficult ,  flipperj , 
ticklijh. 

SC  AMONE'E ,  S.  F.  (PI ante  purgative)  Scam- 
mony ,  purging  Hind-weed. 

SCANDALE,  S.  M.  (occalion  de  tomber 
dans  le  Péché)  fcandal ,  orftnmbUng-block. 

ffffl  Scandale  (mauvais exemple)  fcandal, 
ill  or  bad  Example. 

Scandale  (indignation  qu’on  a  des 
mauvaifes  Actions)  fcandal,  offence. 

Scandale  (éclat  d’une  méchante  a&ion, 
honte)  fcandal,  fhame. 

Scandaleufement ,  Adv.  (d’une  maniéré 
fcandaleufe)  fcandaloufly ,  in  a  fcandalons 
manner. 

Scandaleux,  fe,  Adj.  (qui  caufe  dufcan- 
dale)  fcandalous ,  giving  offence. 

Qfff  Scandaleux  (infâme,  honteux)  fcan¬ 
dalons  ,  fhame  fui. 

Scandalifé  ,  ée ,  Adj.fcandalized ,  offended, 
tffff  On  eft  fort  fcandalifé  defon  procédé, 
(on  le  blâme  fort)  his  Proceeding  is  very  much 
difliked ,  or  found  fault  with. 

SCANDALISER,  Verb.  Adi.  (donner  du 
fcandale)  to  fcandalize ,  or  give  offence. 

Scandalifer  (décrier,  diffamer)  quel¬ 
qu’un,  to  raife  a  fcandal  upon  one  ,  to  make 
him  fcandalous  or  notorious. 

SCANDALISER  ,  fe  fcandalifer  d’unecho- 
fe,  Verb.  Recip.  (s’en  offenfer)  to  be  fcan¬ 
dalize  d  ,  or  offended  at  a  Thing, 

SCANDER,  un  vers,  Verb.  Adi.  (  le  mefurer) 
to  fcau  a  verfe, 

SCAPULAIRE,  S.M.  Bande  d’E'toffe  que 
portent  certains  Religieux  8c  Religieufes. 
Scapnlary  ,  a  fxndlify  d  piece  of  fluff  about  a 
foot  broad  ,  which  Monks  and  Nuns  wear  np- 
permoff  over  their  Habit. 

SCARAMOUCHE,  é1.  M.  (Bouffon  de  la 
Comédie  Italienne )  Scaramouch ,  ^«Italian 
Zani. 

SCARIFICATEUR,  S.  M.  (infiniment  de 
Chirurgie)  fearificator. 

SCARIFICATION,  S.  F.  (opération  par 
laquelle  on  fearifie)  fcarification,fcarifying. 
Scarifié,  ée,  Adj.  fcarify’d. 

SCARIFIER,  Verb.  Adl.  (terme  de  Chirur¬ 
gie.  Découper  la  peau)  to  fearify ,  eut,  or 
lance. 

SCAVOIR  ,  écr.  à-  pron.  fçavoir  ouf; avoir  8c 
V.  Sçavant,  Savant,  Savoir,  and  its  De¬ 
rivatives  accordingly. 

SCEAU,  8cc.  V.  Seau,  8tc. 

SCE'DULE  ,  on  Sédule,  V.  Cédule. 

SCEL  ,  S.  M.  (on  feau)  féal. 

Ex.  Le  fcelfecret  du  Roi ,  the  King  s  privy 
Se  a'. 

Scellé ,  ée,  Adj.  fealed ,  under  féal,  8cc. 

SCELLE',  S.M,  (fceau  appofé,  par  autori¬ 
té  de  Juftice)  the  feat. 

SCELLER,  Verb.  Adl.  (appliquer  le  feau  à 
une  Lettre  de  Chancelerie)  to  féal. 

Sceller  (appofer  un  Cachet  à  une  por¬ 
te,  à  un  Coffre,  8cc.  par  autorité  de  Jufti¬ 
ce)  to  féal  up. 

Sceller  (boucher ,  fermer)  un  Vafe , 
une  Bouteille ,  to  féal  up,  or  flop  a  Ve ff clot 
Hottle. 

0 Cff  Sceller  un  Crochet  de  fer  dans  un  mur, 
(l’attacher,  l’arrêter  avec  du  Plomb  on  du 
Plâtre)  to  cramp  an  Iron  Hook  into  a  Wall, 
to  faften  it  with  molten  Lead  or  Plaiffer. 
SCE  LE  RAT ,  te  ,  Adj.  (méchant, pervers, 
qui  n’a  ni  foi  ni  probité)  wicked,  profli¬ 
gate ,  flagitious,  rafcally ,  lewd. 

SCE'LÈ  RAT  ,  .S’.  M.  a  wicked ,  profligate , 
flagitious  Man  or  Fellow  t  arafcalfa  rogue, 
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a  villain ,  a  gallows. 

SCE'LE  RATE ,  S.  F,.  a  wicked ,  flagitious ] 

profligate  Woman. 

SCE  LE  RATESSE  ,  S.  F.  (méchanceté  noi¬ 
re,  énorme  perfidie)  wickednefs , ,  villainy. 
SCELLEUR ,  S.  M.  (celui  qui  appofe  le 
fceau)  a  fealtr.. 

SCENE,  J.  F.  (partie  du  Théâtre  où  les 
Acteurs  repréfentent)  the  Stage. 

CG?-  Scène  (lieu  où  l’on  fuppofè  que  fe 
paffe  l’a&ion  d'une  Pièce  de  Théâtre)  the 

Scene. 

Scène  (partie  d’un  A<fte  d’un  Poème 
dramatique)  Scene,  part  of  an  AâinaDra- 
matick  Poem. 

*  Scène  (Théâtre  dès  changemens  qui  ar¬ 
rivent  dans  le*  Affaires  du  Monde)  Scene , 
Stage,  Theatre,  of  grand  Affairs. 

*  Le  favori  a  été  chaffé ,  voilà  un  nou-- 
veau  Miniftre  qui  va  monter  fur  la  Scène,. 
the  Favourite  being  difmijs’d,a  new  Mi - 
nifler  will  enter  the  Stage.. 

*  Changeant  de  Scene  vous  admireriez  ce 
Héros  dans  une  Vie  privée ,  f  hi  f  ting  the 
feene ,  you  would  admire  that  Heroin  a  pri¬ 
vate  Life.. 

-f-*  Il  nous  a  donné  une  plaifante  fcéne  (il> 
a  furpris  la  compagnie  par  quelque chofé de- 
plaifant)  he  gave  as  a  pleafant  Entertain¬ 
ment  ,  he  made  us  very  merry. 

Scénique ,  Adj.-  (qui  appartient  à  la  fcéne) 
fcenical ,  belonging  to  the  Stage.- 
SCE  NOGRAPHIE  ,  S.  F.  (Repréfentation 
d’une  chofe  telle  qu’elle  fe  préfente  à  nos 
yeux)  feenography.. 

SCEPTICISME,  S.  M.  (Pyrrhonifme  :  o- 
pinion  de  ceux  qui  doutenc  de  ce  qui  n’eft 
que  probable,  ou  qui  ne  croyent  pas  à  la 
legere)  Stcptidfm  ,  Pyrrhonifm  ,  Free-think¬ 
ing. 

SCEPTIQUE,  Adj.  (qui  doute  de  tout)  feep- 
tick  or  fceptical. 

SCEPTIQUE,  S.M.  (Philofophe feeptique) 

a  Sceptitk. 

SCEPTRE,  S.  M.  (Bâton  orné  qui  eft  une 
marque  de  la  Royauté)  feeptre. 

Sceu  ,  V.  Seu  ,  or  fu. 

SCHELIN,  S.  M.  (Monnoye  d’ Angleterre , 
qui  vaut  douze  fols  du  Pays,  ou  la  vingtiè¬ 
me  partie  de  la  Livre  Scerlin)  a  Shilling. 

Schelin  de  Hollande  (ou  Efcalin)  a 
Dutch  Shilling  or  Schelling. 

SCHIRRE  ,  V.  Squirre. 

Schématique  ,  Adj.  (qui fait fchifme)  fchifma- 
tiik  or  fchifrnatical, 

SCHISMATIQUE,  S.  M.  une  Schémati¬ 
que,  S.F.  (quieftdansleSchifme)  aSchif- 
mati.k,  one  guilty  of  Schifm. 

SCHISME,  S.M,  (Divifion,  féparation  de 
l’E'glife)  fehifm ,  a  féparation  ,  or  divifion 
in  the  Church. 

SCHOLASTIQUE,  V.  Scolaftique. 
SCHOLIE,  Sec.  V.  Scolie ,  Scc. 

SCIAGE,  S.  M.  (aérion  de  feier)  faming. 

Bois  de  feiage  (  ou  bois  fcié  )  famed 

Wood. 

Sciatique ,  Adj.  Ex.  Goûte  feiatique  ou 
Sciatique,  S.F.  (Goutequis’attacheà l’em- 
boiture  des  cuiffes)  fciatica ,  the  hip-gout. 
Veine  feiatique,  A  dû  the  fciatùk  vein. 
SCIE,  S.F.  (lame  defer  taillée  d’un  des  cô¬ 
tés  par  petites  dents)  a  Saw. 

Scie  à  main ,  a  hand-fam. 

Scié,  ée  ,  Adj.  from  icier ,  famed ,  &c. 
Sciemment,  Adv.  (fçaehant  bien  ce  que 
l’on  fait)  wittingly,  knowingly. 

SCIENCE  ,  .S’.  F.  (Sçavoir ,  E'rudition)  Sci¬ 
ence ,  Kytowiedge ,  Learning,  Erudition. 
Avoir  de  la  Science,  to  be  a  learned  Man, 
or  a  good  Scholar. 

Science  (Connoiffance  certaine  Sc  éviden¬ 
te  des  chofes  par  leurs  caufes)  Science  ,per- 
fedl  Kgiowledge. 

0^  Science  (  Connoiffance  qu’on  a  de 
quelque  chofe  en  général)  Knowledge. 
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Je  vous  en  parle  avec  feience,  I  fpeak  of 

it  with  Knowledge. 

Je  le  l'ai  de  fcience  certaine,  I  know  it  for 
certain. 

*  -f  Science  (  addreffe  ,  moyen)  Skill , 
Jfnatk ,  Way, 

Scientifique,  Adj.  (qui  concerne  les  Scien¬ 
ces  abftraites)  fcientifical ,  learned. 
Scientifiquement,  Adv.  (d’une  maniéré 
fcientifique)  fcîcntîfically ,  learnedly. 
SCIER,  Verb.  Ail.  (couper  avec  la  fcie)  to 
fate. 

Scier  (o«  (eyeries  bleds)  avec  la  fau¬ 
cille)  to  cnt  down  Corn- 
SCIEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  fcieavec  la  fcie) 
a  Sawyer. 

(rjr-  Scieur  on  feyeur  de  Bleds ,  a  Reaper. 
SCIEURE,  S.  F.  (ce  qui  tombe  dubois  en 
le  fciant)  faw-dnft. 

SCION,  S.  M.  (petit  rejetron  d’un  Arbre, 
d’unArbriffeau)  fcion ,  fprig,  or  twig ,  a 
young  /hoot. 

SCISSION ,  D. ,  S.  F.  (Divifion ,  féparation) 
fi  JJ:  on ,  divifion. 

■SCHOLASTIQUE ,  Adj.  (qui  appartient  à 
l’E  cole)  fchola/Hck  or  fcho/afiical. 

Des  Queftions  Scholaftiques  ,  fchtlafiick 
Quefiions. 

SCHOLASTIQUE,  S.  M.  (celui  qui  traite 
de  la  Théologie  de  l’Ecole)  a  School-Di¬ 
vine  or  School-Man. 

SCHOLASTIQUE ,  S.  F.  {ou  la  Théologie 
Scholaftique)  School-Divinity. 
SCHOLIASTE,  S.  M,  (  qui  fait  des  Scholies 
fur  un  Auteur)  a  fcholiafi. 

SCHOLIE,  S,  F.  (terme dogmatique.  Com¬ 
mentaire,  Annotation)  fcholy  or  fholion , 
a  fhort  Expoftion ,  a  Commentary. 
SCOLOPENDRE  ,  S.  F.  (Serpent  d’eau  on 
Chenille  venimeufe)  Scolopcndria ,  a  veno¬ 
mous  In  fed, 

pfjf  Scolopendre  (forte  de  Plante)  Harts- 
tongne  ,  a  fort  of  Herb. 

fcj*  Scolopendre  (Poiffon  de  Mer  qui  re¬ 
vomit  tout  ce  qu’il  a  dans  le  corps  quand  il 
fe  fent  pris  àl’ameçon)  Scolependra ,  a  Fi/h 
that  frees  himfelf  of  the  Hook  by  cafting  ont 
his  Rowels. 

SCORBUT,  S.  M.  (ok  Mal  de  Terre,  forte 
de  Maladie)  thefcnrvy  or  fcurbute. 

Scorbutique ,  Adj.  (qui  regarde  le  fcorbut) 
fcorbntick  or  fcorbntical. 

SCORBUTIQUE ,  Subft.  (Malade  du  Sor- 
but)  fcurvy  ,  who  has  the  Scurvy. 
SCORDIUM,  S.  M.  (Germandrée  aquati¬ 
que)  fcordion ,  water-germander. 
SCORPION,  S.  M,  (Infedte  venimeux)  a 
Scorpion. 

£5“  Scorpion  (un  des  XII.  Signes  du  Zo¬ 
diaque)  Scorpio  ,  one  of  the  twelve  figns  of 
the  Zodiack. 

Herbe  aux  Scorpions,  fcorpion-wort , 
fcerpion-grafs. 

Scorpion  (forte  de  Trait  ok  de  Ma- 
tras  parmi  les  Anciens)  fcorpion ,  an  Engine 
to  /hoot  Arrows. 

SCORSONNERE,  S.F.  (Plante  médicina¬ 
le)  fcorzonera ,  a  fort  of  Plant. 

SCOTIE ,  S.  F.  (Nacelle  ou  rond  creux ,  par¬ 
tie  d’une  Colomne)  fcotia ,  the  rundel  in  the 
bottom  of  a  Pillar. 

SCRIBE,  S,  M.  (Interprête  de  la  Loi  parmi 
les  Juifs)  a  Scribe. 

-f  Un  Scribe  (un  Copifte)  a  Tranfcriber 
or  Copier. 

SCRIPTURAIRE  ,  S.  M.  (qui  fait  l’Ecri¬ 
ture  fainte,  ou  qui  la  cite  fouvent)  a  fcrip- 
turifi. 

3CROPUL AIRE ,  S.F.  (forte d’herbe)/cro- 
fttlaria,  blind-nettle ,  pile-wort ,  fig-wort. 
SCRUPULE,  S.  M.  (doute,  crainte  de  fail¬ 
lir)  firisple,  doubt. 

Il  eft  plein  de  fcrupules,  he  is  full  of  fcrtt- 
fies  or  doubts. 


Faire  fcfupule  de  quelque  chofe,  avoir  du 
fcrupule  de  la  faire  (en  faire  confcience)  to 
make  a  fcruple  or  confcience  of  a  thing ,  to 
Jiick  at  it. 

Scrupule  (  petit  poids  )  Scrttple  ,  a 
Weight ,  the  third  part  of  a  Dram. 
Scrupuleufement ,  Adv.  (d’une  manière 
fcrupuleufe)  fcrupuloufiy. 

Scrupuleux,  fe,  Adj.  (fujet  à  avoir  des 
fcrupules)  fcrupulous  ,  full  of  fcruples. 

Scrupuleux  (trop  exaâ)  fcrupulous , 
frid,  or  precife. 

SCRUTATEUR,  S.M.  (terme  del’E'cri- 
ture)  a  fear  cher. 

Ex.  Dieu  eft  le  ferutateur  des  Cœurs  (il 
les  fonde ,  il  les  examine)  God  is  thefear- 
cher  of  Hearts.  » 

OS*  Scrutateur  (celui  qui  examine  le  feru- 
tin)  ferutator. 

SCRUTIN,  S.M.  (maniéré  dontles  Com¬ 
pagnies  procèdent  dans  les  Ele&ions  qui  fe 
font  par  fuffragesfecrets)  ferutiny,  a  pern- 
fal  of  fujfragcs  or  votes. 

(fj"  Scrutin  (  Billet  dans  lequel  on  écrit 
fon  fuffrage,  ou  Ballote  dans  laquelle  on 
met  ce  Billet)  a  R  allot. 

Faire  une  E'leélionpar  Scrutin,  tochufeby 
ballot ,  to  ballot  for  an  Eledion. 

SCULPTER,  Verb.  Ad.  (Graver,  Tailler 
quelque  figure)  to  carve ,  fi  c’eft  fur  de  la 
Pierre,  du  Bois,  du  Marbre,  to  grave ,  or 
ingrave,  fi  c’eft  fur  quelque  métal. 

SCULPTEUR,  S.  M.  (celui  qui  fait  des  Fi¬ 
gures  de  ronde  boffe)  a  carver ,  a  fnlpter. 
Off  Sculpteur  en  pierre,  a  flone-entter. 

SCULPTURE  ,  d.  F.  (  Artdefculpter )fculp- 
ture  or  carving. 

(5^  Sculpture  (ouvrage  de  Sculpteur)  a 
a  Carver's  Work ,  Carving. 

SCURRILE,  Adj.  (Bas,  de  Bouffon)  Ji«r- 
rilous  ,  or  feurrile ,  faucily  ,  fcojjing. 

Ex.  Plaifanterie  feurrile ,  a  fcurrilotis  jtft. 
Scurrilement,  Adv.  (d’une  maniéré  feur¬ 
rile)  fcnrriloujly ,  faucily,  bujfoon-like. 

SCURRILITÈ' ,  S.F.  (Facetie  baffe)  feur- 
rility,  buffoenry ,  drollery ,  fcurrilotis  jeft. 

SCUTE,  S.  F.  (terme  de  Mer.  (Efquif  qui 
fert  à  un  gros  Vaifléau)  a  Roat. 

S  E 


SE  (tantôt  Datif,  tantôt  Acculatif,  de  foi) 
one's  felf ,  himfelf ,  herfelf ,  themfelves ,  it- 

fef. 

S’aimer  ,  to  love  one  s  felf. 

II  s’aime,  he  loves  himfelf. 

U  fe  donne  beaucoup  de  peine ,  he  gives 
himfelf  a  great  deal  of  Trouble. 

Elle  fe  chatouille ,  /he  tickles  herfelf. 

Us  ou  elles  fe  divertiffent ,  they  divert  them¬ 
felves. 

Si  l’occafion  fe  préfente ,  if  the  Occafion 
offers  it  felf., 

tfyf  Se  (l’un  l’autre)  each  other ,  one  an¬ 
other. 

Ex.  Ils  s’entr’aiment,  they  love  one  an¬ 
other. 

R.  Note ,  That  Verbs  ufed  with  this  reci¬ 
procal  Pronoun,  are  called  in  French,  Ver¬ 
bes  Réciproques  or  Neutres  paffifs ,  that  is , 
Reciprocal  Verbs  or  Neuter  Pajfive-,  but  e- 
fpecially  fitch  Verbs  as  are  never  ufed  without 
this  Pronoun ,  frtch  as  , 

Se  repentir ,  to  repent. 

S’abftenir,  to  forbear. 

Sc  fouvenir ,  to  remember. 

S’enquerir,  to  enquire. 

R  SE  ,  fe  met  quelquefois  d’une  maniéré 
imperfonelle,  fe  is  ufed  fometimes  imper- 
fonally. 

Ex.  II  fe  mange  de  bon  bœuf  en  Angle¬ 
terre,  there’s  good  Reef  eaten  /«England. 

Il  fe  boit  de  bon  vin  en  France  ,  there’s 
good  Wine  drank  in  France. 

II  fe  paffe  bien  des  chofes  dans  un  Jour, 
many  things  comt  to  pafs  in  a  Day’s  time. 
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Cela  fe  peut,  that  may  be. 

U  ne  fe  peut  autrement ,  it  cannot  be  other- 
wife. 

Cela  fe  fait,  that  is  a  doing.' 

L’Affaire  feconclud  ,  thcRnfinefs  is  a  con¬ 
cluding. 

Les  Amis  feconnoiffentaubefbin,  Friends 
are  known  in  time  of  need. 

Les  Rofes  fe  trouvent  parmi  les  E'pines, 
Rofes  are  found  amongji  Thorns. 

Mais  quand  ce  vint  à  la  Décifion,  but  when 
it  came  to  the  pu/h. 

SE  ANCE,  S.  F.  from  feoir  (Tems  auquel 
une  Compagnie  eft  affemblée)  a  fitting , 
meeting,  otfejjion. 

La  féancè  du  Parlement,  the  fitting  or  fef- 
fion  of  Parliament. 

Séance  (Affemblée  d’une  Compagnie 
célébré)  Meeting,  AJJemb/y. 
çff  Séance  (  Place  dans  une  Compagnie 
réglée)  Place. 

Il  prit  féance  dans  la  Chambre  haute,  he 
took  his  Place  in  the  upper  Houfe  ,  ov  among 
the  Lords. 

Çjr  Séanceà  table  pour  manger  ou  pour 
jouer,  fitting  at  Table  either  at  Meat  or  Play. 

Séant,  te,  Adj.  (qui  eft  affis,  qui  eft  af- 
femblé)  fitting. 

Le Roiféantfurfonlitdejuftice,  thelfjng 
fitting  on  his  Throne,  or  Royal  Seat. 

Le  Parlement  eftféant,  the  Parliament  is 
fitting,  or  fits. 

djp  Séant  (qui  fied ,  qui  eft  convenable) 
becoming,  decent ,  fitting.  V.  Bien- féant,  Sc 
Mal  féant. 

SE  ANT,  S.M.  (pofture  d’uneperfonnequa 
eft  aflife  dans  fon  lit)  Ex.  mettre  un  Malade 
fur  fon  féant ,  to  fit  down  a  fick  Rody. 

Etre  fur  fon  féant,  to  fit ,  or  to  fit  down. 
SEAU,  S.M.  (Vaiffeau  de  bois,  de  cuir 3 
Sec.  pour  mettre  de  l’eau)  aPailotRucket. 
SEAU  ou  Sceau,  S.M.  (Cachet  d’un  Prin¬ 
ce,  d’un  Seigneur)  a  Seal. 

Le  grand  Sceau  ,  the  Great  Seal. 

LeSeau  {ou  l’empreinte  que  fait  le  feau) 
the  Seal. 

GARDE-DES-SCEAUX,  é-.  M.  the  Lord 
Kgeper  of  the  G >  eat  Seal,  the  Lord  Chancellor. 

Sa  grace  a  paflé  au  feeau ,  his  Pardon  is 
paft  the  Seal. 

S’oppofer  au  feeau  (s’oppofer  à  cequedes 
Lettres  ne  foient  pas  fcellees)  to  fop  Letters 
as  the  feal. 

*  Confier  quelque  chofe  fous  le  Sceau  da 
la  confefiïon  {on  à  condition  de  garder  le 
fecretj  to  trufi  a  thing  under  an  Oath  of  Se¬ 
crecy. 

SE'BËLINE ,  V.  Zibeline. 

SEBILLE  ,  S.  F.  (Vaiffeau  de  Bois  fait  en 
rond ,  jatte)  a  wooden  Rowl. 

SEC ,  feche ,  Adj.  (qui  eft  oppofé  à  humi¬ 
de)  dry  ,  without  mcifiure. 

Sec  (aride ,  mort.  En  parlant  d’une 
Branche,  &c.)  dry,  dead  or  withered. 

*  Voir  quelque  chofe  d’un  œil  fee  (  Ians 
jetter  des  larmes)  to  fee  a  thing  with  a  dry 
Eye  ,  or  without  /bedding  Tears ,  to  be  un¬ 
concerned  at  it. 

Du  vin  fee  (forte  de  Vin  de  Canarie) 
Sack,  Canary. 

ffy  Du  fon  fee  (où  il  n’y  a  point  de  fari¬ 
ne)  coarfe  bran. 

*  Argent  fee  {on  comptant)  dry  or  ready 

Money- 

*  Meffe  feche  (ou  fans  Confe'cration ,  telle 
que  les  Prêtres  Catholiques  la  difent  fur  la 
Mer,  où  il  ne  leur  eft  pas  permis  de  con- 
facrer  l’Hoftie ,  ni  le  Calice)  a  dry  Mafs , 
a  Mafs  faid  without  a  confecrated  Hofi  ,  ti¬ 
mon  g  the  Roman  Catholicks. 

*  Vifite  feche  (où  l’on  n’offre  rien  a  boi¬ 
re)  a  dry  vifit. 

*  Manger  fon  pain  fee,  to  eat  dry  Rrcad. 

*  Sec  (rude,  piquant.  En  parlant  dune 
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réponfe ,  d’une  réprimande,  &c.  )  dry , 
rough ,  tart ,  /harp ,  fevere  ,  cutting. 

Sec  (maigre,  décharné)  lean ,  all  Skin 
and  'Bones. 

*  Sec  (aride,  ftérile.  En  parlant  du  fti- 
le ,  d’une  matière ,  de  l’efprit)  *  dry,  barren, 
empty  ,  poor  ,  thin ,  flat. 

SEC,  S.  M  (une  des  quatre  premieres  qua¬ 
lités)  the  drinefs. 

Le  fee  8c  l’humide,  drinefs  and  moiflurc. 
yffly  Remettre  un  Cheval  au  fee  (lui  fai¬ 
re  quitter  le  verd)  to  take  up  a  Horfe  from 
Grafs. 

*f  II  a  employéleverd8clefec  (ilaem- 
ployé  toutes  fortes  de  moyens)  he  has  done 
his  utmoft ,  *  he  has  left  no  flone  unturned, 
A  fee,  Adv.  Etre  à  fee  {on  ùas  eau)  to  be 
dried  up. 

Mettre  unVaifl'eau  à  fee  {ou  hors  de 
I’eau)  tagroundafhip ,  to  bring  her  onground. 

Vaifleauqui  metàfec,o«qu’onmet  à  mâts 
&  à  corde  (qui  navige  avec  toutes  fes  voiles 
ferlées)  a  flip  that  fpoons. 

SE'CANCE,  S.F.  (fuite de  Cartesdelamê- 
me  couleur,  au  jeu  de  Hoc,  8cc.)  Sequence. 
SECANTE,  S.  F.  Ligne  fécance  (terme  de 
Trigonométrie)  fecant ,  a  fecant  line. 
Seche,  from  fee,  Adj.  dry. 

SECHE,  S.  F.  (forte  de  Poiffonde Mer)  the 
Cuttle-fifh  or  Sound. 

Séché,  ée,  Adj.  dry  d,  dry” d  up. 
Sèchement,  Adv.  (en  lieu  fee)  dry,  in  a 
dry  place. 

tffg*  Sèchement  (d’une  maniéré  feche) 
drily  ,  dry. 

*  Sèchement  (froidement)  coldly. 

*  Sèchement  (d’une  maniéré  rude  8c  re¬ 
butante)  drily,  roughly. 

SECHER  ,  Verb. Ail.  (rendre  fee,  ou  met¬ 
tre  à  fee)  to  dry ,  or  dry  up. 

*  Sécher  fes  pleurs,  ceflër  de  pleurer,  to 
dry  up  one’s  Tears ,  to  give  over  crying. 

II  pleure  inceflamment,  8c  fes  yeux  ne fe- 
chent  jamais,  he  weeps  perpetually ,  and  his 
Eyes  never  dry. 

SECHER,  Verb. Neuf,  (devenir  fee)  to  dry 
or  grow  dry,  to  wither. 

*  Sécher  (fe  confumer)  d’ennui,  detrif- 
tefle,  to  wafle  or  con  fume  with  grief,  to 
linger  or  pine  away. 

*  Sécher  fur  un  Livre  (pâlir  à  force  d’é¬ 
tudier)  to  wafle  one’s  felf  with  too  much  flu¬ 
dying  ,  or  poring  upon  “Boots. 

*  Sécher  fur  pie  (fe  confumer  d’ennui)  to 
linger  and  pine  away ,  to  be  confumed  with 
grief. 

SECHERESSE,  S.F.  (état  de  ce  qui  eft  fee) 

drought,  drinefs. 

Les  féchereffes  de  l’E'té  ont  été  fort  gran¬ 
des  ,  this  has  been  a  very  dry  Summer. 

*  Sécherefle  de  fens,  a  want  of  Senfe. 

*  Sécherefle  (maniéré  de  répondre  dure, 
rude)  roughnefs. 

*  Sécherefle  (ftérilité,  aridité  dans  un  dif- 
cours,  dans  un  Ouvrage)  drinefs,  barren- 
nefs ,  emptinefs. 

*  Sécherefle  de  Converfation ,  a  dry  Cou¬ 
ver  fati  on. 

SE  CHOIR  ,  S.  M.  (Bois  fur  lequel  on  fait 
fécher  quelque  chofe)  a  dryer,  a  board  to 

dry  things  upon. 

SECOND,  de,  Adj.  on  prononce  fegond. 
(Qui  vient  immédiatement  après  le  premier) 
fécond. 

Off  Beauté  fans  fécondé  (ou  fanspareille) 
a  matchlefs  or  peerlefs  Beauty. 

SECOND,  S.  M.  (celui  qui  tient  le  fécond 
lieu  dans  une  partie  de  Paume)  a  Second,  a 
Partner. 

0(jr  Un  fécond  (celui  qui  en  fert  un  au¬ 
tre  dans  un  Duel)  a  Second,  or  A j fl  fl  am  in 
a  Duel. 

Etre  en  fécond  ,  fervir  fous  un  autre , 
to  be  a  Second  *r  Ajflflant  in  any  “Bujmcfs. 
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*  Second  (  celui  ou  celle  qui  aide  à  faire 
réufllr  une  affaire)  a  Second,  one  that  backs 
a  motion  made  by  another. 

tfflf  Un  Officier  en  fécond  (qui  comman¬ 
de  au  défaut  de  l’Officier  en  Chef)  an  Un¬ 
der-Officer. 

SECONDE  ,  S.  F.  (la  foixantieme  partie  d’u¬ 
ne  Minute)  a  Second,  the  flxtieth  part  of 
a  Minute. 

Le  Comte  de  Dunois  voyoit  avecchagrin, 
qu’il  n’étoit  prefque  nulle  part  qu'en  fécond, 
&  que  le  Connétable  avoit  l’honneur  de 
tout,  the  Count  de  Dunois  bore  impatiently 
to  bear,  mofl  an  End,  but  a  fécond  part , 
whilfi  the  Gonflable  had  the  Credit  of  all. 

Sé condé,ée,  Adj.feconded,  backed , help¬ 
ed,  affified. 

Secondement,  Adv.  (en  fécond  lieu)  fe- 
condly ,  in  the  fécond  Place. 

SE  CONDER  ,  Verb.  All.  (tenir  lieu  de  fé¬ 
cond  dans  le  jeu  dé  Paume)  to  be  a  Se¬ 
cond. 

SECONDER  (aider,  favorifer,  appuyer) 
to  fécond ,  back ,  help  or  afflfl  ,  to  favour  or 
countenance. 

SECONDINE,  S.F.  ou  fécondés  (l’Arrie- 
re-faix  desFenames)  Secondine ,  the  After¬ 
birth. 

Secoué,  ée,  Adj.  Jhabed,  jogged,  toffed, 
or  jolted ,  &c.  V.  Secouer. 

SECOUEMENT,  S.M.  (Aûion  defecouër 
a  flaking,  jogging,  t  offing,  or  jolting. 

SECOUER,  Verb.  All.  (remuer,  ébranler 
fortement)  to  flake,  jog,  tofs  ,  or  jolt. 

Cheval  qui  fecoue,  a  Horfe  that  jolts ,  a 
trotting  Horfe. 

pflj-  Secouer  ffe  deffaire  de  quelque  chofe 
en  remuant)  to  flake  of  '. 

Secouer  la  Pouffiere,  to  flake  off  the  Dufl, 

*  Secouer  le  joug  (fe  mettre  en  liberté) 
to  flake  of  the  yoke ,  to  free  one’s  felf. 

*  -f-  Secouer  (mal- traiter)  to  bang  or  a- 
bttfe. 

SECOUER,  fe  fecouër,  Verb.  Recip.  (fe  re¬ 
muer  fortement  pour  faire  tomber  quelque 
chofe)  to  flake  one’s  felf. 

Secourable,  Adj.  (  enclin  à  fecourir)  help¬ 
ful  ,  ready  or  willing  to  help. 

Place  qui  n’ eft  pas  fecourable  (qui  ne 
peut  être  fecourue)  a  Town  that  cannot  be 
relieved 

SECOURIR,  ‘ Verb .  Ail.  (aider,  aflifter  , 
donner  aide)  to  fuccour ,  help ,  afflft  ,  or  re¬ 
lieve. 

Secourir  les  Affligés,  to  fuccour,  help, af¬ 
flfl  ,  or  relieve  the  affliiled. 

Secourir  une  Place,  to  fuccour  or  relieve  a 
Town. 

SECOURS,  S.  M.  (aide,  affiftance  dans  le 
befoin)  fuccour,  help,  relief  ,  ajji fiance. 

Off  Secours  (renfortde Troupes)  fuccour, 

relief ,  fnpply . 

tfjjf  Secours  (ou  aide.  Eglife  bâtie  pour 
la  décharge  d’une  Paroifle)  V.Aide. 

tflfi  Secours  (ufage ,  avantage)  help,  ufe, 
or  benefit. 

Secouru,  ue,  Adj.  fuccoured ,  helped ,  af- 
fified,  relieved. 

SECOUSSE,  S.  F.  (Aétion  de  fecouër,  é- 
branlementde  cequi  eft  fecoué)  a  flake,  tofs, 
jolt,  or  fndden  pull,  a  jerk. 

Secoufle  de  Carofle ,  the  jolting  of  a  Coach. 

Secoufle  de  Cheval,  a  jogging  or  jolting  of 
a  Horfe. 

Ce  Cheval  m’a  donné  de  terribles  fecouffes, 
that  Horfe  has  jolted  me  horribly. 

*  Secoufle  (violente  attaque  qu’on  reçoit 
dans  fa  fortune)  check ,  blow ,  tofs. 

*  Secoufle  (violente,  attaque  d’une  mala¬ 
die)  violent  fit. 

SECRET,  te,  Adj.  (caché,  occulte,  con¬ 
nu  de  peu  de  Perfonnes)  fecret ,  private  ,  j 

clofe,  hidden.  ’ 

Secret  (qui  fait  fe  taire  8c  garderie  fe-  j 
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cret)  fecret,  clofe,  that  keeps  tounfel 
cCf  Confeil  fecrec  du  Roi ,  the  Kjng’s 
Privy  Council. 

Le  Sçel  fecret,  the  Privy  Seal. 
SECRET,  S.M.  (chofe  quine  doit  pâs  être 
révélée)  a  Secret ,  or  Myflery,  a  thing  which 
few  people  know,  or  that  ought  to  be  kept 
Jecret.  r 

Je  vous  dis  cela  dans  le  fecret,  ou  dans  le 
dernier  fecret,  I  tell  yon  that  as  Secret ,  or 
as  a  great  Secret ,  or  under  the  Rofe. 

Révéler  le  fecret  de  l’Ecole  (Révéler 
ce  qu’on  fçait  de  particulier)  to  tell  Taies. 

*  Secret  (Moyen  connu  de  peu  de  perfon¬ 
nes  pour  faire  quelque  chofe)  a  Secret ,  a 
fVay ,  Means  ,  ïfnack. 

En  fecret,  Adv.  (en  particulier,  fans  té¬ 
moins)  fecretly ,  privately ,  in  fecret ,  in  pri¬ 
vate 

SECRETAIRE,  S.M.  (Domeftique  d’ua 
Prince ,  d'un  grand  Seigneur ,  8cc.  pour  écrira 
fes  Lettres  &  autres  chofes)  a  Secretary. 
eCr  Sécrétaire  (de  quelque  Affemblée  cé¬ 
lébré,  ou  Clerc  d’un  Magiftrat)  a  Secretary 
or  Clerk. 

05=*  Sécrétaire  (ou  Confident,  en  terme 
Poétique)  a  Confident.  ■ 
SECRETARIAT,  S.  M.  (Emploi  de  Sé¬ 
crétaire)  Secretaryflip ,  or  a  Secretary’s  Place. 
0^  Sécrétariat  (lieu  où  fe  font  les  expé¬ 
ditions  chez  les  Evêques)  the  Secretary’s 
Office  at  a  Biflop’-s. 

Secrètement,  Adv.  (en  particulier)  fecretly , 
privately  ,  in  fecret ,  in  private. 
SECRETES,  S.F.  (Oraifons  que  le  Prêtre 
dit  à  baflès  voix)  fecret  Prayers  ,fnch  as  are 
mumbled  by  the  Romiftl  P  rie  fl  s  at  the  Altar. 
SECTAIRE ,  S.  M.  (qui  eft  d’une  Seéie  con¬ 
damnée)  a  Settary. 

SECTATEUR,  S.M.  (qui  fuit  unPhilofo- 
phe,  unDoéteur)  a  Follower  or  DifipU, 
SEC1  E  ,  S.  F.  (Nombre  de  Perfonnes  qui 
fuivent  une  même  Opinion)  a  Sett. 
SECTEUR,  S.  M.  (terme  de  Géométrie, 
Portion  de  Cercle)  Setter,  in  Geometry, 
part  of  a  Cire  e. 

SECTION,  S.F.  (  Divifion  d’une  chofe) 
Settion ,  divifion  of  a  thing. 

Se&ion  (partie  d’une  chofe  divifée)  Sec¬ 
tion  ,  part  of  a  thing  divided. 

0^=-  Seétion  de  Veine  (en  terme  de  Chi¬ 
rurgie)  the  opening  or  breathing  of  a  Vein. 
SE  CULAIRE .  Adj.  from  Siècle  (qui fefaic 
de  cent  en  cent  ans)  fecular. 

Ex.  Les  Jeux  féculaires,  the  fecular  Games 
or  Plays. 

SE  CULARISATION ,  S.  F.  (Aétiondefé- 
cularifer)  fecularization ,  or  fecul arizing. 
Sécularifé,  ée,  Adj.  fecnlarized ,  made  ox 

become  fecular. 

SECULARISER,  Verb.  Att,  (rendre  fecu- 
lier  un  Bénéfice,  une  Perfonne)  to  fecula- 
rize ,  or  make  fecular. 

SECULARITE',  S.F,  (Vieféculiere)  afe- 
cnlar  Life. 

SE  CULIER,  re,  Adj.  (Laïque,  temporel) 
fecular  ,  lay ,  temporal. 

0^*  Séculier  (mondain)  Wbrdly. 
SE'CULIER,  S.  M,  (un  Laïque)  a  Lay¬ 
man. 

D.  f  Séculierement,  Adv.  (en  féculier) 

like  wordly  Men. 

SE'CURITE  ,  S  F.  (confiance  intérieure, 
tranquilité  bien«r«  mal  fondée  dans  le  péril) 
fccrity ,  affnrance ,  unconcernedncfs. 
SEDANOISE,  S.F.  (on  Parifienne ,  le  plus 
petit  caractère  d’imprimerie)  Pearl,  a  Print¬ 
ing  Letter. 

SE  DENTAIRE,  Adj.  (qui  demeure  ordi¬ 
nairement  nflsi  fedentary ,  fitting  much, 
cfljfl  Sédèntaire  (qui  fe  tient  prefque  tou¬ 
jours  Chez  iui)  fedentary ,  that  keeps  at  home , 
that  feldom  flirs  abroad. 

Les  Parlemens  font  fe'dentaires  (fixes, 

atca- 
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attachas  à  un  lieu)  the  Parliaments  are  fixed , 
or  fettled  in  a  Place. 

gE'DIMENT,  S.  M.  (lie,  ou  partie  craffe 
d’une  liqueur  qui  tombe  au-fond  du  Vaiflèau) 
fediment , fettling ,  dregs  , grounds . 

Séditieufement ,  Adv.  (d’une  maniéré  fé- 
ditieufe)  feditionfy. 

Séditieux,  fe,  Adj.  (Mutin,  enclin  à  faire 
fédition ,  qui  tend  à 'fédition)  feditious ,  fac¬ 
tions  ,  mutinous . 

SE'DITIEUX,  S.  M.  une  fédicieufe,  .S’.  F. 
(qui  a  parc  à  la  fédition)  a  feditious  or  fac¬ 
tious  Man  or  Woman  ,  a  Rebel. 

Punir  les  fe'ditieux,  to  ptmijh  the  Faisions 
or  Rebels. 

SEDITION  ,  S.  F.  (Emotion  populaire  , 
fbulevement  contre  la  puiffance  légitime)  Se¬ 
dition  ,  Commotion ,  Mutiny  ,  Infurreflion  , 
"  a  popular  Tumult,  Rijing  ,  or  Uproar. 

SE  DUCTEUR  ,  S.  M.  fédu(ftrice  ,  S.  F. 
(qui  féduit,  qui  fait  tomber  en  erreur)  a  Se¬ 
ducer  or  Deceiver ,  a  Cheat. 

0^*  Sédu&eur,  (Corrupteur  des  Mœurs) 
Seducer,  Corrupter ,  Débaucher. 
SE'DUCTION,  S.  F.  (Aâion  par  laquelle 
on  féduit)  feduilion ,  afeducing  ,  mifleading, 
or  deceiving,  a  corrupting  ,  or  debauching. 
SEDUIRE,  Verb.  Ac?.  (Tromper,  abufer, 
faire  tomber  dans  l’Erreur)  to  feduce ,  mif- 
lead ,  abufe ,  deceive ,  or  cheat. 

Se  laiffer  féduire,  to  fujfer  one’s  f elf  to  be 
feduced  or  mijled. 

Gardez-vous  bien  de  vous  laiffer  féduire , 
take  heed  you  be  not  feduced. 

0^  Séduire,  (Corrompre  ,  Débaucher) 
to  feduce ,  corrupt ,  or  debauch.  ■ 

Séduifant,  te,  Adj.  Ex. 

Sa  Converfationétoit  féduifante,  &  pleine 
de  traits  gracieux ,  her  Converfation  was  en- 
fnaring,  and  full  of  graceful  Turns. 

Séduit,  te,  Adj.  feduced, mifed ,  abufed, 
deceived  ,  &c.  V.  féduire. 

SEGLE  ou  Seigle ,  S.  M,  (  forte  de  Bled)  Ryr. 

Seigle  blanc ,  Amel-Corn  or  French  Rice . 
SEGMENT ,  S,  M.  (Portion  d’un  Cercle  ou 
autre  figure  Géométrique)  fegment ,  a  part 
of  a  Circle ,  or  any  other  geometrical  Figure. 
SEIGLE,  V.  Segle. 

SEIGNEUR,  S.  M.  (Qui  a  un  fief  on  une 
Terre  qui  lui  donne  l’Autorité  fur  desVaf- 
fàux)  a  Lord,  or  Seignior. 

0^  Seigneur ,  Homme  de  Qualité)  a  Lord, 
a  Noble  ,ot  a  Nobleman. 

OS*  Seigneur, (P erfonne  diftinguée  par  fa 
Dignité)  a  Lord. 

Le  Seigneur,  le  Seigneur  Créateur, 
(Dieu)  the  Lord ,  G vd  ,  God  Almighty, 
tfjg  Notre  Seigneur  ,  (  Jéfus-Chrift )  our 
Lord  Jefus  Chrift. 

(Xjr  Le  grand  Seigneur ,  (l’Empereur  des 
Turcs;  the  Grand  Seignior. 
SEIGNEURIAGE  ,  S.  M.  (Droit  qu’un 
Souverain  prend  fur  la  fabrication  des  Mon- 
noyes)  Seignorage ,  a  Regality  in  Gold  or  Sil¬ 
ver  to  be  coined. 

Seigneurial ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  au 
Seigneur)  of  or  belonging  to  the  Lord  of  a 
Manour. 

tff  Seigneurial,  (noble,  magnifique)  lordly, 
noble ,  magnificent. 

Seigneurialement,  Adv.  (en  grand  Sei¬ 
gneur)  like  a  Lord,  nobly. 
SEIGNEURIE,  S.  F.  (Droit,  puiffance  de 
Seigneur)  Lordjhip,  Seignory.  Ce  dernier  ell 
un  Terme  de  Palais. 

(j2t  Seigneurie,  (Terre  feigneuriale)  Lord- 
Jhip. 

Off  La  Seigneurie  ,  (ou  République)  de 
Venife ,  the  Seignory  or  Republic  of  Venice. 

*  j  Serviteur  à  votre  Seigneurie,  (faiuta- 
tion  familière  ÔC  burlefque)  fave  your  Wor- 
jhiv. 

5EILLE  -j-,  .S'.  F.  (Un  feau)  a  P  ail ,  a 'Bucket, 
SEIN,  S.  M.  (Partie  du  Corps  humain,  fur- 
tout  des  Femmes  ,  depuis  le  cou  jufqu’au 


SEL 

creutf  de  l’Eftomac)  Breafi  ,  efpecially  ci 
Woman’s  'Breafi. 

tflfif  Sein,  (endroit  où  font  les  Tétons) 

Bojbm. 

Il  repoloit  là  tête  fur  mon  fein,  he  refied 
his  Head  upon  my  Boforn. 

*  Sein,  (l’EIprit  &  le  cœur  de  l’homme) 
Boforn ,  Breafi,  Mind,  Heart. 

Dépofer  fes  fecrecs  dans  le  fein  d’un  Ami, 
to  trnfl  one’ s  Secrets  in  a  Bofam-Friend. 

*  Lefein,  (le dedans)  delà  Terre,  ou  de 
la  Mer,*  ri;?  Boforn  of  the  Earth,  or  Sea. 

OCr  Sein,  (Ventre,  matrice  où  l’enfanceft 
conçu)  Womb. 

CQ*  Le  fein,  (le  cœur,  le  milieu)  d’un  E'- 
tat ,  the  heart  or  middle  of  a  Kjngdom. 

Sein ,  (Golphe)  Bay  or  Gulph, 
SEINE,  S.F.  (Efpéce  de  Filet)  fean,  akind 
of  Fiih-Nec. 

SEING,  S.  M.  (Nom  de  quelqu’un  écrit  par 
lui-même  à  une  Lettre,  àunAâe)  Name, 
Hand,  or  Signature. 

SEJOUR,  S.  M.  (Demeure  qu’on  fait  en  un 
lieu)  abode  ,  refidence ,  fiay. 

tffif  Durant  l’Eté  notre  féjour  eft,  (nous 
demeurons)  auxChamps,  &  durantl’Hyver 
en  la  Ville,  in  Summer  time  we  live  in  the 
Country ,  andin  the  Winter-time  in  Town. 
Nous  y  fîmes  fort  peu  deféjour ,  we  ftaid 
there  but  a  little  while. 

0^  Séjour,  (lieu  confideré  par  rapport  à 
l’habitation)  abode ,  dwelling-place  ,  manfion. 

C’eft  un  beau  féjour  que  Paris ,  Paris  is  a 
fine  Place  to  live  in. 

Le  féjour  des  Bienheureux,  the  Manfion  of 
the  B’effcd. 

SEJOURNER,  Verb.  Neuf.  (Faire  féjour 
en  quelque  lieu)  to  fejourn ,  fiay ,  or  remain 
in  a  place ,  to  dwell ,  abide ,  ox  live  awhile 
in  it. 

SEIZE,  Adi.  fixteen. 

Le/eiZe,  (o«  feizieme)  dumois,tfo 
fixteenth  day  of  the  month. 

SEIZE ,  S.  M.  (un  feizieme.  En  parlant  de 
mefures)  a  fixteenth ,  ox  fixteenth  part. 

(fifi  Un  in  feize ,  (un  livre  dont  une  feuille 
a  3  z  Pages)  a  fixteen. 

Seizième  ,  Adj.  (nombre  d’Ordre)  fix¬ 
teenth. 

SEIZIEME,  S.  M.  (Une  feizieme partie)  a 
fixteenth ,  or  fixteenth  part. 

SEL ,  S.  M.  (Mixte  fait  par  la  Nature  m 
par  l’Arc, qui  fert  à  affailonner  les  viandes 
&  à  d’autres  ufages)  fait. 

Sel  Minéral,  Minerai  fait. 

Sel  des  Chymiftes ,  Chimical  fait. 

*  Sel  Attique,  (la  pureté,  les  graces,  les 
pointes  ingénieufes  du  langage  d’ Athènes) 
the  Niceties ,  Graces ,  J  eft  s ,  or  witty  Conceits 
of  the  Language  of  Athens. 

*  Je  n’y  ai  pas  trouvé  le  moindre  grain 
de  fel ,  (c’eft-à-dire  ,  la  moindre  pointe 
d’efprit)  *  I  found  no  fait  in  it  ,  I  found 
nothing  of  Wit  in  it,  ’ tis  all  flat,  dull,  and 
in  lipid. 

.SELLE  ,  S.F.  (  Petit  fiége  de  bois)  a  fiool. 
Aller  à  lafelle,  (on  lâcher Ion  ventre)  to  go 

to  fiool. 

Selle ,  (Evacuation  qu’on  fait  en  une  fois) 

a  fiool. 

SELLE,  S.  F.  (forte  de  fiége  qu’on  met  fur 
le  dos  d’une  monture)  a  faddle. 

*  Avoir  le  cul  fur  lafelïe,  (êtreà  Cheval) 
to  he  on  horfeback ,  to  ride. 

Sellé  ,  ée,  Adj.  fiddled. 

SELLER,  Verb.  À£l,  (mettre la  lellefurune 
monture)  to fadd/e,  to  put  on  the  fiddle. 
SELLERIE,  S.F.  (lieu où  l’on  merles har- 
nois  des  Chevaux)  a  Cupboard  for  Horfe- 
Harnefs. 

SELLETTE,  S.  F.  (fiége  de  bois  fur  lequel 
on  fait  afléoirun  Criminel)  the  fiool  on  which 
the  Fri  finer  fits  at  the  Time  of  his  Trial. 
SELLIER  ,  S.  M.  (qui  fait  des  felles  pour 
les  Montures)  a  fiddler. 
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SELON,  Prep.  (Eu  égard  à , conformément 
à ,  fuivant)  according  to ,  after ,  agreeably  , 
or anjwerably  to,  purfuant  lo. 

Selon  moi,  ou  felon  mon  fens,  in  my 
'judgment ,  in  my  opinion. 

C’efl:  felon,  (c’eft  felon  les  Occurred 
ces)  ’tis  as  it  happens ,  it  may  be. 

Selon  que-,  Conj.  as ,  according  as. 
SEMAILLE ,  S.  F.  (aâion  de  femer  fes 
grains)  flowing. 

03"  Semaille,  (grain  femé)  Com  flown. 

{flf*  Semaille,  (terns  où  l’on  feme  les  Ter¬ 
res)  feed-time  ,  flowing-time. 

SEMAINE,  S.F  (  iept  jours  de  fuite  à 
compter  du  Dimanche,  ou  de  quelque  autre 
jour)  a  Week. 

P.  La  femaine  des  trois  Jeudis,  (jamais) 

P.  when  two  fnndays  come  together. 
SEMAINIER ,  J.  M.  (Celui  qui  eft  de  fe¬ 
maine  pour  officier  dans  un  Couvent, 8cc.) 
a  feptimarian . 

Semainier,  re,  Adj.  (qui  eft  en  femainè) 
of  the  Week ,  weekly. 

L’ Evêque  femainier,  thcBifliop  of  the  Week , 
the  Bijhop  in  waiting  that  Week. 

SEMAQUE ,  J.  F.  (Petit  Vaifleau  de  Mef) 
a  fmack ,  a  fmall  Sea  Veffel. 

SEMBLABLE,  Adj.  (Pareil,  qui reffemble) 
like  ,  not  unlike ,  alike  ,  fitch. 

Ces  deux  chofes  font  fort  femblables,  theft 
two  things  are  very  like. 

Ils  foht  tous  femblables  ,  they  are  all  alike.  - 
Vîtes- vous  jamais  rien  de  femblable,  (ok 
de  tel?)  did  yon  ever  fee  the  like ?  or  any 
fuch  thing  ? 

SEMBLABLE,  S.  M.  (E'gal,  pareil)  like , 
equal,  match. 

Vous  devez  lui  rendre  le  femblable,  yott 
ought  to  return  him  the  like. 

P.  Chaqu’un  aime  foil  femblable,  P.  like 
loves  like,  or  like  will  to  like. 

Il  n’a  pas  fon  femblable  ,  he  has  not  his 
Equal  or  his  Match. 

-f-  Semblablement,  Adv.  (Pareillement» 
de  même)  likewife,  in  like  manner. 
SEMBLANCE ,  S.  F.  Il  ne  fe  dit  guère  que 
dans  cette  Phrafe ,  Dieu  a  fait  l’homme  à  fora 
image  Sc  femblance,  God  made  Man  after 
his  own  Image  and  likenefi. 

SEMBLANT  ,  ’S.  M.  (Apparence,  feinte, 
dehors)  Jhew  ,  pretence  ,  appearance  ,  out  fit  de.  ~ 
Beau  femblant,  a  fair  jhew  or  outfide. 

Sous  un  faux  femblant  d’ Amitié,  under  a 
jhew  or  pretence  of  Friendjhip. 

Faire  femblant,  (Feindre)  tomakeas 
if  ,ox  though,  to  feign  ox  pretend,  to  diffem- 
ble  or  counterfeit. 

Il  fait  femblant  de  ne  le  pas  voir,  he  makes 
as  if  he  did  not  fee  it. 

II faifoit  femblant  d’aller  plus  loin,  he  made 
as  though  he  would  have  gone  further. 

II  fitfemblant  d’être  malade,  he  feigned  or 
pretended  being  fick  ,  he  counterfeited  fick. 

pfjfl’  Il  fe  porce  mal ,  mais  il  n’en  fait  pas 
femblant,  he  is  ill,  but  he  won’  tfeem  or  ap¬ 
pear  to  be  fo. 

0^  Ne  faites  femblant  de  rien,  take  no 

notice  of  any  thing. 

j  SEMBLER ,  Verb.  Neut.  (Paroîcre  d’une  cer¬ 
taine  maniéré)  to  appear  ,feem  ,  or  look. 
Celamefemble  ainfi,  it  appears  fo  to  me. 

Ces  chofesme  femblent  bonnes,  thefe  things 
feem  to  be  good  to  me ,  I  take  them  to  be  good. 
Vous  me  femblez  tout  mélancolique  ,  you. 
look  very  melancholy. 

SEMBLER,  Verb.  Imo.  Ex.  lime  femble  (if 
m’eft  avis ,  il  meparoît ,  je-crois)  itfeems  to 
me  ,  methinks  ,  I  think  OX  fancy. 

Il  lui  femble,-  he  thinks  ,  he  fancies. 

Que  vous  femble  de  cela?  what  do  yon  think 
of  that  ? 

Vous  êtes ,  ce  femble,  un  peu  fâché  ,yon  are , 
itfeems,  a  little  angry.  > 

Si  bon  lui  femble ,  ou  s’il  lui  femble  bon  (s  fl 
lui  plaît,  s’il  le  trouve  a  propos)  if  he  think  s 
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fit  or  convenient ,  if  he  pleafes. 

SEME',  e'e ,  Adj.  from  femer  ,  flowed ,  oxfown , 
&c.  according  to  the  Verb ,  Semer. 

Semé,  (en  Terme  de  Blafon)  Seme, 
in  Heraldry. 

SEMELLE  ,  S.  F.  (le  deflous  du  foulier ,  d’u¬ 
ne  bone)  the  foie  of  a  fboe ,  boot,  &c. 
f  *  Battre  la  femelle,  (voyager  à  pied)  to 
beat  the  Hoof. 

Semelle  debas,  the  foot  of  a  flocking* 

Il  a  fauté  tant  de  femelles ,  {ou  tant  de 
pieds)  he  has  jump'd  fo  many  feet. 
g^r-  Semelle,  (Terme  de  Mer.  Aflembla- 
ge  de  trois  planches  qui  fervent  aux  Heus 
&  aux  Belandes  pour  aller  à  la  Bouline) 
Lee-board. 

SEMENCE  ,  S.,  F.  (tout  ce  qui  fe  feme  ou 
la  matière  dont  tous  les  Animaux  font  en¬ 
gendrés)  feed,  either  of  a  Plant ,  or  a  living 
Creature. 

*  Semence,  (Caufe de  certains  effets)  feed, 
caufe. 

SEMER  ,  Verb.  Ad.  (efpandre  de  la  graine 
ou  delafemence)  to  flow. 

Ex.  Semer  du  Bled ,  de  l’Orge ,  des  Laitues, 
du  Pourpier,  &c.  tojow  Corn ,  Harley ,  Let- 
tice ,  Purflain ,  &c. 

Semer ,  (ore  Enfemencer)  un  Champ,  to  foro 

a  Field* 

0^=“  Semer,  (oa  joncher)  un  Chemin  de 
Rofes ,  to  firew  a  may  with  Rofcs. 

*  Semer  la  difcordre,  des  divifions  ,  des 

J|uerelles ,  on  femer  la  Zizanie  entre  des  Per- 
onnes ,  tofow  difcord ,  dijfen fions ,  quarrels  or 
divifions . 

*  Semer  (Répandre,  faire  courir)  to  fpread, 
to  propagate ,  to  publifh  abroad. 

Semer  desErreurs,  to  fpread,  or  propagate 
Errors. 

Semer  des  nouvelles  ou  de  faux  bruits,  to 
fpread  News  ,  or  falfe  Reports. 

*  Semer  de  l’argent ,  (diltribuër  de  l’ar¬ 
gent  à  plufieurs  Perfonnes)  to  fcatter  Money, 
to  give  Money ,  t»  make  Prefents ,  or  Large f- 
/«»  among  fever al  People. 

*  Cethommefeme  l’Argent, (il eft extrê¬ 
mement  libéral  on  prodigue)  that  Man  flings 
Money  like  dirt ,  that  Man  throws  away  Mo¬ 
ney  like  dirt. 

efijj  Semer  ,  (couvrir  en  plufieurs  endroits) 
to  feed,  to  (et  thick  ,  to  cover  all  over. 

Semé  d’E'toiles  ,  feeded  withflars. 

Semé  de  Pierreries,  thick  fet  with  precious 
Jlones. 

*  L’argent  eft  clair  feme'  chez  lui ,  (il  a  peu 
d’argent)  Money  is  thin  fonts,  or  fcarce  with 
him. 

SEMESTRE  ,  Adj.  Ex.  un  Parlement  ore  une 
Cour  femeftre,  (qui  dure  fix  mois,  qui  fert 
par  demi  année)  a  Parliament ,  or  Court 
that  fits  half  a  year. 

Un  Confeiller  d’E'tat  femeftre ,  (qui  ne  fert 
que  fix  mois)  a  Confellour  offiate  that  waits 
but  fx  months. 

SEMESTRE,  S,  M.  (fix  mois)  fix  months, 
fx  Months  together. 

Servir  par  femeftre  ,  to  wait  fix  months 
together. 

Entrer  en  femeftre ,  to  begin  one's  fix  months 
waiting. 

Semeftres,  (Officiers  qui  fervent  par 
femeftre)  Officers  half  a  year  waiters. 
SEMEUR,  S.  M.  (celui  quifeme)  a  flower. 

*  Semeur  de  dilfenfion,  a  flower  of  diffen- 
fon. 

SEMI,  (Demi)  Ex.  Les  femi-Pélagiens,  the 

femi- Pelagians. 

Semi-drachme,  Semi-drachm,  &c. 
SEMILLANT  -j- ,  te,  Adj.  (remuant,  fré¬ 
tillant)  fluttering ,  frisking  frisk ,  airy. 

Elle  mettoit  tout  fon  Mérite  à  être  plus 
Sémillante  que  les  autres,  Jhe  placed  all  her 
Merit  in  being  mere  brisk  and  airy  than 
the  refl. 

SE  MIN  AIRE,  S.Mc  (lieu  pour  e'lever  des 


Ecçléfiaftiques)  femi  nary, 

*  Séminaire,  (compagnie  d’où  l’on  tire 
des  fujets  pour  remplir  différens  Poftes)  ft~ 

minary ,  nurfery. 

SE  MINARISTE,  S.  M.  (qui  a  été  élevé 
dans  un  féminaire)  a  Seminarifl. 

SEMI  PREUVE,  S'. F.  (Preuve  imparfaite) 

Half-Proof. 

SEMOIR  ,  S.  M.  (facdelemeur)  a  feed-bag. 

SEMONCE  -j-,  S.  F.  (invitation)  invitation, 
fummons ,  call. 

Semonce ,  (avertiffement  faitpar  quel¬ 
qu’un  quia  autorité)  Admonition ,  Warning. 

SEMONDRE ,  Verb.  Ad.  (inviter  à  quel¬ 
que  enterrement  ore  à  des  nqpces)  to  invite. 

-f-  Semondre  quelqu’un  de  fa  Parole,  (l’en 
faire  fbuvenir)  to  challenge  one' s  word,  to  put 
him  in  mind  of  his  Promife  ,  to  call  upon  one 
to  be  as  good  as  his  word. 

SEMONNEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  porte  les 
Billets  d’Enterrement)  he  that  carries  the 
funeral  'Bills  about  to fuch  as  are  invited  to 
the  Funeral. 

SEMPITERNEL  ,  le  ,  Adj.  Ex.  vieille 
fempiternelle,  (femme  fort  vieille)  a  fem- 
piternal  Woman,  a  very  old  Woman,  an  old 
Trot. 

SE'NAT,  S.  M.  (Affemblée  des  Principaux 
d’un  E'tat)  Senate. 

Sénat,  (lieu  où  le  Sénat  s’aflemble)  a 
fenate-houfe. 

SENATEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui  eft  membre 
d’un  Sénat)  a  fenater ,  an  Alderman, 
Sénatorial ,  le ,  Adj.  (qui  appartient  au  Sé¬ 
nateur)  fenatorian. 

SE'NATORIEN,  enne,  Adj.  (quieftdera- 
ce  de  Sénateur)  fenatorian. 

SENATUS  CONSULTE,  S.  M.  (Arrêt 
du  Sénat  Romain)  a  Decree  of  the  Roman 
Senate. 

SENE',  S.M.  (Feuilles  purgatives  d’un  cer¬ 
tain  Arbre)  Jena  ,  purging  leaves  of  a  Tree, 

SE'NE'CHAL,  S.  M.  (Chef  de  la  Juftice 
dans  un  certain  Reffort)  Senefchal  ,  the 
chief  Jufiice  or  Magifrate  of  a  certain 
Precind. 

SE'NE'CHALE  ,  S.  F.  (Femme  du  Sénéchal) 
the  Senefchal' s  Wife. 

SE'NE'CHAUSSE  E)  S.F.  (Juridiction  d’un 
Sénéchal)  a  fenefchal' s  Jurijdidion. 

SENEÇON,  écriv.  Seneçon  ,  ou  Seneflbn , 
S.  M.  (Plante médicinale)  Gronndfel,  a  Phy- 
fical  Plant. 

SENEGRE',  é”.  M.  (forte  de  Plante)  Feni- 
greek ,  a  Plant, 

SENER,  Verb.  Ad.  (Châtrer)  un  cochon, 
to  geld  a  Boar ,  or  a  Hog. 

Sener  une  truye,  to  fpay  a  flow. 

SENEVE',  S.M.  (Herbe  qui  porte  la  graine 
dont  on  fait  la  Moutarde)  Senvy ,  theMuf- 
tard  Plant. 

SENS,  S.  M.  (Faculté  de  l’Animal  par  la¬ 
quelle  il  reçoit  l’impreflion  des  Objets  exté¬ 
rieurs)  fenfe. 

Les  cinq  Sens  de  Nature,  the  five  natural 
f  enfles. 

*  Donner  tout  à  fes  fens,  (s’abandonner 
aux  plaifirs  fenfuels)  to  gratify  trie's  fenfes, 
to  give  one’s  fc If  over  tofenfuality,  or  fen- 
fual  Plcaftires. 

*  Mortifier  fes  fens ,  to  mortify  ones  Senfes. 
Sens  commun,  (la  Raifon)  common 

Senfe,  Reafon. 

(jfjr*  Sens ,  (Jugement,  faculté  de  compren¬ 
dre  les  chofes  &  d’en  juger  felon  la  raifon) 
Senfe ,  Judgment ,  Wits. 

Un  homme  de  grandfens,  a  Man  of  great 
Senfe  or  Judgment. 

Etre  defensraftls,  to  be  of  a  found  Mind , 
to  be  fober  ,  to  be  in  one's  right  Wits ,  to  be 
compos  mentis. 

Etre  hors  du  fens ,  être  hors  de  fon  bon  fens, 
(êtrefou)  to  be  out  of  one’s  Wits,  to  be  mad. 
Je  crois  qu’il  a  perdu  le  fens,  I  think  he  is 
out  of  his  Wits, 


Vous  lui  renverferez  le  fens  ,  you'll  make 
him  mad , you  mill  put  him  out  of  his  Wits, 
Ckf"  Sens  ,  (Avis  ,  opinion  ,  fentiment) 
Senfe ,  Opinion,  Advice,  Mind,  Thoughts , 
Sentiments. 

Je  donne  dans  fon  fens ,  I  am  of  his  Mind 
or  Opinion. 

Donner  dans  le  fens  de  quelqu’un,  (parler 
comme  lui)  to  chime  in  with  one  ,  to  fay  as 
he  fays. 

CCF  Sens,  (fignification  qu’a  un  mot  ,un 
Difcours,  unE'crit)  fenfe,  meaning,  figni¬ 
fication. 

C’eft  le  fensdecepaflage,  that  is  the  fenfe 
or  meaning  of  that  Paffage. 

*  Un  Mot  qui  fe  peut  prendre  en  divers 
fens ,  a  word  that  may  be  taken  in  feveral 
Senfes,  or  feveral  Ways. 

CÊ*  Sens ,  (maniéré  d’expliquer  ore  d’in- 
terpreter  une  a£tion,o«  ce  que  l’on  dit)  cou - 
firudicn ,  interpretation. 

Donner  un  bon,  ou  un  mauvais  fens  à  une 
Chofe ,  to  put  a  good ,  or  a  bad  confirudion 
upon  a  thing,  to  confirm  it  well  or  ill. 

Vous  donnez  à  mes  Paroles  un  fens  tout 
contraire,  you  put  a  quite  contrary  Interpre¬ 
tation  upon  my  Words, 

Sens,  (côté  d’une  chofe,  d’un  corps) 
way,  fide. 

Le  Cube  eft  une  Figure  folide,  carrée  de 
tous  fens  ,a  Cube  is  a Jolid  Figure  ,fottr  f  quart 
every  way. 

Mettez  cela  du  bon  fens,  put  that  the  right 
way  ,  or  on  the  right  fide. 

*  Prendre  une  affaire  de  tous  les  fens ,  t» 
turn  a  bufinefs  every  way. 

Sens  deffus  deflous,  topfy-tnrvy  ,upfide 

down. 

Sens  devant -derrière  ,  prepofieronfly  ,  the 
Cart  before  the  Horfes. 

SENSATION  ,  S.  F.  (Terme  dogmatique. 
Imprefïïon  que  les  Objets  font  furies  fens) 

Stnfation. 

Senfé ,  ée ,  Adj.  (qui  a  bon  fens ,  qui  a  de 
la  raifon)  fenfible  ,  confederate  ,  rational , 
judicious,  or  di fere  et, 

tiff  Difcours  fenfé,  (plein  de  fens)  a  ra¬ 
tional  Difcourfe. 

Senfément,  Adv.  (d’une  manière  judi- 
cieufe)  rationally,  wifely ,  judicioufiy  ,  dlf- 

creetly. 

SENSIBILITE' ,  S.F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
fenfible)  fenfiblenefs  ,  fenfibility. 

Senfible ,  Adj.  (qui  frappe  les  fens,  qui  fe 
fait  fentir)  fenfible ,  that  may  be  felt ,  or  per¬ 
ceived  by  the  Senfes. 

Senfible,  (qui  a  du  fentiment)  fenfi¬ 
ble,  that  feels  ,  apt  to  perceive. 

*  Senfible,  (quireflent  ce  qui  choque,  dé¬ 
licat)  touchy ,  exceptions ,  tender ,  nice. 

Pour  peu  qu’on  le  choque,  il  eft  fenfible, 
he  is  very  touchy  OX  exceptions  ,  a  fmall  mat¬ 
ter  puts  him  in  a  pajfion  ,  the  leaf  refledion 
nettles  him. 

*  Je  fuis  fenfible  à  reconnoitre  les  Obliga¬ 
tions  que  j’ai  à  quelqu’un ,  I  am  very  apt  or 
ready  to  acknowledge  one's  kindnefs  to  me  ,  a 
Benefit  is  never  lofi  upon  me. 

*  Senfible,  (Touchant,  douloureux)  fad, 
grievous. 

II  eft  fenfible  de  fe  voir  méprifé  ,  ’tis  a 
fad  ox  grievous  thing  to  fee  one’s  felf  defpifed. 

*  J’ai  un  fenfible  déplaifir  de  fa  Mort(j’en 
fuis  fort  touché)  lam  very  much  troubled  or 
concerned  for  his  Death. 

*  Joye  fenfible,  (oregrande)  a  great  joy. 

*  C’eft  fon  endroit  fenfible,  (c’eft  ce  qui 
le  touche  le  plus)  that’s  his  mofi  fenfible  part. 

SENSIBLE  ,  S.  M.  Ex.  Je  le  prendrai  par 
fon  fenfible,  (ou  par  fon  endroit  fenfible)  I 
fhall  take  him  in  the  mofi  fenfible  part. 
Senfiblement ,  Adv.  (d’une  manière  fenfi¬ 
ble)  fenfibly ,  very  much  ,  greatly ,  highly. 
Senfitif,  ve,  Adj.  (qui  alafacultéde  fen¬ 
tir)  fenfitive. 
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SENSITIVE,  J.  F,  (EfpJct  Je  State)  tit 

fen/itive  Plant, 

SENSUALITE',  S,  F.  (Attachement  aux 
plaifirs  des  fens)  fenfuaiity ,  an  indulging  or 
gratifying  the  Senfes , 

Senfuel,  le,  Adj.  (Voluptueux,  trop  at¬ 
tache'  aux  plaifirs  des  fens)  fenfual  ,  volup¬ 
tuous  ,  given  to  Pleafures. 

pffjf  Plaifirs  fenfuels,  (ou  des  fens)  fenfual 
Pleafures ,  the  Pleafures  of  the  Senfes. 
Senfuellement,  Adv.  (d’une  manière  fen- 
fuelle)  fenfually. 

SENTENCE,  S.  F.  (Dit  memorable,  Ma¬ 
xime)  Semence ,  Saying ,  Maxim  ,  Apoph¬ 
thegm. 

Sentence,  (jugement  rendu  par  des 
Juges  fubakernes)  a  Sentence ,  Judgment , 
or  Decree. 

P.  De  Fou  Juge  breve  Sentence  ,  P.  a 
Fool" s  'Bolts  are  foon /hot. 

Sententieufement ,  Adv.  (d’une  manière 
fententieufe)  S attention  fly ,  by  Sentences. 
Sententié ,  éé Adj.  Sentenced. 
SENTE?NTIER ,  Verb.  Ail.  (prononcer une 
Sentence  contre  quelqu’un)  to  Sentence. 
Sentencieux  ,fe,  Adj.  (plein  de  fencences) 
fententious ,  pithy, 

SENTEUR,  S.  F.  ( from  fentir.  Odeur,  ce 
qui  frappe  l’Odorat)  fmell, fient,  odour. 

Senteurs,  (bonnes  odeurs,  parfums) 
Perfumes,  Sweets. 

Senti,  ie,  Adj.  felt,&cc.  V.  Sentir. 
SENTIER,  S.  M.  (petit  chemin)  Path ,  By¬ 
way. 

*  Le  fentier  de  la  Gloire ,  the  Path  ox  Way 
to  Glory, 

SENTIMENT,  S’.  M.  (aftion de  fentir,  la 
fonction  des  fens)  Senfe  or  Feeling. 

Sentiment  des  Chiens ,  (l’Odorat)  the 
Smelling  or  Nofe  of  Dogs. 

Sentiment,  (Impreffion  que  font  les 
Objets  fur  les  fens)  Senfe,  Senfation. 

Off  Senumens  naturels ,  (mouvemens  in- 
fpires  par  la  nature)  naturel  Senfe,  or  Af- 
feüion. 

Il  n’a  aucun  fentiment  d’humanité,  he  has 
no  Senfe  of  Humanity . 

0^  Sentiment,  (fens,  opinion,  penfe'e) 
Sentiment,  Thoughts,  Mind,  Opinion,  Mean¬ 
ing,  Senfe. 

La  jeune  Nobleffe  de  prelque  toutes  les  Na¬ 
tions  ,  en  aquerant  la  Politeffe  &  la  De'lica- 
telfe  delà  Cour,  tombe  ordinairement  dans 
la  Corruption  des  Mœurs  &  des  Sentimens, 
the  young  Nobility  of  mo(l  Nations,  while  they 
acquire  the  Politenefs  and  Nicety  of  Court- 
Breeding  ,  generally  fall  into  fuch  Licentiouf- 
nefs  of  Morals ,  as  debauches  their  Under- 
flandings. 

CCF  Je  fuis  fi  fort  accoutumé  à  fouffrir, 
que  j’en  ai  perdu  le  fentiment,  I  amfo  much 
us'd  to  fuffering  ,  that  I  am  grown  infenfble. 
0^*  Sentiment,  (affeâion,  paffion, mou¬ 
vement  de  l’âme)  Sentiment ,  Thoughts ,  In¬ 
clination  ,  PaJJion. 

Sentiment  noble ,  a  noble  Sentiment. 
Sentiment  bas  &  lâche ,  a  mean  ,  bafe ,  or 
ungenerous  Inclination. 

Avoir  des  fentimens  d’eftime  pour  quel¬ 
qu’un,  to  have  a  particular  efleem  oxrefpeCl 
for  one. 

Avoir  des  fentimens  de  tendreffe  pour  lui , 
to  be  tender  of  him ,  to  have  a  tendernefs 
for  him. 

SENTINE,  S.  F.  (partie  du  Navire  où  s’é¬ 
coulent  les  ordures)  the  Sink  of  a  Ship. 

Off  Sencme,  l’eau  puante  qui  croupit  dans 
la  fentine,  the  finking  Water  that  lies  in  the 
Sink  of  a  Ship. 

SENTINELLE  ,  S.  F.  (Soldat  qui  fait  le 
guet)  a  Sentinel ,  a  Centry ,  a  Soldier  ftand- 
itf&  a  watch. 

oàr  Faire  fentinelle,  (faire  le  guet)  to  ft  and 
Centry ,  to  be  upon  Duty. 

(£f  Sentinelle  perdue ,  a  Perdue. 


SENTIR,  Verb.  All.  (Recevoir  quelque  im¬ 
preffion  dans  les  fens ,  8c  premièrement  dans 
l’attouchement)  to  feel ,  to  be  fenfible  of. 
Sentir  le  froid  ,  on  le' chaud  ,  to  feel  the 
cold,  or  the  heat ,  to  be  fenfible  of  it. 

Sentir  de  la  douleur  à  la  tète,  to  feel  a  pain 
in  one' s  Head. 

Sentir,  (parle  fens  de  l’Odorat,  flai¬ 
rer)  to  fmellox  feent. 

Sentir  une  Rofe,  to  fntell  a  Rofe. 

Sentir  des  parfums,  to  fmell  Perfumes. 

Les  Chiens  courans  fentent  par  où  le  Liè¬ 
vre  paflè,  the  Hounds  feent  the  Hare. 

Sentir,  (par  le  fens  du  Goût)  to  tafe. 
J’ai  fenti  le  lelow l’amertume,  I  taftedthe 
Sait  or  Bitternefs. 

SENTIR ,  Verb,  Neuf,  (avoir  ou  répandre 
une  certaine  odeur)  to  fmell ,  to  have  a  fmell, 
either  good  or  bad. 

Sentir  le  Bouquin ,  to  fmell  rammifh. 

Ulent  bon  ou  mauvais  ici ,  Verb.  Imp,  here's 
a  good  or  bad  Smell. 

La  Rofe  fent  bon  ,  the  Rofe  has  a  good 

Smelt . 

Cette  Herbe  fent  mauvais ,  this  Herb  has  an 

•  ill  Smell. 

Sentir  ,  Verb.  Nent.  (fentir  mauvais) 
to  fmell ft  rang ,  to fink  ,  to  have  ahogo. 

Cette  viande  fent,  this  meat  finks,  ox  has 
a  hogo. 

pfffi  Sentir ,  Verb.  Neut.  (avoir  un  certain 
goût)  to  tafe  or  favour ,  to  have  a  tafe  or 
favour. 

Cette  Carpe  lent  la  Bourbe,  that  Carp  tafies 

of  the  mud. 

Cette  foupe  ne  fent  rien,  that  Soop  has  no 
Tafe  ox  Savour  at  all. 

P.  La  Caque  fent  toujours  le  Harang ,  (ou 
retient  toujours  les  impreflions  naturelles) 
P.  What's  bred  in  the  Bone ,  will  never  out 
of  the  Flejh.  , 

*  Sentir,  (avoir  le  cœur  touché  ou  l’âme 
émue  de  quelque  chofe)  to  be  fenfble  of,  to 
have  a  Senfe ,  to  refent. 

Il  fent  comme  il  faut  le  bien  qu’on  lui  fait, 
he  is  fenfble ,  or  he  has  a  due  Senfe  of  the 
kindneffes  done  him. 

Il  ne  fent  point  les  Affronts ,  he  is  not 
fenfble  of  AJjronts ,  he  does  not  refent  Af¬ 
fronts. 

*  Sentir,  (avoir  les  qualités  de)  to  favour. 
Cette  propofition  fent  l’Héréfie,  thatpro- 

poftion  favours  of  Herefy. 

Ce  Dilcours  fent  1’ Affectation ,  that  Dif- 
courfe favours  of  Affe dation. 

*  Sentir,  C avoir  l’air,  les  maniérés  de) 
to  look. 

Il  n’avoit  rien  qui  ne  fût  noble ,  &  qui  ne 
lèntît  la  grandeur,  he  was  noble,  and  look'd 
great  every  inch  of  him. 

Il  fent fon bien,  he  looks  liken  Gentleman. 
Elle  fent  fon  bien ,  [he  looks  like  a  Gentle¬ 
woman. 

*  Sentir,  (s’appercevoir, connoître, voir) 
to  be  fenfble  of,  to  preceive ,  fee  ,or  know. 

J e  fens  bien  qu’on  me  trompe ,  I  am  very 
fenfble  that  I  am  cheated. 

Je  le  fentois  venir  de  loin ,  I  perceived,  faw, 
or  knew  whereabouts  he  was ,  or  what  he 
would  be  at. 

Faire  fentir  quelque  chofe  à  quelqu’un, 
(dans  un  difeours)  to  make  one  fenfble  of  a 
thing. 

tfff-  Il  faloit  faire  fentir  cela  davantage, 
that  Jhould  have  been  farther  inf  fed  upon  , 

.  one  [honld  have  laid  more  f  refs  upon  it. 

Je  lui  ferai  fentir,  (on  éprouver)  ma 
colere.  I’ll  make  him  feel  my  anger. 
SENTIR,  fe  fentir  ,  Verb.  Recip.  (connoî¬ 
tre,  fentir  en  quel  état  on  eft)  to  fepl  or 
know  one’s  felf ,  to  be  J'enfble  of  one’ s  con¬ 
dition. 

Il  fe  fentoit  mourir ,  he  felt  himfelf  a  dying,  j 
he  was  fenf  ble  of  his  own  Death,  he  found 
Death  coming  upon  him « 
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Une  Fille  fe  fent  à  16  ans,  ou  jamais,  a 
Virgin  knows  herfe/f  at  fxteen  years  ,  or 
never. 

*  Il  fe  fent  bien,  ou  il  fent  bien  les  forces, 
(il  fait  bien  dequoi  il  eft  capable)  he  knows 
himfelf,  or  his  own  firength  very  well. 

pjfj*  Se  fentir  d’une  incommodité,  (fentir, 
avoir  une  incommodité)  to  feel  a  difemper, 
to  have  it ,  or  to  be  troubled  with  it, 
tfff  Se  fentir  d’un  mal,  (en avoir  quelque 
refte)  to  feel fill  a  Difeafe  ,  to  have  fame  Re¬ 
licks  of  it,  not  to  have  claw' dit  off, 

Se  fentir  d’une  chûte,  to  be  fill  fenfble  of 
a  fall ,  to  feel  it  yet,  to  [mart  fill  for  it. 

Elle  fe  fent  du  lieu  d’où  elle  vient,  (elle 
en  aj’air  on  l’apparence)  [he  looks  like  what 
[he  is. 

*  Il  fe  fent  de  la  Province ,  (il  en  a  quelque 
refte)  he  has  fomething  of  the  Country  fill 
with  him, 

{[[f  Se  fentir  de  quelque  chofe,  (y  avoir 
part)  to  have  a  [hare  in  a  thing. 

Quelle  Condition ,  quelle  Profeflion  nes’eft 
pas  fentie  des  Richefles  éclofes  du  Nouveau 
Syftême  ?  What  Rank  or  Condition  of  Men  , 
what  Prof  effort ,  have  not  [hared  the  Riches 
that  have  fprung,  ox  flowed,  from  this  neat 
Scheme  ? 

03"  Se  faire  fentir,  (en  parlant  d’un  mal) 
to  make  to  fmart. 

*  Se  faire  fentir ,  (toucher)  to  work  upon, 
to  make  an  impreffion  upon,  to  touch, 

\  SEOIR  0^=“,  fefeoir.  Verb.  Recip.  (s’affeorr 
j  être  affis)  to  fit ,  or  to  fit  down. 

Seoir,  (être  convenable)  t»  fit  well,' 
to  become. 

Cela  vous  fied  à  merveilles,  that  fits  won¬ 
derfully  well  upon  you. 

Sa  Commode  lui  fiéoit  mal  ,  her  cammed» 
did  not  become  her. 

II  fied  ,  Verb.  Imperf.  it  becomes. 

Il  fied  mal  à  un  homme  de ,  it  does  not  be¬ 
come  a  Man  to. 

SEP,  V.  Cep. 

Séparable,  Adj.  (qui  fe  peut  féparer)  Se¬ 
parable. 

SE  PARATION,  S.  F.  (Aftion  de  féparer) 
Separation ,  or  parting, 
ffif  Séparation  ,  (divorce  entre  mari  8c 
femme)  Separation ,  or  Divorce. 

Séparation,  (la chofe,  le  corps  quifé- 
pare)  Partition. 

SEPARATISME ,  S.M.  (Sefte  des  fépara- 
tiftes)  Separation  ,  Nonconformity.  - 
SEPARATISTE,  S.  M.  &c  F.  (Noncon» 
formifte  en  Angleterre)  Séparatif ,  or  Dif- 
fenter. 

Séparé,  èe,Adj.  Separated , fevered  part¬ 
ed,  See.  V.  Séparer. 

(fif  Séparé  ,  (différent,  qui  n’a  rien  de 
commun)  feparate  ,dfintt ,  différent. 

Séparément,  Adv.  (à  part  l’un  de  l’autre) 
afunder ,  feparately,  fever  ally. 

SEPARER,  Verb.  All.  (divifer  ,  détacher- 
des  chofes  qui  étoient  jointes)  to  feparate  , 
fever, part,  divide,  or  put ajunder. 

Se  féparer  de  quelqu’un ,  to  part  with  one , 
to  leave  him,  to  feparate  one’s  felf ,  to  go 
from  him. 

Il  s’eft  féparé  d’avec  fa  Femme  ,  he  is 
parted  from  his  Wife,  he  and  his  Wife  are 
parted. 

Ils  fe  font  féparés  en  deux  Corps,  they  have 
divided  themfelves  into  two  Bodies. 

Sè  féparer,  (en  parlant  d’une  affemblée) 
to  feparate ,  to  break  up. 

SEPT  ,  Adj.  (de  nombre)  Seven. 

SEPT,  S.  M.  (fept  de  chiffre)  aScven,tha 
Figure  of  Seven, 

Septante,  Adj.  (foixantefic dix)  Seventy, 
threefeore  and  ten. 

SEPTANTE  ,  Ex.  les  feptante  Interprètes, 
the  Septuagints  ,  or  the  feventy  Interpre¬ 
ters  of  the  Holy  Bible. 

SEPTEMBRE,  S.M.  (le  feptieme  mois  de 

1  an» 
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l’année  en  commençant  au  mois  de  Mars) 

.  September. 

Septénaire,  Adj.  Ex.  nombre  feptenaire 
•-(fept)  Septenary  Number. ,  Seven. 
SEPTENTRION,  S.  M.  (le  Nord  ,  &  les 
pays  du  Nord)  the  North. 

Septentrional,  le,  Adj.  (qui  eft  du  côté 
du  feptentrion)  Septentrional  ,  Northern  , 
Northerly. 

Septième,  Adj.  ( nombre  d’ordre)  Se¬ 
venth. 

En  feptiemelieu ,  Seventhly. 
SEPTIEME  ,  S.  M.  (la  feptieme  partie)  a 
Seventh ,  or  a  f  event  h  part. 

SEPTIEME,  S.  F.  (fuite  de  fept  cartes  de 
même  couleur)  a  Septième,  or  Seventh  at 
Picket. 

-Septièmement,  Adv.  (en  feptieme  lieu) 

Seventhly. 

'SEPTIER,  V.  Setier. 

Septuagénaire  ,  Adj.  (âge  de  foixante  & 
dix  ans)  Threefcore  and  ten  Tears  old ,  Sep- 
tuagenary. 

.SEPTUAGE'SIME,  S.  F.  (Troifieme  Di¬ 
manche  avant  le  premier  Dimanche  de  Ca¬ 
rême)  Septuagefima. 

Sépulcral,  ale,  Adj.  fepulchral,  or  fune¬ 
rary. 

:SE  PULCRE ,  S.  M.  (Tombeau ,  monument) 

Sepulchre,  Grave. 

SEPULTURE,  S.  F.  (inhumation,  a&ion 
d’enterrer)  Sepulture ,  Interment  ,  Burial, 
‘Burying. 

Sépulture,  (lieu  ou  Ton  enterre  un 
corps  mort)  a  Burying-placc. 

Privé  de  Sépulture,  left  unburied. 

Laiffer  un  mort  fans  fépulture ,  to  leave  a 
dead  Body  unburied. 

.SEQUELLE  ,  S.  F.  (Nombre  de  gens  atta¬ 
chés  au  parti,  aux  fentimens,  aux  intérêts 
de  quelqu’un)  Gang  ,  Party  ,  Club. 
SEQUENCE,  S.  F.  (fuite  de  plufieurs  car¬ 
tes  de  même  couleur)  a  Sequence  at  Cards. 
SEQUESTRATION,  S.  F.  .(  Aâion  par.Ia- 
quelle  on  foqueftre)  Sequejlration ,  afeparat- 
ing  a  Thing  in  'Controverfy. 

■SEQUESTRE,  S.  M.  Dépôt  d’une  chofe, 
(on  d’une  Perfonne)  litigieufe  en  main  tier¬ 
ce  ,  Sequejlration. 

Mettre  en  féqueftre,  to  feqncfter  ,  or  fe- 
.quejirate. 

çÇfi  Séqueftre,  (Celui  entre  les  mains  de 
-qui  une  chofe  eft  mife  en  féqueftre)  he  into 
vohofe  hands  a  thing  is  fcquejired. 

Séqueftré ,  ée ,  Adj..  fequeflred ,  &c. 
SEQUESTRER,  Verb.  Ad.  mettre  en  fé¬ 
queftre,  to  fcqnefier ,  or  fequefirate ,  to  put 
Into  a  third  Man  s  hands, 
tfffi  Séquellrer ,  (E  carter ,  féparer  des  Per- 
fo-nn.es)  to fequcfier  .feparate  ,  or  put  afunder. 
SEQUIN  ,  S.  M .  (Monnoye  d'Or  qui  eft 
battue  à  Venife)  Z c chin,  a  foreign  piece  of 
Gold  coin  d  at  Venice. 

SERAN  ou  Serans,  S.  M.  (Outil  à  préparer 
le  Chanvre  ou  le  Lin)  a  Hatchel.  ' 
Serancé,  ée,  Adj.  hatched* d ,  drefs’d. 
SERANCER,  Verb.  Ad.  (paffer  par  le  fe- 
ran)  to  hatchel,  or  dre  fs  flax  or  hemp. 
SERÀNCIER,  é1.  M.  (Celui  qui  ferance)  a 
Hiitchcller ,  or  Drcffer  of  Flax  or  Hemp. 
SERAPHIN,  S.  M.  (Efprit  célefte  de  la 
premiere  Hiérarchie)  a  Séraphin. 
Séraphique,  Adj.  (qui  appartient  aux  Sé¬ 
raphins)  Seraphick,  Scraphical. 

Amour  féraphique,  Seraphick  Love.' 
SERASK1ER,  S.  M.  (Général  d’ Armée 
parmi  les  Turcs)  Seraskier ,  a  General  of  an 
Army  among  the  Turks. 

SERDEAU,  S.  M.  (Officeoù  l’on  porte  les 
plats  qu’on  releve  de  devant  le  Roi)  an  Of¬ 
fice  in  the  King's  heujhold ,  to  which  all  the  I 
Dijhes  that  come  off  the  King’s  Table  ,  are  ! 
carried. 

pfff  Serdeau,  (Officier  qui  prend  les  plats  ' 
que  le  Gentilhomme  fervant  releve  de  laTa- 
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ble  du  Roi),  the  Officer  that  takes  the  faid 
Dijhes  from  the  Gentleman  fewer,  andtheBo- 
dy  of  thofe  that  belong  to  the  afnrefaid  Office , 
are  called  by  the  name  of  Be  rd@au. 

SEREIN,  ne,  Adj.  (Clair  &  fans  nuage.  En 
parlant  de  l’air)  Jerene ,  clear ,  or  open  ,  fair, 

*  Serein,  (Gai,  tranquille)  ferene,  clear, 
.or  chearful ,  quiet . 

*  Vifage  ferein,  a  ferene,  or  cheerful  look. 

*  Le  matin  on  a  l’Elprit  plus  ferrein ,  the 
Mind  is  more  ferene  or  clearer  in  the  Morning. 

SEREIN,  S.M.  (Humidité  qui  tombe  vers 
le  coucher  du  Soleil)  a  dampijh  and  unwhole- 
fome  Vapour  that  falls  after  Sun-fet  in  hot 
Countries ,  a  fort  of  Mil-dew. 

Ne  forcez  pas  au  ferein,  don  t  go  out  after 
Sun-fet. 

SE  RE  NADE ,  S.  F.  (Mufique  que  l’on  don¬ 
ne  le  folr  ou  la  nuit)  Serenade,  or  Night- 
Mufick. 

Séréniffime,  Adj,  (Titre  que  l’on  donne 
à  quelques  Princes)  moft ferene. 

S.E  RJE  NITE',  S.  F.  (E  tat  de  ce  qui  eft  fe¬ 
rein.  Au  propre  &  au  figuré)  Serenenefs , 
Serenity ,  Clearnofs. 

Sérénité,  (Titre d’honneur)  Serenity, 
a  Tittle  of  Honour. 

Séreux,  fe,  Adj.  (plein  deféroficé)  ferons, 
waterifh,,  fpeaking  of  Blood. 

SERF,  ferve,  Adj.  (qui  eft  entièrement  dé¬ 
pendant  d’un  maître)  that  is inBondage. 
SERF,  S.M.  (unEfclave)  Bondman ,  Slave. 

qff  Serf,  (en  matières  féodales)  a  Villain. 
SERGE,  S.  F.  (forte  d’étoffe  légère)  Serge, 
a  fort  of  Stuff. 

SERGENT,  S.M.  (Bas  Officier  de  Juftice) 
a  Sergeant ,  a  Catch-pole ,  or  Bailiff. 

Sergent  ,  (Bas  Officier  d’infanterie)  a  Ser¬ 
geant  among  Soldiers. 

SÉRGENTER  ,  Verb.  Ad.  (Envoyer  des 
Sergens  pour  faire  payer  quelqu’un)  to  fend 
Bailiffs  after  one,  to  arrefi  him  for  Debt. 
SERGENTERIE  ,  S.  F.  (Office  de  fergent) 

a  Sergent' s  place. 

SERGER  ,  on  Sergier,  S.  M.  (Celui  qui  fait 
on  qui  vend  de  la  ferge)  a  Maker  or  Seller 
of  Serges. 

SERIE,  S.  F.  (Suite  de  plufieurs  chofes) 
Series, 

Sérieufement ,  Adv.  (d’une  maniéré  férieu- 
lè)  fcrioujly ,  gravely. 

Sérieufement,  (tout  de  bon)  ferioufy, 
earnefily  ,  in  earnefi. 

SE  R1ÉUX  ,  fe  ,  Adj.  (  Grave  )  ferions  , 
grave. 

tfff  Sérieux  ,  (important ,  folide)  ferions, 

important. 

.Sérieux,  (fmcere,  vrai,  nondiffimu- 
lé)  ferions  ,  earnefi  ,  fincere  ,  true. 
SERIEUX,  S.M.  (Gravité  dans  l’air,  dans 
les  maniérés)  gravity,  or  fieri onfnejs ,  a  fe¬ 
rions  mood,  humour  .,  countersauce,  or  car¬ 
riage. 

tgfj'  Sachez  que  je  fuis  dans  leférieux ,  (que 
je  parle  tout  de  bon)  I  would  have  you  to  know 
that  I  am  in  good  earnefi. 

Prendre  une  chofe  au  férieux  ,  to  take  a 

thing  in  earnefi. 

SERIN,  S.  M.  (Petit  Oifeau  de  chant)  a 
Thifile-jinch ,  a  fbrt  of  finging  Bird. 
tfjfi  Serin  deCanarie ,  a  Canary-Bird. 
SERINE  ,  S.  F.  (Femelle  du  ferin)  a  Htn- 

Thifile-finch. 

SERINGUE,  S.F.  (Efpéce  de  Pompe  pour 
comprimer  l’air  ou  les  liqueurs)  a  Siringe. 

Seringue  pour  donner  deslavemens,  a  Si¬ 
ringe,  a  Glyfier-pipc. 

Seringué,  ée,  Adj.  Ad.  (pouffer  une  li«  | 
queur  avec  une  feringue)  toferinge,  tofquirt. 
SERMENT,  S.M.  (affirmation  d’une  chofe 
en  prenant  Dieu  à  Témoin)  an  Oath. 
Déférer  le  ferment,  to  tender  the  Oath. 
Prêter  ferment,  to  take  the  Oath. 

Serment ,  (jurement)  Oath ,  S nearing. 
SERMON,  S.  M.  (Prédication)  a  Sermon. 
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*  +  Sermon ,  (remontrance  Ottnuyeufe)  « 
fermon,  a  tedious  Ledure  or  Admonition. 

SERMONNAIRE,  S.  M.  (Recueil  de  fer¬ 
mons)  a  Coll  edi  on  of  fermons. 
SERMONNER  -J-  *,  Verb.  Next,  (faire  des 
remonftrances)  to  preach. 
SERMONNEUR  *f„  S.M.  (qui  fermon- 
ne)  a  Preacher. 

Sermonneur,  eufe,  Adj.  and  Subfit.  (qui 
fait  des  fermons  ou  des  remontrances)  one 
that’s  always  reading  Ledure  ,  a  Fault¬ 
finder. 

SEROSITE',  S.F.  (Humeur  acre  Scbilieu- 
fe  qui  fe  mêle  dansle  fang ,  &  dans  les  autres 
humeurs)  ferofity ,  waterijhncfs  ,a  ferons  or 
waterijh  matter. 

SERPE,  S.F.  (Infiniment  de  fer  pour  tail¬ 
ler  les  arbres  ,  &c.)  a  bill,  a  hedging-bill. 

*  f  Ouvrage  de  main,o«  d’efpritfaicà  la 
ferpe ,  (malfait)  bungled  piece  of  work. 

SERPENT ,  S.  M.  (Reptile  venimeux)  fer- 
pent ,  Snake. 

Serpenc,  (infiniment  de  Mufique)  a 
S  erpent ,  a  kind  of  mnfi.cal  Infiniment. 

*  Le  vieux  Serpent,  (le  Diable)  the  old  Ser¬ 
pent,  the  Devil. 

SERPENTAIRE,  J.  F.  (forte  d’Herbe  ) 

Dragon-wort. 

SERPENTE  ,  S.  F.  (forte  de  Papier  pour 
faire  des  Chaffis)  a  fort  of  Paper  ,  to  make 
Paper-windows . 

SERPENTEAU,  S.  M.  (le  petit d’un  Ser¬ 
pent)  a  young  ferpent ,  or  fnakc. 

Serpenteau,  (forte  de  fufée  de  feu  d’ Ar¬ 
tifice)  ferment,  a  kind  of  Fire-work. 
SERPENTER,  Verb.  Neuf.  (  Avoiruncours 
tortueux,-  en  parlant  des  Ruiffeaux,  des  Ri¬ 
vieres)  to  go  winding  about ,  to  go  in  and  out, 
to  be  full  of  turnings  and  windings. 
SERPENTIN ,  S'.  M.  (Pièce  de  la  Platine 
du  Moufquet)  the  Cock  of  a  Mufqnet. 
SERPENTINE,  é1.  F.  (fortede Pierre  fine) 
theferpentine-fione,  a  kind  of  Marble. 

cd?-’  Serpentine,  (forte  à' Herbe)  fmall  Dra¬ 
geons  ,  or  Grafs  Plantane. 

Serpentine,  Adj.  S.  F.  Langue  ferpenti- 
ne,  (on  médifante)  an  Ht  Tangue. 
SERPER,  Verb.  Neuf.  (TermedeMer.  Le¬ 
ver  l’Ancre  d’une  Galere)  to  weigh  Anchor, 
fpeaking  of  Galleys. 

SERPETTE,  S.  F j  (petite  ferpe)  a  hooked 
Knife,  a  priming  Knife. 

SERPILLIERE,  S.  F.  (Toile  pour  emba- 
ler)  Çarplicr ,  firp  cloth,  or  packing  doth. 
SERPOLET,  S.  M,  (Petite  herbe  rampan¬ 
te)  creeping  Thyme ,  or  wildThyme. 
SERRAIL', S.  M.  (Palais  d’un  Princed’O- 
rient)  Seraglio,  a  Prince’s  Palace  among  the 
Eaftern  Nations. 

(Qr-  Serrail,  (Femmes qu’on  tient dansun 
ferrail)  Seraglio,  a  Retinue  of  Women. 
SERRE,  S.  F.  (lieu  couvert  où  l’on  ferre  les 
Arbres  &  les  Plantes)  an  Orange-houfe ,  or 
Green-hnnfe. 

Serre  pour  les  Fruits ,  a  Fruit-hotefe. 
Qff  Serres,  (le  Pied,  la  Main  des  Oifeaux 
de  Proye)  the  Talon ,  or  Pounces  of  a  Hawk. 

*  -f-  Avoir  la  ferre  bonne,  (être  avare)  to 
be  a  hold-fafi. 

Serré  ,  ée ,  Adj.  &c.  V.  ferrer ,  laid  or 
lock’d  up. 

Serré,  (près  l’un  de  l’autre)  clofe,  or 

campad. 

Ces  lignes  font  trop  ferrées  ,  thefe  Unes 
fiand  too  clofe. 

Un  Difcours  ferré ,  a  clofe ,  or  campad  Dif- 
courfe. 

Un  nœud  ferré  ,  a  fafi  knot  ,  a  very 

tight  knot. 

*  J’ai  le  cœur  ferré,  (on  faifi)  de  douleur, 
my  Heart  is  ready  to  break  ,  my  Heart  is  op- 
preffed ,  or  jhrunk  with  grief. 

Off  Serré,  (Avare)  Clofe-fiftcd  ,  Near, 
Covetous,  Niggard. 

*  Serré,  (Caché,  couvert)  clofe,  referved,  Pe¬ 
er  et.  #Sci- 
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*  S  tile  ferré,  (concis)  a  clofe ,  çmcife  file, 

*  Expliquez-nous  plus  amplement  ce  qu’il 
nous  a  dit  d’une  maniéré  li  courte  &  (î  ferrée, 
explain  to  us  more  at  large  what  he  did.  but 
five  a  hint  of. 

Serré,  Adv,  (fort)  hard ,  foundly. 

Il  gele  bien  ferré,  it  freezes  very  hard. 

Il  a  eu  le  fouet  bien  ferré ,  he  voas  foundly 
tohipt. 

05“  U  a  menti  bien  ferré,  [ou  fort  impu¬ 
demment)  he  tells  a  great  Lie. 
6ERRE-FILE  ,  S,  M.  (le  dernier  fbldat  de 
la  file)  the  Bringer-np  ,  the  laft  Soldier  of 
a  File. 

Serrémenc ,  Adv.  (d’une  maniéré  trop 
ménagère)  clofe ,  near ,  too  fparingly , faving - 
ly ,  niggardly. 

SERREMENT,  S.  M.  (A&ion  de  ferrer, 
d’étreindre)  fqueezing. 

*  Serrement  de  Cœur  ,  (grande  douleur) 
Opprejfion  of  the  heart ,  great  grief ,  Heart's 
breaking. 

SERRER,  Verb.  AG.  (mettre  en  lieu  fur 
.pour  garder  ou  conferver)  to  lay  or  lock  up. 

Serrer  de  l’Argent,  to  lay  or  lock  up  Mo¬ 
ney. 

Serrer  les  Bleds,  to  inn  or  houfe  Corn, 
to  get  Harvefl  in. 

0$*  Serrer,  (lierfortement)  to  tie ,  or  bind 
hard,  or  f aft. 

Serrer,  (Eftreindre,  prelfer)  to  freeze, 
taring,  or flrain. 

Serrer  la  main  à  quelqu’un ,  to  fqueeze  one's 
hand. 

Les  fouliers  me  ferrent  les  Pieds,  my  fhoes 
taring  me  ,  or  pinch  me. 

Il  fe  jette  en  pleurant  aux  pieds  de  Ion 
Oncle,  &  le  prie,  en  lui  ferrant  les  genoux, 
de  lui  fauver  la  Vie.  He  throws  himfelf  cry¬ 
ing  at  his  Uncle's  Feet  ,  and  clafping  his 
Knees ,  begs  of  him  to  fave  his  Life. 

*  Serrer  les  Pouces  à  quelqu’un ,  (le  forcer 
à  avouer  la  vérité)  to  force-,  or  compel  one  to 
tonfefs. 

*  Serrer  le  bouton  à  quelqu’un,  (le  prefler 
rivement  fur  quelque  chofe)  to  pre fs  or  urge 
one ,  to  be  inftant  upon  him  ,  to  lie  hard  at 
■or  upon  him. 

ç£f*  Serrer ,  (Conftiper)  to  bind ,  or  con  - 
Jtipate . 

*  Serrer,  (pourfuivre)  quelqu’un  de  près, 
to  be  at  one's  heels,  to  follow  or  purftte  him 
tlofe. 

(X“f  Serrer  les  fangle"  d’un  Cheval ,  to  girth 
«*  Horfe  pretty  hard. 

Serrer,  (preffer  l’un  contre  l’autre, 
joindre  près  à  près)  to  draw,  join,  or  pull 
tlofe,  to  clofe. 

Serrer  les  Efcadrons,  to  draw  the  Squadron 
tlofer. 

Serrer,  (tirera  foi)  la  bride,  to  pull 
in  the  Bridle. 

tjfft  Serrer  le  poing,  to  clinch  the  Flft. 

*  La  douleur  ferre  le  Cœur ,  Grief  opprejfes 
the  Heart. 

Cela  me  ferre  le  Cœur  ,  that  grieves  my 
Heart ,  that  is  ready  to  break  my  Heart, 

Serrer  la  Forme,  (en  Terme  d’im¬ 
primeur)  to  lock  up  the  Form. 

Serrer,  (Abbréger)  un  Difcours,  tofhor- 
ten  or  abridge  a  Difcourfe ,  to  gather  it  in 
few  Words . 

Serrer,  (lier,  attacher  plus  fort)  to  tie 
tight  or  hard. 

Serrer  les  lignes  ,  (en  écrivant)  to 
write  clofe. 

Serrer  le  Vent,  (prendre  l’avantage 
du  vent  de  côté)  to  go  near  the  Wind. 

Serrer  de  Voiles ,  (en  porter  peu)  to 
bear  few  fails. 

(£°r  Deux  Mers  qui  ferrent,  (owembraflènt) 
de  deux  cotés  la  Terre ,  two  Seas  that  do  as  it 
were  cla  fp  a  Neck  of  Land, 

Serrer  un  Cheval  du  genou  ,  to  clap 
tnt's  kntes  clofe  to  the  ftdes  of  a  Horfe. 
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C*?“  Serrer  un  Cheval,  (en  Terme  de  Ma¬ 
nège,  faire  qu’il  ne  s’élargifle  pas  trop)  to 
keep  a  Horfe  from  going  too  wide. 

SERRER ,  fe  ferrer.  Verb.  Recip.  (fe  tenir 
près  à  près)  to  ftt ,  ft  and  ,  or  lye  clofe. 
SERRURE ,  S.  F.  (Machine  pour  fermer  une 
porte, &c.)  a  Lock. 

SERRURERIE,  S.  F.  (Arc  ou  Travail  de 
ferrurier)  the  Lock-fmith’s  Trade  or  Work. 
SERRURIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait  des 
ferrures,  &c.)  a  Lock-fmith. 

SERTEAU,  S,  M.  Ex.  Poire  de  ferteau, 
an  A/ablafter-Pear ,  a  Bell-Pcar  ,  or  Gourd- 
P  ear. 

Serti,  ie,  Adj,  (Terme de  Lapidaire)  Ex, 
Diamancferci,  a  Diamond  fet. 

SERTIR,  Verb.  AG.  (Terme de  Lapidaire. 
Enchafler  une  Pierre  dans  un  chaton)  to  fet  a 
ftonein  aBeazil. 

SERTISSURE,  S.  F.  (maniéré  ou  A&ion 
de  fertir)  fetting  of  a  Stone. 

SERVAGE  J,  J1.  M.  (Efclavage)  Slavery , 
Bondage • 

SERVANT, ante,  Adj.  (qui  fert)  Ex.  Gen¬ 
til-homme  fervant  chez  le  Roi,  a  Gentle¬ 
man  Walter,  or  in  waiting. 

SERVANTE,  S.  F.  (Fille  ou  Femme  qui 
fert,  8c  qui  eft  employée  aux  plus  bas  offices 
d’une  Maifbn)  fervant ,  afervant-maid  ,  or  j 
a  maid. 

Servante,  (en Terme  decomplimenc) 
fervant,  by  way  of  Compliment. 

SERVE ,  V.  ferf. 

Servi,  ie,  Adj.  ferved,  attented  ,  waited 
on,  &Cc.  V.  fervir. 

Serviable,  Adj.  (prompt  8c  zélé  à  fervir, 
officieux)  ferviceable ,  ready  to  ferve  one ,  of¬ 
ficions. 

SERVICE,  S.  M.  (état  de  celui  ou  de  celle 
qui  eft  Domeftique)  Service ,  the  condition 
of  a  fervant. 

La  Pauvreté  l’a  contraint  de  fe  mettre  en 
fervice  ,  Poverty  has  forced  him  to  go  to  fer- 
vice. 

Ma  Femme  de  Chambre  eft  fortie  de  mon 
fervice ,  &  elle  en  a  pris  un  autre  qu’elle 
ne  gardera  pas  longtems  ;  My  Woman  is 
gone  from  my  fervice ,  to  another  place  which 
jhe  will  not  keep  tong, 

P.  Service  de  Grand  n’eft  pas  Hérita¬ 
ge  ,  P.  Service  is  no  Inheritance, 

Service,  (fonction  des  Officiers  qui 
fervent  chez,  un  Prince)  waiting, 

J  e  fuis  de  fervice  chez,  le  Roi ,  I  am  now  in 
waiting  at  Court, 

g^*  S er  vice ,  (  F on&ion  de  ceux  qui  fervent 
le  Roi  dans  les  Armées)  fervice ,  the  being  a 
Soldier, 

tfjft  Service,  (Bonoffice,  affiftance)  Ser¬ 
vice  Office ,  OT good  Office,  good  Turn, 

Je  fûts  à  vocre  fervice  ,  (en  Terme  de  Com¬ 
pliment)  I  am  at  your  fervice. 

Un  Homme  de  grand  fervice,  (owfort 
néceflaire)  a  very  ne  ce ff ary  or  ufcful  Man, 
Une  Femmede fervice,  (qui  eft  en  fer¬ 
vice)  a  Woman-fervant, 

Service,  (Célébration  del’Office)  Di¬ 
vin,  Divine  Service. 

qfft  Service  (Certaine quantité)  de  Vaiflel- 
le,  ou  de  LingedeTable,  a  fet  of  Dijhes  and 
Plates,  or  of  Table- Linen. 
gj4  Service,  (Nombre  de  Plats  que  l’on 
fert  à  la  fois  à  Table)  a  Service ,  or  Courfe 
at  Table. 

Service,  (Ufage  que  l’on  retire  d’une 
chofe)  fervice,  ufe. 

Ce  Manteau  m’a  rendu  de  bons  fervices, 
that  Cloak  has  done  me  a  great  deal  offer- 
vice. 

Ces  Armes  ne  font  de  fervice  que  dans  le 
Tumulte,  Thefe  Arms  are  only  good  or  fer¬ 
viceable  upon  an  Uproar. 

Ces  Chofes  feront  alors  de  fervice ,  thefe 
things  will  be  then  of  Jo  me  ufe, 
es- si  je  puis  vous  rendre  fervice.,  (»«  | 
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vous  fervir)  en  quelque  chofe  quecefoit.  If 

I  can  ferve  you  in  any  thing. 

CCP  Service,  (au  jeu  de  Paume)  Service,  at 
Tennis. 

SERVIETTE,  S.  F.  (Linge dont  onfe  fert 
à  T  able)  Napkin. 

cCf  Serviette,  (pour  efluyer  les  Mains)  a 
Towel, 

Servile,  Adj.  (qui  appartient  à  la  fon&ion 
d’un  valet)  fervile  ,Jlavifh ,  fervant-like. 

*  Servile ,  (  Bas ,  rampant)  fervile  ,Jlavijhi 
mean ,  pitiful,  fordid. 

Servilement  ,  Adv.  (En  valet)  fervilely, 
Jlavifhly,  fervant-like. 

P  Servilement,  (d’une  maniéré baflejjir- 
vilely ,  meanly ,  for didly  ,  pitifully, 

*_Agir  fer  vilement,  to  do  things  fervilely, 
pitifully, 

*  Ce  Traducteur  s’attache  fervilementaux 
Paroles  du  T  exte ,  that  Tranjlator  keeps  fer - 
vilely  to  the  Text. 

SERVIR  quelqu’un ,  Verb.  AG.  (être  à  lui 
comme  Ion  domeftique,  on  recevoir  fes  Or¬ 
dres)  fo  ferve  one  ,  to  wait  on  him,  to  be  his 
Servant,  to  attend  him. 

Vous  fervez  un  bon  Maître,  you  ferve  a 
good  Mafter, 

SERVIR,  Verb.  Neuf,  (être  domeftique)  to 
ferve,  to  be  a  Servant ,  to  wait. 

Il  eft  rude  de  fervir,  'tis  a  fad  thing  to  ferve, 
or  to  be  a  fervant. 

Servir  à  la  Chambre ,  to  wait  in  the  Cham¬ 
ber. 

Servir  on  fervir  fur  Table ,  on  fervir  les 
Viandes  fur  Table,  to  ferve  up  Meat ,  fe 
bring  in  Meat ,  to  lay  Meat  on  the  Table. 
Onafervi,  the  Meat  l son  the  Table. 

Ditej  qu’on  ferve,  fend  in  Dinner  or  Sup¬ 
per. 

tftjf  Servir  une  T able ,  (la  couvrir  de  Plats, 
de  Mets,  8cc.  )  to  ferve  a  Table. 

Servir  (donner,  préfenter)  d’une  vian¬ 
de  à  quelqu’un ,  to  help  one  to  fome  Meat. 
Servez-vous  vous-même ,  help  your  felf. 

Servir  une  Batterie,  l’Artillerie,  le 
Canon,  (avoir  loin  que  le  Canon  tire  bien) 
to  ferve  a  Battery ,  the  Artillery  ,  or  Cannon  , 
to  fee  that  the  Guns  play  well, 
üfft  Servir  quelqu’un,  (lui  rendre  de  bons 
offices,  l’aider,  l’affifter)  to  ferve  one  ,  to  do 
hlm  a  fervice,  to  help  or  ajfift  him,  to  do 
fomething  for  him. 

Servir  fes  amis ,  to  ferve  one's  Friends, 
Servir  quelqu’un  de  fon  crédit ,  to  help  one 
•with  one's  Intereft. 

Servir  Dieu  ,  (lui  rendre  le  cultequi  lui 
eft  du)  to  ferve  or  worfhip  God. 
g^v  Servir  l’E'glife  ,  fervir  l’E'tar,  fer¬ 
vir  la  Patrie,  (faire quelque  chofe  à  leur  a- 
vantage)  to  ferve  the  Church  ,  the  State ,  or 
one’s  Country, 

Servir  le  Roi,  (avoir  quelque  Emploi 
au  fervice  du  Roi)  to  ferve  theKJng,  to  be 
in  the  King’s fervice. 

g^  Servir  le  Roi,  ou  Servir  ,  Verb.  Next, 
(porter  les  armes)  ro  ferve  the  Kjng ,  to  fer-or, 
to  be  in  the  KJng’s  fervice ,  to  bear  Arms  , 
or  be  a  foldier. 

Servir  une  Dameo»  une  Belle,  (lui  rendre 
des  foins  amoureux)  to  ferve  a  Lady ,  or  a 
fair  one ,  to.be  her  fervant ,  to  court  her. 

Servir  la  balle,  owfervir,  (en  Terme  de  jeu 
de  Paume)  to  give  fervice ,  or  to  ferve  the 
Ball  at  Tennis. 

Servir,  Verb.  Neut.  (Tenir  la  place,  faire 
l’office  de)  to  ferve ,  to  be  inftead  of,  to  be 
as ,  or  fo  be. 

Ce  trou  me  fert  de  Maifbn,  this  hole  ferves 
me  for  a  Houfe, 

Cela  fert  de  pain  ,  that  ferves  inftead  of 
Bread. 

Servir  d’E'cuyer  à  une  Dame,  to  be  a  Lady’s 
Gentleman- UJher. 

II  m’a  fervi  de  Pere ,  he  has  been  a  Father , 
or  as  a  Father  to  me, 

Kkk  Ce- 
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Cela  vous  fervira  de  Récompenfe  ,  that 
muftbe  to  you  inftead  of  a  Reward* 

Servir  deTe'moin  contre  quelqu’un  ,  fe  bc 
a n  Evidence  ,or  to  come  in  a  Witnefs  agaiuft 

one. 

Servir  de  Couverture,  (ou  de  Prétexte)  to 

Jcrve  for  a  Cloak. 

Servir,  (être  d’ufage ,  être  utile,  bon 
•«  propre  à  quelque  chofe)  toferve,  to  help, 
to  be  ferviceable,ufefnl,  or  of  ufe ,  fo  de  fer- 
vice,  tojîead,  or  avail ,  to  be  of ftead. 

Cela  fert  à  la  guerre,  thatferves,  tsfervicea- 
lle,  ufefttl,  or  of  ufe  for  the  or  in  War. 

Cet  habit  ne  me  fauroit  fervir  ,  this  fuit 
is  of  no  ufe  to  me,  this  fuit  can  do  me  no 
fervicc. 

Cela  fert  à  la  digeftion  ,  that  helps  Di¬ 
geftion. 

Une  Chofe  qui  ne  fert  de  rien  ,  a  thing 
infigni ficant  ,  of  no  ufe  ,  or  to  no  purpofe , 
au  ufe/efs  or  unprofitable  thing ,  a  thing  of 
no  ftead. 

Cela  ne  m’afervi  de  rien ,  that  has  avail¬ 
ed  me  nothing. 

Il  ne  vous  fervira  de  rien  de  prendre  cette 
peine,  it  will  be  to  no  purpofe  for  you  to  take 
that  Pains. 

Off'  Cela  ne  fert  derien  pour  être  heureux , 
that  makes  not  at  all  for  one’s  happinefs, 

(fijf  Servir  aux plaiiïrs  de  quelqu’un,  to  be 
inf ir  riment  al ,  to  be  an  Inftrnment ,  or  J'ubfer- 
vient  to  one’ s  pleafrtres. 

Si  Fortune  fercàfes  Plaiftrs ,  hi  s  Fortune  is 
fubfervient  to  his  pleafrtres.. 

La  Politique  profite  de  tout ,  &  très  fouvent 
fait  fervir  au  Crime  la  Vertu-même  ,.Politi- 
tians  take  advantage  of,  or.  improve  every 
thing,  and  very  often  make  Virtue  it  felffub- 
fervicnt  to  Villainy. 

ÿjf  Cela  fervira  à  ma  gloire  ,  that  will 
turn  to  my  Glory. 

tfjft  Vous  vous  trompez  ,  cela  fert  à.  plu- 
fîeurs  chofes ,  yon  are  miftaken ,  that  has 
fever  al  lifts. 

0^  Faire  fervir  ,  (en  Terme  de  Mer , 
mettre  à  la  Voile)  to  hoife  up  fail. 

Faire  fervir  la  Mizaine ,  to  hoife  up  the  Fore¬ 
nt  aft- fail. 

SERVIR,  le  fervir  d’une  chofe  ,  Verb..  Re- 
cip.  (enufer)  to  make  ufe  of  a  thing,  to  ufe 
or  imploy  it. 

Se  fervir  mal  de  la  raifon ,  to  make  an  ill 

xfe  of  Re. if  on.. 

Je  le  lui  ferai  bien  faire,  fans  me.  fervir 
de  commandement,  I  fhall  make  him  do  it 
well  enough  without  bidding. 
SERVITEUR,  S.  M.  (Domeftique)  a  Ser¬ 
vant.. 

-j-  Serviteur,  (amant  d’uneFille)  Servant, 
fweet- heart ,  lover,  fpark. 

Serviteur,  (Terme  de  Compliment)  fer- 
v.ant ,  a  complimentai  Word., 

*  -f-  Je  fuis  votre  ferviteur,  (Phrafe  iro¬ 
nique  ,  je  me  moque  de  vous)  Oh  !  your 
S  ervant. 

*  -j-  Très-humble  ferviteur  au  bel  Efgrit, 
c’eft  dequoi  je  ne  me  pique  pas ,  1  am  a 
very  humble  Servant  to  Wit ,  ’ttvas  what 
1  don’t  pretend  to., 

Faites  ferviteur  àMonfieur,  (faites lui 
la  révérence.  En  parlant  à  un  Enfant)  bow 
to  the  Gentleman ,  or  fa  y ,  your  Servant  Sir. 
SERVITUDE,  S. F.  (Efclavage)  fervitude , 
bondage  ,  thraldom  ,  Jlavery. 

Off  -  Servitude,  (Condition  deDomeftique) 
fervice. 

Servituae,  (Contrainte,  affujettilfement) 

Jlavery ,  confinement . 

ffjr'  Servitude,  affujettiffemenefur  un  fonds, 
une  maifon ,  £cc.)  a  thraldom. 

3ES  ,  the  PlurcL  of  Son  and  Sa,  his ,  hcr. 
V.  Son. 

SESAME,  S.  M.  (ou  Jugioline  ,  Efpéce 
de  Bled  *u  de  Légume)  Scfame ,  a  fort  of 
Cuxii» 
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SE'SELI,  J".  M.  (forte  de  Plante)  Sefeli , 
Hart-wort. 

SESSION,  S.  F.  (Séance)  d’un  Concile,  the 
Seffion ,  or  fitting  of  a  Council. 
SESTERCE,  S.  M.  (Monnoye  d’argent  par- 
miles  anciens  Romains)  Sefterce  ,  a  fort  of 
Silver  Coin  among  the  antient  Romans, 
SETIER,  S.M..  (Mefurede  Grains)  twelve 
'Bujhels. 

Setier,  (Melure  de  Liqueurs)  eight 
Pints  of  Paris,  «r  two  Englilh  Gallons. 
SETON,  S.  M.  (Terme  de  Chirurgien  i  R e- 
mede  qui  fertcomme  un  Cautere)  aSetum, 
or  Rowel. 

SEU,  Seu»,  Adj.  from  Savoir ,  known,  8cc. 

V.  Savoir.  Pron.  fû ,  fûe. 

SEU,  S.M.  E*v  Sans  le  feu,  (c’eft-à-dire , 
à  l’infceu)  du  Roi,  without  the  KJng’  s  know¬ 
ledge. 

SEVE,  S.  F.  (humeur  qui  fe  répand  par 
tout  l’Arbre)  Sap,  the  Juice  or  Moifture 
of  a  Tree. 

(pfft  Sève,  (les Tems,  où  les  Arbres  font 
en  fève)  the  rife  of  the  fap. 

Vin  qui  a  de  la  fève ,  (on  delà  Verdeur ) 
tart  Wine. 

SE'VERE,  Adj.  (rigide.,  qui  exige  une  gran¬ 
de  régularité)  fevere  ,flriCl ,  rigid, 

Sévere ,  (rude ,  rigoureux.  En  parlant 
des  perfonnes &  des  chofes)  fevere,  rough, 
ftern  ,  fharp ,  harjh ,  crabbed  ,  rigorous.. 

Punition  févere , fevere  or  rigorous  Punijh- 
ment. 

Mine  févere,  a  ftern  or  crabbed  Icok,. 
Réprimande  févere,  a  fevere  or  fharp  re¬ 
primand. 

Sévèrement  ,Adv,  (avec  févérité)  feverely, 
fl  ri  et  ly  ,  rigidly ,  rigoroufty  ,  (harply. 
SE'VE'RITE',  S..F.  (rigidité,  rigueur) feve- 
rity,  JiriClnefs ,  rigour,  rigidity. 

La  trop  grande  févérité  ne  différé  guere 
de  la  cruauté ,  too  great  a  feverity  or  ftriClnefs 
is  little  better  than  cruelty. 

Ufer  de  févérité  envers  quelqu’un ,  to  ufe 
one  feverely,  or  with  feverity  ,  to  be  fevere 
'  upon  one. 

SE'VERONDE,  ou  fubgronde ,  S..F.  (faillie 
d’untoitfur  la  Rue)  the  Eaves  of  a  Houfe. 
SE  VICE ,  .V.  F.  (rude  traitement.  En  Ter¬ 
me  de  Palais)  rough ,  or  ill  Ufagr. 

SEUIL  ,  S.  M.  (Pièce  de  Bois  ou  de  pierre 
qui  traverfe  le  bas  d’une  Pôrte)  the  Thre- 
fhnld  of  a  Door. 

SE  VIR  J  ,  Verb.  Neuf.  (Terme  de  Pratir 
que,  Traiter  avec  rigueur)  to  rnifnfe  ,  to  ufe 

roughly. 

SEUL ,  le  ,  Adj.  (qui  eft  fans  compagnie) 

alone  ,  lonely. 

P.  Un  Malheur  ne  vient  jamais  feul ,  one 
Misfortune  comes  upon  the  Neck  of  another , 
or  drams  on  another. 

Nous  étions  feul  à  feul ,  there  was  none 
but  we  two. 

Seul,  (Unique)  only  ,folely ,  alone. 

II  eft  le  fèulhommequi - heis  fht  only 

Man  that - 

Lefeul  remédeà  celaeftde,  the  only  or  foie 

remedy  for  it  is - 

Dieu  feul  peut  faire  cela  ,  God  alone  can 
do  that. 

Un  feul ,.  une  feule ,  one. 

Un  feul  Dieu,  one  God. 

La  feule,  (la  fimple)  penféè  de  cela 
eft  criminelle,  the  very  Thoughts  of  it  are 
criminal. 

Seulement,  Adv.  (Uniquement,  fans  autre 
chofe)  only ,  but ,  foil ely ,  or  foty. 

Nous  ferons  feulement  trois  ,  we  fhall  be 
only  three. 

Je  ne  demandons  que  cela  feulement ,  I  de¬ 
manded  but  that. 

Un  mot  feulement,  but  one  word. 

■j-'  Seulèt,  te,  Adj.  (fans  compagnie)  a- 
lone,  lonely. 

SEVR ,  re,  #«  fur,  Adj.  (certain,  indubita¬ 


ble)  fure  ,  certain ,  unyueftionable.  Pron.  fur. 
tt^  Seur,  (infaillible, immanquable)  fure, 

certain,  iiifaillible. 

Le  plus  feur,  (on  lë  plu»  feur  moyen)  the 

furejt  Way. 

Il  n’eft  jamais  feur  dè  fe  fier  à  un  Traître 
’tis  never  fafe  trnfting  a  Traytor, 
ç£=r  Ce  Chirurgien  a  là  main  feure,  (tu 
ferme)  that  Surgeon  has  a  fteddy  hand. 
CCr_Seur  ,  (qui  fait  certainement )  fure, 
certain ,  that  knows  for  certain.  ' 

Etre  feur  de  fon  fait,  on  *  f  être- 
feur  defôn  Bâton,  (être feur  de  l’évenemeui 
de  ce  que  l’on  a  entrepris)  to  go  upon  fur* 
Grounds. 

tffft  Seur ,  (où  il  n’y  a  rien  à  craindre ,  hor* 
dedanger)  fafe  ,  fccure,ont  of  danger. 

CÇr  Seur,  (fidelle,  en  qui  on  fe  peut  fier) 
fafe,  trnjly,  faithful. 

SEVRE' ,  ée,  Adj.  from  fewer ,  weaned. 
SEUREMENT,  Adv.  (from  feur , certaine-* 
meat)  ftere/y ,  certainly,  infallibly. 

CCT  Seurement,  (en  feurèté,  hors  de  dan¬ 
ger)  ft  curtly ,  in  fafety  ,  fafe,  or  fafely ,  out 
of  danger*. 

Votre  Argent  fera  feurement  entre  fe« . 
mains  ,your  Money  will  be  fafe  in  his  hands. 
SEVRER,  Verb.  A£l.  (retirer  de  la  Mamel¬ 
le)  to  wean. 

_  Sevrer  un  Enfant,  to  wean  a  Child ,  to  take 
it  from  Nurfe. 

*  Se  fevrer  de  quelque  Plaifir ,  (s’en  priver) 
to  wean  one’s  felf from  a  pleafnre. 
SRURETE),,  S.F.  (from  feur  -,  Eloignement 
de  tout  peril)  Safety  ,  the  being  out  of  danger. 
Security. 

Pourvoir  à  fa  feureté-,  to.  provide  for  one’s 
fafety ,  or  fecurity,. 

Tout  eft  en  fëureté,  every  thing  is  fafe. 

En  feureté  de  -Confcience ,  (fans  péché) 
with  a  fafe  Conference ,  without  Sin.. 

Etre  en  lieu  de  feureté,  (êtreen  t)fi- 
fon)  to  be  in  fafe  Cnftody. 
CQ“Seuretcdemain,  (lorfqu.’ona  la  main- 
ferme)  fteddinefs  of  Hand. 

(tsf  Seureté,  (gage  ou  garantie ,  aflùrance) 
Security. 

Vous  me  priez  de  vous  prêter  de  l’argent, 
&  où  eft  ma  feureté  ?  Tou  deftre  me  to  lent 
yon  Money ,  but  where  is  my  Security  ? 

Off-  Prendre  fes  feureté» ,  to feture  one’s  fp/f.  . 
OCT  J’ai  pris  mes  feuretés  contre  cela,  / 
have  provided  againft  that. . 

ÇCy-  Places  de  feureté,  (contre  l’exécution 
d’un  Traité)  cautionary  Towns. 
SEXAGENAIRE,  Adj.  (quia  foixante  Ans) 
ftxty  ,  or  tkreefiarc years  old . 

Un  vieux  fexagenaire ,  S.  M.  a  Man  ftxty 
years  of  age. 

S  EXAGE  SIME  ,  S.  F.  (le  Dimanche  qui 
précédé  immédiatement  la  Quinquagéfime) 
Scxagefima  ,  the  fix t  h  Sunday  before  Pajfton- 
Siinday, 

SEXE,  S.  M.  (Ce  qui  fait  la  différence  du 
Mâle  Sc  de  la  Femelle  parmi  les  Animaux) 
Sex ,  the  Difference  between  the  Male  and 
Female. 

Le  fexe  Mafculin,  the  Maftuline  Sex. 

Le fexe Féminin,  the  Female  Sex, 

Le  beau  fexe,  ou  le  fexe,  (les  Fem¬ 
mes)  the  Fair  Sex,  or  the  Sex,  the  Women , 
the  Fair. 

Aimer  le  Sexe ,  to  love  Women. 

SEXT E  ,  S.  F.  (oixiemeen  Mufique)  a  Sixth , 

in  Mitfick. 

ffjft  Sextes,  (une  des  Heures  Canoniales) 
Sexte  ,  one  of  the  Canonical  Hours. 

Sextil,  le  ,  Adj.  Sexti/e. 

Ex.  Afpeft  fextil ,  on  Sextil ,  S.  M.  Sextile 
A  fie  Cl ,  or  Sex  tils. 

SE'YER  ,  dec.  V.  Scier ,  &c. 
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SI,  S.  M.  (unedes  principales  voix  de  la  Mu¬ 
fique)  Si,  in  M nfi A., 

Sli. 
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31,  Ctmj.  (8c  particule  conditionnelle,  en  caJ 
que)  if,  in  cafe. 

Si  vous  le  faites,  if  you  do  it. 

Si  vous  venez.,  if  y  on  come. 

Si  vous  le  voulez,  ainfi  ,  if  .you  mil  have 
it  fo. 

Comme  fi,  as  if. 

Sinon ,  if  not. 

■f  Si  tant  eft  que,  if  fo  be  that. 

R.  Si,  before  the  Pronoun  II,  lofes  its  I, 
hut  keeps  it  before  any  other  by  what  Vowel 
foever  it  begin. 

Ex.  S’il  vient,  if  he  comes. 

Si  on  vous  dit,  if  they  tell  yots. 

Si  à  l’heure  du  diner,  if  at  dinner  time, 

R.  Quelquefois  cette  Particule  n’eft  point 
exprimée  en  Anglois,  par  une  E'iégance  par¬ 
ticulière  à  cette  Langue. 

Ex.  Si  vous  m’aimiez.,  did  you  love  me. 

Si  je  l’avois  vu,  had  I  feen  it. 

S’il  écoit  honnête  homme ,  were  he  but  an 
honejt  Man. 

Si ,  (Particule  dubitative)  if  .whether. 

Je  ne  fai  fi  cela  eft vrai,  I  don  t  know  if  or 
•whether  it  be  true. 

Vous  demandez  fi  je  vous  aime  ,  yon  ask 
whether  I  love  you. 

Je  ne  fai  fi  je  leferai,  ou  non,  Ikuow  not 
whether  I J hall  do  it  or  no. 

çfj*  Si ,  (tellement,  à  tel  point)  fo.fuch ,  to 
that  decree. 

Il  eft  fi  fage ,  qu’il  n’a  point  fon  pareil ,  he 
is  fo  wife ,  that  he  has  not  his.  Match . 

Je  ne  fuis  pas  fi  fot  que  dele  croire,  I  am 
not  fo  fimplc ,  or  I  am  not  fuch  a  Fool  as  to 
believe  it. 

N’allez  pas  fi  vite,  den  t  go  fo  faff. 

Il  fait  un  fi  grand  vent  que,  the  Windis fo 
high  that ,  or  the  Wind  blows  to  that  degree 
that. 


Ok!?1  Si,  (particule  comparative , aufll ,  au¬ 
tant)  fo,  as. 

Il  n’eft  pas  fi  riche  que  vous,  he  is  not  fo 
rich  ,  or  as  rich  as  you. 

Il  ne  fait  pas  defi  beaux  Vers,  he  does  not 
make  fo  fine  Verfes. 

tffft  J-  Si, (Néanmoins,  de  plus,  avecce- 
la)  yet ,  however ,  neverthelejs  ,f  or  all  that , 
more-over ,  befides. 

•Si  dirai-je  en  pafl’ant ,  yet ,  or  however,  ' 
Si  faut- il  que  vous  y  alliez  .you  mufigo  there 
neverthelejs  ,  or  for  all  that. 

II  eft  brave  8c  vaillant,  &  fi  11  eft  doux  8c 
facile,  he  is  brave  and  valiant ,  and  yet ,  or 
and  befides  kind  and  eafy. 

II  eft  beau  &  jeune,  8c  fi  il  eft  riche ,  he  is 
handfome  and  young ,  and  moreover  rich  ,  or 
and  rich  befides. 

R.  Note  that  in  this  fignification ,  Si  keeps 
its  I  even  before  another  I. 

Si ,  (Particule affirmative,  oui) yes ,  fo. 
Vous  dites  que  non,  8c  je  dis  que  û,  you  fay 
no  ,  and  I  fay  yes. 

Je  gage  que  fi  ;  I  lay  it  is  fo. 

-j-  Irez-vous  là?  Si  ferai ,  ou  fi  ferai-je,  will 
you  go  thither?  Tes ,  I  will. 

-j-  Si  eft,  fi  fait,  (oui,  ouida)j yes  ,yes  ,tho’. 
edr  Vous  verrez  que  û,  you  ni  U  fee  ir. 
ç£Jf*  Si  bien  que,  (tellement,  de  telle  forte 
que)  fo  that ,  infomnch  that. 

Si  tôt  que,  (auffi-tôtque)  as  foonas. 
CC?  S  i  ce  n’eft ,  (finon)  itnlefs ,  but. 
ç£y>  Si  ce  n’eft  que,  (à  moins  que)  unlefs, 
except ,  but. 

-j-  Si  eft-ce  que ,  ( Néanmoins) yet,  however, 
neverthelefs. 

Si ,  Suffi.  (Ilfertà  marquer  une  condition 
oppofée  à  ce  qu’on  dit)  if  ,  or  condition. 

Il  n’y  faut  pas  mettre  tant  de  fi8c  de  mais, 
youmujl  not  nje  fo  many  ifs  and  ands. 

Un  fi,  (undéfauc)  a  Fault  ,or  Defied. 
SIBILOT  ,  S.  M.  ou  Gaftrilogue  ,  V.  Ga- 
ftrilogue. 

iWBYLLE,  S.  F.  (Prophetefle  ancienne)  a 
Sibyl,  a  Prophetejs  of  old. 
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*  f  Sibylle  ,  (vieille  fille)  a  fl  ale  Matd,\ 
V.  Sybille. 

SICCITE',  J.  F.  (Terme dogmatique.  Qua- j 
lité  de  ce  qui  eft  fee)  Slccity ,  Drtnefs. 
SICLE,  S.  M.  (Monnoye  8c  poids  parrhi  les 
anciens  Juifs)  Shekel,  a  kind  of  Jewifh 
Coin  and  Meafnre'. 

SIDRE,  7  v  r  Cidre. 

SIE , See.  S  VScie,&c. 

SIE'CLE ,  S.  M.  (Cours  de  cent  années)  àn 
Age ,  or  Century. 

Siècle  d’Or,  (terns  heureux)  Golden  Age, 
happy  times , 

Il  vivoic  dans  le  troifieme  fiécle ,  he  lived 
in  the  third  Century. 

0^*  Siècle,  (Efpace de  terns  indéterminé) 
Age ,  time. 

Notre  fiécle,  le  fiécle,  our  Age,  the  Age 
we  live  in. 

Lefiécled’^a^w/î^Auguftus’s  Age,  or  time, 
tftf-  Siècle,  (les  hommes  qui  vivent  dans  le 
fiécle  dont  on  parle)  Age. 

C’étoit  un  fiécle  ignorant  ,  that  mas  an 
ignorant  Age. 

tfjf  Siècle ,  (état  de  la  Vie  mondaine)  Age, 
World. 

Les  Vertus  8c les  Vices  du  fiécle,  the  Vir¬ 
tues  and  Vices  o  f  the  Age. 

Les  Gefis  du  fiécle  ,  the  Men  of  the  Age  , 

Wotdlings. 

Siécleséloignés  ,  remote  Ages ,  remote  An¬ 
tiquity. 

(j^f-  Aux  Cedes  des  fiécles,  A  tous  les  fié 
clés  ,  (Eternellement)  for  ever  and  ever , 
eternally. 

SIED,  (il)  Verb.  Imperf.  il  eft  convenable, 
it  becomes  ,  V*  Seoir. 

SIE'GE,  S.M.  (Meuble  pour  s’afteoir)  Seat, 
a  Chair  ,  or  Stool  to  fit  on. 

Siège,  (Place où  le  Juge  s’affiedpour 
rendre  juftice)  Seat,  or  'Bench. 

(fjp  Siège,  (Cour  de  Judicature)  Court  of 
Judicature ,  Tribunal. 

Siège , (Compagnie déjugés fubalcer- 
nes)  Court. 

OQp-  Siège,  (Juridiction)  Jurifdifiion. 
qJj-  Siège  de  Cocher,  a  Coach-box. 
cftjft  Siège,  (Dignité  E'pifcopale  ««Ponti¬ 
ficale)  See. 

Le  faint  Siège,  (lefiégede  Rome)  the  holy 
See, 

çjft-  Siège  ,  (Ville  capitale  d’un  Empire , 
d’un  Etat)  the  Seat  or  capital  City  of  an 
Empire  or  State. 

Paris  eft  le  fiége  des  Rois  de  France ,  Pa¬ 
ris  is  the  Seat  of  the  Monarch s  of  France. 
Rome  étoit  le  fiége  de  l’Empire,  Rome 
was  Seat  of  the  Empire. 

*  Le  cerveau  eft  le  fiége  de  la  Railon ,  the 
'Brain  is  the  Seat  of  Reafion. 

-j-  Le  fiége  ,  (l’anus,  le  Fondement)  the 
Fundament. 

SIE'GE,  S.  M.  (Travaux  &  attaques  pour 
prendre  une  Place)  Siege. 

Faire  le  Siège  d’une  place,  to  lay  Siege  to 
a  place  ,  to  befiege  a  place. 

Lever  le  Siège ,  to  raife  the  Siege, 

Les  plus  fameux  Sièges  des  Anciens  font 
ceux  de  Troye ,  de  Tyr,  d’ Alexia ,  de  Numan- 
ce ,  Sc  de  Jernfalem  ;  ceux  des  Modernes, 
font  ceux  d’OJiende,  de  Candie ,  de  Grave ,  & 
de  Namur  en  1 6<yp.  the  moft famous  Sieges  of 
the  Antients  were  t  ho  fie  of  Troy,  Tyre,  Ale¬ 
xia,  Numantia  ,  and  Jerufalem  ;  and  of  the 
Moderns,  thofe  of  Oftend ,  Candia ,  Grave , 
and  Namur  in  1 6<yp. 

SIE  GER  -f ,  Verb.  Neuf,  (tenir  le  fiége  E'- 
pifcopal)  to  keep  one’s  See. 

Ex.  Pendant  que  les  Papes  fiégeoient  à  A- 
vignon ,  whiljl  the  Popes  kept  their  Seats  at 
Avignon. 

SIEN,  ne,  Adj,  (from  fbi  ;  Pronom  relatif 
pofteffif  de  la  troifieme  perfonne)  his,  his 
own,  hers,  her  own. 

Ceft-là  1«  vôtre ,  8c  celui-ci  le  fie» ,  that’s 
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jours,,  and  this  is  his,  or  his  own.  Eh  par¬ 
lant  d’Un  homme,  maisfi  c’ eft d’une Fem¬ 
me  ,  ilfautdire)  this  is  hers ,  or  her  own. 
SIEN,  (lé)  S.M.  (Ion  bien)  his  own,  her  own. 
Il  n  y  a  rien  mis  du  lien,  he  has  contributed 
nothing  of  his  own. 

P.  Chaqu’un  le  fien  n’eft  pas  trop  ,  every 
one  his  own ,  is  not  too  much. 

0^  Les  Tiens,  (les Parens 8c les  Domefti- 
ques  de  quelqu’un)  his  Relations  ,  his  Men  » 
his  People ,  fuch  as  belong  to  him. 

SIER  ,  Verb,  Neuf,  (Terme  de  Mer  ,  Virer 
un  Bâtiment  de  bas  bord  à  force  de  Rames) 
to  fhieye  or  fall  aflern, 

SIEUR,  S.M,  (Monofyllabe.  Efpécede  Ti¬ 
tre  d’honneur)  Sir,  or  M  after. 

CCT  Traduit  par  le  Sieur  à’ Ablanconrt  % 
Tranflated  by  d’Ablancourt  Gentleman  ,  (8t 
par  contraction)  Gmt. 
üfft  Sieur  d’un  tel  lieu,  [ou  Seigneur  d’un 
tel  lieu)  Lord  of  fuch  a  place. 

SIFFLE' ,ée,  Adj.  hijfed  at.  Sec. 

*  Je  trouvai  la  Reine  fiffie'e  8c  aigrie  , 
I  found  the  Queen  prcpoffifs’  d  and  exafpe- 
rated. 

SIFFLEMENT,  f.  M.,  (Bruit qu’on  faitea 
fifflant)  a  whiftling. 

tfjft  Sifflement,  (bruit  aigu  que  font  les  Sei^ 
pens,8cc.)  hiffng. 

Cd*  Sifflement,  (aCtion  de  fiffler  par  mo¬ 
querie)  a  hi  fs,  a  hiffng  at. 

CCf  Sifflement,  (Brute  aigu  que  fait  le  Vent, 
une  Flèche  ,  une  Balle  de  Canon,  8cc.) 
whiftling ,  hiffng ,  i vhixx.it/g. 

SIFFLER  ,  Verb.  Neuf,  (en  parlant  des  Hom¬ 
mes,  des  Oifeaux)  to  whiftle. 

CCF  Siffler,  (en  parlant  des  Serpens)  tohifs 
or  making  ahijfng  no  Je. 

Çfjft  Siffler,  (en  parlant  du  bruit  aigu  qu® 
fait  le  Vent,  une  Flèche  ,  une  Balle)  t • 
whiftle ,  hi  fs,  or  whizz, 

*  J"  Ilfiffle  bien,  (il  boit  bien)  he  is  a  good. 
Toper. 

SIFFLER,  Verb.  Afî.un  Air ,  (Iechanteren 
fifflant)  to  whiftle  a  Tune. 

Siffler  un  Oifeau,  (lui  apprendre  à  fiffler) 
to  whiftle  to  a  Bird. 

*  f  Siffler  la  linote ,  (Boire  beaucoup)  f* 
drink  h  îrd. 

*  Siffler  quelqu’un ,  (l’inftruire  de  ce  qu'il 
aura  à  dire  ou  à  faire)  to  prompt ,  or  to  in- 
firuéi  one  bef ore-hand. 

*  Siffler ,  (défaprouver  avec  de'rifion)  <« 
hi  fs  ,  or  hifs  at ,  to  damn  ,  to  explode . 

SIFFLET,  S.  M.  (Inftrument pour  fiffler) * 
whiftle. 

tfjft  Sifflet,  (le  conduit  par  où  l’on  refpire) 
the  Whiftle  ,  or  the  Wind- pipe. 

SIFFLEÛR,  S.  M.  Siffleufe,  S.F.  (quifif- 
fle)  a  Whiftter. 

J-  Siffleur,  (Maître  de  Droit  qui  inftruit 
un  Récipiendaire)  a  private  Teacher  of  the 
Law. 

SIGELE  E ,  ou  Sigillée  ,  Adj.  Ex.  Ter¬ 
re  figelée,  ou  figiilée ,  Terra  jigillata ,  a  fors 
of  red  Earth. 

SIGNAL,  S.M.  (ligne  que  l’on  donne  pour 
fervir  d’avertifi"ement(  a  Signal  or  Sign. 

Signalé,  ée,  Adj.  (rendu  remarquable) 
fignalized. 

Signalé,  ée,  Adj.  (remarquable, fameux) 
fgnal ,  notable  ,  fpeàal  ,  famous  ,  remark- 
able. 

SIGNALER  ,  Verb.  Ad.  (rendre  remarqua¬ 
ble)  to  fignaliz.1 ,  to  make  famous, 
SIGNATURE,  S.  F.  (feign  de  quelqu’un 
appofé  à  un  écrit)  Signature ,  fign  manual » 
one's  hand  to  a  Writing. 

Signature  ,  (Terme  d’imprimerie  : 
Lettre  qu’on  met  au  bas  de  la  premiere  fé¬ 
conde  &  troifieme  page  d’une  feuille  d’iiu- 
prefflon)  Signature. 

SIGNE  ,  S.  M.  ( Indice ,  marque)  fign  .mark , 
or  token. 

cfjf  Signe,  (Préfage)  Sign,  Omen,  P -e fage 

Ukt  ah- 
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05  Signe, (Symptôme  de  maladie)  Sign, 
Symptom. 

05  Signe ,  (démonftration  extérieure  peur 
faire  connoîcre  ce  qu'on penfe)  Sign. 

Se  parler  par  fignes,  to  {peak  by  Signs. 

Signe  de  Vie,  Sign  of  Lifo ,  V.  Vie. 

05  Signe  des  yeux,  a  Wink  or  -Twinkle. 
Faire  figne  des  yeux,  to  twinkle,  to  wink 
with  the  Eyes. 

05  Signe  de  la  main,  a  beck  wit h  the  hand. 
Faire  figne  de  la  main ,  to  beckon  with  the 
hand. 

Signe  de  la  tête,  a  Nod. 

Faire  figne  delà  tête,  to  nod  with  the  Head. 
05  Le  figne  de  la  Croix ,  the  Sign  of  the 
Crofs. 

Faire  le  figne  de  la  Croix,  to  make  the 
Sign  of  the  Crofs ,  to  crofs  one’ s  felf. 

(jff  Signe,  (Miracle)  Sign,  Wonder,  Mi¬ 
racle. 

05  Signe,  (Conftellation)  Sign ,  Confie  na¬ 
tion  in  the  Heavens. 

05  Signe  ,  (Marque  ou  tache  naturelle 
qu'on  a  fur  le  corps)  a  Mole. 

Signé  ,  ée ,  Adj.  Signed. 

SIGNER,  Verb.  H  SI.  (mettre  fon  feign  à  un 
Ecrit)  to  ftgn ,  fubfcribe ,  or  fubftgn,  to  put 
ene’ s  hand  to. 

ligner  un  Contrail,  to fign  a  Contrail. 
Signer  une  Lettre,  to  fubfcribe  a  Letter. 
Signer  à  un  Contrail,  Verb.  Neat,  (ilfe  dit 
ordinairement  de  ceux  quifignent,  comme 
Témoins)  to  f  gn  a  Contract. 

SIGNET,  S.  M.  (petits  rubans  ou  filets  que 
l’on  met  dansunlivre  pour  marquer  les  en 
droits)  a  Taffel. 

SIGNIFIANT,  ante,  Adj,  (exprelîif)  fig- 
nificative ,  exprejfive. 

Significatif, ive ,  Adj.  (qui  exprime  bien, 
qui  a  un  grand  fens)  Significant. 
SIGNIFICATION  ,  S.  F.  (fens ,  ce  que  figni- 
fie  une  chofe)  Signification ,  Meaning  ,  Senfe. 

Signification  me  notification  de  juge¬ 
ment  rendu ,  (en  Terme  de  Pratique)  an  In¬ 
timation  of  Judgment  given. 

Signifié,  ée  ,  Adj.  fignified,  &c.  V.  the  Verb. 
SIGNIFIER,  Verb.  Acl,  (marquer  ,  dénoter 
quelque  chofe)  to  fîgnify ,  or  denote . 

05  Toucce  qu’il  dit  ne  lignifie  rien  (o/tne 
fait  rien  à  laqueftion)  all  that  he  fays  figni-  j 
fies  nothing ,  or  is  not  to  the  purpnfe. 

(fffi  Signifier,  (avoir  un  fens.  En  parlant 
d’un  mot ,  Ô-C.)  to  fignifyox  mean,  to  have  I 
a  lignification  or  meaning, 
çfj-  Signifier  ,  (notifier,  déclarer,  faire 
Connoître)  to  fignify ,  notify ,  declare ,  or  in¬ 
timate  ,  to  give  notice  of,  to  make  acquaint¬ 
ed  with. 

SILENCE  ,  S.  M.  ''Ceflation  de  bruit)  Si¬ 
lence  ,  JlVnefs ,  quietnefs. 

05  Le  filence  de  la  nuit ,  the  dead  time  of 

the  Night. 

Silence  ,(Cefifation  de  parler  de  bouche ,  oh 
en  écrivant)  S'ience, 

Garder  le  filence ,  to  keep  filence ,  to  hold 
tue’ s  peace,  to  be  httjh  or  filent. 

Paffer  une  chofe  fous  filence,  (n’en  parler 
point)  to  pafis  a  thing  over  in  filence  ,  not  to 
fipeak  of  it, 

Impoler  filence,  to  command filence ,  to  bid 
one  hold  his  tongue . 

Rompre  le  filence,  (commencer  à  parler) 
to  break  filence. 

Silentieux,  fe,  Adj.  (Taciturne,  qui  ne 
parle  guère)  Si  eut  ,ftill ,  of  few  words. 
ÊILIQUE,  S.  F,  (gouffe  des  légumes)  Cod , 
Husk ,  or  Shell  of  Pttlfie ,  fuch  as  Teas  and 
Reans. 

SILLAGE,  S.  M.  (Trace  du  cours  du  Vaif- 
feau)  the  Rake ,  Run  ,  or  Wake  of  a  Ship. 
SILLER ,  V.  Ciller. 

SILLON,  S.  M.  (Terre  élevée  entre  deux 
rayes  dans  un  Champ  labouré)  aHaulk,  or 
fUdpe  of  Land  betwixt  two  Furrows, 

»  SîUua  de  lumière  ,  un  fillon  lumineux 
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(un  trait  de  lumière)  a  Glimpfe  or  Ttajh  of 

Light. 

Sillonné,  ée,  Adj.  furrowed. 

Un  Vifage  fillonné  de  rides  ,  a  Face  fur¬ 
rowed  with  Wrinkles. 

SILLONNER,  Verb.  Ai 7.  (faire  les  Sillons) 
to  furrow. 

SIMAGRE'E,  S.  F.  (Mine  ,  façon  affec¬ 
tée)  Grimace ,  ajfeéïed  way  ,  apijhnejh ,  apijh 
trick. 

SIM  ARE,  S.  F.  (Habillement  long,  efpéce 
de  Robe)  Simar ,  a  fort  of  Gown. 
SIMILAIRE  ,  Adj.  (Terme  de  Médecine, 
femblable ,  en  parlant  des  parties  du  corps, 
des  Plantes)  Similar ,  of  the  fame  nature. 
SIMILITUDE,  J. F.  (Comparaifbn)  Simi¬ 
litude  ,  or  Comparifon. 

05  Similitude,  (Parabole  de  l’ Ecriture) 
Similitude ,  a  Parable.  ' 

Simoniaque,  Adj.  (où  il  y  a  de  la  Simonie 
on  qui  commet  Simonie)  Simonie  al. 
SIMONIAQUE,  S.  M.  (qui  commet  Simonie) 
a  Simanifi ,  one  guilty  of  Simony, 

SIMONIE,  S.  F.  (Vente,  ou  achat  des  cho- 
fes  facrées,  comme  Sacremens,  Bénéfices) 
Simony  ,  a  Trade  of  fpiritnal  things. 
SIMPLE ,  Adj.  (qui  n’eft  point  compofé  ou 
mêlé)  Simple ,  pure ,  nnmixt ,  nncomponnded. 
05*  Simple,  (feul,  unique)  Single,  only 
bare. 

Souliers  à  (impie  femelle  ,  jhoes  with  a 
fingle  foie ,  or fingle-foled  fhocs. 

On  l’a  condamné  fur  un  (impie  foupçon , 
he  was  condemned  upon  a  bare  fufpicion, 

05  Bénéfice  (impie,  on  Bénéfice  à  fimple 
tonfure(qui  n’a  point  charged’ Ames)  aEe- 
nefice  or  Living  without  cure  of  Souls. 

Donation ,  (pure  &  fimple ,  fans  condition) 
an  abfolute  Gift, 

05“  Simple,  (qui  n’a  point  de  charge  qui 
le  diftingue  des  autres)  commun  ,  ordinary  , 
private. 

05  Simple,  (fans  Ornement ) plain ,  with¬ 
out  Ornament. 

05  Simple,  (niais,  dupe)  fimple,  weak, 

or  filly. 

05“  Simple,  ((ans déguifement ,  fansma- 
lice)  fimple  ,  plain  ,  downright  ,honcfl ,  with¬ 
out  deceit. 

SIMPLE  ,  S.  M,  (Herbe  on  Plante  médécina- 
le)  a  Simple  ,  a  Phyfical  Herb ,  or  Plant. 

05“  Simple,  (Air,  ou  Chanfon  chantée 
fui  vane  le  Chant  naturel,  &  tout  uni)  Plain 
Song. 

Simplement,  Adv.  ((ans  Orne  ment)  plain, 
without  any  Ornament. 

05  Simplement,  (fansdéguifement)ro»Kd- 
ly ,  downright ,  or  plainly. 

05  Simplement, (feulement)  inly. 
SIMPLESSE  ,  S.  F.  Il  n’a  guère  d’ufageque 
dans  cette  Phra(è  familière,  il  ne  demande 
qu’ Amour  &  fimpleffe,  (il  ne  défire  que  la 
paix  &  le  repos)  he  is  all  for  Love  and  a 
quiet  Life. 

SIMPLICITE',  S.  F.  (Naïveté,  qualité  de 
ce  qui  ell  fimple ,  fincérité ,  candeur)  Simpli¬ 
city  ,  plainnefs ,  finglenefs ,  plain  dealing, 
downright  honefiy. 

05  Simplicité,  (Niaiferie)  Simplicity, 

filll nefs ,  foolijhnefs, 

SIMPLIFIER,  D.  Verb.  Aél..  (raconter  un 
fait  (implement  &c  dépouillé  de  circohftances 
inutiles)  to  relate  the  bare  Matter  of  Fall. 
SIMULACRE,  é.  M.  (Image,  (lame,  Idole) 
Image ,  or  Reprefentation  ,  a  Simulacre. 

05  Simulacre  ,  (Speèlre  ,  Fantôme)  a 
phantom ,  a  Ghofi, 

*  Un  vain  Simulacre,  (une  ombre)  de 
Royauté,  a  vain  Shadow  of  Monarchy. 
Simulé, ée,  Adj,  feigned , pretended. 
SIMULER  une  Donation  ,  Verb.  AU.  (la 
feindre)  to  feign  or  pretend  a  Gift. 
SINAPISME  ,  S.  M.  (Cataplafme  de  Se¬ 
mence  de  moutarde)  Sinapifm  ,  Poukis  of 
Muftard-feed. 
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SINCE  TIE ,  Adj.  (véritable,  franc,  fan»  dé* 

guifément,  fans  artifice)  Sincere  ,  honefiy 
true,  true-h’earted , plain  ,free  ,  open, down¬ 
right  ,  ingenuous ,  candid. 

Sincèrement,  Adv.  (d’une manière  fince- 

re)  Sincerely  ,  honefliy  ,  roundly ,  plainly , 
candidly ,  ingenuonfiy  ,  truly,  without  difgmfe. 
SINCE  RITE’,  S.  F.  (Franchife , Candeur) 
Sincerity,  honefiy ,  integrity ,  plainnefs ,  true 
heartednefs,  candour. 

SINGE,  J.  M.  (Animal  quireffemblele plus 
à  l’Homme)  an  Ape. 

+  *  Singe,  (Celui  qui  contrefait,  on  qui 
imite  un  autre)  an  Ape  ,  Mimick  ,  Imitator. 
05  Singe,  (Engin  pour  élever  des  far¬ 
deaux)  aWind-lafs ,  or  Draw-beam. 
SINGERIE,  S.  F.  (Grimace,  geftes  plal- 
fantsà  la  maniéré  des  finges)  trick ,  an  apijh 
trick , grimace. 

SINGLER ,  V.  Cingler. 

SINGULARISER  ,  fe  fingularifer  ,  Verb, 
Re  dp.  (fèdiftinguerj  to  bejingular,  to  af- 
feél  fingularity. 

SINGULARITE  ,  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui 
eft  fingulier,  par  oppofition  à  Pluralité)  Sin¬ 
gularity,  a  being  fin  gui  ar. 

05  Singularité,  (excellence , rareté)  Ex¬ 
cellency  ,  Rarity ,  Singularity. 

05  Singularité,  (Maniéré affeâée  d’agir, 
différente  de  celle  des  autres)  Singularity, 
a  fingular  or  particular  way ,  an  ajfcâcd 
way ,  affeûednefs. 

SINGULIER,  re,  Adj.  (par  oppofition  à 
pluriel)  Singular ,  in  oppofition  to  plural. 

05  Singulier,  (particulier)  fingular  ^pe¬ 
culiar  ,  particular  ,fpecial. 

05  Combat  fingulier,  (o«  d’homme  à  hom¬ 
me)  a  fingle  fight. 

05  Singulier,  (rare,  excellent,  extraor¬ 
dinaire)  fingular ,  rare ,  excellent,  extraor¬ 
dinary  ,  matchlefs ,  choice. 

05  Singulier,  (Bizarre, qui  affecte  de  fe 
-  diftinguer)  fingular ,  particular ,  ajfefied. 
SINGULIER  ,  S.  M.  (le  nombre  fingulier. 
En  terme  de  Grammaire)  Singular ,  the fin¬ 
gular  number. 

Singulièrement,  Adv.  (particulièrement) 

efpecially  ,fingnlarly ,  peculiarly,  particular¬ 
ly,  in  afreet  al  or  fingular  manner, 

05  Singulièrement,  ( Excellemment) fin- 
gularly ,  excellently ,  pajjingly. 

05  Singulièrement  ,  (d’une  maniéré  af- 
feètée)  fingularly  ,  afieûed/y. 

SINISTRE  ,  Adj.  (malheureux,  funefte) 
finijfer ,  untoward,  unlucky ,  unfortunate. 
Siniftrement,  Adv.  (d’une  maniéré  finiA* 
tre)  untowardly  ,  unluckily,  unfortunately. 
05/  Vous  interprétez  Siniftrement  mes 
penfees ,  you  put  an  untoward  Conflruüion 
upon  my  Thoughts. 

SINON,  Adv.  (autrement,  à  faute  dequoi) 

elfe,  or  elfe. 

Faites  cela  ,  ((mon  vous  n’aurez  rien)  d» 
that ,  or  elfe  you  {hall  have  nothing. 

05  Sinon,  (fîcen’eft,excepté)yhw,  but. 
Je  ne  fai  rien,  finon  qu’on  dit  que,  &c.  I 
hear  nothing  five  only  that. 

SINOPLE,  S.  M.  forte  de  craye  ou  de  Mi¬ 
néral  bon  pour  teindre  en  Verd)  Sinople , 
or  ruddle. 

05  Sinople,  (couleur  verte  dans  le  Bla- 
fon)  Sinople,  or  Green  in  Heraldry. 
SINUEUX  ,  fe  ,  Adj.  (qui  fait  plufieurs  tours, 
&  détours)  that  has  many  turnings  and 
windings ,  crooked. 

SINUOSITE' ,  J.  F.  (Tours  &  détours) 
turnings ,  windings ,  crookednefs. 

SINUS,  S.  M.  (Terme  de  Mathématique) 
a  Sine*  in  the  Mathematicks. 

SIPHON,  S.  M.  (Tuyau  recourbé  dont  les 
deux  branches  font  inégales)  a  Siphon  ,  or 
Crâne, 

05  Siphon, (tuyau  fimple)  a  Cock  ,  Tap , 
or  Faucet. 

SIRE,  S.  M.  (Titre  affeflé  aux  Rois)  Sir. 

f  si- 
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f  Sire  (fignifioitautrefois,  Seigneur)  Lard. 
SIRENE,  S.  F.  (Monftre  marin  &  fabuleux) 
Syren  ,  a  Mermaid . 

CIRERIE,  S.  F.  (Titre  de  certaines  Terres) 
L'ordfhip. 

SIROC  ,  S.  M.  (le  vent  Sud-Eft  fur  la  Mé¬ 
diterranée)  South-Eaft. 

SIROP,  S.  M.  (liqueur  faite  du  fuc  de  fruits, 
de  Plantes,  &c.)  Syrup. 

SIROTER ,.  Verb.  Nent.  (boire  avec  plaifir 
&  à  petits  coups)  to  ftp  y  to  tipple. 
SIROTEURJ,  S.-M.  a  fpper,  or  tippler. 
SIS,  fife,  Adj.  {from  feoir.  Terme  de  Pra¬ 
tique,  fitué)  fcated,  fi  tuât  ed. 

SISTRE ,  V.  Cidre. 

SITUATION,  S.  F.  (afliette d’une Maifon, 
d’un  Château,  &c.)  Seat,  or  fi  tuât  ion. 

Vous  n’avez  rien  à  faire  à  votre  belle  fitua- 
tion  (o«  Maifon  de  Campagne)  dit  Chafeu, 
you  have  nothing  to  do  to  your  fine  Seat  at 
Chafeu. 

Situation  (afliette ,  pofition)  fitttation, 
or  fine. 

La  Cour  eft:  un  fable  mouvant ,  qui  change 
tous  les  jours  de  fttuation,  the  Court  is  a  Quick- 
Sand,  that  fhifts  place  every  Day. 

La  fttuation  des  mots  dans  un  Difcours  (la 
maniéré  dont  on  les  place)  the  placing  of 
Words  in  Difconrfe. 

Situation  (pofition,  pofture)  fitting, 
fofturc. 

Je  fuis  dans  une  fttuation  incommode,  I 
don’t  fit  eafy. 

*  Situation  (état,  difpofttion  de  l’âme, 
des  affaires)  fiate,  pafs ,  or  condition,  cir- 
cumfiance. 

Ces  Vérités  univerfelles  ont  du  rapport  aux 
fituations  aétuelles,  thofe  univerfal  Truths 
are  relative  to  the  prefcnt  Circumfiances. 
Situé,. ée,  Adj-  fituate  ,  feated  ,fituated. 

Etre  fort  bien  fitué  pour  le  Commer¬ 
ce  ,  to  fland  xoell  for  Trade . 

SITUER  ,  Verb,  ai  Cl.  (placer,  pofer  en  cer¬ 
tain  endroit)  to  feat,  or  fituate. 

SIX,  Adj.  (nombre)  Six,  half  a  dozen. 

SIX  ,  S.  M.  a  Six. 

Ex.  Un  fix  de  Cartes,  a  fix  at  Cards. 

Un  fix  (aux  Dez)  a  Sice  or  fix  at  Dice-. 

Un  fix  déchiffré,  a  fix ,  the  figure  affix. 
SIXAIN  ,S.M.  (Poëfiede  fix  Vers)  aftanza 
of  fix  Verfes. 

pff  Sixain  (Paquet  de  fix  Jeux  de  Cartes) 
fix ,  or  half  a  dozen  Packs  of  Cards. 
Sixième,  Adj.  (nombre  d’Ordre)  fixth. 
En  fixieme  lieu ,  fixthly. 

SIXIEME  (Un)  S.  M.  (la  fixieme  partie)  a 
fixth,  a  fixth  part. 

Un  fixieme  (un  E'colier  delà  fixieme 
claffe)  a  School-boy  of  the  fixth  form. 
SIXIEME,  S.  F.  (fuite  de  fix  Cartes  d’une 
même  couleur  au  Piquet)  a  fizieme  at  Pic¬ 
ket. 

Sixième  (la  fixieme  Clafle  d’un  Col¬ 
lege)  the  fixth  form  in  a  School. 
Sixièmement ,  Adv.  fixthly. 

S  M 

SMECTIN,  S  M.  (efpéce  de  terre  glaife, 
fort  gluante)  Fullers- Earth. 

S  O 

SOBRE,  Adj.  (tempérant  dans  le  boire,  & 
dans  le  manger)  fiber,  temperate ,  moderate, 
pftjf  Repas  fobre  &  frugal ,  a  thrifty  meal. 

*  Sobre  {on  retenu)  en  paroles,  fobre  à 
parler  ,  fiber  in  fpeech  ,  cautious  of  his  words, 
di fir  cet. 

Sobrement,  Adv .  (d’une  maniéré  fobre) 
foberly ,  temperately ,  moderately ,  with  mo¬ 
deration. 

*  Parler  fobrement  (avec  retenue)  to  fpeak 
foberly,  or  causiuufiy. 

SOBRIETE  ,  S.  F.  (Tempérance)  fibriety, 
fobernefs ,  temperance,  moderation. 
SÔBRIQyET ,  S.  M.  (furnom  qui  fe  donne 
par  dériûon)  a  Nick-name. 

SOC,  S.  M..  Soc  de  Charrue  ,jhjre  ,a  Plough¬ 
share. 
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Soc  (on  Chaufture  de  bols  d’un  Ré-  | 

•  colet)  V.  Socque. 

SOCIABLE,  Adj.  (né  pour  vivre  en  Com¬ 
pagnie  ,  qui  aime  la  Compagnie ,  on  qui  eft 
d’un  bon  commerce)  ficiable. 

D’une  maniéré  fociable ,  Sociably.  , 
SOCIE'TE',  S.  F.  (Fréquentation  ,  Com¬ 
merce,  Amitié ,  Familiarité)  Society  Com¬ 
merce,  Intercourfe ,  Company,  Familiarity , 
Fellowfhip ,  Friendfloip. 

Société  (Compagnie  degensquis’af- 
femblent  pour  quelque  partie  de  plaifir)  So¬ 
ciety,  Club. 

03*  Us  font  dans  une  étroite  Société  ,  they 
are  intimate  Friends ,  there  is  a  great  inti¬ 
macy  betwixt  them. 

(fjfi  Société  (union,  compagnie  de  plu- 
fieurs  Perfonnes  jointes,  pour  quelque  In¬ 
térêt)  Society  ,  Company ,  Partnerfhip. 
SOCINIANISME,  S.  M.  (Héréfie  des  So- 
ciniens)  Socinianifm ,  the  Socinians  heretical 
Tenets. 

SOCINIEN ,  S.  M.  (Hérétique  qui  nie  la 
Divinité  de  Jéfùs  Chrift)  a  Socinian,  an 
Heretick  that  denies  our  Saviour’s  Divi¬ 
nity. 

SOCLE  ,  S.  M.  (partie  inférieure  d’un  Pié- 
deftal)  the  Pafe  or  Foot  of  a  Pedeftal. 
SOCQUE,  S.  F.  (Sandale,  Patinde  boisque 
portent  les  Récolets)  a  Sandal ,  a  wooden 
Pattin  or  Clog  worn  by  Recollects. 
SODOMIE,  S.  F.  (Péché  de  la  chair  contre 
nature)  Sodonty,  Buggery ,  prepofierous  Ve- 
nery. 

SODOMITE  ,  S.  M.  (qui  commet  la  Sodo¬ 
mie)  a  Sodomite,  a  Pnggerer,  -J-  a  Molly. 
SOEUR,  S. F.  (Fille,  née  de  même  Pere, 
&  de  même  Mere,  ou  de  l’un  des  deux  feu¬ 
lement)  a  Sifîer. 

Sœur  de  Pere  &  de  Mere,  a  Sifter  by  the 
Father’s  and  Mother  s  fide. 

Sœur  de  lait ,  Fofier-fifier. 

Les  Neufs  Sœurs  (les  Mules)  the  fii- 
cred  Nine. 

pjffi  Une  Sœur  (une  Religieufe)  a  Sifter  , 
a  N un. 

SOFA,  S.  M.  (mot  Turc.  Eftrade  fort  éle¬ 
vée  &  couverte  d’un  Tapis)  Sofa ,  a  Tnrkijh 
Sofa. 

SOI  on  SOY  (Pronom  perfbnnel  de  la  troi- 
fieme  perlbnne  &  detoutgenre)  one’s  felf, 
himfelj  ,.  herfelf ,  one,  him,  her,  its  felf. 

Ex.  Revenir  à  foi ,  to  come  to  one’s  felf  a- 
gain  ,  to  recover  one’s  felf. 

Il  a  foin  de  foi,  he  takes  care  of  himfelf. 
Elle  a  foin  de  foi ,  fhe  takes  care  of  herfelf. 
Prendre  fur  foi  l’évenement  d’une  affaire, 
to  take  upon  one  the  Iffne’of  a  Pufinefs. 

Un’avoit  point  d’argent  fur  foi,  he  had  no 
Money  about  him. 

Elle  n’en  portoit  point  fur  foi ,  fhe  wore 
none  about  her. 

Action  indifférente  en  foi,  an  Attion  in¬ 
different  in  itfdf. 

Remède  innocent  de  loi,  a  Remedy  inno¬ 
cent  in  itfdf. 

tfffi  Soi-difant  (terme  de  Palais,  préten¬ 
du)  pretended- 

Un  tel  foi-difant  héritier ,  finch  a  one  pre¬ 
tended  Heir. 

■f  Les  Beaux- Efprits,  ou  foi-difants  tels, 
the  would-be  Wits ,  the  Wits ,  or  Pretenders 
to  Wit, 

tfff  Etre  à  foi  (ne  dépendre  de  perfonhe) 
to  be  one’ s  own  Man  ,  or  to  be  one’ s  own  Maf- 
ter ,  or  to  depend  upon  no  body. 

*  Etre  à  foi  (n’être  point  troublé  ou  dif- 
trait)  to  be  undiftttrbed ,  or  to  have  one’s 
Wits  about  one. 

Soi-même,  one’s  felfj  himfelf,  her  felf, 
its  felf. 

SOIE  ou  Soye,  S.F.  (matière  propre  à  filer) 
Silk. 

fijf  Soye  (poil  de  Cochon  &  de  Sanglier) 

prifile. 
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Odr  Soye  (Fer  pointu  d’une  lame  de  cou¬ 
teau  ou  d’épée  qui  entre  dans  le  manche  , 
dans  la  poignée)  the  Tongue  of  a  Knife,  or 
Sword-blade. 

iff  Soies  (Poil  long  &  doux  d’un  E  pa¬ 
gneul)  the  long  Hair  of  a  Spaniel. 

*  Des  paroles  de  foie  (des  paroles  obli¬ 
geantes,  flateufes)  fift ,  flattering  Words. 

*  L’or  &  la  foie  (l’heureux  terns)  des  pre¬ 
miers  jours  du  Chriftianifme  ,  the  bleffed 
times  i  f  the  primitive  Church. 

SOIERIE,  foieux,  V.  Soyerie,  foyeux. 
SOIF,  S.  F.  (altération,  (envie  de  boire) 
Thirft  ,  the  being  dry ,  dry  nefs. 

E  tancher  fa  foif,  to  quench  one’s  Thirft. 
Avoir  foif,  to  be  dry,  to  thirft. 

Mourir  de  foif ,  to  be  almoft  chaaked. 

Avoir  grand  foif,  to  be  very  dry,  or  thirft y.- 

*  Soif  (défir  immodéré  thirft,  greedy , 
eager,  or  immoderate  Deftre. 

*  Soif  de  regner,  thirft  after  a  Crown. 

*  La  foif  des  Honneurs,  the  greedy  define 
of  Honours. 

Soigné,  ée,  Adj.  lookt  after,  taken  care 
of,  attended. 

SOIGNER,  Verb.  AH.  (traiter  avec  beau¬ 
coup  de  foin)  to  look  after,  or  take  care  of, 
to  tend  or  attend. 

Soigner  un  Malade,  to  look  after,  to  tend , 
or  attend  a  ftek  body. 

Soigner  à  quelque  chofé  ,  Verb.  Ncut.  (en 
avoir  foin ,  y  veiller)  to  look  after  a  thing , 
to  be  about  it,  to  take  care  of  it. 
Soigneuferaent,  Adv.  (avec  foin,  avec  ex- 
a&itudé)  carefully,  with  care,  diligently  3 
exadly. 

E  tudier  foigneufement ,  to  mind  one’s  Pock, 
to  ftndy  hard. 

Soigneux,  fe,  Adj,  (qui  agit  avec  (bin) 
careful,  that  takes  great  care,  diligent. 
SOIN,  S.  M.  (application  d’efprit  à  faire 
quelque  chofe)  Care,  Application  ,  Dili¬ 
gence. 

Avoir  foin  de  quelque  chofe ,  to  take  care 
of  a  thing  ,  to  look  a  fter  it. 

Je  vous  en  laiffe  le  foin,  7  leave  it  to  your 
care. 

Le  Lieutenant  foulage  le  Capitaine, 
dans  tous  les  foins  {ou  devoirs)  de  la  Char¬ 
ge  ,  the  Lieutenant  helps  the  Captain  in  all 
the  Duties  of  his  Place, 

Avoir  foin  de  quelqu’un  (pourvoirà 
fes  befoins ,  à  fa  fortune)  to  take  care  of  one , 
to  provide  for  him. 

Rendre  fes  foins  à  quelqu’un  (lui  faire 
fa  cour,  le  voir  avec  aflîduité)  to  make  one’ s 
court  to  one ,  to  wait  upon  him  often. 

Soin  (fouci ,  (follicitude,  peine  d’ef¬ 
prit)  Care,  carking  care,  follicitude ,  an- 
gutfh  of  mind,  trouble. 

SOIR,  S.  M.  (la  derniere  partiedu jour)  E- 
vening,  Night. 

Se  promener  fur  le  foir,  to  walk  in  the 

Evening. 

Bon  foir  (forme  defalcation)  goodnight , 
SOIRE'E ,  S.  F.  (efpacede  terns  depuis ledé- 
clin  du  jour  jufqu’à  ce  qu’on  fe  couche)  E- 
veuing ,  or  Night ,  that  part  of  the  Night 
which  reaches  from  Candle-light  toPed-time. 
SOIT,  Couj,  (disjonffive)  whether,  or. 

Soit  qu’il  le  faflfe ,  foit  qu’il  ne  lefaflèpas, 
whether  he  does  it  or  no. 

Soit  ,  Adv.  {from  the  Verb.  Etre,  je  le 
veux,  j’en  tombe  d’accord)  let  it  be  fi, 
1  grant  it,  I  confient  to  it,  well  and  good. 
SOIXANTAINE,  S'.  F.  (nombre  de  foi- 
xante)  fixty ,  threefcore. 

SOIXANTE,  Adj.  (nombre)  fixty,  three¬ 
fcore. 

Soixante  dix  (fepcante)  threefcore  and  ten. 
Soixantième ,  Adj.  (nombre  d’ordre)  Six¬ 
tieth. 

SOIXANTIEME  (Un)  S'.  M.  (lafoixantie- 
me  partie)  a  fixtieth  ,  aftxtieth  part. 

*  Ekk  3  SOL, 
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SOL,  S.M.  (Note delà  Mufique)  Sol,  aMu- 
fical  Noce. 

SOL,  S.M.  Terrain  confideré  fuivant  fa  qua¬ 
lité  &  fa  fituation)  Ground,  or  Soil. 

Sol  propre  pour  bâtir  ,  good  Ground  to  build 
ttrim. 

Quand  on  veut  faire  un  Jardin,  ilfautcon- 
fiderer  le  fol ,  to  make  a  Garden  ,  a  Man  mttft 
firfi  confider  the  Nature  of  the  Soil  or  Ground. 

f  Sol  (l’aire,  la  fuperficie,  de  la  Ter¬ 
re,  fur  laquelle  on  bâtit)  Ground ,  or  Ground 
flot. 

fifty*  Le  Sol  (ou  fond)  de  la  Mer ,  the  bottom 
■of  the  Sea,  the  Ground  that  is  in  the  bottom. 
SOL,  oh  Sou,  S.  M.  (Pièce  de  Monnoye, 
valant  douze  deniers)  a  Fenny. 

<Ût  E'  cufol  (Monnoye  d’Or ,  d’autrefois) 
a  Gold  Coin  of  old,  rvorth  about  a  Crown. 
fOLAGE,  S.M.  (So  1,  Terrain)  Ground, 
Soil, 

SOLAIRE,  Adj.  appartenant  au  Soleil)  So¬ 
lar. 

Ex.  Année  folaire ,  a  folar  Tear. 
SOLANDRES,  V.  Soulandres. 

SOLBATU,  ue,  Adj.  (ce  mot  fe  dit  d’un 
Cheval  qui  a  la  foie  foulée  8c  meur trie)  fur- 
bated. 

SOLBATURE,  S.  F.  (  Meurtriffure  de  la 
chair  qui  eft  fous  la  foie  du  Cheval)  fnrbate, 
or  frirbating. 

SOLDAT,  S.  M.  (Homme  de  Guerre)  a 

Soldier. 

Soldat,  finjple  foldat,  a  Soldier,  d  com¬ 
mon  Soldier, 

Soldat  (Fantaflin)  a  Foot-Soldier. 

Soldat,  Adj.  Ex.  Il  a  l'air  foldat,  he  looks 
like  a  Soldier. 

Soldatefque,  Adj.  (qui  fende  foldat)  Sol- 
iiçr-like. 

SOLDATESQUE,  S. F.  (les (impies foldats) 
the  Soldiery ,  the  Soldiers. 

A  la  foldatefque ,  Adv,  (en  foldat)  after 
the  Soldier’s  way, 

SOLDE,  S.  F.  .(  Paye  de  gens  de  Guerre) 
Pay  ,  a  Soldier’ s  Pay. 
fiftp*  Solde  (ou  foute)  décompté,  the'Ba - 
lance  of  an  Accotent. 

SOLDOYER,  Verb.  Ad.  V.  Soudoyer. 
SOLE,'  Y-  F.  (Poiffon  de  Mer  plat)  Sole,  a 
Fifti  fo  called. 

Sole  (terme  de  Mer.  Fond  large  &  plat 
d’un  Bâtiment  qui  n’a  point  de  quille)  a  fat 
bottom. 

fifty*  Sole  (corne  de  Cheval)  aHorfr-hoof. 
SOLECISME,  S.M.  (Faute  contre  les  Re¬ 
gies  de  la  Grammaire)  SoleciJ'm  ,  an  Incon¬ 
gruity  of  Speech ■ 

SOLEIL  ,  .L  M.  (l’Aftre  qui  fait  le  jour)  the 

1 S  KH.  / 

Il  fait  grand  Soleil ,  the  San  is  very  hot ,  or 

the  Sun  Jhines. 

■*  Adorer  le  Soleil  levant,  t»  adore’ therif- 
ing-fun. 

*  Nos  beaux  foleils  (nos beaux  jours)  our 
fine  or  happy  Days, 

Cf#'  Soleil  (Boéte  où  l’on  enfermel’Hof- 
tie)  the  Pyx  ,  wherein  the  Papifts  put  their 
Hoft. 

SOLEIL  (o«Tournefol  :  Fleur ftheSun- 
fower,  or  Turn-fol. 

SOLENNEL  ,  on  folemnel ,  le,  y*//?',  (célébré, 
authentique,  public)  folemn  ,  done  publickly.  , 
Solennellement,  Adv.  folemnly ,  in  aft-  I 
iemn  manner. 

Solennifé,  ée,  Adj.  folemnixéd ,  celebrated . 
SOLENNISER,  on  folemnifer,  Verb.  Ad. 

(célébrer)  to  folemnixe  ,  or  celebrate . 
SOLENNITE’,  S.F.  (célébrité)  Solemnity. 
Solidaire  ,  Adj.  (terme  de  Pratique)  Ex. 
Obligation  ok  Contraû  (blidaire,  a 'Bond  or 
Contrail  in  folido,  or  for  the  whole. 
Solidairement,  Adv.  (terme  de  Pratique) 
in  folido,  whol'y ,  or  for  the  whole. 
SOLIDE,  Adj.  (qui  a  delà  confidence,  ie 
contraire  de  fluide)  foil  A ,  thitk, 
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fifti?  Solide  (compa&e,  ferré, maflîf,  fer-  r 

me,  dur)  folid,  maffive ,  hard  ,Jhong, firm. 

*  Solide  (réel,  effeélif,  durable)  folid, 
real ,  lafting  ,  fubjiantial. 

*  Preuves  Tolides  (fortes,  bonnes)  folid, 
found,  or  fifong  proofs. 

fifty*  Solide  (qui  a  trois  dimenfions)  Solid, 
having  three  Dimenfions. 

*  Solide  (fubftantiel ,  réel)  *  Solid ,  real, 
fubjiantial. 

SOLIDE  ,  Y.  M.  Ex.  Creufer  jufques  au  fo- 
lide  (ou  jufqu’à  la  Terre  ferme)  to  dig  till 
he  finds  firm  Ground, 
fifty*  Solide  (Corps  qui  a  trois  dimenfions) 
a  Solid ,  a  Body  having  three  dimenfions. 

*  Aller  au  folide  (ou  à  ce  qui  eft  réel  8c 
ie  .plus  important)  to  aim  at  what  is  moft 
material,  to  look  to  the  main  Chance. 

Solidement ,  Adv.  (d’une  manière  folide, 
ferme,  durable)  fimngly. 

(j^“  Solidement  (fçavamment,  avec  beau¬ 
coup  de  jugement)  folidly ,  learnedly ,  with 
great  Strength  or  found nefs  of  Re aj on, 
SOLIDITE’,  Sub  ft.  (qualité  de  ce  qui  eft  fo- 
lide)  Solidity. 

fifty*  Obligation,  qui  porte  (olidité,  a  Bond, 
in  Solido  ,  a  Bond  obligatory  for  the  whole. 
SOLILOQUE ,  S.  M.  (Difcours  d'un  hom¬ 
me  qui  parle  feul)  Soliloquy ,  Monologue. 
SOLITAIRE ,  Adj,  (  qui  aime  la  (blitude  ) 
Solitary,  that  loves  folitude  and  retirement, 
fifty*  Solitaire,  (Défert)  folitary,  defart , 
retired,  lonely,  or  I one fame. 

SOLITAIRE,  S.  M.  a  folitary  Man ,  an 
Anchoret. 

Solitairement,  Adv.  (d’une  manière  foli- 
tairfi)  folitarily ,  privately,  without  Com¬ 
pany, 

fifty*  Ce  terme  pris  folitairement  ow  abfo- 
lument  en  foi,  that  word  taken  by  itfelf. 
SOLITUDE ,  S.  F.  (lieu  défère  8c  retiré)  a 
folitude  ,  or  folitary  place ,  a  defart. 
fifty*  Solitude  (état  de  celui  qui  vit  dans  la 
folitude)  folitude  ,  retirement. 

SOLIVE,  S.F.  (Pièce  de  Charpenterie)  a 
'  Jàfft’i  a  Girder,  or  Twifl. 

SOLIVEAU,  S.  M.  (petite  folive)  a  little 
Joy f  ,  or  Rafter, 

SOLLICITATION,  S.F.  (inftigation,  in- 
ftance  preflante,  Priere)  follicitation ,  fuit , 
inftigation ,  inflance  ,  motion  ,  perjnafton , 
temptation  ,  impulfe. 

fifty*  Sollicitation  (pourfuite)  de  quelque 
affaire  ,  the  folliciting  oxprofecuting  of  a  Bu- 
1  Jinefs. 

Sollicitation  (Recommandation qu’on 
fait  à  des  Juges)  follicitation  ,  or  folliiiting, 
recommendation. 

.Sollicité,  ée,  Adj,  ftU'uited  ,8cc.  accord¬ 
ing  to  the  Verb, 

SOLLICITER,  Verb.  Ad.  (inciter,  exci¬ 
ter,  induire  à  faire  quelque  chofe)  tofollnit, 
move,  urge,  intiee ,  tempt,  or  egg  on. 
fift?  Solliciter  une  affaire  (la  pourfuivre, 
en  avoir  foin)  to  fo! licit ,  attend  ,  look  after, 
OT  profecute  aRuJinefs,  to  mind  it,  to  follow 
it  hard. 

Solliciter  fes  Juges,  to  foUicit  one’s  Judges. 
Solliciter  un  Cheval  du  talon  (terme 
de  Manège)  to  tickle  a  Horfe  with  the'fpnr. 
SOLLICITEUR,  S.  M.  folliciteufe,  S.F. 
(qui  follicite  une  affaire)  a  Solliciter,  kA.a 
Sollicitrefs ,  F. 

SOLLICITUDE,  S.F.  (foin  inquiet)  Sol¬ 
licitude,  uneafyCare,  Uneafnefs. 

Sollicitude  paftorale,  la  follicitude  desE’- 
glifes  (le  foin  que  les  Evêques  en  doivent 
avoir)  pafior.il  Care, 

SOLSTICE,  S.M.  (tems  auquel  le  Soleil  eft 
dans  l’un  des  deux  Tropiques)  Solftice. 
Solftieial,  le,  Adj.  (qui  eft  defolftice) 

folfiitial. 

SOLVABILITE' ,  S.  F.'(Puiffance  de  payer) 
the  being  folvablt ,  or  able  tt  pay ,  folvabi- 
lity. 
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SOLVABLE,  Adj,  (quiadequoî payer)  ( 

vable,  able  to  pay.  ' 

SOLUBLE,  Adj.  (qui fi:  pgut  expliquer) ft- 
lubie ,  that  may  be  explained. 

SOLUTION,  S.  F.  from  Soudre  (dénoue¬ 
ment  d’une  difficulté)  Solution,  or  explica¬ 
tion. 

fifty*  Solution  de  continuité  (divifiond’ua 
corps  continu)  folution  of  continuity . 

03“  Solution  (terme  de  Palais.  Payement) 
Payment. 

SOM  ACHE,  Adj,  F.  Eau  fomache  oafalée 
(en  terme  de  Mer)  fait ,  or  brackljh  Water, 
SOMBRE,  Adj.  (obfcur ,  peu  éclairé)  dark, 
dull,  over-cafi  ,  gloomy. 

Temsfombre,  dark ,  cloudy,  dull,  over - 
caft  ,  or  gloomy  Weather, 

Un  lieu  fombre ,  a  dark  place. 

Couleurs  fombres  (qui  n’  ont  point  d’éclat) 
dull  Colours. 

*  Sombre  (mélancholique ,  morne,  rêveur, 
chagrin)  dull,  or  melancholy. 

*  Une  matière  fombre  (trifle,  quin’ a  riea 
de  gai)  a  dull  or  melancholy  Snbjeft, 

SOMBRER  fous  voiles,  Verb.  Neut.  (il  fs 
dit  en  terme  de  Mer,  d’un  Vaiffeau. qui  eft 
renverfépjir  un  coup  de  vent)  to  go  bottom 
upwards  ,  to  be  overfet. 

SOMBRER,  Verb,  Ad.  (owhouër)  la  Vigne 
(en  terme  d’ Agriculture  )  to  dig  up  th* 
Earth  about  a  Vine  fort  the  firfi  time, 
SOMMAIRE,  Adj.  (fuccinéi,  court,  abré« 
gé)  fummary ,  filer  t ,  Conti  fe ,  abridged , fuc- 
cind, 

SOMMAIRE,  S.M.  (Abrégé,  Extrait)  a 
Summary ,  an  Abridgment ,  an  Abfirad. 

Sommairement,  Adv.  (brièvement, fuc- 
cinftemenc)  fummarily ,  briefly ,  fuccindly  , 
in  floor t . 

0^*  Connoître  fommairemenc  d’un  Pro¬ 
cès,  to  make  a  quick  Try  a! . 
SOMMATION,  Y.  F.  (aélion  de  (bmmer, 
ou  A £te  par  lequel  on  fomme)  a  Summons. 
SOMME,  S.F.  (Charge,  fardeau  d’un  Che¬ 
val,  d’un  Mulet,  ôcc.)  Burden ,  Load ,  Car¬ 
riage. 

Somme  de  Bled  ,  a  Load  of  Corn, 

Bête  de  fomme,  a  Beafi  of  burden,  or  for 
carriage, 

SOMME,  S.F.  (quantité  d’argent)  fnm. 

*  -j-  Somme,  toute  ou  enïomme  (enfin, 
pour  toute  conclufion)  in  Jhort. 

Somme  (Abrégé)  Summary  ,  Abridg¬ 
ment  ,  or  a  CoUedioJi . 

SOMME  ,  S.  M.  (fommeil  del’homme)_/7ffp, 

reperfe. 

SOMME' ,  ée ,  Adj.  fnmmoned ,  8cc.  V.  fonv 
mer. 

SOMMEIL,  S,  M.  (envie  de  dormir)  fleepi- 
ntfs,  dr-ottfinefs. 

03*  Sommeil  (fomme,  repos)  fieep,rejf, 

repofe ,  flnmbcr. 

Avoir  (êtrefaiûde)  fommeil,  tobefleepy , 

or  drowfy. 

SOMMEILLER,  Verb. Kent,  (dormir  d’un 
fommeil  leger)  to  fiumber  ,  fleep, 
SOMMELERIE,  Y.  F.  (lieu  où  le  fomme- 
11er  garde  le  linge,  la  Vailfelle,  8cc.)  the 
Pantry  or  Buttery, 

Sommelerie  (  charge  de  fommelier  ) 
a  Butler’s  place,  or  Ojfice. 

SOMMELIER,  S.M.  (Officier domeflique) 
a  Butler . 

SOMMER,  Verb.  Reeip.  (déclarer,  fignifier 
à  quelqu’un  qu'il  ait  à  faire  quelque  chofe) 
to  fumtnon ,  or  charge. 

Sommer  quelqu’un  de  fa  promeffe, 
(le  preflèr  de  s’en  acquitter)  to  claim  or  chal¬ 
lenge  one’s  promife  ,  to  call  upon  one  to  be  as 
good  as  his  word ,  or  tromife. 

II  fomma  fe»  Alliés  de  lui  fournir  del 
Vaiffeaux,  he  feat  to  his  Allies  to  find  him 
Ships. 

SOMMER,  Verb.  Ad.  (mettre plufieuriiom- 
mes  en  une)  to  fu mot  caft  up. 


«OM- 


4+7 


SON 

JOMMET ,  S.  M.  (le  haut ,  la  cime)  d’une  j 
Montagne ,  the  tuf ,  height ,  or  fee k  of  a 
HUI. 

Le  fbmmet  d’un  Rocher ,  the  top  of  a  Rock. 
Le  fommer  de  la  tête ,  the  top  or  croton  of 
the  Head. 

SOMMIER  ,  S.  M.  (Matelas  de  Crin)  a  Hair- 
quilt, 

Sommier  (efpéce  de  coffre  dans  lequel 
les  foufflets  des  Orgues  font  entrer  lfe  vent) 
the  Sound-board  of  an  Organ. 

Sommier  (pièce  de  bois)  Summer  ,  a 
piece  of  Timber  fo  call’d. 

Sommier  (pièce  de  bois  où  tientl’é- 
crou  d’une  Preffe d’imprimeur)  the  Winter, 
and  the  Head  of  a  Printer's  Prcfs. 
tyffi-  Sommier  (Cheval  de fomme)  afnmp- 
ter  Horfe. 

SOMMITE',  S.  F.  (petit  bout,  pointe  du 
haut  des  herbes,  des  fleurs,  des  branches) 
the  fharp  end  of  the  top  of  Plants  and  Flow¬ 
ers  ,  Sec. 

SOMNEf,  S..M.  V.  Somme. 

Somnifère,  Adj.  (qui  caufe  le  fbmmeil) 
fomniferous ,  that  caujcs  or  brings  Jleep. 
Somptuaire,  Adj.  Ex.  Les  Loix  Somp¬ 
tuaires  ,  fiitnptnary  Laws. 

Somptueufement,  Adv.  (d’une  manière 
fomptueufe)  fumptuoufiy ,  fplendid/y,  magni- 
fcently ,  nobly ,  with  great  fplendor  ,  with 
great  magnificence. 

Vêtu  fomptueufement  (  ou  richement  ) 

richly  clad. 

SOMPTUEUX  ,  fe,  Adj.  (magnifique,  fplen-- 
dide,  de  grande  dèpenfe)  fump tuons ,  rich , 
Cofily ,  fplendid ,  magnificent. 

Somptueux  (magnifique-  En  parlant 
des  Perfonnes)  magnificence  ,  noble. 
SOMPTUOSITE',  S.  F.  (grande  &  magni¬ 
fique  dèpenfe)  fumptuoufnejs,  cofilinefs,fplen- 
dour ,  magnificence. 

SON,  fa.  Pluriel  Ses  (Pronom  Pofleffif  de 
la  troifieme  perfonne  du  fingulier)  hi  s ,  ber, 
its. 

Son  E'pèe ,  hi  s  Sword.- 

Son  inclination  ,  his  or  her  inclination. 

La  coigne'e  8e  fon  manche,  the  Hatchet 
and  its  Helve. 

SON ,  S.'  M.  (  bruit,  ce  qui  frappe  l’Ouïe  ) 
found,  noije. 

Un  fon  aigu  on  perçant,  a  (harp  or  Jhri II 
found- 

Un  fon  clair ,  a  clear  found. 

Un  fon  harmonieux  ,  an  harmonious  found. 
Le  fon  des  Trompettes,  the  Sound  ofTrum- 
fets.  V.  Trompette. 

Le  fon  d’une  Cloche,  the  Sound  or  Ring¬ 
ing  of  a  ’Bell. 

tfjfi  Le  fon  du  T ambour  ,  The  beat  of  a 
Drum.  V.  Tambour. 

*  Sons  (terme  Poétique,  des  Vers)  Chime, 
Verfes,  Rhimes. 

SON,  S.  M.  (la  partie  la  plus  greflïere  du 
grain  moulu)  Bran. 

Son  fee,  coarfe  Bran. 

Son  gras,  fine  Bran. 

SONDE,  S.  F.  (inftrument  dont  les  Chirur¬ 
giens  fe  fervent  pour  fonder)  a  Probe,  to 
fearch  a  Wound. 

Sonde  de  Mer ,  (petite  malfe  de  Plomb 
en  Pyramide)  a  Plummet ,  or  founding  Lead. 

*  Aller  toujours  la  fonde  en  main  (agir 
avec  circonfpeètion)  to  aB  with  delibera¬ 
tion  ,  or  to  go  warily  to  work. 

Sondé,  ée,  Adj.  founded,  &CC.  according 
to  the  Vet  b. 

SONDER,  Verb.  AB.  (tacher  de  reconnoi¬ 
tre  la  qualité  du  fond  ou  la  profondeur  d’ua 
lieu  couvert)  to  found. 

Sonder  la  Mer  on  une  Riviere,  to  found  the 
depth  of  the  Sea,  or  of  a  River. 

«3"  Sonder  unePlaye,  fo  fearch  or  probe  a 
Wound. 

*  Sonder  quelqu’un  (tâcher  de-connoître 
fa  penfée)  to  fund ,  fi ft ,  or  pump  one. 
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SONDEUR  ,  S’.  M.  (celui  qui  fonde)  Sounder. 
SONGE,  S.  M.  (ce  qu’on  penfe  en  dormant) 
a  Dream. 

Voir  quelque  chofe  enfonge,  tofiee  athing 
in  a  Dream. 

*  Lej  chofes  de  ce  monde  ne  font  qu’un 
fonge  (elles  n’ont  aucune  folidité)  the  things 
of  this  World  are  but  a  Dream  or  Shadow. 

SONGE-CREUX  \ ,  S.  M.-{  nn  rêveur,  un 
mélancolique)  a  dreaming  Man  ,  a  dull  me¬ 
lancholy  Man ,  a  Saturnine . 

SONGE-M  ALICE  f ,  S'.  M.  &  F.  (Perfon¬ 
ne  malicieufe)  a  mi fchitvous  or  unlucky  Per- 
fon,  a  Plotter  of  Mi  [chief,- 
SONGER  ,  Verb.  Act.  &  Neut.  (  faire  un  fon¬ 
ge)  to  dream  or  be  in  a  dream. 

J’ai  fongé  un  beaufonge  ,  I  dreamt ,  or  I 
had  a  very  fine  dream. 

-f-"*  Songer  creux)  (rêver  profondément) 
to  be  in  a  brown  (Indy. 

Songer,  Verb.Neut.  (penfer,  confiderer) 
to  think,  mind,  or  confider. 

Songez  y  bien  avant  que  de  le  faire ,  think  or 
confider  well  of  it  before  yon  do  it. 

Vous  vous  trompez,  e’eft  à  quoi  l’on  ne 
fonge  pas  ,  you  are  mifiaken ,  'tis  not  fo  much 
as  thought  on.- 

Songez  à  ce  que  vous  faites,  mind  what 
you  are  about. 

II  faut  que  vous  fongiez  (ok  preniez 
garde)  à  vous,  yon  mufi  look  to  yourfielf. 
03*  Je  l’ai  fait  fans  y  fonger,  I  did  it  un¬ 
awares. 

Songer  à  quelque  chofe  (avoir  quelque 
vue-,  quelque  defleïn  pour  quelque  chofe ,  ou 
avoir  deffein  de  la  faire)  to  think  of  a  Thing, 
to  have  it  in  one's  Thoughts  ,  Mind ,  or  Eye , 
to  have  a  Defign  uphn  it  ,  or  to  defign  to 
do  it. 

Los  Courtifans  ne  longent  qu’à  profiter  de 
la  Foibleflfe  des  Princes ,  Courtiers  arc  ever 
thinking,  or  c  a (ling  about ,  how  to  make  their 
Advantage  of  the  Weaknefs  of  Princes. 
SONGEUR  ,  S.  M.  (qui  fait  des  fonges)  a 
Dreamer. 

Songeur  (rêveur ,  mélancolique)  a  thought¬ 
ful  or  melancholy  Man. 

Sonnant,  te,  Adj.  (qui  rend  un  fon  clair) 
founding  ,  that  has  a  clear  found. 

Off  Horloge ,  ou  montre  fonnante ,  a  fink¬ 
ing  Clock,  or  Watch,  a  Clock,  or  Whatch 
that  firikes. 

SONNER  ,  Verb.  Neuf,  (rendre  un  fon)  to 
found,  or  to  have  a  found. 

Ex.  Cela  fonne  creux ,  that  founds  hollow, 
or  has  a  hollow  found. 

La  trompette  fonne,  the  Trumpet  founds. 
Sonner  de  la  Trompette,  to  found  the 
Trumpet. 

Faites  fbnner  cet  écu ,  make  that  Crown- 

piece  found. 

Un  mot  quiibnne  bien  àl’oreille,  a  Word 
that  founds  well  to  the  Ear. 

Les  Anglais  font  fouvent  fonner  l’o  comme 
un  a  ,  The  Englilh  often  found  their  o  like  an 
a,  or  the  Vowel  o  in  Englilh.  is  often  founded 
like  an  a. 

Cette  a&ion  ne  fonne  pas  bien ,  on  elle  fon- 
ne  mal  dans  le  monde  (elle  ell  mal  reçue  du 
Public)  *~That  aBion  does  not  found  well ,  or 
founds  ill. 

*  Faire  fonner  bien  haut  (vanter  ,  faire 
valoir  beaucoup)  une  vi&oire ,  to  make  a 
Viâory  fom/d  high,  to  extol,  exaggerate,  or 
improve  it. 

tfjh  Sonner  (en  parlant  d’une  cloche)  to 
ring,  as  a  Bell. 

Qfy-  Sonner  (en  parlant  d’une  Horloge)  f# 
firike ,  as  a  Clock; 

rfijf  Sonner,  du  cor,  to  blow,  or  wind  the 
Horn.- 

SONNER,  Verb.  AB.  (faire  fonner)  les  clo¬ 
ches,  to  ring  the  Bells. 

Sonner  le  Sermon  ,  to  ring  for  Sermon- 
Sonner  le  premier  coup,  on  fonner  le  pre- 
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mier,  to  r'ng  the  fir  ft  Bell. 

Sonnerie  diner,  to  ring  for  Dinner. 

(3r  L’Horloge  a  fonné  onze  heures ,  the 
Clock  has  ftrnck  eleven. 

Sonner  la  charge,  la  retraite,  on  le  boute- 
felle,  to  found  the  Charge,  the  Retreat ,  or 
to  Horfe.- 

f  Ne  fonner  (nedire)  mot,  not  to  fpeak 
a  Word,  to  he  filent ,  or  httfh. 

SONNERIE,  S.  F.  (fon  de  plufieurs  cloch« 
enfemble)  a  ring  of  Bells, 
tfjfi  Sonnerie  (les  reflbrts  &  le  Timbre  d’u¬ 
ne  Horloge)  Clock-work. 

SONNET ,  S.  M.  (Ouvragede  Pôëfie)  a  Son¬ 
net. 

SORNETIER  ,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait  de« 
Sonnettes)  a  Maker  of  little  Bells. 

SONNETTE,  S.  F.  (petite  clochette)  Bell, 
a  little  Bell ,  any  [mail  tinkling  Bell. 
o3*  Sonnette  (Machine  pour  enfoncer  de* 
Pilotis)  an  Engine  ufed  to  drive  in  Piles 
withal . 

SONNEUR  ,  S.  M.  (qui  fonne  les  cloches) 
a  Ringer. 

Sonneur  de  Cor,  a  Horn-blower. 

SONORE,  Adj.  (qui  a  un  beau  fôn)  fione- 
rons. 

SOPHI,  S.-M.  (Titre  du  Roi  dePerfe) 
phi ,  the  Kjng  o/Perlia. 

SOPHISME,  S.  M.  (Argument  trompeur, 
captieux)  Sophifm  ,  fallacy ,  cavil,  a  piece 
of  Sophiftry. 

SOPHISTE,  S.  M.  (qui  fait  des  Argunïens 
captieux)  Sophifter  ,  or  Caviller, 
Sophiftique,  Adj.  (captieux,  trompeur) 
fophiftical ,  captious  ,  fallacious ,  deceitful. 
Sophiftiqué ,  ée  ,  Adj.  fophifticated ,  adul¬ 
terated. 

SOPHISTIQUER  ,  Verb.  AB.  (frelater ,  fal- 
fifier  une  liqueur  on  une  drogue)  to  fophijii- 
cate ,  or  adulterate. 

SOPHISTIQUERIE  ,  S.  F.  (faulTe  fubtilité 
dans  le  Difcours)  Jophifm  or  fophifiry,  fal¬ 
lacy  ,  cavil.  ■ 

tjfj-  Sophiftiquerïe  (frelaterie)  fsphifii'cat- 
ing',  or  adulterating. 

SOPHISTIQJJEUR  ,  S.  M.  (celui qui  alté¬ 
ré  les  Marchand  ifes)  Sophifticator ,  Adttlti - 
rator. 

SOPOR ATIF,  ïve  r  Soporifique ,  &  Sopo- 
rifere,  Adj.  (qui  a  la  vertu  d’endormir) 
foporiferous' ,  foporifick.  • 

SOPOR  ATIF,  S.  M.  a  Soporifick. 

SOR  ,  V.  Saure  &Soré. 

SORBE  ,  S.  F.  (Corme.  Sorte  de  fruit)  Ser¬ 
vice  ,  the  Fruit  of  the  Service  Tree. 

SORBET,  S- M.  (Compofuion 8c breuvage) 
Sherbet. 

SORBIER',  S.  M.  ( from  Sorbe  ;  Cormier) 

the  Service-Tree. 

S0RBONNIQUE,  S.  F.  (A&e  qu’on  fait 
dans  la  Salle  de  Sorbonne  pour  être  rej« 
Docieur  en  Théologie)  an  AB  of  Divinity, 
ft  called  ,  for  that  it  is  always  kept  in  the 
Hall  of  the  Sorbonne  in  Paris. 

SORCELERIE  ,  S.F.  Opération  de  Sorrier) 
Sorcery,  Witchcraft. 

SORCIER,  S.  M.  (celui  qui  a  un  Pafteavec 
le  Diable  pour  faire  des  maléfices)  Wizard, 
Witch,  Sorcerer. 

* -j-  Il  ri  eft  pas  grand  forcier,  {ou  fort  ha¬ 
bile)  he  is  no  Conjurer. 

Sorcier ,  er t,\Adj.  (qui  enchante)  bewitch¬ 
ing. 

Ex.  Une  forciere  flamme,  a  bewitching 
Flame. 

SORCIERE  ,  .V.  F.  (celle  qui  fait  paéfe  avec 
le  Diable)  Witch,  Hag,  or  Sorcerefs. 

SORDIDE,  Adj.  (fale,  vilain.  Par  rapport 
à  l’avarice)  fordid ,  bafe ,  orjhameful ,  filthy, 
dirty  ,  niggardly. 

Sordidement,  Adv.  fordidly ,  filthily ,  dir¬ 
tily  ,  niggardly. 

SOR  ,  foré  ,  8c  foret ,  Adj. (finite  -ik  faur)  red. 
fix.  Des  lurangs  forés,  rid  Herring  t. 
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SORER,  Verb.  Ad.  Ex,  Sorer  des  harangs, 
to  dry  Herrings ,  and  wake  them  red  in  the 
Stnokc. 

SORNETTE,  S.  F.  (Conres,  difcours  fri¬ 
voles)  a  Tale,  or  idle  Story  ,  fiddle-faddle  , 
flams. 

SORT  ,  S.  M.  (hazard,  rencontre  fortuite) 

Chance ,  Hazard. 

Sort  (Deftin ,  ou  Deftinée)  Fate ,  De- 

fiiny. 

Offi  Sort  (maniéré  de  decider  quelque cho- 
fe  par  le  hazard)  Lot. 

Jetter  ou  tirer  au  fort,  to  cafl  Lots. 

Sort  (Paroles,  Cara&eres  magiques) 
Spell,  or  Charm. 

Vous  ferez  rembourfé  du  fort  princi¬ 
pal  (o«-du  Capital.  En  terme  de  Pratique) 
yon  J hall  recover  the  principal  Sum. 

Sortable,  Adj.  (qui  eft  d’une  forte,  ou 
d’une  maniéré  convenable)  fortable,fuitable, 
equal. 

Un  Parti  fortable  à  fon  mérite,  a  Match 
fui  table  to  his  Merit. 

SORTE,  £.  F.  (efpéce,  genre)  fort,  kind, 
maimer. 

Toutes  fortes  d’E'toffes,  ail  forts ,  or  ail 
manner  of  Stuffs. 

(fiyr'  Sorte  (maniéré ,  façon)  Manner,  Way , 

Fafhion . 

Les  François  s’habillent  d’une  forte  &  les 
Efpagnols  d'une  autre ,  the  French  drefs  af¬ 
ter  one  Way,  and  the  Spaniards  after  an¬ 
other. 

De  telle  forte ,  fo ,  in  finch  a  manner. 

De  la  forte,  de  cette  forte,  thus,  in  this 
manner. 

De  forte  que,  en  forte  que,  Adv.  (telle- 
ijnent  que)  fo  that ,  infomuch  that. 

Faites  en  forte  que  tout  foie  prêt,  fee 
that  all  things  be  ready . 

SORTES  ,  S.  F.  Les  fortes  d’un  Libraire  (les 
Livres  qu’ilfaitimprimer)  theBooks  printed 
for  a  Bookfeller ,  a  Bookfellcf’ s  Copies. 

Sorti,  ie,  Adj.  ( from  fortir)  gone  out, 
&c.  according  to  the  Verb. 

Sorti  de  bas  lieu ,  come  of  a  mean  Fa¬ 
mily,  meanly  extracted,  or  born. 

.SORTIE,  S.  F.  (aétion  de  fortir)  a  going  out. 

La  fortie  (tranfport  d’unechofe  hors 
d’unlieu,  d’un  Pays)  an  exporting,  orex- 
portation. 

Sortie  (iffue,  endroit  par  où  l’on  fort) 
a  Way  out. 

tfff  Sortie  (que  font  les  Affiégés  fur  les 
Ennemis)  a  Sally. 

Faire  une  fortie,  to  make  a  Sally ,  to  fatly. 
SORTILEGE,  S.M.  (  Sorcelerie  )  Witch¬ 
craft  ,  Sorcery. 

SORTIR  ,  Verb.  Nettt.  (paffer  du  dedans  au 
dehors)  to  go,  come,  or  flop  out,  to  go  or 
come  forth ,  to  go  abroad ,  to  make  out  ,  to 
get  out,  to  iff  tic. 

Sortir  delà  Chambre,  to  go.,  oifiepoutof 
the  Room. 

Sortez  d’ici,  go  out. 

Ils  fortent  del’E'glife,  they  come  out  of  the 
Church, 

Il  vient  de  fortir,  he  is  juft  gone  cut ,  or 
abroad. 

Tantôt  le  Serpent  fe  cache,  tantôt  il  fort, . 
fometimes  the  Serpent  hides  itfelf,  fometimes 
it  comes  forth. 

Je  vis  une  Femme  qui  fortoit  du  Jardin,’ 

1  fan  a  Woman  making  out  of  the  Garden. 

Je  ne  faurois  fortir  de  ce  trou  ,  I  cannot  get 
out  of  this  hole. 

il  fort  beaucoup  d’eau  de  cette  fource ,  there 
comes  a  great  deal  of  Water  out  of  that 
Spring. 

■Le  pus  qui  fort  de  la  Playe ,  the  Matter 
that  iffttes  from  the  Wound. 

Sortir  du  Sermon  ,  fortir  de  la  Comédie,  ! 
&c.  (forcir  du  lieu  où  l’on  a  entendu  le  Ser- j 
mon,  &c.)  to  come  from  Sermon  ,  orout  of  \ 
the  Play.  \ 
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Un  Malade  qui  fort  ou  qui  fort  de  chez  lui, 
a  fick  per  fon  that  goes  out ,  or  goes  abroad. 

Sortir  dePrifon  (être  élargi)  to  get  out  of 
Prifon ,  to  come  out  of  Cufiody, 

Sortir  (pouffer  au  dehors,  commen¬ 
cer  à  paroître)  to  come ,  Jhoot ,  or  peep  out, 
to  iffue  ,  to  break  out. 

Les  Herbes  forcent  de  la  Terre,  the  Herbs 
come,  {hoot ,  or  peep  out  of  the  Ground. 

Une  Branche  qui  fort  d’un  Bouton  à  Fleur , 
a  Branch  that  iffues  front  a  Flower-Bnd, 

Il  lui  eft  forci  une  dent ,  one  of  his  Teeth 
begins  to  peep  out. 

Il  lui  fort  beaucoup  de  Puftulea,  he  has  a 
great  manyBlifters  breaking  out. 

(£5*  Une  figure  qui  fort  (en  terme  de  pein¬ 
ture:  F igurequi  femble  être  de  relief)  a  Fi¬ 
gure  that  comes  forward. 

Sortir  (par  rapport  au  terns)  to  corne 

out. 

Sortir  de  l’enfance ,  to  come  out  of  Infancy , 
or  Childhood ,  to  be  paft  a  Child. 

Sortir  de  fon  année  climatérique,  to  come 
out  of  one's  Climaterick  Tear. 

Sortir  ^par  rapport  àl’écat,  ala  con¬ 
dition  ,  à  l’emploi  où  l’on  eft ,  an  per  rapport 
aux  affaires  6c  aux  matières  qu’on  traite)  to 
fiep,  or  get  out,  to  come  or  get  off. 

Sortir  d'apprentiffage,  to  comeoutofPren- 
tice-fhip. 

Sortir  de  condition,  to  come  of ftrvice. 
Sortir  de  fonfujet,  to  fiep  out  of  one’s  Sub  - 
jell. 

Sortir  d’affaire ,  on  d’affaires  (fortird’in- 
trigue,  fe  tirer  d’un  embarras)  to  get  out  of 
trouble  ,  to  get ,  or  come  off. 

Sortir  d’une  chofe  à  fon  honneur  (la  ter¬ 
miner  avec  foecès)  to  come  off  honourably. 

Sortir  (être  iffu)  to  come  from,  to  be 
born ,  to  fpring. 

Il  fort  de  bon  lieu,  on  da  bonne  race,  he 
comes  from  a  good  Family ,  he  is  born  of  good 
Parents ,  he  is  well  born. 

Les  yeux  lui  fortent  de  la  tête ,  his 
Eyes  fiîik  out  of  his  Head, 
çffffi  Sortir  de  la  vie  (mourir)  to  make  one’ s 
Exit ,  to  die. 

tffjf  Faire  fortir,  to  get,  drive,  firike , 
fqneeze ,  turn,  or  put  out, 
FairefortirunhommedePrifon,  to  get  a 
Man  out  of  Prifon. 

Faire  fortir  un  clou  par  force,  to  get  or 
drive  out  a  Nail  by  f or  ce. 

Faire  forcir  du  feu  d’une  Pierre,  to  get  or 
firike  Fire  out  of  a  Flint. 

Faire  fortir  du  laitd’une  mammelle ,  to  get, 
or  fqueeze  Milk  out  of  a  Woman’s  Breafi. 

Faire  forcir  quelqu’un  de  fa  Place,  to  turn 
one  out  of  his  Place. 

*  Faire  fortir  quelqu’un  horsdes  gonds  (le 
faire  mettre  en  grande  colere)  to  put  one  off 
the  Hinges, 

SORTIR,  Verb.  Ad.  (tirer)  to  get,  or  bring 
out ,  to  bring  off. 

Ex,  Sortir  quelqu’un  d’affaire ,  to  get  or 
bring  one  out  of  trouble ,  to  bring  him  off. 

Lafentence  forcira  (o«  aura)  fon  plein 
&  entier  effet  (en  terme  de  Palais)  the  Sen¬ 
tence  will  take  effed. 

SOT,  Sotte,  Adj.  (ftupide,  greffier,  fans  I 
efprit.  Il  fe  dit  des  chofes& des  personnes)  [ 
fottifh ,  filly  ,  fimple ,  foolijh  ,  fippijh ,  dull. 

qfy-  Une  fotte  affaire  (une  affairefâcheu- 
fe)  a  feurvy  or  plaguy  bufinefs. 

SOT  ,  S.  M.  a  Sot ,  or  Fool ,  a  filly  Man ,  a 
Simpleton ,  a  Blockhead, 
fffif  Un  fot  glorieux ,  a  proud  or  vainglo¬ 
rious  Coxcomb, 

SOTTE,  S.  F.  a  Sot,  a  Fool,  a  filly  Woman, 
a  Simpleton, 

Sottement,  Adv.  (d’une  fotte façon)/oo/- 
'7 ht  y,  fimply,  idly. 

SOTTISE,  S.  F.  (qualité  de  celui  quieft  fot) 
fot tijhnefs  ,  folly ,  or  filliaefs, 

Sottife  (aftioa,  Parole  fotte)  folly,  a 


SOU 

piece  of  folly,  a  filly  thing,  foppery,  imptfl 
tinence ,  or  foolijh  trick.  ' 

Ou  bien  en  ces  fens.  Vous  avez  fait  là  une 
grande  fottife ,  you  have  done  very  foolifhly. 

Vous  vous  êtes  attiré  toutes  ces  fottifes  (ce* 
injures ,  ces  impertinences)  you  brought  alt 
this  ab/tfe  upon  your  felf. 

Il  ne  s’occupe  qu’à  des  fottifes,  ht  mindt 
nothing  but  Trifles. 

U  ne  dit  que  des  fottifes,  he  talks  idly,  ht 
talks  like  a  Simpleton. 

SOU ,  S.  M.  (on  fol.  Monnoye  valant  douze 
deniers)  a  Sous,  or  French  Penny, 

OkJ'  Un  Sou  (la  valeur  d’un  fou)  a  Penny, 
or  Penny-worth ,  V.  Sol. 

SOU-BAIL,  S.  M,  (Bail  que  lepreneur fait 
à  un  autre)  an  Under-leafe. 

SOUBARBE,  S.  F.  (coup  que  l’on  donne 
fous  le  Menton)  a  chuck  under  the  Chin. 
SOUBASSEMENT,  J.  M.  (la  Bafe  &  le  pié- 
deftal  d’une  Colonne)  the  Bafe  and  Foot  of  m 
Pillar,  the  Patten  of  a  Pillar. 

Soubaffement  de  Lit,  the  Bafes  oft 

Bed. 

SO U-BIBLIOTHE  CAIRE,  S.  M.  an  Under 

library-keeper. 

SOUERESAUT,  J.  M.  (faut fubic)  a  Gam¬ 
bol. 

SOUBRETTE,  S.  M.  (terme  de  mépris. 
Femme  de  Chambre  fuivante)  an  Abigail, 
a  Chamber-maid ,  a  Waiting-woman . 
SOU-BRIGADIER,  S.M.  (celui  quieft  au 
deffous  du  Brigadier)  Sub-brigadier. 
SOU-CHANTRE,  J.  M.  (celui  qui  eft  au 
deffous  du  Chamre))Sub-chantcr. 
SOUCHE,  S. F.  (partie  du  croncdel’Arbra 
qui  eft  en  terre)  Log,  or  Stump. 

Une  Souche  (un  fot)  a  Loggerhead  or 
Blo.khead. 

'  Souche  d’Enclume  ,  the  Stock  of  am 

Anvil. 

*  Souche  (terme  de  Généalogie.  Le  pre¬ 
mier  d’une  race)  Stock. 

SOUCHET,  S.M.  (forte  de  pierre  de  Tail¬ 
le)  a  kind  of  free-fime ,  and  the.  worft  fort 
of  it. 

0$*  Souchet  (forte  de  jonc)  Cy pertes ,  a  fort 
of  Rujh. 

SOU-CHE  VICIER  ,  S.  M,  the  Under  Che- 
vecier ,  V.  Chévecier. 

SOUCI,  S.  M,  (forte  de  Fleur)  a  Marigold, 
SOUCI,  S.M.  (foin  accompagné  d’inquiétu¬ 
de)  Cares,  carkingcare  ,follicitude  ,  thought. 
SOUCIER  ,  fe  foucier ,  Verb,  Recip,  ffo  met¬ 
tre  en  peine,  faire  cas  de  quelque  chofe)  to 
care,  to  have  a  refped  for. 

Il  fe  foucie  peu  de  fes  amis ,  he  little  cares 
for  his  Friends. 

Se  foucier  des  gens  d’honneur,  to  have  a 
refped  for  honefi  Men. 

Se  foucier  de  fon  honneur,  to  care  for,  to 
be  jealous  of  oné’ s  Honour. 

Se  foucier  (avoir  foin)  to  mind ,  be 
careful ,  or  take  care. 

Je  ne  m’en  foucie  plus  (j’en  fuisdé- 
goûté)  I  am  off  from  it,  I  am  out  of  Con¬ 
ceit  with  it.. 

Soucieux ,  fe,  Adi.  (chagrin ,  inquiet)  care¬ 
ful,  morofe ,  carking. 

SOU-COMITE,  S,  id.  (Officier  de  Galere) 
a  Galley-Officer  ,  that  commands  under  a  Co¬ 
mité. 

SOU-COMMIS,  S.M.  (celui  qui  foulage  le 
Commis)  Sub-Commiffioner ,  or  an  Undcr- 
Clerk. 

SOU  COUPE,  S. F.  (éfpe'ce d’affiette  ayant 
un  Pied)  a  Salver. 

SO  UC  Y,  V.  Souci. 

SOUDAIN,  ne,  Adj-  (fubit ,  prompt)  fud- 
den ,  unlookcd  f  or. 

Soudain,  Adv.  (fubitement)  fuddcnly, 
upon  a  fudden. 

(£S*  Soudain  (aufli-côc  apr it)  forthwith, 
prefently. 

Sou- 


sou 

Soudainement ,  Adv.  (  fubitement  )  Sud¬ 
denly ,  upon  a  fudden, 

SOUDAINETE'!). ,  S.F.  (A&ion  prompte 
&  foudaine)  Suddcnnefs . 

SOUDAN,  S.  M.  (c’étoit  un  Prince  fouve- 
rain  de  quelque  Pays)  Sultan* 

Ex.  Les  Soudans  à' Egypte,  the  Sultans  of 
Egypc. 

SOUDARD,  -j-,  S.  M.  (Soldat)  a  Soldier, 
an  old  weather-beaten  Soldier , 

SOUDE,  S.F.  (Herbe  dont  on  tire  un  fel 
lixivial  nommé  Alkali)  Kalt  ,]ox  Salt-wort- 
Soudé,  ée  ,  Adj:  (front  Souder)  Solde-red. 
SOU-DEPENSIER,  S.M.  (celui  qui  aide 
le  Dépenfier)  an  Under-Caterer. 

SOUDER  ,  Verb.  AH.  (lier  des  Me'cauxavec 
de  lafoudure)  to  folder. 

Souder  un  compte  (terme  de  finance, 
le  clorre)  to  balance,  Or  make  up  an  Ac- 
compt. 

SOUDEUR,  S.  M.  (celui  qui  foude)  aSol- 
derer. 

SOUDIACONAT ,  S.  M.  (Dignité  de  Sou- 
diacre)  Subdeaconfhip. 

SOU-DIACRE,  S.M.  (celui  qui  ferc  le  Dia¬ 
cre)  a  Subdeacon. 

SOUDOYER,  Verb.  AB.  (entretenir)  des 
gens  de  Guerre,  to  keep  Soldiers  in  Pay. 
SOUDRE  une  queftion ,  Verb.  Alt.  (la  dé¬ 
cider)  to  folve  or  refolve  afffneftion. 
SOUDRILLE,  S.M.  (  miférablefoldat)  a 
wretched  Soidier. 

SOUDURE,  S.F.  (aâion  de  louder)  a  fol- 

dering. 

pfffg-  Soudure  (  Compofition  d’E'tain,  de 
cuivre,  pour  fouder)  Soldier. 

SOUEF  X ,  ve,  Adj.  (agréable.  En  parlant 
d’un  parfum)  fweet. 

Une  fouëfve  odeur,  a  fweet  fmell. 

SOU  FERME,  S.  F.  (on  Sou- bail)  Under- 
leafe. 

Sou-fermé,  ée,  Adj.  Under-let ,  &c.  V. 
Sou-fermer. 

SOU-FERMER,  ou  fous -affermer,  Verb. 
AU.  (donner  à  fou-ferme)  to  under-leafe , 
or  under-let. 

Sou-fermer  ou  fous-affermer  (pren¬ 
dre  à  fou-ferme)  to  take  an  Under-leafe. 
SOU-FERMIER  ,  J.  M.  (qui  tient  une  fer¬ 
me  fous  un  autre)  an  Under-farmer. 
Souffert,  te,  Adj.  (from  foaSx\x)fuffered, 

.  endured,  &c.  V.  the  Verb. 

SOUFFLAGE,  S.M.  (termedeMer.  Ren¬ 
forcement  de  Planches  qu’on  donne  à  quel¬ 
ques  Vaiffeaux)  Jbeathing  or  furring  of  a 
Ship.  • 

SOUFFLANT  ,  ante,  Adj.  (qui  fouffle,  &c.) 
blowing. 

SOUFFLE  ,  S.M.  (  haleine  ,  refpiration  ) 
"Breath. 

Souffle  (Vent  que  l’on  fait  en  pouffant 
l’air  hors  de  la  Bouche)  'Breath ,  Puff,  or 
Blowing. 

Souffle  (agitation  de  1’ Air  cauféepar 
le  vent)  a  Puff  of  Wind. 
SOUFFLER,Fer£.  Neut.  (refpirer)  to  breathe, 
or  fetch  one’s  Breath,  to  blow. 

Il  n’ofe  pas  fouffler,  he  dares  not  fetch  his 
Breath. 

Souffler  (haleter,  refpirer  avec  effort) 
to  breathe  thick  and  jhort ,  to  puff  and  blow, 
gfff*  Souffler  (agiter  l’air  par  la  bouche  ou 
autrement)  ta  blow. 

Souffler  dans  fes  Doigts  ,  to  blow  one’s 
Fingers. 

Le  vent  fbuffle,  the  Wind  blows. 

Ce  foufflet  ne  fouffle  pas ,  thefe  Bellows  do 
not  blow. 

*  Souffler  aux  Oreilles  de  quelqu’un  (vou¬ 
loir  lui  infpirer  quelque  méchante  chofe  ) 
*  to  whifper  or  buzz,  a  thing  in  one’s  Ears, 
to  prompt  him  to  it,  to  put  hint  upon  it. 

*-{-  Sans  qu’on  en  fouffle  (fans  qu’on  en 
dife  mot)  and  not  a  Word  fat'd  of  it ,  and 
no  notice  taken. 
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Souffler  (  chercher  la  Pierre  Philofo- 
phale,  travailler  en  Chymie)  toworkinChy- 

miftry. 

*  Il  faut  que  je  fouffre  tout  fans  que  j’ofe 
fouffler  (me  plaindre  ou  dire  un  mot)  1  muft 
bear  all ,  and  not  complain  ,  op  en  my  Mouth, 
or  fpeak  a  Word, 

SOUFFLER,  Verb.  AU.  (agiter  en  remuant 
l’air)  t»  blow. 

Ex.  Souffler  le  feu ,  t«  blow  the  Fire. 
Souffler  un  Veau  (l’enfler  en  foufflant  en¬ 
tre  la  chair  &  le  cuir)  to  blow  a  Calf. 

Souffler  la  Viande,  to  blow  the  Meat ,  to 
fwell  it  with  blowing, 
pfff  Souffler  une  Chandelle  (l’éteindre  en 
foufflant)  to  blow  out  a  Candle, 
pfff  Souffler  de  la  pouffiere  (l’ôterdulieu 
où  elle  eft  en  foufflant)  to  blow  off  Daft. 

Souffler  quelqu’un  (lui  dire ,  lire  ou 
fuggérer  tout  bas  ce  qu’il  doit  dire  en  pu¬ 
blic)  to  prompt  one ,  to  whifper  him  what  he 
is  to  fpeak. 

Souffler  un  Comédien ,  to  prompt  a  Player. 

*  Qui  vous  a  foufflé  cela?  ou  qui  vous  a 
foufflé  cela  aux  oreilles  ?  (qui  vous  a  infpi- 
ré  ou  perfuadé  cela  ?  )  Who  did  prompt  you  to 
that  ?  Who  put  yon  upon  it  ? 

*f  Souffler  le  chaud  &  le  froid  (parler 
pour  &  contre)  *  to  blow  hot  and  cold. 

*  Souffler  (exciter)  la  Difcorde  on  lc  feu .. 
de  la  D.fcorde,  *  to  blow  the  Coals ,  tofow 
Diffenfion. 

Souffler  une  Dame  (au  Jeu  des  Da¬ 
mes)  to  blow  a  Man,  at  Draughts. 

*  Souffler  à  quelqu’un  un  Emploi  (lui  en¬ 
lever  un  Emploi  auquelil  s’attendoit)  *  to 
blow  one  up,  to  trip  up  his  heels , 

g Souffler  un  Vaifleau  (en  renforcer  le 
Bordage)  to  (heath  a  Ship. 

SOUFFLERIE,  S.  F.  (aélion  des  fbufflets 
d’une  Orgue)  Bellows,  the  Bellows  of  a  Pair 
of  Organs. 

-j-  Soufflerie  (  Exercice  de  Chymie  )  the 

working  in  Chymiftry. 

SOUFFLET  ,  d".  M.  (Inflrument  qui  fert  à 
faire  du  Vent)  Bellows  ,  a  pair  of  Bellows, 
pfff  Soufflet  (coup  de  la  main  fur  la  joué) 
a  box,  cuff,  or  blow  on  the  Ear. 

*  f  Donner  un  foufflet  au  Roi  (faire  de  la 
faufle  Monnoye)  to  counterfeit  the  King’ s 
Coin. 

*  f  Donner  un  foufflet  à  Ronfard  (par¬ 
ler  mal  François )  to  fpeak  improperly. 

*-j-  Il  a  reçu,  on  on  lui  a  donné  un  vilain 
foufflet  (il  lui  eftarrivé  quelque  grand  dom¬ 
mage  ou  échec  dans  fa  fortune)  he  has  had 
a  fad  balk. 

Soufflet  (petite  Calèche)  a  Calafh,  or 
Calejh. 

Souffleté,  ée,  Adj.  boxed,  cuffed. 
SOUFFLETER,  Verb.  AH.  (donner  des 
fbufflets)  to  box  or  cuff. 
SOUFFLETEUR,  S.M.  (  qui  foufflete  )  a 
Boxer  or  Cttffcr. 

SOUFFLEUR,  S.M.  Souffleufe , S.  F.  (qui 
fouffle)  a  Blower. 

■f-  Souffleur  (terme de  mépris,  pour  dire 
un  Chÿmifte)  a  Chymift. 
pffft  Souffleur  (celui  qui  luggere  quelque 
chofe  à  une  Perfbnne  qui  parle  en  public) 
a  Whifperer  or  Prompter. 
SOUFFRANCE,  S.  F.  (from  fouffrir,  mi- 
fere,  douleur,  peine)  fuffering,  ml  f  cry , 
trouble ,  affliHion  ,  grief, 
pffft  Souffrance  (tolérance)  Toleration,  Con¬ 
nivance. 

Souffrant,  te,  Adj.  (qui  fouffre)  fuffer- 
ing ,  that  fnffers. 

pftj-  Souffrant  (patient)  fuffering,  patient, 
that  can  endure. 

SOUFFRE,  S.M.  (forte  de  Minéral)  Brim- 
ftone ,  Sulphur. 

Souffré,  ée,  Adj.  done  over  with,  OX  dipt 
in  Brim  (lone  ,  &c.  V.  the  Verb. 
SOUFFRE-DOULEUR ,  d’. M (Valet qu’on 


expofe  à  toutes  fortes  de  fatigues)  a  Drudge. 
SOUFFRER,  Verb.  AH.  (enduire  de  fouffre 
ou  tremper  dans  le  fouffre  fondu)  to  do  over 
with  'Brimftone  ,  or  to  dip  in  Brim  ft  one. 
ffjft  Souffrerdu  Vin  (fouffrer  le  Tonneau 
où  l’on  le  met)  to  fophificate  Wine  with 
Brimftone ,  to  burn  Brimfioncin  a  Vejfel ,and 
fill  it  with  Wine  afterwards. 

-f-  Souffreteux , fe ,  Adi.  (miférable, pau¬ 
vre)  needy,  poor,  mifcrable. 

SOUFFRIR  ,  Verb.  AH.  (endurer,  Appor¬ 
ter)  to  fuffer ,  bear,  abide,  or  endure,  to 
undergo. 

Souffrir  la  douleur,  to  fuffer  or  endure  pain . 
Il  ne  fauroit  fouffrir  la  fatigue,  he  cannot 
bear  hard  {hip  or  fatigue. 

Je  ne  puis  fouffrir  votre  abfence ,  1  cannot 
bear  your  abfence. 

Je  ne  puis  le  fouffrir  (j’ai  de  l’averfion  pour 
lui)  I  cannot  abide  him  or  endure  him. 
cCr  Souffrir  une  rude  tempête  (en  être  a- 
gité)  to  fuffer  a  violent  ft  arm. 

Souffrir  un  Affaut  (l’attendre)  to  ft  and 
an  affault. 

Souffrir  un  Siège,  to  ft  and  a  ftege. 
tffj-  Souffrir  un  affront,  to  fuffer,  brook, 
or  put  up  ati  affront. 

Souffrir  (tolérer,  n’empêcher  pas, 
quoiqu’on  le  puiflë)  to  fuffer ,  to  bear  with, 
to  tolerate ,  to  wink  or  connive  at ,  to  permit, 
or  allow . 

Souffrir  toutes  fortes  de  Religions ,  to  fuffer 
or  tolerate  all  Religions. 

Souffrir  les  défauts  de  quelqu’un,  to  bear 
with  one’s  deficit. 

Souffrir  des  Abus,  to  fuffer  ox  permit,  to 
wink,  or  connive  at  Abu fet. 
pffft  Souffrir  (permettre)  to  fuffer  .permit, 
or  give  leave ,  to  let. 

Souffrez  queje  vous  réponde ,  give  me  leave 
to  anfwer  you. 

Je  ne  fouffrirai  pas  que  vous  parliez  dé¬ 
couvert  ,  I  won’t  fuffer  yon  to  fpeak  bare-, 
headed. 

Souffrir  (admettre,  recevoir ,  être  fuf- 
ceptible)  to  admit  of,  to  be  liable  to. 

Cela  ne  fouffre  point  de  retardement ,  that 
admits  of  no  delay. 

Cela  fouffre  différentes  explications ,  that 
admits  of,  or  is  liable  to  fever  al  Interpreta¬ 
tions. 

SOUFFRIR,  Verb.  Neut.  (pâtir)  to  fuffer. 

Une  poutre  o»  une  muraille  qui  fouf¬ 
fre  (qui  efl  trop  chargée)  a'Beam  ,  or  Wall 
that  is  over-charged. 

SOUGARDE,  S.F.  (Morceau  de  fer  plié  en 
forme  de  demi-cercle  au  deffus  de  la  Détente 
de  l’Arme)  Gard. 

Sou-garde  de  Fufil,  the  Throat-band,  of  a 

Gun.  . 

SOU-GORGE,  S.F.  (cuir  qui  fait  partie  de 
la  Bride)  the  Throat- band  of  a  Bridle. 
SOU-GOUVERNANTE,  S.  F.  an  Uroder- 
Govcrncfs.  . 

SOU-GOUVERNEUR,  S.  M.  (Celui  qui 
aide  le  Gouverneur  dans  l’E  ducation  d’ua 
Prince)  an  Under-Tutor ,  or  Undcr-Gover- 


SOUH  AIT  ,  S.  M.  (défir)  wifh  ,  defre ,  row. 
Vos  fouhaits  font  juftes  &  légitimes,  your 

wifhes  are  juft  and  reafenable . 

Un  fouhait  ardent,  an  ardent  deftre. 

Faire  des  fouhaits,  to  make  vows,  to  wifh. 

A  fouhait ,  Adv.  Ex.  Alors  nous  avions 
tout  à  fouhait  (ou  felon  nos  défirs)  then  we 
had  all  things  according  to  our  hearts  deftre  , 
or  according  to  our  mind.  _ 

Tout  lui  vient  à  fouhait,  every  thing  fais 
out  as  he  would  have  it ,  *  he  has  the  World 


a  firing.  .  , 

Souhaitable  ,  Adj.  (deferable)  dcjirable.t • 
:  wifhed  or  deftred. 

Souhaité,  ée,  Adj.  wifhed,  ox  longed  for, 

JHAITER  ,  Verb.  4(1.  (défirer)  to  whb, 
J  '  L 1 1  W 
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long  or  deftre ,  to  wifh  or  long  for. 

Je  fouhaite  que  cela  fe  fa  fie ,  I  wifh  that 

may  be  done. 

Je  fouhaite  dele  voir,  I  long  to  fee  him. 
Souhaiter  les  richeffes,  to  wifh  or  long  for 
Riches, 

Avoir  tout  ce  qu’on  fouhaite ,  to  have  every 
thing  according  to  one’s  mind. 

(£jf  Quefouhaitez-vous?  (que  vous  plaît- 
il  ?)  what  voi/l  you  be  pleafed  to  have  ? 
SOUIL,  S.M.  (lieu  bourbeux  où  le  Sanglier 
fe  veautre)  the  foil  of  a  wild  Bear ,  the  flough 
or  mire  wherein  he  wallows. 

Souillé,  ée,  Adj. fouled,  See.  V. fouiller. 
SOUILLER,  Verb. A3,  (falir,  tacher,  cou¬ 
vrir  d’ordure,  deboue,&c.)  to  foul,  dirty, 
or  fain. 

*  Souiller  (falir  fa  confcience,  fon  honneur, 
&c  )  to  defile ,  or  pollute,  to  foot  or  (lain. 

SOUILLER  ,  fe  fouiller  ,  Verb.  Recip.  (fe 
veautrer  au  fouil.  En  parlant  du  Sanglier) 
to  wallow  in  the  Soil, 

SOUILLEURE  ,  S.F.  (tache)  Spot ,  Stain, 

'Blemijh,  Blot,  2  l  nr. 

C’ell  une  fouilleure  à  fon  honneur,  ou  à  fa 
réputation,  ‘ ti s  a  blot  in  his  Stutcheon. 
SOUILLON,  S.M,  (petit  falop)  a  young 

Sloven. 

SOUILLON,  S.F.  (petite  falope)  a  young 
Sint. 

(Jjf  Souillon,  ou  fôuillon  de  Cuifine ,  a 
Scullion,  or  Scullion-Wench. 
SOUILLURE,  S.F.  tache  dansl’àtne ,  &c.) 

fi  th  ,  filthinifs  ,  uncleannefs ,  fpot. 

SOTJL,  le,  Adj.  (extrêmement raflàfié)/»//, 
glutted. 

tffy-  Soul  (y  vre, plein  de  liqueur  forte)  drttnk, 
cup  fhotten  ,  fn'l  if  firong  Liquor,  fuddled. 
€?  U  fu  is  foul  de  cette  Viande  (j’en  ai 
*ant  mangé  que  j’en  ai  du  dégoût)  I  am  glut¬ 
ted,  cloyed ,  fa  tinted,  or  furf cited  with  that 
Meat. 

*  Soul  (rebuté,  las,  ennuyé)  furfeited,  glut¬ 
ted  ,  fatiated ,  cloyed,  wearied,  tired  ,  ficki 

SOUL ,  S.  M.  Ex.  Manger  fon  foul ,  man¬ 
ger  tout  fon  foul  (autant  qu’il  fuffit)  to  eat 
one’s  fill,  to  eat  one’s  bcUy  fu'l, 

*  J-  Elle  en  a  eu  tout  fon  foul ,  fhe  hath 
had  her  belly  J nil  ont,  fine  has  had  enough 

.  tn  t „ 

Soulagé,  ée,  Adj.  eafed,  relieved,  com¬ 
forted,  allayed,  alleviated,  &c. 
Soulageant,  te,  Adj.  (qui  foulage)  eafing 
Comfortable . 

SOULAGEMENT,  S.  M.  (allégement,  a- 
douciffement  de  peine ,  de  douleur)  Eafe, 
Relief,  Comfort. 

SOULAGER,  Verb.  A3.  (Alléger  en  ôtant 
une  partie  d’un  fardeau)  to  eafe ,  lighten  , 
or  disburden. 

*  Soulager  (alléger, adoucir, 8c diminuer, 
une  peine,  une  douleur)  to  eafe,  help,  re¬ 
lieve  ,  comf  >rt ,  lejf  ;n  ,  abate  ,  allay ,  or  alle¬ 
viate. 

SOULANDRES,  S.F.  (  maladie  de  Cheval) 
Solanders,  a  Horfe  Difeafe. 

SOULANT,  te,  Adj.  (qui  foule)  filling, 

cloying . 

SOULÂSj,  S.M.  {from  foulager ,  confec¬ 
tion)  Comfort. 

Soûlé,  ée,  Adj. filled  ,full,  &c.  V.  Souler. 
SOULER,  Verb ,  A3,  (rafiafier avec  excès, 
gorger  de  viandes)  to  fill  one,  togiveone  his 
fill ,  or  his  belly  full ,  to  fit!  ate  him. 

OCy*  Soûler  quelqu’un  (l’enivrer)  to  make 
me  drunk ,  to  fuddle  him ,  to  drink  him  down, 

*  Soûler  fes  yeux  de  fang  &  de  carnage , 
ro  feed  one’s  Eyes  withB'ood  and  Slaughter. 

SOULER,  fe  fouler ,  Verb,  Recip.  {fe  gorget, 
fe  rafiafier  avec  excès)  to  fill ,  glut,  cloy,  or 
forfeit  one’s  f'lf,  tn  cat  one’  sBelly  full. 

Sc  fouler  (  s’enyvrer  )  to  drink  too 
much ,  to  over-drink  one’s  f -If,  to  make  one  s 
f’lf  drunk,  or  fuddled. 

*  Se  fouler  de  routes  fortes  dePlaifirs,  to 
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glut  one’s  felf  with  all  mariner  of  Pleafures . 
Soulevé,  ée , -Adj.  lifted,  raifed,  heaved 

«P. 

SOULEVEMENT,  S.  M.  (révolte,  fédi- 
tion)  a  Rifing  ,  Infurreûion ,  Revolt ,  Re¬ 
bellion,  Seditiqn, 

Soulèvement  de  cœur  (mal  de  cœur 
caufé  parle  dégoût)  a  rifingin  the  Stomach, 
a  wambling  in  the  Stomach . 

SOULEVER  ,  Verb.  A3,  (élever  quelque 
chofe  de  lourd,  &  ne  l’élever  guere  haut) 
to  lift ,  raife,  or  heave  up. 

0^*  La  Tempête  fouleve  (émeut  ou  agite) 
les  Flots  ,  the  form  rai  fes  or  taffes  the  Waves. 

SOULEVER,  Verb.  Nent.  Ex.  Le  cœur  me 
foukve  (j’ai  envie  de  vomir)  my  Stomach 
ri  fes. 

Cette  viande  me  fait  foulever  l’eftomac , 
this  meat  makes  my Jlomack  rife  or  wamble. 

SOULEVER,  Verb.  A3,  («a  faire  foulever) 
le  peuple,  le  révolter,  l’exciter  à  la  fédition, 
to  caufe  anlnfurrcûion  ,  or  defe3ion  ,  to  raife 
a  Rebellion ,  to  make  People  rife ,  to  make  them 
rife  up  in  Arms,  to  fiir  up  a  Rebellion ,  to 
make  People  rebel  or  revolt. 

SOULEVER,  fe  foulever.  Verb.  Recip.  (fe 
révolter)  to  take  up  Arms,  to  rife  up  in 
Arms,  to  revolt. 

SOULEVER,  Neut.  Ex.  Le  cœur  me  fou¬ 
leve,  my  Stomach  ri  fes  or  wambles. 

SOULEUR,  S.  F.  (frayeur  fubite  qui  fait 
treffaillir)  fudden  Fright. 

SOULIER,  S.M.  (Chaufluredu  Pied)  Shoe. 
*-f-  Il  n’a  plus  de  fouliers  (il  e ft: fort  pau¬ 
vre)  he  wants  Jhoes. 

SOU-LIEUTENANCE,  S.  F.  an  Under- 

Lieutenant’s  Place. 

SOU-LIEUTENANT,  S.  M.  (Officierqui 
eft  fous  le  Lieutenant)  an  Under-  Lieute¬ 
nant. 

S  OU-LOCATAIRE,  S.  M.  an  Under-Te¬ 
nant. 

SOULOIR  J ,  Verb.  N'eut,  (avoir  de  coutume) 
to  be  went,  or  to  ufe. 

SOU-MAITRE,  S.M.  (celui  qui  foulage  un 
Maître  d’E  cole)  an  Ufher ,  or  Under-Mafier 
in  a  School. 

SOUMETTRE,  Verb.  A3,  (réduire,  ran¬ 
ger  fous  la  Puiflance ,  fous  l’Autorité)  to  fub- 
dne,  fibjc3 ,  bring  under,  or  bring  tinder 
fubjeüion ,  t»  humble. 

0^  Soumettre  une  chofe  au  jugement  de 
quelqu’un  (en  déférer  au  jugement  qu’il  en 
fera)  to  fubmit  a  thing  to  one’s  judgment , 
to  refer  it  to  him. 

SOUMETTRE,  fe  foumettre.  Verb.  Recip. 
(fe  ranger  fous  la  puiflance  de  quelqu’un ,  cé¬ 
der)  to  fubmit  01  yield. 

Sefoumettre,  (s’engager,  confëncir) 
à  quelque  chofe,  to  fubmit,  yield,  or  con- 
fat  to  a  thing ,  to  ingage  one’s  felf,  or  be 
bound  to  it. 

Soumis,  fe,  Adj.  fubdued ,  &c.  according 
to  the  Verb. 

J’ai  bien  de  la  joie  de  vous  voir  fi  fou¬ 
rnis  {ou  fi  humble)  /  amverygladto  fee  you 
fo  humble  or  fubmijjive. 

SOUMISSION,  S.F.  (humilité  ,*  refpeél , 
déférence  refpe&ueufe)  Submijfion,  Humi¬ 
lity,  Refpi3, 

Parler  avec  beaucoup  de  foumiflïon ,  to 
fpeak  with  great  fnbmijf  an  or  humility. 

Il  a  une  grande  foumilTion  pour  fes  Supé¬ 
rieurs,  he  has  a  great  refve3  Jor  his  Betters, 
he  is  very  fubmîjfive  or  refpe3ful  to  them. 

Notre  colere  ne  peut  durer  contre  ceux 
qui  nous  font  beaucoup  de  fourmilions  (  on  qui 
s’humilient  devant  nous)  our  anger  cannot 
hold  long  againft  thofe  who  humble  themfelves 
before  us. 

Le  Roi  reçut  leurs  fourni  fiions,  the 
Kjng  received  their  humble  Addrcfs. 

(jffi  Soumifliom  {parmi  les  Gens  d’affai¬ 
res,  Soufcription)  Subfcrlption. 

Soumilîion  (en  terme  de  Palais,  obli¬ 
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gation,  promette  de  payer,  oh  defubîrune 

peine  comminatoire)  Recognizance • 

Il  s’ eft  déclaré  caution  pour  un  tel,  &  il 
a  fait  au  Greffe  les  foumilfion*  en  tel  cas 
requifes,  he  has  bailed  fuch  a  one ,  and  has 
enter  d  into  a  Recognizance  in  due  form. 
SOUPAPE,  S.F.  (languette  de  Pompe  oh 
d’autres  Machines)  the  Sucket ,  or  the  Sucker 
of  a  Pump  ,  ÜCC. 

Les  Soupapes  du  Cœur ,  the  Valves  of  the 
Heart. 

SOUPÇON,  Ecriv.  lif.  Soupçon,  S.  M. 
(Opinion  défavantageufe ,  accompagnée  de 
doute,  défiance)  Sufpicion,  jealoujy,  dif- 
trufi .  fenr. 

Soupçon  (conjecture)  fufpicion ,  fur* 

rnije,  conje3ure. 

Soupçonné,  ée,  Adj.  fufpe3ed. 
SOUPÇONNER  ,  Ecriv \  &  lif.  foupçonner. 
Verb.  y}3.  (avoir  des  foupçons)  to  fofpe3 , 
fear,  or  mifirufi. 

Soupçonner  quelqu’un  d’un  crime ,  tofuf- 
pe3  one  of  a  Crime. 

Je  le  foupçonne,  Ifofpea  or  mifirufi  him. 
Cela  me  fait  foupçonner  qu’il  eft  mort, 
that  makes  me  fufpe3  or  fear  that  he  is  dead. 
CuT,  Soupçonner  (conje&urer)  to  fufpetf , 
fnrmife  ,  conje3ure  ,  or  think. 

Soupçonneux, fe,  Adj.  (défiant,  enclin* 
foupçonner)  fnfpicious ,  dijiruftful,  jealous, 
full  ofjealoufies,  Sufpicions,  or  Fears. 
SOUPE,  S.  F.  (Potage,  mecs  fait  de  Bouil¬ 
lon  &  de  tranches  de  Pain)  Soop ,  Porridge , 
Potage. 

(Cr  Venez  manger  ma  foupe  ou  de  m» 
foupe  (Venez  diner  chez  moi)  come  and 
dine  with  me. 

çpr  Soupe  (  tranche  de  Pain  fort  mince) 
Sippet,  a  thin  fiice  of  bread. 

£5"  Soupe  au  Perroquet,  ou  fbupe  au  Vin 
(pain  trempédans  du  Vin)  a  Sop  with  Wine. 
*  +  Il  eft  yvre  comme  une  foupe  (forty- 
vre)  he  is  as  drunk  as  a  Toafi. 

P.  De  la  main  à  la  bouche  fe  perd  fouvent 
la  foupe,  P.  Many  things  fall  out  betwixt 
the  Cup  and  the  Lip. 

SOUPE',  S.M.  ou  fouper  (le  repas  dufoir) 

Supper. 

SOUPE  E  D.  -j-  S.F.  (dépenfe  du  foupéchei 
un  Hôte  )  Supper  ,  or  theCharges  of  one’s  Sup¬ 
per. 

Après  -foupée  (Terns  entre  le  fouper  & 
le  coucher)  the  time  after  Supper  till  Bed¬ 
time. 

SOU-PE'NITENTIER  ,  C.  M.  (Prêtre  fub- 
ordonné  au  Pénitencier)  Sub-penitentiary. 
SOUPENTE,  S'.  F.  Affemblage  de  groffes 
courroyes  pour  tenir  le  corps  d’un  caroffe 
fulpendu)  the  main  Braces  of  à  Coach. 
SOUPENTE,  S'.  F.  (terme  d’ Archite&e , 
Entrefole)  a  Jutty. 

SOUPER  ,  Verb.  Neut.  (prendre  le  repas  or¬ 
dinaire  du  foir)  to  ftp ,  to  eat  one’s  Supper. 
Avez- vous  foupe  ?  have  you  pepped? 

O^r*  Je  m’en  vais  fouper,  I  go  to  Supper. 
Et  moi  je  m’en  vai  coucher  fans  fouper, 
and  I  am  going  to  Bed  fupperlcfs. 

SOUPER  ,  ou  foupé,  S.  M  Supper. 

Soupefé,  ée,  Adj.  weighed. 

SOUPESER  ,  Verb.  A3,  (lever  un  fardeau 
avec  la  main)  to  weigh  or  poife. 

SOUPIER  ,D.  iere,  Adj.  M.  &  F.  (qui  ai¬ 
me  &  qui  mange  beaucoup  de  foupe)  a  great 
Soop-eater. 

SOUPIR  ,  S.  M.  (refpiration  forte,  caufée 
par  quelque  Paflion)  Fgh. 

Jetter,  pouffer  des  foupirs  amoureux,  to 
fetch  amorous  fighs. 

Le  dernier  foupir  (le dernier  moment 
de  la  vie)  the  laft  breath  or  gafp. 

Jufqu’à  mon  dernier  foupir,  to  my  laft 
breath  o X  gaf. 

Rendre  le  dernier  foupir  (mourir)  to  give 
up  the  ghoft ,  to  breathe  one’s  laft ,  to  die. 
Soupir  (Paufe  du  tien  ou  du  quart 

d’uoc 
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d’une  mefure. en  muftque)  a  minime  reft ,  in 
Mnfick. 

#-)-  Un  foupir  de  Bacchus  (un  rot)  a  belch. 
SOUPIRAIL,  S.  M.  (ouverture  pour  donner 
du  jour  à  une  cave  ou  à  quelque  autre  lieu  ren¬ 
ferme)  a  breathing  hole ,  a  vent ,  an  air-hole. 
SOUPIRANT,  S.M.  (amant)  a  Lover ,  an 

Admirer. 

SOUPIRER,  Verb.  Neut.  (pouffer ,  faire  des 
foupirs)  to  fig  h ,  or  fetch  Sighs. 

Soupirer  pour  une  femme  (  en  être 
amoureux)  to  be  in  love  with  a  Woman. 

*  Soupirer  après  quelque  chofe  (ladéfirer, 
la  rechercher  avec  paffion)  to  gape  after  a 
.thing ,  to  long  for  it,  to  court  it. 

SOUPIREUR,  S.M.  (Coquetqui  pouffe  des 
/bupirs  auprès  des  Femmes)  Ex.  Unfoupi- 
reur  univerfel,  a  general  Lover,,  a  Dangler. 
SOUPLE,  Adj.  (maniable.  En  parlant  d’u¬ 
ne  peau  ,  &c.)  fupple ,  limber. 

Souple  (fle'xible ,  qui  fe  plie  aife'ment) 
pliant ,  eafy  to  be  bent ,  flexible. 

LeFeutempere  l’acrimonie  des  Mé¬ 
taux  ,  &  les  rend  fouples  au  marteau ,  Fire 
does  temper  the  harfhnefs  or  acrimony  of  Me¬ 
tals  ,  and  mahe  them  malleable. 

*  Souple  (docile,  complaifant,  quial’ef- 
prit  flexible,  l’humeur  accommodante) /«p- 
plc ,  pliant ,  or  pliable ,  flexible  ,  tradable , 
docil ,  complaifant ,  eafy,  humble. 

Il  faut  être  fouple  à  la  Cour,  a  Man  mu  ft 
be  fupple  ,  or  pliant  at  Court. 

Souplement,  Adv.  (d’une  maniéré  fouple 
&  (bumife)  fubmijjively, 

SOUPLESSE,  S. F.  (  flexibilité  de  Corps) 
fupplenefs ,  pliantnefs ,  nimblenefs. 

La  (bupleffe  des  Membres,  the  Sttpplenefs 
or  Pliantnefs  of  the  Limbs. 

CCjr  Tours  defoupleflè,  feats  of  Adivity. 

*  Tours  de  fôupleffe  (rufes,  artifices) 
Tricks,  cunning  Trick  s  ,  Fetches,  Artifice. 

*  Soupleffe  (docilité,  complaifance ,  fou  - 
million)  Supplenefs  ,  Pliantnefs ,  TraSa- 
b/enefs ,  Complaifance. 

SOU-PRE'CEPTEUR  ,  S.M.  (celui qui 
aide  le  Précepteur)  anUnder-Preceptor ,  or 
Tutor. 

SOU-PRIEUR  ,  S’.  M.  (celui  qui  eft  fous  le 
Prieur)  a  Sub- Prior. 

SOU-PRIEURE,  S.  F.  a  Suh-Priorefs. 
SOUQUENILLE,  J1.  F.  (Fourreau  ou  Gar- 
derobe  de  Cocher  8c  de  Laquais)  a  Frock 
for  a  Coachman  or  Footman. 

SOURCE,  S. F.  (endroit  où  l’eau  commence 
à  fourdre)  fourre,  head,  fpring ,  fountain. 
La  fource  d’une  Riviere,  the  Source,  Head, 
Or  Spring  of  a  River. 

*  Source  (principe,  caufe ,  origine)  Spring, 
Root,  Caufe,  Occafion,  'Beginning ,  Prin¬ 
ciple  ,  Bottom. 

SOURCIL,  S.  M.  (Poil  en  maniéré  de  de¬ 
mi-cercle  au  deflùs  de  l’oeil)  Brow,  or  Eye- 
Brorc. 

*  Froncer  le  fourcil  (fe  chagriner)  jo  knit 
one’s  Brows ,  to  look  four,  to  frown. 

SOURCILLER,  V.  Neut.  (remuer  le  four- 
cil)  to  move  the  Eye-brow. 

-  Sourcilleux,  fe,  Adj.  (terme  Poétique, 
haut ,  élevé.  En  parlant  d'une  montagne , 
d’un  rocher)  high  ,  lofty ,  fieep. 

SOURD,  de,  Adj.  (qui  ne  peut  ouïr)  deaf, 
that  cannot  hear, 

*  Il  eft  fourd  (on  inéxorable)  à  mes  prières, 
he  is  deaf  to  my  Prayers ,  he  is  inexorable. 

*  Faire  la  fourde  oreille,  V.  Oreille. 

(O’  Sourd  (qui  ne  retentit  pas  autant  qu'il 

devrait)  dull. 

Un  Lut  fourd  ,  a  dull  Lute. 

Bruic  fourd  (qui  n’eft  pas  éclatant)  a  dull 
noife ,  a  hollo  w  noife, 

*  Il  court  unbruit  fourd  (on  fedit  à  l’oreil¬ 
le  une  nouvelle)  ‘t  is  whifper’d  about. 

Lanterne  lourde ,  a  dark  Lanthorn. 

*  Sourdes  pratiques  on  Menées.  (Pratiques, 
Menées  fecreces)  Jecret  P  radius,  underhand 
dealing. 
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Lime  fourde  (pour  couper  le  fer  fans 
faire  beaucoup  de  bruit)  a  fine  fmooth  file. 

Nombre  fourd  (en  termed’ Arithmé¬ 
tique)  a  furd  Number. 

Un  fourd,  une  fourde,  Subft.  (Perlonne 
qui  ne  peut  ouïr)  a  deaf  Man  or  Woman. 

F râper  comme  un  lourd,  to  knock  hard ,  as 
deaf  folks  commonly  do,  who  fancy  they  can¬ 
not  be  heard  otherwife. 

*  Il  fait  le  fourd  (il  ne  veut  pas  entendre 
à  quelque  chofe)  he  won  t  hear. 

SOURD,  a  Perfon  of  the  Verb  fourdre,  V. 
Sourdre. 

SOURDAUT,  S.M.  (qui  eft  un  peu  fourd) 
one  that  is  deafijh ,  or  thick  of  hearing. 
SOURDELINE ,  S.F.  (efpéce  de  Mufecte) 
a  kind  of  Bag-pipe. 

Sourdement,  Adv.  Ex.  On entendoit gron¬ 
der  le  Tonnerre  lourdement ,  ou  d’une  ma¬ 
niéré  peu  retentiffante)  the  thunder  made  a 
dull  or  hollow  noife. 

*  Us  parloient  entr’eux  fourdement  (fecret- 
tement)^  they  whifper’d  one  to  another. 

On  en  parloit  fourdement ,  it  was  but  whif- 

pered  about ,  " 

SOURDINE,  S.  F.  (ce  qui  fe  met  dans  une 
Trompette  pour  en  diminuer  lefon)  Pipe, 
the  little  Pipe  that  is  put  into  the  mouth  of 
a  Trumpet  to  make  it  found  low. 

A  lafourdine ,  Adv.  (avec  peu  de  bruit, 
fecrettement)  Jilently,  without  any  noife, 
privately ,  in  hugger-mugger . 

SOURDRE  -j-,  Verb.  AS.  (fortir  de  terre. 
(En  parlant  des  Eaux)  to  fpring,  rife,  or 
iffue  ,  as  Waters  do. 

SOURICEAU,  S.M.  (jeunefouris)  alittle 
Moufe. 

SOURICIERE ,  S.  F.  (Infiniment  pour  pren¬ 
dre  des  Souris)  a  Moufe-trap. 

SOURIRE,  Verb.  Neut-  (rire  doucement  8c 
fans  éclat)  to  finite ,  or  fimper. 

Sourire  à  quelqu’un  ,  to  fi  mi  le  upon  one. 
SOURIRE,  o«fouris,  S.M.  (a&ion delou- 
rire)  a  Smile,  or  Simpering, 

SOURIS,  S.  F.  (petit  Animal)  a  Moufe. 
SOURNOIS,  fe,  Adj.  (mélancolique,  rê¬ 
veur)  melancholy ,  fiullen ,  filent,  jatnrninc, 
thought-f ul. 

SOURNOIS,  S.M.  Sournoife,  S.F.  a  fiul¬ 
len  ,  filent ,  melancholy  Man  ,  or  Woman. 
SOUS  ,  Prep.  (qui  marque  la  fituation  d’une 
choie  à  l’égard  d’une  autre  qui  eft  au  deflùs) 

under. 

Sous  le  Ciel ,  under  Heaven. 

Sous  Terre ,  under  Ground. 

Sous  le  Lit ,  under  theBed. 

Sous  la  Table ,  under  the  Table. 

Cela  s’eft  paffé  fous  mes  yeux  (j’en  fuis 
témoin  oculaire)  that  happen’d,  or  pajs’d 
under  my  Nofe,  I  am  an  Eye-witnefs  cf  it. 
Sous  main ,  ou  fous  la  main ,  V.  Main. 
Sous  lèvent,  V.  Vent. 

(£g:  Etre  fous  les  Armes  (en  parlant  des 
Soldats)  to  be  up  in  Arms. 

*  Elle  eft  fous  les  armes  (elle  eft  extrême¬ 
ment  parée)  Jhe  is  drefi  out,  fhe  has  all  her 
finery  about  her. 

On  ne  doit  rien  affirmer  fous  ferment,  à 
moins  qu’on  ne  le  fâche  de  fcience  certai¬ 
ne,  one  ought  never  to  fwear  to  any  thing  , 
the  Truth  of  which  he  does  not  certainly 
know. 

fâ*  Un  Cheval  fous  poil  gris  (ou  de  poil 
gris)  a  grey  coated  Horfe. 

Cela  eft  fouslaclef  (cela  eft  dans  un 
lieu  fermé  à  clef)  that  is  under  Lock  and 
Key. 

Un  papier  qui  eft  fous  le  fcellé,  a 
Paper  fiealed  up. 

Sous  le  Sceau  ,  V.  Sceau. 

*  Sous  (marque  auffi  la  fubordination  8c 
la  dépendance)  *  ni;  1er. 

Il  a  tant  d’hommes  fous  lui ,  he  hasfo  many 
Men  under  him. 

çfj-  Sous(ftft  auffi  à  marquer  le  tems)«n*r. 


Sous  leRegned'^»g«/?f ,  under  Auguftus’r 
Reign. 

*  Sousprétexte ,  (bus  ombre  de  Paix ,  un¬ 
der  pretence,  or  colour  of  Peace. 

*  Sous  le  nom  d’un  autre ,  fous  un  not* 
emprunté  (en  fe  fervanr  du  nom  d’un  au¬ 
tre)  under  another’s  name  ,  under  a  borrowed 
name. 

*  Paffer  (bus  filence  ,  to  pafis  over ,  or pafis 
by  in  filence. 

*  Sous  (ou  moyennant)  le  bon  plaifir  dut 
Roi,  under,  or  with  the  King’s  plcafttre,. 
or  favour. 

CCf-  Sous  (ore  fur)  Peine,  upon  pain. 

Sous  cecte  condition  (  à  cette  condition  } 
upon  that  condition. 

ADVERTISEMENT. 

See  without  S,  the  Words  that  are  not  to 
he  found  here  with  an  S. 


SOUS- BARBE  >  V.  Soubarbe. 
SOU-SACRIST  AIN,  S.  M.  (celui  qui  eft 
fous  le  Sacriftain)  an  Under-Sexton. 
SOUSCRIPTION,  S.F.  (Signature  au  def- 
fous  d’un  Afte  pour  l’approuver)  Subfcrip- 
tion  ,  Signature. 

SOUSCRIRE,  Verb.  AS.  (figner  un  A&e)  " 
to  finh fieri  be  ,  or  fet  one’s  Hand. 

Soufcrire  un  Contrat,  to  fuberibe  a  Cen¬ 
tras  ,  to  fit  one’s  Name  to  it. 

*  Soufcrire  à  quelque  chofe  (y  conferitir) 
to  fiuhfcribe  ,  or  conféra  to  a  thing. 
SOU-SF/CRE'TAIRE  ,  S.M.  an  Under-Se¬ 
cretary,  or  Under-Clerk. 
SOUS-ENTENDRE  ,  Verb.  AS.  (avoir  dans 
l’intention  une  chofe  qu’on  n’exprime  pas) 
to  renderftand. 

Quand  je  vous  ai  dit  cela ,  j’ai  fous-entendu 
que,  when  I  told  y  aie  that  l  underflood  that. 
Il  nous  laiffa  fous-entendre  que,  ht  gave  us 
to  underjland  that . 

Cela  fe  fous-  entend ,  that’s  tenderfiood. 
Sous-entendu ,  ue,  Adj.  under  flood. 
SOUS-ENTENTE,  S.  F.  (ce  qui  eft  fous 
entendu  artificieufement  par  celui  qui  par¬ 
le)  mental  refervation. 

SOUS-GUEULE  ,  .5".  F.  Ruban  queles  Fem¬ 
mes  porto  ent  autrefois)  a  Brittle,  a  Rib¬ 
bon  knot  fo  called. 

Sous-ügnc ,  ée,  Adj.  figned  ,  fulfiribed, 
under-written. 

SOUS-SIGNER,  Verb.  AS.  (figner  au  def- 
lous)  tojign,  fubfcribe ,  or  fet  one’ s  hand  to. 
SOUS-TIRAGE,  J.  M.  (aftion  defous  ti¬ 
rer  une  Liqueur)  Racking. 

SOUS-TJRER,  Verb.  AS.  (mettre  du  Via 
ou  quelque  autre  Liqueur,  d’une  Barrique, 
ou  d’un  Vaiffeau ,  dans  un  autre  )  to  rack 
wine,  See. 

SOUSTRACTION,  S.  F.  ( Regie  d’Arith- 
métique)  Suhjlrativn ,a  RuleinArithmetick. 
Souftraftion  (aftionde  fouftraire)  a  draw¬ 
ing  ,  or  taking  away. 

tfë  Souftraâion  d' Alimens ,  the  taking  off 
of  Food, 

Æouftra&ion  d’Obédience,  the  withdraw¬ 
ing,  or  foaling  off  Obedience. 
SOUSTRAIRE,  Verb.  AS.  (ôter  quelque 
i  chofe  à  quelqu’un  ,  par  adrefle  ,  par  Mau¬ 
de ,  par  violence)  to  draw,  take,  or  get  a- 
way  ,  to  withdraw  ,  to  keep  from  ,  to  purloin, 
to  abridge. 

Elle  a  fouftrait  ce  qu’il  y  avoir  de  meilleur 
dans  le  logis,  fire  got  away  the  heft  things  in 
the  Honfe. 

Souftraire  au  foldat  (bn  pain  de  muni¬ 
tion,  to  abridge  a  Soldier  of  his  Ammuni¬ 
tion  bread. 

'  Souftraire  des  Sujets  de  l’obéiffance  de  leur 
Prince  (les  faire  révolter)  te  withdraw  Sub¬ 
ject;  j  rum  their  Allegiance ,  to  make  them  re- 
cVolt ,  or  turn  Rebels, 

Souftraire  un  ferviteur  du  fervice  de  foa 
Maître ,  to  intlce  ,  get ,  or  draw  away  a  Ser¬ 


vant  from  his  Mafter. 

Lll  a 


Souf- 
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C3”  Souftraire  (en  Arithmétique.  Oter  un 
njmbre  d’un  plus  grand)  to  fubftraCt. 
SOUSTRAIRE,  fe  fouftraire ,  Verb,  Reap. 
(fortir)  de  la  puifl'ance  paternelle,  to  for  fake 
one  s  Duty  to  a  Father. 

Se  fouftraire  à  la  Tyrannie  (s’en  délivrer) 
to  fet  one’s  felf  free  from  Tyranny ,  tojhake 
off  the  Toke  of  Tyranny. 

Se  fouftraire  à  lajuftice,  to  fly  from  Juf- 
iice. 

Souftrait,  te,  Adj.  got  away ,  purloined, 
See.  according  to  the  Verb. 

SOUTANE ,  S.  F.  (Habit  que  portent  les 
gens  d’Eglife,  6c  les  gens  de  Robe)<i  Caf- 
foeb. 

SOUTANELLE ,  S.  F.  (  petite  foutane  )  a 

Jhort  Cajfocb. 

SOUTE  ,  d1.  F.  (terme  de  Finance.  Payement 
fait  pour  demeurer  quitte  d’un  refte  de  comp¬ 
te)  the  "Balance,  of  anAccompt. 

(J3*  Soute  (terme  de  Marine.  Leplusbas 
étage  du  château  de  Poupe)  the  "Bread-room 
in  a  Ship. 

Soutenable,  Adj.  (qui  fe  peut  fou  tenir  par 
raifon)  warrantable ,  maintainable. 
SOUTENEMENT,  S.  M.  (appui)  Trop. 
SOUTENIR,  Verb.  aid.  (porter,  appuyer, 
fupporter)  to  fuflain  ,  to  bear  ,  hold ,  or  keep 
up  ,  to  uphold ,  or  fupport. 

Cette  Colomne  foutient  tout  le  Bâtiment, 
that  Column  fitfiains  ,  bears  up  ,  or  J apports 
all  the  Building. 

Soutenir  quelqu’un  par  deflbus  les  Bras , 
bear  or  hold  one  up  under  the  Arms. 

*  Soutenir  le  faix  des  affaires  (en  avoir 
l’admimftration  principale  )  to  bear ,  or 
fuftain  the  weight ,  or  burden  of  "3 ujinefs r. 

*  Soutenir  (faire  fubfifter)  une  maifon, 
tu  une  famille ,  to  keep  up  ,  maintain  ,  or 
fupport  a  Honfe ,  or  Family. 

*  Un  Régiment  qui  en  foutient  un  autre  , 
(qui  a  ordre  de  l’appuyer  en  cas  que  les  En¬ 
nemis  le  repouflent)  a  Regiment  that  fuf- 
.tains  ,  or  jupports  another. 

*  Soutenir  (fournir  à  la  converfation)  to 
keep  up  the  Converfation. 

*  li  ne  fauroit  foutenir  la  dépenfe  qu’il 
fait ,  he  fpertds  too  much ,  he  cannot  hold  it  out. 

*  La  Baffe  foutient  le  deffus  (en  terme  de 
Mufique)  the  Eafs  keeps  up  the  Treble. 

*  Soutenir  fon  CaraCtere ,  ou  fa  réputation, 
to  keep  up  one’s  Character ,  or  Reputation. 

*  Soutenir  fa  voix  ou  fon  ftyle ,  to  keep  up 
one’s  Voice,  or  Style. 

La  conduite  lbutenue  ,  ou  régulière ,  de  la 
Vie  (la  maniéré  de  vivre  que  l’on  fuit  ordi¬ 
nairement)  the  Tenor  of  a  Man  s  Life. 

03*  Soutenir  (tenir  fufpendu)  to  keep  up. 
L’Aimant  foutient  le  fer,  the  Loadflone 
keeps  up  Iron. 

*  Soutenir  (réfifter  à  quelque  attaque ,  te¬ 
nir  bon,  tenir  ferme  contre)  to  bear ,  to 
bear  up,  toft  and,  to  ft  and  out,  to  maintain, 
to  hold  out ,  to  make  good. 

Il  foutint  le  choc  on  l’affaut  des  Ennemis, 
he  bore  the  Enemies  onfet ,  he  flood  it  out. 
Soutenir  le  Combat ,  to  maintain  the  Fight, 
to  hold  it  out. 

Off*  Soutenir  le  fiége  d’une  Ville ,  to  hold 
or  ftand  out  the  Siege  of  a  Town,  to  main¬ 
tain  it ,  to  make  it  good, 
tffft  Soutenir  (fouffrir,  endurer)  to  bear, 
or  endure. 

Il  ne  peut  foutenir  la  raillerie ,  he  cannot 

,  bear  a  Jeff. 

Ses  yeux  ne  peuvent  pasfoutenirla  lumiè¬ 
re  ,  hit  Eyes  cannot  bear  the  Light. 

Il  ne  peut  foutenir  ma  vue  oamapréfence 
(il  eft  déconcerté  quand  il  me  voit)  he  can¬ 
not  bear  my  fight  or  pre fence. 

(Jjr"  line  put  foutenir  la  Démarche  qu’il 
venoit  de  faire ,  he  could  not  ftand  to  the  Step 
he  had  taken . 

iff  Soutenir  (fortifier)  to  fuftain  ,fireng- 
ihen  ,  or  give flrength  to,  to  fortify. 
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Le  Vin  foutient,  o*  donne  de  la  force,  Wint 
fuflains  one  ,  or  gives  one  flrength. 

Soutenir  (affirmer, afîurer ,deffendre 
par  raifons)  to  maintain ,  affert ,  vouch,  hold , 
j»ft  if  y ,  or  affirm. 

*  Soutenir  (  appuyer  ,  favorifer  )  to  bear 
up ,  back  ,  fupport ,  countenance  ,  affift ,  or 
defend. 

SOUTENIR,  fe  foutenir,  Verb.  Retip.  (fe 
tenir  debout)  tojlandup,orupononc’s  Legs. 
Je  ne  fçaurois  me  foutenir  ,  I  cannot 
ftand. 

(j3‘  Se  foutenir  (ne  pas  fe  démentir)  to 
hold,  to  hold  out,  to  hold  IVater. 

*  Se  foutenir  (  fe  maintenir  )  to  bear  or 
keep  one’s  fclf,  or  it  felf  up. 

Se  foutenir  dans  un  grand  Emploi ,  ro  bear 
one’s  felf  up  in  a  great  place. 

La  Vertu  fe  foutient d’ elle  même,  Virtue 
bears  itfelf  up. 

*  Sa  voix  ne  fe  foutient  pas  (elle  n’ eft  pas 
égale)  his  Voice  does  not  hold. 

*  Ces  chofes  ne  fe  fbutiennent  (ou  ne  s’ac¬ 
cordent)  pas,  thefe  things  don’t  agree,  or 
hang  well  together. 

*  Un  Difcours  qui  fe  foutient  bien  (qui  eft 
égal  par  tout)  a  Dijcourfe  that  bears  up  it¬ 
felf  well ,  an  even  Difcourfe. 

*  Son  Stile  ne  fe  foutient  pas,  his  Style  is 
not  even,  his  Style  flags. 

Soutenu  ,  ue ,  Adj.  born ,  or  kept  up ,  8cc. 
according  to  the  Verb. 

*  Un  Difcours  bien  foutenu ,  a  Difcourfe 
that  bears  up  itfelf  well. 

*  Un  ftyle  qui  n’eft  pas  allez  foutenu ,  a 
flagging ,  or  an  uneven  Style, 

*  Le  ftyle  foutenu  (oa  Oratoire)  an  ele¬ 
vated,  high,  or  fnblime  Style. 

Souterrain,  ne,  Adj.  (qui  eft  fous  Terre) 
fub terraneous ,  under  ground. 
SOUTERRAIN ,  S.  M.  (voute  dansunePla- 
ce  forte)  a  Vault ,  a  Subterranean. 

Un  Souterrain  à  l’épreuve  des  bombes,  a 
Subterranean  Bomb-p  roof. 

SOUTIEN  ,  S-  M.  (ce  qui  foutient)  a  flay , 
or  prop. 

*  Soutien  (appui ,  Protection)  Prop,  Sup¬ 
port. 

*  Ses  Vers  ne  fe  fbutiennent  pas  par-tout, 
H  is  Verfcs  flag  here  and  there. 

SOU-TRAITANT  ,  J.  M.  Under-Farmer. 

Sou -traité,  ée,  under-farmed. 
SOU-TRAITER  ,  Verb.  AU.  (traiter  avec 
le  principal  Fermier  ou  Traitant)  to  under- 
farm. 

SOUVENANCE  J  ,  S.  F.  Souvenir)  Remem¬ 
brance. 

J-  Avoir  fouvenance  de ,  to  remember ,  to 
be  mindful  of. 

SOUVENIR,  d.  M.  (Mémoire)  Remem¬ 
brance  ,  Memory. 

Perdre  le  fouvenir  d’une  chofe  (l’ou¬ 
blier)  to  forget  a  thins:. 

J’en  ai  tout  à  fait  perdu  le  fouvenir,  I  quite 
and  clean  forgot  it. 

Rappeller  le  fouvenir,  to  call  to  remem¬ 
brance,  or  to  mind. 

SOUVENIR,  fe  reffiouvenir  ,  Verb.  Recip. 
(  avoir  mémoire  de  quelque  chofe  )  to  re¬ 
member  ,  to  call  to  mind ,  or  have  in  memory. 

Se  fouvenir  du  terns  paffé ,  to  remember pafl 
times. 

Faire  fouvenir ,  to  remember,  to  mind,  or 
put  in  mind, 

cflfft  Se  fouvenir  (avoir  foin)  d’une  affai¬ 
re  ,  to  remember  a  Bttfinefs ,  to  mind  it ,  or 
be  mindful  of  it ,  to  take  care  of  it. 

Se  fouvenir  (eft  auffi  imperfonnel)  Ex.  II 
me  fouvient ,  /  remember. 

Il  lui  fouvient ,  he  remembers. 

On  fe  fouviendra  toujours  de  cette  aûion, 
that  aClion  will  never  be  forgotten. 
SOUVENT  ,  Adv.  (Fréquemment,  plufieurs 
fois)  often,  oftentimes  ,  frequently. 

II  arrive  fouveac,  it  happens  oftntimes. 
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tô*  Les  Prophètes  avoient  fouvent  des  Vi- 

fions,  the  Prophets  had  frequent  Viftons. 
sfftt  Le  plus  fouvent  (la  plupart  du  terns) 
moft  times,  moft  frequently ,  moftly,  gene* 
rally , 

SOUVENTEFOiSl,  Adv.  (fouvent)  often  r 

oftentimes. 

Souverain  ,  ne,  Adj.  (fuprême,  très  ex¬ 
cellent  en  fon  genre)  fovereign  ,  fupreme, 
chiffi,  high  eft ,  excellent 
Un  Remedefbuverain ,  a  fovereign  Remedy. 
Au  fouverain  degré,  to  the  highefi degree. 
Le  fouverain  Bien,  the  fupreme  Good,  the 
Summum  Burturn  ,  or  chief  happinefs, 

(fjt  Souverain  (abfolu,  indépendant)  fo¬ 
vereign,  abfolute  ,  fupreme . 

.(O’  Juger  en  fouverain  (ou  fans  appel)  te 
judge  without  further  appeal. 
SOUVERAIN,  S.M.  (Prince  indépendant) 
a  Sovereign  ,  fovereign  or  abfolute  Prince. 
Souverainement,  Adv.  (d’une  manière  ab- 
folue  6c  indépendante)  fovereignly ,  inde¬ 
pendently,  abfoluttly. 

Commander  fouverainement ,  to  command 
fovereignly,  like  a  Sovereign,  magifierially , 
(O*  Juger  fouverainement  (o«  fans  appel) 

to  judge  without  further  appeal. 

(O’  Souverainement  (  excellemment ,  par¬ 
faitement)  fovereignly f  perfectly,  moft,  in 
the  higheft  degree ,  excellently. 
oO  Souverainement  (extrêmement,  en¬ 
tièrement)  extremely  ,  intirely. 
SOUVERAINETE',  S.  F.  (qualité  de  Prin¬ 
ce  fouverain)  Sovereignty ,  [tipreme  Power. 
qO  Souveraineté  (E'tat  d’un  Prince  fou- 
verain)  the  Dominions  of  a  Sovereign  Prince. 
SOU-VICAIRE,  S.  M.  (celui  qui  foulage  le 
Vicaire  dans  fes  fonctions)  Sub-Vicar. 
SOU-VICARIAT ,  S.  M.  (Charge  de  Sou- 
Vicaire)  Snb-Vicarfhip. 

SOY,  V.  Soi. 

SOYE  ,  V.  Soie. 

SOYERIE,  S.  F.  (  Marchandée  de  Soye) 

Silk-Trade. 

(O  Soyerie  (  Manufacture  de  Soyes  )  <* 
Silk- Manufactory , 

Soyeux,  fej  Adj.  (plein,  épais  de  fibye) 
thick ,  fpeaking  of  a  Siik-'ftuffs. 
qO  Soyeux  (délié,  fin  commedelafoye) 
Jilken  ,  foft ,  fine. 

S  P 

Spacieufement ,  Adv.  (en  grand  efface,  au 
large)  fpacioufly ,  widely  at  large. 

Il  eft  logé  fort  fpacieufement ,  he  has  a 
great  deal  of  room. 

SPACIEUX  ,  fe  ,  Adj.  (  from  efpace  qui  a 
une  étendue  de  lieu)  fpacious ,  broad ,  large, 
wide. 

SPADACIN,  S.  M.  (Bretteur)  a  Bully,  a 

HeCtor. 

SPAGIRIQUE,  S.  M.  (ou  Médecin Spagiri- 
que,  Adj.  Médecin  Chymique)  a  Spagirick, 
or  Spagirical  DoCtor ,  a  DoCtor  of  Phyûck 
that  ufes  Chymiftry  much. 

SPAHIS ,  S.M.  (Cavalerie  Ottomane)  Spa¬ 
his  ,  the  beft  Turkifh  Horfe- 
SPASME,  S.  M.  (Convulfion  qui  caufe  un 
mouvement  involontaire  des  nerfs)  Spafm , 
a  Ihrinking  of  the  Sinews. 

SPATULE,  V.  Efparule. 

SPECIAL,  le,  (from  efpéce,  particulier, 
fingulier,  déterminé)  fpecial,  particular , 
Jingular. 

Un  cas  fpécial,  a  particular  Cafe. 

Claufe  fpéciale  ,  a  fpecial  Clattfe.  y 
Spécialement,  Adv.  (d’une  maniéré  fpé¬ 
ciale)  fpecially  ,  efpecially ,  particularly ,  An¬ 
gularly. 

SPECIALITE',  S.  F.  (terme  de  Pratique. 
Expreffion  fpéciale)  Specification  ,  particu¬ 
lar  ,  or  fpecial  Expreffion. 

Spe'cieufement,  Adv.  (avec  apparence  de 
vérité)  fpecionfly,  plaufibly. 

SPE'CIEUX , fe,  Adj. (plaufibk, quia  appa¬ 
rence 
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rence  de  vérité  &  de  Juftice)  fpeclons ,  fair , 
plaufible. 

SPECIFICATION ,  S.  F.  (Expreffion  par¬ 
ticulière)  Jpecification ,  or  fpecifying. 

Spécifié ,  ée ,  Adj.  fpecified ,  particularized, 
expreffed,  exprefiy  mentioned, 
SPECIFIER,  Verb- Ail,  (Exprimer , déter¬ 
miner  en  particulier)  to  fpecify,  particularize, 
txprefs  ,  or  mention  in  exprefs  terms. 
Spécifique  ,  Adj*  (propre  fpécialement  à 
quelque  chofe)  fpecifick ,  or  fpccifical , parti¬ 
cular. 

Remede  fpécifique ,  ou  tin  fpécifique,  S,  M. 
a  Specifick  ,  or  fpecifick  Remedy. 

Spécifiquement ,  Adv,  (d’une  maniéré  fpé¬ 
cifique)  fpecifically. 

SPECT  ACLE ,  S.  M.  (Repréfentation ,  gran¬ 
de  A&ion ,  oh  Cérémonie  publique)  Specta¬ 
cle,  a  Pnblick  Shew ,  or  Sight ,  a  Pageant, 
L’Opéra  eft  un  beau  fpeécacle ,  the  Opera 
is  a  fine  SpeClacle ,  or  Shew. 

L’Entrée  des  Ambafl'adeurs  de  Venife  é- 
toit  un  beau  fpe&acle ,  the  Venetien  Embafi ■ 
fador’s  Entry  mas  a  very  fine  Shew  or  Sight. 

*  Etre  en  fpe&acle ,  (être  expofé  à  l’at¬ 
tention  publique)  to  be  expofed  to  pnblick 
Viem. 

Vous  avez  fait  voir  un  fpefiacle  que  peffon- 
ne  ne  pouvoir  regarder  fans  pleurer  ,  you 
have  expofed  a  thing  to  viem  which  none  could 
behold  without  Tears. 

*  Servir  de  fpeétacle  ,  (être  expofé  à  la 
cenfure  publique  )  to  be  expofed  to  pnblick 
Cenfnre. 

SPECTATEUR,  S.  M.  (Celui qui  eft  prê¬ 
tent  à  un  Spectacle)  Spectator  ,  'Beholder  , 
or  Looker  on, 

SPECTATRICE ,  J1.  F.  (Celle  qui  eft  à  un 
-  Spectacle)  Spetlatrix  ,  a  Woman-beho/der. 
SPECTRE,  S.  M.  (Phantôme,  Vifion,  Fi¬ 
gure  étrange  qui  apparoît)  a  Spright ,  Phan¬ 
tom  ,  Ghofi ,  Spirit ,  Apparition  ,  Vifion , 

SPE  CULÀTEUR  ,S.  A.  (qui  fpécule)  Spe¬ 
culator,  Obferver. 

Spéculatif ,  ve,  Adj.  (qui  {pécule  ,  on  qui 
eft  le  fujet  de  la  fpéculation)  fpeculative , 
contemplative. 

SPECULATIF,  S.  M,  (Celui  qui  railonne 
fur  quelque  chofe)  a  fpeculative  Man  ,  a 
Speculator. 

SPECULATION,  S.  F.  (Aftion  defpécu- 
ler)  Spéculation ,  contemplation  ,  efpial ,  ob- 
ferving. 

qff  Spéculation ,  (Théorie ,  le  contraire  de 
la  Pratique)  Speculation  ,  Theory. 
SPECULATIVE ,  S.  F.  (fpéculation ,  Théo¬ 
rie)  Speculation ,  Theory. 

CPE'CULER,  Verb.  A  Cl,  (Contempler,  ob¬ 
ferver)  les  Àftres  &  les  Phénomènes  du 
Ciel,  tofpecnlate,  contemplate  ,  viem,  or 
obferve  the  Stars  and  the  Celefiial  Pheno¬ 
mena, 

Spéculer  fur  quelque  chofe  ,  Verb.  Neuf. 
(y  rêver ,  y  méditer  attentivement)  to  fpe- 
culate  ,  contemplate  ,  or  meditate  upon  a 
thing , 

Spermatique ,  Adj.  (qui  regarde  le  fper- 
me)  fperma.ick  ,fpermatical. 

SPERM ATrSER  +,  Verb.  Neuf,  (jetter  de 
la  femence)  tofpermatize,  no  ejeCl  Sperm. 
SPERME,  S.  M.  (femence  dont!’ Animal  eft 
engendré)  fperm ,  or  feed. 

SPHERE  ,  S.  F.  (  Terme  de  Géométrie. 
Corps  rond&  folide)  Sphere,  around  folid 
Body ,  as  a  Bowl. 

(5^  Sphere  ,  (Terme  de  Géographie  & 
d’Aftronomie  a  Sphere  ,  a  Globe. 
Apprendre. la  Sphere,  ( ou  la  fciencede  la 
Sphere)  to  learn  the  Globes. 

Sphere, (Cercle,  dans  lequel  une  Pla¬ 
nète  fait  fan  cours)  Sphere,  Circle  ,  or  Orb 
of  a  Planet. 

Sphere  d’aûivité,  (Terme  de  Phyfi- 
çue.  E'tendue  de  la  vertu  d  un  Agent)  Sphere 
of  Aclivity. 


S  P  O 

*  Sphere,  (étendue de  pouvoir,  d’ autori¬ 
té  ,  de  connoiffance)  Sphere  ,  Reach  ,  of 
Power,  Authority,  or  Knowledge. 
Sphérique,  Adj «  (rond  comme  un  Globe) 
fpherical,  orbicular,  round. 

Sphériqucmenr,  Adv.  (en  rond)  fpherical- 
ly ,  in  a  fpherical  manner ,  round. 

SPHINX,  é1.  M.  8c  F.  (Monftre  fabuleux) 
Sphinx ,  a  feigned  Monlter. 

SPIRAL,  le,  Adj,  (qui  va  toujours  en  tour¬ 
nant  &  en  s’éloignant  de  fon  premier  point) 
fpiral. 

Ex.  Ligne  fpirale,  a  fpiral  Line,  a  Line 
rolling  in  feveral  Circles. 

Spiralement ,  Adv.  (d’une  maniéré  fpirale) 
fpirally ,  in  a  fpiral  manner. 

SPI  RATION,  S.  F.  (Terme  de  Théologie. 
Maniéré  dont  le  S.  Efprit  procédé  du  Pere 
8c  du  Fils)  Spiraticn. 

SPIRITUALISATION  ,  S.  F.  (Terme  de 
Chymie.  Converfion  des  parties  d’un  corps 
compacte  en  efprit)  Spiritualization  ,  a 
changing  a  Body  into  Spirits. 

Spiritualifé  ,  ée,  Adj.  fpiritualized.  Sec. 
SPIRITUALISER  ,  Verb.  A  Cl.  (Termede 
Chymie.  Réduire  un  corps  en  efprit)  tojpi- 
ritualize ,  to  change  a  Body  into  Spirits. 

(j^r1  Spiritualifer ,  (donner  de  l’efprit,  ou¬ 
vrir,  polir  l’efpric)  to  open  or  polijh  one’s 
mind ,  to  make  one  voitty. 
SPIRITUALISER  ,  fe  fpiritualifer,  Verb. 
Recipi  to  grow  witty, 
tffjf  Spiritualifer  un  Paffage,  (en  Terme  de 
Dévotion.  Lui  donner  un Tens  dévot)  to  ex¬ 
plain  a  Paffage  in  a  fpiritnal  manner  ,  to 
give  a  godly  or  myfical  fenfe. 
SPIRITUALITE'  ,  S.  F.  (Dévotion  inté¬ 
rieure)  Devotion. 

SPIRITUALITE',  J1  F.  ( Amour  Divin 
pur  on  défintéreflé  ,  Quiétifme  ,  Molinifme, 
ou  Molinofifme  ,  Religion  fpirituelle,  En- 
thoufiafme)  Divine  Love  ,  fuietijm ,  En- 
thufiafm,  Fanaticifm. 

SPIRITUEL,  le,  Adj.  (qui  eft  efprit,  in¬ 
corporel)  fpiritual ,  incorporeal, 
çff  Spirituel,  (qui  a  de  l’efprit)  witty, 

ingenious. 

Spirituel ,  (qui  regarde  la  dévotion) 

fpiritual ,  godly. 

Vie  fpirituelle,  a  fpiritual  Life . 

Livre  fpirituel,  (ou  de  Dévotion)  a  godly 
Book,  a  Book  of  Devotion. 

SPIRITUEL,  é".  M.  Ex.  le  Spirituel  8c  le 
Temporel  d’une  E'glife,  the  Spiritualities 
andTemporalities  of  a  Church, 
Spirituellement ,  Adv.  (en  efprit ,  felon 
l’Efprit)  fpiritually ,  myfiically,  in  a  fpiri¬ 
tnal  or  myfical  fenfe. 

Spirituellement  (d’une  maniéré 
pleine  d’ efprit)  wittily ,  inc enioitfiy  ,  acutely. 

Spiritueux , le ,  Adj.  (plein  d’efprits)/»// 
of  Spirits ,  fpirituous. 

SPLENDEUR,  S. F.  (grand  éclat  de  lumie- 
miere)  Splendour ,  Brightnefs. 

*  Splendeur,  (grand  éclat  d’honneur  8c  de 
gloire)  fplendonr  ,  glory. 

*  Splendeur  ,  (  magnificence  ,  pompe  ) 
fplendonr,  magnificence , pomp. 

Splendide,  Adj.  (Magnifique,  fomptueux) 
fplendid,  glorious ,  magnificent ,  furnptuous , 
fiately ,  noble. 

Splendidement  ,  Adv.  (  d’une  maniéré 
fplendide)  fplendidly ,  glorioufiy  ,  magnifi¬ 
cently  ,  nobly ,  fumptuonfiy. 

SPLE  NIQUE ,  Adj.  (rateleux)  fplenetick , 
troubled  with  the  fpleen. 
qfT  Veine  fplénique ,  jplcnetick  Vein. 
SPOLIATEUR ,  S.  M.  (qui  vole,  qui  dé¬ 
pouille)  Spoliator ,  Plunderer ,  Robber. 
SPOLIATION,  S.  F.  (aftion  de  fpolier) 
Spoliation,  a  fpoiling. 

Spolié,  ée,  Adj.  fpoliated ,S<c. 

SPOLIER  ,  Verb.  ACl  (Terme  de  Pratique. 
Dépouiller)  to  Jpoliate  ,  fpoil ,  bereave  or 
firip  one  of  a  thing. 
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Spondaïque ,  Adj.  Ex.  Vers  fpondaïque , 
[ou  compofé  de  fpondées)  a  fpondaick  Verfe. 
SPONDEE,  S.  Al.  (Pied  de  Vers  Grecs  8c 
Latins)  Spondee ,  two  long  fyllables  in  Greek 
or  Latin  Verfe. 

SPONGIEUX,  fe  ,  Adj.  (femblablë  à l’E¬ 
ponge)  fpongious  ,  or  fpongy. 

SPONTANEE,  Adj.  (Terme dogmatique. 

Volontaire)  fpontancons  ,  free  ,  voluntary .< 
SPONTANEITE',  é'.  F.  (qualité  de  ce  qui 
eft  fpontanée ,  8c  qui  fe  fait  fans  contrainte) 

fpontantity. 

SPONTON,  V.  Efponton. 

SPORTE,  S.  F.  (panier  de  Religieux  men¬ 
diant)  a  Mendicant  Fria  r  s  Basket. 

S  Q_ 

SQUELETTE  ,  S.  M.  (Carcalfe,  8c  les  Os 
d’un  Corps  mort  dans  leur  fituation  naturel¬ 
le)  Skeleton  ,  Carcafs  ,  Anatomy. 

*  -}-  Un  fquelette,  (une perfonne  fort  mai¬ 
gre)  a  Skeleton. 

SQUILLE,  J.  F.  (Oignon  qui  vient  dans  les 
lieux  Marécageux)  Squill  ,  Sea-Onion,  or 
Sea-Leek- 

SQUINANCIE,  V.  Efquinancie. 
SQUIRRE,  S.M.  (Tumeur  qui  fe  forme  en! 
diverfes  parties  du  Corps)  Scirrkns ,  a  forù 
of  preternatural  fmelling. 

Squirreux ,  fe ,  Adj.  (qui  tient  du  fquirre). 
feirrhons»- 

S  T 

ST  ,  Interj.  (  pour  commander  le  filence) 

hnfb ,  peace  here. 

STABILITE' ,  S.  F.  (Fermeté)  firmnefsy 
firength. 

*  Stabilité,  (qualité  de  ce  qui  eft  ftable, 
durable)  fiablencfs ,  fiahility. 

STABLE,  Adj.  (Ferme.  En  parlant  d’un 
E'difice)  firm  ,  firong  ,  folid. 

*  Stable,  (ferme,  durable,  confiant) 

ble ,  firm,  fure ,  confiant ,  durable  ,  lafiing. 
ST  ACTE'  ,  S.  M.-  (graillé  qui  fe  retire  de 
la  Myrrhe)  fiade,  the  Gum  of  the  Myrrh- 
Tree. 

STADE ,  S.  M.  (Barrière  où  les  Grecs  s’ex- 
erçoient  à  la  Courle)  a  fiade ,  or  a  race, 
pfj"  Stade,  longueur  du  Chemin  pareille  à 
cette  carrière  qui  étoit  de  125  pas)  a  fiade 
or  furling. 

STANCES  ,  S.  F.  (poëfie  compofe'e  de  plu-- 
fleurs  couplets)  a  Stanza,  an  Ode ,  a  Copy 
of  Verfe  s. 

tfj-  Stance  ,  (au  fingulier.  Strophe  ,  ou' 
couplet  des  fiances)  a  Stanza  ,  or  Staff  of 
Ver J  es. 

STATERE,  S.  F.  ) Balance  Romaine.-  Pe~ 
fon)  a  Roman  weight,  a fieelyard. 
STATION,  S.  F.  (Paufe  ,  demeure  qu’on 
fait  en  un  lieu)  Station,  paufe. 

Stationaire,  Adj.  (Terme  d’Aftronomie^ 
Il  fe  dit  d’une  planete  qui  femble  être  ar¬ 
rêtée)  Stationary. 

STATIQUE  ,  S  .  F.  (Science  des  poids,  d«ss 
centres  de  Gravité,  de  1  Equilibre)  Sta- 
ticks ,  the  Science  of  Weights. 

Statuaire,  (qui  fait  des  ftatues)  a  Statuary,, 
a  Carver  ,  or  Stone-cutter. 

STATUE,  S.  F.  (figure  humaine  de  plein \ 
relief)  afiatue,  a  figure. 

*  f  C’eftune  ftatue,  (ou  un  homme  fans 
aélion,  fans  mouvement)  he  is  asmotionlefs 
as  a  Statue  or  Pofi ,  he  is  a  Hum-drum, 

STATUER  ,  Verb.  ACl.  (Terme  de  Droit,- 
Ordonner)  to  ordain ,  decree ,  or  determine. 
STATURE,  S.F.  (Hauteur  de  la  Taille). 
fiature ,  pitch,  fize. 

STATUT,  S.  M.  (Régie  on  Réglement 
pour  la  conduite  d’ une  compagnie)  a  Sta¬ 
tute,  or  By-Law. 

STELLIONAT  ,  S.  M.  (Terme  de  Droit. 
Vente  frauduleufe)  Stellionate  ,  a  Cheat , 
Coujenage,  Knavery,  or  knayifh  praClice ,  in 
mort -gaging  or  felling  a  thing 
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STELLIONATAIRE ,  S.  M.  (Ccluiquieft 
coupable  de  fteUionac)  a  Cheat  that  has 
mort?  aged  and  fil’d  a  thing  twice  ,  &c 
Sterne,  Adj.  Terme  de  peinture,  Ex.  Ta¬ 
bleau  ftenté,  a  Pilltire fiijfi,  not  free,  that 
is  not  done  with  a  free  Hand. 

Stentor  Je,  Adj.  F.  Ex.  Voix  ftentorée , 
(«k  extrêmement  forte)  Stentorean  voice. 
.STERILE,  Ad;.  (qui  ne  porte  point  de 
fruic)  barren, fruit  lefi,  unfruitful. 

Une  Terre  ftérile ,  a  barren  Ground. 
Femme  ftérile  ,  a  barren  Woman, 
pffff  Année  ftérile ,  (année  de  Difette)  a 
Tear  of  j  car  city. 

*  Stérile,  (dans  les  chofes  morales)  bar- 
rem ,  empty ,  dry ,  forry ,  poor. 

*  Un  fujet  ftérile,  a  barren  fnbjeft. 

*  Des  louanges  ftérile»,  empty  prafes. 

*  Un  ouvrage  ftérile ,  a  dry  Work. 

*  Un  Efprit  ftérile,  a  barren,  poor  Wit. 
Stérilement,  Adv.  (fans  avoir  des  F.nfans) 

Ex.  Elle  vécut  ftérilement  les  fix  premie¬ 
res  Années  de  Ton  Mariage,  fhe  was  barren 
the  firji  fix  Tears  of  her  Marriage. 

*  Traiter  une  matière  ftérilement,  (fé- 
chement)  to  be  barren  ,  dry ,  or  poor  upon  a 
Sub  ft  3. 

STE  RILITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
ftérile  )  fierrility ,  barrennefs  ,  unfruitfnl- 
nefs. 

Stérilité,  (Difette)  de  bled  ,  fcarcity 
of  Corn- 

*  Stérilité  (d’un  fujet,  d’un  Efprit,  &c.) 
barrennefs ,  flerility ,  poornefs ,  drynefs  empti- 
ttefs. 

STERLIN,  S.M.  (Livre  Sterlin  ,  Monnoye 
de  Compte  à’ Angleterre)  Sterling,  Engliih 
Money. 

Il  l’aftura  que  le  Duc  de  Erabant  ,  fout 
gendre  qu’il  étoit  du  Roi  de  France ,  ne  ferait 
pas  à  l’épreuve  des  Sterlins  d’ Angleterre , 
He.  ajfurcd  him  that  the  Duke  of  Brabant , 
though  Son-in-law  to  the  KJng  of  France, 
would  not  be  Proof  a  gain fi  Engliih  Money. 
STERLING ,  Adj.  M.  &  F.  Sterling. 

Ex.  Une  iivre  Sterling  ,  (Monnoye  de 
compte  d’Angleterre)  a  Pound  Sterling. 

Un  fol  Sterling,  a  Penny  Sterling. 
5TERNUT ATIF ,  ive ,  Adj.  (qui  fait  éter¬ 
nuer)  [neczuig. 

Ex.  Poudre  fternutative,  freezing  Powder. 
STERNUTATOIRE  ,  S.  M.  (  Médica¬ 
ment  qui  fait  éternuer  )  Sternutatory  ,  a 

freezing  Powder. 

STIGMATES,  S. F.  (Marques  des Playes de 
'  notre  Seigneur  J.  Chrift)  Prints ,  or  Marks, 
STIGMATISER,  Verb.  A3.  (Marquer  une 
perfonne  au  front)  to  Jligmatize. 

STILE,  &c.  V.  Style ,  &c. 

STILET  ,  S.  M.  (forte  de  Poignard)  Stiletto 
or  Steletto ,  a  Dagger. 

STIPTIQUE,  Adj.  (Terme  de  Médecine, 
pour  dire  aftringent)  Ex.  ReniedeStiptique 
a  Styptick,  Subit. 

Stipulant,  te,  Adj.  (qui  ftipule)  fiipula- 
ting  ,  covenanting. 

STIPULATION ,  S.  T.  (convention, daufe) 
Stipulation  ,  Covenant ,  Claufe. 

Stipulé, ée,  Adj.  jiipnlated ,  &c. 
STIPULER,  Verb.  A3.  (Obliger  à  quelque 
chofe  en  contra&ant)  to  Jtipulate ,  covenant, 
or  agree. 

J’ai  ftipulé  cela  de  lui,  I  have  Jlipulated 
that  with  him. 

STOCK  FICHE,  S.M.  (PoifTon falé& def- 
feché,  morue)  Stock-ftjh. 

STOÏCIEN,  ne,  Adj.  (Auftere  ,  févere) 
Jloical,  fevere ,  auftere ,  rigid. 

Maxime  Stoïcienne ,  a  Jloical  Maxim. 
STOÏCIEN,  S.  M.  (Homme ferme,  févere, 
inébranlable)  a  Stoick ,  a  P hilofopher ,  one 
free  from  the  Perturbation  of  Paflions. 
Stoïque ,  Adj.  (Ferme  ,  infenfible)  Jloical, 
ttnutu  oncerned,  infenfible. 

STOMACHAL ,  le.  Adj.  (qui fortifie  l’Ef- 
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tomac)  Cordial,  good  for  the  Stomach, 
STORAX ,  S.  M.  (Gomme  odoriférante) 
Storax ,  a  fweetfmelîing  Gum. 

STORE,  S.  F.  (Paillaffon  ou  Nate  de  fenêtre) 
an  Umbrella  for  a  Window. 

Strapafféjée,  Adj.  abufed. 
STRAPASSER  ,  Verb. A3.  (Gourmander, 
maltraiter)  to  abufe. 

STRAPONTIN,  S.  M.  (petit  fiége  garni, 
que  l’on  met  fur  le  devant  des  carroffes  cou¬ 
pés)  a  Stool ,  or  Cricket. 
STRATAGEME,  S.  M.  (Rufe  de  Guerre) 
Stratagem ,  a  Trick  of  War. 

*  Stratagème  ,  (FlnefTe,  tour  d’adreffe) 
Stratagem  ,  Cunning  ,  Subtlety ,  Device. 

STRIBORD,  S.M.  (Le  côté  droit  d’un  na¬ 
vire)  Starboard,  the  right  fide  of  a  Ship. 
STROPHE,  S.F.  (couplet,  ftance)  Strophe, 
flanza ,  a  fiaff  of  Verfes. 

STRUCTURE,  S.  F.  (Maniéré  dont  un  é- 
difice  eft  bâti)  Struchtrc ,  Emlding ,  Con¬ 
fie  u3i  on. 

La  ftruéhire  d’un  Palais,  the  firuüure  of  a 
Palace. 

tfffi  Une  Tour  fort  élevée ,  non  feulement 
de  fituation ,  mais  aufîî  de  ftruéfure ,  a  very 
lofty  Tower,  both  by  Nature  and  Art. 

05s*  Un  Bâtiment  d’éternelle  ftruéfure, 
an  eternal,  or  eve rlafling  EuiLdlng. 
pffig"  Ceci  n’eft  pas  de  la  même  ftruéture, 
this  is  not  built  after  the  fame  manner. 

La  ftruâure  du  Corps  humain  ,  the  Struc¬ 
ture  or  Frame  of  a  Man's  'Body. 

*  La  ftru&ure ,  (on  l’arrangement)  des 
parties  d’un  Difcours  ,  the  Jtmfture ,  or  dtf- 
pofure  of  the  Parts  of  a  Difcourfe ,  the  order 

to  be  obferved  in  the  framing  of  a  Difcourfe, 
STUC,  S.M.  (Mortier  fait  de  Marbre  blanc 
pulvérifé  &  mêlé  avec  de  la  chaux)  Stuck, 
or  P  !  ai Jfer  of  Paris. 

Studieufement,  Adv.  (avec  E  tude  &  ap¬ 
plication)  fiudioujly ,  feduloujly. 
STUDIEUX,  fe,  Adj.  (qui  aime  l’E'tude) 
Jind'oiis,  bookijh. 

STUPE'F ACTION,  S.  F.  (engourdiffement) 
Stupefaâion ,  Jlupefying ,  benumming. 
Stupéfiant,  te,  Adj.  (Terme dogmatique, 
Qui  engourdit)  Jlupefying ,  benumming. 
Stupéfié,  ée,  Adj.  fiupefied. 

*  f  Stupéfié,  ou  ftupéfait,  (furpris,  in¬ 
terdit)  fiupefied,  amazed,  afionifhed. 

STUPEFIER,  Verb.  A3.  (Terme  dogma¬ 
tique  :  Engourdir)  to finpefy ,  or  benum. 
STUPEUR,  SM.  (Terme  dogmatique,  En- 
gourd  iflement)  Jtttpor ,  nnmnejs. 
STUPIDE,  Adj.  (Hébété  d’efprit,  pefant) 
Jlttpid ,  blockijh,  dud, 

Ifffi  Stupide  ,  (furpris  ,  interdit)  afio¬ 
nifhed  ,  amazed ,  Jtnpefied, 

Rendre  ftupide,  to  fiuprfy  ,  to  amaze,  or 
aftonifh. 

STUPIDE,  S.M.  (Un  fot)  a  blockhead ,  a 
dunce,  a  loggerhead- 

Stupidement ,  Adv.  (d’une  manière  ftu¬ 
pide)  fi tepidly ,  blocklfhly  ,  dully. 
STUPIDITE'  ,  J.  F.  (Pefanteur  d’Efprit) 
Stupidity  ,  dull  nefs  ,  blockifhnefs. 

STYLE,  S.  M.  (groffe  aiguille  pour  écrire 
fur  des  Tablettes)  a  Style,  or  Pin.  to  write 
with. 

*  Style,  (maniéré  d’écrire)  Style,  manner 
of  Writing. 

Style ,  (aiguille)  d’un  Cadran ,  the  Pin, 
Cock, or  the  Net  die  of  a  Dial, 

*  Le  Style,  (on  la  Pratique)  du  Palais, 
the  Pra3ice  of  the  Court. 

*  Style,  (maniéré  d’agir,  de  parler)  way, 

humour. 

Style ,  (maniéré  de  compter  les  jours 
&  les  mois)  Style. 

Le  ftyle  vieux  &  nouveau  ,  the  old  and 

new  Style. 

Stylé  ,ée,  Adj.  nfed,8cc. 

STYLER ,  Verb.  A3.  (Former ,  drefter ,  habi¬ 
tuer)  to  train ,  or  bring  up  ,  to  uj'e ,  or  ac- 
cnjlem. 
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STYPTIQUE,  Adj.  (qui  a  la  Vertu  d'arrê»’ 
ter  le  Sang)  Styptick. 

S  U 

SU,  V.  SEU. 

SUÀIRE,  S.M.  (Linges  qui  ont  fèrvi  à  e«- 
feveür  notre  Rédempteur)  Handkerchief. 

Ex.  Le  faint  fuaire ,  the  holy  Handkerchief, 

SUANT  ,  te,  Adj.  (qui  fue)  fweating  ,  in  a 
Sweat. 

SUASION ,  S.F.  (Terme de Pratique ,  coa- 
feil,  inftigation)  perfuafiton ,  fuafion ,  intice- 
ment ,  injligation. 

SUAVE,  Adj.  (Doux,  agréable.  Ilnefedit 
que  des  odeurs)  fweet. 

Ex.  Une  Odeur  fuave,<j  fweet  Odour. 

SUAVITE'  ,  S.  F.  (Douceur  d’une  Odeur) 
fnavity  ,  fweetnefs. 

SUBALTERNE  ,  Adj.  (fubordonné  ,  qui 
eft  fous  un  autre)  fubalteru,  fub ordinate , 
inferior. 

SUBALTERNES,  S.M.  (les  Juges  ou  Of¬ 
ficiers  fubalternes)  the  Subalterns  ,  the  in¬ 
ferior  Judges ,  or  Officers. 

L’Inquiécude  des  Subalternes  décon¬ 
certa  les  Mefures  des  Chefs  du  Parti  ,  The 
Uneafinefs  of  the  Underjlr  appert  dif  oncer  te  d. 
the  Meafurts  of  the  Party  Leaders, 

SUBDE'LE'GATION ,  S.F.  Subdelegation. 

Subdélégué,  ée,  Adj.  Subdelegate ,  fub- 
ftituted. 

SUBDE'LE'GUE’,  S.  M.  a  Subdelegate ,  or 

Deputy. 

SUBDE'LE'GUER  ,  Verb.  A3.  (Députer, 
commettre  avec  pouvoir  d’agir)  to  fubdele- 
gate  ,fubfiitute ,  or  appoint  another  to  a3  un¬ 
der  one’s  felf. 

Subdivifé,  ée,  Adj.  Subdivided . 

SUBDIVISER,  Verb.  A3.  (Divifer  la  par¬ 
tie  d’un  tout  déjà  divifé)  to  fubdivide. 

SUBDIVISER,  fe  fubdivifer ,  Verb.  Recip. 

to  be  fnbdivided. 

SUBDIVISION,  S.  F.  (Divifion  d’une  des 

parties)  Subdivifton, 

SUBHASTATION  ,  S.  F.  (Encan)  Fort- 
fuie,  Open-Jale,  Subhaftation. 

SUBHASTER,  Verb.  A3,  (Terme  de  droit 
Romain:  Vendre  à  l’encani^les  biens  meu¬ 
bles)  to  fell  by  Port-fa/e . 

SUBI,ie,  Adj.  undergone ,  &c.  V.  Subir. 

Subjonéïif,  Adj.  M.  (Terme  de  Gram¬ 
maire)  fubjuiiéllve. 

SUBJONCTIF,  S.  M.  Ex.  Le  mode  fub- 
jonéfif  ,  ou  le  fubjoncVif  ,  the  fubjunâtive 
Moud ,  or  the  fnbjun3tve. 

SUBIR,  Verb.  A3,  (fe  foumettre  à)  to  un¬ 
dergo,  to  puffer ,  to  yield- 

Subir  une  peine,  -to  fuffer  ,  or  undergo  a. 
F  un' fitment. 

Subir  les  loix  du  Vainqueur  ,  to  yield  to  the 
Conqueror  ,  to  receive  Laws  from  him. 

SUBIT  ,  te ,  Adj.  (foudain  ,  prompt)  fudden, 
jubit aneaus  ,  unthought  of ,  unlook' d  for. 

Mourir  d’une  mort  fubite,  to  die fuddenly, 
or  die  a  fudden  death. 

Subitement ,  Adv.  (foudainement)  fud¬ 
denly,  upon  a  fudden. 

Subjugué,  ée,  Adj.  fubjugated ,  fub  due  d  „ 
brought  tinder  ,  or  into  fubje3ion. 

SUBJUGUER,  Verb.  A3.  (Mettre  fous  le 
joug  ,  vaincre  ,  conquérir)  to  fubjugate, 
fubdne ,  fubje3  ,  or  conquer  ,  to  bring  under , 
or  into  fiibje3ion.  4 

SUBLIMATION,  S.F.  (Opérarion  de  Chy- 
mie)  fublimating  ,  or  fub  ll  mat  ion. 

SUBLIME,  Adj.  (Haut,  grand,  relevé) 

fnblime ,  lofty,  high,  great. 

SUBLIME  ,  S.  M.  (le  ftyle  fublime)  the 
fnblime,  the  lofty  Style. 

Sublimé, ée,  Adj.  fublimated. 

SUBLIME',  S.M.  (Mercure  fublimé)  Sub- 

limy  ,  fut’/imatnm. 

Sublimement,  Adv.  (d’une  manière  fu¬ 
blime)  fnblime!  y. 

SUBLIMER,  Verb.  A3.  (Terme  de  Chy- 

mie. 
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jSfiie,  Clever  un  corps  volatil  par  le  moyen 
du  feu)  to  fublimate . 

SUBLIMITE',  S.  M.  (Qualité'  de  ce  qui  eft 
fublirne)  fnbtimity,  loftinefs,  greatnefs. 
SUBLUNAIRE,  Adj .  (qui  ell  au-deffous  de 
la  Sphere  de  la  Lune)  Jublunary,  under  the 
Moon. 

Submergé,  ée,  Adj.  drovoned ,  funk,  Sec. 
SUBMERGER,  Verb.  Ad.  (Noyer,  inon¬ 
der,  couvrir  d’eau)  to  drown,  to  overwhelm 
with  ,  or  fut  under  Water  ,  to  Jink,  or 
fubmerfe. 

SUBMERSION  ,  S.  F.  (inondation)  fubmer- 
fion,  inundation ,  drowning. 

SUBMISSION ,  S.  F.  (Terme  de  Palais ,  pour 
foumiffion)  Submiffion. 
SUBORDINATION,  S.  F.  (Dépendance) 
fubordination  ,  dependence. 

Subordinément,  Adv.  (  par  une  fuite  &  dé¬ 
pendance  néceffaire)  fnbordinately. 

Subordonné,  ée,  Adj.  fubordinated  ,  or 
fubordinatr. 

SUBORDONNER,  Verb.  Ad.  (Mettre  les 
chofes  Sc  les  Perfonnes  dans  un  tel  ordre  que 
les  unes  dépendent  des  autres)  to  Jubordi- 
nate ,  to  fet  under  another. 
SUBORNATEUR,  S.  M.  (qui  fuborne  des 
Témoins)  a  Suborner. 

SUBORNATION,  S.  F.  (  Action  de  fubor- 
ner)  a  fuborning  ,  or  fnbornation. 

Suborné  ,  ée ,  Adj.  fuborned ,  &c. 
SUBORNER,  Verb.  Ad.  (apofter)  des  Té¬ 
moins,  to  fnborn ,  to  prepare  and  procure 
fa/Je  Witnejfes. 

Suborner,  (Débaucher,  féduire,  ga¬ 
gner)  to  Juborn,  or  debauch,  to  corrupt ,  to 
draw  in. 

Suborner  une  fille ,  to  debauch  a  Virgin. 

On  fubornoit  des  gens  qui  leur  confeilloient 
de  s’enfuir ,  they  corrupted  or  tampered  with 
People ,  who  advifed  them  to  fly. 
SUBORNEUR,  S .  M.  Suborneufe,  S.  F. 
qui  fuborne,  qui  débauche,  a  Suborner ,  or 
Débaucher. 

SUBRE  COT  ,  V.  Surécot. 

SUBREPTICE,  Adj.  (Terme  de  Palais,  ob¬ 
tenu  par  furprife  )  Subreptitious  ,  got  by 
Jiealth. 

Subrepticement ,  Adj.  (d’un«  manière Ibb- 
reptice)  furreptitioufly. 

SUBREPTION,  S.  F.  Subreption. 
SUBROGATEUR  ,  S.  M.  (A&e  du  Con- 
feil  privé)  a  Subrogator. 
SUBROGATION,  S.  F.  (Aéte  par  lequel 
on  fubroge)  / abrogation  ,  ftirrogation  ,  or 
fubfiitution . 

Subrogé,  ée,  Adj.  fubrogated ,  or  Surroga¬ 
ted,  fubjiituted ,  deputed. 

SUBROGER,  Verb.  Ad.  (fubftituer,  met¬ 
tre  en  la  place  de  quelqu’un)  to  [abrogate 
or  furrogatc ,  to  fubjtitute  ,  depute ,  or  ap¬ 
point  in  the  room  of  another. 

Subféquemment  ,  Adv.  (enfuite,  après) 
fubfecjuently  ,  or  after. 

CUBSE'QUENT ,  re  ,  Adj.  (qui  fuit  ,  qui 
vient  après  )  Jubfequent  ,  next  following , 
coming  after. 

SUBSIDE,  S.  M.  (impôt)  Subftdy ,  Aid, 
Tqx. 

Subfidiaire ,  Adj.  (Terme  de  Pratique. 
Auxiliaire)  Subfidiary ,  Auxiliary. 
Subfidiairement ,  Adv.  fnbfidiarily. 
SUBSISTANCE,  S.F.  (Nourriture,  entre¬ 
tien)  fttbjifience,  fujienance. 

Subfiftance  ,  (argent  pour  faire  fub- 
filter  les  Troupes)  Subjijlence,  or  Subfijtencc- 
Money, 

tfij  Avoir  foin  de  la  fubfiltance  des  pau¬ 
vres  Honteux)  to  take  care  jif  the  poor  fort 
of  People ,  that  are  ajhamed  to  beg. 
SUBSISTER,  Verb.  Neat,  (exifter,  être  en¬ 
core)  to  fub  ft  ft ,  to  exift  ,  Jland,  or  be,  to 
continue,  to  have  a  being. 

Les  Pyramides  d' Egypte  lûbfiftent  enco- 
tfe,  the  Pyramids  of  JEgypt  Jubfifi  f  or  Jland 


SUB 

to  this  very  day. 

II  n’y  a  que  Dieu  qui  fubfifte  indépen- 
demment ,  none  but  God  has  an  independent 
'Being. 

(£=r  Subfilter,  (demeurer  en  force  &  en 
vigueur-*  En  parlant  des  Loix,  &c.)  to  be 
in  force. 

tfjfi  Subfiller  ,  (vivre  ,  s’entretenir)  to 
fnbfifi ,  to  live. 

Il  a  dequoi  faire  fiibfiller  fon  ménage ,  he 
has  wherewithal  to  maintain  his  Family, 
SUBSTANCE,  S.  F.  (Etre  qui' fubfifte  par 
lui-même)  a  Subjlance,  a 'Being. 
p£fg  Subllance,  (toute  forte  de  matière) 
Subfiance ,  Matter. 

tfjj-  Subllance,  (ce  qu’il  y  a  de  meilleur 
oit  d’elléntiel)  Jubftance. 

La  fubllarce  d’un  Difcours,  the  fubfiance 
of  a  Difcourje. 

*  Subllance  ,  (Bien)  Subfiance,  Goods, 
Wealth. 

SUBSTANTER,  (D.)  Verb.  Ad.  V.  Suf- 
tenter. 

Subftantiel  ,  le ,  Adj,  (Qui  appartient  à 
l’Etre)  fubfiantial. 

pfifi  Subftantiel  ou  fubllantieux  ,  (lùccu- 
lent-  En  parlant  d’un  aliment)  fubfiantial 
or  juicy. 

*  Le  point  fubllantiel  d’une  Affaire,  (le 
point  principal)  the  fubfiance  ,  or  main  point 
of  a  bufinejs.. 

Subftantiellement ,  Adv.  (Quant  à  la  fub - 
ftance)  fnbfiantially  ,  in  a  fubfiantial  man¬ 
ner. 

Subllantif,  Adj.  M.  (Terme  de  Uram- 
maire)  Ex.  Un  nom  fubftantif ,  ou  un  fub- 
liantit ,  S.  M.  a  Subfiantive  ,  or  a  Noua 
Subfiantive. 

Subilantivement ,  Adv.  fnbftantively. 
Subllitué ,  ée  ,  Adj.  fubjiituted ,  &c. 
SUBSTITUER  ,  Verb.  Ad.  (fubroger)  tofnb- 
fiitnte  ,  or  put  in  the  room  of  another  ,  to 
fubrogate. 

pfj-  Subffituer,  (Terme  de  Droit.  Appel- 
ler  à  une  fuccellion  après  un  autre  Héri¬ 
tier)  to  intail,  to  fettle. 

Il  a  fubllitué  cette  Terre  aux  aînés  de  la 
maifon  ,  he  has  intailed  that  Efiate  upon  the 
eldeji  Sons  of  his  Family. 

SUBSTITUT,  Sc  M,  (Officier  de  Judica¬ 
ture  fous  le  Procureur  général)  a  Subfiitnte. 
Subllicut  du  Procureur  Général  du  Roi ,  a 
Deputy  Attorney  General,  or  Sollicitor  Ge¬ 
neral. 

SUBSTITUTION,  S.  F.  (Difpofnion  par 
laquelle  on  fubllitué  un  bien)  an  Intail. 

En  France  il  n’y  a  point  de  Subllitution 
à  l’infini  ,  in  France  there’s  no  perpetual 
Intail. 

Faire  une  fubftitution  en  faveur  de  quel¬ 
qu’un  ,  to  intail  an  EJtate  upon  one. 
SUBTERFUGE,  S.  M.  (Fuite,  échappa¬ 
toire)  Subterfuge ,  fhift ,  evafion  ,  efeape  , 
hole  to  creep  out  dt. 

SUBTIL,  le,  Adj.  (délié,  fin,  menu)  fub- 
tie  ,  fmall ,  thin,  fine . 
pfif  Poudre  fubtile,  (qui  prend  feu  aifé- 
rnent )fubtle,  or  quick  Powder. 

Poifon  fubtil ,  a  fuhtle ,  or  quick  P  ai  fon. 

*  Subtil ,  (aigu.  En  parlant  du  fens  de  la 
vue)  keen,  [harp ,  quick. 

*  Subtil,  (adroit  à  faire  des  tours  de  main) 
fuhtle,  quick. 

*  Subtil,  (vif,  pénétrant,  &c.  En  parlant 
d’Efprit)  fubtle  ,  [harp  ,  cunning,  ready, 
quick. 

Subtilement,  Adv.  (d’une  maniéré  fubti¬ 
le  &  adroite)  fubtilly ,  curin' ngly. 
SUBTILISATION,  S.F.  (Terme  de  Chy- 
mie)  Subtilifaiion. 

SUBTILIZ.ER  ,  Verb.  Ad ,  (rendre  fubtil, 
délié)  to  fubtWzc. 

Subtiliser,  Verb.  Neuf,  (raffiner  dans  une 
quellion,  dans  une  affaire)-  to  fubtilize ,  to 
r.fe  Sultleùes.  -  < 
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SUBTILITE',  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft 
fubtil)  fubtiety . 

*  Subtilité  ,  (  Tour  d’adreffe  ,  Fineffe  ) 
fubtiety ,  craft  ,  a  fuhtle  trick  ,  or  cunning 
fetch, 

SUBVENIR  à  ,  Verb.  Neuf,  (fecourir,  af¬ 
filier,  foulager)  to  relieve,  help,  ajjijt ,  or 
ftp  ply. 

Subvenir  aux  néceffiteux  ,  to  relieve  the 
needy. 

CQ  Je  ne  laurois  fubvenir,  (pourvoir  ou 
fuffire)  à  tout,  I  cannot  do  all ,  I  am  not 
able  to  do  all. 

Je  ne  puis  pas  fubvenir  à  cette  Dépen- 
fe  ,  7  cannot  be  at  that  Charge. 
SUBVENTION  ,  S.  F.  (fecours  d’argent, 
Efpéce  delubfide)  fupply ,  aid  ,fnbfedy. 
SUBVERSION,  S.  F.  (Ruine,  renverfe- 
menc)  fnbverfion ,  ruin,  overthrow. 
SUBVERTIR,  Verb,  Ad.  (ruiner)  to  fnb- 
vert ,  ruin  ,  or  overthrow. 

SUC  ,  S.  M.  (Liqueur  qui  s’exprime  des 
Plantes,  des  Fruits,  des  Fleurs)  Moifture  , 
Juice,  of  Plants,  Fruits,  and  Flowers. 

(j^-  Le  fuc  des  viandes  ,  the  Gravy  of 
Meat- 

Le  fuc,  (qui  ell  danslecorps  des  Animaux 
on  dans  la  Terre)  Moifiure. 

Un  aliment  de  bon  lue  &  de  bonne  nour¬ 
riture,  juicy  and  fubjlantial  Food. 

*  Suc,  (Ce  qu’il  y  a  de  bon  dans  un  dif¬ 
cours  ,  dans  un  livre)  the  fubfiance  ,  or 
qninteffence. 

*  Un  Difcours  qui  n’a  point  de  fuc,  (un- 
Difcours  fee)  a  dry  empty  Difcourfe ,  that 
has  little  or  nothing  in  it. 

Succédé,  ée,  Adj.fucceeded. 

SUCCEDER  à.  Verb.  Kent.  (Venir  après, 
prendre  la  placede)  to  fncceed ,  to  come  nextT 
or  after. 

Un  peu  avant  que  Louis  fuccédât  au  Trô¬ 
ne  impérial,  A  little  before  Lewis  came  tot, 
or  afeended  the  Imperial  Throne  ,  finie  time 
before  his  Accejjiou  ,  &c. 

,  (fjj  Les  Chrétiens ,  du  terns  de  Char!ema~ 
gne ,  firentfuccéder  le  Jugemencde  la  Croix, 
à  la  Preuve  de  Duel,  (P.  D.  H.  de  F.)  In 
Charlemaign’r  Time  the  Chrifiians  made  ufe 
of  the  Tryal  by  the  Crofs ,  infiead  of  Ordeal 
by  Combat. 

çfj*  Succéder  ,  (Réuffir)  to  fucceed  ,  or 
profper . 

SUCCE’S  on  fuccez  ,  S.  M.  Evénement) 
Snccefs  ,  iffue event. 

pfij*  Succès,  (bonfuccès,  bonheur)  Suc~ 
cefs  ,  projperity,  good  luck. 

SUCCESSEUR,  S.  M.  (Celui  qui  fuccede  h 
un  autre)  Succejfor ,  he  that  comes  in  ano¬ 
ther’s  Place. 

-  Succeffif,  ive,  Adj.  (Il  fe  dit  des  chofe» 
qui  fe  fuccedent  les  unes  aux  autres)  fuccef- 
jive ,  fuccedaneons. 

SUCCESSION,  S.  F.  (Aaion  de  fuccéder) 
SncceJJion ,  a  fucceeding  ,  or  coming  after. 

Succeffion,  (Hérédité)  SncceJJion  y.In~ 
hiritance  ,  an  EJfate  come  te  one  by  Sac— 
cejjion. 

Qjj  Cela  fe  fera  par  fucceffion  de  Tems , 
par  une  longue  fuite  d’années)  that  will  be 
done  in  time ,  or  in  procefs  of  time. 
Succeffivement ,  Adv.  (l’un  après  l’autre) 
[uccejfivcly ,  one  after  another. 

SUCCEZ ,  V,  Succès. 

SUCCIN,  S.M,  (Ambre)  Amber. 
SUCCINCT,  te,  Adj.  (Court,  bref,  com- 
•cis)  fuccind ,  Jhort ,  brief,  or  coud  Je.. 

Difcours  fuccinû  ,  a  fuccind ,  Jhort ,  or 
brief  Difcourfe , 

•f  *  Son  bien  eft  fort  fuccinct ,  (il  a  peu 
de  Bien)  his  Efiate  is  but  [mall,  he  has  not 
much  to  depend  upon. 

•f  *  Un  repas  fuccinét ,  (pk  leger)  a  light 
or  thin  Meal,  a  fmall  Commons. 
Succin£lemenc ,  Adv.  (en  peu  de  mots) 
briefly  ,  in  few  Words fucchiCllj. 

}  *fDi- 
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*  f  Diner  fuccin&ement ,  (o«  le'gerement) 
tn  make  a  light  Dinner . 

SUCCOMBER  ,  Verb.  Neuf,  (  être  accablé 
fous  un  fardeau)  to  fall  ,  or  Jink. 
CeCrocheteur  fuccombe  fous  le  falx,  that 
Porter  ftnks  under  hit  Burden. 

*  Succomber,  (être  accablé)  fous  le  Poids 
des  Affaires ,  to  faint ,  to  fink  under  the  load 
»f  Affairs. 

Un  grand  E  tat  eft  un  grand  Poids  ,  fbus 
ie  juel  un  petit  Génie  fuccombe  ,  A  great 
Kingdom  is  a  great  Burden,  under  which  a 
frni.il  Genius  finks,  or  which  finks  down  a 
f mall  Genius- 

*  Succomber,  (le  la  iffer  vaincre)  to  fall, 
to  fuccomb ,  to  yield,  to  be  overcome  ,  to  be 
warped- 

SUCCUBE  ,  S.  M.  (Démon  qui  prend  la 
forme  d  une  Femme  pour  avoir  la  compa¬ 
gnie  charnelle  d’un  Homme)  Succubus ,  a 
Devil  that  in  the  Jhape  of  a  Woman  lies 
with  a  Man. 

SUCCUBE,  S.  ¥.  (Femme  qui  cohabite  a- 
vec  une  autre)  a  Woman  that  cohabits  with 
another  Woman  in  a  lecherous  Way. 
Succulent,  te  ,  Adj.  (qui  a  bien  du  fuc. 
En  parlant  des  alimens)  juicy , full  of  Gravy, 
nonrifhing. 

Viande  fucculente,  juicy  Meat. 

Soupe  fucculente,  ftrong  Soop. 
SUCEMENT  ,  S.  M.  (Aélion  par  laquelle 
on  fuce)  fucking. 

Sucé  ,  ée ,  Adj.  fucked. 

SUCER  ,  Verb.  Aft.  (tirer  un  lue,  une  li¬ 
queur  avec  la  bouche)  to  finch. 

Sucer  le  lait,  tofuck  the  Milk. 

*  Sucer  une  Paffion  ou  une  erreur  avec  le 
lait,  (en  être  imbu  lorfqu’on  eft  jeune)  to 
fuck  in  a  paffion,  or  an  Error,  with  one’s 
Mother’ s  Milk. 

*  Sucer  quelqu’un,  (tirer  peu  à  peu  fon 
bien)  to  fuck  one’s  Subfiance,  to  drain  his 
Pur  je  by  little  and  little. 

SUCON  ,  feriv.  &  pron. Suçon,  S.M.  {Mar¬ 
que  qui  fe  fait  enfuçant  la  peau)  a  red  Spot 
made  on  the  Skin  by  fucking  it. 

SUÇOTER  ,  Verb.  A  cl.hriv  dr  pron.  fuçoter, 
(fucer  plufieursfois)  to  fuck  over  and  over. 
SUCRE,  S.M.  (fuc  doux  qu’on  tire  de  cer¬ 
taines  cannes,  &  qui  fe  durcit,  &c.  Sugar. 
Sucre  Candi ,  Sngar-candy. 

Sucre  d’Orge,  (Compofition  de  fucre  & 
d’eau  d’orge)  Barley-fitgar. 

Sucré,  ée,  Adj.  fttgar’d,  fiveet. 

CC?  Sucré,  (doux.  En  parlant  des  Fruits) 

l uf  doits  ,fweet. 

*  t  Une  Fille  qui  fait  la  fucrée  ,  (la  mo- 
defte  ,  l’innocente)  a  coy ,  predfie ,  jhy ,  or 

referred  Virgin. 

Elle  fait  la  fucrée,  Jhe  looks  predfie ,  or  de¬ 
mur  r  ,  fhe  prims  it. 

SUCRER,  Verb.  All.  (Affaifonner  de  lucre) 
tofiigar  ,  to  put  Sugar  in  ,  or  to  fweeten 
with  Sugar , 

SUCRERIE  ,  S.  F.  (  lieu  où  l’on  fait  le 
fucre)  an  Ingénia  ,  Boiling-houfie ,  or  Su¬ 
gar-work. 

SUCRERIES ,  S.  F.  (Pluriel  ,Chofes  fucrées. 
Confitures)  fweet  things,  things  done  with 
Sugar,  Sweet-meats 

SUCRIER  ,  S.  M.  (pièce  de  Vaiflelle  où 
l'on  met  le  fucre)  a  Sugar-box. 

Sucrin ,  Adj.  M.  Ex.  Melon  lùcrin,  (qui 
a  le  goût  cle  fucre)  a  Sugar  or  Infiious Me¬ 
lon. 

SUCTION  ,  S.  F.  (A&ion  de  fucrer)  Suc¬ 
tion  ,  fucking. 

SUD,  S.  M.  (le  Midi)  South. 

Le  Sud  ou  le  Vent  du  Sud,  the  South ,  or 
font  her ly  Wind. 

SUD  EST ,  S.  M.  (Vent  qui  eft  entre  le  Sud 
&  l’Eft)  South-Eaft, 

SUDORIFIQ1JE  ,  Adj.  (qui  provoque  la 
fueur)  (ndnrifi.  k ,  that  caufies  one  to  fweat. 
SUDORIFIQUE,  S.M.  a  fudtrifick. 
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SUD-OUEST,  S.  M.  (Vent  qui  tient  égale* 
ment  du  Sud  &  del’Oueft)  South-Weft. 
SUE'E  -f-,  S.  F.  Ex.  Il  a  eu  la  fuée,  (il  a 
eu  peur)  he  has  been  frighted  ,  he  e’ en 
Jwcated  for  fear. 

Donner  une  filée  à  quelqu’un ,  to  make  one 
fweat  for  fear. 

•j-  Il  a  eu  une  furieufe  fuée,  (il a  été  fort 
mouillé)  he  was  wet  to  the  Skin,  he  was 
grievoufiy  wet. 

SUEIL ,  V.  Seuil. 

SUER,  Ve rb.Nent.  (jetrer  par  les  pores  des 
goûtes  d’eau,  des  férofités)  to  fweat,  te  be 
in  tt  fweat. 

Je  fue  par-tout,  I  fweat  all  over  me. 

*  Suer,  (travailler  beaucoup,  le  donner 
beaucoup  de  peine)  to  fweat ,  to  labour  ,  to 
toil  and  moll ,  to  take  pains. 

SUER,  Verb.  A 61.  Ex.  Suer  fang&eau,  to 
fweat  Blood  and  Water. 

Suer  la  Verole,  to  fweat  for  the  Pox. 

*  Nos  Adverfaires  s’agitent, & fuent fang 
&  eau  fur  Ces  Paffages ,  (ils  font  fort  embar- 
raffés)  here  our  Advcrfaries  are  gravelled, 
and  in  a  great  fweat  to  come  off. 

SUEUR ,  S.  F.  (humeur  qui  fort  lorfqu’on 
lue)  fweat,  or  fwcating. 

*  Sueur ,  (peine ,  travail)  Jweating , pains , 
labour,  toil. 

SUFFIRE  ,  Verb.  Neat,  (être  capable  de 
fatisfaire  à  quelque  chofe)  to  fuffice ,  to  be 
fnjficicnt ,  or  enough  ,  to  be  fnfficiently  able, 
to  anfwer. 

Cela  fuffit  pour  la  fubfiftance  ,  that’s  f  af¬ 
filient  for  his  fubfifiance. 

0^*  Ladéper.fe  eft  trop  grande  ,  il  ne  peut 
y  fuffire ,  the  Charges  are  too  great ,  he  is  not 
able  to  bear  them. 

Cette  Ibmme  ne  peut  pas  fuffire  à  tous  les 
befoins  ,  that  Sum  cannot  anfwer  all  the 
Occafions. 

Il  fuffit,  (Verb.  Imp.)  itfuffices,  itisfuf- 
ficient ,  or  enough. 

II  fuffit  que  cela  foit ,  it  fuffit  es  that  it  is 

fi. 

Suffit,  (pour dire,  il  fuffit)  enough  or  ’tis 
enough. 

Le  Marchand  &  l’Ouvrier  ne  peuvent  fuf¬ 
fire  aux  demandes  des  Acheteurs  ,  the  Trea- 
ders  and  Artificers  cannot  anfwer  the  De¬ 
mands  of  Buyers. 

Suffire,  (contenter)  to  fuffice,  fatisfy, 
or  content. 

Qu’il  vous  fuffife  que - ht  it  fuffice  you 

that - 

Un  homme  ne  fauroit  fuffire  à  deux  Fem¬ 
mes  ,  a  Man  cannot  fatisfy  or  content  two 
Women. 

Il  vous  doit  fuffire  que  je  vous  ai  déjà  a- 
verti  une  fois,  you  ought  to  be  fatisfied  that 
I  have  already  warned  you  once. 

Le  peu  que  j’ai  me  fuffit ,  (j’en  fuis  con¬ 
tent)  7  am  contented  with  that  little  I  have. 
Suffisamment,  Adv.  (Affez)  fnfficiently, 
enough,  well  enough,  abundantly, 

(j^r  Suffifamment,  (arrogamment  ,  info- 
lemmenc)  proudly,  haughtily  ,  arrogantly  , 
faite7 ly. 

SUFFISANCE,  S.  F.  (Ce  qui  fuffit,  ce  qui 
eft  allez)  Sufficiency  ,  Fill  ,  that  which  is 
enough,  competency. 

J’en  ai  ma  fuffifance  ,  (  ou  affez)  7  have 
enough  on’ t. 

Avant  qu’elle  en  eût  pris  fa  Suffifance ,  be¬ 
fore  Jhe  had  her  Fill ,  or  her  Belly  full  ont, 
tfjk  Suffifance  ,  (Aptitude  ,  Capacité) 
Ability  ,  Capacity. 

Suffifance  ,  (Vanité,  Préemption) 
Pride  ,  Vanity  ,  Conceit ,  Prefitmpdon ,  D.  -f 
Sufficiency.  Le  Chevalier  Temple  eft  le  feul 
que  je  fâche ,  qui  aie  employé  ce  dernier  mot 
dans  ce  lens. 

Suffifanc,  te,  Adj.  (qui  fuffit)  fufficient , 
enough,  able. 

1^*  Suffifant  ,  (Orgueilleux  ,  Préfômp- 
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tu eüx)  Arrogant ,  proud,  haughty ,  conceited,' 
SUFFISANT  ,  S.  M,  a  proud  Man ,  a  proud 
ot  conceited  Coxcomb. 

Il  fait  le  fuffifant ,  (il  fait  l’babile 
homme,  ou  le  capable)  he  pretends  to  great 
matters. 

Suffocant,  te,  Adj.  (qui  fuffoque)  fiffio- 
eafing ,  choaking  ,fiijiing. 

SUFFOCATION ,  S.  F.  (E  touffement, per¬ 
te  de  refpiration)  Suffocation  ,  ftoppage, 
/lifting ,  chcaking,  or  /mothering. 

Suffocation  de  Matrice  ,  a  Suffocation  or 
fioppage  of  the  Matrix  or  Womb. 

Suffoqué,  ée,  Adj.  fiiflcd,  choaked ,  /mo¬ 
thered,  or  fttfiocatcd. 

SUFFOQUËR  ,  Verb.  AÜ.  (E'touffer)  tt 
fife,  choak  , /mother  or  fiffocate. 
SUFFRAGANT  ,  Adj.  M.  Ex.  Evêque  fuf  • 
fragant,  o«  fuffragant,  S.  M.  (qui  releve  d« 
fon  Métropolitain)  a  StffragauBiJhop. 

Suffragant ,  (E'vêque  titulaire  qui  fait 
les  fonctions  E'pifcopales  dans  l’E'vêché 
d’un  autre  Evêque)  a  Suffragan,  or  Subfi- 
diary  Bifltop. 

SUFFRAGE,  S.  M.  (Voix  que  l’on  donne 
dans  une  E  lection  ,  dans  une  délibération) 
Vote,  Voice,  Sujjrage. 
o5'  Suffrage,  (approbation)  approbation, 

commendation, 

SUFFUMIGATION,  S.  F.  (Remédequ’on 
fait  encrer  dans  le  corps  par  le  moyen  de  la 
fumée)  Suffumigation ,  a  conveying  a  Re¬ 
medy  by  Smoke. 

SUFFUSION,  S.  F.  (Fluxion  fur  les  yeux 
accompagnée  de  rougeur)  Suffnfion,  a  Pin 
or  Web  in  the'  Eye. 

Suggéré,  ée,  Adj.  fitggefied,  prompted. 
SUGGERER,  Verb.AÜ.  (Mettre,  infinuer, 
faire  entrer  dans  l’efprit)  to  fuggefi ,  or 
prompt ,  to  put  upon. 

Qui  vous  a  fuggéré  cela  ?  who  prompted  yon 
to  that  ? 

C’eft  moi  qui  lui  ai  fuggéré  ce  Deffein,  ’tis 
I  that  put  him  upon  it. 

SUGGESTION,  S.  F.  (inftigation,  perfua- 
fion)  fitggcfiion ,  follicitation ,  perfuafion  ,  a 
prompting, 

SUIE,  S.  F.  (Matière  noire  &  épaifie  que 
la  fumée  produit)  Soot. 

SUJET  ,  Sujette,  Adj.  (fournis  ,  obligé  à 
quelque  dépendance)  J'ubjcû ,  obliged ,  bound, 
liable. 

Nous  fommes  tous  fujetsauxLoix,  we  art 
all  of  ns  fubjeü  to  the  Laws. 

Je  ne  veux  point  être  fujet  à  ces  conditions- 
là  ,  7  won  t  be  fubjeü,  obliged  or  bound  tt 
thofb  Conditions. 

Il  eft  fujet  à  la  Taille  ,  he  is  fubjeü ,  or 
liable  to  the  Land-Tax. 

Sujet  ,  (qui  eft  en  grande  fujettion) 
fubjeü ,  in  fubjeüton. 

Il  le  tient  fort  fujet  ,  he  keeps  him  very 
fubjeü ,  or  in  great  Jubjeühn,  he  allows  him 
no  Liberty. 

Tenir  un  Cheval  fujet,  (tenir fa  crou¬ 
pe  dans  le  rond)  to  keep  aHorfe  within  the 
Ring. 

Sujet,  (qui  eft  accoutumé,  enclin, 
porté  à)  fubjeü ,  apt ,  inclinable. 

Sujet  à  s’enyvrer,  apt  to  be  drunk. 

Sujet  à  de  grandes  maladies,  fubjeü  to  great 

Dlfeafes. 

Sujet  à  maladie,  apt  to  befick ,fickly. 

Un  Pays  fujet  aux  inoùdacions,  a  Country 
fubjeü  to  Inundations . 

SUJET,  te,  S. F.  (qui  eft  fbus  la  domina¬ 
tion  d’un  Pfince ,  &c.)  a  Subjeü,  or  VaJJ'al. 
SUJET,  S.M.  (Caufe,raifon,  motif)  Qua - 
,  fi  on ,  motive ,  caufit ,  reafon  ,  or  matter. 

C’eft  un  grand  malheur  pour  un  Pere, 
d’avoir  fujet  de  fe  réjouir  delà  Mort  de  fon 
Fils ,  ’tis  a  great  Misfortune  for  a  Father 
to  have  reafon  or  occafion  to  rejoice  at  tht 
Death  of  a  Son. 

Sujet ,  (Matière  d’un  Ouvrage  d’ef- 

prit) 
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prit)  fiubjeft ,  or  finbjct 7  matter. 

Off  Le  fujet,  (on  l’Objet)  d’une  Science , 
the  Subject  of  a  Science ,  that  which  a  Science 
is  converfant  about . 

Les  Anatomiftes  appellent  Sujet ,  un  Corps 
qu’ils  diflequent,  Anatomifls  call  Subjedf, 
a  ' Body  they  are  differing. 

Un  bon  fujet,  (une  perlonne capable 
de  quelque  charge)  a  Perjon  fit  for  an  Em¬ 
ployment, 

SUJETTION,  S.  F.  (Dépendance)  Subjec¬ 
tion  ,  Slavery ,  Dépendance. 

Off-  Tenir  quelqu’un  en  fijetcion,  to  keep 
one  under ,  or  in  a  ve. 

tfljf  Sujettion,  (grande afliduité)  great  at¬ 
tendance  ,  V.  affiduiré. 

0^“  J’ai  fuivi  mon  Original  ,  fans  m’y 
attacher  avec  trop  de  fujettion,  I  followed 
my  Original ,  without  confining  my  felf  fer- 
vile/y  to  the  Words. 

SUIF  ,  S.  M.  (Graille  dont  on  fait  de  la 
Chandelle)  Tallow. 

(j^“  Suif,  (graiffe  ferme ,  dont  on  faide 
fuit)  Sewet. 

tfff-  Donner  le  fuif  à  unVaiffeiu,  V.  fui- 
ver. 

SUINT,  5V  M.  Suint  de  Laine,  (fueur  ou 
cralfede  la  laine  qui  n’eft  pas  lavée)  the  filth, 
greafiuefs  ,  or  o ilinefs  of  Sheep’s  Wool ,  before 
it  be  wafted. 

Suint  de  verre ,  (crafie  de  verre)  San- 

di  ver. 

SUINTER,  Verb.  Nent.  (-s’écouler  prefque 
infenfiblement)  to  run  ont ,  to  J'weat ,  drop  , 
or  give. 

Le  vin  fuinte,  the  Wine  runs  ont. 

-  CeVaiffeau  fuinte,  that  ,reffel  runs. 

L’Eau  qui  fuinte  du  Mur,  the  Water  that 
fweats  or  drops  from  the  Wall. 

Ce  Rocher  fuinte,  that  Rock  gives. 

SUISSE,  S.M.  (Nom  de  Nation)  Swifs ,  or 
Switxer. 

Les  Cent  Suiffes  de  la  Garde  du  Roi  de 
France  ,  the  hundred S wit seer s  ,  or  Teamen  , 
of  the  French  KJng’ s  Guard. 

Un  desCent  Suiffes,  ou  un  Cent-Suiffe,  a 
S wittier ,  or  Teaman  of  the  Guard  ,  like  a 
'Beef-  Eater  in  England. 

Suiffe  ,  (  qui  garde  la  Porte  d’un 
grand  Seigneur)  a  Porter ,  in  a  great  Man’s 
Houfe. 

SUISSE,  Ex.  A  la  Suiffe,  Adv,  after  the 
Swifs  way  ,  after  the  Swifs  fa  fid  on. 

-J-  *  Rêver  à  la  Suiffe,  (ne  rêver  à  rien) 
to  think  on  nothing. 

SUISSERIE,  S.F.  (petite  Chambre  pour  le 
Logement  d’un  Suiffe)  a  Porter  s  Lodge ,  in 
a  great  Man’s  Houfe. 

SUITE,  S.  F.  (Train,  ceux  qui  accompa¬ 
gnent  quelqu’un)  Retinue,  Train,  Atten¬ 
dance,  Attendants. 

yfj-  Etre  à  la  fuite  de  la  Cour,  (fuivre  la 
Cour)  to  follow  the  Court. 

II  n’a  point  de  fuite  ,  (il  n’a  point  de 
famille)  he  is  finglc. 

03*  Suite  (Ordre,  Succeffion)  Series,  Or¬ 
der,  SuCteffion ,  Sexuel. 

Suite,  (conference)  Sequel,  Confe- 
tjucnce ,  what  follows. 

(j^j-  La  fuite,  (la  liaifon)  d’un  Difcours  , 
the  Coherency  of  a  Di.conrfe,  the  hanging  toge¬ 
ther  ,  or  agreement  of  its  Parts. 

De  fuite,  Adv.  (l’un  après  l’autre)  toge¬ 
ther,  one  after  another. 

J’ai  dormi  dix  heures  de  fuite ,  I  flept  ten 
Fionas  together . 

Rangea  les  de  fuite  ,  put  them  one  after 
another. 

tfjj-  Les  trois  autres  jours  de  fuite,  (ou 
fuivans)  il  futen  Voyage,  the  three  following 
Days  he  was  upon  a  Journey. 

-  Tout  d’une  fuite  ,  (fans  difeontinuation) 
all  together  ,  without  any  flop  of  a  Breath, 

-  at  ohet. 

çfij-  Je  m-’en  vai  à  la  Cour ,  &  tout  d’une 
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fuite  à  l’Eglife,  I  am  going  to  Court ,  and\ 
from  thence  to  Church, 

En  fuite ,  Adv.  &  Prep,  (après)  next ,  next 
to  that ,  after ,  after  that ,  afterwards. 

Cf3r  En  fuite  de,  (fuivant)  ma  Commif- 
fion ,  pnrfuant ,  according  to  my  Commiffion, 
fffjj  Dans  la  fuite  du  tems,  (avec  lecems) 
in  time  ,  in  procefs  of  time  ,  in  fucceeding 
times, 

SUIVANT  ,  te  ,  Adj.  from  fuivre,  (qui  va 
après)  next , following. 

Le  Chapitre  fuivant,  the  next  or  following 
Chapter. 

L’année  fuivanre  ,  the  Tear  next  follow¬ 
ing. 

tfljf  Une  Demoifelle  fuivante ,  (ou  qui  ac¬ 
compagne)  a  Waiting-Gentlewoman. 

Un  Gentilhomme  fuivant  ,  a  Gentleman- 
Waiter. 

SUIVANT,  é’.  jW.  (prenez  le  fuivant  ou  celui 
qui  fuit)  take  the  next, 
qfj-  Un  fuivant  d ‘Apollon,  (un bel  Efprit) 
one  of  Apollo’s  Followers ,  a  Wit,  an  inge¬ 
nious  Man. 

P.  Il  n’a  ni  Enfansnifuivants,  P.  He  has 

neither  Child  nor  Chick ,  he  is  a  finglc  Man, 
SUIVANT,  Prep,  (felon  )  according  ,  agree¬ 
ably,  pnrfuant  to. 

Suivant  que  ,  Conj.  as,  accordingas, 
Suivé,ée,  Adj.  tallowed ,  See. 

;  SUIVER  ,  Verb.  Ad.  (enduire  de  fuif)  to 

\  tallow. 

Suiver,  (Terme  de  Marine)  to  pay. 
Ex.  Suiver  un  Vaiffeau ,  (lui  donner  le  fuif) 
to  grave  or  pay  a  Ship. 

Suivi,  ie,  Adj .  followed ,  See.  according  to 
the  Verb  Suivre. 

tfij-  Un  Difcours  bien  fuivi,  (ou  bien  lié) 
a  coherent  Difconrfe, 

Un  deffein  bien  fuivi,  (on  concerté) 
a  Defign  well  contrived  or  laid. 

OCr  Ce  Prédicateur  ell  fortfuivi,  (il  atti¬ 
re  beaucoup  d’ Auditeurs)  People flock  migh¬ 
tily  to  that  Preacher’ s  Sermons, 

SUIVRE,  Verb.  Aft.  (Aller  on  venir  après) 
to  follow  ,  to  go  or  come  after , 

Suivez- moi,  follow  me ,  come  after  me. 

CQr'  Suivre,  (elcorter)  to  follow  or  guard. 
OCT  Suivre,  (pourfuivre  pour  attraper)  to 
go  after ,  to  pnrfue. 

tjff  Suivre,  (Accompagner,  aller  avec) 
to  follow ,  attend,  or  accompany  ,  to  wait 
upon ,  to  go  along. 

Suivre  un  Chemin,  (Aller  par  un  Che¬ 
min)  to  go  one  away. 

*  Suivre  fa  pointe,  V.  Pointe. 

*  Smvre  la  Cour,  (s’y  attacher)  to  follow 
the  Court. 

Suivre  le  Barreau  ,  to  follow  the  Law. 

*  Suivre,  (pourfuivre)  une  affaire,  to  follow 
or  pro fe cute  a  Btefinefs. 

L’Impératrice  fuivoit  toujours  fes  deffeins 
the  Emprefs  fill  purfned  or  proficuted  her 
•Defigns. 

*  Suivre  une  Opinion,  fuivre  un  Philofo- 
phe,  to  follow  an  Opinion ,  or  a  Philofopher, 

*  Suivre,  (fe  conformera)  une  Mode,  une 
coutume,  to  follow  a  Fafhion  or  Cujlom, 

*  Suivre,  (s’abandonner  à)  une  Paillon, 
fon  Inclination,  &c.)  to  follow  one’s  Paf¬ 
fion  or  Inclination,  to  indulge  or  gratify  them, 
to  give  way  to  them . 

Suivre,  (être  après  ,  par  rapport  au 
tems,  au  lieu,  au  rang,&c.)  tojollow,  to 
come  ,ov  be  next ,  to  come  after. 

*  Suivre  le,  (être  du)  Parti  de  quelqu’un, 
to  follow  one’s  Party,  to  fide  with  him,  to 
Jland  by  him, 

*  Suivre  un  homme  dans  un  Difcours, 
(être  attentif  à  ce  qu’il  dit)  to  follow  one  in 
a  Difconrfe. 

*  Votre  Difcours nefe  fuitpas,  (<mn’apas 
de  fuite,  iln’eft  pas  Tié)yonr  Dl four  fie  is  not 
coherent,  or  does  not  hang  well  together, 

SULFURE',  ée,  Adj,  (qui  tient  du  Soufre, 
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on  qui  fent  le  Soufre)  fiulphtereous  ,  full  of 
Brimfione ,  like  Brimfione  ,  or  Jmelling  like 
Brimfione. 

SULTAN,  S.M.  (l'Empereur  des  Turcs, 
le  Grand  Seigneur)  Sultan ,  the  Grand 

Seignior. 

SULTANE,  S.  F.  (Femme  du  Grand  Sei¬ 
gneur)  Sultanefs  ,  the  Sultan  s  Wife. 

Sultane,  (Vaiffeau  Turc)  Sultana ,  a  Tur- 
kifh  Ship, 

SUPENTE  de  Carroffe ,  V.  Soupente. 

SUPER  ABONDANT,  Adj.  furabondant. 
SUPERBE,  S.  F.  (Orgueil  ,  vaine  gloire, 
Préfomption.  II  ne  fe  dit  guere  que  dans 
les  matières  de  Dévotion)  Pride ,  Arrogance , 
Hanghtincfs ,  Vain  glory. 

SUPERBE  ,  Adj.  (Orgueilleux  ,  arrogant, 
qui  préfume  trop  de  foi)  Proud,  haughty , 
Jlately  ,  high  - flown  ,  arrogant  ,  felf -con¬ 
ceited. 

'  Superbe  ,  (fomptueux  ,  magnifique) 
Jlately  ,fumptnous ,  magnificent ,  nobly ,  cofily , 
rich. 

Superbement  ,  Adv.  (  Arrogamment  ) 

proudly  ,  haughtily  ,  arrogantly , Jlately. 

Superbement, (Magnifiquement) J late¬ 
ly  ,  fumptuoufiy ,  cofily,  magnificently  ,  nobly  , 
richly. 

SUPERCHERIE ,  S.F.  (Tromperie  .Frau¬ 
de)  a  Cheat ,  a  Trick ,  a  Fraud. 
SUPERE'ROGATION ,  V.  Surérogation. 
SUPERFETATION,  S.F.  (Surconcep¬ 
tion  ,  on  nouvelle  Génération  ,  lorfque  la 
mere  conçoit  en  divers  tems)  Superfétation , 
frefih  Conception. 

SUPERFICIE,  S.F.  (furface,  le  dehors 
d’un  Corps)  Superficies,  Surface,  the  Out - 
fide. 

La  Superficie  de  la  Terre,  the  Surface  of 
the  Earth. 

La  Superficie  des  Corps  ,  the  Superficies , 
of  Bodies. 

*  Ne  favoir  que  la  fuperficie  des  Chofes 
(n’en  avoir  qu’une  teinture  ou  connoiffance 
légère)  to  have  but  a  juperficial  or  light 
Knowledge  of  things ,  to  be  a  [matter er ,  to 
have  but  a  j mattering  in  Knowledge. 

Superficielle,  Adj.  (qui  eft  àla  fuperfi¬ 
cie)  Juperficial ,  outward, 

*  Connoiffance  fuperficielle  ,  (  ou  légè¬ 
re)  a  juperficial  ov  light  Knowledge ,  a  Smat¬ 
tering. 

*  Homme  fuperficiel  ,  (qui  ne  fait  rien  à 
fonds)  a  Smatterer. 

Superficiellement ,  Adv,  (d’une  maniéré 
fuperficielle ,  au  propre  Sc  au  figuré)  fuper- 
fici ally ,  lightly ,  in  a  Juperficial  manner. 
SÙPERFIN  ,  Adj.  M.  Ex.  Trait  fupernn 
(ou  très-fin,  en  terme  de  Tireurs  d’Or)  a 
fhperfine  Wire. 

SUPERFLU, ue,  Adj.  (qui  eftde  trop )  [su¬ 
perfluous ,  over-much ,  enough  and  to  [pare. 
Dépenfe  iuperflue,  fuperflmus  Expence. 

Qjj'  Superflu,  (inutile)  fuperfiuous ,  idle, 
ntmeceffary ,  needlefis ,  unprofitable. 

Paroles  fuperflues  ,  fuperfiuous ,  idle  Words. 
Regrets  fuperflus ,  an  unprofitable  Sorrow. 
Peine  iuperflue,  an  unneceffary  or  needlefis 
Trouble. 

SUPERFLU,  S.M.  (Ce  qui  eft  de  trop)  fiu- 
perflnity ,  over-plus  ,  more  than  needs ,  that 
which  is  fuperfiuous. 

Donner  l’Aumône  de  fbn  fuperflu  ,  don- 
nerfonfuperflu  aux  Pauvres ,  to  befiow  Alms 
out.  of  one’s  Superfluity. 

SUPERFLUITE'  ,  S.  F.  (Abondance  vi- 
cieufe ,  ce  qui  eft  fuperflu)  Superfluity ,  over¬ 
plus,  more  th  in  needs ,  cxcefs. 

SUPE'RIEUR  ,  re,  Adj.  (qui  eft  au-deflus, 
au  propre  &  au  figuré)  fnperior ,  upper,  or 
tsppermoj’. 

Puiffance  fupérieure,  a  fnperior  Power. . 
Génie  fupérieur,  a  fnperior  or  prevailing 
Genius.  t 

La  Région  fupérieure  de  1  Air  ,  the  Ut>- 
M  mm  t'r 
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per  Region  of  the  Air. 

La  Germanie  fupérieure  ,  (ou  haute  ,  en 
Terme  de  Géographie  ancienne)  the  Upper 
er  Higher  Germany. 

Supérieur  en  Science  ,  fuperior  in  Know¬ 
ledge  ,  more  learned,  better  Scholar 
Les  Ennemis  font  fupérieurs  en  force  (ou 
feulement,  fupérieurs)  the  Enemies  are  fupe¬ 
rior  in  Strength,  they  are  Jl ronger. 

Supérieur,  eure,  Snbfi.  (quia  comman¬ 
dement  ou  autorité  fur  un  autre)  a  Superior, 

,  ê ne  of  our  'Betters. 

Supérieur,  (ou  Pere  fupérieur  ,  dans  un 
Convent)  a  Superior. 

La  Supérieure  ,  (on  la  Mere  fupérieure) 
d’un  Couvent,  the  Superior  of  a  Monajiery. 

Supérieurement,^^,  (d’une  maniéré  fu¬ 
périeure  en  bonté)  Better. 
SUPERINTENDANCE ,  V.  Surintendance. 
SUPE  RIORITE  ,  S.  F.  (Prééminence  ,  é- 
dévation  au-deffus  des  autres)  Superiority , 
frc-eminence ,  excellence  above  others, 
pfljfi  Supériorité  dans  un  Couvent ,  the  Su¬ 
periority  ,or  being  fuperior  in  a  Monajiery. 
SUPERLATIF ,  Adj.  M.  (Terme  de  Gram¬ 
maire)  Ex.  Le  Degré  fuperlatif  ou  lefuper- 
latif.  S,  M.  the  Superlative  Degree , 

*  -f  Chofe  bonne  on  mauvaife  au  degré 
fuperlatif,  a  thing  fnperlatively  good  or  bad, 
good  or  bad  in  the  highefl  Degree. 
Superlativement,  Adv.  (au  fuperlatif) /«- 
ptrlatively. 

SUPER  NATUREL  ,  V.  Surnaturel. 
SUPERNUME'R  AIRE  ,  V.  Surnuméraire. 
SUPERCEDER,  Verb.Neut.  (furfeoir)  aux 
pourfuices ,  (En  Terme  de  Pratique)  to  fn- 
p  crfede  or  demur  the  Proceedings. 

Superflitieufement ,  Adv.  (d'une  maniéré 
fuperftitieufe)  fuperfritioujly  ,  fcrnpulonfly. 
Superftitieux ,  fe ,  Adj .  (qui  a  de  la  fuper- 
fljtion)  fuperftiticus  ,  fcrnpu/ous  in  matters 
tj  Religion. 

(jUr  Superftitieux,  (trop  exaCt)  fnperfii- 
ibut ,  ferupu/ons  ,  over-nice. 

Un  Superftitieux,  unefuperftitieufe ,  Subjl. 
et  fttperjtitions  or  bigot  ted  Man  or  Woman, 
a  ! Bigot . 

SUPERSTITION,  F.  (Opinion  vaine,, 
en  fait  de  Religion)  Snpcrjtition  ,  foolifb 
Jieligien,  idle  ScrnpulovfneÇs . 
tffj-  Superftition,  (Vain  prélage  qu’on  ti.- 
re  de  certains  accidens)  Super jlition ,  foolifb 
Belief  about  Omens. 

Superftition ,  (excès  d’ exactitude)  Sn- 
perflition  ,  Scrupulonfnefs  ,  over-nicety. 
SUPIN  ,  S.  M.  (Terme  de  Grammaire  La¬ 
tine  ;  Partie  du  Verbe  qui  fert  à  en  former 
divers  autres  terns)  Supine ,  Part  of  a  Verb 
in  Latin 

SUPPLANTATEUR  ,  .9.  M.  Supplanter. 
Ex.  Le  Nom  de  Jacob  fignifie  fupplanta- 
teur.  Jacob’s  Name  figuifies  Supplanter. 
Supplanté,  ée  ,  Adj,  fupplanted  ,  under¬ 
mined  ,  8cc. 

SUPPLANTER  ,  Verb.  AV.  (détruire  quel¬ 
qu’un  8c  fe  mettre  en  fa  place)  to  Jnpplant 
or  undermine  one ,  *  to  put  his  Nofe  ont 
tf  joint ,  or  *  +  to  trip  up  his  Heels. 

Suppléé,  ée,  Adj.  fupplied ,  or  made  up , 

See. 

SUPPLE'ER  ,  Verb,  AV.  (ajouter  cequiman- 
que)  to  f apply  or  make  up. 

Je  fuppléérai  le  refte,  I  fhall  make  up  the 
reft. 

.  Suppléer  ce  qui  manque  à  un  Au¬ 
teur,  (en  remplir  les  Lacunes)  to  fill  up  the 
Gaps  of  an  Author, 

■  Suppléer  à,  Verb.  Neuf,  (fuftire  pour  ré¬ 
parer  le  manquement)  to  fitpply ,  to  make 
up  ,  or  recompcnfe ,  to  make  amends, 
SUPPLE'MENT ,  S.  M.  (Ce  qui  fert  pour 
fuppléer  )  Complement  ,  Supplement ,  that 
which  makes  up  a  thing. 

SUPPLIANT,  te ,  Adj.  (qui  fupplie,  hum¬ 
ble)  fiupf  liant ,  humble. 
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SUPPLIANT,  S.M.  Suppliante,  if. F. (qui 
préfente  une  Requête)  a  Petitioner,  a  Sup¬ 
pliant. 

SUPPLICATION,  S.  F.  (Priere  avec  fou- 
milfioD)  Supplication  or  Prayer  ,  humble 
Petition  or  Suit, 

SUPPLICE  ,  S.  M.  (Punition  corporelle) 
Puuifhptent. 

Le  dernier  fupplice,  la  mort,  a  capital 
Punifhment ,  Death. 

tffjf  Mener  au  fupplice,  (ou  au  lieu  de  la 
•  mort)  to  conduV  to  the  Place  of  Execution. 

*  Supplice,  (douleur,  peine)  Torment, 
Pain. 

Supplicié,  ée,  Adj.  executed, 
SUPPLICIER  Verb.  Ad.  (Faire fouffrirle 
fupplice  de  la  more)  <to  execute. 

Supplié,  ée  ,  Adj.  begged ,  prayed  ,intreat- 
ed ,  &cc. 

SUPPLIER,  Verb.  At 7.  (prieravec  foumif- 
fion)  to  beg,  humbly  to  beg,  intreat , pray , 
or  fupplicate. 

SUPPLIQUE  j  S.  F.  (Requête  qu’on  pré¬ 
fente  au  Pape)  a  Petition  put  up  to  the 
Pope. 

SUPPORT  S.M.  (aide,  appui,  protection, 
foutien)  fupport,  help  ,  ajjijtance ,  protection, 
defence. 

Supports ,  (en  Terme  de  Blafon)  Sup¬ 
porters  in  Heraldy. 

Supportable,  (Tolérable)  fujfcrahle ,  tole¬ 
rable, 

Supportablement ,  Adv.  (alfez  bien)  tole¬ 
rably  well,  pretty  well. 

Supporté,  ée,  Adj.  fujfcred , See.  V. fup- 
porter. 

SUPPORTER,  Verb.  Ail.  (fouffrir ,  endu¬ 
rer)  to fujfer  ,  bear,  bear  with  ,  or  endure. 

Supporter,  (porter,  foutenir)  to  fup¬ 
port  ,  or  bear  up  ,  to  prop  up. 

*  Supporter,  (favorifer,  appuyer)  to  fup¬ 
port  ,  countenance  ,  back  ,  or  favour. 

Suppofé,  ée,  Adj.  fuppofed ,  &cc.  V.  the 
Verb. 

tfffi  Suppofé,  (faux)  fuppofed , counterfeit, 
falfe ,  fuppofititious. 

Un  Teftament  fuppofé  fuppojititious  , 
falfe,  or  counterfeit  Will. 

Un  Enfant  fuppofe,  a  fuppofed  or  fuppo/i- 
titious  Child,  a  Changeling. 

Un  Enfant  fuppofé,  (un  Bâtard)  a  B li¬ 
ft  ard. 

tfijf  Suppofé,  (o»fuppofez)  que  cela  fok, 
fuppofé,  or  put  the  Cafe  it  be  fo. 

SUPPOSER  ,  Verb.  Ail.  (Préfuppofer  ,  po- 
fer  une  chofe  pour  établie  )  to  fuppofe  or 
grant ,  to  take  granted  ,  to  put  Cafe, 
tyff  Suppofer  un  Teftament,  (produire  un 
Teftament  faux)  to  fuppofe ,  forge ,  or  coun¬ 
terfeit  a  Will. 

Suppofer,  (alléguer)  un  fait  qui  n’eft 
pas ,  tv  pretend  a  falfe  thing. 

Quei  Crime  pouvez- vous  luifuppofer? 
What  Crime  can  you  objeil  againjl  him  ?  ot 
lay  to  his  Charge  ? 

(j^  Suppofer  un  Enfant ,  (le  vouloir  faire 
reconnoitre  fils  de  ceux  à  qui.  il  n’appartient 
r  pas)  to  fuppofe  a  Child. 

SUPPOSITION,  S,  F.  (Propofuion  que  l’on 
fuppofe)  fuppofition ,  juppofa/. 

Suppofuion  ,  (production  ,  allégation 
d’une  choie  faufle)  the  Juppofing,  forging , 
or  counterfeiting. 

On  l’accufa  de  fuppofition  de  Teftament, 
he  was  aaufed  of  having  j urged  a  Will, 
tfjf  Suppofition  d’Enfant ,  the  Suppofition 
of  a  Child. 

tfijf  Suppofition,  (chofe fauffe  8c  controu  - 
vée)  a  Forgery. 

SUPPOSITOIRE,  S.  M.  (Remède  topique, 
dont  on  fè  fert  quand  on  eft  reflèrré)  a  Sup- 
pofttory. 

SUPPOT  ,  C.  M.  (  Miniftre  qui  fert  aux 
mauvais  deflèins  d’ua  autre)  an  lmp ,  or  an 
^gent. 
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Fx.  Le  Diable  8c  tous  fes  Suppôts,  ibe 
Devil  and  all  his  Imps ,  of  Agents. 

O^r-  Les  Suppôts,  (les  Membres)  de  l’U- 
niverfiréde  Paris,  the  Membres  or  Fellows 
of  the  Univcrfity  of  Paris. 

SUPPRESSION  ,  .9.  F.  (ACtion  de  fuppri- 
mer)  JnppreJfing,  or  fupprejjion. 

OC?  Suppreflion ,  (bouchement)  d’Urine, 
firangnry  ,  Jloppage  of  Urine. 

Supprimé,  ée,  Adj.  fuppreffed,  &c.  V. 
the  Verb.  _ 

SUPPRIMER,  Verb.  AV.  (Abolir,  anniil- 
ler  une  Charge,  un  Ordre)  tu  fupprefs ,  or 
put  down. 

tfjfi  Supprimer,  (faire celfero»  empêcher 
de  paroitre)  un  E  crit,  un  Livre,  -dee.  to 
fupprefs  or  / mother  a  Writing  or  Book. 

0^=-  Supprimer  ,  (ôter)  des  Impôts  ,  des 
Taxes,  to  take  off  Duties,  Impofitions ,  or 
Taxes. 

Supprimer,  (taire,  pafier fous  fxlence) 
to  fupprefs ,  conceal ,  or  pajs  over  in  ftlence. 
Suppuratif  ,ive,  Adj.  (qui  facilite  la  fup- 
puration)  fuppxrative ,  that  makes  afore  run 
with  matter. 

SUPPURATION,  C.  F.  (aftion  de  fe  for¬ 
mer  en  Apoftume)  fnppuration  ,  or  gathering 
to  Matter ,  or  to  head ,  impofiumation. 
eCj-  Suppuration,  (écoulement  du  Pus) 
Suppuration ,  or  running  with  Matter ,  mat¬ 
tering „  . 

SUPPURER,  Verb.  Neut.  ( fe  réfoudre  en 
Apoftume)  to  fuppurate  ,  to  gather  to  a- 
Head. 

Suppurer,  (rendre,  jetter  du  Pus)  to 
fuppurate,  or  run  with  Matter,  to  matter. 
SUPPUTATION,  i9.  F.  (  Calcul)  fupput.t- 
tion ,  or  rather  computation  ,  reckoning. 
Supputé,  ée  ,  Adj.  computed  ,  reckoned, 
cafi  up. 

SUPPUTER,  Verb.  Ail.  (calculer,  compter)  < 
to  compute ,  reckon ,  or  cafi  up. 

SUPR  ALAPSAIRE  ,  Adj.&c  Subfi.  (Terme 
de  Théologie  :  Calvinifte  rigide,  qui  croit 
que  Dieu  a  réfolu  par  un  décret  éternel  de 
fauver  les  uns ,  8c  de  damner  les  autres ,  fans 
avoir  égard  aux  bonnes,  ou  aux  mauvaifes 
Oeuvres)  Snpralapfarian. 

SUPRE  MATIE,  S. F.  (Autorité  fouverai- 
ne  des  Rois  d’ Angleterre  ,  dans  les  chofes 
de  la  Religion)  Supremacy  ,  the  Kings  of 
England  Sovereign  Power  in  Ecclefiaitical . 
Affairs. 

SUPREME,  A  if.  (qui  eft  au  deffus  <fe 
tout  en  fon  efpéce)  Supreme,  Sovereign, 
highefl. 

Bonté  fuprême  ,  fnpreme ,  or  higheft  Good - 

nefs. 

0^-  La  fuprême  Régionde  l’Air,  the  up¬ 
per  Region  of  the  Air. 

(  SUR  ,  Prep,  (deflus,  au  deffus)  on  ,  upon,  over. 
Sur  la  T able ,  on  ,  upon ,  or  over  the  Table. 
Sur  la  Terre,  on  the  Ground . 

S'appuyer  fur  le  Coude,  tu  lean  on  or  upon 

one' s  Elbow. 

Sur  la  Tête,  on,  upon,  or  over  the  Head. 
Se  jetter  ,  fe  ruer  fur  quelqu’un,  (l’atta¬ 
quer  avec  impétuolité)  to  fall  or  rujh  upon 
one. 

Mettre  la  main  fur  quelqu’un,  (le  battre  ou 
l’arrêter)  to  lay  hands  u  on  one. 

Sur  .(joignant,  tout  proche)  upon,  by, 

near. 

UneMaifonfur  le  grand  Chemin,  a  Houfe 
upon  the  Road  or  High-Way. 

Une  Ville fituée  fur  le  bord  d’une  Riviere, 
aTownfeated  upon  theBank  of  a  River ,  or 
by  the  River-fide. 

fjfi  Cet  Appartement  ouvre  fur  le  Jardin, 

that  Appartment  opens  into  the  Garden. 

0^  Une  Maifon  qui  a  la  vue  fur  le  Jar¬ 
din,  a  Houfe  that  looks  over  or  into  the  Gar- 
i  den. 

IUne  Maifon 'qui  domine  fur  la  Campagne 
(d’où  l’on  découvre  toute  la  Campagne)  a 
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tftufe  that  locks  over  all  the  Country ,  or  that 
tverlooks  all  the  Country. 

03"  E'lever  furie  Trône,  (ou  au  Trône)  to 
advance ,  to  ralfe  to  the  Throne. 

©3*  Sur,  (dans)  in. 

Ecrivez  cela  fur  votre  Livre ,  write,  or  [et 
that  down  m  your  Hook. 

Cela  n’eft  pas  fur  le  Contrat,  that  is  not 
tn  the  ContraB. 

Il  n’efl:  pas  far  l’E'tat ,  heisnotinthe  Efta- 
hiifhmcnt. 

o3“  Avoir  on  porter  fur  foi ,  (ou  dans  fes 
Poches)  to  have  or  carry  about  one. 

©3*  Sur,  (fedit  auffi en  parlanc-d’affigna- 
tions,  dePayemens)  upon,  on. 

Une  Taxe  fur  le  Papier  ,  a  Tax  upon 
Paper . 

Une  Lettre  de  change  fur  un  tel,  aBilivf 
Exchange  upon  fitch  a  one. 

On  lui  a  paye  cette  lômme  fur  &  tant 
moins,  they  paid  him  that  Money  upon  Ac- 
compt. 

q3*  Sur,  (fertauffi  à  marquer  la  fupériorité, 
la  domination,  l’excellence)  over  ,  upon. 

Regner  lùr  plufieurs  Nations,  to  reign  over 
feveral  Nations. 

Il  a  un  grand  afcendant  fur  moi ,  he  has  a 
great  afcendant  over  me ,  or  upon  me. 
tfff-  Sur,  (lêrtà  marquer  la  caufe,  le  mo¬ 
tif  qui  fait  agir  ,  la  matière  dont  on  parle, 
le  fujet  auquel  on  s’applique,  &  s’employe; 
outre  cela  en  plufieurs  autres  façons  figurées) 
upon ,  about. 

Il  partit  fur  le  bruit  de  fa  venue,  he  ment 
away  upon  the  Ne  vs  of  his  coming. 

Ils  difputent  fur  cette  queltion  ,  they  difpute 
upon ,  or  about  that  HjteJtion, 

Jetter  les  yeux  fur  un  Tableau  ,  to  caft  one's 
Eyes  upon  a  Pi  dure. 

Sur  un  litnple  foupçon,  upon  a  mere  fttf- 
picion. 

Il  elf  toujours  fur  les  Litres,  he  is  always 
poring  upon  "Books. 

Il  travaille  fur  l’Or,  he  works  upon  Gold. 
Faire  des  Commentaires  fur  l’Ecriture 
Sainte,  to  write  Comments  upon  the  Holy 
Scripture , 

•Faites  reflexion  fur  cela  ,  reftcB  or  think 
upon  that. 

Prêter  de  l’Argent  fur  gages ,  to  lend  Money 
•uOon  a  Pawn. 

Sur  cela  ils fe  battirent  .upon  that , or  there¬ 
upon ,  they  went  to  fighting. 

Je  me  repofe  fur  vous  ,  I  rely  or  depend 
upon  you. 

Prendre  fur  ,  V.  Prendre, 

Le  fort  tomba  fur  lui,  the  Lot  or  Chance 
fell  upon  him. 

03*  Ayez  fur  cela  ,  (on  par  rapport  à  ce-  ' 
■la)  l’eljprit  en  repos  ,  as  to  that  ,fet  your 
Mind  at  reft. 

o3”  Sur ,  fert  auffi  à  marquer  l-’affirmation) 
upon. 

Ex.  Sur  mon  honneur,  upon  my  Honour. 
Sur  mon  âme  ,  fur  ma  confidence ,  upon 
my  Soul,  upon  my  Conference. 

03*  Sur  ma  part  de  Paradis,  as  I  hope  to 
be  faved. 

03*  Surtout,  fur  routes  cho  fes,  (Plus  que 
toutes  chofes)  over  all ,  above  all ,  above  all 
things  ,  above  any  thing ,  efpecially .. 

03‘  Sur  peine  de  la  vie,  (ou  de  perdre  la 
’Vie)  at  on  pain  of  Death. 

03*  Sur,  (marque  auffi  le  tems ,  &figni- 
fie,  environ,  vers,  durant)  upon ,  about , 
towards. 

Etre  fur  lepointde faire  quelque  chofe,  te 
be  upon  the  point  of  doing  a  thing. 

Etre  fur  fon  depart,  to  be  upon  one's  de¬ 
parture. 

Sur  l’heure  du  diner ,  about  dinner-time. 
Sur  le  point  du  jour  ,  about  break  of  day. 

Sur  le  loir  ,  about  or  towards  the  Evtrn- 

*> g*  .  j 

§3'  Ils  font  en  différent  fur  un  feul  point ,  t 
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they  differ  only  in  one  point. 

Il  a  été  pris  fur  le  fait,  he  was  taken  in  the 
Fail ,  or  in  the  Deed  doing. 
q3“  Je  me  réglerai  fur  fon  Exemple,  I 
ftall  regulate  my  felf  by  his  Exemple. 
o3*  Sur,  (on  parmi) vingt e'eus, il  y  ena- 
V0|t  dix  de  faux,  of  twenty  Crowns  ten  were 
found  fa/fe. 

q3*  Nous  avons  pris  force  butin  fur  les 
Ennemis  ,  we  took  a  great  fpoilfrom  the  En- 
nemy. 

03*  Se  tenir  fur  le  bouc  des  pies,  to  ft  and 
a  tip-toe. 

03*  Sur  le  champ,  ft  r  ait ,  prefently ,  ex¬ 
tempore  ,  s  ut  of  hand. 

03*  Sur  ces  entrefaites,  while  thefe  things 
were  a  doing. 

03*  Mettre  une  Queftion  fur  le  tapis ,  to 
move  or  to  propound  a  Queftion ,  to  make  a 
motion. 

03*  Le  Roi  n’a  rien  répondu  fur  le  point 
‘-de  ka  Guerre  ,  the  Kfng  has  given  no  Anf ver 
to  or  upon  the  point  of  the  War, 
o3*  Je  vous  l’accorde  fur  votre  bonne  mi¬ 
ne  ,  I  grant  it ,  bccanfe  I  like  yon  fo  well. 
SUR,  fure,  ou  furet,  te,  Adj.  (Tigret ,  quia 
un  goût  acide)  four ,  fourijh. 

03*  Haleine  furette ,  (un  peu  forte)  a 
ftrong  "Breath. 

Surabondamment ,  Adv.  (avec  furabon- 
dance)  fuperabundantly ,  more  than  enough , 
exceffively. 

SURABONDANCE,  S.  F.  (très  grande a- 
bondance)  Juperabundance  ,  a  very  great 
plenty ,  excefs ,  fuperflmty. 

03*  Une  furabondance  de  Charité ,  an  ex- 
cejfive  Charity. 

Surabondant ,  te,  Adj.  (qui  furabonde) /«- 
perabnndant ,  exceffive ,  fuperfinons. 
SURABONDER,  Verb.  Nent.  (Abonder  a- 
vec  excès)  to  fnper abound ,  to predominate  , 
to  be  over  and  above. 

SURACHETER,  Verb.  AB.  (Acheter  une 
chofe  plus  qu’elle  ne  vaut)  to  buy  too  dear , 
to  over-Hay. 

SUR  ANNATION ,  S.  F.  (Terme  de  Pra¬ 
tique)  furannation ,  a  growing  out  of  date. 
SURANNE',  ée ,  Adj.  (Terme de  Pratique. 
Il  fe  dit  d’un  Aéfe  qui  a  pafle  le  tems  au  de¬ 
là  duquel  il  n’a  plus  d’effer)  fuperannuate  , 
grown  out  of  date. 

03*  Suranné  ,  (vieux)  fuperdnhuated , 
ft  ale  ,  paft  the  be  fi ,  grown  out  of  date ,  an¬ 
ti  queued. 

Beauté  fufannée,  a  ftale  or  antiquated 
' "Beauty ■ 

SURANNER,  Verb.  Kent,  laiffer  furanner , 
(ok  vieillir  un  A&e,ou  une  Datte  qu’on  doit 
faire  valoir  en  un  certain  tems)  to  let  the 
time  e/apfe. 

SURARBITRE  ,  S’.  M.  (Tierce  Perlonne 

dont  on  convient  pour  vuidcr  on  juger  à 
l’amiable  un  Différend  ,  quand  les  deux 
Arbitres  qu’on  a  nommés  font  de  Con¬ 
traire  Sentiment,  &  ne  peuvent  convenir) 
an  Umpire. 

SURBANDE  ,  S.  F.  (fécondé  ligature)  a 
j  Fillet. 

j  SURCHARGE,  S.  F.  (Nouvelle  charge  a- 
joutée  à  une  autre)  a  new  and  additional 
Charge ,  Burden ,  or  Load,  Surcharge. 
Surchargé,  ée,  Adj.  over-charged ,  over¬ 
burdened  ,  oppreffed. 

!  SURCHARGER,  Verb.  AB.  (impoferune 
charge  exceffive)  fo  over-charge ,  to  over- 
I  burden  ,  Or  oppre  fs. 

SURCIS ,  V  Surfis. 

SURCONCEPTION,  S.  F.  (ou  Superféta- 
i  tion)  Superfétation  ,  frefh  Conception. 
SURCROISSANCE  ,  S.  F.  (Excrefcence) 

!  Excrefcence ,  or  Excrefcency. 

SURCROIT ,  S.  M.  (augmentation)  Increafe, 
Addition,  Surplnfage, 

Un  furcroic  de  puiflànçe,  an  Increafe  or 
Addition  of  Tower. 
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Surcroît  de  Taxes,  an  Addition  of  Taxes. 
03*  Et  par  furcroit  de  bonheur  ,  and  t» 
complete  my ,  tur  ,  &c.  happinefs, 
q3*  Cela  eft  arrivé  par  un  furcroit  de  Mal¬ 
heur  ,  that  added  to  our  Misfortune. 

03*  Ce  fera  un  furcroit  d’obligations , 
this  will  be  afrefh  or  new  Obligation, 

03*  Outre  la  Paie  ,  chaque  foldat  a  eu  dix 
ecus  de  furcroit ,  beftdes  the  Pay ,  every  Sol¬ 
dier  had  ten  Crowns  overplus. 

SURCROITRE  ,  Verb-Neut.  (en  parlant  de 
la  chair)  fo  grow  ont ,  as  an  excrefcence.- 

SUR  DENT  ,  F.  (dent  qui  vient  fur  une 
autre  J  Gag-tooth  ,  a  Tooth  that  flicks  out 
from  the  reft. 

SURDENTS  03*  »  S.  M.  de  Cheval,  Wol¬ 
ves  Teeth. 

SURDIRE  t  ,  Verb.  Neuf.  (Enchérir)  to 
out-bid. 

SURDITE'  ,  S.  F.  (from  fourd  ,  défaut 
d’Ouie)  fnrdity ,  deafnefs. 

SUREAU,  S.M.  (Arbre  moelleux)  Elder * 
tree ,  Elder. 

Sirop  de  fureau ,  Syrup  of  Elder. 

SURE'COT,  S.  M.  ou  lubrécot ,  (lefarplus 
de  l’écot  qui  refte  à  payer)  a  new  Reckoning, 
an  after  Rc.koning. 

SUREMENT,  V.  Seurement- 

SURENCHERE,  S.  F.  (Enchère  au  deflus 
d’une  autre  enchère) an  ont-bidàing,  or  in- 
hanclng  the  Price. 

SURENCHERIR  ,  Verb.  AB.  (  faire  ufte 
furencherç  )  f»  ont  bid  ,  or  inhance  the 
Price. 

SUREROGATION,  S.  F.  (Ca  qui  efl  au 
delà  de  ce  qu’on  ell  obligé  de  faire)  fnpere- 
rogation  ,  doing  more  than  one's  Duty. 
Surérogatoire  ,  Adj.  Ex.  Des  œuvres  fur- 
érogatoires  ,  on  de  furérogacion  ,  fuperero- 
gatery  Works,  or  Works  of  fupercrogation. 

SURET,  te,  Adj.  (aigrelet)  fourijh ,  a  lit¬ 
tle  four. 

SURETE’,  V.  Seurete’- 

SURFACE,  S.  F.  (fuperficie exterieured’un 
Corps)  Surface,  Superficies ,  the  Ont  fide  of 
a  'Body. 

SURFAIRE  ,  Verb.  AB.  (demander  plus  qu’il 
ne  faut  d’une  chofe  à  vendre)  fo  exact ,  to 
ask  too  much. 

SURFAIX,  S.  M.  (Sangle  de  Cheval)  * 
Surcingle ,  or  long  Girth. 

SURGEON  ,  S.  M.  (  Rejetton  du  Tronc 
du  Pied  d’un  Arbre)  a  Sucker  ,  Shoot ,  or 
Sprig. 

j  Surgeon, (ou  jet  d’eau)  *  Water-Spout. 

SURGIR,  Verb.  Naît,  (arriver ,  aborder)  au 
Porc  exà  boh  Port,  to  come  to  land,  or  t» 
land,  V.  arriver, aborder. 

Surhaulfé ,  ée,  Adj.  over-rated ,  raifed. 

SURHAUSSEMENT  ,  S.  M.  (Action  de 
furhaufler)  an  over  rating  ,  a  r  alfa  g  the 
price  too  high. 

SURHAUSSER,  Verb.  AB.  (mettre  à  plus 
haut  prix  qu’il  ne  faut)  to  over-rate ,  to  raife 
the  price  too  high. 

SURHUMAIN,  ne,  *D.  ^'.(Surnaturel) 

Supernatural , 

SURJET,  S.  M.  (Couture  ronde)  a  Whip, 

an"  over-caft'.ng. 

Surjette,  ée ,  Adj.  whipp'd,  over-caft. 

SURJETTER,  Verb.  AB.  (faire  un  fur  jet) 
fo  whip ,  fo  over-caft . 

SURINTENDANCE,  S.  F.  (Charge  de  Sur¬ 
intendant)  Superintend:  ncy  ,the  P  lace  or  Of¬ 
fice  of  a  Superintend  an’ . 

SURINTENDANT  ,  S.M.  (Qui  a  l’inten¬ 
dance  au  deflus  des  autres)  a  Superintendant , 
a  chief  Over feer ,  Of  Surveyor. 

SURINTENDANTE,  S.  F.  (Femme  de 
Surintendant)  the  Superintendant’ s  IP  iff , 

SURLONGE,  S.  F.  (Terme  de  Boucherie, 
Pièce  de  Bœuf)  Snrloin  of'Beef. 

Surmené,  ée,  Adj.  form dred. 

SURMENER,  Verb.  AB.  (Accabler  de  tra¬ 
vail)  fo  Founder. 

>1  m  m  -a 
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Ex.  Surmener  un  Cheval ,  to  founder  a 
liorfe,  to  over-ride  him. 

SURMESURE,  S.  F.  (Ce  qui  eftaudelàde 
la  Mefure)  over-meafttre. 

SURMEULE,  S.  F.  (la  Meule  de  deffus 
dans  un  Moulin)  Runner,  the  upper  Stone 
of  3  Mill. 

Surmonté,  ée,  Adi.  furmounted ,  overcome , 
&c.  according  ro  the  Verb, 
tiff  Surmonté,  (en  Terme  deBlaion)  fur- 

mounted. 

SURMONTER,  Verb.  Aû.  (monter au-def- 
fus)  to  go  over,  to  overwhelm. 

L’Eau  le  furmonte  ,  the  Water  goes  over 
him. 

*  Surmonter ,  (Vaincre ,  dompter)  to  fur- 
mount,  to  overcome  ,  or  fub/ine. 

*  Surmonter,  (furpafl'er)  tofurmonnt,togo 
beyond ,  to  excel  ,pafs ,  or  fnrpafs ,  to  out  do. 

SURMOUT,  S,  M.  (Vin  qui  n’a  point  cu¬ 
vé)  Mrtft  or  Scum. 

SURNAGER  ,  Verb.  Neuf.  (Nager  deffus) 
fxoim  over ,  on  ,  or  upon, 

SURNAITRE,  Verb.  Neuf.  (Naître  ou  croî¬ 
tre  deffus,  on  après)  to  grow  upon,  or  over. 
SURNATURELJc,  Adj.  (qui  eft  au  def- 
fus  des  forces  de  la  Nature)  fnpernatural, 
above  Nature. 

Surnaturellemcnt  ,  Adv.  (d’une  manière 
fùrnaturelle)  fapcrnaturally ,  preternatnral- 
ly ,  in  a  fnpernatural  manner. 

SURNOM  ,  S.  M.  (le  nom  de  la  maifondont 
en  eft,  ou  Epithete  qu’on  ajoute  au  nom 
en  furnojn)  afurname. 

Surnommé ,  ée ,  Adj.  far  named. 
SURNOMMER  ,  Verb.  Ad.  (Ajouter  une 
E  pithete  au  nom  on  au  furnom  d’une  Per- 
fonne)  tofnrname,  or  give  a  Surname. 

On  le  furnomma  le  Simple,  he  was furnam- 
ed  the  Simple. 

SURNUMERAIRE  ,  Adj.  (qui  eft  au  de¬ 
là  du  nombre)  fnperuumerary, 

SUR-OS,  S.  M.  (Calus  on  dureté  qui  vient 
aux  Jambes  d’un  Cheval)  Sptent ,  a  vicions 
Excrefcency  about  a  Horfe’s  Foot. 

Sur-os  chevillé,  (on  double)  a  Screw  ,  a 
throng  h-  tp  lent. 

Surpafl’é ,  ée  ,  Adj.  furpaffed  ,  exceeded , 

excelled. 

SURPASSER  ,  Verb.  Ad  (Excéder  ,  être 
plus  haut  élevé)  to  go  over  ,  to  over-top. 

*  Surpafl'er,  (exceller,  furmonter)  to  fnr- 
pafs ,  go  beyond,  exceed ,  or  excel. 

SURPAYER,  Verb.  Ad.  (Payer  au  delà  de 
lajufte  valeur)  to  over-pay  ,  to  give  or  pay 
too  much  for ,  to  btiy  dear, 

SURPEAU,  -S'.  M.  (l’Epidcrme)  the  Epi¬ 
dermis,  the  upper  Skin. 

SURPLIS,  S.  M.  (Vêtement  Eccléfiaftique 
fait  de  Toile)  a  Surplice,  a  Church  white 
Veftmenc. 

SURPLUS,  S.  M.  (ce  qui  eft  au  delà  d’u¬ 
ne  certaine  quantité)  Over-plus,  or  Re¬ 
mainder. 

qff-  Pour  le  furplus ,  (Outre  cela)  moreover, 

b  t fl  des. 

Au  furplus,  Adv.  (Aurefte)  furthermore, 
for  the  reft. 

3URPOIDS  ,  S.  M.  (ce  qui  eft  au  delà  du 
Poids)  over-plus,  &  par  corruption ,  over- 
fluff  ,  that  which  is  above  the  juft  Weight, 
Surprenant,  te,  Adj,  (étonnant,  impré- 
veu)  fnrprizing,  wonderf h'.,  fir  ange,  amazing, 
ttnexpeded ,  unlook’ d  for. 

SURPRENDRE,  Verb.  Ad.  (prendre  furie 
fait)  to  furprize ,  to  take  napping ,  or  in  the 
Deed  doing. 

tiff'  Surprendre,  (prendre  à  l’impourvu, 
au  dépourveu  ,  on  à  l’improvifte)  to  fur- 
prize >  to  take  napping,  to  come  upon  una¬ 
wares. 

Abderame  avoir  furpris  Rarcelonc  fur  les 
François  ,  Abderama  had  taken  Barcelona 
from  the  French  by  furprize. 
tiff  Surprendre  ,  (  intercepter)  des  Let- 
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très,  to  intercept  Letters, 
tiff  La  nuit  nousfurprit,  the  Night  over¬ 
took  ns ,  we  were  benighted. 

Lorfquela  mort  les  furprit  tous  deux  ,  when 
Death  overtook  them  both, 
tiff  LaPluye  me  furprit,  1  was  caught  in 
the  Rain. 

tiff  II  a  été  fupris  d’une  Apoplexie  ,  he 
was  taken  with  a  Fit  of  an  Apoplexy, 
tiff  Surprendre,  (É'tonner)  to  furprize, 
amaze,  or  aft  oui fh. 

tiff  Surprendre, (attraper, abufer,  trom¬ 
per  ,  décevoir)  to  abnfe  ,  deceive ,  or  circum¬ 
vent ,  over-reach ,  or impofe  upon,  to  be  too 
cunning  for. 

Surprendre  la  juftice  du  Roi ,  to  abufe  the 
King’s  Equity ,  to  impofe  upon  it'. 

Défiez  vous  de  lui,  il  vous furprendra , do 
not  trnft  him  ,  he’ U  over-reach  you. 
tiff  Surprendre,  (obtenir  frauduleufement) 
to  get  fnrrcptitionfly. 

Le  Clergé  a  furpris  quantité  d’ Arrêts  con¬ 
tre  les  Proteftants  ,  the  Clergy  have  fur- 
reptitioufly  got  feveral  Orders  a  gain  ft  Pro¬ 
teftants. 

Surpris  ,  fe  ,  Adj.  furprized,  &c.  accord¬ 
ing  to  the  Verb. 

Je  fus  bien  furpris  de  me  voir  ainfi  trahi, 

1  was  in  a  maze,  I  was  at  a  ftand,  to  fee 
my- f elf  fo  betray’d. 

Il  fut  tout  d’un  coup  furpris  de  la  Mort, 
he  was  fnddenly  fnatch’ d  away  by  Death. 
SURPRISE  ,  . S’.  F.  (A&ion  de  prendre  à 
l’impourvu)  furprize, or fttrprizing  ,  the  ta¬ 
king  napping ,  the  coming  upon  unawares, 
tiff  Surprife,  (Etonnement)  a  furprize, 
or  amazement. 

tiff  Surprife,  (méprife,  erreur) an  Over- 
fight,  Error,  or  Miftakc. 
tiff  Surprife,  (Tromperie,  fourbe)  Cap- 
tiottfnefs  ,  a  Cheat ,  Abufe  ,  Fallacy ,  Fraud , 
Deceit ,  Trick. 

Segarder  de  furprife,  (owd’être  trom¬ 
pé)  to  keep  one’s  felf  from  beingchcated ,  ab¬ 
nfe  d ,  or  impofe d  upon, 
tiff  Peut-être  faura-t-il un  joHrles  furpri- 
fes  continuelles  qu’on  fait  à  Ion  Equité ,  he 
may  be  made  one  day  fenfible  bow  his  Equity 
has  been  conftantly  abufed. 

SURROGER  ,  V.  Subroger ,  and  its  Deriva¬ 
tives  accordlngjy. 

SURSAUT  ,  .S'.  SI.  (furprife)  furprize,  a 

f ud den  fur- size. 

Prendre  en  furfaut,  (furprendre)  to  fur- 
prize  ,  to  t  ike  napping  ,  or  at  nua  arcs, 
çfff  S’éveiller  en  furfaut,  (on  fubitement) 
to  Jsa't  o  t  of  ne’ s  J’cep. 

Se  lever  en  furfaut,  toftartup,  torifefud- 
denly ,  or  on  a  fudden. 

SURSE  ANCE,  S.F.  (Délai,  fufpenfionde 
la  Pourfuite  d’une  affaire  a  Denyurrcr ,  a 
pauje,  or  ftop  >  >r  to  the  Proceedings, 
tiff  Lectres  de  furféance,  a  Superfedeas , 
a  Writ  to  ftop  the  Proceedings. 

SUR  SEMAI  NE  ,  é’.  M.  (Ce  qui  eft  au  de¬ 
là  d’une  Semaine)  the  Deficiency  of  a  Weekly 
Allowance, 

SURSEMER,  Verb.  Ali.  (Semer  dans  une 
terre  qui  eft  déjà  femée)  tofow  over  again. 
SURSEOIR  ,  Verb.  At 7.  (différer,  fufpendre) 
une  affaire,  une  Procédure,  t.i  fuperfede , 
fufpend,  demurr ,  put  of,  or  ftop  an  Affair  | 
or  Proceeding. 

tfjf  Surfeoir  le  fupplice  d’un  Criminel,  to  : 
reprieve  a  MalefaClor,  \ 

SURSEOIR,  Verb.  Neuf.  Ex.  furfeoir  le  ju¬ 
gement  d’un  Procès,  to  put  ofj  the  judgment  ; 
of  a  Caufe . 

SURSEUIL.  S.M.  (Pièce de  Bois  ««de Pier¬ 
re  qui  traverfelehaut  d’une  Porte)  the  Head 
piece  of  a  Door ,  the  upper  Door-poft. 
SURSIS,ife,  Adj.  (from  furfeoir)  fnperfed- 
e  d,  fufpended  ,  put  off ,  ft  opt. 

SURSIS  ,  S.  M.  (Terme  de  Palais,  Délai) 
Demurrer  ,  Delay . 


SUR-TAUX  ,  S.  M.  (Taux  excefîîf pour  h 

Taille)  over-affeffmcnt. 

Surtaxé  ,  ée  ,  Adj.  over-rated,  over-af- 

feffed. 

SURTAXER  ,  Verb.  At ?.  (taxer  trop  haut) 
to  over-rate,  or  over-affefs. 

SUR-TOUT  ,  S.  M.  (Grande  Cafaque)  a 
Snrtoot ,  an  Upper-Coat. 

SURVECU,  V.  Survivre.. 
SURVEILLANT,  S.M.  (qui furveille, ins¬ 
pecteur)  InfpeClor,  Overfeer ,  Overlooker. 
SURVEILLE,  S.  F.  (ou  avant  veille  :  Le 
jour  devant  la  veille  d’une  Fête)  the  Day 
before  ,  the  Eve, . 

SURVEILLER  hou  fur,  Verb. Neut.  (Avoir 
infpeétion  fur  une  chofe  ou  fur  unePerfon- 
ne)  toinfpcfl ,  overfee,  or  overlook  ,  to  have 
an  Eye  or  infpeâion  upon,  to  watch. 
SURVENANT ,  te  ,  Subft.  (qui  furvient) 
that  comes  in  by  Chance ,  a  Chance-gueft. 
SUR  VENDRE,  Verb.  Aft. (vendre  trop  cher) 
to  fell  too  dear,  to  exaCi ,  to  over-rate. 
Survendu,  ue,  Adj.  fold  too  dear.  See. 
SURVENIR,  Verb.  Ncut.  (arriver  inopiné¬ 
ment)  to  come ,  to  come  upon ,  or  to  come  in 
unlook’d  for ,  or  unexpected ,  to  be  falot  hap¬ 
pen  unexpectedly. 

II  eft  furvenu  lorfqu’on  étoit  à  Table,  he 
came  as  they  were  fitting  a  Table. 

Il  lui  eft  furvenu  une  Maladie,  a  Difeafe 
is  come  upon  him, 

II  m’eft  furvenu  un  fâcheux  accident ,  a 
fad  Accident  has  befallen  me. 

S’il  furvientquelque  Empêchement ,  if  any 
Obftade  comes  in  the  way. 

SURVENTE,  S.F.  from  furvendre,  (Vente 
à  prix  exceflif)  an  over-ratt  ,  an  excefjive 
rate. 

Survenu,  ue  ,  Adj.  from  furvenir,  come  , 
come  upon ,  or  come  in  nnlook’ d  for ,  ÔCC.  V. 
the  Verb. 

Le  Roi  étant  furvenu  ,  ils  fe  réconciliè¬ 
rent,  the  Kjng  happening  to  come  in  ,  they 
were  reconciled. 

SURVENUS,  S.  M.  Ex  A  la  fanté  des  fur- 
venans  &  des  furvenus  ,  here’ s  a  health  to 
all  the  chance-gneps  come,  or  to  come. 
SURVETIR,  Verb.  Aét .  (Vêtir  un  habille¬ 
ment  fur  un  autre)  to  put  on  Cloaths  over 
others. 

SURVIE,  S.  F.  f  Terme  de  Pratique  ,  état 
de  celui  qui  furvit  à  un  autre)  Survivance, 

ont- living. 

SURVIVANCE,  .9.  F.  (droit  de  fucceder  à 
quelqu’un  après  fa  more)  Snrvivorfhip ,  or 

Rcverpon. 

SURVIVANCIER  ,  S.  M.  (Celui  qui  eft 
pourvu  d’une  Charge  en  furvivance)  he  that 
h  is  got  a  Rcverpon ,  or  fnrvivorfhip, 
SURVIVANT,  te  ,  Subft.  (qui  furvit  à  un 
autre)  fn-'vivor  ,the  longer  liver. 
SURVIVRE,  Verb.  Nrut.  Sc  AT.  (vivreplus 
long-tems)  to  furvive  ,  or  outlive. 

Survivre  à  fon  Pere  ou  furvivre  fon  Pere , 
te  furvive ,  or  outlive  one’s  Father. 

*  Survivre  à  fon  honneur,  (vivre  aprè» 
l’avoir  perdu)  to  furvive  ,  or  outlive  one’s 
Honour. 

S\JS,lnterj.(poüT  inciter  o»  exhorter)  up,  come. 
Sus  ,  qu’on  l'e’leve  ,  up  and  rife,  or  get 
sep,  rife. 

Sus,  fus,  conte  on  ,  come  away, 

SUS  , Prep,  (fur)  Ex. Courir  fus  àquelqu’un* 
to  fall  upon  one. 

En  fus ,  (en  haut)  upward. 
SUSCEPTIBLE  ,  Adj.  (capable  dç  recevoir) 
fitfceptiblt  ,  capable  ,  apt  to  take  an  im - 
preffton. 

SUSCEPTION  ,  D.  S.  F.  (des  Ordres  fa- 
crés)  The  Sufceptien  ,  taking  up  ,  or  going 
into  Holy  Orders. 

SUSCITÀTION,  S.F.  (fiiggeftion , infla¬ 
tion)  follicitation ,  motion,  inftigation,  per- 
fuapon. 

Sufcité,  ée,  Adj.  rai  fed. 
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ÇUSCITER,  Verb.  A  fi.  (faire  naître,  o«pa- 
roître)  to  ralfc ,  to  raife  up,  to  create . 

Dieu  afufcité  des  Prophètes ,  GocL  has  raife d 
Prophets. 

Sufciter  des  Ennemis,  to  raife  Enemies. 
Sufciter  de  méchantes  affaires,  to  create 
trouble. 

SUSCRIPTION ,  S.  F.  (deffus  d’une  Let¬ 
tre)  Superfcription ,  direfiion. 

SUSDIT  f,  te,  Adj.  (ci-devant mentionné) 
aforefaid. 

SUSERAIN,  V,  Suzerain. 

SUSPECT,  te,  Adj.  (qui  caufe  du  foupçon, 
<le  qui  on  a  fu  jet  de  fe  défier ,  qu’on  foupçon- 
ne  de  quelque  chofe)  fufpicious,  fufpefied, 
mifirufled. 

Un  Contraâ  fufpect ,  a  fnfpiciotts  Contrail. 
Il  eft  fufpecl  detrahifbn,  he  is  fufpefied  of 
Treafon. 

0^  Cela  m’eft  fufpeft,  je  tiens  cela  pour 
fufpeét ,  /  doubt  of  that, 
qgjr  Leur  filence  m’eft  fort  fufpeêt,  I  am 
jealous  of  their  filence. 

SUSPENDRE,  Verb.Afi.  (attacher  paren- 
haut ,  foutenir  en  l’air)  to  hang  up,  to  hang. 

Sufpendredes  luftres  ,  to  hang  ttp  branched 
Candlefticks. 

Sufpendre  un  Caroffe ,  to  hang  a  Coach  eafy. 

*  Sufpendre  (furfeoir,  différer  ,  ceffer, 
difconcinuer)  to  fufpend ,faperfede ,  put  off. 
Or  flop ,  to  delay  or  flay. 

*  Sufpendre  (tenir  en  fufpens)  to  keep  in 
fnfpenfe ,  or  doubt. 

*  Sufpendre  (interdire  quelqu’un  de  fa 
Fonâion)  to  fufpend. 

Sufpendu,  ue,  Adj.  hanged  up,  &c.  V. 
Sufpendre. 

Sufpens,  Adj.  M.  Ex.  Prêtre  fufpens  (on 
fufpendu  des  Fonctions  Eccléfiaftiques)  a 
Prie/l  fnfp  ended. 

En  fufpens,  Adv.  (En  incertitude,  en 
doute)  in  fnfpenfe ,  in  doubt,  at  a  'Bay ,  in 
a  quandary. 

Tenir  en  fufpens,  to  keep  or  hold  in  fnf¬ 
penfe,  to  keep  at  a  bay. 

Etre  en  fufpens,  to  be  in  fnfpenfe,  to  doubt, 
or  be  uncertain, 

tjfy"  L’affaire  eft  demeurée  en  fufpens  (ou 
indécife)  the  bufintfs  is  left  in  fnfpenfe ,  or 
undecided ,  the  hufinefs  is  fill  depending. 

Chacun  eft  en  fufpens  de  l’iffue  de 
cette  Difpute ,  everybody  is  in  great  expecta¬ 
tion  of  the  Confeyttence  of  this  Difpute. 
SUSPENSE,  .S'.  F.  (  terme  d’Eglife)  Ex. 
être  en  fufpenfe,  to  be  in  fufpenfion ,  to  be 
fnfprnded. 

SUSPENSION,  S.F.  (ceffation,  furfeance) 

fufcrnfion ,  ceffation. 

Sufpenfion  d’ Armes,  fufpenfion,  or  ceffa- 
tion  of  ~4rmc  ,  a  Truce, 
pffj-  Sufpenfion  (interdi&ion  pour  un  terns 
de  quelque  charge)  fufpenfion. 
SUSPENSOIRE,  S'.  M.  (terme  de  Chirur¬ 
gie.  Sorte  de  Bandage)  Sufpenfory ,  a  Trttfs. 
SUSPICION,  S.  F.  (terme  de  Palais ,  foup¬ 
çon)  Sufpicion. 

SUSTENTATION,  S'.  F.  (aaiondefuften- 
ter)  Suftentation ,  Sufienance. 

Suftenté,  ée,  Adj.  fufiained ,  &C. 
SUSTENTER  ,  Verb.  A  fi.  (nourrir,  entre¬ 
tenir  par  le  moyen  des  alimens  )  to  fnfiain, 
maintain,  feed,  or  keep ,  to  keep  Life  and 
Soul  together. 

SUTURE,  S.  F.  (terme  d’Anatomie.  Ex. 
Les  futures  du  Crane)  the  Sutures  or  Seams 
in  the  Skull.  -  ‘ 

SU  YE ,  V.  Suie. 

SUZERAIN,  ne,  Adj.  (terme defief,  life 
dit  du  Seigneur  qui  a  la  mouvance  fupé- 
rieure)  Paramount. 

Seigneur  Suzerain ,  Lord  Paramount. 

S  Y 

SYBILLE  ,  on  Sibylle ,  S.  F.  (Prétendue  Pro- 
phéteffe  parmi  les  Payens)  a  Sybil ,  a  pre¬ 
setted  Prophetefs  among  the  Heathens. 
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(SYBILLISME,  S'.  A/.  (Créance  aux  préten¬ 
dues  Prophéties  desSybilles)  Sybillifm. 

SYBILLISTE,  S.  M.ücF.  (qui  a  de  la  Foi 
aux  E'crits desSybilles)  Sybi/lîf. 

Quelques  Chrétiens  ont  été  Sybilliftes.  Some 
Chrifiians  have  been  Sybillifis. 

SYCOMORE,  S.M.  (forte  d’ Arbre)  the 
Sycomore-Tree. 

SYCOPHANTE,  S.M.  (menteur,  impof- 
teur ,  trompeur)  a  Sycophant. 

SYLLABE,  S.F.  (fon  articulé  formé  d’une 
ou  de  plufieurs  lettres)  afyllable ,  a  com¬ 
plete  Sound  of  one  or  feveral  Letters. 
Syllabique,  Adj.  (de  fyllabe)  fyllabtcal. 

SYLLOGISME,  S.M.  ( Argument compofé 
de  trois  Propofitions)  a  Syllogifm,  an  Ar¬ 
gument  that  has  the  two  Premifles ,  and  the 
Conclufion. 

SYLVAIN,  S.  M.  (Dieu  fabuleux  des  Fo¬ 
rêts)  Sylvanns ,  a  God  of  the  Woods. 

SYMBOLE,  S.  M.  (Figure  peinte  ou  em¬ 
preinte  qui  eft  le  Signe  de  quelque  chofe) 
Symbol ,  ‘Badge  ,  Sign  ,  or  Token. 

On  donnoit  à  la  Figure  de  cette  Idole  de 
fort  différens  Symboles,  they  give  to  the  Fi¬ 
gure  of  that  Idol  very  different  Attributes  , 
or  Symbols. 

Qljt’  Le  Symbole  des  Apôtres ,  on  le  Sym¬ 
bole  de  la  Foi  (la  Profeftion  de  foi  que  les 
Apôtres  nous  one  laiffée)  the  Symbol ,  the 
Creed ,  or  Sum  of  our  (fhriftian  Belief. 
Symbolique,  Adj.  (qui  fert  de  fymbole) 
Symbolical. 

SYMBOLISER,  Verb.  Neuf,  (termedogma- 
tique.  Avoir  du  rapporc)  to  fymbolixe ,  to 
concur. 

SYMME'TRIE,  S.F.  (proportion  despar- 
ties)  Symmetry,  a  due  proportion  of  parts. 

Symmétrie  (  uniformité  d’un  Bâti¬ 
ment)  Symmetry ,  Uniformity. 

SYMPATHIE  ,  S.  F,  (Vertu  naturelle  par 
laquelle  deux  corps  agiffent  l’un  fur  l’autre) 
Sympathy  in  Bodies. 

0^  Sympathie  (convenance ,  rapport  d’hu¬ 
meur)  Sympathy,  a  natural  agreement  in 
Affefiion  or  Paffion. 

Sympathique,  Adj.  (qui  a  delà  fympathie) 
fympathctic  ,  or  fympathetical. 

SYMPATHISER,  Verb.  Neuf,  (avoir  de  la 
fympathie)  to  fympathixe ,  to  have  mutual 
Affefiion,  oc  fellow-feeling. 

SYMPHONIE,  S.F.  (Concertd’Inftrumens 
ou  de  Voix)  Symphony,  Harmony,  Confort. 

SYMPHONISTE,  S.  M.  (Jouéur  d’Inftru- 
mens,  ou  Compofiteur  de  Pièces  de  Mufi- 
que)  Symphonifi. 

SYMPOSIAQUE,  S.  M,  (Entretien  on  Dia¬ 
logue  de  Philofophes  dans  un  Banquet)  Sym- 
po/iack,  Philbfophical  Table-Talk. 

Symptomatique,  Adj.  (terme  dogmatique, 
qui  eft  caufé  par  quelque  fymptome)  fymp - 
tomatick ,  or  Jymptomatical. 

SYMPTOME,  S.M.  (accident  dans  une  ma¬ 
ladie)  a  Symptom,  Accident,  Sign,  or  Ef- 
fefi  of  a  Difeafe. 

SYNAGOGUE,  S.  F.  (l’Affembléedes  Juifs, 
on  le  lieu  où  ils  s’affemblent)  a  Synagogue  , 
a  Jewifh  AJfemb/y  or  Church. 

SYNCOPE,  S.F.  (retranchement  d’une  let¬ 
tre,  ou  d’une  fyllabe,  au  milieu  d’un  mot) 
Syncope ,  a  cutting  away  of  a  Letter  or  Syl¬ 
lable  in  the  middle  of  a  Word. 

Syncope  (en  Mufique)  Syncopation , 
in  Mufick. 

Off- Syncope  (Défaillance,  Pamoifon)  Syn¬ 
cope  ,  a  fuddrn  decay  of  the  Spirits ,  afwocn, 
or  fainting  fit. 

SYNCRETISME,  S.M.  (e’eft  ainft  que 
Mr.B ayte  nomme  la  Réünionde deux  Sec¬ 
tes  différentes ,  comme  des  Catholiques  & 
des  Proteftans)  Syncretifm ,  Comprehenfion . 

SYNDERESE,  S.  F.  (remors  de Confcien- 
ce)  a  prick  ,  remorfie,  or  fiting  of  Confidence, 
a  Synterefiy. 

SYNDIC  ,  S.M.  (celui  qui  eft  élu  pour  pren¬ 
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dre  foin  des  Affaires  d’une  Communauté 
dont  il  eft  membre)  a  Syndic ,  a  Magifirate 
of  feme  Corporations. 

Syndical,  le,  Adj.  fyndical. 

SYNDICAT  ,  S.  M.  (Charge  de  Syndic)  Syn¬ 
dicat  ,  Syndi  fhip  ,  a  Syndic  s  Place . 

Syndiqué,  ée,  Adj.  controlled ,  &c. 

SYNDIQUER  ,  Verb.  Afi.  (  Controller, 
cenfurer)  to  contronl ,  criticize  upon,  cen- 
fnre  ,  or  find  fault  with. 

SYNECDOCHE,  S.  F.  (Figure  de  Rhéto¬ 
rique)  Synedoche,  a  Figure  of  Rhetoric. 

Synodal,  le,  Adj.  (qui  appartientau Sy¬ 
node)  Synodal. 

Synôdalement,  Adv,  (en  Synode)  in  a  Sy¬ 
nod,  or  Convocation . 

SYNODE,  S.M.  (AffembléeEccléfiaftique) 
a  Synod,  or  Convocation. 

SYNODIQUE,  Adj.  (terme  d’Aftronomie) 

Synodick. 

SYNONIME,  Adj.  (qui  a  même  fignifica- 
tion,  qu’un  autre  mot)  Synonymous,  fi/no- 
nymal ,  of  the  fame  fignification. 

SYNONIME  ,  S.  M.  (mot  fynonime)  a  Sy¬ 
nonym  ,  or  Symnyma- 

Deux  Synonimes,  two  Symnyma’s. 

SYNTAXE,  S.  F.  (arrangement  des  mots 
felon  les  Régies  de  la  Grammaire)  Syntax , 
Confirufiion  ,  the  regular  joining  of  Words 
into  Sentences. 

SYNTHESE,  S.F.  (Compofition,  Arran¬ 
gement  des  diverfes  parties  d’un  tout)  Syn- 
t  he  fis. 

SYRENE,  V.  SIRENE. 

SYRINGUE,  V.  Seringue,  and  its  Deriva¬ 
tives  accordingly. 

SYROP,  V.  Sirop. 

SYROTER,  ér-c.  V.  Siroter. 

SYRTES,  S.  M,  (terme  de  Mer,  affable¬ 
ment)  a  Qnick-fand ,  or  fhelf,  Syrtes. 

Syftématique.  Adj.  (qui  appament-à  un 
Syftême)  Syfiematical. 

SYSTEME ,  S.  M.  (fuppofition  d’un  ou  de 
plufieurs  principes)  a  Syflem ,  a  Snppofi- 
tion  ,  an  Hypothefis,  of  one  or  more  Princi¬ 
ples  in  a  Science. 

Un  Syftêmede  Théologie,  a  Syflem  of  Di¬ 
vinity.  ■ 

Syftême  (terme  de  Mufique,  fuitede  plu¬ 
fieurs  confbnances)  Syflem ,  the  Compafs  of 
a  Tune. 

Syftême  (Projet,  Arrangement)  Sy¬ 
flem,  Scheme,  Projefi ,  Plan. 

Le  nouveau  Syftême  a  brillé  aux  yeux  de 
tous  les  Confultans,  the  new  Syflem  or  Scheme 
has  appear  d  bright  and  dear  to  all  that  there 
confnlted  about  it. 

Le  Légat  propofa  une  autre  Syftême  plus 
conformes  aux  Intentions  du  Roi,  the  Le¬ 
gate  propofed  another  Scheme ,  more  agreeable 
to  the  Ifjng's  d’efire. 

*  Le  Syftême  (l’état)  des  Affaires  de  la 
Cour,  the  fate  or  pofiure  of  Affairs  ai 
Court. 
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TJ.  M.  the  Nineteenth  Letter  of  the 
Alphabet ,,  is  pronouncedTez  by  the 
*  French. 

This  Letter  among  the  Ancients  was  a  Nu¬ 
meral  that  flood  for  160  ,  according  to  this 
Vcrfe. 

T  Quoque  Centenos  &  Sexaginta  tenebir. 
And  when  it  has  a  Tittle  over  it,  it  then 
/lands  for  160,000. 

T  A 

TA,  art  Pluriel ,  Tes  (  Pronom  pofiêffif  de 
la  fécondé  Perfonne)  thy. 

Ex.  Ta  Sœur,  thy  Sifter. 

Tes  Freres,  thy  Brothers. 

TABAC,  S.  M.  (Plante  venue  de  l’Amèri- 
Mmm  3  que, 
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•  que,  qu’on  a  appellée,  Petun,  Nicotiaae, 
-■eu  Herbe  à  la  Reine)  Tobacco ,  a  known 
.  Plant. 

Fumer  on  mâcher  du  Tabac,  to  fmoak  or 

•  them  Tobacco. 

03"  Tabac  en  poudre,  Snnfi ,  or  Snufh. 
ç3=>  Tabac  (lieu  où  les  petites  gens  vont 
,  ■fumer du  Tabac)  afmoakin g  Houfe ,  a  Houfe 
whither  mean  Folks  go  to  fmoak  ,  fuch  as  a 
paltry  Coffee-houfe. 

TABAGIE,  S.  F.  (Lieu  ok  plufieursPerfon- 
nes  fument  du  Tabac,  on  Compagnie  de 
'Fumeurs)  a  ftaaaking  room,  or  a  J et  of 

fmoakcrs. 

T  ABAQUIERE  on  Tabatière,  S.  F.  (Boette 
à  mettre  du  Tabac  en  poudre)  a  Snufî-Box. 
TABARIN,  S.M.  (Charlatan,  Farceur  qui 
vend  de  l’Orviétan)  a  Mountebank  ,  a  Quack. 
TABELLION,  S.M.  (terme  de  Pratique,  un 
Notaire)  aTabellion ,  Notary,  or  Scrivener. 
TABELLIONAGE,  S.M.  (Charge  de  Ta- 
i  bellion)  a  Tabellion s.  or  Notary’ s  P  Lace, or 
Office. 

TABELLIONNER,  Verb.  Ad.  (mettre en 

forme  un  Contraél)  to  ingrofs  a  Centrait. 
TABERNACLE,  S.M.  (Tente,  Pavillon 
des  anciens  Ifraélices)  a  Tabernacle  „or  Tent. 
Tabernacle  (Vaifleau  où  l’on  garde  le 
.  Ciboire  &  l’Hoftie  parmi  les  Catholiques 
Romains)  Tabernacle,  a VefTel wherein  the 
'  Popilh  Sacrament  is  put  on  the  Altar. 
T*ABIDE  ,  Adj.  (  terme  de  Médecine)  Tablet. 
TABIS,  é-.  M.  (foi  te ie  Taffetas  ondç)  Taby. 

Tabifé,  ée,  Adj.  Taby-like . 

T ABISER  ,  Verb.  Ad.  (  rendre  une  étoffe 
ondée  comme  duTabis)  to  make  Taby-tike. 
TABLATURE  ,  S.  F.  (Livre  de  Mufique  , 
Airs  notés)  Tablature ,  or  Mnfick-Book. 

•  •*+  Donner  de  la  Tablature  à  quelqu’un 
(l’emban  after)  to  p«s:u/ir  cne,t o  non-plus  him. 
•tf-j-  Donner  de  la  tablature  à  quelqu’un  (lui 
fufciter  quelque  affaire  fâcheufe)  to  cut  out 
.  Work  for  one ,  to  create  him  Trouble. 
TABLE  ,  S-  F.  (Meuble  a  (Tea  connu)  Table, 
'Board. 

Table  ronde,  ovale  o«,quarrée,  a  round., 
aval ,  or  [quart  Tab'e. 

Table  brifée,  a  folding  Table. 

Table  de  Marbre ,.  d’ Argent  onde  Bois,  a 
'  Table  of  Marble  ,.  Silver. ,  or  Wood. 

Table  à  écrire,  a  writing  Table. 

'  Table  à  jouer,  a  Table  to  play  upon. 

Table  à  manger  {on  abfolument)  Table, 

•  Table  or  Board  for  Meat. 

Couvrir  la  Table,  to  fpread  the. Table ,  to 
a lay  the  Cloth. 

Se  mettre  on  s’affeoir  àTable,  to  fit,  or 
Jh  down  at  Table, 

Se  lever  on  fortir  de  Table,  to  rife  from 
Table. 

$3"  Table  deCuifine,  a  Dreffer. 

Xfff  Table  (bonne  on  mauvaife  chere,-dé- 
penfe  de  Bouche)  Table ,  or  Hottfe. 

Il  tient  bonne  Table,  fa  Table  ell  bonne, 
he  keeps  a  good  Table  ,  or  a  good  Houfe. 
Tenir  Table,  tenir  table  ouverte  (donner 
ordinairement  à  manger)  to  keep  an  open 
Table,  or  to  keep  an  open  Houfe. 

03"  Tenir  Table  (demeurer  long- terns  à 
'Table)  to  filiong  at  Tabic. 
q3~  .Donner  fa  Table  à  quelqu’un  (le fai¬ 
re  manger,  le  nourrir  à  fa  Table)  to  give 
one  one’ s  Table  or  Board ,  J-  to  table  one . 

La  Sainte  Table  (la  Communion  du 
Corps  Sc  du  Sang  deJe'jns-ChriJi )  the  Holy 
Tabic ,  the  Holy  Communion  or  Sacrament. 

■  03>  Table  (Plaque  ok  lame  de  Métal j  mor¬ 
ceau  de  pierre  plutôt  uni  fur  quoi  on  peut  é- 
erire,  graver,  & c.)  a  Table. 

JLes  deux  Tables  de  la  Loi  de  Moyfe ,  the 
two  Tables  of  Mofes’r  Law. 

LesLoix  des  douze  Tables,  parmi  les  Ro- 
mainr ,  the  Laws  of  the  twelve  Tables  among 
.the  Romans. 

ctfA  La  Table  (oal’Index)  d’un  Livre ,  the 
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Tabic  or  Index  of  the  Contents  of  a  'Book. 
o3"  Table  (feuille  on  planche  fur  laquelle 
on  digere  &  on  range  des  matières  dogmati¬ 
ques)  a  Table,  where  matters  are  methodi 
cally  digefted. 

Table  généalogique  ou  chronologique,  a 
Genealogical  or  Chronological  Table. 
o3*  T ables  (  pièces  de  bois  ou  d’ivoire  ron¬ 
des  pour  jouer  au  Triétrac)  Men,  to  play 
at  Tables. 

o3"  Toutes  Tables  (forte  de  jeu)  Back¬ 
gammon. 

q3"  Diamant  ou  Rubis  en  Table  (en  ter- 
.me  de  Jouaillier)  a  Table-Diamondor  Ruby. 
C3=>  Table  d’Inftrument  de  Mufique,  the 
Belly  of  a  Mufical  Infiniment. 

.Tabled’ Attente,  »«Table-rafe  flame,  0» 
pierre ,  pour  y  graver  quelque  chofe)  a  Plate 
.of  Metal,  or  a  fmooth  fiat  fione  to  ingrave 
fomething  upon. 

*  C’eft  une  Table-rafe ,  ««.une  Table  d’at¬ 
tente  ,  où  on  mettra  ce  qu’on  voudra  (en  par¬ 
lant  d’unjeune  Enfanc  fufceptible.de  toutes 
fortes  d’Impreflions)  *  ’Tis  a  white  Paper, 
where  you  may  write  what  you  pleafe. 

<j3>  Manger  à  Table  d’Hôte  (manger  à 
l’Hôtellerie  à  un  prix  réglé)  ta  eat  or  board 
with-  one’ s  Landlord. 

TABLEAU,  S.  M  (Ouvrage  de  Peinture) 
a  Pidure, 

Les  Tableaux  des  grands  Maîtres,  comme 
Raphael ,  Michel  Ange  ,  C  arrache ,  le  Titien, 
lePouJfin,Scc.  fonteftimés  de  tous  les  Con- 
noiffeurs.  The  Pidures  of  great  Maficrs,fuch 
ds  Raphael,  Michael  Angelo,  Carrachie , 
Titian  ,  Pouffin ,  &c-  are  highly  valued  by 
■all  the  Judges  in  Painting ,  or  by  all  the  Con- 
noijfeurs. 

*  Tableau  (Repréfèntation ,  defeription) 
*  Pidure,  Defeription  ,  or  Reprefentation. 

q3"  -Tableau  (Enfeigne)  de  Maître  d’E- 
cole,  on  de  Maître  à  écrire,  a  School-maf- 
ter’s  or  Writing-mafier s  fitgn . 

(j3-  Tableau  (Lifte)  des  Membres  d’une 
Compagnie,  a  Table,  Lifi ,  or  Catalogue  of 
all  the  Members  of  a  Company. 

TABLER  .  Verb.  Neut.  (arranger  les  Tables 
du  Triétrac  fuivant  les  Points  qu’on  aame- 
exuss)  to  Jet  or  play  one’s  Men  at  Table. 

*■+  Vous  pouvez  tabler  {on  compter)  là- 
deflus,  yon  may  depend  upon  it. 

*  j-  11.  table  fur  cinquante  mille  Livres  de 
.  Rente  ,  he  reckons  or  he  depends  upon  fifty 
thoufand.  Livres  a  Tear  ;  he  fpends  at  the  rate 
of  yo,ooo  Livres  per  Annum. 

TÀBLETIER ,  S.  M.  (Artifan  qui  fait  & 
vend  des  Echiquiers,  des  Caûnfcs,  desOu- 
vrages.d’yvoire,  &c.)  a  Toy  man,  a  Cane- 
man  ,  one  that  fells  Tables ,  Toys ,  Canes,  &c. 
TABLETIERE,  S.  F.  a  Toy-Woman,  one 
that  keeps  a  Toy-Jhaf, 

TABLETTE,  S.  F.  (Planche  pour  mettre 
quelque  chofe  deiTus)  a  Shelf. 

,03"  Tablette  (Compofition  de  Pharmacie 
taillée  en  petit  carré)  Lozenge  ,  a  phyfical 
Lozenge. 

q3"  Tablette  {ou  E  tabli  de  Preffe  d’im¬ 
primerie)  the  Bank  of  a  Printer’s  Prefs. 
TABLETTES,  S.  F.  Pluriel  (petit  Livre 
ou  Agenda  qu’on  porte  fur  foi)  a  Tab! c  Book, 
or  Poclct-Book. 

'f  -j-  Vous  êtes  fur  mes  Tablettes  (vous 
m’avez  donné  fujet  de  me  plaindre  de  vous, 
&  je  m’en  fouviens)  I  have  you  in  myBooks, 
I  remember  yon. 

TABLETTERIE,  S.F.  (Ouvrage  de  Ta- 

bletier)  Toys. 

•TABLIER,  S.  M.  (Echiquier  ok  Damier) 
a  Board,  for  Chefs  or  Draughts. 

03r  Tablier  (établi  d’Arcifans)  a  Stall. 
TABLIER,  S.M.  (Pièce  de  toile,  de  cuir, 
&c.  qu’on  met  devant  foi)  an  Atron. 

*  •j-  Il  fait  lever  le  Tablier  à  fa  Servante 
(il  l’a  engrulfée)  he  has  got  his  Maid  with 
-Child. 


TAG 

TABOURET  ,  S.  M.  (Placet,  petit  fîégé* 

Stool  y  a  loto  Stool  y  a  Cricket. 
TABOURIN,  S.M,  (petit tambour)  a  little 
Drum  or  Timbrel. 

Pr.  Ce  qui  vient  delà  flûte ,  s’enretourne 

au  tabourin.  Pr.  Lightly  come,  lightly  go  ■ 
or  what’s  got  over  the  Devil’s  Back,  is  font 
under  his  Belly. 

TABOURINER  ,  Verb.  Ncut.  (battrele  Ta¬ 
bourin)  to  drum. 

*  f  Tabouriner  (faireun  bruit  importun) 

to  drum,  to  make  a  t/eife  ,  to  rattle. 

TABOURINEUR,  S.M.  (celui  qui  tabou- 
rine)  a  Drummer. 

TAC,  S.  M.  (maladie  contagieufedesMou- 

tons)  the  Rot  among  Sheep. 

TAC-TAC  (mot  qui  exprime  le  bruit  qua 
fait  le  choc  fréquent  de  certains  Corps,  durs 
&  fees,  See.)  Tick-tack. 

Le  tac-tac  de  la  Montre  l’empêche  de  dor¬ 
mir,  the  tick-tack  of  the  Watch  hinders  his 
Sleep. 

TACET,  S.M.  Ex.  Faire  le  Tacer,  en  Mu¬ 
fique  (cela,  fe  dit  des  parties  qui  fe  taifent)  t» 
make  a  Paufe  in  Mufick. 

*  II  faitle'Tacet.  (ilneditmot)  en  Com¬ 
pagnie,  he  is  altogether  filent ,  he  does  not 
fay  a  Word  in  Company. 

TACHE,  S.F.  (feuillure  fur  quelque  chofe) 
fiain  ,  fpot ,  or  blot. 

Tache  d’Encre,  a  fiain  of  Ink. 

Tache  d’Huile,  a  fpot  ofOyl. 

Les  taches  du  Soleil,  the  foots  of  the  Sun. 
q3"  Tache  (marque)  naturelle ,  a  natural 
fpot  or  fpeck. 

.  Ct3  Tache  deroufleur,  a  Freckle. 

*  Tache  (défaut)  blur,  blemifh ,  defed. 

'*  Une 'Tache  à  l’Honneur  ou  à  la  Répu» 
tation  (ce  qui  les  blefl'e)  a  blur,  blot ,  fiain, 
or  blemifh  in  one’s  Honour  or  Reputation. 

TACHE,  S.F.  (avec  un  accent  circonflexe 
furl’â.  Befogne qu’on  prend ,  ou  qu’on  don¬ 
ne  à  faire  dans  un  certain  terns)  a  Task. 
Donner  une  tâche  à  quelqu’un,  to  give  or 
fet  one  a  Task. 

Travailler  à  la  tâche,  n«être  à  la  tâche, 
to  work  by  the  Task  ,  not  to  work  by  the  Day. 
q3"  Prendre  un  ouvrage  à  tâche  (l’entre¬ 
prendre)  to  take  a  work  a-great ,  to  t  .ke  a 
work  in  hand ,  to  undertake  a  Work. 

*  Prendre  à  tâche  de  faire  quelque  chofe 
(s’appliquer,  s’attacher  à  la  faire  en  toutes 
fortes  d’occafions)  to  make  it  one’s  bufinefs 
■  to  do  a  thing,  to  do  a  thing ,  to  do  a  thing 
on  pnrpofc ,  to  ufe  one’s  befit  Endeavours  a- 
bout  it,  to  be  bent  upon  it. 

(£3-  En  Woe  &  en  tâche  (façon  de  parler, 
Adv.  en  gros)  a-great,  by  the  great ,  by  the 
Lump.  V.  Bloc. 

Taché,  ée,  Anj.  (fali,  &c.)  fiained,  /pot¬ 
ted  ,  See. 

TACHER,  Verb.  Ad.  (fouiller,  falir)  {to 
fiain  or  fpot ,  to  dirt-. 

*  T  acher ,  dans  les  chofes  morales,  to  fiain , 
fpot,  blur,  or  blemifh. 

TACHER,  Verb.  Neat,  {fiom  Tâche,  with 
a  Circumflex  ,  Faire  fes  Efforts ,  ou Ton  pof- 
fible)  to  indeavonr ,  or  endeavour ,  to  fitrive, 
to  labour,  to  attempt,  to  fir ain  ,  to  do  or 
ufe  one’ s  endeavours ,  to  do  one’s  befi. 

Je  tâcherai  de  vous  fatisfaire,  I’ll  endea¬ 
vour  or  ufe  my  endeavour  to  content  yon. 
03"  Je  vous  demandepardon  je  n’y  tâchois 
pas(  compliment  populaire  quand  on  a  fait 
mal  par  mégarde)  I  beg  your  pardon ,  I  did 
not  do  it  onpurpofe ,  or  dffignedly ,  I  did  not 
defign  to  hurt  you. 

Tacheté,  ée,  Adj.  fpeck'ed ,  fpotted. 
TACHETER,  Verb.  Ad.  (marquer  de  di- 
verfes  taches)  to  fpeckle  or  [or. 
TACHYGRAPHIE,  S.F.  (Art  d’écrire  par 
Abbreviations ,  o«par  certaines  Notes)  Ta- 
chygraphy.,  Short-hand. 

TACITE,  Adj.  (qui  n’eft  point  exprimé) 
tacit ,  net  exprejt ,  implicit ,  filent. 

Taci- 
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Tacitement,  Adv.  (d’une  maniéré  tacite) 
tacitly  implicitly . 

Taciturne,  Adj.  (qui  eft  d’humeur  à  par¬ 
ler  peu)  filent ,  of  few  words ,  clofe  ,  referved, 
TACITURNITE ,  S.  F.  (humeur  d’une  per- 
fonne  taciturne)  Taciturnity , filent  humour, 
filence. 

TACT  ,  S.  M.  (Terme  de  Philofbphie,  l’at¬ 
touchement)  the  Feeling. 

Taâile,  Adj.  (terme  dogmatique.  Quife 
peut  toucher)  tadile ,  that  may  be  felt  os 
touched.  ■ 

TACTION,-  S.F.  (terme  dogmatique.  Ac¬ 
tion  de  toucher) Tadion,  a  touching  or  feeling. 
TACTIQUE,  S.F.  (terme  dogmatique,  art 
de  ranger  les  Troupes  en  Bataille)  Tacticks, 
Military  Difcipline ,  the  Art  of  marshaling  of 
an  Army. 

TAFETAS,  on  Taffetas,  S.  M.  (forte  d’é- 
tofte  de  foie)  Taffety ,  Silk. 

Tafetas  luftré,  Lntefiring ,  or  Lufiring , 
Alamode, 

TAFTOLOGIE,  V. Tautologie. 

TAHON,  V.  Taon. 

TAIE  on  Taye,  V.  F.  (Pellicule  blanche  qui 
feformafurl’œil)  aPearl  or  Web  intheEye. 
CCif  Taie  (envolope  de  toile)  d’oreiller, 

a  Pillow -bear, 

O^-  Taie  (de  Coutil)  d’un  lit  de  plume, 
a  Ped-tick. 

Taillable,  Adj.  (fujet  à  la  Taille)  liable 
to  the  Land-tax  ,  or  Poll-tax. 
TAILLADE,  S.  F.  (Balafre ,  coupure)  flafh, 
gajh,  cut. 

Tailladé,  ée,  Adj.  flajhed ,  cut. 
TAILLADER,  Verb. Ad.  (couperpar  tail¬ 
lades)  to  Jlafh  or  cut, 

TAILLANDERIE,  A.  F.  (Ouvrage  de  Tail¬ 
landier)  Iron-Ware.  ■ 

TAILLANDIER,  S.  M.  (Ouvrier  qui  vend 
toutes  fortes  de  ferremens)  an  Iron-monger, 
fiftff  Taillandier  en  fer  blanc,  aTin-man. 
TAILLANT,  S.  M.  (terme  de  Coutelier. 
Le  trenchant  d’un  couteau ,  &c).  the  edge 
of  a  cutting  tool ,  as  '-Knife  ,  See. 
TAILLE,  S.  F.  (le  Taillant,  ou  trenchant 
d’une  E  pée)  the  edge  of  a  Sword.' 

Taille  (coupe,  maniéré  de  couper  cer¬ 
taines  chdfen)  Cutting  or  cut. 

Ex.  La  taille  des  Pierres,  the  cutting  of 
ffones. 

La  Taille  de  la  Vigne,  the  cutting  or  dref- 
fing  of  the  Vine. 

tift  La  T  aille  des  Arbres ,  the  pruning  or 
lopping  of  Trees. 

tiff*  La  Taille  d’un  habit,  the  cut  or  cut¬ 
ting  of  a  fuit  of  Cloaths, 

Un  Tailleur  quia  la  taille  bonne ,  a  Taylor 
that  has  a  good  Hand  in  cutting. 

Habit  chamarré  fur  les  Tailles  (o«fur 
les  coutures)  a  Suit  dawb’dwith  Lace  on  or 
ever  the  Seams,  ■ 
tiff’  Pierre  de  Taille,  Free-fione, 
tfff  Taille  (gravure  on  eftampe)  a  Cut. 
Taille  de  bois,  a  Wooden-Cut. 
Taille-douce  (faite  fur  du  cuivre)  aPrafs 
Cut ,  a  Copper-plate. 

0 5s"  T  aille  (Bâton  coupé  en  deux  parties 
égales,  fur  lefquelleson  fait  des  coches  pour 
marquer  ce  qu’on  prend  à  crédit,  &c.)  a 
Tally .  a  Score  kept  on  two  equal  Piecesof 
Wood. 

edr  Taille  (ftature,  grandeur  du  corps) 
fixe ,  pitch  ,  or  ftature. 

Belle,  ou  grande  taille,  fine,  proper  fixe, 
tO*  Taille  (partie  du  corps  depuis  la  cein¬ 
ture  en  haut)  Shape,  Waift. 

Elle  eft  groffe  &  courte,  elle  n’a  point  de 
taille ,  fhe  s  thick  and  fhort ,  fhe  has  no  man- I 
Tier  of  fhape. 

Cet  habit  vous  fait  la  taille  trop  longue, 
that  finit  makes  you  too  long-waified. 

GÎT  Baffe  taille  (Bas-relief,  en  terme  de 
Sculpture)  Ba ffb-relievo. 
tiffi  Taille  (Droit  Seigneurial  quife  payoit 
autrefois)  Tai.agt , 
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La  pluspart  des  Seigneurs  avoient  droit  de 
taille  aux  quatre  cas,  ce  qu’on  appelloitaufli, 
droit  de  loyaux  aides  ;  fçavoir,  quand  le  Sei¬ 
gneur  étoit  pris  prifonnier  en  jufte  guerre  ; 
quand  il  faifoit  fon  fils  aîné  Chevalier  ; 
quand  il  marioit  fa  fille  aînée  à  un  Gentil¬ 
homme  ;  quand  il  alloit  en  voyage  d’outre¬ 
mer.  Moji  Lords  of  Manors  had  a  Right 
to  levy  Tallage ,  which  was  alfo  call’d  loyal 
Aid,  in  four  Cafes  ;  to  wit,  when  the  Lord 
was  taken  Ptifoner  in  a  juft  War;  when  he 
made  his  eldefl  Son  a  Knight  ;  when  he  mar¬ 
ried  his  eldeft  Daughter  to  a  Gentleman  ,• 
and  when  he  went  to  the  Holy  War  beyond 
Sea.  - 

çff  Taille  (impofition  de  deniers)  Tax  or 
SubficCy, 

Tailieréelle  (ou  abfolument)  la  T  aille  (qui 
s’impofe  fur  lesTerres)  Land-tax. 

Taille  perfonnelle  (qui  s’impofeSc  feleve 
par  tète)  Poll-tax,  or  Poll-money,  ■ 
tiff  Tailles  de  Point,  on  Tailles  de  Fond 
(Cargue-points  ,  on  cargue-fond,  Cordesde 
Navire)  Tacks  ,  a  Ibrt  of  Ship-Ropes. 

Taille  (partie  de  Mufique  entre  la 
Baffe  &  la  Haute-contre)  the  Tenor,  in 
Mufick. 

Baffe-taille  (voix  qui  en  chantant  appro¬ 
che  de  la  Taille)  Counter-tenor, 
tiff  Haute-taille  (voixqui  enchantantap- 
proche  de  la  Haute-contre)  aTreble. 
Taillé,  ée,  Adj.  cut,  &c.  V.  Tailler. 
0^  Image  taillée  (en  terme  de  l’Ecritu- 
re)  a  graven  Image. 

*  Taillé  (né,  propre,  fait)  pour  quelque 
choie,  *  cut  out  for  fomething  ,  born  to  it. 

*  Il  eft  taillé  pour  mourir  fur  un  Fumier, 
ou  dans  un  Fofle ,  he  is  cut  ont  to  die  upon 
a  Dunghill ,  or  in  a  Ditch. 

*-f-  Faire  une  cotte  mal  taillée  (o«un  Ar¬ 
rêté  en  gros  &  à  la  hâte)  to  clap  up  an  A- 
greement. 

TAILLE-BRAS -f- ,  S.  M.  (un  Bravache)  a 
Huff,  a  Pully ,  a  Hedor ,  a  hedoring  or 
f  daggering  Plade. 

TAILLE-DOUCIER  ,  S.  M.  (celui qui  im¬ 
prime  des  Tailles-douces)  a  Rolling  -prefs 
Man. 

TAILLER.  Verb.  Ad.  (couper)  to  cut,  to 
cut  out. 

Tailler  la  Soupe,  to  eut  flices  of  Prend  for 
the  Soop. 

Tailler  un  Habit  ,  to  cut  out  a  Suit  of 

Clothes. 

Tailler  de  l’Ouvrage,  delabefogne,  to  eut 
ont  Work. 

■f*  Tailler  de  la  Befogne,  ou  des  croupiè¬ 
res  à  quelqu’un,  V.  Befogne.Sc  Croupières. 
Tailler  des  Pierres,  to  cut  or  hew  ftones. 
Tailler  un  Diamant,  to  eut  a  Diamond. 
Tailler  (incifer)  quelqu’un  delà  Pierre, 
to  cut  ont  of  the  font, 
tiff  Tailler  la  vigne,  to  eut  or  dre  fs  the 
Vine. 

tiff  Tailler  des  Arbres,  to  lop  or  prune 
Trees, 

tiff  T  ailler  une  Plume  ,  to  make  a  Pen. 

*  Tailler  en  pièces  (deffaire  entièrement 
une  Armée)  to  cut  an  Army  in  pieces,  to 
defeat  or  rout  it  totally, 
fi  Tailler  quelqu’un  en  pièces  (déchirer 
fa  réputation)  *  to  cut  one  in  Pieces ,  *  to 
lafh  him  feverely ,  to  rail  at  him ,  to  abufe 
him. 

*-f-  II  eft  le  Maître ,  il  rogne ,  il  taille  (  il 
fait  ce  qu’il  veut)  he  is  the  M  after ,  he  does 
what  he  lifts  ,no  body  confronts  what  he  does. 
TAILLEUR,  S.  M.  (Artifan  qui  fait  des 
Habits)  a  Taylor.  , 

Tailleur  pour  homme ,  a  Man's  Taylor, 
Tailleur  pour  femme,  a  Woman  s  Taylor, 
tiff  Tailleur  de  pierres ,  a  Stone-cutter, 
tif  Tailleur  de  Monnoye  (celui  qui  grave 
les  Coins  ÔC  les  Poinçons)  the  Engraver  of 
the  Mint. 
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pjfj’  Tailleur  (celui  qui  taille ,  8c  qui  tient 
la  Banque  à  la  Baffette)  the  Banker,  at  Paffet, 
TAILLIS,  Adj.  M-  Ex.  Bois  Taillis,  oie 
Taillis,  S.  M.  (Bois  que  i’on  coupe  detents 
en  terns)  Coppice-Wood  ,  or  Copfe ,  a  Coppice, 
or  Under-Wood. 

Gagner  le  Taillis  (s’enfuir)  tofeamper 
away  ,  to  take  to  one’s  H eels  ,  to  betake  one’s 
fe/f  to  one’s  Heels. 

tiff  Ds  Taillis  (motbarbare,  ou  corrom¬ 
pu  dont  1  es  François  Réfugiés,  qui  parlent 
mal  ;  le  fervent  au  lieu  de  Taille,  morceau 
de  Bois  coupé  en  deux  parties  égales,  pour 
y  marquer  quelque  ctiofe)  Tally.  V.  Taille,- 
TAILLOIR,  S.  M.  (Alîîette  de  bois)  a 
Trencher. 

tiff  Tailloir  (ou  Abaque,  Pièce d’Archi- 
tedlure)  V.  Abaque. 

TAILLON,  S.  M.  (Taxe  qu’on  leve  pour 
l’entretien  de  la  Gendarmerie)  aTax  raifei 
towards  the  maintenance  of  the  Gendarmes. 
TAILLURE,  S.F.  (coupure)  a  cutting. 
TAIN,  J.  M.  (Feuille  d’écain  fort  mince 
que  l’on  met  derrière  les  glaces  de  miroir)* 

4  Tin  Plate. 

TAIRE,  Verb.  Ad.  (ne  direpasune  chofe) 
to  conceal,  to  keep  clofe  or  fecret ,  to  keep  to 
one’s  felf. 

Taire  un  fecret,  to  conceal  a  fecret. 

Il  ne  dit  rien  de  ce  qu’il  faut  taire ,-he 
never  fays  a  Word  of  what  ought  to  be  kept 
fecret. 

TAIRE,  Verb.  Neut.  Ex.  Faire  taire  (im- 
pofer  filence)  to  command  or  impofi- fence , 
to  make  one  hold  his  Tongue  or  his  Peace  , 
to  ftop  one’ s  Mouth  ,  to  filence  him. 

Je  te  -ferai  bien  taire,  I’ll  make  thee  hold 
thy  Tongue. 

Par  cette  aéiion  vous  ferez -taire  le  Monde,  * 
by  fo  doing  you  will  ficp  People’ s  Mouths. 

tiff  Faire  taire  (fairecefl'er)  un  Bruit,  fo 
make  a  noife  ceafe ,  to  hujh  or  to  fill. 

Faites  donc  taire  (owcefler)  un  Bruit  qai  * 
vous  offenfe ,  make  that  noife  ceafe ,  which 
is  fo  oftenfive  to  you. 

TAIRE,  fe  taire,  Vi  rb.RcJp.  (garder  le  fi¬ 
lence)  to  hold  one’s  Tongue ,  one’s  peace,  or 
one’s  prating  ,  to  be  filent ,  to  forbear  talk¬ 
ing y  to  keep  Jilence. 

Il  ne  s’en  pouvoir  taire ,  ni  moi  me  laf- 
fer  de  l’écouter,  he  could  no  t  give  over  or 
forbear  fpeaking  or  talking  of  it ,  nor  I  giv¬ 
ing  him  the  hearing. 

Se  taire  (plier,  le  rendre,  obéir,  acqui- 
efeer)  to  be  filent ,  to  yield ,  te  acqtiiefce ,  to 
obey,  *-j-  to  knock  tinder, 
tiff  Se  taire  (ne  pointfaire  de  bruit)  to  be 
quiet  or  fiW,  to  make  no  noife ,  to  be  hujh. 
TAISSON,  S.  M.  (Blaireau,  Animal  fau- 
vage)  a  Padger. 

TALC,  S.  M.  (forte  de  pierre tranfparente) 
Talc ,  or  Talcum  ,  Ifinglafs ,  a  tranfparent 
Stone. 

T  ALED ,  S.  M.  (Voile  dontles  Juifs  fe  cou¬ 
vrent  dans  leurs  Synagogues)  the  Veil  nfed' 
by  the  Jews  in  their  Synagogues. 

TÀLENT  ,  S.  M.  (  certaine  quantité  d’Or 
ou  d’ Argent  parmi  les  Anciens)  a  Talent , 
a  -Sum  of  Money  among  the  Ancients.  * 

Le  Talent  étoit  d’une  valeur  différente 
chez  la  plupart  des  Peuples  d’Orient,  the 
Talent  was  of  different  Value  among  mofi  of 
the  Eaftern  Nations, 

tiff  Faire  valoir  le  Talent  (ou  fon  Ar¬ 
gent)  to  turn  the  Penny,  to  improve  one’s 
Money. 

*  Talent  (don  de  nature,  capacité,  ha¬ 
bileté)  Talent ,  Gift ,  Endowment ,  Parts  , 
Capacity. 

*  Il  a  un  grand  Talent  pour  cela,  he  has 
a  great  Talent  that  way, 

*  Enfouir  ou  enterrer  le  Talent  (rendre 
fes  bonnes  qualités  inutiles)  to  bury  one  s 
Talent,  not  to  make  «ft  of  one’s  P  arts. 

TALliîGVERj  VerblA(h  (cermede Mer î 
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Amarrer  le  cable  àl’Arganeau  del’ Ancre) 

to  bend  the  Cable . 

TALION  ,  S.  M.  (Punition  pareille  à  l’Of- 
fenfe)  Lex  Talionis,  Retaliation ,  like  for 
like  y  a  Requital  of  an  Injury  or  Hurt  in  the 
fame  kind. 

TALISMAN ,  S.  M.  (  fort  on  charme  fait 
fur  une  pièce  de  Métal  gravée  fous  certai¬ 
ne  Conftellation)  a  Talifman  ,  artificial  ma¬ 
gical  Images  or  Figures  made  under  certain 
Conftellation. 

Talifmanique ,  _/ 4dj .  (qui  appartient  au 
Talifman)  Talifmanical. 
TALISMANISTE,  S.M.  (qui  fait  des  Ta- 
lifinans  ou  qui  yajoutefoi)  Talifmaniji,  one 
that  makes  Talifmans,  or  that  gives  credit 
to  them. 

TALMOUSE,  S.F.  (Pièce de  Pâtiflerie)  a 

Cheefc-cake. 

TALMUD,  S.M.  (Livre  qui  contient  la 
Tradition  des  Rabbins)  Talmud  or  Thal- 
mttd ,  the  Jewiftr  Rabbinical  Traditions. 
Talmudique,  Adj.  Talmndical. 
TALMUDISTE,  S.M.  (qui  eft  attaché  aux 
fentimens  du  Talmud)  a  Talmndifl. 
TALOCHE -f-,  S.F.  (coup  de  main)  arap, 
a  cuff. 

TALON,  S’.  M.  (la  Partie  de  derrière  du 
Pied)  the  Heel,  the  Kinder  part  of  the  Foot. 

Le  Talon  d’un  Soulier,  d’une  Botte,  &c. 
the  Heel  of  a  Shoe  or  Boo/. 

*  -j-  II  eft  toujours  à  mes  Talons  (il  me 
fuit,  toujours)  the  is  always  at  my  Heels ,  he 
follows  me  wherc-ever  I  go. 

*  Marcher  fur  les  Talons  de  quelqu’un  (le 
fuivre  de  près  en  quelque  chofe)  to  tread 
upon  one’s  Heels,  to  follow  him  clofe. 

Montrer  les  talons ,  (jouer  des  talons.s’en- 
fuir)  to  betake  one’s  felf  to  one’s  Heels  ,  to 
fly ,  run  or  fcamper  away. 

Quoiqu’il  foitvêtu  à  la  mode ,  onn’ ai¬ 
me  que  fes  talons  (on  n’aime  pas  fa  com¬ 
pagnie)  as  modifh  as  he  is ,  People  are  glad 
to  be  rid  of  his  Company  ,  or  People  love  ra¬ 
ther  his  room  than  his  Company. 

Off-  Talon  (extrémité)  de  Pique ,  the  lower 
tnd  of  a  Pike. 

03"  T  alon  de  Rafoir  ,  the  Tongue  of  a  Ra¬ 
ster ,  that  part  of  a  Razor  which  is  next  to 
the  Scale. 

03“  .Donner  du  talon  (ou  de  l’E'peron)  à 
•un  Cheval,  to  Jpur  a  Horfe ,  to  clap  Spurs 
to  him. 

03*  Port.er  un  Cheval  d’un  talon  fur  l’au¬ 
tre  (on  delà  droite  à  !a  gauche)  to  make  a 
Horfe  go  from  the  right  to  the  left.. 
q3*  Un  Cheval  qui  connoît ,  qui  entend 
les  talons,  ou  qui  obéit  aux  talons  (ou  à 
,1’E’peron)  a  Horfe  that  minds  the  Spur. 

03  Talon  (au  jeu  de  Cartes,  Cartes  qui 
jeftent  après  qu’on  a  donné)  the  Stock  at 
Cards. 

Talonné,  ée.,  Adj.  kicked,  &c.  V.  the 
Verb. 

TALONNER  ,  Verb.  Act.  (donner  des  coups 
de  Taions)  to  kick. 

*  Talonner  quelqu’un  (  le  pourfuivre  de 
près)  to  be  clofe  at  one’s  Heels,  to  pitrfue 
him  narrowly  or  chfe,  to  follow  him  clofe . 

*  Talonner  (prefler  vivement ,  importu¬ 
ner)  quelqu’un,  to  be  cl of e  at  one’s  Heels  , 
to  urge  or  prefs  him  hard,  to  lie  upon  him  , 
to  dun  him. 

La  néc.elîlté  le  talonne,  Neceffity  is  hard 
upon  him ,  or  greffes  him  very  hard. 
TALONNIER,  S.M.  (Ouvrier  qui  fait  des 
Talons  de  Bois)  a  Heel-maker. 
TALONNIERES,  S.F.  Les  Talonnieres 
de  Mercure  (les  ailes  que  les  Poètes  fei¬ 
gnent  que  Mercure  porte  aux  Talons)  Ta¬ 
tarie* ,  the  winged  Shoes  of  Mercury. 

031  Talonnieres  de  Moine  (morceau  de 
cuir  qui  leur  couvre  le  Talon)  heel-pieces , 
which  are  tied  over  the  Inflep  of  a  Monk. 
TALUT,  ou  Talus-,  ok  Talud ,  S.  M,  (Pen- 
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te  qu’on  donne  à  uneTerrafle,  à  une  mu¬ 
raille,  SCC.)  Talus,  Slopenefs ,  Shelving, 
TALUTER,  Verb.  Ad.  (faire  en  Talut)  to 
make  (loping  or  J "helving . 

TAMARIN,  S.  M.  (forte  de  Datte  fauva- 
ge)  Tamarin  ,  a  fort  of  Indian  Fruit, 
TAMARIS  ,  ou  Tamarifc ,  S.M.  ( forted’ar- 
briflèau)  Tamarisk ,  a  kind  of  Shrub. 
TAMBOUR  ,  S,  M.  (Caille  dont  on  le  fert 
dans  l’Infanterie)  a  Drum. 

Les  fons  du  Tambour ,  les  plus  en  ufage, 
font,  i.  La  Générale,  a.  l’Aflemblée,  3. 
Aux  Armes,  on  au  Drapeau,  4.  La  Mar¬ 
che,  ou  battre  aux  Champs,  y.  La  Retrai¬ 
te,  6.  La  Diane,  7.  L’Apel,  8.  La  Chama¬ 
de  ,  9.  Un  Roulement.  The  'Beats  of  the 
Drum  moft  in  ufe ,  arc,  I.  The  General, 
2.  The  Troop,  3,  To  Arms,  4.  The  March, 
y.  The  Tattoe  or  Retreat ,  6 ■  The  Reveille 
(vulgarly  call’d  Trevaillé)  7.  The  Call,  8. 
The  Shamade ,  9.  A  Rough,  or  Flourifh. 
03”  Tambour  (celui  qui  bat  le  Tambour) 

a  Drummer. 

pfjf  Tambour  de  Bafque ,  a  Tabor. 

03*  Tambour  (terme  d’Horloger,  Pièce 
d’une  Montre)  the  Barrel  of  a  Watch. 

03“  Tambour  de  jeu  de  Paume  ,  the  Tam¬ 
bour  of  a  Tennis-Court. 
q3j  Tambour  (avance  de  Menuiferi?  avec 
une  Porte ,  au  devant  de  l’entrée  d’une  cham¬ 
bre)  a  Porta!. 

03“  Tambour  (o«Vafede  Chapiteau  Co- 
rinchien,  en  Architefture)  Tambour  or  Vafe 
in  Architeélure. 

T  AMBOURINER ,  ou  T abouriner ,  V.  Ta- 
bouriner,  &c. 

TAMIS,  S.  M.  (efpéce  de  fas)  a  fearce  or 

Jieve. 

Tamifé,ée,  Adj.  boulted, fearced ,  fifted. 
TAMISER,  Verb..  Ad.  (paflèr  par  le  Ta¬ 
mis)  to  Poult,  fearce,  or  Jift, 

T  AMPOM ,  S.  M.  (Bouchon)  bung  or  flopplc. 

Tamponné,  ée,  Adj.  bung  d ,  flopped. 
TAMPONNER,  Verb.  Ad.  (boucher  avec 
un  Tampon  ;  to  bung  or  flop. 

T  AN ,  S’.  M.  (écorce  de  Chêne  moulue,  a- 
vec  quoi  on  prépare  les  gros  cuirs)  the  Bark 
fmall  beaten  of  a  young  Oak ,  wherewith  Lea¬ 
ther  is  tanned. 

Dormer  le  tan  au  Cuir ,  le  mettre  au  tan 
(le  tanner)  to  tan  Leather. 

TANCER,  Y.  Tanfer. 

TANCHE,  S.  F,  (Poiflon  d’eau  douce)  a 

Tench. 

TANDIS  que,  Adv.  (pendant  que)  whilfl , 

as  long  as ,  fo  long  as. 

TANE,  S.  F.  (petite  bube  durcie  qui  vient 
fur  le  Vifage)  a  little  black  Spot  on  the 
Face. 

Tané,  é.e,  Adj,  (préparé  avec  du  ran) 
tanned. 

03“  Tané  (de  couleur  de  Tan)  tawny, 
dun  ,  dark . 

TANER ,  Verb.  Ad.  (préparer  avec  du  Tan) 
to  tan. 

Ex.  T anner  du  cuir ,  te  tan  Leather. 
TANERIE,  S.F.  (lieu  où  l’on  tane)  a  Tan- 

honfe, 

TANEUR,  S.  M.  (Ouvrier  qui  tanne  des 

Cuirs)  a  Tanner, 

TANEUSE,  S.  F.  1  Femme  on  Veuve  deTa- 
neur)  a  Tanner’ s  Wife  or  Widow. 
TANGENTE  ,  S.F.  (certaine  ligne  en  Géo¬ 
métrie)  a  Tangent ,  or  a  Tangent-line ,  in 
Geometry. 

T  ANIERE ,  S,  F.  (Caverne  où  les  Bêtes  fau- 
vages  fe  retirent)  Hole ,  a  lurking  Hole ,  a 
Den. 

.  Donquerque  étoit  une  Taniere  de  Corfai- 
res  6c  d’Ecumeurs  de  Mer,  Dunkirk  was 
a  Den  of  Pirates  and  Sea-Robbers. 
TANQUEURS  ,  S.  M.  (terme  de  Mer,  on 
Gabariers)  fuch  as  carry  Goods  or  Perfons 
out  of  a  Ship-board  to  {hare.  V.  Gabarier. 
TANSERf,  Verb .  Ad.  (Réprimander)  to 
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check  or  rebuke,  to  fcold  at,  to  reprimand, 
TANT,  Adv.  (de  quantité)  fo  many,' as 
many ,  fo  much,  as  much. 

Il  a  tant  d  Amis,  he  has  fo  many  Friends, 

Il  a  tant  de  bonté,,  tant  de  Vertu,  &c.  he 
has  fo  much  Goodnefs ,  fo  much  Virtue ,  &c. 

Tant  &  fi  peu  qu’il  vous  plaira,  as  much 
and  as  little  ,  or  as  many  and  as  few  ,  as 
you  pleafe . 

Tant  tenu,  tant  payé  ,  fo  much  referved, 
fo  much  paid. 

03“  Tant  (fignifie aufiî  toute fortede nom¬ 
bre  qu’on  n’exprime  pas)  fo  much  ,fo  many. 
Il  y  aura  tant  pour  vous  &  tant  pour  moi, 
there  will  be  fo  much  f  or  you ,  and  fo  much 
for  me. 

(£5*  Nous  fommes  tant  à  tant  (notre  je« 
eft  égal)  we  are  even  ,  we  arc  Five ,  Six,  Se¬ 
ven ,  &c.  all ,  fpeaking  of  Games. 

qpr  II  pleut  tant  qu’il  peut  (il  pleut  à  ver« 
fe)  it  rains  as  fafi  as  it  can  pour. 

CC?-  Tous  tant  que  nous  fommes  (chacun 
de  nous)  every  one  of  us ,  j-  every  Mother’s 
Child  of  us. 

Off-  Tantfoitpeu  (forrpeu)  a  little,  but 
a  little,  never  fo  little ,  very  little, 

03“  Tant  y  aque  (quoiqu’ilenfoit)  how¬ 
ever. 

03  Tant-petitsque grands,  both  fmall  and 

great. 

Tant  de  part  que  d’autre,  on  both  Sides, 
03“  Tant  pour  hommes  que  pour  femmes, 

as  well  for  Men  as  for  Women. 
c3“  Il  m’apayé  cent  Guinèes  fur  &  tant 
moins  de  cequ’ilmedoit ,  hepaidmea  hun¬ 
dred  Guineas  upon  account  of  what  he  owes 
me. 

03*  Tant  s’en  faut  (bien  loin)  quelamort 
foin  un  mal ,  qu’au  contraire ,  &c.  Death  is 
fo  far  from  being  an  Evil,  that  on  the  con¬ 
trary  ,  6cc. 

03“  Soixante  &tant  de  Livres,  threefcon 
and  odd  Pounds. 

0^*  En  fes  foixante&  tant  d’ Années  qu’il 
a  vécu  ,  for  JixtyTears ,  more  or  lefs  ,  that 
he  lived. 

03”  Tantplus,  tant  moins  (plus  &  moins) 

the  more  ,  the  lefs. 

Tant  plus  vous  l’obligerez ,  tant  moins  il 
vous  aimera ,  the  more  y  ou  oblige  him ,  the  lefs 
he  will  love  you, 

03*  Tant  plus  que  moins  (à  peu  près ,  en¬ 
viron)  or  thereabouts ,  more  or  le fs. 

03*  Tant  (ou  auifilongtems)  que ,  as  long, 
or  fo  long  as. 

03*  Tant  (ou aulïi  loin)  que,  as  far ,  or 

fo  far  as. 

03“  T  ant  (à  tel  point)  fo  much ,  fo,  to  that 
deg  ree. 

Tant  il  eft  abufé  ,  fo  much  he  is  deceived. 
"Tant  il  eft  vrai,  fo  truest  is. 

C3“  Tant,  Adv.  (de comparaifono» d’é¬ 
galité)  fo  much,  as  much. 

Cen’eftpastant  manque  de  foin  ,que  man¬ 
que  d’argent ,  ’  tisnot  fo  much  for  want  of  Care, 
as  for  want  of  Money. 

03*  Tant  plein  que  vuide,  full  or  empty. 
Tant  bon  que  mauvais,  good  and  bad  toge¬ 
ther. 

03*  f  Tant  &  plus  (cet  adverbe  fe  trouve 
dans  l’E'criturepour  dire  beaucoup,  extrê¬ 
mement)  very  much,  extremely, 

TANTE,  S.  F.  (Sœur  du  Pere  ,  ok  de  la 
Mere)  Aunt. 

TANTIN,  TANTINET  f,  S.  M.  (mot 
très  bas  &  populaire,  pour  dire,  un  peu, 
tant  foit  peu)  a  Unie  bit. 

Un  tantin  de  Vin,  a  Drop  ,  a  fpoonful  of 
Wine. 

TANTOT  ,  Adv.  (qui  étant  redoublé  veut 
dire,  quelquefois)  fometimes  ,  now  and  then, 
one  while  ,  another  while. 

Tantôt  il  eft  d’une  humeur  &  tantôt  d’une 
autre,  fometimes,  or  one  while,  he  is  of  one 
Humour,  and  fometimes,  or  and  another 
i  while ,  of  another.  03  Taa- 
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Tantôt  (.tout  à  l’heure,  darts  peu  d« 

T ems)  anon  ,  by  and  by  ,  prefently ,  forth' 
with. 

Je  le  verrai  tantôt,  1  fhall  fee  him  anon . 
tffjf  Tantôt  (prefque)  e’en ,  almofi. 

•  Cet  ouvrage  eft  tantôt  achevé ,  that  work 
is  e’en  or  almofi  done. 

II  eft  tantôt  terns  que  vous  y  alliez,  ’tis 
e’en  time  for  yon  to  go  thither. 

TAON,  Pron.  Ton,  S.  M.  (forte  de  groffe 
mouche)  an  Ox-fly,  or  dun- fly ,  aBrizzle , 
or  Gad-bee. 

Taon  marin,  the  Sea-brizzle. 
TAPABORD,  S.  M.  (Bonnet  qui  fè  rabat 
fur  les  épaules)  a  riding-Cap. 

TAPAGE,  S.M.  (bruit)  Racket ,  Clutter, 
Noifr. 

Fairedu  Tapage,  to  keep  a  Racket  ,  to  make 
a  Clutter. 

TAPE-j-,  (coup  de  la  main  ouverte  oh  fer¬ 
mée)  a  tap  ,  pat ,  or  flap. 

T  APECU ,  S.  M.  (forte  de  bafcule ,  pour  fer¬ 
mer  l’entrée  d’une  Barrière)  a  fort  of  Swipe, 
or  falling-gate. 

Tapé,  ée,  Adj.  rapped,  flapped,  firuck , 

Bec. 

-f-  Pièce  tapée  (Ibu  marqué)  a  Penny. 
TAPER  ,  ou  Tapper,  Verb.  Aft.  (Frapper, 
donner  un  coup)  to  rap  ,  flap ,  or firike. 

Tapper  fes  Cheveux  (les  renfler  avec 
le  Peigne)  to  friz  one’s  Hair. 

Tapper  (frapper)  du  pied,  Verb.  N’eut,  to 
ftamp  with  one’ s  Foot. 

TAPI,  ie,  Adj.  ( from  tapir)  fejuat. 
TAPINOIS  * -j- ,  en  tapinois,  Adv.  (four- 
dement,  fecrettement)  fccretly ,  cunningly, 
covertly. 

TAPIR,  fe  tapir,  Verb.  Recip.  (fe  cacher  en 
fe  tenant  dans  une  pofture  racourcie)  to 
.  fejuat ,  or  lie  ftjnat ,  to  crouch. 

TAPIS,  S.  M.  (Pièce  d’étoffe  ou  Tiflu  de 
laine,  &c.  pour  couvrir  une  Table,  Sec.) 
a  Carpet. 

Un  Tapis  verd  (un  Boulingrin ,  en¬ 
droit  gazonné  dans  un  Jardin)  a  Green, 
or  a  G  ra fs-plot. 

*  Mettre  une  chofe  fur  le  tapis  (la  pro- 
pofer  pour  l’examiner)  to  move,  motion, 
or  propound  a  Bufincfs ,  to  fpeak  for  it. 

*  La  remettre  fur  le  tapis ,  to  renew  it. 

*  Mettre  quelqu’un  fur  le  tapis  (parler  de 
lui)  to  bring  one  upon  the  Stage  ,  to  fpeak 
of  him. 

-  *  Amufer  !e  tapis  (entretenir  la  Compa¬ 

gnie  de  chofes  vaines)  to  trifle  ,  to  amnfe 
the  Company  ,  to  fay  nothing  to  the  Pnr- 
pofe. 

Cheval  qui  rafe  le  Tapis  (en  terme 
de  Manège)  a  Horfe  that  does  not  rife  enough 
from  the  Gr ,  and. 

Tapiflc,  ée ,  Adj.  hung,  furnijhed  with 
Hangings. 

*  La  Terre  eft  tapiffée  de  fleurs,  the  Ground 
is  deck’d  with  Flower’. 

TAPISSER  ,  Verb.  Aft.  (revêtir  de  Tapif- 
ferie)  to  hang,  or  fur  ni fh  with  Hangings. 
Tapiffer  une  Chambre,  to  hang  a  Room. 
On  tapiffe  les  rues  à  la  Fête-Dieu,  they 
hang  out  Carpets  in  the  Streets  on  Corpus- 
Chrifti-Day. 

TAPISSERIE,  S.  F.  ( toute  forte  d’étoffe 
fervant  à  parer  les  Murailles,  &c.)  Hang¬ 
ings ,  a  Suit  of  Hangings, 
tffft  Tapifferie  (Ouvrage  fait  à  l’aiguille 
fur  du  Canevas)  Tapeftry. 

Tapifferie  de  haute-lice ,  Tapifferie  de  baf¬ 
fe-lice,  ou  Tapiflèrie  à  Perfonnages  (Ou¬ 
vrage  fait  au  Métier  pour  parer  une  Cham¬ 
bre)  Tapefiry-hangingS , 

TAPISSIER,  S.M  (qui  fait  delà  Tapiffe- 
ne  au  métier)  a  Tapiftry-maker. 

ÇSff’  Tapiflier  (Artifan  qui  travaille  en 
toutes  forres  de  Meubles  de  Tapiflèrie,  & 
d’étoffe)  an  Opho/fierer. 

Tapiflier  de  Cuir  doré,  a  gilt  Lea - 


the^maker. 

TAPISSIERE,  S.  F.  (Femme  de  Tapiflier) 
an  Uphofterer’s  Wife. 

Tapiflxere  (qui  fait  de  la  Tapifferie 
à  l’aiguille)  a  Tapeftry-maker. 

TAPON  -f-,  S.M.  (Paquet  preffé  &  reflèrré) 
a  ' Bundle . 

Il  a  mis  tout  mon  linge  en  un  tapon,  he 
has  put  all  my  Linen  in  a  "Bundle ,  he  has 
bundled  up  all  my  Linen. 

Se  mettre  en  tapon  (fe  tapir)  tofqitat 

down. 

TAPOTER  f,  Verb.  Aft.  Taper,  V.  Ta¬ 
per. 

TAPURE,  S.F,  (frifure  de  Cheveux)  Friz- 

zing. 

TAQUIN,  -ne,  Adj.  (Vilain  &  avare)  nig¬ 
gardly  ,  penurious  ,  pitiful , fordid ,  covetous , 
fiingy. 

TAQUIN,  S.M.  a  niggardly  Man,  a  clofe- 
flfted  ,  covetous  ,  or  penurious  Man  ,  a 
Mifer. 

-j-  Taquinement,  Adv.  en  Taquin,  nig¬ 
gardly  ,  penurionfly ,  pitifully ,  fordidly. 
TAQUINERIE,  S.F.  (avarice  fordide)  pe- 
nurioufnefs ,  fordidnefs ,  niggardlinefs  ,  cove- 
toufnefs ,  flinginefs, 

-j-  Tarabufté,  ée,  Adj.  plagued.  Sec. 
TARABUSTER-]-,  Verb.  Aft.  (importuner 
par  des  interruptions,  par  du  bruit)  topef- 
ter,  to  plague,  or  teaze. 

TARANDE,  S.  M.  (Animal  fauvage  gros 
comme  un  Bœuf)  Tar  and,  a  kind  of  wild 
Beaft. 

TARANTULE,  S’.  F.  V.  Tarentole. 
TARARE  (mot  fadtice  pour  exprimer  le 
fon  de  la  Trompette)  Tarantara  ,  the  Sound 
of  Trumpets. 

*  -f  Tarare  (  mot  dont  on  fe  fert  pour 
fe  moquer  de  ce  qu’on  dit)  a  Fidd/e-fiick. 
TARD,  Adv.  (aprèsletemsnéceffaire,  dé¬ 
terminé,  ou  convenable,  on  après  le  tems 
ordinaire)  late. 

Le  fecours  arriva  tard  ou  trop  tard ,  the 
Supply  came  late,  or  too  late » 

Se  retirer  tard ,  to  come  home  late,  to  keep 
bad  Honrs. 

Arriver  tard  au  gîte,  to  come  late  to  one’s 
Journey’s  End. 

TARD  ,  S.  M.  Ex.  Sur  le  tard,  late  in  the 

Evening. 

U  fe  fait  tard,  it  grows  late. 

Au  plus  tard  ,  pour  le  plus  tard  ,  at  fur- 

theft. 

II  eft  tard  on  trop  tard  à  cette  hor¬ 
loge  (elle  avance)  that  Clock  goes  too  faft. 
TARDER,  Verb.  Neuf,  (différer  en  forte 
que  ce  qu’il  y  aàfairenefefaffepasàtems) 
to  tarry  or  flay ,  to  put  off,  to  delay ,  to 
linger  and  while  out  the  Time. 

Que  tardons- nous  ?  What  do  we  tarry  or 
ft  ay  for  ? 

Il  nc  tarda  guere  à  le  châtier,  he  did  not 
long  put  off  his  Puniflnment. 
tfff'  Tarder  (s’amufer,  s’arrêter  en  forte 
qu’on  arrive  tard)  to  tarry ,  ftay  or  dally , 
to  loiter. 

tfff  Cette  Horloge  tarde  (elle  va  trop  len¬ 
tement)  that  Clock  goes  too  flow. 
TARDER,  Verb.  Imp.  (  il  fert  à  marquer 
l’impatience  Sc  fe  conftruit  a veede  on  que) 
to  long  ,  to  think  long. 

Il  nous  tardoit  bien  d’en  être  défaits,  we 
long’ d  to  be  rid  of  them ,  we  thought  it  long 
till  we  were  rid  of  them. 

Il  me  tarde  que  cela  fbit  fait ,  I  long  to 
have  it  done. 

Tardif,  ive,  Adj.  (qui  tarde,  qui  vient 
tard)  tardy,  late,  flow,  lingering. 
Repentir  tardif,  a  late  Repentance. 
Mouvement  tardif,  a  flow  Motion 
Un  homme  tardif  (ou  lent)  a  flow  Man. 
tffÿ‘  Tardif  (quin’eften  fa  bonté  que  bien 
tard)  backward,  that  comes  late ,  lateward. 
Fruits  tardifs,  backward  Fruits, 
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Avoir  l’Efprit  tardif  (oh  pefant)  to  be 

heavy  or  dull-witted. 

D.  -J-  Tardivement,  Adv.  (lentement) 
flowly ,  ftachly. 

TARDIVETE',  S.  M.  (lenteur  de  mouve¬ 
ment)  Tardity  ,  Slownefs,  Slacknefs. 

(fljp  II  y  a  des  fruits  eftimables  pour  leur 
hâtivité,  &  d’autres  pour  leur  tardiveté, 
fome  Fruit  is  valuable  for  its  Forwardnefs, 
and  other  for  its  Backwardnefs. 

TARE,  S.F.  (Déchet,  diminution  pour  la 
qualité  ou  pour  la  quantité)  tare  and  tref , 
wafte  of  Goods. 

*  Tare  (Vice,  défaut)  Blemifh,  Defeft , 
Fault. 

P.  Il  n’eft  Cheval  qui  n’aitfaTare.  P. ’Tis 
a  good  Horfe  that  never  fumbles,  or  trips. 
TAREAU,  on  Taraux,  J.  M.  (inftrument 
pour  faire  desEcrous)  a  ferne-tap. 
TARENTOLE,  ou  Tarentule,  S.  F.  (ef- 
péce  d’ Araignée  venimeufe)  Tarantula,  a 
venomous  Spider. 

tfjft  Tarentole  (petit  Lézard)  Tarantula , 
a  little  Lizard. 

TARGE,  S.F.  (Bouclier dont  on  fe  fervoit 
autrefois)  Target ,  a  Shield. 

TARGETTE,  V.  Tergette. 

TARGUER,  fe  targuer  ,  Verb.  Recip.  (le  te¬ 
nir  fort,  fe  piquer,  fe  prévaloir  de)  topre- 
tend  to,  to  Jland  upon,  to  be  proud  of,  to 
value  one’ s  Jelf  upon. 

Se  targuer  debelEfprit,  to  pretend  to  Wit. 
Il  fe  targue  de  fa  nobleflè,  he  fit ands  upon  , 
he  is  proud  of,  his  Nobility. . 

TARI,  ie,  Adj.  from  Tarir,  dried  up , 
drained, 

TARIERE,  S.F.  (Machine  dont  fe  fer- 
voient  les  Anciens)  a  Tereb'-a. 

Tariere  (Inftrument  de  Charpentier , 
de  Charron,  See.)  an  Auger  ,  or  IVhim- 
ble. 

TARIF,  S.  M.  (  Rolle  qui  marque  le  prix 
de  certaines  denrées,  ou  les  droits  d’entrée 
&C  de  lortie)  a  Cuftiom-book ,  a  Book  of  Rates , 
a  Tarif. 

TARIR,  Verb.  A  ft.  (mettre  à  fee)  to  drain 
or  dry  up ,  to  exhauft. 

Tarirune  fource  ,  to  drain  a  Spring  ,  to  dry 
it  up. 

Tarir  (arrêter,  faire  ceffer)  to  drain,  to 
fiot. 

DIEU  fait  quelquefois  tarir  la  Source  da 
fes  ConfoLtions  ,  GO  D  drains  or  flops  fome- 
times  the  Source  of  his  Blejjings. 

Le  Roi  Guillaume  III.  a  tari  la  Source 
des  Dangers  qui  menaçoient  Y  Angleterre , 
Ring  William  III.  has  effeftttally  pu:  a  Stop 
to  the  Spring  of  the  Dangers  that  threatened 
England. 

TARIR  ,  Verb.  Neuf,  (être  mis  à  fee)  to  dry 
up ,  or  to  be  dry’ d  up. 

TARISSEMENT,  S.  M.  (adtionde  tarir) 
the  draining  or  drying  up.  ' 

TAROT,  S.M.  on  Baflbn,  V.  Baffon. 

OQf  Tarots  (fortes  de  Cartes)  a  fort  of 
checkered  Cards  to  play  withal. 

Tarocé,  ée,  Adi.  Ex.  Cartes  tnrotées 
(Marquées  de  rayes  noires  par  deflus)  Cards 
checkered  on  the  back. 

TARTANE,  S.F.  (Bâtimentde Chargefur 
la  Méditerranée)  a  Tartane. 

TARTARE,  S.  M.  LeLangage  desTarta- 
res,  Tartar,  the  Tartarian  Speech  or  Lan- 
guage. 

Tartareux ,  fe,  Adj.  (qui  a  la  qualité  du 
Tartre)  Tartar  cous , 

Tartarifé,  ée,  Adj.  refined  or  purified  by 
the  Salt  of  Tartar. 

TARTARISER  ,  Verb.  Aft.  (Terms  de 
Chymie ,  purifier  par  le  fel  de  Tartre)  to 
tartarife ,  to  refine  or  purify  by  the  Salt  of 
Tartar. 

TARTE  ,  S.  F.  (  Pièce  de  Pitiflèrie  )  a 
Tart. 

Nnq  .  T  All- 
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TARTELETTE,  S.F.  (petite  carte)  a  little 

Tart. 

TARTRE,  S.  M.  (fel  qui  provient  du  vin 
qui  s’attache  aux  Douves  des  Tonneaux) 
Tartar ,  Argal ,  hard  Lees  ,  flicking  to  the 
Sides  of  Wine  Veffels. 

TARTUFE,  S.M.  (faux  Dévot,  un  Hy¬ 
pocrite)  an  Hypocrite,  a  Puritan. 
TARTUFIER,  D.  f ,  V.Nctst.  (faire  le  faux 
dévot)  to  flay  the  Puritan ,  to  be  an  Hypo- 
crite. 

TA  S,  S.M.  (Monceau,  amas)  a  Heap. 

Un  tas  de  Bled ,  a  heap  of  Corn. 

Mettre  le  Blé  en  tas ,  to  heap  up  Corn. 

A  tas  (en  quantité,  en  grand  nombre)  by 
heaps  ,  in  great  Numbers. 

Tas  de  Gerbes,  a  Shock. 

*  Ta s  (multitude  de  Gens  aflemble's)  a 
Company,  Kriot. 

Un  tas  de  Filoux,  a  Company  of  Sharpers. 
TASJE,  S.F.  (Vafefervantà  boire)  aEoml 
or  drinking  Cup. 

TASSEAU,  S.M.  (petite  Enclume)  a  little 
Anvil. 

Taffeau  (morceau  de  bois  pour  fou- 
tenir  des  Pannes  ou  des  Planches)  a'Brnck- 
et. 

TASSE'E,  S.  F.  (plein  une  Tafle)  aEoml 
or  Cup  full. 

TASSER,D.  f ,  Verb.  Ad.  (mettreen  unjtas) 

to  heap  up. 

TASSETTE ,  S.  F.  Tafs. 

Ex.  Taflettes  de  Cuirafle  (pièces  qui  lont 
au  défaut  delà  Cuirafle)  the  Tajfes  of  a  Cni- 
rafs. 

TATA,  S.  M.  (liflere  attachée  au  dos  des 
robes  des  petits  enfans,  à  quion  apprend  à 
jnarcher)  Leading-Strings. 

Tâté,  ée,  Adj.felt,  &c. 
TATE-POULE  f,  S.  M.  (Idiot  qui s’amufe 
aux  petits  foins  du  Ménage)  a  Cot  (properly) 
a  Hen- groper ,  a  Cott’fh  Noodle,  one  that 
would  teach  his  Grandam  to  grope  Hens, 
TATER,  Verb,  ACl.  (toucher ,  manier  dou¬ 
cement)  to  feel, 

TATER  une  Etoffé,  to  feel  a  Stuff. 

Tâter  le  poux,  to  feel  the  Pu fe. 

Tater  (patiner)  to  feel  or  fumble, 

*  Tâter  le  Poux  à  quelqu’un,  ou  tâter 
quelqu’un  fur  une  Affaire  (elfayer  de  con- 
noître  fes  fentimens)  to  feel  one's  Pnlfe  a- 
bout  a  Eu  f  nefs ,  to  try  or  pump  him . 

Tâter  le  pavé  (agir  avec  trop  d’irréfolu- 
tion  &  de  circonfpeftion  dans  une  affaire) 
to  demur,  to  boggle ,  to  be  at  J ball  1  Jhall  I, 
to  go  about  the  Eiijh. 

Tâter  de  quelque  chofe  ou  à  quelque 
chofe  (la  goûter)  to  tafle  a  thing. 

II  n’en  tâtera  que  d’une  dent  (il  n’en 
aura  point  du  tout)  he  J haut  tafle  of  it , 
he'll  have  none  on  t. 

TATE-VIN,  V.  Tâteur. 

TATEUR,  S.M.  Tâteur  de  Vin,  a  Wine- 
Conner ,  or  Tajier. 

tfff-  Tâteur  (patineur)  a  Feeler,  oiFum- 
bler. 

*  Un  Tâteur  (un  irréfolu)  aEoggler ,  an 
irrefolute  Man, 

TATINER-j-,  Verb.  Ad.  (  tâter  plufieurs 
fois)  to  feel,  to  grope. 

TATONNER,  Verb.  Ad.  (tâter,  manier) 
to  feel. 

cCr  Tâtonner  (patiner)  to  feel ,  fumble , 
©r  grope. 

Tâtonner,  Verb.  Neut.  ou  marcher  en  tâ¬ 
tonnant  ,  to  grope  along  ,  to  grope  or  feel  one’s 
Way. 

*  Tâtonner  (procéder  avec  incertitude) 
to  boggle,  to  demur,  to  go  about  the  Eiijh, 
to  be  irrefolute. 

*  H  tâtonne  tant,  qu’il  laiflèra  échaper 
l’occaflon  ,  he  does  go  fo  about  thcEujh  ,  that 
he’ Il  let  flip  the  Opportunity. 

A  tâtons,  Adv,  (en  tâtonnant)  groping, 
«X  groping  along  in  the  Dark. 


TAX 

|  TAVAYOLE ,  J.  F.  (efpéce  de  toile  dont  on 
pare  les  Enfant  qu’on  porte  au  Baptême) 
a  Child’ s  Mantle. 

TAUDIS,  S.M.  (petite  maifonnette,  petit 
logement  en  méchant  état)  a  little  paltry 
Hoafe  or  Room. 

T avelé ,  ée ,  Adj.fpotted ,  fpeckled,  brind- 
ed ,  or  brindled. 

TAVELER,  Verb.  Ad.  (tacheter,  mouche- 
ter.  Il  ne  fe  dit  que  de  la  Peau  des  Bêtes) 
to  fpot  or  fpeckle. 

TAVELLE,  S.F.  (petite  dentelle  qu’on  met 
furies  habits)  fmall  edging  Lace ,  or  Cromn- 
Lace. 

TAVELURE,  S.F.  (Bigarrure  d’une  peau 
tavelée)  Spots  or  Speckles. 

TAVERNE,  S.  F.  (Cabaret  à  Vin)  Ta¬ 
vern. 

TAVERNIER,  S.  M.  (qui  lient  Taverne) 
a  Vintner ,  or  Tavern-man ,  one  that  keeps 
a  Tavern. 

TAVERNIERE,  S.  F.  (  Femme  de  Taver¬ 
nier  )  a  Vintner’s  Wife,  a  Tavern  -  Wo¬ 
man. 

TAUPE,  S.  F.  (petit  Animal  fans  yeux)  a 
Mole ,  a  little  blind  Creature. 

Î*  II  eff  allé  au  Royaume  des  Taupes  (il 
mort)  he  is  gone ,  he  is  dead  and  buried. 
TAUPER  ,  V.  Toper. 

TAUPIER,  S.M.  (preneur  de  Taupes)  a 
Mole-catcher. 

TAUPIERE,  S.F.  (Machine pour  prendre 
des  Taupes)  a  Mole-Trap. 

D.  -J-  T aupin ,  ne ,  Adj.  (Noiraud)  Elack- 
a-top,  black ,  that  has  black  Hair ,  and  a 
fmarthy  Complexion. 

T  AUPIN,  S.M.  a  black,  fmarthy  Man. 
TAUPINE,  S.  F.  a  black ,  fmarthy  Woman. 
TAUPINAMBOUR,  S.M.  (««Pomme  de 
Terre.  Sorte  de  Racine)  Potatoe,  a  Sort 
of  eatable  Root. 

TAUPINIERE,  S.  F.  Monceau  de  Terre 
qu’une  Taupe  a  élevé)  a  Mole-hill. 
TAURE,  J.  F.  (jeune  Vache  qui  n’a  point 
porté)  an  Hcifer. 

TAUREAU,  À.  M.  (le  Mâle  de  la  Vache) 
a  Eu  U. 

Taureau  (Signe  célefte  )  Taurus,  a 
Celeflial  Sign. 

TAUTOLOGIE,  S.F.  ««  Taftologie  (Vice 
de  Difcours  :  Redite  &  répétition  inutile) 
Tautology ,  ntedlcfs  Repetition. 
Tautologique,  Adj.  Ex.  Un  Echo  tauto¬ 
logique  (qui  répété  le  même  fon)  a  tauto¬ 
logical  Echo. 

TAUTON ,  V.  Toton. 

TAUX,  S.  M.  (Prix  réglé  des  denrées)  Rate, 
Price,  or  AJfizc  fet  upon  Commodities. 

Mettre  le  Taux  aux  denrées,  to  fettle  the 
Price  or  Rates  of  Commodities. 

Le  Taux  du  Pain,  the  Affiize  ofEread.  M 
Le  Taux  (le  denier  auquel  les  intérêts  de 
l’Argent  font  réglés)  the  Rate  of  Intereft- 
Money. 

Cfif  Taux  (fomme  à  laquelle  un  homme 
eff  taxé  pour  la  taille)  Rate,  Afferment, 
TAXATIONS,  .9.  F.  (Droits  de  ceux  qui 
manient  les  deniers  du  Roi)  Poundage,  Fees. 
TAXE,  S.F.  (Réglement  pour  le  prix  de 
quelque  chofe)  a  fet  Rate,  or  Price ,  Af¬ 
fine. 

La  Taxe  des  Denrées,  the  fet  rate  or  price 

of  Commodities. 

La  Taxe  du  Pain,  the  Affize  ofEread. 
Faire  la  taxe  de  quelque  chofe ,  to  fettle  the 
Price  of  a  thing  ,  to  rate  a  thing. 

Faire  la  taxe  des  Dépens  d’un  Pro¬ 
cès,  to  adjudge  fo  much  for  the  Coji  and 
Charge  of  a  Lam-fuit. 
tfjft  La  taxe  des  E'pices  due  aux  Juges  , 
the  Fees  due  to  the  Judges. 

Taxe  (impoficion  en  deniers)  a  Tax 
or  Affeffment. 

Taxe  (fur  un  Traitant,  unPartifan) 
a  Tax  or  Fine. 


T  E  I 

Taxé,  ée,  Adj,  rated ,  See.  actor  dint  to 

the  Verb. 

TAXER,  Verb.  Aâ.  (régler,  limiter  le  prix 
de  quelque  chofe)  to  rate  or  fet  a  Rate  up¬ 
on,  to  fettle  the  Price. 
edr  Taxer  (faire  une  impofition)  to  tax, 
to  lay  a  Tax  upon ,  to  affefs. 

oS“  Taxer  un  riche  Partifan,  to  fine  a  rich 

Farmer  of  the  Cujioms  or  Excife. 

*  Taxer  (blâmer,  cenfurer,  accufer)  to 
tax,  charge,  or  accufe,  to  blame. 

On  le  taxe  d’ Avarice,  they  tax  or  charge 
him  mith  Avarice. 

On  taxe  fort  fa  conduite,  his  Condud  it 
very  much  blamed. 

TAYE,  V.  Taie. 

T  E 

TE  (Cas  Oblique  de  TU)  thee,  V.  Tu. 

Je  te  battrai,  I  Jhall  beat  thee. 
TECHNIQUE ,  Adj.  (Artificiel)  technical , 

artificial. 

Vers  techniques  (pour  aider  à  la  mémoi¬ 
re)  technical  Verfes ,  to  help  Memory. 

D.  Diûionnaire  technique  (ou  des  Arts  & 
des  Sciences)  a  technical  Didionary. 
TE-DEUM  ,  S.  M.  (Cantique  de  l’E'gli- 
fe  pour  rendre  aélions  de  Graces!  Te - 
Dettm.  J 

Chanter  le  Te-Deum,  to  fing  Te-Deum. 
TE  DIEUX  J,  eufe,  Adj.  (importun,  en¬ 
nuyant)  tedious. 

TEIGNASSE,  S.  F.  (méchante  Perruque, 
ou  Cheveux  vilains  &  craflèux)  a  rufiy  Wig , 
Or  a  nafty  head  of  Hair, 

TEIGNE,  S.F.  (vilaine  gale ,  platte&fei- 

Che)  feurf,  [call  tn  the  Head. 

CCI"  Teigne  (Ver  qui  ronge  les  E'toffes) 
a  Moth ,  Worm  ,  or  T'ny. 

Teigne  ( forte  d'Herbe)  Chick-meed,  or 

Stangje-meed. 

TEIGNERIE,  S.F.  (Hôpital  pourles Tei¬ 
gneux)  an  Hofpital  for  thoje  that  are  trou¬ 
bled  mith  the  Scurf. 

T eigneux ,  fe,  Adj.  (qui  a  la  teigne)  fenrfy , 
troubled  mith  the  Scurf,  Scaldhead. 

Herbe  aux  Teigneux,  Clot-bur. 
TEIGNON  -f ,  S.M.  (Cheveux  gras  &  mal 
peignés)  a  nafty  greafy  head  of  Hair  Jrouzy 
Hair. 

f  T eignonée ,  Adj.  F.  (il  fe  dit  d’une  F.em- 
me  mal  coiffee)  Frouzy. 

Te  voilà  bien  teignognée,  horn  frouzy  you 
arc, 

TEILLE,  S.F.  (Ecorce  d’un  brin  de  Chan - 

vre  ou  de  Lin)  the  Rind  of  Hemp  or  Flax, 
Teillé,  ée,  Adj.  peeled. 

TEILLER,  Verb.  yld.  (féparer  la  teille  des 
brins  du  Chanvre  ou  du  Lin)  to  peel  Hemp 

or  Flax. 

TEINDRE,  Verb,  Ad.  (faire  prendre  une 
autre  couleur)  to  dy ,  nr  colour. 

Teindre  (falir  avec  une  couleur  qui 
ne  s’en  va  que  mal  aifément)  to ftain. 
Teint,  te,  Adj.  dy’d,  or  dyed ,  See. 
TEINT,  S.M.  (Coloris  du  Vifage)  comple¬ 
xion  ,  the  colour  of  one’s  Face. 

TEINT  ,  S.  M.  (maniéré  de  teindre)  die. 
TEINTE,  S.F-  (couleur  artificielle  ou  com- 
polée)  Teint ,  an  artificial  or  compound  Co¬ 
lour. 

Demie-teinte,  Mezzo-tinto. 

TEINTURE,  S-F.  (impreffion  de  couleur) 
a  dying ,  or  t  induré. 

Teinture  (couleur ,  liqueur  préparée 
pour  teindre)  a  die,  hue,  or  colour. 

*  Teinture  (  Connoifîance  fuperficielle  ) 
tin  dur  e ,  a  fmattering,  a  fuperficial  Know¬ 
ledge. 

*  Il  a  quelque  teinture  de  Philofophie,  ht 
has  a  tindure  of  P  hilofophy. 

*  Teinture  (impreflion  que  la  bonne  ou 
mauvaife  Education,  ««fréquentation  laif* 
fent  dans  l’Ame)  Impreffion  ,  Habit. 

tfiff  Teinture  (fubftance  la  plus  fubtile 
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d’un  Mineral ,  ok  d’un  Végétal ,  que  lei  Chy- 
miftes  tirent  par  le  moyen  d’une  liqueur)  a 
Tinflure ,  a  Chymical  ExtraCl. 
TEINTURERIE,  S.F.  (lieu  où  l’on  teint) 

a  Dic-honfe. 

TEINTURIER,  S.  M.  (celui  qui  exerce 
l’art  de  teindre)  a  Dier ,  or  Dyer. 
TEINTURIERE,  S.  F.  (Femme  ou  Veuve 
de  Teinturier)  a  Dier' s  Wife,  or  Widow. 
TEL,  telle,  Adj.  (pareil,  femblable,  de 
même)  fuch ,  like. 

11  n’y  a  pas  de  tels  Animaux,  there  aren» 
fuch  Animais. 

Je  ne  vis  jamais  rien  de  tel,  1  never  faro 
any  fuch  thing,  I  never  faro  the  like. 

P.  Tel  Maître,  tel  Valet,  P.  like  Mafier , 
like  Man. 

Telle  eftla  Condition  des  hommes  que  -- 
fuch  is  the  Condition  of  Men,  that  - - 
05*  Vous  n'êtes  pas  tel  que  vous  devriez 
‘être,  you  are  not  rohat you  fhould  be. 

J’accepterai  telles  Conditions  qu’il  vous 
!  plaira ,  I  fhall  fubfcribe  to  rohat  Terms  foever 
you  pleafe. 

Ma  deftinée  fera  telle  qu’il  vous  plaira ,  my 
Deftiny  J hall  be  rohat  you  pleafe. 

Tel  (fe  dit  des  perfonnes  &  descho- 
fes  qu’on  ne  marque  qu’indéterminément) 
fuch. 

Tels  &  tels  s’y  trouvèrent,  there  was  fuch, 

and  fuch  a  one. 

Il  lui  dit  telle  &  telle  chofe,  he  told  him 
fuch  and  fuch  a  thing, 
pffff  Telle  perfonne  m’a  joué  un  tour,  qui 
n’oferoit  pas  maintenant  en  faire  de  même, 
thofe  plaid  me  tricks  before,  that  dtirfi  not 
do  it  note. 

(j5*  Tel  quel  (aufti  méchant  que  bon,  de 
peu  de  valeur)  fo  fo,  indifferent,  mean. 

II  prit  occafion  d’une  telle  quelle  Con¬ 
formité  de  fon  E  lection,  avec  ce  qui  avoit 
été  réglé,  de  s’emparer  du  Gouvernement, 
he  took  Occafion  from  a  fort  of  (or  front  a 
feeming )  Conformity  of  the  Method  of  his 
Eledion  ,  with  rohat  had  been  fettled,  to 
Poffefs  himfelf  of  the  Government. 
TELESCOPE,  S.M.  (Lunette  pour  obfer- 
ver  les  Aftres)  a  Telefcope  or  ProfpeCiive- 
Glafs. 

TELLEMENT,  Adv.  ( from  tel,  de  telle 
manière)  fo,  in  fuch  a  manner. 

Tellement  quellement  (d’une  manié¬ 
ré  telle  quelle)  fo  fo,  indifferent,  pretty, 
roell. 

Tellement  que,  Conj.  (de  forte  que)  fo , 
or  then. 

TE'ME'RAIRE,  Adj.  (Hardi  avec  impru¬ 
dence)  rafh,  bold ,  fool-  hardy  ,  inconfidc- 
rate,  unadvifed,  undifereet. 

II  eft  plutôt  téméraire  que  vaillant,  he  is 
rather  rajh  than  valiant. 

Un  coup  téméraire,  a  rafh  or  bold  Enter- 
frife. 

Jugement  téméraire  (o«  mal  fondé)  arajh 
"Judgment. 

Aéfcion  téméraire,  a  rafh,  inconft derate , 
or  undifereet  Aftion 
TE'ME'RAIRE,  S.M.  a  rafh  Man. 
^TE'ME'R  AIRE  ,  S.F.  a  rafh  Woman. 

Témérairement ,  Adv.  (inconfidérément) 
rafloly  ,  unadvifedly ,  inconft derately ,  head¬ 
long  ,  at  random ,  at  rovers ,  at  a  venture. 
TEMERITE',  S.F.  (hardieffe  impruden¬ 
te)  rafhnefs ,  temerity,  boldnefs ,  fool-har- 
dinefs  ,  unadvifednefs ,  inconft  deration. 

La  témérité  d’une  aûion,  the  Rafhnefs, 
Temerity ,  or  Inconft  deration  of  an  A  (lion. 

Excufez.  ma  témérité  (complimentqnel’on 
fait  par  modeftie  )  pardon  my  temerity  or 
or  boldnefs. 

TEMOIGNAGE,  S.  M.  (rapport  de  vive 
voix ,  eu  par  écrit  touchant  un  fait)  tefii- 
mony ,  report. 

ifjr  Témoignage  (qu’on  rend  d’une  Per¬ 
sonne)  the  Charaüer ,  onegivesof  aPerfon. 
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0^*  Témoignage  (dépofition  de  témoins) 

Tefimony ,  Witnefs ,  Evidence,  Depofttion. 

Rendre  un  faux  témoignage,  to  give  in  a 
falfe  Evidence, 

Rendre  témoignage  à  la  vérité,  totefify. 
Or  soit  nefs  the  truth. 

Témoignage  (preuve,  marque  ,  li¬ 
gne)  tefimony,  prooj  ,  token,  mark,  J gu  , 
argument ,  evidence. 

fffff  Témoignage  (Atteftation)  a  Certifi¬ 
cate,  or  Tefimonial. 

TE  MOIGNER,  Verb.  AO.  (déclarer,  fai¬ 
re  connoîu  e)  to  teftify  ,  fhem  ,  demonfirate  , 
exprefs ,  make  appear  ,  or  make  known,  to 
take  notice. 

Je  témoignerai  par  tout  ce  que  je  lui  ai  vu 
faire,  VU  tcfiify  every  where  what  I  have 
feen  him  do. 

Il  m’a  témoigné  beaucoup  d’amitié ,  he 
has  (hewn  or  expreffed  a  great  deal  offriend- 
fhip  to  me. 

Je  n’ai  pas  voulu  le  lui  témoigner ,  I  would 
not  take  notice  of  it  to  him. 

Oêÿ"  Témoigner  (porter  témoignage ,  être 
Témoin)  contre  quelqu’un,  to  depofe  or 
give  in  one’ s  Evidence  againfl  one. 
fffff  Je  vous  témoignerai  en  toute  rencon¬ 
tre,  que  je  fuis  votre  très  humble  fer  viteur, 
you  fhall  find  by  me  upon  all  occafions  ,  that 
I  am  your  moft  humble  Servant. 

Je  le  priai  de  témoigner  en  bien  pour  moi 
à  Mr.  le  Prince,  I  defined  him  to  give  me 
a  good  CharaCier,  otto  vouch  for  me ,  to  the 
Prince. 

Témoigné,  ée,  Adj.  tefiified,  &c.  y  .the 

Verb. 

TEMOIN,  S.  M.  (qui  a  vu  ok  ouï  quelque 
chofe)  a  Witnefs,  an  Evidence ,  a  Depo¬ 
nent ■ 

Un  Témoin  oculaire,  an  Eye-witnefs. 

Un  faux  Témoin,  a  falfe  Witnefs. 

Servir  de  témoin  contre  quelqu’un ,  to  come 
in  as  a  Witnefs  or  Evidence  againfl  one. 
Elle  eft  un  bon  témoin ,  fhe  is  a  good  Wit¬ 
nefs. 

Mes  yeux  en  font  témoins  (je  l’ai  vu 
moi-même)  I  have  feen  it  with  my  own 
Eyes. 

0^  Dieu  m’en  eft  Témoin  (Dieu  fçait 
que  je  dis  la  vérité)  Godknows ,  Ifpeak  the 
truth. 

Etre  témoin  (témoigner)  totefify  ,or  wit¬ 
nefs,  to  be  a  Tefimony ,  or  Witnefs. 

Témoin  (eft  mis  d’une  maniéré  in¬ 
déclinable).  Ex.  Il  étoit  fort  religieux ,  té¬ 
moins  les  Abbayes  qu’il  a  fondées,  he  was 
very  religious ,  witnefs  his  founding  fo  many 
Abb!  es. 

Ce  Camp  fera  témoin  de  ma  valeur,  this 
Field  fhall  witnefs  or  tcfiify  my  Valour. 

Ce  Temple  eft  témoin  de  fa  magnificen¬ 
ce,  this  Temple  is  a  Tefiimony  of  his  Mag¬ 
nificence. 

Tempérant,  te,  Adj.  (qui  a  la  vertu  de 
tempérance)  temperate ,  moderate  ,  fbber. 
TEMPERAMENT,  S.M.  (Completion) 
temper,  confiitution. 

*  Tempérament  (accommodement,  ad- 
douciflemenc  dans  les  Affaires)  a  tempera¬ 
ment  ,  medium  ,  mean  ,  modification. 
TEMPE'RANCE,  S.F.  (Vertu  qui  regie  les 
Pallions  &  les  Appétits)  temperance,  mo¬ 
deration,  fobernejs. 

TEMPE  RATURE  ,  S.  F.  (  Conftitution  ) 
temperatenefs ,  or  temperature. 

Ex.  La  température  de  l’Air,  the  tempe¬ 
ratenefs,  or  the  temperature  of  the  Air. 

Tempéré ,  ée  ,  Adj.  temper’d ,  allay’d ,  &C. 
V.  the  Verb. 

Tempéré,  ée,  Adj.  (ni  trop  chaud,  ni 
trop  froid)  temperate ,  neither  too  hot ,  nor 
too  cold ,  in  a  good  temper, 
it  Tempéré  (modéré ,  pofé,  fage)  tempe¬ 
rate,  fober ,  moderate. 

TEMPERER,  Verb. AU.  (modérer,  dimi- 
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nuer  l’excès  de  quelque  qualité)  to  temper t 

allay,  qualify,  moderate  ,  or  abate. 
Tempérer  le  chaud  parle  froid,  to  temper 
or  qualify  the  Drat  by  the  Cold. 

Tempérer  fes  Paffions  (les  modérer,  lee 
réprimer)  to  moderate ,  rule  , govern, or  re¬ 
frain  one’ s  Paffions. 

+  Tempeftatif,  ive,  Adj.  (d’humeur  ù 

tempêter)  blnftering. 

Tempeftueux,  Ce,  Adj.  (quicaufela tem¬ 
pête  ,  orf  qui  y  eftfujet)  tempeftuons  ,formy„ 
TEMPETE,  s.  F.  (from  terns,  orage)  a 
Temp  rfi ,  or  Storm  ,  blnfierings  ,tempefiuou$3 
foul,  or  boiftrrans  Weather. 

Une  Mer  fujette  aux  tempêtes,  a  tempe - 
Jluoits  ,  loferons ,  or  fi  ormy  Sea. 

*  Tempête  (grande  perfécution qui  s’éle¬ 
va  contre  quelqu’un)  Storm  or  Tempcfi ,  a 
violent  Pcffecution. 

La  tempête  fe  forme,  &  on  ne  fçait  oùt 
elle  ira  fondre,  the  Storm  gathers ,  and  nt 
body  knows  where  it  will  fall. 

*  Tempête  (trouble,  fédition)  form,  com  - 
motion,  (edition ,  trouble. 

*  Tempête  (bruit,  tintamarre)  a  heavy  l 
deadly ,  difmal ,  thundering  wife,  a  great 
bnfite . 

TEMPETER,  Verb.  Neuf.  (  faire  bien  da 
bruit)  to  form,  blnfier,  or  keep  a  heavy 
wife ,  to  rage. 

TEMPETEUX,  V. Tempeftueux. 
TEMPLE,  S.  M.  (E'glife,  Edifice  public 
confacré  à  Dieu)  a  Temple,  or  Church- 
TEMPLE  ok  Tempe,  S.F.  (Partie  de  la  tê¬ 
te  depuis  l’oreille  jufqu’au  front)  Temple  » 
that  part  of  the  Head  which  lies  betweea 
the  Ear  and  the  Forehead. 

TEMPLETS,  S.  ( on  templons ,  bâtons  da 
Métier  de  Tifferand)  the  Weaver’s  Litter— 
ings. 

Templet  (Bâton  quarré  de  RelieurJ 

a  Prefs-fii  k. 

TEMPLIER,  S.  M.  (c’étoit  un  Chevalier 
d’un  ordre  miftaire  &  religieux  qui  a  été 
aboli)  a  Templar  ,  a  Knight-Tcmplar. 

P.  Boire  comme  un  Templier  (boireaveS 
excès)  te  drink  like  a  Ifnight-Templar ,  rs * 
drink  hard. 

TEMPORALITE',  S.F.  (domaine tempo-» 
rel  d’un  Evêché)  the  Temporalities  of  a 
Hijhopriik. 

Temporel, le,  Adj.  (qui  pafte  avec  le  teins* 
périffable)  temporal ,  temporary  ,  that  I  aft  et  fs 
but  for  aTime ,  tranfient ,  iranfittory,  peri  fit- 
able. 

fijf  Temporel,  le,  (fe'culier)  t empara 
fecular. 

TEMPOREL,  S.  M.  (les  biens  Temporels 
de  l’ E'glife)  the  Temporalities  of  the  Church . 
Temporellement,  Adv.  (durant  un  terns) 
for  a  Time. 

Temporellement  (quant  au  terns)  tem¬ 
porally. 

Ils  font  récompenfés  temporellement ,  they 
have  a  temporal  Reward. 
TEMPORISEMENT,  S.M.  aâiondetem- 
porifer)  lingering  ,  prolonging  of  time ,  delay 
or  delaying ,  putting  off  the  ivil  day, 
TEMPORISER,  Verb.' Neuf,  (différer,  li¬ 
fer  de  remifes)  to  linger,  delay,  or  dally , 
to  prolong  ,  drill  on  ,  or  fpin  out  time  ,  to 
dodge. 

D.  f  Temporifer  (s’accommoder  au  terns) 
to  temporise ,  to  accommodate  one’s  felf  to 
the  Times,  to  be  a  Time  ferver. 
TEMPORISEUR  ,  S.  M.  (qui  attend  unedc- 
cafion  favorable,  qui  ufe  de  remifes)  a  lin¬ 
gerer  or  prolonger  of  time ,  a  dallier ,  a  dod * 
ger. 

D.  -j-  Temporifeur  (qui  s’accommode  aa 
terns)  a  Temporizer  or  Time  ferver. 
TEMPS,  on  Terns,  S.  M.  (ce  qui  mefurc 
la  durée  des  chofes)  Time,  the  meafure  of 
the  duration  of  things. 

Le  tems  pafte,  le  tems  préfent,  le  tems 
Nna  a  futur» 
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futur,  ou  à  venir,  the  time  pafi ,  prefent , 

and  to  come. 

Etre  bon  manager  du  terns,  to  be  a  good 
Husband  of  one’s  time. 

Paffer  le  terns  (fe  r  if  jouir)  to  pafs  the  tinte 
Away. 

PaiTer  fon  terns  (l’employer)  à  étudier,  to 
fpend  one’s  time  in  fludy  or  upon  'Books. 

Avant  le  terns  ou  les  terns  (avant  la  Créa¬ 
tion  du  Monde)  before  the  times,  or  before 
the  Creation. 

Perdre  le  terns  (en  faire  un  mauvais  ufa- 
ge)  to  lofe  one’s  time. 

Tuer  le  terns,  V.  tuer. 

Tems  (terme  prefix)  time. 

Revenir  dans  le  tems  ,  to  come  back  in 
time. 

Cet  Apprentif  a  fait  fontems,  that  Pren¬ 
tice  has  fervcd  his  Time ,  he  is  out  of  his 
Time. 

Marquez  le  tems ,  appoint  the  time. 

Tems  (délai)  time ,  delay. 

Donnez  moi  un  peu  de  tems  pour  vous 
payer,  give  me  a  little  time  to  pay  you. 
pjfffi  Tems  (loifir)  time ,  leifnre. 

Je  n’ai  pas  le  tems,  I  have  no  time,  lam 
not  at  lei  jure. 

Tems  (occafion  propre ,  conjon&ure) 
time  ,  feafon ,  opportunity ,  occafion. 

Le  tems  eft  favorable,  this  is  a  favourable 
opportunity. 

Attendez  à  un  autre  tems  ,  flay  till  another 
time  or  feafon. 

Prendre  bien  fon  tems ,  to  nick  the  time , 
to  do  a  thing  in  feafon. 

Off-  Tems  (faifon  propre  à  chaque  chofe) 
Time  or  Seafm. 

Le  tems  de  la  Moiffon,  Harvefi-time. 
tfffffi  Tems  (Age,  fiécle ,  par  rapport  à  la 
Chronologie,  &c.)  Time,  Age,  Days. 

Du  tems  d’ Abraham,  in  the  time  of  Abra¬ 
ham. 

Dans  ce  tems  là,  in  thofe  times,  in  thofe 
days. 

Du  vieux  tems ,  du  tems  jadis ,  in  old  times , 
in  times  of  Tore. 

De  notre  tems ,  in  our  time  ,  in  our  age  , 
in  our  days. 

pfjff  Tems  (par  rapport  à  l’état  où  font 
les  chofes,  pour  le  Gouvernement,  pour  les  ! 
maniérés  de  vivre)  time. 

T  ems  de  Paix ,  on  de  guerre ,  time  of  Peace 
©r  War. 

Bon  tems,  good  times. 

Tems  fâcheux  ou  difficiles  ,  durs ,  on  mau¬ 
vais  ,  troublefome ,  difficult,  hard  or  bad  times . 

S’accommoder  au  tems,  to  be  a  Time- 
ferver. 

Ceder  au  tems,  to  comply  with,  or  yield  to 
the  times, 

Tems  (difpofition  d’air)  Weather. 

Il  fait  beau  on  mauvais  tems,  ‘tisfair, 
fine ,  or  bad  Weather. 

Gros  tems  (à  la  Mer ,  tems  d’Orage)  ftormy 
or  foul  Weather,  Storm. 

Les  injures  du  tems,  the  Injuries  of  the 
Weather. 

*  J-  Hauffer  le  tems  (  faire  la  débauche) 
to  fuddle ,  to  tipple  ,  or  drink  hard. 

Tems  (dans  la  Danfe,  danslaMufi- 
que,  dans  les  Exercices  militaires,  8cc.  Mo  - 
ment  où  il  faut  faire  quelque  paufe  ,  ou 
quelque  mouvement)  Time  in  Dancing,  Mu- 
.  Jick,  Military ,  Exercifes ,  <frc. 

Obferver  les  tems  de  la  Danfe ,  to  obferve 
the  time  in  dancing. 

Les  quatre  tems  (les  Jeûnes  ordonnés 
parl’E'glife  dans  lesquatre  faifonsdel’An- 
née)  the  four  Ember- weeks. 

Tems  (partie  du  terns)  time,  while. 
Un  peu  de  tems,  a  little  time,  a  little 
while. 

A  tems,  Adv.  (juflement  quand  il  faloit , 
à  propos)  in  time  ,  opportunely  ,  feafonably, 
at  the  nick  of  time ,  at  the  time  appointed. 
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?•  Tout  vient  à  tems  à  qui  peut  attendre 
(avec  la  Patience  on  vient  à  bout  de  tout) 
a  little  patience  bringeth  things  to  matu¬ 
rity. 

Au  même  tems,  ««à  même  tems,  Adv. 
(auffi-tôt,  à  l’inflant)  at  the  fame  time ,  at 
the  fame  moment ,  fir  ait ,  prefently ,  asfoon. 
0^  Au  même  tems ,  Adv.  prefque  auffi 
tôt,  (peu  de  tems  après)  at,  or  about  the 
fame  time ,  foon  after. 

Tout  d’un  tems,  Adv.  (Tout  de  fuite, 
fans  difeontinuer)  at  the  fame  time ,  at  one 
bout. 

En  même  tems,  Adv.  (tout  enfemble, 
tout  à  la  fois)  at  the  fame  time  ,  at  one  bout, 
at  one  dafh  ,  together. 

En  même  tems  (owaveccela)  withal. 
De  tems  en  tems ,  Adv.  (quelquefois)  now 
and  then  ,  fometimes ,  from  time  to  time. 

De  tout  tems ,  Adv.  (toujours)  at  all  times, 
ever. 

pjfffi  Depuis  le  tems  {ou  depuis)  que  j’ai 
commencé,  fince  I  began. 

TENABLE,  Adj.  ( from  tenir,  capable  de 
défenfe)  tenable ,  holdable ,  capable  of  de¬ 
fence. 

Tenace,  Adj.  (qui  tient  extrêmement, 
vifqueux)  vif  cous  ,  clammy ,  clingy  ,  fthky , 
tough . 

*  Tenace  (Avare,  qui  ne  donne  rien  qu’a¬ 
vec  peine)  tenacious,  niggardly,  covetous. 

TE  NACITE',  S.  F.  (Vifcofité)  elamminefs, 
vifeofity. 

*  Ténacité  (avarice)  Tenacity,  Nig gar d- 
linefs.  Covet oujne fs ,  Clofenefs,  as  to  Ex¬ 
pence. 

TENAILLE,  S.  F.  ou  Ouvrage  à  tenaille 
forte  de  fortification)  Tenail,  a  kind  of  Out¬ 
work  in  Fortification. 

TENAILLES ,  é'.  F.  (Infiniment  de  fer  pour 
tenir  on  arracher  quelque  chofe)  Pincers , 
or  Nippers. 

Tenaillé,  ée,  Adj.  whofe  Flcjh  is  pinched, 
or  torn  off  with  red  hot  Pincers . 
TENAILLER,  Verb.  Aft.  (tourmenter  un 
criminel  avec  des  tenailles  ardentes)  to  pinch 
or  tear  off  the  Flefh  with  red  hot  Pincers. 

Tenailler  (tourmenter)  to  torture,  or 
torment. 

TENANCIER  ,  re,  S.  (qui  tient  des  terres 

en  roture)  Tenant. 

Tenancier,  re,  (qui  poffede  le  Do¬ 
maine  utile  d’un  héritage,  dont  un  autre  a 
la  direéle)  a  Copy-holder. 

Tenant,  te,  Part,  (de  tenir)  holding. 
Tenant,  Adj.  (tenace,  avare)  hold-fafl , 
covetous  ,  penurious  ,  or  clofe  fijfed. 
TENANT,  S.M.  (terme  de  Blafon,  Sup¬ 
port)  a  Supporter. 

çfffi  Les  Tenans  d’un  Tournoi  (ceux  qui 
entreprennent  de  tenir  contre  toute  forte 
d’ Afîàillans)  the  firji  Challengers  in  a  Tur- 
nament, 

tffiff  Les  Tenants  8c  Aboutiffants ,  V.A- 
bou  cillant. 

TENANT,  V.  Tenement. 

TENCHE ,  V.  Tanche. 

Tendant,  te,  Adj.  (qui  tend,  qui  va  à 
quelque  fin)  tending,  driving,  that  has  a 
tendency. 

0^  Une  Requête  tendant  à  ce  qu’il  plai- 
fe  à  la  Cour,  a  Petition  begging  Leave  of 
the  Court. 

TENDELET  ,  S.  M.  (  terme  de  Mer)  an 

awning. 

TENDON,  «9.  M.  (la  queue  d’un  Mufcle) 
Tendon,  Infiniment  of  motion,  at  the  .op 
of  Mufcles. 

TENDRE,  Verb.  Aft.  (tirer  ,  bander)  to 
bend. 

Tendre  un  Arc,  to  bend  a  Bow. 

Tendre  un  Filet,  to  bend,  or  fpread  a 
Net. 

Tendre  les  chaînes  d’une  Ville,  to 
chain  the  Streets. 


eSf  Tendre  (dreffer)  un  Piège  ««des em¬ 
bûches,  to  lay  a  Snare,  or  an  Ambuffi. 
o£f  Tendre  (dreffer)  un  lit,  to  fet  up  a 
TScd* 

Tendre  un  Pavilion,  to  fet  up  a  Pavilion 
or  Tent,  to  pitch  it. 

Tendre  une  Tapifferie,  to  hang  up  a 

fuit  of  Hangings. 

Tendre  une  Chambre  (la  parer  de  Tapif¬ 
ferie)  to  hang  a  Room. 

Tendre  (préfenter  en  avançant)  to  Jiretch 
out,  to  reach,  to  hold  forth. 

Tendre  la  Main,  to  fir  etch  out  one’s  hand. 
Tendez  moi  mon  É  pée  ,  reach  me  my 
Sword. 

Tendre  le  pied  à  quelqu’un  pour  le  faire 
tomber,  to  hold  ox  Jiretch  out  one’s  Foot  to 
make  one  fall. 

Tendre  (élever  les  mains  au  Ciel)  t» 
hold  or  lift  up  one’ s  Hands  to  Heaven. 

*  Tendre  les  bras  o«  les  mains  à  quelqu’un 
(lui  donner  du  fecours)  to  lend  one  a  help¬ 
ing  hand,  to  help  him  at  a  pinch. 

Tendre,  Verb.  Neut.  (aller  à  un  certain 
terme)  to  go. 

Où  tend  ce  chemin?  where  goes  this  way  ? 
Où  tendent  vos  pas?  where  do  you  go! 
which  way  do  you  fleer  your  Courfe  ? 

*  Tendre  (aller  à  un  but,  à  une  fin)  t* 
tend,  to  have  a  tendency,  to  drive  or  aim 
at. 

*  Je  fçai  où  tend  votre  difeours,  1  knot» 
what  your  Difcourfe  tends  to  ,  I  know  the  ten¬ 
dency  ox  drift  of  your  difeourfe ,  I  know  where¬ 
abouts  you  are. 

*  Maladiequitendà  la  mort  fquiefl  mor¬ 
telle)  a  mortal  or  defperatc  difeafe. 

TENDRE,  Adj.  (aifé  àcouper,  à  mâcher; 
&  le  contraire  de  dur)  tender ,  foft. 

Viande  tendre  ,  tendre  Meat ,  young  Meat. 
Du  bois  tendre,  foft  wood. 

Pierre  tendre,  foft fionc. 

Un  Métal  tendre,  a  foft  Metal. 

Pain  tendre  (  on  nouvellement  cuit  ) 
foft  or  new  Bread. 

pffit  Tendre  (fenfible  aux  impreffions  de 
l’air,  délicat)  tender,  of  a  weak  Conflit n- 
tion. 

Il  efl  fort  tendre,  he  is  very  tender. 

*-f-  Etre  tendre  aux  Mouches  (fechoquer 
facilement)  to  be  tender,  touchy,  or  excep¬ 
tions, 

*  La  tendre  Jeuneffe,  l’Age  tendre,  les 
tendres  ans  (le  commencement  de  la  jeu- 
neffe)  tender  Age  or  Touth  ,  tender  Tears , 

Infancy . 

*  Une  Confcience  tendre  (délicate,  feru- 
puleufe)  a  tender ,  nice,  or  fcrnpnlous  Con- 

fciencc. 

*  Tendre  (fenfible  à  l’Amour.,  à  l’Ami¬ 
tié,  à  la  compaffion)  tender ,  fenfible. 

Avoir  le  cœur  tendre,  to  have  a  tender 
heart ,  to  be  tender-hearted, 

*  Tendre  (propre  à  infpirer  de  l’Amour, 
de  l’Amitié,  érc.f  foft,  moving. 

Des  Vers  Tendres  ,  fo  ft  verfes. 

Avoir  les  yeux  tendres  (avoir  la  vue 
délicate)  to  be  tender-eyed. 

TENDRÈ,  S.M.  Ex.  Elle  a  un  furieux  ten¬ 
dre  pour  les  Hommes  d’E  pée,  fhe  has  a 
great  tendernefsfor,  or  mighty  fancy  to  Sword- 
men. 

Tendrement,  Adv.  (avec  tendreffe)  ten¬ 
derly,  heartily ,  ajfcftionately. 

Peindre  tendrement  (  ou  délicate¬ 
ment)  to  have  a  fmooth  free  way  of  Paint¬ 
ing. 

TENDRESSE,  S.F.  (fenfibilité  à  l’Amour 
ou  à  l’Amitié)  tendernefs ,  fenfibility. 

T endrefle  (Amour)  Tendernefs ,  Love , 

Paffion,  Affeftion. 

TENDRETTE,  S.  F.  (cri  de  Femme  qui 
vend  des  Raves,  Rave  cendre)  New-Ra- 
dijh. 

TEN- 
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jTENDRON ,  iî.  M.  (Efpécede  Cartilage) 

a  Tendrel  or  little  grift  le. 
fût  Tendron,  (Rejetton  tendre  de  quel¬ 
ques  Arbres,  on  Plantes)  Tendre  Is  or  young 
Shoots  or  Sprigs. 

*  Un  jeune  tendron  ,  (une  jeune  fille)  a 
joung  Virgin  ,  a  young  Lafts. 

Tendu, ue,  Adj.  from  tendre,  bent,Scc. 
V.  the  Verb. 

*  Avoir  l’Efprit  tendu,  (ou  appliqué)  à 
quelque  choie  ,  to  have  one's  mind  bend  or 
intent  or  to  be  bent  upon  a  thing. 

TENEBRES,  S.  F.  (Obfcurité)  Darkncfs, 
the  dark, 

*  Ténèbres,  (dans  le  langage  de  l’Ecritu¬ 
re,  l’Enfer)  Darknefts ,  Hell. 

*  T énebres ,  (Erreur,  aveuglement)  Dark- 
uefts  ,  Error ,  Btindncfs ,  Ignorance. 

ü2r  Ténèbres  ,  (fervice  Divin  parmi  les 
Papilles)  Tcncbres ,  a  Service  fo  called  in  the 
Romifh  Church. 

Ténébreux,  fe,  Adj.  (Obfcur,  fombre, 
au  propre  &  au  figuré)  tenebrous ,  dark  ,full 
ef  darknefts  ,  gloomy ,  obftcurc ,  in  a  proper 
and  figurative  fenfe. 

TENEMENT  ,  S.  M.  (Terme de  Palais,  Mé¬ 
tairie,  (qui  dépend  d’une  Seigneurie)  Tene¬ 
ment. 

Des  Terres  tout  d’un  Tenement,  ou 
tout  d’un  Tenant,  (qui  fe  tiennent)  Lands 
that  are  contiguous. 

TENESME  ,  S.  M.  (Envie  d’aller  à  la  felle 
fans  faire  rien)  Teneftmus ,  a  vain  defire  of 
going  to  Stool. 

TENETTE,  J.  F.  (Efpécede  Pincette  de 
Chirurgien)  a  Pincer. 

TENEUR,  Un  teneur  de  Livres,  S.  M,  a 
' "Book-keeper . 

TENEUR,  .S’.  F.  “(Terme  de  Pratique.  Ce 
qu’il  y  a  dans  un  E'cric)  tenor  ,  content , 
■purport ,  or  ftubft ante  of  a  Writing. 

TENIR  ,  Verb  Ad.  (avoir  à  la  Main,  ou 
entre  les  mains)  to  hold  or  take  hold  oft. 
Tenir  un  Livre,  to  hold  a  "Book. 

Je  tiens  le  voleur,  I  hold  the  Thief,  I  got 
hold  of  him. 

CkF  Tenir,  (avoir,  pofleder)  to  hold,  to 
have  ,  to  be  poftftefjed  of. 

U  tient  le  bon  bout  par  devers  loi  ,  (il 
a  des  alfurances)  he  has  the  better  end  of  the 

Les  Turcs  tiennent  les  plus  belles  Provin¬ 
ces  de  V  Afte,  the  Turks  hold  or  are  pojfteft- 
fed  of  the  fi  nr  ft  Provinces  in  Alia. 

Tenir  un  Pays  en  Souveraineté,  to  hold  a 
Land  as  a  Sov  reignty. 

Tenir  une  Terre  en  Franc  Alleu,  to  hold 
a  Land  by. free  Tenure  or  free  hold. 

*  -f-  Il  veut  toujours  tenir  le  Dé  dans  la 
Converiation  ,  (il  veut  toujours  parler)  he 
ingroftfes  all  the  talk  of  the  Company. 

P.  Un  tien  vaut  mieux  que  deux  tu  l’auras, 
P.  One  hold  faft  is  better  than  two  VU  give 
thee’ s,  P.  A  Bird  in  the  hand  is  worth  two 
in  the  Bufth. 

*  f  U  tient  bien  ce  qu’  il  tient,  (onapei-* 
ne  à  ravoir  ce  qu’il  a  pris)  he  is  an  hold- 
fa/K 

C Or  Tenir  un  Enfant  fur  les  Fonts  de  Ba- 
tême ,  (en  être  Parrain  ou  Marraine)  to  fi  and 
Godfather  or  Godmother  to  a  Child. 

*  f  Tenir  quelqu’un  furies  Fonts  ou  fur  le 
Tapis,  (parler  de  lui)  to  talk  of  one. 

(£=r  Tenir  une  terre  par  fes  mains ,  (la  faire 
va  oir  foi-même)  toimpruve  one’s  own  Land 
or  Eft  ate. 

Ct^r  Tenir  une  terre  à  foi  &  à  hommage 
de  quelqu’un,  (pofléderune  terre  qui  releve 
de  quelqu’un  à  foi  &  hommage)  to  hold  Land 
»f  one  by  Fealty  and  Homage. 

Tenir  de  quelqu’un ,  Verb.  Meut.  (Relever 
•de  lui  à  caufe  d'une  Terre)  to  hold  of  one. 
çftf-  Tenir,  (deffendre)  une  Place  contre  une 
Armée  Ennemie, 'o  keep  or  defend  a  Place  (or 
té  Hold  tut)  againft  the  Enemies  Army.  | 
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*  Je  ne  tiens  rien  de  lui,  (je  ne  dépens] 

point  delui)  I  have  no  dependence  upon  him.' 

*  Tenir  quelque  chofe  de  quelqu’un,  (lui 
en  avoir  l’Obligation)  to  hold  a  thing  of 
one,  to  owe  it  to  him ,  to  be  obliged  or  indebt¬ 
ed  to  him  for  it.  ■ 

*  Tenir  quelque  chofe  ,  (l’avoir  apprife) 
de  quelqu’un,  to  have  a  thing  from  one. 

Je  le  tiens  de  bonne  part,  I  have  it  from 
good  hands. 

*  0^  Us  font  tous  civils  &  obligeants  dans 

cette  mailon-là  ,  ils  tiennent  cela  de  Race  | 
(C’efi  une  chofe  qui  s’ell  tranftnifede  Pere 
en  Fils  avec  le  fang)  they  are  civil  and  oblig¬ 
ing  in  that  Hottfe ,  it  runs  in  their  Blood  to 
be  fo. 

Off  Le  Lynx  tient,  (a  quelque  chofe  delà 
nature)  du  Loup,  the  Lynx  is  of  the  nature 
of  the  Wolf. 

Tenir  quelque  chofe  de  fon  Pere  ou  de 
fa  Mere,  (on  abfolument)  tenir  de  fon  Pere 
on  de  fa  Mere,  leur  reflembler  ,  to  take  af¬ 
ter  one’s  Father  or  Mother ,  to  be  like  them 
in  fomething. 

Il  tient  de  fon  Pere,  (il  lui  reflemble  par 
les  traits  du  vifage)  he  favours  his  Father , 
he  is  like  him. 

ftftf  Tenir  jeu  à  quelqu’un,  (continuer  à 
jouer  avec  lui)  to  play  on  with  one. 

Tenir,  (au  jeu,  faire  bon  ce  qu’un  au¬ 
tre  couche)  to  hold  or  to  anfwer  at  Play. 

*  Je  le  tiens,  (je  l’ai  réduiten  un  tel  état 
qu’il  n’a  plus  d’échapatoire)  I  have  or  I 
hold  him  faft. 

0^“  Tenir,  (en  parlant  des  maladies  & 
des  Pallions  dont  on  eft  faifi)  to  be  upon. 

Il  y  a  long  tems  que  ce  mal  le  tient ,  That 
Difteafte  has  been  long  upon  him. 

La  Fièvre  le  tient,  the  Fever  or  Ague  is 
upon  him. 

Dès  que  la  colere  le  tient,  asftoon  as  his 
Anger  is  upon  him  ,  as  ftoon  as  his  Paftfion 
is  up. 

0^-  Sa  belle  humeur  le  tient ,  he  is  in  good 
humour. 

pfftf  Qu’a-t  il  ,  qu’eft  -  ce  qui  le  tient? 
what’ s  the  matter  whith  him  ? 

Tenir,  (Occuper un  efpace,  un  lieu) 

to  take  up  ,  to  keep. 

Cela  tient  beaucoup  de  place,  that  takes  up 
a  great  deal  of  room. 

Serrez,  vous,  vous  tenez  trop  de  placent 
clofe  ,  you  take  up  too  much  room. 

Il  tient  la  maifon  toute  entiere ,  he  keeps  the 
whole  Houfte. 

Je  ne  tiens  qu’un  Appartement ,  I  only  keep 
an  Apartment. 

L’Armée  tient  là,  (ou  eft  en)  campagne, 
the  Army  keeps  the  Field  or  it  in  the  Field. 
Tenir  le  lit  ou  la  Chambre ,  (y  demeurer) 
to  keep  one’s  Bed  or  one’s  Chamber, 

Tenir  Prifon ,  to  keep  Prifton ,  to  keep  in 
Prifton  ,  to  be  in  Prifton. 

0^  Tenir,  (en  parlant  de  l’ordre,  on  du 
rang  dans  lequel  les  Perlonnes  ou  les  chofes 
font  placées)  to  hold  or  keep. 

Il  tient  le  premier  rang,  he  holds  or  keeps 
the  firft  rank. 

Entre  les  quatre  Elémens  le  feu  tient  le 
premier  lieu  ,  among  the  four  Elements  Fire 
holds  the  firft  Place. 

*  Il  tient  bien  ,  il  tient  bien  fon  Coin , 

(il  foutient  ,  il  occupe  ,  il  remplie  digne¬ 
ment)  fon  rang  ,  fa  place  ,  fon  caractère , 
he  keeps  up  or  maintains  his  Rank  ,  Place 
or  Character, 

*  Tenir  le  milieu,  (prendre  un  tempéra¬ 
ment)  dans  une  affaire ,  to  keep  a  medium  in 
a  bufttnefts. 

Tenir ,  (eu  chanter)  fa  partie,  toftng 
one’s  part. 

*  Il  tient  bien  fa  partie,  (il  s’acquitebien 
de  ce  qu’il  doitfaire)  he  plays  or  aCls  his  part 
very  well. 

{ftp*  Tenir ,  (en  parlant  de  certain*  lieux 
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quel’on occupe,  ou  de  certaines  chofes  dont 
on  fait  métier  pour  la  commodité  du  Public) 
to  keep. 

Tenir  Boutique,  to  keep  a  Shop ,  to  be  a 
Shop-keeper. 

Tenir  E'cole,  to  keep  a  School, 

Tenir  hôtelerie,  to  keep  an  Inn,  to  bean 
Inn-keeper. 

Tenir  Banque,  to  keep  a  Bank. 
iCt  Tenir  ,  (en  parlant  des  Affemblées) 
to  hold  or  keep. 

Tenir  les  E  tats,  to  hold  the  States. 

Tenir  un  Concile  général ,  to  hold  a  gene¬ 
ral  Council. 

Tenir  un  Marchés»  une  Foire,  to  keep  a 
Market  or  Fair. 

Tenir  les  Affifes,  to  keep  the  Affixes. 

*  Vous  tenez  bien  vos  grands  jours ,  (vous 
nous  venez  voir  fort  rarement)  *  you  are  a 
great ftranger  in  anr  Houfte. 

Tenir,  (mettre  Ôc  garder  en  quelque 
lieu)  to  keep. 

I)  tient  fon  argent  dans  fon  Cabinet,  He 
keeps  his  Money  in  his  Clofet. 

Il  tient  tous  fes  Papiers  fous  la  Clef,  he 
keeps  all  his  Papers  under  Lock  and  Key. 

On  le  tient  en  Prifon  ,  they  keep  him  in 
Prifton. 

Tenir  fa  Femme  à  la  campagne  ,  (l’obli¬ 
ger  d’y  demeurer)  to  keep  one’s  Wife  in  the 
Country, 

Tenir  fes  Enfans  au  Collège  on  à  l’E'co- 
le  ,  (les  y  mettre  pour  les  faire  étudier)  to 
keep  one’s  Children  at  the  College  or  at  School, 
Tenir  des  Penfionaires ,  tenir  des  gens  en 
penfion  chez  foi,  to  keep  Boarders, 
tfjft  Tenir,  (entretenir,  avoir)  un  grand 
train,  to  keep  entertain  or  have  a  great  Re¬ 
tinue. 

Il  tient  quatre  Amis  chez  lui,  he  keeps  or 
entertains  four  Friends  at  his  Houfte. 

Puifque  nous  vous  tenons,  (ou  avons)  ici, 
fince  we  have  you  here. 

Tenir,  (Renfermer,  contenir)  to  hold 
or  contain- 

Une  Bouteille  qui  tient  trois  Pintes, 
Bottle  that  holds  three  Pints, 

L’Enfer  ne  les  fauroit  tenir  ,  Hell  cannot 
contain  them. 

qftft  Tenir,  (arrêter,  fixer , réprimer)  t» 
hold,  to  keep  in. 

II  eft  fi  vif  qu’on  ne  le  fauroit  tenir,  he  is 
fo  lively  that  one  cannot  keep  him  in. 

Tenir  fa  Langue ,  to  hold  one’s  Tongue ,  to 
rule  it. 

tftjf-  Tenir  quelqu’un  de  court,  (ne  lui 
laifler  pas  la  liberté  de  faire  ce  qu’il  vou¬ 
drait)  to  keep  one  Jhort  ,  to  have  a  ftriCl 
hand  over  him. 

Un  Emploi  qui  tient  en  fujettion ,  a  ftavifh 

Employment. 

tffft  Tenir  rigueur  à  quelqu’un ,  (le  traiter 
avec  rigueur)  to  nfte  one  rigoroufty  or fteverely, 
to  be  Je  ver  e  upon  him. 

*  Tenir  le  pied  fur  la  gorge.  V.  Pied. 

Tenir,  (Faire  être  ,  faire  demeurer 
dans  un  certain  état)  to  keep. 

Tenir  les  fujets  dans  le  devoir,  to  keep  the 
SubjeCis  in  their  Duty. 

Tenir  le  Monde  en  fufpens,  to  keep  Peo¬ 
ple  in  ftuftpenfe. 

Tenir  quelqu’un  le  bec  en  l’eau,  to  keep 
one  at  a  Bay. 

Tenir  routes  chofes  prêtes  on  en  état,  t» 
keep  all  things  ready  or  in  readinefts. 

Tenir  fa  maifon  propre  ,  to  keep  one’s 
Houfte  cleanly. 

Tenir  une  Ville  bloquée ,  to  keep  a  Town 
block’d  up,  , 

Tenir  les  yeux  ouverts,  to  keep  one  s  Eyet 
open. 

Tenir  en  Bride,  V.  Bride. 

Tenir  ,  (  Occuper  pendant  quelque 
tems)  to  keep ,  to  take  up  or  detain. 

Cette  Cérémonie  nous  tiendra  long-tems , 

N  n  n  î 
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that  Ceremony  will  keep  ns  or  take  ns  up  a 
i  I  any  time. 

Je  ne  vous  tiendrai  guere,  I  won  t  keep  or 

.  detain  yon  long. 

00  Tenir,  (eftimer  ,  réputer  ,  croire)  to 
!  hold  y  to  count,  to  account ,  to  believe ,  to  look 
upon,  to  take. 

Je  tiens  cela  pour  certain,  I  hold  that  for 
.a  certainty. 

Nous  tenons  ceux-là  pour  fous  qui  - 

roe  account  thofe  Men  mad ,  who  —— 

Je  tiens  cela  vrai ,  puifque  vous  me  le  di- 
ttes,  I  believe  it  is  true  ,flnce  you  tell  me  fa. 

Je  tiens  l’affaire  faite  à  l’heure  qu’ileft,/ 
look  upon  the  bnf  nefs  as  done  now. 

Je  tiendrai  cela  à  faveur  ou  à  honneur,  I 
fhall  take  it  as  a  favour  or  an  honour. 

Je  ti  ndrai  cela  à  grand  honneur,  I fhall 
look  upon  it  as  a  great  honour. 

On  le  tient  pour  perdu,  they  look  upon  him 
as  a  dead  Many  he  is  quite  given  over  or 
defpaired  of. 

00  Se  le  tenir  pour  dit,  (Avoir  une  ef- 
pece  de  certitude  d’une  chofe  qu’on  craint) 

to  expeél  a  thing. 

Tenez,  vous  pourdit,  (lôyez  afluré)  que, 
be  fure  or  yon  may  affnre  yourfelf  that ,  take 
■  this  along  with  yon  that ,  believe  me  that. 

Je  mele  tiens  pourdit,  (il  n’eftpas  nécef- 
i faire  que  vousm’enfafîiezlbuvenir)  I  ft  and 
corrected  ,1’  ll  be  fure  to  remember  it ,  that1  s  a 
'Sufficient  warning  to  me. 

(0*  -Tenir  un  chemin,  (aller  par  un  che- 
miin,  fuivre  un  Chemin)  to  keep  a  Way,  to 
£ o  or  fellow  a  Way. 

Quelle  route  tiendrez-vous  ?  what  Road  will 
yon  keep  or  go  ? 

*  Tenir  une  bonne  o»  une  mauvaife  con- 
tduite  ,  (fe  conduire  bieno«  mal)  to  follow 
good  or  bad  Conrfes,  to  conduct  one’s felf  well 
or  ill. 

•*  Tenir  quelqu’un  de  près.,  to  follow  one 
tlofe ,  to  be  at  one’s  heels. 

*  Tenir  ,  (fuivre)  une  Opinion,  une 
■Maxime ,  to  hold  or  follow  an  Opinion  or 
Maxim. 

*  Tenir,  (fuivre)  la  partie  de  quelqu’un, 

*to  folic  w  one’s  party  ,  to  Jland  for  him ,  to  fide 
with  him,  to  be  for  him. 

*  Tenir  la  main  ors  l’oeil  à  quelque  chofe 
(avoir  foin  qu’elle  fe  fafl'e)  to  take  care  of  a 
thing ,  to  look  to  it,  or  to  fee  it  done. 

00  Tenir  un  Difcours ,  (  parler)  to  hold  or 
entertain  a  D  'fcourfe ,  to fpcak ,  to  talk. 

Tenir  des  Difcours  fales ,  to  talk ’Bawdy. 

Tenir  des  difcours  defavantageux  de  quel¬ 
qu’un  ,  to  fpeak  ill  of  one  ,  to  fpcak  to  one’s 
di [advantage  ,  to  entertain  ill  Difconrfes  of 
■one. 

Plufieurs  s’offeiifent  des  Difcours  que  vous 
tenez,  many  are  offended  at  your  Difcourfe. 
Ceffez  de  tenir  ce  Langage,  forbear  thofe 
Expreffions.  v 

00  Tenir,  (Obferver  exa&ement) fa  pa¬ 
role  ,  fa  promeffe,  to  keep  or  perform  one’s 
Word  or  Promife,  to  be  as  good  as  one’s  Word 
■or  Promife-. 

P.  Promettre  &  tenir  font  deux,  to  promife 
and  perform  are  two  things. 

00  Faire  tenir,  (envoyer)  to  fend, return 
or  convey. 

Faire  tenir  de  l’Argent  à  quelqu’un,  (lui 
-en  envoyer)  to  return  or  to  fend  one  Money,  j 
Comment  lui  ferai-je  tenir  une  Lettre?  how 
fhall  I  convey  him  a  Letter. 

'  00  Tenir,  (garder,  conferver,  perfifter 
■dans)  fbn  cœur ,  fa  colere ,  fon  reflentiment, 
to  keep  one’s  Anger  or  Refentment. 

00  Tenir  fa  gravite',  to  keep  up  one’s  gran¬ 
deur  ,  to  look  grave. 

00  Tenir  fa  Morgue,  to  look furly  or  fu- 

ftrciliotijly . 

Tenir  Table,  V.  Table. 

Tenir  Tête,  V.  Tête. 

Tenir  pied ,  V.  Pied. 
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0^  Tenir  le  Livre,  ou  le  Regiftr©  chez  ! 
un  Marchand ,  chezun  Banquier ,  &c.  (être 
chargé  d’y  écrire  ce  qui  doit  y  être  écrit) 
to  keep  a  Merchant’ s  or  Banker’ s  Books. 

Tenir  laCaifle  chez  un  Tréforier ,  (Rece¬ 
voir  &  payer  l’argent  pour  lui)  to  keep  a 
Treafnrer’ s  Cafh ,  to  be  his  Cafhier. 

O0  Tenir  la  Plume  dans  une  compagnie, 
(en  être  le  Secretaire)  to  be  Secretary  to  a 
Company. 

00  Tenir  regiftrede  quelque  chofe,  (l’E'- 
crire  dans  le  Livre ,  dans  le  Regiftre)  to  keep 
an  Accompt  of  a  thing  ,  to  write  or  fet  it 
down. 

*  Il  tient  Regiftre  de  tout,  (il  remarque 
tout  exactement,  &  il  s’en  fouvient)  he  takes 
notice  of  all,  he  remembers  all. 

00  Tenir  compte  d’une  Ibmme,  (paffer 
une  fommeen  compte)  à  quelqu’un,  to  al¬ 
low  one  a  fiim  in  an  Accompt. 

*  Je  vous  tiendrai  compte  de  cette  grace, 
(je  tâcherai  de  la  reconnoitre)  I  fhall  endea  ¬ 
vour  to  be  thankful  for  or  to  acknowledge 
this  favour. 

TENIR,  Verb. Neuf.  (Etre  attaché)  to  hold, 
to  hold  fafl ,  to  be  f  ajl ,  to  be  Jaflened  ,  to 
flick. 

Vous  ne  fuiriez  arracher  ce  clou  ,  il  tient 
trop  ,  you  cannot  pullout  that  Nail,  it  holds 
toe  fafl. 

Cela  tient  fort  bien ,  that’s  very  fafl. 

Tenir  à  de  bons  clous,  to  be  faflencd  with 
good  flrong  Nails. 

Sa  chemife  lui  tient  au  dos  ,  his  flirt  flicks 
to  his  Back. 

00  Sa  maifon  tient  à  la  mienne  ,  (  ou 
joint  la  mienne)  his  Hoitfc  is  contiguous  to  1 
mine, 

O0  II  tient,  (il  eft  en)  Prifon  pour  vingt 
Guinées,  he  is  in  Limbo  or  in  Prifon  jor 
twenty  Guineas. 

O0  Ses  Pierreries  tiennent ,  (ou  font  en 
gage)  pour  mille  écus  ,  his  Jewels  are  pawn’d 
or  in  pawn  for  a  thnfand  Crowns. 

*  C’eft  une  affaire  qui  me  tient  au  cœur 
(dans  laquelle  je  m’imérfle  fort)  that’s  a 
thing  which  I  take  very  much  to  heart ,  or 
that  I  am  much  concerned  for. 

*  Cela  lui  tient  au  cœur,  (il  en  aduRef- 
fentiment)  *  that  flicks  tv  his  flomach ,  he 
refents  it. 

*  Tenir  à  quelqu’un,  (lui  être  attaché.par 
quelque  lien  d’intérêt,  d’amitié,  &c  )  *  to 
be  tied  to  one. 

Il  tient  a  ce  Parti-là  par  des  Raifons  de 
famille,  he  is  tied  to  that  Party  out  ofjome 
private  Reafons  concerning  his  Family. 

00  Tenir  pour  quelqu’un,  (être  dans  fes 
intérêts ,  dans  fon  parti ,on  être  de  fonfen- 
timent)  to  be  J  or  one,  to  be  oj  one’ s  fl  de ,  to 
(land  for  him  ,  to  fide  with  him. 

00  Tenez,  voilà  ce  que  je  vous  dois, 
here ,  take  what  I  owe  you. 

*  Tenir,  (fe  dit  aufti  des  confédérations , 
des  obftacies ,  qui  empêchent  de  taire  quel¬ 
que  chofe)  *  to  flick ,  to  be  the  matter  ,  to 
hinder ,  to  be  long  of. 

Je  fai  à  quoi  cela  tient,  I  know  where  it 
flicks. 

A  quoi  tient -il  que  nous  ne  partions? 
What’s  the  matter  that  we  do  not  go  away  ? 
A  quoi  tient-il  que  je  ne  te  batte  ?  what 
hinders  me  from  beating  of  thee  ? 

11  ne  tint  prefque  à  rien  qu’ils  ne  fe  ba- 
tiffent,  they  were  very  near  coming  to  handy 
Blows. 

Il  ne  tint  qu’à  deux  cens  mille  écus  qu’il 
ne  les  mit  en  Campagne.  He  only  wanted 
two  hundred  thoufand  Crowns  to  bring  them 
into  the  Field. 

S’il  ne  tient  qu’à  cela,  je  ne  ferai  pas  des 
derniers  ,  if  that  be  all  ,  if  it  only  flicks 
there ,  if  that  will  do ,  I  fhall  not  come  jhtrt 
of  any. 

Il  a’ a  tenu  qu’à  un  cheveu, ft  nas  within 
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a  hair's  breadth  ,  or  within  the  turn  of  4 
die , 

-Le  Roi  volant  qu’il  ne  tenoit  qu'au  Bien 
que  ce  Mariage  ne  fe  fit,  T  c  KJng  perceiving 
that  the  Want  of  a  Portion  was  tjic  only 
Obflade  to  that  Match. 

A  quoi  ce  Marché  tient-il  ?  quel  eft  U 
Différent  ?)  What’ s  the  difleren.e  in  that 
Bargain  ? 

Il  ne  tiendra  pas  à  moi,  (je  n’y  apporterai 
point  d’obftacle)  it  won’t  be  my  j  nuit ,  it 
won’t  be  long  of  me. 

Il  ne  tient  qu’à  vous  que  la  Paix  ne  fe  faffa  , 
'fis  only  long  of  you  that  the  Pea.e  is  not 
made. 

Il  n’y  a  rien  qui  tienne ,  (il  n’y  a  aucuns 
confidération  qui  puiffe  m’empêcher  de  la 
faire)  I’ll  do  jor  all  that,  or  no  matter  for 
ah  that. 

00  T enir ,  obtenir  bon ,  tenir  ferme,  (Ré- 
fifter,  fe  défendre)  to  hold  or  holdout,  to  Jland 
or  Jland  out ,  to  reflfl  or  bear. 

•Ce  Vaiffeaune  fauroit  tenir  à  la  Mer ,  that 
Ship  cannot  holdagainfl  the  Sea ,  or  cannot 
bear  the  Sea. 

C et  te  Place  ne  peut  pas  tenir  encore  plus  de 
huit  jours,  that  P  lace  cannot  hold,  or  hold 
out  above  eight  days  longer. 

Il  a  tenu  bon  quinze  jours  durant  ,  he  held 
it  out  a  whole  fortnight. 

On  ne  peut  pas  tenir  contre  des  forces  fi  fu- 
périeures ,  one  cannot  fl  and  a  gain  fl  Forces  fa 
much  fttperior. 

Il  tint  ferme  jufqu’au  troifieme  alfaut,  he 
held  it  ont  till  the  third  affault. 

Les  Nouvelles  de  cette  Année  ne  tiennent 
point,  (ou  Varient)  d’un  Ordinaire  à  l’autre. 
Tais  Tears  News  donot  hold,  or  vary,  from 
one  P  oft  to  another. 

*  On  ne  peut  tenir  contre  fes  prières,  (on 
ne  peut  y  réfifter  )  one  cannot  reflfl  hit 
Players,  there’s  noreflfting  of  his  Prayers ,  a 
Man  mnfl  need  yield  to  his  Prayers. 

Je  ne  faurois  tenir  contre  les  Charmes  de 
votre  Beauté ,  I  cannot  reflfl  the  Charms  of 
your  Beauty. 

Une  tientpoint  contre  la  raillerie  oh  con¬ 
tre  la  plaifancerie,  he  cannot  bear  a  Jeft  or  a 

Banter. 

*  Tenez  bon ,  tenez  ferme ,  (ne  vous  relâ¬ 
chez  pas,  n’en  rabattez  rien)  flick  to  it. 

0jr  II  n’y  a  point  de  relfentiment  qui  puif¬ 
fe  tenir  contre  lui ,  no  Man  can  keep  his 
Anger  ox  Refentment  againft  him. 

CQ-  Tenir,  (Demeurer  dans  un  certain  é- 

tat)  to  keep  ,  to  remain. 

Ses  cheveux  ne  tiennent  point  frifés  ,  his 
Hair  don  t  keep  in  Curl. 

Ces  Inftrumens  ne  tiennent  pas  d’accord, 
thofe  Infiruments  don  t  keep  in  tune. 

*  Tenir,  (être  d’Opinion)  to  hold,  to  bi 
of  opinion  ,  to  think  ,  to  believe ,  to  be. 

Je  tiens  pour  la  Négative,  I  am  for  the 
Negative. 

00  Tenir,  (être  compris  dans  un  certain 

efpace)  to  hold. 

Tous  vos  meubles  ne  peuvent  pas  tenir 
danscette  Chambre,  this  Room  cannot  hold  all 
your  goods. 

00  Tenir,  (en  parlant  des  certaines  aflem  * 
blées  publiques)  to  be  kept  or  held,  to  fit. 

La  Foire  de  S-.  Germain  tient  au  mois  de 
Février ,  the  Fair  of  St.  Germains  is  kept  in 
February. 

Pendant  que  le  Concile  tenoit,  during  the 
time  that  the  Council  was  held. 

Le  Parlement  commence  à  tenir,  the  Par¬ 
liament  begins  to  Jit. 

00  En  tenir,  (être  pris ,  être  attrapé)  t» 

he  caught. 

J’en  tiens,  I  am  caught. 

Il  en  tient  le  bon  homme,  the  poor  man  it 
caught ,  gull' d  or  choufed. 

00  II  abu  plus  quederaifon,  il  en  tient, 
he  has  taken  his  Load ,  he  is  fuddled, 
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*ÏENIR,  fe  tenir,  Verb.  Recip.  (s'attache?,  j 
s’arrêter  à  quelque  chofe)  te  take  or  lay  hold,  ! 
to  hold  f  aft. 

Il  fe  tint  à  une  Branche ,  he  took  or  laid  hold 
ef  a  'Branch . 

Il  fe  tenoit  à  une  corde  ,  he  held  f aft  by  a 
Rope, 

Se  tenir  bien  à  Cheval ,  (y  être  ferme) 
to  Jit  f  aft  or  well  on  Horfeback.  • 

Se  tenir  mal  à  Cheval,  not  tofttfaft  or  well 
on  Horfebad’. 

0^  Se  tenir,  (le  fixer,  s’arrêter  à  quel¬ 
que  chofe)  to  keep  ,  to  ft  and  or  ftkk  to  a 
thing. 

Se  tenir  aux  Conditions  arretées,  to  ftand 
to  the  Conditions  agreed  on. 

Je  me  tiens  aux  décifions  de  l’Eglife  ,  7 
keep  ,  ftand  or  Jtick  to  the  decifton *  of  the 
Church. 

Le  Criminel  fe  tient  fur  la  Negative,  the 
Criminal  ftands  upon  the  Negative. 

Je  m’y  tiens,  (en  Terme  de  jeu.  Je  fuis 
content  des  Cartes  que  j’ai)  I  ftand. 

Se  tenir  à  fon  Mot,  (n’avoir  qu’un  mot.  En 
fait  de  Marché)  td  ftand  to  one’ s  Word ,  to 
have  but  one  Word. 

Se  tenir  à  peu  ,  ou  à  peu  de  chofe ,  te  ftand 
upon  a  fmall  matter. 

Il  fe  tient  à  une  vétille  fur  un  Marché  de 
cent  mille  écus,  he  ftands  upon  a  Trifle  in  a 
"Bargain  of  a  hundred  thoufand  Crowns. 

Se  tenir,  (être  ,  demeurer  dans  un 
certain  lieu)  to  keep ,  to fitay  ,to  be ,  to  ftand, 
to  lie. 

Où  vous  tenez- vous  ?  where  do  yon  keep  ? 

Se  tenir  dans  fa  maifon ,  to  keep  at  home. 
Se  tenir  caché  ,  to  keep  private  ,  to  ab- 
fcond. 

Tenez- vous  là,  ft  ay  there. 

Je  me  tiens  tousles  Matins  dans  ma  Cham¬ 
bre,  I  keep,  or  I  am  every  Morning  in  my 
Chamber ,  I  never ftir  out  of  my  Chamber  in  a 
Morning. 

Se  tenir  debout,  to  ftand,  or  ftand  up. 

Se  tenir  loin ,  to  ftand  afar  off. 

Se  tenir  fur  fes  gardes,  to  ft  and  upon  one’s 
guard. 

Se  tenir  en  Embufcade ,  to  lie  in  Ambufh, 
or  in  Ambnfcado. 

pfff-  Se  tenir ,  (  loger  )  to  live ,  dwell ,  or 
lodge. 

Il  fe  tient  dans  un  telle  maifon,  he  lives , 
dwells  or  lodges  in  fttch  a  Houfe. 

Il  fe  tient  à  Paris ,  he  lives  in  Paris. 

Se  tenir,  (s’empêcher)  de  faire  quel¬ 
que  chofe,  to  hold  or  forbear  doing  of  a  thing, 
to  keep  one’s  felffrom  doing  of  it. 

Tenez  vous,  (demeurez  en  repos)  be 

quiet. 

tflftg  Se  tenir ,  (fe  croire ,  fe  réputer)  to  hold, 
think  or  account  one’s  fe/f. 

Je  me  tiens  heureux  d’avoir  pu  vous  fervir , 
7  hold  or  account  myfelf  happy  in  having  been 
able  to  ferve  yon. 

Il  fe  tient  alluré  delà  Vi&oire,  he  holds  or 
thinks  himfelffnre  of  the  Victory ,  he  prefumes 
much  upon  the  Victory. 

Se  tenir  ,  {ou  tenir.  En  parlant  des 
Affemblées)  to  be  kept  or  held  ,  to  fit.  V. 
Tenir,  Near. 

o3*  Se  tenir  ,  (être  joignant)  to  lie  clofe 
together,  to  be  contiguous  ,  to  flick  together , 
to  hang  one  upon  another. 

Nos  Maifons  fe  tiennent  ,  our  Houfes  are 
tontiguous. 

Des  Atomes  qui  fe  tiennent  ,  Atoms  that 
flick  together. 

Ces  chofes  femblent  fe  tenir ,  thefe  things 
fecm  to  hang  one  upon  another. 

Les  Graces  fe  tiennent  toutes  par  la 
main,  the  Graces  go  hand  in  hand  together. 

Il  fe  tient  les  côtés  de  rire,  he  can¬ 
not  hold  his  ft  des  with  laughing  ,  he  fplits  his 
ft  des  with  laughing. 

TENON,  S.  M.  (Bout  d’ane  Pièce  de  Bois  j 
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qui  entredans  une  mortaife)  Tenon,  the  end 

of  a  Rafter  put  into  a  Mortife. 
tfff  Tenons  de  Montre ,  ou  d’ Horloge,  the 
ft  eel  Pieces  of  a  Watch  or  Clock. 

Tenon,  (lion  tendre  de  vigne,  &c.) 
a  firing  of  a  Vine,  See. 

O^T  Tenon  d’Arquebufe  ,  (petit  anneau 
qui  tient  au  canon)  a  Loop  of  a  Gun. 
TENOR ,  V.  Taille.  • 

TENSION,  S.  F.  (étatde  ce  qui  eft  tendu) 
a  Tenfton  or  Rending. 

*  Tenfion,  (grande  application)  d’efprit, 
Contention  or  great  application  of  Mind. 

Tentant,  te,  Adj.  ( qui  donne  envie) 
tempting. 

TENTATEUR  ,  Adj.  M.  Ex.  l’Efprit  ten¬ 
tateur  ou  le  Tentateur ,  S.  M.  (le  Diable)  the 
Tempter,  the  Devil. 

*  Tentateur ,  (qui  follicite  à  quelque  chofe) 
a  Tempter. 

TENTATION  ,  é1.  F.  (mouvement  par  le¬ 
quel  on  eft  porté  à  une  chofe  mauvaife,  ou 
indifférente)  a  Temptation. 

TENTATIVE  ,  S.  F.  (Effort pour  elfayerde 
faire  réuffir  quelque  chofe)  attqnpt ,  tryal, 
effort. 

Faire  fa  tentative,  (en  Terme  de  Théo¬ 
logie)  to  make  a  Probation- Sermon. 
TENTE  ,  S.  F.  ( from  Tendre  ,  Efpéce  de 
Pavillon  donton  fe  fertàla  Guerre)  a  Tent , 
to  encamp. 

Tente,  (petit  rouleau  de  Charpie  qu’on 
met  dans  une  Playe)  a  Tent  ,  to  put  in 
Wounds. 

Tenté  ,  ée,  Adj.  tempted ,  See.  V.  the  Verb. 
TENTER  ,  Verb.  Aft.  (Solliciter  au  mal) 
to  tempt  or  induce  to  Evil. 

Le  Diable  tente  les  Hommes,  the  Devil 
tempts  Men. 

On  l’a  tenté  avec  de  l’Argent,  he  was  tempt¬ 
ed  with  Money. 

tfff-  Tenter,  (donner  envie,  faire  naître  le 
défir)  to  tempt ,  to  Jet  a-gog,  to  invite, 
ffff  Tenter,  (Effayer)  to  try  ox  attempt. 
Tenter  toutes  les  Voyesd’accommodement, 
to  try  all  means  of  accommodation. 

Tenter  la  Fortune  du  Combat,  (hazarder 
le  combat)  to  venture,  to  hazard  the  Fight , 
to  try  the  fortune  of  the  War. 

TENTURE,  S.  F.  (certain  nombre  de  Piè¬ 
ces  deTapilferie)  a  fuit  of  Hangings. 
TENU,  ue,  Adj.  {from  tenir)  held,  kept, 
Ôcc.  V.  the  Verb. 

Tenu ,  ue ,  Adj.  (obligé  àfaire  quelque  cho¬ 
fe)  bound ,  obliged. 

tftjf  Tenu,  (Terme de Philofophie,  Min¬ 
ce)  terminus  ,  thin ,  jlender. 

TENUE,  S.F.  (terns  pendant  lequel  une  af- 
femblée  fe  tient)  Sitting  or  Sejfton. 

Tenue,  (unedes Confonnes Greques) 
Tennis ,  a  Greek  Confonant  without  Afpi- 
ration. 

pfff  Tenue,  (alîiette  ferme  d’un  homme  à 
Cheval)  a  fitting  firm  on  Horfeback. 

0^  Tenue  de  Plume,  (la  maniéré  de  la 
tenir  en  écrivant)  the  holding  of  one’s  Pen. 
qfffl  Tenue  ,  (  état  d’une  chofe  ferme  ) 
Hold. 

Les  Efprits  foibles  n’ont  point  de  tenue, 
there’ s  no  hold  to  be  laid  on  weak  minds. 

Un  Fond  de  bonne  ,  ou  de  mauvaife 
tenue,  (en  Terme  de  Mer  ;  Fond  bon  ou 
mauvais  pour  l’Ancrage)  good  or  bad  An¬ 
chorage. 

*  Le  tems  n’a  point  de  tenue ,  (il  eft  va¬ 
riable)  '■the  Weather  is  unfettled. 

*  -j-  Un  Homme  qui  n’a  point  de  tenue , 
{ou  de  réfolution  ,  qui  eft  inconftant,  in¬ 
certain)  a  fickle  or  uncertain  Man  ,  a  Man 
of  no  certainty,  not  to  be  relied  or  depend¬ 
ed  upon. 

çffft  Les  Numides  n’ont  point  de  Foi,  ni 
de  tenue,  the  NumidiansEive  neither  Faith 
nor  Principles. 

tffft  Savez -vous  fes  tenues ,  (#«  où  U  fe 
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tient?)  do  you  know  where  he  plies ,  or  where 

he  keeps  ? 

TENUE  f,  Adj.  (mince)  thin. 

TENUITE  ,  S.F.  (Terme  de  Philofophie: 

Qualité  d’une  chofe  tenue)  Tenuity,  Thinnefs. 
TENURE  ,  S.  F.  (Redevance  ,  Mouvance 
d’un  Fief,  d’un  Tenement,  &c.  en  Terme 
de  Coutume)  Tenure ,  Manner  of  holding  * 
Tenement,  Lands,  or  Houfes, of  the  Head 
Land-lord. 

TERCET  ,  V.  Terfet. 

TE  REBENTHINE ,  S.  F.  (Refine  qui  cou¬ 
le  du  Térébinthe)  Turpentine. 
TERE'BINTHE,  S.  M.  (Arbre  réfineux) 

the  Turpentine-Tree. 

TERGETTE,  S.  F.  (Plaquedefer  avec  un  1 
verrou  pour  fermer  des  Fenêtres)  afnacket 
for  a  Cafement. 

TERGIVERSATEUR  ,  S’.  M.  (qui  tergi- 
verfe)  a  Shuffler  or  Flincher ,  a  Dodeer. 
TERGIVERSATION  ,  S’.  F.  (Aftion  de 
tergiverfer)  Tergiverfation  ,  a  jhuffliug  or 
flinching ,  a  Dodgery ,  a  Fetch  or  Shift. 
TERGIVERSER  ,  Verb.  Neuf.  (Terme  de 
Palais,  Chicaner,  fuir,dilayer)  tofhuffleot 
flinch ,  to  dodge ,  to  nfe  Fetches,  to fhift. 
TE'RIAQUE,  V.  Thériaque. 

TERME  ,  J.  M.  (Fin  ,  borne  des  Actions 
&  des  chofes  qui  ont  quelque  étendue  de 
T ems  6c  de  Lieu)  Term  ,  Round ,  Limit  , 
End,  Goal. 

Le  Terme  de  la  vie-,  the  term  of  Life. 
Chaque  chofe  a  fon  terme,  every  thing  has 
an  end. 

Le  terme  a’unecourfe  ,  the  Goal  of  a  Race. 
Metellus  fut  allez  hardi  pour  oler  demander 
à  Sylla,  en  plein  Sénat,  quel  Terme  il  met- 
toic  à  la  Miferede  ces  Concitoyens?  Metel¬ 
lus  was  fo  bold  as  to  dare  to  ask  Sylla  in  <* 
full  Senate ,  when  he  would  put  an  End  to 
the  Miferles  of  his  Fellow-Citizens. 

0 Terme,  (rapport,  en  Terme  dePhi— - 
lofophie)  Term. 

Ex.  Pere  ôc  Fils  font  deuxTermes  de  Re¬ 
lation  ,  Father  and  Son  are  two  Terms  of  Re=  ~ 
lation. 

Terme,  (Tems  prefix  de  Payement) 
time  ,  er  term  of  time ,  day. 

Donner  terme  à  quelqu’un ,  to  give  one  time 
for  Payment. 

Les  Loyers  de  Maifon  fe  payent  aux  quatre 
Termes  accoutumés,  Houfe-rent  is  paid  at 
the  nfual  times  ,  or  quarter-days . 

Terme,  (loyer  du  au  bout  d’un  Ter-  ~ 
me)  Rent. 

Payer  fon  terme ,  to  pay  one’s  Rent. 

Terme,  (Tems  auquel  une  Femme,  une 
Cavale,  ok  une  Vache  doit  accoucher)  Time. 
Elle  approche  de  fon  Terme ,  fhe’s  near  her 
time. 

Elle  n’eftpasà  terme,  fhe  has  not  gone  her 
time. 

Une  femme  qui  eft  à  terme ,  {on  prête  d’ac  - 
coucher)  a  Woman  near  her  time. 

Un  Enfant  qui  n’eft  pas  venu  à  terme ,  <t 
Child  born  before  its  time,  a  ftill-born  Qt 
abortive  Child. 

tfjr  Termes,  (ftatues  d’hommes  dans l’Ar- 
chiteâure  qui  foutiennent  quelque  partie 
d’un  Bâtiment)  Supporters ,  Images  of  Men 
that  feem  to  bear  up  a  Building. 

Q^r  Terme,  (Parole,  Mot)  Term,  Word, 
Expreffton. 

Terme  propre  on  figuré,  a  proper ,  or  fign^ 
rativeTcrm ,  Word,  or  ExprcJJion. 

Vous  dites  de  bonnes  chofes ,  mais  en 
mauvais  termes,  you  fpeak  good  things ,  but 
exprefs  them  ill. 

Il  a  parlé  de  vous  en  mauvais  termes, 

(il  a  mal  parlé  de  vous)  he  has  fpoke  ill  of 
you. 

LesTermes,  (les  Mots  propres)  d’un  Arrs 
& c.  the  Terms  of  an  Art. 

Termes  de  Peinture,  Terms  of  Painting, 
Termes  ,  (  E'tat  où  eft  une  affaire  ) 

Tertis^ 
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Terms ,  Cafe,  State,  Pafs ,  Condition  ,  Foot 
or  Footing. 

Ils  font  en  termes  d’accommodement  ,they 
are  upon  terms  of  Accommodation. 

En  quels  termeseftcètte  Affaire  ?  in  what 
ft  ate ,  pafs  ,  cafe  or  condition  ,  is  that  Bu- 
finefs  ? 

Etre  en  plus  forts  termes,  (avoir  plus  de 
raifon  de  prétendre)  to  ftand  upon  better 
terms ,  to  have  a  better  claim, 
DanslesTermesoùilsenétoient,  as  Mat¬ 
ters  or  Affairs flood  betwixt  them. 

Etre  en  Termes  d' Amitié'  avec  quelqu'un, 
to  be  upon  the  Foot  of  Friendship  with  one. 
tfj-  Terme,  (leDieu  des  Bornes  parmi  les 
Payens)  Terminus. 

TERMINAISON  ,  S.  F.  (définence  d’un 
mot)  Termination ,  or  ending  of  a  Word. 
Terminé,  ée  ,  Adj.  terminated ,  bounded, 
limited,  8cc.  V.  Terminer. 

TERMINER,  Verb.  Ad.  (Mettre,  donner 
des  bornes)  to  terminate  ,  bound  or  limit.,  to 
fet  bounds  to. 

Cdr  Terminer,  (Achever  ,  finir)  u>  end 

®r  finijh. 

Il  a  terminé  glorieufement  fes  jours ,  he  has 
glorioufty  ended  his  Days. 

<ftj’  Terminer,  (Conclurre,  décider)  to  end, 
determine  or  put  an  end  to ,  to  decide. 

Terminer  un  différend,  to  end ,  determine 
Or  decide  a  Difference. 

TERMINER  ,  fe  terminer,  Verb.  Recip.  (s’a¬ 
chever)  to  end  or  come  to  an  end. 

Se  terminer  ,  (avoir  une  terminai¬ 
son,. en  parlant  d’un  mot)  to  end  or  ter¬ 
minate. 

tiff  Tout  cela  fe' terminera  à  rien  ,  (ou 
n  aboutira  à  rien)  all  that  will  come  to 
nothing. 

TERNAIRE,^;.  M.  Ex.  IeNombre ter¬ 
naire,  ou  Ternaire,  S.M.  (Trois)  Ternion 
or  Ternary  ,  the  Number  of  three. 

TERNE,  Adj.  (qui  n’a  point  d’éclat)  dull, 
•tarnifhed. 

Votre  Argenterie  eft  terne  ,  your  Plate 
looks  dull. 

TERNES,  .9.  M,  (Terme de Triiftrac, deux 
trois  en  dé)  two  ,trea  ,fx ,  atDice. 

Terni,  ie,  Adj.  tarnifhed ,  dull. 
TERNIR,  Verb.  Ad.  (Rendre  terne,  fai— 
•re  perdre  l’éclat  ,  obfcurcir  )  to  dull ,  to 
tarnifh. 

T ernir  ks  Couleurs ,  to  dull  the  Colours. 

*  Ternir ,  (noircir ,  obfcurcir)  fa  Réputa¬ 
tion,  toobf  ure  or  blaft  one’ s  Reputation  ,  to 
cafl  a  blend fh  upon  it. 

*  L’Age  ternit  la  Beauté ,  Age  brings 
"Beauty  to  decay. 

TERNIR  ,  fe  ternir  ,  Verb.  Recip.  (perdre 
fôn  éclat)  to  tarnifh ,  to  grow  dull ,  au  pro¬ 
pre;  to  decay ,  to  be  blaft  cd  or  obfcured ,  dans 
le  figuré. 

TERNISSURE,  S.  F.  tarnifhing,  dulling. 
TERRAIN,  V.  Terrein. 

TERRASSE,  S.  F.  (levée de  Terre  pour  la 
Promenade,  ou  pour  le  plaifir  de  la  Vue)  a 
Terrafs  or  Terrafs-Walk. 
qfft  Terraffe,  (Toitd’unemailon  en  plât¬ 
re  forme)  a  Terrafs  or  fiat  Roof. 

Terraffe,  (Terme  de  Peinture,  le  de¬ 
vant)  d’un  Payfage,  the  Front  of  a  Land- 
skip. 

T  erraffé ,  ée ,  Adj.  thrown ,  thrown  down. 
See.  V.  Terrafler- 

TERRASSER,  Verb.  Ad.  (jetter  par  terre 
-de  force)  to  throw  or  fling  down  ,  to  throw 
on  the  ground. 

*  Terraffer  ,  (Confterner,  faire  perdre 
courage)  to  cafl  or  pull  down ,  to  difeourage, 
to  damp  one’ s  Spirits, 

*  Terrafler  quelqu’un  à  force  de  Raifons  , 

(le  convaincre  en  fortequ’il  n’aitrien  à  ré¬ 
pondre)  te  non-plus  one. 

sgff  Terraffer  une  muraille  ,  (la  foutenir 
par  unamasdeTtrre)  to  terrafs  a  Wall,  to 
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ftrengfhtn  h  with  Earth,  to  rampire  it ,  to 

fill  it  up  in  the  infide  with  Earth, 
TERRASSIER  ,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait 
des  Terraffes)  a  Tcrrafs-makcr. 

TERRE,  S.  F,  (le  plus  pefant  des  quatre 
Elémens;  Elément  fêc  8c  froid)  Earth, 
Ground ,  Land, 

Le  Globe  de  laTerre,  the-Globe,  or  Bail 
of  the  Earth. 

Le  Ciel  Scia  Terre,  Heaven  and  Earth. 
Joncher  la  Terre  de  Fleurs,  to  firew  the 
Earth  or  Ground  with  Flowers. 

Cent  pieds  fous  Terre  ,  a  hundred  Foot 
under  Ground, 

Chercher  quelqu’un  par  Mer  &  par  Terre, 
tofeek  one  by  Sea  and  Land. 

Mettre  un  Bâtiment  rez  pied,  rez Terre, 
to  level  a  Building  with  the  Ground. 

Mettre  pied  à  terre  ,  (defeendre  de 
quelque  voiture)  to  alight  or  light  from  or 
off. 

P.  Tant  que  Terre  nous  pourra  porter 
(aufli  loin  que  nous  pourrons  aller)  as  far 
as  we  can  go.  .  . 

*  L’homme  n’eft  que  terre  on  qu’un  Ver 
de  Terre,  Man  is  but  Dufi  or  Clay. 

*  Tant  queTerre,  Adv.  (extrêmement, 
beaucoup  ,  fort  &  ferme)  floutly  ,  hard, 
very  much,  extremely. 

Nous  boirons  tant  que  Terre,  we  {hall 
drink  floutly. 

Se  promener  tant  que  Terre,  to  walk  hard, 
to  walk  floutly. 

*  Cela  n’eft  pas  tombé  à  terre,  (on  l’a 
relevé  ,  on  y  a  .pris  garde)  *  that  did  not 
fall  to  the  Ground ,  it  was  taken  up  or  ta¬ 
ken  notice  of, 

tfijf  Terre,  (Partie  ou  Parcelle  de  Terre, 
confidérée  felon  fa  qualité  on  fon  état)  Earth, 
Land,  Ground,  Soil. 

T  erre  à  dégraiffer ,  Fuller's  Earth. 

Terre  à  Potier,  Potter' s  Earth  or  Clay. 
Terre  fertile  on  ftérile  ,  Fertile  or  barren 
Groitnd  or  Soil. 

Labourer  la  Terre,  to  plough  the  Ground. 
Cultiver  la  Terre,  to  till  the  Ground. 

Les  Fruits  de  laTerre,  The  Fruits  of  the 
Earth. 

Une  pièce  de  Terre,  apiece  of  Ground  or 
Land. 

T  erre  inculte ,  untilled  Ground  or  Land, 

Un  Baftion  de  Terre,  aBaflion  of  Earth. 
Off'  Vaiffelle  de  Terre,  Earthen  fVare. 
tfftf  La  Terre  de  Fromiflion  ,  la  Terre 
Sainte,  (la  Judée)  the  Land  of  Promife , 
the  Holy  Land,  Judea. 

Terre,  (Terre  où  l’on  enfevelit  les 
morts)  Ground. 

Mettre  en  Terre,  (Enfevelir)  .to  lay  in  the 
• Ground to  bury. 

tffft  Etre  enterré  en  terre  fainre,  (dansune 
E'glife,  ou  dans  un  Cimetiere)  to  have  Chrif- 
tian  Burial. 

Terre,  (E'tendued’un  Pays.d’unE'- 
tat)  Land,  Dominions ,  Coun'ry. 

Etre  en  Terre  étrangère,  to  be  in  a  flrange 
Land. 

Les  Terres  de  France,  the  Lands  or  Do¬ 
minions  of  France. 

La  Terre  Ennemie,  the  Enemy’s  Country. 
Jufqu’aux  Terres  les  plus  reculées ,  ta  the 
remotefl  Countries, 

Terre,  (Domaine,  Fond  d’un  Héritage) 
Eftate ,  Land. 

Acheter  une  Terre,  to  buy  an  Eftate. 

Terre  fubftituée,  an  Eftate  int. tiled. 

Terre  d’E'glife,  ou  appartenante  à  l’Egli- 
fe ,  Church-Land. 

Un  homme  riche  en  fonds  de  terre,  a  va  ft 
Land-Man . 

Terre,  (Côte  de  laTerre  près  de  la 
Mer)  Caaft  or  Sra-Coaft ,  the  Shore. 

Cottoyer  la  T  erre  ou  ranger  la  terre  ,  on 
naviger  terre  àtcrr#,  to  fail  along  the  Coafl, 
to  coafi  along. 
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Prendre  Terre ,  (Aborder)  tt  eeme  afhtrij 

to  Land.  ■ 

VÛ  Terre  ferme,  (le  Continent)  the  firm 

Land,  the  Continent, 
fût  Perdre  terre,  (dans  une  Riviere ,  Sec, 
être  dansun  endroit  fi  creux  qu’on  ne  peut  y 
demeurer  debout  en  touchant  du  Pied  au 
F ond )  to  go  out  one’s  depth. 

C Cf  Donner  du  nez  en  Terre ,  (Tomber 
fur  fon  vifage)  to  fall  upon  one' s  face. 

*  Donner  du  nez  en  Terre ,  (fuccomber 
dans  un  Deflèin)  to  be  fruftrated  or  difap- 
pointed,  to  mfearry  or  have  no  fuccefs  ,  ta 
rnifs  one’s  aim. 

*  Terre,  (les  habitans  de  la  Terre,  le 

Monde)  *  Earth,  the  World,  Men,  every 
herd/.  J 

Toute  la  Terre  le  fait,  all  the  Earth  or 

World  knows  it. 

Ileft  craint  de  toute  la  Terre,  he  is  fear’d 

by  all  the  World. 

*  La  Terre,  (les-Biens,  Sc  les  Plaifirs  de 
la  Vie  préfente)  *  the  earth  ,  the  World , 
Earthly  Goods  or  Pleafures. 

Vous  aimez  la  Terre,  you  love  the  Earth 
or  the  World,  yon  are  Earthly  minded. 
TERREAU,  S.  M.  (Fumier  pourri  Sc  ré¬ 
duit  en  Couche)  Mould. 

TERREIN,  S'.  AI.  (Efpace  de  Terre  qu’on 
occupe)  Ground. 

Difputer  le  Terrein ,  to  difpnte  the  Ground. 
Gagner  du  T errein ,  to  get  Ground. 

Leur  Armée  tient  un  grand  terrein ,  their 
Army  takes  up  a  great  deal  of  Ground. 

Bon  terrein  pour  bâtir  ,  good  Ground  t * 
build,  upon. 

*  Les  Efpagnols  étoienc  alors  Maîtres  du 
terrein  à  la  Cour  de  Rome,  the  Spaniards 
had  then  the  upper  hand  at  the  Court  of 
Rome. 

Terrein,  (terre  confidérée  par  rapport 
à  certaines  qualités)  Ground  or  Soil. 
TERRE- PLAIN,  S.  M.  (Terme de  Forti¬ 
fication)  Terraplain  ,  a  Platform  of  Eart  h. 
TERRER  ,  fe  terrer  ,  Verb.  Recip.  (fe  ca¬ 
cher  fous  Terre)  to  earth  one’ s  fe/f. 
Terreftre,  Acft.  (qui  appartient  à  la  Ter¬ 
re)  terreftial,  earthly. 

TERREUR  ,  S.F.  (Epouvante  ,  grande 
crainte)  Terror.,  confternation ,  a  great  fear 
or  fright. 

Terreur  Panique,  (crainte  mal  fondée)  a 
Panick  Terror,  or fimp/y  aPanîck. 
TERREUX  ,  fe  ,  Adj,  (plein  de  terre) 

earthly. 

TERRIBLE  ,  Adj.  (qui  donne  de  la  terreur) 

terrible,  dreadful  ,  fearful ,  di final. 

*  Terrible,  (Etonnant,  Extraordinaire) 
terrible ,  flrange ,  wonderous ,  wonderful. 

Terriblement,  Adv.  (d’une  maniéré  ter¬ 
rible)  terribly  ,  mightily  ,  firangely  ,  wun- 
dronfly ,  wonderfully. 

-f-  Terrien,  Adj.  V.  Terreftre. 
TERRIEN,  (Grand)  S.  M.  (qui  eft  Sei¬ 
gneur  de  plufieurs  Terres)  one  that  has  a 
vafi  Eftate  in  Land ,  a  Landed  Man. 
TERRÏER  ,  S,  M.  (trou  dans  la  terre  où  fe 
retirent  les  Lapins,  les  Renards,  &c.)  a 
Burrow,  where  Conies,  Foxes,  &c.  earth 
themfelves ,  a  fennel. 

*  J  Toux  de  Renard  qui  meneau  Terrier, 
(Toux  mortelle)  a  Chunh-Tard  Cough. 

TERRIER,  S.  M,  ou  Papier  terrier,  Adi. 
(dénombrement  des  terres ,  qui  reievent-d’un 
Siège)  Terrar  ,  Court-Roll  or  Land-Book •, 
TERRINE,  S.  F.  (Vaiffeau  de  Terre)  an 
edrthen  Pan. 

TERRINE'E,  S.F.  (Plein  une  Terrine)  an 

earthen  Pan  full . 

TERRIR,  Verb.  N’eut,  (il  fe  dit  des  Tortues 
qui  viennent  faire  leurs  Oeufs  à  Terre)  ta 
lay  one’ s  Eggs  on  Earth  ,  fpeaking  of  a 
TortoKê. 

Off  Terrir,  (prendre  terre,  en  Termed# 
Mer)  ta  Land. 

TER- 
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TERRITOIRE. ,  S.  M.  ( E'tendue  d’une 
Seigneurie  on  d’une  Jurifdiction)  Territory, 
Jnrifidiclion, 

*  f  Ce  bas  Territoire ,  ce  Monde ,  this  fub- 
lunary  World. 

TERROIR  ,  S.  M.  (Terre  confidérée  par 
rapport  à  l’Agriculture)  Ground ,  Soil. 

*  Vice  de  Terroir  ,  a  country  Way. 
TERROT,  S.  M.  (Les  Jardiniers  pronon¬ 
cent  ainfi  le  mot  de  Terreau)  Mould. 

TERSET,  S.  M.  (Terme  Poétique.  Trois 
vers  qui  fontliésowqui  marchent  enfemble) 
Ticrcet ,  a  Staff  of  three  Verfics. 

TERTRE,  S.  M.  (éminence  de  terre)  aHill 
.  or  little  Hill ,  or  rifing  ground. 

TES,  the  Plural  of  Ton  ,  and  Ta,  thy. 
TESSON,  V.  Taifon- 
TEST,  V.  Têt. 

TEST,  J.  M.  Serment  du  T eft,  (qu’on  a  exi¬ 
gé  quelquefois  des  Catholiques  Romains 
en  Angleterre ,  pour  les  reconnoitre,  &  les 
defarmer  en  cas  de  Danger)  Te  fl ,  the  Oath 
impofed  upon  Popijh  Recufants. 

TESTACE  E,  Adj.  (Couvert  d’une  Ecail¬ 
le  dure  &  forte)  Teflaceous. 

Poiflon  teftacée,  a  teflaceous  Fijh,  as  Oy- 
fiers,  &c. 

TESTAMENT  ,  S.  M.  (Témoignage  par 
.  écrit  de  fa  derniere  volonté  )  Teftament , 
Will. 

Faire  fon  Teftament,  to  make  one’ s  Will. 
Teftament  holographe,  a  Will  written  all 
•with  theTeflator  s  oxen  Hand. 

Teftament  nuncupatif,  (««de  vive  voix)  a 
nuncupative  Will ,  or  by  Word  of  Mouth, 
tffff  L’Ancien  &  le  Nouveau  Teftament, 
(les  Saintes  E  critures)  the  Old  and  New 
Teftament ,  the  Holy  Writ. 

Teftamentaire ,  Adj.  (qui  concerne  le  Tef¬ 
tament)  Ex.  Difpofnion  Teftamentaire  ,  a 
Difpofltion  by  Will. 

Un  Exécuteur  Teftamentaire,  the  Execu¬ 
tor  of  a  Will. 

TESTARD,  V.  Têtard. 

TESTATEUR,  S.  M.  (qui  fait  un  Tefta¬ 
ment)  Teflator. 

TESTATRICE  ,  S.  F.  (Celle  qui  fait  un 
,  Teftament)  Teflatrix. 

TESTE,  V.  Tête. 

TESTER  ,  Verb. Neuf.  (Faire  fon  teftament) 
to  make  one  s  Will. 

II  eft  mort  fans  tefter,  he  died  inteflate , 
or  without  making  his  Will. 
TESTICULE,  S.M.  (Partie  double  de  l’A¬ 
nimal  qui  fert  à  la  Génération)  teflide ,  cod 
or  flone. 

TESTIERE,  7  fTêtiere. 

TESTIFIER  ,  J  v,t Témoigner. 

Teftigué  on  Teftiguienne,  (jurement  bur- 
lefque)  Udsbnd  ,  Oddfniggers  ,  Uddsbnd- 
dikins. 

Teftimonial ,  le ,  Adj.  (qui  rend  témoigna¬ 
ge)  teflimonial. 

Preuve  teftimoniale ,  (on  par  Témoins)  a 
teftimonial  Proof,  a  Proof  by  Wiinejfes. 
Lettres  Teftimoniales,  on  Teftimoniales , 
S.  F.  (Certificat  qu’un  Evêque  donne  à  un 
Eccléfiaftique)  a  teflimonial. 

TESTON  ,  S.  M.  (Ancienne  Monnoye  de 
France)  tefloon,  an  old  Silver  Coin. 
TESTONNER  %,  Verb.  Ad.  (Frifer,  ac¬ 
commoder  les  cheveux)  to  frizzle  the  Hair. 

*  -J-  Teftonner  quelqu’un ,  (le  maltraiter 
à  coups  de  main)  to  cuff  one. 

TESTU  ,  V.  Têtu. 

TET  ,  .V.  M.  (Crane)  a  Seuil. 

Têt,  (Pièce  d’un  pot  de  Terre)  Pof- 
fheard. 

-TETARD,  S.M.  (Infe&e  noir) Bull-head, 
a  little  black  Water- Vermine. 
TETASSE,  S.  F.  (gros  &  grand  Teton  flaf- 
que)  a  fwagging  Ere  a  ft  or  Duc. 

'.TETE,  on  tête  S. F.  (Chef,  Partie  de  l’A- 
V  nimal)  Head,  J-  Pâte,  J-  Noddle. 

Le  fommet  de  la  tête ,  the  Top  of  the  Head. 


TET  "TET  47j 


La  tête  d’un  Homme,  d’un  Cheval,  d’un 
Oifeau,  the  Head  of  a  Man,  aHorfe ,  or  a 
"Bird. 

T  rancher  la  tête  à  quelqu’un ,  to  cut  off 
one’ s  Head,  to  behead  him. 

*  -f-  Il  a  bien  des  Chambres  à  louer  dans 
fa  tête,  o«  il  a  la  tête  mal  timbrée,  o«  il  eft 
bleffé  à  la  tête,  o«  il  a  un  coup  de  hache  à 
la  tête  ,  he  is  crack-brained ,  he  has  a  con¬ 
founded  knock  on  the  Head,  heisfoft-headed, 
he  is  a  Jhittle  pate. 

*  Il  a  des  Affaires  par  deffus  la  tête,  (il 
eft  accablé  d’affaires)  he  is  full  ofBnflnefs  , 
he  has  more  'Buflnefs  than  he  can  turn  his 
hands  to. 

*  f  II  y  va  de  cul  &  de  tête  comme  une 
Corneille  qui  abbat  des  noix ,  (il  s’y  em¬ 
ploye  de  toutes  fès  forces  &  avec  ardeur)  he 
does  it  with  might  and  main ,  he  is  very 
earneft  or  eager  upon  the  matter, 

*  Elle  fe  jetta  à  fa  tête,  (on  s’abandonna 
à  lui)  fhe  threw  herfelf  into  his  Arms. 

*  Il  fe  jette  à  la  tête  de  tout  le  Monde, 
he  intrudes  upon  every  body. 

*  Se  jetterla  tête  la  premiere  dans  une  af¬ 
faire  ,  (l’entreprendre  ,  s’engager  inconfî- 
dérément)  to  undertake  a  thing  hand  over 
head ,  headily ,  rajhly  or  inconflderately, 

La  tête  me  tourne,  V.  Tourner. 

*  La  tête  me  fend,  (j’ai  un  très -grand 
mal  de  têce)  my  head  is  ready  to  fglit  in 
two. 

*  Crier  à  pleine  tête  ,  ou  à  tue  tête, 
(Crier  de  toute  fa  force)  to  cry  out  aloud , 
to  bawl. 

*  Rompre  la  tête  à  quelqu’un  de  quelque 
choie,  (l’en  importuner)  *  to  break  one’s 
head  about  a  thing ,  to  trouble  or  importune 
him  about  it. 

*  Se  rompre,  fe  cafter  la  tête  à  faire  quel¬ 
que  chofe ,  (s’y  appliquer  avec  un  grand  tra¬ 
vail  d’efprit)  to  put  one’ s  Brains  upon  the 
Rack  about  a  thing. 

tfff  Tête,  (Repréfentationd’unetêtebu- 
maine  par  un  Peintre,  par  un  Sculpteur, 
&c.)  a  Head,  painted,  carved,  &c. 
fêf  Vin  qui  donne  à  la  tête  ou  dans  la 
tête.  Vin  qui  porte  o»qui  monte  à  la  tête. 
Vin  qui  eft  du  Cafle-tête ,  ou  du  vrai  Caf- 
fe-tête  ,  (du  vin  gros  Sc  fumeux)  ftrong , 
heady  Wine. 

-*  Tête,  (vie)  *  Head,  Neck,  Life. 

Ex.  Hararder  fa  tête  pour  le  fervice  d’un 
Homme,  to  venture  one’ s  Head ,  Neck,  or 
Life,  to  ferve  a  Man. 

La  prife  de  cette  place  a  coûté  bien  des 
têt  es,  the  taking  of  that  Place  has  coflmany 
a  Man's  Life. 

Il  y  a  eu  bien  des  têtes  cafîees,  there  was 
many  a  Head  broke. 

Perdre  fa  tête  fur  un  Echaffaut,  to  lofe 
one’s  Head  upon  a  Scaffold ,  to  be  beheaded. 

*  Tête,  (une  Perfonne)  *  Head,  aPer- 
fon ,  a  Man. 

Les  Têtes  couronnées,  Crowned  Heads. 

Il  n’y  a  tête  d’hommes  qui  ofe  entrepren¬ 
dre  de  le  faire,  there’s  no  Man  that  dares 
undertake  to  do  it. 

Autant  de  têtes,  autant  d’Opinions, 
P.  So  many  Men  ,  fo  many  Minds. 

Payer  tant  par  tête ,  (on  pour  chaque  per¬ 
fonne)  to  pay  fo  much  a  Head,  Jo  much  a 
Man ,  or  fo  much  a  piece. 

*  Faire  quelque  chofe  de  fa  tête  ,  (fans 
le  confeil  d’autrui)  to  do  a  thing  of  one’s 
own  Head, 

*  Tête,  (la  premiere  place,  le  premier 
rang ,  dans  un  Corps  politique  on  militai¬ 
re}  *  Head ,  Front ,  ox  fir  ft  Rank  of  a 'Body 
Politick  or  Military. 

A  la  tête  du  Clergé,  at  the  Head  of  the 
Clergy. 

•  A  la  tête  du  Parlement  ,  at  the  Head  of 

the  Parliament. 

Marcher  à  la  tête  de  l’Armée  ,■  f«  march 


at  the  head  of  the  Army. 

Un  Regiment  qui  eft  à  la  tête  de  tout,  a 
Regiment  that  is  at  the  head  of  all. 

(j§*  Tourner  tête  à  l’Ennemi,  to  face  the 
Enemy ,  to  turn  head  to  the  Enemy . 

*  Donner  têtebaiflee  fur  l’Ennemi,  (fon¬ 
dre  fur  l’Ennemi  brufquement  Stcourageu- 
fement)  to  fall  headlong  ,  to  fall  dcfpcratcly 
or furionfly,  upon  the  Enemy, 

Avoir  l’Ennemi  en  tête  &  en  queue , 
to  have  the  Enemy  front  and  rear, 
tffj-  Tête,  (fommet  des  Arbres,  de  cer¬ 
taines  Plantes)  Head  ,  top  of  Trees  ,  hnd 
fome  Plants. 

Tête  d’Oignon  ,  a  Head  or  Root  of 
an  Onion. 

Tête-morte,  (en Terme  de  Chymie» 
Parties  terrellres  d’un  Corps,  dont  on  a  ti¬ 
ré  le  fel, Sec.)  Caput  mortuum. 
ffjfl  Têce  à  cête,  Adv.  (feul  à  feul)  Face 
to  Face ,  Cheek  by  foui. 

Us  boivent  tête  à  tête  au  Cabaret  ,  they 
drink  together  Cheek  by  Joui ,  or  Face  to  Face 9 
in  the  Tavern. 

Us  confèrent  tête  à  tête ,  they  lay  their  heads 
together. 

TETE  A  TETE,  S.  M.  (Occafion  où  deux 
perfônnes  fbnc  feulàfeul)  a  private  Conver¬ 
fation  between  two. 

Avoir  un  tête  à  tête  avec  une  Maîtrefte* 
to  bave  a  private  Converfation  with  one’s 
Ml  fire  fs. 

Troubler  un  tête  à  tête,  to  dîfturb  a  pri¬ 
vate  Converfation  ,  to  be  a  Trouble-feafl. 

Tête  pour  têce,  Adv.  (En  préfence 
l’un  de  l’autre)  full-bnt ,  Fa.e  to  Face. 

Us  fe  rencontrèrent  tête  pour  xéxt,they  met 
fnll-bttt ,  or  face  to  face. 

*  f  Avoir  la  tête  près  du  Bonnet,  (être 
prompt,  ou  colere)  to  behafly  oxpafflonàte. 

*  -f-  Ce  font  deux  Tètes  dans  un  Bonnet 
(ils  font  toujours  d’un  même  fentiment; 

*+  they  pifs  through  one  (fui  II ,  they  hang 
both  together. 

*  Tête,  (l’Efprit,  l’Imagination,  laFan- 
taifie)  *  Head  ,  Pate,  Noddle  ,  Brains » 
Fancy,  Crown- 

Se  mettre  des  Chimères  dans  la  tête,  toput 
Chimeras  into  one’ s  Head ,  to  trouble  one  s 
Head,  Pate,  Noddle  ,  Brains  ,  or  Ifljsicy  with 
Chimera’s  ,  to  fancy  fir  ange  Chimera  s. 

Se  remplir  la  tête  de  fotcifes,  to  fill  one’s 
Head ,  Noddle ,  or  Brains,  with  filly  things. 

Il  lui  vint  une  fantaifie  en  tête ,  the  fancy 
took  him  in  the  Crown  or  in  the  Pate. 

II  s’ eft  mis  en  tête  qu’on  le  raille,  fan¬ 


es  he  is  jeer’d. 

»  U  lui  faut  mettre  en  tête  cette  Homme- 
.,  (il  faut  lui  oppofer  cet  homme-! a)  ws 
•nft  fet  that  Man  againfi  him. 

K- Tenir  tête  ««faire  teteaquelqu  un,  (s  op- 
ofer  à  lui ,  lui  rcftfter  ,  ne  lui  point  céder) 
i  cope  with  one,  to  oppofe  ox  re  ft fi  him. 

X-  -j-  Laver  bien  la  tête  à  quelqu  un  ,  (lut 
ire  une  verte  réprimande)  to  chide,  check  , 

:  rebuke  one  found ly  ,  to  make  him  a  Jharp 
primand,  to  rattle  him  to  fome  tune ,  *  to 
•ad  him  a  Lecture,  *  tofehool  him . 

P.  A  laver  la  tête  d’un  Ane,  ou  d  un  Mo- 
; on  n’y  perd  que  fa  leftive ,  P.  to  reprove 

Foot  is  but  loft  labour. 

if  Aller  par- tout  la  tête  levée,  (hardiment, 

, ns.  craindre  aucun  reproche)  t»  go  about 
ddly ,  bare-faced,  or  without  any  fear.  . 
if  |  U  ne  fait  où  donner  de  la  tète,  (il  ne 
it  que  faire  ««que  devenir)  he  does  not  know 
hich  way  to  turn  himfelf,  he  is  upon  his  l aft 
,egs  ,  he  is  put  to  his  l aft  Shifts. 

*  +  C'eft  fe  vouloir  donner  de  la  tète  con - 
■e le  Mur,  (c’eft une entreprife  impoflib'e) 
ns  is  fwimming  againfi  thefiream  one  had 
;  oood  beat  his  Head  agaufl  a  Wall.  _ 

*  +  Avoir  60  Ans  fur  la  te  te  ,  (avoff 
fixante  ans)  to  be  60  Tears  ofi,  to  be  pn ft 

breefeore.  ^  Avoir 
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*  Avoir  de  It  tète  (être  opiniâtff  ou  ca¬ 
pricieux)  to  be  headflrong,  beady ,  Jlubborn, 
wilful  or  obflinate. 

*  Avoir  de  la  tête  ,  (du  fens  on  du  juge¬ 
ment)  to  have  Senfe ,  Judgment ,  or  Difcre- 

t'on, 

*  Une  forte  on  une  fage  tête,  une  bonne 
tête,  un  homme  de  tête,  onquiadela  tête, 
(Homme  qui  a  beaucoup  de  jugement)  a 
good  Head-piece ,  a  Mau  of  great  Senfe  or 
Judgment ,  a  rvife  Man. 

*  Agir  de  tête,  jouer  de  tête,  payer  de  tê¬ 
te  ,  faire  un  coup  on  des  coups  de  tête ,  (agir 
avecprudence  ou  avec  jugement)  to  ad  with 
Prudence ,  Wifdom ,  or  Difcretion  ,  to  Jberv 
*Of’(  Wifdom ,  Experience,  or  Judgment. 

*  Une  tête  folle,  une  tête  verte,  une  tête 
écervelée  ou  fans  cervelle ,  une  tête  à  l'évent, 
«me  tête  de  Linote  on  de  girouette  .(homme 
fans  jugement,  efprit  frivole  &c  leger)  a  gid- 
dy-brained  or  hare-brained  Man  ,  a  fhittle- 
fate  ,  a /hallow- brains. 

*  Une  greffe  tête ,  (un  Lourdaut)  aHiock- 
head ,  a  Logger-head  ,  a  Dunce. 

*  Un  Homme  qui  n’a  point  de  tête,  (oade 
Réfolution)  a  Man  of  no  Refolntion. 

Une  belle  tête,  (ou  Chevelure)  a  fine 
Head  of  Hair. 

0^  Tête  de  More,  (en  Terme  de  Mer, 
Bloc ,  on  Choquet)  a  Kyiight  or  "Block. 
Tête-bleu,  Interj.  (ou  Serment)  Gadscoo- 
kers ,  Zookcrs ,  Udsbudikins. 

TETER,  Verb.  Adi.  (fucer  le  lait  de  la  Ma¬ 
melle)  to  fuck. 

Donnera  teter,  to  give  fuck  ,  to  fuckle. 
TETIERE,  S.  F.  (Partie  de  la  Bride  qu’on 
met  autour  delà  tête  d’un  Cheval)  thcHe.id- 
Jlall  of  a  Bridle. 

qJj-  Têtiere,  (Coiffe  de  toile  d’Enfant  nou¬ 
veau  né)  a  Stay-band for  a  new-born  Child, 
Têtiere,  (Capuchon)  de  Chartreux ,  a 
Carthnfian  s  Cowl. 

TETIN,  S.  M.  (le  Bout  de  la  Mammelle  des 
Hommes  &  des  Femmes)  the  Nipple. 
TETINE  ,  S.  F.  (Pis  d’une  Vache,  d’une 
Truye,  d’une  Brebis)  an  Udder  or  Teat. 
Gff  Tetine,  (Boffe  fur  une  Cuiraffe)  a 
Bunch. 

TETIQUE',  Tetiquienne,  Interj.  (Sermens 
burleques  des  Payfans)  Udsbuds ,  Zoolcers , 
&c. 

TETON,  S.  M.  (Mammelle  de  Femme) 
'Breaff ,  a  Woman's  Breaft. 

TETÔNNIERE ,  S.  F.  (Ornement  de  Den¬ 
telle,  deMouffeline,  de  Toile  de  Cambray , 
êcc.  que  les  Femmes  mettent  fur  leur  Gorge) 
Modefiy  ,  Modefiy-Bit ,  or  Bofom-Bit. 
TE'TRAGONE  ,  Adj.  (  Quadrangulaire  ) 
tetragonal ,  quadrangular. 

TE'TR  ARQUE ,  S.  M.  (Gouverneur  delà 
quatrième  partie  d’un  Pays)  Tetrarch. 

Ex.  Ile  rode  le  T  etrarque ,  Herod  the  Te¬ 
trarch. 

TETTE,  S.  F.  (le  Bout  de  la  Mammelle  des 
Bêtes)  the  Teat  or  Dug. 

TETU,  ue  ,  Adj.  (from  Tête  ,  Opiniâtre) 
headfirong,  heady,  wilful,  obfiinate  ,  finb- 
horn. 

TETU,  S.  M.  un  Enfant  têtu,  a  wifinl  or 
Jlubborn  Child. 

TETUE  ,  S.  F.  (Fille  on  Femme  têtue)  a 
wilful  Girl  or  Woman. 

tEÛ,  from  Tair e.Ex.  Jemefuis  teu ,Iheld 
my  Tongue  ,  or  7  was  filent, 
TEUTONIQUE,  Adj.  (Germanique)  Teu- 
Sonick  ,  belonging  to  Germany. 

L’Ordre  Teutonique  a  fort  déchu  ;  mais  le 
grand  Maître  de  cet  Ordre  tient  encore  un 
rang  diftingué  dans  l’Empire  ;  the  Teutonic!? 
Order  is  very  much  decayed ;  but  the  Great 
Mafter  of  that  Order  holds  fiilt  a  difiinguijh- 
fd  Rank  in  the  Empire. 

TEXTE,  S.  M.  (Propres  paroles  d’un  Au- 
theur)  Text ,  an  Author’s  own  Words. 
Texte  (pafiage  de  J’Ecritwe  qui  fait  le  fu- 
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Jet  d’un  Sermon)  Text,  the  Subjeft  of  a  *5V?« 
mon  drawn  out  of  the  Holy  Writ. 

(j^r*  Petit  Texte,  (Cara&ere  d’lmprime- 
rie)  Brevier ,  oxBreviary. 

TEXTUAIRE,  S.  M.  (Cours  deDroitim- 
priméfans  aucune  glofe)  Textuary ,  a  Law- 
Book  without  any  Comment  upon  it. 

T  H 

R-  Th  is  pronounced  in  French  like  a 
Jingle  T. 

THE',  J.  M.  (Feuille defféchée  d’unArbrif- 
feau  des  Indes  Orientales ,  ou  la  Boiffon  qu’on 
fait  avec  cette  Feuille)  Tea. 

THEATINS,  S.  M.  (Ordre  de  Religieux) 
Theatins  ,  a  (brt  of  Religious  Order. 
THE'ATINE,  S.  F.  (Religieule  de  cet  Or¬ 
dre)  a  Theatine  Nun. 

Théâtral,  le,  Adj.  (qui  tient  du  Théâtre) 
Théâtral ,  of  or  belonging  to  the  Stage. 
THE'ATRE  ,  S.  M.  (lieu  élevé,  où  l’on  re¬ 
préfente  des  Comédies,  des  Tragédies,  des 
Opéra  ,  &c,)  Stage  ,  Theatre  ,  Play-houfe, 
Unbeau  Théâtre ,  a  fine  Stage. 

Ouvrir  le  Théâtre,  (jouer  quelque  Pièce) 
to  open  the  Stage  ,  to  ad  a  Play. 

E'crire  pour  le  Théâtre  ,  to  write  for  the 
Stage,  to  write  Plays. 

Théâtre ,  (Heu  deftiné  pour  repréfenter 
des  Speâacles  publics)  Theater ,  Play-houfe. 
Le  Théâtre  de  Pompée  parmi  1  es  Romains , 
Pompey’s  Theatre  among  the  Romans. 

Les  Comédiens  ont  fait  bâtir  un  nouveau 
Théâtre ,  the  Players  have  built  a  new  Play- 
houfe, 

Pièce  de  Théâtre,  (une  Comédie,  ou 
une  Tragédie)  a  Play,  a  Comedy ,  or  Tragedy. 
Qff-  Il  n'entend  pas  le  Théâtre,  (ou  les  Ré¬ 
gies  de  la  Poëfie  dramatique)  he  is  not  ac¬ 
quainted  with  the  Stage. 

Le  Théâtre  de  Corneille  ,  (Recueil 
des  Pièces  de  Théâtre  de  ce  Poète)  Cor¬ 
neille’s  Plays. 

*Les  Pays-bas  font  le  Théâtre  de  la  Guer¬ 
re,  the  low  Countries  are  the  Scene  ,  ox  Seat 
of  the  War. 

THEME,  Y.  M.  (Ce  qu’on  donne  aux  E'- 
coliers  à  traduire  d’une  langue  en  une  autre) 

an  Exercife. 

(Xjr*  Thème, (Texte,  fujet  d’unSermon) 

a  Theme  ,  or  Text, 

(£=r  Thème  Célefte,  (Horofcope)  C  de  filai 
Theme,  Horofcope ,  Nativity. 

THE'MIS  ,  S.  F,  (Déefîe  de  la  Juftice,  la 
Juftice ,  les  Loix)  Themis,  Jnftice  ,  Law. 
THEOCRATIE,  S.  F.  (Etat  gouverné  par 
la  Volonté  de  Dieu  feul)  Theocracy. 
Théocratique  ,  Adj.  Theocratical. 
THEOGONIE  ,  S.  F.  (Généalogie  des 
Dieux  de  la  Fable)  Theogony ,  the  Genera¬ 
tion  of  the  Gods. 

Théologal  ,  le  ,  Adj.  (Terme  Dogmati¬ 
que)  Divine. 

Ex.  Les  trois  Vertus  Théologales,  the  three 
Divine  Virtues. 

THE'OLOGAL,  S.  M.  (Do&eur  en  Théo¬ 
logie  dans  un  Chapitre)  a  Dodor  of  Divi¬ 
nity  ,  Prebend  of  a  Cathedral. 

THE'OLOG  ALE ,  S.  F.  (Charge  de  Théolo  • 
gal)  a  Prebend  be  flowed  upon  -none  but  Doc¬ 
tors  of  Divin" ty. 

THE'ÔLOGIE,  S.  F.  (Science  qui  a  Dieu, 
&  les  chofes  que  Dieu  a  révélées  pour  Ob¬ 
jet)  Divinity ,  or  Theology. 

tffif  Théologie,  (claffeoù  l’onenfeignela 
Théologie)  a  Divinity-fchool. 
THEOLOGIEN,  S.M.  (qui  fait  la  Théolo¬ 
gie)  a  Divine ,  or  Theologian. 

Théologique,  Adj.  (qui  concerne  la  Théo¬ 
logie)  Theological ,  of  Divinity. 
Théologiquement,  Adv.  (en Théologien) 

Theologically. 

THE  ORBE  ,  Pron.  &  V.  Tuorbe. 
THEOREME,  S.M.  (Propofition  d’une 
vérité  quife  peut  démontrer)  Theorem,  a 
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Propofition  of  undoubted  Truth 
THEORIE,  S’.  F.  (fpéculation  ,  COMoîfla*-’ 
ce  qui  ne  paffe  pas  à  la  Pratique)  Theory, 
Speculation. 

Théorique,  Adj.  (qui  regarde  laThéorif) 
theorical ,  thcorick  ,  fpccnlative . 
THERAPEUTIQUE  ,  S.  F.  (Partie  de  la 
Médecine  qui  enleigne  à  guérir  les  Mala¬ 
dies)  Therapeutick ,  the  Art  of  curing  Dif- 
eafes. 

Thériacal,  le,  Adj.  (qui  a  la  vertu  de'la 

Thériaque)  Thériacal, 

THE  RIAQUE,  S.  F.  (Compofition  médi¬ 
cinale)  Treacle.. 

THERMES,  S.  M.  (Bainschauds  parmi  les 
Anciens)  Thermes,  hot  Baths,  Baths  of  the 
Ancients. 

THERMOMETRE,  S.M.  (Tuyaudever- 
re  dans  lequel  eft  enfermée  une  liqueur  qui 
en  montant  &  defeendant  marque  les  diffé- 
rens  dégrés  de  chaud  &  de  froid)  Thermome¬ 
ter  ,  a  Weather-glafs. 

THE  SAURISER  ,  Verb.  Neuf ..  (Amaffer 
des  Tréfors)  to  thefaurife ,  to  treafure  up, 
to  hoard  or  heap  up  Riches ,  Trcafures. 
THESE,  S.  F.  (Propofition,  queftion  fur 
laquelle  on  difeourt)  Thefts ,  a  general  Argu¬ 
ment,  or  Pofition. 

Thefe  ,  (Feuille  imprimée  qui  con¬ 
tient  pluüeurs  Proportions  fur  quelque  Scien¬ 
ce)  a  Tkefes-jhcet. 

Thefe,  (laDifputede*  Th efet)aDif- 

putation. 

*  Il  vouloitfoutenir  fâ  Thefe,  (ou  ce  qu’il 
avoit  avancé)  herefolved  to  ft  and  it  eut ,  he 
refolved  to  maintain  bis  Affertion. 

THON,  S.M.  (Gros poiffonde Mer) Tunny, 
a  Sort  of  Sea-Filh. 

THON  NINE  ,  S.  F.  (Chair  de  Thon)  Tunny, 
the  Fie  fin  of  aTunny. 

THRE  SOR,  &c.  V.  Tréfor,&c. 
THRONE,  V.  Trône. 
THURIFERAIRE,  S.  M.  (Terme  d’E'- 
glife.  Acolyte  on  Clerc  qui  porte  l’Encen- 
foir)  a  Thmiferary. 

THYM  ,  S.  M.  (petite  Plante  odoriférante) 
Thyme,  afortoflweet  Herb. 

THYRSE',  S.  M.  (Bâton  on  javelot deBuc- 
chus  &  des  Bacchantes  entouré  de  Pampre 
&  de  Lierre)  Thyrfe,  Bacchus’s  Javelin 
wrapt  with  Vine  • leaves  and  Ivy. 
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TIARE,  S.F.  (Efpéce  de  Bonnet  parmi  les 
Anciens  Perfes )  Tiara,  a  round  Ornament 
for  the  Head ,  fomething  like  a  Mitre  or 
Crown,  worn  by  the  ancient  Perfians. 

La  Tiare,  (ou  la  Triple  Couronne)  du  Pa¬ 
pe,  The  Tiara  ,  or  the  Pope’ s  Triple  Crown , 
TIC,  S.M.  (Maladie  de  Cheval)  the  tick ,  at 
kind  of  Difeafe  among  ft  Horfes. 

Tic,  (Mouvement  convulfif)  a  con- 
vnlfive  Motion,  a  convulfive  lit. 

TIC  &  TAC,  on  TIC  &  TOC  ,  (Termes 
indéclinables,  qui  expriment  un  Battement 
ou  Choc  réitéré)  Tick  tack. 

Ti<fté,ée,  Adj.  (marqueté.  En  Terme  de 
Fleurifte)  fpeckled. 

Ex.  Une  Fleur  tiâée,  a  fpeckled  Flower. 
TIE'DE,  Adj.  (qui  eft  entre  chaud  &  froid. 
En  parlant  des  liqueurs)  Lnke-warm. 

*  Tiède,  (Nonchalant, qui  manque  d’ar¬ 
deur)  luke-warm  ,  cold  and  fla.k  ,  indiffè¬ 
rent. 

Tièdement,  Adv,  (avec indifférence)  cold¬ 
ly  ,  with  Indifference. 

TIE'DEUR ,  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft  tiè¬ 
de)  Lnke-warmnefs. 

*  Tiédeur,  (manque d’ardeur , indifféren¬ 
ce)  lnke-warmnefs ,  indijjerency ,  coldnejs. 

TIE’DIR ,  Verb.  Neut,  (devenir  tiède)  t» 
cool ,  to  grow  lnke-warm. 

TIEN  ,  tienne  ,  (Pronom  poffeflif  relatif 
de  la  fécondé  Perfoone  ftnguliere)  thine ,  thy 
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’'TIEN  ,  S.M.  (le  Bien  qui  t’appartient)  thy  < 
'own. 

Les  Tiens,  (tes  Proches,  tes  Parens) 
thy  oxen  ,  thy  Friends  and  Relations. 

TIEN,  from  the  Verb  Tenir,  V.  Tenir. 
TIERCE,  V.  Tiers. 

Tiercé,  ée  ,  Adj,  from  Tiercer,  trifal- 
low’d,  ploughed ,  or  tilled  a  third  time. 

Tierce,  (Terme  de  Blalon)  divided 
into  three  Parts. 

TIERCE,  S.  F,  (Une  des  Heures  Canonia¬ 
les)  Tierce,  one  of  the  Canonical  Hours, 

Tierce,  (certaine confonance  en  Mu- 
fique)  a  tercet  or  third,  in  Mu  Tick. 

( *  Tierce,  (en Terme d’Efcrime)  tierce, 
in  Fencing. 

CO*  Tierce  ,  (trois  cartes  de  même  cou¬ 
leur  qui  fe  luivenc  au  Piquet)  a  tierce,  at 
Picket. 

*  QÎP  Tierce,  (Terme  d'imprimeur.  Troi- 
fieme  E'preuve)  a  fécond  Revife  ,  amongft 
Printers. 

ffffr  Tierce, (la foixantieme partied’une fé¬ 
condé,  en  Mathématiques)  a  third,  thefix- 
tieth  part  of  a  fécond  in  Mathematicks. 
TIERCELET,  S.  M.  (le  Mâle  de  quelques 
Oifeaux  deProye)  Taffel,  Tiercel,  or  Tercel, 
the  Male  of  a  Hawk. 

TIERCEMENT  ,  S.  M.  (augmentation  du 
Prix  d’un  tiers)  tertiating ,  or  enhancing  the 
Price  by  a  third  part. 

Tiercement  ,  A  du.  (  en  troilieme  lieu) 
thirdly ,  in  the  third  Place. 

TIERCER,  Verb.  A  cl.  (donneraux  terresla 
troilieme  façon)  to  ttrtiate ,  to  turn  the 
Plough  ,  or  till  the  third  time  ,  to  trifallow. 
Tiercer  la  Vigne,  to  dig  about  a  Vine  the 
third  time, 

TIERCER  ,  Verb.  N'eut.  (HaufTer  d’un  tiers 
le  prix  d'une  chofe  dans  une  enchère)  toter- 
tiate  ,to  enhance  the  Price  by  a  third  Part. 
TIERS,  tierce,  Adj.  (Troifieme)  third. 

Le  tiers  état,  the  third  EJiate. 

La  tierce  partie,  the  third  Part. 
çCj1  Fièvre  tierce  ,  (qui  prend  de  deux 
jours  l’un)  a  Tertian  ague. 

TIERS,  S.  M.  (troifieme  Perfonnc)  a  third 
' Perfon . 

Que  n’êtes-vous  en  tiers  avec  nous  deux? 
Why  don  t  you  make  a  third  with  ns  two  ? 

Le  tiers  <3c  le  quart,  (tout  le  Monde) 
every  body ,  all  the  World. 
tfj‘  Tiers,  (troilieme  partie)  third  Part. 

Tiers  de  Vin  ,  (troifieme  partie  d’un 
Muid)  a  Tierce  of  Wine ,  a  third  part  of  a 
Pipe 

TIERSET,<«  Tiercer,  V.  Terfet. 

TIGE,  S.  F.  (Partie  de  la  Plante  qui  porte 
lesFeuilles)  Jialk  ,  blade  ,Jlem ,  or /bank  of  a 
Plant. 

CQr-  La  Tige,  (on  le  Corps)  d’un  Arbre, 
the  trunk ,  or  body  of  a  Tree. 

La  Tige,  (ou  jambe)  d’une  botte,  the 
Leg  of  a  "Boot. 

pffj-  LaTiged’un  Chandelier,  the  frank  of 
a  Candlcftick. 

fffrf  LaTige  d’une  Colomne ,  the  fraft  of 
a  Pillar. 

La  Tige  d’une  Clef  ,  the  frank  of  a 

K<J- 

*  Tige,  (Race,  Famille)  Stock , Head  of 
a  Hotifc ,  or  Family. 

TIGNE,&c.  V. Teigne,  audits  derivatives 
accordingly. 

TIGRE,  S.  M.  (Bête  féroce)  a  Tiger. 

*  Un  Tigre,  un  vrai  Tigre,  (un  homme 
cruel,  impitoyable)  a  Tiger,  a  cruel  Man, 

TIGRESSE,  S.  F.  (Femelle  du  Tigre)  a  Ti¬ 
gre fs ,  a  She  Tiger. 

*  Une  Tigrelîè, (Femmequi  maltraite fes 
amans)  aTigrcJs ,  a  cruel  Mijirefs, 

TIL,  V.  Tilleau. 

TILLAC,  S.M.  (le  premier  Pont  d’un  Vaif- 
feau)  Deck. 

TILLE,  S.  F.  (Ecorce  de  jeune  Tilleul)  the 
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rind  of  a  youngLinden-tree. 

TILLEAU,  T  illot,  Tilleul  ou  Tit,  S.M. 

(forte  d’ Arbre)  a  Lindcn-tree. 

TILLET,  S.  M,  (Billet  qu’un  Libraire  en¬ 
voyé  à  un  autre  pour  avoir  de  laMarchandi- 
fe)  a  Rook  feller  s  Note. 

TILLEUL,  owTillot,  V.  Tilleau. 
TIMBALE.&c.  V,  Tymbale , 8c. 

TIMBRE  ,  S.  M.  (Cloche  d’une  Horloge) 
Bell,  a  Clock-belt. 

Timbre,  (Terme  de  Blafon,tout  ce 
qui  fe  met  fur  l’E'cu ,  comme  Cafque ,  Cou¬ 
ronne  ,  Mitre ,  &c.)  the  Helmet ,  Creft  of  a 
Coat  of  Arms. 

*  f  Le  Vin  lui  donne  dans  le  Timbre, 
(ou  dans  la  cête)  the  Wine  gets  up  into  his 
Noddle. 

*  -f-  Il  aleTimbreun  peu  fêlé,  (il  eft  un 
peu  fou)  his  Brains  arc  a  little  crak’d ,  he  is 
a  little  crack-brained. 

Timbre,  (Marque  duRoi  fur  le  Pa¬ 
pier  &  fur  le  Parchemin)  the  Stamp  upon 
Paper  and  Parchment. 

Timbré, ée,  Adj.  crefled,  &c.  Timbre. 

*  f  Avoir  le  Cerveau  bien  timbre ,  (avoir 
du  bon  fens)  to  be  a  good  Head-piece. 

*  f  II  a  le  Cerveau  mal  timbré,  (ileftun 
peu  fou)  he  is  a  little  crack-brained ,  he  has 
but  frallow  brains. 

TIMBRER,  Verb.  At 7.  (Terme  deBlafon, 
accompagner  d’un  Timbre)  to  crefl. 
ffjV  Timbrer  le  Papier  ou  le  Parchemin  , 
(le  marquer  avec  la  marque  du  Roi)  toframp 
Paper  or  Parchment. 

TIMBREUR,S.  M.  (Celui  qui  timbre  le  Pa¬ 
pier  ou  le  Parchemin)  Stamper ,  he  that  is 
appointed  by  Authority  to  ft  amp  the  Paper  and 
Parchment  ufedfor  Law-buftnefs. 

TIMIDE  ,  Adj.  (Craintif,  peureux)  fear¬ 
ful  ,  timorous  ,  timonrfome  ,  bafrful ,  D. 
timid. 

Les  Femmes  font  timides  ,  Women  arc  fear¬ 
ful  or  timorous. 

Un  Enfant  timide,  a  bafrful  Child, 
çfrjf  Un  confeil  timide  ,  a  cautious  Ad¬ 
vice, 

UneE'quité  timide,  a  tender  Equity. 
Timidement,  Adv.  (avec Eimidité)  timo- 

r  tin  ft  y  ,  fearfully, 

TIMIDITE',  S.  M.  (Qualité  de  celui  qui  eft 
timide)  Fear ,  timor unjhefs ,  fearfulnefs ,  ti¬ 
mid'  ty ,  bafrful  tufs. 

Une  grande  timidité  ,  a  great  timidity , 
fearfulnefs ,  or  bafhfnlncfs. 

Donner  delà  timidité  à  un  Enfant,  to  make 
a  Child  fearful ,  timorous,  or  bafrful. 
TIMON,  S.  M.  (Pièce  de  bois  longue  &  droi¬ 
te  du  Train  de  devant  d’un  Chariot)  the 
Beam  of  a  Cart  or  Wain. 

Le  Timon  d’un  Carofle  ,  the  Pole  of  a 
Coach. 

Lever  le  Timon  pour  mettre  le  Carrofte 
dans  laRemife,  to  put  up  the  Pole ,  to  put 
the  Coach  Into  the  Coach-houfe. 

0^  Timon  ,  (Gouvernail  d’un  Vailfeau) 
the  Helm  of  a  Ship. 

*  Prendre  le  Timon,  (ou  le  gouvernement) 
des  Affaires,  to  fit  at  the  Helm ,  to  take  the 
Government  of  Affairs  upon  one's  felf. 

TIMONIER  ,  S.  M.  (Matelot  qui  tient  le 
Timon)  Stcerfman. 

Timonier,  (Cheval  attaché  au  Timon) 
V.  Limonier,  Wheel-Horfe. 

TIMORE',  e'e,  Adj.  (pénétré  d’une  crainte 
falutaire  d’offenfer  Dieu)  timorous ,  fearful, 
ferupu/ous. 

TIMPAN,  V.  Tympan,  and  its  derivatives 
accordingly. 

TINE,  S.  M.  (Efpéce  de  Cuve)  tub ,  an 
open  tub. 

TINEL  -j-,  S.  M.  (Sale  commune  où  man¬ 
gent  les  Domeftiques)  a  Common-Hall  for 
Servants  to  eat  in. 

TINETTE,  S* F.  (Petite  Cuve)  a  fabwith 
Ears. 
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TINMES ,  a  Perfon  of  the  Verb  Tenir  ,  V. 
Tenir. 

TINS,  tint,  tintes,  tinrent,  V.  Tenir. 
TINTAMARRE  ,  S.  M.  (Grand  bruit)  « 
Noife,  a  thundring  Noife,  a  Bujtle ,  or  Hurly- 
burly  ,  D.  -j-  a  Tintamar, 

TINTE,  V.  Teinte. 

TINTEMENT,  S.  M.  (Bruit de  la  Cloch* 
qui  tinte)  the  ting  ,  or  tingling  of  a  Belt. 
Tintement,  (bourdonnement)  d’Oreille  ,<« 
tingling,  or  noife  in  the  Ear. 

TINTER  ,  Verb.  Aft.  (Faire  fonner  lente¬ 
ment  une  cloche)  to  toll  aBell. 
pffft  Tinter  le  Sermon,  (avertir  par  le  foi» 
de  ia  cloche  que  le  Sermon  va  commencer) 
to  ting  the  Sermon-Bell, 

TINTER,  Verb.  Neut.  (rendre  un fon  clair 
comme  tone  les  cloches ,  les  métaux ,  les  ver¬ 
res)  to  tingle,  or  jingle. 

Les  Oreilles  me  tintent,  my  Ears  tingle. 
TINTIN  ,  S.  M.  Jingling. 

Ex.  Le  tintin  des  Verres,  the  jingling  of 
Glajfes. 

TINTOUIN,  S.  M.  (Tintement)  d’Oreille/ 

a  tingling  or  noife  in  one's  Ears. 

*  -f  Avoir  du  tintouin  dans  les  Oreilles» 
(être  pleindefbuci,d’inquiétude)  to  be  full 
of  anxiety ,  or  cares . 

TIQUE  ,  S.  F.  (Infeéte  noirâtre)  Tick  ,  a 
fort  of  Vermin. 

TIQUER,  Verb.  Neut.  Ex.  Un  Cheval  qui 
tique,  (on  qui  a  le  tic)  a  lîorfc  that  has 
got  the  tick. 

TIQUEUR  ,  S.  M.  (Cheval  qui  a  le  tic)  m 
Horfe  that  has  go  t  the  tick. 

TIRADE,  S.F.  from  Tirer.  Ex.  Une  lon¬ 
gue  tirade ,  (on  fuite)  de  paroles ,  a  long  train » 
or  ferles  of  Words ,  a  long  Speech. 

Tout  d’une  Tirade  .  Adv.  (Tout  de  fuite')' 
of  a  Stretch ,  without  lr.tcrmiffton  ,  all  ai 
once. 

TIRAGE,  S.  M.  (Action  de  tirer )  pulling, 

drawing. 

Tirage  des  Feuilles  d’imprimerie, 
the  Prefs-n  ork  in  a  ¥ rinting-Hanf . 
Tiraillé, ée,  Adj.  pulled,  or  hated  about. 
TIRAILLEMENT,  S'.  M.  (Aftion  de  ti¬ 
railler)  pulling  and  haling  about. 
TIRAILLER,  Verb.  Ail.  (tirer une  Perfon- 
ne  à  diverQs  reprifes  avec  importunité)  t» 
pull,  or  hale  about. 

Tirailler,  Verb.  Neuf,  (s’amuler  à  tirer  d’u¬ 
ne  arme  à  feu)  tojhoot. 

TIRANT  ,  S.  M.  Tirant  de  Botte,  a  Boot- 
ftrap. 

tfjr  Les  Tirants ,  (ou  Cordons)  d’une  Bour-i 
fe ,  the  Purfe-ftrings. 

Tirant,  (morceau  de  Parchemin  pour 
attacher  des  Papiers)  a  Slip  of  Parchment  to 
tie  Papers  with. 

Tirant,  (la  Principale  pièce  de  Bois 
d’une  Ferme  de  Charpente)  aBeam  reaching 
from  one  Wall  to  another. 

Tirant,  (Terme  de  Mer.  Quantité  de 
piedsd’eauque  tiretinVaifteau)  the  Draught, 
os  drawing  of  a  Ship ,  the  W ater  that  a  Ship 
draws,  the  Ship's  Gage. 

TIRASSE,  S.  F.  (Filet  pour  prendre  des 
Cailles  ,  des  Perdrix,  &c.)  a  Na  for  Quails, 
Partridges,  &c. 

T1RASSER  ,  Verb.  ACl.  ou  Neut.  (pren¬ 
dre  avec  la  Tirafie)  to  catch  with  a  Net. 
Tirafl’er  des  Cailles ,  ou  à  des  Cailles ,  t» 
catch  Quails  with  a  Net, 

TIRE,  S.F.  Ex.  tout  d’une  tire,  (owd’une 
tirade)  all  at  once,  ali  together,  without  any 
Stop ,  »f  a  Stretch. 

Tiré,  ée,  Adj.  (from  tirer)  drawn,  &c, 
according  to  the  Verb. 

TIRE-BOTTËS  ,  S.  M.  (certaine  Planche 
qui  fert  à  fe  débotter)  a  Jack  to  pull  oft 
one’s  Boots. 

TIRE-BOUCHON,  S.  M.  a  Screw,  to  get 
a  Cork  out  of  a  Bottle. 

TIRE -BOURRE  ,  S ,  U ,  (Fer  crvthu ien 
Ooo  i  ‘0I*. 
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forme  de  Vis  pour  décharger  une  Arme  à  feu) 
a  Worm ,  to  unload  a  Gun. 
TIRE-BOUTON,  J'.  M.  (Outil  de  Tailleur 
qui  lui  fert  à  boutonner)  aButtoner. 
TIRE-CLOU,  S.  M.  (Outil  de  Couvreur 
pour  arracher  des  Cloux)  a  Nail-draarr. 
TIRE-D’AILE,  S.  M.  (Battement  d’aile 
•  prompt'  &  vigoureux)  a  quick  jerk  of  the 
Wings. 

A  Tire  d’aile,  Adv.  Ex,  Voler  à  tire  d’ai¬ 
le,  (d’un  vol  rapide  &  continu)  to  jly  fwift. 
TIRE  FOND,  S.  M.  (Outil  de  Tonnelier) 
a  Cooper’*  Turret. 

Tire-fond  de  Chirurgien,  a  Surgeon  s 
Tercbra  or  Piercer. 

TIRE-LARIGOT  *,  S.M.  (On  dit  feule¬ 
ment)  Boire  à  tire  -  larigot ,  (Boire  beau¬ 
coup)  to  drink  hand  to  jijl  ,  to  drink  hard 
or  briskly. 

TIRE- LIGNE  ,  S.  M.  (Infiniment  pour 
tirer  des  Lignes)  a  drawing  Pen. 
TIRELINTINTIN  +,  (fon  d’une  Sonnet¬ 
te  ,  d’un  Grelot)  the  thingling  of  a  little  Hell. 
TIRE-LIRE,  S.  F.  (forte  déboîté  quia 
une  fente  en  haut  par  où  l’on  met  l’argent 
dont  on  veut  faire  un  petit  amas)  Chrtft- 
mafs-BuX, 

TIRE-PIE',  S.  M.  (laniere  de  Cuir  dont 
le  fervent  les  Cordonniers)  a  Shoe-maker  s 

Stirrup. 

TIRE-PLOMB  ,  S.  M.  (forte  de  rouet  de 
Vitrier)  a  Glazier's  Vice. 

•f  Tire-fou ,  (ufurier)  an  Üfurer. 

TIRER,  Verb.  Ad.  (Amener  à  foi,  mou¬ 
voir  vers  foi)  to  draw  ,pnll ,  lug ,  pluck  ,  or 

tug. 

.  Des  Chevaux  qui  tirent  un  Chariot ,  Horfes 
that  draw  a  Cart. 

Tirer  quelqu’un  par  le  manteau,  to  pull 
one  by  the  Cloak. 

Tirerquelqu’un  par  les  oreilles,  (tirer  les 
.  ’■Oreilles  à  quelqu’un)  to  pull  one  by  the  Ears, 
to  pluck  his  Ears ,  to  lug  him. 

Tirer  la  Rame  «n  Tirer  à  la  Rame ,  (en 
-cette derniere Phrafe  il  eft  Neuf.)  to  tug  at 
the  Oar. 

Tirer  à  quatre  Chevaux,  (forre  defîipplî- 
-ce)  to  draw  and  quarter  one  ,  to  tear  the 
MalefaClor  in  pieces  with  four  Horfes ,  pulling 
fcv.  ral  ways. 

Tirer,  (Oter ,  mettrehors,  faire for- 
:tir)  to  draw,  to  draw  out,  to  pull ,  lug  ,  or 
loll  out ,  to  pul!  off,  to  draw  off,  to  take  out , 
up  ,  or  off,  to  get  out. 

Tirer  l’E'pe'e  hors  du  fourreau  ,  to  draw 
one’s  Sword  out  of  the  Scabbard. 

T irer  l’E  'pee ,  (fe  battre)  contre  quelqu’un, 
to  draw  agahtfi  one,  to  fight  him. 

Tirer  de  l’Argent  de  fa  Poche,  to  pull  or 
lug  Money  out  of  one’s  Pocket. 

Tirer  la  langue  pour  la  montrer  au  Méde- 
ictn  ,  to  f  ull  out  one’s  Tongue,  to  fhetv  it  to 
the  Phyfician. 

Tirer  la  langue  ,  (pour  fe  moquer  oit  au¬ 
trement)  to  loll  out  one’s  Tongue. 

Tirer  les  bottes,  les  foul iers  on  les  Bas  à 
quelqu’un  ,  to  pull  off  one’s  Boots ,  Shoes  ,  or 
Stockings. 

Tirer  un  Diamant  de  fon  doigt,  to  pull  a 
Diamond- Ring  of  of  one’s  Finger,. 

Tirer  del’Or  de  la  Mine,  to  draw  Gold  out 
of  the  Mine. 

On  ne  fauroit  le  tirer  de  delfus  les  Livres  , 
one  cannot  draw  or  take  him  off  from  his 
: Books . 

On  l’a  tiré  du  lieu  où  il  fe  cachoit,  they 
got  him  ant  of  the  place  where  he  lurk’d ,  or 
ahfeonded. 

Tirer  le  Rôti  de  la  Broche,  to  take  the 
Meat  off  the  Soit. 

‘Tirer  le  Bouilli  du  Pot,  to  take  the  boiled 
Meat  an t  of  the  Pot  ,  to  take  up  the  boiled 
Meat. 

Tirer  de  l’Or  d’un  Coffre,  to  take  Gold 
icut  of  a  Trunk*  • 
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Tirer  l’E'chelle,  V.  E'chelle. 

•f  *  Tirer  fes  Chauffes ,  on  tirer  fes  guêtres, 

(s’ en  aller)  to  betake  one’s felf  to  one's  Heels, 
to  fcamper  away ,  to  be  gone. 

ffff  On  ne  peut  tirer  d’ Argent  de  lui ,  (on 
ne  peut  en  être  payé)  one  can  get  no  Money  of, 
or  from  him. 

On  ne  peut  rien  tirer  de  lui ,  on  on  ne 
fauroit  tirer  un  mot  de  lui, (il  neveutrien 
répondre)  one  cannot  get  a  Word  front  him , 
or  out  of  him. 

f  *  Faire  tirer  la  Langue  à  quelqu’un  d’un 
Pied  de  long,  (le  faire  languir  dans  l'attente 
de  quelque  chofe)  to  keep  one  at  a’B  ay. 
pfff  Tirer ,  (faire  fortir ,  prendre  une  li¬ 
queur  de  l’endroit  où  elle  eft  contenue)  to 
draw ,  to  get  a  Liquor  out  of  the  place  where 
it  is  contained. 

Tirer  de  l’eau,  to  draw  Water. 

Tirer  du  Vin,  o»de  laBiere,  to  draw  Wine 
or  Beer. 

Tirer  du  fang,  (faigner)  to  draw,  or  let 

blood,  to  bleed. 

tfff  Tirer  la  Mammelle  ,  (tetter)  to  fuck 
the  B reaft  ,  to  fuck. 

Tirer  le  pis  d’une  Vache ,  tirer  une  Va¬ 
che,  (la  Traire)  to  milk  a  Cow. 

UnNavirequitire  tantd’eau,  ou  tant 
de  pieds  d’eau,  (qui  s’enfonce  tant  de  pieds 
dansl’eau)  a  Ship  that  draws  fo  much  Water, 
or  fo  many  Feet  of  Water, 
pffff  Cela  tire  l’eau,  (cela  s’imbibe  ou  s'  ab- 
breuve  d’eau)  that  takes  ,  draws ,  or  fucks 
in  Water. 

Tirer,  (écrire)  une  Lettre  de  Change, 
to  draw  a  Bill  of  Exchange. 

Tirer,  (délivrer  ,  dégager)  to  get  out, 
to  get ,  or  bring  off,  to  deliver ,  free ,  or  rid 
from. 

Tirer  quelqu’un  de  Prifon ,  to  get  one  out 

of  Prifon. 

Qui  le  tirera  de  cet  embarras?  who  will  get 
him  sut  of  that  trouble  k  who  will  get  or  bring 
him  off  ? 

Tirer  fon  ami  du  danger ,  to  get  one's  Friend 
out  of  Danger,  to  deliver  ox  free  him  from 
Danger. 

*  Il  l’a  tiré  de  la  boue  ck  de  la  pouffiere, 

(il  l’a  élevé  beaucoup  au  deflùsde  fa  condi¬ 
tion)  *  he  has  rais’d  him  front  the  Dirt 
or  Duff. 

pffÿf  Tirer  parole  de  quelqu’un,  to  get  a 

Promife  from  one. 

*  Tirer,  (Recueillir,  Recevoir)  to  draw, 
to  get,  to  receive,  to  reap. 

Quel  avantage  tirez-vous  de  là?  What  ad-  \ 
vantage  do  yon  draw  from  that  ?  what  do  yon 
get  by  that  ?  what  advantage  do  you  receive 
or  reap  from ,  or  by  that  ? 

Il  tire  beaucoup  de  la  Cour,  he  gets  much 
by  the  Court. 

Tirer  de  la  Gloire  ,  to  get  Honour  or 
Credit. 

Il  tire  dix  mille  ecus  de  rente  de  fa 
Terre,  he  makes  ten  Thoufand  Crowns  a 
Tear  of  his  EJiate ,  or  his  Eft ate  yields  him 
IOOOO  Crowns  a  year, 
tfff-  Tirer ,  (obtenir)  quelque  chofe  de  quel¬ 
qu’un  ,  to  get  ox  obtain  a  th'ngfrom  one, 
cffff  Tirerparti  de  quelqu’un  ok  de  quelque 
chofe,  (en  tirer  de  l’utilité)  to  make  an  ad¬ 
vantage  of  one,  or  of  a  thing, 
pfj-  Tirer,  (ok  faire)  vanité  d’une  chofe, 
to  draw  a  Vanity  from  a  thing  ,  to  take  a 
pride  in  it,  topride  one’s  f elf  in  it ,  to  value 
one' s  felf  upon  it. 

*  Tirer  avantage  d’une  chofe ,  ()a  tourner 
à  fon  avantage)  to  take  an  advantage  from 
a  thing. 

*  Tirer  vengeance,  (fe  venger)  d’une  in¬ 
jure  ,  to  revenge  an  Injury. 

*  Tirer  raifon  ok  fatisfa&ion  ,  V.  Railon. 

*  Tirer  fon  Origine,  V.  Origine. 

*  Tirer,  (Extraire,  puifer ,  recueillir)  to  | 
draw,  to  extrait,  to  tolled,  to  pick,  take,  ox  get.  j 

J 
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Il  a  tiré  une  infinité  de  belles  Pen  fées  de» 

Anciens ,  he  has  drawn  a  great  many  fine 
Thoughts  from  the  Ancients ,  or  out  of  the 
Ancients.  He  has  extracted,  colleClid,pick’ d, 
or  taken  abundance  of  fine  Notions  out  of  the 
Ancient! , 

D’où  peut-il  tirer  tant  d’ impertinences? 
where  can  he  get  fo  much  impertinence  * 

Cette  raifon  eft  tirée  de  la  Morale,  this 
Reafon  is  drawn  from  Morality.  , 

*  Tirer,  (inférer)  une  confluence,  une 
conclufion,  on  unArgument,  to  draw  a  Confc- 
quence,  a  Conclufion ^  or  an  Argument ,  li 
infer,  or  conclude. 

Tirer ,  (extraire  pardiftillation  ou  au¬ 
trement)  to  draw  ,  or  extraCl. 

L’Eau  tire  la  teinture  des  Fleurs  ,  Water 
draws  a  TinChtre  from  Flowers. 

Tirer  de  l’huile  fans  feu,  to  draw  Oil  with¬ 
out  Fire. 

cSr"  Tirer,  (enpreffant)  tofqueeze  out.  % 
Tirer  le  fuc  des  Viandes,  to  fqueeze  ont 
the  Gravy. 

*  Tirer  la  Quinteffence.  V.  Quinteffence. 

*  f  II  tireroit  de  l’huile  d’un  Mur,  (il 
fait  tirer  du  profit  de  tout)  he  could  get  Oil 
out  of  a  Flint. 

Tirer,  (tracer)  une  ligne,  to  draw  * 

Line. 

Tirer  le  plan  d’une  Citadelle,  to  draw  the 
Plan,  ox  to  make  the  draught  of  a  Citadel. 

(fff-  Tirer,  (Portraire)  quelqu’un ,  to  draw 
one,  to  draw  one’s  Picture. 

Tirer,  (imprimer)  to  draw ,  or  print. 
Tirer  une  Feuille,  to  draw  a  Sheet ,  to  work 
it  off.  to  print  it. 

[Tirer  des  Eftampes,  to  draw  Prints. 

Tirer  le  Vin  de  la  lie ,  to  rark  Wine. 

*  -J-  Tirer  fon  épingle  du  Jeu ,  (fe  dégager 
d’une  méchante  affaire)  to  flip  one’s  Neck 
out  of  the  Collar. 

*  Tirer  en  longueur,  V.  longueur. 

*  -j-  Tirer  les  vers  du  Nez  de  quelqu’un  , 
(tirer  de  lui  unfecret  en  le  queftionnant  a~ 
droitement)  to  pump  a  thing  ont  of  one,  to 
pump  one. 

On  tira  cette  Confeflion  de  fa  bouche,  that 
Confeffion  was  pumped  out  of  him, 

0^-  Tirer,  (débutter)  une  Boule,  to  hit  a 
Bowl  away. 

tfjf  Tirer ,  (E'tendre)  to  pull  out ,  to  firetch . 
Tirer  du  linge ,  to  pull  out  Linnen. 

Tirer  une  Courroye,  to  firetch  aThong  of 
Leather. 

Tirer  l’Or  ok  l’Argent  ,  &c.  (  les 
étendre  en  Fils  déliés)  to  wire-draw  Gold, 
or  Silver. 

cffff  Tirer,  (ok  faire)  l’Horofcope  de 
quelqu’un ,  to  cafi  ,  or  calculate  a  Man  s 

Nativity. 

Tirer,  Verb.  Neuf.  &  ACl  (en  par¬ 
lant  des  Armes  de  jet,  ou  à  feu)  to  Jhout 
ofi ,  to  let  off,  to  dij charge,  to  dijplode.  This 
laft  is  a  Poerical  Word. 

Tirer  de  l’Arc,  to  jhoot  with  aBow. 

Tirer  de  l’Arbalète,  on  tirer  une  Arbalè¬ 
te,  to  froaot  with  a  Crofs-bow  ,  to  /boot  off  et 
Crofs-bow. 

Tirer  au  Blanc,  to  jhoot  at  the  White,  or 

Mark. 

Tirer  un  Fufil ,  to  jhoot ,  or  let  off  a  Gun. 
Tirer  un  Canon  ,  to  Jhoot  off,  or  difeharge  * 
Cannon  ,  or  great  Gun. 

Tirer  fur  quelqu’un,  à  quelqu’un  ou  contre 
quelqu’un  ,  fo  jhoot  upon  ,  or  at  one. 

Tirer  en  volant,  to  jhoot  fiying. 

Tirer  un  Oifeau,  on  un  Lièvre,  fo  jhoot  et 
Bird,  or  a  Hare. 

tfjp  Tirer,  (faire  jouer)  un  Feu  d’ Artifi¬ 
ce  ,  to  let  off  Fire-works. 

Tirer,  Verb.  Neut.  (en  parlant  des 
Armes  à  feu)  fo  go  off ,  to  jhoot ,  or  play. 
Sonfufilvint  malheureufement  à  tirer,  hit 
Gun  unluckily  went  off. 

Le  Canon  de  notre  Batterie  commence  à 

tirer. 
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tirer,  the  Cannon  of  our  'Battery  begins  to 
flay. 

'  Qgft  Tirer  (o«  faire)  des  Armes,  to  fence. 
çQ'  Tirer  une  Elfocade  («un  coup  d’Ef- 
tocade,  to  male  a  Pafts.  V.  Eftocade. 
TIRER,  fetirer,  Verb.  Récif,  (forcir)  to  get 
eut ,  or  off. 

Se  tirer  de  la  foule,  to  get  ont  of  the  Crowd. 
Se  tirer  d’affaire  on  d’intrigue,  to  get  out 
of  trouble  ,  to  get  off. 

Tirer  au  fort,  Neut.  to  draw ,  or cajl 

Lots. 

Tirer  à  la  courte  paille,  to  dram  Cuts. 
Tirer, -(prendre  au  fort)  AB.  to  draw. 
Tirer  un  Billet  à  la  Loterie,  to  dram  a 
Ticket  at  the  Lottery. 

Tirer  une  Loterie,  to  dram  a  Lottery. 

Tirer,  Verb.  Neut.  (aller, s’achemi¬ 
ner)  to  go. 

De  quel  côté  tirez  -  vous  ?  which  may  do 
yon  go  ? 

L'Armée  tira  à  un  tel  lieu,  the  Army  ment 
towards  fuck  a  glace. 

Il  y  a  bien  à  tirer  avant  que  vous  y  arri¬ 
viez  ,  yon  have  a  good  way  to  go  before  you 
get  thither. 

**  -j-  Tirez ,  (  paflez  votre  Chemin  ) 
brnfh,  or  hrnjh  away. 

Tirera  la  Mer,  (prendre  le  large.  En 
terme  de  Mer  )  to  fail  into  the  Main ,  to 
bear  off ,  or  away. 

*-f-  Tirer  de  long,  tirer  pays  (s’en  aller, 
s’enfuir)  to  Jcamper  away ,  to  betake  one’s 
f elf  to  one’s  Heels. 

*  f  II  a  encore  bien  à  tirer  là,  (il  a  en¬ 
core  beaucoup  de  peine  à  prendre  pour  en 
venir-li)  *  He  will  have  a  hard  tug  be¬ 
fore  he  compaffes  that. 

Un  Malade  qui  tire  àfafin,  (quiap- 
proche  de  la  mort)  a  fick  Body  that  draws 
near  to  his  end ,  that  lies  a  dying ,  or  that 
is  at  the  point  of  Death. 

Cela  tire  à  conféquence,  (cela  peut 
avoir  des  fuites  confidérables ,  ou  on  en  peut 
tirer  des  conféquences  pour  l’avenir)  that 
maybe  a  Precedent  for  the  future ,  that  may 
be  drawn  into  canfrepuence. 

Cela  ne  tire  point  à  conféquence,  that’s 
no  Precedent ,  that  does  not  follow  ,  or  is  no 
Confeqnence  or  Argument. 

Les  agrémens  du  Vifage  ne  tirent  point  à 
conféquence  pour  ceux  de  l’Efprit,  the 
Beauty  of  one’s  Face  is  no  Argument  for  the 
Beauty  of  the  Mind. 

fffj-  Le  vent  tire,  ( ou  fouffle impétueufe- 
ment)  the  wind  blows  hard ,  or  is  very  high, 
the  wind  blufiers, 

*  Tirer  au  bâton  ou  au  court  bâton  avec 
quelqu’un,  (conteller  avec  lui  d’égal  à  égal) 
to  try  Mafleries  with  one ,  to  vie  with  one. 

Tirer  fur,  (  avoir  quelque  rapport) 
to  incline  to. 

Cette  E'tofFe  tire  fur  le  rouge  ,  this  Stuff 
inclines  to  red ,  or  is  reddijh. 

Cette  Pierre  tirefurleverd  ,  that  Stone  in¬ 
clines  to  Green  ,  that  Stone  is  greenifh. 

*  Chaqu’untire  (tend  on  fonge)  à  fon  pro¬ 
fit  ,  every  one  minds  his  own  advantage , 
every  one  is  for  himfelf,  every  one  has  his 
awn  Interefl  in  ProfpeB. 

Un  Cheval  qui  tire  à  la  main,  aHorfe 
that  preffes  upon  the  Hand. 

TIRET,  S.  M.  ( ou  tirant  de  Parchemin)  a 
flip  of  Parchment ,  to  tie  Papers  with. 
TIRET  ,  é".  M.  (trait  de  Plume  que  les  Im¬ 
primeurs  nomment  Divifion)  a  Divifion. 
TIRET AINE,  S.  F.  (forte  d’E'tolfe  moi¬ 
tié  fil,  moitié  laine)  Linfy-Woolfy ,  C  agi¬ 
tation- jiuff. 

TIREUR,  S.  M.  (celui  qui  tire  avec  un  fu- 

fil)  Shooter. 

Un  Tireur  d’Arc,  an  Archer. 
gfy*  Tireur  d  Or,  a  Gold  IFire- drawer. 
c£p  Le  Tireur  d’une  Leccre  de  Change, 
the  Drawer  of  a  Bill  of  Exchange, 
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{£p  Tireur  {ou  Maître  en  fait)  d’ Armes, 
a  Fencing-Mafier. 

*-f-  Tireur  d’éçlairciflemenc,  (un  querel¬ 
leur)  a  qnarrelfome  or  exceptions  Man. 

CCy“  Tireur  de  laine,  (Filou  qui  vole  les 
Manceaux  de  Nuit)  a  Thief,  efpecial yfnch 
a  one  as  will  fnatih  a  Cloak  off' one’ s  Shoul¬ 
ders,  and  run  away  with  if.  • 

TIROIR,  S.  M.  (petite  caifleo«  layette  em¬ 
boîtée  dans  une  Table,  une  Armoire,  &c.) 
a  Drawer. 

TISANE  ,  S.F.  on  Ptifane  (Breuvage  afl’ez 
connu)  'Barley  TVater  Piifan,  diet  Drinch. 
TISON,  S.  M.  (relie  d’une  bûche  de  bois 
donc  une  partie  a  été  brûlée)  'Brand,  Fire¬ 
brand. 

Çfff  Les  tifbns,  (le  feu)  the  Fire.  ■ 
Remuer  les  tifbns,  to  poke  the  Fire. 

Il  rêve  auprès  de  fes  tifons,  he  fits  in  a 
brown  ftitdy  by  his  Fire. 

*  Tifon  d’enfer,  (Boutefeu)  a  Firebrand, 
or  Boutefeu  ,  a  Make-bate. 

TISONNER,  Verb.  Neuf.  (Remuer  les  ti¬ 
fons  fans  befbin)  to  poke  the  Fire. 
TISONNEUR  ,  eufe,  Sub  ft,  (quiaimeàti- 
fonner)  a  Poker. 

Tifle,  ée,  Adj.  laid. 

TISSER,  Verb.ÀB.  (coucher  le  tiflu,  pour 
faire  du  Point)  to  lay  the  Ground  -  work  of 
Lace. 

TISSERAND,  S.  M.  (Ouvrier  qui  fait  du 
Drap,  de  la  Toile)  a  Weaver,  a  Cloth- 
weaver. 

TISSER  ANDE  ,  S.  F.  (Femme  ou  Veuve  de 
Tiflèrand)  a  Weaver’s  Wife,  or  Widow. 
TISSOTIER,  M.  (Ouvrier  qui  fait  les 
Rubans,  &c.)  a  Ribbon-weaver. 

Tiflu,  ue,  Adj.  woven. 

Du  Drap  bien  tiflu ,  Cloth  wel  woven. 
TISSU,  S,  M.  (petit ruban  de  fil  pour  faire 
du  poinc,  de  la  dentelle)  Tape, 
tfgr  Un  tiflu  de  Cheveux,  a  Hair-lace. 
tQr  Tiflu  d’Or  &  d’Argent,  Tiffttc. 

*  Le  tiflu  (le  Corps  &  l’ceconomie)  d’un 
Difcours,  the  Contexture  of  a  Dîfconrfe. 

*  Un  tiflu  (une  longue  fuite)  de  grandes 
a  éiions ,  a  ferles  of  great ,  or  noble  ABions. 

TISSURE,  S.F.  (üaifon  de  ce  qui  efttilfu) 
a  weaving ,  or  texture, 
tftj-  Tiflure,  (compofition  de  la  chaîne  & 
de  la  Tréitie)  the  Web,  or  Weft. 

*  La  tiflure,  (l’ordre,  l’œconomie) d’un 
Difcours  ,  the  contexture ,'  ordering ,  or  fram¬ 
ing  of  a  Difconrfc. 

TISSUTIER  -  RUBANIER  ,  S.  M.  (Ou¬ 
vrier  qui  fait  des  Rubans,  &c.)  a  Ribbon- 
weaver. 

TISTREf,  Verb.  A  fl.  (faire  de  la  Toile  ou 
de  rE'toffe)  to  weave. 

TITHYM  ALE ,  F.  (forte  de  Plante)  Milk- 

thlftle. 

TITILLATION,  S.F.  (Senfation  de  Cha¬ 
touillement)  Titillation ,  Tickling. 
TITRE,  S.  M.  (  Infcription  qui  donne  à 
connoître  la  matière  d’un  Livre,  d’un  Ca¬ 
hier,  &c.)  the  Title,  the  Infcription  of  a 
Book  or  Aa. 

Titre  (petit  trait  que  l’on  met  au  def- 
fus  d’une  Lettre)  a  Tittle. 

Qfip  Titre,  (qualité  honorable.  Nom  de 
dignité)  Title ,  a  Markof  Dignity  and  Ho¬ 
nour. 

(£lp  Titre,  (droit  qu’on  a  depofleder ,  de 
demander,  quelque  chofe)  Title  or  Right, 
tfjff  Titre,  (Aae  on  Pièce  authentique)  a 
Deed  or  Writing ,  to  prove  one’s  Title ,  Re¬ 
cord,  Voucher. 

Titre,  (degré  de  perfeaion  de  l’Or 
ou  de  l’Argent  monnoyé)  Standard  of  the 
Coin. 

A  Titre,  Adv.  (en  qualité  de,  fous  pré¬ 
texte  de)  under  colour  ,  under  the  pretence. 

Titré,  ée,  Adj.  (qui  a  un  Titre  d’hon¬ 
neur)  Honourable ,  that  has  a  Title  of  Ho¬ 
nour.  • 
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Titulaire,  Adj.  (qui  n’a  que  le  Titre  d’u¬ 
ne  Dignité)  titular. 

TITULAIRE,  S.M.  (celui  qui  eft  revêtu 
d’une  Charge,  &  qui  la  poflede  a&uelle- 
ment)  an  Incumbent. 

TO 

TOC,  (mot  qui  exprime  le  fon  du  choc  de 
deux  Corps  folides)  Tack. 

TOCANE,  S.F,  (Vin  nouveau  de  Champa¬ 
gne)  new  Champagne  t Fine. 

TOCQUE,  &c.  V. Toque  ,  &c. 

TOCSIN,  S.  M.  (alarme  qu’on  fonne  avec 
quelque  chofe)  Alarm,  an  Alarm-bell. 

TOI,  (cas  oblique  du  Pronom,  Tu)  thou  » 
thee,  thy,  thyfelf. 

C’eft  toi,  thon  art  he,  thou  art  the  Man, 
Avec  toi ,  with  thee. 

Prépare-toi  à  mourir,  prepare  thy  felf  to 
die. 

Tu  n’es  pas  de  cet  Avis,  toi ,  thou  art  not 
of  that  Opinion ,  for  thy  kart. 

TOILE,  S.  F.  (tiflu  de  Fil,  de  lin  on  de 
Chanvre)  Cloth  ,  Linnen-eloth . 

Toile  fine,  fine  Cloth, 

tfff  Toile  de  Hollande,  ou  de  Cambray  ,  , 
Holland ,  or  Cambrick. 

Toile  d’Or,  ou  d’Argent,  aTlffueef 
Gold  or  Silver. 

Toile  Indienne ,  toile  de  Coton  ,  Cal - 

lico. 

Toile  peinte ,  painted  Callico. 

Toile  imprimée,  Printed  callico. 

Toile  d’ Araignée,  a  Cobweb,  ■ 

Ofl*  Toiles  de  Moulin  à  vent,  the  Sails  of 
a  Wind-mill. 

Toile,  (Rideau  devant  un  Théâtre) 
the  Curtain •, 

La  Toile  efl levée  ,  the  Curtain  is  drawn  tip. 
P.  Habillé  de  Toile  comme  un  Moulin  à 
vent,  P.  drefs’d  like  a  Wind-mill. . 
pfë  Blanchifleur  de  Toiles,  a  Whitfter. 
çQy  Marchand  de  Toile,  a  Linen-draper.  • 
Ofy“  Toiles,  (ou  Fillets,  pour  prendre  des 
Bêtes)  Toils  ,  or  Hay,  to  take  wild  'Be  a  fit  s.  - 

*  Toiles  (un  Piège,  des  Embûches)  a 
Snare  or  Trap. 

TOILE',  S.M.  (lefond)  delà  Dentelle ,  the 
ground  of  a  Lace. 

TOILERIE,  S,  F.  (Marchandée  de  Toile) 

Lincn-cloth, 

TOILETTE,  S.  F.  (Toile  qu’on  étend  fur 
une  Table  pour  y  mettre  le  delhabillé  )  a 
Toilet,  or  Dreffing-cloth. 

Toiletce,  (toutes  les  Hardes  de  Nuit, 
&c.  )  Toilet,  Night-clothes  ,  or  dr  effing 
things, 

*  J’ai  été  à  fa  Toilette,  I  was  at  her  Le¬ 
vee. 

*-j-  Plier  la  toilette,  (emporter  les  hardes 
de  quelqu’un)  to  pack  away  one’s  Goods , 
and  begone. 

TOISE,  S.F.  (Mefure  de  fix  pieds  de  long) 
a  Meafnre  ,  containing  fix  foot  hi  length  ,  a 
Fathom . 

Toifé,  ée,  Adj.  meafnred  by  the  Toife. 
TOISE' ,  Y.  M.  (mefurage  de  Râcimens)  Mea¬ 
fnre  ,  or  the  mca faring  the  Brick-Work  ,  or 
Joiner’s  Work  of  a  Houle. 

TOISER,  Verb.  AB.  (mefurer  un  Bâtiment 
avec  une  toife)  to  meafnre  the  Brick-work, 
Joiner’s  Work,  &c.  of  a  Houfe. 
TOISEUR  ,S.  M.  (celui  qui  toife)  Meafnrer. 
TOISON,  S.  F.  (Laine  que  l’on  a  tondue 
fur  une  Brebis)  Fleece. 

L’Ordre  de  la  Toifon  d’Or  ,  the  Order  of 
the  golden  Fleece, 

TOIT,  S.M.  (la  couverture  d’un  Bâtiment) 
the  top  of  a  Houfe,  the  Roof, 

Toit  de  Jeu  de  Paume,  the  Roof  of  a  Ten¬ 
nis-Court, 

Toit,  (étable  à  Cochons)  a  Hag -ft y, 
TOLE,  S.  F.  (Fer  en  lames)  Iron-plates. 
Tolérable,  Adj.  (qu’on  peut  tolérer) tole¬ 
rable. 

Tolérablement ,  Adv.  (paflàblement)  tole- 

Oou  3  >  rably» 
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raid  y ,  indifferently  ,  fo  fo, 
TOLERANCE,  (connivance)  Toleration , 
j Connivance . 

Tolerant,  ante,  Adj.  &  Sub  ft.  One  who’s 
for  Toleration, 

Toléré ,  ée,  Adj.  tolerated ,  fuffered,  born 
with,  winked  ,  or  connived  at. 
TOLERER,  Verb.  Ad.  (Conniver  à  ,  fouf- 
fnr)  to  tolerate,  Juffer ,  bear  with,  to  wink 
or  connive  at. 

TOMBE,  S,  F.  (Pierre  qui  couvre  la  Folle 
d’un  More)  a  Tomb-ftonc. 

*  Tombe,  (terme  Poétique,  Tombeau) 
a  Tomb  or  Grave. 

Tombé,  ée,  Adj.faln,  ot fallen,  &c. 
y.  Tomber. 

TOMBEAU,  S.M.  (Monument  élevé  à  la 
mémoire  d’un  mort  à  l'endroit  où  il  eft  in¬ 
humé)  Tomb,  Monument, 
pfff  Tombeau  (Sepulchre,  Foffe)  Grave, 
Sepulchre. 

*  Le  Tombeau,  (la  mort)  the  Grave, 
Death ,  End. 

Fidelle  jufqu’au  Tombeau,  faithful  to  the 
'Crave  ,  or  till  Death. 

*  Mettre  quelqu’un  au  Tombeau  (Iuicau- 
fer  la  Mort)  to  break  one’ s  Heart. 

TOMBELIER,  S.M.  (Homme qui mene un 
Tombereau)  a  Car-man. 

TOMBER,  Verb.  Neut.  (cheoir)  fo  fall ,  or 
tumble,  to get  a f allot  tumble ,  to  fall  down, 
to  drop  or  drop  down. 

Tomber  à  terre,  to  fall  on  the  ground ,  to 
•drop  down. 

Il  tomba  mort  fur  la  place ,  he  fell  down 
dead  upon  the  fpot. 

II  ell  tombé  du  haut  du  toit,  he  tumbled 
.down  from  the  top  of  the  Honfe. 

,Un  Bâtiment  prêt  à  tomber,  a  ’Building 
ready  to  fall. 

Les  Fruitstombent  des  Arbres,,  the  Fruits 
fall  off  the  Trees. 

Il  tombe  de  la  Pluye,  the  Rain  falls ,  it 
rains, 

Se  laifler  tomber,  to  get  a  fall.,  to  fall. 

Il  n’eltpas  tombé  de  bien  haut,  he  has  got 
no  great  fall. 

0^  Les  larmes  lui  tomboient  des  yeux, 
■the  Tears  trickled  down  his  Cheeks. 

Le  Cheval  fe  cabrant  fit  tomber  fon 
Homme.,  the  Horfe  kicking  rep  his  Heels 
threw  his  Rider.. 

*-f-  Tomber  de  fon  haut,  (être extrême¬ 
ment  furpris)  to  be  amaxed,  to  be  in  amaxe, 
.to  be  extremely  fnrprixed. 

*  Cela  n’ell  pas  tombé  à  terre.  V,  Terre. 
•*  Tomber  des  nues,  (être  fort  furpris, 
étonné)  to  be  amaxed  or  aftoniffed  ,to  won- 
,dcr ,  V.  Nues. 

P.  Tomber  de  Fièvre  en  chaud  mal,  P. 
Tomber  de  la  Poêle  dans  la  Braife,  (ok  d’un 
mal  dans  un  pire)  P.  to  fall  out  of  the  Fry¬ 
ing-pan  into  the  Fire. 

Tomber  (ok devenir)  malade,  ok  tom¬ 
ber  dans  une  maladie,  to  fall  Jick,  to  be 
taken  ill. 

Tomber  du  haut  mal,  (avoir  le  mal  caduc) 
fo  have,  (or  be  troubled  with )  the  Falling- 
f.ckncfs. 

Tomber  en  foibleffe,  en  .pâmoifon  ou  en 
Syncope,  (s’évanouir)  to  fall  into  a  Swoon, 
to  f iv non  or  faint  away. 

*  Tomber  dans  le  mépris ,  (devenir  un 
objet  de  mépris)  to  fall  into  contempt ,  to  be¬ 
come  defpicablc ,  to  fall  in  one’s,  or  its  e- 
ffeem ,  or  value. 

’ dk  Tomber  en  difgrace  ou  dans  la  difgra- 
ee,  to  fall  into  difgrace ,  to  fall  under  one’ s 
Difpleafnre ,  to  be  out  of  Favour ,  to  lofe 
one’s  Favour. 

*  Tomber  en  faute,  dans  le  Crime,  on 
■dans  le  péché  (commettre  une  faute,  &c.) 
to  fall  into  a  Sinai  Crime ,  to  tornmit  a  Crime 
or  Sin- 

*  Tomber,  .(en  terme  de  l’Ecriture, pé- 
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cher)  to  fall  or  fin. 

*  Laifler  tomber  l’Ancre,  (mouiller)  fo 

caff  Anchor . 

(fj"  Les  dents  me  tombent,  1  lofe  ail  my 
Teeth. 

Les  Cheveux  me  tombent ,  I  lofe  ail  my 
Hair,  all  my  Hair  comes  off. 

Le  vingt-feptieme  de  Février  qui  tomboit 
(qui  arrivoit)  un  Dimanche,  le  Sacre  feftt 
avec  grand  appareil.  On  the  17th  0/ Fe¬ 
bruary,  which  fell  on  a  Sunday,  the  King’s 
Coronation  was  performed  with  great  Pomp. 

*  Je  ne  fai  fur  qui  le  foupçon  tombera, 
I  know  not  upon  whom  the  fufpicion  will  light, 
or  fall. 

0^  Le  vent  tombe,  (le vents’abbat)  the 
windfalls,  or  comes  down  ,  the  wind  is  laid. 
0 fff  Tomber  fous  le  Vent,  (prendre  l'a¬ 
vantage  , du  Vent,  fur  Mer)  fo  fall  to  the 
Leeward,  to  lofe  the  Weather-gage. 

*  La  Conversation  tombe ,  (perfonne  ne 
parle)  the  Converfation  falls ,  or  dies  ,  no 
body  fpeaks. 

*  Tomber  d’accord  avec  quelqu’un,  (con¬ 
venir  avec  lui)  to  come  to  an  agreement  ,or 
fo  agree  with  one. 

*  Tomber  d’accord  ,  (avouer ,  convenir) 
que,  to  agree.,  confefs ,  own,  or  grant  that. 

*  Tomber  dans  le  fens  de  quelqu’un,  (être 
de  fon  avis)  fo  be  of  one’s  Mind,  or  Opi¬ 
nion,  to  agree  with  him  in  Opinion. 

*  Tomber,  (écheoir,  venir)  to  fall,  to 
come,  to  light. 

Cela  lui  eft  tombé  en  partage,  cela  eft 
tombé  dans  fon  Lot ,  that  fell  to  his  Lot 
or  Share. 

Ses  biens  me  font  tombés,  his  Effate  fell 
to  me. 

Sa  charge  eft  tombée  entre  les  mains  d’un 
habile  homme,  his  Place  fell  into  the  hands 
of  an  able  Man. 

Le  dtfeours  vint  à  tomber  là-deflTus,  the 
Converfation  fell  upon  that. 

A  l’ouverture  du  Livre  je  tombai  fur  ce 
Chapitre,  at  the  opening  of  the  Book ,/ dbd 
light  upon  that  Chapter. 

*  Tomber.,  (décheoir  de  réputation,  de 
crédit)  *  to  fall,  or  fo  fall  to  the  ground, 
to  Jink ,  to  lower ,  to  decay. 

Les  Comédies  de  D.  tombent  bien- tôt, 
D — ’s  Plays  foon  fall  to  the  Ground. 

.11  étoit  en  crédit,  mais  il  eft  tombé-,  he 
had  a  great  Name ,  or  Reputation  ,  but  he 
is  funk  in  it. 

*  On  voit  Souvent  tomber  des  Ouvrages 
qui,  dans  le  fond,  valent  beaucoup  mieux 
que  d’autres  qui  ont  plus  de  cours,  we  often 
fee  ’Books  exploded ,  blown  up  ,  or  damn’d , 
which ,  at  bottom  ,  have  more  Merit ,  than 
others  that  have  a  Run. 

*  Tomber,  (être  affaibli  de  Corps)  to  de¬ 
cay. 

Un  homme  tombé,  a  decay’d  Man . 

L’Oifeau  tombe  (au  fond)  fur  la  Per¬ 
drix,  the  Hawk  falls  upon  ,  or  makes  a  (loop 
at  the  Partridge ,  the  Hawk  (loops  at  the 
Patridge . 

*  Tomber  ûir  les  Ennemis  ,  (fondre  fur 
eux,  les  attaquer  vigoureufement)  to  fall 
upon  the  Enemy ,  to  ruff  upon  them. 

*  Tomber  fur  quelqu’un ,  lui  tomber  fur 
le  Corps,  tomber  fur  fa  friperie,  (l’entre¬ 
prendre,  lui  dire  des  paioles  fâcheufes,  le 
deffervir)  *  fo  fall  upon  one ,  to  Jit  upon  his 
Skirts,  to  vex ,  or  abttfe  him. 

Tomber  fur  les  bras  de  quelqu’un ,  lui  être 
à  charge,  *  to  be  upon  one’s  ’Back,  to  be  a 
charge  to  him. 

TOMBEREAU,  S.M.  (forte  de  Charette) 
Tumbrel,  a  Dung-cart ,  or  the  like. 

TOME,  S.M.  (Volume  d’un  Ouvrage d’Ef- 
prit)  Tome ,  Volume,  or  Part. 

TON,  ta,  au  pluriel,  tes,  (Pronom  poffef- 
fif  de  la  fécondé  Perfonne)  T  by ,  thine. 
TON,  S,  M,  (certain  degré  d’élevaûoa,  on 
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d’abbaiftement  de  la  voix)  Tone ,  Voieeï 
Un  ton  aigre,  a  (hr Ul  Tone. 

Parler  d’un  ton  lamentable,  f»  fpeak  witH 
a  lamentable  or  doleful  Tone,  or  Voice. 

Un  ton  de  Voix  charmant ,  a  charming  or 
ravifhing  Voice. 

Parler  d’un  ton  ner,  ou  d’un  ton  réfolu, 
f  0  fpeak  boldly ,  or  confidently  ,  to  talk  big. 
Parler  d’un  ton  de  Maître  ,  to  fpeak  with 
a  magijlerial  Tone ,  to  fpeak  ma  gifler  tally, 
pfff  Ton,  (ou  Ion)  Sound. 

Haulier  le  ton  des  tuyaux  de  l’Orgue,  f* 
rai  Je  the  found  of  the  Organ-Pipes. 

Ton,  (Mode  ou  maniéré  de  chanter 
ou  de  jouer  des  Inftrumens)  Tune  or  Note. 

Changer  de  ton,  (changer  de  maniè¬ 
res)  fo  (trig  to  another  Tune, 

*  T  Etre  fur  un  ton  railleur  ou  férieux , 
(  railler  ou  parler  férieufement)  to  be  upon  the 
bantering  ,  or  ferions  Jlrain. 

Etre  toujours  fur  un  même  ton,  (di¬ 
re  toujours  les  mêmes  chofes)  always  to  harp 
on  the  fame  firing. 

*  Le  prendre  fur  un  ton  de  fierté ,  (agir 
ok  parler  fierement)  to  ft  and  upon  highTerms, 
or  upon  one’s  Pantoufles. 

*  Elle  le  prit  furnn  ton  fi  haut,  qu’il  fut 
contraint  de  lui  demander  pardon ,  (he  took 
him  up  at  that  rate,  that  he  was  fain  to  beg 
her  Pardon. 

tfffr  Ton  de  couleur,  (en  terme  de  Pein¬ 
ture.  Degré  de  couleur  par  rapport  au  clair 

obfeur)  a  Degree  of  Lightnefs  in  a  Colour . 
TONDAILLE,  S.  F.  (ou  tonte)  (hearing, 
or  (hearing-time. 

TONDEUR,  S,  M.  (celui  qui  tond  les  Bre¬ 
bis)  a  Shearer. 

0 Tondeur  de  Draps,  a  Shear-man  ,or 

Cloth-worker. 

(fff  Tondeur,  (Barbier)  a  Barber. 
TONDRE,  Verb.  A  61.  (couper  la  laine  oa  le 
poil  aux  Bêtes,  aux  Draps,  &cc.)  tofhear. 
Tondre  les  Brebis,  fo  (hear  the  Sheep. 
Tondre  des  Draps,  fo  Jhcar  Cloth. 

Tondre  une  Haye,  to  (hear  an  Hedge . 
f  Tondre  quelqu’un,  (le  raier)  to  (have 
one. 

t  Tondre  quelqu’un,  (lui  couper  les  che¬ 
veux)  fo  cut  one’ s  Hair. 

*-j-  Elle  fe  laiffe  tondre  la  laine  comme 
un  Mouton,  (elle  eft  fort  patiente)  (he  bears 
with  any  thing. 

*•}■  Je  veux  être  tondu,  on  jeveuxqu’on 
me  tonde  fi  j’y  retourne,  VU  be  whipp’d , 
or  hang’ d  if  I  do  fo  again. 

C’eft  un  bourru  qui  trouve  à  tondre 
par- tout,  (il  critique  tout)  he  is  an  hnmorift 
that  finds  fault  with  every  thing,  or  quar¬ 
rels  with  every  thing, 

*  f  Elle  trouveroit  -à  tondre  fur  un  œuf, 
(elle  eft  fort  avare)  *  (he  is  fo  covetous , 
that  file  could  (have  an  Egg.  or  flay  a  Loufe. 

Tondu,  ue,  Adj.  fforn. 

Ex.  Une  Brebis  tondue  ,  a  fforn  Sheep. 

*  -j-  Il  a  été  tondu ,  on  tondu  fur  le  Pei¬ 
gne,  (fon  avis  a  été  rejette)  his  Advice  was 
exploded. 

*  Il  ne  fe  foucie  ni  des  ras  ni  des  tondus, 
V.  Ras. 

*  -f-  Il  n’y  a  qu’un  Tondu  &  un  Pelé, 
There’ s  nothing  but  tag-rag  and  bob-tail. 

Tonnant,  Adj.  (qui  tonne)  thundering. 
Jupiter  tonnant,  thundering  Jove,  the 
great  Thunderer. 

TONNE,  S.F.  (grand  Vaifteau  à  deux  fonds 
en  forme  de  Muid)  a  Tun. 

Tonne  d’Or,  (cent  mille  francs,  felon  hi 
maniéré  de  compter  de  Hollande,  &cc.)  a 
Tun  of  Gold,  about  eight  or  nine  Thoufand 
Pounds  fterling. 

TONNEAU,  S.M.  (Vaiftêau  à  deux  Fonds 
où  l’on  met  des  Liqueurs  ou  des  Marchan¬ 
dées)  Cask ,  or  VeJJcl. 

(fff  Tonneau,  (certaine  Mefure,  ou  en 
terme  de  Mer,  poids  de  deux  mille  Livres) 
a  Tan,  W* 
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Vn  Vaifleau  de  quatre  cens  tonûeauX;  *  ' 

Ship  of  Four  Hundred  Tuns  "Burthen . 
flTONNELER,  Verb.  A  Cl.  (Chaffer,  pren¬ 
dre  à  la  Tonnelle)  to  tunnel ,  to  take  Par~ 
tridgcs  with  a  Tunnel ,  or  a  Stalking-Horfe. 
TONNELERIE,  S.  F.  (lieu  où  travaillent 
les  Tonneliers)  Cooperage. 

TONNELEUR,  S.  M.  (qui  chafleàla  Ton¬ 
nelle)  Ttmneler ,  one  that  takes  Partridges 
with  a  Tunnel, 

TONNELIER,  S.  M.  (Artifan  qui  fait  on 
qui  raccommode  des  Tonneaux)  a  Cooper. 
TONNELIERE,  S,  F.  (Femme  ou  Veuve 
de  Tonnellier)  a  Cooper’s  Wife  or  Widow, 
TONNELLE  ,  S.  F.  (efpe'ce  de  Filet  pour 
prendre  des  Perdrix)  a  Tunnel  or  Stalking- 
Horf;  for  Partridges, 
tjfj*  Tonnelle ,  (Berceau  de  treillage  cou¬ 
vert  de  Verdure  dans  un  Jardin)  an  Ar¬ 
bour, 

TONNELLERf*,  Verb.ACl.  (raffembler) 
to  get  together. 

J’avois  befoin  de  trois  Avocats  pour  ter¬ 
miner  ce  Procès,  &  j’ai  été  a  fiez  heureux 
pour  les  tonnelier  en  moins  d’une  heure,  I 
wanted  three  Lawyers  to  make  an  end  of  my 
Law-fuit ,  and  I  was  fo  happy  as  toget  them 
all  together  in  left  than  an  Hour. 
TONNER  ,  Verb,  N’eut,  &  Imp.  (ilfe  dit  du 
bruic  qui  fe  fait  dans  les  Nues)  to  thunder. 
II  tonne  ,  it  thunders. 

*  Tonner,  (en  parlant  d’une  Batterie  de 
Canon)  to  thunder ,  or  make  a  thundering 
noife,  to  roar. 

*  II  tonne  contre  le  Vice,  (il  déclame 
Contre  le  Vice)  he  thunders ,  exclaims,  or 
inveighs  againfi  Vice. 

.TONNERRE  ,  S.  At.  (Bruit  éclattantqui  fe 
forme  dans  la  N ue)  the  Thunder ,  a  rumbling 
in  the  Clouds. 

Le  Tonnerre,  (la  foudre)  the  Thun¬ 
der-bolt, 

Il  futfrappé  du  Tonnerre ,  he  was  Thunder¬ 
struck. 

*  C’a  été  un  coup  de  Tonnerre  pour  lui, 
(cette  Avanture  l’a  fur  pris  8c  abbatu  )  he 
•was  Thnndcr-Jlruck  at  it,  he  was  in  a  great 
Maze, 

TONSURE,  S.F.  {from  tondre;  couronne 
de  Prêtre  parmi  les  Papilles)  Tonfure  , , a 
Prief’s  Tonfure. 

Tonfuré,  Adj.  Ton  fur  at  e ,  /haven  ,  as  a 
P  rie  fl. 

TONSURE’,  S.  M.  (qui  a  reçu  laTonfure) 
a  Toufurate  Priefl ,  a  Priefl  with  a  floaven 
Crown,  a  Shaveling. 

TONSURER,  Verb.ACl.  (donner  la  Ton¬ 
fure)  to  fit  ave  one’ s  Crown. 

TONTE,  S.F.  (  Aélion  de  tondre)  {hearing. 
Tonte,  (tems  où  l’on  a  accoutumé  de 
tondre  les  Troupeaux)  fhearing-time. 
TONTINE  ,  J.  F.  (efpéce  de  Loterie  éta¬ 
blie  autrefois  en  France ,  Rentes  à  fond  per¬ 
du,  dont  les  Rentiers  font  divifés  en  plu- 
fieurs  Clafles,  &  dont  les  furvivans  héri¬ 
tent  des  Morts)  Annuities  ou  Snrvivcr/hip, 
TONTURE,  S.F.  (Laine  tondue,  poil  que 
l’on  tond  fur  les  Draps)  /hearing  ,  or  Wool. 

La  tonture  d’une  bordure  de  Jardin  ,  the 
J hearing  of  the  "Border  of  a  Garden. 
TOPAZE,  S.F.  (Pierre précieufe)  Topaze, 
a  fort  of  precious  Stone. 

TOPE  ,  Inter j.  (terme  du  Jeu  des  Dés)  done, 
knocking  at  Dice. 

.TOPER,  Verb.  Neuf,  (confentir  àuneoffre) 
Jo  agree  or  confent  to  a  thing ,  to  let  it  be 
ft  done. 

Il  n’y  a  pas  voulu  toper ,  he  would  not  a- 
gree  to  it. 

Tope,  ou  je  tope,  done ,  I  agree  to  it. 

Je  tope  par-tout,  (au  Jeu  desDés)  I  am 
at  alt. 

*-{-  Toper,  (boire,  trinquer,  chinquer) 
to  tope,  to  drink  lufii/y, 

TOPINAMBOUR  ,  S.  M.  (  Patate.  Sorte 
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de  Plante  dont  la  Racine  ell  bonne  à  man¬ 
ger)  Potatoc. 

TOPIQUE  ,  Adj.  (  il  ne  fe  dit  que  dans  les 
Phrafes  fuivantes)  Ex.  un  Remède  topique, 
(qui  n’opere  qu’étant  appliqué  à  une  certai¬ 
ne  partie)  a  topical  Remedy. 

Logique  topique,  (quienfeigne  à  faire  des 
Argumens  probables)  topical  Logick. 
TOPIQUE,  S.  M.  (un  lieu  commun  dans  la 
Logique  d’Ariflote)  a  Topick,  or  common 
Place  of  Invention  for  Arguments. 
TOPOGRAPHIE  ,  S.  F,  (Defcription  d’un 
lieu  particulier)  Topography ,  the  defcription 
of  a  particular  place  ■ 

Topographique,  Adj.  (qui  regarde  la  To¬ 
pographie)  Topographical . 

Defcription  topographique  ,  a  Topographi¬ 
cal  Account  or  Defcription. 

TOQUE-,  S.F.  (forte  de  chapeau  à  petits  re¬ 
bords,  couvert  de  velours ,  ôcc.  queportent 
les  E  coliersPenfionnaires  des  Colleges  à  l’ U- 
niverfité)  a  Cap,  fuch  as  the  Collegers  wear 
in  the  Univerflty. 

TOQUET,  S.  M.  (forte  de  bonnet)  a  fort 
of  Cap. 

TORCHE  ,  S.  F.  (forte  de  Flambeau  fait  de 
Cire  &  de  Mèche  appliquée  à  un  long  bâ¬ 
ton  de  Sapin)  a  Torch ,  or  Taper. 

Torché,  ée,  Adj.  wiped,  made  clean. 
TORCHE-CU,  S.  M.  (méchant  papier  eu 
lingedonton  s’ effuye  le  derrière)  Bnmfodder. 
TORCHER,  Verb.ACl.  (  effuyer  ,  frotter 
pour  ôter  l’ordure)  towipe,  to  make  ,oxrnb 
clean. 

Se  torcher  le  derrière ,  to  wipe  one’s  back- 
flde. 

TORCHERE ,  S.  F.  (Guéridon  fort  élevé) 
a  high  Stand. 

TORCHIS,  S.  M.  (Mortier  de  terre  gralfe 
mêlée  avec  de  la  Paille,  &c.)  Mud. 
Muraille  de  Torchis,  Mud-Wall. 
TORCHON,  S.  M.  (ferviette de grofle -toi¬ 
le  pour  frotter  les  Meubles)  a  Rubber ,  a 
Dufling-Clout. 

Torchon  à  écurer ,  a  Dl/h-clont. 
tfffl  Torchon ,  (Paille  tortillée  pour  frot¬ 
ter  les  Chevaux)  aUrfp  of  Straw. 
TORDEUR,  S.M.  Tordeufe,  S.  F.  (  qui 
tord-  la  Laine)  a  Tmijler  of  Wool, 
tyffl  Tordeur  de  Soye,  a  Silk-Throwfler. 
TORDRE,  Verb.ACl,  (tourner  en  long  &  de 
biais  en  ferrant)  to  twift,  wrefl ,  wring, 
writh ,  or  wreath ,  or  throw ,  to  wind  about. 
Tordre  de  la  Laine,  to  twifl  Wool. 
Tordre  de  la  Soye,  to  throw  Silk. 

Tordre  du  Linge,  to  wring  Linnen. 
Tordre  le  cou  à  quelqu’un,  to  wring  one’ s 
Neck. 

Tordre  la  Bouche,  (la  tourner  de  travers) 
to  wrefl  one’ s  Mouth ,  to  make  a  wry  Month, 
or  wry  Faces. 

*  Tordre  un  homme  (leprelfer,  l’obliger 
à  parler)  to  prefs  one,  to  oblige  him  to  fpeak, 
to  wring  fumet  king  out  of  him. 

*  Tordre  le  fens  d’unPaffage,  (lui  donner 
une  violente  interprétation)  to  wrefl  the fenfe 
of  a  Pajfage. 

Tordu,  ue,  Adj. twifled ,  wrung,  wrefled, 

&c. 

TORE,  S.  M.  (terme  d’Architeélure ,  gros 
Anneau  des  Bsifes  o«  desColomnes)  Torus, 
a  round  Member  in  the  Bafe  of  a  Pillar. 
TORMENTILLE,  S.  F.  (forte  de  Plante) 
Torment'll ,  or  Setfoil,  a  fort  of  Herb. 
TORPILLE,  S.  F.  (  Poilfon  de  Mer)  the 
Cramp-f.jh. 

TORQÜET  f ,  S.  M.  Ex.  donner  du  ror- 
quet  à  quelqu’un ,  (le  tromper  ,  lui  dire  quel¬ 
que  chofe  pour  le  faire  tomber  dans  le  pan¬ 
neau)  to  put  a  fham  upon  one ,  to  give  him 
the  Bag  to  keep. 

TORQUETTE,  S.F.  (  Marée  entortillée 
dans  de  la  Paille)  a  certain  Quantity  of  Fi/h 
wrapp  d  up  in  Straw. 

TORRENT ,  S.  M.  (  Cours  d’eau  rapide  ) 
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Torrent ,  Land-flood ,  or  violent  Stream. 

Il  vint  un  torrentqui ravagea  tout  ce  Pay*,  . 
there  came  aTorrent  that  laid  wafle  all  that 
Country. 

*  Le  Torrent  (l’impétuolîté)  des  Pallions, 
the  Torrent,  Violence,  or  Impetuonfnefs  sf 
Pafficns. 

*  Un-Torrent  d’E'loquence,  aTorrent ,  or 
rapid  Stream  of  Eloquence. 

*  S’-oppofer  au  torrent  des  Vices ,  to  Pent 
the  Tide ,  or  rapid  Courfe  of  Vices. 

TORRIDE,  Adj.  F.  torrid. 

Ex.  La  Zone  torride,  the  torrid  Zone.  ■ 

TORS,  torfe,  on  torte,  Adj.  {from  tordre) 
twifled,  twined ,  wreathed ,  wrung  ,  &c.  V» 
the  Verb. 

iff  Bouche  torte ,  wry  Mouth, 
tflfif  Avoir  les  jambes  torfes,  to  have  crooked. 
Legs. 

TORSE,  S.M.  (le  tronc  d’une  Figure)  the 
Trunk  of  a  Figure. 

TORSE  ,  S.  F.  (Bois  tourné)  twifled  Work  , 
a  twifled  piece  of  Wood. 

Torfe  ou  Colomne  torfe,  Adj.  (Ea 
terme  d’ArchiceÛure)  a  wreathed  Colurr/Ù- 
Torlionnaire ,  o«Tortionaire,  Adj.{ ini¬ 
que,  contre raifon)  illegal,  extorflve ,  un¬ 
lawful. 

TORT,  S.M.  (Lézion  ,  dommage)  wrong* 
injury. 

Réparer  le  tort  qu'on  a  fait,  to  make  good 
the  wrong,  one  has  dour. 

Vous  faites  tort  à  votre  Réputation ,  yon 
wrong  your  own  Reputation. 

Vous  m’avez  fait  tort  d'un  écu,yo«  wrong’d 
me  of  a  Crown - 

Les  Chevaliers  errans  réparoient les  torts, 
1/night- Errants  redrefs’ d  Wrongs  and  Inju¬ 
ries 

fflf  Je  dirai  ceci,  fans  lui  faire  tort,  this 
I  fhall  fay  without  any  difparagement  to  him. 

Tort ,  (ce  qui  elt  contre  la  Raifon , 
ce  qu’on  peut  blâmer)  Wrong  ,  Fault ,  or 
Blame. 

Vous  avez  tort,  you  are  in  the  wrong,  yon 
are  to  blame. 

Tout  le  monde  lui  donne  le  tort,  every 
body  lays  the  fault  upon  him  ,  or  lays  the  blame 
at  his  Door. 

Mettre  quelqu’un  dans  fon  tort,  (lui 
faire  une  offre  qu’il  ait  tort  de  ne  pas  ac¬ 
cepter)  to  make  one  fuch  fair  Offers  that  the 
fault  may  be  on  his  fide,  if  he  does  not  ac¬ 
cept  of  them ,  to  leave  one  no  Exerife. 

A  tort,  Adv.  (fans  raifon,  injullement) 
wrongfully ,  without  a  caufe. 

A  tort  &  à  travers,  Adv.  (fans  confidé- 
ration)  at  random - 

De  tort  &  de  travers,  (d’une manié¬ 
ré  ou  d’autre)  right  or  wrong ,  by  hook  ox  by 
crook. 

Torte,  Adj,  V.  Tors. 

TORTICOLIS,  S.M.  (qui  porte  le  cou  d« 
travers)  a  wry-necked  Alan,  the  Creek. 
TOR  TIL  ou  Tortis,  S.  M.  (terme  de  Bk- 
fon)  Torfe,  in  Heraldry. 

Tortillé, ée,  Adj.  twifled. 
TORTILLEMENT ,  S’.  M.  Twifling. 
TORTILLER,  Verb.  AB.  (tordre)  to  twifl. 

*  -f-  T ortiller  un  Air ,  to  thrill  over  a-Tune , 
TORTILLER*,  Verb.  Newt,  (chercher  des 

détours,  des  fubterfuges)  to  dodge,  to  go  a- 
bout  the  Bufh,  to  jhnffle ,  to  ufe  Jhifts. 
tfif*  Tortiller ,  (n’atler  pas  droit  en  mar¬ 
chant)  to  waddle,  or  widdlc-waddle. 
TORTILLON,  S,  M.  (torchon  tortillé  en 
rond  que  les  Femmes  fe  mettent  fur  la  tê¬ 
te  pour  porter  quelque-  chofe)  a  Roll ,  or 
Wjfp. 

*  -f-  Un  petit  tortillon ,  (une  jeune  Fillette 
qui  fere)  a  young  Wench. 

TORTIONNAIRE  ,  Adj.  (terme  de  Palais. 
Inique,  contre  raifon  )  wrongful,  ttnjufl  , 
unlawful. 

TORTIS,  S,  M.  (efpéccd*  Guirlande)  a 

Wreath  » 
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Wreath ,  a  Garland, 

\TORTU,ue,  Adj.  (qui  n’eft  pas  droit)  cras¬ 
hed,  homing  in  and  ont, 

*  Tortu,  (pervers,  malin,  méchant)  croek- 
ed ,  untoward,  perverfe. 

'.  TORTUE ,  S.  F.  (tellacée  qui  vit  fur  la  terre 
&  dans  l’eau)  Tortoife, 

*  Marchera  pa^-de  tortue,  (owfortlen- 
.  tement)  to  go  a  Snail’s  Paie. 

tiff  Tortue,  (Machine  de  Guerre  parmi 
les  Anciens)  a  Tortoife,  a  Warlike  Infini¬ 
ment  among  the  Ancients. 

TORTUEUX,  fe,  Adj.  (qui  fait  plufieurs 
tours ,  &  retours)  -winding ,  turning  in  and 
ont ,  crooked. 

'.TORTURE,  S.  F.  (Gène)  torture ,  rack. 
Mettre  on  appliquer  à  la  torture,  to  put  to 
the  rack  ,  to  torture. 

*  Donner  la  torture  à  fonefprit,  fe  don¬ 
ner  la  torture,  (travailler  avec  une  grande 
contention  d’Efprit  à  la  recherche  de  quel¬ 
que  chofe)  to  put  one’s  'Brains  upon  the  Ten¬ 
ters  ,  or  the  Rack ,  to  rack  or  beat  one’s 
’Brains  about  a  thing. 

TORY,  &  par  corruption,  TORIS,  Subji. 
(nom  de  Parti  en  Angleterre ,  très  difficile 
à  définir,  autrement  qu’en  difant  que  les 
Tons  font  oppofés  aux  Whigs)  Tory ,  a  Party- 
Name  moll  difficult  to  be  defined,  other- 
wife  than  that  the  Tories  are  oppofite  to  the 
Whigs. 

TORISME,  S.M.  (Parti des Toris)  Torifm, 
the  being  a  Tory. 

'.TOT,  Adv.  (promptement,  vite)  quick, 
quickly,  foots ,  out  of  hand. 

Bien-tôt,  Adv.  (dans  peu  de  terns)  foon , 
quickly  ,  fpeedily,  jhortly  ,  in  a  fhort  time  , 
ere  it  be  long. 

Plus-tôt,  Adv.  (devant)  fooner,  before. 
Au  plus- tôt,  with  all  fpeed. 
tiff  Plus-tôt,  (marque  auffi  le  choix  & 
.l'élection)  fooner,  rather,  before. 

Auffi-tôt,  Adv.  (dans  le  même  terns, 

.  dans  le  moment)  prefently ,  fir  ait ,  in  the 
fame  moment ,  forthwith ,  immediately  ,  in¬ 
continently,  V.  Auffi. 

05“  Auffitôt,  (auffi  aifement  on  volontiers) 
as  footi ,  as  eaf . 

tiff  Auffi-tôt  que,  on  fi-tôtque  ,  dèsque, 
(dans  le  même  'terns  que)  as  foon  as. 

Total,  le,  Adj.  {from  tout;  entier ,  com¬ 
plet,  univerfel j  total ,  whole,  entire,  utter. 
'TOTAL,  S.  M.  (le  tout)  the  whole,  the 
total,  or  whole  [nm. 

tif  Totalement,  Adv.  (entièrement)  to¬ 
tally,  utterly ,  to  all  intents  and  pnrpofes  , 
intire  ly. 

TOTALITE-,  S,  F.  (terme  de  Palais,  le  to¬ 
tal)  Totality,  the  Total,  or  whole  Sum. 
TOTON,  cmTotum,  S.M.  (efpécedeDé) 
a  Whirl  bone ,  or  Totum. 

TOUAGE,  ô.  M,  (terme  de  Mer:  A£tion 
de  touër)  Towage,  or  Towing. 
TOUAILLE,  S.F.  (Toile  quifertàefliiyer 
les  mains)  a  Towel. 

Touchant,  te,  Adj.  (fenfible ,  affligeant) 
fenfible,  fad,  grievous  ,  afflifiing. 

<£°y'  Touchant,  (qui  touche  lecœur,  (qui 
émeut  les  Pàtiions)  pathetlck,  moving  ,power- 
/«' ,  taking. 

Touchant,  Prêt,  (concernant ,  fur  lefujet 
de)  touching  ,  concerning ,  about. 
TOUCHE,  S,  F.  (petites  pièces d’E  bene 5c 
d’ivoire  qui  compofent  le  Clavier  d’une 
Orgue,  d’une  Epinetce,  ou  d’un  Claveffin) 
a  flop,  or  fret  ,  of  Organs ,  Virginals,  Harp- 
ftchord. 

(£jr  Touche,  (cordede Luth  ,  de  Violon, 
&c.)  the  String  of  a  Mttfcal  Infiniment, 
tiff  Touche,  (cflai qu’on  faitdel’Or  ou  de 
l’Argent)  touch ,  or  trial  of  Gold  and  Silver. 
Pierre  de  touche,  a  Touch-fione, 

*  L’adverfité ,  eft  la  Pierre  de  touche  des 
vrais  Amis ,  Adverfity  is  the  Touch- fi  out  of 
true  Fricndjhip „ 
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II  craint  la  touche,  (il  a  pern*  d'itre 

battu  ou  grondé)  he  is  afraid  of  being  beat, 
or  folded  at. 

*  11  craintla touche,  (il a  peur  de  tout  ce 
qu’il  croit  capable  de  lui  nuire)  he  fears  to 
come  to  the  touch  or  trial. 

Touche,  (brin  de  quelque  chofe  qu’un 
enfant  tient  à  la  main  en  épelantles lettres) 
a  Fefcue. 

0^  Touche,  (terme de  Peinture.  Manié¬ 
ré  de  peindre,  coup  de  Pinceau)  Touch  , 
Stroke, 

Des  touches  hardies,  bold  Touches,  or  Strokes, 
in  Painting. 

Touché,  ée,  Adj.  touched,  8cc.  V.  Toucher. 
TOUCHER,  Verb.  AU.  8c  Naît,  (mettre  la 
main  fur  quelque  chofe)  to  touch,  to  meddle 
with,  to  handle,  or  feel,  to  finger. 

Les  Laïques  ne  doivent  point  toucher  les 
Vafes  facrés ,  on  aux  Vafes  facrés ,  the  Laity 
ought  not  to  touch ,  or  to  meddle  with  holy 
Vejfels. 

Toucher  les  Ecrouelles,  ou  abfolument , 
toucher,  (  en  parlant  du  Roi)  to  touch  for 
the  Evil. 

tiff  Toucher  à  quelqu’un  dans  la  main,  to 
give  one  one’s  hand  ,  to  fhake  hands  with 
him. 

Nous  nous  fommes  touchés  dans  la  main, 
we  jhook  hands  together. 

L’affaire  eft  faite,  touchez-là,  the  bufinefs 
is  done,  there’s  my  hand  for  it,  or  {hake 
hands. 

tiff  Toucher,  (immédiarementpar  quelque 
autre  partie  du  Corps,  ou  médiatement  par 
quelque  chofe  que  ce  foit)  to  touch. 

Toucher  quelqu’un  du  pied  ,  du  bras  on  du 
coude,  to  touch  one  with  the  Foot ,  the  Arm, 
or  the  Elbow. 

Ill’a  touché  avec  fon  gand ,  he  touched  him 
with  his  Glove. 

*  Faire  toucher  quelque  chofe  au  doigt  & 
à  l’œil,  (la  démontrer  clairement)  to  make 
a  thing  plain,  to  demonfirate  it  plainly  or 
clearly. 

Toucher  à,  N'eut,  (joindre)  to  touch,  to 
be  next ,  adjoining,  or  contiguous. 

Sa  Maifon  touche  à  la  mienne ,  his  Honfe 
touches  mine,  his  Honfe  is  next,  adjoining, 
or  contiguous  to  mine. 

TOUCHER,  fe  toucher,  Verb.  Recip.  (join¬ 
dre)  to  touch  one  another ,  to  be  next,  conti¬ 
guous  or  adjoining. 

Ces  deux  Pierres  fe  touchent  ,  thefc  two 
Stones  touch  one  another. 

Deux  Maifons  qui  fe  touchent,  twoHonfes 
adjoining  to  each  other, 
tiff  Un  Vaiffeau  qui  touche ,  en  qui  touche 
Terre  ,  (qui  heurte  contre  une  Roche,  ok  un 
Banc  de  fable  faute  d’eau)  a  Ship  that firikes 
or  runs  a  ground. 

tiff  Nous  touchâmes  une  telle  Côte,  {au  à 
une  celle  Côte ,  nous  y  abordâmes)  we  touched 
at  fitch  a  Coafi ,  we  landed  or  went  afhore 
t  at  fnch  a  Coafi. 

tiff  Toucher  un  Infiniment  deMufique, 
(en  jouer)  to  touch  an  Infiniment  of  Mufick, 
to  pi  ty  upon  it. 

If  touche  bien  un  Lut,  he  touches  a  Lute 
finely. 

Toucher  laGuitarre,  to  play  upon  the  Gni- 

twir. 

Toucher  l’Orgue,  to  play  upon  the  Organ, 
tiff  Toucher  une  pièce  d’Or  on  d’  Argent, 
(J'éprouver  avec  la  Pierre  de  touche)  to  bring 
Gold  or  Silver  to  the  Touch ,  to  try  Gold  or 
Silver  by  the  Tmch-fionr. 
tiff  Toucher  (recevoir)  une  fortune  d’Ar- 
genc  ,  to  receive  a  Sum  of  Money. 

Faites  moi  toucher  cetcefomme  8c  vous  en 
aurez,  la  moicié ,  procure  me  that  fnm ,  and 
you  J hall  have  half  en  t. 
tiff  Toucher  (atteindre)  à  quelque  chofe, 
to  touch,  or  reach  a  thing. 

II  eft  fl  grand  qu’iLcouche  au  Plancher,  he 
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Is  fo  tall  that  he  touches  Of  reaches  the  Cieltn*  < 
or  reaches  to  the  deling. 

J'y  touche  de  la  main ,  I  reach  it ,  or  I  reach 

to  it  with  my  hand. 

*  Toucher  à  un  certain  Terns,  (en  être 
proche)  to  be ,  or  draw  near ,  asTimesdoe* 

*  to  touch. 

Ex.  Il  n’y  a  pas  quinzejours  d’ici  à  Pâques 
nous  y  touchons,  ’ris  not  a  Fortnight  tl 
Eafler,  it  is ,  or  it  draws  very  near. 

Nous  touchons  au  dernier  moment ,  we  are 
within  few  moments  of  the  laft ,  we  almofc 
touch  the  laft  moment, 
tiff  Toucher,  (frapper)  tt  touch  ,  finks . 
or  hit. 

Pourquoi  vous  plaignez-vous  ?  il  ne  vous 
a  pas  touché,  why  do  you  complain  ?  he  did 
not  touch  you. 

T ouchez ,  touchez  fort ,  firike  hard. 

U  a  touché  le  Blanc ,  he  has  hit  the  Mark a 
03“  Toucher,  (frapper  pour  faire  aller ; 
chafler  devant  foi)  to  drive ,  or  drive  on. 

Il  touchoit  des  Bœufs  devant  lui,  he  drove 
Oxen  before  him. 

Touche  Cocher,  il  fe  fait  tard,  drive  on. 
Coachman,  it  growslate. 
tiff  Toucher  à  quelque  chofe  (en  prendre, 
enoter)  to  touch  a  thing,  to  take  jbmcthiug 
out  of  it. 

Les  Affiégés  n’ont  pas  touché  à  leurs  Ma¬ 
gasins  ,  the  Befiegcd  have  not  touched  their 

Magazines. 

cdh  Toucher  à  une  chofe,  à  une  affaire, 
(la  détruire,  y  apporter  quelque  change¬ 
ment)  to  meddle  with  a  thing,  to  firike  at  it, 
LeRoia  révoqué ’plufieurs  E'dits ,  mais  il 
n’a  pas  touché  à  celui-là,  the  Kjyig  has  re-m, 
voked  fr.veral  EdiCls ,  but  he  did  not  meddlt 
with  that. 

Il  n’ofa  toucher  à  la  Religion,  hedurfinot 
meddle  with  Religion. 

T oucher  aux  Loix fondamentales,  to  meddlt 
with,  OT  firike  at  the  fundamental  Laws, 
tiff  Toucher  un  Tableau  ,  (donner  dés 
coups  de  Pinceau)  to  touch  a  Picture. 

Le  toucher  hardiment ,  to  touch  it  boldly. 
ti&  Toucher,  (exprimer)  to  touch,  or 
exprefs.  ,  „ 

Il  y  a  dans  cette  Tragédie  des  chofesbieri 
touchées,  there  are  in  that  Tragedy  fame  things 
finely  touched. 

Ce  Poète  touche  bien  les  Partions ,  that  Poet 
expreffes  the  Pajfions  very  well. 

Toucher  une  chole ,  (en  parler  inci¬ 
demment  dans  un  difeours)  to  touch  at,  or 
upon  a  thing,  to  glance  at  it ,  to  fpeak  to  ,  or. 
of  it  by  the  by ,  to  handle  in  Difcoti'-fe. 

Il  n’a  touché  ce  point  qu’en  partant,  (ou. 
que  légèrement)  he  has  but  lightly  touched 
upon  that  Point ,  he  did  but  glance  at  it  by 
the  by.  , 

Touchez  en  quelque  chofe  dans  votre  Pre¬ 
face,  fpeak  [omething  to  it  In  your  Preface, 
Il  a  touché  trois  points  fort  importans,  he 
handled  three  very  material  Points, 

*  Toucher,  (émouvoir)  *  to  touch  ,move^, 
or  ajfcCl ,  to  go  near  one’ s  Heart. 

Dieu  lui  a  touchéle  cœur,  God  has  touch’d 
his  Heart. 

Toucher  lecœurd’une  Belle,  to  move  or  af-. 
fed  a  Lady’ s'  Heart, 

Il  en  fut  touché  de  pitié,  de  douleur,  he. 
was  touched  or  moved  with  Pity ,  or  Grief. 
Cette  mor.tl’aforttouché,  that  Death  went, 
very  near  his  Hears. 

Ce  Prédicateur  touché  beaucoup  fes  Audi¬ 
teurs  ,  that  Preacher  very  much  afferis  hit 
Hearers.  ' 

*  Ses  menacesmetouchentfortpeu,  lam 
little  concerned" at  his  Threats. 

*  Toucher,  (concerner)  to  touch,  or  concern. 
Cela  ne  me  rouche  pas ,  that  does  not  tenth, 

or  concern  me. 

*  Toucher  quelqu’un  de  Parenté,  (lui  ap-. 
parteuir  park  lung)  to  bt  related  to  tne ,  i»v^ 
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fef  kirt  to  him,  to  be  his  Relation  »  Of  his 
j^infman ,  or  Kitifwoman- 

*  Sa  raillerie  eft  fine,  il  femble  qu’iln’y 
touche  pas ,  he  has  a  notable  fmooth  way  of 
jeering,  he  gives  gentle  touches ,  or  wipes  by 
the  by, 

TOUCHER,  S’.  M.  (le  Taft,  un  des  cinq 
fens  de  Nature)  the  Feeling ,  the  Scnfe  of 
feeling,  the  Touch, 

TOUCHEUR,  S’.  M.  Ex.  Toucheur  de 
Bœufs,  (celui  qui  conduit  du  Bétail)  a  Dro¬ 
ver. 

To  UE,  S.  F.  (on  Touage,  aftion  de  tou'er) 
Towage,  towing ,  or  hedging. 

Ancrede  roue ,  a Kedger ,  or  lfedge  Anchor. 
(Xj1  Toue,  (Bac  à  paffer  une  Riviere)  a 
Ferry-Boat. 

Toué,  ée,  Adj.  towed ,  hedged,  haled. 
TOUER,  Verb.  Aft.  (Terme  de  Mer.  Re¬ 
morquer)  to  tow,  hedge,  or  hale. 

TOUE Y,  < S’,  M.  Ex.  Ancre  de  Touey,  a 
Kedger. 

TOUFFE  ,  S.  F.  (aflemblagede  certaines  cho- 
fesprès  après)  tuft. 

Touffe  de  Cheveux  e«d’Herbe,  a  tuft  of 
Hair,  or  Grafs. 

Touffe  (o»floquet)  de  Poil ,  Tuft ,  or  Bufh 
tf  Hair. 

o3*  Touffed’ Arbres,  (petit bofquecd’ Ar¬ 
bres  feuillus  8c  ferrés)  a  Thicket. 

Touffu,  ue,  Adj.  (qui  eft  en  touffe)  thick, 
bufhy. 

TOUILLAUT  -f- ,  S.  M.  un  gros  Touillaut, 
,(un  gros  gaillard)  a  lufiyRlade,  a  flout  Fel- 
lo  w. 

TOUJOURS,  Adv.  (en  tout  terns,  conti¬ 
nuellement)  always ,  ever ,  evermore ,  con¬ 
tinually. 

tffj-  J  e  vais  fortir ,  travaillez  toujours  en 
attendant,  (ou  cependant)  I  am  a  going  out , 
do  you  work  in  the  mean  while  or  time, 

(Xj*  S’ils  ne  font  pas  entièrement  défaits, 
toujours  (ou  au  moins)  font-ils  fort  affaiblis, 
if  they  be  not  totally  routed,  at  leaf  they 
are  very  much  weakened. 

03*  Toujours,  (nonobftant,  quoiqu’il  en 
foie)  for  all  that ,  but  fill,  neverthelefs. 

Vous  avez  de  grands  biens,  toujours  faut-il 
mourir ,  yon  have  a  vafl  Efiàte  ,  but  fill ,  or 
for  all  that  yon  tntift  die. 

TOUPET,  S.  M.  (petite  touffe  de  Poil)  a 
little  tuft  of  Hair. 

TOUPIE,  S.  F.  (jouet  de  Bois)  a  Gigg,  a 
Whirl-gigg. 

TOUPIER-j-,  Verb.  N'eut,  (faire  plufieurs 
tours  inutiles)  to  whirl  about. 
TOUPILLON,  S.  M.  (petit  toupet)  a  little 
tuft. 

TOUR,  S.  M.  (mouvement  en  rond)  turn, 
or  turning  ,  the  going  round  ,  or  about,  cir¬ 
cular  motion  or  revolution. 

Un  tour  de  Boule ,  a  turn ,  or  turning  of  a 
Howl. 

Tour  de  roue,  the  turning  of  a  Wheel. 

Le  tour  du  Soleil,  the  Revolution  of  the 
Sun,  its  going  round  the  World. 

Le  Soleil  fait  le  tour  du  Monde,  the  Sun 
goes  round  the  World. 

*  Il  y  va  à  tour  de  bras,  (ou  de  toute  fa 
force)  he  does  it  with  main  ftrength. 

*-j-  Il  a  eu  un  tour  de  Reins,  ou  on  lui  a 
donné  un  tour  de  Reins,  (on  lui  a  nui,  on 
l’a  fait  échouer  en  quelque  chofè)  *-f-  they 
have  put  a  fpohe  in  hi  s  Wheel, 

*  f  Donner  untourdepeigneà  quelqu’un 
(lui  lâcher  un  trait  de  médifance)  to  give 
one  a  touch ,  or  gentle  wipe. 

tXj*  Tour,  (petitchemin ,  Promenade)  a 
turn  ,  or  walk  ,  a  little  way. 

Allons  faire  un  tour  au  Parc ,  let’s  go  and 
take  a  turn  ,  or  walk  in  the  Park . 

Il  eftailé  faire  un  tour  en  fon  pays,  he  is  < 
gone  to  take  a  turn  into  his  own  Country. 

II  eft  allé  faire  un  tour  dePromenade,  (il 
«il  allé  fit  promener)  he  is  gone  to  take  a 
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Walk ,  he  is  gone  a  walking. 

II  eft  aile'  faire  un  tour ,  (il  eft  fort»  pour 
revenir  bien-tôt)  he  Is  gone  a  little  way. 

Cette  Riviere  fait  plufieurs  tours  &  re¬ 
tours,  (elle  va  en  ferpentant)  that  River 
has  many  turnings  and  windings ,  it  goes  in 
and  out, 

L&s  tours  8c  retours  d’un  Labyrinthe,  the 
turnings  and  windings  of  a  Labyrinth ,  or 
Maze. 

(Xj“  Un  tour  (une  partie)  deTriftrac,  a 
Game  at  Ticktack. 

En  un  tour  de  main,  (ënun  inftant) 
in  the  turning  of  a  Hand ,  in  a  moment! or 
twinkling. 

(XjP  Tour,  (circuit,  circonférence)  corn- 
pa  fs  ,  circumference ,  tour. 

Le  tour  d’une  Ville,  the  compafs  of  a  town. 
Le  tour  d’un  Arbre,  the  Compafs  ,  or  cir¬ 
cumference  of  a  tree. 

Faire  le  tour  de  France,  to  make  the  Tour 
of  France. 

Ceci  a  dix  piés  detour,  this  is  ten  Foot  in 
compafs  ,  this  is  ten  foot  about. 

Ce  Bracelet  fait  trois  tours ,  this  "Bracelet 
goes  three  times  about. 

Le  tour  du  Vifage,  the  contours ,  or 
the  fhape  of  one’s  Face. 

(X^*  Un  tour  de  lit,  (les Rideaux  qui  en¬ 
vironnent  un  lit)  a  Suit  of  "Bed- Curtains. 

Tour  (ou  Collier)  de  Perles,  V.  Col¬ 
lier. 

U3*  Tour,  on  tour  de  cheveux ,  (cheveux 
faux  que  portenc  quelques  Dames)  a  tower  , 
fa/fe  hair  for  Women. 

q3*  Tour  de  plume,  (pour  le  chapeau)  a 
Jingle  Feather  about  one’ s  Hat. 

Tour  de  cou,  (une  Cravate)  a  Neck¬ 
cloth. 

(Xj*  Tour  de  cou,  (Gance  &  bouton  au 
haut  d’un  Manteau)  a  Cloak-loop. 

(X/“  Tour  de  cou  d’un  Rabat,  the  Neck  of 
a  "Band. 

Tour,  (trait de  fubtilité  &  d’adrefle 
de  main)  Trick,  Slight  of  Hand,  Legerde¬ 
main. 

Tour  de  Bateleur,  tour  de  Gibeciere,  de 
Paffe  pafle.  Tour  d’adreffe  ou  defoupleffe, 
a  Jngler’s,  or  fugling  trick,  Legerdemain. 
Faire  des  tours  de  Cartes,  to  jhew  tricks 
with  Cards. 

*  Tour,  (  trait  d’habileté,  rufe,  fineflè) 
trick,  a  wile ,  a  fetch. 

Il  lui  a  joué  d’un  tour,  he  has  play’  d ,  or 
fhew’d  him  a  trick. 

*  Tour,  (procédé,  maniéré  d’agir)  turn, 
trick. 

Un  tour  d’ami,  a  friendly  tumor  office,  a 
conrtefy  or  fervice. 

C’eft  un  tour  de  Galant  homme ,  done  like  • 
a  Gentleman, 

Un  mauvais  ou  un  vilain  tour ,  an  ill  turn, 
a  fiippery  or  feurvy  trick. 

Tour  de  filou ,  a  Sharper’s  trick. 

Lâche  tour  ,  a  baft  trick. 

*  Le  tour  du  bâton ,  (profit  fecret  &  illi¬ 
cite  d’un  Poife)  "By-profits . 

*  Tour,  (Machine  pourouvragerenrond)  . 
turn  ,  lath ,  or  turning-wheel. 

*  Fait  autour,  (fort  bienfait)  artificially 
turned,  very  well  made. 

Elle  a  les  plus  beaux  bras  du  monde,  on 
diroit  qu’ils  font  faits  au  tour ,  {he  has  the 
finrfi  Arms  that  can  befeen,  one  would  think 
’em  art'f.cially  turned. 

(Xjr  Tour,  (armoire  ronde  &  tournante) 
pofée  dans  l’epaiffeur  delà  muraille  dans  un 
Couvent  deReligieufes)  a  turning  box  in  a 
Nunnery. 

*  Tour,  (maniéré  detralter,  de  conduire 
une  affaire)  Ex.  Donner  un  tour  favora¬ 
ble  à  une  affaire,  to  fet  a  fine  glofs  upon  a 
thing. 

Il  adonnéunbontour  à  cela,  he  has  turned 

that  very  w(Ut 
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*  Tour,  (en  matière  d’E'loquence,  do 
Poëfie,  de  Stile,  de  Période,  fignifie la  ma¬ 
niéré  d'exprimer  fes  Penfées  8c  d’arranger 
fes  termes)  turn ,  way  of  exprefling  one’s 
felf. 

Le  tour  d’une  Période ,  the  turn  of  a  Period . 
Ses  Vers  font  d’un  tour  noble,  there  is  as 
noble  turn  in  his  Verfcs. 

II  écrit  d’un  tour  galant ,  fin ,  délicat,  go¬ 
guenard  ,  &  piaifant  ,  he  has  a  genteel  , 
fine,  delicate,  and  pleafant  way  of  writing; 
there  are  fine  ,  genteel ,  8cc.  turns  in  his 
Writings. 

Il  faut  lui  donner  un  autre  tour ,  (ou  le  tour¬ 
ner  d’une  autre  maniéré)  you  mnft  turn  it 
another  way  ,  or  put  it  into  a  new  drefis. 

*  Mademoifelle  Stuart  voulant  prévenir  les 
mauvais  tours  qu’on  pourroit  donner  à  TA- 
vanture  de  la  nuit  précédente,  Mrs,  Stuart, 
to  obviate  the  ill  Confer  util  on  that  might  be 
put  on  the  lafi  Night’ s  A dventure, 

*  Avoir  un  tour  d’Efprit  fort  agréable  a 
(mettre  bien  les  chofes  dans  leur  jour)  to 
have  the  knack  of  felting  eut  things  to  the 
beft  advantage. 

*  Tour,  (rang  fucceflif,  ou  alternatif) 
turn ,  order. 

Chacun  à  fbn  tour,  every  one  in  his  turn  j 
or  order. 

Vous  aurez  Votre  tour,  your  turn  will  come. 
Tour  à  tour,  A  du.  (fucceflivement ,  Tun 
après  1’autre)  by  turns,  one  after  another. 
TOUR,  S.F.  (forte  de  Batiment,  rond  ou 
quarré)  a  Tower. 

Tour,  (en  parlant  de  Clocher,  o»de 
Colombier  fort  élevé)  a  Spire. 

03*  Tour,  (Pièce  du  jeu  des  E  checs)  * 
Rook,  at  Chefs. 

TOURBE,  S ■  F.  (terme  de  Pratique.)  Ex. 
Enquête  par  tourbe,  (qui  fe  fait  en  prenant 
le  témoignage  de  plufieurs  Perfonnes)  a  ge¬ 
neral  Inquefi. 

TOURBE,  S.F.  (Motte  de  terre  graiïe 
propre  à  brûler)  Turf,  a  kind  of  Fuel. 
TOURBILLON,  S.  M.  (Vent  impétueux 
qui  va  en  tournoyant)  Whirlwind. 
q3*  Tourbillon,  (terme  de  Philofophie. 
Quantité  de  matière  qui  tourne  autour  d’un 
Altre  ou  d’une  Plancce)  Vortex,  whirl,  or 
whirlin''. 

TOURDION  A/,  (contorfion)  Contor- 

fiotl . 

TOURELLE,  S,  F.  (petite  tour)  Turret. 
TOURET,  S.  M.  (Outil  pour  percer)  4 
Drill. 

TOURIERE,  S.F.  (Servante qui  a  foin  du 
tour  de  dehors,  8cc.  dans  un  Couvent  de 
Religieufes)  a  Maid  that  looks  to  the  turning 
1 Box  in  a  Nunnery. 

TOURILLONS,  Subfi.  (deux  pièces  rondes 
de  métal  qui  tiennent  au  côté  du  Canon) 
the  Trunnions  of  a  Piece  of  Ordinance. 
TOURION  ,  V.  Tourrion. 

TOURMENT,  S.  M.  (fupplice,  peineor- 
donnée  par  les  Loix)  torment,  for  the  Pu- 
nifhment  of  a  Crime. 

03*  Tourment ,  (grande  douleur  corporel¬ 
le)  torment ,  pain. 

*  Tourment,  (peine  d’efprit,  inquiétu¬ 
de)  torment,  pain,  trouble,  grief,  Jot  row, 
anxiety ,  racking  thoughts. 

Tourmentant ,  te ,  Adj.  tormenting ,  t tax¬ 
ing  tronbefome, 

TOURMENTE,  S.  F.  (Orage,  Bourafque) 
Storm,  Tempefi. 

Tourmenté, ée,  Adj.  tormented,  8cc.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

TOURMENTER  ,  Verb.  A  Si.  (  faire  fouf- 
frir  quelque  tourment  corporel)  to  torment , 
torture,  or  put  to  great  pain ,  to  rack. 

*  Tourmenter,(faire  fouffrir  quelque  tpur- 
mentd’Efprit)  to  torment ,  d' fini  it ,  grieve, 
vex,  or  affliâ. 

*  Tourmenter,  (importuner)  to  plague, 

tire,  trouble.  Importune ,  or  dun* 

p  p  p  *  Tour- 
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*  Tourmenter,  (incommoder)  to  torment, 
or  p  lag  ne  ,  to  be  troublefome. 

Tourmencer,  (agiter  violemment)  to 
tofs  ,  to  tumble ,  to  jolt, 
tffft  Tourmenter  les  couleurs ,  (en  terme  de 
Peinture)  to  deaden  the  Colours  by  too  much 
tampering  roith  them. 

TOURMENTER  ,  fe  tourmenter  ,  Verb.  Re- 
dp.  (s’agiter,  feremuer)  r#  tofs  or  tumble. 

*  Se  tourmenter  ,  (fe  donner  bien  de  la 
peine  de  corps  ,  ««d’Efprit)  to  labour  much, 
to  take,  or  to  be  at  a  great  deal  of  pains ,  to 
fut  one's  felf  to  trouble  ,  to  be  -aery  bufy- 

Se  tourmenter,  (fedéjetter.  Enparlantdu 
bois)  to  warp. 

TOURNANT,  S.  M.  (lieu  oùl’on  tourne) 
a  turning. 

Le  tournant  de  la  Rue,  the  turning  of  the 
Street. 

g*?-  Tournant ,  (terme  de  Mer.  Endroit 
de  Mer  où  l’eau  tourne)  a  Whirl-pool. 

Tourné,  ée,  Ad],  (from  tourner  )  turned, 
tee.  according  to  the  Verb. 

*  Il  eft  bien  tourné,  (il  eft  bien  fait,  il  a 
bon  air)  he  is  a  very  genteel  Man. 

*  Il  a  l’efprit  bien  tourné,  (il  a  le  fens  bon, 
l’efprit  droit)  he  has  a  true  Wit ,  he  is  a  Man 
of  Senfe. 

*  II  a  l’efprit  mal  tourné ,  (il  prend  les 
«hofes  de  travers)  he  is  a  crofs -grain’d 
Man. 

çéjf"  Une  maifonbien  ou  mal  tournée,  (dont 
les  appartemens  font  bien  ou  mal  difpofés)  a 
well  or  ill  contrived  Honfe. 
TOURNE-BOUT,  S.  M.  (efpéce  de  Flûte) 
a  kind  of  Mufical  Infiniment  fornething  like  a 
Flûte-, 

TOURNE-BROCHE  ,  S.  M.  (Machine  fer- 
vant  à  faire  tourner  la  Broche)  a  Jack. 

0^  Tourne -broche,  (Marmiton  qui  fert 
à  tourner  la  Broche)  a  Turn-fpit ,  or  Turn- 

broach» 

TOURNE  E  ,  S.  F.  (Courfe  que  quelques  Of¬ 
ficiers  font  dansleur  reffort)  Circuit ,  a  Pro- 
grefs ,  or  Vifit. 

çff  Tournée,  (tour,  Promenade)  Round, 
walk,  or  turn. 

Faire  fa  tournée,  to  walk  one’s  round,  to 
take  one’s  walk ,  to  take  a  turn. 
TOURNE-FEUILLET  or  rather.  Signet, 

S.  M.  (Ruban  qu’on  attache  à  un  Livre  pour 
marquer  certains  endroits)  a  tajfcl. 
TOURNELLE,  J'.  F.  (Chambre  du  Parle¬ 
ment  pour  juger  des  affaires  criminelles)  a 
Court  for  criminal  Caufes  belonging  to  the 
Parliaments  of  France. 

TOURNE- MÀ1N  (En  un),  Adv.  (^en  un 
inftant  )  in  the  turning  of  a  hand  ,  in  the 
twinkling  of  an  eye ,  in  a  moment. 
TOURNER,  Vert.  Ad,  (mouvoir  enrond) 

Jo  turn  ,  to  turn  or  wind  round. 

Tourner  une  Roue,  to  turn  a  Wheel. 
Tourner  une  Broche,  to  turn  a  Spit. 

Tourner  ,  (  fe  dit  aufti  de  plufieurs 
mouvernens,  pour  peu  qu’ils  approchent  du 
mouvement  en  rond)  to  turn. 

Ex.  Tourner  la  tête,  to  turn  one’ s  head. 
Tournez- vous  vers  moi,  turn  to  me. 
Tourner  les  yeux,  to  turn  one’ s  Eyes. 
Tourner  le  dos  à  quelqu’un,  to  turn  one’s 
back  to  one. 

Tourner  tête, tourner  Vifage  auxEnnemis , 
su  vers  les  Ennemis,  (  fe  tourner  afin  de 
leur  faire  tète  )  to  turn  head  to  the  Ene¬ 
my ,  to  face  the  Enemy,  to  turn  upon  the 
Enemy. 

Auffi-tôt  on  tourna  tête  à  l’Ennemi,  &on 
le  battit  à  plate  couture ,  they  immediately 
faced  about  to  the  Enemy,  and  beat  them  to 
pieces. 

‘  *  f  Tourner  Cafaque ,  (changer  de  Parti) 
to  be  a  Turn-coat. 

*  Je  tourne  fon  Efprit  ok  je  le  tourne 
comme  je  veux,  (je  lui  fais  faire  ce  que  je 
veux)  1  turn  and  wind  him  as  I  pleafe ,  I 
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manage  him  as  I  pleafe ,  I  do  what  I.pleafe 
with  him. 

*  Tourner  le  do3,  (fuir)  to  turn  one’s  back, 
to  fly. 

*  Tourner  le  dos  à  quelqu’un  ,  (l’aban¬ 
donner)  to  turn  one’s  back  from  one,  toflor- 
flake  him. 

Tourner,  (porter)  les  pieds  en  de¬ 
dans  ou  en  dehors,  to  turn  one’s  Toesinot 
out. 

C 0*  Tourner  fes  fbuliers,  (les  corrompre 
en  marchant)  to  turn  one’s  Shoes, 
tfff  Tourner,  (faire  aller ,  porter  d’un  cer¬ 
tain  côté)  to  turn  or  bend  a  certain  way. 

Tous  les  Princes  de  l’Europe  ont  tourné 
leurs  armes  ou  leurs  forces  contre  la  France, 
all  the  Princes  of  Europe  have  turned ,  or 
bent  their  forces  agaitift  France. 

*  Tourner  (appliquer)  routes  fes  penfées 
à  quelque  chofe,  to  turn  or  bend  all  one’s 
thoughts  to  or  on  a  thing. 

•f  Tourner  fon  cœur  à  Dieu,  ou  fe  tour¬ 
ner  à  Dieu,  to  turn  one’s  heart  to  God,  to 
turn  to  God. 

*  Tourner  un  homme  de  tousles  fens,  ok 
de  tous  les  côtés ,  (lui  faire  diverfes  quef- 
tions  pour  découvrir  fes  fentimens)  *  to 
turn  one  everyway,  to  pump  him,  *  to  feel 
one’s  Pttlfe ,  to  ftft  him. 

*  Il  l’afi  bien  tournee  qu’il  l’a  gagnée,  he 
has  fo  wrought  upon  her  that  he  has  made  her 
yield. 

*  Tourner  bien  ou  mal  une  affaire,  une 
chofe,  (lui  donner  un  bon  ou  un  mauvais 
biais)  to  turn  a  thing  well  or  ill,  to  give  a 
good  or  III  turn. 

Tourner,  (changer  de  fens,  mettre  delfus 
ce  qui  eft  deffous)  to  turn  or  turn  up. 

Tourner  les  feuillets  d’un  Livre ,  to  turn  the 
leaves  of  a  Pock. 

Tourner  une  E’toffe ,  to  turn  a  Stuff. 

T ourner  une  Carte ,  to  turn  up ,  or  face  a\ 
Card. 

*  Tournez  la  médaille,  (regardez  la  cho¬ 
fe  d’un  autre  côté)  *  turn  now  the  Tables. 

sflff  Tourner,  (donner  un  certain  tour  aux 
Paroles ,  aux  Penfées)  to  turn ,  to  give  a  turn 
to  one’s  Words  or  Thoughts. 

Il  tourne  bien  un  Vers,  he  turns  well  a 
Verfe,  he  gives  a  Verfe  a  fine  turn. 

Je  voudrois  tourner  cette  Période  autre¬ 
ment,  I  would  give  that  period  another  turn, 

I  would  alter  that  period, 
fft  Tourner,  (traduire)  d’une  Langue  en 
une  autre ,  ta  turn  or  tranfatefrorn  one  Lan¬ 
guage  into  another. 

Tourner  tout  en  bien  on  en  mal,  (in¬ 
terpreter  tout  en  bonne  ou  en  mauvaife 
part)  to  put  a  good  or  bad  conftruélion  upon 
all  things. 

Tourner  les  chofes  à  fon  avantage,  (en 
tirer  de  l’avantage)  to  turn  things  to  one’s  ad¬ 
vantage,  to  make  the  b  eft  of  them. 

Off-  Tourner  quelqu’un  en  ridicule,  (le 
rendre  ridicule  par  des  traies  de  raillerie)  to 
turn  one  into  ridicule ,  to  ridicule  one  ,  to  make 
a  fool  of  him  ,  to  make  hem  ridiculous. 

Tourner  une  chofe  en  raillerie,  (la 
prendre  comme  dite  en  raillant ,  to  turn  a 
thing  with  a  droll ,  to  take  it  as  ajeft  ,  to  make 
ajeft  of  it. 

çfy*  Tourner  une  chofe  en  raillerie  ,  (s’en 
moquer,  en  faire  desrailieries)  to  make  ajeft  i 
of  a  thing  ,  to  jeft  or  droll  upon  it. 

Donner  à  blâme  ou  àlouange,  to  blame 
or  pr  ai  fe. 

g^r-  Tourner,  (façonner au  tour)  to  turn, 
to  make  with  a  Turner’s  Wheel. 
TOUBNER,  Verb.  Kent.  (  fe  mouvoir  en 
rond)  to  turn,  to  turn  round. 

Le  Moulin ,  ou  la  Roue  tourne ,  the  Mill  or 
Wheel  turns  ,  or  turns  round. 

(pfft  Tourner,  (fe  mouvoir  à  droit  &  à  i 
gauche  ,  ou  en  arriéré)  to  turn. 

Tourner  de  côté  &  d’autre,  to  turn  to  and  1 
fro.  * 
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Il  tourne  comme  une  girouette,  he  turns  iikt 

a  Weather-cock. 

Tournez  à  gauche,  turn  on,  or  to  the  left. 
Tourner  en  arriéré,  to  turn  backwards. 

Le  vent  tournera ,  the  Wind  will  turn. 

*  Il  tourne  à  tous  vents ,  (c’eft  un  efpric 
variable)  *  he  turns  to  all  winds  ,  or  he  turns 
with  the  wind,  he  turns  like  a  Weather - 
ccck. 

(0*  La  tête  me  tourne ,  (je  fuis  étourdi) 
my  head  turns  round,  my  head  is  giddy ,  I  am 
giddy. 

*  La  tête  lui  tourne,  la  tête  lui  a  tourné, 
la  bonne  fortune  lui  a  fait  tourner  la  tête  (ou 
l’a  aveuglé)  he  is  puffed  up  with  his  good  for¬ 
tune  ,  he  has  forgot  himfelf. 

*  La  tête  lui  tourne,  (il  n’ef^  pas  capable 
de  remplir  fon  emploi)  *  hit  head  grows 
giddy. 

*  La  tête  lui  tourne,  (il  a  trop  d’occupa¬ 
tion  ,  il nepeutfairetouteequ’ilaentrepris) 
he  has  too  much  bufinefs  upon  him,  he  has 
more  bufinefs  than  he  can  turn  his  hands  to. 

*  f  Tourner  autour  du  Pot,  (éviter  de  ve¬ 
nir  au  fait)  *  -j-  t»  go  about  the  Eujk ,  to 
dodge. 

*  Tourner  du  côté  de  quelqu’un,  (fe  ran¬ 
ger  de  fon  parti)  to  go  over  to  one ,  to  ft  de  with 
him. 

*  Il  ne  fait  plus  de  quel  côté  tourner ,  (il  ne 
fait  que  faire,  il  n’a  plus  de  reflburce)  *  he 
knows  not  which  way  to  turn  himfelf,  he  is 
put  to  his  lafl  Jhift. 

*  Tourner,  (pencher,  aboutir  à  une  cer¬ 
taine  fin ,  devenir)  *  to  turn,  tend  ,fucceed, 
or  come  ,  to  prove. 

Cela  tournera  à  votre  honneur  &  à  fa  hon¬ 
te  ,  that  will  turn  to  your  honour  and  his 
fhame. 

Tout  cela  tournera  à  votre  avantage,  all 
that  will  turn  to  your  advantage. 

On  ne  fait  pas  comme  cette  affaire  tourne¬ 
ra,  no  body  knows  yet  how  that  affair  will 
fncceed. 

Cela  tournera  à  mal,  that  will  corne  to  no 
■good. 

Cette  Maladie  tournera  à  la  mort ,  that  dif- 
temper  prov’d  mortal. 

Tourner,  (s’altérer  ,fe  gâter)  to  turn, 

to  be  fpoiled. 

Ce  Vin  commence  à  tourner,  that  Wine  be¬ 
gins  to  turn. 

Ce  lait  tourne ,  the  Milk  turns. 

Faire  tourner  le  lait,  to  turn  the  Milk,  to 
make  the  Milk  turn 

f  *  Faire  tourner  le  lait  à  une  nourrice, 
(l’engroffer)  to  turn  a  Nurfe’s  Milk ,  to  get 
her  with  Child. 

gigr  Les  Cerifes  commencent  à  tourner, 
(•«  à. fe  gâter)  Cherries  begin  to  rot ,  or  grow 
rotten. 

Les  Raifins,  les  Cerifes,  &c.  commen¬ 
cent  à  tourner,  (àmeuriroa  à  rougir)  the 
Grapes,  the  Cherries  begin  to  ripen,  or  grow 
ripe. 

g^p  Il  tourne  cœur ,  il  tourne  carreau ,  (au 
JeudeCartes)  Heart  or  Diamond  is  Tramp. 
CC?1  Tourner ,  (faire  une  tournée)  to  make 

a  Progrefs, 

TOURNER,  fe  tourner,  Verb.  Recip.  (  fe 
mouvoir  enrond,  ou  d’un  certain  côté)  to 
turn,  or  turn  about. 

Off-  Se  tourner,  (fe  changer,  fe  conver¬ 
tir,  devenir)  to  turn,  change ,  or  be  chang¬ 
ed,  to  become  or  prove. 

Son  eftime  fe  tourna  en  amour ,  his  efteem 

turned  into  love, 

Cette  affaire  fe  tourne  à  bien  owàmal,  that 
bufinefs  turns  well  or  ill ,  that  bufinefs  proves 
good  or  bad. 

Tout  ce  qu’il  mange  fe  tourne  en  poifon , 
all  that  he  eats  turns  poifon. 

Le  terns  fe  tourne  au  beau  ,  the  weather 
turns  fair ,  the  weather  inclines  to  fair, 
fjy  Cet  Enfant  fe  tourne  (ok  feporte)ais 

bien 


TOU 

bien  on  au  mal ,  that  Child  has  good  or  had 
Inclinations. 

tfifef  Se  tourner ,  (s'altérer)  V.  tourner , 
Nc«t. 

Il  ne  fait  de  quel  côté  fie  tourner  ou 
tourner.  V.  Tourner ,  Neuf. 
TOURNESOL ,  S.  M.  (fortede  fleur)  Turn- 
fol ,  a  kind  of  flower. 

TOURNETTE,  .T.  F.  (  forte  de  dévidoir  ) 
"Blades ,  Tarn-windle. 

TOURNEUR  ,  S.  M.  (Artilan  qui  fait  des 
Ouvrages  au  Tour)  a  Turner. 
TOURNEUSE,  S.  F.  (Femme  de  Tourneur) 
a  Turner' s  Wife. 

TOURNIQUET,  S.  M.  (Machinequi  tour¬ 
ne  fur  unPivoc&qu’onmecàunPaffage)  a 
Tttrn-ftile ,  or  Turn-pike. 

Tourniquet,  (ou  Roue  de  Fortune. 
Sorte  de  jeu)  a  TVhimfey-board. 

Tournois,  Adj.  (Nom  que  l’on donnoit à 
la  Monnoye  qui  febattoit  autrefois  à  Tours) 
Ex.  une  Livre  Tournois,  a  French  Livre , 
being  about  Eighteen-pence  Sterling. 

Un  Sol  Tournois,  a  French  Penny, 
TOURNOIS,  S.  M.  (un  double,  valant  deux 
deniers)  a  Farthing. 

TOURNOY,  S.M.  (joute)  Tnmament ,  or 
Tournament ,  a  Juft ,  or  running  at  Tilt. 

T ournoyant ,  Adj,  (qui  tournoyé)  turning , 
wind  inc. 

(5*  Eau  qui  va  en  tournoyant ,  a  Whirl¬ 
pool. 

TOURNO  YEMENT,  S.  M.  (aftion  de  tour¬ 
noyer  )  a  whirling  ,  or  turning  round ,  a 
turning  or  winding  about ,  a  fetching  a  com- 
fafs. 

o5"  Tournoyement  de  tête,  a  dizzinefs , 
or  giddinefs. 

TOURNOYER,  Verb.  Neuf,  (tourner  en 
faifant  plufieurs  tours)  ta  turn ,  or  go  about, 
te  go  turning  and  winding,  to  whirl  or  wheel 
about. 

*  Tournoyer,  (biaifer,  chercher  des  dé¬ 
tours)  *  to  go  about  the  Bufli ,  to  dodge ,  to 
jhuffie. 

TOURNURE,  S.  F.  (Art  ou  Ouvrage  de 
Tourneur)  Turning,  or  Turner’s  Work. 

*  Tournure  (on  Tour)  d’Efpric,  Turn  of 
Wit ,  Genius. 

*  Il  donne  à  tout  ce  qu’il  dit  des  tournu¬ 
res  admirables,  he  gives  admirable  Turns  to 
every  thing  he  fays. 

TOURRION,  S.  M.  (petite  tour)  a  Tur¬ 
ret  ,  Some  fay  T ourillon. 

TOURTE  ,  S.  F.  (Pièce  de  Four  on  dePâ- 
tiflerie)  a  kind  of  Paftry-work  bak’d  in  a 
Pan ,  a  Pie. 

Tourte  de  Pigeonneaux,  a  Pldgeon-Pie. 
Tourte  de  Pommes,  an  Apple-pie. 

05"  Tourte,  (terme de Poëfie,  pour  dire 
une  Tourterelle)  a  Turtle-dove 
TOURTEAU,  S.  M.  (terme  de  Blafon. 
C’eft  une  repréfentation  de  gâteau  de  plu¬ 
fieurs  couleurs)  aTorteanx  in  Heraldry. 

Tourteau  (terme  d’Artillerie ,  efpé- 
ce  de  flambeau  fait  de  vieille  Corde  ou  de 
vieille  mèche  détortillée ,  que  l’on  trempe 
dans  de  la  Poix,  ou  du  Goudron)  a  Link. 
G 5*  Tourteau,  à  éclairer,  (en  terme  de 
Guerre  )  a  wreath  of  pitched  Cord  for  a 
Crejfet. 

TOURTEREAU,  J.  M.  (jeune  Tourte¬ 
relle)  a  young  Turtle-dove. 
TOURTERELLE,  J.  F.  (ou  Tourte,  ef- 
péce  d’Oifeau)  a  Turtle-dove. 
TOURTIERE,  S.  F.  (Uftenfile  pour  faire 
cuire  des  Tourtes)  a  Pan,  a  baking  Pan. 
TOURTOUSES,  S-  F.  (Corde  que  le  Bour¬ 
reau  met  au  cou  du  Patient)  the  Rope  which 
the  Hangman  puts  about  the  Prifoncr’s  Heck, 
TOUS  ,  V.  Tout. 

TOUSjOURS,  V.  Toujours. 
TOUSSAINTS,  S.F.  (Fête de l’Eglife Ro¬ 
maine)  All-Saints  day ,  All-hallow  day. 
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TOUSSER,  Verb.Hent.  (Faire  l'effort  &  le 
bruit  que  caufe  la  toux)  to  cough. 
TOUSSEUR,  S.  M.  Touflèufe,  S.F.  (qui 
touffe)  a  Cougher,  a  coughing  Man  or  Wo¬ 
man. 

TOUT,  te,  Adj.  (qui  comprend univerfel- 
lement  les  différentes  parties,  qualités  on 
efpéces)  all,  whole,  any  thing,  whatever. 
Tout  le  Monde,  tout  l’Univers ,  all  the 
World,  the  whole  World  or  Univerfe. 

Toute  la  Famille,  all  the  Family,  or  the 
whole  Family. 

Aimer  Dieu  de  tout  fon  cœur,  to  love  God 
with  all  one’s  heart. 

Il  en  a  pris  tous  les  foins  du  monde ,  he 
has  taken  all  the  care  imaginable  about  it. 
Tout  ce  que  j’ai  d’Amis,  all  the  Friends 

I  have. 

Tout  ce  quevous voudrez,  anythingthat, 
or  whatever  yon  {hall  think  fit.) 

Tout  ce  qu’il  y  a  d’honnêtes  gens  dans  le 
monde,  whatever  honefi  people  there  are  in 
the  World. 

(j5*  Tout,  quelque  choie  (ou  quelque  Per- 
fonne  que  ce  foit)  all,  every ,  any. 

Tout  bien  eft  défirable,  all  good  is  defe¬ 
rable. 

Tout  homme  eftfujetàlamort,  every  Man 
is  (or  all  Men  are )  fubjeél  to  Death. 
Toute  eau  peut  fervir  à  cela,  any  water 
will  ferve  for  that. 

Par  toute  Terre  ,  par  tout  Pays  ,  every 
where ,  any  where. 

téjr  Tout,  (fe  met  quelque  foisparpure 
énergie,  &  s’exprime  par)  meer. 

Ex.  Ce  font  routes  Fables,  thefie  are  meer 
Fables. 

Obligé  tout  ce  (ou  autant)  qu’on  peut 
l’être  à  .quelqu’un,  obliged  to  one  as  much 
as  may  be. 

05"  Toutes  les  fois  que ,  as  «f  ten  as ,  e- 
very  time  that. 

Tous  tant  qu’ils  font,  as  many  as  they  are, 
every  one  of  them. 

Tout ,  (dans  la  lignification  de  quoi¬ 
que  ,  encore  que  on  de  quelque ,  s’exprime 
par)  as,  though,  for  ail. 

Ex.  Tout  fage  qu’il  ell,  as  wife  as  he  is. 
Tout  votre  Ami  qu’il  eft,  tho ’  he  be  your 
friend ,  for  all  he  is  your  friend. 

Ces  hardes  toutes  ufées  qu’elles  font,  thefe 
Goods  as  worn  out,  or  thread-bare  as  they 
are. 

Toute  Impératrice  qu’elle  eft,  tho’ floe  be 
an  Emprefs. 

R.  En  ce  fens  quelques-uns  ne  déclinent 
pas  Tout,  lorsqu’il  eft  devant  un  Subftan- 
tif  ou  Adjeftif  qui  commence  parunevoyel- 
le,  ainfi  ils  difent.  Tout  Impératrice  quelle 
eft ,  ces  hardes  rout  ufées  qu’elles  font. 
TOUT,  S.M.  (une  chofe  en  fon  entier)  the 
whole ,  all, 

Divifer  le  tout  en  lès  parties ,  to  dévidé 
the  whole  into  its  parts.  * 

Prenez  le  tout  fi  vous  voulez,  take  the 
whole  if  you  pleafe . 

Eft-ce  tout?  Avez- vous  tout  dit?  Is  that 
all?  have  you  faid  all? 
q5“  Ces  chofes  different  du  tout  au  tout, 
thefe  things  are  wholly,  intirely ,  or  quite 
different  one  from  another. 

05“  Tout,  (toutes  chofes ,  toute  forte  de 
chofes,  quoiquecelbit)  all,  all  things,  e- 
very  thing,  any  thing. 

Tout  compté ,  tout  rabatu ,  when  all  things 
are  rightly  computed  ,  and  juft  abatements 
made. 

Dieu  eft  en  tout,  &  tout  eft  en  Dieu ,  God 
is  In  all ,  and  all  is  in  God. 

Tout  bien  conûderé,  all  things  being  well 

confer der d. 

I)  fait  tout  avecefprit,  he  does  every  thing 
wittily,  or  ingeniously. 

II  eft  propr#  à  tout,  he  is  fit  for  any  thing. 
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ïl  y  vadu  toutpourtouCel’ZsKrope,  the  In* 
tereft  of  all  Europe  lies  at  flake, 
cfefiy-  Tout,  toutes  les  Perfonnes,  all,  all 
Men ,  every  body. 

Tout  fe  plaint ,  tout  murmure  contre  la 
fortune  ,  all  complain  ,  all  grumble  againft 
Fortune. 

(£5  Pouvoir  tout  auprès  de  quelqu’un,  ore 
fur  quelqu’un ,  to  be  omnipotent  with  one  ,  t« 
be  very  great  with  him, 

05“  Le  tout,  all  that. 

Ex.  Il  a  fait  telle  &c  telle  chofe  ,  &  Ie 
tout  pour  parvenir  à  fon  but,  he  has  done 
fuch  and  fitch  things ,  and  all  that  to  com- 
pafs  what  be  aim’ d  at. 

05“  Le  tout  enfemble,  all  together,  the 
whole. 

Il  y  a  de  beauxVers  danscePoëme,  mais 
le  tout  enfemble  ne  vaut  rien,  there  are  fine 
Verfcs  in  that  Poem ,  but  altogether ,  or  but 
the  whole  is  good  for  nothing. 

Le  tout,  (en  terme  de  Joueurs)  the 
Tout,  or  the  Toot,  a  Term  ufed  amongft 
Gamefters  inftead  of  all. 

Jouer  le  tout,  to  play  for  the  Toot,  or  for 
all ,  to  play  double  or  quits. 

Le  tout  du  tout,  twice  the  toot,  the  double 
toot. 

Mettre  le  tout  pour  le  tout,  (hazarder  tou¬ 
tes  chofes)  to  run  all  hazards,  to  venture 
all  at  once. 

C’eft  le  tour,  (  c’eft  ce  qu’il  y  a  de 
plus  important  on  de  principal)  that’s  all 
in  all. 

C’eft  le  tout,  quand  on  eft  honnête- hom¬ 
me,  on  le  tout  eit  d’être  honnête- homme, 
’tis  all  in  all  to  be  an  honeft  Man. 

C’eft  le  tout  de  cet  homme-là,  il  eft  fora 
tout,  ou  il  en  fait  fon  tout,  (il  en  eft  extrê¬ 
mement  aimé)  he  is  all  in  all  with  him ,  he 
is  very  great  with  him. 
pfej'  Ce  n’eft  pas  tout,  (de  plus)  This  is  not 

all  ,  moreover. 

Ce  n’eft  pas  tout,  (line  fuffit  pas,  ce 
n’eft  pas  aflëz)  it  is  not  enough,  it  does  not 
fufiicc. 

TOUT  (j5  (à) ,  ost  un  à  tout ,  S.  M.  (couleur 
dont  eft  la  Triomphe  à  certains  Jeux  de  Car¬ 
tes  j  Trumps  or  Trump. 

Jouer  à  tout,  10  play  trumps  ,  to  trump 
about. 

Jouer  un  à  tout,  to  play  aTrnmp. 
TOUT,  Adv.  (entièrement ,  fans  exception, 
fans  réferve)  wholy ,  intirely,  quite,  tho~ 
roughly,  all,  altogether ,  all  over. 

Je  fuis  tout  à  vous,  I  am  wholly,  or  cn- 
tirely  yours. 

Il  eft  tout  dévoué  à  votre  fervice,  he  is  en¬ 
tirely  devoted,  or  addifled  to  your fcrvice. 

Il  eft  tout  autre  que  vous  ne  l’avez  vu,  he 
is  quite  another  Man  fence  you  faw  h:m. 

Us  furent  tout  étonnés ,  they  were  all ,  or 
altogether  in  a  maze. 

Ils étoienttout  couverts  de  Pierreries,  they 
were  cover’d  all  over  with  jewels. 

Il  eft  tout  malade,  he  is  feck  all  ever. 

Il  eft  tout  plein  d’efprit,  keisfullefWit  % 
he  has  a  great  deal  oj  wit. 

R.  En  ce  fins  ,  Tout  fedécline  lorsquel’ad- 
j  eft  if  qui  le  fuit  eft  féminin.  Ex.  Elle  eft 
toute  éplorée,  floe's  all  in  Tears. 

Elle  eft  toute  malade,  floe’s  feck  all  over. 
Elies  font  toutes  furprifes ,  they  are  all  in 
a  maze. 

Des  Poires  toutes  pourries  ,  Pears  quite 
rotten. 

R.  Quelques-uns  cependant  ne  déclinent 
point  Tout  devant  les  Adjeftifs  féminins 
qui  commencent  par  une  Voyelle,  ainfi  ils 
difent,  elle  eft  tout  éplorée,  des  Pemmes 
tout  affligées,  & c. 

Tout  cœur,  tout  efprit,  (plein  de 
cœur  on  d’efpric)  full  of  Courage ,  full  of 
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Il  eft  tout  cœur,  he  is  full  of  Courage, 

Elle  eft  tout  efprit,  floe’s  full  of  Wit. 

Tout  nud  ,  ftark  naked. 

0^*  II  a  laifle  la  Porte  toute  ouverte ,  he 
leji  the  Door  wide  open. 

R.  Tout,  fe  joint  avec  plufieurs  Prépofi- 
tions  &  Adverbes,  &  avec  plufieurs  façons 
de  parler  où  il  fert  à  donner  quelque  éner¬ 
gie,  comme  dans  les  exemples  fuivans. 
Tout  autant ,  Adv.  as  much ,  as  many. 
0jr  Tout  auiîi ,  Adv.  Every  whit. 

Ces  Fleurs  font  tout  aufli  fraîches  que  le 
jour  qu’elles  furent  cueillies,  thefe  Flowers 
are  every  whit  as  fref h  as  the  day  they  were 
gathered. 

Tout-à-faic ,  Adv.  (entièrement)  very, 
quite  ,  altogether ,  wholly  ,  intirely. 

Tout  d’un  coup,  ou  tout-à-coup,  Adv. 
(d'abord,  foudainement)  fttddenly ,  all  of 
a  fudden. 

Tout  à  point,  Adv.  in  the  nick  of 
time,  in  good  time  ,  feafonably. 

Tout-haut,  Adv.  (à  haute  Voix)  aloud, 
with  a  loud  Voice. 

0^  Tout-bas,  Adv.  (à  voix  baffe)  foftly, 
with  a  low  Voice. 

-  Tout -beau,  tout  bellement,  Adv. 
foftly ,  not  fo  fafi  ,  forbear. 

Off*  Tout  froidement,  Adv.  coldly. 
çQ*  Tout  au  moins,  tout  du  moins ,  Adv. 
at  leaf. 

Tout  franc  ,  Adv.  frankly  ,  freely. 
Tout-outre,  (de  part  en  part)  through 
and  through. 

Tout  à  l’heure,  tout  maintenant,  (il 
n’y  a  qu’un  moment)  jufi  now,  e’en  now. 
0^“  Tout  à  l’heure,  tout  maintenant,  tout 
incontinent,  tout  préfentement ,  (dans  un 
moment )  jufi  now ,  by  and  by,  forthwith. 
Tout  contre ,  7  , 

ej*  Tout  auprès,  S  ^dv-  hard  *> 

0$“  Tout  de  fuite,  Adv.  all  together ,  all 
at  once,  one  after  another. 

02f"  Tout  enfemble,  Adv.  all  together. 

Tout  au  plus ,  Adv.  at  the  moft. 
C’eft  rout  au  plus,  fi  elle  a  cela,  it  is  the 
outfide  if  fhe  has  that, 
tffft  Tout  de  bon,  Adv,  (férieufement ; 
en  vérité)  ferioufty ,  indeed,  in  earneft  ,  in 
good  fame  ft. 

Off  Tout  ainfi  que  ou  tout  de  même  que, 
(terme  decomparaifon)  the  fame  ,  the  very 
fame  ,  the  fame  thing  ,  the  very  fame  thing, 
as,  juft  fo  ,  even  fr. 

0^  Tout  du  long,  Adv.  all  at  length ,  at 
large. 

E  crire  fbn  nom  tout  du  long  ,  to  write  one’s 

.A 'ante  rt  large. 

CÇjr  Tout  du  long,  on  plutôt  tout  le  long, 
Prep.  Ex.  tout  le  long  de  la  Nuit,  all  the 
Night  long. 

Toutd’un  terns ,  Adv.  &  Conj.  at  the  fame 
time. 

Du  tout,  Adv.  (en  aucune  façon)  at 

all. 


Point  dutout,  riendutout,  not  at  all,  no¬ 
thing  at  all. 

gfjft  En  tour,  Adv.  (tout  étant  compris) 
in  all. 

tffft  En  tout  &  par-tout,  Adv.  (entière¬ 
ment)  every  way,  wholly,  intirely  ,  in  all 
things. 

tffÿft  Par-tout,  Adv,  Entouslieux,  every 
where ,  in  every  corner. 

0 3r  Un  homme  qui  tranche  par  tout,  (dans 
soutes  les  Compagnies)  a  Man  that  ajjhmcs 
in  all  Companies. 

oS”  Par- tout  où,  Adv.  (en  quelque  lieu 
que)  wherever. 

Off-  Point  pour  tout,  on  point  en  tout, 
Adv.-  (nullement)  not  at  a!!. 

Toutefois,  Conj.  (néanmoins ,  mais  pour¬ 
tant)  yet ,  neverthe/eft  ,  howevr. 

TOCTE-PRE'SENCE,  .S’.  F.  (un  des  At¬ 
tributs  de  Dieu)  Omulprejence. 
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TOUTE  -  PUISSANCE ,  S.  F.  (PulfTance 
fans  bornes)  Almighty  power,  Almighti- 
nefs ,  Omnipotency. 

La  Toute  -  puifîance,  (la  Divinité  , 
Dieu)  the  Almighty,  or  Omnipotent 'Being , 
God  Almighty. 

TOUTES-FOIS,  V.  Toutefois. 

Tout-puiflant,  te,  Adj.  (  qui  peut  tout  ) 
Almighty,  Omnipotent. 
TOUT-PUISSANT,  S.M.  (Dieu)  the  Al¬ 
mighty  ,  God  Almighty,  God  the  Lord. 
TOUTOU  ,  S.  M.  (terme enfantin  pour  di¬ 
re  un  petit  Chien)  a  little  Dog  or  Whelp, 
a  Puppy. 

TOUX,  S.  F.  (Maladie  qui  fait  faire  desef¬ 
forts  à  la  Poitrine)  a  Cough. 

P.  Toux  de  Renard,  & c.  V. Terrier. 
TOXSIN,  7  T  Tocfnw 
TOY,  J  v’  L  Toi. 

T  R 

TR  AC  J,  V.  Trace. 

TRACAS,  S.  M.  (agitation  de  gens  qui  vont 
&  viennent,  bruit)  Hurry,  buftle ,  noife. 
Voila  bien  du  tracas.  What  a  hurry  or 
buftle  there  is  ? 

*  Tracas,  (défordre,  dérangement,  con- 
fufion)  Hurry,  conftifton,  di farder, 

*  Le  tracas  des  Affaires,  the  hurry ,  or 

buftle  of  bnftnefs. 

*-j-  Il  fait  fon  petit  tracas  (fon  métier  ou 
fon  commerce)  tout  doucement,  he  follows 
his  Trade,  he  minds  his  buftnefs. 
TRACASSER,  Verb.  Neuf.  (  fe  remuer, 
s’agiter ,  fe  tourmenter  pour  peu  de  cho- 
fe)  to  be  bufy ,  to  be  a  doing ,  to  be  taken 
up  about  fome  trifling  thing  or  other ,  to  be 
full  of  buftle ,  to  be  always  in  aidion ,  or  in 
a  hurry. 

0^“  Tracaffer,  (être  brouillon  on  fâcheux 
dans  la  Société ,  par  fês  maniérés  d’agir ,  par 
les  rapports  qu’on  fait)  to  be  a  bujy-body, 
or  an  intermtddler. 

TRACASSER  ,  Vert.  AH.  (inquietter,  tour¬ 
menter)  quelqu’un  ,  to  plague  ,  trouble ,  vex, 
or  difcjuiet  one. 

TRACASSERIE,  S.  F.  (tracas,  intrigue) 
Hurry,  buftle,  noife. 
pftft  Tracafferie  ,  (tour,  pièce)  Trick, 
Piece  of  Malice. 

Tracaflerie,  (brouillerie)  FraHlon, 

Broil,  Bickering. 

La  Reine  Mere,  qui,  fans  faire  de  Tra¬ 
caflerie,  ne  laifloit  pas  de  les  aimer,  the 
Queen-Mother ,  who  tho’  Jhe  had  nofharein 
malicious  Tricks ,  was  yet  well  enough  pleaf- 
ed  with  them. 

TRACCASSIER,  S.  M.  Tracafliere,  S.F. 
(qui  cracafie,  qui  ne  fait  que  brouiller, qui 
fe  veut  mêler  de  tout)  a  Bstfy-body  ,  an  ln- 
termed  dler. 

TRACE,  S.  F.  (Veftige,  Pille,  marquedu 
Pied)  footftep,  track,  or  print  of  the  Foot, 
the  footing. 

Suivre  quelqu’un  à  la  Trace,  to  follow  one 
by  the  Track ,  to  follow  his  footfteps ,  to  trace 
him. 

tfjjft  La  trace  des  Bêtes  noires,  (en  terme 
de  Cbalfe)  the  traces  of  fome  wild  Beafts , 
fuch  as  Wolves,  £rc. 

*  Traces,  (exemples  de  ceux  qui  nous  ont 
précédé)  Footfteps ,  fteps  ,  example. 

*  Marcher  fur  (ou  fuivre)  les  traces  de 
fes  Ancêtres,  tp  follow  the  Steps,  or  Foot¬ 
fteps  of  one’s  Aaceftors. 

*  Trace,  (marque,  impreffion)  Footftep, 
track  ,  fign  ,  mark. 

Les  Arts  ont  fleuri  en  ce  Pais-là ,  il  y  en 
relie  encore  des  traces,  the  Arts  have  fi ort- 
rifh’d  in  that  Country,  there  arc  fame  foot¬ 
fteps  of  them  to  this  day. 

On  ne  volt  aucune  trace  de  leur  perte, 
there  is  no  fign  of  their  lofs  to  be  feen. 

Trace,  (aftion  de  tracer,  au  pro¬ 
pre)  drawing,  or  Draught. 

Tracé,  ée,  Adj.  whereof  a  Draught ,  or  { 
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'  a.  Model  is  made,  &c.  V.  Tracer. 
TRACEMENT ,  S.M.  (Aélion  de  tracer) 
Drawing,  Draught,  Delineation. 
TRACER  ,  Verb.  AH.  (tirer  les  premieres 
lignes  d’unDeflein,  d’un  Plan)  to  make  a 
Draught  or  Model  of,  to  draw . 

Tracer  le  Plan  d’uneMailbn,  to  make  the 
Draught,  or  Model  of  a  Houfe. 

*  Tracer  ledefleind’un Ouvrage d’Efprir, 
to  make  the  firft  Draught  of  an  ingenious 
CompoJure ,  to  lay  the  firft  Deftgn. 

*  Tracer  le  chemin  de  la  gloire  à  quel¬ 
qu’un,  (lui  donner  des  Exemples  glorieux 
à  imiter)  to  {hew  one  the  Way  to  Glory ,  to 
fet  him  glorious  Examples  for  him  to  follow 
or  imitate. 

*  Tracer,  (décrire)  to  deferibe. 

0^  Tracer  les  Arbres,  (les  ranger)  to  fet , 
or  to  plant  Tree c  in  fome  order. 
TRACHE'R-ARTERE,  J.  F.  (Canal  qui 
porte  l’air  aux  Poulmons)  t he  Trachian  Ar¬ 
tery  ,  or  Pipe  of  the  Lungs. 
TRADITION,  S,  F.  (terme  de  Pratique, 
Aftion  de  livrer  quelque  chofe  à  une  Per- 
fonne)  Delivery. 

tfjft  Tradition  ,  (Connoiflance  qui  fe  per¬ 
pétue  fans  l’aide  de  l’E'criture)  Tradition. 
La  Tradition  de  l’E'glife,  the  Tradition  of 
the  Church. 

La  Tradition  conduit  à  l’Erreur,  Tradi¬ 
tion  leads  into  Errors. 

TRADITIVE,  S.F.  (Tradition)  Tradition, 
TRADUCTEUR,  S.M.  (qui traduit d’hne 
Langue  en  une  autre)  a  Tranflator. 

Un  fidelle  Traducteur,  a  faithful  Tr an- 

fiat  or. 

TRADUCTION,  S.  F.  (Verfion  d’une  Lan¬ 
gue  en  une  autre)  Translating,  Tranfiation, 

Verfion. 

TRADUIRE,  Verb.  AH.  (tourner)  un  Ou¬ 
vrage  d’une  Langue  en  une  autre,  totran- 
ftate ,  turn ,  or. do  a  Work  out  of  a  Language 
into  another. 

Cdr*  Traduire  (transférer)  un  Prifonnier 
d’un  lieu  à  un  autre,  to  remove ,  or  transfer 
a  Prifoner  from  a  Place  into  another. 

0^p  Traduire  (tourner)  en  ridicule,  to  ri¬ 
dicule,  to  turn  into  Ridicule,  to  make  a  fool 
of,  to  traduce ,  to  expofe. 

Traduit,  te,  Adj.  tranflatcd,  &c.  V. 
Traduire. 

Traduit  en  Anglois,  tranj lated  into  En- 
glijh ,  cngl'fhcd,  madeEnglijh. 

TRAFIC,  S.  M. (Négoce ,  Commerce)  Traf- 
ftek ,  Trade,  Trading,  Commerce. 

Faire  trafic,  trafiquer,  to  drjve  a  Trade  , 
to  trafick  or  trade. 

Trafiquant,  te,  Subft.  Trader ,  Merchant, 
Dea'er. 

TRAFIQUER,  Verb.  Neuf,  (faire  trafic)  to 
trade  ,  deal ,  trajfick,  or  drive  a  Trade ,  to 
buy  and  fell. 

TRAFIQUER  ,  Verb.  AH.  (Négotier)  des 
Billets,  des  Lettres  de  Change,  to  négociât  e, 
or  fell  Bills  of  Exchange. 
TRAFIQUEUR,  S.M.  (Marchand  qui  tra¬ 
fique)  a  Trader ,  a  trading  ,  ox  dealing  Man. 
TRAGEDIE,  S.F.  (efpécede Poëme Dia- 
matique)  a  Tragedy,  a  lofty  Play. 

*  Tragédie,  (événement  funeftc)  a  Tra¬ 
gedy',  a  fad  and  cruel  accident. 

TRAgICOMEDIE,  S.F.  (Pièce  de  Théâ¬ 
tre  qui  tient  de  la  Tragédie  8c  de  la  Comé¬ 
die)  a  Tragicomedy. 

Tragicomique ,  Adj.  Tragicomical. 
Tragique,  Adj.  (qui  appartient  à  la  Tra¬ 
gédie)  tragical,  tragi c'k . 

CQr  Tragique,  (funefte)  Tragick,  tragical, 
fad,  cruel. 

TRAGIQUE,  S.  M.  (  le  Genre  Tragique ) 
the  writing  of  Tragedies. 

Il  réuffit  dans  le  Tragique,  he  writes  good 

Tragedies. 

Tragiquement ,  Adv.  (d’une  maniéré  tra¬ 
gique)  tragically  ,  in  a  tragical  manner. 

Trahi  3 
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Trahi, ie,  Adj.  betrayed,  8c  c. 
TRAHIR,  Verb.  Aît.  (Faire une  perfidie  à 
quelqu’un,  lui  manquer  de  foi)  tu  betray ,  to 
be  fa  lj e  to. 

lia  trahi  fonMaîcre,  he  has  betrayed ,  or 
been  fal fe  to  his  M after. 

Il  a  trahi  la  Ville' ,  he  has  betray’d  the 
Town.- 

*  Trahir ,  (découvrir)  to  betray ,  to  difclofe 
or  difeover, 

Savoixl’a  trahi,  his  Voice  betray’d  him. 
Trahir  le  fecret  de  quelqu’un,  to  betray , 
difilofc  ,  or  difeover  one’ s  Secret. 

*  Trahir  fes  Sentimens,  fa  Confidence , 
(parler,  agir,  contre  fes  Sentimeus,  &c.) 
to  betray  one’s  oven  Sentiments  or  Conjcience, 
to  fpeak  OT-afi  contrary  to  one's  Thoughts  or 
Confcience. 

*  Leurs  Aftions  trahiffenr,  (  ou  démen¬ 
tent)  leurs  Paroles,  their  Allions  bely  their 
Words.' 

TRAHIR,  fie  trahir  foi  même  ,  Verb,  Rccip. 
(agir  contre  fes  propres  intérêts)  to  betray 
one’s  fe/f,  or  one’s  own  caufe ,  to  do  one’s 
felf  an  Injury. 

TRAHISON  ,  S’.  F.  (Perfidie)  Treachery, 
Trcafon  ,  Faljhood. 

La  Trahifon  eft  découverte ,  the  Treachery 
is  difeover’ d. 

Tuer  quelqu’un  en  trahifon ,  to  kill  one 
treacheroufly. 

Haute  Trahifon ,  (crime  de  Leze-Majefté 
en  Angleterre)  High-Treafon. 

TRAJET  ,  S.  M.  (Efpace  à  traverfer  par 
Mer  on  fur  une  Riviere  pour  aller  d’un  Ri¬ 
vage  à  un  autre)  a  Paffage  over  the  Sea,  or 
a  River. 

Le  Trajetde  Calais  à  Douvre  ,  the  Paffage 
from  Calais  to  Dover. 

Paffer  un  Trajet  de  Mer,  to  crofs  the  Sea. 
Trajet,  (Chemin  qu’on  fait  par  Ter¬ 
re)  Way. 

Il  y  a  un  long  trajet  de  Paris  à  Vienne,  ’Tis 
a  great  nay  from  Paris  to  Vienna. 

Quand  la  Pratique  donne  un  peu  dans 
une  grande  Ville,  il  faut  faire  de  longs  tra¬ 
jets,  a  Man  who  is  pretty  well  ettftomed  in  a 
great  City ,  is  fore  d  non  and  then  upon  great 
Rambles. 

TRAIN,  S.  M.  (fuite  d’un  Grand  Seigneur) 
Train ,  or  Retinue. 

çffy-  Train,  (gens  de  mauvaife  vie)  Rogues 
or  Wenches. 

Il  a  du  train ,  on  de  mauvais  train  logé  chez 
lui,  he  has  Rogues  or  Wenches  lodged  in  his 
Houfe. 

Train,  (allure  d’ une  Bête  de  voiture) 
the  Pace  or  going ,  rate. 

Ce  Cheval  n’a  point  de  train ,  (o«  d’allure 
réglée)  that  Horfe  has  no  Pace. 

Le  Train  de  ce  Cheval  eft  doux,  this  Horfe 
goes  very  eafy. 

Ce  Cheval  va  grand  train,  that  Horfe  goes 
at  a  great  rate. 

Le  Cocher  nous  a  menés  beau  train,  the 
Coachman  drove  us  very  faji ,  or  at  a  great 
rate . 

Train ,  (amas  de  bois  lié  enfemble  qui 
flotte  fur  l’eau)  a  Float  of  Wood. 

Un  train  de  bois  montant ,  on  avalant ,  a 
float  of  mood  going  up,  or  down  the  River, 
Le  train,  (la  partie)  de  devant  d’un 
Cheval,  a  Horfe’  s  fore- legs  and  {honlders. 
Son  train  de  derrière,  hi  s  hind-part. 
çffg*  Train,  (tout le Charronage  qui  porte 
le  Corps  du  Carroffe  on  du  Charriot)  the 
Carriage  of  a  Coach  or  Cart. 

Le  train,  (les  Roues  de  devant  d’ un 
Carrofie)  the  Fore-wheels  of  a  Coach. 

Le  train  de  derrière  d’un  Carroffe,  the 
Hind-wheels  of  a  Coach. 

pffy-  Un  train  de  Preffe,  (en  Terme  d’im¬ 
primeur)  an  entire  Prefs. 

Ctf  Train  d’ Artillerie  ,  (tout  l’Attirail 
séceflaire  pour  fervir  l’Artillerie)  a  Train 


of  Artillery. 

tgff  Train,  (la  Trace)  d’un  CarofTe  tut 
d’un  Chariot,  the  Track  of  a  Coach  , or  Cart. 
(£j  Train  de  Bâteaux,  (plufieurs bateaux 
qui  fe  fuivent)  a  Train  of  'Boats. 

*  Mettre  en  train  ,  (mettre  en  a£fiono«en 
mouvement)  to  fet  on  ,  to  fet  a  going. 

Se  mettre  en  train  de  faire  une  Chofe,  to 
fet  one’s  felf  about  a  thing. 

*  Etre  en  train,  (être  enaction,  en  mou¬ 
vement)  to  be  Of. 

Quand  il  eft  en  train ,  rien  ne  lui  coûte, 
when  he  is  once  in  ,  he  does  every  thing  with 
e.fe. 

Je  fuis  en  train  de  travailler,  I  am  dif- 
po fed ,  or  minded  to  work. 

II  eft  en  train  de  boire,  he  is  in  a  drinking 
fit ,  mood ,  or  humour. 

Le  voilà  en  traindeparler,nel’arrêtezpas, 
his  Tongue  runs  ,  don’t  flop  him. 

*  Train,  (Maniéré  de  vivre)  Courfc ,  Way, 
Rate . 

Il  mene  un  méchant  train  de  vie,  he  fol¬ 
lows  ill  Courfes. 

Il  va  toujours  fon  même  train,  he  goes  on 
fill  at  the  old  rate, 

*  Train,  (Courant  des  affaires)  Courfe , 
Way. 

Il  faut  favoir  le  train  des  Affaires,  a  Man 
muft  know  the  Courfe  of  Affairs. 

L’Affaire  eft  en  bon  train,  the Bnfinefs  is 
in  a  fair  way. 

Les  Chofes  prennent  maintenant  un  train 
de  douceur ,  things  are  now  carried  on  with 
fome  moderation. 

Il  faut  voir  premièrement  quel  train  pren¬ 
dront  les  Affaires ,  we  mufi fee firft  how  things 
will  go. 

Tout  d’un  train  ,  (tout  de  fuite)  at 
one  clap ,  all  at  once  ,  altogether  ,  at  the  Jame 
time,  at  one  bout. 

Traînant,  te,  Adj.  (qui  traîne,  qui  pend 
à  terre)  trailing,  dragging,  that  drags  upon 
the  Ground. 

Une  Pique  traînante ,  a  trailing  Pike. 

Queue  traînante ,  a  dragging  Train. 

CCr  Malade  traînant ,  (ou  languiffant)  a 
fitek  Per  fan  in  a  lingering  Condition. 

Traîné,  ée,  Adj.  (from  Traîner)  drawn, 
dra;  ged  along.  See.  V.  the  Verb  Traîner. 
TRAINEAU  ,  S.  M.  (Efpéce  de  Chariot 
fans  Roues)  a  Sledge  ,  or  Sled ,  a  Dray. 

Traîneau,  (forte  de  Filet)  aTramel, 
Drag-Net ,  or  Draw-Net. 

TRAINE 'E,  S.  F.  (longue  amorce)  de  pou¬ 
dre  à  Canon  ,  a  train  of  Gun- Powder. 
Traînée  de  Bled ,  de  Cendres,  &c.  a  Train 
of  Corn,  Ajhes,  &c. 

TR  AINE -POTENCE  ,  Snbfi.  Ex.  Cette 
Femme  nepeut  êtrequ’une  Traîne- Potence 
pour  vous ,  fuch  a  Wife  can’ t  but  be  a  Plague 
to  you. 

TRAINER,  Verb.  AS.  (Tirer  après  foi)  to 
draw,  trail ,  drag,  or  drag  along. 

Les  Chevaux  traînent  le  Carroffe ,  the  Hor¬ 
fe  s  draw  the  Coach. 

Traîner  un  Criminel  fur  laClaye,  to  draw 
a  Malefador  upon  a  Hurdle. 

Traîner,  (faire  aller  de  force)  en  Prifon, 
to  drag  to  Prifon. 

Traîner  la  Pique,  to  trail  the  Pike. 
Traîner  quelqu'un  par  terre  ,  to  drag  one 
along  upon  the  Ground, 
sffff  Une  Femme  qui  traîne  fes  Habits, 
a  Woman  that  draggles  her  Tail,  a  Drag¬ 
gle-Tail. 

La  Riviere  traîne,  (ok emporte)  bien 
des  immondices  ,  the  River  carries  away  a 
great  deal  of  dirt  or  filthinefs. 

II  traîne,  (il  mene)  toujours  avec  lui 
une  longue  fuite  de  Valets  ,  he  has  always 
with  him  ,  or  he  always  carries  along  with 
him  a  long  Retinue  of  Servants,  he  has  al¬ 
ways  a  long  Train  of  Servants  at  his  Heels,  . 

*  La  Guerre  traîne  après  foi ,  (elle  eft  fui-  1 
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vie)  de  grands  Malheurs  ,  great  Mifchicfs 
attend  War. 

*  Le  Feu  traînoit,  (o«  portoit)  par  toûc 
l’Horreur  &  la  Défolation ,  the  Fire  carried 
along  with  it  Horror  and  Deflation  in  all 
places. 

*  +  C’eft  un  traîne  -  potence ,  (il  porte 
malheur  à  ceux  qui  s’attachent  à  lui)  he  is  a 
bring  er  of  ill  luck. 

*  -j-  Il  traîne  fon  Hen  ,  (tôt  ou  tard  il  fe¬ 
ra  pendu)  the  Gallows  waits  for  him. 

*  Trainer,  (mener)  une  vie  languiflante 
&  malheureufe ,  to  lead  a  wretched ,  lingering 
Life. 

*  Traîner  fes  paroles,  (parler  lentement) 
to  drawotit  one’s  Words ,  to feeak  very  fiowly, 
or  dreamingly ,  to  drag  one’s  Words. 

*  Traîner,  (faire  traîner ,  ou  prolonger) 
une  affaire,  to  make  ling  er ,  to  put  off,  pro¬ 
long  ,  or  fpin  out  a  Bufinifs. 

*  Traîner  quelqu’un,  (i’amufer)  to  amufe 
one,  to  keep  him  at  a  bay. 

TRAINER  ,  Verb.  Neut.  (Pendre  jufqu’à 
Terre)  to  trail,  drag,  or  drag  along. 

Votre  juppe  traîne  ,  your  Petticoat  drags 
along. 

Traîner,  (demeurer  expofé  fans  ê- 
tre  ferré  en  fa  place)  to  lie  about ,  to  liefcat- 
tered. 

C es  Papiers  traînent  dans  mon  Cabinet, 
thofe  Papers  lie  about  inmy  Clojet, 

Tous  les  Meubles  traînent  par  terre,  ail 
the  Goods  He  feattered  upon  the  Ground. 

*  Traîner,  (être  en  langueur  fans  pouvoir 
revenir  en  convalefcencé)  to  linger  or  lan¬ 
gui fh ,  to  be  in  a  lingering  ,  or  langui jhing 
condition,  to  lead  a  lingering  Life. 

*  Traîner,  (n’avancer  pas,  durer  fans fc 
faire.  En  parlant  des  Affaires)  to  linger , 
to  be  lingering  ,  or  long  a  doing  ,  to  hold 
out  long. 

Ce  procès  traîne  trop  long  -  terns  ,  this 
Law-luit  holds  our  too  tong. 

Je  n’efpere  pas  bonne  Iffue  d’une  Affaire 
qui  traîne  tant,  /  can  hope  for  no  good  from 
Jo  lingering  aBnfinefs . 

*  Un  ftile  qui  traîne,  (un  ftile  froid  8c 
languiffant)  a  drill fiyle. 

TRAINER,  fe  traîner  ,Verb.  Reap,  (fe  glitz¬ 
ier  en  rampant ,  fe  couler  adroitement)  to 
crawl,  or  creep  along. 

Il  fe  traîna  à  travers  d’une  Haye  ,  he 
crawl’d  through  a  Hedge. 

Il  fe  traîna  fous  la  Tente  du  Général,  he 
crept  under  the  General’s  Tent. 

Se  traîner,  (Marcher avec grandepei- 
ne)  to  go  crimpling,  to  crawl,  to  creep  along. 
TRAINEUR,.?.  M.  Ex.  un  Traîneur  d’E'- 
pée,  a  Sword-man.  V.  E  pée. 

Traîneur,  (foldat  qui  ne  marche  pas 
avec  le  Corps  des  Troupes  donc  il  eft)  a 
Straggler. 

TRAIRE,  Verb.  AS.  (Tirer  le  lait)  ta 

milk. 

Ex.  Traire  une  Vache ,  to  milk  a  Cow. 
TRAIT,  Adj.  M.  Ex.  Or  on  Argenctrait, 
(Or  ou  Argent  tiré  fans  fil  ÔC  fansloye)  Gold, 
or  Silver- Wire. 

TRAIT,  S.M.  (Fléché,  Dard)  Dart,  Ar¬ 
row  ,  Shaft  or  Boit. 

Les  Traits  de  l’Amour,  Cupid’s  Darts, 
the  Shafts  of  Love. 

tffj-  Nous  n’étions  qu’à  un  Trait  d’Arba-» 
1ère,  (nous  étions  éloignés  d’un  efpace  é- 
(  gai  à  la  portée  d’un  trait)  me  were  within 
I  a  Crofs-bow  foot. 

0^  Trait,  (longe  de  Corde  ok  deCuir  a- 
vec  quoi  les  Chevaux  cirenc)  Trace  ,  for 
Draughi-Horfes. 

Une  paire  de  Traits,  a  pair  of  Traces. 
Trait ,  (ce  qu'on  avale  de  Breuvage  en 
un  Coup)  Draught,  Soop,  Gulp- 
Boire  un  trait  deVin  on  deBiere,  to  drink 
draught  of  JWne  or  Beer. 

Avaler  tout  d’un  trait,  (ok  tout  d’un  coup) 
Ppp  3  U 
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to  fwallow  at  one  Draught  ,  at  one  Gulf , 
or  at  one  Swallow  ,  or  Sup  ,  to  fup  tip  at 
on  e. 

Boire  à  longs  Traits  ,  to  drink  great 
draughts . 

pfj*  Traie ,  (Linéament)  du  Vifage ,  a  Fea¬ 
ture  ,  or  Lineament  of  one’s  Face, 
pfy-  Trait ,  (ligne  que  l’on  tire  avec  un  Pin¬ 
ceau,  un  Crayon  ou  une  Plume)  flroke  , 
touch,  or  dajh. 

Ce  Tableau  eft  copié  trait  pour  trait,  this 
Piâttrc  is  copied  firokeby  fîroke. 

Un  trait' hârdi ,  un  trait  d’une  main  hardie, 
a  bold  firoke  or  touch. 

Un  trait  de  Plume,  a  Jirohe  or  dajh  of  a 
Ten ,  a  probe  made  with  a  Pen. 

Il  écrit  fbn  nom  d’un  feul' traie,  he  writes 
h’ s  Name  at  one  fi  robe  or  dajh. 

Pallez  un  trait  fur  cetteligne  pour  l’efFacer, 
Jirike  a  dajh  on  that  Line, 

Tout  ce  qui  a  trait,  (relation,  ou  rap¬ 
port)  aux  Finances,  all  that  has  any  refe¬ 
rai  e  ,  or  •relation  to  the  Exchequer ,  or  any 
dépendance  upon  the  Finances. 

*  Trait  de  Plume,  (fignature  d’un  hom¬ 
me  puiflant,  ou  quelques  Mots  qu’on  écrit) 

*  dajh  of  a  Pen. 

Il  lui  donna  cent  mille  écus  d’un  trait  de 
'Plume  ,  he  gave  him  a  Hundred  Thottfand 
Crowns  with  the  dajh  of  a  Pen. 

Il  immonalife ceux  qu’il  lui  plaîtd’un  trait 
.de  Plume,  hc’immortalifcs  ,or  makes  immor¬ 
tal  whom  he  pleafes  ,  with  the  dajh  of  a 
Pen. 

*  Trait .  (Bel  endroit  d’un  Difcours,  ce 
quîil  y  a  de  vif  &  de  brillant  dans  ungPen- 
fée,  dans  uneExpreffion)  *  flrohe,  touch. 

Ilya  de  beaux  traits  d’E’ loquence ,  There 
arc  fine Jlrohes  or  touches  of  Eloquence. 

Un  trait  d’Efprit,  a  witty  Jirohe  or  touch, 
a  piece  or  flafh  of  Wit. 

Un  trait  de  Raillerie ,  a  touch  ,  a  gentle 
wipe,  a  witty  Jeff  or  Joke. 

*  Trait,  (Bon ou  mauvais  Office)  Turn, 
Office,  Trick. 

Cen’eftpaslà  un  trait  d’Ami,  this  is  not 
a  friendly  Turn,  or  Office,  this  is  not  done 
like  a  Friend. 

On  lui  a  jouéun  méchant  trait,  they  have 
ferv’d  him  an  ill  turn  or  office ,  they  have 
play’d  him  a  Trick. 

Un  vilain  trait,  a  feurvy  trick. 

Trait,  (Action  qui  a  quelque chofe de  Gn- 
gulier)  flrohe,  touch,  ail ,  piece ,  paJJ'age, 

Un  traithardi,  a  bold Jirohe ,  touch  ,  or  ad. 
Un  trait  de  Prudence,  apiece  of  Prudence  , 
a  prudent  Ad. 

Voilà  un  trait  d’habile  homme,  that’s  a 
piece  of  Skill ,  that’s  done  like  a  Man  of  Skill, 
or  Parts. 

Je  ne  vous  dirai  que  ce  trait  de  notre  célé¬ 
bré  Molina,  I  Jhall  only  mention  this  Paffage, 
of  onr  famous  Molina. 

Un  trait  d’Humilité,  a  piece  of  Humility. 
g5*  Trait,  (au  jeu  des  E’checs,  l’Avan¬ 
tage  de  jouer  le  premier)  the  Move  ,  at 
Chefs. 

(X(=r  Je  vois  bien  que  cette  affaire  là  pren¬ 
dra  trait,  (qu’elle  ne  finira  pas  fi  tôt)  I  fee 
that  Rufinefs  is  like  to  run  on,  or  not  to  come 
to  a  Conclufion  Co  foun . 

Trait,  (Or  on  Argent  trait)  Gold,  or 
Silver-wire. 

Off  Unirait,  (on  une  Pointe  deCompas) 
a  Point  of  the  Compaft. 

CÊP  Trait,  (figne  qui  partage  PE'cu,  dans 
le  Blafon)  aRar  inHeraldry. 

Traitable,  Adj.  (Affable,  doux)  trada¬ 
ble,  gentle,  fair  dealing ,  hind. 

(j5“  Traitable,  (Du&ile  en  parlant  des 
Mécaux)  Dudile ,  pliant  ,foft. 

TRAIT  AILLER  *  f  ,  Verb.  Neuf,  (peu 
ufué)  to  hold  in  Treaty  ,  to  amufe  with 
treating. 

Il  ne  peut  s'empêcher  de  craitailler,  dan  s 
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le  terns  où  11  n’a  aucune  Intention  de  s'ac¬ 
commoder  ,  (Card,  de  Retz..)  He  cannot 
forbear  treating  ,  tho’  at  the  fame  time  he 
has  no  manner  of  Inclination  to  come  to  an 
Accommodation. 

Traitant,  Part,  treating,  or  difeourfing, 
See.  V.  Traiter. 

TRAITANT  ,  S.  M.  (Celui  qui  traite  des 
Fermes  du  Roi)  a  Farmer  of  the  Kfng’  s  Re¬ 
venues,  an  Excife-man. 

TRAITE,  S.  F.  (E'tendue  de  Chemin)  a 
Journey,  Way,  or  P  rogref 's. 

■Faire  de  longues  traites,  to  go  long  Jour¬ 
neys. 

La  traite  eft  longue ,  ’ils  a  long  way. 

Aller  tout  d’une  traite ,  (ou  fans  s’arrêter , 
fans  repaître)  to  go  without  baiting  by  the 
way. 

g5“  Traite,  (Terme  de  Mer.  Commerce 
entre  des  Vaiffeaux  &  les  Habitans  d’une 
côte)  Trading  of  Ships  with  the  inhabitants 
of  a  Sea-coaft. 

Sur  cette  côte  on  ne  fait  pas  beaucoup 
de  traite  ,  there  is  little  trading  with  that 
Coaft, 

g5“  Traite,  (Lettre  ou  Billet  de  change) 
Draught ,  Rill  off  Exchange. 

Traite,  (Tranfport  de  denrées)  Ex¬ 
portation  or  Tranfportatlon  of  Commodi¬ 
ties. 

Traite  foraine,  ou  domaniale,  (droitd’en 
tree  o«  de  forcie  fur  certaines  denrées)  a  Cu- 
flom  ,  or  Impofition  upon  certain  Commodities 
exported  or  imported. 

Traité,  ée,  Adj,  (from  Traiter)  treated, 
&c.  V.  Traiter. 

Je  fus  traité  par  lui  du  tems  de  ma 
maladie,  I  was  under  his  Cure  when  I  had 
my  fit  of  Sicknefs, 

TRAITE',  S.M.  (Difcours  fur  quelque  ma¬ 
tière)  a  Trad,  a  Treatifie  ,  or  Dificourfe. 

(£5”  Traité  ,  (Convention,  accommode¬ 
ment)  Treaty  or  Agreement. 
TRAITEMENT,  S.  M.  (Accueil  ,  récep¬ 
tion  ,  maniéré  d’agir  avec  quelqu’un)  Treat¬ 
ment,  Entertainment ,  Ufiage. 

Le  mauvais  traitement  que  vous  lui  avez 
fait ,  the  ill  treatment  or  ufiage  he  received 
at  your  hands. 

Bon  traitement  ,  a  hind  entertainment  or 
ufiage. 

TRAITER,  Verb.  Ad.  &  N’eut.  (Agiter, 
difeourir  ou  raifonner  fur)  to  treat  or  han¬ 
dle  ,  to  dificourfe  of  or  upon ,  to  be  upon. 
Traiter  une  matière,  to  treat  or  handle  a 
Subjed ,  to  treat  or  dificourfe  of  it. 

Traiter  del’immortalité  de  l’âme,  to  treat 
of,  to  dificourfe  upon  the  immortality  of  the 
Soul, 

La  queftion  que  nous  traitons  maintenant, 
the  qnefHou  we  are  now  upon. 

Traiter,  (négotier  une  Affaire,  un 
accommodement,  &c.)  to  treat  of  or  about , 
to  be  upon  a  Treaty. 

Traiter  la  paix,  ou  Traiter  de  la  paix,  to 
treat  about  the  Peace ,  to  be  upon  a  Treaty  of 
Peace. 

Traiter  un ,  ou  d’un  iflariage ,  to  treat  about 
a  Match. 

tffif  Traiter,  Vcrb.Ncnt.  (entrer  en  nego¬ 
tiation  pour  vendre  ou  pour  acheter)  to  treat, 
to  be  upon  a  Treaty  or  "Bargain. 

Traiter,  (compofer)  d’une  Dette,  to  treat 
or  compound  for  a  Debt. 

Traiter,  Verb.  Ad.  (Agir  avec  quel¬ 
qu’un,  enuferavec  lui  de  telle  ou  telle  ma¬ 
niéré)  to  treat  or  nfe ,  to  deal  with. 

Il  l’a  fort  bien  traité,  he  treated,  or  tifed 
him  very  well. 

Il  m’a  traité  en  frere  ,  he  r.fed  me  like  a 
Brother. 

Il  nous  a  traités  avec  plus  d’E'quité ,  he 
dealt  more  iufily  by  ns. 

Traiter  quelqu’un  avec  honneur,  to  ufc  one 
honourably  ,  to  Jhetv  one  great  honour. 
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On  me  traite  fort  mal,  I  am  very  ill» fed 
jp*  Traiter  quelqu’un  de,  (lui  donner  1# 
Titre  de,  1  appeller)  to  give  one  the  Title 
of,  to  call  him. 

Il  le  traite  de  Prince,  he  gives  him  the  ti¬ 
tle  of  Prince. 

Il  l’a  traité  de  fat,  he  call’d  him  a  Fool. 
(35“  Traiter,  (Régaler,  donner  à  man¬ 
ger)  to  treat  or  entertain,  to  give  an  enter¬ 
tainment. 

Le  Roi  traite  les  Arabaffadeurs,  the  Kfing 
treats  the  Ambaffadonrs, 

Un  Rotiffeur  qui  traite  à  tant  par  tê¬ 
te,  a  Cook  that  keeps  an  Ordinary  at  fo  much 
a  Head. 

0 3"  Il  traite  fort  bien,  (il  accommoda 
bien  les  Viandes)  he  dreffes  Meat  very  well, 
C£5*  Traiter  un  Malade,  (le  médicamen¬ 
ter)  to  have  a  Patient  under  Cure,  or  under 
one’ s  Hands. 

Il  m’a  traité  de  cette  Maladie,  he  cur’d  ms 

of  that  difiemper. 

Ce  Chirurgien  l’a  traité ,  he  has  been  under 
that  Surgeon’s  hands. 

05*  Se  bien  traiter,  (faire  bonne  chere) 
to  eat  well ,  to  fare  well ,  to  keep  a  good  Ta¬ 
ble. 

CCT  Se  traiter,  (vivre)  à  fa  mode,  to  live 

after  one’s  own  way. 

TRAITEUR  ,  S.  M,  (qui  donne  à  manger 
pour  de  l’argent)  a  Cook,  that  keeps  a  great 
Ordinary. 

TRAITRE,  traîtreffe,  Adj.  (from  trahir, 
perfide)  traiterons ,  treacherous ,  fa/fe, per¬ 
fidious. 

Un  procédé  bien  traître,  a  traiterons  aCl 

or  pradiee 

Tous  les  flateurs  font  traîtres,  all  Flatte¬ 
rers  are  treacherous  or  fa/fe. 

Une.  âme  traîtreflé,  a  falfe ,  treacherous, 
perfidious  Manor  Woman. 

Cdp  Traître,  (plus  dangereux  qu’on  ne 
penfe)  treacherous ,  falfe ,  dangerous. 

Une  liqueur  traîtreffe,  a  treacherous  Li¬ 
quor. 

Les  Chats  font  traîtres  ,  Cats  are  trea¬ 
cherous. 

TRAITRE,  S.M.  (Un  perfide)  a  Traitor , 
a  falfe ,  treacherous  ,  or  perfidious  Man  ,  a 
Betrayer. 

TRAITRESSE  ,  S.  F.  a  Traitrefs  ,  or  a 
Traiterefs  ,  a  falfe ,  treacherous ,  or  perfi¬ 
dious  Woman . 

Traîtreufement.yWv.  (enTrahifûn)  trea - 
chcronfly ,  or  traiteroujly. 

TRAITTE ,  V.  Traite. 

TRAMAIL,  S.M.  (forte  de  filet  pour  pren¬ 
dre  du  Poifton)  a  Trame/,  or  Drag-Net.  ' 
TRAME,  S.  F.  (Fil  conduit  par  la  navette 
entre  les  fils  de  lachaineenfaifantunTiflu) 
the  Woof,  in  Weaving. 

*  La  trame ,  (le  cours  ou  la  durée)  de  fa 
vie  ,  the  courte  of  his  Life, 

*  Trame,  (Complot)  Plot. 

Tramé, ée,  Adj.  woven,  &c. 

TRAMER,  Verb.  Ad.  (conduire  la  Trame 
d’une  E  toffe)  to  weave. 

*  Tramer,  (machiner,  faire  un  complot) 
to  plot ,  or  contrive,  to  brew. 

TRAMONTAIN ,  S.  M.  (qui  eft  au  là  des 
monts)  Tramontane, 

TRAMONTANE,  J.  F,  (On  nomme ainfi 
fur  la  Méditerranée  &  en  Italie  le  vent  du 
Nord)  Tramentane ,  the  North-wind. 

05”  Tramontane,  (l’E'toile  duNord)  the 
North- far. 

*  f  Perdre  la  tramontane,  (nefavoirplus 
où  on  eft,  ni  ce  qu’on  fait)  to  be  at  a  lofs, 
to  be  at  one’s  Wits  end,  to  be  at  a  non-plus , 
to  be  befide  one’s  fief, 

*  C’eft  un  Homme  qui  ne  perd  point  la 
Tramontane  ,  (il  ne  fe  déconcerte  pas,  il 
conferve  fon  lâng  froid)  he  has  a  great  Pre- 
fence  of  Mind ,  he  is  a  Man  that  nothing  can 
difeompofe . 

TRAN- 
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■^TRAN-TRAN ,  V.  Trantran. 

Tranchant,  te,  Adj.  (qui  tranche)/ 'harp, 
cutting. 

Un  couteau  tranchant ,  a  fharp  ,  or  cut- 
ting-Kÿife. 

pffS  Un  E’cuyer  tranchant,  (Officier  qui 
tranche  les  Viandes  à  la  Table  des  Princes) 
a  Gentleman-Server  or  Carver. 

TRANCHANT,  S.  M.  (le  fil  d’une  Epée, 
d’un  couteau ,  &c.)  the  edge. 

Le  tranchant  d’une  E'pée ,  the  edge  of  a 
Sword. 

E'pée  à  deux  tranchans  ,  a  two -edged 

5  word. 

TRANCHE,  S.  F.  (Morceau coupé  en  long 

6  un  peu  mince)  Slice ,  eut. 

tfjfi  Tranche  ,  (l’extrémité  de  tous  les 
Feuillets)  d’un  Livre,  the  edge  of  a  Hook. 

Tranché,  ée,  Adj.  cut,  cut  off,  &c.  V. 
Trancher. 

TRANCHE'E,  S.  F.  (Folle  pour  divers u- 
fages)  Trench,  or  Trenches. 

T ranchée  pour  faigner  un  E  tang ,  a  Trench 
to  draw  a  Pond. 

Une  tranchée  pour  planter  des  arbres,  a 
Trench  to  plant  Trees. 

La  Tranchée  devant  une  Place  affiégée  , 
the  Trenches  before  a  Town  bcCieged. 

Nettoyer  la  Tranchée,  to  clear  the  Tren¬ 
ches. 

Tranchées  ,  (pour  deflecher  des  marais) 

Trenches ,  or  loads. 

*  Tranchées  de  ventre,  (Douleurs  violen¬ 
tes  dans  les  Entrailles)  the  Gripes,  or  grip¬ 
ing  in  the  Guts  ,  the  wringing  of  the  "Belly. 

Tranchées  devant  l’Accouchement, 
the  pains  of  a  Woman  in  labour. 

Tranchées  après  l’Accouchement,  after- 
pains. 

TRANCHE  FILE,  S.  F.  (Terme  de  Cor¬ 
donnier.  Bouture  de  fil  qu’on  fait  en  de¬ 
dans  des  fouliers)  a  Bar  in  a  Shoe. 

çfff  Tranche-file ,  (Terme  de  Relieur  de 
Livres)  the  head-band  of  aBook. 

Tranche-file,  (Chaînette  de  mords  de 
Bride)  the  little  Chain  about  a  Bit. 

TRANCHE-FILER  ,  Verb.  Ad.  (Mettre 
des  Tranfchefiles  à  un  Livre)  to  make  head- 
bands  forBooks. 

TRANCHE -LARD,  S.  M.  (Couteau  de 
cuifinier)  a  Cook’ s great  Knife. 

TRANCHE-PLUME  f,  S.M.  (Canif)  a 
Pen-kn'fe. 

TRANCHER,  Verb.  AS!.  (Couper,  fépa- 
rer  en  coupant)  to  cut,  or  cut  off. 

Trancher  la  tête  à  quelqu’un  ,  to  cut  off 
one’s  head. 

Ce  couteau  tranche  comme  un  razoir ,  that 
Knife  cuts  like  a  Razor. 

Off  Cela  tranche  les  Boyaux,  (e«  caufedes 
Tranchées)  that  gripes  one’s  Guts,  or  wrings 
the  Belly. 

*  Trancher ,  (faire)  du  grand ,  to  take  upon 
one ,  to  take  State  upon  one. 

*  II  tranche  duPhilofophe,  he  fets  up  for 
a  Philofopher. 

*  Trancher  du  grand  Seigneur,  to  lord  it, 
to  carry  it  like  a  Lord. 

*  Trancher  ,  (décider  ,  déclarer  hardi¬ 
ment)  to  decide,  refolve ,  or  determine ,  to 
fpeak  ,  or  be  plain. 

Ceci  tranche  la  difficulté ,  this  refolves  or 
decides  the  Difficulty. 

*  Trancher  le  mot,  to  fpeak  the  word ,  to 
he  plain. 

*  Le  trancher  net,  (dire  tout  net fonfen- 
timent)  to  tell  one’s  mind  plainly  ,  not  to 
mince  the  matter. 

*  Un  homme  qui  tranche  par  tout,  (qui 
s’en  fait  trop  accroire)  a  Man  that  affumes 
in  all  Companies. 

*  Trancher  court,  (abréger)  to  cut  Jhort , 
to  be  jhort ,  to  make  but  few  words. 

TRANCHER  ,  Verb.  N'eut.  (En parlant  des 
Couleurs  lorfqu’èllcs  font  fort  différentes 
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les  unes  des  autres)  to  glare. 
TRANCHET  ,  S.M.  (Couteau  de  Cordon¬ 
nier)  a  Cutting-knife ,  a  Shoe-maker’ s  Cnt- 
ting-knif e. 

TRANCHOIR,  S.  M.  (Tailloir ,  affiette  de 
Bois)  a  Trencher. 

TRANQUILLE,  Adj.  (pailible, calme, fans 
émotion)  quiet,  fill,  calm. 

Une  mer  tranquille ,  a  calm  Sea. 

*  Tranquille  ,  (dans  les  choies  morales) 
quiet ,  fill ,  calm  ,  peaceable  ,  undijturbed , 
fedate, 

T  out  eft  tranquille  dans  le  Royaume ,  all  is 
quiet  in  the  Kingdom. 

Un  Efprit  tranquille,  a  quiet  or  peaceable 
perfon. 

Avoir  l’âme  tranquille,  to  have  a  fedate, 
undifhtrbed ,  or  compos'd  mind. 

Une  vie  tranquille,  a  quiet  life. 
Tranquillement  ,  Adv.  (d’une  maniéré 
tranquille)  quietly,  peaceably. 

Heureux  celui  qui  vit  tranquillement ,  hap¬ 
py  is  he  that  lives  quietly  ,  or  that  lives  a 
quiet  life. 

TRANQUILLISER  ,  Verb.  ACl.  (rendre 
tranquille)  to  tranquillize ,  or  quiet. 
TRANQUILLITE’,  S.  F.  (Eut  de  ce  qui 
eft  tranquille)  quiet ,  tranquillity ,  calmnefs, 
fedatenefs ,  compofednefs ,  V.  Tranquille. 
TRANSACTION,  S;  F.  (A&e  par  lequel 
on  tranfige)  TranfaCtion,  Agreement ,  Ar¬ 
ticles. 

TRANSCENDANT,  te,  Adj.  (Termede 
Philofophie  :  il  fe  dit  des  attributs  qui  con¬ 
viennent  à  toutes  fortes  d’Etres)  tranfeen- 
dent ,  furpaffing  the  predicaments: 

Tranfcendant  ,  (  élevé  ,  fublime  ) 
tr  au  fendent ,  extraordinary  ,  fublime,  ex¬ 
cellent. 

TRANSCRIPTION  ,  S.  F.  (  Aftion  de 
tranlcrire)  tranfeription ,  or  tranferibing. 
TRANSCRIRE,  Verb.  ACl.  (Copier  un  é- 
crit)  to  tranferibe ,  or  copy ,  to  write  from  the 
original. 

Tranfcrit ,  te  ,  Adj.  tranferibed  ,  copied  , 
&c. 

TRANSE,  S.  F.  (Grande  appréhenfion 
d’un  mal  qu’on  croit  prochain)  trance , 
agony,  pangs. 

Il  eft  toujours  en  tranfe ,  he  is  always  in 
a  trance. 

Le  moyen  d’y  penferdans  les  tranfesdela 
mort  !  how  can  a  Man  think  of  thofe  things 
in  the  pangs  of  death  ,  or  when  he  is  firug- 
gling  with  death ! 

Transféré, ée,  Adj.  transferred ,  tranfi at- 
ed ,  or  removed ,  8cc. 

TRANSFE’RER  ,  Verb.  ACl.  (tranfporter) 
to  transfer,  to  tranfate ,  or  remove. 
Transférer  un  Empire,  to  transfer  an  Em¬ 
pire. 

Transférer  un  Evêque,  to  tranfate  a  Bi- 
fhop. 

Transférer  un  Prifonnier  ,  to  remove  a 
Prifoner. 

Transférer  une  Cour ,  to  tranfate  or  re¬ 
move  a  Court. 

tfff  Transférer  ,  (Céder)  fon  Droit,  to 
make  over  one’s  Right, 

TRANSFIGURATION  ,  S.  F.  (Change¬ 
ment  en  une  autre  figure)  transfiguration. 
Transfiguré  ,  ée ,  Adj,  transfigured. 
TRANSFIGURER  ,  Verb.  ACl.  (Changer  en 
une  autre  Figure)  to  transfigure. 
TRANSFIGURER,  fe  transfigurer,  Verb. 

Recip.  to  be  transfigured. 
TRANSFORMATION  ,  S.  F.  (Change¬ 
ment  d’une  forme  en  une  autre)  a  trans¬ 
forming  ,  or  transformation. 

Transformé,  ée,  Adj.  transformed. 
TRANSFORMER,  Verb.  ACl.  (Métamor- 
phofer)  to  transform ,  to  turn  or  change  from 
one  form  to  another. 

TRANSFORMER  ,  fe  transformer,  Verb. 
Recip,  to  be  transform’ d ,  to  turn. 
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1  TRANSFUGE,  S.  M.  (Dcferteur)  *  £!,- 
1  ferter  ,  a  Turn-coat. 

TRANSFUSER,  Verb.  ACl.  to  transfnfe , 
V.  le  Mot  fuivant. 

TRANFUSIGN,  S.  F.  (Opération de  Chi¬ 
rurgie  par  laquelle  on  fait  palier  le  fangd’un 
Animal  dans  un  autre)  Transfnfion  ,  or 
pouring  from  one  thing  into  another. 
Tranfgreflé,  ée,  Adj.  tranfgreffed ,  &c. 
TRANSGRESSER ,  Verb.  ACl.  (Outrepaffer, 
contrevenir  à  quelque  ordre)  to  tranjgrefs  , 
or  trefpafs ,  or  trefpaf. s  upon,  to  Vo  beyond. 
TRANSGRESSEUR  ,  S.  M.  (Celui  qui 
tranfgreflé)  a  tranfgrcffor. 

T  R  ANSGRESSION ,  S.  F.  (aétionde  tranf- 
grefl'er)  a  tranfgreffing,  or  tranfgreffion. 

OCr  Tranfgreffion,  (Faute,  Péché) a  tref¬ 
pafs,  offence,  or  mifdced. 

Tranfi,  ie,  Adj.  ( from  Tranfir)  chilled , 
benummed  with  cold ,  &c.  V,  Tranfir. 

(jfj'  Tranfi  de  trifteffe,  overwhelmed  with 
Sorrow. 

*  Un  amoureux  tranfi  ,  (un  amant  ref- 
peétueux  Sc  timide  jufqu’à  l’excès)  abajh- 
fnl  Lover. 

TRANSIGER  ,  Verb.  ACl.  (Pafler  un  afte 
pour  accommoder  un  différend,  un  Procès) 
to  tranfaS ,  to  agree,  or  covenant ,  to  article ,  > 
or  enter  into  articles. 

TRANSIR  ,  Verb.  ACl.  (pénétrer  &  en¬ 
gourdir  de  froid)  to  chill ,  or  bentim. 

*  Tranfir  ,  (en  parlant  de  l’effet  de  la 
peur,  delà  douleur)  to  chill,  appal,  daunt , 
or  damp  one’s  Spirits. 

TRANSIR,  Verb.  Neitt,  to  be  chilled  or  be¬ 
nummed. 

TRANSISSEMENT  ,  S.  M.  (E’tat  d’um 
homme  tranfi)  chilnefs  ,  nr.mnefs . 
TRANSITION,  é'.  F.  (Paffage  d’un  fujet 
à  un  autre  dans  un  difeours)  Tranfition ,  a 
pajjing  from  one  thing  to  another. 

Tranfitoire  ,  Adj.  (en  parlant  des  chofes 
de  ce  monde,  paflâger)  Tranfitory,  tran¬ 
fi  ent ,  foon  paffing. 

TRANSLATER  -j- ,  (Traduire  d’une  lan¬ 
gue  en  une  autre)  V.  Traduire. 
TRANSLATION ,  S.  F.  (Tranfport)  Trans¬ 
lation  ,  removal. 

La  tranllation  d’un  Evêque ,  the  tranfation 
of  a  Bifhop. 

La  tranllation  des  Reliques  d’un  Saint,  t/fe 
removal  of  the  Relicks  of  a  Saint. 

La  Cour  s’eft  relâchée  de  la  Tranllation  du 
Parlement  à  Blois ,  the  Court  has  yielded  as  ta 
the  Removal  of  the  Parliament  to  Blois. 
TRANSMETTRE,  Verb.  ACl.  (Céder,  met¬ 
tre  ce  qu’on  pofiède  en  la  pofieffiond’un  au¬ 
tre)  to  make  over  ,  to  pajs  away  ,  or  convey 
a  thing  to  one. 

*  Tranfmettre,  (faire  pafler)  à  laPoftéri- 
té,  to  tranfmit  ,  convey  ,  or  hand  down  ta 
Poflerity. 

TRANSMIGRATION,  S.  F.  (Paffage d’un 
Peuple  d’un  Pays  en  un  autre)  Tranjmi- 
gration ,  the  Palling  from  one  Country  to 
another. 

La  tranfmigration  des  âmes,  (leur  paflâ- 
ge  d’un  corps  à  un  autre)  the  tranfmigration 
of  Souls,  the  mctempjychafis. 

TRANSMIS,  fe,  Adj.  from  Tranfmettre, 
made  over,  pafis’d  away,  tranjmitted ,  con¬ 
veyed  ,  &c. 

Tranfmiflible ,  Adj.  convey  able ,  that  can 
be  made  over. 

Tranfmué,  ée,  Adi.  tranfmuted ,  chang¬ 
ed,  transformed  ,  turned  from  one  form  ta 
another. 

TRANSMUER  ,  Verb.  ACl.  (Changer,  trans¬ 
former)  to  tranfmute  ,  change  ,  or  tranf- 
form. 

Tranfmutable ,  Adj.  (qui  peut  être  chan¬ 
gé)  tranfmui  able. 

TR  ANSMUTATION,  S.  F.  (Changement, 
transformation)  Tranfmntation  ,  change, 
transformation. 

TRANS- 
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.TRANSPARENCE  ,  S.  F.  (qualicc  de  ce 
qui  eft  tranfparent)  Transparency ,  a  being 
tranfparent ,  D.  j-  diaphanity . 

■  TRANSPARENT ,  ce,  ^/.(Diaphane , au 
1  travers  duquel  la  lumière  paffe)  tranfparent, 
dlaphani'KS ,  pellucid . 

Tranfpercé,  ée,  Adj,  Transpierced,  pierc¬ 
ed,  or  rti.i  through. 

TRANSPERCER  ,  Verb.  Aft.  (percer  de 
parc  en  parc)  to  tranfpierce ,  to  pierce  or  run 
through. 

*  Tranfpercer  le  coeur,  (pénétrer  de  dou- 
leur)  to  flrike ,  mound ,  or  cut  to  the  very 
heart. 

Tranfpirable,  Adj.  Tranfpirable. 
TRANSPIRATION,  S'.  F.  (Mouvement des 
humeurs  qui  tranfpirenr)  Tranfpiration  ,  a 
breathing  forth  through  .  the  Pores  of  the 
'Body. 

TRANSPIRER,  Verb.  Neuf,  (s’exhaler  par 
les  Pores  du  Corps)  to  tran  fpire ,  or  per- 
fpire ,  to  breath  out  through  the  Pores  of 
the  Body. 

TRANSPLANTATION,  S.F.  Tranfplan- 
tation. 

Tranfplanté,  ée,  Adj.  tranfplanted  ,  re¬ 
moved. 

TRANSPL  ANTExMENT  ,  S.  M.  Tranf- 
plantiag ,  Transplantation. 
TRANSPLANTER,  Verb. AG  (Planter en 
un  autre  endroit)  to  tranfplant ,  to  plant  in 
another  place.,  to  remove. 

*  Tranfplanter  ,  (tranfporter)  une  .Colo¬ 
nie,  to  transplant  a  Colony. 

cffjf  Charlemagne  ,  en  cranfplantanc  les 
Saxons  de  Sax e  en  France,  d’un  Diable  en 
flit  deux.,  by  tranfporting  Saxons  into  F  rance, 
of  one  Devi!  Charlemaign  made  two. 
TRANSPORT  ,  S’.  M.  ( Adtion  de  tranfpor- 
ter  une  chofe  d’un  lieu  à  un  autre)  an  ex¬ 
porting,  tranfporting  ,  or  transportation. 
Off  Tranfport,  (Cequ’on  paye  pour  tai¬ 
re  tranfporter)  carriage, 
çfj-  Vaiffeau  de  cranfporc ,  a  Tranfport 
Ship ,  a  TrimSport. 

*  Tranfport,  (Fougue  de  quelque  paillon 
violente)  Tranfport,  violent  motion. 

UnTxanfport  de  joie,  a  Tranfport  of  Joy. 
Un  tranfport  de  colere ,  a  violent  pajflon. 

*  Tranfport,  (Raviffement,extafe)  Trânf- 
fort,  rapture .,  extafy. 

Tranfport,  (Cefïïon  juridique)  Con¬ 
veyance,  alignment ,  or  making  over. 

(df  Un  tranfport  au  Cerveau ,  (fymtôme 
caufé  par  des  vapeurs  malignes)  Lig  ht-head- 
jednefs ,  a  being  light-headed,  delirium. 

Tranfporté,  ée,  Adj.  removed ,  tranfport- 
ed ,  &CC.  according  to  the  Verb. 
TRANSPORTER,  Verb.  AG.  (porter  d’un 
lieu  en  un  autre)  to  tranfport  or  export ,  to 
remove  or  carry  from  one  place  to  another \ 
Tranfporter  des  denrées  ,  to  tranfport  or 
export  Commodities. 

Tranfporter  des  Meubles ,  to  remove  Hortfe- 
hold-Gaod-. 

rfjr  Tranfporter,  (transférer,  faire  paf- 
fer)  un  Empire  d’une  Nation  à  une  autre, 
to  transfer  an  Empire  from  »ne  Nation  to 
another. 

*  La  colere,  la  joie  ,  la  fureur,  le  tranf- 
porte,  {on  le  met  hors  de  lui- même)  Auger, 
joy ,  or  fury  tranfport s  him  ,  or  puts  him  bi¬ 
fides  himfelf. 

(jfy“  Tranfporter,  (Céder  juridiquement)  I 
So  convey,  or  make  ov»r ,  to  ajfign ,  to  pafs 
aw  a 

TRANSPORTER  ,  fe  tranfporter  ,  Verb. 
Reap,  (fe  rendre)  furies  lieux,  to  go  upon 
the  place. 

*  Se  tranfporter,  (s’emporter)  to  fly  out 
into  a  pa (fion ,  to  be  in  a  F/nfier. 
gTranfpofé  ,ée ,  Adj.  tranflpofed. 

TRANSPOSER  ,  Verb.  AG.  (mettre  une 
choie  hors  de  l’ordre  où  naturellement  el¬ 
le  devroit  être)  so  tranjpofle  ,  si  change  the 
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order  ,  or  to  mifplace, 

TRANSPOSITION,  S.  F,  (Renverfement 
de  l’ordre)  Tranfpofltion ,  a  changing  the 
order,  or  a  mifplacing. 

Tranfvafé,  ée,  Adj..  Tranfvafated,  de¬ 
canted, poured  out  of  one  Vejfel  into  another. 
TRANSVASER  ,  Verb.  AG.  (Verfer  d’un 
vaiffeau  dans  un  autre)  to  tranfvafate  ,  to 
decant ,  to  pour  out  of  one  Vejfel  into  an¬ 
other. 

TRANSUBSTANTIATIQN,  S.  F.  (Chan¬ 
gement  d’une  fubflance  en  une  autre.  Il  ne 
fe  dit  que  du  changementdu  Pain  &  du  Vin 
en  la  fubflance  du  Corps  de  Chrift,  dans  le 
Sacrement  de  l’Euchariftie  ,  fuivant  l’opi¬ 
nion  des  Catholiques  Romains)  Tranfubftan- 
tiation  ,  a  change  of  one  fubflance  into  an¬ 
ther  ,  as  of  the  Bread  and  Wine  into  the  Body 
of  Chrift,  in  the  Sacrement  of  theEucharift, 
according  to.  the  opinion  of  the  Roman  Ca- 
tholicks. 

Tranfubftantié  ,  ée  ,  Adj.  tranfubflan- 
tiated. 

TRANSUBSTANTIER  ,  Verb.  AG.  (Ter¬ 
me  de  Théologie  Scholaftique.  Changer  une 
fubflance  en  une  autre)  to  tranfubflantiate , 
to  change  into  another  fubflance. 
TRANSVERSAL,  le,  Adj.  (qui  va  de  tra¬ 
vers  ,  qui  traverfe)  Tranfverfe,  athwart, 
croffmg. 

Tranfver falement ,  Adv.  (de  travers)  a- 
thwart ,  acrofs  ,  crofs-wife. 

TRANTRAN  f,  A.  AI.  (Cours  des  Affaires, 
fèciet  d’un  négoce  ,  d’un  métier  ,  &c.) 
Knack ,  Knick-knack. 

Il  fait ,  il  entend  le  trantran ,  he  has  the 
knack  on  t. 

TRAPPE  ,  S.  F.  (Piège  pour  prendre  des 
Bêtes)  a  Trap. 

Céy'"  Trappe, (Efpéce de  Porte  qui  fehauf- 
fe&  qui  fe  baiffe)  a  Trap- door. 

TRAPEZE  ,  S.  M.  (Figure  Géométrique) 
Trapezium ,  a  Geometrical  Figure. 

TRAPU,  ue,  ou  Membru,  Adj.  (gros  & 
court)  thick  andjhort.,  flrong-limbed ,  flub¬ 
bed  ,  Sait  at. 

TRAQUENARD  ,  S.  M.  (Efpéce  d’am¬ 
ble  de  Cheval)  a  kind  of  ambling  face  of 
a  Horfe. 

(jfy*  Traquenard,  (Cheval  qui  va  le  Tra¬ 
quenard)  an  Ambling  Nag. 

Iff  -  T  raquenard ,  (forte  de  Danfe)  a  brisk 

fort  of  Dance. 

edr1  Traquenard  ,  (Trape,  ou  Traquet) 

a  Trap . 

*  -j-  Je  fai  le  Traquenard ,  (je  fai  ce  qu’il 
faut  faire).  J  under  ft  and  Trap  ,  I  have  the 
knack -  on  t. 

TRAQUET  ,  S.  M.  (Trape ,  Piégeqffon  tend 
aux  Bêtes)  Trap  ,  Snare. 

*  j  Donner  dans  le  Traquet,  (on  dans  le 
Panneau)  to  be  trapp’d  or  chous’d. 

(dy*  Traquet,  (oa'Thyon , forte  d’Oifeau) 
a  Runten. 

(dy*  Traquet,  (ou  Claquer)  de  Moulin,  a 
Mill-clack ,  or  Mill-clapper, 

TRAVADES,  S.  F.  (Terme  de  Mer.  Ef¬ 
péce  de  Tourbillon)  Travado’s  ,  a  Whirl¬ 
wind  at  Sea. 

TRAVAIL,  .£.  M.  (Labeur  ,  peine  ,  fati¬ 
gue  pour  faire  quelque  chofe)  Work ,  labour, 
pains. 

Un  pénible  travail ,  a  painful  work. 

Fuir  le  travail,  to  fhrui  work. 

Vivre  de  fbn  travail  :  to  live  upon  one’s 
labour. 

Détourner  quelqu’un  de  fon  travail ,  to  dlf- 
turb  ,  or  take  one  off  from  his  Work. 

Aimer  Ie  travail,  to  love  to  take  pains ,  to 
love  work. 

Dieu  béniffe  votre  travail ,  God  fpeedyonr 
work. 

(d?  Un  homme  de  travail  on  de  grand 
travail  ,  (  qui  «fl  laborieux  )  a  laborious 
Man. 
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Une  chofe  qui  demande  un  grand 

a  laborious  piece  of  Work, 

Cd?*  A  force  de  travail,  with  paiys-taklnp, 
(df  Travail,  (ouvrage  fait  ou  à  faire) 
Work,  piece  of  Work.  ’ 

Beau  travail ,  a  fine  work  ,  or  piece  of 
work .  J 

Il  y  a  beaucoup  de  travail ,  there  is  agréai 
deal  of  work. 

OdT  Travail  d’Enfant,  ou  Travail,  La¬ 
bour,  Travel, 

Etre  en  travail,  to  hem  labour  ,  to  cry  nut, 
çS”  Travail,  (Efpace  enfermé  de  quatre 
piliers  dans  lequel  on  ferre ,  ou  onpenlè  les 
Chevaux  vicieux)  Travel,  travife ,  or  littlç 
room  to  Ihoe  unruly  Horfes  in. 
TRAVAIL  (dr,  V.  Travaux. 

T ra vaille’,  ée ,  Adj.  wrought ,  &c.  V.  Tra¬ 
vailler. 

Laine  travaillée,  wrought  wool. 

Odf  Travaillé,  (fait  avec  application)  ela¬ 
borate  ,  done  exactly. 

Odf  Un  ouvrage  bien  travaillé,  (bienfait) 

a  piece  of  work  well  done %that  has  good  work- 
in  anfhip  in  it. 

TRAVAILLER,  Verb.  Neuf,  (faire  unebe- 
fogne,  un  Ouvrage)  to  work ,  or  be  at  work, 
to  be  about  a  Work  ,  to  labour ,  to  be  bufy. 

Il  travaille  nuit  Sc  jour  ,  he  works  night 
and  day. 

Travailler  à  un  Bâtiment ,  to  work  in  a 

Unildinp. 

Travailler  fort  &  ferme  ,  to  work  hard , 
or  flout! y ,  to  be  hard  at  work. 

T ravailler  à  fa  fortune ,  to  labour  to  make 
one’ s  fortune. 

Je  travaille  à  un  grand  Ouvrage,  I  am  a- 
bont  a  great  piece  of  work. 

Us  travaillent  à  faire  bon  feu  ,  they  are 
bufy  in  making  of  a  good  Fire. 

*  L’Eftomac  ,  le  Poulmon  travaille,  (il 
fouffre,  il  eft  oppreffé)  the  Stomach  or 
Lungs  labour,  or  are  in  pain, 

*  Ce  bois  travaille,  (fe  tourmente,  fê dé¬ 
jette)  that  Wood  warps. 

Cdr"  Ce  Cheval  travaille,  (ou  vabien)  that 
Flerfc  works,  or  rides  weif. 
TRAVAILLER,  Verb.  AG.  (Tourmenter, 
donner  de  la  peine)  to  trouble ,  todlflorder , 
or  dlfcompofe, 

La  Goutta  le  travaille  extrêmement,  the 
Gout  troubles  him  mightily ,  he  is  mightily 
troubled  with  the  Gout. 

Cela  travaille  trop  l’efprit,  that  troubles , 
diforders ,  or  dijlompofes  one’s  Mind  too  much . 
ody*  Travailler,  (façonner,  ouvrager)  le 
fer,  le  marbre,  to  work  Iron ,  Marble ,  See. 
(dy-  Travailler  un  ouvrage  d’efprit  ,  (le 
faire  avec  foin)  to  do  an  ingenious  work  with 
great  care  or  cxaGncfls,  to  labour  it. 

On  doit  bien  travailler  ce  qu’on  donne  au 
Public,  that  which  is  to  appear  in  publick  , 
ought  to-be  done  with  great  care ,  or  ought  to 
be  elaborate. 

tfff-  Travailler  un  Cheval,  (l’exercer,  le 
manier)  to  work  or  ride  a  Horfe ,  to  manage 
him. 

TRAVAILLEUR  ,  S.  M.  (qui  travaille  à 
remuer  la  Terre  8c  la  porter)  a  Labourer. 
Travailleur,  (Pionnier)  a  Labourer ,  or  a 
Pioneer. 

TRAVAUX ,  xL  M.  (Pluriel  de  Travail ,  Ou¬ 
vrage  que  l’on  fait  pour  l’attaque  ou  pour  la 
Deffenfe  des  Places)  Works. 

Çjg  Travaux  ,  (peines  qu’on  a  prifès  à 
quelque  entreprife  difficile  &glorieufe)  La¬ 
bours, 

TRAVE’E  ,  A.  F.  (Efpace  compris  entre 
deux  Poutres)  a  Bay  ofjoifls ,  the flpace  be¬ 
tween  two  Beams. 

TRAVERS,  S,  M.  (côté,  largeur)  fuit , 
or  breadth. 

Le  travers  d’une  Pique ,  the  fide  of  a  Pike. 
Deux  travers  de  doigt ,  two  Fingers  breadth . 
(dr  Travers,  (Bi*i$ ,  irrégularité,  d’un 


fravalf) 
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intiment,  d’un  Jardin,  Sec.)  Ir  regularity. 

*  Avoir  du  travers  dans  l’Éfprit,  façon  de 
parler  qui  commence  à  s’établir.  Avoir  l’Ef- 
pritmal  tourné)  to  be  crofs-grained. 

A  T ra vers ,  au  travers ,  Prep.  (la  premie¬ 
re  régit  l’Accufatif ,  &  l’autre  le  Génitif) 
Crofs  ,  through  ,  or  thorough. 

A  travers  les  Champs,  crofs  the  Fields. 

A  travers  les  Bois,  through  the  Woods. 

Au  travers  du  Corps,  through  the  Body. 
Regarder  au  travers  d’une  jaloulïe,  to  look 
through  a  Lattice  Window. 

Il  fe  jetta  au  travers ,  {ou  parmi)  les  Epées, 
he  ran  amongfl  the  naked  Swords. 

De  Travers ,  en  Travers ,  Adv.  (d’uncô- 
té  à  l’autre,  fuivant  la  largeur)  fide-wayfe, 
crofs  ,  crofs-wayfe. 

De  travers,  (Obliquement)  crofs,  a 
crofs,  crcfs-waife ,  over-thwart,  awry,  a-skew, 
a -fl ope. 

Mettez  cela  de  travers  ,  put  that  a-crofs , 
or  crofs-wayfe ♦ 

Marcher  de  travers,  to  go  all  awry. 
Regarder  de  travers  ,  (bigler)  to  look  a- 
skew ,  or  a-fjuint ,  to-fqnint. 

Paroles  de  travers,  crofs  words, 
pfjg  Frapper  de  travers,  to  give  a  flaming 
blow. 

(flj*  De  travers,  (de  mauvais  fens,  àcon- 
tre  fens)  over-thwart ,  awry ,  the  wrong  way 
or  fide. 

*  Regarder  quelqu’un  de  travers,  (ou  a- 
vec  averfion)  to  look  upon  one  with  an  HI  or 
envions  Eye. 

*  De  tort  &  de  travers,-!  tort  &  à  tra¬ 
vers,  V.  Tort. 

Parle  travers ,  (maniéré  de  parler  dont 
on  fe  fert  fur  Mer,  à  la  hauteur)  OJj. 

La  Flotte  étoit  par  le  travers  delà  Rochel¬ 
le  ,  the  Fleet  was  off  of  Rocheile. 
TRAVERSE,  .S’.  F.  (Chemin  qui  fe  détour¬ 
ne  du  chemin  ordinaire)  a  crofs  Way  ,  a 
fkort  eut. 

(fjf*  Traverfe,  (Pièce  de  bois  mife  en  tra¬ 
vers)  a  crofs  piece  o  f  Timber, 
tfjfl  Traverfe,  (Barre  de  fer  pour  fermer 
une  Fenêtre)  a  crofs  Imn-bar. 

(£/•  Traverfe  ,  (en  Terme  de  Fortifica¬ 
tion)  Traverfe  ,  in  Fortification. 

*  Traverfe,  (  Affliction ,  oppofition,  ob - 
flacle)  Crofs,  crofs  accident  .trouble ,  D.  dif- 
appointm'ent ,  miflhance  ,  misfortune  ,  rub, 

A  la  Traverfe,  Adv.  Ex.  fe  jetter,  ve¬ 
nir  à  la  traverfe,  (furvenir inopinément  Sc 
apporter  quelque  obltacle)  to  corne  betwixt , 
to  come  ta  the  way ,  to  fall  crofs  ,  to  crofs 
or  thwart. 

Il  eft  venu  à  la  traverfe ,  &  a  rompu  toutes 
mes  mefures ,  he  came  untowardly  in  my  way, 
and  fpoil’d  all  my  Meaftires. 

Traverfe,  ée,  Adj.  croffed ,  gone ,  or  paf- 
fed  over  ,  tec.  V.  the  Verb, 
qflf-  Un  Cheval  ou  un  Homme  traverfe  ou 
tien  traverfé,  (large de Poitral ,  large  d’E- 
paules)  a  Hor'e  or  Man  bro.id-fly.nldered. 
TRAVERSE'E  ,  F.  (Terme  de  Mer.  Tra¬ 
jet  on  Voyage  d’un  Port  à  un  autre)  Traverfe, 
a  Voyage,  a  Sea-Voyag  e ,  P afflige. 
TRAVERSER,  Verb.  Ad.  (paiTer  d’un  côté 
à  l’autre)  to  crofs ,  to  go  or  pafs  over. 
Traverfer  la  Riviere  ,  to  crofs  the  River, 
to  go  over  the  Water. 

çfffl  Traverfer,  (PatTcr  au  travers)  to  go 
crofs,  or  through ,  to  traverfe. 

Traverfer  une  Forêt,  to  crofs  a  Forefl ,  to  go 
crofs  or  through  a  Forefl. 
tfffl  Traverfer,  (être  au  travers)  tocrofs, 
or  go  crofs. 

L'Allée  qui  traverfe  le  jardin  ,  the  Walk 
■  that  ernffes ,  Or  gars  ernfs  the  Garden, 
tfffl  Rue  qui  traverfe,  a  Thorough-fare. 
CCF  Traverfer  ,  (percer  de  part  en  part) 
to  run  through. 

*  Traverfer,  (empêcher,  mettre  obflacle) 
to  traverfe,  to  thwart  or  crofs. 
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#  Traverfer,  (troubler, inquietter,  eaufer 
du  défordre)  to  trouble ,  diflurb ,  or  vex. 
Traverfier,  iere,  Adj.  (qui  traverfe  d’une 
part  à  l’autre)  Crofs,  that  croffes  or  goes 
crofs. 

Une  Perche  traverfiere,  a  Crofs  Pole. 

Flûce  traverfiere,  (Flûte  à’  Allemagne  dont 
on  joue  en  la  mettant  de  travers  fur  les  Lè¬ 
vres)  a  German  Flute. 

TRAVERSIER,  ou  Vent  traverfier,  S.  M. 
(Vent  qui  vient  en  droiture  dans  un  Port 
&  qui  en  empêche  la  fortie)  a  Wind  that 
blows  into  an  Harbour  ,  and  hinders  the 
coming  out. 

TRAVERSIN  ,  S.  M,  (Chevet  de  lit)  a 

'Enfler. 

Traverfin,  (ou  Fléau  de  Balance)  the 
Ream  of  a  ’Ballance. 

T rave  Hi ,  ie ,  Adj.travefled,  dlfguifed. 

T ravefti  en  Turc,  having  a  Turk’s  Ha¬ 
bit  on. 

TRAVESTIR  ,  Verb.  Aid.  (  déguifer  ,  en 
faifanc  prendre  l’habit  d’un  autre  fexe  on 
d’ une  autre  condition)  to  difguife  ,  or  putin 
a  Difguife,  to  drefs  in  another  Sex’s  ,  or 
Man’ s  Cloaths. 

TRAVESTIR,  fetraveflir,  Verb.  Recip.to 
difguife  one’  sfelf,  to  put  on  a  difpuife. 
TRAVESTISSEMENT,  S.  M.\ Déguile- 
ment)  Difguife. 

TRAYON  ,  S.  M.  (l’un  des  Bouts  du  Pis 
d’une  Vache,  d’une  Jument)  a  Dug. 

Les  Trayons  d’une  Vache,  a  Cow’s  Dugs. 
Trébuchant ,  te ,  Adj.  (qui  trébuche,  qui 
eft  de  bon  poids)  that  weighs ,  of  full  weight, 
that  bears  down  the  weight. 

Une  Piflole  trébuchante  ,  a  Pi  ft  ole  that 
weighs. 

TREBUCHEMENT ,  S.  M.  (Chute)/*//, 

down-fall. 

Le  Trébuchement  de  Phaëton,  Phaeton  s 

do  wn-fall. 

Off  Trébuchement,  (en  Terme  de  l’E¬ 
criture,  fcandale)  ojfence,  or  Stumbling- 
Block. 

TRE'BUCHER  ,  Verb.  Nent.  (faire  un  faux 
pas)  to  fumble ,  flip,  or  trip. 

Off-  Trébucher,  (tomber)  to  fall,  or  tum¬ 
ble,  to  fall,  or  tumble  down. 

*  Trébuch  r>_(  tomber,  périr)  to  fall,  pe¬ 
ri  jh,  or  come  to  ruin. 

*  Trébucher,  (en  matière  de  Poids,  fedic 
d’une  chofe  qui  emporte  celle  contre  laquelle 
elle  eft  pelee)  to  be  of  full  weight ,  or  to  bear 
down  the  weight. 

TRE  BUCHET,  S.  M.  (Balance pour pefer 
des  Monnoyes)  Weights  ,  Gold-weights, 
tgffl  Trébucher,  (petite  Machine  pour  at¬ 
traper  des  Oifeaux)  a  Trap,  or  Pit- fall ,  to 
catch  Birds. 

TREFLE  ,  S.  M.  (Herbe  à  trois  feuilles)  Tre¬ 
foil,  three-leaved ,  or  Clover-Grafs. 

tfffl  Trefle  ,  (une  des  quatre  couleurs  au 
jeu  de  Cartes)  Club,  at  Cards. 

Trèfle, ée,  Adj.  (Terme  de  Blafon)  Tre¬ 
foil,  in  Heraldry. 

TREILLAGE  ,  .S’.  M.  (Perches  Sc  E'chalas 
liés  l’un  fur  l’autre  en  petits  Carreaux  )  Ar- 
benr -work ,  Pole-hedge,  or  Pou!-  Arbow', 
TREILLE,  S. F.  (Efpéce  de  Berceau  fait  de 
feps  de  Vigne)  Arbour ,  a  Vine- Arbour, 
tfjf  Le  Jus  de  la  Treille,  (le  Vin)  Wine, 
the  juice  of  the  Grape. 

TREILLIS  ,  S.  M.  (forte  de  Toile  gom¬ 
mée)  Buckram  ,  or  Trellis. 

Off-  Treillis,  (  Aflemblage  de  Barreaux 
de  Bois  ou  de  fer  qui  fe  croifent  en  droite 
ligne  on  de  Biais)  a  Grate  ,  or  Lattice , 
Crofs  Bars. 

Fenêtre  où  il  y  a  un  Treillis,  a  Window 
that  has  a  Grate ,  a  Lattice  -  Window  ,  a 
Window  trellixcd. 

TREILLISSAGE  ,  S.  M.  (tout  ce  qui  tient 
les  Arbres  qui  font  en  Efpalier)  Polc-Hedge. 
T reilhlfé ,  ée ,  Adj.  grated >  craft-barred . 
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TREILLISSER,  Verb.  AH.  (Garnirde  Treil¬ 
lis  de  bois  ou  de  fer)  to  grate  or  cro fs-bar. 
TREIZE,  ~i  r  Treze. 

TREIZIEME, /V‘iTrezieme. 

TRELU  f,  S.  M.  Ex.  Avoir  le  trelu,(ne 
pas  voir  diftinélement)  to  fee  double. 
TREMA,  (fe  dit  des  lettres  ë  ,  1  ,  ü ,  furlef- 
quelles  on  met  deux  points)  an  ë  ,  ï ,  or  ü, 
with  two  tittles  upon  them. 

TREMBLAIE,  S.F.  (lieu  planté  de  Trem¬ 
bles)  a  Grove  of  Afps ,  or  of  Afpin-trces. 
Tremblant,  te,  Adj. (qui  tremble)  trembling, 
quaking  ,  jhaking. 

TREMBLE,  S.  M.  (Peuplier  noir,  forte 
d’Arbre)  the  Afp  ,  or  Afpin-tree. 
TREMBLEMENT  ,  S,  M.  (Agitation  de  ce 
qui  tremble)  a  trembling ,  quaking,  Jhaking, 
or  Jhivering. 

C àt  Tremblement  de  Dents,  a  Chattering 
of  Teeth. 

CS*  Tremblement  de  Terre  ,  an  Earth¬ 
quake. 

*  Tremblement,  (grande  Crainte)  a  trem¬ 
bling  or  fear. 

Tremblement,  (Terme  de  Mufique , 
Agrément  que  l’on  donne  au  chant)  a  qua¬ 
vering  in  vocal  Mufick,  a  Trill. 

Tremblement,  (d’un  Infiniment  de 
Mufique)  a  Shake  in  inftrumental  Mufick. 
TREMBLER  ,  Verb.  Aft.  (Remuer,  être  a- 
gité  par  de  petites  8c  fréquentes  fecouflës)  ta 
tremble  ,  quake  ,  jhake  ,  or  {hiver. 

Je  tremble  de  peur  ,  I  tremble ,  or  quake 
for  fear. 

La  main  lui  tremble ,  his  hand  .(hakes, 

La  T  erre  tremble ,  the  Earth  quakes. 
Trembler  de  froid,  to  quake  for  cold,  ta 
J hiver . 

Trembler  dans  un  accès  de  Fièvre,  to  jhake 
in  an  Ague- fit. 

*  Trembler,  (craindre,  avoir  grand  peur) 
to  tremble,  or  quake ,  to  fear. 

Faire  trembler  ,  to  canfe  a  trembling  ,  or 
make  to  tremble ,  t:.  Jhake. 

*  Il  a  fait  trembler  les  Voifins,  &  aujour¬ 
d’hui  ils  lefont  trembler  ,  he  made  his  Neigh¬ 
bours  tremble  ,  or  he  kept  his  Neighbours  in 
awe ,  and  now  they  make  him  quake. 

ggff-  Trembler,  (en  Terme  de  Mufique: 
Toucher  des  Cordes  bit  des  Touches  à  pe¬ 
tits  coups  redoublés)  to  make  a  Shake  m 
Mufick. 

TREMBLEURS,  S.  M.  (forte  de  Seélaires 
en  Angleterre)  Quakers ,  Friends ,  a  fort  of 
modem  Enthufiafls. 

Tremblottant ,  te ,  Adj.  (qui  tremblotte) 
trembling  ,  quaking  ,  (hivering. 
TREMBLOTTER,  Verb. Next,  (diminutif 
deTrembler)  toiremble,  quake ,  or  {hiver., 
TREMIE,  S.  F.  Trémie  de  Moulin,  (gran¬ 
de  auge  où  on  met  le  Bled  qui  tombe  de  là 
entre  les  Meules)  a  Mill-Hopper. 
TREMOUSSEMENT,  S.  M.  (Aétion  d« 
j  trémoufler)  a  flan,  ring, 

TRE  MOUSSER  ,  Verb.  Nent.  (fe  remuer 
d’un  mouvement  fort  vite;  il  le  dit  propre¬ 
ment  des  Oifeaux)  to  flutter. 

Un  Oifeauqui  trémouffe  de  l’Aile,  a  Bird 
that  flutters  ro’th  his  Wings. 

TRE  MOUSSER  ,  fe  trémoufler,  Verb.  Re. ip. 
(s’agiter)  to  jogg  one’s  Arfe. 
pfjfy  Sc  trém.'  uflër,  (Trembler)  to  tremble, 
fhake,  or  quake. 

Sc  trémoufler,  (prendre  des  foins  pour 
faire  réuiïir  une  affaire)  toflir,  or  beflir  one’s 
felf ,  to  be  fit  action, 

TREMPE,  S.  F.  (maniéré  de  tremper  le 
fer)  the  tempering  of  Iron. 

Donner  la  trempe  au  fer ,  to  temper  Iron, 
tflfj-  Trempe,  (qualité  quele  fer  contrac¬ 
te  quand  on  le  trempe)  the  temper  of  iron 
tempered. 

*  -f-  Ils  font  tous  de  même  D'empe  ,  (ou 
de  même  humeur)  they  are  all  of  a  Kfd- 

neJ. 

QjJ  q  *  C  eft 


45>o  T  R  E 

*  C’efi  un  Efprit  d’une  fort  petite  trempe, 
(c’efi  un  petit  Cara&ere  d’Efprit)  he  is  a 
Man  of  mean  parts,  he  is  a  /hallow- brains. 

Trempé,  ée,  Adj.  dipt,  &c.  according  to 
the  Verb. 

tffy*  Jefuis  tout  trempé,  (on  fort  mouillé) 
I  am  [naked  through ,  or  voet  to  the  Skin. 
TREMPEMENT,  S.M.  (Aftion  de  trem¬ 
per)  faking. 

TREMPER,  Verb.  All.  (Mouiller  une  cho- 
fe  en  la  mettant  dans  une  liqueur)  to  dip  , 
foak ,  or  Jieep. 

*  Trèmper  fes  mains  dans  lefang ,  (com¬ 
mettre,  ordonner  un  Meurtre)  to  imbrtte  one  s 
Hands  in  'Blood,  to  murder  one. 

tf/g-  Tremper,  (baigner)  fes  yeux  de  lar¬ 
mes)  to  bathe  one’ s  Eyes  in  Tears. 

o/g  Tremper  fonVin,(y  mettredel’eau) 
to  dilute  Wine ,  to  allay  it  with  VVater. 

Qfg  Tremper  du  fer  ,  on  de  l’Acier,  (le 
plonger  dans  de  l'eaU  pour  le  durcir)  to  tem¬ 
per  Iron ,  or  Steel. 

TREMPER,  Verb. Neut.  (demeurer  quelque 
terns  dans  une  liqueur)  to  foak,  or  Jieep. 

On  fe  réjouît  fur  ce  que  ,  pour  éviter  un 
peu  de  pluye ,  on  s’étoic  fi  bien  trempé  dans 
la  Seine  ,  they  made  very  men  y  with,  their 
being  fo  well  fus'd,  or  Joaked  in  the  River 
Seine,  to  avoid  a  little  Rain. 

Mettre  tremper ,  to  lay  in  Water ,  to 
lay  a  foaking. 

*  Tremper  dans  un  Crime,  dans  une  con- 
fpiration,  (en  être  complice)  to  be  concern¬ 
ed  ,  or  have  a  hand  in  a  Crime  ,  or  Pint. 

TREMPURE,  S.  F.  (Terme  de  Meunier: 
Poids  qui  fert  à  faire  moudre  d’une  certaine 
maniéré)  theTrendel  of  a  Mill. 

TRENCHE  ,  and  the  like.  See  them  fpelt 
with  an.  Ex.  Tranche,  &c. 

TRENTAIN  ,  S.  M.  (Terme  du  Jeu  de 
Paume,  pour  marquer  que  les  Joueurs  oat 
chacun  Trente)  Thirty  ait. 

TRENTAINE  ,  S.  F.  (Nombre  colle&if 
contenant  trente)  Thirty. 

TRENTANEL,  S.  M.  (Plante qui  fert  aux 
Teintures)  a  fort  of  Plant  ufed  for  Dying. 
TRENTE,  Adj.  (nombre  qui  contient  trois 
fois  dix)  Thirty. 

Trente  &  un,  &  Trente  quarante,  (deux 
fortes  de  jeux)  Thirty-one  ,and  Thirty-forty. 
two  forts  of  Games. 

(Jjr  Trente-fix  mois,  (oh  Engagé  pour  al¬ 
ler  aux  Indes  Occidentales)  a  Man  hired  for 
three  Tears  in  the  Welt  Indies. 

Trentième,  Adj.  (nombre  d’Ordre)  Thir¬ 
tieth. 

TREPAN,  S.  M.  (Infiniment  de  Chirur¬ 
gie)  Trepan,  or  TrCpand-iron. 

Qfg  Trépan,  (Opération  qui  fe  fait  avec 
cet  Infiniment)  a  Trepanning. 

Ordonner  le  trépan,  to  order  one  to  bet  re- 
fanned. 

Tré panne  ,  ée  ,  Adj.  trepanned. 
TRE'PANER  ,  Verb.  A3.  (Faire  Ouverture 
aucranèàvec  le  Trépan)  to  trepan,  to  open 
the  Skull  with  a  Trepaad-iron. 

Il  faut  le  trépaner ,  he  mttfl  be  trepanned. 
T  REP  AS  ,  S.  M.  (la  Mort)  Death,  De- 
teafe.  . 

Trépaffé,  ée,  Adj.  (mort)  dcceafed ,  dead, 
departed  this  Life. 

TRE  PASSE',  S.  M.  (un Mort)  deadBody. 

Les  Trépaffés,  the  dead. 
TRE'PASSEMENT  ,  S’.  M.  (Moment  au¬ 
quel  on  trépafle)  the  point  of  Death  ,  Deceafe. 
TRE'PASSER,  Verb.  Neut.  (Mourir,  ren¬ 
dre  l’Ame)  to  die,  to  depart  this  Life ,  to 
give  up  the  Ghofi. 

TREPIDATION,  .9.  F.  (Terme d’Aftrono- 
mie.  Tremblement)  trepidation ,  trembling. 
TRE'PIE'  ,  S.  M.  (Utenfile  de  Cuifine)  a 
Trevet.  .  ■<  :  uï 

(£/“  Le  Trépié  de  Delphes  ,  le  Trépié 
d’ Apollon  ,  the  Tripod  of  Delphos,  or  A- 
polio’r  Tripod.  . 
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1  TREPIGNEMENT  ,  S.  M.  (A£Hon  de  tré¬ 
pigner  )  a  flamping  ,  or  clattering  motion 
with  the  Feet. 

TRE  PIGNER  ,  Verb.  Neut.  (Battre  les  pieds 
contre  terre  avec  viteffe)  to  make  a  clat¬ 
tering  motion  with  the  Feet  ,  to  (lamp  with 
one’s  Feet. 

TREPOINTE  ,  Subft.  (Bande  de  Cuir  fur 
laquelle  le  Cordonnier  coud  les  femelles)  a 
Welt. 

TRE'S,  Adv.  (qui  dénote  le  Superlatif)  mof, 
very. 

Très-fage,  mofl  wife,  very  wife. 
Très-aflurément ,  mofl  certainly. 

TRE  SEAU,  V.  Tréteau. 

TRESOR  ,  S.  M.  (Amasd’Or  ,on  d’ Argent. 
&c.  mis  en  referve)  Treafure ,  a  fore  of  Gold 
or  Silver ,  Riches  hoarded  up. 

Le  Tréfbr  royal ,  the  Royal  Treafure  or 
Treafnry,  the  Exchequer. 
g5*  Tréfer  ou  Chambre  du  Tréfbr , 
(Jurifdictkm  établie  pour  juger  du  Domai¬ 
ne  du  Roi)  the  Treajnry-Chamber ,  the  Ex¬ 
chequer. 

g^f-  Tréfor,  (lieu  où  l’on  met  en  refer¬ 
ve  un  Amas  de  richeflès)  a  Treafury  ,  or 
Treaf ’tre-houfe. 

*  Tréfor,  (chofe  excellente)  a  Treafure, 
a  thing  of  great  value. 

Tréfor,  (Archives,  Titres,  Papiers 
d’une  Communauté)  Charters,  Records. 

O^f  Tréfor,  (lien  où  l’on  garde  ces  Ti¬ 
tres)  a  P  lace  where  Records  are  kept,  as  the 
Tower  of  London. 

TRESORERIE,  S’.  F.  (Maifon  duTréfo- 
rier  d’une  E'glife)  Treafnry. 
g^F  T-réforerie,  (Charge  de  Tréfbrier  dans 
un  Chapitre)  Treafnrerjhip  ,  a  Treafnrer  s 
I  Place  in  a  Collegiate  Church. 
TRESORIER,  S.  M.  (Officier établi  pour 
garder  les  Deniers  d’un  Prince  ,  d’une  Com¬ 
munauté)  a  Treafnrer. 

Tréforier  de  l’Epargne,  Treafnrer  of  the 
Extheqncr. 

Le  Tréfbrier  d’un  Chapitre,  the  Treafnrer 
of  a  Chapter. 

g^F  Tréforier  des  menus,  the  Privy  Purfc. 
g^  Tréforier  de  l’Ordinaire  des  Guerres, 
(Officier  qui  paye  la  Gendarmerie)  the  Pay-  I 
ma  fer  of  the  Kjng’s  Honfeho'd. 

Tréforier  de  l’Extraordinaire  des  Guerres, 
(Celui  qui  paye  toutes  les  Troupes)  the  Ge¬ 
neral  P ay-mafler  in  time  of  War. 

TRESOR  1ERE  ,  S.  F .  (Religieufe  qui  a 
le  maniment  de  l'Argent)  Treafnrer  in  a 
Nunnery. 

tfjf  Tréforlere,  (Femme  de  Tréforier)  a 

Treafnrer’ s  Lady. 

TRESPAS,  &c.' V.  Trépas,  Sec. 
TRESSAILLEMENT ,  S.  SL  'Mouvement 
de  ce  qui  treflaille)  a  fart  ,  farting  ,  or 
farting  up. 

Il  me  prend  quelquefois  des  Treflaillemens, 

I  am  apt  fomerimes  to  fart  up. 
TRESSAILLIR,  Verb.  Neuf,  (être  forte¬ 
ment  ému  par  une  agitation  vive)  to  fart, 
to  fart  up  ,  to  leap. 

Treflâillir  de  peur,  to  fart  out  of  fear  ,  to 
fart  up.  * 

Trefiaillir  de  joye,  to  leap  for  joy. 
TRESSE,  S.  F.  (Tiflii  de  Cheveux)  a  weft 
of  Hair. 

.*  Trefie  blonde ,  (Cheveux  blonds)  golden 
TrcJJes ,  or  Locks  of  Hair. 

Trefie  de  Nate,  a  T coif  of  Mat. 

Trefie ,  ée,  Adj,  weaved ,  wnven ,  &c.  j 
TRESSER  ,  Verb.  A3,  (mettre  de»  cheveux 
en  trefie)  to  weave  Hair. 
gQr  Trefler  de  la  nate ,  to  twifl  Mats. 
TRESSEUR,  S.M.  Trefifeufe,  S.  F.  (qui 
trefie  les  Cheveux)  a  Weaver,  that  weaves 
Hair  for  Perriwigs. 

TRESSOIR  ,  S’.  M.  (infiniment  fur  lequel 
on  trefie  les  cheveux)  a  Weaver’s  Frame. 
TRE  TEAU  ,  S.  M.  (Pièce  de  bols  longue 
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&  étroite  foutenue  de  troisou  quatre  pieds  ^ 
&  qui  fert  à  porter  des  Tables,  des  Echaf'- 
fauts ,  8cc)  a  Treftie. 

TREVE  ,  S.  F.  (Ceflation  de  tous  A&e* 
d’Hoftilicé  pour  un  terns)  Truce  ,  ceffation 
of  Arms. 

*  -J  Trêve  de  Cérémonie,  ou  Trévé  d« 
Complimens ,  (ne  faifons  plus  de  Cornpli- 
tnens)!er’sforbearCompliments  or  Ceremonies. 

*  Trêve,  (Relâche)  intermiffton ,  breath « 
ing-time,  refi. 

Son  mal  ne  lui  donne  point  de  Trêve,  AA 
Difeafe  gives  him  no  intcrmijfion  ,  ref,  or 
breathing-time. 

TREUIL  ,  S.  M.  (Rouleau  de  Bois  autour 
duquel  s’entortille  la  Corde  lorfqu’on  tour¬ 
ne  unMouiinet)  the  Roll, or  Axle-tree  of  a 
Hand-Mill. 

TREZAIN,  S’.  M.  (Monnoye  qu’on  don¬ 
ne  à  la.  Méfié  des  E  poulâilles)  a  thirteen 
-  pence  piece.  '' 

TREZE  ,  Adj.  (Dix  &  trois)  Thirteen. 
TRE  ZEAU  ,  S.  M.  (un  gros,  un  demi-quart 
d’Once)  the  Eighth  part  of  an  Ounce. 
Treizième,  Adj.  (nombre  d’Ordre)  thir¬ 
teenth. 

TREZIEME,  S.  M.  (leTrezieme  Denier) 
the  thirteenth  ,  or  thirteenth  penny. 
TRIACLEUR,  S.M.  (Vendeur  de  Théria¬ 
que  ,  Saltimbanque ,  Charlatan)  *  Quack,  or 
Seller  of  Treacle ,  a  Mountebank. 

TRIAGE,  S.  M.  (Adlion  de  trier,  choix) 
choice ,  or  chufng  ,  picking  and  culling. 

Faire  un  Triage,  to  pick  and  chufe ,  or  to 
pick  and  cull. 

TRIAIRE  ,  S.  M.  (forte  de  Soldats  parmi 
les  anciens  Romains)  Triàrians,  the  fout 
Roman  Soldiers  in  the  Rear. 

TRIANGLE,  S.  M.  (Figure  qui  a  trois  cô¬ 
tés  &  trois  Angles)  a  Triangle. 

Triangulaire  ,  Adj.  (qui  a  trois  Angles) 
triangular  ,  three  cornered. 

TRIBADE  ,  S.  F.  (Femme qui  s’accouple a- 
vec  une  autre  Femme  &  qui  contrefait 
l’homme)  a  Woman  that  plays  the  Man  t 
part  with  another  Woman  ,  a  Woman-lover. 
TRIBORD,  V.  Stribord. 

TRIBOULET,  S'.  M.  (quille  de  bois  dont 
l’Orfevre  fe  fert  pour  arrondir  fa  befogne) 
Triblet ,  a  Gold  fmith’s  Tool. 
TRIBOUILLEMENT  ,  D.  f,  S.M.  (trou¬ 
ble  ,  émotion)  a  fudJcn  trouble  of  the  m’nd . 
f  Tribouiller,  Verb.  Neut.  (être  trouble) 
to  be  troubled. 

TRIBU,  S’.  F.  (une  des  parties  dont  un  Peu¬ 
ple  efteompofé)  a  Tribe,  Clan. 
TRIBULATION,  S.  F.  (Affii&ion  ,  Ad- 
verfité)  tribulation  ,  trouble ,  affliction  ,crofs, 
adverpty. 

TRIBUN,  S.  M.  (from  Tribun  :  Magif- 
trat  parmi  les  Romains )  a  Tribune  among 
the  Romans. 

TRIBUNAL,  S.M.  (fiége  du  Juge)  Tribu¬ 
nal,  Jridgmrnt-Seat. 

CCjF  Tribunal,  (Jurifdiftion ,  Cour  déju¬ 
gés)  Tribunal ,  Jurijdiâioa  ,  Court  ojjudi- 
•  cature. 

TRIRUNAT  ,  S’.  M.  (Charge  de  Tribun) 

the  Tribune’s  Office  and  Dignity  ,  among  the 
ancient  Romans. 

TRIBUNE  ,  S.  F.  (lieu  élevé  d’où  les  O  • 
rateurs  Romains  haranguoient  le  Peuple)  tl.e 
Pulpit. 

tfjf  Tribune,  (dans une Eglife)  a  Gallery 
in  a  Church. 

TRIBUT  ,  S.  M.  (Ce  qu’un  E'tat  paye  à 
un  autre  pour  marque  de  dépendance)  Tri¬ 
bute. 

g^3*  Tribut,  (impôt)  Tax,  Duty  ,Cuf  ont. 

*  Payer  le  tribut  à  la  nature ,  (  mourir  ) 

to  die. 

*  Tribut,  (Homage)  Tribute,  Homage. 
TRIBUTAIRE,  Adj.  &  Subf.  (qui  paye 

Tribuc  à  un  Prince  )  tributary  ,  that  pays 
Tribute . 
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*  Je  fui*  tributaire  de  fes  Yeux,  T  fày  ha- 

ma  g*  to  herBeauty ,  1  am  hey  Admirer, 

Triché1 ,  ée ,  Adj.  cheated ,  bubbled, 
TRICHER  ,  Verb.  AT.  (tromper  au  jeu  ou  en 
quelque  autre  chofe)  to  cheat ,  to  bubble. 
TRICHERIE,  S.  F.  (Tromperie  au  jeu)  a 
Cheat ,  or  cheating  trick. 

TRICHEUR,  S.  Ad.  Tricheufe,  S.  F.  (qui 
triche  au  jeu)  a  Sharper,  a  Cheat ,  a  cheat¬ 
ing  Atari  or  Woman. 

TRICON,  S.  M.  (Trois  Cartes  de  même 
point  on  de  même  valeur  au  jeu  de  Brelan) 
a  Gleek. 

TRICOT  ,  S.  M.  (Bâton  gros  &  court)  a 

Cudgel. 

TRICOTAGE  ,  S.  AI.  (A&ion  de  tricoter) 

l\nitting. 

T ricoté ,  de ,  Adj.  Kni t. 

TRICOTER  ,  Verb.  AT.  (faire  à  l’aiguille 
des  bas,  des  camifoles,  8cc)  to  knit. 
Tricoter  des  Bas,  to  knit  Stockings. 

Elle  gagne  fa  vie  à  tricoter ,  {he  gets  her 
livelihood  by  knitting, 
pfiff  Tricoter  de  la  Dentelle,  (fur  unO- 
reiller  avec  des  Fufeaux)  to  weave  Lace. 
TRICOTERIE  +,  S.  F.  (Bagatelle)  Trifle, 
trifling  bnfinefi. 

TRICOTET,  J.  M.  (forte  de  Dance)  a 
Chefhire  Round  ,  a  fort  of  Dance. 
TRICOTEUR ,  S.  AL  Tricoteufe  ,  S.  F. 

qui  tricote)  a  fini.  ter. 

TRICTRAC,  S.  Al.  (jeu  où  l’on  joue  avec 
deux  dei& trente  Tables)  Tick-tack. 

Triflrac  ,  (Tablier  dans  lequel  on 
joue)  Tables,  apair  of  Tables. 

TRIDENT,  S.  M.  (Fourche  à  deux  ou  à 
trois  pointes)  Trident. 

Ex.  Le  Trident  de  Neptune  ,  Neptune’s 
Trident . 

Trie',  ée,  Adj.  from  Trier  ,  pickt  ,pickt  ont, 
chofen ,  ca  /ed. 

TRIENNAL, le,  Adj,  (qui  efl  de  trois  ans) 
Triennial ,  of  three  years. 

PoiTeiïion  triennale  ,  triennial  Poffejflon. 
Parlemens  trienneaux  ,  triennial  Parlia¬ 
ments. 

TR.IENNALITE'  ,  F.  (durée  de  trois 
ans)  Triennality.  , 

TRIER  ,  Verb.  A  Cl.  Choifîr  entre  plufeurî  ! 
chofes  ou  perfonnes ,  to  pick,  to  pick  out ,  or  ‘ 
chnfe  ,  to  pick  and  chufe ,  to  cult, 

TRIGAME,  Adj.  &  St-.bft.  (qui  a  été  ma-  1 
rie  trois  fors)  that  has  been  married  three 
times. 

TRIG  AMIE,  S.F.  (Troifieme  Noces)  Tri- 
garry ,  the  marrying  three  times. 
TRIGAUD,de,  Adj.  &  Subfl.  (Brouillon, 
Barguigneur  qui  n’agitpas  franchement  dans 
les  affaires)  a  Shuffler,  a  {huffing  Alan  or 
Woman ,  a  Shammer. 

TRIGAUDER  ,  Verb.  Neuf,  (n’agir  pasfran- 
chement)  to  {buffle,  to  play  fajt  and  loofe  , 
to  play  foul. 

TRIGAÜDERIE  ,  S.  F.  (Aftion  de  tri- 
gaud)  Shuffling  ,  playing  fajt  and  loofe ,  foul 
play. 

TRIGLYPHE,  S.  Af.  (Ornement  d’Arçhî- 
tedfure)  a  Triglyph ,  an  Ornament  in  Ar  ■ 
chitefture. 

TRIGONOME'TRIE  ,  d1.  F,  (Partie  de  la 
Géométrie,  qui  enfeigne  à  mefurer  les  Trian¬ 
gles)  Trigonometry. 

TRIN,  Adj.  M.  Ex.  Trin  Afpedh  (En 
Terme  d’Aftronomie)  Trine  Afp eCt ,  inAf- 
ironomy 

Dieu  eft  un  én  Nature  ,  &  trin  en  Per- 
lonnes  ,  G od  is  one  in  Nature  ,  and  trine  in 
Perfon r, 

TRINGLE,  S.  F.  (Verge  de  fer  où  l’onpaffe 
les  anneaux  d’un  Rideau)  a  Curtain-rod. 

Tringle  ,  (morceau  de  bois  long  & 
étroit,  qui  pofe  fur  les  colonnes  du  lit)  a 
Lath ,  that  reaches  from  one  Bed-poft  to 
another. 

.  Tringle,  (Régie  de  Bois  longue  5c  étroi- 
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te)  a  lang  and.  narrow  wod.cn  Rule: 

Tringle  de  Boucher,  the  wooden  "Bar 
full  of  Tenter  ~  hooks  ,  on  which  a  Butcher 
hangs  his  Afcat, 

Cujy*  Tringle ,  (Petit  membre quarré en  Ar¬ 
chitecture  quiett  au  droit  de  chaque  Trigly- 
phe)  a  Triangle  in  Architedfure. 
TRIBUTAIRES,  S.  AI.  (Mathurins  ,  forte 
de  Religieux)  Trinitarians ,  or  Alathurins. 

Trinitaires,  (les Orthodoxes  qui  cro- 
yent  la  Trinité)  Trinitarians. 

TRINITE' ,  S.  F.  (Un  feul  Dieu  en  trois 
Perfonnes  Pere  ,  Fils  ,  &  S.  Efprit)  the 
Trinity ,  one  God  and  three  Perfons ,  Father, 
Son,  and  Holy  Ghoft. 

TRINQUER  -j-.  Verb.  Neuf.  (Boire  en  dé¬ 
bauche)  to  drink  ,  tipple  ,  quaff,  tope  ,  or 
caroufc. 

TRINQUET  ,  S.  AI,  (Mot  Levantin,  le  Mât 
d’avant)  the  Forc-mafi. 

TRIO  ,  S.  M.  (Compofition  de  Mulique  à 
trois  parties)  Mufick  in  three  parts ,  a  three 
Parts  Song, 

TRIO  *  +,  S,  AI.  (trois  perfonnes)  a  Com¬ 
pany  of  three. 

TRIOLET  ,  Af.  (petite  poélie)  a  Trench 
kind  of  Poem,  cenfi fling  of  three  Stanza’s. 

T riomphal ,  le ,  Adj.  (appartenant  au  T ri- 
omphe)  Triumphal ,  belonging  to  a  Triumph. 
Triomphamment ,  Adv.  (en  Triomphe) 
triumphantly >  in  triumph. 

Triomphant,  te,  Adj.  (qui triomphe)  Tri¬ 
umphant  ,  triumphing. 

Triomphant,  (Pompeux,  Superbe) 
Glorious,  famous,  magnifioent , 
TRIOMPHATEUR  ,  S.  M,  (Général  d’ Ar¬ 
mée  qui  entroit  en  Triomphe  dans  Rome) 
a  Triumpher. 

TRIOMPHE,  S.  AI.  (Hanneur  grand ,  fo- 
lemnel  &  public  qu’on  rendoit  parmi  lesAn- 
ciens  à  ceux  qui  avoient  remporté  quelque 
iignaléc  vidtoire)  a  triumph,  a  folemn  fhew 
at  the  return  of  a  General  from  noted  Vic¬ 
tories. 

Mener  les  Captifs  en  Triomphe,  to  lead 
the  Captives  in  Triu  mph. 

Les  triomphes  ,  (les  vidioires)  d’un 
grand  Roi  ,  the  triumphs  or  victories  of  a 
great  lying. 

Les  triomphes  de  l’Amour ,  de  la  Beau¬ 
té  ,  the  triumphs  or  victories  of  Love  and 
"Beauty. 

Un  Arc  de  triomphe,  a  triumphal  Arch . 
TRIOMPHE,  S.F.  (Carte que  l’on  retour¬ 
ne  à  certains  jeux  après  qu’on  a  donné)  the 
Trnmp-card. 

Triomphe ,  (Carte  de  la  couleur  de  cellequi 
tourne)  a  Trump. 

TRIOMPHER,  Verb.  Neuf.  (Faireune  en¬ 
trée  folemnelle  après  avoir  remporté  quel¬ 
que  Vidtoire)  to  triumph,  or  receive  the  ho¬ 
nour  of  a  Triumph. 

Triompherd’un  Ennemi ,  (le vaincre 
en  guerre)  to  triumph ,  to  be  triumphant  over 
an  Enemy  ,  to  conquer  or  vanqnijh  him  ,  to  get 
the  better  of  him. 

Les  Gens  de  bien  gémiffent  en  fecret  de 
voir  triompher  le  Crime,  good  Sien  grieve 
inwardly  when  they  fee  Vice  triumphant ,  or 
prevailing ; 

*  Triompher  de  fes  Pâlirons,  (les  vaihere) 
to  conquer ,  fnlidue ,  or  mafier  one*  s  Pafjions. 

géjf'  Il  triomphe  de  fon  crime,  (il  en  fait 
vanité)  he  glories ,  or  he  takes  a  pride  in  his 
Crime.  | 

*  Triompher  fur  ,  (exceller  en)  quelque 
chofe,  to  excel  in  a  thing. 

*  Triompher,  (être  fort  aife)  to  bepleaf- 
ed. 

TRIPAILLE,  S.F.  (Les Tripes  dequelque 
Animal)  Garbage. 

!  TRIPE;  S.F.  (Boyau)  Tripe,  Gut. 

*■  -j-  Rendre  tripes  8c  boyaux,  (vomir a- 
vec  grand  effort)  to  vomit  one’s  Guts  up , 
to  Jpue  horribly.  •  ■ 
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#  f  Tripes  de  Latin,  ou  de  Grec,  (Paf- 
Pages  Latins  &  Grecs)  Scraps  oj  Latin  and 
Greek. 

TRIPE-DE  VELOURS,  S.F.  (forte  d’E'- 
tofte  travaillée  comme  le  velours  )  Mock- 
velvet  ,  or  Irijh  tnf-taffata,  or  Fuflian- 
an-apes. 

TRIPE  MADAME,  S.  F.  ( forte  d’herbe) 
Horeflcek  ,  or  Sengreen  ,  an  Herb. 
TRIPERIE  ,  S.  F,  (lieu  où  l’on  diflribue 
les  Tripes  aux  Tripières)  a  Tripe-houfe. 
TRIPHTHONGUE  ,  S.  F.  (trois  Voyelle* 
qui  ne  font  qu’un  fon)  a  Tripthong,  three 
Vowels  together  making  but  one  found  A 
TRIPIER  ,  S.  AI.  Tripiere,  S.F.  (quivend 
•  des  Tripes)  a  Tripe-man ,  ox  Tripe-woman, 
one  that  fells  Tripes. 

TRIPLE  ,  Adj.  (qui  contient  trois  fois  Yt 
Simple)  Triple ,  three-fold. 

TRIPLE,  S.  AI.  (trois  fois  autant)  Treble , 
three  times  as  much. 

Triplé, ée,  Adj.  trebled. 

Triplement,  Adv.  (au triple)  Treble ,  three 
times  as  much. 

C^T  Triplement ,  (d’une  maniéré  triple) 
three  manner  of  ways. 

TRIPLER  ,  Verb.* AT.  (rendre  triple)  to 
treble. 

Tripler,  Verb.  Neuf,  (devenir  triple)  ta 
treble. 

TR.IPLICITE',  S.  F.  (qualité  de  cequicfl: 
triple)  Triplicity. 

TRIPLIQUER  ,  Verb. Kent.  (TermedePa- 
lais  :  Répondre  à  des  dupliques)  to  make  a 
fnrrejoinder. 

TRIPLIQUES,  S.  F,  (Réponfe  à  des  du¬ 
pliques)  a  fnrrejoinder, 

TRIPOLI,  S.  M.  (forte  de  Pierre  blanche 
8c  tendre,  dont  on  fe  fert  à  polir  le  cuivre, 
le  fer)  Trepoly  ,  a  fort  of  Stone  to  polilli 
Brafs  and  Iron. 

Tripoli,  ie,  Adj.  (nettoyé avec  du  Tri¬ 
poli)  made  bright,  polifh'd. 

TR1POLIR,  Verb.  AC?,  (polir  avec  du  Tri¬ 
poli)  to  make  bright ,  or  pol’fh, 

TRIPOT,  C.  M.  (jeu  de  Paume)  aTennis- 
Cautt. 

TRIPOTAGE  f,  S,  M,  (Mélange  de  plu- 
fieurs  chofes  )  a  mi{h  -  malh  ,  a  mingle- 
mangle. 

Tripoté,  ée,  Adj.  mixed ,  &C. 
TRIPOTER  ,  Verb.  AT.  (Brouiller,  mé¬ 
langer  diverfes  chofes  enfemble)  to  majh, 
or  to  make  a  mijh-ma{h ,  to  make  a  mingle- 
mangle  ,  to  huddle. 

*  -f  Tripoter ,  (dans  les  affaires)  to  jumble, 

to  confound  things , 

TRIPÔTIER  ,  S.  AI,  (MaîtreTripotier  o« 
de  Tripot)  the  Alajierof  a  Tennis- Court. 
TRIPOTIERE  ,  é1.  F.  (Maitreffe  de  Tripot) 
the  Miflrefs  of  a  Tenuis-Court. 

Trique,  ée,  Adj.  from  Triquer  ,  culled 
and  fit  afide. 

TRIQUE,  S.  F.  (Gros  Bâton)  a  Cudgel. 
TRIQUEHOUSE  i,  S  F.  V.  Guêtre. 
TRIQUENIQUE  f,  S.F.  (affaire  de  néant) 
a  Trifle. 

TRIQUER  ,  Verb.  AT.  (Terme  des  Ports 
de  Paris,  Trier  8c  mettre  à  parc)  tocull, 
and  fet  afide. 

TRIQUETRAC,  V.  Triarac. 
TRISAYEUL,  S.  AI.  (Pere  du  Bifayeul  art 
delà  Bifayeule)  great  great  Grandfather.  . 
TRISAYEULE,  S.F.  (Meredu  Bifayeul  on 
de  la  Bifayeule)  great  great  Grandmother. 
TRISTE  ,  Adj.  (aftiige  ,  abattu  de  dou¬ 
leur)  Heavy  ,  fad ,  Jorrowfstl  ,affliCced,  cajl 
down. 

pflj'  Trille  ,  (  chagrin  ,  mélancholique') 
Sad ,  heavy  j  forrowfnl ,  firry  • ,  melancholy, 
penfeve ,  fallen. 

0^  Faire  trifle  mine  à  quelqu’un,  (lere- 
cevoir  froidement)  to  rhake  one  a  cold  en¬ 
tertainment. 

Trifte,  (Chagrinant  ,  •ennvyfux) 
Q_qq  3,  Sadi 
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S  ad,  melancho'y ,  heavy,  tedious  ,  Jut l, 
Trifte  nouvelle,  a  fad  or  melancholy  piece 
of  News, 

Une  vie  trifte,  a  fad  melancholy  life. 

Un  concert  trifte,  a  dull  concert, 

(fljf  Faire  un  trifte  repas  ,  (on  mauvaife 
there)  to  make  a  lorry  meal. 

Trifte,  (obfcur  ,  fombre)  fad ,  dull, 

dark, 

gS*  Trifte,  (petit,  léger,  peu  confidéra- 
ble)  forry ,  pitiful ,  fmall ,  inconftd  râble, 
Triftement  ,  Adv.  (d’une  maniéré  trifte) 
Sadly ,  forrowfully  ,  in  a  melancholy  man¬ 
ner,  heavily, 

TRISTESSE  ,  S,  F ■  (Affli&ion  ,  abatte¬ 
ment)  Sadnefs,  heavinefs  ,  grief,  [arrow, 
forrowfnlnefs ,  trouble,  afflr'Blon. 

(Cf  Triftefle  ,  (  melancholie  )  Sadnefs, 
heavinefs  ,  melancholy ,  penfivenefs. 
TRISYLLABLE,  Adj.  (qui  eû  de  trois  Syl¬ 
lables)  Trifyllabical ,  of  three  Syllables. 
TRITHE'ISME  ,  S,  M.  (  Héréfie  de  ceux 
qui  croyent  trois  Dieux)  Tritheifm. 
TRITHEISTE,  om  Trithéite)  Subfl,  (celui 
ou  celle  qui  croit  trois  Dieux)  Tritheijl, 
TRITON,  A.  M.  (Efpéce  de  Poiflon,  vrai 
ou  fabuleux)  Triton,  a  fort  ofFiih. 

Triturable,  Adj.  (qui  peut  être  triture') 
triturdble, 

TRITURATION,  S.  F.  (Aétion  de  tritu¬ 
rer)  Trituration ,  triturating . 

Trituré,  de,  Adj,  triturated. 
TRITURER,  Verb.  AB.  (Se  dit  del’  Aftion 
de  l’Eftomac  qui  broyé  6c  digéré  les  Ali- 
mens)  to  triturate ,  to  grind  and  digefl  the 
Food ,  as  the  Stomach  does. 

T  RI  VI  AL ,  le ,  Adj.  (fort  commun)  Trivial, 
common ,  ordinary. 

Trivialement  ,  Adv.  (d’une  maniéré  tri¬ 
viale)  Trivially ,  in  a  trivial  manner. 
TRIUMVIR,  S,  M.  (Un  destroisqui  gou¬ 
vernèrent  la  République  Romaine)  a  Trium¬ 
vir, 

TRIUMVIRAT  ,  S.  M.  (Gouvernement 
des  Triumvirs)  Triumvirate ,  the  Govern¬ 
ment  of  the  Triumviri. 

TROC,  S.M.  (Echange  de  nipes,  de  meu¬ 
bles  ,  See)  Truck,  bartering,  exchange, 
f mapping . 

Faire  un  troc,  (troquer)  to  make  an  ex¬ 
change,  to  chop  ,  fwap  ,  or  barter. 

03"  J’ai  perdu  au  troc ,  I  lofl  by  the  bar¬ 
gain. 

OCT  Changer  troc  pour  troc,  to  truck  even 
hands. 

TROCHE'E,  S.  F.  (Pied  de  Vers  Grec  ou 
Latin)  Trochee,  a  Foot  in  Greek  or  Latin 
Verfes 

T ROCHET  ,  S.  M.  (Bouquet  de  fleurs) 
ou  de  fruits  joints  enfemble)  a  CLufler  of 
Flowers  or  Fruit  growing  clofe  together  upon 
a  Hough. 

TROCH1SQUE  ,  S.  M.  (Compofuion  de 
Pharmacie)  Trojbisk,  or  Troche ,  a  phyfical 
Cake. 

TROCHURE  ,  S.  F.  (Terme  de  Chafle.  Bois 
du  Cerf  divifé  en  trois  on  quatre  cors  au  fom- 
met  de  la  tête)  Trackings,  the  many  fmall 
branches  on  the  top  of  a  Deer’s  head. 
TROENE  ,  S.  M.  (Efpdce  d’Arbufte)  Pri¬ 
vet,  or  Prime-print ,  a  fort  of  Shrub. 
TROGNE  f,  S.  F.  (Vifage)  +  Phizz,Face. 
Rouge  trogne ,  trogne  enluminée  ,  a  red 
Face  ,  a  drunken  Phizz, 

TROGNON,  A.  M.  Trognon  de  chou,  (Tronc 
de  chou)  the  ftump  of  a  Cabbage. 

(Cf  Trognon  de  poireowde  pomme,  (le 
cœur  de  ces  Fruits  lorfquele  meilleur  en  eft 
ôté)  the  Core  of  a  Pear,  or  Apple. 

TROIS,  Adj.  (nombre)  three. 

(Cf  De  trois  en  trois  j ours ,  every  third  day, 
(Cf  Trois,  (ou  troifleme)  third. 

Henry  trois ,  Henry  the  third. 

TROIS,  S.M.  (Chiffre  qui  marque  le  nom¬ 
bre  de  trois)  et  three. 
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Un troisaux  Cartes,  three  at  Cards. 

CÇlr  Un  trois  aux  Dez,  a  Trey,  or  Trey- 
point  at  Dice. 

Troifleme,  Adj.  (nombre  d’ordre)  third. 
TROISIEME  (un),  S.  M.  a  third  Man,  or 

Perfon. 

TROISIEME  (la),  S.  F.  (la  troifleme  claf- 
fe)  the  third  Form  in  a  School. 
Troifiemement,  Adv.  (En  troifleme  lieu) 
thirdly,  in  the  third  place. 

"f"  T rollé ,  ée ,  Adj.  carried  up  and  down. 
TROLLER  f  ,  Verb.  AB.  (mener  de  tous 
cotés)  to  carry  up  anddown,  to  lead  about, 
to  frail 

Vous  nous  offrez  cette  Marchandife  après 
l’avoir  trollée  par  tout  ,  Tou  offer  ns  that 
Commodity  after  yon  have  carried  it  up  and 
down, or  after  it  has  been  blown  upon. 
TROLLER,  Verb.  Neut,  (roder)  to  [roll,  to 
ramble, 

TROMPE,  S.  F.  (Cor  de  chafleur]  a  Hun¬ 
ter's  Horn.. 

(Cf  Publier  à  fon  de  Trompe, (on  de  Trom¬ 
pette)  to  proclaim  by  found  of  Trumpet. 

(Cf  La  trompe  d’un  Eléphant ,  the  Trunk 
or  Snout  of  an  Elephant. 

Trompe,  (petit  Infiniment  dont  on 
tire  du  fôn  en  le  mettant  entre  les  dents) 
the  Jews  harp.  / 

Trompé,  ée,  Adj. cheated ,  gulled ,  cozened, 
deceived  or  deluded  ,  Sec.  V.  the  Verb. 
TROMPER,  Verb.  Acl.  (Décevoir,  abufer, 
induire  à  erreur)  to  deceive,  delude  ,  or  be¬ 
guile, 

*  Tromper,  «(faire  quelque  chofe  contre 
l’attente  de  quelqu’un)  to  deceive. 

Il  a  trompé  notre  attente,  he  has  deceived 

our  expectation. 

(Cf  Tromper ,  (fourber  ,  duper)  to  cheat, 
gn'l,  cozen,  bubble,  choufe  ,  or  catch. 
TROMPER,  fe  tromper,  Verb.Recip.  (Er¬ 
rer,  s’abufer)  to  mifake ,  or  be  mijlaken , 
to  be  out. 

TROMPERIE,  S.  F.  (Fraude,  Fourberie) 
Cheating  ,  a  cheat  fraud  ,  or  deceit  ,  a 
trick. 

TROMPETTE,  S.  F.  (Infiniment  de  Mu- 
lique  à  vent)  -a  Trumpet. 

Les  Tons  Militaires  de  la  Trompette  font, 
I-  La  Générale,  2.  Le  Boute-felle ,  A 
Cheval,  4.  La  Marche,  y.  La  Retraite, 
6.  La  Diane,  '7.  La  Charge,  8.  Le  Fan¬ 
fare.  The  Military  founds  of  the  Trumpet 
are,  1.  The  General,  2.  Hoots  and  Saddles, 
3.  To  Horfe ,  4.  The  March,  y.  Set  the 
Watch,  6.  The  Reveille  ,  7.  The  Charge  , 
8.  A  Flourifh. 

*  -j-  Déloger  fans  Trompette,  (fe  retirer 
fécrettement,  fans  faire  bruit)  to  march  off 
privately  and  filently. 

(£f  Trompette  marine,  (Inftrument  de 
Mufique  qui  n’a  qu’une  corde)  a  Trump- 
marine. 

*  f  C’eft  une  trompette  ,  (il  publie  tout 
ce  qu’il  fait)  he  is  a  blab  ,  he  can  keep  no 
counfel. 

(fj‘  T rompette harmonieufe ,  (ou faquebu- 
te)  a  Sackbic  ■. 

TROMPETTE,  S.M.  (Celui  dont  lafonc- 
tion  eft  de  fonner  de  la  Trompette)  a  Trum¬ 
peter. 

Trompette,  ée,  Adj.  Proclaimed , pnblifh’ d 
•with  found  of  Trumpet. 

TROMPETTER,  Verb. Aff.  (Publiera  fan 
de  Trompe)  to  proclaim  ,  or  pnbl'fh  with 
found  of  Trumpet. 

Trompetter  une  Ordonnance,  to  proclaim 
an  Order. 

(£f  Faire  trompetter  fa  Femme  ,  to  cry 
down  one's  Wife. 

*  Trompetter ,  (publier  ce  qui  devoir  être 
tenu  caché)  to  pnblifh ,  to  blab  out. 

TROMPEUR,  S.  M.  Trompeufe,  S.  F. 
(qui  trompe)  a  Cheat  ,  a  cheating  Man  or 
Woman. 
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Trompeur,  fe,  Adj.  (qui  trompe)  deceit- 

fui,  cheating  ,  fallacious. 

TRONC,  S,  M.  (le  gros  d’un  Arbre)  the 
trunk ,  frump  ,  fern  ,  or  body  of  a  Tree. 

*  Tronc,  (Race,  Famille)  Stock,  Family, 
tff  Tronc  du  Corps ,  (Corps  de  l’Animal 

dont  on  a  coupé  la  tête,  on  les  quatre  mem¬ 
bres)  the  trunk  of  the  body. 

(£f  Tronc  (petit  coffret  dans  une  E'gli- 
fe  pour  mettre  les  aumônes)  a  Church-Box 
for  the  Poor.. 

cCf1  Le  tronc,  (ou  le  fuft)  d’une  colomne, 
the  fhaft  of  a  Pillar. 

(ff  Le  tronc  delà  queue  d’un  Cheval,  the 
Dock  of  a  Horfe's  Tail » 

(£3-  Tronc  de  chou,  V.  Trognon.. 
TRONCHET  ,  S.  M.  (Billot  dont  fe  ferrie 
Tonnelier)  a  Hlock. 

TRONÇON  ,  écriv.  <flr  pren.  Tronçon,  JU 
M.  (Morceau  coupé  on  rompu)  a  piece  eut 
or  broken  ,  a  flump. 

Un  T ronçon  de  Lance  ,  a  trunked  Spear, 
(fjf  Tronçon,  (ou  tronc)  de  la  queue  d’un 
Cheval ,  the  Dock  of  a  Horfe’ s  Tail. 

(£f  Tronçon,  (on  Porteur  d’aventin  qui 
relie  après  la  Taille)  the  Trunk  of  the  Branch 
of  a  Vine  that  remains  after  lopping. 
Tronçonné,  ée,  Adj.  trunked ,  fhivered, 
broken  in  pieces.. 

TRONÇONNER,  écriv.  & pron.  Tronçon¬ 
ner,!^.^.  (Couper  ou  brifer  par  tronçons) 
to  trunk ,  to  (hiver  ,  to  break  in  pieces. 
Tronçonner  une  Lance,  to  trunk  a  Lance, 
TRONE  ,  S,  M*  (Siège  où  les  Rois  font  af- 
fis)  a  Throne, 

Le  Roi  s’étant aftïs  fur  le  Trône,  manda 
les  Communes  ,  the  fling  .being  fat  on  hit 
Throne  y  the  Commons  were  fentfor  up. 

*  Trône,  (la Couronne, la  puiflance Sou¬ 
veraine  des  Rois)  a  Throne ,  or  Crown  ,  the 
Royal  Power,  or  Dignity. 

Monter  fur  le  Trône,  to  afeend  the  Throne, 
to  come  to  the  Crown. 

Le  Prince  légitime  fut  chafle  du  Trône  par 
le  Tyran  ,  the  lawful  Prince  was  expelled 
the  Throne  by  the  Tyrant. 

Trône  Epifcopal ,  an  Epif  opal  Throne. 
Tronqué,  ée,  Adj.  maimed  ,  mutilated , 
Sec.  V.  Tronquer. 

(fljfl  Nous  fommes  tronqués  delà  plupart  de 
nos  Membres  ,  wc  lofl  moj:  of  our  Limbs. 

*  Prendre  un  mot  dans  une  figniftcacioiv 
tronquée,  to  take  a  word  in  a  lame  feufe. 

TRONQUER  ,  Verb.  AB.  (from  T ronc ,  Mu¬ 
tiler)  to  maim  ,  mutilate  ,  or  mangle. 

OQr  Tronquer,  (Retrancher,  diminuer  de 
quelque  partie)  to  curtail,  to  tejfen ,  or  di- 
miuijh ,  to  cut  off. 

qQ?  Tronquer  un  livre,  (en  ôter  quelques 
palfages)  to  lame  a  Hook. 

TROP,  Adv.  (de  quantité.  Plus  qu’il  ne- 
faut)  too  ,  too  much ,  too  many ,  too  great , 
overmuch.  * 

Trop  grand  ,  too  great. 

Trop  tôt,  too  foon. 

Il  a  trop  bu ,  he  has  drunk  too  much. 

Nous  fommes  trop,  we  are  too  many. 

Vous  avez  trop  de  paflion  pour  la  gloire, 
you  have  too  great  a  paffion  for  glory ,  yon  are 
too  greedy  or  covetous  of  honour. 

(fjf-  Un  d.fcours  qui  n’eft  pas  trop  galant, 
(qui  n’eft  guère  galant)  a  difourfe  nut  very 
genteel 

Cela  n’eft  pas  trop  bon,  that  is  not  very 

griod» 

Je  ne  fuis  pas  trop  content  de  fon  pro¬ 
cédé,  I  am  not  much  pleas'd  with  his  pro¬ 
ceeding. 

Trop  peu,  (pas  a  (Fez)  too  little,  not 

enough. 

TROP,  S.  M.  Ex.  La  médiocrité  eft  entre 
le  peu  &  le  trop.  Mediocrity  is  between  too 
little  and  too  much. 

Le  trop  d’efprit  ne  l’incommode  point, 
he  is  not  troubled  with  too  much  wit. 

TRQ-* 


T  R  O 

TROPHE'E,  S.  M.  (amas  d’ Armes  en  fîgJle 
.de  Victoire)  a  Trophy ,  any  thing  fet  up  in 
token  of  a  Vi&ory. 

*  Faire  Trophée  d’une  chofe,  (s’en  glo¬ 
rifier)  to  boafi  of  a  thing ,  to  glory ,  take  a 
pride  or  pride  one's  felf  in  it. 

TROPIQUE,  S.M.  (un  des  petits  cercles  de 
la  Sphere  célefte)  Tropick. 
TROPOLOGIQUE ,  Adj.  Ex.LefensTro- 
pologique  (ou  moral)  de  l’E'criture  Sainte, 
the  tropologica! ,  figurative ,  or  moral  fenfe 
cf  the  Holy  Scripture. 

Troqué,  ée,  Adj,  trucked ,  barter’d,  chop¬ 
ped  ,  exchanged ,  fwapp’d. 

TROQUER,  Verb.  Ail.  (faire  un  Troc,  é- 
changer)  to  truck ,  barter ,  chop,  exchange, 
or  fveap. 

TROQUEUR  ,  S.M.  (qui  a  coutume  de  tro¬ 
quer)  Trucker,  Swapper. 

TROT ,  S.  M.  (allure  de*  Bêtes  de  voiture 
entre  le  Pas  &  le  Galop)  Trot. 

Aller  Je  trot,  to  trot. 

Se  mettre  au  trot ,  to  begin  to  trot. 

Cheval  qui  a  le  trot  libre,  qui  eft  ferme 
au  trot ,  a  Horfe  that  trots  freely. 

Cheval  qui  a  un  rude  trot,  a  Horfe  that 
trots  hard. 

TROTTE f,  S. F.  (Traite,  chemin)  rvay* 
Ex.  J  ai  fait  aujourd’hui  une  bonne  trot¬ 
te  ,  I  went  a  good  way  to  day. 
TROTTER,  Verb.  Neuf.  (  aller  le  trot  )  to 

trot ,  or  be  trotting. 

Oljt  Trotter,  (en  parlant  des  Perlbnnes, 
courir)  to  trot,  or  run. 

Faire  trotter  un  Laquais,  to  make  a  Foot¬ 
man  trot,  or  run. 

TROTTEUR,  S.  M.  Trotteufe,  S.F.  (qui 
aime  à  courir  çà  &là)  a  Gadder ,  one  that 
is  ever  running  up  and  down. 
TROTTEUR  .  S.  M.  (Cheval qui  va  le  trot) 
a  Trotter,  or  trotting  Horfe. 

TROTTIN  f ,  S.  M.  (petit  Laquais)  a  Skip, 
a  Footman  ,  or  Footboy. 

TROTTINER,  Verb.  N’eut,  (trotter,  aller 
ça  &  là)  to  trot,  or  run  up  and  down.1, 
TROTTOIR  -j- ,  iS".  M.  Ex.  Cette  Fille  eft  fur 
le  Trottoir,  (elle  eft  à  marier)  that  Maid 
fets  up  for  a  Husband. 

TROU,  S.M  (ouverture  dans  quelque  cho¬ 
ie)  a  Hole,  a  Gap. 

Un  trou  en  terre,  ou  dans  une  muraille, 
a  hole  in  the  Ground ,  or  in  a  Wall, 

CCÜr  Le  trou  de  la  Veffie,  the  Orifice  of 
the  "Bladder , 

*  f  Boucher  un  trou ,  (  payer  une  dette  ) 
to  fop  a  Gap,  to  pay  a  Debt, 

*  f  Elle  a  bouché  le  trou  ,  (elle  ne  fait 
plus  d  enfans)  She  has  pinn'd  up  her  Basket, 
See  "Boucher  ,  and  "Bouche-trou. 

*  f  Ce  n’eft  pas  une  Ville,  ce  n’eft  qu’un 

trou,  that  is  not  a  Town,  ’ lis  but  a  Hole, 

*  t  Un  méchant  petit  trou  de  Maifon  , 
a  little  Hole ,  a  little  paltry  Hottfe, 

0ÎT  Le  petit  trou ,  (au  jeu  de  Paume)  the 
hazard  at  Tennis¬ 
es  Trou  de  Chou,  V.  Trognon. 

*  f  U  a  fait  un  trou  à  la  Lune,  ou  à  la 
Nuit,  (il  s’eft  enfui)  he  is  gone  away. 

*+  Trouver  à  chaque  trou  une  cheville, 
(avoir  des  exeufes  fur  tout  ce  qu’en  nous 
reproche)  to  have  an  cxcufe  for  every  fault, 
a  Cure  for  every  Sore,  *  -j-  to  have  always 
a  hole  to  creep  out  at. 

TROUBLE,'  Adj.  (brouillé,  qui  n’eft  pas 
clair,  En  parlant  des  Liqueurs)  thick, 
muddy,  troubled,  turned. 

Du  Lait  trouble  ,  turned  Milk. 

De  l’Eau  ou  du  Vin  trouble,  thick,  or 
rr  ttdd':  Whiter ,  or  Wine. 

P.  Pêcher  en  eau  trouble,  (faire  fes  Af¬ 
faires  dans  les  défordres  publics)  P.  to  fifh 
in  troubled  Waters. 

0i?‘  L  Air  ou  le  Tems  eft  trouble,  (il  y 
a  beaucoup  de  nuages)  the  Weather  is  cloudy 
cr  overcaf. 


TRO 

Ce  verre  eft  trouble,  (il  n’eftpasnet) 
that’s  a  dull  Gtafs. 

qff  Une  vue  trouble,  (chargee)  a  dim 
fght. 

Avoir  la  vue  trouble,  (ne  voir  pas  bien) 
to  be  dim-fghted. 

TR.OUBLE,  S.M.  (brouillerie,  défordre) 
Trouble,  Confnfion ,  Dip,  Hr  ha  nie ,  Di  farder. 

*  Trouble  del’ Arne ,  del’Efprit,  (Paflion 
déréglée  ,  agitationde  l’efprit)  Trouble,  DiJ- 
turbance ,  or  Perturbation  of  the  Mind , 

Troubles,  (au  Pluriel.  Guerres  Ci¬ 
viles)  Troubles ,  "Broils  ,  Civil  Wars. 

Trouble,  e'e,  Adj.  troubled,  Sic.  accord¬ 
ing  to  the  Verb . 

TROUBLE- FETE,  S.M.&cF.  (importun, 
qui  vient  interrompre  la  Réjouiffance  )  a 
Trouble-Ferfi ,  a  trouble  fame  Giiefi. 
TROUBLER,  Verb.  A3,  (rendre  une  Li¬ 
queur  trouble)  ta  trouble,  to  make  thick  or 
muddy  ,  to  turn. 

Troubler  l’eau,  to  trouble  the  Water,  to 
make  it  thick  or  muddy. 

Troubler  le  lait  d’une  nourrice,  to  turn  a 
a  Nnrfe's  Milk. 

On  diroit  qu’il  ne  fait  pas  l’eau  trou¬ 
bler,  (il  paraît  fimple)  *  f  he  looks  as  if 
butter  would  not  melt  in  his  Mouth. 

*  Troubler  ,  (caufer du  trouble,  du  défor¬ 
dre)  to  trouble ,  difttrb  ,  imbroil,  or  con  found. 

*  Troubler,  (faire  manquer  une  Perfonne 
qui  fait  quelque  aétion  d’efprit)  to  put  out , 
or  confound. 

*  T roubler,  (interrompre)  to  didurb,  inter¬ 
rupt  ,  to  break  or  fpoil  a  Converfacion ,  &c. 

*  Troubler  (  empêcher  )  la  digeftion ,  to 
hinder  the  digeftion. 

*  Troubler  (inquiéter)  quelqu’un  dans  la 
jouïfiànce  de  quelque  chofe ,  to  trouble ,  let , 
or  hinder  one  in  the  poffejfion  of  a  thing. 

TROUBLER,  fetroubler,  Verb.  Recip.  (de¬ 
venir  trouble.  En  parlant  des  Liqueurs)  to 
grow  thick  or  muddy,  to  turn. 

Se  troubler,  (en  parlant  du  tems)  to 
be  over-cafl, 

*  Se  troubler,  (fe brouiller,  fe confondre) 
to  be. out,  or  confound  one’s  felf,  to  falter, 
to  contradict  one’ s  felf. 

T  roué,  ée,  Adj,  that  has  one  Hole  ,  or  more. 
Votre  Rabat  eft  tout  troué,  your  Band  is 
full  of  Holes. 

TROUER,  Verb.  API.  (  faire  un  trou)  to 
make  a  hole. 

çjf  Trouer  (percer)  une  muraille,  to 
break  through  a  Wall. 

TROU-M  ADAME  S.  M.  (forte  de  Jeu) 

Trunks,  Troll- Madam  ,  Pigeon-holes,  or 
Nine-ho'es ,  a  Game  fo  called. 

TROUER,  Ce  trouer,  Verb.  Recip.  to  grow 

full  of  ho ‘es., 

TROUPE,  S.F.  (multitude  de  gens  aflern- 
blés)  Troop,  Company,  Band,  Set,  Gang, 
Crew- 

Troupe  de  Soldats,  a  Troop ,  or  Band  of 

Soldiers. 

Une  Troupe  de  jeunes  gens,  a  Company  of 

young  People. 

Unç  Troupe  deComédiens,  (compagnie de 
Comédiens  aflbciés)  a  Company  oj  Players. 

Troupe  de  Filous,  de  Voleurs,  a  Company, 
Set,  or  Gang  of  Sharpers ,  or  Thieves. 

Troupe  de  Poifions,  afhoal  of  Fifhes. 
Troupe  de  Loups,  a  Herd  of  Waives, 
tfijf  Troupe  d’Oyes,  de  Grues ,  d’E'tour- 
neaux  ,  a  Flock  of  Gcefe,Cranes  and  Starlings, 
Aller  en  troupe,  ou  par  troupe,  (en  par¬ 
lant  des  Oifeaux)  to  flock  together. 

Aller  en  troupe,  (en  parlant  des  Loups) 
to  herd  together. 

0^  Troupes,  (Soldats,  Gens  de  Guerre) 
Troops,  Forces,  Soldiers,  Men. 

Lever  des  Troupes  ,  toraij'e  Men,  to  raife 

For,  es. 

TROUPEAU,  S.  M.  (Troupe)  de  Brebis, 
de  Mouton* ,  a  Flock  of  &heep. 
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Troupeau  de  gros  Bétail,  a  Drove,  or  Herd 
of  Cattle. 

TROUSSE,  S.F,  (un  Carquois)  a  Quiver 
for  Arrows. 

Troufle  à  Peignes,  a  Comb-cafe. 

CCf  Troufle,  (Faifleau  de  plufieurs  chofes- 
liées  enfemble)  a  Trufs  ,  Bundle ,  Fardel , 
or  Bunch. 

Troufle  de  Foin,  a  Trufs  of  Hay. 

Troufle  de  linge  mouillé,  a  "Bundle  of  wet 

L'nnen, 

Troufle  d’Herbes,  a.  bunch  of  Herbs. 

(£“r  Je  lui  mettrai  un  Sergent  en  troufle, 
à  fes  troufles,  (  à  fa  pourfuice)  I’ll  fet  a 
Catch-pole  on  his  back ,  or  at  his  heels. 

C£^f  Monter  en  troufle,  (on  en  croupe)  to 
ride  behind. 

Se  mettre  en  troufle  derrière  un  Cavalier, 
to  fit  behind  one  on  Horfeback. 

0^  Troufles  (chauffes  de  Pages)  Trunk- 
Breeches, 

*  Etre  aux  troufles  de  l’Ennemi,  (le  pour- 
fuivre)  to  lie  upon  the  Enemies  heels,  to  ba 
clofe  at  their  heels ,  to  purfue  them  clofe. 

*  Les  Ennemis  etoient  toujours  à  nos  trou.'L 
fes,  (à  notre  pourfuke)  the  Enemies  were 
always  at  our  heels ,  or  in  the  purfnit  of  ns. 

*  -j-  Avoir  un  homme  à  fes  troufles,  (l’a¬ 
voir  toujours  à  fa  fuite)  to  have  one  at  one’s 
heels. 

Troufle  ,ée,  Adj,  (from  troufler)  tuck’d 
or  pinned  up,  &c.  V.  Troufler. 

OQf-  Bien  troufle,  (Propre  ,  joli ,  bien  pro¬ 
portionné)  clever,  tight ,  dapper ,  well  truf- 
fed ,  well  fet. 

Un  petit  homme  bien  troufle ,  a  clever s . 
dapper,  tight,  little  Fellow. 

Un  Cheval  bien  troufle,  a  well-  trujfed, , 

or  well  fet  Horfe. 

Maifon  bien  trouflee,  (on  entendue) 
a  well  contrived  Hottfe. 

Repas  bien  troufle,  a  well  ordered  meal. . 
Voilà  qui  eft  troufle,  (ou  expédié) 
there’s  an  end  of  that. . 

TROUSSEAU  ,  é1.  M.  (petite  troufte  de  Fié-  ■ 
ches  ,  a  Quiver  of  Arrows. 

(éjr*  Trouffeau  de  clefs,  a  Bunch  of  Kjys, . 
LeTrouffeau  (les  Nippes,  les  Bijoux  '  d’u¬ 
ne  nouvelle  E'poufée.  A  Bride’s  Fairings 3 
Paraphernalia ,  or  Par.iphanalia. 
TRQUSSE-GALAND,  S.  M. .  (  Cholera 
Morbus,  forte  de  Maladie)  fioop  -gallant  , 
a  Jharp  and  violent  Difeafe  ,  that  carries  one 
off  cjuickly. 

TROUSSER  ,  Verb.  A  cl.  (relever  ce  quit 
pend  trop  bas)  to  trufs ,  or  lie  up,  to  tuJe 
up  or  in  ,  to  pin  up. 

Troufler  un  Poulet,  to  trufs  a  Chicken. 
Troufler  fes  jupes,  to  tuck  orpin  up  one’s 
Coatr. 

Troufler  la  Courte- pointe,  to  tuck  in  the 

Counter-pain. 

(£y*  Troufler  (lever  la  juppeà)  une  Fem¬ 
me  ,  to  turn  up  a  Woman’s  Coats. 

-j-*  La  Fièvre  l’a  troufle  (ou  enlevé)  en- 
deux  jours,  a  Fever  carried  him  off  in  two 
days. 

Troufler,  (expédier)  une  affaire,  to 
d.'fpatch  or  expedite  a  Bitfinefs. 

*  -f-  Troufler  quelqu’un  en  male ,  (l’enle¬ 
ver)  to  fnap  one  up, 

-j-*  Troufler  bagage,  (s’enfuir)  to  pack  up, 
to  run  away. 

*-j-  Troufler  un  Verre  de  Vin,  to  drink  oft 
c'everly  a  Glafs  of  Wine. 

TROUSSIS,  S.M,  (couture  qu’onfaitàune 
E  roffe  repliée)  a  Hem. 

TROUVAILLE,  S.  F.  (chofe  trouvée  par 
hazard)  a  Finding,  a  thing  found  by  Chance, 
a  good  luck. 

Elle  a  époufe  un  homme  riche:  c  eft  une 
bonne  trouvaille  pour  elle  ,  She  has  married 
a  rith  Man  ,:  She  has  the  lu.k  of  it ,  or  that’s 
.  a  Piece  of  Luck  for  her, 

fê-  Divi;  de  T rouvaille ,  (part  qui  appar- 
Q  q  q  3  ileus  : 
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tient  à  ceux  qui  ont  trouvé»  fauvédes  Mar¬ 
chandées  perdues)  Trovage,  or  Salvage. 
Trouvé, ée,  Adj, fanai -,&c.  V.Trouver. 
Un  Enfant  trouvé,  (qui  a  été  expo- 

fé)  Foundling, 

/TROUVER  ,  Verb.  AB.  (rencontrer>  quel¬ 
qu’un  ,  ( ou  quelque  chofe)  foit  qu’on  le 
cherche,  en  qu’on  ne  le  cherche  pas)  to 
find,  meet,  or  meet  with. 

Je  le  trouvai  chez,  lui ,  I  found,  or  met  him 
at  his  hottfe. 

J’ai  trouvé  un  beau  paffage  dans  ce  Livre, 

1  found,  or  met  with  a  fine  Paffage  in  that 
Zoo'-. 

(Cf»  Trouver,  (inventer,  imaginer)  to 
find,  to  find  out ,  invent ,  contrive  ,  or  devife. 
fij-  je  trouve  cela  bon,  oh  je  trouve  que 
cela  elt  bon,  (ilmefemble,  il  me  paraît  que 
cela  eft  bon)  I  like  that,  I  think  that  good  , 

I  find  it  good,  that  feems  good  to  me ,  I  take 
it  to  he  good. 

Comment  le  trouvez-vous  ?  Hon  do  you 
like  i t  ? 

Je  la  trouve  belle,  I  find  her  handfome , 
fhe  looks  handfome  to  me. 

Je  lui  trouve  bon  vifage,  me  think  s  he  looks 

very  t veil. 

Je  ne  lui  trouve  point  d’efprir,  I  find  no 
Wit  in  him ,  I  don't  take  him  to  he  a  witty 
Man , 

Off  Trouver  à  dire  en  à  redire,  V.  Dire 
8c  Redire. 

fij-  Trouver  à  manger,  to  get f orne  Vic¬ 
tuals  ,  to  get  Something  to  eat. 
fifty-  Aller  trouver  quelqu’un ,  (l’aller  voir, 
aller  lut  parler)  to  go  to  one  ,  to  go  to  fee 
him,  to  wait  upon  him, 
fifty  Trouver  bon,  (approuver,  conferitir) 
to  like,  to  approve,  allow ,  think  fit ,  or  con¬ 
fient. 

fifty  Trouver  mauvais,  (deTapprouver)  to 
take  ill,  to  difiike ,  not  to  approve  of,  to 
difallow. 

11  tâche  de  lui  faire  trouver  mauvais  tout 
ce  que  je  fais ,  he  does  what  he  can  to  put  him 
out  of  conceit  with  every  thing  I  do. 

P.  Qui  bien  fera,  bien  trouvera,  P.  Do 
•well  and  have  well. 

TROUVER  ,  fe  trouver,  Verb.  Recip.  (fe ren¬ 
contrer)  to  meet,  to  be  found. 

çftf  Se  trouver  (être)malade,  to  find  one’s 
felf,  or  to  he  ill. 

tiff*  Cela  sieft  trouvé  véritable,  that  was 
found  true,  that prov  d  true ,  or  that prov’  d 
to  be  true. 

Se  trouver  (être  préfent)  to  be,  appear, 
or  be  prefent. 

fiy-  Je  me  trouvai  bien  du  confeil  que  vous 
me  donnâtes,  I  found  much  good  by  the 

Connfel  you  gave  me. 

Il  s’en  trouve  parfaitement  bien,  he  f.nds 
much  good  by  it ,  he  does  very  well  with  it. 

S’étant  mêlé  de  donnera  fa  Sœur  quelques 
petits  Avis  fur  ce  fujet,  il  ne  s’en  trouva 
pas  bien;  Having  taken  upon  him  ,  (or  hav¬ 
ing  been  fo  free)  to  give  his  Sifter  fome  Cauti¬ 
ons  about  it ,  he  did  not  fare  the.  better  for  it. 
J e  me  trouve  fort  blende  l’abfence  des  Gens 
que  je  n’aime  pas;  I  am  very  eafiy  upon  the 
abfence  of  thdfe  I  don't  like. 

TRUAND  j-,  S.  M.  (Caïmand,  qui  gueu¬ 
lé)  a  Truant,  an  idle  Regret,  a  Vagabond , 
a  Sturdy  "Beggar, 

TRUANDE-f,  S.  F.  (Truands  &  Truandes) 

Truands ,  Beggars. 

TRUANDE -f,  S.  F.  (  méchante  Coquine  ) 
a  fige  an  ,  an  idle  Jade. 

TRUANDER  J-,  Verb.  Neuf.  (  gueufer  )  to 
'  play  the  Truant ,  to  mump. 
TRUCHEMENT,  on  Trucheman,  S.M. 

(Interprète)  a-  Truckman,  an  Interpreter. 
T  RUCHER  f  on  Truander,  ’  Verb,  Neuf. 

(mendier,  gueufer)  to  beg,  or  mump. 
TRUCHEUR  f,  fe.  Sub  fi.  (Mendiant, 
gueux)  a  'Beggar,  or  Mumper. 


TRUELLE,  S.T.  (Outil  de  Maçon)  Trowel,  \ 

a  Mafon’s  Tool. 

TRUELLE'E  ,  Y.  F.  (plein  une  Truelle) 

a  Trowel-full , 

TRUFFE,  S.  F.  (forte  de  Champignon  qui 
fe  forme  dans  la  Terre)  a  Truffe ,  or  Swine- 
bread  ,  a  Puff  growing  in  the  Ground. 
TRUIE,  S.  F.  (la  femelle  du  Porc)  a  Sow. 
TRUITE,  S.  F.  (  Poiffon  d’eau  douce)  a 
Trout. 

Truité,  ée,  Adj.  (marquetéde petites  ta¬ 
ches  rouffes)  red-fpotted ,  or  fpeckled. 
TRUMEAU,  S.M,  (cuiffe  deBœuf)  à  Leg 
of  Beef . 

fiy  Trumeau,  (Mur  folide  on  mafïif  qui 
eft  entre  deux  Portes  ou  Fenêtres)  a  Peer, 
or  the  Wall  that  parts  two  .Doors ,  Or  two 
Windows. 

TRUYE ,  V.  Truie. 

T  U 

TU  ,  (Pronom  perfonel,  le  nominatif  fingu- 
lier  de  la  fécondé  Perfonne)  Thou. 

Tu  ne  peux  nier,  thou  canfl  not  deny. 

Les  cas  obliques  de  Tu,  font  Te  &Toi, 
V.Toi  &  Tu. 

TUAGE  j-,  S.  M.  Ex.  Le  tuage  d’un  Co¬ 
chon,  (la  peine  de  le  tuer  &  de  l’accom¬ 
moder)  the  killing  or  dreffing  of  a  Hog. 
Tuant,  te,  Adj.  (qui  caufe  beaucoup  de 
peine,  incommode,  fatigant)  killing,  toü- 
fome,  laborious,  tirefome,  or  tronblefome. 
TUAUTEM  ff,  S.  M.  (mot  emprunté  du 
Latin)  Ex.  Savoir  le  Tuautem  (le  fecret, 
on  le  fin)  d’une  Affaire,  to  know  the  fhort 
and  the  long  of  a  B itfinefs. 

TUBE,  S.M.  (terme  dogmatique.  Tuyau) 
a  Tube,  or  Pipe. 

TUBEREUSE,  S.Fi  forte  de  Fleur)  Tubc- 
rofe,  a  Flower. 

TUBEREUX,  fe,  Adj.  (on appelle ainli les 
Plantes  qui  ont  plufieurs  tiges)  tuberous. 
TUBEROSITE",  S.  F.  (Boffe,  Tumeur) 
Tvberofity ,  a  Bunch,  in  Man’s  Body. 
TUCHOÜf,  Inter).  Uds-bud. 
TUDESQUE,  S.M.  (le  Langage  dès  anciens 
Allemands)  the  old  Tentcnick  Language. 

T  U- DIEU,  Tntcrj.  Uds-bud. 

TUF/,  ée,  Adj.  killed ,  flain,  murdered. 
TUER,  Verb.  Ac 7.  (ôter  la  vie)  to  kill ,  flay , 
or  murder. 

Tuer  d'un  coup  d’Epée  on  de  Piftolet,  to 
kill  with  a  Sword,  or  Piftol-fhnt. 

Tuer  de  la  Volaille,  des  Boeufs ,  &c.  to 
kill  Poultry  ,  Oxen ,  &Cc. 

Il  fut  tué  dix  mille  des  Ennemis  dans  cet¬ 
te  Bataille,  Ten  Thoufànd  of  the  Enemy  were 
killed,  or  fain  in  that  Fight. 

Il  l’a  rué  lâchement,  he  murder  d  him  bafely. 
Les  Médecins  l’ont  tué,  the  Phyficlans  have 
killed  him. 

Vous  tuez  votre  Cheval  de  le  mener  ainfi 
au  Galop,  you  II  kill  your  Horfe  if you  gallop 
him  at  that  rate. 

Il  fe  tue  à  force  de  boire,  he  Fills  hint  felf 
with  hard  drinking. 

La  trifiefle  l’a  tué.  Grief  has  kill’d  him, 
or  broke  his  Heart, 

*  Il  tue  (il  fatigue)  le  monde  avec  fes 
Complimens  ,  he  kills  People  with  his  Com¬ 
pliments. 

*  Se  tuer,  eu  fe  tuer  le  Corps  &  l’âme, 
(prendre  beaucoup  de  peine)  to  toil  and 
moil ,  to  take  abundance  ef  Pains. 

Le  chagrin  où  je  fuis  me  tue,  my  Heart 
is  ready  to  break ,  or  I  am  e’en  dead  with 
Grief  or  Melancholy. 

{fifty-  Tuer  (éteindre)  le  feu  on  la  chandel¬ 
le  ,  to  put  out  the  Fire  or  Candle, 
fiy  Tuer  le  terns,  (fe  divertir  pourpaf- 
fer  le  terns)  to  pafs  away  the  time. 
TUERIE  .  S.  F.  (carnage ,  maffacre)  Slaugh¬ 
ter,  Maffacre ,  Carnage . 

Tuerie,  (lieu  ou  l’on  tue  les  Bêtes 
pmfr  la  Boucherie)  Slaughter-houfe. 
Tue-tête',  Adv.  Ex.  Criera  tue  -  tête, 


(gu  tant  qu’on  peut)  to  bawl, 

TUEUR,  S.M,  un  Tueur  de  Cochons,  n 

Hog-Butcher.  ’ 

f*  Un  Tueur  de  gens,  (un  Bretteur  ) 

Bully..  ' 

TUF,  S.  M.  (pierre  poreufe,  légere&tea- 
dre)  a  foft  gravel -Jtone,  a  fandy-fionc,  a 
Haffeck. 

TUIAU,  on  Tuyau,  S.  M.  (Tube,  Con¬ 
duit  par  où  l’air  &  les  chofes  liquides  paf- 
fent)  a  Pipe, 

TUIAU,  de  Fontaine,  a  Water-pipe. 

Tuyau  d’Orgue  ,  an  Organ-pipe. 

fifty  Tuyau  d’un  Chandelier,  the  Nozzle 

of  a  Candlcfiitk. 

fifty-  Le  Tuyau  de  la  Cheminée ,  the  Tun¬ 
nel  of  a  Chimney. 

«S*  Tuyau  (Tigecreufe)  du  Bled,  du 
Chanvre,  &c.  the  fialkof  Corn,  Hemp  ,  &c. 
Monter  en  tuyau ,  to  grow  up. 

Tuyau  de  foufflet,  aBellows-nozzle, 
or  Sneut. 

fijy-  T uyau ,  (  groffe  plume  d’Olfeau  )  a 

§L>dlL 

fij*  Le  Tuyau  d’une  Pipe  à  fumer,  the 
fhank  of  a  Tobacco-pipe. 

TUILE,  S.  F.  (Terre  cuite  faite  pour  cou¬ 
vrir  les  Toits  des  Maifons)  a  Tile.. 

Tuile  plate,  a  Tile,  or  fiat  Tile. 

Tuile  creufe,  roof- ti le  ,  a  gutter  Tile,  a 
ridge -tilt,  '  ' 

TUILEAU,  S.M.  (morceau  de  tuile  rom¬ 
pue)  a  J hard  of  a  T’ le. 

TUILERIE,  S.  F.  (lieu  où  l’on  fait  de  I2 
Tuile)  a  Tilc-kiln. 

fût  fes  Tuileries  ,  (le  jarJin  du  Loiîvre 
à  Paris)  TnWerics ,  the  Garden  near  the 
Louvre  in  Paris. 

TUILLIER,  S.M.  (Ouvrier  qui  fait  de* 
Tuiles)  a  Tiler ,  or  Tilc-maker . 

TUILOT ,  V.  Tuileau. 

TULIPE,  S. F.  (forte  de  fleur)  a  Tulip,  2 
fort  of  Flower. 

Tuméfié,  ée,  Adj.  Tumefy’d, 
TUMEFIER,  Verb.Acl.  (terme  de  Méde¬ 
cine  &  de  Chirurgie.  Caufer  une  Tumeur) 
to  tumefy ,  to  caufe  a  Tumour  or  a  Swelling. 
TUMEUR,  S.  F.  (enflure  de  quelque  partie 
du  Corps  de  l’Animal)  aTumour  01  a  Swell¬ 
ing, 

TUMULTE,  S.M.  (bruit  avec  confufion 
&  délordre)  a  Tumult,  an  Uproar,  aBu- 
file ,  Stir ,  or  Hurly-burly,  Riot. 

*  Le  fracas  &  le  tumulte  de  l’E  popce, 
cm -de  l’aélion  héroïque,  the  Hurry  and  f 
vrult  of  the  Epopreu  ,  or  heroick  A  filon. 
Tumultüaire,  Adj.  (fait  avec  tumulte  & 
précipitation)  tumultuary  ,  tumultuous , 
h-rfy ,  diferderiy  ,  done  in  a  hurry. 
Tumukuairenient,  tnmultnarily ,  or  tu- 
multnoufly ,  in  a  hurry,  in  kafic,  haftiiy , 
in  a  px'ider. 

Tumulrueufement,  AAv.  (avec  tumulte  & 
fédition)  tiimnltmnfly  ,feditiouJiy ,  riotoufiy, 
in  a  riotous  manner. 

Tumultueux,  fe,  Adj.  (fait  avec  tumulte 
&  fe’ditron)  tumultuous ,  Jeditious ,  muti¬ 
nons,  notons1. 

TUNICELLE,  S.  F.  (petite  tunique  blan¬ 
che  de  Religieux)  Timide ,  a  fhort  Tunic k. 
Jacket ,  or  Jerkt'u. 

TUNIQJJE,  S.  F.  (vêtement  Eccléfnftiqtie) 
a  Tunick ,  a  flcevelefs  Coat  ,  Jacket,  or 
Jerkin. 

fifty  Tunique,  (Pellicule,  membrane)  a 
Tunick,  Tunisie,  or  thin  Skin. 

TUORBE,  S.M.  (Infiniment  de  Mufique) 
Theorbo,  a  mufical  Tnftrtiment  with  firings. 
TUQUE,  S.F,  (terme  de  Mer)  a  Tarpaulin, 
or  Tarpawling. 

TURBAN,  .S’.  M.  (Bonnet Turc)  fartant, 
a  Turkljh  Cap. 

(£f»  Prendre  le  Turfyan,  (fe  faire  Tun) 
to  be  a  Rrnegado,  to  turn' Turk. 

TURBE  ,  V.  Tourbe. 


TUR- 
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TURBOT,  S.M.  C  Poiflon  de  Mer  plat) 

Turbot ,  a  fort  of  fat  Sca-fijh. 
TURBOTIN,  S.  M.  (petitTurbot)  afmall , 

or  little  Turbot.- 

Turbulemment,  Adv.  (avec  défordre  & 
fédition)  turbulently  , fiditioufiy  ,  in  a  tur¬ 
bulent  ,  or  fedhiotts  manner. 
TURBULENT  ,  te,  Adj.  (impétueux ,  por¬ 
té  à  faire  du  bruit ,  à  exciter  du  défordre) 
Turbulent ,  blufiering  ,  mutinous ,  feditious , 
boijierotts, 

0^  Turbulent,  (en  parlant  d’un  Cheval 
vif,  &  toujours  en  aâion)  mettlefime  ,full 
of  Mettle. 

TURC  ,  Y.  M.  (Nom  de  Nation)  a  Turk. 

*  Traiter  de  Turc  à  More,  V.  More. 

Le  Turc,  (la  Langue  Turque)  Turk, 
the  Turkifh  Language. 

Turc,  Turque,  Adj.  (qui  concerne  les 
Turcs)  Turkifh. 

TURCIE  ,  S.  F-  (levée  de  Terre  o»  de  Pier¬ 
re  en  forme  de  Quay)  a  Mole  or  Peer. 
TURLUPIN-j-,  S.M.  (Bouffon,  mauvais 
Plaifant)  a  Banterçr ,  a  witlefs  or ftlly  Buf¬ 
foon  ,  a  filty  Jrftcr ,  or  Fool. 
TURLUPINS',  S.  M.  (forte  d’Hérétiques 
qui  furent  exterminés  en  1372.)  Tnrlttpins, 
or  Fraticelli ,  a  fort  of  Hcreticks  in  the  14th 
Century, 

TURLÜPINNADE  f,  S.  F.  (  Mauvaife 
Plaifanterie)  a  "Banter ,  a  Joke  ,  ftlly  Jef , 
a  filly  Way  of  Jefting ,  or  Footing. 
TURLUPINER \,Verk.ACl.  (  railler,  tourner 
en  ricicule)  to  jeer,  to  banter ,  to  play  upon. 
TURLUPINER,  Verb.Neut.  (  Plaifanter 
.  fortement)  to  play  the  Fool ,  to  be  full  of 
filly  Jefis  ,  to  banter, 

TURLUT,  S.  M.  (forte  d’ Alouette)  a  kind 
of  Lark. 

TURPITUDE,  S.  F,  (infamie,  baflefle) 
Turpitude ,  FUthinefs  ,  Bafcnefs  ,  Shame, 
TURQUE  ,  S.  F.  (FemmeTurque)  a  Turk, 
or  Turkifh  Woman. 

A  la  Turque ,  Adv.  (  à  la  maniéré  des 
Turcs)  after  the  Turk’s  way,  after  the 
Turkifh  way ,  as  the  Turks  do. 
TURQUERIE  -f- ,  S.F.  (dureté  inhumaine) 
Cruelty ,  Barbarity. 

Torquefque,  Adj.  (de  Turc)  Turkifh. 
TURQJJESSE  ,  S.  F.  (Femme  de  Turc)  a 
Turkifh  Woman. 

TURQUET,  S.M.  (efpéce  de  petit  Chien) 
a  fort  of  little  Dog. 

Turquin,  Adj.  Ex.  Bleu  Turquin,  (en¬ 
foncé  ou  couvert)  a  deet>  Blue. 
TURQUINE,  S.  F.  (forte  de Turquoife)  a 

a  fort  of  Turquoife. 

TURQUOISE  ,  Y.  F.  (Pierre  précieufe)  Tar¬ 
if  uni  fi  ,  a  fort  of  precious  Stone. 

TUT  AYER,  V.  Tutoyer. 

Tutélaire,  Adj.  (qui  garde,  qui  protege) 

Tutelar ,  Guardian. 

Ange  tutélaire,  a  Tutelar  or  Guardian 
Angel. 

TUTELLE,  s.  F.  (adminiftratîon  des  Af¬ 
faires  d’un  Pupille)  Guardianfirip  ,  or  Tui¬ 
tion. 

TUTEUR ,  S.M.  Tutrice,  S.  F.  (qui  a  la 
conduite  d’un  Pupille  &c  l’Adminillration 
de  fes  Biens)  a  Guardian. 

*  Tuteur,  (  Proteâeur  )  Defender,  Pro- 

tefîor. 

TUTIE  ,  S.F.  (Fleur  de  Cuivre,  qui  s’atta¬ 
che  au  Fourneau)  Tuty  ,  a  White  Phyfical 
Subftance  bred  of  the  Sparkles  of  Brazen 
Furnaces. 

Tutoyé,  ée,  Adj.  thon  d. 

TUTOYER,  Pron.  Tutéyer,  Verb.  Ad.  (fe 
fervir  de  T» ,  &  de  Toi,  en  parlantàquel- 
qu’un)  to  thou. 

TUTRICE,  S.  F.  V.  Tuteur. 

TUYAU,  V.  Tuiau. 

T  Y 

TYGRE,  7V  J  Tigre. 
TYGRESSE,  J  v’  L  Tigreffe. 
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TYMBALE,  S.F.  (efpéce  de  Tambour  dont 
la  caiffe  eft  de  Cuivre)  a  Ifettle-  Drum. 

*-j-  Tymbale,  (Marmite)  Pot. 

*-f-  Cela  fait  bouillir  la  Tymbale  (expref- 
fion  baffe  6c  populaire)  that  makes  the  Pot 
boil. 

pfjf  Tymbale,  forte  de  Palette  pour  jouer 
au  volant)  aBattle-dore. 

TYMBALIER ,  S.  M.  (celui  qui  bat  des 
Tymbales)  a  Ifettle-Drummer . 

TYMPAN,  S.M.  (Tambour  ,  Pellicule  dans 
l’Oreille  ,  the  Tympane ,  or  Drum  of  the  Ear. 
tfijf  Tympan  d’imprimerie,  (efpéce  de 
chafïis  de  Parchemin)  a  Printer  s  Tympan. 

Tympan,  (Machine  en  forme  de  roue 
pour  élever  l’eau)  the  Cog-wheel  of  a  Mill, 
tfffi  Tympan  (roue  dentelée  de  Montre  on 
d’Horloge)  an  indented  Watch  -  wheel ,  or 
Clock-wheel. 

tfjp  Tympan,  (en  Architeâure)  a  Pedi¬ 
ment  ,  or  Tympan  in  Building. 

Tympanifé,  ée,  Adj.  defamed ,fiandered, 
traduced,  lampooned. 

TYMPANISER  +,  Verb,  ^.  (décrier  quel¬ 
qu’un  hautement)  to  defame  ,  fiander ,  tra¬ 
duce  ,  or  lampoon. 

TYMPANON  -f-,  S.  M.  (forte d’Inftrument 
de  Mufique)  Dulcimer,  a  kind  of  German 
Infiniment  of  Mufick. 

TYPE,  S.M.  (Symbole,  repréfentation  ) 
Type ,  Figure,  Shadow, 
kfjf  Type,  (modèle)  Type,  Model. 

TYRAN,  S.  M.  (Prince  qui  gouverneavec 
cruauté  &  injuftice)  a  Tyrant ,  a  cruel  Go¬ 
vernor. 

Un  Tyran,  (un  Ufûrpateur  de  la  Sou¬ 
veraine  Puiffance)  aTyrant,  anUfnrper. 

Un  Tyran,  (un  homme  quiabufede 
fon  Autorité)  a  Tyrant ,  a  tyrannical  Man. 

TYRANNE,  D.  -j-,  S.  F.  (Femme  qui  régné 
d’une  maniéré  tyrannique)  a  Tyrant ,  a  ty¬ 
rannical  Woman. 

TYRANNEAU,  S.  M.  (petit  Tyran)  a  petty 
Tyrant. 

TYRANNICIDE ,  S.  M.  (meurtre  d’un  Ty¬ 
ran)  Tyrannicide ,  the  murdering,  or  putting 
to  Death  a  Tyrant. 

Le  Tyrannicide,  qui  étoit  permis  &  ho¬ 
norable  parmi  les  anciens  Grecs ,  paffe  au¬ 
jourd’hui  pour  une  Doârine  exécrable ,  lur 
tout  dans  les  E’tats  Monarchiques  ,  Tyran¬ 
nicide,  which  among  the  ancient  Greeks  was 
not  only  allowed ,  but  honourable ,  is  now  ac¬ 
counted  a  moft  detefiable  Dodrine ,  efpecially 
in  monarchical  States. 

Plufieurs  Cafuiftes  parmi  les  Jéfuiftes ,  éta- 
bliffent  la  déteftable  Doârine  du  Tyranni¬ 
cide,  qu’ils  appuyent  d’une  maniéré  Sophif- 
tique  fur  les  Loix,  fur  l’Ecriture,  de  fur 
les  Principes  de  la  Morale,  fever  al  Cafitifis 
among  the  Jefnits  maintain ,  or  affert  the 
detefiable  DoClrinc  of  Tyrannicide  ,  which  in 
a  fophifiical  manner  they  fupport  by  the  Laws, 
the  Scrip' nre ,  and  the  Principles  of  Morality. 

TYRANNIE,  S.F.  (Gouvernement  d’un 
Tyran)  Tyranny,  a  Tyrant’s  Government. 
gfffi  Tyrannie,  (  Oppreiîion  ,  violence) 
Tyranny ,  Cruelty,  Opprcjfion ,  Violence. 

*  Tyrannie,  (pouvoir  que  certaines  chofes 
ont  fur  les  Hommes)  Tyranny,  Power,  ty 
rannical  Power. 

La  Tyrannie  de  l’Ufage  ou  de  la  Coutu¬ 
me  ,  the  Tyranny  of  Ufe  or  Cnfiom. 

Vous  exercez  fur  mon  cœur  trop  de  tyran¬ 
nie,  you  exercife  too  great  a  Tyranny ,  you 
tyrannize  too  much  over  my  Heart. 

La  Tyrannie  de  la  Beauté,  the  Power  of 
Beauty, 

Tyrannique,  Adj.  (injufte,  violent,  ty¬ 
rannical,  tyrannous  ,  ttnjnji  ,  violent. 
Tyranniquement,  {Adv.  (d’une  manière 
tyrannique)  tyrannically ,  tyrannoufiy ,  in  a 
tyrannical  or  tyrannous  manner. 

Tyrannifé,  ée  ,  Adj.  tyrannifed ,  tpprejfed, 
8cc. 
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TYRANNISER  quelqu’un,  Verb.  Aâ.  (le* 
traiter  tyranniquement  )  to  tyrannize  over 
one  ,  to  opprefs  him. 

*  Les  Paffions  tyrannifent  1’ Arne,  Pajfions 
tyrannize  over  the  Soul. 

*  Mon  mal  me  tyrannifé,  (ou  me  tour¬ 
mente)  my  Difiemper  racks  or  torments  me.- 

*  Tyrannifer ,  (gêner ,  contraindre)  quel¬ 
qu’un,  to  confirai n  one. 

V. 

US.  M.  -the  Twentieth  Letter  of  the 
_  French  Alphabet ,  and  the  Fifth 
of  the  Vowels ,  has  a  particular 
Sound  hardly  to  be  cxprejfed  in  Writing. 

V ,  Is  always  a  Confinant  when  it  goes  be¬ 
fore  another  Vowel  in  the  fame  Syllable  ,  and. 
fometimes  alfo  before  the  Confinant  R. 

Ex.  Vacance,  Vacancy. 

Vertu  ,  Virtue. 

Viee,  Vice. 

Vrai,  True. 

V,  Is  alfi  a  numeral  Letter  that  fiandi 
for  Five ,  according  to  the  Poet,  ■ 

V,  verb  qüinque  dabit  tibi ,  fi  reâè  nu- 
merabis. 

But  if  you  put  a  Tittle  upon  it ,  it  will fiani 
for  Five  Thoufand. 

V  A 

VA  ,  (Impératif  du  Verbe,  aller)  go  ,go  then. 
Va-t-en  en  Paix,  go  in  Peace. 

Vif  (ou  Tope)  doue. 

II  va,  elle  va,  (3Perf.  fing.  du  PréL 
de  l’Ind.  du  Verbe  aller)  he  goes ,  {he  goes. 
VACANCE,  S.F.  (état  d’une  charge  qui  eft 
vacante)  Vacancy,  a  being  vacant ,  or  void, 
gfy*  Vacances,  S.F.  (Pluriel.  T ems  au¬ 
quel  les  E'tudes  ceffent  dans  les  E  coles)  Ho¬ 
ly  days  ,  the  time  when  School  is  broke  up. 

Vacances  ou  Vacations,  (ceffationdes 
Séances  des  gens  de  Juilice)  Vacation ,  the 
Time  between  term  and  term  amongft 
lawyers. 

VACANT,te,  Adj.  (Vuide,  qui  eft  à  rem¬ 
plir.  En  parlant  d’une  dignité,  d’une  pla¬ 
ce)  vacant,  void. 

pfjf  Vacant,  (en  parlant  d’une  Maifôn, 
8c c.  qui  eft  à  remplir  de  droit)  void ,  empty. 
VACARME,  S.  M.  (grand  bruit,  tumulte) 
noife ,  fiir ,  bnfile ,  hurly-burly,  tumult y  up¬ 
roar. 

VACATION,  S.F.  (  from  vaquer.  Métier) 
Trade,  Calling,  Profeffion. 

Un  homme  de  vacation,  (un  Artifan)  a 
Trade  [man . 

Vacation ,  (tems  que  l’on  employe  à 
travailler  à  quelque  Affaire)  Time. 

On  paye  tant  aux  Juges  pour  chaque  Va¬ 
cation,  the  Judges  are  allowed  fi  much  every 
time ,  or  fitting. 

VACATIONS ,  .V.  F.  (Pluriel.  Ceffationdes 
feances  des  gens  de  Juftice)  Vacation,  the 
time  betwixt  Term  and  Term. 

VACHE,,  S.  F.  (la  femelle  du  Taureau)  a 
Cow. 

Lait  de  Vache,  Cows  Milk. 

Cette  dupe-là  eft  une  Vache  à  lait  pour  ! 
un  tel,  (il  en  tire  un  profit  continuel)  *  that 
Bubble  is  as  good  as  a  Milk-Cow  to fitch  a  one. 

P.  Quand  chacun  fe  mêle  de  fon  métier, 
les  Vaches  fontbien  gardées,  P.  When  every 
one  takes  care  for  himfilf,  the  care  is  taken 
for  all, 

d.  Pleurer  comme  une  Vache,  P.  To  cry 

Ike.  a  picking  Calf. 

*  J-  Prendre  laVache&le  Venu  ,  (époufer 
une  fille  qu’un  autre  a  engrolfée)  rn  mar-ty 
a  Woman  whom  another  hath  got  with  Child. 
*-j-  Manger  de  la  Vache  enragée,  (fouf- 
frir  de  grandes  fatigues)  *  J-  to  bite  on  the 
Bridle  ,  to  endure  mtuh  hardjhip. 

1  Vi- 
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Vache  ,{ou  Cuir  de  Vache)  Neats  Lea¬ 
ther, 

Vache  de  Rouffi ,  Rnffla  Leather, 
pfjfl  Poil  de  Vache ,  (Poil  roux)  red  hair, 
VACHER,  S.  M.  (celui  qui  mene  paître  les 
Vaches)  a  Cow-herd ,  or  Cow-keeper. 
VACHERE,  S.  F.  (celle  qui  mene  paître  les 
Vaches)  a  Cow-keeper  ,  a  Waman  that  keeps 
Cores. 

VACHERIE,  S.  F.  (E'table  à  Vache)  aCow- 

htttfe ,  fi  a  Vaccary. 

VACHIR,  dites  s’avachir,  Verb.Recip.  (de¬ 
venir  lâche  on  mou ,  il  fe  dit  des  perfonnes , 
&  de  certaines  chofes  dont  la  beauté  eil  de 
paraître  bouffantes)  to  flag. 

VACIET,  S.  M.  (nom  de  diverfes  Plan¬ 
tes  )  Elack-bcrry ,  Rill-berry ,  or  Hurtle- 
herry  Bujh. 

Vacillant,  te,  Ad),  (qui  vacille,  qui  chan¬ 
celé)  reeling  ,  flagger! ng,  tottering,  waggling. 

*  Vacillant,  (incertain,  irréfolu)  waver¬ 
ing  ,  irrefo/ute ,  uncertain. 

Un  Efpric  vacillant ,  a  wavering  Mind. 
VACILLATION,  S.  F.  (Branlement)  Va¬ 
cillation  ,  a  reeling ,  a  tottering  ,  daggering, 
joggling ,  or  waggling. 

*  Vacillation,  (incertitude,  irréfolution) 
Vacillation ,  a  wavering,  irréfolution ,  un¬ 
certainty,  or  quandarry. 

VACILLER,  Verb.  Neut.  (chanceler , bran¬ 
ler)  to  reel,  flagger ,  totter ,  waggle ,  jog¬ 
gle  ,  or  (hake. 

*  La  langue  m’a  vacille',  (j’ai  dit  un  mot 
pour  un  autre)  my  Tongue  tripp’  d ,  I  tripp’d 
with  my  Tongue. 

*  La  langue  lui  vacille,  (il  prononce  mal) 
he  trips  with  his  Tongue,  he  falters  in  his 

fpeech. 

*  Il  vacille  dans  fes  réponfes,  (il  fe  trou¬ 
ble,  il  fe  coupe)  he  falters  in  his  anfwers  , 
he  contradicts  (or  difagrees  with )  himfelf. 

*  Vaciller,  (être  incertain,  irréfolu)  to 
he  wavering ,  irrefolute ,  or  uncertain  what 
to  do ,  to  be  in  a  quandary, 

VACUITE',  S.  F.  (état  d’une  chofevuide) 
vacuity,  emptinef . 

VADE,  S,  M,  (Enjeu  en certainsjeuxcom- 
me  à  la  grande  prime)  the •  Go,  or  Stake, 
at  fome  Games. 

VAGABOND,  de,  Adj.  (qui erre &  là) 
wandering  ,  vagrant  ,  rambling. 
VAGABOND,  S’.  M.  (un  Gueux,  un  Fai¬ 
néant  qui  rode  çà  &  là)  a  Vagabond,  a  va¬ 
grant  fellow ,  a  rambler. 

VAGIN,  S.  M.  (terme  d’ Anatomie.  Long 
efpace  aux  parties  naturelles  d’une  Fem¬ 
me)  the  Vagina,  or  Womb-pipe. 

VAGUE,  Adj.  (indéterminé,  indéfini)  vague, 
loof  • ,  indefinite ,  indeterminate ,  unconjined, 
uncertain. 

Efpacevague,  an  indefinite ,  or  mconfined 
fpacc. 

Terres  vaines  8c  vagues,  V.Vain. 

*  Vague,  (qui  n’a  rien  de  precis,  extra¬ 
vagant)  rambling,  loofc ,  extravagant, 

Penfées  vagues ,  rambling,  ox  extravagant 
thoughts, 

VAGUE,  S.  M.  Ex.  Le  vague  de  l’air,  ou 
des  Airs  (il  ne  fe  dit  guère  qu’en  Poëfie) 
the  ambient  Air. 

VAGUE,  S,  F.  (Flot  de  Mer,  onde  Rivie¬ 
re)  wave,  fume,  or  billow. 
VAGUE-MESTRE,  S’.  M.  (Officier  qui  a 
foin  du  Bagage  de  l’Armée)  the  Mafier  of 
the  Waggons ,  or  Car  taker  of  an  Army. 
VAGUER  ,  Verb.  Nrut.  (  errer  çà  &  là)  to 
wander ,  rove ,  or  range  about ,  to  fir  ay  or 
firaggje,  to  ramble. 

•  Vaillamment,  Adv.  (avec  courage)  va¬ 
liantly,  flout ly ,  courapiorifly. 
VAILLANCE,  S.F.  (valeur,  courage)  Va¬ 
lour,  floninefs ,  bravery,  courage. 
VAILLANT,  te,  Adj.  (valeureux,  coura¬ 
geux)  vali ant ,  flout ,  courageous ,  brave. 
VAILLANT ,  S,  M,  ou  Valant,  le  capital , 
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le  fonds  du  bien  d'un  homme)  all  a  Man 

is  worth,  a  Man  s  Eflate, 

Manger  tout  fon  vaillant,  to  fpend  all  one 
is  worth,  a  Man  s  Eflate, 

Il  n’a  pas  quatre  fous  vaillant,  he  is  not 

Worth  a  groat. 

VAILLANTISE  f,  S.F.  (  Prouëfle  )  Va- 
liantnefs ,  prowefs ,  atchievement ,  feats. 
VAIN,  ne,  Adj.  (inutile,  qui  ne  produit 
rien)  vain,  fruitlcfs ,  unprofitable. 

De  vains  efforts ,  vain,  fruitlcfs  endeavours. 
Une  peine  vaine  &  inutile,  an  unprofitable 
and  fruitlcfs  labour,  or  trouble. 

^  Terres  vaines  &  vagues,  (inutiles, 
incultes)  wafle  ground,  a  wafic. 

Vain,  (frivole,  chimérique)  vain, 
unprofitable ,  frivolous  ,  empty  ,  foolifh  chi¬ 
merical. 

Vain,  (orgueilleux,  luperbe)  vain , 
vain-glorious ,  proud,  haughty. 

Un  homme  vain ,  a  proud  or  vain-glorions 
Man. 

Vaine  gloire ,  (orgueil)  Vain-glory ,  vanity, 
pride. 

En  vain,  Adv.  (inutilement)  vainly ,  in 
vain,  to  no  pnrpofe. 

VAINCRE,  Verb.ACt.  (furmonter  en  guer¬ 
re  ,  fubjuguer)  tovanqnijh ,fubdue ,  overcome, 
or  conquer ,  to  worfl ,  to  get  the  better  of. 
Vaincre  fes  Ennemis,  to  vanquifh, fnbdue, 
overcome,  or  conquer  one’s  Enemies. 

*  Vaincre  (furmonter)  les  obffacles ,  les 
difficultés,  to  furmount ,  overcome,  or  con¬ 
quer  ebftacles  or  difficulties. 

VAINCRE,  fe  vaincre.  Verb.  Recip..  foi- 
même,  on  vaincre  (domter)  fa  paffion  ou 
fes  paflion  s,  to  conquer  one’s  J'elf,  tofubduc, 
overcome,  conquer,  or  mafter  one’ s  paffions. 

*  Vaincre  (furmonter,  furpaffer  )  quel¬ 
qu’un  ,  to  furmount ,  to  out-do ,  or  fnrpajs  one. 

*  Se  laifler  vaincre ,  (  céder  )  to  be  pre¬ 
vailed  upon,  to  yield ,  to  give  way  to. 

II  s’eft  laifle  vaincre  à  l’amour  de  la  vie, 
the  love  of  life  has  prevailed  with  him . 

Se  laifler  vaincre  à  la  pitié,  to  yield  to  pity, 
to  be  moved  to  pity. 

Se  laifler  vaincre  à  la  douleur,  to gi ve  way 
to  hriefs  to  fink  under  it. 

Vaincu,  ue,  Adj.  vanqnijhed,  fubdued, 
overcome ,.  or  conquered. 

VAINCU,  S,  M,  one  that  is  vanqnijhed  or 
conquered. 

VAINEMENT  ,  Adv,  ( from  Vain,  inuti¬ 
lement)  vainly,  in  vain,  to  no  pnrpofe. 
VAINQyEUR,  S.  M.  (  from  vaincre;  ce¬ 
lui  qui  a  vaincu)  a  conqueror  or  vanqnijhcr. 
Vainqueur,  Adj.  Ex.  Vosyeux,  vosebarmes 
vainqueurs,  your  conquering  Eye:  or  Charms, 
VAIR  ,  S.  M.  (  un  des  E  maux  du  Blafon  ) 
Faire,  in  Heraldry.  . 

Vairé,  Adj.  (terme  de  Blafon)  Vairy,  in 
Heraldry. 

VAIRON,  Adj.  M.  (Cheval  qui  a  l’œil 
vairon,  (dont  la  Prunelle  efl  entouréed’un 
cercle  blanchâtre)  a  Wall-ey  d,  or  Silver- 
eyed  Horfc, 

VAISSEAU,  S.  M.  (utenfilequi  fertà con¬ 
tenir  quelque  liqueur)  a  Vejfcl, 

Vaiffeau  de  Terre,  an  earthen  Vejfel. 
Vaiffeau  ,  (Navire ,  Bâtimentpour  al¬ 
ler  fur  l’eau)  a  Vejfcl ,  or  Ship. 

Un  grand  Vaiffeau ,  a  great  Vejfcl ,  or  Ship. 
Vaiffeau  du  premier  rang,  a  Jhip  of  the  firfl 
Rate. 

Vaiffeau  de  guerre,  a  Ship,  or  a  Man  of 
War. 

Vaifieau-Marchand ,  a  Merchant-man. 

*  Vaiffeau  de  Reprobation,  on  d’E'lec- 
tion,  (un  Réprouvé  on  un  E  lu)  a  Vejfcl 
of  Election  ax  Reprobation. 

Vaiffeau,  (Veine,  Artere)  Vejfel,  a 
Vein  or  Artery. 

çff  Un  grand  on  un  beau  Vaiffeau  ,  (pièce 
principale  d’une  E'glife,  d’un  Palais,  d’un 
grand  Bâtiment)  a  fine  piece  of 'Building ,  a 
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vafl  fp act  otts  piece  of  ■Build, fie. 
VAISSELLE ,  S.  F.  (Utenfiles  de  Tablecom» 
me  Plats,  Afliettes)  Dijhes  and  Plates. 
Vaiffelle  de  Terre,  earthen  Ware. 
Vaiffelle  d’E'  tain ,  Pewter. 

Vaiffelle  d’Or  ,  on  d’ Argent,  Plate,  Gold, 
or  Silver  Plate. 

*  f  Prenez,  garde  à  votre  Vaiffelle,  (pre¬ 
nez  garde  à  vous)  look  to  your  felf,  or  t « 
your  hits. 

VAL,  S.  M.  (efpace  de  Terre  entre  deux 
coteaux)  Valley,  Dale. 

Le  Val  de  Sufon  ,  the  Valley  ofSufon. 
Courir  par  monts  &  par  vaux,  (ou  de 
tous  cotes)  to  run  over  hill,  over  dale,  to 
run  up  and  down ,  to  run  every  where* 
VALABLE,  Adj.  ( from  valoir,  recevable, 
bon)  valid,  good,  lawfull,  allowable. 

Une  exeufe  valable,  a  good  and  lawful 
Excnfe. 

•Raifon  valable,  a  good  reafon. 

05"  Valable,  (valide  en  juftice,  fait  dans 
les  formes)  valid,  good  in  Law,  done  in 
due  form. 

Valablement,  Adv,  (validement)  Ex,  Un 
Pupille  ne  peut  conn-after  valablement, 
one  under  Age  cannot  make  a  valid  Contract, 
the  Contract  of  one  under  Age  cannot  be  good 
in  Law, 

Valant,  (Participe  du  Verbe,  valoir)  worth. 
Ex,  Un  Tableau  valant  cent  Piffoles,  a 
PiCture  worth  a  hundred  Pifloles. 

VALANT ,  S.  M.  V.  Vaillant,  S’. 

VALE'E ,  V.  Vallée. 

VALE  RIANE,  S.  F.  (Plante  Médécinale) 
Valerian,  great  Set-wall,  a  Phyfical  Herb. 
VALET ,  S.  M.  (domeffique  qui  fert  dans 
les  bas  emplois)  Man,  Servant. 

Appelez  mon  Valet,  tall  my  Man. 

Donnez  cela  aux  Valets,  give  that  to  the 
Servants. 

Valets  de  Livrée,  Livery-men . 

Un  Valet  de  Chambre ,  a  Valet  de  Chambre. 
Un  Valet  de  pié,  a  Footman, 

G^p  Valet  de  Chambre,  (chez  un  Prince) 
a  Groom  of  the  Bed-chamber  to  a  Prince. 
Valet  de  la  Garderobe,  a  Groom  of  the 
Wardrobe. 

Valet  d’E'table,  Palefrenier,  a  Groom  of 

the  Stables. 

03s-  Ame  de  Valet,  (âme  baffe)  a  mean , 
bafe,  fneaking  Soul. 

P.  Tel  Maître,  tel  Valet,  P.  like  Matter, 
like  Man. 

*f  Faire  le  bon  Valet,  (faire  trop  lecom- 
plaifant ,  o^l’emprefle)  to  be  tot  officious, 

or  over  officious. 

*  t  Valet  à  louer,  (homme  qui  a  perdu  fon 
emploi,  &  qui  en  cherche  un  autre)  a  Man 
ont  of  Place. 

OC-r1  Valet,  (au  jeu  de  Cartes)  a  Knave, 
at  Cards. 

OÇjf  Valet  de  miroir,  (morceau  de  boi* 
qui  le  foutient  par  derrière;  the  Desk  of  a 
7\ib/e  Looking- g/afs , 

0^  Valet,  (crochet  de  fer  dont  le  Mé- 
nuifier  fe  fert  pour  tenir  le  bois  fur  l’E  ta- 
bli)  a  Ho! d-fr.fi. 

Vft  Valet  dePorte  (poidsquipendderrie- 
re,  pour  faire  qu’elle  fe  ferme)  the  weight 
of  a  Pnlly  door. 

Vaîet,  (Terme  de  Mer:  Peloton  fait 
de  fil  tiré  d’un  des  cordons  de  quelque  vieux 
cable)  a  Spnngr. 

Valet  à  débotter ,  fou  Tire  bottes)  a 
Jack  to  pull  off  Boots. 

VALETAGE,  S.  M.  (Condition  de  Valet) 
Service ,  the  being  a  Servant, 
VALETAILLE  ,  S.  F.  (multitudede  Valets) 
a  pack  o  f  inferior  Men-fervants  ,  Footmen. 
VALETER,  Verb.  Neuf,  (fervir  comme  un 
valet)  to  drudge ,  to  wait. 
VALE'TUDINAIRE  ,  Adj.  (maladif)  fuk- 
ly ,  crazy,  valetudinary. 

VALEUR,  S.F.  (bravoure,  vaillance)  Va¬ 
lour , 
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Jour ,  tourne ,  fioutnefs ,  bravery; 

Valeur,  (prix  d’une  cbofe,  ce  qu’elle 
Vauc)  value,  north,  price. 

Payez  m’en  la  valeur,  pay  me  the  value  or 
price  of  it. 

Il  a  H  valeur  de  dix  mille  écus  de  bled ,  he 
has  the  north  of  ten  thonfand  Cronus  in 
Corn . 

Tableaux  de  valeur ,  (on  de  grand  prix) 
Piftures  of  value ,  valuable  Pictures. 

Chofes  de  nulle  valeur,  (qui  ne  fervent  de 
rien)  things  of  no  value ,  that  are  worth  no¬ 
thing,  ufelefs  things. 

Etre  en  valeur,  (fe  vendre  bien)  to  keep 
up  its  price,  to  bear  a  good  price. 

Les  Diamans  ne  font  point  en  valeur,  Di¬ 
amonds  are  fallen  in  their  price  or  value. 

0^*  Non -valeur,  en  matière  de  Finan¬ 
ce,  deficiency ,  ox  falling /hort ,  of  a  Fund 
or  Tax. 

0^-  Terre  en  non -valeur,  Land  out  of 
heart. 

La  valeur  de,  (environ  )  a  matter , 
about ,  as  good  as. 

La  valeur  de  deux  lieues  ,  about  two 
Leagues. 

Valeureufement,  Adv.  (courageufement) 
valiantly ,  fi  out  ly  ,  cour  agi  oufly  ,  bravely. 
Valeureux  ,  fe,  Adj.  (courageux.  Il  n’eft 
guere  d’ufage  qu’en  Poefie)  valiant , fi  out , 
courageous ,  brave. 

VALIDATION-^,  S.  F.  (aûion  de  valider) 
Validation ,  the  ratifying  or  confirming. 
VALIDE,  Adj.  (valable,  qui  a  les  condi¬ 
tions  requifes  par  les  loix  pour  produire  fon 
effet)  Valid,  legal,  done  in  due  form ,  good 
in  Law. 

Ce  dernier  eft  le  plus  ufité. 
t/fif  Mendians  valides,  (fains  &  vigou¬ 
reux)  fiurdy  Beggars. 

Validé  ,ée ,  Adj.  Validated ,  ratified ,  con¬ 
firmed,  authorized. 

Validement,  Adv.  validly,  legally. 
VALIDER,  Verb.  Aft.  ( rendre  valide )  to 
validate,  ratify,  confirm  or  authorize. 
VALIDITE',  S.F.  (force  que  les  formalités 
requifes  donnent  à  certaines  chofes)  Vali¬ 
dity,  the  being  good  in  Law. 

La  validité'  d’un  Contraâ ,  the  validity  of 
a  Contra  ft, 

La  Cour  a  confirméla  validité  du  Mariage, 
the  Court  has  declared  the  Marriage  good. 
VALISE  ,  S.  F.  (fac  de  cuir  pour  porter  des 
Hardes  en  Voyage)  Cloak- bag,  Port-mantle. 
VALLE'E ,  S,  F.  (Defcented’une  montagne) 
the  fide  of  a  Hill  ,  the  afeent  or  dejeent 
of  it. 

Vallée,  (efpace  de  Terre  fitué auprès  d’u¬ 
ne  Montagne  ou  côte)  Valley ,  vale ,  dale  , 
or  bottom. 

VALLON,  S.  M.  (Terre  entre  deux  coteaux) 
a  Vally,  or  Dale. 

VALOIR,  Verb.  Neut.  (être  d’un  certain 
prix)  to  be  worth ,  to  be  of  fome  value. 

Ce  drap  vaut  tant ,  that  Cloth  is  worth  fo 
much. 

Cela  vaut  bien  la  peine,  ' tit  worth  one’s 
while. 

P.  Le  jeu  ne  vaut  pas  la  Chandelle,  P  .the 
Play  is  not  worth  the  C audit, 

*-j-  Cela  vaut  fon  pefant  d’Or,  (cela  eft 
très  bon  dans  fon  genre  )  that’s  worth  its 
weight  in  Gold. 

Valoir,  (avoir  une  certaine  bonté  ou 
mérite)  to  be  worth,  to  be  good. 

P.  Un  homme  en  vaut  bien  autre,  P.  one 
Man  is  as  good  as  another. 

P.  Monfieur  vaut  bien  Madame ,  he  is  as 
good  as  fhe. 

Ne  valoir  rien,  t»  be  worth  nothing,  to  be 
good  for  nothing,  lobe  naught. 

Il  ne  vaut  rien,  ’tis  good  for  nothing  ,  ’tis 
fiark  naught. 

Ne  te  vaux -je  pas  mieux  que  dix  Fils? 
6m  ntt  l  bttttr  t »  thee  than  ten  Sent  i 
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Chaque  chofe  on  chacun  vaut  fon  prix ,  every 
thing  ,  or  every  one  is  good  for  fomething. 
Cela  ne  vauc  pas  un  fou ,  cela  ne  vaut  pas 
un  clou  à  foufflet ,  cela  ne  vaut  pas  le  ramaf- 
fer,  that  is  not  worth  a  Farthing,  a  Groat, 
a  Pin  s  head,  or  a  Rufin. 

Vous  ne  confiderez  pas  ce  que  vautlePer- 
fbnnage,  you  don’t  confider  the  Man  s  worth. 
Il  vauc  fbn  pefant  d’Or,  (il  a  de  très  bon¬ 
nes  qualités,  fur-coutpar rapporcàla Socié¬ 
té  de  la  vie)  he  is  worth  his  weight  in  Gold. 
C’eft  un  homme  qui  vaut  de  l'argent,  on 
ce  qu’il  di^vaucdefargeni,  (c’etl  un  hom¬ 
me  qui  eft  plaifant  &  agréable  dans  ce  qu’il 
dit)  ’tis  worth  Money  to  fee  him ,  or  hear 
him  talk ,  he  is  a  pleafant  Man . 

Cela  ne  vaut  pas  la  peine  d’y  penfer ,  ’ tis 
not  worth  one’ s  while  to  think  of  it. 

*-j-  Je  fçai  ce  qu’en  vautl’aune,  (jecon- 
nois  cela  par  expérience)  I  know  what  be¬ 
longs  to  that. 

03"  Cela  ne  vaut  rien,  (cela  eft  toutufé  & 
ne  peut  plus  fervir)  that’s  good  for  nothing, 
that’ s  quite  worn  out. 

Un  homme  qui  ne  vaut  rien ,  (un  mé¬ 
chant  homme,  un  fcélérat,  un  coquin)  a 
Man  of  no  good  Principles,  a  Kyiave,a  Rogne. 
P.  Un  averti  en  vaut  deux ,  P.  Fore-warn- 
ed ,  fore-armed. 

tfijf  Vaille  que  vaille,  tout  coup  vaille  (à 
tout  hazard)  Happy  be  lucky. 

Vous  ne  faites  rien  qui  vaille ,  you  do 
it  quite  wrong. 

Valoir,  (tenir  lieu,  avoir  la  force ,  la 
fignification  de)  to  be  worth,  to  ft  and  for, 
to  be  good  for. 

M.  en  chiffre  Romain  vaut  mille,  M.-in 
the  Roman  way  of  reckoning  is  worth  a  thott- 
fand  ,  or  ftands  for  a  thoufand. 

L’  As  au  Piquet  vautonze,  the  Ace  at  Pick¬ 
et  is  worth  eleven ,  or  is  good  for  eleven. 
05*  Valoir  (être  d’un  certain  revenu,  rap¬ 
porter)  to  be  worth ,  to  yield. 

Cecce  charge  lui  vautbeaucoup,  that  Place 
is  worth  to  him  a  great  deal  of  Money. 

Sa  Terre  lui  vaut  dix  mille  écus  par  an, 
hi  s  Eft  at  e  is  worth  ,  ox  yields  to  him  ten  thou¬ 
fand  Crowns  a  Tear. 

Faire  valoir,  to  improve,  to  make  the 
belt  of 

Faire  valoir  une  penfée,  to  improve  a  No¬ 
tion  ,  to  make  the  heft  of  it. 

Il  fait  bien  valoir  ce  qu’il  fçait,  he  makes 
the  heft  of  his  knowledge. 

P.  Faire  valoir  le  Talent,  to  improve  one’ s 
Talent. 

Faire  valoir  fbn  argent,  to  improve  one’s 
Money ,  to  turn  the  Penny, 
tfjj-  Faire  valoir  une  Terre,  (la  cultiver 
foi-même)  to  keep  land  in  one’ s  own  Hands. 

0^“  Faire  valoir  uneRaifon,  to  lay  great, 
or  much  ftrefs  upon  Reafon ,  to  urge,  or  to 
prefs  a  Reafon  or  Argument, 
cftjf  Faire  valoir  fon  droit,  to  profecute  one’s 
Right ,  to  make  good  one’s  Title. 

Les  Prétenfions  du  Duc  à’ Orléans  fur  le  Mi- 
lanez  écoient  trop  bien  fondées,  pour  que  la 
France  les  abandonnât,  lorsqu’elle  ferait  en 
état  de  les  faire  valoir ,  the  Duke  of  Orleans 
had  too  good  a  Title  to  the  Milaneze  ,  for 
France  wot  to  profecute  it ,  whenever /he  fhould 
be  in  a  Condition  to  profecute  it. 

Se  faire  valoir ,  to  put  one’s  felf  for¬ 
ward. 

Valoir  ,  imper  finally  ufid. 

Ex.  Il  vaut  mieux,  it  is  better, 
tpff-  Il  vaut  autant  lui  donner  que  lui  prê¬ 
ter,  one  had  as  good  give  him  as  lend  him. 
VALON,  V.  Vallon. 

VALVULES,  S.F.  (Terme  d’ Anatomie. 
Portes  on  ouvertures  qui  fe  trouvent  dans 
la  plupart  des  vailfeaux  du  Corps)  Valves. 

Les  Valvules  du  Cœur ,  the  Valves  of  the 
Heart. 

VAN,  S.  M,  (Infiniment  qui  fort  à  nettoyer 
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le  grain  battu)  Fan ,  a  winnowing  Fan ,  or 
Van. 

Vané  ,  ée ,  Adj.  from  Vaner  ,  Vanned  , 
winnowed. 

VANEAU,  S,  M.  (forte  d’Oifeau)  a  Lap¬ 
wing  ,  a  fort  of  Bird. 

VANER,  Verb.  Aft.  (nettoyer  le  grain  par 
le  moyen  du  Van)  t»  van ,  or  winnow. 

VANERIE  ,  S.  F.  (  Métier  de  Vanier  )  the 

Basket-trade. 

VANETTE,  S.F.  (Panier  plat  pour  vaner 
l’avoine  avant  de  la  donner  aux  chevaux)  a 
flat  and  /hallow  Basket ,  to  /hake  the  Oats 
in  before  ’tis  given  to  the  Horfes. 

VANEUR  ,  S.M.  (celui  qui  vane  le  grain) 
a  Vanner,  or  Winnower. 

VANIER  ,  S.M.  (  Arcifan  qui  fait  toutes 
fortes  de  Paniers)  a  Basket-maker, 

VANITE',  S.F.  (-from  vain,  orgueil,  pre¬ 
emption)  Vanity ,  pride,  vain-glory ,  pre- 
fumption. 

Vanité  ,  (  inutilité,  peu  de  folidité) 
Vanity ,  emptinefs,  unprofitablenefs. 

VANNE,  S.  F.  (  Porte  de  bois  qui  fe  haufle  & 
qui  fê  baiffe  &  dont  on  fe  fert  aux  Eclufes, 
aux  Moulins  ,  Sec.  pour  retenir  l’eau)  a 
Flood-gate ,  or  Water-gate. 

VANNETS,  S.  M.  (Terme  de  Blafon.  Co¬ 
quilles  dont  on  voit  le  fond)  fiolop -/hells, 
in  Heraldry. 

VANTAIL,  S.  M.  (battant  d’une  Porte  ou. 
d’un  Volée  de  Fenêtre  qui  s’ouvre  de  deux 
côtés)  a  Leaf ,  of  a  folding  Door ,  orWin- 
dow-fhutter. 

Vanté,  ée,  Adj.  cryed  up  ,  commended , 
praifed ,  extolled. 

VANTER ,  Verb.  Aft.  (louer  extrêmement) 
to  cry  up  ,  to  commend ,  praife  ,  or  extol. 

VANTER  ,  fe  vanter,  Verb.  Rtcip.  (fe  louer) 
to  commend,  praife,  ox  extol  one’s  fclf,  to 
be  one’s  own  Trumpeter. 

Se  vanter,  (fe  glorifier)  to  boaft ,  brag, 
glory ,  or  vapour. 

Se  vancer  de  fes  Richefies ,  to  boaft  of  one’s 
Riches ,  to  glory  in  them. 

Se  vanter,  (fe  faire  fort  de  quelque  cho¬ 
fe)  to  pretend  to  a  thing,  to  undertake  to 
do  it. 

VANTERIE,  S.  F.  (difeours  trop  avanta¬ 
geux  de  foi-même)  a  btafting ,  glorying  , 
bragging,  or  vapouring, 

VANTEUR,  S.M.  (qui  fe  loue)  aBoafter , 
or  Braggadochic. 

VAPEUR,  S.F.  (Fumée  qui  s’éleva  des  cho¬ 
fes  humides)  Vapour ,  fume ,  fleam. 

Vapeur  groffiere  ou  fubtile,  a  grofs ,  or 
fubtil  Vapour. 

Les  Vapeurs  qui  s’élèvent  des  Rivieres, 
the  Vapours  riftng  from  Rivers. 

Vapeur  maligne,  a  noifim  ft  cam. 

Vapeurs  de  l’Eftomac  qui  montentau  cer¬ 
veau,  Fumes  or  Vapours  of  the  Stomach 
flying  up  to  the  Brain. 

Les  vapeurs  noires  (la  Fumée  noire) 
d’un  Flambeau  de  Poix,  the  black fmoak  of 
a  Link. 

Vaporeux ,  fe ,  Adj.  (qui  envoyé  des  va¬ 
peurs  dans  le  Corps  humain)  vaporous ,  full 
of  Vapours. 

VAQUANT,  V.  Vacant. 

VAQUER,  Verb.  Nettt.  (être  à  remplir.  En 
parlant  d’une  Charge ,  d’une  Dignité,  d’un 
Bénéfice)  to  be  vacant  or  void, 
xfij-  Vaquer,  (être  vuide.  En  parlant  des 
logemens)  to  be  empty. 

0^p*  Le  Parlement  vaque  pendant  un  tel 
tems,  (il  n’entre  point  alors,  ilnetientpoinc 
faféance)  ’ tis  vacation-time  for  the  Parlia¬ 
ment,  the  Parliament  does  not  fit  then. 

Vaquer  (s’appliquer,  s’addonner)  à 
quelque  chofe,  to  attend,  or  mind  a  thing , 
or  bufinefs  ,  to  ply  it,  to  apply  one  s  felf toit. 

VARANGUES,  S.  F.  (terme  de  Mer.  Pièces 
de  Bois  qui  fervent  à  former  le  fond  d  un 
Vaifleau)  the  Ribs  or  Floor-timbers  of  a  Ship. 

J  £.rr  VARECH  a 
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VARECH,  S.M.  (nom  de  Plante  aquatique) 
Sea-wrack ,  or  Sea-wecd. 

Varech  ,  (terme  de  coutume  Nor¬ 
mande:  Débris,  refte  de  Naufrage  qui  va 
à  Terre)  Wrack  or  Wreck . 

Droit  de  Varech  ,  Wrack ,  or  Wreck. 
VARENNE ,  S.  F.  (étendue  de  païs  qu’un 
Prince  referve  pour  la  Chafle)  a  Warren  , 
an  Extant  of  Ground  kept  for  a  Prince’s 
Game. 

VARIABLE,  Adj.  (qui  change  fouvent)  va¬ 
il  able  ,  changeable  ,  uncertain  ,  fnhjed  to 
■change. 

Variant  te,  Adj.  (volage ,  qui  change  fou- 
vent)  variable ,  changeable  , fickle,  uncertain. 
VARIATION,  S.  F.  (changement)  varia¬ 
tion  ,  change  ,  alteration. 

La  variation  du  Terns,  the  variation  ,  or 
alteration  of  the  Weather. 

La  variation  (on  déclinaifon)  de  l’aiguille, 
eu  de  l’aimant,  the  variation  of  the  Needle 
of  a  Compafs. 

Les  variations  (les  contradi&ions ) 
«Tun  Auteur,  the  Inconfiftencies ,  or  Contra- 
di  Cl  Ions  of  an  Author. 

VÀRICE,  S.F.  (Veine  exceffivement  dila¬ 
tée  par  quelque  effort)  a  fwoln  Vein. 
Varié,  ée,  Adj.  varied,  diver ffy’ d,Stc. 
OCp  Varié ,  (de  diverfes  couleurs)  varie¬ 
gated. 

VARIER,  Verb.  AU.  (diverfifier)  to  vary, 

to  divcrfify. 

Varier ,  Verb.  Neut.  (  changer  )  to  vary , 
filter,  or  change ,  to  be  fickle  or  unfieady. 
ÇÜP  Varier  (vaciller)  dansfesréponfes,  to 
vary  or  falter  in  one’ s  Anfwers ,  todifagree 
with  one’s  felf,  to  differ  from  one’s  felf. 
VARIETE',  S.F.  (diverfité)  variety  ,  di- 
verfity. 

Cdjp  Variété, (changement)  Variety,  Change. 
VASE,  S.M.  (Utenfile  fervant  à  tenir  quel¬ 
que  liqueur,  ou  à  l’ornement)  a  Veffel. 

Un  grand  Vafe,  a  great  Veffel. 

Vafes  facrés.  Holy  Veffels ,  or  Utenfils. 
Vafes  de  Fayence  ,  fine  Dutch  Ware. 

Vafes  de  Porcelaine,  China-ware, 
ffjfi  Vafe,  (ornement  d’ Architecture  au 
deffus  des  Corniches,  & c.)  Vafe ,  an  orna¬ 
ment  in  Architecture. 

VASE,  o»Vaze,  S.  F.  (Bourbe)  Dirt ,  Mud, 
Mire ,  Slime. 

Vafeux,  eufe,  Adj.  muddy,  miry, 
VASSAL,  S.  M.  Vaffale,  S.F.  (qui  releve 
d’un  Seigneur  à  caufe  d’un  Fief)  a  Vaffal, 
a  Tenant  in  Fee, 

VASSALITE',  S.  F.  Vaffalage. 
VASSELAGE,  S'.  M.  (Condition  de  Vaffal) 
Vaffalage  ,  the  Condition  of  a  Vaffal. 

Vaffelage,  (ce  que  le  Seigneur  a  droit 
d’exiger  du  Vaffal)  Vaffalage,  the  Duty  of 
a  Vaffal. 

VASTE,  Adj.  (d’une  fort  grande  étendue) 
vaft  ,  large ,  fpaùons ,  great. 

Unvaftepays,  a  vafi  Country ,  a  Country 
of  a  large  or  vafi  Extent. 

Une  vafîe  Plaine ,  a  vafie or  fpacions  Plain. 

*  Un  Efprit  vafte  ,  avafi  or  great  Genius. 

*  De  vaftes  deffeins ,  great  defigns. 

VAU  ,  à  vau  l’eau,  Adv.  Ex.  -j-  Tout  efl 

à  vau  l’eau,  (tout  eft  perdu)  all  goes  to 
wrack  ,  all  is  loft. 

A  vau  le  vent,  V.  Vent. 
.VAUDEROUTE,  Adv.  S’enfuir,  on  fuir 
à  vauderoûte,  (précipitamment  on  en  def- 
ordre)  to  run  away  in  a  confnfion ,  to  be 
routed. 

Mettre  une  Armée  en  Vauderoute,  to  rout 

an  Army. 

VAUDEVILLE,  S.M.  (Chanfon  hiftori- 
que  tpii  court  par  la  ville)  a  "Ballad ,  or 
Country-ballad. 

VAURIEN,  S.M.  (Fainéant ,  Fripon,  Li¬ 
bertin)  an  idle  Rafcal ,  or  Rogne. 

VAUT,  c’eft  une  Perfonne  du  Verbe,  Va¬ 
loir. 
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VAUTOUR,  S.M.  (grand  oifelU de pfôye) 

a  Vultur ,  a  Bird  of  Prey. 

VAUTRAIT,  S.  M.  (Equipage  de  chaffe 
pour  le  Sanglier  &  les  Bêtes  noires  )  An 
Equipage  for  the  Chafe ,  or  Hunting  of  wild 
Boars, 

VAUX,  lv  TVal. 

VA/LE,  -I  t  Vafe. 

U  B 

UBIQUISTE,  S.M.  (Terme de  l’Univerfi- 
té  de  Paris.  DoCteur  en  Théologie  qui  n’eft 
attaché  à  aucune  Maifon  particulière)  A 
Divinity  Dodor  that  belongs  to. no  particular 
College  in  the  Univerfity  of  Paris. 

5^*  Ubiquiftes,  (force d’Hérétiques)  Ubi- 
quitarians. 

UBIQUITE’,  S’. F. (terme dogmatique.  E'tat 
de  ce  qui  eft  partout)  Ubiquity,  the  being 
every  where. 

V  E 

VEAU,  S.M.  (le  petit  de  la  Vache)  aCalf. 
Veau  marin,  on  Veau  de  Mer,  a  Sea- 
calf. 

(Cp  Veau,  (chair  de  Veau)  Ve  al. 
çfjf  Veau,  (Cuir de  veau  préparé)  Calves- 
leather. 

Relié  en  veau,  Bound  in  Calves. 

Faire  le  veau  ,  (vêler)  to  calf  ,  to  bring 
forth  a  Calf. 

*  f  Veau,  (homme  fot  &  niais,  a  filly 
Fool ,  a  Simpleton. 

*T  Pleurer  comme  un  Veau,  to  cry  like  a 

fucking  Calf. 

Brides  à  veaux,  V.  Bride. 

*  -j-  Faire  le  pié  de  veau ,  (faire  la  révé¬ 
rence)  to  fer  ape  a  Leg ,  to  make  a  Leg ,  to 
bore, 

*  Avoir  une  fièvre  de  veau,  (ou  une  pe¬ 
tite  fièvre)  to  have  little  {hivering. 

P.  Audi- tôt  meurt  le  veau  que  la  vache, 
both  young  and  old  rntifi  die,  V.  Vache. 
VEAUTRER,  Verb.  Ad.  (étendre,  rouler 
fur  quelque  chofe)  to  tumble. 

Veautrer  quelqu’un  dans  la  boue ,  to  tumble 
one  in  the  dirt. 

VEAUTRER,  feveautrer,  Verb.Rccip.  (s’é¬ 
tendre,  fe  rouler)  to  tumble. 

Se  veautrer  fur  un  lit ,  to  tumble  upon  a 

Bed. 

Se  veautrer  dans  la  boue,  to  tumble ,  to 
vo  allow ,  to  welter,  or  grovel  In  Dirt. 

Vécu,  &  vécuffe,  (Perfonnes  du  Verbe, 
Vivre)  V.  Vivre. 

VEDETTE  ,  S’.  F.  (Cavalier  mis  en  fenti- 
nelle  dans  un  lieu  avancé)  a  Ccntry  on  Horfe- 
back. 

Vêlé,  Adj.  M.  on  dit,  un  Veau  nouvel¬ 
lement  vêlé ,  a  new  born  Calf. 

VEELER,  on  Vêler,  Verb.  Neut.  (il  fe  dit 
d’une  Vache  qui  met  bas)  to  calf ,  to  bring 
forth  a  Calf. 

Végétable,  Adj.  (qui  peut  végéter)  Ve¬ 
getable ,  capable  of  growing. 

Végétatif,  ive,  Adj .  (qui  a  la  faculté  de 
végéter)  vegetative. 

L’âme  végétative  ,  the  vegetative  Soul. 
VE'GE'T  ATION ,  S.  F.  vegetation  ,  growth. 
VE'GE'T AUX,  S.  M.  Plttr.  (Tout  ce  qui 
végété)  the  vegetables. 

VEGETER,  Verb.  Neut.  (terme  dogmati¬ 
que.  Croître,  pouffer  par  un  principe  in¬ 
térieur)  to  vegetate ,  to  grow. 
VE'HE'MENCE,  S’.  F.  (impétuofité ,  em¬ 
portement)  Vehemence ,  or  vehememy ,  heat, 
paffion,  eagernefs ,  earnefinefs,  boifierouf- 
nefs ,  ferccncfs ,  violence. 

Parler  avec  véhémence,  tofpeak  with  paf¬ 
fion,  vehemence,  or  eagernefs,  to  fpcak  ea¬ 
gerly ,  vehemently ,  or  paffianately. 

La  véhémence  des  Pallions,  the  vehemence, 
heat ,  boifieronfnefs ,  or  fiercenefs  of  Paf- 
fions. 

La  véhémence  de  fes  défirs,  the  eagernefs, 
earnefinefs  ,  or  violence  of  his  defires. 

La  véhémence  des  Vents,  the  vehemence , 
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boifieretifnefs  ,  fiercenefs,  ot  violents 
Winds.  J 

VEHEMENT  ,  te,  Adj.  impétueux,  viô» 
lent  j  vehement ,  hot ,  e  arntft ,  eager  >{harpy 
v'u, lent,  pajfionate ,  boifierous  ,  fierce. 

Un  homme,  un  efprit  véhément,  a  hot  or 

pajfionate  Man. 

Paffion  véhémente ,  a  vehement ,  boifierous , 

or  violent  paffion. 

Défirs  véhémens,  vehement,  pajfionate, 
eager,  or  earnefit defires. 

Un  Orateur  véhément,  a  fharp  Orator, 
Difcours  véhément,  a  Jharp ,  or  violent 

Difcourfe. 

VEHICULE,  S.M.  (terme de Phyfique.  Ce 
qui  fert  à  faire  paffer  plus  facilement)  Ve¬ 
hicle. 

Le  Bouillon  fert  de  véhicule  à  ce  Remede, 
Broth  is  a  wehicle  to  this  Remedy. 

*  Cette  confidération  a  fervi  de  véhicule 
pour  le  rélbudre ,  this  has  made  him  refolvc 

upon  the  bnfinefs. 

Veillant,  ante,  Adj.  (qui  veille)  awake , 

waking. 

VEILLE,  S’.  F.  (privation  volontaire  du 
fommeil)  watching. 

Cfp  Veille,  (efpace  de  terns  pendant  la 
nuit)  a  Watch,  or  part  of  the  Night. 

(Cp  Chandelle  de  veille,  a  Rufh-candle. 

*  Veilles,  (grande  &  longue  application 
qu’on  donne  àl’E  tude  &  aux  Affaires)  Lu¬ 
cubration,  Labour,  Study,  Bufinefs. 

Do&es  &  fça vantes  veilles,  learned  La¬ 
bours ,  or  Studies. 

C’eft  le  fruit  de  mes  veilles ,  that’s  the  fruit 
of  my  labours. 

J’ y  emploirai  mes  veilles,  Ijhall  make  it 

my  bufinefs. 

CÇp  Veille,  (le  jour  précédent)  Eve,  or 
Vigil ,  the  day  before, 

La  veille  de  Noël,  Chrifimas  -  Eve ,  or 

Vigil. 

J’arrivai  la  veille  de  fon  départ,  1  came  the 
day  before  he  went  away. 

*  Etre  à  la  veille  (ou  fur  le  point)  de,  to 
be  upon  the  brink ,  to  be  near ,  to  be  within 
a  few  Moments ,  to  come  to  that  point  otpaj's  , 
that. 

*  Nous  fommes  à  la  veille  de  voir  de 
grands  malheurs ,  we  are  upon  the  brink  of 
great  Calamities ,  great  Misfortunes  hang 
over  onr  Heads. 

*  U  eft  à  la  veille  de  fa  mort,  he  is  very 
near  the  Grave, 

*  Nous  voici  maintenant  à  la  veille  d’u¬ 
ne  grande  Guerre ,  now  a  great  war  is  com¬ 
ing  upon  us ,  a  great  war  is  ready  to  break 
out. 

*  Il  étoit  à  la  veille  de  fe  voir  le  plus  tri¬ 
omphant,  ou  le  plus  miférable  Prince  de 
route  la  Terre,  he  was  come  to  the  point  of 
being  either  the  mofi  glorious,  or  the  mofi 
miferable  Prince  of  the  Univerfe, 

Veillé,  ée,  Adj.  watched  ,3cc.V.  Veiller. 
VEILLEE,  S.F.  (Affemblée  que  les  Bour¬ 
geois  ou  Artifans  font  fur  le  foir  pour  tra¬ 
vailler,  on  pour  fe  divertir)  a  Night’s  ren¬ 
dez-vous  ,  where  the  Neighbours  meet  to  pafs 
friendly  and  fociably  fame  part  of  the  long 
Winter  Nights. 

Aller  à  la  Veillée,  to  go  to  a  Night’s  Ren¬ 
dez-vous. 

VEILLER,  Verb.  Ad.  (s’abftenir  de  dormir 
pendant  le  tems  deftiné  au  fommeil)  to 
watch  ,  tir  fit  up  in  the  Night. 

Veiller  (ne  point  dormir)  to  wake,  to 

be ,  or  lie  awake. 

*  Veiller  (prendre garde)  à  ,  to  watch,  to 
be  vigilant,  or  watchful,  to  have  an  Eye, 
or  a  watchful  Eye  upon,  to  ft  and  upon  one’s 
Guard ,  to  mind ,  or  take  care  of. 

*  Veiller  au  falut,  au  bien  de  l’E'tat,  to 
watch  for  the  Safety  or  Welfare  of  the  State. 

*  La  Providence  veille  fur  tous  les  hom¬ 
mes,  Providence  watches  for  all  Aden,  Pro¬ 
vidence 
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’•vldtnce  has  a  watchful  Eye  ftp  art  till  lien, 

*  Veiller  fur  foi-même ,  to  he  vigilant,  or 
watchful,  to  ft  and,  upon  one’ s  guard. 

Veiller  fur  quelqu’un,  to  watch  one,  to 
have  an  Eye ,  or  a  watchful  Eye  upon  him. 

*  Veiller  à  une  affaire,  to  mind  aBujinefs , 
to  take  care  of  it. 

Veiller  ,  Verb.  At 7,  Veiller  quelqu’un, 
(veiller  auprès  de  lui  la  nuit)  to  watch  one, 
to  fit  up  with  him  in  the  Night, 

*  Veiller  quelqu’un ,  (prendre  garde  à  fes 
déportemens)  to  watch,  or  obferve  one,  to 
have  an  Eye ,  or  a  watchful  Eye  upon  him, 

*  ft  To  watch  his  waters, 

VEILLERIE,  V.  Veillée. 

VEILLOIR,  S.M.  (petite  Table  fur  laquel¬ 
le  le  Cordonnier  met  fes  Outils)  a  Shoema¬ 
ker’ s  Stool  .  o  put  his  Tools  upon. 

VEILLOTTE,  S.  F.  (petit  tas  de  Foin)  a 
Mow ,  or  a  little  heap  of  Hay. 

VEINE,  S.F.  (Vaiffeau  qui  contient  le  fang 
de  l’Animal)  a  Vein. 

Ouvrir  la  Veine,  (faigner)  to  open,  or 
breath  the  Vein ,  to  let  blood. 

Veines  dans  les  Pierres,  dans  les  Mines ,  a 
Vein  in  Stones  or  Mines. 

Veiné  de  la  Terre,  a  Vein  of  the  Earth. 
Veine  d’eau,  (petite  fource  d’eaufous  ter¬ 
re)  a  Vein  of  Water ,  a  Spring  under  ground. 
Veine  de  bois,  the  grain  of  wood. 

*  Vein  ton  Veinepoëtique,  (Génie  poéti¬ 
que  ,  talent  pour  la  Poëfis)  Vein ,  or  Poe¬ 
tical  Vein  or  Genius. 

Veiné,  ée,  Adj.  (plein  de  Veines.  En 
parlant  des  Pierres,  &o)  full  of  Veins. 

Un  Marbre  veiné  de  blanc  5c  de  noir,  a 
Marble  white  and  black. 

Veineux,  fe,  Adj.  (plein  de  veines)  vei¬ 
nons  ,  full  of  Veins. 

VE'LIN,  S.  M.  (Parchemin  fait  de  peau  de 
Veau)  Vellam ,  or  Vellum,  Parchment  of 
Calves  Skin. 

VELITES,  S.M.  (forte  de  Soldats  del’an- 
cienne  Rome)  Velites,  light  armed  Soldiers 
amongft  the  antient  Romans. 

VELLE  ITE’,  S.  F.  (terme dogmatique.  Vo¬ 
lonté  foible)  Velleity ,  woulding. 
VELOCITE',  S.F.  (viteffe,  promptitude) 
Velocity ,  fviftnefs,  nimblenefs. 

VELOURS,  S,  M.  (Etoffe  de  foye  à  poil 
court  8c  ferré)  Velvet. 

*  Un  Chemin  de  velours,  (Chemin  fur 
une  Peloufe)  a  Carpei-way, 

*  Jouër  fur  le  Velours,  (avoir l’avantage) 
to  play  on  the  Smooth ,  or  upon  the  Velvet  : 
When  a  Man  has  the  Odds  on  his  fide. 

Velouté,  ée,  Adj.  (qui  tient  du  Velours) 
Velvet ,  tufted ,  or  tuft. 

Ruban  velouté,  Velvet  Ribbon. 

Fleur  veloutée ,  a  Velvet  Flower. 

Vin  velouté,  (bon  v in  rouge  un  peu 
enfoncé  {ftrong-bodied ,  deep-coloured  Red- 
wine. 

VELOUTE',  S.M.  (Galon  fabriqué comme 
du  Velours)  Velvet-lace. 

VELOUTIER  ,  S.  M.  (Ouvrier  en  Velours) 
a  Velvet-maker. 

VELU,  ue,  Adj.  (plein  de  Poil)  hairy. 

Couverture  (de  lit)  velue,  a  Rug, 
VENAISON  ,  S.  F.  (Chair  de  Bête  Fauve, 
Sanglier,  8cc ■)  Venifon. 

Pâté  de  Venaifon ,  a  Venifon-pafty. 
tjffft  Venaifon,  (tems  auquel  la  Venaifon  eft 
bonne  à  manger)  Ven'fan-time  ,  or  Seafon. 
pfft  Venaifon,  (graiffe  de  Bête  fauve  ou 
noire)  the  Suet  of  Venifon. 

Les  vieux  Cerfs  ont  plus  de  venaifon  que 
les  jeunes,  old  Stags  are  higher  of  Greafe , 
or  have  more  Suet  than  young  ones. 

Un  Sanglier  qui  a  trois  doigts  de  Venaifon, 
a  ' Boar  three  Inches  fat. 

VF.'NAL,  le,  Adj.  (qui  fe  vend,  quifepeut 
vendre)  venal,  vendible,  that  may  be  fold. 
Les  Places 'font  vénales  à  la  Cour ,  Places 
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are  venal  at  Court. 

*  Plume  vénale,  (Ecrivain  à  gages)  a 
venal  or  mercenary  Writer. 

*  Ame  vénale,  (âme  baffe  &  mercenai¬ 
re)  a  bafe,  mercenary  Soul ,  one  that  will  do 
any  thing  for  Money, 

Vénalement,  Adv.  (d’une  maniéré  véna¬ 
le)  in  a  venal  manner ,  mercenarily . 

VE'N  ALITE',  S.F.  (qualité  par  laquelle  une 
chofe  eft  vénale)  Venality,  a  being  venal , 
felling. 

VENANT ,  S.  M.from  venir, (celui  qui  vient) 
a  Comer. 

Ex.  Sa  maifon  eft  ouverte  à  tous  venans  , 

■  his  Hottfe  is  open  to  all  Comers. 

VEND,  V.  Vendre. 

VENDANGE,  S.F.  (Récolte  des  Raifins 
poor  faire  du  Vin)  Vintage. 

CC^  Vendange,  (Tems  où  fe  fait  la  Ré¬ 
colte  des  Raifins)  Vintage-time. 

*ft  Prêcher  fur  la  vendange,  (s’amuferà 
parler  le  verre  à  la  main)  to  preach  over  one’s 
liquor  ,  or  to  be  like  Parfon  Lug ,  that  preach¬ 
ed  over  his  Liquor. 

Vendangé,  ée,  Adj.  the  Grapes  whereof 
are  gathered. 

*  Tout  eft  vendangé,  (e’eft-à-dire ,  tout 
eft  perdu)  all’s  gone,  all  is  loft ,  or  gone  to 
wrack. 

VENDANGER,  Verb.  At 7.  (faire  la  Récol¬ 
te  des  Raifins)  to  gather  the  Grapes ,  in  or¬ 
der  to  make  wine. 

La  Pluye,  la  Grêle,  les  Soldats  ont 
tout  vendangé ,  (ils  ont  gâté  ou  emporté 
tous  les  Fruits  de  la  Terre)  the  Rain,  the 
Hail ,  or  the  Soldiers  have  ftwept  all  away. 
VENDANGER,  Verb.  Neuf.  Ex.  On  ven¬ 
dangera  dans  quinze  jours,  the  Vintage  will 
begin  a  fortnight  hence. 

VENDANGEUR,  S.M.  Vendangeufe,  S. 
F.  (qui  fert  à  faire  les  Vendanges)  Vinta¬ 
ger ,  Grape-  gatherer ,  a  Gatherer  of  Grapes. 
VENDEUR,  S.  M.  Vendeufe,  S.F.  (celui 
■ou  celle  qui  vend)  a  Seller ,  a  Man  or  Wo¬ 
man  that  fells. 

Vendeur  d’ Allumettes,  a  Seller  of  Matches. 

Vendeur  d’E'cailles,  on  vendeur  d’Hui- 
tres  à  l’E'caille,  anOifter-man. 

Qff  Vendeur  de  Marée,  a  Fljh-monger, 
Vendeur  de  Charbon,  a  Coal-man, 
Vendeufe  de  Fruits  ,  a  Fruiterer,  a 
Fruit-woman. 

tffft  Vendeur  de  Mithridate,  (Charlatan) 
a  ftiiack ,  a  Mountebank. 

VENDIC  ATION ,  S.  F.  (aétion  de  vendi- 
quer)  Vindication %  claiming,  challenging, 
daim ,  or  challenge. 

Vendiqué,  ée,  Adj.  vendicated ,  claimed, 

challenged. 

VENDIQUER,  Verb.  API.  (terme  de  Palais, 
réclamer,  redemander)  to  vindicate,  chal¬ 
lenge ,  or  daim ,  to  lay  a  daim  to. 
VENDOISE,  S.F.  (PoifTon  de  Riviere)  a 

Dace,  a  Dacc-fifh. 

VENDRE,  Verb.  Ad.  (donner ,  aliéner  pour 
un  certain  prix)  to  fell,  to  part  with,  or 
make  over  for  a  certain  price. 

Il  a  vendu  fa  charge,  he  has  fold  his  place. 
Une  chofe  à  vendre,  a  thing  to  be  fold. 
Expofer  une  chofe  à  vendre,  {on  en  vente) 
to  expofe  a  thing  to  Jale,  or  to  be  fold. 

*  Vendre  bien  cher  (  deffendre  bien)  fa  vie, 
to  fell  one’s  Life  dear  ,  or  at  a  dear  rate , 
to  kill  many  of  the  Enemy  before  one  dies. 

Un  Coq  dt  Combat  qui  vend  bien  cher  fa 
vie,  on  qui  a  peine  à  mourir,  a  Cock  of  the 
Game ,  that  will  die  hardy, 

*  -f-  II  eft  à  moi  à  vendre  8c  à  dépendre, 
(il  eft  entièrement  à  ma  dévotion  ou  à  ma 
difpofition)  he  is  entirely  at  my  Devotion  , 
or  Command ,  I  may  do  what  1  pieafe  with 
him. 

II  les  vendroit  tous,  il  les  vendrait  à 
beaus  deniers  cojiipyas,  (U  git  plus  fin 
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qu’eux)  *  he  would  fell  them  all ,  he  is  too 
Sharp  or  cunning  *~or  them  all. 

*  Vendre  quelqu’un,  (,1e  trahir  par  intérêt) 

*  to  fell  or  betray  one. 

*  ft  Je  crois  qu’  ils  vendent  la  ville ,  { en  par¬ 
lant  de  plufieurs  perfoanes  qui  parlent  en- 
femble  tout  bas)  they  are  plotting  f orne  mif- 
chief  or  other. 

Vendre  tout,  to  fell  all  off. 

VENDRE,  fe  vendre,  Verb.  Recip.  (être 
vendu)  to  be  fold . 

Se  vendre,  (fe  débiter)  to  fell,  ot  go 

■  Se  vendre ,  (fe  trahir  les  uns  les  au¬ 
tres)  to  fell  or  betray  one  another. 
VENDREDI,  S.M.  (fixieme  jour  de  lafé- 
maine)  Friday, 

Vendu,  ue,  Adj.  {from  Vendre)  fold  ,or 
fold  off,  8cc.  V.  Vendre. 

Vené,  ée,  Adj.  Part,  hunted. 

Viandebien  Venée,  (qui  eft  trop  mor¬ 
tifiée,  qui  commence  à  fentir)  mortify  £ 
Meat ,  Meat  that  has  a  hogo  ,  that  fmells  as 
ftrong  as  hunted  Venifon. 

VE'NE  FICE  ,  S.  M.  {  empoifonnement) 
Venefice,  a  Poifoning. 

VENELLE,  S.  F.  petite  Rue.  Il  n’eft  en 
ufage  que  dans  cette  Phrafe. 

Enfiler  la  Venelle ,  (fe  fauver  ,  pren¬ 
dre  la  fuite)  to  fcamper ,  or  to  run  away, 
to  make  one’s  efcape. 

VE'NE  NEUX  ,  fe ,  Adj.  (Venimeux.  En 
parlant  des  Plantes)  Venenous  ,  or  Venomous, 
P  oi fanons. 

VENER,  Verb.  Ad.  (courir ,  chaffer  une  Bê¬ 
te  pour  en  attendrir  la  chair)  to  hunt. 

OQf*  Faire  vener  {ou  mortifier)  de  la  vian¬ 
de,  to  keep  Meat  ’till  it  has  a  hogo ,  to  mor¬ 
tify  meat. 

Vénérable,  Adj.  (digne  de  vénération) 
venerable,  to  be  reverenced. 
VENERATION,  -S’.  F.  (Refpeft, honneur 
qu’on  rend)  Veneration,  refped ,  reverence. 
VENE  RER,  Verb.  Ad.  (porter  honneur» 
refpeâer)  to  venerate ,  reverence ,  refped  or 

honour. 

Vénérer  les  Lieux  Saints,  to  venerate  or 
reverence  holy  Places, 

VENERIE  ,  S.  F.  (la  Chaffe  aux  Bêtes  fau¬ 
ves)  Vcnery  ,  or  Hunting  of  Deer. 

Venerie,  (E'quipage  de  la  Chaffe  aux 
Bêtes  fauves)  the  Train  and  Equipage  be - 
’  longing  to  Venery ,  or  hunting  of  Deer. 
VE'NE  RIEN,  ne,  Adj.  (qui  eft  de  Vénus) 

venereal,  vénérons. 

Mal  Vénérien,  a  Venereal  Difeafe. 
VE'NEUR  ,  «S’.  M.  (celui  qui  a  foin  défaire 
chaffer  les  Chiens  coorans)  a  Huntfman. 

Le  grand  Véneur  de  France,  the  Kjng’s 
great  Huntfman  in  France. 

Le  grand  Véneur  d’ Angleterre  ,  the  Mafter 
of  the  R  tick -hound  s  in  England. 

Vengé,  ée,  Adj .  revenged. 
VENGEANCE,  S.  F.  (Aâion  par  laquelle 
on  fe  venge)  Vengeance ,  revenge. 

Une  cruelle  vengeance,  a  cruel  vengeance. 
Le  fang  des  innocens  crie  vengeance ,  in¬ 
nocent  'Blood  crics  for  Vengeance. 

Pouffer  trop  loin  fa  vengeance,  to  carry 
one’s  Revenge  too  far. 

C’eft  par  efprit  de  vengeance  ce  qu’il  en 
fait,  he  dots  it  all  out  of  Revenge. 

Tirer  vengeance  d’un  Affront,  (s’en  ven¬ 
ger)  to  be  revenged  of  one  for  an  Affront. 
Souffrirez-vous  ce  crime  fans  en  prendre 
aucune  vengeance?  (le laiflerez- vous  impu¬ 
ni?)  Will  you  fnffer  this  Crime  to  go  unpti- 
nifhed  ? 

VENGER,  Verb.  Ad.  (procurer  la  répara¬ 
tion  d’une  injure,  en  faifant  fouffrir  quel¬ 
que  peine  à  celui  qui  l’a  faite)  to  revenge, 
avenge ,  or  vindicate. 

Venger  fon  Pere,  to  revenge,  Avenge ,  or 
vindicate  one’s  Father, 

Rri  a  Ven- 
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Venger  un  Affront ,  un  Crime  (  punir  Celui 
qui  a  fait  un  affront ,  un  Crime)  to  revenge  an 
Affront ,  or  Crime  ,  to  take  vengeante  of  an 
Affront  or  Crime. 

VENGER,  fe  venger  de  quelqu’un.  Verb. 
Rccip.  (en  prendre  vengeance)  to  be  revenged 
of  one,  to  revenge  one's  felf  upon  him. 
Vengeur ,  vengereffe,  Adj.  (qui  venge)  A- 
venger  ,  Revenger,  of  Revenge  or  Vengeance. 
Dieu  eft  un  Dieu  Vengeur,  God  is  anA- 
•venger ,  God  is  a  God  of  Revenge  or  Ven¬ 
geance. 

VENGEUR,  S.  M.  (qui  venge)  Revenger, 
Avenger. 

VE'NIEL ,  le,  {Adj.  (qui  fe  pardonne aifé- 
ment)  venial ,  pardonable. 

Péché  véniel,  faute  vénielle,  a  venial  fin, 
m  fault. 

Véniellement ,  Adj.  Ex.  pécher  vénielle- 
rnent ,  to  commit  a  venial  fin. 

Venimeux,  fe,  Adj.  (qui  a  du  venin)  ve- 
nemons ,  or  poifonotts. 

Le  Crapaud  eft  venimeux ,  the  Toad  is  a 
venemotts  Creature. 

Herbe  venimeufe,  avencmous  orpoifonous 
Herb. 

*  Une  langue  venimeufe ,  (  médifante  & 
maligne)  a  venemous  ,  poif arsons  ,  or  virulent 
Tongue. 

VENIN,  S.  M.  (Poifon)  Venom ,  Poifon. 
Venin  fubtil  &  dangereux,  a  fubtle  and 
dangerous  Venom  ,  or  Poifon. 

T.  A  la  queue  git  le  venin,  P.  the  Venom 
lies  in  the  Tail. 

*  Venin,  (tout  ce  qui  eft  contraire  à  la 
Doftrine  de  l’E'glife)  *  Poifon. 

*  Venin,  (Medifance)  Venom ,Virnlency. 
Je  crains  le  venin  de  fa  Plume,  7  fear 

the  Venom ,  or  Viralency  of  his  Pen. 

*  Venin,  (haine  cachée,  rancune,  hu¬ 
meur  mal-faifante)  Spite ,  grudge  ,  malice, 
hatred. 

*  Vous  avez  bien  du  venin  contre  lui  ,you 
have  a  great  Spite  a  gain  ft  him. 

VENIR,  Verb.  Next,  (fe  tranfporter  d’un 
lieu  éloigné  à  un  plus  proche)  to  come,  or 
be  a  coming. 

Je  viens  de  Londres ,  I  come  from  London. 
Je  viens  pour  vous  dire,  I  come  to  tell  you. 
Viendrez-vous  à  Paris  ?  mil  yon  come  to 
Paris? 

Il  vint  à  nous  tout  effrayé,  he  came  to  us 
all  in  a  fright. 

J  e  venois  vous  voir,  I  voas  a  coming  to  fee 
you. 

(fff  Venir ,  (aller ,  fe  tranfporter  d’un  lieu 
proche  à  un  lieu  éloigné)  to  come  or  go. 

Je  m’en  vais  à  Rome,  voulez-vous  venir 
avec  moi?  7  am  agoing  to  Rome,  will  yon 
tome  or  g,o  along  with  me  ? 

Nous  allons  à  la  Promenade,  venez  avec 
nous ,  tee  are  going  to  walk ,  come ,  or^o  a- 
long  with  us. 

S’ en  venir,  (venir)  to  come  away. 

Dites  lui  qu’il  s’en  vienne,  bid  him  come, 
or  come  away . 

t  Nous  nous  en  vinmes  enfemble,  we  came 
away  together. 

tfjft  Venir,  (fe  dit  auflî  des  chofes  inani¬ 
mées)  to  come. 

Il  vient  du  vent  de  ce  côté-là  ,  there  comes 
a  wind  from  that  fide. 

*  Ne  faire  qu’aller  &  venir,  (être  tou¬ 
jours  en  mouvement)  to  be  always  going 
and  coming,  to  be  always  in  motion. 

*-f-  C’eft  un  beau  venezy  voir,  (façonde 
parler  Ironique,  pour  dire ,  c’eftpeudecho- 
fe)  a  fine ,  or  pretty  thing  indeed ,  being  fpo- 
ken  by  way  of  Irony. 

*  Il  faut  le  voir  venir ,  (  il  faut  voir  ce 
qu’il  fera,  ou  quel  eft  fon  deffein  )  t ne’ Il  fee 
what  he  can  do ,  or  what  he  has  a  mind  to  do. 

*  D’où  venez- vous  ?  (Comment  pouvez- 
vous  ignorer  ce  que  tout  le  monde  fçait?) 
where  have  you  been  ail  this  while  f 
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*  Il  femble  que  vous  veniez  3e  l’autre 
Monde ,  it  looks  as  if  you  had  been  in  an¬ 
other  World. 

*  Faire  venir  l’eau  à  la  bouche,  V.  Eau. 

Ses  Revenus  viennent  bien,  (ils  font 
bien  payés)  his  Revenues  come  in  very  wel, 
they  are  well  paid. 

tffff  Venir,  (arriver)  to  come,  or  come  in, 
to  arrive. 

Il  vient  des  Troupes  de  toutes  parts  ,there 
come  Soldiers  of  all  fides. 

Les  Lettres  qui  font  venues  aujourd’hui , 
the  Letters  that  came  in  to  day. 
tfff  Venir  (  arriver  fortuitement  ou  par 
accident)  to  come ,  to  come  upon  ,  to  chance , 
or  happen,  to  fall  out ,  or  fncceed. 

Le  bien  lui  vient  endormant,  Riches  corne 
te  him  Jleeping. 

Il  lui  vint  une  grofle  Fièvre ,  a  great  Fever 
came  upon  him. 

Il  viendra  un  Terns ,  a  Time  will  corne. 

Si  ma  Lettre  venoit  à  fe  perdre ,  if  my  Let¬ 
ter  jhould  corne,  chance,  or  happen  to  belofl. 

Tout  lui  vient  àfouhait,  every  thing,  fuc- 
ceeds ,  or  falls  ont  according  to  his  wijhes , 
or  as  he  would  have  it. 

Cujr*  Il  lui  vient  toujours  beau  jeu,  he  has 
always  very  good  Cards, 
tffjfi  II  vint  une  Bourrafque ,  une  Tempê¬ 
te,  there  arofe  a  Temp  eft ,  or  Storm. 

*  Cela  vint  (ou  arriva)  à  ma  connoiffan- 
ce,  that  came  to  my  knowledge. 

*  Il  me  vint  une  penfée  ou  il  me  vint  en 
penfée ,  a  Thought  came  into  my  Head ,  or 
it  came  into  my  Thoughts. 

*  Il  lui  vint  en  tête  on  dans  l’efprit,  (il 
fe  mit  en  tête,  &c.)  it  came  into  his  head 
or  Thought ,  the  Fancy  took  him ,  he  fancied. 

Voir  venir  quelqu’un ,  (aux  jeux  de 
Cartes)  to  lie  behind  one,  at  Cards. 

Venir,  (arriver  par  fucceflîon  ,#»  par 
le  fort,  échoir)  to  come,  or  fall  to. 

Il  vint  jeune  à  la  Couronne ,  he  came  young 
to  the  Crown, 

Après  la  mort  du  Pere  tout  le  bien  vient  à 
l’Aîné,  after  the  Father’s  death  allthe  E- 
ftate  comes,  or  / Ils  to  the  eldrft  Son. 

Il  m’eft  venu  un  bon  Billet  à  la  Lotterie, 
a  Benefited  Tnket  fell  to  me  at  the  Lot ery, 

I  got  a  benefited  Ticket  at  the  Lotery. 

(j^  Venir,  (être  iffu,  fortir  par  la  naif- 
fance)  to  come ,  to  be  born ,  or  defcended. 

II  v  ient  de  cette  maifon  par  les  Femmes ,  he 
comes  of  that  Family  by  the  Mother  s  fide. 

Un  homme  qui  vient  de  bon  lieu  ,  a  Man 
well  born  ,  or  defcended. 

Venir,  (lortir.  En  parlant  des  cho¬ 
fes  liquides  &  autres)  to  come,  to  iff  ne,  to  run. 
Cela  vient  goutte  à  goûte ,  that  cornes  drop 
by  drop,  or  by  drops. 

Les  veines  qui  viennent  du  cœur ,  the  Veins 
that  come  or  ififut  from  the  Heart. 

Le  Vin  eft  au  bas ,  il  vient  trouble ,  the 
wine  is  low,  it  runs  muddy. 

Venir,  (procéder,  émaner)  to  come , 
to  proceed. 

Cela  vient  de  bonne  main ,  that  comes  from 

a  good  hand. 

Les  biens  qui  viennent  du  côté  du  Pere ,  the 
Goods  that  came  from  the  Father's  fide. 

Sa  douleur  vient  de  mon  bonheur,  his  grief 
proceeds  from  my  happinefs. 

P.  Ce  qui  vient  de  la  Flûte,  s’ en  retourne 
au  Tabourin,  P.  Lightly  come ,  lightly  go. 
P.  What’s  got  over  the  Devil’ s ’Back ,  isfpent 
under  his  "Belly . 

D’où  vient  que  vous  faites  cela  ?  (Pour¬ 
quoi  faites-vous  cela?)  how  comes  it ,  os  how 
comes  it  to  pafs ,  or  from  whence  comes  it  that 
yon  do  fo ,  why  do  you  do  fo  ,  what  makes  you 
do  fo  ,  what's  the  reafon  yon  do  fo  ? 

Delà  vientque,  from  thence  it  comes  that , 
that's  the  reafon  why,  therefore  it  is  that. 

Venir,  (naître,  croître,  profiter)  to 
grow  er  thrive. 
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Il  ne  vient  point  de  Bled  en  ce  pais -là; 

there  grows  no  Corn  in  that  Country. 

Les  Arbres  viennent  bien  au  bord  des  Ri¬ 
vieres  ,  Trees  thrive  well  an  the  Batik  of  a 
River. 

* f  Faire  venir  de  l’Efprit  à  quelqu’un, 
(le  déniaifer)  to  teach,  or  leàrn  ont  wit. 

R,  Venir,  fe  dit  dans  plufieurs  façons  de 
parler  proverbiales  on  figurées,  Venir,  is 
ttfed  in  feveral  Phrafes ,  either  proverbial , 
OT  figurative. 

Ex.  *  En  venir  ou  venir  aux  mains,  (fe 
battre)  to  come  to  handy  blows,  to  fight. 

*  En  venir  aux  mains  avec  l’Ennemi ,  t » 
engage  the  Enemy. 

*  Des  Paroles  ils  en  vinrent  aux  coups, 
from  words  they  came ,  or  advanc'd  to  blows » 

*  Il  en  falut  venir  à  un  Procès,  (il  faluc 
plaider)  they  were  fain  to  go  to  Law. 

*  En  venir  aux  extrémités,  to  come  to  ,  or 
nfe  Extremities. 

*  En  venir  à  la  violence,  to  ufe  violence. 

*  Uenfautvenir-là,  (c’eftunechofeinévi- 
table  eu  néceffaire)  we  muft  come  to  that  at 
laft. 

*  Les  chofes  vinrent  à  tel  point  que ,  things 
came  to  that  pafs  that. 

*  Veniraufait,  à  la  queftion, (en parler) 
to  come  to  the  Point ,  or  Qucfiion. 

*  Venir  à  une  fucceflîon ,  (hériter)  to  come 
to  a  Succejfion,  to  inherit. 

*  Venir  à  compte,  (compter)  to  come  to 
an  accompt ,  to  accompt. 

Venir  à  ou  en  maturité,  (meurir)  to  come 
to  maturity ,  to  ripen. 

*  Venir  au  jour,  venir  en  lumière ,  (être 
rendu  public)  te  come  forth ,  or  abroad,  to 
be  publifhed. 

*  Venirà  rien,  (feréduireàrien,  diminuer 
beaucoup)  to  come  to  nothing. 

*  Venir  bien,  (féoir,  être  convenable)  to 
fit ,  fuit,  or  become. 

Cet  habit  ne  lui  vient  pas  bien ,  that  Suit 
does  not  fit  or  become  him. 

Ce  Cara&ere  lui  vient  bien ,  that  Character 
fuits  or  becomes  him  very  well, 
tffjf  Ces  couleurs  viennent  (ou  s’affortiffent 
bien  enfemble,  thefe  Colours  match  one  an¬ 
other  very  well,  or  look  very  well  together 
Le  bleu  vient  bien  fur  l’incarnat,  Blue  looks 
very  well  upon  a  Carnation. 

*  Venir  à  la  traverfe ,  fur  le  marché ,  fur 
les  Brifées,  V. Traverfe ,  Marché  ,  Brifées. 

*  Venir  à  bout  d’une  chofe,  (yréuflir)r» 
bring  a  Bnf  nefs  about ,  to  compafs ,  or  ac¬ 
compli  fin  it. 

*  Venir  à  bout  de  (furmonter)  fes  En¬ 
nemis  ,  to  furmount ,  overcome ,  or  vanquish 
one’s  Enemies.  V.  Bour. 

*  Venir  faute ,  (mourir)  to  fail ,  to  die. 
S’il  alloit  venir  faute  de  lui,  if  he  Jhould 

fail  or  die. 

*  Venir  à,  Ex.  Venir  à  faire,  à  dire,  à 
parler,  à  mourir,  &c.  (Faire,  dire,  par¬ 
ler  ,  mourir)  to  come  to  do ,  to  fay ,  to  fpeak » 
to  die ,  6cc. 

*  Venir  de,  (façonde  parler  quifejointà 
l’Infinitif  des  Verbes,  pour  marquer  un  tems 
paffé  depuis  peu)  Ex.  Je  viens  de  le  quitter, 
7  left  him  juft  now. 

J  e  viens  de  quérir  mes  Livres ,  7  have  been 
to  fetch  my  Books. 

U  vient  d’arriver,  he  is  but  juft  come ,  he 
is  but  jufi  now  come, 
gffj-  Avenir,  (futur)  to  come ,  future. 
Les  fiéclesà  venir,  Ages  to  come,  the  fu¬ 
ture,  or  after  Ages. 

VENT,  S.M.  (1’ Air  agité)  Wind,  Gale , 
Air,  in  motion. 

Les  Vents  cardinaux  &  collatéreaux ,  the 
Cardinal  and  Collateral  ïVînds. 

Le  Vent  de  Midi  on  de  Sud,  the  Sont h- wind. 
LeVentd’Eft  on  de  Levant,  theEaft,  or 
Eafterly-wind. 

Le  Vent  de  Traxnmontaneo«deNord,  the 

North  s 
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JKtrth  ,  or  Northerly  -  wind 
Le  Vent  d’Oueft  ou  du  Couchant ,  the  Wefl, 
pr  Wcfterly-wind. 

Il  fait  vent ,  ««  il  fait  du  vent ,  the  Wind 
Hems. 

Un  fouffle  de  vent ,  a  blafi ,  or  puff  of  Wind, 
a  gale. 

Vent  de  Mer  ou  de  Terre,  a  Wind  that 
blows  from  the  Sea  or  Land. 

Vent.  Ce  mot  entre  en  plufieurs  façons  de 
parler  deMer.  Ex.  Ventfrais,  (ventunpeu 
fort  &  toujours  égal)  afrefh,  or  fiiff  gale. 
Ventlargue  ou  de  Quartier,  a  Quarter-wind. 
Vent  réglé,  vent  alifé,  vent  de  fàifon,  a 
Trade-wind. 

Faire  ou  prendre  Vent  devant,  faire  eu  pren¬ 
dre  vent  par  Proue ,  ««debout  auvent,  (al¬ 
ler  contre  le  vent  ««  à  vent  contraire)  to  have 
the  Wind  in  one' s  Teeth,  to  go  OX  fail  againft 
the  Wind. 

Vent  arriéré  ««vent  en  Poupe,  a  Fore-wind. 
Faire  ou  porter  vent  arriéré ,  prendre  le 
vent  en  Poupe ,  fo  fail  before  the  Wind. 
Prendre  ledeflùs.o»  le  mettre au-deflûs du 
Vent  d’un  autre  Vaifleau  ,  gagner  le  Vent , 
monter  ««  paffer  au  Vent ,  prendre  l’avanta¬ 
ge  du  Vent,  to  weather  a  Ship ,  to  go  to  wind¬ 
ward  of  her ,  to  get  the  Wind,  or  weather- 
gage  of  her. 

Nous  avions  le  vent  d’eux,  (nous  avions 
gagné  l’avantage  du  Vent)  we  had  the  Wind 
of  them. 

Etre  IbusVent  o«  fous  le  Vent,  r«à  vau  le 
Vent,  (avoir  le  defavantage  du  Vent)  to  be  to 
the  Leeward. 

Tomber  Ibus  le  Vent,  to  fall  to  the  Leeward. 
Aller  prendre  le  Vent ,  ferrer  le  Vent ,  fe 
tenir  près,  (««approcher)  du  Vent,  to  fail 
near  the  Wind. 

Etre  trop  près  du  Vent,  to  come  too  near 
the  wind . 

Mettre  les  Voiles  au  Vent,  to  fet  fail ,  to 
hoife  fail. 

*  Mettre  les  voiles  au  vent ,  (commencer 
un#  Entreprife)  to  enter  upon  a  Dejign ,  to 
begin  an  Enterpriser. 

Aller  felon  le  vent,  to  fail  with  the  wind. 
Aller  tout  d’un  vent  on  d’un  même  vent , 
ïe  fail  with  the  fame  wind. 

*  Aller  felon  le  vent ,  (s’accommoder  au 
terns)  to  fail  with  the  wind,  to  comply  with 
the'  times ,  to  be  a  time-ferver. 

Un  Vaifleau  qui  flotte  au  gré  ou  à  la  merci 
du  Vent,  (qui  n’etl  point  gouverné)  a  Ship 
a- drift. 

Ses  cheveux  flottoient  au  gré  du  Vent,  hcr, 
or  hi  s  Hair  ,  play'd  or  wanton  d  in  the  Air, 

*  Avoirle  Vent  en  Poupe,  (être  en  faveur, 
avoir  beaucoup  de  crédit)  *  to  fail  before 
the  Wind  ,  to  be  in  favour  ,  to  be  in  great 
Profperity. 

Avoir  Vent  &  Marée,  (au  propre  &  au  fi¬ 
guré)  to  fail  with  Wind  and  Tide. 

*  Il  va  plus  vîtequele  vent,  (il  eitfort  lé¬ 
ger  à  lacourfe)  *  he  out /trips  the  wind ,  he 
runs  very  fmift. 

*  Un  Oileau  qui  fend  les  vents,  (qui  vole 
avec  une  grande  rapidité)  a  "Bird  that  cuts 
the  yielding  Air. 

*  -j-  Autant  en  emporte 'event,  (toutcela 
n’eft  rien,  il nefaut  point  faire  fond  là-def- 
ius)  'lis  but  fo  much  breath  fpent  in  vain. 

*  C’eft  un  homme  qui  tourne  à  tout  vent,  ou 
c’eft  une  Girouette  qui  tourne  à  tout  vent, 
(C’eft  un  efpri  t  leger ,  inconftant,  changeant) 

heis  a  Manthat  turns  with  every  wind, he 
is  fickle  ,  inconfiant ,  or  uncertain. 
Venccoulis,  (vent  qui  paffe  par  de  petites 
ouvertures)  wind  that  comes  through  a  cran¬ 
ny,  chink ,  or  hole. 

Vent,  (Air  agité  par  artifice)  wind, 
artificial  wind. 

Faire  du  vent  avec  un  foufllet,  un  chapeau, 
ou  un  éventail ,  to  make  wind  with  a  pair  of 
‘Bellows,  a  Hat ,  or  a  Fan. 


V  E  N 

Lèvent  d’un  boulet  de  Canon,  the  'mind of 
a  Cannon-ball. 

ffff  Vent,  (Air  retenu  dans  le  Corps  de 
l’Animal)  wind,  in  one’s  Body. 

Etre  plein  de  vents ,  to  be  full  of  winds ,  to 
be  troubled  with  wind. 

Cette  viande  donne,  caule  ««  engendre  des 
vents  ,  that  Meat  caufes  ,  or  breeds  winds  , 
that  Meat  is  windy. 

Lâcher  un  vent,  on  des  vents ,  (peter)  to 
break  wind,  to  let  a  fart ,  to  fart. 

Donner  vent  à  un  vaifleau ,  ««  à  une 
liqueur,  (faire  quelque  ouverture  au  vaifleau 
qui  contient  une  liqueurpour  en  faire  forcir 
l’air)  to  give  vent  to  a  Veffel ,  or  Liquor. 

tfiff  Vent,  (Refpiration ,  fouffle,  haleine) 
Wind  or  Breath. 

Prendre  fon  vent,  to  fetch- one' s  wind,  or 
breath. 

Retenir  Ion  vent,  to  keep  in  one' s  Breath. 
Ce  Cheval  adu-vent,  (il  commence  à 
êcrepouffif)  this  Horfc  begins  to  bepurfie ,  or 
fhort-winded. 

0^*  Vent,  (odeur,  fentiment  qu’une  Bête 
ou  autre  chofe  laifl'e  dans  les  lieux  ou  elle  paf- 
fe)  wind,  vent ,  fient ,  or fent. 

Le  Cerf  eft  de  plus  grand  vent  que  le  Liè¬ 
vre,  the  Stag  leaves  a fironger  wind,  vent , 
or  fient  than  the  Hare, 

Les  Chiens  ont  lèvent  du  Lièvre,  the  Dogs 
have  the  H  are  in  the  Wind, 

Prendre  le  vent,  (flairer)  to  windox fient. 

*  Vent,  (avis  fecret ,  connoiflfance fecret- 
te)  Inkling,  hint , private  notice. 

Il  avoir  eu  le  vent  de  la  Conjuration  de  Be fi¬ 
fes  ,  he  had  fame  inkling  of  Beflus’r  Confpiracy. 
II  eutleventdela  Marche  de  l’Ennemi ,  he 
had  notice  of  the  Enemy's  March, 
tfff  Arbre  qui  aime  le  plein  vent ,  (qui  n’eft 
pas  bon  pour  être  mis  en  Efpalier)  a  Tree 
that  delights  in  an  open  Air. 

Delliner  un  Arbre  pour  le  plein  vent, 
(le  laiflèr  croître  en  haute  tige)  to  let  a  Tree 
grow  up  toits  full  height. 

*  Un  homme  qui  voit  voler  le  vent,  (un  Ef- 
pritfin,  perçant,  pénétrant)  a  Man  quick- 
fighted  in  bnfinefi ,  a  fharp  Man. 

*  Vent ,  (vanité)  Wind ,  vanity ,  emptinefs. 
Il  fe  repaît  de  vent  8c  de  fumée,  he  feeds 

himfelf  with  wind  and  finoak. 

Une  tête  pleine  de  vent  ,  a  Head  full  of 
Wind ,  and  empty  Noddle. 

Science  de  vent ,  vain  Knowledge, 

Une  gloire  qui  n’efl:  que  du  vent,  an  empty 
Glory, 

cdT  Tout  cela  n’eft  que  du  vent,  all  that 

fignifies  nothing , 

VENTE,  S.F.  (  Aûion  de  vendre)  Sale  fel¬ 
ling  ,  or  vendition. 

Expofer  en  vente,  toexpofetofale. 

Vente  de  meubles ,  a  Sale,  or  filling  of  Houf- 
hold  goods. 

Marchandile  qui  eft  de  vente  ,  on  de 
bonne  vente,  (qui  eft  de  bon  débit)  a  Com¬ 
modity  that  fills ,  or  goes  off  well. 

Vente,  (Place  publique  où  l’on  vend 
du  Vin  en  gros)  the  Place  where  Wine  is  fold 
by  the  whole, 

Lods  &  ventes,  (Redevance  due  au 
Seigneur  cenfier  pour  la  vente  d’un  Héritage) 
a  Fine  for  Alienation ,  due  to  the  Lord  of  the 
Manor,  and  paid  in  fome  Places  by  the  Pur- 
chafer  ,  in  others  by  the  Seller ,  and  in  others 
again  between  them  both. 

Ventes  &  honneurs,  droits  de  vences&  hon¬ 
neurs  ,  a  Fine ,  or  Duty  payable  by  the  Pur- 
chafer. 

VENTER  ,  Verb.  Neut.  Imperf.  (faire  du 
vent)  Ex.  Ilvente,  the  wind  blows ,  'tis  windy 

weather . 

*  Ici  1’ Auteur  s’échaufe,  ilvente,  il  tem¬ 
pête  ,  ii  fait  grand  bruit ,  here  the  Authorfiies 
into  a  paffion ,  here  he  bluffers  and  keeps  a 
heavy  do. 

Venteux,  fe,Adj.  (fujeuux  vents ,  expo- 
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féaux  vents)  windy,  expofed  to  the  winds. 

Venteux,  (qui  caufe  des  vents  dans  le 
corps  humain)  windy ,  that  caufes  mind. 
VENTILATION  ,,  S.  F.  (Terme  de  Prati¬ 
que,  difeuffion  d’un  Bien,  d’une  Terre, 
&c.)  an  Eftimate ,  efiimation,  valuation  ,  of 
prizing. 

Ventilation ,  (difeuffion ,  examen)  d’u- 
neaffaire,  d’une  queftion ,  a  canvafftng,  or 
fiftingof  aBnfinefs ,ot tyteftion ,  a  debate. 

Ventilé,  ée,  Adj-  efhmated,  &c.  V.  Ven¬ 
tiler. 

VENTILER,  Verb,  Ad.  Terme  de  Pratique/ 
Ex.  Ventiler  un  Bien ,  une  Terre ,  un  hérita¬ 
ge,  (enfaire  la  difeuffion  pour  favoir  quelle 
portion  appartient  à  un  chacun,  &c.)  to  even- 
tilate,  efiimate ,  prize ,  or  value  an  Eft  at  e, 
or  Inheritance, 

tfffi  Ventiler ,  (difeuter ,  agiter ,  examiner) 
une  affaire ,  une  queftion ,  to  debate ,  canvafs , 
fift ,  or  examine  a  Buftncfs ,  or  queftion. 
VENTOSITE  S ,  S.  F.  P.  (amas  de  vents  dans 
le  corps  de  l’animal)  ventofities,  winds. 
VENTOUSE,  J.  F.  (petit  foupirail  qu’on 
laiffe  dans  les  Conduits  de  Fontaine)  a  vent , 
fufpiral ,  or  air- hole. 

Ventoule,  (vaifleau  de  verre  qu’on  ap¬ 
plique  fur  la  peau  avec  des  Bougies  allumées, 
&c.  pour  attirer  le  mauvais  fang)  a  Cupping - 
glafs. 

qfift  Ven  tou  fe,  (o«  Barbacane)  V.  Barba- 
cane. 

Ventoufé , ée,  Adj.  cupp'd. 

VENTOUSER  ,  Verb.  ACi.  (appliquer  des 
ventoufes)  to  cup. 

VENTRE,  S.  M.  ou  bas  ventre,  (capacité  du 
corps  de  l’animal  où  font  renfermés  les  Bo¬ 
yaux)  theBelly , Paunch ,  or  Guts. 

J’ai  malauventre,  my  Belly  akes. 

Avoir  le  ventre  enflé,  fo  have  afwoln  Belly. 
Un  gros  ventre,  a  great ,  or  big  Paunch. 

Il  lui  paffa  l’E'pée  dans  le  ventre,  he  run 
him  through  the  Outs. 

P.  Ventre  affamé  n’a  point  d’Oreilles,  P„ 
an  hungryBclly  has  no  Ears . 

*  Etreiujet  à  fon  ventre,  (être  gourmand.) 
to  be  given  to  one’s  Belly ,  to  be  agreedy-gnt. 

*  -j-  Se  faire  une  carrelurede  ventre ,  man¬ 
ger  à  ventre  déboutonné ,  (  manger  exceffive- 
ment)  to  cram  or  fill  one’s  Guts,  to  glut  one’s, 
felf. 

(fiff  Avoir  le  ventre  libre ,  to  be  loofe. 
Lâcher  le  ventre,  to  loofen. 

Fluxo«  cours  de  ventre,  loofenefs. 

Cela  tient  le  ventre  libre,  that  keep  one’ s  ' 
Body  open  ,  ox  Belly  loofe. 

*  +  Battre  quelqu’un  dos&  ventre,  (le  bien 
battre)  to  beat  one’ sBack  and  Belly ,  to  beat 
one  foundly. 

*  -)-  Etre  à  la  paille  jufqu’au  ventre ,  (être 
dans  l’abondance)  to  live  in  Clover, 

P.  Tout  fait  ventre  ,  (les  chofes  les  plus 
communes  raffafient)  every  thing  fills. 

*  Pafl’er  fur  le  ventre  à  fon  Ennemi,  (le  • 
Terraffer)  to  overthrow  the  Enemy. 

*  Il  fe  flatoi  t  qu’avec  le  Secours  de  la  France, 
il  paflèroit  fur  le  ventre  à  toutes  les  Forces 
d’Italie.  He  flattered  himfelf ,  that  with  the 
French  Succours  he  would  defeat  all  the  For¬ 


ces  of  Italy. 

Off  Ventre,  petit  ventre,  (capacité  del  El- 
tomac)  the  Stomach ,  Breafi ,  or  V entrtclc, 

*  Remettrele  cœur  au  Ventre  à  quelqu’un  , 
(lui  redonner  du  courage)  to  put  one  in  heart 
again  ,  to  give  him  frejh  courage ,  to  fpirit  him 


gam.  . 

(■  Jefaurai  cequ’il  adansle  ventre,  (jelerat 
preuve  de  fa  valeur ,  ou  je  faurai  ce  qu  il  a 
ans  la  penfée)  I'll  try  hi  s  courage,  or  I  II 
ump  him  out. 

fj^  Ventre,  (la  matrice  des  Femmes  8c  des 
'emtlles  des  Animaux)  Belly,  or  Womb. , 
Elle  eft  grofl'e,  ayez,  foin  de  fon  ventre,  Jhe  s 
vit  h  Child ,  take  care  of  her  ‘Belly. 

Bénit  fort  Ie  fruit  de  ton  ventre  ,  bleffed 
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b;  the  fruit  of  thy  womb, 
pfff*  Ventre,  (Capacité d'une  Bouteille,  d’un 
Pot, &c.)  t he'Belly  of  aBottle ,  or  Pot. 

(jÿ-  Une  muraille  qui  fait  un  ventre,  (o«une 
Bofle)  a  Wall  that  brilles  or  bunches  out. 
‘VENTRE  E,  S.  F.  (le Fruit  qu’une  femelle 
parmi  les  Bêtes  porte  dans  le  ventre)  aLitter. 

Ces  fix  Chiens  font  de  la  même  ventrée, 
thefe fix  Puppies  are  of  the  fame  Litter. 

Cette  femme  a  en  trois  enfans  d’une 
ventrée,  that  Woman  has  had  three  Children 
at  one  Birth, 

VENTRICULE ,  S,  M.  (leRéceptacle  de  ce 
qu’on  mange)  the  Ventricle  ,  or  Stomach, 
pfijf  Ventricule,  (Terme dogmatique.  Cer¬ 
taine  capacité)  ducceur,o«  du  cerveau,  the 
Ventricle  of  the  Heart  or  "Brain. 
VENTRIERE,  Y.  F.  (longe  de  cuir  ou  de 
corde  qu’on  pafle  fous  le  ventre  d’un  Cheval 
de  Trait)  aBelly-band,  fora  draught Horfe. 
VENTRILOQUE ,  Adv.  (qui  parle  en  reti- 
rantl’airdans  lepoumon,en  fortequ’il  pa- 
roit  que  la  Voix  vienne  de  loin)  One  that 
draws  hisTSreath  inwards  through  the  Lungs, 
and  [peaks  in  his  "Belly ,  fo  that  his  Voice  feems 
to  come  far  off. 

Ventru ,  ue ,  Adj.  (qui  a  une  groffe  Panfe) 
big-belly’ d ,  gore-belly’ d. 

VENU ,  ue,  Adj.  ( from  venir)  come. 

Mr.  foyez  le  bienvenu,  welcome  Sir. 

Un  nouveau  venu ,  anew  corner ,  one  newly 
come. 

VENUE,  S.  F.  (Arrivée)  coming, arrival. 
Depuis  fa  venue ,  fence  his  coming  or  arrival. 
Le  terns  s’ eft  paffé  en  allées  8c  venues, 
(on  n’a  fait  qu’aller  &  venir  departôc  d’au¬ 
tre  fans  rien  conclurre)  the  time  was  [pent  in 
going  backward  and  forward. 

J’ai  fait  trois  quilles  de  venue  &  fix  de 
.rabat,  (en  terme  de  jeu  de  quilles)  I  carried 
three  Pins ,  and  tipt  fix. 

Cuir  Un  Arbre  d’une  belle  venue ,  (jeune 
Arbre  grand  &  droit)  a  young  Tree  that 
g  rows  up  finely. 

Tout  d’une  venue,  Adv.  (toutd’un  train) 
■*ll  together,  all  at  once ,  at  one  clap,  at  the 
fame  time. 

OS*  Tout  d’une  venue,  (Uni  &  égal  par¬ 
tout  ,  mais  égal  fans  agrément)  all  of  a  fixe. 
Si  le  Pié  d’Eftal  étoit  tout  d’une  venue,  if 
the  P  édifiai  were  all  of  a  fixe, 

^  f  Un  homme  tout  d’une  venue,  (qui  eft 
mal  tourné  Sc  de  mauvaife  grace)  a  Man  all 
of  a  piece ,  a  Man  of  no  good  Carriage, 
VE'NUS,  S.  F.  (Déeffe  de  l’amour)  Venus, 
the  Goddefs  of  Love. 

V énus ,  (une  des  Pianettes)  Venus ,  one 
«f  the  Planets  ,  the  Moming-fiar. 
ffjf  Vénus,  (le  cuivre,  parmi  les  Chymif-  j 
tes)  Venus  ,  or  Copper,  among  Chymifts. 
VEPRES)  S.  F.  (Partie  des  heures  de  l’Office 
divin,  qu’on  dit  l’après-midi)  Vcfpers ,  E- 
veiiing-  Prayers. 

VF. R,  S.  M,  (petit  infefte  rampant)  Worm. 
Ver  à  foye ,  a  Silk -worm. 

Ver-luifant,  a  Glow-worm, 
tffff  Ver,  (qui  s’engendre  dans  les  Fruits, 
dans  la  viande  &  dans  le  Fromage)  a  Maggot 
■or  Mite. 

tffff  Ver,  (qui  ronge  les  Hardes,  Teigne) 
a  Moth ,  or  Moth- worm. 

*  Un  ver  de  Terre,  (Homme  fans  Biens, 
fans  crédit)  a  worm,  a  wretch. 

*  Le  ver ,  (les  Remords)  de  la  Confcience, 
■the  Remor fies ,  flings ,  or  checks  of  Confidence. 

*  ■(■  Tirer  les  vers  du  Nez  à  quelqu’un,  to 
pump  one.  V.  Né  ou  Nez. 

Verbal, le,  Adj.  qui  vient  du  Verbe,  Ver¬ 
bal,  that  comes  from  the  Verb. 

Adjeétif  verbal ,  a  verbal  Adjective , 
Promeflè  verbale,  (de  vive  voix)  a  verbal 
Promije,  apromife  by  word  of  Mouth. 
VERBÂL,  S.  M.  ou  un  Procès  verbal,  (Rap- 
ort  par  écrit  d’un  Juge  ou  d’un  Officier  de 
uftice  de  ce  qu’il  a  yu  &  entendu)  a  verbal 
• Procefs .  ‘ 
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Verbalement,  Adv,  (débouché , de ftmple 

parole)  verbally  ,  by  word  of  mouth, 
VERBALISER,  Verb,  Neut.  ;FaireunPro- 
cèsverbal)  to  make  a  verbal  Procefs. 

*  -j-  Verbalifer,  (caufer,  parler  d’une  ma¬ 
niéré  trop  étendue)  to  be  long-winded ,  or  te¬ 
dious  in  one’s  Dijcourfe  ,tomake  many  words. 

VERBE,  S.  M.  (Partie  d’Oraifon)  a  Verb , 
a  part  of  Speech. 

Le  Verbe,  (la  fécondé Perfbnne  de  la 
très  fainte  Trinité;  the  Word,  the  fécond 
Perfon  of  the  blefted  Trinity. 

VERBIAGE  J-,  S.M,  (abondance  de  Paro¬ 
les  qui  ne  difent  prefque  rien)  idle  words , 
empty  ,  frothy  difcourje. 

VERBOSITE'  -j-,  S.  F.  (Abondance  de  pa¬ 
roles  fuperflues)  Verbofity  ,  too  many  words, 
Talkativenefis. 

VERCOQUIN  ,  S.  M.  (Ver  qui  s’engendre 
dans  la  tête)  a  Maggot. 

*  f  Vercoquin,  (Fantaiûe  ««caprice  bizar¬ 
re)  [Maggot ,  idle  fancy ,  whim  ,  crotchet. 

VERD,  o«Verc,te,  Adj.  (qui  eftde  la  cou¬ 
leur  des  Herbes  &  des  Feuilles  d’ Arbre) 
Green ,  of  a  green  Colour. 

Un  drap  vert,  a  green  Cloth. 

Sur  l’herbe  verte ,  on  the  green  Grafs  ,  on 
the  Green. 

Bois  verd  ,  (qui  n’eft  pas  fee)  green 
wood,  wood  that  is  not  dry. 

Off  Fruit  verd ,  (qui  n’eft  pas  meur)  green, 
or  unripe  Fruit , 

Poids  verts  ,  (nouveaux)  green  Hafiings , 
green  Peafe. 

Vinvert,  (qui n’eft  pas affez  fair  qui 
a  quelque  acidité)  tart  wine. 

*  La  verte  jeuneffe,  (les  premiers  terns  de 
lajeunefle)  greenyears ,  tender  years , youth¬ 
ful  days. 

*  Verd,  (vif,  alerte,  vigoureux)  brisk , 
lufly ,  frefh,  ftrong. 

Un  verd  Galland ,  a  brisk  Gallant , 

Heft  encore  verd,  he  is  brisk  yet. 

*  C’eft  un  homme  verd ,  (<>«  réfolu)  il  ne 
s’y  faut  pas  jouer  ,  he  is  amectiefbme ,  orrrfo- 
lute  fellow ,  there’s  no  playing  the  fool  with 
him. 

*  Une  verte  réponfe,  a  fliarp  anfwer. 

*  Une  verte  réprimande  ,  a  fharp  repri¬ 
mand,  a  fevere  check . 

*  On  lui  fit  une  verte  réprimande,  he  was 
fharp/y  or  J  everely  reprimanded ,  he  was  rat¬ 
tled  to  fome  tune. 

*  Une  tête  verte  o»  un  homme  qui  a  la  tê¬ 
te  verte,  (un  E  vaporé)  a  giddy-braiu  d , or 
hair-brain  d  fellow. 

tfjf  Cuir  vert ,  (qui  n’a  pas  été  couroyé) 
raw  Leather. 

VERD,  S.  M.  (La  couleur  verte)  Green,  or 

green  Colour, 

Un  beau  verd ,  a  fine  green. 

Verd  de  mer,  Sea-green. 
pffff  Verd,  (acidité)  du  Vin,  Tartnefs  of 
Wine. 

Verd  de  gris,  (Verdet,  Rouille  de  cui¬ 
vre)  Verdigrcafe.  V.  Vérdet. 

Verd  de  terre,  Verditer. 

Mettre  un  Cheval  au  Verd ,  ««donner, 
faire  manger  le  verd  à  un  Cheval ,  (lui  faire 
manger  l'herbe  verte)  to  put  or  turn  a  Horfe 
to  Grafs, 

Cheval  qui  mange  le  verd  ,  a  Grafs-Horfe. 

*  -j-  Mangerfon  Blé  en  verd,  manger fon 
revenu  par  avance ,  *  -j-  to  out-run  the  Con¬ 
fab/ e,  to  run  out. 

*  Prendre  quelqu’un  fans  verd,  (ou  au  dé¬ 
pourvu)  to  take  one  unprovided ,  or  flapping. 

*  Employer  le  verd  &  le  fee  ,  (faire  tous  fes 
efforts)  to  uft  all  poffible  means  ,  to  leave  no 
fione  unturn  d ,  to  do  one’ sutmoft. 

Verdâtre,  Adj.  (qui  tire  fur  le  verd)  Green- 
ijh,  fomewhat  green, 

Verdaud ,  Adj,  M.  Ex.  Ce  vin  eft  verdaud , 
(il  eft  âpre&verd)  this  is  a  tart  Wine. 

VERDE'E ,  S.  Fo  (Sorte  de  Via  blanc  de  Tof- 
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cane)  Verde-dea,  White  Florentine- wir.el 
Verdelet,  te,  Adj.  Ex,  Via  verdelet,  («# 
un  peu  verd)  a  tart  Wine. 

VERDERIE,  S,  F.  (Jurifdi&ion  d’un  Ver¬ 
dier)  a  Verderor’  sJurifdiCiion. 

VERDET,  S.  M.  (ou  Verd  de  gris:  Sorte  de 
couleur)  Verdigrcaje ,  Vert-greece  ,  or  Ver  dig, 
the  green  Ruftôf  Brafs  or  Copper. 
VERDEUR,  é.  F.  (Couleur  verte)  green - 
nefs ,  green,  :;eccn  colour,  ver  dour. 

(R?  Verdeur,  (leve)  du  Bots,  greennefs ,  or 
fap  of  wood. 

obr  Verdeur  de  l’âge  ,  (  jeunefle  )  green 
years,  youth,  youthful  days. 

*  Verdeur,  (Vigueur)  brisknefs ,lufiinefs, 
firength. 

tiff  Verdeur  ,  (acidité)  du  Vin ,  harfknefs  , 

or  tartnefs  of  Wine. 

Verdi  ,  ie  ,  Adj.  (from  Verdir)  painted 

green,  grown,  or  become  green. 

VERDIER,  h.  M.  (Sergent  quigardeles Bois) 
Vet  dorer,  or  Overfeer  of Fore  fis. 
VEkDIER,  S.M.  (forte d’Oifeau)  a  Green¬ 
finch. 

VERDIERE  ,  S,  F.  (la  femelle  du  Verdier) 

i  he  female  Green-finch. 

VERDIR  ,  Verb,  Ad.  (peindre  en  verd)  to 

paint  green. 

Verdir,  Verb.  Neut.  (devenir verd)  togrot» 

or  become  cjreen. 

VERD  MONTANT  ,  S.  M.  (forte  de  pe¬ 
tit  Oifeau)  a  little  kind  of  Bird. 

Verdoyant,  te,  Adj.  (Terme  Poétique* 
qui  verdit ,  ou  qui  eft  verd)  green  verdant. 
VERDOYER  l,  Verb. Neut.  (devenir  verd) 
to  grow  g  -een ,  to  be  verdant, 

VERDURE,  S.  F.  (Verdeur  des  Herbes  & 
des  Feuilles)  greennefs,  or  verdure. 

La  verdure  des  prés ,  the  greennefs  ,  or 
verdure  of  Meadows. 

Glj  •  Etre  couché  fur  la  verdure, (o*  fur  l’her¬ 
be  verte)  to  lie  upon  the  preen,  or  green  Grafs, 
{fiff  Verdure  ou  Tapifferie  de  verdure,  (qui 
repréfente  principalement  les  Arbres)  a 
Forefi-work  Juit  of  Hangings. 
VERDURIER,  S.  M.  (Celuiqui  a  foin  de 
fournir  les  Salades  dans  les  maifons  Royales) 
the  Herb-man ,  he  that  fur  ni fhes  the  fifing  s 
Houfe  with  Herbs  and  Satiating. 

Véreux,  fe,  Adj.  (qui  a  des  vers.  En  par¬ 
lant  de  certains  fruits)  maggoty , full  of  Mag¬ 
gots  ,  rotten. 

*  f  Véreux,  (qui  n’a  pas  les  bonnes  quali¬ 
tés  qu’il  doit  avoir)  naught. 

VERGE,  S.  F.  (petite  Baguette)  a  Rod, 
J  wit  ch,  or  wand. 

La  verge  de  Moïfe,  Mofes  his  Rod ,  or 
Wand. 

Il  n’avoit  qu’une  verge  à  la  main,  he  had 
but  a  fwitch  in  his  hand. 

Verge  de  Magicien  ,  a  Conjurer’s  Wand, 
Verge  , (tringle)  defer,  anlronRod. 
pffff  Verge  de  Bedeau  ,  a  Verge  for  a  Verger • 

( ■  Sergent  à  Verge,  a  Verger. 

Verge,  (forte  de  mefure)  a  Tard,  a 
fort  of  Meafure. 

0^  Verge ,  (Membre  viril)  a  Man’ s-yard, 

or  Privy-Member, 

Verge  de  Terre  ,  (quantité  de  Terre 
différente  felon  les  lieux)  Verge  of  Land, ox 
Tard-Land, 

çffy  Verges,  (au  Pluriel.  Plufieurs  menus 
brins  de  Bouleau ,  deGeneft,  Scc.  avec  quoi: 
on  donne  le  fouet)  a  Rod. 

Cet  Enfant  craint  les  verges,  that  Child  fears 
the  Rod. 

Il  le  fit  battre  à  coups  de  verges  ,  (il  le  fit 
fouetter)  he  caufed  him  to  be  whipt. 

qFT  Verges,  (châtiment Militaire) Gaun¬ 
tlet. 

Paffer  par  les  Verges,  te  run  the  Gauntlet. 

*  Verges,  (Peines,  maux,  affli&ions  que 
Dieu  nous  envoyé)  Rod,  affliction. 

*  Il  faut  bénir  les  Verges  donc  Dieu 
nous  châtie,  »e  mufi  biefs  the  Rod  which 

God 
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Coi  makes  ufe  of  for  ottr  Correfiion'. 

(fj  Verge  de  fouet  de  cocher,  the  crop  of  a 
Coachman  s  Whip, 

Verges ,  (Météore  ignée )  'Beams  of 
Light.  \ 

VERGEE,  S'.  F.  (Verge ,  Mefure  de  Terre) 
Verge  of  Land ,  or  Tard  Land. 

VERGER  ,  S.  M.  (lieu  plante'  d’arbres  frui-  j 
tiers)  an  Orchard. 

Vergeté,  de,  Adj.  brnfh’d. 

VERGE'TER ,  Verb,  Ail.  (Nettoyer  avec 
des  vergettes)  to  brnfh. 

.VERGE'TIER,  S.  M.  on  Vergétier  Broflier, 
(Arcifan  qui  fait  des  vergettes  )  a  Brufh-  I 
maker,  or feller. 

VERGETTE,  S.F.  (Petite  verge  de  fer)  a 
little  Iren  Rod. 

VERGETTES,  S.  F.  (Epoucette,  Broffe) 
a  B  rnfh. 

VERGLACER  ,  Verb.  Neut.Imp.  Ex.  il  ver¬ 
glace  ,  (il  fait  du  Verglas)  ’fis  a  glazed  Froft. 
VERGLAS  ,  S.  M.  (Pluye  menue  quileglace 
en  tombant)  a  glazed  Froft. 

VERGOGNE  *,  S.F.  (Honte  qu’on  a  de 
quelque  choie)  Shame ,  the  being  ajhamed. 
.VERGUE,  ou  verge,  S.  F.  (Antenne.  Piè¬ 
ce  de  bois  ronde  qui  croife  les  mâts ,  Sc  qui 
fert  à  porter  les  voiles)  a  Tard ,  in  a  Ship ,  to 
Which  the  Sails  hang. 

La  grande  vergue  où la  vergue  du  grand  mât, 
the  Main-yard. 

Véridique,  Adj.  (qui  aime  à  dire  lave'rite') 
veridical ,  fpeaking  truth. 

VERIFICATEUR,  S.  M.  (Celui  qui  eft 
commis  pour  examiner  une  Ecriture)  an 
Examiner. 

VERIFICATION,  S.  M.  Verification ,  or 
verifying ,  a  proving ,  an  examining ,  &c.  ac¬ 
cording  to  the  Verb. 

Vérifié,  ée,  Adj.  verify’ d,  &C-  V.  Vérifier. 
VERIFIER,  Verb.  Aft.  (Prouver  la  vérité, 
to  verify,  to  prove ,  to  make  good. 

Vérifier  des  écritures,  (les  comparer 
enfemblepour  voir  fi  elles  font  de  la  même 
main)  to  examine  and  compare  Writings, 
Vérifier  des  E'dits  en  Parlement,  (les 
enregiftrer)  to  verify  or  record  Edi  fi  s  in  Par¬ 
liament. 

Véritable ,  Adj.  (Vrai ,  ou  qui  contient  vé¬ 
rité)  true . 

Véritable  vindeCanarie,  true  Canary ,  or 
Sack. 

Véritable  ami,  true  Friend. 

Relation  véritable ,  a  true  account. 
Véritablement,  Adv.  (avec  vérité)  truly , 
really, 

ffjj*  Véritablement,  (à  la  vérité)  truly ,  in¬ 
deed. 

VERITE',  S.F.  (Ge  qui  eft  vrai,  ou  confor¬ 
mité  de  ce  qu’on  dit  on  qu’on  penfe ,  avec  ce 
qui  elt  en  effet)  truth ,  verity. 

Une  vérité  éternelle ,  an  eternal  truth. 
Chercher  la  vérité,  tofearch  after ,  or  en¬ 
quire  into  the  truth. 

Avouer  la  vérité,  to  confefs  the  truth. 

*  Dire  à  quelqu’un  fes  vérités,  (lui  dire  li¬ 
brement  fes  défauts)  to  tell  one  his  own,  to 
tell  him  of  his  faults. 

P,  Toutes  les  vérités  ne  font  pas  bonnes  à 
dire ,  P.  all  truths  arc  not  to  be fpoken  at  all 
times. 

Il  s’imagina  que  fon  Ami  lui  déguifoit  la 
Vérité,  he  fancied  his  Friend  mifreprefented 
the  Matter  to  him. 

En  vérité,  Adv.  (véritablement,  vraiment) 
truly,  verily,  in  truth,  indeed. 

A  la  vérité,. (façon  de  parler  adverbiale  par 
laquelle  on  avoue  quelque  chofe)  indeed,  I 
confefs. 

A  la  vérité  je  l’ai  frappé,  mais  il  m’avoit 
offenfé,  indeed,  or  I  confefs  I ftruck  him, 
but  he  had  injured  me  fir  ft, 

VF.R/US,  S.M.  (Suc  de  raifins  verds)  Ver¬ 
juice. 

c£r  Verjus,  (Raifins  verds)  four  Crapes. 
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Verjuté ,  éc ,  Adj.  Ex.  Vin  verjüté,  (quia  ' 
une  pointe  d’acidité)  fharp  or  tart  Wine. 

VERMEIL, le,  Adj.  (de  couleur  incarnate) 
Vermillon ,  fine  ,  or  lively  red. 

Une  couleur  vermeille,  a  vermillon  colour. 
Lèvres  vermeilles,  red,  cherry  Lips. 

Joues  vermeilles,  cherry  Cheeks,  Cheeks  of 
a  fr  fh  vermillon  colour. 

Des  Chanoines  vermeils  8c  brillans  de  fan- 
té,  jolly,  red-faced  Canons. 

VERMEIL  DORE'  ou  abfolument ,Ve rmeil, 
S.  M,  (argent  doré)  Silver  gilt. 

Un  buffet  de  vermeil  doré ,  a  Silver  Cup¬ 
board  gilt. 

VERMEILLE ,  S.  F.  (Pierre  précieufe)  a 
fort  of  precious  Stone. 

VERMEILLER,  otiVermiller,  Verb.  Neuf. 
(Terme  de  chaffe.  Il  fe  dit  du  Sanglier  qui 
remue  la  Terre  avec  le  groin  pour  chercher 
des  vers)  to  grub  up. 

VERMICELLES,  ou  Vermicelli ,  S.  M.  (Ef- 
péce  de  mets  à  Y  Italienne)  Vermicelli,  a 
fort  of  Italian  Dijh. 

VERMILLER,  Verb.  N’eut,  (chercher  des 
Vers,  en  parlant  de  la  Volaille  ,  &c.)  to 
fcratchfor  Worms ,  as  Poultry  does. 

VERMILLON,  S.M.  (Minéral  d’une  cou¬ 
leur  rouge  fort  vive  8c  fortéclatante)  Vermil¬ 
ion,  red  Lead,  Cinober ,  or  Cinnabar. 

CÉ°p=*  Vermillon,  (couleur  rouge  vive  8c  é- 
clatante)  Vermilion,  a  ruddy  lively  colour. 
çéjr  Vermillon  ,  (Couleur  vermeille  des 
joues  8c  des  lèvres)  anatnralred ,  avermil- 
ion  tinClttre  upon  the  Face ,  a  cherry  red. 
tjfff  Vermillon  ,  (graine  d’écarlate)  the 
Scarlet-grain. 

VERMILLONNER,  Verb.  Neuf,  (chercher 
des  Vers ,  en  parlant  du  Bléreau)  to  grub  up 
the  Earth  for  Worms, 

VERMINE,  S.F.  (Infefles  nuifibles  &  in¬ 
commodes,  comme,  Poux,  Puces,  Chenil¬ 
les,  See.)  Vermine,  Lice,  Fleas,  8cc. 

*  f  Vermine  ,  (  Engeance  méchante  & 
haïffable)  Vermine ,  a  curfed  and  hateful  Ge¬ 
neration  of  People. 

VERMISSEAU,  S.  M.  (petit  ver  de  Terre) 
a  little,  or  fmall  Worm. 

VERMOULER,  fe  vermouler ,  Verb.  Recip. 
(devenir  vermoulu)  to  grow  worm-eaten. 

VERMOULU,  ue,  Adj.  (life  dit  dubois  qui 
eft  mangé  des  vers)  worm-eaten  ,  rotten. 

VERMOULURE,  S.F.  (Rongeure  de  Bois 
par  les  vers)  worm-hole ,  worm-eatennefs ,  or 
rottennefs  in  wood. 

Verni ,  ie ,  ou  Verniffé ,  ée ,  Adj.  varnijh’d. 

VERNIR,  oi.  Verniffer,  Verb.  Ail.  (enduire 
avec  du  vernis)  to  vernijh. 

VERNIS,*?.  M.  (Gomme qui  lort du  bois  de 
Genévre  au  feu)  theGum  of  Juniper-Trees. 

Vernis ,  (Compofition  dont  on  fe  fert  à 
enduire  du  bois,  dufer,8cc.)  Varnifh. 

*  Vernis,  (Couleur,  Fard)  Varnifh,  Co¬ 
lour,  Glojs. 

*  LaModeftie  eft  un  Vernis  qui  releve  les 
autres  Vertus,  Modefty  is  a  Glofsox  Varnifh 
that  fees  off  other  Virtues, 

VERNISSEUR  ,  S.M.  (Ouvrier  qui  appli¬ 
que  le  vernis ,  a  Vamifher. 

VERNISSURE,  S.F.  (a&ion  de  verniffer) 
varnijhing. 

VE'ROLE ,  o«groffe Vérole , S.  F.  (Maladie 
vénérienne,  mal  de  Naples)  the  Pox,  the 
French  Pox ,  or  the  French,  Difeafe. 

O^jr-  La  petite  vérole,  (Maladie  qui  pouffe 
des  Pullules  au  Vtfageéc  par  tout  le  corps) 
the  Small-Pox, 

Vérolé,  ée,  Adj.  (qui  a  la  grofle  vérole)  that 
has  the  Pox  ,  that  has  got  the  Pox ,  pocky. 

1  VEROLE',  S.  M.  une  vérolée,  S.F.  (qui 
a  la  grolfe  vérole)  a  pocky  Man ,  or  Woman, 
one  that  has  the  Pox. 

\  Vérolique ,  Adj.  (appartenant  à  la  grofle 
vérole)  Pocky. 

VE  RON,  S.  M.  (Poiflon  de  Riviere)  Me¬ 
lt  now ,  the  Mcnÿw-ffb, 
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VE’RONIQUE  ,  S.  F.  (Plante  qui  porte  une 
Fleur  rouge)  Fluellin ,  a  fort  of  Plant  having 
a  red  Flower. 


VERRAT,  S.  M,  (Pourceau  mâle)  Boar, 
or  Boar-Pig. 

VERRE,  S.  M.  (Certaine  matière  tranfpa- 
rente  8c  fragile)  Glafs. 

Verre  fait  de  fougere ,  Fern-glafs. 

Verre  clair,  clear  Glafs. 

Verre  de  Roche,  a  Flint-glafs. 

CÎf  Verre,  (Vafeà  boire  fait  de  verre)  a 
Glafs,  or  drinking  Glafs. 

Une  verre  net,  a  clean  Glafs. 

Entre  les  verres  &  les  Pots ,  in  one’s 

Cups. 

Cfft  Verre,  (liqueur  contenue  dans  un  ver¬ 
re)  a  Glafs ,  any  Liquor  contained  in  a  Glafs. 
Un  verre  de  Vin,  ou  deBierre,^  Glafs  of 
Wine  or  Beer, 

tfff  Cul  de  verre,  (Taye  dans  l’Oeil  des 
Hommes  &  des  Chevaux)  a  Web  in  the  Eye. 
VERRE  E  J-,  S,  F.  (Verre  plein)  a  Glafs , 
or  Glafs  full ,  a  brimmer. 

VERRERIE  ,  J.  F.  (lieu  où  l’on  fait  le  ver¬ 
re)  a  Glafs-houfe. 

Verrerie,  (Art  de  faire  des  Verres) 

Glafs-making. 

Verrerie,  (Ouvrage de  verre)  Glafs - 
ware,  Glaffes, 

VERREUX,  V.  Véreux. 

VERRIERS,  é'.  M.  (Ouvrier  qui  fait  des 
Verres)  a  Glafs-makcr. 
tfij-  Verrier ,  (qui  vend  des  Verres)  a  Glafs - 
man,  or Gtafs-Jeller. 

Verrier ,  (Utenfile  pour  mettre  les  Ver¬ 
res)  a  Glafs-frame ,  or  Glafs-basket, 
VERRIERE ,  S.  F.  (Morceau  de  Verre  qu’on 
met  devant  des  Tableaux  ,  des  Reliques, 
&c.)  a  Glafs. 

VERROU,  ou  Verrouil,  S.M.  (Morceau  de 
fer  qui  fert  à  fermer  une  Porte)  a  Belt  for  a 
Door. 

Verrouillé,  ée,  Adj.  bolted. 
VERROUILLER  ,  Verb.  Ail.  (fermer  at* 
Verrou)  to  bolt. 

VERRUCAIRE,  S.F.  (forte  de  Plante) 
Wart-wort. 

VERRUE,  S.F.  (Porreau ,  petit  durillon  é- 
levé  fur  la  peau)  a  Wart. 

VERS ,  S.  M.  (Nombre  de  paroles  qui  ont 
une  certaine  Cadence  &  une  mefùre  réglée  8ç 
déterminée)  Verfe. 

Vers  Latins,  Latin  Verfe  s. 

Vers  fans  rimes,  blank  Verfes. 

Faire,  compofer  des  Vers,  to  make  Verfes . 
*  J-  Faire  des  vers  à  la  louange  de  quel¬ 
qu’un  ,  (médire  de  lui)  V.  Médire. 

VERS,  Prep.  (deLieu  8c de  Terns)  toward * 
towards. 

Vers  l’Orient,  towards  the  Eafl. 

Vers  lePrintems,  towards  the  Spring. 
VERSADE,  S.F.  la  Verfade  d’un  Carofle, 
the  over-turning  of  a  Coach. 

A  Verfe,  Adv.  Il  pleut  à  verfe,  (il  pleut 
abondamment)  it  rains  deadly  hard ,  it  pours 
down,  it  rains  as  fa  ft  as  it  can  pour, 

Verfé.  ée,  Adj,  from  Verfer,  poured ,  8CC. 
according  to  the  Verb. 

çjp  Verfé,  (exercé,  expérimente)  verfe  d, 
skilled,  experienced ,  ufed. 

Il  eft  verfé  dans  les  Affaires,  he  is  verfe  d  j 
or  experienced  in  buftnefs. 

Etre  fort  verfé  dans  l’Hiftoire,  to  be  well 
verfed,  skill’d,  or  well  read  in  Iliftory. 
VERSEAU,  ou  Verfe-eau,  S.M.  (on  Aqua¬ 
rius,  un  des  XII.  Signes  du  Zodiaque)  Aqua¬ 
rius  ,  one  of  the  Twelve  Celeftial  Signs. 
VERSER  ,  Verb.  Ail.  (Faire  écouler  une  li¬ 
queur)  to  pour  ,  or  fill. 

Verfer  de  l’Eau,  to  pour  Water. 

Verfer  du  vin,  verfer  à  boire,  to  fill  f  orne 
Wine  ,  or  fomc  Drink. 

Verfer  par  inclination,  (en Terme  da 
Cbymie)  to  decant ,  to  four  off  by  Inclination. 

CQ  Verfer,  (répandre,  épancher)  tofpM,  or 
Shed.  Ver~ 


•yo 4  VER 

Ver  fer  le  fang  Innocent  ,  to  ffill  innocent 

'Blood. 

Verfer  des  Larmes,  pleurer,  fo  fhed  Tears, 
to  cry. 

çff  LaPluyeaverfé,  (ou  couché)  les  Bleds, 
the  Rain  has  laid  or  lodg’d  the  Corn. 

Verfer,  (renverfer)  unCarofle  ou  un 
Chariot,  to  overturn  a  Coach  or  Cart- 
P.  Il  n’eft  fi  bon  Chartier  qui  ne  verfe ,  P. 
*Tis  a  good  Horfe  that  never  trips  or  ftumbles. 
VERSER,  Verb.  Neut.  (en  parlant  des  Bleds 
que  la  pluye  ou  le  vent  couche)  to  be  laid- or 
lodged. 

.  fffj-  Verfer,  (en  parlant  d’un  carroffe,  d’un 
chariot,  &c.  quiferenverfe)  to  overturn ,  or 
be  overturned. 

VERSET,  S.  M.  (petite  feflion  de  l’Ecritu¬ 
re  Sainte)  a  Verfe,  or  place  of  Scripture. 
VERSIFICATEUR,  S.  M.  (qui  fait  des 
Vers)  a  Verftfier ,  or  maker  of  Verfes  a  Poet. 
VERSIFICATION,  S.  F.  (maniéré de  fai¬ 
re  des  Vers)  Verification,  a  way  of  making 
Verfes. 

Verfifiéjée,  Adj.  Verfify’d. 

VERSIFIER,  Verb.  Neut.  (faire  des  Vers)  to 
verfify ,  to  make  Verfes. 

VERSION  ,  S.  F.  (  Traduaion)  Verfion, 
Tranfiation. 

VERT,  V.  Verd. 

VERTEBRES,  S.  F.  (Os  qui  s’emboîtant 
l’un  dans  l’autre  compofent  l’E'pine  du  dos 
de  l’Animal)  Vertebra  ,  Chine-bones. 
VERTEMENT ,  Adv.  (from  Verd.  Avec  fer¬ 
meté  ,  avec  vigueur)  briskly  ,fioutly ,  fmartly. 
VERTEVELLE,  S.  F.  (Pièce  de  fer  ronde, 
pour  faire  couler  &  retenir  le  Verrouil) 
Staple  of  a  Belt. 

VERTICAL,  le,  Adj.  (Terme  d’Aftrono- 
mie  :  qui  eft  au  delîus  de  notre  tète)  Verti¬ 
cal,  right  over  one’s  Head. 

Point  vertical ,  (Zénith)  Vertical  point ,  or 
"Zenith. 

Verticalement  ,  Adv.  vertically  ,  perpendi¬ 
cularly. 

VERTIGE,  S.  M.  (Tournoyement  de  tête 
caufé  par  des  Vapeurs)  a  dizzinefs,  giddi- 
nefs  ,  or  af  wimming  in  the  Head. 

*  -j-  Vertigo,  (Caprice ,  Famaifie)*  Mag¬ 
got  ,  a  Froiich  ,  a  Crotchet  or  Whim. 

Vertigo  de  Cheval,  (Maladie  de  Che¬ 
val)  the  Staggers. 

Vertigineux,  fe,  Adj.  (fujet  au  Vertige) 
giddy,  vertiginous. 

VERTIGO,  V.  fous  Vertige. 

VERTU,  S.  F.  (Efficacité,  force , vigueur  , 
propriété)  Virtue  ,  or  Vertue ,  Efficacy,  Force, 
Power ,  Property. 

La  Vertu  d’un  Remede,  the  Virtue  or  force 

of  a  Médecine. 

La  Vertu  de  l’Aimant,  the  Vertue  of  the 

Load-fione. 

En  Vertu  de  quoi  demandez-vous  cela  ?  by 
•virtue  of  what ,  or  upon  what  account  do  you 
demand  that ? 

Vertu,  (Habitude  de  l’Ame  qui  la  por¬ 
te  àfaire  le  bien ,  &  à  fuir  le  mal)  Virtue ,  or 
Vertue. 

Les  quatre  Vertus  Cardinales,  thefonr’Car- 

dinal  Venues. 

’Les  Vertus  Théologales,  lavoir  la  Foi ,  l’Ef- 
pérance  &  la  Charité ,  the  Théologal  Venues, 
viz.  Faith ,  Hope ,  and  Charity, 

Vertu,  (Probité,  droiture  de  l’âme) 
Vertue,  Honefiy. 

Un  Homme  qui  a  de  la  Vertu  ,  delà  probi¬ 
té  ,  a  vertnous  ,  or  an  honeft  Man ,  a  Man  of 
■good  Principles. 

çff-  Vertu,  (Chaftecé)  Vertue,  Honefiy, 
Chafiity.  * 

Vertus,  (un  desOrdres  de  la  Hiérar¬ 
chie  célefte)  Venues ,  Might. 

f  Vertu-bleu ,  Vertu-chou  ,  Vertu  de  ma 
vie ,  (jurement  burlefque)  Udsbtid,  Udsbnd- 
dikins ,  Zookers. 

Vcmeufemenc,  Adv.  (d’une  maniéré  ver- 
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tueufe)  virtuouf.y ,  uprightly ,  mYthliy,  like 
an  honefi,  upright ,  or  worthy  Man. 
Vertueux,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  vertu  mo¬ 
rale  ou  chrétienne)  virtuous ,  well-principled, 
honefi  ,  upright ,  worthy. 

Vertueux,  (Chafte)  Virtuous,  honefi, 

chafie. 

VERTUEUX ,  un  faux  Vertueux,  S.  M.  (une 
fauffe  Vertueufe,  S’.  F.  un  ou  une  Hypocrite) 
an  Hypocrite,  or  Diffembler  ,  one  thatpretends 
tt  Virtue  or  Honefiy ,  and  has  none  at  all, 
VERTUGADE  ,  S'.  F.  Vertugadin,  S.  M. 
(Bourrelet  gros  &  large  que  les  Dames  por- 
toient  du  tems  jadis  fous  leur  corps  de  jupe) 
a  Fardingale. 

VERVE ,  S,  F.  (Eneoufiafme  ,  faillie  ,  feu 
d’efprit  qui  échauffe  l’imagination  du  Poète) 
a  Poetical  rapture  ,  fally ,  or  rage ,  a  fit  of 
making  Verfes  ,  the  Heat  of  a  Poet’s  Fancy. 

Verve,  (caprice,  F antaifie  bizarre)  a 
Frolick ,  mad  fit ,  OX  fancy ,  a  Whim ,  Maggot, 
or  Crotchet. 

Quand  fa  vervele  prend ,  when  the  Maggot 
bites  him. 

VERVEINE  ,  ou  Vervene ,  S.  F.  (Herbe 
dont  on  fe  fervoit  aux  facrifices)  Vervein , 

OX  holy  Herb. 

VERVELLES,  S.F.  (Tourets,efpéced’an- 
neaux  qu’on  met  au  pied  d’unOifeaude  Fau¬ 
connerie)  Varvels. 

VERVEU  ,  S.  M.  (forte  de  panier  à  mettre 
du  Fruit)  a  Fruit-Basket. 

VERVEUX,  S.  M.  (forte  de  Filet)  a  Sweep- 
Net. 

VESCE,  V.  Vefle. 

VE  SIC  AIRE  ,  S.  F.  (Alkakanges,  forte 
d’Herbe)  Alkakengi,  or  Winter-Cherries  ,  a 
Plant. 

Véficatoire,  Adj.  M.  Ex.  Emplâtre  véû- 
catoire  ou  un  Véficatoire  ,  S.  AL  (qui  fait  j 
venir  des  Veffies)  a  Veficatory ,  oxblifiering  ' 
P  lai  fier,  a  Bli fier-. 

VE'SICULE ,  S.  F.  (petite  veffie)  veficle, 
little  Bladder. 

VESPE'RIE,  S.F.  (dernier  aâe  de  Théolo¬ 
gie  que  foutient  un  Licentié  avant  que  de 
prendre  le  bonnet  de  Doéteur)  Vefperies  the 
lafta&of  Divinity  amongft  the  Sorbonifis, 

*  -j-  Vefpérie,  (Réprimande)  aLefiure, 
Reproof,  or  Reprimand. 

On  lui  a  fait  une  terrible  Vefpérie,  on  Ré¬ 
primande  ,  he  has  been  fevcrely  check’d  or  re¬ 
primanded. 

Vèfpérifé,  ée,  Adj.  fchooled , chid , check’d 
rebuked,  reprimanded. 

VESPE'RISER ,  Verb.  Afi.  (Réprimander)  to 
Jchool,  chide,  check,  rebuke,  ox  reprimand. 
VESPRES,  V.  Vêpres. 

VESSE,  J.  F.  (  Ventuofité  qui  fort  par  le  der¬ 
rière  fans  bruit)  foifi  ,  Or  fizzle. 

Veflede  Loup,  (faux  champignon  qui 
eft  plein  de  vent)  a  Puff-ball ,  er  puff-fi.fi. 
VESSE,  o«  Vefce,  S.  F.  (forte  de  grain) 
Pitch,  or  Vetch. 

VESSER,  ou  veffir,  Verb.  Neut.  (lâcherune 
Veffe)  to  foifi ,  or  fizzle, 

VESSERON,  S.M.  (Herbe  qui  croît  dans 
les  Bleds)  the  wild  Fitch. 

VESSEUR  ,  S.  M.  Veflèufe,  S.  F.  (qui  fait 
desVeffes)  Fizzler  ,  a  fizzling  Man  ox  Wo¬ 
man, 

VESSIE,  .S’.  F.  (Partie membraneufe dans  le 
Corps  de  l’Animal  qui  eft  le  réceptacle  de 
l’Urine)  the  Bladder. 

*  -j-  Il  veut  faire  croire  que  veffies  font  lan¬ 
ternes,  (o«quele  blanc  eft  noir)  he’d  make 
us  believe  that  the  Moon  is  made  of  green 
Cheej'e, 

Off-  Veffie,  (petite  ampoule  fur  la  peau)  a 

Blifier. 

VESSIR  ,  V.  Vefier. 

VEST  J ,  S.  M.  (enfaifinement ,  aétion  de 
mettre  en  poffeffion)  vefiing  ,  or  vefinre. 
VESTALES,  S.F.  (Filles  vierges  parmi  les 
anciens  Romains  coiifaciécî  au  feryiçe  de  la 


Déefle  Vefta)  the  Vefiâl  Nttns,  or  Vîrgintf 
among  the  ancient  Romains. 

VESTE,  S.  F.  (longue  robe  qui  femet  foui 
les  autres  habits  8c  fe  porte  par  les  peuples  du 
Levant)  a  Vefi. 

Vefte,  (longue  camifole  qu’on  porte 
fouslejuft-au  corps)  aWaificoat. 
VESTEMENT,  V.  Vêtement. 
VESTIAIRE,  S.  M.  (lieu  où  font  les  ha¬ 
bits  des  Religieux)  Vefiiary  ,  the  Friar’s 
Wardrobe. 

VESTIBULE,  S.  M.  (Pièce  d’un  Bâtiment 
qui  s’offre  la  premiere  à  ceux  qui  entrent) 
Entry,  Porch,  D.  -f-  Vefiible. 

VESTIGE,  S.  M.  (Trace,  Empreinte  du  Pic 
d’un  homme)  fitep ,  footficp ,  vtfiigc. 

*  Suivre  les  veftiges  de  quelqu’un,  (l’imi¬ 
ter)  to  follow  one’s  Foot-fieps ,  to  imitate  him. 
tffj'  Veftige,  (marque  quireftede  certaines 
chofes, comme  Maifons,  Villes,  Fortifica¬ 
tions  ,  See.)  Sign  ,  Mark ,  Remain ,  Vefiige  , 
Trace. 

VESTIR  ,  Veftu  8c  Vefture,/ec  them  fpelt 
without  an  s, 

VETEMENT,  S.M.  (Habillement, Habit) 
Vtfiment ,  Raiment,  Clothing,  Garment , 
Vefiure ,  Habit. 

VE'TE'RAN,  S.  M.  (Soldat  parmi  les  an¬ 
ciens  Romains,  quiavoit  vieilli  dans  le  fervi- 
ce)  a  Veteran,  or  Veteran  Soldier ,  among 
the  Old  Romans. 

Vétéran  ,  (Officier  en  France  qui  a 
exercé  vingt  ans  une  charge)  a  Veteran ,  eus 
Old  Officer  of  Twenty  Tears  J landing . 

Vétéran,  (Ecolier qui paffe  deux  an¬ 
nées  dans  une  même  Claflè)  aSckool-boyof 
two  Tears  fianding  in  the  fame  Form, 

VE  TILLARD ,  V.  Vétilleur. 

VE'TILLE,  S.  F.  (Chofe  de  rien  ou  de  peu 
de  conféquence ,  Bagatelle)  a  Trifle,  a  thing 
of  nothing  ,  an  idle ,  impertinent ,  or  infigni-, 
ficant  Nicety, 

VE'TILLER  ,  Verb.  Neut.  (s’amufer  à  des 
vétilles)  to  trifle,  to  fiand  upon  Trifles,  t» 
contefi  for  a  Trifle. 

VE  TILLEUR  ,  S.  M.  Vétilleufe ,  S.  F-  Vétil- 
lard,  S.M.  Vatillarde,  S.  F.  (qui  s’amufe  k 
des  vétilles)  a  Tripler ,  a  Man  or  Woman  that 
fiands upon  Trifles  ,  or  P unfit : li o’ s ,a  puncti¬ 
lious  Man  or  Woman. 

VETIR,  Verb, A3,  (fournir  d’habillemem) 
to  death  ,  to  find  Cloaths. 
pgffi  Vêtir,  (mettre  fur  foi)  une  Robe ,  &c. 
to  put  on  a  Gown,  &cc. 

VETIR ,  fe  vêtir,  Verb,  Recip.  (s’habiller) 
to  drefis  one’s  felf ,  to  put  en  one’ s  Cloaths. 

Se  vêtir  d’uneRobe,  (la  mettre  fur  foi)  t» 
put  a  Gown  on. 

Se  vêtir,  (être  habillé  d’unecertaine 
maniéré)  t»  drejs ,  or  drcfsone's  felf,  to  g* 
in  Cloaths. 

Se  vêtir  à  la  Françoife,  to  drefs  after  the 
French  Mode. 

Vêruà  l’avantage,  drey?  to  the  befit  advantage. 
Il  eft  toujours  bien  vêt*  ,  he  has  always  very 
good  Cloaths  on  ,  he  always  goes  in  very  good 
Cloaths , 

Vêtu,  ue,  Adj.  clad  ,  array’d,  death’ d, 
having  on. 

Vêtu  de  blanc,  in  a  white  Apparel. 
VETURE,  S.  F.  (Cérémonie  qu’on  fait  lors 
qu’on  donne  l'Habit  de  Religionà  un  Reli¬ 
gieux  ou  à  une  Religieufe)  Vefiure ,  the  cak¬ 
ing  of  the  Religious  Habit. 

Veu ,  Veue,  ou  plutôt  vu  vue ,  ( from  voir) 
Adj.feen,  Sec.  V.  Voir. 

Veu,  (eu  égard)  feeing,  cenfideriug. 
Veu  l’état  préfent  des  Affaires,  feeing  the 
prefent  Pofinre  of  Affairs. 

Veu  fon  âge  ,  cenfideriug  hi  s  age. 

Veu  que ,  Conj.  (d’autant  que ,  puifque)  fee¬ 
ing,  being ,  confidering  that. 

VEU,  ou  Vu  S.  M.  Ex.  -|-  Faire  quelque  cho¬ 
fe  au  veu  de  tout  le  monde }  to  do  a  thing  be¬ 
fore  every  body. 
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.▼EUE,  eu  Vue,  S.  F.  (Celui  des  cinq  Sens 

par  lequel  onapperçoitles  Objets)  the  Sight , 
or  Eye-fight ,  one  of  the  five  Senfes. 

Avoir  la  vue  bonne,  to  have  a  good  fght , 
or  Eye-fight. 

Vue  aigue  &  perçante,  a  been  and  piercing 
fight. 

Avoir  la  rue  foible  on  trouble  ,  to  have  a 
weak  or  dim  Sight. 

II  a  perdu  la  vue,  he  has  lofihis  Sight ,  or 
his  Eye-fight. 

Avoir  la  vue  courte ,  to  be  fhort-fighted. 
Veue,  (Organe  de  la  vue,  les  yeux,  ok 
les  Regards)  Sight ,  view ,  Eye s  or  Eye-look. 

Cela  eft  éloigne  de  notre  vue,  ( that's  re¬ 
moved  from  our  Sight  or  View. 

Jetter  ok  Porter  fa  vue  fur  quelque  Objet,  to 
cafi  one’s  view,  look,  or  Eyes  upon  an  Object . 
Y  arrêter  fa  vue,  to  fix  one’ s  Eyes  upon  it. 
Bailler  la  vue,  to  cafi  one’s  Eyes  down,  to 
look  down. 

Haulfer  la  vue  ,  to  lift  up  one’s  Eyes ,  to 
look  up. 

Une  Campagne  qui  s’élargit  aufïï  loin  que 
la  vue  peut  s’étendre,  (ou  que  les  Regards 
peuvent  porter)  a  Plain  that  extends  it  felf 
as  far  as  the  Eyes  can  reach. 

Jufqu’oùla  vue  peut  porter,  ok  à  perte  de 
vue ,  as  far  as  one’ s  Eye  can  reach. 

Nous  habitons  fur  une  Colline ,  à  perte  de 
vue  de  tous  côtés  ,  we  dwell  upon  a  Hill , 
where  nothing  terminates  our  fight. 

*  Faire  desdifcoursà  percedevue,o«Dif- 
•courir  d’une  Chofe  à  perte  de  vue,  (faire  des 

Difcoursfortéloignésdufuiet,  ou  fan»  rime 
ni  railbn)  to  make  a  rambling  or  extravagant 
Difconrfe  upon  a  thing. 

Le  Soleil  me  donne  dans  la  vue ,  the  Sun 
Jhines  in  my  Eyes. 

*  Donner  dans  la  vue,  (éblouir ,  furprendre 
par  un  éclat  agréable)  *  te  dazzle  one’ s  Eyes, 
to  pleafe  ,to  look  p/eafing  ,finc  ,  or  handfime. 

Ces  belles  Promefles  lui  donnèrent  dans  la 
rue,  thefe  fine  Promifes  dazzled  his  Eyes. 

Cette  étoffe  donne  plus  dans  la  vue  que  cel¬ 
le  là,  this  fluff  looks  finer  than  that. 

Donner  dans  la  vue  d’une  Belle,  (lui  plaire, 
lui  donner  de  l’amour)  to  pleafe  a  fair  Lady, 
to  make  her  to  be  in  love. 

*  Cette  charge  lui  a  donné  dans  la  vue, 
(elle  a  excité  fon  défir ,  fon  ambition)  that 
Employment  has  fet  him  agog. 

Terdre  de  vue  une  chofe,  (cefler  delà  voir) 
to  lofe  fight  of  a  thing ,  to  fee  it  no  more. 

Je  l’ai  perdu  de  vue ,  1  lafi  fight  of  him. 

*  Elle  ne  perd  point  fa  fille  de  vue,  (elle 
Tobferve  foigneufement)  Jhc  never  lets  h'er 
Daughter  go  from  her  fight ,  fhe  has  a  watch¬ 
ful  Eye  ever  her  Daughter. 

*  On  ne  peut  le  fui  vre,  on  le  perd  de  vue, 
(il  fe  jette  dans  des  Difcours  trop  élevés)  he 
foars  fo  much  out  of  fight ,  that  no  body  can 
follow  him. 

Garder  un  Prifônnier  à  vue ,  (le  garder  de 
telle  forte  qu’on  le  voie  toujours)  to  keep  a 
Prifoner  at  fight ,  to  keep  one  c/ofe  Prifoner. 

Vue,  (ACtion  de  voir,  infpe&ion) 
fight,  view ,  looking ,  feeing. 

Voyez  cela,  la  vue  ne  vous  en  coûtera  rien, 
look  upm  that,  the  fight  of  it  will  cofi  yon  no¬ 
thing. 

Une  Lettre  do  change  payable  à  vue,  a 'Bill 
of  Exchange  payable  at  figh' ,  or  upon  fight. 
Juger  d’une  chofe  à  la  premiere  vue,  to 
judge  of  a  thing  at  fir  ft  fight  or  view. 

Etre  en  vue,  oKctreexpoféàla  vue,  (être 
en  un  lieu  d'où  l’on  peut  être  vu)  to  be  in 
view  or  fight. 

Cela  m’en  dérobe  la  vue,  that  keeps  me  from 
feeing  of  it. 

Faire  une  chofe  à  la  vue  de  tout  le  monde, 
to  do  a  thing  in  the  fight  of  all  the  World. 
Les  deux  Armées  font  en  vue ,  the  two  Ar¬ 
mies  are  in  fight  or  view. 

{fj-  Les  Herbes  croiflent  à  vue  d’œil,  the 


TTerhpjciW  fofaft,  that  one  may  fee  them  grow. 
OS*  Dix  Vaifleaux  paflérent  à  la  vue  de  ce 
Port,  ten  Sails  paffed  by  this  Port,  or  ten  Sails 
were  feen  off  this  Port. 

Point  de  vue,  (Terme  de  Perfpeétive. 
Le  Point  auquel  aboutiflent  toutes  leslignes) 
Point  of  fight ,  the  Eye,  Term  ,  or  Center  in 
Perfpeflive. 

oCÿ*  Pointdevue,  (l’endroit  précis  d’où  il 
.  faut  regarder  les  Objets  pourles  bien  voir) 
true  Light. 

Vue ,  (maniéré  dont  on  regarde  un  Ob  - 
jet)  Look  or  Profpefl. 

Une  vue  de  côté,  a  fide-look. 
tffj-  Un  Planàvued’Oifeau,  (le plan  d’un 
Batiment,  d’un  Jardin,  Sec.  vu  de  haut  en 
bas)  the  Platform  or  horizontal  Profpefl  of 
a  Building,  Garden,  &c. 
tffff  Vue,  (afpeft,  perlpeCtive  ,  étendue 
de  ce  qu’on  peut  voir  du  lieu  où  l’on  eft) 
Profpefl,  vifta ,  view. 

Cette  maifon  a  une  belle  vue ,  that  houfe  has 
a  fine  Profpefl. 

Elle  a  vue  fur  la  Riviere,  it  has  a  Profpefl 
over  the  River ,  it  looks  over  ,  or  furveys 
the  River. 

Notre  Maifon  a  vue  fur  le  Jardin  du  Roi , 
our  houfe  looks  into  the  Kjng’s  Garden. 

La  Vue  de  la  Scene  eft  bornée  par  une  Fo¬ 
rêt,  the  Vifta,  or  View,  or  Profpefl  of  the 
Scene ,  is  bounded  by  a  Forefi. 

Vue ,  (jour,  ouverture,  Fenêtre)  Light, 
Window ,  or  Cafement. 

Faire  boucher,  ou  faire  condamner  des  vues, 
to  caufe  Lights  to  be ftopt  up. 

Vue,  (vifite,  examen)  view  ,fnrvey , 
examination. 

Ordonner  que  vue  de  lieu  fera  faite ,  (en 
Terme  de  Palais)  to  order  a  view  ,  ovfurvey 
to  be  made. 

La  Vue  d’un  Procès,  the  Examination  of 
a  Law-fuit, 

*  Vue,  (defiein,  fin  que  l’onfe  propofe, 
confidération ,  égard)  Profpefl,  Aim,  Defign, 
Confideration ,  Refpefl ,  Account,  Score. 

Il  n’a  d’autre  vue  que  de  faire  fbn  devoir, 
he  has  no  other  Profpefl ,  aim  ,  or  defign  than 
to  do  his  Duty. 

C’eft  un  homme  qui  a  de  grandes  vues,  he 
is  a  Man  of  great  defign  s ,  he  aims  at  great 
things. 

Quelle  eft  fa  vue?  What  is  his  Defign  ? 
C’eft  en  vue  des  Services  qu’il  m’a  rendus, 
’tis  upon  confideration ,  or  upon  the  account 
or fi  ore  of  the  Services  he  has  done  me. 

Je  l’ai  fait  dans  cette  vue,  I  did  it  in. that 
refpefl ,  upon  that  account ,  or  in  order  to  that . 

Ce  font  des  vues  criminelles ,  thefe  are  cri¬ 
minal  confit  derations. 

*  Avoir  quelque  chofe  en  vue,  (fêla  pro- 
poftr  pour  Objet)  to  have  it  in  one’s  Eye , 
to  aim  at  it. 

Il  n’a  que  fon  intérêt  en  vue ,  he  has  nothing 
but  his  latere  ft  in  view,  or  profpefl. 

*  J’ai  confideré  ces  chofes  fous  cette  vue , 
(eu  Idée)  /  confidered  thofe  things  under  this 
Notion. 

*  Vue  ,  (  Connoiflance  intérieure)  the 
being  confiions  ,  Confidence  ,  Confiionfnefs  , 
Kyiowledgc. 

Avoir  la  vue  qu’on  fait  mil,  to  be  confiions 
of  one’s  guilt. 

Il  n’a  pas  péché  fans  avoir  auparavant  la 
vue  du  Mal  qu’il  alloit  faire  ,  he  did  not  fin, 
without  a  Confidence ,  or  previous  knowledge 
of  the  Evil  which  he  was  going  to  commit. 

*  Vue,  (ACtion  par  laquelle  l’efprit  con 
noît,  pénétration)  *  Sight ,  Penetration. 

Rien  n’échape  à  fa  vue,  nothing  efiapes 
his  fight. 

*  Porter  la  vue,  (faire  réflexion)  furl’A- 
venir,  to  think  of  the  time  to  come. 

VEUF,  S.  M.  (Celui  dont  la  Femme  eft 
morte)  a  Widower. 

VEUVAGE  ,  S.  Mc  (état  de  Veuf  ou  de 


Veuve)  Widow -hood ,  Vidnity. 

VEUVE,  S.  F.  (Celle  dont  le  Mari  eft  mort) 
a  Widow. 

VEXATION,  S. F.  (aétio  n  de  vexer)  Vexa¬ 
tion. 

Vexé  ,  ée  ,  Aij.  vexed ,  troubled ,  oppre fferf. 

VEXER,  Verb.  Afl.  (tourmenter ,  faire  de 
la  peine  injuftement  à  quelqu’un)  to  vex a 
trouble,  or  opprefs. 

V  I 

VIAGER,  re,  Adj.  from  Vie.  (Terme  de 
Palais,  qui  eft  à  Vie)  for  Life,  during  Life. 

Penfion  viagère ,  a  Penfionfor  life ,  an  An- 
nui  ty. 

VIANDE,  S.  F.  (chair  des  Animaux  terres¬ 
tres  8c  des  Oifeaux)  Meat,  F/e/h. 

Groflè  viande  ou  viande  de  Boucherie* 
coarfe  meat.  Butchers  meat. 

Viande,  (Nourriture  en  général ,  com¬ 
me  Chair,  Poiflon,  Légumes,  Ris,  &c.) 
Meat ,  Viands ,  Vi  finals.  Food. 

*  -j-  Viande  à  Dupes,  a  Bait  tocatchBub- 
bles,  a  Bite. 

VIANDER  ,  Verb.  Nent.  (Terme  de  ChafL 
fe:  Pâturer  en  parlant  des  Bêtes  fauves)  to 
feed,  to  go  tojecd. 

VIANDIS,  .S'.  M.  (Pâture  des  Bêtes  fauves) 
the  fieedlng ,  Viands ,  or  Pafiure  ,  of  Deer. 
tfff  Viandis ,  (lieu  où  les  Bêtes  fauves  vian- 
denc)  the  Pafiure  or  feeding  p/a.  e  of  Deer. 

VIATIQUE,  S.M.  (  Provifion  qu’on  donne 
à  des  Religieux  pour  le  Voyage)  Viaticum  ? 
Provifion  for  a  JctCrncy. 
tffj-  Viatique,  (le  Sacrement  de  l’F.ucha- 
riftie  qu’on  donne  aux  mourans)  the  Holy 
Viaticum ,  the  Sacrament. 

VIBRATION,  S.  F.  (Terme  dogmatique  : 
Mouvement  d’un  poids  fufpendu)  Vibration'. 
Les  Vibrations  d’un  Pendule  ,  the  Vibra¬ 
tions  of  a  Pendulum . 

VICAIRE,  J.  M.  (Celui  qui  tient  la  place 
d’un  Supérieur)  Vicar. 

Ce  Prince  eft  Vicaire  de  l’Empire ,  that 
Prince  is  Vicar  of  the  Empire. 

Vicaire,  (Celui  qui  fait  les  fondions 
Eccléfiaftiques  fous  un  lùpérieur) .  a  Vicar , 
or  Curate. 

Le  Vicaire  d’un  Evêque ,  a  'Eifhot’s  Vicar. 
Vicaire  perpétuel ,  a  perpetual  Vicar. 

V  icaire  d’un  Ceré ,  d’une  Paroiflè ,  the  Cu¬ 
rare  of  the  Rcflor ,  or  Par  fon  of  a  Parifln. 

V1CAIRIE,  S.  F.  (Vicariat  d’une  Paroiflè) 
V.'carfhlp,  or  Cnratefiip. 

Vicarial, le,  Adj.  (qui  regarde  le  Vicaire) 
Vicarious ,  of  a  Vicar. 

VICARIAT  ,  S.M.  (Fonction  de  Vicaire) 
Vicarjkif  ,  or  Cnratcfkip  ,  V.  Vicaire. 

VICE,  J.  M.  (Habiaidedel’âme  quiporteau 
mal)  V:cc,  rhe  contrary  of  Virtue. 

Protéger,  autoriferle  Vice,  to  countenance 
Vice. 

Vice,  (impureté,  défordre)  Vice,  Sin, 
Lewdu  fs,  Debauchery,  Wickcdnef r. 

Vice,  (défaut,  imperfection ,  faute) 
Vice,  Fault ,  Defied  ,  Dejault ,  B'emijh  ,  Im¬ 
perfection  ,  ill^uality. 

VICÉ ,  (Particule  quj  Ce  joint  àcerrains  noms, 
5c  qui  lignifie,  Ten® t  la  Place)  Vice.  This 
Particle  isufed  with  fome  Nouns,  and  figni- 
fies  as  much  as  infiead  Ex. 

VICE-ADMIRAL,  S.M.  a  Vice-Admiral. 

VICE-BAILLI ,  5.  M.  a  Vice-Bailiff. 

VICE-CHANCELIER  ,  S.  M.  Vice-Chan- 
cellor. 

VICE-GE'RENT  ,  S.  M.  a  Vice-gcrent  ,  or 
Deputy. 

VICE-LE'GAT  ,  .9.  M.  Vice-legate. 

VICE-LE'GATION,  S.F.  Vii e-legat (Jhip. 
Vice- Procureur  de  l’Ordrede  Malthc,  Vhc - 
Procurator  of  the  Order  of  Maltha. 

VICE-REINE  ,  S.  F.  (Femme  de  Roi)  a 
Vice-Roy's ,  or  Deputy’s  Wife. 

VICE  -  ROI ,  S.  M.  Viceroy  .  a  Deputy- Kjog. 

VICE  -  ROYAUTE' ,  S.F.  the  Place  and 
S  s  s 


So  6  VIE 

DRtnity  of  a  Viceroy  ,  or  Deputy, 

VICE  -  SE'NE  CHAL  ,  S.  M.  a  Vice- Se¬ 
ri  cfk  a'. 

Vici  é,ée,Adj.  (gâté,  en  parlant  du  bois) 

rotten,  not  found, 

VICIER,  Verb.  Ad.  (gâter,  corrompre)  to 
vitiate,  to  taint,  to  corrupt. 

Les  Fruits  qui  ne  font  pas  meurs  vicient  le 
Sang,  unripe  Fruit  vitiates  the 'Blood. 

F,  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas  (l’Abondance 
Défait  point  de  mal)  P-  Store  is  no  Sore. 
Vicier,  Verb.  N'eut.  (Terme  de  Pratique, 
c  tre  un  Vice)  to  vitiate ,  to  be  an  Erronr  in 
Law.  a 

Vicieufement  ,  Adv.  vici  ouf  y  ,  wickedly , 
lewdly. 

VICIEUX,  fe,  Adj.  (qui  a  quelque  habitu¬ 
de  portant  au  mal)  vicions ,  wicked  ,/inful, 
lewd,  naughty. 

Cheval  vicieux ,  a  head-fir  mg  Horfir. 
Vicieux,  (qui  a  quelque  défaut,  im¬ 
parfait)  vicious ,  lame ,_ faulty ,  imp  erf  ell. 

Vicieux,  (en  parlant  d’un  contrat) 
full  of  Errours. 

"VICIEUX ,  J.  M.  Ex.  Entretenir  les  vicieux, 
to  countenance  vicions  Men. 

VICISSITUDE,  S.  F.  (Révolution,  chan¬ 
gement  fucceffif)  vicifjitnde ,  a  Revolution , 
a  changing  by  turns. 

.VICOMTE,  S.  M.  (Celui  qui  a  une  dignité 
au  deffous  de  celle  de  Comte)  a  Vifcount. 

OCf  Vicomte,  (certain  Juge  royal)  a  Vif¬ 
count  ,  or  Sheriff. 

VICOMTE",  S.  M.  &  F.  (Dignité  ou  qua¬ 
lité  &  Territoire  de  Vicomte)  a  Vifcounty. 
VICOMTESSE,  S.  F.  (Femmeo#  veuve  d’un 
Vicomte)  Vifcountefs ,  a  Vifcount’ s  Lady  ,  or 
Widow. 

.VICTIME,  S.  F.  (Sacrifice  qu’on  offre  à  la 
Divinité)  a  V illime  or  Sacrifice. 

Il  immola  piufieurs  victimes,  he  facrificed 
many  vidims. 

*  Viélime  ,  (perfonne  qui  fouffre  injufte- 
ment ,  que  l’on  facrifie  à  fes pallions,  à  fes 
Intérêts)  a  victim  ,  a  Per  fin  made  a  Sacrifice. 

VICTOIRE,  S.  F.  (avantagequ’on  rempor¬ 
te  fur  les  Ennemis  en  guerre)  vidory ,  the  up¬ 
per  hand ,  the  better. 

Remporter  la  vi&oire,  to  get  the  victory , 
tthe  upper  hand,  or  the  better,  to  carry  the 
day,  to  be  the  CaM./neror. 
qfff-  Remporter  la  vi&oire,  (avoir  l’avan¬ 
tage  en  autre  chofe  qu’en  guerre)  to  get  the 
•vidory ,  to  get  the  better ,  to  carry  the  Day ,  or  ■ 
t he  "Bell. 

*  Remporter  la  viSoire  fur  fes  Pallions, 
(les  aflüjettir)  to  fubdtte  one’s  PaJJitus ,  to 
bring  them  under. 

Viûorieufement,  Adv.  (en  vainqueur)  vic¬ 
tor  ionfiy. 

Victorieux,  fe,  Adj.  (qui  a  remporté  la 

ViCtoire  )  viderions, 

*  Grace  viCtorieufe,  (c’efl -à-dire,  efficace) 
a  viderions ,  efficacious ,  or  prevailing  grace. 

VICTUAILLES,  J.  F.  (vivres)  vidnals , 

.  provifions. 

VICTUAILLEUR  ,  S.M.  (Terme  de  Ma¬ 
rine)  vi  dual  1er.  ^ 

VIDAME  ,  S.  M.  (Rlui  qui  tient  la  place 
de  l’E  vêque  entant  que  Seigneur  temporel) 
Vidante  ,  the  Judge  of  a  Bifhop’s  temporal 
Jrtrifdidion. 

VIDELLE,  S.  F.  (Inllrument  de  Pâtilfier 
pour  couper  la  Pâte)  a  Jagging- Iron ,  fuch 
as  Paltry  Cooks  ufe. 

VIDUITE',  S.  F.  (Veuvage)  vidnity ,  t vi¬ 
dons- hood. 

VIE  ,  S.  F.  (Union  de  l’Ame  avec  le  Corps) 
Life,  the  Union  of  the  Soul  with  the  Body. 
La  vie  animale,  fenfuive  o?<  végétative,  the 
animal ,  fenfitive ,  or  vegetative  Life. 

Les  Principes  de  la  vie,  the  Principles  of 
Life. 

Di»  eft  le  Maîtrede  nos  vies,  Godii  Maf- 
itr  of  our  Lives. 


V  I  E 

La  vie  de  l’homme ,  the  Life  of  Man . 

La  vie  des  Plantes ,  the  Life  of  Plants. 

Avoir  vie,  être  en  vie,  to  have  life,  to  be 

alive  or  living. 

Aimer  la  vie,  to  love  life ,  to  be  fond  of  life. 
Sortir  delà  vie,  V.  Sortir. 

Attenter  à  la  vie ,  ou  entreprendre  fur  la  vie 
de  quelqu’un ,  to  attempt  upon  a  Man  s  life. 

Ceux  dont  nous  tenons  la  vie,  eu  qui  nous 
ont  donné  la  vie,  (nos  Pere  8c  Mere)  thofewe 
have  received  our  Lives  from  ,  o  ter  Parents. 
Perdre  la  rie,  (mourir)  to  lofe  one’ s  Life, 
to  die. 

Revenir  de  mort  à  vie,  to  come  to  Life 
again. 

Hazardtr  ,  expofer  fa  vie,  to  hazard  or 

expefc  one’ s  Life, 

Oter  la  vie  à  quelqu’un,  (le tuer)  to  take 
one’s  Life,  to  kill  him. 

Il  y  va  de  la  vie ,  la  vie  en  dépend  ,  our  Life 
lies  at  flak*,  ’tis  as  much  as  our  Life  is 
worth ,  ’tis  Death . 

Donner  la  vie  à  fon  Ennemi ,  (ne  le  pas 
tuer  quand  on  le  peut  faire)  to  give  one’s 
Enemy  his  Life ,  not  to  kill  him  when  he  lies 
at  our  Mercy. 

Le  Roi  a  donné  la  vie  à  trois  Criminels, 
il  leur  a  fait  grace  de  la  vie ,  il  leur  a  accor¬ 
dé  la  vie,  the  KJng  has  given  three  Male- 
fadors  their  Lives  ,  he  has  given  them  their 
Pardon. 

Demander  la  vie ,  (demander  quartier  à  ce¬ 
lui  contre  qui  on  fe  bat)  to  beg  one  s  Life,  to 
cry  Quarters. 

Je  vous  dois  la  vie,  je  vous  fuis  obligé  de 
la  vie ,  je  tiens  ma  vie  de  vous ,  vous  m’avez 
fauvé  la  vie ,  I  owe  my  Life  to  you  ,  I  aqn 
obliged  or  indebted  to  you  for  my  Life  ,  yon 
have  fav  d  my  Life. 

*  Cette  nouvelle  lui  a  donné  ou  rendu  la 
vie,  that  News  has  brought  him  to  life  again. 

Le  Juge  n’adonné  qu’une  heure  de  vie 
à  ce  Criminel  ,  the  Judge  has  allowed  the 
P  ri  finer  but  an  Hour  longer  to  live. 

II  eft  défendu  fur  ou  fous  peine  de  la 
vie  ,  (ok  de  perdre  la  vie)  ’tis  prohibited 
upon  pain  of  Death. 

pfjfi  Vie,  (duréedel’Uniondel’âme  avec 
le  corps,  jours)  Life ,  Days ,  the  time  dur¬ 
ing  which  the  Soul  is  united  to  the  Body. 
Longue  on  courte  vie,  long  or  floor t  life. 
Patter  là  vie  à  la  Cour ,  -to pafs  one’s  Life  or 
Days  at  Court ,  to  live  at  Cottrt. 

Palter  fa  vie  dans  les  Plaifirs,  to  pafs  or 
fpend  one’s  life  or  days  in  Pleafures. 

Lerefîe  de  ma  vie,  the  refit  due  of  my  life. 
Cette  vie  n’eft  qu’une  Ombre,  this  life  is 
but  a  floadow. 

La  vie  éternelle,  (la  vie  des  Bien- heureux 
dans  le  Ciel)  the  Life  eternal. 

(j^f-A  vie,  Adv.  (pendant  tout  le  tems 
qu’on  a  à  vivre)  for  life,  during  life. 
Penfion  à  vie,  a  Penfion  for  life. 

Le  Mariage  efl  un  Marché  à  la  vie  &  à  la 
mort,  Marriage  is  a  Bargain  for  life  and 
death. 

Etre  fur  la  fin  de  fa  vie ,  to  have  afoot 
in  the  Grave  ,  *  to  be  going  off  the  Stag  e.  | 

0^  Je  ne  puis  pas  demeurer  en  vie  plus 
long-tems,  1  can  live  no  longer. 

Etre  de  longue  vie,  to  live  long,  to  be 
long-lived. 

0^*  Vie,  (la  Nourriture  &  la fubfiftance) 

Livelihood ,  Food. 

Mendier ondemanderfa  vie,  to  begfor  one’ s 
livelihood  ,  to  beg  one’s  Bread. 

Travailler  pourgagner  fa  vie,  to  work  for 
one’s  livelihood. 

Il  n'a  que  la  vie  &  le  vêtement,  he  has  no¬ 
thing  but  Food  and  Raiment. 

Il  a  bien  de  la  peine  à  gagner  fa  vie,  he  has 
much  ado  to  get  a  livelihood ,  otto  keep  Life 
and  Soul  together. 

De  grande  vie  ,  (o«  qui  mange  beau¬ 
coup)  a  great  Eater  or  Feeder. 


V  I  E 

De  'petite  vie ,  (ou  qui  mange  peu)  a  lit - 

tie  Eater. 

(/fit  Vie,  (Maniéré  dont  on  fe  nourrit)  Ex. 
Faire  bonne  ou  joyeufevie,  to  live  merrily, 
to  have  a  merry  Life  ont. 

Faire  vie  de  garçon ,  to  live  like  a  Batche¬ 
lor. 

Faire  vie  qui  dure,  (ménager  fon  bien)  fe 
live  frugally ,  or  within  compafs. 

Fairevie  qui  dure ,  (avoir  foin  de  fa  fanté, 
ménager  fes  forces)  to  take  care  of  one’s  felf. 

Faire  la  vie,  (feréjouïr,  faire  bonne 
chere)  to  be  merry ,  or  make  merry. 

tf/fi  Vie,  (Maniéré de  vivre,  par  rapport 
aux  commodités  &  incommodités  de  la  vie) 
Life  ,  way  of  living. 

Mener  une  vie  aife'e,  douce  &  heureufë ,  t» 
lead  anca/y,  fweet  and  happy  Life. 

Mener  une  vie  languiffante ,  trille  &  dou- 
loureufe,  to  lead ,  or  live  alanguifhing,  fad, 
and  painful  Life. 

Les  Plaifirs  &  les  Commodités  de  la  vie, 
the  Pleafures  and  Ctnveniencies  of  Life. 

Vie,  (maniéré  de  vie  par  rapport  à  la 
conduite ,  aux  Mœurs)  Life ,  cour  je  of  Life, 
way  of  living  or  Manners. 

Mener  une  vie  réglée  &  irréprochable ,  te 
lead  a  regular  and  blamelefs  Life. 

Mener  la  vie  d’un  Saint  ;  to  live  like  a  Saint. 
Une  vie  de  Philofophe  ,  a  Philofiphical 
Life. 

Quelle  vie  faites-vous  à  Buffy  ?  What  fort 
of  Life  do  you  lead  at  Buffy  ?  How  do  you 
pafs  your  time  ?  or  how  do  you  divert  your 
felf  there  ? 

Changer  de  vie ,  to  change  manners ,  to  alter 

one’s  conrfi  of  Life. 

Une  Perfonne  de  mauvaife  vie ,  an  ill  Liver, 
a  lewd  Perfin. 

Cd?"  Vie,  (par rapport  aux  Occupations 8c 
aux  Profeflions)  Life ,  courfe  of  life. 

Choifir  un  genre  de  vie ,  to  pitch  upon  a 
courfe  of  life. 

Embraffer  la  vie  religieufc  ,  to  embrace  a 

religions  life. 

Viea&ive  on  contemplative,  an  adivcor 
contemplative  life. 

Vie  laborieufe,  a  laborious  life. 

*  Vie,  (Plailir,  délices)  Life ,  Delight. 

La  grace  efl  la  veritable  vie  de  l’Ame, 
Grace  is  the  true  Life  of  the  Soul. 

La  Science  efl  la  vie  del’  Ame  ou  de  l’Efprit, 
Science  is  the  Life  of  the  Sou!  or  Mind. 

C’efl  ma  vie  que  la  chiffe .  all  my  delight 
is  in  hunting. 

tyfff  Vie,  (Hifloiredeschofesremarquables 
de  la  vie  de  quelqu’un)  Life,  theHiftory  of 
a  Man’s  Life. 

Les  Vies  des  Saints  ,  the  Lives  of  the 
Saints. 

Les  Vies  des  Hommes  illuflres  écrites  par 
Plutarejne ,  the  Lives  of  lllufirions  Men  writ¬ 
ten  by  Plutarch. 

*  Il  partit  fans  lui  donner  le  moindre  fi- 
gnedeViefur  fa  dette,  (fans  lui  en  dire  un 
mot)  He  went  away  without  taking  the  leafi 
notice  of  the  Money  he  owed  him. 

*  Deux  heures  s’étant  paffées,  fans  qu’on 
lui  donnât  le  moindre  figne  de  vie,  Two 
Honrs  being  fpent ,  and  not  the  leafi  Notice 
taken  of  him  ,  or  and  nothing  fiirring. 

*  f  Vie,  (grand  bruit  ,  crierie)  No! fie, 
ado,  coil,  clutter. 

Faire  une  vie  enragée,  to  make  a  great  noife, 
keep-  a  he  aw  do,  coil  or  clufer. 

Us  one  fait  toute  la  Nuitunevie  de  Diable, 
they  made  a  devi'i/h  noife  all  the  Night  long. 

*  f  Vie,  (réprimande)  Reprimand, L-dit'e. 
Votre  Pere  va  vous  faire  une  belle  vie, 

you  mnfit  expeü  a  fharp  reprimand  from  your 
Father ,  your  Father  will  rattle  you  to  fame 
Tune. 

I  VIE'DASE,  S.  M.  (Mot injurieux.  Un  Fa- 
I  quin)  a  Scoundrel. 

\  VIEIL,  on  Vieux , vieille,  Adj.  (avancé  en 

I  "  âge) 


VIE 

Igc)  old  Of  ancient ,  inTeart ,  or  flrlckenln 
Tears. 

R.  Vieil  fe  met  devant  les  Subftantifs  qui 
commencent  par  une  Voyelle,  &  de- 
vanteeux  qui  commencent  par  uneConfon- 
ne  ,  Vieil  is  ufed  before  Subflantives ,  begin¬ 
ning  with  a  Vowel  y  and  Vieux  before  thofe 
that  begin  with  a  Confonant. 

Ex.  Vieil  homme,  vieil  Oifeau  ,  vieux 
Cheval,  an  Old  Man  ,  an  Old  “Bird ,  an  Old 
liorfe. 

Un  vieux  rêveur,  an  old  Dotard  ,  an  old 

Fool. 

Vous  êtes  plus  vieux  que  moi ,  you  are 
older  than  I. 

Il  eft  vieux,  he  is  old ,  he  is  in  years. 

Vieux ,  (ancien ,  antique ,  qui  eft  depuis 
long- terns)  Old,  ancient ,  of  an  old  Jlanding. 
Un  vieux  Chateau,  an  oldCaflle. 

Le  vieux  terns,  the  old  or  ane'ent  times ,  the 
days  of  yore. 

Une  vieille  dette ,  an  old  Debt. 

Vieille  Mode ,  an  old  Fafhion. 

La  vieille  ville ,  the  old  Town. 
Vinvieux,(qui  n'eft  pas  nouveau)  old  Wine. 
0^f  Vieux,  (par  rapport  au  terns  qu’il  y  a 
qu’on  meneun  certain  genre  de  vie,  qu’on 
fait  un  certain  métier, Sec.)  Old. 

Un  vieux  pécheur,  ou  un  vieux  débauché, 
old  Sinner ,  or  Leather ,  an  old  Fornicator. 
Un  vieux  Soldat ,  an  old  Soldier. 

Vieux,  (ufé ,  en  parlant  desHardes, 
&C.)  old ,  worn  out. 

Vieil  habit ,  vieux  Chapeau ,  an  old  Suit,  an 

old  Hat . 

Un  vieux  coffre,  an  old  trunk. 

0^  Vieux,  (qui  n’eft  plus  d’ufage)  old, 
oblolete  ,  antiquated ,  out  of  date. 

Un  vieuxmot,  an  old,  obfolete ,  or  anti¬ 
quated  word. 

Un  vieux  Oing,  V.  Oing. 

VIEILLARD ,  d'.  M.  (Celui  qui  eft  dans  le 
dernier  âge  de  la  vie)  an  old  Man  ,  an  an¬ 
cient  Man. 

VIEILLE,  Adj.  ( the  Feminine  both  of  vieil 
and  Vieux.) 

VIEILLE.  S.  F.  an  old  Woman ,  an  old  Trot, 
ce  dernier  eft  un  Terme  de  mépris. 

Des  Contes  de  Vieille  ,  an  old  Woman  s 
Tales. 

VIEILLERIE ,  S.  F.  (vieilles  hardes  ou  vieux 
meubles)  old  Cloaths  or  Goods  ,  old  Stujj  or 
Rnbbifk. 

VIEILLESSE  ,  S.  F.  (le  dernier  âge  de  la 
vie)  Old  Age  ,  Age. 

Une  grande  vieilleffe,  a  great  Age. 

Il  mourut  de  vieilleffe,  he  died  with  age, 
or  being  very  old. 

Vieilli,  ie,  Adj.  grown  old,  grown  out  of 
date. 

VIEILLIR ,  Verb.  Nesct.  (devenir  vieux)  to 
grow  old. 

Nous  vieilliffons  tousles  jours,  we  grow 
old  every  day. 

qfy*  Façon  de  parler  ou  Mode  qui  vieillit, 
(qui  commence  à  n’être  plus  en  ufage)  an 
ExpreJJion  ,  or  Fa/hion  that  grows  old ,  or  out 
of  date. 

Vieillir,  Verb.  Ad.  (rendre  vieux,  ou  faire 
paroitre  vieux)  to  make  one  grow  old,  ox  look 

old. 

-j-  Vieillot ,  te ,  Adj.  (qui  commence  à  avoir 
un  Air  de  vieilleffe)  oldi/h,fomewhat  old,flale. 
VIELLE,  S.  F.  (Inftrument  de  Mufique  à 
cordes)  a  Cymbal. 

VIELLER,  Verb.  N’eut,  (jouer  de  la  vielle) 
to  play  upon  the  Cymbal. 

*  -j-  Vieller,  (ufer  de  longueurs  inutiles)  to 
fraud  (idling  or  trifling. 

VIELLEUR  ,  S.  M.  (qui joue  de  la  vielle) 
a  Player  on  the  Cymbal. 

VIERGE,  S.  F.  (  Fille  qui  a  confervé  fa  pu¬ 
dicité  toute  entière»  Virgin  ,  or  Maid. 
Vierges  conl'acrées  à  Dieu,  Virgins  conft- 
crated  :•  God. 
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La  Vierge,  e«  la  Sainte  Vierge,  la  Vierge 
Marie ,  the  Virgin  Mary ,  the  holy  Virgin. 

0^  Vierge,  (figne  du  Zodiaque)  Virgo, 
one  of  the  Twelve  Celeftial  Signs. 

Vierge,  Adj.  Maid. 

Il  eft  vierge ,  he  is  a  Maid. 

Elle  eft  morte  vierge,  /he  died  a  Maid. 

De  l’huile  vierge,  (Huile  qui  fort  des 
olives  fans  qu’on  les  aitpreffées)  fwcet ,  or 
furc  Oil,  Virgin  OU. 

*  -j-  Epée  vierge,  (qui  n’a  pointfait  de  mal 
à  perfonne)  a  harmlefs  Sword,  that  never 
did  yet  any  harm ,  a  Sword  that  was  never 
drawn. 

VIEUX,  V. Vieil. 

VIF,  Vive,  Adj.faüi  eftenvie)  live,  quick, 
alive,  living. 

Une  Carpe  vive,  a  live  Carp. 

Eft-il  vif?  is  it  quick,  or  alive ? 

Il  a  étébrulé  tout  vif,  he  was  burnt  alive. 
Couper  jufqu’à  la  chair  vive ,  to  cut  to  the 
quick. 

Cheveux  vifs,  (Coupés  fur  la  tête  d’u¬ 
ne  perfonne  vivante)  live  hair. 

Eau  vive ,  (qui  coule  de  fource)  Spring 
water,  running  water. 

*  Vif,  (qui  a  beaucoup  de  vigueur  &  d’acti¬ 
vité)  lively,  brisk,  fprightly ,  mett/efome ,  fiery. 

Un  enfant  vif  ,a  lively,  brisk ,  ox  fprightly 
youth. 

Cheval  vif,  a  mettlefome  Horfe. 

*  Efprit  vif,  (qui  conçoit  aifément)  a 
quick,  /harp ,  [mart ,  ox  piercing  Wit. 

*  Des  yeux  vifs ,  (brillants  &  pleins  de  feu) 
bright  ,/parkling,  or  piercing  Eyes. 

*  Couleur  vive  ,  (éclatante)  a  bright  or 
lively  Colour. 

*  Teint  vif ,  (blanc  &  vermeil)  a  Com- 
p'exion  clear  and  lively. 

*  Avoir  le  fentiment  vif,  (être  extrême¬ 
ment  fenfible)  to  be  very  tender ,  or  touchy. 

*  Avoir  les  pallions  vives ,  ( ou  violentes) 
to  be  pajfionate. 

*  Vif,  (Violent)  /harp ,  violent  ,  fmart , 
lively. 

*  La  Guerre  fut  beaucoup  plus  vive  en  Ita¬ 
lie  ,  The  War  was  far  more  fmart  in  Italy. 

Un  froid  vif,  a  /harp  cold. 

Vive  douleur,  a  fmart  or  violent  pain. 

Un  vif  reffentiment,  a  lively  refentment. 
Vif  Argent,  (Mercure)  Quick-Silver, 
Mercury. 

*  Vif,  (ardent  dans  une  affaire,  dans  une 
Entreprife)  Sanguine,  confident. 

*  Avoir  du  vif  Argent  dans  la  tête ,  (  être 
un  peu  fou)  to  be  full  of  Mercury. 

*  De  vive  voix ,  (de  bouche)  by  word  of 
Mouth. 

*  Vive  arefte,  V.  Aviver. 

*  Une  garenne  vive ,  (bien  peuplée  de  La¬ 
pins)  a  Warren  well  flock’  d  with  Rabbets. 

VIF ,  S.  M.  Ex.  Le  vif  d’un  Arbre  ,  (le 
bois,  par  oppofnion  à  l’écorce)  the  Wood, 
or  infide  of  a  Tree. 

Levif  de  l’Eau,  (Terme  de  Mer.  Ma¬ 
rée  haute)  high  Water, 

(flj-  Vif,  (la  chair  vive)  the  quick. 
Couper  jufqu’au  vif,  to  cut  to  the  quick. 

*  Etre  piqué,  ou  touché  au  vif,  (recevoir 
un  déplaifir  on  une  offenfe  très  fenfible)  to 
be  touched ,  or  nettled  to  the  quick. 

D.  -J-  Vigilamment,  Adv.  (avec  vigilance) 
watchfully,  vigilantly  ,  carefully  ,  warily, 
circumfpeClly. 

VIGILANCE  ,  é1.  F.  (foin  accompagné,  de 
diligence  &  d’ activité)  Vigilance,  or  vigi- 
lancy  ,  watchfnlnefs ,  carcfnlncfs  ,  wariuefs  , 
diligence,  circtcmfpefïion. 

La  vigilance  eft  fur-tout  requife  dans  un 
Capitaine,  Vigilance  is  chiefly  requi/ite  in  a 
Captain. 

On  ne  fauroit  apporter  trop  de  vigilan¬ 
ce  au  maniment  de  cette  Affaire,  one  can¬ 
not  ht  toe  vigilant  in  the  management  of  this 
I  'Bttjincfs. 
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VIGILANT, te,  Adj.  (Attentif,  foignetix, 
appliqué,  qui  veille  avec  foin  à  ce  qu’il  doit 
faire)  Vigilant ,  watchful ,  careful,  diligent , 
wary,  or circumfpefl. 

VIGILE,  S.  F.  (Veille  d’une  Fête)  Vigil, 
the  Eve  of  a  Holy-day. 

Vigiles  des  morts  ,  (Office  pour  le* 
Morts)  Service ,  or  Prayers  for  the  dead. 
VIGINTI-VIR  AT  ,  S.  M.  (Dignité  de  vingt 
Magiftrats  parmi  les  anciens  Romains)  Vi- 
gintlvirate,  the  Officer  of  the  Vigintiviri  ,  or 
to  enty  Roman  Magifiratcs  of  like  Authori¬ 
ty  ,  who  govern  d  the  whole  State, 

VIGNE,  S.  F.  (Plante  qui  porte  le  raifin) 
Vine. 

Planter  la  Vigne ,  to  plant ,  or  fet  the  Vine. 
Vigne  fauvage ,  wild  Vine  ,  or  black  Tiriony. 
tfjfl  Vigne,  (Terre  plantée  de  feps  de  Vi¬ 
gne)  a  Vine-yard . 

Vigne,  (Maifon  deplaifance  autour  d« 
Rome)  a  Country  Honfe  about  Rome. 
VIGNERON,  S.  M.  (Payfan  qui  cultive  2a 
Vigne)  a  Vine-dre/fer ,  or  Husbandman. 
VIGNETTE,  S.F.  (Terme d’imprimerie. 
Ornement  qu’on  met  au  haut  d’une  Page,  am 
commencement  d’un  Livre ,  d’un  Chapitre) 
a  Printer’s  Flower ,  Flouri/h,  ox' Barder. 
VIGNOBLE,  S.  M.  (E'tendue  de  Pays  plan¬ 
té  en  Vignes)  a  Vine-yard- P  lot. 
VIGOGNE,  S.  F.  (Sorte  de  laine  d’Efpa- 
gne)  Vtgnne  ,  a  fort  of  Spanifh  Wool. 
VIGOGNE,  S.  M.  (Chapeau  fait  de  laine  d# 
Vigogne)  Vigone,aHatmadc  of  that  Woo'. 
Vigoureufement ,  Adv.  (avec  vigueur)  vi- 
gorottfly ,  fioutly ,  briskly. 

Réfifter  vigoureufement ,  to  fl  and  it  out  vi¬ 
gor  on  fly ,  to  make  a  flout  refl fiance. 
VIGOUREUX,  fe,  Adj.  (qui  a  de  la  vi¬ 
gueur)  vigorous  ,  flout ,  firong.  Infly  ,  brisk, 
mettlefome. 

VIGUERIE ,  S.  F.  (charge  de  Viguier)  the 
Place  or  furifdiclien  of  a  Viguier. 
VIGUEUR  ,  S.  F.  (Force  6c  promptitude 
pour  agir)  Vigour  ,  flrength  ,  mettle. 

Manquer  de  Vigueur,  to  want  vigour  or 
mettle. 

$5“  Un  vieillard  qui  a  de  la  vigueur  ,  * 
brisk  old  Man. 

0^*  Un  Corps  fans  vigueur ,  a  decayed  or 
weak  Body. 

*  Vigueur,  (fermeté ,  courage)  St  ont  nefs, 
mettle  ,  courage. 

0^-  Une  Loi  qui  eft  en  vigueur,  a  Law 
fill  in  force. 

VIGUIER  ,  S.  M.  (Sorte  de  Juge,  en  quel¬ 
ques  Provinces  de  France  ,  &  d ’Efpagtie) 
A  Magiflrate  in  fame  Provinces  of  France 
and  Spain. 

VIL,  vile,  Adj.  (Bas ,  abject,  méprifable) 
vite ,  mean,  defpicable,  contemptible. 

Un  homme  vil  &  abjeit ,  a  vile  and  con¬ 
temptible  Man. 

Vile  condition,  vile,  or  mean  condition. 

Une  chofequi  eft  de  vil  prix,  ou  à  vil 
prix  ,  a  thing  very  cheap  ,  or  dog  cheap. 
VILAIN,  ne,  A  fl.  (Sale)  najly  ,  filthy, 
dirty ,  fad ,  fl ovenly ,  Jlnttijh. 

Vilaine  maifon,  a  nafty,  filthy  houfe. 

Il  fait  un  tems  vilain*,  oail  fait  vilain,  this 
is  fad  d'rty  weather. 

Vilain,  (laid)  ugly,  ill-favoured, homely. 
Qgfl  Vilain,  (honteux, indigne.  En  parlant 
des  Actions)  villainous,  unworthy  ,bafe  , pi¬ 
tiful  ,  fordid,  fl') am e fui, 

Qgfl  Vilain,  (chiche,  avare)  fordid,  nig¬ 
gardly  ,  covetous. 

fâ-' Vilain ,  (deshonnête ,  fale ,  impudique) 
filthy,  obfcene  ,  bawdy,  di/hànefl. 
j  VILAIN,  S.M.  (fignifioic  autrefois  un  Pay¬ 
fan,  un  Roturier)  a  Vilain  ,  ox  Bondman. 
Qffl  Un  Vilain ,  (un  filope)  a  nafiy  Man , 
a  Sloven. 

0^  Un  Vilain,  (un  avare,  un  chiche)  a 
pitiful,  baft,  fordid,  niggardly,  Of- trottons 
Fellow,  a  Mifer.  " 

Sss  a  > 
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VILAINE ,  S.  F.  (une  Salope)  a  Slut, 
pfff  Une  vilaine,  (une  femme  proftituée) 
a  Slut  ,  a  Profiitute. 

Vilainement,  Adv.  (Salement)  nafiily , 
filthily ,  dirtily. 

(jjr  Vilainement,  (deshonnétement)  filthi¬ 
ly  ,  obfcenely. 

Vilainement,  (honteufement ,  indigne¬ 
ment)  bafely  ,  jhamefnlly ,  unworthily  . 
V1LAINIE,  V.  Vilenie. 

VILEBREQUIN, ok  Virebrequin,  £  M. (Inf- 
trument  pour  percer  du  bois)  Wimble. 
VILEMENT  ,  from  Vil,  (d’une  ma¬ 

niéré  vile  &  bafle)  vilely ,  bafely ,  in  a  vile 
or  i.ï/o  manner. 

S’abbaifler  vilement  pour  faire  fa  fortune , 
/o  cringe ,  to  creep  nnci  crouch ,  to  wale  owe’r 
fortune. 

VILENAGE,  J.il/.  (forte  de  Tenure  féoda- 
le,  roture)  Filename  ,  Saccage. 

VILENIE,  J.  F.  (from  Vilain.  Ordure,  fa- 
leté ,  chofe  deshonnète)  Filth ,  filth! nefs ,  na- 
fsinefs,  or  nafiy  thing. 

Vilenie,  (merde)  a  Turd ,  or  Sir-re¬ 
verence. 

çff  Vilenie,  (choÇefhonceufe  &  indigne) 
a  bafe  ,  pi tiful,  fham'ef id ,  or  difgracefttl  thing 
m  allien  ,  a  Villàny, 

fjf  Vilenie,  (deshonnêteté)  filthinefs, 
la  to  dry ,  obfcenity. 

ffjfi  Vilenie,  (avarice  Cordide)  fordldnefs, or 
fordid  avarice  ,niggardlinefs  ,  covetonfnefs. 
VILETE',  S,  F.  ( from  Vil  ,  peu  d’impor¬ 
tance  d’une  chofe)  vilenefs ,  inconfiderablc- 
rtefs ,  meannefs, , 

Vileté,  (bas  prix)  cheapnefs. 

■f  Vilipendé,  Adj.  under-valued ,  defpifed, 
vilify  d. 

VILIPENDER  f.  Verb.  Aa.  (méprifer)  to 
undervalue  ,  vilify  ,  or  defpife. 

.VILLAGE,  «Î.  U.(Nombre  de  Maifons cham¬ 
pêtres,  qui  ne  font  point  fermées  declôture 
commune)  a  Village ,  or  Country-Town. 
Villageois ,  fe ,  Adj.  (qui  eft  de  Village)  of 
the  Country ,  or  Village. 

VILLAGEOIS,  S.  M.  Un  Payfan)  a  Coun¬ 
try-man.  a  Clown,  a  Bumpkin. 
gj?  Qui  lent  le  Villageois  ,  Country-like , 
or  Clown'fh. 

VILLAGEOISE,  S.F.  (Payfanne)  a  Coun¬ 
try-Woman,  a  Cnnntry-Lafs, 

A  la  Villageoife  ,  Adv.  after  the  Country 
Fafhion. 

VILL  ANELLE  ,  S.  F.  (Chanfon  de  Village) 
a  Country  "Ballad,  or  Lay. 

VILLASSE,  S.  F.  (grande  Ville)  a  great 
fc ambling  Tow». 

VILLE  ,  S.  F.  (  Aflemblage  de  Maifons,  dif- 
,  pofées  par  Rues,  &  enfermées  d’une  clotu¬ 
re  commune)  a  Town ,  or  City. 

Une  belle  ville,  a  fine  Town. 

Ville  forte,  Ville  de  guerre,  a  firong,  or 
fonify’d  Town. 

Ville,  (qui  eft  le  fiége  d’un  Evêque)  a  City, 
pfj*  Il  dîne  en  ville,  (o«  hors  de  chez  lui) 
he  dines  abroad. 

VI LLF.BR EQUIN,  V.  Vilebrequin. 
VILLETTE  ,  é.  F.  (petite  Ville)  a  fmall 
Toron,  or  Village.  * 

JVÏN,  S.  M.  (Liqueur  propre  à  boire,  que 
l’on  tire  du  Raiiin)  Wine ,  the  juice  of  the 
Grape. 

Vin  du  Rhin,  Rhenifh  ÏViae. 

Vin  d’Efpagne,  Spanish  Wine ,  Sack. 

Vin  de  Champagne  ,  Champagne  Wine , 
Champagne, 

Vin  vieux  oh  nouveau,  old  or  new  Wine. 

*  -j-  Vin  à  un  oreille ,  (bon  Vm)  good  Wine. 

*  f  Vin  à  deux  oreilles ,  (qui  eft  mauvais) 
had  Wine. 

Cuver  fon  Vin,  (Dormir  après  avoir 
trop  bu)  to  fieep  one's  felf  Jober. 

*  Dans  le  Vin,  (après  avoir  bu  ,  parmi 
les  verres  &  les  pou)  over  a  glafs  of  Wine, 
lx  one  t  Cups, 
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Vin  qui  a  beaucoup  de  Vin  ,  (on  de  for¬ 
ce)  firong  Wine. 

*  -j-  Mettre  de  l’eau  dans  fon  Vin,  (fe  mo¬ 
dérer  ,  marquer  moins  de  chaleur)  to  cool 
one's  Heat,  or  Spirits. 

Choifir  du  Vin,  (ou  une  pièce  de  Vin)  to 
chife  a  piece  of  Wine. 

Mettre  le  Vin  en  perce  ,  to  pierce  a  piece 
of  Wine. 

*  -j-  Vin  de  l’étrier,  (Vin qu’on  donne  à 
quelqu’un  prêt  à  partir)  the  Stirrup ,  or 
parting  Cup. 

*  Pot  de  Vin ,  (fomme  d’argent  qu’on  don¬ 
ne  par  deflus  le  prix  d’un  marché)  aBottle , 
Gloves,  or  a  pair  of  Gloves. 

Donner  le  Vin  du  Marché  aux  Valets, 
(leur  donner  quelque  chofe  pour  boire)  to 
give  the  Servants  fome  thing  to  drink  upon  the 
Bargain. 

*  Vin  ,  (ce  qu’on  donne  au  delà  du  fa- 
laire)  Ex.  Voici  un  écu  pour  votre  Vin , 
here' s  a  Crown  to  drink ,  or  to  buy  you  a  pair 
of  Gloves. 

VINAIGRE,  S.  M.  (Liqueur  rendue  aigre 
*  par  artifice)  Vinegar. 

Vinaigre  de  Vin  ou  de  Biere,  Wine,  or 
Beer-Vinegar. 

Vinaigré,  ée,  Adj.  (aflaifonné  de  Vinai¬ 
gre)  that  has  Vinegar  in  it ,  feafoned  with 
Vinegar. 

VINAIGRETTE,  S.F.  (Sauce  avecdu  Vi¬ 
naigre,  du  Poivre,  See.)  a  Sauce  with  Vine¬ 
gar  and  Pepper ,  &c. 

Vinaigrette,  ( Cal eche  traînée  par  un 
homme)  a  Wheel-barrow  -Chaife. 
VINAIGRIER  ,  S.  M.  (Artifan  qui  fait  & 
qui  vend  du  Vinaigre)  a  Vinegar-Man. 

0^  Vinaigrier,  (Vafe  à  mettre  du  Vinai¬ 
gre)  a  Cruet  for  Vinegar. 

V1NDAS,  S.M.  (Sorte  de  Cabeftan)  Wind- 
la  fs,  Draw-beam. 

VINDICATIF  ,  ive,  Adj.  (qui  aime  la  Ven¬ 
geance;  Vindictive,  revengeful. 

VINE'E,  S.F.  (Récolte  de  Vin)  Vintage, 

Vine-harvefi  . 

VINETTE,  S.  F.  Ofeille,  V-  Ofeille. 

CCjr-  E'pine-vinette  ,  (forte  d’Arbrifleau) 
the  Barberry-Tree. 

Vineux,  fe  ,  Adj,  (qui  a  le  goût  on  l’o¬ 
deur  du  Vin)  Vinous ,  that  has  the  taflc  or 
fmell  of  Wine. 

0^*  Vin  vineux,  (qui  a  beaucoup  de  for¬ 
ce)  firong  Wine. 

(£|r  Campagne  Vineufe,  (pleine  de  Vignes) 
a  Viueyard-plo!  ,  a  Country  full  of  Vineyards. 
0$  Couleur  vineufe,  (qui  tire  fur  leVin) 
a  Wine- like  Colour. 

VINT,  or.  vingt ,  (Adj.de  nombre)  Twenty, 
a  fore. 

Vingt  hommes,  twenty  Men. 

Quatre  vints,  four  fcore. 

Six  vingts,  fix  fcore. 

Les  Vint-quatre,  (les  24  Violons  du 
Roi)  the  Kÿng’  s  Mufick. 

R.  Vint  ,  is  alfo  a  Perfon  of  the  Verb , 
Venir.  . 

VINTAINE,  f.  F.  (nom  colieéhf  qui  com¬ 
prend  vingt)  la  Score  ,  or  Twenty. 

Vintieme, Adj. (nombre  d’ordre)  twentieth. 
VIOL,  S.M.  (violencequ’onfait  àuneFem- 
me  qu’on  prend  par  force)  Rape. 

VIOLAT,  on  Violar,  Adj.  M.  of  Violets. 
Ex.  Sirop  violât,  (où  on  a  fait  infuferdes 
Violettes)  Syrup  of  Violets. 

VIOLATEUR,  S’. M.  (qui  viole  lesloix,  les 
droits)  a  Breaker  .infringer ,  or  tranfgrejfor. 
VIOLATION,  V.  Vioiement. 

VIOLE  ,  S.  F.  (Inftrument  de  Mufique  à  cor¬ 
des)  a  Viol. 

VIOLE  ,ée,  Adj.  from  Violer,  violated ,  &c 

according  to  the  Verb. 

YTOLEMENT  ,  S.  M.  ( infraflion)  a  vio¬ 
lating  ,  violation  ,  breaking  ,  infringing , 
tranfgr  effing. 

VioicüH’flt ,  (ok  vie-1)  Rape. 
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■f  Violemment,  Adv.  (avec  violence)  vio¬ 
lently  ,  ontragioufiy  ,  in  a  violent  or  outra¬ 
gions  manner ,  fiercely. 

Violemment ,  (avec  ardeur)  eagerly , 
earneflly. 

VIOLENCE,  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft 
violent,  impétuofité)  Violence,  fiercenefs , 
boificroufnefs,  vehemency. 

Violence  ,  (ardeur)  'Violence  ,  eager - 
nefs,  eamefinefs. 

(O*  Violence,  (Force  dont  on  ufe  contre 
le  droit .  commun)  Violence  .outrage ,  oppref- 
fion,  force. 

Faire  violence  à  quelqu’un ,  to  offer  vio¬ 
lence  to  one. 

*  Faire  violence  aux  Paroles  d’un  Con¬ 
trat  ,  (leur  donner  un  fens  forcé)  to  wrefi 
the  Setife  of  a  Centrait, 

VIOLENT,  te,  Adj.  (impétueux,  qui  agit  avec 
force)  Violent ,  fierce  .vehement ,  btijlcrens. 
Remède  violent,  a  violent  Remedy. 

Vent  violent,  a  violent  ,  boifierous ,  or 
fierce  Wind. 

Douleur  violente,  (grande  &  aigue)  a  vio¬ 
lent  pain. 

Un  feu  violent,  a  violent ,  or  vehement  Fire, 
Mort  violente ,  (caufée  par  quelque  acci¬ 
dent)  a  violent,  unnatural,  or  untimely  death. 

*  Violent,  (ardent,  emporté.  En  parlant 
des Perfonnes ,  des  fentimens,  des  aérions) 
violent ,  hafty ,  pajfionate ,  eager  ,  boifierous. 

0^*  Violent,  (Rude  ,  pénible)  violent , 
toilfome ,  hard. 

CCI"  Couleur  violente ,  (trop  forte)  a  Co¬ 
lour  that' s  too  firong. 
f  Violenté,  ée,  Adj.  forced ,  Sec. 
VIOLENTER,  Verb.  Ail.  (faire  par  force) 

to  force. 

On  ne  veut  point  le  violenter,  they  don't 
dtfign  to  force  him. 

*  Violenter ,  (faire  violence  à)  un  Paflàge, 
to  wrefi  the  Senfe  of  a  Paffage. 

VIOLER,  Verb.  Ail.  (Enfreindre)  to  vit¬ 
iate,  break,  infringe,  or  tranfgrefs. 

Violer  lesloix  ,  to  violate,  break,  or  in¬ 
fringe  the  Laws. 

Violer  le  Refpeéf  qu’on  doit  à  la  Religion, 
to  break  in  upon  the  Refpeü  due  to  Religion. 

Violer  une  Femme,  (la  prendre  à"  for¬ 
ce)  to  ravijh  or  force  a  Woman  ,  to  commit  a 
Rape  upon  hcr. 

Violet,  te,  Adj.  (de  couleur  de  la  Violet¬ 
te)  Purple  ,  of  Violet  Colour. 

*  -f-  Il  endevint  toutviolet,  (oail  en  pâ¬ 
lit)  he  look’ d  blue  upon  it. 

*  f  Contes  violets.  (Contes  fans  appa¬ 
rence  &  fans  fondement)  idle  Stories  ,  a 
Romance. 

*  f  Fairedu  feu  violet  dansl’Eau,  (faire 
des  merveilles)  to  do  Wonders. 

VIOLET ,  J1.  M.  (Couleur  violette)  Purple, 

or  Violet-colour, 

VIOLETTE  ,  S.  F.  (Fleur  printaniere)  a 

Violet. 

VIOLIER,  S.  M-  (Plante  qui  porte  la  vio¬ 
lette)  the  Violet-plant. 

VIOLON,  S.  M.  (Inftrument  de  Mufique  à 
cordes)  Violin ,  Fiddle, 
tfjf-  Violon,  (Celui  qui  joue  du  Violon)  a 
Player  upon  the  Violin  ,  a  Fidler. 

*  -j-  C’eft  un  plaifant  Violon  ,  (un  plai¬ 
dant  Sot,  ou  impertinent)  he  is  a  pleafant 
Fop ,  or  Coxcomb, 

YTORNE,  S.  F.  (Sorte  de  Plante)  the  wild 
Vine ,  or  Bend-nit  h ,  or  Hedge-Plant. 
VIPERE,  S.  F.  (Efpéce  de  Serpent)  Viper, 
a  Sort  of  Serpent. 

*  Langue  de  Vipere,  (perfonnemédifan- 
te)  a  virulent  Tongue, 

VIPEREAU,  S.  M.  (petit  d’une  Vipere)  a 
young  or  little  Viper ,  a  Viper’s  Whelp. 
VIRAGO  j-,  S.F.  (Fille  ou  Femmedegran» 
de  taille  qui  a  l’air  d’un  homme)  Virago  ,  a 
manly  or  Vtftncjug  Woman ,  a  Termagant. 

VIREBREQUIN  ,  V.  Vilebrequin. 

VI- 
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,VÏRELAY ,  J.  M.  (  ancienne  petite  Poëfi* 
Françoife)  Virelay ,  or  Roundelay ,  a  fore  of 
Poem. 

.VIREMENT,  S.  M.  Virement  de  Partie, 
(terme  de  Négoce)  a  Transfer,  the  faying 
a  Creditor  with  a  Debt  which  is  owing  ns , 
the  faying  with  'Bills. 

VIRER,  Verb.  Ad.  Ex.  Virer  partie  (ter¬ 
me  de  Négoce.  Donner  en  payement  à  un 
autre  un  Billet  on  une  Lettre  de  Change)  to 
transfer  a  Dtbt  ,  to  fay  a  Creditor  with  a 
Debt  which  is  owing  us,  to  fay  him  with 
'Bills  ufon  another. 

pfff  Virer  (tourner)  une  Roue,  une  Vis, 
to  turn  a  Wheel,  or  S  crue, 
tiff  Virer  le  Vaifleau,  (en  terme  de  Mer; 
changer  la  route)  to  tack  about. 

*-j-  Tourner  &  virer  quelqu’un,  (le  faire 
parler  pour  favoir  de  lui  quelque  chofe^  to 
fumf  one. 

Virer,  Verb.  Kent.  Ex.  Tourner  &  virer, 
(chercher  plufieurs  détours  pour  forcir  d’u¬ 
ne  affaire)  to  go  about  the  Bnjh. 

VIRE  VOLTE,  ou  Vire-voute ,  S.  F.  (tour 
&  retour  avec  viteffe)  a  turning  and,  wind¬ 
ing,  a  quick  turning. 

VIRGINAL,  le,  Adj.  (appartenant  à  une 
perfonne  vierge)  Virginal,  maidenly ,  vir- 
gin-like, 

Modeftie  virginale ,  Virginal,  or  maidenly 
,  Modefty. 

tfff  Lait  Virginal,  (forte de compofition) 
Virginal- Milk,  'Benjamin. 

VIRGINITE’ ,  (état  d’une  perfonne  Vierge) 
Maiden-head ,  Virginity, 

VIRGOULEUSE ,  S.  F.  (forte  de  Poire)  Vir- 
goleufe ,  a  fort  of  Pear. 

VIRGULE,  S.  F.  (marque  dans  la  ponctua¬ 
tion)  a  Comma. 

.VIRIL,  le,  Adj.  (qui  convient  à  l’Homme 
entant  que  Mâle)  of  a  Man ,  Male. 

Le  Membre  viril,  a  Man's privy  Member, 
Le  fèxe  viril ,  the  Male  Sex. 

L’Age  viril,  Mans  EJlate  ,  Manhood., 

*  Viril,  (ferme,  courageux,  vigoureux) 
Virile ,  manly ,  flout. 

Courage  viril,  manly  Courage. 

Virilement,  Adv.  (avec  vigueur)  manly, 
flontly. 

VIRILITE',  S.  F.  (âge  viril)  Virility,  Man's 
Eflate ,  Manhood. 

VIROLE,  S.  F.  (petit  cercle  de  métal  qu’on 
met  au  bout  d’un  manche  d’un  couteau,  au 
bout  d’une  canne,  &c.)  aVemle ,  or  Fcrril. 
VIRTUEL,  le,  Adj.  (terme  dogmatique) 
Virtual. 

Virtuellement,  Adv.  (d’une  maniéré  vir¬ 
tuelle)  virtually. 

Virulent,  te,  Adj.  (qui  a  du  virus)  viru¬ 
lent. 

VIRUS ,  S.  M.  (Venin  de  certaines  maladies) 
Virulency ,  venom. 

VIS,  S.  F.  (pièce  ronde  de  fer  o«  de  bois  ca¬ 
rrelée  en  ligne  fpirale  &  qui  entre  dans  un 
écrou)  a  S crue ,  or  Screw, 
tiff"  Vis  de  Prefl'e,  the  Vice  or  Spindle  of 
a  Prefs. 

Vis  ( ou  Noyau)  de  Montée,  the  Spindle 
Tree  of  a  Stair-cafe. 

Un  Efcalier  à  vis,  a  Cockle,  or  a  winding 
Stair-Cafe  ,  Cockle  ,  or  winding  Stairs. 
Vis-à-vis,  Adv.  (à  1’oppofite)  over-againfl, 
over  the  way  ,  crofs  the  way,  opfoflte. 

Vis,  from  the  Verb  Voir,  V. Voir. 

VISA ,  V.  Vifer ,  Verb.  Ad. 

.VISAGE,  S.  M.  (la  face  humaine)  Face , 

vifage. 

V ifage  long  ou  en  ovale ,  a  long ,  or  an  oval 
Face. 

Vifage  couperofé,  a  ruddy  complexioned 
Face.  ' 

Vifage  égratigné,  a fcratched  Face, 
tfft  Tourner  vifage  aux  Ennemis,  (  fe 
eourner  vers  eux  pour  les  combattre)  to  face 
Cht  Enemy, 
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VIT  yo<> 


*  Cette  affaire  a  deux  vifages)  ou  deux 
côtés)  that  buflnefs  has  two  faces. 

ti^T  Avoir  bon  vifage ,  (avoir  le  vifage  d’u- 
ne  Perfonne  qui  eft  en  fanté)  to  look  well. 
Avoir  mauvais  vifage ,  to  look  ill. 

*  Faire  bon  vifage  à  quelqu’un,  (luifaire 
bonne  mine,  on  un  bon  accueil)  to  look 
pleafantly  upon  one. 

*  Lui  faire  mauvais  vifage ,  to  look  upon 
him  fourly  ,  or  with  an  ill  Eye. 

*  Il  a  le  Vifage,  (on la  mine)  patibulaire, 
il  a  unePbyfionomiefunefte,  he  has  a  hang¬ 
ing  look. 

*  Se  compofer  levifage,  (prendre  un  air 
férieux)  to  compofe  one's  Face,  to  put  on  a 
ferions  Countenance. 

{£“?*  Couvrir  le  vifage  à  quelqu’un ,  (lui 
donner  un  foufflet)  to  box  one,  to  give  him 
a  box  on  the  Ear. 

*  Un  homme  à  deux  vifages ,  (unFourbe) 
a  Dijfcmbler ,  a  double-dealer ,  a  Cheat. 

*  -f  Trouver  vifage  de  bois,  (ou la  Porte 
fermée)  to  find  the  Door  fhut. 

*  Changer  de  vifage,  (rougir)  to  colour, 
to  blufh. 

*  Changer  de  vifage,  (pâlir)  to  tump  ale. 

*  Vifage,  (une  Perfonne)  a  Face. 

Elle  aime  à  voir  de  nouveaux  Vifages, {he 
loves  to  fee  new  Faces. 

*  -f-  Quel  vifage  eft-ce  là ,  What  Fellow  is 
that  ? 

* -J-  Voilà  un  plaifant  vifage,  a  pretty  Face 
Indeed. 

VISAGERE ,  S.  F.  (Partie  de  devant  du  Bon¬ 
net  de  Femme)  the  fore-fede  of  a  Woman's 
Cap. 

VISCERES,  S.  F.  (terme  de  Médecine,  les 
Entrailles)  the  Entrails ,  or  Bowels. 
VISCOSITE'  ,  S.  F.  (Qualité  de  ce  qui  eft 
vifqueuX)  Vlfcoflty ,  fliminefs ,  clamminefs. 
VISE  E,  .y.  F.  (aôion  de  mirer)  Aim. 

*  Vifée,  (deflein,  but,  fin)  Aim  ,  defign. 
VISER,  Verb.  Neuf,  (mirer,  regarder  un 

but  pour  y  addrefler  un  coup)  to  aim ,  or 
take  one’ s  aim . 

Il  vifolt  à  ce  but-là ,  he  aim'd  at  that  Mark. 
Vifez.  bien,  avant  que  de  tirer,  take  your 
aim  right  before  you  {hoot. 

*  Vifer  à  quelque  chofe,  (avoir  en  vue  une 
certaine  fin  dans  une  affaire)  to  aim ,  or 
drive  at  a  thing,  to  have  in  view  or  f  raff  ed. 

VISER  ,  Verb.  Ad.  (terme  de  Chanceierie. 
Voir ,  examiner  une  Expédition  &  mettre 
deffus  Vifa)  to  revife  and  examine  an  Ad. 
VISIBILITE',  S.  F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
vifible)  vijïbility. 

VISIBLE,  Adj.  (qui  peut  être  vu)  vifible, 
that  may  be  feen. 

0^“  Vifible,  (évident,  manifefte)  vifible, 
dear,  plain,  apparent,  manifeft. 
Vifiblement,  Adv.  (d’une  maniéré  vifi¬ 
ble)  vifib/y. 

Vifiblement  ,  (manifeftement ,  évi¬ 
demment)  vîfibly ,  demonfiràbly ,  in  a  vifible 
or  démontrable  manner,  plainly,  clearly. 
VISIERE,  S.  F.  (Pièce  de  Calque  qui  fe 
hauffe  &  qui  fe  baiiïe  &  à  travers  de  la¬ 
quelle  le  gendarme  voit& refpire)  the  fight 
or  vifer  of  a  Head-piece. 

*-f-  Sa  beauté  m’a  donné  dans  la  vifiere , 
(j’en  fuis  devenu  amoureux)  I  was  taken 
or  fmitten  with  her  Beauty. 

*-j-  Rompre  en  vifiere  à  quelqu’un ,  (l’of- 
fenfer  mal  à  propos  8c  fottement)  to  fall 
out  with  one  abruptly ,  to  crofs  one  without 
reafon. 

Vifif,  ive,  Adv.  Ex.  Faculté  vifive,  (qui 
a  la  puiffance  de  voir)  the  vifible  quality. 
VISION,  S.  F.  (A&ion  de  la  faculté  de  voir) 
vijion ,  fight. 

tiff  Vifion,  (apparition)  Vifion,  or  Ap¬ 
parition. 

*  Vifion,  (imagination  fauflë,  folle,  ex¬ 
travagante)  an  idle  Fancy ,  an  airy  Notion , 
a  Chimera. 


Vifionnaire,  Adj.  (qui  a  des  Vifions ,  e« 
des  imaginations  extravagantes)  fanciful, 
whimfical ,  fana  tick. 

VISIONNAIRE,  S.M.  Sc  F.  a  Vifionary,. 

a  fanciful  Man  or  Woman ,  a  Fanatick. 
VISIR  ,  .S’.  M.  (Grande  Charge  dans  l’Em- 
pire  Ottoman)  Vifeer,  a  prime  Officer  and 
Statefman  in  Turky. 

VISIR  AT,  S.M.  (Office  de  Vifir)  Wfierjhip. 
VISITATION,  S.F.  Ex.  La  Vifitation  de 
la  Vierge',  o«la  Fête  de  la  Vifitation,  the 
Vlfitation  of  the  Virgin  ,  the  Feafi  of  the  Vi¬ 
fitation  of  our  Lady. 

VISITE ,  S.  F.  (A&ion  de  vifiter  par  civi¬ 
lité)  Vifit ,  or  vifiting. 

Faire  vifite ,  to  give ,  or  to  make  a  vifit. 
Rendre  une  vifite,  to  return  a  vifit. 

Aller  en  vifite ,  to  go  a  vifiting. 
tiff  Vifite  d’un  Médecin  on  d’un  Chirur¬ 
gien,  the  vifit  of  a  Phyfician,  or  Surgeon, 
tiff  Vifite,  (recherche  que  fait  l’Evêque, 
le  Curé,  See.)  vifitation.-  . 

Faire  la  vifite  d’un  Diocéfe,  to  make  the 
vifitation  of  a  Dioc  fe. 
tiff  Vifite,  (perquifition ,  recherche  qui 
fe  fait  par  autorité  de  Jufticeon  de  Police) 
fearch ,  fe  arching. 

Faire  la  vifite  des  Caves,  to  fearch  the  Cel¬ 
lars. 

Ils  ont  tant  pour  la  peine  de  leur  vifite  ,they 
have  fo  much  for  fe  arching. 

Vifité,  ée,  Adj.  vifited.  Sec.  V.  Vifiter. 
VISITER,  Verb.  Ad.  (aller  voir)  to  vifit , 
or  go  to  fee. 

Vifiter  un  Ami,  fo  vifit  a  Friend,  to  give 
Or  make  him  a  vifit ,  to  go  to  fee  him. 
Vifiter  les  Pauvres  &  les  Malades,  tovifit 
the  Poor  and  Sick. 

tiff  Dieu  vifite  les  E  lus ,  (il  les  afflige ,  il 
les  éprouve  par  des  afflictions)  God  vifits, 
or  afflids  the  Eled. 

tiff  Vifiter,  (faire  une  vifite  Eccléfiafti- 
que)  fo  make  a  Vifitation. 
tiff  Vifiter,  (obfèrver  ,  examiner  avec 
foin  fi  tout  eft  dans  l’ordre)  fo  fearch. 
Vifiter  les  Marchandées,  to  fearch  Com¬ 
modities. 

Vifiter  un  Navire,  fo  fearch  a  Ship. 

Les  Matrones  l’ont  vifitée ,  the  Matrons 
have  fe  arched  her. 

Le  Chirurgien  a  vifité  fa  Playe,  the  Sur¬ 
geon  fearch' d  his  Wound, 
tiff  Le Corumiflaire  avifitéle  Corpsmort, 
the  Coroner  fat  upon  the  dead  Body, 
tiff  Vifiter  une  Maifon ,  (voir  fi  rien  n’y 
manque)  to  view  or  fitrvey  a  Houfc. 
VISITEUR,  S.  M.  (celui  qui  fait  la  vifite 
dans  un  Convent)  a  Vifitor. 
tiff  Vifiteur,  (celui  qui  a  droit  de  vifiter 
les  Vaiffeaux)  a  Searcher. 

VISORIUM,  Subft.  (terme  d’imprimerie, 
ce  qui  tient  la  Copie  devant  les  yeux  de 
l’Ouvrier)  a  Printer’s  Viforium . 
VISQUEUX  ,  fe ,  Adj.  (gluant)  vifeous  ,/limy. 


clammy. 

VISTE,  V.  Vite,  andits  Derivatives  accord¬ 
ingly. 

Vifuel,  le,  Adj.  (qui  appartient  à  la  vue) 
vifual. 

Ex.  Les  Rayons  vifuels,  the  vifual  Rays. 
VISU  -j- ,  (terme  Latin ,  Ex.  Sçavoir  une  cho¬ 
fe  de  Vifu)  fo  know  a  thing  that  one  has J'een 
with  his  own  Eyes. 

•f-  Vifum-vifu,  Adv.  (vis  à  vis)  over- 
againfi,  juft  oppofite,  facing. 

VIT,  a  Perfon  of  the  Verb.  Vivre,  V. Vivre. 
Vital,  le,  Adj.  (qui  fertàla confervation 
de  la  vie)  vital. 

Les  Efprics  vitaux,  the  vital  Spirits. 

Les  parties  vitales,  the  vitals.  , ... 

VITE ,  Adj.  (prompt,  qui  fe  meut  avec 
promptitude)  quick,  fwift ,  nimble ,fpecdy, 
fleet. 

Vite,  Adv.  (promptement)  j w,kly,ff>ïe- 
dily,faft, 

J  S  JS3  Veae* 


fl  O 


V  I  V 


V  I  V 


Venez  vite,  come  quickly. 

Cette  Horloge  va  trop  vite,  that- Clock  lois 

too  fo>  ft. 

Parler  trop  vite  ,  to  Çpeak  too  faff. 
VITELOTS,  S.M.  (Mets  à  l’ Italienne')  a 
kind  of  Italian  Kickshaws. 

VITEMENT,  Adv.  (from  Vite,  prompte¬ 
ment)  quickly . 

VITESSE,  S.  F.  (célérité',  grande  prompti¬ 
tude)  quhknefs,  nimblenefs  ,  fwij'tnefs. 

Il  va  d’une  vitefle  incroyable,  he  goes  in- 

cred'bly  fafl. 

VITONNIERES,  S. F.  (terme  de  Marine. 
Canaux  qui  régnent  à  fonds  de  Cale)  Limber- 
holes. 

VITRAGE  ,  S.  M.  (tcutesles  Vitres  d’un  Bâ¬ 
timent)  Glaring ,  the  G  la  fs  Windows. 

Une  féparation  de  Vitrages,  a  glazed  Par¬ 
tition. 

VITRAIL,  S.  M.  (grande  fenêtre  d’E'glife) 

a  great  Glafs-window. 

VITRE,  S.  F.  (Aflemblage  de  plufieurs  piè¬ 
ces  de  verre  pour  fermer  une  Fenêtre)  a 
Glafs-window. 

Vitre,  carreau  on  panneau  de  vitres, 

(  une  des  pièces  qui  compofent  la  vitre)  a 
Glafs  ,  or  pane  of  Glafs. 

Vitré,  ée,  Adj.  (garni  de  Vitres  ou  de  Gla¬ 
ces)  glazed,  or  done  with  Glafs. 

Carofle  vitré,  a  Glafs  Coach. 

Humeur  vitrée  ,  (  une  des  trois  hu¬ 
meurs  qui  fe  trouvent  dans  l’œil)  the  vi¬ 
trent  ,  vitrean ,  vitrine ,  ov  glaffy  humour. 
VITRER  ,  Verb.  Ad.  (garni  de  Vitres)  to 
glaze. 

VITRIER,  S.  M.  (Artifan  qui  fait  &  ac¬ 
commode  les  vitres)  a  Glazier. 
VITRIFICATION  ,  S.  F.  (aaion  de  vitri¬ 
fier)  vitrifying,  or  vitrification. 

Vitrifié,  ée ,  Adj.  vitrify’ d- 
VITRIFIER,  Verb.  Ail.  (fondre  une  matiè¬ 
re  en  forte  qu’elle  devienne  verre)  to  vi¬ 
trify,  to  make  as  hard  and  traujparent  as 
Glafs. 

VITRIOL,  S.  M.  (éfpéce  de  Mineral  aci¬ 
de)  Vitriol,  Copperas,  a  Mineral. 

Vitriolé,  ée.,  Adv.  (où  il  y  a  du  Vitriol) 
donc  with  Vitriol ,  vitriolons. 

Vitriolique,  Adj.  (qui  tient  de  la  Nature 
du  Vitriol)  vitriolons,  that  has  fomething 
of  Vitriol  in  it. 

VITUPERE  ,  S.  M.  (Blâme)  'Blame.,  Re¬ 
proach. 

VIVACITE',  S.  F.  [front  \ if:  feu,  a&ivi- 
té,  promptitude  à  agir)  vivacity  ,livclincfs  , 
fire,  mettle ,  fpr'ghtlincfs. 

Avoir  de  la  vivacité  dans  les  yeux,  (avoir 
.les  yeux  brillans  &  pleins  de  feu)  to  have 
bright ,  fparkling  Eyes. 

05*  La  vivacité,  (T  éclat  des  couleurs)  the 
tivelinefs  or  brightuefs  o  f  Colours. 

*  La  vivacité  (la  fubtilité,  le  brillant)  de 
TEfprit,  the  vivacity ,  liveliuefs ,  quicknefs  , 
or  readiners  of  XVit. 

VIVANDIER,  S.  M.  (qui  vend  des  vivres 
à  la  fuite  de  la  Cour  on  de  l’Armée)  a  Sutler. 
Vivant,  te,  Adj.  (qui  vit,  qui  eft  envie,) 
living ,  alive. 

Les  Créatures  vivantes ,  the  living  Crea¬ 
tures. 

II  eft  vivant,  he  is  alive. 

Il  n’y  a  homme  vivant ,  on  âme  vivante 
(c’eft-à-direperfonne)  qui  puiflè  dïve,there’s 
no  Man  living,  or  there's  no  body  that  can 

fry* 

f  De  ma  vie  vivante ,  (jamais)  never  in 
my  life ,  never. 

*  Le  R°i  eft  la  Loi  vivante,  the  Ring  it 
A  living  Law. 

Le  grand  Dieu  vivant ,  the  great  living  God 
VIVANT,  O'.  M.  Ex.  II  n’y  a  pointdevi- 
vant  («*  d’homme  vivant)  qui  foit  plus  à  el¬ 
le  que  moi,  there  is  no  Man  alive  more  ad¬ 
dicted  to  her  than  I  am. 

&  Léguer  quelque  chofe  au  dernier  vi¬ 


vant  ou  au  plus  vivant,  to  bequeath  a  thing 

to  the  longefi  Liver. 

Lesvivans&  les  morts,  the  quick  and 

the  dead. 

Un  bon  vivant  (un  bon  Compagnon 
qui  aime  à  fe  divertir  fans  faire  tore  à  per¬ 
forine)  a  good  Fellow,  a  good  Companion,  a 
jovial  and  harmlefs  Man. 

Un  mal  vivant,  (un  homme  demauvaife 

vie)  an  III  Liver ,  a  lewd  Fellow. 

0^“  De  Ion  vivant ,  (  pendant  le  tems  qu’il 
vécut)  in  his  life-time ,  while  he  lived. 
VIVE,  the  Feminine  of  Vif ,  V.  Vif. 

VIVE,  S.  F.  (efpéce  de  Poiiïbnde  mer)  the 
Quaviver,  or  Sea-Dragon. 

VIVE  ,  the  Verb.  V.  Vivre. 

Vivement,  Adv.  (avec  ardeur,  avec  vi¬ 
gueur)  briskly ,  fharpty ,  fmartly ,  vigoronfly. 
Vivement ,  (  fenfiblement ,  jufqu’au 

vif)  to  the  quick. 

La  joye  de  tant  de  fuccès  fut  tempérée  par 
des  fujets  de  chagrin  ,  que  lesPrinces  ne  peu¬ 
vent  pas  plus  éviter  que  les  autres  hommes, 
&  qu’ils  reffentent  fouvent  plus  vivement, 
parce  qu’ils  y  font  moins  accoutumés ,  the 
joy  occafioned  by  fo  many  Profperitles  was  ap¬ 
peas’d  by  Affligions  ;  which  Princes  can  no 
more  avoid  than  other  Men  ,  and  which  often 
'go  nearer  their  hearts,  (or,  and  of  which 
they  have  often  a  more  lively  Senfc )  becaufe 
they  are  not  ufed  to  them. 

VIVIER  ,  M.  (pièce  d’eau  où  l’on  con- 
ferve  du  Poifton)  a  Pond,  a  Fifh-pond. 
Vivifiant,  Adj.  (  qui  vivifie  )  vivifying  , 
vivifical ,  quickning. 

VIVIFICATION,  S.F.  vivification ,  vivi¬ 
fying  ,  quickening  ,  or  reviving. 

Vivifié,  ée,  Adj.  vivify’ d,  quickened,  re¬ 
vived. 

■VIVIFIER,  Verb.  Aft.  (donner  la  vie  &  la 
conferver)  to  vivify,  or  quicken,  to  revive. 

Vivifique ,  Adj.  (qui  donne  la  Vie)  Vivi¬ 
fical,  vivifying,  that  gives  life. 
VIVOTER,  Verb.  Ad.  (Vivre  petitement , 
fubfifter  avec  peine)  to  live  from  hand  to 
mouth ,  to  make jufi fhift  to  live ,  to  makefhift 
to  keep  life  and  foul  together  ,  #  -j-  to  rub  en. 
VIVRE,  Verb.  N’eut,  (être  en  vie)  to  live, 
to  be  living  or  alive. 

Il  vit  encore,  he  lives  J Jill ,  he  is  fiill  or 
yet  alive ,  or  he  Is  yet  living. 

Il  a  vécu  cent  ans,  he  lived  a  hundred 
Tears. 

S’il  vit  en  âge  d’homme,  if  he  lives  tobe 

a  Man. 

Celfer  de  vivre,  (mourir)  toceafe  to  live , 
to  die. 

Etre  las  de  vivre,  to  be  tir’d  with  Life . 

P.  On  ne  fait  qui  meurt  ni  quivir,  (le  tems 
de  la  mort  eft  incertain)  Life  is  uncertain  , 
no  Man  can  tell  how  long  he  {hall  live. 

Ol^t  Vivre ,  (fe  nourrir  par  le  moyen  des  alx- 
mens)  to  live ,  to  feed,  to  maintain  one’s 
felf. 

Il  ne  vit  que  de  légumes  8t  de  Racines ,  he 
only  lives  or  feeds  upon  rnlfe  and  Roots. 

Il  vit  aux  dépens  d’autrui  on  fur  le  com¬ 
mun,  he  lives  at  other  People’s  charges,  or 
upon  the  common. 

P.  Vivre  au  jour  la  journée  ,  P.  to  live from 
hand  to  month. 

Il  vit  de  fes  Rentes,  he  lives  upon  his  In¬ 
come  or  Efiate. 

Vivre  à  Table  d’Hote  on  à  Difcrérion ,  V. 
Table,  Difcrétion. 

çfij-  Faire  vivre,  (nourrir,  entretenir)  to 
maintain  ,  keep  ,  feed  ,  or  entertain. 

Vivre,  (par  rapport  àla dépenle  qu’on 
fair,  &  aux  commodités  &  incommodités 
de  la  vie)  to  live ,  to  fpend. 

Vivre  fplendidement ,  magnifiquement ,  to 
live  fplendidly ,  magnificently. 

Vivre  noblement,  to  live  nobly,  or  like  a 
Gentleman. 

Vivre  délicieufement,  to  live  deli  ci  or  fly. 


ULC 

Vira  pauvrement,  mifjrablemetit,  met. 
qumemenc  ou  chétivement,  t $  live  poorly 
miferably,  or  pitifully,  '  ’ 

U  vit  en  trop  grand  Seigneur,  he  livesot 
fpends  too  high. 

0$*  Vivre,  (fe  conduire  bien o»  mal,  en 
égard  aux  mœurs)  to  live,  to  lead  a  fort  of 
life.  ^ 

Vivre  en  homme  de  bien ,  to  live  like  a  good. 

Or  hone  fi  Man. 

Vivre  régulièrement ,  religieufement  on  fo- 
litairement,  to  live  regularly ,  religioufiy ,  or 
folitariiy,  to  lead  a  regular,  religious ,  or 
folitary  life. 

V  ivre  mal ,  to  lead  an  ill  life ,  Jo  live  lewdly, 
to  be  an  HI  liver. 

0 d?  Vivre,  (fe  comporter,  fe  gouverner 
bien  on  mal  à  l’égard  des  autres)  to  live ,  t» 
behave,  carry,  or  underfeed  one’s  felf. 
Vivre  bien  avec  tout  le  monde ,  to  live  well, 
or  agree  with  every  body. 

Us  vivenc  mal  enfemble,  they  do  not  live 
welt  together  ,  they  jar ,  or  difagree. 

U  a  de  j’efprit,  il  a  vu  la  Cour,  il  fait  vi¬ 
vre,  Ae  is  an  ingenious  Man  ,  he  has  feen 
the  Court,  he  knows  how  to  live  in  the  World, 
or  he  knows  how  to  carry  or  behave  himfelf, 
or  he  tinder  ft  ands  himfelf. 

Il  ne  fait  pas  vivre,  he  knows  not  how  to 
carry  or  behave  hitnfeif ,  he  does  not  under-* 
(land  himfelf. 

Apprendre  à  quelqu’un  à  vivre,  to  teach 
one  how  to  behave  himfelf ,  to  teach  him  man¬ 
ners.  ,  r 

(£r  Vivre  (demeurer,  être)  fouslesloix 
d’un  Prince,  d’unE'tat,  to  live  under  the 
Lams  of  a  Prince  or  State. 
tfjr  Vivre,  (exifter)  to  live  or  cx'.fi. 

Dieu  vit  &  règne  de  toute  éternité,  God 
lives  and  reigns  from  all  Eternity. 

Il  eft  difficile  d’expliquer  comment  les  An¬ 
ges  vivent ,  ‘tis  hard  to  explain  how  the  An¬ 
gels  live  or  exift. 

La  Langue  Latine  vivra  toujours ,  the  La¬ 
tin  Tongue  will  live  for  ever. 

Vive  le  Roi  (acclamation  ou  cri  de 
joye  pour  la  longue  vie  Sc  profpérité  du 
Roi)  God  fave  ,  or  biefs  the  Kjng. 

Vive  Londres  pour  les  Femmes,  & 
Paris  pour  la  bonne  chere,  London,  I  fay , 
far  Women ,  or  give  me  London  for  Women , 
and  Paris  fof  good  Cheer. 

Vive  un  tel,  c’eft  un  galant  homme,  God 
biefs  fnch  a  one,  he  is  a  fine  Gentleman  ,or 
he  is  very  much  a  Gentleman, 
tffjf  Qui  vive?  (terme  de  Guerre,  pour  de¬ 
mander  de  quel  parti  on  eft)  who  are  yott 
for  ? 

Vive  Angleterre,  on  vive  France ,  for  En¬ 
gland,  or  for  France. 

*  On  eft  fur  le  qui  vive  à  la  Cour,  (il  y  a 
des  partis  différens)  there  are  différent  Par¬ 
ties  at  Court,  the  Court  is  fu'l of  Jealortfies. 

*  Il  faut  être  toujours  fur  le  qui  vive  avec 
lui,  (c’eft  un  homme  quercüeux  &c  difficile 
à  Vivre)  a  Man  muft  always  be  at  daggers 
drawing  with  him. 

Vive  Dieu,  (forme  de  ferment  tiré  de 
l’E'criture)  fo  live  God. 

VIVRE,  S.M.  (nourriture)  Food,  Diet. 

Il  lui  donne  tant  pour  le  vivre  &  le  vête¬ 
ment,  he  gives  him  fo  much  for  his  Diet  and 
-  Cl oaths. 

VIVRES,  S.M.  Pluriel,  (tout  ce  dont  on  fe 
peut  nourrir)  Provifions,  Fiduals. 

VIZ ,  V.  Vis. 

U  L 

ULCE'RATION,  S.  F.  (ouverture  du  cuir 
caafée  par  «n  Ulcere)  Ulceration. 

ULCERE ,  S.  M.  (folution  de  continuité 
dans  les  parties  molles ,  8c  accompagnée  de 
pourriture)  an  Ulcer ,  a  running  Sore  ,  full 
of  putrid  virulent  matter. 

*  Un  ulcere  amoureux  (bleflure  amoureu- 
fe)  a  Love-wound. 

Ulcéré, 


ONI 

Ulcéré ,  ée,  Adj .  ulcerated,  cxulcerated , 
troubled  with ,  or  that  has  an  Ulcer ,  ulcerous. 

*  Ulcéré,  (irrité,  aigri)  of  ended,  itnbit- 
tered,  exafperated ,  provoked. 

*  Confcience  ulcérée ,  (ou  chargée  de  cri¬ 
mes)  an  ulcérons  Confcience. 

ULCÉ  RER  ,  Verb.  ACl.  (  faire  un  Ulcere  ) 
to  ulcerate,  or  exulcer  ate, 

*  Ulcérer,  (aigrir,  irriter)  to  provoke, 
incenfe ,  imhitter ,  or  exafperate. 

ULTÉ'RIEUR,  re,  Adj.  (terme  de  Géo¬ 
graphie:  qui  eft  au  delà)  further,  or  fur  - 
thermefi ,  on  the  farther  fide. 
ULTRAMONTAIN,  ne,  Adj.  8c  Subfl. 
(qui  eft  au  delà  des  Monts)  beyond  the  Moun¬ 
tains. 

U  N 

UN ,  Adj.  (le  premier  nombre ,  quand  on 
compte  quelque  chofe)  one. 

Un,  deux,  trois,  quatre,  &c.  ont,  two, 
three  ,  four ,  &c. 

Un ,  une ,  (feul  ou  fingulier  en  nom¬ 
bre)  eue,  a,  au. 

Je  les  ai  comptés  un  àun,  hold,  them  one 

by  one. 

Un  Homme,  a  Man. 

Une  Femme,  a  Woman. 

Un  Eunuque,  an  Eunuch. 

Un  Dieu  ou  un  feul  Dieu,  one  God,  one 

only  God. 

ft  C(eft  tout  un ,  tout  revient  à  un ,  ce 
n’eft  qu’un  (c’eftlemême.oalamêmecho- 
fe)  ’lis  all  one,  it  comes  all  to  one,  ‘ tis  the 
fame  ,  or  the  fame  thing, 
ft  G'zfi  tout  un,  (il  n’importe)  'tis all 
cue,  ’ tis  no  matter. 

Les  uns,  (quelques-uns)  fonte. 

Ex.  Les  uns  font  riches  8c  des  autres  pau¬ 
vres,  fome  arc  rich  and  others  poor. 

Les  uns  &  les  autres,  (tout  le  monde 
fans  diftin&ion)  all ,  altogether ,  everybody. 
Cdr  En  un,  (enfemble)  in  one,  together. 

Ils  s’aiment  l’unl’autre,  they  love  one 
another ,  or  each  other, 
ft  L’un  &  l’autre,  (tous  les  deux)  both. 
L’un  ou  l’autre,  (l’un  des  deux)  either. 
Ni  l’un,  ni  l’autre,  neither. 

*  f  En  donner  d’une  à  quelqu’un,  (l’at¬ 
traper,  lui  faire  une  fourberie)  to  put  a 
trick ,  or  Jharn  upon  one, 

UNANIME,  Adj.  (qui  fe  fait  par  le  con¬ 
cours.  des  fentimens  de  tous  les  intéreffés) 
unanimous ,  of  one  Mind,  of  one  accord. 

Confentement  unanime ,  unanimous  con- 
fent. 

Unanimement ,  Adv.  (  d’une  commune 
Voix)  unanimoufy ,  jointly,  with  one  con- 
fent ,  or  accord. 

UNANIMITE',  S.F.  (conformité de  fenti¬ 
mens)  Unanimity,  a  common  or  general  con- 
Jent. 

Uni,  unie,  (from  unir)  united,  &cc.  V.the 
Verb. 

ft  Uni,  égal,  poli,  applani,  qui  n’eft 
point  raboteux ,  fmoeth  ,  even ,  or  level. 

Un  chemin  uni,  a  fmooth,  or  level  way. 
Cheval  uni ,  (en  terme  de  Manège)  a  Horfe 
that  goes  an  even  gallop. 

Delà  Toile  unie,  (où  il  n’y  a  point  de 
nceud's,  qui  eft  également  ferrée  par  tout) 
even  cloth  ,  cloth  well  wrought, 
pff*  Un  habit  on  du  linge  uni ,  (où  il  n’y 
a  aucun  ornement)  a  plain  Suit ,  or  plain 
Lànnen . 

*  Faire  tout  uni,  (traiter  également  les 
Uns  &  les  autres)  to  make  no  diflinüion. 

Uni,  Adv.  (uniment)  even. 

Cela  eft  filé  bien  uni ,  that’s  fpun  very  even. 
A  I  uni,  Adv,  level. 

Mettre  une  Allée  à  l’uni ,  to  level  a  Walk. 
Unième,  ^ idj .  (nombre d’ordre)  one. 

Ex.  Vingt  8c  unième,  one  and  twentieth, 
UNIFORME,  Agi.  (dont  toutes  les  parties 
font  femblablesj  uniform ,  even ,  of  otic  Fa- 
fhion ,  regular. 
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Uniformément ,  Adv.  (d’une  maniéré  uni¬ 
forme)  confit  fient ,  uniformly,  confi fient  ly  , 
after  the  fame  fajhion. 

UNIFORMITE',  S.F.  (rapport  entre  les 
chofes  uniformes)  Uniformity  ,  Confflency. 

Uniment,  Adv.  (d’une  maniéré  unie,  é- 
galement)  fmooth ,  or  even. 

Planer  uniment  un  morceau  de  bois,  to 
plane  a  piece  of  Wood  fmooth  or  even. 
Marcher  uniment,  on  d’un  pas  égal,  to 
walk  an  even  pace. 

UNION,  S.F.  (jomftion  de  plufieurs  chofes 
enfemble)  Union,  the  Conjunct  ion  or  Com¬ 
bination  of  feveral  things  into  one. 

*  Union ,  (concorde ,  fociécé ,  correfpon- 
dance)  Union,  Unity,  Concord,  Society, 
Intelligence ,  Agreement. 

*  Mettre  l’union  entre  des  perfonnes  di- 
vifées  &  defunies ,  (les réconcilier)  to  recon¬ 
cile  Perjons  at  variance  ,  to  make  them 
Friends, 

Unique,  Adj.  (feul)  only,  foie . 

Un  Fils  unique,  an  only  Son. 

iff-  Unique ,  (excellent)  notable  ,fingular. 

*  II  eft  unique  en  fon  efpéce ,  (il  excelle 
en  ce  qu’il  fait)  he  is  a  fingular  Perfon  in 
his  way. 

Uniquement,  Adv.  (exclufivement  à  tout 
autre,  fingulierement)  only ,  fingularly  ,ex- 
clufively  of  all  others, 
ff  Uniquement,  (entièrement,  fans  re- 
ferve)  intircly,  without  referve. 

UNIR,  Verb.  Aü.  (joindre  en  un)  to  unite 
or  join  together. 

Unir  une  Terre  au  Domaine,  to  unite  an 
Efiate  to  the  Kjng’s  Demefnes. 

Ils  ont  uni  leurs  forces,  they  have  united 
or  joined  their  Forces. 

*  Unir  deux  Familles  par  un  Mariage,  to 
unite  two  Families  by  a  Match. 

Les  Provinces-Unies,  (la  République  de 
Hollande)  the  United  Provinces, 
ft  Unir,  (rendre  égal,  ôter  les  inégali¬ 
tés,  polir,  applamr)  tofmooih,  tolevel,to 
make  fmooth,  level,  or  even, 
ft  Unir  un  Cheval ,  (le  faire  galoper  juf- 
te)  to  make  a  Horfe  go  an  even  Gallop. 
UNIR,  s’unir,  Verb.  Rcc.  (fe  joindre  en  un) 
to  unite,  or  be  united,  to  join  together, 
ft  S’ Unir,  (galoper  jufte.  En  parlant 
d’un  Cheval)  to  go  an  even  gallop. 
UNISSON ,  S.  M.  (la  premiere  &  la  plus 
parfaite  Confonance,  le  plus  puiflant  des 
Accords,  en  Mufique)  U  ni  fon ,  the  firft  and 
moft  perfeâ  Confonance  in  Mufick.  The 
being  tuned  to  the  fame  Tune. 

La  véritableA  mitié  eft  comme  deux  Cordes 
qui  étant  à  l’Uniflbn,  l’on  ne  peut  ébranler 
l’une,  fans  que  l’autre  ne  s’ébranle  en  mê¬ 
me- tems,  true  Friendjhip  is  like  two  Unifon 
Strings ,  if  you  touch  the  one ,  the  other  moves 
by  con fen t, 

UNITAIRE,  Sttbfi.  (e’eft  lenomque pren¬ 
nent  les  AntitA hit aires ,  ou  Déiftes,  qui 
font  profeflîon  de  conferver  la  Gloire  delà 
Divinité,  au  Grand,  Seul,  Unique,  8c  Sou¬ 
verain  DIEU,  Pere  de  Notre  Seigneur  JE'- 
SUS  CHRIST)  Unitarian,  a  Dcifi. 
UNITE',  S.F.  (fingularité)  Unity. 

L’Unité  de  l’E'glife,tf>e  Unity  of  the  Church, 
ft  Unité,  (le  Principe  du  nombre)  an 
Unit. 

Le  nombre  eft  compofé  d’unités ,  the  Num¬ 
ber  is  compofed  of  Units. 

UNIVERS,  S.  M.  (le  Monde  entier)  the 
Univerfe ,  the  World ,  the  whole  World, 
ft  L’Univers,  (la  Terre)  theUniverfe, 
the  World,  the  Earth. 

UNIVERSALISTE  ,  Subfi.  (  qui  croit  la 
Grace  Univerfelle)  Univerfaliji ,  one  who 
believes  univerfal  Grace. 
UNIVERSALITE',  S.  F.  (généralité)  uni- 
verfaliiy ,  generality. 

Univerfel,  Adj.  (général,  qui  s’étend  par 
tour)  univerfal ,  general. 
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ff  Un  homme  univerfel,  (qui  fçait  de 
toutes  chofes)  an  univerfal  Scholar. 
UNIVERSEL  ,  univerfaux  ,  S.  M,  (termed* 
Logique.  Ce  qui  eft  commun  en  plufieurs 
chofes)  an  Univerfal  or  a  Predict. b!e ,  Ln 
Logick. 

Univcrfellemenr,  Adv.  (Généralement) 
untverfally ,  generally. 

UNIVERSITE',  S.  F.  (Académie)  anUni- 
verfity ,  a  Scholafiick  Society  ,  a  Seminary  of 
Learning. 

UNIVOQUE,  Adj.  (qui  convient  à  plufieurs 
chofes  de  nom  8c  de  fait)  uuivocal ,  figni- 
fying  but  one  thing. 

V  O 

VOCABULAIRE,  S.  M.  (efpéce  de  Dic¬ 
tionnaire)  Vocabulary ,  or  Diâionary  ,  a  Rook 
of  Words. 

VOCAL,  le,  Adj.  (de  Voix)  Vocal,  Oral . 
Mufique  vocale  8c  inftrumentale.  Vocal 
and  Infirnmental  Mufick. 

VOCALE,  S.F.  (c’eft  la  même  chofe  que 
Mufique  vocale)  Vocal  Mufick. 

Priere  vocale,  an  oral  Prayer. 

D.  -j-  Vocalement,  Adv.  (d’une  maniéré 
qu’on  entende  la  Voix)  ont ,  aloud. 

Parler  vocalement,  to  fpeak  ont ,  or  aloud. 
VOCATIF,  S.  M.  (terme  de  Grammaire. 
Cinquième  Cas  du  nom,  dont  on  fe  ferc 
pour appeller)  Vocative,  Vocative  Cafe 
VOCATION,  S.F.  (Mouvement  intérieur 
par  lequel  Dieu  appelle  quelqu’un  à  un  cer¬ 
tain  genre  de  Vie)  Vocation ,  Catling, 
VOCAUX,  S.M.  (ceux  qui  ont  voix .  dans 
une  Eleétion  dans  une  Communauté  Reli- 
gieufe)  thofe  that  vote  in  an  El  edi  ton. 
VOEU,  J1.  M.  (Promefle  irrévocable  qu’on 
fait  à  Dieu)  a  Vow,  afohmn  P  rom! je  made 
to  God. 

Vœu  fee  ret  ok  folemnel ,  a  fecret ,  or  fio- 
lemn  Vow. 

Les  troix  Vœux,  de  Pauvreté ,  Chafteté 8c 
Obéifïance  ,  the  three  Vows  of  Poverty,  Cha- 
Jtity ,  and  Obedience. 

Je  fais  vœu  à  Dieu  (je  jure)  que  fi  je 
l'attrape,  1  vow  to  God ,  or  Ifwear  that  if 
I  can  catch  him. 

ft  Vœu,  (fouhait,  priere)  Vow ,  Wifht 
Define ,  Prayer,  Reanefi. 

Vœux ,  (Hommage  qu’on  rend  à  une 
perfonne  qu’on  aime)  a  Lover’s  Homage , 

or  Addreffes. 

VOGUAVANT  ,  S.M.  (Rameur)  a  Rower 
or  Fore-rower. 

VOGUE,  S.F.  (Cours  d’une  Galere  entraî¬ 
née  par  la  force  de»  Rames)  the  rowing  of 
a  Galley, 

* -j-  Vogue,  (crédit,  eftime,  réputation) 
vogue ,  efieem,  repute. 

A  voir  la  vogue ,  to  be  in  vogue ,  to  be  cried  sip: 

*  Cette  Dame  a  mis  les  Commodes  en 
vogue,  (elle  en  a  fait  venir  la  mode)  that 
Lady  has  brought  up  the  Mode ,  or  Fajhion 
of  Commodes. 

VOGUER,  Verb.  Neat.  (Ramer  ,  ou  être 
pouffé  fur  l’eau  à  force  de  Rames)  to  row. 

*  Voguer  à  pleines  Voiles,  (avoir  tout  à 
fouhait)  to  be  in  the  Flufh,  or  Height  of 
Profperity. 

P.  Vogue  la  Galere,  (arrive  ce  qu’il  pour¬ 
ra)  P.  happy  be  lucky. 

VOGUEUR  ,  S.  M.  (un  Rameur)  a  Rower; 
VOIAGE,  V.  Voyage,  and  its  Derivatives, 
accordingly. 

VOICI ,  Adv.  (qui  fert  à  montrer)  behold, 
here  is,  this  is,  here  be,  here  are ,  thefebe, 
thefe  are. 

Voici,  tu  feras  muet,  behold  thou  fbalt  be 
dumb. 

Voici  l’homme  que  je  cherchons,  here  is  , 
or  this  is  the  Man  I  look’d  for. 

Voici  mes  Livres,  here  be  my  Rooks. 

Voici  ma  Femme  8c  mesEnfans,  here  be, 
or  thefe  are  my  Wife  and  Children. 

Le  voici  qui  vient,  hire  ht  etmr. 
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La  voici  qui  vient,  here  fhe  cornes- 
Me  voici,  here  am  T. 

0 3*  Comme  j’approchois  de  la  Ville,  voi¬ 
ci  venir  grand  nombre  de  Soldats,  as  I 
drew  near  the  Town  ,  I  perceived  a  great 
number  of  Soldiers  making  towards  me. 
VOIE,  on  Voye,  S.  F.  Chemin  Way ,  Road. 
Les  voyes  militaires  des  Romains,  the  Mi¬ 
litary  Ways  ,  or  Roads  of  the  Romans. 

0^»  Voye,  (endroit  par  où  la  Bête  fauve 
apaffé)  the  view  ,  footing  ,  or  (train  of  Deer. 

*  La  voye  du  Paradis ,  du  Ciel ,  du  Salut. 
ihe  Way  to  Heaven,  the  Way  of  Salvation. 

La  voye  de  perdition,  the  ways  of  Perdition. 
La  Voye  de  lait  ou  la  Voyelaâe'e,  (leche- 
jnin  de  S.  Jaques ,  qui  paraît  la  nuit  au  C  iel) 
the  milky  Way. 

Voye,  (voiture  par  laquelle  les  cho- 
fes  on  les  perfonnes  font  tranfportées,  & 
Je  chemin  par  où  elles  vont)  Way. 

Quelle  voye  prenez-vous  pour  aller  à  Ren¬ 
nes ?  which  way  do  yon  go  to  Rennes? 

La  voye  de  la  pofte  eft  la  plus  lûre  pour 
faire  tenir  les  Lettres  ,  the  Pojï  is  the  befi 
way  to  convey  Letters. 

*  Etre  en  voye  d’accommodement,  to  be 
in  a  way  of  accommodation  ,  or  agreement. 

*  Voye,  (moyen  pour  arriver  à  quelque 
fin)  Way,  Means,  Method ,  or  Courfe. 

tffjf  Voye,  (efpace  entre  les  deux  roues 
d’unCarofle,  d’un  Chariot)  the  ridingHed. 

OCT  Panier  à  claire  Voye,  a /light ,  ox  thin 
•wrought  Rasket. 

çfy-  Une  Voie  (ou  Charrettée)  de  Bois ,  a 
Cart-load  of  Wood. 

03*  Une  voie  d’eau,  (fente  par  où  l’eau 
entre  dans  un  Vaifleau)  a  Leak. 

VOILA,  Adv.  (qui  fert  à  montrer)  there  is, 
that  is,  there  be,  there  are ,  thofe  be,  thofe 

are. 

Le  voilà,  le  Traître  qu’il  eft,  there  goes 
the  Traitor. 

o3"  Voilà,  on  ne  voilà- 1- il  pasunplaifant 
Homme  ?  is  not  he  a  pleafant  Man  ? 
VOILE,  S.  M.  (Pie.ee  d’E'tofFe  on  de  Toile 
pour  couvrir  quelque  chofe)  a  t'ai/. 

Voile  de  Religieufe ,  a  Nun’s  VaH. 

Voile  de  Veuve,  a  Widow’s  Vail. 

<3*  Voile,  (grand  rideau)  aVdil,  or  great 
Curtain. 

*  Voile,  (Figures,  Allégories  qui  font  en¬ 
tendre  autre  chofe  que  ce  qu’elles  fignîfient 
naturellement)  yail ,  Figure,  Allegory. 

*  Avoir  un  voile  devant  les  yeux,  (ne  voir 
pas  les  chofes  comme  elles  font)  to  have  a 
Mifi  before  one’ s  Eyes. 

*  Voile,  (apparence,  couleur  fpécieufe, 
prétexte)  V ail ,  Cloak ,  Colour ,  Shew ,  Cover, 
Pretence. 

*  Lever  le  Voile,  (on  le  Mafque,  parler 
ouvertement  d’une  chofe)  to  take  off  the 
Mask,  to  fpeak  of  a  thing  openly ,  or  in  plain 
terms,  to  difeever ,  or  lay  it  open. 

VOILE,  S.F.  (grande  pièce  de  Toile  qui  fait 
aller  un  Navire  par  le  moyen  du  vent)  a 
Sail. 

La  grande  Voile,  ou  la  Voile  du  grand 
Mail,  the  Main-S  ait. 

Mettre  les  voiles  au  Vent,  on  mettre  à  la 
voile,  (partir  duPort,  &c.)  to  fet  Sail^to 
fail,  to  go  ont. 

Remettre  à  la  voile,  to  go  out  again. 
Fairevoile ,  (Naviguer)  to  fail ,  to  be  under 
Sail,  to  (leer  one’s  Cottrfe. 

(3"  Voiles,  (on  Vaifleaux)  Sails ,  Ships, 
Une  Flotte  de  cent  Voiles,  a  Fleet  of  an 
hundred  Sail. 

Nous  découvrîmes  cinq  Voiles  du  côté  du 
Nord  ,  me  difeovered  five  Ships  Northward. 

*  La  Fortune  ne  donne  point  dans  mes 
voiles,  (on  ne  m’eft  point  favorable)  For¬ 
tune  does 'not  fmile  upon  me. 

Voilé,  ée,  Adj.  vailed,  covered  with  a 
Vail,  &c.  V.  Voiler. 

VOILER,  Verb.  Atl.  (couvrir  d’un  Voile)  te 
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Vail.,  or  cover  with  a  Vail. 

Voiler  une  Fille ,  on  une  Novice ,  (lui  don¬ 
ner  le  Voile)  to  give  a  new  Nun  the  Vail. 

*  Voiler,  (couvrir  d’un  prétexte  fpécieux) 
to  vail,  cloak,  hide,  cover  or  conceal. 

VOILER  IE ,  S.  F.  (lieu  où  l’on  fait  les  voi¬ 
les)  Sail-yard. 

VOILIER,  M.  (Vaifleau  qui  va  bienoa 
mal  à  la  voile ,  a  Sailor. 

Un  Vaifleau  bon,  on  mauvais  Voilier,  a 
good  or  bad  Sailor. 

q3"  Voilier,  (Matelot  qui  a  foin  des  Voi¬ 
les)  a  Sailer,  or  Sailor. 

VOILURE  ,  F.  (  maniéré  de  porter  fes  voi¬ 
les)  a  way  of  Sailing, 

VOIR  ,  Verb.  Ad.  (appercevoir  ,  recevoir  les 
Images  des  objets  par  les  yeux)  to  fee,  to 
perceive  or  difeern  Objeéls  by  the  Eyes  or 
Sight. 

Que  voyez- vous  ?  What  do  you  fee? 

Je  vois  un  Homme,  7 fee  a  Man. 

Je  le  vois  qui  vient,  7  fee  him  a  coming. 
Voir  clair,  to  fee  plain,  to  be  clear-fighted. 
Il  ne  voit  goûte ,  he  does  not  fee  at  all ,  he 
can  fee  nothing. 

Voir  loin,  to  fee  a  great  way  off. 

Voir  de  loin  ,  to  fee  afar  off. 

Voir  au  travers  du  verre,  to  fee  through  the 

Glafs . 

Je  parle  pour  avoir  vu ,  7  fpeak  of  what  I 

have  feen. 

Je  le  vois  maintenant,  7  fee ,  or  perceive 
now. 

*  -f-  Elle  ne  voit  pas  fon  Mari  où  il  eft , 
(elle  l’aime  extrêmement)  fhé’s  extremely 
fond  of  hcr  Hufhand. 

*  Voir  de  bonoade  mauvais  œil,  V.  œil. 
q3*  Je  voudrois  bien  voir,  (marque  l’en¬ 
vie  qu’on  a  qu’une  chofe  fût)  7  would ,  or 
I’d  fain  fee,  or  7  long  to  fee,  isufedtoex- 
prefs  a  defire. 

Ex.  Je  voudrois  bien  voir  tout  le  monde 
heureux ,  7  would  fain  fee  every  body  happy. 

Il  la  voudroit  voir  morte,  he  would  fain 
fee  her  dead,  or  he  longs  to  fee  her  dead. 

Je  voudrois  bien  voir  qu’il  ofât  faire  cela, 
(je  le  deffie  de  faire  cela)  I’d  fain  fee  htm 
dare  to  do  that. 

Il  vous  fait  beau  voix  vous  amufer  à  ces 
bagatelles,  ’tis  a  fine  ox  pretty  thing  to  fee 
you  mind  thofe  Trifles. 

Voir,  (regarder,  confiderer  avec  at¬ 
tention)  to  fee,  look,  or  behold. 

Voyez  ce  Tableau,  fee  that  PI  dure ,  look 
upon  that  Vidtire, 

C’eft  une  chofe  à  voir ,  that’s  a  thing  worth 
feeing,  or  to  be  feen. 

Voyez  un  peu  le  Perfonnage,  do  but  fee ,  or 
behold  the  Man. 

Vit  on  jamais  rien  d’égal  on  de  tel?  did 
ever  any  Man  fee  the  like  ? 
q3*  Voir,  (confiderer,  avifer,  examiner, 
oblerver,  remarquer)  to  fee  ,  confider ,  exa¬ 
mine  ,  obferve ,  mind  ,  or  take  notice. 

Voyez  s’il  ea  eft  capable,  fee  if  he  be  ca¬ 
pable  of  it. 

Hé  bien,  je  verrai,  (j’y  aviferai)  well,I 
(hall  confider  of  it ,  well.  I’ll  fee. 

Voir  un  Procès,  to  examine  a  Law-fuit. 
Voyez  fi  cela  vous  accommode, /se  whether 
that  can  ferve  your  turn. 

Voyez  la  ralfon  qu’il  apporte,  do  but  fee , 
obferve  ,  or  mind  the  reafon  he  brings ,  do  but 
take  notice  of  it. 

J' ai  vu  dans  Tite-Llve  ,  7  have  feen  or  ob- 
ferv’d  in  Titus  Livius,  or  r'«  Livy. 

Où  avez-vous  vu  cette  particularité?  where 
did  yon  fee  that  particular? 

03"  Voir  fur  ou  voir,  (regarder,  avoir  la 
vue  fur)  to  look  over,  to  overlook ,  or  purvey. 

Ma  Maifon  voit  fur  fon  Jardin,  myHonfe 
looks  over  h's  Garden. 

Cette  hauteur  voit  cette  Place,  that  Emi¬ 
nence  over-looks  or  furveys  that  Place. 

*  Il  n'a  rien  à  voir  fur  moi,  (U  n’a  nulle 
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Jurisdiction  fur  moi,  ««nulle  infpe&îôftfiï 
ma  'Conduite)  he  has  nothing  to  do  with  me, 
«S"  Voir,  fe  dit  auffi  de  la  connoiffance 
qu’on  acquiert  des  chafes  du  Monde)  to  fee. 
in  order  to  get  knowledge ,  or  be  acquainted 
with. 

Il  a  beaucoup  vu  ,  he  has  feen  a  great  deaf, 
lia  vu  beaucoup  de  Païs,  he  has  feen  fev  e- 
ral  Countries. 

Qui  n’a  point  vu  la  Cour  de  France ,  n’s 
rien  vu ,  who  has  not  feen  the  Court  «/France, 
has  feen  nothing. 

II  n’a  encore  rien  vu,  he  has  feen  nothing 
yet.  . 

J’ai  vu  la  guerre,  I  have  feen  the  War ,  I 
have  been  a  Soldier. 

<3*  Voilà  un  beau  renez  y  voir .  V.  Venir. 
03"  Si  vous  ne  le  croyez,  allezyvoir,  (al¬ 
lez  vérifier  fi  cela  eft  vrai  ou  non)  if  yoa 
won  t  believe  me ,  go  and  fee  it  your  Jclf ,  or 
go  and  fatisfy  your  fe  If. 

P.  Faire  voir  bien  du  Païs  à  quelqu’un,  (lui 
donner  bien  del’sxercice,  lui  fufeiter  bien 
des  affaires)  *f  to  Jhew  one  fine  fport,  f 
find  him  work  enough. 
c3/0n  n’a  jamais  vu  chofe  pareille ,  cela 
ne  s’étoit  jamais  vu  ,  cela  ne  s’étoit  point 
encore  vu,  (c’eft  une  chofe  extraordinaire) 
the  like  was  never  feen  before,  that’s  an  ex¬ 
traordinary  thing. 

03"  11  a  vu  le  loup ,  V.  Loup. 

03"  Aller  voir  quelqu’un ,  (lui  rendre  vi- 
fite,  aller  chez  lui  pour  le  faluer ,  pour  l’en¬ 
tretenir  ,  &C.)  to  go  to  fee  one ,  to  make , 
give  or  pay  him  a  Vifit ,  to  wait  on  or  upon 
him  ,  to  call  upon  him. 

Je  l’ai  été  voir  deux  fois,  7  ment  twice  t • 
fee  him. 

J  ’ai  été  plufieun  fois  pour  vous  voir  chez 
vous,  7 have  been feveral times ,  towaitupon 
yon  at  yottr  Houfe. 

Je  viendrai  vous  voir  demain,  T  II  call  upon 

you  tomorrow. 

C3"  Quel  Médecin  eft-ce  qui  vous  voit? 
(ou  qui  a  foin  de  vous?  what  Phyficianfees 
■  you ,  or  looks  after  you  ? 

53"  Madame  ne  voit  perfonne  aujour¬ 
d’hui  ;  (elle  ne  reçoit  point  de  vifites)  my 
Lady  fees  nobody  to  day,  Jhe’s  at  home  for 
no  body  to  day. 

(3“  U  ne  voit  perfonne,  (il  vit  hors  du 
Commerce  du  Monde)  he  fees  no  body ,  he 
keeps  Company  with  no  body. 

Il  ne  voit  point  fa  Femme,  (il  ne  couche 
point  avec  elle)  he  does  not  lie  with  his  Wife. 
03  H  femble  à  voir,  (il  femble,  il paroît) 
it  feems  ,  it  looks. 

II  femble  à  voir  de  la  manieredontil  par¬ 
le,  que  c’eft  un  très  honnêre-homme ,  it 
feems ,  or  it  looks  by  his  Speech  as  if  he  was 
a  very  honefi  Man. 

q3"  11  lui  femble,  on  il  lui  eft  à  voir,  (il 
s’imagine,  il  croit)  he  thinks ,  fancies ,  ima¬ 
gines  ,  or  believes. 

Il  vous  femble,  on  il  vous  eft  à  voir,  you 
think ,  fancy ,  imagine  or  believe. 

03"  Voir  venir,  V.  Venir. 

Voir  le  jour,  V.  Jour. 

*  Voir,  (s’appercevoir ,  connoître)  *r» 
fee,  perceive,  or  know,  to  be  fenfible  of ,  * 
to  (moke , 

Je  vis  bienqu’il  me  manqueroit  de  Parole, 
7  faw  ,  or  knew  very  well  that  he  would  break 
his  Word  to  me. 

Il  ne  voyoit  pas  qu’on  fe  moquoit  de  lui , 
he  did  not  fee ,  perceive  or  * fmoke  that  they 
laughed  at  him. 

Rien  n’eft  plus  difficile  que  de  faire  voir 
à  une  multitude  fes  véritables  Intérêts ,  8c 
de  les  lui  faire  fuivre,  nothing  is  more  diffi¬ 
cult  than  to  make  a  Multitude  fenfible  of  and 
pitrfue  their  own  Intereft. 

Faites  cela  Sc  vous  verrez  ;  on  fi  vous  fai¬ 
tes  cela,  vous  verrez  ce  qu’il  vous  en  pren¬ 
dra,  do  that  and  you  II  fee  what  will  become 

ont. 
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»ttV ,  Of ,  do  that ,  and  mark  the  end  of  it, 
*Voir,  ( pénétrer  par  la  connoiflance,  com¬ 
prendre)  *  to  fee ,  to  penetrate  into ,  to  ap¬ 
prehend  ,  or  underftand. 

Dieu  voit  le  fond  de  nos  cœurs,  God  fees 
into  the  bottom  of  our  Hearts. 

Voir  clair  dans  une  affaire ,  to  fee  plain  into 
a  bnfinefs ,  to  apprehend  or  underftand  it  very 
well. 

Je  ne  vois  pas  quel  eft  fon  deffein ,  I  dont 
fee ,  apprehend,  or  underfund  what  his  De- 
Jign  may  be, 

fifty  Voyez  (goûtez)  fi  ce  vin  eft  bon ,  fee, 
or  ta/le  whether  that  Wine  be  good, 

(fifty  Voyez  (tâtez)  fi  cela  eft  chaud,  fee  , 
or  feel  whether  that  be  hot. 

fifty  Voyez  (fentez)  fi  celaient  bon,  fee , 
-or  fmell  whether  that  has  a  good  fmell. 

0^*  Fairevoir,  (montrer)  to  let  fee,  to 
fhew. 

*  Faire  voir,  (montrer,  faire connoître) 
to  let  fee,  to  fhew,  to  let  know  or  under¬ 
fund  ,  to  demonjlrate  or  difcover. 

VOIR,  fevoir,,  Verb.Recip.  (fe  regarder)  to 
look  one’ s  felf ,  to  took  upon  one's  felf, 
fifty  Se  voir,  (fe  trouver)  en  état  défaire 
quelque  chofe ,  to  be,  or  find  one’s  felf  in  a 
Condition  to  do  fomething. 

Se  voir ,  (fe  rendre  vifite,  fe  frequen¬ 
ter)  to  fee,  frequent  or  vifit  one  another, 
02="  Sevoir,  (coucher  enfemble.  En  par¬ 
lant  d’un  homme  &  d’une  femme)  to  lie  to¬ 
gether, 

fifty  Se  faire  voir ,  fo  appear ,  to  [hew ,  one’s 
felf,  or  it  felf. 

0^  A  le  voir,  vous  le  prendriez  pour  un 
honnête  homme,  (il  a  la  mined’un  honnê¬ 
te  homme)  by  his  looks  you  would  take  him 
for  an  honeft  Man. 

VOIRE,  Adv.  (  oui ,  vraiment  )  ay,  ay, 
marry,  nay , 

-j-  Voirement,  Adv.  Ex.  Mais  voirement, 
(mais  à  propos)  but  now  I  think  on  t. 
VOIRIE ,  S.  F.  (endroit  où  l’on  mene  les 
Bêtes  inutiles  pour  les  y  tuer)  a  Lay-ftall. 
fifty  Voirie,  (fang  &  abbatis  d’une  Bête 
que  l’on  a  tuée)  the  “Blood  and  Garbage  of 
a  'Re aft  killed  by  a  “Butcher. 

05*  Jetter  quelqu’un  à  la  Voirie  ,  (lui  re- 
fuîer  la  fépulture)  to  deny  one  a  Chriftian 
Burial. 

VOISIN,  ne,  Adj.  (qui  eftproche,  quide- 
meure  auprès)  neighbouring  ,  bordering  ,  ad¬ 
jacent  ,  adjoining ,  Neighbour. 

Une  Province  voifine ,  a  Neighbouring  ,  or 
adjacent  Province. 

Les Terresvoifines de  la  Forêt,  the  Lands 
bordering  upon,  or  adjoining  to  the  For  eft. 
Nous  ne  faurions  être  plus  voifins ,  we 
cannot  be  more  Neighbours  than  we  are. 
VOISIN,  S.  M.  uneVoifine,  S.F.  (Perfon- 
ne  quidemeure  auprès  d'une  autre)  a  Neigh¬ 
bour. 

VOISINAGE,  S.M.  (Proximité  d’un  lieu) 
Neighbourhood ,  vicinity. 

(fifty  Voifinage,  (les  Voifins)  the  Neigh¬ 
bourhood,  the  Neighbours. 

VOISINER*,  Verb. Neut.  (vifiter  fes  voi¬ 
fins)  to  be  Neighbourly  ,  to  vifit  one’ s  Neigh¬ 
bours. 

VOITURE,  S.F.  (Port,  tranfport  de  har¬ 
des  &C  de  Marchandées)  carriage, 
fifty  Voiture,  (tranfport  de  perfonne)  Fare. 

Voiture,  (chofes  que  l’on transporte) 
Load,  Loading. 

fifty  Voiture,  (perfonne*  quifefonttranf- 
porter)  Fare. 

fifty  Bête  de  voiture ,  de  charge  ou  de  fom- 
tne ,  a  Beaft  of  Burden. 

(fiftt  Voiture,  (Carofle,  Chariot , Bâteau, 
Cheval,  &c.)  a  Coach,  Cart,  Boat ,  Horfe, 
&c. 

Voiture,  ée,  Adj.  conveyed ,  carried. 
VOITURER ,  Verb.  AU.  (porter  par  voitu¬ 
re)  to  convey ,  to  carry. 
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VOITURIER,  S.  M.  (Roulier)  et  Carrier. 

fifty  Voiturier  par  eau ,  a  Barge-man. 
VOITURIN  ,  S.M.  (celui  qui  loue  des  Che¬ 
vaux  &  qui  les  conduit)  one  that  lets  Horfes. 
VOIX ,  S,  F.  (fon  qui  fort  de  la  Bouche  de 
l’homme)  the  Voice. 

Voix  forte  ou  foible,  a  ftrong  or  weak 

Voice. 

Voix  perçante  ,  a  fhrill  Voice. 

(fifty  Voix,  (ou  cri)  Voice ,  or  Cry. 

O  Dieu ,  écoute  ma  voix ,  hear  my  Voice  , 

0  Lord. 

tffty  Obéir  à  la  voix  (ou  au  commande¬ 
ment)  de  Dieu,  to  obey  God’ sVoice  or  Com¬ 
mands, 

fifty-  La  voix  d’un  Perroquet,  thevoiceofa 
Patrot, 

05*  La  voix  (ou  l’Aboi)  des  chiens,  the 
cry  of  Hounds, 

(fifty  Voix,  (fuffrage,  ou  droit  de  fuffra- 
ge)  Voice,  Vote,  or  Suffrage. 

Donner  fa  Voix,  to  give  one’s  Vote,  or 
Voice. 

Voix  a&ive  &  paflive  ,  a  Clive  and  paffive 
Voice. 

*T  II  a  voix  en  Chapitre,  (il a  beaucoup 
de  crédit)  he  has  a  great  Intereft, 

05*  Il  a  la  voix  (on  l’approbatioa)  pu¬ 
blique,  every  body  commends  him,  or  is  for 
him. 

05"  Voix  (ou  Note)  deMufique,  aMu- 
fical  Note. 

fifty  Mufique  de  Voix  &d’Inftrumens,  (ou 
Vocale  •&  Inftrumentale)  Vocal  and  Infir  n- 
mental  Mttftck. 

VOL,  S.M.  (a&ion  de  celui  qui  vole  par  for¬ 
ce  ou  furtivement)  Robbery,  Theft. 

Faire  un  vol  à  quelqu’un ,  to  commit  a  Rob¬ 
bery  upon  oric ,  to  rob  one. 
fifty-  Vol,  (chofe  volée)  Theft, ftoln  Goods. 
VOL,  S.  M.  (mouvement  en  l’Air  de  l’A¬ 
nimal  qui  vole)  the  Flight  or  flying  of  a 
Bird. 

fifty  Vol ,  (nombre  d’Oifeaux  de  Proye 
pour  prendre  une  certaine  forte  de  Gibier) 
a  Cafi  of  Hawks. 

fifty  Vol ,  (Chaffe  qu’on  fait  avec  les  Oi- 
feaux  de  Proye)  Flight ,  or  flying. 

Le  Vol  de  la  Perdrix ,  the  flying  at  the 
Partridge, 

fifty  Vol,  (termedeBlafon.  Les  deux  Ai¬ 
les  d’un  Oifeau  jointes  enfemble)  Wings  ex¬ 
panded,  in  Heraldry. 

*  Prendre  un  vol  trop  haut,  (s’élever  plus 
qu’on  ne  doit)  to  foar  too  high. 

*  Il  a  le  Vol  (ou  des  Talens  particuliers) 
pour  celà,  he  has  an  admirable  Talent  that 
way. 

-j-  Volable,  Adj.  (qui  peut  être  volé)  that 
may  be  ftolen. 

Volage ,  Adj.  (inconftant ,  d’humeur  chan¬ 
geante  &  legere)  fickle ,  inconftant ,  unfteady, 
light,  flitting. 

fifty  Feu  volage ,  (efpéce  de  dartre  qui  vient 
aüVifage)  Wild-fire,  fore . 

VOLAILLE,  S.  F.  (Oifeaux  qu’on  nourrit 
dans  une  Baffe  cour)  Poultry ,  Fowl. 
VOLAILLIER,  S.M.  (Vendeur de  Volail¬ 
le,  Poulaillier)  a  Poulterer. 

Volant,  te,  Adj.  (qui  vole)  flying. 

Un  Dragon  volant,  a  flying  Dragon, 
fifty  Vérole  volante ,  (qui  n’a  rien  de  dan¬ 
gereux)  the  Chicken-Pox. 
fifty  Cerfvolanc,  V,  Cerf. 

0j*  Fufée  volante,  (pièce  de  feu  d’artifi¬ 
ce)  a  Roiket. 

fifty  Feuille  volante ,  (qui  n’eft  attachée  à 
aucune  autre)  a  loofe  fheet. 

*  Un  Camp  volant,  (petite  Armée  qui 
tient  la  Campagne)  a  flying  Camp  or  Army. 

VOLANT ,  S.  M.  (pour  jouer  avec  une  Pa¬ 
lette)  a  Shittle-cock. 

fifty  Volant,  (groffes  pièces  de  Boi*  des 
ailes  d’un  Moulin)  the  Sail-beams  of  a  Wind¬ 
mill. 
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Volatil,  on  volatile,  Adj.  (termedeCky- 
mie.  Subtil,  qui  fe  diffipe&  s’évapore ai- 
fement)  volatil ,  apt  to  evaporate. 
VOLATILE,  S.  F.  (Animal  qui  vole)  vo¬ 
latile  ,  a  flying  Creature, 

Volatilifé,  ée,  Adj.  volatilified ,  made , 
grown,  or  become  volatile. 

VOLATILISER,  Verb.  Afl.  (rendre  un  corps 
volatil)  to  volatilife  ,  to  make  volatile. 
VOLATILITE',  S.F.  (qualité  de  ce  qui  eft 
volatile)  volatility. 

VOLATILLE,  S.F.  (Oifeaux  bons  à  man¬ 
ger)  Fowls. 

VOLCAN,  S.  M.  (Montagne  qui  vomit  des 
feu)  a  Vulcano,  or  Volcano. 

VOLE,  S.  F.  (au  jeu  de  Cartes)  Vole  ot 
flam. 

Volé .  ée,  Adj .  (from  voler)  robbed , ftolen. 
VOLEE,  S.F.  (vol  d’un  Oifeau)  the  Flight, 
or  flying. 

Il  a  pris  fa  volée,  he  has  took  his  flight,  he 
has  taken  wing. 

fifty  Volée,  (Bande  d’Oifeaux  qui  volent 
fans  aucun  ordre)  a  flight ,  or  company  of 
Birds. 

fifty  Volée,  (Bande  de  jeunes  Oifeaux  qui 
fortent  du  Nid)  a  B  rood  of  Birds, 
fifty  Volée  de  Perdreaux,  a  Covey  of  Par¬ 
tridges. 

fifty  Volée  de  Cailles  ,  aBevy  of  flirtai  Is. 

*  Volée  ,  (bande  de  gens  qui  font  de  mê¬ 
me  âge  ,  de  même  profeffion)  Company  , 
Club. 

Une  volée  de  Beaux  Efprits ,  a  Company, 
or  Club  of  Wits. 

*  Voice,  (qualité, rang,  élévation)  Rate, 
Rank ,  fllit'iHty ,  Degree. 

C’eft  un  homme  de  qualité  ,  de  la  haute  vo¬ 
lée,  he  is  a  Man  of  'finality  of  the  higheft 
Degree ,  of  the  firft  rate  or  rank, 
fifty  Une  volée  (un  coup)  de  Canon,  a 
Cannon  (hot. 

*  Une  volée  de  coups  de  Canon,  (plu- 
fieurs  coups  de  Canon)  a  Volley  of  Cannou- 
fhot. 

05*  Volée,  (pièce de  boisde traverfe d’un 
Carofle  ,  ôcc.  où  les  Chevaux  font  attelés) 
a  Spring  -tree-bar, 

fifty  Prendre  une  bale  de  volée,  ou  à  la  vo¬ 
lée,  (en  terme  de  jeu  de  Paume,  &  deBa- 
lon)  to  take  a  Ball  flying. 

La  prendre  entre  bond  Sc  volée ,  to  take  it 
upon  the  firft  rebound. 

*  Il  a  pris  l’affaire  entre  bond  &  volée,  (ou 
précifement  dans  le  temsqu’il  faloit )  he  did 
the  Buftnefs  in  the  nick  of  time. 

*  Il  ne  manque  jamais  de  reprendre  du 
bond  ce  qui  lui  eft  échapé  de  la  volée,  he 
never  m'ifjcs  any  thing  at  firft ,  but  he  re¬ 
covers  it  at  laft. 

-j-  *  Donner  à  quelqu’un  une  volée  de 
coups  de  bâton,  to  cudgel  one  foundly ,  t» 
lay  on  briskly. 

*-j-  Il  a  eu  une  volée  de  coup*  de  bâton, 
he  was  foundly  cudgelled. 

!  A  la  volée,  Adv.  (inconfidérément ,  lé¬ 
gèrement)  raflnly  ,  at  random  ,  headlong  , 
unadvifedly ,  inconfiderately. 

VOLER,  Verb.  Neut.  (fa  mouvoir  en  l’air 
par  le  moyen  des  ailes)  to  jly. 

La  Perdrix  vole  fore  vite  ,  the  Partridge 
flies  very  fwift, 

fifty  Voler,  (ok  voleter,  comme  les  Papil¬ 
lons,  &c.)  to  flutter, 
fifty  Voler,  (être  porté  par  l’air  ou  être 
pouffé  dans  l’air  avec-grande  viteffe)  to  fly, 
or  fly  about. 

Le  vent  fait  voler  la  poufliere ,  the  Wind 
makes  the  daft  fly  about. 

Les  flèches  voloient,  the  Darts  flew  abnu r, 

*  Voler,  (courir  avec  une  grande  viteffe) 
to  fly ,  to  run  ,  to  poft  away. 

Voler  au  fecours  de  quelqu’un,  to  run  tt 
one’s  help. 

*  Il  fit  voler  à  terre  deux  E'pée*,  (il  les 

T  t  c  fit 
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fit  tomber  à  terre)  he  flruck  ojf  two  Sword.', 
find  wade  them  fall  to  the  Ground . 

Faire  voler  (jetter)  quelque  chofe  par  les 
Fenêtres,  to  throw  or  fling  a  thing  out  of 
the  Windows. 

*  Le  bruit,  la  Renommée  en  vole  par 
tout,  the  report,  or  fame  flies ,  or  fpreads 
every  where. 

*  Le  cœur  lui  vole,  (il  eft  tranfporté  de 
joye)  he  leaps  for  joy,  he  is  ready  to  leap 
out  of  his  Skin. 

VOLER,  Verb.  ACl.  (chaffer,  pourfuivre  le 
Gibier  avec  des  Oifeaux  de  Proye)  to  fly , 
Or  fly  at. 

Ce  Seigneur  fe  plaît  à  voler  la  Corneille, 
that  Lord  loves  to  fly  the  Crow, 

Le  Faucon  vole  la  Perdrix,  the  Hawk  flies 
at  the  Partridge. 

VOLER,  Verb.  sift,  (ravir,  prendre  par 
forcel  to  rob,  to  take  away. 

Voler  fur  le  grand  Chemin,  to  rob ,  or  to 
Jo  upon  the  High-way ,  to  be  a  High-way 
Man. 

c5'  Voler  ,  (dérober  ,  prendre  furtive¬ 
ment)  to  flea!. 

*  Voler  quelque  chofe  d’un  Auteur,  to 
Jieal  from  an  Author  ,  to  play  the  Plagiary , 
to  pirate. 

VOLERIE,  S.F.  (Chaffe  qu’on  fait  à  l’Oi- 
feau)  a  flight  of  aHird  of  Prey  at fame  Game 
or  other, 

VOLERIE,  S.F.  (Larcin,  Pillerie)  Rob¬ 
bery,  Theft. 

VOLET,  S.  M.  (  efpéce  de  Colombier)  a 

Dove-cote. 

Volet,  (ais  on  planche  qui  fert  à  fer¬ 
mer  cette  efpéce  de  Colombier)  a  Dove- 
cote- door ,  or  Trat-door. 

0(5  Volet,  (d’une  Montre  ou  Horloge)  a 
Flyer  of  a  Clock  or  Watch. 

0(5  Voletde  Fenêtre ,  a  Window-flmtter. 
05  Volet,  (terme  de  Mer.  Petite  Bouf- 
foie)  a  little  Sea-  Compafs. 

05  Volet,  (petit  ais  fur  lequel  ontriedes 
Graines,  des  Légumes)  a  littleBoard  topick 
Seeds  and  Pttlfe  upon. 

*  f  Tiré  fur  le  volet,  (choifi  avec  foin) 
pick’d  out  from  arming  ft  the  reft,  choice. 

VOLETER,  Verb.  Nent.  (Voler  à  plusieurs 
reprifes)  to  flutter,  or  flicker. 

VOLEUR,  S.  M.  (Larron)  a  Thief. 

05  Voleur  de  grand  chemin,  a  Robber  , 
or  H'ghway  Man. 

05  Voleur,  (celui  qui  exige  plus  qu’il  ne 
lui  appartient)  a  Robber ,  or  Extortioner. 
VOLEUSE,  S.F.  (celle  qui  vole)  a  Thief, 
a  Woman-Thief. 

Voieufe  domeftique  ,  a  Honfe-Thief. 
VOLIERE,  S.F.  (Lieu  où  l’on  nourrit  des 
Oifeaux  pour  le  plaifir)  a  Volery ,  a  great 
"Bird-Cage. 

05  Voliere  à  pie,  (forte  de  Colombier , 
Volet)  a  Dove-cote. 

Volontaire,  Adj.  (qui  fe  fait  fans  contrain¬ 
te)  voluntary ,  fpomaneotts. 

05  Volontaire,  (qui  ne  veut  faire  que  fa 
volonté,  libertin)  wilful,  heady. 
VOLONTAIRE,  S.  M.  (celui  qui  fert  à  la 
Guerre  fans  tirer  aucune  Paye)  a  Volunteer . 
05  Un  volontaire,  (un  petit  libertin)  a 
•wilful young  Man. 

05  Volontaire,  (Cheval  de  Carofîé  pour 
fervir  à  la  place  d’un  autre  de  l’Attelage,  à 
qui  il  arrive  quelque  accident)  fpare  Horfe. 

L’attelage  d’un  Caroffe  s’entend  de  fix 
Chevaux,  avec  un  Volontaire,  by  a  fet  of 
Coach-Horfes  are  meant  fix  Horfes ,  and  a 
fpare  one. 

Volontairement,  Adv.  (de  bonne  &  fran¬ 
che  volonté)  voluntarily  ,  fpontaneoufly  , 
freely,  of  one’s  own  accord, 

VOLONTE',  S.F.  (faculté  par  laquelle  on 
veut)  the  Will,  a  faculty  of  the  Soul. 

05  Volonté,  (atfte  de  cette  faculté,  ce 
qu’on  veut  être  fait)  Will,  mind,  qï  pleafure. 
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Je  n’ai  point  d’autre  volonté  que  la  vôtre 

I  have  no  other  will  but  yonrs. 

Si  vous  avez  quelque  volonté  de  m’affifter, 
if  you  have  any  mind  to  help  me. 

Billet  payable  à  volonté ,  a  "Bill  payable  at 
will . 

Derniere  volonté  ,  lafl  Will ,  or  Tefla- 
rnent. 

Volonté,  (difpofition  bonne  on  mauvaife 
envers  quelqu’un)  Will. 

Bonne  volonté ,  good  will ,  ajfeClion. 
Mauvaife  volonté,  ill  will. 

Ce  n’eft  pas  par  impuiflànce,  mais  par  mau¬ 
vaife  volonté,  ’Tis  not  through  inability, but 
for  want  of  good  will.  Or  not  for  want  of 
power  ,  but  for  want  of  good  will. 

Volontiers,  Adv.  (de  bonne  volonté ,  de 
bon  cœur,  de  bon  gré)  willingly,  readily, 
freely,  gladly,  cheerfully. 

VOLTE,  S.F.  (Rond  ou  Pifte  circulaire  dans 
un  manège)  a  Ring. 

tiff"  Volte,  (mouvement  que  le  Cavalier 
fait  faire  au  Cheval  en  le  menant  en  rond) 
a  Volta,  or  Bounding- turn, 

Demi-volte,  a  half  volta  ,  or  turn. 

Faire  manier  un  Cheval  fur  les  voltes  ou 
mettre  un  Cheval  fur  les  voices,  to  put  or 
thru  fl  a  Horfe  into  Volta’s. 

(ï5  Volte  face,  a  wheeling  about. 

Faire  volte-face,  (Tourner  vifage)  to  wheel 
about,  to  turn. 

q5  Volte,  (deux  parties  gagnées  d’un  jeu) 
Rubbers ,  two  Sets  won. 

VOLTIGEMENT,  S.  M.  (Aétion  de  vol¬ 
tiger)  Vaulting. 

VOLTIGER,  Verb.  Nent.  (Voleter)  toflut- 
ter  ,  or  begin  to  fly. 

Voltiger,  (terme  de  manège.  Faire 
différentes  fortes  d’exercices  fur  le  Cheval 
de  bois)  to  vault ,  to  ride  upon  the  wooden 
Horfe  in  a  Manage ,  or  Academy. 

C5  Voltiger,  (faire  des  cours  fur  une  cor¬ 
de  qui  n’eft  pas  tendue)  to  vault ,  or  tumble 
upon  a  Rope. 

05  Voltiger,  (courir  à  cheval  ça  &  là) 
to  ride  abolit. 

*  Voltiger,  (fe  remuer,  s’agiter,  n’ètre 
point  en  repos)  to  flutter  about ,  to  be  always 

in  aClion. 

*  L’homme  voltige  inceftamment  de  pen- 
fée  en  penfée,  Man  is  ever  rambling,  or 
roving  from  one  Thought  to  another. 

VOLTIGEUR  ,  S.  M.  (celui  qui  voltige  fur 
une  Corde)  a  Vault er  ,  or  Tumbler, 
VOLUBILIS  ,  S.  M.  (forte de  Plante)  Withe- 
wind.  Bind- meed ,  Rope-weed. 
VOLUBILITE’,  S.F.  (facilité  à  fe  tourner) 
Volubility. 

La  volubilité  d’une  Roue,  the  volubility  of 

a  Wheel. 

Volubilité  de  Langue,  volubility ,  glibne fs, 
fiuentnefs ,  or  nimhlenefs  of  Tongue. 
VOLUME,  S.  Ad.  (Livrerelié)  Volume,  or 
Book  bound. 

05  Volume,  (partie  d’un  Livre  d’un  Au¬ 
teur,  Tome)  Volume,  Tome ,  or  Part  of  a 
Book. 

05  Volume,  (étendue  on  groffeur  d’un 
Corps)  Volume ,  bulk ,  fixe  or  bignefs. 
VOLUPTE',  S.F.  (plaifir  corporel ,  plaifir 
des  fens)  Pleafure ,  fenjuality  ,fcnfualplea- 
fttre  ,  lu fl ,  or  voluptuonfnefs. 

05  Volupté,  (  plaifir  de  l’efprit )  Plea¬ 
fure,  delight,  fatisfalllbn. 

Volupcueufement,  Adv.  (  avec  volupté  ) 
voluptiionfly ,  fenfually. 

Voluptueux,  fe,  Adj;  (qui  aime  &  cher¬ 
che  le  plaifir)  voluptuous ,  fenfnal,  libidinous. 
05  Voluptueux,  (qui  caufe  de  la  volupté 

fit  du  plaifir)  voluptuous ,  full  of  pleafure  s 
and  delights  ,  delightful. 

VOLUPTUEUX,  S-  M.  a  Voluptuary. 
VOLUTE,  S.F.  (termed’Archiceéhire,  or¬ 
nement  du  Chapiteau  d’une  Colonne  fait  en 
forme  de  coquille  de  Limaçon)  Vehne,  a 
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part  of  the  Capital  of  a  Pillar  twifted  and 
turned  into  a  fpiral  Line. 

VOMIQUE,  Ady.  Ex.  Noix  vomique,  (qui 
eft  poifon  aux  Chiens)  a  Vomiting  Nut ,  or 
Nitx  vomica, 

VOMIR  ,  Verb.  Ai 7.  (rejetter  de  l’Eftomac, 
par  la  Bouche)  to  fpuc,  vomit,  cafl ,  0r 
bring  up. 

*  Vomir  (proférer)  des  Injures  ou  des  blaf- 
phêrnes,  to  belch  out  reproachful  Words,  or 
Blafphemies. 

VOMISSEMENT,  S.M.  (aétion  de  vomir) 
a  Vomiting,  fpueing  ,  cafling  ,  or  bringing  up. 
Vomitif,  ive,  Adj.  (qui  caufe  leVomif. 
fement)  Vomitory ,  that  makes  one  vomit, 
VOMITIF  ,  S.  M.  a  Vomit. 
VOMITOIREJ,  S.  M.  V.  Vomitif,  S. 
VORACE,  Adj.  (Carnaffier,  qui  dévore, 
qui  mange  avec  avidité)  Voracious,  greedy, 
ravenous,  gluttonous. 

Animal  vorace,  a  voracious,  or  ravenous 
Animal. 

Un  homme  vorace,  a  voracious ,  or  greedy 
Man  ,  one  that  eats  greedily,  a  glutton. 
Eftomac  vorace,  a  greedy  Stomach. 
VORACITE',  S.F.  (avidité  à  manger)  Vo¬ 
racity,  greedinefs ,  gluttony. 

VOTER  ,  Verb.  Neut.  (terme  en  ufage parmi 
quelques  Moines  pour  dire  donner  fa  voix) 
to  vote,  or  give  one’s  vote. 

VOTRE,  Adj. nu  pluriel  vos ,  (Pronom  pof- 
felfif  de  la  fécondé  Perfonne)  Tour. 

Votre  Pere,  your  Father. 

Je  fuis  votre  Serviteur,  7  am  your  Servant, 

'  05  Vôtre,  au  pluriel  Vôtres,  (étant  mis 
par  Relation  fous  le  nom)  yours. 

C’eft  ici  le  vôtre,  this  is  yours. 

Voilà  les  vôtres,  there  be  yours. 

05  Il  eft  des  vôtres  (de  votre  partie,  d« 
votre  compagnie)  he  is  one  of  yours. 
VOTIF,  ive,  Adj.  (qui concerne  les  vœux) 
votive. 

Voué,  ée  ,  Adj.  devoted,  confecrated ,&CC. 
V.  Vouer. 

VOUER,  Verb.  At 7.  (dédier  &  confacrer) 
to  devote,  or  confecrate. 

Vouer  fes  enfans  à  Dieu,  to  devote,  or  con¬ 
fecrate  one’ s  Children  to  God, 

Vouer  fes  fervices  à  un  Prince,  to  devote, 
or  confecrate  one’ s  Services  to  a  Prince ,  to  ad¬ 
dict  one’s  felf  to  him. 

05  Vouer,  (promettre  de  dédier  &  de 
confacrer)  ta  ww ,  or  promife. 

VOUGE,  S.F.  (terme  de  Vénerie.  E'pieude 
veneur  à  un  large  fer)  a  Boar -Spear,  or 

Hunter’s  Staff. 

Voulant,  (participe  de  vouloir)  willing. 
VOULOIR,  Verb.  Nent.  (avoir  intention 
de,  être  réfolu  à  quelque  chofe)  to  will 
or  be  willing,  to  plcafe ,  or  be  pleafed,  to 
have  a  mind. 

Si  vous  voulez,  if  you  will,  if  you  pleafe. 
Je  veux  que  celafoit,  I  nil  have  itfo. 

Je  le  ferai  quand  je  voudrai,  7’  It  do  it  when 

I  pleafe ,  or  when  I  have  a  Mind  to  it. 

Il  veut  fe  battre,  he  has  a  mind  to  light. 

Je  ne  veux  pas,  7  will  not ,  or  I  won’t. 

VOULOIR,  Verb.  A  Cl.  Ex.  Il  l’a  voulu  ain- 
fi,  he  would  have  itfo. 

Je  le  veux  ainfi,  7  will  have  it  fo, 

05  Dieu  le  veuille,  que  le  bon  Dieu  le 
veuille,  (forte  de  fouhait)  God  grant  it,  would 
to  God  it  were  fo  ,  God  fend  it  may  be  fo. 

05*  Vouloir,  (défirer  ,  fouhaiter)  Ex.  Je 
voudrait  fort  que  ,  je  voudrais  bien  que,  I 
would  fain  ,  7  roifh  that. 

Que  voulez-vous?  What  would  yon  have? 
what  will  you  it  pleas’d  to  have? 

II  ne  fait  ce  qu’il  veut,  he  does  not  know  his 
own  Mind. 

Cet  homme  ambitieux  ne  vouloit  point a- 
voir  de  Maître ,  qui  ne  fût  fon  efclave ,  That 
ambitieus  Man  could  bear  no  Mafter  that  was 
not  his  Slave  at  the  fame  time. 

05  Si  la  pauvre  Fille  favoit  ce  que  vous  lui 

you. 
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Voulez,  if  the  poor  Girl  knew  what  defign 
you  have  upon  her. 

Je  le  veux  bien  (i’yconfens)  I  will , 

1  confiât  to  It. 

*  Vouloir,  (fe  dit  quelquefois  des  chofes 
inanimées)  Ex.  Cette  machine  ne  veut  pas 
aller ,  this  Machine  will  not  go. 
xCt  Vouloir  du  bien  à  quelqu’un  ,  (avoir  de 
l’affe&ion  pour  lui)  to  wifh  one  well ,  to  he 
his  hearty  Friend. 

ûS*  Vouloir  de  (tenir  pour)  quelqu’un,  to 
be  f  or  one. 

Ex.  Le  Pape  ne  vouloir  ni  de  Carloman, 
ni  de  Lambert ,  The  Pope  was  neither  for 
Carloman,  nor  for  Lambert. 

CCf“  En  vouloir  à  quelqu’un,  lui  vouloir 
mal,  (le  haïr,  être  porté  à  lui  nuire)  to  bear 
«ne  an  ill  will ,  to  hate  him  ,  to  have  a  grudge 
again  ft  him ,  to  owe  him  a  fpite. 

(X^"  Je  veux  ou  je  veux  bien  (je  pofe  le 
cas)  que  cela  foit ,  I  grant  it ,  or  fuppofe  it 
were  fo. 

(X^"  Vouloir  dire,  (fignifier)  to  mean,  or 
ftgnify. 

Que  veut  dire  cela  ?  what  means  that  ? 
what  is  the  meaning  of  that  ? 

Cela  veut  dire  telle  chofe,  that  fgnifes 
fttch  a  thing. 

Cela  veut  dire,  qu’on  ne  doit  pasfefierà 
vous  ,  the  meaning  is ,  that  yon  are  not  to  be 
trufied. 

Off  Vouloir  dire,  (entendre,  prétendre) 
to  mean. 

Que  veut- il  dire  par  cette  conduite  ?  What 
does  he  mean  by  that  ? 

0^  En  vouloir  à  quelque  perfbnne ,  ( on 
à  quelque  chofe ,  avoir  quelque  prétention 
fur  une  Perfbnne ,  fur  une  chofe)  to  have  a 
Defign  upon  a  Perfon  or  thing. 

(j^  A  qui  en  voulez- vous?  (quicherchez- 
vous,  qui  demandez-vous?)  Who  do  you  look 
for?  who  is  it  yon  want? 

(Xj"  A  qui  en  voulez-vous  ?  (qui  préten¬ 
dez-vous  attaquer  par  ce  difeours?)  who  do 
yon  mean  or  intend? 

(Xj*  A  qui  en  veut-il?  (  De  quoi  fe  plaint- 
il,  d’où  lui  vient  fon  chagrin?)  What  ails 
him  ?  what’ s  the  matter  with  him  ? 
VOULOIR  ,  S.  M.  (a&ion  de  la  perfbnne 
qui  veut)  Will,  plcafure. 

C’eft  le  vouloir  des  Dieux ,  ’tis  the  will 
or  pleafnre  of  the  Gods,  fo  the  Gods  will 
have  it. 

tgff  Vouloir,  (intention,  delfein)  Will , 
Intention ,  Defign. 

Il  a  témoigné  fon  malin  vouloir,  he  has 
fhewed  his  HI  will,  or  intention. 

Voulu  ,Adj.  Ex.  Mal- voulu ,  (haï)  hated. 
VOUS,  (Pronom  Perfonnel  pluriel  de  la  fé¬ 
condé  Perfonne)  you ,  ye. 

C’eft  vousqui  dites  que,  ’tis  you  that  fay, 
that. 

Que  dites-vous,  Meffieurs?  what  do  you 
fay.  Gentlemen  ? 

Vous,  (fe  dit  aufli  en  parlant  à  une  feule 
perfonne)  you. 

Comment  vous  va,  mon  cher  Ami?  How 
do  you  do,  dear  Friend? 

Que  voulez-vous,  Monfieur  ?  What  would 
you  have ,  Sir? 

Ceci  eft  à  vous ,  (ceci  eft  vôtre)  this  is 

yours. 

Je  fuis  tout  à  vous,  I  am  wholly  yours. 
VOUSSURE,  S.F.  (Courbure  de  la  voûte; 
ce  qui  fait  fon  ceintre)  the  Arch  or  'Bending 
of  a  Vault. 

VOUTE,  S.F.  (Struâure  de  pierre,  de  bri¬ 
que  qui  eft  en  arc)  a  Fault ,  an  Arch-roof. 

*  La  Voûte  du  Ciel ,  la  Voûtaazurée ,  étoi¬ 
lée  ou  célefte,  the  vaulted  Sky,  the  Roof 
« f  Heaven  ,  the  Canopy  of  Heaven. 

Voûté,  ée,  Adj.  (fait  envoûte)  vaulted, 
arched. 

Fer  de  Cheval  voûté,  a  Horfe-fhoe 
holkwed. 
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(J^  Voûté,  (courbé.  En  parlant  des  per- J 

fonnes)  crooked,  crook-back’ d. 

VOUTER  ,  Verb.  AH.  (couvrir  un  Bâti¬ 
ment  en  voûte)  to  vault,  to  make  an  Arch- 
roof  ,  to  arch. 

Voûter  un  fer  de  Cheval ,  (le  forger  en 
forte  qu’il  fbit  creux)  to  make  aHorfc-Jhoe 
hollow. 

VOUTER,  fevoûter,  Verb.Recip.  (fe  faire 
en  voûte)  to  bend  like  a  Vault , 

(X?“  Se  voûter,  (commencer  à  avoir  le  dos 
courbé)  to  grow  crooked. 

VOYAGE,  S.  M.  {from  Voie.  Allée  ou  ve¬ 
nue  pour  aller  d’un  lieu  à  un  autre)  Voyage, 
Travel,  Journey. 

Ce  dernier  ne  fe  dit  que  des  Voyages  par 
Terre.  Voyage  de  Mer,  a  Sea-Veyage. 
Voyage  de  long  cours ,  a  long  Voyage. 
Voyages  en  Perfe,  Travels  into  or  to  Perfia. 
Faire  un  Voyage ,  to  travel ,  to  take  a  Jour¬ 
ney. 

Revenir  de  Voyage,  to  come  from  travell¬ 
ing. 

Etre  en  Voyage,  to  be  upon  a  Journey. 
Aller  en  Voyage,  to  go  upon  a  Journey. 
çXr  y  ai  fait  deux  Voyages  (j’ai  été  deux 
fois)  chez  lui ,  I  have  been  twice  at  his 
Honfe. 

(XJ?"  Ce  Crocheteur  a  fait  tant  de  voyages 
pour  vous ,  that  Porter  is  gone  fo  many  times 
for  yon. 

(X^-  Voyage ,  (  Livre  de  Voyage  )  Voyage 
or  Travels. 

tfj-  Voyage  d’un  Prince  dans  les  Terres 
de  fon  Obéifl’ance,  a  Progrefs. 

VOYAGER  ,  Verb.  Nent.  (faire  voyage  en 
pais  éloigné)  to  travel. 

VOYAGEUR,  S.M.  (qui  voyage)  a  Traveller. 
VOYANT,  (Participe  du  Verbe  voir)  feeing 
&C.  according  to  the  Verb. 

Voyant,  te,  Adj.  (extrêmement  éclatant. 
En  parlant  des  couleurs)  Gaudy ,  verÿ  gay. 
VOYANT,  S.M.  (qui  voit)  one  that  has  his 
Eye-fight. 

Un  Voyant,  (dans  le  ftile  del’E'cri- 
ture,  un  Prophetel  a  Seer ,  or  Prophet. 
VOYE  ,  V.  Voie. 

VOYELLE,  S.F.  (Lettre  qui  a  un  fon  par¬ 
fait  d’elle-même)  Vowel ,  a  fingle  founding 
Letter. 

VOYER,  S.  M.  {from  Voye.  Officier  qui 
ale  foin  des  grands  chemins,  &  de  faire  gar¬ 
der  les  alignemens  des  Rues)  a  Surveyor  , 
or  Overfeer  of  the  High-ways, 

VOYE  RIE  ,  S.  F.  (charge  de  Voyer)  the  Place 
or  Office  of  the  Surveyor  of  the  High-ways. 
VOYERIE  (X/“ ,  V.  Voiriej 
V  R 

VRAI,  5e,  Adj.  (qui  eft  tel  qu’il  doit  être, 
par  oppofition  à  faux ,  à  artificiel  )  true  , 
right. 

Vrai  marbre,  true  or  right  Marble. 

Vrai  Diamant,  a  true  Diamond. 

[pfj-  Vrai,  (réel,  véritable)  true,  real. 
La  vraie  caufe,  the  true  caufe. 

Le  vrai  motif,  the  true  Motive, 

Le  vrai  fens  d’une  Phrafe  ,  the  true,  or 
genuine  Senfe  of  a  Phrafe, 

Un  vrai  Ami,  a  true  Friend. 

Cette  nouvelle  n’eft  pas  vraie,  that  News 
is  not  true. 

(X/»  Un  vrai  filou,  (un  filou  fieffé)  ameer 
or  an  arrant ,  Cheat, 
tfj*  Vrai,  (convenable,  propre)  right , 
true ,  fit. 

Des  Rubans  de  la  vraie  couleur.  Ribbons 
of  the  right  colour. 

C’eft  une  vraie  charge  pour  lui,  this  is\a 
fit  Employment  for  him. 
tfifr  Vrai,  (relfemblant)  true,  very,  own. 
C’eft  un  vrai  Singe  ,  he  is  a  true ,  or  very 
Ape. 

II  eft  le  portrait  du  Pere,  he  it  the  Father’ s 

own  PiClure. 

I  VRAI,  S.M.  (la  vérité)  thi  truth . 
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Le  vrai  de  la  chofe  eft ,  the  truth  of  the 
Bufinefs  is, 

A  dire  vrai ,  to  fpeak  the  truth. 

(X/“  Vous  dites  vrai,  yon  fay  right. 

Au  vrai,  Adv.  (d’unemaniere  vraie ,  fin- 
cerement)  truly,  really ,  fincerely. 

(Xÿ*  Au  vrai,  (d’une maniéré alfurée)  for 
certain. 

Savoir  quelque  chofe  au  vrai,  to  know  a. 

thing  f  or  certain. 

On  n’en  fait  rien  au  vrai ,  there  is  no  cer¬ 
tainty  of  it. 

Vraiment,  Adv.  (  d’une  maniéré  vraie) 
indeed,  truly. 

Vraifemblable ,  Adj.  (quiparoît  vrai)  li¬ 
ly,  probable. 

VRAI-SEMBLABLE,  S.M.  a  Probability , 

or  likelihood. 

Vrai  -femblablement  ,  Adv.  (apparem¬ 
ment)  likely,  probably,  with  fome  appea¬ 
rance,  or  femblance  of  Truth. 
VRAI-SEMBLANCE ,  S.F.  (apparence  de 
vérité)  likelihood  ,  probability ,  femblance  of 
Truth. 

URBANISTES,  S.F.  (Religieufes  de  faints 
Claire)  Urbanifts ,  a  fort  of  Nuns. 
URBANITE',  S.  F.  (Politelfe  que  donne 
1  U  fige  du  Monde)  Urbanity .  Civility ,  good 
Manners,  good  Breeding,  Politenefs ,  Cour- 
tefy. 

URE ,  S.  M.  (Bœuf  fauvage  qui  naît  dans 
la  Prufle)  the  Ure-Ox. 

URETERES,  S.  M.  (terme  d’Anatomitf. 
Deux  conduits  qui  portent  l’Urine  des  Reins 
dans  la  Vefïïe)  Ureters,  the  two  Urine- 
Pipes  from  the  Reins  to  the  Bladder. 
URETERE  ,ou  Uretre  ,  S.M.  (termed' Ana¬ 
tomie.  Conduit  delà  Verge  par  lequel  1’ Uri¬ 
ne  paffe)  Urinary  ,  the  pajfagc  of  the  Urin  e 
from  the  Bladder  to  the  end  of  th’  yard.  - 
URGENT,  te,  Adj.  (Preffant)  urgent  ,pref- 
fing. 

URINAL,  S.  M  (Vafe  où  les  Malades  uri¬ 
nent)  au  Urinât. 

URINE,  S.  F.  (Piflat,  eau,  qui  fort  de  la 
Veffie  de  l’Animal)  Urine,  Water,  Pifs  , 
-)-  Stale. 

(X|r-  Flux  d’urine ,  Diabetes. 

QJT  Difficulté  d’urine,  the  firangnry. 
URINER,  Verb.  Neuf.  (  PifTer,'  faire  d» 
l’eau)  to  urine ,  to  make  Water,  to  pifs,  -f* 
to  fiale. 

URNE  ,  é1.  F.  (Vafe  antique  qui  fervoitàdi- 
versufages)  an  Urn  ,  a  Pitcher ,  for  feveral 
ufes  amonft  the  Ancients. 

Urne  pour  mettre  les  cendres  des  Morts, 
an  Urn  into  which  they  ufed  topnt  the  Afhes 
of  the  dead. 

Urne,  (où  l’on  mettoit  les  noms  de  ceux 
qui  donnoient  leurs  fuffrages)  an  Urn  or 
Ballot-Box. 

URSULINE,  S.F.  (forte  de Religieufe)  Ur- 
fuline-Nun. 
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US,  S.  M.  Pluriel,  (terme  de  Palais,  Ufa- 
ge,  Pratique,  Regies)  Ways ,  Practice ,  Ch- 

fiom. 

Les  Us  8c  Coutumes  delà  Mer,  the  Ways 
and  Cufioms  of  the  Sea. 

USAGE,  S.M  (Coutume,  pratique  reçue) 
Ufe ,  Cufiom  ,  Ufage,  common  PraClice ,  Fa- 
Jhion,  Way. 

C’eft  l’ufage  du  Pays  ,  that’s  the  Ufe  ,  Cn- 
fiorn ,  Fafhion ,  &c.  of  the  Country. 

L’Ufage  eft  le  Maître  des  Langues  vivan¬ 
tes,  UJe  is  the  Umpire  of  living  Languages. 
Cela  eft  hors  d’ufage,  that’s  out  of  ufe. 
05*  Ufage,  (Emploi  d’une  chofe)  ufe,  the 
ufing  of  a  thing. 

Cela  eft  de  grande  dépenfe  &  de  nul  ufj.- 
ge,  that’s  very  chargeable ,  and  of  no  ufe 

at  all. 

Mettre  une  chofe  en  ufage,  (s’en  fervir) 
to  ufe  a  thing. 

Faire  un  bon  ou  un  mauvais  ufage  d’une 
T  t  c  a  chofe , 
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chofe,  (s’en  fervir  bien  on  mal)  to  make* 
good  or  .in  ill  ufe  of  a  thin?. 

Ufage,  (utilité,  profit)  Ufe ,  Advan¬ 
tage  ,  Benefit,  Ufefulnefis. 

$5“  Je  lui  ai  laiffé  l’ufagc  ,  (ou  la  jouif- 
fance  de  ma  maifon)  1  left  him  the  ufe  of  my 
Honfe. 

Off-  Ufeges,  (en  terme  de  Librairie:  Li¬ 
vres  d’E'glife,  o»  de  Dévotion ,  comme  Bi¬ 
bles  ,  Nouveaux  Teftamens,  Livres  de  Priè¬ 
res)  Books  of  Devotion  ,  Bibles ,  T  eftaments, 
Prayer-Books. 

Ufages,  (biens  poffédés  en  commun 
pour  y  faire  paître  le  Bétail)  Comment  ,  Com¬ 
mon-  Pafure-Gronnd. 

Droit  d’ufage  dans  une  Forêt  Royale, 
Right  of  Commonage  ,  or  of  Pafittre  in  a 
Rtyal  For  eft. 

USAGER  ,  J-.  M.  (qui  a  droit  d’Ufage  dans 
de  certains  Bois  ou  Pacages)  a  Commoner. 
USANCE,  S.  F.  (Ufage  reçus)  ufage ,  (li¬ 
ft  om,  ufe. 

Ufance ,  (terme  de  Banquier,  un  mois) 
Ufance  ,  a  Month. 

Lettre  payable  à  Ufance  en  à  deux  Ufan- 
tes,  a  Letter  payable  at  ufance ,  or  at  double 
ufance. 

Ufé,  ée,  Adj.  worn  out  or  off ,  Sec,  V. 
Ufer,  AO. 

USE',  S.M.  V.Ufer,  S. 

USER  ,  Verb.  Neut.  (fe  fervir  de  quelque 
chofe,  l’employer)  to  ufe ,  to  make  ufe  of. 

Ufer  de  Remedes,  to  ufe  Remedies ,  to  make 
fife  of  Remedies. 

Ufer  de  violence,  to  v.feviolence ,  tomake 
fife  of  violence. 

Ufer  de  douceur,  to  ufe  fair  means. 

Ufer  bien  de  quelque  chofe,  tomake  a  good 
ttfe  of  a  thing. 

Ufer  d’une  façon  de  parler,  to  ufe  an  Ex- 
preffion. 

(ftft  Ufer  de  Regime  ,  to  keep  a  ftrifl  Diet, 
pffft  En  ufer  (agir)  bien  on  mal  avec  quel¬ 
qu’un,  to  deal ,  or  do  well  or  ill  by  one  ,  to 
fife  him  well  or  ill. 

En  ufer  franchement  avec  quelqu’un  ,  to 
deal  freely  or  frankly  with  one ,  to  be  plain 
with  him. 

II  faut  favoir  comme  on  en  ufe  en  ce 
Païs-là,  we  mnft  know  the  Way  or  Cuftam  of 
that  Country . 

Çj?  Ufer  de  miféricorde,  (faire  miféri- 
corde)  to  {hew  Mercy. 

•USER  ,  Verb.  AH.  (confumer  la  chofe  dont 
on  fe  fert)  to  ufe  ,  wafte  ,  or  confume. 

On  ufe  bien  du  bois  dans  cette  maifon , 
they  ufe ,  wafte  or  burn  a  great  deal  of  wood 
in  that  Honfe. 

Ufer  ,  (confumer  imperceptiblement 
les  chofes  à  force  de  s’ en  fervir)  to  wear  out, 
to  wear  off. 

Ufer  un  habit ,  des  fouliers ,  Sec.  to  wear 
eut  a  Suit  of  Cloaths ,  Shoes  ,  &c. 

Votre  habit  eft  ufe  ,  your  Cloaths  are  worn 
tut  ,  or  thread-bare. 

*  Uferfajeuneffeaupresdequelqu’un,  (la 
pafTer  à  fou  fervice)  tofpend  one’s  Touth  in 
one’s  fervice. 

*  Il  n’y  a  rien  qui  ufe  tant  un  homme  que 
la  débauche,  nothing  wears  out  a  Man  fo 
foon  as  debauchery. 

*  Penfée  ufée,  (qui  a  été  employée  fou- 
vent)  a  worn- out  Thought ,  a  Thought  worn- 
thread-bare. 

*  Paffionufe'e,  (diminuée  par  le  terns)  a 
worn-out  ,  or  thread-bare  Paffion. 

Ufer  le  Verre,  (en  terme  de  Miroi¬ 
tier  ,  le  froter  avec  du  grain)  to  polijh 
Glafs. 

USER,  s’ufer,  Verb.Retip.  (  fe  gâter  à  force 
de  fervir)  to  wear  ont  or  off. 

*  S’üfer,  (perdre  fa  vigueur  on  fa  force, 
En  parlant  du  corps  on  del’efprit)  to  wear 
eut ,  wafte ,  or  decay. 

USER,  S.  M,  Ex.  Ce  drap  eftd’un  bon»- 
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fer,  (il  dure  long-tems)  this  Cloth  will  wear  ■ 
well,  or  will  do  one  good  fervice. 

*  Heft  bon  à  I’ufer,  (il  eft  officieux)  he 
is  a  very  officious  or  obliging  Sian. 

Uftté,  ée,  Adj.  (qui  eft  en  ufage.  En  par¬ 
lant  des  mots,  desPhrafes)  nfed ,  in  ufe. 
Oéj*  Ufité,  (pratiqué  communément,  or¬ 
dinaire)  ufual ,  common,  ordinary. 

Ufuel,  le,  Adj.  (dont  on  fe  fert  ordinai¬ 
rement)  ufual ,  common ,  ordinary. 

Ufufruâuaire,  Adj.  (qui  ne  donne  que 
la  faculté  de  jouir  des  Fruits)  Ufnfrnc- 
tuary. 

USUFRUIT,  S.M.  (jouïffance  du  Revenu 
d’un  Héritage,  dont  la  propriété  eft  à  un 
autre)  Ufe  and  Profits  without  Property. 
USUFRUITIER,  S.M.  (ufufruitiere  ,  S. 
F.  (qui  a  l’ufufruit)  UfufrttHuary ,  or  Te¬ 
nant,  He  or  Ihe  that  has  the  Ufe  and  Pro¬ 
fits  of  that  whofe  Property  is  another’s, 
Ufuraire,  Adj.  (qui  contient ufure)  U fu¬ 
rious. 

Ufurairement,  Adj.  UfttrcY-likc ,  in  an 
uf nr! ous  manner, 

USURE,  S.  F.  (intérêt  illégitime)  U fury , 
an  unlawful  Ufe  ,  or  Inter  eft. 

Prêter  à  ufure,  to  lend  upon  Ufury.. 

*  Rendre  avec  ufure,  (rendre  au  double 
le  bien  ou  le  mal)  to  return  with  Ufury. 

Ufure,  (déchet  des  habits,  des  meubles 
par  le  long  ufage)  the  wearing ,  or  wearing 
out  of  a  thing. 

USURIER,  S.M.  Ufuriere,  S.  F.  (qui  prê¬ 
te  à  ufure)  an  Ufurer. 

USURPATEUR,  S.M.  (quiufurpe)  an 

U fur  per. 

USURPATION,  S.F,  (  aft  ion  d’ufurper) 

Ufurpatlon. 

USURPATRICE,  S.  F.  (celle  qui  ufurpe) 
an  Ufnrper ,  a  She-Ufurper . 

Ufurpe,  ée ,  Adj.  ufurped.  See. 
USURPER,  Verb.  Aél.  (s’emparer  injufte- 
ment  de  ce  qui  ne  nous  appartient  pas)  to 
ufurp  ,  to  take  away  ,  or  feisce  upon  unjuflly, 
U  T 

UT,  S.  M.  (Note  de  Mufique)  Ut,  a  Mu- 
fical  Note. 

UTENSILE,  S.  M.  (petit  meuble  fervant 
au  Ménage)  Utcnfil,  Veffel ,  Furniture  ,  Im¬ 
plement. 

Utenfiles  deCuifine,  Kftchcn- Utcnftls,  Kit¬ 
chen  -  Tackling. 

Utenfile,  (tout  ce  que  l’hôte  eft  obli¬ 
gé  de  fournir  au  foldac  qui  loge  chez  lui) 
free  Quarters, 

UTE  RIN,  ine ,  Adj.  (fe  dit  des  Freres  on 
Sœurs  de  Mer^  feulement)  Uterine. 

Frere  utérin,  an  uterine  Brother ,  a  Bro¬ 
ther  by  the  Mother’ s  fide. 

UTILE,  Adj.  (qui  fert  on  qui  peut  fervir  à 
quelque  chofe ,  profitable,  avantageux)  ufe- 
ful ,  of  ufe ,  beneficial  .profitable ,  advanta¬ 
geous  ,  good,  fervicvable. 

Un  travail  fort  utile,  a  very  ufeful  work. 
Cela  eft  plus  honorable  qu’utile  ,  that’s 1 
more  honourable  than  profitable. 

1  Vous  n’êees  utile  à  rien,  you  are  good  for 
'  nothing. 

Si  je  puis  vous  être  utile,  if  I  can  be  fer-  j 

vice  able  to  you. 

UTILE,  S.M.  Ex.  Joindre  l’utile  à  l’hon-  ! 
ncte,  to  join  what’s  honeft  and  profitable  ' 
together. 

Joindre  l’agréable  à  l’utile,  to  join  Profit 

to  Pleafurc. 

Utilement,  Adv.  d’une  manière  utile,  ufe- 
fnlly ,  to  goodpnrpofe ,  profitably. 

Travailler  utilementpour  le  Public  ,to  work 
for  the  Pnblick  good. 

UTILITE',  S.F.  (profit,  avantage)  utility , 
ufefulnefis,  benefit,  advantage ,  profit, 
tfiftf  Utilité,  (ufage)  ufefulnefis,  ufe. 

Cela  n’eft  d’aucune  utilité,  (cela  ne  fert  à 
rien)  that’s  of  n*  ufe  at  all. 


V  U 

Vu  ,  vue ,  V.  Veu ,  Veue. 
WATERGANCK,  on  prononce  Outragan, 
S.  M.  Fofleow  Canal  plein  d’eau)  a  Water 

Sang. 

UVE  E ,  S.  F.  (une  des  trois  tuniques  de 
l’œil)  the  Uvea  Tunica,  of  the  Eye. 
VUIDANGE  ,  S.  F.  (état  d’un  Tonneau  qui 
eft  en  perce.)  Ex.  Un  Tonneau  en  vuidan* 
ge ,  a  VeJJel  broach’d  or  tapp’d. 

Offt  Vuidanges,  (ordure  qu’on  tire  des  fof- 
fes  à  Privés,  des  Cloaques,  &c.)  the  Filth, 
that  comes  out  of  a  Houfe  of  Office,  or 
Common-Shore.. 

Vuidanges  (décombres)  d’une  mai* 
fon,  the  rubbifh  of  a  Houfe. 

Vuidanges  (E  vacuation  des  Femmes 
après  l’accouchement)  Flood,  or  Flooding, 
after  the  Birth  of  a  Child. 
VUIDANGEUR,  S.M.  (celui qui vuide les 
foffes  à  privés)  a  Tom-turd,  or  Gold-finder. 
VUIDE ,  Adj.  (ou  il  n’y  a  rien  de  ce  qui 
doit  ou  qui  a  accoutumé  d’y  être)  empty . 
or  void.  J 

Une  place  vuide ,  a  void  or  empty  place. 
Une  Bourfe  vuide,  an  empty  Purfie. 

Une  Chambre  vuide,  an  empty  Room. 

*  Un  Difcours  vuide  (  ou  dépourvu  )  de 
fens,  a  Difcourfe  void  of  Senfie  ,  nonfenfical 
Stuff. 

VUIDE ,  é1.  M.  (efpace  vuide)  void  ,  a * 
empty  fipace,  a  void  fipace. 
edf  Vuide ,  (dans  un  E  cric)  a  blank  or 
white,  in  a  Writing. 

cdr1  Vuide,  (abfence  de  tout  corps)  Va¬ 
cuum  ,  an  empty  Place. 

*  Il  a  laiffé  un  grand  vuide  dans  fon  Dif¬ 
cours,  he  has  left  a  great  Gap  or  Chafm  in 
his  Difcourfe. 

A  vuide,  Adv.  (fans  être  plein)  empty. 
Vuidé,  ée,  Adj.  emptied,  See.  according 
to  Vuider. 

VUIDER  ,  Verb.  AU.  (rendre  vuide ,  dés¬ 
emplir)  to  empty,  to  clear ,  to  make  void  or 
empty. 

Vuider  un  fac,  to  empty  a  Sack. 

Vuider  les  Prifons,  to  empty  or  clear  the 
Prifions. 

Vuider  une  Chambre,  to  clear  a  Room. 
(£r  Vuider  la  volaille,  (en  tirer  les  boyaux) 
to  draw  a  Fowl ,  to  draw  out  the  Guts. 

Vuider  un  Oifeau,  (en  terme  de  Fau¬ 
connerie.  Le  Purger)  to  eufeam  a  Hawk. 
Cdf  Vuider  un  E  tang,  (en ôter  l’eau)  to 
drain  a  Pond. 

Cd?-  U  a  été  contraint  d’en  vuider  fes  mains, 
(c’ell-à.  dire ,  de  s’en  deffaifir)  he  was  forced 
to  give  it  up,  or  to  refign  it. 
tifft  Vuider  un  lieu  o«  vuider  d’un  lieu, 
Verb.  Neut.  (en  forcir,  en  partir)  to  avoid  a 
Place ,  to  go  out  of  a  Place ,  to  leave  a  Place, 
to  march  away ,  or  off,  to  clear  a  Place. 

Il  faut  qu’il  vuide  le  Pays,  he  mnft  leave, 
or  run  the  Country. 

Vuidez  la  maifon,  clear  the  Houfe. 

Vuider  le  Royaume ,  to  avoid  the  Kingdom. 
Vaider  (découper)  du  drap,  du  fatin',  du 
velours,  to  pink,  or  cut  Cloth ,  Sat  tin ,  or 
Velvet,  into  Flowers,  See. 

8^-  Vuider  on  E  Vuider,  V.  E'vuider. 

*  Vuider,  (terminer,  finir,  décider)  to 

determine,  to  decide ,  to  end  or  make  an  end 
of ,  to  make  up.  , 

*  Vuider  un  Procès,  to  determine  a  Law¬ 
ful  t ,  to  make  an  end  of  it. 

*  Vuider  un  différent,  to  decide  a  Contre- 
verfy. 

*  Vuider  fes  Comptes,  to  make  up  one’s 

!  Accompts. 

*  Vuidons  (ou  forçons)  d’affaires,  Neut. 
let’s  make  an  end  of  (or put  an  end  to)  that 
btifnefs. 

tftfff  Vuider  les  Terres,  (ôter  de  la  Terre 
d’un  lieu  pour abbaiflèr une  place  «Scia  ren¬ 
dre  égale  à  une  autre)  u  level  the  ground 

by 


y 

h  removing  the  Earth  ont  of  one  place  Into' 
another. 

Vuider  des  Excrémens  en  allant  à  la 
fille,  to  void  Excrements  by  flool . 

Cette  Medécine  m’a  fait  vuider  beaucoup 
de  bile,  that  Phyfick  has  made  me  void ,  or 
has  carried  off  a  great  deal  ofcholer. 
VUIDER, fe vuider, Verb.  Recip.  (fe  défem- 
plir)  to  empty. 

Se  vuider,  (laiffer  aller  les  excrémens  fous 
foi)  to  void ,  to  do  one’s  bufinefs  *  -f -to  letjly. 
*  Se  vuider,  (fe  terminer fe  finir ,  &c.) 
to  be  determined y  decided,  ended ,  or  made 
an  end  of. 

VUIDURE,  S.  F.  (Ouvrage.à  jour  de  décou¬ 
peur)  a  Pinking  or  cutting  of  Cloth,  or  the 
like,  into  Flowers. 

VULCANIZE',  D  +,  Adj.  M.  Ex. 

Un  Mari  Vulcanifé,  ahornificd  Husband, 
a  Cuckold. 

VULGAIRE,  Adj.  (qui  eft  communément 
enufage)  vulgar,  common  ,  general. 

Langue  ok  langage  vulgaire ,  vulgar  Tongue. 
Opinion  vulgaire ,  (généralement  reçue)  a 
•vulgar  or  general  Opinion. 
cdr*  Vulgaire,  (Commun , ordinaire)  vul¬ 
gar,  commm  ,  ordinary. 

Vulgaire,  (Bas,  vil,  trivial)  vulgar, 
loro,  mean,  baft,  vile,  trivial. 
VULGAIRE,  S.  M.  (le Peuple)  the  Vulgar, 
the  Mobile ,  the  common  fort  of  People  ,  the 
Rabble,  the  rude  Multitude. 

Vulgairement,  Adv.  (communément)  vul¬ 
garly  ,  commonly. 

Vulgairement,  (Baffement)  vulgarly, 
in  a  vulgar  manner  ,  meanly. 

VULGATE,  S.  F.  (la  Verfion  Latine  de  la 
Bible)  the  vulgar  Tran flation  of  the  'Bible. 
VULNE  RABLE  ,  Adj .  (qui peut  êtreblef- 
fé.  Cemotn’eft  point  ufité)  vulnerable ,  that 
may  be  wounded. 

Vulnéraire ,  Adj.  (il  fe  dit  des  herbes  &  des 
Potions  propres  pour  guérir  les  Plaies)  vul¬ 
nerary 

VULNERAIRE,  S.  M.  a  vulnerary, 
VULVE,  S. F.  (Terme  d’ Anatomie,  la  Ma  - 
‘  trice)  the  Womb  ,  Matrice ,  or  Mother. 
UYULE  ,  F.  (Terme  de  Médecine,  la 
Luette)  Uvula,  the  Palate.- 

t 

X. 

XS.  M..  the  One  and  Twentieths  Letter  of 
the  Alphabet,  is  pronounced  ix  by  the 
^  French. 

is  a  numeral  Letter  worth  Ten ,  accord¬ 
ing  to  this  Verfe.. 

X  Supra  denos  numéro  tibi  dat  retinendos. 

If  you  put  a  Tittle  upon  it  ( thus  x)  it  mil 
ft  and  for  Ten  Thonftnd , 

Y. 

YS.M.  called  by  the  French  I  Grec,  is 
the  Tvoo  and  Twentieth  Letter  of  the 
'  Alphabet ,  and  has  no  other  Sound  but 
that  of  the  Vowel  I. 

Ex.  Syllable,  Syllable,  Yvre,  drunk. 

When  Y  comes  betwixt  two  Vowels  ,  then  it 
has  a  fort  of  a  double  found ,  which  is  divi¬ 
ded  betwixt  both  the  Vowels. 

Ex.  Citoyen,  Citizen  ,  Royal ,  Royal,  Ef- 
fayer  ,  to  try ,  which  mufi  be  pronounced  as 
tho‘  they  were  thus  written  ,  Citoien ,  Roial,  ; 
Eflaier. 

Y  Is  a  numeral  Letter ,  worth  lyo,  or  lyp, 
according  to  this  Verfe. 

Ï  dat  cauenos  Sc  quinquaginca  coyenos. 
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L’Y  felon  Pythagore ,  étoit  un  Symbole  de 
la  vie  humaine,  à  caufe  que  le  pied  repré- 
lentoit  l’enfance,  &  que  la  fourche fïgnifioit 
les  deux  chemins  du  Vice  &  delà  Vertu ,  où 
l’on  entroic  ayant  atteint  l’âge  de  Raifon. 
The  Letter  Y ,  according  to  Pythagoras ,  was 
the  Symbol  of  Human  Life ,  Infancy  being  re- 
prefented  by  the  Tail ,  and  the  Fork  fipnifying 
the  two  different  ways ,  cither  to  Virtue  or 
Vice ,  which  a  Man  enters  when  he  comes  to 
Tears  of  Difcretion. 

This  is  exprelfed  inthefe  two  Verfes. 

Littera  Pythagora,  diferimine  fe&abicorni. 
Humante  Vitæ  Specimen  præferre' videtur.  i 

When  it  has  a  Tittle  on  the  Top  of  It ,  then  it  j 
/lands  for  iyoooo. 

Y,  Adv.  Relatif  de  lieu,  quifignifie ,  en  cet 
endroit-là,  there,  thither. 

Voulez-vous  y  aller?  will  you  go  there,  or 
thither  ? 

Je  m’y  trouve  bien  ,  I findmy  felf  well  there. 
ffjV  Paflez  y  ,  (ou  paflez  par-là)  go  that  way. 

Y ,  (à  cela ,  en  cela ,  en  ces  chofes-là)  it 
of  it ,  of  them,  toit,  to  them  ,  in  it ,  in  them. 
Prenez  y  garde,  mind  it,  look  to  it. 

J’y  penferai,  I  fhall  think  of  it ,  or  of  them. 
J’y  ai  remarqué  quelques  fautes ,  I  fpied 
fame  faults  in  it,  or  in  them, 

y  ai  ajouté  plufieurs  chofes ,  I  have  added 
feveral  things  to  it ,  or  to  them. 

Vous  y  êtes ,  (vous  avez  deviné  ou  ren¬ 
contré)  you  are  in  the  right ,  you  have  hit  the 
Nail  on  the  Head, 

pffff  Vous  n’y  êtes  pas,  (vous  voustrom  - 
pez)  you  han’t  hit  it  right ,  yon  are  out,  yon 
are  in  the  wrong  box. 

Vous  vous  y  prenez  mal  ,  you  go  the 
wrong  way  to  work ,  yon  don’t  take  a  right 
courfe  in  it. 

On  ne  peut  être  à  vous  plus  que  j’y 
fuis ,  No  body  can  be  mareyeurs ,  or  at  your 
fer  vice  than  I  am. 

Il  y  a,  V.  Avoir. 

Y  A 

YACTH,  S.  M.  (Bâtiment  de  Mer  qui  tire 
fort  peu  d’eau)  a  Tacht. 

Y  E 

YEUSE ,  S.  F.  (forte  de  Chêne)  the  French 
Oak,  or  Holm  Oak. 

YEUX,  S.  M.  (Pluriel  d’Oeil)  the  Eyes. 

Des  yeux  creux  ok  enfoncés,  hollow  Eyes , 
Eyes  funk  into  one’s  Head. 

Cela  Offenfe  les  yeux,  that  offends  the  Eyes.- 
Avoir  des  yeux  d’ Aigle  ou  de  Lynx ,  (avoir 
la  vue  aigue  5 C  perçante)  to  have  an  Eagle’s, 
or  Lynx’s  Eye,  to  be  /harp-fight  ed. 

*  Il  a  de  bons  yeux,  (ok  delà  pénétration 
dans  les  Affaires)  *  he  is  /harp-fight  ed ,  *  he 
is  /harp  or  cunning. 

P.  II  a  plus  grands  yeux  que  grande  Panfe, 
P.  His  Eyes  are  bigger  than  his  'Belly. 

*  Avoir  les  yeux  malades,  les  yeux  bou¬ 
chés,  les  yeux  en  écharpe,  les  yeux  au  ta¬ 
lon,  les  yeux  de  travers,  (ne  voir  pas  les  j 
chofes  telles,  qu’elles  font)  *  to  have  l o/l  J 
one’s  Eyes,  or  Eye-fight ,  to  be  blind,  to  fee 
double. 

*  -f-  Avoir  les  yeux  pochés ,  on  pochés  au 
Beurre,  avoir  les  yeux  en  compote,  (avoir 
les  yeux  livides  &  meurtris)  to  have  one’s 
Eyes  black  and  blue. 

*  Avoir  les  yeux  fur  les  Ouvriers,  (fur- 
veiller,  prendre  garde  à  ce  qu’ils  font)  to  1 
have  an  Eye  upon  the  Workmen ,  to  overfte  j 
their  Work. 

*  Tout  le  monde  a  les  yeux  fur  vous,  tout 
le  monde  a  les  yeux  tournés  on  arrêtés  fur 
vous,  (tout  le  monde  vous  obferve  on  vous 
regarde  avec  attention  ou  admiration)  the 
Eyes  of  all  the  World  are  fix’  d  of  bent  m  j 
you ,  or  upon  you, 
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*  Regarder  avee  des  yeux  indifférents,  avec 
des  yeux  jaloux  ,  avec  des  yeux  de  concupif- 
cence,  (Regarder  aveedesfentimens  d’indif¬ 
férence,  Sec.)  to  look  with  an  Eye  of  indiffe¬ 
rence  ,  to  look  with  a  jealous  Eye. 

*  Regarder  avec  des  yeux  de  mépris,  (en 
avec  mépris)  to  look  with  contempt. 

*  Avoir  une  chofe  devant  les  yeux,  (en  a- 
voir  l’idée  préfente  à  l’Efprit  pour  régler 
fa  conduite)  to  have  a  thing  before  one’s  Eyes , 
to  have  it  prefent  to  one’s  Mind. 

Avoir  la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux, 
to  have  the  Fear  of  God  before  one’ s  Eyes. 

*  Cela  donne  dans  les  yeux ,  (on  éblouit  les 
yeux ,  cela  plaît  ou  a  un  éclat  qui  furprend) 
That  pleafe s  one  ,  or  dazzles  one’s  Eyes. 

*  Jetter  de  la  poudre  aux  yeux  de  quel¬ 
qu’un  ,  (l’éblouir ,  le  furprendre  par  quelque 
éclat  extérieur)  *  to  dazzle  one’s  Eyes,  tt 
ca/l  a  Mlft  before  one’s  Eyes. 

*  Jetter  de  la  poudre  aux  yeux  de  quel¬ 
qu’un  ,  (lefurpaflér  de  beaucoup)  *  to  drown, 
eclipfe ,  or  furpafs  one. 

*  Cela  lui  blefleles  yeux,  o«  lui  fait  mal 
aux  yeux,  (cela  lui  déplaît,  on  lui  fait  du 
chagrin)  *  that’s  an  Eye-fore  to  hlm. 

*  Manger,  dévorer ,  quelqu’un  des  yeux, 
(le  regarder  avec  une  extrême  attention)  &to 
devour  one  with  one’ s  Eyes. 

*  Dévorer  une  chofe  des  yeux,  (la  regarder 
avec  une  extrême  envie  de  la  pofléder)  *  to 
devour  a  thing  with  one’ s  Eyes ,  to  look  upon 

fft  with  longing  or  greedy  Eyes. 

pffF  Les  yeux,  (la  vue,  les  Regards)  Eyes, 
fight ,  view  ,  look. 

Attacher  ou  arrêter  les  yeux  fur  quelque 
chofe,  to  fix  oite’ s  Eyes  ,  Sight  ,  or  view 
upon  fomething, 

Jetter  ok  porter  les  yeux  fur  quelque  chofe , 
to  ca/l  one’ s  Eyes,  or  look  upon  fomething. 

*  Jetter  les  yeux  fur  (choifir)  quelqu’un 
pour  une  charge,  to  chufe  or  pitch  upon  one 
for  an  Employ  or  Place.  V .  J etter. 

*  Jetter  on  paffer  les  yeux  fur  quelque  oir- 
vrage  d’elprit,  (1’examiner  enpalfant)  to  ca/l 
one’s  Eyes  upon,  or  to  look  over  an  ingenious 
piece  of  Work. 

*  Avoir  de*  affaires  julques  par  deffus  lés 
yeux,  (en  être  accablé)  to  be  full  of  B ufi- 
nefi ,  to  have  mor eBufinefs  thanonecan  turn 


one’s  hands  to. 

*  Il  a  une  Taye  ou  un  bandeau  fur  lés 
yeux,  (il  eft  préoccupé  de  quelque  palîion 
qui  l’empêche  de  voir  Tes  chofes  oit  d’en  ju- 
gerfainement)  *  He  has  a  Mifi  or  Cloud, 
before  his  Eyes ,  *  He  is  blindfolded  by  Paf- 
fion  or  Prejudice. 

■»  Aux  yeux,  (ok  devant  les  yeux  de  tout 
le  monde ,  au  vu  &  au  fu  de  tout  le  monde) 
in  the  Eyes  or  fight  of  every  Body,  before  all 
the  World ,  in  the  Face ,  or  Prefence  of  all  the 
World ,  openly. 

gép  Aller  quelque  part ,  (ou  faire  quelque 
chofe  à  yeux  clos ,  fans  fe  fervir  de  fes  yeux) 
togofomewherc ,  or  do  any  thing  blindfold. 

*  Voir  les  chofes  parles  yeux  de  la  Foi  0» 
de  la  Raifon,  (les  confidérer  par  les  impref- 
fions  que  donne  la  Foi,  les  examiner  par  la 
Raifon)  to  fee  things  through  the  Eyes  of 
Faith,  or  Re  afin. 

*  Commencer  à  ouvrir  les  yeux,  (ou  a  dé¬ 
couvrir  ce  qu’on  avoic  ignoré)  to  begin  to 
have  one’s  Eyes  open ,  to  begin  to  fee. 

*  Ouvrir  les  yeux  à  quelqu’un,  (lui  donner 
des  ouvertures  d’Efprit)  to  open  one’ s  Eyes. 

*  Il  ouvroit  de  grands  yeux  ,  à  mefure 
qu’on  lui  contoit  ces  Extravagances  ,hefiood 
flaring  and  gaping  as  they  were  telling  him 
thofe  Extravagancies. 

0^  Il  a  des  yeux  de  Chat,  (des  yeux  gris 
£c  roux)  he  has  Cats  Eyes. 

*  Faireles  yeux  doux  à  quelqu’un ,  (lui  té¬ 
moigner  de  f  Amour  1  to  make  the  doux  yeux 
to  one ,  to  be  fweet  upon  one,  to  look  fweet  , 
or  fwcttly  *pon  one. 

T tt  3  ■*  rhjl-o 
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*  Phyllis  ri’a  desycux  (oh  d’affe&ion)  que 
pour  vous ,  Phyllis  has  no  love  but  for  yen , 
fbe  loves  nothing  but  you, 

çfë  Regarder  quelqu’un  entre  deux  yeux, 
(l’envifager  fixement)  to  flare  upon  one ,  to 
look  him  in  the  Face,  to  look  wiftly  on  him. . 

*  Les  Lacédémoniens  croyoientqu  il  étoit 
lâche  &  indigne  des  Grecs ,  de  tailler  en  piè¬ 
ces  des  Gens  qui  n  olbient  pas  les  regarder 
entre  deux  yeux  ,  the  Spartaus  thought  it 
bafe  and  unworthy  of  a  Grecian  People,  to 
cut  Men  in  pieces  who  durft  not  look  them  in 
the  Face. 

*  Je  ne  faurois  le  regarder  avec  des  yeux 
de  complaifance ,  I  cannot  look  pleafantly 
upon  him. 

*  Ce  n’eft  pas  pour  vos  beaux  yeux,  (ou 
à  votre  confidération ,  on  pour  1  amour  de 
vous)  ’ tis  not  upon  your  own  account  ,  or 
fcore,  ’tis  not  for  your  fake. 

*  Cela  eft  fous  vos  yeux,  o«  devant  vos  yeux, 
cela  vous  creve  les  yeux ,  (ileftprefque  im- 
poffible  que  vous  ne  le  voyiez.)  that’ s  j nfl  be¬ 
fore  your  Lyes,  or  before  you  ;  that’s  under 
your  Nofe,  you  cannot  but  fee  it. 

*  Celacreveles  Yeux  on  *  Cela  faute  aux 
yeux ,  (cela  eft  clair  &  manifefte)  ’tis  as 
plain  as  can  be ,  ‘tis  obvious  to  every  body , 
’tis  as  clear  as  the  Sun  at  Noon-day. 

P.  Loin  des  Yeux,  loin  du  Cœur,  P.  Ont 
of  Sight ,  ont  of  Mind. 

Les  yeux ,  (ou  trous)  delà  mie  du  Pain 
eu  d’un  Fromage ,  the  Eyes  of  the  Crum  of 
"Bread,  and  of  Cheefc • 

*  -j-  Où  font  vos  yeux,  (ok vos  lunettes?) 
where  are  your  Eyes ,  or  Speélacles  ? 

Yeux  de  Chat,  (forte  d’herbe)  Pur¬ 
ple,  Snap-dragon ,  or  Calves-fnont ,  a  Sort 
of  Herb. 

YEUX,  V.  Oeil. 

Y  ? 

YPREAU,  S.  M.  (forte  d’Orme)  the  Elm- 
tree,  Dutch  Elm. 

Y  V 

YVOIRE,  S.  F.  (Dent  d’ Elephant)  Ivory, 
an  Elephant’s  Tooth. 

YVRAIE,  S.  F.  (forte  de  mauvaife  Herbe) 
Tare,  Darnel,  Cockle-need. 

YVRE,  Adj.  (quia  le  Cerveau  brouillé  par 
les  fumées  du  vin,  ok  de  quelque  autre  boif- 
fon)  drunk ,  fuddled. 

lleftyvre,  il  chancelle,  he  is  drunk,  he 
reels ,  or  flaggers. 

*  +  Yvre  comme  une  loupe,  ou  yvre 
mort,  asdrnnk  as  a  To  aft  ,  dead  drunk. 
YVRESSE  ,  S.  F.  (  état  d’une  perfonne 
yvre)  Drunkennefs  ,  a  drunken  Condition, 
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or  the  being  drunk. 

Il  a  fait  cela  durant  fonyvrefle,  he  did  h 
when  he  was  drunk, 

Yvrogne  ,  Adj.  (fujetà  s’enyvrer)  drunken , 
given  to  drink, 

YVROGNE,  S.  M.  (fujet  à  s’enyvrer)  a  drun¬ 
ken  Man ,  a  drunken  Sot,  a  Drunkard ,  a 
Fuddle-cap  ,  a  Guzzle ,  a  Swill-bowl. 

YVROGNER,  Verb.  Neuf.  (Boire  avec  ex¬ 
cès  &fouvent)  to  fuddle ,  to  guzzle  ,  to  frill, 
to  bib,  to  drink  hard ,  to  tipple. 

YVROGNERIE,  S.  F.  (Habitude on aâe  de 
s’enyvrer)  drunkennefs. 

YVROGNE  SSE ,  S.  F.  (Femme  qui  s’eny- 
vre)  a  drunken  Woman ,  a  fuddling  Gofftp. 

YVROYE,  V.  Yvraye. 

z. 


ZS.M.  a  Confinant ,  the  Three  andTwen- 
tieth  and  laft  Letter  of  the  Alphabet , 
is  called  Zede  by  the  French. 

Z ,  is  a  numeral  Letter ,  worth  2.000,  accord¬ 
ing  to  this  Verfe. 

Ultima  Z  canens  finem  bis  mille  tenebit. 

When  it  is  marked  with  a  Tittle  on  the  top  , 
-then  it flands  for  Two  Tkoufand  Times  Thon- 
fand ,  2000000. 

Z  A 

ZAGAYE,  S.  F.  (javelot  dont  fe  fervent  les 
Mores)  a  long  kind  of  Dart  nfcdamongft  the 
Moors 

Zain ,  Adj,  M.  Ex.  Cheval  zain  ,  (tout 
noir  on  bay,  fans, aucune  marque  de  blanc)  a 
Horfe  all  of  one  dark  Colour,  without  any  Star , 
Spot ,  or  Mark  about  him. 

ZAIN,  S.M.  (Antimoine  Femelle  on E'tain 
de  glace ,  forte  de  Minéral)  Zink  or  Spelter , 
a  fort  of  Mineral.. 

ZANI,  S.  M.  (un  Bouffon  Italien)  a  Zany , 
Jack-pudding  ,  or  Merry-Andrew. 

Z  E 

ZEBELINE,  V.  Zibeline. 

ZE'LATEUR,  S.  M.  (qui  agit  avec  Zele) 
Zealot ,  Stickler,  one  who  is  jealous  of  or  for 
a  thing. 

ZELE ,  S.  M.  (affe&ion  ardente  pour  quel¬ 
que  chofe)  Zeal,  ardent  ajfeilion. 

Zélé ,  ée ,  Adj.  (qui  a  du  Zélé)  Zealous , 
full  of  Zeal, 

ZENITH,  .S’.  M.  (Point  du  Ciel  qui  eft  éle¬ 
vé  perpendiculairement  fur  nos  Têtes)  Ze¬ 
nith  ,  the  Point  direâly  over  our  Heads. 
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ZE'PHIR  ,  «w  Zéphire ,  S,  M .  (Vent  d*Ouèft, 

du  Ponen? ,  du  Couchant,  0»  d’occident)  2e- 
phyrc ,  Zephyr  us ,  Favonious ,  or  Weft- wind. 
CGf  Zéphir ,  (vent  doux  &  agréable)  Ze - 
phyre,  a  gentle  Gale. 

ZERO,  S.  M.  (un  O  en  Arithmétique)  a 
Cypher,  Nought. 

ZEST,  S.  M.  (petite pelure d’Orange qu’on 
leve  de  deffus  l’Ecorce)  a  Zefl ,  a  piece  of" 
the  Peel  of  an  Orange. 

0^*  Zeft,  (  ce  qui  eft  au  dedans  de  la  Noix 
&  qui  la  fe'pare  en  quatre)  the  woody  thick 
Skin  quartering  the  Kernel  of  a  Walnut. 

*  F  Je  n’en  donnerais  pas  un  Zeft,  (ex- 
preflion  pour  méprifer  quelque  chofe)  7 
would  not  give  a  fir  aw  ,  a  rufh ,  or  a  pin’s 
head  for  it. 

03*  Zeft,  (efpéce  de  bourfe  pour  mettre 
de  la  Poudre  à  poudrer  les  cheveux)  a  Pow¬ 
der-bag. 

f  Zeft,  Tnterj.  (dont  onfe  fert quand  on 
veut  fe  moquer  de  ce  qu’un  homme  dit)  4 
Fiddlc-flick ,  Pfliaw. 

Z  I 

ZIBELINE,  S.  F.  (Animal  fauvage qui  ref- 
femble  à  la  Martre)  a  Sable. 

Zibeline,  (ou  peau  de  Zibeline)  a  Sable- 

Ski  n. 

ZICZAC  ,  S.  M,  (Machine  compofée  deplu- 
fieurs  pièces  de  Bois  difpofées  en  fautoir  ote 
lofenge,  qui  s’allonge  &  fe  refferre,  felon 
qu’on  veut)  a  Zic-zac. 

ZINZOLIN,  S.  M.  (lorte  de  laine  d’une 
couleur  rougeâtre)  a  reddi/h  worfled  ,  nfed 
in  Tapeftry-work. 

ZIZANIE,  S. F.  (Yvraye)  il  n’eft  point  en 
ufage  au  propre. 

*  Semer  la  Zizanie,  (ou  la  divifion)  to  fon 
Dijfenflon,  to  make  differences. 

Z  O 

ZODIAQUE,  S.  M.  (un  des  grand  Cercle* 
de  la  Sphere)  Zodiack ,  one  of  the  great  Cir¬ 
cles  of  the  Celeftial  Sphere. 

ZOILE ,  S.  M.  (mauvais  critique)  a  fnarl- 
ing  Critick.  Iron.  Zofle. 

ZONE,  S.F.  (UnedesCinq  parties  du  Glo¬ 
be  qui  font  entre  les  deux  Poles)  a  Zone, 
a  fifth  part  of  the  Globe. 

La  Zone  torride,  the  thorrid  Zone. 

Les  deux  Zones  tempérées  8c  les  deux 
froides,  the  two  temperate,  and  the  two 
frigid  Zones. 

ZOOPHYTE  ,  S.  M.  (Animal  qui  tient  de 
la  Plante,  comme  les  E'ponges)  Zoophitcs, 
a  Plant- Animal  ,parcaking  the  nature  both 
of  Plants  and  living  Creatures ,  as  Spunges, 
&<. 
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LISTE  ALPHABETIQUE 

Des  NOMS  de  Baptême  les  plus  Ordinaires  d’HoMME  ôe 
de  Femme,  en  François  &  en  Anglois . 


An  ALPHABETICAL  LIST 

.  •  .  .  O  ,  'à  J  I  t  V  i  i’«j  1  «  .... 

Of  the  moft  Common  Chriftian  NAMES  of  Men 
and  Women,  in  French  and  Engliflj. 


Noms  d’HoMMF  ,  Names  of  Men. 


A  Aron  Aaron. 

Abel  ,  Abel. 

Abraham ,  Abraham , 

Achille ,  Achilles. 

Adam ,  Adam. 

Adolphe,  Adolphus. 

Adrien ,  Adrian. 

Alain,  Alan,  or  Allen. 

Alaric  ,  Alaric  ,  or  Alrick. 

Albert ,  Albert. 

Alexandre ,  Alexander. 

Alfred  ,  Alfred. 

Alphonfe,  Alphonfus. 

Aluin ,  Alwin. 

Ambreife,  Ambrofe. 

Amédée,  Amedeus ,  or  Amadeus. 
André,  Andrew , 

Anne,  Anne. 

Artus ,  Arthur. 

Anfelme,  Anfelm. 

Antoine,  Anthony. 

Arnaud ,  Arnold. 

Augufte,  Augujlus. 

Auguftin,  Aujlin. 

n. 

Balthafar ,  Balthafar. 

Barnabe,  Barnaby. 

Barthelemi ,  Bartholomew. 

Bafile,  Bafil. 

Baudouin  ,  Baldwin. 

Benjamin ,  Benjamin. 

Benoît,  Bennet ,  or  Benedict . 
Bernard,  Bernard. 

Bertrand ,  Bertram. 

Biaife,  Blafe. 

Boniface ,  Boniface. 

Bona  venture ,  Bonadventure, 


Noms  d’HoMME,  Names  of  Men. 


Céfar,  C&far. 

Charles ,  Charles. 
Chriftophle,  Chriftopher. 
Chryfolfome,  Chryfoftom. 
Claude  ,  Claudius. 
Clément,  Clement. 
Conflantin,  Confiantine . 
Conrad,  Conrad. 

Corneille ,  Cornelius. 
Cyprien ,  Cyprian. 

Cyrille,  Cyril. 

d  r 

Daniel,  Daniel. 

David ,  David. 

Denys,  Dennis,  or  Denys, 
Donitan,  Dunflan. 


Edmond,  Edmund. 

Edouard  ,  Edward. 

Eléazar  ,  Eleazar. 

Elie,  Elias. 

Elifée  ,  Ellis ,  or  Elifha. 
Emanuel,  Emmanuel. 

Erafme ,  Erafmus. 

E (tienne,  Stephen,  or  Steeven. 
Eufene ,  Eugene. 

Eufebe,  Eufebius. 

Euftache,  Eujlace. 

Ezechias ,  Ezechias. 

Ezéchiel,  Ezechiel. 


Fabrien,  F dbrian. 

Félix,  Felix. 

Ferdinand,  Ferdinando . 
François,  Francis. 
Frederic,  Frederick. 
Foulque,  Bulk,  o x  Fowkt 


Gabriel,  Gabriel . 
Gafpar,  Jafpar . 


Noms  d’HoMME  ,  Names  of  Men. 

Gautier,  Walter. 

Gédéon ,  Gideon. 

Gedou  in ,  Goodwin. 

George ,  George. 

Gervaii'e ,  Gervas. 

Gilles ,  Giles. 

Gilbert ,  Gilbert. 

Godefroy,  Godfrey. 

Grégoire ,  Gregory. 

Guillaume,  William. 

Guy ,  Guy. 


Hannibal,  ou  i  , 

Annibal .  Î  HmM‘ 
Heétor,  Hettor. 

Henry ,  Henry. 

Herbert,  Herbert. 

Hercule,  Hercules. 
Hierome,  V.  Jerome. 
Hilaire,  Hilary. 

Horace,  Horatio. 

Hubert,  Hubert,  ox  Hobart. 
Hugues,  Hugh. 

Horofroy,  Humfrey. 

Jacob,  Jacob. 

Jaques,  James. 

Jean,  John. 

JeofFroy,  Gejfery. 

Jérémie,  Jeremy. 

Jerome,  Hierome. 

Ignace ,  Ignatius. 

Job,  Job. 

Jonathan,  Jonathan. 
Jol'eph',  Jofeph. 

J  ofias ,  Jojias. 

Jolcelin,  Jofcelin. 

Jofué,  JoJhua. 

Irenée  ,  Iren&us. 

Ifaac ,  Ifaac. 

Jude,  Jude. 

Jule,  Julius. 

J  ulien ,  Julian t 


H 


LISTE  ALPH  ABET  IQ.ÜÊ  DES  NOMS, 


’Noms  d'HoMME,  Names  of  Men. 


Noms  d’HoMME,  Names  of  Men. 


Noms  de  Femmes,  Names  of  Women? 


L 

Lambert,  Lambert . 

Lancelot,  Lancelot. 

Laurent ,  Laurence. 

Lazare ,  Lazarus. 

Léonard,  Leonard. 

Léopold,  Leopold. 

Louis,  Lewis. 

Luc,  Luke. 

M 

Malachie,  Malachj . 

Marc ,  Mark. 

Martin,  Martin. 

Matthias,  Matthias. 

Matthieu ,  Matthew. 

Maurice ,  Maurice ,  Morice ,  or  Morris. 
Maximilien,  Maximilian. 

Michel,  Michael. 

Mo  ïiè,  Mofes. 

N 

Nathan ,  Nathan. 

Nathanaël ,  Nathanael. 

Néhémie,  Nehemiah, 

Nicolas,  Nicholas. 

O 

Olivier,  Oliver. 

Othon,  Otho. 

P 

Patrice ,  Patrick. 

Paul ,  Paul. 

Philibert ,  Philebert. 

Philippe,  Philip. 

Phinée  ,  Fhincas. 

Pier  je ,  Peter. 

R 

Randolphe ,  Randsl. 

Raoul,  Ralph. 

Raphaël ,  Raphael. 

Raymond,  Raymund. 

Renaud ,  Reynold. 

Richard ,  Richard. 

Robert,  Robert y  or  Rupert. 

Rodolphe ,  Ralph ,  or  Ralph. 

Roger ,  Roger. 

Roland ,  Rowland,  or  Orlando. 

S 

Salomon ,  Solomon. 

Samuel,  Samuel. 

Samfon ,  Sampfon. 

Sébaftien ,  Sebaflian. 

Sigifmond ,  Sigifmund. 

Silvain  ,  Silvan. 

Silvefter}  Silvefier. 

Siméon,  Simeon. 

Simon,  Simon. 

T 

Théodore,  Theodore. 

Théodoric,  Dorick. 


Théodofe,  Theodofius. 
Théophile ,  Theophilus. 
Thibaud,  Theobald,  or  Tibald. 
Thomas,  Thomas. 

Timothée,  Timothy. 

Tobie,  Toby. 

V 

Valentin,  Valentine? 

Vincent,  Vincent. 

Urbain ,  Urban. 

Z 

Zacharie,  Zachary. 


Noms  de  Femmès,  Names  of  IVomen. 
A 

Bigail,  Abigail. 

Adélaïde,  ou  Adélais,  ou  Alix, 
Alice. 

Adeline,  Adelina. 

Agathe,  Agatha . 

Agnès ,  Agnes. 

Alix ,  Alice. 

Alithée,  Alithea. 

Amélie,  Amelia. 

Anne ,  Ann. 

Antoinette,  Antonio. 

Arebella,  Arabella. 

B 

Barbara,  Par  bar  a. 

Béatrix,  Beatrice. 

Benoîte,  BentdiSla . 

Berthe ,  Bertha. 

Blanche ,  Blanch. 

Bonne  ,  Bona. 

Brigidc,  Brigid,  or  Bridget. 

C 

Caroline ,  Carolina. 

Caflandre,  Cajfandra. 

Catherine,  Catherine. 

Cécile,  Cecily. 

I  Charité  ,  Charity . 

Charlotte,  Chariot. 

Chrétienne,  Chrifiian. 

Claire ,  Clare. 

Claude  ,  ou  Claudine  ,  Cladufi  ,  or 
Claudia. 

Confiance,  Confiance. 

D 

Dameris,  Damans ,  or  Damrofee. 
Débora,  Deborah. 

Denyfe,  Dennis. 

Diane ,  Diana. 

Dorothée,  Dorothy. 

E 

E'iéonor,,  Eleanor. 

Eiiiabeth,  Elizabeth. 


Emme,  Emma. 

Efther,  Efihgr ,  or  Refier. 

Eve,  Eve. 

F 

Flore,  Flora. 

Florence,  Florence. 

Françoife,  Francis. 

G 

Gertrude,  Gertrude. 

Genifrede  ,  Guinfrid,  or  Winefred. 
Grace  ,  Grace. 

Guiilelmine,  fVillhtimina. 

H 

Helene,  Helena,  or  Hellers. 
Henriette,  Henrietta. 

I 

Jaqueline,  Joan. 

Jaquette  ,  Jaquet. 

Jeanne,  Jane. 

Ifabelle ,  Ifabel. 

Judith,  Judith. 

Julienne,  Julian. 

L 

Laure,  Lora,  or  Laura. 

Louife,  Louifit. 

Lucie ,  Lucy. 

Lucrece,  Lucretia. 

Lydie,  Lydie . 

M 

Vladeleine ,  Magdalen. 

Marguerite,  Margaret,  or  Marget , 
Margery. 

Marie ,  Mary. 

Marthe ,  Martha. 

Matilde,  Maud,  or  Mated. 

P 

Pénélope,  Penelope : 

Pernelle ,  Pemei. 

Philippa,  Philippe. 

Phyllis,  Phyllis. 

Prudence,  Prudence , 

Pi  yfcillc ,  Pri [cilia. 

R 

Rachel,  Rachel. 

Rebecca,  Rebecca. 

Rofamonde,  Rofamuni. 

Rofe,  Rofe. 

S 

Sabine,  Sabina. 

Sara,  Sarah. 

Sophie,  Sophia. 

Suiane,  Sufan. 

T 

Therefe,  Therefa. 

U 

Urlule,  Urfula . 


or 
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